


M,m em n tp Ms m% ©mz' 
chứ thứ mười ba trong bảng chứ cái 
tiếng Anh: “Moscow” sfarts with (an) 
MI*M”. “Moxkva” bắt đầu bằng một 
chữ M/M” 

M abbr 1 (cũng med) medium (nhất 
là về quân áo, v.v..) (kích thước) 
trung bình. 2 (cũng m) chữ số La 
Mã ứng với 1000 (chứ Latin là miiie). 
3 /em/ (r7) rmotorway đường đành 
cho ô tô chạy nhanh; xa lộ: heœy 
trdỢic on the M25: xe cộ dày đặc trên 
xa lộ số 2. 

m ajbzr 1 (nhất là ở các bản khai) 
made (giới tính) nam. 2 (nhất là ở 
các bản khai) married (tình trạng) đã 
kết. hôn. 3 (cúng maac) (ng) raasculine 
(giống) đực. 4 (a) meter(s) mét: rwn 
in the 5000m: chạy 2000 mét. (b) (radio) 
metres mét: đ00m long wavc': lần sóng 
đài 900m. 5ð million(s) triệu: popuktion 
IUm: số dân 10 triệu. 

ma /mo/ n (rưm)) (thường dùng để 
nói với ai) mẹ: Ï?m going nơw, ma: Mẹ, 
con đi bây giờ đây. o He ahways does 
wWi,ft hỉs ma tells hìm to Nó luôn làm 
điều mà mẹ nó bảo. 


MA /em si (US AM) Master of Arts 
Thạc sĩ văn chương: hœejbe an MA in 
Mordern Languages: có bằng/ là Thạc 
sĩ văn chương về ngôn ngữ hiện đại 
o Marion Bell MA (London): Marion 
Bell thạc sĩ văn chương (Luân Đôn). 
ma'am /mœm/ hoặc hiếm hơn /mo:m/ 
mt [sing] 1 (dùng để nói với nứ hoàng, 
phụ nứ quí tộc, nứử sĩ quan cao cấp 
v.v...); lệnh bà; phu nhân. 2 (S) 
(dùng một cách lịch sự để nói với 
một phụ nứ); thưa bà: Can Ï heip yơu, 
maœm?: Tôi có thể giúp bà không, 
thưa bà? 

mac' (cũng mack /mak/ n (Brít mfinl) 
= MACKINTOSH. 


mac” /maœk/ n [sing] (US mm!) (dùng 
để nói với một người đàn ông mà 
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người ta không biết tên); Ông: Hey, 
mạc! What do you think youre doing?: 
Này ông. ông nghĩ thấ nào về việc 
ông đang làm ? 


ma.cabre  /malko:bra/ ad có liên 
quan đến cái chết, do đó gây nên sự 
khiếp sợ; khủng khiếp; rùng rợn, ma 
qUỈ: ø mmacabre ghost story: một chuyện 
mac.adam  /mmekedem/ n [U] bề 
mặt đường làm bằng những lớp đá 
giăầm nén chặt; đường rải đá giăm: 
[attrib] a macadam road: một con đường 
rải đá giăm. Cf TARMAC. 

> macadam.ize, -ige /-aiz/ v [Tn] 
làm hoặc rải (một con đường) bằng 
đá giăm: rmmacadamized roads: những con 
đường rải đá giăm. 
ma.car.OnỈL  /mzkereoni/ n [U] 
những ống bằng bột mì dài và khô, 
cứng, thường cát thành những đoạn 
ngắn và luộc kỹ trước khi ăn; mì 
ống. 

macaroni 'cheeseo 
nước xốt pho-mát. 


ma.carOoOn /maœkeru:n/ n bánh 
nướng nhỏ, dẹt hoặc bánh qui làm 
bằng đường, lòng trắng trứng và hạnh 
nhân hay cùi dừa nghiền vụn; bánh 
hạnh nhân. 


ma.CAW /mak2./ n loại vẹt có đuôi 
dài xòe rộng ở vùng nhiệt đới châu 
Mỹ, vẹt đưới dài. 


mace` /mes/ n 1 gây to, nặng, trước 
kia dùng làm vũ khí, thường có một 
đầu nhọn bằng kim loại; quyền trượng. 
2 gậy ngắn hoặc côn, thường có trang 
trí được mang theo hay trưng bày 
như một dấu hiệu quyền lực của một 
quan chức, thí dụ ông thị trưởng; gây 
quyền. 

[] 'mace-bearer ?: người cầm một chiếc 
gây quyền theo nghỉ thức. 

macef /meis/ n [U] vỏ ngoài khô 
của quả nhục đậu khấu dùng làm đồ 
gia vị. 

ma.cer.al©€  /maœsereit/ v Í[I Ta] 
(ml) (làm cho cái gì) trở nên mềm 
hay tan ra bằng cách ngâm, giầm; 
ngâm.  ma.cera.tion /mœse'rei[n/ n 
[ŨI. 


Mach /mok, mœk/ n [U] (có một 
con số theo sau) tỷ lệ tốc độ của cái 
gì (nhất là một máy bay) trên tốc độ 
âm thanh; Mác; siêu thanh: an œrcrdfi 
œ Mach two: một chiếc máy bay với 
hệ số Mác 2 tức là gấp hai lân tốc 
độ âm thanh. 


ma.chete /matÍeti; S -'[eti/ n dao 

rộng bản, nặng, dùng để chặt và làm 
vũ khí nhất là ở các nước Mỹ La 
Tỉnh và vùng Caribê, dao rựa. 


món mì ống rưới 


ma.chine 


ma.chi.avel.lian /raœkie velian/ 

ađj (cũng Machiavellian) xảo quyệt và 
đối trá trong việc giành lấy cái mình 
muốn; tỏ ra gian xảo và lừa lọc; quỷ 
quyệt,; nham hiểm: a machiaellian per- 
son, scheme, pÌo: tmột con người, kế 
hoạch, Am mưu nham hiểm. 


mach.ina.tiOn /mœkineijn/ 0ø (a) 
[C usu pi] một âm mưu hay kế hoạch 
xấu xa; mưu đồ: zfemp£s to counfer their 
machinations: các cố gắng để chống lại 
những mưu đồ của chúng. (b) [U] bày 
mưu lập kế, sự mưu toan. 


ma.chine /ma'Íi:n/ ø 1 [C] (thường 
trong từ ghép) thiết bị có nhiều bộ 
phận chuyến động, được thiết kế để 
thực hiện một nhiệm vụ nào đó và 
chạy bằng điện, hơi nước, khí đốt, 
v.v... hoặc bằng sức người; máy móc: 
The scrdap merchant has a machine whích 
crushes cars: Người buôn sắt vụn có 
một cái máy đập bẹp xe ô (tô. o da 
'sewing-machine, 'washing-machine, eíc: 
một cái máy khâu, máy giặt, v.v... O 
officemachines: các máy văn phòng, thí 
dụ máy tính, máy xử lý văn bản, máy 
sao chụp, v.v... o Mfachines have repliaced 
hưuman labour in many industries: Máy 
móc đã thay thế lao động của con 
người trong nhiều ngành công nghiệp. 
c3 Xem cách dùng. 2 {C] (đc) người 
hành động một cách vô ý thức không 
suy nghĩ, người làm việc như cái 
máy: Years oƒ doing the sưme dull job can 
turn you inío a machine: Bao năm làm 
cùng một việc buồn tê có thể biến 
anh thành một (người làm như) cái 
máy. 3 [CGp] nhóm người kiếm soát 
(một phần của) một tổ chức, v.v... 
bộ máy: (he (political) party machine: bộ 
máy của đảng (chính trị) o The public 
rekdions machine covered dp the [trms 
heavy losses: Bộ máy tuyên truyền quảng 
cáo đã che giấu những thua lỗ nặng 
nề của công ty. 4 (idra) a cog in the 
rmaachine F2 COG. 

> ma.chine v {Tn] l cắt, gọt, đánh 
bóng, v.v... (cái gì) bằng một cái máy; 
làm bằng máy: The cdge dƒ the disc had 
been machined [kdtlsmooth: Mép đĩa đã 
được mài phẳng/nài nhăn bằng máy. 
2 may (quần áo) bằng máy khâu; máy: 
l hawe to machine the hem: Tôi phải máy 
đường viền. 

ma.chinery /meljinar/ m [U] 1 (a) 
các bộ phận chuyến động (của một 
cái máy), máy móc: (he machinery dƒ a 
clock: máy móc của một cái đồng hồ. 
(b) các bộ phận máy hoặc máy móc 
nói chung, mấy: Much new machinery 
has been instaled: Nhiều máy mới đã 
được lắp đặt. 2 ~ (of gthfor đoing 
sth) tổ chức hoặc cơ cấu (của cái 
gì/để làm việc gì); bộ máy: refoœrm the 


mach.ismo 


machinery o( governmem: cải tổ bộ máy 
nhà nước. o We hœe no machinery foœr 
dealing with cœnplaints: Chúng ta không 
có bộ máy để giải quyết các đơn khiếu 
nại o Al this wil be processed by the 
Home Oflice machinery: Tất cả những 
cái đó sẽ được bộ máy cơ quan Nội 
Vụ xử lý. 

ma.chin.ist /me'[i:nist/ n l người vận 
hành một cái máy, nhất là máy khâu; 
thợ máy. 2 người làm ra, sửa chứa 
hoặc vận hành máy công cụ; thợ máy. 
L1] ma 'chine code (cũng ma chỉne lan- 
guage (máy (ứih) mã nhị phân trong 
đó lời chỉ dấn được viết ra sao cho 
một máy tính có thể hiểu và làm 
theo; ngôn ngứ máy. 

ma chine-gun 2 súng bắn ra liên tục 
khi bóp cò; súng máy, súng liên 
thanh: operœe, set tp a machiwn2-gun: bắn, 
đặt súng máy or [attrib] accurœe 
machinegun fre: sự bắn súng máy 
chính xác. —v (-nn-) [Tn] bắn ai bằng 
súng máy: They machine-gunncd the qd- 
vancing troops: Họ bắn súng máy vào 
những toán quân đang tiến lên. 
ma,chine-made 2d làm bằng máy. Cf 
HAND.MADE (HAND''. 

ma chine-readable adj (máy tính) (về 
các dứ kiện) ở dạng mà một máy tính 
có thể hiểu được; máy tính đọc được: 
convert a book in(o maclhine-readable fwm: 
chuyển một cuốn sách sang dạng máy 
tính đọc được. 

ma chine tooÌl dụng cụ để cắt hay gọt 
nguyên liệu chạy bằng máy; máy công 
cụ. 


CÁCH DÙNG: So sánh machine, tool, 
v.v... Một machine bao gồm các bộ 
phận chuyến động chạy bằng điện, 
v.v... và được thiết kế cho một công 
việ cụ thể. Electrical appliance là 
loại máy dùng trong nhà, như máy 
giặt hoặc máy rửa bát đĩa. Apparatus 
là một hệ thống nhiều máy, dây điện, 
v.v... nối với nhau: (he qppdraius for 
ligliting the staqge: thiết bị chiếu sáng 
sân khấu. Tool là đồ vật cầm tay, 
người ta thường dùng để làm việc, 
thí dụ cái búa, máy khoan tay hoặc 
cờ lê. Ingtrument là đồ dùng thiết kế 
cho một nhiệm vụ kỹ thuật, thí dụ 
dao mổ. Nó có thể có vài bộ phận 
tháo rời và được dùng vào các thao 
tác ký thuật, thí dụ kính hiển vi hay 
máy đo. Implement là một đồ dùng 
thường dùng ngoài trời, nhất là trong 
nghề làm vườn hay đồng áng, thí dụ 
cày, cào, hay mai. Device và gadget 
là những thuật ngứ chung chung hơn. 
Device thường dùng với ý xác nhận 
về một cái máy hoặc dụng cụ có ích: 
a lubodr-saving device: một thiết bị giảm 
nhẹ sức lao động o a clever device fœ 


locking windows: một thiết bị tính vi 
đề khóa các cửa số. Gadget thì kém 
trang trọng hơn và có thể gợi ra sự 
không xác nhận: The kừchen ¡s full oƒ 
the ldest gadpets: Bếp của họ đầy những 
đồ dùng mới nhất. o All these modern 
œlpets are more trouble than they re worti: 
Tất cả những đồ dùng hiện đại này 
hay gây phiền phức hơn là đáng dùng. 
mach.ismo /mat[izmao, cũng 

me kizmeo/ n [U] (esp derog) niềm 
kiêu hãnh quá đáng hoặc hung hãng 
khi mình là đàn ông. 
macho /mat[ao/ adj (mfnl esp 
đerog) có tính đàn ông một cách hung 
hàng: He thinks * macho to drink a loi 
and get imo fights: Nó nghĩ rằng uống 
nhiều rượu và lao vào đánh nhau mới 
là đàn ông. 


mack.erel  /makrel/ n (p/ không 
đổi) 1 cá biến có sọc, dùng làm thức 
ăn, cá thu: a good cach of mackercl: 
một mẻ lớn cá thu. 2 (idm) a sprat 
to catch a mackerel F3 SPRAT. 

L1 mackerel 'sky bâu trời phủ những 
dải mây xốp nhẹ, giống như những 
sọc trên lưng cá thu, trời vấn mây. 
mack.in.tosh /makintoj/ (cũng 
mac, mack /maœk/) n (Brí) áo choàng 
may bằng vải không thấm nước mưa, 
áo mưa. 


maCfO-  cơmb form rộng lớn, có qui 

mô rộng lớn; vĩ mô: macrobiotic: thuộc 
phép ăn chay  o macroeconomic(s): 
(thuộc) kinh tế vĩ mô. Cf MICRO-, 
MINI-. 


mac.ro.bil.OtiCS  /maœkraobaiotiks/ 
n [sing vị khoa học về chế độ ăn 
uống gôm toàn hạt và rau xanh trồng 
không xử lý hóa chất, khoa dinh 
dưỡng ăn chay. > mac.ro.biLotic ad? 
[esp attrib]: macrobidic food: thức ăn 
chay. 

mac.ro.Cosm /makreukpzam/ n 1 
the macrocosam [sing] vũ trụ. 2 [C] 
cấu trúc lớn toàn vẹn chứa đựng 
những cấu trúc nhỏ hơn; thế giới vĩ 
mô. Cf MICROCOSM. 


mad  /mœd/ ad7 (-dder, -ddeet) 1 (a) 
đau đớn về thần kinh, mất trí, điên, 
cuồng: a mai person, dc: một người 
điên, bành động điên rồ o belgo mai: 
bựphát điên o drivelsend sb mai: làm 
cho ai phát điên lên. (b) (infnl esp 
đerog) rất ngu dốt, dại dột; rồ: Wnhœ 
a mai thing ío do\: Việc làm mới nợu 
ngốc làm sao! o You muus( be mad to 
drive so fad!: Anh hẳn là rồ dại mới 
lái xe nhanh như vậy! o He% qudfe 
mại: he goes round ¡n very odd clothes: 
Hắn thật là thằng rồ: đi khắp nơi 
với những bộ quần áo rất kỳ quạặc. 


mad 


2 (mfnÌ) (a) ~ abouton sth/«b rất 
thích thú cái gì/ai; say mê cái gì/al: 
mai on footbdll pop máusic, eíc: mê bóng 
đá, nhạc pốp, v.v... o He% mad abouf 
her: Hắn mê mệt cô ta. (b) (theo sau 
đ¿) rất ham mê (cái gì/ai): 6e cricket 
mưai, phoíography mãi, pop music mai, 
đc: rất mê crickêt, chụp ảnh, nhạc 
pốp. v.v... o a crơwd dƒ football-mad liHle 
boys: một đám trẻ con rất mê bóng 
đá. 3 ~ (with sgth) (nj) bị kích 
động mạnh, rồ dại, điên cuồng: z mai 
dash, rush, efíc: một sự lao tới xông 
lên, v.v... điên cuồng o mad wùh pdain: 
điên cuồng vì đau khổ o The crowd is 
mai with: evcitemen!: Đám đông cuồng 
nhiệt lên vì kích động! 4 (mnữn) ~- 
(at/with sb) giận dứ, bực bội; tức 
giận: His obstinacy drives me mai! Sự. 
bướng bình của nó làm tôi điên tiết! 
O 6e was mi đđịwith hừm for Íosing the 
maích: CÔ ta tức giận nó vì đã để 
thua trận đấu. o mad œtiwilh: the dop 
Wœ cưing hẹr shoc: tức giận con chó 
vì đã nhai giầy của cô ta o DonT gef 
mai (dbout the broken window): từng có 
nồi giận (vì cái cửa số bị vỡ). 5 (về 
chó) mắc bệnh đại. 6 (idm) hopping 
mad '* HOPÌ like 'mad (ímfni) rất 
nhiều, rất nhanh, v.v.; như điên: 
$noke, run, work, ctc like mai: hút thuốc, 
chạy, làm việc, v.v.. như điên. (a8) 
mad as a hatter/a March 'hare (in/n]) 
hoàn toàn mất trí, phát điên phát 
cuồng. mad 'keen (on sb/sth) (m)) 
rất thích thú (ai/cái gì) hoặc say mê 
alcái gì: She% maád keen on hockeyÍon 
Arthur Higgins: Cô ấy say mê khúc côn 
cầu/Arthur Higgins. gtark ravingj/star- 
ing mad -* STARR. 

> madly ađdv Ì một cách điên rồ: 
madly ben on fiuther conquesis: điên rồ 
hướng tới những cuộc chính phục tiếp 
theo. 2 (infnl) hết sức; cực độ: madly 
exciled, jedlous, eíc: bị kích động, ghen 
tuông, v.v... cực độ o She% madly in 
lwe wHh hừn: Cô ấy yêu anh ta như 


điên (nồng cháy). 


mad.nese n [U| Ì tình trạng bị mất 
trí cách cư xử điên rô; chứng điên, 
sự mấẤt trí. His madness cannot be cưrcd: 
Chứng điên của anh ta không thể 
chữa khỏi được. 2 sự ngu ngốc cực 
độ: Ïf ¡s madness to clỉmb ¡ín such bad 
wedfler. Thời tiết xấu thế này mà đi 
kéo núi thì thật là một sự ngu ngỐc 
cực kỳ. 3 (idm) method in one's mad- 
ness F-* METHOD. midsummer mad- 
nes=“ “3 MIDSUMMER. | 
[] madhouse n Ì (/nớn! derog) nơi 
có nhiều sự lộn xộn hay tiếng ồn; 
chợ vỡ: Thịs classroơn ¡is a madhouse: 
be quiet: Lớp học này như là chợ vỡ: 
hãy yên lặng nào! 2 (dated) bệnh viện 
thần kinh; nhà thương điên. 


madam 


'madman /-mon/, 'maadwoman ns người 
mất trí, người điên. 

madam /mœdem/ n 1 (cuag Madam 
[sing] (n!) (dạng lịch sự để gọi một 
phụ nứ, dù có chông hay chưa, thường 
là với ai mà bản thân ta chưa quen 
biết), bà, phu nhân: Can ï he‡p yơu, 
madam?: Thưa bà, tôi có thể giúp bà 
được không? o Dear Madam: Thưa bà 
tức là dùng như Đear Sỉ: Thưa ngài, 
trong một bức thư o Míaqdam Chairman, 
may Ì be dllowed to speak?: Thưa bà chủ 
tịch, tôi được phép phát biểu chứ ạ? 
Cf MISSỐ 2. 2 |C] (nữn! derog) cô 
gái hay người phụ nứ trẻ thích làm 
theo ý mình: She?s a real liHle madam!: 
Nó thật là một bà tướng. 3 [C esp 
singÌ người đàn bà làm chủ một nhà 
chứa, mụ tú bà mụ đầu; mụ chủ 
chứa. 


Ma.dame /ma'do:m; ŠS ma'dœm/ n 
(abbr Mme (pi Mes.dameg /mei do:m/) 
(abbr Mmes (xưng hô của người Pháp 
đành cho người phụ nứ lớn tuổi, nhất 
là đã có chồng hoặc góa chồng, hay 
cho một phụ nữ lớn tuổi không phải 
là người Anh hay người Mỹ), bà: 
Madume Lcc from Hong Kong: Bà Lee 
người Hiongkong. 

mad.Cap  asđ/ lattrib], n (điển hình 
cho) người hành động một cách khinh 
suất hoặc bốc đồng; kẻ liều lính: sœne 
máicqp adventưe: cuộc phiêu lưu liều 
lĩnh nào đó o a complete madcap: một 
tay bốc đồng hoàn toàn. 


mad.den /maadn/ v [Tn] làm cho 
(ai) tức phát điên; chọc tức; làm bực 
mình: J muidens me that she was chosen 
insteal oƒ me!: Tôi phát điên lên vì cô 
ta được chọn chứ không phải tôi! 
>> mad.den.ing /mmœdnin/ ađj/ làm bực 
mình, làm tức giận: meœddening delays: 
sự chậm trễ làm bực mình o Her 
luziness is que maddening: Tính lười 
biếng của cô ta thật hết sức bực 
mình. maddeningly adv. maddeningly 
uHnhe[pfHi, siqpid, ine[jiciert, eíc: vô tích 
sự ngu ngốc, bất tài v.v... một cách 
đáng bực mình. 
mad.der  /maœds(r)/ n [U] (thuốc 
nhuộm đồ lấy từ rễ một) cây leo có 
hoa vàng; cây thiên thảo. 
made gi, pp của MAKE], 
Ma.deira  /ma'diare/ n [U, C] rượu 
vang trắng uống cuối bứa ăn, làm ở 
đảo Mađêra (Đại Tây Dương). 

L Madeira cake loại bánh xốp. 
Ma.donna ma 'dons/ n 1 the Madon- 
na [sing] Đức bà đồng trinh Maria, 
mẹ Chúa Giêxu; Đức mẹ, Thánh mẫu. 
2 (usu madonna) [C] tượng hay tranh 
Đức bà đồng trỉnh Maria: There was 
a madonna on the alar: Trên bàn thờ 
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có tượng Đức mẹ. 


mad.rigaÌi /'madrigl/ n bài hát (nhất 

là thế kỷ 16) cho nhiều giọng, thường 
không có nhạc đệm, về đề tài tình 
yêu và/hoặc thiên nhiên; nhạc mađigan. 
mael.strom  /meilstrom/ n (usu 
síng Ì vùng nước xoáy lớn. 2 (1g) 
tình trạng cực kỳ hỗn loạn: (he 
maebtron of war: tình trạng cực kỳ 
hỗn loạn của chiến tranh o She was 
drauwn inío a máaebtrơan of. revobfionary 
œwenís: Cô ta bị cuốn vào dòng xoáy 
của các biến cố cách mạng. 


maeS.ffO /maistreo/ n (pì ~s or 
maestri /'maistri/) (viết hoa khi có 
tên người theo sau) (danh hiệu dành 
cho một) bậc thây về nghệ thuật, 
nhất là ruột nhà soạn nhạc lớn, một 
nhạc trưởng hoặc thây dạy nhạc có 
tài Maesro Giuim. Nhạc sư đại tài 
GiuÌÙni o the maestri oƒ the sevenleenth 
cemdury: các bậc thầy (về âm nhạc) 
của thế kỷ 17. 
Mafia /mœña, US mơf/ n [CGp] 1 
the Maña (a) tổ chức tội phạm bí 
mật ở đáo Xixin; bọn maphia: {attrib] 
a Malia boss, gang, klling, plot: một ông 
trùm. băng nhóm, vụ giết chóc, âm 
mưu của maphia. 2 raala (derog or 
joc) nhóm người (bị coi là) bí mật sử 
dụng ảnh hưởng lớn; nhóm maphia: 
The town hail maƒfia will prevent hís pian 
going thưouph: Nhóm mafa ở tòa thị 
chính sẽ ngăn cân không cho kế hoạch 
này được thông qua. 

P>. Ma.ñ.oso /mœf'eoseo/ n (p! Mafosi 
/-si:/) thành viên của mafña. 
ma.ga.zine'` /maœgezin; US 'mœ 
gozin/ n (imíứmÌ abbr mag) (/mag/) 
báo xuất bản định kỳ, thường là hàng 
tuân hay hàng tháng, gồm nhứng bài 
báo, truyện, v.v của nhiều tác giả; 
tạp chí: wœnen”s mapdines: tạp chí của 
phụ nữ o a litecrary mapgœinc: một tạp 
chí văn học o [attrib] a magdcine (œticle: 
một bài tạp chí. 
ma.ga.zine” /raega zin, S 'raœ 
gozin/ ñ Ì nơi dự trứ vũ khí, đạn 
được, thuốc nố, vv; kho võ khí, 2 
hốc chứa nhứng viên đạn của một 
khẩu súng trường hay súng lục trước 
khi chúng được đẩy lên nòng; ổ đạn. 
3 nơi đựng cuộn phim ở một máy 
ảnh hay máy quay phim; ổ đựng cuộn 
phim. 
ma.genla 2 /mae'dzento/ ad n [U] 
(thuốc nhuộm) màu đỏ tươi hơi tía; 
màu fucsin. 
mag.go†  /maget/ n ấu trùng hay 
giòi (nhất là của nhặng hoặc ruồi ăn 
pho mát), trứng để trong thịt, pho 
mát, vv, con giòi: PeopÍle use maggofs 
as bai when they go j/ishing: Người ta 


ma.gic 


dùng giòi làm mồi khi đi câu. 

> mag.goty adÿ đầy giòi: maggoty cheese, 
me, cíc: miếng thịt, phó mát, vv đầy 
gồi. 

/'meidzai/ n [pl]| the Magi ba 
nhà thông thái từ phương Đông mang 
quà đến cho Giêxu hồi thơ ấu, thầy 
pháp. 


ma.gÌC€ /maœdzik/ n [U] 1 khả năng 


sử dụng những sức mạnh siêu tự 
nhiên hình thức có thể thay đổi hình 
thù của mọi thứ hoặc ảnh hướng đến 
các sự kiện, sự bành nghề mê tín 
dựa trên cái đó; ma thuật; phép phù 
thủy: They believe thet if was dll done by 
magic: Họ tín là cái đó được tạo ra 
hoàn toàn bằng ma thuật. o blacklwhite 
magic. pháp thuật làm điều xấu/ làm 
điều tốt o Thỉs soap works like magic — 
the síains jws disaqppeœ: Thứ xà phòng 
này giặt như có phép mầu — vết bắn 
biến sạch cả. o The paper tưnecd preecn 
as {ƒ by mapic: Mảnh giấy biến thành 
màu xanh như thể có phép phù thủy. 
Cf SORCERY (SORCERER), 
WITCHCRAFT (WITCH) 2 (nghệ 
thuật biểu diễn) các trò mưu mẹo có 
kết quả bí ấn khó hiểu để giải trí; 
trò ảo thuật: She% very good đ magic; 
she can conjure ad rabbit qa( oỆ a hai: Chị 
ấy rất giỏi về âo thuật, có thể hóa 
phép cho con thỏ chui ra từ một cái 
mũ. 3 (g approv) (a) tính chất làm 
say mê hay vui thích; sự thần diệu; 
sự kỳ diệu: (he magic oƒ Shakespedre*% 
poctry, oƒ the woods in œdumn: sự thần 
điệu của thơ ca Sêchxpia, sự kỳ diệu 
của rừng cây mùa thu. (b) vật có 
phẩm chất đó; điều kỳ diệu: Her piano 
playing is absohde magic: Ngón đàn pianô 
của chị ấy hết sức kỳ diệu. 

> magic ađÿ được dùng trong ma 
thuật hoặc sử dụng ma thuật: 4 magic 
spel, word, trick, eíc: một câu phù chú, 
lời nói, trò, vv na thuật o the mapic 
œ1s: nghệ thuật kỳ diệu 2 (sl) kỳ 
diệu, tuyệt vời: The music ¡is redally 
magic!: Khúc nhạc này thực tuyệt vời! 
o We hai a magic từme today!: Hôm nay 
thực là một ngày kỳ diệu! o You gơi 
the tickets? Magic!: Anh lấy được vé rồi 
à? Tai thật! 

ma.gic v (pí, pp magicked (phr vì) 
magic sth away làm cái gì biến đi 
bằng ảo thuật; phù phép: The conjưrer 
mapicked the bi œway: Nhà áo thuật 
phù phép cho con chín biến mất o 
(g) Ás soon œs the trouble bepan, hís 
bodyguards mapicked hừm aqway: Ngay khỉ 
vụ lộn xộn bắt đầu xảy ra, các vệ sĩ 
làm ông ta biến mất. raagic sth 
from/out of sth tạo ra một thứ từ 
cái gì bằng ảo thuật: She mapicked a 
rabbit out oƒ a hư. Cô ta phù phép lấy 


ma.gis.terial 


một con thỏ từ cái mũ ra. 
ma.gical /-kl/ adjj l1 thuộc về, dùng 
trong hoặc giống như ảo thuật/ma 
thuật; có phép thần thông: a wizrd% 
magical hat: chiếc mũ có phép thần 
thông của một thầy phù thủy. 2 (nfữml)) 
làm say mê; làm vui thích; say lòng, 
có ma lực: a magical view œer the cam 
wdfers oƒ the bay: một phong cảnh say 
lòng trên mặt nước phẳng lặng của 
vịnh. ma.gic.alÌly /-kli/ adv. 
ma.gician /ma'dziln/ n người lành 
nghề về áo thuật; nhà ảo thuật. Cf 
CONJURER (CONJURE'). 
_[1 magic 'carpet (trong chuyện thân 
tiên) chiếc thâm có thể bay và chở 
người ở trên, chiếc thảm bay. 

magic 'oye (/nfrm)) dụng cụ quang điện 
để báo sự xuất hiện của ai/cái gì hoặc 
dùng để kiểm tra một dụng cụ điện 
hoặc quang điện khác, mắt thần: /s 
opencd and closed by a magic cục: thang 
máy đóng và mở cửa bởi một mắt 
thần. 
ma.gis.terial Ð /maœdzistieria/ ad/ 
(n!) 1 có và cho thấy uy quyền; hách 
dịch; quyền uy: a mapisteriadl manner, 
stdfememl, pronouncemcm: một cách xử 
sự hách dịch, lời tuyên bố, bài phát 
biểu quyền uy. 2 thuộc về hoặc điều 
khiến bởi một quan tòa: maeisterial 
decisions, proceedings: các quyết. định, 
việc tố tụng của quan tòa. 

> ma.gisterially /-ieli/ adv: dismiss 
the servams magisteridly: đuổi những 
người hầu một cách quyết đoán. 
ma.gis.trale  /maœdzistreit/ n viên 
chức hoạt động như một quan tòa ở 
những tòa án cấp thấp nhất; thẩm 
phán trị an; quan tòa: The Magistrdfes 
Caưts: tòa án sơ thẩm o come up before 
the mapistrdfc: ra trước quan tòa. 

> ma.gis.tracy /mœdzistresi/ n 1 [C] 
chức vụ quan tòa. 2 the magistracy 
[Gp] tập thể các quan tòa; đoàn thẩm 
phán: He 6een eclected to the magistracy: 
Ông ấy được bầu vào đoàn thẩm phán. 


magma  /maœgmeo/ n¡ [DU] đá nóng 
chây thấy ở bên dưới lớp vỏ trái đất; 
đá macma. 


mag.nan.im.ous  /mzœgnœnimas/ 
ad? có hoặc tỏ rô sự rộng lượng lớn 
(nhất là đối với một đối thủ, một kẻ 
thù, v.v), hào hiệp; cao thượng: a 
múgnd/0s person, geshfe, gửi: một 
con người, hành động, quà tặng hào 
hiệp o a leadler wÏlO wdS mdq@ndnitdus (n 
wictory: một người lãnh đạo hào hiệp 
trong chiến thắng. 

 mag.nan.im.ity /maœgne' nhá cG: n 
[Ù] tính hào hiệp, tính cao thượng: 
show predf magnanimify towards an dp- 
ponem: tô ra rất độ lượng đối với một 
đối thủ. 
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mag.nan.im.ousÌy ad. 

mag.nale  /magneit/ n địa chủ hay 
nhà công nghiệp giàu có và nhiều 
quyền thế; ông trùm: an ¿ndustrial map- 
nức: một ông trùm công nghiệp. 


mag.ne.sÌia /magnija/ na [U] bột 
màu trắng không vị, dùng dưới dạng 
lỏng để làm thuốc và trong công 
nghiệp, magiê cacbônat. 


mag.nesium /magmiziam, US 
mœgni:zem/ n [U] (hóa) nguyên tố 
kim loại màu trắng bạc cháy với ngọn 
lửa rất sáng, dùng để chế tạo các 
hợp kim và pháo hoa, và trong đèn 
lóe sáng chụp ảnh; magiê. 


mag.net_ /mœegnit/ n 1 miếng sắt 
thường có hình móng ngựa, có thể 
hút được sắt hoặc do tự nhiên, hoặc 
do có dòng điện đi qua, và khi treo 
tự do thì chỉ (phỏng chừng) một đầu 
về bắc, một đầu nam; nam châm, 2 
(g) người hay đồ vật có sức hấp dẫn 
mạnh mẽ: Thís disco ¡is a mapnet for 
yơung people: Vũ trường này là nơi 
quyến rũ đối với thanh niên. 

> mag.netism /mœgnitizem/ n {U] 
1 (khoa học vê) đặc tính và tác dụng 
của các chất có nam châm; từ học. 
2 (fc) sức quyến rú và hấp dấn lớn 
của con người: the mapnetism oƒ q gredf 
cinema perfowrmer: sức hấp dẫn của một 
diễn viên điện ảnh lớn. 

tmaag.net.ize, -ise /mœgnotaiz/ v [Tn] 
1 làm cho (cái gì) trở nên có từ tính; 
từ hóa: Thícs screwdriver has been mag- 
neti¿ed: Cái tua vít này đã được từ 
hóa. 2 (fg) hấp dẫn (ai) mạnh mẽ, 
như là có từ tính; lôi cuốn; hấp dẫn; 
mê hoặc: Skhe can magneftiie a thedre 
qudience: Chị ấy có thể mê hoặc các 
khán giả của một nhà hát. 


mag.nellC  /maœg'netik/ ađ/ 1 có các 
thuộc tính của nam châm; có từ tính: 
The block becœmes magnetic when the currend 
is swiched on: Cục sắt trở nên có từ 
tính khi có dòng điện chạy qua. 2 
(g) có sức hấp dẫn. mạnh mẽ: 
mapnetic smile, persowality: một nụ cười, 
cá tính có sức hấp dẫn 3 thuộc từ 
học có từ tính: mapnefic propcrties, 
Joœces, eíc: các thuộc tính, lực, v.v từ 
tính. 
mag.net.ic.ally /-kli/ adv. 
[ ] magnetic 'compass COMPASSÌ, 
magnetic 'eld vùng bao quanh một 
nam châm nơi có một từ gây ảnh 
hưởng, từ trường. 
magnetic 'mine loại mìn đặt ngầm 
dưới nước phát nổ khi một khối sắt 
Siờ thí dụ một con tầu, đi tới gần 
; àmìn từ tính. 
TS c needle loại kim chỉ phỏng 
chừng một đầu bắc, một đầu nam, 


mag.neto 


mag.ni.fi.cent 


mag.ni.lo.quent 


mag.ni.tude 


dùng ở một địa bàn; kim địa bàn. 
magnetc 'north hướng bắc do kim 
địa bàn chỉ; phương bắc từ: magncfic 
not: pole: cực bắc từ, tức là gần với 
cực bắc địa lý nhưng không trùng với 
nó. 

magnetic 'tape băng chất dẻo có phủ 
lớp oxit sắt, dùng để ghỉ âm hay ghi 
hình, băng từ. 


/mœgni:teo/( n (pÌì ~8) 
thiết bị điện phát ra những tia lửa 
để đốt cháy nhiên liệu ở một động 
cơ đốt trong, manhêtô. 


Mag.ni.ficat. magniiket/ n [sing] 


the Magnifñcat bài hát của Đức mẹ 
Maria ca tụng Chúa, dùng trong các 
buổi lễ của Giáo hội Anh. 
/mœgnifisnt/(  adÿ 
tráng lệ, đáng chú ý, nguy nga; lộng 
lẫy, phi thường, gây xúc động: a 
magniftcemt RÑenaissance palqce: một lâu 
đài nguy nga của thời kỳ Phục hưng 
O heẹr magnjficert generosity: lòng quảng 
đại lớn lao của bà ấy. P mag.ni..cense 
Í-sns/ n [|]: the magnjicence of the 
ceremonies: vẻ lộng lẫy của các buổi 
lễ. mag.ni.fi.cently adv. 


mag.nifV /magnifai/ v (pí, pp -ñed) 


1 [Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) có vẻ 
to ra, như một chiếc thấu kính hay 
kính hiển vi phóng lên; phóng đại: 
bacteria magnfjfied to 1000 times their actual 
size: các ví khuẩn được phóng đại tới 
1000 lần kích thước thực. 2 [Tn] (fữnl) 
cường điệu (cái gì); thổi phồng: magnjfy 
the dangers, risks, uncertaimies, eíc: thối 
phồng những sự nguy hiểm, rủi ro, 
điều ngờ vực, v.v. 3 [Tn] (arch) ca 
tụng (Chúa): My soul doth mapnữy the 
Lơad: Hồn tôi ngợi ca Chúa. : 
> mag.ni.er /-fais(r)/ n dụng cụ, vv 
dùng để phóng to, kính lúp; máy 
phóng (ảnh). mag.ni.ñca.tion 
/raegnifi'keifn/ n 1 [U] (khả năng) 
phóng to ra, sự mở rộng; sự phóng 
đại: a lens with excellemwt mapndficaion: 
một thấu kính có khÀ năng phóng 
đại lớn. 2 [C] độ tăng lên về kích 
thước biểu kiến, độ phóng đại: Th¿s 
objec( hay been phoíopraphed đ qa mag- 
mj[icœdion d( x3: Vật này được chụp ảnh 
với độ phóng đại x3, tức là to gấp 
ba lân kích thước thực. 

L] magnifậying glass thấu kính cầm 
tay dùng để phóng to các vật; lúp. 
/mœg nilekwant/ 
ad? (n!) (a) (về lời nói, diễn văn) 


khoa trương; khoe khoang, khoác lác. 


(b) (về người) dùng nhứng lời nói kêu 
raà rỗng; hay khoác lác; khoa trương. 
> magniloquene /-ons n [U|. 
mag.ni.lo.quently adv. 


mag.ni.tude /magnigu:d; S -tu:d/ 


mag.no.lia 


_' [U] 1 (ni quy mô (thường to); 
tầm lớn: (he magnitude oƒ the epidemic 
was (riph(ening: quy mô rộng lớn của 
nạn dịch thật đáng sợ. 2 (mức độ) 
quan trọng: Yow don? apprecikde the mag- 
niude oƒ hẹr achievemem: Anh không 
đánh giá đúng tầm quan trọng thành 
tựu của chị ấy. o a discœerv dƒ the first 
mapgnitude: một phát hiện có tầm quan 
trọng bậc nhất. 3 (thiên) độ sáng của 
một ngôi sao: a síq oƒ the first, second, 
eíc magnitude: một ngôi sao có độ sáng 
bậc nhất, bậc nhì v.v. 


mag.no.lia /mœgnaols/ n cây có 
hoa to thơm giống như sáp ong, thường 
màu trắng hay hồng, cây mộc lan. 


mag.num /mzgnem/ n (chai nước) 
1,5 lít vang hay rượu trắng, chai lớn: 
a mapnum oƒ champagne: một chai sâm 
banh lớn. 


mag.num OpUS /mœgnom sopos/ 
(dếng Latin) tác phẩm nghệ thuật 
hay văn chương được coi là lớn nhất 
của một tác giả; tác phẩm lớn. 
magq.pi@ /maœgpai/ n 1 chim trắng 
và đen hay kêu thường bị hấp dẫn 
bởi các vật nhỏ sáng màu và hay cắp 
chúng mang đi; chim ác là. 2 (c 
đerog) (a) người hay thu nhặt và tích 
cóp các đồ vật. (b) người hay nói 
huyên thuyên; người ba hoa. 


Madgd.yar  /magjd:r)/ n, adÿj (người 
hay tiếng) thuộc nhóm tộc người chính 
ở Hungarti. 
ma.ha.raja (cũng  maha.rajah 
(rmaa:he'rg:dza/ n (danh hiệu của một) 
hoàng tử Ân độ. 
>Ð ma.harani (cũng ma.hara.nee 
(ad:he'rd:ni/ n vợ của một hoàng tử 
Ấn độ; hoàng hậu hay công chúa có 
địa vị như của một hoàng tử Ấn độ. 


ma.ha.rishi /mo:ha ri[i:; UÙS 
me'hơ:rej[i:/ nhà thông thái người 
Hin đu. 


ma.hatma  /ma'hho:tma, ma'hœtma/ 
n (ở Ấn độ) danh hiệu dành cho 
người được mọi người rất tôn kính 
vì sự thông thái và tính cách thần 
thánh của mình; mahatma: Äíahaftma 
Gandhi: Mahatrma ŒGangdi. 
mahl.stck = MAULSTICK. 


ma.hog.anV  /me'hogani. n 1 ỊC, 
U] (cây nhiệt đới) có gỗ cứng màu 
nâu phớt đỏ đặc biệt dùng để đóng 
đồ, (cây) gố dái ngựa: In going to use 
mahouany to make the book-case: TÔi sắp 
đóng tủ sách bằng gỗ dái ngựa. o 
Tlús table is mahogany: Bàn này làm 
bằng gỗ dái ngựa. o |attrib] 1 mahogany 
chair, desk, efc: một cái ghế, bàn, vv 
bằng gỗ dái ngựa 2 [U] màu nêu 
phớt đỏ; màu gỗ dái ngựa, màu gụ: 
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with skin tanned to a deep mahogany: có 
da rám nắng màu gụ sẵẫm. 

> ma.hog.any adÿ có rmàu nâu phớt 
đỏ, máu bánh mật: mahonagy skin: 
nước da bánh mật. 


maid /meid/ nø 1 (thường dùng trong 
từ ghép) người hâu gái: We hae a 
maúid to do the housework: Chúng tôi có 
một người hầu gái để làm việc trong 
nhà co a  fdairy-mad  “housemadid, 
'ưsemadid, eíc: một cô công nhân làm 
bơ sữa, cô hầu phòng, cô giữ trẻ, vv 
2 (arch) phụ nứ trẻ chưa lấy chồng, 
cô gái; thiếu nứ: Íwe bexween a man 
and a maid: mối tình giữa một người 
đàn ông và một thiếu nữ. 

[L] maid of 'honour (a) cô phù dâu 
chính. (b) thiếu nứ theo hầu một 
hoàng hậu hay công chúa; thị nớ; thị 
tỳ. 

'maidservant 0 (da(ed) người hầu gái. 
Cf MANSERVANT (MAN). 
maiden  /meidn/ n 1 (arch) con gái 
hay phụ nứ chưa chồng, thiếu nứ; 
gái đồng trinh 2 (cũng ,maiden over) 
(trong môn bóng cricket) một lượt 
chơi mà không ghi được bàn thắng. 
> 'maid.en.hood /-hod/ n [U] (ml) 
(a) tình trạng khỉ còn con gái; sự 
trinh bạch; thân thế người con gái. 
maidenly a4 (approv) dịu dàng và 
nhã nhặn; thuộc về hoặc giống như 
con gái, trỉnh nứ trỉnh trắng: her 
maidenly shyness: sự e thẹn như con 
gái của chị ấy. 

[] maiden 'aunt bà cô chưa chồng. 
'maidenbair n [U] loại dương xỉ thân 
mảnh có lá lược mỏng; cây đưới chồn. 
mmaidenhead /-hed/ n (arch) 1 [C] màng 
trinh. 2 [U] sự trinh tiết; sự trong 
trắng. 

raaiden name họ của người phụ nứ 
trước khi lấy chồng; tên họ thời con 
gái. 

maiden 'speech bài diễn văn đầu tiên 
do một nghị sĩ đọc ở Nghị viên. 
maiden 'voyage chuyến đi đầu tiên 
của một con tàu. 


mail” /meil/ n 1 [U] hệ thống chính 
thức thu nhập, vận chuyển, phân phát 
thư từ và bưu kiện; bưu điện: send 
a leder by qưmail: gửi một lá thư máy 
bay. o The leder ¡s ¡in the mail: LÁ thư 
đang trên đường bưu điện chuyển. o 
[attrib] the mail van, service, train: xe 
thư, dịch vụ bưu điện, toa thư o the 
mail-coach: chiếc xe thư, tức là xe 
ngựa kéo xưa dùng để vận chuyến 
thư, vv. 2 (a) [U] thư từ, bưu kiện, 
vv gửi qua bưu điện, bưu phẩm: Pow 
olfice workers so the mail Các nhân 
viên bưu chính phân loại bưu phẩm. 
O There isH† much mail toaday: Hôm nay 
không có nhiều bưu phẩm. o The dfJice 


mail 


main! 


main Ì 


mail is opened in the morning: Thư từ 
của cơ quan được mở ra vào buổi 
sáng. (b) {C] thư từ, bưu kiện, vv 
được giao hoặc thu thập trong một 
lúc; chuyến thư: j wœư this leffer to 
cach the dlÌernoon mail TOi muốn lá 
thư này kịp chuyến thư buổi chiều. 
O Ìs there ano(her mail in the qlÌernoon?: 
Còn chuyến thư nào khác vào buổi 
chiều không? Cf ROSTÌ, 

P mai v [Tn, Dnn, Dn.pr] ~ sth 
(to sb) (esp 5S) gửi cái gì (cho ai) 
qua bưu điện: Mail me a new Íœm, 
please: Làm ơn gửi (bưu điện) cho tôi 
một bản mẫu kê khai mới. o IH mail 
¡I lo yau toœmorrơw: Ngày mai tôi sẽ gửi 
nó (qua bưu điện) cho anh. Cf POSTÌ, 
mailer n (US) gói đựng (thường nhỏ) 
hoặc phong bì chứa thứ gì gửi qua 
bưu điện; gói bưu phẩm. 

[L] mail-bag øò bao tải bền chắc đựng 
thư, bưu kiện, vv; túi bưu kiện. 
taaibox ñ (US) 1 = LETTER-BỌOX 
(LETTER). 2 = POST-BOX (POST`"). 
mailing list bảng kê tên và địa chỉ 
nhứng người được nhận thường xuyên 
tài liệu quảng cáo, v.v. qua bưu điện; 
danh sách nhận ấn phẩm quảng cáo: 
Please add my nưme to your mưdững list: 
làm ơn ghí tên tôi vào danh sách 
nhận ấn phẩm của các ông. 
maiman /-mœn/ n (p -nạn /-mon/) 
(US) = POSTMAN (POST'). 

mail order chế độ raua hoặc bán hàng 
qua bưu điện; thư đặt hàng: buy síh 
by mail order: mua cái gì bằng thư đặt 
hàng o [attrib] a mail-order business: 
kinh doanh hàng hóa theo cách gưi 
bưu điện o a mail-order catalopue:catalô 
hàng hóa bán theo cách cử? bưu điện, 
tức là catalô liệt kê hàng hóa đặt 
theo thư đặt hàng và giá cá của 
chúng. 

mailsahot 0 (a) tờ quảng cáo được gửi 
tới nhứng khách hàng cầu may bằng 
đường bưu điện. (b) hành động gửi 
các tờ quảng cáo này. 

/meil/ n [U] áo giáp làm bằng 
các vòng hoặc đĩa kim loại gắn với 
nhau: a co dỆ mai: chiếc áo giáp 
choàng. 

P> mailed ad (idm) the mailed 8st 
(dated or rhe¿) (mối đe dọa) dùng lực 
lượng quân sự. 


maim /meim/ v [Tn usu passive] làm 


bị thương hoặc gây thương tích cho 
(ai) đến mức một phần của cơ thể bị 
tàn phế, làm (cho) tàn tật: He was 
maimed in a Firs( World War batle: Ông 
ấy đã bị tàn tật trong một cuộc chiến 
đấu thời Chiến tranh thế giới thứ 
nhất. 


/mein/ ađÿ/ [attrib] (không có 
dạng so sánh tương đối hoặc tuyệt 


main? 


đối) l1 quan trọng nhất; chủ yếu; 
chính: the main thing to remember: điều 
quan trọng nhất phải nhớ o the main 
siree( g[. a town: đường phố chính của 
thành phố o Be cœeful crossing thứ 
main roai: Cần thận khí đi ngang qua 
con đường chính đó. o the main meal 
o[ the day: bữa ăn quan trọng nhất 
_ trong ngày o the main cowrse (0ƒ a medl): 
món chính (của bữa ăn) o My main 
concern ¡s the welfare dƒ the children: Mối 
quan tâm chủ yếu của tôi là sự chăm 
nom trẻ em. 3 (idm) have an eyo 
forionto the main chanee c2 EYEÌL, 
in the main đại bộ phận; nhìn chung: 
These businessmen œc ¡n the min honest: 
Nhà chung những doanh nhân này 
là trung thực. 

P> mainly adv chính, chủ yếu: Yow œ 
mưainly to bkưne: Anh chính là người 
đáng bị trách cứ. o The people in the 
síreets were mainly tourists: Những người 
ở ngoài phố phần lớn là khách du 
lịch. 

[L] main 'clause (nữ) mệnh đề có thể 
đứng một mình tạo thành một câu; 
mệnh đề chính. 

'main deck sàn trên của tàu biến. 
main 'drag (infnl esp ỦS) phố chính 
của một thị xã hoặc thành phố. 
qmmanfame 0 (cũng mainftame 
com 'puter) máy tính lớn, công suất 
cao, có bộ nhớ rộng. Cf MICROCOM- 
PƯTER, MINICOMPUTER. 
'mainland /-lœnd/ n [sing] khu vực 
đất đai rộng lớn hình thàna nên một 
đất nước, một lục địa, v.v. không có 
các hòn đảo; lục địa, đất lồền. 
main line đường sắt chính giứa hai 
địa điểm: (he main line rơm London to 
Cœemry: đường sắt chính từ Luân 
Đôn đến Coventry o [attrib] a ,main-line 
Xrain, ?sdion: con tàu nhà ga của 
đường sắt chính. 

'mainlne về [lpr, Tn, Tnpr} ~ sth 
(nto sth) (sJ tiêm (ma túy) vào đường 
mạch máu chính để kích thích, thường 
là vì nghiện ngập: be mainlning on 
hard drups: đang chích ma túy o She 
mainiined heroin (info a vein in her dm): 
. Cô ấy đã chích heroin (vào mạch mắu 
ở cánh tay cô ấy). 

'mainmast cột chính của thuyền 
_ buồm. 

mmainsail /'meinsl, 


'meinseil/ n buồm 


chính trên thuyền buồm, thường gắn 


vào cột chính. 

'mainspring n l dây cót chính của 
đồng hồ báo thức hoặc đồng hồ đeo 
tay. 2 (fñnÌ fg) động cơ hoặc nguyên 
. do chính (để làm cái gì): Her jealousy 
is the mainspring oƒ the noel, plod: Lòng 
đố ky của cô ấy là động cơ chính 
trong cốt truyện cuốn tiểu thuyết. 


nh GUÓ: LÀ, “Hử. Q1 ána me S __., 


.ŠÏẲ ngơ MHX sẽ. 
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'aainstay /-stei/ n l dây thừng từ 
đỉnh cột buồm chính nối xuống đến 
chân cột bưồm múi. 2 (g) chố dựa 
chính, rường cột: He ¡s the mainsíay oƒ 
cur thedfre group: Anh ấy là rường cột 
của nhóm sân khấu chúng tôi. 
'mainstream 0 [sing] 1 xu thế, xu 
hướng v.v. chủ đạo: (he mainstream oƒ 
political thouglt: xu hướng chủ đạo của 
tư duy chính (trị o [attrib] mainstream 
poliics: quan điểm chính trị chủ đạo. 
2 loại nhạc jaz không phải truyền 
thống nhưng cúng không hiện đại: 
[attrib] a mainstreen band, piayer: băng 
nhạc, người chơi nhạc jaz cải tiến. 
mainÊ /mein/ n 1 [C] (a) ống chính 
dấn nước hoặc khí đốt, hoặc đường 
tải điện chính từ nguồn cung cấp vào 
một tòa nhà: a 6s wœfr main: Ống 
nước chính bị vỡ o the gas main expioded 
and set fre to the hơuse: đường Ống 
chính dẫn hơi đốt đã bị nỗ và làm 
bốc cháy ngôi nhà. (b) ống (cống) 
thoát nước chính để các ống thoát 
nước của tòa nhà nối vào. 2 [sing] 
(atch or rhe() biến cả: ships on the 
main: các con tàu trên biến cả o the 
Spanish Main: Biến Tây Ban Nha. 3 
the mains [sing or pÌ vị nguồn cung 
cấp nước, hơi đốt hoặc điện cho một 
tòa nhà hoặc một khu vực: ÄÍy new 
hơuse ¡s nơ( yet connccted to the mains: 
Ngồi nhà mới của tôi chưa được nối 
vào các nguồn cung cấp (điện, nước 
v.v.) O The clectricity supply has been cưí 
ofjldisconnected œ the mains: Việc cung 
cấp điện đã bị cắt tại nguồn. o [attrib] 
mains gas|weœter| electriclty: hơi đốt/nước/ 
điện nguồn o a mains/ badery shaer: 
đao cạo râu chạy bằng điện nguồn/ 
bằng ắc quy. 

mainẦÀ /mein/ n (idm) with might 
and main F> MIGHT2. 


main brace /meoinbris n (idm) 
spHice the main brace 3 SPLICE. 


main.tain  mein'tein/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) làm cho cái gì đó 
tiếp tục; giữ cho cái gì đó tồn tại ở 
cùng mức độ, chuẩn mực v.v. như 
trước, duy trì giữ: maimtan f?iendly 
rekáđions, con(acts, cíc (wùh sb): duy trì 
các quan hệ hữu nghị các tiếp xúc, 
v.v. (VỚI ai) o enough food to mainiain 
one% streneth: đủ thức ăn để duy trì 
sức khỏe của mình o maintain lay and 
orier: duy trì luật pháp và trật tự o 
mainiain prices: giữ giá cả, tức là ngăn 
không cho chúng tụt xuống o mairmain 
one%s riphús: duy trì các quyền của 
mình o Mainadin your speed œ 60 mạph: 
Hãy giữ tốc độ 60 dặm/giờ. o The 
tmproemenl in hịs heakh ¡is being main- 
tained: Sự cải thiện sức khỏe của anh 
ấy vẫn đang được duy trì 9 [Tn] ủng 


maj.esty 


hộ (ai) về tài chính: eœn cnouph to 
mainlain a family in comfœt: kiếm đủ 
để nuôi một gia đình sống dễ chịu. 
O Thịs school ¡s mainained by a cherity: 
Trường này được một hội từ thiện 
cưu mang. o She mainidins hụyo sons để 
unwversty: Bà ấy vẫn cưu mang hai 
thằng con ở trường đại học. 3 [Tn] 
giữ (cái gì) ở trạng thái tốt hoặc ở 
tình trạng sẵn sàng hoạt động: mmainfain 
the roads, a hơuse, a cœ, cíc: bảo quản 
các con đường, ngôi nhà, chiếc xe Ô 
tô, v.v. Oo Engineers mainain (he hưbines: 
Các kỹ sư bảo quản tuabin. o  a 
well-maimained house: ngôi nhà được 
bảo quản tốt. 4 [Tn, TÍỊ xác nhận 
(cái gì) là sự thật: maidadin one* in- 
nocence: xác nhận sự vô tội của mình 
o mainfain tha one Ìs innocent oƒ a chưyc: 
xác nhận rằng mình vô tội. 
main.ten.ance /meintensns/ n [U] 
1 việc duy trì hoặc được duy trì: (he 
mainlenance do good reldions between 
cauntries: sự duy trì quan hệ tốt đẹp 
giữa các nước o price mainiendncc: sự 
giữ giá o money Íor the mainlenance 6ƒ 
ones family: tiền để nuôi gia đình 
ranh o He% taking classes in car main- 
tenancc: Anh ấy đang học lớp bảo quản 
xe ô tô. o [attrib] 4 maintenance man, 
gang, van: người, đội, xe bảo quản. 2 
(luật) tiền mà luật pháp yêu cầu mình 
phải trả để giúp đỡ ai đó; tín chu 
cấp: He hạc ífo pay mainenance (o hís 
ex-wỨc Anh ấy phải chỉ tin nuôi 
dưỡng cho vợ cũ. Cf ALIMONY. 

L1 maintenance order (/uậ£) lệnh phải 
đưa tiền chu cấp. 


mais.on.etl@ (cúng  mais.on.notte) 
/meize'net/ n 1l chỗ ở bên trong, ở 
cả hai tầng, một phần của một tòa 
nhà hoặc khu nhà lớn hơn. 2 (đa£ed) 
ngôi nhà nhỏ. 


maÌize  /meoiz/ n ([U] loại cây cao 
thuộc họ ngũ cốc sản sinh ra hạt 
màu vàng trên các bông lớn; ngÓ. 
CORN ON THE COB (CORN bi. 
SWEETCORN (SWEETỦ), 


Maj abbr Major: Mai (Janes) Wiliams: 
Thiếu tá (dames) Williams o Maj-Gen: 
(tức là Aqœ-Generadl) (Tom) Philips: 
Thiếu tướng (Tom) Phillips. 

ma.jestiC /ma'dzestik/ adj có hoặc 
thể hiện vẻ uy nghỉ oai nghiêm; 
đường bệ : ma/estic views, scenery, cíc: 
cảnh, phong cảnh, v.v. uy nghỉ o The 
greœ ship looked mdqjesfic in her new colowrs: 
Chiấc thuyền lớn trông thật oai nghiêm 
trong sắc màu mới. 

”> majestic.ally /-kli/ adv: She strode 
majesticaly thưoaph the palcc: Bà ấy 
bước đi một cách oai vệ qua lâu đài. 


maj.esty /maœdzasti/ n 1 [U] vẻ uy 


ma.jor ` 


nghỉ và như của một ông vua hoặc 
nửứ hoàng: di ọ the majety dcƒ roydl 
ceremonies: toàn bộ vẻ uy nghỉ của 
nghỉ lễ hoàng gia o (fig) the majesty 
o/ the moumain scenery: vẻ uv nghỉ của 
phong cảnh núi non. (b) vương quyền. 
2 Majesty |C] (đứng sau éừ hạn định 
sở hữu để xưng hô với hoặc nói về 
vua hoặc những người hoàng tộc): 
Very well, Your Majesty: lất tốt, tâu Bệ 
hạ o aí HisiHer Mdjesty* command: theo 
lệnh của Hoàng đấ/Hoàng hậu o Their 
Majestes hœe qœrived: Hoàng đế và 
Hoàng hậu đã đến. 


ma.jOr` /meidza(r)/ zdÿ 1 [usu attrib] 
quan trọng (hơn), lớn (hơn): œ mưjoœr 
rowi: con đường lớn o the mqjor porfion: 
phần lớn o a major operdion: ca đại 
phẫu, tức là ca phẫu thuật có thể 
nguy hiểm tới tính mạng con người 
O a mdjor su: một bộ quan trọng, tức 
là (trong chơi bài, nhất là bài brit) 
hoặc các con pích hoặc các con cơ o 
Me hức cncouHnleredi mdqjor problems: 
Chúng ta đã gặp phải những khó 
khăn lớn. o She has wriien q major 
nœwel: Bà ấy đã viết một cuốn tiểu 
thuyết lớn, tức là cuốn tiểu thuyết 
có tầm chất lượng cao và tâm quan 
trọng lớn. Cf MINOR. 2 (Đrw dated 
or joc) (trong các trường tư thục) 
người lớn tuổi nhất hoặc lớa tuổi hơn 
trong hai anh em hoặc trong những 
cậu bé có cùng họ (nhất là ở cùng 
trường): Smih mưjœ: Smith lớn. Cf 
MINOR, SENIOR. 3 (nhạc) (về một 
âm điệu hoặc gam) có hai âm đủ giữa 
nốt thứ nhất và nốt thứ ba; trưởng: 
the major key: khóa trưởng o qa majo 
scale: gam trưởng o the key dƒ C majœ, 


E ft majœ, eíc: khóa Đô trưởng Mĩ 


giáng trưởng v.v. Cf MINOR. 

> major v [Ipr] ~ ỉin sth (US) 
chuyên về một môn nhất định nào 
đó (ở trường cao đẳng hoặc đại học): 
he majored ¡in máí(hs and physics (Œ 
unwversiy): Cô ấy chuyên về môn toán 
và vật lý (ở trường đại học). 

major n l [sing] (nhạc) điệu trướng: 
sht from majœ to minœ: chuyên từ 
_ điệu trưởng sang điệu thứ. 3 [C] (US) 
(a) môn hoặc khóa học chính của một 
sinh viên tại trường cao đẳng hoặc 
đại học: Her major ¡s French: Môn học 
chính của cô ấy là tiếng Pháp. (b) 
sinh viên nghiên cứu một môn học 
như vậy: She%» a French majœ: Cô Ấy 
là sinh viên học tiếng Pháp. 3 majors 
[pll (cũng major leaguee) (¿hể thao 
3Ð các liên đoàn ở trình độ cao 
nhất và quan trọng nhất, nhất là 
trong môn bóng chày và khúc côn 
cầu trên băng: [|attrib] majœ league 
bascbdll: bóng chày liên đoàn cấp cao. 
[ major 'premise phần trình bày đầu 
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tiên, chung chung hơn của bài luận 
ba đoạn; chính đề. 


ma.jOFÊ /meidza(r)/ n sĩ quan lục 


quân có cấp bậc giữa cấp đại úy và 


trung tá; thiếu tá. 
 ,major-'general n sĩ quan lục quân 
có cấp bậc giữa chuẩn tướng và trung 
tướng, thiếu tướng. 


ma.jor.it /ma'dzpreti, UŠ -'dz2:r-/ n 
1 [Gp] số lượng hoặc phần lớn hơn; 
phân lớn: A/The majorty dƒ people seem 
to prefer TV to radio: Phần lớn mọi 
người dường như thích tivi hơn rađiô. 
O The majwily wasiwere in faowr oƒ the 
proposadl: Số đông đã ủng hộ đề nghị 
đó. o [attrib] majvly opinion, rưÍc: ý 
kiến đa số luật theo đa số. Cf 
MINORITY. 2 [C| ~ (over sb) (a) 
con số thể hiện số phiếu bầu cho bên 
này hơn số phiếu bầu cho bên kia: 
She was elected by a mqjoœity oƒ 3749: Bà 
ấy đã được bầu bằng 3749 phiếu đa 
SỐ. o They had q lược majdtfy œwer the 
dther party œ the kast election: Họ đã 
giành được đại đa số so với đẳng kia 
trong cuộc bầu cử trước. o The gœern- 
men( does nơ hawe an œwradll majority: 
Chính phủ không giành được số phiếu 
tuyệt đối, tức là đa số phiếu so với 
số phiếu của tất cả các đáng cộng 
lại (b) (US) con số thể hiện phiếu 
bâu cho một ứng cử viên hơn số 
phiếu bầu cho tất cả các ứng cử viên 
khác cộng lại Cí PLURALITY 3. 3 
[sing] tuổi pháp lý quy định người 
trưởng thành, tuổi thành niên: The 
dục oƒ majœity is eiphteen: Tuổi thành 
niên là mười tám. o She reaches her 
majoi(y ned monh: Cô ấy đến tuổi 
thành niên vào tháng tới 4 (idm) be 
in the/a majority hình thành bộ phận 
lớn hơn/số lượng lớn hơn: mong the 
members oƒ the commitee those who [avdw 
the proposed changes are in the majœlty: 
Trong các thành viền của ủy ban, 
những người ủng hộ các đề nghị thay 
đổi chiếm đa số. the gïlent majority 
c3 SILENT. 
[1 majoriqy 'verdict (2⁄4) lời tuyên 
án căn cứ vào đa số của ban hội 
thẩm. 
makeÌ /meik/ v (pý, pp made /meid/) 
P> LÀM HOẶC TẠO RA 1 (a) [Tn, 
Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (#omÁout) 
of sth), —~ sth (for sb) làm, tạo ra 
hoặc chuẩn bị cái gì đó bằng việc 
liên kết vật liệu hoặc lắp ráp các bộ 
phận với nhau: make a cứ, da dyess, a 
cake: chế tạo xe ô tô, cắt m«y quần 
Áo làm bánh o make bredd, cermenl, 
wine: sản xuất bánh mì, xỉ măng, rượu 
O make paper: sản xuất giấy ok God 
made mạn: Chúa tạo ra con người. o 
She makes her ơwn clothes: Cô ấy tự cắt 


make' 


may quần áo. o Wine is made from 
grapes: Rượu vang được làm từ nho. 
o "Whư ¡is yơur bracelet made oƒ?” 'Ít'š 
made oƒ goii°- Vòng đeo tay của bạn 
bìm bằng gì? Nó được) làm bằng 
vàng”. o Ï made myselƒ a cup oý tea: TÔi 
tự pha cho mình một cốc trà. o She 
made co[Jee fœw all dƒ us: Cô ấy pha cà 
phê cho tất cả chúng tôi o Thịs car 
wdsn made (o cary eighí( people: Chiếc 
xe ô tô này chế tạo không phải để 
đủ chở tám người (b) [Tn.pr sesp 
passive] ~ søth into sth sắp đặt (các 
vật liệu hoặc các bộ phận) với nhau 
để chế tạo ra cái gì đó: Glass is made 
imo bơdles: Thủy tính được chế tạo 
thành chai lọ. (c) [Tn] sắp xếp, dọn 
(giường) để sẵn sàng sử dụng: Please 
make your beds before breakfast: Xin hãy 
sửa soạn (dọn) giường trước bữa sáng. 
2 [Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) xuất 
hiện bằng cách làm vỡ, xé, loại bỏ 
vật liệu hoặc đập: The síone made a 
den in the rooƒ oƒ my ca: Viên đá đã 
gây ra một vết lõm trên nóc chiếc 
xe ô tô của tôi. o The holes in the cloth 
were made by moths: Các lỗ thủng trên 
vải là do các con nhậy gây ra. 3 [Tn]| 
tạo ra (cái gì đó), thiết lập: These 
regukfions were made to pro(ects children: 
Những quy định này được đặt ra dễ 
bảo vệ trẻ em. o Who made thís ridiculous 
ruic?. Ai đưa ra cái qui tác lố lăng 
này? 4 [Tn] viết, sáng tác hoặc chuẩn 
bị (cái gì): make one% wii: viết bản di 
chúc của mình. o make a treay with sb: 
ký thỏa thuận với ai o She has made 
severadl fims: Bà ấy đã làm một số 
phím. o IH ask my solcHor to make q 
deed gƒ transer: TÒi sẽ yêu cầu luật 
sư của tôi làm chứng thư chuyển 
nhượng. 

P> LÀM CHO TRỞ NÊN, LÀM HOẶC - 
XUẤT HIỆN 5 [Tn] gây ra (cái gì) 
make a noise, dishưbance, mess: gây ra 
tiếng động, sự nÁo động, sự lộn xộn. 
o She% ahways making troubie ([or hẹr 
Wriends): Cô ấy luôn luôn gây ra rắc 
rối (cho bạn bè) 6 [Cn.a] làm cho 
(ai/cái gì) thành hoặc trở thành: The 
news made her happy: Tìĩn đó làm cô 
Ấấy vui sướng. o She made cleœ her 
objectionsimeie l clear tha she objccted 
to the proposadl: Cô ấy nói rõ rằng cô 
ấy phân đối đề nghị đó. o Hìs aclions 
mmưwie hìm wuniversally respected: Hành động 
của anh ấy đã làm cho anh được mọi 
người kính trọng  o Can you make 
yoœrself undersíood in English?: Liệu anh 
có thể làm cho mọi người hiểu anh 
bằng tiếng Anh không? o The Ridl sory 
was never madie pưubic: Toàn bộ câu 
chuyện chưa bao giờ được đưa ra 
công khai. o She caulinY make herselflher 
voice heard qboœve the noise oƒ the traƒïc: 


mm mm .= Ă“ 8 -~ 
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Cô ấy không thể nào làm mọi người 
nghe thấy được tiếng nói của ` mình 
trong tiếng ồn ào của xe cộ. T [Ơn] 
(a) buộc hoặc bắt buộc phải làm cái 
Bì: They made me repcdtlÏ was made to 
reped the story: Họ buộc tôi kể lại câu 
chuyện đó. o She musf be mưnle to comply 
with: the ruies: Phải buộc cô ấy chấp 
hành luật lệ o He neœver tidies hs room 
and hỉs mo(her never fries ío make hím 
(do ¡): Nó không bao giờ dọn dẹp 
ngàn nắp căn buồng và mẹ nó cũng 
chẳng bao giờ tùn cách bắt nó (làm 
việc đó). 3 Cách dùng xem CAUSE. 
(b) khiến cho (ai/cái gì) làm cái gì: 
Omions make your eyes wœer. lành làm 
cho anh chảy nước mắt. o Her jokes 
made us dil laạph: Trò đùa của cô ấy 
làn cho tất cả chúng tôi cười o ÏI 
coukinÌ make my car sídt (hỉs morning: 
Tôi không thể nào làm cho xe ð tô 
của tôi nỗ máy sáng nay. o Whœ makes 
yơu say tha?: Cái gì làm cho anh nói 
như thấ? o I rang the doorbell several 
tìmes bu( codldin” make anyone heœ: Tôi 
đã bấm chuông cửa nhiều lần nhưng 
không thể làm cho ai nghe thấy. o 
Nothing will make me change my mínd: 
Chẳng có gì có thể làm tôi thay đổi 
ý kiến. 8 [Cn.a, Cnn, Cni] miêu tả 
(aU/cái gì) thành hoặc làm cái gì: Yow%e 
made my nose (oo bịp: Anh đã tả mũi 
tôi quá to, thí dụ trong một bức họa. 
O0 The nơvelist makes hís heroine conunữ 
suicidle dt the cnd doƒ the book: Tác giả 
cuốn tiểu thuyết đã để cho nhân vật 
nữ tự tử lúc kết thúc cuốn sách. 9 
[Cn.n] bầu (ai), bổ nhiệm: make sẽ 
king, an earl, a peœr, cíc: lập ai làm vua, 
phong ai làm bá tước, bầu ai làm 
thượng nghị sĩ v.v. o He was made 
spokexman by the comunitee: Ông ấy được 
ủy ban cử làm người phát ngôn. o 
She made hìm he" assistam: Bà ấy chỉ 
định anh ta làm trợ lý cho bà. 10 
[Cn.n, Cnpr] ~ sth of sbth làm 
cho ai/cái gì thành hoặc trở thành 
cái gì: We?Ú!l make a foo(baller oƒ hừm yet: 
Tuy vậy, chúng tôi sẽ làm cho anh 
ta thành một cầu thủ bóng đá giỏi, 
tức là biến anh ta thành một cầu 
thủ bóng đá giỏi mặc dù thực tế là 
hiện nay anh ta không phải là một 
cầu thủ giỏi. o This ¿snï very Ùmportanf 
— Ï don† wam to make an issue dgỆ HE: 
Điều này chẳng quan trọng gì — tôi 
không muốn nêu lên thành vấn đề. 
Oo Đơn?! mauke da habit oƒ H/DonY make 
_# habi: Đừng làm cho nó thành thói 
quen. o She made tt hẹr business to (tnd 
ou( who was responsible: Cô ấy coi việc 
tùn ra người chịu trách nhiệm là việc 
của mình. | 

_P. THÀNH HOẶC TRỞ THÀNH CÁI 
` GÌ 1 [Ln] là hoặc trở thành (cái gì) 
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qua sự phát triển; thành ra: J/ yơu 
train hard, you make da good ƒodbdller: 
Nấu anh tập luyện chăm chỉ anh sẽ 
trở thành một cầu thủ bóng đá giỏi. 
o HeTll never make an acloœr: Ảnh ấy sẽ 
chẳng bao giờ trở thành một diễn 
viên. o She wouki have made an excellent 
teacher: Đáng lễ cô ấy đã trở thành 
một giáo viên giỏi. 12 [Ln] đáp ứng 
hoặc hoạt động như (cái gì); tạo thành: 
The will make a good ending to the book: 
Cái đó sẽ trở thành phần kết lý thú 
của cuốn sách. o This hall would make 
an excellem theœre: Phòng lớn này có 
thể thành một sân khấu tuyệt vời. 
13 [Ln]} cộng vào thành (cái gì); bằng; 
lên đến; bao gồm: Š and 7 make 12: 5 
cộng 7 bằng 12  o A hundred pence 
make one pound một trăm pen-ny bằng 
một pao öo How many members make q 
quœxm?: Bao nhiêu thành viên tạo 
thành số đại biểu cần thiết theo quí 
định? o His thrilers make enthralting 
readineg: Những câu chuyện cảm động 
của ông ta đúng là đọc vô cùng thú 
vị o The pÌaqy makes a splendLd eveningS 
cntertainmem: Vở kịch đó tạo nên một 
buổi tối giải trí tuyệt diệu. 14 [Ln] 
được coi như (cái gì): The makes the 
tenth từne he failed hỉs driving test: Đó 
hà lần thứ mười anh ta trượt sát hạch 
li xe/ 

> KIẾM ĐƯỢC HOẶC GIÀNH ĐƯỢC 
1ỗ6 {[Tn] kiếm được (cái gì), giành 
được, đạt được: She makes £15000 a 
year: Cô ấy kiếm được 15000 pao một 
năm. o make a proftlloss: kiếm lờ bị 
lỗ o He made a ƒwtune on the stock 
market: Anh ấy giành được cả cơ đồ 
từ thị trường chứng khoán. ok Hơw 
muụch do you síand to make?: Thế anh 
đồng ý là bao nhiêu? 16 [Tn] (trong 
môn cricket) ghi được (điểm): England 
made 235 for 5: Đội Anh ghí được 235 
điển trên ð lượt o Baeham made da 
century: Đội Botham đã ghỉ được một 
trăm. ]7 (trong trò chơi bài, nhất là 
bài Brit) (a) [Tn] ăn được một nước 
bài bằng (một con bài cụ thể nào đó): 
She made her ten dƒ hearts: Cô ấy đã 
ăn được một nước bài bằng con mười 
cơ. (b) [Tn] ăn được (một nước bài) 
hoặc hoàn thành (một giao kèo). (€) 
(I, Tn] tráo (bộ bài): ®% my Rưn to 
makc: Đến lượt tôi tráo bài. 18 [Tn] 
(s sexisé) thành công trong việc có 
quan hệ tình dục với (một người đàn 
bà): The guy doesnt make the gữi unii 
the lasđ chap(er: Anh chàng không ăn 
nằm được với cô gái mãi cho tới tận 
thời kỳ gần đây. 

P> CÁC NGHĨA KHÁC 19 [no passive: 
Cn.a, Cn.n, Cn.t] tính toán hoặc ước 
tính (cái gì) là (cái gì): WheŒ từne do 
yow make ¡?/Whœ do you make the từme?: 


make'` 


Anh ước tính thời gian thế nào? o 
Hơw large do you make the qudience?: Anh 
ước tính khán giả khoảng bao nhiêu ? 
O Ï make the toal (to be) qbout £50: Tôi 
ước tính tổng cộng khoảng ô0 pao. o 
Ì make the distance qbou( 70 miles: Tôi 
ước tính khoảng cách đó khoảng 70 
đặm. 20 [Tn no passive} (a) đi được 
(một khoảng cách nào đó): We%e made 
100 miles today: Hôm nay chúng tôi 
đã đi được 100 dặm. (bì) đến hoặc 
duy trì (một tốc độ nào đó): Can yơwr 
car make a hundred miles per hour?: Xe 
ô tô của anh có chạy được tới một 
trăm dặm một giờ không? (c) cố gắng 
để đến (một nơi nào): D'?you think welÍ 
make Ovford by midday?: Anh có nghĩ 
rằng chúng ta sẽ đến được Oxford 
vào giữa trưa không? o The train leaves 
in five mừmdes — well never makc dH: 
Năm phút nữa tàu rời ga — chúng 
ta sẽ không thể đến kịp tức là đến 
ga đúng giờ để lên tàu. o ?m% sœry Ï 
coulin make your parí(y lasf ngủ: Tôi 
xin lỗi tôi không đến dự tiệc của anh 
tối hôm qua được. o Her new novei lias 
made the best-seller lists: Cuốn tiểu thuyết 
mới của cô ấy đã được vào danh sách 
những cuốn sách bán chạy nhất. o 
Shell never make the teœn: Cô ấy sẽ 
chẳng bao giờ có chân trong đội. o 
He maie sereeant in sir momhs: Anh ấy 
đã lên được trung sĩ trong vòng sáu 
tháng. ok The story made the from page 
oƒ the nơíional newspapers: Câu chuyện 
đó đã chiếm trang nhất của các tờ 
báo trong nước. 21 [Tn, Dn.n] đưa 
ra (cái gì); đề nghị; đề xuất: Has she 
madc you an o[fer fo@r your caứ?: Bà ấy 
đã đưa ra câu trả giá nào đối với 
chiếc ô tô của anh chưa? o make a 
proposdl: đưa ra một đề nghị o The 
employers maie a new oÍJer (o the work-force: 
Các ông chủ đã đưa ra một đề nghị 
mới đối với lực lượng lao động o I 
maie hìm a bii for the qmique table: Tôi 
đã đặt giá với anh ta về chiếc bàn 
cổ. 22 [Tn] làm cho hoặc đảm báo 
sự thành công của cái gì: Ả good wine 
can make a meadl: Rượu ngon có thế 
làm cho bữa ăn ngon. o Ï! was the 
beœudftful vedther that really mưäie the holiday: 
Chính thời tiết đẹp đã thực sự làm 
cho ngày nghỉ thú vị 23 [It} cư xử 
như thể mình sắp làm cái gì: He made 
as ƒ to srike her: Anh ấy làm như thể 
sắp đánh cô ấy. o She mưaãie to go bưi 
he toii her to say: Cô ấy ra vẻ sắp đi 
nhưng anh ấy đã bảo cô ấy ở lại 2A 
ăn (một bứa): We make a good breakfast 
before leaing: Chúng tôi ăn một bữa 
sáng ngon lành trước khi ra đi o 
She made a hasty lunch: Cô ấy ăn vội 
bữa trưa. 35 (thường được dùng trong 
raẫu câu có đí, trong đó znake và dí 


make' 


đó có cùng nghĩa với đgý tương tự 
cách viết của đ( đó, thí dụ make a 
decision = decidie; make a guess (a( 
sth) = guess (a( s(h), đối với các 
cách diễn đạt khác kiểu này, xem các 
mục từ có đanh từ ấy). 26 (idm) make 
do with sth; make (sth) 'do giải quyết 
cái gì không thực sự đầy đủ hoặc 
thỏa mãn: He were in a hưrry so we haá 
to make do wÙh a quick snack: Chúng 
tôi vội nên chúng tôi đã phải giải 
quyết bữa ăn cho nhanh. o TheresnT 
much oƒ it bưt you TÍ hưue to make (ừ) do: 
_ Nhông có nhiều cái đó nhưng anh sẽ 
phải giải quyết Ổn thỏa. make 'good 
trở nên giàu có và thành công: a iocal 
boy made good: cậu con trai địa phương 
đã trở nên giàu có. make sth good 
(a) thanh toán cho, thay thế hoặc sửa 
chứa cái gì đã bị mất hoặc bị phá 
hủy; đền bù; bổ khuyết: She prơmised 
to múke good the loss: Cô ấz hứa đền 
bù tồn thất đó. o make good the daưmage: 
đàn bù sự thiệt hại o The piku£er wilÍ 
have to be made good be[œ€ yơu pain( ñ: 
Vữa trát tường phải được sửa trước 
khí anh sơn. (bì) thực hiện cái gì; 
hoàn thành cái gì: make good a prơmise, 
threa, cíc: thực hiện lời hứa, lời đc 
dọa. v.v. maake it (7nfmi) thành công 
trong nghề nghiệp của mình: He% 
never redlly made i' as an actœ: Ảnh ấy 
chẳng bao giờ thực sự thành công 
trong nghề diễn viên. make the moet 
of sth/œb/oneself kiếm lợi ở mức cao 
nhất từ cái gì/ aV/ bản thân mình: 
make le most o( one%s chances, oppor- 
tunities, tdlents, eíc: tận dụng điều kiện, 
thời cơ, tài năng, v.v. của mình. oö 
IS my fữst holday for two years so Ïm 
going (o make the most 0ƒ : Đó là kỳ 
nghÌ đầu tiên của tôi trong vòng hai 
năm nên tôi sẽ hết sức tận dụng nó. 
O She readllg tries to makc the most oƒ 
hersef: Cô ấy thực sự cố gắng để tận 
dụng bản thân mình, thí dụ bằng 
cách ăn mặc đẹp. make much of sth/&b 
(a) (trong các câu phủ định và câu 
hỏi) hiểu cái gì: Ï cơuldnT ,make mạch 
0ƒ his speech — ¡ was all in Russian: Tôi 
không thể hiểu được nhiều bài nói 
của ông ta — tất cả đều bằng tiếng 
Nea. (b) coi cái gì/ai rất quan trọng; 
nhấn mạnh cái gì He qhsaqys tmakes 
mụch oƒ hỉs humble origins: Anh ấy luôn 
luôn coi trọng nguồn gốc thấp kém 
của mình. o She was dlways maie rmuch 
dƒ by her adoring riends: Cô ấy luôn 
luôn được các bạn yêu quí mình coi 
À quan trọng. make nothing of sth 
dễ dàng đạt được cái gì, dường như 
khó, coi cái gì là chuyện vặt. make 
or break sb/eth có tính quyết định 
trong việc làm cho ai/cái gì hoặc là 
thành công hoặc là thất bại: T*e 
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councils decision will make or break the 
local thedrc: Quyết định của hội đồng 
sẽ là sự một mất một còn của nhà 
hát địa phương. o [attrib] Ïlf%s make- 
or-break time for the local thed#re: Đó là 
lúc một mất một còn đối với nhà hát 
địa phường. (Đối với các thành ngữ 
khác có make, xem các mục di, (ý, 
v.v., ví dụ make love -2 LOVE; make 
merry => MERRY). 27 (phr v) make 
after sb/eth theo đuối hoặc đeo đuổi 


alcái gì: The poiceman made djler the 


burpla: Viên cảnh sát đã đuổi theo 
tên trộm. 

make at sb di chuyển về phía ai (như 
thể) để tấn công anh ta: His œacker 
maie œ hìn wùh a knƒc: Hẻỏ tấn công 
đã cầm dao lao vào đâm anh ấy. 
make away with oneself tự tử. make 
away with sth = MAKE OFF WITH 
STH. 

make for sb/eth di shuyển theo hướng 
về phía ai/cái gì, đi về phía ai/cái gì: 
The ship madc fœ the open sea: Chiếc 
tàu đã đi về hướng biên khơi. o Ït% 
getding ke; we”l beter hưn and máake ƒ@r 
hơme: Đã muộn rồi tốt hơn hết là 
chúng ta quay lại và đi về nhà. o 
Mhen the inervdl caưne cveryone me [or 
the bar: Đến giờ giải lao mọi người đi 
về phía quầy giải khát. o Ï hưned and 
ran when Ï sơm the bull mahking (or me: 
Tôi quay người và chạy khi thấy con 
bò đực đang lao về phía tôi. make 
for sth giúp để làm cho cái gì đó có 
thể thực hiện được; đóng góp vào cái 
8ì: The kưpe prin( makes (or easier reqwling: 
Chữ in to làm cho việc đọc dã dàng 
hơn. o Constaed đrpuing doesnY make f0 
a happy mœridee: Liên miễn tranh luận 
không có ích gì đối với hôn nhân 
hạnh phúc. be 'maade for sb/each other 
rất hợp với aivới nhau: .Ánn and Robert 
seen (lo be) made for eạch other: nn 
và KRobert dường như rất hợp với 
nhau. 

make sb/sth into sb/eth thay đổi hoặc 
chuyển đổi ai/cái gì thành ai/cái gì: 
We?re making du? (tic inío an evírd bedroomt: 
Chúng tôi sẽ chuyên đổi gác mái nhà 
của mùnh thành một buồng ngủ thêm. 
O The local cinema has been male ¡no qa 
bingo hail. Rap chiếu bóng địa phường 
đã bị chuyển thành phòng chơi bài 
bứngo. 

make sth of sb/4th hiểu ý nghĩa hoặc 
bán chất của ai/cái gì là cái gì: Hhœ 
do you make oƒ ¡L al?: Anh biêu thực 
chất của tất cả cái đó là gì? o Wha 
dre we to make oƒ her behaviœw?: Chúng 
ta sẽ hiểu thế nào về lối cư xử của 
cô ta? o Whœ do you make dƒ the new 
manaecr?: Anh nghĩ thế nào về người 
quản đốc mới? o Ï can make no(hing 
dƒ this scribble: Tôi chẳng thể hiểu được 


make' 


gì qua tác phẩm xoàng xinh này. 
make 'o#. (mmớỡn!) vội vã hoặc đi gấp, 
nhất là để chạy trốn: The thieves made 
oƒff in a stolen cœ: Những tên trộm đã 
chuồn bằng chiếc ô tô ăn cắp. 

make o# '. with sth (/nữin/) lấy trộm 
cái gì và vội vã chuồn đi cùng với 
nó: Two boys made o(ƒ with co cases wiiile 
we werenY looking: Hai thằng nhóc đã - 
nãng mất những chiếc va lí khi chúng 
tôi không nhìn. 

make 'out (/nổml) (thường trong các 
câu hỏi đứng sau how) giải quyết; 
tồn tại; diễn tiến: How dii he make out 
while hỉs wực was away? Anh ấy đã 


_sống thế nào trong khi vợ anh ấy đi 


xa? o How are yơu making dut with Mary”: 
Chuyện của anh với Mary thế nào 
z9? tức là quan hệ của anh với Mary 
tiến triển thế nào? make øb 'out hiểu 
(tính cách của ai): Whaf a strange person 
she is! Ï canY make her out œ di. Cô ấy 
thật là một con người kỳ quặc! Tôi 
không thể hiểu nổi cô ấy nữa. make 
sb/eth out cố gắng để nhìn thấy ai/cái 
gì hoặc đọc cái gì: I call jmst make 
oưt a figure in the ddrkness: Tôi chỉ có 
thể nhìn thấy một hình người trong 
bóng tối o The dim cutlne oƒ a houwse 
couli be made cúi: Có thể nhìn thấy 
bóng dáng lờ mờ của ngôi nhà. o Can 
you make cư what thai sien says?: Anh 
có thể đọc được ký hiệu đó nói gì 
không? make sth out viết ra cái gì, 
hoàn chỉnh cái gì: make out a cheque 
Jœ £l10: viết một tờ sóc l0 pao. o 
Applicdtons must be made ouf ỉn tripliccde: 
Các đơn xin phải được viết thành ba 
bản. o The doctor maie mẹ ouÍ da prescriP- ‹ 
tion: Bác sĩ đã viết cho tôi một đơn 
thuốc. rmake sth out make out 
iwhether... hiểu cái gì: Ï can? makc 
œú what she wamts: Tôi không thể hiểu 


được cô ấy muốn gì o Hơw do you 


make that œW?: Anh hiểu cái đó thế 
nào? tức là anh đi đến kết luận đó 
như thế nào? o Ï canY make out [ƒ she 
enjoys her job œ nơ: Tôi không thể 
hiểu liệu cô ấy có hứng thú với công 
việc của mình không. raake out that...; 
make oneself/sb/sth out to be... tuyên 
bố, khẳng định; xác nhận: He mude 
ou( thứ he had been robbcd: Anh ta khai 
rằng anh ta đã bị cướp o She% nơ 


as rích as people make œutlas people múke 


her œứ to be: Cô ấy không giàu có như 
mọi người nghĩ o He makes himselƒ out 
to be cleverer than he readlly ¡số Anh ta 
tự khẳng định mình thông mình hơn 
thực tế (của anh ta). 

make sb/sth over (into sth) thay đổi 
hoặc chuyển đổi ai/cái gì: The basemem 
has been maie œwer inío a workshop: Tầng 
hầm đã được chuyên thành một phân 
xưởng rtaake sth cover (to sb/seth) 


makeˆ 


chuyển nhượng quyền sở hứu cái gì: 
The cstdfe was made œwer to the eklesf son: 
Bất động sân đó đã được chuyển giao 
cho người con cả. o He has made œver 
the whole propecrty (to the Nưíonal Trusí: 
Ông ấy đã chuyên toàn bộ tài sản 
cho Xƒ nghiệp liên hợp Quốc gia. 

make 'utp; make onesel⁄4b up bôi 
phấn, son bôi môi, phần kem, v.v. lên 
mặt, v.v. để làm cho quyến rũ hơn 
hoặc chuẩn bị cho việc xuất hiện trên 
sân khấu, trên tivi, v.v., hóa trang: 
She spemn dam howr maằing (hersef) np 
befœce the pưty: Cô ấy đã bỏ ra một 
giờ để hóa trang trước bữa tiệc. o 
She% always very heaily made up: CÔ ấy 
luôn luôn trang điểm rất cầu kỳ, tức 
là cô ấy bôi nhiều son phấn trên mặt. 
make sth up (a) hình thành, cấu 
thành hoặc cấu tạo nên: Animadi bodies 
ae made up dgƒ cels: Cơ thể động vật 
được cấu tạo nên bởi các tế bào. o 
Hiud drc the qualies that make tp hẹr 
chưucter?: Những phẩm chất gì cấu 
thành nên tính cách của cô ấy? o 
These œyumen(s make up the case (or the 
defencc. Những lý lề này cấu thành 
nên việc biện hộ đó. o Society ¡is made 
tp GỆ people oƒ widely dựjerine abiitHies: 
Xã hội được cấu thành bởi những 
người có các khả năng rất khác nhau. 
(bồ) sắp đặt lại với nhau từ một số 
vật khác nhau, gói ghém; thu vén: 
mák€ tp a bundle oƒ okÍ clothes for a jubie 
sac: gói ghém một bó quần áo cũ để 
bán rẻ. o She made up a basket oỆ food 
ƒœ the picnc: Cô ấy đã sắp xếp giỏ 
đồ ăn cho cuộc đi chơi ngoài trời. (c) 
điều chế (một thứ thuốc) bằng việc 
pha trộn các thành phần khác nhau: 
The phưưmacist maie tp the prescr(ion: 
Được sĩ pha chế thuốc theo đơn. (d) 
cắt may (vải) thành quân, áo: Can yeu 
make dp thỉs dress length fœ me?: Ông 
có thể cắt sửa chiều dài của bộ quần 
áo này cho tôi được không? (e) chuẩn 
bị (giường) để sử dụng, dựng lên 
(gường tạm): Me mœie tp the bed ¡n 
the spde roøam (or our gues. Chúng tôi 
đã chuẩn bị giường tạm trong buồng 
dự phòng cho khách. o They made wp 
a bed fœ me on the sơía: Họ xếp cho 
tôi một chiếc giường tạm ở ghế xôia. 
( thêm nhiên liệu vào lửa: The /ie 
needs making up: Ngọn lêa cần thêm 
chất đốt, tức là cần có thêm than 
cho vào. (g) (esp passive) rải một lớp 
cứng trên (mặt đường) để làm cho 
nó thích hợp với việc đi lại của xe 
cộ có động cơ. (h) bố trí (kiểu chứ, 
minh họa, v.v) trong các cột hoặc các 
trang để ¡in ấn. @) bịa đặt ra cái gì, 
nhất là để lừa đáo ai: make up an 
excuse: bịa ra lời xin lỗi. o Ï couldnT 
remember a síory (o (tell the chidlren, so Ï 


994 


mie one wp ds Ï wem dong: Tôi không 
thể nhớ được câu chuyện nào để kế 
cho bọn trẻ con, nên tôi đã phải bịa 
ra một câu chuyện khí đi đường. o 
Siop mak¡ng things up): Hãy thôi chuyện 
b¿a đặt đi/ (j) hoàa chỉnh cái gì: Me 
sftll need £100 to make tp the sutn requtred: 
Chúng tôi vẫn cần 100 pao để có đủ 
số tiền theo yêu cầu. o We have ten 
pÌqyers, so we need one more ÍO múk€ tp 
a team: Chúng ta có mười cầu thủ, 
vậy chúng ta cần một cầu thủ nữa 
để thành một đội. (kì thay thế cái 
gì: Qwz Ílosses will have to be made tp with 
mơ loans: Thiệt hại của chúng ta sẽ 
phải được đền bù bằng các khoản cho 
vay thêm. o Yau musí make tp the time 
you wdsted thị qfÌernoon by woking ldc 
tonipit: Anh phải bù thời gian anh đã 
lãng phí chiều nay bằng cách làm việc 
muộn vào (tối nay. make up for sth 
đên bù, bồi thường cái gì đó: Heœd 
wok can make úp for a lack oƒ inteligencc: 
Sự cần cù bù vào việc kém thông 


ninh. o Ngthing can make tp (o the lass ˆ 


da chủ: Hhông gì có thể bù đắp 
cho cái chết của đứa bé. o The beœdifual 
(œưmn made tp for the weí( quưnmer: Mùa 
thu tuyệt đẹp đã bù cho mùa hè Âm 
ướt. make tp (to sb) for øth đền bù, 
bôi thường ai về nhứng phiền hà hoặc 
đau khổ mình đã gây ra cho người 
đó: Hơw can Ï make up for the way Ïve 
treded you?: Làm thế nào tôi có thể 
đền bù cho anh vì cung cách tôi đã 
đối xử với anh ? raake tp to øb (inữn]) 
vui vẻ với ai để giành thiện cảm: He's 
dlways making wp (to the boss: Ảnh ta 
luôn luôn nịnh ông chủ. make it up 
to sb (ml) đền bù cho ai cái gì đã 
đánh mất hay tổn thất hoặc tiền đã 
chỉ tiêu: Thazks /œ buying my ticket — 
IÍ make ỉL up to you ket: Cám ơn anh 
đã mua vé cho tôi — tôi sẽ hoàn lại 
tiền cho anh sau. make (it) 'up (with 
ab) kết thúc cuộc cãi lộn hoặc tranh 
chấp với ai đó; dàn hòa: WMhy donY 
you fwo kiss qui make dp?: Tại sao hai 
người không hôn nhau và dàn hòa? 
Oo Has he made HH up wủh hẹr ye(Hœe 
they made ¡' up yet?: Anh ấy đã dàn 
hòa với cô ấy chưa/Họ đã dàn hòa 
với nhau chưa ? 

make with sth (S s/) (nhất là lối 
mệnh lệnh) đưa ra hoặc cung cấp cái 
gì một cách nhanh chóng: Mfœke wửi 
the bcers, buster!: Hãy đưa bía ra mau, 
ông bạn/ make it with sb (s/) thành 
công trong việc có quan hệ tình dục 
vỚi ai: Terry made  wiuh Sharon on the 
báck seqœ oƒ hís cúr: Terry đã làm tình 
với Sharon trên ghế sau xe ô tô của 
anh ta. | 

1 mmake-believe n [U] (a). giả bộ hoặc 
tưởng tượng ra mọi điều; ý nghĩ kỳ 


mak.ing 


quái; sự giả vờ: ¿ndlbe ín make-believe: 
thích thú trong sự gii bộ. (b) những 
điều được tưởng tượng ra như vậy: 
live in a woriil dƒ make-believe. sống trong 
một thế giới tưởng tượng. o [attrib] 
a make-beleve world: một thế giới tưởng 
tượng. 

'make-up n l [U] đồ trang điểm như 
phấn, son, v.v được phụ nứ dùng để 
làm cho bản thân mình quyến rũ hơn, 
hoặc được diễn viên sử dụng; đồ trang 
điểm: She never wears make-up: cÔ ấy 
chẳng bao giờ dùng son phấn. o Her 
make-up ¡is smudeged: son phấn trang 
điểm của cô ta bị nhòe nhoẹt. 2 [sing]Ì 
(a) sự kết hợp các phẩm chất hình 
thành nên tính cách hoặc tư chất của 
con người; bản chất: jedlousy ¡s nơí 
pưt oƒ hỉs make-dp: Tính đố ky không 
phải là một phần thuộc bản chất của 
anh ấy. (b) sự kết hợp các vật, con 
người hình thành lên cái gì; cấu tạo 
của cái gì, cơ cấu: There œc pians ío 
change the make-up dq( the comumiec: có 
các kế hoạch thay đổi cơ cấu của ủy 
ban, tức là thay một vài người làm 
việc trong đó. 3 [C usu sửng] sự sắp 
đặt kiểu chứ, minh họa v.v. trên trang: 
in; sự đặt trang. 

makeŸ /meik/ n ~ (of sth) 1 [U] 
-cách chế tạo một vật nào đó: a cøœ 
oƒ excellent make: chiếc áo khoác may 
rất đẹp. 2 [C] nơi sản xuất; nhãn 
hiệu: (œs o(ƒ all makes: xe ô tô đủ các 
kiếu. o Whœ make oƒ radio is it?: chiếc 
rađiô này nhãn hiệu gì? 3 (iảm) on 
the 'make (ổn) derog) (a) cố gắng 
giành được ưu thế hoặc lợi cho bản 
thân mình. (b) cố gắng giành thiện 
cảm của ai để tìm kiếm khoái lạc 
tình dục. 

makeF /meike(r)/ ø 1 the/our Maker 
[sing] Đấng sáng tạo, Chúa Trời. 2 
{C] (nhất là trong từ ghép) người làm 
ra cái gì: a dressmaker: thợ may. o q 
cabinet-maker: thợ đóng đồ gỗ mỹ thuật. 
3 (idm) meet ones Maker 2 MEETL, 
make.shif. /meikjlit/ n, ad (vật 
được) dùng tạm thời cho đến khi có 
được cái gì tốt hơn: se an empíy crdfe 
as q makeshjt (table): dùng một chiếc 
thùng rỗng làm (hàn) tạm thời. 
make.weight. /meikweit/ n 1 khối 
lượng nhỏ được thêm vào để có đủ 
trọng lượng theo yêu cầu. 2 (4g) vật 
hoặc người, thường là ít giá trị để 
thêm vào chỗ thiếu hụt, lấp chỗ trống, 
V.V, 

mak.ing /meikin/ n (idm) be the 
malking of sb làm cho ai thành công 
hoặc phát triển tốt: These fwo years øƒ 
hard wơk wil be the making oƒ hừn: Hai 
năm làm việc vất vả này sẽ là sự 
trưởng thành của anh ấy. bave the 


mai- 


makings of sth có nhứng phẩm chất 
cần thiết đẻ trở thành cái gì: She has 
the makings oƒ a good lavyyer: Cô ấy có 
những phẩm chất của một luật sư 
giỏi. in the 'making trong tiến trình 
đang được chế tạo, hình thành hoặc 
phát triển: Thỉs fiữrst nœel is the work 
s[ a writer in the making: Cuốn tiểu 
thuyết đầu tiên này là tác phẩm của 
một nhà văn đang trưởng thành. o 
THic model was two years ỉn the making: 
Mô hình này mất hai nam chế tạo. 


maãiÌ- comb form tồi tệ, không; không 

đúng: malwljusted: không bình thường 
về tâm lý. o maladministrdion: sự quản 
lý tôi o malflunction: hoạt động trục 
trặc. 


mal.ach.ile /malekait/ n [U] quặng 
màu xanh có thể đánh bóng và dùng 
để trang điểm, trang trí, v.v; malachit. 
mal.ad.jus.ted /mœladzAstid/ ađ7 
(về con người) không thể cư xử một 
cách bình thường hoặc giao thiệp một 
cách tốt đẹp với nhứng người khác 
vì các lý do tâm lý, không thích nghỉ 
được: a school for makxijusted children: 
trường dành cho trẻ em có tâm lý 
không bùnh thường. 

> mal.adjust.ment /mœla 'dzAstment/ 
ñ [U] tình trạng không bình “thường 
về tâm lý. 


mai.ad.min.is.tra.tion 
/raœled,mini'streiÍn/ n {U] (na sự 
quản lý tồi hoặc không trung thực 
(các công việc chung, việc kinh doanh 
v.v), sự điều hành kém. 
mal.ad.roll  /mazladrait/ ađdÿ [usu 
pred] (đn/) không lanh lợi hoặc không 
có kỹ năng; vụng về; cấu thả: Hs 
handline oƒ the nepotidtions was maluiroll: 
Việc điều hành các cuộc đàm phán 
của ông ta thật là vụng về. Cf ADROTT. 
P> maladroitly asdv. maÌad.roit.noss 
n [TU]. 


mal.adV /meled/ n (ứm! usu Øg) 
tệ nạn; bệnh tật: Wiolem crừne is only 
onte oƒ the makwlies q[Jlicting modern socie(y: 
“Tội ác bạo lực chỉ là một trong những 
_t nạn làm nhức nhõối xã hội hiện 
đại. 

mal.aiS@ /mœ1'eiz/ n [U, sing] (#n/) 
(a) cảm giác đau ốm chung chung, 
không có dấu hiệu của một bệnh tật 
cụ thể nào. (b) cảm giác khó chịu 
không rõ nguyên nhân chính xác; nổi 
khó chịu: Yœ can see signs oỆ (d creeping) 
maladise in œur oflice: Anh có thể thấy 
các dấu hiệu của sự khó chịu lọt vào 
cơ quan chúng tôi. o a deeply-ƒelt' malaise 
among the working classes: nỗi khó chịu 
sâu sắc trong các tầng lớp lao động. 
mal.aprop.Ìlsm  /maœlepropizem/ n 
việc nhầm lẫn một cách tức cười giứa 
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từ này với từ kia, có âm tương tự 
nhưng hoàn toàn khác nghĩa, ví dụ: 
'an ingenuous ([or ingenious) machine [or 
peeling pođoes: 'chiếc máy gọt khoai 
tây chân thật” (ngenuous nhầm với 
ingenious - tỉnh xảo). 
mal.aria /meleeria/ n [U] bệnh sốt 
gây ra khi các mầm bệnh được đưa 
vào trong máu do bị muỗi đốt; bệnh 
sốt rét: a bad aftack oƒ malarid: một cơn 
sốt rét nặng. o [attrib] a tmalari4 su(ƒerer: 
người mang bệnh sốt rét. 

P> malarial /-isl/ adj (a) thuộc về 
bệnh sốt rét: maiwidl sympfœns: các 
triệu chứng sốt rét. (b) có bệnh sốt 
rét: a malariadl patiemd: một bệnh nhân 
sốt rét. 
mal.con.tent 
(người) bất bình và nổi loạn: Af (he 
trowble ¡is being ca@sed by a handfUt oƒ 
malcomemis: Toàn bộ sự rắc rối là do 
một nhóm người bất bình gây ra. 


mal@€ /meil/ ađ/ l về giới không đề 
được ra con; đực: a male horse, luuưHgn, 
bird: ngựa đực, đàn ông, chữn trống. 
2 (về loài cây) có hoa gồm cả cơ quan 
sản sinh ra phấn hoa và không có 
hạt. 3 (về phích cắm điện, các bộ 
phận của các dụng cụ, v.v) có bộ 
phận lồi ra để cắm vào ổ, vào lỗ, v.v. 
P. male n đàn ông, con đực, cây 
không có quả, v.v. f2 Cách dùng xem 
FEMALE. 

 male 'chauviniam (derog) thái độ 
thiên vị của những người đàn ông 
nhất định nào đó có lòng tin rằng 
họ ưu việt hơn phụ nứ, sự trọng 
nam khinh nứ maÌle 'chauviniat: Ske 
wqas SƠ qngry @ hịs sexist remd0ks tha she 
called hừm a maÌe chauvinist pig: Cô ấy 
quá tức giận trước những lời nhận 
xét dâm ô của anh ta đến mức cô 
gọi anh ta là kẻ đê tiện trọng nam 
khinh nữ. 

male voiee 'choir đội đồng ca của 
đàn ông hát giọng nam cao, nam 
trung hoặc nam trầm. 
mal.ediction /mzlidikƒÍn/ n (@n) 
lời cầu cho ai hoặc cái gì bị hủy diệt, 
bị tốn thương, v.v; lời nguyền rủa. 
mal.efactor  /mœlifekte(r)/ n (ml) 
người làm điêu sai trái; kẻ phạm tội; 
kẻ bất lương: Malefactors will be pursued 
and punished. Những kẻ bất lương sẽ 
bị truy lùng và trùng trị. 
mal.efl.cent  /melefsnt/ adÿ (8m) 


gây ra hoặc làm điều ác. 
mal.el.cence /-sns/ n [U]. 
mal.evol.ent  /malevolant/ adƒ 


(to/towards sb) [usu attrib] mong muốn 
làm điều ác hoặc gây hại cho người 
khác; đầy thù hần; xấu bụng; ác tâm: 
a malevolenl person, look, smile: một con 


mai.forma.tion 


/'raœlkentent/ n, ađÄÿ 


mal.func.tion 


ma.lig.nant 


ma.lig.nant 


người, bộ mặt, nụ cười ác hiểm. 

P> mal,evoÌ.ence /-ons/ n [U] ước mong 
làm điều ác hoặc gây hại cho người 
khác; ác ý. 

rmalevol.ently ađv. 


/mœlf: mei[n/ n 1 
[U] tình trạng được hình thành hoặc 
định hình một cách không hoàn chỉnh; 
khuyết tật; dị dạng: Thịs (redtmem couki 
resuW in malformation oƒ the arms: Phương ˆ 
pháp điều trị này có thể dẫn đến các 
cánh tay thành tật. 2 [C] bộ phận 
được hình thành không hoàn chỉnh, 
nhất là của cơ thể, dị dạng: a maffœ- 
mation dƒ the spine: chỗ dị dạng của 
cột sống. 

P> malformed /mœlfo:md/ ađäj được 
hình thành hoặc định hình một cách 
tồi tệ, dị tật. 

/mœl'fAnkƒn/ v {T] 
(ữn]) (về máy) không hoạt động một 
cách bình thường hoặc hoàn hảo; trục 
trặc The compuider malfunctioned — and 
primed œ the wrong dưa: chiếc máy ví 
tính đó đã trục trặc và ¡in ra các số 
liệu sai. 

P malLfunction n (C, U] (ni) sự 
trục trặc kiểu này: a major malfunction: 
một trục trặc lớn. o severdl instances 
dƒ mualfunction: một số trường hợp trục 
trặc. 


malÌCe@ /'maœlis/ n [U] 1 ~ (towardas 


sb) muốn làm hại người khác; tính 
hiểm độc, ác tâm: She certainly bears 
you no malice: Chắc chắn là cô ấy cư 
xử với anh không có ác tâm. o harbowr 
no malice towards sb: không nuôi dưỡng 
ác tâm đối với aí o a look dƒ pưre 
malice: vô rnặt hoàn toàn ác hiểm. o 
She did it out oƒ malce: Cô ta đã làm 
việc đó vì ác tâm. 2 (idm) with malice 
aforethought (iuậ¿) có chủ ý phạm 
tội cố ý phạm tội. 

> ma.licious /malifas/ ađƒ có chủ 
định hại người khác: (4) malicriows gossip: 
một chuyện ngồi lô đôi mách ác ý. o 
a malicious acf, smile commmem: hành 
động, nụ cười, lời bình luận có ác 
tâm. taa.]iciously adv. ma.]i.cious.ness 
n [U] bản chất hiểm độc (của cái gì): 
the sheer maliciousness oƒ the gossip: tính 
hiểm độc cực kỳ của chuyện ngồi lê 
đôi mách. 


ma.liQn /ma'ain/ v [Tn] nói những 


điều xấu hoặc không thật về (ai): 
malipn an innocen( person: nói xấu một 
con người ngây thơ vô tội. 

> malign adj (ml) có hại: a malign 
in[luence, irtermtion, efjecl: ảnh hưởng. ý 
định, tác động có hại Cf BENIGN. 
rma.lignity (mo lignat/ ñ [DU]. 
/me'lignent/ ad? 1 (về 
con người hay hành động của họ) 


ma.lin.qger 


cảm thấy hoặc thể hiện mong ước 
mạnh mẽ muốn làm hại người khác; 
hiểm ác: a malignad siander, d(ack, thưust: 
sự vu khống, cuộc tấn công, sự công 
kích ác hiểm. 3 (a) (về một khối u) 
phát triển không kiềm chế được và 
đễ dẫn tới nguy hại tính mạng; ác 
tính: The grơmth is not malignam: khối 
u đó không phải là ác tính. (b) (về 
bệnh tật) gây tác hại tới tính mạng; 
ác tính. 

> ma.lig.nancy /-nensi/ n 1 [Ủ] tính 
thâm hiểm. 2 [C] khối u ác tính. 
ma.lig.nantly adv. 
ma.lin.ger /ma'inge(r)/ v [I] (derog) 
(thường trong các thì tiếp diễn) giả 
vờ ốm để tránh việc hoặc nhiệm vụ. 
Ð> ma.lingerer n (derog) người giả 
ốm để trốn việc. 
maÌlÐ /mal. m2:/ n (esp ỦS) phố 
hoặc khu vực có mái che có các dãy 
cửa hàng, cấm xe cộ đi lại: ø shopping 
mail: một khu vực hàng quán. 


mal.lard /mœlod, US meaelard/ a 
(pi khg đổi) loại vịt hoang phổ biến; 
vịt trời. 
mal.le.able /malisbl/ ađÿ 1 (về kim 
loại) có thể đế uốn hoặc dát thành 
các hình khác; dễ dát mỏng, uốn. 2 
(g) (về con người ý kiến của anh 
ta, v.v) đễ bị tác động hoặ: thay đổi; 
dễ uốn nắn: ?Öe young are mơre malleable 
than the old: người trẻ dễ uốn nắn hơn 
người già ` malleability /mali- 
ebilati/ n [UI. | 
mal.let  /malit/ n 1 búa có đầu bằng 
gỗ, ví dụ để gõ vào cán chiếc đục; 
cái vồ. 2 búa cán dài, đầu bằng gố, 
dùng để đánh bóng trong môn crôkê 
hoặc pôlô. 
mal.OW /maœlao/ n loại cây có thân 
và lá nhiều lông tơ và có hoa màu 
hồng, tím hoặc trắng, cây cẤm quỳ. 
maÌlm.Sey /mo:mzi/ n [U] loại rượu 
vang rất ngọt ở Hy Lạp, Tây ban 
nha, Madeira, v.v. | 
mal.nour.ished /malnarijt, S 
- mn3:-/ ađÿ bị suy dinh dưỡng; thiếu 
- ăn. Cf UNDERNOURISHED. 
mal.nu.tri.tion /mœhnju:triƒn; S 
-nu:-/ ? [U] tình trạng thiếu thức ăn 
(đủ chất bổ); sự suy dinh dưỡng: 
chillren su[Jƒering from severe malnutrition: 
trẻ em bị suy dinh dưỡng nặng. 
mal.od.OrOUS  /mœl'laodares/ ad7 
(ứn!) raùi khó chịu; hôi hám; nặng 
mùi: maiodorous drdins, diches, bogs, cíc: 
cống, rãnh, vũng Ìầy, v.v. hôi thối. 
mal.prac.tC@ /mal'przkts/ n 
(luật) (a) [U] lối cư xử bất cẩn, bất 
hợp pháp hoặc bất chính của ai đang 
giử chức vụ trong chính quyền hoặc 
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nghê chuyên môn, hành động phi 
pháp: zyers, docfors, eíc sued for malprac- 
tce: các luật sư, bác sĩ, v.v. bị kiện 
vì những hoạt động bất chính. (b) 
[C] biểu hiện của lối cư xử này: 
VWarious malprdctices by pobce oÍjicers were 
brongh( to liphí( by the enguiry: Nhiều 
hoạt động phi pháp của các sĩ quan 
cảnh sát đã bị cuộc điều tra đưa ra 
ánh sáng. 
maÏ{ ma:lt/ n 1 [U] thóc lúa (thường 
là lúa mạch) được ngâm trong nước 
và để cho nảy mầm sau đó sấy khô, 
được dùng để làm bia, rượu uytxky, 
v.v, mạch nha: [attrib] maW liquers: 
rượu mạch nha. o maf whisky: rượu 
uytxky mạch nha. 9 [C] các loại rượu 
uytky mạch nha: am evcellenf 12-year-oki 
mai: rượu uytxky mạch nha I2 năm 
hảo hạng. 

P> malt v (a) [Tn] làm cho (thóc lúa) 
thành mạch nha. (b) {I] (về thóc lúa) 
trở thành mạch nha. 


L] malteed 'milk đồ uống làm từ mạch” 


nha và sửa khô. 


Maltese /m2:1tiz/ 2đ, n (p/ khg 
đổi) (ngôn ngữ hoặc người dân) ở đáo 
Malta. 

LH Males«e 'cross chứ thập có các 
cánh dài bằng nhau, mỗi cánh đều 
vuốt thon nhỏ về phía tâm. 


mal.treat  /maltrit/ v [Tn] đn/) 
đối xử (với con người hoặc động vật) 
bằng bạo lực hoặc thô bao, ngược đãi. 
P> maltreatment n [U] việc ngược 
đãi hoặc bị ngược đãi: the man”s malired- 
men oøỆ hís dop: sự ngược đãi, của 
người đàn ông đối với con chó của 
ông ta. o (he dog®s mairedmew by hís 
ơœwne': con chó bị ông chủ của nó 
ngược đãi. 


mama  /ma ma:/ n (dz(ed Brí infnl) . 


mẹ, má. 


mamba /maœmba/ n loài rắn độc 
Châu Phi có màu _xanh lá cây hoặc 
màu đen. 


mamma_ /mœ:me/ n (US infn/) mẹ: 
má. 
mam.maÌi — /mzml/ n bất cứ loài 


động vật nào đẻ con và cho con bú 
sửa, loại động vật có vú > 
mam.ma.lian /mœ meilian/ ađ‡. 


mam.marV  /mamer/ sd [attrib] 
(sinh) thuộc về vú: the mœmmary giand: 
tuyến vú, tức là tuyến sản sinh ra 
sửa. 

mam.mon. (cũng Mammon) /'mœmen/ 
n lsing] (usu derog) ông thần tài, 
được coi là xấu xa hoặc vô đạo lý; 
sự phú quý: (hose who worship manunon: 
những người tôn thờ thần tài, tức là 
những người tham lam, coi giá trị 


man 


đồng tiền (quá) cao. 


mam.moth /mœmaG/ n loài voi lớn 
có nhiều lông, nay đã tuyệt chủng; 
voi mamút. 

> mam.moth ađÿ [attrib] to lớn; khổng 
lồ: a mammotlt projecí, corpordfion, under- 
taking: dự án, hãng, hoạt động khổng 
). _ 


mammYy  /mœmi/ n (5) 1 (từ gọi 
mẹ của trẻ con thường dùng). 2 (da(ed 
now offensive) vú em người da đen 
của trẻ con da trắng. 


man” /men/ n (p/ men /men/) 1 [C] 
người đàn ông trưởng thành: cỉwhes 
ƒœ men: quần áo đàn ông. 2 [C] người 
thuộc giới này hoặc giới kia; con 
người: 4H men muot dịc: Tất cả mọi ` 
người đều phải chết. o Growing oki ¡s 
something a man has to accep(: Già đí là 
điều mà con người phải chấp nhận. 
3 [sing] (không có be hoặc a4) loài 
người; nhân loại: Äan ¡s mortal: Người 
ta ai cũng phải chết. o the œigin cf 
man: nguồn gốc của loài người. 2 
medieval man: người trung cổ, tức là 
tất cả những người ở thời trung đại. 
=3* Xem cách dùng. 4 [C] chồng, người 
yêu là đàn ông, bạn trai, v.v: Her 
man? been senf œwersedse by hís employers: 
Chồng của cô ấy đã được các ông chủ 
của anh ta cử ra nước ngoài o be 
made man and w{c: thành chồng và vợ, 
tức là cưới nhau. ỗŠ [C usu ø] người 
đàn ông dưới quyên của ai; thuộc hạ 
Ofjlicers qni men ¡n the qy, nay, cíc: 
những sĩ quan và binh lính trong lục 
quân, hải quân, v.v. ok The manager 
gœe the men theữ instrucHions: Người 
quản đốc đã đưa ra những điều chỉ 
dẫn cho những người thừa hành. 6 
jsing] (#al) người đây tớ trai; người 
hầu: Äếy man wil drive yơu hơme: Tài 
xế. của tôi sẽ lái xe đưa anh về nhà. 
7 [C] đđn) thành viên hiện tại hoặc 
trước đây của một trường đại học tên 
tuổi nào đó: a Cambridge man: sinh 
viên trường đại học Cambridee. o a 
Wdile man: sinh viên trường đại học 
Vale. 8 [sing] (infữmn)) (được dùng như 
một lối xưng hô, thường là lúc vui 
vẻ hoặc thiếu kiên nhẫn): Hey, mưa, 
œe you comineg?: Này ðng bạn, cậu đã 
đến đấy à? o Be quiel“man!: Yên lặng. 
ông bạn ơi! 9 [C] nam giới với nhứng 
phẩm chất can đảm, cứng rắn, v.v. 
của người đàn ông: He a man!: Hãy 
là một người đàn Ôông/ tức là hãy can 
đảm lên öo They acquided themsehes like 
men: Họ xử xự như những người đàn 
ông. 10 [C] quân được dùng trong 
các trò chơi như cờ, cờ đam, v.v: 
capttre dll s3» men: bắt hết quân của 
ai đó. 11 (idm) an angry young man 
=3 ANGRY. as good, eẹtc as the next 


man“ 


man “> NEXTÌ as one man hành 
động một cách thống nhất; với sự 
đồng ý của mọi người; nhất trí The 
sía[Ƒ speak as one man on thís issue: Cả 
cơ quan đầu nhất trí về vấn đề này. 
be sbs man là người theo đúng yêu 
câu, đòi hỏi hoặc phù hợp một cách 
lý tưởng cho một nhiệm vụ: Ƒ yeu 
neecd a driver, lmn your man: Nếu ông 
cần một lái xe, thì tôi là người mà 
ông đang tùn kiếm. o Ilƒ you wan( qa 
gool muesic teacher, he? yowr man: Nếu 
anh muốn một thầy giáo dạy nhạc 
giỏi thì ông ấy là người anh đang 
cần. be man enough (to do sth) đú 
can đảm: Vow7?e nơ( man endiph (o fiphí 
mc!: Anh không đáng mặt thằng đàn 
ông để đánh nhau với tôi đâu! be 
one's own man có khả năng thu xếp 
và quyết định một cách độc lập: He% 
hís own man, buÍ he doesn tgHơre advice: 
Anh ấy là một người tự chủ, nhưng 
anh ấy không bỏ qua lời khuyên. be 
twice the man/woman 3 TWICE. the 
chỉld is father of the man F2 CHILD. 
dead men's shoee -> DEAD. dead men 
teìÌ no talee =2 DEAD. a dđirtty old 
man -2DIRTY. ,every man for hỉm self 
(and the devil take the hindmost) 
(tục ngữ) raọi người đều phải tự chăm 
lo lợi ích, sự an toàn của chính mình, 
V.V.: In business, ¡f*s every man (or hừmscŸƒ: 
Trong kinh doanh, ai cũng vì bản 
thân mình. every man jack (rzhet esp 
đerog) từng người một: Every man Jack 
oƒ them run oÍƒ and lefl me!: Từng người 
một trong số họ đã chạy xa và rời 
bỏ tôi. the grand old man => GRAND. 
hitkick a man when he's down tiếp 
tục tấn công hoặc gây thương tổn cho 
ai đã bị đánh bại; đánh kẻ ng ngựa. 
the inner man “2 INNER. make a 
man (out) of sb biến chàng trai trẻ 
thành một người trưởng thành: The 
œmny will make a man oƒ hứmn: Quân đội 
sẽ rèn luyện anh ta thành người 
(trưởng thành). a man about 'town 
người bỏ nhiều thời gian dự các bứa 
tiệc sang trọng, các câu lạc bộ, nhà 
hát, v.v; tay ăn chơi; người giao thiệp 
rộng. man and 'boy từ thời niên 
thiếu trở đi; từ bé đến lớn: He hạs 
workcd (or the [rm, man and boy, or thirty 
years: Ông ấy đã làm việc cho hãng 
đó ba mươi năm, từ thời niền thiếu 
đến giờ. the man in the 'street; the 
man on the ,Clapham 'omnibus (r1) 
người dân thường, nam hoặc nứ; quần 
chúng: The man in the sireet is opposed 
_#o this tảea: Người dân thường chống 
đối ý kiến này. a man of 'God (nỉ 
hoặc rhe() tu sĩ a mman/woman of 
partg r2 PARTÌ, the man of the 
'match người chơi xuất sắc nhất trong 
một môn thể thao cụ thể nào đó như 
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cricket, bóng đá, v.v; cầu thủ xuất 
sắc: be vơci{ man ý the máích: được 
bầu là cầu thủ xuất sắc nhất. a man 
of sgtraw (rhe() (a) người làm bù 
nhìn, không có thực quyền. (b) người 
được tưởng tượng ra hoặc rất yếu, 
được đưa ra làm đối thủ; người nộm; 
bù nhìn. a man@woman of his/her 
word -3 WORD. a man/@woman of the 
worlid -*WORLD. ,man to 'man thẳng 
thắn; cởi mở: Løf% tai man (o man: 
Chúng ta hãy nói chuyện một cách 
thẳng thắn. o |attrib} a man-to-man 
talk: rnột cuộc nói chuyện thẳng thắn. 
a marked man Ẩ-* MARK“. the odd 
man/one out -* ODD. the poor man's 
sb/eth F2 POOR. sort oyt the men 
trom the boyø r> SORTS. time and 
to wait for no man “3 TIMEÌ, to 
a "man; to the last 'man tất cả, 
không có ngoại lệ: 7œ a man, they 
answered 'Yes° Tất cả họ đầu trả lời 
có”. o They were kiled, to the last man, 
in a Ñdile ddack: Tất cả bọn họ đã bị 
giết chết đến người cuối cùng trong 
;nột cuộc tấn công vô ích. one°8 young 
lady/goung man “2> YOUNG. 

> man /ntez (imnfml esp 5S) (được 
dùng để biểu lộ sự ngạc nhiên, ngưỡng 
mộ, v.v.): Man! that» hupc!: Ôi! thật 
là khổng ồ! 

-man (tạo nên các đ¿ ghép) Ì (a) (với 
các đ£) người sống Ở: coun(ryman: người 
nông thôn. (b) (với các tt và đ() người 
dân của: lrishman: người Ai-len. 3 (với 
các đ). người có liên quan tới: 
businessman: thương nhân. o dooman: 
người gác cửa. o postman: người đưa 
thư. Cf -WOMAN (WOMAN) 2 Cách 
dùng xem CHAIR. 


-manship (tạo nên các đ¿ không đếm 


được) kỹ năng hoặc phẩm chất của: 
crdfismanship: sự lành nghề. o spœtsman- 
ship: tính thần thể thao. Cf -SHIP. 
[] man-at-arms n (pì ,men-at- arme) 
(thời Trung cổ) lính ky binh có áo 
giáp và vũ khí nặng. 

'man-eater 0 sư tử, hổ, v.v, loài dám 
tấn công người, kẻ ăn thịt người. (g 
Jjoc) My sister1% a real man eœer!: chị tôi 
thực sự là một con cọp. Tnan-eating 
adj [attrib]: a man-eating lion, tieer, efc: 
sư tử hỗ. v.v. ăn thịt người. 

man 'Friday ông tổng trợ lý một cơ 
quan, v.v. 

'nanhole n hố ở trên đường phố có 
nắp đậy khít có thể qua đó chưi 
xuống cống, v.v. để kiểm tra: [attrib] 
manhole cœer: nắp đậy lỗ cống. 
mman-hour ø công việc do một người 
làm trong một giờ: The builder reckons 
15 man-hodrs for the job: Nhà xây dựng 
tính 15 công/giờ cho việc đó. raan-hunt 
ña cuộc truy lùng tên tội phạm (nam 
hoặc nứ), v.v. trên phạm vi rộng: 


man.age 


Police have laanched a man-hun( (or the 
bullion robbers: Cảnh sát đã triển khai 
thột cuộc truy lùng rộng rãi những 
tên cướp vàng thoi. 

man of letters ,woman of letters 
người làm công việc văn học, thí dụ 
nhà văn hoặc nhà phê bình. 
man-made a2đj không được tạo ra 
ruột cách tự nhiên; nhân tạo: mưn-rmale 
fibres, chemicdbs: sợi hóa chất nhân 
tạo. : 

man-of-war ;?: (pj ,men-of-war) tàu 
chiến của hải quân nước nào đó. 
'manservant 0 (p/ menservants) đây 
tớ nam. Cf MAIDSERVANT (MAID). 
'man-size (cũng 'man-gized) adÿ về kích 
cổ vừa cho một người to lớn: a 
man-size(d) handkerchteJ, beefsieak, por- 
ton:. khăn mùi xoa, miếng bít tết, 
phần ăn cho một ' người. 
'manslaughter  ([U] tội giết người 
bất hợp pháp nhưng không có chủ 
định; tội ngỘ sát: cœmmi( manskigler: 
phạm tội ngộ sát. Cf HOMICIDE l1, 
MURDEER Ì. 

'mantrap a bẫy có kẹp lớn, trước đây 
dùng để bắt kể săn trộm, kế xâm 
phạm, v.v; bấy người. 


CÁCH DÙNG: Man có thể dùng tương 
tự như mankind, để chỉ tất cá đàn 
ông và đàn bà. Nhiều người cho rằng 
như vậy là thành kiến đối với phụ 
nữ và tránh nó bằng cách dùng 
humanity, the human race (số ít) hoặc 
humans, human beings, people (số 
nhiều). | 
manŸ /man/ v (-nn-) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sb) cung cấp cho cái gì 
(đàn ông hoặc đôi khi, đàn bà) để 
phục vụ hoặc vận hành cái gì: man 
the boœ wuh a replacemen( crew: Củng 
cấp cho chiếc thuyền một đội thủy 
thủ thay thế. o a warship manned by 
experienced ofjicers: chiếc tàu chiến được 
bố trí những sĩ quan thiện chiến. o 
Barbưra will man the telephone swchbodrd 
ti we get back: Barbara sẽ trông coi 
tông đài điện thoại cho đến khi chúng 
ta quay lại. 
man.acle /manskl/ n (usu p? một 
trong đôi xiềng hoặc đai bằng kim 
loại để trói hai tay hoặc hai chân; 
cái còng; cùm tay. 

> man.acle v [Tn] trói (aicái gì) 
bằng khóa tay; cùm; xích. 
man.age /manidz/ v 1 (a) [Tn] 
chịu trách nhiệm về (cái gì), điều 
hành; quản lý: marage a shop, business, 
[aclowy, đc: quản lý một cửa hàng, 
công việc kính doanh, nhà máy, v.v. 
O manaee a departmem, project: quản lý 
một cục, dự án. o jJones managecs the 
Jinances here: Jdones quản Ì]ý tài chính 


man.age.ment 


ở đây. (b) trông nom (đứa bé, con 
vật, v.v.), chế ngự: manaee a di[jicu 
horse: chế ngự một con ngựa bất kham. 
O Can you manage chiiren well?: Anh 
có thể trông nom trẻ thật tốt được 
không? o He% good œ mamaging hís 
money: Anh ấy rất giỏi quản lý chỉ 
tiêu tiền nong của mình. 2 (a) [L Ipr, 
Tn, TtỊ ~ (on sth); ~ (without 
sb'sth) thành công trong việc làm (cái 
gì), đương đâu (với cái gì); giải quyết; 
xoay SỞ đƯỢC: Ï jusf can mandage on 
{50 a week: Tôi chẳng thể nào xoay 
sở được với 20 pao một tuần. o ïÏ 
can borrow the money sơ ,'l hawe to 
mandge without: Tôi không thể nào vay 
được tiền nên tôi sẽ phải tự xoay 
sở lấy. o I shanT be dble to manage (the 
job) (wihœđd heip): Tôi sẽ không có khả 
năng giải quyết được (việc làm) (mà 
không có sự giúp đỡ). o ïIn spie d 
these insufs, she manaeed nơ( (0 gef dngry: 
Mặc đầu có những lời xúc phạm này, 
cô ấy đã kiềm chế để không tức giận. 
O Ï jusf abouwt mandaped to get up the sidirs: 
Tôi chỉ vừa mới từn được cách leo 
lên cầu thang. (b) [Tn] (thường được 
dùng với can, couja), thành công trong 
việc đưa ra, đạt được hoặc làm (cái 
Bì): Ï hưven! been leqœning French ƒoœ 
long, so Ï can onÌy mandee da ew woyds: 
Tôi học tiếng Pháp chưa lâu nên tôi 
chỉ dùng (tức là nói) được một vài 
_ # 0o Even a schoolboy cowlkl: manape a 
better story than thứ: Thậm chí một cậu 
học trò cũng có thể viết ra được một 
câu chuyện hay hơn thế. o I couldnT 
mandge another thing, Iìm qjraid: Tôi e 
rằng tôi không thể dùng (tức là ăn) 
thêm được thứ øi nữa. o Despite hs 
dỉsappointmert, he manaped qa smile: Mặc 
đầu thất vọng, ánh ấy vàa cố cười. 
O Can you mandaee lạnch on Tuesday?: 
Anh có thể thu xếp đến dùng bữa 
trưa vào thứ ba? 

> man.age.able ad? có thể quản lý 
được; điều khiến được một cách dễ 
dàng: a bwsiness gƒ manapedble si¿e: kính 
doanh ở quy mô có thê quân ]ý được. 
[] managing director người điều 
khiển hoạt động kinh doanh của một 
công ty, giám đốc điều hành. 


man.age.men†_ /manidzment/ n 1 
[U] việc điều khiển và tổ chức (một 
công việc kinh doanh, v.v.); sự quản 
lý: The /uihưe was caused by bad manage- 
mem: Sự phá sản do quân lý tồi. o 
[attrib] a mnagemen( couwFse, consHl4d: 
khóa học, tư vấn về quản jý. 3 [CGp] 
tất cả nhứng người điều khiến một 
doanh nghiệp, một việc kinh doanh, 
vv.,; ban quản trị: Äíanagemeni/The 
munagement isiadre considering cÍosing the 
(ucdory: Ban quản trị đang xem xét 
việc đóng cửa nhà máy. o join con- 
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suữation between workers and andpem€ní: 
sự bàn bạc chung giữa công nhân với 
ban quản trị o The business ¡s under 
new manapemeni: Công việc kinh doanh 
đó (đặt) dưới sự điều hành của ban 
quản trị mới. o [attrib] q tp mandapemend 
jjb: công việc hàng đầu của ban quân 
tr 3 [U] ký năng trong giao thiệp 
với con người; sự khôn khéo; mánh 
lới: She gets them to accep( these changes 
by tactful manapemem: Cô ấy đã làm 
cho họ chấp nhận những thay dối 
này bằng sự khéo xử lịch thiệp. 


man.ager  /maenidzer)/ n 1 (a) 
người điều khiến một công việc kinh 
doanh, v.v., giám đốc: a shop, cinema, 
hơfel, eíc manager: giám đốc cửa hàng, 
rạp chiếu bóng khách sạn v.v. o 
departmenfal managers: các giám đốc sở. 
(b) người giải quyết các công việc giao 
dịch cho một người biếu diễn, nhà 
thể thao, v.v.; ông bầu. (c) người điều 
khiển một đội thể thao, ông bầu: (he 
England fodball manager: ông bầu đội 
bóng đá nước Anh. 3 (thường đi sau 
một đý) người điều khiến con người, 
công việc nhà, tiền, v.v. theo một 
cách cụ thể nào đó, người quản lý: 
She% nơ q very gool manager — she 
adlways spcndy more money than she eqrHs: 
Cô ấy không phải là người quân lý 
giỏi — cô ấy luôn luôn chỉ tiêu nhiều 
hơn số kiếm được. | 

>- man.ager.es# /mœnidzoe res/ người 
đàn bà phụ trách một công việc kinh 
doanh, nhất là một cửa hàng, nhà 
hàng, khách sạn v.v.; bà giám đốc. 
ma.na.ger.ial /mœns'dzioriel/ ad? về 
giám đốc hoặc việc quản lý: a managerial 
Job, mecling, decision: một công việc, 
cuộc họp, quyết định của giám đốc. 
O mandqeeridl skills, expertise, cíc: kỹ năng, 
chuyên môn, v.v. về quản lý. 


man.darin 2 /mandarin/ n 1 Man- 
darin (U] tiếng tiêu chuẩn chính thức 
của Trung Quốc, tiếng quan hỏa (Bác 
Kinh). 2 [|C] (@rmeiy) quan chức cao 
cấp của chính phủ Trung Quốc; quan 
lại. 3 [C] quan chức cấp cao, có lối 
cư xử, cách viết khó hiểu và cách 
biệt: Whừchall mandavins: các quan chức 
cấp cao của chính phủ Anh. o [attrib] 
pdges qnd papes d( manddrin prose: hàng 
trang vần xuôi kiểu quan chức. 4 [C] 
(cũng ,mandarin 'orange) loại cam nhỏ 
có vỏ mỏng, quả quýt. ð [C] (cũng 
qaandarin 'duck) loài vịt nhỏ (gốc tử 
Trung Quốc) có bộ lông nhiều màu 
sáng, vịt Bác Kinh. 


man.dale /mandeit/ n (usu sứng) 
l1 ~ (to do sth) (a) quyền lực được 
nhứng người ủng hộ giao cho một 
đảng, công đoàn, v.v.; sự ủy thác; ủy 
quyền: (x election victory has given us 


man.gan.ese 


a mandde to reform the economy: Thắng 
lợi trong bầu cử đã yêu cầu chúng 
ta cải tổ nền kinh tế. o We hae a 
mandde from the union membership (to 
proceed wừh strike action: Chúng ta có 
sự ủy quyền của các thành viên hiệp 
hội tiếp tục hành động bãi công. (b) 
lệnh (được trao cho ai để làm cái gì); 
nhiệm vụ: The gœerrmmen( gave the poÏce 
a manddte to reduce crừme: Chính phủ 
giao cho cảnh sát nhiệm vụ làm giảm 
tội ác. 3 (forrmeiy) quyền lực được 
trao cho một nước cai trị một lãnh 
thổ; sự ủy trị. 

P man date v 1 [Tn esp passive} đặt 
một (lãnh thổ) dưới sự ủy trị: (he 
mandded terrloies: các lãnh thổ ủy 
trị 2 (a) [Dn.t] trao cho (ai) quyền 
lực (để làm cái gì) bằng sự ủy trị: 
Britain was múrwk@Wed ío govern the [ormer 
colony oƒ German Es( Áffica: Nước Anh 
được ủy quyền cai trị thuộc địa trước 
đây của Đức ở Đông Phi. (b) [Tn esp 
passive} ra lệnh (cho ai) làm gì. 
man.dat.ory /Taœndateri; ŠS -to:r/ adÿ 
(8m) đòi hỏi của pháp luật; bết buộc; 
lệnh ủy thúc: a mưuuiddory paymeni: 
thanh toán theo ủy thbÁc. o AHendance 
¿s manddory œ di meetines: Sự tham 
dự tất cả các cuộc họp là điều bắt 
buộc. 


mand.ible /mandibl/ n (g742 1 hàm, 
nhất là hàm dưới của động vật có vú 
và cá; hàm dưới. 2 phần trên hoặc 
dưới của mô con chỉm. 3 (ở sâu bọ, 
v.v.) nửa cặp hàm trên, được dùng 
để cắn và ngoạm. 

man.do.lin /mandalin, ,mœnda1in/ 
na nhạc cụ có 6 hoặc 8 dây kim loại 
xếp thành từng đôi và có bầu tròn; 
đàn măng-đô-lin, 

man.drag.ora /mœn'dragere/ (cũng 
man.drake /raœndreik/) ø [U] loại cây 
có độc được dùng để làm thuốc nhất 
là thuốc ngủ; cây khoai ma. 
man.drill /mandri/ n khi đầu chó 
lớn ở châu Phi. 


mane /mein/ n 1 lông dài trên cổ 
con ngựa, sư tử, v.v.; bờm. 2 đoc) bộ 
tóc dài của con người: Á young man 
with: a thick mane hanging œver hís shoulders: 
Người thanh niên có bờm tóc dài xỗa 
trên vai. 
man.euver (US) = MANOEUVRE. 
man.fUÌl /manf/ ađ7 can đám; kiên 
quyết: manul resistance, de[ence, eíc: SỰ 
kháng cự phòng thủ, v.v. can đảm. 
P. man.fully /-fali/ adv: He sírwe man- 
jfdly to œercœme hỉs speech defec: Anh 
ấy kiên quyết phấn đấu để khẮc phục 
nhược điểm nói năng của mình. 
man.gan.ese /mangeniz/ n [U] 
(hóa) nguyên tố kim loại màu xám 


-mange 


nhạt, cứng, giòn, dùng trong chế tạo 
thép, thủy tính, v.v.; mangan. 
mang@€ meindz/ r [U| bệnh ngoài 
da của các động vật có lông, do ký 
sinh trùng gây ra; bệnh ghả lở. 

P>. mangy /'meindzi/ adÿ (-ier, -ieet) 1 
bị bệnh ghẻ lở: a mưangy dog: một con 
chó ghẻ lở 2 (fg) sờn raòn và trở 
nên cũ, xơ cá chỉ; XƠ Xác: a maney 
oki chair, blanket, cíc: chiếc ghế, chiếc 
chăn cŨ, v.v. xơ xác. 


mangel-wurzel  /mangl waz:z/ n 
loại rau có cú lớn dùng làm thức ăn 
cho gia súc; củ cải to. 

man.ger /'meindzer)/ n 1 hộp dài 
để ngỏ hoặc máng cho ngựa và gia 
súc ăn. 2 (idm) a dog in the manger 
-3 DOGÌ, 


mangle' /tmaangl/ v [Tn esp passive] 
l làm hỏng phần lớn (cái gì), gần 
như không thể nhận ra; xé ra làm 
nhiều mảnh: (he badly mangled bodies oƒ 
those killed by the explosion: những thí 
thể bị nát tơi bời của những người 
bị giết trong vụ nỗ. 9 (fig) (về nhà 
văn, diễn viên, v.v.) làm hỏng (tác 
phẩm, cuộc trình diễn, v.v.): a mangled 
transidion: một bản dịch Tầy lỗi o 
The symphony was dreadfully mangled: Bản 
nhạc giao hưởng đó được trùnh diễn 
tồi hết sức.. | 
mangle /mngl/ n máy có những 
trục lăn, được dùng (nhất là trước 
đây) để ép nước ở quần áo hoặc làm 
phẳng quần áo, v.v. đã giặt; máy vắt; 
máy cán ÌÀ, 
> mangle v [Tn] đưa (quần áo, v.v.) 
qua máy cán là; cán là. . | 
mang© /mangeo/ n¡ (pị ~eø hoặc 
~8) (a) quả có hình trái lê, cùi màu 
vàng khi chín; quả xoài: [attrib] mango 
chúncy: tương ớt xoài, tức là tương 
Ớt làm với xoài xanh, chưa chín. (b) 
cây xoài. 
man.grOV€ /mœngreov/ n cây nhiệt 
_ đới mọc ở đầm lây và rễ rủ xuống 
từ cành cây; cây đước. 
mangy F3 MANGE. 


man.handle /mœnhaœndl/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] di chuyển (cái gì) bằng sức 
mạnh cơ thể, khiêng, vác: Me man- 
handled the piano up the síars: Chúng 
tôi khiêng chiếc pianô lên ác. 9 [Tn] 
cư xử với (ai) một cách thô bạo: The 
drunk had been manhandled by a gang oƒ 
youts: Kê say rượu đã bị một đám 
thanh niên treu chọc. 


man.hood  /manhod/ n [U] 1 trạng 
thái là một người đàn ông; tưổi trưởng 
thành: reách manhood: đến tuổi trưởng 
thành. 2 phẩm chất của người đàn 
ông, ví dụ can đảm, rắn rồi, v.v.: hawe 
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doubfts bo one%s manhood: nghí ngờ 
về lòng can đảm của ai. 3 tất cả đàn 
ông nói chung, nhất là của một đất 
nƯỚc: Cw# non manhood died on the 
battiefield: Những người đàn ông của 
dân tộc chúng ta đã chết trên chiến 
trường. | 
manÌia  /meinis/ n 1 [U] (y) rối loạn 
thân kinh, do bị kích thích cao độ 
hoặc bạo lực, chứng điên; chứng cuồng. 
2 [C]~ (ŒGr gth) (Zrmn/) sự nhiệt tình 
quá độ hoặc bất bình thường, tính 
ham, nghiện: he a mamia ƒœ sweefs, 
for collecting things: có tính ham kẹo, 
ham thu thập các thứ. 

> ma.niac /'meiniek/ n l người điên. 
2 (derog or joc) (a) người có sự ưa 
thích tột độ (cái gì): She% a foaball 
mania: Cô ấy là một người ham mê 
bóng đá. (b) người ngông cuồng hoặc 
ngu xuẩn: The maniac drives far too fast: 
Thằng khùng đó lái xe quá nhanh. 
ma.ni.acal /me 'naiokl/ ađƒ (đnl) 1 điên 
một cách dứ dội; điên khùng: mamiacal 
behawiar: thái độ điên khùng o a 
maniacadl expression on hỉs face: sự biểu 
lệ điên khùng trên vẻ mặt anh ta. 2 
(derog or joc) hãng hái tột độ: He* 
mamiacadl abou( sex: Ảnh ta điền cuồng 
về tình dục. ma.ni.ac.ally /mo 'naiakli/ 
adv. 


-manÌa comb fØ6rm (tạo nên các đô 
sự điên khùng hoặc thái độ bất bình 
thường thuộc một đạng cụ thể nào 
đó: kieptœnania: thói ăn cẮp vặt. o 
nymphomania: chứng cuồng dâm (của 
đàn bà). - 

P -maniac (tạo nên các để và £€) 
(người) bị ảnh hưởng bởi một dạng 
điên cụ thể nào đó: dipsomaniac: kẻ 
khát rượu. o pyromaniac: người mắc 
chứng cuồng phóng hỏa. 
maniC€  /manik/ ađjÿ (về con người, 
tâm trạng của anh ta, v.v.) thay đổi 
nhanh chóng thường là ở giửa các 
thái cực buồn râu và vui vẻ. 

L] manic-de pressive n (y) người mắc 
chứng hưng phấn và trì trệ. 
mani.Cure /maniljos(r)/ n [C, U] 
(a) sự sang sửa các móng tay và bàn 
tay: he a manicưe once a week: một 
tuần cắt sửa móng tay một lần. o do 
a codrse in manicwre: học một lớp cắt 
sửa móng tay. Cf PEDICURE. 

P> manicure v [Tn] cắt sửa móng 
tay (cho ai): beœdifully manicured nail: 
những móng tay đã được cắt sửa rất 
đẹp. 

taani.cur.ist /-kjoerist/ n người hành 
nghề cắt sửa móng tay. 
mani.fest” /maniest/ ad ~ (to 
sb) (n/) rõ ràng và rành mạch: 4 
man(ƒesí trưêh, le, di[Jerencc: một sự thật, 


man.ni.festo 


maani.fold 


Ma.nila 


lời nói dối sự khác biệt rõ ràng. o 
síh that is manifest to dll dƒ us: cái gì là 
rõ ràng đối với tất cả chúng ta. 

> manifest v [Tn] (ni) 1 biểu lộ 
(cái gì) một cách rõ ràng, bày tỏ: 
manijcst the truth oƒ a stdŒemem: biểu lộ 
sự thật của một lời tuyên bố. o manjfesí 
Jeu, hatcd, đc: biểu lộ nỗi sợ hãi, 
lồng căn thù, v.v. o She manfested 
lile irưerest in her siudies: Cô ấy tô ra 
ft quan tâm vào việc nghiên cứu. 2 
itself/themselÌveg tự hiện ra; xuất hiện; 
hiện hình: The syvmp(oms manifested them- 
sehes ten days ker: Các triệu chứng 
đã xuẤết hiện sau đó mười ngày. oö 
Has the phost man(ested ttsel[ recermiy?: 
Gần đây bóng ma có hiện hình không? 
ma.ni.festa.tion /raœnife'stei[n/ n (ml) 
1 [U] thể hiện một cách rõ ràng; 
biếu lộ. 2 [C usu p7] hành động hoặc 
tuyên bố thể hiện cái gì một cách rõ 
ràng, biểu thị: Thứs riø is only one 
maniƒestadtion do people*% discorfenf: Cuộc 
nổi loạn này chỉ là một biểu lộ sự 
bất bình của quần chúng. 3 [C] sự 
hiện ra của một bóng ma, thần linh, 
v.v.: She ckmims to he seen maniƒestdions 
{ý dead people in the hawnfed house: Cô 
ấy tuyên bố đã nhìn thấy sự hiện 
hình của những người chết trong ngôi 
nhà có ma đó. 

mani.festÌy adv: The stdfememi is manjfesf- 
ly fabse: Lời tuyên bố đó rõ ràng là 
giả tạo. 


mani.fesf /manifest/ n danh sách 


hàng hóa, hành khách trên chuyến 
tàu biển, máy bay, v.v.: (he passenger 
mamjest oƒ a shp: danh sách hành 
khách trên một tàu biển. 


/mœnilfesteo/( n (pÌ 
~s hoặc ~eø8) (xuất bản phẩm về) 
lời tuyên bố công khai cúa một đảng 
phái chính trị nhà cầm quyền, v.v. 
về các nguyên tắc và chính sách; bản 
tuyên ngôn: an election manjfesto: bản 
tuyên ngôn về bầu cử o publishlissue 
a manjeso: công bố phát hành một 
bản tuyên ngôn. 

/manifeold/ý aäÄ7 (in!) 
thuộc nhiều dạng; nhiều và phong 
phú: a person with manfokl inlerests: một 
người có nhiều mối quan tâm khác 
nhau. o a versdile machine wHh man(fold 
se: chiếc máy vạn năng có nhiều 
công dụng. 

> manifold n ống hoặc khoang có 
một số cửa nối với các bộ phận khác, 
ví dụ để đưa hơi đốt vào hoặc ra 
khỏi xy lanh trong một động cơ đốt 
trong: the exhaust manjfold: bộ ống xả. 


man. Ìikin /manikin/ n (da¿eđ) người 


nhỏ một cách khác thường; người lùn. 


Ma.niÌa (cúng Marnila) /menils/ n 


-ma.nioc 


[U] 1 (cũng Manila 'hemp) sợi cây 
được dùng để làm thừng, chiếu, v.v.; 
sợi cây chuối sợi. 2 maniv (cũng 
maanila 'paper) giấy gói hàng màu nâu, 
bền làm bằng sợi cây chuối sợi: [attrib] 
manila envelopes: các bao bì làm bằng 
sợi cây chuối sợi. 


ma.nioC /maniok/ n [U] cây sắn; 
bột. sắn. 
ma.nip.ulale  /mamnipjoleit/ v [Tn] 


1 điều khiến hoặc sử dụng (cái gì) 
bằng tay có kỹ năng; thao tác: manipu- 
kức the gedrs and levers dƒ q machine: 
điều khiển bộ số và cần đẩy của một 
cái máy. o Primiive man quickly ledưned 
how to manipukde tools: Người nguyên 
thủy nhanh chóng biết cách sử dụng 
công cụ. 3 điều khiến hoặc gây ánh 
hưởng đối với (ai) một cách thông 
minh hoặc bằng mánh khóc; lôi kéo; 
vận động: œø ciœwver politician who khơws 
how to manipuke public opinion: một nhà 
chính trị thông mình biết cách lôi 
kéo công luận. o She tuses hcr cha? ío 
_ mewipukde people: Cô ấy sử dụng nhan 
sắc của mình để lôi kéo mọi người. 

> manip.uliation /me,nipjoleiln/ n 
[C, U] (hành động) điều khiến hoặc 
bị điều khiến: H¿s clewver manipuk#ion 
6ƒ the siock markc(s maẰkes hìm los oƒ 
money: Sự điều khiến khôn khéo của 
ông ta ở thị trường chỉng khoán 
mang lại cho ông rất nhiều tiền. _ 

ma.nip.ulative /menipjulatv; ŠS - 
leitiv/ adƒ (esp derog) để nhằm vận 
động; lôi cuốn: rmưripulive skill, power, 
ability, ec: kỹ năng, sức, khẢ năng, 
vV. lôi cuốn. - 

ma.nip.ulator /ma nipjOoleite(r)/ n (esp 
derog) người vận động: an wnscrupulows 
manipukdo: một kẻ vận động vô lương 
tâm. 


man.kind an [UJ 1 /maœn'kaind/ loài 
người; nhân loại: an ¿nverdion that beneftfs 
manhind: phát mình mang lại lợi ích 
cho nhàn loại. 3 Cách dùng xem 
MANÌ, 2 /mœnkaind/ đàn ông nói 
chung (tương phản với womankind 
đàn bà) 


man.like /manlaik/ ađjÿ giống như 
con người về vẻ bề ngoài, đặc trưng, 
v.v.: a mưứn-like creatưe qbout (our ƒeef 
tal: một sinh vật giống như người 
cao khoảng bốn jphít”. 


manlÌy /mnli/ ad/ (4er, -ieet) 1 (a) 
(approv) (về một người đàn ông) có 
các phẩm chất hoặc dáng vẻ chuẩn 
mực của nam giới: iYe always thowglhi 
he looked very manly ín hís nnỮœm: Tôi 
vẫn luôn luôn nghĩ anh ta trông rất 
đàn ông trong bộ quân phục. (b) 
(đerog) (về người đàn bà) có phẩm 
chất hoặc dáng vé thích hợp với người 
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đàn ông hơn; giống đàn ông; tướng 
đàn ông. 2 (approv) (về các vật) hợp 
với đàn Ông: manly cladthes. quần Áo 
đàn ông. o a manly pose: tư thế đàn 
ông. > man.HUneøs& na [DU]. 


manna /mans/ ø0 [U] 1 (trong kinh 

thánh) lương thực Chúa cho người 
dân Israel trong bốn mươi năm ở sa 
mạc 2 (idm) like manna (#om 
'heaven) như một tặng phẩm bất ngờ 
và có ích, lộc Trời cho: Ï necded the 
monecy so desperdfcly, (q wạs like mannd 
from heaven when i( œrived!: TÔi cần số 
tiền đó một cách ghê gớm, nó đến 
như một lộc Trời ban cho! 


man.ne.quin /manikin/ n 1 (dz£ed) 
người đàn bà được thuê để trình diễn 
các kiểu quần áo raới bằng cách mặc 
chúng, người mấu thời trang. 2 người 
giá có kích cỡ của cơ thể con người 
được thợ may sử dụng khi cắt may 
quần áo hoặc các cửa hàng dùng để 
trưng bày quân áo; người giá; 
manơcanh. 

man.ner  /maœno(r)/ n Ì [sing] (?m) 
cách làm một cái gì hoặc điều gì xảy 
ra; cách; lới; thói; kiểu: (he manner in 
which he dicd: cách anh ta chết. o the 


manner o hís dedh: kiểu chết của anh 


ta. o Ï donY object to whd she says, bu 
I sárongy disqprœe dý her manner cý 
Saying : Tôi không phản đối những 
gì cô ta nói, nhưng tôi rất không tán 
thành cung cách cô ta nói ra điều 
đó. o Do it in a businesslike manner: liãy 
làm việc đó một cách hữu biệu và 
thực tế. o He objcded ¡in da fœceful 
manner: Anh ta cực lực phân đối. 9 


_lsing] lối cư xử của người này đối 


với người kỉa, thái độ: He has an 
dupressive manner: Anh (a có thái độ 
hung hàng. o I don like her manner 
— she% 9ery hosile: Tôi không thích 
thái độ của cô ấy — cô ấy rất hần 
học 3 mannere [pl] (a) lối ứng xử 
xã hội: goodlbad manners: cách cư xử 
tốtxấu. o HÀ% bai mannerv Ío síqe dế 
peoœk: Nhìn chằm chẦm vào người ta 
là một cách cư xử không lịch sự. o 
He has no manners œđ dll: Anh ta chẳng 
biết cách xử sự tí nào. o Arenï yơu 
ƒœwciing your manners?: Ảnh không 
quên phép lịch sự đấy chứ? (b) tập 
quán và phong tục: eigiưeenth-cenhuy 
œrisíocrdftic manners: các phong tục, tập 
quán của quý tộc thế kỷ mười tám. 
4 [sing] (ni or rhe() loại (người hoặc 
vật), hạng: Whœ manner oƒ mạn ¡is he?: 
Anh ta là loại người nào? ð (iảm) 
all manner of sb/ath (nj) tất cá mọi 
loại ngườiwật nào: 1l manner oƒ vehicles 
were used: Tất cả các loại xe cộ đã 
được sử dụng. beside manner c2 BE. 
SIDE (BED`), ® ©oeedy CÝ Taenners 


man.oeuvre 


c-Ð>COMEDY. in a manner of speaking 
ở một phạm vi nào đó; nếu xem xét 
theo một cách nào đó: Hs success is 
in a manner doƒ` speaking 0w? success, (o0: 
Thành công của anh ta ở một mức 
độ nào đó cũng là thành công của 
chúng ta. in the raanner of øb theo 
phong cách văn chương hoặc nghệ 
thuật điển hình của ai, bút pháp: a 
paiming in the manner dƒ RÑaphaeL một 
bức họa theo bút pháp của laphael. 
not by 'any manner of means/by no 
manner of means (dùng để nhấn mạnh) 
không chút nào; bằng bất cứ cách 
nào: She hasnY won yeí, (nœ) by any 
manner oỆ means: Cô ấy đã không giành 
được thắng lợi, bằng bất cứ cách nÀo. 
(as/ag i) to the manner 'born cứ như 
là mình có nhiều kinh nghiệm làm 
cái gì, bẩm sinh đã quen Ske ¿snY a 
practised public speaker, but she ƒaced her 
qdience ds ({Í) to the manner bơm: Cô 
ấy không phải là người diễn thuyết 
có kinh nghiệm trước công chúng, 
nhưng cô ấy đứng trước cử tọa cú 
tự nhiên như ở nhà vậy. 

>> man.nered ađÿ có lối, nói, viết, v.v. 
thiếu tự nhiên; điệu bộ; cầu kỳ; kiểu 
cách: Her prose ¡s Ídr too mannecrecd qnd 
se-cansciœs: Bài văn xuôi của cô ấy 
quá kiểu cách và tự tín. 

-man.nered (tạo nên các ý) có kiếu 
cách của một dạng được nói rõ: ¿È-/ 
well-| rouph-mannered: kiểu cách thô lỗ/ 
lịch sự/ thô bạo. 


man.ner.iSm /maœnarizem/ n 1 [C] 
thói quen riêng về cách cư xử, ăn 
nói, v.v.: thói cầu kỳ, kiểu cách: an 
ecceriric with many odd mannerisms: người 
lập dị có nhiều thói quen kỳ quặc. 2 
[U] (derog) sử dụng quá đáng phong 
cách riêng trong nghệ thuật hoặc văn 
học: paừing that is noí [re£ QỆ mannerism: 
bức họa không thoát khỏi thói cầu 
kỳ. 

man.nish /manij/ ad (derog) 1 (về 
người đàn bà) có dáng vẻ, giọng nói 
hoặc cư xử giống như đàn ông. 2 (vê 
đồ vật) hợp với đàn ông hơn đàn bà: 
a mannish jacket, voice, walk: chiếc áo 
vettông giọng nói dáng đi đàn Ông. 
P> mannishly sdvc man.niahnees n 
[UI. : 


man.oeuvre (US  man.euver) 
/ma'nu:ve(r)/ n 1 (quân) (a) [C] sự 
vận động của lực lượng quân đội theo 
kế hoạch và có sự điều khiến: a 
flanking manoewvre: một cuộc tấn công 
thọc sườn, tức là đánh chia cắt bên 
sườn của quân địch. (b) manoeuvres 
[pl] tập luyện ở quy mô lớn của quân 
đội hoặc tàu biến; thao diễn, diễn 
tập: The drmy ¡s on manoeuvres ín (the 
dese. Quân đội đang diễn tập ở sa 


mano.meter 


mạc. 2 [C] (a) sự vận động được tiến 
hành một cách thận trọng và có kỹ 
năng: Á rapid manoewre by the driùer 
preveniled an accidem: Fộng tác nhanh 
và khéo léo của người lái xe đã ngăn 
được tai nạn xảy ra. (b) (usu fig) kế 
hoạch hoặc vận động một cách tỉnh 
khôn (nhất là để lừa đáo); thủ đoạn: 
Thís was da crdqfly manocuvre ío o(wf  hís 
pưrsuers: Đây là một thủ đoạn lâu cá 
nhằm đánh lừa những người theo đuổi 
anh ta. o These shamefuil: manoeuvres 
were dimed œ securing hís election: Những 
thủ đoạn nhục nhã này nhằm đảm 
bảo cho việc đắc cử của ông ta. 

> man.oeuvre (US manoeuver) về l 
(a) [L Ipr, Tn, Tn.pr} (làm cho cái 
gì) chuyến động bằng việc sử dụng 
kỹ năng và thận trọng; rèn luyện: 
Cyclists were manoeuwrineg on the pracfice 
track: Các vận động viên đua xe đạp 
đang ròn luyện trên đường tập. o The 
WACS WMere mãanocuvring or position: 
Những chiếc thuyền buồm đang di 
chuyển tìm vị trí tức là chuyển động 
vòng quanh để chiếm vị trí tốt (thí 
dụ trong raột cuộc đua). o hs s&iH in 
manoeuvring a mo(orcycle: kỹ năng của 
anh ta trong việc điều khiển xe mô 
tÔ. o The driver manoeuvred (the car) tHío 
the parage, œer to the side of the road: 
Người lái xe điều khiển (chiếc xe Ô 
tô) vào ga ra ở phía bên kia đường. 
(bì [Tn, Tn.pr, Tnp} (4ø) dẫn dắt 
(ai/cái gì) một cách khéo séo và xảo 
quyệt (theo một hướng được nói rõ): 
She manoeuvred her friends inio poslions 
øƒ power: Cô ấy đã vận động để các 
bạn bè của mình được vào các vị trí 
quyền lực, tức là sử dụng ảnh hưởng 
của cô ấy để đưa họ vào các vị trí 
đó. o manocuvre the conversdfion rowndl 
to money: láí câu chuyện xoay quanh 
vấn đề tiền nong. 2 [Ï| (quân) tiến 
hành diễn tập: The /leet ¡is manoeuvring 
in the Balic: Hạm đội đang diễn tập 
ở biển Ban-tích. man.oeuv.rable (US 
man.euv.er.able) /-vrebl/ ad? có thể 
điều khiến (dễ dàng): a highly manoeuw- 
rable dircrdfli motorboœ, eíc: máy bay, 
xuồng máy, v.v. có thể điều khiên dã 
đàng. man.oeuv.rab.il.ity (5 -neu.ver-) 
/ma,nu:vre bleti/ n [U]. 


mano.meter  /ma'nomite(r)/ n dụng 
cụ để đo áp suất hơi đốt và chất 
lỏng, áp kế. 


manor  /mœns(r)/ n l (formely) đơn 
vị đất đai dưới chế độ phong kiến, 
một phân được chủ đất sử dụng, phần 
còn lại cho thuê; trang viên; thái ấp. 
2 (a) (cũng 'manor-house) căn nhà 
rộng ở nông thôn, có ruộng đất bao 
quanh, trang viên. (b) bất động sản 
này. 3 (Brí# s?) (được dùng, nhất là 


_man.tis 
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cảnh sát) khu vực mà một đồn cảnh 
sát cụ thể nào đó. 
P> man.orial /mo'n2:rial/ ađ/ thuộc về 
trang viên, thái ấp. 


man.pOWwe©f  /maœnpaoo(r)/ n [U] 1 
số lượng người đang làm việc hoặc 
sẵn có để làm việc, nhân lực: There%s 
nơ( cnouph qualjiffed manpower to sfqff' all 
the hosputab: "hông có đủ nhân lực 
chuyên môn để bố trí làm việc ở tất 
cả các bệnh viện. o [attrib] a manpơwer 
shoơftapge: sự thiếu nhân lực. 2 sức 
mạnh có được do nỗ lực về cơ thể 
của con người; sức người: aq readmii 
driven by manpower ra(her than wdfer-power: 
chiếc cối xay guồng được vận hành 
bằng sức người chứ không phải sức 
nước. 

man.qué /mapnkeli/ adj (tiếng Pháp) 
(đi sau các đ¿ vê con người), đáng lẽ 
theo đuổi một nghề nghiệp đã được 
đề cập đến, nhưng bị thất bại hoặc 
thiếu cơ hội để làm như thế, hụt: 4 
teacher, an dclœ, a wrler, cíC mandqué: 
một thầy giáo một diễn viên, một 
nhà văn v.v. hụt. 

man.sard /mœnao:d/ n (cũng ,man- 
sard 'roof) mái có hai mảng dốc, mảng 
trên dốc hơn máng dưới mái hai 
máng. 

manse /mans/ n nhà của mục sư, 
nhất là ở Xcốt-len. 


man.sion /manÍn/ n 1 {C] ngôi 
nhà lớn và oai nghiêm. 2 Mansions 
[pll (được dùng trong các tên riêng 
để chỉ khu nhà nhiều căn hộ): 49 
Victoria Mansions, Groe Noad, London: 
Chung cư Victoria số 49, đường é Œrove, 
London. 


man.slaugh.ter c3 MAN], 
man.tel  /mant/ n (daed) mặt lò 
sưởi. 


man.telplece /mantlpis/ (cũng 
'chữnney-piecee) ¡ñ¡ giá trên lò sưởi; 


mặt ÌÒ sưỞi: A ciock qmi two vases síoodˆ 


on (he maeipiece: Một chiếc đồng hồ 
báo thức và hai lọ hoa đặt trên mặt 
sưởi. 

man.tila /mantia/ n mạng đăng 
ten hoặc khăn choàng được dùng (nhất 
là phụ nứ Tây Ban Nha) để che tóc 
và vai; khăn vuông. 

/maœntis/ n (cũng praying 
'manlis) sâu bọ giống như châu chấu, 
luôn giữ các càng trước chụm lại như 
khi cầu nguyện; con bọ ngựa. 

mantle  /mantl/ n 1 [C] (4) áo 
choàng rộng không tay. (b) (g) bao 
phủ: hú with a mamfle oƒ snow: những 
quả đồi tuyết phủ. 3 [sing] the ~ of 
søth (rhe¿) trách nhiệm của một công 
việc quan trọng v.v.: assưnelfqke onlin- 


ma.nu.mit 


heri the mamle oỆ supreme pơwer: đảm 
đương, nhận lấy, thừa kế trọng trách 
của quyền lực tối cao. 3 [C] mạng 
giống như đăng ten bao quanh ngọn 
lửa của chiếc đèn hơi đốt và nó trở 
nên rất sáng khi bị đốt nóng; măng 
sông đàn. 4 [sing] (địa) phân của quá 
đất bên dưới vỏ quả đất và bao quanh 
trung tâm quả đất; lớp vỏ trái đất. 
P mantle v (4ø) [Tn] bao phủ (cái 
gì như bằng một chiếc áo choàng: 
an iwy-mumled wall: bức tường bị cây 
thường xuân che phủ. o Snow mamiled 
the hils: Tuyết bao phủ các quả đồi. 


man.ual  /manjoel về, làm bằng 
hoặc điều khiến bằng tay: Making smali 
models requires manuadl skill: Làm các 
vật mẫu nhỏ đòi hỏi phÁi khéo tay. 
o manuadl labour: lao động chân tay. ö 
a manuadl gear-bœx: hộp số tay, tức là 
hộp số điều khiến bằng tay qua chiếc 
cần số, không tự động. Cf MECHANI- 
CAÁL 1. 

P> man.ual n 1 quyến sách có các 
thông tin hoặc chỉ dẫn thực hành (về 
một môn nhất định), sách học; sách 
giáo khoa: ø trưining manuai: sách huấn 
luyện. o a workshop manuadl gives diqprdrns 
and instuclions Or repdừing your cát: 
sách dạy nghề đưa ra các biểu đồ và 
chỉ dẫn về sửa chữa ô tô. CÝ HAND- 
BOOK (HAND'). 2 phím đàn oóc-gan 
để chơi bằng tay: a wo-manual orpan: 
đàn oóc-gan hai hàng phím. 
manu.aly /-joal/ adv: manually operdfcd: 
vận hành bằng tay. 


man.u.fac.tlure  /manjo 'fektjs(r)/ 
v [Tn] l1 dùng máy móc sản xuất 
(hàng hóa) trên quy mô lớn; chế tạo; 
sản xXuUẤất: mazmmfacHưc shoes, cemeni, 
cookers: sản xuất giày, xi măng, nồi 
nấu. ok mandfachưing industry: công 
nghiệp chế tạo, thí dụ để tương phản 
với các ngành công nghiệp không chế 
tạo ra sản phẩm. 2 (usu derog) bịa - 
đặt (chứng cứ, lời xin lỗi, v.v.): $°ke 
manuqfuctured a Íalse síory to hide the Íacts: 
Cô ấy đã bịa đặt một câu chuyện giả 
để che giấu sự thật. 

P. man.ufacture n l [U] hoạt động 
sản xuất: /ữms engdged in the manufactue 
oƒ pkœfics: các hãng tham gia vào sản 
xuất đồ nhựa. o goods of .foreign manufac- 
tre: hàng hóa sản xuất ở nước nguài. 
2 manufactureg ([pl] hàng hóa hoặc 
đô được sản xuất theo lối công nghiệp. 
maan.u.fac.turer + người hoặc hảng sản 
xuất ra các đồ vật: Send these ƒaulty 
goods back to the manufachưcr: Hiầy gửi 
các hàng hóa kém phẩm chất này lại 
cho người sản xuất. o a ciothing, a cơ, 
an electronics, eíc manufachrer: hãng sản 
xuất quần áo, xe ô tô, điện tử, v.v. 


ma.nu.mit /manjo mit/ v (-tt-) (ữn)) 


- many 


a.nure 


_ (formely) giải phóng (một nô lệ). 
nìa.nu.mis.sion /rmeœnjo 'mijn/ n [U]. 
ma.nurê /mehnjoo(r)/ n [U] phân 
động vật hoặc chất khác, tự nhiên 
hoặc nhân tạo, được trải trên hoặc 
trộn với đất để làm cho đất màu mỡ, 
phân bón: dịp manure ¡mo the soi: thúc 
phân bón vào đất. Cf FERTILIZER 
(FERTILI2E). 

> ma.nure v [Tn]} đưa phân bón trải 
lên hoặc vào trong (đất), bón phân. 


ma.nu.script  /manjoskript/ n 
(abbr M8) 1 bản viết bằng tay, không 
đánh máy hoặc in, bản viết tay: 
[attrib] a manwuscript copy oƒ a typed leter: 
bản chép tay của một lá thư đánh 
máy. 2 tác phẩm viết tay hoặc đánh 
máy của tác giả chưa phải là sách 
in, bản thẢo: sưulmit a manuscript lo an 
ecditoœw: nộp bản thảo cho biên tập viên. 
3 (idm) in 'manuscript chưa in; còn 
ở dạng bản thảo: Her poems đe síil in 
manuscrip: những bài thơ còn ở dạng 
bản thảo của cô ấy. 


Manx /maœnks/ ađ/ về đảo Man, con 
người và ngôn ngứ ở đó. 

P Manx n [U] ngôn ngứ của đảo 
Man. 

[1D Manx 'cat giống mèo không có 
đuôi. 

Manxman /-mon/ 'Manxwoman ¡øs 
người dân của đảo Man. - 
/meni/ mdef det, indef pron 
(được dùng với các [đ£] hoặc các đgý 
số nhiều) l số lượng lớn người hoặc 
vật. (a) (det): Many people qgree with 
nđiondlizdion: Nhiều người tán thành 
việc quốc hữu hóa. o Ï didnT see many 
hơes under {50000: Tôi không thấy 
nhiều nhà dưới 50000 pao. ok Were 
there many pichưes by British œtists?: Có 
nhiều tranh của họa sĩ Anh không? 
How many chilren hae yơu gó(?: Anh 
có mấy con? o There dre Íoo tmany 
mistakes in this essay: Có quá nhiều lỗi 
trong tiểu luận này o I donY need 
many more: TÔi không cân nhiều nữa. 
(bồ) (pron)›: Many oƒ the siudemSs were 
Wrom Japan: Nhiều sinh viên từ Nhật 
Bản đến học o Ï he sơmne cỉassical 
recwds bu nơ( very many: Tôi có một 
số đĩa nhạc cổ điển nhưng không 
nhiều. o Did yau khHow many oƒ them?: 
Anh có biết nhiều người trong bọn 
họ không? o How many do you wan(?: 
Anh muốn bao nhiêu? o Ï wouldnY 
hưue ojJered to wdater the phamts (ƒ Ï'd known 
there were so many: Tôi đã không xung 
phong đi tưới cây nếu tôi biết có 
nhiều như thế này o He made ten 
mistakes in as many lines: Nó đã bị mười 
lỗi trong ngần ấy dòng. 3 Cách dùng 
xem MUCHÌ, 9 many a một số lượng 
lớn của (được dùng với một đ¿ số ít 
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+ đợt ở số ít): Many a song man hạcs 
weakened befoœe such a challenee: Nhiều 
người đàn ông can đâm đã nhụt chí 
trước một thách thức như vậy. o Many 
a [amous pop síq- has been ruined by drwgs: 
Nhiều ngôi sao nhạc pốp nổi tiếng 
đã bị tàn lụi bởi raa túy. o Ive been 
to the tap oƒ the EQfel Tower many a từme: 
Töi đã lên đỉnh tháp E/fel nhiều lần. 
O Many a true word is spoken in jesf: 
Nhiều lời nói thật được thốt ra khi 
nói đùa. 3 (idm) be ,one, etc too 
Tnany (for sth) một, v.v nhiều hơn 
con số chính xác hoặc cần thiết, thiếu: 
There dc sivx 0ƒ tts — fwo foo man 0£ 
a game dƒ whis: Chúng tôi cả thầy có 
sáu người — thừa hai người đối với 
trò chơi bài uýt. a goodjgreat many 
rất nhiều. have had ,one too 'many 
(nữn)) hơi say. taanyw the sb/ath 
who/“that... có nhiều ngườithứ mà... 
Many the promise tha hay been broken: 
Có nhiều lời hứa đã không thực biện. 
(Cf Many a promise has been broken.) oö 
Many% the time thể I hedưd hừm use those 
wơxis: Nhiều lần tôi đã nghe anh ta 
dùng các từ đó. (C† Ï heard hừm use 
those words many qa tỉme.) 

> the many 0 phần lớn mọi người; 
số đông hoặc đa số: a gœerrmení which 
tmproœes condilions œw the many: một 
chính phủ mà lo cải thiện các điều 
kiện (sinh hoạt) cho quần chúng. Cf 
THE FEW (FEW)Ì), 

[ ,mang- sided ađÿ có nhiều bên, nhiều 
mặt: (g) We de ƒaced wùh a many-sided 
problen: Chúng ta đang phải đương 
đầu với khó khăn từ nhiều phía. 


MaorÏ /maori n 1 [C] người của 
chủng tộc thổ dân ở Niu Di-lân. 9 
[U] ngôn ngứ của chủng tộc này. 

> Maori ađ/ về chúng tộc hoặc ngôn 
ngữ của thổ dân này: Maœi dress, 
cusíœms, words: quần áo, phong tục, 
ngôn từ của người Maori. 


map  /mep/ n 1 (a) sự thể hiện trên 
giấy, vv bê mặt trái đất hoặc một 
phần của nó, chỉ các nước, các sông, 
đại dương, đường xá, v.v; bản đồ: a 
máp oƒ France: một bản đồ nước Pháp. 
O find a pÌkce on the máp: từn một địa 
điểm trên bản đồ. o a street mạp dƒ 
London: bản đồ đường phố London. o 
[H draw you a map oƒ how to get to my 
hơœse: Tôi sẽ vẽ cho anh sơ đồ đường 
đến nhà (ôi. (b) sơ đồ tương tự chỉ 
vị trí của các ngôi sao, v.v trên trời: 
a map oƒ the heqens: bản đồ thiên văn. 
Cf CHART, PLAN 2. 2 (idm) put 
sbÁth on the map làm cho ai/cái gì 
nổi tiếng hoặc quan trọng: Her perfœ- 
mance in th play realy pưí hẹr on the 
mạp as a comedy actress: Việc cô ấy biểu 
diễn trong vở kịch đó đã thực sự làm 


ma.ras.chino 


cho cô thành một nữ diễn viên kịch 
nổi tiếng. wipe sth o#. the map r> 
WIPE. 

P> map v (-pp-) l vẽ bản đồ (một 
khu vực, v.v); thể hiện trên bản đồ: 
an unexplored country tha hasnY yet becn 
mappcd: một vùng đất chưa ai thám 
hiểm, chưa ghi trên bản đồ. 2 (phr 
v) map sth out (a) lập kế hoạch hoặc 
bố trí cái gì: He% already mapped dư 
hịs whole fuhưc career: Ảnh ấy đã lên 
kế hoạch toàn bộ sự nghiệp tương lai 
của anh ấy. (b) giới thiệu cái gì một 
cách chỉ tiết: She mapped out her ideas 
on the new project: Cô ấy đã vạch chí 
tiết các ý kiến của mình về dự án 
mới. 

[] map-reader 0 người đi theo một 
con đường trên bản đô; người xem 
bản đồ: a good, poœ, eíc map-reader: 
người xem bản đồ giỏi kém, v.v. o 
Woe¿ drive and. [HH be (the) mưap-redder: 
Anh lái xe và (ôi sẽ là người xem 
bản đồ. 


mapÌle /'meipl/ n (a) [C] (cũng 'maple 
tree) một trong nhiêu loại cây ở Bác 
cực được trồng để lấy gỗ và trang 
trí, cây thích. (b) [U] gỗ cứng của 
cây này đôi khi được dùng để đóng 
đồ đạc; gỗ thích: [attrib] a maple desk: 
chiếc bàn bằng gỗ thích. 

[] maple 'sugar, mapÌle 'syrup 
đường/nước ngọt lấy từ nhựa của một 
loại cây thích. 

ma.qUiS /mœki; Š 'mo:ki/ n the 
maquis (cũng the Maquis) {Gp] đội 
quân hoạt động bí mật của người 
Pháp yêu nước, chiến đấu ở Pháp 
chống quân Đức trong chiến tranh 
thế giới thứ II, chiến khu; bưng biền. 


maf /ma:(r)/ v (-rr-) [Tn] 1 làm hỏng 


(cái gì); làm hư, làm hại: 4 mistake 
tha{ could' mạr hís career: một sai lầm 
có thể làm hại sự nghiệp của anh ta. 
O Nothiing happened to mar the okl' man” 
happines: không gì (xây ra) có thê 
phá hoại niềm hạnh phúc của ông 
già đó. 2 (idm) make or map øb/e¿th 
làm cho aicái gì thành 'công hoặc 
thất bại; một là thành công hai là 
thất bại: His handling oƒ the crisis could 
make or mar hs career: Việc Ông ta giải 
quyết cuộc khủng hoảng có thể một 
à lầm nên sự nghiệp, hai là thất bại. 


Mar a:»r tháng Ba, 3 Mar 1941: ngày 


ba tháng Ba năm 1941. 


mara.bou /maœrsbu:/ n 1 [C] loại 


cò lớn ở Tây phi, cò già. 2 [U] lông 
mêm của nó được dùng để trang điểm, 
ví dụ cho chiếc mú, lông cò trang 
trí. 


ma.ras.chino /mmœre'ski:nao/ n (p/ 


~sø /-neos/) 1 [Ù| rượu ngọt làm từ 


mara.thon 


anh đào nhỏ, đen; rượu anh đào dại. 
2 [C] (cũng ,maraschino 'cherry) anh 
đào ngâm rượu, được dùng trong các 
đồ uống, bánh pút-đỉnh, vv. — - 
mara.thon /maœreÔen; S -Ôon/ n 
l1 (cũng Marathon) cuộc chạy đua 
đường dài (khoảng 42km hoặc 26 dặm); 
cuộc đua maratÔng: Ï%ve never rưn q 
mardhon. Tôi chưa bao giờ chạy 
maratông. o She won the goki medadl in 
the wormen”s máưd(hon đ (hís year`"s Olympic 
Games. Cô ấy đã giành được huy 
chương vàng (rong cuộc chạy đua 
maratông phụ nữ tại Đại hội thể thao 
Olimpíc năm nay. 2 (fg) một sự kiện 
kéo dài, khó có thể chịu đựng được; 
trường kỳ: ÄÍy j( irerview wús real 
mardthon: Cuộc phỏng vấn xin việc 
của tôi thật là một cuộc đua maratông. 
o [attrib] a meœrd(hon session, exam, eíc: 
phiên họp, cuộc kiểm tra, v.v, kéo 
đài. 


ma.raud.ing  /mara:din/ adÿ [attrib] 
(về lính tráng, quân đội, v.v) đi lùng 
sục, tìm kiếm các thứ để cướp đi, 
người để tấn công, v.v; cướp bóc: The 
counfrysde was  œerru~n by mardauding 
bands: Miền quê đã bị tàn phá bởi 
các băng cướp. | 

P ma.rauder /mo'r2:de(r)/ n người 
hoặc động vật làm như vậy; kẻ cướp. 
marble /mo:bl/ n 1 [U] loại đá vôi 
cứng, sau khi xẻ và đánh bóng, được 
dùng cho xây dựng hoặc điêu khắc; 
đá hoa; cẩm thạch: a sía dƒ unpolished 
mưble. phiến cẩm thạch chưa được 
đánh bóng.  These síeps re made doƒ 
marbe. Những bậc thang này được 
làm bằng cẩm thạch. o [attrib] a marbile 
síutue, (ornb, eíc: bức tượng, ngôi mộ. 
v.v, cắm thạch. 2 marbles [pl] bộ sưu 
tập các bức điêu khắc cẩm thạch; các 
tác phẩm nghệ thuật bằng cẩm thạch. 
3 (a) [C] hòn bi nhỏ bằng thủy tỉnh, 
đất sét, v.v, trẻ con dùng trong các 
_ trò chơi, bỉ ve. (b) marbleø [pÌ] trò 
chơi bị: Lef% have a gưnec oƒ. marbiles: 
Chúng ta hãy cùng chơi một ván bị. 
4 (idm) loøse one's marbleg => LOSE. 
> marble adÿ [attrib] (⁄⁄) giống như 
cẩm thạch: mœble skin: nước da cẩm 
thạch, tức là nhấn nhụi và trắng. o 
a marble heat: trái tìn cắm thạch, tức 
là lạnh lùng và không có cảm xúc. 
marbled /md:bld/ adäjÿ có hình mẫu 
gồm các đường sọc nhiều màu khác 
nhau, giống như cẩm thạch; vân cẩm 
thạch: a 6oøk witt marbled cœers: cuốn 
sách có bìa vân cầm thạch. marb.ling 
/mo:blin/  [U] (kỹ thuật sản xuất) 
vân cẩm thạch nhiều màu trên giấy. 
mar.CaS.Ì@  /ma:kesait/ n [C, UỊ 
(một miếng) loại khoáng tính thể dùng 
để làm đồ trang sức; maccazit: [attrib] 


1003 


a marcasite rỉng: một chiếc vòng có gắn 
maccaztt. 


March /moơ:tÍ/ n 1 [U, C] (abbr Mar) 
tháng thứ ba của năm, ngay sau tháng 
hai; tháng Ba (dương lịch). 3 (idm) 
mad as a March hare c3 MAD, 


march' /mg:tj/ v 1 (œ) [I, Ipr, Ip] 
đi như lính đi, có bước đều và có 
khoảng cách bằng nhau; bước đều: 
Quick march!: Bước đều, bước! tức là 
mệnh lệnh quân sự bát đầu bước đều. 
Oo Demonstrdos mưuchedi through the 
sreets: Những người biểu tình diễu 
hành qua các phố. o They marched ¡in 
and took œer the town: Họ tiến vào và 
chiếm thị trấn. o march by, past, ỉn, 
œd, o(J, œway, cíc: đi bên, diễu hành 
qua, tiến vào, rút ra, đi khỏi, đi xa, 
V.V... O The drmy has marched thừty miles 
toảday: Hôm nay đoàn quân đã hành 
quân ba mười đặm. (b) [I, ïpr, Ip] 
bước đi một cách có mục đích và 
quyết tâm: She mưrched in and demanded 
an qpology: Bà ta đường hoàng đi vào 
và yêu cầu người ta phải xin lỗi. (©) 
[Tn.pr, Tn-p] làm cho (ai đó) đi: rmưch 
the troops up and dơwn: dẫn quân đội 
đi lên đi xuống. o They marched the 
prisoner œay: Họ dẫn người tù đi. o 
She was marched imo a ccẴÍ: Bà ta bị 
dẫn vào xà lim. 2 (idm) get one's 
marching orders; give sb hỉe marching 
ordere (/n/n) or /joc) ai bảo/bảo ai đi; 
đuổi việc/bị đuổi việc: She was fœally 
un?eliable, so she o(Íwdas given her mưarchỉng 
œders: Cô ta hoàn toàn không thể tin 
cậy được, cho nên cô ta bị đuổi. 3 
(phr v) march past (øb) (về quân đội) 
bước đều nghiêm trang qua (khách 
quý, quan chức cao cấp, v.v.) ví như 
trong một cuộc duyệt binh; điểu hành 
qua. ` marcher ¡Ø: @reedom mưrchers: 
những người tuần hành đòi tự do. o 
civil-rights marchers: những người tuần 
hành đòi dân quyền. 

[ march past hành động bước đều 
nghiêm trang qua trước ai đó: a ma?ch 
past by the liph( inƒaniry: có đội khính 
binh diễu hành qua trước mặt. 


marchẺ /motj/ n 1 (a) [C] sự đi, 
sự tiến bước: long, an qrduơws, cíc 
mœch: một chuyến đi dài, gian khổ, 
V.V. O đÍen-mile march: cuộc hành quân 
mười dặm. (b) [sing] tiến lên trong 
khi diễu hành; xông lêh: (heir síeady 
march towords the enemy: Họ vững vàng 
xông về phía quân thù. o the line dƒ 
mưch: đường hành quân. 2 [C] đám 
nhiều người đi từ nơi này đến nơi 
kia, nhất là để bày tỏ sự phản kháng: 
a peace mưch: cuộc đị bộ vì hòa bình. 
O đn qmi-nuclear (weqpons) mưứch: CUỘC 
đi bộ phản dối vũ khí hạt nhân. Cf 
DEMONSTRATION 3. 3 [C] khúc nhạc 


mar.gin 


viết cho nhịp đi; hành khúc: my 
mưches: những khúc quân hành. o a 
deai mạrch: khúc nhạc sầu, tức là 
nhạc có nhịp chậm, khi đưa đám ma. 
o [attrib] a4 mœch tune: điệu hành khúc. 
O in mưch tempo: nhịp hành khúc. 4 
[sing] the ~ of sth sự phát triển 
vững chắc hoặc sự vận động tiến lên 
của cái gì: the mœch oý progressÍ eventfsÍ 
tmc: diễn tiến của sự tiến bộ/các sự 
kiện%hời gian. 5 (idm) on the march 
đang đi: The enemy đc on the mưưch đá 
lai: Rút cục là quân địch đang hành 
quân. steal a march =2 STEAL,. 


marches  /motjiz/ n [plị đường 
biên giới lịch sứ, nhất là giữa Anh 
và Xcôtlen hoặc giữa Anh và xứ Wales. 
mar.chion.ess /ma:janes n (a) 
vợ hoặc vợ góa của hầu tước; bà hầu 
tước. (b) người phụ nứ có tước vị 
ngang hầu tước; nứ hầu tước. 


Mardi Gra$ /mo:di 'gro:/ ngày hội 
vui ở một số nước để kỷ niệm ngày 
cuối cùng hoặc những ngày trước Tuần 
Chay. 

mareÌ /mesœ)/ n 1 ngựa hoặc lừa 
cái. Cf FILLY, FOAL, STALLION. 2 
(idm) a 'mare's neøt điều phát hiện 
có vẻ lý thú nhưng hóa ra là sai 
hoặc vô giá trị; phát kiến hão huyền. 
on S|hank's pony/mare F3 SHANK. 
mareŸ /morri/ n (pi maria /morrie/) 
(thiên) vùng tối phẳng rộng trên mặt 
trăng hoặc sao Hỏa, có lúc người ta 
tưởng đó là biến. 

mar.gar.ine /mg:dzerin,  ỦS 
'ma:rdzerin/ (cũng Br# rmfinl marge 
/mag:dz? nø [U] thức ăn giống như bơ, 
làm bằng mỡ động vật hoặc thực vật. 


mar.gin /ma:dzin/ n 1 (a) khoảng 
trống bao quanh vùng có chứ viết 
hoặc chứ in trên một trang, lề: 
widelnarrow margin: lồ rộng/JÈ hẹp. o 
nơes writfen in the margin: các ghí chú 
viết ngoài lề (b) rìa hoặc biên: (he 
mưrgin dƒ a lake, pool, pond, eíc: ven hồ, 
ao, bể, v.v... 2 (a) lượng không gian, 
thời gian, số lá phiếu, v.v.. của người 
thắng cuộc: a wiie margin betveen the 
winner and the loser: có khoảng cách 
xa giữa người thắng và người thua, 
tức là có sự khác nhau lớn về số 
điểm đạt được của hai người ấy. o 
He beœ the other runners by q mưrợin oŸ 
ten secondsjiby a wide mưrgin: Anh ta 
thắng những vận động viên chạy khÁc 
với khoảng cách 10 giâyvới khoảng 
cách lớn. o She won the se@ by q mưưgin 
0ƒ ten voes: Bà ta giành được ghế đó, 
hơn người sau mười phiếu bầu. (b) 
lượng không gian, thời gian, v.v... cho 
phép để thành công hoặc an toàn: 
Lee a good sdÍcty mưưữgin befyccn yow£r 


mar.guer.ite 


car and the nexd: Hãy để một khoảng 
cách an toàn giữa xe hơi của bạn với 
xe sau. 3 (thương) chênh lệch giữa 
giá thành và giá bán: ø business operdting 
on thú (profi) mewyeins: một doanh 
nghiệp hoạt động theo những chênh 
lậch (lãi suất) sứ sao, tức là rất ít. 
> mar.ginal /-nl/ ađ# 1 {attrib} thuộc 
về hoặc nằm trong cái Ïề nhỏ bé, đôi 
chút: mưzginadl noes, marks, eíc: những 
ghỉ chú, đánh dấu v.v... ở la. 3 nhỏ 
bé, đôi chút: There%+ only a mưưginal 
difference between the two estimedes: Chỉ 
_có sự chênh lệch đôi chúc giữa hai 
số ước lượng. 3 không đáng kể: Thig 
Once imporfan( socul group ¡s becomine 
more qní more márginadl (to the way the 
counry ¡s run): Nhóm xã hội đã từng 
quan trọng một thời đó đang ngày 
càng bị gạt ra ngoài lề (của cách quản 
lý đất nước). 4 (về đất) không đủ phì 
nhiêu để cày cấy có lợi, trư phi được 
giá nông sản cao. ỗŠ (chính, esp Brít) 
thắng cử chỉ nhờ đa số phiếu ít ỏi: 
a marginal sed/ consttuency: ghế (quốc 
hội/nhóm nghị sĩ thắng cử ít phiếu. 
—n ghế (quốc hội) hoặc nhóm nghị 
sĩ như vậy: a Labœư mưginal: một 
nghị sĩ thuộc Công đảng (được trúng 
cử ít phiếu). 

mar.gin.ally /-nol/ adv hơi, đôi chút: 
a marginaly bipger dreq: một diện (tích 
hơi lớn hơn đôi chút. 


mar.Quer.Íl@  /mo:ge'ri:V/ n một loại 
hoa cúc, nhất là hoa cúc mắt bò, có 
cánh hoa trắng quây quanh một trung 
tâm màu vàng; hoa mac ghê rit. 
ma.ri.gold  /marigsaold/ na một loại 
cây trồng ở vườn có hoa màu vàng 
hoặc màu cam; cúc vạn thọ. 


ma.ri.juana (cũng ma.ri.huana) 

/mœrijo q:na/ a LUÌ lá hoặc hoa khô 
của cây gai dầu Ấn Độ, thường dùng 
để hút như ma túy; cần sa. CÝ CAN- 
NABIS, HASHISH. : 


ma.rimba 2 /marimba/ n nhạc cụ 
giống như đàn phiến gỗ, :+ộc cầm. 
ma.rina  /ma'ri:ns/ bến cảng (thường 
có các phương tiện nghỉ ngơi, giải 
trí, khách sạn, v.v) xây dựng cho các 
du thuyên đến đậu. 


mar.in.ade /marineid/ n [C, U] 
nước xốt gồm rượu, rau thơm, v.v... 
dùng để tẩm cá hoặc thịt trước khi 
nấu nướng, cá hoặc thịt được tẩm 
như vậy: a minade oƒ pork and kưnb: 
thịt lợn và thịt cừu tâm nước xốt. 
P> mar.in.ade (cũng  mar.in.ate 
/maerineit/) v [Tn, Tn.prÌ ~ sth (in 
sth tẩm (thức ăn) vào nước xếốt: 
marindted pơk: thịt lợn tấm nước xố. 
O Marindáe the veadl tn whc wine œ vo 
hœưas Tấm thịt bê vào rượu vang 
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trắng trong hai giờ. 

ma.rine' /merin/ ad/ 1 thuộc về 
biển, gần biển, do biến sinh ra: z2 
marine credture, pÌam, eíc: sinh vật biển, 
thực vật biển, v.v. o a mưine pdainier: 
họa sĩ vẽ cảnh biển o a marine biologis: 
nhà sùah vật học biển, tức là nhà 
khoa học nghiên cứu về đời sống ở 
biến. 2 thuộc về tàu bè, buôn bán ở 
biển, hải quân, v.v..: marine insdưnce: 
bảo hiếm biển, tức là bảo hiếm cho 
tàu bè và hàng hóa đi biển. o mưưine 
sores: hàng đi biển, tức là vật liệu 
và vật tư cho tàu bè. 


ma.rineF /marin/ n 1 (a) [C] thành 
viên của một đội quận được huấn 
luyện để chiến đấu trên bộ hoặc trên 
biển, lính thủy đánh bộ. (Œ) the 
Marines [pÌ] đội quân như vậy, thuộc 
về các lực lượng vũ trang của một 
nước; binh chủng lính thủy đánh bộ. 
2 (idm) tell that to the marineg => 
TELL. 


mar.lner  /merins(r)/ n (da¿ed or 
fml) thủy thủ: a master meiner: thủy 
thủ trưởng. 

ma.ri.on.etl€  /marienet/ n búp bê 
có các khớp nối, chuyển động bằng 
giây; con rồi. 


mar.ltal  /marit/ adj [attrib] thuộc 
về chồng hoặc vợ; thuộc về hôn nhân: 
markal vows: những lời nguyện ước vợ 


chồng, tức là phải chung thủy, v.v. o- 


mardal problems, disqgreemenis, disihuar- 
mony, đc: những vấn đề những bất 
đồng, những bất hòa, v.v... trong đời 
sống vợ chồng. 

HD marital statue (Znj) tình trạng có 
vợ có chồng, độc thân hoặc ly hôn, 
tình trạng hôn nhân. 


mari.time  /maritaim/ ad? 1 thuộc 
về biến, về sự đi tàu thuyền: mariime 
la: luật biển. o the gredf mưưime 
powers: các cường quốc hải quân. 2 ở 
gần biến: (he maritirne prwwinces oƒ Canada: 
các tỉnh miền biển của Canada. 


mar.Ìoram 
thảo có mùi thơm dùng làm gia vị 
khi nấu nướng; cây kinh giới. 

markÌ /mg:k/ n 1 (a) vết, chấm, vệt, 
v.v... nhất là đấu vết làm hỏng bề 
ngoài của cái gì đó: Black marks on 
white trơusers: những vết đen trên quần 
trắng. o Who made these dirty marks on 
my new book?: Ai bôi những vết bắn 
này trên quyền sách mới của tôi thế? 
(b) điểm hoặc vùng đễ nhận thấy trên 
cơ thể, nhờ đó người ta có thể nhận 
ra một người hoặc một con vật; đấu 
vết: a horse wửh a whie mưrk on is 
heai: một con ngựa có đốm trắng trên 
đầu. o Thịs scar is her main distinguishing 
mœ%k: Cái sẹo này là dấu vết nhận 


nhảy, v.v... 


/ma:dzerem/ n [U] cây: 


markÌ 


dạng chính của bà ta. Cf BLRTHMARE 
(BIRTH). 2 (a) ký hiệu viết hoặc in; 
hình, nét, v.v. dùng làm dấu hiệu 
hoặc chỉ dẫn cho cái gì; dấu: puncu«dion 
marks: dấu chấm câu. o Put a mưrk ín 
the margin to show the œmission: ánh 
một cái dấu ở Ì để chỉ ra chỗ sót. 
o Whữừe mưrks pakmed on the trees show 
the rac: Những dấu trắng được quét 
lên các cây đề chỉ lối đi. (b) ký hiệu 
trên cái gì đó để chỉ ra nguồn gốc, 
sở hữu hoặc chất lượng; dấu: /aưdry 
mưrks: dấu ở quần áo đưa giặt. o caftle 
branded wih a distinctive mưrk: gia súc 
có đánh dấu phân biệt, tức là để biết 
ai là chủ sở hứu. Cf TRADE MARK 
(TRADEÌ). 3 dấu vết trông thấy được; 
dấu hiệu hoặc chỉ dẫn (về chất lượng, 
cảm giác, v.v...): mrks oƒ sujjering, old 
qọẹc: những dấu hiệu của đau khổ, của 
tuổi già. o Please accept this gửi as a 
mưrk oƒ quy respect: Xin nhận tặng phẩm 
này như một biểu hiện của lòng kính 
trọng của chúng tôi. 4 con số hoặc 
chứ cái, ví dụ B+, để khẳng định 
công việc hoặc hạnh kiểm của ai đó; 
điểm: get a goodjpoœ mưrk in maf214: 


được điểm tốt&ấu về toán. o giùe sb 


highllow marks (ƒœ sth): cho ai điểm 
cao/ thấp (về cái gì. o She go 80 
mưưks cư oƒ 100 for geography: Cô ta 
được 80 điểm trên 100 về môn địa 
lý. 5 chứ thập vạch trên một tài liệu, 
thay cho chứ ký, do người không biết 
chứ đánh: pi/make one?s maúrk (on síh): 
đánh dấu (tên) của mình (lên cái gì). 
6 Mark (theo sau là một con số) kiểu 
hoặc loại (máy móc, xe cộ, v.v...); mác: 
the jJqpuar Xjó6, Mark lÏ: xe Ôtô Jdaguar 


- X16, mác II o a Meœrk IV Cortina: một 


chiếc ô(ô Cortina, mác TƯ. T (fñnl) cái 
nhằm tới, đích: The œrow reached is 
mưk and the bừad fell dead. Mũi tên 
trúng đích và con chữn lần xuống 
chết. 8 (trong thể thao) vạch mà từ 
đó bắt đầu một cuộc chạy đua; điểm 
mà từ đó người chơi bóng gỗ, người 
bát đầu chạy; điểm xuất 
phát: be quick/slow oƒƒ the mark: xuất 
phát nhanh/chậm. 9 (iảm) be/fall wide 
of the mark “3 WIDE. an easy mark 
r2 EASYÌ, &ll marks =Ÿ FULL. give 
sb full markse -* FULL. ,hit/miss the 
'raark thành công/thất bại trong một 
ý đồ làm gì đó. leave/@make one's, its, 
etc mark (on sth/sb) để lại một ấn 
tượng (tốt hoặc xấu) lâu dài: War has 
lai is mark on the coumry: Chiến tranh 
đã đề lại dấu vết của nó trên dất 
nước này. o Two unhưppy m0riages haue 
le their mark on hẹr: Hai cuộc hôn 
nhân bất hạnh đã để lại dấu ấn trong 
bà ta. make one's 'mark trở nên nổi 
tiếng, thành công, v.v...: an qcfœ wÌ:o 
has made hs maxk ín fiims: một diễn 
viên đã thành công trong các bộ phim. 


mark2 


not be#foeel (qui) ,up to the 'mark 
không cảm thấy dễ chịu, hoạt bát, 
v.v... như thường lệ: ï've gơ (bu so Ïm 
nơ que up to the mưk: Tôi bị cúm, 
nên không được dễ chịu on your 
'marks, (get) 'set, gol (lời của người 
phát động chính thức cuộc đua điền 
kinh), vào vị trí, xuất phát! overshoot 
the mark -* OVERSHOOT. overatep 
the mark -* OVERSTEP. 'up to the 
'mark bằng với tiêu chuẩn đòi hỏi; 
đạt yêu cầu: Her school work isn?f quite 
up (o the mark: Công việc học hành 
của cô ấy không đạt yêu cầu lắm.” 
markỶ /mok/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ A 
(with B), ~ B on AÁ đánh (một hoặc 
nhiều dấu) lên cái gì: mark one% name 
on one%s clathesimark one% cÏlothes with 
one'»s name: đánh dấu tên mình lên 
quần áo. o The rowdte has been marked 
sơ that  ts easy to folow: Con đường 
đã được đánh dấu để dã đi theo. o 
Price are marked on the gools: Giá cả 
được ghi trên hàng hóa. o a [ace marked 
by smalipax: một khuôn mặt (có những 
vết) rõ. 2 [Tn] chỉ rõ hoặc nói rõ 
(cái gì): Tds cross múarks the spot where 
she diecd: Chữ thập này đánh dấu nơi 
bà (a chết. o His death marked the end 
dƒ an era. Cái chết của ông ta đánh 
dấu sự kết thúc một thời đại. o There 
MiỈ be ceremomies (o múrk the (Queen* 
birthday: Sẽ có những cuộc lễ để đánh 
dấu (kỷ niệm) ngày sinh của Nữ 
hoàng 3 [Tn] cho điểm; chấm bài 
(MARKÌ 4): mark examindion papers: 
chấm bài thị. o I have fweníy essays fo 
mark tonigiú: TỐi nay tôi phải chấm 
hai mươi bài luận. 4 [Cn.a] chỉ ra 
(cái gì) bằng cách đánh một cái dấu, 
ví dụ đánh chứ V bên cạnh tên ai 
đó: mmưk số absemtipresem: đánh dấu ai 
vắngCÓ rặt o Why hae you marked 
the senence wrong?: Tại sao anh lại 
đánh dấu câu này là sai? 5 [Tn, 
Cn.n/a] là đặc điểm phân biệt của 
(cái gì): a style marked by precision qnd 


wi: một phong cách nỗi bật về sự ˆ 


chính xác và thông mình. o These re 
qualiles Whích mưưk the lut ds qu_c 
exceptional. Đây là những phẩm chất 
làm cho bộ phim trở nên rất khác 
thường. 6 [Tn, Tw] (ml chú ý đến 
(cái gì, ghỉ chép cấn thận: Yeœ 
mark|Murk my woœrds: Hy chú ý đến 
những điều tôi nói đây, tức là anh 
sẽ thấy rằng điều tôi nói là đúng. o 
Mưrk careflildlly how ít is done: Hãy ghí 
chép cần thận xem điều đó được thực 
hiện như thế nào. T [Tn] (thể) bám 
sát (đối thủ) để cho anh “ta không 
thể thi đấu dễ dàng, kèm; bám: @ư 
dcfence hai hừn closely marked throughoulf 
the first ha[f: Hàng phòng ngự của 
chúng tôi kèm chặt anh ta trong suốt 
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hiệp đầu. 8 (idm) a marked 'man 
người có cách ăn ở, v.v.. gây cho 
người ta ghét và nhằm vào để trừng 
phạt: Hy breaking the rưic cý dbsoùúe 
secrecy, he became a mưrked man: Do 
phạm qui tắc không giữ bí mật tuyệt 
đối, anh ta đã trở thành người bị 
(theo dõi). raark 'tỉme (a) bước nhưng 
không tiến lên, đậm chân tại chấ. 
(b) (1c) trái qua thời gian làm việc 
gì đã nhàm chán cho đến khi người 
ta có thể làm việc gì thú vị hơn, 
v.v... làm cho qua ngày lim jus 
marking từme ín thịs Job; ÏÌm hop¿ng to 
becœne an actor: Tôi chỉ làm công việc 
này cho qua ngày, tôi đang hy vọng 
trở thành diễn viên. mark you tuy 
nhiên; thế nhưng; song: She hasnY haad 
muích success yết, Mark you, she does íry 
hard: Cô ta chưa có được nhiều thành 
công. Thế nhưng cô ta quả Ìà rất cố 
gắng. 9 (phr v) mark sb down giảm 
số điểm cho ai trong kỳ thi, v.v... 
She was mưưked down becduse her dnswers 
were too shơt: Cô ta bị hạ điểm vì các 
câu trả lời của cô quá thiếu sót. taark 
sth down giảm giá cái gì: All goods 
have been marked down by 15%: Mọi thứ 
hàng đều được hạ giá I5%. maark sth 
of tách biệt cái gì ra bằng cách đánh 
dấu đường biên: We hœwe marked the 
playing area oƒ[ wùh a white lne: Chúng 
tôi phân cách khu vực chơi bằng một 
đường vạch trắng. mark sb out fQr 
sth (esp passive) chọn ai để nhận cái 
gì đặc biệt: œ woeman marked out [or ed{y 
prơndion: một phụ nữ được chọn để 
đề bạt sớm. o He was mưœkcd qui f@œ 
special training: Anh ¿a được tuyền để 
đào tạo đặc biệt. mark sth out vạch 
ra những đường để chỉ rõ ranh giới 
của cái gì: mượk cư a (ennis cowt, 
ca-pk, các: kẻ đường biên cho sân 
quần vợt, cho bãi đỗ xe, v.v... taark 
øsb up nâng điểm cho ai trong kỳ thị: 
lƒ we mark him up a tiny bù, he li just gef 


_throagh: Nếu ta nâng điểm cho nó 
một chút, thì nó sẽ vừa đủ để dã. 


mark sth up (a) thêm phần trăm vào 
giá thành/giá bán buôn của cái gì 
trong khi tính toán giá bán/giá bán 
lẻ: MWñhisky ¡is marked up by 150%: Rượu 
whisky được tính lên 120%. (b) tăng 
gìá cái gì: Cars have been mưrked up 
recemly: Gần đây xe hơi lên giá. 

> marked /mq:kt/ ađÿ rõ ràng; đáng 
chú ý; dễ thấy: 4 marked difjerence, 
sừmilaity, tmprovememi, đc: sự khác nhau, 
giống nhau, cải tiến v.v rõ rệt. o 
wornan oƒ. marked inteligence. một người 
phụ nữ có trí thông minh rõ rệt. 
mark.edly /'ma:kidli/ adv (đn)) một 
cách rõ rệt, đáng chú ý: He was 
máarkedly mơc pleasam than befœe: Anh 
ta rõ ràng là vui vẻ hơn trước đây. 


mar.ketÌ 


marker l (a) người hoặc dụng cụ tạo 
ra nhứng cái dấu: [attrib] a mưưker 
pen: bút đánh dấu. (b) người ghỉ điểm 
số trong một số trò chơi. (c) người 
coi thi, đấu. 2 cờ, cọc, v.v... đánh dấu 
một vị trí: [attrib] a meœrker buoy: phao 
tiêu. 

mark.ing ø (usu pj) các dấu vết, nhất 
là màu sắc trên da, lông thú hoặc 


lông chim: a dog with whie marking on 


is chest: con chó có những đốm trắng 
trên ngực. 

[] mark-down n (usu síng) hạ giá: 
a mark-dơwn dỆ 20%: hạ giá 20%. 
'marking-ink ø [U, C] mực không phai 
dùng để đánh dấu tên trên quân áo, 
v.v. mực đánh dấu. | 

'mark-up ñ (usu sỉng) 1 phần trăm 
của giá bán buôn/giá thành được thêm 
vào khi tính giá bán lẻ/giá bán của 
cái gì đó: The mưưk-up on Íoodd ỉn q 
resturanl is usually œ leas 100%: Giá 
tính thêm về thực phẩm ở cửa hàng 
ăn thường ít nhất là 100%. 2 tăng 
gìá: a 10% mark-up ơn cigaretfcs qfÌer the 
Budpget: một mức tăng 10% đánh vào 
thuốc lá theo Ngân sách. 


markỀỒ /md:k/ n đơn vị tiền tệ ở 
Đức, đồng mác: 4 fen-mưk nơíc: tỜ 
giấy bạc mười mác. 

mar.ket” /makit/ n 1 [C] sự tụ tập 
người để mua và bán hàng hóa; nơi 
nhứng người ấy gặp nhau; phiên chợ 
y, (cái )Ghg: She wem to (the) market to 
sell whœ she had maädc: Bà ta đi chợ 
để bán những thứ bà ta làm ra được. 
O The nexf market ¡s ơn the lãth: Phiên 
chợ sau là vào ngày lô. o There is a 
cœered market in the town cenire: Ở trung 
tâm thị trấn có một cái chợ có mái 
che. o [attrib] market sial, trader, day: 
quầy ở chợ, người bán hàng ở chợ, 
ngày phiên chợ. 2 [C] tình trạng buôn 
bán (một loại hàng nào đó) như ta 
thấy trên giá cả hoặc trên tỉ suất 
chênh lệch khi mua vào và bán ra; 
thị trường: a dull/ively market (in cofƒee): 
một thị trường (cà phê) ế âm/sôi động. _ 
O  risinejfaling market( (in shares): một 
thị trường (chứng khoán) dang 
lên/đang xuống, tức là giá các cổ phần 
đang lên, đang xuống. o The (gowi) 
markel is steady: Thị trường (vàng) Ổn 
định, tức là giá cả không thay đổi. 
3 Ísing, U] ~ (for sth) yêu cầu, nhu 
câu: 4 goodipoœ mœrke( Í@ mo(or cars: 
thị trường có nhiều/có ít nhu cầu mua 
xe hơi. o There% nơ( much (dƒ d) marke( 
Joœ these goods: Những thứ hàng này 
không có nhiều nhu cầu mua. 4 [C] 
vùng, nước, bộ phận dân chúng, v.v... 
nợi có thể bán được hàng hóa; thị 
trường: He musí find new (Íoreign) markets 
fœr ouy products: Chúng ta phải tùn thị 


mar.ket 


trường mới (ở nước ngoài) cho các 
_ sẵn phẩm của chúng ta. o Thịs cldthing 
sel well to the teenage market: Thứ quần 
áo này bán chạy trong thị trường 
thanh thiếu niên. 5 the maarket [sing] 
nhứng người mua và những người 
bán; thị trường: The mưưket delermines 
whŒ goods are madc: Thị trường quyết 
định sản xuất thứ hàng hóa nào. o 
This product did not appeal to che Gerntan 
mưrket: Thứ sản phẩm này không hấp 
dẫn thị trường Đức. 6 (idm) come 
ontoo the Tmmarket đưa ra bán: 75¿s 
hoơuse onÌy cưmne onfo the market yes(erday: 
Cái nhà này hôm qua mới đưa ra 
bán. a drug on the market -* DRUG. 
food the market => FLOODÌ, in the 
market for sth (7⁄2) quan tâm đến 
việc mua cái gì: lm nơ( in the marke( 
(or a bịg, expensive car: Tôi không định 
mua một chiếc xe hơi to, đắt tiền. 
on the market đưa ra bán; đang bán: 
These comjpuiers dre no( yet on the muarket: 
Các máy tính này chưa thấy bán. o 
pHÍ a cứ, house, cíc on the marke(: đưa 
một chiếc xe hơi, một ngôi nhà, v.v... 
ra bán. plhay the 'maarket (/n#n]) mua 
bán chứng khoán cổ phần để kiếm 
lợi. pricee oneself/sth out of the market 
c2 PRICE v. 
LI market-day n ngày mà chợ thường 
xuyên họp, phiên chợ: 77sday ¿s 
mưke(-day in Metherœd: Thứ năm là 
ngày phiên chợ ở Wether(ord. | 
market 'garden (8z) (US truck farm) 
nông trại trồng rau để đem ra bán 
ở chợ. 
market 'gardener người có nông trại 
hoặc làm việc ở nông trại trồng rau. 
market 'gardening [U]. 
'market hall khu rộng có mái nơi họp 
chợ. 
market pÌiae n0 Ì (cũng 'market- 
'square) [C] nơi lộ thiên ở một thị, 
trấn để họp chợ; bấi hợp chợ. 2 the 
Tmaarket-place [sing] việc mua bán kinh 
doanh; thị: trường: Cœnpanies musf be 
abÌle to compete in the markel-place: Các 
công ty phải có khả năng cạnh tranh 
trên thị trường. 
market 'price giá bán của cái gì khi 
đưa ra công khai, giá cả thị trường. 
market re search việc nghiên cứu xem 
tại sao người ta mua và mua cái gì, 
_ để giúp cho công việc bán hàng thành 
công hơn; nghiên cứu thị trường. 
market 'share tỉ lệ mà một công ty, 
v.v... chiếm trong tổng khối lượng 
buôn bán về một loại hàng hóa hoặc 
dịch vụ: Thơmsons have a 48% market 
shơưc: Hăng Thomsons chiếm 48% thị 
trường. 
'market town thị trấn nơi 'ó một chợ 
họp thường xuyên. 
Tnarket vaÌlue giá bán thứ gì nếu đưa 
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ra bán công khai, giá thị trường: oer 
a ca đ {500 beloœw (is) mưưket vabe: 
bán một chiếc xe hơi thấp hơn giá 
thị trường 500 pao. 
mar.ketf /maki/ v (a) [Tn] bán 
(cái gì) ở chợ: mưưket yegetables, Jruử, 
eíc: đem rau, quả, v.v... ra chợ bán. 
Œb) [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb) đưa 
cái gì ra bán, nhất là bằng cách quảng 
cáo, v.v..: Wec need somebody ío mưưkct 
qut products (to retailers, ¡n Germmany, eíc): 
Chúng tôi cần có người bán sân phẩm 
của mình (cho các đại lý, ở nước Đức, 
V.V..) 

P> mar.ket.able adÿ7 có thể đem bán; 
thích hợp để bán: a hiphly marketable 
new product: một sân phẩm mới rất có 
khả năng bán được. mar.ket-ability 
/mg:kite bilati/ n [U]. 

mar.keteer /mo:kitisa(r)/ n (thường 
dùng trong tử ghép): black marketeers: 
người buôn bán chợ dcn. 
mar.keting 7ø [U] (a) lý thuyết và 
thực hành việc bán hàng để kinh 
doanh; sự tiếp thị. Œb) bộ phận của 
công ty Ìo chuyện quảng cáo và bán 
sản phẩm: Do ydœu work ỉn mưưketing?: 
Anh có làm việc ở bộ phận tiếp thị 
không? o [attrib] the marketing depdt- 
men: phòng tiếp thị. 
marks-man /mo:ksmen/ n (p/ -men 
/-men/) người có tài bắn trúng đích; 
xạ thủ, thiện xạ. 

P> marke.man.ghip n [U] kỹ năng bắn. 
marÏ /mol/ n [U] đất gồm có đất 
sét và vôi, dùng để bón; mác-nơ. 
mar.lin  /mo:lin/ n (p/ khg đối) loại 
cá biển lớn, có múi dài, giống như 
cá múi kiếm; cá máclin. 
mar.ma.lade /ma:maleid/ n [U] loại 
mứt làm bằng cam, quýt, nhất là cam; 
mứt quả nghiền. 
mar.mor.eal /ma:ma:rial/ adÿ (Øn!) 
thuộc về hoặc giống như cấm thạch: 
mưưmơreadl shin: da như cẩm thạch, tức 
là trắng và mịn. _ 
mar.mo.sefÌ_ /ma:mazet/ n loại khỉ 
nhỏ vùng nhiệt đới châu Mỹ có đuôi 
rậm lông, khỉ đuôi sóc. 
mar.mot. /mo:mat/ n loại động vật 
đào bới nhỏ, thuộc họ sóc; con mác 
mốt. | 
ma.roon'" /marun/ ad n [U] có 
màu đỏ nâu, màu hạt dẻ, màu nêu 
sắm: 4 mœoon jacket: áo vét màu nâu 
sẵm. 
ma.roonŸ /maru:n/ v [Tn usu pas- 
sive] bỏ (ai) lại ở một nơi mà không 
trốn thoát đi đâu được, chẳng hạn 
như trên một đảo hoang: sưilors 
marooned on a remote isiand: các thủy 
thủ bị bỏ rơi trên một đảo xa. o (fig) 
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Without a ca, she was mưarooned dđ home 
ƒw day: Không có xe hơi cô ấy bị 
bó cẳng ở nhà bao nhiêu hôm. 


ma.roon” /'ma'ru:n/ ¡: tên lửa nhỏ, 
tạo nên tiếng nổ lớn, dùng làm tín 
hiệu cảnh cáo; pháo hiệu. 


marquUeê /ma:k/ n (ứn' approv) mác 
hoặc nhãn hiệu (nổi tiếng hoặc đặc 
biệt tốt, nhất là của xe hơi); mÁc: 
the Mercedes marque: mÁc xe Miécxêđét. 


mar.que€ /mo:'ki/ ø 1 lều lớn dùng 
cho các buổi liên hoan tổ chức ở 
ngoài vườn, cho các triển lãm hoa, 
cho rạp xiếc, v.v..; lầu bạt lớn. 2 
(sp S) mái che lối đi vào rạp hát, 
rạp chiếu bóng, khách sạn, v.v... 

mar.quetf(  /mokitr/ n ([U] hình 
hoa văn các mẩu gỗ, ngà voi, v.v... 
đát vào mặt đồ đạc để trang trí. 


mar.qUÏS (cũng mar.quess) /md:kwis/ 
ñn 1 (ở Anh) nhà quý tộc trên bá 
tước và dưới công tước; hầu tước. 2 
(ở các nước khác) nhà quý tộc trên 
bá tước; hầu tước. Cf MARCHIONESS. 


mar.ram  /maerem/ n0 [U] (cũng 
'marram grass) loại có thô, mọc (nhất 
là) ở các đụn cát. 


mar.riag@ /maridz/ n 1 [U, C] sự 
kết hợp hợp pháp giữa một người 
đàn ông và một người đàn bà thành 
vợ chồng, tình trạng có vợ có chồng, 
hôn nhân: an or oƒ mưriage: lời cầu 
hôn o Afler ten yedrs oƒ. mưưridpe, they 
are divocing: Sau mười năm hôn nhân, 
họ ly dị nhau. o [attrib] a mưưriage 
ƒeast, sedlenent: bữa tiệc cưới, giấy trao 
quyền tài sân giữa vợ chồng. o Her 
Jirst marriaee ended qfler five years: Cuộc 
hôn nhân lần đầu của cô ta chấm 
đứt sau năm năm. 3 [C] buổi lễ cưới: 
Her second mưưriage was heklltook pÌace 
in SỈ John% Chưtch. Lễ cưới lần thứ 
hai của bà ta được tổ chức ở nhà 
thờ Thánh Giôn. o qa m(ưriape in q 
registry office: một buổi lễ cưới ở phòng 
đăng ký kết hôn. 3 (idm) give sb in 
'marriage (to sb) (Øm) gả chồng. take 
sb in marriage (Z2nỉ) lấy ai. 

Pˆ mar.riage.able adÿ (#n!) đủ tuổi kết 
hôn; đú điều kiện kết hôn: 4 wơœman 
oƒ` mœriageable aọe: người phụ nữ đàủ 
điều kiện kết hôn. rmay.riage.ability 
/maœridze bileti/ n [ỦUI. 

[] marriage certilñcate giấy tờ hợp 
pháp chứng nhận hai người kết hôn 
với nhau, giấy đăng ký kết hôn. 
marriage 'guidance lời khuyên của 
những người có hiểu biết chuyên môn 
cho nhứng cặp vợ chồng có vấn đề; 
hướng dấn hôn nhân: {attrib] a mar- 
rigc puilance counselleœ: một người 
hướng dẫn hôn nhân. 

'marriage licence giấy phép cho phép 


mar.ried 


tổ chức một lễ cưới hợp pháp. 
marriage lneg (r1 infmnl) giấy đăng 
ký kết hôn. 

marriage of con venience hôn nhân 
không vì tình yêu, mà vì lợi lộc cá 
nhân của một hoặc cả hai bên; hôn 
mar.ried  /marid/ 2đ 1 (a) (to sb) 
có chông hoặc có vợ, liên kết với 
-ÖỒ nhau do hôn nhân: a mưưried. man, 
wơman, couple, eíc: người đần ông có 
vợ người đàn bà có chồng, đôi vợ 
chồng, v.v... o They like being married: 
Họ thích tổ chức cưới. o belget married 
(to sb): lấy (ai o He%s mdrried to da 
umơus writer: Ông ta lấy một nữ văn 
sĩ nỗi tiếng. (b) [attrib] thuộc về hôn 
nhân, vợ chông: mưrried le, bliss: cuộc 
sống vợ chồng, hạnh phúc lứa đôi. 3 
Ípred] ~ to sth (g) hết lòng, say 
sưa về cái gì: merried to one' work: mê 
Say công việc. 

mar.rOWÌ /meœrao/ n 1 [U] chất 
béo mêm chứa đầy các phần rỗng 
trong xương người và động vật, tủy. 
2 [U] (g) phân chính yếu; ý nghĩa 
bên trong; cái cốt lối cốt tủy: (he 
marrow dỆ hìs stdement: cái cốt lỗi trong 
tuyên bố của ông ta. 3 (idm) to the 
Tnarrow suốt tận: ¡ /©W frơen to the 
muarrow: Tôi cảm thấy rét buốt đến 
thấu xương (tủy). o She was shoked to 
the mưưrow by hìs actlions: Bà ta hết sức 
choáng về những hành động của ông 
ta. 

 marrowbone n xương có chứa tủy 
ăn được: [attrib] mœrowbone /elly: thịt 
đông nấu bằng xương. 

mar.rOW“ /mareo/ n [C, U] (cũng 
Đríứ( 'vegetable marrow, /ŠS marrow 
'squash) (a) [C] loại rau thuộc họ bầu 
bí, có thịt trắng và da màu xanh; cây 
bí. (b) [U] phân thịt của quả bí, dùng 
để ăn. 
mar.row.fat_ /mœreofet/ œø (cũng 
rtaarrowfat 'pea) loại đậu hạt to. 


maffV  /maœrLU vỉ (pí, pp married) ] 
Í, Tn] lấy (ai) làm vợ làm chồng: 
They nưưried (when they were) young: Họ 
lấy nhau từ khi còn trẻ. o She didn† 
marry drúiÏ she was œer fffly: Mãi ngoài 
năm mươi tuổi, bà ấy mới lấy chồng. 
°O He mưưricd qeain sỉx monihs dÍÌecr the 
divœce: Sau khi ]y hôn được sáu tháng, 
anh ta lại lấy vợ. o jJane is going to 
marry Joln: Jane sắp lấy John. 2 [Tn] 
(nói vê cha cố hoặc nhân viên dân 
sự, v.v...) làm lễ cưới (cho một đôi 
vợ chồng): Wiich priest is going to meữTy 
them?: Cha nào sẽ làm phép cưới cho 
họ? o They were mưrried by heẹr futher, 
who% a bishop: Họ được cha cô ta (tức 
là cha của cô dâu), ià lính mục, làm 
phép cưới cho. 3 [I, Ipr, Tn, Tn.p] 
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_~(ath) with ath (/dg) kết hợp (cái gì): 


tốt đẹp với cái gì khác: #dining the 
mries well with the needs oƒ the job: sự 
huấn luyện rát phù hợp với các nhu 
cầu của công việc o She mœries wửt 
andiwith schokqship ¡n her wrting: Bà ta 
kết hợp nhuần nhuyễn trí thông minh 
với sự tuwvên bác trong trước tác của 
bà ¿a. 4 (idm) ,marry in 'haste, re,pent 
at 'leisure nếu lấy vợ lấy chông quá 
vội vàng thì sẽ có thể hối tiếc lâu 
dài. marry money (/nfin/) lấy người 
giàu có; đào mỏ. 6 (phr v) marry into 
sth trở thành một thành viên của 
(một gia đình, v.v.) qua hôn nhân: 
He mưried inio the French (đisiocracy: 
Anh ta đã trở thành người của tầng 
lớp quý tộc Pháp qua hôn nhân. marry 
sb of tống khứ (một cô con gái) bằng 
cách tìm cho nó một người chồng; gả 
bán/gả tống con gái. marry up (fn)) 
(vê các bộ phận) khớp với nhau hoặc 
lắp ráp đúng, hợp; xứng: The £o halhes 
oƒ the sruciure didnï marry up: Hai nửa 
của cấu trúc đó không khớp với nhau. 
O (1g) The two versions dƒ the síory don 
quite marry úp: Hai cách thuật lại câu 
chuyện này không hoàn toàn khớp 
với nhau. 


Mars  /mo:zz/ n hành tinh thứ tư 
theo thứ tự tính từ mặt trời ra, sau 
trái đất; sao Hỏa. 


Mar.Sala  /mo: sơ:ls/ n [U] rượu ngọt, 
nhẹ của Sicile uống khi ăn bi NỞ 
miệng. 
marsh  /moơ:j/ n ỊC, U] vùng đất 
thấp, ẩm ướt; đầm lầy: mưles and miles 
oƒ marsh: hàng dặm, hàng dặm đầm 
)ầy o We hai to cross the marshes: Chúng 
tôi đã phải vượt qua đầm lầy. 

P> marahy sở (-ier, -ieet) thuộc, như 
hoặc có đầm lây; lầy: mưưshy ground, 
(iekls, cowmtryside, eíc: đất, đồng ruộng, 
vùng nông thôn, v.v... lầy. 

[] marah gas = METHANE. 
mar.shaf' /'mg:ƒ1/ n 1 (thường trong 
từ ghép) sĩ quan cao cấp; nguyên 
soái, thống chế: #¡ekl-Marshal. thống 
chế, nguyên soái (trong quân đội, lục 
quân). o 4i-Marshal: nguyên soái không 
quân. 2 quan chức chịu trách nhiệm 
sắp đặt hoặc kiểm soát các đám đông 
tại một số sự kiện công cộng, thí dụ 
đua ôtô, nghi lễ, v.v; quan chức phụ 
trách nghỉ lễđtrật tự. 3 (US) (a) sĩ 
quan có nhiệm vụ tương tự với một 
cảnh sát trưởng. (b) người đứng đầu 
cơ quan cảnh sát hoặc đội cứu hóa. 
mar.shalf /mơ:f/ v(H-; 1S -l-) 1 
[Tn, Tn.pr] sắp xếp (ai/cái gì) cho có 
trật tự, vào hàng ngú, theo thứ tự, 
tập hợp: marshal troops, foces, crowds, 
đc: sắp xếp quân sĩ, các lực lượng, 
các đám đông. v.v... có trật tự o The 


mar.tyr - 


children were marshalled tro straight lines: 
Các em được xếp thành những hàng 
thẳng. o (fg) marshal one”s facts, thơngÌs, 
cđíc: sắp đạt sự việc ý nghĩ v.v... 2 
(phr v) marshal sb into, out of, past, 
etc sth: đưa hoặc dấn (ai) một cách 
trịnh trọng theo hướng được nói rõ: 
marshal people mo the presence of the 
Queen: trịnh trọng đưa người vào yết 
kiến nữ hoàng ok marshal them injoal: 
dẫn họ vào/ra. 

[1 maraehalling yard xưởng của đường 
sắt để lắp các đoàn tàu chở hàng, 


V.v, .. 


marsh.mal.lOw /moơ:ƒ ' maœlao/ n [C, 
U] kẹo mềm làm bằng đường và 
giêlatin. 

mar.sup.ial /mGœ: 'su:piel/ n, ađÿ động 
vật thuộc lớp có vú trong đó có con 
căng-gu-ru, con cái có cái túi ở bụng 
để đựng con; thú có túi. 


mar[_ mo: n (da¿ed) 1 chợ: A4 model 
railwday mưưt wil be hekl on Friday: Một 
khu chợ kiểu mẫu của ngành đường 
sắt sẽ được tổ chức vào thứ sáu. 9 
trung tâm buôn bán: London ¡is an 
interrndional mưt (or síocks quả: shdưes: 
Tondon là trung tâm quốc tế buôn 
bán chứng khoán và cổ phần. 
mar.ten 2 /motin; S -tn/ n 1 [C] 
thú nhỏ thuộc họ chồn; chồn mactet. 
2 [U] bộ lông chồn mactet. 
mar.tial /ma:ƒ1/ adj (đm)) thuộc hoặc 
gắn với chiến tranh; quân sự, thượng 
võ; hùng dũng: mưtial mnusic: Âm nhạc 
hùng tráng. 

[] martial 'arts thể thao chiến đấu 
như võ judô và karatê; vũ thuật; võ 
martial 'law luật quân sự tạm thời 
áp đặt lên một đất nước, thí dụ trong 
thời gian có nổi loạn; tình trạng thiết 
quân luật: declelimpose mưưtial law: 
tuyên bỡ/áp đặt tình trạng thiết quân 
luật. 

Mar.tian /ma:ƒn/ n, adÿƒ (người được 
giá định là) sống trên sao Hỏa; người 
sao Hỏa. 


mar.tin 2 /motin, 7S -tn/ n chỉm 
thuộc họ nhạn; chim nhạn. Cf HOUSE- 
MARTIN (HOUSE). 


mar.tinelS /motinet, UŠ -tnlet/ n 
(usu derog) người áp đặt ký luật 
nghiêm khắc và đòi hỏi phải tuân 
lệnh. 

Mar.tinÌ (cũng martini) /mo:ti:in/ n 
ÍC, U] (propr) (cốc tay làm bằng) 
rượu gin pha với rượu vecmút; mác- 
tỉ-ni: my vo maytinis: pha hai mac(ÍHH. 
mar.fVf  /mo:to(r)/ n 1 người bị giết 
hoặc phải chịu cực hình vì những 
niềm tin (nhất là tôn giáo); người tử 


mar.vel 


vì đạo; người chết vì nghĩa, liệt sĩ: 
the eqrly Christian martyrs: những người 
tử vì đạo Cơ đốc đầu tiên o She died 
a martyr in the cause 0ƒ progress: Bà đã 
chết như một người hy sinh vì sự 
nghiệp tiến bộ. 3 (usu derog) người 
chịu đau khổ hoặc hy sinh, hoặc làm 
ra vẻ như thế để được khâm phục 
hoặc thương hại: He dlways dcts the 
múư{y£ when he has to do the housewok: 
Anh ta luôn luôn đóng vai con người 
đau khổ khi phải làm công việc trong 
nhà  o DonTf make sụch a marệẹwyr dý 
yoursef: Đừng có làm ra cái vẻ hy 
sinh đau khổ như thế! 3 ~ to sth 
(infñm]) người luôn luôn đau khổ vì 
cái gì: She*% a murfyr (o rhewmafism: Bà 
ta luôn luôn bị bệnh thấp khớp hành 
> mar.tyr v [Tn usu passive] giết 
(ai) hoặc làm cho (ai) đau khổ như 
một người bị đọa đày: He was marfyred 
by the Remans: Ông đã bị người La 
Mã đọa đày hành hạ. 
mar.tyrdom /'mo:tedem/ n [U, C] sự 
đau khổ hoặc cái chết của người tử 
vì đạo, vì nghĩa: sufỨer mvfyrdoem đá 
the sake. chịu cái chết vì nghĩa trên 
giàn lửa. 
mar.vel  /mo:vl/ nø 1 [C] sự kỳ diệu 
hoặc phi thường; cái gây ra sự ngạc 
nhiên (thú vị): the mauwvels dƒ. modern 
science: những sự kỳ diệu của khoa 
học hiện đại o lý a marveil tha he 
- escaped uniuut: Thật là kỳ diệu anh ta 
đã thoát bình an vô sự: 2 [|C ssp 
sing] ~ (of sth) cái hoặc người tốt, 
thú vị, v.v.. đáng ngạc nhiên; người 
kỳ lạ/phi thường/tuyệt vời: Sue wơrks 
so harnd ín spuc of her tness: she% a 
mưwvel: Mạc đầu đau ốm bà vẫn làm 
việc rất hàng hái: Dà ta thật tuyệt 
vời. o He% marvel dƒ patence: Ông ta 
kiên nhẫn phí thường. o Ydur roœm is 
a marvel oƒ nedfness and œưđer: Phòng 
_ của anh thật ngăn nắp, trật tự tuyệt 
vời 3 marvels [pl] nhứng kết quả 
tuyệt vời, kỳ diệu (nhất là dùng với 
các đc¿ dưới đây): The doclor”s treudfmen( 
has worked marwvels: (le pafien( las recovered 
cơnpletely: Sự điều trị của ông bác sĩ 
đem lại những kết quả kỳ diệu: bệnh 
nhân đã hoàn toàn khỏi. o perfœmido 
marvels da the kichen stœe: thực hiện 
những điều tuyệt vời ở lò bếp. 
P> mar.vel v (-ll-; 77 -]l-) [lpr, Tí] 
~ at sth (2n) rất ngạc nhiên (và 
nhiều khi có vẻ khâm phục): mưrvel 


œŒ sb% bokiness: kinh ngạc vì sự táo. 


bạo của ai o Ï marvelled œ the mafturlty 
dƒ such a young chilqđ the beœdy do the 
lundscape: TÔi kính ngạc vì sự chín 
chắn của một đứa trẻ nhỏ như 
thếtrước vẻ đẹp của phong cảnh. o 
l marvel that she dpreed to do something 
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so dangeras: TÔi rất thán phục thấy 
cô ta đồng ý làm một điều nguy hiểm 
đến như vậy. 

mar.vel.lous (S taar.vel.ous) 
/'mq:veles/ adƒ Ì (nữn)) rất tốt, xuất 
sắc, tuyệt diệu; tuyệt vời: a mœwvellous 
wrier, cœ, dọc: một nhà văn, xe ô(ô, 
con chó tuyệt vời 2 đáng kinh ngạc; 
kỳ lạ, phi thường: 1% mœrvellows hơw 
he? mangaged ío cũmb thứ far: ThẬC kỳ 
lạ làm thế nào mà anh ta ieo được 


xa như vậy mar.velloualy (US 
mar.veLously) adv. 
Marx.iSm /mo:ksizem/ n [U}] học 


thuyết chính trị và kinh tế của Karl 
Marx (1818-1883), khẳng định rằng 
đấu tranh giai cấp là động lực của 
biến đổi lịch sử, và chủ nghĩa tư bản 
nhất định sẽ được thay thế bởi chủ 
nghĩa xã hội và tiến tới một xã hội 
không có giai cấp; chủ nghĩa Mác. 
P Marxist /mo:ksist/ n người ủng 
hộ chủ nghĩa Mác, người Mác xít. 
—ad? có đặc trưng là, ủng hộ hoặc 
liên quan đến chủ nghĩa Mác, mác 
xÍt: hư Marxist views: có những quan 
điểm rmÁc-xít o a Marxis goœernmemi, 
regime, eíc: một chính phủ, chế độ, 
V.V.. Thắc xÍt. 
 Marxism-Leniniam n [U] chủ nghĩa 
Mác được Lênin phát triển; chủ nghĩa 
Mác-Lênin. Marxist-Leninist n, adj 
mar.ZÌ.pan /mo:zipen, mơ:zi'pen/ 
n [U] bột sền sệt hạnh nhân trộn 
đường, v.v... dùng làm kẹo, trang trí 
bánh ngọt, v.v..; bột hạnh nhân. 


maãASC aÙbbr masculine: thuộc giống 
đực. Cf FEM. 


mas.cara  /mœ'skaro, ŠS -'skaœre/ 
na [U] mỹ phẩm dùng để tô đậm thêm 
lông mỉ: qpply the mascœa thickiy: bôi 
đẫm thuốc bôi mi mắt. | 

mas.COỈ.  /maœskat, -skpt/ n người, 
con vật hoặc cái gì được cho là đem 
lại vận may: The regimenfal mascot ¡is d 
goá: Con vật lấy phước của trung 
đoằn là một con dê. o Hìis Bttle son is 
the mascot for the local football team: Đứa 
con trai nhỏ của ông ta là biểu tượng 
may mắn cho đội bóng đá địa phương. 


mas.cu.line /maskjolin/ ađ/ 1 có 
nhứng đặc tính hoặc bề ngoài được 
coi như là điển hình của đàn ông: 
masculine looks, œfitudes: vẻ mặt, thái 
độ đàn ông o She looks raher masculine 
in tha sui: Cô ta mặc bộ quần áo này 
trông hơi đàn ông. 2 (ngữ) nói về 
giống đực: ?Heˆ and "hừm” are masculine 
pronownse: "He? và “hữn? là những đại 
từ giống đực. 

> mas.culine ø (ngữ) 1 [C] một từ 
hoặc dạng từ giống đực. 2 the mag- 
culine {sing] giống đực: a French dd- 


maskZ 


jecive in the masculne: một tính từ 
tiếng Pháp thuộc giống đực. 
mas.culinity /maœskjolineti/ 0œ [UỊ 
tính chất đàn ông, đực. =2 Cách dùng 
xem FPEMALE. 


maser /meizs(r)/ n thiết bị để tạo 
ra hoặc khuếch đại các viba; made. 


mash /mzœ[/ n 1 [U] hạt, cám, v.v... 
nấu với nước cho nhừ, dùng làm thức 
ăn cho súc vật. 2 (a) [U, C] bất cứ 
chất nào được tạo ra bằng cách nghiền 
cái gì thành nhừ: a mash oƒ wvef paper 
and paste: giấy ướt và bột nhão trộn 
như cháo đặc. (b) [U] (đinữnl) khoai 
tây luộc nghiên nhừ: 6angers and mash: 
xúc xích và khoai tây nghiền nhừ. 3 
[C, U] hỗn hợp mạch nha và nước 
nóng dùng để ủ rượu bia. 

P> mash v [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth 
(up) đập hoặc nghiền nhừ cái gì: 
mashed potdoes, hưnips, cíc: khoai tây, 
củ cải, v.v. nghiền nhừ ok Mash the 
ˆưuit up (wHh a fork) so that the baby can 
cá (: Nghiền trái cây nhừ ra (bằng 
cái dĩa) để cho đứa bé có thể ăn 
được. magher n dụng cụ làm bếp để 
nghiền khoai v.v; máy xay; máy 
nghiền. 
mask' /mo:sk, 9 maœsk/ n Ì cái 
che cả mặt hoặc một phần mặt dùng 
để cải trang, mặt nạ: a bank robber 
wearing a síocking mask: tên cướp nhà 
băng đeo một mặt nạ bằng bíc tất 
đài. 3 (a) cái giống một gương mặt 
khắc vào gỗ, ngà, v.v, hoặc làm bằng 
giấy bồi, nhựa, bìa cứng, v.v; mặt nạ: 
a chi wearing a gorilla mask: một đứa 
bé đeo mặt nạ khỉ đột o an aclor 
weuring the mask o( tragedy: một diễn 
viên đeo mặt nạ bị kịch, thí đụ trong 
một vở kịch Hy Lạp. (Œb) cái giống 
một gương mặt được làm bằng cách 
đổ khuôn bằng sáp: a death mask: 
khuôn lấy ở mặt người chết. 3 = 
GAS MASK. 4 cái lót bằng vải vô 
trùng che mồm và múi, thí dụ của 
các bác sĩ và y tá trong một cuỘc 
phẫu thuật, để chống nhiễm trùng; 
khẩu trang. õ (usu sing) (Øn! ñg) cái 
che giấu sự thật; sự giả vờ, mặt nạ: 
Her sociadble manner ¡s readlly a mask for 
a very shy nahze: Thái độ chan hòa 
của bà thật ra là cái mặt nạ che đậy 
một bản chất rất nhút nhát. o He 
concedls hís worries behini a mask oƒ 
nonchalance. Ông ta che giấu những 
lo lắng của mình sau một mặt nạ hờ 
hững lãnh đạm. 
mask /mg:sk; ỦS rmask/ v [Tn] 1 
che (mặt) bằng một mặt nạ; che mặt 
(ai) bằng mặt nạ: The thieƒ masked hís 
Jace wừh a síocking: Tên trộm che mặt 
bằng một chiếc bít tất dài. o a masked 
robber, moman, cíc: một tên cướp, phụ 


mas.och.ism 


_ Hữ v.v che màt. 2 (fig) che giấu (cái 
gì); che đậy; ngụy trang (cái gì): mask 
one%»x fear by a show d( confidence: che 
giấu sự sợ hãi bằng cách làm ra vẻ 
tự tin o Thiịs perfMmne wonY múask the 
unpleasunt smell: Nước hoa này sẽ không 
che đậy được cái mùi khó chịu. 

L] masked 'bal vũ hội mà người dự 
đeo mặt nạ để giả trang. 

masking tape băng dính dùng khi 
sơn cái gì để che các phần không 
muốn bị sơn dính vào: He puí masking 
tape round the edpes oƒ the giass wiule he 
patmecdl the window framc. Ảnh (a dán 
băng che lên gờ ô kính trong khi anh 
ta sơn khung cửa số. 


mas.och.lsm  /maœsekizam/ n [U] 
có được sự thích thú, khoái lạc (nhất 
là trong tình dục) từ sự đau khổ hoặc 
nhục nhã của bản thân; sự thống 
dâm. Cf SADISM. P mas.och.ist /-kist/ 
ni. Taag.och.istic /mœse kistik/ ad”. 

ma.SOn /meisn/ n 1 người xây dựng 
bằng đá hoặc làm việc với đá; thợ 
nề. 2 Mason hội viên Hội Tam điểm. 
> ma.sonic (củng Masonic) /ma'sonik/ 
ađj thuộc hội Tam điểm: masonic riual: 
nghí thức của Tam điểm. 


ma.sonry /meisenri/  [U] 1 phần của: 


một tòa nhà xây bằng đá và vớửa; 
công trình bằng đá; công trình nề: 
crumhling masonry: công trình nà đồ 
nát. 2 Masonry. Hội Tam điểm. 


masque /ma:sk; /S maœsk/ n (a) 
[C] kịch thơ thường có nhạc và múa, 


rất phổ biến ở Anh thế kỷ 16 và 17;. 


ca vũ nhạc kịch. (b) [U] hình thức 
sân khấu đó: the study ý Elicabethan 
masque: Việc nghiên cứu sân khấu ca 
vũ nhạc kịch thời Kilizabeth. 


mas.quer.ade  /ma:skereid;, //S 
đaaœsk-/ n 1 sự giá dối; trò lừa bịp: 
Her sorrow ¡S jMst a máasquerude: Sự đau 
đớn của bà ta chỉ là một trò giả dối. 
2 cuộc khiêu vũ giả trang, đeo mặt 
nạ và hóa trang. 

> mas.quer.ade v [I, Ipr] ~ (as sth) 
giả bộ là cái gì khác không phải là 
chính mình; giả trang làm ai hoặc 
cái gì khác; giả dạng: masquerade qs q 
polceman: giả trang làm cảnh sát o 
The prince masqucraled as a peasam: Ông 
hoàng giả dạng làm nông _ 'dân. 
mas.quer.ader n. 


MassS (củng mass) /maœs/ n 1 [C, U] 
lễ kỷ niệm bứửa ăn tối cuối cùng của 
Giê-xu, nhất là trong giáo hội Cơ đốc 
giáo, lễ mớót; lễ mixa: go (ío Mass: đi 
lễ mxa o heq Mass: dự l mứxa o 
Hiyh Mass: lễ trọng, tức là có hương, 
nhạc và nhiêu nghỉ lễ o The priesý says 
two NÍasses eúch dạy. Linh mục làm lễ 
mixa mỗi ngày hai lần. 3 [C] nhạc 
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phổ cho lễ mixa: Beethœen%s Mass in 
D: thánh nhạc phổ cung Rê của 
Beethoven. 


maAaSS$ /maœs/ n 1 [C] ~ (of sth) (a) 
khối lượng vật chất không có hình 
dạng đều đặn; khới, đống; đám: There 
were masses 0ƒ ddk clouds in the sky: Có 
những đám mây đen trên bầu trời. o 
The lowers made q máss oƒ colour œedinsf 
the stone wall: Hoa kết thành một khối 
màu sắc trên nền tường đá. o Á mass 
oƒ snow and rock broke away and fell on 
the climbers: Một khối tuyết và đá lở 
ra và rơi xuống những người leo núi. 
(bồ) số lớn: a mass oøƒ specldfœs: một số 
lớn khán giả o She clbowed her way 
through the masses oƒ towrists: Bà ta thúc 
khuỷu len qua đám khách du lịch. o 
(mfmÌ Ï gœ masses dƒ cards on my 
bithday Tôi nhận được rất nhiều 
thiếp mừng nhân ngày sinh nhật. 2 
[attrib] liên quan đến“thuộc một số 
đông người, quần chúng, đại chúng: 
mass edwcadtion: giáo dục đại chúng o 
d máass mecting, walÄ-ouf, (ulience: một 
cuộc mít tính đại chúng, một cuộc 
đình công của đông đảo, một số khán 
giả đông đảo. o mass muưrderla mass 
murderer: vụ giết người hàng loạt/kê 
giết người hàng loạt. 3 [U] (lý) khối 
lượng vật chất trong một vật thể được 
đo bằng lực của nó chống lại gia tốc 
của một lực (tức là sức ì của nó); 
khối lượng. 4 the massee [pl] nhứng 
người lao động bình thường, nhất là 
theo cách nhìn của các lãnh tụ chính 
trị hoặc các nhà tư tưởng chính trị, 
nhân dân: a revobdiondry who urged the 
mưisses ío œerthrow the poernmem: một 
nhà cách mạng hô hào quần chúng 
lao động lật đỗ chính phủ. 5 [sing] 
the ~ of.. đa số; số đông: The mass 
od[ workers do nơ wam this strike: Số 
đông công nhân không muốn cuộc bãi 
công này. 8 (idm) be a mass of sth 
có đầy cái gì hoặc có cái gì che phủ: 
The garden was a mass of colour: Vườn 
là cả một khối màu sắc. o Hìs face 
was a mass of bruises qfler the fighit: Mặt 
nó đầy những vết thâm tứn sau trận 
đánh nhau. in the 'masg (fmil) nói 
chung; toàn thể, gộp cả lại: She says 
she doesnt like chiùlren ín the mss: Cô 
ta nói rằng cô ta không thích trẻ con 
nói chung. 
> mass về [Ï, Ipr, Tn, Tn.pr] tập 
hợp/thu thập (ai/cái gì) lại thành một 
khối, đống, đám; tụ lại chất đống: 
cuuls‹ massing on (the. horiaon: những 
đám rmây tụ lại ở chân trời o The 
gqcncradl massed liis troops for a finai d(ack: 
Viên tướng lập trung quân sĩ cho 
cuộc tiến công cuối cùng. o the massed 
pipes and bands dƒ severul repimenfs: CÁC 


mas.sive 


đội kèn sáo của nhiều trung đoàn tập 
họp lại. 

[] @maøss communications, ,mass 
'media nhứng phương tiện như báo 
chí, truyền hình và truyền thanh, để 
thông tin truyền đạt tới rất nhiều 
người, phương tiện truyền thông đại 
masse hy steria sự cuồng loạn, sự quá 
kích động của nhiều người trong cùng 
một lúc; sự cường loạn của đám đông. 
mass-pro duce v [Tn] chế tạo (nhứng 
thứ giống hệt nhau) với những số 
lượng rất lớn bằng các quá trình cơ 
khí, sản xuất hàng loạt: mass-produced 
cars, fridges, efc: Ô tô, tỦ lạnh, v.v. 
được sân xuất hàng loạt ,massg 
pro duction sự sản xuất hàng loạt. 


maS.SACT® /maœsoko(r)/ n l sự giết 
chết rất nhiều (người hoặc súc vật) 
một cách tàn ác; sự tàn sát: (he 
massacre oƒ thouxadnds of people for their 
relipiaus beliefs: sự tàn sát hàng nghìn 
người vì tín ngưỡng tôn giáo của họ. 
2 (nfữml) sự thất bại (của một đội) 
với số điểm, v.v., chênh lệch lớn; cuộc 
đại bại; cuộc thảm bại: The gưme was 
a 10-0 massacre: Trận đấu là một cuộc 
thảm bại 10-0. 

_P' mas.sacre v [Tn] Ì giết rất nhiều 
(người hoặc súc vật), tàn sát; giết 
chốc 2 (min! đánh bại (một đội) 
bằng một tỉ số lớn, v.v., đè bẹp: Me 
were mássacred ¡in the finadl: Chúng tôi 
đã bị đè bẹp ở chung kết. 


maS.Sag€ /maœso:z; US masd:z/ n 
[C, U] (hành động) xoa bóp thân thể, 
thường bằng hai bàn tay để làm giảm 
bớt hoặc ngăn ngừa sự cứng đờ hoặc 
đau đớn trong cơ bắp, khớp xương, 
vv, sự xoa bóp: gue sb a reluxing 
màssdy: xoa bóp cho ai thư giãn oö 
The doclœ recommended mássdue [or my 
back pan: Bác sĩ khuyên tôi nên xoa 
bóp chỗ lưng đau. 
>> massage v [Tn] xoa bóp. 
mas.seur /mœ's3:(r)/ (f/em mmas.seuse 
/mœ'sa:z/) ns người làm nghê xoa bóp. 


maS.SỈỔ© /mœsif n khối núi liền 
nhau. 


maS.SiV€ /masiv/ ad/ 1 (a) to, nặng 

và chắc, đồ sỘ: a massive montunenm, 
rock, cíc: một tượng đài, tảng đá, v.v. 
đồ sộ. (b) (về nét của người hoặc con 
vật) trông nặng nề, thô kệch: The 
gorilla had a massive [oreheal: Con gorila 
có một cái trán thô nặng 2 quan 
trọng; lớn lao: a massive increase, crowd: 
một sự gia tăng quan trọng, một đám 
đông rất lớn o She drank q massive 
qœuoun dƒ dÍcohoi. Bà ta uống một khối 
lượng rượu rất lớn o He suffered a 
massive heœ1 atack: Ông ta bị một cơn 
đau từn nghiêm trọng  Pˆ. mas.siveÌy 
adv. rmaas.eive.nee8 Ø [U]. 


mastÌ 


mast /mag:st; 9 mast/ n Ì cột gỗ 
hoặc kim loại dựng thắng đứng để 
đỡ các cánh buồm; cột buồầm, 2 cột 
cao, thí dụ để treo cờ. 3 cấu trúc 
cao bằng thép để đỡ dây ăängten của 
máy phát rađiô hoặc tivi; cột. 4 (idm) 
at half-mast F2 HALF. before the mast 
(dated or rhe() làm một thủy, thủ 
thường: He spem (tcn yedrs bdfœe the 
mai: Anh đã làm thủy thủ thường 
taười năm. nail one's coulourg to the 
mast F2 NAIL v. 

>> -masted (tạo nên các éé ghép) ‹ có 
một số cột buồm hoặc kiểu cột buồm 
nhất định: a fwo-/threce-masted ship: một 
tàu thủy haba cột buồm o a tali-masied 
yaclu: một thuyền buồm có cột buồm 
cao 


 mast-head ø 1 phân cao nhất của 
cột buồm, thường dùng làm đài quan 
sát. 2 nhan đề nổi bật cho một tờ 
báo, v.v., ở trên cùng trang đầu. 


mastỐ” /most; US mast/ n [U] quá 
của các cây rừng, An 0) CÁN DẠY IADL 
dùng làm thức ăn cho lợn. - 


mast.ec.tomy 
phẫu thuật cắt bó vú của một phụ 
nử. | 


_ mas.ter' /ma:ste(r),; ý 'maaøs-/ n 1 
người có nhứng người khác làm việc 
cho ông ta hoặc dưới quyền ông ta; 
chủ: mavfer and servaní: chủ và đầy tớ 
°O The sknes feared their master: Những 
người nô l sợ chủ của họ. Cf 
MISTRESSÌ. 2 [attrjb] công nhân giỏi, 
_ lành nghề hoặc có doanh nghiệp riêng; 
thợ cả; chủ: a maver cœrperer, builder, 
eííc: thợ mộc cả, người chủ thầu xây 
dựng, v.v. 3 người đàn ông đứng đầu 
gia đình; chủ gia đình: the maser dƒ 
the house: ông chủ gia đình. 4 thuyền 
trưởng một thuyền buôn: 6n a 
masters certjficœe( ticket: được bằng 
thuyền trưởng, tức là giấy phép cho 
quyền làm thuyền trưởng o (ke masfer 
dƒ HMS Bruain: hạm trưởng tàu Britain 
o [attrib] a maver mưriner: thủy thủ 
trưởng. ð người đàn ông, chủ một 
con chó, ngựa, v.v.: Tư# dog is devded 
to hís master: Con chó này tận tụy với 


chủ nó. 6 (a) (esp Br) giáo viên. 


nam giới, thầy giáo: (khe French masfer: 
thà y giáo đạy tiếng Pháp o schooÙnavter: 
thầy giáo. (b) (nhất là trong từ ghép) 
người dạy các môn khác học ở ngoài 
trường học; thầy: a dancing-master: thẦy 
đạy khiêu vũ o riding-mader: thầy dạy 
cưỡi ngựa. 7 Master người có bằng 
đại học cấp hai; thạc sĩ: She?%s a Masier 
9ˆ ArtsiSciences: Cô ta là thạc sĩ văn 
chương/khoa học. o a Mader œ@ En- 
gineering. thạc sĩ công trình học B 
Master (dùng để gọi thanh niên còn 
trẻ quá chưa thể gọi là Mr (ông) 


/me' 'stektemi/. n (y) _ 
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được) cậu: Xíaqwer Chœiles Smùh: Cậu 
Charies Smith 9 Master danh hiệu 
của người. đứng đâu một số trường 
cao đẳng, hiệu trưởng: (he Maver dƒ 
BaHial Colsge, Oœd: Hiệu trưởng 
trường cao đẳng Balliol Oxford. 10 
nghệ sĩ lớn, bậc thầy: a paiming by a 
Duích master: một bức tranh của một 
họa sĩ bậc thầy Hà Lan. 11 (a) ~ 
of sth (nj) người kiếm soát, điều 


khiển cái gì, chủ: He is mawder oƒ the 


sigion: Ông ta làm chủ tình thế. o 
be master dƒ a subjecl: là người tỉnh 
thông một vấn đề o He has made hìmse[f 
master oƒ the kanguage: Nó đã tính thông 
ngôn ngữ này. ö You cannot be the master 
dˆ` your øwn /#c: Anh không thể làm 
chủ được số mệnh của mình. o (dated) 
He is the master oƒ a larpe [@œtune: Anh 
ta làm chủ một tài sân lớn. (b) người 
giỏi hơn: W⁄e shal see whích dý ws is 
masder: Chúng ta sẽ xem ai trong 
chúng ta hơn, tức là ai trong chúng 
ta sẽ thắng (một trận đấu, một cuộc 
thị, v.v.). o He has met hs master: Nó 
đã gặp phải bậc thầy của nó, tức là 
đã bị đánh bại, v.v. 12 phim, băng, 
v.v. gốc để sao ra các bản khác: Take 
the master and make 20 copies by (0orr0w: 
Lấy bản gốc, ngày mai sao ra 20 bản. 
o [atttib] the master tape, fiỪn, copy, eíc: 
bàng gốc, phim gốc, bản gốc, v.v. 13 
[attrib] (a) chỉ huy; hơn; xuất sắc; 
Thịs paiming is the woœk oƒ a master han: 
Bức tranh này là tác phẩm của một 
nghệ sĩ bậc thầy. (b) toàn bộ; hoàn 
toàn: a master pin dý the buiiding: sơ 
đồ tổng thể ngôi nhà. (c) chính; chủ 
yếu: (he master bedroom: phòng ngủ 
chính o the masier cylinder: xyianh chính. 
14 (idm) master in ones own house 
người có thể tự mình trông nom công 
việc của mình không có sự can thiệp 
của ai. one's lord and master ->LORD. 
(be) one's own magter/ mistrese tự 
do và độc lập: $he lkes being her œwn 
mistress, and not hav¿ing ío wœk [0ˆ soœeone 
ebse: Bà ¿a ưa được tự do và độc lập, 
không phải làm việc cho ai khác. 
serve two masters “2 SERVE. 

L] master clase bài giảng, nhất là 
trong âm nhạc, của một chuyên gia 
nổi tiếng cho. những người rất giỏi; 
lớp chuyên. 

master-key ¡@é (cũng pass key) đhịa 
khóa được làm ra để mở được nhiều 
ổ khóa khác nhau, tuy các ổ khóa 
này vẫn có chìa riêng, chìa cái, chìa 
mmaaterrnind a người thông míỉnh khác 
thường, nhất là người vạch kế hoạch 
làm việc cho những người khác; người 
làm quân sư, người đạo diến: (be 
masíermind bchind the projecf: người đạo 
diễn đứng sau đồ án này. —v [Tu] 


mas.tery 


vạch kế hoạch và/hoặc điều khiển (một 
kế hoạch, v.v.): masferrmind q cdmpdien, 
robbery, projed. đặt kế hoạch và điều 
khin một cuộc vận động, vụ trộm, 
đồ án o A majo criminal masterminded 
the huợc fraad. Một tên tội phạm lớn 
đã điều khiển vụ lừa đảo lớn này. 
Master of Ceremonieø (ajbr MC) người 
chịu trách nhiệm về một số cuộc hội 
họp giao tiếp nào đó, de, thiệu các 
khách, v.v, trưởng ban nghỉ kưngG 
quan chủ tế, 
masterpiece n một việc làm với một 
tài năng lớn, nhất là tác phẩm lớn 
nhất của một nghệ sĩ, kiệt tác. 
Masters degree (cũng Master) học 
vị giữa bằng cử nhân văn chương, 
v.v., và tiến sĩ triết học; bằng thạc 
sĩ văn chương. _ 
master sergeant (ÙS) hạ sĩ quan cấp 
trên trong quân đội, không quân hoặc 
hải quân; thượng sĩ. 
master-stroke ¡ hành động rất tài 
giỏi khôn khéo đám bảo thắng lợi; 
kỳ công; hành động tài tình; nước 
bài xuất sắc (bóng): Sefling the dispude 
needed^a dipldmdic master-stroke: giải 
quyết được vụ tranh chấp này đòi 
hỏi phải có một hành động ngoại giao 
tài giỏi. 
mas.terỔ /mda:steœr), ỦS 'maœs7 v 
[Tn] 1 giành được sự kiếm soát điều 
khiển (cái gì), thắng (cái gì); làm chủ; 
chỉ huy; kiềm chế, khống chế: maser 
one's temper, feelings, đc; kiềm chế được 
sự giận dữ, xúc cảm, v.v. 3 giành 
được nhiều tri thức hoặc kỹ năng về 
(cái gì), nắm vững, quán triệt, tỉnh 
thông: master a /wecign language: nẮm 
vững một ngoại ngữ oöo She has fully 
masiered the technique: Cô ta đã hoàn 
toàn nắm vững kỹ thuật o He hạc 
masícred the savophone: Anh ta đã sử 
dụng thành thạo kèn xẮc xô. 


mas.terful© /mo:stal, US 'mas-/ 
adƒ có khá năng điều khiển, chỉ huy 
người khác; thống trị chỉ phối; hách; 
Of&Ï vệ: a mavfeful person, character, (one: 
một con người tính nết, giọng nói 
bách dịch o spedak in a masterful manner: 
nói một cách oai vệ.  >'` mas.ter.fully 
/-fali/ adv. 

masterlV /mo:stali, US maas./ ađ/ 
(approv) rất giỏi, bậc thầy: their masterly 
handline dƒ a difficulỞf situation: cách xử 
lý bậc thầy của họ đối với một tình 
thế khó khăn. 


mas.lerV  /mo:stari/ n [U] 1 ~. (of 


_#øth) sự tỉnh thông; sự tài giỏi; sự 


thành thạo: đdemonstrdŒe a masery dƒ 
Arabic: chứng tỏ một sự tính thông 
tiếng Ả-rập O She showed cœnple§e mastery 
tn her handfng oý the discussion: Bà éa 


mas.tic 


t ra hoàn toàn thành thạo trong 
việc điều khiển cuộc thÀo luận. 2 ~ 
(over sb/sth) sự kiếm soát, sự điều 
khiển; quyền làm chủ; ưu thế: H?¿ch 
siic will ge( the mastery?. Bên nào sẽ 
giành được quyền kiểm soát? o gain 
mástery (œwer an opponem): thắng thế 
(một đối thủ). 

mas.tC  /mastik/ n [U] 1 nhựa lấy 
từ vỏ một số cây, dùng làm véc nỉ. 
2 loại xi măng dẻo không thấm nước 
dùng để gắn các khung cửa số, mái 
nhà, v.v.; mát tít. 


mas.tic.ate /maœstikeit/ v [I, Tn] 
(mi) nhai (thức ăn). 
> mas.tica.tion /mœstikein/ n [UI. 


mas.tiẨ /mastif/ n giống chó to, 

_ khỏe, tai cụp, thường dùng làm chó 
giữ nhà. 

mast.ÌtiS  /mœstoitis/ n [U] (y) viêm, 
thường có sưng, vú hoặc bầu vú. 


mas.to.don /mastedon/ n động vật 
lớn như con voi, nay đã diệt chúng; 
voi răng mấu. 


mas.toid /mœstsid/ n phần xương 
ở sau tai, xương chũm. 

> mast.oid.itdis /maœstsi daitis/ n [U] 
viêm xương chũm. 


mas.turb.ate /mastebeit/ v [I, Tn] 
tự gây khoái lạc tình dục cho mình 
bằng cách, nhất là dùng tay, kích 
thích bộ phận sinh dục, thủ dâm. 
mas.turba.tion /mœstebeiln/ n ([UI. 
masg.turb.atory /mœsto beiteri S - 
bato:r/ ađ7 [usu attrib]: mastưbdfory 
Wumasies: những hình ảnh tưởng tượng 
để thủ dâm. 
mat" /mat/ n 1 (a) mảnh làm bằng 
rơm, bấc, sợi, v.v. dùng để che một 
phân sàn nhà; thảm; chiếu: a doorma: 
thảm chùi chân (để ở cửa). (b) đệm 
dày, thường làm bằng “mút”, cao su, 
v.v., dùng trong thể dục hoặc vật. 2 
_ mảnh vải nhỏ đặt dưới đĩa nóng hoặc 
cốc, lọ, v.v., để bảo vệ mặt bên dưới; 
vải lót: a cork table.me: miếng lót bằng 
He để bàn o a beer mát: miếng lót 
cốc biứa 3 khối nhứng cái xoắn xít 
với nhau: œ m‹ấ£ oƒ weeds, hai, threads: 
đám/tnớ có, tóc, chỉ rối. 

> mat v (-tt) [L Tn esp passivelÌ 
(làm cho cái gì) rối chặt với nhau: 
mưied hai: tóc rối bù tóc tết. 
mat” = MATT. 


matador /maœtedo:(r)/ n tuối đấu 
bò, có nhiệm vụ đấu và giết con bò. 


match` /metj/ n que gỗ hoặc bìa 
cứng đầu làm bằng vật liệu cháy bùng 
thành lửa khi quệt vào một bề mặt 
gồ ghề hoặc được chuẩn bị đặc biệt; 
dim: sứike a maích: đánh một que 


điêm o a box dƒ maíches: một hộp diâm. 
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o pưí a maích to síh. chẤm diêm vào 
cái ơøì tức là đốt nó thành lửa. 

D matchbox nø hộp đựng diêm. 
raatchstick n, que diêm: wo thin legs, 
like maíchstcks: hai chân khẲng khiu 
như hai cái que điềm. 
matchwood n [U] 1 gố thích hợp để 
làm diêm. 2 vỏ bào hoặc mảnh gỗ 
vụn: a boœ smashed to maíchwood: KhHôện 
vỡ thành mảnh vụn. 


matchÏỔ /mztj/ n 1 [C] trận đấu 
trong đó các cá nhân hoặc các đội 
thi đấu với nhau; cuộc thi: a /oœball 
wrestling, cíc maích: một cuộc thị đấu 
bóng đá, vật, v.v. o a boving mátch dƒ 
twenty rauhds: một trận đấu quyền anh 
hai mươi hiệp t2 Cách dùng xem 
SPORT. 2 [lsing] ~ for sb, sbs ~ 
người bằng ai khác về tài, sức mạnh, 
v.v.; đối thủ, người ngang tài, ngang 
SỨC: He? no máách Íoœ her (in lennis): 
Anh ta không phải là đối thủ của cô 
ấy (về quần vợt). o She% hỉs match 
when ¡f comes fo chess: Nói đến cờ thì 
cô ta ngang tài (tức là giới bằng hoặc 
hơn) anh éa 4 [sing] (4) ~ (for 
sb/ath) người hoặc cái gì kết hợp tốt 
với người/cái gì khác: The new curfdins 
qre a perftc( muích (oœw the cœpe(: Những 
bức rèm mới hoàn toàn hợp với tấnh 
thâm. (bồ) ~ (of sb/ath) người hoặc 
cái gì tương tự hoặc giống hệt người/cái 
gì khác: Ive found a vase tha”) qn exací 
maích oƒ the one we dleady hœe: Tôi đã 
từn được một cái lọ giống hệt cái lọ 
chúng tôi đã có. ð (iảm) find/meet 
ones match (in sb) gặp ai có tài, 
qyết tâm, v.v. không kém gì mình, 
có khi còn hơn: He (hought he coukj 
beat anyone d (ennis, bưi he% met hịs 
maích in her: Anh ta tưởng có thể 
đánh bại được bất cứ ai trong quần 
vợt, nhưng đã gặp ở cô ta một người 
ngang tài ngang sức. & good, bed, etc 
match (da£éed) người được coi như là 
thích hợp, không thích hợp, v.v., để 
lấy làm chồng hoặc vợ; đám: T?he ydung 
heires was 4a goad mátch: Cô gái trẻ 
được thừa kế đó là một đám tốt. the 
man of the match F2 MAN. a aÌanging 
match -2 SLANG v. 

”> match.less ađjÿ không ai bằng; vô 
địch, vÓ song: mưấchiess beady, skill 
cíc: sắc đẹp, tài, v.v., vô song. 
 matchmaker 2 người thích tìm thu 
xếp hôn nhân cho người khác; người 
làm mới, bè mới, matchmaking n [U]. 
match poỉint điểm cuối cùng cần thiết 
để thắng một trận đấu, thí dụ trong 
quần vợt. 


matchÌ /maetj/ v 1 [I, Tn] (a) hợp 
với (cái gì), nhất là về màu sắc; xứng: 
The cưtains qui the carpets múách per/ect\y: 
Rèm và thâm hất sức hợp nhau. o 


mate' 


These cưufains wonÌ mưách your carpif: 
Những rèm này sẽ không hợp với 
thảm của anh. o (fg) a well-midched 
cœplc: một cặp rất xứng đôi. (b) giống 
hoặc tương xứng với (cái gì khác): a 
brơwn dress and gloves ío maích: một áo 
đài và đôi găng tay màu nâu để cho 
tương xứng. 2 [Tan] tìm ra cái gì giống 
hoặc tương xứng với (cái gì khác): 
Can you mátch this wallpaper?. Ông có 
thê từn được cái gì hợp với giấy dán 
tường này không? 3 [Tn] (a) bằng 
(ai); địch được; sánh được: No one can 
mátch her q chess: Hhông ai địch được 
bà ta về đánh cờ. o The two pÌayers 
are well-matched: Hai đấu thủ này ngang 
tài ngang sức. (b) tìm ra (al/cái gì) 
bằng ai/cái gì khác: Can yow muích thưứ 
sory?: Ông có thể từn được chuyện 
nào hay như chuyện đó không? 4 
[Tn.pr] ~ sb/ath with sb/sth tìm thấy 
ai/cái gì hợp hoặc tương xứng với 
ail/cái gì khác: Me try to maích the 
aqpplicanms wiịth qppropride vacancies: 
Chúng tôi cố gắng xếp những người 
xin việc vào những chỗ trống thích 
hợp 5 (phtt v) match sth/ab 
.against/with sth@b làm cho cái gì/ ai 
đua tranh với cái gì/ai khác; đổi chọi: 
Ïm ready to máích my strength qpdinsí 
yawrs: Tôi sẵn sàng đấu sức với bạn. 
O Maích your skill qgainst the experfts in 
this qui: Thị thố tài năng của anh 
với những chuyên gia trong cuộc thí 
đố vưiỉ này. raatch sth up (with sth) 
ghép, lắp cái gì (vào cái gì khác) để 
tạo nên một tổng thể trọn vẹn: m/chỉng 
up the to pieces oƒ the phoí(ogruaph: ghép 
các mảnh xé của bức ảnh lại match 
up to sb/eth bằng hoặc cũng tốt như 
al/cái gì: The /ibn didn'Y mtch tp to my 
expectdions: Bộ phín không hay như 
tôi mong đợi. 


mate' /meit/ n 1 (a) (mi) bạn, 
bạn nghề hoặc bạn đồng nghiệp (nam 
giới): He% an old mưứe oƒ mìne: Ông ta 
là một người bạn cũ của tôi. o Ì”m 
oƒÿ f@w a drink wíh my mác: TÔi nghỉ 
làm việc để đi làm một chên với các 
bạn nghề. (b) (Brứ s (dùng để gọi 
một người đàn ông) ông bạn, anh 
bạn: Mhere đc you oƒƒ to, mưấc?: Anh 
đi đâu thế anh bạn? (c) (trong từ 
ghép) người tham gia vào cùng một 
hoạt động, tổ chức, v.v., được nói rõ 
hoặc cùng chia sẻ chỗ ăn chỗ ở: my 
roœm-matelfld-m#e: người bạn ở chung 
buồng(căn hộ o her team-mufes, cÍass- 
m#es, píqymđes: những người bạn cùng 
đội, cùng lớp, cùng chơi của cô ta. 2 
(trong tên công việc) trợ thú cho một 
công nhan lành nghề; người giúp việc; 
người phụ việc: a phưnber's mưi‡e: người 
phụ việc của người thợ hàn chỉ 3 
(trong thương thuyền) sĩ quan dưới 
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cấp thuyền trưởng; phó thuyền trưởng: 
the chioƒ mœe: phó thuyền trưởng thứ 
nhất o the firstlsecondlthid mức: phó 
thuyền trưởng thứ nhấtthứ hatthứ 
ba. 4 (a) một trong một cặp chim 
hoặc súc vật, cơn đực©on cái: The 
biackbird sứ on the nesí waitine for the 
return q{ her me: Con chỉm hét nềm 
ấp ở tổ đợi con đực về. (bì (infnl) 
chồng hoặc vợ; bẹn đời. 


mate /meit/ v [I, Ipr, Tn, Tnpr] 
~ (sth) (with sth) (làm cho) lại với 
nhau để giao cấu và đề con; kết đói; 
cho đi tơ, cho phủ (gà, chỉm): Pandœs 
rurely múfe (wÌth eúch other) in capfivity: 
Gấu trúc hiếm khi kết đôi tròng tình 
trạng bị nhốt giữ. o Ow bịtch shoukl 
produce a fine liter. We mưded hẹr wùh 
John dop: Con chó cái của chúng tôi 
chắc sẽ đâ một lứa đẹp Chúng tôi 
đã cho nó đi tơ với con chó (đực) 
của dohn. P. mating n [DI]: [attrib] 
the mưfing season: mùa giao phối, tức 
là mùa chim, v.v, kết đôi để sinh đẻ. 


mate” /mei/ n = CHECKMATE. 


ma.ter.ial"” /matieria/ n 1 [C, Ư] 
chất liệu hoặc nhứng gì để làm ra 
hoặc có thể làm ra một cái gì khác; 
cái dùng để làm ra cái gì, nguyên 
liệu, vật liệu: rưw m.#eridls for tndusfry: 
nguyên liệu cho công nghiệp, thí dụ 
quặng sắt, dâu lứa, v.v. o 6u¿lding 
mdaicriads: vật liệu xây dựng, thí dụ 
gạch, gỗ, cát. o mriing maferials: văn 
phòng phẩm, thí dụ bút, giấy, mực. 
O0 We se ligh-quality ram mderial JVor dụr 
goads: Chúng tôi dùng nguyên liệu 
chất lượng cao cho hàng của chúng 
tôi. o (fig) He is nơ o[Jicer ma£erial: Nó 
không phải loại người sẽ trở thành 
một sĩ quan tốt. 3 [U, C] vải: enoupgh 
máderiadl to make two dresses: đủ vải đề 
may hai cái áo o tunph coton múferidl: 
vải bông bền o We scll the best m‹derials: 
Chúng tôi bán những loại vải tốt 
nhất. 3 [U] sự việc, thông tin, vv,, 
dùng để viết một cuốn sách, làm bằng 
chứng, v.v., tài liệu: She%s colleciing 
má(cridls [œ a newspdper (œứ({'ciec: Cô ta 
đang thu thập tài liệu cho một bài 
báo. " = 

ma.ter.ialf me tieriel/ ađ/ 1 [attrib] 
gồm có hoặc gắn với vật chất chứ 
không phải với trí tuệ hoặc tỉnh thần; 
vật chất: the mecrial woril: thế giới 
vật chất. 2 [attrib] thuộc thoái mái 
về cơ thể, thuộc nhu cầu xác thịt: 
our m‹deriadl needs: những nhu cầu vật 
chất của chúng ta, thí dụ đồ ăn thức 
uống. o Yew (hink too mụtch oƒ maferial 
cœnorts: Anh nghĩ quá nhiều đến tiện 
nghị vật chất. Cf SPIRITUAL 1. 3 
~ (to sth) (nhất là luật) quan trọng; 
chủ yếu; thích đáng, thích hợp: :„+zerial 
eidence: bằng chứng xác đáng o The 
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wi(ncs hơi báck máferiai facts: Nhân 
chứng đã giấu những sự việc quan 
trọng 0o Is thị poim( má6criadi Ío your 
qœywumení(?: Điểm này có là chủ yếu 
trong lý lẽ của ông không? 

> ma.teri.ally /-iali/ adv một cách có 
ý nghĩa, thiết yếu: Thỉs isnY me#crially 
dựJerem from the old system: Điều nÀy 
không khác mấy so với hệ thống cũ. 


ma.teri.al.lsm  /matiarializem/ n 
[Ú] 1 (usu derog) sự ám ảnh về những 
của cải vật chất, nhứng tiện nghỉ cho 
thân xác, v.v. mà không chú ý đến 
các giá trị tỉnh thần, sự quá thiên 
về vật chất; chủ nghĩa vật chất: (he 
rampamt meteridlism oý modern saciety: chủ 
nghĩa vật chất lan tràn trong xã hội 
hiện đại. 2 (triết) lý thuyết hoặc niềm 
tin cho rằng chí có vật chất tồn tại; 
chủ nghĩa duy vật. 

P materialist /maltierialist/ ñmn 1 
người quá quan tâm đến những cái 
vật chất, người nặng về vật chất. 2 
người tin ở chủ nghĩa duy vật. | 
ma.terialisgtic /motioriolistik/ ad? 
thuộc chủ nghĩa vật chất; thuộc chủ 
nghĩa duy vật: a mưđerialstic person, 
theory, society: một con người nặng về 
vật chất, một thuyết duy vật, một xã 


hội nặng về vật chất. 
ma.teri.al.ist.ic.ally /-kH/ adv. 
ma.teri.al.ize, -Ì$@  /mo'ttiarialaiz/ 


v[H trở thành thực tế, xảy ra; thành 
sự thật; thực hiện: (lơ phíms dịd nơi 
maferiali:e: Các kế hoạch của chúng 
tôi đã không thực hiện được. o The 
thredtened sírike never maícriali:ed: Cuộc 
đình công đe dọa xảy ra đã không 
bao giờ xảy ra. 2 mang hình hài thân 
thể, trở nên nhìn thấy được; hiện ra; 
cụ thể hóa; vật chất hóa: He ciaimed 
thet he cowki make phos(s mdertdlire: Ông 
ta rêu rao rằng ông ta có thê làm 
cho ma hiện lân. o (infmi) He failed 
lo mœridli¿c: Anh ta đã không đến. 
> - ma.teri.al.lza.tion, -isation 
/ma,tirielai'zeiln;  -H'z-7/ n [UI. 
ma.ternal /mata:n/ ad? 1 thuộc 
hoặc như một người mẹ: mernal qƒ- 
ƒection, ƒeelings, duties, efc: từnh yêu, tình 
câm, bồn phận, v.v, của người mẹ o 
She feels very mafernal towurds hìm: Bà 
ta cảm thấy mình như một người mẹ 
đối với anh ta. 2 [attrib] có họ hàng 
qua phía bên mẹ; ngoại: my mư#ernal 
erúmlftdlier, can(, eíc: .Ã ngoại, đì, v.v. 


tôi Cf PATERNAL, P> ma.ter.nally 
/-nal/ adv. 
ma.ter.nÌilý  /mata:nst/ ø [U] chức 


năng làm mẹ; tính chất người mẹ; 
nhiệm vụ người mẹ: [attrib} a mœernlty' 
dress: áo chứa, tức là cho phụ nứ có 
mang. o:a mưierniy wdrd, hospildi, eíc: 
khu, bệnh viện, v.v, sản (hộ sinh), 


mat.ri.mony 


tức là đành cho phụ nứ đẻ. 
ma.ley /meit/ asđj (with sb) 
(infữnÌ) chan hòa, thân quen; thân 
mật; thân thiết: DonT get too mafey with 
hìm — he%s a rogue: Đừng quá thân 
thiết với nó — nó là một thằng dẫu. 
math.em.at.iCS  /mœð6amaetiks/ n 
[sing or pÌ v] (cũng Br#ữ inứn! mathas 
/maaœ8s/ [sing or pl v], S math /mœ8/ 
[sing v]) khoa học về các con số, số 
lượng và không gian, trong đó, thí 
dụ, số học, đại số học, lượng giác học 
và hình học là các ngành; toán học; 
toán; môn toán: Hs ma(hemifHics dc 
wedk: Nó kém (môn) toán. o Muths ¡s 
her sirongest subjec: Toán là môn nó 
giỏi nhất. o Ì don! undersiand the muáh- 
ematics here: Tôi không hiểu những 
tính toán phức tạp ở đây. 

P math.em.at.ical /raeÔo mnœtikL/ ađÿ 
thuộc toán học: aaflierm‹dicdl calculaáion, 
formuin eíc: một phép tính, công thức, 
v.v, toán học. maath.em.atic.ally /-kli/ 
adv: She?% noí mafitemafically inchined: Cô 
ta không có khiếu về toán. 
math.em.at.ician /mmœØĐeme ti[n/ n nhà 
toán học. 


matinếe (/S cũng matinee) 
/'meœtnei, UÚŠS mœtn*i/ n trình diễn 
buổi chiều tại một rạp hát hoặc chiếu 
phim buổi chiều tại một rạp chiếu 
bóng: [attrib] a mftinée idol: một diễn 
viên thần tượng của phụ nữ. 
mat.in (cũng mat.tins) /maœtinz; US 
'mœtnz/ n [sing or pl v] lễ cầu kinh 
buổi sáng, nhất là trong giáo hội Anh 
quốc. Cf VESPERS. 
matfÌ+ comb form thuộc người mẹ: 
mưtricide: tội giết mẹ, kẻ giết mẹ o 
mưfridrch: bà chúa gia đình. Cf PATRRI-. 
mat.riarch /meitriok/ n phụ nứ 
đứng đầu một gia đình hoặc bộ lạc. 
Cf PATRIARCH. 

P> matriarchal /meitrig:kÌ/ ad a 
mádridrchal society, tribe, eíc: xã hội, bộ 
lạc, v.v, mẫu quyền. 

mat.ri.archy /'meitrio:ki/ z kiếu xã hội 
trong đó phụ nứử đứng đầu các gia 
đình, sở hưu tài sắn và nắm phân 
lớn quyền lực; chế độ mẫu quyền. 
mat.ri.ceS p/ của MATRIX. 


mat.ri.cide /matrisaid/ no 1 ỊC, Ư] 
(hành động) giết mẹ. 2 [C] người 
phạm tội giết mẹ. Cf PATRICIDE. 


ma.triC.ulal@ /matrijoleit/ v {I, 
Tn] được nhận hoặc nhận (ai) làm 
sinh viên một trường đại học; (trúng) 
tuyển vào đại học. 

> .ma.tric.ulation /mo +rijo leiJn/ n 
(C, U] trường hợp (trúng) k›a2ö vào 
đại học. 


mat.rimonV  /metrimeni, S - 


mat.rix 


meoni/ ? [U] (ni tình trạng có 
vợ/chồng, hôn nhân, unec 4 cơpie in 
holy mefrimony: làm phép cưỚới cho một 
cặp vợ chồng. 

> mat.rimo.nial /mœtri meoniol/ adƒ 
lusu attrib| thuộc hôn nhân: 4 
maírimonidl dlispute, problem, eíC: TnỘt CUỘC 
tranh chấp, vấn đề, v.v. hôn nhân. 


matriX /meitriks/ n (p/ matriceg 


/meitrisi:z/ or e8) 1 khuôn để đổ kim” 


loại lông, chất lỏng, v.v, văo tạo nên 
các hình đạng cho, thí dụ, chứ ïn, 
đia hát, v.v; khuôn cối 2 khối đá, 
_vv. dưới đất trong đó có quặng. 3 
nơi cái gì bát đâu hoặc phát triển: 
bạcteril growing (H  mafriv oƑ. niírierds: 
ví khuẩn phát triển trong một dung 
môi chất dinh dưỡng. 4 (toán) sự sắp 
_xếp các con số, ký hiệu, v.v. trong 
một khung kẻ ô, được xử lý như một 
đơn lượng trong các phép tính; ma 
trận. 5 (máy tính) nhóm ác yếu tố 
của mạch sắp xếp để trông như mạng 
đan nhau; ma trận. 
L] matrix printer (nấy tứth) máy in 
tạo ra chứ, số, v.v. in ra được do sự 
sắp xếp các chấm nhỏ; máy in kim, 
máy in ma trận điểm. 


mat.ron  /meitren/ n 1 phụ nứ quản 
lý công việc nội bộ của một trường 
học, v.v.; bà quản lý. 2 (xưa) phụ nứ 
phụ trách các y tá trong một bệnh 
viện (bây giờ gọi là: senior nursing 
oficer), y tá trưởng. 3 phụ nữ có 
chồng, trung. niên hoặc đứng tuổi, 
nhất là có bề ngoài đạo mạo, ö48tö 
trang, mệnh phụ. 

P> mat.ronly sđ7 như hoặc thích hợp 
với phụ nử có chồng; đoan trang; đạo 
mạo: a máronly múanner: dáng vẻ đoan 
trang. 

L] matron of honour (esp US) phụ 
nứ có chồng làm phù dâu trong lễ 
matt, mat (US cúng matte) /met/ 
adj (về các bề mặt, thí dụ của giấy, 
ảnh) không bóng hoặc sáng; xỉn; mờ: 
Mi tiis painf give a gÌoss œ a rudff finisli?: 


Sơn này khi khô sẽ bóng láng Tạ 


xửa? Cf GLOSSÌ ]. 


mat.ter` /meta(r)/ n 1 [C] (a) việc, 
đề tài hoặc tình huống đang được 
xem xét; vấn đề; việc; sự kiện; chuyện: 
the ledrflcoreÍcrux rooí oƒ the múffer: (rung 
tâm/cốt lðicái nút/gốc rễ của vấn đề 
o (he mdter ¡HR hand, dnder diSCHssion, 
eíc: vấn đề đang đã cập, đang thảo 
luận oöo a m‹fier Ï khow liHle dbœd: một 
vấn đề mà tôi hiểu biết ít o money 
ma((crs.: những vấn đề tiền nong o Ï 
don discuss privdic múdlers wIÏh my coi- 
lequwes: TÔÖií không bàn những chuyện 
riêng tư với các đồng nghiệp (của 
tôi). o We hưwe severdl tmportun( mú((ers 
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to deal with œ owr£ nexd meetine: Chúng 
ta có nhiều vấn đề quan trọng phải 
giải quyết trong cuộc họp sắp tới (của 
chúng ta) o There% the small mater dƒ 
the money yơu øowe me: (mỉa) Có vấn đề 
nhỏ về tiền anh nợ tôi (b) ~ of sth 
(to sb): tình huống, vấn đề hoặc kết 
quả gây ra sự xúc động được nói rõ. 
mưfters dƒ prowing public concern: những 
vấn đề được công chúng ngày càng 
quan tâm o Thịs discussion iS 0 q Pưffer 
of considerable trerest lo me: Cuộc thảÁo 
luận này bàn về một tình huống tôi 
rất chú ý 2 [U] (a) vật chất nói 
chung (đối lập với tỉnh thần): /iner 
mưưfiecr: vật chất trơ o to sxhidy the 
propcrfies oƒ mưftcr: nghiên cứu các 
thuộc tính của vật chất o The wniverse 
¿s composed oƒ mafter. Vũ trụ được tạo 
nên bằng vật chất. (b) chất, vật liệu 
hoặc cái gì thuộc loại được nói rõ: 


decaying vepclable maftter: thực vật đang 


thối rữa o waste maer: chất thải, thí 
dụ chất bài tiết của con người o 
reuling matter: những cái để đọc, tức 
là sách, báo, v.v. o pried m#fer: ấn 
phẩm. 3 [U] (fnl) những tư tưởng 
hoặc đề tài của một cuốn sách, bài 
nói, v.v. (đối lập với ngôn ngử hoặc 
văn phong), chủ đề; nội dung. 4 [U] 
mú. 6 (idm) as a matter of fact (dùng 
để nhấn mạnh) thật ra; thực tế. /m 
going there twnorrow, as q mdfier oƒ fact: 
Thật ra ngày mai tôi sẽ đến đó. be 
no laughing matter -* LAUGHING: 
for that matter (dùng để chỉ ra rằng 
một phạm trù, đề tài v.v. thứ hai 
củng thích hợp như cái thứ nhất): 
Đon1 taik like tha( to your mother, or ío 
anyone eÌse ƒoœ thí madler: Đừng có nói 
như thế với mẹ anh, và cả với bất 
kỳ ai khác về chuyện đó. in the 
matter of sth (da(ed fn)) liên quan 
đến cái gì; về vấn đề: j wazư (o spedk 
to heẹr in the mưdcr oý my sakry: Tôi 
muốn nói với bà ấy về vấn đề tiền 
lương của (tôi its sa] only, stc a 
matter of time (before...) hậu quả này 
là không thể tránh khỏi tuy có thể 
không xảy ra ngay; đây chỉ là vấn 
đề thời gian thôi: //%s s¿mply a mưffer 
Gƒ time bđfore the rebclv đưc crushed: Bọn 
phiến loạn bị đè bẹp chỉ còn là vấn 


đề thời gian. let the matter drop/rest. 


ngừng nói đến cái gì hoặc ngừng tìm 
cách thay đổi nó; cho qua vấn đề: 
he rcbiclun(ly qureed to let the mdfler drop: 
Cô ta miễn cưỡng đồng ÿ cho qua 
vấn đã. make matters worse: làm cho 
một tỉnh thế đã khó lại thêm khó 
khan; để đầu vào lửa: Her aempts to 
calbn them down onÌy made mffẲePfS worse: 
Những cố gắng của cô ấy ầm cho họ 
nguôi giận chỉ tổ đồ dầu vào ha. (a8) 
a matker of courwe (nhứ) một thói 


mat.ter' 


quen thông thường hoặc một thủ tục 
thông thường, việc tất nhiên: ¡ï ckeck 
my ÌH-7dy £every HOHiHg ds da mưấfcr 0Ý 
cœrse: Sáng sáng tôi kiếm tra khay 
công văn đến như một thông lệ. (be) 
the matter (with sbáth) (nml) 
nguyên nhân khổ sở, đau đớn, của 
các vấn đề, v.v. (nhất là dùng trong 
nhứng cách diễn đạt dưới đây): Whaf”s 
the matter wùh hìm?: Nó làm sao thế? 
O ls anything the mater?: Có chuyện gì 
không? o There% no(hing the madfer with 
¡: Chuyện đó không có vấn đề gì cả. 
a matter of hours, minutes, days, etcC; 
a matter of pounds, feet, ounces, etC 
(a) không nhiều hơn, khoảng độ: 7 
be back in a mader dý howrs: Khoảng 
tấy giờ nữa tôi sẽ trở lại o ltx a 
mưdler dƒ q [#ew more miles, tha”s dil. Chỉ 
độ vài dặm nữa thôi không hơn. (b) 
không ít hơn: f may be a mưđer oƒ 
momhs befoe is ready: Có thể phải 
mất vài tháng mới xong được. o Vœ 
redli¿e ¡[II be a mưdter oý days be[ore we 
get news?: Anh có nhận thấy rằng phải 
vài ngày nữa chúng ta mới có tin 
không? a matter of lie and death 
vấn đề quyết định sống còn, thành 
công, v.v: Œƒ course this Mus( lúve priorfy 
— is a mưfier oƒ lịe qnd deah: Tất 
nhiên phải ưu tiên việc này — đây 
là một vấn đà sống còn. a matter of 
o'pinion vấn đề có bất đông ý kiến; 
vấn đề có thể tranh cài, còn phải 
bàn: “She? a fine singer.” "Thế" a mmúf[er 
oƒ opinion: 'Cô ta là một người hát 
hay. Đó là một vấn đề còn phải 
bàn.” (be) a rmatter of sth/doing sth 
tình huống hoặc vấn đề phụ thuộc 
vào một cái gì khác: Dealing with these 
problems is all a mafter oƒ experience: Giải 
quyết các vấn đề này hoàn toàn là 
vấn đề kính nghiệm. o  Succes in 


business is simpÌy a mưdter oƒ: knowing 


whien to take a chance: Thành công trong 
kinh doanh chỉ là vấn đề biết được 
khi nào thì phải giành cơ hội. 
mỉnd over matter -* MIND'. no mat- 
tr, beAnake no matter (to sb) 
(that/whether...) không quan trọng (đối 
với al): 'Ï canT do H.` No mớưiter, ÙÌIL do 
¡t myself. ?Tôi không thề làm được việc 
đó.” 'Nhông sao, tôi sẽ tự mình làm 
lấy.” o If% no maftler {o me whether you 
œrive eœ|ly œ lúc: Anh đến sớm hay 
muộn, đối với tôi không quan trọng. 
no matter who, what, where, etc bất 
kỳ ai, bất kỳ cái gì, bất kỳ ở đâu, 
v.v: DonY open the doœ, no mưd(cr wỈio 
cơnes: Đất kỳ ai đến cũng không được 
mở cửa o DonY truy hìm, no madter 
what he says: Bất kể nó nói gì cũng 
đừng tin nó. not mỉnce matters/words 
F2 MINCE. take matters into one's 
own hands tự mình hành động chứ 


mat.ter“ 


không đợi người khác hành động. 
 matter-of-fact adÿ tỏ ra không xúc 
cảm hoặc không có trí tướng tượng; 
tầm thường; thản nhiên: Sie (ok us 
the news in q vcry mafer-of-fact way: Bà 
ta báo tin đó cho chúng tôi một cách 
tất thân nhiên. 


mat.terFE /mateœ)/ v [L Ipr] ~ (to 
sb) (nhất là dùng trong các câu phủ 
định và câu hỏi; trong các câu có 
what, who, where, if v.v. thường có 
¿£ làm chủ ngứ) quan trọng: Whœ does 
Ì† mafter (whctlher he comes or gocs)?: Cái 
đó (nó đến hay đi) có gì quan trọng? 
O Sơne (lhingsg maider moee than others: 
Có những cái quan trọng hơn những 
cái khúc. o Does ¡! mefer Ƒ were qa bù 
kưe?: Nếu chúng tôi đến chậm một 
chút có sao không? o It doesnY mdđier 
. to me whœ you do: Anh làm øì đối với 
tôi không quan (trọng. 
mat.tinQ /matin/ n [U] nguyên liệu 
thô dệt, đan, dùng làm chiếu, thảm 
hoặc để gói hàng: floœs cœered wửh 
coconui-maftine: sàn nhà trải thâm bằng 
xơ đừa. 


mat.tins = MATINS. 


mat.tocK  /meœtek/ n dụng cụ nặng 
có cán dài, đâu bằng kim loại một 
phía nhọn, một phía tù, dùng để vỡ 
đất, chặt rễ cây, v.v.; cái cuốc chim. 


matfreS8 /matris/ n vải nhồi vật 
liệu mềm hoặc đàn hồi (thí dụ len, 
lông mạo, lông vũ, bọt cao su, v.v.) 
để nằm ngủ; nệm; đệm. 
ma.ture` /matjoe(); US -tuar/ ađÿ 
1 (a) phát triển đầy đủ về tỉnh thần 
hoặc thể chất; đã thể hiện hết tiềm 
năng, trưởng thành, chín; sung mấp: 
a máaie person, odk, síadrlng: một con 
người chí chắn, một cây sồi đả độ 
lớn, một con chừn sáo đá đã đủ lông 
đủ cánh o a house with a makưe garden: 
một ngôi nhà với một khu vườn cây 
cối sưmn suê o He? nơi mattre enoueh 
_ đo be gen too màch responsibility: Nó 
chưa đủ chí: chắn để có thế trao 
cho quá nhiều trách nhiệm. (b) (về 
rượu hoặc pho mát) đã đạt tới giai 
đoạn hương vị phát triển đầy đủ; 
ngấu. 2 (về ý nghi ý đồ, v.v.) cẩn 
thận và kỹ lưỡng; chín chấn: 4/er 
mưture considerdion: sau kh! cân nhẮc 
kỹ càng. 3 (thương) (về hợp đồng bảo 
_ hiểm, v.v.) đến kỳ hạn thanh toán; 
P¬ matureÌy «3v. ˆ 
ma.tur.ity /moltjoereti, S -'toa-/ n 
[U] tình trạng trưởng thành, chín, 
chín chắn: reach mưuưửy: đến tuổi 
trưởng thành. 
ma.ture” /ma'joeứr); ỦS -toar/ v 1 
í Tn} (làm cho ai/cái gì) trở nên 
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chín chắn, trưởng thành: Her cheardcter 
mdured during these years: Trong mấy 
năm nay, tính nết cô ta đã trở nên 
chín chắn. o cheeseiMwine thai mdfures 
sowly: pho mátrượu ngấu đần dần o 
My plan gradnally mưadưcd: Hi hoạch của 
tôi được hoàn thiện dần. o Etperience 
ha mdatured hìm greadly: Hĩnh nghiệm 
đã làm cho nó trưởng thành lên nhiều. 
2 [Ï] hương) (về hợp đồng bảo hiểm, 
v.v.) mãn hạn; mãn kỳ, đến hạn phải 
thanh toán. 

P> mat.uration /mœt[oreijn/ n [U, 
C] quá trình trở nên hoặc được làm 
cho chín chắn, trưởng thành: a siœw 
mưraáion: một sự trưởng thành chậm 
chạp. 
mauddÌn /madin/ ad tình cảm 
hoặc tự thương thân một cách ngu 
xuẩn hoặc sướt mướt, nhất là khi 
đang say rượu; say là nhà. 


maul` /mz:/ v 1 [Tn, Tnp] ~ sb/eth 
(about) đối xử với aL/cái gì một cách 
thô bạo hoặc sống sượng, mạnh mẽ. 
(g) Her nœel has been badly mauled by 
the critics: Cuốn tiểu thuyết của bà ta 
đã bị các nhà phê bình đập tơi bời. 
2 [Tn] làm (một người hoặc con vật) 
bị thương bằng cách cắn xé da thịt: 
He diecd dfler being mưaded by a tiger: Nó 
đã chết sau khi bị một con hỗ cắn 
xé. ¬¬ 
mauf.stiek /'taa:lstik/ (cũng 
roaul.stick /mơ:lstik/) n cái gộy của 
họa sĩ cầm trong tay để đỡ tay kia 
cầm bút vẽ. 


maun.der  /ms:nde(r)/ v [I, Ip] 1 


“ (on) nói năng lung tung, không 
mạch lạc, không đâu vào đâu; nói 
lảm nhảm: The drunk sa there maundering 


(on) abœt hỉs troubles: GÃ say rượu ngồi 


đó lảm nhằm về những nỗi phiền 
muộn của mình. 3 ~ (about) đi lại 
uể oái, lờ phờ hoặc vấn vơ: DonY 
my ni(er abou(: do somne wovk!: Đừng có 
đi vơ đi vẫn thế, hãy làm việc gì đi! 
Maundy Thurs.day “ /,m2:ndi 
'Đa:zdi/ ngày thứ năm trước lễ Phục 
sinh. 
mau.so.leum /mazsali:em/ n mộ 
to, xây đẹp; lăng. | 
maAUV€ /maov/ ad}, n thuộc màu tía 
nhạt, màu hoa cà. - 


mav.er.l€K_ /maœverÙự ø 1 (US) con 
bê chưa đóng dấu. 3 người có những 
quan điểm độc lập hoặc không chính 
thống: Poltically, she” a bù dƒ a maverick: 
Về chính trị bà ta hơi phóng túng. 


mâWwW_ ma:/ n (nj) dạ dày hoặc họng 
súc vật; diều (chim), dạ múi khế (loài 
nhai lại: (2g) suelowed dp ỉn (he mdw 
ý batle: bị nuốt chứng trong cuộc bỗn 


May 


chiến. 

mawk.iesh /mz:kijl/ adj7 tình cảm 
yếu đuối hoặc ốm yếu; ủy mị; sưỚớt 
mướt. > mawk.ishly ady. 
mawk.iah.ness 7 [U]. 


maX /maœks/ aÙb maximum (tối đa); 
temperaiưe 602? may: nhiệt độ tối đa 
60. Cf MIN 1. 


maxim /maksim/ n tục ngữ diễn 
đạt một chân lý phổ thông hoặc một 
phép xử thế, cách ngôn; châm ngôn, 
thí dụ 'Waste not, want not” (Khéo 
ăn thì no, khéo co thì ấm). 


max.im.lize, -ÌS© /maksimai/ v 
[Tn] 1 tăng (cái gì) lên đến tột độ: 
Me musí mavtmice profits: Chúng ta phải 
tạo ra lãi tối đa. 2 sử dụng (cái gì) 
theo cách tốt nhất: mavừmize one% 
oppœtunities: phải lợi dụng tối đa các 
cơ hộ Cf  MINIMLZE. > 
tnax.im.ixa.tion, -isation /⁄maaœ- 
ksimai'zeiln; 1S -mi'z-/ n [UI. 


max.imum /maœksimem/ 2ø (pj max- 
ima /mœksimeo/) (abbr taax) số lượng, 
kích thước, cường độ, v.v. lớn nhất 
có thể có được hoặc được ghỉ nhận; 
tộc độ, cực độ; cực điểm; tối đa: 
oötain ổi múrks du dƒ a mavinuơn oý 100: 
giành được Ø1 điểm trong số điểm 
tối đa là 100 o The July mavinuưnu wús 
30°C: Cực độ của tháng bây, (tức là 
nhiệt độ cao nhất đã ghi được về 
tháng bảy) /à đớ°C. o Thịs hai hoids 
a mavinuzn oƒ seveníy people: Phòng họp 
này tối đa chứa được bảy mươi người. 
Cf MINIMUM. 

Pˆ max.imal /'maœksiml/ adÿ [usu attrib] 
tối đa, tột độ, She abtained. mayimai 
benefit from the coawrse: Bà ta đã giành 
được lợi ích tối đa từ cách giải quyết 
này. 

taaximum asđÿ [attrib] cao, lớn, mãnh 
liệt, v.v. nhất có thể được; tối đa, 
tột độ: the maxLmum temperutiưe, vollape, 
vokưne. nhiệt độ, điện thế, âm lượng 
tối đa o The mavimum load fœ this lœry 
is one ton: Trọng tải tối đa của chiếc 
xe tải này là một tấn. 
May /mmei/ n [U, C] Tháng thứ năm 
trong năm, sau tháng tư, tháng năm: 
the /irst {ý May: ngày mồng một tháng 
năm o go on holday ¡in May: đi nghỉ 
phép vào tháng năm. Về các cách 
dùng May: xem các thí dụ ở ApriL 
L) May Day ngày mồng một tháng 
năm, được tổ chức nhự một ngày hội 
mùa xuân, và ở một số nước, là ngày 
của các cuộc biểu tình xã hội chủ 
nghia và lao động; ngày Quốc tế lao 
động. Cf MAYDAY. : 
May-beete, May-bug ñs = COCK- 
CHAFER. 4 

taayly n côn trùng xuất hiện vào 


may! 


tháng năm, sống rất ngắn ngày; cơn 
phù du. 

raaypole Ø sào có trang trí; mọi người 
nhảy múa chung quanh vào ngày mồng 
một tháng năm; cây nêu mồng một 
tháng năm. | 

may ' /mei/ moởdal v (neg may not, 
rare contracted form roaynt€ /meint/; 
p( might /mait/, neg might not, z2re 
_ {ontracted form mightn't /maitnt) 1 
(chỉ ra sự cho phép), có thể: Vœ may 
_cơne (ƒ yơu wish: Anh có thể đến nếu 
anh muốn. o May ïÏ came ¡n?: Tôi có 
được phép vào không? o Passengers 
may cross by the foo(bridge: Hành khách 
có thể đi qua trên cây cầu dành cho 
người đi bộ. c3 Xem cách dùng 1. 2 
(chỉ ra khả năng) có thể. Thị coœ 
may be Peters: chiếc áo này có thề là 
của Peter. o Thai may œw may no( be 
trục: Điều đó có thể là đúng cũng có 
thể là không đúng. o He may hawe 
missed hìy train: Có thể nó đã lỡ tàu. 
O THhís medicine may cước your cough: 
Thuốc này có thê chữa anh khỏi ho. 
F2 Xera cách dùng 2. 3 (chỉ ra mục 
đích) Ủ write today so thứ he may knơw 
wien to expec( us: TÔi sẽ viết thư hôm 
nay để anh ấy có thê biết được lúc 
nào chúng ta đến. F3 Xera cách dùng 
3. 4 (da£ed) (hỏi thông tin) Well, who 
may you be?: Này, anh có thể là ai 
nhỉ? o How oki may she be?: Cô ấy bao 
nhiêu tuổi nhỉ? 3 Xem cách. dùng 4. 
ỗ (dùng để diễn đạt mong ước và hy 
vọng) cầu mong, chúc: May you báh 
_ be very happy!: Cầu mong hai anh chị 
rất hạnh phúc! o Long may she live to 
enjoy her good fortune!: Chúc cho bà ấy 
sống lâu đề hưởng vận may của mình. 


Nội DÙNG: 1 C O PHÉP (can? 
NI #nhên migheD (a) Người Anh 


'PSổ: dùng can để cho phép hoặc 
xin phép: Ýow can cơne (ƒ y24 WdHÉ (0: 
Anh có thể đến nếu như anh muốn 
Can ï cơme (oo?. Tôi cũng đến có được 
không? Could lễ phép hơn nhưng chỉ 
dùng trong các câu hỏi *Cowki{ Ï wse 
your telephone?”' TYes, dgƒ cowrse°. "Tôi có 
thể dùng điện thoại của ông được 
không? ? ?Được chức tất nhiên rồi? 
May có tính chất trang trọng, hình 
thức You may cơne jƒ yơu wish: Anh có 
thể đến nếu anh muốn. Tuy nhiên, 
người Mỹ thường dùng may ở chỗ 
người Anh dùng can: Äfay ï sử down?: 
Tôi có thể ngồi được không? Cả người 
Anh lấn người Mỹ đều dùng could 
hoặc might để gợi ý nghỉ ngờ, dè dặt, 
v,V: Migh( Ï suppest qno(her tìme?. TỒi 
có thể đồ nghị một thời điểm khÁc 
được không? o Cowbl Ï œrange a meetinp 
wùh the diecter?: Tôi có thể thu xếp 
một cuộc gặp với ông giám đốc được 
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không? (b) trong các câu hỏi can trở 
thành could và may trở thành might: 
John qasked t he coudldimigh( cơme too: 
dohn hỏi liệu anh ta cũng đến % 
được không? 9 KHẢ NĂNG (can, 
couldÌ, may!, might”) (a) Cauld hoặc 
mỉight biếu hiện nghi ngờ hoặc dè đặt 
nhiều hơn may: The may be quy taxi 
nơw!: Bây giờ có thể là chúng ta đi 
được chiếc tắc xi này. o The cœuld|migit 
be qur favi (buí Ï doubit it): Chúng ta có 
lš đi được chiếc tắc xi này (nhưng 
tôi không chắc). (Œb) Trong các câu 
hỏi và câu phủ định, can thay may. 
So sánh: # may be Bil: Có thể là 
của BH] o Can ¡ be BiH'S? It canY be 
Bil%: Có thể là của BI không? Nhông 
thể là của BHI được. (c) Could have, 
may have hoặc might have được dùng 
để chỉ khả năng cái gì đã 

xảy ra trong quá khứ: She cowki: have 
forgoHen to tell hìm: Cô ta có thể đã 
quên không nói cho nó biết. o He may 
have lost hỉs way: Nó có thể đã lạc 
đường. o He might just possibly have loœs 
his key: Rất có thể nó đã đánh 
cha khóa 3 MỤC ĐÍCH (may, 
would“) (a) May có thể được dùng 
sau so (hd, in œder thứ: để diễn đạt 
ý định lúc này: Ƒ wrie so the he may 
know when (o expect us: Tôi sẽ viết để 
nó biết được lúc nào chúng ta đến. 
(bì để chỉ ra mục đích trong quá 
khứ; might hoặc would được sử dụng; 
l wrơfe so tha he miph|woull khow when 
fœ expect us: TÔi đã viết để cho nó 
biết lúc nào chúng ta sẽ đến. o He 


_ died so that others might/would live: Ông 


tiêu đã h‹ sinh để cho những người 
có thể sống. 4 HỎI THÔNG 
nN (may”, might1 ) (a) May (có phần 
đã cũ) và might được dùng để hỏi 
thông tin một cách không chắc chắn 
hoặc trịch thượng Mel, and who 
maylmight you be?: Này, anh có thể là 
ai vậy? (b) Trong các câu hỏi gián 
tiếp, chỉ có thể dùng might: B¿U asked 
who she migiú be: BÙI hỏi cô ta là ai. 
mayŸẨ /mei/ n [U] hoa cây táo gai. 

maybe /meibi/ adv 1 có lẽ, có thể 
Maybe he ll căne, maybe he wonY: Có thê 
anh ta sẽ đến, có thể không. o 'Ïs 
that true?” "Maybe, Ïm nơ sưc”: 'Chuyện 
đó có đúng không?? Có lề, tôi cũng 
không chắc.” 2 (idm) äø soon as maybe 
=3 SOON. 


may.day (cũng Mayday) /meidei/ n 
(radio) tín hiệu quốc tế báo lâm nguy 
của tàu biển hoặc máy bay; tín hiệu 
cấp cứu: [attrib] a mayday calllsignal: 
một lời kêu gọití: hiệu cấp cứu. Cf 
SOS. 


may.hem /meihem/ nø [U] 1 sự hỗn 
loạn hoặc rối ren đứ dội; sự tàn phá: 


ma.zurka 


MBA 


MBE /em bi: 


MBE 


There was dbsobde mayhem when the cow 
gœŒ ino the villqee hai: Khi con bò xông 
vào phòng họp của làng đã xảy ra 
một sự hỗn loạn ghê gớm. 2 (dated 
or" 3S) tội cố ý làm một người tàn 
tật: comunử mayhem: phạm tội làm aí 
tàn tật. : 


maynt. /meiant/ n contracted. forra 


may not => MAY], 


may.on.nalse /meie'neiz, US 'moi- 


oneiz/ n [U] (a) xốt sền sệt, làm bằng 
lòng đỏ trứng, đầu và dấm, chủ yếu 
dùng để ăn với các thức ăn nguội, 
thí dụ xa lát, xốt mayome. (b) món 
ăn làm bằng xốt mayome: Feg mayon- 
naise is mưwie wÙÌ mayonnaise qnd hod- 
boilej epps: Xốt mayome trứng làm 
bằng xốt mayome và trứng luộc. 


mâayOf  /meo(r), ỦỨŠS 'meiar/ n người 


đứng đầu hội đồng một thành phố 
hoặc thị trấn thường được bầu lên 
P> may.oral /mneorel, ŠS 'meie-/ ađ 
[attrib] thuộc thị trưởng. mayordÍ robes, 
duties: áo choàng, bồn phận của thị 
trưởng. 

may.or.alty /meerelti, Ù/ÿ 'meier›/ n 
(thời kỳ làm) chức vụ thị trưởng. 
mnay.Or.ess /meoo res, /ŠS 'meieros/ n Ì 
(cũng lady mayor) nứ thị trưởng. 2 
vợ ông thị trưởng hoặc phụ nứ giúp 
thị trưởng hoặc nứ thị trưởng làm 
nhiệm vụ. 


maZ® /meiz/ n (usu sing) 1 hệ thống 


đường đi hoặc hàng rào nhằm làm 
trò. đố tìm được lối ra; mê cung: Me 
gót los in Hưmpton Cowft mơcc: Chúng 
tôi đã bị lạc trong mê cung llampton 
Court. (ft) A mư¿e oƒ narrow alleys leads 
down to the seaq: Một mê cung những 
lối đi hẹp dẫn xuống biển. 2 một tập 
hợp rối ren hoặc mớ phức tạp (các 
sự kiện, v.v.), tình trạng hỗn độn, 
rối rắm: /uling one%s way throuph the 
mư¿e oƒ rưÌes and regukdions: từn thấy 
lối đi qua mớ luật lệ và qui định rối 
rắm. Cf LABYRINTH. 

/ma'za:ke/ n (bản nhạc 
cho) điệu vũ Balan sôi động của bốn 
hoặc tám cặp. 

/em !Đỉ/ abbr Bachelor of 
Medicine: cử nhân y khoa: have/be an 
MB: có bằng cử nhân y khoa o Phihp 
Ma MB, ChB: Philip Watt, cử nhân 
y khoa, cử nhân phấu thuật. - 

/(em bị: 'e/ abbr Master of 
Business Administration: cử nhân quản 
lý kinh doanh: haelbe an MBA: có 
bằng cử nhàn quân lý kinh doanh o 
Mưrion Strachan MBA: Marion Strachan, 
cử nhân quản lý kinh doanh. ˆ 

1:/ abbr (Briít) Mermaber 
(of the Order) of the British Empire: 


MC 


Thành viên (của Dòng Hiệp sĩ) Đế 
chế Anh: 6e made an MBE: được phong 
hiệp sĩ Đế chế Anh. o Wiliam Godjrey 
MBE. NWiliam ŒGodfey, hiệp sĩ Đế 
Anh. Cf CBE, KBE, MBE.. 

MC /em %ỉ/ abbr 1 master of 
ceremonies chủ tế, người phụ trách 
nghỉ lễ. Cf EMCEE. 2 (US) Member 
o£ Congress nghị sĩ: đSendor Ki H 
KœwyWnan (MC): Thượng nghị sĩ RKari 
B. Kaufnan (đại biểu Quốc hội). 3 
(Bríứ) Military Cross: Bội tỉnh chiến 
công: be awœvied thefan MC for bravery: 
được tặng thường (một) Bội tỉnh chiến 
công vì lòng đũng cảm. 

MCCẲ /em si Si/ abbr (BriQ 
Marylebone Cricket. Club: Câu lạc bộ 
_ ©rickê Marylebone (cơ quan cai quản 
môn crickê ở Anh). 


Mc.Car.thy.ism /mako:0izam/ n 
(U] 1 (đặt theo tên thượng nghị sĩ 
Mỹ Jj R McCarthy), chính sách buộc 
tội người khác, nhất là nhứng người 
trong các bộ cúa chính phú, là cộng 
sản để cách chức họ, sa thải họ; 
chính sách chống cộng điên cuồng 
Mắc Các Thị. 2 chính sách tương tự 
nhằm truy bức nhứửng người có quan 
điểm cộng sản hoặc không chính thống; 
sự khủng bố các đối thủ chính trị. 
TT 2 THE REAL McCoy 
(REAL') 


MCP /em si: 'pi:/ abbr (infn]) male 
chauvinist pig: con lợn đực sô vanh. 


MD  /em 'di/ sbbr 1 Doctor of 
Medicine (Latin Medicinae Doctor): bác 
sĩ y khoa: le an MD: là một bác sĩ 
y khoa o D. M. Malker MD: D W 
Walker, bác sĩ y khoa. 2 (infữml) Manag- 
ing Director: Giám đốc điều hành: (ke 
MD% office: văn phòng của Giám đốc 
điều hành. 3- mentally defcient: kém 
thông minh; đần độn. 

MDT /em di: ti:/ abbr (US) Mountain 
Daylight Time: Thời gian ban ngày ở 
Tên núi. Cf MST. 


_âe@Ì /mi/ pers pron (dùng như một 
bố ngữ của một v hoặc một prep, 
cũng dùng độc lập hoặc sau Öe) người 
đang là người nói hoặc người viết: 
DonY hừ me: Đùng đánh vào tôi o 
Give ít to me: Đưa cái đó cho tôi. ö 
Hollo, it me: Helô, tôi đây mà. o Who'% 
there?“ "“Only mẹ: >Ai đấy?“ ”Chỉ có 


tôi thôi". Cf TỶ. 
meˆ /mi:/ n (musíc) = MI. 
meadÌ` /mid/ n [UI thức uống có 


rượu làm bằng mật ong để lên men 
và nước, rượu mật ong. 

meadỶ /mi:d/ n (arch) đống cỏ. 
meadow_ /medao/ n [C, UÌ (khu 
vực hoặc cánh đông) bãi cỏ, nhất là 
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dùng để trồng cỏ cho súc vật ăn; 
(khu) đất thấp, thường bùn lây, ở 
gần sông: c@fle grưing ín the meadows: 
trâu bò gặm có trên đồng o 20 decres 
of meadow: 20 mẫu Anh đồng cỏ. 

[] meadow lark loại chỉm hót ở Bắc 
Mỹ, sáo Bắc Mỹ. - 


meagfe (US meager) /mi:go(r)/ ađ/ 
1 ít về số lượng và tồi về chất lượng: 
a medpre meal oƒ bread and cheese: một 
bữa ăn đạm bạc gồm có bánh mì và 
phó mát o her meagre comribution lo dur 
funis: phần đóng góp ft ỏi của cô ấy 
chơ quỹ của chúng ta o Quy appeal for 
he[p me( wÌth a medgre response: LỒÏ kêu 
gọi giúp đỡ của chúng tôi được đáp 
lại bằng một sự hưởng ứng lẻ t¿. 2 
gầy còm; thiếu về thịt: the meagre ƒaces 
dƒ the staving chỉldren: những bộ mặt 
gầy còm của các trẻ em \dói. 
meagrely adv. meagre.nes8 0 [U]. 
meal" /mi:l/ n 1 dịp khi dùng thức 
ăn; bứa ăn: 6e presen( œ dll (amily medls: 
có mặt vào mọi bữa cơn gia đình o 
breakfadst, the first meadl dƒ the day: ần 
sáng, bữa ăn đầu tiên trong ngày. 2 
thức ăn dùng vào một dịp như vậy; 
món: ø medi dƒ fish and chỉịps.: món cá 
và khoai tây rán o eœ a big meal.: ăn 
một bữa lắm món, tức là rất nhiều 
món trong một bứa. 3 (idm) make a 
moal of sth (/n2n)) chú ý, nỗ lực 
v.v... làm cái gì nhiều hơn là nó xứng 
đáng hoặc cần có: She ahways makes 
sụch a meal dƒ it — Ï cœwld do it in hajf 
the tìme!. Cô ta bao giờ cũng phí sức 
vào việc đó — Tôi chỉ cần nửa thời 
gian là làm được! a Square mea] -3 
SQUAREÌ. 

L1 ,meals-on-' wheels n [pll (Brw) dịch 
vụ, thường do một tổ chức tự nguyện 
của phụ nứ cung cấp, đưa thức ăn 
bằng xe đến nhà cho người già hoặc 
ốm đau, phục vụ cơm tại nhà. 
meal-ticket n l1 (S) = LUNCHEON 
VOUCHER (LUNCHEON). 2 (ẩn! 
fg) người, v.v... cung cấp cho một 
khoan thu nhập cơ bản; nưuới ăn: H;;: 
rích wỨe is hís meal tckei: Bà vợ giàu 
có của anh ta là người nuôi anh ta. 
mealtime n thời gian thường bứa ăn 
được ăn; giờ ăn. 


méalÊ /mi1/ n [U] (thường trong từ 
ghép) hạt xay thô, chưa mịn: oœmeadi: 
bột yến mạch thô. 

P> mealy adjÿ (-ier, -ieet) Ì có, như 
có đựng hoặc phủ đầy bột thô. 2 (về 
khoai tây luộc) khô và nhiều bột. 


meale /miilÙ/ n (ở Nam Ph/ 1 
mealias [pÌl] ngô. 2 [C] bấp ngô. 


mealy-mouthed 
(derog) không muốn nói thẳng, nói 


quanh co: Donï ke sơ medly-mouthed, . 


/mi:j'maoðd/ adÿ, 


mean! 


say mÏœ you meanl!: Đừng có quanh co 
như vậy, muốn gì thì nói ra! - 


mean" /mi:n/ v (pý, pp meant /ment/) 
1 [Tn, Tn.jpr, Tỉ ~ sth (to sb) 
(nhằm) truyền đạt điều gì; có nghĩa 
là gì: A4 dictlionary tels you wÌhí(Œ words 
mean: Cuốn từ điển giải thích cho 
bạn biết nghĩa của các từ ok Wh« 
does this senience mean?: Câu này có 
nghĩa g1? o These symbols mean nong 
to me: Những biểu tượng này không 
có ý nghĩa gì đối với tôi cả. o The 
fiashing liph(s mean tia the road ¡s blockcd: 
Đèn nhấp nháy báo cho biết đường 
bị tác 23 [Tn, Tí Tg, Tsg] (có khả 
năng) sinh ra (điều gì); là một dấu 
hiệu (báo rằng), đòi hỏi: Spending tfoo 
mụch nơw wíl mean a showfdee ý) cash 
nex year: Tiêu quá nhiều tiền năm 
nay sẽ dẫn đến kết quả là sang năm 
thiếu tiền mặt. o The sudden tlw means 
tha spring is here: Tuyết tan đột ngột 
báo hiệu mùa xuân đã đến. oöo Thịs 
new order wilÏ mean (Hs) working œvertime: 
Cái lệnh mới này sẽ đòi hỏi (chúng 
ta) phải làm việc thêm giờ. 3 (a) [Tn, 
Tn.pr, TỶ no passive, Tt, Cn.n/a, Cn.t, 
Dnn, Dn.pr} ~ sth for sb, ^~ sth 
(as sth); ^~ sth (to sb) có cái gì làm 
mục đích; có ý định gì: Wheœ does she 
mean by cancelline her performunce?: Cô 
ta có ý định gì mà hủy bỏ buổi biểu 
đin của mình? o He means what he 
says: Anh ta nói có ý đó đấy, tức là 
không đùa, không cường điệu, v.v... 
O0 ĐonY kaph! Ï mean ¡!: Đừng cười! 
Tôi nói nghiêm túc đấy! o He meuns 
(lo cœase) troauble: Hắn ta có ý định 
(gây) rối. o She medm this gửi w you: 
Cô ta có ý định dành món quà này 
cho cậu. o Ì never meeamt thể you shoukd 
cơne dlone: TÔi không hề muốn bạn 
phải đến một mình. o She means to 
sưcceei: CÔ ta muốn thành công. oö 
lìm sory Ï hưu you: Ï didiNTY meun (0: 
Tồi xin lỗi đã làm xúc phạm đến bạn: 
Tôi không có ý định thế. o Ï wœsnT 
serious, Ï meam ¡ft ads a joke: Tôi thật 
không phải, tôi muốn nói đó là chuyện 
đùa thôi. o I didnY mean you (o reai 
the leter: Tôi không muốn để anh đọc 
bức thư. o Yowre meum to pay bc[œwe 
you come in: Nghĩ2 là anh phải trả 
tiền trước khi vào. o Ï meun yow no 
hươn. Tôi không có ý làm hại bạn tí 
nào. o He means no li? (o anyone: Cậu 
ấy không có ý làm hại bất kỳ ai. (b) 
[Tn, Tf no passive] ý muốn nói (điều 
gì) trong một dịp riêng: Whœ dịd he 
mean by thứ remdark?: Anh ta muốn nói 
8ì qua lời nhận xét đó? o Do yau 
meun Miss Ánne Smuh œ Miss Mury 
ŠSmùh?: Anh muốn nói Cô Ann Smith 
hay là Cô Mary Smith ? o Did he mean 
(thư#) hé wdø dissd#ivfTed with œuy service?: 


mean^ 


Có phải anh ấy muốn nói là không 
hài lòng với dịch vụ của chúng tôi 
không? 4 [Tn.pr esp passive, Cn.t] 
~ 8b for sth có ý định hoặc định 
cho ai là hoặc làm cái gì: Ï wás never 
meant (œ the œmy: Tôi đã không hề 
có ý định vào quân đội, tức là không 
trở thành người lính. o She was never 
meamt to be a (eacher: Cô ấy không hề 
có ý định làm cô giáo o His ƒaher 
meum hìm to be an engineer: Bố cậu ấy 
định cho cậu ta trở thành kỹ sư. õ 


[Tn.pr no passivel ~ sth to sb có: 


giá trị hoặc tầm quan trọng đối với 
ai: Yœœ friendship means a grea( deal to 
me: Tình bạn của anh có ý nghĩa rất 
lớn đối với tôi o £20 means a lo to a 
poœ person: 20 pao có giá trị rất lớn 
(tức là xem ra là một món tiền lớn) 
đối với một người nghèo. o  Money 
means no(hing to hừn: Tiền không có ý 
nghĩa gì đối với cậu ta. o You donY 
know how muúch you mean (o mc: Bạn 
không biết là bạn có ý nghĩa đối với 
tôi biết chừng nào, tức là tôi thích 
bạn đến nhường nào. 6 (idm) mean 
'business (/n/m/) thật sự trong ý định 
của mình: He means business: he really 
will shoot ws jƒ we try to escqe: Hiắn ta 
không đùa đâu: hắn sẽ bắn vào ta 
thật nếu ta định trốn. mean 'maischief 
có ý định làm cái gì sai hoặc có hại; 
có ác ý. mean well (derog) có ý định 
tốt, dù cho có thể không phải là sẵn 
sàng hoặc có khả năng thực hiện 
những ý định đó: He% hopelessly inaƒ- 
Viciem, bưu Ï suppose he means wel: Câu 
ấy bất tài không còn hy vọng gì 
nhưng tôi cho rằng cậu ta có ý định 


tốt. mean well by sb có ý định tốt 
đối với ai. 
meanŸÏ /min/ ad (er, =øst) 1 ~ 


(with sth) không rộng rãi; ích kỳ 
(nhất là về tiền nong): 6e very mean 
wìth money: rất bủn xửn về tiền nong 
°o Site? too mean (o máaÄe a dondion: Bà 
ta quá bủn xử: nên không quyên góp 
tiền. 3 ~ (to sb) (về người hoặc cách 
ứng xử cúa họ) không xứng đáng; 
không tốt bụng: Thœ was a mean tricÄ!: 
Đó là một mưu mô hèn hạ. o Ït was 
mean dý you (o cứ all the food: Ăn hết 
cả thức ăn như mày thật là xấu hồ. 
O Đơn be so meun to youP He broiher!: 
Đừng có bần tiện với em cậu như 
vậy! o ïÏ (ccl rdher mean (œ nơ( heiping 
mưc: Tôi tự thấy xấu hỗ vì không 
giúp được nhiều hơn. 3 (esp US) kinh 
tởm, đồi bại: A rưi£/sndke (s a really 
mcan creuize: Con rắn chuông là một 
sính vật thực là kính tởm. o He looks 
like a mean chœưuctc: Hắn ta trông có 
về có tính cách đồi bại. 4 xấu, kém 
vê dáng vẻ, chất lượng, v.v..., trông 
tồi tàn: (he meun litle hơuses where the 
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poorest people live: những ngôi nhà nhỏ 
tầều tụy nơi những người cùng khổ 
đang sống. ð (đặc biệt là về hiếu biết 
hoặc năng lực) kém: Ts shoulkl. be 
clear cven (to the meanest intelligence: Điều 
này hẳn là rõ ràng ngay cả đối với 
một đầu óc kém thông mình nhất. 6 
(dated) xuất thân từ tầng lớp dưới 
hoặc có địa vị xã hội thấp: The meanesí 
lubœưer has the saơme riph(s as the richest 
landowner: Người lao động tầm thường 
nhất cũng có những quyền lợi như 
người chủ đất giàu có nhất. T (tnfmi 
approv) rất lành nghề, có hiệu quả 
V...: a mean goÍfer, chess-piayer, eíc: một 
người. chơi gôn, chơi cờ via, v.v... cừ 
O d new (tennis champion wÙh a mean 
service: một nhà vô địch quần vợt mới 
nỗi với quê giao bóng bắc búa. 8 
(idm) no mean seth (approv) một người 
biểu diễn hoặc cuộc biếu diễn rất. tốt 
hoặc tuyệt hảo: She%s no mean piayer: 
Cô ấy là một người chơi tuyệt hảo. 
O Thí was no mean achievemem: Đó là 
một thành tựu tuyệt vời. 
>._ meanie (cúng meany) /mỉn/ ñn 
oc) người không rộng rãi: Gwe me 
sơne more, you meanie!: Cho tôi thêm 
nữa, keo kiệt thế! _ 
meanÌy sdv. 


mean.ness 0 [U]. 


meanÌ /min/ n 1 điều kiện, tính 
chất, kế hoạch hành động, v.v... nằm 
giữa hai cực đoan, trung độ; trung 
gian: Vou musí [ind a mean between [rank- 
ness and rudenes: Bạn phải từn ra 
trung độ giữa tính thẳng thắn và sự 
TC" nhã. 2 (toán) (a) điểm, lượng 

ở đoạn giữa nằm giửa hai cực; 
K trưng bình: The mean dƒ 13,5 and 
27 is ƒound by qdding them together and 


dividing by 3: Tìm giá trị trung bình ˆ 


của 13.ã và 27 bằng cách cộng ba số 
lại với nhau rồi chia với 3. (b) số 
hạng giữa số đầu và số cuối của một 
dây: In 1:3 :: 3:9, the mean is 3: Trong 
dãy 1:3 :: 3:9, số hạng giữa là 3. 3 
(idm) the happy/golden mean phương 
kế hành động vừa phải; ung dung. 
P> mean ađÿ [attrib] ở đoạn giữa nằm 
giứa hai cực; trung bình: (he meưn 
anrnual ternperature: nhiệt độ trung bùnh 
hàng năm. 


me.an.der  /mi'enda(r)/ v 1 [I] (về 
một con sông, v.v..) theo một dòng 
chảy quanh co uốn khúc, chảy chậm; 
ngoằn ngoèo; uốn khúc. 2 {I, Ipr, Ip] 
(a) (về người) đi lang thang không 
mục đích: meander throuph the pưrk: đí 
lang thang trong công viên o meander 
qơundjdlong: đi vơ vần. (bì (8g) (về 
câu chuyện) diễn ra một cách không 
có mục tiêu; nói dông dài: The discussion 
meandecred (on) fœw hours: Cuộc bàn luận 


means' 


means!' . 


cứ loanh quanh hàng tiếng đồng hồ. 
Pˆ me.an.der.ingly /mi'œndrinH/ adv. 

me.an.der.ings /mi'œndrinz/ n [pl] dòng 
uốn quanh co; sự đi láng thang không 
mục đích. 


mean.ing /mi:ni/ n 1 [U, C] điều 


được truyền đạt hoặc biếu thị, ý 
nghĩa: Yøu can?! say the these sounds have 
no meaning: Cậu không thể nói rằng 
những âm thanh này là không có ý 
nghĩa gì được o a word with many distinct 
meanings: một từ với nhiều nghĩa riêng 
biệt o sipnadls with certdin Jixed meanings: 
những tín hiệu với những ý nghĩa ấn 
định nào đó. 2 [U] mục đích; tầm 
quan trọng: ÂMy lœ seems to have los 
dll meaning: Cuộc đời của tôi dường 
như đã mất hết tất cả ý nghĩa. o a 
giance fadll oƒ meaning: một cái lếc mẮt 
đầy ý nghĩa. 

P> meäning 2đ đầy ý nghĩa; có ý 
nghĩa: a mweaning look, gestue, cíc: mộ 
cái nhìn, điệu bộ, v.v.. . đầy ý nghĩa. 
mean.ing.ful /-ñ/ ad đầy ý định; trọng 
đại, đầy ý nghĩa: a meaningjUl reldion- 
ship, discussion, lo¿k: một mối quan hệ, 
cuộc thảo luận, cái nhìn, đây ý nghĩa. 
mean.ing.lese ad? không có ý nghĩa 
hoặc lý do; vô nghĩa: rueuningless chufler: 
câu chuyện huyện thuyên vô nghĩa. 
O meaningless violence: sự lu bạo vô 
tý. 


/mi:nz/ ñn [sing or pÌ vị Ì 
hành động dấn đến kết quả; phương 
pháp; biện pháp; cách: wse ¿llegal meadras 
to ge( a passpot: dùng những cách bất 
hợp pháp để có được một tấm hộ 
chiếu o This money wasnf cúned. by 
honesi means: Đồng tiền này đã kiếm 
được không phải bằng cách lương 
thiện. o There is no means oƒ finding ouứ 
what happened: Không có cách nào để 
khám phá được điều gì đã xây ra. o 
AI possible means hư been tricd: Đã 
thử tất câ các biện pháp có thể được. 
2 (idm) by 'al meang (fn/) vâng, tất 
nhiên; chắc chắn rồi: “Can Ì see it?” 
“By all means”: “Tôi có thể xem nó 
được không?” “Vâng, tất nhiên lv 

by fair means of foul -> FAIRÌ by 
means of øth (Zn)) bằng cách sử dụng 
cái gì, nhờ cái gì; bằng cách: (Ự? (he 
load by means oƒ a crane: nâng tải trọng 
bằng cần trục. by no raanner of means 
Ẩ* MANNER. by 'no means: not by 
'any meang (esp ni) không tý nào: 
She is by no means poor: infact, she? quite 
rích: Bà ta không nghèo tý nào, thực 
ra bà ta rất giàu. the end justiiee 
the means F>ENDÌ a means to an 
'eand vật hoặc hành động bản thân 
nó không quan trọng nhưng lại là 
biện pháp để thực hiện cái gì; phương 
tiện: He regarded hs marridge merely as 


meansˆ 


a means (o an cnẳỉ: he jHS wanted. hs 
wỨc?s wealh: Anh ta coi đám cưới của 
_ anh ta đơn thuần là một phường tiện 
để đạt được mục dích: anh ta chỉ 
muốn tài sản nn vợ mình. ways and 
means r2 WAYÌ, 


meansỶ /mi:nz/ n [pll 1 tiền bạc; 
của cải; tiềm lực: a man dƒ medns: một 
người có của, tức là một người giàu 
có o She kucks the means (2 Supporf a 
kựyc amily: Bà ta thiếu tiên bạc đề 
chu cấp cho một gia đình đông con 
cấi. o Á person dƒ your. medns can q0œrd 
: Một người 2ở giàu có như cậu có 
thể chu cấp cho việc đó. 3 đảm) tu 
beyond/within one's means c3 LIVE'Z. 

[] 'means test việc điêu tra chính 
thức tài sản hoặc thu nhập của một 
người trước khi được trợ cấp bằng 
quy công cộng (thí dụ quỹ trợ cấp 
thất nghiệp) sự thẩm tra khả năng. 


meant  pí pp của MEAN], 


mean.time /mi:ntaim/ adv trong khi 
chờ đợi, trong lúc đó: ï continued 
workine. Meordime, he wenÉ cuí shopping: 
Tôi tiếp tục làm việc. Trong lúc đó 
anh (a đi ra ngoài mua hàng. 

> mean.time 0 (idm) in the 'rneantime 
trong khi chờ đợi: The nexí progrumme 
sufts ¡in five mimúdes: ín the Pmean(Lme, 
here”s some music: Năm phút nữa chương 
trình tiếp theo sẽ bắt đầu: trong lúc 


chờ đợi xin mời nghe mấy bản nhạc. 


mean.while /minwal; US -hwai/ 
adv trong thời gian giứa hai sự việc; 
cùng lúc đó; trong lúc đó: She's due 
to qœrrive on Tỉuưsday. Meanwhiie, whœ do 
we do?: Bà ta theo kế hoạch phải 
đến vào ngày Thứ nàn. Từ đây đến 
đó, chúng ta làm gì bây giờ? o Ì wení 
to college. Nícanwhile, di: my: iends gơ 
well.puid jobs. Tôi đi học trường trung 
học, trong lúc đó tất cả các bạn tôi 
đã kiếm được việc làm lương hậu. 
measleS  /mi:zzlz/ n [sing vị bệnh 
nhiễm khuẩn, đặc biệt của trẻ em có 
sốt và những nốt đó: nhỏ mọc đây 
người, bệnh sởi. Cf GERMAN MEAS- 
LES (GERMAN). 


measÌV  /mizl/ aÄÿ (uữn! derog) 
nhỏ một cách buôn cười về kích thước, 
số lượng hoặc giá trị không ra gì: 
He gae us measiy lidle pœtions dƒ cake: 
Nó đưa cho chúng “ở những phần 
bánh nhỏ không ra gì o Hiuat a measiy 
binthday presen!: Một món quà sinh 
nhật thật là không ra gì! 


meas.ure' /meza(r)/ v 1 (8) [I, lp, 
Tn, Tn.pr. Tnp] ~ (østh) (up) tìm 
kích thước, chiều dài, thể tích v.v... 
của (cái gì) bằng cách so sánh nó với 
đơn vị chuẩn; đo: Can yaw measue 
accurtely with this ruier?: Cậu có thể 
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đo chính xác bằng cái thước này 
không? o Fừs‡ measưe (Ì) tp, then cuí 
the từmber (o the cœrec( length: TrưỚớc 
hết hãy đo kích thước (nó) đã sau 
đó mới cắt thanh gỗ đúng theo chiều 
đài. o measure the width oƒ a doœ, the 
level dƒ an ciectric (ren, the speed dý a 
ca: đo chiều rộng của cánh cửa ra 
vào, điện thế vận tốc của chiếc xe 
hơi o The tailor measưed me (up) for a 
su: Người thợ. may đã đo may cho 
tôi bộ áo quần, tức là đo ngực, tay, 
chân, v.v... của tôi. (b) [Tn] đø) đánh 
giá, đo: 1% hư to measure hís abllty 
wiien we havenY seen hỉs work: Thật khó 
mà đánh giá khả năng của nó khi 
chúng tôí chưa tận mẮt nhìn thấy 
công việc nó làm. 232 [In/pr] có (một 
kích thước, chiều dài, thể tích, v.v... 
nào đó), đo được: The rooœmw meds/s 
10' metres dcross: Cần phòng đo được 
10 mét chiều ngang. 3 [Tn] xem xét 
cần thận (cái gì): He% a man who 
measures his words: Ông ta là một người 
kỹ tính trong lời nói của mình. o She 
Juailed to medsure the c[ƒfec( oƒ her œctions 
on her (mily: Cô ta đã không cân 
nhắc ảnh hưởng hành động của cô 
ta đến gia đình của mình. 4 [Tn.prÌ 
~ sth againsat/with sth/«b kiếm tra 
cái gì qua cuộc thi, xung đột v.v... 
đo vỚi: measure one? streneth qgainst sb 


else: đọ sức mình với người nào khác 


°O You have (o measure your deter!nindfion 
with that o( ther people: Anh phải so 
của người khác. 5 (idrma) meesure one”§ 
length /oc) ngã sóng soài xuống đất. 
measure one's strength (with 'against 
sb‹ thi với ai để xem ai là người 
khỏe hơn; đọ sức. 6 (phr v) mmeasure 


. #th o# kế một đường dài hoặc nhứng 


đường dài của cái gì: She measured oƒƒ 
two metres oƒ cỉth: Cô ta đó ra hai 
mét vải rmeasure sth out cho một 
lượng đã đo (đong) của cái gì: measure 
œd a dose dƒ méeđicine: đong ra một liều 
hượng thuốc. measure up (to sth) đạt 
được tiêu chuẩn yêu cầu hoặc mong 
đợi: The discussions didnY medasure up (fo 
my expecldtions): Những cuộc thảẢo luận 
đã không đạt được những gì mà tôi 
mong đợi. 

> measur.able /rnezarebl/ ađƒ Ì có 


thể đo (đạc) được. 2 đáng chú ý; có: 


ý nghĩa; đáng kể: There's been a measure- 
able irmprovemeHt in hís wœk: ĐÁ có sự 
tiến bộ đáng kể trong công việc của 
anh ấy. 

meas.ur.ably /-ebli/ adb. 

maeasuyed sœÿ Ì (về ngôn ngứ) được 
suy xét cẩn thận; cân nhắc: meased 
wods: những từ đã cân nhắc. 2 chậm 
và với một nhịp điệu đều; nhịp nhàng: 
wÑ a measured tread: với dáng đi thong 


meas.ure”_ 


meas.ur e° 


thÀ o wùh meawwued síeps: với THỜ 
bước đí đều đặn. 

meas.ure.lees a2đj không thể đo được; 
vô tận.. 

meas.ure.ment  Ì [U] sự đo lường: 
the mefric system dgƒ. measuremení: hệ 
thống đo lường theo hệ mét 2 [C|] 
chiều rộng, chiều dài đo được; số đo: 
Mha is your waist meawuvmen(?: Số đo 
vòng bụng của bạn là bao nhiêu ? O 
The measưemenfs oƒ the room are 20 /eef 
by 15 /ead: Kích thước của căn phòng 
hà dài 22 bộ và rộng lỗ bộ o The 
width measurement is 80cm: G rộng 
đo được 80cm. 

¡ \sag0rtcp T40 n = 
MEASURE (TAPE'). 
/meze(r)/ n 1 (a) [U, C] 
tiêu chuẩn hoặc hệ thống dùng để 
định kích thước, số lượng hoặc mức 
độ của cái gì, hệ đo lường: qø¿đ 
measure: hệ đo lường chất lỏng o dry 
measue: hệ đo lường chất khô o Which 
meusue do weigh( do pharmacists use?: 
Các dược sĩ dùng hệ đo lường nào ? 
(b) [C] đơn vị dùng trong tiêu chuẩn 
hoặc hệ đo lường đó; đơn vị đo: The 
metre is a measure oỆ length: rnét là đơn 
vị đo chiều dài 2 [C] lượng tiêu 
chuẩn của cái gì: a measure dý grain: 
một thùng hạt, thí dụ một gia o a 
measure dƒ whisky: một cốc uýt kí, tức 
là thường bằng 1/6 gin ở Anh và l/ỗ 
gin ở Scotland. 3 [C] dụng cụ chẳng 
hạn như một cái thanh, dải hoặc vật 
đựng có đánh dấu từng đơn vị chuẩn 
dùng kiểm tra về chiều dài, thể tích 
v.v..: The baman wses a small siwer 
meusue foœw brandy: Người phục vụ ở 
quán bán rượu dùng một cốc chuẩn 
nhỏ bằng bạc để đo rượu brandi 4 
[sing] ~ of sth cách đánh giá cái gì: 
Hỉ$s resipndtion is a medsdre 6ƒ hơw angFy 
he is: Việc ông ấy từ chức đủ cho 
thấy ông ta tức giận đến thế nào. o 
Ms cannd aheays give the measure oƒ 
one's feelings: Lời nói không thê lúc 
nào cũng nói hết những cảm xúc của 
mình, tức là cho thấy những cảm xúc 
đó mạnh mẽ như thế nào. Š [sing] 
~ of sth mức độ của cái gì; vài: She 
achicved q metsure oƒ success with her ftrsí 
book: Cô ấy đã đạt được một số thành 
công với quyền sách đầu tay của mình. 
6 [C usu pl] hành động để thực hiện 
một mục đích, biện pháp: meusures 
qgains( crừne: những biện pháp chống 
tội phạm o safeíy meqsures: những biện 
pháp an toàn o The (adhorifies toøk 
measures ío preveH( (at Taui. Các nhà 
chức trách đã áp dụng những biện 
pháp đề ngàn ngừa việc lậu thuế. The 
eoverrnmení lÏtas suepesied medsutes ío reduce 
crùne: Chính phủ đã đề nghị những 
biện pháp (tức là đưa ra những luật) 


TAPE- 


meat 


để giảm bớt tội phạm. T [U] (dated) 
nhịp điệu câu thơ; vân luật; nhịp một 
bản nhạc. 8 (idm) beyond 'measure 
(n!) rất lớn: Her joy was beyond measure: 
Nim vui của cô ta rất lớn. o He 
fascinades me beyond measuree: Ảnh ấy 
hết sức quyến rũ dối với tôi. for good 
'measure như là một số lượng thêm 
của cái gì hoặc như là một mục bổ 
sung: The pianist gave da long and varied 
recitadl, with q cowaple oƒ. encores for good 
measre: Nghệ sĩ dương cầm đã biểu 
din một bài độc tấu dài nhiều biến 
điệu, lại thêm nhiều lần được yêu cầu 
trình dẫn lại get/take tha maeasure 
of sb đánh giá tính cách hoặc khả 
năng của ai: Ì( (ook the tennis chœmpion 
a [jew gưmes íÍo ge( the measure o{' hís 
opponem: Nhà vô địch quần vợt đã 
phải đánh mấy ván mới đánh giá được 
đối thủ của mình. give ful/sahort 
'tmmeasure cho đủ/ ít hơn số lượng phải 
CÓ: Ïm sure the shopkeeper gave me shorf 
measure wÌten she weiuphed out the po(dfoes: 
Tôi chắc chắn là cô bán hàng đã cân 
thiếu khoai tây cho tôi. haÌf 'taeasure 
chính sách thiếu tính hoàn hảo; biện 
pháp nửa vời: Thíc /ob must be done 
properly - Ï wadrt no ha[ƒ[' measures: Công 
việc này phải được thực hiện một 
cách nghiêm chẳnh - Tôi không muốn 
những biện pháp nửa vời in great, 
large, some, etc 'moasure (n/) ® một 
phạm vi hoặc mức độ lớn, nào đó 
v.v...: Hs (le is in predllurge measure 
due to lack dý confidence: Sự thất bại 
của ông ta phần lớn là do ông ta đã 
thiếu lòng tin. o Her success is in no 
small measure the resuit oj luck: Sự thành 
công của cô ta nhờ vào vận may 
không phải là ít. rtaake sth to 'measure 
may (áo quần) sau khi lấy số đo của 
cá nhân, may đo: Do you make suits to 
meusure?: Ông có đo may một bộ áo 
vét không? o a made-fo-measure suit: bộ 
áo vớt may đo. 
meat_ /mi:t/ n ! [U, C] thịt của động 
vật, đặc biệt là của động vật có vú 
hơn là cá hoặc chim, dùng làm thực 
phẩm: meeø-edting animals: loài thú vật 
ăn thịt o fresh meat: thịt tươi, tức là 
của thú vật mới bị giết o @#œen mead: 
thịt đông lạnh, tức là thịt được đông 
lạnh để bảo quản cho tốt o cooked 
meds: (hít chín oö [attrib] a meœ pie: 
bánh patê, patê thịt o a joimislice dƒ 
mea: một súc/lát thịt o Œoc) a skinny 
boy withoul much medt on hừm: một thằng 
bé gầy dơ xương chẳng thấy thịt đâu. 
2 [U] phần chủ yếu hoặc quan trọng 
của (cái gì): This chapfer comains the 


me oƒ the writcr% (qumem: Chương. 


này chứa phần lý lẽ chủ yếu của tác 
gi. 3 [U] (arch) thực phẩm nói chung; 
đồ ăn: meœ qnd 'drink: đồ ăn và thứt 
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uống. 4 (idm) maeat and 'drink to sb 
nguồn thích thú lớn cho ai; mục đích 
sống của ai: Scandal and gossip are med£ 
and drink to hừn: Đối với nó, việc nói 
sau lưng, và ngồi lê đôi mách là điều 
làm nó rất thích thú. 

P> meaty adÿ (-ier, -iest) l (a) giống 
như thịt: a4 medy smell, taste, eíc: một 
mùi vị v.v.. giống như thịc (bồ) có 
nhiều thịt: 4 meay pork chop: một miếng 
sườn lớn nhiều thịt o œq medy sieak 
pie: bánh nướng nhồi thịt 3 (ñg) quan 
trọng; có ý nghĩa: 4 meddy book, dịs- 
cussion: một quyển sách, cuộc thảo 
luận có ý nghĩa. 

[] 'meatball n viên nhỏ thịt băm hoặc 
thịt làm xúc xích, thịt viên. ˆ 
Mecca /meks/ n 1 một thành phố 
của Árập Xêút nơi sinh của Môhamét 
và là trung tâm tỉnh thân của người 
theo đạo Hồi, thánh địa Mecca. 2 
(cũng mecca) nơi có rất nhiều người 
muốn đến thăm viếng đặc biệt là 
nhứng người có mối quan tâm chung; 
Thịs exhibiion is a mecca [œ siamp coi- 
ledors: Cuộc triển lặm này là thánh 
địa của những người sưu tập tem. o 
S(rufford-on-Avon, the Mecca oƒ lowrisís ín 
Briain: Stratford-on-Avon, thánh địa 
của những người du lịch ở Anh. 


mech.ani€ /mikanik/ n công nhân 


thành thạo trong việc sử dụng hoặc 
sửa chứa máy móc hoặc dụng cụ; công 
nhân cơ khí; thợ máy: 4 car mechanic: 
một thợ máy xe hơi. 


mech.an.ical  /mikanik/ ad 1 
thuộc về, có liên quan tới máy móc, 
do máy móc sản xuất hoặc làm cho 
hoạt động; cơ khí; cơ học: ï have lWie 


mechanical knowledge: Tôi ít biết về cơ 


khí, tức là tôi biết ít về máy raóc. o 
mechanicadl power, transpo(, engineering: 
lực cơ học; vận chuyền bằng máy, kỹ 
(thuật cơ khí. o a mechanicadl device, toy, 
eíc.: thiết bị máy móc, đồ chơi, v.v... 
chạy bằng máy. Cf MANUAL. 3 (a) 
(về người) hành động (như thể) không 
có suy nghĩ, một cách như máy; máy 
móc: Sihe was quie mechanicadl and un- 
thinhing in the way she ironed the shirs: 
Cách là áo sơ mi của bà ta rất máy 
móc và không suy nghĩ. (Œb) (về hành 
động) được thực hiện (như thể) không 
được suy tỉnh; tự động: a mechanical 
mœemerml, gesture, response, e(c: một động 
tác máy móc, cử chỉ tự nhiên, sự 
hưởng ứng không suy tính, v.v... 

> mech.anic.ally /-kli/ adv một cách 
raáy móc: mechanically-operWed cquip- 
mem: thiết bị vận hành bằng cơ học 
Oo He perjommed the mœemènise very 
mechanicaly: Anh ấy thực hiện các 
động tÁc một cách rất máy móc. 


med 


mech.an.lC&$ /mikaœniks/ n 1 [sing 
vị ngành khoa học về chuyển động 
và lực; ngành khoa học về cấu tạo 
máy, ngành cơ học: d cowrse in 
mechanics: một khóa học về cơ học 3 
the mechanics (pÌl] (a) bộ phận làm 
việc (của cái gì): The mechanics oƒ the 
pưump œe very oùi: Những bộ phận làm 
việc của bơm đã quá cũ. (b) (ñg) quá 
trình thực hiện hoặc vận hành cái 
gì quy trình: The mechanics oƒ síaging 
a phay œr very complicadfed: Quy trùnh 
dàn cảnh một vở kịch rất là phức 
tạp. - : 


mech.anlsm 2 /mekanizam/ n 1 
nhứng bộ phận làm việc của một cái 
máy, v.v.., mấy móc: a delicate waích 
mechanism: máy móc đồng hồ tính vỉ 
o the firing mechanism dƒ a ri[le: cơ cấu 
bắn của súng liên thanh 2 những bộ 
phận của một tổ chức hoặc hệ thống 
làm việc với nhau: cơ cấu; kết cếu: 
the mechanisms oƒ the body: những cơ 
cấu của cơ thể. 3 phương pháp hoặc 
thủ tục để làm cho cái gì được thực 
hiện, cơ chế: There dre no mechanisms 
for transferring funds from one depdar(menmí 
to andher: Không có cơ chế để chuyền 
quỹ từ một cục này sang một cục 
khác. | 

mech.an.istlC  /meka'nistik/ ađ/ về 
lý thuyết cho rằng tất cá mọi vật. 
trong vũ trụ là kết quả của những 
quá trình vật lý và hóa học; thuộc 
về thuyết cơ giới: a mechanistic explana- 
tion oƒ the œigin oƒ le: cách giải thích 
theo thuyết cơ giới về nguồn gốc của 
sự sống. 


mech.an.lze, -Íse /mekenaiz/ v 
[I, Tn] thay đổi (một quá trình, nhà 
máy, v.v...) để cho nó được vận hành 
bằng máy móc hơn là bằng sức người, 

v..., CƠ khí hóa: We are mechanivine 
rapidly: Chúng ta đang nhanh chóng 
cơ khí hóa. o mechanize a [aclory, pro 
cedure: cơ khí hóa nhà máy, phương 
pháp o highly mechaniced industrial proces- 
ses: những quá trình công nghệ đã 
được cơ khí hóa rất cao o mechanired 

Wwces: các lực lượng cơ giới hóa o a 
mechanized qœ?my ai: đơn vị quân đội 
đã được cơ giới hóa, tức là đã được 
trang bị xe tăng, xe bọc thép v.v... 
hơn là ngựa chẳng hạn. 

P> .mech.an.iza.tion, -isation. 

/mekenai'zeiln;  -ni'z/ n [UI. 


MÈd /emed/ abbr Master of Educa- 
tion: Thạc sĩ Sư phạm: hœelbe an MEd: 
có bằng/ là Thạc sĩ Sư phạm. o jJanet 
Whice ME. Thạc sĩ Sư phạm dJjane( 
White. 


med  asbbr = M asbbr l. 


medal 


medal 
dẹt, thường có hình đồng tiền, có in 
chử và họa tiết, để tưởng nhớ đến 
một sự kiện v.v... hoặc để tặng thưởng 
_ cho ai vì lòng dũng cảm, thành tích 
thê thao v.v..; huy chương, huận 
chượng: grcseiuwudw medadl fœ long 
service: tăng/tặng thưởng huân chương 
về sự phục vụ lâu dài o win a siher 
medadl for shoong: giành được huy 
chương, bạc về bắn súng Đo. 

> med.allst (7S med.allst) /med- 
9list/ n người được tặng thưởng huy 
chương thí dụ về thành tích thể thao: 
qn Olympic goửi meduallist: người được 
tặng thưởng huy chương vàng ở Đại 
hội Ô lem píc. 
med.aI.lion mi'dœlien/ n (a) huy 
chương lớn. (b) vật tương tự về hình 
dạng, thí dụ một thứ đồ nứ trang, 
họa tiết trên thảm, một miếng thịt 
thái, v.v..: medallions oƒ' veal: Kgbs 
khoanh thịt bê. 


meddle /medl/ v [I, Ipr] (derog) (a) 
~ (in sth) can thiệp (vào cái gì không 
có liên quan đến mình): Yøe always 
meddline: Cậu lúc nào cũng can thiệp 
vào chuyện người khác. o DonY meddie 
in my q[airs: Đừng xía vào công việc 
của tôi. (b) ~ (with sth) giải quyết 
việc gì mà mình không bắt buộc phải 
làm hoặc mình không có hiểu biết 
chuyên sâu về nó: W/io?% been meddling 
wil\ my papers?: Ai vừa lục soạn giấy 
tờ của tôi đây? o DonY meddle wùh 
the electrical wiring: yow re ngí an electrician: 
Đừng có sờ mó vào đám dây điện, 
cậu không phải là thợ điện đâu. 

> med.dlar na người bạ việc gì cũng 
xen vào, 

med.dle.soma /-sem/ ad (ml) tính ưa 
thíh hoặc có thói quen lăng xăng: 
Get ri oƒ th meddlesome foolÙ: Tiầy 


tống khứ cái thằng bắng nhằng ấy 
đi! - 


me.dÌiA /mi:dis/ n the media [p]] 
phương tiện truyền thông đại chúng, 
thí dụ TV, đài, báo chỉ: a Öoøk the is 
oflen mentioned in the media: một qu yên 
sách thường được nhắc đến trên các 
phương tiện truyền thông đại chúng 
O The media are fo bikư,ne ƒœr sdrting the 
rưmowurs: Phương tiện truyền thòng đại 
chúng phải chịu trách nhiệm về việc 
gây ra tiếng đồn. o [attrib] a medka 
personaliy: một nhân vật nỗi tiếng 
_ trên hệ thống truyền thông đại chúng 
O gouid. media covcrdge dgf the evem: sự 
theo dõi rất sát của phương tiện 
truyền thông đại chúng đối với sự 
kiện. f2 Cách dùng xem DATA. 


me.di.aeval = MEDIEVAL. 
medial  /mi:dial/ ad (Ø@ni) 1 ở vào 


/medl/ n một mẫu kim loại: 


.__.  —-_— _ _ Nữ 
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giứa, Ở giữa: occupy a medial poslion: 
chiếm vị trí ở giữa. 3 có kích thước 
trung bình. 

> me.dially /-iali/ Hát 


me.dian' /mi:dian/ ad? (oán) nằm 
ở hoặc đi qua chính giửa: a median 
poim, line, vake: trang điểm, trung 
tuyến. trị số trung bình. 

> me.đian n (đoán) trung điểm, trung 
tuyến; trị số trung bình, v.v.. 


me.di.ate /'mi:đieit/ v 1 [I Ter] m 
(between sb and sb) hoạt động như 
một người hòa giải hoặc người làm 
trung gian giửa hai hoặc nhiều người, 
nhóm người v.v... bất đông với nhau; 
làm trung gian hòa giải: medide in 
an industrial dispute: làm trung gian hòa 
giải vụ tranh chấp về công nghiệp o 
medide be(ween fwo coumries which đe 
œ wur: làm trung gian điều đình giữa 
hai nước đang đánh nhau. 3 [Tnl 
đem lại (cái gì) bằng cách thực hiệh 
việc hòa giải, dàn xếp: medizte a peace, 
set(lemer, cíc: dàn xếp hòa bình, cách 
giải quyết v.v.... 

P-. me.di.ation /mi:di'ei[n/ n [ƠI]: 4ứ 
ofjers dƒ medidtion were rejecled: Tất cả 
những Đị đà nghị dàn xếp đã bị bắc 
bỏ, ậ 
me.di.ator n người, tổ chức v.v.. . đứng 
ra hòa giải, người dàn xếp. | 


medÌiC ` /medik/ n (mm) sinh viên 
y khoa hoặc bác sĩ 


med.iCaÏ  /medik/ a4 1 về nghệ 
thuật của y học; về việc chứa bệnh; 
y khoa: a mediÌcal stuudem, school. sinh 
viên y khoa, trường y o medical skill, 
tredttmer, eíc: kỹ nàng về \y, sự điều 
trị theo y học, v.v... o qa medical 
exvuuninddion: sự khám sức khỏe. o ùừ 
mcdical pructitioner: người hành nghề 
chữa bệnh, tức là bác sĩ o a medicai 
cerificác. giấy chứng chỉ sức khỏe, 
tức là giấy: chứng nhận mình có khỏe 
mạnh hay không. 2 về điều trị (bệnh) 
không có sự can thiệp của phẫu thuật; 
thuộc khoa nội: The hospkal has a 
medicdlÐ ward and a surgicadl wœrd: Bệnh 
viện có khoa nội và khoa ngoại _ 
P> medical ø (inữn]!) sự khám tỉ mỉ 
về thân thể (thí dụ trước khi gia 
nhập quân đội); khám sức khỏe: he 
a mecdicadl: đi khám sức khỏe. 
med.ic.ally /-kÌl/ adv: medically sơwrudi: 
khỏe mạnh không bệnh (tật. 
[ medical orderly = ORDERLYẺ, 
me.dic.ament — /medikament/ a 
(ñn!) chất dùng để uống hoặc xoa lên 
người để chứa đau ốm; thuốc chứa 
Medi.care - “medikeer)/  n [U] 
Chương trình chăm sóc sức khỏe của 
chính phú Mỹ, đặc biệt là đối với 


” mm Ắm AC. ƯẾNỗỖg mm HN  — Hi ——- 


med.ic.ated 


me.di.cinal 


me.di.eval (cúng 


me.di.eval 


/'medikeiid/ aäÿ có 
chứa một chất dùng làm thuốc; có 
pha (tẩm) thuốc: medicœed shampoo, 
soap, gadze, eíc.: đầu gội đầu, xà phòng 
có pha thuốc, gạc có tâm thuốc. 

> med.ica.tion /medikeifn/ nø 1 [U] 
sự thêm hoặc cho các chất dược phẩm 
vào; sự cho thuốc: need, prescribe, ad- 
tinister medication: cần uống thuốc, kê 
đơn bốc thuốc, cho uống thuốc. 2 [C] 
chất dùng làm thuốc; thuốc: Ha ¡s 
the best( medicdion Íœ- this condition?: 
Trong điều kiện này, dùng thuốc nàÀo 
là tốt nhất? | 
/ma'disinl/ ad có đặc 
tính chứa bệnh; (dùng để) chứa bệnh: 
medicindl heưbs: có làm thuốc, dược 
thảo o a medicinal prepdrdfion: sự pha 
chế thuốc o used foœ medicinal pưrposes: 
dùng cho mục đích chữa bệnh. 


me.di.cine /medsn; 7S 'medisn / n 


1 [U] (nghệ thuật và khoa học) phòng 
bệnh và chứa bệnh, đặc biệt là bằng 
thuốc, chế độ ăn v.v. nhưng đôi khi 
cũng cả phẫu thuật; y học: sứdy 
medicine at the unwersity: học y ở trường 
đại học o practise medicine: làm nghề 
yo Doctœz dƒ Medicine: Tiến sĩ y khoa 
o efhical problems in medicine: vấn đồ 
đạo đức trong y học. 3 [C, U] (loại) 
chất, đặc biệt loại đưa qua đường 
mồm, dùng để chứa bệnh; thuốc trống: 
Has mưse given you your medicine?: Y 
tá đã cho anh thuốc uống chưa? o 
Don take too mách medicine: Đừng uống 
nhiều thuốc quá. o cauph medicine(S): 
thuốc ho. 3 (idm) soree, a little, a 
taste, etc of ones own medicine cách 
đối xử không tốt giống như kiểu họ 
đã đối xử với người khác: The smafler 
ðoys badly warted to give the bully a duse 
9 hỉs ơwn medicine: Các cậu bé nhỏ 
hơn rất muốn trị đứa hay bÁt nạt 
bằng chính kiểu của bắn. take one's 
mmedicine (like a 'man) (esp /oc) cam 
chịu hình phạt, điều gì, khó chịu, v.v. 
(mà không kêu ca), ngậm đắng nuốt 
cay: He readlly húfe@s shopping bư( he goes 
anyway, and takes Íiis medtcine like q mưún: 
Anh ¿a ghét cay ghét đắng việc đi 
phố mua hàng nhưng rồi cũng phải 
đành ngậm đắng mà đi. 

[L] medicine chegt tủ hoặc hộp đựng 
thuốc, bông băng v.v., tủ thuốc. - 
'medicine-man ¡ = WITCH-DOCTOR 
(WITCH'). 


med.iCO /medikao/ n (p ~8) (inữm]) 


sinh viên y hoặc bác sĩ. 


- me.dLaeval) 
/(medii:vÌ, -Ù4  m:d-, cúng raidi:vÌ/ 
ađjÿ thuộc về thời Trung cổ khoảng 
từ năm 1100. đến 1400 sau công 


_Övới biển đó: 


me.di.ocre 


nguyên: medieval history, lilerdfure, cíc: 
lịch sử văn học, v.v. thời Trung cổ 
O The condiions were positively - medievai: 
Hoàn cảnh đúng là thuộc thời Trung 
_ cố, tức là rất cổ xưa. .. 


me.dÌOocre 2 /midiaoke(), cũng 
med-/ ad/ không tốt lắm; hạng hai; 
thường: H¡s /ims dre medioce: Phím 
của ông ta không hay lắm o a mediocre 
acto, display, medl: một diễn viên, cách 
trưng bày, bữa ăn xoàng. 

> medioc.rity /mi:diDkreti cũng 
med-/ n 1 [U}] tính chất tầm thường: 
His piays cưc distingtished only by the 
stunning mediocrity: Những vở kịch của 
ông ta chỉ nổi bật ở tính tầm thường 
đến kính ngạc. 3 [C] người tầm thường 
về khả năng, phẩm chất cá nhân, v.v.: 
a gœwernmeni oƒ mediocrities: một chíứnh 


phủ của những người tầm thường. 


med.it.ale  /mediteit/ v 1 [I, Ipr] 
^~^ (onlipon sth) suy nghĩ sâu sắc 
đặc biệt là về nhứng vấn đề tỉnh 
thần; trầm ngâm: j¡ mecdifđte in œđder 
to relax: Tôi trầm ngâm để bớt cầng 
thẳng. ok medi¿de on thẻ sufferings dý 
Christ: suy tư về những nỗi khổ hạnh 
của Chúa. 2 [Tn, Tgì (n! đặt kế 
hoạch (cái gì) trong đâu óc của mình; 
xem xét; trù tính: meditde rcvenge, 
mischicƒ, efc.: trù tính việc trả thù, 
điều ác, v.v. o She is mediLing leaing 
hơmc: Cô ta đang trù tính rời khỏi 
nhà. _ 

P> me.đi.ta.tion /mediteilfn/ n 1 {U] 
sự suy nghĩ sâu sắc đặc biệt là nhứng 
vấn đề tinh thân; sự suy ngắm: religidus 
meditdtion: sự thiền định o Meditadion 
tý pructised by some Eawtern relipions: Sự 
thiền định được một số tôn giÁo 
phương Đông thực hành. 23 [C tusu 
pl ~ (on sth) sự diễn đạt (thường 
bằng viết) những suy nghĩ sâu xa: 
medlitdions on le causes 0ƒ soctefy"s evils: 
Suy ngẫm về nguyên nhân của điều 
ác trong xã hội. 


med.it.at.V€ /meditatv, US -teit-/ 
ađdj về sự suy ngẫm; mải mê trong 
suy nghĩ; trầm tư mặc tưởng: a medita- 
tve mood: tâm trạng trầm tư ;rặc 
tưởng o Yow re very meditdtive today: Hôm 
nay trông cậu rất đàm chiêu. 
tmed.it.atively adv. | 


Me.di.ter.ran.ean }tiafdiro 'reinian/ 
j7 [attrib] về hoặc. tương tự Địa 
trung hải hoặc các nước v.v. tiếp giap 


U) Mediterrunean(-Lype) 
chimáte: khí hậu (kiểu) Địa trung hÀi. 


me.dium /mi:diem/ n (p/ ~s hoặc 
media) /mi:dia) 1 (pỉ usu media 
phương tiện để diễn đạt cái gì hoặc 
truyền tin gì: Cœwmercidl telewision is 
an c[Jective mediitm (or advertising. Chương 
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trùnh truyền hùnh thương mại là một 
phương tiện quảng cáo có hiệu quả. 
O Se chose the medium dgỆ prim ío make 
her ideas known: Cô ấy đã chọn biện 
pháp in ấn (thí dụ xuất bản thành 
sách) để phổ biến quan niệm của 
mình. o The artist chose the medium dgƒ 
oil for the portrauH: Họa sĩ đã chọn sơn 
đầu làm chất pha màu (tức là dùng 
sơn đầu) cho bức chân dung. o In thịs 
country English ¡s the meditưn dƒ instruction: 

Ở trong nước này tiếng Anh là phương 
tiện dạy học, tức là mọi môn học đều 
dạy bằng tiếng Anh. 2 (pl mediuma) 
cái gì đó nằm ở giữa hai thái cực; 

trung dung: /ind the mediuưm between 
severity and leniency: từn cái trung dung 
giữa tính nghiêm khắc và tính khoan 
dung. 3 (pl usu media) chất hoặc môi 
trường trong đó một cái gì tồn tại 
hoặc chuyển động hoặc được truyền 
đi, môi trường; media: bacferia grơwing 
in a supar medium: vi khuẩn sinh sôi 
trong môi trường ngọt o Sơund traels 
thươugh the medium dƒ dừ: Âm thanh 
truyền qua môi trường không khí. 4 
(p maediums) người tự cho là có khả 
năng gọi được hồn người chết; ông 
đồng bà cốt. -2 Cách dùng xem DATA. 
õ (idm) a“he happy medium f2 
HAPPY. 

> meium a2đÿ [usu attrib] ở giứa 
hai số lượng, thái cực, v.v; trung 
bình; vừa: a man oƒ meduưm heipld: một 
người có tầm cao trung bình o a 
medium-sized firm: một nh máy cỡ vừa 
O clothies to be washed df medium tempera- 
nưc: loại áo quần phải được giặt ở 
nhiệt độ trung bình. 

[] medium wave (abbr MW (radio) 
sóng rađiô có bước sóng giứa 100 và 
1000 mét, sống trung |attrib] 4a 
mediurm-wave stdfion, broadcœsf, cíc.: trạm 
phát sóng, buổi phát thanh, v.v. trên 
sóng trung. 


med.lar /medla(đr)/ n (a) quả như 
quả táo nhỏ màu nâu, ăn lúc nó bắt 
đầu úng, quả sơn trà. (b) cây 6ó tia 
đó, cây sơn trà. 


med.ley /medli/ n 1 bản nhạc gồm 
nhưng đoạn trích từ những bạn nhạc 
khác; bản nhạc hốn hợp. 3 hỗn hợp 
của nhiều người hoặc đồ vật thuộc 
các loại khác nhau; nhóm người hỗn 
tạp, mớ đồ hỗn tạp: the medley 0ƒ rúces 
in Hawaii: sự hỗn hợp các chủng tộc 
ở Ha Oai. 


meek /mi:k/ adÿ (-er, -eøt) khiêm tốn 
và phục tùng, dễ bảo: She% as meek 
as a kưnb: Cô ta hiền lành như con 
cùu non. PP. meokly adv. Hẹ meckly 
dd œverylting he was toừi to Nó đã 
ngoan ngoãn làm mọi cái người ta 
bảo nó làm. 


meer.schaum: 


meet' 


meetl 


meek-nesse n [U]. 


/mielem/ n (alao, 
meerschaum 'pipe tấu thuốc lá có bầu 
làm bằng một loại đất sét trắng. 


/mi:t/ v (pý, pp tmaet /met/) Ì- 
(a) [l, Ip, Tn] đến đối điện với (ai); 
đến với nhau; gấp: Goodbye ti we meef 
qgdin: Tạm biệt cho đến khi gặp lại. 
O He write regukưly bưt seklom mect (HP): 
Chúng tôi thường xuyên viết thư cho 
nhau nhưng ít khi gặp nhau, tức là 
ít trông thấy nhau. o We mc( (each 
dher) quưe by chance: Chúng tôi gặp 
nhau hoàn toàn do tình cờ. o Ï mí 
her in the síreet: Tôi đã gặp cô ta ngoài 
phố. o (fg) A terrible scene met their 
cyes as the enfered the roœn: Họ bắt gặp 
một cảnh tượng khủng khiếp khi họ 
bước vào phòng. (b) [TI] chính thức 
đến với nhau để thảo luận, v.v.; họp: 
The Cubine( meets repularly: Nội các họp 
đầu đặn. o The Dcbating Society mecfs 
on Fridays: Hội những người tập tranh 
huiận chuyên đề thường họp vào các 
ngày thứ sắu. (c) [Tn no passive] (1) 
trải qua (cái gì khó chịu), chạm trán; 
Eặp phải: meet disaster, one? dedth, cfc.: 
gặp phải tai họa, gặp tử thần v.v.. o 
mect a problem, d{fJicuWy, eíc.: vấp phải 
một vấn đề rắc rối khó khăn, v.v.. 
2 [IL'Tn no passive] làm quen với 
(ai, được giới thiệu với (al): ï knơw 
Mrs HiH by sight, bưt weYve never mci: 
Tôi đã trông thấy bà HH nhưng 
chúng tôi chưa bao giờ làm quen 
nhau. o He% an imeresiing man, would 
you like fo meet hưm?: Ông Ấy là một 
con người thú vị anh có muốn làm 
quen với ông ấy không? o Meet my 
wj@ Susan: Xin giới thiệu Susan, vợ 
tôi, tức là một kiểu giới thiệu thân 
mật. o Pleased to meet you: lkất hân 
hạnh được làm quen với bạn. 3 [Tn] 
đi đến một địa điểm và đợi (một 
người, tàu hỏa, v.v) đến, đợi gặp: Mi 
you mece( me d the station?: Anh sẽ đi 
đón em ở ga chứ? o HH meet yowr bus: 
Tôi sẽ đi đón chuyến xe buýt của 
anh. o The ho(el bus meets dÍl the trains: 
Xe buýt của khách sạn đi đón tất cả 
các chuyến tàu. 4 [I[, Tn no passive] 
đến cùng với (người là) đối thủ trong 
cuộc thi đấu v.v; gặp nhau: The 
chưmpion and the cha[ecnger mee( nex 
weck: Nhà vô địch và người thách đấu 
sẽ gặp nhau tuần sau. o City met United 
tạ the final kù( yeu, and Cùy won: bội 
Cty đã gặp đội United trong trên 
chung kết năm ngoái và đội City đã 
thắng. B [L Tn] tiếp xúc với (cái gì), 
chạm; nối tiếp: Their hands mci: Họ 
cầm tay nhau. o His hand met( hers: 
Tay chàng cầm tay nàng. o The ver- 
ticalline meefs the horiron(al one here: Trục 


meetf 


tung cắt trục hoành ở đây. o These 
troadsers wonÌ( mee( round my waisf any 
more!: Chiếc quần này không còn ôm 
(tức là buộc chặt) eo tôi ¿ý nào nữa!., 
6 [Tn] hoàn thành (một đồi hỏi, v.v); 
thỏa mãn; đáp ứng. mece( sb?» wishes, 
_ eondilions, needs, eí(c.:. đáp ứng những 
mong muốn, điều kiện, nhu cầu v.v. 


của ai o Can we meet dll their objections?: - 


Liệu chúng ta có thể giải quyết được 
tất cả những điều phản đối của họ 
không?. 7 [Tn] trả tiền (cái gì); thanh 
toán: mece( all the expenses, bills, cfc.: 
thanh toán tất cả các phí tốn, hóa 
đơn, v.v.. o The cos( wiÍ be me by the 
cœnpany: Chỉ phí sẽ do công ty thanh 
toán. 8 đdm) Ônd/meet ones ma 
cÐMATCH“. make ends meet -* END'. 
moet the 'case thích đáng hoặc làm 
hài lòng; được thỏa mãn: T7ws proposai 
đ yours hardly meets the case: Đề nghị 
này của anh khó mà được thảa mãn. 
meet øsbs 'eye nhìn vào mắt ai: She 
Mús qÍrd (o mec( my cục: Cô ta ngại 
nhìn vào mắt tôi. meet the 'eye/'ear 
nhìn, nghe thấy: AÍ( sofs doƒ sirange 
sounds me( the ear: Tất cả các loại âm 
thanh kỳ lạ đã đập-vào tai. meet sb 
half- way thỏa hiệp với ai: ý you can 
drop yowr price q little, ÏÚÏ meet you hajƒ-way: 
Chúng ta sẽ thỏa hiệp được với nhau 
nếu ông có thể hạ giá xuống một ít. 
meot ones 'Maker (esp /oc) chết: Poœr 
. *red: he%s gone to meet hs Maker: Tội 
nghiệp cho Fred: cậu ta đã về chầu 
trời rồi. meet ones Waterloo thua 
một trận quyết định. there is more 
in#+o sb/th than meets the eye ai/cái 
gì phức tạp, thú vị, v.v. hơn là lúc 
đầu ta có thể nghi 9 (phr v) meet 
up (with sb) gặp (ai) nhất là do tình 
CỜ: Ï met up wùh hữm/We m.f up œ the 
supermake: Tôi tình cờ gặp anh 
ta/Chúng tôi tình cờ gặp nhau ở siêu 
thị meet with søb (US) gặp ai, đặc 
biệt là để thảo luận; gặp mặt: The 
Presilen me( wuh senoœr Whue House 
aides œ breakfat: Tổng thống đã gặp 
mặt các phụ tá cao cấp của Nhà 
Trắng trong buổi ăn sáng. meet with 
sath gặp phải cái gì, trải qua cái gì; 
vấp phải: meet with obstacles, d{[Jiculies, 
misfotune: gặp phải trở ngại, khó khan, 
bất hạnh o She melwas mei wilÏi mch 
"Jhostility, criicism, kinlness eíc: Cô ta 
đã vấp phải nhiều sự thù địch, chỉ 
trích, thụ hưởng lòng tốt, v.v. 


meet€ /mit/ na 1 (sp Brữ) sự tập 
hợp người cưởi ngựa và chó săn tại 
một chỗ ấn định để đi săn cáo. 9 
_@øp 4S) cuộc thỉ đấu thể thao có 
nhiều người thỉ đấu tham dự, cuộc 
thỉ: an /Hetics meet: cuộc thị điền kính 
O đ@ track, swimumnine mee(:. cuộc thị “hay, 
bơi Cfƒ MEETING 3. : 
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meetỀ /mit/ ad [pred] (arch) phù 
hợp, thích đáng. 


meet.ÌfiQ /mitin/ na 1 việc nhiều 
người cùng nhau đến, nhất là để thảo 
luận; cuộc hội nghị hội tháo: Me%e 
hai three meclings, and síil we havenY 
reached qpreemem: Chúng tôi đã có đến 
ba cuộc hội nghị mà vẫn chưa đạt 
được thỏa thuận. o The meeting behveen 
the fwo families was a joyÑil one: Cuộc 
họp mặt giữa hai gia đình là một 
cuộc gặp rất vui vẻ. 2 (a) cuộc họp 
của nhân dân vì một mục đích đặc 
biệt, cuộc mít tỉnh: hoửi, conducf a 
meeting: tổ chức, điều khiẩn cuộc mứt 
tỉnh. o qprayer meeting: lễ cầu kính. o 
a political meeting: cuộc mít tính chính 
trị o a staq[Ƒ meeling: cuộc họp của nhân 
viên. (b) nhứng người tụ họp với nhau 
theo cách đó, nhứng người tham đự: 
Miss Smìùh will nơw address the meeting: 
Bây giờ cô Smith sẽ nói chuyện với 
những người tham dự cuộc họp. 3 sự 
tập trung người để thi đấu thể thao: 
aruce-meeting: kỳ đua ngựa. o an dthletics 
meeting: cuộc thí điền kính. Cf MEETÊ. 
4 (iim) a meeting of 'minde sự hiểu 
biết thân thiết giữa nhứng người, nhất 
là khi họ vừa mới gặp nhau lần đầu, 
sự thông cảm, ' 
) meeting-house ø tòa nhà dùng cho 
các cuộc họp, nhất là các cuộc họp 
do những tín đồ Quây cơ tổ chức; 
hội quán, sảnh đường. 
'meeting-place ø nơi thu xếp cho cuộc 
họp, phòng họp. - 


mâe©@gâ- comb @6rm LÌ triệu, môga: 
meudbye: mêca bai so mepacycle: 
mêgaxích. o megawdf: mêga oát. 2 rất 
lớn hoặc £o: megaphone: loa oö q megdsiar: 
siêu sao, tức là một người rất nổi 
tiếng về đóng phim, v.v. 


mega. death /megede9/ an cái chết 
của một triệu người trong chiến tranh 
hạt nhân. 


mega.herZ  /megehzts (cũng 
mega.cycle /'mmegesaikl/) n (abbr MiHir) 
một triệu héc, mêga héc. 
mega.lih- /megaliô/ n tảng đá to 
đặc biệt là táng đá dựng lên như 
(một phần của) một di tích thời xưa; 
cự thạch. ị 

”> mega.lithic Jmege'Hôik/ aäÿ 1 làm 
bằng cự thạch: a megalithic circle, tomi, 
eíc.: một vòng tròn, ngôi mộ, v.v. bằng 
cự thạch. 2 (thuộc về một thời kỳ 
của quá khứ, v.v.) được đánh dấu 
bằng việc sử dụng cự thạch: (be 
megdlithic erda: ký nguyên cự thạch. 
me.ga.lo.manÌia /megelemeinis/ n 
(U] một dạng của bệnh mất trí làm 
cho con người có cái nhìn cường điệu 
về tầm quan trọng, quyền lực v.v. của 


mélange 


mel.low 


bản thân; chứng hoang tưởng tự đại: 
The CO didfœ wasv su[€ring /rom 
mepadlomania: Tên độc tài dang bị chứng 
hoang tưởng tự đại. 

P> me.gaÌlo.ma.niac /-niek/ Ø0 (y or 
fg) người mắc chứng hoang tưởng tự 
me.gaphone /megobon/ n một 
dụng cụ hình phẫu làm cho tiếng nói 
vang đi xa khi người ta nói vào dụng 
cụ đó; loa phóng thanh. 


mega.ton /megetAn/ n sức nổ bằng 
một triệu tấn TNT: [attrib] a one- 
mepaon bœmb: quả born một triệu tấn. 


mel.OSỈS /mai'sosis/ n (pi meioses 
/modi'aosi:z/)  [C] (sinh) quá trình 
một tế bào phân chia thành hai tế 
bào mới, mỗi một tế bòa mới có một 
nửa nhóm nhiễm sắc thể, sự phân 
bào giảm nhiễm. 2 [U] = LITOTES. 


mel.an.cholY  /melankoli/ n [U] (có 
khuynh hưởng về) sự buồn rầu kéo 
dài một thời gian, sự chán nắn; sự 
u sầu. 

>> meLan.cho.lia /melen 'keolia/ n [U] 
(đy) bệnh tâm thần đánh dấu bằng 
trạng thái u sầu; bệnh u sầu. 
melan.cbolie /melsn kolik/ aäj có 
khuynh hướng bị u sầu: hœe a 
melancholic nahưc: có bản tính u sầu 
mel.an.choly adÿ (a) rất buồn bã; chán 
nản; u sầu: a melkancha(y mood, personi: 
một tâm trạng người u sầu. (b) gây 
ra sự buồn bã: melancholy news: những 
tin tức đau buồn o A uneral is da 
meluncholy occasion: Đám tang là một 
nguyên do đau buồn. 


/meilqans; ỦS meilo:nz/ 
n (tiếng Pháp) sự pha trộn, hỗn hợp. 


mel.anin 2 /melanin/ n (sinh) sắc tố 
màu thấm thấy có ở da, tóc v.v. của 
người và thú vật; hÁc tố. 


mêlée /melei; /S meilei/ n (tiếng 
Pháp) cuộc chiến đấu hỗn độn; đám 
người đông hỗn độn; cuộc hốn chiến, 
There was a scHfle and I lost my hd in 
the mêláe: Lúc ấy đang chen lấn nhau 
và tôi mất chiếc mũ trong đám hỗn 
độn đó. 

mel.li.fÏU.OUS /melifloas/ - (cũng 
melLli.fiu.ent “nelifloent/) ađdÿ (về một 


_ giọng nói, bài điễn văn, bản nhạc v.v.) 


nghe ngọt ngào; (hầu như) đu đương: 
speuk in melliftous tones: nói giọng ngọt 
ngào. ` mellifluence /-foens/ n [U]. 
mel.i.fu.ousÌy, mellifuently adưz. 


mel.ÌOW /'melao/ ađÿ (er, ~eøt) 1 (a) 
hoàn toàn chín về hương thơm hoặc 
taùi vị, ngọt dịu: mellow wine, (ruit, etc.: 
rượu vang ngọt giọng, quả ngọt lịm 
(b) dịu dàng, tỉnh khiết và phong phú 
về màu sắc và âm thanh; êm dịu: (he 


: me.lo.drama 


mellow colaưs oƒ the dawn sky: màu sắc 
êm dịu của bầu trời lúc bình minh. 
O0 te mellow tones oƒ a vioÖn: tiếng đần 
viôlông êm dịu. 2 khôn ngoan và đồng 
cảm (hơn) theo tuổi tác hoặc từng 
trải (hơn lúc trước), chín chấn: a 
mellow œtitude to lịc: thái độ già dặn 
với cuộc sống. 3 (ưfimÌ) vui vẻ, phấn 
khởi v.v. đặc biệt là do ngà ngà say: 
ld had two giasses dƒ wine qnỉ Ï was 
(eeling melow: Mình đã uống hai ly 
_ tượu vang và cảm thấy ngà ngà. ˆ 

> mellow v {I, Tn] (làm cho ai/cái 
gì) trở nên chín, ngọt: Hine mellơows 
wửi qoe: Rượu vang để lâu uống càng 
dịu 0o Age has melowed hịs (#titude fo 
sơne things: Tuổi tác đã làm cho thái 
độ của anh ta chín chắn hơn đối với 
một số việc. 


me.lowly a2dv. 
me.Ìlow.ness ¡ñ0 [U]. 
me.lo.drama /meladrdi:ma/ n [U, 


C] loại kịch gồm đây sự kiện xúc 
động và tính cách cường điệu, thường 
kết thúc có hậu; kịch mêÌlô: 7ï /œe 
Victorian melodrưma(s): Tôi thích những 
vở kịch mêÌô thời Victoria. 3 (fig) sự 
kiện, thái độ, ngôn ngứ v.v. giống vở 
kịch kiểu đó: all the melodrvma g£ a 
mưujoœ rurder triai: tất cả những: pha 
kịch tính ở một vụ xử giết người 
quan (trọng. o We redlly donY need dil 
túc riẩicdlous melodrưmnd!: Chúng tôi 
thực sự không cần đến mọi kiểu mêlô 
(lố bịch) đó. 

> me.lo.dra.matic /meledre 'aœtik/ ađƒ 
về, giống như hoặc thích hợp với loại 
kịch môêÌô: œ melodrumdic oưutbws( dƒ 
_ femper: một cơn thịnh nộ cường điệu. 
me.lo.dra.mat.ic.ally /-kl/ adv. 


mel.OdV /meladi/ n 1 [C] việc soạn 
lời cho bản nhạc; bài hát hoặc điệu: 
ol{ lrishs melodies: những bài hát cổ 
của xứ Ailen cổ. 3 [C] phần chủ yếu 
trong một bản nhạc đã được phối Âm, 
thường nghe rõ hơn phãa còn lại; 
chủ đề; The melady ¡is next taken up by 
the /bưes: Chủ đề được thể hiện tiếp 
bằng sáo. 3 [U] sự sắp xếp các nốt 


nhạc theo một trình tự diễn cảm; - 


tính chất du dương; giai điệu: There% 
nơ muích melody ín thís piece, is there?: 
Bản nhạc này không được đu đương 
lắm, phải không? ~ 

> me.lodic /milodik/ về giai điệu; du 
dương. me.lodious /milaodias/ ad 
thuộc về hoặc tạo ra khúc nhạc êm 
tai, du dương: a melodious cello: tiếng 
đàn xelô du dương o the melodidus no(es 
dƒ a tlưush: tiếng hót êm tai của chữmn 
sáo. mae.lodiously adv. 
tme.lodi.ous.nesẽ n [U]. 
melon /maelsn/ n. (a) [G] loại quả 
tròn to có nhiều nước của các loài 
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cây bò khác nhau trên mặt đất; quả 
dưa. (Œb) [U] ruột của quả đó, dùng 
làm thức ăn: Meuki you like some melon?: 
Cậu thích dùng một ít dưa không?. 


melt /melt/ v 1 [I, Tn] (đàm cho cái 
gì) trở thành lỏng bằng cách đốt nóng; 
làm chảy ra: The ice meled when the 
sun shone on : Băng tan ra khi mặt 
trời chiếu lân nó. The hơ( sun soơn 
melled the ice: Mặt trời nóng chẳng 
bao lâu đã làm bàng tan đi o lí 
easy (o me buitteếr: Làm chảy bơ thật 
đã. 2 (a) [Ï] (ñœ) (về thức ăn) trở 
nên mêm; tan: a swee( thứ mels on the 
tongue: chiếc kẹo mềm ra trên lưỡi o 
This cake mels in the mouth!: Chiếc bánh 
ngọt tan ra trong miệng. (b) [L Tn] 
(về chất rắn trong chất lỏng) hòa tan; 
gây cho (chất rắn) hòa tan: Sugar mels 
in hot tea: Đường hòa tan trong nưỚớc 
chè nóng. “2 Cách dùng xem WATER], 
3 [I, Ipr, Tn] (4g) (làm cho ai, cảm 


xúc, v.v. của ai) mềm lòng vì thương 


hại yêu mến, v.v, làm động lòng: 
Her anger meled: Cơn giận của cô ta 
tan đi, tức là biến mất. o His heœt 
meled wùh pủy: Trái từn anh ta xúc 
động vì thương xót. o She meled imo 
tears: Cô ta òa lên khóc sướt mướt. 
o Pùy meled her heat: Niềm trắc ấn 
làm bà ta xe lòng lại 4 (idm) butter 
wouldn°t melt in sb's mouth F2 BUT- 
TER. ỗ (phr v) melt (sth) away (làm 
cho cái gì) biến mất vì chảy tan hoặc 
hòa tan; làm tan biến đi: The sưn has 
melcd the snow qway: Mặt trời đã làm 
tuyết tan đi. o (fg) The crowd rmeited 
away when the storm broke: ĐÁm 
đông biến mất khi cơn bão ập đến. 
o All his support meled qway when he 
redlly needed ¡ Tất cả những người 
anh ta nhờ cậy biến đi đâu hết khi 
anh ta thật sự cần đến sự giúp đỡ. 
mạọit sth down làm tan (đồ vật bằng 
kim loại) để dùng lại làm nguyên liệu; 
nấu chảy: Äfany oý the goli œndmenús 
were meled down to be made ÌH(O CoIHS: 


Nhiều đồ trang sức bằng vàng đã 


được nấu chây để đúc tiền. meÌt intoˆ 


sth (a) biến đổi dần dần thành cái 
gì khác: One colour melHed imo anather: 
Một màu ngã dần sang một màu khác, 
thí dụ trên bầu trời lúc hoàng hôn. 
®đ) biến mất chầm chậm vào trong 
cái gì: He meled (ro the thick fog: Nó 
đần dần mất hút vào trong đám sương 
mù dày đặc. o The ship melled inío the 
dưkness: Con tàu từ từ mất dạng vào 
trong màn đêm. 

> melting ađÿ [usu attrib] (đc) gây 
ra những cảm xúc thương yêu trắc 
ẩn v.v, dễ thương: a meling voice, 
mooi, eíc.: một giọng nói dễ thương, 
tâm trạng thương xót (sự thương 
cảm). 


mem.brane 


 meltdown n sự chảy tan của lõi 
lò phản ứng hạt nhân quá nóng gây 
ra sự giải thoát năng lực phóng xạ. 
'melting-point n nhiệt độ của một vật 
rắn chảy tan ra; điểm nóng chảy: 
Lead has a lower melting-poirt than iron: 
Chì có điểm nóng chảy thấp hơn sắt. 


melting-pof n 1 (usu sing) nơi có 
rất đông người nhập cư từ nhiều nước 
khác nhau cùng chung sống: New Yœ&k 
is avast melting-pd oƒ di[ƒerer nafionalities: 
New York là một nơi hỗn cư lớn của 
“sySÁd người có quốc tịch khác nhau. 
be in/go into the 'melting-pot có 
xỆ thay đổi; đang ở trong quá trình 
thay đối; bị biến đổi: AH œ previdus 
kieas dre nơw ỉn the melling-pot: our jobs 
œce bound to change radicadlly: Giờ đây 
tất cả các quan niệm trước đây của 
chúng tôi đã bị thay đổi: công việc 
của chúng tôi bắt buộc phải thay đổi 
tận gốc. 
mem.ber  /memba)/ n 1 người 
thuộc một nhóm, hội, v.v.; hội viên; 
thành viên: kuery member dƒ her fumily 
cane (o the wedding: Mọi người trong 
gia đình bà ta đã đến dự đám cưới. 
O ơn acfive, an honordry, q (ounding, efc 
member of the chb: một hội viên (tích 
cực, danh dự, sáng lập, v.v. của câu 
lạc bộ. 2 một bộ phận của cấu trúc 
lớn hơn: a sfeel supporting member: một 
thanh đỡ bằng thép 0o q cross membcr: 
một thanh ngang tức là đặt nằm 
"chéo hoặc nằm ngang. (ẩn!) (a) một 
bộ phận của cơ thể con người hoặc 
động vật, chỉ: Íose a vừai member, such 
ay an œmn: mất một chỉ cốt tử như 
cánh tay chẳng hạn. (b) (euph) cơ 
quan sinh dục của nam; dương vật. 
4 Member Nghị sĩ quốc hội T⁄e 
Member (œ Leeds Nơth-Easd: Nghị sĩ 
quốc hội Khu Đông Bắc Leeds. 
P> mem.ber.ghip n l1 [U] địa vị hội 
viên của một nhóm, hội, v.v.; tư cách 
hội viên: qppíy /oœ membership oƒ the 
assockdion: xứa làm hội viên của hội 
lên hiệp 2 [Gp] số hội viên: The 
tembership nưmnbers 800: số hội viên 
là 800. o The membership isiqre very 
annoyed œ your supgestion: Toàn thề hội 
viên rất lấy làm bất bình về đề nghị 
của ông. o a club wũh a large mermberslip: 
một câu lạc bộ có đông hội viên. 
D Member of 'Paliament (abb+ MP) 
được bầu lên làm đại diện ở Hạ nghị 
viện; nghĩ sĩ quốc hội. 
mem.brane  /membrein/ n [C, U] 
(miếng) da móng gấp xếp được, giống 
như mô, nối, phú hoặc lót cho nhứng 
bộ phận của cơ thể con người hoặc 
thực vật; màng: ruphưc q membrane: 


me.mento 


P> mem.bran.otwe / 'membrerve/- adÿj về 
hoặc giống như màng. 


me.meniO /mimentao/ n (pÌ ~s 
hoặc ~e8) vật tặng, mua .v. và được 
giữ lại như một vật làm nhớ lại 
(người, địa điểm hoặc sự kiện), vật 
lưu niệm: a le gi as a memecnlo oƒ q 
vi: một món quà nhỏ làm vật lưu 
niệm của chuyến đi thăm. 


memo  /memeo/ n (pì ~s) (ml) 
thư báo: an imer-vffice memo: thông 
báo nội bộ. o (attrib] a memo pad: số 
ghỉ nhớ. | 

mem.OÌÏf  /memwo:Œ)/ na 1 [C] bản 
ghi chép lại những sự kiện (đặc biệt 
quan trọng) thường dựa trên hiểu biết 
cá nhân; ký SỰ: ŠSke wrde a momoir dƒ 
her say in France: Bà ta đã viết một 
tập ký sự về thời gian bà ta ở Pháp. 
2 memoire [pÌ] lời tự thuật của một 
người viết về cuộc đời và những gì 
đã trải qua của mình; hồi ký: ¿ke 
memoirs oƒ a relired poliicin: hồi ký 
của một nhà chúih trị đã rút lưi 


mem.or.able /memerebl/ ad/ đáng 

để nhớ, đễ dàng nhớ lại, không thể 
nào quên: drmernorvble experÌieHCe, Concerf, 
trịp: một kinh nghiệm, buổi hòa nhạc; 
chuyến đi không thể nào quên o 
memordble verses by Keœs: những câu 
thơ đáng ghỉ nhớ của Neats 
mem.or.ably /-obli/ ad. 


mem.or.andum /mema'rzndem/ ?n 
(pi -da /-de/ hoặc ~s) l1 (a) lời ghỉ 
chép để dùng trong tương lai, đặc 
biệt để giúp cho mình nhớ lại cái gì; 
sổ ghỉ nhớ: wriữe a memorandum abowt 
sh: viết số ghí nhớ về cái gì (b) ~ 
(to øb) thông báo viết không chính 
thức về việc kinh doanh; thư báo: 
circukáe q memoranditưm to di sales' per- 
sonnel: luân chuyển những thư báo 
cho tất cả nhân viên bán hàng. 2 
(pháp) bản ghỉ chép về một giao kèo 
đã đạt được nhưng chưa chính thức 
thông qua và ký; bản ghi điều khoản. 


me.mor.laÏl /ma'mo:rrial/ n ~ (to 
sb/sth) đài, tấm, biến, ngày lễ v.v. 
nhắc nhở nhân dân nhớ đấn một sự 
kiện hoặc một người; đài kỷ niệm: 
crccí a wạ memoriadl: dựng đài tưởng 
niệm những người đã ngã xuống trong 
chiến tranh. o Thịs stadtue is a memơrial 
lo a gred sídevman: Bức tượng này là 
tượng đài kỷ niệm một chữnh khách 
lỗi lạc Go The chưch service was d 
memorial to the đisaster victims: Buồi cầu 
kính ở nhà thờ là buổi lễ truy điệu 
các nạn nhân trong thảm họa. o 
[attrib] a memoridl tabiet, phaque, service: 
bài vị bảng tưởng niệm, lễ tưởng 
niệm. ¬-. guiế 

L Me morial Day ngày lễ, thường vào 
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cuối tháng Năm, được cử hành ở Mỹ 
để tưởng niệm bỉnh lính đã chết trong 
chiến tranh; Ngày Hệt sL. 


mem.or.Ìze, -ÌS@ /memaraiz/ v 
Tn] ghi (cái gì) vào trong trí nhớ 
của mình; học (cái gì) thật kỹ lưỡng 
để nhớ cho chính xác; ghỉ nhớ, học 
thuộc: Site can memorvice [acts very quickly: 
Cô ta có thể nhớ các sự kiện rất 
nhanh. o Án aclor nưtsí be able 0O emorize 
hís lines: Một diễn viên phải có khả 
năng thuộc lòng Hư của vai rùnh 
đóng. 


mem.OrV. /memari/ n 1 (a) [U] năng 
lực của trí tuệ có thể nhớ lại các sự 
kiện, trí nhớ: đevices which did mem: 
thết bị giúp trí nhớ. (bì [C} khả 
năng nhớ của một người riêng rẻ; trí 
nhớ. He has a goodipowr memory (ƒw 
ddfes): anh ta có một trí nhớ tốt/không 
tốt (về ngày tháng), tức là nhớ (chúng) 
dễ dàng/khó khăn. o speak frơm memory: 
nói theo trí nhớ, tức là là không dựa 
vào nhứng ghỉ chép, v.v. o cœnmi sth 
to memory: đưa cái gì vào trí nhớ, tức 
là nhớ nó o Ìm qf@raid the fact slipped 
my memory: Tồi e rằng sự kiện đã 
trượt khỏi trí nhớ của tôi, tức là tôi 
đã quên nó rồi. 2 {U] thời kỳ mà trí 
nhớ của con người vươn tới; sự hồi 
tưởng: Thịs hasnY happened befoœe within 
memory: Trong khoảng thời gian trước 
đây mà người ta còn nhớ lại được 
thì điều đó không xảy ra. 3 [C] vật, 
sự kiện v.v. được nhớ lại ký ức: 
happy memories oƒ chỉhood: những ký 
ức vui sướng của thời thơ ấu. 4 [U] 
điều được nhớ lại về người nào sau 
khi người đó qua đời; ký ức về ai: 
His memory will dlways remain wùh us: 
WXý ức về anh ấy sẽ luôn giữ lại trong 
chúng tôi, tức là chúng tôi sẽ luôn 
nhớ đến anh ấy. 5 (C] (máy tính) bộ 
phận của máy tính lưu trứ các thông 
tin bộ nhớ. 6 (idm) have a 
memory/mind Hke a sieve =3 SIEVE. 
if memory servee nếu tôi nhớ chỉnh 
xác. in memory o£ sbo the memory 


of sb phục vụ cho việc nhác nhớ. 


người ta nhớ đến ai, đặc biệt là để 
tỏ lòng kính trọng, để tưởng nhớ 
đến: He /ounded the charity in memory 
oƒ lis le wỤc: Ông ta đã sáng lập ra 
hội từ thiện đề tưởng nhớ đến người 
vợ đã mất của ông ta. jog søb's` nemory 
c3 JOG. retesh one's/ sb'§ memory 
-> REFRESH. to the beøt of my 
memory => BEST. withinin Hving 
memory F2 LIVING]. 


mem.sahib J'mernso:b/ n (được dùng 

trước đây ở Ấn Độ để nói với hoặc 
nói đến một người phụ nứ châu Âu); 
thưa bà, bà. 


men øp/ cúa MANÌ. 


mend 


men.ace /'menas/ n 1 [U] tính chất, 
giọng, cảm giác, v.v. đe dọa: in a speech 
filed with menace: trong một bài diễn 
văn đầy lời đe dọa o a fiữn that credes 
an đmosphere o(j menace: một bộ phữn 
gây nên một không khí de dọa. 2 
(sing]} (a) ~ (to sb/@th) người hoặc 
vật đe dọa: These wed?ons dre 4 mendce 
(lo wœild peace): Những vũ khí này là 
mối đe dọa thòa bình thế giới). (b) 
(ínñữnl or joc) người hoặc vật là một 
mối gây phiền hà, nguy hiểm, v.v.: 
Thứt wuwuuan is a menace! Kcep her way 
rơm this machine!: Cái bà ấy đúng là 
một của nợ! Hãy để bà ta đứng cách 
xa chiếc máy này ra/ o The low bewm 
is a menace! Ï keep hưtting my head on ñ: 
Cái xà thẤp ấy đúng là một tai họa! 
Tôi cứ bị đập đầu vào đó mãi. 
P men.ace v [Tn, Tn pr] ~ sb/&th 
(with sth) đe dọa ai/cái gì; gây nguy 
hiểm cho ai/cái gì: courtries menaced 
bylwith war: những nước bị chiến tranh 
đe dọa/bị đe dọa lâm vào chiến tranh. 
O Yœw viciows dog is menacing my cai: 
Con chó dữ tợn của cậu đang dọa 
con mèo của mình! men.acingly adv 
một cách hăm dọa. 
mén.age /meind:z n (Øm/) gia đình. 
[] ménage à trois /meino:z œ: 'trwd:/ 
(tiếng Pháp) gia đình gồm có chồng, 
vợ và người yêu của một trong hai 
người mới tình tay ba trong gia 
đình. 


me.na.geri@ /minzdzerL n bày thú 
dứ bị nhốt, đặc biệt là trong các gánh 
xiếc lưu động hoặc để triển lãm; bầy 
thú. 


mend /mend/ v 1 (a) [Tn] đưa (cái 
gì đã vỡ, bị mòn hoặc xé rách) trở 
lại trạng thái tốt hoặc làm việc tốt; 
sửa chứa: mend shoes, a waích, a broken 
toy: chữa giày đồng hồ, đồ chơi bị 
hỏng. Cf FIDXÌ 4. Œ) [Tn] làm cho 
(cái gì) tốt hơn, cải thiện: Mfend yưư 
manners!: Hãy chỉnh đốn cung cách 
của cậu lại đi! tức là đừng có thô lỗ 
như thết o Thứ won! mend madlers: Cái 
đó cũng không làm cho vấn đề khá 
hơn, tức là cải thiện tình hình. 2 [I] 
được khỏe trở lại chứa khỏi; hồi 
phục: The injwy is mending siowly: Chỗ 
bị thương đang hồi phục chậm chạp. 
3 (idm) Its never too ,late to 'mend 
(tục ngữ) người ta luôn luôn có thể 
sửa đổi thói quen, v.v. của mình; 
muộn còn hơn là không bao giờ. least 
saiủ, sooneset mended c3 SÁY. mend 
onss 'ways cải tiến thói quen, lối 
sống, v.v... của mình: There'%s no sign 
oƒ hìm mending hỉs ways: Không có dấu 
hiệu gì anh ta tu tỉnh cả. 

P> mend n 1 bộ phận bị hỏng hoặc 
bị xé rách của cái gì (nhất là áo 


men.dacious 


quần, v.v..) đú được sửa chứa; chế 
vá: The mends were dlnost inisible: Chỗ 
vá hầu như không thể nào thấy được. 
2 (da) on the 'mend (zin!) trở nên 
khá hơn sau cơn bệnh, vết thương, 
v.v.. Site's been very unwel, buf she' on 
the mendl now: Cô ta trước đây rất bị 
khó ở. nhưng nay đã khá hơn. mender 
n (thường trong từ ghép) người sửa 
chứa cái gì: a road-mender: người sửa 
chữa cầu đường o a wdfch-mender: thợ 
chữa đồng hồ. 

mend.ing n [U] 1 công việc sửa chứa 
(đặc biệt là áo quần); việc mạng, vá: 
do the mending: vá, mạng 2 áo quần, 
v.v... phải đem vá: a pile oƒ mending: 
một đống áo quần đem vá. 
men.dacious /men deias/ ad/ (n1) 
không đúng sự thật; nói đối; xuyên 
tạc: a mendaciows síory, reporf, eíc.: một 
chuyện sai sự thật, báo cáo xuyên 
tạc, v.v... | 

> men.daciously a2dđv. 

men.da.city /men'daœseti/ ñn ¿đn/) 1 [U] 
tính giả dối; sự xuyên tạc. 2 [C] lời 
xuyên tạc; lời nói dối. 
Men.delian 2 /men'diHan/ ađd về 
thuyết di truyền của nhà sinh vật 
học Mendel 1822 - 1884 /mendl/, 1822 
- 1884. 


men.dic.ant  /mendikent/ n ad? 
(n) (người) kiếm sống bằng hành 
khất: mendicam is: thầy tu khất 
thực. 


men.folK  /menfaok/ n Ipll (#n)) 
những người đàn ông, nhất là nhứng 
người đàn ông trong một gia đình 
nói chung, cánh đàn ông: The menfolk 
have dll gone out fivxhing: Cánh đàn ông 
tất cả đã kéo nhau đi câu cá. Cf 
WOMENFOLKE. 
me.nial  /mi:nial/ ađ4ÿ (usu derog) (về 
công việc) thích hợp cho người hầu 
làm; giản đơn: a mennial task, job, efc: 
nhiệm vụ, công việc, v.v... giản đơn. 
o menidl chores like dusting and washing 
up: Công việc vàt vãnh giản đơn như 
quét tước và giặt giữ. | 

P menial mậ (ôn! usu derog) người 
hầu; người ở. _ 
men.in.giliS  /menin'dzaits/ n (U] 
viêm màng bao quanh não và tủy 
sống, viêm màag não. 
men.iS.CUS  /momniskas/ n (p =i 
/-'nisal/ hoặc -cuseg /-kesez/) (jý) mặt 
cong ở trên của chất lỏng đựng trong 


, 


ông. 

meno-pAaUsSe  /menap2z/ n the 
Imenopause |sing} thời kỳ khi người 
phụ nứ thôi hành kính, thường vào 
độ tuổi 50; thời kỳ mấn kinh: reach 
the menopause: tới thời kỳ mãn kính. 
P> meno.pausal /mena'p2:zl/ adÿ (a) 
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về sự mãn kinh. (b) trải qua thời kỳ 
mãn kinh. 

men.S©S /mensiz/ n the menseø 
[pll đđn! hoặc y) việc chảy máu, v.v... 
hàng tháng từ màng tử cung; kinh 
nguyệt. | 

men.stru.al€  /menstroeit/ v  [I] 
chảy máu, v.v... ra từ tử cung thường 
một tháng một lần, thấy kinh; có 
> men.strual /'menstroel/ ađÿ về kinh 
nguyệt hoặc sự thấy kinh: menstual 
pain: cơn đau lúc hành kính. 
men.struation /menstroleiln/ n [U] 
quá trình hoặc thời gian hành kinh; 
kinh nguyệt. | 

men.sura.tion  /mensjo rei[n/ n [U] 
(dated or mi) (a) quy tắc toán học 
để tìm chiều dài, diện tích và thể 
tích, phép đo lường. (b) quá. trình 
đo, sự đo đạc. 

-ment suf (với đg¿ tạo thành đ£) kết 
quả hoặc phương tiện của: developmen: 
sự phát triển. o gœernmem: chính phủ. 
> -mental (tạo thành £). mentally 
(tạo thành pủ/). 


men.tal  /mentl/ ad 1 thuộc về, 
trong hoặc cho trí tuệ: đn enœ?ndws 
mental e[Jœt: một cố gắng về tỉnh thần 
rất lớn o a mertal process, illness, deficien- 
cy: một quá trùuh trí tuệ, bệnh tâm 
thần, suy nhược thần kinh o  Thủs 
experience caused lim mưạch menlal suffer- 
ing: Điều nếm trải này đã gây cho 
ông ta nhiều đau khổ trong tâm hồn. 
o memal cruely: sự tàn nhẫn về tính 
thần o make a menadl nde dƒ sth: ghí 
vào trí óc cái gì tức là ghi nhớ cái 
gì trong đầu óc của mình để sau này 
nhớ lại. 2 (min! derog) taất trí: You 
must be memal to drive sơ fast!: Cậu bị 
mất trí hay sao mà lái nhanh như 
vậy! 

> men.tally /Tmaenteli/ adv trong óc; 
về vấn đề tỉnh thần: memaly dler, 
qwdre, active, cíc: cảnh giác, tình táo. 
tích cực. v.v... về tính thần. o men(ully 
deficicnmtldefective: suy nhược thần kinh, 
tức là không bình thường vê mặt y 
học trong khả năng hoạt động của 
não. o mentally derungcd: rối loạn tâm 
thần, tức là điên. 

[] mental age trình độ về năng lực 
hiểu biết của ai, được biểu thị bằng 
năng lực trung bình đối với một độ 
tuổi nào đó: She ¿s sifeen years okl bưứ 
has a memidl qoe dƒ five: Em gái đó đã 
mười làm tuổi mà trành độ hiểu biết 
như mới ở tuổi lên năm. 

meontal arithmetic phép tính thực 
hiện trong óc mà không phải viết ra 
con số hoặc dùng máy tính, v.v... 
tính nhẩm. | 


men.tion 


'mental home, 'montal hogpital bệnh 
viện cho bệnh nhân mắc bệnh tỉnh 
thần; bệnh viện tâm thần. 
'mental patient người mắc bệnh tỉnh 
thần; bệnh nhân tâm thần. 


men.tal.itV  /men'talet/ na 1 [C] thái 

độ đặc trưng của tâm tình; cách suy 
nghĩ, trạng thái tâm lý: He has many 
years” experience dƒ the criminal menidlity: 
Ông ấy có kinh nghiệm lâu năm về 
trạng thái tâm lý của tội phạm. 2 
[U] (#đn)) năng lực về trí tuệ, trí lực: 
a woman dỆ poœ memadlity: một người 
đàn bà có trí lực kém. 


men.thol /menôÐal/ n [U] một chất 
rắn màu trắng lấy từ đầu bạc hà cay, 
dùng để làm chất giảm đau và hương 
liệu thí dụ trong thuốc lá hoặc thuốc 
đánh răng; men to la, tỉnh đầu bạc 
hà: [attrib] mermthol cigarettes: thuốc lá 
tâm mentola. 

P men.thol.ated /'menÔaleitid/ adÿ có 
chứa mentola. 


men.tion /menƒn/ v [Tn, Tí Tw, 
Tg, Cnmn/a, Dnpr, Dprf Dprw|] ~ 
sth/ab (asg sth), ~ sth/ab (to sb) 1 
viết hoặc nói về cái gì/ai một cách 
ngắn gọn; nói tên của cái gì/ai, nhắc 
đến cái gì/ai,; nói đến: Dịd she memion 
¿ (to the pilce)?: Cô ta đã nói đến 
điều đó (cho cảnh sát) chưa? o Did 
l hear my nưmne mermioned?: Tôi đã nghe 
nhắc đến tên tôi chưa nhỉ? o He 
menlioned (to John) thí he hai seen you: 
Cậu ta đã kế (với John) là cậu ta đã 
đầp cậu. o Did she memion when she 
woulÙlÏộ œrrive?: Cô ta có nói khi nào 
thì cô ta sẽ đến không? ok Whenever 
Ï memtion pÌaying (odtbadl, he says he”"s too 
busy: Hã khi nào mình nhắc đến việc 
chơi bóng đá, thì cậu ta lại kêu là 
quá bận. o They menfioned you qs a good 
soưcc oƒ in{œmdion: Họ nói đến cậu 
như là một nguồn thông tín đáng tín 
cậy. 2 (idm) don't mention it (được 
dùng để chỉ rằng lời cám ơn, xin lỗi, 
v.v.. là không cần thiết), đừng nói 
như vậy, có gì đâu: Yow đre sơ kind!? 
"Don memion ít: TÔng thật là tốt bụng! 
JChông có g?/ˆ mentioned in dispatchos 
tên được nêu lên trong báo cáo chính 
thức về trận đánh, v.v... về lòng dũng 
cảm; được tuyên dương. not to men- 
tion (in)) cũng như, chưa kể đến: 
He has a bip house qnỈ an expensive cứ, 
nơi to memion a villa in France: Ông ta 
có một ngôi nhà lớn và một chiếc xe 
hơi đắt tiền, chưa kế đến một biệt 
thự ở Pháp. 

P> men.tion n 1 [U] sự nói đến ai/cái 
gì (bằng lời hoặc viết): He mưile no 
memion oƒ yowr request: Ông ta không 
nói năng gì tới yêu cầu của anh cả. 
O There was no mention 0ƒ her contribidion: 


mentor 


Không có ai nhắc gì đến sự đóng góp 
của bà ta. 2 [C] (in#ml) việc nhắc 
đến, sự nói đến một cách tóm tắt: 
Dịd the concer( ge( q menlion in the paper?: 
Trong giấy có nhắc gì đến buổi hòa 
nhạc không? 

-men.tioned (tạo thành ¿ý ghép) đã 
_ được nói đến ở một chỗ cụ thể: a6œe-/ 
below-memioned: đã nói đến ở phần 
trên/ dưới, tức là đã nói đến trước/sau 
đoạn đang nói trong một quyến sách, 
bài báo, v.v... 

menlor  /mento:(r)/ n người cố vấn 
từng trải, được tỉn cậy cho một người 


chưa có kinh nghiệm; người xi vấn 


dày kinh nghiệm. 

menu  /menju:/ n 1 danh mục các 
món ăn có thể có ở trong khách sạn 
hoặc sẽ được dọn trong bứa ăn; thực 
đơn: Wh% on the menu toniph(?: Thực 
đơn tối nay có những gì nÀo? o Fish 
hús been (aken o(Ƒ the menu: Trong thựt 
đơn đã bỏ món cá. 2 (tnáy tính) danh 
mục lựa chọn hiện lên trên màn hình 
để người sử dụng chọn mục mình 
cần; menu. 

MEP /em ¡: 'pi/ abbr Member of 
the European Parliament (nghị sĩ quốc 
hội châu Âu). 


meph.is.toph.elean 
/mefiste'ñ:lian/ ađ4ƒ (ni!) 1 về hoặc 
giống ác quy Mê phít tô phê lét 
/,mefi 'stofeli:z/ (ác quỷ trong thần thoại 
Đức). 2 quỷ ác; độc ác: amephistophelean 
pkun, trick, eíc: tmột kế hoạch độc ác, 
mưu mô quỷ quyệt, v.v... o mephis- 
tophelean cunning: sự xảo quyệt độc ác. 

mer.cant.il@  /ms:kentail, ŠS -ti], 
-t/ ađÿ về mậu dịch và bưôn bán; về 
nhà buôn. 

[] mercantle marine đội thương 
thuyền. 

Mer.cator's pro.jec.tion 
/me,keitazpre 'đzekÍn/ phương pháp vẽ 
bản đồ thế giới trong đó quả địa cầu 
được thể hiện trên một mặt phẳng 
kế ô vuông tạo thành bởi những đường 
kinh và đường vỹ, làm cho nhứng 
vùng xa đường xích đạo bị phóng to 
ra. 

me€r.cen.afV  /ma:sinari, US -neri/ 
ad chỉ quan tâm đến việc làm ra 
tiền, v.v.., được thực hiện từ động 
cơ đó, vụ lợi: a mercenary qcí, mofive, 
đc. một hành động, động cơ, v.v... vụ 
lợi o His qclions dre enfirely mercendry: 
Những hành động của nó hoàn toàn 
hám lợi. 

ˆ mer.cen.ary n lính thuê để chiến 
đấu trong quân đội ở nước ngoài; lính 
đánh thuê. 


mer.Cer.Ìze, -Ì$e /ma:seraiz/ v 
[Tn esp passive] xử lý (sợi vải) sao 
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cho nó bền hơn và bóng như lụa; 
ngâm kiềm: mmerceri¿ed codon: vải đã 
ngâm kiềm. 
mer.chand.lse /ma:t[andaiz/ n [U] 
hàng hóa mua và bán; hàng hóa để 
bán; hàng hóa: (he merchandise on display 
in the shop window: hàng hóa trưng bày 
ở tủ kính của cửa hàng. 

P> mer.chandise v [Tn] mua và bán 
(hàng hóa); đẩy mạnh việc bán (hàng 
hóa): The fabrics are merchandised throuph 
a network dý dedlers: Vải vóc được buôn 
bán qua một mạng lưới thương nhân. 
O We merchandise œưữ fÑưnihre by adver- 
tisding in newspapers: Chúng tôi đẩy 
mạnh việc bán các đồ trang bị nội 
thất của chúng tôi bằng cách quảng 
cáo trên báo chí. mey.chand.iaing n 
- TU] _ 
mer.chant  /ma:tjant/ n 1 (a) 
thương nhân bán buôn, đặc biệt người 
buôn bán với nước ngoài; thương gia: 
an mport-expot mercham: một thường 
gia xuất nhập khẩu (b) (trong từ 
ghép) nhà buôn nhứng mặt hàng nào 
đó: œa coadl-mercham: nhà buôn than o0 
a 'wine-mercham: nhà buôn rượu t2 
Cách dùng xem DEALER. 2 (derog 
sử) người ham thích một hoạt đọng 
riêng, v.v...: a speed mercham: một người 
ưa thích tốc độ, tức là người thích 
lái xe (quá) nhanh. 

[] mercbant 'bank ngân hàng chuyên 
cho vay thương mại (thường là lớn) 
và cung cấp tài chính cho công nghiệp; 
ngân hàng thương nghiệp. 

merchant marine, merchant 'navy 
nhứng tàu buôn và thủy thủ của một 
nước gộp lai; đội thương thuyền. 
merchant 'seaman thủy thủ trong đội 
thương thuyền; thủy thủ tàu buôn. 
merchant 'ship, ,merchant shipping 


(nhứng) tàu thủy dùng để vận chuyển. 


hàng hóa; tàu buôn. 
mer.ci.ful -> MERCY. 


mer.Cur.ial  /ma:jorial/ a4 1 (a) 
(vê người hoặc tâm trạng, v.v..) thường 
hay thay đổi; đồng bóng: a mercuria 
temperumeni: tính khí đồng bóng (b) 
linh lợi; nhanh trí: Ske has a mercurial 
thưn dƒ conversWion: Cô ta nhanh trí 
trong đối thoại. 2 (fñni or y) về, giống 
như, chứa hoặc gây nên bởi thủy ngân 
a mercuriadl oinimer, compound, cíc: rỡ 
bôi, hợp chất có thủy ngân. o mercurial 
poisonine: sự ngộ độc bằng thủy ngân. 
Mer.CUFYV  /ma:kjori/ n (thiên) hành 
tỉnh gân mặt trời nhất, 8ao "Thủy. 


mer.CUFV  /ms:kjor/ n [U] (cũng 
quicksilver) nguyên tố hóa học, một 
kim loại nặng màu như màu của bạc 
thường gặp ở dạng lông, được dùng 
trong các nhiệt kế và khí áp kế, thủy 
ngân. 


mercy 


m€@fCY /ma:si/ n 1 [U] lòng nhân 
từ, lòng khoan dung, sự tự chủ, v.v... 
tỏ ra cho ai biết là mình có quyền 
lực hoặc quyền để trừng phạt; lòng 
nhân từ They showed mercy (oœ ther 
enemies: Họ tỏ ra nhân từ đối với kẻ 
thù của họ. o We were given noiliHle 
mercy: Người ta khôngft khoan dung 
đối với chúng tôi. o He threw hữmseff 
on my mercy: Nó chỉ còn trông mong 
vào lòng tốt của tôi, tức là xin tôi 
tỏ lòng tốt. o 4 £@yram( wiHhoul mercy: 
một tên bạo chúa không tự kiềm chế 
được. 2 [C usu sứng] (nữm)) sự kiện 
phải biết ơn về nó, một chút may 
mắn; SỰ taay mắn: I/% 4 mercy she 
wasn1 hưư{t in the acciden(: Thật may là 
bà ta đã không bị thương trong tai 
nạn. o His deaáh was a mercy: Ông ta 
chết là một sự may mắn, tức là ông 
ta đã quá đau đớn đến mức mà Ông 
ta chết là tốt hơn cả. 3 (idm) at the 
mercy of sb/eth trong quyên lực của 
ai (cái gì; dưới sự điều khiến của ai/ 
cái gì, phó mặc cho: The ship was 
the mercy oƒ the sœm: Con tàu đã phó 
mặc cho cơn bão, tức là không điều 
khiển được hoặc không tự lo liệu 
được. be gratefulthankful for small 
mercieø => SMALL. an errand of mercy 
f2 ERRAND. leave sb&th to the 
mercy/mercies of sb/eth F> LEAVEÌ, 
throw oneself on søb's mercy (nì) xui 
ai đối xử tốt hoặc khoan dung với 
mình. 

> mer.cLful /-f/ ad ~ (toowards 
sb) có, tỏ ra, hoặc cảm thấy lòng 
khoan dung: SJe was mercfHl to the 
prsoners: Cô ta tả ra khoan dung với 
tù nhân. o a mercUHIL gesiure, acfion, eíc: 
một cử chỉ hành động, v.v... khoan 
dụng. 

mer.ci.fully /-fali/ adv 1 một cách khoan 
dung: reœ sb mercjully: đối xử với ai 
một cách nhân từ. 2 (ml) may rắn: 
The pÌãy wạas very bai, bu mercjflly H 
wạs dlso shơt! VỞ kịch rất dở may 
mà cũng ngắn! : 
mer.cileas ad? ~ (to/towards sb) tỏ 
ra không nhân từ, không thương xót; 
tàn nhẫn: ø merciless killer, bedting: tên 
giết mướn vô nhân đạo, sự đánh đập 
tàn nhẫn o Thịs judpe is merciless towards 
anyone (ound guilty oƒ nuướder: Ông thẩm 
phán này là người không dung tha 
đối với bất cứ ai bị phát hiện phạm 
tội giết người. taer.ci.leesly adv. 
mercy in(er7 (dated) (dùng để bày tỏ 
sự ngạc nhiên hoặc sự kinh hoàng 
(giá vờ): Mercy (on us)! Whđ q noise!: 
Trời ơi! Sao mà ồn thế! 

E) mercy killing (an) sự giết người 
bị bệnh không chứa được (để chấm 


mere' 


dứt đau đớn cho họ). 


mere` /mie(r)/ zdÿ [attrib] (không có 
dạng so sánh) l không có gì nhiều 
hơn, không tốt hoặc quan trọng hơn; 
chỉ là: She% a mere chủad: Em gái đó 
chỉ là một đứa bé. o He% nơi q mere 
boxer: he world champion: Anh (a không 
chỉ là một đấu thủ quyền Anh; anh 
_ ta còn là vô dịch thế giới nữa đấy. 
oO Mere words won heip: Chỉ có lời nói 
¿hôi (tức là lời nói mà không có hành 
động) chẳng giúp ích được gì đâu. 2 
(idmn) the merest sth vật nhỏ nhất 
hoặc không đáng kế nhất: The meres 
noise is enough to wake hìm: Ch một 
tiếng động nhỏ nhất căng: đả đánh 
thức ông ta dậy. 

P> merely adv chỉ; một cách đơn giản; 
chỉ là: ¡ merely asked hỉs name: Tôi chỉ 
có hỏi tên anh ta thôi o Ï medmu 
mercly as a joke: TỒi nói cái đó chỉ là 
đùa thôi. : 


mere? /mia(r)/ : (đặc biệt trong các 
địa danh) ao; hồ nhỏ. 


mere.trÌi.ClOUS /meritri[as/ ađ7 bề 
ngoài hấp dẫn nhưng thực tế là không 
có giá trị, đẹp mã: a merctricious style, 
book, dumem: một phong cách giả 
tạo, quyền sách đẹp mã, lý lš màu 
mè. > mmere.tri.ciously av. 
mere.tri.cious.ness z2 [U]. 


merg® /maz:dz/ v Ì [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tnprẻ, Tnpị ~ (withinto sth) 
(together), ~ A with B/ AÁ and B 
(togother) (nhất là buôn bán) (làm 
cho hai vật đến với nhau và hợp lại 
với nhau: The /woơ marching cohưnns 
móovedl closer qnd finally merged (together): 


Hai đội hình hành quân hàng dọc ` 


chuyền lại gần hơn và cuối cùng nhập 
vào nhau. o Where does thảs siream merge 
irưo the Rhine?: Dòng sông ;vhỏ này đỗ 
vào sông Rhíne ở chỗ nào? o The 
bank merged with is major riai: Ngân 
hàng đã sát nhập với đối thủ chủ 
yếu của mình. o We can merge du? to 
small businesses (together) inío one kưyer 
one: Chúng ta có thể hợp nhất hai 
cơ sở kinh doanh nhỏ của chúng ta 


thành một doanh nghiệp lớn hơn. 2 


Í[L Ipr] ~ (nto sgth) nhạt đi hoặc 
biến dần đần (thành cái gì khác): One 
eHd is bÌqe, one Hải ¡s red, and the coÍours 
merge in the middle: Một đầu màu xanh, 
một đầu màu đỏ và hai màu nhập 
vào nhau ở đoạn giữa. o Twiligit merged 
¿no to(al dqkness: Hoàng hôn đã chừn 
đần vào bức màn đêm. 

> mer.ger /'ma:dze(r)/ n [C, U] (hành 
động) kết lại với nhau (đặc biệt là 
_ hai công ty thương mại); lên kết: o 
a merper be(ween two breweries: một liên 
doanh giữa hai nhà máy bia o The 
ÍWO COHpdHi€S de consicring merper qsš 
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a possibility: Hai công ty đang coi việc 
liên doanh là một khả năng. o [attrib] 
merger discussions: CÁc cuộc thảo luận 
về sự hợp nhất. 


me.ri.dian /marridien/ n 1 vòng tròn 

tưởng tượng bao quanh quả đất đi 
qua (một chỗ đã định và) hai cực 
Nam và Bác; kinh tuyến: /he Greenwich 
meridian: kính tuyến Greenwich, tức 
là kinh độ 09 đi qua hai cực Bắc và 
Nam và qua Greenwich ở Anh. 2 điểm 
cao nhất mà mặt trời hoặc vì sao 
khác đạt tới khi nhìn từ một điểm 
đã cho trên mặt đất; thiên đỉnh. 


me.ri.diem :> ANTE MERIDIEM, 
POST MERIDIEM 


me.ri.di.onal /maridianl/ azđj về 
phương nam (nhất là nam của châu 
Âu). 

mer.ingue /maren/ n (a) [U] hỗn 
hợp của lòng trắng trứng và đường 
nướng lên cho đến khi giòn và dùng 
để phủ lên trên bánh nướng nhân 
ngọt; bánh nhân hoa quả v.v... (b) 
(C] bánh nhỏ làm bằng hỗn hợp đó; 
bánh trứng đường. 

me.rino /marrinao/ n (p/ ~sø) 1 [C] 
(also merino sheep) giống cừu có lông 
dài đẹp; giống cừu mêrimô. 2 [U] (a) 
sợi chỉ hoặc vải làm bằng loại lông 
đó, sợi len mêrimô; vải len mêrimô. 
(b) len xốp và vải bông tương tự. 


merÍ. /merit/ n 1 [U] phẩm chất 
đáng được khen hoặc tặng thưởng; 
sự xứng đáng; sự xuất sắc: 4 man/woman 
oƒ merit: người đàn ông/phụ nữ có tài 
O There%s no meri in giving qway whaf 
yơu donY redlly wam: Không hay ho gì 
nà đem tầng những thứ anh thực sự 
không muốn. o ï don'† thỉnh there's mutch 
meri in the plan: Tôi nghĩ rằng kế 
hoạch chẳng có gì đáng khen nhiều 
lắm. o She was awarded a certicde oƒ 
meri for hẹr pianopiaying: Cô ta đã 
được tầng thưởng một bằng khen về 
tài chơi đàn pianô. o [attrib] a meri 
qwưud: một phần thưởng công trạng. 
2 [C tusu pÌl] sự kiện, hành động, 
phẩm chất, v.v.. xứng đáng được khen 
hoặc tặng thưởng; công lao: The meris 
of the scheme are quie obvidus: Œiá trị 
của kế hoạch là hoàn toàn hiển nhiên. 
O cornsider, julpe, eíc sb|sth on hislits (ơwn) 
meri: cân nhắc, đánh giá, v.v... aLCcái 
øl dựa trên công Ìao (riêng) của họ, 
tức là theo phẩm chất, giá trị riêng, 

.v... của họ mà không coi trọng những 
tình cảm riêng của mình. 

P> merit v [Tn] (#n/) xứng đáng được 
(cái gì); xứng đáng: merit rewdrd, prdise, 
punishmem, e(c: xứng đáng tặng thưởng, 
khen, trừng phạt, v.v... o Ï think the 
suepestion merils considerdion: Tôi cho 


mer.ito.cracy 


mer.it.ori.ous 


mer.maid 


mesa - 


mes.ai.li.ance 


mesh 


rằng đề nghị đó đáng được xem xét. 
/meritDkresi/  ứn 
(chính) l (a) [U] hệ thống chính 
quyền do nhứng người có thành tích 
lớn nắm; chế độ tài năng. (b) [CGŒp] 
nhứng người như vậy trong xã hội. 
2 [C] nước có hệ thống cai trị như 
vậy: Is Briain a meriocracy?: Có phải 
Anh quốc là một nước có hệ thống 
cai trị theo tài năng không? 
/merito:rias/ú ađƒ 
(nl) đáng được khen hoặc thưởng: a 
pri¿e ƒœ meritœidus conduct: một phần 
thưởng cho hạnh kiếm đáng khen. 
> mer.itoriousÌly asdv. 
mer.liN /ma:lin/ n loại chim cất nhỏ; 
chim cắt êxalon. 
/'ma:meid/ n nhân vật 
trong thần thoại có mình là của phụ 
nứ và đuôi của cá thay cho chân; cÔ 
gái mình người đuôi cá. 
>> merman /ma3:mơn/ Ø (pi -men 
/-men/) người cá. 


NeFrFV /'meri/ adj (-ier, -iest) 1 (da¿ed) 


hạnh phúc và phấn khởi; tràn đây 
vui mừng và hoan hỉ: a merry kuph, 
pưrty, grơup: tiếng cười hoan hí, buổi 
lên hoan vui vẻ, nhóm tươi vui o 
wisht sb q merry Chưistmas: chúc ai một 
mùa Noel vui vẻ. 3 (infml) hơi say; 
ngà ngà: He were qÙeady merry qfler only 
to glasses dý wine: Chỉ mới uống hai 
ủy rượu mà chúng tôi đã ngà ngà rồi. 
3 (arch) dã chịu; thÚ vị: the merry 
monhh dị May: tháng Năm dễ chịu o 
Merry Engianl: Nước Anh vui vẻ trẻ 
trung. 4 (idm) make 'merry (đa(ed) 
ca hát, cười đùa, tiệc tùng, v.v...; làm 
lê. 

P> mer.rily /'merel/ ad. 

mer.riment /meriment/ n [U] (mủ) 
sự hoan hỉ, tiếng cười, sự tán dương, 
V.V... _ 

[) merry-goround n (Đrứ) (US 
carousel /kœre 'sel/) = ROUNDABOUT 
2. _ 
'merry-maker ? (đ2zed) người tán 
dương (cái gì). 'merry-making n [U]. 
/'meisd/ n (US) đồi có đỉnh 
bằng và sườn dốc thường gặp ở tây 
- nam nước Mỹ, núi mặt bàn. 
/wmei'zelions/ý n 
(tiếng Pháp derog) đám cưới với người 
ở vị trí xã hội thấp hơn; không môn 
đăng hộ đổi. 


mes.cal.ine (cũng mes.calin) /'mesk- 


olin/ n [U] loại thuốc gây ảo giác lấy 
ở một loại cây xương rồng. 


Mes.dames p/ của MADAME. 


Mes.dem.ois.elles ø¡ của 
MADEMOISELLE. | 
mesh /mej/ n 1 (a) [C, U] (tấm) 


mes.mer.ism 


vật liệu làm bằng lưới sắt, sợi, v.v... 
tấm lưới: (a) wirc mesh ơn the froni dƒ 
the chicken coop: tấm lưới sắt ở phía 
trước chuồng gà o siocking made dƒ [line 
si mesh: đôi tất làm băng tơ mịn (b) 
[C] khoảng trống trên tấm lưới; mẮt 
lưới: œ net with hajÍ-inch meshes/wuh q 
haj(-inch mesh: một cái lưới với mắt 
lưới cỡ nửa ¡in sơ 2 [|C esp pÏ đồ 
dùng kiểu lưới, đặc biệt là để bấy cái 


gì, cạm, bấy: a/fisk tangled in the mesh (6s) 


oƒ the net: con cá mắc vào mắt lưới 
quẫy lung tung o (fñg) cntangled in the 
meshesla mesh oƒ politicadl imrigue: rmnẮc 
vào mạng lưới mưu đồ chính trị 3 
(idm) in mesgh (về răng của bánh răng 


truyền động) được khớp vào, cài vào. ' 


> mesh v [I, lpr] ~ (with sth) (a) 
(vê bánh răng) khớp vào; cài vào 
(bánh răng khác): The cogs don que 
mesh: Các răng không thật hoàn toàn 
khớp vào nhau. (b)'(fñ) làm cho hài 
hòa, tương hợp; ăn khớp: Œư ñưưe 
Plans muus( mesh wìth exising pructices: 
liế hoạch tương lai của chúng ta phải 
phù hợp với những thực tin hiện 
nay. | 


mes.mer.iSsm  /mezmarizem/ n [UỊ 
(dated) thuật thôi miên. 

P. mesmeric /£mez'merik/ ađ? thuộc 
về thuật thôi miên. 

meg.mer.ist /'mezmorist/ n người thôi 
miên. | 
mes.mer.ize, -ise /'mezmardơiz/ v [Tn 
esp passive] chiếm lấy sự chú ý của 
(ai) hoàn toàn: am œlience mesmeri:ecd 
by hcr voice: cả cử tọa đã bị giọng nói 
của bà ta làm mê hoặc. 
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là những người bắn thâu! 

> mesgsg v (/mmữml)  [Tn] (US) đưa 
(cái gì) vào tình trạng lộn xện, v.v...: 
Đon mess your hair!: Đừng làm rối tóc 
cậu lên! 2 (phr v) megs about/around 
(a) cư xử một cách ngu ngốc và ầm 
1: Sfop rmessing aboul and cơne and he: 
Hãy thôi tào lao và đến giúp đi! (b) 
làm việc một cách vui đùa, cấu thả, 
không có tổ chức; làm việc tắc trách: 
Ì lœwe jét messine qboul ỉn the garden: 
Tồi chỉ có thích bới xáo lnh tỉnh 
trong vườn. mesg sb  about/around; 
mess about/around with sb đối xử với 
ai một cách thiếu quan tâm: e nicer 
to hìm. You shouklnY mess dround with: 
hìm like that: Hãy tốt hơn với nó. Cậu 
không nên tệ bạc với nó như thế. o 
Siqp messing mẹ dbou(! Teil me (ƒ Ï ve gồ 
the job œ no!: Hãy thôi cái kiểu lờ 
mờ với tôi! Hãy nói cho tôi biết là 
tôi có việc làm hay không! mess sth 
about/around; mess about/around with 
sth sử dụng cái gì một cách đại khái 
hoặc kém cỏi; làm cái gì rối ren lên: 
DonY mess the files qround, Ï've just puí 
them ïn order!: Đừng có lục lung tung 
các tập tài liệu lên. Tôi vừa mới xếp 


chúng gọn gàng lại đấy. o Soœmebody% - 


been messing qbow( with the radio qui: nơw 
kt doesn? wœk: Có ai đó đã nghí ngoáy 
cái đài nên bây giờ nó tịt rồi. meoas 
sth up (a) làm cho cái gì xộc xệch, 
bị rối loạn hoặc bẩn thiu: DonT mess 


úp My ha, I%Ve just coœmnbed : Đừng. 


làm rối tóc tôi lên! Tôi vừa mới chải 
nó đấy. o Who messed up my clean 
kiuchen?: Ai xả bẩn nhà bếp sạch sẽ 
của tôi đây? (b) thực hiện cái gì một 


Mes.siah 


meta- 


mejWe messed topether wÌhen we were in 
the Nưvy: Cậu ấy ăn với tôi / Chúng 
tôi ăn chung khi chúng tôi còn ở 
trong tiải quân. 


meSS.ag€  /mesidz n 1 [C|] thông 


tin, tin tức, yêu câu, v.v.. gửi cho ai 
bằng chứ viết, lời nói, bằng đài, v.v... 
thư tín; điện: Me%ve hai a messaegc (fo 
say) th your (dher ¡s (l: Chúng tôi đã 
nhận được tin (nhắn) rằng bố anh bị 
ốm. o The ship sem a radio messape 
asking ƒœ hejp: Chiếc tàu đã đánh đi 
bức điện kêu gọi cầu cứu. 3 [sing] 
lời phát biểu (được cho là) có ý nghĩa 
chính trị đạo đức hoặc xã hội do 
nhà tiên trị, nhà văn, sách, v.v.. đưa 
ra, thông điệp; lời phán truyền: ø 
Jin wÌh a message: một bộ phữn có 
chính kiến o the prophet% messdge to 
the wœkl: lời phán truyền của nhà 
tiên tri cho thế giới. 3 (idm) got the 
'message (5) hiểu (điều ai gợi ý, muốn 
nói, v.v...): She saulÍ if was geHting kác: 
l gơ the messaee, and le: Cô ta nói đã 
muộn rồi: tôi hiểu ngay ý và đi ra. 


mes.sen.Qer /'resindza(r)/ n người 


mang thông điệp, sử giả. 

/misaie/ n Ì (cũng mee- 
sinh) [C] người được người ta mong 
chờ đến để cứu nguy thế giới; vị cứu 
tính: He believes in cvery new political 
messiah: Ông ta tin vào bất cứ một 
vị cứu tỉnh mới nào về chính trị 2 
the Messiah [sing] (ôn) (a) desus 
Christ được coi là vị cứu tỉnh của 
thế giới này; Chúa Cứu thế. (Œb) một 
đấng tương tự mà người Do Thái 
từng mong đợi, Đấng Cứu tỉnh. 


cách không thành thạo; làm hồng cái 


Mes.sieurs p/ của MONSIEUR. 
gì: Ï was asked lo orpdarice the trịp, bưt Ï 


MessrS /mesaz/ abbr (được dùng 


meSS” /mes/ n 1 [C usu sing] tình 
trạng bấn thỉiu hoặc lộn xộn: 7ú 


kichen' a mess!. Cái nhà bếp này thật 
là bừa bi ok The chỉidren hawve máde 
an aw(HÌ mess in the loanee: Bọn trẻ đã 
xáo trộn lung tung trong phòng khách. 
O The spil miík muốde q terrible mess on 
the cưpec!: Chỗ sữa đánh đồ đã làm 
cho tấm thảm bấn thíu dễ sợ. 3 ([U] 
(nữnÌ euph) phân chó, mèo, v.v...: 
Who will clecan tp the caf% mess ¡in the 
bedroœn?: Ai sẽ dọn sạch cái chỗ phân 
mèo trong phòng ngủ đây ? 3 [sing] 
trạng thái hoặc tình hình khó khăn 
hoặc bối rối, sự hỗn loạn: Afy (Ựe% 
(in) a real mess!: Cuộc sống của tôi 
thật sự là một mớ bòng bong! o You ve 
made a mess oƒ the job: Cậu đã làm rối 
tung công việc lên, tức là thực hiện 
nó rất tôi o 4 niccjline mess yowYe 
múade oƒ thá!: Cậu đã biến nó thành 


một mớ bòng bong đẹp nhỉ! 4 [sing| ` 


người lôi thôi hoặc bẩn thiu: GŒe 
cleunedl tp! Yœu re a mess!fVow two dre ad 
mess!: Hãy dọn sạch đi! Các cậu thật 
là những người bừa bãi /Tlai cậu thật 


messed (l tp: Người ta yêu cầu tôi tổ 
chức chuyến đi chơi nhưng tôi đã 
làm hỏng nó. messg with sb/sth (mfn!) 
can thiệp vào al/cái gì: DonY mess wùh 
hẹr: she?s go( œ violem temper: Đừng dính 
vào cô ta: cô ta đang nỗi cơn tam 
bành lên đấy. | "¬ 
messy adj (-ier, -ieet) l trong tình 
trạng mất trật tự, bẩn thiu: a messy 
kitchen: một nhà bếp bừa bãi. 2 gây 
ra bẩn hoặc sự bừa bãi: 4 messy /ö6: 
một công việc lộn xộn. 
mesSỂỐ /mes/ 1 1 [CGp] nhóm người 
cùng ăn với nhau và ở chung nhà 
với nhau, đặc biệt trong lực lượng vũ 
trang; nhóm người ăn ở chung: The 
mess has ordered soơme new furnitưre: Nhóm 
người ăn ở chung đã đặt mua một 
vài trang bị nội thất mới. 2 (S cũng 
'mess hail) tòa nhà nơi nhứng người 
đó đến ăn; nhà ăn: (he ofJicers'/ sergeans° 
mess: nhà ăn của sĩ quantrung sĩ 
> mes8 v [Ïpr, lp] ~ (in) with sb; 
~ (in) together ăn: He messed wùh 


Met 


như pÌ của M?) (Messieurs: (các ông) 
tiếng Pháp) trước danh sách của tên 
những người đàn ông, thí dụ Messrs 
Smith, Brown and Robinson: (Các ông 
Smith, Brown và Robinson) và trước 
tên của các hãng doanh nghiệp, thí 
dụ Äfessrs 7' Brown and Co: (T Brown 
và Công ty). 


messy :2 MESSÌˆ 
Met' 


/met/ adÿ [attrib] (Brứ mfữnl) 
vê khí tượng: (he ?Met Office: Nha Hhí 
tượng o the káest Mct repơœứt: tín thời 
tiết mới mrhất, tức là báo cáo về thời 
tiết của Nha Khí tượng. 


/met/ the met n [Gp] (Br#ứ 
míứmni) cảnh sát London. 


met pj pp của MEETÌ, 
meta- comb form 1 ở trên; ở ngoài; 


sau: mefdlinpgudwee: siêu ngôn ngữ oö 
metacưpal: thuộc về xương bàn tay o 
metqphysics: siêu hình học 2 về sự 
biến đổi: metabolism: sự biến đổi chất. 


meta.bol.ism 


O melqœnœphosis: sự biến hình. 


meta.bol.ism /me'tebalizem/ n [U] 
(sinh) quá trình hóa học trong đó 
thức ăn được kết tạo thành chất sống 
ở trong cơ thể hoặc các chất sống 
được phân ra thành nhứng chất đơn 
giản hơn, sự chuyển hóa. _ 

P meta.bolie /metobolik/ ad? vê sự 
biến đổi chất: a mefabolic process, rưíe, 
đc: quá trùnh, tốc độ biến đôi chất 
V.V. 

meta.bol.ize, -ise /mo 'tebalaiz/ v [Tn] 
(sinh) sự phân tích hóa học (thức ăn) 
để dùng trong cơ thể, chuyển hóa 
chất: Ówr bodies convfamly me(abolie the 
foodl we ca: Cơ thể chúng ta luôn luôn 


chuyền hóa những thức ăn mà chúng 


ta ăn. 


meta.carpuSs /meta'kp:pos/ n (gi4i) 
chỗ trên bàn tay chứa ¬ăm đoạn 
xương giửa cổ tay và các ngón tay; 
khối đốt bàn tay, xương bàn tay. 

> meta.carpal ad}, n (giải) (vê) xương 
bàn tay. | 
metal  /metl/ n 1 [C, U] bất kỳ một 
loại nào của các chất khoáng sản như 
thiếc, sắt, vàng, đồng v.v. thường 
không trong suốt và dẫn nhiệt, điện 
tốt, hay là bất kỳ hợp kim nào của 
chúng, kim loại: Wiows metdls are wsed 
to make the parts oƒ thỉs machine: Các 
kim loại khác nhau được dùng để chế 
tạo các bộ phận của cỗ máy này. o 
There isHï! much mefal in the bodywork dỆ 
this new ca; is mainly piatc: "hông 
có nhiều kứn loại ở thân chiếc xe hơi 
mới này, nó chủ yếu là chất dảo. o 
[attrib] a metal support, ƒiting. conidiner: 
cột trụ máy móc, công-ten-nơ bằng 
kim loại 2 = ROAD METAL (ROAD). 
3 metals [pl] đường ray: These locomo- 
tives run on Grea( Western Railway metuls 
umil 1940: Những chiếc đầu máy xe 
lửa này chạy trên tuyến đường sắt 
Great Western cho đến năm 1940. 
> metal v (-ll; UŠ -l` [Tn esp 
passive] (da£ed) làm hay sửa chứa 
(đường) bằng đá đập vụn; rải đá, rải 
đá sửa (đường): 7¿v rouph trúck wỉi 
soon be a metallad ruai: Đường đất gồ 
ghề này sẽ thành đường rải đá trong 
2y mai. 

me.tallic /mitaelik/ ađ/ [esp attrib] 
thuộc về hoặc như kim loại: œ mefadlic 
phác, sheet, eíc: một tấm, lá. v.v kửn 
loại o melallic pairf: sơn kim loại nghĩa 
là trông giống như kim loại o mefalfic 
sowrds, clcks, cí(c: âm thanh, tiếng lách 
cách, v.v của kứmn loại thí dụ do các 
vật thể kim loại đập vào nhau tạo 
ra. 

[1 metalwork n [U] tác phẩm nghệ 
thuật hay tỉnh xảo làm bằng kim loại. 
'maetalworker ñ. _ 
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meta.lan.guage /metalaengwidz n 
[C, U] ngôn ngữ hay một tập hợp 
các biếu tượng được dùng khi nói vê 
hay là mô tả một ngôn ngứử khác, 
v.v, siêu ngôn ngữ. 

me.tal.lUurQý /mitaladzi S "raet- 
sla:rdzi/ n [U] khoa học nghiên cứu 
tính chất của các kim loại, cách sử 
dụng chúng, các phương pháp điêu 
chế chúng từ các quặng, v.v; luyện 
kim. 

> me.tallur.gical /mete'la:dzikl/ ad? 
vê sự luyện kim. 

me.tallur.gist /mi tœlsdzist, 77 'met- 
ela:rdzist/ n chuyên gia vê luyện kim. 


meta.morph.ose /meta'ma:feoz/ v 
[I, Ipr, Tn, Tnpr] ~ (øb/ath) (into 
sath) (ứn)) (khiến cho ai/cái gì) thay 
đổi hình dáng hay bản chất, biến 
hình, biến hóa: 4 tưya mekønorphoses 
lo a chrysdlis and then ino q buHerƒfTy: 
Ấu trùng nở thành nhộng rồi sau đó 
nở thành bướm. o The magician me(amor- 
phosed the frog trưo a prince: Thầy phù 
thủy hóa phép con ếch thành một vị 
hoàng tử 
> meta.morph.osis lameto 'ya2:foais/ n 
(pÌ -oseg /-si:z/) (n1) sự thay đối hình 
dáng hay bản chất, thí dụ do sự tăng 
trưởng hoặc phát triển tự nhiên: đe 
melumorphosis oƒ[ a kưva ino a bufterfty: 


sự biến thái của ấu trùng thành bướm. 


(gì) the socidl metumophosis that has 
occured in Chỉna: sự biến đổi xã hội 
xảy ra ở Trung Quốc. | 


meta.phor /metef(r)/ n [C, U] (thí 
dụ về) việc dùng từ hay cụm từ để 
biểu thị cái gì khác với (mặc dù có 
quan hệ ở một chừng mực nào đó 
với) nghia đen; như trong câu °ỨÙ 
make him œ his words': "Tôi sẽ làm 
cho hắn ta rú( ui ý kiến của hắn 
hoặc: 'She has a heart of sone: “Cô 
ta có một trái tim bằng đá.”; phép 
ẩn dụ: sữiking originality in her se of 
melaqphor: tính độc đáo nổi bật trong 
việc sử dụng phép ấn dụ của cô ta. 
Cf SIMILE. 

P> meta.phor.ical /mete forikt; US - 
for-/, ađƒ về hoặc như phép ẩn dụ; 
chứa nhứng phép ẩn dụ: a metfaphœical 
expression, phrœe, eíc: cách diễn đạt, 
nhóm từ, v.v ấn dụ. Cf FIGURATTVE, 
LITERAL la. 

meta.phor.ic.ally /-kli/ adv. Cf MIXED 
METAPHOR (MIXED). 


meta.physÌ€S /mete'fiziks/ n [sing 
vị Ì ngành triết học bàn về bản chất 
của sự tồn tại, sự thật và sự nhận 
biết, siêu hình học. 2 (esp derog) 
triết học tư biện; bất kỳ một kiếu 
nói, viết, v.v trừu tượng nào; lý luận, 


trừu tượng. P 


meterl. 


> meta.physical /mete'ñzikl/ ađÿ 1 về 
siêu hình học. 2 (về thơ) dùng các 
hình ánh phức tạp (nhất là một số 
nhà thơ thế ký 17 hay ứng dụng). 
meta.larSUuS  /metatp:sos/ ø¡ (pl - 
tarsai /-to:sai/) (gz4¡) phần của bàn chân 
chứa năm đoạn xương giứửa gót chân 
và các ngón chân; khối xương bàn 
chân. > metatarsal ad, 


mele /mi:t/ v (phr vì mete sth out 
(to sb) (ni!) đưa hay thi hành (sự 
trừng phạt, tặng thưởng, v.v): The 
Jjudpe meled out severe penallies: Quan tòa 
đưa ra những hùnh phạt nghiêm khÁc. 
O đJưsficc was me(ed ou( to the o[Jfcnders: 
Công lý đã trừng phạt những kẻ phạm 
tội. | 
mel.eOrF  /mi:tio:(r)/ n khối vật chất . 
nhỏ đi vào bầu khí quyến trái đất 
từ ngoài vũ trụ làm thành một vệt 
sáng ngang qua bâu trời đêm như là 
bầu trời cháy bùng lên; sao ¡hăng. Cf 
SHOOTING STAR (SHOOT`), 

> met.eoric /mi:tiDrik; Š -'2:r-/ adÿ 
1 thuộc về sao băng. 2 (7g) (về sự 
nghiệp, v.v.) thành công nhanh chóng: 
a meteoric rise to fưme: tiếng nỗi như 
cồn. met.eor.ic.ally adv. 


met.eor.il@  /mitisrai/ n mẩu đá 
hay kim loại từ ngoài vũ trụ xuống 
đến bê mạặt trái đất, thiên thạch. 
met.eoro.lOQY /mi:tie'roladzi/ n [U] 
khoa học nghiên cứu khí quyển của 
trái đất và sự thay đổi của nó, đặc 
biệt là để dự báo thời tiết; khí tượng 
> met.eoro.lo.gical /mi:tiareodaikl; 
US mi:ti2a:r›/ ađ? thuộc về khí tượng 
học: 4 meteorolopicul chưưf, [orecast, eíc: 
bản đồ, dự báo v.v. khí tượng o weuther 
Woccasts from the Cemtrdl Metecoological 
Office: dự báo thời tiết của Nha Nhí 
tượng Trung ương. | 
met.eoro.logist /mi:tieroladaist/ n 
chuyên gia về khí tượng học; nhà khí 
tượng học. | 
meter" /mi:te(r)/ n (đặc biệt trong 
từ ghép) dụng cụ đo thể tích của khí, 
nước, v.v. chảy qua nó, đo thời gian 
trôi qua, đo dòng điện, khoảng cách, 
vv. đồng hồ đo: an eclecUicily mefer: 
điện kế o a gas meler: khí kế. a wdfer 
meter: đồng hồ đo nước. o dn exposure 
me(cr: bộ phận đo ánh sáng, nghĩa là 
để đo tấm phim chụp cần phải phơi 
sáng bao lâu. o œ pœrking-mefer: máy 
tính tiền đỗ xe, nghĩa là đồng hồ để 
bỏ tiền vào trả cho việc đỗ xe trong 
một thời gian nào đó o /ares mouwrding 
up on the mefer: tiền xe tăng lên trên 
đồng hồ đo, nghĩa là trên đồng hồ 
tính tiền của xe taxi. 


meter 


P meter v [Tn] đo (gì) bằng đồng 
hồ đo: meter sb? consumnption dƒ gas: đo 
lượng khí tiêu thụ của ai. 


meter2 (Us) = METRE. 


mefler  comb form (tạo thành đý) 1 
dụng cụ để đo (cái gì): thermơœmeler: 

_ nhiệt biểu o voltameter: vôn kế. 3 nhịp 
thơ với số âm tiết được qui định: 
penlameler: năm âm tiết o hexameler: 
sáu âm tiết. 

methad.one /me0adaon/ n [U] dược 
phẩm dùng làm chất thay thế trong 
việc điều trị cơn nghiện hêrôin và 
làm thuốc giảm đau. 


meth.ane /mi:0in/ n [U] (cúng 
marah gas) chất khí không mùi, không 
màu, dễ cháy được tìm thấy ở các 
tmỏ than và ở các đầm lầy, khí mê 
tan. Cf FIREDAMP (FTIRE)). 


method  /meôÔasd/ ø 1 [C] cách thức 
(làm việc gì); phương pháp: modern 
methods dƒ teaching œrithkmetic: phương 
pháp hiện đại dạy môn số học © 
various me(hods oƒ paymení: những cách 
thức trả tiền khúc nhau, thí dụ tiền 
mặt, séc, thẻ tín dụng. 2 [U] sự sắp 
xếp, các thói quen, v.v. ngăn nắp: We 
mus( get some mecthod tnío out office ftling: 
Chúng ta phải có sự ngăn nắp trong 
cácH sắp đặt hồ sơ văn phòng của 
chúng ta. o He?% q man do accuracy and 
síric! method: Anh ta là một người có 
tíah chính xác và thật sự ngăn nẮp. 
3 (dm) (have, etc) method in one's 
madness cách cư xử trông không phải 
là vô lý, kỳ quặc, v.v. như là cái vẻ 
của nó; cứ bán cái điên của nó đi 
mà ăn. > meth.od.ical /mi'Ôodikl/ ad? 
(a) được làm một cách thứ tự, hợp 
lý, có phương pháp: methodical work, 
study, ec(c: làm việc, nghiên VỨN v.v. có 
phương pháp. (b) (về người) làm việc 
gì một cách ngăn nắp hay là có hệ 
thống, người ngăn nấp, cẩn thận: ø 
meihodicadl worker, œrganizơr, eíc: người 
công nhân, người tỔ chức v.v. cẩn 
thận raeth.od.ic.ally /-kli/ adv. 

meth.odo.logy /meĐÐe'doledzi/ n 1 [C] 
hệ các phương pháp được dùng (để 
làm cái gì), hệ phương pháp: a.methodol- 
øey for sídisfical andlysis: một hệ phương 


pháp để phân tích thống kê. 2 {[U] . 


khoa học hay môn nghiên cứu các 
phương pháp, phương pháp luận. 
meth.odo.lo.gical /meÔaeda lodzikl/ adj. 
meth.odo.lo.gic.ally /-kli/ adv. 


Methodism /meOsdizam/ n [U] 
Giáo phái thuộc đạo Tin lành được 
_ khởi phát từ những lời dạy của John 
Wesley /wezli/, 1703-1791; Hội Giám 
lý. 
P> Meth.od.ist /'meÔadist/ n, adÿ (Hội 
viên) thuộc hội Giám lý. Cf WES- 


metreˆ 
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LEYAN. 


meth§$ /meôs/ n [U] (mữn! ssp Br#) 
cồn tẩm mêty]. 

methyl al.co.hol /me0il 'œlkehol, 
cũng ,mi:8ơil/ (cũng 'wood spirit) loại 
rượu có mặt trong nhiều hợp chất 
hứu cơ; cồn môê-tyl, 

methyl.ated spiris  /meOaleitd 
'spirits/ loại rượu (được làm không 
phải dùng để uống) dùng làm nhiên 
liệu để thắp sáng và đốt nóng, cồn 
môê-tyÌ. | 
me.ti€u.lOuUs /mitikjolas/ a4 ~ ứn 
sth/doing sth) đưa ra hay chứng tổ 
sự chính xác và thận trọng cao độ; 
rất chú ý đến chỉ tiết; tính tỉ mỉ: a 
meticulows worker, researcher, cíc: người 
công nhân, nhà nghiên cứu, v.v tÌ mỈ 
O meticulous wœ$: công việc đòi hỏi sự 
t m o She is meticulaus in her presenddtion 
oƒ facts: CÔ ta rất tỉ mí trong cách 
trình bày các sự việc. ' me.ticu.lously 
adv. me.ticulous.ness n {U]. 
mé.tler /'metiei/ n (iếng Pháp) nghề, 
nghề nghiệp, lính vực hoạt động, 
chuyên môn, v.v chính; sở trường: 
` ĐonTf ask me how ío make an omelete; 
cooking isnY my mớtier: Đừng hỏi tôi 
lầm món ôm-lêt như thế nào; nấu ăn 
không phải là sở trường của tôi. 


metre` (1S meter) /'mi:to(r)/ n (abbr 
m) đơn vị dài trong hệ mét, bằng 
39,37 in-sơ; mét. 

(ÚUS meter) /'mi:te(r)/ ñ (8) 
[U] nhịp thơ. (b) [C] dạng đặc biệt 
của nhịp thơ; sự sắp xếp cố định của 
các âm tiết có trọng âm và không có 
trọng âm; vần luật: a mefre wùh sỉx 
bedfs to a line: vần luật với sáu nhịp 
một dòng. | 

-metre  (ÚS -meter) comb form (dùng 
trong đ¿ để biểu diễn phần nhỏ hay 
bội số đã qui ước của mét): centimetre 
xăng-ti-imet o milimere rmỉ--mét oö 
kilwnetre: kilômét. 


met.rÏC /metrik/ ađÿ 1 thuộc về hay 


dựa trên mét: mefric measuremen(, dÌmen-- 


sions, scdle eíc: sự đo đạc, cúc kích 
thước, thước tỈ lệ v.v. theo mớt. 3 
được làm, được đo, v.v theo hệ thống 
mét: These screws œc metric: Những 
cic đỉnh ốc này đều theo hệ mét, 
nghĩa là được đo theo các phần nhỏ 
của mét. o The petroi pưngs have gone 
mctricc: Những chiếc bơm xăng làm 
theo hệ mét, nghĩa là đo xăng theo 
lít. 3 = METRICAL. P. met.ric.ate 
/'aetrikeit/ v [Tn] đổi (cái gì) theo 
hệ mét: The UK metricded is cưrrency 
¡in 1971: Liên hiệp Vương quốc Anh 
đổi sang lưu hành hệ mêtric vào năm 
1971. met.rica.tion /metri'kei[n/ n [U]: 
.~ oƒ the cưrency: sự đổi sang 


Metro 


mettie 


lưu hành theo hệ mớc. 

L the 'metric system hệ đo thập 
phân, dùng mét, kiôgam và lít làm 
đơn vị cơ sở, hệ môtric. 

metric 'ton 1000 kilôgam; tấn. 


met.ri€al /metriLkl/ (cũng metric) ađd7 


thuộc về hay sáng tác theo thể thơ, 
không phải văn xuôi; có vần luật: a 
metrical transLion oý the lliad: bản dịch 
theo thể thơ của I-li-at. 


/'metreo/( n the Metro hệ 
thống đường ray ở trong lòng đất, 
nhất là ở Pari; tàu điện ngầm: [attrib] 
a Metro staion, siẹn, train: ơn, biển báo 
tàu điện ngầm, con tàu điện ngầm. 
Cf TUBE, UNDERGOUND. 


met.ro.nome /'metreneom/ n (nhạc) 


dụng cụ, thường có một quả lắc lộn 
ngược có thể chuyển động lui tới theo 
nhiều tốc độ khác nhau, được người 
chơi nhạc dùng để ghi nhịp; máy nhịp. 
met.ro.poll@$  /matrppelisz/ nø (pl - 
liseøg) thủ phủ chính của một vùng 
hay một nước; thủ đô: a greœ mefropolis 
like Tokyo: một thủ đô lớn như Tokyo 
chẳng hạn o working in the metropolis: 
làm việc ở thủ đô, nghĩa là đối với 
người Anh là ở London. 

>> met.ro.politan /metre politen/ ađÿ 
thuộc về hay là ở trong một thành 
phố lớn hoặc thủ đô: the popukdion dƒ 
metropolitan New Yœk: dân số thành 
phố Niu Oóc, nghĩa là không bao gồm 
dân số ngoại ô của nó. —n 1 người 
sống ở thủ đô, người thủ đó. 2 
Metropoltan (cũng metropolitan 
'biahop) giám mục (thường tổng giám 
mục) có quyền đối với các giám mục 
trong địa phận của ông ta; tổng giám 
mục. | 

D Metropolitan 'France bản thân nước 
Pháp, không bao gồm các thuộc địa, 
v.v của nó, chính quốc Pháp. 

the Meotropolitan Police (cũng the 
Met) lực lượng cảnh sát của thủ đô 
London. 


metll€@ /metl/ n [UI] 1 tính chất dẻo 


dai hoặc dũng cảm, nhất là ở người 
và ngựa; đũng khí: a man d([ meHile: 
người đàn ông có dũng khí o test sb"% 
metlle: thử thách khí phách của ai o 
She showed her metle by winninp ỉn spie 
oƒ her handicap: Cô ấy đã biểu lộ nhuệ 
khí của mình bằng thắng lợi mặc đầu 
cô ta ở thế bất lợi 3 (idm) be on 
ones mettÌe; put sb on hịs 'mettle 
được khuyến khích hoặc bị buộc làm 


. hết sức mình; khuyến khích hoặc buộc 


ai làm hết sức mình: You?! be on your 
met(le during the training period: Anh sẽ 
được thử thách lòng dũng cảm của 
mình trong thời kỳ rèn luyện. o The 
nexf racc WiÏÏ pưí hữm on hís mellle: Cuộc 


mew 


đua tiếp theo sẽ buộc hẳn ta phải 
tráng hết sức. 

> met.tlesome /-som/ ađ4j (approv) 
(thường về ngựa, v.v.) can đảm; dũng 
cảm. 
m€W /mju:/ 0ø tiếng kêu đặc trưng 
của con mèo (thường là mèo con) 
hoặc là mòng biển; meo: Me heard the 
mew oƒ a cá: Chúng tôi đã nghe thấy 
tiếng mèo kêu. 

>> mew v [TI| làm tiếng mèo kêu. 


meWS /mju:zz/ n (p/ khg đổi) (usu 
Brữ) khu đất hoặc phố nuôi ngựa 
được biến thành nhứng nhà để ôtô, 
hay thành các căn hộ, v.v.: pe in q 
Chebea mews: sống ở khu trại ngựa 
Chelsea. o [attrib] a mews /Lế: một căn 
hộ lụp xụp (chuồng ngựa). | 
mez.zan.ine  /mezanin/ n 1 tầng 
nằm giữa mặt nền nhà và tầng một 
của một tòa nhà, thường dưới hình 
thức của một ban công; gác lửng: 
[attrib] a mezzanine floor, departmer, eíc: 
tầng gác, gian hàng, v.v. ở tầng lửng. 
2 (5S) (mấy hàng ghế đầu tiên của) 
ban công thấp nhất trong nhà hát; 
ban công dưới. Cfƒ DRESS CIRCLE 
(DRESS`). _ 


meZZO /'metseo/ sdv (nhạc) vừa phải, 
khoảng giữa: mezzo ƒœfte: mạnh vừa 
phải, nghĩa là âm thanh lớn vừa phải 
o mezzo piano: nhẹ vừa phải nghĩa là 
êm á dịu dàng. 

> mezzo n (inữnÌ]) giọng nứ trung. 
[] mezzo-so prano ? Ì (a) giọng giữa 
giọng nử cao và giọng nứ trầm; giọng 
.. Bứ trung. (b) ca sĩ có giọng nứ trung. 
2 một phân trong một bản nhạc viết 
cho giọng nứ trung. 
mez.zo.tinLL /metseotint/ n [C, U] 
(in ra bởi) phương pháp in từ một 
bản kim loại, trên đó có những nơi 
được làm sáp để tạo ra những mảng 
tối, còn nhứng nơi được làm nhấn để 
tạo ra nhứng máng sáng hơn; phương 
pháp khúc nạo. 
MF_. /em *sef abbr (radio) medium 
frequency: tân số trung bình; trung 
tần. 


mQÑ  abðr milligram(s) falgy ai: 100 


_ ng. 
Mgr  ab»r Monsignor: Đức Ông.. 
MHzZ  a»»r megahertz: mê-ga-héc. 


mỈ (cũng me) /mi:/ n (nhạc) nốt thứ 
ba trong thang xướng âm, nốt mi. 

mÌ ab¿z (US) = ML 1. 

Ml5 /m ai 'faiv/ abbr (Br#) (tên cũ 
của) ban phản gián quốc gia của tình 
báo quân đội. | 

MÍlG  /em ai Siks/ abbr (Ørữ) (tên 
cú của) cục tình báo của tình báo 
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quân đội. 
mỈAaOW /mi:'ao/ n tiếng kêu đặc 
trưng của mèo. 

P. miaow v [Ï] làm tiếng mèo kêu. 
mỉ.asma /mizzmo/ n (esp sứng) 
(n]) Ì sương mù có hại cho sức khỏe 
hay khó chịu; khí độc: Á miavma rose 
ơn the marsh: khí độc bốc lên từ 
đầm lầy. 2 (ñg) không khí hoặc ảnh 
hưởng xấu: a miasma of desgpdir: một 
không khí tuyệt vọng. 
mÍCa /maike/ n [U] khoáng vật trong 
suốt dễ phân ra thành các lớp mỏng, 
được dùng làm chất cách điện, v.v; 
mica. 
mice p của MOUSE. 
Mich.ael.mas /mikimas/ n ngày lế 
Thánh Michael, 29 tháng chín. 

[1 ,Michaelmas 'daisy cây lưu niên 
nở hoa vào mùa thu, hoa màu xanh, 
trắng, hồng hay đó tía; hoa cúc tây. 
mÍCK  /mik/ n (usu xúc phạm): người 
Ai-len. | 
mickey /miki/ n (idm) take the 
mickey (out of øb) (in#ữn)) sự giễu cợt 
hay trêu chọc ai: Sfdp taking the mickey 
(out gƒ pooœr' Susan)?: Thôi đừng có đem 
Su-dan khốn khổ ra mà giẫu cợt. 
mỈCfO /maikroo/ n (pì ~s) (ẩm) 
raáy vỉ tính. 
mÌCFTO comb form 1 rất nhỏ: microchùp: 
vi mạch o microfiche: micrô phích. 3 
một phần triệu của: microgram: 
mỉcrôgram, nghĩa là một phần triệu 
gam. _ 
mỉ.crobe /maikreob/ n sinh vật rất 
nhỏ bé chỉ nhìn được dưới kính hiển 
vi, nhất là loại gây bệnh hay làm lên 
men; vi khuẩn, vi trùng. Cíf VIRUS. 
mi.cro.bio.lOQÿy /maikraobai'oladzi/ 
na [Ù] môn nghiên cứu về các vi sinh 
vật, vi trùng bọc. 

P> mỉ.cro.bio.Ìlo.gist /-ledzist/ n chuyên 
gia về vi trùng học. 
mỉ.cro. chip /maikreotjip/ (cũng 
chip) na một mảnh silic hoặc vật liệu 
tương tự rất nhó mang mạch điện 
tổng hợp. : 
mi.cro.com.puter /maikr- 
eokem 'pju:ta(r)/ n máy tính nhỏ dùng 
trong nhà hay ở các công sở trong 
đó trung tâm xử lý là mạch vi xử 
lý; vỉ tính. Cf MAINFRAME 
(MAIN"°), MINICOMPUTER. 


mÌ.Cro.COSm /maikreokpzam/ n 1 
vật hoặc sinh vật được xem như là 
đại diện cho vũ trụ, hay loài người, 
ở một qui mô nhỏ, đại diện thu nhỏ 
(của một hệ thống, v.v), thế giới vi 
mÔ: Man ¡s a microcosm 6Ý the whole oƒ 
munkind: Con người là thế giới vi LÍ 


mi.cro.dot 


micro.electronics 


mìi.cro.film 


mi.cro.form 


mi.cro.meter 


micro.organism 


mỉ.cro.pro.ces.sor 


mỉ.cro.scope 


mỉ.cro.scope 


của toàn bộ loài người. o Thís lown is 
a microcosm dƒ or workil: Thành phố này 
hà thế giới vi mô của thế giới chúng 
ta  _Cf MACROCOSM. 23 (idm) ỉn 
microcoem thu nhỏ lại; ở một qui mô 
nhỏ: Thc sai isiand comains the whole 
0ƒ nauye ín mícrocosem: Hòn đảo này 
chứa đựng toàn bộ thiên nhiên thu 
nhỏ. 

/maikreodot/ n ảnh, 
thường về tài liệu mật, v.v, được thu 
nhỏ lại bằng một dấu chấm. 
/maikr- 
eo,ilek'troniks/ n [sing vị bản thiết 
kế, việc chế tạo và sử dụng các thiết 
bị điện có nhứng thành phần rất nhỏ; 
vi điện tử. 


mi.cro.fiche /'maikraof:Í/ n [C, U] 


tấn vi phim: đdocwmems síoed on 
microfiche: những tư liệu được lưu trữ 
trong micrô phích. 

/“'maaikreoflÌm/ n [C, UỊ 
(tấm) phim trên đó lưu giữ những 
bức ảnh vô cùng nhỏ, nhất là về các 
tài liệu, ấn phẩm, v.v; micrôphim; vỉ 
phim: sciemffic papers on microfiim: 
những bài viết khoa học trên tấm 
miỉcrÔphim. 

P mỉi.croflm v [Tn] chụp ảnh (của 
cái gì bằng loại phim như thế: 
micro(TÙn secre( papers, bank qccounís, eíC: 
chụp vi phim các giấy tờ mật, các số 
sách kế toán ngân hàng, v.v. mẬt. 
/maaikreo:m/ ñ [U] 
bất kỳ hoặc tất cả các dạng sao chép 
thu nhỏ lại các tài liệu, v.v, thí dụ 
micrô phích, mỉicrô phím; dạng thu 
nhỏ 


mi.cro.llghi  /maieraolait/ n loại 


máy bay thu nhỏ rất nhẹ. 
/mai'kfomite(r)/  n 
dụng cụ để đo các vật thể, góc hay 
là các khoảng cách rất nhỏ, thước 
panme. 


mỉ.Cron /maikron/ n một phần triệu 


mét; micrô mét; micrồng. ˆ 

/maikreo '2:goniz- 
em/ n sinh vật nhỏ bé đến mức chỉ 
có thể nhìn thấy được dưới kính hiến 
vỉ, vi sỉnh vật. 


mỉ.cro.phone /maikrefeon/ n dụng 


cụ làm biến đổi nhứng sóng âm thành 
dòng điện (được dùng trong thu và 
phát thanh bài nói âm nhạc, v.v); 
micrôphôn. 

/'maikr- 
9Opreoseso(r)/ n (máy tính) đơn vị 
xử lý số liệu trung tâm của máy tính, 
có chứa ở trong một hay nhiều vi 
mạch; mạch vi xử lý. : 
/maikreskeop( 0Ø 
dụng cụ có nhứng thấu kính để làm 


mi.cro.wave 


cho các vật thể nhỏ hiện ra lớn hơn; 
kính hiển vỉ: exunine bacteria under a 
microscope: xen xót ví khuẩn dưới kúnh 
hiến vi o (fig) pưí politicians under the 
microscope: đặt các nhà chính trị dưới 
kính hiển ví nghĩa là giám sát họ 
một cách chặt chẽ. 
>Ð  micro.scopic  /maikre skppik/, 
mi.cro.scopical /-kl/ adjjs Ì quá nhỏ 
không nhìn thấy được nếu không có 
sự hỗ trợ của kính hiển vi; rất nhỏ: 
0 microscopic credture, puticle: sinh vật, 
hạt rất nhỏ bé o dƒ microscopic se: 
có kích thước rất nhỏ. 23 thuộc về 
hay là dùng kính hiển vi: mứcrascopic 
exuưnindfion oƒ traces oƒ bload: khảo sát 
các vết máu bằng kính hiển ví 
mỉ.cro.scop.ic.alÌy /-kÌl/ ađv.. 
mỉ.CrO.WAV€_ /maikroweiv/ n 1 sóng 
điện từ cực ngắn được dùng đặc biệt 
trong rađiô và rađa, và cả trong nấu 
ăn; sóng cực ngắn; vỉ ba. 2 (cũng 
microwave 'oven) một kiểu lò nấu đồ 
ăn rất nhanh dùng sóng cực ngắn; 
[attrib] muưecrowdve couokery: kỹ thuật nriấu 
ăn bằng lò điện sóng ngắn. 
mỉd  /mid/ ad/ [attrib] giửa của cái 
Bì: /om mi JjJuly to mìi August: từ giữa 
tháng Bây tới giữa tháng Tám o in 
mii wimer: vào giữa mùa đông o a 
collision in mid Channellin mid di: sự 
va chạm ở giữa biển Màng-sơở giữa 
không trung. 
mÌd- comb form ở giữa của cái gì: 
mid-morning cofe©c: bữa cà phê giữa 
buổi sáng o a mid-dir collision: sự va 
chạm giữa không trung. o midsummer/ 
midwirmer: giữa mùa hè/giữa mùa đông. 
1 the ,Mid 'weat n [sing) (cũng the. 
Middle 'West) trên đại thể, vùng 
trung tâm phía Bác Hoa Kỳ, từ vùng 
Đại Hô đến sông Ô-hai-ô, Kandát và 
Mit-su-ri. | 
mid.day /mid'dei/ n [U] giữa ngày; 
buổi trưa: /imish work œŒ mưidday: kết 
thúc công việc vào buổi trưa o [attrib] 
the midday meai: bữa ăn iu ngày, tức 
là bửa trưa. 


mid.den /midn/ n đống phân Ì bón 
hay rác. ... 


middle /midl/ n 1 the middle [sing] 
điểm, vị trí hoặc bộ phận cách đều 
hai hoặc nhiều điểm, v.v. điểm nằm 
giứa phân đầu và phần cuối; giữa: 
the middle oƒ the room: chỗ giữa phòng 
O in the mưdldle oƒ the cenlury: vào giữa 
thế kỷ o ¡n the very midldle oƒ the migÌd: 
vào đúng lúc nửa đêm o a pain in the 
middle oƒ hís bạck: vết thương ở giữa 
lưng nó o  They were in the middle oƒ 
dinner when I caled: Họ đang dở bữa 
ăn (nghia là họ đang ăn) khi (ôi gọi 
họ. o Ï was riphí( ín the mừldle oƒ readinp 
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¡! when she phoned: Tôi đang đọc dở 
cái đó, (nghia là đang bận đọc) (h‡ 
cô ta gọi điện đến. 5 [C] (infml) chỗ 
thắt lưng: seize sb round the(his middle: 
Ôm eo ai. o fỨty tnches roand the middle: 
năm mươi in-sơ vòng eo. 3 (idm) the 
middle of 'nowhere (/nấn/) ở nơi nào 
đó rất xa xôi hay là hẻo lánh: Ske 
lvey on a smadll fưtmm ín the middle sgƒ 
nowhere. Cô ta sống ở một trang trại 
nhỏ cách rất xa đây. pig in the middle 
=3 PIG. 
> middle ađÿ [attrib] 1 (chiếm vị trí) 
Ở giửa: (the middle house 6ƒ the threc: 
ngôi nhà ở giữa ba ngôi nhà oö He 
Me d rỉng on hís middle finger: Ảnh 
ta đeo một chiếc nhẫn ở ngón tay 
giữa. 2 (idm) (takefØolow) a middle 
'course (tạo ra) sự thỏa hiệp giứa hai 
thái cực của đường lối hành động; 
đường lối trung dung. 
[] middle 'age giai đoạn giữa tuổi 
thanh niên và tuổi già; trung niên. 
middle-'aged /-eidzd/ ađ/ về tuổi trung 
niên: a m¿ddle-aged man: người đàn ông 
tuôi trung niên. mảddÌe-age(d) 'spread 
(infữn!) dáng mập bụng hoặc đến: tuổi 
trung niên, sự phát phì. 
the ,Middle 'Ages (trong lịch sử Châu 
Âu) giai đoạn từ khoảng năm 1100 
đến khoảng năm 400 sau Công nguyên; 
thời Trung cổ. 
middle-brow n, ađ/ [usu attrib] (esp 
đerog) (người) có tầm hiểu biết vừa 
phải: mưddle-brow wrters, books, muasic, 
imerests: những tác giả, những quyền 
sách, âm nhạc, những sự quan tâm 
thường thường bậc trung  CÝ 
HIGHBROW, LOWBROW. 
middle 'C (nhạc) nốt đô ở gần giữa 
bàn phím của đàn pianô; nốt đô trung. 
middle 'clasg giai cấp xã hội ở giữa 
giai cấp hạ lưu/ giai cấp lao động và 
giai cấp thượng lưu, bao gồm viên 
chức và thương gia; trung lưu: {attrib] 
a middle-class neiphbowurhoad: đám xóm 
giồng trung lưu. 
,middle- distance adÿ [attrib] (a) (trong 
điền kinh) về cuộc thi chạy giữa chạy 
tốc độ và chạy cự ly dài thí dụ 800 
hay là 1500 mét, chạy cự ly trung 


bình. (b) về người chạy đua tham gia. 


các cuộc thi chạy cự ly trung bình. 
the ,middle 'distance phần cảnh quan, 
bức tranh phong cảnh, vẽ, v.v. nằm 
giửa cận cảnh và cảnh ở xa. 
middle 'ear khoang ở vùng giữa của 
tai, phía sau màng nhi, tai giữa: an 
injeclion dƒ the middle eœ: sự nhiềm 
trùng tai giữa. 

the ,Middle 'East đại thể, vùng gồm 
Aicập, Iran và các nước khác ở giứa 
hai nước này, Trung Đông. - 


ý” fñnger ngón tay dài nhất; 


midge 


mid.get 


mid.land 


mid.land 


ngón tay giứa. 

'mmiddleman /-mœn/ n (pj -men /men/) 
1 nhà buôn chuyển hàng hóa từ người 
sản xuất đến người mua cuối cùng; 
người môi giới: Site weœs to buy dữừcct 
Vrom the mandfaclrer and cưí( co (he 
middleman: Cô ta muốn mua trực tiếp 
từ người sân xuất và cắt bỏ người 
môi giới 3 người làm trung gian; 
đứng làm trung gian: He acted œ a 
mìddleman in discussions between the (wo 
companies: Anh ta đóng vai trò như 
là một người trung gian (rong Cuộc 
thảo luận giữa hai công ty. 

mỉddlie 'name 1 đứng thứ hai trong 
hai tên đã được đặt ra, thí dụ: Đernard 
trong George Bernard Shaw, tên đệm. 
2 (idm) be øb's middle 'name (in!) 
là đạc điểm chính của ai: Chưưm is 
her middle nưne: Sự duyên dáng là đặc 
điểm chính của cô ta. 
iddle-of-tha-'road adđj (vê người, các 
chính sách, v.v...) ôn hòa; tránh nhứng 
cực đoan: Her poliical belcfy (de very 
middle-of-the-road: những ý niệm chính 
trị của cô ta rất chiết trung. o q 
midldle-oƒ-the-road taste in music: sở thích 
ôn hòa về âm nhạc. 

mniddle school (esp Brí) trường học 
cho trẻ em từ 9 đến 13 tuổi; trường 
trung học (cơ sở). 

'middleweight n võ sĩ quyên anh cân 
nặng từ 71 đến 75 kilôgam, ở trên 
võ sĩ hạng bán trung, võ søĩ hạng 


trung. | 

the Middle West = THE MIDWEST 
(MID-). 

mid.dling /midin/ 2đjj 1 có kích 


thước, phẩm chất v.v... ở mức trung 
bình, vừa phải, bệc trung: a man of 
middling heigiúd: một người cao vừa phải 
O “ls W bíg œ small?2” “Middltng”. “Nó 
to hay nhỏ vậy?” “Vừa phải”. 2 [pred] 
khá khỏe mạnh: He says he? only (feeling) 
middling today: Anh ta nói rằng chỉ 
đến hồm nay anh ta mới (câm thấy) 
khỏe khỏe 3 (iảm) fair to miädling 
=2 FAIR. | 


mid.field /mid 'fi:lđ/ n phần giữa của 


một sân bóng, v.v..; phần trên sân 
cách đều hai câu môn; khu trung 
tuyến: (attrib] a midfiekd player: cầu 
thủ trung vệ. 

/midz/ n loài côn trùng nhỏ 
có cánh giống như muỗi mắt, ruồi 
nhuế, muỗi vằn 

/midzi/ n người rất thấp; 
người lùn. 

P> midget asđäÿ [attrib] rất nhỏ: a 
miduet submdưine: một tàu ngầm rất 
nhỏ. 

/midland/ ađÿ [attrib] về 
miền giữa của một nước; trung đu: 
the midlandl region, đconomy, accenf: miền, 


mid.night 


kinh tế, giọng nói trung du. 

> the Midlands n [Ísing or pÌ vị 
nhửng hạt ở miềm trung nội địa nước 
Anh; Vùng trung nước Anh: [attrib] 
a Midlunds firm: hãng ở miền Trung. 


mid.night. /midnait/ n [U] 1 12 giờ 
đêm, nửa đêm: ‹#/bcforelqfler midnigii: 
vào lúctrướcSau nửa đêm o [attrib] 
a midniplt vivsit: cuộc thăm hỏi lúc nửa 
đêm, nghia là ai đó đến thăm lúc 
nửa đêm. 2 (idm) burn the midnight 
oi “> BURNẺ. 

[] the midnight 'sun mặt trời nhìn 
thấy lúc nửa đêm vào mùa hè ở Bác 
cực và Nam cực. 

mid.riff  /midri/ n 1 phần giửa của 
cơ thể người giứửa chỗ thắt lưng và 
ngực; bụng: a4 pưnch in the midrjÿ: cú 
đấm vào bụng. 2 (giải) cơ hoành. 


mid.ship.man /midlipman/ n (pi 
-men /-mon/) 1 (Br/) cấp bậc, dưới 
cấp thiếu úy trong Hải quân Hoàng 
gia; chuẩn úy hải quân. 2 (S) sinh 
viên được đào tạo để trở thành sĩ 
quan trong Hải quân Mỹ, học sinh 
trường hải quân. 


mid.ships /midjips/ adv = AMID- 
SHIPS. 
midsSỈ  /midst/ n (dùng sau một gøt) 


phân giữa: in the midst dƒ the crowd: ở 
giữa đám đông o AÁ ƒfox dared oút oƒ 
the midst oƒ the thicket: Con cáo từ giữa 
bụi cây lao ra. o There ¡is a thieƒ in 
owrjyowurjtteir midsí: Có một tên ăn trộm 
ở giữa chúng ta/Các anh/họ, nghĩa là 
tên trộm ở trong số hay ở cùng với 
chúng ta, các anh, v.v. 


mid.stream  /midstrim/ ø [U] 1 
chỗ suối, sông, v.v. ở giứa hai bờ; 
giữa dòng: There% a asf cưrremM ỉn 
midstreu: Có một luồng nước chây 
xiết ở giữa dòng. 2 (idm) change/swap 
horses in midstream -3* HORSE. in 
midstream ở giữa một hành động, v.v.: 
The speaker síopped in midstredm, cowghed, 
then siuted tp qgain: Người phát biểu 
ngừng lại nửa chừng, đằng hắng, rồi 
hại bắt đầu tiếp. 
mid.sum.mer  /mid'sAma(r)/ n [UƯ] 
Ì giữa mùa hè, vào khoảng ngày 21 
tháng Sáu: {[attrib] a midsummer() day: 
ngày giữa hè 2 (idm) ,mỉdsummer 
mmadness sự điên khùng và dại đột 
hết mức. 
L] Midsummers 'Day 24 tháng Sáu; 
ngày Hạ chí. 
mid.Wway /mid'weU/ ad edv ~ (be 
tween sth and sth) (ở) giửa; nửa 
đường: The (xơ villages are q miÌe qpdr)f 
qui. my hodse les midway betvecn them: 
Hai làng cách nhau một dặm đường, 
và nhà tôi nằm giữa hai làng. 
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mid.week  /mid'wik/ n [U] giứa 
tuân, nghĩa là ngày thứ ba, thứ tư 
và thứ năm, nhưng đặc biệt là thứ 
tư: Aidweck ¡is a good time ío travel to 
qoiili the crowds: Giữa tuần là thời 
điểm đi du lịch tốt nhất để tránh 
các đám đông. o  |attrib] a midweek 
holiday, meeling: ngày nghỉ cuộc họp 
giữa tuần. 

> miỉd.week adv vào giữa tuần: meei, 
truvel, call, etc midweck: gặp gỡ đi du 
lịch, gọi điện thoại, v.v. vào giữa tuần. 
mid.WIÍ@  /midwaif n (p/ midwives 
/-waivz/) người, nhất là phụ nứ, được 
đào tạo để giúp đỡ những người phụ 
nứ trong sinh nở, bà đỡ. 

> mid.wifery /midwiBri: S -waif/ 
n [U] nghề nghiệp và công việc của 
bà đở: a cœưwse in midwjery: khóa học 
về đỡ đẻ. 
mid.win.ter  /midwinter)/ n [UI] 
giửa mùa đông, vào khoảng ngày 21 
tháng Mười hai: [attrib] a midwinter( s) 


nighí(: đêm giữa mùa đông.. 
mien mi:in/ n [sing] (ẩn! or rhe£) 


bề ngoài hoặc dáng điệu của một 
người, đặc biệt như là sự biểu lộ tâm 
tính, v.v..; vẻ mặt; bộ đạng: wửi a 
sœrowfHl mien: với vẻ mặt buồn rầu o 
q man oƒ prowud mien: một người có vẻ 
mặt tự đắc o the seerity o hisitheir 
mien: vẻ nghiêm nghị trong bộ dạng 
của anh ta/(của họ. 


mifed /min/ adj (s bị khó chịu 
(phần nào); mếch lòng: She was (a bử) 
miƒed thed held fwgotten hẹr name: Cô 
ta (hơi) phật lòng là anh ấy đã quên 
tên cô. o a mjed capression: vẻ ngúng 
nguầy. - 

might"” /mait/ moda! v tớ might 
not, dạng rút gọn ià mightn't /maitnt) 
l1 (chỉ sự cho phép): Miglit Ù make a 
supeston?: Tôi xin gợi ra một ý được 
chứ? J8 lƒ Ï migÌí( jHs( put ín a word 
here.: Nếu tôi được phép xen một 
vào đây. _ “2 Xem cách dùng 1 ở 
MAYÌ. 9 (chỉ sự có thể): He migit gef 
here ¡n từne, bu( Ï can be sưre: Anh ta 
có thể đến đúng giờ, nhưng tôi không 
đám chắc. o Thịs ointmenl migh{ heip to 
cledy tp your rạch: Thuốc mỡ này có 
thể làm tiêu chứng phát ban của anh. 
o The pils migit have cưed hìm, {ƒ only 
he taken them regukưly: Những viên 
thuốc là ra có thể đã chữa khỏi cho 
anh ta nếu như anh ta chỉ cần uống 
đôu đạn. f* Xem cách dùng 9 ở 
MAYÌ. 3 (hỏi tin tức): Anđ who mighi 
sục be?: Còn cô ta là ai vậy? o How 
long miplt that take?: Việc ấy làm tron ng 
bao lâu ? <*Xem cách dùng 4 ở MAY!. 

4 (dùng để thỉnh cầu hoặc kêu gọi 
một cách lịch sự): Yơu might jws£ cail 
in (œ@ the supermorke( for me: Xin an 


mi.graine 


mi.grate 


mi.grate 


hãy (tức là anh hãy vui lòng) ghé lại 
siêu thị để đón tôi. o ï think yœ miglu 
œ leasdt o[er ío hejp!: Tôi nghĩ là ít 
nhất bạn cũng hứa giúp đỡ chứ! F2 
Xem cách dùng ở WOULD. 


might p của MAY]. 
might” 


/mait/ n [U] 1 sức khỏe hoặc 
sức mạnh to lớn: ï p¿sbed the rock with 
all my migit: Tôi đẩy tâng đá bằng 
tất cả sức lực của rình. o We feœr 
the miltery miglit oƒ the enemy: Chúng 
tôi lo ngại sức mạnh quân sự của 
địch 2 (idm) @might ig 'right (tực 
ngữ) sức mạnh để làm điều gì làm 
cho ta có quyền làm điều đó; lẽ phải 
thuộc về kẻ mạnh. with ,might and 
'main (rhe¿) với tất cả sức mạnh cơ 
thể của mình; dốc hết sức. 


mighty /mait/ adj (-ier, -iest) 1 (esp 


fini) hùng cường; mạnh: a mighty army, 
ndion, ruier: quân đội quốc gia, nhà 
vua hùng mạnh o (infữnÌ) She gave hữn 
a miphty thuưnp: Cô ta thụi cho nó một 
quả trời giáng. 2 to lớn và hùng vi: 
miph(y mourtain peadks: những đỉnh núi 
hùng vĩ o the migldy ocean: đại dương 
mênh mông. 3 (idm) high and mighty 
f2 HIGHÌ. the pen is mightier than 
the sword ‹2 PEN], 

>P mighty adv (inữnÌ esp DS) tất: 
miplity good, clever, eíc: rất tốt, rất thông 
tuữnh, v.v... o He% mipldy pieased with 
himscff: Anh ta rất hài lòng về bản 
thân. 

migh.tily /il/ adv 1 (Ønj) hùng mạnh; 
mạnh mẽ: He sứuck it migliuily wàh hís 
swœd: Anh ta dùng gươm của mình 
đâm raạnh vào nó. 2 tất: migluily 
pleused, relieved, etc: rất hài lòng, rất 
yên lòng, v.v. 

/rai:grein, ŠS 'maigrein/ 
n {[U, C] kiểu đau đầu hồi quy dử 
đội thường ở một bên đầu hay mặt, 
thường có kèm theo sự buồn nôn và 
loạn thị; chứng đau nửa đầu. 


/mai'greit, US 'maigreat/ 
(cũng trangmi.grate) v [I Ipr] ~ 
(from...) '(to..) 1 di chuyển từ một 
nơi này đến sống và làm việc ở một 
nơi khác; đi trú. 2 (về động vật, v.v...) 
đi từ một nơi này đến nơi khác theo 
các mùa, nhất là để qua mùa đông 
ở nơi ấm hơn, di trú: These birds 
migrate to Northi África in wiưter: Về mùa 
đông những con chỉm này di trú tới 
Bác Phi. | 

> mi,grant /'maigrent/ ñ, adÿ |attrib] 
(vê) người hoặc động vật di trú: igrưư 
wokcrs: những người công nhân di 
đrú, nghia là nhứng người đi đến một 
vùng hay đất nước khác để làm việc. 
o mipram seabirds: loài chữn biển di 
trú. _ 


mi.kado 


mỉgration /maigreijn/ nñ (a) (cũng 
trans.mi.gra.tion) [C, UỊ (hành động) 
di trú; sự đi trú. (b) [{C]} Số người, 
động vật, v.v... di trú; đoàn người di 
trú, bầy động vật di tú: 4 kược 
mipradtion oƒ people no Furope: số người 
di trú không Ìồ vào châu Âu. 
mỉgratory /maigrotri mai 'greiteri; 
ÙS 'maigret2:r/ ađÿ có hay là thuộc 
về thói quen di trú: migrwory birdc: 
chim dị trú. o the migrdfory insdinct: 
bản nàng di trú. | 
mi.kado /miko:dao/ n (p/ ~s) (tên 
trước đây được dùng bên ngoài nước 
Nhật cho) Hoàng đế Nhật bản; Thiên 
hoàng. 

mik€ /maÙi/ n (nữn/) micrôphôn. 
mil.age = MILEAGE. 

milch mitj/ adÿ7 [attrib] (da£ed) (về 
các động vật có vú nuôi trong nhà, 
nhất là bò) được nuôi để lấy sửa: a 
miich cow, go, eíc: con bò, đâ, v.v. 
sửa. _ 


mỉld /maild/ ađÿ (-er, ~eøt) 1 (a) (về 
người hay cung cách của người đó) 
hòa nhã, nhẹ nhàng: He? the mildes 
man you cowkdl wish to mee(: Ảnh ấy là 
con người hòa nhã nhất mà anh có 
thể mong ước được gặp. o She” a very 
mikl-mannered person: Cô ta là một 
người có cung cách rất là hòa nhã. 
o He gae a miil answer, in sple oý hỉs 
annoyance: Anh ta đáp lại một cách 
nhẹ nhàng mạc đầu anh ta bị làm 
phiền. (b) không khắc nghiệt hoặc 
gay gắt: milLd wedther, a mikd climađe, eÉc: 
thời tiết ấm áp, khí hậu ôn hòa v.v. 
tức là không lạnh o a miid punishmeni: 
một hình phạt nhẹ o the milkd action 
dƒ the soap: tác động dịu của xà phòng. 
2 (về mùi vị) không mạnh hay gắt; 
dịu, không xóc: miki cheese: miếng 
phomat( thơm địu o a mikl cipdr, cưry: 
thuốc lá êm, món cari không nồng. 
> miỉd œ [U] (cũng mỉlid ale) (Br1) 
loại bia có hương vị hoa hublông 
không nồng, bia nhẹ: /wo p¿ứs dƒ mild: 
hai panh bia nhẹ. | 
. mildly adv ] cung cách hòa nhã: SJe 
suoke miklly to us: Cô ta nói chuyện 
hòa nhÃ với chúng tôi 2 (idm) to 
put it mildly không phóng đại, nói 
giảm đi; nói thận trọng: A/ ó4”, she% 
tall, to put it mìllly: Cô ta phải cao tới 
6 bộ 4 ấy là nói thận trọng đấy, 
nghĩa là cô ta rất cao. 

mỉd.ness z [U]. 

D mi 'steel loại thép dẻo dế dát 
mỏng có tỉ lệ phần trăm các bon 
thấp; thép mềm 
miL.dew  /midju: ỦS -du/ na [U] 
nấm rất nhỏ tạo thành một lớp phú 
ngoài (thường màu trắng) ở cây, da, 
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thức ăn, v.v... trong nhứng điều kiện 
ấm và ẩm ướt, nấm minđiu; mốc: 
roses. ruined by mildew: những cây hoa 
hồng bị nấm mindiu hủy hoại 

P> mil.dew v [I, Tn esp passive] (khiến 
cho cái gì) bị nhiễm nấm minđiu; bị 
mốc: millewed canvas, leqes, fuit. vải 
bạt, lÁ cây, trái cây bị mốc. 


mỉi@  /mai/ n 1 đơn vị dài bằng 
1,6km;, dặm: Ƒœ miles and miles there's 
nơthing bư( deset: Hiết dặm này đến 
dặm khác không có gì ngoài sa mạc. 
o 4 39-mile jmưney: cuộc hành trừùnh 
đài 39 dặm. 2 [C ssp pÏ. (nữmnl) số 
lượng hay khoảng cách rất lớn; nhiều: 
She% feeling miles betfer today: Hồm nay 
cô ấy cảm thấy đã khá hơn rất nhiều. 
o He% miles oldler than she is: Anh ấy 
già hơn chị ấy rất nhiều. o There°% 
Ho one within mileska mile doƒ her da“ q 
tennis-player: Hhông có ai là đối thủ 
của cô ta (nghia là không ai có thể 
địch được cô ta) ở môn quần vợt (với 
tư cách là một cây quần vợt). o You 
missed the tưrget by a milelby miles: Anh 
còn trộệch đích nhiều lắm. 3 (esp the 
mile) [sing] cuộc chạy đua một dặm: 
Who?s running in the nưe?: Ai đang chạy 
ttong cuộc đua một dặm vậy? o He 
can run a [owr-mimde miÌle: Nó có thể 
chạy bốn phút một dặm, nghĩa là 
chạy một dặm hết bốn phút hoặc ít 
hơn. o [attrib] the wœld mile recœd: kỷ 
lục thế giới về chạy một dặm. 4 (idm) 
miles fom 'anywhere/ 'nowhere ở 
nơi, vị trí, v.v. xa xôi hay hếo lánh. 
a mỉss is as good as a mile c3 MISSÌ, 
run a mile (&eom sb/sth) lo lắng hay 
thận trọng để tránh ai/cái gì: Ï4 sooner 
run q mile than be ir(erviewed on television: 
Tôi thà trốn đi còn hơn là bị phông 
vấn trên truyền hình. see/ teÌl sth a 
'mile oấ'. (uư?n/) nhìn thấy/kể cái gì 
rất dễ dàng: He*% lying: yơu can see the 
a mile dƒÿ. Hắn ta đang nói dõi: cậu 
có thể dã thấy điều đó. gtandjstick 
out a 'mile rất là nổi bật hay là đáng 
chú ý: Her honesty xticks oui a mile: Tính 
chân thật của cô ta có thể nhận thấy 
rất rõ. o II stands cú a miÏle thứ she” 
telling the truth: Rất đáng chú ÿ là cô 
ta kể sự thật. 
D mileetone n đá đặt ở bên đường 
chỉ khoảng cách từng đặm; cột mốc. 
2 (đc) chặng đường hay là sự kiện 
rất quan trọng: Thỉs vicfory wds q mile- 
sone ỉn our cown(ry 1 history: Chiến thẳng 
này là một sự kiện quan trọng trong 
lịch sử nước ta. 


mỉÌe.aQ® (cúng milage) /mailidz/ n 
1 [C, Ư] khoáng cách đã đi được, đo 
bằng dặm: 4 wsed cœ wÙik a lowihigh 
mileaqge: một chiếc xe hơi cũ có số 
dâm dã chạy được ft/ nhiều nghĩa là 


mi.lieu 


mil.it.ant 


mil.it.ar.ism 


mil.it.ar.lze, -lse 


mil.it.ary 


xe chưa đi được/đi được nhiều đặm. 
3 [UI] (cũng 'mileage allowance) phụ 
cấp được trả cho phí tốn đi xe (của 
mình), phụ cấp xe: Hœe yœ claimed 
yơur mileaqge?: Anh đã đòi tiền phụ 
cấp xe của anh chưa? 3 [U] (g trfmi) 
(số lượng) lời lãi hay sự thuận lợi: 
he doesn† think there* any nilease ín thứ 
type oƒ advertising: Anh ấy không nghĩ 
là có lời lãi gì trong kiểu quảng cáo 
Ấy. 


mỉÌler /mailsa(r)/ n (đnØn!) người hay 


ngựa chuyên về các cuộc chạy đua 
một dặm: iie%s cu besd miler: Anh ấy 
hà vận động viên chạy một dặm tốt 
nhất của chúng tôi. 

/mi:a:, SỐ mi:lj3/ n (pi 
~# hoặc ~x /-z/) (usu sứng) môi trường 
xã hội; môi trường: Cœn¿ng from ano(her 
mưiieu, she ound lje œs an qaciod we 
very síranpe œ (irsí: TỪ một môi trường 
xã hội khác đến, lúc đầu cô ta thấy 
cuộc sống làm vợ một diễn viên rất 
là xa ha. 

/militent/ ađä? dùng sức 
mạnh hoặc sức ép mạnh, hoặc chịu 
đựng nhứng sức đó, để hoàn thành 
mục đích của mình; chiến đấu: The 
sírikers were in a miltam mood: Những 
người đình công đang ở trong một 
tâm trạng sẵn sàng hành động, tức 
là sẵn sàng có hành động mạnh mẽ. 
P> militancy /-onsi/ n [U]. 

milit.ant n người chiến đấu, đặc biệt 
là trong nghiệp đoàn hoặc chính trị. 
/militerizem/ n [U] 
(usu derog) tỉn vào hoặc phụ thuộc 
vào sức mạnh và phương pháp quân 
sự, nhất là lấy đó làm một chính 
sách của chính phủ; chủ nghĩa quân 
P>- mil.it.ar.ist /'roiliterist/ n người ủng 
hộ chủ nghĩa quân phiệt. - 
mil.it.aristic /milita ristik/ adÿ. 
/militeraiz/  v 
[Tn sep passive] dùng (nhất là đất 
đai) vào mục đích quân sự; quân sự 
hóa. 


mil.Ì.ary  /militri; UŠS -teri/ ađ7 [usu 


attrib] thuộc về hoặc cho binh lính 
hoặc cho một quân đội; thuộc vê hoặc 
cho (tất cả) lực lượng vũ trang, quân 
SỰ. military truining, discipline, eíc: rèn 
luyện, kỹ luật v.v. quân sự o ¡in ful 
military unỨưm: mặc quân phục chữnh 


. £ề o be called up fœ, do military sernice: 


được gọi đi, làm nghĩa vụ quân sự, 
tức là đi rèn luyện hoặc phục vụ như 
raột người lính, v.v. trong một thời 
gian ấn định o “he military polce: quân 
cảnh. 


P>- the milit.ary 2ø [sing or pÌ vị bình 
lính hoặc quân đội; lực hfợng vũ trang 


_ mil.it.ate 


(khác với cảnh sát hoặc dân sự): The 
military were called in to deadl with the riot: 
Quân đội được gọi đến để giải quyết 
vụ bạo động. 

mil.itLale /militeit/ v [Ipr] ~ against 
sth (in!) (về chứng cứ, thực tế v.v. 
có sức mạnh, hoặc ảnh hương lớn để 
cản trở cái gì: Many factors miliáed 
qgdinst the succes oƒ qur pian: Nhiều 
nhân tố cản trở sự thành công trong 
kế hoạch của chúng ta. 


mỈ.li.a /milỎija/ n [CGp] lực lượng 
dân sự được tập luyện làm binh lính 
để tăng cường cho quân đội chính 
quy trong việc bảo vệ bên trong đất 
nước khi khẩn cấp; lực lượng dân 
quân. : 

L] mi.]i.tia.man /-men/ ñn (pj -men) đội 
viên lực lượng dân quân. 


milk” /milk/ n [U] 1 chất lỏng màu 
trắng do các động vật cái có vú sản 
sinh ra làm thức ăn cho con nhỏ của 
chúng, nhất là chất đó ở bò cái, đê 
cái, v.v. được con người dùng để uống 
.Ầ và làm thành bơ và phó mát; sửa: 
miÏk fresh from the cow: sữa bò tười o 
skimmed mì: sữa đã lấy hết kem oö 
driedipowdered milk: sữa sấy khô, sữa 
bột o [attrib] milk products: sân phẩm 
sữa, thí dụ bơ, phó mát, sửa chua o 
a milk bo(tle: một chai sữa. 2 nước quả 
giống như sửa của một số cây thân 
thảo và cây thân gỗ, thí dụ nước bên 
trong quả dừa. 3 chất pha chế giống 
như sứa làm từ các thứ dược thảo, 
dược phẩm, v.v. 4 (idm) cry over spilt 
milk '*CRYÌ, milk and 'water (derog) 
câu chuyện, ý nghĩ v.v... yếu ớt hoặc 
ủy Imị: H¡s speech was nothing buí miik 
and wder: Bài nói chuyện của ông ta 
không gì khác hơn là một thứ sữa 
pha loãng (nhạt nhão) o {attrib] ï 
Wuund l! a disappoiùding thriler - very 
milk-and.wdtfer stqƒƒ: Tôi thấy đó là một 
chuyện giật gân chắn ngắt - một thứ 
rất nhạt nhẽo. the taÙk of human 
'kindnesa tính bản thiện của con người. 
L milk bar (esp r7) quán bán các 
thức uống không có rượu (nhất là 
những thứ làm bằng sửa), kem v.v. 
quán bán kem 
_,@ailk 'chocolate sôcôla (để ăn) làm 
với sửa và thường được bán thành 
từng thanh bọc giấy: Do yơu prefer milk 
chocolde oœr piain (chocokde): Anh thích 
sôcôla sữa hay sôcôla không? 
'milk churn (Zz/) thùng cao lớn bằng 
kim loại có gắn nắp đậy, để mang 
sửa đi. 
'milk-foat n (Br) xe nhẹ thấp, thường 
chạy bằng điện; dùng để phân phát 
sửa cho các nhà dân; xe đưa sửa. 
mmÏlk-loaf n (pj -loaveg) (Brứ) bánh 
mì trắng có vị ngọt làm với sửa. 
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mailkmaid n người đàn bà vất sửa bò 
và làm việc trong một trại sản xuất 
bơ sứa. 

'railkman /-mon/ n (pỶ -men) người đi 
đến từng nhà để giao và bán sửa. 
mỉÌk 'pudding (sp Brứ) gạo, bột 
xagou, bột sắn, v.v... trộn sửa đem 
nướng trên đĩa; bánh sữa nướng. 
Tmnaỉilk round lộ trình của người giao 
sửa đi từng nhà và từng đường phố: 
go onldo a miÏk rơund: đi giao sữa. 
tmilk run (£ /mứn]) cuộc hành trình 
đều đặn và bình thường để làm một 
dịch vụ: Ï do the mưÍk run eœvery day 
taking the chỉldren to school: Hằng ngày 
tôi đưa bọn trẻ đều đặn yên ổn đi 
đến trường. 

milk Siake' dit cưng Íâuc Băng 'sửa 
và đồ gia vị (đôi khi là kem) trộn 
lẫn hoặc khuấy lên cho đến khi nổi 
bọt; sửa khuấy. 

milk.tooth n (p/ -teeth) (cũng asp ỨS 
baby tooth) bất kỳ chiếc răng đầu 
tiên (tạm thời) nào ở động vật có vú 
non; răng sửa. 

milkweed n bất kỳ loại cây dại nào 
có mật ngọt như sứa. 

milk-white ad? có màu trắng như 
sửa; trắng sửa: The prince rode a milk- 
wiite hose: Vị hoàng tử cưỠỡi con ngựa 
màu trắng sữa. 


milk /milk/ v 1 [I, Tn] vất sửa ở 
(bò, dê, v.v.): The /ưmer hasnY finished 
milking: Người nông dân chưa vắt sữa 


xong. 2 [Ï] cung cấp sửa: The cơws œe 


milking well: Các con bò ấy cho rất 
nhiều sữa. 3 [Tn, Tnpr] ~ A (of B) 
B (om A) (a) lấy (nhựa) ở (cây thân 
thảo hoặc cây thân gỗ): mưlk a tree dƒ 
ùs sap: rạch cây lấy nhựa o mi the 
sạp from a tree: lấy nhựa từ cây. (b) 
nặn (nọc) ở (rắn). 4 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/ath (of sth): ~ sth (out ofữom 
sb/sth) (⁄c) rút (tiền, thông tin, v.v...) 
của (một người hoặc một tổ chức) 
một cách bất lương, bòn rút: milking 


the Weclfure Stdfe (oƒ money, resources, eÍc:- 


bòn rút Phúc lợi Nhà nước (tiền bạc, 
nguyên liệu, v.v.). o His illegal deals 
were síeadily milking the prdfits from the 
busines: Những việc thông đồng ám 
muội của hắn ta đã bòn rút đầu đều 
lợi nhuận của doanh nghiệp. ð (idm) 
milk/øuck sb/eth dry f3 DRYÌ, 

> milker n Ì người vắt sửa một 
động vật; người vất sứa. 2 con vật 
cho sửa: Thứ cơw is a good miler: Con 
bò kia cho nhiều sữa. 

] milkingmachine n máy vắt sửa 
bò một cách cơ học; máy vất sửa. 
milk.SOPp /miksop/ n (derog) đàn 
ông hoặc con trai yếu đuối và nhút 
nhát. 
mÌÌkW /milki/ ađ/ (-ier, -ieet) 1 thuộc 


mii' 


milf 


mi 


về hoặc như sửa: a milky whie skin: 
nước da trắng như sữa. 2 pha với 
hoặc làm bằng sửa: milky tea, cojffee, 
đc: trà cà phê, v.v. sữa. o Ï like a 
ho( milky drink dd bedlime: TOÓ( thích 
một thức uống nóng có pha sữa vào 
lúc đi ngủ. 3 (về ngọc hoặc chất lỏng) 
không trong; đục: Opadls đe milky gems: 
Ôpan là loại ngọc trắng đục 
mailki.ness n [U]. 

L1 the Miky 'Way = THE GALAXY 
(GALAXY 2). ~ 


/ral/ n 1 (tòa nhà được lấp) 
máy móc hoặc thiết bị để xay hạt 
thành bột; nhà máy xay: da weœer.nuil: 
nhà máy xay (chạy bằng) nước o q 
windmill: cối xay (chạy bằng) gió. 2 
máy để xay hoặc nghiền một chất rắn 
thành bột; máy xay, máy nghiền: a 
cdf[jee-mill: cối xay cà phê o a pepper-mill: 
cối xay hạt tiêu 3 (nhà được lắp) 
máy móc để chế biến một số loại vật 
liệu: a coffon-miil: nhà máy bông sợi. 
O d pœer-mil: nhà máy giấy o a 
síeel-mill. nhà máy cán thép. o a saw-miÏl: 
nhà máy cưa, tức là để cưa gỗ kiến 
trúc. => Xem cách dùng ở FACTORY. 
4 (idm) griet to the6ones 'mỉll c3 
GRIST. put sb/go through the 'mill 
(làm cho ai phải) chịu tập luyện gian 
khổ hoặc chịu thử thách gy go. Cf 
RUN-OF-THE-MILL (RUN“) 

E] mỉl-dam n đập xây chắc chắn 
ngang một dòng sông để có đủ nước 
dùng cho một nhà máy; đập máy xay. 
'mil-hand n công nhân xưởng máy. 
mill-pond ñ nước lặng do đập máy 
xay giữ lại để cho chảy vào nhà máy; 
hồ chứa nước chạy máy xay: The sea 
was ds can ds a millpond: Biển lặng 
như hồ chứa nước. 

'milÌ-racee n dòng nước quay guồng 
máy xay. 

'milletone n l một trong hai phiến 
đá dẹt tròn để bỏ hạt vào giữa mà 
xay; thớt cối 2 (idm) a millstone 
round one's/eb's 'neck gánh nặng hoặc 
trách nhiệm nặng nề: My debfs were 
like a milldone round my neck: Nợ nần 
của tôi như đá đeo vào cổ. 
'mill-wheel n bánh xe dùng để quay 
cối xay nước; guồng xe nước. 
'millwright n người thiết kế, xây dựng 
và sửa chứa cối xay nước và cối xay 
gió, thợ cối xay. 


/mil/ v [Tn esp passive} ] (a) 
xay hoặc nghiền (cái gì) trong cối 
xay: The grdin was coqrsely milled: Hạt 
được nghiền to. (b) sản ra (cái gì) 
trong cối xay: miled flœư: bột xay. 3 
tạo ra nhứng vết đều đặn trên mép 
(đồng tiền), khía răng cưa: English 
pound coins have milled edges: Đồng pao 
Anh có gờ khía răng cưa. 3 cắt hoặc 


mill.board 


gọt (kim loại) bằng một dụng cụ quay; 
cán. 4 (phr v) mill about/around (về 
_ người hoặc động vật) đi loanh quanh 
thành một đám hỗn độn: Œrøwps dƒ 
Wans were millng aboud( ïn the síreets qiÌer 
the mách: Từng nhóm người hàm rộ 
đi loanh quanh trên đường phố sau 
trận đấu. 


mill.board  /milba:d/ n [C, U] (tấm) 
bìa cứng dùng để đóng sá¬h. 
mil.len.ar.ian /milineerien/ an 
người tin thời đại hoàng kim sẽ đến. 
mil.len.nium /mi'leniem/ n (p/ -nỉa 
/-nia/ hoặc ~a8) l [C] thời kỳ 1000 
năm, thiên niên kỷ: /hùe firsí millenniuưn 
AD: thiên niên kỷ thứ nhất sau CN. 
2 the milennium ([sing] (tôn) thời 
gian trị vì 1000 năm của Chúa trên 
trái đất đã được Kinh Thánh tiên 
đoán. 3 the millennium [sing] thời kỳ 
tương lai đây hạnh phúc thịnh vượng 
cho mọi người. 

mỉil.len.nial adj. 

mil.le.pede (cũng  millipede), 
/'railipi:d/ n sinh vật tựa con sâu, nhỏ 
giống như con rết, song có hai cặp 
chân ở mỗi đoạn thân, động vật nhiều 
chân. | 


miler  /milatr)/ n người sở hứu hoặc 
trông coi một cối xay ngú cốc, đặc 
biệt là cối xay gió hoặc cối xay nước; 
chủ cối xay. 
mil.let  /milit/ n [U] (a) loại cây ngũ 
cốc mọc cao 3 đến 4 bộ sản sinh ra 
rất nhiều hạt nhỏ, cây kê. (b) loại 
hạt đó dùng làm thức ăn; hạt kê. 
mÌÌÍ- cornmb Zorm (trong hệ thống mét) 
một phân nghìn cúa: mfliprưm: miljgam 
O millimetre: m/limét. 

mil.liard /milip:d/ n (5r#) một nghìn 
triệu, tỷ. 1000000000. Cf BILLION. 


mil.li.bar /miliba:r)/ n đơn vị áp 
suất không khí bằng một phần nghìn 
barơ; milibare. | 
mil.liner  /milina(r)/ n người làm 
hoặc bán (vật trang sức cho) mú phụ 
nữ. 

> millin.ery /-nari ⁄ŠS -ner/ n [U] 
(nghề làm hoặc bán) (vật trang sức 
cho) mú phụ nứ: [attrib] (he millinery 
departmerm: quầy bán mũ phụ nữ, thí 
dụ trong một cửa hàng lớn. 
millioOn /miljan/ pron, det (sau a 
hoặc oøe, dùng để chỉ số lượng, không 
có dạng pj; triệu: 1000000: một nghìn 
nghìn, triệu. | 

> million n¡ l (sửng sau 4 hoặc oøe, 
nhưng thường p con số 1000000: 
She mưule hẹr ftrs( million be[ore she wads 
thuty: Cô ấy làm ra được con số triệu 
(thí dụ pao hoặc đôla) đầu tiên trước 
khi cô ba mươi tuổi. 9 (idm) one, ete 


1036 


in a 'million người hoặc vật có phẩm 
chất hiếm thấy hoặc riêng biệt; hiếm, 
trong muôn một: Sc%s a4 wƒỨC in qa 
million: Bà ấy là một người vợ hiếm 
có. o We hưvenÌ a chance in a million dgỆ 
winnine: Chúng ta hầu như không có 
cơ may thắng. 

mil.lion (trong từ ghép) có một triệu 
vật cụ thể: a miHion-dokir law-suit. một 
vụ tố tụng tốn một triệu đôia hoặc 
nhiều hơn. 

mil.lionth prona, de thứ một triệu. - 
a một trong một triệu phân bằng 
nhau của cái gì; một phần triệu. 
Và các cách dùng million và millionth 
xem các thí dụ ở hundred và 
hundredth. 


mii.lion.aire /railja nea(r)/  (fem 
mil.lion.air.ess /miÌje neores/ n người 
có một triệu pao, đôla, v.v..; người 
rất giàu; triệu phú. 

mil.li.pede = MILLEPEDE. 


mi.lo.meter (cúng mileom.eter) 
/mai lomita(r)/ n (US odo.meter) dụng 
cụ trong xe hơi hoặc xe đạp để đo 
số dạm đường đã chạy; đồng hồ đo 
dặm. 


mỉ.lOrd  /mila:d/ n (từ tiếng Pháp 
trước kia dùng cho một) quý tộc người 
Anh hoặc người Anh giàu sang; chúa 
công Ảnh, người quý tộc Ảnh. 
ml. mit/ n [U] (cũng soft roe) tỉnh 
dịch cá. 
mỉme  /maim/ n (a) [U] (trên sân 
khấu, v.v.) chỉ dùng vẻ mặt và các 
động tác để kể một câu chuyện; kịch 
cảm, kịch điệu bộ: z pÉáy acted emirely 
in mỉme: một vở kịch diễn hoàn toàn 
bằng điệu bộ o [attrib] a mime artist: 
nghệ sĩ kịch câm. (b) [C} cuộc trình 
diễn dùng điệu bộ. | | 
P. mỉme v 1 [I] diễn kịch dùng điệu 
bộ, điễn kịch câm: mưừme to a recording 
oƒ a song: làm điệu bộ cho thu thanh 
một bài hát, tức là làm ra vẻ như 
là ta đang hát theo lời bài hát. 2 
[Tn] diễn đạt (cái gì) bằng điệu bộ: 
He nưmcd the pưt gƒ a drunken mạn: 
Anh ta diễn bằng điệu bộ vai một 
người say. | 
mỉ.meo.graph /mimiagrof, ÚŠS - 
grf n (dated) thiết bị để sao các 
bản đánh máy hay viết tay bằng giấy 
nến; ronôô. 

> mỉ meo.graph v [Tn] sao (cái gì) 
bằng raáy ronêô. 
mỉ.metiC - /mi'metik/ ađÿ (thích) bắt 
chước hoặc nhại: mưmetic skils: tài bắc 
chước, thí dụ của một số chim. 
mimiC  /mimik/ v (p, pp mimicked) 
[Tn] 1 bát chước dáng vẻ hoặc phong 
cách (aicái gì) một cách nhạo báng 


min.aret 


mince 


mince 


hay đùa cợt: Tơn mừmicked hís dHcle* 
boce dnẢ gesiutres perfecly: Tom bắt - 
chước hệt giọng nói và điệu bộ của 
chú nó. 2 (về đồ vật) giống (cái gà) 
như đúc, giống hệt: wood pdimed (to 
mimic marble: gỗ được sơn (giống hệt) 
cẩm thạch. 

> mimic n người, vật, v.v. có tài bắt 
chước người khác: Tis pœrot ¡is an 
qmdzing mimic: Con vẹt này có tài bắt 
chước kỳ hạ. 

mimic ađÿ [attrib] bắt chước hoặc giả 
vờ: mimic warfre: tập trận giả, thí dụ 
những cuộc diễn tập trong thời bình. 
O mimic colœưing: màu sắc giống hệt 
ngoại cảnh, thí dụ của thú vật, chim 
và côn trùng v.v... có màu sắc hòa 
trộn với cảnh vật thiên nhiên chung 
quanh. 

maim.icry : [U] sự bắt chước, vật giống 
hệt: protective mimicry: sự giống hệt để 
tự vệ, tức là sự giống nhau của các 
con vật, chỉm, côn trùng, v.v. với màu 
sắc và kiểu hình của cảnh vật xung 
quanh, làm một cách ẩn mình trước 
kẻ thù của chúng. 


mi.mosa /'mi'maoze; S -moose/ ñ 


(a) [U, C] loại cây hoặc bụi cây nhiệt 
đới có hoa nhỏ từng chùm, hình câu, 
mùi dịu và màu vàng; cây mimôsa 
(trinh nử). (b) [U] hoa của cây ấy; 
hoa trỉnh nứ a #unch, spray, efc of 
mimosd: một bụi, một cành, v.v.. hoa 
mimôsa (trính nữ). 


mỉn ab»r 1 số, mức tối thiểu: femperad- 


ture 5Ú? mìn: nhiệt độ tối thiêu 509C. 
Cf MAX. 2 phút: /adest từme 6 mìns: 
thời gian nhanh nhất là sáu phút. Cf 
HR. 


/múneret/ n chóp nhọn 
cao hình thon, là một phần của thánh 
đường Hồi giáo, có một bao lơn trên 
đó thầy tế gọi mọi người đọc kinh; 
tháp. 


mỉn.at.OFV  /mineteri; US -to:ri/ adÿ7 


(fñnÌ) âe dọa: minddory acfions, gesiires, 
cđc: hành động. cử chỉ điệu bộ, v.v. 
hàm dọa. 


/mỉns/ v 1 [Tn] băm hoặc 
thái (đặc biệt là thịt) thành miếng 
rất nhỏ trong một máy có lười xoay. 
2 [L Ipr, Ip] (usu derog) đi hoặc nói 
một cách điệu bộ, cố tỏ ra tế nhị 
hoặc lịch sự, ống ẹo: Skhe minced inío 
the room wedring very híph heeb: CÔ ta 
điệu bộ đi vào phòng trên đôi giày 
cao gót. 3 (idm) not 'mỉnce matters; 
not mỉnce (ones) 'words nói trắng 
ra hoặc thắng thừng, đặc biệt là khi 
kết tội ai/cái gì: nói toạc móng heo/nói 
chả hoe ï didnY mince mlers: Ì said 
he wạs an idid: Tôi đã nói thẳng thùng: 
Tôi bảo hắn là thằng ngốc. o Ï wonY 


mince.meat 


mince words (wlh you): Ïl think yowr 
phím ¡is situpid: Tôi sẽ nói toạc móng 
heo (với anh); tôi cho rằng kế hoạch 
của anh là ngu xuân. 

P> mince n [U] (esp Br#) (US ham- 
burger) thịt băm nhỏ: ø pound dgƒ mince: 
một pao thịt băm. "¬ 
miỉncer n máy tháibăm thức ăn, đặc 
biệt là thịt. | 
mỉn.cing adÿ (usu derog) điệu bộ: take 


small, mincing síeps: bước những bước 


ngắn õng eo. mìỉn.cingÌy adv.. 

[I minee 'pie bánh patê tròn, nhỏ, 
có nhân thịt băm, đặc biệt ăn trong 
ngày lễ Chúa giáng sinh. 


mince.meat_ /minsmi:t/ n [UJ] 1 hỗn 

hợp quả lý chua, nho khô, đường, vỏ 
chanh ngào đường, táo, mỡ, v.v... đặc 
biệt để làm nhân cho món bánh patê. 
2 (dm) make mincemeat of sb/sth 
(inữnl) làm al/cái gì hoàn toàn thất 
bại trong trận đấu hoặc trong tranh 
luận; đập tơi bời: The Prừnec Minister 
mưiic( miHcemed( oƒ. hs G00POH€HÍÌ (0ợU- 
mems: Ông Thủ tướng đã đập tơi bời 
những luận điệu của phe đối lập với 
ông. 


mindÌ /maind/ n 1 [U] khả năng 
nhận rõ sự vật, suy nghĩ và cảm giác; 
tâm trí: hưvwe the rigi( qual'es 6ƒ) mind 
ƒœ the job: có năng lực rất thích hợp 
Với công việc. o lhưve complete peace dƒ 
mìnd: tâm trí hoàn toàn thanh thản. 
2 [C|] (a) khả năng lý luận; năng lực 
trí tuệ: have a brilidm, logicak simpfe, 
e(c mind: có đầu óc mình mẫn, lôgíc, 
giản dị v.v. (b) người giỏi vận dụng 
lý luận hoặc năng lực trí tuệ, người 
có tài trí: He ¡s one oƒ the gredtesi minds 
øƒ the qøc: Ông ấy là một trong những 
người tài trí nhất của thời đại. 3 [C] 
suy nghĩ hoặc sự chăm chú của con 
người: re yow quile cÏeadr in your 0own 
mind wiidt you ouqglu to áo?: Anh đã hiểu 
rõ điều anh phải làm chưa? o DonY 
le your míind wamdcr!: Đừng có phân 
tán tư tưởng! 4 [C] khả năng nhớ 
lại, trí nhớ: Ï can think wiere I ve lefi 
_ My trnbrcllu, my mind}s a complete blank!: 
Tôi không tài nào nghĩ ra được đã 
để cái ô của mình ở đâu, trí nhớ tôi 
hoàn toàn trống rỗng! 5 [U, CỊ] tình 
trạng bình thường của khả năng tỉnh 
thần của ta; sự minh mẫn: 6É sownd 
in mind and body: có trí óc lành mạnh 
và thân thể cường tráng o He%s 94 
qui lis mind ¡s going: Cụ ấy: đã 94 và 
đầu óc đã kém minh mẫn, tức là đang 
trở thành lão suy. 6 (idm) abeence of 
mind F2 ABSENCE. at the back of 
ones mind F* BACKÌ, be in ones 
right mind F3 RIGHTÌ, be in two 
'minds about sth/doing sth cảm thấy 
hồ nghi vê hoặc phân vân về cái gì: 
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ï was in two minds dbœ( leaqwing London: 
my friends were there, buí the job qbroadd 
was d gooi one: Tôi cứ phân vân về 
chuyện rời bỏ London; ở đó thị có 
bạn bè nhưng ở nước ngoài lại có 
công ăn việc làm tốt. be/take sa 
load/weight o# sbs mỉnd làm cho 
raình/ai nhẹ nhõm: Paying my morteapge 
MŒạS đt enorrous weigi o(ƒ my mind!: Trả 
được tiền thế nợ làm cho tôi nhẹ 
nhðỡm cả người! be of one 'mind (about 
sb/sth) đông ý hoặc có cùng quan 
niệm (vê ai/cai gì). be on one's 'mỉnd; 
have sth on ơne's 'mỉnd làm (ai phải) 
bưồn phiên, lo âu vê cái gì: ÄẤy deputy 
hạc resipncd, so le go( a loi on my mind 
jud now: Ông phó của tôi đã xin từ 
chức, cho nên ngay bây gi tôi có 
nhiều việc phải bận tâm đến. be ,out 
of ones 'mind (ni) mất trí hoặc 
điên: Yow mưu: be cu 0ƒ your mind (ƒ you 
tinh l?Ầm poing to lend you £50!: Câu 
phải là mẤt trí nếu cậu nghĩ là tôi 
sẽ cho cậu vay Ø0 pao/ bear in mind 
that... -* BEAR“. bear/keep sbÁth in 
'mind nhớ ai/cái gì: Me have no vacancies 
nơw, bưứ we ll certainly bear you qpplicafion 
in mind: Bây giờ thì chúng tôi không 
có chỗ trống, song chắc chắn là tôi 
sẽ ghi nhớ đến đơn xửn việc của ani). 
bend ones miỉnd to sth =2 BEND.. 
blow one's/sb's mind =-*BLOW”. boggle 
sbs/the mỉnd F2 BOGGLE. bring/call 
sb/ath to mỉnd gợi lại ai/cái gì trong 
ký ức: I know her face buft Ï canY call 
her name (o mìnd: TÔi biết khuôn mặt 
của cô ấy song không tài nào nhớ lại 
được tên cô (a. caøt one'ạq mỉnd back 
- CAST] change one's@b's miỉnd c2 
CHANGEÌ close ones mỉnd to sth 
=> CLOSE'. comejspring to 'mỉnd tự 
xuất hiện trong suy nghĩ của ta: ?Hœe 
you any sHegecsttons?" "No(hing trunedidtely 
springs to mìỉnd: /Anh có gợi ý gì 
không?” Thông có gì nảy ra ngay 
trong đầu óc tôi cả? concentrate 
ones4he mỉind F2 CONCENTRATE. 
crosse ones mỉnd -2* CROSS“. ease 
8b's conscience/mind =2 EASE“. frame 
of£ miỉind -2 FRAME. give one's miỉnd 
to sth tập trung hoặc hướng mọi sự 
chú ý của ta vào cái gì; chú tâm vào. 
give sb a piece of ones mỉnd “2 
PIECE'". go out of2lip ones 'mỉnd 
bị quên. have, etc an rỉng, etc 
turn of mỉnd F3 TURN“. have a 
memory/mind like a sieve c2 SIEVE. 
have a mind of ones 'own có khả 
năng độc lập tạo nên các quan niệm, 
ra quyết định, v.v. have a (good) mind 
to do sth (inữn!) có lòng mong muốn 
(mạnh mẽ) làm cái gì; rất muốn: / 
a gooi mind to smack hìm fœ being so 
rudic!: Tôi rất muốn bạt tai nó vì nó 
quá hỗn xược! have half a mìỉnd to 


mind! 


do øth (n/) cảm thấy mong muốn 
vừa phải làm cái gì have/keep an 
open mind -2OPEN”. have it in mind 
to do sth (Øđn/) có ý định làm cái gì: 
Ì hqwe ¡ï tn mind to (sk heẹr (alvice wÏien 
l see her: Tôi có ý định hỏi ý kiến 
bà ấy khi gặp bà. have sb/ath in mind 
(for sth) đang suy xét ai/cái gì là phù 
hợp (với cái gì): HWho do you hae in 
mìind for the job?: Anh xót xem ai là 
thích hợp với công việc? in one'e 
mind's 'eye trong trí tướng tượng của 
ta, trong ký ức của ta: ÏÍn my mind” 
eye, Ï can sfill see the hoơuse where Ï was 
bơn: Trong tâm tưởng, tôi hãy còn 
có thê nhìn thấy ngôi nhà nơi tôí ra 
đời. keep one's miỉnd on sth tiếp tục 
chú ý tới cái gì, không bị phân tâm 
khỏi cái gì: Keep yơư mind on the job!: 
Hãy nhớ chú ý vào công việc! know 
ones own mỉnd F2 KNOW. make up 
oneøs 'mind đi đến một quyết định: 
le mude tp my mind to be a doctor: TÔi 
đã quyết định sẽ trở thành bác sĩ. o 
Have you made yow# mind dp where fo 6O 
Wœ your hollday?: Anh đã quyế( định 
đi đâu vào kỳ nghỉ chưa? make up 
onesø miỉnd to (doing) sth (6n!) đi 
đến chỗ chấp nhận cái gì không thể 
thay đổi được, v.v...: 4s we canY q(ƒord 
a bipger lhouse we nhưsí múÄke€ Hp odr minds~ 
(o siaying herec: Vì không có dủ khả 
năng để có một ngôi nhà lớn hơn 
chúng tôi đành phải chấp nhận ở lại 
đây. a meeting of minds -*MEETING. 
the mindãmagination boggleg =3 BOG- 
GLE. mỉnd over 'matter sức mạnh 
tỉnh thân được coi là mạnh hơn sức 
mạnh thể chất hoặc vật chất: Keeping 
to q sfict die( ¡is q question dƒ mind œver 
mưdicr: Tuân thủ một chế độ ăn nghiêm 
nhạt là một vấn đề của tính thần 
hơn là vật chất. of the same miỉnd 
=> SAMEÌ. of unsound mỉnd F2 UN- 
SOUND. §pen one's heart/mind to sb 
=2 OPENZ. out of sight, out of mind 
2 SIGHTÌ pissed out of ones 
head/mind 3 PISS. poison A'øs miỉnd 
againat B +2 POISON. presenee of 


mảnd =2 PRESENCE. prey on sb's 


mỉnd 2 PREY v. put sb in miỉnd of 
sb/sth làm cho ai nghĩ vê hoặc nhớ 
lạicái gì nhẮc nhở ai Her way dƒ 
speuking pưÍ me in mind dƒ her mo(her: 
NWiểu nói của cô ấy làm tôi nhớ lại 
mẹ cô ¿a. put/set one's/4bs 'mind at 
oase/rest làm cho (ta/ai) hoặc làm cho 
ta/ai có thể ngừng lo âu. put/set/turn 
ones mỉnd to sth đem hết sức chú 
ý của ta vào (để hoàn thành) cái gì: 
Yow cơwkl be a very good wrier (ƒ you sef 
your ”mínd to H: Anh có thể là một 
nhà văn rất cừ nếu anh quyết chí 
đạt tới. gpeak one's mỉnd =3 SPEAK. 
stick in one's mỉnd =2 STICK“. take 


mindˆ 


one'se§bs mỉnd of ath giúp mình/ai 
_ đừng nghĩ đến hoặc buồn phiền về 
cái gì: Hard worwk dlways takes your mìnd 
o(ƒ domestic problems: Công việc vất vả 
luôn luôn làm cho anh quên đi những 
chuyện rắc rối gia đình. tỉme out of 
mind -2 TIME'”. to 'my mỉnd theo 
cách suy nghĩ của tôi, theo tôi: To 
my mind, ( š di q ld gý nonsenset: Theo 
tôi, đây toàn là những điều nhằm 
nhí. turn sth over in one's 'miỉnd suy 
xét hoặc suy nghĩ cấn thận về cái gì 
trong một thời gian; nghiền ngấm. 
1 mind-bending adÿ (rưn)) ảnh hưởng 
mạnh mẽ đến tâm trí: a mind-bending 
problem: một vấn đề nÁt óc. 
'miỉnd-blowing ad? (ml) (về ma túy 
hoặc những cảnh dị thường, những 
cảnh trải qua, v.v.) gây ra sự kích 
động tỉnh thần, trạng thái mê mẩn, 
Ảo giác, v.v.; mê mẩn sứng sờ. 
mind-boggliing adƒ (mj) hoảng hốt; 
dị thường hoặc kinh ngạc: Diưances 
in space are que mìind-bogplineg: Những 
quãng cách trong vũ trụ thật là quá 
kính hoàng. Cf BOGGLE 8B'ˆS MIND 
(BOGGLE.). 

_ mỉnd-reader ¡ñ người tự cho là biết 
được điều người khác đang nghĩ; người 
đọc được ý nghĩ. 'mind-reading a [U] 
mindẨ /maind/ v 1 [Tn} chăm sóc 
hoặc chăm lo đến (ai/cái gì): mind the 
baby. chăm sóc trẻ sơ sinh ok Mind 
my bike wlule Ï go trío the shop, piease: 
làm ơn trông hộ xe của tôi trong 
khi tôi vào cửa hàng. o Cœa1 you mìnd 
the phone œ five minutes?: Nhờ anh 
trông chừng hộ điện thoại (tức là trả 
lời nếu chuông reo) (rong năm phút, 
được không? 2 [I, Ipr, Tn, TẾ, Tw 
no passive, Tg, Tsg] ~ about sth/doing 
sth (đặc biệt trong các câu nghỉ vấn, 
phủ định và điều kiện và trong các 
câu khẳng định khi trả lời một câu 
hỏi) cảm thấy bực bội hoặc không 
thoải mái (cái gì); phản đối (cái gì): 
Dị she mìnd (abod) nót geding the job?: 
Cô ta có phiền muộn về chuyện không 
có việc làm không? o Do you mìnd the 
noise?: Tiếng ồn không làm phiền gì 
anh chứ? o I woubkinY mind a drink: 
Tôi không phản đối (tức là tôi lại 
còn rất thích) uống một cốc. o She 
mindcd very mụch thai he hai ndí come: 
-. Cô ấy rất bực bội là anh ta đã không 
đến. o ï donY mìind hơw coki W ¡s: Tôi 
không quan tâm đến trời lạnh như 
thế nào o Do you mind {ƒ Ì smoke?: Tôi 
hút thuốc không làm phiền gì anh 
chứ? o Woukli you mind heipineg me?: 
Anh vui lòng giúp tôi chứ? o Do yơu 
mind my closing the window?: TÔi đóng 
cửa số anh không phân œối chứ? 3 
[no passive: Tn, Tw] chú ý hoặc quan 
tân đến (cái gì): These?%s no need (o 
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mind the expense you re noí paying!: 
Không cần phải bận tâm đến phí tốn 
nếu như anh không phải trả! o DonY 
mind me! Ï promise nơ( to distrb yom: 
Đừng bận tâm đến tôi! Tôi hứa không 
quấy rầy anh đâu. o Ï mind wha people 
think abœd me: Tôi quan tâm đến điều 
người ta nghĩ về tôi. o Ï mind whether 
yơu like me œ nơi: Tôi quan tâm đến 
chuyện anh có thích tôi hay không? 
4 {I, Tn, Tí, Tw] cẩn thận về (ai/cái 
gì): Mind that step!: Chú ý (tức là đừng 
vấp vào) bậc kia) o Mind yơwr hedd!: 
Chú ý cái đầu của anh! tức là hãy 
cần thận đừng cộc đầu vào ô cửa 
thấp. o Miind the dog!: Cần thận con 


_chó! tức là nó có thể dữ đấy. o Thủs 


knuửe ¡s shưưp. Mind you don T cut yourse[fT: 
Con dao này sắc đấy. Chú ý đừng đề 
bị đứt tay! o Mind yơu come home before 
1l o'°clock: Anh hãy chú ý về nhà trước 
l1 giờ o Mind where you puí those 
giases!: Hãy lưu ý đến chỗ anh đặt 
mấy chiếc cốc kia! ð (idm) ,do you 
maind? (onic) xin chấm dứt chuyện 
đó: ?Do yau mind?? she said, as he pushed 
tHío the queue ¡n froni dƒ her: “Xin chấm 
dứt cho”. Cô ấy nói, khi anh ta chen 
vào hàng đứng trước mặt cô ta. Ï 
don't mind if Ï 'do (nữn] ironic) 
(được dùng khi chấp nhận đặc biệt 
là một cốc rượu một cách hàm ơn): 
"MiH yơu have a drink?? °Í donY màind (ƒ 
lï do (ie Yes, please): Anh làm một cốc 
chứ? 7Vâng, xin phép ông) (Tôi không 
có lý do gì để phản đối nếu tôi uống). 
miỉnd ones ,own 'businese (đặc biệt 
thể mệnh lệnh) không can thiệp vào 
việc người khác; không phải việc của 
anh. ,miỉind ones ,ps and qs hãy 
thận trọng và lịch sự về điều ta nói 
hoặc làm; hãy đứng vào. 
mind/watch one°s step -*STEP“. ,mind 
'you; mỉnd dùng như một tán thán 
từ: TheyTe geHing divơrced, Ï hear - mind 
yau, lÌm nơi sưprised: Họ vừa ly dị 
nhau, Tôi có nghe - nhưng đấy anh 
xem, tôi có ngạc nhiên đâu. nover 
'aind đừng bận tâm; không sao cả: 
7Dịd you miss the bus? Never mind, there Tll 
be ano(her one in five mừudes: Anh nhỡ 
xe buýt à? Không sao, năm phút nữa 
sẽ có chuyến khác. never mỉnd (doing) 
sth ngừng, hoặc đừng khởi sự, làm 
việc gì: Never mind saying yow Tre sœry, 
MÍio's gơing ío pay for the damage youVe 
done?. Không có cái chuyện xin lỗi, 
ai sẽ trả giá cho chuyện hư hỏng mà 
anh đã làm. never you 'mỉnd (ưởn)) 
đừng hỏi (vì người ta không nói với 
anh đâu): Neer you mind how Ì found 
out - is true, isn ¡(?: Đừng có hỏi làm 
sao tôi từn ra được - cái đó là có 
thật đúng không? 6 (phr vì miỉnd 
out (in) (đặc biệt là thể mệnh 


minded 


mind-ful 


mind.less 


mine' 


mineˆ 


mine2 


lệnh) cho phép ai đi qua: Miind œứ 
(gƒ the way) - yơu re blocking tÍe passdge: 
Dịch ra - cậu đang làm nghẽn lối đi 
đấy. raind out (for sb/eth) đề phòng 
(tai nạn, v.v...): ÄÍind œđ foœ the truƒtc 
wÏen yơu cross (he roúd: lấy chú ý xe 
cộ khi anh đi qua đường. 

 minder ñ (nhất là trong từ ghép) 
người có nhiệm vụ trông coi cái gì: 
a machine-minder: người trông coi máy 
O a chỉki-minder: người giữ trẻ. 
/mưdindid/ ađäj 1 [pred] ~ 
(to do sth) (đn!) muốn (làm gì): He 
couk{ do it ( he were so minded. Nó có” 
thể làm được việc đó nếu nó thích. 
2 (tạo thành éé kép hoặc đi theo pằứ 
có loại tỉnh thần nào đó: 4 sương- 
minded, nưrrơow-rminded, feeble-minded, 


_biph-minded, eíc person: một người có 


tính thần vững mạnh, tư tưởng hẹp 
hồi tâm hồn yếu đuối, tính cao cả, 
V.V... O Ï appedl to di ,like-minded ?people 
to suppœ{ me: TÔi kêu gọi mọi người 
có cùng suy nghĩ hãy ủng hộ tôi. o 
be commercidlly, politically, technically, efc 
minded: có tư tưởng buôn bán, có 
khuynh hướng về chính trị kỹ thuật, 
v.v. 3 (với đ( tạo thành ¿ ghép) có 
ý thức về giá trị hoặc tầm quan trọng 
của vật được chỉ rõ: She hás becœmne 
very (ood-ninded since her holday in 
Frunce: Cô ta trở nên rất sành ăn từ 
ngày cô đi nghỉ ở Pháp về. 
/naaindf/ adÿ [pred] ~ of 
sb/§th (n/) có suy nghĩ và chăm lo 
hoặc chú ý tới ai/cái gì: mindful of 
one's (œmily, one?s dufies, one”s repuldfion, 
the need fœ dìscrelion: lưu tâm tới gia 
đình, lo lắng bồn phận, chú ý tới 
thanh danh, chú ý tới sự cần thiết 
phải kín đáo. 

/'radindlis⁄ ađdƒ 1 không 
đòi hỏi trí thông minh: mindless 
drudigery: công việc cực nhọc không 
cần động não. 3 (derog) thiếu trí 
thông minh; không suy nghĩ: m¿ndless 
vandals: bọn phá hoại ngu đốt. 3 [pred] 
~ of sb(th (Znj) không nghĩ đến 
ail/cái gì; không chú ý đến aLcái gì: 
mindless oƒ personadl risk: không nghĩ ` 
đến rủi ro của riêng mình. Pˆ. mind.- 
lossÌy adv. mỉnd.less.nee8 n [U]. 


/maain/ possess pron của hoặc 
thuộc về tôi: I think the book is mìne: 
Tôi nghĩ quyền sách kia là của tôi. 
o He% a friend dƒ mìine: Anh ấy là một 
người bạn của tôi, tức là một trong 
nhứng bạn tôi. Cf MY. 


/main/ n 1 hố đào sâu (cùng 
với hầm lò, đường hầm, v.v.) vào 
trong lòng đất để lấy than; quặng 
khoáng sản, đá quý, v.v.; mồ: 4a codi- 
mine: mỏ than o a gokÍ-mine: mỏ vắng 
O The inspector wen( down the mine: Viên 


mine 


thanh tra đi xuống mỏ o [attrib] a 
mìne worker: người thợ mỏ. CF QUAR- 
RY2. 2 (a) đường hầm để nạp một 
. lượng thuốc nổ mạnh để phá hủy 
công sự địch. (b) đồ đựng nhét đầy 
thuốc nổ, đặt dưới hoặc trên mặt đất, 
và được thiết kế để nổ khi có cái gì 
va vào hoặc đi qua gân nó; mìn; địa 
lôi. (c) một loại đồ đựng như vậy đặt 
dưới nước để làm hư hỏng hoặc phá 
hủy thí dụ tàu địch; thủy lôi: magnefc, 
acousfic, eíc mines: thủy lôi từ trường 
thủy lôi âm thanh. o lay mines: thả 
thủy lôi o cleœ the coastadi wdfers oƒ 
mines: gỡ thủy lôi ở ven biển. o [attrib] 
mìnec werftre: chiến tranh thủy lôi CÝ 
DEPTH CHARGE (DEPTH). 3 (idm) 
a mỉne of informaton (abouton 
sb/ath) giàu hoặc phong phú nguồn 
hiểu biết: My gruuimother is a mìne oƒ 
tn(ormdion qbouf owr (nilys”s history: Bà 
tôi là một kho thông tin về lịch sử 
gía tộc chúng tôi. 

[] 'mine-detector n thiết bị điện từ 
để tìm mìn; máy đò mìn. 

'mind8eld n 1 khu vực đất hoặc biến 
có đặt mìn nổ, bãi mìn. 2 (⁄g) lĩnh 
vực có nhiều khó khăn không nhìn 
thấy: Irươrnedional luw is a minefielkl for 
anyone Hơ( (milidw wih is complevly: 
_ kuật quốc tế là một bãi mìn (lĩnh 
vực đầy khó khăn tiềm ấn) đối với 
ai không quen với tính phức tạp của 
nó. 
minelayef ø tàu thủy hoặc máy bay 
dùng để thả thủy lôi ở biển. 
'ainelaying n [U]. 

'minesweeper zø tàu thủy dùng để phát 
hiện và quét thủy lôi; tàu quét thủy 
lôi. miỉnesweeping 0ø [U] _ 
mineworker ñ người lao động tro 
mỏ, thợ mỏ. 


mỉne  /main/ v 1 (a) [L Ipr] ~ (f@r 
sth) đào trong đất (để lấy than, quặng, 
đá quý, v.v..), đào, khai thúc: mining 
ƒœ goid, diqmonds, eíc: khai mỏ vàng, 
kửn cương, v.v... (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
A (for B)/ B (om A) khai thác (than, 
v.v.) (đưới đất lên) bằng cách đào: 
mìne the earth foœ tron or€: khai quặng 
sắt o Goll is mined from deep under 
ground: Vàng được khai thác ở sâu 
trong lòng đất. 2 [Tn] đào đường hầm 
trong đất ở dưới (cái gì), khoét: mine 
eneny trenches, fots, íc: khoét hầm 
dưới chiến hào, pháo đài v.v. địch. 
3 [Tn] (a) đặt mìn trong (cái gì): 
mne the entrance to q harbowr: thả thủy 
lôi ở cửa cảng. (b) phá hoại (cái gì) 
bằng phương tiện mìn nổ, phá bằng 
mìn: 7he crưiser was mined, and sank in 
five mimdes: Tàu tuần dương bị trúng 
thủy lôi và chùn nghữn trong năm 
phút. 


miner  /maina(r)/ n người lao động 
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trong hầm mô: coal-.miners: thợ hầm 
than. 
min.eraÌ /minarel/ na 1 [C, U] chất 
không phải thực vật hoặc động vật, 
đặc biệt là có một cấu tạo hóa học 
bền thấy có tự nhiên trong đất; khoáng 
vật: sưbsíances cỉíassÙied as minerdl(s): 
những chất được phân loại là khoáng 
sản o [attrib] mineral sals: muối khoáng 
the mineral kinedơn: giới khoáng vật. 
Cf ANIMAL, VEGETABLE. 2 ÍC, U] 
bất kỳ cái gì lấy ở đất lên bằng cách 
khai thác, nhất là quặng kim loại; 
khoáng sản: CoaÍ and tron are minerdls: 
Than và sắt là các khoáng sản. o 
[attrib] mineral deposits, resources, wedlth, 
ec.: trầm tích, tài nguyên, gu có 
(về) v.v... khoáng sản. 3 [C usu pï 
(Brứ) (a) = MINERAL WATER. Œb) 
(US soda) thức uống không có rượu 
đóng lon hoặc đóng chai có chứa chất 
hương vị và nước xôđa, nước xô đa: 
Sơji drinks and mìnerdls sokd here: ở đÂy 
bán nước ngọt và nước xô đa. 

[] mineral oi 1 (Br#) bất kỳ loại 
đầu nào thuộc gốc khoáng, đặc biệt 
là dầu hỏa, đầu thỏ. 2 (S) paraphin 
lỏng. 

'mineral water nước tự nhiên có chứa 
muối hoặc khí khoáng hòa tan, dùng 
để uống vì có giá trị chứa bệnh; nước 
khoáng. ˆ 
mỉn.er.al.OQY /minareledzi/ œ [U] 
môn khoa học nghiên cứu khoáng vật; 
khoáng vật học. 

> mỉn.era.lo.gical /minare lodaikl/ adƒ 
về hoặc liên quan đến khoáng vật 
học; nhà khoáng vật học. 
mỉn.er.aLogist /mine rœladzist/ n nhà 
nghiên cứu hoặc chuyên gia về khoáng 
vật học. 


miỉn.eS.trone  /ministreoni/ n [U] 
xúp nhiều thịt thái miếng (gốc Ý) có 
rau thái nhỏ trộn vào và có miến 
hoặc gạo, xúp thịt. 
mingle /muingl/ v 1 (a) {[I, Ipr, Ip] 
~ with sth cùng với cái gì tạo thành 
một hỗn hợp, kết hợp; hòa vào: The 
Hứ©rs 0ƒ the fwo rivers mingled (together) 
to fœm one river: Nước hai dòng sông 
hòa vào nhau tạo thành một con sông. 
(b) [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ A with B/A 
and B (together) trộn vật này với vật 
kia; liên kết các vật lại với nhau; 
trộn lấn: ứnưh mingled wùh falsehood: 
cái thật lẫn với cái giả o The pries 
mìnglecd the wdler with the wine: VỊ giÁo 
Sĩ hòa nước vào rượu vang o He 
mingled the wdfer and wine (toeether): Ông 
ấy hòa nước và rượu vào với nhau. 
2 [ Ipr Ip] ~ with sbáth, ~. 
(togethar) đi loăng quăng giứa đám 
người/vật; liên kết với ai/cái gì: Securty 
men mingled with the crowd: Nhân viên 


min.imai 


an ninh trà trộn vào trong đám đông. 
mingy /mindzi/ ad (-ier, -iest) (r2 
infữnl nhỏ mọn; không hào phóng; 
keo kiệt: He? so mingy wÈh hỉs money: 
Hắn ta quá bủn xửa về tiền nong của 
hắn. o Thị resiưdIU serves very mìngy 
pơtions: Nhà ăn này dọn ra những 
suất ăn ft ôi. | 


mini: /mini/ n (pì s) (nữn/) 1 Mini 
(propr) loại xe hơi nhỏ. 2 váy ngắn. 


mỉinl com» f@rm có kích thước nhỏ, 
chiều dài, v.v.. ngắn; hình thu nhỏ: 
minibus: xe buýt nhỏ o minicab: (Ác 
xi trực. o miniskirt: váy ngắn o minigoŸ: 
sân gôn nhỏ. Cfí MACRO-, MICRO.. 
mini.ature /minatja(r), US 'mini- 
etloer/ n 1 (a) {C] bức tranh tỉ mỉ 
rất nhỏ, thường về một người; bỨc 
tiểu họa. (Œb) [U] nghệ thuật vẽ kiểu 
đó; ngành tiểu họa: [attrib] a min¿dture 
atid: một họa sĩ về tiểu họa, tức là 
người chuyên về loại nghệ thuật này. 
2 [C| bán sao hoặc hình mẫu rất bé 
của cái gì; vật rút nhỏ: 4 detailed 
mini@ure oƒ the Tianic: hình thu nhỏ 
chỉ tiết tàu Titanic o [attrib] minidtwe 
dags: chó bé tí xíu, tức là các nòi chó 
rất bé o miniure botlles oƒ brandy, efc: 
lọ con brandi, v.v. o a mintkure raiÌway: 
đường tàu thu nhỏ, tức là một mô 
hình đường tàu nhỏ người có thể ngồi 
tàu đi từng quãng ngắn. 3 (idm) in 
rainiature trên một tỷ lệ rất nhỏ; thụ 
nhỏ lại: copy shù in minidtiức: sao thủ 
nhỏ cái gì lại o She ¡is ket like hẹr 
mother in miniadie: Cô bé đúng là bản 
sao thu nhỏ của mẹ nó. 

P' mini.atur.ist /TainitÍerist/ n họa sĩ 
tiểu họa. 


mini.bu$ /minibas/ na (esp Brí) xe 
ôtô nhỏ tựa như xe buýt có chỗ chỉ 
cho một ít người thôi; xe buýt: ;ửe 
a self-drive minibus: thuê một chiếc xe 
buýt mini mình tự lái lấy. 
mini.cab  /minikeb/ n (8r#) xe hơi 
như xe tắc xi nhưng chỉ có được khi 
đặt trước. 


mini.com.puter /minikem 'pju:te(r)/ 
n máy vi tính tương đổi rẻ, kích 
thước nhỏ và khả năng chứa dứ kiện 
ít. Cf MAINFRAME (MAINÙ, 
MICROCOMPUTER. 


minim  /minim/ 1 (Zr#) (US half 
note) (nhạc) nốt có giá trị thời gian 
bằng một nốt trắng. 2 đơn vị đong 
chất lỏng bằng một phân sáu dram 
(1 dram: 1.772g) (khoảng một giọt). 


mỉn.imal  /minimol/ ad/ nhỏ nhất về 
số lượng hoặc mức độ; tối thiểu: We 
sayed wÌth frieHds, so du? expeses were 
minimal: Chúng tôi ở với bạn bè, cho 
nên phí tổn rất í. P. min.im.ally adv. 


min.im.ize, -ise 


mỉn.im.ize, -ÌS© /minimaiz/ v [Tn] 
Ì giảm (cái gì) xuống số lượng hoặc 
mức độ nhỏ nhất giảm đến mức tối 
_ thiểu: To minimize the risk of burglary, 
install a goodl dlarm syxtem: Đề giảm nguy 
cơ trộm đêm đến tối thiểu, hãy đặt 
một hệ thống báo tốt. 2 ước tính (cái 
gì) ở số lượng nhỏ nhất có thể được; 
giảm giá trị hoặc tâm quan trọng 
thực của (cái gì); định mức thấp nhất; 
đánh giá thấp: He minimized the value 
of her comtribition (to liis reseurch so th‹ấ 
he gói dỈl the praise: Anh ta đánh giá 
thấp sự đóng góp của cô ấy vào công 
trình nghin cứu của anh cho nên 
anh ta hưởng hết mọi lời khen ngợi. 
Cf MAXIMIZE. 


min.imum_ /minimem/ ¡ (pi minima 
/-me/) [C usu sing]} ] số lượng, mức 
độ, v.v.. ít nhất hoặc nhỏ nhất; tới 
thiểu: a minữmưm -d[ work, c[fœt, eíc.: 
công việc nỗ lực, v.v. tối thiểu o 
keepireduce sth to the (dbsoùde) minmum: 
giữgiâm cái gì (ở) đến mức hết sức 
tối thiểu o RÑepdiring your car will cosi 
a minimưm oƒ Ê100: Sửa chữa chiếc xe 
của anh tốn tối thiểu là 100 pao. 9 
(abbr min) số lượng, mức độ, v.v.. ít 
nhất hoặc nhỏ nhất được phép hoặc 
ghi nhận được: The ctss needs q min nHưm 
oƒ[ 6 pdpils to cominue: Lớp học cần ít 
nhất là 6 học sinh mới tiếp tục được. 
O ÏTemperadtwres wi reach da mininuun oƒ 
5S0°F.: Nhiệt độ sẽ đạt đến độ tối 
thiểu là 50°F. CF MAXIMUƯM. 

P> mỉn.imum adÿ đó là cái tối thiếu: 
20p is the mininuưn (dre on buses: 20 p 
là giá vé xe buýt tối thiển. 

L] ,minimnum lending rate (¿ài) lãi 
suất thấp nhất mà ngân hàng trung 
ương cho vay tiền ở bất cứ một thời 
điểm đặc biệt nào; lãi suất tối thiểu. 
minimum thermometer nhiệt kế ghi 
nhận tự động nhiệt độ thấp nhất 
trong một thời kỳ đặc biệt. 
minimnum 'wage mức lương thấp nhất 
người làm công được trả, được luật 
pháp hoặc hợp đồng công đoàn cho 
phép: eœn the minimum wage: ăn mức 
lương tối thiểu. 


min.ing /mainn/ n {UỊ (thường 
trong từ ghép) phương pháp lấy than, 
quặng, đá quý, v.v. ở mỏ lên; sự khai 
mỎ: (in-mining: việc khai mô thiếc o 
open-cast mining: việc khai mỏ lộ thiên, 
tức là lấy than, v.v.. gân trên bê mặt, 
dùng máy xúc, v.v. o [attrib] (he mining 
indusíry: công nghiệp khai thác mỏ o 
a mining engineer: kỹ sư mỏ. 


mỉn.ÌOn /minian/ n (@sp pj) (derog 
or joc) thuộc hạ hoặc phụ tá, nhất 
là người ra sức tranh thủ sự ưu ái 
bằng cách phục tùng nô lệ cấp trên; 
kẻ bợ đỡ: de dictdor and Í is minions:. 
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kẻ độc tài và các tay sai của hắn o 
Can yow serl one oƒ your minions to collect 
this file?: Anh có thể bảo một trong 
các thuộc hạ của anh đến lấy hồ sơ 
này được không? 


min.is.ter"  /ministeœ/ n 1 (US 
secretary) người đứng đầu một cơ 
quan chính phú hoặc một ngành chính 
của chính phủ (và thường là thành 
viên của Nội các), bộ trưởng: (he 
Minister o[ lEuiucedion: Bộ trưởng Bộ 
Giáo dục o a minister doƒ sid(e for [inance: 
quốc vụ khanh tài chính o the Prime 
Minivder: Thủ tướng. 2 người, thường 
ở cấp thấp hơn đại sứ, đại diện chính 
phủ mình ở một nước ngoài; công sứ. 
3 vị giáo sĩ Cơ đốc, đặc biệt trong 
giáo hội Trưởng lão và trong một số 
giáo hội không theo quốc giáo, mục 
SƯ: œ minister oƒ relipion: mục sư. CÝ 
PRIEST, VICAR. 

 Minister of '8tate (ri) bộ trưởng 
cao cấp trong bộ ở giửa người đứng 
đâu bộ và một bộ trưởng trẻ; quốc 
vụ khanh. 


min.Ìs.ter” /minista(r)/ v 1 [Ipr] ~ 


to sb/eth (#n!) đem lại cho ai/cái gì 


sự giúp đở hoặc phục vụ tích cực; 
giúp đỠ: mưses minisfering to (the needs 
oƒj) the sick and wounded: y tá chăm sóc 
chu đáo người ốm và người bị thương 
2 (idm) a ministering 'angel person 
người (đặc biệt là phụ nứ) giúp đỡ 
hoặc phục vụ người khác với lòng 
thương mến và chăm sóc. 


min.is.ter.ial  /ministrariel ađ/ 1 
về một bộ trưởng, cương vị, bổn phận, 
vv. của ông ta: hok{ ministeriaL oƒ- 
Jicelrank: giữ chức vụ/địa vị bộ trưởng 
O a đecision taken dt ministerial level: một 
quyết định ở cấp bộ trưởng. 3 thuộc 
về hoặc để cho một bộ trưởng chính 
phủ (hoặc Nội các): (the ministerial 
benhes: dãy ghế bộ trưởng 
mỉn.is.teri.ally /-iali/ ađv. : 


min.is.trant_ /ministrant/ ad [attrib] 
(ứn) giúp đỡ hoặc phục vụ, đặc biệt 
trong các hội lễ tôn giáo; phụ tế. 
> ministrant n (fn/) người ủng hộ 
hoặc giúp đổ; người chăm sóc. 


min.is.tra.tion — /ministreifn/ n 
(ñm (a) [U] sự giúp đỡ hoặc phục 
vụ, thí dụ ở hội lễ tôn giáo: the 
mìnistrdion dƒ the sacramerms: sự cứu rỗi 
của lễ ban phước. (bì [C usu pÏ 
trường hợp cứu giúp: The ministrdions 
dƒ my we restored me to heuùh: Sự chăm 
sóc và nuôi dưỡng của vợ tôi đã làm 
cho tôi phục hồi lại được sức khỏe. 


mỉn.ÍS.EFfV /ministri/ n 1 (5 depart- 
ment) [C] (tòa nhà trong có một) bộ 
của chính phú, bộ: the Air” Ministry: 
Bộ thông quân o the Ministry dƒ Defence: 


mink 


mi.nor 


Bộ Quốc phòng. 2 (a) the ministry 
(Gp) các mục sư (của một tôn giáo 
đặc biệt là Tin Lành) coi như một 
bộ phận giáo đoàn; đoàn mục sư: H¡s 
parernts inlended lìm (or the ministry: Bố 
mẹ anh ta có ý định đưa anh ta vào 
giáo đoàn, tức là tmauốn anh ta trở 
thành một mục sư. (b) [C usu sing] 
bốn phận hoặc nhiệm kỳ của một mục 
SƯ: emferigo infolake tp the minisiry: gia 
nhập giáo đoàn, tức là tu tập để trở 
thanh một mục sư. 


/mink/ n 1 con vật nhỏ giống 
như chồn écmin thuộc họ chồn; chồn 
vizon. 2 (a) [U] bộ lông dày màu nâu 
có giá trị của chồn vizon: [attrib} a 
mink síole, cod: khăn choàng vai, áo 
lông chồn vữzon. (b) [C] áo làm bằng 
loại lông đó: weœring her new min: mặc 
chiếc áo lông chồn vizon mới. 


miỉn.now_ /ninao/ n (p/ khg đổi hoặc 


~#ø) một loại nào đó trong nhiều loại 
cá nước ngọt thuộc họ chép; cá tuế. 


mỉ.nor  /mains(r)/ ad/ 1 [usu attrib] 


nhỏ hơn, ít nghiêm trọng hơn, ít quan 
trọng hơn, v.v.: đ/winoœ road: con đường 
phụ, thí dụ trong một nước o zminơœ 
repdirs, alterdíions, eíc.: những sửa sang, 
thay đổi, v.v. không quan trọng o a 
minor operdion: một ca phẫu thuật 
không nghiêm trọng tức là không 
làm nguy hiểm đến tính mạng bệnh 
nhân o minoœ injies burns, [racles, 
eíc.: những thương tích, vết bỏng, chỗ 
gãy, v.v. nhẹ öo minor par(irole in a pÌny: 
một vai phụ trong vở kịch o min 
pocts: những nhà thơ thứ hạng. Cf 
MAJOR. 2 (Brứ dated or joc) (trong 
trường tư) thứ hai hoặc trẻ hơn trong 
hai anh em hoặc hai đứa bé có cùng 
tên: St minor: Smith bé. CÝ MAUIOR, 
JUNIOR 2. 3 (nhạc) thuộc về hoặc 
dựa trên một thang âm có nửa âm 
giửa nốt thứ hai và thứ ba; thứ: a 
minor thí. quãng ba thứ, tức là một 
quãng có ba nửa âm. o a sóng in a 
mind key: một bài hát Am giai thứ, 
tức là dựa trên một thang âm thứ o 
da symphony ín C minor: bản giao hưởng 
C thứ CfÝ MAJOR. 

> minor na (luật) người chưa đến 
tuổi có trách nhiệm về pháp lý, (ở 
Anh là 18 tuổi, vị thành niên. 2 
(S) đề tài hoặc khóa học bổ trợ của 
một sinh viên ở trường cao đẳng hoặc 
đại học. 

mỉ.nor v [lpr] ~ in sth (US) (về một 
sinh viên) học cái gì như là một môn 
bổ trợ; học thêm. 

L] minor 'pÌanet hành tỉnh nhỏ. 
minor 'suit (trong chơi bài tây, nhất 
là bài brít) quân rô hoặc quân nhép. 


mi.nor.ity 


mỉ.nor.iV /mai'noreti; Š -'n2:r-/ n 
1 (a) (CGp] (usu sứag) số hoặc phân 
nhỏ hơn (đặc biệt là trong số người 
đi bấu cử hoặc bỏ phiếu); thiểu số: 
Omly a minortfy 0ƒ British househotkls doldoes 
nơ( have da ca: Chỉ có một số nhỏ hộ 
gia đình người Anh là không có xe 
hơi o A smaull minortty voted quainst the 
mơion: Một thiểu số nhỏ bỏ phiếu 
chống bản đề nghị. o [attrib] a minorlty 
vơe, opinion, poin( oƒ view, eíc.: lá phiếu, 
dư luận, quan điểm, v.v. của thiểu 
số, tức là một cuộc bỏ phiếu do một 
số người ít hơn tổ chức ra, v.v. (b) 
[C] nhóm nhỏ trong một cộng đồng, 
dân tộc, v.v. khác những nhóm khác 
về chủng tộc, tôn giáo, ngôn ngữ, v.v.; 
tộc người thiểu số: (be righús oƒ e(inic 
minorilies: quyền của các tộc người 
thiểu số o (attribj belong to a minorlly 
groap: thuộc về một nhóm tộc người 
thiểu số ok minoœily rights: quyền của 
đân tộc thiểu số. Cf MAJORITY. 9 
(U] (luật) trạng thái hoặc thời kỳ là 
_vị thành niên: 6e in one'%s minortly: 
đang tuổi vị thành niên, tức là dưới 
18 ở Vương quốc Anh. 3 (idm) be in 
a/the minority ở trong nhóm nhỏ hơn, 
đặc biệt trong hai nhóm bầu cử: We?e 
in the minory: Chúng tôi bị thiểu số, 
tức là nhiều người hơn đã phản đối 
chứ không theo chúng tôi. o l?m in a 
minorly of[ one: Tôi bị ở vào thế thiểu 
số một người tức là không ai đồng 
tình với tôi cả. 

L] minority 'government cái chính 
phủ chiếm được ít ghế hơn trong quốc 
hội lập pháp so với toàn bộ số ghế 
của các phe đối lập; chính phủ của 
phái thiểu số. 

mỉn.Sfer  /minster)/ n (Ør#) nhà 
thờ lớn hoặc quan trọng, đặc biệt là 
nhà thờ đã có lúc thuộc về một tu 
viện, nhà thờ lớn: Yøœk Minster: Nhà 
thờ lớn ở York. 


mỉn.strel  /minstrel/ n 1 (vào thời 
Trung cổ) người sáng tác, diễn viên 
và người hát rong sáng tác (biểu diễn, 
hát) các bài hát và bài ca balát; người 
hát rong. 2 (usu pì một người tyong 
_ đoàn người hát rong bôi đen mặt, v.v. 
để trình diễn ca nhạc được coi là của 
người Da đen: [attrib] a minstrel shom: 
một buổi trình diễn của đoàn hát 
Ong. 

P> miỉn.strelsy /'minstrelsi/ n [U] nghệ 
thuật, ca khúc, v.v. của người hát 
rong (MINSTREL l1). 


mint” /mint/ na 1 [U] một loại nào 
đó trong nhiều loại cây hương liệu lá 
dùng để làm tăng hương vị thức ăn, 
đồ uống, thuôc đánh răng, kẹo cao 
su, v.V., bạc hà: a sprig oƒ mỉm: một 
chồi bạc hà, thí dụ trong cocktail. o 
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[attrib] min sauce: nước xốt bạc hà, 
tức là bạc hà băm trộn dấm và đường, 
thường ăn với thịt cừu nướng. 2 [D, 
C] = PEPPERMINT: Do yơu like mints?: 
Bạn có thích kẹo bạc hà không? 
miỉnty /minti/ ad}. 
min /mint/ n 1 [C] nơi đúc tiền, 
thường theo ủy quyên của Nhà nước; 
Sở đúc tiền: coins fresh from the mìm: 
những đồng tiền mới ra lò o the Royal 
Mim: Sơ đúc tiền Hoàng gia, tức là 
Sở đúc tiền của Vương quốc Anh, ở 
xứ Wales 2 [sing] (rởnl) một lượng 
tiền rất lớn: Ske made an absolute min 
(of. money) in the fashion tradce. Bà ta 
đã kiếm được một món (tiền) lớn 
trong nghề thời trang. 3 (idm) in 
miỉnt condition (như thể là) mới; không 
có vết. dơ; hoàn hảo; mới toanh: coø¿ns, 
banhHo(es poslaue sidtmps, books, efC in 
min condition: những đồng tiền, giấy 
bạc, com tem, sách, v.v. mới toanh. 
P mint v [Tn] 1 làm (một đồng tiền) 
bằng cách đập kim loại: newly-mimted 
£l coins: những đồng tiền ] pao mới 
dập 2 (fg) phát minh ra (một từ, 
nhóm từ, v.v.); đặt ra: Ïve jusí minted 
a new wœw|!: Tôi vừa đặt ra được một 
từ mới! 


min.uet_ /minjo'et/ n (bản nhạc cho 
một) điệu vú chậm duyên dáng ba 
thì; điệu nhảy mơnyét. 


minuS /mainas prep 1 (toán) trừ 
đi, kém; trừ: Seeen mìnws thưec equals 
Wuur (7 - 3 = 4): Bây trừ ba bằng bốn 
(7 - 3 = 4). 2 dưới không (số không); 
Âm: a tempcrdlure of. mỉmts ten deprees 
cemigrade (-10ĐC): nhiệt độ âm mười 
độ C (-10C). 3 (inữn)) không có hoặc 
thiếu, bị cướp đi: He cưme bạck from 
the war mìmus a lep: Sau chiến tranh 
anh ấy trở về mất một chân. o Ïïm 
minus my cát today: Hôm nay tôi không 
có xe, thí dụ vì xe đem đi chứa. Cf 
PLUS. 

> minus ad? Ì (toán) âm: q mings 
quamily: một lượng âm, tức là một 
lượng ít hơn số không (thí dụ -2x”). 
2 Ipred] (về điểm hoặc bậc) có mức 
chuẩn thấp hơn chút ít so với mức 
quy định, trừ: ï gư B minus (H-) in 
the te: Tôi được B trừ (B-) trong 
kiếm tra. 

miỉnus 0ø l (cũng minus sign) dấu biểu 
tượng toán học — ; dấu trừ. 2 (ni) 
điêu bất lợi hoặc không thuận lợi: 
LetS consider the phses and mìnuses oƒ 
mơving howse: Ta hãy cân nhắc điều 
lợi điều hại của việc chuyển nhà. Cí 
PLUS. 


mỉin.us.Cul€ /minaskiju:l/ ađdƒ rất 
nhỏ; tí xíu. 
min.ute'` /minit/ n 1 (a) [C] một 


min.ute' 


phần sáu mươi của một tiếng đông 
hồ, bằng 60 giây; phút: Ïf?s (đen minufes 
topast sx: Bây giờ là sáu giờ kém 
mườisáu giờ mười. o ï œrived cowple 
dˆ` mimes carlyle Tôi đã đến 
sớm/muộn vài phút. o My house ¡s len 
minudtes (dway) fom the shops: Nhà (tôi 
cách các cửa hàng mười phút, tức là 
mất mười phút để lái xe, đi bộ, v.v. 
từ nhà đến các cửa hàng. o We cangid 
the bus with only minuies to spdre: Chúng 
tôi bắt được xe buýt chỉ sớm hơn 
được mấy phút. (b) [sing] thời gian 
rất ngắn; chốc lát: if only takes q mưinuíe 
(o make a saiad: Chỉ mất một lát thôi 
để làm món rau trộn. o Wil you waif 
Jor me? Ì shan{ be a mừmưức: Anh đợi 
tôi được chứ? Một lát thôi. (c) [sing] 
điểm thời gian chính xác; chốc lát: 
Siop ít this mimúc!: Ngừng lại ngay/ o 
AI thưf very minute, Tom opencd tÌịc doœ: 
Ngay lúc đó, Tom mở cửa ra. 2 [C] 
một phần sáu mươi của một độ, dùng 
để đo góc; phút: 37 degrees 30 mindes 
(37930): 37 độ 30 phút (37230). 3 
(C] văn bản chính thức ghỉ một quyết 
định hoặc một bình luận, hoặc cho 
quyên làm cái gì: make a mưmứe dƒ sth: 
ra quyết định về cái gì 4 minuteg 
[pll bản tóm tát hoặc ghi chép ngắn 
gọn về điêu đã được nói và quyết 
định ở một cuộc họp, đặc biệt của 
một hội hoặc một ủy ban; biên bản: 
Me rcud (throuagh) the mimdes oƒ the lasf 
mecting: Chúng tôi đã đọc (hết) biên 
bản cuộc họp trước. o Who will take 
the mimdes?: Ai sẽ ghỉ biên bản đây? 
ỗ (idm) (at) any miỉnute“noment (now) 
(infin!) rất ngắn hoặc ngay: The leading 
cyclst will be coming round thai corner 
any mimie now!: Tay đua dẫn đầu sẽ 
quành vào góc kia ngay bây giờ! in 
a minute tí nửa; chẳng lâu nửa: Œư 
guests will be here in a minutc!: Thách 
của chúng ta tí nữa sẽ đấn đây ngay! 
just a 'minute (nữnl) đợi một thời 
gian ngắn (thường dùng) khi người 
nói đang nói hoặc làm cái gì): Jus a 
mimute! Let me puí your tie straipl: l,hoan 
hãng! Đề tôi sửa thẳng lại cái cà vạt 
cho anh đã. the last minute/moment 
c3 LASTI ,not for  a/one 
Tninute/morment (ứớm}) không tí nào: 
Ï ncver stspectcd ƒœ a minu(e thí yơa 
were married: Tôi không hề hoài nghỉ 
là anh đã lấy vợ. the mainute/aoment 
(that)... ngay khi...: Ï wưrmứ to see hừm 
the minute (tha) he (œrives: TÔi muốn 
gặp hắn ngay khi hắn đến. there's 
one born every minute =3 BORN. to 
the 'minute chính xác: The truin œrived ˆ 
œ 9.05 to the mimade: Tàu hỏa đến đúng 
9/2. up to the 'minute (/z2n)) (a) 
hợp thời trang: Her cldles œre dlways 
rigÌht tp to the mimdứe: Quần áo của cô 


_ mi.nu.tiae 


mi.nute” 


ta luôn luôn đúng mốt. o [attrib] an 
tp-to-the-minue look, dress, síyÌe, eíC.: thỘ£ 
dáng vẻ, quần áo, phong cách v.v. 
đúng mối. (b) có thông tin mới nhất: 
[attrib] an up-to-tie-nuirmudte news bulletin, 
suuumdry, eíc.: một thông báo, bản tóm 
_ tắt, v.v. tín tức sốt dẻo. 

P> minute v [Tn] ghi chép (cái gì) 
vào một bản ghỉ nhớ chính thức, ghỉ 
(cái gì) vào biên bản: mirude an ac(iơn 
poin, comunem, eíc.: ghỉ vào bản ghi 
nhớ một điểm hành động, một bình 
luận, v.v. o Yowr supgestion will be miruded: 
Đà xuất của anh sẽ được ghỉ vào biên 
bản. : 

I 'minute-book ø số ghi biên bản. 
'minute-gun n súng bắn cách quãng 
từng phút, thí dụ trong tang lễ. 


'minute-hand n kim trên đồng hồ đeo. 


tay hoặc đồng hồ treo chỉ phút; kim 
phút. 

'minute-man ¡ôn (pj -men) (2S) (former- 
ly) đân quân hoặc dân sự có vũ trang 
sắn sàng chiến đấu ngay nếu được 
yêu cầu; đân quân trực chiến. 
mỉinute 'steak miếng thịt mỏng 
(thường là thịt bò) có thể nướng rất 
nhanh. _ 
mi.nuteÊ /mainjut, UŠS -'nu:t/ ađÿ 
(-r, -øt) 1 rất nhỏ vê kích thước hoặc 
số lượng: mưuứe pưrticles dƒ goùi dusi: 
những hạt bụi vàng l tỉ o wœer 
_ €omaining mirmmde quamtities oỆ leadl: nước 
có chứa những lượng chì rất nhỏ. 2 
rất chỉ tiết, chính xác hoặc cụ thể: 
q mirude description, (ngQHiry, exdmind(ion, 
inspection, eíc: sự miêu tả cuộc điều 
tra cuộc khảo sát, cuộc thanh tra, 
v.v. căn kẽ (tÍ mỉ) o The delective studied 
the ftngerpris in (he minufest de(ail: Nhà 
thám tử đã nghiên cứu cíc vết tay 
dân từng chỉ tiết tỉ mí nhấc 
miỉ.nutely adv. mi.nute.nesse n [U]. 
/mai nịu: [ii:; US 
rainu:jii/ n [pll những chỉ tiết rất 
nhỏ hoặc không quan trọng: Ï wơnT 
discusv the mìmmdđiae ý the conirdací Hơw: 
Bây giờ tôi sẽ không bàn luận đến 
các chỉ tiết vụn vặt của hợp đồng. 
mÌnX minks/ n (derog or joc) cô gái 
láu cá, xảo trá hoặc ranh ma: Sjke 
can be q proper little minx when she wans 
to get her own way!: Nó có thể là một 
con bé thực là ranh ma khi nó muốn 
tự làm theo ý mình! 

mir.aCcl@  /mirekl/ n 1 [C] hành động 
hoặc sự kiện tốt hoặc được hoan 
nghênh mà không theo quy luật tự 
-_ nhiên đã biết, do đó được nghĩ là do 
một lực lượng siêu nhiên nào đó gây 
ra phép thần diệu: per/œrn/wœkiac- 
complish miracles: biểu diễn, thực hiện/ 
đạt được phép thần diệu o Her lựe 
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Mas saed by a miracle: Cuộc sống của 


cô ta được cứu thoát nhờ một phép. 


thần diệu. o The doctœs said her recœwery 


_wqs a miracle: Các bác sĩ nói sự bình ` 


phục của cô ta là một điều thần diệu 
2 [sing] (nữn! fñg) sự kiện đặc sắc 
hoặc không ngờ tới: Ï% a mừracie you 
weren” killed in theấ car crúsh!: Thật là 
điều kỳ diệu sao mà anh lại không 
bị chết trong vụ đâm xe đói. o HU 
be a miracle (ƒ he ever gives up smoking!: 
Sẽ là điều kỳ diệu nếu anh bỏ thuốc 
lá o [lattrib] a mirucle cưre, dừug, eíc: 
phương thuốc, thuốc, v.v. tiên. 3 [C] 
~ of sth thí dụ hoặc mấu đặc sắc 
của cái gì: miracles oƒ ingerudty, crqfisman- 
ship, eí(c.: sự khéo léo, lành nghề, v.v. 
kỳ lạ o The compact disc is a mừacle o[ 
modern (echnoloey. Đĩa cứng chất dẻo 
l một điều kỳ diệu của công nghệ 
hiện đại 4 (idm) do/ work/ miracles/ 
wonders (for/Fwith sb/sth) (rn/) thành 
công đặc sắc trong việc đạt được 
nhứng kết quá tích cực (đối vớivới 
al/cái gì): This tonic wiil wœ& mừacles 
Wœ your depression: Thứ tăng lực này 
sẽ rất thần diệu đối với tình trạng 
suy sụp của anh. o He can do mừacles 
a ƒew kichen lelœers: Anh ấy có thể 
làm những điều kỳ diệu với những 
thức ăn còn lại trong bếp, thí dụ biến 
nó thành một bứa ăn ngon. 

> miraculous /mirekjolas/ ad? l 
tựa như một phép thần; trái với quy 
luật tự nhiên: mmake q miraCHÍ0Ms reC0vVery: 
bình phục nhanh như phép thần. 2 
(nfml) đặc sắc hoặc không ngờ tới: 
lH$s mưradcdiodus hơw mạch weiphí(, you ve 
loœsí!: Thật là kỳ lạ không biết anh 
đã mất đến bao nhiêu cân! 
mỉ.ra.culousÌly ađv. 

[] miracle play kịch thời trung cổ 
dựa trên các sự kiện trong Kinh 
Thánh hoặc đời sống các thánh Cơ 
đốc; kịch thánh. Cf MYSTERY PLAY 
(MYSTERY). 
mỉrage /miữroz mirdaz/ n 1 áo 
ảnh thị giác do tình trạng không khí 
nóng gây ra, nhất là ảo ánh về một 
dải nước dường như xuất hiện trong 
sa mạc hoặc trên đường đi nóng nực; 


ảo ảnh. 2 đg) một áo ảnh hoặc hy 


vọng nào không thể thực hiện đầy 
đủ được; ảo tông. 
mỈr® /maia(r)/ n [U] 1 đất lầy hoặc 
đầm lây, bùn nhão sâu: sink ¿rưojgef 
stuck ín the mire: sa /Ay. 2 (idm) drag 
sb/e@bs name throucgh the mire@mud 
=3 DRAG. 

> mửny /Tmairer/ ad lầy hay bùn 
lay, lầy lội. 
mÌr,rOFf  /mire(r)/ n (thường trong từ 


4Š” - ai _—. x_Ắ Nà xầao 


mirth 


mis.ad.ven.ture 


mis.al.Ii.ance 


mis.an.throp.ist 


mis.an.throp.ist 


ghép) có bề mặt bóng, thường được 
tráng một lớp kính hay kim loại làm 
phán chiếu các hình ảnh; gương: a 
driving-mirrơ: gương chiếu hậu, thí dụ 
gương ở xe hơi cho phép người lái 
xe nhìn thấy đằng sau. o a hand mirror: 
gương tay, nghĩa là cái gương nhỏ, 
đặc biệt phụ nứ hay dùng. o Ske 


_ gianced œ@ herself in the mừrớr: Cô éa 


lếc nhì mình trong gường. 2 (g) 
cái gì phản chiếu hay cho ta một vẻ 
giống hệt cái gì; phản ánh trung thực: 
Pepyss 'Diary° is a mirro oƒflhokis tp q 
mìror (o (he times he lived in. Cuốn 
“Nhật ký) của Pepys là hình ánh 
trung thực/đưa ra sự phản ánh trung 
thực thời kỳ anh ta sống. 

P mirror v [Tn] phản chiếu (cái gì) 
như trong một tấm gương; phản ánh: 
The trees were mìỉrrored ỉn the still wefer 
of the luke: Cây cối soi bóng trên mặt 
nước hồ phẳng lặng. o (fg) a noel 
that mirrors modern society: cuốn tiểu 
thuyết phản ánh xã hội hiện đại. 

[] mỉirror 'image sự phản chiếu hay 
bản sao của cái gì cá mặt phải và 
mặt trái của bản gốc đảo ngược; hình 
phản chiếu. 

/ms:8/ n [U] sự vui vẻ hay 
hạnh phúc; sự cười đùa: Her funny 
coslue cœsed múìch mừnth (mong the 
guess: Cách ăn mặc ngộ nghĩnh của 
cô ta làm cho các vị khách cười thoải 
mái. ` mirth.ful /-f/ adj. mirth.less 
adj: a mirthless lauph: nụ cười rầu rĩ 
nghĩa là cho thấy rằng mình không 
thực sự thấy vui. 


mỈS- pre/ (với đẹ¿ và đô) xấu; sai trái; 


không: misdirect: hướng sai. 0o miscon- 
dục: hạnh kiếm xấu. o mistrust: mấẤt 
tín nhiệm. 

/,mised 'vent [e(r)/ 
n 1ỊC, U] (8n?) vận rủi, sự bất hạnh: 
Their holday was rưinedl by a whole series 
d(ˆ misadvenures: Chuyến đi nghỉ của 
họ đã bị thất bại bởi một chuỗi những 
điều rủi ro. 2 [U](uật) nguyên nhân 
ngẫu nhiên của cái chết không đính 
dáng gì đến tội ác hay sự sơ xuất; 
tại nạn rủi rO: de@h by misadvermurc: 
chết bởi tai nạn rủi ro. _ 

/mise laians/ n sự 
liên minh không phù hợp,. nhất là sự 
kết hôn với người ở tầng lớp xã hội 
thấp hơn; sự kết hôn không tương 
xỨng: make a misalliance: hết hôn không 
môn đàng hộ đối. 

/mi`sœnÐrepist/ 
(cũng mỉsanthrope /misenÔreOp/ 
người ghét loài người và tránh khỏi 
xã hội loài người; kẻ ghét người, yếm 
thế. Cf PHILANTHROPIST 
(PHILANTHROPY). 

> mis.an.thropic /misen'Ôropik/ ađÿ 


mis.apply 


ghét hay là không tin loài người hay 
xã hội loài người. 

mis.an.thropy /mi'senÔrepi/ n0 [U] lòng 
căm ghét hay không tin vào loài người. 
THỈS.AaPDÏY /mise'plai/ v (pứ, pp -lied) 
[Tn] (ni dùng (nhất là quỹ công) 
sai: misapplicd c[Jorts, talen(s: dùng sai 
(nghĩa là lãng phí) công sức và tài 
năng. 


> mis.ap.plica.tion /miseplikei[n/ n 


[Ù, C] dùng cái gì sai hay không 
chính đáng. 
mis.ap.pre.hend /misaœpri'hend/ v 
[Tn] (mi) hiểu sai (lời nói hay người); 
hiểu lầm. 

> rais.ap.pre.hen.sion /mỉa- 
œprihenjn/, m (idm) under a 
misaprehension hiếu không đúng: ¡ 
thoagÌ you wancd to see me buí Ï was 
clearly uwdler a complele mivqpprehension: 
Tôi nghĩ rằng anh muốn gặp tôi nhưng 
tôi đã vỡ lẽ ra là tôi hoàn toàn hiểu 
nhầm. 


mis.ap.pro.pri.ate /,mise'pr- 
eoprieit/ v [Tn] lấy (tiền của ai khác) 
một cách sai trái, nhất là để sử dụng 
cho mình; biển thủ: The treasurer misdp- 
propridted the society'*s funds: Người thủ 
quỹ biển thủ quỹ của hội. 
> mỉs.ap.pro.pri.ation 
preopri'eifn/ na [UI. 
mis.be.gotten /misbigptny ađÿ 
[usu attrib] l có kế hoạch tồi; được 
tư vấn sai: misbcpoften schemes, ( decas, 
nodions, eíc: những kế hoạch, quan 
niệm, quan điểm thiếu chín chắn. 9 
(a) (dated) không hợp pháp; con hoang. 
(b) (về người) đáng khinh: đê tiện. 
mis.be.have /misbiheiv/ v [I, Tn] 
~ (oneself) cư xử tồi hay không đúng 
đắn. > mis.be.ha.viour (”s 
mis.be.ha.vior) /misbi'heivie(r)/ na [U]. 
mÌS€ abbr miscellaneous: pha tạp; linh 
tính; hỗn hợp. 
mis.cal.cu.lale /miskelkjoleit/ v 
(I, Tn, Tw] tính toán (số lượng, khoảng 
cách, kích thước) sai: There)s tuoo much 
mcú. Ïl musíĩ have míscdicukdcd the 
qœmown(liow much Ï necdcd: Nhiều thịt 
quá. Chắc chắn tôi đã tính sai số 
lượng bao nhiêu thịt cần thiết 
mis.calLcula.tion /miskzœlkjoleiln/ n 
[C, ỦỊ]: ï made a sipid miscalcukdion: 
Tôi đã tính toán hơi sai một chút. 
mỉS.Car.riag@ /miskeridz, 'misk- 
_ œridzx n 1 (a) [U] sự hỏng mất bào 
thai trong tử cung; sự sẩy thai. (b) 
[C] trường hợp sấy thai: hœwe/ sufjer 
a miscœridpc: bị sẩy thai C{f ABOR- 
TION 1. 2 (a) [U, C] (hương) (trường 
hợp) không tới hoặc không trao hàng 
được đúng địa chỉ, sự thất lạc: m¿s- 
carridee dgƒ goods, freight, leders, cíc: thất 


/maisa- 
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lạc hàng hóa, hàng hóa vận chuyển, 
thư từ, v.v.. (b) [U, C] sự thất bại 
của một kế hoạch, v.v. : (be miscarridpge 
of one' hopes, schemos, eíc: sự rnất hy 
vọng, sự thất bại của kế hoạch, v.v... 
L] miscarriage of justice (2w): sự 
thất bại của tòa án trong việc xét xử 
đúng đắn, một vụ án xử sai; một vụ 
án xử oan: Sending an innoceni man Ío 
prison is d cledr miscúrrildue do jHsce: 
ưa một người vô tội vào tù là một 
vụ án xử oan rõ ràng. 


miS.CarfV  /mis keri/ v (p, pp -ried) 

[I] 1 (nói về phụ nứử có mang) sấy 
thai. 2 (nói về kế hoạch, v.v...) thất 
bại, có kết quả khác điêu mong đợi. 
3 (nói vê hàng hóa, thư từ, v.v...) 
không đến được đúng nơi gửi đến; 
thất. lạc. 


mÌS.CaSỈ /misko:st; ỦS -'kaøst/ v 
(pí, pp mỉacast) Ì {usu passive: Tn, 
Cn.n/a] ~ sb (ag sb/eth) trao (cho 
một diễn viên, v.v.) một vai không 
thích hợp với anh ta; chọn vai không 
hợp: The young dclor was badly miscast 
œs Leœrlin the role oƒ Lear: Người diễn 
viên trẻ được chọn không hợp với vai 


vua Lear. 2 [Tn usu passive]} phân . 


vai (trong một vở kịch, v.v...) không 
thích hợp: The fibn was thoronglly míscast: 
Bộ phữũn này được phân vai hoàn 
toàn không hợp. 


mis.ce.gena.tion  /misidzi'neiÍn/ n 
(Ư] sự pha trộn chủng tộc; sự sinh 
con của hai người khác chủng tộc 
(nhất là da trắng và không phải da 
trắng); hôn nhân dị chủng. - 


mis.cel.lan.eOUS /,miseeinies/ ad/ 
[usu attrib] 1 thuộc các loại khác 
nhau; tạp; linh tỉnh: mscellaneous items, 
goudls, expcHses: các khoản linh tính, 
tạp hóa, các món chỉ tiêu lính tỉnh. 
2 có thành phần hoặc tính cách pha 
trộn; pha tạp: ø misccllaneuus collection, 
assorttqcrd, selcclion, ccíÍ: một sưu tập, 
sự phân loại, tuyển chọn, v.v.., pha 
tạp. Milon'% muscclanedus prose wơrks: 
Những tác phẩm van xuôi thuộc nhiều 
thể loại của Milton, thí dụ tiểu luận, 
khảo luận, v.v... 


mis.cel.lany  /miselani; ỦS 'mis- 
ølein/ øñ0 ~ (of sth) Ì sự tập hợp 
nhiều khoản, mục, khác nhau; pha 
tạp: The show wús da miscclany dƒ. song 
and dancc: Cuộc trùah diễn là một sự 
pha tạp gồm hát và múa. 2 sách tập 
hợp nhiều trước tác, nhất là của 
nhứng tác giả khác nhau viết về 
những đề tài khác nhau; hợp tuyển. 
mis.chance /mit[g:ns; 0S -tÍeng/ 
n [C,U] (ẩnj) (một phân nhỏ) rủi ro: 
a series 0ƒ nưảschances: một loạt rủi ro 
O Ï lsí yudtr file by pưre mischance: Tôi 


mis.chief 


mis.cible 


đánh mất hồ sơ của anh hoàn toàn 
do không may - 


/mist[i? n 1 [U] hành 
vi (nhất là của trẻ em) gây khó chịu 
hoặc thiệt hại nhẹ nhưng không có 
ác ý (dùng nhất là trong nhứng cách 
diễn đạt dưới đây); trò tỉnh nghịch: 
act œư( ogƒ mischieƒ: hành động do tỉnh 
nghịch o Those gừls are ƒond oƒ mischieƒ: 
Đám con gái này thích tính nghịch 
tức là ta làm nhứng trò tỉnh quái, 
nghịch ngợm. o 7ell the children to keep 
quú dƒ mischief: Hãy bảo bọn trẻ đừng 
có nghịch nữa. o He *s up to same mischieƒ 
quai! Nó lại sắp giớ trò tính quái gì 
đó rồi! o She?s always getting inio mische{ƒ: 
Cô ta luôn luôn có cái thói tỉnh 
nghịch. 2 [C] người thích tỉnh nghịch: 
Where have you hidlden my book, you bttle 
mìvchief?: Mày giấu cuốn sách của tao 
ở đâu, cái thằng bé tỉnh nghịch này? 
3 [U] khuynh hướng trêu chọc hoặc 
quấy rây vui vẻ, trò ranh mãnh, láu 
linh: There was mischief in her eyes: MÁC 
cô ta lộ vẻ ranh mãnh. o The kitens 
wcre full dƒ mischief: Lũ mèo con rất 
láu. 4 [Ư] sự tổn thương hoặc thiệt 
hại về tỉnh thần, nhất là do một 
người gây ra; sự tổn hại; mới phiền 
lụy: His malciows gossip caused: mụch 
n0HsClHQƑƒ HHII the tt becmne khowH: 
Chuyện ngồi lê đôi mách ác ý của nó 
đã gây ra nhiều phiền lụy cho đến 
khi người ta biết được sự thật. õ 
(idm) ,do sb/oneself a 'mischief (in! 
or joc) làm ai/ bản thân bị thương: 
You codkl do yowrself a mischief on thaế 


_ barbed-wire fencel: Anh có thê bị thương 


vì câi hàng rào dây thép gaí đó! make 
'mischief làm hoặc nói cái gì làm bối 
rối, bực mình hoặc khiêu khích người 
khác; gây bất hòa: Don?T let her muake 
taischiuf' bcIween yơu - she% only jedlous: 
Đừng để cho cô ta gây bất hòa giữa 
các bạn - cô ta chỉ là ghen đấy thôi. 
mean mischief > MEANÌ, 

[] mischief-maker ñ người cố tình 
gây rác rối hoặc bất hòa. 'mischief- 
taaking 2 [DU]. 


mis.chiev.ous /mist[ivas/ ađ7 1 (về 


người) hay tỉnh nghịch, thích tỉnh 
nghịch hoặc làm trò tỉnh quái: He? 
as miscliceods ds a monkey!: Nó tỉnh 
quái như một con khỉ! 3 (về ứng xử) 
biểu lộ một ý thức ranh mãnh; a 
mischievods look, smile, trick: một cái 
nhìn, nụ cười, trò ranh rãnh. 3 (Ôn]) 
(vê một cái gì) có hại hoặc gây thiệt 
hại; hiểm độc; ác ý: a mischievous leter, 
nưnœứ: một bức thư, lời đồn ác ý. 
> rais.chiev.ousÌy adv. 
mis.chiev.ous.ness ¡ø [U]. 


mis.cibl@ /'misebl/ adƒ ~ (with sth) 


(fm)) (về chất lông) có thể hòa trộn 


mis.con.ceive 


được: Ơi and wafer de nơ( miscible: Dầu 
và nước không thể hòa trộn được. 


mis.con.CeÌlV€ /misken%i:v/ v [Tn 
esp passivel (n]) có một ý niệm hoặc 
hiểu biết sai về (cái gì): The housing 
nccds dƒ œwr£ inner citics húwe becH nHš- 
conceived from the stưt: Những nhu câu 
về nhà ở trong các khu nội thị của 
chúng ta đã bị nhận thức sai ngay 
từ đầu. > mis.con.cep.tion 
/,misken 'sepn/  [U, C|: dispel mư«w 
conceptions : xua tan những quan niệm 
sai lầm o lH ¡is a populr misconceplion 
thet dll Scotvmen đc mean: Nhiều người 
có quan niệm sai cho rằng tất cả 
những người Scotland đều là bủn xửn. 
Cf PRECONCEPTION. 


mis.con.duc[_ /miskondAkt/ n [U] 
(ml) 1 (esp luật) hành vi không đúng 
đán, nhất là về nghề nghiệp hoặc 
tình dục: gw¿Wy ofgravelserious misconiluct: 
phạm tội có hành vi sai trái nghiêm 
trọng or She suedld fo divorce on the 
grourniis 0ƒ her husbdndls allopedl misconduct 
MỊ( hỉs secrddry: Bà ta đã kiện đòi 
ly dị trên cơ sở cho rằng chồng bà 
đã làng nhàng với cô thư ký của ông 
éa. 2 quản lý tồi, sự cẩu thả, sơ suất 
trong nghề nghiệp: misconducf o@ƒ' the 
cơnpany% aq(fars: sự quân lý tồi công 
việc của công ty. 
> mis.con.duct /,misken'dAkt/ v - đâm) 
1 [Tn, Tn.prÌ ~ oneself (with sb) cư 
xử không đúng đắn, nhất là với một 
người khác giới, lăng nhăng. 2 [Tn] 
quản lý (cái gì) tôi, kém. 

mis.con.struc.tion 
Akjn/ n [C, U] (mi) (trường hợp) 
giải thích hoặc hiểu sai, không chính 
xác: Nhu yod say is 00CH ÍO H~SCOHSIrWCKLOH: 
Điều anh ta nói có thể bị hiểu sai. 
O "is poxstble to pÏace|pid d rmsconsUtction 
on (hese words: Có thể hiểu sai những 
từ này, tức là gán cho những từ này 

ý nghĩa mà chúng không có. 

mis.Con.Sfru© /,misken stru:/ v[Tn, 


Twị] (đnl) nhận thức hoặc giải thích. 


sai (lời nói, hành động, v.v... của ai); 
hiểu sai: Vu hưve cằnpletely mísconstrued 
melay words/what Ì sad: Anh đã hoàn 
toàn hiểu sai tôi/ lời tôi/ điều tôi đã 
nói. | 
mis.counl  /miskaont/ v [I Tnị 
đếm sai (cái gì); 
tao máany ChaÄrš « Ï must hauve miscodrtcd: 
Chúng ta có quá nhiều ghế - chắc là 
tôi đã đếm nhầm. 

P> miỉacount /Tmmiskaont/ n sự đếm 
sai nhất là các lá Thang trong một 
cuộc bầu cử. 


mis.cre.anÍ  /miskriant/ n (dz£ed) 


côn đồ, kẻ làm điêu sai trái; kẻ đê 


/,misken'str- 


tính sai: We've gơ. 
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mis.dale /misdeit/ v [Tn]| 1 sai 
ngày tháng (cúa một sự kiện, v.v...). 
2 viết sai ngày tháng trên (một bức 
thư, séc, v.v...). 


mis.deal /mis'di:1/ v (pí, pp misdealt 
/-'delt/) [I, Tnn] chia nhầm (bài). 

P> misdeal ¡ sai nhầm trong chia 
bài; sấp bài chia nhâm: /%e gœ 14 
cards; is « mivdeal: Tôi có những 14 
lá bài chia nhầm rồi! 
mis.deed /misdi:d/ n (usu p) (#n)) 
hành động xấu; tội ác: pưnished ƒœ 
one% many nxdccds: bị trừng phạt vì 
có nhiều tội ác. 
mis.de.mean.our (s mis.de- 
mmeanor) /misdirinatr)/ n l (infni 
öør /oc) việc làm sai trái nhẹ, hành 
động xấu, tội nhẹ: pc((y mivdemcdnours: 
những việc sai trái nhỏ. 2 (law) (xưa 
kia, ở Anh) hành động phạm pháp, 
nhẹ hơn tội ác. 
miS.dir.eC[  /misdi'rekt, -dai'rekt/ v 

1 ITn, Tn.pr]ị ~ sb/eth (to sth) chỉ 
dẫn cho ai đi hoặc gửi cái gì tới chỗ 
không đúng, hướng dẫn sai: m¿sdzec 
số to (he bus sialion tnsícdd Qƒ the coách 
stdion: ch? dẫn sai cho ai đến bến 
xe buýt thay vì bến xe ca. o The leHer 
wús misdirected to œœ cùi dddress: Bức 
thư được gửi nhầm đến địa chỉ cũ 
của chúng tôi 2 [Ta esp passive] 
dùng (cái gì) sai hoặc vô nghĩa: mws- 


dircclcl energics, dbiljtios, cíc: năng lực, 


tài nàng, v.v... dùng không đúng chỗ. 
O misdireclcd crflicism, sarcdsm, ec(: sự 
chỉ trích, lời ch nhạo, v.v... chĩa, 
không đúng o Yowr tdÍeHtfs tre misdirected 
- siwủy nưásíc, nú( máths?;: Tài nàng của 
anh đã bị sử dụng sai - hãy học âm 
nhạc chứ không phải toán! 3 [Tn| 
(law) (về một quan tòa tại tòa án) 
đưa ra (cho ban hội thẩm) thông tỉn 
sai vê một vấn đề luật pháp. P 
mis.dir.ec.tion /misdirekÍn, -dai'rek-/ 
ñ [UI. 


mis.do.ÍngQ /misduin/ n (usu p9 
(ữn) hành dòng xấu; việc làm sai 
trái. 


mise.en.scène ?milzbdeit/ n 
[sing] (tiếng Pháp) l (sự sắp đặt) 
cảnh trí đồ đạc, v.v... của một vở 
kịch trên sân khấu; dựng vở kịch; sự 
đạo diễn. 2 (g) quang cảnh của một 
sự kiện: (ke magm([icer( mise.en.scène dŸ 
the Royal MWedding: quang cảnh huy 
hoàng của lễ cưới nhà vua. 

mỈS@f  /maize()/ nñ người say mê 
tiền bạc và chỉ tiêu càng ít càng tốt; 
kẻ bủn xỉn; kế keo kiệt: („nu fg) 
Why don yod buy mổ da drinÀ (or d change, 
yow ok] miver!: Tại sao ông không rmnua 


đãi tôi một cốc rượu, phải thay dỗi 


đị chứ đồ keo kiệt! 


mis.ery 


Ð> miserly ad? (derog) Ì như một kế 
keo kiệt; bân tiện hoặc ích ký: zmiserly 
habis: những thói quen keo kiệt. 2 
vừa đủ; nghèo, đạm bạc: 4 mmiserly 
dllowance, share, potion, eíc: rmmộÝ Bế? 
trợ cấp. MEN: phần chia, v.v... nhỏ 
nuhoi. 

miser.l.ness_ + [UI. 


mis.er.able /mizrebl/ ađÿ 1 rất bất 

hạnh hoặc khốn khổ, thám bại: 
miseruble [rơm cokl and hunger: khốn khổ 
vì đói rót. o Rcfugees cverywhere lead 
miscrable lves: Những người tị nạn ở" 
đâu đâu cũng sống cực khổ. o He 
máakcs hẹr lỰc miserable: Nó làm cho 
đời sống cô ta khốn khổ, thí dụ do 
tính độc ác, tính ích ký, v.v... của 
nó. o ÙonY look so miserable!l: Đừng tỏ 
vẻ khổ sở như thế! 2 gây ra sự khổ 
sở hoặc khốn khổ; khó chịu: miserable 
wcaher: thời tiết khốn nạn (thí dụ 
lạnh và ẩm ướt). o a m¿serable qfìernoon: 
một buổi chiều khó chịu o live in 
miserable conditions: sống trong những 
điều kiện khổ sở 3 nghèo về chất 
lượng hoặc số lượng; quá nhỏ hoặc 
quá sơ sài; đạm bạc: Whœ a miserable 
meal that wús!: Cái bữa ăn ấy mới đạm 
bạc làm sao! o How can Ï keep a fœmủly 
on xích a miserable wase?: Làm sao tôi 
có thể nuôi được cả một gia đình với 
tiền lương ft ỏi thế này? 4 |attrib] 
hèn hạ, đáng khinh: Whœ a miserable 
ok{ devil Scroope wús!: Scrooeet là một 
lão già quỷ quái hèn hạ làm sao! o 
The phan wás a miserable (uiưe: Kế hoạch 
đó đã thất bại thám hại 5Ð (idm) 
riserableugly as sin r3 SIN. P 
mis.erably /-obl/ adv: die miserably: 
chết một cách thảm hại. o a miserably 
we( day: rnỘt ngày âm ướt thê thâm. 
O0 ðe miserubly pooœr: nghèo thám hại. 
o Me uiled miserably to qgree: Chúng tôi 
hoàn toàn không tán thành. 


miS.erV  /mizari/ n 1 [U] sự đau 
đớn hoặc khó chịu (tỉnh thần hoặc 
thể xác) lớn: swfr the misery oƒ too(lache: 
khổ sở vì đau răng o lving in misery 
anl waú: sống trong cảnh khổ sở và 
thiếu thốn, tức là trong nhứng điều 
kiện thảm hại và nghèo khổ o /eađ a 
lƒc dgƒ miscry: sống một cuộc đời khổ 
cực. 2 [C usu pi] xảy ra chuyện đau 
khổ, nỗi bất hạnh lớn: (he miseries dƒ 
unemploymem: những nỗi khốn đốn của 
cảnh thất nghiệp. 3 [C] (Brit inữml) 
người luôn luôn khổ sở và than thở: 
Hs no fun Đbeing wũi: you, okl: misery!: ở 
với anh thật không vui vẻ gì lúc nào 
cũng đau khổ rên rử 4 (idm) make 
sbs lHíe a misery C2 LIFE. put sb 
out of his 'misery (a) chấm dứt những 
đau khổ của -ai bằng cách giết chết 
người đó. (b) @oc) chấm dứt sự lo 


mis.fire 


lắng hoặc hồi hộp của ai: PiứŒ me œ 
Qƒ my misery - (cl' me ƒ I ve passcl œ 
nơi!: Đừng làm tôi hồi hộp nữa - hãy 
nói cho tôi biết tôi có đỗ không! put 
an animal, bird, etc out of itg misery 
chấm dứt đau khổ của một con vật, 
con chỉm v.v... bằng cách giết nó. 


miS.fir€  /mísffoia(r)/ v 1 [I] (về một 
khẩu súng, tên lửa, v.v...) không bắn 
đi được; không nổ; tắc. 2 [ljIpr] (về 
một cái máy, v.v...) không khởi động 
được hoặc không chạy tốt: The engine 
‡s misftrinp badly on one cyinder: Động 
cơ này có một xy lanh trục trặc năng. 
3 [I] (øg ml) không có được hiệu 

_ quả mong muốn: The joke misfred cơn- 
pletely: Lời nói đùa rất là vô duyên. 
Cf BACKFIRE (BACK?”). P. mis.fre 
an. 


mÌS.fÏ[  /misñt/ n 1 người không 
thích hợp với công việc của anh ta 
hoặc với chung quanh: a sociadl mišƒfH: 
một người không thích nghỉ được với 
xã hội o He dlsays fecWl a bù dƒ a misfit 
in the business worll: Anh ta luôn cảm 
thấy hơi lạc lõng trong giới kinh 
đoanh. 2 quần áo không vừa. 


mis.for.tune /m¡isfa:t[u:n/ n 1 [U] - 


sự không may; sự bất hạnh: su/er 
great misfotune: chịu nỗi bất hạnh lớn 
O C@npanions in miv(or(une: những bạn 
bè có nhau trong cơn hoạn nạn o 
Misfortune struck eúrly tn the voydue: Sự 
bất hạnh xảy ra ngay từ đầu chuyến 
đi O They had the misfortune to be hủ 
by a violem sim: Họ đã bất hạnh gặp 
phải một cơn bão đữ dội. 3 [C] trường 
hợp bất hạnh, không may; hoàn cảnh, 
tai nạn, hoặc sự kiện bất hạnh: Ske 
bore hẹr mixfotunes bravely: Bà ta đã 
đũng cảm chịu đựng những chuyện 
bất hạnh của mình. 


mis.giv.ing /misgivin/ n [U, C esp 
pịl (ml) (cảm giác) hoài nghỉ, lo lắng, 
nghỉ ngờ hoặc không tin: œ heœrt/mind 
đVưll dƒ misgiving(s): trong lòng đầy nghỉ 
hoặc. o Ï hwve scridus misgivings dbouf 
taking the job: Tôi hết sức nghỉ ngại 
về việc nhận công việc này. 


miS.gOV.ern /mis'gAvn/ v [Tn] cai 
trị (một nước, v.v...) tồi tệ hoặc bất 
công.  mis.gov.ern.ment ø [U]. 


mis.guided /misgaidid/ ad/ (usu 
attrib] (n!) 1 (bị ai/ cái gì dẫn đến) 
sai lầm trong ý kiến, suy nghĩ, v.v... 
bị lầm lạc: His wrưidy clotltes gùe one 
a misgHidedl tmpression dƒ hừm: Quần áo 
nó lôi thôi lấch thếch khiến người ta 
có một ấn tượng sai lầm về nó. 9 sai 
lầm hoặc dại dột trong hành động (vì 
nhận định tôi): m¿isguided ceal, energy, 
dbilily, eíc: lòng sốt sắng. nghị lực, 
năng lực, v.v... bị lạc hướng. o The 
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thic['ỳ mưưle a mưsuHidcd dcmpt to roõ da 
policewoman: Tên trộm đã có một mưu 
toan nhầm lẫn là cướp một nữ cảnh 
sát viên. ' rais.guidedly adv. 


mis.handle /mishzndl/ v (Tn] 1 
xử lý hoặc đối xử (với ai/ cái gì) thô 
bạo; ngược đãi, bạc đãi: dundope caused 
by mishandling: làm hư hỏng (thí dụ 
một gói hàng) do làn năng tay. o A 
sensitive CÍHÌ shoudbÏ, nói be mishandlcd: 
không nên đối xử thô bạo với một 
đứa bé dễ xúc cảm. 3 (fg) giải quyết 
(cái gì) sai hoặc không có hiệu quả: 
puivharulle a siwddion, an qÍJdừ, d Đuviness 
decal cc(: xử lý sai một tình huống, 
một vụ việc, một cuộc giao dịch kinh 
doanh, v.v... o He mixhandled the meeting 
blly and lost the vớte: Ông ta điều hành 
cuộc họp rất tồi và đã thất bại trong 
cuộc bỏ: phiếu. 


mis.hap /mishp/ n (a) [C] tai nạn 
không may (thường không nghiêm 
trọng); việc rủi ro: œrie hoơme dftcr 
many mishaps: về đến nhà sau nhiều 
rủi ro o Me hai a slipldt mivhap wùh the 
cá: Chúng tôi đã bị rủi ro chút ít 
với chiếc xe, thí dụ bị thủng xăm. 
_{Œb) [U] sự bất hạnh: (xư /œưney ended 
Miltodt (dher) mixhap: Chuyến đi của 
chúng tôi đã kết thúc rất may mắn 
(không có rủi ro đì thêm). 
mishear  /mishiar/ v (p pp 
misheard /—ha:d/) [Tn, Tw] nghe (ai/ 
cái gì) nhầm: M4 she axking for a lÿ†? 
Ï must have mixhcdrd hcriwhaf she was 
saying: Có phải cô ta xi đi nhờ xe 
không? Chắc là tôi đã nghe nhầm cô 
ta/ điều cô ta nói. 
mis.hil” /mishi/ v (ft, p pp 
mishit) [Tn] (trong môn cricket, gôn, 
v.v..) đánh (quả bóng) tôi hoặc sai; 
đánh hỏng (bóng). 

>> mis.bit /mishit/ n một cú đánh 
tồi hoặc sai. 
mish.mash /mijmœ[j/ n [sing] ~ 
(of gth) (mứn! derog) mớ hỗn độn; 
đống pha tạp: nơ œ propcr plán, just da 
mixitmavh doƒ[ vapue ldca: không phải 
một kế hoạch thực sự; mà chỉ là một 
mớ hỗn độn những ý kiến mơ hồ. 
mis.in.fOrm /misin'fa:m/ v [esp pas- 
sive: Tn, Tnpr] ~ sb (about sth) 
(ñn)) thông tin sai cho ai; cố ý hoặc 
vô tình làm cho ai lâm lạc, nhầm 
lẫn, báo tin sai: ï rcgrel to say you have 
bec(n misinorrncd (ubudt thai): Tôi lấy 
làm tiếc mà nói rằng ông đã bị thông 
tín sa (về chuyện đó). 
mis.in.forma.tion /,misinfe 'mei[n/ n [U] 
Cf DISINFORMATION. 
mis.in.ter.pret  /misintaprit/ v 
ÍTn, Tw] hiếu, giải thích sai (ai/ cái 
øì); suy diễn sai từ (cái gì): misirerprct 


mis.judge 


mis.Ìay 


mis.lead 


mis.match 


mis.match 


sbls remewksj wid sb says: hiểu sai 


những nhận xét của ai/ những gì ai 


nói o He mivinicrpreicd hẹr silence ds 
indicaling qgreemem: Anh ta đã hiểu 
nhầm sự mm lặng của cô ta là tỏ ra 
đồng ý P— mỉisin.ter.preta.tion 
/,maisint3:pri'tei Ín/ n [U, C|]: comưnems, 
dc(iorts, Vicws, eíC 0pen ío misinierprefafion: 
những bùnh luận, hành động quan 
điểm, v.v... dễ có thể bị hiểu nhầm. 
/mús'dzAdz/ v [Tn, Tw] 
1 có một ý kiến sai về (ai/cái gì); xét 
sai: ÏÌm sorry Ï misjHdped yowjlyowr mo(ives: 
Tôi xin lỗi tôi đã nhận xét sai về 
anh/ về động cơ của anh. 2 ước lượng, 
đánh giá sai (thí dụ thời gian, khoảng 
cách, số lượng): ï misjudged how wide 
the xirctm was and fel in. Tôi đã ước 
lượng sai chiều rộng của con suối và 
đã rơi xuống suối. P. misjudge.ment 
(cũng misJjudg.mentf)/ ñ [U, C|. 

/mủis lei/ v (pé, pp mislaid 
/-leid/) [Tn] (of#en euph) để (cái gì) 
vào chỗ không dễ tìm thấy; mất (cái 
gì, thường chỉ một thời gian ngắn; 
để thất lạc, để lẫn mất (cái gì): ï 
secm Ío have misiail my passporf - have 
you seen ñ?: Hình như tôi đã để thất 
lạc đâu mất hộ chiếu của tôi - anh 
có trông thấy không? ˆ 

/mis li:d/ v (pý, pp mialed 
/-led/) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (about/as 
to sth) làm cho ai có một ý niệm 
hoặc ấn tượng sai về ai/ cái gì: Yaw 
mislel' me as to your iHemions: Anh đã 
làm cho tôi nghĩ sai về những ý định 
của anh. 2 [Tn esp passive] (a) đưa 
hoặc hướng dẫn (ai) đi theo hướng 
sai; làm cho (ai) lầm đường, lạc lới: 
We wcre mislcd by the guide: Chúng tôi 
đã bị người hướng dẫn đưa đi nhầm 
đường. (Œb) (fg) đưa hoặc hướng dẫn 
(ai) vào hành vi hoặc niềm tin sai 
trái: møusieéd by bad compamions: bị bạn 
bè xấu làm cho lầm đường lạc lối. 3 


_(phr v) mialead sb into đoing sth 


khiển ai làm cái gì bằng cách lừa dối 
người đó: le mưisiled me tmo thinking he 
wús ích: Nó đã đánh lừa tôi làm tôi 
tưởng nó giàu có. 

> mis.leading adƒ đem lại nhứng ý 
nghĩ v.v.., sai lừa dối: m¿sieading 
COHUDIt€CH(S, — ddlVer(istmerHis,  tnsfruCfiOHS: 
những bình luận, quảng cáo, chỉ dẫn 
củi dõi. mảas.leadingly ady. 


mis.man.age /mismanidz v [Tn] 


quản lý (cái gì) tồi hoặc sai: mismandse 
one% business đqƒƒdirs, [Indnces, dccownfs, 
díc: quản lý công việc kinh doanh, tài 
chính, số sách kế toán v.v. tồi o The 
cœnpany hai been mismanagcd for years: 
Công ty đã bị quân lý tồi trong nhiều 
năm.  mis.taan.age.ment ? [U]. 


/,mis'raœtj/ v [Tn usu 


mis.name 


passive]} ghép đôi (người hoặc đồ vật) 
sai hoặc không tương xứng: mismuáclhing 
coluus: những màu sắc không hợp 
nhau o The two pht\yers were búdÍy mís- 
múíched: Flai đấu thủ rất không tường 
xứng, thí dụ một người giỏi hơn người. 
kia nhiều, 

P> mis.match /'mismœt[/ n hành động 
hoặc kết quá của sự ghép đôi sai: 
Their m0?ridge wúức d mivmaích- thiey haad 
Wl€e in comunon: Cuộc hôn nhân của 
họ thật không vừa đôi phải lứa - họ 
có ft cái hợp nhau. 


mis.name /misneim/ v[Tn usu pas- 
sive] gọi (ai/ cái gì) bằng một cái tên 
sai hoặc không thích hợp; gọi tên 
không đúng (nhầm): Thứ tai man ís 
misnuned Mr Shơt! Cái ông cao lớn 
kia được gọi bằng một cái tên không 
thích hợp là ông Lùn (Short)! 
misnomer  /misneoma(r)/ n sự 
dùng sai một tên, một từ hoặc mô 
tả sai: ƑFừs-class hofel was a cơmplcfe 
misnomer or the thunbledown urrliouse 
_ Me sayed in: “Khách sạn hạng nhất” 
là một cách gọi hoàn toàn sai cho 
cái nhà trại xiêu vẹo mà chúng tôi 
đã ở 


miso.gyn.ÌSỈ  /mi'sodzinist/ ø người 
ghét đàn bà.  miso.gyny ñ [UI. 


mis.place /mispleis/ v (2n [Tn 
esp passive] đặt (cái gì) vào không 
đúng chỗ: Ive mispi¿ccd my gÌasses - 
theye nơi on my búg: Tôi đã để kính 
của tôi lạc chỗ ở đâu rồi - không có 
trong xắc của tôi 2 gửi gắm (tình 
yêu, sự quí mến, v.v..) không đúng 
chỗ hoặc không sáng suốt: mispisced 
ddmirdlion, trụsí, conjidence, ec(: sự khêm 
phục, sự tín nhiệm, lòng tín cậy, v.v... 
không đúng chỗ. 3 sử dụng (từ ngữ 
hoặc hành động) không thích hợp: 
you (link dcdfness (s (Hnny, you ve gói q 
very mispkuced sence oƒ luunce?: Nếu anh 
cho rằng bị điếc là buồn cười thì anh 
có một ý thức khôi hài rất không 
đúng chỗ. 
mis.print. /rais'print/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sth (aøg sth) phạm một sai lầm 
khi in cái gì, in gai: They mispruucd 
John as Jhon: Họ đã in sai John thành 
Jhon. 
P. mis.print /'misprint/ n lỗi in: hon 
is a misprừM for John: Jhon là lỗi ín 
sai của vdohn. 
miS.prO.nOunC@ /mispre'neons/ v 
[Tn. Tn.pr] ~ sth (aø sth) đọc, phát 
âm (từ hoặc ký tự) sai sSke 
mispronouncedl ship” ds *heep”" Cô ta đã 
đọẹ sai ship? thành “%sheep' 
mnis.pro.nun.ci.ation /mispr- 
e,nAnsi'eifn/ a [U, CỊ. 


mis.quot€ /miskweot/ v [Tn, Twịj 
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trích dẫn (văn viết hoặc lời nói) sai, 
vô tình hoặc cố ý: misquoe a price, 
Jigiưe, e(c: trích dẫn sai giá cả, số liệu, 
V.V. He is frcqHcn(ly ndsquo(cd ín the press: 
Ông ta luôn luôn bị trích dẫn sai 
trên báo chí. o Yuu misquote meiwiwd Ï 
xa: Anh trích dẫn sai tô/ điều tôi 
nói. > mis.quo.ta.tion /maiskwao 'tei[n/ 
Ø [C, U]: mm vqHotations roi Shukespedre: 
những trích dẫn sai về Shakespeare. 


mis.read  /mis'ri:d/ v(pứ, pp raisread 


/-red/)  [Tn, Tn.pr, Tw] ~ sth (as 
sth) đọc sai cái gì: 1 misredd the in- 
sctions/l: wiidt the insiruclions said: Tôi 
đã đọc sai các chỉ dẫn/ những gì các 
chỉ dẫn nêu ra. o He misread The kát 
truin” as The (at train”: Anh ta đã đọc 
sai “chuyến tàu cuối cùng” thành 
“chuyến tàu nhanh”. 2 [Tn] hiểu, giải 
thích (ai cái gì) sai: Hic tacflessness 
Sowed thui he hú cotnplc(cÍy míisreud the 
sửuafion: Thái độ sống sượng của ông 


ta chứng tô ông ta hoàn toàn hiểu. 


sai tình hành. ` mỉiareading n [C, 
UỊ: a músrcuding óƒ the gás mcier: sự đọc 
sai máy đo khí dối. 


mis.rep.res.enÍ_ /raisreprizent/ v 
lesp passive: Tn, Tn.pr] ~ sbÁth (ag 
sb/sth) trình bày, miêu tả (ai/ cái gì) 
sai, tường thuật sai về ai/ cái gì; 
xuyên tạc; bóp mếo: ŠShe Mức mis- 
reprcsenicd in the press ds (being) q tmiÙtand: 
Cô ta đã được mô tả sai trên báo 
chứ là một chiến sĩ > 
tnỉs.rep.res.enta.tion /mis,reprizen- 
'teiÍ{n/ a [C, U]: a gross misrepreserdation 
9ƒ the facts: một sự trùah bày sai (sự 
xuyên tạc) các sự việc một cách trắng 
trợn. 

miS.rule /misru:l/ n [U] sự cai trị 
tôi, sự hỗn loạn hoặc rối ren: The 
Cadry suffcred yedrs 0ƒ tpsrHÍ€ Hnder d 
wedk king: Đất nước đã phải chịu đựng 
nhiều năm hỗn loạn dưới một ông 
vua yếu kém. 


miSSÌ /mis/ n 1 thất bại không đánh, 


bắt hoặc với tới được cái đã nhắm. 


vào; sự không trúng; sự trượt: scœe 
(ca llsS du one mìss: bắn được mười 
phát trúng và một phát trượt o The 
balls gone riyht past hữn - thai wads da bai 
miss: Quả bóng đi qua ngay chỗ nó 
- thật là một cú bắt trượt tồi tệ, tức 
là đáng lề ra nó phải bát được. 2 
(idm) give sb/sth a 'mỉsg (/nj) (a) 
bỏ qua ai/ cái gì: ï thỉnh PH give the 
Vish caưxe a mì: TỒi nghĩ rằng tôi 
sẽ bỏ qua món cá. (b) không làm cái 
xế lượn: đi đâu đó, không gặp ai, 

. như thói quen vần làm: give ydu, 
bền cinema, my boy-ricnd a miss toHiQÌM: 
tối nay nghỉ tập voga, thôi không đi 
xem chiếu bóng, không đi gặp bạn 
ttai của tôi a Taina is aø qgooàd e8 


missˆ 


miss) 


miss 


a 'mile (tục ngữ) (a) thoát (khỏi nguy 
hiếm, thất bại, v.v...) một cách xít 
xao, trong đường tơ kế tóc cũng là 
thành công y như thoát khỏi một 
cách thánh thơi. (b) một thất bại xít 
xao (để giành thắng lợi, v.v...) cũng 
làm thất vọng như thất bại nặng; đã 
trượt thì cách một ly hay một dấm 
cũng đều là trượt. a near mỉng C2 
NEAR], 


/mis/ n 1 Mìss (a) (cách xưng 
hô dùng với một phụ nữ chưa có 


"chồng hoặc do một phụ nứ có chồng 


sử dụng, thí dụ vì nhứng lý do nghề 
nghiệp), cô: Miss (Giwia) Kely: Cô 
(Gioria) Felly. o the Miss Hìlš: các cô 
HHI. o (fữnl) the Misses hú: các cô nhà 
Hữ) Cf MRS, MS. (b) danh hiệu trao 
cho người thắng một cuộc thi sắc đẹp 
trong một nước, một thành phố, v.v... 
được nói rõ) hoa khôi; hoa hậu: M¿ss 
Engkuul: hoa hậu nước Anh. o Ms 
Hriguon hoa hậu (thành phố) 


_.]riphton. o the Miss World cordesí: cuộc 


thi hoa hậu thế giới 2 Miss (a) dùng 
như cách xưng hô lễ phép đối với 
một phụ nứ trẻ tuổi, thí dụ của những 
người lái xe tắc xi, nhân viên khách 
sạn, v.v...: ÏÍ tuke your tppdge (0 your 
ruumn, ÁMíisv: Thưa cô, tôi sẽ mang hành 
lý của cô lên phòng. C{ MADAM. (b) 
(dùng làm cách xưng hô của học sinh 
đối với cô giáo): Good morning, Miss!: 
Chào cô ạ/ Cf SIR 1. 3 Goc or derog) 
cô gái trẻ hoặc nứ học sinh; phụ nứ 
trẻ chưa chồng: She% a sacy lfle miss!: 
Nó là một con bé hỗn xược! 


/mis/ về 1 [I, Tn, Tg] không 
đánh trúng, bắt, với tới, v.v... (cái 
được nhắm tới), trượt; chộch: Jbe shơœ 
di the bird bứ missed: Anh ta bắn con 
chưn nhưng trượi. o miss the target, 
mưưk, goui ecíc: chậch mục tiêu, làm 
không đạt, chậch khung thành, v.v... 
O he godlkecper jusí missed (siopping) the 
bal: Thủ môn đã bắt hụt quả bóng. 
O miss one? (oding: trượt chân, thí dụ 
ngả khi leo núi o The pine missed the 
rtunaway 6y severul yuưds: Chiếc máy bay 
đã chệch đường bàng nhiều vard. 3 
[Tn, Tw] không trông thấy, nghe thấy, 
hiểu, v.v... (ai/ cái gì): The hœœe is on 
the corner; yow can Y mìiss : Ngôi nhà 
đó ở ngay góc phố; anh không thể 
không ttông thẤy nó. o Im sœry, Ï 
mìssed thứ, whút you sai: Xin lỗi, tôi 
không hiểu/ ông nói gì o He missed 
the poit oƒ my joke: Nó không hiểu 
điển lý thú trong cầu chuyện đùa 
của (2i 3 [Tn, Tg] không có mặt ở 
(cái gì), đến quá muộn cho (cái gì), 
Ì}Ở: miss œ meeltinp, q cldss, an q0p0Ìnmenl, 
eíc: lỡ một cuộc họp, một buổi học, 
một cuộc hẹn, v.v... o He missed the 
9.30 truin: Nó đã lỡ chuyến tàu 9 giờ 


mis.sail 


30. o Me only missed (secing) eúách o(her 
by five mirmdes: Chúng tôi chỉ nhăng 
.đị (không thấy nhau) có năm phút. 
4 [Tn, Tg] không lợi dụng được (cái 
gì; bỏ lỞ: miss the chance/ opportunlly 
o{ doing sth: bộ lỡ cơ hội làm cái gì 
O ĐonY miss oœwr£ bardin oƒcrs!: lừng 
_bỏ lỡ những đề nghị rất hời của 
chúng tôi! B5 (a) ([Tn] nhận biết sự 
vắng mặt hoặc mất (cái gì/ai): WHhen 
dịi you firsí miss yodr pưrse?: Vào lúc 
nào trước tiên ông nhận ra mình mẤt 
ví? o He3% so rỉch that he wodkin miss 
4100: Ông ta giàu đến mức mất 100 
pao mà không biết. o We seem to be 
missing two chars: Hình như chúng ta 
thiếu hai cái ghế. (b) [Tn, Tg, Tsg] 
cảm thấy tiếc sự không có mặt hoặc 
taất (ai/ cái gì); nhớ; thiếu: Oứi Smùh 
won'( be missed: Ông già Smúth sẽ chẳng 
được ai nhớ (tới thí dụ khi ông ta 
đi xa, về hưu, chết, v.v... O Ï miss you 
bưinging me cups dƒ (ea ỉn the morning": 
Tôi cảm thấy tiếc không có em sáng 
sáng đem cho tôi những chén trà. 6 
[Tn, Tg] tránh hoặc thoát khỏi (cái 
gì): ý you go early yowlll miss the traƒic: 
Nãu anh đi sớm, anh sẽ tránh được 
xe cộ đi lại đông đúc. o We only hát 
missed hawing a nasíy accilerd: Chúng 
tôi vừa thoát khỏi một tai nạn hiểm 
nghèo. 7 [I] (nói về một động cơ) 
không nổ, tác. 8 (idm) hit/misg the 
mark '? MARKÌ, ,miss the 'boat/bus 
(mnfml) quá chậm chạp để lở một cơ 
hội; ý we don ofjer a good price or the 
hơuse now, welll probubly miss the bod 
dlouethicr: Nếu chúng ta không trả một 
giá cao cho ngôi nhà này bây giờ thì 
có thê chúng ta sẽ để lỡ cơ hội, tức 
là nhà sẽ bán cho người khác. not 
'miỉss much; not mỉsg a 'tàick (in) 
rất tỉnh táo hoặc cảnh giác: jJ¿ wii 
ƒind out yowr secref - she never miisses q 
trick!: Jill sẽ khám phá ra bí mật của 
anh - cô ta tính lắm. (be) too good 
to 'misse quá hấp dấn hoặc có lợi 
không gạt bỏ được: The offer dỆ da year 
qbrodd wiltL dÏÏỦ expenses pakl seemed too 
good to miss: Đồ nghị một năm ở nước 
ngoài được đài thọ mọi chỉ phí có vẻ 
quá hấp dẫn không thể bỏ phí được. 
9 (phr v) miass sb/sth out không bao 
gồm ai/ cái gì: [IÍ miss out the sweet 
coưse: Tôi sẽ không ăn món ngọi. o 
Mell miss œŒ the lqst two verses: Chúng 
ta sẽ bỏ qua (thí dụ không ngâm) 
hai câu thơ cuối cùng. o The prirders 
hư missell cứ a whole line here: “Thợ 
in đã bỏ sót cả một dòng ở chỗ này. 
_Mỏss 'out (on sth) (ứzưin)) raất một 
cơ hội được lợi từ cái gì hoặc thích 
thú: ý ï don? go to the perty, ï shall /sel 
l?m mìssing oưdi: Nếu tôi không đến 
cuộc liên hoan, tôi sẽ cảm thấy thiệt 
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thồi. 

P> missing adƒ l (a) không thể tìm 
thấy hoặc không ở chỗ thường lệ; 
mất, thiếu: The book hai: tơ pdges 
missing| two missing pages: Quyền sách 
thiếu mất hai trang. o The lanumner ¡s 
missing from my too-box: Trong hộp 
dụng cụ của tôi thấy thiếu cái búa. 
(Œb) không có mặt; vắng mặt: He*% 
dlways missing witcn (hcreš wOrk (o be 
done: Nó luôn vắng mặt khi có việc 
phải làm. 2 không thể tìm thấy; không 
có ở nhà; thất lạc; mất tích: a pokce 
file on missing persons: hồ sơ của cảnh 
sát về những người mất tích o The 
"Chỉ ha been missing [or a weck: Đứa 
bé mất tích một tuần nay. 3 (về một 
người lính, v.v..) không có mặt sau 
một trận đánh cũng không rõ là chết 
chưa; mất tích: Twø pửưes were reported 
(ds) missing: Tìn cho hay hai máy bay 
bị mất tích 4 (idm) a/the ,missing 
link (a) cái cần thiết để hoàn chỉnh 
một chuỗi hoặc giải quyết một trò 
chơi đố; vật thiếu trong một bộ. (b) 
loại động vật được cho là đã tồn tại 
giửa vượn và người tiền sử; người 
vượn quá độ. the miasing n [pl vị: 
Captdin Jones ív dong the missing: Đại 
úy Jones ở trong số những người mẤt 
tích. 


mỉs.sal /misl/ n sách kinh dùng 
cho lễ misa suốt năm, của giáo hội 
Thiên Chúa giáo La Mã. 
mis.shapen /mis'[eipen/ ad? (nhất 
là nói về thân thể hoặc. chân tay) có 
hình đạng méo mó; biến dạng; không 
ra hình thù gì; xấu xí. 

miS.Sil@  /misoi; UŠ 'misl/ n 1 vật 
hoặc vũ khí được phóng đi hoặc bắn 
vào một mục tiêu; vật phóng, ném: 
Missiles thrown at the police tcluded stones 
aul botles: Những vật ném vào cảnh 
sát gồm có đá và chai lọ. 3 vũ khí 
(nhất là vũ khí nổ) hướng vào một 
mục tiêu, được điều khiển từ xa hoặc 
tự động, tên lửa: ballistic, guidcd, naclear 
eíC missiles: tên lửa đạn đạo, có điều 
khiển, bạt nhân, v.v. o [attrib] missile 
bases, sics, lawnchỉng pads, cíc: căn cứ; 
vị trí bệ phóng v.v. tên lửa. 
mis.siOn /miƒn/ n 1 (công việc của 
một) nhóm người được phái ra nước 
ngoài, nhất là để làm công việc chính 
trị hoặc thương mại; phái đoàn; sứ 
mệnh, nhiệm vụ: œ Priuish trade mission 
to Clíng: một phái đoàn thương mại 
Anh đi Trung Quốc o goí cơưnej| send 
Sở on da mission do ingàiry: đíđấn/ phái 
ai làm nhiệm vụ điều tra o The 
delesdtion completed is mission successfHlly: 
Đoàn đại biêu đã hoàn thành thắng 
lợi sứ mệnh của mình. 2 (a) (công 
việc của) một nhóm giáo sĩ được phái 


mis.sSus 


đi để cải giáo dân chúng, hội truyền 
giáo: a Cưtlhtolc, Methodist, eíc mission ín 
Africa: hội truyền giáo đạo Thiên Chúa, 
Giám lý, Hội v.v... ở Châu Phi. (b) 
tòa nhà hoặc nơi ở của một hội truyền 
giáo, nhất là trong đám dân nghèo: 
The doclor works œ the mission: Ông bác 
sĩ làm việc ở hội truyền giáo. o [attrib] 
a mission stafion, schooi, hospHal, đíc: rộ 
trạm, trường học, bệnh viện, v.v... 
của hội truyền giáo. 3 (a) nhiệm vụ 
hoặc bổn phận đặc biệt của một cá 
nhân hoặc một nhóm phải tiến hành; 
sử mệnh: 4a fop-secret mission: một sứ 
mệnh tối mật o My mission ỉn le is 
to hơip poœr people: Sứ mệnh của tôi 
trên đời này là giúp đỡ người nghèo. 
(bồ) một nhiệm vụ như thế do một cá 
nhân hoặc một đơn vị của lực lượng 
vũ trang thực hiện: The sguadron flew 
a reconndissance mission: Phi đội đã bay 
đi lam một phi vụ trính sát. o [attrib] 
mission coniroi, headquarfers, eíc: nơi điều 
hành, sở ch huy, v.v... đặc nhiệm. 


mis.sion.arV /miÍanri, US -ner/ n 
người được phái đi truyền đạo, thường 
là đạo Ki tô, nhất là cho nhứng người 
không biết gì về đạo đó; người truyền 
giáo: Catholic, AÁnglican, eícC missiondries: 
những nhà truyền giáo đạo Thiên 
Chúa, Giáo phái Anh, v.v... o [attrib] 
spcuk wÌlh missionary zeadl: nói với nhiệt: 
tình của nhà truyền giáo, tức là hăng 
hái sôi nổi và vững tin. 

miS.SỈS = MISSUS. 


miS.SỈV© /misiv/ n (ứn! or joc) thư, 
nhất là thư dài hoặc thư chính thức; 
công văn; thư tín. 


mis.spelÌl /misspe/ v (p, pp 
maisspelled hoặc misspelt /-'spelt/) [Tn] 
viết sai chính tả F2 Cách dùng xem 
DREAMZ. P. misspelLing n [U, CỊ. 


mis.spend  /misspend/ v (j pp 
misspent /-'spent) [Tn esp passive, 
Tn.pr] ~ sth (on sb/ath) sử dụng sai, 
dại dột hoặc lãng phí (tiền, thời gian, 
v.v..), uổng phí tiêu phí: misspemn 
enerpy, talenf, entlusiasm, eíc: uống phí 
nghị lực, tài nàng nhiệt tình, v.v... 
o a misspemtyadh: tuổi thanh xuân uỗng 
phí tức là lãng phí vào những thú 
vui đại dột. 

mis.stale /missteit/ v [Tn] (#n/ 
tuyên bố, trình bày sai (các sự việc, 
v.v..); phát biểu sai: Đe careful not to 
misstadle yodr cáse: lầy cần thận đừng 
trùuh bày sai trường hợp của anh. 
mỉs.state.ment ñn: Ï wisk (oœ corec( my 
eœlier missitdemem: TÔi mong muốn 


_sửa chữa lời tuyên bố sai của tôi 


trước đây. 


rmiS.SUS (cũng mia.gis) /miaiz/ n 1 
(nữnl or joc) (nhất là do những người 


missy 


vô học sử dụng, với (he, my, your, 
hs) vợ : How% the missus?: Bà xã ông 
thế nào? o My mssis ldfes HẴG xINOk,Hg 
imlooœs: Bà nhà tôi rất ghét tôi hút 
thuốc lá trong nhà. 3 (s/ dùng để 
xưng hô với một phụ nử: re these 
yuwr kids, missis?: Đây có phải cúc con 
của bà không. thưa bà ? 


mÌSSY /mis/ n (da¿ed infa!) (dùng 
như một cách nói lịch sự hoặc trìu 
mến với một cô gái trẻ): Mell, missy, 
witdt do you wdd(?: Được rồi, cô muốn 
£Ø! nào ? 


miSE /mist/ n 1 (a) [U, CỊ đám mây, 
những hạt hơi nước rất nhỏ lơ lửng 
sát mặt đất, không dày bằng sương 
mù, nhưng vẫn khó nhìn qua được; 
mù; sương: /lls hưddcn(shrouded ỉn tíst: 
những ngọn đồi khuất trong/ phủ kín 
sương mù O cúry PmOrHiHĐ PHsS ín 
(œtưan: những đám sương mù sáng 
sớm mùa thu o [attrib] mist pafches 
on the móf(œwway: những trìng sương 
mù trên xa i. (b) [C usu gì (8g) 
cái khó thâm nhập: dxpel the mists dƒ 
ipHdnce: xua tan những đám rnây 
mù của sự dõốt nÁt o lasí in the misis 
d( từnc: lạc trong mÂy rnù của thời 
gian. =2 Cách dùng xem FOG. 2 [U] 
hơi nước đọng lại trên một bê mặt 
lạnh, thí dụ cửa kính, gương, v.v... 
làm cho nó mờ đi, sương mù. 3 [sing] 
sự lờ mờ hoặc làm nhòe, màn che: 
She sưw hs fdce tươngh da mist 0ƒ tedrs: 
Cô ta nhìn thấy ông ta qua cặp mắt 
mờ lệ. 4 [DU] bựi chất lỏng, thí dụ 
như từ bình xịt thuốc: x4 m¿isf oƒperfiưne 
hung in the (úy: Một làn hương thơrn 
lơ lừng trong không khí 

P> mỉst v 1 [I Tnị (lk£a.cNõ: '048 21) 
bị che phủ bởi một màn sương hoặc 
như thể một màn sương, che mờ: /¿s 
eyes (were) misted with teds: MÁt nó mờ 
lệ. o muưst the piứs: phun nước lên 
cây, tức là bằng một cái bình xịt 
nước. 2 (phr v) mmist 'over trở nên 
bị che phủ bởi sương mù: The scence 
mistcd œwer: Quang cảnh bị mờ đi trong 
sương rnù. o When ï driHĂk te, my gử¿sses 
mist œer: Thi tôi uống trà, kính của 
tôi bị mờ đị. o Hịs cyes misted œer: 
Mắt nó rờ đi. miat (sth) up che phủ 
hoặc bị che phú bởi một màng hơi 
nƯỚC: Qwư brcat) is mưisiing tự the cám 
Minlows: Hơi thở của chúng tôi làm 
mờ cửa kính xe hơi miaty adÿ (-ier, 
-iest) 1 đây hoặc bị che phủ bởi sương 
mù: 4 misty morning: một buổi sáng 
mù sương. o mivíy wedther: thời tiết 
đầy sương mù o a misty view: một 
quang cảnh che phủ trong sương mù. 
2 (Øz) không rõ ràng, nhòe hoặc mập 
mờ: œ mis(y phoíuraph: một bức ảnh 
bị mờ (không rõ ràng). mìstily sdv. 
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mìs.ti.ness n [U]. 


mis.take"- /mi'steik/ n 1 ý kiến hoặc 
quan niệm sai; nhận thức sai, sai 
lầm: Yew can! cưrcs mế! There mát bế 
sơne mistadkc!: Các ông không thể bắt 
tôi được! Chắc chắn có một sự lầm 
lẫn nào đó! 2 cái làm không đúng do 
đốt nát hoặc do nhận định sai, sai 
lầm; lỗi lầm: spcling mivtake: những 
lỗi chính tả o leưn by one% nưiúÃes: 
học hỏi qua sai lầm o The wadler máade 
a mixtdke œcr the bịl: Người hầu bàn 
đã có một chỗ nhầm lẫn trong hóa 
đơn. O Ì was da bịp mistdk€ (O lcqve my 
tuubrclla œŒ homc: Tôi để ô ở nhà là 
một sai lầm lớn. 3 (idma) by mni'stake 
là kết quả của sự cẩu thả, quên, v.v...; 
do lầm lẳn; do sơ suất: Í toøk yowr 
bát ins((([. 0ƒ mìne by mistadke: Do sơ 
xuất tôi đả không cầm cái túi của tôi 
mà cầm cái túi của ông and no 
mistake (2n) không còn nghỉ ngờ 
gì nửa: /% hót taddy and no mistadk€!: 
Nhông còn nghỉ ngờ gì nữa, hôm nay 


trời nóng. make no mi stake (about. 


sth) (zn/) đừng có bị đánh lừa mà 
nghi khác đi, đừng có lầm: Sưe seems 
very quiet, buí ma&e no raís(adẰ€ (dbodf (), 
she lạc da terrible tempcr!: Sue có vẻ rất 
bình thân, nhưng đừng có lầm, cô ta 
tính rất nóng nảy đấy! 


CÁCH DÙNG Mistake, error, blunder, 
fault và defect đều nói đến cái gì làm 
không đúng hoặc không thích hợp. 
Mistake là thường dùng nhất, nó được 
dùng cho mọi tình huống trong cuộc 
sống hàng ngày: Yœœ essay ¡is /uj, dƒ 
mìsakcs: Bài tiêu luận của anh đầy 
lỗi. o Ú was œ mìxtake tớ 0 tÌere 0n 
holday: Đi tới nghỉ ở đó là một sai 
ầm. Error trịnh trọng hờn: an eror 
in your calcwidions: một sai sót trong 
tính toán của anh o a tecchnical errŒ: 
một sai sót kÿ thuật A blunder là 
một sai lâm do cấu thả, nhiều khi 
không cân thiết hoặc do nhận xét sai: 
l mele a tcrriBle biaunder ín bitrolucing 


her to my husband: Töi đã phạm một. 


sai lầm ghê gớm khi giới thiệu cô ta 
với chồng tôi. Pault nhấn mạnh trách 
nhiệm của một người về một sai lầm: 
The chiki brukc tÌịc widdlow, Đưi(  was hís 
pdcHls” (aHữ œ lcHing lưm phay foutbul 
indoœx: Đứa bé đánh vỡ kính cửa số, 
nhưng lỗi là ở bố mẹ nó đã để nó 
chơi đá bóng trong nhà. FauÌt cùng 
có thể chỉ một khiếm khuyết ở một 
người hoặc một cái gì: He has many 
Wuuls, Đut vanily is noí one 0ƒ them: Nó 
có nhiều khuyết điểm, nhưng sự hợm 
hĩnh không phải là một trong số đó. 
O na clectricuÍ (awl: một sự rò điện. ÀÂ 
defect thì nghiêm trọng hơn: The new 
cáy ÍlcuÍ to be wdthdrawn from the múrkeí( 


mis.takeˆ 


mis.tle.toe 


mis.tle.toe 


bcc(u(se gỆ a mechanicadl dcfect: Chiếc xe 
hơi mới đã phải rút ra khỏi thị trường 
(tức là không dám đem bán) vì mộý 
khuyết tật trong máy Imóc. 


/mi'steik/ v (pé migtook 
/mi'stok/, pp rmaistaken /mis'teiken /) 1 
ÍTn, Tw]ị phạm sai lầm hoặc có ý 
kiến sai về (aicái gì): ïÏ§ mưesf hưwe 
DHAÍdÄCH yOUP meaHiHgÍWh(f yow meqn(: 
Chắc rằng tôi đã hiểu nhầm ý ông. 
O Đơn? mivtuke mẹ, Ï mean what Ï say: 
Xin đừng hiểu nhầm tôi, tôi nói nghiêm 
túc đó. o MWevye mistaken the house: 
Chúng ta đều nhầm nhà, tức là đến 
không đúng nhà. 2 [Tn.pr] ~ sb/&th 
nhâm cho rằng ai/ cái gì là ai/ cái gì 
khác; nhầm: mưiwduke œ toadsoo( fo a 
mushroom: nhầm nấm mũ độc là nấm 
ăn được o She ¡is ollen mistakcn for hẹr 
tin sister: Người ta thường nhầm cô 
ta với người em gái sinh đôi của cô 
£¿a. 3 (idm) there's no mistaking sb/sth 
không thể nào nhầm được về ai/ cái 
gì: There's no tmistaking whát ouglú tơ be 
done: không thể nào nhầm lấn được 
về điều cần phải làm. 

P> mỉstaken a4 Ì {usu pred]} ~ 
(about sb.sth) sai lâm trong ý kiến: 
}Ƒ lìm nơ( mistuken, (háéˆ*s the mạn we sa 
œn the bus: Nếu tôi không nhầm thì 
đó là người đàn ông chúng ta đã 
trông thấy trên xe buýt. o You ”re 
compledely mìslaken: Anh hoàn toàn 
nhầm lẫn. 3 bị nhận xét sai, không 
đúng, hiểu lầm: a cœse øƒ. midaken 
indcmity: một trường hợp nhận lầm 
người. o miistaken tdeus, views, eíc: những 
ý kiến, quan điểm, v.v... sai lầm. o 
Ï he[pcd hưm ¡n the mistadken belicƑ the 
he necdcli me: TÔi đã giúp nó do ngộ 
nhận )Ìà nó cần tôi 3 được áp dụng 
không khôn ngoan: zmistuken kindness, 
gcai, cíc: lòng tốt, lòng sốt sắng, v.v... 
sai cách. mis.tak.enÌy ad. 


mỉS.Eef  /miste(r)/ n 1 (dạng đầy đủ 


của chứ viết tắt Är, rất ít dùng khi 
viết). Cf MR. 2 (sjJ (dùng để nói với 
một người đàn ông, nhất là người 
dùng là trê em, người buôn bán, v.v...): 
Plcdsc miscr, can l have my ball back?: 
Thưa ông, ông cho châu xin lại quả 
bóng được không ạ? 


mis.tim€ /mistaim/ v [Tn esp pas- 


sive] nói hoặc làm (cái gì) không đúng 
lúc hoặc vào lúc không thích hợp: a 
tmis(UNGcd remd0k, conunem, eíc: một nhận 
xót, bùuh luận, v.v... không đúng lúc 
0 # mistimecd shó: một cú đánh không 
đúng lúc, thí dụ trong chơi gôn o The 
OVCHfHUHCHE1S tẴCveHtion wás badly mis- 
tùuucd: sự can thiệp của chính phủ là 
rất không đúng lúc. 


_/#miskeo/ m [U] cây 
thường xanh có quả nhó, trắng, mọc 


mis.took 


bám vào cây khác nhất là cây táo, 
và thường được treo trong nhà vào 
dịp Nôen để trang trí; cây tầm gửi: 
the tradition oƒ kisving dqnder the mnisiletoe: 
phong tục hôn nhau dưới cây tâm 
gửi. 

mis.tookK p¿ của MISTAKE.. 


mis.tral /mistreal mistral/ n¡ the 
mistral [sing] gió Nam hoặc Tây Nam, 
mạnh, lạnh và khô thổi ở miền Nam 
nước Pháp, thường vào mùa đông; gió 
mixtran. 

mis.trans.lal€ /mistrans leit/ v [I, 
Tn] dịch sai (thí dụ các từ). P 
mis.trans.la.tion /-leiÍn/ n [U, C|. 


mis.treal_ /mistri:t/ v [Tn esp pas- 
sive] đối xử tôi tệ hoặc không tốt 
(với ai/ cái gì, ngược đãi: Ï lhưc to 
see books being mistredcd: Tôi không 
muốn nhìn thấy sách bị quăng quật 
bừa bãi. ` mis.treatment ñ [U]. 


miS.f©@SS  /mistris/ n l người đàn 
bà ở vào địa vị có quyên hành hoặc 
vị trí điều khiến; bà chủ: øvess øƒ 
the situadtion: bà chủ của tình thế o 
Site wan(s to be mistress gƒ hier own q[ƒdÌrs: 
Bà ấy muốn làm chủ công việc của 
mình, (tức là tổ chức cuộc sống của 
chính mình). o (da¿eđ) Ïs the mivtress 
__ 0ƒ the house in?: Bà chủ có nhà không? 
(tức là người phụ nứ đứrig đầu gia 
đình). o (gì Venice was cúllcdl. the 
"Mistress oƒ the driatic: Venice được 
gọi là Bà Chúa của biển Adriatic" 
Cf MASTERÌ 2 nứ chủ nhân một 
con chó hoặc một con vật khác. 3 
(esp Brií() cô giáo, bà giáo: the 'French 
mistress: cô giáo tiếng Pháp, tức là cô 
giáo dạy tiếng Pháp (nhưng không 
nhất thiết là người Pháp) o MeYe gơi 
q new gamexs mistress this yed: Năm nay 
chúng ta có một cô giáo thể thao 
mới. 4 người đàn bà có quan hệ tình 
dục bất hợp pháp nhưng thường xuyên, 
nhất là với một người đàn ông có vợ; 
tình nhân: ðœvc/kccp a mstress: có/ bao 
một tình nhân. Cf LOVER Ì_ 5 (arch) 
người đàn bà được một người đàn 
ông yêu và tán tỉnh; người yêu: ÓO 
_ mistress mìne!: ÔÍ người tôi yêu đấu! 
6 (idm) be one's own master/ mistress 
-> MASTER], 

mis.trial  /misttraial/ n (luật) 1 vụ 
xét xử không có giá trị vì một sai 
lầm trong thủ tục, vụ xử án sai. 2 
(S) vụ xét xử mà đoàn hội thẩm 
không thể đồng ý được với bản tuyên 
án. 

mis.trUsf /misftrAst/ v [Tn] 1 cảm 
thấy không tin tưởng ở (ai/cái gì); 
không tỉn: mivzs( one% own jHduermeHnl: 
không tin vào sự xét đoán của chính 
tình. 2 nghỉ ngờ (al/cái gì): mistrust 
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sÐ%» motives: nghi ngờ những động cơ 
của ai. 

P> mistrust ñ¡ [U, sing] (a) ~ (of 
sb/sth) l1 sự không tin aU/ cái gì; sự 
nghỉ ngờ. 2 sự nghi ngờ aV/cái gì; SỰ 
ngờ vực: Shc hds ad dccp mists( 0ƒ 
dnyllingh new óœ siranục: Bà ta có một 
thái độ ngờ vực sâu sắc đối với bất 
cứ cái gì mới hoặc lạ. 

mis.trust.ful /-f1/ adj ~ (of sb/sth): 0e 
misirux{fHl oƒ oqe% abilily to maÄe the riyhí 
decison: nghỉ ngờ khả năng quyết 
định đúng đắn của ai. rais.trust.fully 
/-fali/ adv. raisty =3 MIST. 


miS.un.der.stand /,mis,Anda 'st- 
œnd/ v (pí, pp -stood /-'stod/) [Thn, 
Tw] lý:-giải không đúng (chỉ thị, thông 
tri, v.v...); có ý kiến sai về (ai/cái gì); 
hiểu sai; hiểu lầm: Ùun?! misunderstand 
mclwhel Ïìm tryìng to say: Đừng hiểu 
lầm tôi điều tôi muốn nói o She hás 
dlwdy, eẴl muivdndcrvood: Cô ta luôn 
cảm thấy bị hiểu lầm, tức là người 
ta không hiểu rõ giá trị của cô ta. 
P. mis.un.der.stand.ing zñ 1 [U, C] sự 
hiểu không đúng; sự hiểu sai; sự hiểu 
lầm: ?here nướt be some mivundcrvtdnd- 
in: Chúc có một sự hiểu lầm nào 
đó! 2 [C] một sự bất đồng hoặc cải 
cọ nhỏ: cledr up d misundcrvtanding bc- 
twecn colleaqgues: giải quyết (thí dụ bằng 
thảo luận) một sự hiểu lầm giữa đồng 


_ nghiệp với nhau o We had a sligld 


misundersituuling cover the từnc: Chúng 
tôi đã có một sự bất đồng nhỏ về 
thời gian. 
miS.UuS€ /mis]ju:z/ v[Tn esp passive] 
1 dùng (cái gì) sai hoặc cho mục đích 
sai; lạm dụng: /4¿vuse d woydl, exprexsion, 
đíc: dùng sai một từ một thành ngữ, 
V.V. O misuse pưblc funds: lạm dụng 
công quỹ. 2 đối xử tồi tệ với (al/cái 
gì); bạc đãi; ngược đãi: He /el misused 
by the company: ảnh ta cảm thấy bị 
công (y bạc đãi. Cf ABUSE. 

> mis.use /misju:s/  [C, U] (trường 
hợp) sử dụng sai hoặc không đúng; 
sự lạm dụng: (he misuse dgƒ. power, 
au(horly, đc: sự lạm dụng quyền lực, 
quyền hành, v.v.. 


mite` /mait/ n 1 [C usu sing} đóng 
góp hoặc cống hiến rất nhỏ hoặc 
khiêm tốn: oƒer œ mưfe dƒ com tơ sb: 
đemn lại một chút an ủi cho ai 0o give 
onc% me to da good cawsc: đóng góp 
phần nhỏ bé của mình vào một sự 
nghiệp tốt đẹp. 2 [C] đứa trẻ nhỏ 
hoặc con vật nhỏ (thường khi được 
đối xứ có thiện cảm): Poœ litle míie!: 
km nhỏ tội nghiệp! 

> a mỉte adv (infmi) raột chút, một 
ít, phân nào: Thúy cưry is a mite too 
hot fœ mce!: Mỗn ca rỉ này hơi quá 
cay đối với tôi. " 
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miteÊ /mai/ n sinh vật nhỏ giống 
như con nhện, có thể thấy trong thức 
ăn và có thể gây bệnh; con bét; con 
mạt: cheese-nites: những con mạt pho 


La 


tái. 


mitig.ale /mitigeit/ v [Tn] (đm) 
làm cho (cái gì) bớt gay go, dữ dội 
hoặc đau đớn, làm dịu; giảm nhẹ: 
mưlipade sb1% su[fcring, anger, arviety, eCÍ: 
làm dịu bớt nỗi đau đớn, sự giận dữ, 
nỗi lo lắng, v.v, của ai o mitigdte the 
sevcrity oƒ a panishmem, sentence, cíc: làm 
giâm nhẹ sự khát khe của hình phạt, 
bẫn án, v.v. o milipdte the efJects dƒ 
in[kdion: làm nhẹ bớt những tác động 
của lạm phát, thí dụ bằng cách mở 
tín dụng dễ dàng hơn. 

> mitig.ating adÿj [attrib] giảm bớt 
tính chất gay gát, dứ dội hoặc đau 
đớn của cái gì; giảm nhẹ; làm dịu: 
miliuading circuwsiances: tình tiết giảm 
nhẹ, tức là hoàn cảnh phần nào làm 
nhẹ bớt một sai lâm, một tội ác,v.v... 
O tlie mưIiudfing e[ƒcct oƒ pain-killing draugs:. 
tác dụng làm dịu của những thuốc 
cuâm đau. 
mit.iga.ion /mitigeifn/ n [Ul: say 
sh ín mitipdfion GỆ sb's (uMĂs, crùmes, eíc: 
nói cái gì để làm nhẹ bớt lỗi lầm, 
tội ác, v.v.., của ai, tức là cho chúng 
có vẻ bớt nghiêm trọng. 


mitf€ (US mi.ter) /maite(r)/ n 1 mũ 
cao, chóp nhọn của các giám mục và 
tu viện trưởng đội vào nhứng dịp 
nghỉ lễ, làm biểu tượng cho chức vụ 
của họ, mũ tế. 2 (cũng 'mitre-joint) 
mộng ở góc, nhất là của hai thanh 
gỗ có đầu bằng khiến khi ghép lại 
chúng tạo thành một góc vuông; mộng 
vuông góc. 

> mitre (S mi.ter) v [Tn esp passive] 
nối (nhất là hai thanh gỗ) bằng mộng 
vuông góc, ghép mộng. miircd corners: 
góc ghép mộng vuông góc. 
mÌt. /mit/ n 1 = MITTEN. 2 (trong 
bóng chày) găng da to độn dày của 
người bát bóng. 3 (im!) găng quyên 
Anh. 4 (usu pj (sử bàn tay; nắm 
đấm: Tu&“e yowr mưlls o(Ƒ me!: Bỏ tay 
ra, không được nắm vào người tôi! 


mit.fen  /mitn/ na 1 (cũng mitt) loại 
găng tay bọc chung bốn ngón tay làm 
một và ngón tay cái riêng ra. 2 găng 
tay chỉ che kín mu và lòng bàn tay, 
còn để hở các ngón tay; găng hở 
ngón. 


mỉx` /mis/ v 1 [Tn, Tnp, Dnn, 
Dn.pr] ~ sth (up) (for sb/th) làm 
hoặc chế biến cái gì bằng cách trộn 
các chất, v.v., với nhau khiến chúng 
không còn được phân biệt rõ ràng 
nửa, trộn; pha; hòa lẫn: mức cememi, 
mor(dœ, díc: trộn xỉ măng, vữa, v.v... o 
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mít cockdils, drinks, eíc: pha cốc tai, 
đồ uống, v.v... o He mived hs guesis 
sak¿l: Nó trộn cho khách một món xà 
_ lách. o Sihe mixcd da cheese sawce (or the 
lịch: Cô ta trộn xốt pho mát để ăn 
món cá. o The chemisí mixedl (4Ð) some 
medicine [oœ me: Người bán dược phẩm 
pha thuốc cho tôi 2 (a) [I, Ipr, Ip] 
~ with sth/ (together) có thể kết 
hợp được, tạo ra một sự kết hợp 
thích đáng; hòa với: Ói! and wơfer don 
mìx: Dầu và nước không thể hòa lẫn 
với nhau được. (b) [Tn, Tn.pr, Tn,p] 
~ A with B/ ~ A and B (together) 
kết hợp cái này với cái kia; hòa lẫn 
vào nhau; trộn: m¿y (he sugdr with te 
Wưư: trộn đường với bột mì. o (ñg) 
DonTY try to mức busincss wúi pledsure: 
Đừng từn cách dính công việc làm ăn 
với vui chơi. o DonTY mỉx your drinks df 
paries!. Ở các cuộc liên hoan đừng có 
uống nhiều thứ rượu khác nhau! o 
M you mix red aqniỈ yellow, yod ge{ œunee: 
Nếu đem pha màu đỏ với màu vàng 
ta sẽ có màu da cam. o Muny races 
dc mixecd togeither in Brưai: 
có sự pha trộn giữa nhiều chủng tộc. 
3 [I, Ipr] ~ (with sb/sth) (về người) 
hòa vào với nhau trong xã hội, hòa 
nhập; giao thiệp: He finds W heœrd to 
mừv q púrtes. Nó thấy khó hòa nhập 
được với mọi người ở các cuộc liên 
hoan. o In my jodb, Ï mix wHÌ dll sứts 


o( people: Trong công việc của tôi tôi” 


giao thiệp với đủ hạng người. 4 (idm) 
be/get mixed 'up in sth (/x/n)) dính 
đến hoặc liên quan đến cái gì: ¡ don? 
wd ío be mivedl np ín the q[Juữ: Tôi 
không muốn díúuh líu vào chuyện này. 
be/get mixed 'ụp with sb (ni) hợp 
tác với ai (nhất là người thành tích 
bất hảo), dính dáng; giao du: Don? 
ge( mived up wÙI hứn - he% a crook: 
Đừng có dính với nó - nó là một 
thằng lừa đảo! mìx it (with sb), ỦS 
tmaảix it up (with sb) (sJ) gây sự cãi 
nhau hoặc đánh nhau: Đơn? fry mixing 
Ì(d mu me - le gới a pun!: Đừng có 
tùn cách gây sự với tao - tao có súng 
đấy! ð (phr vì mix sth in (nhất là 
trong nấu ăn) kết hợp thức này với 
thức khác: Mix (he epps in siowly: Tin 
trứng vào từ từ. o Mix in the butter 
Mien melcd: 'hhíi bơ tan hãy trộn vào. 
_ miỉx østh into sth (a) thêm (một thành 
phần khác) vào cái gì và kết hợp cả 
_ hai lại; trộn: my the yeast ino the (lu: 
trộn men vào bột mì. (b) làm ra cái 


gì bằng cách pha trộn (một hoặc nhiều. 


thành phân); nhào: mix the /low and 
wdfer inío a smoo(lt pdse: nhào bột mì 
với nước thành một thứ bột nhÃo 
mịn. mỉx up (abouVover sth) làm cho 
ai bối rối /Now yowuve mìvcd me Ð 
comple(ely!: Giờ thì anh làm cho tôi 
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hoàn toàn bối rối! mix gbísth up (with 
sb/ath) nhầm lẫn ai/cái gì với ai/cái 


- gì khác, không phân biệt được giửa 


(nhiều người hoặc đô vật), lộn xôn; 
trắc rối: You re dlwdys mixing me up wùh 
my tmin xiter!: Anh luôn luôn nhầm 
tôi với cô em sinh đôi của tôi! o ï 
gút the (ickets mived t dnủ gave you mìne: 
Tôi đã để vé lộn xộn và đưa vé của 
tôi cho anh. 

[ mix-up a (1n) tình thế lộn xôn; 
sự hiểu lầm: T/\cre? been an awƒHÍ mix-úp 
œet the da(es!: Đã có một tình trạng 
nhầm lẫn ghê gớm về ngày tháng. 
miXỔ /miks/ n 1 [C usu sing] sự pha 
trộn hoặc kết hợp các đồ vật hoặc 
người, hòa hợp: œ good sociai, raciadl ecl 
mix: một sự hòa hợp xã hội chủng 
tộc, v.v... tốt, thí dụ trong một nhóm 
sinh viên. 2 [C, U] hỗn hợp các thành 
phần được đem bán để làm các loại 
món ăn, v.v...: 4 packe( gƒ cuke míx: một 
cói bột trộn sẵn để làm bánh ngọt. 


mixed  /mikst/ 2đ/ l gồm có nhứng 
phẩm chất hoặc thành phần khác 


nhau, pha trộn; lẫn lộn: The criics 


ge the the new phay a mixed rccepfion: 
Các nhà phê bình đón nhận vở kịch 
mới với thái độ lẫn lộn, tức là có 
khen có chê. o The wecdthcr has been 
very mived reccmly: Gần đây thời tiết 
rất thất thường 2 có hình dáng, 
hương vị v.v.., khác nhau: đ (in ý 
mixed biscuils, swects, ecl: rột hộp bánh 
quy, kẹo, v.v... nhiều loại 3 có hoặc 
tỏ ra có nhứng chủng tộc hoặc giai 


cấp khác nhau; hỗn hợp: ve in 4 


mixcdi sociecly: sống trong một xã hội 
hỗn hợp, tức là nhiều chủng tộc o 
pcople dỆ mixcd bluood: những người có 
dòng máu hỗn hợp. 4 cho thành viên 
của cả hai giới tính: œ mixed school: 
trường học cho cả nam lẫn nữ. o 
tived chanuing roằms: những phòng thay 


" quần áo cho cả nam lẫn nữ, thí dụ 


tại một trung tâm thể thao. ỗ (iđm) 
have ,mmixed 'feelngg (about sb/eth) 
phan ứng với ai/cái gì với nhửng tình 
cảm lộn xộn hoặc mâu thuẫn, thí dụ 
vừa vui vừa buồn; có cảm giác lấn 
lộn. 

 mixed 'bag (n@ø)) tập hợp những 
đồ vật hoặc người, nhất là vật/người 
có phẩm chất khác nhau: The cœmpefi- 
tion entries were a very mixcd bau: Những 
người tham gia thi đấu là cả một 
đám người ô hợp. 

„aixed 'blessing điều có những cái lợi 
và cả bất. lợi sự may mà cũng không 
may. 

mixed 'doubles (nhất là trong quản 
vợt) trận đấu mỗi bên có một nam 
và một nử, trận đánh đôi nam nở. 
mixed 'farming nông nghiệp gồm cả 


Mk 


trồng trọt lẫn chăn nuôi. 

mixed 'grủl món ăn có các loại thịt 
nướng khác nhau, thường kèm cà chua 
và nấm. 

mixed 'marriage hôn nhân giữa nhứng 
người thuộc chúng tộc hoặc tôn giáo 
khác nhau. 

,mixed 'metaphor sự kết hợp hai hoặc 
nhiều ẩn dụ không khớp với nhau do 
đó gây ra một tác dụng buồn cười, 
thí dụ: The hand that rocks the cradle 
has kicked the bucket: Bàn tay đu đưa 
cái nôi đã đá phải cái xô. _ 
mixed-'up adÿ (uứn)) bối rối về tỉnh 
thân hoặc trong cảm xúc; không thích 
nghỉ tốt với xã hội; lúng túng: She 
Weel very mixed-dp dbowdf le since hẹr 
'divorce: TỪ khi ly hôn cô ta cảm thấy 
rất lúng túng trong cuộc sống. © 
mired-up kids who take drugs: những đứa 
trẻ lạc lỏng trong xã hội mà nghiện 
ra tủy. 

mÌxer  /mikse(r)/ n Ì máy trộn xi 
măng: đ cemenf-miver: máy trộn xỉ 
trăng o a /food-miver: máy trộn thức 
ăn. 3 (infnl) người có khả năng hoặc 
không có khả năng (như được nói rõ) 
dễ hòa với người khác, thí dụ tại các 
cuộc liên hoan; người hòa đồng: 6e ø 
goulbudl mixer. là người giỏikém hòa 
đồng. 3 đồ uống có thể trộn được với 
đồ uống khác, thí dụ để làm cốctay: 
wse fruit ju(ce as a mixer: dùng nước quả 
để pha (cốctay). 4 (a) (trong phim và 
tỉ vi người hoặc thiết bị hòa nhiêu 
cảnh quay vào cùng một đoạn phim 
hoặc băng vi đê ô, người máy hòa 
cảnh. (b) (trong ghỉ âm) người hoặc 
thiết bị hòa âm thanh vào băng; người, 
máy hòa tiếng. | 

mixfUre /mixstja(đr)/ n 1 [U] sự” 
pha trộn hoặc được pha trộn; sự hỗn 
hợp. 2 (C] cái được tạo ra bằng pha 
trộn: œ cơdh mixvure: thuốc ho hỗn 
hợp, tức là chứa đựng nhiêu thứ thuốc 
O The củy was a mixiure oƒ okl and new 
buillings: Thành phố là một sự hỗn 
hợp các tòa nhà cũ và mới. 3 [singl] 
(hóa) sự kết hợp hai hoặc nhiều chất 
không biến đổi thành phần của chúng: 
Ar is q mực, noí da cotnpound, doý gases: 
không khí là một hỗn hợp các khí 
không phải là một hợp chất khí. Cf 
COMPOUNDÌ 1, ELEMENT 3. 


mỉz.zen (cúng mizen) /mizn/ n Ì = 
MIZZEN-MAST. 2 (cũng 'mỉzzen-sail) 
buôm vuông thấp nhất treo theo chiêu 
dọc con thuyền ở cột buồm phía lái. 
P. 'mỉzzen-mast n cột buồm thứ ba 
kế từ phía mũi ở thuyền buồm có ba 
cột buồm hoặc nhiều hơn; cột bưuồm 
gần phía lái nhất trên các thuyền 
buồm nhỏ hơn; cột buồm phía lái. 
MK abbr 1 mark: đồng mác (tiền): ÄMk 


ml 


300: 300 mác. 2 (trên các xe ô tô) 
_ nhãn (tức là kiểu hoặc loại); mô-đen: 

tưd Qrunaiaq Gia Mk II: xe Ford 
Granada Ghia mô-đen L1. 


mÌ abbr (pi khg đổi hoặc mìs) 1 (UŠS 

mỉ) đặm: distance to villape 3mls: khoảng 
cách đến làng 3 dặm. 2 milHit: 25 nư: 
25 miũlilt. 


MLItE /em "li abbr Master of Letters 
(Latin Magister Literarum;: thạc sĩ: 
havelbe an MLiH in phílasophy: có bằng! 
là thạc sĩ triết học o Debra Kahn MLiM: 
Daebra lahn, thạc sĩ văn chương. 
mắm abbz (p khg đổi or mm) milimét: 
rain(ul ómưm: lượng mưa 6 milunét o 
a 3ãmưn camcrd. máy quay phín đố 
milimét. 
mne.monÌi€  /n¡imonik/ ađ/ thuộc 
hoặc nhằm để giúp đở trí nhớ: 
mnemonic verses: những câu thơ để 
giúp trí nhớ, thí dụ để nhớ chính tả 
hoặc các qui tấc ngử pháp, v.v... o 
The verb pafterns dc shown ín thís địcliondry 
by mnemonic codes: Các mẫu động từ 
được trình bày trong cuốn từ điển 
này bằng những mã giúp cho trí nhớ, 
> mne.monic n 1 |C] từ, câu thơ, 
v.v..., nhằm giúp trí nhớ. 2 rane.mon.ics 
[usu sỉng vị thuật hoặc hệ thống để 
cải thiện trí nhớ. | 
mQ (mao/ (pi mosg) (Đrứ inũnj) một 
thời gian ngắn; khoảnh khác: Hufƒ a 
mo, lÌm no( quict ready: Xín chờ một 
chút xíu, tôi chưa chuẩn bị xong. 
MÔ /em 'ao/ abbz 1 Med:cal Officer 
Quân y sĩ. 2 money order phiếu gửi 
tiền (qua bưu điện). 
mO aböjz (US) = MTH. 


moan  meon/ n 1 (a) [C] âm thanh 
trân thê thảm kéo dai, thường dùng 
để bày tỏ sự nuối tiếc, khổ sở hoặc 
đau đớn, tiếng rên rỉ: (he moưns oƒ 
the woundcd: tiếng rên r của những 
người bị thương. (b) [sing]Ì âm thanh 
tương tự do, thí dụ, gió tạo ra. 2 [C] 
(infm)) tiếng cần nhần, lẩm bấm hoặc 
than thớ, than vấn: Me hai a goud 
moan dbout the weadiher: Chúng tôi đã 
than văn nhiều và thời tiết. 

_P moan v 1 (a) [L Ip, Tn] phát ra 
nhứng tiếng rên rỉ hoặc vừa nói (cái 
8ì) vừa rên rỉ, rồn rí He was modning 
(away) all: niụỉH long: Nó rên rÌ suốt 
_ đêm. o °"Whcre% the doclor?° he moancd: 
Nó rên rí Bác sĩ đâu rồi?? (b) [L 
Ipr] làm ra tiếng rên rỉ: The wind wœs 
mouning thươngh the trees: GIÓ rồn rĩ 
trong hàng cây. 2 [I, Ipr, Ip] ~ (about 
sth) (mi) cần nhầằn hoặc than văn: 
mounine and groaning (away): than vẫn 
và rên r o Hc% dlways modning (on) 
dbout how poor he is: Nó luôn luôn than 
thở về việc nó nghèo quá. 
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moatl ` /maot/ nñ hố sâu, rộng đầy 
nước đào quanh một thành trì, v.v... 
để bão vệ; hào. f2 CASTLE. 

P>. moated adj có hào: œ mofed manœ, 
hoc: một tòa nhà, trang viên chung 
quanh có hào. 


mob_ /mob/ n 1 [CGŒp] đám đông lớn, 
hỗn loạn, nhất là đám đông tụ tập 
lại để tiến công hoặc để gây điều ác; 
đám đông hỗn tạp: The /uas nohcd 
onto the pích ín an cvcHcd múb: Những 
người hâm mộ như một đám đông 
náo loạn xông vào sân đá bóng. o 
(attribl m6 lưw/ruie: luật lệ/ quy tắc 
quần chúng, tức là do một đám đông 
áp đặt hoặc ép buộc o mub œœy: 
sự hùng biện đám đông, tức là lối 
nói đánh vào xúc cảm của đám đông 
chứ không phải vào sự hiểu biết của 
họ. 2 the mob [|sing]} (derog) quần 
chúng hoặc dân thường. 3 [CC esp 
sing} (sJ bọn tội phạm; băng: Whose 
muô ¡is he with?: Nó ở băng nào ? 

> mob v (-bb) [Tn esp passive] tụ 
tập đông đảo quanh (ai) một cách ầm 
¡ hoặc để tiến công hoặc để tỏ thái 
độ khâm phục: The pdp singer wás 
mobbcdl by tccndgcrs: Ca sĩ nhạc pop bị 
một đám đông thanh thiếu niền ồn 
ào vây quanh. 
mob.Cap /mob kep/ n mũ vải bông 
to, tròn che kín hết tóc, của phụ nứ 
đội trong nhà ở thế kỷ 18; mũ trùm 
kín đầu, 
mo.bile  /maobail; UŠS -b/ ađ/ 1 (a) 
có thể di chuyến hoặc bị di chuyến 
dễ dàng và nhanh chóng từ chố này 
sang chỗ khác; cơ động; lưu động: 
mobile troops, dtillery, cíc: bữnh sĩ, pháo 
bình, v.v... cơ động o a mobile library: 
một thư viện lưu động, tức là thư 
viện đặt trong một chiếc xe (b) (về 
người) có thể thay đổi giai cấp, nghề 
nghiệp hoặc nơi ở dễ dàng, đi động: 
a mobile wœk-Íœce: một lực lượng lao 
động di động. C{ STATIONARY. 9 
(vê khuôn mặt, nét mặt, v.v..) dễ 
dàng và luôn luôn thay đổi dáng vẻ; 
dã biến đổi. 3 [pred] (inôn1) có phương 
tiện đi lại nhất là một chiếc ô tô: 
Can you give me da lỰI [ƒ you re mubile?: 
Ông có thể cho tôi đi nhờ xe được 
không, nếu ông có xe? | 

P. mobile n đồ trang trí để treo, 
làm bằng kim loại, chất dẻo, bìa cứng, 
v.v.., có các bộ phận lay động tự do 
theo luồng gió; trang trí chuyển động. 
mo.bility /maobilati/ n [U] tính cơ 
động, di động. 

mobile 'home xe moóc lớn có thể 
do một chiếc xe khác kéo được, nhưng 
thường để ở một chỗ và dùng làm 
nhà ở, nhà lưu động. 


mo.bil.ize, -iSe /maobilaiz/ v 1 [], 


mockZ 


Tn] (làm cho ai/cái gì) trở nên sấn 
sàng phục vụ hoặc hành động, nhất 
là trong chiến tranh; huy động; động 
viên: ?7:e troops received orders to mobilize: 
Quân đội nhận được lệnh động viên. 
2 [Tn] tổ chức hoặc tập hợp (các 
phương tiện, v.v...) cho một mục đích 
nào đó; huy động; vận động: They œc 
mubilizing their supporters fo voíc (œ6 the 
dclccion: Họ đang vận động những 
người ủng hộ họ đi bỏ phiếu trong 
cuộc bầu cử. 

> mo.bil.iza.tion, -isation 
/meobilaizeiln;  -l'z-/ n [U] sự 
động viên hoặc bị động viên: [attrib] 
mobolization oœrders: lệnh động viên. 


mob.ster /'mobste(r)/ n thành viên 
của một băng tội phạm; găng xtơ. 


moOC.CaSỈn /mokasin/ n giày đế bẹt 
làm bằng da mềm, như giày xưa kia 
người Da đỏ Bác Mỹ vẫn đi. 


mocha /mpka; UÚŠSý 'maoka/ ø [U] 
1 loại cà phê ngon, đậm đặc, xưa kia 
do tàu từ cảng Mocha của Á rập chở 
tới; cà phê môca. 2 tạo hương vị 
bằng cách pha trộn cà phê đó với 


sôcôla: [attrib] mocla icescrem: kem 
cà phê môca. 
mockÌ /mok/ v 1 [T, Ipr, Tn] ~ (at 


øb/sth) chế giễu (ai/cái gì) nhất là 
bằng cách nhại lại theo lối khinh bỉ; 
nhạo báng; chế nhạo: a mocking smile, 
voïcc, luuph: một nụ cười giọng nói, 
tiếng cười nhạo báng o mock (di) sb?s 
Jears, e[[oœrts, aNdempls: chế giỗu sự sợ 
hãi, cố gắng, mưu toan của ai o Ït is 
Mong to moóck cripples: Chế giễu những 
người què quặt là sai 2 [Tn] (ni 
es%p 1z) thách thức (aicái gì) một 
cách khinh bỉ; xem khinh; coi thường: 
The heavy sice[ doors mocked of dfemp(s 
(o open them: Những cánh cửa thép 
nàng nề xem khinh những cố gắng 
của chúng tôi để mở chúng ra. 

P> mock 7¡ (idm) make (a) 'mock of 
sb/sth làm cho ai/cái gì có vẻ ngớ 
ngẩn, ngu ngốc, nhạo báng a/cái gì; 
sự chế giễu. 

mocker n 1 người chế giễu, nhạo báng. 
2 (đdm) put the mockers on sb (sj) 
mang lại rủi ro cho ai, 

mock.ingÌly adv. 

L] mocking-bird n loại chỉm ở Châu 
Mỹ, thuộc họ chim két, nhại được 
tiếng kêu của các chỉm khác; chỉm 
Tnock-up ø Ì mô hình hoặc bản sao 
như thật để thử nghiệm, thí dụ một 
chiếc máy, mô hình, 2 sự bố trí văn 
bản, tranh ảnh, v.v... về cái gì để 
in; ma-kết: do a mock-up oƒ a book cœer: 
làm ma-két một bùa sách. 


mockỸ /mok/ ad/ [attrib] (a) không 


mockery 


thật; thay thế; giả: œ« mock bưttle, exdm: 
một trận đánh giả, một cuộc thi thử, 
thí dụ để luyện tập hoặc để thực 
hành. (b) không chân thật; giả mạo: 
mock modcsty: sự khiêm tốn giá vờ, 
tức là làm ra vẻ khiêm tốn o mock- 
heToic style: phong cách khoa trương 
giả hiệu, tức là chế giêu phong cách 
khoa trương trong nghệ thuật, văn 
học. 

mock turtle 'soup xúp nấu bằng đâu 
bê hoặc một thứ thịt khác giả làm 
xúp rùa; xúp giá ba ba. 

mockerY  /mokor/ nø 1 [U] hành 
động châm chọc một người nào đó; 
coi thường, đưa ra làm trò cười: He 
replicd with a note 6ƒ noockery íH líš VOÌC€: 
Nó trả lời với một vẻ giễu cợt trong 
giọng nói 2 [C] ~ (of sth) hành 
động hoặc sự thể hiện (cái gì) hoàn 
toàn không thích hợp hoặc lố bịch; 
sự bát chước đùa; sự nhại chơi, trò 
hồ: 7c per(vmance was an Hiter móckerÿ: 
Cuộc biểu diễn hoàn toàn là một trò 
hề. 3 [sing] người hoặc cái gì bị chế 
nhạo, giểu cợt; trường hợp xảy ra 
điều đó. 4 (idm) make a rnockery of 
sth làm cho cái gì tổ ra ngớ ngẩn 
hoặc vô giá trị, chế giễu; biến (cái 
gì) thành trò hề: ?7Óhc unfưảr and haw(y 
dœcision Oƒ llc codrft mac a mockcry 0Ÿ 
the trai: Quyết định không công bằng 
và hấp tấp của tòa án đã biến vụ 
xét xử này thành một trò hề. 

mod /mod/ (củng Mod) (8z) thành 
viên của một nhóm thanh niên, nổi 
lên ở Anh trong những năm 1960, 
thích mặc quân áo gọn gàng, hợp thời 
trang » đi xe gắn máy. Cf ROCKER 
(ROCK2). 


MOD /em ao 3i: abbr (Brí¿) Ministry 
dƒ Dfencec: Bộ Quốc phòng. 

modal /moodl/ n (cũng modal verb, 
modal au xiliary, modal au xtliary verb) 
(nữ) động từ được dùng với một 


động từ khác (nhưng không dùng với ` 


một động từ tình thái khác) để thể 
hiện khả năng, sự cho phép, nghĩa 
vụ, v.v.., động từ tình thái: "Can? 
"may? HIUÍM”, THHsC” qnỈ. *xhoull° de di 
modals: “Can, Tnay, “njght? Tmust! 
và should? đều là động từ tình thái. 
> modal ađ/ {usu attribị 1 (ngữ 
thuộc một động từ tình thái 2 liên 


quan đến cách thức hoặc lối, trái với 


thực chất. 


mod cons /mod 'konz/ (Br# infnl 
approv) (thường do những người quảng 
cáo nhà ở dùng) những trang bị hiện 
đại trong một ngôi nhà (thí dụ, nước 
nóng, điện, sưởi ấm, điện thoại) làm 
cho sống trong ngôi nhà dễ chịu và 
tiện lợi hơn; tiện nghỉ hiện đại: a 
hade with all mod cong: một ngôi nhà 
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với mọi tiện nghỉ hiện đại. 
mode /maeod/ n Ì ~ (of sth) (ôn) 
lối, cách thức làm cái gì; phương thức: 


a mudc oƒ Ít, livìing, operation, lhhoaglu, —- 


truanspotf. một lối sống, một cách sống, 
một cách hoạt động. cách suy nghĩ 
phương thức vận chuyển o The level 
0ƒ, [orrmidlfy dclcrpunexs the precise moude 
dƒ cxpression: Mức độ nghỉ thức quyết 
định cách diễn đạt chính xác. 2 (usu 
sing) phong cách hoặc kiểu quân áo, 
nghệ thuật, kịch, v.v..; mốt: (he kưe« 
modc: mốt mới nhất. 3 cách sắp xếp 
các nốt âm nhạc, thí dụ hệ thống 
gam trưởng hoặc gam thứ trong âm 
nhạc hiện đại; điệu. 4 sự bố trí hoặc 
sắp đặt thiết bị để thực hiện một 
nhiệm vụ nào đó, phương thức: 4a 
w0dcecrdjlÌ iH re-eníry muádc: tàu vũ trụ 
có thiết bị để tự quay về trái đất o 
q (qpe-recorder tt piay-bacR Írecording mude: 
một máy ghỉ âm theo phương thức 
phát lạ thu tiếng. 

model" /movdl/ n 1 (a) sự tái hiện 
cái gì, thường là nhỏ hơn vật gốc; 
mô hình: œ model oƒƑ the pruposed new 
qœirpord: mô hình sân bay mới đã được 
đề nghị o consUwcl ad scdle model oƒ the 
FE4fel Tower: xây dựng một mô hình 
Tháp KHfel theo tỷ lệ o [attrib] a 
model truin, deroplane, cứ, eíc: mô hình 
một đoàn tàu, máy bay, xe hơi, v.v... 
(bồ) sự thiết kế cái gì để có thể sao 
lại bằng một vật liệu khác; kiểu raẫu; 
mẫu: 4 clqyÍwax model [w da sialue: mẫu 
bằng đất sét,bằng sáp cho một pho 
tượng, thí dụ để sao lại bằng đá hoặc 
kim loại. 2 kiểu hoặc loại riêng biệt 
của sản phẩm: .f thúy year” new models 
dc ddisplaycd dt the mo(or show: Tất cả 
các kiểu xe mới của năm nay đều 
được trưng bày trong cuộc triển lãm 
Ô tô. O Tlúx rs the móst pupdli model 
Ìn œœ Mhole runpe: Đây là kiểu được 
ưa chuộng nhất trong toàn bộ loạt 
hàng của chúng tôi 3 sự mô tả đơn 
giàn hóa một hệ thống được dùng để 
giải thích, tính toán, v.v...; biểu mẫu: 
a modc| g[ a molecdlc: biểu mẫu một 
phân tử o a stativicdlimathenudi- 
calleconomicudl model: một biểu mẫu 
thống kê, toán học, kinh tế. tức là 
dùng để dự báo cho chiều hướng tương 
lai. 4 hệ thống dùng làm cơ sở cho 
một bản sao; kiểu mẫu; khuôn mấu: 
The nadion constiudion provided a model 
that o(her coricv folowcd: Hiến pháp 
của quốc gia này cung cấp một kiểu 
mẫu cho các nước khác noi theo. B 
~ (of sgth) (apørov) người hoặc cái 
gì được xem như rất tốt trong loại 
của nó và đáng bắt chước; gương 
mẫu: œ mœei 0ƒ ` tdCÍ, {MHfHCSS, QCCH?úCY, 
eíc: một gương mẫu về khéo xử, công 
bằng chính xác, v.v.. o |attrib] a 


mo.dem 


mudcl pdpdil, lhusband, teacler, ecí: một 
học sinh, người chồng, thầy giÁo, v.v..., 
cương mẫu o model bchœviou: hành ví 
gương ¡mẫu ok model (Wưm, prison, ecl: 
thột trang trại, "nhà tù, kiểu mẫu, tức 
là đá được sắp đạt đặc biệt để có 
nhiều hiệu quả. 6 (a) người làm mẫu 
cho một họa sĩ, nhà nhiếp ảnh, v.v.: 
người mẫu (b) người được dùng trưng 
bày quân áo, v.v.., cho người mua 
xem, bằng cách mặc các quần áo đó; 
người rmấu thời trang: She ¡s one dƒ 
the codmry1% tạp modecb: Cô ta là một 
trong những người mẫu thời trang 
hàng đầu trong nước. o a male model: 
một người mẫu nam giới o a fashion 
mudcl: một người mẫu thời trang. 7 
quần áo, mú, v.v.., mẫu do một nhà 
thiết kế nổi tiếng tạo ra và được 
trình bày trước công chúng; quần áo 
làm mẫu: see, buy, weœ, cíc the kdesí 
Paris models: xem, mua, mặc, v.v... đồ 
mẫu mới nhất của Paris. 


model /modl/ v (1, ỦS 1) 1 
[Tn.pr] ~ onegel sth on sb/eth lấy 
ai/cái gì làm gương cho hành động, 
kế hoạch, v.v... của mình; noi gương; 
bất chước: She models hersef' on hẹr 
Wuvavte noelist: Cô ta noi gương nhà 
tiêu thuyết mà cô ta ưa thích. o The 
dlexift 0ƒ the builling ¡s modellcd on classicdl 
Greck fwrms: Thiết kế của tòa nhà này 
được mô phỏng theo các hình dáng 
Hy lạp cỗ điển. 9 [I, Tn] làm người 
mẫu mặc quần áo, đội mú, v.v... để 
trưng bày: le earns a lving by modelling 
(drcsses, swừm-suis, cc: Cô ta kiếm 
sống bằng nghề làm người mẫu trưng 
bày (quần áo, áo tắm, v.v..). 3 {L 
Tn] tạo mẫu, mô hình (của cái gì) 
bằng đất sét, sáp, v.v...) để tạo ra 
cái gì; làm mớ hình; đấp khuôn; vẽ 
kiểu: modelling (in) phasticine: nàn (bằng) 
chất dảo phatixin. 

> mod.eler (UỨS mod.eler) 0 người 
tạo ra các mô hình, làm vật mẫu: a 
ruilway modecler: người làm mô hùnh 
đường sắt. _ 

mod.elling (S mod.eling) ø ([U] 1 
nghệ thuật làm mô hình, vật mẫu 
(MODEL ` la), cách làm mô hình, vật 
mẫu: cíay modlelling: làm mô hình bằng 
đất sét o by ski[ftd modelling: bằng nghệ 
thuật làm mô hình tính xảo. 2 việc 
làm nghề người mẫu (6): Ske did some 
mudclling qs da síudem to can a bù dƒ 
moncy: Cô ta thỉnh thoảng cũng làm 
người mẫu khi còn là sinh viên để 
có thêm ít tiền. 
mo.dem /maeodem/ n thiết bị nối 
một hệ thống máy tính với, thí dụ, 
một đường dây điện thoại để cho các 
dứử kiện có thể được truyền đi với 
tốc độ cao từ một máy tính này tới 


mod.er.ate 


một máy tính khác; máy nổi hệ thống 
máy tính. _ 
mod.er.ate'` /modaret/ adƒ 1 vừa 
phải về số lượng, cường độ, chất 
lượng, v.v...; không thái quá; vừa phải; 
có mức độ: modicrdte price tHcreases: 
những sự tăng giá vừa phả: o travclling 
đ q modcrdfe specd: đi với tốc độ vừa 
phải o a modecrae-siced batiroom: cột 
phòng tắm cỡ vừa phải o a moderaie 
perfwmunce: một cuộc trình diễn trung 
bình, tức là không tốt lắm mà cúng 
không tồi lắm o a modcrale sea: sóng 
biển vừa phải, tức là không lặng lắm 
taà cũng không động lắm oö ø modecrdfe 
brecze: gió vừa phải tức là sức gió 
trung bình. 2 thuộc hoặc có quan 
điển, ý kiến (thường là chính trị 
không cực đoan; ôn hòa: a mưn with 
mudcrdde views: một người có quan điểm 
ôn hòa o moderute polictex: những chính 
sách ôn hòa. 3 giữ hoặc được giữ 
trong giới hạn không quá đáng; điều 
độ, có mức độ; phải chăng: œ modecrute 
drinker: một người uống rượu có chừng 
mực. o modcruíc wdue demands: những 
yêu cầu có mức độ về tiền lương. 

> mod.er.ate /Taoderet/ n người có 
ý kiến ôn hòa, nhất là trong chính 
trị. 

mod.er.ately adv ở một mức độ vừa 
phải; không nhiều lắm; trâm lặng: a 
modcrdtcly poodl per[ormance: một cuộc 
trùnh diễn không tốt lắm o ẳ' moderately 
expcnsive house: một ngôi nhà không 
đắt lắm o She only dịd moderafcly wel 
in the exưmn: Cô ta thị chỉ tốt vừa phải 
thôi. | 


mod.er.aleÊ /modareit/ v [I, Tn] 
(làm cho ai/ cái gì) bớt dứ đội, bớt 
cực đoan hoặc bớt mánh liệt, làm dịu; 
làm giảm nhẹ, làm bớt đi: The wind 
has modcrdted, making sailng safer: Gió 
đã dịu đi làm cho thuyền chạy an 
toàn hơn. o He must learn t0 múdcrdde 
hs temper: Nó cần phải học cách kiềm 
chế tính nóng nây. o exercise a moderdl- 
nợ inluence on sb: có ảnh hưởng tiết 
chế đối với ai, tức là kiếnn soát, kiềm 
chế được. 

mod.era.tion /modareiÍn/ n 1 [U] 
_ phẩm chất ôn hòa, sự tiết chế; không 
thái quá; kiềm chế: They showed a 
rem(ưkadble doepree 0ƒ. moderdlion LH núi 
quaưrelling pưablicly on tcleision: Họ tỏ 
ra có một mức độ tự kiềm chế đáng 
kê không cãi nhau trên tí vi 32 (iảm) 
in moderation (về hút thuốc, uống 
rượu, v.v...) một cách điều độ; không 
thái quá: M?usky can be goci fœ you {Ƒ 
tdken in modcration: Ủvtxki có thể là 
tốt cho anh nếu uống điều độ. 


mod.er.alOr  /modereter/ n 1 
người làm trọng tài cho một cuộc 
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tranh chấp, người hòa giải; người làm 
trung gian. 2 người kiếm tra nhứửng 
người chấm thi để đảm bảo khi cho 
điểm họ áp dụng cùng nhứng tiêu 
chuẩn như nhau; giám khảo phúc 
khảo. 3 tu sĩ giáo hội Trưởng lão chủ 
tọa một tòa án giáo hội; chủ tịch 
giáo hội. 4 (jý) chất trong đó các 
nơtron bị chậm lại trong một lò phản 
ứng hạt nhận; chất điều tiết. 


mod.ern /modn/ adÿ 1 [attrib] thuộc 
thời hiện đại hoặc cận đại; đương 
thời: Unemploymem is one 6ƒ the majœ 
problems oƒ. modcrn từmcs: Thất nghiệp 
là một trong những vấn đề lớn của 
thời hiện đại. o in the moudern workllage: 
trong thế giớithời hiện đại o modern 
hidory: lịch sử cận đại thí dụ của 
châu Âu từ khoảng năm 1475 trở lại 
đây. 2 (esp approv) sử dụng hoặc có 
nhứửng phương pháp, thiết bị, nhà, 
v.v..., mới nhất; hiện đại: modern murket- 
¿nụ tecluiqucs: những kỹ thuật tiếp thị 
hiện đại o onc dỆ the múst modern 
sonping cetres íH tÍte codn(ry: một (rong 
những trung tâm mua bán hiện đại 
nhất trong nước. 3 [attrib] thuộc phong 
cách nghệ thuật, mốt, v.v... đương 
đại, nhất là có tính thử nghiệm và 
không truyền thống, hiện đại: modecrn 
duncc: múa hiện đại C3 Cách dùng 
xea NEW. P. modern ¡ñ (da(ed or 
fnl) người sống ở thời hiện đại. 
mod.ern.ity /me'da:nat/ ø [U] tính 
chất hiện đại; cái biện đại. 

> modern language (esp Özr/) ngôn 
ngử nói và viết hiện nay, nhất là 
ngôn ngử châu Âu như tiếng Pháp, 


_ tiếng Đức hoặc tiếng Tây Ban Nha; 


ngôn ngứ hiện đại: sudy modern lan- 
gudpes d@ universly: học ngôn ngữ hiện 
đại tại trường đại học. 


mod.ern.ism  /modenizam/ na [U] 
tư tưởng hoặc phương pháp hiện đại 
tương phản với các tư tưởng hoặc 
phương pháp truyên thống, nhất là 
trong nghệ thuật hoặc tôn giáo; chủ 
nghĩa biện đại; chủ nghĩa đổi mới. 
> mod.ern.ist /modenist/ n người tín 
vào hoặc ủng hộ chủ nghĩa hiện đại, 
chủ nghĩa đổi mới. —adŸÿ [attrib] thuộc 


hoặc gắn bó với chủ nghia hiện đại,. 


chủ nghia đổi mới. mod.ernistic 
/raoda'nistik/ ađ7 rỏ ràng có tính hiện 


đại; tỏ ra hiện đại: modernistic fưnitưec 


desiuns: những mẫu đồ đạc theo kiểu 
hiện đại. 


mod.ern.ÌZe,-ÌS@ /mpdenaiz/ v 1 
[Tn] làm cho (cái gì) thích hợp với 
nhửng nhu cầu hoặc thói quen hiện 
đại, cập nhật hóa, hiện đại hóa: 
modcrnite da transpor( sysiem, ad uCloFy, 
Wurming melhods: hiện đại hóa một hệ 
thống vận tải một nhà máy, phương 


mod.icum 


pháp canh tác o a fully modernized shop: 
Một của hàng hoàn toàn hiện đại 
hóa. 2 [I] áp dụng nhứng biện pháp 
hoặc quan điểm hiện đại: {ƒ the industry 
docvn modernice ÍI will no( sưrvive: Nếu 
công nghiệp không áp dụng những 
biện pháp hiện đại nó sẽ không tồn 
tại được. > raod.ern.iza.tion, -isation 
/xaodanai'zeiln; S -ni'z-/ n [U]: the 
modcrnizddion 6ƒ the teleophone system: sự 
hiện đại hóa hệ thống điện thoại o 
[attrib] embark on q major modernirdtion 
prograumuue: bắt tay vào một chương 
trình hiện đại hóa lớn. 


mod.est  /modist/ ađ4/ 1 (a) không 
lớn về số lượng, qui mô, v.v... vừa 
phải: ve on a modest income: sống bằng 
một khoản thu nhập không nhiều o 
mukc very medest demands: đưa ra những 
yêu cầu rất phải chăng o a modesí 
ùmprovcmelm, success: thột sự cải tiến, 
thành công không lớn. (b) không lòe 
loẹt phô trương hoặc không rực rở 
vê bê ngoài; không đát tiên; giản dị, 
bình thường: #ue in a modest litle house: 
sống trong một ngôi nhà nhỏ giản dị 
2 (a) ~ (about sth) (approv) không 
có hoặc không tỏ ra đánh giá quá 
cao về khả năng, phẩm chất, v.v... 
của bản thân mình; không tự phụ 
hoặc khoe khoang; khiêm tốn; nhữn 
nhặn: be modest dbou( one's achievermers: 
khiêm tốn về những thành tựu của 
mình. (b) hơi nhút nhát, e thẹn; không 
tự đê cao mình, bẽn lẽn: Mighf Ï make 
a modest supuestion?: Tôi có thể đưa ra 
một gợi ý nhỏ được không? 3 (nhất 
là nói về phụ nứ hoặc bề ngoài hay 
hành vi của họ) có hoặc tỏ ra có sự 
tôn trọng các quan niệm thông thường 
vê sự đoan trang và trong trắng, 
nhữn nhặn; nhu mì: 4a modest dress, 
blouse, neckline: một chiếc áo đài, áo, 
cỗ áo, v.v.., nhã nhàn, tức là không 
có tính chất khiêu dâm. 

> mod.estly ad. 

mod.esty /Taodisti/ n [U] (esp approv) 
tính khiêm tốn: speak with: genuine modes- 
tywihudŒ (a trace of) fdlse modesíy: nói 
với sự khiêm tốn thật sụ/không có 
(tí nào) khiêm tốn giả tạo. o I4 like 
to teÍ[ you dÍ[ dbod my success bu modes(y 
Wwbids: Tôi cũng muốn kể anh nghe 
tất cả về thành công của tôi nhưng 
sự khiêm tốn không cho phép tôi làm 
như vậy. 


mod.icum /modikem/ n [sing] ~ 
(of sth): một lượng nhỏ hoặc vừa phải 
của cái gì achieve success with: a modicwm 
9ƒ c[Jœr(: đạt được thành công với một 
cố gắng nhỏ ok Anyone wÌh ven a 
todtcdm oƒ tncllipence wodkll have redlized 
that!t. Bất cứ ai có chút ít thông mình 
thôi cũng sẽ hiểu được điều đó! 


mod.ify 


mod.lfý /modiứfa/ v (p(, pp -Bñed) 
[Tn] 1 thay đổi nhẹ (cái gì), nhất là 
để làm cho nó bớt cực đoan hoặc để 
cho nó tốt hơn, sửa đổi; thay đổi: 
_ The nHion has been (œccd (o modjy is 
position: Công đoàn đã buộc phải thay 
đổi lập trường của mình. o The polcy 
wặạc durccd by the comundttee, bưứ onŸÌy ín 
a modjied form: Chính sách đó đã được 
ủy ban thông qua, nhưng chỉ với một 
hình thức có sửa đổi. o The heating 
system hay reccrdlly becn modUtcd to máke 
¿t me c[Jiciem: Hiệ thống s:rởi ấm gần 
đây đã được thay đổi để làm cho nó 
có hiệu quả hơn. =3 Cách dùng xem 
CHANGEÌ, 2 (ngữ) (nhất là với một 
é hoặc ph) gi3i hạn nghĩa của (một 
từ khác); bổ nghĩa: In Yhe biuck cœt” 
the adjcctive 'bláck” modifTes the nơnn 'cat” 
Trong the biack cat” (con mèo đen) 
tính từ ?biack? (đen) bổ nghĩa cho 
danh từ 'cat” (mèo). 

> mo.di.fica.tion /mpdifi'keifn/ n (a) 
[U] sự sửa đổi hoặc bị sửa đổi: The 
dcsign oƒ the spacecrdjlÌ Ìs dndcrpoing ex- 
tensive modificadion: Thiết kế của con 
tàu vũ trụ đang được sửa đổi nhiều. 
-Œ) [C] trường hợp sửa đổi; sự thay 
đổi hoặc biến đổi: The phía wús qpproved, 
witllt sne mino modificdions: kế hoạch 


đã được tán thành với vài sửa dỗi 


nhỏ. 

modifer /-faie(r)/ n (ngữ) từ hoặc 
nhóm từ bổ nghia (MODIFY“) cho 
một từ hoặc nhóm từ khác; từ bổ 
nghĩa. 

mod.ish  /maodij/ ad (sometimes 
đerog) đúng mốt; hợp thời trang. 
modishly adv. _ 


modu.lale /movdjoleit; 5 -dao-/ v 
1 [Tn] thay đổi sức mạnh, âm lượng 
hoặc độ cao của (giọng nói); uốn éo; 
ngân nga: (he dctoœr'v clealy mudukded 
lones: âm điệu ngân nợa rÕ ràng của 
điễn viên. 9 [I, Ipr] ~ (from sth) (to 
sth) thay đổi từ một âm điệu này 
sang âm điệu khác; biến điệu: music 
that modukdes frequetdly: thứ âm nhạc 
luôn luôn biến điệu o to modukáe from 
C majœ to 4 mino: biến âm từ cung 
Đô trưởng sang cung La thứ. 3 [Tn] 
(ni) điều chỉnh hoặc tiết chế (cái 
gì). 4 [Tn] biến đổi biên độ, pha hoặc 
tần số (của làn sóng rađiô) để truyền 
đi một tín hiệu đạc biệt; điều biến. 
P> modulation /modjoleiln; ÙS - 
dao/ n [C, ỦỊ. 


mod.ule /modju:l; ỦUS -dzu:il/ ra 1 
(a) một trong nhiều bộ phận hoặc 
đơn vị đã được tiêu chuẩn hóa và 
chế tạo riêng rẽ để ghép lại với nhau 
tạo thành một kiến trúc hoặc một đồ 
đạc, môđun. (b) đơn vị, nhất là của 
một máy tính hoặc chương trình máy 
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tính, có một chức năng riêng biệt: 
sofllwdre module: một môđun phần mềm. 
2 (hàng không vũ trụ) đơn vị độc 
lập, kín, của một con tàu vũ trụ; 
môđun: «œ sœwice moduie: một ¡nôđun 
phục vụ o0 the conunand module: môđun 
chỉ huy, tức là dành cho nhà du hành 
vũ trụ chỉ huy. 3 một trong nhiều 
đơn vị hoặc bài độc lập tạo thành 
một giáo trình, nhất là ở trường cao 
đẳng hoặc đại học; đơn vị giáo trình. 
> modular /mpdjolar), Ủ§ -dao-/ 
ađdj 1 dùng một hoặc nhiêu môđun 
làm cơ sở thiết kế hoặc xây dựng: 
múiuldr coanponerns: những thành phần 
của môđun. 2 (về giáo trinh) gồm một 
số đơn vị riêng biệt, trong đó sinh 
viên có thể chọn ra một số. 


modus op.er.andi /maodss, ,op- 
e' rendi:/ (Latin) (a) phương pháp xứ 
lý nhiệm vụ của một người; cách làm 
việc. (b) cách hoạt động của một cái 
gì. _ 
modus vỈ.vendi /meodas 
vivendi:/ (Latin) 1 thỏa thuận thiết 
thực tạm thời mà nhứng người đối 
địch nhau hoặc tranh chấp nhau có 
thể dựa vào để tiếp tục sống hoặc 
làm việc với nhau trong khi chờ đợi 
cuộc tranh chấp được giải quyết; tạm 
ƯỚC: He manducd to dclHeve a kind oƒ 
modus vivendi: Chúng tôi đã từn được 
cách đạt được một thứ tạm ước. 2 
cách sống hoặc cách đối phó. 
mogQ.gi© (củng moggy) /mogi/ (củng 
mog /mog/) n (Brữ infmÌ esp joc) con 
mèo. 


mo.gul  /maogl/ n người rất giàu, 
rất quan trọng hoặc rất có thế lực; 
người có vai vế; ông trùm: Hollywood 
moudls: những người rất có thế lực 
của Hlolljywood o a television mogul. một 
ông trùm của truyền hình. | 
MOH /em so Sit[/ abbr (Brí) Medi- 
cai Officer of Health: quan chức y tế 
(thí dụ một bác sĩ phụ trách y tế 
của một khu vực nhất định). 
mo.hair /maohes(r)/ n [U] (vải hoặc 
sợi làm bằng) lông tơ mượt của dê 
Angora, nỉ angora: |attrib] a mohair 
swedter: một chiếc áo len dài tay bằng 
len Angora. 
Mo.ham.medan = 
MADAN (MUHAMMAD). 
moÌ.elÿ  /moieti/ na (usu sing) ~ (of 
sth) (ổn) hoặc luật) một trong hai 
phần của cái gì đã được chia ra; một 
nửa. 

mOiSỈ /maist/ hơi ướt; Ẩm: moi eyes, 
lips, eíc: đôi mắt, môi, v.v.. ươn ướt 
O đrich moist fruil-cdke: một chiếc bánh 
ngọt trái cây béo ngậy ok WưtIer the 


MUHAM- 


moieÊ 


plum regulurly to keep the soil moist: tưới . 
cây đều để giữ cho đất ẩm. 

P moisten /moisn/ v [L Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên ẩm, hơi ướt: His 
eyes moistened (wùh tears): Nó rơm rớmn. 
nước rnắt. o She moistened her lips with 
her tongue: Cô ta liếm môi. o Moisten 
the clul: siigldly bdfore applying the lotion: 
Hãy dấp nước miếng vải hơi ướt trước 
khi xịt nước thơm. 
mois.ture /maist[a(r)/ na [U] (lớp 
raóng) nhứng bọt nước nhỏ li tỉ trên 
một bê mặt, trong không khí, v.v... 
hơi ẩm: The rubber seal is desipned to 
keœp œui dÍl the moisuưe: Cái nút bằng 
cao su là để chống ẩm. o Hưmidity is 
d meavdre oỆ. moisiure tn (he dámosphcre: 
Độ ẩm là sự do lường hơi Âm trong 
không khí. 

P>ˆ mois.tur.ize, -ise /'moaistjeraiz/ v 
[Tn] làm cho (da) đỡ khô bằng cách 
sử dụng một số mỹ phẩm; xoa, bởi 
(kem): moiv(uwrzing cream oœr the face qnd 
hands: xoa keimn làm da mặt và bàn 
tay đỡ khô. mois.turjÌser, -iser n [C, 
U] kem dùng cho da đở khô. 


moke /maok/ n (8r# ínfmnl esp joc) 
con lửa. | 


moÌlar /maole(r)/ một trong những 
răng ở phía trong của hàm dùng để 
nghiên và nhai thức ăn; răng hàm: 
upperlluower(tomlback mokus: răng hàm 
trên/dưới đằng trước/đằng sau. 

P> molar ađÿ thuộc răng hàm: rmokz 
cavitics: những lỗ sâu răng. 
mo.lasseS /ma'lasiz/  [U] 1 nước 
ngọt đặc, đen chảy từ mía ra trong 
quá trình lọc; mật mía. 2 (2S) nước 
mật đường. › 
mold (Us) = MOULD. 
molder (Us) = MOULDER. 
mold.ing (S) = MOULDING. 
moldly (5) = MOULDY (MOULD). 


moleÌ /maol/ n vết đen nhỏ thường 
xuyên trên da người; nốt ruồi, Cí 
FRECKLE. 

moleÊ /maol/ n 1 động vật nhỏ có 
lông màu xám sắm, mắt nhỏ, sống 
trong hang đào dưới đất; chuột chúi. 
2 (iniml) người hoạt động bên trong 
một tổ chức và bí mật đưa những 
thông tin kín cho một tổ chức khác 
hoặc một nước khác; điệp viên: The 
(hortliese believe there is a moÏe œ@ the 
Treusury: Các nhà chức trách cho rằng 
có một điệp viên ngầm ở Bộ tài chính. 
Cf SPY. 

D molebil nạ 1 đống đất nhỏ do 
chuột chúũi đùn lên khi đào hang. 2 
(idm) make a muontain out of a 
molehi 2 MOUNTAIN. _ 
'molegkin nœ [U] 1 da lông chuột chũi. 


moleŠ 


=—#Ø loại vải bông dày trông giống như 
da lông chuột chủi, dùng để may quần 
áo; nhung vải móletkin: [attrib] mơies- 
kủn trousers: quần bằng vải nhung 
môÌetkin. _ 
molel /meol/ n tường bằng đá xây 
từ bờ nhô ra biến để làm đê chắn 
sóng hoặc làm đường cac: đê chắn 
sóng. = 
mo.lecule /molikju:l/ ra đơn vị nhỏ 
nhất (thường gồm một nhóm nguyên 
tử) mà một chất có thể phân chia ra 
được mà không biến đổi tính chất 
_hóa học của nó; phân tử: AÁ molecule 
0ƒ wafer consis(s gƒ two doms dƒ hydrouen 
and one dam dý œxyeen: một phân tử 
nước gồm có hai nguyên tử hydrô và 
một nguyên tử ôxy. 
> mo.lecu.lar /meleljole(r)/ adÿ [at- 
trib]} thuộc hoặc liên quan đến phân 
tỬ: molecuk siruchưe, weiglu, mass, eci: 
cấu trúc, trọng lượng khối lượng, 
v.v... của phân tử o molecular biolopy: 
sinh học phân tử. 


mo.lesỈS /malest/ v [Tn] (a) quấy 
_—— hoặc làm phiền (ai) một cách thù địch 
_ hoặc gây ra tổn hại: an okl man molested 
and rubbcd by a gang oƒ- yudths: một ông 
già bị một đám thanh niên cưỡng bức 
và trấn lột. (b) tiến công hoặc quấy 
nhiễu (thường là một phụ nử hoặc 
một trẻ em) về tình dục; gạ gấm; 
cưỡng dâm: He was (ownd guitÍy oƒ moiest- 
ng a yưung gừi. Nó đã bị kết tội cưỡng 
đâm một cô gái trẻ. ` mo.leg.ta.tion 
/maole'stei[n/ na [U]. 
mo.leste" /meolestar)/ 0m q4 chỉ 
molesder: một tân gạ gẫm trẻ con. 


moll /mol/ ø (4/) nhân tình của một 
tên găng xtơ; gái điếm. 


mol. /molbifai/ v (pý pp /-ñed) 
[Tn] làm dịu cơn giận dứ của (ai); 
làm cho bình tĩnh hơn; làm nguôi; 
làm dịu đi; xoa dịu: He tricd to find 
ways oƑ. mollWying her: Nó cố gắng từn 
mọi cách để xoa dịu cô ta 
mol.l.ca.tion /molifi;keiln/ n [UI. 


mol.lusc (1s cũng moLlusk) 
/molask/ n một trong các loại động 
vật bao gồm sò, trai, sên và ốc, có 
thân mềm, không xương sống và 
thường có vỏ cứng; động vật thân 
_ mềm. 
mol.ly.coddle /molkodl/ v [Tn] 
(derog) đối xử (với ai) quá tốt và quá 
che chở; nuông chiều; nâng nỉu: le 
doesn 1 believe that chikdren shuull. be mui- 
lycoddled: Ông ta không tin rằng trẻ 
con cần phải được nâng nỉu nuông 
chiều. 
Mol.otov cock.tail /,mpleatpf 
'kokteil/ loại bom đơn giản gồm một 
cái chai đựng ít xăng và nhồi một 
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mảnh dê để đốt lên; lựu đạn chống 
tăng. 
molt (s) = MOULT. 


mol.ten /maolten/ ađj [usu attrib] 
bị nấu chảy hoặc thành chất lỏng do 
đun nóng ở nhiệt độ rất cao, pấu 
chảy: moWen rock, scci, luwa: đá, thép 
nấu chảy, nham thạch lỏng. 


moltO /mpltao, ŠS mnaolteao/ adv 
(nhạc) vất: molo ddagio: rất chậm. 


mol.yb.denum /ma'libdanam/ n [U] 
nguyên tố hóa học, một kim loại trắng 
bạc rất cứng dùng chế tạo các hợp 
kim làm các công cụ dùng tốc độ cao; 
molypđen. 

mom_ /mom/ (US ¡nữn) = MUMÊ. 


mo.menl_  /maoment/ na 1 {C] một 
khoảng thời gian rất ngắn; chốc; lát; 
lúc: He thougid for ad momen and then 
sooke: Nó suy nghĩ một lát rồi nói. 
O Ï! wdœx dỈl œer tín d Íew móúincnís: một 
lúc sau là xong (hết). o Can you wak 
a momecn( or two plcasce?: Xin ông đợi 
cho một lát, được không ạ? o She 
dnvweredl withodt ad momem% lesitation: 
Cô ta trả lời không một chút do dự. 
O ne momen( pilca«e: Xín đợi cho một 
lát. o Ï xhail only be a momenl: Tôi sẽ 
chỉ có mặt một lúc thôi. o PH be búck 
ìn a momem: Một lát nữa tôi sẽ trở 
bại tức là trở lại ngay. o Euưu poÏce 
drrived nơi a momecrt too soón: Cảnh sát 
tàng viện đã tới không phải là quá 
sớm, tức là hầu như quá muộn khi 
họ đến. 9 [sing] thời điểm chính xác: 
ÁI thú (very) momcmt, the phone rung: 
Đúng lúc ấy, chuông điện thoại ro. 
O0 (he monent of bình: thời điểm ra đời 
O *Cowkf you go tơ the post gfice [or me, 
plcase?” °Ï ve onÏy thỉy mìomecHÊ come Ín”: 
zAnh có thể ra phòng bưu điện hộ 
tôi được không?' "Tôi vừa mới ở đấy 
về xong, 3 [C] thời điểm thích hợp 
để làm gì; cơ hội; địp: Thịs is a suữable 
momert (o dœsk 0r tịịe qflernoon oƒƒ: Đây 
là dịp thích hợp để xin nghỉ buổi 
chiều. o wailt fœ the rigÌd momem: đợi 
đúng lúc thích hợp o in momení oƒ 
great ldqppiness: trong ngày hạnh phúc 
lớn lao. 4 |C usu sing] (jý) xu hướng 
tạo ra chuyển động, nhất là sự xoay 
tròn quanh một điểm; mômen: (ke 
momecHt dƒƑa [orce: raômnen của một lực. 
5Š (idm) any minuteimoment r2 
MINUTEÌ, at the 'moment lúc này; 
hiện nay, được xem như là một thời 
gian ngắn hơn hoặc dài hơn: ?⁄e 
nưưtber is cHuaped dd the moumerm. Try 
quai in five mimacs: Số điện thoại này 
hiện giờ dang bận. Nam phút nữa 
xin gọi hại o He% unemploycd œ the 
moinen( qui hay becH 0£ œer sỉx mordls: 
Hiện giờ nó đang thất nghiệp và đã 


mo.mentum 


thất nghiệp hơn sáu tháng rồi for 
the 'moment/'present tạm thời; cho 
lúc này: We?e happy lving in a [ká for 
the morncH( bưí we mãy wdnÍ (0 me ÍO 
a house soon: Lúc này thì chúng tôi 
đang sống vui vẻ trong một căn hộ 
nhưng có thể chẳng bao lâu nữa chúng 
tôi lại muốn chuyền tới một ngôi nhà. 
have onesÃtg 'momente (nấn]) có 
những thời gian ngắn thú vị hơn bình 
thường: My jdb ¡is nơ( a very gkưmorous' 
one buí it doucs húve is momen(s: Công 
việc của tôi không hấp dẫn lắm nhưng 
cũng có những lúc vui in the heat 
of£ the moment “* HEATÌ ¡in a 
'moment rất sớm: Ï'Ú cone ỉh a mornen(: 
Tôi sẽ tới ngay. the lagt roainute/mo- 
ment F2 LASTỦL the man, woman, 
boy, girL ete of the 'moment người 
rất được ca ngợi được ưa chuộng 
nhất hoặc quan trọng nhất lúc này. 
miỉnute4noment (that...) -> MINUTE!. 
the moment of 'truth thời điểm sẽ 
phải đối phó với thực tế số phận của 
al/cái gì và sẽ phải có một quyết định 
quan trọng. not for a/one minute/mno- 
ment “* MINUTEÌ, of 'moment (ni) 
quan trọng T7 ¡is 4 mưfter oƒ 
greutlsomellittlelno smalll momem. Đây là 
một vấn đề có tầm quan trọng lớn/ 
nào đó/ nhỏ/ không nhỏ. on the spur 
oầf£° the moment -* SPÙUR. the 
psychological Taoment c 
PSYCHOLOGICAL (PSYCHOLOGY). 
a weak moment “* WEAK. 


mo.menl.arV  /maomaentri; US -teri/ 
ađƒ kéo dài một thời gian rất ngắn; 
chốc lát; nhất thời thoáng qua: a 
tOPDICHÍFdÿ pAMs€, tHícrrtplion, succesS: Sự 
tạm nghỉ chốc lát, sự gián đoạn tạm 
thời, sự thành công nhất thời. 

P> mo.ment.arily /Ttaeomentreli 
maoman terali/ adv Ì trong một thời 
gian ngắn; thoáng qua: He siuddcred 
tmomemarily: Nó thoáng rùng tmìùnh. 2 
(esp DS) tất sớm; ngay lập tức: The 
doctor will see you momertưily: Bác sĩ 
sẽ đến ông ngay bây giờ. 


mo.ment.Ous  /ma'mentos, meo m-/ 
ađj rất quan trọng, nghiêm trọng: đ 
momecrnous deccision, occasion, even(: một 
quyết định, cơ hội, sự kiện rất quan 
trọng o momenlous changes. những thay 
đổi rất quan trọng. 


mo.mentum /mamentem, meo 'm-/ 
¡ [UỊ 1 lực làm tăng tốc độ phát 
triển của một quá trình; sức đẩy tới; 
đÀ: The movemen( (o change the uHion? 
cơtv(itdon 1s siowly gúcring momentum: 
Phong trào đòi thay đổi điều lệ của 
công đoàn đang đần dần có đà. 2 (]ý) 
lượng vận động của một vật đang 
chuyển động được đo bằng khối lượng 
của nó nhân với tốc độ của nó; động 


momma 


lượng, xung lượng: The sicdge gaincd 
tmomocnldrn av Í rạn down the líi. Xe 
trượt tuyết lấy được động lượng khi 
nó lao xuống chân đồi. 


momma /raome/ (cũng mmoramy 
/momi/ n (US inữn!) = MUMMYŠ. 


Mon abbr Monday: thứ hai: Mon 21 
Junc: thứ hai 21 tháng sáu. - 


mon.arch  /monak/ n người trị vì 
tối cao; vua; hoàng hậu; hoàng đế 
hoặc nứữ hoàng; quốc vương: (it reigning 
mondch: quốc vương (đang) trị vì. 
> mon.archie /#maa'nq:kik/, 
mon.arch.ical /ma'ng:kik] / ađ/s [attrib] 
thuộc quốc vương hoặc thuộc chế độ 
quân chủ : (the system dỆ  mondvchical 
goernmcml: hệ thống chính quyền quân 
chủ. mon.arch.ist /mDonaskist/ n người 
tin rằng một đất nước phải được cai 
trị bởi một ông vua; người theo chủ 
nghĩa quân chủ. mon.arch.ism /-kizam/ 
a [UỊ. 
mon.archy /monak/ mn 1 (usu the 
monarchy) [sing] hệ thống cai trị bởi 
một quốc vương, chế độ quân chủ: 
plans to dbolish the monurchy: những kế 
hoạch nhằm xóa bỏ chế độ quân chủ. 
2 [C] quốc gia được cai trị bằng chế 
độ đó, nước theo chế độ quân chủ: 
The Untcd Kinudown ¡is a constiHdional 
monuchy: Vương quốc Anh là một 
nước theo chế độ quân chủ lập hiến. 
Cf REPUBLIC. 


mon.aS.[erV  /monastri; ŠS -teri/ n 
tòa nhà của các tu sĩ sống thành một 
cộng đồng, tu viện. Cí CONVENT, 
NUNNERY (NUN!. _ 
mon.astiC  /ma'nastik/ ad/ 1 thuộc 
hoặc liên quan đến tu sĩ hoặc tu viện: 
a monastc comnunly: một cộng đồng 
éu sĩ 2 giống như đời sống ở tu viện; 
giản dị và yên tỉnh: /eÍ 4 monestic 
le: sống một cuộc đời thanh tĩnh. 

_Ð' mon.asticisam /mo'nastisizem/ ¡Ø 


[UI. 

mon.aural /mpon'2rel/ ad c2 
- MONOPHONIC. 

Mon.day /mAnd/ n [C, U] (abbr 


Mon) ngày thứ hai trong tuần, sau 
_ ngày chủ nhật: He was bœn on a Monday: 
Nó sinh ra vào một ngày thứ hai. o 
They mẹt on the Monday and Were máứried 
on (he Friday: Họ gặp nhau vào ngày 
thứ hai và lấy nhau ngày thứ sâu. o 
kulnext Monddy: thứ hai vừa quathứ 
hai sau o The Monday bdfwe lai: thứ 
hai trước nữa. ok 'MHef% today?” ?MỦ 
Monday`: “Hôm nay thứ mấy?? "Thứ 
hai”, o Well meet on Monday: Chúng ta 
sẽ gặp nhau vào thứ hai. o (Brit infnl 
or XS) Well meet Monday: Chúng ta 
sẽ gặp nhau vào thứ hai (tức là vào 
ngày trước thứ ba tới). o 'When did 
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they mcc?” *(On) Monday: “Họ gặp 
nhau bao giờ?” Tôm thứ hai. o Ï 
Hok onddy(v) to Priddy(xs): Tôi làm 
việc từ thứ hai tới thứ sáu (hàng 
tuần). o (On) Monlay(s) Ï do the shopping: 
(Cứ vào) thứ hai là tôi đi mua sắm. 
O Ï day do the shonping on @ Monduy: 
lôi bao giờ cũng đi mua hàng vào 
thứ hai oöo [attrib| Monday morningl 
qfì\ernoonÍ œening: Sáng/ chiều/ tối thứ 
hai. o Monday weck. thứ hai sau (một 
tuần). 


mon.et.ary /maAnitri, ỦS -terV/ ađÿ 
[attrib] thuộc tiền tệ: the goyernied”s 
moneldry polcy: chính sách tiền tệ của 
chính phủ o the interndional mounelary 
sywdơn: hệ thống tiền tệ quốc tế o 
The monc(y HH 0ƒ Jdpdn ts the yen: 
Đơn vị tiền tệ của Nhật bản là dong 
vàn. 

> mon.et.ar.ism h8) na {U] chính 
sách kiểm soát khối lượng tiền tệ có 
được, coi đó là phương pháp chú yếu 
để ổn định nền kinh tế của một nước; 
chính sách tiền tệ. 

mòn.et.ar.lst /-torist/ 7? người ủng hộ 
chính sách tiền tệ —adÿ thuộc hoặc 
lên quan đến chính sách tiền tệ: 
monctdrivt policics: các chính sách tiền 
tệ. _ 


mOn©Y  /maAnU/ n (p/ theo nghia 3 
moneys or moniesg) 1 |U|] phương tiện 
thanh toán, nhất là tiền kim loại và 
tiền giấy, được đưa ra và được chấp 
nhận trong buôn bán; tiền: ve money 
in oœne%s pockcl: có tiền trong túi (ai) 
O (đun, borrow, sdve, cíC d lui @Ƒ` money: 
kiếm được, vay. để dành, v.v... nhiều 
tiền o Huw máích money íx there ín my 
(buHÄ) accWuM2?: Trong tài khoản của 
tôi (ở ngân hàng) có bao nhiêu tiền ? 
O changc Enụixh moncy no French 
moneyjfrancs: đổi tiền Ảnh thành tiền 
Pháp/phrăng. 3 |U] sự giàu có; (tổng 
giá trị) tài sân của ai, tiền của; của 
CẢI: inhơri money from x6: thừa kế tài 
sản của ai o lose all one%» munecy: mất 
hết của cải o márry sb fœ hìs money: 
lấy ai vì tiền, tức là vì sự giàu có 
và của cái người đó có hoặc sẽ được 
thừa kế sau này. 3 moneys or monies 
[pll (ach hoặc luật) những món tiền: 
to collecl dÍ[: monics duc: thu tất cả các 
món tiền đến hạn phải trả. 4 (idm) 
be in the money (ni) có nhiều 
tiền để chi tiêu; giàu có. coin it/money 
2 COIN. 

©easy money c2 EASYÌ_ sven chan- 
ces/oddsmoney +? EVENÌ a fool and 
hỉs Hmoney are soon parted c3 FƑOOLẢ, 
for my money (inổữn) theo ý kiến 
tôi: For my money, An (dea is beler 
(lan My: Theo tôi, ý kiến của Anna 
hay hơn ý kiến của Mary. one's 


money 


'moneys worth có được đây đủ giá 
trị bằng hàng hóa hay dịch vụ với 
số tiền ta đã bó ra; đáng đồng tiền 
bát gạo. good 'money nhiêu tiền; tiền 
kiếm được khó khăn và không nên 
phí phạm: eđn, pay, cosf goul: money: 
kiếm được, trả, tốn kém nhiều tiền 
have 'money to burn có nhiều tiền 
đến mức có thể chi tiêu thoải mái. 
a licence to print money =*LICENCE. 
'tnade of money (in0n)) rất giàu: Ï”m 
nơi made oƒ money, you know!: Ông biết 
đấy, tôi không giàu có gì. make 'money - 
có lời kiếm được nhiều tiền. make 
mòney ,hand over /Õst có lời lớn trong 
kinh doanh, v.v...; làm được một món 
bở. marry money -2 MARRY. money 
burns a hoÌe in sb%s pocket ai háo 
hức tiêu tiền hoặc tiêu tiền nhanh 
hoặc ngông cuồng; đốt cháy túi. money 
for 'Jjam/old 'rope (z2mj) tiền hoặc 
lời lãi có được từ một công việc đòi 
hỏi phải cố gắng rất ít; làm chơi ăn 
thật. money talkg ((ục ngữ) nếu ta 
giàu có ta sẽ có thể được đối xử đặc 
biệt, ảnh hưởng đến mọi người, xúc 
tiến quyên lợi của mình, v.v.., bạo 
tiền. not for love or money =2LOVE.. 
put money into sth đâu tư tiền vào 
(một doanh nghiệp, v.v...): pưf money 
tHÍO síOCẰš (uHỦ shofres, the Channel tinnel 
prdjecl, pronerty: bỏ tiền vào mua chứng 
khoán và cỗ phần, vào đề án đường 
hầm qua biển Mangsơ, vào bất động 
sản. put ones money on sb/&th (a) 
đánh cuộc rằng (một con ngựa, chó, 
v.v...) sẽ thắng một cuộc đua; đặt tíền 
cá cược. (b) tin tưởng chờ đợi ai/cái 
gì sẻ thành công: ÏÏ! pưđ my money on 
hứn: Tôi sẽ đặt cược vào anh ta. put 
ones money where ones 'mouth is 
(inữm) tò rõ sự ủng hộ của mình 
một cách thiết thực, không phải chỉ 
bằng lời nói suông; nói (ủng hộ) là 
làm (ủng hộ). a run for one's money 
“2 see the colour of søbs money “2 
COLOUR”. there's money in sth có 
thể thu được lợi ở cái gì throw one's 
money about (ni) tiêu tiền một 
cách bừa bái và phô trương, ném tiền 
qua cỬa sổ. you pays your tmoney 
and you takeg your choice 2 PAY“. 
> moneyed /maAnid/ ad? (dateđ) có 
nhiều tiền, giàu: (he moneyed Chhsses: 
các tầng lớp giàu có. 

money.less ađjÿ không có tiền; không 
một đồng xu dính túi. 

[] 'maoney-back guarantee bảo đảm 
hoàn lại tiền đã trả nếu người mua 
không hài lòng. 

'money-bags ñn (pi khg đổi) (nfữnl sep 
đerog) người giàu; người giàu bự, kẻ 
trọc phú. 

'money›box n hộp nhỏ đậy kín có một 
khe ở trên nắp dùng để bỏ tiền vào 


mon.ger 


như một biện pháp tiết kiệm, hộp 
tin tiết kiệm. 

'raoney-changer 0ø người mà công việc 
là đổi tiền của nước này sang tiền 
của nước khác, thường theo tỷ giá 
chính thức, người đổi tiền. 
money-grubber øz người ham muốn 
kiếm tiền, thường bằng biện pháp 
không lương thiện; kế xoay sở làm 
giàu. _ 

'tmoney-grubbing adÿ. 

_"money-lender /¡ người mà công việc 
là cho vay tiên, thường với tỷ lệ lãi 
suất cao; kẻ cho vay lãi. 
'money-maker n l người làm việc để 
kiếm tiền; người giỏi làm tiền. 2 
(infnl usu approv) sản phẩm hay đầu 
tư kinh doanh mang lại nhiều lợi 
nhuận; món mang lợi. 
'money-making adÿ: a money-making pÌan: 
một kế hoạch làm ra tiền. 
'money-market ? nơi diễn ra công việc 
của những người buôn bán cho vay 
ngắn hạn; chợ cho vay. 

'money order chứng từ chính thức để 
trả một khoản tiền định rõ nào đó, 
do một ngân hàng hay bưu điện phát 
hành, phiếu gửi tiền. 

'aoney-spinner ñ (mnÌ usu Brí() vật 
đem lại nhiều tiền; món phát tài; vớ 
bấm: Her new book is a redÍ tmoney-spinner: 
Cuốn sách mới của bà ta là một món 
phát tài thực sự. 

the 'money suppÌy toàn bộ khối tiền 
tệ có trong nền kinh tế của một nước 
vào một thời gian nhất định, lượng 
tin phát hành: corơi, reduce, increase, 
eíc the money sdqpply: kiểm soát, giảm, 
tầng, v.v.. lượng tiền phát hành. 


mon.g€f  /maAngs(r)/ n (chỉ dùng 
trong các từ ghép) Ì người buôn bán 
hoặc nhà kinh doanh; lái buôn: //- 
monger: lái buôn cá. o ironmonger: người 
buôn bán đồ sắt, tức là bán đồ ngủ 
kim. 2 (derog) người làm điều gì xấu 
xa mà ai cũng biết: 4 gdss monger: 
một kẻ chuyên ngồi lê đôi mách o a 
scanddtmonger. một kẻ gây bê bối tai 
tiếng o a wwnonger: một kẻ gây chiến. 


mon.gol /mongal/ n (su ođềnsive) 


người mắc hội chứng Down; người bị 
tâm thần bẩm sinh. > mongoLism 


/-izem/ (usu ofensive) = DOWN'S 
SYNDROME. 
mon.goOS€Ằ  /mopongu:s/ n (pj ~s 


/-sgiz/) động vật có vú nhiệt đới nhỏ, 
lông mềm rậm, ăn thịt rấn, chỉm, 
chuột, v.v..; con mangut. 


mon.greÌl  /mAngrel/ n 1 chó lai. 2 
bất cứ cây hay con vật nào có nguồn 
gốc hỗn hợp; cây lai, vật lai: [attrib] 
a mongrel breed: một giống lai o dƒ 
mongrel sdock: thuộc dòng lai. 


1057 


mon.ÌlOr  /monitar)/ n 1 thiết bị 
dùng để quan sát, thu thập hoặc thử 
nghiệm cái gì máy: d heưt monlœ: 
máy kim tra từn o œ monlto f@w 
ralioactivily: máy phát hiện phóng xẹ. 
2 người chuyên nghe và ghỉ các tín 
hiệu và các buổi phát thanh nước 
ngoài, hiệu thính viên. 3 (a) màn 
hình dùng trong phòng thu để kiểm 
tra hoặc chọn các hình ảnh phát đi. 
(b) đnáy tính) màn hình hay thiết bị 
khác dùng để kiểm tra tiến trình và 
hoạt động của một hệ thống máy 
tính; màn hình. 4 (/@m mon.itressg 
/'mopnitris/) học sinh có những nhiệm 
vụ đặc biệt trong một trường học; 
trưởng lớp; cán bộ lớp: (be hơnecwơœk 
monitor: cán bộ lớp phụ trách về bài 
làm ở nhà. 5 các loại thần lần lớn 
khác nhau ở châu Phi, châu Á hoặc 
châu Ức; con giông mào; con cự đà. 
P> monitor v {Tn] quan sát liên 
tục (cái gì), ghi và thử nghiệm hoạt 
động của (cái gì): monior s6? perfœ- 
muncclpropress: theo dõi cuộc trừnh diễn, 
sự tiến bộ của ai. o monilœ a palicnf® 
puke: nghe và ghí mạch đập của một 
bệnh nhân. 2 nghe và báo cáo những 
tín hiệu và các buổi phát thanh nước 
ngoài, thu tiếng. 


monKk /maAnk/ n thành viên của một 
cộng đồng tôn giáo hoặc những người 
sống tách ra khỏi xã hội và tâm 
nguyện, nhất là không kết hôn và 
không có bất cứ vật sở hứu nào; nhà 
sư, tăng đồ. Cf FPRIAR, NUN. 

P> monk.ish ađj thuộc vê hoặc giống 
như sư tăng. 


mon.key /maAnki/ n 1 con vật thuộc 
nhóm động vật có bê ngoài giống con 
người nhất, đặc biệt là loại động vật 
nhỏ leo trèo cây có đuôi dài, con khi. 
2 (mfml) đứa tre tỉnh nghịch hoạt 
bát; thằng ranh con: Cœne liere di once, 


_yơu liHle monÄcy!: Lại đây ngay, thằng 


tanh con kia! 3 (sÙ món tiền 500 
pao hay 500 đôla. 

P monkey v (phr vì monkey 
about/around (nz/) cư xử một cách 
tỉnh nghịch ngu ngốc; làm trò khi, 
trò nổm: S/œ› monkcying dbœd!?: Thôi 
đừng có làm trò khỉ nữa! monkey 
about/around with sth (infn!) chơi 
đùa hay can thiệp vào cái gì một 
cách thiếu thận trọng; tỉnh nghịch; 
táy máy: monkcy dbu wili q [re cxtin- 
guisher: táy máy nghịch cái bình chữa 
cháy. 

[1 monkey business hành động hay 
cư xử bất lương hay tỉnh nghịch; trò 
khỉ; trò nớm: ?licre% been sơưme monkey 
business goìng on here!: Đã từng có cái 
trò kh diễn ra ở đây! 

'tnonkey-nut ø lạc. 


mono 


mono.gamy 


mono.lin.qual 


mono.lith 


'monkey-puzzie n (cũng 'monkey-puz- 
xỉe tree) cây xanh có lá hẹp cứng và 
cành đan chéo nhau; cây bách tán. 
'monkey-wrench na chìa vặn đai ốc có 
một cái ngàm có thể điều chỉnh để 
giữ các vật có chiều rộng khác nhau; 
chìa vặn điều cử. 
/moneo/(  ađÿ 
MONOPHONIC. 

P mono ñ [Ư] (rn]) âra thanh hay 
thu tiếng theo một kênh: a recording 
in mono: một đĩa ghỉ âm một kênh. 
Cf STEREO. 


(nÑữnÌ) — = 


mon(O) comb form một; đơn chiếc: 


monogwny: chế độ một vợ một chồng 
O monomumida: chứng độc tưởng © 
monurdil. đường xe lửa một ray. 


mono.chrome /monakraom/ ađÿ 1 


có hay sử dụng hình ảnh đen trắng 
và sắc thái màu xám; đen trắng; đơn 
sắc, một màu: ø monochrome phằœtograph, 
prùm, druwing, cíc: một bức ảnh, bản 
in, bức vẻ, v.v... một màu. o monoclirdne 
television: truyền hình đen trắng. 2 có 
hoặc sử dụng sắc thái khác nhau của 
một. màu. 

P> mono.chrome ø (a) [U] bản sao 
chép một màu: pd¿ming in monoclhrơme: 
tranh một màu. (b) [CO] bức tranh, 
bức ảnh, v.v... một màu. 


mon.ocle /monakl/ n mắt. kính một 


rmắt được giữ vào vị trí bằng các cơ 
xung quanh mắt; kính một mắt. 


mono.co.ty.ledon 


/mpona,kpti H:den/ n (thực) cây có hoa 
chỉ có một lá ở giai đoạn nấy mân; 
cây một lá mầm. 

/taa'nogami/  n [U] 
phong tục hay tập quán chỉ kết hôn 
với một người một lân; chế độ một 
vợ một chồng. Cf POLYGAMY. P 
mono.gam.ous /mo nogomes/ adj. 


mono.gram /'monagrem/ n hai hay 


nhiêu chử (nhất là chứ viết tắt tên 
họ của một người) kết hợp với nhau 
thành một họa tiết để đánh dấu khăn 
tay, giấy viết thư, v.v.., kiểu chứ 
lồng PB moủogranmed 4d 4a 
monouranuned shirt: một chiếc sơ mí có 
chữ lồng. 


mono.graph /monagrơf, US -gref 


z¡ công trình nghiên cứu chỉ tiết uyên 
thâm về một vấn đề; chuyên khảo. 


/mpnalingwel/ adđj 
chỉ dùng một ngôn ngứ,; đơn ngử: 4 
tmonolingual diconery: tự điển một thứ 
tiếng. Cf BILINGUAL, MULTILIN- 
GUAL. 


mono.lith /monaliô/ n một khối đá 


lớn đứng thắng đơn độc, thường được 
tạo thành hình trụ hay cột ký niệm; 
cây độc thạch. 


mmono.logue 


> mono.Hthic /mona'li6ik/ adÿ 1 gôm 
một hay nhiều tấm đá nguyên khối: 
a monolithic moruưuer(: mộc đài kỷ niệm 
làm bằng đá nguyên khối 2 duy nhất, 
đồ sộ và không thay đổi; vững chắc 
(như đá nguyên khổi): (he monobthic 
siructure oƒ the stde: cấu trúc vững chắc 
của nhà nước. 


mono.Ìogue (US cúng mono.log) 
/'monalog, Š -Ìo:g/ n 1 [C] đoạn nói 
dài của một người trong cuộc chuyện 
trò, không để người khác nói; sự nói 
một mình, độc thoại. 2 [C, U] (a) 
đoạn nói dài trong một vở kịch, phim, 
v.v.. của một diễn viên, nhất là lúc 
có một mình; sự nói một mình, độc 
bạch; độc tấu (b) vở kịch, nhất là 
bằng thơ, đọc lên hoặc trình diễn bởi 
một người; kịch độc tấu. : 
mono.ma.nia /monaso 'meinie/ n [U] 
tỉnh trạng tỉnh thần của một người 
bị ám ảnh bởi một ý nghĩ hay vấn 
đề, chứng độc tưởng; điều ám ảnh. 
P> mono.ma.niac /aoneo meimiek/ n 
người mắc bệnh thao cuồng đơn ý; 
người độc tưởng. 
mono.phonic  /monefonik/ ad/ 
(cũng in? mono) (vê sụ phát lại 
âm) chỉ dùng một kênh truyền; một 
kênh: 4 monophonic recording: sự ghỉ 
âm một kênh. Cf STEREOPHONIC. 
mon.oph.thong /monsf0on/ ¬ 
nguyên âm đơn giản hoặc không có 
phụ âm theo sau, khi đọc lên cơ quan 
phát âm giữ nguyên một vị tri như 
âm được phát ra; nguyên âm đơn. Cf 
DIPHTHONG. 


mono.plane /monsplein/ n máy bay 
chỉ có một bộ cánh. Cf BIPLANE. 


mono.pol.iZe, -Ìse /ra'nopeloiz/ v 
[Tn] có một phân rất lớn (của cái 
"gì, do đó ngăn cản nhứng người khác 
không được chia phân; thống trị; giữ 
độc quyền: monopoli:e a conversation: 
độc chiếm buổi nói chuyện. o trying 
_ fo monopoli‡e the supply oƒ oil: tùừn cách 
giữ độc quyền việc cung cấp đầu mỏ. 
O (fg) Don?t monopolite out special guesí 
-ÖỔ there are d(hicrs whùo woukl like to taik 
to her: Anh đừng có chiếm độc quyền 
vị khách đặc biệt của chúng ta - còn 
có những người khác muốn nói chuyện 
với chị ấy. Pˆ mono.polLiza.tion, -isation 
/me,nopelai'zeifn;  -lỦi'z-›; n (UI. 
mono.poÌy  /me'nopali/ n 1 (a) quyền 
cấp hay buôn bán độc nhất một mặt 
hàng hoặc dịch vụ nào đó; độc quyền: 
gain|holllsecure a monopoly: giành được/ 
nắm/ giữ độc quyền. (b) mặt hàng 
hoặc dịch vụ được độc quyền kiểm 
soát: Ïn some cowrries tdbacco is d goer 
men( monopoly: Ở một vài nước thuốc 
lá là mặt hàng độc quyền của nhà 
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nước. 9 sự chiếm hứu hay kiếm soát 
duy nhất cái gì độc chiếm: .( gơœứ 
educdtion shoukl, nó( be the monopoly dƒ 
the rịch: Một nền giáo dục tốt không 
thể là độc quyền của người giàu. o 
You can! have a cúmnplcte menopoly dƒ the 
cát - Ï need (to se l otccasiunaly: Ảnh 
không thể độc chiếm hoàn toàn chiếc 
xe - tôi thỉnh thoảng cũng cần dùng 
nó. 

P> mono.polLisat /-list/ n người nắm 


được độc quyền  mon.polistic 
/raa,nope listik/ ad). 
mono.rail /monaoreil/ n [C, U] hệ 


thống đường sắt cho tàu chạy, chỉ có 
một thanh ray, thường được đặt cao 
hơn raặt đất; đường xe lửa một ray. 
mono.so.dium glut.am.ate 

/xmonao,seodiem 'glu:temeit/ hợp chất 
hóa học màu trắng được cho thêm 
vào thức ăn, thường là vào thịt, để 


cho có vị ngon hơn; mì chính; bột ˆ 


ngọt. | 
mono.syl.lable /monssiabl/ na từ 
chỉ có một âm tiết thí dụ 'it` và no); 
từ đơn tiết: spedk in monosyHables: nói 
gióng một, tức là khi không thích nói 
chuyện với ai. Cf DISYLLABLE. 

>> mono.syLlabic /'monesilebik/ adÿ 
1 chỉ có một âm tiết, đơn tiết: a 


monosyllablic word: một từ đơn âm. 2 


được tạo thành bằng nhứng từ chỉ 
có một âm tiết, gióng một: onosyfabic 


anwers: những câu trâ lời gióng một, 


thí dụ chỉ nói “Ừ” hoặc “không” khi 
không muốn cho ai một thông tin gì. 
mono.syl.labic.ally /-kli/ adv. 
mono.the.ism  /monaoôÔiizem/ n 
[Ư] niềm tin là chỉ có một Thượng 
đế; thuyết  ˆ ˆ một 
POLYTHEISM. 

P> mono.the.iet- /'nonaoÔi:ist/ người 
theo thuyết một thân. 


mono.the.istiC '  /monaoôi:1istik/ 
mono.tonẻ  /monastaon/ ñ [sing] 1 


(tiếng trong) cách nói mà độ cao của 
giọng nói giữ nguyên mức và không 
đổi; giọng đều đều: /o speak in a 
mondone: nói giọng đều đều. 9 thiếu 
vẻ đa dạng, như trong văn phong; sự 
đơn điệu; sự tẻ nhạt. 

> mono.tone ađj [attrib] không có 
sự thay đổi độ cao giọng nói hoặc 
sắc thái của màu sắc; đều đều, đơn 
điệu: zmondone concrele buiklings: những 
tòa nhà bê tông đơn điệu. 
mono.ton.ous /mê 'riotenas/Ỉ adÿ 
không biến đổi và do đó không hấp 
dẫn; tẻ nhạt hoặc chán ngắt; đơn 
điệu; đều đầu: œ medfonous voice: một 
giọng nói đều đều, tức là giọng nói 
thay đổi độ cao rất ít o mesoosoms 


mon.ox.ide 


Mon.sieur 


mon.Soon 


mon.ster 


_- thần. _Cf 


mon.strous 


mon.strous 


wœwk: một công việc tê nhạt. 
mono.ton.ousÌy adv. 


mono.tonV /ma'noteni/ n [U] trạng 


thái đều đều, thiếu sự đa dạng gây 
ta sự chán ngắt và buồn tỏ; sự đơn 
điệu: rclieve the monolony oƒ everyday lỨ: 
giảm bớt sự buồn tẻ của cuộc sống 
hằng ngày. - - 

7?mo'noksaid/ na [C, U] 
hợp chất hóa học mà phân tử chứa 
một nguyên tử ôxy kết hợp với một 
hoặc vài nguyên tử khác, mônÔxyt: 
cacbon monoxide: mônôxyt cacbon. 
/ma'sja:(r)/ n (abbr M) 
(pi Messiours /mei'sja:(r)/) iếng Pháp) 
(danh hiệu dùng trước tên một người 
đàn ông để nhắc đến ông ta hoặc 
dùng một mình như một lời thưa gửi 
trang trọng và lịch sự); ngài, Ông; 
thưa ông: Ä{ Hercule Poirot: Ông Herculke 
Potừot. o Yes monsiewr: Vâng thưa 
đốt 9T : 


Mon.signor /mon'si: nja(r)/ n (abbr 


Mẹr) (danh hiệu của một) thây tu 
được phong cấp cao trong Nhà thờ 
công giáo La Mã, đức ông. 


/,raDn su:T/, n Ì gió mùa 
ở Nam Á, nhất là ở Ấn Độ Dương, 
thổi từ tây nam từ tháng tư đến 
tháng mười và từ phía đông nam từ 
tháng mười đến tháng tư năm sau; 
gió mùa. 2 mùa mưa nhiều đến cùng 
với gió raùa tây nam; mùa mưa. 

/monste(r)/ n 1 (a) sinh 
vật to lớn, xấu xí và ghê sợ, nhất là 
dơ tưởng tượng ra; quái vật; yêu quái: 
A hidcous monster dackcd the helbless 
villqgqers: Một quái vật gớm guốc đã 
tấn công những người dân quê không 
ai cứu giúp. o prehistodic monsiers: 
những con quái vật thời tiền sử o 
Do yơu beleve in the Loch Ness monster?: 
Anh có tin con quái vật ở Lọch Ness 
không? (b) con vật hay cây cối có 
hình dáng khác thường (thường là 
xấu xí); vật quái dị. 2 người độc ác 
hoặc xấu xa; người tàn bạo: Le go g ˆ 
te, yod Vicis monsiecr! Tránh xa (ôi 
ra, đồ độc ác xấu xa! 3 đồ vật cực 
kỳ to lớn, vật khống lồ: [attrib] monster 
hiph-rise blocks of fkds: những khối nhà 
khổng ồ vươn cao 


/'monstres/ ađ/ Ì làm 
kinh sợ, phi lí hoặc ngớ ngẩn; tàn 
ác, quái dị ghê tởm: 4 monstrous le: 
một lời dối trá ghê tổm o monstrơus 
crimes: những tội ác ghê tởm o It% 
dbsobdcly monstrdus to pay men more than 
wornen (œ (he sœme job: Cùng một việc 
rà trả công cho đàn ông nhiều hơn 
đàn bà thì hoàn toàn là phi lý. 2 có 
bề ngoài như một quái vật; xấu xí 
và ghê sợ, kỳ quái; gớm guốc: /je 


mont.age 


monstruous (or oỆ a (Ue-breuthing drapon: 
hình dáng gớm guốc của con rồng 
đang phun lửa 3 vô cùng to lớn; 
khống lồ. 

> mon.stros.ity /mon'stroseti/ 2ø vật 
to lớn và rất xấu xí; vật kỳ quái: 
That new mulli-s(orcy cú-pdrk ís an tđfer 
monstroity!: Cái tàa nhà đỗ xe nhiều 
tầng mới xây ấy hoàn toàn là Sổ 
vậc quái đản! 

mon.strousÌy adv. 


mont.age /momto:z; ỨŠ mon'to:z 
ñn 1 (a) [C] bức tranh, bộ phim hay 
bản nhạc, cuốn sách được tạo nên 
bằng nhiều trích đoạn ghép vào với 
nhau nhất là có sự kết hợp thú vị; 
sự dựng cảnh. (b) [U] quá trình làm 
một bộ phim, bức ảnh, v.v... như vậy. 
_Ø [U] sự hựa chọn, cắt và ghép nối 
nhiều đoạn phim khác nhau để ngụ 
ý sự trôi qua của thời gian, thay đổi 
địa điểm, v.v..; sự dựng phim. 
month  maAn0/ n 1 (cũng ,calendar 
'month) một trong mười hai thời kỳ 
trong một năm, thí dụ tháng Năm và 
tháng Sáu; tháng: We?v going on hobday 
_nej# mơith: Tháng sau chúng ta sẽ đi 
_ nghề o She edrns {1000 a mơth: Cô 
ấy kiếm được 1000 pao một tháng. o 
The ren is £.300 per calendar mod: Tiền 
thuê nhà là 300 pao một tháng theo 
lịch 2 khoảng thời gian giứa một 
ngày của tháng này và ngày tương 
ứng của tháng tiếp sau, thí dụ 3 
tháng Sáu đến 3 tháng Bảy, tháng: 
The baby ¡is three morlis oi: Đứa bé 
được ba tháng tuổi. o severdl monllis 
kứer: nhiều tháng sau öo the first few 
momlis o( meuridue: vài tháng đầu tiên 
sau ngày cưới o [attrib] a six-momh 
_comract: một hợp đồng sáu tháng o a 
seven-month-oll baby: một đứa bé bảy 
tháng tuổi. 3 (iảm) forÂn a ,month 
c£ 'Sundays (nhất là ở những câu hỏi 
phủ định) một thời gian rất dài, lâu 
_ lắm: le no seen her [œrlin q morth: oƒ 
Sunlay: Đã lâu lắm rồi tôi không 
thấy cô ấy. 

P> monthìy ađÿ 1 làm ra, xảy ra, được 
xuất bản, v.v.. mỗi tháng một lần 
hay hằng tháng: a morúliy meeting, visữ, 
magdzine: cuộc gặp cỡ, sự thăm viếng 
mỗi tháng một lần, tờ báo ra hằng 
tháng. 9 có thể trả, có giá trị hay 
được tính toán trong một tháng: 
moni(lly season ticke(: vé dài hạn có giá 
trị trong một tháng o mor(hly incœne 
dƒ £800: một món thu nhập 600 pao 
hằng tháng. —adv hằng tháng; mỗi 
tháng một lần: (ø be pưid momtldy: được 
trả công mỗi tháng một lần. —n 1 
báo ra mỗi tháng một lần; nguyệt 
san, tạp chí ra hằng tháng: a icrury 
-_ monthly: một tạp chí văn học ra hằng 
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tháng. 2 vé dài bạn có giá trị trong 
một tháng: AÁ mœdlhly is more econonicul 
than 4 wecklies: Một vé tháng thì tiết 
kiện hơn 4 vé hàng tuần. 
monu.ment_ /monjomaent/ n 1 công 
trình xây dựng, cột trụ, tượng đài, 
v.v.. được dựng lên để tưởng nhớ 
một người hay sự kiện nổi tiếng; đài 
kỷ niệm; công trình kỷ niệm: 4 ỏnw- 
mem crectcd to sokliecrs kilcd ín the wef: 
một đài kỷ niệm được dựng lên để 
tưởng nhớ các chiến sĩ đã ngã xuống 
trong chiến tranh. 2 tòa nhà, v.v... 
được bảo tồn vì tâm quan trọng lịch 
sử của nó đối với một nước; di tích: 
an ancierd moruunem: một di tích cỗ. 3 
~ to sth vật nổi tiếng tồn tại như 
một điều nhắc nhở lâu dài về những 
chiến công, thành tích, v.v... của ai; 
vật, công trình kỷ niệm: T7 wkole 
cỉty is 4 monuimeHd to lds skÄll as a panner 
and ddminidrdor: Cả thành phố này 
là một chứng tích về tài năng của 
ông ta, một nhà hoạch định kế hoạch 
và nhà quản lý. 
mo.nu.menlal  /monjo'reent/ ad 1 
[attrib]l thuộc về, có liên quan tới 
hoặc dùng làm một đài ký niệm: 4 
morununernal inscriplion: một tmừnh vần 
kỷ niệm oö muruuncrtadl brasses, scu[ptures, 
Jigures, đc: những tấm bảng đồng, điêu 
khắc, hình tượng. v.v... trên đài kỷ 
niệm. 2 [attrib] (về những tòa nhà, 
công trình điêu khắc, v.v...) rất lớn 
và gây ấn tượng mạnh mẽ; hoành 
tráng; vĩ đại: w 0omunecrdÍ œch, con, 
Wacade, eíc: một cổng vòi, cột, mặt 
tiền, v.v... hoành tráng. 3 [usu attrib] 


(về một tác phẩm văn học hay âm ' 


nhạc) lớn và có giá trị lâu dài, bất 
hủ, ví đại a moruữuacrddl production: 
một tác phẩm bất hủ. 4 [usu attrib] 
đặc biệt to lớn; vĩ đại; lạ thường: a 
morutetddl achicvemerd, súccess, bÍundcr, 
Wuiiưe, eí(c: một thành tích, thắng lợi 
vĩ đại, một sai lầm, thất bại v.v. vô 
cùng to lớn ok What mornưncmal (p- 
nơrunce!. sự ngu dốt lạ thường! 

P> mo.nu.ment.ally /-teli/ adv vô cùng; 
cực kỳ; hết sức: monumcnfadlly bơing, 
síqpid, successful: cực kỳ buồn tả, vô 
cùng ngu đốt, hết sức thành công. 
L] monumental 'mason người làm bia 
mộ, v.v... 
mOO /mu./ tiếng kêu trầm và dài của 
con bò cái; tiếng bò rống. 

ˆ> moo v [ÏI] rống lên. 

1 moo.cow ñø (dùng bởi hoặc chủ trẻ 
con) con bò cái, 


mooch  /mu:tj/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sth (of/oem sb) (US irưnl) có được 
cái gì bằng cách xin; xin xổ cái gì: 
muoch money d(Ƒ sẽ: xin xô tiền ai 2 
(phr v) mooch about/around (...) (in) 


moon' 


đi tha thấn không có mục đích ở 
loanh quanh (một chỗ); đi lang thang: 
moocling qround the howse with: no(hing 
to do: đi thơ thân quanh nhà không 
có việc gì làm. 
moodÌ` /mu:d/ ø 1 trạng thái tình 
cảm hay tỉnh thần của mình vào một 
lúc nào đó; tâm trạng; tính tình: 
She% in ad goodl mood today: liỒồm nay 
tâm trạng cô ấy vui vẻ. oö He? ahways 
in a bad mood on Mondays: Anh ta luôn 
có tâm trạng khó chịu (tức là cáu 
kinh và tức giận) vào các ngày thứ 
hai o Hi mood suddenly changed qnd 
he becdme cabn: Tính tình của anh ta 
đột nhiên thay đổi và anh ta trở nên 
trầm tĩnh. 3 cơn bực tức; sự phiền 
muộn: He? in a moodlin one dƒ hỉs moods 
today: Hôm nay anh ta lại lên cơn 
giận/một trong những cơn bực tức của 
anh ta. 3 (usu sing) cách một nhóm 
hay cộng đồng cảm thấy về cái gì; 
bầu không khí: The fiữm capuhưed the 
moudl oỆ. quiet confidence dœ the hosptfal: 
Cuốn phữn nắm bắt được (tức là maô 
tả rất được) bầu không khí tin cậy 
thầm lạng ở bệnh viện. 4 (idm) (be) 
in the raood for (doing) sth/to do øth 
cám thấy thích làm cái gì, thiên về 
làm điều gì: 7m nơt ỉn the mood to 
disaqgree wùili yau: TÔi không có ýÿ gây 
bất hòa với anh. (be) in no mood for 
(doing) tho do sth không cảm thấy 
muốn làm cái gì; không có ý thiên 
về làm điều gì: He% in no mood ƒœ 
(teHing) jo&es/to tell jokes: Anh ta không 
có ý muốn (nói) đùa. 

P> moody ađ/ (-ier, -ieget) 1 có tính 
thay đổi nhanh; tính khí thất thường: 
moody and wnpredictable: tính khí thất 
thường và không đoán trước được. 2 
cáu kỉnh; buồn râu hoặc ủ rũ. mood.ily 
/-ili/ adv. raoodinesg ñ [D]. 


moodẨ /mu:d/ n (ngữ) một trong ba 

cách của các dạng động từ chỉ ra 
điều được nói hay viết coi như là 
chắc chắn, có thể, còn nghỉ ngờ, cần 
thiết, mong muốn, v.v... lổi: (he ¿n- 
dicdtivelimperdtivel subjunctve moaod: lối 
phú định/mệnh lệnh/ câu khẩn. 


moonÌ /mu:n/ na 1 [sing] (a) (usu 
the moon) thiên thể chuyến động 
quanh trái đất một vòng 28 ngày và 
ban đêm chiếu sáng bằng tia phản 
chiếu từ mặt trời mặt trăng: expiœe 
the surface dgƒ the moon: thám hiểm bề 
;nặt mặt trăng o [attrib] a moon kaunding: 
một cuộc đồ bộ xuống mặt trăng. (b) 
thiên thể này khi nó xuất hiện trên 
trời ở vào một. thời gian nhất định; 
trăng: There% no moon (onigi: TỐi nay 
không có tràng, tức là không nhìn 
thấy trăng. o  crescen moon. (răng 
lưỡi lềm o a new maon: trăng non ö 


moon2 


a ÑAÁl moon: trăng rằm. 2 [C]} thiên 
thể chuyển động quanh một hành tỉnh 
khác trái đất; vệ tỉnh: How múuny mouns 
does jJupier have?: Sao Mộc có bao 
nhiêu vệ tính ? 3 (idm) many 'moone 
ago một thời gian dài vê trước; cách 
đây rất lâu: AÍ the hdappencd mány 
_moons qgo: Tất cả chuyện đó xảy ra 
cách đây rất lâu. once in a blue moon 
=2 ONCE. over the 'moon (an) hoàn 
toàn vui sướng; ở trạng thái rmê li; 
vui sướng ngây ngất: The whole team 
were œer the moon dí winning the coơm- 
pettion: Toàn đội sung sướng ngây 
ngất vì thắng trong quộc thí đấu. 
promise the earth/moon “2PROMISEẺ. 
P- moon.less ađƒ không nhìn thấy mặt 
trăng, không trăng: 4 dưrk, moonless 
sky(ngit: một bầu trời đêm tối om 
không trăng. 

[ moonbeam ø tia sáng trăng; ánh 
trăng. 

moon-fáce ñøñ mặt tròn như mặt. trăng 
ngày rằm. 

'moonlight ra [U] ánh sáng của mặt 
trăng; ánh trăng: ø waik by moonligidiin 
the moonliglh(: cuộc đi dạo dưới ánh 
trăng/ trong ánh tràng. —v (pt, pp 
-lighted) [I] (zx„?n)) có một việc làm 
phụ, nhất là về đêm, thêm vào công 
việc thường lệ của mình ban ngày; 
làm đêm ngoài giờ. 

'moonlighting n [U] —adÿ [attrib] 1 


được chiếu sáng bởi mặt trăng, có. 


"ánh trăng soi: 4 moonlipht muÍú: đêm 
sáng trăng. 2 (idm) do a mmeoonlight 
'đit (Brit infnl) nhanh chóng rời bỏ 
chỗ ở một cách bí mật vào ban đêm 
để trốn nợ, trả tiền thuê nhà, v.v.. 
moonlit adj có trăng chiếu sáng: ø 
moonlit mgiứ: một đêm tràng. 
'moonsbhine ø [U] 1 lời nói, ý nghĩa 
dại đột; lời nói vô nghĩa; áo tưởng; 
chuyện vớ vẩn. 2 (5) rượu uýtki 
hay các rượu cất khác nấu không hợp 
pháp; rượu lậu. 

'moon-ghot n sự phóng một con tàu 
vũ trụ lên mặt trăng. 

'maoonstone na đá nửa quý có ánh lóng 
lánh như ngọc trai dùng làm đồ trang 
sức, đá mặt trăng. 

_ 'moonstruek ad? hơi yếu thần kinh; 
không thăng bằng trong trí óc; rồ dại 
và vấn vơ trong trí óc (giả thiết do. 
ảnh hưởng của mặt trăng); gàn dộ; 

moonỞ /mu:n/ v 1 [I, Ip}'~ (about, 
around) (0n) đi lang thang không 
có mục đích hoặc lơ đãng; đi lang 
thang, vơ vẩn: Síop mooning and geí 0N 
wủih sơne wœ%k!: Đừng đi lang thang 
vơ vẫn nữa mà bắt tay vào việc nào 
đó đi! o She spent the whole sunumer 
mooning abou( œđ hơnc: Suốt cả mùa hè 
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cô ta chỉ quanh quần ở nhà. 2 (phr 
v) moon over sb (¿znj) tiêu phí thời 
gian của mình mơ mộng về người mà 
mình yêu; mơ tưởng. 

P moony ad? mơ màng ngây dại: a 
moony persen, luok: một người, cái nhìn 
mơ màng đờ dẫn. 


moorˆ “m2:(r); ỦS moer/ n (thường 
thường pÐ vùng đất cao trống trải 
bỏ hoang nhất là vùng phủ đầy thạch 
nam; đồng hoang: gơ /w a walk on the 
moorlthie moœs: đi đạo trên cánh đồng 
hoang o the Yorksiire mooœs: những 
cánh đồng hoang vùng Yorkshữe o a 
@ruse moo. một cánh đồng thả gà gô, 
tức là nơi nuôi gà gô để săn bắn. 
[D 'moorhen øñ gà gô nhỏ (con mái). 
'moorland /-land/ na [U, C usu p/] vùng 
đất có nhiều đồng hoang. [attrib] moơœ- 
lundl reuions: những miền đồng hoang. 


moor” /ma:(r); Š moar/ v [1, Tn.pr) 
~ sth (to sth) buộc (một tàu thuyền, 
v.v...) vào một vật cố định bằng dây 
chảo hay cái neo, v.v.., cột; bỏ neo: 
Me moœcd dlongside the quay: Chúng tôi 
đã bỏ neo dọc bến cảng. o The bo« 
Mứ$ /moored to (a post on) the river banÄ: 
Con thuyền được cột vào (một cái cọc 
ở trên) bờ sông. | 
> moor.ing /ma2:ri); Š 'Taoarin/ n 
1 moorings [pl] thừng chảo, neo, đây 
xích, v.v... dùng để buộc tàu, thuyền: 
“ni g0 your moorinus!: Thả neo ra đi! 
2 '[C usu pj] nơi cột, thả neo tàu 
thuyền, v.v...: priwte moorings: bãi neo 
tư nhân. o [attrib] moơœing ropes: đây 
chảo neo thuyền. : 


Moor /mos(r)/ ø (a) thành viên của 
một dân tộc Hồi giáo sống ở tây bắc 
châu. Phi. (b) một trong số những 
người Hồi giáo Á rập đã xâm lược 
Tây Ban Nha ở thế kỷ thứ 8, 

P> Mooriah /moarij/ adÿ thuộc về 
người Moors và nền văn hóa của họ; 


mOOSê /mus/ n (p/ khg đổi) (US) 
= ELK. ca 
moOỈ /mut/ ad (dm) a moot 


'poinV/'question một vấn đề còn có 
điều không rõ ràng, còn phải bàn; 
có thể tranh luận: l% a moa( poiRf 


_ whelher men œ- women dre belder drivers: 


Đàn ông hay đàn bà là người lâi xe 
tốt hơn đó là điều còn phải bàn. 
>> moot v [Tn usu passive] (đn)) đưa 


ra (một vấn đề) để tranh luận, đề. 


xuất; nêu lên để bàn bạc: 7e question 
wœs (sí mod(cl múạny yedrs dụo: Vấn đồ 
lần đầu tiên được nêu lên để bàn bạc 
cách đây đã nhiều năm. 


mOP /mop/ n 1 (a) dụng cụ gồm một 
bó giỏ đầy hay một miếng bọt biển 
buộc chặt vào một cái cán dài đùng 
để lau rửa sàn nhà; cây lau nhà. (b) 


mo.raine 


dụng cụ tương tự có cán ngắn dùng 
vào nhiều mục đích khác nhau, thí 
dụ rửa đia; cây rửn: a dịsh mop: một 
cái cây rửa đĩa. 2 đám tóc đầy (thường 
"tối bù); mở: a moóp dỆ culy red hair : 
một mớ tóc quăn đỏ quạch. 
P> mop v (-pP) Ì [Tn] lau rửa (cái 
gì) bằng cây lau: rnơp the /loœ: lau sàn 
nhà. 3 (a) [Tn] lau (mặt), nhất là 
bằng một chiếc khăn tay, để chùi mồ 
hôi, nước mắt, v.v...; lau; chùi: mợp 
one1 brow (wữh: a handikrchidJ): lau trán 
(bằng một chiếc khăn,tay). (b) [I, Tpr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) with sth; ~ sth 
(tem sth) lau (một chất lỏng trên) 
một bề mặt bằng một miếng vải thấm 
nước: &eœp mopping (wùih a towel): cứ 
tiếp tục lau (bằng một chiếc khăn 
tắm). o mop teœs (Írom one% fuce) (with 
œ handkercliej): lau nước mẮt (trên 
mặt) (bằng một chiếc khăn tay) 3 
(phr v) mop sth/b up (a) lau sạch 
(một chất lỏng đánh đổ ra hoặc tràn 
ra) bằng một miếng vải, cái giẻ lau 
thấm nước, v.v..: Ske mopped up the 
pools oƒ' wwcr on the balưoơn floor: CÔ 
ấy đã lau sạch những vũng nước đọng 
trên sàn nhà tắm. o (Brit) mop up 
one”s gruvy with q piece dý breud: vét sạch 
nước xốt bằng một mẫu bánh, tức là 
chùi đi thấm đi. (b) hoàn thành 
(những phần cuối cùng của một nhiệm 
vụ); giải quyết (những thành viên cuối 
cùng của một nhóm): mœp wp the lasf 
few bis dý wœ&k: hoàn tất vài việc lặt 
vặt cuối cùng. (c) bắt hoặc giết (những 
nhóm nhỏ người còn lại đang tiếp 
tục chiến đấu chống lại quân đội); 
quét: mop up tsok#ed pockets oý resis(ance: 
quét sạch những ô đà kháng là tả. o 
engqued in mopping-dp operdions: tiến 
hành những cuộc hành quân truy 
quốét. _ 
moOPp€® /maop/ v 1 [I] cảm thấy rất 
bất hạnh và thương thân; rầu r1; 
chán nản: S/qp moping!: Đừng chắn 
nắn nữa! 2 (phr v) mope about/around 
(...) đi lang thang (ở một nơi) trong 
tâm trạng đau khổ hoặc thấn thờ; 
quanh quẩn ủ rũ: He% been moping 
qrouril (the house) all dạy: Anh ta quanh 
quần thần thờ suốt ngày (ở nhà). 
P mope ø l [C] người chán nản ủ 
rú, người rầu r0ỌL 2 (sing] hành vi 
chán nắn ủ rú: hœwe a bừ dƒ a mope: 
hơi chán nản. 
mo.ped /maoped/ a xe máy có bàn 
đạp và một động cơ chạy bằng xăng 
công suất thấp, xe gấn máy. 
mo.quetle /mo'ket, S mao-/ n [U] 
vải nhung dày dùng làm thám và vỏ 
bọc đồ đạc: {attrib] a moquede sơfa: 
một ghế sôía bọc nhung. 
moO.raine /mo'rein, merein/ n khối 


moral' 


đất, đá, v.v... bị cuốn đi bởi núi băng 
và trầm đọng lại; băng tích. _ 


morai'” /morel, US 'ma:rel/ ad? 1 
[attrib] vê những nguyên tắc xử thế 
đúng sai; (thuộc) đạo đức; (thuộc) 
luân lý; phẩm hạnh: (be decline oƒ morul 
sanddrds: sự xuống cấp của các chuẩn 
mực đạo đức o a mradl question, prublem, 
Jjudgemem, dilemuma, cíc: một vấn đề, bài 
toán, sự đánh giá thế khó xử, v.v... 
về đạo đức o moral phílosophy: đạo đức 
học o challenge si on morudl pruundis: 
không thừa nhận cái gì trên cơ sở 
đạo đức o a sirong moral fibre: dũng 
khí, tức là lòng can đảm dám đương 
đầu với sức chống đối khi đang làm 
điều gì đúng đắn. 2 [attrib] dựa trên 
ý thức của con người về cái gì là 
phải, đúng, mà không dựa trên quyền 
lợi và nghĩa vụ theo luật pháp; theo 
lương tâm: a morudl lưw, diúy, oblipafion, 
ect: một luật lệ, bổn phận, nghĩa vụ, 
v.v... của lương tâm o show mai 
cotuge: tỏ rõ đũng khí đạo lý. 3 theo 
những tiêu chuẩn xử thế đúng đắn; 
tốt và có đạo đức: lead a mơuL lực: 
sống một cuộc đời đạo đức o a very 
moral person: một con người đạo đức 
cao cả. 4 [attrib] có thể hiểu sự khác 
nhau giữa đúng và sai; biết phân biệt 
phải trái: a moral story, taÌe, poem, ecl: 
một câu chuyện, truyện ngắn, bài thơ, 
v.v... rnăn dạy đạo đứt. 


mor.aÌÌV /-ral/ adv 1 một cách có 
đạo đức: (o behœe mơœdly: cư xử có 
đạo đức. 2 có liên quan đến các tiêu 
chuẩn đúng sai, về mặt đạo đức: 
moruly wrong, dndacceplable, repreliensibie, 
eíc: sai lầm, không thể chấp nhận 
được, đáng khiển trách về đạo đức. 
0 hokÍ sô morally responsible: bắt ai chịu 
trách nhiệm về mặt đạo đức. 

D moral 'certainty điều có nhiều khả 
năng xảy ra chẳng còn chút gì nghỉ 
ngờ. 

moral 'support sự biểu lộ lòng thông 
cảm hay sự động viên hơn là giúp 
đỡ thực tế hoặc tài chính; sự ủng 
hộ tỉnh thần: giv€ sb mordl suppơri: ủng 
hộ ai về tính thần. 

moral 'victory thất bại mà vê một 
mặt nào củng làm thỏa mãn như một 
thắng lợi, thí dụ khi những nguyên 
tắc vì nó mà ta chiến đấu tỏ ra là 
đúng đắn; thắng lợi tỉnh thần. 
moral? /morel;: U 'ma2:rel/ ñn 1 {C] 
bài học thực tế rút ra từ một câu 
chuyện, một sự kiện hay một kinh 
nghiệm; bài học: The mơưrul dƒ thís siory 
ts "'BeHer kúc than never: Bài học rút 
ra từ câu chuyện này là 'Chậm còn 
hơn không. 2 morals [pl] các tiêu 
chuẩn xứ thế, nhứng nguyên tắc đúng: 
quesiion sb's mordls: nghỉ ngờ nhân cách 
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của ai o the coruplion dƒ pưblc múrubs: 
sự đồi bại của đạo đức dân chúng o 
a person 6ƒ luusc morab: một con người 
đạo đức buông xả, tức là người có 
nhiều bạn tình nhất thời, 


mor.al@  /marol, US -rae\ n [U] 
trạng thái tin tưởng, nhiệt tình, quyết 
tâm, v.v.. của một người hay một 
nhóm ở một thời gian nào đó; tỉnh 
thần; chí khí: œƒcct / raise J boost! lower 
Í[ MHudermine sb% morale: tác động 
đến/nâng caothúc đẩy/hạ thấp/ làm 
hao mòn tỉnh thần của ai o The news 
¿s goud for (the tem) mordle: Tìn tức 
thật tốt lành đối với tỉnh thần (của 
đội). 
mor.al.ÌSỈ  /moralit, ỦS 'ma2:r/ n 
(ofñen derog) người diễn đạt hoặc 
giang dạy các nguyên lý đạo đức, nhất 
là người chỉ bảo cho mọi người phái 
ăn ở ra sao; nhà đạo đức; nhà luân 
lý học. 
mor.al.iStÍC /more'listik; 5 ,ma: _ 
ađÿ (usu derog) có hoặc thể hiện nhứng 
lòng tỉn và sự xét đoán rõ ràng nhưng 
hẹp hòi về những hành động đúng 
sai:  mœrulistic ddddude: một thái độ 
đạo đức cố chấp. 


mor.al.Ìý  /ma'rzlati/ n 1 [U] những 
nguyên tắc xứ thế đúng đắn; đạo đức: 
mallers oƒ pubkc|privdle moraltly: những 
vấn đã đạo đức chung/cá nhân o Have 
Síaniqưds dýý moraliy imụprwed?: CÁC 
chuẩn mực đạo đức có được nâng cao 
không? 2 [U] (mức độ) phù hợp với 
các nguyên tắc đạo đức; lòng tốt hay 
tính đúng đắn; đạo lý, đạo nghĩa: 
disctss the morudlity gƒ dbotion: bàn luận 
về tính đạo lý của việc phá thai. 3 
hệ thống đạo đức riêng; đạo; giáo lý: 
Muaslim, Hindu, Chưistan, efc toruiity: 
giáo lý đạo Hồi, Ấn Độ giáo, Cơ đốc 
GIÁO, V.V... 
[mo rality play thể loại kịch phổ biến 
ở các thế ký lỗ và 16, dạy cách xử 
thế đúng đắn và các nhân vật trong 
kịch tiêu biểu cho cái thiện và cái 
ác, kịch luân lý. 
mor.al.ÌZe, -ÌSe /moralaz, UŠS 
'ma2:r-/ v [Il Ipr] ~ (abouton sth) 
_(esp đerog) nói hoặc viết (thường là 
với giọng phê phán) về cách xử thế 
đúng sai, nhất là với vẻ tự cho là 
đúng, lên mặt răn dạy: He% diways 
mordlzring dbuŒ the behaviuur d[. ydung 
people: Ông ta luôn lên mặt răn dạy 
về cách xử thế của lớp trẻ. 


mOr.AaSS /meras/ n (usu sing) ] 
dải đất thấp ẩm ướt và mềm; đầm 
lây, bãi lầy. 2 ~ (of sth) (4œ) điều 
làm bối rối mọi người hoặc ngăn cần 
tiến bộ, mở rối rấm: œ mưws dý 
confisiun, doubt, dexpair, ec(: một mớ lộn 


more 


xộn, ngờ vực, tuyệt vọng, v.v... o be 
cœaphí up ỉn, bouged down ỉn, floundering 
¿na moruss QỆ bieuucrdfic procedures: sự 
;mẮc vào, sa lầy vào, lúng túng trong 
một mớ rối rắm các thủ tục quan 
lâu. 

mo.ra.tor.ilm /moreto:rriem; S 
/m2:r-/ n (p? ~s) 1 ~ (on sth) sự 
đình chỉ tạm thời một hoạt động, 
nhất là do một thỏa thuận chính thức; 
việc tạm dừng, sự tạm ngưng hoạt 
động: deckưe da morvdoriun on (1s saÌes: 
tuyên bố tạm ngưng bán vũ khí. 2 
lệnh cho phép hoãn trả nợ. 


mor.bed  /mo:bid/ ađÿ 1 (về đầu óc 
hay ý nghĩ của ai) có hoặc biểu lộ 
quan tâm đến những điều u sầu hoặc 
chán nản, nhất là bệnh tật hay chết 
chóc; bệnh hoạn: ø mœwbid imaginadion: 
một trí tưởng tượng bệnh hoạn o 
;Hc3 niụl even die” ?Don TT! be so morbidl”: 
Anh ấy thậm chí có thể chết” ?Đừng 
có u sầu như thế” 3 (y) đau yếu; 
bệnh tật: a mơrbid grơwth: một sự tăng 
trưởng bệnh tật, thí dụ ung thư hay 
khối u. P. mor.bidity /m2:bidati/ n 
[U] mor.bidly adv. 


mord.ant  /mos:dnt/ adƒ (ni) rất mỉa 
mai, làm cho đau đớn, chua cay; đay 
nghiến: mœvưưud criticivmlluuamourlwd: lời 
chỉ trích/sự hài hước/sự dí dỏm chua 
cay. 


mOF€ /m2:(r)/ /mndef deí, indef pron 
~ (sth) (than..) 1 một số hay một 
lượng lớn hơn hoặc phụ thêm; lớn 
hơn; nhiều hơn; thêm. (8) (de(): mơ 
p€ople, cars, money, imagindion: nhiều 
người xe hơi, tiền, trí tưởng tượng 
hơn ok mơc accwucy than oripinali(y: 
nhiều tính chính xác hơn là tính sáng 
tạo o Woukl you like some more cofJee?: 
Anh có dùng thêm chút cà phê nữa 
không? o There dre fwo more studenfs 
here than yesterday: Ở đây có nhiều hơn 
hôm qua hai sinh viên. o Ï knơw many 
more people witotd like to cằne: Tồi biết 
có nhiều người hơn muốn đến. (b) 
(pron): Thank you, Ï cœuldnT possibly eœ 
œny more: Cám ơn, tôi không thể ăn 
thêm được chút nào nữa. o ÏIs there 
tích more of thís fiữm?: Loại phím này 
có còn nhiều nữa không? o Hé mơ 
cưn Ï say: Tôi còn có thể nói gì thêm 
được, (tức là thêm vào điều đã nói). 
O He necd a few mơc: Chúng tôi cần 
thêm một chút nữa. o I1 take threc 
mơc: Tôi sẽ lấy thêm ba cái nữa. o 
tuơn (œ no mơ than. (lưcc cars: chỗ 
chỉ đủ cho ba xe hơi đậu. o ï bope 
weÌll see more dgƒ you: Tôi hy vọng sẽ 
được gặp anh nhiều hơn, tức là thư 
xuyên hơn. C2 Cách đùng xem MUCH". 
2 một số hay một lượng tăng lên 
(ai/cái gì); ngày càng tăng: Ske spends 


more.OVvVer 


and more more (lừne dlone in hẹr roúm: 
Cô ta càng ngày càng bỏ nhiều thời 
đian ở một mình trong phòng. o He 
dlways hungry - le sev!rns ÍO WAGNÍ múf€ 
and mơ (o eœ: Hắn ta luôn luôn đói, 
- dường như càng kớ hắn càng 
tuốn ăn. 
PP more adv 1 (dùng để tạo nên thể 
so sánh của é và phé có hai hay 
nhiều âm tiết); hơn: mơce expensbe, 
inielliperd, generous, (rigluened, qririows(y: 
đắt, thông minh, độ lượng, khiếp đảm, 
lo âu hơn o She read the leldler me 
carefaly the second tìme: Lần thứ hai 
cô ta đọc bức thư cẩn thận hơn. 32 
ở một mức độ lớn hơn; nhiều hơn: 
ï le her more than her husband: Tôi ưa 
_cœồ ấy hơn anh chồng oẻ Try and 
concerrde more on your work: Hãy cố 
gắng tập trung nhiều hơn vào công 
việc của anh. o This costs more than 
tha: Cái này giá mắc hơn cái kia. oö 
Please repeœ i( once mơc: Xin vui lòng 
nhắc lại điều đó một lần nữa. o l! 
hai mơrc the qppearunce dƒ a delibervde 
crùme than an accidem: Việc ấy có vẻ 
một tội ác cố ý nhiều hơn là một tai 
nạn. 3 (idm) more and 'more một 
cách tăng dần; ngày càng: 7 ‹+w 6ccoœrting 
mức dnÍ more lrrướci by híc sellish 
behœiour: Tôi càng ngày càng trở nên 
bực bội vì cách xử sự ích kỷ của anh 
ta O He spcadks more dqnd more openly 
abou( hịs problem: Ảnh ta ngày càng 
nói công khai hơn về vấn đề của 
mình. ,more or lesø (a) hầu như; ít 
nhiều: /ve mơ œ less finished redding 
the book: Tôi hầu như đã đọc xong 
cuốn sách. (b) khoảng chừng; ước độ: 
lL took more óœ Íless a whole day (o0 púind 
the ceiling: Sơn cái trần nhà mất khoảng 
tột ngày tròn. o Ï can earn £20 da mgÌu, 
mơre œ' Íess, as a waier: Làm bồi bàn 
tôi có thể kiếm được trên dưới 20 
pao một đêm. more than happy, gìad, 
willing ect (to do sth) rất sung sướng, 
vui mừng, v.v... (làm cái gì): J” mơ 
_ #Ran happy to ke you there ỉH Hy cú": 
Tôi rất sung sướng được đưa cô đến 
đó bằng xe hơi của tôi. no more (a) 
cũng không: He coukin1 l0 the table and 
no mơc couli Ï: Anh ta không thể 
nhấc nồi cái bàn còn tôi cũng không 
hơn gì (b) không hơn: VowTe no mơe 
capable oƒ spedking Chỉncse than Ï đưn: 
Anh không có khả năng nói tiếng 
Trung Quốc hơn (ôi. o ÏÌf? no móre 
than a mile to the shops: lhông quá một 
đàm nữa thì tới các cửa hiệu. what 
is more thêm nứa, quan trọng hơn; 
hơn nứa: Tey đre going (o gei márried, 
and wh(#ì more thcy dre seling tp ¡ín 
business (ogetier: Họ sắp cưới nhau, và 
quan trọng hơn nữa họ đang cùng 
nhau gây dựng cơ sở kinh doanh. o 
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He% dirty, and wiidt?s more he smells: Hắn 
ta bắn thíu, thêm nữa lại có mùi. 


more.OVeF /m2:'roove(r)/ ađv (dùng 
để giới thiệu cái gì mới được thêm 
vào hay ủng hộ điều trình bày trước 
đó), hơn nửa; ngoài ra; vả lại vẻ 
chăng  Tlcy knew the pdainling wús q 
Wưycry Moreuer, (hey knecw who haad 
pakrted H: Họ đã biết bức tranh đó là 
của rửm. Hơn nữa, họ còn biết ai đã 
võ nó. 
moreS /m2:reiz/ n [pl] (ứn/) phong 
tục hay quy ước được coi là điển hình 
hoặc thiết yếu của một nhóm người 
hay một cộng đồng; tục lệ; tập tục: 
social mơcs: những tục lệ xã hội. 
mor.gan.atiC  /ms:ge'nztik/ adj (về 
sự kết hôn) giửa một người đàn ông 
ở tầng lớp cao (thí dụ một ông hoàng) 
với một phụ nứ ở tầng lớp thấp vẫn 
gi địa vị thấp kém của mình, con 
cái không được đòi hỏi tài sản, tước 
vị v.v... của người cha, sự kết hôn 
không môn đăng hộ đổi. P 
mor.gan.at.ally /-kli/ adv, 
mOfQU® /mo:g/ n căn nhà chứa xác 
chết trước khi chôn hoặc hỏa táng; 
nhà xác. | 


mori.bund /moribAnd; ŠS "ma:r-/ 
ad? (ni) vào lúc hấp hối, sắp đến 
chỗ kết thúc; gần chết, suy tàn: ø 
meorfiburndl ciilicddton, (Hy, cas(o@m: rnột 
nền vần mính, nần công nghiệp, phong 
tục suy tàn. 


Mor.mon /mo2:men/ n, ad? (thành 
viên) thuộc một nhóm tôn giáo thành 
lập ở Hoa kỳ năm 1830 có tên chính 
thức là Giáo hội Jesus Christ của các 
thánh Ngày cuối; giáo phái Moócmon. 
> Mor.monism /-izem/ n [U|. 


morn /ma:n/ (usu sửng) (arch) (nhất 
là trong thơ ca) buổi sáng. 


morn.ing /mo:nin/ ra [C, UỊ 1 (a) 
phần đầu của ngày giửa buổi bình 
minh và buổi trưa hoặc trước bứa ăn 
trưa; buổi sáng: They lợi fœ Spain ear|y 
thí morning: Họ đi Tây Ban Nha sáng 
sớn nay. o The tavi cưne œ 8 o'clock 
te nexd mơning: Chiếc taxi đã đến 
vào ở giờ sáng hôm sau. o The discussion 
gruwp meets in the mornings: Nhóm thÀo 
luận gặp nhau vào các buổi sáng. o 
Tiey stdycd tỊ Nonday moúrning: Họ ở 
hai đến sáng thứ hai o PH see hừn 
tưnorrow mớrning: Tôi sẽ đến thầm 
anh ta sáng mai o He swins cvery 
mơrning: Sáng nào anh ấy cũng bơi. 
O ơa the mœning dý (he wedding: vào 
buổi sáng ngày cưới o Ive been pairting 
the roằœn dÍl morning: Tôi sơn căn phòng 
suốt buổi sáng. o She wœks hand from 
mơrning (o niulú: Chị ấy làm việc vất 
vả từ sáng đến tối. ö [attrib] an eœly 


morn.ing 


morning run: một cuộc (tập) chạy buổi 
sáng sớm o the fresh morning at": không 
khí trong lành dã chịu buổi sáng o 
real' the torning papers: đọc báo buốổi 
sáng o MÍœrning cofJee is now being served: 
Cà phê buổi sáng được dọn lên ngay 
bây giờ. (b) thời gian từ nửa đêm 
đến trưa; sáng: He died ¡in the u64 
hơwrs oƒ. Sunday tmorning: Ông ấy đã 

mất vào lúc tính mơ sáng chủ nhật. 
2 (idm) good 'morning (dùng như một 
lời chào lịch sự hay đáp lại một lời 
chào khi người ta gặp nhau lần đầu 
vào buổi sáng và đôi khi cũng dùng 
cả khi người ta ra đi vào buổi sáng); 


chào (buổi sáng): Œood — mœning. 
RasalindjMis Dxen Chào - bà 


Rosalindcô Dixon. (Trong cách dùng 
thân mật lời chào GŒood morning 
thường được rút ngắn chỉ còn ÄMorn- 
¿ng.) in the 'morning (a) trong buổi 
sáng ngày hôm sau: ÏW rừng her tp ín 
the morning: TÔi sẽ gọi dây nói cho 
cô ấy vào sáng hôm sau. (b) giữa nửa 
đêm và trưa, không phải buổi chiều 
hay buổi tối; buổi sáng: The acciden 
te dosí haye láqppened œ about lÌ ö clock th 
the morning: Tai nạn chắc chắn đã xảy 
ra vào khoảng 11 giờ sáng. the raorning 
'after (the night be 'fore) (n/) nhứng 
hệ quả của việc quá chén tối hôm 
trước; dư vị khó chịu. 

P> morn.ings adv (esp ỦS) vào buổi 
sáng, mỗi buổi sáng: ï only work morn- 
ings: Tôi chỉ làm việc vào các buổi 
 morring-'after pÏl thuốc viên để 
phụ nứ uống vài giờ sau khi giao hợp 
để tránh thụ thai, viên thuốc tránh 
thai. | 

'morning coat áo khoác có đuôi dài 
màu đen hoặc xám, vạt trước cất 
ngắn, mặc như một phần của lễ phục; 
áo đuôi tôm. 

'morning drese quần áo người đàn 
ông mặc trong các dịp rất trang trọng, 
thí dụ một đám cưới, bao gồm một 
áo đuôi tôm, quân áo xám (thường 
kể sọc) và một mũ chóp cao; lễ phục. 
morning 'gÌory cây leo có hoa hình 
loa kèn thường khép lại vào buổi 
chiều; cây bìm bìm hoa tía. 
Morning 'Prayer lễ cầu kinh buổi 
sáng theo Giáo hội Anh quốc. 
'morning sickness cảm giác buồn nôn 
vào buổi sáng trong vài tháng đầu có 
mang, sự ốm nghén. 


CÁCH DỪNG: Thường giới từ in được 
dùng với morning/afternoon/evening 
taột mình hay kết hợp với các thành 
ngữ chỉ thời gian khác: in the morning/ 
qflernoon/ eenine: vào buổi sáng/ chiều/ 
tối o œ 3 o'clock in the qiiernoon: vàÀo 
3 giờ chiều o on the-4th cƒ Sepfember 


mo.rocco 


in the morning: vào buổi sáng ngày 4 
tháng Chín. Iu cũng được dùng với 
các tính từ earÌy và late: ¿n the early/late 
mơrning: vào đầu/cuối buổi sáng. Với 
các tính từ khác và trong vài thành 
ngứ khác người ta dùng on: ơn a cooÍ 
morning in spring: vào một buổi sáng 
mùa xuân mát mẻ. o on Monday diier- 
"doon: vào 
previous(following evening: vào tối hôm 
trước/ sau o on the morning oƒ the 4th 
œ Septerber: vào buổi sáng ngày 4 
-tháng Chín Không có giới từ nào 
được dùng kết bợp với tomor- 
row/yesterday afternoon: He œrivcd 
dang qflernoon: Chúng tôi đã đến 
chiều hôm qua  o TheyÌ leave this 
œening Họ sẽ ra đi tối nay. o T1 
síar{ work quai (omorrow morning: Sáng 
mai tôi lại sẽ bắt đầu cô công việc. Xem 
thêm cách dùng ở TIME.. 
moO.FrOCCO /ma'rokao/ ø [U] đa mềm, 
mịn làm từ da dê hay da giả dùng 
để đóng giầy và bọc bìa sách; đa 


moron  /ma2:ron/ n Ì (rúứnÌ derog) 
người rất đần độn; người khởờ dại: 
He% an absobde moron!: Hắn ta là thằng 
hết sức đần độn! o Theyre a luad dƒƑ 
mơơns: Chúng là một lũ khờ dại. 2 
người lớn có trí não của đứa trẻ trung 
bình từ 8 - 12 tuổi; người trẻ nít. 
>” moronic /meronik/ý ad (ừư~i 
đerog) (cư xử) như là một lũ khờ dại: 
a mœonic lauph: một tiếng cười khờ 
mOr.OSẰẲ /ma'reos/ adj rất khổ sở, 
cáu kỉnh và ít nói; buôn rầu; ủ rũ; 
“PẦU TÏ: đ /mor0S€ p€rSOH, /Hưnef, expres- 
son: một người buồn rầu, một bộ 
dạng ủ rũ; một nét mặt rầu rữ 
Iaor.OseÌly adv. mor.ose.nessg z [U]. 


morph.eme /mo:fi:m/ n (ngôn) đơn 
vị có ý nghĩa nhỏ nhất mà một từ 
có thể chia ra; hình vị: ?Run-s? corains 
two morphemes qnd  'un-like-ly cúndins 
Miu TY. Xun-s° có hai hành ví, còn 
un-Ìjike-jy° có bạ. 

mor.phia  /ma:ña/ na [U] (da¿eđ) = 
MORPHINE. 


mor.phine  /ma¿:ñn:n/ n [U] thuốc 
chế từ thuốc phiện dùng để giảm Nên 
mooc phin. 
mor.pho.logy /ma: 'oladsi/ na [UỊ 1 
(sinh) sự nghiên cứu khoa học về 
hình dạng và cấu tạo của động vật 
và thực vật, hình thái học. 2 (ngôn) 
sự nghiên cứu về hình vị của ngôn 
ngứ và cách kết hợp của chúng với 
nhau để tạo thành các từ; hình thái 
học. Cf GRAMMAR 1, SVYNTAX, = 
> mor.pho.lo.gical /,a2:fe'lodzikl/ adj. 


mor.ris dance /moris do:ns; Š 


ciềÈu tHỨ hai öo on the” 
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'ma2:ris daœns/ điệu vũ dân gian cổ 
của người Anh do đàn ông biểu diễn 
theo truyền thống, mặc quân áo đặc 
biệt có ruy băng, lục lạc và câm gậy. 
> mor.ris dan.cer. 


mOFr.FrOW  /morao; ỦS 'm2r-'/ n 1 
the morrow Ísing] (dated or rhet) 
ngày tiếp theo sau ngày hôm nay hay 
sau bất cứ một ngày ấn định nào; 
ngày hôm sau: øw (le morrow: vào ngày 
hôm sau o They wondered. whaf the 
morrow had tn se for them: Họ tự hỏi 
ngày hôm sau sẽ dành cho họ cái gì. 
2 (dm) good 'morrow (2rch) (dùng 
như một lời chúc). 


Morse /m›:zs/ n [U] (cũng ,Morse 
'code) hệ thống gửi tin tức bằng các 
dấu chấm và gạch ngang hay các âm 
thanh hoặc tia sáng phát ra đài và 
ngắn để biếu thị các chứ trong bảng 
chử cái và các con số; moóc: senud q 
mcssadpe in Mœse: đánh tin đi bằng 


+ 


znooc, 


mor.Sel /' ma:sl/ n ~ (of sth) lượng 
nhỏ hay miếng gì, nhất là thức ăn; 
mẩu; miếng: a (œs(yjdainmtyichoice morsel 
dƑˆ foud: một miếng thức ăn đậm 
đà/ngoi/Chọn lọc ö nơi have a morsel dƒ 
connon sense: không có lấy một chút 
lương (ri. 


mor.tal /ma:t/ ad 1 phái chết; 
không thể sống mãi: AM kưman being 
are mưa: Tất cả mọi người đều phải 
chết. o Hơre lie the múrldl remains dƒ 
Gcorye Chapman,: Nơi đây yên nghÌ thi 
hài ông George Chapman, thí dụ như 
lời khắc ở một mộ chí. 2 gây ra cái 


chết; đem lại tai họa, nguy đến tính. 
mạng, chí tỬ: œ mưưiadl wound, injury, - 


đc: một vết tử thương, sự tổn hại 
đến títh mạng, v.v... O (fĩg) The collupse 
Gƒ the business wav d mor(a[ blow to hừm 
and hìs fưmily: Sự sụp đồ của việc kủnh 
doanh là một đòn chí mạng (tức là 
một cú sốc mạnh về tỉnh cảm) giáng 
vào anh ta và gia đùnh. 3 [attrib] kéo 
dài cho đến chết; được đánh dấu bằng 
lòng căm thù sâu sắc; chí tử: mai 
encmies: những kẻ tử thù o locked ỉn 
mortdl combdd,: bị dồn vào trận đấu 
chí mạng một rnất rnột còn, tức là 
một trận đánh nhau chỉ kết thúc 
bằng cái chết của một trong hai đấu 
thủ. 4 ([attrib} vô cùng hoặc mãnh 
liệt, ghê gớm; cực kỳ: (ve in mơrtal 
ưa, tcrro, dungcr, eíc.: sống trong sự 
sợ hãi, khiếp đâm, hiểm nguy, v.v... 
ghê gớm. ỗ [attrib] (dated, immfl) (dùng 
để nhấn mạnh điều đi theo sau và 
tỏ sự khó chịu.): They stole every mơtal 
thing in the house: chúng ăn trộm tất 
cả mọi thứ ở trong nhà. 

P> mortal n con người: Góc) They?e 
$o grauLl tliese dldys that they pruô@bÍy don † 


mor.tar'` 


mortar-board 


mort.gage 


talk (o ordindry tortals like Hs any mút: 
Lúc này họ là những người quá ư 
cao quý nên có lẽ họ không nói chuyện 
với những con người tầm thường như 
chúng ta nữa đâu. 

mor.tally /-tal/ adv 1l đưa đến cái 
chết; đến chết; chí tử: mơtully wounded: 
bị tử thương. 2 vô cùng; ghê gớm; 
cực kỳ: GIB/ qfrwaid: cực kỳ khiếp 
SỢ. 

 mortal 'sin (trong Giáo hội công 
giáo La Mã) tội đưa đến mất phước 
lành của Chúa và dấn tới tội đày địa 
ngục trừ phi được xưng tội và tha 
thứ, trọng tội. 


mor.tal.ity  /ma:+leti/ n [U] 1 tình 


trạng bị chết, tử vong. 2 (cũng 
mor'tality rate) số người chết trong 
một thời gian nhất định, tỷ lệ tử 
vong.: lưu mortdlity was 20 deaths per 
thoasand live birnlis ín 1986Ố Tỷ lệ tử 


_ vong ở trê em trong năm 1986 là 20 


em chết trên một nghìn trẻ ra đời. 
3 số lớn người chết do dịch bệnh, 
thiên tai, v.v..; số người chết. 
 mor tality table (nhất là trong bảo 
hiểm) bảng cho thấy con người ở các 
độ tuổi khác nhau bình thường có 
thể sống được bao lâu; bảng tuổi thọ 
/ma:te(r)/ n [U] hỗn hợp 
vôi hay xỉ măng, cát và nước, dùng 
để gắn gạch, đá, v.v... vào nhau trong 
xây dựng; vứa; hồ. | 
> mor.tar v [Tn] gắn (gạch, v.v...) 
bằng vứa, trát vửa. 


mor.tarẺ /ma:ta(r)/n 1 đại bác ngắn 


nòng bắn đạn theo một góc lớn; súng 
cối: [attrib] „zder morter (ireilafack: dưới 
hỏa lực/Sự tấn công của súng cối, tức 
là bị một hay nhiều súng cối bắn vào. 
3 cối dày và chắc chắn dùng để nghiền 
và giã bằng một cái chày; cối giá. 
/rao:ta ba:d/ n mũ 
(thường màu đen) cứng có chóp vuông 
do sinh viên và giảng viên vài trường 
đại học đội trong những dịp trang 
trọng; mũ bình thiên. 


mort.gage /ma:gidz/ n (a) hợp đồng 


trong đó tiền được một hội xây dựng, 
một ngân hàng, v.v... cho vay để mua 
một ngôi nhà hay tài sản khác, lấy 
tài sản lăïn vật bảo đảm; văn tự cầm 
cố, sự thế chấp: apply oltake œd a 
mortgdue: xứ được vay có thế chấp 
O W% dJïcuữ to get a morfedge on an okd 
hoœœe: Thật là khó mà thế chấp một 
ngôi nhà cũ để vay được tiền. o 
[attrib] a mœtgage agreemertldeed: một 
vần tựhứng thư thế chấp. (b) taón 
tiền vay bằng cách nói trên, tiền thế 
chấp: Me%ve gơi a mœr(gdee ý. £40000: 
Chúng tôi đã vay được 40000 pao có 


mor.ti.cian 


thế chấp. o [|attrib] monthly mor(pdwe 
paymernts,: trả tiền vay thế chấp hàng 
tháng, tức là tiền hoàn lại món tiền 
-đã vay cùng với lãi. 

P>ˆ mort.gage v [Tn, Tn.pr, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) (for sth) cho ai quyền 
hợp pháp chiếm hứu (một ngôi nhà 
. hay tài sản nào khác) đã đem làm 
vật bảo dám cho việc trả tiên đã vay; 
cầm cố: He mơrtgaged hịs hoưuse ín order 
lo siưt a búsiness: Anh ấy đem cầm 
ngôi nhà mình để lấy vốn kinh doanh, 
tức là lấy nhà mình làm vật thế chấp. 
O The homwse is morfuvaued (to the bank) 
((œ £30000): Ngôi nhà được đem thế 
chấp (cho ngân hàng) (để vay 30000 
pao). mort.ga.gee /m2:gidzi./ n người 
hay hãng cho vay tiền theo văn tự 
cầm cố, người (hãng) cho vay tiền 
có thế chấp. mort.ga.ger /'m2:gidz(r)/ 
(cũng dùng trong pháp lý mort.ga.gor 
(m2:gid4o:r) n người vay tiền theo 
văn tự cầm cố, người cầm đồ; người 
phải thế chấp. 


mor.ti.cian /ma:tiƒn/ n (US) = UN- 
DERTAKER. 


mor.tiý /ma:tifai/ v (pí, pp -ñed) 1 

[Tn usu passive] làm cho (ai) rất xấu 
hổ hoặc lúng túng; làm mất thể diện; 
làm nhục: He was /ƒeW mawtied: Anh 
ấy cảm thấy rất xấu hồ. o a mourt[ying 
uihưe, dofcat, misiadke, eíc: một sự thất 
bại, bại trận, lỗi lầm v.v... nhục nhã. 
2 [Tn] (mi or joc) kiềm chế (những 
ham muốn hay nhu cầu của con người) 
bằng kỷ luật hay sự hy sinh; hành 
xác, khổ hạnh: mœtỰƒy the flesh: tự 
hành hạ thể xác P>. mor.ti.fcation 
/⁄ma:tifi kei J n/ œ [U]: To hỉs morticdtion, 
he wạv criticiced by the mandpine direclor 
tn from dgý dÍl hís jHnio colcdgues: Anh 
ta bị ông gián đốc điều hành chỉ 
trích đến nhục nhã trước tất cả các 
đồng nghiệp trẻ của anh ta. 


moOr.tiS© (cúng mor.tice) /ma:tiz n 
lỗ (thường hình chứ nhật) đục trên 
một mảnh gỗ, v.v.. để lắp đầu một 
thanh gỗ khác vào sao cho cả hai 
gắn chặt với nhau, l mộng. Cf 
TENON. 

> mor.tise (cũng mor.tice) v Ì [Tn.pr, 
Tnp]ị ~ A toÁnto B; ~ A and B 
together ghép hay gắn chặt các vật 
bằng một lố mộng; ghép bằng mộng: 
The cross-piece is mortised inío the upriglh 
post: Xà ngang được ghép mộng vào 
cột dọc. 2 [Tn] đục lỗ mộng vào (cái 
8ì). 

 'mortise lock ổ khóa lắp vào một 
cái lỗ đục ở cạnh một cánh cửa, không 
_ phải loại bắt vít trên bề mặt, khóa 
mộng. 
mor.tu.ary /'ma:teri; US 
'ma:t[oeri/ a phòng hay căn nhà (thí 
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dụ một bộ phận của một bệnh viện) 
để bảo quản xác chết trước khi chôn 
hoặc hóa táng; nhà xác.  mor.tu.ary 
ad? |attrib] (fn!) thuộc sự chết hay 
việc chôn cất; tang; ma chay: mwfudry 
rics: lễ tang. 

mO.SAaÌC /mao'zeiik/ ð 1 [C, Ư] bức 
tranh hay hình mẫu làm bằng cách 
ghép các mảng kính, đá, v.v... nhó có 
nhiều màu sắc cạnh nhau; tranh ghép 
mảnh; đồ khẩm: œuciem Greek mosdics: 
tranh ghép mảnh Hy Lạp cổ o a 
design in mosdic: một cách trang trí 
kiu gháp mảnh o [|attrib} a mœsdic 
dexiun, pavemecml, ccilng: một cách trang 
trí, mặt lát, trần nhà kiểu ghép mảnh. 
32 [C usu sing] ~ (of sth) cách trang 
trí hay mẫu hình tạo nên bằng nhiều 
"thứ khác nhau; tác phẩm lắp ghép: 
_8rich mosdiC 0ƒ tedlows, rivers duÍ' wodds: 
một bức khâm rực rỡ với những đồng 
cỏ, sông ngòi và rừng cây. 
Mo.SaiC  /mao'zeik/ azdÿ [usu attrib] 
thuộc về hay liên quan với Moses: 
Masdic kaw: luật Moses, tức là luật cổ 
của người Do thái. 


mOS.elle@ /maozel/ 2 {C, UỊ doại) 
rượu vang trắng nguyên chất sản xuất 
ở vùng thung lủng sông Moselle ở 
nước Đức; rượu vang mózen. 


mO.S©€Y  /maozi/ v llpr, Ip| (S 
ma) ải không có mục đích (theo 
một hướng nào đó); đi thong thả, đi 
nhẩn nha; nhàn tản: / ⁄ 6e be moseying 
dlunu,,: TỐt nhất là tôi xin cáo từ o 
Why don you mosey round (o my pláce?: 
Sao anh không thả bộ đến chỗ tôi? 


Mos.lem = MUSLIM. 


mOSqUu€ /mosk/ n tòa nhà làm nơi 
thờ cúng của những người Hồi giáo; 
thánh đường Hồi giáo. 

mâmOS.QUỈIO /maski:teo, cúng, được 
dùng theo cách Anh, rmaos-/ ñ (pi ~e8) 
côn trùng nhỏ bay được (nhất là loại 
truyền bệnh sốt rét) mà con cái hút 
máu người và động vật; con muối. 
1 mos quito-net n loại lưới treo bên 
trên một cái giường, v.v... để tránh 
muối; cái màn. 


mOSS /mos; ƯŠ m2:s/ n 1 [U, C| 
cây leo rất nhỏ màu xanh lá cây hoặc 
vàng, không có hoa, mọc thành đám 
dày trên các bề mặt ẩm ướt hoặc 
trên cây hay mặt đá; rêu: /moss-coered 
rocks, wals: đá, tường phủ rêu. Cf 
LINCHEN. 2 dm) a roling stone 
gathers no moss c3 ROLLZ. 

P> mossy 4đ? Ì phủ rêu; có rêu: œssy 
bưk: vỏ cây phủ rêu. 2 giống như 
TÊU: /mdssy grecH: màu xanh rêu. 

L] moss-grown a2đj phủ rêu; mọc rêu. 


mosse.baek /mosbek; ¿/Š 'm2:s-/ n 


most 


(US infml) người hủ lậu có nhứng lý 
tưởng rất thủ cựu; người lạc hậu. 


mOS{Ì /maost/ ¿ndef det, indef pron 
(dùng làm cấp so sánh lớn nhất của 
MANY, MUCH?) 1 lớn nhất về số 
lượng hay quy mô, nhiều nhất. (a) 
(det): Who do yớu tinÀk wil get (the) mosf 
vács?: Anh nghĩ là ai sẽ được nhiều 
phiu nhất? o Peer mude the most 
mistakes óƒ dii the class: Deter mắẮc nhiều 
lỗi nhất lớp. o When we towred líaly we 
spent tmost từne in Rơme: Thí đi du lịch 
ở Ý, chúng tôi dừng lâu nhất ở Rôm. 
O Mos( ruciadl discruiminaiion is based on 
ignorance: Phần lớn tệ phân biệt chủng 
tộc là dựa trên sự ngu đốt. (b) (pron): 
Me all hud soơmne oƒ the cake; Ï probdbly 
œe (the) mosi: Tất cả chúng ta đều đã 
ăn một số loại bánh, có lễ tôi là 
người ăn nhiều nhất. o Hưry gói ố 
poùus, Susan gi 8 pois buí Alison go 
mos: larry được 6 điểm, Susan 8 
điểm, còn Alison thì cao điểm nhất. 
o The person with the most to lose ỉs the 
direcdo: Người mất mát nhiều nhất 
là ông giám đốc. C3 Cách dùng xem 
MUCHỈ 2 nhiều hơn một nứa của 
al/cái gì; phân lớn của ai/cái gì, đa 
số, hầu hết. (a) (det): Most Eiưopean 
courtries (re democrucies: Đa số cÁc nưỚớc 
châu Âu theo chế độ dân chủ. o Mast 
clussicdl' mưusic sends mẹ to sieep: Hầu 
hết nhạc cổ điển làm tôi buồn ngủ. - 
O The new tac laws qữỮcc( most peopE: 
Luật thuế mới ảnh hưởng đến phần 
lớn nhân dân. o Ì like mosí vegeftables: 
Tôi thích hầu hết các loại rau. (b) 
(pron): HH rained ƒœ most oƒ the siuner: 
Trời đã mưa hầu hết cả mùa hè. o 
Ás must dƒ you kHơw, Ï ve decided to resign: 
Như đa số các anh biết, tôi đã quyết 
định từ chức. o There đe hundreds dƒ 
verhs in English qnd mos( de regulr: Có ‹ 
tới hàng trăm động từ trong tiếng 
Anh và đa số là động từ có quy tắc. 
O0 He has a lo dƒ Íree tìme - he spends 
most óƒ ï in the garden: Anh ta rất rỗi 
rãi - phần lớn thì giờ anh ở trong 
vườn. 3 (idm) 'at (the) most tối đa; 
không hơn được: .1f (the) most ï miplứ 
cœn Ấ250 a mụd: Tôi có thể kiếm tối 
đa 220 pao một đêm. o Ti;ere were 50 
people there, œ the very muasd: Ở đó có 
50 người, không hơn. 
> mostly asdv gần như tất cả; thông 
thường, hầu hết; thường là: (mm!) 
The drink was mostly lemonade: ĐỒ uống 
hầu hết là nước chanh. o We re mostly 
œ on Sundays: Chúng tôi thường đi 
chơi các ngày chủ nhật. 


mOStỔỐ /maost/ adv 1 (a) (dùng để 
tạo nên cấp so sánh lớn nhất của ( 
và ph¿ có hai hay nhiều Âm tiết); 
nhất hơn cẢ: móos bơrỉng, beaưifid, 


-most 


mpressve, eíc: buồn chán, đẹp, gợi 
cảm, v.v... nhất o The person who gave 
mos( generously tœ the scheme haús been 
bùủnd from bìth: Người đã giúp một 
cách hào phóng nhất cho dự án là 
người mù bẩm sinh. o Ì( was the mos 
excitine holiday I ve ever haid: Đó là ngày 
nghỉ hứng thú nhất mà tôi đã từng 
có. (b) tới quy mô lớn nhất; nhất; 
hơn cả: Hh:ằœ did you most cnjoy?: Anh 
thích thú cái gì nhất? o She hejpcd 
-me (le) most witen my pưren(s dícd. Thí 
cha mẹ tôi chết, bà ấy giúp đỡ tôi 
nhiều nhất. o ïÏ saw heẹr tmosf when w€ 
were d universly: 'hỉ chúng tôi còn ở 
. tường đại học, tôi thường hay gặp 
cô ấy hơn cả. 2 (a) rất; vô cùng: lí 
heard a most tnicresting taÍk abœ Jdpan: 
Chúng tôi đã nghe một cuộc nói 
chuyện rất thú vị về nước Nhật. o ï 
received a músí unusudl preseH( [ro my 
aun: Tôi đã nhận được một món quà 
rất đặc biệt của cô tôi. öo Ï! was mosí 
kindl gƒ you to take me to the ú rpor(: Ảnh 
thật tốt vô cùng (rất cám ơn anh) 
đã đưa tôi đến sân bay. o He spoke 
most biHerly oƒ Ìds experiences LH prison: 
Anh ta đã rất cay đắng nói về những 
điều đã trải qua ở nhà tù. (b) tuyệt 
đối hoàn toàn: *Cưn we expcci (0o see 
yơu d cluữch?” 'Muv( certainly`: ?Chúng 
tôi có thể mong gặp anh ở nhà thờ 
không?? /Hoàn toàn chắc chắn.” 3 
(nữml esp ỦS) hầu như, gần như: ï 
go to the shop mosi every day: Hầu như 
hàng ngày tôi đầu đến cửa hàng. 


-mOSỈ suff (hợp với £œt và £¿ vị trí 
tạo thành /6: tưnost: Ở trong cùng o 
tapmost: ở hàng đầu o dppermasi: cao 
nhất. 


MOT /em ao ti/ abbr (Brií) (a) 
- Ministry of Transport Bộ vận tải: 
(b) (cũng MOT test) (/nfinj) sự kiểm 
tra bất buộc hằng năm đối với xe cộ, 
v.v.. đã qua một thời gian sử dụng 
nào đó; kiếm tra định kỳ: Ske to¿k 
her car in fœw is MOT: Chị ấy đã đưa 
xe của mình vào để kiểm tra định 
kỳ. o Has yowr cát been MOTTdihuad ts 
MOT?: Xe anh đã kiểm ta định kỳ 
chưa 7 | 


mol€  /meot/ n 1 một phần rất nhỏ, 
thường là bụi; hạt bụi 2 (idm) tha 
mote in sb' 'eye (đaz¿eđ) lỗi nhỏ mà 
ai mắc phải, khi so sánh với lỗi lớn 
hơn nhiều của chính mình. 

mo.tel  /maotel/ n khách sạn cho 
người lái xe ôtô có chỗ đó xe ngay 
gần các phòng. 

mO.I€E, maotet/ n bản nhạc ngắn 
ở nhà thờ, thường chỉ dành cho người 
hát, bài thánh ca. Cf ANTHEM. 
moth /moô; 5S m2:6/ n 1 côn trùng 
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giống con bướm, nhưng kém rực rở 
về màu sắc, chủ yếu bay về đêm và 
hay bị ánh sáng hấp dẫn; bướm đêm. 
2 (củng clothes moth) côn trùng nhỏ 
sinh sống trong đô vai, lông thú, v.v... 
con non sống bằng cách ăn thủng vải; 
con nhậy. 

[] mothball n 1 viên tròn nhỏ làm 
bằng chất có mùi hác dùng để xua 
đuổi nhậy khỏi quần áo cất giữ, viên 
băng phiến. 2 (idm) in 'mothbaÙa 
được cất giử và để lâu không dùng 
đến; bị bỏ xó; bị gác bếp: dkÍ œircruf 
kept in mó(hbulb: chiếc máy bay cũ bị 
bỏ xó. 

'moth-eaten ađ/ 1 bị nhậy ăn, làm hư 
hại hay phá hủy; bị nhậy cấn: mưii- 
cattn oiÍ clács: quần áo cũ bị nhậy 
cắn. 9 (infnl derog) (a) trông rất cũ; 
tôi tàn hoặc rách nát: mXh-eden 
œmmchairs: những chiếc ghế bành tồi 
tàn. (b) cổ lỗ; lỗi thời; cũ rích: mơ¿k- 
calen ideas: những tư tưởng cũ rích. 

'mothproof ađƒ (về quần áo) xử lý 
bằng hóa chất để chống nhậy cắn. 
—v [Tn] làm cho (quần áo) không bị 
nhậy cắn. 


mother  /maAàa(r)/ n 1 mẹ (của một 
đứa trẻ hay một con vật): Aíy mher 
dicd when Ï was 6: Mẹ tôi mất khi tôi 
lên 6. o the reliuionship belween moller 
and baby: mối quan hệ giữa người mẹ 
và đứa trẻ mới sinh o How đre yơu, 
Mathcr?. Mẹ có khỏe không? 0o an 
expeclud múther: một người đàn bà có 
mang. o [attrib] Look how the modher 
chimpdadzee cúcs ƒW hẹr yưung: Nhìn 
xem con tỉnh tính mẹ chăm sốc con 
nó thế nào kù. 2 (cách gọi) người 
phụ nữ đứng đầu một cộng đồng của 
đạo Thiên Chúa, Mẹ: ray /wœ me, 
Matter: Xin Mẹ cầu nguyện cho con. 
3 cách gọi một người đàn bà có tuổi); 
mẹ. 4 (idm) necessity is the mother 
of inventon Ẩ3* NECESSITY. old 
enough to be sb's fatherAmother c2 
OLD. 

P. mother v [Tn] Ì chăm sóc (ai/cái 
gì) như một người mẹ; nuôi dạy: pigfets 
to(hcred by a sow: lũ lợn con được con 
lợn nái nuôi. 2 đối xử với ai với lòng 
chăm sóc hay che chở quá chu đáo: 
He li&es bceing míNXhcred by hís landlady: 
Anh ấy thích được bà chủ nhà trọ 
chăm sóc chu đáo. 'Mothering SÑunday 
(cũng 'Mother` Day) ngày chủ nhật 
thứ tư của Tuần chay (tháng ba), dịp 
những bà mẹ theo tục lệ nhận được 
quà và thiếp chúc mừng của con cái; 
ngày lễ của các bà mẹ. 
moth.er.hood /-hod/ n [U] tình trạng 
làm mẹ; đạo làm mẹ; chức năng làm 
mẹ.: Ske (UMls mo(herhood very rewurding: 
Chị ấy thấy chức năng ầm rnẹ _nất 
đáng làm tròn. 


mo.tif 


mo.tion 


mo.tion. 


moth.erless ađÿj không còn mẹ, mồ 
côi mẹ. 

maoth.er.ike ađdÿ theo cung cách của 
một người mẹ: œ rmo(terike smile, 
embruce: một nụ cười vòng tay như 
của mẹ. 

rmaoth.erly adÿ có hoặc tỏ rõ nhứng 
phẩm chất tốt và dịu dàng của một 
người mẹ: mođiterly love, q[Jection, care, 
đc. tình yêu, lòng thương, sự chăm 
SÓC, V.V.. Của người mẹ o a motherly 


_kàs: một cái hôn của người mẹ. 


moth.er.]i.nesg n [U]. 

[L] mother country (2n/) 1 đất nước 
nơi mình sinh ra; tổ quốc; quê hương. 
2 đất nước có quan hệ với các thuộc 
địa của mình; nước mẹ, mẫu quốc. 
'taother-in-law n (pi mothers-in-law) 
mẹ của vợ hay chồng mình; mẹ vợ; 
rae chồng. 

'maotherland /-lend/ n đất nước nơi 
mình sinh ra, tổ quốc, quê hương. 
,Mother 'Nature (o#en /oc) thiên nhiên 
được coi như một sức mạnh tác động 
đến thế giới, vào con người; đấng tạo 
hóa: Leave the cưre to Mother Nghưe. She 
knows be4: Hãy để cho đấng tạo hóa 
cứu chữa. Người biết rõ hơn cả. 
mother-of-pearÌl 7 [U] (cũng nacre) 
chất cứng, nhắn bóng màu cầu vồng 
tạo nên lớp lót trong ở một vài loại 
vỏ (thí dụ hàu, trai) dùng làm khuy, 
đồ trang trí, v.v..; xà cừ: [attrib] a 
mother-o[-pearl ear-ing, neckiace, brooch, 
eíc.: hoa tai, chuỗi hạt, trâm cài, v.v.. 
bằng xà cừ. _ 

'mothers boy (2n) derog) con trai 
hay đàn ông, nhất là người được coi 
là mềm yếu về tình cảm, mà tính nết 
và cách cư xử chịu ảnh hưởng quá 
nhiều ở sự che chở của người mẹ; 
con trai cưng; quý tử. 

'Mothers Day = MOTHERING SUN- 
DAY. . 

'iiothdf '4100/256.,20N6- cãb:- HÀNG, đồ 
dự trữ cho các tàu nhỏ, con tàu mẹ. 
jMother Su perior người đứng đâu một 
nữ tu viện; Mẹ bề trên. | 
mother-tobe n (pj raothers-to-be) 
người phụ nứ có mang. 

'maother tongue tiếng nói người ta học 
lần đầu khi còn là đứa trẻ; tiếng ở 
nơi sinh của ai; tiếng mẹ đả. 
_/mauti:fƒ n 1 họa tiết hay 
hoa văn trang trí: an edgle mo(jƒ on tlịe 
cưtadins: họa tiết chừn đại bàng trên 
rèm cửa. 2 đề tài hay tư tưởng được 
nhắc đi nhắc lại và phát triển trong 
một tác phẩm âm nhạc hay văn học; 
chủ đề. _ 

HN n 1 [UI| (cách) 
chuyển đông; sự vận động; sự di 
động: (be swuying motion oỆ the shíp: sự 
chuyên động lắc lư của con tầu o The 


mo.tiv.ate 


objcct is no longer in móo(ion,: taạc tiêu 
đã không còn di động nữa. 2 [C] sự 
chuyển động đặc biệt, cách chuyển 
động một phần của cơ thể, cử chỉ, 
cử động; dáng đi: wửi dú vsưuddcn, singe, 
tpwdrd, ddownwdưd, e(c mó(ion oƒ the liand: 
với một cử động độc ngột, đơn độc, 
nhẮc lên, hạ xuống, v.v... của bàn tay. 
3 [|C| đề nghị chính thức để thảo 
luận và biểu quyết ở một hội nghị; 
bản kiến nghị; sự đề nghị: propos, 
put ƒwwerd, reject, eíc a modion: đề xuất, 
trình bày, bác bỏ, v.v... một kiến nghị. 
O The mon wús @Ảop(cdjcariej by da 

majoriy œƒ six vcs: Bản kiến nghị đã 
được chấp nhận/ thông qua bằng sáu 
phiếu chiếm đa số. 4 [(C] (ữn) (a) 


hành động dốc hết các chất thải trong. 


ruột ra; sự đi ngoài; sự đi Ỉa: regulœr 


mơiions: đi ngoài đều đặn. (b) chất từ: 


ruột thải ra; phân: sold mwioas: phân 
rắn. 6 (idm) go through the motions 
(of doing sth) (¿n#nj) giả bộ làm việc 
gà, làm việc gì nhưng không chân 
thành hoặc không có ý định nghiêm 
chỉnh; làm ra vẻ: He wer (lruugh: the 
mơtions oỆ welcoming lhẹr (riends bút then 
quickly leƒt the roœm: Anh ta làm ra về 
ân cần đón tiếp bạn bè của chị ấy 
nhưng sau đó nhanh chóng rời cần 
phòng. put/set sth in 'motion làm cho 
cái gì bắt đầu di chuyển hay hoạt 
động cho chạy, phát động se 
machinery in mo(ion: cho tnáy chạy o 
(Œg) pưú the new campdign in mo(ion: 
phát động cuộc vận động mới. Cf 
SLOW MOTION (SLOW]), 

P motion v 1 [Ipr, Dprt, Dnt no 
passive] ~ to sb ra hiệu cho ai bằng 
cử chỉ: He motioned to the walter: Anh 
ấy ra hiệu cho người hầu bàn. o He 
motioned (lo) me to sử down: Ông ấy ra 
hiệu cho tôi ngồi xuống. 2 [Tn.pr, 
Tn.p] hướng dẫn (ai) bằng cử chỉ theo 
một hướng nhất định, chỉ, trỏ: mofion 
số to 4 chai", away, ín, eíc: chỉ cho ai 
tới cái ghế, đi ra ngoài, đi vào, v.v... 
_mmo.tion.lese ađ không chuyển động, 
im lầm bất động: nunÿng: MdjpRiets: 
đứng ữn. 

L1] ,motion PCHĐ da g US) pm 
chiếu bóng. 


mo.tiV.al©€ /maotiveit/ v 1 [Tn usu 
passive] là lý do của (hành động của 
ai), khiến (ai) hành động một cách 
đặc biệt; xúi giục; thúc đẩy: be mơtivded 
by greed, feœ, lœe, eíc: bị thúc đầy bởi 
ng tham lam, nỗi sợ hãi, tình yêu, 
v.v... 2 [Tn, Cn.t} kích thích sự quan 
tâm của (ai); khiến ham muốn làm 
cái gì, làm động cơ thúc đẩy: a feaclrer 


wÏio can mó(ivde her pdp(Ïš (lo work hoưder):c 


một cô giáo có thể thúc đẩy các học 
sinh của mình (học tập tích cực hơn). 
> mo.tiv.ated ad”: a polilicdlly molivdfed 


1066 


murdcr: một tội giết người vì động cơ 
chính trị o be higlhly motivdtcd,: tích 
cực vì có động cơ rõ rệt, tức là rất 
say sưa làm việc gì. 
mo.tiva.tion /maotiveiln/ n {C, UỊ: 
the bavic inudnciull mú(vdions ƒo= the 
decision. những động cơ thúc đẩy cơ 
bản về tài chính đối với quyết định. 
0 They lack the máÁivddion to stady: Chúng 
thiếu động cơ học tập. 


NO.EV@ /meotiv/ n ~ (for sth) điều 
khiến ai hành động một cách đặc 
biệt; lý do; động cơ; cớ: The pơlice 
codkl: nơ( (ml a móoldive for the murder: 
Cảnh sát không thể tìm ra động cờ 
của vụ giết người. o quextion sb% malives: 
nghỉ ngờ động cơ của ai o the prợfi 
molive: động cơ vì lợi nhuận, tức là 
lòng mong muốn kiếm được lợi nhuận. 
c2 Cách dùng xem REASON], 

PP mo.tive ad? [attrib] gây ra sự 
chuyển động hay hành động, (thuộc) 
vận động: die fœrccjpower: động lực, 
thí dụ điện năng để chạy máy.. 
mo.tive.lees ad. ứn dqppuremÌy motiveless 
crừne: một tội ác không có động cơ 

rõ rệt. 


mot.ley  /motl/ ad 1 (dezog) thuộc 
nhiều loại người hay đồ vật khác 
nhau; pha tạp; tạp nham.: weding đ 
mo(l¿y collection dƒ dil cldhes: mặc một 
loạt quần áo cũ tạp nham o a molley 
cruwdlcrem,: một đâm đông/bọn ô hợp, 
tức là một nhóm đủ hạng người. 2 
[attrib] nhiều màu sắc; sặc SỞ: ø m/ley 
coưf,: ruột cái áo sặc sổ, thí dụ áo 
của anh hê thời trước. ' | 

> motley n [U] quần áo của anh 
hề (trước đây): puí onÍwedr the molley,: 
mặc quần áo hề, tức là mặc quần áo 
như anh hề hay thủ vai hề. 


mo.ÍOFT  /maeote(r)/ n 1 (a) thiết bị 
biến đổi nàng lượng (thường là điện 
năng) thành chuyển động, thường làm 
cho máy chạy, động cơ; mô tơ: an 
cltcưic má: một động cơ điện. (b) 
thiết bị biến đổi nhiên liệu (thí dụ 
xăng dầu) thành năng lượng để cung 
cấp lực cho xe cộ, tàu bè, v.v...; động 
CƠ.: du (œ(boúrti moíœ,: một động cơ 
lắp ngoài, tức là loại lắp ở đuôi một 
thuyền nhỏ. 2 (Brứ dated or joc) xe 
ô tô. 

> #'ö:L0E ađÿ [attrib] 1 có hoặc đi 
bằng một động cơ; gắn máy; lấp động 
cƠ: mơ(ur vehicles: những xe gắn máy 
O da mé(op mower: máy cát (cỏ) lắp động 
cơ. 3 thuộc về hay dành cho xe cộ 
chạy bằng động cơ, (thuộc) xe gắn 
mÁY: mu(œ racing: cuộc đua xe mấy o 
mú(or insurence: bảo hiểm xe có động 
cơ o0 (the mu(or trudc: sự buôn bán xe 
máy o the Moœ Show: Triển lãm ôiÔ, 
môtô o u mo(or mechanic: một thợ máy 


motto 


ôtô, mô¿ô. 3 sinh ra hay tạo ra sự 
chuyển động, vận động: or nerves,;: 
dây thần kinh vận động, tức là loại 
mang xung lực từ não đến các cơ 
bắp - 

tao.tor về [1, T2 Ip] (dated Brứ) đổi 
lạ bằng ô tô: They spew a pleasqm 
qÍternuon rmd(oring (hrouulH the cowztryside: 
Họ đã thưởng thức một buổi chiều 
thú vị lái ô tô đi khắp miền quê. 
mo.tor.ing /Tmmaoterin/ n [U] lái xe ô 
tô: [attrib] œ moforing ofJcnce. Một sự 
vi phạm luật li xe Ô tô. 

tao.tor.ist /'maooterist/ ñn người lái xe 
ô tô. C PEDESTRIAN. 

mo.tor.ize, -ise /'raaoteraiz/ v [Tn usu 
passive] 1 trang bị động cơ cho (cái 
gì); lấp máy: mơfœized vehicles: Những 
chiếc xe đã lắp máy. 2 trang bị cho 
(quân đội, v.v...) bằng xe có động cơ; 
cơ giới hóa: rnwơrized infury: bộ bình 
cơ giới hóa. 

[1 motœr bike (n?nj) = 
CYCLE. ,Ạ 

'notor boat thuyền (thường nhỏ) lắp 
máy chạy nhanh, xuồng máy. 
motorcade /'maotekeid/ na đoàn xe mô 
tô đi kèm nhứng người quan trọng; 
đoàn xe hộ tống. 

motor car (Brw faj) = CAR 1. 
'motor cycle (cúng 'Tmotor bke) xe đi 
trên đường bộ có hai bánh chạy bằng 
một đông cơ có một chế ngồi cho 
người lái và thường có chỗ dành cho 
một người cùng ngồi sau người lái, 
xe mô tô. 'mokor. cycliat n người đi 
môtô. 

'raotor.scooter = SCOOTER 1. 
'motorway n (Brứ) (abbr M)ỳ (US 
ex'pressway) đường rộng xây dựng đặc 
biệt cho xe cộ chạy với tốc độ cao, 
có một số chỗ ra vào hạn chế và 
những tuyến riêng rẽ dành cho nhứng 
xe đi ngược chiêu nhau; đường cao 
tốc; xa lỘ: join/ leœwe a mơœway: đi 
vào/ rời một xa lộ o You?e nơi allowed 
to siop on mo(œways: Anh không được 
phép dùng lại trên xa !. o [attrib] 
d mú(0rwdy service síaion: một trạm bảo 
dưỡng xa lộ. =2 Cách dùng xem ROAD. 


mot.tled  /'motld/ sđ/. Có những vết 
đốm màu sắc khác nhau không theo 
một kiểu đều đạn; lốm đốm; có văằn: 
lhe moltlcd xảin o{ a sHa&ke: bộ da có 
vằần của một con rắn. _ 


motllO /motao/ n (pj ~eg) 1 câu 
ngắn hay nhóm từ chọn lọc được dùng 
làm một điều chỉ dẫn hay quy tắc xử 
thế hoặc như một thành ngứ chỉ mục 
đích hay lý tưởng của một gia đình, 
một đất nước, một thể chế, v.v.. 5 
phương chÂm; khẩu hiệu: Äy moffo Ès: 
"Live eách dạy as i( cwưnes: Phương chÂm 
của tôi là: “Cuộc sống thế nào chấp 


MOTOR 


mouidÌ 


nhận thế nấy. ok Whe«*% your schoẽoi 
mo(o?: Phương châm của trường cậu 
là gì? 2 (esp Brí¿) lời nhận xét, câu 
đố hay tục ngứ ngắn dí dỏm in trên 
một mảnh giấy, nhất là để bên trong 
một cái kẹo dòn ngày Noen. 


mould” (ø mold) /maold/ n 1 (a) 
vật chứa lõm có hình dạng riêng biệt 
dùng để đổ một chất mềm hoặc lỏng 
(thí dụ thạch hay kim loại nấu chảy) 
vào để đông lại hoặc nguội đi thành 
hình đó; khuôn: a jelầg moull in the 
"shape dƒ q racing cár: tộc khuôn đúc 
thạch có hình chiếc xe đua. (b) thạch, 
bánh putddinh, v.v... làm bằng một 
cái khuôn như trên. 2 (usu sứng) loại 

_ tính cách đặc biệt (của một người): 
he doesnT1 ƒd (do) the trudiional moubi 
d{ƒ.q university professoœ: Anh ấy không 
hợp với tính cách truyền thống của 
một giáo sư đại học. o They œre «li 
cœsdđ in the see| a simil muadki: Bọn 
họ tất cả đều đúc cùng một khuôn/ 
giống nhau như đúc; tức là họ có 
thái độ và cách cư xử giống nhau. 
[] mould v 1 [tn, Tn.pr] (a) ~ sth 
(into sth) đúc (một chất mềm) thành 
một hình hay đồ vật đặc biệt: moukj 
pkuqtic (irto drainpipes): đúc chất dẻo 
(thành ống dẫn nước). (b) ~ sth 
(toem/ out ofin sth) làm cái gì bằng 
cách nặn: moufil a head out oflin cỉay: 
nặn một cái đầu bằng đất sét. 3 [Tn, 
Tnpr] ~ sb/&§th (into sb/eth) hướng 
dẫn hoặc kiểm tra sự phát triển của 
ai⁄/ cái gì, uốn nắn hoặc ảnh hưởng 
đến ai/ cái gì: mould sb?s charucter: uốn 
nắn tính nết ai o television muulds public 

.opinion: Vô tuyến truyền hành hướng 
dẫn công luận. o moukl a chikl imo da 


máftưe adul: uốn nắn đứa trẻ thành 


một chàng trai chín chắn. 3 [Ipr, 
Tn.pr] ~ (sth) to/#ound sth (làm cho 
cái gì) vừa khít xung quanh hình dáng 
(một đồ vật); ôm khít: Her wet cÍdtlies 
maulledj roatnd hẹr body: Bộ quần áo 
ướt ôm khít lấy thân hình cô ta. 


mouldỔ (S mold) /meold/ n [U, CỊ 
dạng sinh trưởng như lông mịn của 
nấm tạo thành trên thức ăn ôi thiu 
hay trên đồ vật để trong không khí 
ấm và nóng, mốc; meo. 

 mouldy (S moldy) ad? 1 bị mốc 
phủ; có mùi mốc; lên meo: ;muukiy 
cheese: phó mát bị mốc. 2 (infml derog) 
cũ kỹ và mục nát; hủ lậu; lỗi thời: 
Lets gei ri dý this muully old fiưndtưc: 
Chúng ta hãy tống khứ thứ đồ đạc 
cũ cổ lỗ này đi. 3 (Bríữ inữn]) đáng 
ghét vì buồn tẻ, tầm thường hoặc tồi 
tàn; chán ngất; tổ nhạt: We had a 
moully hholiday - lt ruined every day: Chúng 
ta đã qua một kỳ nghỉ chán ngắt; 
ngày nào trời cũng mưa. o  They%e 


_ mowklcring rưins dgƒ an ok| cac: 
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gÌven us da prcly moudkly pay increase tíS 
yeœ: Năm nay họ tàng lương cho 
chúng tôi khÁ tồi. 

moulid° (UỨS mold) /maold/ ¡ [UỊ đất 
tơi xốp và mịn nhất là tạo thành từ 
cây cối mục nát; đất mùn. 


moulder (US molder) /maolde(r)/ v 
Íl IÍp ~ (away) vụn ra thành bụi; 
mục nát dân, đổ nát; mủn ra: The 
Phấ 
tích đê nát của một lâu đài cổ. 


mould.ing (US molding) /maoldin/ 
n 1{U] công việc tạo thành hình cái 
gì sự đúc; sự uốn nắn: (4£) the 
mớulding oƒ yodng people% charucters: Sự 
uốn nắn tính cách của lớp trẻ. 2 [C] 
(k.trúc) đường đắp nổi trang trí, đồ 
mộc chạm trổ, v.v... đặc trưng ở dọc 
theo phía trên cái gì, thí dụ một bức 
tường; đường gờ; đường chỉ, 
moult (US moit) /maolt/ v [I] (a) (về 
chim) rụng lông trước một đợt mọc 
lông mới, thay lông: œ dog thư mouults 
dll œer the lhuá@se: một con chó rụng 
lông ra khắp nhà. 

P> moult n [C, U] quá trình hay thời 
gian thay lông/ rụng lông, sự lv 
lông; sự rụng lông. : 
mound /moond/ n 1 khối đất chất 
thành đống; đồi nhỏ; ; mó. 2 chông 
hay đống, rất nhiều việc phải làm: a 
màurui oƒ mashel padto: một đống khoai 
tây bị đập o a mound 0ƒ. waxhing and 
ironing: một đống quần Áo giặt và Ìà. 
mountÌ /moonV n (zrch, trừ ở các 
tên địa danh thường viết là Mt) núi; 
đồi, đỉnh: Â/( lừng Ewcres, eíc: núi 
Ktna, đính Everest, v.v... o The Muemt 
dƒ[_ Olves: Đồi Olives. o s Michuel's 
Muum: Đồi St Michael 


mount© /moont/ v 1 HH, Ipr, Tn] ~ 
(to sth) đi lên; trèo lên, leo: Te 
clmbers modncdl lhipher and hipber: 
Những người trèo núi leo mỗi lúc một 
cao hơn. o a siaircase (hút múuani(s to the 
tạp doƒ ad building: một cầu thang lên 
tới nóc tòa nhà o À bùi mourded to 
the chiki% face: Mặt đứa bé đỏ ửng 
lên, tức là máu bốc lên má nó. o 
mourd the síars: trồo lên cầu thang. 2 
[H, Tn, Tn.pr} ~ sb (on sth) trèo lên 
hoặc đặt (ai) lên một con ngựa, v.v... 
để cười; giao cho ai một con ngựa để 
cười, cưỡi lên; cho cưỡi lên: He quick‡y 
muuduted (hís horese) and rode œway: Tiắn 
nhảy vội lên ngựa và phóng đi mất. 
O He mowni(cd the boy on te horxe: Anh 
ta nâng đứa trẻ lên lưng ngựa. o The 
policcmeHn were mounicl on biúck ltorses: 
Các cảnh sát cưỡi ngựa ô. 3 [L, Ipr, 
IpÌl ~ (up) (to sth) tăng lên về số 
lượng hoặc cường độ: The deưứi toil 
muutcd (to 100): Số người bị chất tầng 


moun.tain 


lên (đến 100). o Conccrn is mounfing 
œer (túc dƒ the lost expedition: Sự lo lắng 
đang tăng lên đối với số phận của 
đoàn thám hiểm mất tích. o bills, debts, 
expenses, eíc thai muum tp: hóa đơn, nợ 
nần, các khoản chỉ tiêu v.v... đang 
tăng lên 4 [Tn Tnpr] ~ sth 
(on/ontoÄn sth) đặt cái gì vào vị trí 
trên một cái giá; cố định cái gì vào 
vị trí để sử dụng, trưng bày hoặc 
nghiên cứu; lắp; dán; đóng, gắn: mœwu 
a collcction 0ƒ sunps on(o cardiin an dbum: 
dán một sưu tập tem vào tấm bìa/ 
quyền anbưmn. ok moun specimens on 
sid(: lắp những mẫu vật vào bản 
kính. o a brooch dý diamonds mounied ỉn 
siver: một cái trâm bằng bạc có gắn 
kửứn cương. ð [Tn, Tn.pr] ~ sth ứn 
sth) dựng cái gì lên, tổ chức cái gì, 
bắt đầu cái gì: mu a prœesi, a produc- 
tion, a display, ecí: dựng một phòng 
triển lăm, một sản phẩm, một cuộc 
trưng bày, .v.v.. O moun q profest, d 
deimonsiralion, an (dd(úck, an o[ƒeRsive, eíc: 
tỗ chức một cuộc phản kháng, một 
cuộc biểu tình, một cuộc tấn công, 
một trận công kích v.v... o The pop 
concer( wds modricd tín ad sports síadùum: 
Buổi hòa nhạc pop đã bắt đầu trong 
sân vận động. 6 [Tn, Tnjpr]} ~ 8b 
(on/ around sth) đặt ai vào việc canh 
ĐÁC: /HoHHÍ seHnPIes on a MAÏ[ rodnd da 
palace, eí(c: bố trí các lính gác trên 
tường thành, xung quanh một lâu đài, 
v.v.. 7 [L Tn] (nhất là về những 
động vật đực lớn thí dụ bò đực) nhảy 
lên một con cái để giao phối. 8 (idm) 
mount guard (at/ over sb/eth) hành 
động như một cận vệ hay lính gác; 
làm nhiệm vụ canh gác: solliers tourd- 
ng guard d(luver the palace: những bính 
lính làm nhiệm vụ canh gác ở/ trên 
lâu đài. mount the 'throne trở thành 
vua, hoàng hậu v.v... lên ngôi vua; 
P> mount øñ vật mà trên đó một người 
hay vật được đặt vào (thí dụ một 
tấm bìa cho một bức tranh, một khung 
kính cho một mẫu vật, một con ngựa 
để cưởi v.v...); khung, giá, gọng; ngựa 
mounted ađÿ có giá, khung... hay cưỡi 
ngựa: a muuucd pho(ourdph: một bức 
ảnh được đóng khung tức là gắn lên 
một tấm bìa. o œrtcd policemen: những 
cảnh sát cưỡi ngựa. 
mounting adjÿ tăng lên: mowrding ten- 
sion: áp lực tăng lên. 
moun.tain  /maontin; UŠS -ntn/ n 1 
|C] khối đá rất cao lên đến tận đỉnh; 
núi: Everest ¡is the lhiphesf mouaniain tn 
the word: Kverest là ngọn núi cao 
nhất trên thế giới. o [attrib] roumain 
pedÄs, palhs, siredưns, eíc: các đỉnh núi, 
đường đi trên núi, suối chảy từ trên 


moun.te.bank 


núi v.v. o the re[reshing 'HONHÍAUNH GP: 
không khí trong lành trên núi 2 
[sing] ~ of sth (ñg) (a) một đống 
hay chồng lớn, nhất là công việc cân 
chú tâm; đống to: ứ muuwn(din sỆ pd?erx 
wok, wnansweredkọ ledcrs, correspondence, 
washine qui ironing, ec: hàng đống công 
việc giấy tờ, các thư từ chưa trả lời, 
thư tín, quần áo giặt và là v.v... (b) 
khối lượng lớn tràn ngập (những khó 
khăn): a mounidin gƒ deb(s, complainis, 
queries: hàng đống nợ nàn, đơn kiện, 
.jồi chất vấn. 3 [C usu sing] kho hàng 
dự trứ thừa nhiều: te 6uffer mouH(adÌn: 
hàng núi bơ, tức là khối lượng bơ 
lớn không bán được trong cộng động 
_ kinh tế Âu Châu. 4 (idm) make a 
#aountain out of a 'molehill (derog) 
làm cho một vấn đề bình thường trở 
nên quan trọng; việc bé xé ra to. 
P moun.tain.eer /maontinie(r); 
-ntniar/. n người có tài leo núi. 
moun.tain.eering /maonti niarin; S 
-nitn'ie-/ m {[U] leo núi (như một môn 
thể thao): [attrib] 4 mowrdeineering ex- 
pedition: một đoàn (thám hiểm) leo 
núi. 

raoun.tain.ous /'maontinas;, 5S -nten- 
e8/ ad? l có nhiều núi: mœwmdinows 
coœnry: nước có nhiều núi 2 to lớn 
hù hà, nổi lên như núi: /meœwzdưinouws 
wœes: những con sóng lù lù như núi. 
L mountain 'ash cây có ó quá đỏ thẩm; 
cây thanh hương trà. 

tnountain 'chain, ,mountain 'Trange 
răng hoặc dảy núi ít hoặc nhiều chạy 


theo một đường thẳng; rặng, dãy núi. 


mountain 'Hon = PUMA,. 

'raountain sickness chứng gây ra bởi 
"không khí loãng trên núi cao; chứng 
say núi. 

'mountainside n dốc hoặc sườn núi. 


moun.te, bank /'maontibenk/ n 
_ (đated or rhet derog) người tìm cách 
lừa bịp người khác bằng cách nói 
năng khôn khéo, kẻ lừa bịp. - | 
Mountie  /(maont/ n (nưm/) thành 
viên của Cảnh sát cưởi ngựa hoàng 
gia Canada. 


mourn  (mm2:n/ v [I Ipr, Tn] ~ 
(for/over sb/eth) cảm thấy hoặc bày 
tố sự đau buồn hoặc thương tiếc vì 
mất ai/ cái gì; than khóc; thương xót; 
để tang: She mưxưned (ƒorloer) her dedd 
chiul for many years: Bà ta than khóc 


đứa con đã mất trong nhiều năm qua. 


O Mẹ di mowzn the destruction oƒ a well 
lwed builling: Tất cả chúng tôi đầu 
nuối tiếc vì việc phÁ hủy một tòa 
nhà yêu dấu. 

Pˆ mourner ñ người than khóc, nhất 
là dự một đám tang với tư cách là 
bạn hoặc họ hàng của người chết; 
người đưa ma; người đưa tang. 
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mourn.ful /-f1/ ađdÿ (o#en derog) buồn 
rầu; đau thương: ø mowrnid louk on he 
[ucc: một vẻ đau thương trên gương 
;ặt cô ta. o Ï wixh yœtd síup piayrng 
(hút mouwrH(HÍ máusic: Tôi mong anh số 
ngừng chơi cái thứ Am nhạc buồn bã 
ấy đi mournfUuly /-fsÙi/ adv. 
mourn.ful.ness z [U]. | 
mourn.ing na (U] quần áo đen hoặc 
sắm màu mặc để biểu lộ (theo thông 
lệ) đau buồn vì cái chết của người 
nào đó; đồ tang: Wjien grundmother diecd 
they wen inío modrning: Khi bà cụ chết 
họ để tang (tức là mặc đồ tang). o 
She wdav ỉH tmourning ƒ@ da month: Cô ta 
đã để tang một tháng. Phó ca 
mOUS€Ẳ /maos/ n (pi mice /mais/) Ì 
(thường trong các từ ghép) (một trong 
nhiều loại) động vật gặm nhấm nhỏ, 
có đuôi nhỏ, dài; chuột: œ lowse me: 
chuột nhắt o a fickl-mouse: chuột đồng. 
O0 ø hœwest-.mouse: chuột đồng. 3 (fig 
@sp joc or derog) người rụt rè, nhút 
nhát : Hs wỨc, a siranue li(le múuwse, 
nover sail anything: Vợ anh ta, một con 
người bé nhỏ nhút nhát lạ kỳ, chẳng 
bao giờ mở miệng nói gì o0 re yơu 
a man œ d mouse: Anh là người hay 
hà chuột nhắt? (tức là can đảm hay 
nhát gan). 3 (máy tính) thiết bị nhỏ. 
cầm tay có thể di chuyển ngang trên 
mặt bàn v.v... để tạo ra một chuyển 
động tương ứng của cái đai gạt, có 
các núm để ra lệnh; con chuột. 4 
(idra) play cat and mouse/ a cat-and- 
mouse game with sb '2 CATÌ, quiet 
as a mouse “2 QUIET. 

P> mouseF /maose (r) 'maoza(r)/ n 
mèo săn hoặc bắt chuột; mèo: tài bắt 
chuột. 

mousy /'maosi/ ađÿ (-ier, -iogt) ðhiệc) 
1 (nhất là nói về tóc) nâu xỉn; xám 
xịt. 2 (vê người) nhút nhát; e. ĐI: 
rụt rè. 

[] 'mousetrap ñn cái bấy chuột. 
mousetrap 'cheese (/oc) phó mát chất 
lượng kém hoặc vị tồi không ngon. 
mous.saka /mu:so:ka/ n [U] món 
ăn Hy lạp làm bằng thịt thái mỏng 
và rau (thường gồm có cà tím và cà 
chua). 
mOUSS€ /mụ:zs/ n [U,C] món ăn 
nguội làm bằng kem, lòng trắng trứng, 
v.v.. trộn qua loa và có thêm một 
chút gì ngọt (trái cây hoặc sô cô la) 
hoặc có hương vị (cá hoặc thịt), kem 

bọt: ad/sœne bunand, síruwberry, rúspbcrry, 
efc muusse: Nón ker trứng trộn chuối, 
dâu, quả mâ¡ xôi v.v. o0 sabmon 


mœasse: món kem trứng cá hồi 9 chất - 


kem đặc bôi lên tóc để cho cứng tóc 
hoặc làm cho mượt; keo xịt tóc: síyứng/ 
coadlitiuning mowdsse: keo xịt tóc. 


mous.tache _ 'aa'sta: [/ (US 


mouth` 


mus.tache /TmAstœj/) n 1 [C] râu để 
mọc ở môi trên; ra. Cfƒ BEARDÌ a, 
WHISKER 1. 2 moustachas [pl] ria 
dài; râu mép. | 


mouthÌ /mao0/ ø (p/ ~s /mao3z/) 
1 [C| lỗ hổng qua đó động vật đưa 
thức ăn vào cơ thể, khoảng trống 
trong đó chứa đựng răng, lưỡi, v.v...; 
mồm; miệng; mốm: 'Open your mouth a 
lule wider} sưidi the dembi: “Hiăy há 
triệng rộng thêm chút nữa”, ông nha 
sĩ nói. o Ùon' (aik wùh your moadh (UH: 
Đừng nói khi mồm đầy thức ăn. o 
(g) Evcry lùne Ï opecn my moutit he 
contradicts me: Cứ mỗi lần tôi mở miệng 
(tức là nói) ià nó cãi lại tôi. o (derog) 
She% go a big moutli: Cô ta trống mồm 
trống miệng lắm, tức là nói nhiều và 
(nhất là) lộ bí mật. 2 [U] đnữn] derog) 
(a) nói năng vô nghĩa hoặc vô ích; 
nói qUÔng: He?s dil muudlt and no action: 
Nó ch? toàn nói suông chẳng hành 
động gì cả. (b) nói năng Ìláo xược; vÔ 
lễ, thô lỐ: ¡ donY wdt any moadh from 
yœ¿!: Tôi không muốn nghe những lời 
thô lỗ của ông! 3 [C| chỗ cái gì (thí 
dụ cái túi, cái chai, đường bầm, v.v...) 
taở ra; miệng, CcỬa: Imside/ in/ œ the 


. mod oƒ. a cave: bên trong) trong/ tại 


cửa hang. 4 [C] nơi một con sông đổ 
vào biển; cửa sông. õ [C] người cần 
được nuôi, miệng ăn: She%s gớ fie 
mutdlis to fcet. Đà ta có năm rmuiệng ăn, 
thí dụ con cái. 6 (idma) born with a 
siỉlver øpoon in one's mouth -* BORN. 
butter wouldn't melt in sb's mouth 
2 BUTTER. by word of mouth c2 
WORD. down in the mouth chán nắn, 
phiền muộn, thất vọng. fom the 
horses mouth +? HORSE. keep one; 
'maouth shut (jnớm/) không tiết lộ một 
bí mật, nhất là về một hoạt động bất 
lương hoặc phạm tội; câm miệng hến; 
giữ kín: He?4 better keep lis mouth) siud, 
œ ebc..!: Nó nên giữ kín mồm miệng 
nếu không... leave a bad hasty tasto 
in the mouth “2 LEAVE'. Hve f#om 
hand to mouth -3 LIVEZ. look a gift 
horse in the mouth =2 GIFT. out of 
the rmaouths of babee and 'sucklingg 
(tục ngữ) trẻ erma thường nói thật. put 
ones money where one%s mouth is 
c*MONEY. put words into sb's mouth 
c> WORD. shoot one's mouth ø# 3 
SHOOTÌ, §hut ones mouth/#ace r2 
SHUT. shut sbsw mouth 2 SHUT. 

take the bread out of øsb's mouth c2 
BREAD, take the words out of TÚ 

mouth 3 WORD.. 

P> -mouthed /maoäd/ (tạo ra những 
éé ghép) L có kiếu mồm như thế nào 
đó: sưdfl-rodthed, wide-mouthed, dpecn- 
mưnthed, eíc: có mồm nhỏ, mồm rộng, 
mồm hÁ ra, v.v... 2 (usu derog) có lối 
nói như thế nào đó: (aud-modhed, foui- 


mouthZ 


mouthed, etc: (o mồm, ăn nói thô tục, 
V.V... Ba. 

mouth.ful /-fol/ n 1 {C] miếng bỏ vào 
đầy mồm một cách để dàng: «œ a ƒew 
mouthfuls sý food: ăn vài miếng thức 
ăn. o swallow sth in dlone múa thf: nuốt 
cái gì ực một miếng. 3 [singÌ} (nfnl 
jJoc) từ hoặc eụm từ quá dài hoặc quá 
khó phát âm: Từmodthy Thivtletiwade? 
Thúy a bừ gƒ a mouthMU: Từaothy 
Thistlethwaite? Hơi khó đọc đấy! 

D mouth.organ 0 (cũng harmonica) 
nhạc cụ nhỏ, chơi bằng cách lướt trên 
môi và thổi hoặc hít hơi vào; kèn 
acmonica. 

Taouthpiee ñ 1 bộ phận của một 
nhạc cụ, tấu, máy điện thoại, v.v... 
đặt vào môi hoặc giữa hai môi; miệng; 
ống nói. 2 (usu derog) người, tờ báo, 
v.v.. nói lên ý kiến của người khác; 
"cái loa: a newspaper which ¡is merely the 
mathipiece oƒ the Tory pưrty: một tờ báo 
chỉ là cái loa của đảng Bảo thủ. 
'mouth.to. mouth 4sđÿ [usu attrib] làm 
bằng cách đặt miệng lên miệng một 
người sắp chết (nhất là chết đuối) và 
thở vào phổi người đó; bà hơi thổi 
ngạt: r +%dli.to.moeth resuscitian: cứu sống 
bằng cách hà hơi thôi ngạt. 
'mouthwash n [U] chất lỏng để làm 
sạch miệng; nước súc miệng. | 
'mouthwatering ađ/ (approv) làm cho 
muốn ăn; rất ngon làm chảy nước 
miếng: the mouthiwdfering smefl dƒ freshly 
baked bread: mùi bánh mì mới nướng 
làm chảy nước miếng. | 
mouthỶ /mao>/ v 1 [I, Tn] nói (cái 
gì) bằng cử động của hàm nhưng 
không phát ra tiếng; nói thầm: s//ely 
mouthineg curses: lạng lẽ rủa thầm. 3 
[Tn] (dezog) nói (cái gì) không thật 
thà hoặc không hiểu: mexưhing the usual 
pkditudes abod( the need [0ˆ more compds- 
sion: tuôn ra những lời vô vị thường 
lệ của nó về sự cần thiết phải có từ 
tâm hơn. 
mov.able /mu:vebl/ ađÿ 1 có thể di 
chuyển được; di động: a machine wWh 
a mówable drm or picking Hp oBjects: một 


chiếc máy có một cần di động để 


_ nhấc các đồ vật. 2 (luật) (về tài sản) 
có thể đem từ chỗ này sang chỗ khác 
(thí dụ đồ đạc, trái với các tòa nhà 
hoặc đất đai gọi là bấc động sản). 3 
thay đổi về ngày từ năm này qua 
năm khác: Cjhưismas ¡s fixed, but F@aster 
is ỉa mœable feat: Nôen là cố định, 
nhưng lễ Phục sinh là ngày lễ đổi 
ngày theo từng năm. 

> mov.ableg n [pl] (ahất !à luật) tài 
sản riêng của cá nhân; những thứ có 
thể di chuyển được ra khỏi một ngôi 
nhà; đồ đạc; động sản. Cf FITTING 
2, FDXTURE 1. 
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move` /mux/ 1 đổi chỗ hoặc vị trí; 
sự chuyển động; sự xê dịch: Ske sư 
in the corner, wdfching my evcry mœwe: CÔ 
ta ngồi ở góc phòng, quan sát từng 
chuyển động của tôi o One fulse moơve 
dt. yod re de(l?” he said, puoùing q4 ¿nH 
œ me: Một động tác giả thì mày sẽ 
chết!? nó nói, chĩa súng vào tôi. 2 ~ 
(from...) (toÃnto..) hành động hoặc 
quá trình đổi chỗ ở, chỗ làm việc, 
V.V..: @ mơ jrodm the town ko the 
cauáry: chuyển từ thành phố về nông 
thôn o a mœwe to a new jobloffice: chủ yên 
sang một công việc) cơ quan mới o 
le mơve look víx hoưrs WHIN d team 6ƒ 
three men: Công việc dọn nhà mất sáu 
tiếng đồng hồ với một đội ba người. 
3 (a) hành động thay đổi vị trí của 
raột quân trên bàn cờ hoặc trong một 
trò chơi nào khác trên bàn; nước đi: 
Đo yut khow dỈỈ the poósstble moves ín 
chess?: Anh có biết tất cả các nước 
đi có thể có được trong đánh cờ 
không? (b) lượt của người chơi làm 
việc đó; lần; phiên. hành động (cần) 
làm để thực hiện một ý đồ; biện 
pháp; bước: He%e tried peucefHl per- 
su@asion; whd( 7x of nexí mơve?: Chúng ta 
đã thử cách thuyết phục hòa bình; 
bước tiếp theo của chúng ta là gì? 
O TÌŒ gOVeFHIICHIÌ HHOMAHCGIICHÍ Ìv sữeH 
as œ me (owdrdls se(tling the sirike: Thông 
báo của chính phủ được xem như một 
biện pháp nhằm dàn xếp cuộc bãi 
công o In a mœwe to resiric nports, the 
gvernmernt raiscd custom dhúies: Trong 
một biện pháp hạn chế nhập khẩu, 
chính phủ đã tàng thuế quan. ỗ (iảdm) 
a false move 2 FALSE. get a 'move 
on (mi) làm gấp, tiến hành gấp 
rút; vội vã lên. make a 'move (a) bát 
đầu lên đường; ra đi: 1% geHing dark; 
welÁ bdier muke a me: Trời sắp tối 
rồi chúng ta nên đi thôi. (b) hành 
động: We7e wuiting to see wÏdf duy cúm- 
pctiturs do bd[ore we mauke a move. Chúng 
tôi đang đợi xem các đối thủ của 
chúng tôi làm gì trước khi chúng tôi 
hành động. on the 'move di chuyển: 
The drmy is on the moœve: quân đội đang 
đi chuyển o Don hunp ofƒ a train when 
W1 on (he move: HNhông được nhảy ra 
khỏi tàu khi tàu đang chạy. 
moveˆ /mu:v/ v 1 [I, ïpr, Ip, Thn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (sb/eth) (about/around) 
(làm cho ai/cái gì) chuyển động hoặc 
thay đổi chỗ hoặc vị trí; di chuyển 
đời chỗ; cử động: DonY mœe; siay 
per/ectiy stll: Đừng động đậy, hãy đứng 
thật yên ok The leaves were muving ín 
the brecze: Lá cây lay động trong gió 
nhẹ o ÏI coukl: hedr someone - muving 


moveˆ 


(dbœdldraund) ín the roằœm bo: Tôi có 
thể nghe thấy ai đó di động (đi đi 
hại lại) ở phòng bên trên. O me one” 
hoad, du, lep, eíc: cử động đầu, cánh 
tay, chân, v.v... o mơve d cÌhaiy ne@rer - 
to the fire: chuyên cái ghế lại gần lò 
sưởi hơn o Has someone moved my book? 
l lv i on this desk: Có ai đem cuốn 
sách của tôi đi đâu không? Tôi đề 
nó trên bàn này mà. o She is tao ïH 
to be moœed: Bà ta ốm nặng quá không 
thể đi lại được. o (flg) That car was 
really moving!: Cái xe này chạy nhanh 
thật đấy! 2 [I, Ipr, Ip] ~ (fom...)(to...) 
đổi chỗ ở, dọn nhà: We7e moing to 
Scalund: chúng tôi dọn về ở Scotland. 
o The new neiphbours moved ỉn yesterday: 
Những người hàng xóm mới dọn đấn 
hôm qua. o He cœln† pay hs rend, so 
he hú to move (á(: Nó không trả được 
tiền thuê nhà cho nên phải dọn đi. 
3 [I, Ip] ~ (ahead/on) tiến bộ; tiến 
lên, tăng lên: wœ& which moves (dhead) 
steœlily, quickly, eíc: công việc tiến bộ 
vững chắc, nhanh chóng, v.v... o Time 
moes (on) siowly: Thời gian trôi đi 
chậm chạp. o Slwe prices moved qhead 
today: Giá cỗ phần hôm nay tầng lên 
O Things dre nơoí( múving dS @4sf ds W€ 
hopcd. Công việc không tiến triển 
nhạnh như chúng ta hy vọng. 4 [I, 
Tn] (trong đánh cờ và các trò chơi 
khác trên bàn) thay đổi vị trí của 
(một quân); đi: 1s your HH (0O move: 
Đấn lượt anh đi. õ [Tn, Tn.jpr] ~ sb 
(to sth) làm cho ai có nhứng cắm 
xúc rất mạnh mẽ nhất là cảm xúc 
buôn, làm xúc động, làm mi lòng: 
The siory oƒ theìr su[fcrings tmoved Hs 
decply: Câu chuyện về những nỗi đau 
khô của họ làm chúng tôi hết sức 
xúc động. o move sb (o laupher, fears, 
eíc: làm ai cười chảy nước mắt, v.v.. 
6 [Tn, Cnt] gây ra hoặc gợi ý (ai) 
(làm hoặc không làm cái gì), xúi giục: 
He works as the spiit moes hừm: Nó 
làm việc khi tỉnh thần thúc đẩy nó, 
tức là khi nó hứng chí o  was sơ 
odj thai Ï was moved to œsk hẹr where she 
ga í: Thật kỳ cục là tôi lại đi hỏi 
cô ta kiếm được cái đó ở đâu. T [Tn, 
TíỊ chính thức đề nghị (cái gì) để 
thảo luận và quyết định (tại một cuộc 
họp): the MP mœved an œnendment to the 
BiU: Ông nghị sĩ đề nghị bồ sung vào 
bản dự luật o Mr Chairman, Ï mơve thi 
the malter be disctssed qfler lunch: Thưa 
ông chủ tịch, tôi đà nghị sẽ thảo luận 
vấn đề này sau bữa ăn trưa. 8 [1 
Tn] Qàm cho hoặc thuyết phục ai/cái 
gì) thay đổi thái độ; lay chuyển: T7e 
8overrimenl won”t move on thỉs issue: Chính 
phủ sẽ không thay đổi thái đệ về 
vấn đề này o Slte%s made up her mìind 
dnli nong can mơve hẹr Cô ta đã 
quyết định rồi và không gì có thể 


move.ment 


.jJay chuyển được cô ta. 9 [I] hành 
động; làm cái gì: Uniess the emjployers 
mœwe quickly, there will be a sưikc: Trừ 
khi giới chủ hành động nhanh chóng, 
nếu không sẽ có bãi công. o The 
goverrưnenl lá mowed to dispel tÍLe Pư?N0MPS: 
Chính phủ đã hành động để xua tan 
lời đồn đại. 10 [I, Tn] (y or fml) (về 
tuột) xổ hết chất thải ra (về người) 
thải ralàm trống rỗng (ruột); làm 
nhuận (tràng). 11 (idm) get 'moying 
bát đầu, ra đi, v.v. nhanh: 1 kứe; 
we 1Í betler gel t0VÌHĐ: Muộn rồi, chúng 
¿a nên về nhanh. get sth 'raoving làm 
cho cái gì có tiến bộ mạnh mê: 4 
new diừeclo in thịs dcpurtmerd will really 
ge(s things moœving: Một giám đốc mới 
tong sở này sẽ làm cho mọi việc 
thật sự tiến bộ mạnh rnễ go/move in 
for the kil “2 KILL n. move the 
'goal-poate (rí imữnl) thay đổi các 
điều kiện đã được chấp nhận để thảo 
luận một vấn đề nào đó hoặc tiến 
hành một hành động nào đó. move 
heaven and 'earth làm tất cá nhứng 
gì có thể làm được để thực hiện cái 
gì: move 'house chuyển đồ đạc, của 
cải, v.v... tới một nơi khác để ở, dọn 
"nhà. 12 (phr v) move acroses/along 
&lown/over/ up di chuyển ra xa theo 
hướng đã được trỏ để nhường chố 
cho người khác, dịch, xê ra: ”Mœe 
dong, piease,” sauid the busconductœ: Xïn 
các vị đi dịch lên, người lái xe buýt 
nói. o ÄÍœe œer sơ Ï can get imo bcd: 
Nằm dịch ra để tôi nằm. raove for 
eth (ỮS esp law) chính thức yêu cầu 
cái gì, đồ nghị: Vưư honœứ, Ï mœe fw 
an ajjatưnnen': Thưa ngài, tôi đề nghị 
hoãn cuộc họp.  move in sth sống, 
hoạt động, bỏ thời gian, v.v .. vào một 
nhóm xã hội nào đó: mœve in híph 
society: sống trong giới thượng lưu o 
She onjy moves in the bes( cừữcies: CÔ ta 
chỉ chơi với những giới sang trọng 
nhất. move in on sbí(œth cùng di 
chuyển về phía ai/cái gì, nhất là một. 
cách hăm dọa: Tïte police mơœwed ¡n on 
the (house occwpied by the) terrdisís: Cảnh 
sát tiến về phía (ngôi nhà do) bọn 
khủng bố (chiếm giữ). move of (nhất 
là nói về một cái xe) bát đầu lên 
đường, ra đi, đi xa, lên đường: 7⁄e 
sjyndl was given, and the procession moved 
dỹ. Hiệu lạnh đã phát ra và đoàn 
diễu hành bắt đầu tiến bước. move 
ọn (a) tiếp tục chuyến đi; đị tiếp: /% 
time we moved on: Đã đến lúc chúng 
ta đi tiếp. (b) đi sang một chỗ khác; 
thôi không la cà, lảng váng nứa (thí 
_ dụ khi cảnh sát ra lệnh), đi đi, đừng 
đứng ùn lại. move søb on (nói về cảnh 
sát) ra lệnh cho ai đi khỏi nơi xảy 
ra một tai nạn, v.v.. 
P>_ mover jình vàtB/ n 1 người di 
chuyến, chuyển động: She% 4a iœely 
mœer: Cô ta có động tác rất đẹp (thí 
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dụ khiêu vũ đẹp). 2 người chính: thức 
đưa ra đề nghị, người đề xuất ý kiến. 
moving adjÿ l [attrib] đang chuyển 
động: a mư¿ng staircase: cầu thang máy 
O d mechania HN HO moving pda4s;: ruột 
bộ máy không có những bạ phận 
chuyển động o a moving pichưe: phím 
điện ảnh. 2 gây cho ai có những xúc 
cảm sâu sắc, nhất là buồn râu hoặc 
thương cảm; cảm động: d mơving siory, 
Vtùn, trapedy, efc: một câu chuyện, bộ 
phim, bí kịch, v.v... câm động o His 
spccch was very mœving: Bài diễn văn 
của ông ta rất xúc động. mov.ingÌy 
adv. 


move.menl  /mu:vmant/ na 1 (a) [U, 
C] sự chuyển động hoặc bị chuyển 
động; sự vận động; sự cử động: (be 
tovemecHl 0ƒ hís chea( ds he breaihes: sự 
chuyên động của bộ ngực khi nó thở 
O le sfiH withodl (taÄk?ng) Hy t0vemen: 
nằm im bất động o Louse cldthing gives 
you predfer frecdom of muyemení: Quần 
áo rộng khiến ta cử động thoải mái 
hơn. o Ï dadectcd a shulH` moemení tn 
the underurowth: Tôi phát hiện có một 
sự chuyển động nhẹ trong bụi cây. 
(b) [U] hành động; hoạt động: ø pứy, 
nơvei, eíC thúi lackš tmuveineHnl: Thột vở 
kịch, tiểu thuyết, v.v... thiếu hành 
động. 23 (C] hành động thay đổi vị 
trí, nhất là trong một hoạt động quân 
SỰ: Ï7oup movertcnis can be 0bscrvcd [rưn 
space by a sa(cllite: Những sự đi chuyỀn 
của quân lính có thể quan sát được 
từ trên không bằng vệ tỉnh. 3 move- 
ments [|pÌ] những hành động, chuyến 
đi, v.v... trong một khoảng thời gian 
(nhất là đo một người khác theo đôi 
và/ hoặc ghi lại? the police hưve becn 
keeping ad clae wdích on the suspects 
rmovemens: Cảnh sát đã theo đõi sát 
các động thái của bọn bị tùnh nghỉ. 
4 [sing] ~ (away from/+owards sth) 
xu hướng (trong xã hội): the mœvemerm 
lowUxls grcúeP (rcvcduoml ¡H fshion síyÌes: 
xu hướng tiến tới sự thoải mái nhiều 
hơn trong các phong cách thời trang. 
B [U, C] ~ (in sth) sự thay đổi về 
số lượng (nhất là sự lên xuống của 
giá cả trên một thị trường chứng 
khoán), sự biến động: nœ múch move- 
mem in oil share: không có nhiều biến 
động trong các cỗ phần dầu lửa. 6 
[CGp, C] ~ (to do sth) (một nhóm 
người có) một số mục đích hoặc nguyên 
tác chung, phong trào: (ie dims, mem- 
bers, cíc 0ý the Lubuur MÍœwemem: những 
tnục đích, thành viên, v.v... của Phong 
trào Lao động o poc(s 0ƒ the Âưmdruic 
mọveimcni: những nhà thơ của phong 
trào Lãng mạn o Íounding da tweienf 
to prwndie wœnen's riyi(s: thành lập một 
phong trào nhằm đẩy rnạnh quyền 
của phụ nữ. .7 [GÌ (nhạc) một trong 


mpg 


mph 


MPhil 


MPhi 


nhiều phần chính của một tác phẩm 
âm nhạc dài, phần: 4 symphony in fowur 
movemems: một bân giao hưởng có bốn 
phần. 8 [C] nhứng bộ phận chuyến 
động trong một cổ máy, nhất là trong 
một chiếc đồng hồ, làm quay các kim; 
bộ phận chuyển động. 9 [C] (y or 
fnal) sự thải ra làm cho ruột trống 
rồng; sự đi ia. 


movie /muzvi n (sp ỦUS) 1 [C] 


phim điện ảnh: go f0 (see) a movie: đi 
xem phim o [attrib] a movie producer: 
một nhà sản xuẤt phín o movie sfas: 
các ngôi sao điện ảnh. 2 the mmovieg 
Ípl (a) (cũng movie house, movie 
theater) rạp chiếu bóng: eo foœ the 
mœies: đi đến rạp chiếu bóng. (b) 
ngành công nghiệp làm phim; ngành 
điện ảnh: Ske ¿s in/wWorks ín the movies: 
Cô ta làm việc trong ngành điện ảnh. 
P> 'movie-goer ¡ñ (esp 9) người đi 
xem phim (thường xuyên). 


mOW_ /mao/ v (p£ mowed, pp mown 


/#maeon/ hoặc mowed) 1 [I, Tn] cắt (cỏ, 
v.v...) bằng một cái máy có lưới dao 
hoặc một cái liêm, xến; gặt: mơw the 
kuwn: xén bãi có o mơw a ficl: gặt 
một cánh đồng, tức là cắt cây trồng 
ở đó o (the smell oƒ new moơwn hay: mùi 
cô mới cắt. 2 (phr v) mow b down 
giết chết rất nhiều (người) như quết; 


làm chết như rạ; tàn sát: sokiers 


mown down by machinepun fữe. bình 
lính bị hỏa lực súng máy bắn chết 
như rạ. o The loœry*% brukcs fuiled, and 
Wd mowedl down severdl. people in the bus 
qucue: Phanh chiếc xe tải hỏng và nó 
giết chết nhiều người đang xếp hàng 
lên xe buýt. | 

Ð-.3nowee  n- tBl0f !l (ionE: ‹các 7b 
ghép) máy hoặc người cất, gặt: a 
l„wn-mower: Iáy xén cỏ o an electric 
mower: một cái máy xéên có chạy bằng 
điện o mowers and redqpers: những người 
gặt và (thu hoạch 


MP /em 'pi/ abbr 1 (esp Brí) Mem- 


ber of Parliament nghị sĩ (nhất là 
của Hạ viện): Ase H-ỦI MP: Annie 
HHỈÙh nghị sĩ o become an MP: trở 
thành nghị sĩ 2 military police (man) 
quân cảnh (nam giới) 

/era pỉ: 'dai/ abbr miles per 
gallon dặm theo một galông: Ty cœr 
ducs 40 mpụ: Chiếc xe hơi này chạy 
40 đạm, hết một galông (xăng) 


/em pi eit[/ abbr miles per 
hour dặm mỗi giờ: a 70 mph speed limii: 
tốc độ tối đa 70 dặm một giờ o driving 
œ a sieady 3Š mph: lái xe chạy đều đều 
ởđ2 dặm một giờ CÝ KPH. 

/em 'đÌ/ abbr Master of 
Phiosophy thạc sỹ triết học: have/be 
an MPlhúl in English: có bằng/ là thạc 


Mr 


_ gÿ tiếng Anh ok Maury Karlinskì MPIiI 
Mary Marlnski, Thạc sĩ triết học 


Mr /miste(r)/ abbr 1 danh hiệu đứng 
trước (tên và) họ của một người đàn 
ông, ông: Mr (John) Brown: Ông (dohn) 
Brown. o Mr and Mrs Brown: Ông và 
bà Brown. 2 (fñnl) danh hiệu cho một 
số người nam giới ở địa vị chính 
thức; ông: Äúr Chairman: Ông chủ tịch 
o (esp ỦS) Mr Presidem: Ngài Tổng 
thống. | 


MRBM /em co: bị: 'em/ abbr medium- 
range ballistic missile tên lửa đạn đạo 
tâm trung. Cf ICBM, IRBM. 

MRC em œ: Sỉ:/ abbr (Brí) Medical 
Research Council Hội đông nghiên cứu 
y học: an MRC-funded project: một đề 
án do MRC tài trợ. 


MrS /misiz/ abbr danh hiệu đứng 
trước (tên và) họ một phụ nứ có 
chồng; bà: Mrs (ane) Hrown: Bà (Jane) 
Brown. o (mì mặc cảm giới tính) Mrs 
John Brown: Bà John Brown: Cf MISSŠ, 
MISTER. 


MS abbr (pi MSS) manuscript bản 
_ thảo, 


MS miz/ abbr danh hiệu đứng trước 
(tên và) họ một phụ nứ có chồng 
hoặc chưa chồng: Ms (Mưry) Green: Bà 
(Mary) Green. Cf MISS2, MISTER. 


MSC /em es Si/ abbr Master of 
Science Thạc sĩ khoa học: hưe(be an 
MSc in Chemistry: có bằng/ là thạc sĩ 
khoa học về hóa học o Wenay O°Connor 
MSc: Wendy O'Connor, thạc sĩ khoa 
học. 


MST ¿em es ti:/ abbr (US) Mountain 


Standard Time Giờ tiêu chuẩn vùng 
núi. Cf MDT. : 


M{ abbr Mount núi: Mứ Kenya Núi” 


Nenya, thí dụ trên bản đồ. 


m†th ab»z (5S mo) (pì mths;, /Ÿ mog) 
month: ó mưiùs oid: 6 thẳng tuổi. 


much" /matj/ ứndef det, indef pron 
(dùng với đ¿ [U}; nhất là với các đgý 
phủ định và hỏi hoặc sau as, how, 
sơ, £oo). Ì raột số lượng lớn (cái gì); 
nhiều. (a) (de¿): I haverm? goi tmruích 
money: Tôi không có nhiều tiền. o 
There's never very nưícÌh: neWS on SuHddys: 
Những ngày chủ nhật, không bao giờ 
có nhiều tín tức. o Dii yơu haye mụch 
dificulfy finding the house?: Anh có gặp 
nhiều khó khăn để tìm ra nhà không? 
Oo How mạch petrol dÍo you need?: Ông 
cần bao nhiêu xăng? o Tuke as mụch 
._ time as you like: Anh cứ thong thả, bao 
lâu tùy anh. o There was so much (rafïc 
thai we were sidonary [or hư an howy: 
Xe cộ đông quá chúng tôi phải đứng 
hại mất nửa giờ. o ï hưve much pÏeaxure 
in iniroducing du? speukcr. TÓi rất vui 
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mừng giới thiệu diễn giả của chúng 
ta. o Allecr muucÌ: qppkmse the clience 
went hoœne: Sau khí vỗ tay hoan nghênh 
hồi lâu, khán giả ra về. (b) (pron): 
He sứt œ hís dcsk dÍl móorning but he didn Y 
nric mích: Anh ta ngồi ở bàn suốt 
buổi sáng nhưng chẳng viết được gì 
nhiều o 'ls there any máail?° °No( (very) 
mụch” “Có thư từ gì không?” “Thông 
nhiều (lắm) o She never edls mụch f0 
brcukfus: BĐữa điểm tâm cô ta không 
bao giờ ăn nhiều. o Did the Presideni 
say: mụch to you?: Tổng thống có nói 
øì nhiều với ông không? o Hơw mụch 
is ?: Cái này bao nhiêu? o Eat ds 
much as you can: Ăn được bao nhiêu 
thì anh cứ ăn. o He drunk (f) too 
mụch last nụ: Đêm qua nó uống rượu 
quá nhiều. o Yowll find you have tuách 
to ledrn in your new jdb: Anh sẽ thấy 
là trong công việc mới anh sẽ phải 
học hỏi nhiều. o l lay qwake mách dƒ 
the niuht. Hầu như đêm qua tôi không 
ngủ được. o We hưve mạch to be thankd 
Ww: Chúng tôi có nhiều điều để cảm 
ơn. 2 (idm) not mụch of a (cái gì) 
không tốt; không giỏi: He% nơ( mụch 
øƒa cricketer: Nó là một tay chơi cricket 
không giỏi. o lìÌm nơ( mụch dgƒ 4 com- 
respondcm: Tôi không phải là người 
chăm viết thư lắm. 'this much cái tôi 
sắp nói: ? wil say thịc mch for hìm - 


he never Íleqves ad piecce 0ƒ work HHƒUaishcd: 


Tôi sẽ nói thế này về.anh ta - anh 
ta không bao giờ bỏ dở một công việc 
nào o Thị mách íš ccrtain, yod wilÏ never 
wulk qgain: Điều này là chắc chắn, anh 
sẽ không bao giờ di bộ được nữa. 
(with) not/without so much as =2 SO], 
P muchnesg 2 (idm) ,muụch of a 
'muchness rất giống, chẳng khác gì 
nhau: (% lưưd to choose between the (wo 
catÍtddfes: they re bu(ÏÀ nách: gý d muclhness: 
Thật khó chọn giữa hai ứng cử viên: 
cả hai giống y hệt nhau. 


BIỂU THỊ SỐ LƯỢNG 


danh từ không 
đếm dược 

lots of money 
{(less fmi) 
nhiều tiền 


danh từ đếm dược 


lots oí coiris 
(less fmi) 
nhiều dồng tiền 


a lot of coins 
nhiều dồng tiên 
many coins 
(mơs fmi) 
nhiều dồng tiền 


phát biếu — a lơt of money 

khẳng dịnh nhíềutiền 
much money 
(mơe fmi) 
nhiều tiền 


phát biểu 


nơt mụch money 
không nhiều tiền 


not many coins 
không nhiều đồng 
tiên 


few coins 
(mơ fmi) 
ít dồng trên 


little money 
(mơa fml) 
Ít tiền 


Hoơw mụch money? How many coins? 
Bao nhiêu tiền Bao nhiêu dồng 
tiền? 





muchF 


1 Chú ý sự khác nhau giữa Httlefew 
và a little/ a few. Nếu chúng ta nói: 
' hawe litle money and ƒew irerests”: “TÔi 
có ít tiền và ít quyền lợi, chúng ta 
nghe có vẻ thất vọng và phủ định. 
Nếu chúng ta nói: ?! hae a liHle mơney 
and a (qw imerests” "TÔi có một ít tiền 
và một ít quyền lợi, chúng ta nghe 
có vẻ tích cực hơn. 8o sánh: He% Eved 
here a long time but has few friends: Nó 
đã sống ở đây một thời gian dài 
nhưng có ít bạn và: Hc% lived here qa 
short từme buí aÙeady has a ƒew /?iends: 
Nó mới sống ở đây một thời gian 
ngắn nhưng đã có vài người bạn. 

2 A lot of cúng có thể được dùng 
trong các câu hỏi: Hœe we gơ a lo oƒ 
time|curds l\?: Chúng ta còn lại nhiều 
thì giờquân bài không? Nó gợi ý 
rằng người nói biết còn lại một phần 
nào đó và muốn biết số lượng/ con 
số đó nhiều hay ít. 

3 Các dạng so sánh và so sánh cao 
nhất của much, many, và a lot of là 
more, (the) most. Đối với ltte, các 
dạng so sánh và so sánh cao nhất là 
lessg và (the) least. Còn đối với faw 
là fewer và (the) fewest. 


muchÊ /maAtj/ adv ở một chừng mực 


hoặc mức độ lớn; nhiều; lắm. 1 (thường 
dùng với các đẹt phú định): She didnY 
enjuy the Jin (very) mạch: Cô ta không 
thích bộ phím này lắm. o He isnY ín 
the o[Jice (very) mạch: Anh ta không có 
mặt ở trong văn phòng nhiều, tức là 
thường hay vắng mặt. o ï woulj very 
mạch likc yod (0 coe (o dinner nex{ week: 
Tôi rất mong muốn anh lại ăn bữa 
tối vào tuần sau. o It doesnY much 
mallcer wiÌúí( you we@: CÔ mặc cái gì 
điều đó không quan trọng lắm. o Much 
to her surprive he came báck nexí dạy: Cô 
ta rất ngạc nhiên thấy ngày hôm sau 
anh ta đã về. 2 (a) (với phân từ quá 


"khứ dùng như £# và a#aid  alive, 


aware, v.V.): l was very mạch ƒPfiplidened 
by the repœt: Bân báo cáo làm tôi rất 
hoẳng sợ. o He was (very) mạch sưprised 
to find us there: Nó rất ngạc nhiên 
thấy chúng tôi ở đó. o l”m very nuích 
awdre 0ƒ the luck of [ood supplies: Tôi biết 
rất rõ tình trạng thiếu dự trữ lương 
thực. (Œb) (dùng với các dạng so sánh 
và so sánh cao nhất): muụch harder, 
/uster, luuder, eíc: cỨng hơn, nhanh hơn, 
to hơn, v.v.., nhiều o mụch more ex- 
pemive: đắt tiền hơn nhiều o  mụch 
more confidemly: tnột cách tự tín hơn 
nhiều o She% muích beHer today: Hiồm 
nay bà ta khá hơn nhiều. o That was 
much the best meal Ive ever tasted: Đồ 
hầu như là bữa ăn ngon nhất xưa 
nay tôi từng được thưởng thức: o My 
fuvourite is wsually much the most expensive: 


Cái tôi thích thường hầu như là cái. 


mu.cil.age 


đắt tiền nhất. o Ï woull never willingiy 
go anywhcre by bo, nưaci Íess go 0n d 
ccruse. TÔi không bao giờ tự nguyện 
đi đâu bằng thuyền cả, đi chơi biển 
bằng tàu thủy lại càng không. C2 Cách 
dùng xem VERY. 3 (idm) as mụch 
_ như nhau; bằng: Please he? me gei thảs 
Job- you khow Ï woukll do ús múách [or you: 
Anh làm ơn giúp tôi xin được việc 
làm đó, anh biết đấy, tôi cũng sẽ làm 
y như vậy cho anh. o Tế ¡s dqs muách 
as suying Ì œn a lwư: Như thế thì cũng 
chẳng khác gì bảo tôi là kê nói dối. 
O Ï thongÌisatlÍknew as nưích: Tôi cũng 
nghĩ nói biết như vậy. as mụuch a8 
sb can do mức tối đa ai có thể làm 
được: Ï won? hưvwe a pudding-  was ds 
much as ÌÏ cuuk[ do to ftrmivh the very kưyc 
Jirst coưse: TÔi sẽ không ăn món put 
đính - ăn hết được món thứ nhất rất 
nhiều là hết sức tôi rồi much as tuy 
rằng: Much as Ï wodkl like to say, Ì really 
nuost go hơne: Tuy tôi rất muốn ở lại, 
nhưng thật quÀ tôi phải về nhà. much 
the 'same ở trong tình trạng gần 
giống như thế, như nhau; chẳng khác 
gì nhau: The pddicrm ¡vs mach the sdne 
this morning: Tình trạng bệnh nhân 
sáng nay vẫn thế. not rauch good at 
sth (@›n)) không giỏi lắm khi làm 
cái gì: Ï7m not much goud dt tennis: Ti 
chơi quần vợt ¬ị HH not so 
much sth aøg sth r3 SO', 


mu.ciÌlage /mju:siidz/ + [U] chất 
lỏng đặc, dính, do cây cối, nhất là 
tảo biến, sản sinh ra; chất nhầy. - 
> mu.cil.agin.ous /'mju:si,Ìœdzinas/ ađÿ 
1 sản sinh ra chất nhàầy. 3 (nì) (về 
chất lỏng) sền sệt và dính Lư ời cách 
khó chịu), nhầy. 


muck /mAk/ n 1 [U] phân súc vật 
ở trang trại nhất là dùng để bón 
cây, phân chuồng: spcuding muck on 
the fields: vãi phân chuồng ra đồng o 
(attrib] a muck hedp: một đống phân 
chuồng. 3 [U] (infml esp Brit) rác 
rưởi, đồ dơ bẩn, bất cứ cái gì gây 
ghê tớm: DonT cơmne in here wlÌ: yuwr 
boœs all cœwered in muck: Đừng đi vào 
đây với đôi giày bắn thâu ấy của cậu. 
o0 Do yœu call thế food? Ï”m núi eating 
tha muck! Cái ấy mà anh gọi là thức 
ăn à? Tôi không ăn thứ bắn ấy đâu! 
O (g) You shoukinY belicve dll the muck 
- and scandal you reud in the Sunday papers: 
Anh không nên tin tất cả những 
chuyện rác rưởi và bê bối đọc được 
trên các báo chủ nhật. o Ï don! wund 
_ My name drapeed thưungh the mụck: Tôi 
không muốn tên tôi bị lôi kéo vào 
chuyện rác rưởi nhớp nhúa, tức là bị 
nêu ra một cách khinh bỉ có liên 
quan đến chuyện bê bối. 3 (idm). 
common as dirt/muek F> COMMONÌ, 
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in a 'muck (8z infnl) trong tình 
trạng bẩn thíu, nhớp nhúa: Yœw cawY 
leưwe yoư roúm ỉn a mưck le tá: Anh 
không thê đề buồng anh nhơ bắn như 
thế được. make a rauck of sth (nan) 
(a) làm bẩn cái gì. (b) làm cái gì một 
cách tồi tệ, làm hỏng cái gì, làm rối 
việc gì: Ì made ad real mucÄ of thai exdm: 
{ty thi này tôi thật sự làm hỏng hết. 
P> muck v (phr v) muck abouVaround 
(Brứ infml) ứng xử một cách không 
có mục đích và ngu ngốc; phí thời 
gian vào hoạt động vô ích: S⁄dp mucking 
dbuut dưuÍ fTinishi your work!: Đừng phẤt 
phơ nữa và làm xong việc đi! muck 
in (Đrứ ¡infnl) chia đều nhiệm vụ 
hoặc chỗ ăn ở: Let% di[ muck in (oeether, 
qui weÌll soon inish the jdb: Tất cả 
chúng ta hãy cùng xúm nhau vào, 
chẳng mấy rồi sẽ xong công việc. © 
le o[Jicers had t0 mụck (H NHÌ theứ 
men: Các sĩ quan phải ăn ở chung 
với binh lính của họ. muck (sth) out 
dọn sạch phân ra khỏi (chuồng ngựa, 
v.v...). muck sth up (ninÌ esp Br#) 
(a) làm bẩn cái gì: mưck up one” clotlies: 
làm bản quần áo. (b) làm cái gì một 
cách tồi tệ, làm hồng cái gì, làm lộn 
xộn việc gì: ï reully nưạckcd tạp my cÍ@n-ces 
by doing badly tn the ricrvicw: Tôi đã 
thật sự làm hỏng cơ may của mình 
vì đã tỏ ra rất kém cỏi trong cuộc 
phỏng vấn xin việc làm. 
muCky asd/ (-iar, -iest) 1 bấn thíu: 
My hunds dre all mucky: Hai tay tôi bắn 
cả. 2 tục tiu, thô lỗ: đeling those mucky 
sowie dgj[ hd: kế những câu chuyện 
bẩn thầu của anh ta. 

[] muck-raker n (derog) người tìm 
cách phát hiện những việc làm xấu 
của người khác rồi gieo rắc tai tiếng 
xấu xa về họ; người bới móc. 'muck- 
raking n ({U] (derog) hoạt động của 
người đó. - 

'rauck-up n (usu sứng) (infimM esp BrÉt) 
hành động làm rối hoặc làm hồng cái 
gì; tình trạng lộn xộn, bẩn thiu: make 
a complce nưuíck-dp oƒ sth: làm hỏng 
hoàn toàn cái gì. 
mu.COUS /nju:kos/ ad thuộc, như 
hoặc phủ nước nhây. 

[] mucous 'membrane (g¿4/) lớp da 
lay nhây nằm bên trong mủi mồm 
và vài bộ phận bên trong cơ thể, 
màng nhày. 
mU.CUS /mju:kas/ n [U] chất tẩy 
nhầy dính do màng nhầy sản sỉnh 
ra; bất cứ chất lầy nhầy nào tương 
tự, nước nhầy: øœ nose blocked witl: mucus: 
mũi tắc vì nước nhầy o a tail oƒ nưacús 
lui by a snail or víug: một vệt nước 
nhầy do một con sên hoặc ốc sên để 
hại. 


mudđ  /mad/ n [U] 1 đất mềm, ẩm; 


muddie 


bùn: rưin thơ( tưng dus( (no muad: mưa 
biến đất bụi thành bùn o My shoes 
were covcredjpiustered in|with muád. Giầy 
tôi bê bết bùn. o The œrmies go bogped 
down in the thíck squelching muad: Các 
đạo quân bị sa lầy trong bùn đạc lắp 
nhép. 9 (idm) clear as mud -*CLEAR°*. 
drag sb/ebs name through the 
mire/mud '3 DRAGZ. fling, sling, 
throw, etc 'mud (at øb) tìm cách làm 
hại tiếng tăm của ai (bằng vu khống, 
phi báng, v.v..), nói xấu, bôi nhọ ai. 
mud 'stickø (đục ngữ) người ta có 
khuynh hướng tin và nhớ nhứng điều 
xấu hoặc vu khống về ai đó. sb's 
name is mud “> NAMEÌ, 

P> muddy ađÿ (-ier, -ieet) 1 đầy bùn 
hoặc phủ kín bùn; lầy lội: muddy roads, 
shoes: đường Ìầy lội, giầy lấm bùn. 2 
(a) (nói về chất lỏng hoặc màu sắc) 
nhuốm màu bùn hoặc có màu sắc như 
bùn; không rõ ràng, đặc sệt như bùn; 
xám xịt; đục ngầu; đục: a muddy síream: 
một con suối đục ngầu o muddy w«er: 
nước đục o mutddy cofjee: cà phê đục 
ngầu o cÍoties oƒ[ a nưddy green: quần 
áo màu xanh xám xịt. (b) (g derog) 
không rõ ràng; lộn xộn: muddy thinking: 
tư duy lộn xện. mud.dineses n [U]. 
muddy v (gpý, pp muddied) l1 [Tn] làm 
cho (ai/cái gì) vấy bùn; lấm bùn: mmuddy 
one uce, cla(Ìes: làm cho mặt, quần 
áo mình lấm bùn. 2 (idm) muddy the 
'waters (derog) làm cho tình hình rối 
ren và không rõ ràng, làm lộn xôn, 
mẬp mỜ. 

HD mud-bath n việc tắm trong bùn 
mà người ta cho là có khả năng chứa 
bệnh (thí dụ chứa bệnh thấp khớp): 
(g) the pùch was a nưad-báh diÌer the 
heavy ruin: sau trời mưa to cái hố đó 
trở thành một nơi tắm bùn. 
'mud-fñat n (often pj (dải) đất lay lội 
ngập nước khi nước triều lên; bái đất 


_'mudguard ø cái che hình cong cho 


một bánh xe (xe đạp, v.v...); cái chấn 
bùn. : _ : 

mui 'hut túp lều đơn sơ đắp bằng 
bùn khô cứng. 

'maud pack bột nhão bôi dầy lên mặt 

để bồi dưỡng da và làm đẹp nước da. 

Tmud-slinging. n [U] (derog;) việc tìm 

cách làm hại tiếng tăm của ai bằng 
cách nói xấu người đó; sự bói xấu, 

vu oan giá họa: There% too much muad- 

Ssunuing by trresponsible journalists: Có 
quá nhiều chuyện vu oan giá họa do 
các nhà báo vô trách nhiệm gây ra. 


muddle /madl/ v 1 [Tn, Tnpị (a) 
~ sth (up) làm cái gì lộn xộn, làm 
cái gì rối tung: The cleaner had muddled 
my papers, di Ï coawkinÏ find the one Ï 
wœacl: Người dọn dẹp đã làm rối 


muesli 


tung giấy tờ của tôi nên tôi không 
từa được cái tôi cần. o My pdpers were 
di muuddled up touether: Giấy tờ của tôi 
đã lộn xộn hết cả rồi. (b) ~ sb (up) 
làn ai rối trí: %fœ talking, œ yew H 
muddle me (dp) cơmpletely: Thôi đừng 
nói nữa, nếu không anh làm tôi rối 
tung rối mù lên bây giờ. (cì ~ sb/sth 
(up) lẫn lộn về nhiều vật, người, V.V.. 
và do đó sai lầm trong việc sắp đặt: 
l muuldled (up) the dddes and arrived thưee 
days kúc: Tôi đã lẫn lộn ngày và đến 
chậm mất ba ngày. 2 [Tn.pr, Tn.p] 
~ A (up) with B; ~ A and B (up) 
không phân biệt được hai người hoặc 
hai vật; lấn lộn: Vøw mu be nưưidling 
me up wỈth my twín brather: Chắc là ông 
đã nhầm tôi với người em sinh đôi 
của tôi. 3 (phr v) muddle aÌong (derog) 
sống một cách ngu xuẩn hoặc bơ vơ, 
không có mục đích hoặc kế hoạch rỏ 
ràng: We muddle adlong em day to day: 
Chúng tôi sống lần hồi qua ngày. 
:'muddle through (of#fen /oc) thực hiện 
được mục đích, cho dù đá không hành 
động có hiệu quả, không có thiết bị 
thích hợp, v.v.: ¡ expecL we xhall muddie 
thrưouph somchow!: Tôi hy vọng là bằng 
cách nào đó chúng tôi mày mò mãi 
rồi cũng xong. | | 
P muddie n ~ (about/over sth) Ì 
(C] tình trạng lộn xộn hoặc rôi ren: 
Vdwr room1s in a rcal muddle: Căn buồng 
của anh thật là lộn xộn. o There was 
a muddle œer ou£ ho(c |, qcconunodcdion: 
Có tình trạng lộn xộn về chỗ an chỗ 
ở trong khách sạn của chúng tôi. 2 
[sing] sự rối trí: Tke okd kaly gets tn((o) 
a muddle trying (o work the video: Bà cụ 
từn cách mở đầu máy video bối rối 
đến mụ cả đầu óc. 
muddled ađÿ bối rối, lộn xộn: muddied 
thinking: suy nghĩ lộn xộn. 
mud.dling adÿ gây bối rối: These gœern- 
men (oms cưc very muưddling: Những 
mẫu khai này của chính phủ thật là 
rối rắm. 


L] muddle-headed ad không có sự. 


sáng sủa trong ý nghĩ, bối rối, lộn 
xôn; ngớ ngẩn, đần độn: muddie-headed 
peopl, ¡dea, (đwwumems: những con 
người, ý nghĩ, lý lẽ ngớ ngắn. muả- 
dlo- headednessg n [U]. 
muesSlÍ /mju:zl/ n [U] thức ăn điểm 
_ tâm, một món pha trộn ngũ cốc, hạt, 
quả khô, v.v... không nấu nướng gì 
cả. | 


mUu.eZ.zỈn /mu:szin; 7Š mjịu:/ n 
người báo giờ cầu kinh cho các tín 
đồ Hồi giáo, thường từ trên tháp của 
giáo đường, thầy tu báo giờ. 


muffÌ` /maf a bao rỗng bằng lông 
thú hoặc chất liệu ấm khác dùng để 
giữ ấm hai bàn tay khi trời lạnh; bao 
tay. 


1073 


mufẨ” /maAf/ v [Ta] (zữn) derog) bắt 
hụt bằng cách nắm hụt cái gì; trượt, 
làm hỏng: The fickler mauffed an easy 
cach: Người chặn bóng đã bác hụt 
một quả rất dễ. o She had a wonderful 
opportuniy, bưd she maưfƒed ừ: Cô ta có 
một cơ hội tuyệt vời nhưng đã để 
tuột mất. 


muf.fin /mAũn/ na 1 (Br¿) (0S 

dð#ngliah mufñn) bánh sửa, tròn, nhỏ, 
đẹt, thường được nướng lên, ăn nóng 
với bơ, bánh nướng xốp. 2 (4S) bánh 
mì ngọt nhỏ hoặc bánh ngọt, thường 
ăn với bơ. 


muffl@C /maf/ v 1 (Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sb/eth (up) in sth) gói hoặc che 
kín aL/cái gì cho ấm hoặc được bảo 
vệ, bọc, ủ, quấn: He walked out trío the 
snow, heuvily maƒJed (úp) tín a thíck sceƒ 
anl' wdưt œercod: Nó bước ra đi trong 
tuyết rơi, người ủ trong một chiếc áo 
khoác ấm, cổ quấn khặn quàng dầy. 
2 [Tn, Tnpr] ~ sth (with sth) làm 
cho âm thanh của cái gì (thí dụ 
chuông hoặc trống) giảm bớt đi bằng 
cách quấn nó, phủ nó bằng vải, v.v...: 
mƒj]ie the oars oƒ a boạái, bịt tiếng động 
của mái chèo, tức là bọc kín mái chèo 
để không cho chúng đập nước âm ¡. 
> muffled a2dÿ (về Am thanh) nghe 
không rõ, vì có một vật cản; bị nghẹt 
tiếng: øuyfJlcd vuices cœming from le nea 
roœn: những tiếng nói bị nghẹt lại từ 
phòng bên vọng sang. 
muf.fler /raAfls(r)/ n l (da¿eđ) khăn 
hoặc miếng vải nào khác quấn quanh 
cổ cho ấm; khăn quàng cổ. 2 (S) 
= BILENCER. 


muftỈ /maAtti/ n [U] quần áo thường 
của nhứng người (thí dụ binh si) vấn 
mặc chế phục trong công việc của họ; 
thưởng phục: Soklicrv wedr ma. on 
leave, nơ unHorm: Nhi nghỉ phép, bính 
sĩ mặc quần áo thường, không mặc 
quân phục. o offcers in mujli: những 
SĨ quan mặc thường phục. 


mụug` /maz/ a 1 (a) cái đựng đồ 
uống, bằng sứ, kim loại hoặc nhựa, 
có quai (thường thành thẳng đứng, 
khá to), dùng không có đía; ca, cốc 
Vại: 4 cofJce muy: một cốc cà phê. (b) 
cái nó chứa đựng: a mẹ dý cafe: một 
cốc vại đầy cà phê. 2 (sì derog or 
Joc) mặt; mốm, miệng: Hi an ngíy 


muẹ!: Cái nưệng (bộ mặt) sao mà xấu. 


thế! 
> 'mug.ẾUl /-fOÌ/ ñn lượng (chè, cà 
phê, v.v...) đựng trong một cái cốc 


vại: drink two nưgHb: uống hai cốc 
vậi.. | 
mug” /maAg/ n (infal) 1 người dễ bị 


đánh lừa, thằng ngốc, người cả tỉn. 
2 (idm) a 'mugs game (derog c§p 


muie' 


Brứ) hoạt động không chắc thành 
công hoặc có lợi; trò ngốc: Try¿ng fo 
sell wercodfs in miÍvdumer Ís 4 real mg ”s 
gưnc: Từùn cách bán áo khoác ngoài 
vào giữa mùa hè quả thật là một trò 
ngốc. 

mug” /aAg/ v (-gg-) (phr v) mug 
sth up (ðr# infữn!) (cố gắng) học cái 
gì thường là trong một thời gian 
ngắn cho một mục đích đặc biệt (thí 
dụ kỳ thí; học gạo, cầy: mugging up 
the Hiphway Code bdfore a driving (fesi: 
cầy luật giao thông trước một kỳ thi 
lấy THẾ lái xe. 

mugf /mAg/ v te#) [Tn] (đan?) tiến 
công dử dội và cướp của (ai) ở ngoài 
trời trấn lột: an ok{ lady managped by a 
gang dgƒ youtis ỉH the púrk: một bà cụ 
già bị một toán thanh niên trấn lột 
trong công viên. 

P> mug.ger ñ kẻ trấn lột. 

mug.ging ?! [C, U] vụ trấn lột: several 
reportel mugpings: nhiều vụ trấn lột đã 
được báo cáo. 


mug.gins  /maginz/ n [sing] (Prw 
in#nl /joc) thằng ngốc: DonY do that, 
yơu silly magpins!: Đồ ngốc ngớ ngắn, 
đừng có làm thế! o Muggins here locked 
hís keys ín the car!: Bọn ngốc đã đã 
chìa khóa trong xe khóa lại. 
muUQgÿy /magU ad/ (-ier, -iest) (về 
thời tiết) oi và ẩm; oi bức: a mugpy 
August day: một ngày tháng tám oi ả. 
P mug.gines8 0ñ [U]. 
Mu.ham.mad  /mahzmid/ n nhà 
tiên trí và người sáng lập đạo Hồi. 
>- Muhammadan (cúng Muham- 
jmedan, Moham.moedan) /-on/ ad, 
(thuộc hoặc là) người theo đạo Hồi. 
Muh.am.madaniem (củng Muham- 
.med.an.isam, Moh.am.med.anism) /m- 
ehœmidonizam n [U] đạo Islam 
(người ta ưa dùng chứ lslam hơn các 
chứ này). 


mu.lattO /mju:lateo;, ỨS mel-/ n 
(pÏ ~s hoặc esp ƯŠ ~e8) người có 
bố (Hoặc mẹ) da đen và mẹ (hoặc bố) 
da trắng, người lai đen. - 
mul.berrV  /maAlbri; ỨS 'mAlberi/ ñ 
(a) cây có lá to, xanh xấm, dùng cho 
tầm ăn, cây dâu tầm. (b) quá dâu 
tầm đỏ thấm hoặc trắng: [attrib] muứ- 
berry juice: nước dâu. 


mulch /maAltj/ n lớp bảo vệ (thí dụ 
bằng rơm, lá mún hoặc mánh vụn ni 
lông) trải ra trên rễ cây để giứ Ẩm, 
diệt có dại, v.v... bổi. 

> muich v [Tn] phú (rễ cáy hoặc 
đất quanh rẻ cây) bàng một lớp bồi; 
phủ bối. 


mule'` /mjul/ n 1 con của lừa và 
ngựa, dùng để chở đồ nặng và có đặc 


muleF 


tính là ương bướng, con la. 2 (%ø 
trfữm!) người ương bướng; người cứng 


đầu cứng cổ 3 (dm) (as). 
obstinate/stubborn as a 'mule rất 
ương bướng. 


P> mu leteer /mju:latia(r)/ n (da(ed) 
người dắt la. 

mul.ish adÿ ương ngạnh; bướng bỉnh. 
mulishìy adv. mulish.ness ø [DU]. 


mule? /mju:/ n dép hở quanh gót 
chân; đép lâ. 
muil' /“mAl/ v [Tn] làm cho (rượu, 


bia, v.v...) nóng lên, pha với đường, 


gia vị v.v..; hảm nóng: led chưct: 


rượu vang đỏ hâm nóng. 


mullˆ ñmAl/ n (Scot) (nhất là trong 
các địa danh) dâi đất dài nhô ra biến; 
mũi đất: (hc Mull gƑKimyre: Mãi lntyịe. 
mulÍ” /mAl/ v (phr v) muÙ sth over 
suy nghĩ hoặc xem xét cái gì lâu và 
kỷ, ngấm nghĩ, nghiền ngắm, suy đi 
tính lại: ï bœ»en'! decidecd yet; Ïm mulling 
 œer in my mìnd: Tôi chưa quyết 
định, tôi còn suy tính. 

mul.lah /mals/ n giảng viên thân 
học và luật thánh cúa Hồi giáo; giáo 
sĩ Hồi giáo. 

mul.let  /maAlit/ n (p/ khg đổi) một 
trong nhiều loại cá biển dùng làm 
thức ăn; nhất là: red mưet: cá phàn 
và grey mullet: cá đối. 
mul.li.ga.tawny  /maligstsn/ n 
[] món xúp đặc, nhiều gia vị có 
bột cà ri trong đó, xúp cay. 
mul.lion /malian/ n đường phân 
chia (bằng đá, gỗ hoặc kim loại) theo 
chiều thẳng đứng giửa hai phần của 
một cửa sổ, nhất là trong một tòa 
nhà cổ lớn; thanh song. > mul.lioned 
/mAliand/ ađÿ có những thanh song 
(ở cửa sổ). _ 

multi-  comnb /#@rm có nhiều: mưới- 
cokurcd: nhiều mầu, sặc số o a mulli- 
millionaire: nhà triệu phú, tức là có 
từ hai triệu pao, đô la, v.v. trở lên 
Q d,ữữA@Cidl COHNNHHIIV, SOCICÍy, COHHÍPY, 
eíc: một cộng đồng, xã hội, đất nước, 
v.v... nhiều dân tộc o da muÑfi-siorey cár 
pưk: một nhà đỗ xe hơi có nhiều 
tẦng. 

mul.ti.farÏi.OUS /maAltifearias ad? 
(ẩn]) có nhiều loại khác nhau; rất đa 
dạng; phong phú: (he mulfurida« lực- 
Vưữns that can be [odnd ¡ín đ cora[ reeƒ: 
các dạng sinh vật đa dạng có thể từm 
thấy trong bãi san hô ngầm o the 
mal((đữods rưícs and repukdions doƒ the 
bureaucracy: rất nhiều qui tắc và luật 
lệ đủ loại của bộ mây quan liêu. 


mul.ti.lat.eral  /maltilztere/ ađÿ 
gồm hai hoặc nhiều bên tham gia 
hơn, nhiều phía đa phương: a ,nu- 
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tikderal (qurccmem: một hiệp định đa 
phương. o_ muillikdcrdl nưciedr disarma- 
mem: giải trừ vũ khí hạt nhân đa 
phương. tức là bao gôm tất cả hoặc 
đa số các nước có vú khí hạt nhân. 
Cf BILATERAL, UDNILATERAL. 


muil.ti.lin.gual  /maltilingweal/ ađ7 
1 nói hoặc sử dụng nhiều thứ tiếng: 
kuultad (v d nưdHilngHadl cowndry: Ấn Đô Àà 
một nước nói nhiều thứ tiếng. 2 viết 
hoặc in bằng nhiều thứ tiếng: œø mưi- 
tilingidal dictioncdy, phưưsebook, edilion, eíC: 
một cuốn từ điển, sách hội thoại, ấn 
bân v.v... bằng nhiều thứ tiếng o© 
clectricdl uoodx xubl' wHtl ml nụaaÏ operdf- 
ng instruclions: đồ điện bán với những 
bân chỉ dẫn sử dụng bằng nhiều thứ 
tiếng. Cf BILINGUAL, MONOLIN- 
GUAL. 


muil.ti.na.tional /maiti'nzƒnal/ ađ? 
bao gôm nhiêu nước; đa quốc gia: 4 
pullindliondl 0rtydUddi0f, 006fdfi0f, Qu†€€- 
mem: một tổ chức, hoạt động, hiệp 
định đa quốc gia. 

> mul.ti.na.tional ø công ty (thường 
rất lớn) kinh doanh ở nhiều nước 
khác nhau; công ty đa quốc gia: Sœne 
people bclevc theá the mudHindf(unadls have 
too nch power: Một số người cho rằng 
các công ty đa quốc gia có quá nhiều 
quyền lực. 
mul.tiple /mAltipl/ ađÿ [attrib] có 
hoặc bao gôm nhiều cá thể, khoản 
hoặc loại: œ øiuliple cruxh on ad mo(orway: 
một vụ nhiều ô tô đâm vào nhau trên 
xa lộ o pcrsvon Hi. mưÌipÌle tHjdries: 
người bị nhiều vết thương các chỗ. 
> mul.tiple ø (đoán) lượng chứa 
đựng đúng một số lần một lượng 
khác, bội số: i14, 2I and 28 de mưiHiples 
dƑ 7: 14 21 và 39 là những bội số 
của 7. o 3U is a conunon tmufHiple of 2, 
3, 5, ó, 10 and lã: 30 là bội số chung 
của 3 3 5 6 10 và l2. o leastlluowest 
cœnớmon nưipe: bội số chung nhỏ 
nhất, tức là lượng nhỏ nhất chứa 
đựng đúng hai hoặc nhiều lượng đã 
cho (thường viết tắt là LCM, thí dụ: 
lhe LCM dƒ 4, 5, 6, 10 and 12 ¡is 60: 
BSCNN của 4 2 6. 10 và 12 là 60). 
2 (củng multiple 'store) (esp Brữ) 
cửa hàng có nhiều chỉ nhánh trong 
một nước. 

D multiple.choicee 2đÿ (về các câu 
hoi thi) cho thấy nhiều câu trả lời 
có thể có, từ đó phải chọn ra câu 
tra lời đúng. 

multiple sclerosis (aÙbz MS) bệnh 
của hệ thân kinh gây ra tê liệt đần 
dân; bệnh đa sơ cứng. 
mul.ti.pleX /maltipleks/ ađÿ7 [usu at- 
tribị (#n? có nhiều bộ phận hoặc 
hình dạng; bao gôm nhiều thành phần 
(thường là phức tạp); đa thành phần. 


muil.ti.pli.city 


mui.ti.tude 


mui.ti.plica.tion /maitipHikeiƒn/ n 


1 [U|] việc nhân lên hoặc được nhân 
lên: chidren leurning to do muufiplicedtion 
and divivion: trẻ em học tính nhân và 
tính chia Oo an oœrpanism tha grơws by 
the muttiplicadion oƒ is cels: một cơ thể 
phát triển bằng cách nhân các tế bào 
của nó or [attrib] the multipicdion 
sụnsymbol x:ị ký hiệu nhân/dấu nhân 
x. 2 [|C] trường hợp nhân lên, tính 
nhân: 2 x 3 ¿š an easy muliplication: 2 
x ở là một títh nhân dễ. 

[] multiplic'ation table bảng cho thấy 
kết quả nhân lân lượt một con số 
với một loạt con số khác (nhất là từ 
1 đến 12); bảng cửu chương. 


/mAltiplseti/ an 
[sing| ~ of sth rất nhiêu thứ hoặc 
nhiêu thứ khác nhau; vÔ SỐ: 4 cœnpufer 
with qa mulUipliclly 6ƒ ses: một máy tính 
có rất nhiều cách sử dụng. 


mul.ti.plY  /maltiploi/ v (pé, pp -lied) 


1 [I Tn, Tnpr, Tnp] ~ A by B 
(together) cộng một số với chính số 
đó theo một số lân nhất định; nhân: 
chikircn lcarning to maltiply and. ditde: 
trẻ em học nhân và chia o 2 and 3 
multiply to maÄke 6: 2 nhân với 3 thành 
6. tức là 2 x 3 = 2 + 2 + 2 = 6. 
o0 2 mutiphicd by 4 makcš 8: 2 nhân với 
4 thành 8 ok One cún múke 12 by 
mudltfiplying 2 and Ố (logetlier) óœ 4 and 3 
(toụcther): Ta có thể có 12 bằng cách 
nhân + với 6 hoặc nhân 4 với 3. 2 
[I, Tn] tăng thêm (cái gì) về con số 
hoặc số lượng: Ówr problcms hawe muii- 


.fipiedll vince last yeœ: TÌ năm ngoái, 


các vấn đề của chúng tôi đã tăng 
thêm lên. o Buy lox oƒ ru[Jie tickets qnd 
mulliply yowr chances oƒ saccess: Hãy mưa 
nhiều vé xổ số để tầng thêm khả 
năng trúng giải 3 [L, Tn] (sữnh) (làm 
cho ai/cái gì) sinh sôi ra nhiều bằng 
sinh đe, thụ tỉnh, v.v...; sinh sôi nảy 
nỞ: Âubbits multiply rapidly: Thỏ sinh 
sôi này nở nhanh. o ÌL ís possible to 
mulliply bacteria du otier liUừNg OrgaHiSHS 
in the labowdoœy: Có thể làm cho ví 
khuẩn và các sinh vật khác sinh sôi 
nảy nở trong phòng thí nghiệm. 


mul.ti.tude /maAltiju:d; S -tu:d/ n 


(đu) 1 |C] ~ (of sb/ath) một số người 
hoặc vật rất đông (nhất là những 
người tập trung hoặc đi lại loanh 
quanh trong một khu vực), đám đông; 
số lớn: .{ kưục mudtudle ha: assembled 
to heú hìm preach.: Một đám đông lớn 
đã tập hợp lại để nghe ông ta thuyết 
giáo. o Vast mulitudex óƒ birds visit thís 
luke in xpring: Rất nhiều bầy chim đến 
hồ nàv vào mùa xuân. o0 jusf one oƒ a 
mulllule of problems, redsons, eíc: chỉ 
một trong vô số vấn đà, lý do, v.v... 
2 the multitude {Gp] (soznetnes derog) 


mum' 


dân thường, quân chúng; dân chúng: 
special qualities which mưưk hẹr (“đ from 
the multitudle: những phẩm chất đặc 
biệt làm cô ta nổi lên trong đám quần 
chúng ok demagoguwes wÌo qppedl to the 
multit¿ie: những kẻ mị dân kêu gọi 
quân chúng. 3 (idm) cover/hide a mulÌ- 
titude of gỉng (of#en /oc) che giấu một 
thực tế (thường là khó chịu): 7e 
description jpruduce Jgƒ. more than one 
cowníry” can covcr a mlitdle oƒ síns: Lời 
_mô tả là sân phẩm của nhiều nước" 
_có thể che giấu một thực tế (tồi tệ. 
> mul.titud.in.ous /mAltitju:dinas; 
S -tu:dinas/ ad (8ml) rất nhiều; vô 
SỐ: mullitulinods crowds, probiems, dcbis: 
những đám đông nhiều vô kể, vô số 
vấn đà, rất nhiều món nợ. 


mum` /mAm/ adj (Brữ /nữnl) 1 im 
lạng: keep mưưn: lặng thính, không nói 
đì cả. 2 (idrm) raum's the word (r1 
inữn)) (dùng khi yêu câu ai giữ bí 
mật) đừng nói gì cả về chuyện này. 
mumỞ /maAm/ (US usu mom /mom/) 
n (mfữnÌ)) mẹ: This is my mưm: Đây là 
mẹ tôi o Hclo, mưm!: Chào mẹ! 


mumble /mAmbl/ v [I, Ipr, Tn, Tí 
Dn.pr] ~ (about sth);; ~ sth (to sb) 
nói điều gì không rõ ràng và thường 
là khẽ, khiến người khác không nghe 
thấy là nói gì, nói lí nhí, nói lẩm 
nhẩm: He alwdys mưưmbles when he? em- 
bưrassed: Mỗi khí lúng túng bao giờ 
nó cũng nói lí nhí ok Mhai de you 
. tutumbling about2 Ï can Hnderstund a worl2: 
Anh lắm bảm cái gì thế? Tôi chẳng 
hiểu gì hất! o He muưmnblcd something 
to me which Ï didnY quữc cach: Nó lâm 
bẩm cái gì đó với tôi mà tôi không 
kiểu rõ. o She nưưnblcd thát she didn 
Wư (o gi tp yeí: Cô ta lâm bấm là 
chưa muốn dậy. 

P mumble ñn (sing] những lời nói 
nghe không rỏ; tiếng động giống như 
thế, tiếng nói lấm bẩm: a nưưnhíe doƒ 
wOlces, conversafion, các: những tiếng nói, 
cuộc trò chuyện, v.v... lầm râm. o an 
thcohercnl, tndis(tinct, distamd, eíC muưnbÍc: 
tiếng làm rầm rời rạc, không rõ rệt, 
Ở xa xa, v.v... 

mum.bler /'mAinblo(r)/ an. 


mumbo-jumbo /raAmbeo 
dzAmbao/ n [U] (ữn) derog) Ì nghỉ 
lễ phức tạp nhưng vô nghĩa; lễ bái 
lố lăng: go through the nHưnbo-jiunbo oƑ 
joining a secref socicty: qua những nghỉ 
thức lố làng của việc tham gia một 
hội kứi 2 ngôn ngử vô nghia hoặc 
rắc rối một cách không cần thiết: 
Tlhese goernmernt (œwtms (ức lill oƒ such 
murmbo-jumbo, Ï can undecrstund them qđ 
-al: Những bản mẫu khai này của 
chính phủ đầy những chữ rắc rối tôi 
không tài nào hiểu hết được. 
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mum.mer  /mAmotr)/ n diễn viên 
trong một hình thức cổ của kịch 
không lời; diễn viên kịch câm. 

> mum.ming /mAmin/ n [{U] cuộc 
trình diễn kịch câmn. 
mum.mifV. /mAmifai/ v (pý, pp -ñed) 
[Tn] bảo tôn (một thi thể) bằng cách 
xử lý với các loại dầu đặc biệt và 
quấn vào vải, ướp (xác): œ nuưumified 
body: một xác ướp. CÝ EMBALM. 

> mum.mi.ñca.tion /mAmifikeijn/ Ø 
[U] phương pháp ướp xác. _ 
mummy' /taArni/ n xác người hoặc 
xác động vật đã được ướp để chôn: 
an FụypHiaH nhnuhy: HỘC xác ướp Ai 
Cập. 
mummy“ /mAmi/ (§ usu mommy 
/momi) n (mfm)) (thường chủ yếu 
do trẻ em dùng) mẹ. 
muủmpS /mAmps/ n [sing vị bệnh 
có nhứng chỗ sưng đau ở cổ, nhất 
là trẻ era hay mác; bệnh quai bị. 
munch  /mantj/ v II, Ipr, Tn] ~ 
(at/on sth) nhai (cái gì) hàm động 
đậy đêu; nhai tóp tép, nhai trệu trạo: 
muunch (don) an dapplc: nhai trêu trạo 
nột quả táo. 

mun.dane /mAndein/ adj (ofen 
đerog) bình thường và không hấp dẫn 


gì đặc biệt, tầm thường, nhạt nhốo, . 


vÔ vị: Í lcœl a prctty muindane lƒc; no(liing 


irmcresting ever happens to me: Tôi sống 


một cuộc đời khá vô vị chẳng bao 
giờ có cái gì thú vị đối với tôi o q 
mundlane book, im, dc: một cuốn sách, 
một bộ phim, v.v... tầm thường. 
mu.ni.cipal /mju:'nisipl/ ađ/ [usu at- 
tribl thuộc một thị xã hoặc thành 
phố có chính quyên địa phương riêng: 
municipal buikling: những công sở của 
thành phố, thí dụ tòa thị chính, thư 
viện công 0 muuucipdL d[Jƒatrs, elcctions: 
công việc, bầu cử thành phố, tức là 
công việc của hội đông thành phố và 
việc bầu ra các thành viên của hội 
đồng đó o (le mưưuicipdl trunspdt syxiem, 
tubbish dhưnp: hệ thống vận tải khu 
đồ rác của thành phố 
mu.ni.cip.aÌlity /mju:nisipelet/ n thị 
xả, thành phố hoặc quận có chính 
quyên địa phương riêng, cơ quan cai 
trị một thị xả, v.v... như thế, chính 
quyền thành phố. 
mu.ni.fi.ceni. /mju:'nifisnt/ ađƒ đa) 
hết sức rộng rải, lớn vê khối lượng 
và tốt về phẩm chất (nói về cái gì 
đem, cho, tặng); hào phóng: œ ruuniccnf 
givœ, gửi: một người tặng món quà 
hào phóng. 

> munif.cence /-sns/ n [U]. (mì) 
tính rất hào phóng: œerwhcbmed by 
their munjicence: bị áp đảo bởi sự hào 
phóng của họ. mu.nifi.cently: adv. 


mur.der 


mu.ni.menls  /mju:nimonts/ n [pÏl] 
(luật) tài liệu giữ làm bằng chứng về 
quyền hoặc đặc quyền. 


mu.ni.tions /mju:'niƒnz/ ø [pl] đồ 
tiếp tế cho quân đội, nhất là súng, 
đạn, bom, v.v.., đạn dược: The weœ 
Mứs Íox( becduse oƒ a shortdp€ oƒ munilions: 
Cuộc chiến tranh này đã thua vì thiếu 
đạn được. o [attrib} a nưưutions worker, 
factory: một công nhân, nhà máy quân 
giới. 

P munition v [Tn, Tnpr]}ị ~ sth 
(with sth) cung cấp đạn dược cho ai: 
munilioning the Jlcct (wuh fresh supples 
oƒ shciš): cung cấp đạn dược cho hạm 
đội (bàng đạn mới). 


mural  /mjoarel/ n tranh vẽ (thường 
là lớn) trên tường. 

> mural ađj thuộc hoặc trên tường: 
tural dưt, decoration, cíc: nghệ thuật vẽ. 
trang tuý, v.v... trên tường. 


mur.der  /ma:ds(r)/ n 1 (a) [U] cố 
Ý giết người một cách bất hợp pháp; 
vụ án mạng, tội giết người: cơmmử 
murdcr: phạm tội giết người o be guify 
øƒ nuưdcr: bị tội giết người o the murder 
of a six-ycar-okl cláll: vụ giết một đứa 
trẻ lên sâu o [attrib] Her kdest book?s 
a nuưdcr mystcry: Cuốn sách mới nhất 
của bà ta là sự bí mật về một vụ án 
mạng. (b) [C] trường hợp giết người: 
sừ nưưdecrs in one we(k: sáu vụ án mạng 
trong một tuần. Cf HOMICTDE ], 
MANSLAUGHTER (MAN)) 2 [U] 
(derog) sự hy sinh rất nhiều người 
(nhất là trong chiến tranh), tàn sát: 
1000U tien diex n one baftle: t was sheer 
murdcr: 10.000 người chết trong một 
trận đánh: thật là một cuộc thâm sát. 
3 [U| (g mfml) (a) một việc rất khó 
khăn hoặc thất vọng: if?s rmurder try:ng 
to find a pưrking piace œ the cúar: Tìm 
được chỗ đỗ xe hơi thật muốn chết. 
(Œb) ~ (on sth) cái gây tốn hại lớn 
hoặc sự khó chịu lớn (cho cái gì): 
TÌis hi weúfherÌs muưrdcr on my fce(: Trời 
nóng thế này làm khổ cái chân tôi. 
4 (idm) ,get away with Tnurder (in! 
esp /joc) thành công trong việc phớt 
lờ các qui tắc, các tiêu chuẩn thông 
thường, v.v... mà không bị trừng phạt, 
khiển trách, v.v..;, làm bừa không 
sao: Hs kdcst book ¡s rubbivh. He seems 
f0 think th út becuuse he? a (0 mous œ@(họr 
he can gơt qway wữhi murder!: Cuốn sách 
mới nhất của ông ta là vô giá trị. 
Hình như ông ta cho rằng mình là 
một tác giả nổi tiếng thì có thể cứ 
viết bừa mà không sao cả. murder 
wiÌ out (ục ngữ) tội phạm như giết 
người thì không thể giấu được. scream, 
etc biue murder ©* BLUEÌ, 

PP mur.der v 1 [I, Tn, Tnpr] ~ sb 
(with sth) cố ý giết (ai) một cách bất 


murk 


hợp pháp; giết chết; ám sát: He nuư- 
dcred hís wỨc wìth a kHƒc: Nó đã dùng 
"dao đâm chết vợ. 2 |Tn| (g tmữml) 
làm hỏng (cái gì) vì không khéo léo 
hoặc không hiểu biết; làm hại: øsuưưer 
a piece 0ƒ mwsic: làm hỏng một bản 
nhạc, tức là chơi bản nhạc đó rất 
tồi. o murder the English languape: làm 
hại tiếng Anh, tức là nói hoặc viết 
theo một cách tỏ ra là không biết sử 
dụng đúng. mur.derer /m3:doro(r)/ ứØ 
kẻ phạm tội giết người, kẻ giết người, 
kẻ sát nhân: œ¿ mœs puardcrer: kê giết 
người hàng loạt, tức là kê đã giết 
nhiều người. ˆ 

mur.der.eew /'a3:deris/ z? người đàn 
bà giết người; nữ sát nhân. 
tmur.derous /'+a3:doros/ a4 l có ý 
định hoặc có thể giết người; sát nhân; 
đầy sát khí: a mmưrderous villain, look, 
d(ack: một tên hung đồ, cái nhìn đầy 
sát khí cuộc tiến công giết người o 
a nưưderus-looking kHỨc: một con dao 
trông phát khiếp. 2 (Inữnl) rất nghiêm 
khác hoặc khó chịu: ï cœukin?! wWhsxtand 
the murderous hea: Tồi không chịu nỗi 
cái nóng chết người này. raur.der.ous]y 
ad. 


mufkK  /ma:k/ n [U] bóng tối; cảnh 
tối tăm, cảnh âm tu: pcering thrơuph 
the muk: chăm chú nhìn qua bóng 
tối. | 
> murky 4dđÿ (-ier, -iest) Ì tối tăm 
rmaột cách khó chịu; u ám; ầm u: 4a 
murky niphú, wÌth no moon: một đêm tối 
tăm, không trăng o The “igld wás too 
murky to continue piaying: Ánh sáng tối 
quá không thể tiếp tục chơi được. o 
London streefs, nưưky with November 0g: 
những đường phố London u ám vì 
sương mà trong tháng mười một. 2 
(về nước) bẩn, không trong, đục ngầu: 
She thươợw ít trio the river' muzky deptlis: 
Cô ta ném né xuống dòng sông sâu 
nước đục ngầu. 3 (g derog or joc) 
(vê hành động hoặc tính cách của 
người) tuy không biết rõ nhưng bị 
nghỉ ngờ là vô đạo đức hoặc không 
lương thiện; mờ ám: Si bưi a decidedly 
murky pas(: Cô ta có một quá khứ dứt 
khoát là mờ ám. murkily /-U adv. 


murmUF /maz:mo(r)/ n Ì âm thanh 
khẽ, liên tục, không rõ rệt, tiếng rì 
rầm; tiếng rì rào: (he murnuữ oƒ bees 
'šn (he garden: tiếng rì rào của bầy ong 
trong vườn o0 tịc distard murnHữ oỆ the 
sea oƒ a brook, oỆ trai ïc, efC: tiếng rì 
rầm xa xa của biển, tiếng róc rách 
xa xa của một con suối, tiếng ầm ì 
xa xa của xe cộ đi lại v.v. 9 lời nói 
khẽ, tiếng thì thầm: a mưưnuữ' dgƒ con- 
versdtion, 0ý voices [rorn the nexÍ ruún, eíc: 
tiếng trò chuyện, những tiếng nói thì 
thầm từ phòng bên, v.v. 3 sự biểu 
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thị tình cảm lặng lẻ; tiếng lầm bầm: 
Therc wcre pưưutữx oƒ dÍiscomerm from the 
wœk-(oce: Có những tiếng lầm bầm 
bất măn từ phía lực lượng lao động. 
4 (y) tiếng thối nhẹ trong ngực, thường 
là dấu hiệu cúa bệnh hoặc tổn thương 
ở tỉm. 5 (idm) without a 'murmur 
không than phiền: He paid the extra 
cost withodt a marmar: Nó trả thêm tiền 
phụ phí không một lời than phiền. 

> murmur v l (l| rì râm; rì rào; 
róc rách: The windl nuưnuưcd ¡in the 
trees: Gió rì rào trong đám cây. 9 đ 
murmuring brook: một con suối róc rách. 

2 [lpr, Tñn, Tfíl ~ about sth nói khẽ 
(cái gì; thì thầm: He was deliriows, 
murrpaudring dbout hív clhihood: Nó mê 
sảng, thì thầm về thời thơ ấu của 
HÓ. O n»aưnHưing words oỆ lwe to hẹr 
cí: thì thầm những lời yêu đương 
vào tai cô (ta o He nnưmuưed thai he 
wúd(l to siecep: Anh ta thì thầm rằng 
anh ta muốn ngủ. 3 [Ipr] ~ against 
sb/sth than phiên lặng lẽ, không công 
khai về cái gì, lẩm bẩm; kêu ca; than 
phiền: Fœ sơne years the people ha been 
PHriuuring dua(nát the governmem: Dân 
chúng kêu ca về chính phủ đã mấy 
tiầm Hay. 

tmmur.mur.ous /'m3:maros/ ađÿ (esp rhet) 
có âm thanh khả, không rõ rệt, liên 
tục; rÌ rầm; rì rào: /be muriưrotes làm 
øƒ bees: tiếng vo ve rì rầm của những 
COI ONnE. 


muS.Cat /mAsket/ n loại nho để 
ăn và để làm rượu; nho xạ. 


mus.ca.tel  /maskotel n [C, U] 
nho xạ hoặc rượu vang làm bằng nho 
xạ. 


muscle /masl/ n 1 (a) |C] đoạn 
mô có thể căng ra được trong cơ thể 
động vật, mỗi đầu nối vào một cái 
xương, và có thể co lại hoặc duỗi ra 
để tạo nên cứ động, bắp thịt; cơ: 
drtn, lep, (uce, eíC tmulvclcx: cơ tay, chân, 
mặt, v.v. 0O sírainjlear|ĐHIl q muscle: làm 
sái bắp thịt o exerciscs to develop the 
muscles: những bài tập để phát triển 
cơ bắp o DonÌÏ moe a musciel: Không 
được cựa quậy! (b) |U] cơ bắp: The 
hcdưt is máẲe 0ƒ masclc: Quả tím do mô 
cơ bắp tạo thành. o [|attrib] nưocle 
Jibres: những sợi của mô cơ. 3 [U] 
sức raanh cơ bắp: ae pleHty of nưascle 
bưu no braing: CÓ rất. nhiều sức khỏe 
cơ bắp nhưng chẳng có đầu óc gì cả. 
3 [U| (ñc) sức mạnh bắt người khác 
làm theo ý mình, sức lực: poltcdl 
thus(ridl, cíc nưưscÍc. sức mạnh chính 
trị công nghiệp, v.v. o a traäe uHion 
witt pÏetty 0ƒ nưxclc: một công đoàn có 
nhiều sức mạnh. 4 (idm) fiex one's 
musclee 2 FLEX. 

> muscÌe vy (phr v) muscle in (on 


mus.cu.lar 


muse' 


muse” 


mu.seum 


mu.seum 


sb/sth) (ni derog) tham gia vào cái 
gì khi không có quyên làm như thế, 
vì lợi ích riêng, xí phần; xía vô: / 
Mra(c le bouê, qnd now she%S trying to 
ttuvclc ¿on (x success by saying se gœve 
me (he ideas: Chính tôi đã viết cuốn 
sách thế mà bây giờ cô 'ta lại tìm 
cách xí phần thành công của nó bằng 
cách bảo răng cô ta đã gợi ý cho tôi. 


 musclebound ađj có cơ bắp to, 


cứng, kết quả của tập luyện thái quá; 
vai u thịt bấp. 

'muscleman /-maœn/ 0n (p -men /-men/) 
(nữnl sometữnes derog) người đàn 
ông có cơ bắp to và (thường) rất 
khỏe, người lực lướng. 

/rtaAskjole(đr)/  adƒý 1 
thuộc về cơ bắp: øẹuuscuk e[Jƒwf, con- 
trudion: cố gắng, sự co lại của cơ bắp 
O mwscukữ tissue: nô cơ. 2 có cơ bắp 
to khỏe; nổi bắp: hís powerul muascular 


œms: hai cánh tay cuồn cuộn rắn 
chúc của nó P  tauscularity 


/mAskjo lareti/ n [DI]. 
[] muscular 'dystrophy bệnh kéo dài 
làm cơ bắp yếu dân; bệnh loạn dưỡng 
cơ bắp, bệnh teo cơ. 


/mju:z/ n 1 the Muses [pl] 
(trong thần thoại Hy Lạp hoặc La 
Mã) chín nử thần, con gái của Zeus 
hoặc dJupiter, những người báo hộ và 
khuyến khích thơ, nhạc, múa, sử học 
và các ngành nghệ thuật, văn học 
khác; các nứ thần nghệ thuật. 2 [C] 
(rhe¿) tỉnh thần cảm hứng cho một 


nghệ sĩ sáng tạo, nhất là nhà thơ; 


nàng thở: Hà muse had deseted hữm, 
qruủw le cudk|,: no longer wrữc: Nàng thơ 
đã bỏ hắn và hắn không còn viết 
được nữa. 

/mụu: _ vị] T Ipr] ~ (about/ 
over/ on/ upon sth) suy nghĩ một 
cách tập trung hoặc sâu sắc không 
biết gì đến chung quanh; suy tưởng; 


trầm ngâm: sử muwing on the evenfs oỆ 


le duy, memories o( the púsí, cíc: ngồi 
trầm ngâm suy nghĩ về những sự 
kiện trong ngày, những hồi ức về quá 
khứ. v.v. 2 [Tn] tự nói (cái gì) với 
mình một cách trâm ngâm: ?Ï wœwier 
tƑ Ï shull cver xee them qpain,” he mused: 
4a tự hỏi không biết có bao giờ ta 
gặp lại họ không, hắn trâm ngâm 
nói rnột rnùnh. 

/mụu:ziem/ ñø tòa nhà 
trưng bày những hiện vật có tầm 
quan trọng và ý nghia nghệ thuật, 
văn hóa, lịch sử hoặc khoa học; nhà 
bảo tàng: w musctm oƒ naturdi history: 
nhà bảo tàng lịch sử tự nhiên o an 
aniltupolouicdl nưoseưn. nhà bảo tàng 
nhần loại học. _ 

[L] mu'seum piece vật mẫu đẹp thích 
hợp cho một bảo tàng, vật trưng bày: 


mush “. 


bảo tàng. 2 /oc derog) đồ vật hoặc 
người cỗ lỗ hoặc lỗi thơi; vật bỏ xó: 
Tús okl radio oƒ yowrs is đ bít gƒ d HHHSedm 
Diece; is qbout từne yod gói a new one!: 
Cái đài thu thanh này của anh hơi 
thành đồ bảo tàng rồi đấy, đã đến 
lúc mua cái mới đi thôi! : 


mush /maAj/n 1[U, sing] (usu derog) 
sự pha trộn hoặc khối nhão đặc sệt; 
chất đặc sệt: The vegctablcs had been 
boiled to a muash, dndl were quie tnned(dble: 
Rau đã nấu thành một chất nhão đặc 
sệt, hoàn toàn không thể ăn được. 9 
[H] (U) cháo ngô. 3 [U] (ưrưml derog) 
(bài nói hoặc bài viết tràn đầy) tình 
cảm ủy mị yếu đuối chuyện sướt 
THƯỚC: Ï ve never reddl súch a load oƒ ngà Ì: 
Tôi chưa bao giờ đọc một câu chuyện 
sướt mướt nặng nề như thế! 

> mushy ađj Ì nhão, đặc sệt. 2 (nởn! 
đerog) ủy mị, SƯỚC mưƯỚt: da m‹ishy 
Jiừn,book, e(c: một bộ phim, cuốn sách, 
V.V. Ủy THỊ. 


mush.room /mAÍrom, -ru:m/ n nấm 
mọc nhanh, có đâu tròn hơi đẹt và 
một cái cuống, trong đó một vài loại 
có thể ăn được: grillcdlfricd muhroons: 
nấm nướng/ xào. o a bulton mushroom: 
nấm khuy, tức là nấm nhô có đầu 
tròn như cái khuy o [attrib] nưshroomn 
soup: xúp nấm. 

> mush.room v [Ï| l (usu go mush- 
rooming) hái nấm (ngoài cánh đồng 
hoặc trong rừng). 2 (sometimes derog) 
lan ra hoặc tăng số lượng nhanh 
chóng; phát triển nhanh: new ðlocks 
oƑ [luds qnd offices muivhrooming dÍÏ over 
the cWy: những khối nhà và cơ quan 
mọc lên như nấm khắp thành phố. 
[] mushroom 'cloud mây (có hình 
như cái nấm) hình thành sau một vụ 
nổ hạt nhân; đám mây hình nấm. 


muSiC /mju:zik/ n [UỊ 1 (a) nghệ 
thuật sắp xếp âm thanh của các giọng 
nói hoặc của các nhạc cụ hoặc của 
cả hai theo một chuỗi hoặc một sự 
kết hợp thú vị; âm nhạc: sứzÍy muösic: 
học âm nhạc ö [attrib] œ nuosic lesson, 
teacher: một bài học, một thầy dạy 
nhạc. (b) những khúc nhạc soạn ra 
theo cách đó: ÄÍơœcerf? nưàsíc: nhạc của 
Mozart. o0 pÌqy ad picce 0ƒ masicC: Chơi 
một bản nhạc o [attrib] œa mušíc lover: 
một người yêu âm nhạc. (c) (sách, tờ 
giấy, v.v., có) những ký hiệu viết hoặc 
in thể hiện những bài nhạc; bản nhạc: 
lẻ led my màosic dí homc: Tôi đã bỏ 
quên cuốn sách nhạc của tôi ở nhà. 
O reaÏ mưusíc: đọc bản nhạc. 2 (idm) 
face the music “2 FACE“. music to 
ones 'earg thông tín làm người ta 
rất hài lòng: The news 6ƒ hís resigndtion 
wds mưsỉc Ío my ears: Tìn tức về việc 
từ chức của ông ta làm tôi rất hài 
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lòng. put/set sth to music sáng tác 
nhạc để đi được với lời (thí dụ của 
một bài thơ) để có thể hát được; phổ 
nhạc. 

L) music box (US) = MUSICAL BOX 
(MUSICAL). 

mmusic centre thiết bị phối hợp một 
máy thu thanh, một quay đĩa và một 
máy ghỉ âm. 

'music-hall øò (a) [C] (nhất là vào cuối 
thế ký 19, đâu thế kỉ 20) nhà hát 
sử dụng cho nhiều loại hình biểu diễn 
(thí dụ hát, nhào lộn, tung hứng v.v.); 
nhà hát tạp kỹ ca múa nhạc. (b) [U] 
cuộc biểu diễn văn nghệ (ở nhà hát): 
[attrib] mưusic-hall songs, erferidiners, eíC: 
nưỡững bài hát, những người biểu diễn 
v.v. ở nhà hát. 

'music-stand n¡ khung nhẹ (thường gập 
lại được) để giữ các tờ in bản nhạc; 
giá nhac. 

mưsicstool n phế không có tựa 
(thường điều chỉnh được chiều cao) 
được dùng khi chơi đàn piano; ghế 
ngồi đánh dương cầm. 


mu.sical /mju:zikl/ ađ7 1 [usu attrib] 
thuộc về âm nhạc: œ@ #wsical enterldin- 
mem: tuột sự giải trí bằng âm nhạc 
O 0vica[ tHvtttmeénfs: nhạc cụ, tức là 
đê tạo ra âm nhạc, thí dụ đàn piano, 
vĩ câm, sáo, kèn o ø0msical talem: tài 
nàng âm nhạc ok She has no formal 
utxical qualjfIcations: Cô ta không được 
đào tạo âm nhạc chính quy. o a nưasical 
§ocicty: một hội nhạc, tức là dành cho 
cả những người nghe và người biểu 
diễn nhạc. 2 yêu thích hoặc có tài 
vê âm nhạc: She% very muicadl: Cô ta 
rất giỏi nhạc. 3 du dương; nghe rất 
vui, thích, êm tai; thánh thót: He hias 
quite a nữsical voice: Cô ta có một giọng 
hết sức du dương. 

”> rau.sical rø¡ (củng ,musical 'comedy) 
vở kịch hay phim vui ve, nhẹ nhàng, 
có các bài hát và thường có nhảy 
múa, hài nhạc kịch: Nogers and 
MHunmecrsteit? nưưsical "Soutit Pacjic° VỞ 
hài nhạc kịch "Nam Thái bùath dương” 
của Rogers và Hamme:steim. 
mu.sic.ally /-kl/ Ì trong hoặc về âm 
nhạc: nư¿icaly gHjicd, talemtcd, tụHordA: 
có năng khiếu, có tài đốt về âm nhạc. 
2 một cách dễ nghe, êm tai; du dương: 
pÏay, sứng, speaúÄ, ecíc muosicdlly: chơi, hát, 
nói v.v. rnột cách du dương. 

L] musical box hộp có thiết bị máy 
móc đánh lại một điệu nhạc khi mở 
hộp; hộp nhạc. 

musical 'chairg l trò chơi trong đó 
những người chơi đi vòng quanh một 
dãy ghế (số ghế ít hơn số người chơi 
một chiếc) cho đến khi nhạc dừng 
lại, người không tìm được ghế để ngồi 
vào thì phải rời khỏi trò chơi; chơi 


mu.Sỉ.co.Ìogy 


musk 


Mus.lim 


mus.lin 


giành ghế theo nhạc 3 (. 

derog) tình hình trong đó nè 
thường lân lượt có được một c. 
nhất là việc làm: He had cơmnc œ ơn 
top ín the gưme of maasical chairs by which 
senio' posts seemed to be filcd: Những 
vị trí cao cấp hình như cần phải có 
đủ, cho nên ông ta mò lên được địa 
vị cao nhất nhờ sống lâu lên lão làng. 


mu.SỈ.Cian /mju:'zi[n/ ø người chơi 


nhạc hoặc điều khiển một dàn nhạc; 
nhạc 8Ĩ: She ¿sa fine nusician: Cô ta 
là một nhạc sĩ giỏi. 

P> musicianghip øœ [U] nghệ thuật 
và tài năng trong (trình diễn) âm 
nhạc: the pianist7S senslive musicianship: 
tài năng âm nhạc nhạy cảm của người 
nghệ sĩ pianô.. 

/mju:zikopledz/ n 
[U] khoa nghiên cứu học thuật âm 
nhạc; ẩm nhạc học.  mu.si.co.lo.gical 
/mju:zike lodzikl/ ad. mu.si.co.lo.gist 
/mju:zi kpladzist/ n. 

/#mAsk/ n [ÚU] 1 chất thơm 
nồng do hạch của con hươu xạ sản 
sinh ra, dùng chế nước hoa; xạ hương. 
2 bất cứ cây nào có mùi tương tự; 
cây có mùi xạ. 

> musky ađƒÿ (-ier, -iegt) (có mùi) 
như xạ hương: a musÄky odoœw: mùi xạ 
hương. 

[] musk-deer nñ hươu nhỏ không có 
sừng ở vùng Trung Á; hươu xạ. 
'musk-melon 7 loại dưa ngọt có nhiều 
nước; dưa xạ. 

'musk-rat (cúng 'musquash) nñ động 
vật sống dưới nước giống như con 
chuột to, ở Bắc Mỹ, có bộ lông quí; 
chuột xạ. 

'musk-rose ø cây hồng leo có hoa to, 
thơm, hồng xạ. 


mus.ket /maskit/ n súng nòng đài, 


binh lính dùng từ thế ký 16 đến thế 
ký 19, súng hóa mai, 

Pˆ mus.ket.eer /mAskitie(r)/ ñn lính 
mang súng hỏa mai; lính ngự lâm. 
'mus.ketry /mAskitr/ ?ñ [U] (da¿ed) 
(khoa học hoặc cách dạy) bắn súng; 
thuật bắn súng trường: /(eưn skill in 
nưsketry: luyện .ầi năng bắn súng 
trường. 

_"/#mozlim, UỨS TraAzlem/ 
(cũng Mos.lem /'raozlem/) ñ người theo 
đạo Hồi, đồ đệ của Muhammad. 

> Mus.lim (cúng Mos.lem) ađÿ thuộc 
Hồi giáo và những người theo Hồi 
giáo: Musim historidns, holdays, leaders: 
những nhà sử học, ngày lễ, thủ lĩnh 
Hồi giáo. C2 Cách dùng xera CHIRIS- 
TLAN. 

/ftaAzin/ n [U] vải bông 
móng, mịn, dùng may áo, làm rẻm, 
v.v., vải muxơlin. 


mus.quash 
mus.quash  /maAskwoƒ/ n [U, CỊ 
(a) = MUSK-RAT (MUSKE). (h) lông 


chuột xạ: [attrib] a muusquash coaf: một 
cái áo bằng lông chuột xạ. 


mUSS /mAs/ v [Tn, Tnp} ~ sth 
(up) (zớml) (esp S) làm rối tung 
cái gì; bày bừa; lục tung: Donff nus 
(up) my ha: Đừng làm bù đầu tao! 


muS.SeÌ ` /masl/ n một loại sò hến 
ăn được, có vỏ đen hai mảnh; con 
trai. 
must'l— /mast, srong form taAst 
modaÌl v (neg rmaust not, contracted 
form mustn`t /mAsnt/) l (a) (trỏ sự 
bắt buộc): j musf go to the bank to get 
sơne money: Tôi phải đến ngân hàng 
lấy ít tiền. o When you emer the building 
yod nưts( show he guưi your pass: Thi 
vào tòa nhà này, anh phải xuất trùnh 
giấy phép cho người gác. o Cars mu‹sí 
nơ( park ín (Yont 6ƒ the citrunce: Xe hơi 
không được đỗ trước cửa ra vào. o 
Yoad nưúst-Ì open the oœven door bojore the 
cake ¡is realy: Bà không được mở cửa 
lồ nướng ra trước khi bánh chín. o 
We musf nt be le, múast we?: Chúng ta 
không được đến chậm, có phải không? 
O  Must you gơ so soon?° Tes, ÌÏ nưàšt”: 
Anh phải đi sớm thế sao?? 'Vầng, 
tôi phải đi” F3 Xem cách dùng 1. (b) 
(trỏ lời khuyên hoặc kiến nghị): H2 
puúsẼ se£ witaf the (adhordties lave fo say: 
Chúng ta nên xem các nhà chức trách 
sẽ phải nói gì o Ï nuost œsk you nó to 
do that qgain: Tôi cần phải yêu cầu 
anh đừng làm thế nữa. C3 Xem cách 
dùng 2. 2 (rút ra một kết luận lô-gích): 
You must be hunpry dllcr yodr long wdaik: 
Chắc là anh đã đói sau cuộc đi bộ 
đài. o She nát be having a lọt oƒ problens 
milt the kunpudpe: Chắc rằng cô ta có 
nhiều vấn đề về ngôn ngữ. o You musí 
be Mr Smuth - Í was toll to cxpccE you: 
Chắc hẳn ông là ông Smith - người 
ta đã bảo tôi đón ông. o Thcy muast 
be twing: ÁẮt họ là anh em sinh đôi. 
O0 He noi hawe khown what she wanfcd: 
Chắc rằng anh ta đã biết cô ấy muốn 
gì o We must have reúl the same reporl: 
Chắc rằng chúng ta đã đọc cùng một 
bản báo cáo. “3 Xem cách dùng 3. 3 
(tró sự nhấn mạnh): Yów ?musf pưt your 
nưưne down for the tcằún: ảnh cần phải 
ghỉ tên vào đội. o You vừmphly ?múust read 
this book - 1 so [unny: Đơn giản là 
anh nên đọc cuốn sách này - buồn 
cười lắm. ok ?Must you máke số mụch 
noise°?: Các anh cần phải làm 3m ï 
như thế sao 2 ¬ 
> must n (imfữn)) cái cần phải làm, 
xem, nghe, v.v.; sự cần thiết: H¡is new 
noel ¡is a n»ưoí (or dỈ[ lovers oƑ crùne 
Jicion: Cuốn tiểu thuyết mới của ông 
ta là cuốn mà tất cả những người 
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yêu thích truyện hình sự cần phải 
đọc. 


CÁCH DÙNG: 1 SỰ BẮT BUỘC (mnust, 
need!/“, have to, ought to, ahould)) 
(a) Must được dùng để cho thấy rằng 
người nói ra lệnh hoặc chờ đợi một 
cái gì đó sẽ được làm: The chikiren 
mus( be báck by 4 o'clock: Bọn trẻ con 
phải trở về lúc 4 giờ. öo Ï muusí go now: 
Tôi phải đi bây giờ, tức là tôi bắt 
buộc phải đi. Need to (không trịnh 
trọng, thân mật have to) được dùng 
khi một người khác ra lệnh hoặc điều 
khiển sự việc: Yow necd tolhawe to pass 
a speciadl exưma to geL ráo the schoôol: anh 
cần phải qua một kỳ thi đặc biệt mới 
được vào trường này. o ïÏ have to go 
now: Tôi cần phải đi bây giờ, tức là 
có cái gì đó (hoặc người khác) yêu 
cầu như vậy. Ought to và should chỉ 
ra rằng người nói đang ra lệnh, nhưng 
gợi ý rằng người đó không chắc chắn 
lệnh có' được tuân theo không: S”ke 
redlly odph toishodbl be leaving now: Thật 
sự là cô ta nên ra về bây giờ. o You 
œphí( to/shoukl qpolopize: Anh nên xin 
lỗi (tuy rằng tôi không chắc anh có 
xin lỗi không). (b) Mustn't (và oughtn't 
to, shouldn't) được dùng khi người 
nói muốn ai không làm cái gì: Yow 
mưistnf lcaye the gáf£ opcH: Anh không 
được để ngõ cổng o You ongltn1 
to[shodkin † neplcct the gưden: Anh không 
được bỏ mặc cái vườn. Needn't và 
don't have to có nghia là không có 
sự bắt buộc phải làm cái gì: Yøœ 
necdn (llonï have to (œrive cí{y: Ảnh 
không cần phải đến sớm. (C{ You 
muví- (đưrive cay: dinh không phải 
đấn sớm). (c) trong mệnh lệnh gián 
tiếp, had to thay thế cho must: Äf@ltcr 
sad that the chillren ha to be bạck by 4 
o'tclock: Mẹ bảo là trẻ con phải về lúc 
4 giờ. (CÝ Mary sail he onght tojshoulkl 
dpolouize: Many nói anh ta phải xin 
lỗi) 9 LỜI KHUYẾN (must, have got 
to, ought to, should Ì ) (a) Must (thân 
mật have got to) được dùng để khuyên 
bao hoặc kiến nghị: You sừmply nưsí 
see tha fim: Đơn giản là anh nên xem 
phín này. o You ve gó( to tuke lỨc more 
seriotsiy: Anh nên sống nghiêm túc 
hơn. Ought to và shouÌd gợi ý rằng 
người nói không tin tưởng rằng lời 
khuyên sẻ được chấp thuận: Yøw rcalfy 
@dglf to/shodkl do something dqbodt thứ 
couph: Anh thật sự nên làm cái gì đó 
với bệnh ho này. (b) khuyên ai đừng 
làm cái gì mustn't, oughtn't to và 
shouldnt được sử dụng Yøœ 
mustH Eloqulfn f tojshodllnf máìss thís op- 
portunity: Anh không nên bỏ lỡ cơ hội 
này. (c) trong lời nói gián tiếp, cũng 
áp dụng qui tắc như với sự BÁT 


mus.ter 


BUỘC. 3 Rút ra KẾT LUẬN (must, 
have to, ought to, should") (a) Must 
và have to (thân mật) được dùng khi 
rút ra một kết luận chắc chắn không 
còn phải nghi ngờ gì cả: He must be|has 
ío be the warmed mạn; he”"s evactly like hs 
pichưe: ChẮc chắn nó là người đang 
bị truy nã; trông nó giống y hệt bức 
ảnh của nó. Ought to và sghould chỉ 
ra rằng người nói tỏ ra có ý định 
toan làm nhiều hơn: He ouplứ tolshoaald 
be here in từne - he siarted carly cnonph: 
Lồ ra nó phải tới đây đúng giờ - nó 
ra đi khá sớm. (b) Để cho thấy không 
thể rút ra được một kết luận, thì 
dùng can 't: He can? be the wanfcd mạn: 
Nó không thể là người bị truy nã 
được. o He can (siưely) get here in từmne: 
(Chắc chắn) nó không thể đến đây 
đúng giờ được. (c) Must have, ought 
to have và should have được dùng 
để rút ra một kết luận từ một sự 
việc đã qua nào đó: She mưus( have 
teccived the párcel; ÌÏ sent tt by repistered 
post: Chắc là cô ta đã nhận được cái 
gói ấy rồi, tôi gửi theo bưu kiện bảo 
đảm mà. 

mustfC /mast/ n (U] nước nho ép 
trước khi lên men thành rượu. 


mus.tache (3) = MOUSTACHE. 


mus.tachio  /ma*sto:[iao; 7Š -stœÍ-/ 
ñn (pỉ ~s8) râu mép to rậm (thường 
sợi râu dài). 

mus.lang /masten/ øñ ngựa nhỏ 
sống hoang dã hoặc bán hoang đã ở 
các vùng đông có Bác My; ngựa thảo 
nguyên. 

mus.tard 2 /mastad/ ø 1 [U] cây có 
hoa vàng và hạt (đen hoặc trắng) có 
vị cay trong vỏ bọc mỏng, dài; cây 
mù tạc 2 (a) [U] (cũng 'mustard 
powder) hạt mù tạc nghiền thành bột; 
bột mù tạc. (b) [U, C|] hạt mù tạc 
hoặc bột mù tạc trộn với (nhất là) 
dấm thành một thứ nước xốt có vị 
cay, ăn với thức ăn khai vị; tương 
mù tạc: [attrib] a muœt¿ưrd po(ljarispoon: 
một lọ/ bình/ thìa tương mù (tạc. 3 
[U] màu vàng hơi sâm (như màu 
tương mù tạc): [attrib] a muestard (yellow) 
sweœứer: một chiếc áo len dài tay màu 
(vàng) hơi sẫm. 4 (idm) keen as mus- 
tard F2 KEEN 1. 

L] mustard gas loại chất độc lỏng, 
hơi của nó làm cháy da (dùng trong 
Đại chiến thế giới l) 


muUS.€f  /masta(r)/ n l sự hội họp 


hoặc tập hợp nhiều người hoặc vật, 
nhất là để duyệt hoặc thanh tra; sự 
tập hợp, tập trung: ad zmusíer oƒ troops: 
sự duyệt bính. 2 (idm) pạss muster 
c3 PASS2. 


muSty 


P> mus.ter v Ì [I, Tn] tập hợp (nhiều 
người) lại, nhất là để diễu binh; tập 
trung: The froops m„‹~tstcred (on the se): 
Binh sĩ tập hợp (trên quảng trường). 
o He nuotered all the troops: Ông ta tập 
trung toàn bộ b¡nh sĩ lại 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) giành được cái gì bằng 
cách thu thập nó từ những người 
khác hoặc rút ra từ bản thân mình; 
tập trung cái gì lại: nu¿s(er public supporf 
Wœ sh: tập hợp sự ủng hộ của dân 
chúng cho cái gì o Ï codhkln† másfer tp 
muích erhuasiadvn (or H: Tôi đã không 
tập trung được nhiều nhiệt tùuh cho 
việc đó. 
muUSỈV /masti/ adÿ7 (-ier, iest) 1 có 
mùi hoặc có vị ôi, củ, mốc và ẩm 
ướt, mốc meo: œues(y oll books: những 
cuỗn sách cũ mốc reo O0 qd nuis(y room 
(HH dƒ dưnp: một căn phòng mốc meo 
âm ướt. o The wine tasfes musty: Rượu 
vang có vị mốc. 2 (ñg derog) lạc hậu; 
lỗi thời; cũ kỹ, già nua: (he sưne muisty 
okl| tcav preseniedl œs [Ƒ they wer€e new: 
vẫn những tư tưởng cũ kỹ lỗi thời 
ấy được trùuh bày như thể là những 
(Œ tưởng mới.  rmaus.tines3s /'m- 
Astinis/ n [U|. 


mut.able  /mju:tebl/ adäjƒ (het) có 
thể biến đổi, có khả năng sẽ thay 
đổi. Pˆ mut.ability /mju:tebilati/ ñø 
[UI. 


mut.anL_ /mju:tent/ n 1 (sính) sinh 
vật. vê cơ bản khác với bố mẹ nó, do 
kết quả của một sự biến dối về di 
truyền, sự đột biến; sự chuyển hóa. 
2 (in8il) (nhất là trong tiểu thuyết 
khoa học viễn tưởng) sinh vật bị biến 
dạng hoặc méo mó đi vì một sự biến 
đổi về đi truyền. 

P. mutant ađ/ khác đi vì biến đổi 
đi truyền; đột biến: œ nuưưr genc: một 
gen đột biến Oo a nưoian( sirdin dgƑ ad 
vừưus: một loại vừút đột biến. 


muta.tion /mju:teiƒn/ n (a) [U] sự 
thay đổi; sự biến đổi: (sửnh) nudưtion 
dƒ cells: sự đột biến của các tế bào. 
o (ngôn) mutadion oƒ soundv: sự biến 
đổi các âm o vơwcl nudation: sự biến 
đổi nguyên âm. (b) [C] trường hợp 
biến đổi, đột biến: muưdions in pkús 
cased by radialion: những sự đột biến 
ở cây cối do phóng xạ gây ra. (c) [C] 
sinh vật mới do một sự biến đổi như 
thế tạo ra; sinh vật đã biến đổi (theo 
nghĩa l) của mutant. 

P mut.ate /mju:teit; /Ÿ 'mju:teit/ v 
HH, Ipr, Tn] ~ (nto sth) (làm cho 
cái gì) bị biến đối: cels that nude are 
mud(đ(d: những tế bào biến đổi bị 
biến đổi. o œrpeanisms thứ nhưdte Ìmlo 
new fœms: những sinh vật biến dối 
thành những hình thái mới. 
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mu.ta.tis mut.andis /mu:,tq:tis 
mu: tendis/ với những sự sửa đổi 
thích đáng (khi so sánh các trường 
hợp): Mhœt Ï have sail abou£ the qrmy 
dlo dnplcs, nưúdúfis nưandis, t0 the navy: 
Những điều tôi đã nói về lục quân, 
với những sửa đổi thích hợp, cũng 
có thể được áp dụng với hải quân. 


mufl©€ /mju:t/ ad? 1 lặng thỉnh; không 
phát ra âm thanh nào; câm; im tiếng: 
sír£ IH HnHúc d11d2cm€10~H, dÌnmirdfion, 
axtoniviuncmt, cíc: sửng sốt, thán phục, 
kính ngạc, v.v... không nói được nên 
lồi o remdain nude: nín lạng. 2 (dated) 
(vê người) không nói được; câm: mướứe 
from binh: câm bằm sinh. 3 (về một 
chú trong một từ viết) không phát 
âm khi nói; câm: The ?b° in Tdưưnb” ỉs 
muíc: chữ 'bˆ trong từ dưnb" là câm. 
_P mute n Ì (a) vật bằng kim loại, 
nhựa, v.v... dùng để làm dịu bớt âm 
thanh của một chiếc đàn dây, cái 


chặn tiếng. (b) cái đệm đặt ở miệng. 


chiếc kèn hơi để thay đổi chất lượng 
âm thanh tạo ra. 2 (da¿eđ) người câm., 
mute v [Tn esp passive] làm cho âm 
thanh (nhất là của một nhạc cụ) nhỏ 
hơn hoặc êm hơn, nhất là bằng một 
cái chặn tiếng: The sứrings are nudcd 
throanphodt the closing bars óƒ the symphony: 
Các đàn dây được chơi nhỏ hơn trong 
suốt các nhịp cuối cùng của bản giao 
hưởng. rauted ad? l1 (về âm thanh) 
khš và thường không rõ ràng: They 
spoke ín nưưci voiccs: Họ nói thì thào 
nghe không rõ. 9 không biếu hiện 
công khai hoặc mạnh mẽ: nưưcd ex- 
ccmcm: một sự náo nức thầm làng: 
O nufcđ criicism: một sự chỉ trích 
ngàm. 3 (vê nhạc cụ) có gắn cái chặn 
tiếng: nudcd sưings: những dây đàn bị 
chặn tiếng. 4 (về màu sắc) không tươi 
sáng; dịu: øuứed greens drui blues: những 
màu xanh và màu lam dịu. 

mutely adv một cách im lặng, một 
cách thâm lặng. 

mute.ness øØ [D)]. 


mu.til.al€  /mju:tilei/ v [Tn} làm 
tổn thương, tốn hại hoặc méo mó 
(ai/cái gì) bàng cách đập gảy, xé hoặc 
cắt bỏ một bộ phận cần thiết, cất; 
xóo: 7e ¿nvdders cưt ofƑ their prisoners" 
dnas dnd leus and threw their nuưikưed 
bodics tho the dụch: Quân xâm lược 
chặt chân tay các tù bính rồi quảng 
thân xác què cụt của họ xuống hố. 
O z{ mưuhùnan madikdedl the paimling by 
cutting holcs in ñ: Một kẻ điền đã phá 
hỏng bức tranh bằng cách chọc những 
lỗ thủng. o (tfg) The edlor nudikded my 
toxí by remtoving whole pdragraphs fron 0: 
Biên tập viên đã làm què cụt bài của 
tôi bằng cách cắt bỏ hàng đoạn vần 
đi. 


mutt 


mut.ter 


mut.ter 


> mutila.tion /mju:tileiln/ n (a) sự 
làm thành què cụt hoặc bị làm thành 
tàn tật: Thousands su[Jered dedth or naúiÏd- 
tion as q resuf oƒ the bơmnb (acks: Hàng 
ngàn người đã chết hoặc quềè cụt vì 
những cuộc ném bom. (b) [C] sự tốn 
thương, thiệt hại hoặc mất mát do 
việc đó gây ra. 


mu.tin.OuS /mju:tinas/ ađ/ phạm tội 


nổi loạn; không chịu vâng lệnh; nổi 
dậy: nuưinows sdilors, workers, chillren, 
eíc: những thủy thủ nổi loạn, những 
công nhân chống đối, những trẻ em + 
không chịu nghe lời V.V... O nHúin0wsS 
behaiow: hành ví nỗi loạn 
mu. tin.ously ad. 


mu.tinV  /mju:tini/ n [C, U] cuộc nổi 


loạn chống lại chính quyền hợp pháp, 
nhất là nổi loạn của bỉnh sĩ hoặc 
thủy thủ; cuộc nổi loạn: The crew tried 
to seize cor(rol 0ƒ the ship, and were sho( 
Wœr nutiny: Các thủy thủ đã tìm cách 
nắm quyền chỉ huy chiếc tàu và đã 
bị bán vì tội nổi loạn. o |ƒ the manager 
hon † accepted some oƒ the (cam *šs demardis 
he codkl have had a nudiny on hs handls: 
Nếu ông bầu không chấp nhận vài 
yêu sách của đội, ông ta có thể đã 
phải đối phó với một cuộc nổi loạn. 
> mutin.eer /mju:tinia(r)/ n người 
phạm tội nổi loạn; người nổi dậy 
mu.tiny v [[ Ipr] ~ (against sb/sth) 
phạm tội nổi loạn; nối dậy (chống 
al/cái gì): a crew thúaf mưiHies (dqgainst 
Hs captain, qpainst bad living conddions): 
một đoàn thủy thủ nổi loạn (chống 
lại truyền trưởng, chống lại điều kiện 
sống tồi tệ). 


/mAt/ n Ì (min) người ngụ 
ngốc, không thành thạo và vụng về; 
người đần độn: Yøœ silly bíúg nuưi!: Đồ 
ngu đần, ngốc nghếch to xác! 2 (derog) 
chó lai HMh¿f an ugiy nuút: Cái con 
chó lai sao mà xấu xí thế! 

/mAta(r)/ v 1 [l, lpr, Tn, 
Tn.pr, Tí] ~ (sth) (to sb) (about sth) 
nói khẽ (cái gì) nghe không rõ; thì 
thầm; lẩm bẩm: DonY muưfcr! Ï can 
hear you: Đừng thì thầm! Tôi nghe 
anh không rõ! ok Saradh was madlering 
qway ío herself as she dịd the washing-Hp: 
Khí rửa bát đĩa Sarah lúc nào cũng 
lâm bẩm một mình  o He nuưIered 
somcthiing (lo the salespirl) (dboœd losing 
his wdllct): Anh ta thì thầm cái gì đó 
(với cô bán hàng) (về chuyện anh ta 
đánh mất vụ 23 [L  Ipr] ~ 
(about/againgt/at sb/sth) than phiền 
hoặc cần nhằn riêng một mình hoặc 
không biếu lộ công khai; lầu bầu: #œ 
sơne time people hai been nuafcring dbout 
the wuy she run the departne: Có một 
thời gian người ta đã xì xầm về cách: 
hà ta điều hành khoa này. 3 [I] (về 


mnut.ton 


sấm) nghe thấy ở xa xa; ì ầm. 

P> mut.ter 0ø (usu sứiag) lời nói hoặc 
âm thanh không rõ rệt. 

mut.terer /mAtaro(r)/ ønm người thì 
thầm, nói lẩm bẩm. 

mut.tering /maAtarin/ n ([U] (cũng 
mut.ter.ings [pÌ]) những lời than phiên 
riêng tư hoặc không nói ra công khai; 
tiếng cần nhần, lầu bầu. 

mutton /maAtn/ na 1 [U| thịt của 
một con cừu đã trưởng thành: a 
leplshoukler dƒ muflon: đùi Vai cừu ö roasi, 
boilcd, síewed nuưíon. thịt cừu nướng, 
luộc, hầm o [attrib] nưưon stew: thịt 
càu hầm o a muđfon chóp: sườn cừu. 
Cf LAMB 2. 2 (dm) dead as mutton 


P DEAD. mutton dressed (up) aø. 


lamb (/n#Øni derog) người nhiều tuổi 
ăn mặc theo kiểu cách của người trẻ 
tuổi hơn; cưa sừng làm nghé 

) mutton-head ¡a (0n derog) người 
ngu đần. 

mu.tual /mju:tjoal/ ađÿ 1 (về tình 
cảm hoặc hành động) do người này 
cảm thấy vê hoặc làm cho người kia; 
lẫn nhau: muưưal q[ƒ‹ction, 
yêu thương, nghỉ ngờ, v.v... lẫn nhau, 
tức là A yêu thương/nghỉ ngờ B và 
B yêu thương/nghi ngờ A o øu#udl dịd, 
assistance, eíc: viện trợ, giúp đỡ, v.v... 
lẫn nhau. 9 [attrib] (về người) có cùng 
mối quan hệ nào đó với nhau: He are 
nuduadl friends, enemies, cíc: Chúng tôi 
à bạn, kẻ thù, v.v. của nhau. 3 
[attribl (ni) chung cho hai hoặc 
nhiều người: œứ nuúual friend, Smith: 
Smith người bạn chung của chúng 
tôi. 4 (idm) a mutual admiratiop 
society (de:og) tình huống trong đó 
hai hoặc nhiều người ca ngợi hoặc 
công khai thán phục nhau; tâng bốc 
lẫn nhau ` mutually /-oal/ adv: 
The two dssertions are nưúually exchisive: 
Hai đều khẳng định đó loại trừ lãna 
nhau, tức là không thể cả hai đều 
đúng. 

[]) mutual 'funds 
TRUSTS (UNIT). 
ảmutual insurance company công ty 
bảo hiểm trong đó một phần hoặc 
toàn bộ lãi được chia cho những người 
có hợp đồng bảo hiểm; công ty bảo 
hiểm hỗ tương 

MuzaK /mju:zœk/ n [U] (@ropr often 
đerog) nhạc nhẹ được ghỉ âm liên tục 
thường mở ở các cửa hàng, hiệu ăn, 
nhà máy, v.v.... 

muzzle /'mazl/ n 1 (a) mũi và mồm 
của một động vật (thí dụ chó hoặc 
con cáo); mốm. (b) rọ bằng các đai 
hoặc dây bịt vào möm một động vật 
để đề phòng nó cắn, v.v..; rọ mốm. 
9 đầu mở của một khẩu súng, qua 
đó đạn, v.v.., bắn ra; miệng súng; 


(8) = UNIT 


$HsSPtCtOn, efC:- 
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họng súng: œ uzzÍe-lodding gun: một 
khẩu súng nạp đạn đằng nòng. Cf 
BREECH. 

>> muzzle :v [Tn esp passive] l buộc 
rọ mõm vào (một con chó, v.v...): Such 
a fierce qnimal œdgÍt to be mu¿zled: Một 
con vật dữ tợn như thấ cần phải 
được bịt mốm lại 2 (ñg derog) ngăn 
chặn (một người, xã hội, tờ báo, v.v...) 
không cho tự do ngôn luận; khóa 
miệng, bịt mồm: øccuse (be §OV€rriimertf 
@ƒƑ muzzlng the press, [reedom dƒ speech, 
e(c: buộc tội chính phủ bự mồm bảo 
chí cấm đoán tự do ngôn luận, v.v.. 
[] muzzle velocity vận tốc của một 
viên đạn v.v... khi rời khỏi họng súng. 
muUZZY /mAzi/ adÿ (-ier, -ieat) Ì không 
suy nghĩ được rõ ràng, bối rối; mụ 
mẫm: Afier a caqple dý wbiskies my head 
el all muzxy: Sau bai cốc uytxkí, tôi 
cảm thấy đầu óc mụ mẫm. 2 phòoe 
nhoẹt. > muz.zly adv. muz.zi.nesg8 äñ 
[UI. 


MV /emẻ$vi:/ abbr raotor vessel thuyền 
có động cơ. 
MW abbr (adio) mediuna wave làn 
sóng trung. 


mY  /(mơi/ possess de¿ 1 của hoặc 
thuộc người nói hoặc người viết; của 
tôi: Mheres my hat?: Cái mũ của tôi 
đâu? o Mây feet dre coll: Chân tôi lạnh. 
o He dlways forgets my bừthday: Anh ấy 
luôn luôn quên ngày sinh nhật của 
tôi. 2 (dùng trước một đ( hoặc một 
té để làm một hình thức xưng hô): 
my dear, durling, lue, eí(c: ern thân mến, 
em thân yêu, tình yêu, v.v... của anh. 
o0 my dear felow, chap, mạn, giữ, wotnan, 
cíc: Ông bạn, ông tướng, anh, cô gái, 
bà, v.v... thân mến của tôi o Coœme 
dlong, my boy: Đi thôi anh bạn của 
tôi. 3 (dùng trong những lời kêu, 
than): My goodness, whd a sưưprise!: Trời 
ơi, thật là bất ngờ quá! o My God, 
look dd the tỉme!: Lạy chúa, hãy xem 
giờ kìa! CẴ£ MINEL - 

my.CO.ÌOQY /mai'koladzi/ n [U] khoa 
học hoặc môn nghiên cứu về nấm; 
nấm học. _ 


my. ©Ï.fÍS  /maiaaitis/n [UI () viêm 
tủy sống. 

mynah (cũng myna, mỉna) /'"mainal n 
loại sáo đá ở Đông nam Á, có khả 
năng bắt chước tiếng người nói; con 
yềng. 
my.Opia /maiaopie/ n [U] 1 (y) tật 
cận thị. 2 (døzog) không có khả năng 
nhìn vào tương lai; thiển cận: muưn¿s(ers 
chdưwedl' with myopia: những bộ trưởng 
mắc chứng thiển cận. 

P my.opice /maiopik/ adƒ Ì (y) cận 
thị: myopic: eyes, visien, eíc: mắt, -cái 
nhìn, v.v.., cận thị 2 (flg derog) tẻ 


myriad 


myrrh 


myrtie 


mys.ter.ious 


mys.ter.ious. 


ra không có khả năng nhìn vê phía 
trước trong tương lai: a myopic œu(look, 
atitude, eíc: một quan điểm, thái độ, 
v.v.., thiên cận o q §œernmend with 
myopic polcies: một chúth phủ có B1 007 
chính sách chiến cận. xay.op.ic.ally /-kli/ 
ad. 


/'miriad/ n con số rất lớn; 
vô số: E4ch galaxy confdins myriads dƒ 
sars: Mỗi thiên hà có vô số ngôi sao. 
P myriad adƒ [attrib] nhiều không 
đếm xuể, vô gố: a bufferfly? wing, wùh 
its myrìiad tỉny scdles: một cánh bướm, 
với vô số vẫy nhỏ xíu. 


myr.midon /ma:miden' Š -don/ n 


(dđerog of joc) người thí hành các 
mệnh lệnh không ngần ngại; tay sai 


đức lực: myrmidons oƒ the law: Những 


cánh tay đắc lực của luật Pháp, thí 
dụ các nhân viên chấp hành của tòa 
án. 


_ma:(r)/ n [U] loại keo hoặc 
nhựa có mùi ngọt, vị đắng, lấy từ 
các cây bụi và dùng để làm hương 
và nước hoa; nhựa trầm hương. 
/aa:tUW n [U] loại cây bụi 
luôn luôn xanh, lá láng bóng, hoa 
trắng và thơm; cây hải đào. 


my.self  /mai'selt ređex, enph pron 


(chỉ có trọng âm trong nhứng câu 
khi muốn nhấn mạnh). 1 (reØex) dùng 
khi người nói hay người viết cũng là 
người chịu ảnh hưởng của hành động: 
l ,cdí myself wuh a "kHỨỰc: Tôi làm con 
đao cứa đứt tay tôi 2 (emph) (dùng 
để nhấn mạnh người nói hay người 
viết): I my ”se[f will presem the pri¿es: TỰ 
tay tôi sẽ trao phần thưởng. o ï said 
sơ myse[f' only lasdt week: Chính tôi đã 
nói thế mới tuần trước. 3 (iảm) (all) 
by my'self (a) một mình. (b) không 
âược giúp đỡ: ï finished the crossword 
(4l) by mysef: Một mình tôi đã giải 
xong tất cả ô chữ. 


/rai'stiarias/ adƒ 1 đây 
bí ẩn, khó hiếu hoặc giải thích; huyền 
bí: œø mysferiouy everf, crime, eíC: một sự 
kiện, tội ác đầy bí ẩn. o a mysterious 
lader, parcel, eíc: một bức thư, gói quà, 
v.v... khó giải thích, tức là không biết 
nội dung và người gứi 2 giứ hay có 
vẻ giử những điều bí mật; bí ẩn: He 
MŒ€ Đeing very mysteriaus, qndk wouldn Y 
ta me wh‹é he wús up ío: Anh ta rất 
bí ấn và không muốn nói với tôi anh 
ta đang làm gì. o She guae me q 
mysferidus loodk. CÔ ta nhìn (tôi một 
cách bí ấn, tức là gợi ra một sự hiểu 
biết thârma kín. PP. myg.terioualy adv: 
The main wừness had mysferi@siy disdp- 
weœed: Người làm chứng chủ yếu đã 
biến mất một cách bí ấn. o Mysteridusiy, 
there was nọ answer when Ï rang: Thật 


mys.tery 


là khó hiểu, khi tôi gọi điện thoại 
không ai trả lời mys.terious.ness 0n 
[UI. 


myS.Ì€TV  /mistar/ ø 1 [C] (a) điều 
mà nguyên nhân và nguồn gốc bị che 
dấu hoặc không thể giải thích; sự 
huyền bí điều bí ẩn: (be 
mysterylmysteries oƒ le: Những bí ẩn 
của cuộc sống o a crừưme that is dn 
unsolved mystery: tội ác là một điều bí 
ân chưa được giải quyết. o II's a mystery 
lo me why they didn' choose hìm: Thật 
là một điều (bí ẩn) khó hiểu đối với 
tôi là tại sao họ không chọn anh ta. 
o9 {lattrib] a mysfery gucsí, visitor, (od: 
một khách mời, khách thăm, cuộc du 
lịch đầy bí ẩn, tức là giữ bí mật cho 
đến một lúc nào đó. (b) (im!) người 
mà người ta không hiếu biết nhiều 
hoặc không thể tìm ra; người bí mật: 
He% a bử dƒ a mystcry!:: Ảnh ta là một 
con người hơi bí mật. 2 [Ư| tình 
trạng bí mật hoặc khó hiểu: H/ pas 
Ì$ shraudcd ¡in mystery: Quá khứ của 
anh ta được bao bọc trong màn bí 
mật, tức là không thể phát hiện được 
sự thật về quá khứ đó. 3 [U] thực 
hành hoặc thích làm điều bí mật; 
tính kín đáo; sự bí mật: YowTre (ill of 
myslery toHiphlt; whut'% poing on?: Đêm 
nay anh có vẻ đầy bí ấn, có cái gì 
đang xảy ra thế? › [attrib]| a mystery 
man/Worman: một người đàn ông/ đàn 
bà bí hiểm. 4 |[C] sự thật hay niềm 
tin tôn giáo mà con người không hiêu 
biết được; điều huyền bí, thần bí: (be 
mémystery 0ƒ the Incarndtion, 0ƒ the làtcharisi, 
eđíc: sự thần bí của việc Đức chúa 
hiễn hiện, của lễ ban thánh thể v.v... 
ð mysteries [pll nghi lễ tôn giáo bí 
ẩn (của ngưỡi Hy lạp, La mã cổ đại 
v.v...),; nghỉ lễ bí truyền: (/g) initding 
the new recruit indo the m ysfcries 0ƒ, dr11y 
le: làm cho anh tân binh vào quen 
đần với nghỉ thức của đời sống quân 
đội. 6 {C}] câu chuyện hoặc vở kịch 
về một tội ác bí hiểm: ơứ muưder mystery: 
truyện trủnh thám hùuh sự o [attrib] 
a mystery thriler: một truyện tính thám 
giật gân. 

[ mystery play kịch thời trung cổ 
kế nhứng chuyện về đời đức chúa 
jJésus, kịch thần bí Cf MIRACLE 
PLAY (MIRACLE'). 


myStlC  /mistik/ (củng mys(tical 
/mistikl/) ađäÿ7 1 có ý nghĩa được che 
giấu hoặc có sức mạnh tinh thần, 
nhất là trong tôn giáo; thần bí; huyền 
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.Đí: mystic ries quả. ceremnonies: những 
nghí thức và lễ nghí thần bí. 2 thuộc 
vê hoặc dựa trên thuyết thần bí: (be 
workl*s mysfic religions: những tôn giáo 
thần bí trên thế giới o the mystical 
wr¿tings 0ƒ SỈ John oƒ the Cross: những 
điều ghi lại huyền bí của thánh John 
Thánh Giá. 3 gây ra cảm giác lo sợ 
và kinh ngạc: mysc beauy: vẻ đẹp 
huyền bí. o For me, síanding before the 
temple door as the sun rose was q mysfical 
experiencc: Đối với tôi, đứng trước cửa 
ngôi đền lúc mặt trời mọc là một sự 
trực nghiệm huyền bí 

> mysti€ n người ra sức hòa đồng 
với Chúa và qua đó, đạt đến chân lý 
mà con người không hiểu nổi; người 
mặc khải thần linh. 

mys.tic.ally /-kl/ adv. 
myS.ti.Cism /'mistisizam/ n [U] lòng 
tin hay sự trực nghiệm của một người 
mặc khải Chúa trời; thuyết pháp và 
tín ngưởng cho rằng sự hiếu biết về 
Chúa và về chân lý thực sự có thể 
đạt được qua việc suy tưởng hoặc sự 
mặc khải tâm linh, không phụ thuộc 
vào lý trí và các giác quan; thuyết 
huyền nhiệm: Cñưidan - mysticism: 
thuyết huyền nhiệm của đạo Cơ đốc. 
O 44 sứrdin 0ƒ mysticivm rung throagh hís 
poctry: Niột điệu huyền nhiệm xuyên 
suốt thơ ca của ông ta. 
myS.tV /mistifa/ v (tp, pp -Bed) 
[Tn]} làm cho (tai) bồi rối qua việc 
thiếu hiểu biết; vấn đề khó xử; làm 
lúng túng; làm hoang mang: Ï?m mrys- 
tich; Ïl post can T see how he dịl H. Tôi 
thật hoang mang; đúng là tôi không 
thể biết hắn làm cái đó thế nào. o 
hơr mystlfying disappearance: sự biến mất 
khó hiểu của cô ta. 

> mys.ti.fca.tion /mistiñ'keí[n/ n [U] 
1 bí mật và khó hiểu; trạng thái bí 
ẩn; tình trạng bối rối. 2 (derog) cố 
ý làm cho cái gì bí hiểm hoặc khó 
hiểu, để ngăn cân người ta tìm hiếu 
về cái đó. 
myS.tiqU€ /mistik/ n [sing]l phẩm 
chất của cái gì mà người ta không 
được biết đây đủ hoặc hiểu nhưng lại 
coi như đáng kính nể hoặc đặc biệt; 
không khí thần bí: (be mystique dƒ the 
Brilish monwchy: bộ mặt thần bí của 
chế độ quân chủ Anh quốc o ư simple, 
straiphdforward textbook that helps to dispel 
sorme 0ƒ tÌe 1 yš(QH€ xH£FfOHHLHĐ COmjptdẴ@rs: 
một cuốn sách giáo khoa đơn giản, 
tÕ ràng giúp xua tan vẻ kỳ bí xung 


myx.oma.tosis 


quanh các máy tính. o There is a certain 
mystique dbout euting oysters: Có một vẻ 
thần bí nào đó vê việc ăn con hàu. 


myth /miô/ n 1 [C] câu chuyện có 


nguồn gốc từ thời xưa, chủ yếu đề 
cập đến tư duy hay tín ngướng về 
thời xa xưa của một chủng tộc hoặc 
đựa ra các lời giải thích về các sự 
kiện tự phiên, như bốn mùa chẳng 
hạn, thần thoại huyền thoại: đe 
Credion myh: buyền thoại về sự sáng 
tạo ra thế giới o ancient Creek myths: 
các thần thoại Hy lạp cổ đại 2 [U] 
những câu chuyện như thế được tập 
hợp lại; chuyện thần thoại: /„nous ¡in 
myth and lepend: nổi tiếng trong thần 
thoại và cỗ tích 3 [C] người, vật 
v.v... tưởng tượng, hư cấu hay không 
có thật; chuyện hoang đường: (he myth 
9ƒ. raciadl superiorlty, 6ƒ a cl4ssiess sociefy, 
g[ huunan petjcctibilily: chuyện hoang 
đường về chủng tộc ưu việt, về một 
xã hội không giai cấp, về sự hoàn 
hảo của con người o The rích uncle dƒ 
whom he boasts is onÌy a mụh: Ông bác 
gu có mà anh ta khoe khoang thì 
chỉ là một câu chuyện hoang đường. 
> mytbical /miôikl/ ađä7 1 chỉ có 
trong thần thoại: mythical heroes: những 
vị anh hùng trong thần thoại. 2 tưởng 
tượng, hư cấu; hoang đường: rmy(hical 
wculh: sự giàu sang tưởng tượng o 
that my(hicadl Trích Hncle¿s o([ whom he 
boasts: "Ông bác giàu có” tưởng tượng 
mà anh ta khoe khoang. 


mytho.logy  /mi'0oladz/ n 1 TU] 
nghiên cứu hoặc khoa học vê thần 
thoại; thần thoại học. 2 [U] các truyện 
thần thoại được tập hợp lại: Greek 
mythologyy: Thần thoại Hy lạp. 3 [C] 
khối lượng hoặc sưu tập về các chuyện 
thân thoại: (he mythologies oƒ prừmdlive 
races: thần thoại về các chủng tộc 
nguyên thủy. 

> mytho.lo.gical /raiOelodzik/ sđä 
thuộc về hoặc trong thần thoại hay 
các chuyện thần thoại: mythological 
lterwure: văn học thần thoại o Pháo, 
the mytliologicdl king of the Hnder worli: 
Pìuto, ông vua thần thoại ở cõi âm 
phủ. 

mytho.lo.gist mi Qoladzist/ n người 
nghiên cứu các chuyện thân thoại; 
nhà thần thoại học. 


myx.Oma.†tOSiS //miksemetaosis/ n 


(U] một căn bệnh hay lây tai hại của 
giống thỏ; bệnh u nhầy ở thỏ. 


N,n /(en/ n (p N's, ns /enz/) con 
chứ thứ mười bốn trong bảng chứ cái 
tiếng Anh: 'NWichoia°” begins with (an) 
NƒN° /Nicolas' bắt đầu bằng (một) 
chữ NN”" 

N abbr 1 (US cũng No) north(ern): 
bắc: N Yœkshire: Bắc Yorkshir o Lon- 
don NiI4 6BS: London Ni4 6BS, tức 
là một mã của bưu điện. 3 (nhất là 
trên phích cắm điện) neutral: không 
có điện (chố nối). 

n abbr 1 (nhất là trên mẫu đơn) name 
tên. 2 (ngữ) neuter: (giống) trung. 
NAACP_ /en, ei ei sỉ: 'pí/ abbr (US) 
National Association for the Advance- 
ment of Colored People: Hiệp hội quốc 
gia vì sự tiễn bộ của người da màu. 
NAAFTE /naf/ abbr (Bri) Navy, Army 
and Air Force Institutes Hội quán của 
Lực lượng hải quân, lục quân và 
không quân (cung cấp căng tin, cửa 
hàng v.v... cho quân nhân Anh ở Anh 
và ở nước ngoài), quân tiếp vu. Cf 

PX. 

nab /nœb/ v (-bb-) [Tn] (Br#ứ ml) 
bắt được (ai) đang làm điều gì sai; 
tóm; bắt được quả tang: He was nabbcd 
(by the polce) for specding: Nó đã bị 
(cảnh sát) bát quả tang đang phóng 
quá tốc độ. 

na.cele  /aœsel/ 0n vỏ bọc ngoài 
động cơ máy bay. 

nacr€  /neike(r)/ n [U] = MOTHER- 
OF-PEARL (MOTHER). 


na.dỈf /neidiar), /ŠS 'neider/ n 1 
điểm ở trên trời thắng xuống người 
quan sát; thiên để. Cf ZENITH. 9 
(fg) điểm thấp nhất; thời gian bị suy 
nhược, tuyệt vọng, v.v.. lớn nhất; 
“đất đen”: Thị (ailuưe was the nadir oƒ 
her career: Sự thất bại này là điểm 
sa sút tột cùng của sự nghiệp của bà 
¿a. 


naf.- /mmaf ađ/ (Bríứ sÐ thiếu thẩm 
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mỹ hoặc phong cách; không đáng giá; 
không hợp thời trang: 7 suit* prefty 
na. Bộ com lê ấy không hợp thời 
trang lắm. 


nag” /nœg/ n (infinl ofilen derog) 
ngựa: l/% a wasfe oƑ[. monecy beffine on 
that olkl nap!: Đánh cược con ngựa già 
đó ch tổ phí tiền! 


nag” /nœg/ về (-gg-) l [L  Ipr, Tn) 
~ at sb rây la hoặc chỉ trích (ai) 
lên tục: He naggcd (đ) her dll day long: 
Anh ta càu nhàu về cô ấy suốt ngày. 
2 [Tn] làm (ai) khó chịu hoặc bị tổn 
thương dai dẳng: 4 napging pain: một 
nỗi đau day dứt o The problem had 
been nagging me ƒœ weeks: Vấn đề đó 
đã làm cho tôi bực mình hàng tuần 
lễ. | 

naiad  /naizd/ n (pj ~sø hoặc ~es 
/'naiadi:z/ (trong thần thoại Hy Lạp) 
nử thúy thân. 


nail meil/ n 1 lớp chất sừng ở trên 
đầu phía ngoài của ngón tay hoặc 
ngón chân; móng: /inger-nail: móng tay 
O a(0e-nail: móng chân o cưf one% nai: 
cắt móng tay móng chân. 2 một mẫu 
kim loại nhỏ, mảnh có một đâu nhọn 
và đâu kia (thường) dẹt, được đóng 
vào các đồ đạc để ghép chúng lại với 
nhau hoặc đóng vào tường, v.v.. để 
dùng như cái móc treo đồ vật, cái 
đỉnh. 3 (idm) a nai in sb's&th's 
'eofin cái thúc đấy hoặc chắc chắn 
đưa đến cái chết cho ai, hoặc sự kết 
thúc thất bại, v.v... của ai/cái gì: The 
long qnd cos(ly strike prœed to be the last 
nail in the company% cofïn: Cuộc đình 
công lâu dài và tai hại chứng tô bước 
cáo chung của công ty. Bght, etc tooth 
and nail F2 TOOTH. hard as nailg F2 
HARD. hit the nai on the head 2 
HITÌ, on the nail (ứz#n)) (về việc trả 
tiền) không chậm trễ: J wam casÌh on 
the nail: Tôi muốn tiền mặt ngay không 
lần lữa. (as) tough as 'naïl -*TOUGH. 
> nai v 1 [Tn] (nfữnl) tóm hay bắt 
giử (ai): ae the polce nailed the man 
who did i(?: Thế cảnh sát đã tóm được 
người làm việc đó chưa? o She finally 
nailed: me ín the corridor: Cuối cùng cô 
ta đã tôm được tớ ở hành lang. 2 
ÍTn] (mm?) phát giác (cái gì) là không 
đúng sự thật: ï ve finally nailed the myth 
oƒ his inƒallibility: Cuối cùng mình đã 
phát giác được câu chuyện huyền thoại 
về tính không thể sai lầm của ông 
ta, tức là đã chứng minh rằng ông 
ta có thể phạm sai lầm. 3 (idm) nail 
one's colourg to the mast tuyên bố 
công khai và kiên quyết điều mà mình 
tin tưởng, người mà mình ung hộ, 
v.v.., kiên quyết bảo vệ quan điểm 
của mình. nail a lie (to the counter) 
chứng minh rằng lời phát biểu là 


naira 


naked 


naked 


không đúng sự thật, vạch trần sự 
dối trá. 4 (phr v) nai sth down (a) 
đóng chặt (thảm, nắp, v.v..) bằng 
đinh, đóng đỉnh. (b) xác định cái gì 
một cách chính xác. nail sb down (to 
sth) bắt ai nói chính xác điều họ tin 
hoặc muốn làm: Sử£ says se come, 
but ÌÏ can? nai her down ío a specfffc time: 
Cô ta nói cô ta sẽ đến nhưng mình 
không thể nào bẮt cô ta nói ngày giờ 
cụ thể. nail sth on; nail sth on/onto/to 
ath ghép chặt cái gì với cái gì bằng 
đỉnh, ghép bằng đỉnh: xaii a ld on 
(the crae): đóng chặt nắp (thùng gỗ) 
bằng đỉnh o nail a sign to the wall: đóng 
(đính) biển hàng vào tường. nail sth 
up (a) đóng chặt cái gì bằng đỉnh để 
nó treo ở tường, cột, v.v..., đóng treo. 
(b) đóng (cửa ra vào, cửa sổ, v.v...) 
chắc chắn bằng đỉnh sao cho nó không 
thể mở ra được dễ dàng. 

[L] 'nai-brush ø@ bàn chải nhỏ bằng 
lông cứng để đánh sạch móng tay. 
'nail-ñle n cái dúa dẹt nhỏ để tạo 
hình cho móng tay. 

'nail-scisgsore n [pl] cái kéo nhỏ để 
sửa sang ngón tay và ngón chân: 
pair oƒ naiscissors: cái kéo cắt móng 
tay. 

'nail varnish (cúng varnish) (Đ#) (US 
nail polish) loại véc ni làm cho móng 
tay và móng chân có màu sắc sáng 
bóng; thuốc màu đánh móng tay. 
/naira/ n (pi không đổi) đơn 
vị tiên tệ của Nigiêria, bằng 100 côbô; 
đồng naira. 


naÏVe (cúng naive) /nai'i:v/ ad/ 1 tự 


nhiên và ngây thơ trong lời nói và 
thái độ; không giả tạo; chân thật. 2 - 
(esp đerog) (a) quá sẵn lòng tỉn vào 
điều người ta nói; nhẹ dạ, cả tỉn: You 
wercnl so naive dv (íO belicve hím, were 
you?: Cậu không đến nỗi nhẹ dạ để 
tin nó, có phải không? (b) tỏ ra thiếu 
từng trải khôn ngoan hoặc sự suy 
xét: chất phác, khờ khao: ø naive 
person, remdrk: một người chất phác, 
một nhận xét ngây thơ. 

Ð> naively (củng navely) ad. 
naivety (củng nalvety /nail:vti/, 
naïv.eté /naili:vtei/) n l1 {[U] tính chất 
ngây thơ. 2 [C] nhận xét, hành động, 
v.v... khờ khao. 


/neikid/ ađÿ/ 1 (a) không mặc 
áo quần; trần truồng: a naked body: 
một thân thể trần truồng o as naked 
as the day be was bon: trần truồng như 
lúc mới lọt lòng. (b) [usu attrib] không 
có vỏ bọc thông thường; trần: ø naked 
swøœdl: gươn trần, tức là không có vỗ 
O /ipht with naked fists: đấm bằng tay 
không, tức là không có găng tay. o 
naked trees: cây trụi lá o nakcd lipht: 
bóng đèn trần thí dụ bóng đèn điện 


namby-pamby 


không có chụp. 2 (#g) không che giấu; 
trần trụi: (he nakcd truth: sự thật trần 
t(rụi 3 (idm) the naked 'eye sự nhìn 
mà không dùng đến kính viễn vọng, 
kính hiển vi, v.v.., nhìn bằng mất 
thường: Míicrobes qrc too small to be seen 
by the naked cục: Những vỉ khuẩn quá 
nhỏ bé không nhìn được bằng mắt 
thường được. P nakedly  sdv. 
naked.ness 0 [U] 


namby-pamby /nœmbi 'pembi/ ad/ 
(derog) (về người hoặc lời chuyện trò 
của họ) dễ cảm xúc một cách dại dột; 
đa sầu đa cảm. 

> namby-pamby ñ một người như 
vậy: Don?† be such a namby-pdmhy!: Thôi 
đừng có đa sầu đa cảm như vậy! 


name' /meim/ n 1 (C] một (hoặc 
nhiều) từ người ta dùng để nhận biết 
và nói với hoặc nói tới một người, 
con vật, địa điếm hoặc một đồ vật; 
tên: My nưme is Pectcr: Tên tôi là Peter. 
O0 Mhat is the nưme oƒ the town where yơu 
lve?: Thành phố anh ở tên là gì? 2 
(a) {sing] danh tiếng, tiếng tăm: a 
shop with a (good, bad, cíc) nưnec for 
reliabilitv: một cửa hàng có tiếng (tốt. 
xấu, v.v...) về chữ tín. (b) [attrib] (esp 
S) có tiếng tăm được mọi người biết 
hoặc có danh tiếng đã xác lập được: 
a nưmnc brand of soap: một nhãn hiệu 
nỗi tiếng về xà phòng o a big-ndame 
company: một công ty rất nỗi tiếng. 
3 [C] người có tiếng tăm; danh nhân: 
the preaf names oƒ listory: những danh 
nhân kiệt xuất của lịch sử o AI the 
bíip nưưnes ïH the pop mausic world were df 
the pưty: Tất cả những tên tuổi lớn 
trong thế giới nhạc pốp đều có mặt 
ở cuộc liên hoan. 4 (idra) answer to 
the name of sth :2 ANSWERZ. be 
sbs middle name -* MIDDLE. by 
name có hoặc sử dụng tên: / sange 
man, Fred by name, camne ío see me. Một 
người lạ, có tên là red. đã đến gặp 
tôi o The teachcr knows dll his stutdenfs 
by nzmne: Thầy giáo thuộc tên tất cả 
các học sinh của ông. o Ï only know 
her by nữmc: Tôi chỉ mới biết tên cô 
éa, tức là do nghe người khác nói 
đến cô ta chứ chưa trực tiếp gặp. 
by/of the name of được đặt tên; có 
tên là: He goes by the nưưnc oƒ Henry: 
Nó tên là Henry. o Someone of the 
name oƒ Henry wanis ío see you: CÓ người 
nào đó tên là Henry muốn gặp Ông. 
call sb nameg c3 CALL. drag sb/sb's 
name throucgh the miremud 
DRAGð. drop names 3 DROPỞ. enter 
one's name/put one's name down (for 
sth) xin vào (theo học trường, trường 
trung học, khóa học chuyên, v.v...). 
give a dog a bad name r2 DOGÌ, give 
ones name to sth phát minh hoặc 
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khởi tạo cái gì sau đó trở nên quen 
biết dưới tên của chính mình: He gave 
hịís name to a well-known brand of [rơcen 
food: Ông ta đã làm ra được một mặt 
hàng thực phẩm đông lạnh có nhãn 
hiệu nỗi tiếng mang tên Ông. sa 
household name/word 72 
HOUSEHOLD. in the name of sb/ath 
(a) nhân danh aL/cái gì: Ï greet yơu ỉn 
the name oƒ the Prcsidem: Nhân danh 
Tổng thống, tôi xin chào mừng các 
vị (b) với quyên lực của cái gì; nhân 
danh: ï øresí you in the nưưne oƒ the la: 
Nhân danh luật pháp. tôi bắt anh. 
(e) kêu gọi aLcái gì làm chứng: ïn 
God% name, whaf đc yow doing?: 
Chúa chứng giám, ông đang làm gì 
thấ? (d) vì lợi ích của cái gì: They 
tả ïf all in the name oƒ riendship: Chúng 
nó đã làm điều đó tất cả vì tình bạn. 
in name only không phải trên thực 
tế, trên danh nghĩa: He ¡s leader in 
nưnc onÌy: hís depud(y hạs effectively taken 
œer: Ông ta là người lãnh đạo chỉ 
trên danh nghĩa, người phó của ông 
ta đã thật sự nắm hết quyền. lend 
one's name to sth '-* LEND. make a 
name for oneselffmake ones 'name 


_ trở nên nổi danh: She first made a name 


Jor hersc[f as an actress: Cô ta đầu tiên 
nổi danh là một diễn viên. sb'8s name 
is mud người nào đó bị ghét hoặc 
(thường là tạm thời) không được quần 
chúng ưa thích do việc họ đã làm; 
tên tuổi bị vấy bùn. name nameg r2 
NAMEZ. the name of the 'game mục 
đích chủ yêu hoặc mặt quan trọng 
nhất của một hoạt động: Hư wørk ¿s 
the ndưne 0ƒ the gưnc (ƒ you warf (0 succeed 
in business: Làm việc tích cực là mặt 
quan trọng nhất nếu anh muốn thành 
công trong kính doanh. a name to 
conjure with tên của một người, nhóm, 
công ty, v.v... được kính nể hoặc có 
ảnh hưởng; người có thế lực lớn, có 
nhiều ảnh hưởng. not have sth to 
ones name không có lấy dù là một 
lượng nhỏ về (nhất là tiền): She hasn? 
a pcnny to her nưmnec: Cô ta không có 
lấy một xu dính túi, tức là rất nghèo. 
put a name to sb/sth biết hoặc nhớ 
al/cái gì được gọi là gì: ïIve heard th 
tune before bưt Ï can pưt d nưne (ö ít: 
Mình đã nghe giai điệu đó rồi nhưng 
không thể nào nhớ tên nó là gì. take 
sb's name in vain dùng một tên, nhất 
là của Chúa, một cách thiếu tôn kính; 
nói về ai một cách khinh thị. under 
the name (of sth dùng cái gì làm 
tên thay vì tên thật của mình; dưới 
tên ÌlÀ: He writes wmnder the name of 
Nimrol: Ông ta viết dưới bút danh là 
Nưmrod. 

[1 name-day n ngày lễ vị thánh mà 
ta đã lấy tên trong lễ rửa tội; ngày 


Cầu ˆ 


nameˆ 


name 


tên thánh. 

name-dropping n [U] thói quen bất 
chợt nhắc đến tên nhứng người nổi 
tiếng mình biết hoặc giả vờ là biết 
để gây ấn tượng với người khác. 
name-drop v (-pp-) [I] nói chuyện 
theo kiểu đó 

name-part ¡0 nhân vật chính trong 
vở kịch, v.v...: He*% gœ th ndgme-pdarf in 
"Hamiet': Ông ấy được đóng vai chính 
trong “Hamiet” 

'name-plate ?: tấm biến ở trên hoặc 
cạnh cửa ra vào của một phòng, tòa 
nhà, v.v.. chỉ cho biết tên của người 
ở bên trong. 

namesake ñ người hoặc vật có cùng 
tên với ngườivật khác, trùng tên: 
She% my nưmesake bul we Tre no( reldted: 
Cô ta trùng tên với tôi nhưng chúng 
tôi không họ hàng với nhau. 
'name-tape n một mấu băng nhỏ có 
ghi tên người sở hưu, được may liền 
vào áo quần. _ 


CÁCH DÙNG: First name (tên chính) 
của bạn (Mỹ thường dùng gïven name) 
là tên mà bố mẹ bạn đặt cho bạn 
lúc mới sinh ra, trong các nước nói 
tiếng Anh. Tên chung cho gia đình 
bạn là family name (họ) hoặc thông 
thường hơn surname. Trong các nước 
theo đạo Cơ đốc, Christian name (tên 
thánh) được dùng thay cho fñrst name. 
Forename cũng có nghĩa là rst name 
được dùng chính thức và thường gặp 
trong các tài liệu, mẫu đơn, v.v... 


/neim/ v 1 [Tn, Tn.prt, Cn.n] 
^“ gb/s§th (after sb), S ~ sb/ath (for 
8b) đặt tên cho al/cái gì: The chill was 
named dfter (ts (fhier: Đứa bé được đặt 
tên theo tên của bố, tức là lấy tên 
thánh của bố đặt cho nó. o Tasmania 
was nưưc dÍter ts discoœverer, 1.j.Tasman: 
Đảo Tasmania được lấy tên của người 
phát hiện ra nó là A.JTasman. o They 
nưned their chill John: Họ đặt tên cho 
con của họ là John. 2 [Tn] gọi tên 
của (ai/cái gì), xác định: Can you nưme 
dll the pÌams in this gurden: Cậu có thể 
gọi tên tất cả các loài cây ở trong 
vườn này không? o Police have named 
a man they wowld like to question: Cảnh 
sát đã xác định được một người họ 
muốn thẩm vấn. 3 [Tn| nói rõ (cái 
gì) một cách chính xác; định rõ: Me 
havec nưned a de for the paty: Chúng 
tôi đã định rõ ngày cho buổi liên 
hoan. o Name your pricc: Hãy nói rõ 
giá cả đi, tức là Hãy nói anh muốn 
đòi bao nhiêu. o The yowung conple have 
nưmcd (he day: Đôi nam nữ trẻ đã 
định xong ngày, tức là đã chọn ngày 
họ sẽ làm lễ thành hôn. 4 [Tn, Tn.pr. 
Cn.n/a} ~ sb (for sth), ~ sb as sth 


name.less 


chỉ định ai, hoặc bổ nhiệm ai, vào 
một cương vị: Mís X has been named for 
the directoshipinœncd as the new direclo: 
Cô X đã được bỗ nhiệm vào chức 
giám đốc/Chỉ định làm giám đốc mới. 
ỗ (idm) name 'nameg đưa ra tên người 
hoặc những người đang bị chỉ trích, 
bị kết tội, được khen thưởng, v.v...; 
nêu tên: He sưid someone had lied bưuí 
wowdllnÌ nưnc nưmes: Anh ấy bảo có 
người đã nói dối nhưng không muốn 
nêu tên. to name but a few chỉ đưa 
ra những điều đó để làm thí dụ; chỉ 
kể một số: Los oƒ œứ friends are coming: 
Anne, Ken and George, to name bu( q Íew: 
Rất đông các bạn của chúng ta sẽ 
đến: Anne, len and George, ấy là chỉ 
mới kế một số. you 'name it (infữmnl) 
bất kỳ đồ vật, địa điểm, v.v... nào 
bạn có thể nêu tên hoặc nghĩ ra: $ke 
can make anything: chairs, tables, cqpbroadds 
- you name ít: Cô ta có thể lầm được 
bất cứ cái gì ghế, bàn, tì - bất kỳ. 
name.les$ /neimlis/ zđÿ 1 (a) [esp 
attribÌ] không có tên hoặc có tên mà 
không được biết đến, vô danh: z 
nameless grae: một ngôi mộ không tên 
O a ngưmeless lI31th centhtry poe(: một nhà 
thơ vô danh ở thế kỷ thứ 13 o the 
nameless thousands ho buiM the pyramids: 
hàng nghừn con người vô danh đã xây 
dựng nên lũm tự tháp. (bì không 
được nhắc đến tên: He had received 
thƒorm(dion from q nưưncÏess sowrce ín the 
gœwernment: Anh ta đã nhân được thông 
tíinqú từ một nguồn không nói rõ tên 
trong chính phủ. o a well-known publc 
figwre, who shaill belrerdin nưưncless: một 
nhân vật rất được mọi người biết đến 
mà tên sẽ được giữ kín, tức là tôi 
sẽ không nói đến tên. 2 [esp atrrib] 
(a) (nhất là vê cảm xúc) khó tả: a 
nameless longing, fea, eíc: một nỗi mong 
chờ, sợ hãi v.v... khó tả. (b) quá 
khủng khiếp không tả lại được; không 
thể nói đến; không sao tả xiết được: 
the namecless horors oƒ the pFISOH C(ữHp: 
những cảnh khủng khiếp không sao 
tả xiết của trại tù. 
nameÌy  /neimli/ sdv muốn nói là; 
một cách chính xác; ấy ÌÀ: Omly one 
boy wasy đbsem, namely Hưœờry: ChŸ có 


một cậu vắng mặt, ấy là Harry. F2. 


Cách dùng xem VIZ. 
nannY  /nani/ n (Br/) Ì người giữ 
trẻ, người vú. 2 (ứuữn)) bà. 
nanny-goat. /nani gaot/ 6 dê cái. 
23 GOAT. Cf BILLY.GOAT. | 
nap" /azp/ n giấc ngủ ngắn, nhất 
là vê ban ngày; giấc chợp mắt: hae/fake 
a quick nap dfier lunch: tranh thủ chợp 
mẮt một lát sau bữa ăn trưa. 

> nạp v (-pp-) [I] 1 chợp mắt một 
tý 2 (idm) catch sb napping = 
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CATCHÌ. 


napỄ /nep/ n [U] sợi ngắn trên mặt 

vải nỉ v.v.. thường được vuốt (là) 
và chải theo một chiều, tuyết: 
withiqpainst the nap: theo/ngược chiều 
tuyết, tức là cùng chiêu/ngược chiều 
với chiều của tuyết. Cf PILEf. 


napŸŠ /nzp/ n (8r#) một kiếu chơi 
bài. _ 
nap.alm /neipa:m/ n [U] xăng dưới 
dạng đông, dùng làm bom cháy; napan. 
ñAp€ /neip/ n (usu sang) phần sau 
của cố; gáy: He kissed her on the nape 
o[ her neck: Anh ấy hôn cô ta vào 
gáy. 
naph.tha /nzfôs/ na TU] loại đầu 
đốt cháy được lấy từ nhựa than đá 
và xăng, ligrôin; dầu mỏ. 

> naph.thal.ene /-li:n/ ø [U] chất có 
raùi hắc lấy từ nhựa than đá và xăng 
dùng để chế thuốc nhuộm và viên 
băng phiến; naptalen. 
nap.kin ` /nzœpkin/ n 1 (cúng 'table 
napkin) mảnh vái hoặc giấy dùng 
trong bứa ăn để giữ gìn áo quần và 
để lau môi và ngón tay của mình; 
khăn ăn, 2 (8z ml) = NAPPY.. 
nAapDÐY /napi n (Brí mn)) (cũng 
fni napkin) (US diaper) miếng vải 
bông làm khăn hoặc vật đệm mêm 
tương tự quấn quanh đít và giứa hai 
chân của trẻ sơ sinh để hút hoặc giữ 
nước giải và phân của nó lại, tấ lót: 
a disposable nappy: tă lót dùng một lần, 
tức là sau khi dùng một lần thì vứt 
đi. 
nar.ciss.ism  /na:sisizem/ n ([U] 
(tâm) tình yêu hoặc sự ngưỡng mộ 
không bình thường và quá mức đối 
với bản thân mình, tính tự yêu mình. 
> nar,ciss.istie /ng:si'sistik/ adŸ, 
nar.CiSSUS /nq:sisos n (p/ ~eø 
/ng: sisosiz/ hoặc -cisgi) /ng: sisai/) một 
trong vài loại thân hành nở hoa về 
mùa xuân, bao gồm cả loại thủy tiên 
hoa vàng; thủy tiên. 


nar.COtÍC  /ng:kotik/ n 1 chất gây 
ngủ hoặc (đôi khi) trạng thái (cực 
kỳ) thờ thấn, thuốc mê: The gce dƒ 
this fruit is a mild narcotic: Nước ép của 
loại quả này là một chất gây mê nhẹ. 
2 (oten pj thuốc làm ảnh hưởng đến 
tỉnh thần, ma túy: Nœcofics dre q mwjor 
thred to heaWh.: Chất ma túy là mối 
đe dọa chủ vếu đến sức khỏe. o 
|attribl a rưưcofics qgem: nhân viên 
kiếm tra ma túy. tức là người điều 
tra việc buôn bán bất hợp pháp ma 
túy — ~ 

> nar.cotic ađ/ về hoặc có tác dụng 
của ma túy: a mưưcơíic effect, subsíancc: 
tác dụng gây mê, chất gây mê. 


nar.rOwW 


nark' /mg:k/ n (Bríc sì) chỉ điểm cho 
cảnh sát hoặc mật. thám. 


narkf /ng:k/ v [Tn usu passive] (Đrw 
sử) bực mình; khó chịu: /eelng narked 
dbaut beineg ignored: cảm thấy khó chịu 
về việc bị bỏ quên. 
nar.ral©€ /na'reit; ŠS 'naœreit/ v [Tn] 
kể (chuyện); thuật lại bằng lời hoặc 
bằng viết; kể lại: nưrafe one?s adverdures: 
thuật lại những chuyện phiêu lưu của 
mình o The story ¡is ngrrdícd by is hero: 
Câu chuyện được chính nhân vật của 
câu chuyện kế lại. 
> nar.ra.tion /na'reiln/ ø 1 {U] hoạt 


_ động kế chuyện, v.v...; sự kể chuyện. 


2 |C] chuyện kể, bài tường thuật 
những sự kiện. 

nar.rator z người kế chuyện; người 
tường thuật. 
nar.rat.V@  /narotiv/ nø 1 [C] bài 
tường thuật nhứng sự kiện bằng lời 
hoặc viết, chuyện kế: ø gripping narrdfive 
abơut the war. một chuyện kế hấp dẫn 
về chiấn tranh2 [U] (a) sự kể chuyện: 
a master doƒ narrative: một bậc thầy kế 
chuyện. (b) những phần kể chuyện 
của quyến sách, v.v...: The nơvel confains 
mơc nưưndtive than dialague: Quyền tiểu 
thuyết có nhiều phần kế chuyện hơn 
hà đối thoại. 

> nar.rat.ive ad [attrib] vê hoặc dưới 
dạng kể chuyện: mưrfive literahưe: văn 
học kể chuyện, tức là truyện ngắn và 
tiểu thuyết o nưørmive poems: những 
bài thơ kế chuyện o a writer oỆ great 
narrdtive power. một nhà văn rất có 
tài kể chuyện, tức là có khả năng 
mô tả các sự kiện một cách sinh 
động. 
narrOW /naœroo/ ađ/ (-er, -egt) ] 
có chiều rộng nhỏ hơn chiều đài; hẹp: 
a ngưrow bridoe, path, ledọc: một chiếc 
cầu, lối đi, rìa tường hẹp o The road 
MŒS 0o nyTow (0P cars ío pass: Con đường 
quá hẹp xe hơi không đi qua được. 
Cf BROADÌ 1, THIN 1, WIDE 1. 2 
có phạm vi hoặc thứ loại giới hạn; 
nhỏ hoặc bị hạn chế; eo hẹp: a narrow 
circle of ffiends: một nhóm hạn hẹp 
bạn bè o the narrow confInes oƒ small-tơwn 
lje: những ranh giới hạn hẹp của 
cuộc sống tỉnh lá 3 (usu attrib| chỉ 
có một giới hạn nhỏ, vừa mới hoàn 
thành, suýt soát: œ nưrrơw escape [Tom 
death: suýt nữa thì bị chất, vừa thoát 
chết o elected by a narrow majortty: được 
bầu với đa số  ỏí ví dụ được 67 
trên 64 khi bỏ phiếu o The favourite 
hai a ngưrow leqd œwer the res: Con ngựa 
cưng đó chỉ thắng tốp' đàng sau có 
một đoạn ngắn. 4 bị hạn chế trong 
cách nhìn; ít cảm tình với nhứng ý 
kiến, v.v... của người khác, hẹp bồi: 
He hac a very narrow mìnH: Anh ta có 


nar.whal 


đầu óc rất hẹp hồi. o She takes q rather 
nyrơw view dƒ the subject: Cô ta có một 
quan điểm có phần hẹp hòi đối với 
vấn đề. ð chặt che, chính xác: Wha 
does the word mecan in iS HaYY0W€SẼ sensể”: 
Nghĩa của từ đó là gì theo ý nghĩa 
chính xác nhất của nó? 6 (ảm) a 
narrow 'squeak hoàn cảnh mà mình 
chỉ vừa thoát khỏi thất bại hoặc tránh 
được nguy hiểm; may mà thoát được. 
the straight and narrow t2 
STRAIGHT'". | 

Ð> narrow v [I, Tn] (làm cho cái gì) 
trở nên nhỏ hẹp hơn; thu hẹp: The 
roal narrows here: Con đường đến đây 
hẹp lại o Her ecyes narrowed menacinply: 
Đôi mắt của bà ta nheo lại một cách 
dọa dẫm. ok The gáp betveen the two 
pœfies has narrowed considerably: Nhoảng 
cách giữa hai phía đã thu hẹp lại 
đáng kể. o In order fo widen the road 
they had to ngưrow the pavemem: Để mở 
rộng đường, họ phải thu hẹp lề dường 
lai. 

nar.rowly a2đv Ì chỉ vừa mới, chỉ còn 
một tý nửa; quýt nứa: He won neưrowÏy: 
Chúng tôi thắng sát nút. o He narrowly 
escaped drowning: Cậu ấy suýt chết 
đuối 3 sít sao, cẩn thận: obserwe 
Ss0meone narrowly: quan sát chặt chẽ 
một người nào. 

nar.row.ness ? [DU]. 

narrows ¡ø Ípl] l eo biển hẹp hoặc 
kênh nối hai khối nước lớn hơn; cửa 
biển hẹp. 2 chỗ hẹp trên sông hoặc 
đèo, eo sông, hẻm núi, 

[] marrow-minded /'maindid/ sử 
không sẵn sàng lắng nghe hoặc châm 
chước quan điểm của người khác; đầu 
óc hẹp hỏi: 4 narrow-minded bipo(: một 


người mê đạo hẹp hòi ,narrow- 
mnindedÌy sdv. 

,harrow- mindedness n0 [U] 
narwhal — /na:wol n động vật ở 


vùng Bắc cực giống như cá voi, con 
đực có một chiếc răng nanh dài xoắn; 
con kỳ lân biển. 


NASÄ /nasa/ abbr (US) National 
Aeronautics and Space Administration: 
Cơ quan hàng không và vũ trụ quốc 
gia. 
nasal /neizl/ ađ/ về, cho hoặc trong 
múi: nasdi sounds: âm mãi, thí dụ /m, 
n, D/ o a nasal spray: ống xịt mũi, để 
làm cho đễ thở hơn o a masal voice: 
giọng mũi, tức là giọng phát ra tiếng 
qua cả mũi và mồm. 

> nasal n âm mũi. 

nas.alize. -ise /'neizolaiz/ v [Tn] phát 
(âm) bằng luồng hơi, hoặc một phần 
của luồng hơi đi qua mũi; PS âm 
giọng mũi. 

nas.ally /'neizoli/ adv. 
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nas.ceni_ /nasnt/ ad (m)) mới bắt 

đầu sống, chưa hoàn toàn phát triển; 
mới a nasceH( industry, talem, 
suspicion: một nền công nghiệp non 
trẻ tài năng mới nhú, mối túi nợờ 
mới nảy sinh. 


nas.tur.tium  masts:lam; UŠ na-/ 

n giống cây trồng ở vườn có hoa màu 
đỏ, da cam hoặc vàng và lá dẹt tròn; 
cây sen cạn. 


nasty /ng:sti; ỦỨS 'nœ-/ adj (-ier, 
-iest) 1 khó chịu, ghê tởm; kinh tởm: 
a nasty smell, tasíe, sipht: một mùi, vị 
cảnh tượng kinh tởm o I donT like the 
colowr theyve chosen [œ the new carpet 
- #f looks really nasty: Tôi không thích 
màu mà họ đã chọn cho tấm thâm 
mới của họ - nó trông thật là khó 
chịu. CF. NICE. 2 (a) tàn nhẫn, đầy 
hần thù: MWhœ a nasty man!: Một người 
tàn nhẫn làm sao! o DonY be nasty fo 


yơưr liHle brother: Đừng cô hằần học với 


em cậu. o She hay a nasty temper: Cô 
ấy có tính tình cáu kửnh. (b) xấu về 
mặt đạo đức, xấu xa: a person with a 
nasty mìnd: rột người có đầu óc xấu 
xa tục tĩu. o nasíy stoies: chuyện đồi 
bại 3 (a) nguy hiểm, đe dọa: The 
wedfher is too nasty for sailing: Thời tiết 
quá nguy hiểm thuyền không đi khơi 
được. o He had a nasty look tín hís eye: 
Hắn có cái nhìn ác hiểm trong đôi 
mẮt. o Thịỉs is a nasty coner: Đây là 
một góc nguy hiểm, tức là đối với xe 
hơi chạy nhanh. (b) đau đớn; nghiêm 
trọng: g nasíy cuí, wound, eíc: một vết 
đứt. vết thương. v.v... đau đớn o She 
had a nasty skiing accldem: Cô ấy bị tai 
nạn trượt tuyết nghiêm trọng o The 
news gave me a nas(y shock: Tìn đó đã 
gây cho tôi một cú sóc điếng người. 
4 (idm) leave a bad/nasty taste in 
the mouth F>LEAVEÌ a nasty piece 
of work (infm)) người đáng ghét hoặc 
không đáng tin cậy. Ð> nastily adv. 
nas.ti.neas 0n [U]. 


na.tion /neiƒn/ n cộng đồng đông 
đảo nhân dân thường có chung lịch 
sử, ngôn ngứ v.v... và sống trên lãnh 
thổ riêng dưới một chính quyền, dân 
tộc, nước; quốc gia: (he natons oƒ 
Mestern Europe: các quốc gia Tây Âu 
o (he United Nations yganiration: TỔ 
chức kiên hiệp quốc. cÐ Cách dùng 
xena COUNTRY. 

L] ,nation- wide ađÿ, adv trên khắp cả 
nước, toàn QUỐC: 4 nion-wide survey, 
campdign, eíc: một cuộc điều tra, chiến 
địch, v.v... toàn quốc o Police dre looking 
Wœ hìm naton-wide: Cảnh sát đã truy 
lùng hắn trên khắp cả nước. 
na.tional /nzœƒnal/ ađ4/ {usu attrib] 
1 thuộc về một nước, chung cho hoặc 
đặc trưng của cá nước; quốc gia; dân 


na.tion.al.ism 


LỘC: a nưíionadl tredsure, trsfidfion, cam- 
paign, trai: của cải, thể chế quốc gia, 
chiến dịch toàn quốc, nét dân tộc oö 
ndional and local newspapers: báo chí 
trung ương và báo chí địa phương o 
the British ndionaÍ character: tính dân 
tộc Anh o n‹fionadl opposifion F0 gœvernrnenf 
polcy: sự chống đối của toàn dân đối 
với chíứth sách của chính phủ o nefional 
and imernadftional issues: những vấn đề 
quỗc gia và quốc tế. 2 thuộc sở hứu 
của Nhà nước, được Nhà nước điều 
khiển hoặc tài trợ: a nafional thedfre. 
một nhà hát quốc gia. 

°> na.tonal n công dân của một nước; 
kiều dân: He? a French national working 
¡in Haly: Ông ấy là kiều dân (người) 
Pháp làm việc ở Ý. 

na.tion.aly /nœÍnaeli/ adv. 

L] mational 'anthem bài hát hoặc bài 
tụng ca được một nước chọn để biểu 
thị lòng trung thành và lòng yêu nước 
khi hát lên, đặc biệt là trong các dịp 
lễ hội; quốc ca. 

national as gietance (r7) (trước đây) 
tiền của chính phú cấp cho nhân dân 
khi cần thiết do ốm đau, tuổi già, 
v.v... (bây giờ gọi là suưppiernentary 
benef, tiền trợ cấp của nhà nước. 
the ,National 'Debt tổng số tiền một 
nước đả nợ của nhứng nước cho vay; 
nợ quốc gia. 

NÑatonal 'Guard (4) dân quân nhà 
nước mà chính quyền nhà nước hoặc 
lên bang có thể gọi nhập ngủ, Vệ 
jNational 'Health S8ervice (a2bbr NH8) 
(ở Anh) dịch vụ công cộng chăm sóc 
y tế do tiền đóng thuế đài thọ; sở y 
tế quốc dân: ï gœ my heœing did on 
the Natonal Headùh (Service): Tôi nhận 
được máy trợ thính ở (Sở) v tế quốc 
dân. | 

dNational In surance (abbr NI) (Brít) 
hệ thống tiên đóng bắt buộc đối với 
người làm công và chú cho Nhà nước 
để cứu trợ người bị ốm đau, thất 
nghiệp, về hưu, v.v... bảo hiểm quốc 
national 'park một khu vực ở nông 
thôn và rừng núi mà vẻ đẹp thiên 
nhiên được Nhà nước báo tồn để cho 
công chúng được hưởng, vườn quốc 
gia. 


national 'service thời kỳ phục vụ bắt 
buộc trong lực lượng vũ trang; nghiã 
VỤ quân sỰ: đo one% nơfiondl service: 
làm nghĩa vụ quân sự. 

dNatonal '"Trust (ở Anh) hội thành 
lập năm 1895 để bảo tồn thắng cảnh 
và di tích lịch sử, Hội bảo tồn danh 
lam thắng cảnh. 


na.tion.alism /nœ Jnalizem/ m [U] 
l1 sự tận tâm với đất nước mình; 


na.tion.al.ty 


nhứng tình cảm, nguyên lý hoặc nỗ 
lực yêu nước; chủ nghĩa dân tộc. 2 
phong trào ủng hộ nên độc lập chính 
trị trong một nước đã bị nước khác 
làm chủ hoặc là một phần của nước 
khác; phong trào đân tộc chủ nghĩa. 
> na.don.alist /nœjnalist/ n người 
ủng hộ phong trào dân tộc chủ nghĩa: 
Scoftish nưionalists: những người dân 
tộc chủ nghĩa Scotland, tức là những 
người muốn Scotland có chế độ tự trị 
nhiều hơn nứa o [attrib] ;w#ionalisí 
sympehie: những đồng câm dân tộc 
chủ nghĩa. 

na.tion.alistic /nœÍne'listik/ ad ủng 
hộ mạnh mẽ chủ nghia dân tộc: 
naítiơnadlisttc (ervour during the World Cup: 
sự nhiệt tình đầy tính thần dân tộc 
trong Giải bóng đá Thế giới. 
na.tion.al.ÍV. /nœƒja'nœlati/ n 1 [U, 
C] tư cách là thành viên của một 
quốc gia, quốc tịch: Mhœ ¡is  yaư 
natonadlity?: Bạn quốc tịch nào? o He 
has French nationadlity: Anh ấy có quốc 
tịch Pháp. o There were diplomwds dƒ all 
nưíionadlities in Geneva: ĐÃ có các nhà 
ngoại giao thuộc mọi quốc tịch ở 
Giơnevơ. 2 [C] nhótna người tạo thành 
một bộ phận của một quốc gia vê 
mặt chính trị, dân tộc: (he fwo main 
naftionaliies oƒ. Czechoslwakia: lai dân 
tộc chính của nước Tiệp khắc. 


na.tion.al.ize, -ise /nzÍ[nalaiz/ v 
[Tn] 1 chuyển (cái gì) từ sở hứu của 
riêng thành sở hưứu chung, quốc hứu 
hóa: nưtiondlize the raiheays, the coal-mine, 
the síec|l tndustry, cíc: quốc hữu hóa 
đường sắt, mỏ than, công nghiệp thép, 
V.V... O 4 nafiondliced industry: một nền 
công nghiệp đã quốc hữu hóa. Cf 
DENATIONALTIZE, PRIVATIZE. 2 làm 
cho (ai) thành kiều dân; nhập quốc 
tịch: naonalized Poles and Greeks in the 
USA: những người Ba Lan và người 
Hy Lạp đã nhập quốc tịch ở Mỹ. 

> nation.alization, -isaton /nœj- 
nelai'zeiln; IS -li'z-/ n [U] việc quốc 
hứu hóa hoặc được quốc hứu hóa; sự 
quốc hứu hóa: (he nưfionalization oƒ the 
rdilways: sự quốc hữu hóa đường sắt. 


nat.V€ /neitiv/ n 1 (a) người sinh 
ra ở một nơi, một nước, v.v... và dòng 
dôi gắn bó với nơi đó, người quê 
quán Ở: 4 nưzve øƒ London, Wales, India, 
Kenya: một người quê quán ở London, 
Wakes, Độ. Henia. (b) người dân 
địa phương: When weTye on holday in 
Oreece, we live like the naives: Nhị chúng 
tôi nghỉ ở Hy Lạp. chúng tôi sống 
như người dân địa phương. 2 (esp 
offðnsive) người dân địa phương để 
phân biệt với người nhập cư, khách 
du lịch, v.v... trong trường hợp chúng 
tộc của người dân địa phương bị coi 
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là kém văn minh; dân bán xứ: The 
wiule people here don mỉxy socialy with 
the natives: Ở đâ \y người da trắng không 
hòa nhập về mặt xã hội với người 
bản xứ. o the firsí meeting be(ween Capfdin 
Cook and the nedives o[ Âustralia: cuộc 
gặp đầu tiên giữa thuyên trưởng Cook 
và thổ dân của Ôxtrâyla. 3 thú vật 
hoặc cây cối sống hoặc mọc tự nhiên 
ở một vùng nhất định; nguyên sản: 
The kangaroo is a nafive 0ƒ Australia: Chuột 
túi là một loài nguyên sân ở Ôxtrâylia. 
> native adj Ì gắn bó với nơi và 
hoàn cảnh của nơi mình sinh ra; quê 
hương: one% naftive land, city, eíc: mảnh 
đất, thành phố. v.v... quê hương của 
mình ok Her nữive languapeltongue is 
German: Ngôn ngữtiễng nói mẹ đẻ 
của cô ta là tiếng Đức. 2 về người 
địa phương: nưfive cưsi0ms, ritddls, efc: 
phong tục, lễ nghĩ, v.v... của dân địa 
phương. 3 (về phẩm chất) thuộc về 
nhân cách hoặc tính cách cơ bản của 
một người, không phải do giáo dục, 
đào tạo, v.v. mà có; bẩm sinh: He 
hạs a predf deal oƒ nafive tHíellioence, ab(lify, 
chan, eíc: Cậu ấy rất thông mình, 
có tài năng, có duyên, v.v... bẩm sinh. 
4 ~ to.. (vê cây cối, thú vật, v.v..) 
gốc gác Ởở một nơi: pims nafive (to 
America. những cây gốc ở châu Mỹ, 
thí dụ thuốc lá, khoai tây o The tiger 
is natve to India: HỖ là loài thú bản 
địa ở Ấn Độ. 5 (idm) go 'native (esp 
Joc) (về người nhập cư, khách tham 
quan, v.v...) theo phong tục của người 
địa phương và bỏ phong tục của chính 
mình; mất hết chất quê hương: He% 
emigratcd to the ÙS⁄1 and gone complctely 
naive: Ông ta đi cự đến Mỹ và hoàn 
toàn mất hết chất quê hương. 
[L] mative 'speaker người nói (một 
thứ ngôn ngứử) từ khi mới sinh, chứ 
không phải là học nói nó sau này: 
naftive speaker oƒ French, ltalan, ecíc: một 
' nói tiếng mẹ đẻ là tiếng Pháp, 
Ÿ, v.v... O Her Enplish qccerf is so good, 
you wowkji (link she was q nafive spedker: 
Giọng tiếng Anh của cô ta rất hay 
làn anh sẽ nghĩ cô ta là người nói 
tiếng Anh mẹ đẻ. 


na.tV.ÌiV  /mmattivet/ n 1 the Nativity 

[sing] lễ sinh của Chúa Giê-xu; lễ 
Thánh đản. 2 Nativity (C] bức tranh 
vê Chúa ra đời; ảnh Chúa giáng sinh. 
L nativity play vở kịch vê Chúa ra 
đời. 


NATO (cũng Nato) /neitao/ abbr 
North Atlantic Treaty Organization 
Tổ chức hiệp ước Bác Đại tây dương 
(một liên minh của một số nước châu 
Âu, Mỹ, Canada và Aixlen thỏa thuận 
là sẽ giúp đỡ nhau về mặt quân sự 
khi cần thiết), Khối Nato. Cf SEATO. 


nat.ter 


natty 


nat.ural 


nat.ural 


/nœte(r)/ v [[ lIpr, Ip] ~ 
(on) (about sth) (Brít ímfiml) nói không 
theo thủ tục nào và không có chú 
đích; nói huyên thuyên; nói ba hoa: 
He nưtcred (on) abou( hỉs work: Nó nói 
ba hoa về công việc của nó. 

> natter n [sing] (Br# infnÌ) cuộc 
chuyện trò không chính thức, thân 
mật: he a quick nưfer: tán dóc mấy 
câu. 


/naetl/ ad? (-ier, -iegt) (imfmn)) 
1 (o#en derog) bảnh bao và gọn gàng; 
sạch sẽ: nœíýy new Hunƒoœms œ 
policewomen: đồng phục mới bảnh bao 
cho nữ cảnh sát. 2 được trù tính giỏi; 
thông minh: a nưfy lHle machine: một 
chiếc máy nhỏ thông mính o a nay 
soition ío a problem: một giải pháp 
khôn ngoan cho vấn đề. > nat.ty 
adv (offen derog): ngHiÌy dressed: ăn 
mặc bảnh bao. 


/nœtjrel/ ađƒ 1 [attrib] về, 
lên quan đến hoặc do thiên nhiên 
sản sinh ra, chứ không phải do người; 
tự nhiên: nưftrai phenomena, ƒorces, efc: 
hiện tượng lực lượng v.v... thiên 
nhiên thí dụ bão tố, động đất, trọng 
lực o the ng rai worid: giới tự nhiên, 
tức là cây cối, sông ngòi, chim muông 
O quimadl living ín theỉịr natưral sídfc: các 
loài thú vật sống ở trạng thái tự 
nhiên, tức là trong vùng hoang đã o 
d CouHÍry* naidrdl resowrces: tài nguyên 
thiên nhiên của một nước, tức là 
than, dầu mỏ, rừng, v.v... o ki ïm 
its natưui safe: vùng đất ở trong trạng 
thái tự nhiên, tức là không dùng vào 
công nghiệp, trông trọt, v.v...2 có hoặc 
phù hợp với tính cách hoặc nhân cách 
của một sinh vật: nahưưi charm, ability, 
cíc: vẻ duyên dáng, tài năng, v.v... tự 
nhiên o She hay the ndiural grace of q 
bơn dancer: Cô ta có cái vẻ duyên 
dắng tự nhiên của một vũ nữ bẩm 
sữuh. O Ï† ¡is nahưal fœw a bừa to fy: 
Chín biết bay là chuyện tự nhiên. 3 
[attrib] (về người) sinh ra với sự khéo 
léo, tài năng, v.v.. nhất định; trời 
ainh: He%s a nghưưi ordfor: Ông ta là 
một nhà hùng biện trời sính, tức là 
rất giỏi đọc điễn văn. o She% nahưai 
linguist: Cô ấy là một nhà ngôn ngữ 
học có thiên tư, tức là học các ngôn 
ngử một cách dễ dàng. 4 như đã (có 
thể) mong đợi; bình thường, đương 
nhiên, tự nhiên: đie a nanưai death/oƑ 
naturadl cases: chết một cách tự nhiên/do 
những nguyên nhân tự nhiên, tức là 
không phải do bạo lực v.v... mà một 
cách bình thường, vì tuổi già o 1% 
only nanưal tha she should be upset by 
the insuE: Lã đương nhiên là cô ta 
phải khó chịu vì lời xúc phạm. 5ð 
không cường điệu hoặc tự biết mình; 


nat.ur.al.ism 


thẳng thán; tự nhiên: naghưưi behaviaw, 
manners, specch, cíc: thái độ, cử chỉ 
lờ nói, v.v... tự nhiên. o l!ú ¡is djJicuH 
to be nưturaÍ when one ¡s tense: Thật khó 
mà giữ được vẻ tự nhiên khi người 
ta bị căng thẳng. 6 (nhạc) (dùng sau 
tên gọi nốt nhạc) (vê nốt nhạc) không 
thăng mà cúng không giáng; thường: 
B nahưưai: Sỉ thường Cf FLATfE 9, 
SHARP ñn. 7 (a) (về con trai hoặc 
gái) quan hệ máu mủ, con đề: He% 
nơ( out nữíHrdÍ son + we (wÍopí(cd hìm when 
he was thưec: NÓ không phải là con 
đả của chúng tôi - chúng tôi nuôi nó 
khi nó lên ba. (b) không hợp pháp: 
her nahưai chỉil. đứa con hoang của 
cô (a. 8 chỉ dựa trên lý do vê con 
người: nœwal jwsíice: công lý của con 
người o naturadl relipion: tôn giáo nhân 
sinh, tức là không dựa trên sự thần 
khái của thân thánh. 


> natural nø ] (nhạc) (a) nốt nhạc 


không thăng mà cũng không giáng; 
nốt thường: There dre two nahưals ỉn 
this chon: Có hai nốt thường trong 
hợp âm này. (bì dấu đặt trước nốt 
nhạc trong bản nhạc in để biểu thị 
nốt đó không thăng hoặc giáng, đấu 
hoàn2 ~ for sth) người được coi là 
hợp một cách lý tưởng với một vai 
diễn, công việc, hoạt động v.v...: He% 
a nghưa| for the role oƒ Leqœ: Ông ấy 
thủ vai vua Lia rất trúng. o She didn† 
hawe to leqn how (o run: she%S q nahữdi: 
Cô ấy không cần phải học chạy: cô 
ta như sinh ra đã biết chạy rồi. 
nat.uralness ¡ [U] trạng thái hoặc 
tính chất tự nhiên; tính tự nhiên. 
L) matural 'chỉđbirth phương pháp 
sinh đẻ mà người mẹ không cần gây 
mê và chỉ làm động tác thở và thư 
giãn, phương pháp đẻ không can 
thiệp. | 

natural 'gag khí tìm thấy ở vỏ trái 
đất, không phải được sản xuất; khí 
natural 'history môn học vê cây cối 
và thú vật, vạn vật học: (he nghưni 
hidory oƒ the Gabi desert: nghiên cứu 
vạn vật sa mạc Œobí o [attrib] a 
natural history programme on TƯ. chương 
trình vạn vật học trên tỉ ví 
naturaÌl 'law các qui tắc ứng xử được 
coi như cơ bản của bản chất con 
người, quy luật tự nhiên. 

natural philosophy (đ2(ứed) khoa học 
về vật lý hoặc môn vật lý và động 
lực học. 

natural selection lý thuyết tiến hóa 
cho rằng các loài vật tôn tại được 
hoặc tuyệt chúng là do khả năng tự 
thích nghỉ với môi trường; sự chọn 
lọc tự nhiên. 


nat.ur.al.ism  /natjrelizem/ n [U] 
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l1 phong cách nghệ thuật và văn 
chương thể hiện trung thành cuộc 
sống thật; chủ nghĩa tự nhiên.2 ((r¡ết) 
lý thuyết bác bỏ cái siêu tự nhiên và 
cho rằng các nguyên nhân và qui luật 
tự nhiên giải thích tất cả mọi thứ. 
> natur.alistic /naœtj|relistik/ ad: 
naturalistic style, writer, painfer: một phong 
cách, nhà văn, họa sĩ theo chủ nghĩa 
tự nhiên. 


nat.ur.al.iSỈ /nztjrelst/ n người 
nghiên cứu động vật, cây cối, chim 
muông và các sinh vật khác, nhà tự 
nhiên học. 


nat.ur.al.ize, -ise /natjralaiz/ v 
[Tn usu passive]} ~ sb/&th (ín..) l1 
làm cho (ai từ một nước khác) thành 
công dân (của một nước nào đó); nhập 
quốc tịch: 4a nưí#radizyed American who 
wds born in Polamnd: một người nhập 
quốc tịch Mỹ sinh ra ở Ba Lan © 
she% qa German who wạc nattrtdlired ỉn 
Canada: Cô ta là người Đức đã nhập 
quốc tịch ở Canada. 2 nhận (một từ, 
từ ngữ v.v.. ngoại lai) vào trong một 
ngôn ngứử, nhập tịch: English sporting 
terrms hqve been n‹duradlizcd ïn mạny lan- 
guapes: Những thuật ngữ tiếng Anh 
về thể thao đã được nhập tịch vào 
nhiều ngôn ngữ. 3 đưa (một loại cây 
hoặc loài vật) vào một nước không 
phải là nơi nó sinh ra; làm hợp thủy 
thổ. | | 
> nat.ur.al.iza.tion, -isation 
/nat[relai'zeifn, 7S -li'z-/ n [U] việc 
nhập quốc tịch hoặc được nhập quốc 
tịch: [attrib| nưưralizafion papers: giấy 
tờ nhập quốc (tịch, tức là tài liệu 
chứng thực một người đã được làm 
công dân cúa một nước. _ 


nat.ur.alÏlV /natjrel/ azdv 1 theo 
bản chất, tự nhiên: a namưally gữied 
actor: một diễn viên có thiên bằm o 
She%s natưally masỉicadl Cô ta vốn có 
năng khiếu về âm nhạc. 2 tất nhiên; 
như có thể mong đợi: 'Di4 yøw answer 
her leter?' 'Nahưully?: “ˆCậu trả lời thư 
của cô ta chứ? "Tất nhiên rồi" o 
Neưurally, as a bepinner Ïm Hoí q very 
good dyiver yet: Là người mới bắt đầu, 
tất nhiên tôi chưa phải là người lái 
xe thật giỏi được. 3 không có sự hỗ 
trợ nhân tạo, cách xử lý đặc biệt, 
vv.. mỘt cách tự nhiên: Her hair 
curls ngturdlly: Tóc cô ta quần tự nhiên. 
O Phuưds prow naturdlly ỉn such a good 
cimœc. Cây cối mọc tự nhiên trong 
điều kiện khí hậu tốt như thế. 4 
không cường điệu; không lúng túng: 
She spedks and behœes naàradlly: Cô ta 
nói năng và xử sự một cách tự nhiền. 
O T7y fo ac( nahưdlly, even (ƒ you rẻ (ense: 
Cố gắng hành động một cách tự nhiên 
dù bạn đang bị căng thẳng. B5 dễ 


na.ture 


dàng, theo bản năng: He”? such a good 
athlele thai most spor(s come nứtradlly to 
hìm: Anh ấy là một vận động viên 
giỏi đến mức dễ dàng tham gia hầu 
hết các môn thể thao. 


na.ture  /neitja(r)/ n 1 [U] toàn bộ 


vũ trụ và mọi tạo vật không phải do 
con người làm ra, thiên nhiên; tạo 
hóa: (the wonders oƒ ngực: những kỳ 
quan của tạo hóa oThis phenomenon 
¡s uniqwe in (the whole oƒj) nahưc: Hiện 
tượng này là độc nhất trong (toàn 
bộ) thiên nhiên. o [attrib] natưre wor- 
ship: sự thờ cúng thiên nhiên. 2 {U] 
cuộc sống giản dị của con người trước 
khi trở thành người văn minh; đời 


sống nguyên thủy: He wanís (o give 


away dÍÏ hi modern possession qui refttn 
to ngực: Anh ta muốn vứt bỏ tất cả 
những của câi hiện đại và trở lại với 
cuộc sống nguyên thủy. 3 ([U] (esp 
Nature) (nhứng) lực lượng điều khiến 
nhưng sự kiện của thế giới vật chất; 
thiên nhiên: Man ¡s engaged in a constanf 
sưueole wHh Nahực Con người tiến 
hành một cuộc đấu tranh không bao 
giờ dứt với thiên nhiên. o Miracles qre 
conrary to nahưc: Những điều phí 
thường là trái với tự nhiên. 4 (a) |C, 
U] những phẩm chất và đặc tính điển 
hình cúa một người hay loài vật; bản 
chất: I% jis nưtưc to be kind to people: 
Bản tính của anh ấy (tức là phản 
ứng tự nhiên của anh ấy) jà đốt bụng 
với mọi người. o There is no cruefy in 
her nahưce: Bản chất của cô ấy không 
độc ác. o Cœs qnd dops hœve que difJeren( 
ntúres - (lops liK€ COHPQHY, CdÍS df€ ïH- 
depeniem: Mèo và chó có bản tính 
thật khác nhau - chó thích có bạn, 
còn mèo thì độc lập. o She ¡is proud 
by nghe: CÔ ta vốn tính kiêu ngạo. 
(b) [sing] tính chất của một vật chất 
hoặc của một cái phi vật chất; tính 
chất: Chemisfs siudy the nghưực oƒ gases: 
Các nhà hóa học nghiên cứu tính 
chất của các khí o He knơws no(hing 
0ƒ the nafttre oƒ my work: Anh ta không 
biết tý gì về tính chất công việc của 
tôi ð [sing] thứ; loại: Things oƒ thai 
ngưưc do nó ineresdt me: Tôi không 
quan tâm đến những thứ thuộc loại 
đó. 6 (idm) against 'nature trái với 
thiên nhiên; trái với đạo đức. one°s 
better feelingw/nature ©* BETTERÌ, a 
call of nature =>CALLÌ, in the nature 
of sth tương tự/giống cái gì; một kiếu 
của cái gì: Hs speech was in the nafure 
oƒ an apolopy: Bài diễn văn của ông ta 
nghe như kiểu một lời biện bạch. in 
a state of nature F3 STATEL, second 
'nature (to sb) cái dường như tự 
nhiên hoặc theo bản năng nhưng đã 
được học mà có; bản năng thứ hai: 
Afler a whiile, dpiving becomes second nature 


na.tur.ism 


to you: Sau một thời gian, việc lái xe 
trở thành như bản năng đối với bạn. 
> -natured (tạo thành ( ghép) có 
tính chất hoặc đặc tính như thế nào 
đó: good-nahfed: bản chất tốt, hiền 
hậu o pleasan-nahrcd. bản chất vuí 
tính. 

[] nature study (ở trường học) sự 
nghiên cứu về cây cối, loài vật, côn 
trùng, v.v..; min vạn vật. 

'nature trail đường đi qua rừng cây 
hoặc vùng quê, dọc theo nó có thể 
nhìn thấy nhiều loại cây cối loài vật, 
v.v... thú vị; đường mòn trong thiên 
nhiên. 
na.tur.ism  /neitjarizem/ n [U] = 
NUDISM. > na.tur-ist BS J95IE0 n 
= NUDIST. | 


na.turo.path  /neit[repz8/ n người 
chứa bệnh đau yếu bằng cách đưa ra 
nhứng thay đổi về chế độ ăn, tập 
luyện v.v.. mà không dùng thuốc. 
na.turojpathce /neitjrepa0ik/ ađ7 
na.turo.pathic.aly /-kl — ad. 
na.turo.pathy /neit[o'ropeôi/ n [U] 
naught = NOUGHTể. 
naughty /nst/ zjÿ (-ier, -ieet) 1 
(in?n)) (người lớn dùng khi nói với 
hoặc về trẻ em) không vâng lời, hư, 
nghịch ngợm: He% a terribly naunghíy 
chi. Nó là một đứa bé hư khủng 
khiếp. o You were nanghty to pưẩi the ca” 
ti. Cháu kéo đuôí con mèo thì thật 
là nghịch2 làm khó chịu hoặc có ý 
định làm người ta khó chịu bằng sự 
hơi khiếm nhã: 4 nưughíy joke, sfory, 
cíc: một câu đùa, chuyện kể. v.v.. thô 
tục. 

> naugh-tily :adv. naugh tỉ noag. n TU] 
nausea /nssia, S "n2:z9/ n [U] 
cản giác buồn nôn hoặc kinh tởm; 
sự buồn nôn: œercơme by nauseu dfier 
cœ@ing rưw meat: mệt lử vì bị nôn sau 
khi ăn thịt sống o filled with nausea œ 
the sipht oƒ crưeWy to qnimals: hết sức 
kinh tờm khi thấy sự tần ác đối với 
thú vật. ~ 

> naus.eate /n2:sieit; Š 'n2:z-›/ v 
[Tn] làm cho (ai) cảm thấy buồn nộn: 
The tdea dƒ eating raw shellfish NtsedfeS 
me: Cái ý nghĩ ăn sò hến sống làm 
cho tôi lộn mửa. naus.eattding adj: 
nœiseding food: thức ăn gây buồn nôn 
O 4 #seding person: một người kính 
tởm o the smell is quảte nausedting: mùi 
ngửi rất buồn nôn. 

naus.eatingÌy adv. 

naus.eous /'n2:sios, ÙŠ 'nạ: [es/ ad? 1 
gây buồn nôn; làm kảnh tớm.3 (sp 
US). cảm giác buồn nộn hoặc kỉnh 
tởm: She /elf/wds ngaseœay dường (he sea 
crosine: Cô ta cảm thấy buồn nôn 
trong khi vượt qua biển. 
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naut.iCal /na:tik/ ad về tàu thủy, 
thủy thủ hoặc sự đi biển; hàng bhải: 
naical terms: những thuật ngữ hàng 
hải, tức là những thuật ngứ thủy thủ 
dùng o A mnđical qừngnac gives (nortmition 
dbout( the sun, moon, tides, cíc: Quyền 
lịch hàng hải cung cấp thông tin về 
mặt trời mặt trăng, triều nưỚc, v.V... 


Jï nautical 'mile (cũng sea mile) đơn 
vị đo khoảng cách ở biển, khoảng 
6080 bộ (1852 mét), hải lý; dặm biến. 


nautilUS /'n2:tilas; 5S 'n2:tales/ n 
(pì ~ e8) loại động vật nhỏ ở biển 
có vỏ hình xoắn, vỏ con cái rất mỏng; 
ốc anh vũ. | 
naval /neivl/ ad/ về hải quân; về 
tàu chiến a naval ofjficer, unjortm, badlie: 
sỹ quạn, đồng phục hải quân, trận 
thủy chiến o a navai power: một cường 
quốc hải quân, tức là một nước có 
hải quân mạnh. 


ñnaV€ /neiv/ n phần dài ở giữa nhà 
thờ nơi giáo đoàn ngồi, gian giữa của 
giáo đường. 

na.vel /neiv/ n (trong con người) 
lố nhỏ ở giữa bụng nơi dây rốn nối 
vào khi mới đẻ; rốn.. 

[L] mavel 'orange quả cam to, trên 
đầu hình thành như cái rốn, cam 
naven. 


nav.ig.able /navigebl/ zđ/ 1 (về 
biến, sông v.v...) thích hợp cho tàu, 
thuyền, v.v... đi lại: The Rhine ¡s naipable 
Wrom Serasbouye to the sea: Tàu thuyền 
có thể đị lại được trên sông Phine 
từ Stđrasbourg đến biển. 3 (về tàu 
thủy v.v...) có thể điều khiến và lái, 
có thể lái đi được: nơ in a naigable 
condition: trong tụnh trạng không lái 
được. P navig.ab.ility /navige bileti/ 
z [UI " | 

nav.Ìg.af@€  /navigeit/ v 1 [1] tìm 
vị trí và đánh dấu đường đi của tàu 
thủy, máy bay, xe hơi, v.v... bằng cách 
dùng bản đồ và dụng cụ, làm hoa 
tiêu: Mhich officer ỉn the ship naviges?: 
Sĩ quan nào ở trên tàu làm hoa tiêu 
đấy? o HH drive the ca: yơu Navigdfc: 
Mình sẽ cầm lái còn cậu chỉ đường. 
2 [Tn, Tn.pr|] lái (tàu thủy) (máy bay): 
nœipde (he (qnkcr round the Cdape: lái 
tàu chở đầu vòng qua mũi Hảo vọng 
9 (g) navigdie a BÌNH throuph Parliamen: 
đem thông qua một Dự luật ở Quốc 
hội. 3 [Tn] (a) lái tàu dọc, khấp, 
xuyên qua (biến, sông, v.v...): Who firs 
navipœed the Atlamuic?: Ai là người đầu 
tiên vượt Đại Tây Dương? o the fừst 
woalr ío navyipdfe the Ámưcon dlone: người 
phụ nữ đầu tiên đí thuyền dọc theo 
sông Amazon ruột mình. (b) (ñg) tìm 
ra đường của mình xuyên qua, khấp, 


navvy 


navy 


nay 


Nazl 


Nazi 


v.v.. (cái gì): lI donY like hawing tO 
naigdc London+ crowded strees: Tôi 
không thích phải lái xe len lỏi qua 
các đường phố đông nghẹt của London. 
> navigation /navi'geifn/ n [U] 1 
hành động lái tàu; nghề hàng hải. 2 
nghệ thuật hoặc khoa học hàng hải; 
ngành hàng hải: an experft ín navipdfiơn: 
một chuyên gia trong ngành hàng chải. 
3 sự chuyển động của tàu thủy trên 
biển hoặc máy bay trên không: There 
has been an increase in navigdđion throuph 
the canal. Số tàu thuyền qua lại trên 
kênh đã tăng lên. 

navig.ator n Ì người lái (tàu, máy 
bay...); người đi biến. 2 người thám 
hiểm đi bằng thuyền hồi xưa; nhà 
hàng hải: (he lóth-cenhưy Spanich and 
Pœtuguese nœipgdđŒors: những nhà hàng 
hải Tây Ban Nha và Bồ Đào Nha ở 
thế kỷ thứ l6. 

/nev/ n (Brí) người lao 
động chân tay giản đơn làm việc trên 
công trường xây dựng v.v... thợ bồ. 


/“neivi/ Ì n (a) [C] lực lượng 
tàu thủy của một nước và đoàn thủy 
thủ của ñ¡ọ, (tực lượng) hải quân: 
nail evercises inwobing six navies: CÁC 
cuộc diễn tập hải quân, bao gồm lực 
lượng hải quân của sáu nước. (b) the 
navy, the Navy [Gp] nhứng tàu chiến 
của một nước với thủy thủ trên đó 
cùng với tổ chức quản lý chúng; hải 
quân: /øn (he nay: gia nhập hải quân 
o an ofJficerisailor tin the Royal Nay: một 
sĩ quan/thủy thủ trong Hải quân hoàng 
gia o The navy islare intfoducing a new 
cÍass oƒ warship thịs year: Hải quân đang 
đưa vào sử dụng một loại tàu chiến 
mới năm nay. 2 TU] = NAVY BLUE. 
L mavy 'blue (cũng navy) màu xanh 
thấm như màu dùng cho đồng phục 
hải quân, màu xanh nước biển: Where5 
my navy (biue) suit?: Bộ Áo quần màu 
xanh nước biển của tôi đâu? 


/nei( adv (dated or rhet) Ì và 
còn hơn thế, và quả thật: ï sưspecd, 
nay, ÌÏ en certain, thai he is wrong: Tôi 
ngờ rằng, à không, còn hơn thế nữa, 
tôi chẮc chắn là nó đã sai. 3 (arch) 
không. Cf YEA. 


/nq:tsi/ n, adÿ (đảng viên) của 
Đảng quốc xã Đức do Hitler thành 
lập, đảng viên đảng qUỐC xế: (he rise 
ơƒ the Nœis: sự lên nắm chính quyền 
của bọn Quốc xã o a Nai meeting, 
newspaper: cuộc hội nghị báo chí quốc 
P>. Nazrism /ng:tsizom/ n lý tưởng 
của đảng viên đảng quốc xã bao gồm 
cả lòng tin vào tính thượng đẳng của 


NB 


NB (cũng nb) /en Đbi:/ abbr (dùng 
trước một bản ghỉ chép) hãy chú ý 
đặc biệt đến, lưu ý cẩn thận (tiếng 
La tỉnh no¿a bene), đặc biệt lưu ý. 


NBC /en bi: Si/ a2bbr (US) National 

Broadcasting Company Công ty phát 
thanh quốc gia; đài NBC: heœd it ơn 
NBC: nghe tin ấy qua đài NBC. 


NCOÒ /en si: '2o/ abbr (Brí) non- 
commissioned officer hạ sĩ quan. 


NẼ_ ab»r North-East(ern): (phía) Đông- 
Bắc: NE Kem: phía Đông Bác Hen. 


Ne.an.der.thal /n¡:'ndeto:1/ 2d/ về 
một giống người sống ở Châu Âu vào 
thời đại đồ đá nay đã tuyệt chủng; 
người Nê an đéc tan: Neanderthal mạm: 
Người Nê an déc tan o Neanderthal 
cuihưe, (œfefacts, cíc: nền văn hóa, đi 
vật v.v của người Nê an đéc tan. 

ñneap “nđ¡ip/ (cũng neap-tide) n triều 
nước khi độ chênh lệch giữa con nước 
cao và con nước thấp là ít nhất; tuần 


triều xuống. C{f SPRING-TIDE 
(SPRING1). 
Nea.pol.an /mispoliten/ l n, adÿ 


(của dân) của xứ Naples; người xứ 
Naples. 2 neapolitan ađÿ (về loại kem) 
thành nhứng lớp có màu sắc và hương 
vị khác nhau. 

near" /nia(r)/ adj (-er /'niere(r)/, -eet 
/'niarist/) ~ (to sb/&th) l {usu pred 
trừ trường hợp nearesé]} trong một 
khoảng không gian hoặc thời gian 
ngắn cách (ai/cái gì); gần: Hi: /L#% 
very neqr: Căn hộ của nó rất gần. o 
Where?s the nearest but-stop?: Bến đỗ xe 
buýt gần nhất ở đâu ? o The supermarket 
is very near (to) the siation: Siêu thị ở 
rất gần nhà ga. o We hope to move fo 
the coumtry in the near fñduưrec: Chúng tôi 
hy vọng sẽ chuyển về ở nông thôn 
trong tương lai gần đây, tức là rất 


sớm. 0o 4.1ŠS is foo near ífo the từne 6ƒ - 


deputire: 4 giờ lỗ là sát gần với giờ 
khởi hành. 2 có quan hệ mật thiết; 
họ hàng gần: a near reiionjrelfive: họ 
hàng/bà con gần o The nearest member 
o£ my fqœmily sttll alive is a rather disíanf 
cœsin: Người họ hàng gần gũi nhất 
của gia đình tôi còn sống là một 
người con ông bác khá xa. 3 [pred 
trừ trường hợp eares¿] tương tự, gần 
giống: Me don? have thứ colowr in síock 
- this is the nearest: Chúng tôi không 
có sẵn màu đó - đây có màu tương 
_€ự o Thỉs copy is nearer the originadl than 
the d(hers Ive seen: Bản sao này gần 
giống với bản gốc hơn các bản sao 
khác mà tôi đã trông thấy. F Cách 
dùng xem NEXTỈ, 4 = NEARSIDE. 
5 (idm) close/dear/near to sb's heart 
'>* HEART. a closejnear thing r2 
THING. closeñnear to home t2 
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HOMEÌ, one's nearest and 'deerest 
ỚŒoc): gia đình thân của mình: Ï aways 
sqpend Christmae wửh my neqrest and 
deares: TỒi luôn luôn dự lễ Nôen với 
gia đình. or near(eet) 'ofer (abbr 
ono) hoặc là một số tiền ít hơn giá 
đã ghi nhưng nhiêu hơn các giá chào 
khác, sát giá: [HH accept £350 for the 
ca, or nearesí o[Jfer: Tôi chấp nhận mua 
chiếc xe hơi với giá 3560 pao, thế là 
sát giá rồi a @near 'mỉsg (a) bom 
ném, đạn bắn v.v gần trúng mục tiêu 
song không hoàn toàn trúng, gần 
trúng đích. (b) tình huống mà mình 
vừa tránh được, hoặc thoát khỏi, -một 
số việc rủi ro: Luckily the van ahead oƒ 
us skidded o(Ƒ the road on œur le, bưt it 
was q very near miss: May mà chiếc xe 
tải chạy trước chúng tôi trượt ra khỏi 
đường về phía trái của chúng tôi, 
nhưng mà cũng là một phen hú vía. 
P> near v [[ Tn] đến gần hơn (cái 
gì) về không gian hoặc thời gian; đến 
gần; xích lại gần: The day is neœing 
when welll have to decide: Ngày chúng 
tôi sẽ phải quyết định đang xích lại 
gần. o The Job ¡s œ last nearing completion: 
Cuối cùng rồi công việc cũng sắp hoàn 
thành. o The ship was nearing land: Tầu 
sắp tới đất liền. o The olÍ man was 
neœing hỉs end: Ông già đã gần đến 
lúc nhắm mẮt xuôi tay. 

near.nese n [DU]. 

[1 the ,near 'distance phần của cảnh 
trí nằm ở giữa cảnh gần và cảnh sau; 
trước mắt: Yơœw can see the river in the 
near distance and the mourtains beyond: 
Bạn có thể thấy con sông trước mặt 
và những ngọn núi Xa xa. 

the ,Near 'East = THE MIDDLE 
EAST (MIDDLE). 

nearside (cũng near) ađÿ7 [attrib] (Br#) 
(phần của xe, đường hoặc con vật) ở 
phía tay trái: the neœside fron( wheel, 
doœ, lane oƒ traffic, efc: bánh xe trước. 
cửa ra vào, làn xe v.v bên trái o the 
near forelee oƒ a horse: chân trái đằng 
trước của con ngựa o He didnY see the 
ca approaching on hís nearside: Nó không 
nhìn thấy chiếc xe hơi chạy đến sàn 
bên phía trái của nó. Cf OFFSIDRE“. 
near-sighted adđÿ chỉ có khả năng nhìn 
rõ nhứng đồ vật ở sát mắt mình, cận 
thị: lm very near-sigided without my gÌasses 
on: Nhông đeo kính, tôi chỉ nhìn được 
rất gần. ,near-'gightedneesg ñ [U] 


CÁCH DÙNG: So sánh near, nearby 


và near by. Chỉ có near mới có dạng 
so sánh và so sánh cao nhất, và có 
liên quan đến thời gian cúng như 
không gian. Ì Cá hai near và nearby 
là tính từ. Nearby, chứ không phải 
near, được dùng như vị ngứ khi nói 
đến không gian, chứ không phải thời 


near 


gian: (he near fuuwe: tương lai gần o 
Those shơps are nearerithe nưcst: Những 
cửa hàng đó là gần hơn/gần nhất. o 
a neqrby vilaqge: làng bên cạnh. 2 Cả 
hai near và near by có thể dùng như 
phó từ. Near by đôi khi bổ nghĩa 
cho cả câu: Do yœ live near(near by?: 
Cậu sống ở gần à? o My exams đe 
geting nearer: Những kỳ thí của mình 
đã đấn gần. o Near by, the cars could 
be heqd speeding pas( on the moforway: 
Ở gần, có thê nghe tiếng xe hơi phóng 
nhanh trên xa lộ. 3 Near (to) là một 
giới từ: ïs (here a cinema near here?: Có 
rạp chiếu bóng gần đây không? 


nearˆ /nme(r)/ prep l chỉ có một 
khoảng cách hoặc khoảng thời gian 
ngắn ở giữa, gần: Bradfoœrdi is near Leeds: 
Bradford ở gần Leeds. o Don't sử near 
the doo: Đừng ngồi cạnh cửa ra vào. 
Oo My bùthday ¡is very near Christmas: 
Sinh nhật của tôi rất gần ngày lễ 
Noei 2 (idm) be, come, et near to 
sth/doing sth gần như trải qua, đạt 
tới hoặc làm cái gì: Ï cœne near to 
scregmning: Tôi đến gần như kêu lên. 
o She was near to tears: Cô ta gần như 
khóc. o He ƒelW near to death: Nó ngã 
xuống gần chốt. 

P. near adv ] cách đó một khoảng 
ngắn; gần: Me found sơme shops quic 
near: Chúng tôi tìm được mấy cửa 
hàng rất gần. o Are yơu dll siHing near 
cnœuph to see the screen?: Tất cả các 
bạn ngồi có đủ gần để nhìn thấy màn 
ảnh không? 2 (iảm) aø noar as cúng 
chính xác như: There were abœ( 500 
Ppeople there, ds near qs Ï could judpc: Có 
khoảng 500 người ở đấy, cũng đúng 
như tôi có thể phán đoán. aø ,near 
a 'dammit as noar a4 makes nO 
dierence (nữnj) một lượng, số đo 
v.v không nhiều hơn hoặc ít hơn lắm; 
suýt soát: Ï/% going to cosĩ £200 œ as 
near as dưmmul: Cái đó giá sẽ đến 200 
pao hoặc suýt soát thế. o Ït*s 500 miles 
Vrưom here, 0F ds Hear as makes no difƒcrence: 
Từ đây đến đó 500 dặm, suýt soát, 
không hơn không kém. far and 
near@wide +3 FAR“. not anywhere/ 
nowhere 'near chắc là không, cách 
xa: The hai! was nowhere near (HIl: Phòng 
họp chắc là không đông. o Ï ve nowhere 
near enouph (œ the [are: Mình còn lâu 
mới đủ tiền mua vé. o There wasnY 
anywhere near cHodph to ed( and drink: 
Chắc chắn là không đủ để ăn và để 
uống. o lf*s nowhere near the colour Ï”m 
looking fœ: Nó khác xa với màu mùnh 
đang đi từn. so near and ,yet so far 
(dùng để bình luận một sự cố gắng 
gần như đã thành công nhưng cuối 

ùng lại thất bại); suýt nứa thì thành 
near- (tạo thành ý ghép) gần như; 


nearly 


hầu như. neœ-perfect: gần như hoàn 
hẢo o near-verical: gần như thẳng đứng 
o a near-feœreless landscape: một phong 
cảnh hầu như không có gì đặc biệt. 
[ 'nearby ad/ [attrib] ở vị trí gân; 
không cách xa: œ nearby church, rừ€r, 
tơwn.: một nhà thờ, con sông, thành 
phố ở gần. 

near 'by adv ở cách ai/ cái gì một 
khoảng ngắn: They live near by: HỌ 
sống ở gần đây. o The beach is quite 
near by: Bờ biển rất gần đây. =2 Cách 
dùng xem NEAR`, 


nearÌV  /niali/ asdv 1 không hoàn 
toàn; gần như, rất sát với; sấp: nearly 
empty, ƒMHH, finished, ct(c: gần như rỗng, 
đầy, kết thúc v.v. o It%s nearly one 
o'clock: Gần đến một giờ rồi o H% 
nearly time to leae: Sắp đến giờ ra đi 
rồi o Were neœrly there: Chúng tôi đã 
ở rất gần đó. o Theres nearly £1000 
here: Dã có đến 1000 pao đây. o She 
neœly won first pri¿e. Cô ta suýt giành 
được giải nhất. 2 (idra) not  nearly 
cách xa; ít hơn nhiều; còn lâu: There 
lshTf nearly enoweh từme to ledrn dÍÏ these 
words: Còn lâu mới đủ thời gian để 
học thuộc tất cả những từ đó. o We 
aren Y nearly ready foœ the inspection: Chúng 
tôi chưa chuẩn bị tý gì cho việc kiểm 
tra. pretty much/nearly/well Ẩ* PRET- 
TY. “2 Cách dùng xem ALMOST. 


neat_ /ni:t/ 2đ 1 (a) (về đồ vật) sắp 
xếp một cách trật tự, được làm cẩn 
thận, gọn gàng, ngăn nấp: 4 neœ 
cupbodvi, room, rơw doƒ books, parden: rnộ( 
cái tủ, phòng, dãy sách, vườn ngần 
;IẮp. o ned( work, writing, eíc: công việc, 
bài viết v.v. gọn gàng. (b) (về người) 
thích giữ gìn ngăn nắp và làm công 
việc một cách cần thận; gọn gàng: 2 
neœŒ worker, dresser, cíc: một công nhân, 


người phụ mổ v.v ngăn nắp. 2 (a) . 


(về áo quần) giản dị và trang nhã: 4 
neá unjfœw?n, dress, cíc: một bộ đồng 
phục, chiếc áo dài v.v giản dị và trang 
nhã. (b) có khuôn hình hoặc vẻ bề 
ngoài dễ thương: She has a ned figurc: 
Cô ta có hình dáng dễ thương. 3 tiết 
kiệm thời gian và sức lực; khéo léo; 
có hiệu quả; gọn: 4 nedf way oƒ doing 
the job: một cách làm công việc có 
hiệu quả o a neaf soùbdion ío the problem: 
một giải pháp hữu hiệu cho vấn đề 
O He gae a neœ( summnary oƒ the [inanctal 
sìta®ion: Ông ta đã trình bày một bản 
tóm tắt rành mạch về tình hình tài 
chính. Â (inñữnÌ esp ỦS): hay; rực rỡ: 
a nea( movie, ldea, car: một bộ phim, ý 
nghĩ hay, một chiếc xe hơi lộng lẫy. 
Š (ÚS usu straight) (về rượu mạnh 
hoặc rượu vang) không pha với nước; 
không pha loãng, nguyên chất: a new 
wiisky, vodka, eíc: rượu whisky, vốt ca 
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v.v. nguyên chết o drink one% whisky 
nea: uống rượu uýt kí nguyên chất. 
P> neatly adv. neat.ness na [U]. 
neb.ula /nebhjola/ n (p ~ se /-1/ 
or ~ 8) mảng sáng hoặc tối trên bầu 
trời về ban đêm do những đám sao 
ở rất xa hoặc do những đám mây bụi 
hoặc khí gây ra, tỉnh vân: (he Crub 
nebula. tỉnh vân Crab (hình con cua 
cung thứ tư trong Hoàng Đạo.) 

> neb.ular /-la(r)/ adj thuộc về tỉnh 
vân. 


neb.ulous /nebjolss/ ad Ì giống 
như mây; mù mịt. 2 (ø) mơ hồ; 
không rõ: nebwlous ideds, pÌans, concepfs, 
cđíc: những ý nghĩ kế hoạch, quan 
niệm v.v mơ hồ. — 
ne.Ces.sar.ÌÏV /neseserei hoặc 
theo cách dùng của người Anh, nes- 
esereli/ adv như là một kết quả không 
thể tránh khỏi được; tất yếu: Hig men 
deHÌ neceserly sirong men: Những 
người to béo chưa hẳn đã là những 
người khỏe. 
ne.CeS.SAFfV /nesosori; S -seri/ adÿ7 
1 cần thiết cho một mục đích; không 
thể không làm hoặc tránh khỏi; cần 
thiết, thiết yếu: ï haven goí the necessary 
toos: Tôi không có những dụng cụ 
thiết yếu. o Is Ù necessary [or ws to 
mecllnecessary tha we meef?: Có cần 
thiết chúng ta phải gặp không? o She 
hasn?† the experience necessary or the Job: 
Cô ta chưa có đủ kính nghiệm cần 
thết cho công việc đó. o Sleep is 
necessary tolfo one?s heakh: Ngủ là cần 
thiết cho sức khỏe. 3 phái là, chắc 
chắn xảy ra: Ïƒ a = b, and b = c, then 
the necessary conchsion ¡is tha q = c: 
Nếu a = b và b = c, thì kết luận 
tất yếu là a = c. o the necessary 
consequences: những hậu quả tất yếu. 
3 (idm) a ,necessary 'evil điều không 
mong muốn có và có thể là có hại 
nhưng bắt buộc phải chấp nhận vì 
nhứng lý do thực tế: The loss dý jobs 
¿s reearded by some ds qa necessary eviÏ ín 
the figit qgainst inkaion: Tình hình mất 
việc làm được một số người coi là 
một điều xấu nhưng tất yếu phải làm 
đề chống lạm phát. 

P> ne,ces.sarieg n [pÌl] nhứng đồ vật 
cần cho đời sống, nhứng thứ thiết 
yếu: (he le necessaries oƒ le: những 
thứ thiết yếu ít di cho cuộc sống. 
ne.ces.sitLal@€  /nisesieit/ v [Tn, 
Tg, Tsg] (mi) làm cho (cái gì) thành 
cần thiết, bất phải có: I/% an unpopular 
meqsure, buí the sihufđion necessidfes tí: 
Ùó là một biện pháp không được lòng 
dân, nhưng tình hình bắt buộc phải 
làm như vậy. o You proposal wilÏ neces- 
sữœc. bœrowing more money: Ủồ nghị 
của anh sẽ đòi hỏi phải vay thêm 


ne.ces.sity 


neck 


neck 


tiền. 


ne.ces.sỈiOuU8 /ni'sesitos/ ađÿ (đm) 


nghèo, túng bấn: ¿nở necessHous cỉr- 
cumstances: trong hoàn cảnh túng bấn. 


/mi'seseti/ n 1l [U] ~ 
(for sth#o do sth) hoàn cánh bất 
mình phải làm cái gì, trạng thái bị 
bắt buộc; sự cần thiết: He feW a greaf 
necessity to taÏk abow hỉs problems: Ảnh 
ta cảm thấy rất cần thiết phải nói 
chuyện về những vấn đề của anh ta. 
o She waœs driven by necessity ta sfeal food 
ƒœ her siarving chidren. Cô ta bị hoàn 
cảnh thúc đẩy phải lấy trộm thực 
phẩm cho những đứa con sắp chết 
đói của cô ta. o We will ahways cơme in 
cases 0ƒ exfrere necessity: Trong trường 
hợp hết sức cần thiết thì bao giờ 
chúng tôi cũng đến. o There”s no necessly 
(or you) to wrlừe to your mother cvery 
single day: (Anh) không nhất thiết phải 
ngày nào cũng viết thư cho mẹ anh. 
o We mưust dil bơw to necessity: Tất cả 
chúng ta đều phải khuất phục trước 
hoàn cảnh bắt buộc, tức là chấp nhận 
nhứng gì không thể làm khác đi được. 
2 [C] đồ dùng cân thiết: Food, cÍdhing 
and sheWer are all basic necessifies óƒ he: 
Thực phẩm, áo quần và nhà ở là tất 


"cả những thứ cần thiết cơ bản, cho 


cuộc sống. 3 [sing] quy luật tự nhiên 
được coi là chủ đạo cho hành động 
của con người, quy luật tất yếu: ïs 
tt q lopical necessity that higher wages will 
lead to higher prices?: Có phải là tất 
yếu logic là tầng lương cao sẽ dẫn 
đến tăng giá không? 4 (idm) make a 
virtue of neceøsity 2 VIRTUE. neceg- 
gỉity is the ,mother of invention (tực 
ngữ) sự cần thiết có cái gì buộc người 
ta phải tìm cách để có được cái đó; 
đói đầu gối phải bò; cái khó ló cái 
khôn: of ne'cessity cần thiết, không 
tránh khỏi, chắc chắn phải xấy ra. 


/nek/ m 1 [C] (a) bộ phận của 
cơ thể nối đầu với vai; cổ: wrdp a 
scarƒ raund one?s neck: quấn khăn quàng 
quanh cô o She fell and broke her neck: 
Bà ta ngã gãy cổ. o Giraffes hœe very 
long necks: Hươu cao cô có cổ rất dài. 
(bì bộ phận của áo quấn quanh nó; 
cổ áo: a V-neck sweder: chiếc áo len 
chui cổ hình chữ V. o My shữt is 
rather tipht in the neck: Áo sơ mí của 
tôi cổ khá chật. 9 [U, C] thịt ở cổ 
súc vật dùng làm thực phẩm; thịt cổ: 
buy some neck oƒ kưnb: mua mấy miếng 
thịt cổ cừu non. 3 [G] phần hẹp của 
cái gì, giống như cái cổ về hình dáng 
hoặc vị trí: the. neck doƒ a bodlelwioln: 
cổ cha đàn viôlông o a neck dƒ land: 
đải đất hẹp, thí dụ eo đất. 4 (idm) 
break ones 'neck (doing sth#o do 
sth) (nấn]) làm cái gì đặc biệt vất 


necr(o)- 


vả về cái gì: Ïm nơt going to break my 
neck to finish my essay today - my teacher 
doesn wan( ¡l umil nex{ week: Mình sẽ 
không phải cặm cụi hoàn thành bản 
tiêu luận hôm nay, thầy giáo mình 
đến tuần sau mới thu bài. breathe 
down sb's neck =3 BREATHE. ,get it 
in the 'neck (nf#nl) bị la rầy hoặc 
trừng phạt nghiêm khắc về cái gì: 
YVou?ll gef Èd in the neck [ƒ youYe canghí 
stealing: Anh sẽ bị nghiêm trị nếu anh 


bị bắt quả tang đang ăn cắp  a_' 


mỉlatone round ones neck 2> 
MILLSTONE (MILLÌ). ,neck and 'crợp 
hoàn toàn: His shơc beœ the goalkeeper 
neck qnd crop: Quả sút của anh ấy 
làm cho thủ môn hoàn toàn bó tay. 
neck and 'neck (with sb/sth) (trong 
đua ngựa hoặc trong cuộc thi đấu, 
cuộc chiến đấu v.v) cả người này lẫn 
người kia đều không có lợi thế hoặc 
dấn đầu; bằng nhau; hòa, ngang nhau: 
The to con(esfan(s are neck qnd neck with 
20 poirts each: Hai đấu thủ ngang nhau 
mỗi người được 20 điểm. meck of the 
'woods (7nữni) khu vực; vùng lân cận: 
Như drec you doing tín thí neck of the 
woods?: Anh đang làm gì ở loanh 
quanh đây? neck or 'nothing rất liều; 
mạo hiểm: She drœe neck œ nothing to 


get there on time: Cô ta đã lái xe bạt ` 


tạng đề đến đấy cho kịp giờ. a pain 
in the neck F2 PAIN. risk/save one'sg 
'neek liều mạng/(thoát chết; có khả 
năng phải chịu rủi ro/tránh được bất 
hạnh lớn lao: He sœed hỉs own neck by 
ƒleeing the country: Hắn đã thoát chết 
bằng cách bô trốn ra nước ngoài. gtick 
ones neck out F2 STICKZ. (be) up 
to one'sg neck in sth bị dính líu rất 
sâu vào cái gì: Eben as a ydung man he 
was úp fo hỉs neck in crime: Mặc đầu 
còn trả. anh ta đã dấn sâu vào con 
đường tội Ác winllose by a 'neck 
(trong đua ngựa, v.v) hơnthua chỉ 
một vạch nhỏ; sát nút. wring sb*s 
neck F2 WRING. 

> neck v [ÏI] (xểm)) (về/các đôi) ghì 
chặt và hôn nhau thắm thiết: The so 
6ƒ them were necking on a park bench: 
Hai đứa chúng nó đang ôm hôn nhau 
trên ghế của công viên. 

LH meckband nñ mảnh vải hẹp quấn 
vòng quanh cổ của áo; cổ áo. 
neckerchief /'neketjiÿ khăn quàng 
hoặc mảnh vải quấn xung quanh cổ, 
khăn quàng cổ. 

necklace /'neklis/ ; đồ trang sức bằng 
nhứng viên ngọc, hạt /chuỗi v.v đeo 
quanh cổ; chuỗi hạt/ngọc. 

necklet /neklit/ n đồ trang sức hoặc 
lông thú đeo quanh cổ; vòng cổ; kiầng. 
'neckline 6 đường viền (đặc biệt) ở 
áo phụ nứ ở cổ hoặc dưới cổ, viền 
cỔ: a dress with a hígh/lowipienging neck- 
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line: chiếc áo dài có viền cô cao/thẤp/hở 
sâu. 
'neckte n (dated or US) = TIEÌ |. 
'neckwear n [U] (trong cửa hàng) cà 
vạt, khăn quàng, v.v; đồ cổ cồn cà 
vát. 


neCr(O)- comnb form về sự chết hoặc 
người chết: necromancer: (hầy đồng gọi 
hồn o necropolis: bãi (ha ma; nghĩa 
nec.ro.manCcY  /nekreomansi/ n 
[U] nghệ thuật hoặc sự liên lạc với 
người chết bằng ma thuật để biết về 
tương lai, thuật gọi hồn. 

P nec.ro.man.cer /-se(r)/ người hành 
nghề gọi hồn, thầy đồng gọi hồn. 
nec.rOo.pOIÍÏS  /nikropelis/ na (p ~ 
e8 /-lisiz/) nghĩa địa, đặc biệt là nghĩa 
địa cổ, lớn; mộ địa. 
nec.tar /'nekte(r)/ n [U] 1 chất lỏng 
ngọt do hoa tiết ra và được ong hút 
về để làm mật; mật hoa. 2 (trong 
thần thoại Hy lạp và La mã) rượu 
uống của các vị thần; rượu tiên. (#g) 
Ơn a hot summer day a long cooÌ drink ỉs 
like nectar: Vào một ngày hè nóng bức, 
một chầu nước mát chẳng khác gì 
rượu tiên. Cf AMBROSIA. 
nec.tar.ine  /nekterin/ n loại đào 
có vỏ mồng.. ÿ  TkiE-ERBIEERG) NÓ? 
xuân đào. 
NEDC: /en Ì: di "si/ (cũng mni 
Neddy /nedi) abbr (Brí) National 
Economic Development Council: Hội 
đồng phát triển kinh tế quốc gia. 
née /nei/ ađ/ (dùng đứng sau tên 
người phụ nứ đã có chồng và trước 
họ của bố) đã có tên thời con gái; 
sinh ra với tên là: (Mrs) Jane Smừh, 
néc Brown: (Bà) Jane Smith có họ bố 
là Brown. 


needÌ /mi:d/ moda! v (neg need not, 
contracted form needn't /'ni:ảnt/) (chỉ 
dùng trong những câu phú định và 
câu hỏi, sau # và wkhe(her hoặc với 
hardly, scarcely, no one v.v.) 1 (chỉ 
nghĩa vụ), cần phải: Vœ needn finish 
that work today: Anh không cần phẢi 
hoàn thành công việc đó hôm nay. O 
Neced yơu go yeft?? No, Ï necdn†.': *Ảdnh 
có cần đi bây giờ không?? ?Nhông, 
tôi không cần” o He wondered whether 
they need send a deposdt: Nó tự hỏi 
không biết họ có phải gửi một số 
tền đặt cọc không  o Iƒ she wanis 
anything, she need only ask: Nếu cô ta 
muốn (bất cứ cái gì, cô ta chỉ cần 
hỏi. o Ï need hardly tell you that the work 
is dangerœs: Tôi vẫn cứ cần phải nói 
với anh (tức là anh đã phải biết rồi) 
rằng công việc này nguy hiểm. o 


need° 


Nobody need be qdaid§dý caching the 
disease: Nhông ai phải sợ bị mẮc bệnh 
ng r2 Xem cách dùng 1 của MUST. 
2 (dùng với have + đttạk để chỉ rằng 
những hành động trong quá khứ là 
hoặc có thể là không cần thiết): You 
ngedn háve luưied: Cậu lễ ra không 
cần phải vội vàng. o She neednY have 
cơne in person - a leder woubki he been 
enough: CÔ ta" lẽ ra không cần phải 
đích thân đến - viết thư là được rồi. 
o Need yơu have paid so mụch?: Anh có 
cần phải trả nhiều như vậy không? 
o_Need they hae soii the farm?: Họ có 
cần phải bán trang trại đi không? 
needẨ /n¡id/ v1 [Tn, Tt, Tgl yêu 
cầu (cái gì/ai); muốn; thiếu; cần: The 
dog needs a ba]: Con chó ấy cần được 
tắm. o Do you need any hejp?: Cậu có 
cần giúp đỡ gì không? o DonY go - Ï 
may need you: Đừng đi . có thể mình 
cần đến cậu oöo Ï need to consuW q 
dicionary: Tôi cần phải tra từ điển. 
O Thịs piœÉ needs to be wdfcred tuiïcc q 
weck: Loại cây này cần được tưới hai 
lần một tuần. o The garden doesnY need 
wdfering - if rained last night: Vườn không 
cần phải tưới - đêm qua đã mưa rÔi. 
O (onic) Whœ that child needs ¡s a good 
spanhing: Cái mà đứa bé ấy cần (tức 
là đáng được} /à phết vào đí( một 
cái nên thân. 2 [T\} (chỉ nghĩa vụ): 
She needs to hawe access to su files: Cô 
ấy cần phải được quyền sử dụng tập 
hồ sơ tài liệu của chúng ta. o Nha 
do you need to take WỈth you on holday?: 
Cậu cần phải mang theo những thứ 
gì trong kỳ đị nghí? o ïÌ didnY need 
to go to the banÄ - Ï borowed some mơncy 
ươm Mary: Tôi không cần phải đi đến 
ngân hàng nữa - tôi đã mượn Mary 
một f tiền rồi o I didnT need to go 
duí bu Ï wanfed a breath oỆ fresh di: TÔi 
không cần phải đi ra ngoài song tôi 
muốn thử một ít không khí trong 
lành. o A dop needs to be taken out [or 
a walk every day: con chó cần phải được 
cho đi ra ngoài chơi hàng ngày. oö 
NiH we need to show du? pœ&sspor(s?: Chúng 
tôi có cần phải trùnh hộ chiếu không? 
=* Cách dùng 1 xem ở MUST. 
needÌ /m¡d/ n 1 [sing, U] ~ (®@r 
sth); ~ (for sb) to do sth hoàn cảnh 
thiếu hoặc cần cái gì, hoặc đòi hỏi 
phải thực hiện cái gì; sự cần thiết; 
nhu cầu: There'»s a gredf need foœ a new 
book on the subjec: Nất cần phải có 
một quyền sách mới về chủ đà này. 
O Ï feel a need to talÑ to you abouf ((: TÔi 
cảm thấy cần phải nói chuyện với 
anh và điều đó. o There's no need ƒ@ 
yơu fo sư yet: Anh chưa cần phải bắt 
đầu ngay. 2 [pl] needs nhứng thứ cần 
thiết hoặc nhu cầu cơ bản: supply a 


needile 


baby)s needs: cung cấp những nhu cầu 
cần thiết cho trẻ sơ sinh. öø ï don? 
live Ín huawy but Ï hœe enough to satSƒy 
my needs: Tôi không sống trong xa 
hoa song tôi có đủ đề thỏa mãn những 
nhu cầu cơ bản của tôi. o MiH £20 be 
cnough for your mmediadte needs?: Liệu 
20 pao có đủ cho những thứ cần thiết 
tối thiểu ngay cho anh không? 3 [U] 
sự nghèo nàn, bất hạnh; nghịch cảnh: 
He helped me in my hour oƒ need: Anh 
ấy đã giúp tôi trong giờ phúc bất 
hạnh của tôi 4 (iảm) a friend in 
need “2 FRIEND. if need be nếu cần 
thiết, khi cần: There?s ahsays the food 
in the freezer {ƒ need be: Nếu cần thì 


luôn luôn có thức ăn trong tủ lạnh. 


O ý need be, Ï can do cxíra wovyk œ the 
weekend: Nếu cần, tôi có thê làm thêm 
vào ngày cuối tuần (thứ bảy, Chủ 
nhật). your need iø greater than mỉne 
(tục ngữ) hai chúng ta đều muốn 
'giitttcci 2021020062002. 21Á021z2 
hơn tôi. 

> need.ful /-f1/ ađÿ 1 cần thiết: promise 
to do what ¡is needfl: hứa làm cái gì 
cần thiết. 2 (idm) do the 'needful làm 
điều gì đã được yêu cầu, đặc biệt 
bằng cách cung cấp tiền cho cái gì. 
need.fulìy /-feli/ ad. 

need.lese ađ/ Ì không cần; không cần 
thiết, vô ích: needless work, trouble, worry: 
công việc, điều lo âu, sự băn khoăn 
không cần thiết. 2 (idm) needleess to 
say như anh đã biết rồi hoặc đã 
mong đợi; không cần phải nói: Needless 
to say, Ì sưwvived: Không cần phải nói, 
tôí đã sống sót. o Needless to say, he 
kept hs promise: Như anh đã biết rồi, 
nó đã giữ lời hứa của nó. - need.Ìossly 
adv. 

needs adv (arch or rhet) (chỉ dùng 
với musé, thường để chỉ sự mỉa mai). 
1 có sự cần thiết; từ ý thức về nghĩa 
vụ cá nhân: He mí needs break a leg 
jst before we go on holiday: Đúng vào 
trước lúc chúng tôi đi nghị cậu ấy 
cứ nhất định phải gãy chân, tức là 
hành động dại dột gây ra lắm phiên 
toái 2 (idm) ,needs ,must when the 
đevi 'driveg (tục ngữ) người ta đôi 
lúc bị hoàn cảnh thôi thúc làm một 
việc mà người ta không muốn; túng 
phải tính. 

needy adđjj không có nhứng thứ cần 
thiết cho cuộc sống, tức là thức ăn 
và nhà ở, rất nghèo, nghèo túng: a 
necdy family: một gia đình nghèo túng 
O hejp the poor and needy: giúp đỡ người 
nghèo và người túng thiếu. 
needl@  /nidl/ n 1 [C| một mấu 
thép mảnh nhỏ được mài bóng có một 
đầu nhọn và đầu kia có lỗ để xâu 
chỉ, được dùng trong may vá; kim 
may. 2 [C] đoạn chất dẻo, kim loại, 
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gỗ mài bóng v.v mảnh, dài, không có 
lỗ nhưng có một đầu nhọn (để đan) 
hoặc có móc (để thêu móc): ?knifing 
necdles: những chic kữn đan o a 
'crochet needle. một chiếc kim móc. 3 
[C] kim mảnh (thường bằng kim loại) 
trên mặt số, thí dụ của la bàn, đồng 
hồ đo, v.v kim chỉ số. 4 {C] (a) đầu 
nhọn rỗng của bơm tiêm dùng để 
tiêm thuốc; kim tiêm.. (b) (US infn!) 
múi tiêm; mũi: She was given a needle 
Vọr whooping cangh: Cháu bé gái đó đã 
được tiên một mũi phòng bệnh ho 
gà. õ [C] vật giống cái kim về hình 
dáng, vẻ bề ngoài hoặc cách sử dụng, 
thí dụ lá nhọn mảnh của cây thông, 
một tầng đá hoặc chóp núi nhọn, một 
cột kỷ niệm cao nhọn đầu v.v., vật 
nhọn hình kim; lá kim v.v. 6 [C] 
kim dùng khi quay đĩa hát; kim đĩa 
hát. 7 [U] (nm#n)!) sự tức giận hoặc 
sự thù địch đặc biệt là trong tình 
huống tranh đua: A4 cerfain amoum oƒ 
needle has crept imo this game: Một số 
biểu hiện cay cú đã len lôi vào (tức 
là dần đần đã xuất hiện trong) cuộc 
thi đấu. o [attrib] a needle mafchigame: 
trận đấu/tuộc thí đấu cay cú, tức là 
trận đấu mà hai bên đã tranh giành 
nhau đặc biệt đử dội. 8 (idm) give 
sb/get the 'needle (s/) (gây cho ai) 
trở nên bực bội. look for a needle in 
a “haystack (ức ngữ) tìm một vật gì 
trong nhiều vật khác mà không hy 
vọng thấy được nó, mò kừm đáy bể: 
Searching for one man ín thỉs bịg city Ís 
like looking foœ a needle in a haystack: 
Tìm một người trong cái thành phố 
rộng lớn này có khác gì đáy bê mò 
kim. gharp aø a needle -* SHARP. 
Cf PINS AND NEEDLES (PINI). 

> neeđdle v {Tn] (ớn)) chọc tức ai 
hoặc làm cho ai bực bội, đặc biệt là 
dùng từ ngữ: Š/œp necdling him or he 
mipht hữ you: Đừng trêu tức nó nữa, 
nếu không nó có thể nện cậu đấy. - 
L) needleeraf n [U] khéo léo trong 
công việc may. vá hoặc thêu thùa; 
khéo tay. - 

'needlewoman 7 (p -women) người 
đàn bà làm nghề may vá (thường là 
khéo tay), cô thợ may: a good, pøøœ, 
ctc necdlewoman: một bà thợ may khéo, 
Vụng V.V. - 


needlework + [U] công việc may vá . 


hoặc thêu thùa. 

needy /ni:di/ sd/ (-ier, -iest) thiếu 
nhứng thứ cân thiết cho cuộc sống, 
rất nghèo, túng thiếu: a needy (ưmaihy: 
một gia đình túng thiếu o food fœw the 
poor and necedy: lương thực cho người 
nghèo và người túng thiếu. 

ne'@f /nea(r)/ adv (arch) không bao 
giờ. 

ne'er.do.WelÌÏ /nee du: wel/ n người 


neg.at.ive 


vô tích sự, lười biếng hoặc không có 
trách nhiệm: [|attrib] Hơyw ¡is tha 
ne*er.do.well brother oƒ yours?: Ông anh 
vô tích sự đó của cậu như thế nào 
rÐi? 

ne.farl.OUS /nifeerias/ ađdƒ (m1) tội 
lỗi, bất chính, hung ác: nefious deeds, 
activiies, cíc: những việc làm, hoạt 
động, v.v bất chính. ` ne.fariousÌy 
adv. ne.farious.nesse ø¡ [U]. 


ne@Q abbr negative; (phủ định) 


neg.al# /mi'geit/ v [Tn] (n7 1 phú 
nhận hoặc bác bỏ sự tồn tại của 
(a/cái gì): How can you negdfc God?: 
Sao anh có thể phủ nhận Chúa Trời 
được? 2 hủy bổ tác dụng của (cái 
gì), vô hiệu hóa; phủ định: These /acts 
necœc you? theory: Những sự kiện này 
phủ định lý thuyết của anh. 

P> nega.tion /nigeifn/ n (đn) 1 [U] 
hành động từ chối; sự từ chối: Shaking 
the head ¡is a sièn oƒ nepdion: Lắc đầu 
hà dấu hiệu của sự từ chối. 2 [C] sự 
phú định: Thỉs theory is a nepdion dƒ 
all traditional belefx: Lý thuyết này Rà 
sự phú định tất câ những tín điều 
truyền thống. 


neg.af.ÌV€- /negetiv/ ad? 1 (về từ, 
câu, v.v) biểu thị sự phủ nhận hoặc 
từ chối, chỉ rõ 'không phải hoặc 
không”: a negdfive senfence, quesiion, ad- 
ve: một câu, câu hỏi phó từ phủ 
định o give sb a negdfive answer: (trả lời 
từ chối với ai o a negative decision on 
an application: quyết định từ chối một 
đơn xin, Cf AFFIRMATIVE. 2 thiếu 
nhứng phẩm chất hoặc đặc tính rõ 
ràng, xây dựng hoặc có ích; tiêu cực: 
He hay a very negdtive œtitude to hís work: 
Anh ta có thái độ rất tiêu cực đối 
với công việc của anh ta, tức là không 
quan tâm cố gắng làm công việc cho 
tốt hoặc đúng đắn o nepdfive criticism: 
một sự phê bình tiêu cực, tức là 
không đưa ra ý kiến làm thế nào để 
có thể cải tiến điều bị phê bình o a 
negative definition: một định nghĩa vô 
dụng, tức là một định nghĩa để giải 
thích một từ v.v. không phải theo 
nghĩa của nó o The results oƒ her prepnancy 
test were negdfive: Những kết quả xét 
nghiệm về thai nghén của cô ta là 
Âm tính, tức là cho biết rằng người 
phụ nữ đó không có thai. 3 ((oán) 
(về một số lượng) ít hơn số không, 
(vê một con số) phải bị trừ từ những 
số khác hoặc từ số không; số âm. 4 
chứa hoặc xảy ra loại điện tích do 
điện tử mang, điện âm: (he negdfive 
terminal dƒ a batcry: đầu cực âm của 
ắc quy tức là đầu cực mà dòng điện 
của mạch điện ngoài đi vào. 5 (về 
ảnh) có nhứng vùng sáng của vật 
toặc phong cảnh thực hiện lên thành 


neg.lect 


tối và nhứng vùng tối thành sáng; 
âm bản. Cf. POSITTIVE. 

> noeg.ative n l từ hoặc lời phát 
biếu biểu thị hoặc có ý phủ nhận 
hoặc từ chối; lời từ chổi: 'Wo nơ” 
and 'neither? dre nepafives: ?No? not” và 
neitherˆ đều là từ phủ định. 2 phira 
ảnh v.v đã tráng trên đó những vùng 
sáng và vùng tối của vật hoặc cảnh 
thực đã bị đảo ngược và có thể dùng 
để in thành tấm ảnh; bản âm. 3 (idm) 
in the 'negative (nl) (vê một câu 
v.v) chứa một từ phủ định; biếu thị 
sự phủ nhận, từ chối v.v: She answered 
tn the negaive: Cô ta trả lời từ chối, 
tức là nói "không' 

neg.at.ive v [Tn] (n/) 1 từ chối chấp 
thuận hoặc công nhận (cái gì); phủ 
quyết, bác bỏ: nepđive œa reqwesi, an 
application, e(c: bác bỏ một yêu cầu, 
đơn xứn, v.v. 2 chứng minh (cái gì) 
là không thực; phản chứng. 3 trung 
hòa (tác dụng); vô hiệu hóa. 
neg.at.ively 2đ. 


neg.lecf  /niglekt/ v 1 [Tn] không 
hoặc không đủ chăm sóc hoặc quan 
tâm đến (ai/cái gì), sao lãng: nepiecf 
one% stutdies, childiren, heahlh: sao lăng 
việc học hành bỏ mặc con cái không 
chú ý sức khỏe của mìừùnh. 23 [no 
passive: Tt. Tg] không nhớ hoặc quên 
làm cái gì, đặc biệt là vì không chú 
ý; bỏ không thực hiện (điều mà mình 
phải làm): He nepiecled to write and say 
"Thank you”: Nó đã không chú ý viết 
và nói Xin cám ơn! o DonY neplect 
wriling ío your mother: từng quên việc 
viết thư cho mẹ anh  - 

P> neglect n [U] việc sao lãng hoặc 
bị bỏ mặc: She was severely criticized for 
neplect oƒ duy: Cô ta đã bị phê bình 
nghiêm khắc vì đã sao lăng bồn phân. 
o The cat shơws siens oƒ neplect: Chiếc 
xe hơi đó biểu hiện dấu hiệu bị bỏ 
bê. o The gardien was ín a stdfe of to(al 
necplecd: Nhu vườn đã ở trong trạng 
thái hoàn toàn bị bỏ mặc. 

neg.lected ađ/ chứng tỏ thiếu chăm 
sóc hoặc chú ý: a neplected aqppedarance: 
một vẻ bề ngoài xuầnh xoàng o The 
house looks very neplectcd: ko nhà trông 
rất hoang tàng. 

neg.lect.ful /-f/ ađ/ ~ (of gth/œ@b) có 
thói quen không quan tâm đến đồ 
vật hoặc những người khác; thờ ơ. 
neplecful doƒ onc3% ppet0ttnce, respon- 
sibililies, family: xuềầnh xoàng về bà 
ngoài sao lãng trách nhiệm. thờ ơ 
với gia đình của mình. neg.lect.Êully 
/-feli/ adv. neg.lect.Êulneas n [U]. 
nég.iigé (cũng neg.ligee) /neglizei; 
US megli'zeL/ n áo khoác ngoài móng 
nhẹ của phụ nứ.  ~ 


neg.li.genc@ /neglidzens/ n [U] sự 
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thiếu chăm sóc hoặc quan tâm đúng 
mức; sự cẩu thả: The aceiderm was due 
to her negigencc: Tai nạn đã xảy ra 
do sự cấu thà của cô ta  o (luật) 
accused oƒ criminal nepligence: bị kết tội 
coi thường tội phạm, tức là có thể 
bị pháp luật trừng phạt. 


neg.li.geni /neglidzant/ ad không 
quan tâm hoặc chăm sóc cái gì đúng 
mức; cẩu thả: She was neglipert in her 
wok: Cô ấy đã câu thả trong công 
việc của mình. o He was negpligpem dƒ 
hìs duties: Anh ấy đã lơ là với bến 
phận của mình. P. neg]igentÌy adv. 
neg.li.gible /neglidzabl/ ađÿ có tầm 
quan trọng hoặc kích thước nhỏ; không 
đáng xem xét; không đáng kể: z 
negplipible qmounf, erroơ, c{ƒect: một số 
lượng, sai sót, tác dụng không đáng 
kể o Losses in trade thỉs year were nepligible: 
Những thua thiệt trong buôn bán năm 
nay không đáng là bao. 


ne.go.ti.able  /nigsojiebl/ zđ/ 1 có 
thể giải quyết bằng thương lượng: The 
say ¡s nepotiablec: Vấn đề lương có 
thể thương lượng được. 2 (về séc, trái 
khoán, v.v) có thể đổi thành tiền mặt 
hoặc chuyển cho người khác thay cho 
tin mặt; giao dịch được: nepoœiable 
securtties: chứng khoán giao dịch được. 
3 (về sông ngòi, đường sá v.v) có thể 
đi ngang qua, dọc theo hoặc băng 
qua: The moumain track is negotiable, buí 
only with difficuly: Có thê đi qua đường 
núi được nhưng chỉ có khó khăn thôi. 


ne.go.tỈ.afle /ni'geofieit/ v 1 (a) {1, 
IprÌ] ~ (with sb): cố gắng đạt được 
thỏa thuận bằng thảo luận; thương 
lượng: We re decided to negotidte with the 
employers qbơwd( du wage ciadn: Chúng 
tôi đã quyết định thương lượng với 
giới chủ về yêu sách tiền lương của 
chúng (tôi. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sb) thu xếp hoặc giải quyết cái gì 
bằng cách đó: nepotidte a sale, loan, treq£y: 
thu xếp việc bán hàng, một món nợ, 
đàm phán một hiệp ước. o a nepotided 
settlemem: một cách giải quyết đã được 
đàn xếp. 2 [Tn] lấy hoặc trả tiền 
theo (sóc, trái khoán, v.v) 3 [Tn] 
băng qua hoặc vượt qua thắng lợi 
(một chướng ngại, v.v): The climber had 
ío nepotidfe q steep rock face: Người leo 
núi phải vượt qua được một bề mặt 
đá dốc đứng. o The horse negotidfted the 
fence with ease: Con ngựa đã vượt qua 
(tức là nhảy qua) hàng rào dã dàng. 
4 (idm) the negotiating table cuộc 
họp chính thức để thảo luận về tiền 
công, điều kiện v.v; bàn đàm phán: 
Both sides still refiuse to come to the negotidf- 
ing table. Hai bên vẫn từ chối ngồi 
vào bàn đàm phán. 
> ne.go.tiator n người đàm phán. 


neigh.bour 


ne.go.ti.atlon  /nizeojieiÍn/ n [U, 
C often pj] cuộc thảo luận nhằm đạt 
được một thỏa thuận; việc thương 
lượng: be ¿n nepotiđion with sb: đang 
thương lượng với ai o The price is a 
mưđier oljfo neeotidion: GiÁ cả là một 
vấn đề của cuộc/đề đàm phán. o Nogơfia- 
ton oƒ the sale took da long từme: Cuộc 
điều đình về việc bán hàng đã chiếm 
một thời gian dài. o cnier imoÍ openÍ 
cũarry onj| resuune nepotidfions with sb: đi 
vào/ bắt đầu/ tiến hành/ tiếp tục 
thương lượng với ai o A seffiemcmí( wads 
reached qfier lengthy negotiwions: Một giải 
pháp đã đạt được sau nhiều cuộc đàm 
phán kéo dài. 


Ne.greSS  /nigres/ n (sometimes 
đerrg) ĐEƯON) đàn bà hay cô gái da 
đen. 


Ne.gro /'ni:greo/ n G ~e8 /-rooz/) 
(sometimes derog) thành viên của 
chủng tộc người da đen gốc ở châu 
Phi; Người da đen. 


Ne.groid  /nigraid/ 2đ có những 
đặc trưng về hình thể điển hình của 
người da đen; thuộc về Người da đen: 
a Negroid [uce, noœse, eíc: một bộ mặt/ 
cái mũi/ v.v của người da đen. 

> Ne.groid n người Da đen. 


neigh /ne/ n tiếng kêu vang dài và 
rít lên của ngựa; tiếng ngựa hí. 
> neigh v [I] kêu như thế; hí 


neigh.bour (US neigh.bor) /'neibe(r)/ 
2  (a) người sống bên cạnh hoặc 
gần một người khác; người láng giồng: 
Turn - your raiịo dơwn, of you ÏÍ wake the 
neighbous: Hãy vặn nhỏ đài lại nếu 
không cậu sẽ đánh thức hàng xóm 
dậy đấy. o WeTre nexí-door neiphbours: 
Chúng tôi là láng giềng sát vách nhau. 
O0 They de close neighbours oƒ ours: Họ 
là những người hàng xóm gần gũi 
của chúng tôi. tức là sống không xa 
chúng tôi. (bồ) người, vật hoặc nước 
ở bên cạnh hoặc ở gần một người, 
vật, nước khác: We were neiphbours đ 
dinner: Chúng tôi ngồi cạnh nhau 
trong bữa cơm tối. o When the bịg tree 
Jel  broupht down two dƒƑ Hs smaller 
neighboưas: Nhí cây to đỗ xuống nó 
làm để theo hai cây nhỏ hơn ở bên 
cạnh o Brưtans nedresđ€ neighbowr is 
France: Nước láng giồng gần nhất của 
Anh là nước Pháp. 2 người đồng loại: 
Lơwc yơdr neighboœœ: liãầy yêu thương 
đồng loại của mình. o be a good neigh- 
bơư: hãy làm người bạn (tốt. tức là 
cư xử tốt với người khác. 

> neigh.bour (1/6 -bor) v [Ipr] ~ on 
sth ở cạnh, hoặc gần cái gì: The garden 
neighbours on a golf-cœwrse: Khu vườn ở 
cạnh sân gòn. neigh.bouring (ÙS - 
boring) /neiberin/ adÿ [attrib] ở hoặc 


nei.ther 


sống cạnh hoặc gần aitái gì: thể 
neipghbouring couniry, town, vilqge, eíc: 
nước, thành phố, làng, v.v kề bên. o 
neighbouring. Jamilbies: SH ” đình 
hàng xóm. 

neigh.bout.hood (S Jöchoad / tại: 
bahod/ na 1 [CGp] (người sống ở trong 
một) khu vực; vùng ở gàn một địa 
điểm đặc biệt, hàng xóm: She is (/ked 
by the whole neighbourhood. Tất cả bà 
con hàng xóm đều mến cô ta. o We 
live in a ruther rích neighbouhood: Chúng 
tôi sống giữa một xóm giồng khá giàu. 
O Therrs sơne beaUMHÍ sccnery in dur 
neighbourhood: Có một số cảnh vật đẹp 
ttong vùng chúng tôi o Me wemt to 
live in the neighbourhood dƒ London: Chúng 
tôi muốn sống ở vùng lân cận London. 
2 (idm) in the neighbourhood of 
khoảng, chừng: a sư in the neighbour- 
hood oøƒ £500: Một số tiền khoảng 500 


pao. 
neigh.bourly (ỨS -borly) ad? tốt bụng 
và thân mật như những người hàng 
xóm cần phải sống với nhau; ăn ở 
thuận hòa. neigh.bour.linese (ÙS - 
bog.Ìineg8) a [U]. | 
neither  /nơi3s(đr), "nỉ:3o(r)/ mdef 
đet, ïnde£f pron không phải cái này 
mà cũng không phải cái kia trong hai 
cái. (a) (de): NeWher boy is to biame: 
Cả hai cậu bé không ai phải bị trách 
mắng cả. o Nelther answer ¡s correct: Cả 
hai câu trả lời không câu nào đúng 
cả..o Ï sae neùher Mr nơ Mrs Smùh œ 
chưch: Tôi không thấy cả ông Smith 
lẫn bà Smith ở nhà thờ. o Nekher ơne 
0ƒ us couki understand German: ;hhông 
có ai trong hai chúng tôi hiểu được 
tiếng Đức cả. o In neWher case was d 
decision reached: Ùã không đạt được 
một quyết định nào cả trong cả hai 
trường hợp. (b) (pron): I chose nekther 
oƒ them. Cả hai cái tôi không chọn 
được cái nào. ok "Whích ¡is your car?) 
)Neiher, mines being repaired°: Chiếc 
nào là xe hơi của câu ?? 'Chẳng chiấc 
nào cả, xe của mình đang sửa chữa. 
P. noeither adv l cũng không (dùng 
trước một ;nodal v hoặc aux v đứng 
trước chủ ngữ của nó; cũng không: 
He doesnY like Becthœen qmi neiher do 
I: Nó không thích Bêthoven và tôi 
cũng thế. o I havenT been (to New Yok 


bafoœre and nekther has my sider: TÔi chưa. 


đến New Vork trước đây và em gái 
tôi cũng thế. o ”Did you see it?? ”No.? 
Neither díd I Cậu đã thấy cái này 
chưa?” 'Chưa. Mình cũng thế`, 3 
neither... nor không... mà cũng không: 
He necWher khows nor củres whq happened: 
Nó không biết mà cũng chẳng để ý 
đến việc gì đã xảy ra. o The hœel is 
neither spaciows nœ- comjœtabic: khách 
sạn đó không rộng rãi mà cũng chẳng 
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đủ tiện nghỉ. 


nelÌý' /nel/ n (dm) not on your 
melly (Prí sỉ) chắc chắn là không. 


nem con /nem 'kon/ 2Ù)br không 
có bất cứ một ý kiến phản đối nào 
nêu lên, hoàn toàn nhất trí (tiếng 
Latin nemine contradicente; không có 
một ai phản đối.): The resobdion was 
carriecd nem con: Nghị quyết đã được 
thông qua với sự nhất trí hoàn toàn. 
nem.eSỈ$ /nemasis/ n (p) -seg /- 
esi:z/) (usu sứng) đñu/) đáng bị trừng 
phạt và không sao tránh khỏi vì đã 
làm điều xấu; sự báo oán: to meet 
0neÌ nemesis: bị báo oán. | 


neO- comb form mới; hiện đại; ở dang 
muộn; tân; mới: neolithic: thời đại đá 
mới. o neoclassical: tân cổ điền. 


neo.clas.siCal /niso'klaszikl/ ad7 
thuộc hay theo phong cách nghệ thuật, 
văn học hoặc âm nhạc dựa trên hoặc 
bị phong cách cổ điển ảnh hưởng; 
tân cổ điến.. 


neo.colonialisam 
elizom/ n [U] cách các cường quốc sử 
dụng áp lực kinh tế hoặc chính trị 
để gây được hoặc giữ được ảnh hướng 
đối với các nước khác, đặc biệt là các 
thuộc địa cú; chủ nghĩa thực dân 
neo.lthliC /n¡ali6ik/ z4 về giai 
đoạn muộn của thời đại đồ đá; thuộc 
thời đại đá mới: neolithic man: người 
thời đại đá mới o neolithic tooi: công 
cụ thời đại đá mới. 


neo.Ìlo.gism - /n¡i:'oladzizem/ n 1 [C] 
từ mới đặt, từ mới. 2 [U] sự sáng 
tạo hoặc sử dụng từ mới: an œdhor 
with a fondness for neolopism: một đắc 
giả sính dùng từ mới. 


neon /nỉpn/ n [U] nguyên. tố hóa 
học, một thứ khí trơ không màu được 
dùng nhiều trong các biển hàng chiếu 
sáng vì nó bừng sáng lên rực rỡ khi 
có dòng điện đi qua; khí nêong: [attrib] 
a neon lamplliphtsipn: đềèn/ ánh sáng/ 
biển hàng nôông. 

neo.phyle. /ni:afait/ n đm)) 1 người 
vừa mới theo tín ngưỡng hòặc tôn 
giáo, người mới nhập đạo. 2 người 
bắt đầu học một kỹ năng mới; người 
mới bước vào nghề. 


nephew_ /nevju:, ne§u/ n con trai 
của anh em hoặc chị em mình hoặc 
con trai của anh em rể hoặc chị em 
dâu của mình, cháu trai. Cf NIECE. 


neph.riis  /niœaits/ n [U] viêm 
thận... 
nep. ot. lSm /nepstizem/ n [U] thói 


quen của một số người có quyền lực 
hoặc ảnh hưởng, ưu đãi những bà 


/nỉ:eo: kelleoni- - 


_Ểnerve. 


con thân thuộc của mình, đặc biệt là 
cho họ công ăn việc làm. 


Nep.tune /nepjun, UŠS -+tun/ n 
(thiên) hành tỉnh thứ tám theo thứ 
tự từ mặt trời một trong số những 
hành tỉnh ở xa nhất trong thái dương 
hệ, sao HẢi vương. 


nerVe  /nz:v/ n Ì [C] sợi hoặc bó 
sợi truyền nhứng xung về cảm giác 
hoặc chuyển động giứa não với tất 
cả các bộ phận của thân thể; dây 
thần kinh: pdin cased by a trapped nerve: 
cơn đau do dây thần kinh bị chèn. 
2 nerves [pl] (fmr/) tình trạng khi 
người ta bị hết sức kích thích, dễ 
cáu; lo âu v.v; tính nóng nảy; trạng 
thái thần kinh bị kích động. suƒer 
foơm nerves: bị kích động thần kính o 
She doesnÏ know wh@ nerves œe: CÔ ta 
không biết xúc động lo lắng là gì 
tức là chưa bao giờ bị nhứng sự kiện 
làm cho lo âu, rối loạn v.v; điềm tĩnh. 
o He has nerves oƒ sieel: Anh ấy có bộ 
thần kính thép, tức là có một khí 
chất rất bình tính trong nhứng lúc 
căng thẳng, hiểm nguy, v.v. 3 (a) [U] 
tính táo bạo, sự can đản: Íoseiregadin 
ones nerv: mất/lấy lại can đảm o a 
Virsí-ckus skier wủh a lo oƒ nerve. một 
người trượt tuyết loại cao thủ rất táo 
bạo. o_Ï( takes nerve to be q racing driver: 
Phải dũng cảm mới làm người lái xe 
đua được. o Rock-cimbing is q tesĩ dƒ 
nerve and skill. Leo núi đá là một thử 
thách về lòng can đâm và sự khéo 
lo. o lÏ woulinY hưe the nerve (o try 
anything so dangerous: Tôi sẽ không có 
gan để thử bất cứ cái gì nguy hiểm 
như vậy. (b) [sing] (derog miml) sự 
trơ trến (đặc biệt được dùng trong 
các cách biểu hiện sau): Whe# a nernwe! 
She just walked oƒƒ wùh my radio!: Thật 
là táo tợn! Cô ta vừa mới chuồn đi 
với cái rađiô của tôi. o He” gơt a nerve, 
going to wovk dresscd. like (thứ: Cậu ta 
phải trơ trăn lắm mới ăn mặc như 
vậy mà đị làm. o She had the nerve to 
say Ï was cheding: Cô ta đã dám cả 
gan nói tôi gian lận. 4 [C] (thực) gân 
của lá. ð (idm) a bundle of nerves => 
BUNDLE. get on sbs 'nervee (nfni) 
chọc tức hoặc làm ai bực mình: Sfœp 
whistling! It's/Wou re geHing 0n my nervesl: 
Đừng có huýt sáo nữa! Cậu đang làm 
cho tớ bực mùuh đây! hiVtouch a 
(raw) 'nerve nhắc đến một vấn đề 
đang gây ra đau khổ và giận đứ v.v 
cho ai; chạm đến thần kinh: Yœ hữ 
a raw nerve When you menftonecd hỉs fừrst 
wỨc: Cậu đã chạm đến chỗ đau của 
anh ta khi cậu nhắc đến người vợ 
đầu tiên của anh ta. strain every 
nerve -> STRAINL a war of nerves 
c3 WAR. 


nerv.ous 


P- nerve v [Tn.pr, Cn.t] ~ sb/ onegelf 
for sth đem lại lòng can đảm, sức 
mạnh hoặc sự quyết tâm làm cái gì 
cho ai/mình: Her suppor( helped nerve us 
(œ the fight: Sự ủng hộ của cô ta đã 
làm tăng thêm sức mạnh cho chúng 
tôi trong cuộc đấu tranh. o I nerved 
myse[f to face my accusers: Tôi đã quyết 
tâm đương đầu với những kê buộc 
tội tôi. 
nerve.less sđÿƒ thiếu sức mạnh; không 
thể chuyển động: The knje ƒell fram 
her nerveless fingers: Con dao rơi khỏi 
những ngón tay cứng đờ của bà ta. 
nerve.leesiy adv. 
[1] mervecell r tế bào truyền các 
xung trong mô thần kinh; tế bào thần 
kinh. 
'nerve-centre 2 Ì nhóm nhứng tế bào 
thần kinh liên hệ chặt chế với nhau; 
trung khu thần kinh. 2 (4£) nơi điều 
khiến một nhà máy, tổ chức, công 
trình v.v lớn và truyền đi những chỉ 
lệnh; khu vực đầu não: (he nerve-cemre 
oƒ an eleclion campdien: trung tâm đầu 
não của chiến dịch bầu cử. 
nerve-racking a2dj gây ra sự căng 
thắng dứ dội về tỉnh thần; căng thẳng: 
a nerve-racking wdit ƒor examn resufs: sự 
chờ đợi căng thẳng kết quả của kỳ 
nerV.OuUS$ /na:vos/ ađÿ7 1 về dây thần 
kinh. (NERVE l1): a nervous disorder: 
sự rối loạn dây thần kính o the nervơw- 
systerm oƒ the human body: hệ thần kinh 
của cơ thê con người. 9 ~ (of gth/doing 
sth) sợ hãi; nhút nhát: œ @dil, nervdws 
lểfle person: một người nhỏ bé, nhút 
nhát. o Iìm nervous dƒ (being in) laree 
crowds. Tôi hay hoảng sợ (ở trong) 
những đám đông. o re yơu nervous Ín 
the dark?: ttong bóng tối cậu có 
hoảng sợ không? o She gawe a nervơus 
lauẹph: Cô ta bật lên tiếng cười hoàng 
sợ. 3 căng thẳng: bị kích thích; không 
ổn định: đi! oƒ nervơus energy: đầy nghị 
lực cương cường. o a nervous síyle dƒ 
w/iting: một văn phong hứng khởi. 
nerv.ousÌy adv: smile, fidgeí, whisper ner- 
vơusiy: cười lo âu; bồn chồn lo lắng, 
thì thầm sợ hãi. nerv.ous.ness  [U] 
[L mervous 'breakdown (lúc) bị bệnh 
tâm thần gây nên sự sút kém, mệt 
mỏi và yếu đuối toàn thân; sự suy 
nhược thần kinh. 
'nervous system hệ thống nhứng dây 
thần kinh khắp cơ thể của người hoặc 
động vật; hệ thống thần kinh. 
nerVV  /na:vi/ adÿ (-ier, -iegt) (/nữn!) 
1 (Brữ) dã cáu, bực bội; bồn chồn. 
2 (US) trơ tráo; hỗn xược. 
-ñ@S§$ /nis/ suff (với ¿ tạo thành 
đt không đếm được) phẩm chất, trạng 
thái hoặc tính cách sự; tính: dryness: 
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sự khô ráo. o silhness: tính ngờ nghệch. 


neSỈ /mest/ n 1 (a) nơi hoặc cấu 
trúc mà chỉm đã chọn hoặc làm nên 
để đẻ trứng và che chở cho chỉm 
non, tổ chỉm: spœrơws building a nest 
dƒ straw and twies: chim sẻ xây tổ bằng 
tơmn và cành con. (b) nơi một số sinh 
vật khác ở hoặc đẻ và nuôi con; tổ: 
an anfs” nesí: tỔ kiến o d wasps” nest: 
tổ ong bắp cày. 2 nơi ấm cúng, dễ 
chịu hoặc được che chở; ổ: ma&ke oneseff 
a nest 0ƒ cụshions: tự tạo cho mình một 
chỗ êm ái ấm cúng. 3 nơi bí mật 
hoặc được bảo vệ đặc biệt cho bọn 
tội phạm và những hoạt động của 
chúng; hang Ổ: a nest dý thieves: sào 
huyệt của bọn trộm cẮp o a nesf oƒ 
vice, crừne, cíc: Ô trụy lạc, tội ác, v.v 
4 nhóm hoặc bộ những vật giống nhau 
nhưng cỡ khác nhau làm ra để lồng 
khít vào nhau, bộ đồ xếp lồng vào 
nhau: œ nesứ of. bovesjtables, bowl: bộ 
hộp bộ bát ăn cơm bộ bàn xếp lồng 
vào nhau. 5 nơi đặt súng v.v; bệ: a 
machine-gun nest: bệ súng máy. 6 (iảm) 
foather one's neøt -2FEATHERZ. ®oul 
one's nest '> FOULZ. a hornet's neøt 
F2 HORNET. a mare'ø neøt ->MAREÌ, 
P> nest v [I] l làm và sử dụng tổ 
chỉm, làm tổ: nesting robins: chim cổ 
đỏ làm tổ o Swallows are nesting in the 
gagc: Chim sẻ đang làm tổ trong 
nhà xe 3 (usu go nesting) tìm tổ 
chim rừng lấy trứng; bết tổ chim. 
[] netegg n số tiền dành dựm để 
dùng sau này; tiền bỏ ống: a tiáy liHlz 
nesí-epp, o[ #5000: một í tiền dự trữ 
kha khá là 5000 pao.. 


nestl@€ /nesl/ v 1 [Tpr, Ip] đặt mình 
dễ chịu và ấm áp vào một nơi mềm 
mại: nesíle (down) qœmong the cushions: 
buông mình (xuống) giữa những tấm 
nệm. o nesile inío bed: chui vào giường. 
2 [lpr] nằm ở tư ahế nửa dấu mình 
hoặc. được che chở, náu mình: - The 
ccp Hestled in the long grass: Quả trứng 
năm khuất trong đám cô cao. o The 
villqge nestled œ the foot gƒ the hú. Làng 
nép tnùah dưới chân đồi 3 [Tn] giữ 
(ai/ cái gì) một cách ấm cúng như 
thể ở trong tổ; nâng niu, ấp ủ: She 
nestled the baby in heẹr drms: CÔ ta ôm 
ấp cháu bá trong cánh tay của mình. 
O The cai lay nestled in the cushions: Con 
mèo nằm ủ trong đống nệm. 4 [Tn.prÌ] 
~ sth against, on, etc sth ấn (đầu, 
vai v.v của mình) một cách âu yếm 
v.v vào cái gì; rúc: She nestled her head 
ơn hỉs shoulder: Cô ta nép sát đầu vào 
vai anh ấy. ð5 (phr v) nestle tp 
(against/to sb/sth) ngả mình vào ai/cái 
gì một cách dễ chịu: The chi nestled 
up tơ is mothier and fell asleep: Đứa bé 
ngà mình vào lòng mẹ và ngủ thiếp 
đi. o The dog nestled up qgainst the Wwar 


net 


net 


raiidor: Con chó nằm nép mừnh vào 
sưởi - 


nest.lÏNQ /nestlin/ n chim còn quá 


non chưa rời tổ được; chim non. 


/net/ n 1l(a) [U] vật liệu thưa 
có lỗ làm bằng sợi, chỉ, dây thép v.v... 
thắt hoặc dệt vào với nhau; lưới: a 
Lược piece dƒ ne(: một tấm lưới rộng o 
[attrib] net cưfaim: mành lưới o a 
wire-net fence: một hàng rào lưới thép. 
(Œ) [C] một tấm của vật liệu ấy dùng 
vào một mục đích riêng biệt, thí dụ 
đánh cá, giứ tóc (bao tóc) v.v...: /ishing- 
nets: tấm lưới đánh cá o a tennis net: 
tấm lưới quần vợt. o a hai-net: lưới 
bao tóc o a mosquio net: màn (chống 
muỗi). o kickihit the ball tro the net: 
sút, đánh đầu quả bóng vào lưới, thí 
dụ trong bóng đá, hôc cây v.v... 2 [C] 
(esp fg) cái bấy hoặc cái lưới: caughứ 
in a ne( d{ crừne: bị mẮc vào lưới tội 
lỗi o The wanited man has so far escqped 
the pobce net: Tên bị truy nã cho đến 
nay vẫn chưa sa vào lưới của cảnh 
sát. 3 (a) the netg [pl] (trong cricket) 
một hoặc nhiều bộ cọc gôn dựng bên 
trong lưới để tập luyện: ae an hơựœ 
in the nef£s: một giờ luyện tập nóm cọc 
đôn trong lưới. (b) [sing] khoảng thời 
gian luyện tập ở trong đó: The pkayers 


. had a shơt net bafore the game: Các vận 


động viên đã tập một lúc ở cọc gôn 


đưới trước trận đấu. 4 [C] raang lưới 


(đặc biệt truyền thông), mạng lưới. õ 
(im) cast one'»s net wide F3 CASTÌ, 
spread one's net -3 SPREAD. 

P> net v (-tt) 1 [Tn, Dnn, Dnpr] 
~ gth/sb (for sb) bắt được hoặc thu 
được cái gì/ai bằng hoặc như thể bằng 
lưới: They nefed a good hanl dƒ fish: Họ 
đã đánh được một mẻ cá tuyệt. o The 
deal nefed (hừn) a handsơme profït: Vụ 
giao dịch đã cho (anh ta) kiếm được 
một món lãi đáng kể. 2 [Tn] dùng 
lưới che phú (thí đụ cây ăn quả); bọc 
lưỚi: Jƒ you donT net your peas the birds 
will eat them: Nếu anh không bọc lưới 
những quả đậu Hà Lan lại chỉm sẽ 
chén hế:. 3 (Tn] (thể thao) sút, đánh 
đầu v.v... (bóng) vào lưới cầu môn; 
thủng lưới. 

L] ®etbal › [UÙT] trò chơi chia thành 
đội ném bóng cho rơi qua một vòng 
cao nằm ngang có treo lưới; bóng rổ. 
'network n 1 hệ thống phức tạp đường 
xá, v.v.. cắt nhau; mạng lưỚới giao 
thông: a network oƒ roads, raihways, candls, 
cc: mạng lưới đường bộ, đường sắt, 
kênh rạch, v.v... 2 (a) nhóm người, 
công ty, v.v... liên kết chặt chế với 
nhau: z spy neftwork: mạng lưới gián 
điệp o qa netwœk dƒ shops dll œwer the 
counry: mạng lưới cửa hàng khắp 
nưỚc. o a cœmmunicdfions nefwovk: mạng 


neÊ 


_ lưới truyền thông thí dụ cho rađiô 
và TV qua vệ tỉnh. (b) nhóm đài phát 
thanh liên kết với nhau để phát những 
chương trình như nhau cùng một lúc; 
mạng lưới đài phát thanh: /he (hrec 
big US television netvorks: ba mạng lưới 
truyền hình lớn của Mỹ. 3 (iảm) the 
old-boy network “2 OLD. - 


netỂ (also nett) /net/ ađƒ 1 ~ (of gth) 
còn lại khi không thêm được cái gì 
lấy đi nứa: a net pricc: giá thực tức 
là giá đã khấu hao, thực giá. o nơ 
profit: lợi, nhuận thực tức là lợi nhuận 
còn lại sau khi đã trừ chỉ phí lao 
động, lãi ròng. o ne( wẹiphí: trọng 
lượng tịnh tức là trọng lượng chỉ của 


ruột thôi, không bao gồm trọng lượng. 


của đồ bao gói thùng đựng v.v... o 
Whœ do yơu c@rn, net oƒ tax?: Cậu lính 
được bao nhiêu sau khi trừ thuế (tức 
là sau khi đã đóng thuế)? Cf GROSSZ 
4. 2 [attrib] (về tác dụng, v.v...) cuối 
cùng sau khi tất cả các yếu tố chủ 
yếu đã được xem xét: The net resuf oƒ 
the long polce investipdiohn ¡is thai the 
tiemtity oƒ the kiHer ¡is sttll a complete 
mystery: Hết quả cuối cùng của cuộc 
điều tra kéo dài của cảnh sát là. việc 
nhận dạng tên giết người vẫn 2 đầu 
hoàn toàn bí ấn. 
P> net v (-tt-) [Tn] thu được (cái gì) 
coi như lãi ròng; thực lãi: net a prơft, 
sum, eíc: (thu được một khoản thực 
lãi, số tiền thực lãi oö She neHfed £5 
Jrơn the sale: Đà ta bán thực lãi can 
ỗ pao. 
nether 
thấp hơn: (he nether regions/wœkid: Cði 
Âm éy, tức là thế giới của người chết; 
địa ngục. o mether garmems: quần. P 
neth.er.most /-meost/ adj. 
net.tinQ /netin/ n [U] dây, dây kim 
loại v.v.. được thất nút hoặc dệt 
thành lưới; tấm lưới: /ie yards øƒ wire 
netting: năm tát lưới thép. o windows 
screened with neHing: cửa số chắn lưới. 
nettl@  /netl/ n 1 loại cây dại thường 
gặp, lá có lông châm và làm đó da 
khi ai sờ vào; cây tầm ma; cây lá 
han. 2 (iim) grasp the nettle c 
_GRASP. 


P> nettle v [Tn] làm cho (ai nổi - 


giận, quấy nhiễu, chọc tức (ai): M, 
remarks cleavly netled her. Nhận xót của 
tôi rõ ràng đã làm cô ta nỗi cáu. 
[] Tnettle-raeh n [U] tình trạng do 
dị ứng gây nên, làm xuất hiện nhứng 
đốm đỏ lớn trên da tựa như vết châm 
của lá han; mày đay. 

net.work “2 NETÌ, 


neural  /njoerel/ adj (giả) về dây 
thần kinh. 
neur.al.gia /mjosrzldz; US no-/ 


/neða(r)/ ad? (arch or Hổ _ 
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na [UỊ (y) sự đau nhói từng cơn đọc 
theo dây thần kinh, thường ở đầu 
hoặc mát; chứng đau dây thần kinh. 
P neur.aÌ.gic /njoo'rœldzik/ ađÿ (y) về 
chứng đau dây thần kinh: newaigic 
pain: đau dây thần kinh. 


'neur.as.thenia /njoeres'Ôi:nie, S 
"mor-/ n [U] (y) tình trạng yếu kém 


của dây thần kinh gây ra mệt mỏi, 
phiền não, chóng mặt, v.v... chứng 
suy nhược thần kinh. 

Pˆ neur.as.thenic /-'Oenilk/ adÿ œ về 
hoặc bị chứng suy nhược thần kinh. 
—n (y) người bị chứng suy nhược 
thần kinh. | 
neur.lii§  /mjoaraitis; 9 no-/ n [U] 
(y) viêm dây thần kinh. 
neur(O)- com» form về dây thần kinh 
hoặc hệ thống dây thần kinh: neưưưlpja: 
chứng đau dây thần kinh o neuritis: 
viêm dây thần kính o neurosis: chứng 
loạn thần kinh chức năng. 


neuro.ÌOQY /njoa'roledzi; US no-/ n 
[Ứ] môn nghiên cứu khoa học về dây 
thần kinh và các bệnh của nó; thần 
kinh học. 

P> nguro.lo,gical /njoerelopdzikl, S 
mo-/ Aadj: neurological resedch: nghiên 
cứu về thần kính học. 

neuro.lo.giet /njoe roladzist; ỦS no-/ 

_za người chuyên khoa về thần kinh 
học. | 

neUr.OSỈ$ /mjoaraosis, S no-/ n 
(pi -osea /-eosi:z/) (y) bệnh tỉnh thần 
gây ra sự suy nhược hoặc thái độ 
không bình thường, thường kèm theo 
những triệu chứng về thể chất nhưng 
không có biểu hiện về bệnh tật; chứng 


_ loạn thần kinh chức năng. 


neur.OtlC  /njooerotik, /S no ađÿ 
gây ra bởi hoặc bị chứng loạn thần 
kinh chức năng, lo âu hoặc bị ám 
ảnh một cách không bình thường, dễ 
bị kích thích thần kinh: neuzơtic worries, 
owtburs(s, lefers: những điều lo âu, sự 
bột phát do thần kính bị kích thích, 
những bức thư loạn thần kinh. o 
(nfnl) She% neuơtic dbœd swifching 
lnghts o(Ƒ œ hơme to save electricly: Bà 
ta loạn lên về việc tắt đèn ở nhà để 
tiết kiệm điện. 

> neurotic n người bị loạn thần 
.neur.ot.ic.ally /-kli/ aởv. 
neu.fer  /nju:ter), ỦS "nu:-›/ ad 1 


(ngữ) (về từ) không phải giống đực 


cũng không phải giống cái; giống trụng: 
a neuler noun: danh từ giống trung. 3 


(về cây) có những phần không đực - 


mà cũng không cái; vô tính. 3 (về 
côn trùng) không phát triển về giới 
tính; vô sinh. 

P> neuter n 1 danh từ trung tính 


neut.ron 


hoặc giống trung. 2 (a) côn trùng vô 
sinh. (Œb) súc vật bị thiến; hoạn: Äíy 
ca is a neu(er: Con mèo của tôi là mèo 
thiến. 

netLter v [Tn] thiến (súc vật): a neufcred 


tam-cad: một con mèo đực bị thiến. 
neut.ral 


/nju:trel, S "uư:-‹/ ađdÿ Ì 
(a) không ủng hộ hoặc giúp đổ một 
bên nào trong cuộc tranh chấp, thi 
đấu, chiến tranh, v.v..; vô tưy trung 
lập: 4 neutral courtry, jMdbe, dssessmení: 
một nước trung lập, ông thẩm phán, 
sự đánh giá vô tư o beiremain neutrdi: 
giữ trung lập. (bì về một nước giữ 
trung lập trong chiến tranh: newœal 
terriory, ships, eíc: lãnh thổ, tàu thủy, 
v.v... trung lập. 2 (a) không có những 
tính chất rõ rệt hoặc tích cực: He ¿s 
rather a neutrdal character: Anh ta có tính 
cách không rõ nét lắm tức là không 
có tính tốt hoặc tật xấu rõ rệt. (b) 
(về màu sắc) không mạnh mẽ hoặc 
sặc sỡ thí dụ màu xám hoặc nâu 
vàng: Á newfradl tic can be worrnr wÑủh q 
shif oƒ any colaur: Một chiếc cà vạt 
màu trung hòa có thể đeo với áo sơmi 
màu nào cũng được. 3 (về hộp số) 
trong đó động cơ chưa được cài với 
các bộ phận do động cơ điều khiến; 
số không: leœe a car in neutral gear: để 
xe về số không o Put the gear lever in 
the newradl postion: Héo cần lái về số 
không 4 (hóa) không axit mà cũng 
không kiềm; trung tính. 

> neutral n 1 {C] người, nước, v.v... 
trung lập. 2 {[U] vị trí số không của 
hộp số: siip (/he gears) imo neutral: thả 


_(ần số) về số không. o The car* in 


newtral: Xe đang đề số không. 
neut.ralitqy /nju:traleti, S nư:-/ n 
[U] trạng thái trung lập, đặc biệt 
trong chiến tranh; tính trung lập: 
qœned neutrdlity: tính chất trung lập 
có vũ trang tức là tính sấn sàng chiến 
đấu khi bị tấn công trong khi vấn 
giữ thái độ trung lập cho đến khi 
điều đó xảy ra. 

neut.ralize, -ise v [Tn] l khử tác 
dụng hoặc tính chất đặc biệt của (cái 
gì) bằng cách dùng cái gì có tác dụng 
hoặc tính chất ngược lại; trung hòa: 


-newfradli¿e a poison, an acid: trung hòa 


một chất độc một axf. 2 làm cho 
(một khu vực, nước v.v...) trung lập 
bằng hiệp ước; tránh hoặc loại khỏi 
chiến đấu, trung lập hóa: a neuzraliced 
zone. khu vực trung lập hóa. 
neut.raÌ iza.tion, -isation /ựu:- 


trelai'zeiln; IS -1H1%z/ n [UI. 
-neu.trally /-reli/ adv. 
neut.rOn /nju:tron; 7S "nu:-/ n hạt 


không mang điện tích âm có cùng 
khối lượng với prôtôn và tạo thành 
một phân hạt nhân của nguyên tử; 


never 


nơtrôn. Cf ELECTRON, PROTON. 

D neutron bomb bom giết người bằng 
sức phóng xạ mãnh liệt nhưng ít phá 
hỏng các tòa nhà, v.v..; bom nơtrôn. 


ñ€V@f 2 /neva(r)/ adv 1 không lúc 
nào, không có cơ hội nào, không bao 
Bờ: She never goes to the cinema: Bà ta 
không bao giờ đi xem chiếu phím. o 
He has never been abroad: Ông ta chưa 
bao giờ ở nước ngoài. o Ï will never 
qpree to their demuamds: Tôi không bao 
giờ đồng ý với yêu cầu của họ. o Ï m 
từecd of yow# never-ending compladins. Tôi 
đến mệt với những lời kêu ca lải nhải 
của cậu. o 'Would yơu do theát??  Never”: 
Cậu sẽ làm điều đó chứ?' 'Hhông 
bao giờ. o Never in dl my lịe hae ï 
heard such nonsense!: Suốt đời tôi chưa 
bao giờ, được nghe một chuyện phi 
lý như vậy. o Ì shall never (ever) siay 
ad( thaf hoíe|l qgain: Tôi sẽ không bao 
giờ nghỉ lại ở khách sạn đó nữa. o 
such a display has never becen seen 
beforelnever before been seen: Một cuộc 
(tưng bày như vậy trước đây chưa 
hề thấy. 2 (dùng để nhấn mạnh) 
không (dùng đặc biệt trong các cách 
diễn đạt sau): Thœ wilW never do: Điều 
đó thì không xong đâu, tức là hoàn 
toàn không thể chấp nhận được. o 
He never so mụch qs smiled: Ông ca 
không hà cười lấy một lần. o You never 
did!: Chắc chắn anh không làm điều 
đó! o Neer fear. Đừng sợ? 3 (idm) on 
the ,never- never (%/ /oc) về hệ thống 
thuê - mua; mua trả góp: buy síh: on 
the never-never: mua cái ơi theo thể 
thức trả góp. well, Ï never (điđ)! biểu 
lộ ngạc nhiên; chê bai, v.v...: Heil ï 
never! Fancy getting m‹ưried and no( (elline 
us: Chà! Tôi chưa hề nghe! Fancy 
sắp cưới mà không nói cho chúng tôi 
biết !. 

P> never interj (in!) chắc chắn là 
không; còn lâu: 7Ï gœ the job° ?Never!?: 
Tớ có việc làm rồi! 'Còn lâu! 
nev.ermore /neve m2:(r)/ adv (arch) 
không bao giờ nứa; sau này không 
có lần nào nữa. 


nev.er.the.l€ss /neva3ales/ ady, 
conj (ml) mặc đầu như thế, tuy nhiên, 
ấy thế mà; vấn: Thơugh very intelligen, 
she is nevertheless rather modest: Ty rất 
thông mình, cô ta vẫn khá khiâm tốn. 
O There was no news; nevertheless we Wernf 
on hoping: Không có tin tức gì mặc 
dù thế chúng tôi vẫn tiếp tục hy 
vọng. o He is ofilen rude to me, but Ï like 
hừn nevertheless: Anh ta thường thô lỗ 
với tôi, nhưng dù sao tôi vẫn thích 
anh. 


neW mmịu:, ỦŠS nu:/ adjÿ (-er, -eøt) 1 
chưa có trước đây; mới hoặc lần đầu 
tiên được thấy, giới thiệu, làm, sáng 
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tạo, v.v...; mỚI: a new school, idea, Viưm, 
noel, jNpeRdliĂE ca: trường, ý nghĩ 
phim, tiểu thuyết, phát hi Sổ xe hơi 
mới o new cidhes, funilưe: áo quần, 
đồ đạc mới o new pddoes: khoai tây 
đầu mùa. o new bread: bánh mì mới 
(tức là mới nướng) o (he newest (ashions: 
mốt mới nhất. F3 Xem cách dùng. 9 
(a) ~ (to sb) đã có nhưng chưa thấy, 
kinh qua v.v... trước đây; lạ đối với 
ai: len new woris in a foreign language: 
học những từ mới của tiếng nước 
ngoài o a new síar: một ngôi sao mới 
lạ (tức là mới phát hiện được). o 4s 
a beginncr, œery(hing ¡s very new to hìm: 
là người mới học nghề, cái gì đối 
với nó cũng rất mới lạ (bì ~ (to 
sth) chưa quen với cái gì; lạ với cái 
Bì: Ï am new to this town: TôÔi còn lạ 
với thành phố này. o They đœre still new 
to the wœk: Họ vẫn chưa quen việc. 
O Yow?Te new here, drenY you?: Ảnh là 
người mới đến chỗ này, phải không?. 
3 bị thay đổi so với nhứng cái trước; 
khác: a new jo6, teacher, home: công 
việc, thầy giáo, nhà mới. o make new 
VrtcnỶd€. kết bạn mới 4 (thường với 
the) hiện đại, có kiểu mới nhất: fhe 
new poœilrich: người mới nghèo/ giàu, 
tức là những người bị nhứng thay 

đổi trong xã hội v.v... làm cho nghèo 
đ/giàu lên. o fhe new conformism mong 
the young: chủ nghĩa tuân thủ mới 
trong lớp thanh niên. 5 [usu attrib] 
(a) vừa mới bắt đầu: a new day: một 
ngày mới. a new erd in the hisíory oƒ dur 
country: một ký nguyên mới trong lịch 
sử đất nước chúng ta (b) bắt đầu trở 
lại làm mới lại: sứœý a new le: bắt 
đầu cuộc đời mới o Thỉs gœernmem 
ofjers new hope to the pedple: Chính phủ 
này đem lại cho nhân dân niềm hy 
vọng mới. (c) khoan khoái về tỉnh 
thần hoặc khỏe khoắn về thân thế: 
Ïl /eel (like) a new man: Tôi cảm thấy 
(như) khỏe lại 6 (im) brave new 
word -* BRAVE. ¡break fesh/new 
ground ? GROCND. clean as a new 
pin F2 CLEAN'. &egh/new blood r2 
BLOODÌ, (as) good as 'new tốt như 
lúc mới: If jusf sew up that tear, and the 
co wiÌl be as good as new: TỒi sẽ vá 
ngay lại chỗ rách và cái áo khoác lại 
tốt như mới nguyên. a new 'broom 
(8Wweeps cloean) (đục ngữ) người vừa 
mới bổ nhiệm vào một vị trí có trách 
nhiệm (bắt đầu thay đổi và cải tiến 
cương quyết mọi chuyện theo cái cách 
đôi khi làm cho người khác oán giận); 
tâm quan tâm chính sách. a new 
deal chương trình cải cách chính trị, 
xã hội và kinh tế. a ,new lease of 
He, Sa new lease on life cơ may 
được sống lâu hơn hoặc với sức hăng 
hái và sự thỏa mãn, v.v... lớn hơn: 
Since recovering (rom heẹr operdfion, she?s 


new 


hai a new lease oƒ lực: TY khi bình 
phục sau lần mổ cô ta trở lại vui 
sống hơn. o (ñg) A bịt oƒ oil and some 
paint coulll give that oki bike a new lease 
dƒ lực: Một tí dầu mỡ và một ít sơn 
là có thể làm cho chiếc xe đạp cũ 
ÉmI trở lại tốt đẹp hơn. ring out the 
Hit c ng and ring in the new 2 
NG“. 'teach an old dog new tricks 
s TEACH. turnn over a new leaf 
thay đổi cách sống của mình để trở 
thành người tốt hơn, có trách nhiệm 
hơn, làm lại cuộc đời: 7he (hieƒ was 
deterrninecd to hưn œer q new leqƒ once he 
wạsc released frœWm prison: Tên trộm đã 
quyết định làm lại cuộc đời sau khi 
được phóng thích. ” new- (tạo thành 
té ghép) mới gần đây: a new-bœn baby: 
đứa bé mới đẻ, trẻ sơ sinh o new-laid 
cpgs: trứng mới đó o new-mown hay: 
có mới cắt o new-[ound faith: niềm tín 
mới từn thấy. | 
newly adv (thường trước đttqk) l gần 
đây: a newly marricd couple: một đôi vợ 
chồng son. o a newly formed group: một 
nhóm mới thành lập. 2 bằng một cách 
khác, mới: newly œrangcd fưnitưre: đồ 
đạc rới được sắp xếp lại 'newly-wed 
n (usu p người vừa mới thành lập 
gia đình: (he young newly-weds: những 
thanh niên mới xây dựng gia đùnh. 
new.ness 0 [U]. 
LÍ newcomer 2 người mới đến ở một 
địa điểm; người mới đến. 
'newfangled ađÿ7 [usu attrib] (su derog) 
(về ý nghĩ hoặc đồ vật) hiện đại hoặc 
hợp thời trang theo một kiếu làm cho 
nhiều người không thích hoặc từ chối 
không chấp nhận, kỳ quặc: 7 don? like 
di these newfangled gadgets. Tôi không 
ưa tất cả các thứ máy móc mới lạ 
này. o You qnád your newfungled notions!: 
Đến sợ anh và những quan điểm kỳ 
quái của anh! 
new Tmoon (a) trăng khi trông như 
một lưỡi lềm mảnh; trăng non; trăng 
thượng tuần. (b) thời kỳ có trăng đó; 
thượng tuần: afier (he nex{ new moon: 
sau kỳ trăng non tới. Cf FULL MOON 
(PULL,). 
the New 'Testament phần thứ hai 
của Kinh Thánh, có liên quan đến 
những lời giáo huấn của Chúa và 
nhứng tông đồ đầu tiên của Chúa; 
Tân ước. 
new town (Zr/) thành phố được quy 
hoạch và xây dựng ngay tức thời với 
sự tài trợ của chính phú. 
the New 'World Bác và Nam Mỹ; 
Tân Thế giới Cf THE OLD WORLD 
(OLD). 
new 'year vài ngày đầu của tháng 
giêng, năm mỚI: ïÍÍ see you ín the new 
yeœ: Mình sẽ gặp cậu vào đầu năm. 
O Happy New Year!: Chúc mừng Năm 


newel 


mới, New Years 'Day (US New 
Year's) Mồng một tháng Giêng, New 
Years 'Eve 3l tháng Chạp. 


CÁCH DÙNG: So sánh recent, current, 
contemporary, modern và new. 
Recent và current có ý nghĩa hạn chế 
và trung tính nhất. Recent mô tả 
nhứng sự kiện xảy ra trước đó không 
lâu nhưng có thể giờ đây đã kết thúc, 
hoặc nhứng vật không còn tồn tại 
nữa: Recem problems hưe been sobcd: 
Những vấn đề xảy ra cần đây đã 
được giải quyết. o She% spenf all her 
recen( pay rỉivc: Cô ta đã tiêu hết tất 
cả số tiền tăng lương mới đây. Curtent 
gợi lên ý là tình hình vấn tồn tại 
hôm nay nhưng cũng có thể là tạm 
thời: The /acfory canno( maimidin currend 
levels oƒ production: Nhà máy không thể 
duy trì mức sản xuất hiện nay. o Hơw 
long will she keep her cưrent job?: liệu 
cô ¿ứa còn giữ được công việc đang 
làm trong bao lâu nữa? 2 Modern, 
contemporary và new thường chỉ tính 
chất tích cực của tính cập nhật, đặc 
biệt là về phong cách: conm- 
porœylmodern dance, music, œt, eíc: điệu 
nhảy, âm nhạc, nghệ thuật v.v... hiện 
đại. Modern có thể nói đến một giai 
đoạn lâu hơn cho đến nay: Modern 


English: Tiếng Anh hiện đại tức là ` 


từ năm 1500. Contemporarv không 
cần liên hệ đến thời nay: Shakespeoare”s 
phmys tell us a lo qbout confemporadry lịƒc: 
Những vở kịch của Shakespease kế 
lại cho chúng ta rất nhiều về cuộc 
sống đương thời, tức là đời sống của 
thế kỷ 16. New cũng có thể có nghĩa 
là độc đáo: a cœnpletely new type dƒ 
computer: một loại máy tính hoàn toàn 
độc đáo. Chú ý rằng actuaÌl không thể 
dùng với nghĩa contemporary hoặc 
current. Nó có nghĩa là 'thực”: ï need 
the actual figures, nơ( an estim#e: Tôi cần 
con số thực, chứ không phải là ước 
tính. o His actual que was 45, nơ 40 qas 
he had stded on hs [rm: Tuôi thực của 
ông ta là 4ô, chứ không phải là 40 
như ông ta đã ghỉ trong đơn xin. 


newel 2 /njoal, 7/S 'nu:al/ mœ 1 cái 
trụ giữa của cầu thang xoáy trôn ốc. 
2 (cũng 'newel post) trạ đỡ tay vịn 
của bậc thang ở đầu hoặc chân cầu 
thang. ¬ 


neW$  /njuz;, ỦS nu:z/ n 1 (a) [U] 
thông tin mới hoặc vừa nhận được; 
báo cáo về sự kiện mới đây; tin tức: 
Mhat%s the ldcst news?: Tìn tức mới 
nhất là gì? o Have you hedrd the news? 
Mary has gói a job!: Câu đã nghe tin 
chưa? Mary đã kiếm được việc làm 
rồi \. o I wanf to hear all your news: TÔi 
muốn nghe tất cả tin tức của anh. o 
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Hems/ piecesl bủs oƒ HeMS: mục, đoạn, 
mẫu tín. o ]s news to me: Đó là tin 


mới đối với mình, tức là trước đây 


tôi chưa nghe tin đó bao giờ. o .She 
¿s aheays in the news: Cô ¿a luôn luôn 
được đưa (tín, tức là những điều cô 
ta làm thường xuyên được tường thuật 
lại trên báo chí, TV, v.v... o The news 
thứ the chemy were neqr dlarrned everybody: 
Tin quân địch đã ở gần làm mọi 
người hoảng hốt. o Have ydu any news 
oƒ where she ¡is síaying: Anh có tín tức 
gì về (tức là anh có nghe gì về) Aơi 
cô ấy ở hiện nay không? (Anh có 
biết hiện nay cô ấy ở đâu không?) 
o [attrib] a news item, report, broadcasit, 
bullefin, eíc: mục, bản, phút thanh, 
thông báo v.v... tin tức. o the news 
media: phương tiện truyền thông, tức 
là báo chí TỶV, radiô, v.v... (b) the 
newsø [sing vì buổi phát thanh hằng 


ngày các tin tức mới: nhất trên radiô 


và TV: Here is the news: Đây là buổi 
phát thanh thời sự, thí dụ được người 
đọc tin nói vào đầu buổi phát thanh. 
o The news lasds ha[Ƒ an hœw: Buổi phát 
thanh tin tức kéo dài nửa tiếng. 2 
[Ư] người, vật, sự kiện v.v... (khá lý 
thú để) được tường thuật thành tin: 
When a man bícs a ddg, that news!: Khí 
con người cắn con chó, đó thật là 
chuyện thời sự! o Pop siars qre qlways 
news: Các ngôi sao nhạc pop bao giờ 
cũng là tin thời sự 3 (idm) bưeak 
the 'newse (to sb) là người đầu tiên 
nói cho ai biết cái gì, nhất là chuyện 
kích động hoặc không hay; béo tin 
(cho ai). no nows is 'good neww (tực 
ngữ) nếu có tin xấu thì hắn chúng 
ta đã nghe thấy, cho nên khi chúng 
ta không nghe thấy gì thì ta có thể 
giả định là mọi chuyện đều ốn. 
P newsy ađÿ (-ier, -iegt) (/nfml) đầy 
tin (thường là không thật đứng đắn): 
a newsy letfer: một bức thư lắm tín. o 
a brigl, newsy magdazine: một tạp chí 
sáng sủa, lắm tín. ¬ 
[] mewsagent n  (r) '(US 
SalsErtoaci người bán. báo, tạp chí, 
. Ở quầy. 'news agency hãng thu 
gHấp tin tức để bán cho các báo, TV, 
radiô, v.v.., hấng thông tấn. 
newscast n bán tin phát thanh; bản 


tin Ởở đài 'newscaster (cúng 'nowg-- 


reader) n người đọc tin trên TV, 
radiô, v.v... phát thanh viên. 
'newsdealer n (US) = NEWSAGENT. 
news flash (cũng flash) mục ngắn các 
tin quan trọng phát thanh trên rađiô 
hoặc TV, có khi ngắt chương trình 
khác; tin đạc biệt. : 

newsa-letter n bản tin không chính 
thứo được in ra để cung cấp thông 
tin và gửi thường xuyên chơ các hội 
viên của một câu lạc bộ, hội, v.v... 


newt 


nextÌ 


bản tỉn. 

'newsmonger íñ (su derog) người ngồi 
lê đôi mách. _ 

newspaper /'nju:speipo(r); S 'nu:z/ Ø 
1 [C] ấn phẩm, thường phát hành 
hàng ngày hoặc hàng tuần có tin tức, 
quảng cáo, bài viết về các đề tài khác 
nhau, v.v..; báo. 2 [U| giấy báo: a 
parcel wrapped in newspaper: một gói bọc 


giấy báo. 
'newsprint n [U] giấy dùng để in báo. 
'newse-reader n = NEWSCASTER. 


'newsreel n phỉa ngắn về các sự kiện 
mới xảy ra, có bình luận; phim thời 
sỰ.. _ " 

'newsø-room 0 phòng ở tòa soạn : báo, 
trạm rađiô hoặc TV để nhận và soạn 
tin đi in hoặc phát thanh; phòng tin 
tức. ˆ 

'news-eheet.n loại báo đơn giản, có 
vài trang. 

'news-ata .IÐ. = 
(BOOK`). 
'news-vendoe ø người bán báo. 
'newsworthy ad khá lý thú hoặc quan 
trọng để có thể tường thuật thành 
tin: a newsworthy síory, scqmidl, cíc: câu 
chuyện, vụ bê bối, v.v... đáng đưa tín. 
/njuit; ỦS nu:t/ n Ì con vật 
nhỏ giống như tắc kè có thể sống 
dưới nước hoặc trên cạn; con sa giồng. 
2 (idm) pissed aøg a newt F2 PISSED 
(PISS).  - 


- BOOKSTALL, 


New.ton.lan mịu: teonien;. US nu:-/ 


adj [attrib] thuộc về lý thuyết của 
nhà khoa học Ảnh Sir Isaac Newton 
(1642-1727): Newtonian physics: Vật lý 
học Newton. 


n@XỈ© /jmeks/ ađd/ {[atrib] ~ (to 


sb/eth); ~ (to do sth/that...) 1 (thường 
với (he) đến ngay sau (ai/cái gì) theo 
thứ tự, trong không gian hoặc thời 
gian; tiếp sau: (he next nưne on the lìs: 
tên kế tiếp trên danh sách o Hơw 
¿s Ù' to the next pefrol stdion?: Đến trạm 
xăng tiếp sau (tức là gần nhất) còn 
bao xa? o The nex( train to Manchester 
is œ 10:00: Chuyến tàu tiếp sau đi 
Manchester chạy vào lúc 10 giờ. o 
The very nex tỉme l saw her she was 
working in London: Lần gần đây nhất 
tôi gặp cô ta thì cô ấy đang làm việc 
ở London. o The next person to spedk 
will be punished: Người kế sau mà nói 
thì sẽ bị phạt. o The next six months 
will be the hardest: Sáu tháng tiếp sau 
sẽ là gay go nhất. o I ƒel a sharp pdain 
th my head and the next thing Ï khew was 
waking úp in hospltal. Tôi thấy đau nhói 
ở đầu rồi chuyện tiếp sau mà tôi biết 
là mình tình dậy trong bệnh viện. 2 
(được dùng không có (¿be trước thí 
dụ: ÄfÍomiday, week, winfer, yeœ: Thứ hai, 
tuần lễ. mùa đồng, năm để chỉ ngày... 


nextF 


tiếp ngay sau): New Thưsday ¡is 12 
April Thứ năm tới là ngày 12 tháng 
Tư. o lm going skiing next winter: Mùa 
đông tới tôi sẽ đi trượt tuyết. =È Cách 
dùng xem LASTÌ, 3 (idm) better luek 
next time -> BETTERÌ, frst/last/next 
but one, two, three, etc -2 FIRSTÌ, 
as good, well, far, much, etc a4 the 
next man tốt, giỏi, v.v... như người 
trung bình: ï can enjoy a joke as well as 
the nex{ man, buẾ thị ¡[s going (oo ƒ@œ: 
Tôi cũng có thể vui chuyện đùa này 
đùa như mọi người, nhưng lại đi quá 
xa the next world tình trạng mà 
người ta tin là sẽ đi vào sau khi 
chết; thế giới bên kia. 

P the next n [sing] người hoặc vật 
tiếp theo: The first episode was good - 
Hơw we hawe to wadit q week for the next: 
Đoạn đầu thế là hay - bây giờ chúng 
ta phải đợi một tuần nữa để xem 
đoạn tiếp theo. 

1 mext door trong hoặc bên trong 
nhà hay phòng bên cạnh: S%Je fwes 
ned doœ: Cô ta ở bên cạnh. o The 
manager's oflfice is just nex doœ: Văn 
phòng của giám đốc ở ngay bên. o 
[attrib] cu ,nexf-door 'neighbours: những 
người hàng xóm sát nách của chúng 
tôi. next đoor to trong ngôi nhà hoặc 
căn hộ gần bên cạnh (ai/cái gì): New 
doøœr to us there)s a couple from the ÙSA: 
Trong căn hộ sát nách chúng tôi có 
một đôi vợ chồng từ Mỹ đến. o (ñg) 
S4ch ldieav (đức net door Ío Ngadness: 
Những ý nghĩ như thế gần như là 
sự điên rồ. 

next of 'kin (Øn/) (với đẹt síng hoặc 
pÐ những người bà con thân thiết 
nhất còn sống; bà con máu mủ: Her 
next oƒ kin have been iHỆwmed: Những 
than nhân gần nhất của bà ta đã 
được báo cho biết rồi o Who is yaư 
next odƒ kin?: Ai là người ruột thịt gần 
nhất của cậu ?' 

next to p#ep Ì trong hoặc ở trong vị 
trí sát ngay một bên của (ai/cái gì); 
bên cạnh; sát ngay: Pcfer sa( nex{ ío 
Paui on the soƒa: Peter ngồi sát ngay 
bên cạnh Paul trên ghế xôpha. 3 ở 
vị trí sau (ai/cái gì); tiếp theo: New 
to skiing her (qvourite sport was ice-hockey: 
Sau môn trượt tuyết, môn thể ¿hao 
thích nhất của cô ấy là hốc cây trên 
băng. o Bừmingham ¡s the largest củy ỉn 
Briain nexí (to London: Bữmmingham là 
thành phố lớn nhất ở Anh sau London. 
3 gần như: Papering the ceiling proed 
nexít to mpossible without a ladder: án 
giấy trên trân mà lại không có thang 
thì hầu như không làm được. o I gơ 
¿ft for nexf to nothỉng in a jumbile sale: Tôi 
kiếm được nó hầu như với giá cho 
không trong một cuộc bán đồ tầm 
tầm. o My horse came nex to last ín the 
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race: Ngựa của tôi về áp chót (tức là 
trước con cuối cùng) trong cuộc đua. 


CÁCH DÙNG: §o sánh nearest và 
next (The) next chỉ cái tiếp theo 
trong một chuỗi sự kiện hoặc địa 
điểm: When ¡is your new qppointmenl?: 
Lần hẹn sau của anh là lúc nào? o 
Tiưưn left at the next tra[]ic liphís: KRš trái 
ớ chỗ đèn báo hiệu tiếp theo. (The) 
nearest có nghĩa là 'cái gân nhất” 
(trong một vài cái) vê thời gian hoặc 
địa điểm: "When can I have my birthday 
pœrty?? 1On the Sdtrday neqœrest to if”: “Bao 
giờ thì con có thê tổ chức liên hoan 
sinh nhật của con?” "Vào ngày thứ 
bảy cận ngày sinh nhật nhất”. o Where* 
the nearest supermukeí?: Siêu thị gần 
nhất ở chỗ nào? Chú ý sự khác nhau 
giữa hai giới từ neareet (to) và next 
(to): Jamnet?s siting nearest (o) the window 
(o£ all the chỉidren): Janet đang ngồi 
gần cửa số nhất (so với tất cả các 
đứa bé).o Sarah's siting next (to the window 
(beside ñ): Sarah đang ngồi gần của 
số (bên cạnh cửa sổ). 


next /nẹekst/ adv Ì sau cái này hoặc 
cái kia; sau đó: Who? next on the list: 
Ai tiếp sau theo danh sách? o Wha 
did you do next?: Sau đó anh làm gì? 
o0 Next we visted Tokyo: Sau đó, chúng 
tôi đã thăm Tokyo. o Whaft comes nexf?: 
Còn cái gì tiếp theo (theo sau) nữa 
không? 2 chiếm vị trí tiếp sau theo 
thứ tự: The new oldest building ¡is the 
chuch: Tòa nhà cô nhất tiếp theo là 
nhà thờ. 3 (dùng sau từ nghi vấn để 
biểu thị sự ngạc nhiên): You re learning 
to be a pœachudtist! Whdfever next: Câu 
đang học để trở thành một người 
nhảy dù đấy à! Hồi còn gì nữa! 

[] mext-'best adjÿ được ta thích nếu 
cái mình chọn đầu tiên không có; tốt 
thứ nhì: ?The nexf-bes° sohHion ¡s to 
dbandon the projec( alogether: giải pháp 
tốt thứ nhì là từ bỏ toàn bộ dự án.o 
Bơrrơwine tapes from the library woukl be 
the nexf-best thing: Mượn các băng ở 
“hưt viện hẳn là cách tốt thứ nhì. o 
Thai?” the best idea. BiH?%s ¡s nexd-besí: Đó 
là ý kiến hay nhất. Ý kiến của BHI 
là hay thứ nhỉ | 


neXUS /nekses/ n (pj ~ c6 J-sesiz/) 

(mi) nhóm hoặc chuỗi nối với nhau; 
sự liên kết hoặc mối quan hệ: Shared 
œmhition ¡s the vial nexus bewecn them: 
Chung tham vọng là mối liên kết sinh 
tử giữa họ với nhau. 


NHŠS /en eitƒ 'es/ abbr (Brit) National 
Health Service: Sở Y tế Quốc dân: Ï 
go( my spectaclese on the NHS: Tôi nhận 
được kính đeo mắt ở Sở Y tế Quốc 
đân. 


N| abbr 1 (Prí) National Insurance 


ni.acin 


nib 


nibble 


nibs 


nice 


Sở Bảo hiếm Quốc gia: NI deductions: 
khấu trừ tiền bảo hiểm. 9 Northern 
Ireland: Bác Ireland. 


/naiasin/ n [U]T vitamin có 
trong thịt, men rượu và một số ngũ 
cốc. | 

/nib/ n đầu kim loại của ngòi 
bút; đầu ngòi bút. 

/nib/ v 1 (a) [l Ipr, 'Tn, 
Tnp]ị ~ (at sth) cấn cái gì từng 
miếng nhỏ: /sh mibblng (dt the bai): 
cá rửa mồi o She nibbled hỉs ears piayfully: 
Cô ấy cắn đùa vào tai anh éa. o Mice 
hae nibbled all the cheese qway: Chuột 
găm mất tất cả phó mát. (b) [I| ăn 
từng lượng nhỏ; ăn vặt: No nihbững 
betveen meadls!: Đừng ăn vặt giữa các 
bữa ăn! 2 (phr v) nibble at sth biểu 
lộ sự chú ý thận trọng về (một lời 


chào mời, v.v...): He nibbled at my tdea, 


buf woulki: no( make a definie decision: 
Anh ta quan tâm tới ý kiến của tôi 
song không muốn có một quyết định 
dứt khoát. 

> nibhle n (a) hành động gặm nhấm; 
sự rỉa mồi: I /cW a nibble on the end oƒ 
my line: Tôi câm thấy cá đang rửa mồi 
ở đầu dây câu. (b) một lượng thức 
ăn nhỏ, đồ nhắm: Drinks and nibbÍes 
will be served: Đồ uống và đồ nhấm sẽ 
được dọn ra. 


/nibz/ n (idm) biøs nỉbø (Brữ 
(nfm] joc) được người khác dùng như 
là một cái tên nhại khi nói về một 
người (nhất là người có quyền thế) 
cứ nghĩ rằng mình quan trọng hơn 
là thực tế của mình: Please fell his nibs 
thai we'd like hís heip with the washing-up': 
Xin nói với ngài đại quan nhân là 
chúng tôi muốn ngài giúp rửa bát hộ! 


ñỈC@ /nais/ ad/ (-r, -øst) 1 (a) dễ chịu; 


thú vị, hấp dẫn; đẹp: a nicc person, 
smile, fqsfe, remark: một con người, nụ 
cười, sở thích, nhận xót thú vị o a 
nice day: một ngày đẹp o nice wedther: 
thời tiết đẹp o a nice liHle girl. một 
cô gái nhỏ dã thương. o Thai tasfes 
nicc!: Món đó có vị thật hấp dẫn! o 
We had a nice từne at the beach: Chúng 


tôi đã vui chơi thích thú ở bãi biển. 


O Ï% not nice to pick your nose: Em cứ 
ngoáy mũi như vậy không đẹp chút 
nào. (Œbồ) ~ (to sb) ân cần; thân mật: 
Try to be nice to my dther when he visùs: 
Hãy cố gắng ân cần với bố tôi khi 
ông đấn chơi. Cf NASTY. 2 (ronic) 
xấu, khó chịu, hay ho: Tíưs ¿s 4 mice 
mess youVe goi us imol: Anh đã đẩy 
chúng tôi vào từnh trạng hay ho thế 
này đây! o Thœt?%$ q nice thing to say!: 
Câu chuyện nói ra thì hay ho thật! 
8 đòi hỏi sự chính xác và thận trọng; 
tinh vi, tế nhị: œ mice distinction: sự 
phân biệt chính xác o a nice poin( oƒ 


ni.cety 


lm: một điểm tế nhị của luật pháp, 
nghĩa là một vấn đề có thể là khó 
khăn trong việc quyết định o mice 
shales oƒ[ meaning: ý nghĩa cất bóng 
bẩy. 4 khó làm vừa ý, có thị hiếu 
tao nhã: foo mice in one1 dress: quá cầu 
kỳ trong quần áo. (bì (thường trong 
những cách diễn đạt phủ định) đáng 
kính; quá thận trọng: Sihe% nó too nỉce 
in her business methods: Cô ta không 
phải là quá thận trọng trong phương 
pháp kính doanh của mình. ð (idm) 
nice and (dùng trước ¿¿) (ínứml approv) 
và dễ chịu: mice and wœmm% by the ữe: 
ngồi gần lò sưởi ấm và dễ chịu. © 
nice and cool in the woods: Trong rừng 
mát rất dễ chịu good/jnice work c3 
WOREKI. nice work iÝ you can get it 
(tục ngữ) (dùng để biếu thị sự ghen 
tị về cái raà ai đó đã may rắn hoặc 
khá khôn ngoan để có được S27 để 
thực hiện). 

Ð> nicely adv 1 một cách vui vẻ dễ 
thương: micely dressed, done, said: ăn 
mặc xính xắn, làm một cách vui vẻ, 
nói năng dịu dàng. 2 (infmil) rất khỏe; 
đúng như ý muốn: Thœ will suit mẹ 
nicely: Điều đó sẽ rất hợp với tôi. o 
The pdiem is doing niccly: Đệnh nhân 
đang hồi phục rất nhanh. bà 
nice.ness ? [U] 


nÌỈ.CefW  /naisat/ n 1 [U] sự đúng 
đắn; sự chính xác: micety of jwdpemem: 
sự xét đoán đúng đắn. o d poim oƒ 
gremf nicety: một điểm cần chính xác 
cao, tức là đòi hỏi suy nghĩ rất cẩn 
thận và tỉ mi. 2 |C usu pi] sự phân 
biệt tỉnh vi hoặc chỉ tiết tỉnh tế: 7 
can go imo dll the nicetlies oƒ meaning: 
Tôi không thể đí vào mọi chỉ tiết 
tỉnh tế của ý nghĩa o observe the social 
niceties: tuân thủ những điều tế nhị 
trong xã hội, tức là có lối ứng xử 
lịch sự, v.v... 3 (idm) to a nicety rất 
đúng: You judged the distance to q nicey: 
Anh phán đoán khoảng cách rất chúnh 
xác. K 
niche  mitƒ, ni:ƒ/ n 1 chỗ thụt vào 
nông, đặc biệt là trong bức tường; 
hốc tường: a niche with a she[f: một ô 
khám có xích đông. 2 (ñg) vị trí, chỗ, 
công việc, v.v... thích hợp và thoải 
mái: ï don? think he% vet ƒœund hỉs niche 
in lực: Tôi nghĩ là nó chưa tìm được 
công việc thích hợp cho nó trong cuộc 
sống, tức là nghề nghiệp tạo cho nó 
thỏa mãn và hạnh phúc nhất. 


nlCK” /nik/ n 1 vết cất hoặc vết khía 
nhỏ: Make a níck ỉn the cl(h vũ the 
scissws: cắt một đường ngắn trên vải 
bằng kéo. 3 tidm) in good, bad, etc 
nịck (Ør# s/) tình trạng hoặc sức 
khỏe tốt, v.v...: She% in prefy good nick 
Wœw a ?0-yeœ-old: Với tuổi 70 như bà 
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thì sức khỏe như vậy là khá tốt. o 
The car)s in poor nick: Chiếc xe đã rêu 
rạo. in the nick of 'tỉme chỉ vừa 
đúng lúc; vào lúc cuối cùng: Vøœw gơí 
herc ¡n the nick oƒ từne - the train jdsí 
laaing: Cậu đến đây thật vừa đúng - 
tàu sắp chạy rồi. 

> nỉck v {Tn| khía vào (cái gì): sách 
one% chin wÏen shaving: làm sứt cằm 
khi cạo râu - 
niCkẾ /nïik/ n the nick [sing] (Ørữ 
sử) nhà tù hoặc trạm cảnh sát: She 
spcrt a year in the nick: Cô ta bóc lịch 
một năm trong tù. o The burpiadr was 
taken to the local nick: Tên trộm bị tống 
vào nhà giam địa phương. 

> nick v [Tn, Tnp] (Brứ si 1 ~ 
sb (for sth) bắt giữ ai: He was nicked 
ƒòr steahneg: Hắn ta bị tóm vì tội ăn 
trộm. 2 ~ sth (tom sb/sth) ăn cắp 
cái gì, xoáy: He nicked £5 (frem hà 
Jrienl): Nó đã xoáy ð bằng (của bạn 
nó). 


nickel /nikl/ ø 1 [U] nguyên tố hóa 
học, một kim loại nặng có ánh bạc 
thường được dùng trong các hợp kim; 
nỉ-ken, kền: mickelplưed: rnạ kền. 9 
[C] đồng tiền của Mỹ hay Canađa trị 
giá 5 xen. 

> nickel v (-ll; U 1) [Tn] phủ 
(cái gì) bằng kền; mạ kền. 

[1 mickel silver hợp kim của nỉ-ken, 
kẽm và đồng. 
nick-nack = KNICK-KNACK. ˆ 
nick.name  /nikneim/ n tên thân 
mật hay khôi hài đặt cho một người 
để thay cho hay cũng giống như tên 
thật cúa anh ta; thường ở dạng tắt 
của tên thật, hay là ám chỉ đặc điểm, 
v.v... của một người; tên riêng; biệt 
danh: Heroki?s nickname was Hy: Tên 
ecọí thân mật của Harold là Harry. o 
Ás he wasq dlways cheerflii he hai the 
nickhưne “Smikr” Vì anh ta luôn luồn 
tươi cười nên anh ta có biệt hiệu là 
nh Cười” : 

> v[Tn, Cn.n esp Sastosi đặt biệt 
danh cho (ai): He was nicknamed Shorfy 
because he was so ValU: Nó được đạt biệt 
đanh Người làn vì nó cao quá! ` 
nic.ot.in€  /niketin/ n [U] chất độc 
hại có trong thuốc lá; nỉ-cô-tin: nicine- 
sfaqined fineers: những ngón tay ố màu 
nicÔtin. o [attrib] cigareHes with a low 
nicdfine coniecn: thuốc lá chứa hàm 
lượng nicôtin thấp. 
nñÌ@€C©@ /ni:s/ n con gái của anh em 
hay chị em ruột, hay là con gái của 
anh em rể hay chị em dâu; cháu gái. 
Cf NEPHEW. 
nÍỮ mí n (Brí sI) mùi ôi, mùi hôi 
thối: Mh# a mỹ: Mùi khó ngửi quá! 
> niẤy ađÿ (Br# sÙ có mùi khó chịu; 


night 


mùi ôi: The med?% a bị mƒy: Miếng 
thự đó hơi ôi rồi. 
ni /niti/ adj (-ier, -ieet) (/nmn/) 1 
(a) tài giỏi; khéo léo: a footballer”s my 
Joœwơk: động tác chân khéo léo của 
cầu thủ bóng đá. (b) có hiệu quả; có 
ích; thuận tiện: a nựïy lHle gadget ƒœ 
pecline pw#afoes: một dụng cụ nhỏ thuận 
tiện để gọt khoai 3 diện, bảnh bao: 
wearineg a n”Ìy new cuƒ[ft: mặc bộ quần 
áo mới, diện. 


nỉg.gard  /niged/ an người hà tiện, 
keo kiệt. 

> nig.gardÌly adj 1 hà tiện; keo kiệt: 
a nigpardly oli miser: lão bủn xửa hà 
tiện. 2 (về quà tặng, v.v...) có giá trị 
nhỏ; a4 miggœdly cortribution to the fund: 
sự đóng góp ít ỏi vào quỹ. 
nig.gard.li.noss 0 (U].. 
nÌQg.ger /nige›)/ n kgb 7 offensive) 
người da đen, 


niggle /ngl/ v 1 [I, Ip] ~ 
(about/over sth) mất quá nhiều thời 
gian và quá chú ý đến những chỉ tiết 
không quan trọng; bình phẩm một 
cách vụn vặt; chú ý vặt vãnh: S/ợp 
niggling abođ every penn y we spend: Đừng 
quá say nghỉ đến từng đồng xu chúng 
ta tiêu. 2 [Tn}] làm (ai) phát cáu một, 
cách nhẹ nhẹ; làm phiền: Hs uidiness 
constantly niggled her: Sự luộm thuộm 
của nó luôn làm phiền cô ấy. 

> nigging /nigin/ adƒ 1 quá tầm 
thường để phải mất thời gian hay 
chú ý đến; vặt vành: DonT† waste tỉme 
on mggững details: Uừng có lãng phí 
thời gian vào những chí tiết vặt vãnh 
ấy. 2 làm phiền nhẹ nhẹ nhưng dai 
dẳng: a migpling pain: vết đau ê Ẩm. o 
nipggừing criữicism: lời chỉ trích dấm 
đẳng. ¬ 
niịgh_ mau adv. prep (-er, set) (arch) 
ở gân (với): The cnd oƒ the workd is 
nigh!: Ngày tận thế đã dấn gần! Cf 
WELLNIGH. 


night  /nait/ n ÍC, U] 1 khoảng thời 
gian tối giửa lúc mặt trời lặn và mặt 
trời mọc; đêm: in/iưing the niphí: trong 
đêm,ban đêm o on Sunday niphí: vào 
đêm Chủ nhật o on the nìpht of Friday 
l3 Junc: vào đêm Thứ sáu ngày 13 
tháng Sáu o a kúc-nipht show da the 
cinemu: buổi chiếu khuva ở rạp, nghĩa 
là buổi chiếu muộn hơn các buồi chiếu 
khác nhiều. o Mipiứ /ell: Bóng đêm đồ 
xuống. nghĩa là trời đã trở nên tối. 
O He sfdyer thrcc miglts (œứ thc hofel. Anh 
ta đã lưu lại khách sạn ba đêm, nghĩa 
là đã ngủ ở đó ba đêm. o Can yơu 
say the miphtlsiaqy œer nỉph?: Anh có 
thế lưu lại đềm/ lưu lại suốt đêm (tức 
là sống qua đêm ở đây) không? 2 
buôi tối: có điễn ra một hoạt động cụ 


nightly 


thể: (he /ữừs£ nighí oƒ a play: đêm diễn 
đầu tiên của vớ kịch. o the lasdt nighí 
dƒ the Proms: đêm cuối cùng của đợt 
liên hoan ca múa. 3 (idm) all night 
(long) suốt đêm, thâu đêm. all right 
on the night F* RIGHTÌ, at night 
khi đêm đến; ban đêm: These animais 
only cơne dư( œ night: Những con thú 
này chỉ ra vào ban đêm. o 10 o'clock 
dđ niph: 10 giờ đêm, tức là 10 giờ 
sau chính ngọ. by day/night F2 DAY: 
traelling by night: du hành về đêm. an 
early/a late 'night ban đêm khi ta đi 
ngủ sớm hơn/muộn hơn thường lệ; đi 
ngủ sớm/muộn. You%Ye been having (oo 
many le nighís recemly: Gần đây anh 
thức khuya quá nhiều. have a good/bad 
'night ngủ ngon/mất ngủ ban đêm. in 
the/at dead of night F2 DEAD. like a 
thief in the night => THIEF. the 
Hvelong đay/night =*LTVELONG. make 
a 'night of it bỏ cả đêm để vui chơi, 
thí dụ ở buổi liên hoan; vưi chơi cả 
đêm. night after 'night trong nhiều 
đêm liên tục; đêm đêm. night and 
'day/day and 'night liên tục, suốt 
ngày đêm: machines kept running niphí 
and day: máy để chạy suốt ngày đêm. 
a night 'out buổi tối đi vui chơi ở 
ngoài (nhà): ïÏ enjoy an occasiondl nighí 
du( (œ the theqfrc: 
thích đi xem hát ban đêm. shỉips that 
pass in the night -> SHIPÌ in the 
still of the night F* STILLÌ pn. spend 
the night with sb -* SPEND. things 
that go bưmp in the night -* THING. 
tuưn night into 'day làm vào ban 
đêm việc gì thông thường được làm 
vào ban ngày; lấy đêm làm ngày. 

> nightie (cúng nighty) n (ữn!) = 
NIGHT-DRESS. 

nightly ad. adv (xáy ra, được làm, 
v.v...) vào ban đêm hoặc vào mọi đêm: 
nightly perforrmances: các buổi trình diễn 
về đêm o a fiim show wice mighíly: bộ 
phím chiếu một đêm hai lượt o dp- 
pearinpg nigidly œ the local theafre: đêm 
đêm xuất hiện trên nhà hát địa 
phương. 

nights 2dv (esp 5) liên tiếp vào thời 
gian ban đêm, về đêm: ï can? sieep 
nghís: Về đêm tôi không ngủ được. 
O0 He wơks niphís: Anh ấy làm việc về 
đêm. 

L] nightbird r¡ Ì chỉm (thí dụ con 
cú) hoạt động về đêm; chim ăn đêm. 
2 (lñg infnl người hoạt động nhất 
về đêm; kẻ ăn sương. 
night-blindness ø [U| không có khả 
năng nhìn rỏ trong bóng tối hoặc 
trong ánh sáng tối mờ mờ; chứng 
quáng gà. 

'nightcap ñ Ì (/Orrmmerjy) mũ mềm đội 
khi đi ngủ, mũ ngủ. 2 thức uống 
(thường có chất rượu) uống trước khi 


Thỉính thoảng tôi 
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đi ngủ. 

'night-club n¡ câu lạc bộ mở cho đến 
tận khuya để uống, khiêu vú, giải trí, 
v.v..; hộp đêm. 

nightdrees (cúng /mứn! nightỉe, 
nighty) n thứ áo rộng dài phụ nứ 
hoặc trẻ em: mặc khi đi ngủ, áo ngủ. 
mighffal :› {[U] thời gian khi bóng 
tối đến, chạng vạng; lúc xấm tới, lúc 
hoàng hôn: Me hơpe to be bạck by nighí 
ƒal: Chúng tôi củ ÿ VỌng (rở về lúc 
xẩâm tối. : 

'night-gown ñ = NIGHT-DRESS. 
'nighar n chỉm ăn đêm có đuôi dài, 
giống như đuôi chỉm én, tiếng kêu 
khàn khàn; cú muối. 

'nightlife n [U] thú vui tìm được về 
đêm ở một thành phố, khu vực, v.v... 
đặc biệt: There%s nơ( much nighí-lƒe ỉn 
this small town: Không có nhiều thú 
vui ban đêm ở thị trấn nhỏ này. 
'night-light n ngọn nến hoặc bóng đèn 
con để sáng ban đêm trong buồng 
ngủ; đèn ngủ. 

nightne nñ cần câu cắm lại ở hồ, 


sông, v.v... để bắt cá ban đêm; cần 
câu đêm. 

'night-ilong ad, adv suốt đêm, thâu 
đêm. 


nightmare n l giấc mơ hãi hùng; cơn 
ác mộng: Ï have nightmares about falling 
ofƑ a chƒƑ: Tôi có những cơn ác mộng 
thấy mình rơi khỏi vách đá. 2 (inữn)) 
một cơn hãi hùng hoặc khó chịu: 
Drrving dutring the blizzard was a nigh(mare: 
LÁI xe trong lúc bão tuyết là một cơn 
hãi hùng. | 
nightmariah /'naitmearij/ adj. 

night porter người gác cổng khách 
sạn làm nhiệm vụ ban đêm, người 
gác đêm. 

'night safe tủ két ở tường ngoài nhà 
băng có thể cất giứ tiền, v.v... khi 
nhà băng đóng cửa. | 
'night-echool trường học vào buổi tối 
cho những ai không theo học được 
các lớp ban ngày; trường học ban 
đêm. 

'night ghiẾt (a) [CGp] nhóm công nhân 
làm việc ban đêm; ca đêm: The mighí 
sử comecicomes o{Ƒƒ ‹ád dawn: Ca đêm 
tan vào lúc bùnh mính. (b) [|C| thời 
gian khi nhứng công nhân đó làm 
VIỆC: be on the niphf shựt: làm ca đêm. 
Cf DAY SHIFT (DAY). . 
'night‹hirt n sơ mi dài tay của cậu 
bé hoặc người lớn (đàn ông) mặc đi 
ngu; Áo ngủ. 

nưght soi n [U| (euph) phân người 
lấy khỏi hố xí, v.v... vào đêm; phân 
bắc. 

nightetck ¡ (5) dùi cui cảnh sát. 
nighttme n thời gian lúc đêm tối: 
in the niglt-time: về đêm. o œ nigÌH-time: 


night.in.gale 


night.shade 


nỉ.hil.ism 


nimble 


ban đêm. 

night.watthh n (người hoặc nhóm 
người) gác ban đêm; ngườiđội gác 
đêm. ,night-watchman /-men/ Ø1 (pi 
-men) người được thuê để gác một 
tòa nhà (thí dụ xưởng máy) đóng cửa 
ban đêm; người gác đêm. 


CÁCH DÙNG: So sánh at night, by 
night, in the night, during the night, 
on a (..) night (...). Át night được 
dùng cho cái gì thường xảy ra vào 
những giờ đêm tối: Nochưnal animals 
su as bay qnddằ œwÏs onỈy cơme cuí d 
ng: Những động vật ăn đêm như 
dơi và cú chỉ ra vào ban đêm o ï 
donT† like driving œ nghỉ: Tôi không 
thích lái xe ban đêm. By night có 
thể khác các nghĩa của at night. Nó 
được dùng đặc biệt khi hoàn cảnh và 
tình huống của hành động được nhấn 
mạnh: The enemy df(acked by nipht: Quân 
địch tấn công về đâm, tức là được 
bóng đêm bao bọc. In the night thường 
nói về cái đêm ngay trước: Ï”m exhumsfed. 
The baby woke tp three times in the niphí: 
Tôi mệt quá sức. Cháu nó thức giấc 
đến ba lần trong đêm During the 
night cúng có thể được dùng theo 
nghĩa này: Everything was quiet during 
the nigh: Ban đêm mọi vật đều yên 
tĩnh. Ơn được dùng khi cái đêm đang 
bàn được xác định về sau: on a migiư 
in May: vào một đêm tháng Năm oö 
on a coki winters nighỉ: vào một đêm 
;mùa đông rét buốt. Để thông tin thêm 
về các giới từ chỉ thời gian, xem chú 
thích về cách dùng ở TIME.. 
/naitingel; S -tng-/ 
n chữa nhỏ màu nâu đỏ thuộc họ 
chim hét, con trống hót du dương 
vào ban đêm và cả ban ngày; chỉm 
họa mi. 

NsÍtEý n [U, CỊ 
bất kỳ một loại nào trong mấy loại 
cây dại có quả độc: deadly miphtshade: 
cây cà độc dược ăn chết người. 
/'naHlizem, 'nïhil-/ n [U] 
1 bác bỏ hoàn toàn mọi tín điều tôn 
giáo và luân lý; hư vô. 2 lòng tin 
cho rằng không có gì thực sự tôn tại 
cả, thuyết hư vô; chủ nghĩa hư vô. 
> nihiist /-ist/ n người tin vào 
thuyết hư vô. 

ni.hilistic /naiilistik, ,nihil/ ađƒ về 
thuyết hư vô. 


nỈ /nñ/ không, nhất là điểm trong 


thị đấu: wz team won the game thưcc 
nilthree godls to nil: Đội chúng tôi thắng 
trận đấu ba không/ba bàn trên không, 


tứ là 3-0. (2 Cách dùng xem 
NOUGHT. 
nimble  /nimbl/ 227 (+r /nimble(Œ), 


nim.bus 


-øst /nimblist/) l có khả năng di động 
nhanh nhẹn và khéo léo; nh lợi lanh 
lạ: as nừmnbile as a go: lanh lẹ như dê. 


O sewing wit nimble fingers: khâu với 


thoần thoắt ngón tay. 2 (fñg) (về tỉnh 
thần) có khá năng suy nghĩ nhanh; 
sắc sảo; nhanh trí; linh lợi: a tai wửi 
nimble wits: một chú bé đầu óc linh 
lợi >> nỉimbknese n  [U] ni 
/nimbl/ adv. 


nim.bus: /'nimbes/ n (pÌ ~ &/Ead0 
or -bỉ /-bai) l1 (trong tranh, v.v...) 
vòng sáng thể hiện quanh hoặc trên 
đầu một vị thánh; quầng; hào quang. 
2 mây báo mưa. . 
nin.com.poop /ninkempu:p/ ñ 
(nâm)) người ngốc nghếch. 


nỉne /mơin/ pron, de: 1 9, nhiều hơn 
tám một (đơn vị); chín. 2 (idm) ,nỉne 
to ve giờ làm việc bình thường ở 
công sở, v.v... giờ hành chính: 7 wœk 
nìne to five: Tôi làm việc theo giờ hành 
chính. o [attrib] a nine-to-.five job: một 
công việc (theo giờ hành chính. 

> nỉne 2 l con số 9. 2 (idm) dreesed 
up to the nineøe c2 DRESS“. 

nỉne- (trong từ ghép) có chín của vật 
gì cụ thể: a nine-hole gol-cœwse: một 
sân gôn có chín lỗ. _ 

ninth /nainQ/ pron,  det thứ 9, ngay 
sau thứ tám; thứ chín. —n một trong 
chín phần bằng nhau của cái gì; một 
phần chín. ninthÌy ad. 
Về cách dùng của nỉne và nỉinth xem 
các thí dụ ở fve và flíth, 


nine.pÌn /nainpin/ n 1 ninepins [sing 
v] trò chơi lăn quả bóng đọc sàn vào 
chín chai gỗ nhằm làm đổ chúng, trò 
chơi ky chín con. Cf SKITTLE, TEN- 
PIN BOWLING. 2 [C] một trong các 
chai gỗ đó; con ky. 3 (idm) ,go down 
Hke 'ninepins đổ hoặc bị đánh ngã, 

v... hàng loạt: There”*s a ld dgƒ fñu about 
- people are going dơwn like ninepins: Có 
nhiều bệnh cúm quanh đây - dân bị 
đồ (mắc bệnh) hàng !oạt. 
nine.teen /naintin/ pron, de¿ 19, 
nhiều hơn mười tám một (đơn vị); 
mười chín. 

> nỉne.teen ñ con số 19. 
nỉne.teenth /nain'ti:nÐ/ pron, de¿ thứ 
19; ngay sau thứ mười tám; thứ mười 
chín. —n một trong mười chín phần 
đều nhau của cái gì. Về cách dùng 
của nỉneteen và nỉneteenth xem các 
thí dụ ở ve và 8ñfth. 
ninety /naint/ pron, 
số tám raươi chín một đơn vị. 

P* nineti.eth /'naintia8/ pron, det thứ 
90; liền sau thứ tám mươi chín. —n 
một phần của chín chục phần đều 
nhau của cái gì. - 
ninety n l con số 90. 2 the ninetiee 


đet 90; hơn. 


T102 


(pl] các số, các năm, số đo nhiệt độ 
từ 90 đến 99. 3 (idm) in one's nineties 
trong độ tuổi từ 90 đến 100. ninety- 
nỉne tỉmes out of a hundred hầu như 
luôn luôn. 

Về cách dùng của: ninsáy' và nưataehk 
xem các thí dụ ở ve và 6h. - 


ninny. /nini/ n (nữn)) người đại đột, 
ngờ nghệch: DonY be sụch a ninnyl: 
Đừng có ngốc như thế. 


nÌp /nip/ v (-pp-) 1 (a) [Tn] ép chặt 
cái gì (thí dụ giữa ngón cái và ngón 
trỏ, hoặc giữa hai hàm răng, hoặc 
giữa các càng như con cua cắp); kẹp, 
cấn: A4 crab nipped my toe while Ï was 
paddline: Một con cua cắp ngón chân 
tôi khi tôi đang lội nước. o She nipped 
her finger in the dooœ: CÔ ta bị kẹp 
ngón tay vào cánh cửa, tức là giữa 
cánh cửa và khung cửa. o The dog 
nipped me in the leeg: Con chó đớp tôi 
vào chân. (b) [I, Ipr] ~ (at sth) cắn 
từng miếng nhỏ bằng răng cửa: The 
dẹp nịps!: Con chó kía nó đớp đấy! 
O The dog was nipping at her ankles: Con 
chó đã cắn vào mẮt cá chân cô ấy. 
2 [Tn] (về sương giá, gió lạnh v.v.) 
làm (cây) không sinh trưởng được; 
tàn phá; làm thui chột đi: The ¡cy 
breeze nipped the young bloœmns: Cơn gió 
buốt đã thuí chột những nụ hoa. 3 
[Tpr, Ip] (đun?) di động nhanh chóng, 
chạy vội đi: Hhere dùi she nịp oƒfƑ 1o?: 
Cô ta chuồn đi đâu rồi?. o He nipped 
in jst in jYomt oƒ me: Hiắn lao ngay vào 
trước mặt tôi. o IH nịp on qhead and 
open the doøœ: Tôi sẽ chạy lên trước 
và mở cửa. o She has nipped owt to the 
bank: Cô ấy vội vã đi ra nhà bàng. 
F2 Cách dùng xem WHIZ. 4 (idm) ,nip 
and 'tuek tình huống trong đó cái gì 
suýt nữa thì tránh được hoặc ở đó 
có sự canh tranh gay gắt: The two 
runners confested the race closely - if wads 
nip qnả tuck all the way: Hai vận động 
viên chạy tranh đua sít sao - suốt 
quãng đường cứ bám sát nhau từng 
bước. nip sth in the bud ngăn chặn 
hoặc cái gì lúc mới nảy nở; bóp chết 
từ trong trứng nƯỚcC: She wvuưed to be 
an actress, bu her father soon nìpped that 
idea in the buả: Cô ta muốn thành diễn 
viên, nhưng bố cô đã sớn dập tắt ý 
nghĩ đó từ khí mới chớm nở. 5 (phr 
v) nip sth in (trong may mặc) làm 
giảm chiều rộng của cái gì; may chẽn 
lại chiết lại: mịp the waist in: chiết 
hông lại o nịp in the sides óƒ q dress: 
khâu hẹp lại vạt áo, thí dụ sửa lại 
đường nổi. nip sth of#f (øth) lấy cái 
gì đi bằng cách kẹp lên: nịp the shoøfs 
of. (a pim): ngắ chồí của một cái 
CcÂy. 

NN Ỷă".'. 


nỉ.tro.gen 


cắn đau cát thịt: The dog gave me a 
nasíy nịp ơn the leg,: Con chó đớp tôi 
một miếng hiếm vào đùi o a cold nịp 
in the dừ: một cơn lạnh buốt trong 
không khí, tức là cảm thấy buốt giá. 
9 (inônl) một ly nhỏ, đặc biệt về rượu 
taanh: 4a n dƒ ðrandy: một ly nhỏ 
brandty. 

nÍPp.p@T  /niper)/ n 1 [C zsu pÐ 
càng con cua, tôm hùm v.v. 2 nỉppers 
[pll đn#n)) bất kỳ công cụ gì để cặp 
hoặc cắt; thí đụ cái kìm, cái panh: a 
pair dƒ nippers: cái kẹp. 3 (C) (Brứ 
tnữml) cậu bé con: a mother wÙh: two 
ydurrp "Hippers: một bà mẹ với hai cậu 
bé con. o He? a cheeky linle nipper: Nó 
một thằng nhóc hỗn láo. 


nipple /nipl/ n 1 (a) núm nhỏ nhô 
ra trên vú để em bé bú sửa mẹ; nứm 
vú mẹ. (Œ) núm nhô. ra tương tỰ Ở 
trên ngực đàn ông; nứm vú của đàn 
ông. Cf TEAT. 2 = TEAT. 3 vật có 
hình như núm vú: jrease nipples: vú 
mỡ, tức là để bơm mỡ vào máy. _ 
nỈPDYV /nipi/ ad/ (-ier, -iest) (nữm)) 
1 lanh lẹ, mau chóng: a nịppy BHile car: 
một chiếc xe con chạy nhanh. 2 lạnh; 
buốt: 1s jolly nữpy today, isn ?: Hôm 
nay trời rất lạnh, phải không? 


nỉr.vana /nia'vo:ns/ n [U] (trong đạo 

Phật và đạo Hinđu) trạng thái hoàn 
toàn an lạc trong đó con người được 
"hấp thụ vào cối chân như .Cối Nát 
Bàn. 


Nis.senhut NgtenbxU lán hình ống 
làm bằng các tấm tôn múi uốn cong 
úp lên mặt nên bê tông. 


nÍ(. /nit/ n 1 (trứng) chấy hoặc của 
loại côn trùng ký sinh khác. 2 (in! 
esp Bríứ) = NITWIT. | 

H it picking 2đ, a [U] (derog) tìm 
khuyết điểm một cách moi móc tầm 
thường; xoi mới; bới lông tìm vết: 
ni-pickineg crưicsn: Sự phê bình xơi 
mói vụn văi. 

nỈ.tral€  /naitreit/ n [U, C] muối do 
phản ứng hóa học -ủa axit nitric với 
một chất kiềm, đặc biệt chất N#zra¿ 
Jai hay Nitrat Natrí dùng làm phân 
bón; phân đạm: sơii enriched with nitrdfes: 
đất được bón phân đạm. 


nÌtr©€  (ƯS ni.ter) /'naito(r)/ n [U] nitrat 
Kali hoặc nitrat Natri, sanpêt (diêm 
tiêu). 


nÍ.tflC /naitrik/ ad? thuộc hoặc chứa 
Nitơ. : 

[L nitric acid loại axit mạnh, trong, 
không màu sắc có thể ăn mòn và 
phân hủy nhiều chất liệu; axít niŒric. 
nỈtrogen /nairedzan/ n [TU] 
nguyên tố hóa học, một khí không 
màu không mùi hoặc không vị tạo 


nitro.glycerine 


thành khoảng 4 phần 5 khí quyển; 
nitơ. “3 nỉtro.gen.ous tà 022105 quảy 
- adj. 


nitro.glycerine (cũng sp US - 
glycerin) /naitreo 'gliserin; ÙS -rin/ 
n [U] chất nổ mạnh được tạo ra bằng 
cách thêm giixêrin vào hốn hợp ` axit 
Nitric và axit ' Sulphuric. 


nÍ.rOUS /maitros/ ađ7 thuộc về hoặc 
như kali nỉitrat. _ 


L mitrous 'oxide (cũng rớt tở vã) 
loại khí đôi khi được dùng làm thuốc 


gây tê, đặc biệt là do nha sĩ Đồng 


khí tô. 
nitty-gritty Jadt'grit/ n the' nitty- 
gritty [sing] (nfn)) sự việc cơ bản 
hoặc thực tế của hột vấn đề, thực 
chất của vấn đề. Lø% ge( down to 
(discussing) the nitty-gridy: Chúng ta hãy 
bàn vào thực chất của vấn đề. 
nÍL.Wwl /nitvit/ (cũng nÍt) n ứnf#m)) 
người đần độn hoặc người ngờ nghệch: 
Why dii you do thứ, you nữwit?: Sao 
rmày lại làm thế, thằng đần độn kia ?. 
> nỉtwitted /nit'witid/ adj (inữnl) 
ngu đần; ngốc nghếch. 


nñÌx /mikz/ ra [U] (4i) không một cái 
gì: HH cost me absohdely mx: Tôi chẳng 
phải trả xu nào cả? 


nO mao/ neg de( 1 (dùng với d( pi 
[C] dt, sứag [C] đ¿ [U]) không chút 
nào; không một ai, không một: No 
wœvs can cxpress my pridf: Không lời 
nào diễn tâ hết nỗi đau lòng của tôi. 
O Ño student is to leae the room: Ihhông 
một sinh viên nào được ra khỏi phòng. 
O l hae no time ad all to wrile Ío yơM: 
Tôi không có chút thì giờ nào để viết 
(thư) cho anh. o No two people think 
dlike: "hông có hai người nào nghĩ 
giống nhau. 2 (dùng để chỉ rõ điều 
gì đó là không được phép): No smoking: 
Không được hút thuốc. o No dogs ỉn 
the restaưam: "hông được mang chó 
vào tiệm ăn. 3 (dùng để điễn đạt điều 
ngược lại cái vừa nói): W wưx no easy 
pơt to phay: Đó không phải là vai dễ 
đóng đâu, tức là rất khó. o She was 
wedring no ordinary hat. Cô ấy đội chiếc 
trũ không bùnh thường, tức là chiếc 
mũ của cô ấy trông khác thường. o 
She% no fooi: Cô ta không ngốc đâu, 
tức là cô ấy rất thông minh. _ 

> no ⁄ez/ (dùng để trả lời phú 
định): 7s ử raining?'? No,  isni!.” Trời 
mưa à? Không trời không mưa. o 
Haven yơu finished?? "No, nơ( ye(.”: ˆCậu 
làm xong chưa? chưa, chưa xong' o 
'Are you siill a stuudenf?? No, le gói a 
Job nơw.': Anh còn là sinh viên không? 
Thông, bây giờ tôi đã có việc làm”'. 
ho neg adv (dùng trước £ và ph( so 
sánh) không: 1% no wœse than the last 
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exercise: Nhông tệ hơn bài tập vừa 
rồi o This book Ìs no more expensive 
than thứ one: Cuốn sách này không 
đắt hơn cuốn kỉa. o ]ƒ ydwTe no beffer 
by tomorrow Ï'lÍ call the doctw: Nếu đến 
mai mà anh không đỡ thì tôi sẽ mời 
bác sĩ. 

noe8 /neoz/ n [pl] tổng số người bỏ 
phiếu “không” trong một cuộc bàn 
cãi chính thức; người bỏ phiếu chống: 
The noes have HH: Bên chống thắng thế, 
tức là những người bỏ phiếu chống 
chiếm đa số.: 

L] mo-ball n quá bóng ném sai luật 
trong môn cricket. —v [Tn use passive] 
(về người trọng tài) tuyên bố (một 
người ném bóng) đã ném quả bóng 
sai luật. 

no-claims 'bonusg số tiền trong khoản 
tiền phải trả báo hiểm hàng năm, đặc 
biệt là của người lái xe máy, sẽ được 
trừ bớt sau một năm nếu không có 
sự khiếu nại gì; tiền thưởng lái xe 
an toàn. - 

no-'go area khu vực cấm vào đối với 
một số người nào, hoặc mộ ột nhóm 
người nào. Cf NO GO (GO”).. 

mo man'»s land (trong chiến tranh) 
vùng đất giữa trận tuyến của hai 
quân đội đối nhau; vònh đai trắng. 
no one = NOBODY. 


no- show 0n (nữn]) người có vé một ` 


chuyến đi bằng máy bay, xe lửa hoặc 


tàu thủy nhưng không sử dụng đến. 


nó. 
NO abzr 1 (5S) North(ern) hướng Bắc. 


2 (cũng no) (?p/ Nos, noø) (US ký. 
hiệu #) number số: No 10 (Doơwning 


Street): Số 10 (Phố Đowning), tức là 
nơi ở chính thức của Thủ tướng Anh. 
o roơn no 145: phòng số 145, thí dụ 
trong một khách sạn. 


noÐb /nob/ n (6) derog esp Bri) người 
thuộc tầng lớp trên, người quan trọng 
hoặc cấp cao; bậc thượng lưu: He acfs 
d§ [ƒ he? one of the nobs: Anh ta hành 
động cứ như thể mình là người thuộc 
lớp thượng lưu. 

nobble /nobl/ v (Zz# s) [Tn] 1 
làm rối loạn (một con ngựa đua) khiến 
cho nó ít có khả năng thắng cuộc 
đua, bỏ thuốc mê cho ngựa thi. 2 
gây ảnh hưởng hoặc chiếm được sự 
ưu ái (của ai) đặc biệt là bằng các 
phương cách gian lận hoặc bất hợp 
pháp; dùng thủ đoạn để tranh thủ: 
nobble the judpge befœe a triali. mua chuộc 
quan tòa trước khi ra xét xử 3 
lấy/chiếm (cái gì) một cách gian lận 
hoặc bằng cách quanh co; xoáy. 4 bắt 
được (tên tội phạm). 


No.bel Prize 2 maobel 'praiz/ một 
trong sáu giải thưởng quốc tế được 
trao hàng năm cho nhứng thành tựu 


no.body 


xuất sắc trong các lĩnh vực khoa học, 
văn học và thúc đẩy hòa bình thế 
BIỚI: the winner dƒ thís year Nobel Prie 
ƒœ chemistry: người đoạt giải thưởng 
Nobel năm nay về hóa học. : 
no.bllity  /asobilat/ n 1 [U] tính 
chất cao thượng trong tâm hồn, tính 
cách cao quý về dòng đõi hoặc địa 
vị, tính cao thượng, tính quý tộc: 
Her nobitty oƒ character made her mụcch 
qdmired: Tính cách cao thượng của bà 
ấy làm cho bà được ngưỡng rộ nhiều. 
2 the nobility [Gp] người thuộc dòng 
dõi hạy tầng lớp quí phái; người thuộc 
tầng lớp quí tộc: a member øƒ the British 
nobility: rnột thành viên thuộc giới quí 
tộc Anh o mưrry inío the nobilly: kết 
hôn trong tầng lớp quí tộc. CỆ ARIS- 
TOCRACY. | 


noble /naobl/ ađÿ (-r /nooble(r)/, -øt 
/neoblist/) 1 thuộc đòng đối hay địa 
vị quí tộc: .a fmily oƒ noble descem: một 
gia đình thuộc dòng dõi quí tộc. Ð có 
hoặc tổ ra một tính cách tuyệt vời; 
không nhỏ mọn, tỉ tiện: a noble leader, 
mìnd, ceshưc: một người lãnh đạo, một 
tầm hồn, một cử chỉ cao thượng o 
noble semimer: tình câm cao quý o 
l! was nobÌe oƒ you to accept a lơwer saÌary 
to heip the cœmpany: Ngài thật là cao 
thượng khi nhận một mức lương thấp 
để giúp đỡ công ty. 3 có tầm vóc, có 
ngoại hình v.v. nguy nga hùng vĩ; 
lộng lẫy huy hoàng tráng lệ: a mobile 
buikling, horse: một tòa nhà nguy 
ngađnột con ngựa hùng dũng. o a 
woan wÌÙlh a noble bearing: một người 
đàn bà có dáng điệu quý phái. 

> noble n người thuộc dòng dõi hay 
địa vị quý tộc 

nobly /neobli/ adv một cách quý phái, 
lộng lẫy: nobly bœn: Xuất thân quý 
phái. o thouph(s nobly expressed: những 
tư tưởng được diễn đạt một cách cao 
thượng. | 
[1L Pmobleman/ /-man/ (p -men), 
'noblewoman (p/ -women) ns người 
thuộc dòng dối hoặc địa vị quý tộc; 
huân tước (nam/nứ). Cf ARISTOCRAT. 


no.blesse ob. lÏg@  /nao,bles e'bl:z/ 
(tục ngữ Pháp) người có địa vị cao 
sang, có đặc quyền v.v. phải chấp 
nhận những trách nhiệm phù hợp với 
địa vị của họ. 


no.body  /naobedi/ (cũng no one 
/naowAn/ neg pron không một ai; 
không người nào: Nobody cươne fo see 
me: Không ai đến thăm tôi cả. o When 
I arived there wás noöody there: Thí tôi 
đến, ở đó chẳng có một ai. o He found 
that noBoly could speak English: Anh ấy 
nhận ra rằng không một ai nói được 
tiếng Anh. o Nobody remembecred í(o sign 
theừ nưnes.: Không một aí nhớ ký tên 


noc.turnal 


mình vào cả. C* Cách đùng xem SOME- 
BODY. 

P. no.body ø người không quan trọng; 
người tầm thường: He was jusí a nobody 
before he met her: Trước khi gặp cô 
ấy, anh ta chỉ là một người không 
tên tuổi. o Yœw Jriends are dll jusf q 
bunch doƒ nobodies: Tất cả bạn bè của 
cậu chỉ là một lũ vô tích sự. 


noc.turnal — /nokts:nl/ adƒ 1 thuộc 
về đêm hay vào ban đêm; tiến hành 
hoặc xảy ra về đêm: a nochưnadl visii, 
trịp, etc.: một chuyến tham, chuyến đi 
vào ban đêm, v.v.. 2 (về các sinh vật) 
hoạt động về đêm: nocturnal birds, những 
ch ăn đêm, thí dụ cú v.v. P 
noc.tưn.ally adv. 


noc.turne /nokts:n/ n 1 khúc nhạc 
êm ái thơ mộng; bản dạ khúc. 2 bức 
tranh vẽ cảnh đêm. 


nod  /nod/ v (-dd-) 1, [I, Ipr, Tn] ~ 
(to/at sb) cúi đầu xuống rồi ngưng 
lên nhanh để tỏ sự đồng ý, hoặc để 
chào hỏi hoặc để ra lệnh; gật đầu: 
The teacher nodded tn qgreemem: Thầy 
giáo gật đầu đồng ý. o I asked her (ƒ 
she wamted to cơme and she nodded: Tôi 
hỏi cô ấy xem có muốn đến không, 
và cô ấy gật đầu (đồng ý). o  She 
nodded (to me) as she passed: Cô ấy gật 
đầu (chào) tôi khi cô ấy đi qua. o 
Why are you nodding (your head) (ƒ yơu 
disagree?: Tại sao cậu lại gật đầu nếu 
cậu không tán thành?. 2 [Tn, Dn.n, 
Dn.pr, Dpr.t] biểu lộ, biềêu thị bằng 
cách gật đầu: She nodded her apprơwdi: 
Cô ấy gật đầu chấp thuận. o He nodded 
me a welconeinodded a welcœne to me: 
Anh ấy gật đầu chào tôi. o He nodded 
to me to leae the roơn: Anh ta gật đầu. 
ra hiệu cho tôi ra khỏi phòng. 3 [1] 
để đầu mình ngả về phía trước khi 
buồn ngủ hoặc đang ngủ gật; gà gật: 
The okd{ laiy sat nodding by the fire: Bà 
cụ ngồi gà gật bên cạnh lò sưởi. 4 
(T] (vê hoa v.v) rũ xuống và đu đưa: 
nodding pansies: những đóa hoa bướm 
(paăngxê) ngả xuống đu đưa. 5 [II] 
phạm sai lầm do thiếu tỉnh táo hoặc 
thiếu chú ý. 6 (idm) have a nodding 
acquaintance with sb/sth: biết ai/ cái 
gì sơ sơ Ï have no more than a nodding 
acqudintance with her nœels: TÔi chỉ có 
biết sơ sơ (chút ft) về những tiểu 
thuyết của bà ấy. Homer (sometimes) 
nods (đục ngữ), cá đến người giỏi 
nhất, vĩ đại nhất v.v. đôi khi cũng 
mắc khuyết điểm; thánh cũng có khi 
nhầm. 7 (phr v) nod off (an) ngủ 
thiếp đi: ¡ o/len nod oƒƒ ƒœ a lHle while 
qjìcr lunch: Thường sau bữa trưa tôi 
hay ngủ thiếp đi một chốc. 

P nod ñ sự gật đâu: She gave me a 
nod as she passed: Khí đi qua cô ấy 
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gật đầu với tôi. 2 (idm) the Land of 
Nod FẨ>LAND”. a nod is as good a8 
a wink (to a blỉnd horse) (¿tục ngữ) 
một lời bóng gió, một lời gợi ý v.v. 
có thể được hiểu rõ mà không cần 
nói trắng ra; nói ít hiểu nhiều. ơn 
the 'nod (nữm)) (a) (Bri() với sự đồng 
ý chính thức không cần bàn cái gì: 
The praoposadl wenl throuch on the nod: Lời 
đề nghị được thông qua ngay (tức là 
được chấp thuận). (b) (esp BØr/) chịu, 
chưa trả tiền: buy si on the nod: mua 
chịu cái gì. 


noddle /nodl/ n (/mfm)) cái đầu. 


node /maod/ øñ 1 (2ực) (a) cái u 
trên rễ cây hay cành cây, cái mấu, 
cái đốt. (Œb) cái mắt trên thân một 
cây, nơi có mầm hoặc lá nổy ra; mắt 
cây. 2 chỗ phông lên cứng, thí dụ ở 
khớp xương trên thân người; cục tu. 
3 (1ý) điểm hoặc đường trên một bộ 
phận đang rung động mà vẫn đứng 
im; nút. 4 (oán) giao điểm của một 


đường cong, giao điểm. P nodal 
/neodl/ ad}. . | 
nodule /nodju:l; US modzul/ n 


khối u hoặc cục phồng tròn nhỏ; khối 
kết hạch. 

> nodular /-la(r)/, nodulated /-leitid/ 
ad/s có khối kết hạch. 
Noel 2 maol/ ø (đặc biệt trong bài 
hát mừng) Lễ Chúa giáng sinh. 
nog.gin  /nogin/ n 1 dụng cụ nhỏ 
để đong rượu thường bằng 1⁄4 panh. 
2 (nữml) cái đầu. 
nohow / neohao/ adv (dialect or 
fnfml) không có cách nào; không chút 
nào: We cơdbinY fix iI nohơm: Chúng tôi 
không có cách nào gắn được cái đó. 


noÌSe /n2¡z/ 1 [C, U] âm thanh, đặc 
biệt là tiếng động lớn, khó chịu, hỗn 
độn không ưa thích: (he noise oƒ jef 
adircrdfi: tiếng ồn ào của máy bay phân 
lực o ] heard a raHling noise: Tôi nghe 
một tiếng rầâm. o What% that noise?: 
Cái tiếng ồn đó là tiếng gì vậy?. o 
Who%s making those siranpe noises?: Ai 
đang làm øì mà ồn ào lạ thế?. o 
Don?! make so mụch noise: Đừng làm ồn 
ào nhiều như vậy. 2 noiseg [pÌ] những 
nhận xét theo quy lệ (đặc biệt dùng 
trong những cách diễn đạt sau): She 
make polile noises abou( my wok: Cô ấy 
đã có những lời bình luận lịch sự về 
tác phẩm của tôi o He made all the 
right noises: Anh ấy đã đưa ra mọi lồi 
bình luận đúng đắn. 3 (idm) a big 
noise 2 BIG. make a noise (about 
sth) nói chuyện hoặc phàn nàn một 
cách to tiếng: She made a lo oƒ[` noise 
abdu( the poor food: Cô ấy đã làm ồn 
lên về thức ăn tồi. 

> noiee v (phr v) noise sth abroad 


nom.inal 


(dated or fml) làm cho cái gì được 
biết công khai: i is being no¿sed abroad 
that he has been œrested: Có tin đồn là 
cậu ấy bị bắt giữ. 

noise.lesg adj ít gây tiếng ồn hoặc 
không gây tiếng ồn: wửi noiseless 
ƒfodsteps: bằng những bước chân êm. 
noiae.less]y sdv. noise.leeg.nesg n [U]. 


noi.some /'naisem/ ad đn)) làm sỉ 

nhục; ghê tởm; thô bỉ không ai chịu 
được/hôi hám: a noisœne sight, smellL 
cđc.. một cảnh tưởng/nùi v.v. kửnh 
tởm, hôi hám. 


nolSy /naizi/ adÿ (-ier, -leet) l gây 
ồn ào hoặc rất nhiều tiếng ồn ào kèm 
theo: noisy chidren: bọn trẻ con ầm 
ð#/huyên nÁo o noisy gưmes: những trò 
chơi huyện náo o DonY be so nobsy! 
Jim?s asleep: Đừng làm ồn như vậy, bé 
đíim đang ngủ. 2 rất ồn ào: a noisy 
ckassroom, pÌayground, eíc:. một phòng 
học/&ân chơi v.v. ầm ÿ. o Ï can wơœk 
in here - is far too noisy: Tôi không 
thể làm việc trong này được, thật quá 
ồn ào. P. noisily /-i1i/ adv. noisi.nessg 
na [ỦI. 


no.mad  /nsomazd/ na 1 thành viên 
của một bộ lạc đi chăn thả gia súc 
nơi này sang nơi khác và không có 
nhà cửa cố định; du mục. 2 (g) kẻ 
lang thang/du cư. 

P> nomadic neo maœdik/ ađ7 thuộc 
nhứng người du mục, du cư, đi lang 
thang: a nomadic existence, society: CUỘC 
sống, xã hội du mục, du cư. 


nom de plume /nom da "pìu:m/ 
¡ (p/ nomg de plưme /nom de 'plu:m/) 
(tiếng Pháp) = PSEUDONYM. 


no.men.cla.ture  /na'menklstÍs(r);, 
US "maomankleitfar/ n (#nl) (a) [C, 
U] phép đặt tên gọi, đặc biệt trong 
một ngành khoa học riêng biệt: dami- 
cai nomencke@re: danh pháp thực vật 
học o the nomenclahưe oƒ chemistry: danh 
pháp hóa học. (b) [U] những tên được 
dùng trong hệ thống danh pháp này. 


nom.inal  /nomin/ a2đj 1 tồn tại, 
v.v. chỉ trên danh nghĩa, không thực 
hoặc có thực: (he nominal ruier oƒ the 
country: người cai trị đất nước trên 
đanh nghĩa ö the nominal value oƒ` the 
shươes: giá trị trên danh nghĩa của 
các cổ phần o She is only the nominal 
chairrman; the real worÑ ¡s done by soơmebody 
else: Bà ta chỉ là Chủ tịch trên danh 
nghĩa, công việc thực sự lại do một 
người khác làm. 2 (một số tiền v.v.) 
rất ít, nhưng phải trả vì việc trả là 
cần thiết: œ nominal ren: một khoản 
tồền thuê trên danh nghĩa, tức là 
khoản tiền thấp hơn giá trị thực tế 
của tài sản rất nhiều o She chareed 
only a nominal fee ƒœ her wœk: Cô ấy 


nom.in.ate 


chỉ đòi trả một khoản phí danh nghĩa 
cho công việc của cô. 3 (ngữ) thuộc 
về danh từ hoặc các danh từ. 
nom.in.alÌly /-noli/ ad. 

nom.in.atle  /nomineit/ v 1 [Tn, 
Tn.pr, Cn.n/a, Cn.t] ~ sb (for/as sth) 
chính thức đê nghị ai đó sẽ được 
chọn để đưa vào một chức vụ, một 
cơ quan, một nhiệm vụ; cử: (znj) ï 
nomindte Tom (o makce the (ea: Tôi đề 
cử Tom đi pha trà. o She has been 
nơminated (as candidœe) for the Presidency: 
Bà ấy đã được đề cử (làm ứng cử 
viên) vào chức Chủ tịch. 2 [Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ sb (to/as sth) chỉ định ai 
vào một cơ quan; bổ nhiệm; chỉ định: 
be nominated fo a committee: được bồ 
nhiện vào một ủy ban. o The boœad 
nơminadted her as the new diredor: Ban 
giám đốc đã chỉ định bà ấy làm giám 
đốc mới. 3 [Tn, Cnn/a] ~ sth (as 
sth) chính thức quyết đỉnh (ngày hoặc 
địa điểm) cho một sự kiện, một cuộc 
họp, v.v.; ấn định: ¡ December has been 
nơminated as the day oƒ the election: Ngày 
1 tháng mười hai được ấn định là 
ngày bầu cử. 

nom.ina.tion /nomi 'neiƒn/ n (a) [U] 
sự chỉ định, bổ nhiệm hoặc được chỉ 
định, bổ nhiệm. (b) [C] trường hợp 
của việc chỉ định,bổ nhiệm: Hơw many 
nominadtions have there been so far?: Trước 
nay đã có bao nhiều trường hợp bổ 
nhiệm, tức là đã có bao nhiều người 
được bổ nhiệm? 


nom.in.at.V€ /nominetiv/ n hình 
thái đặc biệt của một danh từ, một 
đại từ hoặc một tính từ (trong một 
vài ngôn ngứ biến cách, khi được 
dùng làm chủ ngứ, hoặc hợp với chủ 
ngứ của một động từ, danh cách: ïs 
this noun ỉn the nomindive?: Danh từ 
này có ở danh cách không?. 

> nomin.ative ađÿƒ thuộc về hoặc ở 
danh cách: 1Ï, we, *she, and. They” đc 
dilỳ nomindfive pronotues: Ï we, she và 
they tất cả đều là đại từ ở danh 
cách. 

nom.lnee /nomini:/ n người được 
chỉ định, bổ nhiệm vào một cơ quan, 
một chức vụ v.v. 

non- pref (được dùng rộng rãi với dí, 
t và phé) không. nonsense: vô nghĩa 
O nơn-fiction: không hư cấu o non-adl- 
cohobc: không có rượu. o non-prơfi- 
making: hơạc động không lấy lợi. o 
nơn-commitfally: không cam kết. F2 Cách 
dùng xera ƯN-. 

non.ag® /naonidz/ na [U] (đn)) tình 
trạng chưa đến tuổi hợp pháp; vị 
thành niên. 

nona.gen.ar.lan  /nonsdzineerien/ 


Ey* 440022012 nuuớc tuảu 90 
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non-aggression  /non agreÍn/ n 
[U, esp attrib] không tấn công; không 
gây chiến, v.v: d4 non-agpression 
pactltreaty: một công ước/hiệp ước không 
gây chiến. 


non-aligned  /non slaind/ ađ/ (về 
một nhà nước) không liên minh hoặc 
ủng hộ bất kỳ nước nào hoặc nhóm 
nào; không liên kết: (he non-dlipned 
moœvement, nafions: phong trào, các nước 
không lin kết. 

P> non-align.ment /non elainmaent/ n 
[U] nguyên tác hoặc thực hành không 
liên kết. Chính sách không liên kết. 


non€€& /nons/ n (idm) for the nonce 

(dated or rhe() (a) chỉ cho một cơ 
hội này mà thôi. (b) trong lúc này. 
[] 'nonce-word n từ đặt ra để dùng 
trong một trường hợp/dịp đặc biệt. 


non.chal.ant. /nonƒslent/ ađ/ không 

cảm thấy hoặc biếu hiện quan tâm 
hoặc hào hứng; bình thản và tự nhiên: 
She defeded all her rivals for the:job wuh 
nonchalam cas: Cô ấy đã đánh bại 
những người cạnh tranh xin việc với 
vẻ thoải mái tự nhiên. ” non.chaÌ.ance 
/-lons/ n [U]: eneadth hiỉs qpparent nơn- 
chalance he is ds nervous qnd excited ds 
the rest oƒ ts: Đằng sau cái bề ngoài 
bùnh thản, anh ấy cũng là người nóng 
nảy và bị kích động thích như bọn 
chúng tôi. non.chalantly ad. 


non-combatant. /non'kombatent/ n 
người (trong lực lượng vũ trang) như 
bác sĩ, hoặc giáo sĩ không tham gia 
chiến đấu. | 


non-commissioned /npn 
ka'mi[and/ ad? không được phong hàm 
sĩ quan trong quần vụ: nợn-comnis- 
sioned officers: các hạ sĩ quan, thí dụ 
trung sĩ hoặc hạ sĩ. 


non-committalÐ /non kemitl/ ad 
không bày tó điều mình suy nghị, 
bên nào mình ủng hộ v.v.; không tự 
ràng buộc, không cam kết: 4 non-cơm- 
mittal aifude, reply, lefcr: một thái độ, 
lời đáp. lÁ thư không cam kết o She 
WAqS VếFry nonn-conrntffdl qbout my suppestion: 
Cô ấy rất nước đôi đối với đồ nghị 
của tôi, Cf COMMTT. 4. PP non- 
com.mit.tally aởv. 


non-compliance  /nonkem plơians/ 
n [U] sự từ chối không tuân theo 
(một mệnh lệnh, một quy tắc v.v.) 


non compos mentis /non 
kompes 'mentis/Ỉ ad? [pred] (¿ống 
Latin) 1 (luật) không chịu trách nhiệm 
về pháp lý vì lý do mất trí. 2 (ứưôn]) 
không có thể suy nghĩ rành mạch: Ï 


hai hai a few beers and wœs completely 


nơn compos menfs: Tôi đã làm vài cốc 
bía và. đầu óc đã hoàn toàn lơ mơ. 


non.con.form.ist 


non-contributory 


none 


none 


non-conductor /non ken 'dAkto(r)/ 


n chất không dẫn nhiệt hoặc điện. 


/nonken 'fo:mist/ 
n, ad7 Ì (người) không tuân theo các 
tục lệ xã hội. 2 Nonconformist (tín 
đồ) của một giáo phái (thường là tín 
đồ đạo Tin lành) không tuân theo cái 
tín ngưỡng và tập tục của giáo hội 
Anh, người không theo Do giáo. Cf 
DISSENTER (DISSENT“) 

P> non.confrmity na (U] l (cũng 
non.con.form.isem) sự không tuân theo 
tục lệ xã hội. 2 (cũng 


“ˆ 


các 


-_ non.con.form.ism) tín ngưỡng và tập 


tục của giáo phái không theo quốc 
giáo. 3 sự không tương xứng giữa các 
đồ vật. 


(non ken trìi- 
bjotri; ŠS -ta:r/ ađÿ7 không dính dáng 
đến số tiền người công nhân phải 
đóng góp: œø non-contribulory pension 
scheme: hệ thống lương hưu người làm 
công không phải đóng góp. 


non.des.crÌpt. /nondiskript/ n, ad7 
(người hoặc vật) không có tính cách/đặc 
tính rõ rệt nên khó phân loại; khó 
tả, khó phân loại: He? such a nondescript 
vow1j never no(ice hìm in da crowd: Anh 
ta là người quá ư bình thường, ông 
không bao giờ nhận ra được anh ta 
trong đám đông o a nondescript 
landscape, face, voice: một cảnh vật không 
có gì đặc biệt, một khuôn mặt khó 
tả một giọng nói khó phân biệt © 
nondescrip clodhes: quần Áo không có 
gì đặc biệt (trông rất bùnh thường). 


/mAn/ indef pron Ì (a) ~ (of 
sbath) (nhắc lại một đ¿ hay £¿ số 
nhiều): He had three cas once - none (of 
them) isiare dlivelnow: Chúng tôi đã có 
lần (nuôi) ba con mào, nay không còn 
con nào (trong số đó) còn sống. (b) 
~ of sb/eth không ai; không có cái 
gì: None oƒ the guesfs wanífsiWwdnf (to síay: 
Không một khách nào muốn ở lại. 
(CÍ They none oƒ them wam( (o síay.) 
(Không một ai trong họ muốn ở lại). 
O None oƒ them hasihae cơne bạck yef: 
Chưa có ai trong bọn họ quay lại. 2. 
(a) ~ (of sb/ath) (nhác trở lại một 
đ( hoặc đt (U) không có cái nào: ï 
war(ed some síring buf there wds none ín 
the hơuse: TÔi muốn/cần vài sợi đây 
đàn, nhưng trong nhà chẳng có sợi 
nào cả. o ?ÏÍs there any bread left?' No, 
none da di” Còn bánh mì nào 
không?' - ⁄Nhông, chẳng còn tí nào 
cả.? (b) ~ of sb/eth nói tới một đi 
hoặc đ¿ (U) không có gì/ không cái 
nào: None dƒ thỉịs money ¡s mìỉne: Nhông 
có đồng nào trong số tiền này là của 
tôi cả. o Ï wan( none oỆ your cheek!: TÔi 
không thèm nghe một lời hỗn láo nào 
của anh! tức là Im ngay, hỗn vừa 


non.ent.ity 


chứ! o 1W have none oƒ yơdr wikd tdeas: 
Tôi không có ý kiến gì về (tức là 
không muốn tham gia vào) ý 
ngông cuồng của cậu! 3 (idm) (với 
thể so sánh ¿han) không có ai: He is 
He, none bcfter than he, thá..: Nó 
nhận thấy không ai khá hơn nó, nên... 
O The choir sang swectly, and none more 
so than the Webh boy: Dàn đồng ca biển 
diền rất hay, nhưng không có ai hay 
như chàng trai xứ Gan (Uênx). 4 
(idm) 'none but chỉ có: Aone bưt the 
best is goodl enoupgh for my chỉil: Chỉ có 
cái đẹp nhất mới hợp với con tôi. o0 
(tục ngữ) None bưt the brave deserves the 
far: Chỉ có người dũng cảm mới xứng 
đáng với người đẹp (trai anh hùng, 
gái thuyên quyên). none 'other than 
(dùng để nhấn mạnh): không ai khác 
là/chính là: The new œérivdl was none 
œlter than the Presidem: Người mới đến 
(không ai khác) chính là ông Tổng 
thống. 
> non 2ởv 1 (dùng với he và một 
từ so sánh) không một chút nào: A/ier 
heœing heẹr taÌk on compuftcrs ÏÌm dq/nati 
lm none the wiser: Sau khi nghe cô ấy 
nói về máy tính, tôi e rằng mình 
không khôn ngoan hơn chút nào. o 
He% none the worse (œ ƒdlng tro the 
river: Anh ta không kém cỏi gì rà 
để rớt xuống sông. 3 (dùng với too 
và ¿ý hoặc pÄ¿) không... lắm: The say 
they pay me is none too híph: Đồng lương 
họ trả cho tôi không phải là cao lắm. 
[L] none the less tuy thế mà: 7% nữ 
cheap bu Ï think we shouki buy l none 
the less: Cái ấy không rẻ. tuy thế tôi 
nghĩ rằng chúng ta nên mua. 
non.ent.fy  /no'nentet/ n 1 (derog) 
người không có tính cách đặc biệt gì 
hoặc công trạng gì; người không quan 
trọng, kẻ vô tích sự: Hơyw cowuki sụch 
a nonecntiy becWne chatmam gqƒ the cơmn- 
pany?: Làm thế nào mà một kẻ vô 
tích sự như lão ta lại thành chủ tịch 
công ty được?. 3 điều không tôn tại, 
hoặc chỉ có trong tưởng tượng; không 
tưởng. 
none.such (cúng nonsuch) /nAns- 
Atj/ n [sing] đm!) người/ vật có một 
không hai; không ai sánh kịp. Cf 
NONPAREIL. 
non-evenl_ /nonivent/ n (nữmi) sự 
kiện được chờ đợi là lý thú v.v. nhưng 
thực tế lại là điều thất vọng: The 
pd@rfy wds a non-even(; hardly dnyone cam: 
Buổi liên hoan là một điều vỡ mộng; 
chẳng mấy ai đến dự! 
non-existeni /monigzistent/ d7 
không có mặt hoặc tồn tại ở một nơi: 
Breadl way practicdlly non-evestenl: Bánh 
mì hầu như là không có. o a nơn-exisenf 
danger, threq, cnemy: một tai họa, mối 
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đe dọa, kẻ thù tưởng tượng. 
non-ficton /non'ñkƒfn/ n [U] bài 
văn xuôi viết vê các sự kiện có thực 
(khác với tiểu thuyết, chuyện v.v viết 
vê người, sự kiện không có thực): ï 
prdfer non-iction to ficion: Tôi thích 
chuyện người thật việc thật hơn là 
tiêu thuyết hư cấu o [|attrib] the 
non-fiction sheles in the library: giá/ngăn 
sách người thật việc thật trong thư 
viện. Cf FICTION 1. 
non-flammable /non'fiemabl/ ađ7 
(được dùng chính thức) (về quần áo, 
vải vóc v.v) không dễ bắt lửa. t2 
Cách dùng xem INVALUABLE. 


non-interference /,noninte fier- 
on8/ (cũng non-intervention 
/,noninte 'venjn/ n [U] nguyên tắc hoặc 
hành động không dính líu vào nhứng 
cuộc tranh cãi/tranh chấp của người 
khác, đặc biệt là trong các vấn đề 
quốc tế, sự không can thiệp: a sức 
polcy of. non-inferference in the infernadl 
qffairs oƒ other cowrtries: tmột chính sách 
hoàn toàn không can thiệp vào công 
việc nội bộ của nước khúc. 

non-Ìlron /nonoien, 7S -'diarn/ ađƒ 
khô mà không nhăn sau khi giặt, 


không cần là phẳng: a non-iron fabric, - 


shir, bÍouse, cíc.: hàng tơ len, Áo sơ 
mỉ áo khoác không cần là (không 
nhăn). 

non-observance  /nonsb'zs:vens/ 
n [U] (nl sự không tuân thủ (một 
qui tắc, tập quán v.v.): accused of 
non-observance dƒ` the tesf-bq qpreermer: 


bị tố cáo không tuân thủ thỏa thuận 


về cấm thử vũ khí. 

no-nonsense /noo nonsns, ŠS - 
sens/ ađÿ [attrib] thắng thắn, biết lẽ 
phải và nghiêm túc: Lef?%s hưwe a cÌleœ 
HO-TOHS€RS€ qoreermenl (0 siqrf work đs soon 
as possible: Chúng ta hãy có một thỏa 
thuận nghiêm túc và rõ ràng để bắt 
tay vào việc càng sớin càng tốt. o She 
has a fm, no-nonsense (ấftuide towerds 
her síqfƒ: Bà ấy có thái độ kiên quyết 
và thẳng thắn đối với nhân viên của 
mình. | 

non.par.ell /nonpe'reil; //S -'rel/ n 
[singl, adäÿ [attrib] đớn”) (người hoặc 
vật) không có ai/cái gì bằng hoặc là 
đối thú; vô song. Cf NONESUCH. 


non-payment†_ /non'peiment/ n [U] 


(ầm) sự vỡ nợ, sự không trả tiền 
phạt, vv.: He wạs faken foœ cơaưt fœ 
nơn-paymem oƒ rem: lHiắn bị ra tòa vì 
không trả tiền thuê (nhà). 

non.DlUus$ /non'plAs/ v (-s-; 775 -&-) 
ÍTn esp passive] làm ai kinh ngạc 
hoặc bối rối dứ dội: ï was cơnpiletely 
nonphissed by hịs sudden œqppeœwưnce: TÔi 
đã hoàn toàn bị bối rối trước sự xuất 


non-skidÏ 


hiện bất ngờ của hắn. 
non-proliferation /nonprelife'reiÍn/ 
n [U, esp attrib] sự hạn chế về số 
lượng và sự phổ biến (đặc biệt về vũ 
khí hạt nhân và vũ khí hóa học): a 
non-proliferadtion treaty dimed dí siappine 
the spread dƒ nuclear weaqpons: một hiệp 
ước hạn chế (gia tầng) nhằm chấm 
dứt phổ biến vũ khí hạt nhân. 
non-residenf  /nonrezidant/ s2 
(ml 1 không sống Ởở một nơi nào 
đó: Tỉús biock oƒ fkts hay a non-residemt 
caretaker: Nhu chung cư này có một 
người quản gia không sống ở trong 
khu. 2 (cũng  non-residential 
/npnrezi'denƒl⁄) (về công việc) không 
yêu cầu người làm việc Ấy sống tại 
chỗ làm việc: a non-residem(ial) post: 
một chức vụ không yêu cần phải là 
người sống tại địa phương. 

> non-resiđent ¡ người không nghỉ 
lại trong khách sạn v.v.: The bar is 
open lo non-residens: Quầy rượu mở 
cửa cho khách vãng lai. 


non.senS€  /nonsns, ŠS -sens/ ñ Ì 
[U] từ vô nghĩa: gptưnbie up the words 
in a senlence to produce nonsense: đảo 
lộn xộn các từ trong câu tạo thành 
một lời vô nghĩa. o Thịs so-called trans- 
k#ion is pưre nonsence: Cái gọi là bản 
dịch này là vô nghĩa hoàn toàn. 2 
(a) [U, sing] câu chuyện vô lý, ý nghĩa 
càn rỠỞ, v.v.: Yow?e talRing nonsensc': 
Cậu đang nói xằng, nói bậy đó!. o 'Ï 
won?! go." "Nonsense! You must go! “Tôi 
sẽ không đi” - Nói vớ vẫn! Mày phải 
đi!” o Thịis discoery máakecs (q) nonsernse 
0ƒ previous theorics: Sự phát hiện này 
làm cho những lý thuyết trước đó 
thành vô nghĩa (tức là phản chứng 
lại chúng). (b) [U] hành vi ngu xuấn 
hoặc không chấp nhận được: S/øp tha 
nonsense, chỉldren, and get tro bed!: Thôi 
đừng nghịch lung tung nữa, các con, 
đi ngủ đỉ!. o He won siand any nonsense 
Wữom the staqƒ: Ông ấy sẽ không chịu 
đựng được bất kỳ hành động ngu 
xuân nào nữa trong đám nhân viên. 
3 (idm) gtuff and nonsense '2STUFFL, 
P> non.sens.ical /non 'sensikl/ ađƒ không 
có nghĩa; vô lý, ngu xuẩn: a nonsensical 
SenÍence, rerark, suegestion, eíc.: một câu, 
một nhận xét, sự gợi ý vô nghĩa, v.v.. 
non.sons.ic.aÌlly /-kli/ ađv. 
non sequltur  /non %sekwite(r)/ n 
(tiếng Latin) lời phát biểu không lô 
gích với lời nói hoặc lý lẽ trước đó; 
lời không mạch lạc nhất quán: Thịs 
nơn secquitur invalbddes hís areument: Cái 
câu không nhất quán này làm cho lý 
lồ của ông ta thành mất cần cứ. 
non-skidÌ /non'skid/ ad7 (về lốp xe) 
được thiết kế để tránh hoặc giảm 
nguy cơ bị trượt; bánh. 


non-smoker 


non-smoker  /non'smooke(r)/ n 
người không hút thuốc. 2 khoang 
trong toa tàu v.v. ở đó cấm hút thuốc. 
> non-smoking adj:. a non-smoking 
section ín the cinema: khu vực cấm hút 
thuốc trong rạp chiếu phím. 


non-starlerf  /non'sto:to(r)/ n 1 con 
ngựa được đưa ra cuộc đua nhưng 
lại không tham dự đua: Mưmber 18 in 
the 2.30 at Lingfiell ¡is a non-síarter: Con 
ngựa số 18 trong cuộc đua 230 tại 
lingđed không tham dự đua  Cf 
STARTER 1. 2 (1£ ínfữn/) vật, hoặc 
người không có cơ raay thành công: 
You proposadl ¡is dbsurd; it an qbsoùde 
non-strter: Đề nghị của anh là ngớ 
ngắn, nó hoàn toàn là chuyện viễn 
VÔNg. 
non-sticK  /non'stik/ adj (về cái chão, 
bề mặt v.v.) được tráng một chất làm 
cho thức ăn không dính chảo khi nấu: 
l% very diƒicuW to make pancakes wiWhoed 
a non-sick (ryingapan: Hhông có cái 
chảo rán không dính thì rất khó làm 
bánh rán. | 
non-StOp /non'stop/ adj, adv (a) (về 
một chuyến xe lửa, chuyến đi v.v.) 
không dừng chặng nào: a non-sfop fliplư 
to Tokyo: một chuyến bay thẳng đến 
Tokyo o fiy non-stop rơm New York ío 
Paris: bay thẳng (không đỗ) từ New 
York đấn Paris. (b) (tiến hành) không 
dứt, lên tục: non-sfop taik, work, cíc.: 
cuộc nói chuyện liên miên, công việc 
không nghÌ v.v. o He chafdtered non-stdp 
dll the way: Nó liến thoáng không dứt 
suốt chặng đường. 
non.such = NONESUCH. 
non-Ủ /non1ju:/ ađdÿ (Brí infml) (về 
ngôn ngứ, tư cách hoặc trang phục) 
không thuộc tầng lớp trên/lớp thượng 
lưu: 4 mon-U accem: một giọng nói 
không thượng lưu o non speech, 
tocabuly, manners: lời nói từ vựng, 
phong cách không phải thuộc tầng 
lớp trên (thượng lưu) Cf U. 


non-uniOn  /non5urnien/ 2đ [usu 

attrib] 1 không thuộc về một công 
đoàn: Non-union labour was used (o end 
the strike: Lực lượng lao động không 
thuộc công đoàn được dùng đề chấm 
dứt cuộc đình công. 2 về một doanh 
nghiệp, một công ty v.v.) không có 
các đoàn viên công đoàn: 4 non-union 
ƒac(ory, indusíry, eíc.: một xí nghiệp, một 
ngành công nghiệp v.v. Na có đoàn 
viên công đoàn. 


non-violence Dapitvdisigsz/ n [UI 
chính sách không sử dụng bạo lực để 
đưa ra sự thay đổi chính trị hoặc xã 
hội. P nơn-violent /-lont/ adÿ: a non- 
violent protest, rally, demonsfrdtion, eíc.: sự 
phản đối, cuộc míttinh lớn, cuộc biểu 
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tình tuần v.v. hành không bạo động. 


non-whitle /non'wơit/ n, ad7 (người) 
không thuộc giống da trắng: These 


_ polciecs wiHé qjJect non-whles especially: 


Những chính sách này sẽ tác động 
đặc biệt đến sưng không phải da 
trắng, 

noodleÌ` /nurdl/ nø (usu p) sợi dài 
mảnh làm bằng bột mì và nước hoặc 
bằng bột mì và trứng dùng để nấu 
xúp hoặc ăn với nước xốt, v.v., lì 
SỢI: Chinese food ¡s offen served 1h tice 
œ- noodles: Món ăn Trung Quốc thường 
ăn với cơm hoặc mì sợi o [attrib] 
chỉicken  noodle Huy xúp mì gà. Cf 
PASTA.- _ 
noodie” 
ngớ ngần. 
nooK /nok/ n 1l nơi hoặc góc yên 
tính được che chắn: a shaÍy nook in 
the garden: nơi yên tĩnh có bóng râm 
trong vườn. 2 (idm) every ,nook and 
'cranny (mm!) tất cả mọi ngóc ngách 
của một nơi; khắp nơi: ïIve seœched 
cvery nook and cranny bưđ Ï si can t [ind 
the keys: Tôi đã từn khẮp mọi ngóc 
ngách mà vẫn không thể thấy chùm 
chìa khóa. 


noon  /nu:n/ n ztei (ữn]) (sử lu 
không có a hoặc he) mười hai giờ 
lúc giữa ngày; buổi chính ngọ: They 
œrived œ noon: Họ đến nơi lúc giữa 
trưa. o My lechrec% dí twehe noon: Bài 
giảng của tôi vào lúc mười hai giờ 
trưa. o She síayed unfil noon: Cô ấy ở 
lại cho đến giữa trưa. o He has been 
working since noon: Anh ấy đã làm việc 
từ lúc giữa trưa đến giờ. o [attrib] 
the noon bell: hồi chuông trưa tức là 
chuông đánh lúc giữa trưa. 

L1 nmoonday /-dei/ 'noontide /-taid/ ns 
lsing] (da¿ed or rhe() chính ngọ: [at- 
trib] the noonday sun: mặt trời đứng 
nOoOoSê& /nuzs/ n Ì đầu thòng lọng ở 
cuối một đoạn thừng, có nút thát để 
khi kéo đầu dây kia thì thòng lọng 
thít chặt lại: He? acing the hangman?s 
noose: Hắn đang đứng trước thòng 
lọng treo cổ, tức là đang đợi bị treo 
cổ. 2 Œảm) put new hasd ín the 
noose c3 HEAD], 


nOP€  naop/ 7⁄er; (si) không!. 


nÓF  /na:(r/ cong, adv | (đặt sau 
neither hoặc not) và không: He hạs 
nelther talen( nor the desire to learn: Anh 
ta chẳng có tài ba gì và cũng không 
có lòng khát khao học tập. o Nơ a 
leqƒ nor an thsect siùred. không có một 
chiếc lá và không một con sâu nào 
bị lay động. 3 (fñn]) (dùng cùng đợt 
aux và đợt modal) và.. cũng không: 
He canY see, nor coull he hear unfil a 


/mu:dÌ/ n (da£ed imfml) người 


nor'- 
Nordic 


norm 


nor.mai 


nor.mai 


morth qạo: Anh ta không thể nhìn và 
cũng không thể nghe đã một tháng 
nay. o She isHi rích; nor do Ï tragine 
thet she cver will be: Cô ta không giàu. 
và tôi cũng không hùnh dung được là 
bao giờ thì cô sẽ giàu. o Ï!† wonÏ qive 
today. Noœ- tomorow: Hôm nay việc ấy 
sẽ không đến, và mai cũng vậy. o 
Nœ ơn Ï qwœce that anyone ee knơws 
the secrdá: Và tôi cũng không nhận ra 
hà có ai khác đã biết điều bí mật đó. 
Cf NEITHER. 

= NORTH. 

/na:dik/ ađƒ 1 về các nước 
ở bán đảo Scandinavia; (thuộc) Bắc 
Âu. 2 về loại chúng tộc châu Âu, có 
vóc người cao lớn mắt xanh và tóc 
nâu: Nœwic feahưes, peoples: nét, các 
dân tộc Bắc Âu. 


/n2:m/ n Ì (thường đi cùng 
the ở số ít) tiêu chuẩn hoặc mẫu điển 
hình (của một nhóm, v.v.); qui tấc: 
Criminadl behaviour seems t0 be the norm 
in thỉs neiphbœwhood: Cung cách tội 
phạm dường như được coi là điền 
hình trong vùng lân cận này. o You 
must adapt to the norms oƒ the society you 
lbve in: Anh phải thích nghỉ với quy 
tẮc của xã hội mà anh đang sống. 2 
[C] (trong một số ngành công nghiệp); 
khối lượng công việc dự tính hoặc 
yêu cầu đạt được của một ngày công; 
định mức; chỉ tiêu: WÍ one% norm: 
hoàn thành định mức của mình o 
There%s a production norm below which 
cạch worker musí not fal: Có một chỉ 
tiêu sân xuất mà mỗi công nhân không 
được đạt thấp hơn. 


/n2:mÌ/ ađÿ phù hợp với cái 
gì là tiêu biểu, thường dùng hoặc 
thường lệ, bình thường: (he normai 
từnec, pkaáce, method, position: thời gian, 
địa điểm, phương pháp, tư thế thông 
thường or nomal behaiow, thinhìing, 
wews: (Œ cách/hành ví sự suy nghĩ 
quan niệm thông thường o ¡in the 
nơrmnadl course oƒ œwem(: trong tiến trình 
bình thường của sự kiện o the normai 
temperature oƒ the human body: (hân nhiệt 
bình thường. o Neeping ¡is a normai 
response (o pain: khóc là phản ứng bình 
thường khi đau đớn. 2 không bị rối 
loạn thần kinh hoặc cảm xúc: Peoøpie 
wiio com crưnes like thuế đen normadi: 
Người phạm những (tội ác ¡như vậy là 
không bình thường. Cf ABNORMAL. 
P normal + ([U] trạng thái mức, 
chuẩn mực, v.v. thông thường: Her 
terperdure is aboœwel below normai: Nhiệt 
độ của cô ấy trên/ dưới mức bùnh 
thường. o Things have rchưned to normai: 
Sự việc đã trở lại bình thường. 

nor.maÌjtv /n2: mœlÌoti/ (cũng esp S 
nor.malcy /n2:mlÌs/ n [U] trạng thái 


Nor.man 


bình thường. 

nor.malixe, -ise /'n2:melaiz/ v l {1, 
Tn]ị (làm cho cái gì) trở lại thành 
thân thiện bình thường sau một giai 
đoạn tranh chấp, bình thường hóa: 
Rekdions beftveen our hwéo coumries hưne 
notrmnadli¿ed: Quan hệ giữa hai nước 
chúng ta đã bình thường hóa. o Qur 
reltionship has been nortmalired: Mi quan 
hệ giữa chúng ta đã được bùnh thường 
hóa. 2 [Tn] làm cho cái gì thành đêu 
đặn về mẫu hình hoặc như mong đợi; 
tiêu chuẩn hóa: The editors have nơm 
malized the (dhor”s ruther tưutsuadl spelling: 
Bộ phận biên tập đã tiêu chuẩn hóa 
cách viết chính tả có phần khác thường 
của tác giả. nor.maÌiza.tion, -isation 
/no:meldi'zeiln; 9 H'z-/ n [TƯ]. 
norm.ally /no:moli/ adv. 


Nor.man  /n2:man/ adÿ 1 (kiến trúc) 

về kiểu kiến trúc được du nhập vào 
nước Anh trong thế kỷ 11 do những 
kế xâm lược từ xứ Normandy ở Pháp: 
(Normans) a Nằm dch, ca(hedral, eíc.: 
cái vòm cuốn kiểu Norman, nhà thờ 
Norman v.v.. 2 thuộc về người Norman: 
the Norman Conquest: cuộc chỉnh phục 
của người Norrnan, tức là cuộc xâm 
lược nước Anh vào thế kỷ 11 của 
người Norman. 


norm.at.ÌV€ /n2:metiv/ adÿƒ (m7) mô 
tả hoặc đặt ra chuẩn mực, hoặc qui 
tắc về ngôn ngữ, tư cách v.v. cần 
phải tuân theo; được tiêu chuẩn hóa: 
A normafive grurundr of a languape describes 
hơw Ifs (ndhorx think the language should 
be spoken œ writen: Ngữ pháp tiêu 
chuẩn hóa của một ngôn ngữ miêu 
tả cách tác giả của nó nghĩ ngôn ngữ 
đó phải được nói và viết như thế 
nào. 
Norse /n2s:s/ n [U] (cũng Old Norse) 
tiếng cổ của vùng Scanđinavơ, đặc 
biệt là Nauy. 

> Norse a4 |esp attrib} thuộc 
Scanđinavơ cổ, đặc biệt là Nauy: Nœse 
myths and leeenis: Chuyện thần thoại 
và truyền thuyết Scandinavơ cổ. 
north /a::0/ n [sing] (abbr N) 1 (đặc 
biệt dùng với he) một trong bốn 
hướng chính của địa bàn, nằm phía 
bên trái của người ngoảnh mặt về 
phía mặt trời mọc; hướng bắc: coứi 
winds frơm the north: gió lạnh từ phường 
bắc o He lives to the north oƒ here: Anh 
ấy sống ở phía bắc nơi này. o Do yơu 
know which way is nơth?: Anh có biết 
đường nào là hướng bắc không?. Cf 
EAST, SOUTH, WEST. 2 the north, 
the North phần đất của bất kỳ nước 
nào và nằm xa về hướng bắc hơn các 
phần lãnh thổ khác; miần Bắc: (ke 
Nonth dý Engiand: miền BắẮc nước Anh 
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O The nơ ¡s less expensive to live ỉn 
than the sadh: Sống ở miền Bắc đỡ 
đắt đô hơn ở miền Nam. 

> north adÿ [attrib] (a) thuộc, ở về 
phía bắc: (he Nơth Star: sao Bắc Đầu 
tức là Sao Bắc Cực o the Nơth Pole. 
Bắc Cực o the nơth wall: bức tường 
Bác, tức là ngoảnh mặt về phía bắc. 
(bồ) từ phương bắc đến: a noi wind: 
ngọn gió bắc, tức là gió từ phương 
bắc thổi về o a nœth ligiú: ánh sáng 
phía bắc, tức là từ hướng bác lại. 
north azdv đi vê phương bắc: sail, drive, 
HaÍk, eíc north: lái tàu thủy, lái xe, đi 
bộ v.v. về phía bắc. 

north.erly /'n2:3ali/ ađ/ l (về gió) từ 
phía bác. 2 đi vê hoặc ở phía Bác: 
trưuel in a nơtherly direction: đi theo 
hướng bắc —n gió từ phương bắc; 
gió bắc: Cok{ nơœtherlies will bring rưn 
to Scotland thís week: Gió lạnh từ phương 
bắc sẽ đem mưa về Scotland trong 
tuần này. 

north.wards /na:Ðwedz/ (cũng 
northward) adv đi về phía bắc. 2 
Cách dùng xem FORW ` 

[1 'northbound đi hoặc dẫn theo hướng 
bắc. nœfhbound trdfic: xe cộ chạy lên 
hướng bắc o the nothbound carriqegeway 
dƑ the Mó: tuyến xe đường M6 chạy 
lần phía Bắc the 'North Country 
miên bắc nước Anh. 
North-'countryman /mon/ n người 
sinh trưởng ở miền bắc nước Anh. 
,north- eaøt (đôi khi, nhất là về hàng 
hải) no? -east /n2:ri:st/) n [sing], adv 
(abbr NE) (vùng, phương, hướng v.v.) 
ở giữa bác và đông, đông bác. 
,north 'easter ø gió mạnh, v.v. từ hướng 
đông bắc ,north-easteriy adj7ởó (về 
hướng) theo hướng đông bắc; (về gió) 
thổi từ hướng đông bắc về, gió đông 
bác. ,north-'eastern /-'i:sten/ adÿ thuộc, 
từ, hoặc ở phía đông bắc. ,north- 
'eastwards /-'i:stwedz/ (cũng ,north- 
'eagtward) adv theo hướng đông bắc. 
the ,North 'Pole điểm cực bắc của 
trái đất, BẮc cực. 

morth-'west (đôi khi, nhất là hàng 
hải), nor-west /n2:'west/) /ứ [sing], 
adjÿ (abbr NW) (vùng, phương hướng 
vv.) giữa bắc và tây, tây bếc. 
northwester n0 gió mạnh, bão từ 
hướng tây bắc. ,north-westerly adÿj 
(về hướng) theo hướng tây bắc, (về 
gió) thối từ hướng tây bắc, gió tây 
bắc ,north-western /-westen/ ad? 
thuộc, từ hoặc ở phía tây bác. ,north- 
'wegtwards /-'westwodz/ (cũng ,porth- 
'wegtward) adv theo hướng tây bắc. 
north.ern 2 /n›:3an/ ađÿ Iusu attrib] 
thuộc hoặc ở phía bắc: the nœthern 
region, fromier, climee: vùng, biên giới 
phía bắc khí hậu miền bắc o the 


nose' 


nothern hemisphere: Bắc bán cầu. 

P> north.erner /n2:ðons(r)/ n người 
sinh ra hoặc sống ở miền bắc của 
một nước, người miền bác. 
north.ern.most /-moost/ ad [usu attrib] 
nằm xa nhất về phía bác; ở cực bếc. 
[ the northern 'ightø c2 AURORA 
1. 


NOS (cúng noøg a2bbz numbers nhứng 
số. 


nose` /nsoz/ n 1 [C] bộ phận mặt 
ở phía trên múi, dùng để thở và ngửi: 
gie sb qa punch on the nose: tống cho 
aí một quả vào mũi. c3 Cách dùng 
xem BODY. 2 [C] vật giống như hình 
cái múi hoặc ở vị trí của cái múi, 
thí dụ mặt trước của thân máy bay, 
của xe hơi, v.v.: He brought the dircrqj?”s 
nose tp qui make a perƒf©ect Íanding: Anh 
ta (lái) hết mãi máy bay lên và thực 
hiện việc hạ cánh hoàn hảo. 3 [sing] 
(a) khứu giác: a dog with q good nose: 
một con chó thính mũi. (bì ~ for 
sth (in!) năng lực phát hiện hoặc 
tìm ra cái gì; sự thính nhạy: 2 reporfer 
with q nosc [or news, scdqndadl, eíc.: rtmột 
phóng viên thính nhạy tin tức, các 
vụ tai tiếng v.v.. 4 (idm) be no skin 
of one's noøge F3 SKIN. bÌow one's 
nose 3 BLOWÌ, by a noøe chỉ cách 
một lề rất nhỏ, sát nút: The hoơrse 
wơn by q nosec. Con ngựa đã thắng sát 
nút. o The candidđe lost the election by 
anose: Ứng cử viên thua sát nút trong 
cuộc bầu cử ,cut of one's ,nose to 
#pie© ones 'face (infml) cố tìm cách 
trả thù ai lại làm hại chính mình: 7ÿ 
yơu rolire hẹr he? becHIsE yGMT€ GHỤPY 
with hẹr, you Te cưng o(Ÿ your nose ío 
spữe yowứ (acc: Nếu anh từ chối sự 
giúp đỡ của cô ấy vì giận cô ta thì 
tự anh tự hại mình đấy. follow one's 
noae “2> FOLLOW. get up sb's 'nose 
(sử) làm ai bực tức: Her cheeky remarks 
teadlly pet up my nosc: Những nhận xét 
láo xược của cô ta làm tôi rất bực! 
have one's nose in sth (0m/) chăm 
chú đọc cái gì; chúi mới vào: Pefer% 
0lways gót hỉs nose in a book: Peter luôn 
luôn chúi mũi vào sách. keep one”s 
noae clean (/n/) tránh làm điều gì 
không chấp nhận được, phi pháp, v.v; 
gi cho bản thân trong sạch: ]/ yơu 
keep your nose clean, the boss mighi promote 
you: Nếu cậu giữ mình trong sạch, 
ông chủ có thể nàng lương cho cậu 
đấy. keep ones/6b»s nose to the 
'grindstone (ni) tự mình hoặc bắt 
ai làm việc cật lực. lead sb by the 
nose ->LEADỞ. look down ơne's 'noøe 
at sgb/sth (¿nôn)) đối xử với ai/cái gì 
với vẻ khinh thường; coi thường, khinh 
thường: / gave (he dog sơme loely steak, 
qwi he jusf looked dơwH hís nạse œ ¡: 





nose 


Tôi đã cho con chó mấy miếng thịt 
ngon mà nó lại chẳng thèm ngó ngàng 
đến. on the 'nose (esp ỦS si) đích 
thị, chính xác: Yow?ve hỉt ¡L on the nose!: 
Cậu đã đánh trúng (tức là miêu tả 
hoặc hiểu rõ) vấn đề. pay through 
the nose :? PAY^. plain as the noøe 
on one's faee F2 PLAINửL 

poke/stick one's nose into sth (ml) 
can thiệp vào cái gì mặc dù đó không 
phải là việc của mình; xỏ mỗi vào: 
Don† go poking your nose thío oher people 
business: Jừng xía vào việc người 
khác? put sbsø 'nosge out of joint 
(n£ữml) làm cho ai ngượng nghịu, xúc 
phạm ai hoặc làm ai bực bội: He% sơ 
conceited that when she refẪsed hís invHfd- 
tion, it really pưd lis nose œứ of joiní: Anh 
ấy tự cao tự đại đến nổi khi cô ta 
từ chối lời mời thì điều đó thực sự 
làm anh bực bội. rub sb's nose ỉn 
it -Ð RUB“. thumb one's nose at sb/ 
sth '* THUMB v. turn ones 'nose 
up at sth (,fnl) coi khinh cái gì; 
vênh mặt: Sbhe aarncd ler nosc HP (É my 
smail donadtion: Cô ta khính khinh cái 
mặt trước món quà nhỏ của tôi. (right) 
under sbs (very) 'noge (Zrmi) (a) 
trực tiếp trước mặt ai; ngay trước 
mũi: ï pư( the bill righí( dhnder hís nose 
so th he cowkin† miss : Tôi để tờ 
ha đơn ngay trước mặt anh ta để 
cho anh ta không thể nào lơ đi được. 
(b) trong lúc có mặt ai, thường không 
để anh ta nhận thấy điều gì, ngay 
trước mặt: They were having an q[Jair 
duHier my very nose, qui Ï dilnT even 
readli¿c!. Chúng nó vêu đương ngay 
trước mũi tôi, mà tôi thậm chí chẳng 
hay biết gì cả! with one's noge in 
the 'air (/nữn!) rất kiêu kỳ; một cách 
rất trịch thượng, vênh mặt lên: SƑ 
walked past ds with hẹr nose ín the đir: 
Cô ta vênh vênh cái mặt đi qua chỗ 
chúng tôi. 

P. -noged (tạo thành £ kép) có một 
cái mũi kiểu đặc biệt: red-nosed: mũi 
đỏ o long-nosed: mũi dài. | 

[] nosebag (US 'feedbag) 0Ø túi đưng 
thức ăn đeo ở trên đâu ngựa; giỏ cho 
ngựa ăn. 

nosebleed n sự chay máu từ múi ra; 
sự chảy máu cam. 

'nose-cone 7 đầu mút hình nón ở mùi 
một tên lửa, một đầu đạn có điều 
khiến, v.v..; chóp, mũi. 

'nosedive n l sự đâm thẳng đứng đột 
ngột xuống của máy bay v.v... mũi 
hướng xuống mặt đất, sự đâm bổ 
nhào: go ¿mo a sudden nosedive: đột ngột 
đâm bổ nhào xuống. 3 (fñg) sự tụt 
hoặc giảm xuống đột ngột: Prices hawe 
taken a nosedivc: Giá cả đột ngột tụt 
xuống.  —v [ÏI] ] (tvê một máy bay, 
v.v...) lao thắng đứng với mũi hướng 
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xuống mặt đất, đâm bổ nhào. 2 (#g) 
giảm xuống đột ngột: Demand fœ oil 
has nosedived: Nhu cầu về đầu mỏ đã 
giảm xuống đột ngột. 

'nose-fiute n nhạc cụ thổi bằng mũi 
dùng ở nhiều nơi thuộc Châu Á; sáo 
mũi. 

nosering 7? vòng đeo ở múi một con 
bò đực, v.v... để dắt nó; vòng mũi. 
'noøse-wheel ø bánh xe hạ cánh phía 
trước nằm dưới múi một máy bay; 
càng phía mối. 
noseẨ /naoz/ v 1 [lpr, Tnpr| (làm 
cho cái gì) đi chậm chạp vê phía 
trước; tiến chậm: The car nosed carefHlly 
rodmwdi the cyner: Chiếc xe hơi rõ chậm 
chậm vào góc phố o The piane nosed 
into the hang: Chiếc máy bay từ từ 
lăn bánh vào nhà dễ phi cơ o He 
noscd the ca" in(o the gardge: Anh ta cho 
xe ô tô từ từ vào ga ra o The shíp 
nosed ifs way slowly throuph the ice: Chiếc 
tầu chậm chạp lần đường qua lớp 
băng 2 (phr vì nose about/ around; 
nose into sth (mm) nhìn xoi mối 
hoặc tìm kiếm cái gì; sục sao; dí mũi 
VÀO: 4 reporfer nosing around [or news: 
một phóng viên sục sạo tin tức o 
Đon† nose in(o/ nose about ín other people's 
qftirs: Đừng đí mũi vào việc người 
khác. nose sth out (/mmfnÌ) (a) phát 
hiện cái gì bằng cách ngứửi; đánh hơi 
thấy cái gì: Thc dog nosed out ad rat: 
Con chó đánh hơi thấy một con chuột. 
(bồ) (1g) phát hiện cái gì bằng cách 


tìm kiếm; khám phá ra cái gì: Thơ - 


[HH CAN HOSC GUÍ  H€GHS SfOFry HÿHÌCP€: 
Ông ấy có thể phát hiện một câu 
chuyện thời sự ở bất cứ nơi nào. 
nOoSẰẴQAV /naozgei/ n bó hoa nhỏ 
(thường có mùi thơm). 
ñOS€©YV (cũng nosy) /noozi/ adÿ/ (-ier, 
-iegt) (/mmớn] oftlen derog) quá tò mò; 
hay dò hỏi một cách khiếm nhã; thóc 
mách: lwe dheays fodnd hẹr unbeúrably 
nosey: TỒi luôn luôn thấy cô ấy thóc 
mách một cách không thể chịu được. 
> nogily adv. noginess n [U]. 

[ ,Nosey 'Parker n (Brí( infữn] derog) 
người quá tọc mạch; người hay dính 
vào chuyện người khác, người lăng 
xăng: ïÏ cứmght thớt Noscy Parker reling 
my diary: Tôi tóm được anh chàng tọc 
mạch đó đang đọc nhật ký của tôi. 
nosh moj/ n (s) esp Brí( or Austral) 
l1 [U] thức ăn: There was lds dƒ nósh 
d the pưfy: Trong bữa tiệc có rất 
nhiều thức ăn. 2 [sing] bứửa ăn (nhanh), 
bứa quà, v.v...: Me! have a (quick) nosh, 
then siư{ oá(: Chúng ta sẽ dùng bữa 
qua loa rồi khởi hành. 

> nosh v (sỉ esp Brứ) [I] ăn. 

L noshup rn¡ (s esp Brí() bứa ăn 
nhất là một bưửa thịnh soạn; bứa tiệc: 


nos.tal.gia 


nos.tril 


nos.trum 


not 


not 


We had a great nosh-dp dœ BiH% wedding: 
Chúng tôi đã dự một bữa tiệc thịnh 
soạn ở đám cưới của Bi 


/no'stœldze/ n [U] lòng 
khao khát đầy tình cảm đối với nhứng 
gì đã qua, nỗi luyến tiếc quá khứ; 
lòng hoài cổ. 

P> nos.talgic /np'staeldzik/ ađ7 thuộc 
về. cảm thấy hoặc gây ra mối luyến 
tiếc quá khứ, hoài cổ: ï gef very nosfaleic 
when Ï waúich these olÌ musicals on TY: 
Tôi cảm thấy rất luyến tiếc dĩ vãng 
khi xem những chương trình nhạc cỗ 
trên truyền hình o a nosiadlbic song, 
poem, cíc: một bài hát, bài thơ, v.v... 
hoài cổ. nos .tal.gic.ally /-kH/ ad. 


/npstreal/ né một trong hai 
lỗ thông ra ngoài ở mũi để hơi thở 
đi qua; lễ mũi. 

/nostrem/ n (đnÌ derog) 
1 môn thuốc được giới thiệu giả dối 
là có hiệu quả; thuốc lang băm. 2 
biện pháp quá đơn giản được đề xuất 
để giải quyết các vấn đề xã hội và 
chính trị: Sœme nostrum peddled as a 
cưc for unemploymem: Một giải pháp 
đơn giản nào đó được rêu rao làm 
phương thuốc chữa được nạn thất 
nghiệp. 

/not/ adv 1 (a) (dùng với aux 
đẹ( và modal đẹt để tạo thành thể 
phủ định; thường rút gọn thành -ø1 
trong khi nói và viết không cần nghỉ 
thức); không: She dịid nó( see hữm: Cô 
ấy không trông thấy anh ta o You 
may not be chosen: Có thể anh không 
được chọn. o They arcn hcre: Họ không 
ở đây. o Ï mustn! fopget: Tôi không 
được phép quên. öo Woukin† you like to 
go hơmc?: Anh không thích về nhà 
à?”. (b) (dùng với đt không có ngôi 
để tạo thành thể phú định): He warned 
me nó( to be lúc: Anh ấy đã lưu ý tôi 
không được đến chậm. o The di[ƒicufy 
wạ$ in nó( laphing of load: Cái khó là 
không được cười to. 2 (a) (dùng sau 
believe, cxpect, hope, trus( v.v... thay thế 
một mệnh đề bát đầu bằng (hat và 
chứa một đcý phú định) không: "MiH 
W rain?” 'Ï hope no”: "Liệu trời có mưa 
không?” Tôi hy vọng là không” o 
"Does he khow?? °'l belicve not: ⁄Ảnh ấy 
có biết không?ˆ Tôi tín là không” o 
"Can Ï come in?° ?tm q[rnd nó: "Tôi có 
thể vào được không?” "Tôi lấy làm 
tiếc là không. (bì (dùng để chỉ sự 
lựa chọn phú định sau các câu hỏi 
đi với: re yơu Can he Shall we, v.v...: 
Is she readly œ no(?: Cô ấy có săn sàng 
hay là không? o Can you mend ¡L œr 
nứ?: Anh có thể chữa cái đó được 
hay không? o I don know HÏ whether 
he% telling the trutùh œ nó: Tôi không 
biết là nó có nói sự thật hay là không. 


not.able 


3 (a) (dùng để trả lời ở thể phú định 
một phân hay toàn bộ câu hỏi): ”⁄4re 
yơu lhuungry?° "No hungry, Jjsí very tìred”: 
tAnh có đói không? 'Không đói, chỉ 
rất mệt”. o "Woukdl you like somne more?" 
"Nơi foœ mẹ, thank you": “Anh có dùng 
thêm không?ˆ° “Thôi cám ơn anh” o 
Đo you gõ ín the sea every day?` "Not ín 
the wimer" "Anh có đi biển hàng ngày 
không?” Mùa đông thì không”. (b) 
(dùng để phủ nhận ý nghĩa của từ 
hay nhóm từ theo sau); không phải: 
l!H was nó( grecd bưt qmbition that drơve 
him to crừmc: Không phải là lòng tham 
mà khát vọng đã đẩy anh ta vào tội 
lỗi. o No all the shuiems have read the 
book: Không phải tất cả sinh viên đã 
đọc cuốn sách o 'Who will do the 
wasiinp-dp?° °ÌNot me”: “Ai sẽ rửa bát 
đĩa?? jNhông phải tôi”, (c) (dùng để 
chỉ rằng người ta định nói điều trái 
ngược với từ hay nhóm từ theo sau): 
a town that ¡is Hóơ( a mon milcs from 
here: một thành phố không phải cách 
đây một triệu đặm, tức là rất gần o 
She qngued, qnd nơ withouf reason, thưứ 
no one cowh} qÍƒford to pay: Cô ta lập 
luận không phải không có lý rằng 
không ai có thể đủ khả năng trả tiền. 
0o He pÌtn to meet qgain ¡n the nóí( too 
distan' ftưte: Chúng tôi dự định gặp 
lại nhau trong một tương lai không 
quá xa. 4 (idm) not only... (but) aÌso 
(dùng để nhấn mạnh sự thêm ai/ cái 
gì) không chỉ.. mà còn: Nœ on{y the 
graruiparernfs were there buf qÌso the qfs, 
uncles and cowsins: "hông chỉ có ông 
bà ở đó mà còn cả các cô chú và 
anh em họ nữa o He nơ only writes 
hís own pÏays, he dcts dlso in them: Anh 
Ấy không chỉ soạn các vở kịch của 
trình mà còn thủ vai trong đó. 'not 
that mặc dù người ta không gợi ra 
cái đó, không phải là, (rằng): S/:e 
hasnT wrlffen to me yet - no( thai she ever 
sai she would: Cô ấy chưa viết thư 
cho tôi - mặc dù cô ta không hồ nói 
À cô sẽ viết. 


not.able  /naotebl/ z4 đáng được 
chú ý, đáng kể, có tiếng, trứ danh: 
a nofable success, cevem, discœwery: một 
thành công, sự kiện, phát hiện đáng 
chú ý o a nơ(able artisi, wriler, eíc: một 
nghệ sĩ nhà văn, v.v... có tiếng. 

P notability /neotebilat/ n [{C] 
người nổi tiếng hoặc quan trọng; người 
có danh vọng; nhân sĩ. 

not.ably /neotebli/ adv một cách đáng 
kể, một cách đáng chú ý: mơably 
Dị bi CẺ thành công một cách đáng 
kế. 


not.abl€ an người nổi tiếng hoặc quan 
trọng, người có danh vọng uy quyền. 
nO[.aFV  /naotari (củng notary 
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publc) người được nhà nước giao 
quyên làm chứng việc ký nhứng văn 
bản hợp pháp và thực hiện nhứng 
nhiệm vụ luật định khác, cổng chứng 
viên. 

nota.tion  /nsoteifn/ n 1 IC] hệ 
thống những dấu hiệu, ký hiệu, v.v... 
dùng để tượng trưng cho các con số, 
số lượng, nốt nhạc, v.v.., ký hiệu: 


develop a new and simpler nofadtion: giải 


trình một hệ thống ký hiệu mới đơn 
giản hơn. 2 [U] sự miêu tả các con 
số, v.v... bằng các dấu hiệu, ký hiệu 
v.v... như vậy; sự ghi ký hiệu: mue¡cal 
no(dion: sự ký âm o scienf[lc no(dfion: 
sự ký hiệu khoa học. 


notch /motƒj/ n 1 ~ (in/ on sth) vết 
cắt hình chứ V trên một rìa hay bề 
mặt, vết khía hình V: cư/ make a 
noích ín a stck: khắc! cắt một vết khía 
hình V lân một cái gậy. 2 mức hay 
độ trội hơn: Acfing and dieclion de 
severadl no(ches up on (he síardrds we de 
used to: Diễn xuất và đạo diễn là trên 
mức tiêu chuẩn chúng ta vẫn dùng. 
3 (S) đèo hẹp đi qua núi; hẻm núi; 
khe núi. | 

> notch v [Tn] l1 khắc một hay nhiều 
vết khía hình V vào (cái gì), khía 
hình Ÿ. 2 (phr v) notch sth up (in) 
đạt được cái gì; giành được cái gì: 
noích tp a win, record, eíc: đạt được một 
thắng lợi một kỷ lục, v.v... o Mih 
this perfwrmmance, she la noíched up hẹr 
tird championship tilce: với thành tích 
này, cô ấy đã giành được danh hiệu 
vô dịch lần thứ ba. 


note' /msot/ n 1 [C] sự ghỉ chép 
ngắn (vê nhứng sự việc, v.v...) để giúp 
trí nhớ, điều ghi chép; lời ghỉ: make 
a noíe (oƒ sth): ghỉ chép (về cái gì) o 
She leched withœd nœes: Chị ấy thuyết 
trình không cần bản ghi chép o He 
sat takinep no(es ọƒ everytling thef was said: 
Anh ấy ngồi ghi chép tất cả mọi điều 
người ta nói ra. 2 [C] (a) bức thư 
ngắn: a nœc of thanks: bức thư ngắn 
cảm ơn o He wrote me a no(e asking ƒƒ 
l woukl cơne. Anh ấy viết cho tôi một 
bức thư ngắn hỏi tôi có đến không. 
(bồ) thư ngoại giao chính thức; công 
hàm: an exchange of notes behween goœwern- 
mems: sự trao đổi công hàm giữa các 
chính phủ. 3 [C] lời dẫn giải ngắn 
hay lời giải thích của một từ hoặc 
một đoạn trong một cuốn sách, v.v...; 
lời ghỉ chú; lời chú giải: ø new edition 
of )Hamilet, with copiows nofes: một ấn 
bản mới của 'Hamiket° với lời chú giải 
phong phú o sSce the cditor3% conunems, 
pdapc 259, nơte 3: xem lời bình của người 
biên tập, trang 229 chú thích 3. Cf 
FOOTNOTE (FOOTÌ), 4 [C] (cũng 
banknote, US usu bửl) tiền giấy do 


noteˆ 


note^ 


một ngân hàng phát hành; tờ bạc 
giấy: a £5 nơ(c: một tờ giấy bạc ỗ pao 
°o Đo you Wwan( the moncy (HH HofCS 0œ 
cons?: Anh muốn nhận tiền giấy hay 
tiền đồng?. 5ð [C] (a).âm thanh đơn 
có cao độ và trường độ nào đó do 
một nhạc cụ hay giọng người, v.v... 
tạo ra, nốt; giọng: (he firs few no£es 
øƒ a tane: mấy nốt đầu tiên của một 
điệu nhạc o (arch) the blackbirnd*s merry 
nức: giọng hót ríu ríứ của con sáo 
đen. (b) dấu hiệu dùng để biếu hiện 
một âm thanh như vậy trong một 
bản nhạc viết tay hoặc in; nốt nhạc: 
Quavers, cro(chets and minbms đc three oỆ 
the dif[cren( lengths oƒ nóơ(e{ ¡in written 
music: Các nốt móc, nốt đen và nốt 
trắng là ba trong số các trường độ 
khác nhau của nốt nhạc trong nhạc 
viết. (c) một trong các phím của đàn 
pianô, đàn ống, v.v... phím: (he biack 
nœes and the white nwes: các phín trắng 
và phím đen. 6 [sing] ~ (of sth) một 
tính chất (của cái gì); sự ám chỉ hoặc 
sự gợi ý (của cái gì); vẻ; giọng: Therc 
wdas 4 no(e Oƒ self-safisfaction ín hís speech: 
Có một giọng tự mãn trong bài nói 
của anh ta. o The book cndcd on an 
optimistic nde: Cuốn sách kết thúc với 
một vê lạc quan. ï [U] sự để ý; sự 
chú ý: wœfhy oƒ nơíc: đáng chú ý o 
Take noíc oƒ what he says: Hy chú ý 
điều hắn nói. 8 (idm) compare notes 
F2 COMPARE. of 'note quan trọng, 
nổi bật, nổi tiếng, v.v...: a sínger, wriet, 
eíC 0ƒ some notc: một ca sĩ nhà vần, 
v.v... khá nỗi tiếng o No(hing oƒparticular 
nức happened: Nhông có điều gì quan 
ttọng đặc biệt đã xảy ra. raake a 
mental note (of sth/ to do sth) c2 
MENTAL. hit strike the right/ wrong 
note F3 HỊT”. strike/ sound a 'note 
(of sth) biếu lộ các cảm tượng, quan 
điểm, v.v... thuộc loại nào đó; bộc lộ; 
vang giọng: She sourrded q no(e oƒ warHip 
in her speech: Hài phát biểu của bà ấy 
vang giọng khuyến cáo o The œểficle 
sfick q pessimistic noí(c; Ì! suppested there 
woukl be no improemení(: Bài báo bộc 
5 sự bị quan, nó làm ta nghĩ là sẽ 
không có sự cải thiện nào. strike/ 
sound a false note “3 FALSE. 

> note.let /'naotlit/ n tờ giấy thường 
được trang trí dùng để viết nhứng 
bức thư ngắn; giấy hoa viết thư. 
 motebook n quyển vở nhỏ để ghi 
chép; sổ tay. 

notecase 7 ví đựng bạc giấy. 
'notepad ; tập giấy để ghi chép. 
notepaper ø [U] giấy viết thư. 
/naot/ v ] [Tn, TẾ Tw] (esp 
fñnl) ghỉ nhận (cái gì), theo đõi, ghỉ 
nhớ, lưu ý: Pledse note my words: X?n 
nhớ lấy lời tôi o She nơcd (that) hỉs 
hamils were diny: Chị ấy lưu ý rằng 


no.thing 


tay nó bẵn. o Nơưc hơw Ï do ủ, then 
copy me: Hãy theo dõi tôi làm rồi làm 
theo tôi. 2 (phr v) note sth down ghi 
lại cái gì bằng cách viết; ghi chép: 
The polceman no(cd down cvery word she 
sad: Viên cảnh sát ghỉ chép từng lời 
chị nói. 

P noted ađj ~ (for/ as sth) nổi tiếng; 
có danh tiếng: a nơ(ed piamis(: một nghệ 
sĩ dương cầm nỗi tiếng o a town nơcd 
ƒœ tls [ine buiklings, as q heaNh resort: 
một thành phố nổi tiếng vì những 
tòa nhà đẹp. như một nơi an dưỡng. 
'note.worthy adÿ đáng ghi nhớ; xuất 
sắc: a no(ewœrthy performance by a young 
soloast: một buổi biểu diễn đáng ghỉ 
nhớ của một nhạc sĩ độc tấu trẻ. 


no.thing  /nA6in/ neg pron 1 không 
có gì, không phải một cái gì; không 
chút. nào; tuyệt không: Nothing gives 
te more pleasdre than listeninp to Mocœt: 
Không có gì làm tôi thích thú hơn 
À nghe nhạc Mozart. o There*% nothing 
interestine in the newspaper: hông có 
gì thú vị trong tờ báo cả. o Ive haad 
no(hing to eq( since lunchtime: Tôi không 
có gì ăn kế từ bữa trưa. oö There% 
nothing you can do to heip: Chẳng có cái 
gì đề anh có thể làm giúp cả o He*% 
ƒive [od nohing: Cậu ta cao đúng năm 
phút” o Ï† used to cost nothing fo visif a 
musewn: Đi thăm bảo tàng thường 
không phải trả tiền. o Whedt%s the mafter? 
Noathing series, Ï hopc: CÓ chuyện gì 
thế? Tôi hy vọng là không có gì 
nghiêm trọng ok Thcre ¡is no(thing œs 
rejreshing as lemon tea.: Không có g? làm 
khoan khoái bằng chè uống với chanh. 
O0 Ï had nothing stronger than orange juice 
to drink: Mình chẳng có thứ gì nặng 
hơn nước can để uống cả. t2 
NOUGHT. 2 (idm) be nothing to sb 
là một người không được cảm tình 
của ai; không là gì đối với ai: 'Whœ 
is she (to yow?° "She* nothing to me”: “Cô 
ấy h gì đối với anh?' 'Cô ấy chẳng 
Àà øì cả đối với tôi”. 'for 'nothing (a) 
không phải trả tiền; không mất tiền: 
Chikiren under Š can travei [or nothing: 
Trẻ em dưới 5 tuổi có thể đi tầu xe 
không mất tiền. o Me couki hœe gót ín 


Jor nothing — nobody was collecting tickefs:- 


Chúng ta có thể vào không mất tiền; 
chẳng có ai thu vé cả. (b) không có 
phân thưởng hay kết quả; không có 
mục đích gì, chẳng vì cái gì, chẳng 
được gì: All that prepdrdion wœs f@w 
no(hing becawse the visit was cancellcd: Tất 
cả sự chuẩn bị ấy đầu công toi vì 
cuộc viếng thăm đã bị hủy bỏ. bave 
nothing on øb (in/n)) (a) không thông 
ranh, tài giỏi, v.v... như ai: Skerlock 
Hoimes has no(hing on yodq — yow rê q 
reai dctectlve: Sherlock HoÌmes cũng 
không tài giỏi như anh; anh mới là 
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một thám tử thứ thiệt. (b) (về cảnh 
sát) không có tin tức gì để có thể 
dẫn đến bát giữ ai: Theyve go nothing 
on me - Ïve got an dlibi: Họ không có 
cơ sở gì để bắt tôi cả; tôi đã có 
chứng cớ ngoại phạm. have nothing 
to 'do with sb/ sth không liên quan 
với a/ cái gì; tránh xa ai cái gì; 
không dính dáng gì với ai cái gì: 
He% q thieƒ and aq la; Ed hae nothing 
to do wih hìm, (ƒ Ï were you: Hắn là 
một tên ăn cắp và một thằng nói dối; 
tôi sẽ chẳng dính dáng gì tới bắn cả 
nếu tôi là anh. 'nothing but chỉ có; 
không có cái gì ngoài: Nœưhing bưtf a 
miracle can sae her now: Bây giờ chẳng 
còn cái gì ngoài một phép màu là có 
thể cứu được cô ta. o Ï wam nothing 
but the best for my chiidren: Tôi chẳng 
muốn gì ngoài điều tốt lành nhất cho 
con cái tôi. nothing if not (infnl) 
vô cùng, rất: The holilay was no(hing 
nơ varied: Kỳ nghỉ rất là phong phú. 
nothing less than hoàn toàn, trọn 
vẹn: Hs neplipence was nothing less than 
criminal. Sự câu thả của bắn hoàn 
toàn là tội lỗi nothing like (inữml) 
(a) không giống chút nào: + looks 
no(hing like a horse: Trông nó không 
giống một con ngựa chút nào. (b) 
tuyệt đối không, hoàn toàn không: 
Her cooking ¡s nothíng like as good. as 
yơurs: Cách nấu nướng của cô ấy hoàn 
toàn không ngon như cách của chị. 
nothing more than chỉ: ï/ wưs no(hing 
mơrc than a shower: Đó chỉ là một trận 
mưa rào. nothing 'much không phải 
là một số lượng lớn (cái gì không 
có gì có giá trị hay tâm quan trọng 
lớn: There%s no(hìng màích ín the post: 
hông có gì nhiều trong thùng thư 
O Ï gœ tp kưức and did nothing mụch dil 
day: Tôi đậy muộn và suốt ngày không 
làm được gì (there's) nothing 'to it 
rất đơn giản; rất dễ làm: / did the 
crossworl in hai an hour - there was 
nothing to HH: Tôi đã giải trò ô chữ 
trong nửa tiếng - thật quá đơn giản. 
there is/ was nothing (else) 'for it 
(but to do sth) không còn hành động 
khác để thực hiện (ngoài cách đã chỉ 
rõ); không còn cách gì khác: There 
wạs nothing else for t but to resign: Không 
còn cách gì khác ngoài từ chức. 

> no.thingnese n¡ [U] tình trạng 
không tồn tại, tình trạng không là 
cái gì hư vô; hư không: pass ¿ro 
nothineness: đi vào cỗi hư vô. 
nO.EC© /naotis n 1 |C] (tờ giấy, 
v.v... đem lại) tin tức hoặc thông tỉn 
viết, thường được trưng bày công khai; 
thông báo, yết thị: pư “p a noficc: 
treo một tờ vết thị o nœ@ices oƒ births, 
dcafthbs qndằ:è marriqges ỉn the newspaqpers: 
thông báo về sính, tử và cưới xin ở 


no.tice 


trên báo. 3 [U] (a) lời báo trước (về 
điều sẽ xảy ra); thời hạn: receive fwo 
mon(hs” no(ice to leave (da howase, Job, efC): 
nhận giấy báo trước hai tháng phải 
chuyên nhà, thôi việc, v.v... o at shơrt 
noicc: trong một thời hạn ngắn, tức 
là sự báo trước rất gấp, ít thời gian 
để chuẩn bị, v.v... o Íeœe œf (only) ten 
days” no(ice: rời đi (chủ) trong một thời 
hạn mười ngày, tức là lời báo trước 
chỉ cho mười ngày chuẩn bị o Yøw 
mưs( give noice oƒ changes ín the qrrdn- 
gemems: Anh phải nên bÁo trước về 
những thay đổi trong cách sắp xếp 
O The bar ts closed umil |hưther noíicc: 
Quán rượu đóng cửa cho tới khi có 
thông báo. (b) công văn, v.v... báo cho 
ai đó thôi việc một thời gian đã định; 
giấy báo nghỉ việc/ thôi việc: He handed 
in hís nofice Íast week: Anh ấy đã nộp 
giấy báo thôi việc tuần trước. o He 
gœe hẹr a moníh%» nofcec: Anh ấy đã 
báo cho cô ta phải nghỉ việc một 
tháng o leœe withow noicc: bỏ việc rà 
không có giấy báo. 3 [C} bài điểm 
một cuốn sách, vở kịch, v.v... trên 
một. tờ báo, v.v...: The pÍay received good 
notices: VỞ kịch nhận được những bài 
nhận xét tốt. 4 (idm) be beneath one's 
notice (nu) là cái gì mà người ta làm 
ra ve không biết đến; không đáng 
chú ý: He reparded dll these œlministrdfive 
details as benedth híis nofice: Anh ta cói 
tất cả các chỉ tiết hành chính ấy là 
không đáng để anh ta chú ý bring 
sth to sbs 'notice (Zm/) mách bảo ai 
cái gì, chỉ cho ai cái gì, v.v...: Ï was 
Susan who broupht the problem to out 
ndicc: Chính là Susan đã chỉ cho 
chúng ta vấn đề. come to sb'8 notice 
(mì) bị ai nhìn thấy, nghe thấy, v.v...: 
HH has come to my noíicc that you hawe 
been síedline: Tôi đã nhìn thấy anh ăn 
trộm. escape notice =2 ESCAPE. gỉt 
up and take notice =3 SIT. take no 
motice/ not take any notice (of sb/ 
sth) không chú ý (đến ai / cói gì): 
Take no noí(ice| DonÌ take any noficc (oƒ 
what he says)!. Đừng chú ý gì (những 
điều hắn nói)!, 

> no.tice v 1 [I Tn, TẾ Tw, Tng, 
Tni] biết (ai/ cái gì), nhận xét; để ý; 
chú ý: Điển? you nó(cc? He has dyed 
his hai: Chị có để ý không? Ông ấy 
đã nhuộm tóc. o Sorry, Ï didnY ndíce 
y: Xín lỗi, tôi không nhận ra anh. 
0o Ï noiced (tha) he lcf eœly: Tôi để ý 
thấy anh ta bỏ về sớm. o l no(iced 
hơw she dịd í: Tôi đã chú ý xem cô 
ta làm việc đó thế nào o Did ydu 
noficc hìm coming tHỊ comne íH?: Anh có 
để ý thấy anh ta đi vào không?. 9 
{ÍTn esp passive] chú ý đến (ai): a 
young ac(or trying desperdfely to be noficed 
by the critics: một diễn viên trê đang 


no.tfv. 


cố gắng một cách tuyệt vọng đề được 
các nhà phê bình chú ý đến o She 
Jởot wanís to be noticed, that why she 
dresses so sirangcly: Cô ta chỉ mong 
được chú ý đến, do đó mới ăn mặc 
kỳ quặc vậy. 

no.tice.able /-øbl/ ad/ dễ đàng bị nhìn 
thấy hoặc để ý đến; đáng chú ý; có 
thể nhận thấy: There% been a nơiceable 
improvement in her handwriting: Có một 
sự tiến bộ dễ thấy trong chữ viết của 
cô ấy. no.tice.ably /2bli/ adv. 

L] notice-board n (S 'bulletin board) 
bảng để dán, đóng các thông cáo, yết 
thị; bảng thông cáo. 


notiW /naotifa/ v (p, pp -ñed) 
(ml) [Tn, Tnjpr, Dn.pr, Dn.f] ~ sb 
(of sth); ~ sth to sb báo tin cho ai 
(vê cái gì), nói lại việc gì cho ai; 
thông béo; cho biết: Have the œathorities 
been no([ied (oƒ this)?: Nhà chức trách 
có được báo tin (về việc này) không? 
0O no(Ữy the polce (dƒ qa loss)Í notƒy q loss 
to the police: báo tin cho cảnh sát về 
một vụ mất mát o He no(ïicd us that 
he was going to leœe: Anh ta báo cho 
chúng tôi biết là anh ta sắp ra di. 
> noVtifØ.able /neotifaieb/ ađä? [esp 
attrib] (vê bệnh tật) do luật quy định 
phải báo cho những nhà chức trách 
về y tế vì bệnh rất nguy hiểm; phải 
khai báo: Typhoid ¡is an cxample oƒ a 
no([iadble disease: Thương hàn là một 
thí dụ về loại bệnh phải khai báo. 
no.ti.ñca.tion /neotifñi'keifn/ n [C, U]Ị 
(đm)) (hành động) khai báo (một trường 
hợp sinh đé; chết, ca bệnh hay lây, 
v.v..), SỰ khai báo; sự thông báo: 
There have been no more no(j[icafions of 
cholera cases in the last week: Trong tuần 
qua không có việc khai báo thêm nào 
về các ca bệnh dịch tả. 


no.tiOn 2 /naoƒn/ n 1 |C] ~ (that...) 
(a) ý tưởng hay niềm tin, khái niệm; 
ý niệm: ø sysfem based on the notions oƒ 
personadl equality and libcrty: một chế độ 
dựa trên những khái niệm về bình 
đẳng và tự do cá nhân. (b) ý nghĩ 
hay lòng tin mơ hô, kỳ quặc hoặc có 
thể sai; khái niệm; ý niệm: ï &ø a 
no(ion that she originadlly came from Poland: 
Tôi cứ nghĩ là chị ấy gốc người Ba 
lan. o Yowr head ¡s full oƒ sily notons: 
Đầu óc anh đầy những ý tưởng ngớ 
ngắn o He has a notion that Ï?m cheating 
hưm: Ảnh ta cứ ngờ là tôi đang lừa 
anh ta. 2 [sing] ~ (of sth) (nhất là 
dùng sau no, anv, some) hiểu biết; 
quan điểm, ý kiến: Do yơut have the 
siphtest nofion of wha( this means?: Anh 
có hiểu tí nào về điều này (muốn nói 
Øl) không? o She has no no(ion oƒ the 
dificuly dƒ this problem: Cô ấy chẳng 
hiểu biết gì về sự khó khăn của vấn 
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đề này. 3 notions [pl] (ÙUS) những đồ 
lạt vặt dùng cho việc may vá, thí dụ 
đỉnh ghim, khuy, cuộn chỉ, v.v... đồ 
khâu. 

P>. no.tional /-|enl/ ad được cho là 
thực hoặc đúng vì một mục đích riêng 
biệt, dựa trên sự phỏng đoán hay ước 
lượng, khái quát: My calcukf#ion is based 
on noíional Íipwres, since (he qctuadl figures 
œe no( yết qailnhble: Sự tính toán của 
tôi dựa trên những con số phỏng 
chừng, vì những số liệu thực tế chưa 
có được. 
no.lOrÏlOUS /naota:rias/ ađdƒ ~ (for/ 
as sth) (derog) ai cũng biết vì một 
tính cách, hành động, v.v... xấu nào 
đó, có tiếng xấu: a nøíorious criminal, 
areq, bend in the road: một tên tội phạm 
khét tiếng, khu vực, chỗ đường cong 
nồi tiếng (nguy hiểm) o He was notorious 
a a gamnbler and rakc: Hắn nổi tiếng 
hà tay cờ bạc và thằng lều lỏng trác 
táng. 

> notoriety /naotoraiati/ n [U] 
(derog) tiếng tăm vì xấu ở mặt nào 
đó, sự tai tiếng: achieve a certdin 
no(oœrie(y: gây một sự tai tiếng nào đó 
O His crữmnes cœncd hìm considerable 
nooriety: Tội ác của hắn đã đem lại 
cho hắn một tiếng tăm rất xấu. 
no.toriously aởv. 


not.with.stand.ing /,notwiÐ 'st- 
œndin/ prep (mi) (cũng có thể đi 
theo đ liên quan đến nó) không bị 
(cái gì) tác động đến; bất kể; mặc 
dù: VdWwihstanding a sieady declne in 
tưmbers, the school has hai 4 very successfl 
year: Mặc đù có sự giảm sút đều đặn 
về số lượng. nhà trường vẫn có được 
một năm rất thành công o Languape 
djƒcuiHics notwithstandinp, he soon grew 
to lwe the counifry and ¡ts people: Mặc dù 
có những khó khăn về ngôn ngữ, 
chẳng bao lâu anh ấy đã trở nên yêu 
đất nước và con người ở đây. 

> not.with.stand.ing adv (ml) bất kể 
điêu đó; tuy nhiên; tuy thế;cũng cứ; 
ấy thế mà: Mfany people toid her nơi to 
try, bưí( she went qheœl  no(withstandinp: 
Nhiều người đã bảo cô ấy đừng cố, 
ấy thấ mà cô ấy vẫn cứ xong lên 
trước. 
noUu.gaÌ  /nu:go:, củng "nAgot, US 
nu:get/ œ [U] loại kẹo cứng làm bằng 
lạc, đường hay mật ong và lòng trắng 
trứng, kẹo nuga. 
nought†t_ /nst/ n 1 số không: wzửc 
three nowpÌs on the blackbodrd: viết ba 
số không lên bảng o nought poim one 
(0,1): không phầy một. 3 (cũng naught) 
(arch) không có gì; mất hết: H¡s crừme 
has gained hìm nanphí: TỘi ác của hắn 
làm cho hắn mất hết. 


[] moughs and 'crossege (US 


noun 


nous 


,tick.tack. toc) trò chơi chơi bằng cách 
viết nhứng dấu o và x trên giấy kẻ 
ô gồm 9 ô, cố đạt được trước một 
dãy liền ba o hay ba x; cờ carô; chơi 
kể ca rô. 


CÁCH DÙNG: Số 0 có nhiều cách 
gọi trong tiếng Anh. l1 khi nói về 
nhiệt độ và trong ngôn ngứ khoa học 
người ta dùng zero: The temperdture 
rarely fals below zero here: Ở đây nhiệt 
độ ít khi tụt xuống dưới không độ. 
2 Nought thì thường được dùng khi 
số không là một bộ phận của một 
con số: A4 million ¡is Ï ƒfolowed by six 
nouphís (1000000): Một triệu là số 1 
với sáu số không theo sau (1000000). 
3 khi đọc số điện thoại hay số tài 
khoản ở ngân hàng (tức là khi con 
số không đại diện cho một số lượng) 
chúng ta nói chứ Q' /o/: The accoumf 
nưnberw ¡is 0-two--ƒœ-three-eighi-one 
(0204381): Số tài khoản là không hai 
không bốn ba tám một (0204361) o 
Their phone mưnhcr ¡is ƒowr-scven-double 
0-fve (47005): Số điện thoại của họ 
là bốn bây không không năm (47008). 
4 khi kể lại số bàn thắng trong một 
cuộc chơi theo đội chúng ta dùng. nỉ] 
hay nothing: The final score was threc 
nilindhing (3-0): TỶ số cuối cùng của 
trận đấu là ba không (3-0) o Wales 
won 28-nl: Đội xứ Waks thắng 28 
không. Trong tiếng Anh ở My zero 
thường được dùng trong tất cá các 
trường hợp trên. 

/naon/ n (ngữ) từ có thể giữ 
vai trò chủ ngứ hoặc bổ ngữ của một 
động từ hay bố ngứử của một giới từ; 
từ được ký hiệu là n ở cuốn từ điển 
này, danh từ Cf COMMON NOUN 
(COMMONÌ, PROPER NAME 
(PROPER). 


nour.ish /naAriƒ/ v[Tn] 1 nuôi tmột 


người, con vật hay cái cây) bằng thức 
ăn cho sống và khỏe mạnh; nưới nấng; 
nuới dưỡng: ÄMos pÍars đc nowrished 
by wdafer drưwn tp (hrouph their roofs: 
Phần lớn cây cối được nuôi dưỡng 
bằng nước hút lên qua rễ của chúng. 
O well-nowrishedlundernourished chỉldren: 
trẻ con được nuôi dưỡng đầy đủ/ 
không đây đù. 3 (tfnl fg) gìn giữ 
hoặc làm tăng lên (một tình cảm, vv);, 
uôi Ấp ủ: aœưich /eelings oƒ hadred: 
nuôi lòng căm thù o nourish hopes oƒ 
a release ffom captivity: ấp ủ hy vọng 
được tha khỏi bị giam giữ. 
> nourishing ad. nowrishing (ood: 
thức ăn bể. 
nour.ishment z (Ù] thức ăn; chất 
dinh dưỡng: obiain nowrisiunert from the 
soi: hút chất dinh dưỡng từ đất. 


nOUS$ /naos/ n [Ù] (Brií( trfnÌ approv) 


lương tri, tài tháo vát; trí tuệ; sự 


nou.veau riche 


hiểu biết điều phải trái: None dƒ them 
hai the nous toG siuŒ the door when the 
Vire broke œd: Không có ai trong bọn 
họ có sự tháo vát biết đóng cửa lại 
khi đám cháy bùng lên. 


nou.veau riche  /nu:veo ch, n 
(pi nouveaux richeø /nu:veo 'ri:j/ (usu 
pQ (derog) người vừa mới trở nên 
giàu, thường là một cách đột ngột, 
nhất là hay khoe khoang của cải của 
mình, kể mới phất. 

NOV abbr November tháng mười một: 
21 Nœ 1983: ngày Z1 tháng Mười một 
năm 1983. 


AnOV8 /'noove/ n (p ~s hoặc -vae 
/-vi:/) (thiên) ngôi sao chợt rực sáng 
lên trong một thời gian ngắn. Cf 
SUPERNOVA. 


novel' /novl/ adÿ (esp approv) mới 
và lạ, thuộc loại trước đây chưa biết; 
mới lạ; lạ thường: a nơvel idea, fashion, 
desipn, experience: một tư tưởng, mốt 
thời trang, kiểu trang trí, kinh nghiệm 
mới lạ. 
novelF /novV/ chuyện văn xuôi dài 
vê những nhân vật hư cấu, hoặc là 
lịch sứ, tiểu thuyết, truyện dài: (kh 
nœwels oƒ Jane Áusten: những cuốn tiểu 
thuyết của dJdane Austen or histeical 
nœwels: tiểu thuyết lịch sử. 

P> nov.eÌl.ette /nove let/ n tiểu thuyết 
ngắn, thường có chất lượng thấp. 
nov.elist /'novelist/ ø người viết tiểu 
thuyết, tiểu thuyết gia. 
nOV.eltV  /novlt/ n 1 [U] tính chất 
tiểu thuyết; tính mới lạ; tính lạ thường: 
The nơœvely oƒ hís surroudHdings soon wore 
oƒÿ: Sự mới lạ của môi trường xung 
quanh anh ta nhanh chóng qua đi, 
tức là anh ta trở nên quen với nó. 
©o lattrib] There% a cerftain novelfty value 
in this approach: Có một giá trị mới 
lạ nào đó trong cách tiếp cận này. 9 
[C] sự từng trải, vv trước đó chưa 
biết, vật hoặc người mới hoặc lạ: 4 
British businessman wÌ:o can spedk a [oreien 
languaee ¡s somecthing oƒ a noefy: Một 
nhà kinh doanh người Anh có thể 
nói được tiếng nước ngoài hãy còn là 
một cái gì đó mới lạ. 3 [C] đồ chơi, 
đô trang trí, vv nhỏ, thường ít giá 
trị: a chocokde cpg wÌth a pÌastic novely 
inside: một quả trứng bằng sô cô la 
trong có một đồ chơi nhỏ bằng chất 
dẻo. | 
No.vem.ber  maovemba(r)/ n ([U, 
C] (abbr Nov) tháng thứ mười một 
trong năm, sát ngay sau tháng Mười. 
tháng mười một. Về cách dùng Noverm- 
ber xem các thí dụ ở mục từ April. 


ñOV.ÍC@ /novis/ n Í người mới và 
không có kinh nghiệm trong một công 
việc, một tình huống, vv: người tập 
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SỰ: Shke*% d complele novice đS a fr6pO€P: 
Cô ấy là một phóng viên hoàn toàn 
mới vào nghề. o [attrib] a nœwice wrier, 
salesman, cook, eíc: một nhà văn, người 
bán hàng, đầu bếp vv mới vào nghề. 
2 người sẽ trở thành một nam, nứ 
tu sĩ nhưng chưa làm lễ tuyên thệ 
cuối cùng, người mới tu C{f POS- 
TULANT. 

>Ð no.viciate (cúng no.vitiLate) 
/mavijiat/ n thời kỳ hay tình trạng 
một người mới tu. 


nOW mnao/ adv 1 (a) ở thời gian hiện 
tại, bây giờ hiện nay, ngày nay: 
Whcre đc yơu living now?: Hiện nay anh 
đang sống ở đâu? o II is now possible 
fo puí a mạn on the moon: Ngày nay đã 
có thể đưa người lên mặt trăng. o 
Nơw Ï can get on with my work: Bây giờ 
(thí dụ sau tất cả nhứng gián đoạn 
ấy) tôi có thể tiếp tục công việc của 
tôi. O Now ¡is the best time to visit the 
gardens: Lúc này là thời gian tốt nhất 
để đi tham vườn. (bì ngay lập tức; 
ngay bây giờ; ngay tức khác: S/œ 
writing now: Hãy bắt đầu viết ngay 
lập tức. o You%e gói to œsk her. Ït? nơw 
or never: Anh phải hỏi cô ấy - Ngay 
bây giờ hoặc không khi nào. (c) (dùng 
sau một gý) thời gian hiện tại, lúc 
này; đến nay: ¡ never rcadlized ï lwed 
yơu until nơw: Cho đến lúc này em mới 
nhận ra là em yêu anh. o He should 
have œrrived by now: Vào lúc này lễ ra 
anh ta đã phải đấn. Cf THEN. 9 
(dùng cho người đang nói, không đề 
cập đến thời gian, để tiếp tục một 
chuyện kể, lời yêu cầu, lời báo trước, 
vv) nào, này, hả: Now the next thing 
he did was to ligh( a cipgareic: Và việc 
tiếp theo mà hắn làm là châm một 
điếu thuốc. o Nœw be quiet [w a new 
mơmenis and listen to this: Nào, hãy íứn 
làng một lát v. nghe đây. o No cheœting, 
now: Thôi nhá đừng có mà bịp 3 
(idm) (every) now and agninthen ở 
nhứng khoảng thời gian không đều; 
thỉnh thoảng: ï like fo go to the operad 
nơw and then: Thinh thoảng tôi cũng 
thích đi xem opêra. o Fvery nơw and 
qpdin she wen( wpstairs (to see {ƒ he was 
sfill asleep: Thỉnh thoảng cô ta lại lên 
gác để xem nó còn ngủ không. mow, 
'now; 'now then (dùng trước khi biếu 
thị sự phản đối hoặc khiển trách) 
thôi đi; này: Now, now, síop quarclling: 
Thôi đi đừng cãi nhau nữa. o Nơw 
then, that cnouph noise: Này, ầm ï thế 
đủ rồi o Now, now, cheer up and ƒorget 
qbơœut (: Thôi, vui lên và quên chuyện 
đó đi. now_... now/then vào lúc này... 
lúc khác; lúc thì... lúc thì: Her moods 
kept changinp - now happy, nơw filled with 
despar: Tính khí anh ta cứ thay đổi 
luôn, lúc thì vui sướng lúc thì đầy 


now.adays 


no.where 


nox.Ìous 


nox.ious 


thất vọng. 'now then (a) c3 NOW, 
NOW. (b) (dùng để mớ đầu một lời 
phát biểu dẫn đến một sự gợi ý hoặc 
yêu câu một sự trả lời) thế nào: Now 
then, why donY you volumeer?: Thế nào, 
tại sao anh không tình nguyện ? o 
Nơw then, are there any comumenis on thís 
repœơi?: Thế nào, còn có ý kiến gì về 
báo cáo này không? (c) (dùng đẻ lấp 
vào một chố tạm ngừng khi người ta 
đang nghĩ còn phải làm hoặc nói gì 
tiếp) mà này: Í mus( say Ì enjoyed thai. 
Noơw then, what%s nev?: Có thể nói là 
tôi rất thích cái đó. Mà này, sau đó 
jà cái gì? now for sb/eth (dùng khi 
trở lại một nhiệm vụ hay vấn đề mới) 
giờ đây đến: Nơw for a spot dgƒ gardening: 
Giờ đây lại làm vườn một chút nào. 
O Ami now for sơme travel news: Và bây 
giờ là tín tức về du lịch. 

> now cơn (that) vì sự việc (là); vì 
rằng, vì.: Now (that) you memion it, Ï 
do remember the incidem: Vì anh nói 
đến điều đó tôi mới nhớ lại việc xây 
ra. o Noơw you ve passed yowr fesf you can 
drive on your ơwn: Anh có thể lái xe 
một mình vì anh đã đỗ kỳ sát hạch. 


/“naoadelz/ adv trong 
thời gian hiện nay (ngược với quá 
khứ) ngày nay, thời buổi này: 
Nowelays, chiklren oflen prcfer wưíching 
TW to reading: Ngày nay, trẻ con thường 
thích xem vô tuyến hơn đọc sách. 


/naoweo(r), S -hwear/ 
adv Ì không một nơi nào; không ở 
đâu: ?Wbhere are yơu going đt the weekend?' 
Nowhcre special. °Anh sẽ đi đâu nghỉ 
cuối tuần?" Chẳng có chỗ nào đặc 
biệt cả.” o He was geHing nowhere with 
hs homecwork tuHii hís sister helped hìm: 
Nó làm bài tập về nhà chẳng được 
mấy (tức là chẳng tiến bộ gì) cho 
đấn khi chị nó giúp nó. o £20 goes 
nơwhere whten you re feeding a fœmily these 
days: 20 pao chẳng đi đến đâu (tức 
là không mua được mấy thứ) kö/ anh 
phải nuôi gia đình trong thời buổi 
này. o One dƒ the horses Ì backed came 
second; the res( werelcdne nowherc: Một 
trong những con ngựa tôi đã đánh 
cá về đích thứ nhì; những con còn 
lại ở đâu đâu ấy; tức là không thuộc 
số ba con đầu đã đến đích. 2 (idm) 
in the middle of nowhere => MIDDLE. 
nowhere near c3 NEARẢ. ,howhere to 
be 'found/seen không thể tìm thấy 
hay nhìn thấy đối với bất cứ ai; không 
thấy ở đâu: The chỉkiren were nowhere 
to be seen: không thấy bọn trẻ ở đâu 
cả. o The money was nowhere (o be [ound: 


Không từn thấy tiền ở đâu cả. 


/nok[as/ ađj (ẩn]) có hại; 
độc: navious fưnes, gases, cíc: khói, khí, 
v.v. = độc. > —- noxiousy  adv. 
nox.ious.ness 0 [U]. 


nozzle 


nozzÌle /nozl n vòi hay đầu cuối 
của một cái ống, vv qua đó một dòng 
khí hay chất lỏng đi qua; miệng; vòi. 
"Nf abbr near gần, thí dụ trong địa 
chỉ của một làng nhỏ: W@œpsgrơe, nr 
Chaprwe Oxfwdshre: Wepsgrwe gần 
Chaleroe Oxƒforvishre. 

NSBH /en es bị/ abbr (Brí) National 
Saving Bank ngân hàng tiết kiệm quốc 
gia (do Bưu điện điều hành). 


NSPCCẲ /en es píi: sỉ: Sỉ:/ abbr 
(Br#) National Society for the Preven- 
tion of Cruelty to Children: Hội quốc 
gia ngăn ngửa sự ngược đãi trẻ em. 

NT abbr (Brí¿) 1 National Trust; vùng 
danh lam tháng cảnh được bảo vệ, 
thí dụ ghi trên bản đồ. 2 New Tes- 
tament (kinh): Tân ước (thuộc kinh 
thánh). Cf OT,. 


nh /en6/ ad (inmớứn/) 1 [attrib] sau 
chót hoặc cuối cùng trong một dãy 
dài, không biết thứ mấy: You?e (he 
nh person to ask mẹ thứ, Anh ta là 
người không biết thứ mấy hỏi tôi điều 
đó, tức là nhiều người khác đã hỏi 
tôi cùng một điều đó. o Fœ the níh 
từme, you canY gói: Tôi nói lần chót, 
anh không thể đi được! 9 attrib (idm) 
to the ,nth de'gree một cách tột cùng; 
cực kỳ: He? methodical to the nh depree: 
Anh ta cực kỳ ngăn nắp. 


Nth abb»r North phương bắc: Mh Pole: 
cực bắc, thí dụ trên bản đồ. 


nu.anc€  /nju:œns, ỦS 'nu:⁄/ n sự 
khác nhau khó thấy trong ý nghĩa, 
màu sắc, cảm xúc; sắc thái: 6e able to 
redct (0 nưances oƒ meaning: có khả năng 
nhạy cảm với các sắc thái của ý nghĩa. 


nubÐb /mab/ n (sing| the ~ of sth 
điểm trung tâm hay trọng yếu của 
một vấn đề hay sự kiện, vv, điểm cơ 
bản: The mub oƒ the problem is duy poor 
expœtY perfwmancc: Cốt lõi của vấn đề 
là việc xuất khẩu của chúng ta yếu 
kém. " 

nu.bile  /nju:bail; //S "nu:bl/ ađÿ (về 
con gái hay phụ nửứ trẻ) 1 đến tuổi 
lấy chồng. 2 hấp dẫn về tình dục: a 
photograph dƒ a nuhiÍe ydung woman. Đức 
ảnh của một phụ nữ trẻ hấp dẫn. 


nuc.lear  /nju:klia(r), 7S "nu:-/ ad7 
[usu attrib] 1 thuộc về một hạt nhân, 
nhất là củúa một nguyên tứ, hạch tâm: 
a n¡clear par(icle: một hạt nhân oö micled 
Pphyụscs: vật lý học hạ( nhân. 2 sử 
dụng hay sản xuất năng lượng hạt 
nhân: a nưclear missile, power-sfdion, reqc- 
tư: một tên lửa nhà máy điện lò 
phản ứng hạt nhân onucleqœ-powered 
submarines: những tàu ngầm chạy bằng 
năng lượng hạt nhân. 

[L] ,nuclear dis'armament loại bỏ hoặc 
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phá hủy các vũ khí hạt nhân; sự giải 
trừ vũ khí hạt nhân. 

,nuclear 'energy (cúng ,nucÌlear 'power) 
dạng năng lượng cực kỳ mạnh do sự 
phá vỡ hạt nhân các nguyên tử sinh 
ra, năng lượng hạt nhân, 

nuclear 'family (xã hội học) gia đình 
coi như chỉ có mẹ cha và các con 
mà không bao gôm bất kỳ họ hàng 
thân thuộc kém gân gúi nào, gia đình 
hạt nhân, 

,nuclear-'free ađÿ7 [esp passive] (vê một 
vùng, vv) không có hay không chấp 
nhận bất cứ vũ khí hay vật liệu hạt 
nhân nào, khóng có hạt nhân: They 
have deckưed their couniry q ,nuclear-fTee 
x;one: Họ đã tuyên bố là đất nước họ 
À một vùng phi hạt nhân. 

nuclear 'war chiến tranh tiến hành 
với vú khí sử dụng năng lượng hạt 
nhân làm sức công phá, chiến tranh 
hạt nhân. 

nuclear 'winter thời kỳ không có ánh 
sáng, sức nóng hay sự sinh trưởng 
có thể diễn ra sau một cuộc chiến 
tranh hạt nhân; mùa đông hạt nhân. 


nuc.leic acid  /nju:,kli:ik 'zsid; US 
nu:-/ một trong hai thứ axit (DNA và 
RNA) có trong tất cả các tế bào sống, 
axit nucleic. 

nuục.leU$ /nju:klias, 7S 'nu:-/ n (p/ 
nưclei /-kliai) Ï bộ phận trung tâm 
quanh đó các phân khác được tập 
hợp hoặc tập trung lại tâm, trưng 
tâm: The fotfrcss was the nưcleds oƒ the 
ancien cty: Pháo đài là trung tâm của 
thành phố cổ o These paimings will 
Vorm the nưcleus oƒ`qa new collection: Những 
bức về này sẽ tạo thành phần cốt lõi 


của một bộ sưu tập mới. 2 (ta) (l0 


bộ phận trung tâm của một nguyên 
tử bao gôm các prôtôn và nơtrôn; hạt 
nhân. (b) (sứ h) bộ phận trung tâm 
của một tế bào sống, nhân. 
nude /nju:d; UŠS nu:d/ ađÿ (nhất là 
vê hình người trong nghệ thuật) trân 
truôồng; khỏa thân; trần: (te nưde (0rso: 
tượng bán thân trần trụi. 

> nude n Ì hình người trân truồng, 
nhất là trong tranh, ảnh, vv; tranh 
ảnh khỏa thân. 2 (idm) in the 'nude 
không mặc quần áo; trân truồng, khỏa 
thân: swimming in the mưic: bơi trần 
truồng. 

nuđ.ism /-izam/ (củng naturigm)  [U] 
sự thực hiện việc không mặc quân 
áo, nhất là vì lí do sức khỏe, chủ 
nghĩa khỏa thân. 

nud.ist /-ist/ (củng naturiet) n người 
theo chú nghia khỏa thân. 

nud.ity /nju:dati; 5S 'nu:-/ n [U] tình 
trạng trần truông; sự khỏa thân: Sœme 
people regdrd mulity & offensive: Có người 
coi sự khỏa thân là thô bử 


nu.gat.ory 


nug.get 


nug.get 


[] 'nudiat camp (củng nudist colony) 
nơi những người theo chủ nghĩa khỏa 
thân có thể sống và đi lại không cần 
quân áo; trại khỏa thân. 


nudge /nAdz/ v [Tn] l1 đụng hay 
thúc (ai) bằng khuỷu tay để lôi kéo 
sự chú ý của anh ta vào cái gì; huých, 
thúc: 7 nudced heẹr and poirtcd to the man 
across the street: Tôi huýứch chị ta và 
chỉ vào người đàn ông ở bên kia 
đường phố. 3 xô đây (al/cái gì) một 
cách nhẹ nhàng và từ từ; đụng; dụi: 
The horse ruưlped my pocket wHÌN tfs Hose: 
Con ngựa dụi mũi vào túi tôi o He 
acctdlentadlly nưdpedl the gáfecpost with the 
font oƒ the ca: Anh ta vô ÿ đụng nhẹ 
mũi xe vào cột công. 

> nudge ñn cái huých nhẹ bằng khuyu 
tay: She gave me a nưdpc in the ribs: Cô 
ấy huýộch nhẹ khuỷu tay vào sườn 
tôi. 


CÁCH DỪÙNG: Nuảdge, prod, poke, jab 
và stab chỉ hành động dùng một vật 
cứng hay nhọn (thí dụ một ngón tay 
hay cái gậy) thúc vào một người hoặc 
vật với mức độ sức mạnh và hung 
bạo tăng dân. Nudge = đụng hay 
thúc nhẹ, nhất là bằng khuyu tay 
mình, để thu hút sự chú ý của ai. 
huých: S:e mưudped hừn wii hcr clbow: 
Cô ta huých anh ấy bằng khuỷu tay. 
Prod (at) = đấy, nhất là bằng một 
ngón tay hay cái gậy để, thí dụ, làm 
cho cái gì chuyên động, chọc: He 
prodded ¿ft the pip with hís walking-sticĂk: 
Anh ta chọc con lợn bằng cái gậy. 
Ba động từ còn lại có thể dùng trong 
hai cấu trúc câu. poke/ab/etab ai hoặc 
cái gì bằng một vật nhọn hay. 
poke/Øjab/stab một vật nhọn vào ai hay 
cái gì. Poke (at) = đụng mạnh; gạt: 
He pokcd (dd) the fire wíth a stick. He 
pokcd a stick imto the fc: Anh ấy gạt 
lửa bằng một cái que. dab (at) = đâm 
mạnh và thô bạo bằng một vật nhọn; 
chọc: The vet /abbed (ơi) the dop wHh a 
needle/ jubbed a ncedle irdo the dop: Người 
thầy thuốc thú y chọc chiếc kim tiêm 
vào con chó. 8tab = đâm mạnh vào 
ai hay cái gì bằng một vật nhọn, nhất 
là một con dao nhọn, để làm bị 
thương; đâm: The killer sabbcd hìm wìth 
a knjcjstabbcd œ knjc irưo hừn: Tên giết 
người đâm anh ta bằng một con 
đdao/(đâm con dao vào anh ta. 
/'nju:gaterl, Us 
nu:get2:rU ad? (ữm)) không có giá trị, 
vô nghia; không có căn cứ; vô dụng; 
vụn vẶt: 4 ndg(đ@y tícd, (ỤNH€H, 
proposal, eíc: một ý kiến không có giá 
trị cuộc tranh cãi vô nghĩa: đề nghị 
VÔ cần cứ, vv 


/nAgi/ n Ì cục kim loại 


nuis.ance 


(nhất là có giá trị), thí dụ vàng, tìm 
thấy trong đất; vàng cục tự nhiên; 
quặng vàng. 2 (g) vật nhỏ được coi 
là có giá trị sự vệt có ích: a boøok 
đMHỈl oƒ nưgpefs oƒ' tsefHL tn[ormadtion: một 
cuốn sách đầy những chỉ tiết thông 
tinú hữu ích. 
nuis.ance /nju:sns; S 'nu:-/ n đồ 
vật, con người hay hành vi làm khó 
chịu hoặc quấy ràầy,; mối làm phiền 
lòng: You are a conjounded nưisance. Sfgp 
pestering me: Anh là một kẻ rắc rối 
tai quái ác. Đừng quấy rầy tôi nữa. 
O The noise wạas so loud tha  was a 
nuisance to the neighbœws: Tiếng ồn to 
đấn nỗi làm hàng xóm phải khó chịu. 
nuÌÐ ma a4 (dm) nưuÌll and vơid 
(law) không có hiệu lực pháp lý; không 
có giá trị: Tius confracl is nHỈÏ and void: 
Hợp đồng này không có giá trị. 

P> nullify /nAlfdđ/ về (pí, pp, -ñed) 
[Tn] 1 làm cho (một bản hợp đồng, 
vv) mất hiệu lực pháp lý; hủy bỏ. 2 
làm cho (cái gì) mất tác dụng; làm 
thanh vô hiệu; vô hiệu hóa; vô giá 
tr How can we nưÌy the chnemy 
propaganda?: Chúng ta làm thế nào để 
vô hiệu hóa sự tuyên truyền của dịch ? 
nuLli.ñca.tion /nAlifñ'keifn/ n [UI. 
nullity /'nAleti/ n [U] sự thiếu hiệu 
lực pháp lý; sự không hợp lệ; tính 
vô hiệu: The nullify oƒ a mưriagc: sự 
thiếu tính cách pháp lý của một cuộc 
hôn nhân. o [attrib| a nuÄity su: một 
vụ xử ]y hôn. 
numb maAm/ azđ7 không có khả năng 
cảm xúc hoặc cử động; tê cóng; tê 
liệt; chết lạng: /ingers mưnb with coldl: 
những ngón tay tê cóng vì lạnh. o 
(g) The shock le me nưmb: Cú sốc 
làm tôi điếng người ởi. o She was nưưnh 
mìth (error: Cô ta chết lặng đi vì khiếp 
Sợ. 

> nưumb v [Tn esp passivel l làm 
cho (ai/cái gì) tê dại đi: Her fingers 
were munbed by the coi: Những ngón 
tay của cô ta bị tê cóng đi vì lạnh. 
0 Hs Ícg was mưmbed by the riense pain: 
Chân anh ta bị tê dại đi vì cơn đau 
đữ dội 2 (fc) làm cho (ai) bất lực 
về cảm xúc để suy nghĩ hay hành 
động, làm chết lặng: She was compleftely 
munbed by the shock oƒ her ƒathecr's death: 
Cô ấy hoàn toàn chết lặng đi vì cú 
sốc do cha chết. 

nưmb.ly adv. 

numb.ness zø [U] 


num.ber  /nAmbe(r)/ n 1 [|C] ký 
hiệu hay lời nói chỉ một số lượng của 
đơn vị, số; chứ số; con số. 3, I3, 33 
and 103 dc mumbers: 3 13 33 và 103 
là những con số. o Three and thirieen 
are dlso nambers: Ba và mười ba cũng 
hà những con số. o My telephone nưumber 
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is 622998: Số điện thoại của tôi là 
622998. o Whet% the nưmber oƒ yowr car?: 
Biển số xe của anh là bao nhiêu? Cf 
CARDINAL NUMBER (CARDINALÙ, 
ORDINAL NUMBER (ORDINAL). 2 
(số ít hay số nhiều về dạng, luôn đi 
với động từ số nhiều khi chủ ngữ có 
một tính từ đi trước) số lượng hay 
tổng số: A kơge nưmber oƒ people have 
applied: lèất nhiều người đã áp dụng. 
O Considerabie nưmbcrs dý aqnimadls have 
died: Rất nhiều súc vật đã bị chết. o 
The enemy won by force oƒ nưnbers,: Kẻ 
địch đã thắng nhờ quân số đông. o 
A nưưmber dgƒ problems hạve (œisen: Một 
số lớn vấn đà đã nầy sinh. o A lœpc 
nưmber oỆ books he becn stolen from the 
library: RẤt nhiều sách đã bị lấy cắp 
ở thư viện. o The nưưnher dƒ books stolen 
Jrom the libradry is lược: Số sách bị lấy 
cắp ở thư viện rất lớn. o We were 
fifieen in mưnber: Chúng tôi cả thây 
có mười làm người. 3 ([sing| (fml) 
nhóm, hợp thể, đám; bọn: one dƒ qur 
mumber: một người trong bọn chúng 
tôi o mong their nưumber: trong bọn 
chúng. 4 [C| (abbrs No, no; ỦS symb 
#) (dùng trước một con số để chỉ vị 
trí của cái gì trong một dãy), số: 
RÑoơm mưnber l45 ¡s on the thứ floor oƒ 
the hơel: Phòng số 145 ở trên tầng 
ba của khách sạn. o He% living ạt No 
4: Anh ấy sống ở nhà số 4. o No 10 
(Downing Street) ¡s the o[Jtical residcnce oƒ 
the Briish Prime Minidter: Nhà số 10 
(phố Downing) là chỗ ở chính thức 
của thủ tướng Anh. 5 [C] số phát 
hành của một tạp chí định kỳ. tờ 
báo, vv: the cưrrem( mnmber oƒ °?Punch”: 
số (tạp chí “'Punch” kỳ này o back 
nưưnbers of Naure°". những số trước đây 
của tờ Nature”. 6 [C] (nhạc) bài hát, 
điệu múa, vv nhất là trong một buổi 
trình diễn sân khấu; tiết mục; bài: 
sing a slow, romaniic mưmber: hát một 
bài chậm/lăng mạn. 7 [U] (ngữ) sự 
thay đổi về dạng của các danh từ và 
động từ để chỉ một hay nhiều hơn 
một vật hoặc người đã được nói đến; 
số. 'Mcn' is phươai in munber: Men” là 
số nhiều. o The subjecí gƒ a senience and 
is verÐ mus( œeree in mưunber: Chủ ngữ 
của một câu và động từ của nó phải 
hợp với số. B [sing] (có một hay nhiều 
¿ đứng trước) thứ, loại được thán 
phục, (thí dụ một bộ quần áo, xe ôtô, 
v.v.); She wqas wedring a snappy liHle red 
munber: Cô ta mặc một chiếc áo dài 
đỏ xinh xắn hợp thời trang. o The 
new Fidf ¡is da fast liHÍe ruưnber: Chiếc 
Kiat mới ấy là một loại xe nhỏ nhắn 
chạy nhanh. 9 numbers |pl] (ừưimi) 
số học: He nơ good œ nưmbers: Anh 
ta không giỏi về số học. 10 (idm) by 
'numbers theo một dãy nhứng chỉ dẫn 


num.ber 


được nhận ra qua các con số, tuần 
tự theo số: dril mơœvemem by nưưnbers: 
làm động tác theo trừiuh tự 0o painting 
by nưmbcrs: sơn tuần tự theo số. 8 
cushy number “=> CUSHY. have got 
sbsø 'number (sj) biết ai thực sự là 
thế nào, ý định thực sự của anh ta 
ra sao; biết tỏng: Sihe prelends to be 
friendly bưt Ive goi her number; she jus 
likes to know everything: Cô ta giá bộ 
thân thiện, nhưng tôi biết tổng là cô 
ta chỉ muốn biết mọi chuyện. in round 
ñgures/numbers Ẩ* ROUND'.. sb*s 
'number is up (s/) đã đến lúc ai đó 
sẽ chết, bị suy sụp, vv; đến lúc tận 
số. Mhen the wheel came o[Ƒ[ the car Ï 
thowgl my mumber was dp!: Thí chiếc 
bánh xe long ra tôi nghĩ mình kế 
như đã tới số rồi! 

number 'one (fn!) (a) bản thân, cá 
nhân: Yœ cơn depend on ¡L thứ sheTtl 
dlways look qfler mưuưmber oóne!: Anh có 
thể tín là cô ta chỉ có luôn luôn chăm 
chút cho bản thân cô. (b) (người hay 
vật) quan trọng nhất; số một: 7h¿s 
cơnpany is nưưnber one ín the oi business: 
Đây là công ty quan trọng nhất trong 
kinh doanh đầu mỏ. o [attrib] the 
rmuunber one problem, project, eíc: vấn đề, 
đề án, vv quan trọng hàng đầu. sb's 
opposite number c3 OPPOSITE. 
there°s safety in numbers '*SAFETY. 
times without number “3 TIME.. 
weight of numbers -* WEIGHIT. 

> num.ber v 1 [Tn, Tn.pr] đánh số 
vào (cái gì); ghỉ số: The doors were 
nưmbered 2, 4, 6 and 8: Các cửa được 
đánh số 23 4. 6 và 8 o MeTll nưber 
them from one to ten: Chúng tôi sẽ đánh 
số những cái đó từ một đến mười. 2 
[In/pr] lên tới (cái gì), thêm vào tới; 
gồm có: He mưnbcred 20 ¡n dll: Chúng 
tôi cả thảy gồm hai mươi người. 3 
(idm) sb's@6th's dayg are numbered c2 
DAY. 4 (phr v) number sb/eth among 
sth gộp ai/cái gì vào một nhóm riêng; 
kể vào; liệt vào: J mưnber her qmong 
„my cÍo@sest [ricnds: Tôi liệt cô ta vào 
số bạn thân nhất của tôi o Ï mưmber 
that crash qmong the most (riph(ening ex- 
pericnces oƒ my lực: Tôi tính vụ đâm 
Ôtô ấy vào sớ những điều trải qua 
đáng sợ nhất của cuộc đời tôi. numaber 
oÑŸ (quân) nói to số của mình trong 
một hàng, điểm số: The soliiers nưnbered 
dƒƒ, síatfing from the riulH-hand man: 
Những người lính điểm số bắt đầu 
từ người đứng ở bên tay phải. 
nưmn.ber.less ađ/ (fn/) quá nhiều đến 
mức không thể đến được; vô số; nhiều 
vô kể: nưmbecrless siare, bacteria, grains 
0ƒ sand: vô số sao, vi khuẩn, cát. 3 
Cách dùng xem INVALUABLE. 

L] number-plate (cũng esp ỨS Hcence 
pÌate, lcense plate) n biển mang só: 


nu.meral 


đăng ký ở một chiếc xe có động cơ; 
biển đăng ký, biển số xe. 

nu.meraÌl — /nju:meral ỨŠ "nu:-/ n 
từ hay con số biểu thị một số, số; 
chứ số Cf ARABIC NUMERALS 


(ARABIC), ROMAN NUMERALS 
(ROMAN'). 
nu.mer.al€  /nju:moret; S  'nu:-/ 


ad? có kiến thức cơ bản tốt về số 
học hay toán học nói chung, giỏi toán: 
the tmportance oƒ making chikÌren nưưnervác: 
tầm quan trọng của việc làm cho trẻ 
em giỏi toán. Cf LITERATE 1. P 
nu.mer.acy /nju:meresi; ÙŠ 'nu:⁄/ n 
[DI. 

nu.mera.tiOn /njumareiln, ỦS 
mu:-‹⁄/ 2 [U] (đoán) Ì cách thức hay 
quá trình đếm; phép đếm; phép đọc 
số. 2 sự thể hiện bằng từ các số viết 
bằng các con số; sự đánh số, sự ghi 
nu.mer.alOr /nju:mereite(r), S 
'nu:-⁄/ ?? số ở trên đường kẻ trong 
một phân số thông thường, thí dụ số 


3 trong 3⁄4. tử số Cí 
DENOMINATOR. 
nu.mer.ical 2 mju:merikl; ÚS nu:-/ 


ad? về được biểu thị bằng hoặc tượng 
trưng nhứng số, bằng @Ố: ¿n nưmericai 
œler: theo số thứ tự o mưmericadl symbois: 
những ký hiệu bằng số. ˆ 

> nu.meric.ally /-kli/ adv về số lượng: 
The cnemy were nưmericdlly superio: lẻ 
địch đông hơn về số lượng. 
nu.mer.OUS /nju:maros, SỐ 'nu:-/ 
adj (ñn) rất nhiều; đông đảo: her 
mưncrods friends: đông đảo bạn bè của 
CÔ Éa O 0n nưmerots occassions: trong 


rất nhiều cơ hội. 

nu.min.OUS /nju:minas, S "nu:-/ 
ad (tôn) gây ra nỗi sợ hải, thần 
thánh, thiêng liêng, bí ấn. 
nu.mis.matics /nju:miz 'aatiks; 
US @nu:-⁄/ Øn [sing vị sự nghiên cứu 
tiền kim loại sự đúc tiền và huân 
chương, huy chương, khoa nghiên cứu 
tin đúc. 

P> numismat.ist /nju:mizmatist; 7S 
nu:-/ ø chuyên gia nghiên cứu tiền 
đúc; người sưu tầm tiền kim loại và 
huân chương, huy chương. 
num.skull (cúng nưumb.skul) /n. 
AmskAl/ n (min! derog) người ngu 
đần; người đần độn. 
nun  mAn/ n người phụ nứ sống ở 
một nứ tu viện, thường là sau khi 
đã phát nguyện; nứ tu sĩ; nỉ có. Cf 
MONK. 

P> nun.nery /nAneri/ n tòa nhà, nơi 
một dòng nứ tu sĩ ở; nứ tu viện; nhà 
tu kín. Cf MONASTERY. 


nun.CỈO /nAnsiao/ n (p/ ~s) đại sứ 


T†16 


hay người đại diện của Giáo hoàng Ở 
nước ngoài. 


nup.tial /nAnp[ ad? [attrib] (ẩn! 
or" joc) thuộc về hôn nhân hay một 
lễ cưới: the nuptial ceremony: lễ cưới oö 
muptial bliss: hạnh phúc lứa đôi. 

> nuptials n [pÌ| (ni or j/oc) lễ 
cưới: (he day oƒ hỉs nuptials: ngày cưới 
của anh ta. 


nurse' /nss/ n 1 người, thường là 
phụ nứ, được đào tạo để giúp đở một 
bác sĩ săn sóc người bị bệnh hay bị 
thương, nữ y tá: Red Cross mưses: 
những nữ y tá hội Hồng thập tự o 
Male nưscs (ưe oflen cmployed in hospttdks 
Vœ the meniadlly ¡H. Nam y tá thường 
được tuyển dụng làm ở các bệnh viện 
tâm thần. o a psychiAric nưrse: một nữ 
y ¿tá bệnh tâm thần tức là người làna 
việc ở một bệnh viện thần kinh. 2 
(cũng 'nurse.maid) người đàn bà hay 
cô gái được thuê để chăm nom trẻ 
mới sinh và trẻ con; cô giữ trẻ; chị 
bảo mẫu. Cf NANNY 1. 3 (cúng 'wet 
nưrsze) người đàn và được thuê để 
cho trẻ mới sinh bú; vú em. 


nurse“ /nzs/ v 1 [I, Tn] săn sóc 
(người bệnh hay bị thương), trông 
nom (ai), nuôi dưỡng: My mother*% been 
nưreing œ 40 yeqrs: Mẹ tôi đã làm 
công (tác hộ lý được 40 năm. o She 
mưr‹es her quei meXher: Chị ấy nuôi 
đưỡng mẹ già. 2 [I, TnÌ được cho bú; 
cho (trẻ) bú: The baby was nursinelbeing 
nưrsed df is mother's breast: Đứa bé được 
nuôi bằng sữa mẹ nó. 3 [Tn] gìn giữ 
(ai/cái gì) một cách cẩn thận và có 
tình cảm; nâng niu; chăm chút: rưưse 
a chỉ, puppy: chăm chút một đứa trẻ, 
con chó con ö nưrse q [?agile vase ỉn 
one% œns: nâng níu một cái bình dễ 
vỡ trong tay. 4 (a) [Tn, Tn.p] chăm 
sóc đặc biệt (cái gì), giúp phát triển; 
chăm chút; nưới dưỡng: mưse yơung 
plamts (dlong): chăm chút những cây 
non (cho lớn) o mưse q project: chăm 
chút một dự án o nưrse a consfiluency: 
o bế một cử trí, tức là thường xuyên 
đến thăm, vv để giứ hoặc giành thêm 
phiếu bầu. o zưưse a colil: chăm Ìo 
bệnh cảm, tức là nằm giường, giữ ấm, 
vv để chóng khỏi. (b) ƒTn] nghĩ nhiều 
về (cái gì); ấp ủ (cái gì) trong tâm 
trí, Ôm Ấp: mưse ƒeelinps oƒ. revenge, 
hopes dƒ promofion, eíc: nung nấu ý nghĩ 
trả thù; ôm ấp hy vọng thăng chức, 
vV 0 nưrse a grievance: ấp Ì nỗi phiền 
muộn. 

P> nursing m [U] nghệ thuật hay sự 
chăm sóc người bị bệnh hay bị thương: 
train (or (d career in) nưrsing: luyện tập 
nghề y tá o [attrib] the nưrsing profession:: 
nghề y tá o nưrsing skils: kỹ năng 
chăm sóc người bệnh. | 


nursery 


nur.ture 


nut 


nưt 


[] nurewing-home 2 bệnh viện nhỏ, 
thường của tư nhân, bệnh viện tư. 
nursing 'mother người đàn bà nuôi 
con bằng cách tự cho con bú. 
/na:sear/ ñn Ì nơi các trẻ 
em được chăm sóc, thường trong khi 
cha mẹ chúng đi làm, vv; nhà trẻ: a 
day nưrxery: nhà trẻ ban ngày. Cf 
CRẾCHE. 2 phòng trong một ngôi 
nhà (thường rộng) để dùng đặc biệt 
cho trẻ em, phòng dành riêng cho 
trẻ nhỏ: We ve tư ned the smallest bedroom 
ino a nưrsery (0 our new baby. Chúng 
tôi biến phòng ngủ nhỏ nhất thành 
phòng dành riêng cho châu bê mới 
sinh. 3 (thường số nhiều dùng để nói 
đến một địa điểm) nơi ươm các loại 
cây non để sau này đem trồng chỗ 
khác và thường để bán; vườn ươm: 
Ïm going (to the nưrseryÍnurserics in 
Hampton to buy sơne phim: Tôi đến 
vườn ươm ở Hampton để mua một 
vài thứ cây: | 
L nursaeryman /-man/ n (p/ -men) 
người làm việc ở một vườn ươm cây. 
Tursery nurøse nứ y tá được đào tạo 
để chăm sóc các trẻ nhỏ. 

'nureery rhyme bài thơ hoặc bài hát 
(thường theo lối cổ) để cho trẻ nhỏ; 
thơ ca mấu giáo. 

'nursery school trường đành cho các 
trẻ em từ 2 hay 3 đến 5 tuổi; trường 
mẫu giáo. Cf PLAYGROUP (PLAYÙ), 
'nursery slope chỗ dốc thích hợp cho 
những người trượt tuyết chưa có kinh 
nghiệm, tức là không dốc lắm. 
nursery stakeg cuộc đua dành cho 
loại ngựa hai tuổi. 

/na:t[a(r)/ v [Tn] 1 chăm 
sóc và giáo dục (một đứa trẻ); nuôi 
nấng, dưỡng dục: chikiren nưưtured by 
lwing parents: Những trẻ nhỏ được các 
bố mẹ vêu quí nuôi dưỡng. 2 (a) thúc 
đấy sự phát triển của (cái gì), nuôi 
dưỡng: zưưtưze delicafte piams: chăm bón 
những cây mảnh khánh. (b) (ñg) giúp 
cho sự phát triển của (cái gì); ủng 
hộ: Me wam( to mưrture the new project, 
n destroy ¡: Chúng tôi muốn hộ trợ 
dự án mới, chứ không phải muốn phá 
nó. 

P> nur.ture n [U] sự chăm sóc; khuyến 
khích, ủng hộ: (he nưrtưre oƒ a delicdfe 
child, phan: sự chăm sóc một đứa trẻ 
yếu đuối chăm bón một cây mảnh 
khánh. o the nưrtưre gỆ new (alen: sự 
khuyến khích một tài năng mới. 


/mAt/ n 1 [C|] (thường trong các 
từ ghép) quả có vỏ cứng với một 
nhân bên trong, có thể ăn được, quả 
hạch: citocokde with (ruit qnl nưfs: sô-cô-Èa 
trái cây và hạnh nhân o a Braril-ndt: 
một quả bồ đào. 2 [C| mảnh kim loại 
nhỏ (thường có sáu cạnh) có lỗ ở 


nut.meg 


giữa, dùng để chốt cho chắc, đai ốc; 
ốc văn bù loong. 3 [C| (s?) đầu (của 
một người): He crucked hỉs rứ ơn the 
ceilling: Hắn cộc đầu vào trần nhà. 2 
nuts [pÌl] cục than nhỏ. Š nưts [pl| 
(sử ep S) hòn dái: kick số in the nức: 
đá vào hòn dái ai 6 [C}] (sử derog) 
(a) (Brứ aiso nutter) người điên rô, 
kỳ cục hay gàn dở: He drives like a mu 
- he'lI kiM hìmself one day: Hắn lái xe 
như một thằng điên - có ngày rồi 
hắn sẽ tự giết mình thôi. (b) (đằng 
trước có một đ¿) người rất chú ý đến 
cái gì, cuông tín; người ham mê: a 
movie, (Wness, healh, soccer muưí: một 
người mê phím, thích cường tráng, 
rất chú ý đến sức khỏe, mê bóng đá 
7 Gdm) do ones 'nut (Đrứ si) rất 
tức giận: She'H do her nưt when siie sees 
the broken window: Bà ta sẽ nổi đóa 
lên khí thấy cửa số bị vỡ for 
nuts/peanuts (ri sỉ derog) (dùng 
trong một câu phủ định) chút nào; 
tý nào: He canT piay football for nưís: 
Hắn không biết chơi đá bóng chút 
nào sa hardtough 'nut (to crack) 
(mfữn) (a) vấn đề hay tình huống 
khó khăn (đối với); việc hác búa; khó 
giải quyết: The final cexưm was a (ouph 
mứ: JẤy thi tốt nghiệp thật hắc búa. 
(b) người khó thuyết phục, ảnh hưởng, 
vv, kẻ khó chơi: She% a touph ruú (o 
crack; Ï don † think she ÏÏ give Hs perrnission: 
Bà ta là một người khó chơi tôi 
không nghĩ rằng bà ta sẽ cho phép 
chúng ta. the nutg and 'boÌtg (infin) 
nhứng chỉ tiết cơ bản thực tiễn: dealing 
MÌh the mưứs and bols oƒ the project: đề 
cập đấn từng chỉ tiết cơ bản của dự 
án ,of ones 'nut (sj) điên rô, gàn 
đdỞ: You must be o(Ƒ your má: Mày hóa 
điên lên rồi đấy! 

> nutty ađÿ (-ier, -iegt) ]Ì có mùi vị 
hay chứa hạnh nhân: a rứíy /mour: 
một mùi vị hạnh nhân o  nưiy cake, 
chocoke, eíc: sôcôla, bánh hạnh nhân, 
vvư. 2 (sỉ) raất trí, kỳ quái; gàn đở: 
Ì lwe her mtíy behavtdew: Tôi thích thói 
ứng xử kỳ cục của cô ta! 3 (idm) 
(as) nutty as a 'ruitcake (sJ) rất kỳ 
cục hoặc điên rồ. 

[1] nut-brown ad? có màu nâu rất 
thấm như quả phỉ chín; màu hạt đẻ 
(thí dụ như rượu bia). 

'nut-case 2 (s/) người điên rô hoặc 
kỳ cục. 

'nutcrackerg ø (pl} cái kẹp để bóp vỡ 
vỏ hạt đẻ; cái kẹp hạt dả. 
nut-house /ñ (sj ofensive) bệnh viện 
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thần kinh. 

'nutsahell /-ƒel/ n 1 vỏ cứng bao quanh 
nhân của một quả hạch; vỏ quả hạch. 
2 (idm) (put sth) in a nutshell (nói 
cái gì) chỉ bằng rất ít từ, tóm lại; 
tóm tất ngắn gọn: To puf H in a nuíshellL 
were bankrup(: Nói tóm lại là chúng 
ta bị phá sản. _ 
nut.meg /nAtmeg/ n 1 [C| hạt cứng 
có mùi thơm của một thứ cây ở Đông 
Ấn; hạt nhục đậu khấu 2 [U] thứ 
hạt này xát thành bột dùng để làm 
gia vị cho thức ăn; bột nhục đệu 
khấu. | 

nu.trl.en{  /nju:trient ỨS "nu:/ n, 
ad? (fnl) (chất) dùng để hoặc cung 
cấp bồi dưỡng, nhất là đối với cây 
cối hay súc vật; chất đỉnh dưỡng: 
Plams draw minerdils and o(her nưirienfs 
Jrơm the soi: Cây hút chất khoáng và 
các chất dinh dưỡng khác từ đất mùn. 
nu.trl.me@nf_ /nju:triment; US nu:-/ 
n [C, U]Ị (đn! thức ăn bổ dưỡng, 
chất bổ: essertial nutrimen(s for 4 growing 
chỉ: những thực phẩm dính dưỡng 
thiết yếu đối với một đứa trẻ đang 
lớn. | 
nu.tri.tion /nju:triƒn; US nu:-/ n [U] 
1 (quá trình cho và tiếp nhận) chất 
dinh dưỡng, thức ăn: adequøe nưtyition 


_ gƒ the body: sự nuôi dưỡng đầy đủ cơ 


thể o Thịs food provides all the mưtrition 
yơur dop needs: Thức ăn này cung cấp 
mọi chất bồ mà con chó của anh cần. 
2 nghiên cứu về chế độ ăn uống của 
con người; khoa dinh dưỡng: a ruưnber 
of books on nưirition: một số sách về 
khoa dính dưỡng. 

P- nu.tri.tional /-[anl/ ad: the rưritional 
value oƒ a food: giá trị dinh dưỡng của 
một thực phẩm. nu.tri.tion.ally /-[eneli/ 
adv. 

nu.tri.tion.ist /-[anist/ nñ chuyên gia 
về dinh dưỡng; nhà dinh dưỡng học. 
nutritious /nju:trilas, ý nu:⁄/ ađÿ 


_(đn] vê giá trị (cao) như thức ăn; 


chất dưỡng; bổ; có chất bổ: a zuưritiœws 
medl, snack, cđíc: một bữa ăn, bữa quà 
có chất bồ 
nutritive /nju:tretiv, S "nu:-/ ađ7 
(m!) 1 dùng làm thức ăn; bổ: a nườưitive 
subsance: một chất bổ. 3 về chất dinh 
dưỡng (Ì): (he nưtyiive process: quá 
trình dinh dưỡng. 
nut$ mats/ ađÿ7 [pred] (s!) 1 điên rồ, 
mất trí, gàn đở. 2 ~ about sth; ~ 
about/on sth rất yêu ai; rất nhiệt tình 
về cái gì, ham thích; mê say: She?s 


nym.pho.mania 


NZ 


beautfdl. I?ìm máús about her: Cô ta rất 
đẹp. Tôi mê say cô nàng. o He” nưís 
abolon cars: Anh ta rất ham mê xe 
hơi. 
nut.ter 
NUT 6. . 
nuzzle /nAz/ v 1 (Tn] dùng mũi 
cọ hay đí nhẹ vào (ai/cái gì), Ủi, xục 
mỗi vào: The horse nuzzled my shơulder: 
Con ngựa cọ mõm vào vai tôi. 2 (phr 
v) nuzzle tp to sb/eth; nuzzie (up) 
against sb/eth ấn sát vào ai/cái gì, 
nhất là cọ nhẹ bằng đầu hoặc múi; 
rúc vào: The dog nưzzied up tolqeainsf 
me on the soƒíq: Con chó rúc vào ii 
trên chế sôpha. 


NW asb¿r North-Western) phía Tây 
Bắc: NW Australia phía Tây Bắc 
Australia. o London NW6 2PS: (chữ ghỉ - 
trên mã số bưu điện). 


NY abbr New York: Nứu Ước. 


NYC a»»z New York City: Thành phố 
Nứu Ước. 

ny.lon /nơion/ n 1 [U] sợi nhân 
tạo rất bền dùng làm đồ lót, đây 
buộc, bàn chải, vv; ni lông: Thị dress 
is 80% nylon: Bộ quần áo này có 80% 
sợ nÍi lông o {attrib] nyion tighứ, 
bloœses, cíc: quần bó, Áo khoác v.v. 
bằng nỉ lông 2 nyÌong [pÌl] bít tất 
dài của phụ nứ: a pair øƒ nyions: một 
đôi bít tất dài bằng nỉ lông. 
nymph /mmimf n 1 (trong thần thoại 
Hy Lạp và La Mã) nứ thần nhỏ sống 
trên sông hồ, cây cối, đồi núi, vv; nứ 
thần. 2 (nhất là trong thơ ca) người 
đàn bà trẻ đẹp, người con gái đẹp. 
Cf SYLPH. 3 côn trùng non (nhất là 
một con chuồn chuồn) có hình dáng 
tương tự như khi đã trưởng thành. 
nymphet /nim'et/ n (ứữn! or joc) 
con gái trẻ được coi như ham thích 
tình dục; cô gái khêu gợi, lắng lơ. 


/ 'nAte(r)/ n (Brứ ifnl) = 


nym.pho /nimfao/ n (pì ~s) (nữnl 


often derog sexist) người đàn bà cuồng 
dâm. 


/(nimfa 'meinia/( n 
[U] lòng ham muốn tình dục thái quá 
và không thể kiềm chế được ở phụ 
nứ, chứng cuồng dâm. 

P> nym.pho.ma.niac /-'meiniœk/ n, adÿ7 
(often derog) (người đàn bà) mắc chứng 
cuồng dâm. 


NZ abbr New Zealand: Tân Tây Lan 


hoặc Niu Di-lân. 





O, O ,oo, ð ti Ôs, o8 ,oOz,) Ì chứ 
thứ mười lăm trong bảng chứ cái 
tiếng Anh; chứ O: There are two O% in 
OvWœad: Có hai chữ O trong từ Oxford. 
2 ký hiệu hay dấu hình chứ O, hình 
tròn: The chỉkls motth ƒormed a bíip Ó 
in surprise: Mồm đứa trẻ ngạc nhiên 
(há hốc ra) thành một chữ O to 
tướng. 3 (trong khi nói điện thoại, 
vv gọi to con số) số không, con dô-rô: 
My mưmber ¡is sìx 0 double thrce°: Số 
điện thoại của tôi là sáu, không, hai 
con ba, tức là 6033. o ”He*% in roœm 
one o tyo°: Nó ở buồng số một không 
hai, tức là 102. c3 Cách dùng xem 
NOUÙGHT. 


O, oh ;so/ iméer7 1 tiếng kêu ngạc 
nhiên, sợ hãi, đau đớn, vui sướng bất 
ngờ vv: Oh look!: Ồ, trông kìa! 3 cách 
biểu biện dùng khi hướng về một 
người, vật, vv: Ó Œod our heÏip in qpes 
pad: Ôi lay chúa, người là ân nhân 
của chúng con biết bao năm tháng 
qua. o O Zeus!: Ôi lạy trời! . 


O ` // prep (dùng nhất là trong một 
số câu ghép) của (viết tất của ofÐ: 3 
o°clock: ba giờ o man-o>-war: tàu chiến 
O0 Mill-o”-the-wisp: ma (rơi, tức là ánh 
lân tỉnh do khí bốc lên trên đầm lây 
về ban đêm. 


OaAŸ /sof n (pi oaf) người ngớ ngẩn; 
đần độn và vụng về (thường là đàn 
ông): Wñhy did she marry tha pred odƒ?: 
Sao cô ta lại lấy thằng đại ngố ấy? 
> oafiah ad? giống như một người 
ngớ ngẩn, cư xứử thô lỗ; ngu ngốc; 
đần độn: ogish behaviour: hành vị ngớ 
ngắn. 

OAk_ /sok/ n 1 (a) (cũng 'oak-tree) 
(C] loại cây có gỗ cứng chắc, thường 
thấy ở nhiều nơi trên thế giới; cây 
SỒIi: ad forest oƒ oaks: một rừng cây sồi 
o [attrib] an oak ƒœest: một rừng sồi. 
(bồ) [U] gỗ sồi: The tabf ¡is (d) solid 
oak: Cái bàn này làm bằng gỗ sồi rắn 
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chắc. o [attrib] oak panebs: những ván 
ngăn bằng gỗ sồi o an oak tabie: một 
cái bàn bằng gỗ sồi. 2 the Oake [sing 
vị tên một cuộc đua ngựa hàng năm 
ở Epsoem, gần London. 3 (idm) 
big/tall/greatlarge caks em little 
'acorns grow (đục ngữ) vấn đề lớn có 
thể xảy ra từ nguyên do nhỏ hay 
giản đơn nhất, cái sảy nảy cái ung. 
> oaken /soken/ adÿ [attrib] (dated 
f#mi) làm bằng gỗ sồi. 
[] 'oak-apple n do một thứ sâu bọ 
gây ra, phát triển trên lá sồi hoặc 
thân cây sôi; vú lá sồi Cf GALL3. 
OAP /ao si Ppi/ abbr (Brí imữml) 
old:age pensioner người già được hướng 
trợ cấp lương hưu. 


Oâfr /5:(r)/ n 1 cái sào dài có lưỡi 
bẹt, dùng tay đấy để lái một con 
thuyền trên mặt nước, mái chèo. 2 
(dm) put/ahove/stiek ones 'oar ỉn;, 
putahove/6tick in ones 'oar (ổn) 
đưa ra một ý kiến, lời khuyên vv mà 
không được hỏi, can thiệp; xen vào: 
Ì khow hơw to mend a luse and Ï don 
need you shoing your£ oar ín: Tôi biết 
cách chữa cầu chì khỏi cần anh xíứa 
vào. 

L] 'oarloek n (US) = ROWLOCK. 
oaraman /'2:zmon/ 2 (pj  -men), 
'Ooarswoman n0 (p/ -women) người chèo 
thuyên. 


OAS /ao ei 'es/ abbr (US) Organiza- 
tiöon of American States: Tổ chức của 
các bang ở Mỹ. 


O8SỈS  /oo'eisis/ n (pj oageg /si:z/) l 
nơi phì nhiêu, có nước và cây cối 
trong một sa mạc; ốc đảo. 2 (g) 
kinh nghiệm, nơi chốn vv vui vẻ ở 
giữa cái gì không vui, buồn bã vwv; 
nơi thoải mái: The shuiy was an oasis 
9ƒ cam ¡n a noisy hoascholl: Phòng học 
là nơi yên tĩnh trong một cần hộ ồn 


OASỈ /@eost/ n lò để làm khô hoa 
hublông, lò sấy hoa bia. 
L] 'oasthouse ¡ø tòa nhà có lò sấy 
hoa bia; nhà sấy. 
oath /ao0/ n (p/ ~s /2oàz/ 1 (những 
lời dùng trong việc đưa ra) một lời 
hứa long trọng để làm cái gì hoặc lời 
tuyên bố theo nghỉ thức rằng cái gì 
là đúng, lời thề; lời tuyên thệ: 7bere 
t$ a standdrvi (orm oƒ od(Ï: tsed ỉh [1COUT€S: 
Có một hình thức chuẩn mực về lời 
thà được dùng trong tòa án. 3 sử 
dụng tùy tiện và không đúng tên của 
Chúa vv để bày tổ sự giận đứ, ngạc 
nhiên v.v; lời nguyên rủa: He hưied 
a ew oœœdls daf hís wỨỰc and walked œđ, 
siœmming the door: Aith ta thốt lên ruẤy 
lời nguyền rủa vợ và bước ra ngoài, 
đóng sầm cửa lại unđder 'oath (luật) 


ob.dur.ate 


thề nói sự thật trong tòa án; tuyên 
thệ: 7e j„dpe reminded the witness th 
she was síill under oah: Quan tòa nhắc 
nhớ nhân chứng rằng bà ta đã thê 
nói thật on my 'oath (da¿éeđ) dùng 
để nhấn mạnh rằng ai đang nói sự 
thật: Ï didn? tell anyone, on my oadh: 
Xin thà là tôi không nói với bất cứ 
ai. put/pÌlace sb on/under 'oath (24) 
yêu cầu ai phải tuyên thệ; bất ai thề: 
The witnesses were pÏlaced under oœfh: Các 
nhân chứng bị buộc phải thề. 
swear/take an 'oath (esp juật) long 
trọng hứa nói sự thật, tỏ ra trung 
thành với ai, v.v...; tuyên thệ: He/œec 
givding evidence the witness had to take an 
œfh: Trước khi đưa ra bằng chứng, 
nhân chứng phải tuyên thệ. o Gơvcrn- 
ment employees swear an out: noí( (0 revedl 
official secrets: Các viên chức của chính 
phủ phải tuyên thệ không (tiết lộ 
những bí mật nhà nước. 


OalS /oots/ n 1 [pl, đôi khi sing vị 
(hạt của một) loại ngũ cốc trồng ở 
nơi khí hậu lạnh, làm thức ăn; yến 
taạch: Give the horse sơme odfs: Cho 
ngựa ăn yến mạch. o fielis oƒ re 
barlc; and odœs: những cánh đồng lúa 
mạch và yến mạch chíứn vàng o Owfs 
¿sa crop grown widely in kươpc: Yến 
mạch là một loại cây trồng khắp châu 
Âu. 9 [sing or pÌ vị cháo yến mạch: 
Is/Are porridge odats on the breakfds( menu?: 
Có cháo yến mạch trong thực đơn 
điểm tâm không? 3 (idm) feel one'°s 
oats '>FEELÌ, be getting one's 'oats 
(nẩml) thường xuyên có quan hệ tình 
dục. (be) of ones 'oats (7n!) ăn 
thức ăn không thấy ngon: He% been 
q bỉ o(Ƒ oafs since hís tlness: Từ khí 
anh ta ốm, anh ta ăn thấy kém ngon. 
sow one»s wiid oats F> SOWZ. 

L1 'oatcake rœ [U, C] (nhất là ở Xcotlen 
và Bắc nước Anh) bánh móng bẹt làm 
bằng yến mạch: oœcake served with buffer 
and cheese: bánh yến mạch ăn với bơ 
và pho-mát. | : 
'oatmeal n [U] bứa ăn làm bằng yến 
mạch giã nhỏ, dùng nấu cháo, làm 
bánh, v.v., bột yến mạch. 


OAU /ao ei Ju:// abbr Organization 
of African Unity: Tổ chức thống nhất 
châu Phi. 


Ob ab»r đã chết (Latin obiit). Cf D 
2. 


Oob.blÌ.gatO /pbliguteo/ n (0 ~s 
hoặc -ti /ti/) (nhạc) phần đệm tạo 
thành bộ phận chủ yếu của một nhạc 
khúc: mửk piano obbligato: với phần đệm 
piano. 

P> ob.bli.gato ad? gồm trong một buổi 
trình diễn. 

ob.dur.a‡©@  /bpbdjoeret; ŠS -dar-/ ađ7 


OBE 


(fñm!) không thể thay đối, ương bướng; 
ngoan cố, cứỨng rấn: đun obdurvfc rejfiusal: 
một sự từ chối không lay chuyển o 
He remained obdurete, refusing (o de hịs 
decision: Anh ta vẫn cương quyết không 
chịu thay đổi quyết định của mình. 
P> ob.đur.acy /Dobdjioaresi, ỦŠS -đar-/ 
n [U]. ob.dur.ately adv: obdurately refu- 
sing to go: từ chối ra đi một cách 
bướng bỉnh. 


OBE /ao hi: ':/ abbr (Bri) Officer 
(of the Order) of the British Empire: 
Quan chức (trong phẩm trật) của 
Vương Quốc Anh: ®e (mmade) an OBE: 
là một quan chức OBXÈ. ok Mathcw 
Sitin OBE: XMatthew. Silkin là quan 
chức OBE của vương quốc Anh. 


obedi.ent. /obi:diant/ ađ/ 1 làm điều 
mà người ta bảo làm, muốn vâng lời, 
tuân theo, phục tùng: sø6ediem( children: 
những đưa trẻ vâng lời o His dop is 
very obediem: Con chó của anh ta rất 
phục tùng. Cf DISOBE.DIENT. 2 (idm) 
your obedient 'servant (dated  fml) 
(dùng để kết thúc một cách rất trân 
trọng đối với một bức thư chính thức, 
trước khi ký), bầy tôi trưng thành. 
> obedi.ence /-ens/ n [U] hành động 
phục tùng, vâng lời, sự tuân theo: 
The commanding ojjïicer expec(ed tHHgwes- 
tioning obedicnce from his men: Sĩ quan 
chỉ huy trông đợi một sự phục tùng 
tuyệt đối của binh sĩ 

obedi.entÌly adv. He whistled, and the dop 
camne obediemly: Hắn huýt sáo và con 
chó ngoan ngoãn chạy lai. 


obeis.ance /so'beisns/ n (đa£ed fml) 
l1°cúi đầu (kính trọng hay phục t®ng). 
2 (idm) do/pay/make obeisance to sb 
tỏ ra phục tùng tôn kính hay qui 
phục ai, tôn sùng: He made obeisance 
to the king: Anh ta tôn sùng nhà vua. 


Ob.el.lsk  /obalisk/ n cột đá cao, 
nhọn đâu, có bốn cạnh, được dựng 
lên như một đài ký niệm hay mốc 
tanh giới, cột hình tháp. 


obese /sobi:s/ a4 (đ?n! hoặc y) (về 
người) rất mập; béo phì: Ó6ese pdafienfs 
are advised to change their die: Những 
bệnh nhân béo phì được khuyên thay 
đổi chế độ ăn uống của họ. =3 Cách 
dùng xem FATL, | 

P> obegity /oobi:set/ n {[U| sự béo 
phị: Óbeswy is a problem for many people 
in westertn coumries: Béo phị là một 
vấn đề đối với nhiều người ở các 
nước phương Tây. 

Ob@eY /@hbei/ v {I[ Tn] làm cái được 
bảo làm hoặc buộc phải làm; thực 
hiện (một mệnh lệnh), vâng lời, tuân 
lệnh: Sofdiers are trained to obey witho 
question: Hính lính được huấn luyện 
để tuân lệnh không bàn cãi. o obwy 
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o-ders: tuân theo mệnh lệnh o obey 
the luw: tuân theo pháp luật. 


ob.fus.cate /obfeskeit/ v [Tn] đđn!) 

(cố ý) làm cho (cái gì) rối ren hoặc 
khó hiếu; làm hoang mang, bối rồi: 
The writer oflen objfuscafes the real issues 
with pefty detail: Người viết hay làm 
rối những vấn đà có thật bằng chỉ 
tiết lạt vặt. 


ob.iter dictum /pbite 'diktam/ n 
(p! đdicta /dikta/) (tiếng Lantin luật 
hoặc fml) nhận xét ngẫu nhiên hoặc 
tuyên bố không thiết yếu đến lập 
luận chính; lời bèn thêm nhân tiện. 


ob.itUu.arV  /øbitfoari, US -t[oeri/ 

(inữm! obit) n thông cáo in (thí dụ 
trên một tờ báo) về cái chết của một 
người, thường có kèm theo tóm tắt 
tiểu sử và nhứng công lao của người 
đó; lời cáo phó: [attrib] aôi'wary nofices: 
những cáo phó o He writes obits for the 
locadl newspdaper: Anh ta viết mục cÁo 
phó cho tờ báo địa phương. 


Ob.ject“ /obdzikt/ n 1 vật ở thể đặc 
có thể nhìn thấy hoặc sờ mó được; 
vật thể; đồ vật: gứus, wooden and piastic 
oöjecfts: những đồ vật bằng thủy tính, 
bằng gỗ và bằng nhựan. o There were 
severdl nbjccts on the floor dƒ the roøœmn: 
Có nhiều đồ vật trên sàn căn phòng. 
2 ~ of sth cái gì được người hoặc 
vật làm hoặc tình cảm hay ý nghĩ 
nhằm vào, đổi tượng: an s6ject. dƒ 
dferfion, pi(y, admiradion, eíc: một đối 
tượng của sự chú ý, lòng thương hại, 
sự khâm phục, v.v... o This chưưch is 
the main object oƒ hỉs imderes: Nhà thờ 
này là đối tượng quan tâm chủ yếu 
của ông ta. o The sole objec( oƒ di the 
chi? q{Jection was a sơfì toy: Đối tượng 
duy nhất của toàn bộ sự thương yêu 
của đứa trẻ là một đồ chơi mầm. 3 
cái nhằm tới, ý định, mục đích; mục 
tiêu: wih the object oƒ goảng into business: 
với mục đích đi vào kính doanh. o 
wih no object ín lịc: không có mục 
đích gì ở đời o jaillsucceed in one% 
objec(: thất bạithành công trong mục 
đích của mình. o His one dbject in lị 
Ìs Ío earn as muích money as possible: Mục 
đích duy nhất của nó trên đời là 
kiếm được càng nhiều tiền càng tốt. 
4 (nữn] esp Brứ) người hoặc vật có 
bề ngoài. kỳ quặc, nhất là lại lố bịch; 
người, vật M lăng: Whœ an o6jcc( you 
look ¡in that oll hœ!: Ông đội cái mũ 
này trông mới kỳ cục làm sao? B 
(ngữ) danh từ, nhóm đanh từ hoặc 
mệnh đề đanh từ nới đến một người, 
một vật, v.v... chịu tác động của một 
động từ hoặc phụ thuộc vào một giới 
từ, bổ ngứ, thí dụ: He fodk the money: 
Nó lấy tần và Hè tod whœ he wứN: 
(Nó lấy cái nó muốn) he money° và 


ob.jec.tion 


"what he wanfed” là bổ ngữ trực tiếp. 
l gae hìm the money: Tôi cho nó tiền, 
hứm” là bổ ngữ gián tiếp; và trong 
ï received the money ran hẹr: Tôi nhận 
tiền của cô ấy. 'her? là một bổ ngữ 
mang tính giới từ. Cf SUBJECTÌ 4. 
6 (idm) expense, money, etc no ohject 
chỉ phí, v.v.. là không quan trọng, 
không phải một nhân tố hạn chế, 
v.v..; không thành vấn đồ: He always 
truwels first cÏÍqss — expense ¡is no objecí: 
Nó luôn luôn đi vé hạng nhất — chí 
phí không thành vấn đề. _ 
[L object gÌaøs, ohject lens = OBUEC- 
TIVE 2. : 
'olject lesson mìỉnh họa một nguyên 
lý nào đó bằng thực tế thường được 
đưa ra hoặc dùng để cánh cáo, răn 
đe: Let thịo accidem be an object lesson 


` in the dangers o( drinking and driving: 


Hãy lấy tai nạn này làm bài học thực 
tế và những sự nguy hiểm của uống 
rượu và lái xe. 


ob.jectP /eb'dzekt/ v 1 [IL, Ipr] ~ 


(to sb/sth) nói mình không tán thành 
(aicái gì); phản đổi, chống lại: She 
waned to cụt down the hedpe, bu( hẹr 
neighbour objected: Bà ta muốn xén bớt 
hàng rào nhưng người hàng xóm phản 
đối. o Ï objecf to such treatmertlfo being 
treded like thìs: Tôi phân đối cách đối 
xử như thếtviệc bị đối xử như (thế. 
O l olject to the pÏan on the prounds thể 
Ìl is foo expemsive: TÔi chống lại kế 
hoạch này với lý do nó rất tốn kém. 
2 [Tn, Tí] đưa ra (cái gì) kèm lý do 
phản đổi ai/cái gì: ¡ dBjected that he 
wạs foo yơung (@r the job: Tôi phản đối 
vì nó quá trê không thể làm được 
công việc này. o ”But he* too young” Ì 
o°jected: "Nhưng mà nó quá trẻ” tôi 
phản đối. 

P> objector n người phản đổi: øj/ecfors 
to the phms (œ a new mo(oœway: những 
người phân đối kế hoạch làm xa lộ 
mới. o conscienfious objecfoœs: người từ 
chối nhập ngũ vì lương tâm thấy thế 
à không đúng. | 


ob.jec.tion /sb'dzekjn/ n 1 [C, UỊ 


~ (to gth/loing sth) (biếu hiện của) 
một cắm giác không thích, không tán 
thành hoặc chống đối: raise/ lodeel voice 
an objection: lên tiếng đưa ra lời phân 
đối. o He hay a srong objection to geHing 
up so eœ{y: Nó rất không thích phải” 
dậy sớn như thế. o Id like to cơne 
too, {ƒ you ve no dbjection: TÔi cũng rất 
muốn đến, nếu anh không phản đối. 
o Objections to the plan will be lidtened to 
sympethetically: Những ý kiến phản đối 
kế hoạch sẽ được lắng nghe một cách 
có thiện câm. 2 {C] ~ (to/against 
sbeth) lý do để phản đổi: ÄÍy main 
oằjcctlon (o the piạn ¡š thứ  would be too 


ob.ject.ive 


expensive: Lý do phản đối chủ yếu của 
tôi đối với kế hoạch này là do nó sẽ 
quá tốn kém. 

P> objec.tion.able /-[anebl/ ađƒ gây ra 
sự phản đối hoặc sự không tán thành; 
khó chịu; đáng chê trách, có thể bị 
chống lại: an objecftionable smell. một 
mùi khó chịu. o objectionable remarks: 
những nhận xét có thể bị phân đối. 
o Hịs drunken beha@ioawr was evfremely 
objectionable: Hành vi say rượu của nó 
à hết sức đáng chê. trách. o Ï find 
hìm most objectionable: Tồöi thấy nó rất 
đáng chê trách. objec.tion.ably /-[an- 
ebli/ adv. | 
ob.ject.V@ /@6b'dzektiv/ ad7 1 không 
bị ảnh hưởng của cảm tình hoặc ý 
kiến riêng của cá nhân; không thiên 
lệch, công bằng, khách quan: œn só- 
Jjective reDorf, QCCOHH, dsSesSmerm, eíC: rnỘt 
báo cáo, tường thuật, đánh giÁ, v.v... 
khách quan. o A khưy% decision ỉn q 
cœu( các mưs(f be (absohdecly objecctive: 
Quyết định của một ban hội thẩm 
trong một vụ xét xử ở tòa án cần 
phải tuyệt đối khách quan. o ÏÌ(% hard 
or nưrses to be objective abouf their pdfien(s, 
Ứ they became too emotionally involeed with 
them: Các y tá thật khó có thể khách 
quan được với các bệnh nhân của 
mình nếu họ có tình cảm quá nhiều 
với các bệnh nhân đó. o He linds 
di[ƑfcuW to remain objective where hís son 
is concerned: Ông ta thấy khó có thể 
khách quan khi con trai ông ta liên 
quan đến việc đó. 2 (triết) có sự tồn 
tại bên ngoài tâm trí, có thật; khách 
quan. Cf SUBJECTTVE. 3 (ngữ) thuộc 
bổ ngứ, thuộc cách mục đích: (be 
objective case: cách mục đích, tức là 
(trong các ngôn ngứ La Tinh và các 
ngôn ngứ có biến cách) hình thức của 
một từ được dùng khi nó là bổ ngứ 
của một động từ hoặc một giới từ. 
P> objective n 1 (a) cái nhằm tới 
hoặc mong muốn có mục đích; mục 
tiêu: Her principal objective was infernd- 
tional fwœme as a scientis: Mục đích chủ 
yếu của bà ta là nổi tiếng trên trường 
quốc tế với tư cách một nhà khoa 
học. o Everest is the climber?xs nex‡ objecfive: 
Everest là một mục tiêu tiếp theo 
của nhà leo núi. o Let justice be qur 
objective: Chúng ta hãy lấy công lý 
làm mục tiêu. (b) (trong chiến tranh) 
vị trí mà binh sĩ nhằm chiếm lĩnh; 
điểm, mục tiêu: 1U dur objecftives were 
gained: Tất cả các mục tiêu của chúng 
ta đều đã giành được. 3 (cũng 'ohject 
gìass, 'olbject lens) thấu kính của kính 
hiển vi hoặc kính viến vọng gần vật 
đang được quan sát nhất, kính vật. 
object.ively adv một cách khách quan, 
vÔ tư: seejwiewijudge things dbjectively: 
xem xét/nhhìnđánh giá tình hình một 
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cách khách quan. : 
objec.tivity /pobdzekttivet/ n tính 
khách quan, khả năng tự giải thoát 
khỏi thành kiến cá nhân, tính vô tư: 
The judge had a reputdtion [or cơmplefe 
objectivity: Quan tòa có tiếng là hoàn 
toàn vô tư. 
ob.jet đ'arE /pbzei 'do:/ n (p/ ohjets 
đ'art /pbzei 'dq:/) (tiếng Pháp) đồ mỹ 
nghệ hoặc trang trí nhỏ: a hơse ful 
qƒ' antique furnihiưe and objecfs d œư{: một 
nhà đầy đồ đạc và đồ mỹ nghệ cổ. 
ob.lale /obleit/ adƒ (hình) (về một 
hình câu) dẹt ở đỉnh và ở đáy, đẹt: 
The canth ¡is an obldc spherc: Quả đất 
là một hình cầu dẹt hai đầu. 
Ob.lig.ale /obligeit/ v [Cn.t usu pas- 
sive] (ni) bắt buộc (ai) về luật pháp 
hoặc về tỉnh thần (làm cái gì), ép 
buộc: He /cW oöligđted to hep: Nó cảm 
thấy bị ép buộc phải giúp đỡ. o We 
were dblipfcd to (œícnd the qpening 
cerernony: Chúng ta bắt buộc phải tham 
dự lễ khai mạc. 
ob.liga.tion  /obli'geijn/ n 1 [C] luật 
pháp, sức ép tỉnh thần, lời hứa, v.v... 
buộc phải làm cái gì; bổn phận; nghĩa 
vụ, ơn: (he obligdfions oƒ. conscicnce: 
những bồn phận của lương tâm. o the 
oblipdions tmposed by pœrermthood: những 
nghĩa vụ của địa vị cha mẹ đặt ra. 
o repay(fHfil an obligeđion: trả ơn/thực 
hiện một nghĩa vụ, thí dụ đáp lại 
lòng mến khách mà ta đã nhận được. 
2 [C, Ủ] sự bị bắt buộc hoặc yêu cầu 
làm cái gì: Me œđtended the par(y more 
ow( oƒ a sense oblipdtion than anything ebe: 
Chúng tôi tham dự buổi liên hoan vì 
ý thức nghĩa vụ bắt buộc nhiều hơn 
là vì bất cứ điều gì khác. 3 (idra) be 
under an/no obligatlion (to sbÁo do 
sth) (không) bị luật pháp, v.v... bắt 
buộc; (không) có bổn phận tỉnh thần; 
(không) chịu ơn, mang ơn: You re under 
no oblipdion ío pay ƒœw goods whích you 
did nơt order: Anh không bắt buộc phải 
trả tiền cho những hàng mà anh 
không đặt mua. o She? under an oblipd- 
tion to hìm becdise he len( her money: CÔ 
¿a mang ơn anh ta vì anh ¿a đã cho 
cô vay tiền. pÌace/put sb under an/no 
obli gation (to sb/do do sth) (không) 
bắt. buộc ai bằng luật pháp, v.v... (làm 
cái gì), (không) làm cho ai mắc nợ 
hoặc mang ơn (ai): Dnaping the goods 
puís you under an oblipdion to buy them: 
Làm hỏng hàng khiến anh buộc phải 
mua hàng đó. o His kindness pÌaces us 
under an oblipdion (to hừn: Lòng tốt của 
ông ta khiến chúng tôi mang ơn ông 
Ấy. v 
Oob.lig.al.OrV  /stHigetri S -ta:ri/ 
adj (đn]) do qui tắc, luật lệ hoặc tập 
quán đòi hỏi, bắt buộc; cưỡng bách: 


ob.lique 


AHendance œ school is oblipdtory: Đi học 
là bắt buộc. o I( is obligdory fo remowve 
your shoes befoœe entering: Trước khi vào 
phải bỏ giầy ra là điều bắt buộc. 


Ob.liqge /eblaidz v 1 [Tt usu passive] 


buộc hoặc đòi hỏi (ai) bằng luật pháp, 
sự thỏa thuận hoặc sức ép tỉnh thần, 
làm cái gì, bất buộc, cưỡng bách: 7he 
my oblipes parenis (to end their chitiren to 
school. Luật pháp buộc bố mẹ phải 
cho con cái đi học. o They were obliped 
(oœ sell their hơuse in order (o pay the 
debts. Họ buộc phải bán nhà dễ trả 
nợ. o You œe nơ( obliped to answer these 
quesfiorts, buí if wowll make ou? lask easter: 
Ông không bắt buộc phải trả lời những 
câu hỏí này, nhưng nếu ông trả lời 
thì nhiệm vụ của chúng tôi dễ dàng 
hơn. 2 [L Tn, Tnpr]ị ~ sb (with 
sth/by doing sth) (m/) làm cái gì cho 
ai như một thiện cảm hoặc sự giúp 
đỡ nhỏ, làm ơn; gia ơn: He?d be happy 
to oblpc: Chúng tôi sẽ rất vui lòng 
được giúp đỡ. o Couki you oblipe mc 
with five pounds nrHii the weekend?. Anh 
có thể làm ơn cho tôi vay 5 pao cho 
đến cuối tuần được không? o Could 
yơa oblige us wìth a song? Cô có thể 
làm ơn hát cho chúng tôi nghe một 
bài được không? o Please oblipe me by 
closing the doøœ: Làm ơn đóng hộ tôi 
cái cửa. 

P> ob.liged ađjÿ 1 [pred] ~ (to sb) 
(for sth/doïing sth) biết ơn (ai) vì đã 
giúp đỡ một việc gì: l?m much obligcd 
to you ƒw helping us. Tôi rất biết ơn 
ông đã giúp đỡ chúng tôi 2 (idm) 
much obliged cảm ơn ông: 'Much 
obliped”, he sail as Ï oœpched the door ƒoœ 
him: 'Câm ởh ông, ông ta nói khi 
tôi mở cửa cho Ông ta. 

ob.liging adÿ sẵn lòng giúp đỡ, sốt 
sắng; hay giúp đở: obliging neighbowrs: 
những người hàng xóm sốt sắng. o 
Vowulll fimd hìm most oblping Anh sẽ 
thấy anh ta rất sốt sắng giúp đỡ. 
ob.li.gingiy adv. 


Ob.lique /sbli:k/ 2đ 1 1 không nằm 


ngang hoặc thẳng đứng, nghiêng, xiên, 
xéo, chéo; chếch: a o6lique line: một 
đường xiên. 2 [ưsu attrib] (đc) không 
đi thẳng vào vấn đề; gián tiếp; quanh 
co: He made oblique reƒcrences í(o hẹr lack 
oƒ experience: Anh ta đã nói bóng gió 
quanh co về việc cô ta không có kinh 
nghiệm. 

P. ob.lique (cúng oblique stroke) đấu 
(0 dùng trong toán hoặc đánh dấu 
để tách các con số, các từ, v.v... như 
trong: 4/5Š people, maleifemale: 4/2 người; 
aam/nữ. : 

ob.l.quely ađy. 

ob.1i.quity /e bikweti/ . (cũng 
ob.lique.nesse) [C, U] (trường hợp của) 


ob.Ii.er.ate 


tình trạng nghiêng; sự chếch; đổ xiên. 
[ oblqu 'angie góc không vuông 
(tức là không phải 909), góc nhọn 
hoặc góc tù. 
ob.lit.er.ale /s°blitareit/ v [Tn] đn?) 
1 loại bỏ mọi đấu hiệu của (cái gì), 
tấy hoặc xóa sạch: o6ierœe ii 
fingerprims: xóa sạch mọi dấu tay. o 
(g) She tried to obliterde all memory oƒ 
her (@her: Cô ta từn cách xóa bỏ mọi 
ký ức về cha mình. o The view wads 
obliterded by the ƒog: Quang cảnh bị 
sương mù xóa nhòa đi 2 phá hủy 
(cái gì) hoàn toàn: The erưire villae 
was döliferded by the tornado: Toàn bộ 
làng này đã bị cơn bão phá tan tành. 
> ob.litera.tion /oblitereiÍn/ n [ƯI. 
ob.ll.vion 2 /øbHvien/ nø [U] 1 tình 
trạng quên, tình trạng không biết 
hoặc vô ý thức; sự lãng quên: Aicoholics 
often suffer rơm periods oƒ obllvion: Những 
người nghiện rượu thường hay có 
những lúc quên lăng. o The pain made 
hìm long for oblvion: Nỗi đau khiến 
anh ta thèm muốn sự quên lăng. 2 
tình trạng bị quên: Hỉy wœ& ƒeHjsank 
into oblvion qfler hỉs death: Công trừnh 
của ông ta đã rơi chừn vào quên lăng 
sau khi ông ta chết. 


ob.Ii.vi.6us /e'blivies/ ađ7 [usu pred] 
~ of#to søth không biết hoặc không 
nhận thấy cái gì; không có trí nhớ 
về cái gì, quên; lãng quên: ø6iivious 
o{. one% surrơundines: quên hết xung 
quanh. o oblivious to wha# wds happening: 
quên hết những gì đã xảy ra. o oblivious 
fo danger: quên mối nguy hiểm. 
ob.lÔi.vi.ous.ness 0 [DU]. 
ob.long /oblon, US ¬lon/ n ađÿ 
(hình) có bốn cạnh thẳng và góc 909; 
dài hơn rộng, hình chứ nhật; hình 
thuôn: œnt o6iong tabiec: bàn hình chữ 
nhật. o an oblong bar of chocok@e: thanh 
sô-cô-la hình thuôn. 


Ob.lo.qQqUY /oblekwi/ n [U] (#đn)) sự 
ô nhục hoặc lăng nhục công khai; sự 
lăng mạ; điều làm mất thể diện; tình 
trạng mang tai mang tiếng. 

ob.nox.iOus /ob'nokjas/ ad sự khó 
chịu, xấu, xúc phạm; đáng ghét; ghê 
tởm: oblovious behaviow: hành ví xấu 
xa. 0o He ¡is the most oblovioœus mạn Ï 
knơw: Nó là con người đáng ghét nhất 
mà tôi biết. > ob.nox.ioueÌy adv: say 
mộ O cách đáng ghê tởm. 
ob.nox.ious.nes8 ø [U]. 

Oboe /sobeo/ n (nhạc) kèn hơi bằng 
gỗ giọng cao, thối bằng hai lưới gà; 
kèn ô-boa. | 
> oboist /-ist/ người thổi kèn ô-boa. 

ob.scene 2 /øsbsin/ ađj/ (về lời, ý 
nghĩ, sách, tranh ảnh, v.v...) khiếm 

nhã, nhất là mặt tình dục, ghê tởm 
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và xúc phạm, có thể làm đồi bại; tục 
tu, khiêu đâm: oøổscene phone call: 
những cú gọi điện thoại tục tĩu. oö 
obscene suegestions, gestres, cíc: những 
gợi ý, cử chỉ v.v... tục tĩu. o obscene 
literure, languape, cíc: văn chường, ngôn 
ngữ, v.v... đồi trụy. P. ob.seceneÌy adv. 
ob.scen.ity /ob 'seneti/ 1 [U] sự tục tĩu; 
sự khiêu đâm: knvs apdinsí oÖsceniíy on 
the television: những đạo luật cấm khiêu 
đâm trên £íví. 2 [C] lời nói hoặc hành 
động tục tĩu: He shoted obscenities qđ 
the woman: Nó quát vào mặt người 
đàn bà những lời tục tĩu. 


Ob.SCUF® /s2bskjoaŒ)/ ad? Ì không 
nhìn thấy hoặc hiếu được dễ dàng 
hoặc rõ ràng; không rõ; bị che lấp; 
tối, mờ; mờ mịt: an obscue cœner dƒ 
thịe garden: một góc tối tăm trong vườn. 
O Ïs (he meaning sfill obscure (0 yow?: Ý 

nghĩn còn khó hiểu đối với anh nữa 
không? o Hìs real motive foœ the crừme 
remains obscure: Động cơ đích thực của 
nó về tội ác này vẫn chưa rõ. 2 không 
có tiếng tăm; ít người biết đến: an 
obscuree poeí: một nhà thơ không có 
tiếng tầm. o an obscure vilaqge ím the 
counry: một làng ít người biết đến ở 
trong nưỚớc. ˆ | 

P> ob.scure v [Tn] làm cho (cái gì) 
trở nên tối tăm, không rõ, che dấu 
(ai/cái gì) không cho nhìn thấy, che 
khuất: The moon was obscured by clouds: 
Mặt trăng bị mây che khuất. o Mis 
obscured the view: Sương mù che khuất 
phong cảnh. o The main theme oƒ the 
book is obscured by frequem dipressions: 
Chủ đà chính của cuốn sách bị nhiều 
đoạn lạc đề làm mờ đi. ob.eeurely 
adv, 

ob.scur.ity /ob'shjoareti/ n 1 [U] tình 
trạng tối tăm: corfent to live in obscurtty: 
bằng lòng sống trong cảnh tối tăm 
2 [C] (đđn) vật tối tăm hoặc mập mờ 
không rõ; tối nghĩa; khó hiếu: ø 
phílosophical essay full dý obscurities: một 
tu luận triết học đầy những chỗ 
khó hiểu. 
ob.sequle$ /obsikwiz/ n [pl] (m7) 
nghi thức đám ma; lễ tang. 


ob.sequlOus /bsikwis adj 
(derog) ~ (to sb) quá sẵn sàng vâng 
lời hoặc phục vụ; quá kính trọng 
(nhất là với hy vọng nhận được phần 
thưởng hoặc ân huệ của ai); xun xoe; 
khứm nứm; quy lụy: an obsequious shop 
œwner: một chủ hiệu khúm núm. o a 
worker who is obsequidus to the boss: một 
công nhân xun xoe với ông chủ. P 
ob.sequi.ousÌy adv: obsequiousiy fienine: 


nh) bợ một cách  quị kế 
ohb.sequiousnens ñ [U]. 
Oob.serv.able  /eb'zsavebl/ ad? lusu 


attrib] có thể nhìn thấy hoặc nhận 


ob.ser.va.tion 


biết, dễ thấy; đáng kể: an observablc 
lack o( enthusiasm: một thái độ thiếu 
nhiệt tình dễ thấy. o an cobservable 
mprowemem: một sự cải thiện đáng 
kể. 


Ob.serv.ance /6b'zzvens/ ø 1 [U] 
~ (of sth) sự giữ vững hoặc tuân 
thủ một đạo luật, phong tục, lễ hội, 
v.v.; (he observance o[Ƒ school rules: việc 
tuân thủ các quy tắc của nhà trường: 
o the observance oƒ New Year3 Day as a 
public holiday: sự duy trì Ngày năm 
mới là ngày nghỉ của mọi người. 2 
[C] (đnl) hành động được thực hiện 
như một bộ phận của một nghỉ lễ 
tôn giáo hoặc truyền thống, lễ tiết: 
religidus dbservances: những lỗ tiết tôn 
giáo. 


ob.serv.ant /eb'za:vent/ ađÿ Ì nhận 
biết nhanh, tỉnh mất, tỉnh ý: 4n 
observant' shop assisan' hai remembered 
exwtly wh the man weoring: Một người 
bán' hàng tính ý đã nhớ chính xác 
người đàn ông đó mặc gì o Jœưnalist 
đe trained (o be observan!: Các nhà bÁo 
được đào tạo để biết quan sát. 3 (ml) 
tuân thủ cẩn thận các luật lệ, phong 
tục, truyền thống, v.v...: o6servam oƒ 
the rules: tuân theo các qui tắc. 
ob.serv.antÌly ad. _ 


ob.ser.va.tfOn /pbzeeijn/ n 1 [U] 
sự quan sát, (tình trạng) được quan 
sát, sự theo dối a6serwvdtion dgƒý an 
animalss bẹhqvider: sự quan sát hành 
động của một con vật. o observafion oƒ 
a paien: sự theo đỗõi tmột bệnh nhân. 
o Me escaped observdtion: Chúng ta đã 
thoát khỏi sự quan sát, tức là không 
bị trông thấy. 2 [U] khả năng quan 
sát: powers dgƒ observdfion: năng lực quan 
sát. O Á scientis% observdion shoull be 
very good: Năng lực quan sát của một 
nhà khoa học phải rất tốt. 3 [C] lời 
nhận xét hoặc bình luận; lời bình 
phẩm: She made one œ to observdfions 
dbou( the wedther: Cô ta nói lên vài 
nhận xét về thời tiết. 4 ob.ser.va.tionsg 
Ípl] (đa) (sự ghi lại) thông tin đã 
thu thập được: He% juø published hỉs 
observations on British bind le: Ông ta 
vừa mới công bố những điều ông đã 
quan sát được về đời sống của loài 
chin ở nước Anh. B5 (idm) be under 
obser vation bị theo dõi sát sao và kỹ 
càng: He was under observdion by the 
polce: Nó đang bị cảnh sát theo dõi. 
keep sb under obeervation quan sát 
theo dõi ai một cách cẩn thận (nhất 
là một kẻ tình nghỉ phạm tội hoặc 
một bệnh nhân trong bệnh viện): The 
paient is seriousiy iÍH and ¡s being kept 
under cominuous observadion: Bệnh nhân 
ốm nặng và đang được theo dõi liền 
tục. take an obeer'vation quan sát vị 


ob.ser.vat.ory 


trí của mặt trời hoặc của một thiên 
thể khác để tìm ra vị trí địa lý chính 
xác, xác định tọa độ. 

HD observation toa xe lửa đặc biệt 
trong một đoàn tàu có cửa sổ rộng 
để ngắm phong cảnh. _Ô 
obser'vation post vị trí để quan sát 
sự vận động của quân địch; trạm 
quan sát: an øÖservdđion post in q border 
ƒoœtres: trạm quan sát tại một pháo 
đài ở biên giới. 

Ob.ser.vat.OFV  /sb'za:vetri ỦS - 
ta:ri/ n tòa nhà để các nhà khoa học 
quan sát các vì sao, thời tiết, v.v... 
đài thiên văn. 


ob.serv® /øebzzs:v/ v 1 [I[ Tn, Tf 
Tw, Tnt only passive, Tng, Tni] nhìn 
và nhận biết (ai/cái gì); theo dõi kỹ 
càng; quan sát: He observes keenly, bư 
says liHle: Nó quan sát rất chăm chú 
nhưng không nói gì mẤy. o observe the 
behmioœw oƒ bừds: quan sát hành vỉ 
của các loài chứn. o She observed the 
held le buí made no commerm. Bà ấy 
nhận thấy ông ta đã ra về nhưng 
không nói gì cả. o They dbserved hơw 
the tỉny wings were fited to the body: Họ 
nhận thấy những cái cánh nhỏ xíu 
hợp với thAn như thế nào. o The 
wơman was observed to [ollow hím closely: 
Người ta nhận thấy người phụ nữ đó 
theo sát anh ta. o The polce observed 
the man enteringlenmer the bank: Cảnh 
sát đã theo dõi người đàn ông đang 
bước vào ngân hàng. 2 [Tn] (ml) (a) 
tuân theo (các qui tắc, luật lệ, v.v...): 
observe the speed lmkl: tuân thủ giới 
hạn về tốc độ. o observe the laws oƒ the 
land: tôn trọng các luật về ruộng đất. 
(bồ) cử hành (lễ hội, ngày sinh nhật, 
ngày kỷ niệm, v.v...), tiến hành: 7o 
they observe Christmas Day ỉn thư counfry?: 
Ở nước này họ có làm lễ Noel không? 
3 [Tn, Tf]Ì đn) nói để bình huiận, 
nhận xét: He observed thứ ¡ÌL wouki 
probably rain: Ông ta nhận xót rằng 
trời có thể mưa. o °ậÉ may rain), he 
observed: Trời có thể mưa, ông ta nhận 
xét. Pˆ ob.eer.ver n Ì người quan sát; 
người tuân thủ, tôn trọng: an oÖserver 
gƒ nghưc. người quan sát thiên nhiên. 
O da poœ observer o[ speed restriclions: 
một người không chịu tôn trọng những 
hạn chế về tốc độ. 3 người dự một 
hội nghị một lớp học, v.v... để nghe 
và theo đôi nhưng không tham gia, 
người dự thính; quan sát viên: an 
0Öserver dÍ d summiÌt conƒference. một quan 
sát viên tại hội nghị thượng đỉnh. o 
Maglirs42ga:fndlisilusgdkds6 cử ai làm 
quan sát viên. 


ẨOD.S@SS  /sb'ses/ v [Tn usu passive] 


làn đầu óc phải nghĩ đến (cái gì) 
không ngừng, ám ảnh: 7he /cœr dý deah 
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obsessed her throughod her old qẹc: Nỗi 
lo sợ cái chết đã ám ảnh bà ta suốt 
tuổi già. o obsessed bylwừh the fear cƒ 
unemploymem: bị ám ảnh bởi nỗi Ìo 
sợ thất nghiệp. o She was obsessed wửh 
the tdea tha she was being wadíched. Cô 
ta bị ám ảnh bởi ý nghĩ mình bị theo 
đổi. 

> obøseesion /ebsejn/ n  ~ 
(with/about/ sth/@b) 1 [U] tình trạng 
bị ám ảnh; sự ám ảnh: Hỉy obsession 
witltq: canputers began six months qeo: Nỗi 
ám ảnh của anh ta về máy tính bắt 
đầu cách đây sáu tháng. 2 [C] cái gì 
hoặc người ám ảnh, ý nghĩ cố định 
luấn quấn trong đầu; đấu ám ảnh: 
He has many obsessions: Ông ta có nhiều 
điều ám ảnh. ob.ses.sionaÌ /ob'sejenl/ 
ad? (derog) thuộc, có hoặc gây ra ám 
ảnh: d6sessional thoqghts: những ý nghĩ 
ám ảnh. o an obsessional character: một 
tính khí hay bị ám ảnh. 

ob.sesgive /ob 'sesiv/ ađ7 (derog) thuộc 
hoặc có một sự ám ảnh: an oÖsessive 
concern for nedfness: một nỗi quan tâm 
ắm ảnh về sự gọn gàng sạch sẽ. o 
She% obsessive abouf punctuality: Bà (a 
bị ám Ảnh về việc đúng giờ. —n (7) 
người bị ám ảnh: hysferics and obsessives: 
những người mẮc chứng itêri và chứng 
ám ảnh. o The psychidrist haạc done a 
ld oƒ work wìth obsessives: Bác sĩ tâm 
thần đã nghiên cứu nhiều người mẮc 
chứng ám ảnh. ob.seasively adv một 
cách ám ánh: o6sessively concerned wừh 
her qppearance: quan tâm về dáng vẻ 
của cô ta một cách ám ảnh. 


ob.sol.es.cent  /pbsalesnt/ ad7 trở 
nên lỗi thời; không còn dùng nứa; cũ 
đi: obsolescert technology: công nghệ lỗi 
thời o Electronic equipmen quickly be- 
cœnes œbsolescem: Thiết bị điện tử 
nhanh chóng trở nên lỗi thời. 

P> ob.soleg.cence /-lesns/ n [U] sự 
lỗi thời: a product with buiW-injpkinned 
obsolescence,: một sân phẩm với tính 
lỗi thời được hoạch định trước, tức 
là được người chế tạo chủ tâm thiết 
kế để không bền lâu, nhằm khuyến 
khích khách hàng lại mua nứa. 


Ob.sol.efle /obsoli:t/ ad/ không dùng 
nứa; lỗi thời; cổ xưa; quá hạn: øösoizfe 
wotrds (qund ¡n oi tex4s: những từ không 
được dùng nữa tùn thấy trong các 
vần bản cổ. o The hœse-drawn plough 
is nơw øÖsolete in most Europedn countries: 
Cái cầy ngựa kéo ngày nay không còn 
dùng nữa ở hầu hết các nước châu 


tu. 


Obs.taCl@ /obstekl/ n (usu Øg) cái 
ngăn trở làm cho sự tiến lên khó 
khăn hoặc phái dừng lại; vật chướng 
ngại; trở ngại: obsíacles on the rac©-cdrsể:. 
những vật chướng ngại trên đường 


ob.stin.acy 


ob.strep.er.Ous. 


ob.strep.er.Oous 


chạy đua. o obstacles to wovkÌ peqace: 
những trở ngại cho hòa bình thế giới. 
°o Nœ being œble t0,pass hỉs mathemiđics 
evam proved an obstacle to hs career: Việc 
nó không đỗ kỳ thi toán đã là một 
trở ngại cho sự nghiệp của nó. 

[] obetacÌle race cuộc chạy đua trong 
đó nhứng người tham dự phải leo, 
chưi, băng qua, v.v... nhứng vật chướng 
ngại tự nhiên hoặc nhân tạo, như 
hàng rào, hào, lốp, v.v... cuộc chạy 
đua vượt chướng ngại. 


ob.stet.riCS /eb'stetriks/ ø [sing vị 


(y) ngành y và phẫu thuật liên quan 
đến việc sinh đẻ; khoa sản: gynœecology 
and obsterics: phụ khoa và sản khoa. 


O She specializyes in (bstetrics: Cô ta 
chuyên về sản khoa. 
PP obetetric /eb'stetrik/ (cũng 


ob.stet.rical /-ikl/) thuộc khoa sắn: fhe 
obsfetric ward: phòng sân khoa. o obstetri- 
cai cơnplications: những biến chứng về 
ob.stetrician /Dpbstetrin/ n thầy 
thuốc chuyên về sản khoa; bác sĩ sản 
khoa: Her obsfefrician cowk{ nơ( be preseni 
œ the bừth: Bác sĩ sản khoa đã không 
thể có mặt khi (cô ta) đả. 


/'pbgtenesU/ 0 [ÙU] tính 
ngoan cố, tính bướng bỉnh; khó bảo; 
cứng đầu cứng cổ. His d6s(inacy was 
trrừating: Sự ngoan cố của nó thật là 
bực mình. o Sheer obsinacy prevenied 
her frơn apologicing: Chỉ vì cái tính 
.. bình mà cô ta không chịu xin 
lỗi. 


Oob.stin.ale /pbstenat/ ađ/ 1 từ chối 


thay đổi ý kiến hoặc chiều hướng 
hành động đã chọn; bướng bỉnh; ngoan 
cố: The obsfinde oll man refused to go fo 
hospital: Ông già ương bướng không 
chịu đi bệnh viện. o  There% a very 
obstinate stredk in tha chỉ: Có một nét 
rất bướng bình ở đứa trẻ đó, tức là 
cách cư xử của nó có phần nào ương 
ngạnh. 2 no Š dã dàng khắc phục 
hoặc gạt bỏ; dai dẳng; khó chứa: 
obstindfe resisance: sự kháng cự dai 
dẳng o an obstinadte rash on hís face: 
chứng phát ban dai dẳng trên màt 
nó. o an obs(ind#e san on (the carpet: 
một vết bắn khó tẩy trên mặt thâm. 
3 (idm) obetinate/stubborn aø a mule 
-> MULEÌ,. 


/ob'streperes/ý ađ4ÿ 
(f#nl) ầm 1ï và không kiểm soát được; 
ngỗ ngược; om sòm; bất trị: obsfreperdus 
behaviœư, chỉidren: hành ví ngỗ ngược, 
đứa trẻ bất trị. o He becomes obsfreperdus 
when he% had qa few drinks: Nó trở nên 
quấy đảo om sòm khi đã uống vài 
chén PB obstreperously adv: 
obsfreperousỈy drunk: say sưa một cách 
om xòm ầm 7 ob.strep.er.nese ø [U]. 


ob.struct 


Oob.etruct /sb'strAkt/ v (a) [Tn, 
TnprÌ ~ sœth (with sth) ở hoặc lợt 
vào đường đi của (ai/cái gì); làn nghẽn 
(một con đường, một lối đi, v.v...); 
làn tắc; ngăn: Tai (rees oÖsfructed hs 
view do the road: Những cây cao ngân 
ông ta không nhì thấy con đường. 
o He was chượcd wừlh oôsfructing the 
hiphway: Anh ¿a được trao nhiệm vụ 
chặn đường cái. (Œb) [Tn] cố ý ngăn 
(ai/cái gì) không cho tiến lên; gây khó 
khăn cho (ai/cái gì), cần trở: obsfrucf 
the police in the cơurse dƒ their duty: cản 
trở cảnh sát thi hành nhiệm vụ. o 
abstruct a pÏayer on the football fielkl: chặn 
một cầu thủ trên sân bóng. o obstruct 
the passdpge oƒ a bi throuch Pdrliamend: 
ngăn chặn việc thông qua một dự 
luật tại nghị viện. 


ob.etruc.tion @bstrAkƒn/ nø 1 [U] 
hành động ngăn trở, tình trạng bị 
ngăn trở, sự tấc nghấn, phá rồi: 
jbstructlion oý (he factoy gưes: sự tẮc 
nghăn ở cổng nhà máy. o a polcy dƒ 
obstruction: một chính sách về sự phá 
rối. 23 [C] cái ngăn trở, vật chướng 
ngại: an opervfion fo remove an öobsíruction 
in the (throd, iniestine, síomach, eíc: một 
cuộc phẫu thuật để lấy ra vật làm 
tÁc nghẽn cô họng, ruột, dạ dày, v.v... 
O obsfruclions on the roai: những vật 
chướng ngại trên đường, thí dụ cây 


đổ. o Yơw car is cœausing an obstruction: - 


Xe ô(ô của anh đang làm tÁc nghẽn 
đường, tức là cán trở các xe khác. 3 
(C, U] (¿hể) (hành động) sai trái trong 
việc ngăn chặn sự vận động của một 
đấu thủ trong đội đối phương; cản 
trái phép: comunk an obsứ?uc(ion: phạm 
lỗi cân trái phép. o be faund guilty dƒ 
obstruction: bị phát hiện phạm lỗi cân 
trái phép. 
_P. ob.etructionisam /-[enizem/ n [U] 
(8n) sự ngăn chặn cố ý và có hệ 
thống đối với các kế hoạch, việc lập 
pháp, v.v..., sự phá rối: The gơvernmení 
were defcded by the obstructionism oý their 
oœpponens: Chính phủ đã bị đánh bại 
bởi sự phá rối cố ý kéo dài của những 
người đối lập. 
ob.struc.tion.iset /-ist/ + (ôn!) người sử 
dụng hoặc tán thành chủ trương cố 
ý phá rối kéo dài: a political obstructionist: 
người phá rối về chính trị o an 
obsfructionist polcy: một chính sách phá 
tối. _ : 


Oob.structÏVe  /b'strAktiv/ ad làm 
tác nghẽn, hoặc cố ý gây trở ngại; 
làm bế tác, cản trở: đeliberdfely obstruc- 
tue: cố tình gây trở ngại o a poÄcy 
obs(ructive (o dur pÏans. một chính sách 
cản trở các kế hoạch của chúng ta. 
P> ob.structiveÌy adv. | 


ob.taÌn /sbtein/ v 1 [Tn, Dnpr] ~ 
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sth (for sb) có được cái gì; đạt được 
sở hứu hoặc có cái gì (bằng mua, vay, 
lấy, v.v...), giành được; đạt được: Hherc 
can ï obfain a copy oƒ her kest book?: 
Tôi có thề có được một bản của cuốn 
sách mới nhất của bà ta ở đâu? o 
He always manapges ío oblain whe he wons: 
Nó bao giờ cũng từn cách đạt được 
cái nó muốn. o ï obtained this record 
ƒœ you wÑh dificuNy: Tôi đã phải khó 
khăn mới lấy được cái đĩa này cho 
anh. 9 [I] (n1) (về các quy tác, phong 
tục, v.v...) vấn được sử dụng, vấn tồn 
tại: The pracfice síill obfains in some đ@éeas 
d(ˆ Engiami: Tục lệ này vẫn còn tồn 
tại ở một số vùng ở nước Anh. 
> ob.tain.able adÿ có thể giành được, 
có được; đạt được; kiếm được: no 
loneer obtainable: không còn có thề kiếm 
được nữa. o Are hí recœrds stilll cồ- 
tainable?. Những đĩa hÁt của anh ta 
còn có thể kiếm được không? 


Ob.trude /sbtru:d/ v [L Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (oneeelfeth) (onAipon sb/eth) 
(nj) ép buộc ai/cái gì phải theo (mình, 
ý kiến, tư tưởng, v.v... của mình), 
nhất là khi người đó/cái đó không 
muốn; bất phải theo: I%we no wish fo 
obtrude, buưt...: TÔi không hề muốn ếp 
buộc, nhưng... o obtrumde on sb”v grief: 
ép phải chịu đựng sự đau buồn của 
a/ o He persisted in obtruding hÌmseƑf 
desplte qur eff®fs to geí( ri oƒ hừn: Nó 
cứ một mực bắt phải theo nó, mặc 
đầu những cố gắng của chúng tôi 
nhằm gạt bỏ nó. - 

P> ob.trusion /obtru:zn/ n 1 [U] (8n) 
hành động ép buộc: The obfrusion dƒ 
unwelcome gues(s: sự quấy rầy của những 
vị khách đến không phải lúc. 2 [C] 
điều ép buộc: wnwelcœne o°btrusioms: 
những sự ép buộc khó chịu. 
ob.trus.ive /ob'tru:siv/ adỷ rất dễ nhận 
thấy hoặc hiến nhiên, có chiều hướng 
ép buộc; làm phiền; khó chịu: 7 /imđ 
the nuosic ÍN the bar very oồf@ruvive: Tôi 
thấy âm nhạc trong quán rượu rất 
khó chịu. o Try to wear a coÍawr tha is 
less abfrusive: Hãy mặc cái gì có màu 
đỡ khó chịu một chút. ob.trus.ively 
adv. ob.trus.ive.nese n [U]. 


Ob.fUuS€ /sb'Qju;s; S -tu:s/ ađƒ đìn/ 
derog) chậm hiểu, ngu đần, trì độn: 
He? being deliberely obhse: Nó cố tình 
làm ra chậm hiểu. o She canno possibly 
be so obtuse: Cô ta không thể ngu đần 
đến thế được. ` obtuswÌy adv. 
ob.tuee.ness n [DU]. | 
[1 obtuse 'angle (hình) góc giữa 900 
và 180; gốc tù. 

Ob.Ver$@ /obva:s/ n (đn/) 1 bề mặt 
hoặc phần của cái gì dễ nhận thấy 
nhất hoặc nhằm cho nhìn thấy hoặc 
phô ra; mặt phải; mặt trước: [attrib] 


oc.ca.slon 


the obverse side: mặt phải. 2 mặt đồng 
tiền hoặc huy chương có trang trí 
chủ yếu hoặc chính; mặt ngửa; mặt 
phải: The heaÍ oý the Queen qppears on 
the obverse dƒ Brừish coins: Hình đầu 
Nữ hoàng hiện trên mặt phải của các 
đồng tiền Anh. Cí REVERSE^ 2. 3 
raặt trái; cái ngược lại: The oBverse 
lwe is hœc: Sự tương phản với tình 
yêu là lòng cam ghét. 


Oob.vi.al@ /sbvieit/ v [Tn] (đn/) loại 
bổ (cái gì); tẩy trừ; xóa bỏ: bi 
daneers, difficulies, eíc: loại bỏ nguy 
hiểm, khó khăn, v.v... o The new road 
obvides the need to drive throuph the tơwn: 
Con đường mới xóa bỏ sự cần thiết ` 
phẢi lái xe qua thành phố. 

Ob.VÌ.OUS /bbvios/ ad7 dế nhìn thấy; 
nhận ra hoặc hiếu; rõ ràng, biển 
nhiên: Hs nervousness wức obvious righí 
Wram the sat: Sự bồn chồn của nó là 
hiến nhiên ngay từ lúc bắt đầu. o II 
Mac 0Öviows (o everyone th the chii haad 
been badly tredđed: Đối với tmọi người 
zð ràng là đứa trẻ này đã bị ngược 
đãi. o Spending less roney s the obvi0s 
answer (o hịs financial proèblems: Bớt tiêu 
đồn là câu trả lời biển nhiên cho các 
vấn đề tài chính của ông ta. 

P> ob.vLously sdv như có thể thấy 
rõ ràng; một cách rõ ràng: ÓÐviousÙy, 
she needs heịp: Rõ ràng là cô ta cần 
được giúp đỡ. o He wœs obviousÍy drunÃ: 
Rõ ràng là anh ta say. 2 Cách dùng 
xem HOPEFUL. 

ob.vi.ous.nees 0 [U]: The obviousness- 
the lie was embarassing: Sự hiển nhiên 
của lời nói đối đã gây lúng túng. 

OC.ar.ÍNA /pke'ri:ns/ ø nhạc cụ nhỏ 
hình quả trứng, có Am thanh cao, 
làm bằng đất sét, kim loại hoặc nhựa, 
có lỗ để bịt bằng đầu ngón tay, khi 
thổi; kèn ôcarina. 

OC.CA.SỈON /ekeizn/ n 1 [C|] thời 
điểm (khi một sự kiện xảy ra) địp: 
ơn thisthaf occasion: nhân dịp này/dó. 
O ơn the presenfllqst occasion: nhân dịp 
hiện nay%ừa rồi o on one occasion;: 
nhân một dịp, tức là có một lần... o 
on rare occasions: nhân những dịp hiếm 
hơi. o Ibve mếet hùm ơn severdl occdsi0ws: 
Tôi đã có nhiều dịp gặp nó. 3 [sing] 
~ (for sth) thời điểm đúng hoặc thích 
hợp (cho cái gì); cơ hội: Thác ¡s nơ 
an occasion ƒoœ kmphúer: Đây không phải 
là một dịp để mà cười. o I'H buy one 
Ứ the occasion arises,: TÔi sẽ mua một 
cái nếu có cơ hội tức là nếu gặp 
taay. o He used the occasion Í0 express 
dll his okÍ grievances qgainst the chairman: 


_ Nó lợi dụng cơ hội đó để bày tô tất 


cả những sự bất bình trước đây của 
nó đối với ông chủ tịch. 3 [U] (n) 
lý do; nhu cầu: ïYe had no occasion fo 


oc.ca.sional 


vist hừn recemlly: Vừa qua tôi đã không 
có lý do gì để đấn thầm nó o You 
have no occasion to be angry: Anh chẳng 
duyên cớ gì để mà giận dữ cả. o She? 
nø( had màụch occasion to speak French: 

0 iipistrhd ng =rgediefvo ni 
nói tiếng Pháp. 4 [C\ sự kiện đặc 
biệt; sự ký niệm: T%e wedding was quửc 
an occasion: Lễ cưới là cả một sự kiện 
đặc biệt. õ [C] (fml) nguyên nhân 
trực tiếp nhưng ngẫu nhiên hoặc phụ 
(của cái gì), duyên cớ: The real cœuse 
oƒ the riodt was unclea, bu the occasion 
wạs the arresí 6ƒ fwo men: Nguyên nhần 
thật sự của cuộc nÁo loạn này không 
rö ràng, nhưng lý do trực tiếp là việc 
bắt giữ hai người. 6 (iảm) on oc'casion 
(ñnl) thỉnh thoảng, mỗi khi có nhu 
cầu. on the occasion of sth (ẩn!) vào 
thời điểm của (một sự kiện nào đó): 
ơnt the occasion o( hís ddanghfer”+ wedding: 
nhân dịp cưới con gái ông ta. (haye) 
a sense oŸ occasion (có một) cảm 
giác tự nhiên về cái gì là đúng hoặc 
thích hợp với một sự kiện nào đó, 
v.v...: Hc wơre hỉs shabbiest cÍodthes to the 
pœty: he has Ho sense dý occasion!: Nó 
mặc những quần áo tồi tàn nhất đến 
dự liên hoan: nó chẳng có ý thức gì 
trong trường hợp này. 

* oc.casion v [Tn, Dnn, Dnpr] ~ 
sth (to gb) (Øn/) là nguyên nhân của 
cái gì; gây ra: Hhof occasioned such an 
angry response?: Cái gì đã gây ra một 
phản ứng giận dữ như thế? o Siephen"® 
behaiour occ@sdoned hịc pœ@reHv much 
anviedy: Hành ví của Stephen đã cây 
ra cho cha mẹ nó nhiều lo lắng 


CÁCH DÙNG: Occasion, opporbunity 
và chance đều cho thấy một thời điểm 
có thể làm được cái gì. Occasion gợi 
ý rằng thời điểm là thích hợp về mặt 
xã hội cho hoạt động đó: A. wedding 
is an occasion or celebration: Cưới xin 
là một dịp để làm lỗ mừng. o Ứñ 
spedk to hìm (ƒ the occasion œises: TÔi 
sẽ nói với ông ta nếu có dịp. Oppor- 
tunity và chance gợi ý rằng hoắn cảnh 
vật chất cân thiết để làm cái gì, đã 
CÓ: Ï fook the opporfunity oƒ visifing my 
qum wiile Ï wạs in Briminghdm: Nhân 
cơ hội có mặt ở Birmingham, tôi đã 
đến thăm bà cô tôi. o Ï hope ydu gei 
a chance to reœx: TÔi hy vọng ông sẽ 
có được cơ hội để nghỉ ngơi. Chance 
cũng có thể chỉ ra một mức độ có 
khả năng xảy ra: Mh# are your chances 
oƒ beine prơndted?: Nhâ năng anh được 
đề bạt thế nào? Occasion có thể nói 
đến thời điểm nhất định khi cái gì 
xây ra: [ve met her on severad óccasions 
recenly: Gần đây, tôi đã có nhiều dịp 
gầp cô ¿a. 


oc.ca.sional /'keisanl/ ađj [usu at- 
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trib] 1 thỉnh thoáng xảy ra, đến, làm, 
v..; không thường xuyên: He pays 
me occasionadl visis: Thủnh thoảng nó 
đến thầm (tôi. o There will be occasional 
showers during the day: Trong ngày hôm 
nay thỉnh thoảng sẽ có mưa rào. o 
Ï drink an occasional cúp dƒ cofjee; bưí 
usually Ï take teq: Thỉnh thoảng tôi cũng 
uống một tách cà phê, nhưng thường 
thì tôi uống trà. o He reads the occasional 
book, but mostly jusd magdœines: Thủnh 
thoảng nó cũng đọc sách, nhưng phần 
nhiều nó chỉ đọc tạp chí. 2 (n]) được 
dùng, được nhằm, được viết, v.v... về 
một sự kiện đặc biệt: occasional verses: 
những câu thơ viết nhân một dịp đặc 
biệt, thí dụ để mừng một lễ ký niệm. 
O occasiondl music [0 a roydl wedding: 
âm nhạc đặc biệt nhân dịp lễ cưới 
hoàng giía. 
P> occaeionally /-nol/ adv thỉnh 
thoảng; đôi khi: He visks me occasionally: 
Thỉnh thoảng nó đến thăm tôi. ~ 
[L] oc'casional table bàn nhỏ để dùng 
khi cần đến; bàn phụ: The coffze cups 
were pÌacedi on an qưiqu€e occasional tabie: 
Các tách cà phê để trên một chiếc 
bàn phụ cổ. 


Oc.cil.dent  /oksident/ n the Occi- 
dant [sing] (2n) những nước phương 
tây, St là châu Âu và Mỹ. Cf 


_ORIENTÌ, 


P. Occidental /pksident/ n (ni) 
người phương Tây. 

oc.cidental ađÿ thuộc hoặc từ phương 
Tây. 


OC.CUỈL. /@okaAlt; ỨS a'kAlt/ ad? (a) 
chỉ đành cho nhứng người có hiểu 
biết hoặc năng lực đặc. biệt; che giấu; 
bí mật; sâu kín: occuW prdŒices: những 
thủ thuật bí mật. (Œb) bao hàm những 
khả năng siêu nhiên hoặc ma thuật; 
huyền bí: occuW œfs: những thuật huyền 
bí, thí dụ phép phù thủy. 
P> the occult n nhứng tập tục, nghỉ 
lễ, khả năng, v.v.., huyền bí, điều 
huyền hoặc: He”; ¿merested in the occul: 
Ông ta quan tâm đấn những điều 
huyền hoặc 

oc.cult.iet n (fm/) người liên quan đến 
hoặc tin ở điều huyền bí. 


OC.Cu.panÌ. /okjopent/ n người ở 
một ngôi nhà một căn phòng hoặc 
chiếm giữ một vị trí hay sở hứu và 
chiếm giữ đất: The previdus occupdmfs 
had lefì the house in q terrible mess: Những 
người thuê trước đây đã để lại ngôi 
nhà trong một trùnh trạng lộn xôn 
bẵn thu ghê gớm. o the nexf occupam 
oƒ the post: người tiếp theo giữ chức 
vụ này. 
> oc.cupancy /-ponsi/ ø l [U] hành 
động hoặc việc ở một ngôi nhà, chiếm 
giữ đất, v.v...; sự chiếm hứu: a chanee 


OC.Cu.pa.tion 


d[ occupancy: thay đổi sự chiếm hữu. 
o sol£ occupancy dƒ (he house: sự chiếm 
hữu duy nhất của ngôi nhà. 2 [C] 
thời gian ở một ngôi nhà, v.v... như 
người sở hứu hoặc người thuê; cư 
ngU: an occupancy oƒ si monitlis: thời 
gian cư ngụ sáu tháng. o Dưing hẹr 
occupancy (he gumdcn wasv transfomed: 
Trong thời gian bà ta cư ngụ, khu 
vườn đã biến dối, 

OC.cu.pa.tion /pkjo'peiÍn/ n 1 [U] 
(a) hành động chiếm giứ, cư ngụ; tình 
trạng bị chiếm giữ: (he occupdion oƑ a 
hơuse by a family. Việc một gia đình 
chiếm giữ một ngôi nhà. (b) chiếm 
đoạt và giữ lấy; sự chiếm đóng: a 
couniry under enemy occwpdion: một đất 
nước bị quân thù chiếm đóng. 2 [C] 
thời gian cư ngụ trong một ngôi nhà; 
chiếm đóng một nước, v.v...: (weir ƒowr- 
year occupdion o the fa0tm, thí couH(ry: 
thời gian bốn năm họ chiếm giữ trang 
trại chiếm đóng nước này. 3 [C] (a) 
(ml) công việc; việc làm; nghề nghiệp: 
What%s you occupdđiơn?” 'Ïl?mn a dancer”: 
Anh làm nghề gì?) "Tôi là nghệ sĩ 
trúa” o Please sidfe yơur ngme, qge qnd 
occupdion: Đề nghị cho biết tên, tuổi 
và nghề nghiệp. (b) hoạt động chiếm 
thời gian (nhất là ránh rỗi) của một 
người, cÔng việc bên rộn: She hức 
many occuqpdtions incldding paricnineg and 
wine-making: Hà ta bận rộn nhiều việc, 
kê cả làm vườn và nấu rượu. o Hìs 
aourie occupdion ỉs reading: Công việc 
ưa thích nhất của anh ta là đọc sách. 
F2 Cách dùng xem TRADEÌ, 4 {U, CỊ 
hành động chiếm giữ một tòa nhà, 
một nhà máy, v.v.., như một phần 
của một cuộc biểu tình chính trị hoặc 
biểu tình vì lý do khác; sự chiếm 
giữ. 

P. oc.cupa.tional /-|enl/ adÿƒ [usu at- 
trib] thuộc hoặc gây ra bởi hoặc có 
Hên quan đến công việc của một người; 
thuộc nghề nghiệp: an occupdfional advice 
servic: Cơ quan dịch vụ tư vấn về 
nghề nghiệp occupetonal disease 
bệnh có liên quan đến một nghề nào 
đó; bệnh nghề nghiệp: Sk¿n disorders 
đứ€ COmmoơn occupdfional diseases qmong 

Jactoœy workers: Bệnh ngoài da là bệnh 
nghề nghiệp phô biến trong công nhân 
nhà máy. occupetional 'haxard nguy 
hiểm gắn với một nghề nghiệp nào 
đó, nguy cơ nghề nghiệp: apiasions, 
thouph inƒrequer, are an occup‹#ionadl hacdưi 
# coal-miners: Những vụ nổ, tuy không 
thường xuyên, là một nguy cơ nghề 
nghiệp đối với công nhân mô than. 
occupational 'therapy phép điều trị 
một số bệnh về thể xác hoặc tâm 
thần bằng cách trao cho bệnh nhân 
làm một công việc sáng tạo hoặc sản 


xuất, phép điều trị bằng lao động. 


oc.cu.pier 


occupational 'therapist chuyên gia về 
phép điều trị đó. 

OC.CU.pl@f  /oMlNopaiar)/ n người 
chiếm cứ (nhất là tạm thời) đất hoặc 
nhà; người chiếm giữ: The leffer was 
addressed to the occwpier oƒ the house: Bức 
thư gửi cho người chiếm cứ căn nhà 
này. 


OC.CUDY  /DONopal/ v (pí, pp -pied) 
l1 [Tn] sống tại hoặc sở hứu (một 
ngôi nhà, đất, v.v...): They occwupy the 
house nex doœ: Họ sống ở nhà bên 
cạnh. o The family have occupied the (tưm 
ƒoœ many yeas: Gia đình đã sống ở 
trang trại này nhiều năm. 2 [Tn] 
chiếm lấy và đóng quân ở (một nước, 
một vị trí, v.v...); chiếm đóng; chiếm 
lĩnh, chiếm cứ: The my occupied the 
enemy'» captal: Quân đội chiếm đóng 
thủ đô địch. 3 [Tn] lấy hết hoặc lấp 
đầy (thời gian, không gian, tâm trí 
ai, v.v...); chiếm; choán: The speeches 
occupied three hours: Các diễn văn chiếm 
mất ba tiếng đồng hồ. o A bed occupied 
the cœner dƒ the roœn: Một cái giường 
choán cả góc phòng. o Her time ¡s ñdly 
occupied with her three children: Bà ta 
để hết thời gian vào ba đứa con. oö 
Many problems occupied hís mind: Nhiều 
vấn đề choán đầu óc nó. 4 [Tn, Tn.pr] 
~ oneself (in doing sthwith sth) bỏ 
thời gian vào hoặc bận rộn (làm cái 
g8àvới cái gì) bên rộn với: How does 
he occupy hừmse[f' now he% retired?: Bây 
giờ ông ta về hưu rồi ông ta làm gì 
cho hết thời gian ? o The chỉid occupied 
hữmse|f in phqying hìs [húc: Đứa bé bỏ 
hết thì giờ vào việc thôi sáo. B [Tn] 
giữ (một địa vị chính thức): Äíy siser 
occupies an impor(an( posifion ¡n the Depart- 
mení( dƒ the Envừonmem: Chị tôi giữ 
một địa vị quan trọng trong Bộ môi 
trường. 6 [Tn] chiếm (một tòa nhà, 


v.v...) để biếu tình về chính trị hoặc 


về cái gì khác, chiếm giŒ: The (errorists 
hœe occupied the Embassy: Bọn khủng 
bố đã chiếm giữ sứ quán. o The striking 
qỨicc wœkers have occupied the whole 
bung Nhân viên văn phòng bãi 
công đã chiếm giữ toàn bộ tòa nhà. 
P> ocecupied ad? [pred] 1 đang sử 
dụng, đầy (người) rồi: Thíc (abi£ ¿s 
dlready occupied: Bàn này đã có đủ 
người rồi. F2? Cách dùng xem EMPTYỶ. 

2 ~ (ín doing ' 'gth/@đith sth) có dính 
líu hoặc bận rộn: She?%s occupied œ the 
mơmeml; she canno( speadk to you: Bà ấy 
lúc này đang bận, không thể nói 
chuyện với ông được. o He*s.fadlly occupied 
in loakine qfterlwihi three small chỉldren: 
Ông ta hoàn toàn bận chăm sóc/ với 
ba đứa con nhỏ. 


OC.CUr /eks:œ)/ v (+r-) 1 (a) [T 
xuất hiện như một sự kiện hoặc một 


1125 


quá trình; xảy ra: When did the accidem 
oœcwr?: Thi nạn xảy ra lúc nào? o 
Deh occured döou( midnich(, the docfor 
says: Bác sĩ nói, cái chết xảy ra khoảng 
nữa đêm. (b) [I, Ipr] tồn tại; được 
thấy; tìm thấy: Misprirs occur on every 
paqạc: Trang nào cũng từn thấy lỗi ín 
sai. O The disease occws most (Yequen(ly 
in nưai qrea: Bệnh này hay xây ra 
nhiều nhất ở các vùng nông thôn. 
Cách dùng xem HAPPEN. 2 [lpr] ~ 
to sb lọt vào (đầu óc một người); 
chợt nảy ra; lóo lên: Án idea has 
occurred fo me: TÔi chợt lóe ra một ý 
kiến. o Dừi Ù eer occur to you thứ..?: 
Có bao giờ anh nảy ra ý nghĩ Ìà....? 
O Ïf never occurred to her to dsk anyone: 
Cô ta chẳng bao giờ này ra ý hỏi ai. 


OC.CUF.F@RNC@ /skArens/ n 1 [C] sự 

kiện; sự cố, chuyện xảy ra: Robbery 
Ì$ nơw an everyday occurence: Trộm cẮp 
bây giờ là chuyện xảy ra hàng ngày. 
O đi wnƒ[Ofundfe occtyence: một sự cố 
bất hạnh. 2 [U] (fñn)) thực tế, tần 
SỐ, V.V.. của cái gì xảy ra; Sự cố: 
He% shadying the occurence oƒ` accilenfs 
on thịs piece dƒ roai: Ông ta đang nghiên 
cứu mức độ tai nạn thường xuyên 
xảy ra trên quãng đường này, tức là 
các tai nạn xảy ra luôn như thế nào. 
3 (idm) be of frequent, rare, coraroon, 
øt©Ầ occurrenee (n/) thường, hiếm, 
v.v... xảy ra hoặc diến ra: Riofs are oƒ 
J?equenf occurrence in thỉs prwince: Những 
vụ náo loạn thường xảy ra Xung ở 
tỉnh này. 


CÁCH DÙNG: So sánh event, occur- 
rence vả incident. Occurrenee là chung 
nhất và không chỉ rõ một loại sự việc 
xảy ra đặc biệt nào: Divœce has becdme 
an eryday occwurence: Ly hôn đã trở 
thành một chuyện xảy ra hàng ngày. 
Một event thường là một chuyện quan 
trọng xảy ra: Their wedding will be quic 
an œem: LÃ cưới của họ sẽ thật là 
một sự kiện, tức là có rất nhiều người 
sẽ dự. o The cevens dý 1968 changed 
Western socicty: Những sự kiện năm 
1969 đã biến dồi xã hội phương Tây. 
Một incident thường kém quan trọng 
hơn, luôn luôn thấy trong bài tường 
thuật, chuyện kế: Yœw don?Y have to wrie 


_ dơwn every lile inciderd ¡ in yowr lỰc: Anh 


không cần phải viết ra mọi sự việc 
nhỏ nhặt trong đời mình. Nó cũng 
có thể nói đến một cuộc xung đột 
hoặc một sự bất đồng, nhiều khi bao 
hàm cả bạo lực: The kidnapping caused 
an international incidem: Vụ bắt cóc đã 
gầy ra một vụ rắc rối quốc tế. 

OCean /sojn/ n 1 [U] khối nước 
mặn che phủ phần lớn bề mặt quả 
đất; đại đương; biển: [attrib] an ocuan 


o'clock 


_oet.ane 


oct.ane 


woydpge: một cuộc hành trùnh trên đại 
dương o the ocean wavesró sóng đại 
dường. 2 [C] Ocean một trong những 
khu vực chính phân chia khối nước 
đó: (the Atkemic|Pacficlindiamn/.trcfticlẢn- 
tactic Qcean: Đại tây dương Thái bùnh 
dươngẤn độ dươngĐẮc bàng 
dương Nam bàng dường. 3 (idm) a 
drop in the bucketocean -> DROPÌ, 
oceans of sth (inØnj) rất nhiều; vô 
vàn: ocedns dƒ food and drink: rất nhiều 
đồ ăn thức uống. o DonY wơry — 
we ve gư( oceans dý từme: Đừng lo — 
chúng ta còn khối thời gian. ` 

> oceanic /eoji'enik/ adÿ [usu attrib] 
(ni) thuộc, như hoặc thấy trong đại 
đương, như biển: an oceanic sưvey: một 
cuộc nghiên cứu đại dương. o ocednic 
pm lỨc. đời sống thực vật ở đại 
dương. 

ocoano.graphy đeớÏs nogref/ n [U] 
khoa học nghiên cứu đại dương, hải 
dương học.. 

[1 loeean-going ađäÿ (về thuyền tàu) 
được chế tạo để vượt biển chứ không 
phải để chạy ven bờ hoặc trên sông; 
đi biển, | _ 

ocean 'lane một trong nhứng đường 
thường dùng của tàu biển; đường hàng 
hải; đường tàu biển: The ocean lanes 
œc always busy: Các đường hàng hải 
luôn luôn nhộn nhịp. 


OCelOot /lsosipt, US 'Dselat/ n loại 


mèo rừng ở trung Mỹ và Nam Mỹ, 
giống con báo; mòo rừng Nam Mỹ. 


OChre (US cũng ocher) /oke(r)/ n 


[U] 1 (một trong nhiều loại) đất màu 
vàng nhạt hoặc đỏ dùng để làm phẩm 
màu, thí dụ trong thuốc vẽ; đất son; 
hoàng thổ. 2 màu nâu vàng nhạt: He 
painied the wdlls ochre: Anh ¿a quét vôi 
tường màu hoàng thổ. 

/e'klok/ adv (dùng với các 
chứ số từ 1 đến 12 khi nói thời điểm 
để nói rõ giờ): He lef behween five and 
sx otclock: Nó đã ra đi giữa năm và 
sáu giờ o go to bed d|dfìcr/ before eleven 
otclock: đi ngủ lúc/ sau trước mười 
một giờ. 


OCẲ abbr tháng Mười, 6 Óct 1931: ngày 


6 tháng Mười 1931. 


OCf (cũng 8vo) abb? oøcứwo: khổ tám. 
oc.ta.gon 


/pktegan;, ỦŠS -gon/ ñn 
(hình) hình phẳng có tám cạnh và 
tám góc; hình bát giác. 

P oc.ta.gonal /ok'tegenl/ adƒ7 có tám 
cạnh; bát giác: an ocíaqponal coin, (able, 
building: một đồng tiền, cái bàn, toà 
nhà bát giác o The room is ocíaqgonal: 
/oktdin/ n hợp chất 
hyđrocacbon có trong ét xăng và được 
dùng để đo phẩm chất và hiệu năng 


oct.ave 


của ét xăng; octan. 

m1" loctane number (củng 'octane 
rating) số đo hiệu năng và phẩm chất 
của ét xăng so sánh với hiệu năng 
và phẩm chất của một nhiên liệu dùng 
làm chuẩn (số cao nhất chỉ chất lượng 
cao nhất), tỷ lệ octan. 


OC[.8V€ /oktiv/ n a (nhạc) (a) nốt 
nhạc cao hơn hoặc thấp hơn một nốt 
nhạc đã cho trong cả sáu cung bậc: 
(bồ) khoảng cách giữa hai nốt nhạc 
như thế, quãng tám: These nơfes are 
an octave qpœ{: Các nốt nhạc này cách 
nhau một quãng tám. (c) nốt nhạc và 
nốt nhạc cách nó một quãng tám cùng 
đánh một lúc: The chỉill*s hands are too 
sưmail to streích to an octave on the piano: 
Bàn tay trẻ em nhỏ quá không thể 
xòe ra chơi được quãng tám trên đần 
pianô. (d) nốt nhạc và nốt cách nó 
một quãng tám với tất cả sáu nốt 
nhạc ở giứa; tổ quáng tám. Cf SCALE2 
6. 2 (cũng octed) (trong thơ) tám dòng 
đầu của một bài xonê; thơ tám SM: 
thơ bát cú. 


OC.fAaVO /ok'teiveo/ n (pÏ ~8) (abbrs 
oct, 8vo) (khổ của một) cuốn sách 
hoặc trang, có được bằng cách gập 
một tờ giấy khổ tiêu chuẩn ba lần 
để có tám tờ, khổ tám. 


OCtet (cũng octette) /ok'tet/ n 1 (bản 
nhạc cho) tám người hát hoặc tám 
người chơi nhạc cụ: bộ tám: an ocfef 
by a modern composer: một bản nhạc 
của một nhà soạn nhạc hiện đại sáng 
tác cho bộ tám o a jdr¿ oce(: một bộ 
tám của nhạc jazz. 2 = OCTAVEZ. 

OCl(O) -comb form có hoặc được hình 
thành bởi tám của cái gì: ocfqgon: hình 
tám cạnh o oclopenrian: người thọ 
tám mươi tuổi o ocloapus: con mực phủ 
(có tám xúc tu). 

Oc.to.ber  /@okteobe(r)/ n [U, CỊ 
(abbr Oct) tháng thứ mười trong năm, 
ngay sau tháng chín; tháng Mười. Về 
các cách dùng cứober xem các thí 
dụ ở A4prử. 


OC.tO.gen.arian  /oktadzi'nearien/ n 
người có tuổi giửa 80 và 89; người 
thọ bát tuần: She ¡s very active for an 
oclogenian: Bà ta trên tám mười mà 
hoạt động rất tích cực. 


OC.†O.DUS /'oktepes/ n (p/ ~es) động 
vật ở biến, thân mềm, tám tay dài 
có ống giác, con bạch tuộc; mực phủ: 
Hœae you cœer tased octopus?: Anh đã 
bao giờ ăn mực phủ chưa? Cf SQUID 
OCU.lâf  /pkjole(r)/ ad? [esp attrib] 
(mi) 1 thuộc về, cho, bằng mắt: oculer 
defecs: những tật ở mát. 3 có thể 
nhn thấy, thuộc thị giác: ocukz 
proofldernonstradion: bằng chứng sự 
chứng mính có thể nhìn thấy được. 
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OCU.liet  /okjolist/ n chuyên gia chứa 
trị các bệnh và tật ở mát; bác sĩ 
nhấn khoa; thầy thuốc khoa mất. 


Odđd  /od/ ad (-er, -eøt) 1 kỳ quặc, 
bất thường; lạ lùng: Whœ an odd man: 
Một con người sao mà kỳ quặc/ o 
Hovw odd! Kỳ quặc làm sao! o She 
wears rher ddd cỉldhes: Cô ta mặc 
những áo quần hơi kỳ cục o She gefs 
odder as she grơws oller: Cầng nhiều 
tuổi bà ta càng kỳ cục 2 (không có 
cấp so sánh hoặc cấp so sánh cao 
nhất) (về các con số) không thể chia 
được với hai; không bằng nhau; lẻ: 
l, 3, Š and 7 are odd numbers: IÀ 3 ð 
và 7 là những số lẻ. 3 ([usu attrib] 
(không có cấp so sánh hoặc cấp so 
sánh cao nhất) (a) thuộc một của một 
đôi, bộ, loạt, v.v.., khi (nhứng) cái 
kia thiếu lễ; cọc cạch: an odd 
shoelsocklgiwe: một chiếc giày/ bí tất/ 
găng tay l o two odd volkmes dƒ an 
encyclopedia: hai tập lẻ của bộ từ điển 
Bách khoa o Youre wearing odd socks;: 
Anh đi bí tất cọc cạch, tức là hai 
chiếc không thành đôi. (b) còn lại; 
thừa, dư: She made 4 cushion duí oƒ odd 
bìts oƒ mœeridl: Bà ta làm một cái nệm 
bằng những mẫu vải thừa. 4 (không 
có cấp so sánh hoặc cấp so sánh cao 
nhất, thường đứng ngay sau một con 
số) hơn một chút; có lẻ: /ve hundred 
odd: năm trăm có l¿, tức là hơn 500 
một chút. o thưtfy-odd ye@s láer: hơn 
ba mươi năm sau, tức là giữa ba mươi 
và bốn mươi. o fwehe pơunds odd: hơn 
mười hai pao, tức là 12 pao và vài 
penni lẻ. ỗ [attrib] (không có cấp so 
sánh hoặc cấp so sánh cao nhất) 
không đều đặn hoặc cố định; thỉnh 
thoảng, rốổi rãi: weed the gerden œ odd 
từmesimomens,: lúc rỗi rãi khi rảnh 
rang làm có vườn o Ì take the odd bù 
0ƒ exercise, but nothing regukawr: Tôi thỉnh 
thoảng cũng tập tành tí chút, nhưng 
không đầu ok The landscaqpe was bưre 
evcep( for the odd cachs: Phong cảnh 
trơ trụi trừ vài cây xương rồng lác 
đác. o Do yơu have an odd minute to hejp 
me wilt ths?: Anh có một phút rỗi 
rãi để giúp tôi cái này không? 6 (idm) 
an odd/a queer fsh “2 FISHÌ the/an 
odd man/one 'out (a) người hoặc vật 
dư ra khi các người, những cái khác 
đã xếp thành đôi hoặc thành nhóm; 
lễ: There% adlways an odd one dut when Ì 
sơ{ œ my socks: Mỗi khi tôi chọn bứt 
tất ra bao giờ cũng lê một chiếc o 
Theat boy ¡s always the odd man out when 
the children are divided imo teams: Thằng 
bé này bao giờ cũng bị lẻ ra khi lũ 
trẻ chia thành đội. (b) người hoặc cái 
gì khác với người, nhứng cái khác: 
Banana, grdpe, q0ple, daisy — whích d 
these ¡s the odd one œđd?: chuối nho, 


odd.ment 


táo, hoa cúc — trong những cái đó 
cái gì là khác loại? (c) (nữn]) người 
không dễ đàng hòa nhập vào xã hội; 
cộng đồng, v.v.. mà anh ta là thành 
viên, lạc lống: Ar school she ahways ƒelt 
the odd one dud: Ở trường học, cô éa 
luôn luôn cảm thấy mình lạc lỗng o 
Hì: forrmmadl clothes made hừm the odd one 
œ in the ch: Ở câu lạc bộ, quần áo 
sang trọng của anh ta khiến anh ta 
thành lạc lõng. P oddÌly một cách lạ 
làng hoặc kỳ quặc: 6ehœe oddly: cư 
xử một cách kỳ quặc o be oddly dressed: 
ăn mặc kỳ quặc o She looked œ hừm 
very oddly: Cô nhìn anh ta một cách 
lạ lùng o OMdly cnough, we were jusí 
talkhine dbou( the same thing: Thật khá 
lạ lùng, chúng tôi cũng vùa mới nói 
đến việc đó. 

ođd nees ø [U] tính lạ làng; tính kỳ 
quặc: (ke oddness dƒ her qppeqrancc: bề 
ngoài kỳ quặc của cô ta o His oddness 
Wriphtened her: Vẻ kỳ quặc của anh ta 
lầm cô hoàng sợ. 

H 'oddball n (mữm”) người kỳ quặc 
hoặc lập dị: The new boss ¡is a bử oƒ dn 
oddball: Ông chủ mới là một tay hơi 
*kỳ cục. 

,ođd jobøg nhứng việc nhỏ thuộc nhiều 
loại, thường làm cho người khác; công 
việc vặt: He did odd jobs qround the 
house dưng hỉs holday: Trong ngày 
nghỉ ông ta làm những việc lặt vặt 
quanh nhà o The man does odd jobs ỉn 
my (a@her%» garden: Ông ấy làm những 
công việc vặt trong vườn của cha tôi. 
odd 1job man /maœn/ người được thuê 
làm công việc vặt. 

'odd.looking ađÿ có bề ngoài kỳ quặc 
hoặc khác thường: an odd-lookineg hơsc: 
một ngôi nhà trông kỳ cục o She% 
ra(her odd-lookine!. Cô ta trông khá kỳ 
cục. 


odd.ity /oditi/ n 1 [U] (cũng oddnoss) 


tính chất kỳ quặc; tính chất khác lạ: 
l was pưzzled by the oddity oý her behaviour: 
Tôi bối rối vì hành vi lạ lùng của cô 
¿a. 2 [C] hành động, sự kiện, người 
hoặc cái gì không bình thường: 
grœmmiđical oddity: một trường hợp ngữ 
pháp bất thường o He% something dƒ 
an ođddily in the neighbœưhood: Ông ta 
là một con người khá bất thường 
trong đám hàng xóm láng giồng. 


odd.ment /odmant/ n (usu p mẩu 


thừa hoặc còn lại; vật còn lại, đầu 
thừa đuổi thẹo: a chai soid as an 
oddment dat the end oƒ the sale: một chiếc 
ghế bán như một vật còn lại là loi 
khi kết thúc cuộc bán o a patchwưork 
quÌW made cứ oƒ oddmems: một chiếc 
mền làm bằng nhiều mảnh đầu thừn 
đuôi thẹo chẮắp lại, Cf ODDS AND 
ENDS (ODD8). 


odds 


Odd$ /odz/ n [pll 1 khả năng hoặc 
cơ may (cho một cái gì sẽ xảy ra 
hoặc sẽ không xảy ra); lợi thế: The 
odds œ«e in your ƒqvour' becd@use you he 
mơc expcrience: Lợi thế nghiêng về 
anh vì anh có nhiều kinh nghiệm 
hơn. o The odds are qgainst hìm: Ảnh 
ta không có lợi thế, tức là có thể 
anh ta sẽ không thành công o The 
jdds are tha shelll win: Có khả năng 
à cô ta sẽ thắng 2 sự chênh lệch 
về sức mạnh, số đông v‹v.. (có lợi 
cho một người một đội, v.v...), sự 
không đồng đều, sự so le: a4 vicfory 
qpainst œwerwhebning oddv: một chiến 
thắng dựa vào sức mạnh chênh lệch 
áp đảo o They were figiting against heay 
odds: Họ chiến đấu chống lại một kẻ 
thù mạnh hơn nhiều. 3 (trong đánh 
cuộc) chênh lệch giữa số tiền bỏ ra 
đánh cuộc vào một con ngựa, v.v.., 
và số tiền sẽ được trả nếu thắng; tỉ 
lệ. The horse was running œđ odds oƒ ten 
to one: Con ngựa này dự thí với tiền 
cuộc một ăn mười o The odds œc five 
to one on thứ hơrse: Tiền cuộc đánh 
con ngựa này là một ăn năm o ï bet 
thrce pounds on q horse running đ fwen(y 
to one qnd won siùfy pounds?: Tôi đánh 
cuộc ba pao vào một con ngựa với tỈ 
lệ một ăn hai mươi và được sáu mươi 
pao! 4 (iảm) against (all) the 'odds 
mặc dâu có sự chống đối mạnh mẽ 
hoặc nhứng bất lợi: Against all the odds 
she qchiecved her dream oƒ becoming da 
ballerina: Bất chấp mọi điều kiện bất 
lợi cô ta đã thực hiện được mơ ước 
tt thành một nghệ sĩ múa bailê. be 
at odds (with sb) (overon sth) bất 
hòa hoặc cãi nhau (với ai) (về cái gì) 
xung đỘt: TheyTre consftanly odds with 
cạch other: Họ luôn luôn bất hòa với 
nhau. o He%s always œ oddsv wừ: hịs 
(Aher œer poliics: Anh ta luôn luôn 
xung đột với cha mình về chính trí 
even chances/odds/ money F3 EVEN". 
glve/recoive 'olde (¿hẩ) cho/ nhận một 
lợi thế khi bát đầu cuộc chơi (thí dụ 
đánh gôn) để làm cho người chơi giỏi 
hơn khó thắng thêm lên; chấp. have 
the cards/odds stacked against one c2 
STACK V. it makes no 'odds cái đó 
không ảnh hưởng gì cá; cái đó không 
quan trọng: lí makes no odds f0 me 
whether you go œ síay: Anh đi hay ở, 
điều đó đối với tôi cũng chẳng quan 
trọng. lay (sb) odds (o9 đề ra tỉ lệ 
đánh cuộc (với ai): 1! lay odds dƒ three 
to one that he gets the jdb: Tôi cuộc ba 
ăn một là anh ta sẽ nhận được cÔng 
việc đó. ,odds and 'ends; (Brí£ ínôn]) 
.oddsg and 'sods nhứng thứ lặt vặt; 
nhứng mẫu đủ các loại thường không 
có nhiều giá trị; những đầu thừa đưới 
thọẹo: He% moved most oƒ hỉv stufƒ; there 
de jusí d [ew odds and ends le: Nó đã 
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đem đi phần lớn đồ đạc của nó rồi, 
chỉ còn lại vài thứ lạt vặt thôi. Cf 
ODDMENT. over the 'odds (z1 infnl) 
nhiều hơn mong đợi, cần thiết, v.v... 
The firm pays œer the odds for working 
in unpopular qreas: Công ty trả lương 
rất cao cho công việc ở những vùng 
không ai ưa thích. o We djƒered œer 
the odds for the hơuse to me sure we go 
¡(: Chúng tôi đã trả vượt giá cho ngôi 
nhà đó để có thể chắc chắn mua được 
nó. whats the 'oddsg? (ổn)) thế thì 
sao?, điều đó không quan trọng: He? 
le/\ her? Whaft% the odds? He wạs never 
at hơmne anyhow: Nó đã bỏ cô ta rồi 
à? Thấ thì sao? Dù thế nào thì nó 
cũng có ở nhà bao giờ đâu. 

LH ,odds -'on 2đ có phần hơn (cơ 
may), rất có thể (thắng); chấc ăn: /% 
odds -on tha hell be lực: Rất có thể 
nó sẽ đến chậm o The horse ¡is the 
odds -on [waowife: Con ngựa này chẮc 
sẽ được mọi người ưa thích. 


Ođ@ê /sod/ n bài thơ (thường là dài) 
bày tỏ nhứng tình cảm cao thượng, 
thường viết tặng một người hoặc một 
vật gì đó, hoặc để chào mừng một 
sự kiện đặc biệt; thơ ca ngợi, tụng 
ca: Xes% de to Adtưmnn: Đài thơ ca 
ngợi mùa thu của lieats. 


Odi.OUS /ðsodies/ ađÿ (2n) 1 ghê 
tớm; đáng ghét: MWhœ an odious mưm!: 
Con người đáng ghét làm sao! o ï 
Vìnd hìs fLdtery odiœus: Tôi thấy sự nịnh 
hót của nó thật chê tởm 2 (idm) 
comparisons sre odious 3 COM.- 
PARISON. P odiousness n [U]. 


odium  /sodiam/ n [U] (mi) lòng ˆ 


căm ghét hoặc kinh tởm chung hoặc 
phổ biến rộng rãi đối với một người 
hoặc hành động của người đó; sự chê 
bai, dè biu: sehaviouwr th exposed hừn 
to odùưn: hành ví phơi trần nó ra 
trước sự căm ghét của mọi người o 
He incured the odùữn dƒ everyone by 
sacking the oll caretaker: Ông ta đã phải 
hứng chịu sự chê bai của tất cả mọi 
người vì đã đuổi ông lão giúp việc. 
odo.meter /o'domite(r), so'-/ n (US) 
= MILOMETER. - 


OdOF.OUS$ /'aodares/ adƒ (dated f#nj) 
có mùi (dễ chịu hoặc khó chịu). 
OdOUf (US odor) /soda(r)/ n (#nj) 1 
[C} rùi (đã chịu hoặc khó chịu): ứhe 
delicious odow? oƒ freshly-muade cofjee: rùi 
thơn ngon của cà phê vừa mới pha 
o (he unpleasart odour oƒ over - ripe cheese: 
mùi khó chịu của pho mát thối nẫu 
O eml, give o[Ƒ a pungenl odour: tôa ra, 
bốc ra một mùi hàng o (fg) Án odowr 
6ƒ corruption hangs dbout( hìm: Người nó 
phảáng phất hơi hướng tham nhũng. 
2 (idm) be in good/bed 'odour (with 
sb)} được nghĩ tốt/xấu (bởi ai); có tiếng 


ơf 


tăm tốt/ xấu (với ai), tiếng tăm: /”m 
in rd®her bai odour with my boss @ the 
momen: Lúc này tôi hơi bị mang tai 
mang tiếng với ông chủ. 

P odour.lee a3? không có mùi: an 
odourless liquid: chất lông không có mùi 
0O Œư new product will keep yot' bat hroom 
clean and odœurless: Sân phẩm mới của 
chúng tôi sẽ giữ cho phòng tắm của 
các vị sạch sẽ và không có mùi. 

Ody§8.S@Y /odii/ n một chuyến đi 
mạo hiểm kéo dài, một cuộc phiêu 
lưu: (g) a spừitual odyssey: một cuộc 
phiêu lưu tính thần. - 

OECD /ao ¡: sỉ: dđị:/ abbr Organiza- 
tỉon for Economic Co-operation and 
Development. Tổ chức hợp tác và phát 
triển kinh tế. 

Oecu.men.ical = ECUMENICAL. 

Oed.ipus com.plex /'i:đipes 
kompleks; Š 'ed-/ (âm) hara muốn 
tình dục vô ý thức của một đứa bé 
đối với bố mẹ thuộc giới tính khác 
với nó (nhất là của đứa con trai đối 
với mẹ) và ghen với người bố (hoặc 
mẹ); phức cảm Ơđíp. 

O@F /2:(r)/ adv, prep (arch) trên: o'er 
valeys and hilb. trên thung lũng và 
đồi núi. 

oe.eso.phagus (cúng sp US 
e.so.phagus) /'sofoges/ na (y) ống dấn 
thức ăn, v.v.. từ miệng đến dạ dày; 
thực quản: cancer dƒý the oesophagus: trng 
thư thực quản. 

O@8.frO.g@N /i:stredzan/ (cũng esp 
US eœtro.gen /'ses-/ n [U, C] nhóm 
hoocmon của nứ giới, do buồng trứng 
sản sinh ra, để phát triển và duy trì 
các nét đặc trưng của thân thể giới 
thí dụ vú to, và chuấn bị cơ thể cho 
việc thai nghén; oxtrogen: an oesfrogen 
deficency bệnh thiếu oxtroeen. Cf 
PROGESTERONE. 


OŸ /sv; sứrong form ðv/ prep 1 thuộc 
về (ai/cái gì) (a) (đứng trước một đt 
sở hữu hoặc một dí, thường với '%) 
a friend oƒ mìne. một người bạn của 
tôi o an acquainfance oƒ my wỪc%: một 
người quen của vợ tôi o th hơuse dƒ[ 
yơurs in the coaunry: cái nhà ấy của 
anh ở nông thôn. (b) (đứng trước một 
d¿ chỉ một vật vô tri vô giác: the 
handle oƒ the umbreclla: cán của cái ô o 
the lid dƒ the box: nắp của cái hộp. (e) 
(đứng sau một đ¿ chỉ quyền hạn hoặc 
bốn phận của ai): the role dƒ the teacher: 
vai trò của thầy giÁo o the rights dƒ 
man: quyền của con người o the privileges 
oƒ the elite: những đặc quyền của tầng 
lớp thượng lưu o the responsibiliies oƒƑ 
q nuưrse: những trách nhiệm của một 
y tá. 2 có nguồn gốc từ hoặc sống ở 
(một nơi nào đó): œ wœmndn dƒ  roydl 


of 


descem: một phụ nữ thuộc dòng đõi 
hoàng độc o a mạn oƒ humbie œigin: 
một người có gốc gác thấp kém o the 
miners o{ Wales: những người thợ mỏ 
ở xứ Wales o the inhabtqús oƒ the dred: 
những người dân trong vùng. 3 được 
sáng tạo ra bởi (nhất là nói về toàn 
bộ công trình của ai): (the woks qý 
Shakespemce. những tác phẩm của 
Shakespeare (C{. Shakoespeares com- 
edies) o the paintines oƒ Picasso: những 
bức tranh của Picasso o the poems oƒ 
John Lennon: những bài thơ của John 
Lennon. 4 (a) liên quan đến hoặc mô 
tả (aicái gì): sfories oƒ crừne and qdven- 
tực: những truyện về tội ác và phiêu 
lưu o a photograph dƒ my dog: một bức 
ảnh chụp con chó của tôi o a pichưe 
dƒ the Queen: một bức tranh vẽ Nữ 
hoàng o a mạp dƒ Ireland: một bản đồ 


Ireland. (b) về (aicái gì): lIve neerS- 


heard dƒ such places: Tôi chưa bao giờ 
nghe nói về những nơi như thế o He 
toi ws oƒ hỉs traueb: Anh ta kê cho 
chúng tôi về những chuyến đi của 
anh. ð (chỉ vật liệu được dùng để 
làm cái gì): a dress d sik: một cái áo 


lụa o shữts made dƒ cotton: những sơ 


mỉ bằng vải bông o a hơuse (buil) dƒ 
sfone: một ngôi nhà (xây) bằng đá. Cf 
FROM 8. 6 (dùng để cho thấy một 
quan hệ ngứ pháp đặc biệt). (a) (giới 
thiệu đối tượng của hành động được 
diễn đạt bằng đ¿ đứng trước): a4 loer 
6ƒ. ckassical music: rnột người yêu âm 
nhạc cỗ điển o fear dƒ the dark: sợ 
bóng tối o any hưpe oƒ being elected: 
không có hy vọng đắc cử o the [œging 
d( a banknde: việc làm một tờ giấy 
bạc giả. (b) (giới thiệu chủ thể của 
một hành động được diễn đạt bằng 
đ¿ đứng trước): (he suppoœt oƒ the vders: 
sự ủng hộ của các cử tri tức là các 
cử tri ủng hộ ai đó o (he /eelngs dœ 
a rape victim towards her dfacker: những 


cảm nghĩ của nạn nhÂn một vụ cưỡng 


hiếp đối với kẻ hầm hiếp cô ta o the 
lwe of a mother for her chỉ: tình yêu 
của một người mẹ đối với con mình 
o the belefy oƒ religious growps: những 
tín ngưỡng của các nhóm tôn giáo. T 
(a) (chỉ ra cái gì đã được đo, đếm 
hoặc chứa đựng): a pin dqƒ milÄ: một 
panh sữa o 2 kilos dƒ potđ@oes: hai kỉ 
lô khoai tây o a sheet dị paper: một tờ 
giấy o a loqƒ qƒ breai: một Ô bánh mì 
°O đa bay dƒ mưếches: một bao diêm o a 
boffle oƒ lemonade: một chai nước chanh 
O q4 Öag dƒ groceries: một túi hàng tạp 
hóa. (b) (cho thấy mối quan hệ giữa 
bộ phận và tổng thể của cái gì): a 
member dƒ the footbdll teưn: một thành 
viên của đội bóng đá o fœ six months 
dƒ the year: trong sáu tháng của năm. 
(c) (dùng sau sơrne, many, a few, v.v..., 
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và giữa một chứ số hoặc é so sánh 
cao nhất và một đ¿ hoặc éừ hạn định: 
some d( hỉs friends: vài người bạn của 
nó o a few dƒ my recœds: một vài đĩa 
hát của tôi o nơ( much dý the ƒood: 
không nhiều thức ăn o siy dý them: 
sáu người trong bọn họ o ƒfive dƒ the 
team: năm người của đội o the kí oƒ 
the girls: người cuối cùng trong các cô 
gái o the most expensive dgƒ the presenfs: 
cái đắt tiền nhất trong các tặng phẩm 
O the riches oƒ dll her friends: người 
gu nhất trong số tất cả các bạn của 
cô ta. 8 (a) (dùng trong nhứng từ 
ngữ cho thấy khoảng cách trong không 
gian hoặc thời gian) a vilage 5Š miles 
nơth o( Leeds: một làng cách Leeds õ 
đặm về phía BẮc o within 100 yerds dƒ 
the stdion: cách ga trong vòng 100 va. 
o Within a year oƒ their divœce he had 
rermmarried: Chưa đầy một năm sau khi 


ly hôn, nó đã lấy vợ khác o (DS) a”~ 


quater 6oỆ clewven. mười một giờ kém 
mười lăm. (b) (dùng trong ngày tháng): 
the huen(y-second oƒ July: ngày 22 tháng 
bây o the first oƒ May: ngày 1 tháng 
năm. 9 khiến cho ai không có hoặc 
phải đau khổ vì (cái gì) nửa: roð sử 
oƒ£ sth: cướp đoạt của ai cái gì o 
deprived dƒ hs mother% prodfection. mẤt 


đị sự che chở của mẹ nó o relieved_ 


6ƒ responsibilty: được giảm bớt trách 
nhiệm o cưc sb oƒ druwug-addiction: chữa 
cho ai khỏi chứng nghiện ma (úy. 10 
(chỉ ra một nguyên nhân): đie dƒ 
pneumonia: chết vì viêm phổi o ashamed 
øƒ ones behaiow: xấu hồ vì hành ví 
của mình o proud dƒ being captdin: tự 
hào là đội trưởng. 11 (đưa ra một 
nhóm từ làm phần chêm): (he cửữy dƒ 
Dublin: thành phố Dublin o the issue 
øƒ[ housing: vấn đề nhà ở o on the 
subject o{ educdion: về vấn đề giáo dục 
o œ the que dỆ lố: ở tuổi 16. 19 (đưa 
ra một nhóm từ mô tả một đ¿ đứng 
trước): œ coœ oý many colours: một cái 
áo nhiều màu sắc (Cf a multi-coloured 
coat) o a gừi oƒ ten: một cô gái lên 
mười (f a ten-vear - oÌd girì o a 
woman oƒ genius: một phụ nữ thiên tài 
O œ chikl oƒ sírange qppedrance: một đứa 
bé có diện mạo kỳ quặc o an lem oƒ 
vaiue: một khoản có giá trị öo products 
dƒ [weign œigin: những sản phẩm có 
nguồn gốc từ nước ngoài. 13 (dùng 
giữa các d(, danh từ trước mô tả 
danh từ sau): He% gơ the devil dƒ a 
temper: Ông ta tính khí quỷ quái o 
Where'%s tha fool do a recepiionist?: Cái 
gã tiếp khách ngu xuân ấy đâu rồi? 
o He% a fine figure dƒ a man: Ông ta 
là một người đàn ông bảnh bao. l4 
liên quan đến (cái gì); dính líu tới 
(cái gì): the resuW dý the debđe: kết quả 
của cuộc (thảo luận o the từme dƒ depqrtưe: 


off 


off 


thời điểm xuất phát o the topic qƒ 
conversdion: chủ đà của cuộc nói chuyện 
o a dictienary oƒ English: một từ điển 
tiếng Anh o the Professor o( Mathemadfics: 
giáo sư toán o hỉs chance qƒ. winning: 
khả năng thắng của anh ta öo sure dý 
one's facts: tin chắc vào cơ sở lập luận 
của mình. 15 chọn từ (những cái khác 
cùng loại); tương phản với: Ï?m sưprised 
tha you dý dll people thinh thứ: TÔi ngạc 
nhiên thấy trong tất cả mọi người 
anh lại là người nghĩ như thế o A 
fk# tyre today oƒ di days wha bad bucÀ”: 
Mọi ngày thì không sao hôm nay lai 
x# lốp, thật rủi quá. 16 (được dùng 
để cho thấy ai đang được mô tả bởi 
lt 6was + ad): Ït was kind dƒ yơu to 
dfjer: Anh biếu như thế thật là tốt 
bụng quá o Its wrong 6ƒ, your boss (o 
suepes i: Ông chủ anh gợi ý như thế 
là sai. 1T (dated) thường xảy ra luôn 
vào (một thời điểm được nói rõ): They 
used ío visi( me of a Sunday: Họ thường 
đấn thăm tôi vào Chủ nhật. o OWien, 
o{ an eœvening we?d heœr the sirens: Nhiều 
khi, vào buổi tối, chúng tôi nghe thấy 
còí báo động. 


Ío£. US 2:f/ adÿ 1 [attrib] = OFF 
-SIDEZ. 2 [pred] ~ (with sb) nhất 
là sau zrzher, verny, slgh(tly, v.v.) 
(n#ữn)) vô lễ hoặc không thân thiện 
(đối với ai): She sounded rather oƒƑ' on 
the phone. Qua điện thoại, nghe cô ta 
có vẻ không thân thiện mấy o He was 
a bit d(ƒƑ with me thỉs morning: Sáng nay, 
nó tô ra hơi vô lễ với tôi 3 [pred] 
(về thức ăn) không còn tươi nứa; ổi, 
ươn; thiu: Thị /ïsh has gonelis of. Con 
cá này ươn rồi. o The mild smellsjiastes 
decidedly dƒƑ. sữa dút khoát có mùi có 
vị ôi. | 

of chanee khả năng móng manh: 
There is sf[ll an o(Ƒ chance that the wedflter 
Mi improe: Vẫn còn một khả năng 
mỏng manh là thời tiết sẽ tốt lên o 
He came on (he o(Ƒ chance oƒ finding mẹ 
œ hơmne: Ảnh ta đến với khÀ năng 
mỏng manh thấy tôi ở nhà. 


Of /of US s:f/ adv part (về những 


cách dùng, đặc biệt với nhiều đø¿, thí 
dụ øo o# turn sth of clear of, xem 
các mục từ có đgcý ấy. 1 (a) ở hoặc 
tới một điểm xa trong không gian; 
xa: The tơwn is síil five miles oƒÿ: Thành 
phố vẫn còn cách xa năm dặm o We 
œe sơne way 0ƒ: Chúng ta còn cách 
một quãng nữa, thí dụ cách nơi chúng 
ta định đến. o He ran of with the money: 
Nó trốn đi mang theo món tiền ấy 
o Be oŸ!OW with you! Cúc đí? (bì ở 
một điểm xa về thời gian; xa: The 
holidays are nai so (œ oƒƑ: Nghỉ hè không 
còn xa mấy. 2 (chỉ việc loại bỏ hoặc 
chia cắt, nhất là từ thân thể con 


off° 


người: He% had hỉịs beœd shaed dŸ: 
Nó đã cạo râu o Whœ beawÙfdl cư 
— why do you wam to have them (cưf) 
oƒj?: Những món tóc quần đẹp làm 
Sao — (tại sao cô lại muốn cắt chúng 
đi? o take one3s haá, coœ, tie, đíc o(Ƒ: bỏ 
tnũ, cởi Áo, tháo ca vát, v.v... (C{ have 
(got) ones hat, coat, tíe, eứC on) o0 
DonT† leaœe the toothpaste wHh the top dŸ: 
Đùng để ống thuốc đánh răng với 
đầu nắp mở ngỏ. C{ ONÌ 3. 3 bắt 
đầu chuyến đi hoặc cuộc đua: Shke% 
g{ƒ to London (omorrow: Ngày mai cô (a 
sẽ đí London o I nuosf be oƒƒ soon: Tôi 
sắp phải đi rồi o Were offlo{Ƒ we goi: 
Chúng ta lên đường thôi o  TheyTe 
sỹ. Họ đã xuất phát rồi, tức là cuộc 
đua đã bắt đầu. 4 (nfnl]) (về cái gì 
được sắp xếp hoặc dự định thực hiện) 
sẽ không xảy ra; bị hủy bỏ: The 
weddineleneagemem ¡is dƒ. Hôn lãi sự 
hứa hôn đã bị hủy bỏ o The miner 
sírike is oƒƒ: Cuộc bãi tông nợ của thợ mỏ 
đã bị hủy bó. Cf ON” 8. B (a) không 
nối với lưới điện; không được tiếp tế; 
tt: The wœerigas/ clectriclWy ¡is qƒ: đã 
khóa nước/ hơi đốt/ đã tắt điện. (b) 
(về các thiết bị dụng cụ) không được 
sử dụng: The TƯ; radio, liphí, eíc is of 
TY ví rađiô, đèn, v.v... đã tắt o Make 
sure the cernfral hedđing ¡s of: Hãy xem 
cho biết chẮc là đã ỘỆ hệ thống 
sưởi trung tâm Cf ON”" 4. (e) (về một 
món trên thực đơn) không còn nứa 
hoặc không bán nứa; hết: The sứeak 
pie is d{ƒ today: Hôm nay không có 
bánh nhân thịt o soup'% oƒ — we%e 
only gơ (ruit jdice: Fiết xúp rồi — chúng 
tôi chỉ có nước quả. 6 không làm việc 
hoặc không làm nhiệm vụ; nghỉ: ï 
think ÏI'Il take the qflernoon oƒ: Có lễ tôi 
sẽ nghỉ chiều nay. o She% o(Ƒ today: 
Hôm nay cô ấy nghỉ o The mandger 
gave the stafƒ the day dƒƒ: Ông giám đốc 
cho nhân viên nghỉ một ngày o I've 
cœ thưcc days o(Ƒ nexd week: Tuần tới 
tôi được nghỉ ba ngày. T giảm giá, 
rẻ hơn: All shừís have 10% of: Tất cả 
các sơ mi đều giảm giá 10% o Shoes 
œc on sale wÌth £Š oƒ: Giầy được bày 
bán với giá giảm ð pao o buy qa calendar 
œ 50% oƒ: mua một cuốn lịch rẻ 50%. 
8 (ở nhà hát) đằng sau hoặc ở hai 
bên cạnh sân khấu; không ở trên sân 
khấu: møœses/voices oƒf: tiếng động/ tiếng 
nói ngoài sân khấu. 9 (idm) be off 
for sth (nfữn]) có dự trứ về cái gì: 
How œe you 0ƒ for cash?: Anh có TÊN 
nhiêu tiền? Cf WELL OFF (WELL 
BADLY OFF (BAD”). ,oo# and Pni 
and 'of chốc chốc, thỉnh thoảng: # 
rained on and oƒƑ all day: Suốt ngày trời 
chốc chốc lại mưa. 

P> of n ([singl 1 the o# sự bát đầu 
một cuộc đua; xuất phát: They?re ready 
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fœ the off: Họ đã sẵn sàng xuất phát. 
3 the of (trong cricket) nửa sân đối 
diện với người vận động viên đang 
đợi đón bóng: piay the bai to the dƒ: 
đánh quả bóng sang nửa sân kia. o 
(attrib] the of sưnmp: cọc gòn ở phía 
bên kía. C{f LEG. 

LH o# of pp (U85) = OFF”. 


OffẦ of: US s:Ữ prep (về các cách 
dùng đặc biệt với nhiều đe, thí đụ: 
ge( ofY sth, take (sth) off sth: xera 
các mục tử có đẹg¿ ấy). Ì xuống hoặc 
xa khỏi (một vị trí trên cái gì): /af 
of a ladder, tree, horse, wall: ngã từ một 
cái thang, cái cây, con ngựa, bức 
tường, xuống. o The rain ran oƒ[ƒ the 
rodf. Nước mưa chảy từ trên mái 
xuống. o The ball rolled oƒƒ the table: Quả 
bóng lần ra khỏi bàn. o Keep oƒƒf the 
gras: Đừng dẫm lên cô. o Cut another 
slice o{Ƒ the loqf: Hãy cắt một khoanh 
bánh mì nữa. o Take the packet d[Ƒ the 
shef: Lấy một gói từ trên giá xuống. 
O They were onÌy I0 metres o(ƒ the sư mui 


when the accideni happened: Họ chỉ còn. 


cách đỉnh 100m thì tai nạn xảy ra. 
O (g) We?re gefting rigi oƒƒ the subject: 
Chúng ta đang lạc đề. o Sciemists are 
si a long way o[Ƒ (finding) a cư: Các 
nhà khoa học còn lâu mới từn ra 
được cách chữa. 2 (nhất là nói về 
một con đường hoặc một phố) có thể 
đi vào được từ (cái gì): a nœrrơw lane 
o[ƒ the main road: một con đường nhỏ, 
hẹp từ đường cái rõ vào. o qnother 
bathroom oƒƑ the main bedroom: một phòng 
tắm nữa đi từ phòng ngủ chính vào. 
3 cách (cái gì) một quãng nào đó: a 
bip house o(ƒ[ the hỉch sireet: một ngôi 
nhà lớn cách xa phố chính. o an isiand 
t(ƒ the coast o{ƒ Cornwadll: một hòn đảo 
cách xa bờ biển Cornwall o The ship 
sank oƒƒ Cape Hơn: Con tàu đã đắm 
ở ngoài khơi mũi Horn. 4 (imnfml) 
không muốn hoặc không cần lấy (cái 
gì): Ï was dƒƑ my food ƒw a week: Tôi 
nhịn ăn mất một tuần. o He? finally 
of drugs: Cuối cùng nó đã cai được 
na túy. 


OfÍ(-)  @f, US 2:ÿ pref (được dùng 
rộng rãi để tạo nên đ, tứ, đợt và 
phê) rời, khỏi hoặc cách xa; ngoài: 
of-print: bản ín thêm riêng. o of¬stape: 
ngoài sân khấu. o off-shơc: ở ngoài 
khơi. o off-key: lạc điệu. o of-load: dỡ 
Ooffal /of; 0s ':f1/ n [U] những bộ 
phận bên trong của một con vật (thí 
dụ tim, thận, gan, óc, v.v...) dùng làm 
thức ăn, xưa kia bị cơi là kém giá 
trị so với thịt của con vật đó; lòng: 
OWfal is now thoughít to be very nưirii@us: 
Eriể GÓ cuuái ta cho rằng lòng rất 


of.fence 


off.beat /pfbi:t; US ,2:Ÿ adÿ (inữml) 
khác thường, không thông thường, kỳ 
cục: oÚ-bea hươươaư: tính khí khÁc 
thường. o an o[J-beœ TW cơmcdy: một 
hài kịch truyền hình kỳ lạ. o Her siyle 
of dress is definitely o[J-beat: Niễu áo của 
bà ta thật là kỳ cục. 


Off.CuU. /oftAt; S '3:Ÿ n mảnh giấy, 
gỗ, v.v... còn lại sau khi đã cắt mảnh 
chính mảnh thừa: She bougth some- 
timber o[[-cuts (o build kichen shebes. Bà 
ta đã mua một số mảnh gỗ thừa để 
làm những cái giá trong bếp. 


off.daV /ofdei; US '+:f n (nữml) 
ngày mà người ta làm hỏng công việc, 
hong gặp may, vụng về, lúng túng, 

, ngày xấu: Monday is always an 


aj-day Jo me: Thứ Hai bao giờ cũng 
À ngày xấu đối với tôi. 


Of. fence (US offense) /@6'fens/ n 1 
[C] ~ (against sth) sự vi phạm một 
qui định hoặc luật lệ; hành động bất 
hợp pháp, sự phạm tội: cœơmmit an 
o(Jence: phạm tội. o an o[f£nce qgdinst 
society, lumanify, the se, cíc: một tội 
chống lại xã hội, nhân loại quốc gia, 
V.V... o 4 captfal ojljence: tội tử hình. o 
sexual offences: những sự xúc phạm về 
mặt tình dục. o be charged with q seriơus 
offence: bị buộc tội nặng. o Because 
was hịs ftrst o(Jence the punishimnenf wasn T 
loo seere: Vì nó phạm tội lần đầu, 
nên sự trừng phạt không quá nghiêm 
khắc. 2 [U] ~ (to sb/ath) (hành động 
hoặc nguyên nhân) làm khó chịu hoặc 
làm phiền (ai), sự lăng nhục; sự xúc 
phạm: !m sœry; Ï iended no o[ƒence 
when Ï said tha: Tôi xín lỗi khi nói 
vậy tôi không hà có ý xúc phạm. o 
Im sưrưc he didnï mean (o cause o(fence 
(to yơu): Tôi tín chẮc là nó không có 
ý xúc phạm (anh). o The ami-British 
propapanda ae mítch offtnce: Sự tuyên 
truyền chống nước Anh đã gây xúc 
phạm lớn. 3 [C] ~ (to sb/sth) (fữn)) 
cái gây ra sự khó chịu, sự bực raình 
hoặc sự giận đdứ: The new shopping 
cenire is an o(ƒence to the cye: Trung tâm 
buôn bán mới là một điều chướng tai 
gai mắt, tức là nhìn rất khó chịu. 4 
([U] (ni) tiến công: weapons dƒ offence 
rather than defence: những vũ khí tiến 
công chứ không phải phòng thủ. 5 
(idm) no ofence (to øb) (dùng để giải 
thích mình không có ý làm phiền ai 
hoặc làm ai khó chịu); làm mất lòng: 
Ïm moving ouÍ — no o[ƒence Ío yow or 
the peopke who live here, bư( Ï jusf don TY 
like the dđmosphere: Tôi dọn đí nơi khÁc 
— không có ý làm mất lòng ông hoặc 
những người sống ở đây, nhưng chỉ 
vì tôi không thích không khí nơi này: 
take ofence (at sth) cảm thấy bị khó 
chịu, bực bội hoặc xúc phạm (bởi cái 


cf.fend 


gì); mếch lòng: She? quick to take o[Jence: 
Cô ta dã mấch lòng lắm. 


offend  /sfend/ v 1 (a) [Tn esp 
passive] làm cho (ai) cảm thấy khó 
chịu hoặc bực mình; xúc phạm tình 
cảm của ai: She was offended œ/by hỉs 
sexist remarks: Cô ta khó chịu vì những 
nhận xót dâm Ô của ông ta. o She 
may be offended {ƒ you donY reply (to heẹr 
invtadion: Bà ta có thể bực mình nếu 
anh không đáp lại lời mời của bà. 
(b) [Tn] gây ra sự khó chịu hoặc bực 
mình cho (ai/cái gì): sounds thơ offend 
the ca": những âm thanh chướng tai. 
O an tgÍy buikling that offends the eyc: 
một tòa nhà xấu xí làm chướng mÁẮt. 
2 [lpr} ~ againat sb/eth (đmø/) làm 
điều sai trái đối với ai/cái gì, phạm 
lầm lỗi với ai/cái gì, phạm tội, vi 
phạm: ofƒend apainst hưnan(ty: phạm tội 
với nhân loại o His conduct offended 
apdainst the rules go decem! behqiour: Hành 
ví của nó vi phạm các qui tắc của 
phép ứng xử lịch sự. 

> offander n (a) người phạm tội, 
nhất là vi phậm luật lệ: an ofsnder 
qgaiHsỈ° socicy: tnột người phạm tội 
chống lại xã hội. (b) người có tội: a 
persisdem olfender: một kẻ luôn luôn 


phạm tội Cf FIRST OFFENDER 
(FIRST). 
offefnse /sfens/ ø 1 [Gp, U] (US 


thế) đội hoặc bộ phận tấn công, phương 
pháp tấn công: Their team had a poœ 
ofense: Đội của họ có lối tấn công 
tồi. o Their deserved to lose; theÌr offense 
was bad|y pianned: Họ thua là đáng, kế 
hoạch tấn công của họ được hoạch 
định rất kém. C{ DEFENCE 3. 2 [C, 
UỊ (ÚS) = OFFENCE. | 


Of.fefnS.V@  /@'ensiv/ ađÿ gây khó 
chịu hoặc làm phiền; sỉ nhục; chướng: 
offensive remarks, langudape, behaiowr: 
những nhận xót, ngôn ngữ, hành ví 
khó chịu. o I find yowœ đftude mosi 
offensue: Tôi thấy thái độ của anh 
rất chướng. Cf INOFFENSIVE. 2 kinh 
tởm, gớm ghiếc: an ofJensive smell: một 
mùi kính tởm. o She finds tobacco smoke 
dfjensve CÔ ta rất kính tởm khói 
thuốc lá. 3 (ữn]) dùng cho tấn công 
hoặc có liên quan đến tấn công; có 
tính chất công kích: ofensive weapơns: 
những vũ khí tấn công. o an d[ƒensive 
syle oƒ pÌqy in rưpby: một lối chơi tấn 
công trong môn bóng bầu dục. Cf 
DEFENSIVE. 

> offensgive  l hành động, chiến 
dịch hoặc thái độ có tính chất công 
kích, cuộc tấn công: The new general 
Immedidely kaummched an offensive qgainst 
the enemy: Viên tướng mới lập tức mở 
một cuộc tấn công vào quân địch. o 
(g) The company has launched a sirong 
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muưkcting offensive to try ío thcrease sales: 
Công ty đã mở một chiến dịch tiếp 
thị mạnh mẽ để tìm cách gia tăng 
bán hàng. 2 (idm) be on the ofsnsive 
đang tấn công, hành động một cách 
hung hăng, công kích; gây gổ: He% 
dlways expecling criticism oƒ hỉs work, so 
he ahsays ơn the off£nsive: Ông ta luôn 
luôn chờ đợi tác phẩm của mình bị 
chỉ trích cho nên ông ta luôn luôn 
ở thế tấn công. o IUs difficuW to make 
Vriends with her; she% constanly on the 
gfjenswc: Thật khó có thể kết bạn 
được với cô ta; cô ta lúc nào cũng 
gây gổ. go on/take the offensive bắt 
đầu tấn công: In meetings she always 
takes offensive bcfore she can be criici¿cd: 
Trong các cuộc họp bà ta luôn luôn 
tấn công trước khí có thể bị chỉ trích. 
offens.ively adv: ofensively loud music: 
âm nhạc vang to một cách khó chịu. 
O oÚemnsively ngịy buildings: những tòa 
nhà xấu đến gai mắt. 

of.fens.ive.negs 0 [U]. 


Off@f  /ofe(r), US '3:f/ v 1 [Tn, 
Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sth); 
~ sth (to sb) đưa ra cái gì (cho ai) 
để được xem xét và chấp nhận hoặc 
từ chối, biếu; tặng, đề nghị The 
cơnpany has offered a hiph salary: Công 
ty đã đề nghị một khoản tiền lương 
cao. o She ofJered q rewdrd for the rehưn 
od[ her losdt bracele: Bà ta treo giải 
thưởng cho việc tìm thấy cái vòng 
của bà bị mất. o I've been ofered a jab 
in Japan: Người ta đề nghị tôi một 
việc làm ở Nhật Bản. o He oƒffered heẹr 
a cipgœcfte: Anh ta mời cô ấy một điếu 
thuốc lá. o Me offered hìm the hoơuse for 
(35.000: Chúng tôi đặt giá ngôi nhà 
ấy với ông ta là 35000 pao  o He 
ofJered £30.000 fœ the house: Ông ta trả 
30.000 pao cho ngôi nhà ấy. 2 [I, Tn, 
Tt, Dn.nn, Dn.pr] ~ sth (to sb) cho 
thấy rằng hoặc bày tỏ sự vui lòng 
hoặc ý định làm, cho, v.v... cái øì; đề 
nghị: ¡ donT think they need heip, but Ï 
think I should offer anyway: TÔi cho rằng 
họ không cần được giúp đỡ nhưng 


dẫu sao tôi cũng cứ đề nghị o They 


o[jered no resistance: Chúng không chống 
cự gì cả. o We ofJered to leœe: Chúng 
tôi ngô ý sẽ ra đi o We cffered hìm 
a l, bưt he didnY accept: Chúng tôi 
mời anh ta lên xe quá giang, nhưng 
anh ta không nhận lời. o The coœmnpany 
offered the job to someone clse: Công ty 
đã trao công việc đó cho một người 
khác. 3 [Ï] (fnl) xảy ra, xuất hiện: 
Take the firsí opportunity that of[ers: Hiấy 
nắm lấy cơ hội đầu tiên xuất hiện. 
4 [Tn] (n! tạo cơ hội cho (cái gì); 
cung cấp: The job djjers prospecs dƒ 
prơmotion: Công việc này mở ra nhiều 
triển vọng được đà bạt. o The trees 


of.fer.tory 


ofjjercd welcome shade from the sun: CÁC 
cây có bóng mát mời gọi mọi người 
tránh nắng. 5 [Tn, Tn.p, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth/eb (up) (to sb) (for sth) (đn)) 
tặng hoặc cho ai/cái gì, thường là đối 
với chúa trời hoặc một vị thần và 
nhất là với tính cách một vật hy 
sinh, dâng; cúng: She ofered (up) a 
prayer to God for her husband”x sqƒe return: 
Bà ta dâng lên Chúa một lời cầu xín 
đề chồng bà được bình an trở về. o 
A cajÏƒ was offered tp as q sacrÙice to the 
goddess: Một con bê đã được cúng làm 
vật hy sinh cho nữ thần. 6 (idm) 
'ơfor iteelfthemselveg (2n?) có mặt; 
xảy ra: Ask her about  when a suitable 
moment ofJers ise[f: Hãy hỏi cô ta về 
chuyện đó khi có dịp thích hợp. offer 
(sb) one's 'hand (#n)) chìa tay ra (để 
bắt tay ai): He came towadrds mẹ, smiled 
and ojJered hís hand: Anh ta đi lại chỗ 
tô, mửn cười và chìa tay ra. ofer 
ones hand (in 'marriage) (Øn)) đề 
nghị kết hôn với một phụ nứ, cầu 
hồn. 

P offer n 1 [C] ~ (to sbÁo do sth) 
lời đề nghị làm hoặc cho ai cái gì: 
an ojjer dƒ heip from the community: một 
đầ nghị giúp đỡ của cộng đồng. o 
your kind offer to heip: lời đề nghị giúp 
đỡ rất ân cần của anh. o an dƒer dƒ 
marriage to the youngest sister: lời cầu 
hôn với cô em út. 2 [C] ~ (for sth) 
số tiền được đề nghị, trả giá: a im 
øfjer: giá nhất định, tức là chắc giá. 
O Iwe had an dƒfƒer dgƒ £1200 for the cœ: 
Tôi đã trả 1200 pao về chiếc xe ô tô 
đó. o They made an o[Jer which Ï coulinY 
reltse: Họ đã trả một giá mà tôi không 
thể từ chối được. 3 (idm) be open to 
(an) ofer/ofers f> OPENÌ. on 'offer 
để bán giảm giá: HBaked beans œe on 
ofJer thị week œ the local supermarket: 
Tuần này đâu rang bán giảm giá ở 
siêu thị địa phương. ot nearest offer 
c3 NEARˆ. under 'ofer (Ør#) (về một 
ngôi nhà đem bán) có người đã trả 
giá đòi mua: The office biock is under 
ofjer: lhhu nhà văn phòng đang có 
người hỏi mua. 

offer.ing /o®rin; US '3:Ÿ n 1 [U] 
hành động tặng ai cái gì (để được 
nhận hoặc từ chối); sự biếu; sự cúng: 


' the ojfering dƒ bribes: việc đưa hối lộ. 


O the o[ƒerine dƒ financial assisfance: việc 
đề nghị giúp đỡ tài chính. 9 [C] (ml) 
cái được tặng, nhất là như một món 
quà hoặc đóng góp, tặng phẩm; lễ 
vật: a chưch olJcring: lễ vật của nhà 
thờ. o He gœe her a box oƒ chocokfes ds 
a peac£ oƒƒcring: Anh ta tầng cô một 
hộp sôcôla như một món quà làm 
lình, tức là với hy vọng khôi phục 
hòa khí sau một cuộc cãi nhau, v.v... 


Of.fer.OFV” /ofetri; US -to:ri/ n [C] 


off.hand 


(ni) tiền thu được trong hoặc vào 
cuối một buổi lễ tôn giáo; tiền cứng: 
[attrib] Money shoulkd be pưuí ín the o(Jertory 

_bax: Tiền phải bô vào một hộp quyên 
&0P. 


off.hand /ofhand; US ,s:f/ adj (về 
ứng xử, lời nói, v.v...) quá tự nhiên, 
lấc cấc; không khách sáo; thoải mái: 
He was rather o(Whand wùh me: Anh ta 
hơi quá thân mật đối với tôi. o I 
donY like hỉs o(J hand manner: TÔi không 
ưa cung cách lấc cấc của anh ta. 
of.hand adv không suy nghĩ trước; 
ngay tức khác; ứng khẩu: 7 can? say 
o[[hand how mch money Ï cơn: Tôi 
không thể nói ngay lập tức tôi kiếm 
được bao nhiều tiền. o Offhand lÏ canY 
qude you an exac( price: Tôi không thể 
nói ngay được cho ông biết giá chính 
xác. 
of#.handed ad: an o(handed aditude: một 
thái độ không khách khí. ofWhandedly 
adv. 


OfÍÍC@ /ofñs; 7S '3:f/ n 1 [C] (4) 
[C thường p] một hoặc nhiều phòng 
hoặc tòa nhà dùng làm nơi kinh doanh, 
nhất là cho công việc văn phòng hoặc 
hành chính; sở; cơ quan; văn phòng: 
dur London offices: các văn phòng ở 
London của chúng tôi. o (ư office is 
in the centre oƒ the tơwn: Vần phòng của 
chúng tôi ở trung tâm thành phố. o 
[attrib] an offce Job: một công việc văn 
phòng. o office cquimem: thiết bị văn 
phòng. o office workers: nhân viên văn 
phòng. (b) phòng làm việc (thường 
nhỏ) của một người: a kmyer% office: 
văn phòng luật sư: o the school secretary* 
ofice: phòng giấy của thư ký trường 
học. o The editors haue to shưre an ofjice: 
Các biền tập viên phải ngồi chung 
một phòng làm việc. (c) (US) phòng 
mổ hoặc khám bệnh của bác sĩ: (ke 
pediadrician's ofjfice: phòng khám của 
bác sĩ khoa nhí. 2 [C] (thường trong 
các từ ghép) phòng hoặc tòa nhà dùng 
cho một raục đích nhất định (nhất 
là để làm dịch vụ): (he lost property 
office: phòng lưu giữ những đồ vật bị 
thất lạc. o a ticke' o(fice œ a siation: 
phòng bán vé ở nhà ga. o the local 
tay office: phòng thuế của địa phương. 
3 Office [sing] (nhất là trong các từ 
ghép) (nhứng tòa nhà của) một bộ 
trong chính phú, bao gồm cả các nhân 
viên, công việc và nhiệm vụ của họ; 
bộ: (he Foreign Oficce: Bộ Ngoại giao. 
O the Hơne Office: Bộ Nội vụ. 4 [C, 
U] (công việc và bốn phận gắn liền 
với) một địa vị có tín nhiệm và quyền 
lực chung, nhất là như một bộ phận 
của chính quyền; chức vụ: He has the 
ofice dƒ chairman [œ many years: Ông 
ta giữ chức chủ tịch trong nhiều năm. 
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O seekj acceptj leael resign dfice as q 
cabinet minister: từn kiếm/ nhận/ rời 
khỏitừ bỏ chức vụ bộ trưởng của nội 
các. o the d(Jïice d{ mayoœ: chức vụ thị 
trưởng. o His political party has been quí 
œƒ office for many yeœrs: Chính đẳng của 


_Ö ông ta đã không cầm quyền trong 


nhiều năm. o Which political parfy ¡s in 
office ìn ydur counfry?: Ở nước ông chính 
đẳng nào đang cầm quyền? B5 Office 
[sing] (ôn) hình thức thờ phụng được 
phép của Cơ đốc giáo: Dwine 'Qffce: 
Thánh lễ, tức là buổi lễ hàng ngày 
của nhà thờ Thiên chúa giáo La Mã. 
o (he Office fœ the dead: lễ truy điệu. 
6 Gdm) lay down ofice (mi) từ 
chức. throught sb's good 'offioeg (Øn/) 
với sự giúp đỡ ân cần của ai. 

L1 'of8ce-block ø tòa nhà (thường lớn) 
có nhiều văn phòng thuộc nhiều công 
ty: ngỈy concrete ofjice-blocks: khu nhà 
văn phòng bằng bê tông xấu xí. o 
The bank qnd the builling society đe ỉn 
the sœne office-block: Ngân hàng và công 
ty xây dựng ở trong cùng một khu 
nhà văn phòng. 'ofÖce boy (fem 'offce 
gi?) người trẻ tuổi làm nhứng nhiệm 
vụ ít quan trọng trong một văn phòng; 
em bé chạy giấy, em bé làm việc vặt 
ở cơ quan: The oïice boy will deliver the 
packqe. Chú bé chạy giấy của văn 
phòng sẽ đi giao cái gói đó. 

ofœe holder (cúng 'ofÖce boarer) 
người giữ một chức vụ, công chức; 
viên chức: AÍ (he office bearers hawe (o 
be elected: Tất cả những viên chức đầu 
phải được bầu ra. 

'office hours giờ làm việc của cơ quan, 
công ty, v.v..: Ofice hours vary from 
cœmpany ío cdmpany an coauHH(PV ÍO COMHPY: 
Giờ làm việc thay đổi từ công ty này 
sang công ty khúc, từ nước này sang 
nước khác. | 
Of.ÍÍC@f /ofise(r), ŠS '2:f/ n 1 người 
được bổ nhiệm để chỉ huy những 
người khác trong quân đội, hải quân, 
không quân, v.v.., gĩ quan: A4 (he 
officers and rưings were invited: Tất cả 
các sĩ quan và thủy thủ đều được 
rời. o Bath coœmmissioned and non-com- 
missioned officers œicnicd: Cả các sĩ 
quan lẫn hạ sĩ quan đều tham dự. 3 
(thường trong từ ghép) người có địa 
vị quyền lực hoặc do ủy nhiệm, thí 
dụ trong chính phủ hoặc trong một 
công ty; nhân viên; viên chức: evecufive 
and clerical officers: viên chức hành 
chính và vàn phòng thí dụ trong 
ngành dân chính. o 4 cưsdeœms oficer: 
một viên chức hải quan. o ofjicers oƒ 
se, các quan chức nhà nước, tức là 
các bộ trưởng trong chính phủ. o (he 
Medical Officer dƒ Heakù: Bộ trưởng Bộ 
Ÿ tế. o We had to vote to appoird dll three 
qftcers: Presudent, Secretary qnd Treastưer: 


of.fl.clal 


Chúng ta phÁi bỏ phiếu để bồ nhiệm 
ba quan chứt: chủ tịch thư ký và 
thủ quỹ. 3 (a) = POLICE OFFICER 
(POLICE). (b) (dùng để nói với một 
cảnh sát nam hoặc nứ): 'es oỹicer, Ï 
saw (he man approach the pirf: "Vâng, 
thưa ngài cảnh sát, tôi trông thấy 
người đàn ông lại gần cô gái. 
of.fl.cial /a'ñƒ1/ a4? 1 thuộc hoặc 
Hiên quan đến chức vụ, quyền lực hoặc 
do ủy nhiệm; (thuộc) chính quyền: 
ojjiciadlÐ responsibilites, powers, records: 
những trách nhiệm, quyền lực, hồ sơ 
của chính quyền. o in hịs official capackty 
a may: với thẩm quyền của thị 
trưởng. 2 nói, làm, v.v. theo quyên 
lực, được quyên lực thừa nhận; chính 
thức: an official announcemcn(, sídferme, 
decision, eíc: một thông báo, tuyên bố, 
quyết định, v.v.. chúuh thức. o the 
oficial biography dƒ the princess: tiểu sử 
chính thức của công chúa. o The new 
is qbwost certainly truc qữhouch ti is noí 
oficiadl: Tin này hầu như chắc chắn 
À dúng tuy không chính thức. 3 cho, 
thích hợp với hoặc đặc trưng cho 
nhứng người nắm giữ chức vụ; trịnh 
trọng; theo nghỉ thức: an oficial recep- 
tìon dinner, eíc: một cuộc tiếp khách, 
bữa tiệc, v.v. trọng thể. o written in 
an oficial style: viết theo phong cách 
trang trọng. 
P> offcial n người giữ một chức vụ 
nhà nước (thí dụ trong chính phủ 
hoặc trong chính quyền địa phương); 
viên chức; công chức: covernrnen' oƒffï- 
cials: những công chức của chính phủ. 
o the officials oƒ a political party: những 
cán bộ của một chính đảng. 
of.Ø.cial.dom /-dom/ ñ (nl often derog) 
l1 [Gp] các viên chức với tính cách 
là một nhóm; giới viên chức: Óficialdom 
with no dowb( decide owr futwre: Rõ ràng 
h giới viên chức sẽ quyết định tương 
hai của chúng ta. 2 [U] các cung cách 
tiến hành công việc cúa bộ máy quan 
liêu; chế độ quan liêu hành chính: 
We sufƒer from too much of[Jiciadldœn: Chúng 
ta khổ vì chế độ quan liêu hành chính 
quá nặng nề. 
offñ.cialLese /ofiÍali:z/ n [U] (derog) 
ngôn ngứ đặc trưng cho các văn kiện 
chính thức (bị cho là quá trịnh trọng 
hoặc quá rắc rối): (he incomprehensible 
ofjicialese oƒ income tax docwmemis: văn 
chương rắc rối không thể hiểu nổi 
của các tài liệu về thuế thu nhập. Cf 
JOURNALESE (JOURNAL). 
officialy /'filali/ adv 1 một cách 
chính thức, một cách trịnh trọng: ÏYe 
been officidlly invied to the wedding: Tôi 
được chính thức mời dự đám cưới. o 
Me dlready khow who' gót the job but we 
haven yet been infoœrmed ofjicially: Chúng 
tôi đã biết ai được nhận công việc 


of.fi.ci.ate 


này nhưng chúng tôi chưa được thông 
báo chính thức 3 được thông báo 
công khai (nhất là do các viên chức 
thông báo) tuy không nhất thiết là 
đúng trong thực tế: Of?cially, the direcior 
ts in a meeting; though actually he”š pÍaqying 
goƒ: Người ta cho biết là ông giám 
đốc đang dự một cuộc họp nhưng 
thật ra ông đang chơi gòn. 
cf.fl.cl.ale /s'ñjieit/ v II Tpr] ~ 
(at sth) thi hành bốn phận của một 
chức vụ hoặc một địa vị; làm bốn 
phận, làm lễ: The Reverend Mr Smiuh 
MỈIH o[Jicide d( the wedding: Đức cha 
Smith sẽ làm lễ tại đám cưới này, 
tức là sẽ chủ tọa hôn lễ. 


of.fl.CÌOUu8 /@'fiÍas/ ađÿ quá sốt TP 
ra lệnh, khuyên bảo hay giúp đỡ hoặc 
sử dụng quyền hạn của mình; hách 
dịch và quấy rầy; lăng xăng; nhiễu 
sỰ: Me were tired oƒ being pushed around 
by officious civil servanfs: Chúng tôi chán 
cái cảnh bị những công chức lăng 
xăng. hách dịch đây hết chỗ này đến 
chỗ khúc.  off.cious.negs n [U]. 
Off.inQ /oñn; US "%s:f/ n (dm) in 
the ofing (nứnj) có thể sớm xuất 
hiện hoặc sớm xảy ra; không xa; sắp 
có: The smell oƒ cooking toii them there 
was a medl in the ofJïng: Mùi nấu nướng 
cho họ biết sắp có một bữa ăn. 


Ooff-key of 'ki; US ,2:Ÿ ad, adv lạc 
điệu: sing øØ-key: hát lạc điệu. o (1g) 
Sơme 0ƒ hs remdrks were raher oƒJ-key: 
Một vài nhận xét của anh ta hơi lạc 
lðng tức là không thích hợp hoặc 
không trúng vấn đề. _ 

Off-lcence /of laisns/ n (Ør/) (a) 
(US 'package store) cửa hàng hoặc 
một phần của một quán rượu ở đó 
chỉ bán rượu để đem đi chứ không 
uống tại chỗ; quầy bén rượu chai. 
(bì môn bài bán rượu chai. 

Off-line /of 'lain, 7S ,2:Ÿ adÿ (máy 
tính) (sử dụng thiết bị) không được 
điều khiến bởi một máy xử lý trung 
tâm, hoạt động tự trị an oƒ-hne 
process: một quá trình xử lý tự trị 
Cf ON-LINE. ¬¬ 

Off-load /øf "1aod; ,2:Ÿ v 1 [Tn] cất 
gánh nặng, dỡ (cái gì) xuống: ø-ioad 
sacks oƒ coal from a lwry: dỡ những bao 
than từ một xe tải 2 [Tn.prÌ] ~ sb/eth 
ononto sb (ni) gạt bỏ (ai/cái gì 
khó chịu hoặc không được hoan 
nghênh) bằng cách chuyển người đó/cái 
đó sang cho người khác; trút gánh 
năng. Heill be able to cơne Ƒ we can 
of-load the children onto my sbter: Chúng 
tôi sẽ có thể đến được, nếu chúng 
tôi trút được gánh nàng lũ trẻ cho 
bà chị tôi. 


off-peak  /sf "pik; US ,2:Ÿ adÿ [at- 


T132 


trib] ở hoặc được dùng vào lúc mọi 
người ít sử dụng hoặc không bận rộn 
(và do đó. thường rẻ hơn): -peak 
elecYriclty: điện không phải vào giờ 
cao điểm. o ofj-pedk holiday prices: vì 
cẢ ngoài mùa nghỉ hè. C{ PEAKÌL 4 

Off-print  /2fprint; US "'+5:f/ n bản 
in rời của một bài là bộ phận của 
một xuất bản phẩm lớn hơn; bản in 
off-putting /ofpotin, US s:Ÿ ad/ 
(nf?ml esp Brí) khó chịu, quấy rầy, 


làm bối rối: His rưuph manners were 
ra&her o(J-puHing. Cách cư xử thô lỗ 


của nó có phần nào gây khó chịu. 
Off-seaSOnN /%í si¿zn; US 59: n 
[sing] (trong kinh doanh và du lịch) 
thời gian kém hoạt động trong năm; 
lúc có ít người mua hoặc ít người 
đến tham quan; mùa vấn khách: Hœei 
workers wadk nHíỉ the o[ƒ-season (o take 
the holdays: Nhân viên khÁch sạn 
đợi đến mùa văn khách mới đi nghỉ 
phép. | 
off.set' /Dfaet; ỦS '2:f-/'v (-tt; pứ, 
pp ofœet) [Tn, Tnprị ~ sth (by 
sth/doing sth) đền bù cái gì; bù đấp, 
làn cân bằng: He pư wp hís prices fo 
ofet the increased cost oƒ maferials: 
ta tăng giá để bù vào chỉ phí vật 
liệu đã tăng lên. o Hipher mơtpdpe 
rWes đc pœtÍy ofjsel by increased tax 
dllowances: TỶ lệ giá thế chấp cao hơn 
đã được bù đắp một phần bằng trợ 
thuế gia tầng. 
Of{SeÚ  /ofet; S '3:f/ n (cũng 
ofet procees) phương pháp in trong 
đó mực in được chuyến từ một bản 
kim loại sang một mặt bằng cao su 
rồi in lên giấy; in opeet. 
off.shoot /síƒu:t; US '2:f/ n nhánh 
hoặc cành mọc từ thân cây: removwe 
ofhodts frơm a phưư: cắt bỏ các cành 
cây o (fig) the djthod ý a weafhy 
Wumily: một chí của một dòng họ giàu 
có. 
Ooffshore /ofja:r, US ,2:f/ adÿ 
lusu attrib] l ngoài biến không xa 
bờ; ngoài khơi: an o0shoœre oil ríg, isiand, 
anchoœdgce: giàn khoan đầu lửa, hòn 
đảo, chỗ thả neo ngoài khơi. o o(ƒthoơe 
fishing: đánh cá ngoài khơi. 3 (về gió) 
thổi từ đất liền ra biển: ofshoœre breezes: 
những làn gió nhẹ thối từ đất liền 
ra biển. 
off.eide` /pfsaid; US ,sf/ adj, adv 
(thể) 1 (về một cầu thủ trong bóng 
đá, hốc cây, v.v...) ở vào vị trí không 
thể chơi bóng hợp luật; giữa bóng và 
thủ môn đối phương; việt vị: The 
forwards œre dll offtide: Tất cả các tiền 
đạo đều việt vị 3 thuộc hoặc về lỗi 
việt vị: 6e in an offyide postion: ở vào 


ef.ten 


vị (rí việt vị. o the of§ide. re: luật 
việt vị Cf ONSIDE. 


off.sidefS /pfsaid, US ,s:f-/ (cũng 
o#) adj [attrib] (8ri£ (về một xe cộ, 
con đường hoặc một con vật) ở bên 
tay phải: the rear offside tyre: lốp sau 
bên phải o the oƒƒ from wheel dƒ a ca: 
lốp trước bên phải của một ô tô. CỀ 
NEARSIDE (NEARÙ. 

off.spring /o&prin; US '3:f/ n (pi 
khg đổi) (đn!) (a) con cái của một 
người hoặc một cặp vợ chồng; cơn 
để: She? the offsprine oý a scienfist qnd 
a musician: Cô ta là con một nhà khoa 
học và một nhạc sĩ o Their offpring 
œc dil very clever: Tất cả con cái họ 
đầu rất thông minh. (b) con của một 
con vật: Hơw many offpring does a cai 
wsually have?: Con mèo thường có bao 
nhiêu con ? 

Off-siag@ /of 'steidzs, US ,3:Ÿ adj 
adv không ở trên sân khấu; khán giả 
không nhìn thấy; ngoài/ sau sân khấu: 
an ofJ-síqge screưmn: một tiếng hét bên 
ngoài sàn khấu. o Ai thỉs poÙd in the 
piay, moơsi qƒ the aclors are o[J-stape: Đến 
lúc đó của vở kịch, hầu hốt các diễn 
viên đầu ra ngoài sân khấu. 

Off-etreet  /of strit, US "%5: ad7 
[attrib] không ở trên đường phố chính; 
phố ngang: o0-sưeet pœking only: chỗ 
được đỗ xe trên các phố ngang, tức 
là không phái phố chính. - 


Off-while /pfwait; US ,2:Phwait/ n, 
ad? không hoàn toàn trắng tỉnh mà 
có một sắc xám hoặc vàng rất nhạt; 
trắng nhờ nhờ: paim a roơœn of-whữc: 
quét vôi căn phòng màu trắng nhạt. 
o q0-whữe pdinl: sơn trắng nhạt. 


Of. /of+, ÚS s:f/ adv (arch) (nhất là 
trong từ ghép) thường thường: an 
ojfì-(oki taile: một chuyện thường hay 
được kể. o an djì-repedted wœning: rmột 
lờ cảnh cáo được nhắc đi nhẮc lại 
nhiều lần. 

LH of#-timeøg sdv (arch) luôn luôn. 


Of.l@n /oín, cũng "tan; ỦUS '3:fn/ 
adv 1 nhiều lần cách nhau những 
quãng ngắn; luôn luôn; thường: Me 
ollen go there: Chúng tôi thường tới 
đó. o We have dien been there: Chúng 
tôi đã từng tới đó luôn. o We}ve been 
there que ofìen: Chúng tôi đã tới đó 
rất nhiều lần. o Ï( very oflen rains here 
in Apri. Tháng tu, ở đây trời mưa 
luôn. o He wries to me đjlen: Anh ấy 
viết thư cho tôi luôn. o Hoơw ofïen do 
the buses run?: Cách bao lâu lại có xe 
buýt. 2 trong nhiều trường hợp: These 
types dƒ dop dflen he eye problems: Các 
loại chó này thường hay có vấn đề 
về mắt. o OWlJ hœes œre ojilen damp: 
Các ngôi nhà cũ thường hay Ẩm. 3 


ogle 


(idm) aø often as mối lần mà; nhiều 
lần: Ás ølen as Ï tried to phone hìm the 
line was engdạcd: Cứ mỗi lần gọi dây 
nói cho nó là đường dây lại bận. %8 
",ofẾen aø 'not; more ,often than not' 
rất thường xuyên; luôn luôn; rất hay: 
When Ì”‹ fopggy the trains dre ldíe more 
ơften than not: Phí trời sương mù, tàu 
hỏa hay đến chậm lắm every so 
'often thỉnh thoáng; lúc này lúc khác. 
once too often =2 ONCE. 
ogle /sogl/ v [I, Ipr, Tn] ~ at sb 
(derog) nhìn hoặc nhìn chằm chằm 
(nhất là một phụ nứ) một cách tỏ ta 
có tình ý; nhìn hau háu; chòng chọc: 
Most woœmen dislike being ogled (đ): Phần 
nhiều phụ nữ không thích bị người 
khúc nhìn chòng chọc 


Odr€ /soger)/ n (em og.ress 
/eogres/) l (trong truyền thuyết và 
truyện cổ tích) người khổng lồ độc 
ác khủng khiếp, ăn thịt người, yêu 
tỉnh. 2 (đñø) người rất kinh khủng; 
ngoáo Ốp: My 6œss is a readl ogre: Ông 
chủ tôi (thẠt sự là một con ngoáo Ộp. 
P> og.rish /sogar/ ad? thuộc hoặc 
như yêu tỉnh, ngoáo Ộp. 

Oh  @o/ /meer/ 1 (diễn tẢ sự kinh 
ngạc, sợ hãi, niềm vui, v.v...), ð; chao; 
ôi chao: Oh look!: Ồ, trông kìa! o Oh, 
hơw hơriblel: Ôi chao, sao mà khủng 
khiếp! 2 (dùng để nhấn mạnh hoặc 
thu hút sự chú ý) Ö; này: Ók yes ¡ 
mìl: Ồ, vâng, tôi sẽ làm. o Oh Pam, 
can you cơnc œer here [œ q mimiúe?: 
Này Pam, chị có thê lại đây một phút 
được không? 


OHMS /øo eit[ em 'eg/ abbr (Brit) 
(nhất là trên các mẫu đơn, phong bì, 
vv.. chính thức): On Her/His 
Majesty' s Service: Kính gửi văn phòng 
Nứ hoàng Nhà vua  - 


oho /@6o'hao/ im¿er7 (diễn tả sự ngạc 
nhiên hoặc đắc tháng); ô hô; ôi; chà 
-Old su (với các ( và đô giống, 
tương tự: hưnanoid: giống như người. 
O rhơmboid: giống hình thoi. 

OÏÏ  /2i/ n 1 [U] chất lỏng đặc, lầy 
nhầy không hòa với nước và (thường) 
dễ cháy, lấy từ động vật, thực vật, 
khoáng vật, vv.., đầu: cocœnwd, 
sunjlower, vepetable, eíc oil: đầu dừa, đầu 
hướng dương, đầu thực vật, v.v... o 
olve oil: đầu ôliu. o cooking oơdl: đầu 
nấu ăn. o cod-liver oi: đầu gan cá thu. 
o sai oil: đầu trộn xà lách. 2 [U] 
(a) đầu lửa tìm thấy trong đá dưới 
lòng đất: driling for oil ín the desert: 
khoan từn đầu lửa trong sa mạc. (b) 
(thường trong từ ghép) dạng đầu lửa 
dùng làm nhiên liệu, đầu nhờn, v.v... 
œn oiÍ-hedter/ -lnp( -stœe: lò sưởới/ đền/ 
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đốt bằng dầu. o Pu some oil in the 
ca: cho thêm ít đầu vào xe Ô (tô. 3 
[C] (@nữm!) tranh vẻ bằng sơn dầu. 4 
oils [pl] thuốc vẽ trộn màu với dầu; 
sơn đầu: pưiứ on oi: vẽ bằng sơn 
đầu. Bð (idra) burn the mỉidnight ơi 
=> BURNẺ. pour ơil on the flameg +2 
PODR. pour ơii ơn troubied waters 
3 POUR. strike lucky/oil/gold. = 
STRIKEZ. 

P> ơi v[Tn] 1 tra vào hoặc bôi đầu 
lên (cái gì) (thí dụ để cho một bộ 
phận của máy chạy êm), bôi trơn: oi 
a loch; one's bicycle, a st[fƒ hinge: tra đầu 
vào một Ô khóa, xe đạp, bản là bị 


' khô cứng. 2 (idm) oïl the 'wheels làm 


cho công việc được suôn sẻ bằng cách 
và xử tế nhị hoặc khôn khéo, đút 

oled ad" = WELL-OILED 
E NI ). | 


ï1 oil-bearing adj (về đá dưới đất) 
có chứa đầu khoáng. 

'oilcake n [U] thức ăn của gia súc 
làm bằng bã các hạt ép hết đầu; bánh 
khô đầu. 

'oilcan ø bình (thường có cái vòi đài) 
đựng đầu, dùng để tra đầu vào máy, 
vịt dầu. 

'oilcioth n [U] vải bông xử lý bằng 
đầu để làm cho nó không thấm nước, 
dùng để trải bàn, che giá, v.v..,; vải 
đầu. | | 
'ofl-colour (cúng 'ol-paint) n [C, UỊ 
= OILS (OIL 4). 


'oiWleld n nơi tìm thấy đầu ở dưới 


đất hoặc dưới biến, mỏ đầu; vùng có 
đầu: Nơth Sea oi[fields: những mỏ dầu 
ở Biển Bắc. 

'oil-ñred sở (về đun, lò, v.v.. ) dùng 
đầu làm nhiên liệu: œ/ed cemrai 
heating: hệ thống lò sưới đốt bằng 
đầu. 

!oil-painting n 1 [U] nghệ thuật vẽ 
bằng sơn dầu: Ske enjoys oil-paining: 
Cô ta thích hội họa sơn đầu. 2 [C] 
tranh sơn đầu. (idm) be no 'oil-painting 
(infml joc) là một người chất phác 
hoặc xấu xí  - 

'oil-pam 0 cây cọ cho đầu. ở vùng 
nhiệt đới; cây cọ dầu.. 

'oil rig cấu trúc và: thiết bị khoan 


đầu (thí dụ khoan sâu dưới biển), đàn 
khoan đầu Cf DERRICH. 


'olakin n (a) IC, U] (áo, v.v.. làm 
bằng) vải đầu không thấm nước; vải 
đầu. (b) oflskins [pl] bộ quần áo bằng 
vải đầu: Sœiorxs wear oilskins in sforrmy 
weather. Thủy thủ mặc quần áo vải 
đầu trong thời tiết dông bão. 
'oil-elick n = SLICK. 

'oil-tanker n tàu lớn có bồn chứa để 
chở đầu (nhất là đầu xăng), tàu chở 
đầu. 

tơi well lỗ khoan sâu xuống đất hay 


oint.ment. 


okra 


old 


đáy biển để hút dầu lên; giếng dầu, 


Oll  /2ili/ adÿ (-ier, -iest) 1 thuộc về 


hoặc giống nhự dâu: an øily lquid: một 
chất lông như đầu. 2 phủ hoặc ướt 
đẫm đầu; có chứa nhiều dâu; đầy đầu; 
giây đầu: oiÌy Jingers: những ngón tay 
giây đầu mỡ o an olly skin: da đầy 
đầu. o an olly old pair oƒ jeans: bộ quần 
áo bò cũ đầy đầu mỡ. o olly food: thức 
ăn có dầu. 3 (derog) cố gắng rất vất 


và để đạt được ưu đãi bằng cách nịnh 


hót, bợ đỡ; xun xoe: ¡ï donY like oily 
shop assistams: Tôi không thích những 
người bán hàng xun xoe. P. oili-ness 
n. 

/'sintment/ n [C, UỊ 1 
kem mỡ trơn bôi lên da để chứa chỗ 
bị thương hoặc va chạm, hay như 
một đồ trang điểm; thuốc mỡ. Cf 
SALVEÌ, 2 (iđm) a/ the fy in the 
ointment F2 FLYÌ, 


okapÌ  /øo+ko:pi/ n động vật ở Trung 


Phí, tương tự như hươu cao cổ nhưng 
cổ ngắn hơn và thân có văn, hươu 
đùi vần. 


okây (cũng OKQ /eo 'kei/ adj, adv 


(nfữml) tốt lắm; thỏa mãn hoặc một 
cách hài lòng, đồng ý; tán thành: ¡ 
hơpe the children đc okay: Tôi hy vọng 
ràng bọn trẻ đồng ý. o I think I did 
OK in the evơn: TÔi nghĩ rằng tôi đã 
làm bài tốt trong kỳ thí o WcTl go 
to the cinema tomorrơw, OK?: Ngày mai 
chúng ta sẽ đi xem chiếu bóng, đồng 


,ÿ không? 
P> okay (cũng OK) ¡nter7 (ñnfmi) được 


lắm; vâng: ?M?H you heip me? !OK, Ï will: 
Anh có giúp tôi không?” "Vâng, tôi 
sẽ giúp”. o Okay children, weTtl clear up 
the roœn nơw: Được lắm các con, bây 
giờ chúng ta sẽ dọn dẹp căn phòng 
này. - 

okay (cũng OK) n sự đồng ý; cho 
phép; sự tấn thành: Hœve they given 
yơu their okay?: Họ có cho phép anh 
không? ok We%we gơ the OK fom the 
council œ lạst: Cuối cùng thì chúng tôi 
cũng được hội đồng tán thành. Cf 
A.OK (AI). 


/'aokrea/ n [U] (cây nhiệt đới) 
có vỏ trong hạt xanh, ăn như rau; 
cây mướp tây. 


old  /2o1d/ 2ÿ (-er, -est) =2 Cách dùng 


xem ELDERÌ, 1 (với một khoảng thời 
gian hay với how) vì một tuổi tác 
nhất định nào đó: He% ƒwtfy years old: 
Anh ta bốn mươi tuổi. o At /ifeen 
years oldl he lefl school: Nó bỏ học lúc 
mười làm tuổi o How old œre you?: 
Anh bao nhiêu tuổi?. o A seven-year-old 
shoơulki be able to read: Một đứa trẻ bảy 
tuổi hẳn phải biết đọc. 2 đã sống lâu; 
luống tuổi; không còn trẻ nứa; già: 


old 


Okli people cannot be so aclive ds ydwng 
people: Người già không thể tích cực 
như người trẻ. o He% too oùi fœw yơu 
to mary: Hiắn quá già không lấy em 
được đâu, tức là đối với em hắn quá 
già để có thể cưới nhau. o Wh«œ wil 
she do when she islgefsigrơws olij?: Bà ta 
sẽ làm gì khi về gñ. 3 (a) đã tồn 
tại lâu hay dùng trong một thời gian 
dài; cố; cổ: ok custœms, beliefy, habits, 
cíc: tập quán, tín ngưỡng, thói quen, 
V.V..., CỔ. O oll clothes, cars, høtses: quần 
áo, xe ô tô cũ, nhà cổ. o Thỉs carpefs 
gcting raher oll now: Tấm thẩm này 
bây giờ đã khá cũ nát. (b) [attrib] 
thuộc về quá khứ; không xảy ra gần 
đây hoặc không hiện đại, xưa: ok 
religious practices: tôn giáo cổ. o Things 
were diƒcrem ¡in the oll days: Mọi việc 
đã khác ngày xưa. 4 [attrib] đã biết 
từ lâu; thân quen; thân mến: an oửi 
Wriend oƒ minec: một người bạn cũ của 
tôi tức là đã biết nhau lâu, nhưng 
không nhất thiết phải già. o We?e oki 
rivadls: Chúng tôi là tình địch cũ của 
nhau. 5 trước đây; về trước (không 
nhất thiết phải già): in my olki job: 
trong công việc trước đây của tôi. o 
œ my oki schoôoi: ở trường cũ của tôi. 
O Ï prefer the chair in is old place: Tôi 
thích đạt chiếc ghế này vào chỗ cũ. 
o_We had a larper garden q our okl house: 
Chúng tôi có một khu vườn rộng lớn 
hơn ở ngôi nhà trước đây của chúng 
tôi. Xem cách dùng. 6 [attrib] (tưữn! 
or joc) (dùng như một từ âu yếm 
hoặc thân mật); thân mến: Đeœr okj 
Jahn!: Ông bạn John thân mến ơi! o 
Good oki Angela!: Bạn Angoia thAn mến 
tốt bụng! o YouTe a fuinny oki thing!: 
Cậu thật là một người bạn thân thiết 
vuí vẻ. T7 [attrib] (mm!) (dùng để 
nhấn mạnh): ny oki thing will do: Bất 
cứ cái gì cũng được cả. 8 (fn]) có 
nhiều kinh nghiệm hoặc thực tiễn; 
gà giặn; lÁo luyện: of in diplomacy: 
có kính nghiệm già giặn trong ngành 
ngoại giao. o an oki trooper: một lính 
ky bính lào luyện. 9 (idm) 'any old 
how (nfmn!) bừa bãi; không ngăn nắp: 
The books were scaftered round the room 
any oki how: Những cuốn sách vứt rải 
rác bừa bãi khắp phòng. a chip of# 
the old block -3 CHIP”. a dirty old 
man F2 DIRTYÌ, for old times' 'sake 
vì những hồi ức êm dịu hay đa cảm 
thuộc về quá khứ. the 'good/bad old 
days một thời gian trước đây (trong 
một đời người hay trong lịch sử) được 
xem là tốt hơn/@xấu hơn hiện tại, xưa 
kia: The friends me( occasionally to chaf 
abouf the good oùÍ days œ school: Những 
người bạn thỉnh thoảng gặp nhau 
chuyện gấm về những ngày tốt đẹp 
xưa kia ở trường học. the grand old 
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man -2 GRAND. have/give sb a hịgh 
old time 2 HIGH. moơney for jam/old 
rope “2 MONEY. no fool Hke an old 
fool F2 FOOL'. of 'old thuộc trong 
hoặc thời gian trước đây; ngày xưa: 
in days oỆ okÍ: những ngày xưa. o Wc 
know hừm dý oi: Chúng tôi biết rõ anh 
ta từ lâu. (aa) oÌld as the 'hills rất 
cũ; cổ xưa: This dress is as oli as the 
hils. Bộ quần áo này cỗ như những 
trái đồi. ,oÌd beyond one's 'yeare chín 
chắn hoặc khôn ngoan hơn bình 
thường hay được mong đợi ở một tuổi 


nào đó. oÌd 'boy, 'chap, 'man, set 


(da£ed infnl) (chủ yếu dùng ở những 
người lớn tuổi hoặc cao niên như một 
cách gọi thân mật khi nói chuyện với 
người khác): ”Erxcwse me, ok{ man, can Ï 
bo/yow yơwr newspdaper?: Xin lỗi ông 
bạn, tôi có thể mượn tờ báo của ông 
được không? (be) old qnough to be 
sbs 'father/mother già hơn ai một 
cách rõ rệt: Yow canY mưrry hìm! He% 
okj enouglt to be your (dher!: Cô không 
thể lấy hắn được đâu! Hắn khÁ già 
như bố cô vậy/ (be) oÌld enough to 
know 'better khá chín chấn để hành 
động một cách đúng đắn hơn người 
khác: Hœe yơu been drawing on the walls? 
Ï thowgh( you were ok{ enouwgh to know 
beter: Sao anh lại vẽ lên tường? Tôi 
nghĩ rằng anh đủ lớn để hiểu hơn 
những người khác. oÌd 'hat (inữn! 
đerog) không mới hoặc độc đáo; kiểu 
cũ, cũ rích: Hs ¿deas đe dil terribly oid 
ha: Ý kiến của anh ta hoàn toàn cũ 
rích. (have) an ,old head on young 
'shouÌdere một người chín chắn hơn 
người ta mong đợi ở một tuổi nào 
đó; già giặn trước tuổi. an old 'trơut 
(nfmi) người già khó tính hoặc không 
vui vẻ, nhất là một phụ nứ, bà già 
cau có. an oÌld 'wives' tale tư duy 
hoặc tín ngưỡng cổ lỗ và thường là 
ngớ ngẩn, điên rồ; chuyện bà già. 
one o£ the 'old school người theo lối 
cổ và bảo thủ. pay/settle an old 'score 
trả được thù về một việc làm sai trái 


old => YOUNG. | 

the old na [pl, vị người già: The 
ƒeH the cok{ wedher mươc than the 
yoœng: Người già cảm thấy thời tiết 
lạnh hơn người trẻ. 

oldie n (/nfnJ) người già hoặc vật việc 
CŨ: Thủy recœd is a real oldie: KỶ lục 
này thực sự là điều cũ rích. 

E1 ,old 'age phần cuối cuộc đời; tình 
trạng già nua, tuổi già: Old dục can 


š 


old 


bring many problems: Tuổi già có thể 
sinh ra lắm chuyện. 'oÌd-age 'pension 
tiền trợ cấp Nhà nước trả cho nhứng 
người trên một độ tuổi nào đó; tin 
dưỡng lão lương hưu ,old-ege 
'pensionear (zbr OAP) (cũng pen- 
sioner, senior citizen) người nhận tiền 
trợ cấp như thế; người được hưởng 


lương hưu, trợ cấp. 


'old boy (6m 'oÌld girl) 1 học trò cú 
của một trường nào đó: an oí( boys” 
reunion: một cuộc họp của những người 
học trò cũ. 2 old 'boy, oÌd girl (mứni) 
người già: the oki girÌ who lives nexý door: 
bà cụ sống bên cạnh nhà (ôi. 3 (idm) 
the old-boy network xu hướng trong 
số nhứng người học trò cú, nhất là 
ở các trường tư bên Anh, giúp đỡ 
lẫn nhau khi về già, tổ chức bạn già 
giớp nhau; hội vui tuổi già. 

the 'old country nơi sinh trưởng của 
một người (nhất là khi người đó đã 


.rtời bỏ chỗ đó đi sống ở một nơi 


khác), quê hương cũ. 

Old English = ANGOLO-SAXON.. 
,0ld-'fashioned adj (ođ#en derog) 1 lỗi 
thời, cũ; không hợp thời trang: oøii- 
Vashioned cldhes, sdylee: quần áo không 
hợp thời trang, vần phong cổ. 2 tin 
ở cách thức, tư tưởng, tập quán cũ; 
nệ cổ, hủ lậu, lạc hậu: Äíy aưư ¡s 
very olkl.fashioned: Cô tôi rất hủ lậu. 
O0 She gae me an oli.fishioned look: Đà 
ta nhìn tôi biểu thị sự không tán 
thành, tức là cái nhìn lạc hậu. —n 
(US) loại cốc tay pha bằng rượu uytxky. 
old fogey (S old f©ogy) /sold'feogt/ 
người (nhất là đàn ông) có tư tưởng 
cổ lỗ mà không muốn thay đổi; người 
hủ lậu; nệ cổ. 

old 'folkse homa (/nữn/) loại bệnh viện 
trong đó người già sống và được chăm 
sóc, nhà dưỡng lão: Hỉs mơther is in 
an oửi folks” hơmnc. Mẹ anh ta đang 
sống trong một nhà dưỡng lão. 

old girl -2 OLD BOY. 

Old 'Glory (US) cờ Mỹ. | 

the old 'guard các thành viên ban 
đầu hoặc bảo thủ của một nhóm; vệ 
bỉnh già. 

Old 'Harry (cúng Olđ 'Nick, Old 
'8cratch) (dated infml joc) quỷ Satăng; 
ác qUỶ. 

old 'lađdy (nữn/) mẹ hay vợ của một 
người nào, bà bô; bè nhà tới. 


old 'lag #n#n)) người đã bị tù nhiều 
lần 


old 'maid (nứn! derog) người đàn bà 
chưa chồng mặc dù đã quá già; bà 
cô, gái già. old-maidieh adÿ (derog) 
cầu kỳ, kiểu cách; ra vẻ đức hạnh; 
có vẻ gái già; bà có. 

old 'man (ên/) cha hay chồng của 
một người hoặc ông chủ, v.v..,; Ông 


olden 


bô; ông nhà tôi How% your okd{' man 
these days?: Dạo này, ông xã nhà chị 
có khỏe không? 

old man's 'beard loại cây dại có vòng 
rủ xuống, hạt có phủ lông tơ xám; 
cây ông lão. 

old 'masgter (tranh vẽ của một) họa 
sĩ nổi tiếng thời xưa (nhất là từ thế 
ký 13 đến 17 ở Châu Âu), họa sĩ 
bậc thầy. 

old 'school trường học mà học trò có 
con trai hoặc con gái theo hâu; trường 
old school 'tie (esp Brứ) 1 ca-vát, nơ 
thất của các học trò cũ một trường 
riêng biệt nào đó; ca-vát (nơ) truyền 
old 'stager (/n/) người có nhiều kinh 
nghiệm trong một hoạt động- riêng 
biệt nào đó, người kỳ cựu. 

oÌd 'sweat (Brí infn)) người (nhất là 
một bỉnh sĩ có nhiều năm kinh 
nghiệm; người từng trải. 

the Old 'Testament một trong hai bộ 
phận chủ yếu của kinh thánh, nói về 
lịch sử người Do thái và các tín 
ngưởng của họ; kinh Cựu ước. 
'old-time ađÿƒ thuộc về hoặc tiêu biếu 
cho thời xưa; cổ: old-time dancing: điệu 
múa cổ. old-'timer n người sống ở 
một nơi hoặc có quan hệ với một câu 
lạc bộ, một công việc v.v... trong một 
thời gian dài; đâên kỳ cựu. 

old 'woman (/nữn/) Ì vợ hoặc mẹ của 
một người bà già. 2 (derog) người 
đàn ông cầu kỳ kiểu cách hoặc nhút 
nhát. old-womanish sdÿ (derog) (nhất 
là về một người đàn ông) hơi cầu kỳ 
hoặc nhút nhát. 
(derog) (nhất là về raột người đàn 
ông) hơi cầu kỳ hoặc nhút nhát. 
'old-world sđ7 thuộc thời xưa, không 
hiện đại; thời xa xưa: a cơfage with 
oll-workl chươn: một túp lầu với vẻ 
quyến rũ của thời xa xưa. 

the Old 'World Châu Âu, châu Á và 
châu Phi; Thế giới cũ. Cf THE NEW 
WORLD (NEW). 


CÁCH DÙNG: So sánh oÌd, aged, 
elderly, ancient và antique. Old được 
dùng rộng rãi và có thể áp dụng cho 
người, động vật và đồ vật. Nó thường 
chỉ ai hoặc cái gì đã sống hoặc tồn 
tại từ lâu: an okl{ worman, dog, chượch: 
một bà già, một con chó già, một nhà 
thờ cổ. Nó có thể mô tả một người 
đã biết từ lâu nhưng không nhất thiết 
Lm ở tuổi già: She% an oid friend dƒ 

: Cô ta là một người bạn cũ của 
chị? ¿ô¡. Old có thể cũng có ý nghĩa 
là 'trước' hay 'trước đây: ï weas much 
happier in my oki jo¿b: TÔi rất thích 
công việc trước đây của tôi hơn. Aged 
thì trang trọng hơn old và dùng cho 


old-womanishh ad 
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nhứng người rất già, có thể là yếu 
ớt về thân thế. Nếu muốn tổ ra lễ 
phép và kính trọng thì có thể dùng 
elderly. Ancient và antique thường chí 
dùng cho các vật. Chúng ta gọi cái 
gì là ancient khi nó đã tồn tại từ 
lâu đời: an anciem civiliz#ion: một nền 
vàn mính cỗ đại o anciem histwy, 
customs, ec(: lịch sử, các tập quán lâu 
đời v.v... Antique mô tả một hiện vật 
đã lưu lại từ thời xưa và do đó ngày 
nay có giá trị: aníique fưmihưe, siher, 
ec: đồ đạc, đồ bạc cỔ v.v... 

olden  /soldan/ ad [attrib] (arch) 
thuộc thời đại đã qua; thuở xưa; ngày 
xưa: ¿n olden times/ days: thời xưa/ngầy 
xửa ngày xưa. 


Old.Sfi@f  /soldstar)/ n (n#ữn! joc) 
người già; người không còn trẻ nửa. 
olea.gin.Ous  /aoli'adzins/ ad7 
(ñnl) giống phư dâu hoặc tạo ra dầu; 
nhờn như dầu; có nhiều mở; có đầu; 
cho đầu: oøfeaginơus seeds: những hạt 
có đầu. 

olean.der /asoli'aznds(r)/ n [C, U] 
cây bụi thường xanh ở vùng Địa Trung 
Hải có hoa đỏ, trắng hay hồng và lá 
ráp cứng, cây trúc đào. 

O level /3o levl/ (mm?) = 
NARY LEVEL (ORDINARY). 
LEVEL. 


Ol.faC.OFV  /olfektari/ adƒ (ml) 
thuộc hoặc liên quan đến khứu giác; 
net; khứu BÌÁC: the olfactory nervesior- 
gans: thần kinh/cơ quan khứu giác. 


Ol.iQ.arChV /oligok/ n (chính) 1 
(a) [U] dạng chính quyền mà một 
nhóm nhỏ người nắm tất cả quyền 
hành; chính thể đầu sỏ. (b) [C] nhứng 
người thuộc nhóm này; tập đoàn đầu 
gỏ chính trị. 2 [C] nước do tập đoàn 
chính trị đầu số cai trị nước theo 
chính thể đầu số. 

P. oligarch /oliggk/ n thành viên 
của một tập đoàn đầu sỏ chính trị. 
Ol.ÌV@ /oliv/ n 1 (a) [C] trái cây nhỏ 
hình bầu dục, vị đắng, khi chưa chín 
thì màu xanh, và khi chín có màu 
đen, dùng làm thức ăn và lấy dầu; 
quả ôÌliu: swqƒ2d olives: những trái ôlu 
nhồi. o puí olives in a salad: bỏ những 
quả ôliu vào rau trộn. (b) (cũng 'olive- 
tree) [C] cây thường xanh trên đó 
mọc nhứng quá cây này; cây đu: a 
groœwe dƒ olives: một lùm cây ôlu. 2 
(cũng olive-green) [U] màu xanh vàng 
nhạt của một quá ôliu chưa chín; màu 

xanh ớliu. 

> olive ad l1 màu xanh vàng nhạt; 
màu ÔÌu: ofve pưimw: sơn màu ôlíu. 2 
(về nước da) nâu vàng nhạt: an olive 
skin: da màu ôÌiu. 

H 'olive-branch ø 1 biểu trưng của 
hòa bình; cành liu. 2 (⁄£) điều nói 


ORDI- 
Cf A 


Olym.piad 


Olym.pian 


OM 


om.buds.man 


omega 


om.elette 


hay làm cho thấy một người muốn 
hòa giải với ai; đề nghị hòa bình: 
Ajler yedrs oý qurcling we d lasí sen 
quy cowsins 4 Chứữsttmrav ca ds an olive- 
branch: Sau nhiều năm cãi cọ nhau, 
cuối cùng chúng tôi gửi cho những 
người anh họ một thiếp chúc Nôồen 
như một đề nghị hòa giải. 

'olive 'ơil đầu lấy ra từ quả ôliu; đầu 
ôliu. 


/elimpizd/ n 1 đại hội 
thi đấu thể thao Ô-lem-pich hiện đại: 
The 21s Olympiad took piace in Mormtreal: 
Đại hội Ôlimpích lần thứ 21 diễn ra 
ở Montreal. 

/e'limpien/ adÿ (ni!) (về 
tính cách, v.v...) oai vệ, cao quý; như 
thần thánh, kế cả; đường bệ: Even 
when those around her panic she dlways 
maimains an Olympian calm: Ngay cả 
khi những người xung quanh nÁo loạn, 
bà ta luôn luôn giữ một thái độ bình 
tĩnh và oai vệ. 


Olym.pic /e'limpik/ ađƒ [attrib] thuộc 


về hoặc có liên quan đến Đại hội 
Ôlimpich: an Olympic œthldte: một lực 
sĩ của Đại hội tốn còi, o She has 
broken the O[ympic 5000 mefres record: 
Cô ta đã phá kỷ lục ð000 mét ở Đại 
hội Ôlimpich. 

P> the Olympic 'Gameø l các môn 
th đấu thể thao được tổ chức tại 
Olympia ở Hy Lạp vào thời cổ; Đại 
hội thể thao Ôlimpich ở Hy Lạp. 2 
(cũng the Olympics) nhứng cuộc thi 
đấu thể thao quốc tế hiện đại tổ chức 
bốn năm một lần ở các nước khác 
nhau, Đại hội Ôlimpich thế giới. 


/eo 'em/ abbr (Brí) Order of 
Merit (người được tặng thướng) Huân 
chương chiến công: be œwarded the OM: 
được ban thưởng OM. o John Field 
OM: John Field được ban thưởng Huân 
chương chiến công. 

/'prabodzmen, cũng 
-man/ ¡: (p/ ombudemen /-mon/) quan 
chức được chính phú chỉ định điều 
tra và báo cáo về các đơn khiếu nại 
của công dân đối với các cơ quan 
Nhà nước; viên thanh tra. 

/'somige, eo mege/ n 1 
chứ cuối cùng trong bảng chứ cái Hy 
Lạp. 2 (idm) Alpha and Omega c> 
ALPHA. 


om.elette (cúng om.elet) /omilit/ n 1 


trứng đập ra trộn với nhau rồi đem 
rán, thường có cả pho mát, rau cỏ, 

v... hoặc cho thêm chất ngọt; trứng 
tráng: a cheese and mushroom omelette: 
một đĩa trứng tráng có pho mát và 
nấm. 2 (idra) (one can't) make an 
omelette without breaking eggx (ứục 
ngữ) (người ta không thể) hoàn thành 
một mục đích mong muốn và không 


omen 


chịu tốn thất hay thiệt hại; không 
xẻ ván sao đóng được thuyền. 
omen /aomen/ ø¡ [C, U] ~ (of sth) 
(sự kiện được coi như một) dấu hiệu 
nói lên điều tốt hay xấu sẽ xảy ra 
trong tương lai, điềm: a good/bad omen: 
một điềm tốt/xấu. o an œmen dƒ victovy: 
một điềm chiến thắng. o a bimd dƒ iH 
œnen: một con chứn báo điềm xấu. 


Om.in.OUS /ominas/ ađÿ gợi ra rằng 
cái gì xấu sắp xảy ra; đe đọa; gỞ; 
báo điềm xấu; đáng ngại. an ominous 
sỉÌence: nộ sự in lặng đáng ngại. oö 
Those black clouds (đreÍlook a bịt œminous: 
Những đám mAy đen kia trông có vẻ 
hơi đe dọa, tức là trời sắp mưa. 
omis.sion @miƒn/ n 1 [U] sự bỏ 
sót hoặc sự bỏ đi cái gì/ai: The play 
mas shortened by the œnission oƒ Íwo scenes: 
Vớ kịch đã được rút ngắn bằng cách 
bỏ đi hai màn. o His œmission Jom the 
team ¡is ra®her surpriving: Việc gạt bỏ 
anh ta ra ngoài đội là điều khá ngạc 
nhiên. o (ñnÌ) sins oƒ oœmission: những 
tội chênh mảng, tức là không làm cái 
việc phải làm. 2 [C] cái bị bổ sót, bị 
bỏ quên, bị bỏ đi: Thịc Hư do names 
has a few œmissions: Đản danh sách này 
có vài tên bị bỏ sót. | 
OomiltL /mit/ v (-tt-) 1 [Tt, Tg] không 
làm cái gì hoặc lơ là, chếnh mảng 
cái gì: omuf to doldoing a piece dƒ) wok: 
_ lơ Àà không làm một công việc. 3 [Tn] 
không bao gồm (cái gì), bỏ qua: Th¿s 
chapter may be oœmiUŒicd: Chương này có 
thể bỏ qua được. 
Omni- comb @zm tất cá hoặc khắp 
nơi: œnnipdence: quyền tuyệt đối, vô 
hạn. o œnniscience: sự thông suốt mọi 
SỰ. O 0mnnivorous: ăn éạp. 
om.nibus /omnibes/ ø (p/ ~eø) 1 
(dated fñni) (nhất là trong các tên) 
xe buýt. 2 sách lớn chứa đựng một 
số sách hoặc truyện, thí dụ của cùng 
một tác giả: an oœmnibus vobuneiledtfion: 
một cuốn/Tần ín nhiều tập. o a Geœge 
rwell œnnibus: tập truyện của ŒGoergs 
Orwell 3 (idm) the man on the 
Clapham omnibus =2 MAN. 


om.ni.po.ftent  /@oemnipatant/  adÿ 
(n)) có quyền vô hạn hoặc rất lớn: 
the œmnrpoœení oƒfjficidl, bureaucrrÉs, sid£e 
police, cíc: các quan chức, viên chứt, 
cảnh sát bang, v.v, có quyền rất lớn. 
P> omnipo.tence /-tens/ n [U]: (be 
œnnipotertce dƒ God: quyền tuyệt đối 
của Chúa. | 
om.ni.pres.enÍ  /pmni'preznt/ ađÿ 
(ñn]) có mặt khắp nơi: the amnipresenf 
squalo, dread: sự bẩn thín, sự khiếp 
đảm khẮp nơi. | 
om.ni.scl.ent  /omnisient/ ađd7 (8m?) 
_biết tất cả mọi thứ, thông suốt mọi 
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sỰ: Christians beleve thí God ỉs œmnis- 
cem: Những người Cơ đốc giáo tỉn 
rằng Chúa thông biết mọi sự 
om.ni.science /-sions/ m [U]. 


oOm.nÌiVOrOuUuS /@om"niveras ad? 
(đn]) 1 (về động vật) ăn cả thực vật 
lấn thịt động vật; ăn tạp: (he ơmnivordus 
dơmestic pig: con lợn nhà ăn tạp. 2 
(ø) đọc đủ các loại sách vớ, v.v; xem 
đủ các loại chương trình tivi, v.v; 
đọc/xem linh tỉnh: an œnnivordus reader: 
một người đọc linh tính đủ loại sách. 
On` /on/ adv par¿ (về các cách đừng 
đặc biệt với nhiều động từ, thí dụ 
hang on, go on, take sh on xem các 
mục đzế) 1 (chỉ hoạt động, tiến bộ 
hoặc tình trạng đang được tiếp xúc): 
She talked on for two hours without síopping: 
Cô ta nói liền hai tiếng đồng hồ 
không nghỉ o He can wo£k on wvithouf 
a break: Anh ta có thể làm việc liên 
tục không nghỉ o ]ƒ you like a good 
story, reai on. Nếu anh thích một 
truyện hay thì hãy đọc tiếp đi. o They 
wezrted the band to piay on: Họ muốn 
dàn nhạc tiếp tục chơi. o The wœ still 
wem on: Chiến tranh vẫn tiếp diễn. 
He siept on thrơugh all the noise: Nó vẫn 
cứ ngủ giữa tất cả những tiếng Ồn 
ào. 2 (trỏ sự chuyển động về phía 
trước hoặc sự tiến lên trong không 
gian hoặc thời gian): zwn, walk, hurry, 
eíc on ío the bus-stop: chạy, đi bộ, vội 
vã, v.v, tới chỗ đỗ xe buýt. o Please 
send my lefer on to my new dddress: Pồ 
nghị ông vui lòng chuyển thư của tôi 
tới địa chỉ mới. o ftơm the day on: từ 
ngày đó trở đị o On with the shơm: 
Bắt đầu/tiếp tục đi! 3 (a) (về quần 
áo) ở trên thân thể ai; đang được 
mặc: Pu you coœ on: Mặc Áo vào! o 
Why hasn1 she got her gÌasses?: Tgi sao 
bà (a không đeo kính vào? o Yœaữ 
hat? nơi on straigi: Mũ anh đội không 
thẳng. (b) ở vào đúng vị trí trên cái 
gì hoặc là bộ phận của cái gì: Make 
sưure the ld ¡is ơn: Hãy chú ý đậy nắp 
lại. o Leœe Ùd wÌth the cwer ơn. Hãy 
bỏ cái đó để đậy vung lại. o The skirt 
(s finished — Ïlìm now poing Í0 sew q 
pocket on: Chiếc váy đã xong bây giờ 
tôi sẽ may túi vào. Cf OFF“ 9. 4 (a) 
(nhất là về thiết bị điện, v.v, hoặc 
các nguồn năng lượng) đang hoạt động 
hoặc đang sử dụng; đang được vận 
hành: The Hgiứt were dil on: Các đền 
đều đang thắp sáng. o The TW is ahways 
ơn in the hơuse: Trong nhà họ tivi 
lúc nào cũng mở o Someone has le 
the tap on: Có ai đó đã để vòi nước 
mở, tức là nước đang chảy. o Ï can 
sumell gac — ¡is the œen on?: TÔi ngủi 
thấy mùi khí đốt — Có phải bếp lò 
vẫn mở không? o leae the handbrake 
on: cỨ hăm phanh tay như thế. (b) 


onÌ 


có thể dùng được, có thể có được 
hoặc có quan hệ: He were wkhơuf 
electricity foœ three hœưs buí 's on qeain 
nơw: Chúng tôi bị mất điện ba tiếng 
đồng hồ nhưng bây giờ thì có lại rồi. 
O ïs the wœer on?: Nước có mở không 
thế? Cf OFF2 5. õ (về một cuộc biểu 
diễn, vở kịch, v.v) đang diễn: The /iữn 
wực qữeady on when we (œrived: Thí 
chúng tôi tới thì phữn đã chiếu rồi. 
o The sírike has been ơn nơw for six weeks: 
Cho đến nay cuộc bãi công đã được 
sáu tuần. 8 được dự kiến sẽ diễn ra 
trong tương lai: ïs the mách on œ 2 
pm œ 3 pm?: Trận đấu sẽ bác đầu 
lác bai giờ hay ba giờ chiều? o The 
posdal strike is stil on: Cuộc bãi công 
của ngành bưu điện vẫn tiếp diễn. Cf 
OFFZ 4. 7 (về các chương trình, phim, 
trò vui, v.v) có thể xem được; đang 
trình bày; đang được diễn: Look in the 
TV guide to see whœ?s on: Nhìn vào bản 
hướng dẫn tivi xem đang có chương 
trình ơø. o What%$ on œ the cinema 
tonigid?. Tối nay ở rạp chiếu bóng 
chiếu phữn gì? o There%s q good piay 
ơn d the locadl thedre: Tại rạp hát địa 
phương đang diễn một vở kịch bay. 
O Như từne is the news on?: GIỜ nÀo 
thì phát tín? 8 được thu xếp để diễn 
ra, xảy ra: Have we gơ anything on @r 
thịc cening?. Chúng ta có việc gì (tức 
là có hẹn, có kế hoạch, v.v) đối nay 
không? 9 (a) (về người biếu diễn) 
trên sân khấu; đang biếu diễn: 7m 
ơn in five minutes: Năm phút nữa (tôi 
sẽ ra sân khấu o Whaœ từne ¡is the 
group on?: Mấy giờ thì đoàn biểu diễn ? 
Cí OFF“ 8. (b) (về một người thợ) 
đang làm việc: The nighí nưưse is|goes 
on d 7 pm: V tá trực đêm bắt đầu 
làm việc từ 7 giờ tối. Cf OFF2 6. 10 
ở trong hoặc vào trong xe; ở bên 
trong The coach-drver waited— ti 
everybody was on: Người lái xe chờ cho 
mọi người lên xe hết. o Four people 
gơ on: Bốn người lên xe. 11 với phần 
được nói rõ ở phía trước hoặc ở điểm 
tiếp xúc: erter the harbodur broaiside ơn: 
(Tàu) vào cảng, một bên mạn tàu nhô 
ra. o crash heqd on wìth a ca: đâm đầu 
vào mỗi Ôô tô. ö place if end on wỉth the 
dhers: xếp nó nối tiếp với những cái 
khúc. 12 (idm) be on (nu) tỏ ra 
thiết thực; đúng hoặc có thể chấp 
nhận: Thøœ kí isnY on: Chính cái đó 
lại không được. ok You7e oninơœ. on: 
Đồng ý/không đồng ý. be on (for sth) 
(infnl) tham gia (vào cái gì): Are you 
on (or this game?: Anh có tham gia vào 
(tò chơi này không? beigofkeep on 
about sth (ổn) derog) nói một cách 
bưồn tế, chán ngắt hoặc than vấn về 
cái gì: Wha”s he on adbœd nơw?: Bây giờ 
nó đang lải nhải cái gì thế ? belgo/keep 


on“ 


on at øb (to do gth) (ứữn?! đerog) mè 
nheo hoặc quấy rầy ai (để người đó 
làm cái gì): He was on dí me qgadin (o 
lend hìm money: Nó lại quấy rầy tôi 
để cho nó vay tiền. Cf BE ONTO SB 
(ONTO). lạter on F2 LATE. on and 
off F2 OFF“. ơn and on không ngừng; 
liên tục; liên miên: He kep( moaning 
on and on: Nó vẫn cứ rên rÍ mãi không 
thôi. 

L]Ì on to pep = ONTO. 
onˆ en/ prep (về các cách dùng đặc 
biệt trong nhiều thành ngứ, thí dụ 
have pi(y on sb và những cụm động 
từ, thí dụ pử:i séh on sb, xem các 
mục đzý và đ¿.) Ì (cũng upon) (a) (ở 
hoặc vào một vị trí) bao trùm, đụng 
chạm hoặc tạo nên một bộ phận của 
(một bề mặt), trên; ở trên: a pictwơc 
ơn the wall: một bức tranh trên tường. 
O a drawing ơn the blackboard: một hình 
vẽ trên bảng đen. o dừty mưưks ơn the 
ceiline: những vết bắn trên trần nhà. 
o Leave the glasses on the table: Để quên 
những chiếc cốc trên bàn. o sử on the 
gras: ngồi trên cô. o lewes floding ơn 
the water: những chiếc lá nỗi trên mặt 
nước. o the diagrưn on Page Š (C{ ỉn 
the nex chapter, paragraph): biểu đồ ở 
Trang 5 (so sánh ở chương sau, đoạn 
sau). o sfick a stamp on an envelape: dán 
một cái tem lên phong bì o a cœpet 


on the flooœ: một cái thẳm trên sàn 


nhà. o hừt sb ơn the head: đánh ai vào 
đầu. o travel on the continemt (Cf a C0wHÍ?.y 
in Euươpe): đi du lịch trên lục địa (so 
sánh một nước ở châu Àu). (b) được 
(ai/cái gì) Ủng hộ, đỡ hoặc buộc, gắn 
với (al/cái gì): a rooƒ on a hoơuse: một 
mái nhà trên một tòa nhà. o stand 
on one foœd: đứng một chân. o a spơ 
ơn one% chỉn: một vết trên cằm. o a 
blister on one*s fod: một chỗ phồng da 
ở bàn chân. o a ring on one%s jinger: 
một chiếc nhẫn ở ngón tay. o lean on 
melmy œm: tựa vào tôivào cánh tay 
tôi. o a [ng on a poÌe: một lá cờ trên 
cột. o a cof on a hook: một cái Áo 
trên móc. o hanging on a string: treo 
trên một sợi dây. o a hat on one% head: 
một cái mũ trên đầu. o sỉ on a chair: 
ngồi trên chế. o (fig) have síh on one% 
mind: có điều gì luân quân trong đầu. 
2 ở trong hoặc vào (một phương tiện 
chuyên chở lớn): ơn the plane frơm 
London to New Yk: ở trong máy bay 
từ London đi New York. o bave hìnch 
on the trdin: ăn bữa trưa trên xe lửa. 
°O frayel on the bus, the tube, the coach, 
đc (CÝ travel by bus, cíc.; siHfing in the 
bus, eíc): đí trên xe buýt, tàu điện 
ngầm, xe buýt đường dài, v.v (so sánh 
đi bằng xe buýt, v.v; ngồi trên xe 
buý, v.v.) 3 (chủ yếu dùng với đạí 
từ chỉ ngô đang được (ai) mang; 


T137 


đang có: He you gơ( any mmoney on 
yơ?. Anh có tiền sẵn trong người 
không đấy? o The buyglar was caghí 
wìth the siolen goods si on hừm: Tồn 
trộm đã bị bắt với đồ ăn cắp còn 
trên người nó. 4 (a) (chỉ thời điểm 
khi cái gì xảy ra; trong tiếng Anh ở 
Hoa Ky thường bỏ on): on Sunday(s): 
vào (những) ngày chủ nhật. on May 
the firs: vào ngày mồng một tháng 
Năm. o on the œenine oƒ May the firs 
(Cf in the evening): vào buổi tối ngày 
mồng một tháng Năm (so sánh trong 
buổi tối o oơn thís occasdon: vào địp 
này. o ơn a sunny day in Aupust: vào 
một ngày nắng tháng Tám. o on yowr 
birthday, New Year* day, Christmas day, 
đc: nhân sính nhật của ông ngày 
Tồt, ngày Nôen, v.v. Cf TN2 3, AT 
2. ->Cách dùng xem TIME”. (b) (cũng 
upon) đúng hoặc ngay sau thời điểm 
hoặc khi: Ón my arrival homelOn œrrivinp 
hơme I discoœered the bưrglary: Đúng lúc 
tôi về tới nhà thì phát hiện ra vụ 
trộm. o Ơn (my) asking for inƒormadftion 
Ì was toki Ï mu wai: THÍ tôi hỏi tín 
tức thì người ta bảo tôi phải đợi. o 
on the death oƒ hìs pœens: khí bố mẹ 
nó chết. o on the unexpecled news dƒ hỉs 
accidem: khi được tin bất ngờ nó bị 
tai nạn. ð về, nói vẽ; bàn về: speak, 
wric, lechưe, cíc on Shakespedre: nói, 
viết, thuyết trình, v.v, về Shakespeare. 
O d leson on phíiosophy: một bài học 
về triết học o an essay ơn poliical 
econơny: một khảo luận về kính tế 
học chính trị. o a progrd0mme ơn (wen- 
tỉeth-century musicians: một chương trình 
về các nhạc sĩ thế kỷ hai mươi f2 
Cách dùng xem ABOUT5. 6 (chỉ tự 
cách thành viên của một nhóm hoặc 
tổ chức): on the comumitee, sfaf[, jy, 
panel: trong ủy ban, ban tham mưu, 
ban hội thẩm, nhóm tham gia hội 
thảo. o Which/Whose side đre you on?: 
Anh ủng hộ bên nào. 7 thường xuyên 
lên tục tiêu thụ (cái gì): Mosf cars 
run ơn pctroli. Phần lớn ôtô chạy bằng 
xăng. o The doctor put me on these tablefs: 
Bác sĩ bảo tôi uống những viên thuốc 
này. o live on bread and wdfer: sống bằng 
bánh mì và nước lã o on heroin: 
nghiện hêrôim. 8 (chỉ hướng) hướng 
về: rmarching on the capial: tiến quân 
về thủ đô. o hưn one' back ơn sô: quay 
lưng lại với ai o pullldraw a kmƒƒfe on 
sb: rút dao ra đâm aÍ. o creep tp on 
sẽ: bò đến gần aí o Ơn the leƒf yơu 
can see the palace: Các vị có thể trông 
thấy tòa lâu đài ở phía bên trái. 9 
(cũng tupon) gần; sát với (một địa 
điểm hoặc thời điểm): a đơwn ơn the 
coasd: một thành phố gần bờ biển. o 
a hause on the main roai: một ngôi nhà 
sát đường cái. o a villaqge on the border: 


once 


một làng sát bên giới. o jJusi on q yedr 
qo Ï moed to London: TÔi dọn về 
London đã được gần một năm rồi. o 
bods mooed on both siles dƒ the river: 
những thuyên bỏ neo ở hai bên bờ 
sông. o hedpes on ciHher side oƒ the road: 
những hàng rào ở sát hai bên đường. 
10 (cũng upon) (chỉ cơ sở, căn cứ 
hoặc lý do của cái gì) kết quả là; vì 
rằng, dựa vào; dựa trên: a síory based 
on fac(: một câu chuyện dựa trên thực 
tế. o have sth on good quthortty: dựa vào 
người rất có thẩm quyền. o On your 
advice Ï applied fœ the job: Theo lời 
khuyên của ông, tôi đã làm đơn xin 
việc đó. o œrrested on a charee oƒ theƒi: 
bị bắt vì bị buộc tội ăn trộm. o Yơu 
he i on my word. TÔi xín hứa là anh 
sẽ có cái đó. 11 được (al/cái gì) giúp 
đỡ, ủng hộ về tài chính: fve on a 
pension, one' savings, a sen pramtđ, efc: 
sống bằng lương hưu, bằng tiền tiết 
kiệm, bằng học bổng sinh viên, v.v o 
be ơn a lơw wdpc: sống bằng đồng lương 
thấp. o a feed a family on £20 a week: 
nuôi một gia đình với 20 pao một 
tuần. o an operdtion on the National Healh 
Service: một hoạt động được Cơ quan 
y tế quốc gia hỗ trợ. o (infnl) Drinks 
are on me: Tiền uống để tôi trả. 19 
bằng (cái gì), dùng: piãmy a tñune on the 
recorder: chơi một bản nhạc bằng máy 
ghỉ âm. ok broadcasdf on the TVjraiio: 
phát trên tivUHài phát thanh. o speak 
on the telephone: nói qua điện thoại. 
13 (cũng upon) (chỉ một sự gia tăng, 
nhất là về chỉ phí): a (ay ơn tobacco: 
thuế đánh vào thuốc lá. o charge inerest 
ơn the loan: bắt phải trả lãi tiền vay. 
O Œ SÍPHÌN OP GP res0uUPCes: IhỘC sự Cầng 
thẳng đối với tài nguyên của chúng 
ta. l4 (chỉ một hoạt động, mục đích 
hoặc tình trạng): on business/holiday: 
có việc/đi nghỉ. o go on an errand: chạy 
;một việc văt. o on loan ƒoœw a week: cho 
vay một tuần. o on special offer: một 
đề nghị đặc biệt. lỗ cộng vào (cái 
gì); tiếp theo: suffer disaster on disaster: 
chịu hết tai họa này đến tai họa khÁc. 
O receive insuW ơn insuf: chịu đựng hết 
sự sỈ nhục này đến sự sỈ nhục khác. 


OnC€ /vAns/ ađdv 1 chỉ một dịp thôi; 
chỉ một lần: I%ve only been there once: 
Tôi chỉ đến đấy có một lần. o He 
cleans the cay once a week, a fowtnight, cíc: 
Mỗi tuần, nửa tháng, v.v.. ông ta rửa 
xe một lần. o She goes to see her parer(s 
in Wales once œery sỉx momths: Cứ sâu 
tháng cô ta đi thầm bố mẹ ở xứ 
Wales một lần. 2 (a) ở vào một thời 
điểm (không xác định) nào đó trong 
quá khứ, trước kia: Ï once mc( your 
mơther: Trước kía tôi đã có lần gặp 
mẹ anh. o He once lived ỉn Zambia: 
Trước kia ông ta đã sống ở Zamiláa 


on.com.ing 


(b) xưa kia; đã có một thời: Thác boøok 
was once (mous, bu nobody reads ít today: 
Cuốn sách này xưa kia nổi tiếng 
nhưng ngày nay không ai đọc nữa. 3 
(trong các câu hỏi hoặc câu phủ định) 
bao giờ; chút nào, dù chỉ một lần: 
He never once|He didn† once ofJer to heip: 
Nó không hề đề nghị giúp đỡ dù chỉ 
tột lần. o Did she once shơw any sym- 
pahy?: Đã có bao giờ cô ta tả ra 
thông cảm không? 4 (idm) aÌl at once 
thình lình; đột nhiên: 4U œ once the 
dooœ opened: Thình lình cửa mở. o AH 
œ once she lo her temper: Đột nhiên 
bà ta nỗi nóng. at once (a) ngay lập 
tức, không chậm trễ: Cơme here 
oncc!: Lại đây ngay! o Ïm leaing fœ 
Rơme qimost œ once: Tôi rời khỏi Rorne 
ngay lập tức. (b) cùng một lúc; đồng 
thời: Don! all speak at once!: Đừng nói 
ngay tất cả! o I can do tvo things œf 
once: Tôi không thể làm hai việc cùng 
một lúc được. o The fiỪm ¡is af once 
huumorous and mœing: Bộ phim vừa vui 
lại vừa cảm động. Quat) for once; juet 
this once chỉ một lân này thôi, như 
một ngoại lệ: jJusf fœ once he qrrived 
on time: Chỉ có lần này nó đã đến 
đúng giờ. o Be pleasani to each o(her — 
heẹt this once: Hãy vui vẻ với nhau — 
ít ra là một lần này. getjgive sb/sth 
the once-over (ni!) kiếm tra hoặc 
xem xét aL/cái gì nhanh chóng, qua 
quít: Đefœ buying the car he gave it the 
once-œwer: Trước khi mua chiếc Ôtô, 
ông ta đã xem qua nó. o She ƒeN hịs 
pdrenfs were giving her the once-œwer: CÔ 
cảm thấy bố mẹ anh ta đang quan 
sát cô rất nhanh. once agein;, once 
more thêm một lân nứa: 1 (el yơu 
hơw to do ừ once qgain: Tôi sẽ nói cho 
anh biết làm như thế nào một lần 
nữa. o Ámanda ¡is home from colleee once 
qgain. Amanda lại một lần nữa từ 
trường trở về nhà. once and for all 
bây giờ và lần cuối cùng (duy nhất); 
một lần cho mãi mãi; dứt khoát: 1m 
wning you once and for dll: Tôi cảnh 
cáo anh lần này là lần cuối cùng. o 
He truclled a lo( but he?s nơy come báck 
to Britain once and for all: Ông ta đã đi 
nhiều nhưng bây giờ ông ta trở về 
ở hẳn Anh. once bitten, twice shy 
(tục ngữ) sau một kinh nghiệm khó 
chịu người ta thận trọng tránh chuyện 
tương tự; phải một bận, cạch đến 
già: She certainly wonÌ! marry qgdin once 
biten, twice shy: Chắc chắn là cô ta 
sẽ không lấy chồng nữa — phải một 
bận, cạch đến già. once in a bÌue 
moon (imữn) rất hiếm hoặc không 
bao giờ; năm thì mười họa: ï see her 
once in qa blue moon: Năm thì mười họa 
tôi mới gặp cô ta. (every) once in a 
while thỉnh thoảng; đôi khi: ÓOnce in 
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a mwhilEe we go ío a res@wan — buí 
usuadlly we cœ d hơmc: Thỉnh thoảng 
chúng tôi đi ăn nhà hàng — nhưng 
thường thì chúng tôi ăn ở nhà. once 
'more (a) một lần nửa; lại: Lef% sing 
l once more: Chúng ta hãy hát lại một 
ần nữa. (bì = ONCE AGAIN. once 
or twice một vài lân: ï donY know (the 
phcc well, le only been there once 0œ 
twice: TÔi không biết rõ chỗ ấy lắm, 
tôi ch? đến đó có một đôi lần. once 
too often một lân quá mức đúng đắn 
hoặc an toàn; quá nhiều lần: He had 
driven hơmne drunk once too ojlen — thỉs 
từìme he gớ( sfopped by the pobcc: Quá 
nhiều lần nó say rượu lái xe về nhà 
— lần này thì nó bị cảnh sát giữ lại 
once upon a time (dùng để bắt đầu 
một truyện cổ tích) ngày xửa, ngày 
xưa; vào một thời điểm không xác 
định trong quá khứ: Ónce upon a từme 
there was a beaMfUl princess..: Ngày xửa 
ngày xưa có một nàng công chúa xinh 
đẹp... oÿou re only young once > 
ONLY“. | 

> once con/ ngay khi; khi mà; một 
khi: Once you umderstand this ruie, you TH! 
hawe no futther diJicuWy?: Khí anh đã 
hiểu quy tắc này thì anh sẽ không 
8ặp khó khăn gì nữa. o Hơw would we 
cope once the money had gone?: Chúng 
ta sẽ đối phó như thế nào một khi 
tiền đã hết? 

the once ¡ø [sing] (n1) lần duy nhất; 
chỉ một lần; một dịp duy nhất: Sne°% 
orly done HH the once so donY be (oo dngry: 
Cô ta chỉ làm việc này có một lần 
thôi cho nên xin ông đừng quá giận 
đữ. 


on.com.Ìng /pnkaAmin/ adÿ [attrib] 
đang tiến; đang tới gần; sắp đến: 
oncœning traufic: dòng xe cộ đang tiến 
tới. 

> oncoming n [U} (8n) sự đang 
đến; sự đến gần: (he oncoming oƒ winer: 
mùa đồng đang đến gần. 


OneÌ` /wan/ pron. de: 1 1; hai trừ 
một; một: Ï ve gơ wo brohers qnd one 
sister: Tôi có hai em trai và một em 
gái. o There% only one piece dý cake lejt: 
Chỉ còn lại một mẫu bánh ngọt. o 
Book One, Chapter One: Quyền Một, 
Chương Một, tức là chương thứ nhất 
của quyển thứ nhất. o One of my friends 
lves in Brigh(on: Một (trong số những) 
người bạn của tôi sống ở Brighton. 
o One oƒ the gừis brought hẹr sister: Một 
trong số các cô gái mang theo em 
gái của mình. 2 (a) (nhất là và thời 
gian) một chỉ tiết nào đó không nói 
rÕ: one dqy/ morningí/ dllernoon/ eveningí/ 
night las( week: một ngày/ sáng/ chiều/ 
tối/ đềm tuần trước. o One day yœul 
be giai shc lji you: Một ngày nào đó 


one' 


và 


(tức là vào một thời điểm không xác 
định trong tương lai) anh sẽ lấy làm 
mừng là cô ta đã bỏ anh. ok One 
mơrning inJune..: Một sáng tháng Sáu... 
(b) (dùng để nhấn mạnh và luôn luôn 
được nhấn mạnh) một (người hoặc 
vật) nhất định; duy nhất: The one way 
to succeed is to work hand and live a healfhy 
le: Cách duy nhất để thành công là 
lầm việc tích cực và sống lành mạnh. 
O Ñ`o one dƒ you couùi: HỔ thể piano: 
Không một người nào trong các anh 
có thể nàng được chiếc pianô này, 
tức là phải cần hai người hoặc nhiều 
hơn. 3 (usu #nj) (dùng với tên ai để 
chỉ ra rằng người nói không biết 
người đó) một... nào đó: Óne Từn Smith 
called to see you bu yơu were cui: Một 
ông Tim Smith nào đó đã gọi điện 
thoại để gặp ông nhưng ông đi vắng. 
O The (mưhơ do{ the qnonymous (đœt(icle 
turned cu! ío be one Stanley Caœrter: Tác 
giả bài báo vô danh hóa ra là một 
ông Stanley Carter nào đó. 4 (dùng 
với (he o(her, ano(her hoặc other(s) 
để trình bày một sự tương phản): The 
two girl are so dlike thaí strangers find H 
difficul to tell (the) one from the other: 
Hai cô gái giống nhau đến nỗi những 
người lạ khó mà phân biệt được cô 
này với cô kía. o Ì see yơu add the epp 
bcforc (he mi. Thaí% one way gƒ doing 
¡: Tôi thấy bà cho trứng vào trước 
khi đỗ sữa. Đó là một cách làm, tức 
là gợi ý rằng còn có nhứng cách khác 
và có thể tốt hơn. o Ï?m sœry Ï canY 
heip you. For one thing ÏlÌm tha hưưfy, 
and fœ another Ï hae a bad bạck: Tôi 
xin lỗi không giúp anh được. Một là 
tôi vội lắm và hai nữa, tôi đang đau 
lưng. 5 như nhau: They dil went oƒ in 
one dircction: Tất cả họ ra đi theo 
cùng một hướng. o  Ajfler the union 
mectine the workers were dỈÏ oƒ one mind: 
Sau cuộc họp của công đoàn, tất cả 
anh em công nhân đều nhất trí 6 
(mfữn! esp 5S) (dùng thay cho a hoặc 
an để nhấn mạnh d hoặc cụm từ 
tiếp theo): The? one handsơne guy: Đó 
là một anh chàng đẹp trai o Ï( wads 
one hell oƒ a mátch: Đó là một trận 
đấu cực hay. 7 (idm) be all one to 
sb -2 ALL”. be at one (with sbth) 
đồng ý (với aUcái gì): In œ one with 
you/We đc dí one on (thí subjcct: TÔi 
đồng ý với anh/Chúng ta nhất trí với 
nhau về vấn đồ này. get one over 
sb/ath (mữn!) giành được một lợi thế ˆ 
đối với ai/cái gì; thắng thế: They gœ 
one œwer us in the end by diciding to speak 
in German: Cuối cùng họ thắng thế 


chúng tôi bằng việc quyết định nói 


tiếng Đức. get sth in one (rểnÌ) có 
thể đưa ngay ra một cách giải thích; 
giải quyết ngay một vấn đề, v.v: TW 


oneˆ 


have lo dract younger cus(omers.` "Evactly, 
yơu%e goi it ¡ín one!: 'Chúng ta cần 
phải thu hút các khách hàng trẻ. 
Đúng, anh phải giải quyết ngay vấn 
đà đói? I, you, etc/ab for one chắc 
chắn tôi, anh, v.v/ai: ï fœ one hawe nơ 
doub( that he lying Chắc chắn tôi 
không còn hoài nghỉ gì nữa là nó nói 
dõi. o Lơs dƒ people wouldl like to come 
— yœư mo(ther fœ onc: Nhiều người 
muốn đến — chẮc chắn cả mẹ em 
nữa. (all) in one kết hợp lại, kiêm: 
He% Presidem, Treasurer qnud secrefary in 
one: Ông ta là Chủ tịch kiêm luôn 
Thủ quỹ và Thư ký. o [attrib] the 
all-in-one Jirst-ail ki for everyday tse: túi 
đựng các thuốc cấp cứu hỗn hợp để 
dùng hàng ngày. one after another/the 
other lần lượt người nọ/ cái nọ sau 
người kia/ cái kia, cho đến hết một 
số nào đó: one and all (da(ed mmfml) 
tất cả mọi người: 4 Happy New Year to 
one and dil!: Chúc mừng tất cả mọi 
người Năm Mới Hạnh Phúc! one and 
only (dùng để nhấn mạnh) chỉ một; 
duy nhất: Yoœ have always been my one 
and only true lœwe: Em vẫn luôn luôn 
hà người yêu duy nhất và thật sự của 
anh. o Hcre he ¡is — the one and only 
Frank Sinadtra!: Anh ấy đây — chỉ một 
— 'rank Sinatra duy nhất mà thôi. 
one and the same (dùng để nhấn 
raanh) như nhau: Óne and the same idea 
occurred (to cách dgý them: Họ đều nảy 
ra cùng một ý nghĩ như nhau. one 
by one lần lượt từng người: gø (hrouph 
the itlems on a list one by one: Xem xét 
kỹ từng khoản một trong danh sách. 
one or two vài, một hai: One oœ# two 
People can t come: Một vài người không 
đấn được. one tp (on/over øb) có một 
lợi thế so với ai; một bước đi trước 
ai: Yœw# experience as q sales dssisíanf pHÉS 
yơu one tp on the other camdiddœtes: lữïnh 
nghiệm làm nhân viên bán hàng của 
anh làm cho anh có lợi thế hơn cúc 
ứng viên khúc. 

Về các cách dùng one xem các thí dụ 
ở ve. 

P. one n l con số 1. 2 (idm) number 
one F2 NUMBER. | 
one- (trong các từ ghép) chỉ có một 
của cái được nói rõ: a one-act pÌãy: một 
v2 kịch một màn. o q one-piece swimsuit: 
một bộ đồ bơi một mảnh. o a one-pdrenf 
Jamily: một gia đình chỉ có cha (hoặc 
mẹ). _ 

[] one-armed bandit = 
MACHINE (FRUITT). 
cœne-horee ađjÿ [|attrib] l dùng một 
ngựa: a one-hœse cat: một chiếc xe 
độc mã. 2 (ñg joc) trang bị tồi, nhỏ 
và không thú vị, nghèo nàn; buồn 
tẺ: q one-hơrse tơwn.: một thành phố 
buồn, tức là yên tĩnh không có nhiều 


FRUITT 
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hoạt động buôn bán, giải trí, v.v. 
cone-liner n (mm) lời nói đùa hoặc 
nhận xét ngắn trong một vở kịch, 
raột chương trình hài kịch, v.v: delver 
sơne good one-iners: nói vài lâu pha 
trò thú vị. 

one-man band nhạc công, thường ở 
ngoài phố, chơi hai, ba nhạc cụ cùng 
một lúc; người hát rong: (g) Ï run 
the business qs q one-rmman band — jusf 
me and no one ebse: Tôi điều hành công 
việc như một người hát rong — chỉ 
có mình tôi chẳng còn ai khÁc. 
one-man show Ì cuộc biểu diễn trước 
công chúng của một người, trình bày 
các tiết mục kịch hoặc nhạc mà thường 
đòi hỏi nhiều diễn viên hơn; màn độc 
diễn. 2 người tự làm lấy nhứng việc 
thường do nhiều người làm; kể bao 
biện. 

one-night stand l cuộc trình diễn một 
vở kịch, một cuộc hòa nhạc, v.v chỉ 
một đêm tại một nơi, trong một chuyến 
đi biểu diễn ở nhiều nơi. 2 (n#n) 
(người tham gia vào một) mối quan 
hệ (thường là) tình dục chỉ trong một 
thời gian rất ngắn, thường chỉ một 
đêm: I mœs hoping for q lasting qffaừ, no( 
Just a one-niphí( siand: Tôi đã hy vọng 
về một cuộc tình lâu dài chứ đâu 
phải chỉ quan hệ một đêm. 

cone-oŸ ¡, ađÿ (cái) được làm hoặc xảy 
ra chỉ một lần: Her nœel was just a 
one-dfƒ — she never wro(e anything qs gooad 
as that qgain: Tiểu thuyết của bà ta 
chỉ là một cuốn độc nhất — bà ta 
đã không bao giờ viết được cuốn nào 
khác hay như thế nữa. 

one p (cũng lp) (Br#) (đồng tiền trị 
giá) một penni mới: [attrib] Two one 
p síqmps, phe«ase: Cho tôi mua hai cái 
tem một pernri. 

one-sided ad? Ì (nhất là về ý nghĩ, ý 
kiến, v.v) không công bằng, thiên kiến; 
thiên vị: 4 one-sided œgưmem: một lý 
lồ thiên vị o His œ(iiide towerds the 
unemployed ¡is very one-sided. Thái độ 
của ông ta đối với những người thất 
nghiệp rất không công bằng. 2 (nhất 
là trong thể thao, v.v) với hai bên 
có năng lực không đồng đều; chênh 
lệch: ï was a very one-sided pdme: dur 
team won caœily: Đó là một trận đấu 
rất chênh lệch: đội chúng tôi đã thắng 
dễ dàng. on-gidedly aởv. 
one-sidednessg 0 [U]. 

one-time ađäÄjÿ [attrib]} trước kia là; 
trước đây; CỰu; nguyên: 4 one-time 
politician: một cựu chính khách. 
one-to-one zởjÿ, adv với một thành viên 
của một nhóm này tương ứng với một 
thành viên một nhóm kia: 4 one-fo-one 
rưaio belween teachers and pưpil: một tý 
lệ một trên một giữa thầy giáo và 
học trò. o teaching one-fo-one: một người 


One 


đạy một người. 
one-track mỉnd trí óc chỉ có thể suy 


_ nghĩ về một vấn đề, về một lợi ích, 


v.v; đầu óc thiển cận/một chiều: He? 
gơ q one-track mind — dil he ever thinks 
adbœd is sevx!: Đầu óc nó trở nên một 
chiều — nó chẳng nghĩ gì khác ngoài 
chuyện tình dục. ' 

one-upmanship n (mm) [U] thuật 
giành (và giữ) lợi thế đối với người 
khác. 

one-way adv, ađÿ [attrib] chỉ (cho phép 
đi chuyến) một chiều thôi: 7ƒ go by 
bo one way: TÔi sẽ đi thuyền một 
lượt. o one-way trafïc: giao thông một 
chiều. o a one-way street: đường phố 
một chiều. o a one-way ticket. vé đi 
một lượt, tức là không phải vé khứ 
hồi. 
oneÊ /waAn/ indef pron 1 (dùng làm 
bổ ngứ của một đg¿ hoặc ø để tránh 
a và nhắc lại một đ£): I fœgœ to bring 
a pen. Can yơu lend me one? (CÝ Ï canT 
ƒind the pen I was given. Have yơu seen 
¡?). Tôi quên không mang bút đi. 
Anh có thể cho tôi mượn một chiếc 
không? (So sánh 79¡ không từn thấy 
cái bút người ta cho tôi. Anh có trông 
thấy nó không?) o l havenY gơ( any 
stqmps. Could you give me one?: Tôi không 
có cái tem nào. Anh cho tôi một cái 
được không? o There have been a ld dƒ 
accidens in the ƒog. Ï read about one thịs 
mơrning: Có rất nhiều tai nạn trong 
sương mù. Tôi đã đọc thấy một vụ 
sáng nay. 2 ~ of (dùng với một đ 
số nhiều, đứng sau một (éừ hạn định, 
thí dụ (he, my, your, these, v.v để 
chỉ thành viên của một tầng lớp hoặc 
nhóm): Äfr SmkWh ¡is nd( one d[ my cws- 
toners: Ông Smith không phải là một 
ttong số khách hàng của (tôi o She% 
kHiHing a hưnper ƒw one dƒ her 
grandchildren: Bà ta đang đan chiếc 
áo len cho một trong những đứa cháu 
của bà. o He% siaying wHh one of hỉs 
frends (C{ a friend dƒ hs): Nó ở nhà 
một trong số những người bạn của 
nó (So sánh một người bạn của nó). 
o Me think oƒ you as one dƒ the family: 
Chúng tôi coi anh như là một thành 
viên trong gia đình này. _ 

P> one n (không bao giờ nhấn mạnh) 
1 (được dùng sau (hứ, that, whích 
hoặc như một 'trợ từ” sau một £¿é mà 
¿ đó không thể đứng được một mình): 
I prqfer that one: Tôi thích cái này hơn. 
O Mhích ones have you read?: Anh đã 
đọc những cuốn sách nào ? o Your pÌan 
is a good one: Hã hoạch của anh là 
một kế hoạch hay đấy. o Ï need a 
bigger one: TÔi cần một cái to hơn. o 
Those shoecs đe too smalL We must buy 
sơne new ones: Những đôi giày này 
nhỏ quá. Chúng ta phải mua vài đôi 


oneŠ - 


mới. o The chance was (oo good a one ío 
miss: Cơ hội này quá tốt không thể 
bỏ lỡ được. o Her new ca goes ƒaster 
than her old one: Ôtô mới của cô ta 
chạy nhanh hơn chiếc cũ. 2 (dùng với 
một nhóm từ để nhận ra (nhứng) 
người hoặc (những) cái đang được 
xem xét: Qur hotel ¡is the one nedrest tlịc 
beach: Khách sạn chúng tôi là khách 
sạn gần bãi biển nhất. o The boy who 
threw the síone ¡s the one with curly haữ: 
Đứa bé ném đá là đứa tóc quăn. o 
Sthudermts who do well in examindfions dre 
the ones who ask questions in class: Những 
học sinh thi tốt là những người hay 
đặt câu hỏi trong lớp. 3 (idm) a one 
(n#ml esp Brí) (dùng để bày tổ sự 
ngạc nhiên thú vị trước sự ứng xử 
của ai); hay nhỉ: You asked yơœư teacher 
hơw okÍ she was? You đe a ốonc!: Anh 
hỏi cô giáo anh xem cô bao nhiêu 
tuổi à? Anh là người có một đấy! o 
He ¡s a one, your son. Never out oƒ troubÌe!: 
Thằng con trai anh là có một đấy! 
Lúc nào cũng có chuyện rắc rối. the 
one about sb/eth lời nói đùa về ai/cái 
gì: Do you khowlHae you heard the one 
about the bald policeman?: Anh có biết/Hã 
nghe câu chuyện vui về viên cảnh sát 
hói đầu chưa? 


CÁCH DÙỪNG: Trong cách nói hoặc 
viết nghiêm chỉnh, việc dùng các danh 
từ one/oneg theo các nghĩa l và 2 là 
phái tránh trong các trường hợp sau 
đây: 1 Sau một từ sở hứu (thí dụ 
your, Marys) trừ khi nó đứng trước 
một đính từ: Thís is my ca and that 
my husband%s: Đây là ôtô của tôi còn 
khía là ôtô của chồng tôi. o My cheqp 
camera tdkes befter pichưes than hís ex- 
pensive one: Máy ảnh rẻ tiền của tôi 
chụp được những tấm ảnh đẹp hơn 
chiếc máy ảnh đắt tiền của anh ta. 
2 Khi hai tính từ chỉ ra một sự tương 
phản: compere British andlwith Ảmerican 
universities: so sánh các trường đại học 
Anh với các trường đại học Mỹ. còn 
câu cơmnpơre Brilish universiies wửh 
American ones thì thân mật hơn. 3 
Sau (hese hoặc (hose: Do you prefer 
these designs or those (those ones)?: Anh 
thích những mẫu này hơn hay những 
mẫu kía hơn? One/Oneg có thể dùng 
sau whích ngay cả trong cách nói 
nghiêm túc, để phân biệt số ít với 
số nhiều: Here đc the designs. Which 
one(s) do yơu prefer?: Đây là các mẫu. 
Anh thích (những) mẫu nào? tức là 
anh có thể chọn một (trong nhứng 
mẫu) hoặc nhiều mẫu. 


one` /wAn/ n (dùng, nhất là ở số 
nhiều, sau một £é để nói đến một 
hoặc nhiều người không được nói rõ 
trước): í% từme the lile ones were ín 
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bed: Đã đến lúc lũ nhỏ đi ngủ. o pray 
to the Holy One for forgiveness: cầu Chúa 
tha tội. 

> one pron (fmil) Ì một người nào 
đó: He worked like one possessed: Nó làm 
việc như người bị ma ám, tức là làm 
việc hết sức hãng hái. o She was never 
one to gossip: Cô ta không bao giờ là 
người ngồi lề đôi mách. o He? not one 
wlo is eadsily (rightened: Ông ta không 
phải là người dễ hoẳng sợ. o John is 
one who mí certainly be invited: John 
là người chắc chắn phải được mời. 2 
(dm) (be) one for (doing) sth (be) 
người giỏi cái gì, người bỏ ra nhiều 
thì giờ vào cái gì hoặc thích thú làm 
cái gì She%s a greœŒ one ƒœ (sobing) 
pu¿zles: Cô ta là người rất giỏi giải 
các câu đố. 

[ one another lấn nhau: We he‡p one 
another with the cxíra work th the SHH€F: 
Chúng tôi giúp đỡ lẫn nhau bằng 
công việc làm (thêm trong mùa hè. o 
listening ío one another% records: nghe 
những đĩa hát của nhau. 


one` /wan/ pers pron (ni) (dùng 
làm chủ ngữ hoặc bổ ngữ của một 
đợt hoặc sau một g để chỉ người nói 
chung; gồm cả người nói hoặc viết); 
người ta; ai: ïn these cỉrcưHsíances one 
preƒfers to be dlone: Trong những hoàn 
cảnh đó, ai cũng muốn được một 
trình. o A liHle delay will gie one từne 
to prepare: Chậm lại một chút sẽ cho 
người ta có thì giờ chuẩn bị. o One 
musí be sure oƒ. one3% ƒac(s before making 
a public accusdion: Người ta cần phải 
biết chắc các sự việc trước khi đưa 
ra một lời buộc tội công khai. o (US) 
One does no like to have hís word doubted: 
Người ta không ai thích lời nói của 
mình bị nghỉ ngờ. 

On.eFf.OUS /onaros/ adjj (đn] cần 
phải cố gắng, nặng nề, khó nhọc; 
phiền hà: onerous dhíies: những nhiệm 
vụ nàng nề. o This is the mosí onerows 
task Ï hae ever undertaken: Jây là công 
việc khó nhọc nhất xưa nay tôi chưa 
từng làm. 


one.self /wan 'self/ re/ex, emph pron 

(chỉ nhấn mạnh chú yếu trong các 
câu khi được dùng với tính chất nhấn 
mạnh) l (wefØex) (dùng khi người ta 
gây ra và cúng bị ảnh hướng bởi một 
hành động); tự mình; chính mình; 
bản thân mình: oneì%s abilfty to wash 
and dress oneself: khả năng tự tắm rửa 
và tự mặc quần ảo. 3 (emph) (dùng 
để nhấn mạnh one): One couii easily 
qrange i( dll oneself: Người ta có thể 
dã dàng tự thu xếp lấy chuyện đó 
được. 3 (idm) (all) by oneself (a) một 
mình. (b) không cần sự giúp đỡ. 


On.g0.ÌNQ /ongaoin/ adÿ [esp attrib] 


only" 


tiếp tục tồn tại hoặc tiến triển: an 
ongoing debœc: cuộc tranh luận đang 
tiếp diễn. o on going progrgmme dcƒ 
research: chương trừùnh nghiên cứu đang 
tiến triển. 
on.Ìon /Anien/ m 1 (a) [C] loại cây 
rau có củ tròn, mùi và vị hăng, dùng 
trong nấu ăn; củ hành: Sparish onions: 
củ hành Tây Ban Nha. o a crop dƒ 
onions: vụ thu hoạch hành. o spring 
onions: hành vụ xuân. (b) [C, U] cây 
hành làm thức ăn: choơp onions to make 
a saœce: thái hành làm nước xốt. o 
too mụch onion in the salad: quá nhiều 
hành trong món rau trộn dầu dấm. 
o [attrib] French onion sơup: súp hành 
kiu Pháp 3 (idm) know one's 
onionstuf F2 KNOW. 
on.lin@ /pn'lain/ ad? (máy tính) (về 
một thiết bị) được nối với và được 
điều khiển bởi một máy tính: an on-line 
ticket booking system: một hệ thống đăng 
ký vé bằng máy tính o We%»e been 
on-line foœ about a year nơw: Chúng tôi 
có thiết bị điều khiển bằng mÁy tính 
đã được gần một năm nay rồi. 
on.looker  /onloke(r)/ n người xem 
cái gì xảy ra (mà không tham gia 
vào); khán giả: By the từne the qœmbulance 
hai œrived, a crowd dý œnlookers hai 
gahered. Khí xe cấp cứu tới thì đã 
một đám đông người đã xúm lại xem. 
Only' /soli/ ađ/ [attrib] 1 không có 
ai, cái gì khác thuộc cùng nhóm, cùng 
phong cách, v.v., tồn tại hoặc có mặt; 
duy nhất; chỉ có một: She was the only 
person able to do : Cô ta là người duy 
nhất có thể làm được việc này. o His 
only answer was a gruní(: Câu trả lời duy 
nhất của nó là một tiếng càu nhàu. 
O Thịs is the only paiming ¡n thỉs sífyle 
thứ we hav: Đây là bức tranh duy 
nhất theo phong cách này mà chúng 
tôi có. o We were the only people therc: 
Chúng tôi là những người duy nhất 
ở đó. 2 (infn]) đáng xem xét nhất, 
tốt nhất: She?%s the only woman ƒœ the 
job: Cô ta là người tốt nhất để làm 
việc này o She says Italy ¡is the onhy 
place to go for a holiday: Bà ta nói rằng 
chỉ có nước Ý là nơi đáng đi nghỉ 
nhất. 3 (iảm) one and only f2 ONE], 
an only chủd đứa trẻ không có anh 
em, chị em; con một: My mother wads 
an on'y chỉ: Mẹ tôi là con mộc. ö 
Only children dre somefimes spoiW: Con 
một đôi khi hư. 
only? /'sonli/ adv 1 (bổ nghĩa cho 
một từ hoặc cụm từ và được đặt cạnh 
nó trong cách nói hoặc viết nghiêm 
túc; trong cách nói thân mật, sự nhấn 
mạnh có thể cho thấy từ, v.v., nào 
được bổ nghĩa, do đó onjy có thể có 
những vị trí khác nhau) không có ai 


ontyŠ 


hoặc cái gì khác; chỉ: Ï omly saw Mary: 
Tôi chỉ thấy có Míĩary, tức là chỉ thấy 
cô ta mà không thấy ai khác. o (ni) 
Ï sœ only May: Tôi chỉ gặp Mary 
thôi. o ÌÏ only saw Mary: Tôi chỉ trông 
thấy Mary thôi, tức là tôi trông thấy 
nhưng không nói chuyện với cô ta. o 
Only members may use the bar: Chỉ có 
hội viên mới được dùng quầy rượu 
o Ónịy five pcople were hurt in the accidermt; 
the rest were uninjwreed: Chỉ có năm 
người bị thương trong vụ tai nạn đó, 
những người khác vô sự o He only 
lives justf round the corner: Nó ở ngay 
góc phố kia thôi o We on|y wadiled a 
Jew mimides but it seemed like hows: Chúng 
tôi chỉ đợi có vài phút mà tưởng như 
là mấy tiếng đồng hồ. o Women omly: 
Dành riêng cho phụ nữ, thí dụ trên 
một tấm biến hoặc áp phích. o He 
can onÌy guess whœ happencd: Chúng (ôi 
chỉ có thể phỏng đoán cái gì đã xã 
ra. 2 (ldm) for ÄX's eyos only c2 EYEẢ. 
if only 2 IF. 

not only... but alao cả hai... và, không 
những... mà lại còn...: He nơ only reqœi 
the book, bưuf dalso remembcred whœ he 
reai: Anh ta không những đọc cuốn 
sách mà còn nhớ được những gì mình 
đọc. only have oeyes for sb/have eyeø 
only for sb -* EYE. only juat (a) 
cách đây không lâu/trước kia; vừa 
mới: We%ve only jusf œrived: Chúng tôi 
vừa mới tới. o I%ve only jMsd moœved to 
London. Tôi vừa mới dọn về London. 
(b) hầu như không; vừa kịp; vừa mới; 
vừa đủ: He only js( cawpht the train: 
Nó chỉ vừa kịp lên tàu. o I've enơugh 
mi foœ the co[fee — bưut omly ki: Tôi 
có đủ sữa để pha cà phê — nhưng 
chỉ vừa đủ thôi. only to do sth (dùng 
để chỉ cái gì xấy ra ngay sau đó, 
nhất là cái gì gây ngạc nhiên, thất 
vọng, thoái mái, v.v.): l arrived œ the 
shop onlhy to find ld left dÍil my money đí 
hơme: Tôi tới cửa hàng mới biết mùnh 
đã quên tất cả tiền ở nhà. only too 
(với một (ý hoặc động tính từ quá 
khứ) I shall be only too pÌeased to get 
hơmc: Tôi sẽ mừng biết chừng nào 
khi về được đến nhà. o Thaf*% only too 
true, Iìm qfraid: Tôi cho rằng điều đó 
là sự thật mất rồi tức là thật sự 
đúng, chứ không phải không đúng 
như người nói có thể hy vọng hoặc 
mong muốn. youre only young once 
(tực ngữ) hãy để cho thanh niên vui 
chơi và tự do, vì họ sẽ phải làm việc 
và lo nghĩ sau này trong cuộc đời 
họ, đời người chỉ có một tuổi thanh 
xuân: Ƒn/øy (he disco — yơu re on|y young 
once: Hay vui thú nhảy nhót đi — 
đời người chỉ có một tuổi thanh xuân 
thôi. 


OnlyÌ /sonl/ cong (infml) (a) trừ ra; 
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nhưng: ld lwe to cơme, only ÏÌ have to 
work: Tôi rất muốn tới nhưng tôí phải 
làm việc. o Thia book” very good, only 
if's rather expensive: Cuốn sách này rất 
hay nhưng hơi đắt. o He? always making 
prơmises, only he never keeps them: Nó 
luôn luôn hứa hẹn nhưng chẳng bao 
giờ giữ lời hứa. (b) nếu như không 
có thực tế là, nếu... không: He would 
probahly do well in the cxvqmindtion onỈy 
he gets very nervous: Có thể nó đã làm 
bài thi khá nếu như nó không quá 
bồn chồn io lắng. 

OnO  /so en 'so/ abbr (Brit) (nhất 
là trong các quảng cáo đã được phân 
loại or near offer hoặc xấp xỉ giá 
đó: laldy*% bike £2Š ono: xe đạp nữ 22 
pao hoặc bớt đi một chút, tức là 
người bán có thể chấp nhận 20 pao. 


ono.ma.to.poela /pnamzta'pio/ n 
[U] sự kết hợp âm thanh trong một 
từ bất chước hoặc gợi lên cái mà từ 
đó chỉ ra; từ tượng thanh thí dụ 
hiss, cuckoo, thud. ”> ono.rmaa.to.poeic 
/-pi:i/oO ad “ˆSizle" and Thush” are 
onomdfopoeic wodis: *Sizzle” (xềèo xèo) 
và “hush”" (suyt) là những từ tượng 
thanh. 


oOn.rush  /onrAƒ/ n [sing] (ml) sự 
lao, xông hoặc ào tới mạnh mẽ: an 
onrtsh oƒ wafer: nước ào tới o the 
onrsh of poerful feelines: sự ùa tới của 
những xúc cắm mãnh liệt. 

On.Sef_ /onset/ n [sing] sự bát đầu 
mạnh mẽ (nhất là của cái gì khó 
chịu): (he onset oøƒ wimer: sự bắt đầu 
của mùa đông. o the onset dƒ giandular 
Wœer: sự bắt đầu sốt nổi hạch. 


on.shore  /bnƒ2:(r)/ ađÿ [usu attrib], 
adv (a) (về gió) thổi từ biển vào đất 
liền: an onshore breeze: một làn gió nhẹ 
từ biển thôi vào. (b) ở trên hoặc gần 
bờ: an onshore developmem: một sự phát 
triển ở vùng bờ biển. 


on.side /pn'said/ adÿ [usu pred], adv 
(thổ) (về một vận động viên bóng đá, 
hốc cây, v.v.) ở vào vị trí có thể chơi 
bóng hợp lệ (tức là phía sau quả bóng 
hoặc có số đối thú cần thiết giữa anh 
ta và khung thành): He was defirmitely 
onside when he scored thai goai: Nó đứt 
khoát ở vị trí hợp lệ khi nó ghi bàn 
thắng. o The referee declred hìm onside: 
Trọng tài tuyên bố anh ta ở vị trí 
hợp lệ. Cf OFFSIDEÌ, 


on.slaught. /onsls:t/ n ~ (on sb/eth) 
cuộc tiến công dứ dội: They sưwived 
an onsiaph( by tribesmen: Họ đã sống 
sót được qua một cuộc tiến công đữ 
dội của những thô dân bộ lạc. o (fg) 
an onsipht on cœwerrunen( housing policies: 
một cuộc công kích kịch liệt các chính 
sách nhà ở của chính phủ. 


on.ward 
On-slage® /pnsteidz ad, adv trên 
sân khấu, cử tọa trông thấy được: 


threc dclos on-stqge: ba diễn viên trên 
sân khấu. o She walked slowly on-siage: 
Cô ta chậm rãi đi trên sân khấu. 


OnlO (cúng on to) /onte, trước nguyên 
âm và cuối câu 'Dntu/ prep 1 di 
chuyển vào một vị trí trên (một mặt 
bằng: mœe the books omo the second 
shej: chuyển các cuốn sách lên trên 
giá thứ hai o step œu( oƒ the trưin onfo 
the phfœwm: từ tàu bước xuống sân 
£a. ðo Wter was dripping omo the floor: 
Nước nhỏ giọt lên sàn. o The crowd 
ran onío the pch: Đám đông chạy ùa 
ra sân. o The childl chmbed wp ormo hs 
(Aaher%s shơulders: Đứa trẻ leo lên ngồi 
trên vai bố nó. Cf OFFÌ, 9 (phr v) 
be onto øb (a) (u?n]) theo đuổi ai 
để tìm ra những hoạt động bất hợp 
pháp của người đó; theo dối: The police 
are onío hùn qbou( the siolen pairings: 
Cảnh sát đang theo dõi nó về các 
bức tranh bị mất trộm. (b) đang nói 
với ai để thông báo cho người đó biết 
cái gì hoặc thuyết phục người đó làm 
cái gì: Hœe you been orto the solicifor 
yet?: Anh đã nói chuyện với luật sư 
chưa? o My mother3 been ono me ƒœ 
qges qbouÍ the mess in my room: Nẹ tôi 
đã nói tôi bao nhiêu lần về sự lộn 
xộn bừa bãi trong phòng của tôi Cf 
GET ONTO SB (GET). be onto sth 
có thông tin hoặc bằng chứng có thể 
dẫn tới một sự phát hiện quan trọng: 
W.en did you redlice you were onto sơmnecthing 
readlly bip?: Có khi nào anh nhận ra 
rằng mình đã nắm phế THẾ 9 áp: 
đó thật sự lớn lao? 


on.tO.lOQV /ontoledzi/ n [U] (ứriếÐ 
ngành của siêu hình học nghiên cứu 
về bản chất của tồn tại; bản thể bọc. 
> on.tolo.gical /pnte'lodikl/ ađÿ: øn- 
tological speculadion: sự tu biện mang 
tính chất bản thể học. 


OnUS$ /'sonas/ n the onus [sing] (n!) 
bổn phận hoặc trách nhiệm (làm cái 
gì; gánh nặng; nhiệm vụ: (he onus oƒ 
bringing up fIve chiliren: gánh nặng nuôi 
dạy năm đứa con. o The onus oƒ proof 
restsllies with you: Trách nhiệm chứng 
minh là thuộc về anh. 


on.Ward /pnwed/ zđÿ [attrib] (esp 
#n!) hướng tới hoặc chuyển động về 
phía trước: an onward mưữch, moœvememi, 
eíc: một cuộc hành quân, một sự vận 
động, v.v. về phía trước. o the onward 
march oƒ time: sự trôi đi của thời gian. 
P. ơn.ward (cũng on.wards /'onwedz/) 
adv: The shop Ìs qpen from lhunchiime 
onwardis: Cửa hàng mở từ bữa trưa 
trở đi o mœe s(eddily onwards: 

vàng tiến về phía trước. c* Cách dùng 
xen FORWARDZ. 


onyx 


OnVX /onis/ n [U] đá giống như 
đá hoa, có nhứng lớp màu sắc khác 
nhau, dùng làm đô trang sức, v.v.; 
onixơ;, mÃ não: [attrib] an onyx paper- 
weiphi: một cái chặn giấy bằng mã 
nảo. 

oodles  /:dlz/ n [pl] ~ (of sth) 

. (infml) khối lượng rất nhiều; vô vàn 
(cái gì): oodles dƒ hot wdfer: nước nóng 
nhiều vô kể. o oodles oƒ money: vô số 
tiền (ối tiền). _ 

oomph /omỹ n (mm) nghị lực; 
nhiệt tình; sự gợi tình: Mertlyn Monroe 
had los oƒ oomph: Marilyn Monroe rất 
gợi tình. 

OOZ® /un:z/ về Ì [Ipr, Ip] ~ tom/out 
of sth; ~ out/away (về chất lỏng sền 
sệt) rỉ ra hoặc chảy ra chầm chậm: 
AI the todhpaste had oøed dut: Rem 
đánh răng chảy ra hết cả rồi. o Black 
øiÍ was o0zing out oƒ the engine: Dầu đen 
rỉ ra ngoài máy. o Blood was stil oơcing 
from the wound: Máu vẫn r ra từ vết 
thương. o (g) Their courqpe wds 002ÌHĐ 
qway: Lòng can đâm của họ đã tiêu 
đan. 2 [Ipr, Tn] ~ (with sth) để cho 
(cái gì) rỉ ra: (oasđ oơing wlh buffter: 
bánh mì nướng chảy bơ. o The wound 
wdas oœing pus: Vặt thương chảy mủ. 
0 (g) She was simply oœing (wÈh) charm: 
Cô ta toát ra vẻ đẹp ồ lộ. o They 
oœed confidence: Họ đã tiết lộ tâm sự 
với nhau. c3 Cách dùng xem DRIPÌ, 
P> ooze /u:z/ n 1 [U] bùn lỏng sền 
sệt, nhất là ở đáy sông, đáy hồ, đáy 
ao, v.v. 2 [sing] (#đn/) dòng chảy chậm; 
sự tỉ ra: (the o0¿e dƒ pus [om a woơund: 
mủ chây ra từ vết thương. | 
OP /op/n đnữn) = OPERATION 3. 

OP (cũng Op) abbz opus tác phẩm: 
Becthioœen* Piano Sondata No 30 in E. majœứ, 
Œ 109: Bản Xô nát soạn cho Piano 
số 30 Mi trưởng của Beethoven, tác 
phẩm 109. 


Opa.CỈV  /eo'paœseti/ (cũng opaque- 
ness) 7 [U] tính chất mờ đục: (he 
opacity dƒ frosted giass: sự mờ đục của 
tấm kính phủ sương giá. 

Opal — /sopl/ ø đá quý loại vừa màu 

trắng phớt xanh hoặc trắng sửa, trong 
đó có thể trông thấy nhứng sự biến 
đổi về màu sắc, thường dùng làm đồ 
trang sức; Ôpan: ø bracelet made oƒ opdls: 
một chiếc vòng tay bằng Ôpan. oö 
[attrib] an opal rỉing: một chiếc nhẫn 
ôpan. 
P> opaLes.cent /eopo'lesnt/ adƒ (ml) 
màu sắc biến đổi như ôpan; óng ánh 
nhiều màu: an opalescen silky maerial: 
một thứ lụa óng ánh nhiều mầu. 

Opaque /eo'peik/ ađj l1 không để 
cho ánh sáng lọt qua; không trong 
suốt; mờ đục: œpaque gas: kính mờ. 
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o an œpaque lens: một ống kính mờ. 2 
(về một lời nói, một bài viết, v.v.) 
không rõ ràng, khó hiếu; tối tăm: ï 
ƒel hỉs repor( was deliberdely opaque: Tôi 
cảm thấy báo cáo của ông ta cố ý 
làìm cho khó hiểu  opaquely adv. 
Opaque.ness (cũng opecity) ñ [U]: (be 
opaqueness oƒ her reasoning: tính không 
rõ ràng trong lập luận của bà ta. 


OPp AâfE,. /op ot/ (cũng optical art) 
hình thức nghệ thuật trừu tượng hiện 
đại dùng nhứng mấu hình học để 
tạo ra nhứng áo thị; nghệ thuật ảo 
thị, | 

Op CÍỈUL /pp *sit/ abbr trong tác phẩm 
đã dấn (Latin opere c#tato). Cf LOC 
CTIT. 


OPEC /sopek/ abbr Organization of 
Petroleum Exporting Countries: TỔ 
chức các nước xuất khẩu đầu lửa. 

Open" /sopen/ ad 1 để cho người 
hoặc vật vào hoặc đưa vào, ra hoặc 
đi qua, không đóng, mỞ; ngỏ: (eave 
the doœ open: để ngỏ cửa. o The doør 
burst open and the chikdren rushed in: Cửa 
mở tung ra và lũ trẻ ùa vào. o sieep 
in a roœn with the windows open: ngà 
trong một căn buồng cửa số để ngỏ. 
o wÈh boáh eyes open: với đôi mẮt mở 
(o. o The dog escaped throuph the open 
gac: Con chó đã chạy thoát qua cổng 
để ngỏ. 2 [usu attrib] không quây, 
không rào lại hoặc không chặn, không 
bị tác nghẽn: He prefers qpen fires to 

_sfœes œ radidtœs: Ông ta thích những 
đống lửa lộ thiên hơn là những lồ 
hoặc lò sưởi điện. o open cơunfry: vùng 
đồng không mông quạnh, tức là không 
có rừng, không có công trình kiến 
trúc, v.v. o œen fields: những cánh 
đồng trống. o an qpen sireích d{ moor: 


một vùng đồng hoang trống trải. o_ 


crack open a m‹d: kẹp vỡ một hạt dẻ. 
O break open da sqƒ: phá vỡ một két 
sắt. 3 [usu pred] sẵn sàng cho công 


việ kinh doanh; nhận khách hàng - 


hoặc người đến thăm; mở: The banks 
qrenY dpen yeí(: Các ngân hàng chưa 
mở cửa. o The shợp isnY open on Sundays: 
Cửa hàng không mở ngày chủ nhật. 
o ĐDoœs open œ 7.00 pm: Mở cửa (thí 
dụ một rạp hát) !úc 7 giờ tối o Ïs 
the new school open ye?: Trường học 
mới đã mở cửa chưa? o She deckred 
the festival open: Bà ta tuyên bố khai 
mạc cuộc liên hoan. o He kept two banh 
accounfs open: Nó mở hai tài khoản ở 
ngân hàng. 4 (a) trải ra, không gập; 
nở, mở: The flœwers œe dll open nơw: 
Hoa đã nở hết rồi. o The book lay open 
on the table: Cuốn sách để mở trên 
bàn. (b) không cài, không buộc; cởi; 
hở: an open shin: một chiếc sơ mí 
không cài khuy. o a bloause open œ the 
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neck: một chiếc áo khoác hở cổ. o His 
coát wds đpen: Áo ngoài của anh ta 
phanh ra. ð [attrib] không gói, không 
bọc hoặc không che: an open car: ô (tô 
mui trần, tức là không có mui hoặc 
rtaui đã gập ra đằng sau. o đt œpen 
wound: một vết thương hở, tức vết 
thương rách da. o He has open soes 
al œer hịs œms: Nó bị lở loét khắp 
hai cánh tay. o an open drdinjsewer: 
cống?ãnh lộ thiên 6 ~ (to sb/ath) 
ai cũng có thể vào, thăm, v.v., công 
cộng, công khai: anw open cơmpetition, 
championship, schokwship: một cuộc thí, 
giải vô địch, học bổng mở rộng cho 
thọi người. o Thịis garden ¡s open (to the 
publc: Vườn này được mở cho công 
chúng. o She was tried in open cowt: Bà 
ta bị xử trong một phiên tòa công 
khai tức là công chúng được tự do 
vào nghe. 7 (a) không che giấu hoặc 
bí mật; ai cúng biết; công khai: an 
o0en quœrel, scandal, cíc. một cuộc cãi 
nhau, vụ bê bối, v.v, công khai o 
the loœwers” open displaqy dƒ qƒJection: sự 
phô bày công khai tình cảm của những 
người yêu nhau  (b) sẵn sàng trò 
chuyện; trung thực; thành thật; cởi 
tmở: an søpen character: một tính nết 
cởi mở o He way que open dồou( hỉs 
reasons ƒœ leming: Ảnh ta rất thành 
thật về những lý do khiến anh ta ra 
đi. 8 chưa quyết định hoặc giải quyết; 
để ngỏ; bỏ trống: Lef%s leœe the maffer 
opn: Chúng ta hãy để ngỏ vấn đề. 
O Is the jobj vacancyÍ position sfill' open: 
Việc làm/ chỗ thiếu người/ địa vị đó 
có phải vẫn chưa có ai không? 9 [usu 
attrib] (về vải, v.v.) có những khoảng 
cách rộng giữa các sợi; thưa: an open 
tevturelweme: kiêu đệt kiểu đan thưa. 
10 (idm) be an open secret nhiều 
người biết, tuy không được thừa nhận 
công khai hoặc chính thức: The lœe 
qfar is an cpen secrc: Chuyện yêu 
đương của họ là một điều bí mật ai 
cũng biết. beay onegelf (wide) open 
to sth ứng xử thế nào để dễ bị chỉ 
trích, v.v.: Don†Y lay yoursejf open (o 
œtack: Đùng đề hở cho người ta công 
kích. o You? laying yourseff wide open 
to accusdfions oƒ dishonesty. Anh đã rất 
hớ hênh để người ta có thể buộc tội 
anh là không thành thật. be open to 
offer/offers sấn sàng xem xét giá người 
mua đưa ra: He havenY decided on a 
Price buí we re open to ofers: Chúng tôi 
chưa quyết định giá nhưng sẵn sàng 
xem xét các giá đà nghị have/keep 
an open mind (about/on sth) sấn sàng 
nghe hoặc chấp nhận nhứng ý kiến 
mới, xem xét nhứng gợi ý của người 
khác, v.v., có đầu óc rộng rãi: /”m 
nơ convinced your tdea will woœk, but I Tỉ 
keep an open mìnd for the momem: TÔi 


openˆ 


không tin ý kiến của anh sã thành 
công nhưng lúc này tôi sẵn sàng tiếp 
thu mọi gợi ý. in the open air không 
phải ở trong nhà; ngoài trời, giữa 
trời: picnics ín the open dừ: những cuộc 
pích ních ngoài trời. o sieeping in the 
open dir: ngủ ở ngoài trời. keep one”s 
ears/ eyeø open cảnh giác và nghe 
hoặc nhận ra nhanh; để ý theo dối. 
1 

keep an eye open/out F3 EYE”. keep 
one's eyeøg open/ peeled/ skinned 2 
EYEÌ, keep open hơuse tiếp đãi khách 
bất cứ lúc nào; ai đến cũng tiếp đãi; 
rất hiếu khách. keep/leave one's op- 
tions open ->OPTION. keep a weather 
eye open 2 WEATHERÌ. laave the 
door open -2LEAVEÌ an open book 
người dễ thông cảm và rất chân thật: 
His mìnd is an dpen bo¿k: Ÿ nghĩ của 
anh ta chân thật dễ hiểu open 
']esame (câu thân chú dùng trong 
truyện Mộ£ nghìn đêm lê một để làm 
cho cửa mở ra) Vừng ơi, mở ra. an 
open sesame (to sth) một cách dễ 
hơn để có được cái gì thường khó có 
thể có được; chiếc chìa khóa thần 
kỳ: Heing the boss's dmphier is no( an 
qpen sesưme (o every wellpaid job in the 
Vưm: Con gái ông chủ không phải là 
chiếc chìa khóa thần kỳ mở vào mọi 
công việc lương hậu trong công ty. 
open to sb có thể có được, dùng được 
cho ai:  seems to me thœ there are only 
two opfions qpen to her: Tôi thấy hình 
như chỉ có hai sự lựa chọn mở ra 
cho cô ¿ứa mà thôi. open to sth sẵn 
sàng tiếp nhận cái gì: open to suppestions: 
sẵn sàng tiếp nhận các gợi ý. o qpen 
toconviction: sẵn sàng nghe nhân chứng, 
tức là muốn được thuyết phục về cái 
gì. throw sth open (to sb) làm cho 
cái gì ai ai cũng có thể có được: (hrơw 
the debde open fo the qudience: mở rộng 
cuộc tranh luận ra cho cử tọa tham 
gia. o throw one”s hơuse open to the puhfíc: 
mở rộng cửa nhà cho công chúng vào. 
wide open -2 WIDE. with one's eyeø 
open F> EYEÌ, with open arms với 
sự quí mến hoặc nhiệt tình lớn; niềm 
nở; ân cần: He welcœmed us wÌth dpen 
œms: Ông ta đón tiếp chúng tôi rất 
tềm nở. | 

P. the open 0ø [sing] 1 chỗ ngoài trời 
hoặc đồng không mông quạnh; chỗ 
rộng rãi thoáng đãng: The chỉldlren lœe 
plkaying œŒ ¡in the open: Trẻ con thích 
chơi ở ngoài trời. Cf IN THE OPEN 
AIR. 2 (dm) bring sth/become (out) 
in(to) the open làm cho (nhất là các 
kế hoạch, ý kiến, v.v., bí mật) được 
mọi người biết; trở thành công khai: 
Nơœw the scandal ¡is out ¡in the open, the 
Presilen will have a ld of. questons to 
answer: Bây giờ vụ bê bối đã trở thành 
công khai, tổng thống sẽ phải trả lời 
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rất nhiều câu hỏi. 

openly zđv không bí mật; thành thật; 
công khai: điscuss a subject openly: thảo 
luận công khai một vấn đề. o go 
sơnewhere openly: công khai đến một 
nơi nào đó. 

open.ness sự chân thật; sự thẳng thắn: 
n [U] They were surprised by her openness 
when talking about hẹr privadte le: Họ 
ngạc nhiên về sự thẳng thắn của bà 
ta khi bà nói về cuộc sống riêng tư 
của mình. | 
[] open-air adÿ [attrib] (điễn ra) ngoài 
trời, bên ngoài: 4n œpen-dir swimming- 
pool một bê bơi ngoài trời o an 
open-dir paty: một cuộc liên hoan ngoài 
trời. : 
open-and-shut sđ&ÿÿ hoàn toàn rõ ràng 
và hiển nhiên; rõ rành rành: 41s /œ 
as Ï can sec the whole maffer is open-dand- 
su: Theo ý tôi toàn bộ vấn đà đã 
rõ rành rành. o He*% obviowsly guilfy — 
it an open-and-siudt case. Rõ ràng là 
nó có tội — đây là một trường hợp 
rõ rành rành. 

opencast ađ/ [usu attrib] (về mó hoặc 
khai thác mỏ) ở ngay trên hoặc gần 
mặt đất; lộ thiên: œpencast codl-mining: 
khai thác than lộ thiên. Cf DEEP- 
MINED (DEEP'). 

open cheque séc có thể linh tiền mặt 
ở ngân hàng phát séc; séc chưa gạch 
chéo; sếc còn giá trị. 

open day ngày mà công chúng có thể 
tham quan một nơi thường đóng cửa 
không cho họ vào; ngày mở cửa: an 
open day œ the village school: ngày mở 
cửa tại trường làng. : 
openended zđÄÿ không có giới hạn, 
hạn chế hoặc mục đích đặt trước; bỏ 
ngỎ: an open-ended confrací: một hợp 
đồng bỏ ngỏ. o an øpen-ended discussion: 
một cuộc thảo luận không hạn chế. 
open-eyed sdđÿ (a) mắt mở to, như khi 
ngạc nhiên; trố mắt: øpen-eyed in terror: 
trố mắt vì kinh hoàng. (b) cảnh giác. 
open-handed adÿ rộng rãi; hào phóng. 
open-handedly 2dv. open-handedness n 
[UI. 
open-hearted ađÿ thành thật; tốt bụng. 
open-heart surgery (y) mổ tim trong 
khi máu được tuần hoàn bằng máy; 
phấu thuật tỉm mở ngỏ. 

open letter thư, thường là phản kháng 
hoặc bình luận, gửi cho một người 
hoặc một nhóm nào đó, nhưng với ý 
định đưa ra công khai, nhất là đem 
đăng báo; thư ngỏ: The sứienfs wrơe 
an opch leter to the Minister oƒ FEllucdtion: 
Sinh viên viết một bức thư ngỏ cho 
Bộ trưởng bộ giáo dục. 

open-minded sđÿ sẩn sàng xem xét các 
ý kiến mới, không thành kiến; rộng 
rãi; phóng khoáng: He wished hỉs parenis 
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were more open-minded on political issues: 
Nó mong bố mẹ nó có cách nhìn cởi 
mở hơn về các vấn đề chính trị 
open-mouthed /-maoäd/ tỏ ra rất ngạc 
nhiên, v.v; há hốc mồm: The chỉiLi 
síared open-mouthed œ the huge cake: Đứa 
bé há hốc mồm nhìn chằm chằm vào 
chiếc bánh ngọt to tướng. 

open-plan adÿ (về một tòa nhà) có ít 
tường bên trong; không ngăn: (he lack 
œƒˆ privacy ỉn an open-plan oƒfjice: tình 
trạng thiếu kín đáo trong một văn 
phòng không có tường ngăn. ˆ 
open-prison nhà tù có ít hạn chế về 
sự đi lại của tù nhân v.v, so với 
thông thường, nhà tù ngỏ. 
open-question vấn đề có thể có nhiều 
quan điểm khác nhau; vấn đề chưa 
được quyết định hoặc giải đáp, vấn 
đồ để ngỏ: How many pedple will lose 
their jobs is an open question: Bao nhiêu 
người sẽ mất việc là vấn đề còn để 
ngô. _ 

open sandwich lát bánh mì trên có 
để thịt phó mát, v.v, bánh xăng 
đuých trần: a Damish open sandwich: 
bánh xăng đuých trần kiểu Đan Mạch. 
the open sea vùng biến không bị đất 
liền vây quanh; biển khơi: Sai! ¿n and 
cu 6ƒ the bays — nơ( on the open se: 
Hãy cho thuyền ra vào các vịnh thôi 
— đừng ra ngoài biển khơi. 

the open season thời kỳ trong năm 
được phép săn bắn một số loài cá 
hoặc thú vật nào đó; mùa săn bắt: 
Octobcr to February ¡s the open season or 
pheasamds ¡in Bruain: TỪ tháng Mười 
đến tháng Hai là mùa săn gà lôi ở 
Anh. 

the Open University (Br⁄) trường đại 
học mà sinh viên chủ yếu học ở nhà 
qua thư (hàm thụ) cùng các chương 
trình tivi và phát thanh đặc biệt; 
trường đại học. mở. "¬ 
open verdict phán quyết của đoàn hội 
thẩm không nói rõ bành động hoặc 
tội ác nào đã gây ra cái chết của 
một người, phán quyết không nói rõ 
thủ phạm. 

open vowel (nữ) nguyên âm phát ra 
bằng cách hạ rất thấp lưới từ vòm 
miệng, thí dụ /Q:/, /o/; nguyên Âm mở. 
open-work n [U] hình (ở kim loại, 
đăng ten, v.v.) có nhứng khoảng trống 
giứa các thanh hoặc sợi: [attrib] open- 


_wœ$k lacc: đăng ten có lỗ thủng trang 


trí. o qpen-woœk wroughí iron: sắt rèn 
có những lỗ thủng. 


OpenẨ /sopen/ v 1 (a) [[, Ip] mở; 


được mở ra: Does the windơw qpen 
inwards œ oưwads?: Cửa số mở vào 
trong hay ra ngoài? (b) [Tn, Tn.pr] 
làm cho (cái gì) mở ra; tháo; cởi: 
Open your coá: CỚi Áo ra. öo oqpen a boy, 
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parcel, envelope, efc: mở một cái hộp, 
gói phong bì v.v. o She opened the 
door [or me to come tHÍto let me ín: Cô 
ta mở cửa cho tôi vào. o open the 
window a crack| ftaction/ bùi litle: hé mở 
cửa số. 2 [Tn, Tn.pr} cắt hoặc làm 
một con đường đi qua hoặc mở vào 
(cái gì): open q miìne, well, tunnei, eíc: 
đào một cái mỏ, giếng, mở một đường 
hầm, v.v. o open a new road thrơuph a 
forest: mở một con đường mới đi qua 
rừng. 3 [L, Ilpr, Tn, Tnp] ~ (øeth) 
(out) (làm cho cái gì) xòe ra; mở ra; 
nỞ: The /lowers are opening (œ0): Hoa 
đang nở o open qa book, a newspdper, eíc: 
mở một cuốn sách, một tờ báo, v.v. 
O øpen (owf) a mạp on the table: trải bản 
đồ lên bàn. o Open yowr hand — Ï khow 
you re hiding something: Hãy xòe bàn 
tay ra — tôi biết anh đang giấu một 
cái gì 4 (a) [Tn] bát đầu (cái gì); 
mở; khai mạc: open an accoum(: mở một 
tài khoản, thí dụ tại ngân hàng. o 
0open a mectinp, a debœte, eíc: khai mạc 
một cuộc họp. bắt đầu một cuộc tranh 
luận, v.v. (b) [L Tn] (làm cho cái gì) 
sẵn sàng hoạt động kinh doanh, nhận 
khách đến thăm, v.v.; mở cửa: 4no(her 
supermarke( opencd la week: Một siêu 
thị nữa đã mở cửa tuần trước. o 
Banks donY open on Sundays: Các ngân 
hàng không mở cửa ngày Chủ nhật. 
O open a business, new shop, hospitdl, eíc: 
mở một doanh nghiệp, một cửa hàng 
mới, một bệnh viện, v.v. (c) [Tn] trịnh 
trọng tuyên bố (một tòa nhà, v.v.) 
mở cửa; khai mạc: øen a pœrden /ðte: 
khai mạc một lễ hội trong vườn. o 
The Queen opens Perliœnen: Nữ hoàng 
khai mạc khóa họp của nghị viện. ð 
(idm) the heavens opened -* HEAVEN. 
open one”s/4b's eyesg (to sth) làm cho 
bản thân/ai nhận thức được cái gì 
gây ngạc nhiên cho bản thân/người 
đó; làm cho sáng mắẮt ra: Fœeign 
travcÏ apenecd hịs cyes fío pœwerty fœw the 
Jirst time: Chuyến du lịch nước ngoài 
ần đầu tiên làm cho ông ta thấy 
được cảnh nghào khổ. open fire (at/on 
sbth) bắt đâu bắn, nổ sứng: He 
œrlcred hỉs men to opchH ire: Ông ¿a ra 
lạnh cho quân nỗ súng open the 
foodgateg (of sth) giải phóng một sức 
mạnh xúc cảm, thoát khói sự hủy 
diệt, sự nổi loạn, v.v., lớn trước đây 
bị kiềm chế, tháo cống; tháo cũi xổ 
lồng. open ones heart/mind to sb bày 
tỏ hoặc trao đổi thoải mái về tình 
cảm hoặc ý nghi của mình, thổ lộ 
tâm tình/ tâm sự với ai. 6 (phr v) 
open into/onto sth đưa vào, dẫn tới 
cái gì, để cho đạt tới cái gì: Thịs doœ 
opens on(o (he garden: Cửa này mở ra 
vườn o The íwo rooms đpcn inío ơne 
anoaher: Hai phòng mở thông nhau. 
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open out (a) trở nên rộng hơn; trở 
nên rõ ràng; mở rộng ra; bộc lộ ra: 
The road opened out inío a duadl car?r†Gp€wdy: 
Con đường mở rộng ra thành đường 
hai tuyến xe. o The view opened dưf ¡in 
ƒonf dƒ ws as the ƒop cleared: Quang cảnh 
trước mặt chúng tôi lộ ra khi sương 
mù tan. (b) phát triển (về cá tính, 
v.v.): She opened out qa lo( while she wads 
síayine with us: Cô ta đã mở mang ra 
nhiều trong khi ở với chúng tôi. open 
(sth) up; open up (n#mn/) nói chuyện 
tự do và cởi mở: A4fier a few drinks he 
bogan to open tp a bí. Sau vài chén, 
nó bắt đầu trò chuyện cởi mở một 
chút. (a) (làm cho cái gì mở ra: 
Cowphing like thaf míiphí open Hp your 
wouni: Ho như thế có thể làm cho 
vết thương của ¿nh lại há ra. (b) 
(làm cho cái gì) có thể sẵn sàng phát 
triển, sản xuất, v.v, mở ra; khai 
khẩn; khai phá: New mines are opening 
tp: Nhiều mô mới đang mở ra. o dpen 
up wndevelopcd land, new terrừory, eíc: 
khai phá đất hoang vùng đất mới, 
V.V. O Hs sfoies opened up new worlds 


_ 9 the imagination: Truyện của ông ta 


mở ra những thế giới mới của tưởng 
tượng. (c) (làm cho cái gì) bắt đầu 
kinh doanh; mở: øpen up a new res(auranf: 
mở một hiệu ăn. o He never 0pens up 
shop on a Sunday: Nó không bao giờ 
mở cửa hàng ngày Chủ nhật. open 
sth up mở (gói, bọc...); tháo, cởi cái 
gì mở khóa (phòng, cửa, v.v.): øpen 
up a packape: mở một gói o dpen up 
the booœ of a ca: mở thùng xe. o open 
tp an unused room: một một căn buồng 
bỏ trống. o 'Open up!” shoufed the polÏïce 
oflicer: “Mở cửa ra! viên cảnh sát hét 
(o. open (sth) with sth bát đầu bằng 
cái gì: The síory opens wÌhùh a murder: 
Truyện bắt đầu bằng một vụ giết 
người o He opencd the conference with qa 
speech: Ông ta bắt đầu hội nghị bằng 
một bài diễn văn. 
> opener /sopne(r)/ na (thường trong 
từ ghép) l1 người hoặc vật để mở: a 
lin-opener: cái mở hộp. o a boffle-opener: 
cái mở nút chai. 2 (idm) for openers 
(S infml) để bắt đầu, mở đầu; trước 
hết: Fœ openers welll get rid dý thịs oki 
Jưnture: Trước hết chúng ta sẽ loại 
bỏ chỗ đồ đạc cũ này. 
Op€n.ÍNQ /sopnin/ n 1 [C] lối vào 
hoặc ra; chỗ trống; khe hở: an opening 
in a hedpge, fence, eíc: một lỗ hồng ở 
hàng rào, bờ giậu, v.v. o an opening 
in the clouds: một khoảng trống trong 
đám mây. 2 [C esp sing] sự bắt đầu; 
phần đầu, sự khai mạc: (he qpening 
a bo°ok, speech, fiỪm, eíc: phần mở đầu 
của một cuốn sách, bài diễn văn, bộ 
phím, v.v. 3 [sing] quá trình mở ra; 
nỞ ra: (he opening dƒ a [lưer: sự nở 


op.era 


của một bông hoa. o the opening oỆ a 
new library: việc mở một thư viện mới. 
4 [C] lễ chào mừng (một công sở, 
v.v.) sẵn sàng được sử dụng, lễ khánh 
thành: Many affended the opening oƒ the 
new sports ccmre: Nhiều người tham dự 
lỗ khánh thành trung tâm thể thao 
mới. 5 [C] (a) chức vị (trong một 
công ty hoặc doanh nghiệp) chưa có 
người hoặc khuyết người: an øœpening 
in an ddvertsing qgency: khuyết một 
chân tại một hăng quảng cáo. o There 
dc ew openings tn pưbishing Íor new 
gradusdtes: Trong ngành xuất bản có ít 
chỗ cần những người mới tốt nghiệp. 
(b) cơ hội tốt để làm cái gì hoặc nói 
về cái gì, điều kiện thuận lợi: excellerư 
gpenings (œ tradc: những cơ hội tốt 
cho việc buôn bán. o The lasí speaker 
gœce mc the opcning Ï was wditing for: 
Diễn giả sau cùng đã cho tôi có được 
cơ hội tôi đang đợi. 

_P. open.ing ad/ [attrib] mở đầu; đầu 
tiên; bắt đầu: h¿s apening remarks: những 
nhận xét mở đầu của ông ta. o the 
opening scene dỆ a fim: cảnh mở đầu 
của một bộ phín. 

[1 opening night đêm trình diễn/trình 
chiếu một vở kịchbộ phim mới cho 
công chúng lân đầu tiên và có mời 
các nhà phê bình; đêm ra mát; đêm 
khai mạc: The princess œfended the open- 

¡ng niph( oƒ the opera: Công chúa đã dự 
đêm ra mẮt của vở ôpêra. 
opening-time n thời điểm các quán 
rượu, tiệm rượu mớ cửa và bất đầu 
bán hàng; giờ mở cửa. 

OP.eraA /opre/ n 1 [C] vở kịch trong 
đó lời được hát theo nhạc đệm; nhạc 
kịch, Ôpêra: an opera by Wogner: một 
vở ôpêra của Wagner. o Verdi%s lưer 
opera: những vở ôpêra sau này của 
Verdi 2 [U] những tác phẩm sân 
khấu loại đó như một loại hình giải 
trí một hình thức nghệ thuật, v.v. 
nghệ thuật ôpêra: We?e very fond oƒ 
opera. Chúng tôi rất thích Ôpêra. o 
sỉng in comic operda: hát trong nhạc kịch 
hài hước. o grand opera: vở ôpêra trang 
nghiêm. o lglit cpera  Ôpêra nhẹ. o 
ttckets ƒoœ the opera: vé đi xem ôpêra. 
o [attrib] the opera season: mùa Ôpêra. 
3 [C] đoàn biểu diễn ôpêra: The Vienna 
Stde Opera. Đoàn ôpêra quốc gia Vien- 
na. 
> op.eratic /ppereti/ ad? thuộc 
hoặc cho Ôpêra: operdfic music, singers, 
scores, qđiac: nhạc, ca sĩ bản dàn bè, 
độc tấu ôpêra. op.er.at.ic.aÙy /-kli/ sdv. 
L] opera-glasseg n (pl] ống nhòm nhỏ 
để dùng ở rạp hát; ống nhòm xem 
hát. 
opera-house n rạp để trình diễn các 
vở ôpêra; rạp Ôpêra. 


op.er.ate 


Op.er.aÌ@  /apereit/ v 1 (a) [I] (m!) 
hoạt động; đang làm việc: Thịs machine 
operdes nigh( and day: Cái máy này 
chạy suốt ngày đêm. o The lÏ was noí 
opcrrting properly: Thang máy hoạt động 
không được tốt. (b) [Tn] làm cho (một 
cái máy, v.v.) hoạt động; vận hành; 
điều khiển: øperưte machinery: vận hành 
máy móc. o He operdftes the Hƒt: Nó điều 
khiển thang máy. o The kettle is œperated 
by clecricUy: Cái ấm đun bằng điện. 
2 [I, Ipr, It] có hoặc đem lại kết quả; 
đang hoạt động: The sysem operdfes in 
Jive coumries: Hệ thống này có tác 
dụng ở năm nước. o The new law operdfes 
to œữ advaniage: Đạo luật mới có lợi 
cho chúng ta. o Severdi caises opecrefcd 
to bring about the war: Nhiều nguyên 
nhân gộp lại đã gây ra chiến tranh. 
3 [lpr, Tn] ~ (fÊom sth) làm kinh 
doanh; quản lý hoặc điều khiển (cái 
Bì): The company operdfes from ofjices in 
London: Công ty điều hành từ các văn 
phòng ở London. o They operdte three 
ƒactories and a huge wdrchouse: Họ quản 
lý ba nhà máy và một nhà kho rất 
lớn 4 [, Ipr] ~ (on sb) (for sth) 
thực hiện một cuộc phẫu thuật; mổ: 
The doctors decided to operfe (on hẹr) 
immediadtely: Các bác sĩ quyết định mô 
(cô £a) ngay. 5 [L  Ipr] (về binh sĩ, 
cảnh sát, v.v.) tiến hành đột kích, 
tuần tra, v.v, hành quân: #ømjers 
opcrdine from bases in the South: các 
tmáy bay ném bom xuất kích từ các 
căn cứ ở miền Nam. o Police speed 
traps đe operdfing on thís motorway: Những 
cảnh sát kiểm tra tốc độ đang hoạt 
động trên xa lộ này. | 
> op.er.able /'oparebl/ ad có thể chứa 
trị bằng phẫu thuật: operable diseases 
øƒ the chest, những bệnh ngực có thê 
mổ được. o The tưndưứ ỉs aperable: 'hối 
u này có thể mổ được. 

L] operating sywtem chương trình máy 
tính tổ chức sự hoạt động của một 
số chương trình khác cùng một lúc. 
operating-table n bàn để thực hiện 
các cuộc phẫu thuật; bàn mổ: The 
pdfient died on the operdfing table: Bệnh 
nhân đã chết trên bàn mổ. 
operating-theare n (cúng esp ỦUS 
operating room) phòng trong một bệnh 
viện dùng cho các cuộc phẫu thuật; 
phòng mổ 

Op.era.tiOn  /opereiÍn/ n 1 [U] cách 
hoạt động của cái gì; sự hoạt động: 
Ï can tse a word processoœ but Ï don 
understand ifs operdion. TỒi có thể sử 
dụng một máy xử lý văn bản nhưng 
tôi không hiểu cách hoạt động của 
nó. 2 [C] hoạt động, thường bao gồm 
nhiều người và/hoặc trải ra một thời 
cỉan: mow a rescue dperdion: tổ. chức 
nề cuộc hành quân cấp cứu. o œ 
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cách sfage oƒ the massive police operdtion: 
ở mỗi giai đoạn trong chiến dịch ồ 
ạ( của cảnh sát. o The emire operdtion 
will take abœd five đays: toàn bộ hoạt 
động đó sẽ mất khoảng năm ngày. 3 
(cũng op) [C] ~ (on sb) (for sth); 
~ (to đo sth) (y) hành động của một 
bác sĩ phẫu thuật đối với một bộ 
phận của cơ thể để chứa hoặc cắt bỏ 
một bộ phận có bệnh hoặc bị tốn 
thương, mổ xổ; ca mổ: undereo an 
opcrdfion or qppcndiciis: qua một ca 
mổ ruột thừa. o perfm an operdion 
(o amputde lús lep: tiến hành phẫu 
thuật để cắt bỏ chân nó. o a liver 
transplan operdion: một ca phẫu thuật 
ghép gan. â [C] công ty kinh doanh: 
a huge mulindfional electronics operdfion: 
một doanh nghiệp điện tử đa quốc 
gia không . 5 (a) [C usu pi] (củng 
ops) nhứng cuộc di chuyển của tàu, 
binh sĩ máy bay, v.v, trong chiến 
tranh hoặc trong luyện tập; cuộc hành 
quân; cuộc hành binh; hoạt động: (he 
officcr in chược d{ operdfions: sĩ quan 
chịu trách nhiệm các cuộc hành binh. 
(bồ) Operation [sing] (dùng làm một 
phân của tên mật mã cho những cuộc 
hành quân) chiến dịch: ÓOperdtion Over- 


lœwd: Chiến dịch Overiord. (e) [C usu 


pÏ] cuộc vận động có kế hoạch trong 
công nghiệp, kinh doanh, v.v; hoạt 


động: /nvobhed in builkling, banking, busi-. 


ness operdfions: tham dự vào các hoạt 
động xây dựng, ngân hàng, kinh doanh. 
O œperaions research: nghiên cứu các 
hoạt động, tức là nghiên cứu các hoạt 
động thương mại để nâng cao hiệu 
quả trong công nghiệp. ð |C] (toán) 
cộng, nhân, trừ, chia, v.v; phép tính. 
7 (idm) be in operation; bring sth/come 
into operadon (làm cho cái gì) có 
hoặc trở nên có hiệu quả; có tác 
dụng: Mhen does the pian come ¡no 
operrtion?: Bao giờ thì kế hoạch này 
đi vào thực hiện? o Is thỉis rule in 
opcrdđion yet?: Quyết định này đã có 
hiệu lực chưa ? 

> op.erational /-Íanl/ adƒ (mi) 1 
thuộc, cho hoặc dùng trong các hoạt 
động: eœly operafionadl problems: những 
vấn đề điều hành ban đầu. o operational 
costsiexpendihưe: chỉ phí vận hành, tức 
là tiên cân cho sự hoạt động của 
(máy, v.v.).. 2 sắn sàng để dùng; sắn 
sàng hành động: The telephone is fully 
operdfional qeain: Điện thoại lại hoàn 
toàn dùng được rồi. o The squadron ¡s 
nơ yet operdtionadl. Phi đội chưa hoạt 
động được. 

L) operations room phòng ở đó người 
ta điều khiến các cuộc hành binh, 
phòng tác chiến. 


Op.@r.a{.jV® /operativ; US -reit-/ adÿ 
(đn! 1 {usu pred] đang hoạt động, 


opi.ate 


có tác dụng; đang sử dụng: Thís løw 
becoœmes operdive on 12 May: Đạo luật 
này sã có hiệu lực từ 12 tháng Năm. 
O The stfion wili be operdfive qgain ín 
January: Œa sẽ lại hoạt động vào tháng 
Giêng. o The oil ríg ís nơw (HHly operdfive: 
Dàn khoan đầu bây giờ đã hoạt động 
hất công suất. 2 (idm) the operative 
word từ có ý nghia nhất (trong một 
cụm từ, v.v. vừa mới dùng): The boss 
is bopping mad abœd ¡! — and 'mad? ¡s 
the operative word: Ông chủ nhây chồm 
chồm muốn phát điên về chuyện đó 
— và điênˆ là từ có ý nghĩa nhất. 

> op.er.ative n (mi) Ì công nhân, 
nhất là lao động chân tay: /acfory 
opcrdfives: các công nhân nhà máy. 2 
đặc vụ; gián điệp; mật vụ: wundercœver 
operdđives: những gián điệp bí mật. 


Op.er.a[Of  /bopareite(r)/ n 1 người 
điều khiến thiết bị máy, v.v. người 
thợ máy: a ñ/† operrđtw: người điều 
khiển thang máy. o q cơmpider operdfor: 
một người điều khiển máy tính. 9 
người trực tổng đài điện thoại: Đial 
100 fw the operadfor: Quay số 100 gọi 
người trực tổng đài 3 người điều 
khiến hoặc sở hứu một doanh nghiệp 
hoặc một công cuộc làm ăn (nhất là 
tư nhân): aprivdte operdof in civil œidftion: 
một người chủ tư nhân trong hàng 
không dân dụng co Qwư holday was 
cancelled when the traveil operdfor weni 
bankrupt: Cuộc đi nghỉ của chúng tôi 
đã phải hủy bỏ khí người điều hành 
hăng du lịch phá sản. 4 (infnl esp 
đerog) người hành động một cách 
được nói rõ (nhất là ranh mãnh, xảo 
trá): He%s a  smoothislick/shrewdilclever 
opcrdor: Nó là thằng cha hoạt động 
hòa nhã/khôn khéo/sắc sảo/khôn ngoan. 


Op.er.ellA  /operete/ ø nhạc kịch 
hài, nhẹ nhàng, ngắn; ôpêrét. 
oph.thal.miC  /@of0almik/ ad (y) 
thuộc hoặc về mát: apihabmic surgery: 
phẫu thuật mÁt. 

[] ophthalmic optican = OPTICIAN 
hơi 
oph.thal.mo.logy - /of6zl'mpledzi/ 
 [U] (y) nghiên cứu khoa học về 
mắt và các bệnh về mắt; khoa mất. 
> oph.thal.mo.Ìo.gist /-ledzist/ n người 
chuyên về khoa mát; bác sĩ khoa mắt; 
bác sĩ nhấn khoa: (be ophthalmologist 
at œứ local eye chnic: bác sĩ khoa mắt 
tại bệnh viện mắt ở địa phương chúng 
tôi. 


oph.thal.mo.scope /of'0œlmask- 


_ 9Op/ n (y) dụng cụ để soi trong mát, 


có một cái gương với một lỗ hổng ở 
giữa, kính soi đáy mắt. 

Opi.al@  /sopiet/ n (Øn! thuốc có 
thuốc phiện, dùng để giám đau hoặc 


opin.ion 


giúp cho ai ngủ được: 0ecœne addicted 
to œpides: trở thành nghiện thuốc có 
thuốc phiện. o (fig derog) the opidte dƒ 
dll-day television: sự nghiện xem (tỉ vỉ 
suốt ngày. 
opin.ion  /@pinen/ n 1 [C] ~ 
(ofabout sb/eth) niềm tin hoặc nhận 
xết (về ai/cái gì) không nhất thiết 
dựa trên thực tế hoặc sự hiểu biết; 
ý kiến; quan điểm: poliical opinions: 
các quan điểm chính trị. o Whaf?% ydw 
opinion oƒ the new Presidem?: Ÿ kiến 
của anh về Tổng thống mới thế nào ? 
O The chairman”s opinion shoubl be soangh(: 
Cần phải tham khảo ý kiến của ông 
chủ tịch  o He was asked to gbe hís 
honest opinion: Người ta đã yêu cầu 
anh ta cho biết ý kiến thẳng thắn. 
2 [U] những niềm tin hoặc quan điểm 
của một nhóm; cái mà mọi người nói 
chung cảm thấy, dư luận: Opimon is 
shỮling ¡in (œwour dƒ the new scheme: Dư 
luận đang chuyển sang ủng hộ kế 
hoạch mới. o The projecL seems exceller, 
buf local opinion ¡s qpains( : Dự án có 
vẻ rất tốt, nhưng dư luận địa phương 
thì chống ¡lại 3 [C] sự đánh giá hoặc 
lời khuyên có tính chất nghề nghiệp: 
ge( q lawyer”s opinion on the question: xin 
lời khuyên của luật sư về vấn đề này. 
O You d beffer geí a second opinion bef0œe 
you le( tha man (dke out dll your tecth: 
Anh nên hỏi ý kiến một lần nữa thì 
hơn trước khi để cho người đó nhồ 
hết răng của anh. 4 (idm) be of the 
opinion that.. (n/) cho hoặc nghĩ 
rằng...: ïm dý the opiniơn that he ¡s righ(: 
Tôi cho rằng anh ta đúng. one' 
considered opinion Ẩ2 CONSIDER. 
have a good, bad, hịgh, low, etc 
opinion of sb/e¿th nghi tốt, xấu, v.v. 
về ai/cái gì, đánh giá cao/thấếp v.v.: 


The boss has a very híph opinion dƒ hẹr: 


Ông chủ đánh giá cô ta rất cao. o 
“he ha a rdưher poo opinion oƒ. yowr 
writen work: Cô ta đánh giá tác phẩm 
của anh không cao. in ray, your, etc 
opinion quan điểm hoặc cám giác của 
tôi, anh, v.v. là; theo ý kiến tôi, anh, 
V.V.: Ïn my opinion and in the opinion oƒ 
moœst people, (f is q very sơwnd investmern(: 
Theo ý kiến của tôi và ý kiến của 
nhiều người đây là một sự đầu tư 
rất chắc chắn. a raatter of opinion 
f2 MATTERÌ 

P opinionated /eitid/ (cũng self- 
opinionated) ad (derog) có những quan 
điểm mạnh mẽ không sẵn sàng thay 
đổi; khăng khăng giữ ý kiến; ngoan 


cố, ơng bướng: ad se[f-opiniondted yaung” 


fool: một thằng ranh ngu ngốc ương 
bướng. o He ¡s the most opiniondted man 


I knơw: Ông ta là con người ngoan 
cố nhất mà tôi biết. 


L opinion poll = POLLÌ 3. 
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Opilum /sopiem/ n [U] thuốc làm từ 
hạt cây thuốc phiện, dùng để giảm 
đau hoặc gây ngủ, thuốc phiện: opùưm 
smngpling: buôn lậu thuốc phiện. 


OPpOS.SUN /s'posom/ (US cũng pose- 
sum /'posem/) n loại động vật nhỏ ở 
Mỹ hoặc Úc sống trên cây và mang 
con trong một cái túi, thú có túi 
ôpốt. 

OPÐP abbr opposite: trái lại; đối nghịch. 


Op.pon.enÍ_ /@6paonent n (a) ~ 
(atÄn sth) người chống lại một người 
khác trong một cuộc đánh nhau, đấu 
tranh, thi đấu hoặc tranh cái, đổi 
thủ; địch thủ; đối phương: œư øpponen(s 
in Seurday% game: những đối thủ của 
chúng tôi trong trận đấu ngày thứ 
Bảy. o a political opponem: một đối thủ 
chính trị o Her opponen( leƒft the tennis 
cout in tears: Đối thủ của cô ta rời 
sân quần vợt nước mắt đầm đìa. (b) 
~ (of gth) người chống lại cái gì và 
cố gắng thay đổi hoặc phá hủy nó; 
kẻ thù: ø fierce opponerf dƒ nucleor qr?ms: 
một kê thù kịch lột của vũ khí hạt 
nhân. o cpponenfs oƒ abœtion: kẻ thù 
của phÁ thai. 


Op.por.tlune  /opsaqjuinn, US -tu:n/ 
ađdj (8nl) 1 (về thời gian) thích hợp 
hoặc thuận lợi cho một ý đồ: œrive 
d an opportune momeni: đến vào lúc 
thích hợp. 2 (về một hành động hoặc 
sự kiện) được làm hoặc xảy ra đúng 
lúc: an oppơrtune rermark, sidemeni, [nfer- 
vemion, eíc: một nhận xét, tuyên bố, 
sự can thiệp, V.V. đúng lúc. o Yœw 
œrival was mosi À . nợnggỗ Anh đến thật 
là đúng lúc. P op.por.tunely adv. 


Op.por.tun.lsm /ppe'gju:nizem; UŠ 
-tun-⁄/ n [U] (esp derog) tìm kiếm 
và lợi dụng các cơ hội để giành lấy 
lợi cho bản thân, không tính đến cái 
đó là công bằng hay đúng đắn; chủ 
nghĩa cơ hội: polifical opportunien: chủ 
nghĩa cơ hội chính trị o q recœd dƒ 
shameles opportunism: một kỷ lục về 
chủ nghĩa cơ hội vô liêẽm' sử. 
> op.por.tunist /-ist/ n (esp derog) 
người cơ hội: There were mãnHy oppœ- 
tunis(s and few men dý principle: Có nhiều 
kẻ cơ hội và một số ít người sống 
theo nguyên tắc đạo đức. 


Op.por.tun.V  /opatju:net; 0S - 
tuin/ n [C, U] 1 ~ (r6of doỉing 
sth; ~—~ (to do sth) thời điểm, dịp 
hoặc hoàn cảnh thuận lợi; cơ hội; 
thời cơ: have/ get) find| credfe an oppor- 
tunty: cójgành được/tìm đượctạo ra 
một cơ hội. o hawe few opportunities oƒ 
mecting inerestine people: Có ít cơ hội 
được gặp những con người vui vẻ. o 
hae noí lHHÌel nơ( muụch opportuily ` [0v 
hearing good music: không có/có ít/không 


Op.pos.ite 


có nhiều cơ hội đề nghe nhạc hay. o 
a greœ, gokien, marvellous, cícC opportunify 
to trưei: một cơ hội lớn, quí báu, tuyệt 
diệu, v.v. để đí du lịch. o ï had no 
opportunity (to discuss Œ with her. Tôi 
không có cơ hội nào để thÀo luận 
việc đó với bà ta. o DonY miss this 
0pportunity: Ìf may never come qgain: Đừng 
bỏ lỡ thời cơ này: có thể nó sẽ không 
bao giờ trở lại nữa. c3 Cách dùng 
xem OCCASION. 2 (idm) take the 
opportunity to do sth@of doing sth 
nhận ra và lợi dụng một thời điểm 
tốt hoặc thích hợp để làm cái gì: Le 
me take thỉs opportunify fo say q ew wovds: 
Hãy cho tôi nhân dịp này nói vài lời. 
o Me took the oppotumity oƒ visHing the 
palace: Chúng tôi đã lợi dụng cơ hội 
đó đi thăm lâu đài. 


OP.pOSẴẲ /opeoz/ v 1 [Tn] (a) bày 
tó sự không tán thành hoặc không 
đồng ý mạnh mẽ với (cái gì/ai) nhất 
là nhằm mục đích ngăn chặn hoặc 
thay đối một chiều hướng hành động; 
chống đổi; phản đổi: oppose the building 
dƒ a mdœway: phản đối việc xây dựng 
thột xa lộ. o œppose a scheme: phản đối 
một kế hoạch. o œppose the ŒœVerrHrHeI: 
chống đối chính phủ. o He oppoœsed the 
proposal to build a new hai! ông ta phản 
đối đề nghị xây một hội trường mới. 
(Œb) (ni) thi đua, thi đấu với (ai): 
Who ¡is apposinp you ỉn the máích?. Ai 
đấu với anh trong trận này? 2 [Tn.pr] 
~ søth to/agninst sth (8n)) đưa ra cái 
gì để đối lại ngược lại với cái gì 
khác, đổi chọi, đối lập; đối kháng: 
Đo nơ oppose your wiÌl quainst mìinc: Ứừng 
đem ý muốn của anh đối chọi với ý 
muốn của (ôi. 
P op.posed 2đ l1 ~ to sth chống 
lại cái gì mạnh mã: Sửe seems very 
much opposed fo your going dbroad: Cô 
ta hình như rất phân đối việc anh 
đi ra nước ngoài. 2 (idm) a8 opposed 
to trái với, tương phán với: l em here 
on business as opposed to a holiday: Tôi 
đến đây vì công việc kinh doanh chứ 
không phải đi nghỉ 

OP.pOS.Ìf@ /'opazit/ adÿ 1 [usu attrib] 
~ (to gbáth) có vị trí ở phía bên 
kia (của ai/cái gì); đối điện; đới nhau; 
ngược nhau oøn (he opposie paợcc: Ở 
trang bên kia. o In Engiand you musí 
dive on the oppostHe side oý the road to 
the rest o{ Eươne: Ở nước Anh noài 
phải lái xe bên phía đường ngược lại 
với các nước khác ở châu Âu. o John 
and Mary sat đ opposle ends oƒ the table 
(to each other): John và Mary ngồi ở 
hai đầu bàn đối điện nhau. o Thịs is 
Nhunber ố, so Number l3 muosf be on the 


_ 000jsife side 6ƒ the sưer: Đây là số 6, 


vậy số 13 hẲn phải ở bên kia đường. 


OPp.posi.tion 


2 (dùng sau đ.) đứng trước mặt người 
nói hay một người hoặc vật được nói 
rõ, đối diện; trước mặt: Ï asked the 
man opposife (ƒ he woulkll qpen the door: 
Tôi hỏi người đối diện Ông ta có muốn 
mở cửa không. o Ï couùli see smokc 
cơning ou( oƒ the windows oƒ the hơuse 
opoœsle: Tôi trông thấy khói bốc ra 
từ các cửa số ngôi nhà trước mặt. o 
Can yơu see whecre the prammar books are? 
The dictionaries đe on the she|ƒ directly 
opposite: Ông có thấy các sách ngữ 
pháp ở đâu không? Các từ điển ở 
ngay trên giá đối diện. 3 {attrib] hoàn 
toàn khác, trái lại, ngược lại: ứrrwelline 
in opposlte directions: đi theo những 
hướng trái ngược nhau. o confact with 
the opposite sex: tiếp xúc với người khác 
giới, tức là nam giới với phụ nứ hoặc 
phụ nứ với nam giới. o The opposke 
approach ¡is to use a bilngual dictionary: 
Phương pháp ngược lại * công: một 
từ điển song ngữ. 

> op.posite adv: There% a couple with 
a dog who live opposle: Có một cặp vợ 
chồng với một con chó sống ở nhà 
trước mặt. o The woman siHing opposife 
is a detective: Người đàn bà ngồi trước 
màt là một thám tử: 

op.pos.ite prep ~ (to) sb/eth 1 ở phía 
bên kia của một khu vực được nói 
rõ (từ ai/cái gì), đối diện với (ai/cái 
gì), trước mặt: ï sœ opposie to hìm 
during the meal: Trong bữa ăn tôi ngồi 
đối diện với nó. o The bank is opposite 
the supermerket: Ngân hàng ở trước 
mặt siêu thị. o Pu( the wardrobe ¡in the 
coner apposle the doœ: Đặt cái tủ quần 
Áo ở góc đối diện với cửa. 2 (về diễn 
viên) tham gia một vở kịch, một bộ 
phim, v.v. cùng với (ai): She hai always 
dreqmed oƒ qnpeding opposite Olivier: Cô 
ta luôn luôn mơ ước được đóng cùng 
với Olivier. op.pogite n ~ (of sth) 
từ hoặc cái gì hết sức khác (với cái 
Bì): Hot and coki de opposles: Nóng và 
lạnh là hai thứ trái ngược nhau. o 
Lipht is the oppostửe dgƒ heavy: Nhẹ ngược 
lại với nặng. o Ï thought she wouald be 
smail qad prefy buí che? compleely the 
opposửe: Tôi cứ tưởng cô ta nhỏ nhắn 
và xíứnh đẹp hóa ra hoàn toàn ngược 
L] ones opposite nưmber người có 
công việc hoặc địa vị tương tự với ai 
trong một nhóm hoặc tổ chức khác; 
người có chức vụ tương ứng: (d/s 
with her opposle mumber ín the Whữc 
House: nói chuyện với thành viền trong 
Nhà trắng có chức vụ tương đương 
với bà ta. | 

Op.posi.on  /ppaziƒÍn/ n 1 [U] ~ 
(to sb/sth) tình trạng hoặc hành động 
phản đối (ai/cái gÐ; sự chống cự; sự 
chống lại: vwioler opposition to the new 
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commitee: sự phản đối đữ dội đối với 
ủy ban mới. o There°s not much opposition 
to the scheme: Nhông có nhiều sự hoạt 
động chống lại kế hoạch. o Her proposal 
me( with: sirong opposition: Đồ nghị của 
bà ta đã vấp phải sự phân đối mạnh 
th. o The dmy camec Hp qpdins( fierce 
opposition in every ftown: Quân đội đã 
vấp phải sự chống cự kịch liệt ở mọi 
thành phố. 2 [Gp] những người chống 
đối (ai), các đối thủ; các địch thủ; 
đối phương: The øpposition have a sírong 
defence: Đối phương có một hàng phòng 
ngự mạnh. o Before sefting up in business, 
se wanted to get to khow the opposttion: 
Trước khi khai trương một doanh 
nghiệp, bà ta muốn biết các đối thủ. 


3 the Opposition |Gp] (chính, ssp - 


Brít) (các nghị sĩ thuộc) đảng hoặc 
các đáng chính trị chống lại chính 
phủ; phe đới lập: Me necd an efJective 
Opposition: Chúng ta cần một phe đối 
lập có hiệu quả. o the leader oƒ the 
Opposiion. thủ lính phe đối lập. o 
[attrib] the Opposition benches: hàng ghế 
của phe đối lập, tức là các ghế ngồi 
của các nghị sĩ thuộc phe đối lập tại 
nghị viện. o [attrib] Ópposition MPs are 
few in nưnber: Các nghị sĩ phe đối lập 
có số lượng không nhiều. 4 (idm) in 
opposition (to sb/ath) (a) chống lại, 
đối lập với: He found oursehes in dp- 
position to several coleapues on thỉs issue: 
Chúng tôi thấy mình đối lập với nhiều 
đồng nghiệp trong vấn đề này. (b) 
tạo nên phe đối lập: The Conservdtive 
paify was ín opposttion for the first (me 
in years: Lần đầu tiên trong nhiều 
năm Đảng bảo thủ đứng vào phe đối 
lập. : 


OP.Pr®S§$ /@6 'pres/ v[Tn esp passive] 
1 cai trị hoặc đối xử (với ai) một 
cách bất công hoặc độc ác liên tục; 
áp bức; đàn áp: The people œe oppressed 
by the milllary cœermenm(: Dân chúng bị 
chính quyền quân sự áp bức. o Women 
œc dđícH oppresseli by men: Phụ nữ 
thường bị nam giới chèn ép. 3 làm 
cho (ai) cảm thấy lo lắng, khó chịu 
hoặc khổ sở, đè nặng: øppressed with 
anriety, worry, poverty, eíc: bị nỗi lo âu, 
sự lo nghĩ sự nghèo khổ v.v. đè 
năng. o The heœ oppressed hừn qnd made 
hừn iH: Nóng bức làm nó ngột ngạt 
và phát ốm. 
>> op.pressed adÿ bị đối xử bất công 
hoặc độc ác; bị áp bức: am qppressed 
people, group, cÍass, eíc: một dân (tộc, 
nhóm, giai cấp, v.v. bị áp bức. the 
op.pressed n [pÌ vị nhứng người bị 
áp bức: (he oppressed oƒ the worti: những 
người bị áp bức trên thế giới. 
Op.pres.sion /o'prejn/ n [U] sự áp bức 
hoặc bị áp bức: a fyramf?% oppression dƒ 
hỉs people: sự áp bức của một tên bạo 


op.tical 


chúa đối với nhân dân. o a history oƒ 
œppression: một lịch sử của sự áp bức. 
O vicfims 0ƒ oppression: những nạn nhân 
của sự áp bức. | 
OP.prees.ive /o 'presiv/ ad? l bất công; 
độc ác, đàn áp; áp bức: øoppressive kmws, 
rưÌes, measures, cíc: những đạo luật, 
quyết định, biện pháp, v.v. đàn áp. 
2 khó chịu; gây ra đau khổ, đau buồn; 
đà nặng, ngột ngạt, nặng trĩu: øp- 
pressive wedher: thời tiết ngột ngạt. ö 
The heat in the tropics can be oppressive: 
Cái nóng ở vùng nhiệt đới có thể là 
ngột ngạt. op.preegivoÌy adv: xppne: 
sively hot: oí bức ngột ngại. 
Op.pteseor ?!ó người hoặc nhóm đàn 
áp; kẻ thống trị độc ác hoặc bất công; 
kẻ áp bức; kẻ đàn áp: sufcr œ the 
hands dƒ an oppressor: đau khổ dưới bàn 
tay một kẻ áp bức. 


Op.probrÏl.Ou&  /o'praobrias ađÿ 
(fñn]) (về các từ, v.v.) tổ ra khinh bỉ 
hoặc chê trách; lăng nhục: øpprobridus 
lunguage, remarks, deeds: lời nói, nhận 
xót, hành động lăng nhục. 

P op.probrLously adv (8n). 
op.pro.brium /-briem/ ø [U] (ØnÌ) sự 
ô nhục và xấu hổ công khai; sự nhục 
nhã: ercelincur approbrium: gây ra/gánh 
chịu sự ô nhục. 


OPS /ops/ n [pl] đn#m)) = 
TIONS (OPERATION 5a). 


Opt†. /opt/ v 1 [Tt] quyết định về cái 

gì chọn cái gì: He apfed to go to Paris 
r#her than London: Nó quyết định đi 
Pars chứ không đi London. 2 (phr 
v opt for sth quyết định về cái gì; 
chọn cái gì: Fewer shuienfs de opfing 
Wor science courses nowddays: Ngày nay 
chỉ một số ít sinh viên chọn các môn 
khoa học. -3* Cách dùng xem CHOOSE. 
opt out (of sth) quyết định không 
tham gia (vào cái gì): ï thỉnh DH dạt 
œ oý this gưmnc. Tôi nghĩ là tôi sẽ 
quyết định không dự cuộc đấu này. 

Op.tC  /optik/ ad? [esp attrib] (#n]) 
thuộc hoặc liên quan đến mắt hoặc 
thị giác: the optic nerve: thần kinh thị 
giác, tức là từ mắt lên não. 

P> ơp.tica n [sing vì môn khoa học 
nghiên cứu và ánh sáng liên quan 
đến thị giác; quang học. 

Op.tiCal  /optikl/ adÿ/ (esp attrib] 1 
thuộc thị giác: œfical effects and sơund 
efjects: những tÁc động của thị giác 
và của âm thanh. 2 để nhìn qua; giúp 
cho mắt; thuộc quang học: œ(ical in- 
suments: những dụng cụ quang học, 
tức là kính hiển vi và kính viễn vọng. 
P op.tically /-kl/ adv. - 
 optical art = OP ART. 
optical ilTusion cái đánh lừa con mắt; 
Ảo giác, ảo thị: A mưrage ¡is an optical 


OPERA- 


op.ti.cian 


ilhsion: Ảo ảnh là một Ảo giác. o Ï 
thoqglit Ï saw a ghost buí tt was jusf an 
op(fical ilusion: Tôi tưởng mình nhìn 
thấy ma nhưng hóa ra chỉ là một áo 
thị. 
op.ti.clan /optiÍn/ n 1 người làm 
và bán các dụng cụ quang học, nhất 
là các kính và các kính đeo lồng vào 
con ngươi, người bán kính. 2 (cúng 
ophthaÌlmic optician) người có trình 
độ chuyên môn để khám mắt và qui 
định đeo kính cũng như bán kính gì 
v.v.; chuyên gia nhấn khoa: The op(ician 
sai ï needed new giasses. Chuyên gia 
nhãn khoa bảo tôi cần đổi kính mới. 
O ve just been to the optician%: Tôi vừa 
mới đến cửa hàng kính. 


op.tim.ism /optimizem/ n ([UI] 
khuynh hướng chờ đợi cái tốt nhất 
trong mọi việc; tỉn tưởng ở thành 
công, niềm tin cho rằng cuối cùng 
thiện sẽ tháng ác, sự lạc quan; thái 
độ lạc quan; chủ nghĩa lạc quan: He 
Máas sứ, lu“, oƒ[ optUnism or the fhdure 
despite his mãany problems: Ông ta vẫn 
tràn đầy lạc quan về tương lai mặc 
đầu còn có rất nhiều vấn đề. o There 
was 4 [ceùbng oƒ optimism ỉn the couniry 
when the new government was elected: Có 
một cảm giác lạc quan trong nước 
khi chính phủ mới được bầu lên. Cf 
PESSIMISM. 

> op.tim.ist /-mist/ n người luôn luôn 
hy vọng và chờ đợi cái tốt nhất trong 
tmọi việc, người lạc quan: He% sụch 
an op(imis( that he” sure he TÍ soon find 
a jo: Ảnh ta là con người lạc quan 
đến mức tin chắc mình sẽ sớm từn 
được việc làm. Cf PESSIMIST (PES- 
SIMISM). 

op.tim.istic /ppti mistik/ adj ~ (about 
sth) chờ đợi cái tốt nhất; tự tỉn; tin 
tưởng, lạc quan: an opfimisfic view g£ 
ewvems: một quan điểm lạc quan về 
tình hình. o She% nơ( optimistic abo 
the œứcœne: Hà ta không lạc quan về 
kết quả đó. op.tim.ist.ic.ally /-kli/ adv. 


op.timum /optimem/ (cũng op.timal 
/Dbptimal/) adÿj [attrib] (ni) tốt nhất 
hoặc thuận lợi nhất; tối ưu: đe optinuuưn 
temperdttre (or (he growth: oƒ phưướs: nhiệt 
độ tối ưu cho sự tăng trưởng của cây 
trồng. o cnjoy oplituưn economic condi- 
tong: được hưởng những điều kiện 
kinh tế thuận lợi nhất. 


op.tion /opƒn/ n 1 [U] quyền lựa 
chọn hoặc sự tự do lựa chọn; sự lựa 
chọn: hœe liHlIe opfion: có ít sự lựa 
chọn. o ïÏ havenT much cpfion ¡n the 
mưter: Tôi không có nhiều sự lựa 
chọn trong vấn đề này, tức là tôi 
không thể lựa chọn được. o j be 
litle option buí to go: Tôi không có sự 
lựa chọn nào khúc là phải ra đi. o 
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He did it bccaœte he hai no other opfi0n: 
Nó làm vậy Àà vì nó không có sự lựa 
chọn nào khác. o He was given one 
monith's ¡mprisonmen wilhœd (he option 
dđˆ` a fne: Nó bị một tháng tù mà 
không được chọn cách nộp phạt. 2 
[C] cái được chọn hoặc có thể được 
chọn: Mfake a list dý the variœus opfioms: 
Hãy lập danh sách các khả năng lựa 
chọn khác nhau. o Thcre werenÌ many 
options open to him: Nó không có nhiều 
cái để lựa chọn. 3 [C] ~ (on sth) 
(thương) quyên raua hoặc bán cái gì 
với một giá trong vòng một thời gian 
nào đó: an opfion ơn a packqge hobday: 
quyền chọn một chuyến đi nghÌ trọn 
gói. o have an opfion on qa piece 6ƒ land: 
Được quyền chọn một miếng đất. o 
Wc hewe a 12-day oplion on the howse: 
Chúng tôi được quyền mua ngôi nhà 
trong vòng 12 ngày. 4 (idma) keeplleave 
one's options open tránh quyết định 
lúc này để vẫn có thể lựa chọn sau 
này, để ngỏ sự lựa chọn: DonY take 
the job now — keep your opfions open unfiÍ 
yơu leqe wniverslty: Đừng nhận việc đó 
lúc này — hãy để ngỏ sự lựa chọn 
cho đấn khi học xong đại học. 

P> op.tional /-janl/ ad? có thể chọn 
hoặc không tùy ý; không bất buộc: 


optional subjects q( school: những môn 


học tự chọn ở trường. o Fœmadi dress 
is optional. Lễ phục không bắt buộc. 
O The cassefe pÌaqyer ¡is an optional evfra 
in this maẰke dƒ ca: Cái cátxét là tùy 

ý thêm vào trong kiểu ô tô này, tức 
là sẽ phải trả tiền thêm nếu muốn 
có. 

Opu.lent /opjolsnt/ ad (#m) 1 có 
hoặc tỏ ra có nhứng dấu hiệu của sự 
giàu có; sang trọng: opwulem! ñưnishings: 
đồ đạc sang trọng. o an opulemt suburb: 
một ngoại ô trò phú. o opulenl tasíes 
in cœs: những sở thích sang trọng về 
ô tô. 3 phong phú; đồi dào: opuiem 
vepetdion: thực vật phong phú. 
opu.lence /-lons/  [U] opu.lently adv: 
opulely fñưnished rooms: những căn 
phòng có thiết bị sang trọng. 


OBUS  /2aopas/ n (p/ opera /'Dpore/) 
1 sáng tác được đánh số của một nhà 
soạn nhạc (thường theo thứ tự công 
bố): Bedhoen% opus 112: tác phẩm số 
112 của Beethoven. 2 (fml) tác phẩm 
nghệ thuật, nhất là có qui mô lớn. 


Of /2:(r)/ con/ l (dẫn ra một sự lựa 
chọn); hoặc; hay là: ïs # green œ bhue?: 
cái đó màu xanh hay là lam? o Are 
yơu caœming or no(?: Anh đến hay không 
đến ? o is the baby a boy œ a giri?: Đứa 
bé là trai hay là gái? Cí EITHER... 
OR (EITHER). 2 (dẫn ra tất cả một 
loạt sự lựa chọn trừ sự lựa chọn đầu 
tiên): Ứd ke H to be blach, (or) whife œ 


Or_- 


groy: Tôi muốn cái đó đen, (hoặc) 
trắng hoặc xám. 3 nếu không: Tưrn 
the he dơwn œr yow#r cake will bưn: Văn 
cho nhiệt độ thấp xuống kẻo cháy 
bánh đấy. Cf OR KLSE. 4 (sau một 
câu phú định) cũng không: He can? 
reai œ write: Nó không biết đọc cũng 
không biết viết. o They never dance œ 
sing: Họ không bao giờ nhảy cũng 
không bao giờ hát. Cf NEITHER... 
NOR. ỗõ (a) (dẫn ra một từ hoặc cụm 
từ giải thích hoặc có cùng nghĩa với 
một từ, cụm từ khác), tức là: an 
increae (@Œ( SÚp, œ 10 shilnes in oid 
money: một sự gia tăng 20 penni, tức 
là 10 silinh theo tiền cũ. o a ko, œ 
two pounds: một kủô, tức kà hai pao. 
O geoiogy, œ (the science dƒ the carthi' 
coi: địa chất học, tức là khoa học 
nghiên cứu vó trái đất. (b) (đưa ra 
một ý nghĩ nảy ra sau), không biết 
có phải thế không?: He was obviously 
lying — œ was he?: Rðồ ràng nó nói 
đối — không biết có phải thế không? 
O Ï need a new co — œ do Ï?: Tôi cần 
một cái áo mới — chẳng biết có cần 
không nhỉ? 6 (idm) either.. op C2 
EITHER. or else (a) nếu không, vì 
rằng nếu không, không thì: Hưzry up 
œr clse you ll be lưc: Nhanh lên không 
thì chậm đấy. o You muas( go ío wovk ór 
else you! lose your job: Anh phải đi làm 
nếu không anh sẽ mất việc. (b) (infnl) 
dùng để chỉ ra điều đúng hơn hoặc 
chính xác hơn: Pay “œ œ cbe!: Hãy 
trả tiền đí nếu không rồi sẽ biết tay. 
O Vowd beHer give me thdd book — œ 
else!: Anh nên đưa cho tôi cuốn sách 
đó — nếu không (thì liệu đấy)! œ 
rather (dùng để chỉ ra điều đúng hơn 
hoặc chính xác hơn: He síayed œ my 
Vricnd% house, oœ ruther (œ my Piend 
parcn(s” kause: Chúng tôi ở lại nhà bạn 
tôi hay nói cho đúng hơn ở nhà của 
bố mẹ bạn tôi o He is my cowsin — 
œ raher my (@her% cousin: Ông ta là 
người anh em họ — hay nói cho 
cành xác hơn, anh họ của cha (tôi. 
or so (gợi sự mơ hồ hoặc không biết 
chắc chắn về số lượng) khoảng ấy: 
There were tweniy œ sơ: Có khoảng hai 
mươi. o Me sfaved for an hơœứ or SƠ: 
Chúng tôi ở lại khoảng một giờ gì - 
đó. or somebody/eomething/( some- 
where, somebody/ soơmething/ some- 
where or other (infnl) (bày tỏ sự 
không chắc chấn hoặc mơ hồ về một 
người, cái gì hoặc nơi) gì đó; hình 
như thế, đâu đó; nào đó: He% a banh 
manager or sơnething. Ông ta là giám 
đốc ngân hàng gì đó. o Ï put it in the 
cupbowrd or sœơnewhere: Tôi để nó trong 
tủ búp phê hoặc đâu đó. o TMho toid 
yơu?” Oh, somebody or dther, Ï ve [œgotfen 
who”: 24¡ bảo anh thế?? 'Ô một người 
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nào đó, tôi không nhớ ai?” o l5 
sonewhere or other in the kichen: Ở đâu 
đó trong bếp ấy. or two (sau một 
danh từ số ít) hoặc nhiêu hơn; khoảng: 
Ajier a minufe or fwo we sơw hìm: Sau 
khoảng một, hai phút thì chúng tôi 
trông thấy nó. oö Ï havenY seen hìm ƒœ 
a year œ two: Tòi không gặp anh ta 
đã một hai năm nay rồi whether... 
or, whethoer or not -2 WHETHER. 


-ỂOF suff (với đợt tạo nên dđ() người 
hoặc vật làm: acfœw: diễn viên. o gœer- 
nœ: thống đốc o resisœr: cái điện trở. 
Cf -EE, -ER. 


Or.aACl@ /orekl, ÚŠS '2:r-/ ø 1 (a) (ở 
Hy lạp thời cổ) nơi linh thiêng có 
thể hỏi thần thánh để biết về tương 
lai, đền: (he œacle œ Deiphi: đền thờ 
ở Deiphi. (bì câu trả lời (thường tối 
nghĩa hoặc mập mờ), lời sấm. (c) tu 
sĩ đưa ra nhứng lời sấm, lời tiên tri: 
consuW the œacle: hỏi nhà tiền trí 2 
(g) người được coi là có thể cho 
nhứng lời khuyên đáng tin cậy, người 
có ty tín: My sisfer?s the oracle on bequ(y 
matters: CHỊ tồi là người có uy tín về 
các vấn đề chăm sóc sắc đẹp. 
> orac.ular /o'rekjole(r)/ ad? (ml or 
joc) thuộc hoặc như một lời sấm; có 
ý nghĩa bí hiểm, khó hiểu: œaculzr 
uf(erances from the headmaster: những lời 
phán bảo như sấm truyền của ông 
hiệu trưởng. 

OrâÏl /!2:rel/ ad? 1 không viết, nói 
miệng: an orul evunindfion: thỉ vấn đáp. 
O Sf0ries passed on by ordl tradition: những 
chuyện được truyền miệng từ đời này 
qua đời khác. 2 thuộc, bằng hoặc ở 
miệng: œadÍ hypiene: vệ sinh miệng. o 
œal contraceptives: thuốc uống tránh 
thụ thai. 
> oral n thi vấn đáp: He fdled the 
œui: Nó đã trượt kỳ thí vấn đáp. 
or.ally /'2:reli/ sdv 1 bằng lời nói; 
bằng cách nói miệng: Tribai le and 
cWdớom he bccn passed dơwn corally: 
Truyền thuyết và phong tục của các 
bộ lạc được truyền cho đời sau bằng 
miệng. 2 thuộc, bởi hoặc cho miệng: 
ordlly administered drugs: thuốc uống. o 
nơt to be taken oœdlly: không được uống, 
thí dụ thuốc. 


Or.ang® /bprindz, S '25:r-/ n 1 [C] 
quả ăn được, nhiều nước, vỏ dày, màu 
vàng đỏ khi chín; quả cam: œnees, 
lemons and other cữrus fuls: cam, chanh 
và các quả khác thuộc giống cam quít. 
o [attrib] œange juice: nước cam. 2 [C] 
(usu 'orange tree) cây cam: đn œnge 
grœwc. một lùm cây cam. 3 [U] màu 
vàng đỏ của quả cam; màu da cam: 
a pdale shade oƒ oranee: ruột sắc màu da 
cam nhạt. 4 [U, C] (cốc) nước uống 
làm bằng cam; nước cam: Houbi yơu 
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like soœmne orange?: Anh có muốn uống 
nước cam không? o A Jre‹sh orange, 
pease: Cho xin một cốc cam tươi. oö 
ld like a gin and ortange please: Cho (tôi 
xin một ]y rượu gin và nước cam. ÌP 
or.ange szđj màu da cam: đn œange hat: 
mũ màu da cam. o an orange lipht: ánh 
sáng màu da cam. 

or.ange.ade /prindz eid; ỞS ,2:r-/ n [C, 
U) (cốc) nước ngọt có mùi vị cam và 
ga. 

[] orange-bÌossom n hoa thơm màu 
trắng của cây cam; hoa cam: Œrưnge- 
blassom ¡s associded with weddings: Hoa 
cam gắn liền với các đám cưới. 
orange squash (ri) nước ngọt có 
mùi vị cam, không súi bọt, làm bằng 
nước quả hoặc xirô pha với nước. 
orang-utan /(2:ranu:ten, S 
ore®natzn/ (cũng orang-outang /- 
u:tœn/, orang-outan) ; khi to, tay 
dài sống ở Borneo và Sumatra, đười 
ươi. 


Ora.tiOn /2:reiÍn/ n (đn/) bài diễn 
văn trịnh trọng tại một nơi công cộng, 
nhất là trong một nghỉ lễ: a /uneral 
orion. bài điếu văn. 


Or.aA[OF  /oreto(r), UŠ '2r-/ n (ml) 
(a) người đọc nhứng diễn văn chính 
thức trước công chúng; người diễn 
thuyết. (b) người giỏi nói chuyện trước 
công chúng, nhà hùng biện: 4a /ine 
political dœor: một nhà hùng biện chính 
trị giỏi. 
P>  oratorical /pretorikl, S 
,9:ro t2:r-/( adÿ (ml sometùnes derog): 
ordforical phrases, peshtes, eíc: những câu 
nói cử chỉ v.v, hùng hồn. o an 
orœforical confesf: tnột cuộc đua tài hùng 
biện. 


Ora.†OFrlO' /pra'ta:reo; UŠ ,3:r-/ n (pi 
~ø) tác phẩm nhạc soạn cho đơn ca, 
đồng ca và dàn nhạc, thường lấy đề 
tài trong kinh thánh; oratô: Handels 
œwftœios: những ôratô của Handel Cf 
CANTATA. 

Ora.tOFVÌ` /oretri, IS 's:retarri/ n 
nhà thờ nhỏ để thờ cúng hoặc cầu 
nguyện riêng, nhà nguyện. 

ora.tOryˆ (pretri, ỦS '+3:retarU/ n 
[UI] (thuật) nói trước công chúng, nhất 
là khi được dùng một cách khéo léo 
để tác động đến những người nghe; 
tài hùng biện: His wœfory soon hai the 
crơwd booing hỉs opponens: Tài hùng 
biện của ông ta chẳng bao lâu đã 
khiến đám đông la ó các đối thủ của 
ông. o Sơœne poliicians qre [amous ƒoœ 
ther powers oƒ œœfory: Một số chính 
khách nổi tiếng về tài diễn thuyết 
hùng biện  _ 

Orb  /@:b/ n 1 (Øm/ or arch) quả cầu, 
hình câu, nhất là mặt trời, mặt trăng 


or.ches.tra 


hoặc một hành tỉnh khác; thiên thể: 
an œb oƒ golden lipht: một quả cầu có 
ánh sáng vàng rực. 2 quả câu nạm 
ngọc có một chứ thập ở trên, của 
vua hoặc nữ hoàng đội với lễ phục. 


OF.bit /2:bit/ n 1 (a) đường bay của 
một hành tỉnh, ngôi sao, mặt trăng, 
v.v, quanh một thiên thể khác; Quỹ 
đạo: the carth? orbit round the sun: quỹ 
đạo của trái đất quanh mặt trời. (b) 
đường bay của một vật do người chế 
tạo, thí dụ một vệ tỉnh hoặc con tàu 
vũ trụ, quanh một hành tỉnh, một 
ngôi sao, v.v, quỹ đạo: The spacecrdfi 
¿s in œbit round the moon: Con tàu vũ 
trụ đã bay vào quy đạo quanh màă( 
trăng. o How many saelliles he becn 
pưí irmo orbil rownd the cath?. Đã có 
bao nhiêu vệ tính được đưa vào quý 
đạo trái đất? 2 khu vực quyền lực 
hoặc ảnh hưởng; phạm vi hoạt động: 
Mưrketing does nơ( cơne within the oœrbif 
d{ hỉs departmem: Tiếp thị không nằm 
tong phạm vi (hoạt động) của cơ 
quan anh ta. 
> orbit v [L Tn] di chuyển theo 
quỹ đạo quanh (cái gì): œbi in space: 
bay theo quỹ đạo trong không gian. 
O Hơw many spacecrdf hae oœbited the 
moon?: Bao nhiêu con tàu vũ trụ đã 
đi vào quỹ dạo quanh mặt trăng. 
or.bital /2:bitl/ ađÿ thuộc quỹ đạo: a 
spacecrudft*s orbital distance from the cath: 
khoảng cách giữa quỹ đạo của con 
tàu vũ trụ với trái đất. o an orbilal 
motœrway: một xa lộ chạy quanh thành 
phố. —n đường đi quanh bên ngoài 
một thành phố: Take the London œbildl: 
Hãy đi theo đường bao quanh London. 


OFrCh abbr orchestra dàn nhạc. 


orch.ard  /›tjad/ n mảnh đất 
(thường rào kín) trồng cây ăn quá; 
vườn cây ăn quả: appie œchards: vườn 
táo _. | 
Or.ches.tra /!2:kistre/ n [CGp] nhóm 
người (thường đông) cùng chơi các 
nhạc cụ khác nhau; ban nhạc; dàn 
nhạc: a dance, string, symphony oœchestrd: 
một dàn nhạc khiêu vũ, đàn dây, giao 
hưởng. o She plays the [ke in an orchesird: 
Cô ta thôi sáo trong một ban nhạc. 
O He conducts the London Symphony Œ- 
chestra: Ông ta chỉ huy dàn nhạc giao 
hưởng London. CF BAND 3. 
P orechegtral/ /s:kestrel/ s4 ([usu 
attribl thuộc, cho hoặc bởi một ban 
nhạc: œchestrdl iHSÍrIeH(S, mHưsỉc, per- 
Jœmances: những nhạc cụ, âm nhạc, 
các buộc biểu diễn của dàn nhạc. o 
an orchesíradl concer(: một cuộc hòa nhạc 
của ban nhạc. 
[ œrchestra pit = PITÌ 7. 
orchestra stalls (US orchegtra) ghế 
ngồi phía trước gần sàn rạp hát: khu 


or.ches.trate 


Or.ches.trate  /os:kistreit/ v [Tn] 1 
soạn lại, phối âm (một bán nhạc) cho 
một ban nhạc chơi: a s oƒ piano pieces 
œchcstrted by the coœmposer: một loạt 
bản nhạc cho píanô do nhà soạn nhạc 
phối âm. 2 dàn xếp (cái gì) cấn thận 
(và đôi khi không ngay thẳng) để 
đem lại một kết quả mong muốn; sắp 
đặt; bố trí: The demonstrdtion was carefully 
oœchestrưed to œđtrac( mavitmuun publicity: 
Cuộc biểu tình đã được sắp đặt cần 
thận để thu hút sự chú ý tối đa của 
công chúng PP or.ches.tra.tion 
/,2:ki'streiln/ n [C, UỊ. : 

Orchid  /::kid/ (cúng orchis /2:kis/) 
nó 1 cây thường có hoa hình dáng 
khác lạ và màu sắc rực rỡ, có một 
cánh hoa to hơn hai cánh kia; cây 
lan; cây phong lan: Many kinds oƒ wild 
œchid đre becoming rưc: Nhiều loại 
phong lan rùng đã trở nên hiếm. 2 
hoa lan hoặc phong lan (thường đắt 
tiền): She wơe a singie œchỉd on hẹr 
evening dress. Cô ta cài một bông lan 
độc nhất trên áo dạ hội của mình. 


or.daÏn  /o:'dein/ v 1[Tn, Cn.n] phong 
(ai) làm cha cố hoặc mục sư; thụ 
phong: He was œdained priest lasdf year: 

_ Ông ta được thụ phong thầy tế năm 
ngoái. 2 [Tn, Tí] (#nl) (về Chúa Trời, 
luật pháp, nhà cầm quyền, số mệnh) 
ra lệnh; quyết định trước: Fe haad 
ordained that he should die in poœerty: SỐ 
mệnh đã quyết định anh ta phải chết 
trong nghèo khổ. Cách dùng xem 
DECREE. 

Or.deal  /2:di:l, '2:di:1/ n sự trải qua 
một cảnh khó khăn hoặc đau đớn 
(nhất là để thử thách tính cách hoặc 
sức chịu đựng của một người), sự thử 
thách: ghe ordeal oƒ divorce: sự thử thách 
gian khổ của việc y hôn. o The hostages 
wenf throuech a dreadfUl oœdeadl: Các con 
tin đã trải qua một tình cảnh thứ 
thách hãi hùng. 


or.der" /+5:dsđœ)/ n 1 [U] cách sắp 
hoặc sấp xếp người hoặc vật tương 
quan với nhau; thứ tự: nưnes in ai 
phabctical order: các tên người theo thứ 
tự chữ cái (abc). o everfs in chronological 
œđcr: các sự kiện theo thứ tự thời 
gian. o (œrranocd in œrtdler oƒ size, meri, 
bmpotance, cíc: sắp xếp thứ tự theo 
kích thước, công lao, tầm quan trọng, 
v.v. 2 hoàn cảnh trong đó mọi thứ 
được sắp xếp cẩn thận và gọn gàng; 
trật tự: pưí/leœejset one*% qÍfairs, papers, 
accaunts in œder: để/đạtfthu xếp công 
việc, giấy tờ, số sách kế toán có trật 
tự. o Ge( your tdeas inío sơme kind oƒ 
order before beginning (to write: Hãy sắp 
xếp ý nghĩ của anh theo một trật tự 
nào đó rồi hãy bát đầu viết CF 
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DISORDER. 3 [U] (hoàn cánh đem 
lại bởi) sự tuân thủ luật pháp, qui 
tắc nhà cầm quyền, trật tự: Sơme 
teachers find it dHJicuW to keep order ín 
their classesllo keep their c[asses in œder: 
Một số giáo viên thấy rằng khó mà 
có thể giữ được trật tự trong lớp của 
họ. o The police muusf fry to resfoe order: 
Cảnh sát cần phải cố gắng để lập lại 
trật tự. Cf DISORDER. 4 [C] ~ (for 
sb to do sth); ~ (that...) mệnh lệnh 
hoặc chỉ thị của ai.có quyên đưa ra: 
Solliers must obey orders: Binh lính phải 
chấp hành mệnh lệnh. o He gave œders 
/œ the work to be síœ(cdithadft the wowk 
shoukl be síarted immediaely: Ông ta ra 
lệnh phải bắt đầu công việc ngay. © 
My (œdery preven( me fron doing tha: 
Mệnh lệnh (tôi nhận được) ngần trở 
tôi không được làm việc đó, tức là 
tôi đã được chỉ thị không làm việc 
đó. ð [C] ~ (for sth) (a) yêu cầu 
làm hoặc cung cấp (hàng hóa); sự đặt 
hàng, đơn đặt hàng: /7Ú an œdđer: thực 
hiện một đơn đặt hàng, tức Ìlà cùng 
cấp hàng theo yêu câu. o /fe gave hỉs 
order to the walter: Ông ta đặt món ăn 
cho người bồi bàn. o We'e received an 
œđer for two tons oƒ coal.: Chúng tôi 
nhận được một đơn đạt hai tấn than. 
(b) hàng được cung cấp: A4 delivery van 
has brơught the grocery order: Một chiếc 
xe tải giao hàng đã chở các hàng tạp 
phẩm đạt trước đến. o Your œder has 
œrived: Hàng ông đặt đã tới 6 [C] 
chỉ thị viết tay cho phép người cầm 
nó được trả tiền hoặc làm cái gì; 
phiếu; lệnh: ø 6ankerjpostal œder: phiếu 
cho ngân hàngbưu điện chỉ trả. o 
obfain a cotrÝt order (o dllow a divorced 
man (o visit hís children: một lệnh của 
tòa án cho phép một người đàn ông 
ly hôn đấn thầm con cái của mình. 
7 [U] hệ thống các quy định hoặc 
thủ tục (tại các cuộc họp công cộng, 
của ủy ban, hoặc trong nghị viện, tòa 
án, v.v); nội quy; thủ tục: rưies oƒ 
œder: các nguyên tắc của nội quy. o 
speak to œder: nói theo quy định sẵn. 
O (the order dƒ busines: thủ tục kính 
đoanh. o (on) a poim dƒ œder: (về) một 
vấn đề thủ tục. o Ï wish to raise a poim 
dƒ œđder: TÔÖi muốn nêu lên một vấn 
đồ thủ tục. 8 (a) [C] (fnl) (sự sắp 
xếp) các nhóm, tầng lớp, v.v trong xã 
hội (có tương quan với nhau), trật 
tự: The social order oƒ anfs is very inier- 
esting: Trật tự xã hội của loài kiến 
là rất đáng chú ý. (b) [C ssp pÏ 
(derog or joc) các thành viên của một 
nhóm, một tâng lớp, v.v: the lower 
œders: những tầng lớp bên dưới 9 
(CGp] (sa) nhóm động vật hoặc thực 
vật có liên quan với nhau, bên dưới 
lớp và bên trên họ; bộ: The ro and 
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the bean (tưnilies belong to the same order: 
Họ hoa hồng và họ đậu thuộc cùng 
một bộc Cf PHYLUM, GENUS l1, 
SPECIES 1. 10 (a) [CGp] nhóm người 
được bổ nhiệm vào một tầng lớp đặc 
biệt như một vinh dự hoặc phần 
thưởng; phẩm cấp: The Œrder dƒ the 
Gufter ỉs an qncien( order of. chivaty: 
Phẩm cấp Ga-tơ là một cấp hiệp sĩ 
thời cổ. (b) [C] phù hiệu, đấu hiệu, 
v.v, của những thành viên một nhóm 
như thế; huân chương: wear dil one” 
œders qnd medals: đeo tất cả các huân 
chương, huy chương của mừnh. 11 
[CGp] nhóm người đã được phong 
chức làm giáo sĩ; phẩm chức: (;e Órder 
o[_ PriestsiDeaconsiBishops: Phẩm chức 
thầy tếtrxy tếglám mục. 12 [CGp|] 
nhóm người, nhất là các tu sĩ, sống 
trong khuôn khổ các luật lệ tôn giáo; 
luật dòng tu: (he monastic œders: các 
luật dòng ở tu viện. o the Order dƒ 
Dominican Frừms: Luật dòng của các _ 
thầy dòng Đô-mi-ních. 13 [C] phong 
cách kiến trúc của Hy Lạp hoặc La 
Mã cổ đại, biểu thị đặc điểm ở kiếu 
cột được sử dụng; kiểu: (he /ive classical 
œders dƒ œchữechưc: năm kiểu kiến 
trúc cỗ điển. o the Dœic œder: kiểu 
kiến trúc Đo-rích. 14 [U] (ml) loại; 
hạng: s&ils dý the lhighest œder: các kỹ 
năng loại cao nhất. lỗ [sing] ~ of 
sth hình thức làm lễ tôn giáo; thủ 
tục, nghỉ lễ: (he œder oƒ service as laid 
down in the Prayer Book: nghỉ lễ như 
trong sách Ninh đã đã ra. 16 (idm) 
be in/take (holy) orderg là/trở thành 
tu sĩ, thụ giới. be uưnder orders (to 
do sth) đã được chỉ thị hoặc được 
lệnh (làm cái gì) theo lệnh của một 
người có quyền: Ïm under strict orders 
nơt( to let any strungers in: Tôi được lệnh 
nghiêm ngặt không cho bất cứ người 
lạ nào vào. by otder of sb/sth theo 
lệnh của một người có quyền: &y œder 
dƒ the Gœernor: theo lệnh của Thống 
đốc. o by order oƒ the court: thừa lệnh 
tòa án. call sb/ath to order r2 CALL“. 
got one s/give sb hig marching orders 
-* MARCHỈ in applepie order f2 
APPLE. in runníing4vorking order 
(nhất là về máy móc) chạy tốt, êm, 
Vv.V.: Thỉs HP is hardly œer ỉn working 
œer. Cái thang máy này hầu như 
không bao giờ hoạt động tốt. o The 
engine has been tuned and ¡s nơw ¡ín perƒec( 
wơrkinec œúder: Cỗ máy đã được điều 
chỉnh và bây giờ chạy rất tốt. ïn 
order đúng như quy định; có thể sử 
dụng được; bợp lệ: ïs your passpof in 
œder?. Hộ chiếu của anh có hợp lệ 
không? tức là có còn giá trị không? 
Ín order to do sth (Zm/) theo các qui 
định, v.v của một cuộc họp, v.v; theo 
thủ tục/nội quy: # ¡s not ín order to 
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inerryp. Theo nội quy không được 
phép ngắt lời. o Is Ù in order (o speadk 
nơow?: Theo nội quy có phải bây giờ 
được nói không? in order that (ni) 
với ý đồ rằng, vậy là, cốt để, mục 
đích để. He tại carly in œrder that he 
should|woulkilmigh( œrive on từne: Nó ra 
đi sớn cốt là để có thể đến được 
đúng giờ. in order to do sth với mục 
đích hoặc ý định làm cái gì; để mà; 
để. She œrived early in order to get a 
good seœ: Bà ta đến sớm để có được 
chỗ ngồi tốt. inlnto reverse order c> 
REVERSE. in short order => SHORT 
1. law and order -2 LAW. offin the 
order of sth (Øn/) khoảng (cùng một 
chất lượng, số lượng với): Her saly 
‡s dƒ the order oƒ £150 a week: Lương cô 
ta khoảng 150 pao một tuần. ơn order 
đã đặt rồi nhưng chưa nhận được: 
lve gơ two bookšs on order œ the bo$¿k 
shop: Tôi đã đặt mua hai cuốn sách 
ở hiệu sách (nhưng chưa nhận được). 
the order of the day chương trình 
nghị sự cân thảo luận tại nghị viện 
hoặc tại một cuộc hợp chính thức; 
chương trình làm việc: (g /oc) Good 
behaviư mus(f be the order doƒ the day 
when the school inspector comes: Tư cách 
đạo đức tốt chắc sẽ là nội dung 
chương trùuh làm việc khi ông thanh 
tra học đường tới. Orderl Order (dùng 
để kêu gọi sự chú ý tới việc một 
người không tuân theo nội quy hoặc 
thủ tục tại một cuộc tranh luận, một 
cuộc họp, v.v); Chú ý! Trật tựi an 
order to view giấy viết của một người 
kinh doanh bất động sản cho phép 
đi xem một ngôi nhà, v.v, với ý định 
mua nó. out of order (a) (về một cái 
máy, v.v) không hoạt động tốt; hỏng; 
xấu: The phone ¡is out oƒ œder: Máy điện 
thoại hỏng. (b) (Øn]) không được nội 
quy, thủ tục của một cuộc họp, v.v 
cho phép; khóng đúng nội quythủ 
tục: His objccfion was ruied to be cư( oƒ 
œ(ler: Sự phản kháng của ông ta bị 
bác bỏ vì không đúng nội quy. the 
pecking order 3 PECK. a point of 
order -2 POINTÌ, put/set one's (ơwn) 
hơuse in order -* HOUSE. take orders 
from sb làm theo lệnh của ai: Sức 
sail she wowldn Y take orders [ram q junior 
clerk: Bà ta nói rằng bà không làm 
theo lệnh của một thư ký cấp dưới. 
a taÌl order -2 TALL. (made) to order 
(được làm) theo nhứng yêu cầu đặc 
biệt của một khách hàng: Thị cœnpdgny 
wili tailor a suit to order: Công ty này 
cắt quần áo theo yêu cầu của khách 
hàng. under the orders of sb do ai 
điều khiến hoặc ra lệnh; dưới quyền 
CỦa ai: serve uuder the œders dƒ a new 
general: phục vụ dưới quyền của một 
viên tướng mới. under starter'8 orders 
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c3 STARTER. 

 order-book n sổ ghi các đơn đặt 
hàng của khách; sổ đặt hàng: have a 
Mu, order-book: một số đạt hàng kín 
hết. 

order-foœrma n mấu in sấn để khách 
hàng điền vào đặt hàng, đơn đặt 
hàng: ⁄ wiii speed up delivery iƒ you 
cơmplete the o(Jicial order.fom: Nếu Ông 
điền vào đơn đặt hàng chính thức 


thì điều đó sẽ thúc đầy việc giao hàng 


nhanh hơn. 

order-paper n chương trình viết hoặc 
in sắn các công việc cho raột ủy ban, 
nghị viện, v.v vào một ngày nhất 
định, bên chương trình làm việc. 
Or.derˆ /2:de(r)/ v 1 {Tn, Tn.pr, Tí, 
Dn.t] ra lệnh cho (ai): The chairman 
œdered silence: Ông chủ tịch ra lệnh 
n hàng. o The doctor ordered mẹ fo (sfay 
in) bed: Bác sĩ đã ra lệnh cho tôi 
phải nằm nghỉ o The boy was ordered 
duí oƒ the room: Đứa bé được lệnh phải 
ra khỏi phòng. o The judge œdered the 
the prisoner shoukd. be remandcd: QQuan 
tòa ra lệnh tù nhân phải được trả 
lại trại giam để điều tra thêm. o We 
ordered hìm to leœwe immedi#ely: Chúng 
tôi ra lệnh cho nó phải đi ngay lập 
tức. 3 [Tn, Tn.jpr, Dnn, Dn.pr] ~ 


sth (for sb) yêu cầu ai cung cấp hoặc 


làm (hàng hóa, v.v), đặt: Ive œdered 
a new cœpet (from the shop): Tôi đã đặt 
mua một tấm thâm mới (ở cửa hàng). 
O Me donY hœawe the book ỉn stock buí we 
can œder ¡!: Chúng tôi không có cuốn 
sách đó trong kho nhưng chúng tôi 
có thể đặt mua được. o He œdered 
himsef three shừữts: Nó đặt cho riêng 
nó ba chiếc sơ mi o She œrdered' a 
gœden chai or hẹr husband: Bà ta đặt 
một chiếc ghế ngồi ở vườn cho chồng. 
3 [I Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(for sb) yêu cầu ai đem (thức ăn, đồ 
uống, v.v) lại, trong một khách sạn, 
hiệu ăn, v.v; gọi: Me havenY ordered 
yí: Chúng tôi chưa gọi gì cả. o le 

œvlered a s‡eak: Tôi đã gọi một miếng 


bí tết. o She œrdered lunch fœ 1.30: Bà: 


ta đã đặt bữa trưa vào lúc một giờ 
trưỡi. o He ordcred hừmseƑ a pim( oƒ beer: 
Nó gọi cho mình nó một panh búa. 
O Ïwe ordered yơu epp and chỉips epp and 
chỉịps [œ you: TôÔi đã gọi cho anh trứng 
và khoai tây rán. 4 [Tu] (fnl) sắp 
đặt (cái gì) cho trật tự; thu xếp; điều 
khiến: He œdered hís ljƒe according to 
strict rules: Ông ta thu xếp cuộc sống 
của ông ta theo những quy tắc chặt 
chă. o Ï must he tỉme fo order my 
thơuphs: TÔí cần phải có thời gian đề 
sắp đặt lại các ý nghĩ 5 (phr vì) 
order sb about/around không ngừng 
báo ai làm việc này việc nọ, si ai 
luôn miệng, sai ai chạy như cờ lông 
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công: ven ds a boy he was always ordering 
hịs friends aboui: Ngay khi còn ÌlÀ một 
cậu bé, nó đã luôn mồm sai bạn nó 
rồi. order sb of (£hể) ra lệnh cho ai 
rời khói bãi, thường vì phạm luật: 
The reƒcree ordered johnson d(ƒj' in the 
seconi ha[f ƒœw kicking another player: 
Trọng tài đã đuổi Johnson ra khỏi 
bãi trong hiệp hai vì đã đá một cầu 
thủ khác. order sb out ra lệnh (cho 
cảnh sát hoặc quân đội) diễu hành, 
nhất là để trấn an dân chúng, v.v: 
The covernmen( ordered the poïÏce out to 
resdore order in the streets: Chính phủ 
đã ra lệnh cho cảnh sát triển khai 
để phục hồi trật tự trên đường phố. 
P or.dered /'2:dad/ ad? được sắp đặt 
(nhất là sắp đặt tốt); ngăn nắp: an 
ordered le: một cuộc sống ngăn nẮPp. 
o a badly ordcred cvistence: TmỘC CuUỘC 
sống bữa bãi. ộ 


CÁCH DỪNG: So sánh tel, order, 
inetruct, direct, command. Tell là động 
từ được dùng nhiều nhất. Nó không 
raanh lắm và là từ dùng trong các 
tình huống hàng ngày: ï keep (elling 
hùm to cut hs hair but he takes no no(ïc: 
Tôi nói đi nói lại với nó là phải cắt 
tóc nhưng nó chẳng buồn để ý. o Do 
wiđ yơu re toi: Hãy làm như đã được 
dàn. o TheyYe been toii to finish the job 
by tưnorow: Người ta đã bảo họ phải 
xong công việc vào ngày mai. Order 
mạnh hơn và được dùng cho nhứng 
người có quyền và được phục tùng: 
The policeman ordered the mofœrist fo sfop: 
Viên cảnh sát ra lệnh cho người lái 
xe dùng lại Ingtruct và đirect gợi ý 
việc đưa ra sự mô tả chính xác hành 
động cần thiết. Chúng được dùng 
trong nhứng tình huống chính thức 
và không liên quan đến ai: Ï have been 
insdtructed by the company to ofjer yơu q 
rehund: Tôi đã được công ty chỉ thị 
trả lại tiền cho ông. o The judpe directed 
the defendam to answer: Quan tòa chỉ 
thị cho bên bị trả lời Comamand chủ 
yếu được dùng trong các tình huống 
quân sự: The oicer cœmmanded hịs men 
to open fire: Viên sĩ quan ra lộnh cho 
bính lính của ông ta nỗ súng. 
Or.derly" /s:deli/ ad7 1 thứ tự, ngăn 
nấp; gọn gàng: an orderly room, desk, 
cíc: một căn phòng, bàn làm việc, v.v, 
ngăn nắp. o (fg) an orderly mind: một 
đầu óc ngần nắp. 2 có tư cách đạo 
đức tốt; yên ổn, hòa bình, có trật 
tCỰ: an orderiy footbadll crowd: một đám 
đông xem bóng đá có trật tự 
or.der.Ìi.ness /'2:delinis/ n [U]. 
or.derly /+2:deli/ n 1 (cúng medical 
otderly) người phục vụ tại một bệnh 
viện, thường không được đào tạo đặc 


or.dinal 


biệt, làm nhứng công việc không 
chuyên môn. 2 người phục vụ sĩ quan 
trong quân đội, lính cần vụ. 

or.dinal /2:dinl; ý -đanl/ ađ7 (về 
một con số) chỉ thứ tự hoặc vị trí 
trong một loạt nào đó. P. or.đinal n 


(cũng ordinal number): 'Fs/, %second? - 


and Yhird” are œdinab: “Thứ nhất, thứ 
nhì? và 'thứ ba' là những số thứ tự. 
Cf CARDINALÌI, - _ 
or.din.ance /2:dinens/ n [ÍC, ƯI 
(ml) lệnh, qui định hoặc luật do một 


chính phủ hoặc nhà cầm quyền ban - 


ra, sắc lệnh; qui định: (he œdinances 
dƒ the Cữy Council: Những qui định của 
Hội đồng thành phố. o by œdinance 
oƒ the mayor: theo lệnh của ông thị 
trưởng. " 
Or.din.aFV  /+s:denmri, ŠS '3:rdeneri/ 
ađ;ÿ 1 thường; thông thường; bình 
thường: an oœrdinary sơt dƒ day: một 
ngày thuộc loại bình thường. o ¡in the 
0rdinary course 0ƒ evens: trong tiến trừnh 
bình thường của tình hùnh. o œdinary 
people like yơu and mẹ: những con người 
bình thường như anh và tôi o We 
Mere dressed tp for the pdrfy bu she was 
stll ¡in her oœdinary cl@hes: Chúng tôi 
thì đã ăn mặc chỉnh tê để đi dự liên 
hoan rÖí song cô ta vẫn còn mặc bộ 
quần áo thường. o (derog) a very ordinary 
meal: một bữa ăn rất bình thường. Cf 
EXTRAODINARY. 2 (idm) in the on 
dinary way nếu hoàn cánh là bình 
thường, theo cách thông thường: /n 
the ordinary way he would have come wÙth 
us, buf he”s nơt fceling well: Thông thường 
ra thì anh ¿a cũng đi với chúng ta, 
nhưng anh ta không khỏe. out of the 
ordinary không bình thường; khác 
thường: Her new hơuse ¡s cerfainly dut oƒ 
the ordinary: Nhà mới của bà ta chẮc 
hẳn là khác thường. o His behaiew 
is nothing œdŒ oý the oœdinary: Cách cư 
xử của nó chẳng có gì là khúc thường 
cả. 
PP ordinariy /2:danrali, US 
,o:rdn'ereli/ adv 1 theo cách bình 
thường: behœwe quữc œdindœily: cư xử 
rất bình thường. 2 nói chung; thông 
thường: Œdinarily, I find this job easy, 
but today Ïm having problems: Nói chung, 
tôi thấy công việc này dễ, nhưng hôm 
nay tôi đang có nhiều vấn đề. 
L1 ordinary level (cũng O level) (xưa 
trong giáo dục ở Anh) kỳ thi cấp cơ 
sở lấy Chứng chỉ giáo dục phổ thông. 
ordinary seaman thủy thủ cấp thấp 
nhất trên tàu; bình nhì hải quân. 
or.dinatlon /2s:dineƒÍn, US - 
dn'ei[n/ n (a) [U] nghỉ lễ phong chức 
(cho một tu sĩ hoặc mục sư); lễ thụ 
chức; lễ tôn phong. (Œ) (C] một trường 
hợp thụ chức. 
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ord.nance /2:dnens/ n [U] 1 đồ 
tiếp tế và vật liệu quân sự; quân 
nhu. 2 cơ quan chính phủ phụ trách 
quân nhu; ban quân nhu, ban hậu 
cần. 

L] Ordnance Survey (r/) (cơ quan 
của chính phú soạn) các bản đồ chính 
xác và chi tiết về nước Anh; cục bản 
đồ: [attrib] an Ardnance Survey map: 
một bản đồ của Cục bản đồ. 


Ord.uf® /2:djos(r); UŠ -dzer/ n [U] 
(đmÌ or cuph) phân, phân thú vật; 
rác. 


Or@ /2:(r)/ n [U, CỊ đá, đất, khoáng 
sản, v.v từ đó có thể lấy ra được 
kim loại; quặng: ¿on œrce: quặng sắt. 
O an area rích in œes: một vùng giàu 
OF.gan" /2:gen/ n 1 bộ phận của cơ 
thể động vật hoặc thực vật phục vụ 
cho một mục đích nhất định; cơ quan: 
the organs oƒ speech: các cơ quan phát 
âm, tức là lưỡi, răng, môi, v.v. o The 
eye is the oan dƒ sigit: Mắt là cơ quan 
của thị giác. o the reproducfive oryans: 
các cơ quan sinh sản. o The surpeon 
removed the infected œgan: Bác sĩ phẫu 
thuật cắt bỏ cơ quan bị nhiễm trùng. 
2 (đ#n!) tổ chức (chính thức) phục vụ 
cho một mục đích đặc biệt, phương 
tiện để làm xong việc; cơ quan: Pør- 
liamem ¡s the chief organ doƒ governumem: 
Nghị viện là cơ quan chủ yếu của 
chính quyền. 3 (#nl) phương tiện để 
thông báo quan điểm của một nhóm 
hoặc đảng, cơ quan: œpans d publc 
opinion: các cơ quan công luận, tức 
là báo chí, tivi, rađiô, v.v o This paper 
¡s the ofjical organ dƒ the Communist Party: 


PT... 0/0/07 thức 


của HS Cộng sản. 


Or.ganˆ /2:gan/ n 1 (ÚS cũng pipe- 
organ) nhạc cụ lớn tạo âm thanh bằng 
không khí ép qua các ống, chơi bằng 
ngón tay ấn lên các phím và chân 
ấn các bàn đạp, đàn ống: He piays the 
organ in chưch: Ông ta chơi đàn ống 
ở nhà thờ. o [attrib] œgan music: nhạc 
đàn ống. 2 bất cứ nhạc cụ nào tương 
tự, không có ống; đàn oóc: an eÍectric 
œgan: đàn ogøan điện. o a mouth-ogan: 
đàn oưzøẹn thổi (bằng mồm). Cf 
HARMMONIUM. 

* or.ganist n người chơi đàn ống: 

a chưrch œrganis(: một người chơi đần 
ống ở nhà thờ. 

L] organ-grinder n người quay đàn 
hộp (đi rong ở phối. 
organ-loft n phòng (trong một số nhà 
thờ, v.v) để đàn ống. 


Or.gan.di€ (US cũng or.gan.dy) /o:'g- 
œñdi; 2 '2:rgend/ n [U] loại vải sợi 


©r.gan.iza.tion, -isa.tion 


bông mịn, hơi dày; vải phin ocgandi: 
a blause made oƒ white oreandie: một chiếc 
áo cánh bằng phin ocgnndi trắng. o 
[attrib] an œgandie dress: một chiếc áo 
dài bằng phin ocgandi. 

Or.ganÌC  /2:'gznik/ ađ/ 1 (Øn) thuộc 

hoặc ảnh hưởng đến (nhiều) cơ quan 
trong thân thể: The iliness is œganic ìn 
œigin: Bệnh này phát sinh từ trong 
cơ thể. o œganic diseases, disoders, efc: 
bệnh, rối loạn, v.v, bên trong cơ thể. 
2 [esp attrib] thuộc, có ở hoặc được 
tạo nên bởi nhứng vật sống; hữu cơ: 
0rpanic subsíances, compounds, mưđfcr, eíc: 
các chất, hợp chất, vật chất, v.v, hữu 
cơ. o rịch oœganic soil: đất hữu cơ phì 
nhiều. Cf INORGANIC. 3 [esp attrib] 
(về thức ăn, phương pháp canh tác, 
v.v) được tạo ra hay được sản xuất 
không có phân hóa học hoặc thuốc 
trừ sâu: œganic vepefables: rau trồng 
bón phân hữu cơ. o oœyanic hoticultưe: 
trồng hoa bằng phân hữm cơ. 4 (fml) 
làm bằng nhứng bộ phận có liên quan 
với nhau; được sắp xếp thành hệ 
thống, có hệ thống, hứu cơ: an ørganic 
pdr( oƒ our business: một bộ phận hữu 
cơ của doanh nghiệp chúng tôi P 
or.gan.ic.ally /-kl/ adv: The docto said 
there was nofhing orpanicadlly wrong with 
me: Đác sĩ bảo các cơ quan trong cơ 
thể tôi không có gì không Ổn. o 
œganically grơwn tomdoes: cà chua trồng 
theo phương pháp hữu cơ. 
[] organic chemistry hóa học vê các 
hợp chất của cacbon; hóa học hứữu 
cơ. Cf INORGANIC CHEMISTRY (IN- 
ORGANIC). 


or.gan.lsm /'+5:genizam/ n 1 (a) sinh 
vật (thường nhỏ) có nhứng bộ phận 
hoạt động cùng nhau; sinh vật; cơ 
thể: siuáy the mindde organisns ín wdfer: 
nghiên cứu các ví sinh vật trong nước. 
(b) thực vật hoặc động vật cá thể. 2 
(m/) hệ thống được hình thành bằng 
nhứng bộ phận phụ thuộc lấn nhau; 
cơ quan, tổ chức: The business is a 
kưye complicated oœganism: Doanh nghiệp 
là một tổ chức lớn, phức tạp. 
or.gan.iza.tion, -isa.tion 
/,2:genai'zeifn; Ủ -ni'z-/ n 1 [{U] (a) 
hoạt động tổ chức: He? ineobed in the 
œyanirdion dƒ a new cỉ:b: Ông ta bị 
thu hút vào việc tổ chứt một câu lạc 
bộ mới. (b) tình trạng được tổ chức: 
She ¡s briliam but her work lacks orpanica- 
toơn: Cô ta giỏi nhưng công việc của 
cô thiếu tô chức. 3 [C] nhóm người 
có tổ chức; hệ thống, tổ chức: ai 0he 
local leisure organizdions: tất cả các tô 
chức giải trí ở địa phương. o The 
human bady has a very complex œganivdtion: 
Thân thể con người là một hệ thống 
tất phức tạp ` or.ganiza.tional - 


Oor.gan.ize, -ise 


isational /-[anl/ adjƒ [esp attrib]: excel- 
len organizational skills: tài tổ chức xuất 
sắc. 


Or.gan.ÌZe, -Ìse /'%5genaiz/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/ath (into sth) đặt ai/cái 
gì vào hệ thống hoạt động, sắp đặt 
(các bộ phận, người) thành một hệ 
thống có hiệu quá; tổ chức; cấu tạo; 
thiết lập: œganire a political parfy, a 
gœernment, a cluab, an cơmy, cíc: tỔ chức 
một đảng chính trýị một chính phủ, 
một câu lạc bộ, một quân đội, v.v. o 
She lwes to oryanize people: Bà ta (thích 
sắp đặt mọi người. o She organired the 
class inío four groups: Bà ta tổ chức lớp 
học thành bốn nhóm. 2 [Tn] thu xếp 
hoặc chuẩn bị cho (cái gì); tổ chức: 
œwanize a picnic: tổ chức một cuộc 
DÍCHÍC O organire a profest mecting: tô 
chức một cuộc mít tính phản đối. o 
They organiced an cxpedHion to Everest: 
Họ tế chức một cuộc thám hiểm 
Everest. F3 Cách dùng xem ARRANGE. 
3 [Tn, Tn.prÌ ~ sb (into sth) tổ chức 
(công nhân) thành nghiệp đoàn, v.v: 
organi¿e the work foœcc: tỔ chức lực 
hượng lao động thành nghiệp đoàn. o 
0rganirze peasant (qrners inío q co-operdfive: 
t chức các nông dân vào một hợp 
tác xã. 

P> or.ganized, -ised ađÿ Ì có trật tự, 
ngăn nắp, hứu hiệu: 4 highiy œganized 
person: một người hết sức ngăn nắp. 
°o a well-organiced office: một văn phòng 
rất ngăn nắp. 2 được sắp xếp, chuẩn: 
a badÌ]y organised event: một cuộc thỉ 
đấu được chuẩn bị tồi o  oœganiced 
crime: sự phạm tội có tổ chức. 3 (về 
công nhân) có chân trong nghiệp đoàn: 
oeanized labour: lao động được tổ chức 
thành nghiệp đoàn. 

Or.gan.izer, -iser ø người tổ chức cái 
gì: The œaniyer oƒ the cvem, funcfion, 
pưty, cíc: người tô chức cuộc thí đấu, 
buổi lễ, một cuộc liên hoan, v.v. 
Or.gasm /2:gzœzam/ n tột đỉnh của 
khoái lạc tình dục: /@hưe to achieve 
(an) oœgasm: không đạt được cực điểm 
của khoái lạc. 


Or.gl.aStlC /2:dziazstik/ ađdÿ (m)) 
thuộc hoặc như cuộc truy hoan, trác 
táng, điên cuồng: œgiasfic revels: cuộc 
truy hoan cuồng loạn. 

OfQY /2:dz/ n 1 (often derog) cuộc 
vui điền cuồng, thường uống rượu rất 
nhiều và/hoặc làm tình; cuộc truy 
hoan, cuộc chè chén trác táng: a 
dyunken œy: một cuộc truy hoan say 
sưa. 2 ~ (of sth) (ưinl) sự ham mê 
rmaiệt raài một hoặc nhiều hoạt động, 
điên cuồng: an orgy oƒ kiHing and destruc- 
tion: một cuộc chém giết và phá phách 
điên cuồng. o an orgy dƒ spending before 
Christmna: chí tiêu như điền trước 
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Nôen. 


Oriel  /+2:rial/ n (cũng oriel window) 
cửa sổ lồi ra của tầng trên một ngôi 
nhà, v.v. 


ori.ent /'2:riant/ n the Orient [sing] 
(8n or rhe() những nước phương 
(Viễn) Đông (thí dụ Nhật Bản, Trung 
Quốc): perfuưnes and spices from the Oyient: 
hương liệu và gia vị từ phương Đông. 
Cf OCCIDENT. 


Orl.enfC /szrien/ v (sp US) = 
ORIENTATE. 
Oori.ental  /2:rientl/ adjÿ thuộc hoặc 


từ phương Đông: œiemal œt: nghệ 
thuật phương Đông. o a depœtmecrd oƒ 
oriental studies: một khoa nghiên cứu 
phương tông. 

> Oriental n (đôi khi có tính chất 
xúc phạm) người từ phương Đông tới 
nhất là từ Nhật Bản hoặc Trung 
Quốc. 

ori.ent.aÌList /-talist/ m người nghiên 
cứu ngôn ngứ, nghệ thuật, v.v., của 
các nước phương Đông, nhà Đóng 
phương học. 
orl.ent.af@ /'+2:rienteit/ (cũng esp US 


- orient /'2:rient/) v 1 (Tn esp passive, 


Tn.pr]ị ~ sb/œth (towards sb/ath) (a) 
hướng sự quan tâm của ai (vào cái 
Bì): Try to orienfde your studernfs tơwards 
the science subjects: liãăy cố gắng hướng 
sinh viên của ông vào các môn khoa 
học. o Ówr fừm ¡is orienfdfed towards the 
expor( side oƒ the business: Hãng chúng 
tôi hướng về khía cạnh xuất khẩu 
của doanh nghiệp. (bì hướng hoặc 
nhằm cái gì (vào ai), nhất là dành 
cái gì (cho ai): The cowrse was orienided 
tơwdrds foreign studems: Giáo trừnh nhằm 
vào các sinh viên nước ngoài 2 [Tn] 
~ oneself (a) tìm ra mình đứng ở 
đâu so với các hướng trên la bàn, 
với chung quanh, v.vv.; định hướng; 
định vị: The mountaineers found ít difficul 
to oriertdte themsehes in the ƒog: Những 
người leo núi thấy khó có thể định 
hướng được trong sương mù. (b) tự 
làm cho mình quen với (một tình 
huống mới): ứ fook hừn sơme time to 
orienlde hừmse|f in hís new school: Nó 
phải mất một thời gian mới quen 
được với trường học mới 

P> orienta.tion /,2:rien 'tei [n/  [U] 
hoạt động định hướng, tình trạng 
được định hướng; sự định hướng: /he 
orienfdion oƒ new cmployees: sự định 
hướng cho các nhân viên mới. 
-orientated (tạo nên £ý ghép) hướng 
về: a sporfs-orienfded course: một lớp 
huấn luyện về thể thao. 
Ori.ent.eer.ÌNQ /2:risn'tiarin/ n [U] 


môn thể thao tìm đường chạy bộ qua 
một vùng, sử dụng bản đồ và la bàn; 


ori.fice 


ori.gin 


ori.ginal 


ori.ginal 


món chạy định hướng: He has taken 
up oœiemeering: Nó đã chọn môn chạy 
định hướng. 

/Drils/ n (ml) lễ ở bên 
ngoài của cơ thể, v.v.; lỗ; miệng (vật): 
the nasal orjfices: các lỗ mũi. o at the 
dak œifice dƒ the cac: ở miệng hầm 
tối tăm 


/oridgin/ m 1 La Ư] điểm 
xuất phát; nguồn gốc; khởi nguyên: 
the origins oƒ le on eath: nguồn gốc 
của sự sống trên trái đất. o words dƒ 
Lan origin: những từ gốc la tính. o 
The origins oƒ the cHsÍOM đe HHKHOWH: 
Căn nguyên của phong tục này không 
được biất. 2 [C esp pÏ] dòng dõi, lai 
lịch, v.v, của một người He never 
forgd hỉs humble origins: Nó không bao 
giờ quên dòng dõi thấp kém của mình. 


/e ridzenl/ ađdÿ 1 |attrib] có 
ngay từ đầu; đầu tiên hoặc sớm nhất; 
thuộc nguồn gốc: The Indians were the 
œiginadl inhablqms do{[_. Noth Amcrica: 
Người da đô là những dân cư đầu 
tiên của Bắc Mỹ. o Ï prefer your oœriginal 
plan to thỉs one: TÔ( thích kế hoạch 
đầu tiên của anh hơn cái này. 2 [usu 
approv] (a) được sáng tạo hoặc hình 
thành mới mẻ, mới: an œriginal idea: 
một ý kiến mới mỏ. o His designs œre 
hipghiy original: Các mẫu của ông ta 
hết sức mới mẻ. (bì có thể tạo ra 
những ý mới; có tính sáng tạo, độc 
đÁo: an ortginal thinker, wrler, pdainfer, 
cđí(c: một nhà tư tưởng, nhà văn, họa 
sĨ v.v, độc đáo. o an œiginal mind: 
một đầu óc sáng tạo. 3 được vẽ, viết, 
v.v., bởi chính họa sĩ, nhà văn; không 
sao chép; thuộc nguyên bản/bản gốc; 
chính: The œiginal manuscript has been 
lost; this is a copy: Bản thảo gốc đã bị 
mất, đây là bản sao. 

> original n 1 the original [C] hình 
thức sớm nhất, đâu tiên của cái gì 
(từ đó có thể làm ra các phiên bán); 
nguyên bản: Thịs paimfing ¡s a copy; the 
originadl ¡s in Madrid: Bức tranh này là 
chép lại, nguyên bản ở Madrid. o Thịs 
is a transkion; the originadl ¡s in French: 
Đây là bản dịch; nguyên bản bằng 
tiếng Pháp. 2 the original [sing] ngôn 
ngứ được dùng để viết cái gì lần đầu 
tiên: read Hơmner ¡in the originadl. đọc 
Homer trên bản gốc, tức là bằng tiếng 
Hy Lạp cổ? 3 (nữn! esp joc) người 
suy nghĩ, cư xứ, ăn mặc, v.v., khác 
thường; người lập dị: Her Aumí Eƒfie ¡s 
certadinly an original. Bà dì Fe của cô 
ta rõ ràng là một người lập dị. 
ori.gin.aLity /e,ridze nœleti/ n [U] tình 
trạng hoặc tính chất mới mẻ, sáng 
tạo, độc đáo: Her designs hawe preœf 
œigninality: Các mẫu thiết kế của cô 
ta rất độc đáo oö The wơœk lacks 


ori.gin.ate 


œiginalty: Tíác phẩm này không có 
tính sáng tạo, tức là có thể sao chép 
hoặc bắt chước. 


ori.gin.ally /-nali/ adv Ì một cách sáng. 


tạo độc đáo: speak, thinh, wrie, cíc 
œiginally: nói, suy nghĩ, viết, v.v., một 
cách độc đáo. 2 từ hoặc vào lúc bắt 
đầu: The school was originally qu"e smail: 
Lúc đầu trường học rất nhỏ. 

[L1 original sin (¿ôn) (trong Cơ đốc 
giáo) tình trạng độc ác, đồi bại mà 
người ta cho là tồn tại trong mọi 
người từ khi Adam và Eva phạm tội 
lần đầu tiên trong vườn Địa đàng; 
tội tổ tông. 

orl.glin.ale@  /øridzineit/ v (đn/ 1 
[Iprị ~ in sth; ~ #omÁvith sb có 
cái gì/ ai là nguyên nhân hoặc sự bắt 
đầu, bất đầu; khởi đầu; bất nguồn 
từ: The quarrel origindated in rivadÙ-y befween 
the two families: Cuộc tranh chấp bắt 
nguồn từ sự đối địch giữa hai gia 
đình. o The style dƒ qrchừechưe œiginœed 
omiwkh the ancient Greeks: Phong cách 
kiến trúc này bắt nguồn từ người Hy 
Lạp thời cô đại. 2 [Tn] là người sáng 
tạo hoặc tác giả của (cái gì): œiginde 
a new síyle oƒ dancing: tạo ra một kiểu 
nhảy mới. o Who originded the concep( 
dƒ sdereo sound?: Ai là người đã sáng 
tạo khái niệm âm thanh nổi? 

P origin.ator ñ người sáng tạo ra 
cái gì, người khởi đầu. 


OrÏl.Ol@ /o5:risol/ n 1 (cũng golden 
oriole) loại chỉm ở châu Âu có lông 
đen và vàng, chim vàng anh. 2 loại 
chim tương tự ở Bác Mỹ nhưng chỉ 
con đực mới có lông đen và vàng. 
Or.moÌU /2:malu:/ ø [U, CỊ] (vật làm 
bằng hoặc được trang trí bằng) đồng 
mạ vàng hoặc hợp kim đồng, thiếc 
và kẽm có màu vàng; đồng giả vàng: 
[attrib] an œmoiu clock: một chiếc đồng 
hồ bằng đồng giả vàng. 
Or.na.menŸ_ /2:nemant/ n 1 [U] (m/) 
sự trang trí sự trang hoàng: The 
pdlace was rích ỉn ond0emf: Cung điện 
này trang trí rất lộng lẫy. o The clock 
Ìs sùmply for œnamen(, ÌL doesnTY qcbhaadlly 
wơœk: Chiếc đồng hồ treo ch đề trang 
trí thôi hiện nay nó không chạy. 2 
C] cái nhằm làm cho cái gì đẹp thêm, 
nhưng thường không có tác dụng thiết 
thực, đồ trang trí đồ trang sức: a 
she|jf crowded wWh oœrnamens: một cái 
giá đầy đồ trang (trí, tức là lọ, bình 
SỨ, V.V. O Ï ve ho( dropped one oƒ your 
chỉnag œments: Tôi vừa mới đánh vỡ 
một trong các đồ trang trí bằng sứ 
của chị 3 (dated ni) người, hành 
động, phẩm chất, v.v., làm đẹp thêm, 
v.v. niềm vinh dự&ự hào: He ¡is an 
œngmem to hís prdfession: Ông ta là 
tồm vính dự cho nghề nghiệp của 
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mình. 

P> or,na.ment /'2:nement/ [esp passive: 
Tn, TnprÌ ~ sth (with sth) trang 
hoàng, trang trí, tô điểm cho hoặc 
bằng cái gì: ø dress œnœmemed with lace: 
một chiếc áo dài tô điểm đàng ten. 
o œa Christmas tree onadmemed with tinsel: 
một cây thông Nôen trang trí bằng 
kim tuyến. 

ornamental /2:nementl/ adj thuộc 
hoặc để trang trí: rnamenfal capper 
pans hung on the wall: Những đĩa đồng 
trang trí treo trên tường. 
or.na.menta.tion /2:nemen teiÍn/ n [U] 
cái trang trí, sự trang trí: a chưrch 
with no ornamenfdfion: một nhà thờ 
không trang trí 
Or.nafle  /o: neit/ ad/ (of#en derog) (a) 
được trang trí lộng lẫy, công phu, 
phong phú: œm#e cœrvings ín a chưrch: 
những chạm khúc được trang trí lộng 
lẫy trong nhà thờ co Tha style dcƒ 
œchiccHữe ¡is (oo œndíc [@Wœ my (aste: 
Phong cách kiến trúc này (rang trí 
quá lộng lẫy so với sở thích của tôi. 
(bồ) (về văn xuôi, thơ, v.v.) dùng ngôn 
ng và hình ảnh phức tạp, cầu kỳ; 
không đơn giản trong phong cách 
hoặc ngôn từ, hoa mỹ: œndfe descrip- 
tions.: những sự mô tả hoa mỹ. o an 
œrndfc síyle: một văn phong hoa mỹ. 
> or.nately adv. or. nate.nesg ø [U]. 


or.ni.tho.lOQy /2:ni9oledzi/ n [UI] 
khoa học nghiên cứu loài chim; điểu 
cầm học. _ 
> or.ni.tho.lo.gical /o:niÐe lodzikl/ ađÿƒ 
[esp attrib]: an œnithologicadl survey: một 
cuộc nghiên cứu loài chim. 
or.nitho.lo.giat  /2:ni Ooladzist/ 
chuyên gia khoa nghiên cứu chỉm; 
nhà điểu cầm học. 

Oro.tund /preotAnd/ ađ4ÿ7 (đn! some- 
từnes joc) Ì (về giọng nói) trịnh trọng; 
trang nghiêm: (he oœơfund tones dƒ the 
priest: giọng nói trang nghiềm của tu 
sĩ 3 khoa trương, hoa mỹ. 

orphan  /::fn/ n người (nhất là trẻ 
em) mà bố mẹ đã chết; đứa trẻ mồ 
côi: He has been an orphan since he was 
ve: Nó là đứa trẻ mồ côi từ khi lên 
năm. o [attrib] an œphan nephew: một 
đứa cháu mồ côi, 
> orphan v [Tn usu passive} khiến 
cho (một đứa trẻ) mô côi: $he Mwds 
œphaned in the wœr: Cô ta đã bị mồ 
côi trong chiến tranh. 
orph.an.age /'2:fenidz/ n chỗ ở cho trẻ 
em mồ côi; trại mồ côi. 

OrfÌS-rOOÌ. /orisrut' ỦŠ '3r-/ n rễ 
có mùi thơm của một số loài cây liên 
vĩ đem phơi khô rồi dùng làm nước 
thơm và làm thuốc; rễ irit thơm. 
Orth(O)- comb form đúng, chuẩn: œ- 


or.tho.dont.ics 


or.tho.dox 


or.tho.graphy 


or.to.lan 


or.to.lan 


thoegraphy: phép chính tả. o œthopaedic: 
thuộc khoa chỉnh hình. 
/a2:ÐBedpntiks 0n 
[sing vị (ngành của khoa răng nhằm) 
ngăn ngừa và sửa chứa những sai 
trái về vị trí của răng và hàm; thuật 
chỉnh răng. 

P> or.tho.doptic ađÿ thuộc thuật chỉnh 
răng. œ(hodomic surpery: phẫu thuật 
chỉnh răng. 

op.tho.dont.ist /- dontist/ n chuyên gia 
chỉnh răng. 


/'2:Ðedpks/ ađäÿ 1 (có 
nhứng niềm tin, ý kiến, v.v.) được 
mọi người chấp nhận hoặc tán thành; 
chính thống: œ(hodox behaviow: hành 
vị chính thống. o her ideas đe very 
œthodox: tư tưởng của bà ta rất chính 
thống Cf HETERODOX, UNOR- 
THODOX. 3 (øsp (ôn) theo đúng các 
tục lệ xưa, có tính truyên thống hơn; 
chính thống: œf£hodoxJews: những người 
Do thái chính thống. 

P. ortho.doxy /'2:Ðadoksi/ n 1 [U] 
tình trạng chính thống hoặc có những 
niềm tin chính thống. 2 [C esp pi 
(đn]) tín ngưỡng, tính cách, tục lệ, 
v.v, chính thống: 4 fữm suppoœter oƒ 
Caholc œthodovies: một người kiên 
quyết ủng hộ các tính cách chính 
thống của Cơ đốc giáo. 

E the Orthodox Church (cũng Eastern 
Orthodox Chưrch) ngành của nhà thờ 
Cơ đốc giáo, chủ yếu tồn tại ở Đông 
Âu và Hy Lạp, công nhận giáo trưởng 
ở Constantinople (tức là IstanbuÙ làm 
giáo chủ; Giáo hội chính thống. 
/2:'ogrel/ n [U] 
(n/) 1 (sự nghiên cứu hoặc hệ thống) 
chính tả: ïn dictiondries, words œc listed 
accœviing to their œ(hography: Trong các 
từ điển, các từ được xếp theo chính 
tả. 2 cách viết đúng hoặc hợp thức. 
> or.tho.grapbiíc (cũng 
or.tho.graphical) /2:0sgraefñk, -fkl/ 
ad‡. 

or.tho.graphie.ally /-kali/ adv. 


or.tho.paed.ÌC8 (cũng or.tho.pedics) 


/2:8e'pidiks/ n [sing vị (y) (ngành 
phẫu thuật) sửa chứa các dị dạng dị 
hình và các bệnh của xương; 
thuậtkhoa chỉnh hình: [attrib] (he 
œthopaedics depœrtmen( in the hosplal: 
khoa chỉnh hình trong bệnh viện. 

> ortho.paedic (cũng or.tho.pedic) 
/.2:Ða'pi:đik/ ađÿ thuộc hoặc liên quan 
đến thuật chính hình: œfhopaedic 
suryery on hỉs spine: phẫu thuật chỉnh 
hình cột sống ông ta. 

or.tho.paed.ist (cũng or.tho.pedist) /- 
'pi:dist/ an chuyên gia khoa chỉnh hình. 
/2:talan/ n [U, C] (thịt 
của) chim hoang đã nhỏ ở châu Âu, 


-OFV 


ăn như một món ngon, quý; chim số 
-OFV suf (với đg( và dí tạo nên (2): 


inhibitory: để kiềm chế. o congrduk£ory:  OS.Ì©Y 


để chúc mừng. 

OFrVX /oriks; S '3.r-/ n linh dương 
lớn ở châu Phi có sừng dài và thẳng. 

OS (ao 'es/ abbr 1 ordinary seaman: 
binh nhì hải quân. 2 (8r#) Ordnance 
Survey: Sở đo đạc: an ÓS map: mộ£ 
bản đồ của Sở đo đạc. 3 (nhất là về 
quần áo, v.v.) cutsize ngoại cỡ; quá 
khổ. 

Os.Câar /oska(r)/ n (pho tượng nhỏ 
được tặng làm) phần thưởng hàng 
năm ở Mỹ cho sự xuất sắc về đạo 
diễn, diễn xuất, soạn nhạc, v.v., trong 
điện ảnh; giải Ôxca: be nomindted (orlwin 
an Oscar: được chọn cho/đoạt một giải 
Ôxca. He recebed an Oscar fw hís pem 
Jœmancc: Anh ta đã nhận được một 
giải Ôxca về diễn xuất. o Thịs fitm is 
the winner gƒ [oœœ Oscœs: Bộ phím này 
đã giành được bốn giải Ôxca. Cf 
ACADEMY AWARD (ACADEMY). 


Os.ClI[.lafle /osileit/ v 1 [I, Tn] (đàm 
cho cái gì) di động liên tục và đều 
đặn từ một vị trí này sang một vị 
trí khác rồi lại trở lại đu đưa: A 
penduium oscilldes: Một quả lÁc đu đưa. 
2 [L Iprl ~ (between sth and sth) 
(8nl fg) luôn luôn đi chuyển giữa hai 
thái cực về tình cảm, hành vi, ý kiến, 
vv.; lưỡng lự, do dự, dao động: He 
osclldes befween poliical exremes: Nó 
dao động giữa các cực về chính trị. 
O Manic depressives oscilldte befween depres- 
sion and elation: Những người mẮc chứng 
cuồng loạn lúc thì chán chường lúc 
lại hứng khởi. CÝ VACILLATE. 3 [T 
(1ý (về dòng điện, sóng rađiô, v.v.) 
thay đổi về cường độ hoặc phương 
hưởng với những khoảng cách đều 
đặn, dao động. 

> osgcillation /psilein/ n (#n/ 1 
[Ủ] hành động dao động hoặc bị dao 
động: (he oscillion oƒ the compass needÏe: 
sự dao động của kim la bàn. o the 
oscilkdion oƒ radio wœes: sự dao động 
của sóng rađiô. 2 [C] động thái chao 
đảo của người hoặc vật; tự dao động: 
Hẹr oscilfions in mood de maddening: 
Những sự dao động tâm tính của bà 
ấy làm người ta muốn phát điện lên 
được. 

os.cil.lator /-te(r)/ ñø q9 dụng cụ tạo 
ra nhứng dao động của điện; máy tạo 
dao động.. | 
os.cil.lo.graph siegrof, US - 
grœf n (1ý) dụng cụ để ghi các dao 
động của điện; máy ghỉ dao động. 
OS.Cll.ÌO.SCOP€ /silaskeop/ n (ý) 
dụng cụ cho thấy nhứng biến đổi của 
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một dòng điện dưới dạng một đường 
gợn sóng trên màn hình một ống tỉa 
catốt, máy nghiệm dao động. 
/'sozieŒr), Ủ§S 'aozer/ n loại 
liễu, cành con dùng đan rổ, sọt, v.v.; 
cây lếu gai: [attrib] an osier basket: 
một cái rồ bằng liễu gai. 
OS.mOSỈ§ /oz'maosis/ n [U] 1 (sứnh 
hoặc hóa) sự thấm dần của một chất 
lỏng qua một vật ngăn cách xốp; Sự 
thấm lọc, sự thẩm thấu: Bloœi can be 
cleaned by osmosis ( the kidneys have 
faled: Máu có thể được lọc bằng 
phương pháp thẩm thấu nếu thận 
không hoạt động. 2 sự chấp nhận ý 
kiến, v.v., dần đần và nhiều khi hầu 
như không nhận thấy, sự thấm đần: 
Chỉildren seem to learn about compufers by 
osmosis: Trẻ em hình như hiểu biết 
về máy tính bằng cách thấm đần từng 
tí một. | 

P> os.motic /oz motik/ adj. 


OS.ĐT©Y /osprei/ n (loại chữa to 
ăn cá, lưng đen và đầu màu trắng 
nhạt, chim tưng 

O8.9S6.O0US /Dsias/ a2jÿ (n]) thuộc 
về xương; có xương, nhiều xương. 
OS.SỈÏfV  /osifal/ về (pí, pp -Bed) [1, 
Tn esp passive] (#n)) 1 (làm cho cái 
gì) trở thành cứng như xương, biến 
thành xương; hóa xương. 2 (n! derog) 
(làm cho cái gỉ) trở nên cứng nhác 
và không thể thay đổi được: BeHe§§ 
have ossjfied imo rigid doema: Những tín 
Ki l4 đã trở thành giáo điều cứng 


si oa.si.fica tion /paifi'kei[m/ n [TƯI 
(đn!) quá trình hoặc hành động hóa 
xương, sự cứng nhẤc: (he œssïcdion 
oƒ traditional practices: sự cứng nhắc của 
những tập quán truyền thống. 
os.tens.ible /o'stensebl/ ađÿ [attrib] 
được nói lên (như một lý do, v.v.) 
tuy có lẽ không thật; bề ngoài; làm 
ra vẻ là: The ostensible reasơn fœ hỉs 
absence was Íliness, buf everyone knew he'd 
gơne to a fodball match: Lý do nó vắng 
mặt bề ngoài là ốm nhưng ai cũng 
biết nó đã đi xem một trận bóng đá. 
P> ogs.tens.ibly /-obli/ adv: Osfensibly he 
wœs 0n a business trịp, but he speh( mosf 
o[ the tìme on the beach: Bồ ngoài nó 
làm ra vẻ là đi công tác, nhưng phần 
lớn thời gian nó ở ngoài bãi biến. 
os.ten.ta.tion /astenteiÍn/ n [ƯI 
(derog) sự phô trương quá quắt (của 
cải, hiểu biết, tài năng, v.v.) nhằm 
gây ấn tượng với mọi người hoặc làm 
cho họ thèm muốn, ghen tị: (ke vưleœr 
0sentđion oƒ the newly rích: sự phô 
trương thô bỉ của những kẻ mới giàu. 
O Their dauphfer*% wedding recep(ion wds 
sheer ostentdtion: Bữa tiệc cưới con gái 


other 


họ hoàn toàn là một sự khoe của. 


os.ten.ta.tiOu9 /pstenteilas/ ad7 
(derog) tỏ ra hoặc ưa thích phô trương, 
khoe khoang: øosferfdđfious jewellery: 
những đồ trang sức phô trương. o 
dress in a very osíeHfdfi0us mưmncr: ăn 
mặc một cách hết sức phô trường. 
> og.ten.tatiously adv: ostentdfiousiy 
dressed: ăn mặc một cách phô trương. 
Ooste(O)- comb form thuộc hoặc liên 
quan đến xương. 
Osteo-arthrilS  /pstisoea:'Ôraitis/ n 
[U] (y) bệnh đau ở các khớp trong 
người, gây viêm sơ cứng; bệnh viêm 
khớp xương. 
OS.I©O.DathV  /pstiopo0i/ n [U] (y) 
sự điều trị một số bệnh bằng cách 
nắn xương và cơ bắp; thuật nắn 


xương. 
P- os.teo.path /'ostiepaœ9/ n người (biết 
thuật) nắn xương: Án osteopdfht has been 
treding her injured back: Một người nắn 
xương đã chữa cho cái lưng bị chấn 
thương của bà ta. 

OSt.l@f  /osla(r)/ n (rmely) người 
trông nom ngựa tại một quán ăn; 
người trông nom chuồng ngựa. 
oetracize, -ise /'Dostrosaiz/ v [Tn] (#n]) 
loại trừ (ai) ra khỏi một nhóm, câu 
lạc bộ, v.v.; từ chối, không gặp, không 
nói chuyện với, v.v., khai trừy tẩy 
chay: He was oœsfracized by hs colleaqpues 
for refusing to support the strikc: Anh ta 
bị đồng nghiệp tẩy chay vì đã từ chối 
không ủng hộ cuộc bãi công. 
P> ostracisam /-sizom/ n [ÙU] (aÙ) 
hành động khai trừ, tẩy chay, tình 
trạng bị khai trừ, tẩy chay: sufer 
œsracism: bị tẩy chay. 

os.trich /ostritƒ/ n 1 chim châu Phi 
rất to, cổ dài, không bay được, nhưng 
chạy nhanh; đà điểu: [attrib] Her dress 
wạas frimmed with: ostrich feathers: Chiếc 
áo của bà ta được điểm trang bằng 
lông đà điễu. o an ostrich-egg: một quả 
trứng đà điều 3 (inữnl fg) người 
không chịu, nhìn thắng vào nhứng 
thực tế khó chịu: He% such an ostrich 
— he doesnY warf to khow dabduí hỉs wiƒ©”$ 
lwe qffars: Nó là một con đà điễu — 
nó không muốn biết về chuyện bồ 
bịch của vợ nó. 

OT abzr Old Testament: Kinh Cựu 
ước. Cf NT 2. 


oth@r /'Aäs(r)/ mdef det 1 (người 
hoặc vật) thêm vào cái hoặc nhứng 
điều đã được nêu lên hoặc ngụ ý 
trước đó; khác: ÄNár Srmkh and Mrs Jones 
and three o(her teachers were there: 
Smith và bà dones cùng ba giÁo viên 
khác đã ở đó. o Other people may disagree 
but Ï feel the whole thing has gone 
enaueh: Những người khÁc có thể không 


oth.er.wise 


đồng ý nhưng tôi cảm thấy toàn bộ 
chuyện này đã đi khÁ xa.  o She?% 
engaged to Peter but she dflen goes quí with 
other men: Cô ta đính hôn với Peter 
nhưng vẫn thường đi chơi với những 
người đàn ông khúc. o Dừi you see any 
dher fiừns?: Anh đã xem những phím 
nào khúc? o Nơi nơw, sơne dther từme, 
perhaps:. Bây giờ thì không được, có 
lồ để một lúc nào khác, tức là một 
thời điểm không xác định trong tương 
lai. Cf ANOTHER. 2 (dùng sau (ke, 
my, your, his v.v. với đd( số ít), cái 
thứ hai trong hai cái, kỉa: Hoki the 
bo£ftle and pHÍl the cork out with the other 
hand: (Tay này) giữ cái chai, tay kia 
mở nút chai o Those trơusers đe dirty 
— yơu'Í beHer wear your dther pair: Quần 
này bắn rồi — anh mặc quần kía thì 
hơn. o Yœ may continue on the other side 
dƒ the paper: Anh có thể viết tiếp ở 
mặt kia tờ giấy. 3 (dùng sau (he hoặc 
một từ sở hứu với một đ¿ số nhiều) 
những người hoặc cái còn lại khác: 
The other shuleHfS in my cÏass are [rom 
laly: Những sinh viên còn lại trong 
lớp là người Ý. o May ¡s older than 
me bu( my other sisters are younger: Mary 
nhiều tuổi hơn tôi nhưng các em gái 
khác của tôi đều trẻ hơn. o ï haven 
treœwi °Cymbeline° but ïÏ ve read dÍl the other 
plays by Shakespeareldll Shakespeare”s other 
plaqys: Tôi chưa đọc ˆCyrnbeline” nhưng 
tôi đã đọc tất cả các vở kịch khÁc 
của Shakespeare. 4 (idm) every other 
F2 EVERY. none other than -*NONE. 
one after the other -* ONEÌ the 
other đay, morning, week, month, etc 
mới đây gần đây: ï sœw hìm in tơwn 
the other day: Mới gần đây tôi trông 
thấy hắn trong thị trấn. some- 
body/6eomething/somewhere or other “2 
OR. this, that and the other “2 THĨIS. 
P> other ađÿ [attrib]... than... (ni) 
(người, vật, v.v.) khác với...: Yoœ wilƒ 
hae từne to vis other piaces than those 
on the itinerary: Anh sẽ có thời gian 
thầm những nơi khác ngoài những 
nơi đã chỉ trên lộ trừnh. o OVher women 
than Sally woukd have sai nothing: Những 
phụ nữ khác ngoài Saly sẽ không 
nói gì đâu. 
othere proni 1 nhứng người hoặc vật 
thêm vào và khác với nhứng người 
hoặc vật đã nêu hoặc ngụ ý; nhứng 
ngườivật khác: Soơme people caưme by 
ca, o(hers cœne on foœ: Một số người 
đến bằng ô tô, những người khác thì 
đi bộ. o These shoes donY fit — havenY 
you go( any dthers?: Đôi giày này không 
vừa — ông không còn đôi nào khác 
ư? o We must heip others less ƒortundfe 
than oursebes: Chúng ta phải giúp đỡ 
những người khúc ít may mắn hơn 
chúng ta. 2 (dùng sau (he hoặc một 
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từ hạn định sở hữu) những người 
hoặc vật còn lại trong một nhóm; 
nhứng ngườiwvật khác/kia: ï wem swim- 
mìng while the others pÌiaqyed tennis: Tôi 
đi bơi còn những người khác chơi 
quần vợt. o l can! do the fouth and 
Vừ\h questions but Ive done dll the o(hers: 
Tôi không làm được câu hỏi thứ tư 
và thứ năm nhưng đã làm được tất 
cả các câu hỏi khÁc. o She was the 
only person wh:io replied to the invtdfion 
— nonc oƒ the dthers bothered: Cô ta là 
người duy nhất đáp lại lời mời — 
những người khác chẳng ai quan tâm 
đến. 

LH other than pz#ep (nhất là sau một 
ý phủ định) l trừ, ngoài He never 
speaks to me other than Ío asÂ [or sotnething: 
Nó chẳng bao giờ nói chuyện với tôi 
trừ khi xin xỏ cái øì o She has nơ 
close friends other than hìm: Cô ta chẳng 
có bạn bè thân thiết nào ngoài hắn. 
2 khác với; không: ï have never khown 
hìm behae dther than selfishly: Tôi chưa 
bao giờ được biết nó đối xử khác với 
tính ích kỷ. o She seklœn qppears dther 
than happy: Hiếm khi cô ta tô ra không 
hớn hở. | 
other-worlidly /A3o'wa:ldl/ ađÿ quan 
tâm hoặc suy nghĩ đến các vấn đề 
tỉnh thần (chứ không phải trần tục); 


Oth.er.WÍS© /'Ašawaiz/ adv 1 (ôm) 
theo một cách khác; khác: Yow o6vioœusly 
think dherwise: Rõ ràng anh nghĩ khác. 
o He shơull hœe been workine, bư( he 
was ö0erwise engaged: Đáng lẽ ra là nó 
phải làm việc nhưng nó lại bận rộn 
với chuyện khúc. 2 về những mặt 
khác, ngoài cái đó ; mặt khác: The 
ren is hích, (but) dotherwise the hoơuse ¿s 
fine: Tiền thuê cao, (nhưng) mặt khác 
thì ngôi nhà này rất đẹp. 
> coth.er.wise cory nếu hoàn cảnh, 
điều kiện là khác; nếu không thì... 
Put the cap bạck on the botfle, dtherwise 
the juice will spil: Đậy cái nắp chai lại, 
nếu không nước ngọt sẽ đỗ ra. o We 
must ran, otherwise we ÍÍ be tao lc: Chúng 
ta phải chạy thôi nếu không chúng 
ta sẽ đến chậm. o Do as yduTe told, 
dtherwise you ÏlÍ be in trơuble: Hiầy làm 
như người ta bảo anh, nếu không anh 
sẽ bị rắc rối đấy. 
oth.er.wise ađÿ [pred] trong một tình 
trạng khác; không như giả định; khác: 
The truth ¡s quite otherwise: Sự thật hoàn 
toàn khác. 


Oll.OS® /sotieos; 9 'aojiaos/ ad? 
(fnÌ) (về ngôn từ, ý kiến, v.v.) không 
phục vụ mục đích hứu ích nào; không 
cân thiết, vô ích; vô tác dựng: long, 
diose passapes dgƒ description: những đoạn 
mô tả dài dòng, vô ích. 


Quija 


Ott@f  /ote(Œ)/ n (a) [C] động vật 
nhỏ ở sông, ăn cá, bốn chân có màng, 
đuôi bẹt và lông dày; con rái cá. (b) 
(U] lông rái cá: [attrib] a jacket made 
oƒ oœder skins: một chiếc áo làm bằng 
da rái cá. 

Otto.man /otemen/ n ghế dài, có 
đệm, không có lưng tựa hoặc tay vịn, 
thường dùng làm hòm đựng đồ (thí 
dụ chăn màn). 


QỦÚ /ao Jju:/ abbr (Brít) Open Univer- 
sity: trường đại học mở: an OŨ degree 
in maths: một bằng tốt nghiệp về toán 
học của trường đại học mở. 

Ou.bll.elle /u:bli'et/ n (esp formely) 
ngục hoặc hầm bí mật dưới đất để 
giam giữ tù nhân, chỉ có một cửa sập 
ở mái; hầm giam bí mật. 


Ouch /cotj/ mer7 (bày tổ sự đau 
đớn đột ngột) ối: Ouch! Thai hưts!: Ối! 
Ùau quá! 

ought †O /%+:t ta; trước nguyên Âm 
và cuối câu '2:t tu:/ zmodal v (neg 
ought not; dạng rút gọn oughtn't 
/2:tnt) 1 (a) (chỉ ra sự bắt buộc) 
phải: We œupht to start œ oncc: Chúng 
ta phải khởi hành ngay. o You oughf 
to say you re soœry: Anh phải nói là anh 
lấy làm tiếc. o Such things ought nơ to 
be allowed: Những chuyện như thế phải 
không được phép. o They œghínY to 
let their dop run ơn the road: Họ không 
được đề chó của họ chạy rông trên 
đường. o 'Qught Ï to wrữe to say thank 
you?” Tos, Ï think you ounph( (tfo)° ”TôÔi 
có phải viết thư cảm ơn ông không?? 
“Có, tôi cho rằng òng phải viết”, o 
She cupht to have been mơrc careful: Đáng 
lồ ra bà ta phÁi thận trọng hơn. c2 
Cách dùng Ì xem MUST. (b) (chỉ ra 
lời khuyên hoặc kiến nghị) nên: Vøœ 
ơughf to tmprove your English before going 
to work in America: Anh nên trau đồi 
thêm tiếng Anh trước khi đi làm việc 
ở Mỹ. o There ounghf to be mơyc buses 
dườing the rush hơwr: Nên có thêm xe 
buýt vào giờ cao điểm. o You oughứ to 
see her new fitn: Anh nên xem bộ phín 
mới của cô ta. o She œught to have been 
a teacher: Đáng lễ cô ta phải là giÁo 
viên, tức là có thể đã là một giáo 
viên giỏi. 2 Cách dùng 2 xem MUST. - 
2 (rút ra một kết luận ướm thử): ƒ 
he stated d nine, he cupht to be here by 
nơw: Nếu nó đi lúc chín giờ thì bây 
giờ nó phải ở đây rồi. o The cught to 
be enouph food fo all dƒ s: ChẮc là có 
đủ thức ăn cho tất cả chúng ta. ò 
Look œ the sky — Ù cughf ío be a fine 
dlìeđnoon: lầy nhìn trời mà xem — 
chắc sẽ có một buổi chiều đẹp. 2 
Cách dùng 3 xem MUST. 


Quija  /wi:dze/ (cũng Oulja-board) n 


Ounce 


(propr) bảng có ghi các chứ cái và 
các ký biệu khác, dùng trong những 
buổi nhận tin tức, thông báo mà người 
ta bảo là của người đã chết gửi về; 
bảng cầu cơ. 


Ounc© /aons/ nø 1 [C] (abbr oz) đơn 
vị trọng lượng, bằng một phần mười 
sáu của một pao, tức là bằng 28,35 
gam; eaoxơ. 2 [sing} ~ of sth (nữn)) 
(nhất là dùng với để. ở thể phủ 
định) một số lượng rất nhỏ của cái 
gì; tuyệt không: She hasnY an odunce oƒ 
cơnmon sense: Cô ta chẳng có lấy một 
chút lŠ phải thông thường nào. o 
There% nơ an ounce oƒ truth ín hỉs síory: 
Trong câu chuyện của nó tuyệt nhiên 
không có một tí sự thật nào. _ 


OUF @@:(r), 'aoo(r)/ possess de¿ Ì của 
hoặc thuộc chúng tôi, chúng ta: Œưr 
ydungest chikl is siv: Đứa con nhỏ nhất 
của chúng tôi lên sáu. o Œwư main 
expơt ¡is ricc: Xuất khẩu chủ yếu của 
chúng ta là gạo. o Has anybody seen 
œữ fwo dops?: Có ai trông thấy hai 
con chó của chúng tôi không? o They 
warn( ws (0 shơw sorme oƒ day colowr siides: 
Họ muốn chúng ta cho xem một số 
phim đèn chiếu màu của chúng ta. 2 
Oưt (dùng để nói đến hoặc nói với 
Chúa Trời, v.v.): (ư Father: Cha của 
chúng con tức là Chúa Trời. o Œư 
Lady: Đức Mẹ đồng trình. 
> GuF8 /1:Z, 'qO9z/ possess pron của 
hoặc thuộc chúng tôi, chúng ta: Theử 
hơdse ¡s sUMild (o o3, bi œứs hacs q 
bipger garden: Nhà họ giống như nhà 
của chúng ta, nhưng nhà của chúng 
ta có vườn lớn hơn. o Your phư(os đe 
loœely — do ydu wam( ÍO se£ some o owrs?: 

của chị rất đẹp — chị có muốn 
xem một vài bức ảnh của chúng tôi 
không? 


Our.selves /q:'selvz,  aoe'selvz/ 
refex, emph pron (chỉ có trong các 
câu khi được nhấn mạnh) Ì (zeØex) 
(dùng khi tôi và (nhứng) người khác, 
hoặc tôi và anh, gây ra và bị ảnh 


_ hưởng bởi một hành động) bản thân. 


chúng tôichúng ta: We try and keep 
0sehbes in[œrned qbou( curren( trends: 
Chính chúng tôi cố gắng để cho mình 
nắm được về các xu thế hiện nay. o 
Leís sign (œưsebes “Your qfƒectondfe 
studenfs”: Chúng ta hãy tự ký là “những 
sinh viên rất quí mến của ngài. o 
We'd like to see it fœw cưrsebes: Chúng 
tôi muốn tự mình được thấy cái đó. 
2 (emph) (dùng để nhấn mạnh chúng 
tôô: Weve ojflen thong oƒ[ going there 
œsebes: Chúng tôi thường nghĩ rằng 
tự chúng tôi sẽ đi đến đó. 3 (idm) 
by ourseÌveg (a) một mình. (b) không 
ai giúp đỡ. . 
-OUS sư# (với dđ(. tạo nên (¿.) có tính 
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chất hoặc tính cách của: poisonơus: có 
chất độc. o mounlainơus: có nhiều núio 
giœious: vẻ vang. P -ousÌly (tạo nên 
pht): griewvousy: một cách đau khổ. 
-ousness: tạo thành đ(  spaciousness 
tính rộng lớn. 

OUSÌ /aost/ v [Tn, Tn.pr] ~ sb (#om 
sth) (ni) loại, hất ai (ra khỏi một 
chức vụ, một công việc, v.v.) đôi khi 
để chiếm chỗ của người đó; đuếổi; trục 
xuất, hất cẳng: awus a rival from dfjice: 
hất cẳng một kê kình dịch ra khỏi 
cơ quan. o He was ousícd from hís postion 
as chairman: Ông ta đã bị hất ra khỏi 
chức chủ tịch. 


OUẲ_ /aot/ adv par( (về các cách dùng 
đặc biệt với nhiều đgý., thí dụ: píck 
sth ou(, put sb out: xem các mục 
đc.) Ì cách xa hoặc không ở bên 
trong một nơi nào đó; ngoài; ở ngoài; 
ra ngoài: go dư( for some fresh dừ: đỉí 
ra ngoài thở không khí trong lành. 
O gef tp and walk oụi: đứng dậy và đi 
ra ngoài o cpcH the door qui run quí 
to the garden: mở cửa và chạy ra 
.ngoài vườn. o open a bqg and take síh 
out: mở túi và lấy ra một cái gì o 
Jind one*% way œ: tìm đường ra. o lạck 
số du: khóa cửa không cho ai vào. o 
he shook the bqg dmi sơme coins ƒell œw: 
Bà ta lắc cái túi và mấy đồng tiền 
0 ra. o Ow you goi: Mày cút đi! Cf 
INÌ 1. 2 (a) không ở nhà hoặc ở nơi 
làm việc: ï phoned Sally buf she was œuíf: 
Tôi đã gọi dây nói cho Sally nhưng 
cô ta không có nhà. o The mưmaper is 
ca d( the momem: Ông giám đốc lúc 
này không có ở chỗ làm việc. o LeUs 
go duí (this evenineihœe an eveNing duí: 
Chúng (a hãy đi chơi tối nay đi, thí 
dụ đi xem phim, đi ăn hiệu, đi xem 
kịch, đi nhảy, v.v. (b) (về một cuốn 
sách, đĩa hát, v.v.) không có trong 
thư viện: The book you wamed ¡s œd: 
Cuốn sách ông muốn không có trong 
thư viện, tức là đã cho mượn rồi. Cf 
INÌ 3. 3 (chỉ ra cách xa với đất Hiền, 
với đất nước mình, với một thành 
phố, v.v.): The boadfs are dll quí œ seda: 


Tất cả thuyền đều đã ở ngoài khơi 


xa. o She?x qui in Áustrdlia œ the momen(: 
Lúc này cô ta đang ở bên Úc. o He 
lives right out in the coaurdry: Ông ta sống 
ngay ở nông thôn. o The ship was fœữ 
days œứ from Lisbon: Con tàu đã rời 
}Lisbon được bốn ngày. 4 (chỉ ra rằng 
cái gì không còn bị che giấu nứa): 
The secret is ođ: Bí mật đã bị lộ. o 
The flowers œc sui: Hoa đã nở o The 
sun ¡s ou(: Mặt trời đã ló, tức là không 
còn bị mây che. o Her new book is quế: 
Cuốn sách mới của bà ta đã xuất 
bản. o There'»s a wadrran( duí qogdinsí hữm: 
Có lệnh bắt nó. o O wih : Nói ra 
đi? ð (dùng với các éý cấp so sánh 


out 


cao nhất) đang tồn tại; trong số những 
thí dụ đã biết: 1% the best game dd: 
Đây là trận đấu bay nhất từ trước 
đến nay. 6 không nắm chính quyền, 
không giữ chức vụ hoặc địa vị: The 
Labour par{y wení out in 1980: Công đẳng 


. không nắm chính quyền vào năm 1980. 


Cf INÌ 10. 7 không còn là mốt nữa: 
Flired trausers œc dui thỉs year: Quần 
loe năm nay không còn là mốt nữa. 
Cf INÌ 8. 8 bất tỉnh: He% been œư 
(cold) fœ ten mimdtes Nó bị ngất đi 
tong mười phút. 9 (về thủy triều) 
cách xa bờ; xuống thấp: We coukinT 
swim — the tide was too Íqr œứ: Chúng 
ta không thể bơi được — nước triều 
xuống thấp quá. Cf INÌ 6. 10 đang 
bãi công: The dockers ¡in Liverpool are 
œí: Các công nhân bến tàu Liverpool 
đang bãi công. 11 (imfnil) không thể 
được hoặc không đáng mong muốn: 
›wữnming ín the sea ¡s quí unfiÌ the wedther 
gefs wœmer: Không thể bơi được ở 
biển cho đến khi thời tiết ấm hơn. 
12 (vê lửa, đèn, vật cháy, v.v.) tất; 
không cháy: The fừe, gas, candle, eíc is 
cu(: Lửa khí đốt, nến, v.v. đã tắt. o 
The fire has gonelburn( œ: Liủa đã tắt 
O AI the phí were oưui ¡in the síreefs: 
Tất cả các đèn đường đã tắt. o Pưí 
that cigarette ouí!: Tát điếu thuốc lá ấy 
đi! o The wind blew the candles oưuí: Gió 
thôi tắt ngọn nến. 13 đến cùng; hoàn 
toàn: heœr sẽ aut: nghe aí nói đến hết. 
O wœk ouf q problem: giải quyết một 
vấn đề. o Supplies are running out: Nguồn 
dự trữ đang cạn. o flight ¡ cut: giải 
quyết cuộc tranh chấp bằng đánh 
nhau. o Iìm từredi dư: tôi mệt lử o 
befœc the week is cu: trước khỉ hết 
tuần. 14 to và rõ ràng; không do đự: 
callicrylshout œd: gọíkêu/hót to. o the 
need to speak cu abœd sth: sự cần thiết 
nói thẳng ra về cái gì o say sth cuf 
laud: nói to điều gì ra. o tell sb sth 
rightsraigit out: nói thẳng cái gì với 
2í 15 (chỉ ra một sai lầm) hơn hoặc 
kém số lượng đúng, sai; lầm: be œư 
iR ones calcukdiơns, reckoning, cíc: sai 
trong sự tính toán, đếm, v.v. o MWe?e 
ten poundis qut ¡n out accoumis: Chúng ta 
tính sai mười pao trong số sách kế 
toán. o Yauwr guess was a long WaAy duữ: 
Sự phỏng đoán của anh hoàn toàn 
saí. o My wáích is five mimdes œd: Đồng 
hồ của tôi sai năm phút. 16 (thể) (a) 
(trong crickêt, v.v.) không còn chơi 
nứa, vì đã bị ra ngoài: The cap(din was 
out for threc: Đội trưởng đã bị loại sau 
ba vòng chạy. o Kem were all du for 
137: Đội Kent đã ra hết với 137 điểm. 
(b) (vê quần vợt, cầu lông, v.v.) (về 
quả bóng, v.v.) rơi ra ngoài vạch: He 
lost the poin( becœuse the bai was cư: Nó 
đã mất điểm vì đánh bóng ra ngoài 


oưt- 


vạch. Cf INÌ 10. 17 (dm) al ơut r2 

ALL. be out f©r sth cố gắng hoặc 
hăng hái giành cái gì, theo đuổi cái 
gì tìm kiếm cái gì: Iìm nœŒ œứ for 
cơmplimerms: Tôi không từn kiếm những 
lồi khen. o He? œ foœ your biood: Nó 
đang từn cách xơi tái anh đấy. be 
out to do sth cố gắng, nhằm hoặc 
hy vọng làm cái gì: In not dưt (o change 
the wœbki: Tôi không mong thay đổi 
thế giới. o The cœmpany is quí to caqphưữe 
the Canadian market: Công ty đang cố 
găng nắm thị trường Canada. out and 
about đã có thể dậy được và đi ra 
ngoài nhà, v.v. sau khi phải nằm liệt 
giường vì bị thương, ốm, v.v: 1x good 
to see oki Mr jenkins cu and qbœu( qedin: 
Thật là mừng thấy cụ dJdenkins lại dậy 
được và đi ra ngoài out and away 
(với các cấp so sánh cao nhất) bỏ xa; 
vượt xa; không thể so sánh được: Ske 
was 0u qrui awdy the most infellipern( shulenf 
in the cÌlas: Trong lớp, cô éa là sinh 
viên (hông mình vượt bậc 
P> out n 1 (US) (trong bóng chày) 
hành động, sự việc hoặc trường hợp 
ta khỏi bãi. =  QEƠNG 'h0)208 E000) (2N 
-3IN'. 

[ œutandout ad? [attrib] triệt để; 
hoàn toàn: đm œf-gnd-ouf crook, proƒfcs- 
sional. một tên lừa đảo hết cỡ, một 
người chuyên nghiệp hoàn toàn. 
cout-tray n khay đựng thư, v.v. đã 
được giải quyết hoặc sấn sàng được 
gửi đi. 

OUÌ+ pro l (với đẹ¿. và đ¿. tạo nên 
các ngoại động từ) ở một mức độ cao 
hơn, vượt quá: œie: sống lâu hơn. 
O œprow: mọc cao hơn. o qưíngmber: 
đông hơn. o œứŒwi: khôn hơn. 2 (với 
đí) riêng biệt; biệt lập: œ#house: nhà 
ngoài. o œwpœs: tiền đồn. 3 (với đc¿. 
tạo nên đi; 
bùng nổ. o œdgoing: đi ra. o œufspokenly: 
một cách thẳng thắn. 

outbacK  /aotbek/ n [sing] (nhất 
là ở Úc) vùng nội địa xa xôi có ít 
người ở, vùng xa xới hbẻo lánh: /ss 
in the cưíbqck; lạc (rong vùng xa xôi 
hảo lánh. ` 


out.bÌid  /aotbid/ v (dd, p pp 

outbid) trả tiền cao hơn (một người 
khác tại một cuộc bán đấu giá, v.v.); 
bỏ thầu cao hơn: She œdbid me fo the 
vase: Bà (a đã trả giá cao hơn tôi để 
mua được cái bùnh. 


out.board motor /aotba:d 
'maote(r)/ máy có thể tháo ra được 
gắn bên ngoài của đuôi thuyền (phía 
lá), máy đuôi tôm. 

out.breakK_ /'aotbreik/ n sự xuất hiện 
hoặc bát đầu đột ngột (nhất là về 
bệnh tật hoặc bạo lực) sự bột phát, 


( và phí.): tfbursí: sự 
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cơn; sự bùng nổ: an œu(break dƒ typhoid, 
hostilities, ridinp: sự bột phát của bệnh 
thương hàn, sự bùng nỗ chiến sự, 
bạo loạn. 

out.build.ing /aotbidin/ n công 
trình xây dựng, thí dụ một cái lán 
hoặc chuông ngựa, cách xa tòa nhà 
chính, nhà phụ; nhà ngoài: a tứươgc 
Jarnhouse with usefull cu(buiidiings: một 
nhà trại lớn với những nhà phụ tiện 
lạ. Cf OƯTHOUSE. 

OUt.bursỈ /aotbs:zst/ n (a) sự bột 
phát; sự bùng nổ: an œufbưst oƒ sfeam 
Jầom the pressure-cooker: hơi nước phun 
ra từ nồi áp suất. (b) sự biểu hiện 
taạnh mế đột ngột, nhất là của một 
cảm xúc mạnh; cơn; trận: n: ou(bursí 
G{ kmqphier, angơr, cíc: 
phá ra, một cơn giận đữ, v.v. o œbursfs 
W vandalism: những trận phá phách 
các công trừnh văn hóa. 


Out.CaSẲỈ /aotko:st; ŠS -kœst/ n, adÿ7 


~ (from..) (người) bị đuổi ra khỏi 
gia đình, bạn bè, xã hội, v.v; không 
gìa đình và không có bè bạn; người 
bị ruồng bỏ; người vô gia cư, người 


bơ vơ: 6e treded as an ouícas: bị đối 


xử như một kẻ bị ruồng bỏ. 

Out casie /aotko:st, UŠ -kast/ n 
adj (nhất là ở Ấn Ðộ) (người) bị trục 
xuất ra khỏi hoặc không thuộc một 
tầng lớp hoặc đẳng cấp xã hội cố 
định 


Oul.CA9& /aotklos, US -'klas/ v 
[Tn esp passive] tốt hơn, giỏi hơn, 


V/V. (al/cái gì), vượt: lÏ was œclassed 


Jrom (he sat oƒ the race: Tôi đã bị vượt 
xa ngay từ đầu cuộc đua. o ïIn design 
(đi quallly oƒ manHfachưc they were œd- 
classed by the lalians: Vồ mẫu mã và 
chất lượng chế tạo, họ bị người Ý 
vượ( qua. 

Out.COm€ /2otkAm/ n („su sứng) 
tác động hoặc kết quá (của một sự 
kiện, hoàn cảnh, v.v.); hậu quả: Whœ 
wMúS (he đuícœme 6ƒ. your meefing?: Kết 
quả cuộc họp của các anh thế nào ? 
OUt.CTOP /aotkrop/ ø (địa) phần của 
lớp (đá, v.v.) có thể nhìn thấy trên 
bề mặt mặt đất, phần trồi lên; lộ 
thiên. 


OUl.CFV  /aotkrai/ n (esp síng ~ 
(about/ against sth) sự phán đối công 
khai mạnh mẽ: There was a public duícry 
abœd the buillinp dƒ 4a new dừpơnt: Có 
một sự phản đối kịch lật của công 


chúng về việc xây dựng một sân bay ` 


mới. 

out.dated  /aotdeitid/ ad (bị lỗi 
thời (vì thời gian qua đi), cổ: œ#d/ed 
cÌldhing: quần áo không còn là mốt 
nữa. o Her ideas on cducdtiœ@ œe rưher 
œdated now: Những ý kiến của bà ta 


một trận cười 


outer 


về giáo dục bây giờ có phần lỗi thời. 
out.dis.tance /aot'distens/ v [Tn] 
đi chuyển nhanh hơn (một người hoặc 
động vật khác và bỏ người/con vật 
đó lại đằng sau); vượt xa: The (wourie 
soon oufdisíqnccd the other horses íH the 
rac: Con ngựa được nhiều người ưa 
thích đã nhanh chóng vượt xa các 
con ngựa khÁc. o His wiƒe has oufdistanced 
hữừn ¡n hẹr career: Vợ ông ta đã vượt 
xa ông ta trong sự nghiệp của hà ấy. 

OutdOo /aotdu:/ v (ngôi thứ ba số 
# pres ¿ -doeg /-dAz/, p -đia /- dịd/, 
pp <dơne /-'daAw) [Tn] làm nhiều hơn 
hoặc tốt hơn (ai); vượt: defermined to 
outdo her bro(her dí work qnd games: quyết 
chí vượt anh mừnh trong công việc 
và thế thao. o Nơ to be œdone she 
tried qgdin: không muốn bị vượt qua, 
cô ta lại cố lần nữa. 

OUt.dOOF  /aotda:(r)/ adƒ [attrib] 1 
thuộc, được dùng ở, được làm hoặc 
tồn tại ở ngoài trời (tức là bên ngoài 
một tòa nhà), ngoài trời ở ngoài: 
outdoor activities: những hoạt động ngoài 
trời. o ouidooœ clathing: quần áo mặc 
đi ra ngoài. o qdoœ spœtfs: các môn 
thể thao ngoài trời. C{f INDOOR. 2 
thích các hoạt động ngoài trời: He? 
nơ( redlly an oufdoor type: Anh ta không 
thuộc loại người thích sống ngoài trời. 

OUtLdOOr$ /aotd2:z/ adv ở ngoài 
trời ở ngoài ở ngoài nhà: 7%» coki 
qutloœwx: Bên ngoài trời lạnh. o ïIn hơ( 
Ccouniries you can sieep œđđoors: Ở các 
xứ nóng, anh có thể ngủ được ngoài 
trời. o Farm workers spend most oƒ their 
từne œdoos: Nông dân sống phần lớn 
thời gian ở ngoài trời. Cf INDOORS. 
P- out.doors n (idm) the great outdoors 
ngoài trời, nhất là xa các thành phố: 
Ì codllnY live in London, Ì cnjoy the gredí 
duf(doœ foo mụch: TÔ không thể sống 
ở London được, tôi rất thích sống xa 
thành phố. 

OUf@F /aoto(r)/ ad? [attrib] (a) thuộc 
hoặc về bên ngoài: /he œder layer 
wallpaper: lớp ngoài của giấy dán tường. 
O œer garmems: quần áo ngoài. o the 
cưer wdlls dý a house: tường bao của 
một ngôi nhà. (b) xa với bên trong 
hoặc trung tâm hơn: (he oưfer hail: 
phòng họp phía ngoài o the cufer 
subưbs oƒ the cWy: vùng ngoại ô của 
thành phố. Cf INNER. 
 cuter.most /'aotomeost/ ad? ở xa 
nhất so với bên trong hoặc trung tâm; 
xa nhất; phía ngoài cùng: (he oufermosí 
pianet from the sun: hành tính xa nhất 
của mặt trời. o the œưermosí districfs 
dƒ the cừy: những quận xa nhẤt của 
thành phố. 


out.face 


couter spacee = SPACE 5: jowneys to 
cufer space: rrhững chuyến bay ra ngoài 
tầng không gian. 

OutfaC© /aot'©is/ v [Tn] nhìn ai 
trừng trừng làm người đó cảm thấy 
khó chịu hoặc lúng túng: oufface one”s 
opponem( wkhout flinching: nhìn đối thủ 
trừng trùng không nao núng. 

out. fall /#aotf©:/ m nơi nước (của 
hồ, sông, v.v.) đổ xuống hoặc chảy ra 
cửa sông; cửa cống. 

out.field /aotfi:ld/ n 1 the outfeld 
(trong crickê hoặc bóng chày) khu vực 
cách người ném hoặc bắt bóng xa 
nhất. 2 [Gp] nhóm cầu thủ ở khu 
vực đó: [|attrib] Their œưffied{ piaqy is 
weak: Nhóm cầu thủ ở khu vực ngoài 
chơi yếu. Cf TNTFLELD. 

P ocut.felder n cầu thủ ở khu vực 
ngoài. | 
out.fighL /aot'fait/ về (p pp out 
fought /- 'f5:t/) [Tn] chiến đấu giỏi hơn 
(một đối thủ) trong chiến trận hoặc 

_ trong một cuộc thi đấu thể thao; đánh 
thắng: He were œutmanocuvred and œứ- 
ƒougit throuphout the wirnder campdign: 
Chúng tôi đã thua về chiến thuật và 
bị đánh bại suốt chiến dịch mùa đồng. 


OUtfÏÍ /aotfit/ n 1 [C] toàn bộ trang 
bị hoặc đồ dùng cân cho một mục 
đích nhất định; đồ trang bị bộ đồ 
nghề: a complete car repdir cufjf: một 
bộ đồ nghà chữa ô tô đầy đủ. 3 [C] 
bộ quân, áo, giày, mú, v.v. mặc, nhất 
là cho một địp hoặc một mục đích 
nhất định: 4 whửe tenris cujfi: một bộ 
quần áo, giày, tất trắng chơi tennit. 
O She bouphft q new ouffU for her ddnghter?s 
wedding: Bà (a đã mua một bộ áo 
quần áo cưới mới cho con gái. 3 [CGp] 
(infm]) nhóm người cùng Ì làm việc; tổ 
chức; tổ; đội; hãng kinh doanh: z 
small publishing oujft: một tổ chức xuất 
bản nhỏ. 
> cout.ftter n người cung cấp thiết 
bị hoặc quần áo đàn ông hay trẻ em: 
He bough( a jacket œ the genilecman° 
œ(fiters: Ông ta mua một cái áo vét 
tông tại cửa hàng bán quần áo đàn 
ông. o They dc the official school œ#ftfers: 
Họ là những người chính thức cung 
cấp quần áo trẻ em cho trường học. 

outflank  /aotfienk/ v [Tn] (mi) 
(a) vòng qua sườn (quân địch): an 
œffqnking mơœvemem: một sự vận động 
vòng qua sườn địch. (b) giành được 
lợi thế với (ai) nhất là bằng một hành 
động bất ngờ: He way fdadlly œdjLunked 
in the debafe: Ông ta hoàn toàn bị bất 
lợi trong cuộc tranh luận. 

OUtflOW  /aotfao/ n [C usu sứng] 
~ (fom sth) sự chảy mạnh ra; sự 
ào ra; lượng chảy ra: a steady œfilơw 
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foam the tank: nước từ trong thùng 
chây ào ra đầu đều. o an illepdl oufflme 
oƒ cưrency: một lượng tiền lưu thông 
bất hợp pháp. 


OUtfOX /aotfoks/ v [Tn] (ữrưển] 
giành lợi thế với (ai) bằng cách tỏ 
ra ranh mãnh, láu cá hơn; mưu mẹo 
hơn, thắng: He always ouffoxes hỉs dp- 
ponemns œ ches: Nó luôn luôn mưu 
mẹo hơn các đối thủ khi đánh cờ. 


OUut.gO.ÌÏNQ /aotgaoin/ adÿ 1 [attrib] 
(a) đi ra; rời an œdgoing sh, tide: 
một con tàu sắp rời đí, thủy triều 
đang rút. o the œgoing (enant: 
thuê nhà sắp đi, tức là sắp thôi không 
thuê nứa. (b) rời khỏi một chức vụ, 
một địa vị chính trị, v.v.: (he œpoing 
gœernmem: chính phủ sắp hết nhiệm 
kỳ. o the cufgoing presidem: tổng thống 
sắp mãn nhiệm. 2 thân mật và thoải 
mái: She* very ougoing: Cô ta rất thoải 
mái. o an œugoing personadlity: một tính 
cách rất thoải mái. o He% never been 
an owgoing tyịpc: Nó không bao giờ là 
một người dễ gần. 


Out.go.Ìngs /aotgeoinz/ n [ph] số 
tiền chỉ tiêu: momhly quípoings on remi 
and food: số tiền chỉ hàng tháng vào 
thuê nhà và ăn uống. 


OUÌ.QfOW /aot'greo/ v (p outgrew 
/-'gru:i, pp oưtgrown /-greon/) [Tn] 
1 lớn nhanh (nhất là không còn mặc 
vừa quần áo nứa). 2 lớn nhanh hơn 
hoặc cao hơn (một người khác): He? 
dlready œdegrown hỉs older brother: Nó đã 
(lớn) cao hơn anh nó. 3 bỏ (cái gì) 
lại hoặc trở nên chán (cái gì) khi lớn 
lên, hoặc nhiều tuổi hơn; bổ: œgrow 
bai habits, chỉllish inferests, đc: bỏ những 
thói quen xấu, những thích thú trẻ 
con, v.v. o He has oufgrown hỉs passion 
ƒœ pøp music: Lớn lên nó không còn 
say mê nhạc pôp nữa. 4 (idm) outgrow 
one'»s streneth lớn quá nhanh (trong 
thời thơ ấu) nên dễ trở thành ốm 
yếu. 
out.growth /aotgreo0/ n (đn/) 1 sự 
phát triển hoặc kết quả tự nhiên: The 
manufactre oƒ this maáferidl is an ouíprowth 
oƒ the space indusry: Việc chế tạo ra 
vật liệu này là một kết quả tự nhiên 
của ngành công nghiệp vũ trụ. 2 cái 
mọc ra từ một cái khác; chồi cây: an 
œgrowth on a beech tree: một chồi cây 
trên một cây sồi. o an œágrowth dƒ haïr 
Jrom the nostrils: lông mũi mọc quá dài. 


out.hou8e /'aothaos/ n 1 công trình 
xây dựng nhỏ (thí đụ một cái lán 
hoặc chuồng ngựa, ở ngoài tòa nhà 
chính; nhà ngoài nhà phụ: Ske did 
her washine in one o( the ou(houses: Bà 
ta giặt giữ trong một nhà phụ. Cf 
OUTBUILDING. 2 (US) nhà xí ở bên 


oưut.let 


ngoài (kín nhưng tách rời khỏi tòa 
nhà chính). 


Out.ÍNQ /aotin/ n cuộc đi chơi iu 
cuộc đi chơi ngoài trời: go on an oufing: 
đi chơi dã ngoại o an cđđing to the 
seaside: cuộc đi chơi ra bờ biến. o the 
Vữmm% annual outing to the thedfr€e: CUỘC 
giải trí hàng năm của công ty đến 
nhà hát. 

out.land.lsh  /aotlandij/ ad (esp 
đerog) trông có vẻ hoặc nghe có vẻ 
kỳ quặc, lạ lùng: œwfkuujish ciothes, 
behaiœư: quần áo, hành vi kỳ quặc. 
O Her views on children œrc ra@hecr duí- 
landish: Quan điểm của bà ta về trẻ 
em khá lạ lùng. P. out.land.ishÌy adv. 
out.land.ish.nese n [U]. 

Oout.lasi  /aot'lo:st; 775 -'lst/ v [Tn] 
lâu hơn hoặc sống lâu hơn (cái gì/ai): 
THis clock has (œđiaded severadl œwners: 
Chiấc đồng hồ treo tường này đã qua 
nhiều chủ  o The poliical system wil 
ouflasdt most dƒ us: Chế độ chính trị sẽ 
tồn tại lâu hơn phần lớn chúng ta. 
Cf OUTLIVE. 


OUtÏlAW /aotla:/ n (rmejiy) người 
bị trừng phạt bằng cách đặt ra ngoài 
sự bảo vệ của luật pháp; người sống 
ngoài vòng pháp luật; kế cướp: Bands 
oƒ outlmws lived ¡n the fwest. Những toán 
cướp sống ở trong rùng. 
P. outlaw v [Tn] 1 (formely) làm cho 
(ai) trở thành hoặc tuyên bố (ai) là 
ngoài vòng pháp luật. 2 tuyên bố (cái 
gì) là bất hợp pháp; cấm: œkmw cerfain 
œldicfive drups: cấm một số thuốc gây 
nghiện. 

OUut.laV /aotlei n ~ (on sth) (a) 
[U] sự chi tiêu, nhất là để giúp vào 
sự phát triển tương lai trong một 
doanh nghiệp, v.v.; kinh phí: There 
wŒs very le cuflqy on new machinery: 
Có rất ít kinh phí đầu tư vào máy 
móc mới. (b) [sing] số tiền chỉ tiêu 
theo cách đó: a considerabie œưlay on 
basic reseœch: một số kinh phí lớn 
dành cho nghiên cứu cơ bản. 


out.let /aotlet/ n 1 ~ (for sth) chố 
thoát ra (của nước, hơi, v.v.): an œưflef 
ƒœ wưer: một chỗ thoát nước. o the 
ouflet oƒ a lake: chỗ thoát nước của một 
cái hồ. o [attrib] an œfiet vahe: van 
xả hơi. 2 ~ (for gth) (g) phương 
tiện giải thoát, làm nhẹ bớt (sinh lực, 
cảm xúc mạnh, v.v.); lối thoát: Chiidren 
need an oưtlet fœ their energy: Trẻ con 
cần có phương tiện để giải thoát bớt 
sinh lực của chúng. o He needs an 
œudlet for dll that pení-up anger: Nó cần 
một lối thoát cho tất cả sự giận dữ 
đang bị đồn nén này. 3 (thương) cửa. 
hàng, v.v. bán các hàng của một công 
ty nhất định chế tạo; cửa hàng tiêu 


out.line 


thụ, đại lý: This cosmefics frm hạác 34 
œdlets in Britain: Hãng mỹ phẩm này 
có 34 đại lý ở Anh. 


out.line  /'aotlain/ n 1 (những) đường 
nét cho thấy hình dáng hoặc gờ bên 
ngoài (của cái gì); hình dáng; đường 
nét: She couli see only the ou(ne(s) dƒ 
the trees in the dừm liglid: Cô ta ch có 
thể nhìn những hình dáng cÁc cây 
trong ánh sáng lờ mờ. o [attrib] He 
drew an outline map dƒ Haly: Nó vẽ phác 
bản đồ nước Ý. 2 sự nêu ra những 
sự kiện hoặc điểm chính; đề cương; 
phác thảo: an œưlne f@œ an essay, a 
lecture, cíc: Pề cương cho một tiểu 
luận, bài thuyết trùnh, v.v. o an oufline 
øƒ European History: một phác thẢo lịch 
sử châu Âu, thí dụ nhan đề một cuốn 
sách tóm tắt nhứng sự kiện lịch sử 
quan trọng nhất, v.v. 3 (idm) in outline 
chỉ đưa ra nhứng điểm chính, nhứng 
nét đại cương: describe a pÏan in (broad) 
œdline: mô tả những nét đại cương 
của một kế hoạch. 

> outlne v [Tn] l vẽ hoặc vạch 
đường nét bên ngoài, hình đáng của 
(cái gì): He œdlined the triangle in rcd: 
Nó vẽ hình tam giác bằng mực đỏ. 
2 đưa ra một sự mô tả chung ngắn 
về (cái gì), phác thảo; thảo ra nhứng 
nét chính: We œflined quy main objectioris 
to the proposal: Chúng tôi phúc ra những 
ý kiến phân đối chính dối với đề nghị 
đó. 

OUut.lV@ /aotliv/ v [Tn] sống lâu 
hơn (ai): He œđlived hỉs wỨỰe by thưec 
yeas: Ông ta đã sống lâu hơn vợ ba 
năm. o (1g) When he retired he ƒel thưế 
he hai cutived hís usefuiness: Khí về 
hưu, ông ta cảm thấy mình không 
còn hữu ích nữa. Cf OƯTLAST. 


out.lOOK  /aotlok/ n 1 —~ (onto/over 
sth) cảnh nhìn thấy ở ngoài: The howse 
has a pÏleasan( oufiook oœver the valley: Ngôi 
nhà nhìn ra một cảnh vui mắt trên 
thung lũng. 2 ~ (on sth) cách nhìn 
cuộc sống, v.v. của một người, thái 
độ tỉnh thần; quan : 6 P4JT?ƠW 
outlook on liƒc: một cách nhìn cuộc sống 
hẹp hồi. o a tolerar, [œsiving, pessimistic, 
etc duflook: rnột quan điểm khoan dung, 
tha thứ, bí quan, v.v. 3 ~ (for sth) 
cái có vẻ dễ xảy ra; triển vọng tương 
lai: a brighứ œutlook ƒoœ trade: một triển 
vọng sáng sủa cho việc buôn bán. o 
a bledk cullook for the unemployel: một 
triển vọng âm đạm đối với những 
người thất nghiệp. o fuuther qutlook, dyy 
and sunny: dự báo xa hơn, trời khô 
và nắng, thí dụ trong đự báo thời 
tiết. : 

out.ly.ÌnQ /aotlain/ ad/ [attrib] ở 
xa trung tâm hoặc thành phố; xa xôi 
hẻo lánh: œưiying regions: những vùng 
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xa xôi hảo lánh. o œdlying villages, w⁄h 
pooœ communicadiong: những làng xa 
thành phố, với giao thông liên lạc 
kém. 

Out.man.oeuvre (Us 
out.ma.neuver)ạ /aotmonu:ve(r)/  v 
[Tn] làm giỏi hơn, tốt hơn (một đối 
thủ, v.v.) bằng hành động khéo léo 
và khôn ngoan hơn: He has cœnpletely 
ow(manoeuvred in his campdign ío win (he 
suppơœ(t oƒ. dher ministers: Trong cuộc 
vận động nhằm giành sự ủng hộ của 
các bộ trưởng khác, ông ta đã hoàn 
toàn bị thất bại vì đối phương khôn 
khéo hơn. 


out.moded  /aot'maodid/ a4 (o#en 
đerog) không còn hợp mốt nứa; cổ lỗ 
sĩ, lỗi thời: œưmoded :deas, sfyles, views, 
cđíc: những tư tưởng, phong cách, quan 
điểm, v.v. lỗi thời. 

out.num.ber /aotnAmbe(r)/ v [Tn 
ep passivel} đông hơn (ai: The 
demonstrdos were cufnumbecred by the 
polce: Những người biểu tình đã không 
đông bằng cảnh sát. o We were duí- 
muunbered two to one by the enemy: Quân 
địch đông hơn chúng tôi gấp hai lần. 


OUt OŸ  /aot sv/ prep 1 (ở) cách xa 
(một nơi được xera như khu vực hoặc 
một khối được vây kín), không ở 
trong, ngoài; Ởở ngoài ra ngoài: A⁄z 
Green ¡s du oƒ town thỉs week: Tuần nÀy 
ông Green không ở trong thành phố. 
o0 Fish can suưwvie fœ only a shơt time 
œt o( wder: CÁ chỉ có thể sống được 
một thời gian ngắn khi lên khỏi mặt 
nước. Cí IN2 1. 9 (di chuyển) lên 
khỏi (một nơi được xem như một khu 
vực hoặc một khối được vây kín), ra 
khỏi: jưnp cưt dƒ bed: nhảy ra khỏi 
giường. o go du oƒ the shap: ra khỏi 
của hàng. o fly cut oƒ the cagc: bay ra 
khỏi lồng 3 (chỉ ra động cơ hoặc 
nguyên nhân) vì: do sth cu d(ƒ mischieƒ, 
spừc, malice, eíc: làm cái gì vì tai quái, 
oán hận, ác ý, v.v. o heip sb œđ oƒ 
pùy, kindness, generoslty, eíc: giúp ai vì 
thương hại, tốt bụng, rộng lượng, v.v. 
O ask œư oƒ cưiosity: hỏi vì tò mò. 4 
từ trong (một số); trong: Choose one 
oưu( oƒ the sỉx: Trong sáu cái chọn một. 
O To gibwe you cœnly one evwenple duf dƒ 
severdl.. ĐỀ đưa ra với anh chỉ một 
trong nhiều ví dụ.. 5 sử dụng (cái 
gì); bằng: the hưf was made quf oƒ pÌeces 
oƒ wood: túp lều làm bằng những mảnh 
gỗ. o She made a skirt out oƒ the mư#erial 
Ïl gœe hẹr: Cô ta đã may một cái váy 
bằng vải tôi cho. Cf FROM 8, OF 5. 
6 thiếu (cái gì); không có: Ïm bepinning 
to feel œ oƒ pdience: Tôi bắt đầu cảm 
thấy không kiên nhẫn được nữa. o 
He” been œ ý wœk foœ sỉx monthis: Anh 
ta không có việc làm đã sáu tháng 


out.post 


nay. O be qư( oƒ: ƒlwư, sugdr, teq, eíc: 
không có bột mì, đường, chè, v.v. ï 
không ở trong tình trạng được nói 
rõ bởi dt đứng sau: These books are 
co o( œder: Những cuốn sách này 
không được sắp xếp trật tự. o He 
still in hospital but out oƒ danger: Ông ta 
vẫn còn ở bệnh viện nhưng đã qua 
cơn nguy hiểm rồi 8 có (cái gì) là 
nguồn gốc; từ: ø scene œứ of a play by 
Pimer: một màn trong một vở kịch 
của Pinter. o cơpy a recipe duí dƒ a booÄ: 
chép một công thức từ một cuốn sách. 
O drink beer qui dƒ the can: uống bía 
tó(t ra từ trong Ìon. o pay [œ a new 
cay 0í oý, one3 savings: mua một Ôô tô 
mới bằng tiền tiết kiệm. 9 (chỉ ra 
việc mất cái gì nhất là, do không 
thành thật, lương thiện), mất; hết: 
chea sb dut o{ hỉs money: lừa ai lấy hết 
tiền. (Xem các mục đgé về các thí dụ 
tương tự.) 10 ở một khoảng cách được 
nói rõ (so với cái gì); cách xa; cách: 
The shúp sank 10 miles out dƒ Stockholm: 
Chiếc tàu đắm cách Stockholm 10 hải 
‡ý. 11 không liên quan đến (cái gì); 
không dính líu vào: Mằ% a dishonest 
scheme and Im giad to be dut dƒ Ñ(: Đó 
hà một mưu đồ bất lương và tôi mừng 
À không dính líu vào. o Brơwn ¡s duf 
ơƒ the England team: Brown đã ra khỏi 
đội Anh. 13 (dm) out of it (nữm)) 
buồn vì bị trục xuất ra khỏi một 
nhóm người hoặc một cộng đồng: We%e 
only jusf moved here so we sfill feel a bử 
ou( oƒ it: Chúng tôi chỉ vừa mới dọn 
đến đây cho nên vẫn còn cảm thấy 
hơi lạc lõng. o She looks radther cu( dƒ 
W — pcrhaps she doesnf speak Pngiish: 
Cô ta trông có vê hơi lạc lỗng — có 
l cô ta không nói được tiếng Anh. 


out-patient /aotpei[nt/ n người đến 

bệnh viện để điều trị nhưng không 
nằm lại bệnh viện; bệnh nhân ngoại 
trú: jƒ you do no( reqHire SIPE€Ty y0 can 
be treded as an œuđf-pdiemn: Nếu anh 
không yêu cầu mồ, anh có thể được 
điều trị như một bệnh nhân ngoại 
trú. o [attrib] the ouf-pdfiert depdrtmemt: 
khoa bệnh nhân ngoại trú. 


out.play /aot'ple/ v[Tn esp passive] 
chơi hơn hắn (một đối thủ): The English 
team were (o(adlly œ(pkayed by the Brailians: 
lội Braxin hoàn toàn chơi hay hơn 
hẳn đội Anh. 


Out.pOin(. /aot'pzint/ v [Tn esp pas- 
sive] (trong quyền Anh, v.v.) thắng 
điểm (ai): He was oufpoimed by the chưm- 
pion: Nó đã bị thua điểm nhà vô địch. 

OU†.DOSẲ /'aotpeost/ n 1 (nhóm binh 
sĩ ở một) điểm quan sát cách xa quân 
chú lực; tin đồn. 2 nơi định cư ở 
xa: a missiowwy ouípost in the jungle: một 
nơi truyền giáo ở chốn đông đúc phức 


out.pour.ing 


tạp. o (oc) You'd better get petroi here 
— where we re going ¡s the kast qu(post dý 
civili¿dion: Anh nên lấy xăng ở đây 
thì hơn — nơi chúng ta tới là chỗ 
định cư cuối cùng của nần văn mình. 
out.pOUf.ÌnQ /aotps:rin/ n (usu 7) 
sự thể hiện không kiềm chế một cảm 
xúc mạnh mẽ, sự thổ lộ; sự đạt dào: 
ouípourings oƒ the heart: những cảm xúc 
đạt dào của trái tim. o an cuípaing 
oƒ frenzied grief: sự bộc lộ nỗi đau khô 
điên cuồng. o the qutpourings d{ amadman: 
những sự thổ lộ của một người điên. 


OUuf.,DUÏ /aotpot/ n [sing] 1 lượng 
hàng hóa, v.v. (do một cái máy, một 
công nhân, v.v.) sản xuất ra; sản 
lượng. The œerape cưipuí dý the actory 
is 20 cars q day: Sản lượng trung bình 
của nhà máy là 20 chiếc ô tô một 
ngày. o We musí increase cu? ouÍípu( Ío 
meớt demand. Chúng ta cần phải gia 
tăng sân lượng để đáp ứng yêu cầu. 
O fhe lierary œuiput oỆ the yeœ: số lượng 
sách văn học xuất bản trong năm. 2 
năng lượng, v.v. được sản xuất (bởi 
một máy phát điện, v.v.), công suất 
an cuípu( dý 100 wœfs: một công suất 
điện năng 100 watt. 3 (máy tính) 
thông tin do máy tính đưa ra; đầu 
ra. Cf INPUT 3. 

> output v (pý( pp output hoặc 
outputted) [Tn] (máy tíứuh) cung cấp 
(thông tin, kết quả, v.v.). Cf INPƯT 
VY, 

L] outpuưt device máy nhận thông tin 
từ một máy tính; thiết bị xuất. 
OUf.raQ® /aotreidz n (derog) 1 [C, 
U] (hành động) cực kỳ bạo liệt hoặc 
độc ác: œwrages comumitfed by qrrned mobs: 
những hành động tàn bạo của những 
đám đông có vũ khí. o never sdƒfe from 
œrdee: không bao giờ chẮc chắntránh 
khỏi phương hại 2 (C] hành động 
hoặc sự kiện làm công chúng bất bình 
hoặc căm giận, sự xúc phạm: he 
building oƒ the new shopping cemnre is an 
gufrape, she proested: Việc xây dựng 
trung tâm buôn bán mới là một sự 
xúc phạm, bà phản đối. 3 [U] sự oán 
hận hoặc giận dứ mạnh mẽ: Hhen he 
heqrd the news he reacled wÌh a sense oƒ 
oufracc: ;hií nghe được tin ấy, anh ¿a 
đã phản ứng với một ý thức căm 
giận. o He leqpt tp and down in sheer 
crdc: Nó nhảy chồm chồm vì căm 
tức. : 

> outrage v [Tn esp passivel làm 
(ai) bất bình hoặc xúc phạm (ai); làm 
xáo lộn: œrage pubÏc opinion: làm xáo 
lộn công luận. o They were duirdged by 
_ the announcerment oƒ massive price incredases: 
Họ rất bất bình khi có thông báo 
tăng giá Ðồ at. 
OUf.ra.Q@OU§ /aot'reidzes/ ad/ 1 rất 
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xúc phạm hoặc vô đạo đức; tàn bạo; 
vô nhân đạo: Hs tredtmem( oƒ hỉs wỨCc 
is œdrapeœs: Cách đối xử của nó với 
vợ là vô đạo đức o The price is 
œdrapeous: giá thật là quá đáng. 2 rất 
không bình thường và không thông 
thường, kỳ quặc: œưrageous hs dđ Áscof: 
những cái mũ rất kỳ quặc ở Ascot. 
O œrnpeous remurks designed ío shoch 
listeners: những nhận xét khác thường 
nhằm làm người nghe choáng váng. 
P out.rageousiy sdv. oưfrageœsiy ex- 
pensive cldhes: những quần áo đắt tiền 
một cách quá đẳng. o œđdrqgeoœusiy pơ- 
nogrdqpiic mapdines những tạp chí 
khiêu dâm trắng trợn. 


Oout.ranK /aotrank/ v[Tn] đm)) có 

cấp bậc cao hơn (ai): Colonel JƑones 
outranks everyone here: Đại tá dJones hơn 
cấp tất cả mọi người ở đây. 


OUtrf€ /u:trei: UŠS u:trei/ adj (tiếng 
Pháp derog or jJoc) (nhất là về hành 
vi, ý kiến, sở thích, v.v.) không thông 
thường, rất khác thường hoặc kỳ dị, 
lập dị; quá đáng: an cưufré style dƒ dress: 
một kiểu áo lập dị o She likes to shock 
people with her outré remdks: Cô ta thích 
làìm mọi người sửng sốt bằng những 
nhận xét rất kỳ quặc. 


OUut.riderf  /'aotraida(r)/ n người cưỡi 

xe mô tô (hoặc xưa kia, cưỡi ngựa) 
hộ tống xe của một nhân vật quan 
trọng: The Presidenf1% ca was fLmked by 
mơtor-cycle outrtlers: Hai bên xe ô (ô 
của tổng thống có những người đi 
mô tô hộ tống. 


OUt.rÏQg@f /aotrigo(r)/ n 1 cấu trúc 

nhô ra trên sườn thuyền hoặc tàu 
thủy thí dụ cho cọc chèo của một 
chiếc thuyền đua hoặc để làm cho 
một chiếc xuồng ổn định; móc chèo. 
2 thuyền có một cấu trúc như thế; 
thuyền có lấp chèo. 


out.rightL /aotrait/ adv 1 cởi mở và 
thắng thắn; không giữ lại cái gì 
thẳng; toạc móng heo: ï (old hùm outright 
whœ Ï thought oƒ hís behaidwr: Tôi đã 
nói toạc móng heo với nó những gì 
tôi nghĩ về hành vi của nó. 3 không 
dần đần; ngay; lập tức; dứt khoát: 
be kiled œutrigit by a sinple gunshaœ: bị 
bắn chết ngay bằng chỉ một phát đạn. 
O buy a howse outighí: mua đứt một 
ngôi nhà, tức là không trả làm nhiều 
lần. 3 rõ ràng và hoàn toàn: He wøn 
outriplt: Nó đã thắng hoàn toàn. 

P> outright adƒ [attrib] 1 không còn 
nghi ngờ hoặc dè dạt gì, đứt khoét; 
thẳng thừng; triệt để: an ourigh( denial, 
refusal, eíc: một sự phủ nhận, từ chối, 
v.v. thẳng thừng. 2 rõ ràng; không 
thể nhàm lẫn: She was the œwriphf 
winner. Cô ta là người thắng rÕ ràng. 


out.run 


out.shine 


out.side 


out.ri.VaÏ /aot'raivl/ v (-H-; 1S cũng 


1=) [Tn] (ni) là hoặc làm giỏi hơn, 
tốt hơn (ai) trong đua tranh; vượt; 
hơn; thắng: She œrivals him at di board 
games: Cô ta thắng anh ta ở tất cả 
các trò chơi trên bàn. 


/aotrAn/ v (pt outran /- 
raøn/, pp outrun) [Tn] chạy nhanh 
hơn hoặc giỏi hơn (al/cái gì), vượt: 
The faqvourt(e easily outran the other horses 
in the field: Con ngựa được nhiều người 
ưa thích đã vượt qua các con ngựa 
đua khác. o (fg) His ambition cufran 
his ability: Tham vọng của nó vượt 
quÁ năng lực của nó. 


out.sell  /aot'sel/ v (p¿, pp outsold 


/-'seold/ [Tn] 1 bán nhiều hơn, nhanh 
hơn (ai): The jJdapanese can oufsell any 
cơmpetior in the market: Người Nhật có 
thể bán được nhiều hơn bất cứ đối 
thủ nào trên thị trường. 23 được bán 
với số lượng nhiều hơn (cái gì): Th¿s 
modeÌl œfsells di dhers on thịc múrkc(: 
Mẫu này bán được nhiều hơn các mẫu 
khác trên thị trường. 


OU{ SỈ. /'aotset/ n (idm) at@fom the 


cutset (of sth) ở/từ sự bắt đầu (của 
cái gì): Á! the oufsef oƒ her career she 
was full oƒ aptimism bưí noí now: Khi bắt 
đầu vào nghề, bà ta tràn đầy lạc 
quan, nhưng bây giờ thì không.  o 
Frơm the oufse( if' was cleœr thí he was 
guiWy: Ngay từ đầu đã rõ ràng là nó 
có tội. 

/aot'[ain/ v (pé, pp cut- 
shơne /-'Íon/) [Tn] (su fg) chiếu 
sáng rực rỡ hơn (ai/cái gì): the yơung 
gửữi violnist outshone dil the other com- 
petlœs: Cô gái chơi viôlông trẻ đã 
sáng chói hơn tất cả các thí sinh 
khác | 


out.side` /aot'said/ z¡ 1 [usu sing] 


bề ngoài hoặc mặt ngoài; bên ngoài: 
The outside oƒ the hoơuse needs paiming: 
Mặt ngoài ngôi nhà cần được quét 
vôi. o a (ruil with a prickly oufside: một 
trái cây vỏ ngoài đầy gai. o Lower the 


windơw and open the doo from the œufside: 


Hãy hạ cửa sô xuống rồi mở cửa từ 
bên ngoài. o Make sưre the conienís đe 
clearly labelled on the œdside: Hiầy kiểm - 
tra chẮc chắn các món hàng được dân 
nhãn rõ ràng ở vơ ngoài. o (fg) She 
seems caÌm on the owfside but Ï khow hơnw 
wơried she readlly is: Hà ngoài bà ta có 
vẻ bình tĩnh nhưng tôi biết bà ta 
thật sự lo lắng như thế nào. 3 [sing] 
khu vực ở gần nhưng không phải là 
một phần của công trình kiến trúc 
được nói rõ, v.v; bên ngoài: walk round 


-the oufside ý the builling: đi bộ quanh 


bên ngoài tòa nhà. o Ï only saw Ù from - 
the œdside: Tôi chỉ trông thấy cái đó 
từ bên ngoài C{ INSIDEÌ 3 (idm) 


out.side 


at the outeide được ước lượng hoặc 
tính là con số cao nhất có thể được; 
nhiều nhất là; tối đa là: roơm or 75 
people œ the œdside: phòng cho 7ð người 
là tối đa. o WLUh tíips Ï can can £150 
a week, dt the very oufside: Với tiền Tboa” 
tôi kiếm được nhiều nhất là lô0 pao 
một tuần. on the outgide (về người 
lái ôtô, các xe có động cơ, v.v) dùng 
làn đường gần giữa đường nhất: œer- 
take sb on the œfside: vượt ai về phía 
phần đường siêu tốc. | 

P> outgide /aotsaid/ ad? [attrib] 1 
thuộc, ở hoặc nhìn ra phía bên ngoài: 
œt((slÍ@ F€DGITS, PHẾQSHPEIHCHÍS, GD00€@PđNCG: 
sửa chữa, do lường bên ngoài vẻ 
ngoài o a house wìth only two œdside 
walls: một ngôi nhà chỉ có hai bức 
tường hướng ra ngoài. 2 (a) không ở 
bên trong ngôi nhà chính; không ở 
trong, ở ngoài: an œufside toiet: một 
nhà vệ sinh ở bên ngoài (bì không 
bao gồm trong hoặc gắn liền với một 
nhóm, một tổ chức, v.v: We? need 
œjfside he‡p before we can finish: Chúng 
ta dùng sự giúp đỡ bên ngoài trước 
khi có thể hoàn thành được. o We 
may hư to se an ou(side [ÙPPmm dƒ cơn- 
suMlanms: Chúng ta có thể phải dùng 
đến một hãng tư vấn bên ngoài. ö 
She has a ld of oufside iHferests: Bà ta 
có rất nhiều mối quan tâm khÁc nữa, 
tức là không gắn Hồn với công việc 
hoặc chủ đề nghiên cứu chính của bà 
ta. 3 (về sự lựa chọn, khả năng, v.v) 
rất nhó; mỏng manh: an œs¿de chance 
dƒ winnming the game: một khả năng 
mỏng manh thẳng được trận đấu. 4 
lớn nhất có thể được; tối đa: Aếy 
œdside price is £100000: Giá tối đa của 
tôi là 100000 pao. o 150 ¡s an œdside 
csimae. 120 là ước tính cao nhất, 
phần đường siêu tốc. 

L] outside broadcast chương trình quay 
hoặc thu ở một nơi ngoài stuđiô chính. 
outside lane phần đường hoặc xa lộ 
gần giữa nhất, nơi sự đi lại nhanh 
nhất; phần đường siêu tốc. 

outside lefểt, outsgide right cầu thủ 
(trong bóng đá, v.v) hàng tiền đạo ở 
xa nhất bên cánh trái/phải so với 
trung phong, tả biên; hứu biên. 
outøide line đường dây điện thoại nối 
với một nơi hoặc tổ chức ở bên ngoài 
tòa nhà. | | 
out.sideŸ /¿aot'said/ (cũng esp S 
cutside of) prep l tại một nơi bên 
ngoài (cái gì): You can pœrk your car 
odside cu hơwse: Anh có thể đỗ ôtô 
bên ngoài nhà chúng tôi öo DonY go 
ou(side the school piqyground: Đừng đi 
ra ngoài sân chơi của trường học. CF 
INSIDEZ. 2 không ở bên trong tầm 
hoặc phạm vị của (cái gì): The maffer 
Ìs œdside my œea oƒ responsuiliy: Văn 
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đề này ngoài lĩnh vực trách nhiệm 
của tôi o lìm nơ( cơncerned wừbh whdế 
you do œfsidie working hours: TÔi không 
quan tâm đến những gi anh làm ngoài 
giờ làm việc 3 trừ (ai), ngoài ra: 
Qufsidc hẹr brothecrs qnd sisers she has 
no redi (iends: Ngoài anh chị em ra, 
cô ta không có bạn bè thật sự nào. 
PP outseide adv 1 ở bên ngoài, ở phía 
ngoài: Please wưit outside: Xin vui lòng 
đợi ở bên ngoài. o The house is pained 
grecn oudside: NgÔi nhà được quét ve 
xanh ở bên ngoài. o The chikren œe 
playing œutside: Lũ trẻ đang chơi ở bên 
ngoài. o DonY go œ(side — i”v Áo cok{: 
Đùng đi ra ngoài — trời lạnh lắm. 
2 ở ngoài trời, không vây kín: /% 
warmer outside than ín thís roam: Ở ngoài 
trời ẩm hơn trong phòng này. o The 
cay wouldnY start qfler standing oufside all 
week: Chiếc ôtô sẽ không nỗ máy sau 
khi đê ở ngoài trời suốt tuần. 


Out.sider  /aot'saido(r)/ n l người 
không phải là (hoặc không được chấp 
nhận là) thành viên của một hội, 
nhóm, v.v; người ngoài cuộc; người 
ngoài: 4Whouch she's lved there ƒœ (en 
years, the villaeers still tred@Œ heẹr as an 
œfsider: Tuy bà ta đã sống ở đây 
mười năm rồi dân làng vẫn đối xử 
với bà ứa như người ngoài o Wœmen 
Veel bke œásiders in thứ chủ: Phụ nữ 
cảm thấy mình như người ngoài trong 
câu lạc bộ này. 2 đối thủ được cho 
là có ít khá năng thắng một cuộc 
đua hoặc cuộc thị Thœ kœse is a 
complcíe œfsider; Ï woulinY wdsfe your 
money on (: Con ngựa này hoàn toàn 
không có khả năng thắng, tôi sẽ không 
phí tiền của ông đánh cá vào nó. o 
Amuringby, the Jjob wemf to a rank oufsider: 
Thật hết sức ngạc nhiên, việc làm đó 
lại rơi vào tay một kẻ hoàn toàn 
không có khả năng. 
OUt.SlZ@  /'aotsaiz/ adj [usu attrib] 
(sometimnes derog) (về quần áo hoặc 
người) to hơn cớ trung bình; quá khổ; 
ngoại cỠỔ: size dresses for kưyecr kaiies: 
những cái áo ngoại cỡ cho các bà to 
béo hơn. o She% nơi redlly œwsize — 
ket well-buiW: Thật sự cô ta không phải 
là quá khổ — chỉ là vạm vỡ thôi. 
OUut.SklrfiS /'aotska:ts/ n [pll những 
khu vực nằm bên ngoài (nhất là của 
một thành phố), ngoại Ôô: They live ơn 
the œskiùts dƒ Pdis: Họ sống ở ngoại 
ô ĐPar§. 
Out.smarf_ /aot'sma:V/ v [Tn] khôn 
khóo hoặc ranh mãnh hơn (ai): He 
q(smuutei them qnd gớá there Jirsdt by 
taking q shơéter rauíc: Chúng ta khôn 
hơn họ và đã tới đó đầu tiên bằng 
cách đi đường tắt. 
Out9poken 2 /aotspeoken/ adjj ~ 


out.vote 


(in sthẢloing sth) nói toạc ra đúng 
điều mình nghĩ; thẳng thắn; trực tính; 
thắng thừng: an œfspoken crưic doƒ the 
gœerrưnent: một người thẲng thắn chỉ 
trích chính phủ. o be œspoken ỉn oneS 
remuks: cần thẳng thắn trong các 
nhận xé P outgpokenÌy adv: œd- 
spoakenly criical: ch? trích một cách 
thẳng thừng. out.spokenness 2: [U]. 
Out.spread /aot'spred/ adjƒ trải ;a 
hoặc chạy dài: Se ran towais hìm with 
œư(spreai œrms/with qrms oufspreal: Cô (a 
chạy về phía nó giang hai cánh tay 
ra/ giang rộng cánh tay. 
out.stand.ing /aotstendin/ ad/ 1 
hết sức tốt; xuất sắc: an œufsfanding 
stuulenf, piece oƒ work, perƒformancc: một 
sinh viên, một công việc, một thành 
tích xuất sắc 2 [usu attrib] ở vào 
một vị trí dễ nhận thấy ; đáng chú 
ý; nổi bật: đe œdsíanding ƒedlrres dý the 
kamdscape: những nót nồi bật của phong 
cảnh. o an œstqnding lundmdrk: một 
cái mốc nổi bật. 3 (về thanh toán, 
công việc, vấn đề, v.v) chưa trả tiền, 
chưa làm, chưa giải quyết, v.v: œ#- 
standine debfs: những món nợ chưa trả... 
O Á good deal dƒ' work ¡s sfill outsfqnding: 
Còn rất nhiều công việc chưa xong. 
P> ơutstanding.ly adv hết sức; đặc 
biệt, khác thường: œwfstandingly good: 
hết sức tốt. o pÌay œuisfaœuiingly (well): 
chơi rất hay. 


out.sta.tion /aotsteijn/ n trạm ở 
xa; trạm tiền tiêu; tín đồn. 


OUlSÍAV /aot'stei/ v [Tn] 1 ở lâu 
hơn (ai): œdstay dll the œther guesfs: ở 
lầu hơn tất cả các vị khách khác. 2 
(idm) outstayloverstay ones welcome 
F2 WELCOME. 

out.stretched  /aot'stretÍt/ ad7 (với 
chân tay) giang ra hết mức; duối ra: 
He lay œdstretched on the grass: Nó nĂm 
giang chân giang tay trên cỏ. o wừh 
(ms dđưdstrvíchedlwilth coutstretched qưms: 
với hai cánh tay giang ra duỗi ra. 

OUt.StfDP /aot'strip/ v (-pp-) [Tn] 1 
chạy nhanh hơn (ai trong một cuộc 
đua) và bỏ người đó lại đằng sau; bổ 
xe: He soon ouf(sfripped the slower rụnners: 
Chẳng bao lâu chúng tôi bô xa những 
người chạy chậm hơn. 2 trở nên to 
hơn, quan trọng hơn, v.v (aV/cái gì); 
vượt qua: emand is œdstripping currenf 
production: Nhu cầu đang vượt quá 
gân lưọng hiện nay. 

Out VOf{@  /aotveot/ v [Tn esp pas- 
sive] đánh bại (ai) bằng đa số phiếu; 
giành nhiều phiếu hơn; thắng phiếu: 
Richœơd and Daid tried to ge( the quesfion 
pưí ơn the qgenla but they wer€e heqœvily 
oư£vdtel: Richard và David cố gắng đưa 


out.ward 


nhưng đã thất bại nặng nề qua bỏ 
phiếu. 

out.Ward /aotwesd/ ađÿ [attrib] 1 (về 
một chuyến đi) đi ra hoặc đi xa khỏi 
(một nơi ta sẽ quay trở lại): He gơ 
lost on the cufwdrd jaưney: Nó đã lạc 
trong chuyến đi xa nhà. 2 thuộc hoặc 
ở bên ngoài: (he cưwqrd appeorance dƒ 
things: vẻ bên ngoài của sự vật. o To 
(dll) oufwdrd appearances the chỉll seems 
very happy: Cứ theo bề ngoài (mà xét) 
thì đứa bé có vẻ rất hạnh phúc. 3 ở 
hoặc liên quan đến vẻ mặt hoặc hành 
động (trái với tâm trạng hoặc cảm 
xúc): She gbes no owdrd sign dgƒ the 
salness she must feel: Cô ta không để 
lộ ra một dấu hiệu bên ngoài nào về 
nỗi buồn mà chắc chắn cô ta phải 
cảm thấy. o An œutwdrd shơw dƒ confidence 
concedled his nervousness: Một biểu hiện 
tự tín bề ngoài che giấu nỗi bồn chồn 
lo lắng của nó. 

> out.wardly asdv ở bề mặt; bề ngoài: 
Thouph badly friphiened, she qppedcd -qúf- 
wardly caùn: Tuy khiếp sợ ghê góm, 
bà ngoài bà ta vẫn tỏ ra bình tĩnh. 
OUutWard$  /-wedz/ (Zr⁄) (cũng esp 
S out.ward) adv. 2 Cách dùng xem 
FORWARDZ. 1 hướng ra ngoài: The 
two ends oƒ the wire rmuist be ben qu(wv0d (5): 
Hai đầu dây thép phải được uốn ra 
ngoài o Her feet tưn ouiwards: Chân 
cô ứa quay ra ngoài 2 xa nhà hoặc 
xa nơi khởi hành: a tœain travelling 
cưwards frơn London: một đoàn tàu 
chạy đi từ London. outward bound đi 
xa nhà, v.v: The shúp is cqưfwdrd' bound: 
Con tàu đi ra nước ngoài. o [attrib] 
the cuftward bound train: đoàn tàu đi xa 
(khôi thành phố). Outward Bound 
Movement chương trình nhằm huấn 
luyện cho thanh niên ở ngoài trời. 
[attrib] an Oufward Hound (Movemem) 
Schoo: một trường huấn luyện đã 
ngoại cho thanh niên  -~ 
out.weigh /aot'wei/ v [Tn] nặng 
hơn, có giá trị hơn hoặc quan trọng 
hơn (cái gì): Thỉs œưfweighs all cCher 
considerdions: Điều này quan trọng 
hơn tất cả các sự nhận định khÁc. o 
The advamages far cutwveigh the disad- 
vanages: Lợi hơn hại rất nhiều. 
Out.WÍ. /aot'vit/ v (-tt) [Tn] thắng 
hoặc đánh bại (ai) vì tỏ ra khôn khéo 
hơn hoặc láu cá hơn, mưu mẹo hơn: 
Two prisoners outwiied the guwds qnd 
gœŒ away: Hai tù nhân đã tả ra mưu 
mẹo hơn các người gác và đã trốn 
thoát. 


OUtWOFK /aotws:k/ n [UI] Eing việc 
may, lắp ráp, v.v, do một nhà máy 
hoặc cửa hàng trao cho một cá nhân 
để làm ở nhà; công việc làm ở ngoài; 
gia công: do oufwork for a clathing [tery: 
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làìm gia công cho một xí nghiệp may 
mặc. 

P> cut.worker n người làm gia công: 
Odwơkers ¡in the cidhing lndustrey đe 
usually badly pait: Những người làm gia 
công trong ngành may “Hường bị trả 
công thấp. 

OUtlL.WOFf  /aot'w2:n/ ađÿ [usu attrib] 
không còn dùng được nứa; lỗi thời; 
không còn là mốt nửa: duwørn pracfices 
in industry: những thói quen lỗi thời 
trong công nghiệp. o cutvœn scienffic 
theœies: những lý thuyết khoa học lỗi 
thời. ~ 


OU.Z@l  /%u:z/ ø loài chim hót, nhỏ, 
thuộc họ két; chỉm kết: a ring dcuzci: 
chữn két khoang cổ. 


OUZO /1u:zao/ n [ỦU] rượu Hy Lạp có 
mùi hồi, thường uống pha với nước. 
OVA pi của OVUM. | 
OVal /sovl/ n, ad/ (hình phẳng hoặc 
đường nét) có hình như quả trứng; 
hình trái xoan; hình bầu dục: The 
piuuying-field is a lape œai. Sân vận động 
là một hình bầu dục lớn. o an œđl 
brooch: một cái trâm hình trái xoan. 
o ơn œadl-shaped face: một khuôn mặt 
trái xoan. o The mùro ¡is œđi. Cái 
gương hình bầu dục. 
OVAäFV  /2ovori/ n Ì một trong hai 
bộ phận của các động vật cái, sản 
sinh ra tế bào trứng; bưồng trứng: 
an dperdilon to remove diseased œ@ies: 
một cuộc phẫu thuật để cắt bỏ các 
bưồng trứng bị bệnh. Cf OVƯM. 9 
(thực) bộ phận của cây sản sinh ra 
hạt; bầu nhụy. : 

> ovarian /ooveorien/ adƒý [|attrib] 
thuộc buồng trứng, thuộc bầu: an 
œrian cys!: một u nang buồng trứng. 
ova.tlon /sowveiln/ n sự hoan hô 
lớn bày tỏ sự chào mừng hoặc tán 
thưởng, sự hoan hô; sự tung hổ: Ske 
received an enthusiadic œdtion from the 
œdience: Bà nhận được từ cử tọa một 
sự hoan hô nhiệt liệt. o The speaker 
was given a síqndịng œadtion: Cử tọa đứng 
đậy hoan hô diễn giả... 


OV@n /Avn/ n 1 không gian kín 
giống như cái hộp (thường là bộ phận 
của một cái bếp) để nấu nướng các 
thứ trong đó; lồ: Bread is baked in an 
œwen: Bánh mì được nướng trong lò. 
o a gay œen: một lò chạy bằng hơi 
đốt. o a microwœe œen: một Đồ viba. 
o [attrib] You%e leƒt the œeh door qpen: 
Anh đã đề ngỏ cửa b. Cf STOVE, 1. 
3 (idm) have a buan in the oven F2 
BUN. Hbe an ovean nóng (như cái lò): 
Open the window, iÍ's like an dien Ín here!: 
Mở cửa số ra, ở trong này nóng như 
cái lờ ấy. 

([Ì œwo.weady «¿ý được chuẩn bị sắn 
sàng để nếu: œen-remiy chickens: những 


over'` 


over 


con gà đã làm sẵn. 
ovenware /'Avnweo(r)/ n [U] đĩa chịu 
nhiệt có thể dùng để nấu thức ăn 
trong lò: [attrib] œenwere poffery: đồ 
cốm dùng cho h. | 
/'eova(r)/ adv part (về các cách 
dùng đặc biệt với rất nhiều đz¿ thí 
dụ ve over, xem các mục đgý. liên 
quan) l (a) hướng ra ngoài và xuống 
đưới từ một vị thế thắng đứng: Don? 
knock tha vase œer: Đừng chạm đồ cái 
bình đó. o He Jel œer on the ice: Nó 
ngã nhào trên băng. o Ï wobbled un- 
certainly fœ a couple dgƒ paces, then œver Ï 
wem: Tôi loạng choạng vài bước rồi 
ngã lộn nhào. o The wind musí hae 
blown it œer: Chắc gió đã thôi đồ nó. 
Œb) từ bên này sang bên kia; qua; 
sang: Tưưn the pdfien( œer onío hs [rord: 
LẠC sấp người bệnh lại o  Tiưn œver 
the page: LẬậC sang trang. o6 The car 
skiddcd oƒƑƒ the road and roled œer and 
œwer dơwn the siqpe. Chiếc Ôtô trượt 
trên đường rồi lần lông lốc xuống 
đốc. o Ajfiler ten minues, turn (he meaf 
œer:a Sau mười phút thì lật miếng 
thịt, tức là để rán mặt kia. (©c) ngang 
qua (một phố, một khoảng trống, v.v): 
Take these lefers œer to the post ofjfice: 
Hãy cầm những bức thư này sang 
phòng bưu điện. o Lư me rơw yơu œer 
to the other side oƒ the lake: Hãy để tôi 


chèo thuyền đưa ông sang bờ hồ bên 


khía. oöo He has gone œer folls œwer ¡H 
Franc: Nó đã qua đi sang Pháp. o 
Lei?% qsk sơne ffiends œer: Chúng ta 
hãy mời vài người bạn lại chơi nhà. 
o Pứ the tray œer theếre: Hãy để cái 
khay ở đằng kia. 2 (esp US) lần nứa; 
lại: He repeœed ¡it severdl tùmne œer unfil 
he cauld remember it: Nó nhắc đi nhắc 
lại ngôi điều đó nhiều lần cho đến 
khi nhớ o We dii the house œver qnd 
bouolht new furnihưe: Chúng tôi đã trang 
trí lại ngôi nhà và mua đồ đạc mới. 
3 để không dùng đến; còn lại: ]ƒ there? 
any food (lsfl) œer, put ¡ ¡in the fridpc: 
Nếu còn thừa thức ăn thì bỏ vào tủ 
lạnh. o PH hae just £10 œer when ÏIve 
pdaid di my debts. Khí đã trì hết nợ 
tôi chỉ còn lại vừa đúng 10 pao. oö 7 
ino 30 goes 4 wÌh: 2 œer: 20 chia cho 
7 được 4 còn 2. 4 cộng thêm; hơn: 
chikiren oƒ ƒourteen and œr: trẻ em 
mười bốn và trên mười bốn tuổi. o 
10 mefres and a bù œer: hơn 10 mét 
một chút. Cf UNDER 4. 5 hết; xong, 
chấm dứt: Theữ rek#ionship ¡is œer: 
Quan hệ giữa họ với nhau đã chấm 
dứt. o By the từnec we œrived the meetine 
was œwer: Lúc chúng tôi tới thì cuộc 
họp đã kết thúc. o 'I!% all œer with 
hừm” the docter saiá gemly: 'Ông ta thế ˆ 
hết? (tức là sắp chết), ông bác sĩ 

khã nói. 6 (a) (chỉ ra sự di chuyển 


| over7 


hoặc thay đổi từ một người một 
nhóm, một nơi, v.v sang một người, 
một nhóm, một nơi, v.v, khác): He's 
gone over (o the enemy: Nó đã chạy sang 
phía địch. o Please change the pkấes œer: 
Đề nghị đổi chỗ các đĩa cho nhau. 
(Œb) (dùng khi lên lạc bằng rađiô): 
Messape received. Over: Đã nhận. Nói 
đi, tức là đến lượt anh nói. 7 để phủ 
kín (al/cái gì): paùuứŒ sth œer: sơn kín 
người cái gì o The lake is cœmpletely 
Wrœen œer: Hồ đã đóng bàng kín. o 
Cœer her œer wÌth q blanket: Lấy chăn 
phủ kín cô ta. 8 (idm) (all) over again 
một lần thứ hai (kể từ đầu), lại; nứa: 
He did the work so badly that I had to do 
it all œer again myse[f: Nó làm việc đó 
tồi quá khiến tôi đã phải làm lại từ 
đầu. over against sth (Zn/) đối lập 
với cái gì, so với: (he benefits oƒ privdfe 
cảucadion œer qgainst siadfe cducdfion: 
những cái lợi của giáo dục tư nhân 
sơ với giáo dục công. over and cover 
(again) nhiều lần, lặp đi lặp lại: I%e 
wqrned you œer and œer (qegain) not ío 
do tha: Tôi đã bảo đi bảo lại anh là 
đừng có làm cái đó. o Say the words 
œer qnd œer (o yourse|f: Hầy nhẮc lại 
các từ đô nhiều lần một mình. 


OVefÔ /sove(r)/ prep (về các cách 
dùng đặc biệt với nhiều đgý, thí dụ 
argue over s(¿h, go( over s(h, fall over 
séh, xem các mục từ đcý.) 1 (không 
thể thay thế được bằng above theo 


nghĩa này) nằm trên bề mặt của (ai/cái ` 


gì và che phủ bề mặt đó một phần; 
trên; Ở trên: Spread a cỉath œer the 
table: Trải khăn lên bàn. o She pưí a 
rug œer the sieeping chi: Bà ta đắp 
một cái mền lên đứa bé đang ngủ. o 
He pưt hỉs hand œer heẹr mouth ío síop 
her screaning: Anh ta lấy hàn tay bự 
miệng cô ta lại ngàn không để cô ta 
hét lên. c3 Cách dùng xem ABOVE2, 
2 ở vào hoặc tới một vị trí cao hơn 
nhưng không chạm vào (aicái gì): 
They hell q kưyợc tumbrellai œer her, Họ 
cầm một cái ô to che trên đầu cho 
cÔ. o The sky was a cleqr bhue œver du? 
heads: Hầu trời một màu lam sáng 
trên đầu chúng tôi. o The balcơny Rdứs 
dc œer the sireeí: Han công nhô ra 
bên trên đường phố. o There was q 
kươmp (hanging) œer the (table: Có một 
ngọn đèn phía (reo trên cái bàn. Cƒ 
ABOVE2 la, UNDER. F2 Cách dùng 
xen ABOVEZ. 3 (a) từ bên này của 
(cái gì) sang bên kia; qua: z ¿rkige 
œer the river: một chiếc cầu bắc qua 
SÔng. O run over the grass: chạy qua 
bãi củ. o escape œer the frơmier: trốn 
qua biên giới o look œer the hedpe: 
nhìn qua (bên trên) hàng rào. (b) ở 
phía xa hoặc đối diện với (cái gì); 
bên kia; đằng kỉa: He lves œer the 
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roai: Nó sống ở bên kia đường. o 
Who lives in that house œer the way: Ai 
sống trong ngôi nhà bên kúa, tức là 
bên kia đường hoặc phố. o ver the 
river is privd€e land: Bên kía sông là 
đất tư. o (fg) We re œer the most dựJicul 
síqpe 0ƒ the journey: Chúng ta đã vượt 
qua giai đoạn khó khăn nhất của 
chuyến đi. (c) để đi qua (cái gì) sang 
phía bên kia: cữmb œer a wall: trèo 
qua một bức tường. o jhưnp œer the 
sirean: nhảy qua suối. o go œr the 
maunutain: vượt qua núi. 4 (nhất là với 
al) ở hoặc qua khắp chỗ hoặc phần 
lớn của (cái gì/một nơi), khấp; trên 
khắp: Snơw ¡s faling (all) œer the coury: 
Tuyết rơi khắp trong vùng. o He% 
Wemous di œer the worid: ta nổi 
tiếng khắp thế giới o He sprinkled 
suoar œer hís cereal: Ông ta rắc đầy 
đường lên món ăn ngũ cốc của mùnh. 
5 nhiều hơn (một thời gian, số lượng, 
chỉ phí, v.v); hơn: œer 3 million copies 
soi: đã bán hơn 3 triệu bản. o She 
sayed in Lagos (ƒœ) œer a mon(h: Bà 
ta đã ở lại Lagos hơn một tháng. o 
She?% œer heo metres tall: Cô ta cao hơn 
hai mét. o The river is œer f[fìy kiloametres 
long: Con sông dài hơn năm mười 
kilômét. o He% œer fy: Ông ta trên 
năm mươi Cf UNDER 4. “2 Cách 
dùng xem ABOVEZ. 6 (chỉ ra sự kiểm 
soát, chỉ huy, quyền lực, cấp trên, 
v.v): He ruÏed œer q grea empire: 

ta cai trị một đế chế rộng lớn. o She 
hac omy the direcdor œer her: Chỉ có 
ông giám đốc là trên bà ta. o He has 
lHlIe comrol œer hỉs emotons: Ảnh ta 
không kiềm chế nỗi xúc cảm của mình. 
Cf UNDER 5. BELOW. 7 (a) (chỉ ra 
sự qua đi của thời gian) trong khi 
đang làm, đang ở, đang ăn, v.v (cái 
gì); trong lúc đang: discuss ử œer lưnch: 
thảo luận vấn đồ đó lúc đang ăn trưa. 
o He wenf ío sieep œer hỉs wœk: Nó đã 
ngủ trong khi làm việc. oöo We had a 
pleasam!' chœ œer a cup dƒ lea: Chúng tôí 
đã vui vẻ chuyện gẫu trong khi uống 
trà. o er the nexdt few days they gót (o 
khow the town well: Qua vài ngày sau, 
họ đã biết rõ thành phố. (b) suốt 
(một thời gian); trong khi: say ¿n 
Males œer Christmas and the New Yeœ: 
Ở lại xứ Wales suốt Nôen và Tốt năm 
mới. 8 vì hoặc liên quan đến (cái gì): 
a". đEWINen( œer money: một cuộc trarth 
cãi liên quạn đến tiền. o a disaereemen( 
œer the besí way to proceed: một sự bất 
đồng ý kiến về cách tiến hành công 
việc tốt nhất. 9 được truyền bởi (cái 
gì); trên; qua: We heœd ¡( œer the radio: 
Chúng tôi nghe thấy tin đó trên rađiô. 
O She wouldinY tell me œver the phone: CÔ 
ta sẽ không nói cho tôi biết qua dây 
nói. 10 (iảm) ovwe and above ngoài 


_Ver.act 


over.all 


ra, hơn nứa: The wdiers ge( good fips 
œer and abœe their wdges: Những người 
hầu bàn còn được tiền 'boa' hậu hf 
ngoài tiền lương của họ. 

OVerẺ /sova(r)/ n (trong cricket) một 
loạt sáu quả bóng của một người ném 
bóng ném liên tiếp từ một đầu của 
khung thành của một người chơi: 
dismiss to bafsmen ỉn the same œer: loại 
hai đấu thủ bóng chày trong cùng 
một lần giao bóng. 

OV©F- pwf Ì (với đ( tạo thành dđ, 
đơý, (é và phé) bên trên, phía ngoài, 
ngang qua: œercođ: Áo khoác nguài. 
o œerhang: nhô ra ở trên, treo lơ 
lừng. o œeradll.: toàn bộ. o œwerheadl: ở 
trên đầu. Cf SUPER.. 92 (được dùng 
rộng rãi với đgí, dí, tý, và phê) vượt 
quá; quá nhiều: œered: ăn quÁ no. o 
œerwork: làm việc quá sức. o œvertime: 
quá giờ. o œer-rich: quá giàu; giàu sụ. 
O œer-qperessively: quá hung hàng. CÝ 
HYPER-. 

/eoverœkt/ v [I[ TnÌ 
(derog) đóng (vai của mình) một cách 
quá thổi phồng, phóng đại; cường điệu 
vai diễn: Áme#eur acfœs ocjlen œeract: 
Các diễn viên nghiệp dư thường cường 
điệu vai diễn. o He œeracts the part dƒ 
the lœing husband: Anh ta thường cường 
điệu vai ông chồng yêu đấu. C{ ƯN- 
DERACT. 

over.allÌ /sovar'5:l/ adƒ [attrib] (a) 
bao gồm mọi thứ, toàn bộ: £#e œerall 
measuremenfs oƒ a roœn: số đo từ đầu 
này đến đầu kía của gian phòng. o 
the œerall cost dƒ the carpet inchuling sales 
tax and fifing: chỉ phí toàn bộ của tấm 
thâm bao gồm cả giá bán, thuế và 
công lắp đặt. (b) tính đến tất cả mọi 
thứ; chung: There% been an œerdll ừm- 
Prœemen( recendÌy: Gà y đây đã có một 
sự tiến bộ chung. 
P> over.all adv 1 bao gồm mọi thứ; 
tất cả: How muụch will it cost œerall?: 
Chi phí tất cả là bao nhiêu? 3 nhìn 
toàn bộ, nói chung: verull ?y been q 
gooi mátch: Nhìn chung, đó a một 
trân đấu hay. 


over.allf /'eovers:l/ m 1 [C] (Bi) 
loại áo khoác thông thường mặc ngoài 
áo quần khác để che cho khỏi bụi, 
v.v..;, áo khoác làm việc: The shop 
assistan was weœing a whife œerdll. Nhân 
viên bán hàng tặc một chiếc áo khoác 
ìm việc màu trắng. 2 overallsg (Bri) 
(US coveralis) /'kaAvero:lz/ [pl] bộ áo 
quần rộng lùng thùng một mảnh làm 
bằng vải dày phủ trùm cả thân và 
chân, thường dùng cho công nhân, 
v.v.. mặc khoác ra ngoài áo quần 
thường để khỏi bẩn; bộ áo quần 
lần, quần yếm; áo. bảo 

động: The cœpcnier wús wedving a 


ì rỀ 


OVer.arm 


d[ˆ biue œwerals: Người thợ mộc mặc 
một chiếc quần yếm màu xanh. Cf 
BOILER SUIT (BOILER). 


OV©Fr.8FẶM /soverom/ adjÿ, adv (về 
động tác ném bóng trong môn cricket) 
với cánh tay vung qua vai: đi œer? 
bowiler: người nóm bóng qua vai o0 
bơw| œerưmn: ném qua vaí CÝ UN- 
DERARM. 


OV©F.8W® /sover 5:/ v [Tn usu pas- 
sive] làm cho (ai) cảm thấy rất sợ và 
kính trọng, QUÁ SƠ: œverawcd inío sub- 
mission by senior colleaqgues: được các 
đồng nghiệp lâu năm quá kính nể 
đến phục tùng. o He was œwerawed by 
ra®her grand sưrroundings: Quang cảnh 
xung quanh khá uy nghỉ làm cho anh 
ta có cảm giÁc sợ. 

over.bal.ance /sovebaelens/ v [1, 
Tn] (đàm cho ai/cái gì) mất thăng 
bằng và ngã lộn nhào: He œerbalanced 
dni fell in to the wœer: Anh ta mất 
thăng bằng và ngã lộn nhào xuống 
nước. o Ïƒ yơu síand tạ you œerbalance 
the canoe: Nếu cậu đứng dậy cậu sẽ 
làm mất thăng bằng xuồng. 

Oover.bear.inQ /sovebesrin/ ađj 
(derog) bắt người khác thực hiện điều 
mình muốn (mà không quan tâm đến 
ý kiến của họ); hành động độc đoán: 
an œerbeaœring manner: thói độc đoán. 
P overbearingiy adv: œerbeœingly 
prơud: hống hách kiêu căng. 


over.bld  /sovebid/ v (tt, p, pp 
overbid) 1 [Tn] trả nhiều tiền hơn 
(ai) tại cuộc bán đấu giá; trả giá cao 
hơn; bỏ thầu cao hơn. 2 {[I, Tn] (trong 
trò đánh bài brit) xướng bài cao hơn 
(người cùng bên với mình) hoặc cao 
hơn bài của mình. Cf UNDEREBID. 
P> over.bid /oovebid/ n việc trả giá 
cao hơn. 


over.blown /asoveblson/ 2đ? 1 (về 
hoa) qua thời kỳ rực rỡ nhất; nở quá 
đầy đủ: œerblown roses: những hoa 
hồng mãn khai. o (fg) werblơn beady: 
vẻ đẹp đã quá thì 2 (fñnl) quá rmaức; 
khoe khoang: an œwerblown style qdƒ writing: 
phong cách viết đại ngôÒn. 

over.board 2 /soveba:d/ adv 1 qua 
mạn tàu hoặc thuyền xuống nước; qua 
mạn tàu: fdí, jump, be washed œerboœd: 
ngã, nhảy xuống, bị nhúng nước qua 
mạn tàu. 2 (idm) go overboard (about 
sbith) (ml often derog) rất hoặc 
quá nhiệt tình (về cái gụai): He goes 
œWrboari abou{ every young woman he 
meets: Anh ¿a quá nhiệt tình với mọi 
phụ nữ trẻ mà anh gặp. throw sgth/§b 
overboard từ bó cái gì; tống khứ hoặc 
ngừng ủng hộ ai; thải đi: A/ter lasing 
the elecHon the pd{y threw their leader 
œwrboœd: Sau khi bị thẤt bại trong 
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cuộc bầu cử đâng đã thôi không ủng 
hộ lãnh tụ của họ nữa. 


over.book  /sovebok/ v [Tn esp 
passive] giữ chỗ trước cho quá nhiều 
hành khách hoặc khách tham quan 
về (chuyến bay, khách sạn, v.v...); 
đăng ký trước quá nhiều: The /1ighí 
wạs œerbooked: chuyến bay đã đăng ký 
vé trước quá nhiều. 


over.bur.den /sovebz:dn/ v [Tn 
usu passive] ~ sb (with sth) chất 
lên ai quá nhiều sức nặng công việc, 
mối Ìo âu, v.v...: œerburdened with cơm- 
mỉÌieeđ meefings: quá mệt với những 
cuộc họp của Ủy ban. o œerburdened 
with guiửữ, remorse, debt: bị tội lỗi sự 
hối hận, nợ nần đè nặng. 

over.cap.lt.al.lze, -lse /sovek- 
œpitelaiz/ v [Tn] quy định hoặc ước 
tính quá cao việc cung cấp tiền của 
(công ty, đoanh nghiệp, v.v...), đánh 
giá quá cao vốn. P> 
over.cap.it.al.iza.tion, -iaation 
/aove,kepitelai'zeiln;  -lỦi'z/ n {U] 


OVer.CaAaSỈ /soveko:st; ý -'est/ 
ad? (về bầu trời) bị mây bao phủ; tu 
ám: a dưk, œecrcast day: một ngày u 
ám, đầy mây. o IU%s a bừ œercast — Ì 
might rain: Trời hơi u ám, có thể sẽ 
mưa. o (fg) q gloœny, œercdsf expression 
ơn hs face: vẻ u sầu, tối sầm trên nét 
mặt của ông ta. 


over.charge /sovat[œdz v 1 [I, 
Ipr, Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ (eb) (for sth) 
bắt (ai) phải trả một giá quá cao (về 
cái gì), bến quá đất: The grocer never 
œercharges: Người bán hàng tạp phẨm 
ấy không bao giờ bán quá đắt. o We 
were oœercharged for (he epgs: Chúng (ôi 
đã mua trứng với giá quá đắt. o They 
œerchareed me (by)' {I foœ the shopping: 
Họ bắt tôi phải trả đắt I pao cho 
số hàng mua. Cf ƯNDERCHARGE. 2 
để hoặc chất (cái gì) quá đầy hoặc 
quá nặng; chất quá nặng: œercharge 
an clecfric cừữcuuH: làm cho mạch điện 
quá tải. o (fg) a poem œerchareed wừh 
emdion: một bài thơ giàu cảm xúc. 
OV©Fr.CO8Ì,. /sovakeot/ n (cũng da¿ed 
'topcoat) áo khoác Ấm dài mặc ra 
ngoài áo khác (khi đi ra ngoài lúc 
trời lạnh), áo khoác: He wơre a ha, 
giœwes and and œercod: Ông ấy đội một 
chiếc mũ, đi đôi găng tay và mặc một 
cái áo khoác. 


OVer.COme  /aovakAm/ v (p( over- 
came /-keim/, pp overcome) l [Tn] 
thành công trong cuộc đấu tranh chống 
(cái gì), đánh bại; khÁc phục: Óyercơne 
a bai habi: bỏ được một thói xấu oö 
He œercdme da sírơng lempídion ío run 
away: Nó đã vượt qua được sự cám 

dỗ mãnh liệt để chạy trốn. 9 [I] (ml) 


_©Vver.do 


thắng lợi, chiến tháng: We shail œer- 
cơnc!: Chúng ta sẽ chiến thắng! 3 
[Tn usu passive} làm cho (ai) bị yếu 
hoặc ốm; gây cho (ai) trở nên mệt 
lá hoặc không còn tỉnh táo; ngất đi: 
be œercœne by gay fưnes: bị khói khí 
đốt làm ngất đi. o be œercome by/with 
griof, anger, despdir, eíc: bị mòn mỏi vì 
nỗi đau buồn, giận dữ, tuyệt vọng, 
v.v.. 4 [Tn] tìm cách để đối phó hoặc 
giải quyết (một vấn đề, v.v...); tìm 
cách vượt qua: Me? œwercơmec tha dự- 
ficufy when we get to lí: Chúng ta sẽ 
từn cách vượt qua khó khăn đó khí 
chúng ta gặp phải. 
OVer-compensate  /aove'kpmpen- 
seit/ v [IL Ipr] ~ (for sth) cố gắng 
sửa chứa (một sai lầm, nhược điểm, 
v.v...) nhưng đi quá xa (theo chiều 
hướng ngược lại): He bad œer-compen- 
sed for the ecfJfect oƒ the wind, and (akcn 
the aircrdfÌ oƒ cơurse: Anh (a đã ra sức 
khắc phục quá mức ảnh hưởng của 
gió nên đã lái máy bay chệch hướng. 
o Wœking mothers ollen œer-compensde 
ƒw theừ qbsences [rom hơme by spotline 
the chiren: Cúc bà mẹ đi làm thường 


_Ò cố gắng bù lại quá đáng việc mình 


vắng nhà bằng cách chiều chuộng con 
cái đến hư > over-compensation 
/,øove,kompen'seiln/ n [ỦI. 


OV©FY.CTOP /sove krop/ v (-pp)- [Tn] 
trồng quá nhiều vụ trên (đất của nông 
trại) làm cho đất mất độ tnàu mỡ; 
làm cho đất bạc màu. 


OVer.crowded /sovekraodid/ asđÿ 

quá nhiều người ở (một địa điểm); 
quá đông: chật ních; đông nghịt: Shops 
đc very œercrowded befœe Christmas: 
Trước dịp lễ Noel, các cửa hàng đều 
đông nghịt người. o œercrowded buses, 
trưins, đc: xe buýt, tàu hỏa, v.v.. chật 
ních. 
P>- over.crowd.ing /eove 'kraodin/ œ [U] 
tình trạng có quá nhiều người tại một 
nơi: the serious œwercrowding ¡in the pooer 
aeas oƒ the cty: tình trạng quá đông 
người nghiêm trọng ở những khu vực 
nghèo khổ của thành phố. 

OV©r.dO /sove'du:/ v (p¿ overdid /- 
'đid/, pp overdone /-'đAn/) [Tn] 1 làm, 
thực hiện hoặc bày tổ (cái gì) quá 
đầy đủ hoặc quá dài dòng; phóng đại: 
She radher œwerdil the sympafhy. Bà tac 
có phần cường điệu sự đồng cảm, tức 
là quá đồng cảm làm cho bà ta đường 
như không thành thực. 2 cường điệu 
(cái gì): The cœmic scenes in the pÌay 
were œwerdone Những lớp khôi hài 
trong vở kịch đã quá cường điệu. 3 
dùng quá nhiều (cái gì); đùng quá 
mức: Don1† overdo the goœlc in the ƒood 
— nơ( œeryone likes i!. Đừng cho tỏi 
quá nhiều vào thức ăn — không phải 


Over.dose 


ai cũng thích tỏi cả đâu. o Ï thính 
they%e rather œwcrdone the red ¡in thổ 
room: Tôi nghĩ là họ đã quá lạm dụng 
màu đỏ (rong phòng này, tức là dùng 
quá nhiều sơn đỏ, giấy dán tường đỏ, 
v.v.. 4 nấu (cái gì) quá lâu; nấu quá 
nhừ. 7he fish mas œerdone and very dry: 
Cá bị nấu quá nhừ và khô quát đi. 
5 (idm) over do it/thingg (a) làm việc, 
nghiên cứu, tập luyện, v.v... quá sức: 
He% been œerdoing things recemly: Gần 
đây anh ¿a làm việc quá sức. o Yoơu 
musí síop œervdlobng ÌÍ — you tÌ make you#rseff” 
HH. Cậu phải thôi làm việc đó một 
cách quá sức — cậu sẽ lăn ra ốm 
đấy. (b) cư xử một cách cường điệu 
(để nhằm đạt được mục đích của 
mình): He was trying to be heipful, bưt 
he rather œerdid i!: Anh ta cố gắng trở 
nên có ích nhưng có phần cường điệu. 


OVer.doSeê /aovedaos/ n số lượng 
(thuốc) quá lớn dùng trong một lần; 
quá liều cao: íứake a massive œerdose dƒ 
sieeping tables: dùng quá liều thuốc 
ngủ. o die of a heroin œerdœse: chết vì 
dùng một Hầu heroin quÁ cao. o (fg) 
lve hai radher an œerdose d T.V. thís 
week: Tôi đã xem TTV quá nhiều trong 
tuần này. 

P> overdose v l1 /eoveldeos/ [Tn, 
TnprÌ ~ sb (with sth) cho ai một 
liều quá cao (về cái gì); cho quá liều: 

He% been œerdosing hừmse[f: Anh ta đã 
dùng thuốc quá liều. o She œerdased 
the oll' woman wừh pain-killers: Cô ta đã 
cho bà già thuốc giảm đau quá liều. 
2 /saovedeos/ [I, Ipr] ~ (on sth) dùng 
một liều quá mức (cái gì): He œerdased 


(on sleeping-pils) and died: Ông ta đã“ 


dùng (thuốc ngủ) quá liều và đã chết. 


over.draft_ /sovadrat; US -dreft 
n số tiền rút quá số tiền gửi trong 
một tài khoản ở ngân hàng; số tiền 
ngân hàng chỉ trội: He hao a huge 
œertryfì to pay of: ảnh ta thanh toán 
một khoản tiền rút quá số tiền gửi 
rất lớn. o l took out an œerdraft fo pay 
Vor- my new cay: TÔi đã lấy ra một số 
tiền quá mức ở ngân bàng dễ trả 
tiền cho chiếc xe hơi mới. o [attrib] 
an œerdrdfl drraneemem: việc dàn xếp 
số tiền ngân hàng chỉ trội. 
OVer.fAW /soveldra:/ v (pé over- 
drew /-'dru:/, pøp overdrawn /-'dr2:n/) 
1 [I Tn] rút tiền của (một tài khoản 
ngân hàng) nhiều hơn số tiền có trong 
đó. 2 [Tn] chú ý quá mức đến (cái 
gì; thổi phồng: The characters in thỉs 
noel qre œerdrawn: Những nhân vật 
trong cuốn tiểu thuyết này đã bị thôi 
phồng, tức là không thật như trong 
đời thường. 

> overdrawn /eoveldran/ ad? (&) 
[pred] (về người) rút quá số tiền gửi: 
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Ì am œerdrawn by £500: Tôi đã rút quá 
mức đến ñ00 pao. (b) (về tài khoản) 
có nhiều tiền rút ra hơn tiền được 
trả hoặc tồn tại; chỉ trội: 4 heœily 
œerdirawn qccoun: một tài khoản chỉ 
trội rất lớn. 


OVer.dreS$ /sovedres/ v [I, Tn, 
usu passive] (sư đerog) mặc quần áo 
(cho mình hay người khác) sang trọng, 
v.v... hơn lối ăn mặc phù hợp với 
hoàn cảnh, quá điện: ï (&«e[ rưher 
œerdressed in this suit — everyone else is 
wearing jeans!: TÔi cảm thấy hơi quá 
điện với bộ áo quần này — mọi người 
khác đều mặc quần bò cả! 


OVer.drÌV@  /s2ovsdraiv/ n 1 cơ cấu 
cung cấp thêm một số trên số cao 
nhất thông thường của một chiếc xe; 
hệ thống tăng tốc. 2 (idm) go into 
'overdrive dùng cơ cấu hệ thống tăng 
tốc: (21g) She alhways goes no œerdrive 
befoœre the holdays: Cô ta luôn luôn làm 
việc rất hàng trước ngày lễ. ˆ 

OV@r.dU® /esovedju:; 05 -du:/ adÿ 
(usu pred] không được trá tiền, hoàn 
tất, đến, v.v.. theo đúng thời gian 
quy định hoặc chờ đợi; quá hạn: 7?:ese 
bils are œerdue: Những hóa đơn này 
đã quá hạn, tức là cần phải được 
thanh toán ngay. o The baby is vo 
weeks œwerdue: Cháu bé đã quá hai 
tuần mà vẫn chưa súnh, tức là sau 
ngày dự tính sẽ đẻ hai tuần mà vẫn 
chưa sinh. o The train is œerdue: Tầu 
hảa đến chậm. 


OV@F.@8Ï  /sovari:t/ v (pé overate 
/-'et/, pp overeaten /-'i:tn/) [I] ăn nhiều 
hơn mức mình cần hoặc nhiều hơn 
mức có lợi cho sức khỏe; ăn quá mứ: 
Ì œcrức œ the pœty kut nighí and gói 
violen( indipestion: Tôi ăn quá nhiều 
trong buổi liên hoan tối qua và đã 
bị khó tiêu ghê gớmn. o Obese people 
Jind tt d{icul to síop œereding: Những 
người béo phị cảm thấy khó mà thôi 
ăn quá nhiều được. 

Over.es.tim.af@  /aoverestimeit/ v 
[Tn] dự tính (cái gì) là to, cao, tốt, 


v.v.. hơn là thực tế, đánh giá quá. 


CAO: Ï œeresimded the amdun( đf milk 
wei need foœ the weekenmi. Tôi đã dự 
tíh quá nhiều lượng sữa cần dùng 
cho kỳ nghỉ cuối tuần. o ïÏ œwerestimafed 
hịs dbililies — he% finding the Job very 
difficuk: Tôi đã đánh giá quá cao khả 
năng của anh ta — anh ta đang từn 
việc làm rất khó khăn. Cf UNDER- 
ESTIMATE. 


OV@Fr.6X.DOS§® /oovarik speoz/ v[Tn 
esp passive] phơi (phim, v.v..) ra ngoài 
ánh sáng quá lâu hoặc quá chói. Cf 
UNDEKRREXPOSE. P over.ewrpos.uee 
n [TÙI. 


Over.growth 


OV@F.flOW /aovetleo/ v 1 [L Tnị 
chảy qua mép hoặc giới hạn của (cái 
gì), chảy tràn: Youz bath is œerflowing: 
Bồn tắm của anh nước đang chảy 
tràn. o The river œerflowed (is banks): 
Nước sông chảy tràn qua (hai bên 
bờ). 2 [I, Ipr, Tn] ~ (into sth) lan 
ra bên ngoài giới hạn của (gian phòng, 
v.v..), tràn ra: The meccting qœverflowed 
tmo the streets: Cuộc mít tính tràn ra 
cẢ ngoài phố. o The œulience ersily 
œwerjflowed the small theœre: HNhán giả dễ 
đàng tràn khắp sân khấu nhỏ. 3 [Ipr] 
~ with sth quá đầy cái gì, rất đầy 
đủ cái gì; tràn ngập: œerflowing with 
huppiness, kindness, graiiude, eíc: trần 
ngập hạnh phúc, giàu lòng tốt, lòng 
nhân từ, v.v.. o a heart œerflowing with 
lưœc một trái tím tràn ngập yêu 
thường. ' 

P. over.flow /oovefeo/ n 1 [U] sự 
chảy tràn của một chất lỏng: sfœp the 
oœerjlow /rom the cisttrrn: ngăn không 
cho bễ chứa chảy tràn ra. (b) cái 
chảy tràn ra: Phứ œ bowl underneadth to 
cch the werflơw: HÄy đầt cái bát xuỐng 
dưới để hứng chỗ nước chây tràn ra. 
o [attrib] a kưge œerflơow oƒ popukdion 

Wơn the ciies: một số đông dân chúng 
từ các thành phố tràn về. o find a 
smaller hai for the œwerflow from the main 
mecting: từn một hội trường nhỏ hơn 
cho những người không đủ chỗ dự ở 
hội trường chính. 3 [C] (cũng 'overflow 
pipe) ống dẫn cho phép chất lỏng 
thừa thoát ra, ống thoát nưỚc: The 
œwerflow Írom the bath ¡s biockcd: Ống 
thoát nước của bồn tắm bị tác. 


OV@F.ÍÏV /aovo'flai v (p( overflew 
/u:/, pp overlown./-feon/) [Tn] bay 
qua (một thành phố, nước, v.v...): The 
journey back took loneer than notrmmail, becdiise 
the pÌane cowli no( œverfly the waạr zone: 
Chăng đường về bay dài hơn bùnh 
thường vì máy bay không thể bay qua_ 
vùng chiến sự. | 


OV@F.gTOWN /aove graon/ ađÿ 1 [usu 
attrib] đã phát triển lớn quá hoặc 
nhanh quá: Th man bchaves like an 
œergrown chỉ: Ông ta cư xử như một 
đứa bé lớn quá nhanh 2 [pred] ~ 
(with sth) phú đầy (cây, có đại, v.v... 
tọc quá dày): walls œergrown with: ivy: 
những bức tường mọc đầy cây thường 
xuân. o The garden? completely œergrown 
(with nefles): Hhu vườn mọc tưm tùrn 
(cAÂy tầm ma). 


OVer.growth /sovegreoô/ n 1 [U, 
C] cây cối, có dại, v.v... mọc um tùm: 
an œergrowth dƒ netles: một đám tầm 
ma mọc um tùm. 2 /oove'greo8/ [U] 
sự tăng trưởng quá nhanh hoặc quá 
nhiều: vergrowh ¡is commơn in qdoles-. 
cent. Sự lớn nhanh thông thường là 


ọver.hang 


ở tuổi thiếu niên. 


Overhang /aovehzn/ v (p, pp 
overhung /-hAn/) [I, Tn] cheo leo ở 
trên hoặc nổi bật trên (cái gì) tựa 
như cái giá; nhô ra Ở trên: The ledee 
œwerhangs by several feet. Cái gờ tường 
nhô ra đến vài phí ở bên trên. o 
The chị œerhangs the beach: Vách đá 
cheo leo ở trên bờ biển. 
P> over.hang /oovehan/ n phần nhỏ 
nhô ra ở trên: œ bừd”s nes( nnder the 
œerhang oƒ the roof: một tô chữn ở 
dưới chỗ nhô ra của mái nhà. 


over.hauÌl  /sovah2:!/ v [Tn] 1 xem 
xét (cái gì) một cách tỉ mi, kỹ lưỡng 
và sửa chứa bất cứ chỗ nào cần sửa; 
đại tu: œe the engine da car œerhiadled: 
cho đại tu phần máy của xe hơi. o 
(Œg) The language syllabus needs to be 
completely œerhauled: #Ề cương bài giảng 
về ngôn ngữ cần được kiếm tra kỹ 
lưỡng đầy đủ. 2 bắt kịp và vượt qua 
(cái gì): The fast cruiser soon œerhauled 
the old careo boat: Chiếc tàu tuần tiễu 
chẳng bao lâu đã đuổi kịp và vượt 
qua chiếc tàu chở hàng cũ kỹ. 
P> over.haul /esoveh2:l/ n việc kiểm 
tra toàn bộ theo sau là nhứng việc 
sửa chứa cân thiết, việc đại tu: I%e 
taken my typewriter in [or an oœverhaaul: Tôi 
đã đem máy chữ của tôi về để đại 
éu. o The engine ¡is due for an œerhaul: 
Máy buộc phải đem đi đại tu. o (nữm] 
Joc) l”m going to the doctor for my annuai 
œwerhaul: Tôi đến chỗ ông bác sĩ để 
“đại tu” theo định kỳ hàng năm, tức 
là để kiểm tra cơ thể. 


over.head  /sovahed/ ađÿ 1 nâng 
lên trên mặt đất; bên trên đâu của 
mình; ở trên đầu: œerheadd wires, cables, 
eíc: dây điện, dây cáp, v.v... ở trên 
đầu. o an œerhead railway: đường sắt 
cao hơn đầu người, tức là được xây 
trên nền cao hơn đường. 2 về hoặc 
có liên quan đến tổng phí: œerhead 
expenses, changes, e(c: tổng chỉ phí, tiền 
phải trả, v.v... 

P> over.head /asovelhed/ adv ở trên 
đầu của mình; ở trên bầu trời: (be 
stars œerhead: những ngôi sao trên 


trời. o birds flying œerhead: chứn bay 
trên trời. 
overheads  /sovahedz/ n [pll 


nhứng chi phí thường lệ có liên quan 
đến sự hoạt động của một đoanh 
nghiệp thí dụ tiền thuê, ánh sáng, 
sưởi, tiền công, v.v...: Heœy œerheads 
reduced hís profis: Những tổng phí 
năng nề làm giảm bớt lợi nhuận của 
ông ấy. o lƒ yơœu move to a smaller office 
yơu WiÍ[ reduce your œerheads. Nếu anh 
chuyển đến một văn phòng nhỏ hơn, 
tổng phí của anh sẽ giảm đi. 
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over.hear /sovelhie(r)/ v (pý, pp 
overheard /-'ha:d/) [Tn, Tng, Tni] nghe 
(ai, câu chuyện, v.v..) mà không biết 
người nói; tình cờ nghe; nghe lỏm: 7 
œwrheard their argumernilthem. Tôi nghe 
lôm được lý lề của họ/họ nói o ÏI 
œwerheard them quœrelling: Tôi tình cờ 
nghe được họ dang cãi nhau o Ï 
œerheard him say|saying he was gơoửng ío 
France: Tôi tìuh cờ nghe anh ta nói 
hà sắp đi Pháp. | 
Over.joyed  /aova'dzoid/ ađj [usu 
pred] ~ (at sth&o do sth) tràn đầy 
hạnh phúc, vui mừng khôn xiết: He 
be œerjoyed œ yoứ news. Nghe được 
tin của anh, cậu ấy sẽ vui mừng khôn 
xiết. o She was œerjoyed to hear abouf 
the qrrivadl oƒ the baby: Cô ta quá vui 
sướng khi nghe tín cháu bé mới sinh. 
over.Kil /sovaki/ n [U] (¿sư 8g) 
số lượng lớn hơn quá nhiều số lượng 
cần để đánh bại ai/cái gì hoặc thực 
hiện cái gì: Hí mas surely œerkill lo screen 
three interviews on the same subject in one 
evening: Rõ ràng là quá nhiều khi đưa 
lên màn hình ba cuộc phỏng vấn về 
cùng một chủ đà trong một tối. 
over.land  /sovalznd/ a4 qua đất 
liền; bằng đường bộ (không phải đường 
biến hoặc hàng không): an œerlami 
rưe, j@œưney, cíc: một con đường, 
chuyến đi, v.v.. bằng đường bộ. 

P> over.land adv: ravel œerikand: đi du 
lịch bằng đường bộ. 

Over.laÐ /aovalep/ v (-pp) ÍI, Tn] 
1 phủ một phân lên (cái gì) bằng 
cách trải rộng ra lên trên mếp của 
nó, gối lên: a boø made oƒ. œerlapping 
boœds: chiếc thuyền làm bằng những 
tấm gỗ ghép vào nhau. o The tiles on 
the rooƒ œerlqp one ano(her: Ngói trên 
mái nhà gối viên nọ lên viên kía. 2 
(1z) trùng. khớp một phần (với cái 
gì: (uư vists to the town œwerlapped: 
Những cuộc đi tham quan thành phố 
của chúng tôi trùng với nhau. o His 
duties and mine œerlaqp: Nhiệm vụ của 
anh ta và của tôi chồng chéo lên 
nhau, tức là đảm nhận một phần của 
cùng một lĩnh vực quan tâm. 

P>. overlap /'eovelep/ n 1 [C] phần 
hoặc số lượng gối lên nhau: an œerlap 

of 50cm: một đoạn gối lên nhau là 50 
xăngtimét o a lược œeœrlap: gối lền 
nhau một mâng lớn. 2 [U] sự việc 
hoặc quá trình trùng nhau: Tbere is 
no question o[. œwecrlidqp befween (he fwo 
caưses: Nhông có vấn đề trùng nhau 
giữa hai lớp học. ˆ 

OV©eFr.läV /eovelei/ v (p, pp overlaid 
/-eid/) [usu passive: Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sth) phủ một lớp mỏng lên 
trên bề mặt cun (cái gì); tráng; thếp: 
wood œerladid wùh goi. gỗ thếp vàng. 


Overly 


o He œcrlaid the walls with hessian: Nó 
phú lên tường một lớp vải bao bố. 
P> over.lay /'ovelei/ z vật phủ lên 
cái gì: 4 table cœered wừÌ a copper œwerlay: 
một cái bàn dát đồng. 

Over.leaf - /soveli:i? adv trên mặt 
kia trang giấy (quyến sách v.v...), Ở 
trang sau: see picture œerledƒf: xern hình 
ở trang sau, tức là như một lời chỉ 
dẫn đối với người đọc. 

over.load /sove ñeod/ v [esp passive; 
Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 1 đặt 
một tải trọng quá lớn lên hoặc vào 
trong (cái gì); chất quá nặng: The 
donkey was so œerloaded, ti couki hdưdly 
chimb the híl: Con lừa bị chất quá 
nặng nó khó có thể leo lên đồi. 2 
đưa quá nhiều điện tích vào (trong 
mạch, v.v..); làm cho quá tải: The 
lphts fused because the sysÍef„‹ wads œer- 
loaded with electrical qppliances: Đèn cháy 
cầu chì vì hệ thống điện bị những 
đồ dùng bằng điện làm cho quá tải. 

OVer.lookK /sove'lok/ v [Tn] l1 nhìn 
được hoặc vào (một chỗ) từ trên cao: 
My room œwerlooks the sea: Phòng của 
tôi trông xuống biển. o We œerlook the 
church (am cur house: Chúng tôi nhìn 
xuống nhà thờ từ trên ngôi nhà của 
mình. o Quư garden ¡s œerlooked by cur 
neighbours" windows: TỪ các cửa số nhà 
hàng xóm nhìn xuống được khu vườn 
của chúng tôi. 2 (a) không nhìn thấy 
hoặc lưu ý (cái gì); bỏ sót: He œerlooked 
a spelling error on the first paạc: Cậu ta 
bỏ sót một lỗi chính tả trên trang 
đầu tiên. (b) không (chính thức) lưu 
ý đến ai/cái gì; lờ đi; bổ qua: He was 
œerlooked when they set qbout choosing a 
new mandger: Anh (a đã không được 
lưu ý đến khi họ bắt đầu chọn một 
người gián đốc mới. o We can qfƒfœd 
to œerlook minor offences: Chúng ta có 
th bỏ qua những chuyện làm mếch 
lồng nho nhỏ o She œerlooked hỉs 
rưudeness and tried to pretend nothing haad 
happened: Cô ta bỏ qua sự thô lỗ của 
anh ấy và cố làm ra vẻ như không 
có gì đã xảy ra. : 

over.lord  /sovalo:d/ n (formely) nhà 
quý tộc có đất đai, trên đó nhứng 
người ở tầng lớp thấp hơn phải làm 
việc, lãnh chúa; chúa tổ: a /eudal 
œwerlœd: chúa tế phong kiến. o The 
peasant ơwcd service and obcdience to their 
œwerlœd: Những ngưối nông dân phải 
phục dịch và phục tùng lãnh chúa 
của họ. 

OVeFrÌV ` /sovali/ adv (ml esp Scot 
hoặc ⁄) (trước một éé hoặc một đe£) 
quá; quá mức: œœly camftious: thận 
trọng quá mức. o Ï am not œerly tmpressed 
by his wok: Tác phẩm của ông ấy ít 
gây ấn tượng cho tôi Cf OVER. 


Over.manned 


OVer.manned /sova'mand/ ađjÿ (về 
nhà máy v.v.) có nhiều công nhân 
hơn số cần thiết cho công việc phải 
làm; quá nhiều người thừa người: 
Managemecn( deccided the office wds œer- 
manned qnd sacked thrce junior tyPists: 
Ban quản trị quyết định là văn phòng 
thừa người và đã thải ba nhân viên 
đánh máy í tuổi hơn. C{ OVER- 
STAFFED, UNDERMANNED. 
over.man.ning /øoove meœni/ n ([ỦI: 
OvyerrnranHing can be a serious problem ỉn 
industry: Tình trạng thừa người có thể 
là một vấn đề nghiêm trọng trong 
công nghiệp. 

Over.mas.ter.inQ  /sova mo:starin; 
US -rmaœs-/ adÿƒ [esp attrib] (đn' or 
rhe() chế ngự, át hẳn; áp đảo: an 
œ€rmưbícring passion. một sự say mê 
không sao cưỡng lại được. 


Oover.much /sovamaAtj/ ađ4j adv 
(n!) (nhất là với đợt phủ định) quá 
nhiêu, rất nhiều: Hs book dịd nơ dispiay 
œer-much talen: Quyên sách Ông ấy 
viết không thể hiện tài năng nhiều 
lắm. o I do nơt like her œwer-much: TÔi 
không thích cô ta lắm. 


over.nightL /sovanait/ ađv 1 trong 
buổi đêm hoặc ban đêm; qua đêm: 
síay œerrnight at q friend”*% house: ở lại 
qua đêm tại nhà bạn. 2 (infml) đột 
nhiên hoặc rất nhanh: She became a 
celebrity œernigh. Cô ta trở nên nỗi 
tiếng rất nhanh. 

> over.night /'sovonait/ ad? [attrib] 
1 trong buổi đêm hoặc ban đêm: an 
œernipht jowrney: một chuyến đi suốt 
đêm. o an œrnight bac: túi đệm ngủ 
đêm. o an oœvernipht sfop ín Rơme: dùng 
lại ngủ đêm ở Rome. 2 (inữn]) đột 
nhiên; rất nhanh; bất ngờ: an œernighi 
success: một thành công bất ngờ. 


OV€r.p8ASS /aovepd:s, ŠS -pas/ n 
(esp ỦS) (Bríứ cũng fyover /'flai- 
eova(r)/) cầu đẫn con đường vượt qua 
bên trên xa lộ; cầu bắc qua đường, 
CÝ UNDERPASS. 


OV©fT.DâY (/sove pei/ v (pí, pp over- 
paid /-peid/) [Tn, Tnpr] ~ sb (for 
sth) trả tiền cho ai quá nhiều hoặc 
quá cao: They don exactly œerpay their 
wơrk-fœcc: lọ không trả lương quá 
cao cho nhân công của họ. o ï thinh 
he œerpaid fw the liHie he docs: TOi 
nghĩ là anh ¿ta đã được trả quá. cao 
cho công việc vặt mà anh ta làm. Cf 
UNDERPAY. 


Over.plaV /sove'plei/ v 1 [Tn] nhấn 
mạnh quá nhiều sự quan trọng (của 
cái gì); cường điệu: œerpiay certdin 
actœ: quá cường điệu một số yếu tố. 
O Ýow must nứt œerplaqy hỉs part in the 
negotifions: Anh không được cường 
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điệu vai trò của ông ta trong cuộc 
đàm phán. CfÍ UNDERPLAY. 2 (idm) 
overplay one's 'hand nguy cơ quá lớn 
hoặc quá nhiều (do đánh giá cao sức 
mạnh của mình); quá liều lĩnh: The 
union ¡s in danper ogƒ. œwerplaying tts han 
in the curren( dispufe: Công đoàn đang 
bị lâm vào cảnh nguy hiểm trong cuộc 
tranh chấp hiện nay. 


OV€Fr.POW@FY /aove paoe(r)/ về [Tn] 
quá mạnh hoặc quá quyền thế đối với 
(ai; chiến thắng (ai) bằng sức mạnh 
lớn hơn hoặc số lượng đông hơn; áp 
đảo: The burglars were easily œerpowered 
by the poBce: Bọn trộm đã bị cảnh sát 
chế ngự dễ dàng. o He was œerpơwered 
by the hea: Anh ấy bị hơi nóng làm 
cho mệt nhoài. 
>> over.,powering /eovepaoarin/ adj 
quá raạnh, rất mạnh mềẽ: /ind the smeil 
œwerpowering: phát hiện ra mùi nồng 
nặc. o œerpowering grieƒ: nỗi đau thương 
quá sức chịu đựng. 


OV€F.pFÌNE. /sove'print/ v (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) in thêm nội 
dung lên (trên một mặt đã được in 
rồi thí dụ tem gửi thư): in đè lên: 
œerprint síqmps with a new price: ín đề 
giá mới lên trên tem. (b) [I, Tpr, tn, 
Tn.prÌ ~ (sth) (on gth) in (nội dung 
thêm) theo kiểu đó: 4ddifional maerial 
¡s œerprinitcd in red: Tài liệu phụ được 
ín đỏ đè lên. o œerprin a prid on a 
map: ín đường kê ô đè lên bân đồ. 
P> over.print / 'oveprint/ n (ml) vật 
được in đè lên. 


OV©r.raAfl©€  /asova reit/ v [Tn esp pas- 
sive] đánh giá quá cao ai/cái gì; đặt 
giá trị quá cao ở ai/cái gì: ï think ï 
œwerred hìm, he can! handle a senior 
job: Tôi nghĩ là tôi đã đánh giá quá 
cao anh ta: anh ta không thể quản 
lý được một công việc lớn hơn. o He 
œerrrted hịs qdbiliies as a salesman: Anh 
ta đã đánh giá quá cao khả năng làm 
một người bán hàng của anh ta. Cf 
UÙNDERRATE. 

> overrated adj (derog) có giá trị 
quá cao đặt vào nó; được đánh giá 
quá cao: ï (think hís work ¡s extremely 
œwrraded. Tôi nghĩ là tác phẩm của 
ông ấy đã được đánh giá quá cao. o 
an œwrrdfcd fiƯm: một bộ phin được 
đánh giá quá cao. | 
OVer.reach  /asovaritj/ v [{Tn n 
passve] ~ oneeself (sp derog) thất 
bại vì đã cố gắng thực hiện nhiều 
hơn điều có thể làm được; vượt quá 
SỨC: DonY apply fœ that job: yowre in 
danger oƒ œerreaching }urse[f: Đừng xin 
làm việc đó: cậu có nguy cơ Ki thất 
bại vì vượt quá sức mình. 


OV©F-r€AC[_ /aovariekt/ v [I, Ipr] 


OV€Fr.seas 


~ (to sth) phản ứng quá mạnh mẽ 
hoặc quá đứ dội với khó khăn nguy 
hiểm: She fends to œer-react when things 
go wrong: Bà ta có khuynh hướng phản 
ứng quá gay gắt khi hỏng việc. o He 
œer-reacted ío the bad news: Ông ta phân 
ứng quá dữ dội với những tin xấu. 
> over-reaction /-'œkjn/ ø [U, CÌ: 
The sfock-mdrket panic was sừnpÌly oœver- 
reaction to the news from Tokyo: Sự hoang 
mang sợ hãi về thị trường chứng 
khoán chỉ là sự phản ứng quá mạnh 
mẽ đối với tin tức từ Tokyo. 


OVer.rid@ /sova'raid/ v (pé overrode 
/-reod/, pp overridđen /-'ridn/) [Tn] 1 
coi thường hoặc gác sang một bên (ý 
kiến của ai v.v..), không đấm xỉa 
đến: œerride sb?%‹ views, decisions, wishes, 
cíc: coi thường quan điểm, quyết định, 
lồng mong muốn, v.v... của ai o They 
œwerrode my pro(est and coniinued with the 
mecting: Họ không đếm xứa đấn lời 
kháng nghị của tôi và tiếp tục cuộc 
họp. 2 là quan trọng hơn (cái gì): 
Constdcrafions of safec(y oœverride dll other 
concerns: Những xem xét về an toàn 
là quan trọng hơn tất cả các mối 
quan tâm khác. 
>> over.rid.ing /sove'raidin/ adj [usu 
attrib] quan trọng hơn bất cứ nhận 
định nào khác: l/ is oƒ œerriding ừn- 
potance ío finish the projec( this week: 
Hoàn tất công trình tuần này là điều 
quan trọng hơn cả. 


OV©r.rule  /eovaru:l/ v {Tn] quyết 
định chống lại (cái gì đã được quyết 
định rồi, v.v..) bằng cách sử dụng 
quyền hạn cao hơn của mình; bác bỏ: 
The judoc œerruled the previous đecision:: 
Ông thẩm phán đã bác bỏ những 
quyết định trước đây. o We were œer- 
ruled by the mdjori(y: Chúng tôi đã bị 
đa số bác bỏ. 

OV€Fr.FrUun  /sovaraAn/ v (pý overran 
/-'ren/, pp overrun) 1 [Tn esp passive] 
lan ra và chiếm chỗ với số lượng lớn; 
tràn vào: 4 couníry œrrun by enemy 
troops: đất nước bị quân thù tràn vào. 
O a warehouse œerrun by raís: một nhà 
kho bị chuột tràn vào. 2 [I, Tn] tiếp 
tục vượt quá (một thời gian cho phép, 
v.v.); quá giờ: The lechưer œerran by 
ten mimudes: Giảng viên đã nói quá giờ 
mười phút. o The news progrI"/H€ œerran 
the dllotdecd tùne: Chương trùnh thời sự 
đã vượt quá thời gian cho phép. 

OV€Ff.S6âS /sovaSi:z/ adÿ (ở,... đến, 
từ v.v.. những nơi hoặc nước) bên 
kia biển; nước ngoài; hải ngoại: œerses 
tradc: ngoại thương. o an œerseas broad- 
cai: buổi phát thanh ra nước ngoài 
O erseas studenfs in Britữann: những sinh 
viên nưỚớc ngoài ở Anh. 
> over.seag 2đv ngang qua biển; nước 


OVer.see 


ngoài: go, live, travcl, eíc œerseas: đí ra, 
sống ở du lịch đến v.v... nước ngoài. 


OVer.Se8 /eove 'SỈ/ v (p€ Oversaw 
/-'s2:/, pp overseen /-'si:n/) [Tn]' trông 
nom và kiếm tra (ai/cái gì); giám sát: 
Vu muúsí employ somcone ío œwersee the 
projec(: Anh phải thuê Huaäi .nào đó 
giám sát dự án. 

Pˆ. over.seer /'oovosio(r)/ m người mà 
công việc là chịu trách nhiệm về việc 
làm và trông nom để thực hiện cho 
tốt, đốc cÔng: (he production œerseer: 
đốc công sản xuất. o The œerseer was 
expkuning the job to young trainees: Đốc 
công đang giải thích công việc cho 
những người thực tập trẻ. 


OVer.SeXxed /sova'sekst/ adƒ có ham 
muốn về tình đục lớn hơn bỉnh thường, 
bị tình dục ám ánh, đa dâm. Cf 
UNDER-SEXED. | 


overshadow_ /sove'[sdao/ v [Tn] 
1 làm cho (cái gì) bị che bóng hoặc 
không được sáng, bị mờ: ø vil2ge 
œershalowed by mounidins: rột làng bị 
dãy núi che bóng o Large oadk trees 
œersitalow the gœden: Những cây sồi 
sưn suê tỏa bóng xuống khu vườn. 
2 (fg) làm cho (cái gì) bị bất hạnh 
hoặc kém vui: His recemt dedth œer- 
shaiowed the funily gafhering: Cái chết 
mới đây của ông ấy làm cho cuộc họp 
mặt trong gia đình kém vui 3 (fñg) 
làm cho (ai) trông dường như kém 
quan trọng hoặc không đáng chú ý, 
bị lu mờ: Despie her professional success, 
she wads dlways œvershadowed by her hus- 


band: Mặc dù thành đạt trong nghề 
nghiệp, cô ta vẫn luôn luôn bị lu mở” 


trước ông chồng. 


Overshoe /sovoju:/ n = -bằng 
cao su hoặc nhựa xỏ ra ngoài giày 
thông thường để chống ẩm, bùn, v.v...; 
giày bao, ủng rộng: a pair œ œershoes: 
một đôi giày bao. o She remœed hẹr 
œershoes at the from doøœ: Cô ta cởi đôi 
ủng rộng ở cửa ra vào phía trước. 
Cf GALOSHES. 


Over.shoot  /sovalu:t/ v (pí, pp 
overshot /-'ƒ[pt/) [Tn] ‡ đi xa hơn hoặc 
vượt quá (một điểm định đến); quá 
đích: The aircrdf œwersho( the rưnway: 
Chiếc máy bay đã vượt quá đường 
băng. o We œershœ the exu [or Manchester 
on the mo(orway: Xe chúng tôi đã chạy 
quá chỗ rẽ trên đường cao tốc đi 
Manchester. 2 (idm) overghoot the 


'mark phạm phải sai lầm do đánh giá. 


không đúng con người, tình hình v.v... 


Over.Sight. /sovasait/ n (a) [U| vô 
tình không chú ý cái gì; quên; sót: 
Many errors dre caused by œersipht: Nhiều 
lỗi do sơ xuất gây ra. (b) [C] sở suất, 
bỏ sót: Tiươugh an tunƒrtiuwdte oœversigh( 


over.sleep 
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yowr lefer was leƒf unanswered: lo sơ 
suất đáng tiếc, bức thư của ông đã 
bị để lại chưa được phúc đáp. 


Over.Simplify /aove'simphfaU v (pr. 


pp -ñed /-faid/) [I, Tn esp passive] 
phát biểu hoặc giải thích (một vấn 
đề, sự kiện, v.v...) một cách quá đơn 
giản về sự thật tần đề cập đến; quá 
đơn giản: an œer-simpljied analysis oƒ 
the problems we face:' một sự phân tích 
quá đơn giản về những vấn đồ chúng 
ta đang vấp phải. o an œer-simpljfied 
inlerpretdtion oƒ the reasons /x the chikl 
behaviœư: một sự lý giải quá đơn giản 
về những lý do đối - với thái độ của 
đứa bé. 

> over.gimpHfcation J⁄aova.- 
simplifi'keiln/ n [C, U] (trường lu 
về) sự quá đơn giản hóa. _ 


JeovalsÌi:p/ v (p- DP 
overslept /-slept/) |I] ngủ lâu hơn 
hoặc muộn hơn ý định của ta; ngủ 

quả giấc: J”m aƒraid I œerslept and missed 
my ` bu: Tôi e rằng tôi đã ngủ 
quá giấc và nhỡ mẤt chuyển x xe buýt 
thường lệ. - 


_ÐVef. spilf /'9ovespil/ n [U] (esp ri) 


những người ở khu quá đông người 
của thành phố v.v... mà được cấp nhà, 
thường có chất lượng tốt hơn, ra ở 
nhứng vùng ngoại vi: ®wilÍ new houses 
Wœ London)s œerspill: xây dựng nhà mới 
cho những người dân ở London giãn 


bớt ra. o [attrib] an œerspill_ hơusing 


developmenl: một kế hoạch phát triển 
nhà ở cho người ở các khu giãn đân. 


OVeF. staffed ./eova'stga: ft; _S „ 
stœft/ ađÿ (vê một cơ quan, v.V.. .}) CÓ 
số nhân viên nhiêu hơn số cần thiết 
cho công việc: No wonder the firtm makes 


a Íloss; the a0: ce is ferribly œersiafed:. 


Không có gì đẳng ngạc nhiên là hãng 
phải bị thua lỗ; cơ quan thừa nhân 
viên kính khủng. Cf OVERMANNED, 
UNDERSTAF FED. 


OVvef. state /eove'steit/ v mi diễn 


đạt hoặc phát biểu (cái 8ì) quá mạnh, 


mẽ; phóng đại: on ersfdf }0Wr case 
or no ơne wiÍl believe you: Đừng phóng 
đại trường hợp của cậu nếu không 
chẳng ai còn tín cậu nữa đâu. o The 
problems hœe been gredtly œerstated: Vấn 
đà đã bị. cường điệu quá lớn. | 

P> over.state.ment /'eovasteitment/ n 
1 [U] sự cường điệu, sự phóng đại. 
2 [C] lời phát biểu phóng đại: a wid 
œersi6emem( dƒ the facts: sự: trừnh bày 
phóng đại thiếu suy nghĩ về các sự 
OV€T.SỈAV /sove'stei/ v 1 [Tn] ở lại 
lâu hơn (một khoảng thời gian); ở 
quá lâu: Wee alrzeady œersfayed dur visit 
(to Aun!t Saphic: Chúng tôi đề ở lại 


over.take - 


thăm dì Sophie của chúng tôi quá 
lâu. 2 (idm): outstay@overstay ,ơne s 
welcome '2WELCOME.  - 


OV€r. step. /aove 'step/ V (-Bp-) [Tn] 
1 đi quá (cái sB chị bình thường hoặc 
được phép), vượt quá: œersíep one”s 
(dhoœiy: vượt quá quyền hạn của 
mình, %Ẳ œwerstep the bơunds oƒ modes(y: 
vượt 'qùá giới hạn của sự khiêm tốn. 
2 (idm) overgtep the 'mark làm, hoặc 
nói nhiều hơn điều mình nên làm 
hoặc nhiều hơn raột người khôn ngoan 
sẽ làm. hoặc chấp nhận; đi quá xa; 
quá. trớn: Hs surely œersfepping the mark 
to behe so rưdely to yơwr guests: ð 
ràng là quá. trớn khí cậu đối xử bất 
lịch. sự vớï khách khứa như vậy.. 


over.stock . gi love 'stpk/- v .[Tn, 
Tnjpr]ị ~ sth- (with sth) cung cấp 
một lượng hàng dự trứ quá lớn cho 
cái gì; tích trđ quá nhiều: a shợp 
œerstocked with œ4-qƒ¬de#e Phưưniực: một 
cửa hàng. tích trữ quá nhiều trang bị 
nội thất không hợp thời nữa. o œerstock 
a farm witl, cadle: cụng cấp cho trang 
trại quá. nhiều gia súc, tức là có nhiều 
gia súc hơn số thức ăn và nàn 
trại cho nó. | 


OV€Yể. strung ađÿ 1 (,øue'xtrAn/ (về 
người) quá nhạy cảm và nóng nảy; 
dễ bị kích thích; quá căng thẳng: Ske 
was Íense and ersfrttnp beƒore the perfor- 
mưncc: Cô, ta bị căng thẳng và quá. 
xúc câm trước huồi biểu diễn. 2 /'aov- 
sgtrAnJ/ (về đàn pianô) có dây thành 
từng bộ đan nhau theo một góc xiên; 
chéo nhạu. 

OV€F: .subscribe_ VÀ sö1684E vkraiby V 
[Tn esp passive] (esp tà? đăng ký 
(phát hành cổ phiếu, vé,:v.v...) nhiều 
hơn số có shể có; đăng ký quá mức: 
Tickets for thỉs concert have becn œer-sub- 
scribed: - Vé: của buôi hòa nhạc này đã 
được đăng ký quá mức rồi. o The 
Jipht has been œếer-subscribed; there dre 
no seas: Chuyến bay đã được chỉ tên 
quá mức rồi; không còn chỗ nữa. 


OV€Fr[ /sova:t, UŠ ao'va:rt/ ađÿ [usu 
attrib] (ni) được thực hiện hay bây 
ra rõ ràng hoặc công khai; không bí 
mật hoặc giấu giếm; không úp mở: 
œwr( hostlity: thái độ thù địch côtg 
khai, Cf COVERT. P ovrtiy s2dv 
(đnÌ): œrty criical oƒ hís weœk: chỉ 
trí thẳng thắn công việc của anh 
over.take /sovatteik/ v (pý overtook 
/-tok/, pp overtaken /-teiken/) 1 [l 
Tn] đến ngang với và vượt (nhất là 


_ một người hoặc xe đang chuyển động); 


vượt lôêh: Hs danecrous ío œertake ôn a 
benl: Vượt: lên ở chỗ. đường cong là 
nguy hiểm. o›œertake œther'cds on the 


over.tax 


roal: vượt lên các xe hơi khác ở trên 
đường. o (g) Supply will soon œvertadke 
demand: Cung chẳng bao lâu sẽ vượt 
cầu. o Italy» economy has œertaken thai. 
oƒ is neares( competltors: Nền kinh tế 
của Ý đã vượt nền kinh tế của các 
nước cạnh tranh gần nhất. 2 [Tn eSp 
passive) (về nhứng sự kiện khó chịu) 
đến với (ai/cái gì) một cách bất ngờ 
và không ai mong đợi: be œertaken 
by/with ƒear, suưprise, Íc: bị. nỗi SỢ, VIỘC 
bất ngờ, v.v.. ập đến. o be. œertaken 
by eems: bị hằng với các sự kiện tức 
đà do hoàn cảnh thay đổi quá nhanh 
đến nỗi kế hoạch, v.v... trở nên không 
phù hợp nứa. o Disaser œwertook the 
project: Tai họa đã bất ngờ giáng xuống 
công trùnh. o Ơn hịs way home he was 
œwríaken by q sio?n: 
nhà nó đã bị một tơn bão ập đến. 


OVeFr.AX /eovatœks/ v [Tn) Ì (đn!) 
làm (ai/cái gì) quá căng thẳng; bất 
(ai/cái gì) làm việc quá nhiều: œerfax 
ones sirength: đòi hỏi quá nhiều sức 
lực của mình. o œertav sb% patience: 
đòi hỏi lòng kiên trì của ai quá mức. 
2 bắt (ai) phải đóng quá nhiều thuế, 
đánh thuế quá nặng: ÿƒ you hae been 
œertaved yơu Mil get a tav rebœe: Nếu 
trước đây ông đã bị đánh thuế quá 
nàng. ông sẽ nhận được số tiền thuế 
được giảm bớt, tức là số tiền sẽ được 
trả lại cho ng. | Ta 


OV©r.thfOW /sova'Öreo/ v (pé over- 
threw /-'Oru:/, pp overthrown /- 'Ôreon/ 
[Tn] gây nên sự suy sụp hay thất 
bại của (ai/cái gì), kết liễu; lật đổ: 
The rebels tried to œerthrow the kil[nnhane: 
Bọn phiến loạn đã cố Sắng Mt đồ 
chính phủ. 

_P over.throw /ooveÔreo/ n 1 [C \ tsU 
sing] hành động lật đổ, sự đánh bại; 
sự lật đổ: (he œerthrow oƒ the monadrchy: 
sự lật đồ nền quân chủ. o the œŒiempted 
œerthrow dƒ the tyrưm: một âm mưu lật 
đồ tên bạo chúa. ® [C] (trong cricket) 
quả bóng do người chặn ném bay quá 
xa, \hEbia To ooaloaoSia doi 
ghi thêm một điểm. 


OVer.tif@  /sovataim/ n. TUI, 
(thời gian làm việc) sau những giờ 
làm việc bình thường, ngoài giờ: work- 
¡ng œefftime: làm việc ngoài giờ. o be 
paid cxírq fœ œverfme: được trả thêm 
cho công việc làm ngoài giờ. o _[attrib] 
œertime paymems. tiền trả làm ngoài 
giờ. o be on œertime: làm việc ngoài 
giờ - " `. 

OVer.lOn©e /sovateon/-n (usu pj cái 
gì đó được đề xuất hoặc ngụ ý thêm 
vào điều được phát biếu thực sự; lời 
bóng gió; sự gỚỢi ý: œerfones dý despaÙ' 
in a leder. trong thư có hàm ÿ thẤt 
vọng. o thưedfcnng œeriones ỉH h4 cơm- 


Trên đường về 
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men(s: những lời bóng gió đe dọa trong 
bình luận của ông ta. Cf UNDER- 
TONE. 


OVer.UF€@  /soveatjos(r)/ m Ì [C tueu 
pl ~ (to gb)(đn!) sự tiếp xúc, lời đề 
nghị hoặc lời mời chào thân thiện 
(với ai) nhằm mở đâu cuộc đàm phán: 
œer(ures doƒ pedce to the enemy: những 
đề nghị hòa bình đối với kẻ địch, 0o 
makc œerftres oý [riendslip (to (he new 
neiphbours: làm thân với những người 
láng giềng mới. 3 [{C| khúc nhạc viết 
làm phần mở. đầu của opêra, bạ lê, 
nhạc kịch, v.v.., khúc dạo đầu: The 
(lience mHs( be ín the sedfs before (he 
œerture: Các thính giả phải ngồi vào 
chế trước khi nỗi khúc dạo đầu. 

OVer.lUf4 2 /suvetan/ v 1 [I, Tn] 
(gây cho ai/cái gì) đổ hoặc lật ngược; 
đánh ngã; lật úp: The bo œerhưned: 
Chiếc thuyền bị lật úp. o He œertưned 
the boaf: Ông ta lật úp chiếc thuyên. 
o (ft) The Labdur candidate œerturned 
the previos Conservdfive majorly dƒ 4000: 
Ứng cử viên Công đẳng đã đánh đồ 
ứng cử viên của Đảng bảo thủ trước 
đó với 4000 phiếu đa số. o (tg) The 


Hoœuse oƒ Lords œerhưned the decisioh by“ 


the House oƒ. Commons: Thượng nghị 
viện đã lật. Kệ đúc quyết định của Hạ 
nghị viện. 3 [Tn] gây ra sự sụp đổ 
của (nhất là chính phú); lật. đổ: œerturn 
the military r«yime: )ạt đồ chế độ quân 
sự: 


OVer.VÌleW / 'aovevju:/,n (#n]) sự miêu 
tả chung ngắn gọn (không có nhứng 
chi tiết không cần thiết); cái nhìn 
khái quát: an œerview oƒ the coœwpdny"% 
pians for thẻ next yedr: mộc cái nhìn 
Nrvellr lpTÏMdiS2i 62 Tracoliod đi 4 
cho năm saUH. 

Over.ween.ing_ /eove'wi:nin/ ` adj 
[attrib] (n) tỏ ra quá tự tin hoặc 
tự cao tự đại: œerweenine _ambition, 
vanity, pride, eíc: lòng tham vọng, sự 
hợm hĩnh, Ss c ÁP điện, V.V.. ._ QHÁ 
tự: tin. | 


over.welght _ /eove'weit/ ađj 1 năng 

Hơn tHông thường hoặc cho phép; quá 
trọng lượng: Jƒ yaư bugpdge ís œerweigh 
you ll have to pay eœđra: Nếu hành lý 
của Ông quá trọng lượng quy định, 
ông phải trả thêm tiền. o Vodur suitcase 
is five kilograms œerweight: Vali của ông 
nặng hơn trọng lượng cho phép là 
năm kilogam. 3 (về người) quá nặng, 
béo phị: am œerweigh( chỉ: một đứa 
bé quá nàng. o Ìm œerweiphf by 2kg 
according to my doclor: Theo ý kiến bác 
sĩ của tôi thì tôi đã béo lên 2kg. ö 
He% very œerweielú: Ông ta quá: năng 
cân. C{ UNDERWEIGHI. kz Cách 
dùng xem FATT, 


P> over.weiehted Ìgów 'welid/ adj ~ 


over.whelm 


Over.Wrought 


(with sth) (#n/) mang quá nhiều (cái 
gì): œerweighted with packapges: mang quá 
nhiều gói hàng o (fig) Her lechưe was 
œerweiphted with quotations: Bài thuyết 
trình của bà ta quá nhiều những lời 
trích dẫn. 


#ojvgloolio US - 
'hwelm/ v [Tn usu passive]} (a) phú 
kín hoàn toàn (cái gì/a) bằng cách 
chảy qua hoặc rót xuống; chìm ngập 
bất ngờ, tràn ngập: œerwhebned by a 
load: bị ngập lụt o Á grea mmass oƒ 
wfcr œverwhelmed the village: Một cơn 
lä lớn làm ngập ngôi làng. o (flg) be 
œerwheÙned wlÌ: grieƒ, sorrơw, dcspdi, 
đc: bị chìn ngập trong dau thương, 
buồn phiền, thẤt vọng. v.v... o (ñg) 
Overwhebned with gratihude, he ƒell to hỉs 
knees: Lòng tràn đầy cảm kích, anh 
ta quỳ gối trước ông ấy. (b) khuất 
phục (ai/cái gì) đặc biệt là bằng sức 
mạnh của số đông, đánh bại; áp đảo: 
be œerwhelmed by the cenemyÍby superio 
ƒœces: bị quân thù/những lực lượng 
đông hơn áp đảo. 

P> over.whelm-ing sđÿ [usu attrib] quá 


lớn để có thể chống đỡ hoặc vượt 


qua; rất lớn: an œerwhebming tượe to 
qmokec: một sức thôi thúc hút thuốc 
lá không sao chống lại được. o an 
œwerwhetning victoœy: một chiến thẳng 
rất vĩ đại o the œerwhetning majority 
øƒ people: đa số áp đảo của nhân dân, 
tức là trội hơn với một số lớn. 
over.whelmingìy adv: - œerwhelminply 
successfil, generuus: hết sức thành công, 
rộng lượng.. 


OVer.WOFK /eova'wa:k/ v 1 [I, Tn] 


(làm cho người hoặc súc vật) làm việc 
quá vất vả hoặc quá lâu: Yœ! becơme 
HÍÌ {ƒ you continue lo œerwork: Cậu sẽ bị 
ốm nếu cậu cứ tiếp tục lầm việc quá 
sức. o œerwoœk a hœưsc: bắt ngựa làm 
việc quá sức. 2 [Tn esp passive] dùng 
(một từ v.v...) quá nhiều (và như vậy 
làm giảm tầm quan trọng hoặc tính 
hiệu quả của nó), quá lạm dựng từ: 
an œwerworked phrase, metaphor, expression, 
eíc: một cụm từ, Ấn dụ. thành ngữ 
bị quá lạm dụng. o *Stueœion° ¡s a wod 
that ¡is gredly œerworked: “Tình thế? là 
một từ bị quá lạm dụng. 

P> overwork /oovewa:k/ n [U] sự 
làm việc quá vất vá hoặc quá lâu: ¿/ 
thruuph oœverwdœk: ốm vì làm quá sức. 
O sfres cœaised by œerwortk: sự căng 
thẰng do làm việc quá sức gây nên. 


OV€F. wrought /eaove' ra:t/ aäÿ trong 


trạng thái nóng nảy, kích động, lo 
âu, v.v..; căng thẳng và bối rối: She 
MaS in" đ very œerwrouphí( síqdfể dqfier the 
acciden: Cô ta ở trong trạng thái bị 
kích động mạnh sau vụ tai nạn. o 
SÀc diin† man ío oljrnd you; she was 


ovi.duct 


œwerwrodgii: Cô ta không có ý 
xúc phạm anh, chẳng qua cô a 
căng thẳng. 


định 
quá 


ovi.duøt 'ñsgviänllj n = FAL- 
LOPIAN TUBE  —. -." 
ovÏ.par.. OUS /so viperes/ adƒ. (sinh) 


(về cá, chim, loài bò sát, v.v..) đề 
trứng ấp nở ở ngoài cơ thể, đả trứng. 
OVOÌđ . /'sovaid/ ad, n (m)) (vật) có 
hình quả trứng; hình trứng: tươyợe œoid 
pebbles: những viện cuội to hình quả 
OVu.late. /ovjoleit/ v [I] (y hoặc 
sinh) sản ra hoặc rơi ra từ tế bào 
trứng, rụng trứng: WGmen who dò nơí 
œwulte repully hawe di[ƒJicuWy in becoming 
pregnumu: Những người phụ nữ mà 
không rụng trứng đều đặn rất khó 
có mang được > . ovulation 
/pvjo lei[n/ n [U|]: She is ing a dĩug 
lo stimukte œvuldfion: Cô ta đang uống 
thuốc để kích thích sự rụng trứng.. 
OVum 
(sinh) tế bào trứng của nứ có thể 
phát triển thành con người khi thụ 
tỉnh với tỉnh trùng của nam; trứng. 
OW€_ /øso/ v 1 (a) [lpr, Tn, Tnpt, 
Dn.n, Dn.pr] ~ (sb) for sth; ~ sth 
(to sb) (for sth) bị nợ (ai) (về hàng 
hóa, v.v...); nợ: -He stilI Øwes (wš) for the 
goods he recelved last morth: Anh ta vẫn 
còn nợ (chúng tôi) về số hàng anh 
ta nhận trong tháng vừa rồi o He 
œwes (hỉis (wher) tŠ50: Anh ta nợ (bố 
anh) ö0 pao o He œwes £Š0 to hỉs [ather: 


Anh ta nợ ö0 pao của bố anh. (bì. 


[Dn.pr] ~ sth to -sb/@th công nhận 
ai/cái 8 là nguyên nhân hoặc nguồn 
gốc của cái gì, chịu ơn ai/cái gì. vệ 
cái gì, nhờ: He ơwes hỉs success more Ío 
kuck than to abilty: Anh ta có được 
thành công là nhờ may mắn hơn là 
có khả năng. o_ We ơwe this dịscœery 
ío Newton: Chúng ta có được phát 
minh này là nhờ Newton. 3 [Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth to 4b (a) có nghĩa vụ 
đối với ai; giao cái gì cho aj như là 
một bổn phận: øwe loyafy to q political 
party, one”s union, (he cơnpany, eíc: (rung 
thành với đảng chính trị công đoàn, 
công ty v.v... (b) hàm ơn (ai) để đáp 
lại sự giúp đỡ, ưu ái, v.v..; chịu ơn: 
Ì gwe my teachers and parern(s a gre“ dedl: 
Tôi chịu ơn thầy giáo và bố mẹ tôi 
rất nhiều. o Ï ơwe a ld to my wiƒe and 
chiren: Tôi phải biết ơn rất nhiều 
sự ủng hộ của vợ và các con tôi. 3 
(idm) the world oweø one a living c3 
WORLD. 


OW.ÌNQ /soin/ azđdÿ [pred] (nhất là 
về tiền bạc đã kiếm được, cho vay 
hoặc hứa hẹn) chưa được trả; còn nợ, 
còn phải trả: £Š ¿s si owing: vẫn còn 


/'aovem/ n (Dpỉ ova /Sova/. 


T71 


nợ. ổ paoO. ,  - 

nhe 6u 0 n0 
N bởi: Owing to the rain, the máích was 
cancelled. Vì rnưa, trận đấu đã được 
hủy bỏ. c2 Cách dùng xem. DUE... 


OWÏI_ /aoU n 1 bại chim mồi bay về, 


đêm và ăn các con vật nhỏ, thí đụ” 


chuột và theo truyền thống được coi 
l tượng trưng cho sự khôn tếoan; 
cú. 2 (iĂm) wise aø an owil f3 WISE. 


> ow.let /qoli/ n cú con. 


owlinh. ad? về- hoặc: giống như Đủ; (cỡ : 


gắng làm cái vẻ) trang trọng và khôn 
ngoan: Her new pWwses make hẹr look 
mther œwlish: Cặp kính mới của cô Ea 
làm cho cô trông có phần nghiêm 


nghị owliehly adv. ` BS 2H eq„nesf:- 


hãng hái một cách láu linh. - 


own`- jaun/ đet, pron 1 (được dùng 
sau các từ sở hữu để nhấn mạnh ý 
về sở hứu cá nhân hoặc tính chất cá 
thể của cái gì), thuộc về bản - thân 
mình, bản thần cái đó, bản thân Sipei 
ta v.v..; tự mình: ¡ szw  wửh m 

eyes: Chính mắt tôi đã nhìn 2 

đó. o Ïf was her ơwn idea: Đó là ý riêng 
cô ta. o Thịs i$ my own housel Thỉs hawse 
is my ơwn: Cái nhà này là của bản 
thân (ôi. 
mỉnc: Cậu lấy bút của cậu mà dùng; 
mình cần cây bút của mình. o Qw 
children-have grơwn up and have chikren 
oƒ ther œwn: Con cái chúng tôi đã 
trưởng thành và chúng đã có con cái 
riêng c rồi. o ÏI wish ï haj my (very) 


ơwg roœmn: Tôi mong muốn có nột gian. 


phòng (thật) riêng của tôi, tức là 
không chung.chạ, nhờ vả, v.v... o Yz 
dạy d[ƒ is yow œwn: Ngày: nghệ là của 
riêng anh, tức là anh có thể nghỉ 
như thế nào tùy thích. o Fœ reasons 
Øƒ is awn, he refused to join the che): VỊ 
lý do riêng (tức là lý do đặc biệt mà 
có.]§ chỉ anh tạ biết) anh ấy đã từ 
chối không tham gia.ocâu lạc bộ. 3 
(được dùng để chỉ rõ ý nghĩ về hoạt. 
động cá nhân) do tự mình làm hoặc 
sản xuất cho bản thân mình: $ke 
mạkes dll her ơwn clathes: Cô ấy tự may 
lấy tất cẢ áo quần của mình. 0. Ï can 
cook my ơwn meadls: Tôi có thể. tự mình 
nấu ăn lấy. o IS unwise to (my to be 
yơưư ơwn lmyer: Thật là thiếu khôn 
ngoan khi cố làm luật sư cho anh. 3 
(idm) come into one's 'ơwn nhận lòng 
tin, sự công nhận; tiếng tăm mà mình 
xứng đáng: Thic car redlly comes ¡mo Es 
ơwn on roách ground: Chiếc xe này thực 
sự xứng đáng với danh tiếng khi chạy 
trên đất gÐ ghề. o She readlly comes ino 
her ơwn when sơmeone ¡s ¡iH: Cô ta thực 
sự được mọi người tin tưởng khi có 
người nào bị ốm. hold ones 'own 
(against sb/¿th) (in sth) (a) giữ được 


0. Ùse y0 ơwn pén; Ï' need_ 


Own 


2 
©Wrt. \. š 


vị trí của mình chống lại sự tấn công, 
v.v..; không bị đánh bại, giữ vững vị 
trí: She cưn certainly lhokd hẹr ơwn qpains( 
qaybody in an arguimen:: Chắc chắn cô 
ta có thể giữ vững lập trường của 
mình chống lại bất cứ người nào (trong 
cuộc tranh cãi. (bỳ: không mất sức 
khỏe, còn: khỏe: '7he pdien ¡s hokling 
bher ơợn dhowch she-ïs sfill very (Ñ: Nữ 
bệnh nhân vẫn giữ được sức mặc dầu 
cô tạ. vẫn cồn Ốm nàng. of one`s..own 
thuộc về bán thân mình chứ không 
giRh của ai kháo: Held like a cár qý hộ 
: Nó. „uốn có một chiếc xe hơi 
si riêng nó. o Chikren need (oys qƒ 
their ơwn: Trẻ con cần có đồ chơi 
riệng . của chúng. .aÌL on. one's- own 
(A) một mình: lìm all ow my own £oday: 
Hôm nay tôi..chỉ có. một mình. o She 
lives on her œwn:. Cô ta. sống một mừnh. 
(bồ) không :có sự giúp đỡ hoặc. giám 
sát, một mình: -He êan be leƒft (o- wœk 
œi lịšý ƠMƠI:. Có: thê: để anh ta, tự làm 
việc, một mình. o,Alhough her. Ñđher is 
in the Jirm she go(. the jdb on hẹr ơwn: 
Mặc đầu bấ.cô ta làm việc trong hãng 
cô đã tự mình kiếm lấy việc làm. (c) 
(n£ữn]) xuất sắc, hiếm có: When 
COnes (tạ. crfsmanship, Sally ¡$ on he 
ơn: Nhi nói đến sự khéo tay: thì 
Sally là người hiếm. có. tức. là giỏi 
hơn bất cứ ai. ©Ý Cách dùng xem 
ALONE. geVhave one's,own hack (on 
sb) (mfmj) trả được. thù của mình: 
Alter the ƒi Ighư the defeded boxer swore 
ke!l get hìs,œen back..(on hủy rival): Sau 
trận đấu, võ sĩ quyền anh bị thua 
đã thề rằng anh ta chắc chắn sẽ rửa 
được hận của mừnh. 
[L),own brand loại hàng hóa bày bán 
tròng cửa) hàng được đánh đấu tên 
của cửa hàng hoặc cửa hiệu thay cho 
tên của nhà sản xuất: hàng đán nhấn 
hiệu: [áttribÏ Own brand goods œe djjen 
cheqper: Hàng. dán nhăn hiệu bán 
thường rẻ hơn. own 'goal bàn thẳng 
do một câu thủ của một đội đá vào 
lưới đội nhà; bàn ghi vào lưới nhà. 


? jgon/ v 1 [Tn] có (cái gà) là 
tài sản của mình, sở hữu, CcÓ:. Dus. 
house is.mìne; Ï ợwn ñ: Nhà này là nhà 
của tôi, tôi là chủ của nó. o She ơwns 
a cạr buí rarely drives : Cô ta có một 
chiếc xe hơi những biếm khi lái nó. 
o Who owns this land?: Ai sở hữu mảnh 
đất này? 2 [lpr, Tn, Tƒ, Cn.a, Cn.n] 
~ (to sthloing sth) (đ2(ed) thừa 
nhận hoặc thú nhận (rằng cái gì là 
đúng sự thật hoặc mình phải chịu 
trách nhiệm về cái gì); thú tội: ơwn 
fo having toùi a le: thú nhận là đã nói 
đối. o Finally she ơwned the truíh dƒ whaœ 
he had said: Cuối cùng cô ta đã thừa 
nhận sự thật về điều anh ấy đã nói 
trước đó. o They own the the cladm is 


ownef 


ketified:. Họ công nhận rằng lời khiến - 


nại đã được xác nhận là đúng: o He 
ơwnedhừmsclf defewed: Tự nó thừa nhận 
là đã. bị thất bại. 3 (phrt vì own tp 
(to sth)ỳ (/nớn!) thú nhận hoặc thú 
tội là mình phải bị khiển trách (về 
cái gì): /Nobody owned tp to the theji: 
hông có ai thú nhận-về.vụ trộm cả. 
O Eventually she owned up: Cuối cùng cô 
ta đã thú ltội.. 


vn /eune(r}/'n người' sẽ hứu cái 
chủ nhân: (he øwner dƒ a bláck 
Mărcedec: Người có chiếc xe Mercedes 
màu đen. o the dog% œwner: chủ nhân 
của con chó. o Who'% the owner oƒ thỉs 
houwsc?: Ai là chủ của ngôi nhà này? 
P“'own.er.less 2dÿ không có chú hoặc 
có chủ raà không si biết, vô chổ: 
œwncrless dags: những con chó vô chủ. 
O:wrecked ownerless ca: những chiấc 
xe hỏng không biết chủ là ai” 
cwn.erghip n [U| tư cách là người 
chủ, (quyền) sở hứu: The ownerslhiip øƒ 
the lam ¡is dispdte Quyền sở hữu về 
nảnh đất đang bị tranh chấp. o Owner- 
ship oƒ property involes' greal expense: 
Quyền sở hữu về tài sân đồi hỏi phí 
tôn lớn. o The restnram is under new 
ownership: Khách Sạn . này thuộc để 3 2á 
sở hữu mới. 
[] ,owner-'driver người là chủ chiếc 
xe đang lái; người tự lái xe của mình. 
,0wner-'occupied ad/ (về nhà, v.v...) do 
người chủ ở trong đó (không phải 
cho ai khác thuê): Most oƒ the houses 
in this srcet œe owner-occnpied. Hầu hết 
những nhà trong phố này do chủ nhà 
ở. ,owner-'occupier n người là chủ của 
ngôi nhà đang ở, chủ nhân cư ngự. 


OX /oks/ n (pl oxen /pksn/' 1 bò 
thiến đã trưởng thành. được dùng (esp 


formely) để kéo xe, máy móc của trang | 


trại v.v.. hoặc để giết thịt, bò đực 
thiến. Cf BULL, STEER3. 2 (esp pb 
(dated) bò cái hoặc bò đực bất. _ 
bò. Cf CATTLE. 


II 'oxtailˆ n đuôi của bò được dùng 


để nấu xúp, v.v... [attrib] oxfail pc 


xúp đuôi bò. 


Ox.bridge /oksbridz/ m (đôi khi 


đerog) (tên đặt cho) trường đại học 


Oxford và Cambridge . (khác với các 
KG" đại học mới hơn ở Anh): Yau 
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donTf hưe to go (o Oxbridee t0 receive 
a good umiversty cduc@ion: Bạn không 
cần phải đến các trường đại học 
Oxford và Cambridge mới có được 
trùh độ giáo dục tốt ở cấp đại học. 
Cf REDBRICK (RED). 

ox-eye /'oksai/ m (a) một trong vài 
loài cây có hoa; cây cúc bạch. (b) hoa 
của một trong nhứng loại cây đó; hoa 
cúc bạch; [attrib] a vase gƒ ox-eye daisies: 
chậu hoa cúc bạch tây. 


Oxfam /oksfem/ abbz Oxford Com- 
raitee for Famine Relief: Ủy ban Oxford 
vê Cứu đói: 4a concer( in dii oƒ Oxfam: 
Một buổi hòa nhạc để quyên góp của 
Oxfam. 


OX.Ìid@ /bpksaid/ n 1©, U] (hóa) bu 
chất của Oxy và một chất khác, ôxít: 
iron oxide: Ôxít sắt. o oxide oƒ tìn: ôxt 
tiếc. 

P oxidation 4jxiztll [su - (cũng 
oxidization, -isaton /oksidai'zeiÍn; 
S -di z-) n hoạt. động hoặc quá trình 
OXy "hóa. 

ox.id: ze, -i8© /'oksidaiz/ \ V {[L Tn] (a) 
(gây cho cái gì) hóa hợp với oxy; oXy 
hóa. Cf REDUCE 6. (bì) Qàm cho cái 
gì) trở nên gỉ.. 


OÔxon /oksn/ abbr 1 (nhất là trên 
địa -chỉ) hạt Oxfordshire (ziếng La 
tính Oxonia). 2 (nhất là vê học vị) 
cúa trường đại học Oxford (tiếng La 
tính Oxoniensis):. Alice Tolley MA (Oxon): 


.Cao học văn chương Alice Tolley 


(trường Đại học Oxford). Cf CANTAB. 
Oxy-acetylene  /pksiasetelin/ ad”, 
n (về hoặc dùng) hỗn hợp của oxy 
và - khí đất đèn (đặc biệt là để cắt 
hoặc hàn kim loại), khí oxy-axêtylen: 
axy-acetylene torches, blowpipes, equipmení: 
đèn cácbuya, ống hàn xì thiết bị hàn 
xÌ tức là các thiết bị đốt khí oxy- 
axêtyÌén. o ory-acefyilene weliling: hàn 
x¡j tức là gắn kim loại bằng một ngọn 
lửa nóng của hỗn hợp khí oxy-axêtylen. 
Oxy.gen: /oksidzen/ n [U] nguyên 
tố hóa. học, một khí không màu, vị 
hoặc mùi, có trong không khí và cần 
thiết cho mọi dạng sống trên trái đất; 
khí oxy: There was a shorfage oƒ oxypen 
œ the top oƒ the mourtain: Trèn đình 
núi ( khỗng đả öxy. o She died #rom lạck 


OyS.ter.. 


zone 


ofƒ oxygen: Cô ta chết vì thiếu oxy. 
Pˆ oxy.gen.ate /-eit/: (cũng oxy.genize, 
-ise /-aiz/) v [Tn] cung cấp, xử lý hoặc 
trộn (cái gì) với oxy; oxy hóa. - 

[ 'oxygen mask mặt nạ trùm lên 
mũi và mồm để qua đó người ta có 
thể thở “oxy, thí đụ trên máy bay 
hoặc trong bệnh viện; mặt nạ oxy: 
OYygen masks are used in adircrdft only in 
emergencies: Mặt nạ oxy Ở trên- máy 
bay chỉ được dùng lúc khẩn cấp. - 
'oxygen tent lều hoặc vòm kính trùm 
trên đầu và vai một người ốm cân 
cung cấp thêm oxy; lồng oxy: They 
piaced the chiùi in an oxygen (en( when 
he had dữƒicufy in bredhing: Họ đặt 
đứa bé. vào. Xi (Hệ oxy khi nó 
khó thở. - 


Oyez /aujez/ ling oyes `. in- 


ter7 (tiếng kêu có nghĩa là 'hãy lắng 
nghe'` do người rao trong thành phố 
hoặc người mõ tòa hô to để yêu cầu 
mọi người im lặng hoặc chú ý). - 
/viste(r)/ n 1 loại sò (dùng 
làm thực phẩm và thường được ăn 
sống) trong đó có một vài loại có thể 
sản ra ngọc bên trong vỏ của chúng; 
SỒ: ƒresh oysters: sò tươi. or [attrib] 
oysfer síew: sò hầm. 2 (idm) the world 
is,one's/ebs oyster c3 WORLD. 

[1 oyster bẹd chỗ ở đáy biển, nơi sò 
sinh sản hoặc được nuôi để làm thực 
phẩm hoặc lấy ngọc; bối nưới sò. 
'oyster-catcher n loài chim biển cao 
chân, lông màu đen và trắng, bắt . và 
ăn .sò; chỉ mò sò. 


OZ abbr (pi khg đổi hoặc oz8) aoxơ 


(tiếng Ÿ onza): Add 4ø; sugar: Thêm 
4 aoxơ đường. Cf LB. 


OZOn€ /sozson/ n [U] (a) một dạng 


của oxy có mùi gắt và ngứi thấy khỏe 
khoắn, khí đôn. (Œb) (ớn/) không 
khí trong lành sảng khoái như ở bờ 
biển: Jusf breathe in tha{ œone!: Hãy 
thử hít thể cái không khí trong lành 
đó! - 

 'ozone layer lớp ôdôn ở cao bên 
trên mặt đất giúp bảo vệ cho trái 
đất. không bị nhứng tia cực tím có 
hại của mặt trời chiếu. xuống, tầng 
ôdôn. | ¬ 





P, P /pi/n (0P, ps /piz/22 l chứ 
thứ mười sáu trong bang chứ cái tiếng 


Anh: ?Philip” begins with (a) P”P°: /Philip" 


bắt đầu bằng chữ P/P' 9 (lảm) mỉnd 
one's p's and q's '* MIND2, 

P abbr (trên rHnfi tín hiệu ở đường) 
parking bãi đỗ xe. 


P abbr Ì (pi pp) page trang: see p 94: 

xem trang 94. o pp 63-97: xem các 
trang 63-97. 2 Ipi:/ (Brw imfữnl) penny 
hoặc pence: penni: 4 /2p sÉ2/p: một 
con (em loại 12 xu. Cf D 1. 3 (nhạc) 
nhẹ nhàng, êm ả (tiếng Ý piano). Cf 
F.ä. 


PpPâa /pa/ n (ưr?n)) bố. 
PA /pi: 
assistant người trợ lý: She works as 
PA to the managing directw: Cô ta làm 
trợ lý cho giám đốc điều hành. 9 
Press association Hàng Thông tấn quốc 
nội Anh. 3 public address (system): 
hệ thống truyền thanh công cộng: ï 
heard it on the PA: Tôi nghe điều: đó 
trên hệ thống truyền thanh công cộng. 
P8 abbr mỗi năm (tiếng La tỉnh per 
annum): salzy £12000 pa: lương mỗi 
nam 12000 pao. 


pace' /peis/ n ] Cl (chiều dài của) 
một bước chân trong khi đi hoặc chạy; 
bước chân: omly a few paces away: cách 
xa chỉ mấy bước chân. o She took two 
paces forwardlShe advanced two paces: Cô 
ta bước lên hai bước. 2 [sing] (R) tốc 
độ, đặc biệt là đi hoặc chạy; tốc độ: 
at a good, fast, siow, walking, eíc pace: với 
tốc độ tốt, nhanh, chậm, đi bộ, v.v... 
O quicken one% pacc: rảo bước. o She 
siowed dợwn hẹr pace so Ï codkl keep wp 
mì her: Cô ta chậm bước lại nên tôi 
có thể đi kịp cô. o (tfg) He gae np 
hís job in qlvertisinp becœse he coulinY 
siand the pacc: AnH ta đành phải bỏ 
nghề quảng cáo vì không chịu nổi 
cường độ công việc.) [U] nhịp độ 
tiến bộ hoặc phát triển, đặc biệt là 


se abbr l1 (mfnl) personal_ 
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của một hoạt động: the pace do change 
in the elecftronics industry: tốc độ thay 
đổi trong công nghiệp điện tử  o Thịa 
nowel kạcks pace: Quyền tiều thuyết này 
nhịp độ phát triển quá chậm. 3 (idm) 
at a gnails paoe “2 SNAIL, force the 
pae t2 FORCEZ. keep pace (with 
sb/sth) tiến lên phía trước, phát triển 
hoặc tăng lên cùng tốc độ (với aL/cái 
gì); tiến kịp: He was so unƒit he coukinY 
kecp pace (wih us): Ông ta yếu sức 
như vậy nên không thể nào theo kịp 
(chúng tôi). o Hs importan ƒœw a firm 
to keep pace with changes in the market: 
Điều quan trọng đối với một công ty 
là phải tiến kịp với những thay đối 
trên thị trường. o' Are wqpes keeping 
pacc with inftwion?: Tiền lương có tăng 
kịp với lạm phát không? put sb/ath 
throuch hisits 'pacee thứ tài năng 
hoặc chất lượng của ai/cái gì; kiểm 
tra năng lực: The new recruils were pưí 
thrơupgh their paces: Những người mới 
tuyển dụng đã được kiểm tra năng 
lực. o pưíd a new cat throuph is paces: 
chạy thử chiếc xe mới. ,set the 'pace 
chạy, đi v.v.. ở tốc độ (thường là 
nhanh) mà nhưng người khác cố gắng 
theo, dấn đầu: (1g) This cœmpany is 
seting the pace ¡in the home compider 
mưưket: Công ty này dẫn đầu thị trường 
tmáy tính điện tử trong nước. 

L] pacemaker ø¡ (a) (cúng 'pace-setter) 
người chạy, cưới ngựa, lái xe với tốc 
độ (thường là nhanh) mà người khác 
cố gắng đuổi theo, người đấn đầu: 
(g) Thưứ [mm was the pace-seHer ỉn car 
đesign for many yeœs: Công ty đó dẫn 
đầu về lĩnh vực thiết kế xe hơi trong 
nhiều năm, tức là đã đưa những ý 
mới được những người khác sao chép 
lại. (b) thiết bị điện tứ đặt trên tỉm 
để làm cho tim yếu đập mạnh hơn 
hoặc đều hơn, máy điều hòa nhịp 


paceŸ /peis/ v 1 (a) [Ipr, Ip] đi bước 
thong thả hoặc đều đặn; đi từng bước: 
He paccd ap and dơwn (the ph@famm), 
waiting fœ the tran. Ông ta đí đi lại 
lại (ở sân ga) đợi tàu. (b) [Tn| đị tới 
đi lui qua (cái gì) theo kiếu đó: The 
prisoner paced the floor d{ hís ccll: Tên 
tù đi tới đi lui trong xà lim. 2 [Ta] 
xác định tốc độ (cho người chạy, cưới 
ngựa, v.v... trong cuộc đua). 3 (phr 
vì pace sth of/out đo cái gì bằng 
đếm từng bước đều đặn qua cái đó; 
đo bước chân: She paced œđ the leneth 
ý the roœm: Cô ta đo chiều dài của 
gian phòng bằng bước chân. 

pace' f#'pels/ prep (tiếng Latin) với 
lòng tôn kính đổi với (một người đặc 
biệt) mà họ không hoặc có thể không 
đồng ý; xin mạn phép. 


pa.chy.derm 


pa.ci.Tic 


pa.ci.fism: 


pacfy 


pack' 


pack' 


/pekidam/ n một 
trong nhứng loài động vật bốn chân 
da dày khác nhau, thí dụ voi suy§ 
tê giác; loài da đãy. 


/pe siñk/ adj (ml) đem lại 
hoặc yêu hòa bình, thái bình. kL 
pa.ci.ñc.ally /kl/ adv  - 


/'pssiñzom/ F.i TƯỊ lòng 
tin cho rằng mọi chiến tranh là sai 
về đạo lý và mọi cuộc tranh chấp cần 
nên giải quyết bằng biện pháp hòa 
bình, chủ nghĩa hòa bình. 

>> pa.ciLBst /-ist/ n người tin vào chủ 
nghĩa hòa bình (và vì thế mà từ chối 
không chiến đấu trong chiến .tranh); 
người theo chủ nghĩa hòa bình. Cf 
CONSCIENTIOUS OBJECTOR (CON- 
SCIENTIODUS). 


/pasifa/ v (pí, pp -Bed): 
Tn] 1 làm dịu hoặc làm vơi đi cơn 
giận hoặc nỗi buồn của (ai); làm ngưới: 
He tried to p&cfy hís creditor+ by repuying 
part gƒ the money: Ông ta cố gắng làm 
yên lòng các chủ nợ bằng cách hoàn 
lại một phần số tiền. 3 thiết lập hòa 
bình trong (một khu vực, nước v.v... 
nơi đang có chiến tranh), bình định; 
lập lại hòa bình . 

P> pa.cifcation /paœsifi'keiln/ n [U] 
bình định hoặc bị bình định; sự bình 
định: (he pacjicdion. ø( the rebel sides: 
việc bình định những tiêu bang chống 
pacifer n (US) = DUMMY 43. 


/pœk/ n 1 [C] (ta) số đồ vật 
được bọc gói hoặc buộc với nhau để 
mang, nhất là trên lưng, bó; gói: The 
trahnp carried hịs belongings in a pack ơn 
hs bạck: Người lang thang mang gói 
vật dụng của mình trên lưng. (b) túi, 
thường bằng vải bạt hoặc da có đai 
để mang vác trên lưng, túi đẹo; ba 
ló. Cf BACKPACK, HAVERSACK, 
RUCKSACK. 2 |C] đồ đựng nhỏ bằng 
giấy. hoặc bìa cứng để đựng hàng hóa 
đem bán; gói nhỏ; hộp: a six-pack dƒ 
beer: một hộp sáu lon bửa. o (esp S) 
a pàck dƒ ciparetles: một gói thuốc lá. 
“3 Cách đùng xem PACKET. 3 [CGp] 
(a) một đàn thú hoang cùng săn mồi 
với nhau; bầy: Wohes hươử in packs: Sói 
săn môi thành từng bầy. (b) một bây 
chó dùng để đi săn, nhất là cùng với 
ngựa, đàn: ø pack oƒ hưunds: một đần” 
chó săn. (c) nhóm hướng đạo siàh 
nam hoặc nứ có tổ chức; đội: a Browrie 
pack: đội hướng đạo sinh nữ. (Ì) hàng 
tiền đạo của đội bóng bầu dục. 4 
(CGp] ~ (of sb/ sth) (derog) nhiều 
người hoặc vật (dùng nhất -là trong 
nhứng cách diễn đạt sau): a pack dƒ 
Joolsithieves: một lũ ngốc/ăn trộm. o a 
pack dƒ lies: một loạt những lời nói 
đối 8 {U] (ỦS deck) bộ đầy đú 52 


packf 


quân bài, cố bài. 6 [C].:(chỉ dùng 
trong từ ghép)-vật đặt lên trên một 
bộ phận của thân thể trong một thời 
gian, chẳng hạn một,lớp kem hoặc 
bột nhão để tẩy da mặt hoặc túi nước 
đá để làm dịu vết bỏng: a [uce-pack: 
lớp kem đắp lần mài..o dụ ice-pacẨ: 
túi chườn nước đá. - 

[] 'pack-animal n loài vật dùng:' để: 
mang chở đô đác, th dự: ngựa, lửa 
hoặc lạc đà; gúc vật thồ.. _ 
'pack-ice n [U] khối băng lồn nổi trên 
biển, do nhứng táng băng nhỏ hơn 
đông lại với thau So“ Mua: lượn 
tết an: n yên có đai da để giữ 
các kiện hãng, bộ yên thồ.:. ˆ. 
'packthread z [U] chỉ chắc để khâu 
bao hoặc dây để buộc các kiện hằng. 


packÝ /pzk/ v 1 (a) {I, Tn,'Tn.pr] 
~ A (inÄnto B), ~ B (with À) nhét 
cếi gì vào trong đồ đựng để vận 
chuyển hoặc dự trứ; nhét đầy cái gì 
(vào trong đồ đựng, đặc biệt là vali; 
đóng gói: Hae yơua packed (your sui(case) 
ye?: Anh đã đóng gói (val' của anh) 
chưa? or Don! fœget to pack your 
toothbrush!: Đừng quên 'nhét theo bàn 
chải đánh răng của cậu đấy! o AI 
these books need to be packed' (ino baxes): 
Tất cả các quyền sách này cần phải 
được đóng vào hòm. o pack clothes inío 
a trunkipack a trunRk with cldthes: xếp áo 
quần vào hòm. ok He takes a packed 
hunch ío work every day: Anh ta mang 
bữa ăn trưa đựng trong hộp đến làm, 


việc hàng ngày. (B) [I, Ipr] ~ (into_ 


sth) có thể cho vào trong đồ đựng 
để vận chuyến hoặc cất giứ; đóng gói 
Thủ đress packs easily: Bệ quần áo này 
dễ xếp. o These cldthes won't all pack 
ino one suitcase: Những áo. quần này 
sẽ không xếp được hết vào trong một 
vai. Ð [Tn, Tnpr] ~ sth (in sth) 
phú hoặc bảo vệ cái gì bằng vật liệu 
(đặc biệt mềm) ép chặt lên trên, bên 
trong hoặc xung quanh nó; chèn; nhét; 
bọc: pack chỉng in fñ€WSpApeF: học đồ sứ 
trong giấy bảo. o 8l2ass packed in strdw: 
đồ thủy tính được chèn rơm. 3 [Tn] 
chế biến và cho (thịt, cá, v.v) vào 
trong hộp sắt tây để bảo quản; đóng 
hộp. 4 [esp passive: Tn, TnprÌ ~ 
sth (with sth/eb) đổ đầy, làm, chật 
(cái gì bằng cái gì aÌ): Chamine Jans 
packed the stadium!Thẹ síadditum wáạc packed 
wữh chanfỉng. ans: ÀNh ững người hÂm 
mộ cuông nhiệt ngồi chật ních sân 
vận động/Sân _ vận. động. chật ních 
những người “hâm. mộ cuồng nhiệt. o 

The. shơw piayed to packed hqes: Buổi 
trình diễn phục vụ cho đông đảo khán 
giả. o, Thỉs, bo¿k ,¡s packed wih uscfl 
informalion:. Quuớ: sách này đầy những 
thông. tín. bồ ích. .0 an SN 295 2 
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im, nạel, ec: một bộ phím, quyền 
tiêu thuyết, v.v. đầy tình tiết. o The 
rcstaưard wav packed: Nhà hàng đã chật 
ních người. ð [[, Tn] (về tuyết, băng, 
v.v) (làm cho cái gì) tạo thành một 
khối chắc cứng: The suơw had packed 
qgains( the waji:, Tuyết đã đóng chẮc 
vào tường. o The wind packed the snơw 
qgains( the wall: Gió đã làm cho tuyết 
đóng thành đống ở tường. 6 [Tn] (DS 
inữn]) mang (cái gì); được trang bị 
(cái gì): pack a gun: trang bị một khẩu 
súng 7T [Tn] (derog) chọn (nhứng 
thành viên của một ủy ban v.v) sao 
cho họ có thể quyết. định lợi cho 
mình; lôi kếo, 8 (idm) ,pack one's 
“begs (chuẩn bị để) rời đi, thu xếp 
khăn gói: .{ficr their row shẹ packed her 
bags qnd la: Sau cuộc cãi lộn của họ, 
cô- ấy cuốn gói ra về. o He was toừi 
to pack hís baps: Người ta đã bảo với 
hắn. hãy cuốn gói đi. pack a (hard, 
etc©) 'punch (infữn!) (a) (về đấu thủ 
quyền Anh) có thể ra một quả đấm 
mạnh; nện một quả đấm. (b) (⁄g) có 
tác dụng rất mạnh: Those cockfails pack 
quite a panch!: Những thứ rượu cõc-tay 
đó đến là năng! sead sb packing “2 
8END. 9 (phr v) pack sth away cho 
cái gì vào trong hòm, tủ v.v vì không 
cần đến; đóng gói cất đi: She packed 
đmay the. deck-chaữs @œ the wimer: Bà 
ta đóng các ghế xếp lại cho đến mùa 
động mới dùng. pack (ab/ath) in; pack 
(sh/sth) into sth (làm cho ai/cái gì) 
nhồi nhét hoặc ép lại với nhau trong 
một khoảng có hạn: Ai sửr øƒ ws packed 
irưo the tỉny ca: Tất cả sáu chúng tôi 
nhét. chặt vào trong chiếc xe hơi bé 
tí. o That shơw has been packing them ¡n 


fo morths: Cuộc biểu diễn đó đã thu. 


hút họ hàng tháng trời. ,pack it 'in 
(Inữm)) (esp imperative) ngừng làm 
hoặc nói cái gì chọc tức hoặc quấy 
rây người khác: 7m sick oƒ yơwr cơm- 
plainting — jwst pack it in, will you?: TÔi 


đến ốm vì những lời kêu ca của anh: 


— anh thôi ngay đi, có được không? 
paek sth in (nữmn/) thôi làm cái gì; 
bỏ cái gì: She% pacRed ¡in her job: Cô 
ta đã bỏ việc. o Smokings bad for you; 
yơu ought to pack W in: Hút thuốc lá là 
có hại cho cậu, câu phải bỏ hút đi. 
pack sthồ in; pack sth inÄnto sth: 
làm (nhiều việc) trong một thời gian 
hạn hẹp: She managed to pack a lo oƒ 
siph(seeine ino three days: Cô ta thu 
xếp để dồn nhiều cuộc tham quan 
vào trơng ba ngày. | 

pack sb of#f (to...) đưa ai đi,” nhất là 
một cách nhanh chóng và đứt khoát; 
tống khứ đi: Ske packed the children qƒƑ 
tọ bcd: Đà ta đã xua trẻ con đi ngủ. 
o Me were packed d[ƒ to stqay ín the counÁry: 
“Chúng tôi đã bị tống về ở nông thêu. 


packet 


peck sth out (esp passive) nhét (nhà 
hát, rạp chiếu bóng, v.v) đây người; 
chật ních:: :tợa Ngưáp: were packedl of 
whenever ghe Was singÌHg:: Nhà hát opera 
chật nícÄ' người mỗi khí bà ấy hát. 
pack up, (in) (a) “iðững làm cái gì; 
từ bỏ cái gì: Busimt ¡s terrible — Ï 
might as well pack up: Công việc kinh 
doanh tồi tệ kinh khủng, rất có thế 
tôi phải bô thôi. (b) (về máy, động 
cơ, v.v) ngừng hoạt. động hoặc vận 
hành; hỏng: My cœ. 'has packed up: Xe 
của tôi bị chết my.. pack (sth) up 
bỏ (đồ đạc của mình) vào frong hòm, 
v.v trước khi rời khỏi một địa điểm; 
thu dọn đồ đạc: He packed up hịís things 
and le: Anh ta xếp dọn đồ đạc rồi 
ra đi. - 

> packer ñ người, công ty hoặc máy 
đóng gói hàng, nhất là thực phẩm. 
pack.age /pakidz na {C] 1 (a) đồ 
vật gói trong giấy hoặc đóng trong 
hộp; bưu kiện: The pastrman brouglt me 
a larpge packqagc: Người đưa thư mang 
đấn cho tôi một bưu kiện lớn. (b) 
hộp v.v. mà người ta đóng hàng vào 
trong; thùng hàng. 2 (US) = PACKET. 
c> Cách dùng xem PACKET. 3 (cũng 
'package deal) tập hợp nhứng đề nghị 
đã đưa ra hoặc được chấp nhận cả 
gói: Ministers are tryìng to pư( together da 
pdckape thư will end the dispufe: Các bộ 
trưởng đã cố gắng tập hợp các đề 
nghị lại giải quyết trọn gói để kết. 
thúc cuộc tranh cãi. | : 
> pack,age v [Tn] đóng (cái gì) thành 
gói hoặc bỏ. (cái gì) vào trong hộp, 
thí dụ để đem bán; đóng gói: Their 
products de always afraclively packagcd: 
Sân phẩm của họ luôn luôn được đóng 
gói một cách hấp dẫn. packaging n 
[U] (sự thiết kế và chế tạo) vật liệu 
để đóng gói hàng; mấu mã bao bì. 
P> Cách dùng xem PACKET. 


[] 'package store (US) = OOF- 
LICENCE. | 
package holiday, 'package tour kỳ 


nghỉ/ chuyến đi du lịch do người đại 
lý du lịch tổ chức với giá cố định 
bao gồm cả chỉ phí vận chuyển, nơi 
ở v.v); chuyến đi trọn gói. | 


packet /'pekit/ n 1 [C] (a) (ỨS \ usu 
pack.age) đồ đựng nhỏ bằng giấy hoặc 
bìa cứng để đóng gói hàng đem bán; 
gói nhỏ: a packet oƒ biscHifs, cipdwetles, 
tẹa, đíc: tmột gói bích quy, thuốc lÁ, 
chè, v.v. (b) gói nhỏ hoặc bưu phẩm. 
2 [sing] (ni) số tiền tó (dùng nhất 
là trong những cách diễn đạt. sau): 
make a packet: kiếm được một số tiền 
fO. o cos (sÐ) a patket: bắt (ai) phải 
trả giá đác, 3 (C] (cũng 'packet-boat) 
tàu chớ thư và hành khách trên một 
đoạn đường ngắn cố định; tàu thư. 


pack.ing 


4 (idm) cop a packet c3 COPð, 


CÁCH DÙNG: Một số mặt hàng trong 
cửa hiệu được bán in packets (S 
pack) : a packet oƒ sweefs, crisps, cigarettes: 
một gói kẹo, khoai tây rán giòn, thuỐc 
há. o a six-pack dƒ beer: một hộp sáu 
lon bía Chú ý là a packet/pack of 
cựứarettes có chứa: điếu thuốc, nhưng 
a c[garette packet/pack có thể không 
có thuốc ở trong. ÀÁ parcel (ỨS cũng 
package) là cái gì được gói bọc thường 
bằng giấy màu nâu, sao cho có thể 
gửi qua bưu điện được: The postman 
rang the bell because he had a parcellpackapge 
to deliver: Người đưa thư bấm chuông 
vì có bưu phẩm muốn đưa tận tay. 
AÁ package trong tiếng Anh ở Anh là 
gói hàng thường được mang đi chứ 
không gửi. Packaging là vật liệu dùng 
để gói và bảo vệ sản phẩm bán ở 
cửa hiệu hoặc gửi qua bưu. điện. 


pack.ing /pakin/ n [U] 1 quá trình 
đóng gói hàng. 2 vật liệu dùng để 
bao gói (đặc biệt là vật dễ vỡ); bao 
bì: pay exfra for postage and packing: tiền 
trả thêm cho phí bưu điện và bao bì, 
tức là khi đặt mua hàng qua bưu 
điện. | 

1 'packing-case hòm hoặc thùng 
gỗ dùng để cất trứ hoặc vận chuyển 
hàng. | _ 

pACTẲ /paœkt/ n hiệp định (giứa nhiều 
người các nhóm người, các nước, v.v); 
hiệp ước; công ưỚc: They made a pạcí 
nó to tel anyone: Họ đã thỏa thuận 
không kế lại với bất kỳ ai o a 
non-depression pact: hiệp ước không xâm 
lược lẫn nhau. 


pad' /pœd/ n Ì một miếng vật liệu 
mềm/dày dùng để bảo vệ cái gì khỏi 
bị cọ xát, va đập, để làm cho hình 
dáng đẹp hơn, hoặc tăng thêm kích 
thước của cái gì, hoặc để hút chất 
lỏng; miếng đệm lót: pư¿.a pad gƒ cotton 
wool and gze œwer 4 wownd: đặt một 
miếng bông xốp và gạc lên trên vết 
thương. o showkier pads: hai cái độn 
vai tức là để tạo hình cho áo vét 
tông hoặc áo dài. 2 (usu p miếng 
vật liệu mêm dẻo làm thành tấm đệm 
được mang trong một số môn thể 
thao (đặc biệt môn cricket) để bảo 
vệ cho chân và mắt cá chân; miếng 
đệm: siin pads: miếng đệm ống chân, 
tức miếng đệm mà các cầu thủ bóng 
đá, vv mang để bảo vệ ống chân. 3 
nhiều tờ giấy viết hoặc giấy vẽ gắn 
lại với nhau ở một đầu; tập giấy: a 
writing pad:. tập ciấy viết. 4 = INK-PAD. 
5 phân thịt mềm ở dưới bàn chân 
của một số loài vật thí dụ chó, cáo; 
gan bàn chân. 6 bề mặt bằng phẳng 
dùng làm nơi phóng con tàu vũ trụ 
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hoặc để cho trực thăng cất cánh: a 
munchỉng pai: bệ phóng. T7 (sÙ nơi ai 
sống: Cœme back to my pad: Quay về 
chỗ tôi ở. 

padẨ /pz4/ v (-d4-) 1 [Tn esp passive] 
nhồi đây hoặc phủ (cái.gì) bằng vật 
liệu mềm, nhất là để bảo vệ nó hoặc 
cho nó có hình đặc biệt hoặc làm 
tăng kích thước của nó: a4 paided 
cnvelope: phong bì có đệm lót, tức là 
để giữ các đồ vật dễ gây ở trong. o 
a jacket with padded shoulers: áo vét 
tông có độn vai. o a padded bra: một 
áo nịt ngực có độn, tức là thứ người 
ta đeo để cho vú có vẻ to hơn. 2 
(phr v) pad «th out (a) cho vật liệu 
mềm vào trong (áo quần) để tạo hình 
đặc biệt, độn: pad cư (he shoulders of 
a jackel to make them look square: độn 
vai áo vét tông để làm cho vai trông 
vuông vắn. (b) làm cho (quyến sách, 


bài tiểu luận, diễn văn v.v) dài hơn. 


bằng cách thêm những tài liệu không 
cân thiết, nhồi nhét: ! padded œứ my 
answer with: plenty oƒ quofations: Tôi nhồi 
nhét vô số trích dẫn vào câu trả lời. 
> padding n (U] 1l vật liệu mềm 
dùng để đệm đồ vật. 2 tư liệu không 
cần thiết trong một quyển sách, bài 
tiểu luận, diễn văn, v.v: There%s a lơ 
oƒ padding in this noel: Trong cuốn tiểu 
thuyết này, có lắm chỉ tiết thừa. 
Lì.padded 'call phòng trong nhà 
thương điên có tường mềm để đề 
phòng các bệnh nhân hung dứ tự sây 
ra ng tích. 


pad? Íped/ v (-đd-) (phr v) pad 
about, along, around, etc đi theo một 
chiều nhất định với tiếng đều đều 
nhẹ nhàng của bước chân, bước nhẹ: 
The dog padded dlong nexd to Ìs owner: 
Con chó chạy lon ton bên cạnh người 
chủ của nó. o pad abœd the house in 
one)s siippers: đi lĩng thững trong nhà 
trên đôi dép l của mình. 
paddleÌ /pzd/ na 1 [C] mái chèo 
ngắn có bản to ở một đầu hoặc cả 
hai đầu, dùng để di chuyển xuồng 
trên sông nước, mái chào, xuồng. 2 
[sing] hành động hoặc thời gian bơi 
xuông, cuộc bơi xường. 3 [C] dụng 
cụ có hình mái chèo, nhất là dùng 
để trộn hoặc quấy thức ăn. 

P> paddle v [Ipr, Ip, Tn, Tn. pr, Tn. Ẫ 
1 (a) di chuyến (xuồng) trên sông 
nước bằng mái chèo; chèo xường: Me 
padcdiled (the canoe) siowly upstredn: Chúng 
tôi. từ từ chèo (xuồng) ngược: dòng. 
(b) chèo (thuyên) bằng những nhịp 
chèo nhẹ nhàng thoải mái. 23 (idm) 
paddÌle ones ,own 'canoe (in) phụ 
thuộc vào bản thân mình mà không 
vào ai.khác, sống độc lập; tự lực. 
[] 'paddle-boat n thuyên di chuyến 


pae.di.at.rics_ 


bằng guồng. 'paddle-eteemer ¡¡ tàu hơi 
nước chạy bằng guồng. 

'paddle-wheol ø bánh xe có nhứng 
tấm ván quanh vành làm đi chuyển 
tàu về phía trước bằng các h*wsquat 
nước khi bánh xe quay; bánh guồng. 


paddle” /'padU v 1 [L Ipr, Ip] đi 
chân không trong chỗ nước nông, lội 
nưỚc: paddling (about) at the wdfer" edpc: 
li (gần) bờ nước. Cf WADE. 2 [Tn] 
di chuyển (chân hoặc tay mình) nhẹ 
nhàng trong nước; khỏa nước: paidle 
one”s toes in the wdfer: khỏa ngón chân 
xuống nước. 

> paddle n ([sing] hành động hoặc 
thời gian lội nước. 

[E1 paddling pool (US 'wading pool)- 
bể nước nông để trẻ con có thể lội. 
pad.đock  /padsk/ n 1 bãi nhỏ để 
giữ ngựa hoặc cho ngựa tập. 2 bãi 
rào vây quanh ở trường đua ngựa nơi 
ngựa đua hoặc xe ngựa đua tập hợp 
và đi điễu trước khi đua; bếi tập hợp 
paddy'" /padi/ n 1 [C] (cúng 'paddy- 
8eld) cánh đồng trông lúa; ruộng lúa. 
2 [U] hạt lúa vẫn đang phát triển 
hoặc còn vỏ; lúa; thóc. 
paddy  /pzd/ n (Brữ inữm)) cơn 
giận hoặc thịnh nộ: There* no need ta 
ge( ino such a paddy: Không cần phải 
nỗi giận đến như thế. 


Paddy /pavdi/ n _ tim] offensive) 
người Ailen. _ 
pad.lock  /padiok/ n khóa có thể 


tách/rời ra được có một thạnh hoặc 
xích hình chứ Ủ và gài chặt vào móc 
của thanh ôm hoặc vòng, cái khóa 
P padlock v [Tn, Tn.pr] khóa (cái 
gì) bằng khóa móc: The gưfe was pad- 
locked: Cổng đã khóa bằng khóa móc 
rồi o She padlockel her bike to the 
rưlings: Cô ta khóa móc xe đạp của 
cô vào thanh vịn cầu thang. 
padre /pd:drei/ n (m)) (được dùng 
đặc biệt như là một kiếu xưng hô). 
giáo sĩ trong quân đội, cha tuyên 
úy: Good morning, padre!: Xin kính chào, 
thưa cha tuyên úy? Cf CHAPLAIN. 2 
(Brí() cha xứ hoặc mục sư. 


paean (US pean) /pi:on/ n (đnj) bài 
hát ca ngợi hoặc mừng chiến thắng 
bài ca chiến thắng: a pdean dƒ prdisc: 
bài hÁt ca tụng. 

paed.er.aety = PEDERASTY. 


pae.di.at.rics ‹(s pe.đdi.at.rics) 
fpi:di'œtriks/ n [sing vị ngành y học 
quan tâm đến trẻ em và bệnh tật 
của chúng; khoa nhỉ. 

P> pae.diat.ric (S pe.di.at.ric) adÿ có 
lên quan đến khoa nhi: a paedkeric 


paed(o)- 


wơvi: buồng. bệnh nhĩ, tức là phòng 
đành cho trẻ em bị ốm. pae.di.at.ri.cian 
(US pedi-) '/pidietrijn/ na bác si 
chuyên về nhi, bác sĩ khoa nhỉ. 
paed(O)- (U# ped(o)-) comE form trẻ 
e'n hoặc các trẻ em; ng Lou B2 dibi 
khoa nhị. 


pae.do.philia (1s gedb- /,pi:de'ñHa/ 
n [UI† hoàn cánh để cho trẻ em bị 
lôi cuốn vào tình dục. : 


pa. ella  /pai'ela/ n [Ư] một món ăn 
của Tây ban nha gồm gạo, thịt gà, 
hải sản, rau v.v được nấu chín và 
dọn trong một chảo rộng và nông, 
cơm thập cẩm. 
pa.gan .. / pelgen/ n 1 người không 
phải là tín đồ của bất cứ một tôn 
giáo chính nào trên thế giới, đặc biệt 
là người chẳng phải là tin đồ đạo Cơ 
đốc, đạo Do thái mà cũng chẳng phải 
là tín đồ Hôồi giáo, kể ngoại giáo. 2 
(@rrne‡y) người không tin vào đạo Cơ 
đốc, người ngoại đạo. 3 người chẳng 
tin vào tôn giáo nào; người vô thần. 
Cf ATHEIST (ATHEISM). | 

P> pagan 4đ về hoặc có liên quan 
đến người ngoại giáo: pqgan worship oƒ 


the sun: M.lov262042212 045 co 


ngoại giÁo. 


pa.gan.iam /-izom/ ø [U] tín. điều X 


DU TM, IỆNG ghi EnG EU TH PS) tà 
giáo. 


page: kẽtds7 n 1 (a) (abbr Bì một 
bên của tờ giấy trong sách, báo chí 
v.v; trang: rcad a /ew pdợcs dƒ a booÄ: 
đọc vài trang sách. o Yowll fimd the 
quotdion on paøe 35: Bạn sẽ tìn thấy 
lời trích dẫn ở trang 35. (b)ì bản thân 
tờ giấy, tỜ: Several pqges have been (on 
œa oƒ the book: Có mấy tờ đã bị xé 
ra khôi sách. 2 tình tiết . "hoặc .giai 
đoạn của lịch sử có thể đã được viết 
lại trong sách; trang sử: z gÌorious page 
W English hidory: một giai đoạn vữnh 
quang của lịch sử Anh. 


` 


gì) 
page” /peidz/ (củng 'page-boy) an (a) 
(1S 'belboy) cậu bé hoặc thanh niên 
trẻ, thường mặc. đồng nhục, được thuê 
làm ở trong khách sạn hoặc câu lạc 
bộ để mang hành lý, mở cửa cho 
khách, v.v.; 
bé phục vụ cho người ở địa vị xã hội 
cao hoặc cho cô đâù; tiểu đồng - 
> page v [Tn] gọi tên của (ai) qưa 
loa phát thanh (thí dụ ở sân bay) để 


nhắn tin với người đó; gại trên loa.. 


pa.geant_ /padzent/ n 1 cuộc vui 
chơi công cộng gồm có đám rước của 
nhứng người mặc:iễ phục hoặc buổi 
biểu diễn ngoài trời những cánh lấy 
từ lịch sử; hoạt cảnh Hch sử biểu 


. đau nhức nhối 


> page v [Tn] đánh số trang (cái 


người phục vụ. (b) cậu 
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diễn ngoài trời (Úc) the pageam dý 
hidđưy: Vẻ hào nhoáng của lịch sử 
tức là lịch sử là một chuỗi những sự 
kiện đây màu sắc. 2 sự phô bày hoặc 
cảnh tượng rực rở.. 


> pageantry /pedzantri/ n [U] sự 
phô bày đẹp mắt; cảnh tượng ngoạn. 


mục: đji the pagedrdry oƒ a corondion: tất 
cả cảnh tượng ngoạn mục của buổi 
lỗ đàng quang. 
pa.gin.ate /pedsineit/ V [Tn] đánh 
số trang của (sách, v.v.), đánh số 
trang. 

` pa.gina.tion is n [U] 
(con số dùng) trong việc đánh số các 
trang của sách, v.v. sự đánh số trang. 
pa.goda /pagoode/ 5 "kiến trúc tôn 
giáo ở Ấn độ và Đông: Ẫ, thường là 
một tháp cao có nhiều tầng mỗi tâng 
có mái riêng nhô ra, chùa. 


paid pí pp của PAYZ. 


pail /peÙ/ n (a) cái xô: a pail oƒ wdter: 
một xô nước. (b) lượng đựng trong 
xô đó, một xổ.  - 

P> païlful /peifoV n lượng mà xô đó 
có thể chứa; một xớ đầy. 
paill.asse = PALLIASSE. 


pain 2 /pen/ n 1 (a) [U] bị đau hoặc 
khó ở về thể chất do chỗ bị thương 
hoặc bệnh tật: 6e in (erea) pain: bị 
đau (nhiều). o eel sơmne, nơ, not mụch, 
q ld oƒ, eíc pữin: câm thấy đau một 
chút, không đau, không đau lắm, rất 
đau, vv. o a cry dƒ pan: tiếng kêu đau 
đớn. o scregm wHh pain: thét lên đau 
đớn. o su[Jer from qcute bạck pain: bị 
ở lưng Her back 
cœselgives her a la dƒ pain: Lưng bà ta 
làm cho bà rất đau. (b) [C] cảm thấy 
đau đớn hoặc khó chịu ở một bộ phận 
riêng biệt của thân thể: &œe a pain 
in ones bạck, chest, shoulder, đc: bị đau 
ở hng ngực, vai v.v. của mình. oö 
stwưnach pain: những cơn đau dạ dày. 
(c) [U] đau đớn hoặc đau khổ về mặt 
tình thần, đau khổ. Hs hưœsh wơrds 
cwesel her mụch pan: Những lồi nói 
nhẫn tâm của ông ta đã gây cho bà 
ấy nhiều đau khổ. o the pain dƒ sepdrdion: 
nỗi đau khổ của sự chia }y 3 [C] 
(inữm!) người hoặc vật làm phiền hoặc 
quấy rầy: Ske% been compliaininep qpdin 
— she% a renl pain!: Bà ta lại kêu ca 
— đúng là cái của nợ! We%e missed 
the lnd bục — whú a pain: Chúng ta 
đã: nhỡ chuyến xe buýt cuối cùng — 
thật đến khổ! 3 (iảm) a paÌïn in the 
neck (iiển)) người hoặc vật làm phiền 
hoặc quấy rầy ai; sự phiền lòng, cái 
của nợ. ön/under peïn/penalty of sth 
(fmÙ có nguy cơ chịu hình phạt đặc 
biệt: Prisoners were ƒœbidden to qnproach 
the ƒence under pain o{ dedth+: CÁc tù 


pains 


pains 


nhân bị cấm không được đến gần 
hàng rào, nếu không có thể bị bắn 
chết. — - 

P> peiñn v [Tn no passive] gây đau 
đớn cho (ai): My /oot is sill paining-me: 
Chân tôi vẫn còn làm cho tôi bị đau 
đớn. o lí pains mẹ to he ío tell you 
thu: Tôi lấy làm đau đớn phải nói 
với anh rằng... pained adÿ tỏ ra đau ˆ 
đớn hoặc buồn phiền: ø pained look, 


_ #mpession, giance, cíc: một cái nhìn, về 


mặt, ánh mắt lộ vẻ buồn phiền. 

pain.ful /-fl/ 2đ? Ì gây ra hoặc bị đau: 
a painMl blow ơn the shoutler: một cú 
đánh đau vào vai o Her shouljier ¡s 
sill painjt: Vai anh ấy vẫn còn đau. 
2 gây bưồn phiền hoặc bối rối: 4a 
painful cxperience, memorvy: rnột kinh 
nghiệm một kỷ niệm đáng buồn. o 
His incompefence was pdainfHÍI (tơ wifness: 
Thật khổ tâm phải chứng kiến sự bất 
tài của ông ta. o Ì( wds my painjHÌI du'y 
to te hừn he was dying: Thật là một 
việc bối rối cho tôi khi phải nói với 
anh ấy là anh ấy sắp chết o  Her 
perfommance wús painfdl: Buổi biểu diễn 
của cô ta rất lúng túng, tức là rất 
dở. 3 khó khăn hoặc chán ngắt: (ke 
painful process oƒ stripping the paint o[Ƒƒ 
the wall: cái công việc cạo sơn ở tường 
chán ngắt. pain.fully /-fal/ adv. Her 
thumb ¡s painfilly swolen: Ngón tay cái 
của cô ta sưng lên nhức nhối. o becœme 
painfluily quvc ý dh: đau đớna nhận: 


_ biết được cái gì painfuLness n [U]. 


pain.lees azd/ không gây ra đau đớn 
hoặc buồn đau: a pdiniess injection: một 
mũi tiêm không đau. painlegsìy adv. 
pain.lossnees ;; [U)]. 

[] pain.kiler n thuốc làm giám đau: 
She% ơn pain-kilers Bà ta. cạng trống 
thuốc giảm đau. 


jpšiax/ `ðï .Í[mlÏ'.4iđờù): bá: 'at 
pains to do sth rất chú ý hoặc đặc 
biệt cố gáng để thực hiện cái gì: Ske 
was œ pains f0 sress the benefis oý the 
scheme: Cô ta rất cố gắng khí nhấn 
mạnh đến lợi ích của kế hoạch. o He 
wŒs df pred paiHs (o deny the rưngut 6ƒ 
relundancies: Ông ta đã cố gắng hết 


sức để phủ nhận tín đồn về những 


chuyên giảm thơ. be a fool for ơne's 
peins '3 FOOLÌ, for ơne's pains như 
là một sự đáp lại nhứng cố gắng hoặc 
vất và của mình: She lookcd qÑñer hẹr 
sick mother /oœ I0 yes mi dlÍ she gớt 
ƒœ hẹr pains wáúc ingtấihufc: Cô ta đã 
trông nom bà mẹ bị ốm trong suốt 
10 năm và tất cả điều mà cô nhận 
được về những vất và khó nhọc của 
mình là sự vô ơn, tức là không nhận 
được lời cảm ơn nào về những cố 
gắng của mình. øspare no pains đơing/to 
do sth '>SPARE^. take (great) paÌns 
(withlverlo do sth) rất chú ý hoặc 


paint' 


cố gắng cẩn thận để thực hiện điều 
gì She takes great pains with her woyk: 
Cô ta rất chú ý đến công việc của 
mình. o Greaf pains have been taken to 
ensdure (he safeíy oƒ pdsseHpers: Người, ta 
đã hết sức thận trọng đề đảm bẢo 
an toàn cho hành khách. 

L] painstaking /peinzteikin/ adÿ7 thực 
hiện với, đòi hỏi rất cấn thận hoặc 
khó nhọc, chịu khó: ø painsfakine /oò, 
investigadion: công việc, cuộc điều tra 
khó nhọc. o painsakinpg qccwracy: sự 
chính xác tÍ m. o a painstakinp stuđem, 
worker, cíc: một sinh viên, công nhân 
vv chịu khó. painstakingÌy sdv.. 


paint” /peint/ n 1 (a) [U] chất dưới 
dạng lỏng đắp lên trên một bê mặt 
để tạo màu cho nó; gơn: red, preen, 
yellow, ctđ paim: sơn đó. xanh, 
V.V. O give the door two codís oƒ. pdïmf: 
sơn hai lớp cho. cửa ra vào. o wef 
paim: sơn ướt, thí dụ viết trên biển 
chú ý để báo cho người ta biết đừng 
sờ tay vào. o |attrib| pườư mưưks: đấu 
sơn. (b) [ÙU] lớp sơn đã khô trên bề 
mặt; lớp sơn. 2 paints [pÌ| (bộ) nhứng 
tuýp hoặc thỏi thuốc màu: 7he œfisf 
brơwuph( híis paimds with hìm: Nhà nghệ 
sĩ đem thuốc màu theo mình. o a set 
sƒ oilpaims: một hộp sơn đầu. 3 [U] 
(usu derog) raÿ phẩm để xoa lên mặt; 
phấn xoa mặt: She wedqrs far too máach 
paim: Bà ta xoa phấn nhiều quá. 

1 ppaintbox n hộp đựng nhứng tuýp 
thuốc màu; hộp thuốc màu. 
'paintbrush n bàn chải dùng để quét. 
sơn; chổi quết sơn  _ 

'paintwork n [U] bê mặt đã được sơn; 
lớp sơn: The painfwork is in good condiion: 
Lớp sơn còn tốt nguyên. o A sione hít 
the car and damaped the paimdwork: Một 


SƠI!. 


pain /peint v 1 [Tn, Cn.a] quét 
sơn lên (cái gì): painf a đoøœ, wall, roorl: 
sơn cửa ra vào, tường, phòng. o paim 
a hơuse bluc: sơn nhà màu xanh. 2 {l, 
[pr, Tn] tạo ra (một bức tranh) bằng 
thuốc màu; vẻ chân dụng hoặc thể 
hiện (al/cái gì) bằng thuốc màu; vế: 
She paims well: Bà ta về đẹp. 'o pdÌm 
n6 oilsiwder-colowrs: vẽ bằng Sơn 
đầuthuốc nước. o paim a picHưre, a 
portrait, œ still le, đc: về một bức tranh, 


bức chân dung. tranh tĩnh vật, 'v.v.. 


O0 paiH( lowers, q gữi. n landscdqpe: võ 
hoa. cô gái phong cảnh. o (fg) In 
her kúcsf noel she paiHns qa vivid pichưe 
le in Victerian Englani: TYong quyền 
tiêu thuyết gần đây nhất, bà ta đã 
vẽ lại một bức tranh rực rỡ của đời 
sống nước Anh dưới thời nữ hoàng 
Víctoría. 3 |[Tn, Cn¿a|.(ofen derog) 
xoa phấn, bôi son, v.v lên (mặt, v.v); 


vàng 


hòn đá đập vào xe và làm hông lớp 
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trang điểm: Shc spends haurs paiming 
hẹr (acc: Cô ta để hàng giờ cho việc 
trang điểm. o paim ones nail red: đánh 
móng tay đó. 4 (idm) nov as bÌack 
as it/one is painted 2 BLACKÌ, paint 
the 'town red (mnữmi) đi ra ngoài và 
tận hướng một dịp vui vẻ náo nhiệt 
trong các quây. rượu; hộp đêm, v.v) 
gây náo loạn, quấy phá. ð (phr v) 
paint sth in dùng sơn thêm cái gì 
vào bức tranh; vẽ bằng sơn. paint 
over sth phủ lên (một phần của bức 
tranh) bằng cách dùng sơn lấp lên 
trên chỗ đó; sơn lấp: Me? have to paim 
œer the dirty mưrks on the wall: Chúng 
ta sẽ phải sơn đè lên những vết bắn 
trên tường. | 


painter' /peinter)/ n 1 người mà 
công việc là sơn nhà, tường v.v; thợ 
sơn: He ¡s a paimer and decœwfor: Anh 
ta là thợ sơn và người trang trí. 2 
nghệ si vẽ tranh; họa sĩ: a (ưmows 
painer: một họa sĩ nỗi tiếng. 


palnter /peinter)/ n dây gắn chặt 
vào đầu thuyền để buộc nó vào bến, 
vào tàu thủy, v.v đây mũi thuyền. 
painting  /peintin/ n 1 [U] việc 
hoặc tài vẽ cái gì, hội họa 2 |C] bức 
tranh đá được vẽ; bức họa: a paiming 
by Rembramil: một bức họa của 
JReimnbrandt. o Tu it paimings: những 
bức tranh nổi tiếng. 


PAÌf /peetr/ n 1 [C] hai cái gì cùng 
loại thường dùng đi đôi với nhau; 
đôikặp: a pair dý gioes, shoes, socks, 
eqr-rings. đôi gàng tay. giày, bít tất, 
khuyên tai o da hugc pair oøƒ eyes: cập 
mắt to thô lố. 2 {C] vật gồm có hai 


phân gắn nối với nhau; cặp: a pair øƒƑ' 


spettacles, tiphís, scissors, compasses: rmột 
cặp kính đeo mắt, quần nịt, cái kéo, 
cái compa. o My xpectacles are broken, 
LH need to buy andher pair: KNính của 
tôi bị vỡ. tôi cần. phải mua cặp khác. 
O0 These trơusers cosí 30 q pair: Những 
quần này giá 30 pao một chiếc. 3 [pÌ 
v] hai người có quan hệ gân gũi hoặc 
củng làm việc với nhau: fhe happy pair: 
một đôi uvên ương. tức là một cặp 
vợ chông mới lấy nhau. o .(inafml) 


Yaet ve behavcd very badly, the pair oƒ yơdt:: 


Các cậu đã ứng xử rất không tốt, cả 
hai vợ chồng cậu! 4 |CGp] động vật 
đực và cái cùng loài kết đôi với nhau 
thành cặp, đổi: a pair øƒ swans nesting 
by the river: đôi thiên nga làm tổ ở 
ven sông. 5 [C| hai con ngựa thắng 
với nhau để kéo chiếc xe ngựa, v.v; 
đóng hai ngựa: ø coúch and pair: chiếc 
xe song mã. 6 [C| (một trong) hai 
Nghị si quốc hội của hai phe đối lập 
nhau thỏa thuận rằng cả hai sẽ. không 
bỏ phiếu khi chia ra hai phe vì vậy 
cả hai không cần phải dự cuộc bỏ 


pal.ace 


pal.ace 


phiếu. 7 (idm) in 'parø cả hai cùng 
một lúc, cả đôi: CHƒƒf-links are only soil 
in Š tiểS) kKhuy màng sét chỉ bán cả 
í show a clean pair of heels c2 
SHOWẺ 
> paữ về Ì Íesp passive: Tn, Tn.pr] 
~ A with B sắp xếp (người hoặc đô - 
vật) thành (từng) đôi, ghép đổi: /%»e 
been paired with Bob ín the next round oƒ 
the competition: Tôi đã được ghép đôi 
với Bob trong vòng thị đấu sau. 9 
[I] (và thú vật) kết đôi; sống thành 
cặp. 3 [esp passive: Tn, Tn.jpr] ~ 
with sb, ~ A with B (trong Quốc 
hội) (khiến cho ai) kết đôi, liên minh; 
liên kết. 4 (phr v) pair (sb/eth) off 
(with: sb) dàm cho ai) hình thanh 
(từng) đôi, kết thành từng đổi: The 
studems hai all paired oƒƒ by the end oƒ 
tem: Đến cuối học kỳ tất cả các sinh 
viên đều kết thành từng đôi. o Her 
parens tried to pair her oƒƑ wừi: a rích 
neighhour: Bố mẹ cô ta đã cố ghép 
duyên cô ta với người hàng xóm giàu 
có. pair up (with sb) hình thành một 
(nhiều) đôi để làm việc, thi đấu, v.v 
với nhau; thành từng cặp. 
Pais.ley /peizl/ ad/ có họa tiết là 
những đường cong hình cánh hoa: a 
Paisley tỉe, dressing-gown, cíc: cà vạt, áo 
khoác ngoài, v.v có họa tiết cánh hoa. 


p4.ja.masS (esp U59) = PYJAMAS. 


paÌ /pœ\/ n (im!) 1 bạn. We%e been 
pals fœ yedrs: Chúng tôi đã là bạn với 
nhau trong nhiều năm. 3 (sotnetimes 
i#onic) (dùng như là một dạng xưng 
hô) người bạn thân: Now look here, 
pdai, yow re askinpg ƒœ trowbie!. Này. ông 
bạn xem đây. ông cứ muốn gây chuyện 
hả! 

> pai v (-l-) (in!) (phr v) paÌl up 
(with gh) trở nên thân thiết với ai. 
pally /paeli/ ad/ ~ (with gb) (inữm) 
thân mật; She*% becœne very pully with 
the boss/TheyYe becWme very paly (with 
cach d(her): Cô. ta rất thân thiết với 
ông chủ/Họ trở nên thân tình với 
nhau. . 
/'palis/ n l nhà ở chính 
thức của vua, tống giám mục hoặc 
giám mục; cung điện: Buckinghơưn 
Paluce: Cung điện Buckingham. The . 
paltqce hạs jHsí issued da stdenem: Hoàng 
cung (tức là người phát ngôn của vua, 
hoàng hậu v.v) vừa đưa ra lời tuyên 
bố. o [attrib] a palace spokesman: người 
phát ngôn của hoàng cung. 2 bất kỳ 
một tòa nhà to, tráng lệ nào, lâu đài: 
Compdred to owr+ their house is a palace: 
So với nhà chúng ta. nhà của họ hà 
một lâu đài. _ 
[L] palase revolution sự lật đổ một 
quốc vương, một tổng thống, v.v. bởi 
nhứng người ở vị trí cảm quyền gân 


palae(o)- 
KH). VỘI-ÔNg ch PC Họ lệ PT", USE 
đình. 


palae(O)- (cũng esp Ư5 pale(o)- comb 
form thuộc về thời cổ xưa, rất xa 
xưa; cổ: palaeolithiic: thời kỳ đồ đá cũ. 
O palaeomology: môn cỗ sinh vật. 
pal.aeo.graphy /pœliogrefi/ (cũng 
esp ÙS paLeo.graphy /,pe- ?r môn 
nghiên cứu vê chứ viết và các tài liệu 
cổ xưa môn cổ tự học. b 
paLaeo.grapher (cũng esp Š paleo-) 
/-grefa(r)/ n. paÌ.aeo.graphic 
/pelieo grefik/ (cũng esp S paÌeo- 
/(pel-/) ad. 

pal.aeo.lithlC  /paliao 1i6ik/ (cũng 
esp ỦS paleo- /peil-/) adj thuộc vê 
hay có liên quan tới thời kỳ đầu của 
thời đại đồ đá, thời kỳ đồ đá cũ. 
pal.ae.on.to.lOQY  /paeHontoledz/ 
(cung esp Ủ paleon- /peil-/) n [U] 
môn nghiên cứu vê những hóa thạch 
để chỉ dẫn ra lịch sử của cuộc sống 
trên trái đất, môn cổ sinh vật. 
paÌ.aø.on.to.lo.gist (cũng sp» ỦS 
pal.eon-) /-odzist/ n. | _ 


pa.lat.able /paletebl ađÿ7 (a) thú 
vị khi thưởng thức, ngon. (b) (đc) 
vừa ý hay là có thể chấp nhận được 
đối với tâm trí; đã chịu: The trú ¡s 
no( diways very palœablc. Sự thật không 


phải luôn luôn dễ chịu. PP. pai. =.y 


/-bll/ adv. 


pal.atal /palatl hoặc đôi khi pale- 


1tÌ/ ađäÿ 1 thuộc về vòm miệng. 9 


(ngữ) tạo ra bởi cách đặt lưỡi áp vào 
hay ở gần vòm miệng (thường là vòm 
cứng); Âm vòm. 

> palatal n (ngữ) Am vòm. miệng 
(thí dụ 8, 4s. j, đa. 


pal.af©€  /palat/ n 1 vòm miệng: ứbe 
hardlsoft pakwe: vòm rniệng cứng/ mềm, 
nghĩa là ở phần trước/ sau của vòm 
miệng. 2 (usu sứng) cảm giác về mùi 
vị khá năng phân biệt một mùi vị 
này với một mùi vị khác; khẩu vị: a 
refined pak#e: khẩu vị tỉnh tế. o Hae 
a good palde fœw fine wine: Rất sành về 
_“ượu vang hảo hạng. 

pa.la.tlal /paei[l/ ad/ (a) như một 
cung điện. (b) rất rộng hoặc lộng lẫy; 
nguy nga: œ pakdiadl dining room, hoi, 
resilence. một phòng ăn, khách MoG: 
định thự nguy nẹa. 


pa.lat.in.afl@ /pa'atinet; 5 -tonet/ 
n vùng đất (thuở trước) dưới quyền 
một bá tước hoặc công tước có những 
đặc quyền của một lãnh chúa; lãnh 
pa.la.ver fpalq:va(r), Ủ -lav-/ n 
[U, singÌ] 1 (infni derog) sự làm phiền 
hay quấy rây, thường do nói nhiều; 
sự nhắng nhít: H# a paknwer there was 
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abou( paying the bil!: Lại nhàng xị lên 
với cái chuyện thanh toán hóa đơn 
tồi! 2 (often Joc) cuộc tranh luận. 


pale` /pei/ ađj (-r, «est) 1 (về người, 
vẻ mặt của người đó, v.v.) kém sắc; 
sắc mặt kém hơn bình thường, tái: 
She has a pale cơnplevion: Cô ấy có 
nước da tai tái o Are yơu ƒeeling all 
right? You look rather pale: Anh cắm thấy 
vẫn khỏe chứ? Thông anh có vẻ hơi 
xanh. o He wemjihưned deahly pale œ 
the news: Anh ta tái nhợt đi vì cái 
tín Ấy. o pale with anger, fear, shock, eíC: 
giận, sợ. cam phẫn, v.v. đến tái mặt. 
2 (a) (về màu sắc) không sáng hay 
sặc sở, nhợt: pale bhue cyes: đôi mẮt 
xanh nhợt. o pale sky: bầu trời nhợt 
nhạt. (b) (về ánh sáng) lờ mờ; yếu 
ớt: the pale lipht( oƒ dawn: ánh sáng yếu 
ớt của buổi bình minh. 

> pale v 1 [I, Ipr] ~ (with sth) (at 
sth) trở nân tái: She paled with shock 
at the news: Cô ta tái màt điếng người 


` đi khi nghe tin ấy. 2 (phr v) paÌe 


before, beside, etc øth trở nên kém 
quan trọng so với cái gì: Her beqdy 
pales beside her mothers: Và đẹp của 
cô ấy bị lu mờ bên cạnh mẹ cô ấy. 
O Theừ o(her problems paled tnfo insig- 
nỤicance beside this lứest cafastrophe: 
Nhưng vấn đà rắc rối khác của họ 
dường như đã trở thành vô nghĩa 
trước thảm họa mới nhất này ~ 
palely /'pellli/ ad. 

pale.nass n [U]. 

[] 'pale-faee n (derog) (thường được 
người Anh-điêng Bắc Mỹ dùng} người 
da trắng. 


pale /pei/ n 1 (a) thanh gỗ nhọn 
làm thành một bộ phận của hàng rào; 
cọc rào. (b) hàng rào hay đường ranh 
giới, giới hạn. 2 (idm) beyond the 
'paÌle bị mọi người coi là không thể 
chấp nhận được hay vô lý; quá giới 
hạn cho phép: Those remerks he muade 
were que beyond the pdle: Những lời 
bùnh phẩm đó đã đi quá xa giới hạn 
cho phép. | 
pale(o)- = PALAE(O)-. 


pal.elle  /palsat/ n bảng mỏng để 
người họa sỉ trộn màu trên đó khi 
vẽ, có một cái lỗ thủng để xỏ ngón 
tay cái cầm báng đó, bảng màu, palét. 
[ 'palette-knife n (a) con dao mồng 
dễ uốn mà các họa si thường dùng 
để trộn (hay đôi khi còn để trát) sơn 
đầu; dao trộn sơn đầu. (b) con dao 
có lưỡi dài dễ uốn và đầu tròn được 
dùng để dàn và làm phắng nhứng 
chất mềm trong nấu ăn. 


pal.imp.sesỈ  /palimpses/ na bản 


viết tay (thường cổ) trên đó chứ viết 
gốc được cạo đi để tạo ra chỗ cho 


pal.Ìi.at.ive 


chứ viết mới. - 


pal.In.drome /palindraom/ n từ 
hay cụm từ đọc xuôi ngược đều giống 
nhau, thí dụ madam hay nurses run. 

pal.ing /peilin/ n hàng rào được 
làm bằng cọc; hàng rào cọc (PALE2 
la). 


pal.is.ade /paliseid/ n 1 [C] hàng 
rào kiên cố được làm bằng cọc gỗ 
nhọn hay cọc sắt, nhất là để bảo vệ 
các tòa nhà; hàng rào chấn song. 2 
palisadeg [pl] Š hàng vách đá dốc 
đứng cao, nhất là dọc theo sông. _„ 
> palisade về [Tn] rào quanh (cái 
gì) bằng hàng rào chấn song, nhất là 
để bảo vệ nó. 
pal.Ílsh /peiij/ ad hơi tái. 
pall' /p2:V v [I, Ipr] ~ (on sb) trở 
nên mất thú vị hay buồn tẻ bởi đã 
được trải qua thường xuyên, phát 
ngấy: The pleasures o( sunbathing bepan 
to paÏl (on ws) qiler a weck on the beach: 
Thú tắm. nắng đã bắt đầu trở nên 
chán ngán (với chúng tôi) sau một 
tuần trên bãi biến. 
palÊ /ps1/ n 1 vái phủ ngoài áo 
quan. 2 () lớp phủ sấm hay dày 
đặc (được dùng, nhất là trong cách 
diễn đạt sau):  pdÏl qƒ srmoke hung œver 
the tơwn: Một màn khói dày đặc bao 
trùm lên thành phố. 

[] 'Đallbearer n một người ở trong 
nhóm đi bên cạnh hay khiêng quan 
tài trong đám tang; người hồ tang. 
pal.let` /paelt/ n khay hay bệ lớn 
bằng gỗ hay kim loại để mang hàng 
hóa, nhất là cái có thế nâng lên bằng 
xe cần trục; tấm náng hàng, pa-lét. 
pal.le /peli/ ø 1 đệm nhồi rơm. 
_ giường hẹp và cứng. 
pal.lÏ.asse (cũng paill.asse) /'paœliss; 
ỦS ,peli'œs/ n đệm nhồi rơm; ổ rơm. 
paÌ.l.afle  /paleit/ v [Tn] (đđn/) 1 
khiến cho (nhất là vết thương hay 
bệnh tật) bớt đứ dội hay khó chịu, 
nhưng không làm hết được nguyên 
nhân của bệnh, làm nhẹ bớt; làm 
dịu. 2 làm cho (tội ác, tội phạm, v.v.) 
bớt nghiêm trọng, bào chứa hay giảm 
nhẹ tội. 

P. paLl.ation /palieiÍn/ ø [U] sự 
giảm bớt hay được bào chứa. 
pal.lỈ.at.Ve  /paliatv/ n, ad 1 
(thuốc) giảm đau mà không làm hết 
được nguyên nhân của bệnh: Aspiửin 
is a pallidtive (drug): Aspiữrin là (thuốc) 
giảm đau. 2 (cái) làm giảm những tác 
dụng có hại của cái gì mà không trừ 
được nguyên nhân gây ra nó; biện 
pháp làm giảm: Secwrity checks œre only 
a five (measdre) ¡n the fiphí( qagainst 
terroivm: Những sự kiếm tra an nình 


pal.lid 


chỉ (là biện pháp) làm giảm tạm thời 
trong cuộc chiến chống khủng bố. 
pal.lid. /pelid/ ad/ (về người, khuôn 
mặt của anh ta, v.v.) tái nhất là do 
ốm yếu; xanh xao: a pallid complexion: 
nước da xanh xao. o You look a bịt 
pallid — do yơu feel all right?: Trông anh 
có vẻ hơi xanh - anh cảm thấy bình 
thường chứ? > pal.1idly adv. 
paLlHd.nessg n [UI. _ 


pal. lOf  /pzletr)/n [UI sự xanh. xao 

của khuôn mặt (nhất. là khi không 
được khỏe), vẻ xanh xao: Her ‹checks 
he a sickly pallor: Má của cô ta có 
xanh xao ốm # Ha | 


pally = 
pailm' thớt nì mặt trong của bàn 
tay giữa cổ tay và các ngón tay; lòng 
bàn tay: sweay paÙns: lòng bàn tay 
đầy mồ hôi o read sb% pabn: geqm 
tướng tay của ai tức là nói vê số 
trệnh qua việc xem nhứng đường chỉ 
tay của người đó. o He hek{ the moơuse 
in the paln oƒ hs hand: Nó nắm con 
chuột trong lòng bàn tay. (bồ) phần 
của chiếc găng tay bao phủ lòng bàn 
tay, lồng găng tay: gioœes with leather 
palms: lòng găng tay bằng đa. 2 (idm) 
cross sb's palm with siver -2>CROSS2 
groase gba paÌm “3 GREASE v. have 
sb in the ,paÌlm of:one's 'hand có đú 
quyền hành hay quyền chỉ huy ai. 
hạve an itchỉing palm “3 ITCH v. 

P palm v 1 [Tn] giấu (đồng tiền, 
quân bài, v.v.) trong lòng bàn tay khi 
biểu diễn trò áo thuật. 2 [Tn, Tn.pr] 
đánh (quá bóng) bằng lòng -bàn - tay: 
The goalkeeper Jjus( manaped (o paÌlm the 
hai! œer the crossbar: Thủ môn đã đẩy 
được quả bóng qua xà ngang. 3 (phr 
v) pam sb of (with sth) (m/ml) 
thuyết phục một cách không trung 
thực để ai chấp nhận điều gì, dụ dễ: 
He tried to paim me o[ƒ with somne eycuse 
about the bus being ức: Nó cố gắng dụ 
dỗ tôi bằng vài lời bào chữa về việc 
xe buýt tới trỗ. pam sb/eth of (on 
8gb) (m/mil) thoát khỏi (người hay cái 
gì không. mong muốn) bằng cách thuyết 
phục người khác chấp nhận người 
đó/ật đó; dụ dỗ để tống cái gì cho 
ai: They pabned their tqnwelcome guesfs o(Ƒ 
on the neiphbœws: Họ đã dụ dỗ đã tống 
những vị khách không mời mà đến 
sang hàng xóm. 


palmỞ /pa:m/ n 1 (cũng taf/GS5) 
một trong vài loại cây sinh trưởng ở 
vùng ôn đới hay nhiệt đới, không có 
cành mà có tán lá lớn rộng ở trên 
ngọn; cây họ cọ: ơ dư palm: vây chà 
là: o a coconuwf paửùn: cây dừa o [attrib] 
pabn fonds: tàu lá cọ. 2 lả của -loại 
cây họ cọ làm biếu tượng của chiến 
thắng hay thành công: the victor”s paÌm: 
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cành cọ: của kẻ chiến thắng. -- 

P> palay adj (ier, -iest) 1 đầy cây 
cọ. 2 [esp attrib] sung túc; phồn vinh; 
huy hoàng: ¡in my paÙny days:: những 
ngày uy hoàng của tôi. z 
 "almoil n [U] đâu thu được từ 
hạt của các loại cây họ cọ, đầu c@. 
Palm 'Sunday ngày Chủ nhật trước 
lễ Phục sinh; ngày hội Cành. | 
pal.metto 


/pzlmetao/ ñ (pì ~8) 


loại cây cọ nhỏ có lá hình quạt; loại 


cọ lùn.. 


palm.ist /pqa:mistV/ người tự To 
là có -khả năng lý giải được tính cách 
hay nói được tương lai của ai qua 
việc xem những đường chỉ tay của 
người đó; người xem tướng tay. 
> palm.istry /'pd:mistri/ n {U] (thuật) 
xem tướng tay. 
palp.able /'pølpsbl/ adƑ 1 cái có 
thể cảm thấy hay sờ mó được. 9 (n)) 
rõ ràng đối với đầu óc; rành rành: 
a pdlpable lie, erro: điều nói dối, sai 
lầm rành rành. > palp.ably /-abll/ 


adv. 


palp.ate /'pzlpeit/ v ; [Tn] kiểm tra 
(cái gì) bằng cảm xúc qua bàn tay, 
nhất là như một phần trong việc 
khám bệnh; bất mạch. P palpa.tion 
/paœl 'pei[n/ n (UI. | 
pal.pit.ate /⁄ pœlpiteit/ vị hộ (về 
tin) đập nhanh. 2 [I, Iprị ~ (with 


sth) (về người hoặc bộ phận trên cơ: 


thể) run lên vì sợ hãi, kích động, 
V.V.: pdlpitdfinp with terror: run lên vỉ 
khiếp sợ.. 

> paÌ.pita.tion / '3giioikdtNỰ n 1 [UI 
(lúc) tim đập nhanh; đánh trống ngực: 
l get palpitfions (ƒ Ï run too fas: TrỐng 
ngực tôi đập mạnh khi tôi chay quá 
hanh. o (fg) The thowphít öƒ flying gives 
me palpitdtions: Ý nghĩ chạy trốn làm 
tôi hồi hộp, tức là làm tôi rất bồn 
chồn. _ 
palsY /p2:lz/ n [U] chứng liệt, đặc 
biệt là bị run rấy' chân tay: cerebral 
pdlsy: chứng liệt não. 

> pal.sied /'p9: 1zid/ adj bị ảnh hưởng 
bởi chứng liệt. 


pal.Y /paitri/ adÿ (ier, -iest) 1 rất 
nhỏ, không quan trọng: a paÑry œmourm, 
sưum, eíc.: số. lượng nhỏ nhoi, số tiền, 
v.v. nhỏ mọn. 2 không giá trị, đáng 
khinh: a paửry excwe: một lời xin lỗi 
tỉ tiện. 


pam.pà$ /pzmpos, S9 -2z/ the 
pampas 0 [pl| cánh đồng rộng nhiều 
có không có cây ở Nam Mỹ, đồng 
hoang. Cf PRAIRIE, SAVANNAH, 
STIEPPE, VELD. 

[] 'pampas-grass  [U] loại cổ cao 
để trang trí có hoa có lông trắng như 


pan” 


bạc;: oỏ. bông bạc. - 
pam.per /pempe(r)/ v [Tn] (thường 
derogy đối xử (với một người hoặc 
một con vật) quá ư tốt hoặc khoan 
dung, làm hư hỏng, nuông chiều: 7e 
pampcred chiklren dƒ the rỉích: Con cái 
được nuông chiều của kê giàu. o pamper 
onself qlier a hard day at work: tự buông 
thả mình sau một ngày tích cựt làm 
việc. 


dãiRdh: le /pamflit/ n cuốn sách 
nhỏ có bìa mềm, thường chứa thông 
tin về một vấn đề công chúng quan 
tâm hoặc trình bày một quan điểm 
chính trị, sách mỏng. 

> pamph.let.eer /pmfle tia(r)/ n 
tảt viết sách mỏng. 
pan' _ #pen/ n (thường trong từ ghép) 
1 (a) vật chứa (thường bằng kỉm loại) 
phẳng rộng, có cán hay tay cầm, được 
dùng để nấu ăn; xoong; chảo: a fying- 
pan: chảo rán. o ad saccpan: cái xoong. 
O pos dwỈ pưn: nồi xoong. (b) lượng 
đựng trong cháo: a pưn oƒ hơi ƒđ: chảo 
mỡ nóng. 2 bất kỳ loại vật chứa có 
hình nồi hay bát nào: a kmaføry pan: 
bồn rửa mặt, tức là cái bồn sứ. o a 
bedpan: cái bô. o a duspan: cái hốt 
rác 3 một trong hai chiếc đĩa của 
cái cân. 4 vật hình tròn bằng kim 
loại trên đó đất cát chứa vàng được 
gạn để lấy vàng hay các loại quặng 
quí khác, cái giần; cái sàng. 5 = 
SALT-PAN (SALT). 6 = HARD-PAN 
(HARD). 7 một khoang ¡ nhỏ của súng 
loại cổ để nhồi thuốc súng, ổ nạp 
thuốc súng. 8 (dm) a fash in the 
pan “2 FLASHÌ, 

Đ> pan v (-nn-) 1 [I, Ipr] ~ Œồr sth) 
đãi cát có vàng bằng giâần để tìm 
vàng hay các loại khoáng quí khác; 
đãi: prospecfors panning for goii: những 
người thăm dò đang đãi vàng. 2 [Tn] 
(infmil) phê phán (cái gì) nghiêm khác: 
The lln was panned by the criics: Bộ 
phím đã bị các nhà phê bình chỉ trích 
Øøay gắt. 3 (phr v) pan sth ofout đãi 
(cát có vàng) bằng giần để gạn ra 
vàng hay các loại quặng quí khác. 
pan out (a) (vê cát có vàng, con sông, 
một khu vực, v.v.) cung cấp vàng hoặc 
các loại quặng quý. (b) (ữu#n)) (về sự 
kiện hoặc hoàn cảnh) tiến triển; hóa 
thành ra; diễn biến: j depends hơw 
thinợẹs pan du: Cái đó còn tùy thuộc 
vào sự việc sẽ diễn biến ra như thấ 
nào. 

l pan-ñsah n (pi khg đổi) (S) cá, 
thông thường được bắt để ăn không 
bán, có thể rán cả con trong chảo. 


panˆ /pzn/ v (-nn-) (điện ảnh hoặc 
phát thanh) (a) [Tn, Tn.pr] quay 
(carmêra) sang phải hoặc sang trái để 
đõi theo một đối tượng di động hoặc 


'pan- 


để lấy một cảnh rộng; quay; quét. (b) 
([Il, Ipr]} (về camêra, v.v.) quay theo 
kiếu đó: The shot panncd siowly qcre%s 
the roơn: Phim quay lướt ngang cảnh 
gian phòng. 

pAan- comb form về hoặc liên quan 
đến tất cá hoặc toàn thể: panchromatic: 
toàn sắc. o pan-Ajrican: toàn chậu Phi. 
O pamheism: thuyết phiếm thần. 


pana.C©a  /(paœnasio/ n ~ (fov gth) 


thuốc chứa mọi bệnh tật hoặc rối 


loạn; thuốc bách bệnh: There% no single 
panacea for the cadmry% cconomic ilh: 
Nhông có một phương thuốc bách 
bệnh duy nhất cho các cần bệnh kinh 
tế của đất nước. 


pan.ache /pœnaœjƒ; US pa-/ n-[U] 


thói kiểu cách, phô trương: She dresses _ 


wih: predf panache: Cô ta ăn mặc cực 
kỳ phô trương  _ ¬ 


pan.ama /penamd/  ứ (củng 
jpanama 'hat) mủ làm bằng chất liệu 
len mịn tựa như rơm; mũ panama. 


pa.na.tela  /panatele/ n điếu xì 
gà dài chiều ngang nho. 


pan.cake /pankeik/ n 1 [C] bánh 
ngọt móng làm bằng bột nhào trứng 
sửa, nướng cả hai mặt và (thường) 
ăn nóng, đôi khi được cuốn nhân ở 
trong, bánh kếp. 2 [U] một thứ bột 
mịn nén thành một cái bánh đẹt dùng 
để trang điểm mặt, bánh phấn. 3 
(idm) fiat as a pancake 3 FLUATZ. 
[L] Pancake Day thứ ba trước Tuần 
chay, ngày ăn bánh kếp theo truyền 
thống. 

pancake landing máy bay hạ cánh 
(thường khi khẩn cấp) xuống thắng 
mà thân vẫn nằm ngang. 


pan.chro.matiC /pankre 'metik/ 
ađ? (về phim chụp ảnh) bắt nhạy mọi 
màu sắc và có thế in ra QUẠP: màu; 
chuẩn màu. 
pan.creas 0bafikilxeP' n "gi ở 
gân dạ dày sản ra nhứng chất giúp 
tiêu hóa thức ăn; tuyến tụy. 

> pan.create /pankritik/ ad/ về 
hoặc có liên quan đến tuyến tụy: 
pancredfic jwicc: dịch tụy. 


panda  /panda/ n 1 (củng giant 
'panda) loại động vật lớn hiếm tựa 
như gấu có lông trắng và đen sống 
ở vùng núi Tây Nam Trung Quốc; 
gấu trúc. 2 động vật ở Ấn Độ tựa 
như con gấu mèo lông màu nâu đuôi 
dài rậm. 
 'panda car (Br) xe tuần tra của 
cảnh sát. _ 


pan.demiC  /pan'demik/ n, ad/ bệnh . 


xảy ra trên khắp đất nước hoặc khắp 
thế giới, dịch Cf ENDEMIC, 
EPIDEMIC. 
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pan.de.mon.ium . /pendi'm- 
eoniem/ n {U] sự hỗn loạn và lên 
xộn dứ dội âm ¡, sự huyện náo: 7herec 
wặ&c pdtfemonidm wiicn the news dn- 
naunccd: CẢ một sự náo động hỗn 
hạn khi tín tức được loan báo. o 
Pandemonium reigned in the classroom nưưii 
the teacher arrivcd: Cả một không khí 
ôn ào lộn xộn ngự trị lớp học cho 
đến khi thầy giáo đến mới thôi. | 


pan.ders /'pende(r)/ v (phr v) panđer 


to sth/ab (derog) cố thỏa mản (một 
PP vọng thô bị, hèn hạ hoặc vô luân 


lý, hoặc cái gì có loại dục vọng đóy,. 


thỏa mãn cái gì/ai: newspdpers pandering 
to the public lœe oƒ scandal: báo chí lấy 
lòng công chúng bằng HH tình 
yêu bê bối. -~ 
> pander n = PIMP.- 
P and O_ /pi an 'so/ abbr Penin- 
sular and Oriental (Công ty Tàu biến) 
Bán đao và Đông Phương: the P and 


O tine: ở đường hàng hải của Công 
ty P và Ó. 
p and p /gi sn Ppi/ abbr (Brữ) 


(thương) postage and packing (giá) 
bưu phí và đóng gói: 
tnchuling p qml p: cước phí 28.99 pao 
kế cả bưu phí và đóng gói. © - 


pane /pein/ n một tấm kính ở cửa 
SÔ: q pane dƒ giass: một tấm kính. o a 
tindlơw-pdne: một ô cửa kính. `. 


pan.egyric /,peni'dsirik/ n (ml) bài 
nói hoặc viết ca ngợi al/ cái gì, bài 
tán tụng. | 

panel /'panl/ n 1 [C] bộ chải riêng 
rẻ, thường hình chứ nhật, trên tấm 
cửa, bức tường, trần nhà, v.v. thường 
nổi lên trên hoặc chìm xuống; ván ô; 
tấm ván rời: acciline with carved panels: 
trần nhà có những ván ô chạm trẻ. 
2 [C] tấm kim loại làm thành một 
mảng của thân xe. 3 [C| dải vải khâu 
vào quần áo, ô vải khác màu. 4 {C] 
bảng đặt đứng trên đó gắn bộ điều 
chỉnh và các dụng. cụ của tmáy bay, 


xe ôtô, v.v., bảng: an ¡nstrưnem panel:. 


bằng treo VN CỤ. O œ conirol panel: 
bằng điều khiển. 5 [CGp] nhóm người 
được chọn để tham gia cuộc trả lời 


câu đố, hội thảo, v.v. có cử tọa dự ˆ 


thính (nhất là thính giả rađiô hoặc 
IV): apanel 0ƒ cxpertv: một nhóm chuvên 
gia. o |attrib] a panel game: trò chơi 
trả lời câu đố. 6 (ta) [C]† danh sách 
người được chọn để phục vụ ớ ban 
hội thẩm; danh sách hội thẩm. (b) 
[CGp] ban hội thẩm. 7 [C] (Brứ) danh 
sách các bác sĩ chứa bệnh nhân trong 
một khu vực nào đó coi như là bộ 
phận của ngành Y tế quốc gia.. 

> panel v (-l-; 0S -Ì-) {Tn esp 
passivel. phú lên hoặc trang trí (cái 


pang 


price 428.95. 


panic 


gì bằng ván: a panclled room, cciling, 
mail, cíc: một căn phòng. trần nhà, 
tường vv. được lót ván. pan.elling 
(US _pan.eling n [U| 1 lót ván, thí 
dụ trên tường: 4 room with: fine oak 
panelling: một căn phòng được lót vắn 
gỗ sồi đẹp. 2 gỗ dùng để làm ván. 
pan..el. liạt (US pan.el. løt) /'pdnalist/ n 
thành viên của một nhóm tham gia 
hội thảo (5). 

H panel-better n người mà công việc 
là dùng búa làm mất vết lõm trên 
thân xe có động cơ, thợ gò. 

'panel truek (/S) xe tải nhỏ kín để 
đi giao hàng, v.v. 

/pew/ n (usu p (a) cảm giác 
hoặc cơn đau đột nhiên; đau nhối: 
pangs sƒ hungerlhunger pangs: sự giần 
vàt của cơn đói. (b) cảm giác xúc 
động đau đớn: pangs øƒ jcdlowsy, rermose, 
guỉM, conscicnce, cíc.: sự dav đứt của 
lòng ghen, lồng hối hận. tội lỗi, lương 
tâm, v.v.. 


pan.handile /pznhœndl/ n (1/6) dải 


đất hẹp nhô ra từ một khu vực lớn 
hơn; doi đất. 

> pan.hạandle v [[ Tn] (ữnl xin 
tiền (ai) trên đường phố, ãn xin. 


pani€C  /paenik/ n [C, UỊ 1 (a) cảm 


giác đột nhiên hoảng sợ quá mức; sự 
hoảng loạn; sự kinh bái: be in a (se 
dƒj) panic (abexd vth): trong trạng thái 
hoảng. sợ (vì chuyện gì). o Ï po( imo 
a panic when Ï ƒonnd the door was lockcd: 
Tôi đâm ra hoàng hốt khi nhận thấy 
cửa khóa. ok The thought oƒ flying /ib 
me with panic: Ÿ nghĩ chạy trốn làm - 
tôi tràn đầy hoàng sợ. o [attrib| a 
panic decision: một quvết định hoảng 
loạn. (bì sự sợ hải lan nhanh chóng 
trong một nhóm người sự hoang 


mang, hốt hoảng: There was (dan) im- 


raediadte panic when the qkư?m vownded: Sự 
hoang mang nỗi lân tức thì khi chuông 
báo động réo lân. o The collapse dƒ the 
anÀ c(nved (d) panic on the Stock Fxchúnge: 
Sự sụp đồ của nhà băng gây một nỗi 
hoang mang ở Sở giao dịch chứng 
khoán, tức là giá trị các cổ phần tụt 
xuống nhanh. 2 (idm) 'panic stationg 
(mứn]) tình trạng hoảng hốt hoặc sợ 
hải: if was pamic stdions when the police - 
œrived to search the builling: Đã xảy ra 
tình trạng hoảng hốt khí cảnh sát 
đến lục soát tòa nhà. | | 
> panịc v (-c©k-) [I Tn] 1 (làm cho 
một người hoặc một con vật) bị tác 
động vì hoảng sợ, làm hoảng sợ: /)on? 
panic': Đừng hoảng sợ! o The punfữe 
panicked the horses: Tiếng súng nỗ làm 
bầy ngựa hoảng sợ. 2 (phr vì panic 
sb into doing sth (thường. passive) 
khiến cho ai làm. (cái gì một cách đại 
dột vội vàng) vì hoảng sợ; làm hoang 


pan.jan.drum 


mang: Tĩie banks were panicked imo selling 
sterling: Các nhà bang hoang mang 
đem bân đồng bảng Anh đi. - 

panicky /panilki/ adj (miên) bị sự 
hoảng sợ tác động hoặc gây ra, yếu 
bóng vía; hốt hoảng: Ú)onY get panicky!: 
Đừng có yếu bóng vía!l. o a pamicky 
reactiơn, ƒeeling, eí(c: ruột phản Ứng, cảm 
giác, v.v. hốt hoảng. 

L] panic-stricken ađÿ trong trạng thái 
TH sợ; kinh hãi: Yøw look panic-strick- 
en!: Trông cậu hoang mang sợ hãi 
quÁit!. 
pan.jan.drum  /pzn'dzœndrem/ n 

oc) một người vênh vang lên mặt 
ta đây, người hống hách ˆ 

pan.nier /paniaœ›)/ n 1 một. trọng 
hai túi treo ở hai bên bánh xe sau 


của xe đạp hoặc xe máy, giỏ. 2 một” 


trong hai sọt mang kà hai bên lưng 
ngựa hoặc lừa, sọt. 


pan.ni.kin "'penikin/` n (Bri) (a) 


chén nhỏ bằng kim loại. ®›) thứ đựng. 


trong chén đó. 
pan.oply. 
trưng bày cái gì đầy đủ hoặc rực rỡ. 
2 (Ormeriy) bộ áo giáp đầy đủ. 

P> pan.op.lied /'pœneplid/ ađ7 (ml) có 
đầy đủ trọn bộ. 


pan.or.ama /pznardme, US - 
reme/ n 1 (a) cảnh một khu vực 
rộng, toàn cảnh: rơm the sumif there 
is a sqperb panœrma oƒ the Aips: TW trên 
đỉnh cao, người ta nhìn thấy toàn 
cảnh hùng vĩ của đãy núi Alps. (b) 
bức tranh hoặc bức ảnh toàn cánh. 
2 cảnh trí hoặc chuỗi sự kiện lưôn 
luôn thay đổi: The book presens a 
panœama oƒ British history since the Middfe 
Ages: Cuốn sách trình bày toàn cảnh 
của lịch sử Anh quốc từ thời Trung 
Cổ đến nay.  pan.or.amic /paner- 
œmik/ a4'` a panœamic view from the 
tợp dƒ the towet: một cái nhìn bao quá: 
từ trên đỉnh ngọn tháp, xuống ` 


pan.pipes /pzn paips/ n [pl] nhạc 
cụ làm bằng một dãy ống sậy hoặc 
ống sáo gắn vào nhau và chơi bằng 
cách thổi vào các đầu hở, sáo bè. ˆ 
pansy 
vườn có thân ngắn và nhứng cánh 
hoa rộng bẹt có màu sắc rực rở; hoa 
bướm; păng-xê. 2 (iớn) derog) người 
đàn ông ẻo lá như đàn. bà, lêa bi hoang 
dục đồng giới. 


pant. /pant/ v [1, Ipr] 1 thở những 
hơi thở ngắn nhanh; thở hổn hển: 

He was panting heaily as he ran: Cậu ta 
thở hồn hến năng nhọc khi chạy. 9 
(phr v) pant along, down, etc vừa thở 
hốn hến vừa đi bộ hoặc chạy theo 
một hướng xác định: The dop pamed 
along (the road) beside me: Con -chó thở 


/'penepli/ n _đn]) 1 sự. 


/'penz/ n 1 loại cây trong 
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hồng hộc chạy dọc (đường) bên cạnh 
tôi. pan for sth (chỉ dùng ở thì tiếp 
điễn) (a) bằng nhịp thở hốn hển của 
mình; tỏ ra mình cần được uống; lấy 
lại hơi, v.v..: paming or breath, a cooí 
drinkh: thèm được lấy lại hơi, một cốc 
nước mát. (b) có hoặc tổ ra ham 
muốn tha: thiết cái gì, khát khao: 
paming for revenege: khát khao trả thù. 
o He was panline with desire [or her. Anh 
ấy thèm muốn cô (a pant sth out 
vừa hổn hến vừa nói cái gì một cách 
khó khăn; hổn hến nói: He paøwed cư 
the messdqoe: Anh ấy hồn hến báo tin. 
P> pant n hơi thở ngắn nhanh; thở 
hổn hến: bzedfhe in short lang thở 
nhanh hồn hẳn. 
pantingÌly adv. Đó sẩ 
pan.ta.loon /pzntelu:n/ n 1 pan- 
taloons [pl] (S; Brí joc quần. 2 
(cũng Pantaloon) (trong kịch) một ông 
già ngốc nghấch để cho các bà chơi 
-XÔ; vai hề. 


pan.tech. nicon /pøn'tekniken/ ñ 
(Brít) xe vận tải lớn dùng để chuyến 
đồ gỗ từ nhà này sang nhà khác. 

pan.the.iesm /panGizem/ n [U] 1 
lòng tin rằng Chúa là tất cả và tất 
cả là Chúa; thuyết phiếm thần 2 
lòng tin và sự thờ cúng tất cả các 
vị thân. 
> pan.the.ist /-Biist/` n th theo 
thuyết phiếm thần. _ 
pan.the.ietic /pen6i'istik/ ađÿ về, giống 
như hoặc có 'iên quan đến thuyết 
phiếm thân. kời 


pan.theon for US -Đipn/ n 
1 (nhất là ở cổ Hy Lạp và La Mã) 
đèn thờ để cúng tất cả các vị thần; 
đền bách thần. 2 tất cả các vị thần 
của một nước hoặc dân tộc: (he anciem 
Fgyptian pamheon: các vị thần cổ Ai 
Cập. 3 kiến trúc nơi chôn cất hoặc 
để tượng kỷ niệm nhứng danh nhân 


của một dân tộc đã chất, .Ã các 


danh nhân. 

pan.ther - Nien0 (3Ì) ø 1 loài báo, 
đặc biệt là loài có lông đen: a ðiack 
panther: một con báo đen. 9 (US) báo 
sư tỬ. 

pant.ie8  /pantiz/ n [plj (infn]) quần 
lót chẽn ngắn, mặc sát người của phụ 
nứ; `... 
pan.ti.hose (cúng pan.ty.hose) 7p- 
œntihaoz/ n [pÌ vị (US) = TIGHTS. 
pan.ti©  /pantai/ n ngói cong lợp 
nhà, ngói ống; [attrib] a Suối .+odo(: 
mái lợp ngói Ống. _- 
pant(O)- comb form. tất cả; đn- 
paniograph: máy võ truyền. O panfœnime: 
kịch câm. - 


pATĂO  /pzntao/ n (pì pantos /p- 


pap.acy 


œnteoz/) (nfml) = PANTOMTME 1. 


panto.graph /pantegraí, US - 
graf n 1 dụng cụ để vẽ lại đúng 
một đồ án, bản đô, v.v... theo bất cứ 
tỷ lệ nào; máy vẽ truyền. 2 thiết bị 
để truyền dòng điện từ đường dây 
trên đầu vào đoàn tàu; máy truyền 
tải điện.. : 

pan.to.mime _/'pentamaim/ ñ 1 (a) 
[C] loại kịch có nhạc, múa, trò hề 
dựa trên truyện cổ tích hoặc truyện 
thần tiên thường được biểu diễn vào 
dịp lễ Noen; kịch pantômim: /ef?% (ake 
the chiklren to the partomime!: Iiãy đưa 
trẻ còn đi xem kịch pantômim! o 
[attrib] a pantomime ddme, horsc: vị phu 
nhân, con ngựa trong kịch pantomim. 
(bồ) [UI] vở kịch thuộc loại đó: She? 
aclgd ¡in a lot oƒ panftoœmnừne: Bà ta đã 
đóng trong nhiều vở kịch pantôrmim. 
2 [U] những động tác diễn cảm của 
mặt và thân thể dùng để kể chuyện; 
pan.ÙFV  /pantr/ n 1 phòng nhỏ 
trong nhà để giứ thức ăn; tủ đựng 
thức ăn. 2 phòng để cốc chén, đồ 
dùng bằng bạc, khăn trái bàn, v.v.) 
(trong khách sạn, tàu thủy, nhà rộng, - 
V.Vị):" 


pants . /pants/ n [pÌ 1 (a) (Br#) 
quần lót của đản ông; quần lót chến 
của phụ nữ hoặc trẻ em: đ clean pair 
d[ pams: chiếc quần lót sạch sẽ. (b) 
(esp Š) quần. 2 (infn]) (iảm) bore, 
scare, etc the 'pants of sb quấy rầy 
ai; làm cho ai kinh hãi đến cực độ, 
by the seat of one's paints c? SEATÌ, 
catch sb with his parits/trousers down 
f2 CATCHỈ, have ants in one's pants 
f2 ANT. in lơng/hort gantse (US) đã 
lớn/ còn nhỏ: I»e known hìm since hẹ 
was in short pamds: Mình biết nó từ khi 
nó còn mặc quần xà lỏn. wear the 
pants/trousers c3 WEARẺ, 

PAP /(psep/ n ([U] 1 thức ăn mềm 
hoặc nửa lỏng thích hợp cho trẻ nhỏ 
hoặc người bệnh tật, thức ăn sền sột. 
2 vấn đề không cần thiết, tầm thường 
hoặc không đáng để đọc: Hơw can yơu 
bear to read sụch pap!: Làm thấ nào mà 
cậu chịu đọc những thứ nhằm nhí” 
như thế được! —.. - 


P4PA  (pepo; ÙS 'pdơipo/ n (dated 
¿nữn!) (đặc biệt trẻ con DHNG ba; bố. 
Cí POP2, POPPA. 


PAP.ACY /peipasi/ n 1 the Pướt 
[sing] cương vị hoặc quyền lực của 
Giáo hoàng, chức Giáo hoàng. 2 (a) 
[U] hệ thống điều hành Nhà thờ Cơ 
đốc giáo La Mã của các Giáo hoàng; 
Chế độ giáo hoàng. (b) [C] khoảng 
thời gian mà Giáo hoàng đang giứ 
chức; nhiệm kỳ của Giáo hoàng: dưing 


pa.paw 


the papacy dƒ John Paui ]Ï: trong thời 

gian tại vị của Giáo hoàng dohn Paul 

r/ 

P> papal _'peipV/ ad về, Giáo hoàng 

hoặc Chức giáo hoàng: papal (dhorify: 
quyền lực của giáo hoàng ` 


pa.paw (cũng paw.paw) /pe'p2:; S 
'p2:p2:/ n 1 (a) (cũng pa.paya /pá 'paie/ 
(C] loại cây ở vùng châu :Mỹ nhiệt 
đới tựa như cây cọ, cây đủ đủ. (@) 
(C, U] quả của nó hình thuôn có màu 
da cam ăn được, quả đu đủ. 2 (a) 
(C] loại cây luôn xanh nhỏ ở Bắc Mỹ. 
(b) ÍC, U] quả nhỏ có nhiều cùi của 
cây đó, ăn được; quả đu đủ lùn. 


pA.D@T  /peipa(r)/ ø l (thường trong 
từ ghép) [U] chất sản xuất từ lõi gỗ 
hoặc giể rách làm thành tờ mỏng, 
dùng để viết, in, hoặc vẽ hoặc đùng 
để bao gói hàng hóa; giấy: a piecelsheef 
d[ paper: một mẫutờ :giấy. o  wriing 
paper: giấy viết. o tfissue paper: giấy xốp 
mỏng. o [attrib] a paper bag, handRerchieƒ, 
towel, eí(c: túi, khăn tay, khăn lau; v.v... 
(bằng) giấy. 3 [C] tờ. báo: Where% 
todays paper?: Tờ báo hôm nay ở đâu ? 
O đ daily, an evening, q Sunday paper: báo 
hàng ngày, buổi chiều, Chủ nhật. 3 
[C, U] giấy dán tường: a pretfy striped 


paper fœ the bedroom: giấy có sọc đẹp, 
dán tường phòng ngủ. 4 papers [pl] 


(a) tài liệu chính thức, nhất là ghi 
rõ đặc điểm nhận dạng,. quốc tịch 
v.v... của ai, giấy tờ: [mmigration sfficiab 
Mi ask to see your papers:. Nhân viên 
phụ trách về nhập cư sẽ đòi xem 
giấy tờ của ông. (bì mảnh giấy. để 
viết lên trên; giấy. má: His des4 ¡s 
always cœered with papers: Bàn làm việc 
`: ông ta lúc nào cũng đầy giấy má. 

5 [C] (a) bộ câu hỏi thi về một chú 
đề riêng biệt; đề thi: The, geography 
paper was d(ficuW: Đề thi địa lý thật 
khó. o The Erench paper. wads Sđ by qur 
foœm teacher: Đề thí tiếng Pháp do 
thầy giáo dạy lớp chúng tôi soạn. (b)_ 
câu trá lời viết cho những câu hỏi 
thi; bài thỉ: S#e sperf Yhe evening marking 
exauminadiơn papers: Cô ấy đã dành cá 
buổi tối để chấm bài thí. 68 bài hay 
tiểu luận, đặc biệt là bài đọc trước 
nhứng thính giả khoa học hoặc chuyên 
gia; bản tham luận: He read a pdper 


œ a medical conftrence on the resulfe Gý`” 


hs research: Ông ta đọc một bản tham 
luận tại một hội nghị y học về kết 


quả công trình nghiên cứu của. ông.. 


7? (idm) on paper (a) bằng cách viết: 
Coukj }œ& piú a few ideas down 0 PAper?: 
Ông có thể ghi lại một vài ý kiến 
vào giấy được không? Œ) khi xét dựa 
trên chứng cớ viết hoặc in; về lý 
thuyết, về mặt giấy tờ: IƑ%s a fine 
scheme on paper, biứ will it work ỉn pracfice?: 
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Về mặt lý thuyết, đó là một kế hoạch 
hay nhưng liệu có thể thực hiện được 
trên thực tế không? o She loaks good 
on paper: Trên giấy tờ, cô ta tỏ ra 
giỏi đấy, tức là có bằng cấp chuyên 
môn. a ,paper 'tger người hoặc vật 
ít uy quyên hoặc đe dọa hơn là vệ 
bề ngoài của nó; hổ giấy. put pen to 
paper F2 PEN. " 

> paper v.1 (Tn phủ. giấy dán 
tường lên. (tường của phòng): Me?e 
P«ring the bathiroom:. Chúng tôi đang 
dán giấy tường chẹ phòng tắm. 3 
(idm) paper cover the crackse (in sth) 
giếu sự bất đồng, sai lầm hoặc khó 
khăn, nhất là một cách hấp tấp hoặc 
vụng vê; vá víu:Critics of. gœernmen( 
policy argue that the new medsures in(roluced 


to Jt phí crừne are simply Ppaperig œer the. 


cracks: Những. người chỉ trích chính 
phủ lý luận rằng cắc biện pháp mới 
được đưa ra để đấu tranh chống tội 
phạm chỉ là những biện pháp vá víu 
mà thôi 3 (phr vì paper sth over 
(a) phủ giấy đán tường lên cái gì: We 
Papercd œer the sfains on the wall: Chứng 
tôi dân giấy lên những chỗ bắn trên 
tường. (bì che: giấu (sự bất đồng, nai 
lâm hoặc khó khăn) nhất là một cách 
hấp tấp hoặc vụng vê; lấp Hếm. . 

p&.pery /peiperi/ adj giống như giấy 
về kết cấu: mrinkled, papery skin: da 
nhăn, móng như giấy. - « 

[1 Ppaperbaek n6 [C, UỊ sách đóng 
trong một bìa giấy mêm, sách bìa 
thường: a cheq paperback:. một quyền 
sách bìa thường rẻ tiền. o Mhen is 


the nœel coming dt in paperback?: Nhị. 


nào thì tiểu thuyết đó xuất bản bằng 

sách bìa thường? o [attrib] a paperback 

ƯA edition: một quyền sách, lần xuất 
Sai bìa thường. Cf HARDBACK 

PS 

'paper- boy (đem 'paper-girÌ). + con trai/ 

con gái đưa ›báo cho các nhà; trẻ con 

bán béo, 

'paper-chase ø cuộc chạy việt dã mà 

người chạy đầu vứt nhứng mẩu giấy 

thành một vệt để chọ những. người 

khác chạy theo sau. 

'paper-clip n một mấu dây kira loại 


hoặc nhựa, uốn cong dùng để kẹp, 
nhứng tờ giấy lại với nhau; các. kẹp 


giấy.. 


paper-knife nan dao dùng để FỌC sách, _ 


mở phơng bì vw, đao rọe 'giấy. - 
'paper-mill ø rihà t2 đong giấy;, nhà 
máy giấy.. : 
'pàper 'money tiền. dưới _ giấy 
bạc; tiền giấy. : 

'peperwoight n một. vật nặng nhỏ dùng, 
để đè lên giữ cho những tờ. giấy rời 
khỏi bay đi; cái chặn giấy. ˆ 


papetwoik n [U] công việc viết trong, 


: par. 


một văn phòng, chẳng hạn điền vào 
đơn xin, viết thư và báo cáo v.v; công 
việ giấy tờ: She% good œ pdperwơrk: 
Cô ta giỏi về công việc giấy tờ. 


pa.pier mâché /pepiei "mœjei, 

9 ,peiper mae'jei/ (tiếng Pháp). bột 
giấy. sản xuất theo khuôn hình dùng 
để làm hộp, khay, đồ binh li Đại) V.V; 
giấy bồi. 


pAP.ÌSE /peipist/ n (đerog) (nhất là 
được người theo đạo Tin lành. đùng) 
người theo đạo Thiên chúa ở La mã. 


p8.pOOS€Ẳ /pepus, Š p&e pu:s/ 2 
1 loại túi cố định vào một cái khung 
đeo sau lưng để mang trẻ em còn bé; 

túi kẽ 2 trẻ con người da đỏ Bắc 


pap. .rika /'peprike, US pa'prike/ n 

(A) {C] loại tiêu ngọt; ớt Hung. (b) 
[U] bột đồ làm từ quả ớt và được 
dùng làm gia vị, ớt bột. 


pa .Pyrus /pe' paieres/ n 1 [ƯI loại 
cây mọc dưới nước cao như cỏ tranh, 
thân có sợi dày, được người cổ ¬ì 
cập dùng làm giấy, cây cói giấy. 2 
[UI loại giấy cói. 3 [C] (p/ pa.pyri 
/pe'paieri:/) bản. tháo viết tay. trên 
giấy đó. 


pâr  /po: Œ)/ z 1 [sing]..(cũng par. 
va]ue) giá in trên chứng khoán và. cổ 
phiếu, giá trị danh nghĩa, giá danh 
nghĩa: seil share qbœelqlbelow par: bán 
cỗ phiếu. trên/bằng/dưới giá danh nghĩa. 
2.[singÌ (cũng par of excbange) giá 
trị được thừa nhận của đồng tiền của 
một nước theo đồng tiền của nước 
khác tỷ giá. hối đoái. 3 [sing] (trong 
môn. đánh gôn) SỐ. cú đánh coi như 
cần thiết đối. với một người chơi thuộc 
hạng giỏi nhất để đánh bóng vào một 
lỗ hoặc các lỗ trên sân; tỷ gố thắng: 
Par fœ the cawrse is 72: Tỷ số thắng 
trên sân là 72. o She wern round the 
course in three Đelow pa: Cô ấy, đánh 
xong trận đấu thấp hơn tỷ số quy 
định là 3. C{ BTRDIE 2, BOGEY ], 
EAGLE 2. 4 (idm) below 'par (zin) 
hơi yếu, ít nhanh nhẹn, v.v. hơn bình 
thường: ƒm /eellng a bit below par today: 
Hôm nay tôi cảm thấy người không 
được khóc be par for the 'courae 
(tnfm)) là điều người ta chờ đợi xảy 
ra hoặc mong đợi ai thực hiện: $be 
WNWS mi hơ kức, was she? That+ dbo 
par [œ the cowse for her: Cô ta chârn 
một giờ, phải không? Đó hầu như là 
chuyện thường ngày đối với cô ta. on 
a par with sbth ngang tầm quan 
trọng, chất lượng v.v. với ai/ cái gì: 
Ás a wrừcr she wạs on pd with the gredf 
noelists; Là một nhà văn, bà ¿a được 
xếp ngang bàng với những nhà viết 
tiêu thuyết lớn. up to 'par (ứfm)) 


par 


cũng tốt/ hay như thường lệ: ï điểnY 
think her perforrmmance was tp to par: TÔï7 
không nghĩ là cô ta đã biểu diễn tốt 
như mọi khi. 

DAF (cúng para /para/) abbr para- 
graph đoạn văn: see pø 19: xem đoạn 
19. o paras 39-42: cÁc đoạn 39-42, thí 
dụ trong một hợp đồng. _ 

para-' pref (tạo thành đ) 1 bên cạnh; 
gần: parameter: thông số. o pa¿amilitary: 
nửa quân sự. 2 ngoài, qua: pardpsychoi. 
0y: khoa cận tâm bá lội 2e4uialuesô 
siêu nhiên. : 

para-ˆ comb form để bảo vệ: pdrachude: 
nhảy dù. o pœasol: cái lọng, | 

par.able  /parebl/ n (nhất là trong 
kinh thánh) câu chuyện kể để minh 
họa một sự thật về đạo đức hoặc 
tinh thần; truyện ngụ ngôn: Jesus 
tạuglM in parables: Chúa Jesus đã dạy 
bằng những truyện ngụ ngôn. o- the 
parqble oƒ the prodigal son: truyện ngụ 
ngôn về đứa con hoang tàng . 
para.bola 2 /parabala/ n (hừuh 
đường cong phẳng tạo thành bằng 
cách cắt một hình chóp nón, theo 
một mặt phẳng song song với cạnh 
của nó; đường parabôn. ` 
para.bollC  /paereboliL/ xử 1 về 
hoặc được diễn đạt trong truyện ngụ 
ngôn. 2 về hoặc giống như Suời x 
parabôn. 

para.chưte Thun n một xã 
làn cho người hoặc vật rơi chầm 
chậm khi thả từ máy bay. xuống, gồm 


có một cái tán hình dù gắn với một. 


bộ đai buộc vào người; cái đù: and 
by paraclude: đồ bộ bằng dù. o [attrib] 
a parachute jumpldrdp: cuộc nhảy dù/ - 
thâ dù. 

> para.chute v [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
(làm cho a/cái gì),rơi từ máy bay 
xuống bằng dù; thả dù: She eryoys 


parachuding: Cô ta thích thú nhây dù. 


o Me parachuted ino cnemy terrilory: 
Chúng tôi nhảy dù xuống vùng đất 
của quân địch. o Supplies were parachuted 
imo the earthquake cone: Hàng tiếp tế 
được thả dù xuống khu vực bị động 
đất. 

para.chut.ist /-ist/ ø người dùng dù 
nhảy từ máy bay xuống; người nhây 
đù. 


par.ade  /pereid/ n [C] '1 cuộc tập 
hợp chính thức bộ đội để kiểm tra, 
điểm danh vav, cuộc duyệt bình: z 
drill paưrade: cuộc tập duyệt bính.. o 
ceremoniadl parades: cuộc duyệt binh nghĩ 
thức. 2 = PARADE-GROUND. 3 đám 
rước người hoặc đồ vật; cuộc diễu 
hành: z pœrade oƒ piayers befoœre a foœbail 
mátch: cuộc điễu hành của những cầu 
thủ bóng đá trước trận đấu. o a fashiơn 
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parade: cuộc biểu diễn thời trang, tức 
là cuộc biếu diễn trong đó: những 
người mẫu trưng bày các bộ áo quần 
mới trước mặt khán giá. 4 (nhất là 


_ trong tên gọi) nơi dạo chơi công cộng 


hoặc phố có nhiều cửa hiệu: He ves 
in Nơth Parade,. Ông ta sống ở phố 
Bắc. õ (idm) make a parade of sth 
(esp derog) trưng bày cái gì nhằm 
gây ấn tượng với người khác, phô 
trương: He's dlways making a pưrade qƒ 
hís knowledge: Anh ta luôn luôn phô 
trương kiến thức của mình. on parede 
tham gia cuộc diễu hành, được phô 
bày: The regùmem ¡is on pardic: Trung 
đoàn đang diễu bính. o AÁ nưmber dƒ 
new hưíc were on parawilc œ the wedding: 
Nhiều kiêu mũ mới được phô bày 
trong lễ cưới. 

P> par.ade v 1 [L  Tn] (làm cho. ai) 
tập hợp lại để kiểm tra, điểm danh 
v.v. tập hợp: The colonel paraded hịs 
troops: Viên đại tá đã tập hợp bộ đội 
của ông ta lại 9 [L, lpr, Ip] hành 
quân hoặc đi bộ trong buổi diễu hành 
hoặc để trưng bày cái gì, The strikers 
parwied throuph the củy cenfre: Những 


người bãi công diễu hành qua trung 


tâm thành phố. o She paraded up đnd 
dơwn in her new ha: Cô ta diễu lên 


diễu xuống với cái mũ mới tủa: mình.. 


3.[Tn] phô bày (cái gì), khoe khoang 
(cái gì): She was poưraiing her new fwr 
cod yeserday: Cô.ta trưng diện chiếc 
áo khoác mới bằng lông thú cẲa: cô 
hôm qua, tức là meặc nó để khoe, ,với 
người khác ... 

L1 parade-ground ø địa điểm lính tập 
hợp để kiếm tra, điểm Hới v.v, nơi 
duyệt bình . 


para.dig—m /paredaim/ n 1 một loạt 
các dạng của một từ, hệ biến hóa: 


verồ paradigms: hệ biến hóa của động. 


từ. 2 kiếu của cái gì; mô hình; mẫu: 
a pw#adiem or others ío copy: một mô 
hình cho người khúc bắt chước Ì> 
pera.dig.matic /paœredigmatik/ adj. 

para.dise  /paredas/ n 1 Ging, 
không có a hoặc (he) thiên đường. 3 
(a) [C] nơi lý tướng hoặc hoàn hảo: 


Thịs isiand ¡is a paradise for bird-wdfchers.. 


Đảo này là nơi lý tưởng cho những 
người quan sát các loài chím. (b) [U] 
trạng thái hoàn toàn hạnh phúc: Being 
dÍone is hỉs ldea co paradise: Được sống 
một mình là hạnh phúc của Ông ta. 
3 Paradise [sing, không có a hoặc 
(he} (trong kinh thánh) vườn cực lạc 
nơi Adam và Eve sống trong sạch; 

thiên đường. 4 MÔN) a fool's paradiee 
c3 FOOLÌ, 

> bwradies Sai ./pezsäi zalokÌ/ adj 
thuộc về hoặc giống thiên đường. -- 


para.ỎOX  /parodpks/ na 1 (œ) {C] 


par.af.fin - 


para.graph . 


para.keet_ 


par.al.lel 


par.al.lel 


lời phát biếu đường như mơ hồ hoặc 
raâu thuẫn song lại là hoặc có thể là 
đúng, nghịch lý: 'Mœ hasfe, less speecd” 
¡sa well-kRœwn poradax: Càng vội vã 
bao nhiêu, càng chậm chạp bấy nhiêu 
là một nghịch lý ai cũng biết. (b) [U] 
việc dùng cách đó trong: nói chuyện 
hoặc viết: Paradoy and trony œe charac- 
teristics gý hẹr síyle: Nghịch lý và châm 
biếm là đặc trưng vàn phong của bà 
ấy. 2 [C] người, vật hoặc tình huống 
phô bày những nét mâu thuấn; ngược 
đời: I0 ¿s a paradox the such da rích counfry 
shoulkl' he sơ many poor people liuing ín 
H: Thật ngược đời là một nước giàu 
có 'như thế lại có nhiều người phải 
sống nghèo khổ đến như vậy. 
paradoxiceal  /paœreldDsik/ - adŸ. 
para.doxic.ally /-kl/ adv ` 

: !'pereRñn/ n [U] 1 biếng 
paredffin oil) (Ør) (US 'coal oï, 
kerosene) đầu thu được từ đầu mỏ, 
than đá, v.v và dùng làm nhiên liệu 
cho các lò sưởi, đèn và làm dung môi; 
parafn, dầu hỏa: [attrib] a pœwnffin 
lưnp, síœe: đèn, bếp đầu. 23 (cũng 
'paraffin wax) chất giống như sáp ong 
lấy từ dâu mỏ, đặc biệt dùng để làm 
nến; hến; sáp 


par.agon /'pzregen; S -gpn/ ø (8) 


~ of øth người làm gương mẫu hoàn 
hảo cho một phẩm chất (nhất là trong 
cách diễn đạt sau), mẫu mực: a paragon 
of virtue: một người mẫu mực về đạo 
đức. (b) người hoàn hảo: Ï make no 
cldim ‡o be a paragon: Tôi đâu có tự 
nhận là một người hoàn hÀo. 
/pzregrdí, S -graœfƒ 
a | đoạn tách ra rõ rệt của một bản 
viết hoặc in, thường gồra có vài câu 
để đề cập một chủ đề riêng rẽ và 
bất đầu ở một dòng mới (thường thụt 
vào); đoạn: 6egin.a new paragraph: bắt 
đầu một đoạn mới. 3 (cũng paragraph 
mark) ký hiệu (Ÿ) dùng để chỉ một 
đoạn mới bắt đầu từ đâu hoặc làm 
dấu quy chiếu. 3 tường thuật ngắn 
trên báo; mấu tỉn;, There%s a paragraph 
on the accidem in the local paper: Có một 
mầu tín trên báo địa Phương về .vụ 
ta nạn. | 

P>: paragraph v [Tn] chia (cái 8)) 
thành từng đoạn; chia đoạn. 


/perokit/ n một trong 
những dạng khác nhau của loài vẹt 
nhỏ đuôi dài; vẹt đuậi dài. 

/#'parele/ ad? Ì (a) (của 
hai hay nhiều đường) có cùng khoáng 
cách ở mọi điểm giứa hai đường; song 
söng: parullel lines: những đường thẳng 
song song: (b) [pred] ~ to/with sth 
(về một đường thắng) có mối quan 
hệ đó với một đường thắng khác: The 
rdời runs pœdllel with the raihway: Con 


par.al.lelo.gram 


đường bộ chạy song song với đường 
sắt. o The road and the railweay-are pardliel 
to each other: Đường bộ và đường tàu 
hảa chạy song song với nhau. 2 tương 
ứng chính xác; tương tự: a pœrallel case, 
cœcer, developmemn: một trường hợp, 
nghề nghiệp. sự phát triển tương tự. 
> par.allel n 1 -[C] (cúng ,parallal 
'tine) đường thẳng song song với đường 
khác; đường song song. 2 (cũng ,paral- 
lal of latitude) [{C] đường tưởng tượng 
trên mặt đất, hoặc đường tương tỉng 
ở trên bản đồ, song song với xích 
đạo và đi qua tất cả nhứng điểm có 
cùng khoảng cách với xích đạo về 
phía bắc hoặc phía nam; vĩ - 
the 49th parallel: vĩ tuyến 49. 3 [C, UỊ 
người, hoàn cảnh, sự kiện, v.v. giống 
y như người, hoàn cảnh sự kiện, v.v. 


khác: a career witho pardllel iw:modern- 
một nghề có một không ai 


tÌmes: 
trong thời hiện đại 4 [C] (a) sự sọ 
sánh (được dùng nhất là trong cách 
diễn đạt sau): dươw a paradllel between 4 
qnd B: hãy so sánh giữa A và B. @›) 
sự tương tỰ: ï see paraleb between the 
to cases: Tôi nhận thấy có sự tương 
tự giữa hai trường hợp. 5 (iảm) in 
parallel (vê đòng điện) có các cực âm 
nối với một dây dân và các cực dương 
với một dây dẫn khác; mắc song song. 
Cf SERIES 2. - 

par.allel v [Tn esp passive] 1 bằng 
với (cái gì, sánh với (cái gì): Hs 
performance has never been paralleledl: Cuộc 
biểu diễn của anh ấy cho đến nay 
chưa hề có ai sánh kịp. 9 có thể so 
sánh hoặc tương tự với (cái -)) sánh 


với (cái gì); giống: Her experienees pardllel' 


mìne in many instances: Nữnh' nghiệm 
của cô ta trong nhiều trường hợp 
giống kinh nghiệm của tôi. 
par.allelisam /-izom/ né [U] trạng thái 
song song; sự tương tự: DonY eytpuerdfe 
the pdrnllelism between the two cases: Nhônyg 
nên quá cường điệu sự tương: tự gida 
hai trường hợp. 

[l ;parallel 'bars hai thanh ngang đặt 
trên cọc dùng để tập thể dục; xà kép. 


par.al.lelo.gram  /¿paralelagrzem/ 
n (hình) hình phẳng bốn cạnh có hai 
cạnh đối diện song sung với nhau; 


Da hs (US para.lyze) m 


v l [Tn] làm tê liệt (ai): The accidem 
left her pardlyzed jJễfom the wais( dơwn: Thai 
nạn đã làm cho cô ấy liệt từ thẮc 
lưng trở xuống. O sShe ¡s paralysed in 
bạt legs: Bà ấy bị liệt cả hai. chân. 
2 [Tn.pr esp passive] ~ :eb (with sth) 
ngăn ai không di chuyển hoặc hành 
động bình thường được, đờ người: 6e 
pœulysed with feœ, horrœ, shock, etc: đờ 
người ra vì sợ, kinh hoàng, choáng 


1184 
váng,. v.V 
para.lysÌS /peorelosis/ n (pj -seø 


/-si:z/) 1 [C, U| sự mất cảm giác 'hoặc 
sự điều khiến của một bộ phận thân 
thể gây ra 'do bệnh hoặc tổn thương 
ở dây thần kinh, chứng liệt: sgƒer 
from pdrdlysis of the riphf lep: bị liệt ở 
chân phải 0o The paralysis afƒects hịs 
riệht leg and he can on|y walk with difficuEy: 
Chứng liệt đã ảnh hưởng đến chân 
phât của ông ấy làm cho ông ch có 
thể đi lại được một cách khó khăn. 
2 [UÏ (g) sự hoàn toàn mất khả 
năng di động, hoạt động, vận hành, 
v.v., sự tê liệt: (he complete paralysis oƒ 
indHstry caused by the electricians° strike: 
tình trạng tê liệt của ngành công 

nghiệp do cuộc đình công của min 
người thợ điện gây ra. 
para.lytic. /pere Titik/ a4ƒ 1 bị chứng 
bại liệt; bị Hệt. 2 (Brứ ml) rất say: 
Se was gơí complelely pardlyfic last nipht: 
Cố ta đã bị say mềm không biết trời 
đất 8ì nữa tối hôm qua. _ 

P para.]ytic n người bị chứng bại 
liệt; người bị liệt. | 
para.med.ical Tuớn 'medikl/ PP 
(vê dịch vụ) hỗ trợ và bổ sung cho 
công việc cúa bác. sĩ. 


para.metef /peramite(r)/ n 1 (toán) 
số lượng không thay đổi trong một 
trường hợp riêng biệt nhưng lại thay 
đổi trong những trường hợp khác; 
thông số. 2 nét đặc trưng hoặc đặc 
điểm, nhất là có thể đo lường hoặc 
định lượng được; tham số. 3 (usu pÐ 
yếu tố hoặc đặc tính có giới Hạn; hạn 
chế, giới hạn: We he tơ work wihin 
the pardmeters oƒ time and budget: Chúng 
ta phải hoạt động trong giới bạn của 
thời @ian và ngân sách. 
para.mil.i.arV  /paere'militri; US - 
ter/ ađj (có liên quan hoặc thuộc về 
lực lượng quân sự nhưng:không chính 
quy): a parumilitary oœeamizafion: tổ chức 
nửa quân sự. o paramiliiary activity: 
hoạt động bán quân sự 


P para.military n thành viên của 


nhóm hoặc tổ chức bán quân sự. 


para.mount. /pazremaont/ ad? (đn)) 
có tâm quan trọng và ý nghĩa lớn 


_ nhất; tối cao: Thịs meffer is oƒ pardmouni 


importance: Vấn đồ này hết sức quan 
trọng. öð Titc reduction oƒ unemploymení 
shoulkl be pdrtnodm6 (H The goyernmenf% 
economic policy: Vấn đề. giâm nạn thất 
nghiệp phải là quan trọng nhất trong 
càính sách kinh tế của chính phủ. 
P>'. paramountey /ts/ n [U] (ẩn!) 
(tình trạng) cao nhất; tính . tối 
cao, quyền tới thượng. 
bàn ïbin /,psra 'naíe/ n [U] 1 bệnh 
tỉnh thần mà một. người bị ám ánh 


para.ple.gic 


bởi những tin điều sai lầm, nhất là 
khi cho rằng mình đã bị người khác 
đối xử tồi tệ hoặc mình là một người 
nào đó rất quan trọng, bệnh hoang 


tưởng, paranoia. 2 (/xn/) khuynh 
hướng không bình thường trong việc 


nghỉ ngờ và RAO tin người khác; 
tính đa nghỉ. P. para.noiac /pere' n- 
siek/ n, ađ—? = PARANOID. 


para.noid /'parenaid/ (cũng 
para.noiac) ađ/ về, giống như, bị hoặc 
tỏ ra có chứng hoang tưởng: pœranoid 
fears: nỗi sợ hoang tưởng. o paranoid 
schiqophrema: trạng thái rối loạn tính 
thần hoang tưởng oöo She%s getHing 
paranoid dbout what other people think gƒ 
he: Cô ta trở nên hoang tưởng về 
những điều người khác nghĩ về cô. o 
Ì don think she lkes me — or am Ï just 
being paramnoid?: Tôi không nghĩ là cô 
ta thích mình —- hay có phải đúng 
hà: tôi bị hoang tưởng? 

> pafanoid n người hoang tướng. 
para.nor.mai /pere'n2:ml/  ađj 
không có khả năng giải thích một: 
cách khoa học và hợp lý; huyền bí, - 
siêu linh: paranormal phenomena: những 
hiện tượng huyền bí 
para.pet / perepit, -pet/ n 1 tường 
thấp dùng để bảo vệ dọc theo rìa 
ngoài của lan can, cầu, mái nhà v,v,; 
tường phòng hộ, tường chấn. 2 (trong 
chiến tranh) bờ đất hoặc đá v.v: đọc 
theo gờ trước mặt của chiến hào; 
cÔng sự mặt trước. 


para.pher.na.lia /pzrefeneilia/ n 

[U] những đồ nhỏ nhặt hoặc đồ dùng 
cá nhân, đặc biệt là trang bị cần 
thiết cho sở thích riêng hoặc môn 
thể thao, trang bị thể thao: siiing, 
clmbing, jogging, eíc paraqphernadla: các 
đồ trang bị trượt tuyết, leo núi, chạy 
bộ v.v. C2 Cách dùng xem DATA,. 


-para. phrase /'perefreiz/ n diễn đạt 


một đoạn văn, lời phát biếu, v.v. nhằm 
làm cho nó dễ hiểu hơn; lời giải thích: 
a paraphrase oƒ the sonnet: một lời giải 
thích của bài xonê. 

> para.phrase v[Tn] diễn đạt ý 
nghia của (một đoạn văn, lời phát 
biểu, v.v.) bằng những từ khác, nhất 
là để làm cho nó dễ hiếu hơn; diễn 
giải dài dòng: paraqphrae qa speech in ~ 
colloquial English: diễn đạt bài diễn văn 
bằng một thứ tiếng Anh thông tục. 
para.ple. gia (,pere 'pl:dzø/ n [UI 
chứng liệt chân và một phần hoặc 
toàn thân người. | 
para.ple.gl© /pare'pli:dzik/ n, ad7 
(người) bị chứng bại liệt: She% (4) 
pœdqpisic: Bà ta là người bị bại liệt. 
o Íattrib] peraplsgic spœds: môn thể 
thao cho người bị liệt hai chân. 


para.quat 


para.quat. /parekwpt/ n [U] (propr) 
thuốc diệt có hết sức độc. 


para.Sil€@C /paresait/ n 1 loài vật 
(thí dụ bọ chét, rận) hoặc cây có (thí 
dụ cây tầm gửi) sống trên hoặc trong 
một con/cây khác và kiếm thức ăn ở 
đó; loài ăn bém; ký sinh. 2 (derog) 
người sống bám vào người khác mà 
không trả lại cái gì; kẻ ăn bám: /we 
as a parasie on society: sống như một 
kẻ ăn bám vào xã hội. 

P para.sitic /paroe sitik/, para.sit.ical 
/paere'sitikl\/ ađdjjg (a) sống ăn bám, 
như vật ký sinh: a paørasitic pha, wom: 
cây sống nhờ, giun ký sinh. o (fg) 
He lives a pœrastic existence, borrowing 
money ơn hỉs friends: Nó kéo dài một 
cuộc sống ăn bám, cứ vay mượn tiền 
của bạn bè. (b) do vật ký sinh gây 
ra: a pœastic diseasc: bệnh ký sinh. 
para.sit.ic.alÌly /-kl/ adv. - 
para.sSoÏ  /paresol, UŠ -s2:/ n cái 
ô dùng để che nắng mặt trời; đù; 
lọng. Cf SUNSHADE (SUN!). 


para.fIrOOPpS /'peretru:ps/ ø [pl] lính 
huấn luyện để nhảy dù từ máy bay; 
quân nhảy dù. 


Pˆ para.trooper /'pœretru:pe(r)/ n một 
trong nhứng người lính đó, lnh nhảy 
dù. : _ 


para.ty.phold /perataioid/ n [UI 
kiểu sốt tương tự như thương hàn, 
nhưng ít nguy hiểm hơn; bệnh phó 
thương hàn. | 
par.boll  /pa:bai⁄/ v [Tn] đun sôi 
(thực phẩm) cho đến khi hơi chín; 
luộc sơ: Potdfoes can be paœrboiled before 
roastine: Khoai tây có thể luộc sơ trước 
khi rán. 
par.CeÌ /'po:sl/ ø 1 (7S cũng package) 
đồ vật được gói lại để mang đi hoặc 
gửi qua bưu điện; bưu phẩm; gói: The 
postman hasc brough( a pœcc[ fœwœ you: 
Người đưa thư đã mang đến cho ông 
một bưu phẩm. o She was caœrying a 
pưccÍ dƒ books undcr hẹr dữn: Cô éa 
đang cắp ở nách một gói sách. c3 
Cách dùng xerma PACKET. 2 mảnh 
đất, đặc biệt là trên khu đất xây 
dựng (nhất là được dùng trong cách 
diễn đạt sau); lô, khoảnh đất: a pœrcel 
dƒ land: một lô đất. 3 (iảm) part and 
parcel of sth c3 PARTÌ, 

>> par.cel v (-ll-; ÚŠ -]-) (phr v) parcel 
ath out chia cái gì thành từng phần 
hoặc suất: He parcelled œ the land into 
small pldts: Ông ta chía khu đất thành 
những lô nhỏ. percol sth tp đặt cái 
gì vào trong gói, gói cái gì lại: Ske 
pœcelled up the books: Cô ta đã gói sách 
lại. 
[1 'parcal bomb quả bom được gói 
bọc lại trông như một bưu kiện bình 


T185 


thường và gửi qua bưu phẩm; bom 
thư. 

'parcel post hệ thống gửi bưu kiện 
qua bưu điện; bộ phận bưu kiện: sen 
síùh (by) parcel post: gửi cái gì qua bộ 
phân bưu kiện. 
parch /patj/ v [Tn esp passive] 1 
làm cho (cái gì) rất khô và nóng; 
rang, nung: cœíh pœrched by the sun: 
quả đất bị mặt trời nung nóng lên. 
O the parched deser(s d( N Affica: những 
sa mạc như thiêu như đốt của Bắc 
Phí. o pœched lip$s: môi khô dộp, thí 
dụ của người bị sốt. 2 làm cho (ai) 
rất khát: GŒive me q drink — Ï”m parched: 
Cho mùnh cốc nước — mình bị khát 
khô cả cổ. 
parch.ment  /potjman/ n 1 (a) 
(U] loại vật Hệu bền chắc tựa như 
giấy làm bằng da cừu hoặc dê dùng 
để viết lên trên; giấy da. (b) [C] một 
mảnh giấy đó đã được viết lên trên; 
bản viết trên giấy da. 2 [U] loại giấy 
tương tự giấy da. 
pardon" /podn/ n 1 [U] ~ (&@r 
sth) sự tha thứ: ask/seek sb% pardon 
Wœ sth: xữa ai tha thứ về cái gì 2 
[C] (a) sự hủy bỏ hình phạt do phạm 
tội; xá tỘiI: He was grarted a pưrdon dfïer 
new evidence had prœwed hís innocence: 
Anh (ta được tha tội sau khi đã có 
chứng cứ mới xác nhận sự vô tội của 
anh. (b) tài liệu có ghi điều đó; lệnh 
tha. 3 (idm) beg øb's pardon 2 BEG. 
l beg your pardon 3 BEG. 
pardonP /padn/ v 1 [Tn, Tnợr, 
Tsg] ~ sb (for sth/doing sth) (esp 
fml) tha thứ hoặc tha lỗi cho ai về 
(cái gì): He bepged her to pardon hừn 
(or hịs rudeness): Anh ấy xin cô ta 
tha thứ (cho sự thô lỗ của anh). o 
pardon an o[ftnce, a faul, cíc: tha thứ 
cho sự xúc phạm, khuyến điểm, v.v. 
o Pardon me (ƒœ) askinglPardon my asking, 
but isnT tha my hat you re wedring?: Xin 
lỗi vì câu hỏi của tôi, nhưng có phẢi 
cái mũ ông đang đội là của tôi không? 
2 (idm) excuse/pardon my French c2 
FRENCH. 

> pardon ¿z⁄ez (ÙUS cũng ,pardon 
'me (dùng để yêu cầu ai nhắc lại điều 
gì vì mình đã không nghe được). f2 
Cách dùng xem EXCUSE“. 
par.don.able /'pa:dnebl/ adƒ có thể tha 
thứ hoặc tha lỗi được: a pardonaBile 
error: một sai sót có thể tha thứ được. 
par.don.ably /-obli/ adv (#n!) có thể 
hiểu được; dễ biếu: She ¡s perdonably 
proud oƒ her wonderful cooking: Bà ta 
hãnh diện một cách dã hiểu về tài 
nấu ăn tuyệt vời của bà. 

par.doner n người được phép ban giấy 
xá tội của giáo hoàng (ở thời Trung 
cổ): người phát giấy xá tội (NDUL- 


par.en.thesis 


GENCE 4a). 


pAr€ /peo(r)/ v [Tn] 1 tỉa gọt (cái 
gì) bằng cách cắt bỏ rìa cạnh đi, cất 
tỉa: pare one? finger-nails: tỉa cắt móng 
tay của mình. 2 cắt bỏ da hoặc lớp 
bọc ở ngoài của (cái gì); gọt vỏ: pdre 
an appie: gọt táo. 3 (phr v) pare sth 
down giảm cái gì một cách đáng kể: 
We have pared down dur expenses ío q bare 
minimưm: Chúng tôi đã giảm chỉ tiêu 
xuống đến mức chỉ còn tối thiểu. pare 
sth of# (sth) lấy đi (da, vỏ, v.v.) của 
cái gì thành từng dải mỏng: She pared 
g{Ƒ the thíck pcel wùh a shướp kHỨc: Cô 
CĐ CA pH gu Ị vỏ dày đi. c2 
Cách dùng xem CLIP“. 

> parings /peorinz/ n [pl] những 
mấu đã gọt ra: mai! parings: mẫu móng 
tay cắt ra. 
pAar.en[. /pesrent/ n 1 (usu p? cha 
hoặc mẹ; cha mẹ: Äfay ï rroduce ydu 
to my parens: Tôi có thể giới thiệu 
anh với cha mẹ tôi được không?. o 
Denbe and Martin have recemfly become 
parents: Denise và Martin mới gần đây 
đã trở thành bố mẹ. o Do yơu get on 
with your parems?: Cậu có sống hòa 
thuận với cha mẹ không? o the dufies 
dƒƑ a paren(: nghĩa vụ của cha mẹ. 2 
loài vật hoặc cây sản sinh ra các con/ 
cây khác; mẹ: [attrib] (he parert bird, 
tre: chỉm mẹ, cây mẹ. 

> par.ent.age /-idz/ n [U] dòng đối 
của bố mẹ; nguồn gốc tổ tiên: a person 
9ƒ uqnknown parenfage: một người không 
ai biết đến dòng dõi, tức là không rõ 
tông tích của cha mẹ. o dý hưmbie 
parertdpge: một dòng dõi thấp kém. 
par.ental /pe rentl/ ađÿ7 [usu attrib] về 
hoặc liên quan đến cha mẹ: pœrerfal 
q[Jection, lœe, suppơ, cíc: Tình cảm, 
tình thương, sự giúp đỡ v.v. của cha 
rnẹ. o chiklren lacking parenfadl căce: những 
trẻ em thiếu sự chăm sóc của cha 
mẹ. 

par.entalÌly /po renteli/ ad. 
par.ent.hood /'pesrenthod/ a [U] (trạng 
thái) là cha mẹ; tư cách làm cha mẹ, 
bậc cha mẹ: (he responsibilities dƒ paren- 
thood: trách nhiệm của bậc cha rnẹ. 
LÌ] ,parent 'company công ty buôn bán 
có sở hứu hoặc điều khiến một hoặc 
nhiều công ty khác; cÔng ty mẹ. 
jparentteaher associaton (abbr 
PTA) tổ chức của giáo viên và bố mẹ 
học sinh thành lập để tăng cường 
hơn mối quan hệ và sự hiếu biết lấn 


nhau; hội nhà giáo và phụ hưynh 
học sinh. 
par.en.theSÌS /parenôesis/ n (p/ 


-eøse& /-osi:z/) Ì [C] từ, cụm từ hoặc 
câu xen thêm vào một đoạn văn vốn 
có thể là hoàn chỉnh dù không có 
nó, và thường cách biệt với câu bằng 


par ex.cel.lence 


dấu ngoặc đơn, gạch ngang hoặc dấu 
phẩy; từ trong dấu ngoặc đơn. 2 [C 
usu pỉ] một trong hai dấu ngoặc đơn 
tròn (như nhứng đấu này) dùng để 
khoanh một từ, cụm từ, v.v. thêm; 
đấu ngoặc đơn. 3 in parenthoeis được 
bao gồm trong dấu ngoặc đơn; trong 
dấu ngoặc đơn: The sfđistics wer€ given 
in parenthess: Các con số thống kê 
được ghi trong dấu ngoặc đơn. o (fñg) 
Lư me add, in pœenhesis,..: Cho phép 
tôi xín mở ngoặc nói thêm... 

> parenthedic — /peren'6etik/, 
par.en.thetical /-ikl/ adjs về, có liên 
quan hoặc xen vào như là ở trong 
dấu ngoặc đơn; đặt trong dấu ngoặc 
đơn: parenthetical remarks. những nhận 
xét chen vào giữa. par.en.thet.ic.ally 
/-kl/ adv. 
par ex.cel.lence /por 'seksela:ns, 
ỦS ,ekse'lq:ns/ adv (¿iống Pháp) (dùng 
sau một đ¿) nhiều hơn tất cả các 
khác cùng loại; đến mức độ cao nhất; 
đệ nhất: He ¡ the cller siafesman par 
excellence: Ông ấy là một chính khách 
lão thành thượng hạng. o the fashionable 
quœter par c+vcellence: một khu sang 
trọng bậc nhất. 


pa.ri.al /paraie, 'parie/ n 1 người 
bị ruồng bỏ về mặt xã hội; người 
cùng khổ: öe frewed œs a pariah: bị đối 
xử như một kê cùng đỉnh. 9 (ở Ấn 
Độ) người không ở đẳng cấp nào hoặc 
ở đẳng cấp rất thấp; người hạ đẳng; 
. kẻ cùng đỉnh. 
pa.ri.etal  /pe'raitl/ 247 (giải) về một 
trong hai xương chỏm làm thành một 
bộ phận của cạnh và đỉnh của hộp 
sọ. ¬ 
par.lsh /parij/ n 1 [C] vùng nằm 
trong giáo khu có nhà thờ và giáo sĩ 
riêng, xứ đạo: He ¡is vicar oƒ a kưœợc 
nuai paưish: Ông ấy là cha xứ của một 
xứ đạo lớn ở nông thôn. o [attrib] a 
pœish chưrch: nhà thờ xứ đạo. o q 
parish priesdt: thầy tu của xứ đạo. o 
parish boundœies: ranh giới xứ đạo. 2 
(cũng civi 'perish) [C] (ở Anh) vùng 
nằm trong hạt, có chính quyền địa 
phương riêng; xấ. Cf BOROUGH l1. 
3 [CGp] người sống trong xứ đạo, 
đặc biệt là nhứng người đi lễ nhà 
thờ đều đặn; đân xứ đạo: The pœish 
objected to sơne dý the vicar's reƒf@w?mns: 
Nhân dân trong xứ đạo đã phân đối 
một số cải cách của cha xứ. 4 (idm) 
jpariah 'pưmp [attrib] về hoặc có bên 
quan đến các vụ việc ở địa phương: 
parish-pump qf[airs, pollics, gossip: công 
việc, quan điểm chính trị chuyện tầm 
phào riêng của địa phương. 
> parishioner /palrijone(r)/ ñ cư 
dân trong xứ đạo, đặc biệt là người 
đi lễ nhà thờ đều đặn; người xứ đạo. 
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[] perish 'clerk viên chức có nhứng 
nhiệm vụ khác nhau có liên quan đến 
nhà thờ xứ. 

'pariah 'council cơ quan hành chính 
ở trong xứ đạo. 

parish 'register số ghi lại lễ rửa tội, 
đám cưới, đám tang đã tiến hành tại 
nhà thờ xứ đạo, sổ sinh tử giá thú 
của giáo khu. | 
Pa.rislan /periien, UŠS -izn/ adÿ 
về hoặc có liên quan đến Paris. 

P> Parisian n người bản địa Pök 
cư dân ở Paris, dân Paris. 


par.EW /paret/ n [U] (#n/) 1 trạng 
thái bằng nháấu; sự bình đẳng, ngang 
hàng: pary o( sídus, pay, (redfmemí: sự 
bình đẳng về địa vị tiền lương, cách 
đối xử o Primuuy school teachers œc 
demandine party wửk those tn secondary 
school: CÁc giáo viên trường tiêu học 
đòi hỏi phải bình đẳng với những 
thầy giáo trung học. 2 (tài) sự tương 
đương của một đồng tiền với một 
đồng tiền khác; tỷ suất ngang nhau: 
The two cưrrencies haqve nơw reached partiy: 
Hai đồng tiền bây giờ đã đạt tỷ suất 
ng ahgic. _ 

D ,parity of exchange tỷ giá chính 
thức của đồng tiền trao đổi được các 
chính phủ chấp thuận; tỉ giá hối đoái. 


park' /pd:k/ n 1 vườn hoặc sân giải 
trí công cộng trong thành phố; công 
viên. The chidren have gone (ío piay ỉn 
the park: Trẻ em đi chơi ở công viên. 
2 bãi đất trông có có rào quanh, 
thường trồng cây và gắn liền với một 
trang thất lớn, bãi cổ. 3 (US) sân 
thể thao hoặc sân. 4 (trong từ ghép) 
khu đất (lớn) để công chúng giải trí: 
khu vườn: a nœionadl pœk: khu vườn 
quốc gia o a sai park: vườn thú 
ngoài trời. o an qmusemení pư&k: khu 
công viên vui chơi. | 

[L1 parkland /land/ na [Ú] bãi cỏ 
trống có nhứng lùm cây; bãi đất: The 
house stands in 500 acres oƒ rolling parkland: 
Ngôi nhà nằm trong một bãi đất nhấp 
nhô rộng 600 mẫu Anh. - 

'parkway n (US) đường rộng có cây, 
bụi cây, v.v. ở dọc theo hai bên hoặc 
ở dải giữa; đại lộ. 
park2 /pak/ v 1 [L, lpr, Tn; Tnr] 
dừng và để (xe) lại ở một nơi trong 
một thời gian; đỗ xe ở bãi: Hhere can 
we pưk (the cœ)?: Chúng ta có thể đỗ 
xe ở đâu ?. o Vu can Y park ín thís síreet: 
Bạn không thê đỗ xe ở phố này. o 
Vu qrefYour ca ¡is very badly pœked: 
Anh/Xe của anh đỗ rất không đúng 
chỗ. 2 [Tn, Tn.pr] (#n) (a) để lại 
(ai/ cái gì) tại một nơi trong một thời 
gian: Park your lịppadge herec whle you 
buy a ticket: Hãy để hành lý ở đây, 
trong lúc anh đi mua vé. (b) ~ onegelf 


_ par.ley 


ngồi xuống: Pœ&k yourself in tha chair 
while Ï make ydu a cúp oý lea: Cậu cứ 
ngồi xuống ghế đó trong lúc mình đi 
pha trà cho cậu. 


parka /pa:ks/ n 1 áo vét bằng da 
và có mũ trùm đầu, người Eskimo 
thường mặc. 2 có nét hoặc áo được 
may giống như vậy cho người leo núi, 
Vv.V. Tnặc. 
par.kin /po:kin/ n [U] loại bánh làm 
bằng gừng, bột yến mạch và mật 
đường; bánh yến mạch. 
park.ing /pokin/ n [U] (a) việc để 
xe có động cơ ở một nơi trong một 
thời gian rồi lại dời đi; sự đỗ xe 
There is no parking betveen 9 am and ố 
pm: Nhông đỗ xe từ 9 giờ sáng đến 
6 giờ chiều. o [attrib] a parking in: 
tin phạt đỗ xe, tức là tiền chịu phạt 
vì đố xe trái phép. (Œb) chỗ hoặc khu 
vực dành cho việc để xe lại, bếi đỗ 
_ xe: Is there any paœrking near the thedre?: 
Có bãi đã xe nào ở gần nhà hát 
không? | 

D 'parking-lot n (US) = CAR-PARK 
(CAR). 

'parking-meter n đồng hồ người ta bỏ 
đồng tÍền vào để trả tiền đố xe trong 
một thời gian nào đó; đồng hồ đố 
xe... 
'parking-ticket n giấy báo cho biết là 
đã bị phạt về đỗ xe trái phép, phiếu 
phạt đỗ xe: ï gœ a parking-ticket taday!: 
Hôm nay tôi đã bị một phiếu phạt 
đỗ xe! 


Par.kin.son's dis.ease 

/'pa:kinsnz dizi:z/ _ (cũng 
Par.kin.eon.iem /'po:kinsenizem/) ña [Ủ] 
bệnh mãn tính về hệ thần kinh làm 


cho các cơ bị rung và yếu; bệnh 
Parkinson. 


Par.kin.son's law_ /pd:kinsnz ls:/ 
Œoc) ý nghĩ cho rằng công việc sẽ 
kéo dài chừng nào còn thời gian dành 
cho nó; đủng đỉnh; khi nào xong cũng 
được. | 

parký /pa:k/ adjý [usu pred] (Zr# 
đialec£ ínfn]) (về không khí, thời tiết, 


. v.v.) lạnh; giá; giá lạnh. 


par.lance /'po:lens/ ø [U] (n/) cách 
nói hoặc dùng từ riêng, ngứ cú: ¿n 
cơnmon parkance: theo cú pháp thông 
thường. o ỉn legai pariance: theo cách 
nói pháp lý. 
DAr.l@V /poil/ n ( ~8) (sp r- 
ne}y) cuộc họp giữa những kẻ thù 
hoặc đối thủ để thảo luận nhứng điều 
khoản cho hòa bình, v.v.: cuộc thương 
lượng, hòa đàm: œrange(holi a pœiey 
wừi sb: dàn xếp/thương lượng với a£ 
P> parley v [L Ipr] ~ (with sb) có 
cuộc đàm phán với ai. - 


par.lia.ment 


par.liament_ /po:lsment/ n 1 [CGp] ˆ 


quốc hội định ra pháp luật của một 
nước: (he French, West Gernan, Spanish, 
đc parlianem: Quốc hội Pháp, Tây 
Đức, Tây Ban Nha, v.v.. 2 Parliament 
hội đồng lập pháp chủ yếu của Liên 
hiệp Vương quốc Anh, gồm có Hạ 
nghị viện, Nguyên lão nghị viện và 
nhà vua, Nghị viện: (he Hœses d( 
Palamem: Hai viện của Quốc hội. o 
a Member d( Pahamemt: nghị sĩ o The 
issue was debœed ¡in Parliaemem: Vấn đề 
đã được tranh cãi ở Nghị viện. o geí 
ino Parliamem: được bầu vào Nghị viện 
o jjœưn, dissobe (da) Pariameni: hoãn 
họp giải tán Nghị viện. o the Site 
Opening o( Pdrliœnem: lễ khai mạc chính 


thức của Nghị viện. 3 [C] Nghị viện. 


trong thời gian tồn tại từ cuộc Tổng 
tuyển cử này đến Tổng tuyển cử sau; 
khóa Nghị viện: The gơœernmen( ¡s un- 
lkely to get the bil throuph wihin (the 
lƒeime oý) this Pariiamem: Chính phủ 
không chắc thông qua được dự luật 


trong (nhiệm kỳ này) của Nghị viện. 


4 [C] tòa nhà nơi Nghị viện họp. 

> par.liament.arian /,pd:lomen teari- 
en/ n người có tài tranh cãi ở nghị 
viện, nghị sĩ hùng biện: one dd cur 
'ost eminer( parliqmenldrians: một (rong 
những nghị sĩ hùng biện nỗi tiếng 
nhất của chúng ta. 

par.liament.ary /po:lo mentr/ ad? 1 
[usu attrib] về hoặc có quan hệ đến 
nghị viện: pœrqmenfary debœes: cuộc 
tranh cãi ở nghị trường. o parliqneniary 
procedure: thủ tục của nghị viện. o a 
parliamenfary recess: thời gian ngừng 
họp của Nghị viện. 2 (về hành vì, 
ngôn ngứ, v.v...) đủ lịch sự và thích 
hợp với nghị viện. 


pAr.ÏlOUF (US parlor) /pơile(r)/ n 1 
(ormeiy) phòng khách trong một nhà 
tư, nhất là nơi mà người ta có thể 
tiếp khách hoặc nói chuyện riêng. 2 
(trong từ ghép) (esp S) cửa hiệu 
cung cấp một số hàng hoặc dịch vụ: 
d bemdfylice-creemjfunerdil pœiđt: mỹ 
bang bán kem/nơï dịch vụ tang 
lỗ. 
L] parlour car = PULLMAN. 
'parlout game trò chơi trong nhà, thí 
dụ trò đố chứ. 


pAf.ÌOUS /pơrles/ zd/ đn! or rhe() 
đầy nguy hiểm hoặc bấp bênh; nguy 
hiểm; rất. xấu: (he parlous sídfe oƒ iner- 
nưional rel#ions: tình thế bấp bênh 
trong các quan hệ quốc tế. o English 

. tennis is in a parlaus condition: Môn quần 
vợt của Anh đang (rong tình trạng 
tồi tệ. 


Par.mesan /'pamizzen; ỦS 
Pơørmizen/(/ n (cũng ,Permesen 
'cheeee) [U] loại phó mát cứng làm 


T187 


_ở Ý, thường được nghiền và rải lên 


trên các món mì sợi phó mát Pác 
ma. | 


pa.ro.chial /pereokial/ ađ/ 1 (usu 
attrib] (đn]) về hoặc có Hên quan đến 
nhà thờ xứ: pœochial maders: những 
vấn đồ của giáo xứ. 2 (derog) tỏ va 
quan tâm chỉ trong một lĩnh vực hạn 
chế, hẹp hỏi, thiến cận: a pœochial 
person, œfitude, eenl: người thiển cận, 
thái độ hẹp hòi, sự kiện nhỏ ở địa 
phương. o He is rather (oo parochial ỉn 
hịs œuflook: Anh ta có phần quá hẹp 


_ hồi trong cách nhìn. ˆ pe.ro.chialLiem 


/-izom/ n [U] pa.ro.chially /-kieli/ adv. 
par.OdV /pazredi/ n 1 [C, U] ~ (of 
sth) (đoạn của) lời nói, bài viết hoặc 
bán nhạc bắt chước phong cách của 
một tác giả, nhà soạn nhạc, v.v... một 
cách buồn cười và thường là cường 
điệu; sự bất chước hài hước; sự nhại: 
4 parody dƒ a Shakespearian sonnei, an 
operd#ic driqa, a well-knơwn pobtician: một 
đoạn nhại bài xonê của Shakespoare, 
bản aria của opêra, một nhà chính 
trị nỗi tiếng, o he has a gửd fœ parody: 
Cô ta có năng khiếu nhại 2 [C] việc 
được làm tồi tệ đến nỗi dường như 
đó là một sự chế nhạo cố ý một cái 
gì lẽ ra phải đúng như thế, trò chế 
nhạo; khôi hài: The ứial was a parody 
oƒ jwstice: Vụ xử án này là một sự 
chế nhạo công lý. 

P> par.od.ist /-ist/ người viết văn thơ 
nhại: a gửïed parodist: một người viết 
văn thơ nhại có tài. 

parody v (pí, pp '-died) [Tn] nhại 
(ai/cái gì); bắt chước một cách hài 
hước: parody an œdhọ, a sfyle, d poem: 
nhai một tác giả, một văn phong, một 
bài thơ. -` 


pa.role /Ð@ 0Ú ¡ a 1 [C, U] lời hứa 
của tù nhân nhận rằng anh ta sẽ 
không tìm cách chạy trốn nếu được 
tha trong một thời gian có giới hạn 
hoặc phạm một tội khác nếu được 
thả trước khi mãn hạn (dùng nhất 
là trong cách diễn đạt sau); bản cam 
kết của tù nhân: öe on parole:, được 
tha vì đã cam kết. o let sb œdjrelease 
sb on parole: thÀtha ai vì đã cam kết. 
O break (one) pœrole: nuốt lời cam kết 
(của màùnh), tức là phạm tội ác sau 
khi được tha hoặc không chịu trở lại 
nhà tù vào thời gian đã xác định. 2 
[singl sự phóng thích tù nhân sau 
khi người đó đã cam kết giứ tư cách 
đạo đức tốt: He? hoping fo ge( parole: 
Nó hy vọng được tha vì đã thực hiện 
lời cam kết ˆ 

P> parole v [Tn] tha (tù nhân) theo 
lời cam kết danh dự. 


pAr.OX.VSẮm /pereksizem/ n cơn 
hoặc sự bùng nổ bất ngờ của (cơn 


par.sÏ.mony 


giận, trận cười, cơn đau, v.v...); cơn 
bột phát: He wení( ¡mo a pøroxysm dƒ 
rược: Ông ta thình lình nổi cơn điên, 
tức là trở nên rất giận dứ. o pdroxysms 
dƒ cœaphing, giggling, cíc: bật lên/ho, cười 
khúc khích, v.v... 

par.quet /po:kei; ŠS po:r kei/ n [U] 
sàn làm bằng những miếng gỗ xếp 
theo một kiếu mấu; sàn gỗ: {attrib] 
a parquet floor: một cái sàn lát gỗ. 

DAff /po:(r)/ n (p/ khg đổi hoặc ~s8) 
cá hồi con. _ 

par.ri.cide /parisaid/ n 1 ỊC, U] 
(hành động) giết cha hoặc người thân 
thuộc gần của mình. 2 [C] người phạm 
tội đó. CF PATRICIDE. P parzricidal 
(peri saidl/ adÿ. 

paAr.rOŸ. /parot/ n 1 một trong nhiều 
loài chỉm của vùng nhiệt đới có mó 
quặp và lông màu rực rỡ, một vài 
loài có thể tập để bắt chước tiếng 
nói của người; vọt. 2 (esp derog) người 
lặp lại lời của người khác hoặc bắt 
chước hoạt động của người đó mà 
không suy nghĩ, đồ con vẹt. 3 (idm) 
sick aø a parrot F2 SICEK. 

P parrot v [Tn] nhắc lại (lời nói 
hoặc hành động của một người) một 
cách không suy nghĩ; nói như vọt. 
[L] 'parrot-fashion adv (derog) không 
nghi gì đến hoặc không hiếu nghĩa 
của cái gì, như vẹt: leœrmirepeœ síh 
paro-fashion: học, lặp lại cái gì như 
ve£. 

DAFfV. /peri/ v (pí, pp perried) (Tn] 
Ì gạt sang một bên hoặc đỡ (một cú 
đấm hay một đòn tấn công) bằng cách 
dùng vũ khí hoặc tay để chặn lại; 
gạt, đỡ. 2 (Øg) tránh phải trả lời (cái 
gì); lấn tránh: pœry an awkward questiơn: 
tránh né câu hỏi hóc búa. 

P> parry ñ động tác gạt/ đỡ, đặc biệt 


_ trong môn đánh kiếm và đánh bốc. 


pArs® /pd:z;, Š po:rs/ v [Tn] (ngữ) 
1 mô tả dạng và chức năng ngứ pháp 
của (một từ), nêu rõ loại, cách, v.v.. 
của nó; phân tích từ loại. 2 chia (một 
câu) thành từng phần và mô tả chức 
năng ngứ pháp của chúng; phân tích 
mệnh đề. 
Par.se€ /po:s/ n tín đồ của đế 
giáo phái ở Độ mà tổ tiên của 
họ gốc từ Ba Tư đến; người tin Đạo 
thờ lửa, người theo đạo Pácxi. 
pAr.SỈ.mOnV /po:simeni; US -maoni/ 
n [U] đđn)) tính quá cấn thận trơhg 
việc tiêu tiền hoặc sử dụng tài nguyên; 


_ tính hà tiện, bún xin; tính keo kiệt, 


chị li. 

P par.simo.ni.ous /,pd:sỉ'moonies/ adÿƒ 
(ni) rất cấn thận trong việc tiêu tiền 
hoặc sử dụng tài nguyên; hà tiện, chỉ 
H, keo kiệt: œ pœrsimonidaue oki mm: 


pars.ley 

một ông già keo kiệt. : 

pa.sỉ.mao.ni.ousÌy adv. 
par.simo.niousness n (U] = PAR- 
SIMONY. 


pars.leV  /posli/ n [U] cây thân 
thảo có lá xoăn dùng để làm gia vị 
thơm và rắc lên món ăn; cây mùi 
tây: [attrib] parsley sœuce: nước xốt mùi 
tây. 


pars.nÌP /po:snip/ n (a) [C] cây có 
củ dài màu vàng nhạt, ăn được; cây 
củ cải. (Œb) [C, U] củ cây này nấu ăn 
như rau: [attribj] pdersnj soup: món 
xúp củ cải, 
pAar.son  /'pa:sn/ n 1 (trong giáo hội 
Anh) linh mục xứ; mục sư hay cha 
xứ. 2 (nfn]) bất kỳ một mục sư Tin 
lành nào. 

> par.son.age /-idz/ n nhà của lính 
mục/cha xứ hoặc mục sư. 

[ parsons 'nose (USŠ popseg 'noøe) 
(inftnl) mấu thịt ở chót đuôi của một 
con chim đã nấu chín, đặc biệt là gà; 
cái phao câu. 


part /pœt/ n (thường không có a 
khi ở số ít) 1 [C] ~ (of sth) một số 
mà không phải là tất cá của một vật 
hoặc của một số vật; phần; bộ phận: 
Me spent (a) part oƒ our hollday in Francc: 
Chúng tôi đã nghỉ một số ngày ở 
Pháp trong kỳ đi nghỉ oẻ The carly 
part oƒ her le was spem in Paris: Thời 
kỳ đầu của cuộc đời cô ta là sống ở 
Pháp. o She had a miserable holday — 


she was ilÏ for part oƒ the time: Cô ấy đã 


có một đợt nghỉ đáng buồn — một 
phần thời gian nghỉ cô ấy bị bệnh. 
o The fiữn ¡is pood in pứrSs: Bộ phím có 
từng phần hay. o Parts oƒ the book re 
imeresting: Nhiều phần của cuốn sách 
Àà hay. o We%e done the d[jicuW part of 
the job: Chúng ta đã làm xong phần 
khó khăn của công việc. o The polce 
onjy recœwered pưữt dƒ the síolet money: 
Cảnh sát chỉ thu hồi được một phần 
của số tiền bị ăn trộm. o Part dƒ the 
builing was destroyed ¡in the fừc: Một 
phần của tòa nhà đã bị lửa tàn phá. 
2 [C] ~ (of sth) (a) phần rõ rệt của 
thân thể người, vật, hoặc một thân 
cây, bộ phận: /he parts oƒ the body: các 
bộ phận của cơ thể. o Mhich part dƒ 
your leg hưrts?: Chân anh đau chỗ nào ? 
(bồ) bộ phận cấu thành của một cái 
máy (thường là bộ phận cốt yếu): fose 
one oƒ the pdr(s oƒ the lawn-mower: rnất 
một bộ phận của cái máy xén cỏ. o 
The workine pœr(s oƒ the machine: Các bộ 
phận hoạt động của một cái máy. o 
spare púœts: các bộ phận rời. (c) vùng 
đất hoặc miền của một nước, một 
thành phố, v.v...: Which pœrts dƒ France 
hœe yơu visied?: Anh đã đến thăm 
vùng nào của nước Pháp? o Hhich 
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pan dƒ London do yơu come from?: Ảnh 
từ khu vực nào của London đến? o 
Do cơme and visit Hs [ƒ yoW Te ever fH 0MP 
pœt oƒ the workdi: Hãy đến thăm chúng 
tôi nếu bao giờ anh có dịp đến nước 
tôi. (d) thành viên của cái gì: He 
lke you to feel you re part oƒ the ƒamily: 
Chúng tôi muốn anh cảm thấy như 
một người trong gia đình. o wok as 
part dƒ a team: làm việc như thành viên 
của một đội 3 [C] phân đoạn của 
một cuốn sách, một chương trình phát 
thanh, v.v... nhất là đủ để in ra hoặc 
phát thanh trong một đợt. a TV serial 
in 10 parts: một chương trình TV có 
10 phần, tức là 10 kỳ. o an encyc ỉa 
published in 25 weekly parts: một cuốn 
Bách khoa thư xuất bân hàng tuần 
thành 25 tập. o Henry IV, Pươt II: Bộ 
Henri IV, Phần II 4 [CÌ một trong 
nhứng phần đều nhau của một tổng 
thể: a sidieth part oƒ a mime: một phần 
sáu mươi của một phút. o She divided 
the cake inío three parts: Bà ấy chia 
chiếc bánh ngọt thành ba phần. 5 [C 
usu sig]} ~ (in sth) phần việc đảm 
đương của một người trong một hoạt 
động; vai trò: Eberyone must do hs pœrt: 
Ai cũng phải làm phần việc của mình. 
°o He had no pứt ìn the decision: Anh 
ta không dính dáng gì trong quyết 
định ấy. o Ï wam no pưt ín thịs sordid 
business: TÔi không muốn đây vào cái 
trò bắn thu này. 6 [C] vai do một 
diễn viên sắm trong một vở kịch, một 
bộ phim: He tookjplayed the part oƒ Hamet: 
Anh ấy đóng vai Hamkt. o He was 
very good ¡n the pưt: Anh ấy nhập vai 
rất hay. o (fg) He? ahways actingiplaqying 
a pơit: Cậu ta luôn luôn đóng kịch, 
tức là làm ra vẻ gì đó không phải 
thực của cậu ta. (b) lời của một diễn 
viên đóng một vai kịch: Have yơu learnf 
your pơ{t yeí?: Anh đã học thuộc lời 
của vai anh đóng chưa? T [C] (nhạc) 
giai điệu hoặc bè nhạc soạn cho một 
giọng hay một nhạc cụ riêng biệt; bè 
nhạc: sing in threc parfs: hát ba bè. ö 
the piano, violn, cello, eftc pơt: bè của 
piano, violn, cello, v.v... 8 partg [pÌ] 
vùng hoặc khu vực: She% nơ rơm (hese 
pưtc: Cô ấy không phải người vùng 
này. o He* jusí œrived back from ƒoeign 
parts: Ông ấy vừa ở nước ngoài về. 9 
[C] (S) = PARTING 2. 10 (idm) 
the begt/better part of sth phần lớn 
hơn một nửa cái gì (nhất là một 
khoảng thời gian): Ï sper the best pưt 
oƑ an hơwr try¡ng to find my car keys: TÔi 
đã để ngót một tiếng đề cố tìm chùm 
chìa khóa xe hơi của tôi. o We%e lived 
here for the better pưt dƒ a year: Chúng 
tôi sống ở đây đã ngót một năm. o 
You mưts(í hư drunk the best pưt do q 
bodle dý wine last night: Anh hẳn là đã 


part 


uống ngó( một chai vang tối qua. 
discretion is the better part of valour 
3 DISCRETION. look the part mặc 
quần áo, hoặc có diện mạo phù hợp 
với một công việc, một vai trò, một 
địa vị v.v..: Á( her weddine the new 
princess certainly looked the part: Hẳn là 
công chúa mới đã ăn mặc rất đúng 
vị thế trong lỗ cưới của cô. for the 
'most part trên tổng thể, thường; hầu 
hết là: Ƒapanese TƯ sefy đe, for the mosí 
pan, do excellerntd quality: Máy thu hình 
của Nhật hầu hết là có chất lượng 
tuyệt hảo. for 'ray part về phân tôi: 
Fœ my pœt, ï don mind whecre we cú: 
Còn tôi thì tôi không quan tâm đến 
chúng ta sẽ ăn ở đâu. tho greater 
part of sth F2 GREAT. in 'part trong 
chừng mực nào đó; có phần là... Hs 
success wmas duc in pươt ío hịck: Thành 
công của anh ta có phần là do may 
mắn. a man/woman of (many) 'part8 
người có nhiêu kỹ năng hoặc tài năng. 
ơn the part of sb/on sb's part do ai 
làm hoặc thực hiện: ï( was an error ơn 
my part: Cái đó là do sai sót của tôi. 
O The aereemen( hao been kep( on my pdf 
bưt not on hịs: Hợp đồng đã được tôi 
giữ đúng còn anh ấy thì không. part 
and parcel of øth phần thiết yếu của 
cái gì: Keeping the qaccownts is pư{ and 
parcel dƒ my job: Giữ số sách kế toán 
Àà phận sự chính trong công việc của 
tôi. pÏlay a part (in sth) (a) tham gia 
vào; bị lôi cuốn vào một hoạt động; 
đóng vai trò: She plays an acfive pưưý 
in local politics: Bà ấy đóng một vai 
trò tích cực trong hoạt động chính 
trị địa phương. (b) đóng góp vào cái 
gì; chia xẻ trong việc gì: She pkqyed a 
tmajœw part in the success dỆ the scheme: 
Chị ấy đã đóng góp phần lớn cho 
thành công của kế hoạch. o Me all 
hœe a pưmt to phqy ỉn thể fph( qeainst 
crừưnc: Tất cả chúng ta đều tham gia 
vào cuộc đấu tranh chống tội phạm. 
0o Economic factors have piayed a signfffcant 
pươt in BrHian* decine as a worll power: 
Các nhân tố kinh tế đã góp phần 
quan trọng vào sự suy thoái của nước 
Anh với tư cách là một cường quốc 
trên thế giới. take sth in good 'part 
phản ứng đối với cái gì theo cách ôn 
hòa; không nổi giận vì cái gì, không 
chấp nhặt: He (ook the teasing in good 
pan: Anh ta không chấp nhặt sự trêu 
chọc. take part (in sth) chia sẻ hoặc 
có vai trò trong việc gì; dính líu vào 
việc gì; tham gia vào việc gì: (ake parf 
in a discussion, demonstration, gưme, fighú, 
celebration: tham gia vào buổi thảo 
luận, cuộc biểu tình, trò chơi, trận 
chiến đấu, buổi lễ. o Hơw many couHries- 
WỈII be taking pdf (in the Word Cup)?: 
Có bao nhiêu nước tham dự (giải Cúp 


part 


Thế giới)? take sbsø 'part ủng hộ ai 
(thí dụ trong tranh luận): Hs mo(her 
ahways takes hỉs pưt: Mẹ cậu ấy luôn 
luôn bênh cậu ấy. 

P> part adv một phân: She ¡is pœr 
French, part English: Cô ta nửa là Pháp, 
nửa là Anh. o The dress ¡is pơt sử, 
part wooi: Chiếc áo nửa tơ nửa len. o 
Her fcclng were par( qnger, pư( reliecƒ: 
Tình cảm của cô ấy là vừa giận vừa 
khuây. 

partly sdv đến chừng mực nào đó: 
Sshe wdas only pư@rfÍy respomnsible for the 
acciden: Cô ấy chỉ chịu trách nhiệm 
một phần trong vụ tai nạn. o Ï( was 
panrly her faul: Đó một phần là lỗi của 
cô £a. | 

[] ,part-exchange 0n [U] cách thức 
mua cái gì theo lối lấy một thứ hàng 
(thí dụ một chiếc xe hơi) để trả thế 
một phần tiền để lấy thứ đắt hơn; 
mua theo cách các thêm tiền: oer/take 
sth in par{-exchange: mờ{nua cái gì theo 
lối các thêm tiền. 

part of 'speech (ncữ) một ( trong nhứng 
cách phân loại trong đó các từ được 
phân ra trong ngữ pháp, thí dụ danh 
từ, tính từ, động từ, v.v... từ loại. 

,Part-owner /¡ người cùng chia xẻ 
quyền sở hứu cái gì với một người 
nào đó; người đồng sở hữu: Tỉm ¿ 
pat-owner oƒ the ft: Tìm người đồng 
sở hữu căn hộ. 

,part.ownership n [U]. 

'part-singing n [U] hát bài hát theo 
bè. 


'part-song n bài hát có ba bè trở lên. 


(PART 7). 

.part- time ad, adv chỉ trong một phần 
của ngày hoặc tuần làm việc, làm 
không trọn ngày: ,pf-time work/employ- 
men: công việcviệc làm không trọn 
ngày. She?% looking f@w a paœt-time job: 
Cô ấy đang đi từn một việc làm nửa 
buổi. o pat-time workers: những công 
nhân làm không trọn ngày. o woœk 
pưt-Yùme: làm việc không (trọn ngày 
công. ,part-timer n công nhân làm 
việc không trọn ngày. Cf FULL-TIME 
(PULL). 


part /po:/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tnjpr] 
~ (ÑÊom sb); ~ sb (om sb) (làm 
cho ai) xa la hoặc tách biệt ai: ï 
hope we can pdœr( (4s) riends: Tôi mong 
rằng chúng ta có thể chía tay nhau 
như những người bạn, tức là từ biệt 
nhau mà không có sự giận dứ hoặc 
bực bội, chẳng hạn sau một cuộc cãi 
lộn. o They exchaneed a final kiss beƒfore 
pating: Họ trao cho nhau chiếc hôn 
cuối cùng trước lúc chia tay. o She 
has pated from hẹr husboand| She and her 
husbandl hae parted: Cô ta đã chía tay 
với chồng/Cô ta và chồng đã chia tay 
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nhau, tức là bát đầu sống riêng. o 
The chillren were partcd from their (fher: 
Bọn trẻ con đã bị tách khỏi cha mẹ. 
2 [L Tn] (làm cho alcái gì) tách ra, 
hoặc làm thành từng phân rời nhau; 
rế ra: Her lips pœted in a smile: Đôi 
môi cô ta hé nở một nụ cười. o The 
crowd parted to let them throuph: Đám 
đông rẽ ra để cho họ đi qua. o The 
cluuls parted and the sun shone throuph: 
Mây hé ra và mặt trời chiếu xuyên 
xuống or The polce pated the crơnd: 
Cảnh sát rẽ đám đông ra. 3 [Tn] 
tách (tóc trên đầu) theo một đường 
ngôi rồi chải tóc ra hai phía của 
đường đó; rẽ đường ngời: He pưrts hịs 
hair in the middle: Anh ấy rẽ đường 
ngôi giữa. 4 (idm) a fool and hia 
HAODSy r9 on parted F3 FOOLÌ, 
part 'company (with sb/th) (a) đi 
theo mỗi người một đường hoặc xa 
tời nhau sau khi đã cùng bên nhau; 
chia tay, cất đứt quan hệ: Me pœted 
cơmnpany d( the bus-síoap: Chúng tôi chủa 
tay nhau tại bến xe buýt. o He and 
hịs qoen( have par(ed company(He has parted 
company with his qpem(: Ông ta và nhân 
viên của ông đã cắt đứt quan hệ/Ông 
ta đã cắt đứt quan hệ với nhân viên 
của ông. o (oc) Her blowse had parted 
cơnpany wùh her skin: Áo của cô ấy 
tuột ra khỏi váy. o (fg) Ì is on poliical 
questions thơ their views pdf company: 
Và các vấn đề chính trị quan điểm 
của họ cách xa nhau. (bồ) bất đồng 
với ai: Ï”m qfradảd Ï have to part company 
wìth you there: Tôi e rằng tôi bất đồng 
với anh ở điểm đó. 5 (phr v) part 
with sth cho đi hoặc từ bỏ cái gì: 
Desptte hís poverty, he refused to part with 
the fumily jeweks: Mạc dù nghèo khổ, 
anh ấy vẫn không muốn bán đồ châu 
báu của gia đình. o He hđes pœøting 
wìth hs money: Nó không thích bỏ tiền 
ra tiêu pha. 


par.take /pơ: teik/ v (p partook /- 
tok/, pp partaken /-'teiken/) [I, Ipr] 
~ (of sth) (ml or rhe¿) ăn hoặc uống 
một phần của cái gì, cùng ăn uống: 
They tnviled us to partake oƒ their sừmple 
mcal: Họ mời chúng (ta cùng dự bữa 
cơn thanh đạm của họ. o MiHI you 
pœrtake dƒ a gas oƒ sherry?: Anh cùng 
uống một cốc rượu Seri nhé? 
par.f@rr®€ /pd:'teo(r)/ nø khoảnh đất 
phẳng ở khu vườn rộng có luống hoa 
cảnh, cách nhau bằng lối; ;đi hoặc bãi 
cỏ; bồn hoa. 


par.theno.gen.esis 
(/,pq:Ôineo'dzenasis/ n [U] (sinh) kiểu 
sinh sắn trong một vài loài côn trùng 
và cây cỏ mà buồng trứng phát triển 
không cần con đực thụ tỉnh; sự sinh 
sản đơn tính, 


par.ti.ciple 


Par.thian shot  /pa:oien 'Íot/ lời 
nhận xét sắc sảo hoặc đanh thép của 
người nào khi họ rời đi, lời cuối cùng 
nói lúc ra đi. Cf A PARTING SHOT: 
(PARTING). 
partial /po:jl/ ad/ 1 về từng phần 
hoặc tạo thành bộ phận; không hoàn 
chỉnh; một phần: a pœfial recœwery: sự 
hồi phục từng phần, thí dụ sau một 
cơn bệnh. o Œưy holiday was only a pœtiai 
success: Ngày nghỉ của chúng ta chỉ 
thành công một phần. o a partial eclipse 
oƒ the sun: nhật thực không toàn phần. 
2 [usu pred] ~ (towards sb/eth) tỏ 
ra quá ưu đãi đối với một người, hoặc 
một bên; thiên vị; không công bằng: 
The rejeree was qccused dgƒ being pœtial 
(lœwards the hơme team): Trọng tài bị 
lên án là thiên vị (đối với đội nhà). 
Cf IMPARTIAL. 3 [pred] ~ to sb/ath 
có sự ham thích mạnh đối với ai/cái 
gì; khoái, mê thích: He? (ra(her) partial 
to a glass oƒ brandy dqfìer dinner. Cậu ấy 
(có phần) khoái một jy rượu mạnh 
sau bữa cơm tối. 
P> par.tiaLity /pd:ji'elet/ n 1 [U] 
~ (towards œb/eth) sự không công 
bằng, sự thiên kiến; sự thiên vị: He 
jadged the case wiHhout pœtiality: Ông ấy 
xử vụ án không thiên vị 23 [C} ~ 
for sb/§th sự ưa thích hoặc ham mê 
ai/(cái gì: She has a partiadlity ƒoœ French - 
cheese: Cô ấy rất thích pho mát Pháp. 
par.tially /pơ:[eli/ adv 1 không hoàn 
chỉnh; cục bộ/một phần: He ¿¡s partially 
paralysed: Anh ấy bị bại liệt một phần. 
2 một cách không công bằng, thiên 
par.tÏ.CÌPp.af€ /po:tisipeit/ v I1, Ipr] 
~ (in sgth) tham gia hoặc bị lôi cuốn 
vào (một hoạt động): pœticipdfe in a 
cơmpetition, discussion, meeting: tham gia 
vào một cuộc thi đấu, cuộc thảo luận, 
buổi mít tỉnh. o She actively pœticipdfes 
in local politics: Bà ấy tham gia tích 
cực vào hoạt động chính (trị địa 
phường o How many counfres wil be 
pưricipding (in the Olympic Games)?. Có 
bao nhiêu nước sẽ tham gia vào Thế 
vận hội Olympic? 
> par.ti.cip.ant /po:'tisipant/ n ~ (ín 
sth) người hoặc nhóm người tham gia 
vào cái gì: Al the pœticipams ỉn the 
debde hai an opportumity fo speak: Tất 
cả những người tham gia vào cuộc 
tranh luận đã có dịp phát biểu. 
par.ti.cipa.tion /pd:,tisi'peiÍn/ na [U] ~ 
(n sth) (hành động) tham gia vào 
cái gì: Union leaders called for the qcfive 
pưrticipdion dƒ all members ¡in the day dý 
prdest. Các lãnh tụ Công đoàn kêu 
goi sự tham gia tích cực của các công 
đoàn viên trong ngày phản đối. 
par.ti.Ciple  /potiip/ n (ngữ từ 
tạo thành từ một động từ, có hậu tố 


par.ticle 


ing hoặc ed, en, v.v... và được dùng 
trong các cụm động từ (thí dụ Ske ở 
gơnng hoặc She has gone: Cô ấy đang đi 
hoặc Cô ấy đã đi) hoặc như một 
tính từ (thí dụ a /ascining sfoy: một 
câu chuyện làm say mê); phân từ. 
/Hưưrying” and Tuưried” dc the preserí 
and past pœrticiples d{ Tuưry': ?Hurrying” 
và “hurried” là phân từ hiện tại và 
quá khứ phân từ của “hurry” 

P pardticipial /po:ti'sipieal/ ad? tạo 
thành hoặc là phân từ, động tính từ: 
Lœwing) in 'q lwing mother° and pollshed" 
tn polshed wood” are pœtficipiadl œijecfives: 
Loving”ồ trong loving mother” và 
'poÌished” trong 'polished wood) là động 
tính từ. 


par.ticle  /potik/ n 1 một mấu, 

mảnh nhỏ (của cái gì): pœtficles dƒ 
dusf|dust particles: những hạt bụi. o He 
choked ơn a pœticle doƒ ƒood: Cậu ấy 
nghẹn vì một mẫu thức ăn. 2 một số 
lượng nhỏ nhất có thể có; mảy may: 
There% nơt a pœrticle oƒ truth ỉn her síory: 
Không có máy raay sự thật nào trong 
câu chuyện của cô ta. 3 (ngữ) (a) từ 
loại chẳng hạn như mạo từ (4, an, 
(he) hoặc giới từ hay phó từ (up, ïm, 
oưí, v.v...) (Œb) tiền tố hay hậu tố phổ 
biến, thí dụ non-, un- hoặc -ness. 


par.tl.col.Oured /pa:tikAled/ (US 
-col.ored) ađƒ có nhiều màu trên nhiều 
bộ phận khác nhau. 


par.ticu.lar /patikjola(r)/ ad7 1 [at- 
trib] Hên quan đến một người, một 
vật hơn là với nhứng ngườivật khác: 
riêng biệt, cá biệt: ¿in (this pœticular 
case: (rong trường hợp cá biệt này. o 
his particular problems: những vấn đề 
riêng biệt của anh ấy. o Is there 
pœrticuk colawur you would prejer?: Có 
màu đặc biệt nào anh thích không? 
2 [attrib] hơn thông thường, đặc biệt; 
ngoại lệ: a maf#fer oƒ particulw importance: 
một vấn đề đặc biệt quan trọng. o 
ƒœ no porticuk? reaon: không vì lý do 
8i đặc biệt. o She took particuiw cức 
nơi ío œwercook the meœ: Cô ấy đã đặc 
biệt thận trọng để không nấu quá 
lửa món thịt. o He is a particukr fiend 
gƒ mine: Anh ấy là người bạn đặc biệt 
của tôi 3 ~ (about/over sth) chú ý 
sát sao đến chỉ tiết, khó chiều; cầu 
kỳ, kiểu cách: Ske? very pœticula abơut 
_ whœ she wears: CÔ ấy rất cầu kỳ trong 
cách ăn mặc. o She% a very pœticuir 
person: CÔ ấy là một người rất khó 
chiều. o particular abouf cleanliness, money 
maffers, one% qppearance: cầu `kỳ trong 
sự sạch sẽ, trong chuyện tin nong, 
trong hình thức bề ngoài. 4 (iđm) ỉn 
par'ticular đặc biệt, nói cụ thể: The 
whole meal was good bưt the wine in 
pœticultr was excellem: Toàn bộ bữa ăn 
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À ngon, nhưng rượu thì đặc biệt tuyệt 
hảo. o_?ls there anyting in particular 
youdii like fœ dinner?° No nơthing ỉn 
pưticukp°: Có món gì đặc biệt ngài 
thích dùng cho bữa tối?' - “Không, 
không cần món gì đặc biệt.” 

P>- par.ticular n (thường pj mấu tin; 
chỉ tiết; sự kiện: Her dccoumf is cơyecí 
in every particukwrlall paœticukrs: Bản báo 
cáo của bà ấy đúng trong mọi chỉ 
tiết. o He gave full particulars dƒ the síoÌen 
property: Ông ấy nêu đầy đủ chí tiết 
về tài sân bị ăn trộm. o The policewoman 
wrơte dơwn hís particukws: Nữ nhân viên 
cảnh sát ghỉ những điều cần thiết về 
cá nhân anh (a, tức là tên, địa chỉ, 
v.V... 


par.ti.cu.larity /pe,tikjo lereti/ n [U] 


_(a) tính cá biệt hoặc riêng biệt. (b) 


sự chú ý đến chỉ tiết; tính chính xác. 
par.ti.cular.ize, ise /pe tikjoleraiz/ v [T, 
Tn] nêu tên hoặc nhận định (cái gì) 
riêng biệt hoặc từng chiếc một; nêu 
rõ (các mục). par.ticularisation, - 
isatin /pe,tiljolarai'zeijn/ n [UI]. _ 
par.ticularly adv một cách đặc biệt: 
I lke all her noel, but her ldest is 
pœtficularly good: Tôi thích tất cả mọi 
cuốn tiểu thuyết của bà ấy, nhưng 
cuốn mới đây nhất thì đặc biệt hay. 
o Be pœticularly careful when driving œf 
nh: Phải đặc biệt thận trọng khi 
lái xe ban đêm. o Ï pœticukrly wand to 
see th fibn: Tôi đặc biệt muốn xem 
bộ phím ấy. | 


part.ing /pd:tiy/ n 1 [C, U] (hành 
động) từ giã ai; sự ra đi: A /eœful 
patine: Buổi chía tay đầy nước mẮt. 
o lattrib] a pœting kiss: Cái hôn lúc 
từ biệt. 2 (C] (US part) đường để rẽ 
tóc sang hai bên; đường ngồi. 3 (idm) 


ahe ,parting of the 'ways (@) nơi ˆ 


một con đường, v.v... chia làm hai; 
chỗ rẽ. (b) thời điểm phải quyết định 


giữa hai hướng hành động; chế ngoặt: - 


a ,parting 'shot hành động hoặc bình 
luận, nhất là có tính chất không thân 
thiện hoặc không tốt, của một người 
khi anh ta bỏ đi Cf PARTHIAN 
SHOT. "¬ 


par.tisan /po:t'zzn, 'pd:tizen; ÚŠS 
'pd:rtizn/ n Ì người ủng hộ nhiệt tình 
và thường không hề chỉ trích đối với 
một người nhóm hoặc sự nghiệp; 
đảng viên 2 thành viên của một 
phong trào vũ trang kháng chiến ở 
một nước bị lực lượng vũ trang thù 
địch chiếm đóng; du kích: [attrib] 
pưtisan wœƒfare: chiến tranh du kích. 
> par.tisan ad ủng hộ hoàn toàn 
không chỉ trích một người, nhóm hoặc 
sự nghiệp; thiên vị, óc đảng phái; 
thiên lệch: pœfism đimdes, /selings, 
thinking, ec(t: thái độ, tình cảm, cách 


part.ner 


suy nghĩ, v.v.., thiên vị o You musí 
liden to both poinis dƒ view qnd try nơi to 
be partisan: Anh cần phải nghe cả bai 
quan điểm và cố gắng không thiê 
lệch. _ 
par.tis.an.ship /-jip/ n [UI. 


par.titlon /potiÍn/ n 1 (4) [U] 


hành động chia nhiều hoặc tình trạng 
bị chia thành nhiều bộ phận, nhất là 
sự phân chỉa một nước thành hai 
hoặc nhiều quốc gia; sự chia cất: (he 
partition oƒ India in 1947: sự chia cắt 
Độ năm 1947. (b) [C] bộ phận 
được hình thành theo cách đó; phần. 
2 [C] cấu trúc chia một căn phòng 
hoặc một không gian thành hai phần, 
nhất là một bức tường móng trong 
một ngôi nhà; vách ngăn; Hiếp ngăn. 
P. par.tition v 1 [Tn] phân chỉa (cái 
gì) thành nhiều phần; chia cất: Inđia 
was p{œrfiioned ¡ín 1947: Ùộ đã bị 
chía cắt năm 1947. 2 (phr v) partition 
sth of ngăn cách (một khu vực, một 
phần căn phòng, v.v...) bằng vách, liếp 
v.v.., ngăn ra: ME re pœrtiioned o(ƒ ơne 
end oƒ the kùchen to make a breakfasí 
toơn: Chúng tôi đã ngàn đoạn cuối 
căn bếp làm phòng ăn điểm tâm. 


par.t.V€ /patitiv/ ad (ngữ) (về 
một từ hoặc cụm từ nói đến hoặc chỉ 
một bộ phận hoặc số lượng của cái 
gì; bộ phận, - 

'P. par.titive n (ngữ) từ hoặc cụm từ 
bộ phận: “Sœne” and 'any° are pœrtifives: 
“Some? và tany) là những từ bộ phận. 


part.ner  /'po:tne(r)/ ø 1 người tham 
gia vào một hoạt động cùng với nhiều 
người khác, nhất là một trong nhứng 
người chủ của một doanh nghiệp; 
người chung phần; cộng sự: She was 
maide a pưr(ner in the frm: Bà (a đã 
được trở thành một người chung phần 
của công ty. o a seniœ[funior partner in 
a frm dƒ solcilœs: người cộng sự cấp 
trêncấp dưới trong một công ty cố 
vấn pháp luật. o They were pœtners in 
crừne: Chúng là đồng lõa trong tội 
ác. 2 người cùng khiêu vũ với nhau 
hoặc người cùng cánh trong chơi quần 
vợt, chơi bài, v.v.., bạn cùng nhảy, 
cùng phe: dancing pœrtners: những bạn 
nhảy. o Take your paœr(ners for the nexí 
dan: Hãy chọn bạn nhảy cho bài 
nhảy tiếp theo  o be sb'%» partner đá 
bridge, badmimon, ect: là đồng đội của 
a( trong đánh bài brít, đánh cầu lông, 
v.v.. 3 một trong hai người kết hôn 
với nhau; vợ, chồng: He doesnY hœe a 
repulir (sexual) par(ner d (he momeni: Lúc 
này anh ta không có bạn tình thường 
xuyên. 

P. partner v 1 [Tn] bành động như 
hoặc là đồng đội, cùng phe của ai; 
kết thành phe: pœtfner sb œ bridge, 


part.took 


tennis, ecí: cùng phe với ai khí chơi 
bài brứ, quần vợt, v.v... o partner sb 
in a tango: là bạn nhảy của ai trong 
điệu tăngô. 2 (phr v) partner (sb) of 
(with sb) (làm cho hai người) trở 
thành cùng một phe: He (were) partnered 
of fœ the nexí dancc: Chúng (tôi (đã bị 
xếp) thành một cặp cho bài nhảy tiếp 
theo. 

part.ner.ship /-[ip/ n ~ (with sb) (@) 
[Ù] tình trạng là người chung phần, 
nhất là trong kinh doanh: She wœked 
th pa(nership wừi her sisterlThey worked 
in p@ứtnership: CÔ (a làm việc cùng 
chung với bà chÿ/Họ làm việc chung 
phần với nhau. o He wenfleniered imo 
partnership wkh hís broather: Nó cùng 


chung phần với anh nó. o He and his 


brother wenflenered inío pœfnership: Nó 
với anh nó chung phần với nhau. (b) 
[C] hai hoặc nhiều người cùng làm 
việc, chơi, v.v... với nhau như nhứng 
người chung phần, cùng phe; sự cộng 
tác: a successful partnership: một sự cộng 
tác thành công. 
part.tookK pí của PARTAKE. 


partridge /pa:tridz n (a) [C] (p 
khg đổi hoặc ~ø) loại chim lông nâu, 
thân mập, đuôi ngắn, người ta hay 
săn bắt, gà gô. (b) [U] thịt gà gô 
dùng làm thức ăn. 


par.turi.tlon /po:joriƒn; S -tƒo-/ 
n [U] (y) quá trình đẻ; sự sinh con. 


pAFV /pdœt/ n 1 [C] (nhất là trong 
các từ ghép) cuộc tập hợp có tính 
chất. giao tế, có nhiều người được mời 
dự, nhất là để mừng một cái gì, tiệc; 
buổi lên hoan: a #rWhday pœrfty: một 
buổi liên hoan mừng sinh nhật. o a 
dinner pưty: một bữa tiệc tối o a 
gardien pœty: một cuộc liên hoan trong 
vườn. o lIm giingi having! holling a 
paty ned Safturiay nipht: Tối thứ bảy 
tới, tôi sẽ tổ chức một cuộc liên họan. 
o [attrib] a parfty dress: Áo dự tiệc. 3 
[CGp] (nhất là dùng trong các từ 
ghép hoặc có tính chất thuộc ngứ với 
các đ/) nhóm người làm việc hoặc đi 
cùng với nhau; toán; đội nhóm: aø 
seœch paréy: một đội tìm kiếm. o The 
Goœvernmen( set up a working party fo look 
imto the problem: Chính phủ đã lập ra 
một nhóm công tác để xem xót vấn 
đề. o a pœty oƒ schooichildren, tœists, 
cíc: một toán học sinh, khách du lịch, 
v.v... 3 [CGp] (nhất là dùng trong các 
từ ghép hoặc có tính chất thuộc ngứ 
với các để) tổ chức chính trị có mục 
đích và chính sách được tuyên bố rõ 
ràng và đựa ra các ứng cử viên trong 
các cuộc bầu cứ; đảng: The main pobitical 
pœrties in the United Stdes are the Democrufs 
and Republicans: Những chính đẳng chủ 
yếu ở Hoa Kỳ là Đảng dân chủ và 
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Đảng Cộng hòa. o She% a member oƒ 
the Communisdt Pưty: Bà ấy là đảng 
viên Đẳng Cộng sản. o {attrib] the 
pœty lealer, polcy, manjfesdo: lãnh (ụ, 
chính sách, tuyên ngôn của đẳng. o 
par(y infecrests, (unds, members: những 


quyền lợi quỹ, đẳng viên của đâng. ~ 


O fhe pœfy system: chế độ đẳng, tức là 
chính quyền dựa trên các chính đảng. 
4 [C] đuật) người hoặc nhứng người 
tạo thành một bên trong một hợp 
đồng pháp lý hoặc một vụ kiện; bên: 
the guilfy pœéy: bên phạm (tội tức là 
người bị lên án vì cái gì. o Ïs thịc 
soluftion accepfable to all pafies concernedi?: 
Giải pháp này 'có thề được tất cả cúc 
bên liên quan chấp nhận không? B 
[C] (daeed mmfnl) người. 6 (idm) be 
(a) party to sth tham gia, biết về 
hoặc ủng hộ (một hành động, một kế 
hoạch, v.v...): be paøríy ío an qgreeen(, 
a crừme, qd decision: tham gia một hiệp 
định, một tội ác một quyết định. o 
They rcfused to be pœ{y (o any violence: 
Họ từ chối không tham gia bất cứ 
hành ví bạo lực nào. 

[L1 party line đường dây điện thoại 
chung của hai hoặc nhiều người biết 
số điện thoại của nhau. ,party line 
đường lối của một chính đáng: Sœne 
MP: reflused to folowltoe the party line ín 
defence: Một số nghị sĩ từ chối không 
chịu theo đường lối của đẳng về quốc 
phòng. 

party 'politieg hoạt động chính trị 
được tiến hành thông qua, bởi hoặc 
cho các đáng. ,party pollitieal thuộc 
hoặc liên quan đến một hoặc nhiều 
chính đảng: ø pørfy political broadcast by 
the Labowr Pœty: một cuộc phát thanh 
về đẳng của Công đẳng. 

pParty 'spirit l lòng ham thích mạnh 
mế các buổi liên hoan. Ø sự trung 
thành đối với một chính đảng. 
party-wall zø đường ngăn cách một 
bất động sản với một bất động sản 
khác và chủ các bất động sản đó chịu 
trách nhiệm chung về bức tường đó; 
tường ngăn. 

PpArVenU /povenju, U§ -nu/ ñ 
(derog) người đột ngột từ một địa vị 
xã hội hoặc kinh tế thấp kém leo lên 
một địa vị giàu có hoặc quyền thế; 
kẻ mới phất. 


pas.chai /paskl, cúng 'pg:skl/ ad? 
(tôn) 1 thuộc lễ Quá hải của người 
Do Thái. 2 thuộc lễ Phục sinh. 


pass' /pgœs, ỦŠ paœs/ n 1 thành 
công trong một kỳ thi; thi đỗ: ge a 
pass in French: thị đỗ môn Pháp văn. 
o 2 pœses and 3 fais: đỗ hai môn và 
trượt ba môn. 2 (a) tờ giấy hoặc thả 
cho ai được phép, thí dụ vào, rời khỏi 
hoặc vắng mặt ở một nơi nào đó; 


pass! 
giấy phép; thẻ ra vào: All visors musí 
shơw the paxscs before eniering the build- 
ing: Tất cả các khÁch tham quan đều 
phải trình giấy phép trước khi vào 
tòa nhà. o There is no admitance withouf 
a pas: Không có giấy phép không 
được vào. (b) loại vé xe buýt hoặc về 
xe lửa, nhất là vé cho phép ai đi 
thường xuyên trên một lộ trình nhất 
định trong một thời gian được định 
rõ hoặc đi với giá hạ hoặc không mất 
tiền; vé tháng: a monthly bus pass: vé 
tháng đi xe buýc, tức là có giá trị 
cho một tháng. 3 ~ (to sb) (trong 
bóng đá, hốc cây, bóng bầu dục, v.v...) 
hành động đá, đánh hoặc ném quả 
bóng cho một cầu thủ cùng đội; sự 
chuyền bóng: a long pass to the sfriker: 
;một quả chuyền dài cho người đánh. 
4 (đường đi xuyên qua) khe hoặc chỗ 
thấp trong một rặng núi; đào. 5 (trong 
đánh bài) không đánh bài ra hoặc 
không tố khi đến lượt, cho qua. 6 
(nhất là trong trò ảo thuật) việc đưa 
bàn tay hoặc cái gì cầm trong bàn 
tay qua lại trên hoặc trước cái gì; 
khuơ tay: The conjiươr made a few passes 
wừh hís hand oœer the hœ: Nhà áo thuật 


- đưa bàn tay qua lại vài lần trên cái 


mũ. 7 (trong đánh kiếm) đâm hoặc 
phóng. 8 (idm) bring sth to 'pasg 
(@nÌ) làm cho cái gì xảy ra. come to 
pass (nj) thật sự xảy ra như đã dự 
kiến, hoạch định hoặc mong môi: Many 


.__People woulkil like the elecordl sysfem to be 


refœmmed but Ï donTY believe thịs will cver 
cơne ío pœs: Nhiều người muốn sửa 
đổi chế độ bầu cử nhưng tôi không 
tín chuyện đó sẽ xảy ra. come to 
sụch a 'passa pretty 'pasø đạt tới 
một tình trạng đáng buồn hoặc nguy 
kịch: Thủngg hawe come fo da prefy pass 
when the chidiren hae to prepœứre their 
ơwn medls: Tình hình đã đến chỗ khá 
buồn khí bọn trẻ con phải tự làm lấy 
các bữa ăn của chúng. make a paes 
at sb (nfn/) tìm cách gạ gấm, tán 
tỉnh ai về tình dục. sell the pass -> 
SELL. 

L] 'paøssbook n (a) số ghi các khoản 
tiền mà một khách hàng đưa vào hoặc 
rút ra từ một tài khoán ở ngân hàng 
hoặc một công ty xây dựng; sổ gửi 
tiền hàng Cf BANK-BOOK 
(BANK"). Œb) (ở Nam Phi) tài liệu 
chính thức ghỉ chỉ tiết chủng tộc, nơi 
cư trú, việc làm mà những người 
không phải da trắng phái luôn luôn: 
mang theo mình; sổ thông hành. 
pass degree (ở các trường đại học 
Anh) bằng cấp cho một sinh viên mà 
kết quả học tập được coi là có thể 
chấp nhận được nhưng chưa đủ tiêu 
chuẩn để được xét cấp bằng danh dự; : 


bằng cấp loại trung bình. 


pass2. 


'Ipasskey n (a) chìa khóa mở cửa ra 
vào hoặc cổng trao cho những người 
có quyên vào nhà. (bồ) = MASTER-KEY 
(MASTER `). 

'paseg law (ở Nam Phi) những luật lệ 
hạn chế sự đi lại của nhứng người 
không phải da trắng và đòi hỏi họ 
phải luôn luôn mang theo giấy căn 
cước. 

paesword (cúng watchword) œ từ hoặc 
cụm từ bí mật dùng để cho người 
khác (thí dụ một người lính gác) biết 
rằng mình là bạn chứ không phải 
địch; mật khẩu: gie the passwơœd: nói 
mật khẩu. 


pASSỂ /pas; 9 pes/ v 1 [I, Tn] đi 
lên hoặc đi sang bên cạnh (ai/cái gì); 
đi qua: The síreeí mạc so crowded that 
cars were unable to pass: Phố đông đấn 
nỗi xe ô tô không thể qua được. o 
pass a bqrier, seniry, checkpoim, cíc: đi 
qua một rào chắn, người lính gác, 
một trạm kiếm soát, v.v... (fg) Nœ a 
wœi passed her lips: không một lời nào 
lọt qua môi cô ta, tức là cô ta không 
nói gì hết. 2 [I, Tn] để (ai/cái gì) lại 
một bên hoặc đằng sau khi ta tiến 
lên phía trước, đi ngang qua (ai/cái 
gì): Turn ripht qfler passing the Post Office: 
Rš phải sau khi đi qua bưu điện. o 
She passel me in the síree( without even 
saying helo: Cô ta đi ngang qua tôi 
ngoài phố mà cũng chẳng chào hỏi 
gì cả. o Ï pass the chưch on my way to 
woœk: Trên đường đi làm tôi đi ngang 


qua nhà thờ. o Á cay passed mẹ œ 90 


mph on the motoway: Một chiếc Ô (tÔ 
vượt qua tôi với tốc độ 90 dặm một 
giờ trên xa lộ. 3 [Ipr, Ip] đi hoặc di 
chuyển theo hướng được nói rõ: The 
procession passed slowly down the hit. Đám 
rước đi chầm chậm xuống chân đồi. 
o We passed throuph Ovfœd on dư way 
to London: Trên đường đến London, 
chúng tôi đi qua Oxford. o He gianced 
đ hẹr and then passed on: Nó nhìn cô 
rồi tiếp tục đi thẳng. 4 [Tn.pr] làm 
cho cái gì đi chuyến theo hướng được 
nói rõ hoặc ở vào một vị trí nào đó; 
luồn qua; xuyên qua: She passed her 

hand across her [oreheal: Cô ta đưa tay 
quệt trán. o pass a thread thrơach the 
ecye øƒ a needle: luồn sợi chỉ qua lỗ 
kim. o pass a rope round a posí: cuốn 
;một sợi dây thừng quanh một cái cọc. 
5 [Tn. Tn.pr, Tn.p, Dn.nn, Dnpr] ~ 
sth (to sb) đưa cái gì cho ai bằng 
tay, chuyển; trao: pass (me) the saf, 
pleae: Làm ơn chuyền cho tôi lọ muối. 
O0 They passed the phoí(ograph rdơund: Họ 
chuyên bức ảnh cho mọi người lần 
lượt xem. o Pas me (œer) thứ book: 
Chuyển cho tôi cuốn sách kia. o She 
passed the letter to Mary: Cô ta trao bức 
(hư cho Mary. 6 [I, Ipr, Tn, Tn.prị 
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~ søth (to sb) (trong bóng đá, hốc 
cây, bóng bâu dục, v.v.) đá, đánh 
hoặc ném (quả bóng) cho một cầu thú 
cùng đội; chuyền: He gassed (the bai) 
(o the winger: Nó chuyền (bóng) cho 
tiền đạo cánh. ï [Ipr] ~ to søb được 
chuyển từ người này sang người khác, 
nhất là trong thừa kế: Ón hịs deœh, 
the te passed to hỉs ellest son: Khí Ông 
ta chết, tước hiệu của ông ta đã được 
truyền cho người con trai cả. 8 [Ipr] 
~ #om sth toÃnto sth thay đổi từ 
tình trạng này hoặc hoàn cảnh này 
sang tình trạng hoàn cảnh khác; 
chuyển: Mr passes from a liquid to a 
solid stafe when it freezes: Nước chuyền 
từ thể lỏng sang thê rắn khi nó đông 
lạnh. o pass from boyhood to manhood: 
chuyển từ tuổi thiếu niên sang tuổi 
trưởng thành. 9 (a) [I] (về thời gian) 
trôi đi; trới qua: Sir morths had passed, 
and we still had no news oƒ them: sSáu 
tháng đã trôi qua mà chúng tôi đã 
không có tín gì về họ. o The holidays 
passed far too quíckly: Nghỉ hè đã trôi 
đi quá nhanh. (b) [Tn] dùng hoặc qua 
(thì giờ): Mhœ di she do to pass the 
từnc while she was convdlescing?: Trong 
khi đang dưỡng bệnh, bà ta làm gì 
cho qua thì giờ? o Hơw did you pass 
the evening?: Anh đã làm gì cho qua 
buổi tối? 10 [T] đi đến kết thúc, chấm 
dứt, qua đi: They wait fœ the síoœm to 


,pas: Họ đợi cho cơn bão tan. o Hs 


anger will soon pass: Sự tức giận của 
nó sẽ chóng qua (hôi. l1 (a) [L Tn] 
thực hiện được mức yêu cầu trong 
(một kỳ thị, một cuộc sát hạch, v.v...); 
đã: You fl have to work hard [ you wand 
to pass (the cexưmn): Anh cần phải học 
chăm nếu anh muốn đỗ (kỳ thí). (b) 
[Tn] xem xét (ai/cái gì) rồi tuyên bố 
hài lòng hoặc chấp nhận, thông qua; 
chấp nhận: 7he examiners passed dii the 
candidades: Các giám khảo đã cho đỗ 
tất cả các thí sinh. 12 (a) [Tn] tán 
thành (một dự luật, một đề nghị, 
v.v...) bằng bỏ phiếu; thông qua: Pø- 


lưnen( passed the bíl: Nghị viện đã. 


thông qua dự luật. o The mofion was 
passed by 12 vơes to I0: Bản kiến nghị 
đã được thông qua với 12 phiếu thuận, 
10 phiếu chống. (b) [[, Tn] (nhất là 
nói về một dự luật, đề nghị v.v... 
được tán thành hoặc chấp nhận bởi 
(một nghị viện, một hội đồng, v.v...); 
được thông qua: 7he jill passed and 
became lau: Dự luật đã được thông 
qua và trở thành luật. o Thỉs film will 
never pass the censors: Bộ phỉn này sẽ 
không bao giờ được kiếm duyệt thông 
qua, thí dụ vì nó khiêu dâm quá lộ 
liễu. 13 [I] được cho phép hoặc dung 
thứ, bổ qua; cho qua: ¡ đonY Wke ứ, 
buft [1 let W pass: Tồi không ưa chuyện 


pass 


này nhưng tôi sẽ bỏ qua, tức là tôi 
sẽ không phản đối. o His rudeness 
pased withœŒ commem: Thái độ bất 
lịch sự của nó qua đi mà không ai 
chỉ trích. o Such behaiowr may pass in 
sơme circles buí if will no be tolerœed 
here: Hành ví như thế có thể được 
cho qua ở một vài giới nào đó nhưng 
sẽ không được dung thứ ở đây. l4 
[Tn, Tn.prÌ] ~ sth (on sb/eth) tuyên 
bố hoặc nói ra cái gì (dùng nhất là 
trong cách diễn đạt nào đó): pass 
senience (on sb found guitly of a crime): 
tuyên án (ai bị kết tội). o pass judgemení 
on a mader: đưa ra nhận xót về một 
vấn đề. o pass a remark: đưa ra nhận 
xét. lỗ [I, Ipr] ~ (between A and 
B) xảy ra; được nói hoặc làm: qfer 
dil that has passed betveen them: xét cho 
càng đó là chuyện xảy ra giữa họ với 
nhau. 16 [Tn] vượt quá giới hạn của 
(cái gì (nhất là được dùng trong 
nhứng cách diễn đạt nào đó): pass 
belef: vượt quá lòng từ tức là khó 
tín. o pass one's comprehension: vượt 
quá sự hiểu biết của ai, tức là không 
thể hiểu được. 17 [TI] (trong đánh bài) 
không đánh bài ra hoặc không tế nhị 
khi đến lượt; cho qua. 18 thải (vật 
gì đó) từ cơ thể người ví dụ như 
nước tiểu hoặc phân: Íƒ yœe passing 
blood yơu œuphf to see a doctœ: Nếu anh 
đi đái ra máu thì phải đi gặp bác sĩ. 
19 (idm) make/pass water ->WATER. 
'pass the 'buck (to øb) (/nfm1) chuyển 
trách nhiệm hoặc sự khiển trách về 
cái gì sang cho người khác. pass the 
hat roưnd (n#nz/) quyên tiền, nhất 
là cho một đồng nghiệp bị ốm hoặc 
để tổ chức một cuộc ăn rừng. pass 
muster được chấp nhận là thích đáng 
hoặc thỏa mãn. pass the tỉme of 'day 
(with sb) chào hỏi ai và trò chuyện 
một lúc với người đó. ^)Ipe that pass 
in the night 2 SHIP'”. 20 (phr v) 
pass aø sb/eth = PASS FOR SB/STH. 
pasẽ a way (cuph) chết; qua đời: Hi; 
mo(her passed away las( year: Me nó qua 
đời năm ngoái. 

pass by (sb/eth) đÌ qua; đi ngang qua: 
Ï saw the procession pass by: Tôi thấy 
đám rước đi qua. o The procession riphf 
by my [rom doœ: Đám rước đi ngang 
qua ngay cửa nhà tôi. 

pase sb/sth by (a) xáy ra không tác 
động gì đến ai/cái gì, làm ngơ, bỏ 
qua: The whole business passed hím by: 
Ông ta đã bỏ lỡ mọi công việc o She 
Jells that le ¡is passing her by: Bà cảm 
thấy cuộc đời cứ lặng lẽ trôi qua, tức 
là bà ta không được hướng cơ hội về 
thú vui của cuộc sống. Œb) không để 
ý đến ai/cái gì; lờ hoặc tránh ai/cái 
gì; làm ngơ; nhấm mất bỏ qua: H⁄ 
canndt pass thís maffer by wi(hoÉ protest: 


pass.able 


Chúng ta không thể bỏ qua vấn đề 
này mà không phản dối. 
pass sth down (nhất là ở dạng bị 
động) truyền cái gì từ thế hệ này 
sang thế hệ sau: knowledge which has 
been passed dơwn œer the cenhưies: kiến 
thức đã được lưu truyền qua nhiều 
thế kỷ. _ 
pass for sbath được chấp nhận là 
-al/cái gì: He speaks French well enouph 
to pass fœ a Frenchman: Nó nói tiếng 
Pháp giỏi đến mức người ta có thể 
cho nó là người Pháp. 

pass in (to sth) được nhận (vào một 
trường học, v.v...) qua một kỳ thi; thi 
đỗ vào. 

pass into sth trở thành một bộ phận 
của cái gì: Many foweign words have 
passed imo the English languaee: Nhiều 
từ nước ngoài đã trở thành tiếng 
Anh. o Hỉs deeds hœe passed ¡no lepend: 
Những kỳ công của ông ta đã trở 
thành huyền thoại. 

pass 'oŸ (a) (về một sự kiện) xảy ra 
và được hoàn thành: The demonstrdtion 
passed oƒƑ[ withow incidem: Cuộc biểu 
tình đã kết thúc không xảy ra rắc 
rối. (b) (về sự đau đớn, tác dụng của 
thuốc, v.v...) chấm dứt dần đần; biến 
mất: The mưưmbness in your (oof will soơn 
pass o(Ƒ: Chứng tê chân của ông chẳng 
bao lâu sẽ hết. pass sb/sth of#'ˆ as 
sb/ath mạo nhận ai/cái gì là al/cái gì: 
She passed hìm o(Ƒ as her husband: CÔ 
ta mạo nhận ông ta là chồng mình. 
O He escapcd by passing himseff o[ƒƑ as a 
guad: Nó đã trốn thoát bằng cách tự 
;mạo nhận là người gác. 

pass 'on = PASS AWAY, pass on (to 
sth) chuyển từ một hoạt động, một 
giai đoạn v.v.., này sang một hoạt 
động, một giai đoạn, v.v. khác: Lef£?s 
pass on to the nex{ tem on the qgendda: 
Chúng ta hãy chuyển sang mục tiếp 
theo của chương trình nghị sự pass 
østh on (to sb) trao hoặc đưa cái gì 
(cho người khác), nhất là sau khi đã 
nhận và dùng cái đó; chuyển: Pass (he 
book on ío me when yow%ve finished with 
¡: Nhí nào đọc xong, anh chuyên cuốn 
sách cho tôi. o Ï passed her messqge on 
to hỉy mother: TÔi chuyên thư của cô 
ta cho mẹ anh ấy. o She cagh( my 
cokÍ and passed ¡L on ío her husband: CÔ 
(a đã lây cảm cúm của tôi rồi truyền 
sang chồng cô ta. 

pasøe 'out bất tính; ngất. pass out (of 
sth) rời khỏi (một trường quân sự) 
sau khi hoàn thành một khóa huấn 
luyện; ra trường; mấn khóa: a pass- 
Ìng-œ( ceremonyÍparadde: nghỉ lã/ diẫu 
hành mãn khóa. 

pass sb over không xem xét đến ai 
để đề bạt (nhất là khi người đáng 
được hoặc cho rằng mình đáng được): 
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He was passed œer ¡n [qtowf oỆ 4 younger 
man: Anh ta đã bị bỏ qua và một 
người trẻ hơn được đề bạt. pass over 
sth làm lơ hoặc bỏ qua cái gì; tránh 
cái gì: They chose lo pass œer her rude 
remmrks: Họ đã chọn cách làm lơ 
những nhận xét bất lịch sự của bà 
(a. 0o Sev ¡is q subject he prefers to pass 
œer: Tình dục là một đề tài ông ta 
muốn tránh, thí dụ vì nó làm ông 
lúng túng. 

pass through đi qua một thành phố, 
v.v... dừng lại một thời gian ngắn 
nhưng không ở lại; ghé qua: He cơne 
to say hello as we were passineg throuph: 
Chúng tôi ghé qua đây nên đến chào. 
pass through sth trải qua (một thời 
gian):She passed thrơuph a d[JicuÑ period 
qficr her mưưriape fadled: Cô ta đã trải 
qua một thời kỳ khó khăn sau khi 
cuộc hôn nhân của cô thất bại. 
pass sth up (2nến)) từ chối không 
nhận (một dịp may, một cơ hội, v.v...); 
khước từ: Imagine passing tp an sfer 
like thaá!: Hãy tưởng tượng xem, người 
ta đã khước từ một đề, nghị như thế! 
L] passer- by /po:se bai; ỨS ,paœsor/ 
ñn (pÏ passere-by /pd:soz 'bai/) người 
đi qua ai/cái gì, nhất là do tình cờ; 
khách qua đường: Police asked passers-by 
ÿ they had seen the accidem hanpen: Cảnh 
sát hỏi khách qua đường xem họ có 
trông thấy tai nạn xảy ra không. 


pass.able /posebl; S 'pas-/ ad/ 
1 {[usu pred] (a) (về đường sá) không 
có gì trở ngại (thí dụ tuyết) và do 


_đó có thể đi xe qua được; qua lại 


được: The mourain roads are nơ( passable 
umìl lưc spring: Các đường trên núi 
không thể qua lại được cho đến cuối 
tnùàa xuân. (b) (về một dòng sông) có 
thể qua được. 2 khá tốt nhưng không 
xuất sắc; thỏa đáng; tàm tạm: apassable 
knowledpe oƒ German: sự hiểu biết tàm 
tạm về tiếng Đức. 

> pass.ably /-obli/ adv một cách thỏa 
đáng hoặc có thể chấp nhận được. 


PA9S.SAQ@® /pasidz nñ 1 [U] (3) 
quá trình đi qua, trôi qua: (he passage 
oƒ từne: thời gian trôi qua. (b) hành 
động đi qua, đi xuyên qua hoặc đi 
ngang qua cái gì: The passase d{ mơfơr 
vehicles ¡is ƒœbidden: Cấm xe có động 
cơ đi qua. (c) sự tự do hoặc quyền 
được đi qua cái gì: They were denied 
passape throuph the occupied terriory: Họ 
bị từ chối không được phép đi qua 
vùng bị chiếm đóng. 3 [C usu sứng] 
đường đi qua cái gì; Mì đi: /œce a 
passape through the crơwd: mở một lối 
đi qua đám đông. 3 [C] (giá một chiếc 
vé cho một) chuyến đi từ nơi này 
đến nơi khác bằng tàu thủy hoặc bằng 
máy bay, chuyến đi: &ook one? passdpe 


pass.ing 


to New Yœưk: đăng ký mua vé (àu đi 
New York. o He worked hỉs passdge to 
Australia: Nó làm việc để lấy tiền cho 
chuyến đi Úc, tức là trả tiền chuyến 
đi bằng cách làm việc trên con tàu 
nó đi. 5 [C] cấu trúc hình ống trong 
thân thể con người, không khí, các 
chất bài tiết, v.v... đi qua đó; lỗ: ¿he 
nasal passapes: lỖ mũi o (infml) the 
back passqœe: hậu môn, tức là lỗ đít. 
6 [C] đoạn trích ngắn từ một cuốn 
sách, bài diễn văn, bán nhạc, v.v..., 
được dẫn ra hoặc xem xét riêng: a 
passape from the Bible: một đoạn trích 
từ lĩnh Thánh. ïT [U] việc nghị viện 
thông qua một dự luật khiến nó trở 
thành luật; sự thông qua. = 


passé /pesel, US pœ sei/ ađÿ [usu 
pred] (ếng Pháp) (a) lỗi thời, quá 
thời, lạc hậu: In beginning to find her 
nœwels rher pasé. Tôi bắt đầu thấy 
các tiêu thuyết của bà ta hơi lỗi thời. 
(b) đã hết cái thời tốt đẹp nhất; hết 
thời: He wœs a fine actoœ bưí he% a bử 
passé nơw: Ông ta trước đây là một 
din viên cừ, nhưng bây giờ thì có 
phần hết thời rồi. 
pAS.sen.g©f /pasindzer)/ n 1 
người đi trên ô tô, xe buýt, tàu hỏa, 
máy bay, tàu thủy, v.v... không phải 
là người lái xe, phi công, hoa tiêu 
hoặc một nhân viên của tàu, xe, máy 
bay, v.v.., hành khách: The drwer oƒ 
the ca" was killed in the crash but both 
passengers escaped wunhurt: Người lái đã 
chất trong tai nạn đâm xe nhưng cả 
hai hành khách đầu vô sự. o [attrib] 
the passenger se: ghế của hành khách, 
tức là ghế bên cạnh ghế của người 
lái xe trên một chiếc xe có động cơ. 
O apassenger train: đoàn tàu chở khách, 
tức là không phải tàu chở hàng. 2 
(nữnÌ eep Prí() thành viên của một 
đội, toán, v.v... không chịu làm việc 
như nhứng người khác; thành viên 
kém; vô dụng: Ti /ữư?mm canY q[ƒfœwd (to 
carry) passenegers: Công ty này không 
có khả nàng gánh đỡ các nhân viên 
kém cỏi. 
passim /'pasim/ adv (7atin) (về cụm 
từ, v.v...) thấy có ở khắp nơi hoặc 
nhiều nơi trong một cuốn sách, một 
bài báo, v.v..; đó đây. | 
paSS.ỈÍnQ /posin; S9 'paøs-/ 2đ 1 
kéo dài một thời gian ngắn; ngắn. 
ngủi, thoáng qua: a passine thouchi, 
Jancy: một ý nghĩ sở thích thoáng 
qua. 2 tình cờ, lướt qua; ngẫu nhiên; 
giy ÌlÁt: da passing giance, reƒcrence, 
remwk: một cái nhìn, một ám chỉ 
một nhận xét ngẫu nhiên.” 

> paøing œ [U] 1 quá trình đi qua, 
trôi qua: (the passing of từme, the yeđrs: 
sự qua đi của thời gian, của năm 


pas.sion 


"tháng 2 (ñnl (a) sự kết thúc: the 
passing dƒ the old yeœ: sự kết thúc của 
năm cũ, tức là vào đêm giao thừa. 
(Œb) (euph) sự chết: They all mourned 
hs passing: Tất cả mọi người đều 
thương (tiếc cái chết của ông ta. 3 
(dm) in passing một cách tình cờ, 
một cách ngẫu nhiên: memion sth in 
pasing: tình cờ nêu lên cái gì 


pas.sion /pzƒn/ n 1 (a) [U, CỊ 
tình cảm mạnh mẽ, thí dụ lòng căm 
ghét, tình yêu hoặc sự giận dứ: S%e 
qrued with greœdŒ pqsion: Cô ta tranh 
luận một cách hàng say. o Passion 
were running híph œđ the meeting: Tại 
cuộc họp, sự xúc động đã lên tới đỉnh 
cao, tức là mọi người ở vào trạng 
thái giận dứ hoặc xúc động mạnh mẽ. 
(Œb) tình trạng giận dứ, cơn thịnh nộ 
(nhất là dùng các cách diễn đạt nào 
đó): be in a passion: đang trong từnh 
trạng giận dữ. o getly tro a passion: 
nổi giận. 2 [U] ~ (for sb) tình yêu, 


nhất là tình dục, mãnh liệt; sự say 


mô. His passion fœ her made hìm bÌữnd 
to œwerything ebe: Niềm say mê cô ta 
làm cho nó mù quáng với mọi chuyện 
khác. 3 [sing] (a) ~ for sth sự ham 
thích hoặc nhiệt tình mạnh mẽ cho 
cái gì; sỰ say mê: a passion Íoœr chocolfe, 
dddecfive sf(œies, tennis: mê sô-cô-Ìa, 
ttuyện trừnh thám, quần vợy. (b) cái 
mà ai ham mê hoặc nhiệt tình; đam 
tô: Horse-racing ¡is her passion: Đua 
ngựa là nỗi đam mê của cô ta. o 
Music ¡is a passion with hìm: Âm nhạc 
à niềm say mê của anh ta. 4 the 
pession [sing] (ôn) nối đau khổ và 
cái chết của Giê-su; khổ nạn của chúa 
Giê-su. 
L] pasgion.fower loại cây leo có hoa 
màu sắc rực rở; hoa lạc tiên. 
'passion-đuit n [C, U] quả ăn được 
của một vài loại cây lạc tiên: [attrib] 
passion-fruif ice-crean: kem quả lạc tiên. 
'passion-play na vớ kịch mô tá lại khổ 
nạn của chúa. : 
assion Sunday (trong Giáo hội Cơ 
đốc) ngày Chủ nhật thứ năm trong 
mùa chay; Chủ nhật thụ hình. 
Passion Week (trong Giáo hội Cơ 
đốc) tuần lễ giữa Chủ nhật thụ hình 
của mùa chay và ngày hội cành; tuần 
"Tế thụ hình. | 
pas.sion.afle  /paeƒjsnsat/ a4 1 () 
gây ra bởi hoặc tỏ ra một tình yêu 
mãnh liệt; say đấm; nồng nàn: 2 
_PAdssiondte kiss, lœwer, reldionship: một cái 
hôn, người tình mối quan hệ say 
đắm. (b) gây ra bởi hoặc tỏ ra nhứng 
tình cảm mạnh mẽ; nồng nhiệt; thiết 
tha: a passionde plea for mercy: một lời 
cầu xin khoan hồng tha thiết. o her 
Pdssiondfe suppdr{ for quy cœuse: sự ng 
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hộ nồng nhiệt của bà (ta đối với lý 
tưởng của chúng ta. o q passionde 
defender dƒ civil liberties: một người nhiệt 
tình bênh vực các quyền tự do công 
đân. 2 bị chi phối hoặc dễ dàng bị 
ánh hưởng bởi nhứng xúc cảm mạnh 
mẽ; sôi nổi; dễ cáu giận: ø passion#e 
nattr€e, (emperdmem, woman: một bản 
chất, tính khí phụ nữ sôi nối. 

P> pas.sion.ateÌy adv (a) một cách say 
đắm: He lœed her passiondely: Nó yêu 
cô ta say đắm. (b) (dùng trước @) 
mạnh mẽ, rất: She ¡s passiondely fond 
@ƒ tennis: Cô ta rất mê quần vợt. o 
He s passiondfely qpposed to racial dis- 
criminfion: Ông ta hăng say chống 
bại sự phân biệt chủng tộc. ˆ 
pASS.ÌVê /pasiv/ ađ/ 1 không tích 
cực, phục tùng; bị động; thụ động: 
phay q pdssive role in a maridqpe: đóng vai 
trò bí động trong một cuộc hôn nhân. 
O passive obcdience, qccepfance: sự phục 
tùng, sự chấp nhận thụ động. o passive 
smoking: bị động hút thuốc lá tức là 
hít thở khói thuốc lá của người khác 
hút. 3 không tỏ ra quan tâm; không 
có sáng kiến hoặc phẩm chất mạnh 
mẽ; tiêu cực; thờ ơ: a passive qudience: 
một cử tọa thờ ơ. o He had a passbe 
expression on hịs [ace: Anh (a có mộ 
vẻ mặt thờ ơ. 3 về dạng của một 
động từ được dùng khi chủ ngữ chịu 
ảnh hưởng của hành động của động 
từ, như trong: Her leg was broken: Chân 
cô ta bị gẫy và He was biHfen by a dơc: 
Nó bị chó cắn o a passive senlence: một 
câu dạng bị động. Cf ACTTVE. 

”> paøssive n [sing] (cũng ,paesive 
voiee (ngữ) dạng bị động của động 
từ (cụm từ) hoặc câu: ïn (he semfence 
He was seen there, 'was seen” is in the 
pasbe: Trong câu “Người ta trông 
thấy anh ta ở đó” 'was seen' là ở 
dạng bị động. Cf ACTTVE VOICE 
(ACTIVE). 

pass.ively adv. 
pass.ive.ness (cũng pasg.siv.ity /pœ'siv- 
eti/) n [U] tình trạng hoặc tính chất 
bị động, tiêu cực; tính bị động; thụ 
động 
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> ,paøssive re sietance sự kháng cự 
chống lại một kẻ thù chiếm đóng nước 
mình hoặc chống một chính phú, bằng 
cách không chịu hợp tác hoặc không 
tuân lệnh; sự kháng cự tiêu cực. 
Pa9S8.OV@F  /po:saovo(r), ï/S 'pas-/ 
an lễ tôn giáo Do Thái kỷ niệm việc 
người Do Thái thoát khói cảnh nô lệ 
ở Ai Cập; lễ Quá Hải. 


p48S.pOFEL, /po:spat; UŠS 'pes-/ n 1 
tài liệu chính thức do chính phủ một 
nước cấp, nói rõ người cầm cuốn số 
là công dân của nước ấy và cho phép 
anh ta đi ra nước ngoài dưới sự bảo 


past'- 


hộ của chính phú đó; hộ chiếu a 
Bruùish passpœtf: một hộ chiếu của nước 
Anh. 2 ~ to sth cái cho phép ai 
thực hiện được cái gì: The only passporf 
to success is hd wok: Cái duy nhất 
đảm bảo cho thành công là lao động 
tích cực. 
paSỈÌ /po:st; S past/ ad/ 1 đã qua 
đi trong thời gian; đi vấng; quá khứ: 
in past years, certtries, qges: (tong những 
năm, thế kỷ, thời đại đã qua. o Tho 
từme for discussion is pas: Thời gian để 
thảo luận đã qua rồi. o in times pas: 
trong quá khứ. 2 vừa raới qua gần 
đây, vừa mới xong hoặc kết thúc: The 
past moníh has been a diƒƒicuW one ƒœ 
hừn: Tháng vừa qua là một tháng khó 
khăn đối với nó. o Iwve seen liHle oƒ 
her in the past few weeks: TÔi rất ít gặp 
cô (ứa trong mấy tuần vừa qua. 3 
thuộc về thời trước: past happiness: 
hạnh phúc trước kia. o past qnd presenf 
Sfudenfs oƒ the coleec: những sinh viên 
trước kia và hiện nay của trường. o 
pad qachievements, aihưes, generdions, 
presidents: những thành tựu, thất bại, 
các thế hệ, các tông thống trước kia. 
4 (ngữ) (về dạng động từ) chỉ một 
tình trạng hoặc một hành động trong 
quá khứ: The pas tense doỆ Yake° is Yook”: 
Thời quá khứ của take? là took” o 
a past parficiple, eg passed, taken, gone: 
một động tính từ quá khứ, thí dụ 
passed, (aken, gone. 

P> past n 1 the past (a) [sing] thời 
gian đã qua; quá khứ, dĩ vấng: ï%e 
been there many tÙmnes in the past: Trong 
quá khứ, tôi đã tới đây nhiều lần. 
(b) [sing] nhứng cái đã xảy ra trước 
đây; nhứng sự kiện đã qua: memories 
0ƒ the pad: những ký ức về quá khứ. 
0O look báck on, remember, repref the pasí: 
nhìn lại nhớ lại, nuối tiếc quá khứ. 
o We canno( change the pasd: Chúng ta 
không thể thay đổi được quá khứ 9 
(C] đời sống hoặc sự nghiệp đã qua 
của một người, nhất là mang tai mang 
tiếng: We knơw nothing dƒ hỉs past: Chúng 
ta không biết gì về quá khứ của anh 
(a. o She*% a wơman with a pas”: Bà ta 
À một phụ nữ có một quá khứ (không 
hay ho gì). 3 [sing] (cũng paøst tense) 
(dạng của một động từ) dùng để mô 
tả hành động trong quá khứ: The pav 
0ƒ the verb Yake) is Yook”: Thời quá khứ 
của động từ take” là took” 4 (idm) 
a thỉng of the pest -* THING. Hve 
in the paøt “2 LIVE^, 

L] paøet mastere ~ (in/of sth), ~ (at 
sth/doing sth) người rất giỏi hoặc có 
nhiều kinh nghiệm trong một hoạt 
động nào đó; chuyên gia; bậc thầy: 
She% a pasd master œ the œ{ oƒ geHing 
whœ she wœns: Cô ta là bậc thầy trong 
nghệ thuật giành lấy cái cô ta muốn. 


past 


past /post; US paest/ prep 1 (8) 
(về giờ) muộn hơn (cái gì); sau: haŸ 
pasft two: hai giờ rưổi. o ten (mimdes) 
past sìx: sáu giờ mười (phút). o There” 
a bus đ twen(y minutes past the hoơœ: CỨ 
mỗi giờ 20 phút là có một chuyến xe 
buýt, tức là lúc 1 giờ 20, 2 giờ 20, 
3 giờ 20, v.v... o f was past midniphií 
when we go hơmne: Khí chúng tôi về 
đấn nhà thì đã quá nửa đêm. (b) già 
hơn (tuổi được nói rõ); ngoài: an oi 
man pdasf seven(y: một ông già ngoài 70 
tuổi. o She%+ past her thirtdes: Chị ta 
đã ngoài tuổi 30 rồi tức là ít nhất 
cũng 40. 2 ở phía bên kia của (cái 
gì), từ bên này sang bên kia của 
(ai/cái gì): You can see the houwse pasf the 
chư‹ch: Qua khỏi nhà thờ anh có thể 
trông thấy ngôi nhà. o She walked pasí 
the shop: Cô ta đi qua cửa hàng. o 
He hưried past me wihowf síopping: Nó 
vội vã chạy qua tôi mà không dừng 
lại 3 (a) vượt quá giới hạn của (cái 
gì/làm cái gì): The man ¡s past working: 
Người đó đã quá tuổi lao động rồi 
tức là già quá, yếu quá, v.v... không 
thể làm việc được. o Ïm past caring 
whaœ he does: Tôi không còn quan tâm 
nó làm gì nữa. o IUỦs quùữc past my 
cơnprehension: Cái đó hoàn toàn vượt 
quá sức hiểu biết của tôi tức là tôi 
không thể hiểu được. (Œb) quá tuổi của 
(cái gìlàm cái gì): She% past playing 
with dols: Cô ta đã quá tuổi chơi búp 
bê rồi. o She% long past refiremenf dục: 
_Bã ¿ta đã quá tuổi về hưu rồi. 4 (idm) 
past it (mfổn]l) già quá không làm 
được cái đã từng có thể làm được; 
cũ quá không còn dùng được theo 
chức năng bình thường: o A4/ 93 he? 
Jinally realired he” geHing past ¡( Ở tuổi 
93, cuối cùng ông ta đã nhận ra rằng 
mình đã quá già rồi không còn như 
thuở trai tráng nữa. o Thứ œvercod is 
looking decidedly past t: Cái áo khoác 
này trông dứt khoát không còn có 
thể dùng được nữa. 

P> paøt adv par( từ bên này sang 
bên kia của cái gì; qua: wươik, mưưch, 
8œ rush, eíc pas(: đi bộ, diễu hành, đi, 
Ìao, v.v... qua. 


p4SỈA /paœste; UŠ 'po:ste/ n [U] bột 
sấy khô làm bằng bột mì, trứng và 
nước, và cắt thành nhiều hình khác 
nhau, thí dụ mscararoni (mì ống), 
spaghetti (mì sợi), ravioli (vần thần): 
[attrib] a pasta dịsh: một đĩa mì thí 
dụ asagne (mì dẹt nấu với thịt, cà 
chua, pho mát). Cf NOODLE. 


pasteÌ` /peist/ n 1 [sing] chất pha 
trộn mềm và nhão, nhất là bằng bột 
và một chất lỏng; bột nhÃo: a smootb, 


thin, thíck, cíc pase: bột nhÃo mịn, lông, - 


đặc, v.v... o She mived the floaur and 
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wœcr íoœ a pœde: Bà (ta trộn bột mì 
với nước làm bột nhão. 3 [U] bột mì 
trộn với nước dùng để dán nhất là 


dán giấy lên tường, bột hồ. 3 [U] 
(nhất là trong từ ghép) thịt xay hoặc 
cá xay trộn, đã phết lên bánh mì: 
anchœwy pasde. mẮm cá trồng. o liver 
pasde: gan xay. 4 [U] chất rắn giống 
như thủy tỉnh dùng làm đá quí giả; 
thủy tỉnh giả kim cương: [attrib] paøe 
jewellery: đồ trang sức giả kứm cương. 
pasteỀ /peist/ v 1 [I, Tn] phết hồ 
lên (cái gì). 2 [Tn.pr, Tnp] ~ sth 


' (on) to sth; ~ sth ơn (sth; ~ A 


and B together dán cái gì với cái 
khác bằng hồ: She pasted posfers onfo 
the wal: Bà ta dán áp phích lên tường. 
O pasíe pieces oƒ paper (ogether: dán hai 
mảnh giấy với nhau. 3 [Tn] (dated 
infm)) đấm hoặc đánh (ai). 4 (phr v) 
paste sth down dán nắp của cái gì 
bằng hồ. paste sth in; paste sth into 
sth dán (một bức ảnh, một nhãn hiệu, 
v.v..): he pasdel the pichres imo q 
scrapbook: Cô ta dán các bức ảnh vào 
một quyền anbum. peøte sth up (a) 
đán cái gì lên một mặt phẳng thẳng 
đứng bằng hồ: pasfe up an advertisememi, 
a no(ice, q posfer, eíc: dán một tờ quảng 
cáo, một yết thị một áp phích, v.v... 
(b) đán (những tờ giấy hoặc mấu giấy 
có chứ và minh họa) lên một tờ giấy 
hoặc tấm bìa to hơn, để bố trí một 
trang cho một cuốn sách, một tạp 
chí, v.v..; làm ma-két. 

”> pasting n (ônÌ) raột trận đòn 
nhừ tử, thất bại: give sb a pasding: cho 
ai một trận đòn nhừ tử o Qu team 
gơlook a real pavting on Sdurday: Đội 
chúng tôi đã thật sự thất bại vào 
hôm thứ Bảy. 

[ 'paste-up n tờ giấy hoặc tấm bìa 
có đán các bán viết và minh họa cho 
một trang sách hoặc trang tạp chí, 


v.V... 


paste.board  /peistba:d/ n {[U] loại 
bìa móng làm bằng nhiều tờ giấy 
móng dán lại với nhau, giấy bồi. 

pas.tel /pastl; S pœ'stel/ n 1 loại 
bút chì làm bằng phấn màu: She wøœks 
in pastels: Cô ta vẽ bằng phấn màu. 
2 tranh vẽ bằng phấn màu. 3 màu 
nhạt tỉnh tế, màu tùng lam: [attrib] 
pastel shadesicolœws: sắc/inàu tùng lam. 


pas.f@rn /'pasten/ n phần chân ngựa 
giữa móng và khuỷu; cổ chân ngựa. 


pas.teur.lze, -ise /'pd:st[eraiz; 
US pas-/ v [Tn] hấp nóng (một chất 
lỏng, nhất là sứa) lên một nhiệt độ 
nào đó rồi làm sạch đi để diệt các 
vi khuẩn có hại, diệt khuấn theo 
phương pháp Paxtơ, tiệt trùng. 

> pas.tour.ixa.tỉon, -isation 


pas.try 


/,po:st[erai'zeiln; ỦS ,pestari'zeijn/ 
n [U] quá trình diệt khuẩn theo 
phương pháp Paxtơ, sự tiệt trùng 
hóa. 


pastiche /pœsti:j/ n 1 (C| tác 
phẩm văn học, âm nhạc hoặc nghệ 
thuật theo phong cách của một tác 
giả, một nhà soạn nhạc, v.v... khác;. 
tác phẩm mô phỏng. 2 [C] tác phẩm 
âm nhạc, văn học hoặc nghệ thuật 
bao gồm nhứng yếu tố lấy từ nhiều 
nguồn khác nhau; tác phẩm cóp nhặt. 
3 [U]. nghệ thuật soạn nhứng tác 
phẩm mô phỏng He has a gửi /œ 
padtiche. Nó có tài làm những (ác 
phẩm mô phỏng. 


pastile  /pastal, US pœsti:/ an 
viên kẹo nhỏ có mùi thơm để ngậm, 
nhất là loại có thuốc chứa viêm họng; 
viên thuốc hình thoi: (ưoaạt pastiles: 
viên kẹo ho. 


pastime /pa:staaim, ỦUS 'pøs-›/ n 
điều được làm để qua thời giờ một 
cách vui vẻ dế chịu; trò tiêu khiến; 
trò giải trí Phơopraphy ¡s her favourke 
pasdime: Chụp ảnh là môn tiêu khiển 
ưa thích của cô ấy. 
pDAS.lOT  /pd:ste(r), ỨŠ 'paœs-/ n mục 
sư, nhất là của một nhà thờ không 
theo quốc giáo. 
pas.toralÐ /po:sterel, ÚS 'paœs-/ ad7 
1 liên quan đến hoặc mô tả đời sống 
thôn dã, vùng nông thôn của nhứng 
người chăn cừu, nhất là theo cách lý 
tưởng hóa, có tính chất đồng quê: z 
pastordl scene, poem, painfing: một cảnh, 
bài thơ, bức tranh đồng nội. o pastœal 
poetrylverse: thí cathơ đồng nội. o 
Beethœen's 'Pastoral? Symphony: Bản giao 
hưởng đồng quê? của Beethoven. 3 
(về đất) dùng cho chăn nuôi. 3 thuộc 
hoặc liên quan đến một giáo sĩ hoặc 
công việc của ông ta (nhất là sự dẫn 
dắt tỉnh thần của ông đối với giáo 
dân): pasfœal care, duưfies, responsibilities, 
eíc: sự chăm lo, bồn phận, trách nhiệm, 
v.v... của mục sư: 

P> paø.toral n 1 bài thơ, bức tranh, 
v.v.. về đồng quê. 2 (cũng paøtoral 
letter) thư của một giáo sĩ gửi giáo 
dân của mình, nhất là của một giám 
mục gửi các con chiên trong giáo khu 
của mình. | 


pas.tramÏ  /pœ»østrami n [U] thịt 
bò hun khói tấm nhiều gia vị. 

pA6.EfV /peistri/ na 1l [U] bột mì 
trộn với mỡ, nước nướng trong lò 
dùng làm cốt hoặc làm vó cho bánh 
nhân trái cây, bánh nhân thịt, v‹v...; 
bánh ngọt, bánh nướng: Ứœ eœ (oo 
mụch pasvy: Em ăn quá nhiều bánh 
ngọ(. 2 [C] món thức ăn dùng đến 
bánh nướng, thí dụ bánh nhân trái 


pas.ture 


cây, bánh nhân thịt: Dœwsh pastries: 
bánh nướng có nhân kiêu Đan Mạch. 
[] †pastry-cook n người làm bánh 
ngọt, bánh nướng. 
paS.tUr® /pd:st[a(r); ÚS 'paœs-/ n 1 
[C, U] (mảnh) đất có có và nhứng 
cây tương tự thích hợp với súc vật 
gặm cỏ; đồng cổ: acres oƒ rích pashưc: 
những cánh đồng cô màu mỡ. 3 [U] 
có, v.v... mọc đất trên đó. 

P pasture v Ỉ [Tn, Tn.pr] chăn thả 
(súc vật) ăn có trên một đồng có: 
pastuire one' sheep on the villqpe common: 
chăn thả cừu của mình ăn trên đất 
công của làng. 2 [I, Ipr] (về súc vật) 
gặm cỏ. 
pas.tur.age /po:stƒaridz; S 'pas-/ 
n [U] 1 đất có thể thả súc vật ăn 
có, đồng cỏ thả súc vật. 2 quyền 
chăn thả súc vật ăn cỏ trên đất đó. 


DASIVÌ /peisti/ adj/ (-ier, -iest) 1 


thuộc hoặc như bột nhão, nhão; sền 


SỘt: pasty substance: một chất sền sệt. 
O mứv f0 4 pas(y consisency: trộn cho 
đến độ sềần sệt. 3 một thanh niên có 
khuôn mặt xanh xao: ø pasdy ace, 
cơnplexion: một gương mặt, nước da 
xanh xao. 

L /pasty-faced 2ä có nước da xanh 
xao nhợt nhạt: a pasfy-faced yotth: một 
thanh niên có khuôn mặt xanh xaa. 


pasty SỔ /pzsti/ n (Zr) bánh nướng 
cuốn quanh nhân thịt, trái cây, mứt, 
v.v...: a Cornish pasty: bánh nướng nhồi 
thịt và khoai tây. 
pat /pœt/ adv 1 ngay lập tức và 
không do dự: Her qnswer caưmne pd( : 
Câu trả lời của cô ta được nói ra 
ngay lập tức. 2 (idm) have/know sth 
o#. 'pat đã nhớ hoặc biết rất rõ cái 
gì: He had all the answers ofƒf pat: Nó đã 
biết rất rõ tất cả các câu trả lời. o 
She kHơws the rưles oƒƑ pa: Cô ta biết 
rất rõ các qui tắc. stand pat (esp S) 
không chịu thay đổi một quyết định, 
một ý kiến đã có; giữ vững lập trường. 
P> pat adj 1 rất đúng, thích hợp. 2 
(derog) quá nhanh, liến thoáng: Ï% a 
cơmnplev question qnd heẹr answer was Íoo 
pa : Đó là một câu hỏi phức tạp và 
câu (trả lời của cô ta lại quá nhanh. 
pat€ /pst/ v (tt) 1 [Tn, Tnpr] vỗ 
nhẹ lên (ai/cái gì) với bàn tay xòe ra 
hoặc một vật dẹt; vỗ về: pœ a dop: 
vỗ vẽ một con chó. o pœ sb%» hang: 


vỗ nhẹ bàn tay ai. o pœ a chỉ on the . 


head: vÕõ nhẹ lên đầu một đứa trẻ, 
tức là một dấu hiệu trìu mến. o pœ 
a ball: đập đập quả bóng, tức là làm 
cho nó nấy lên rơi xuống nhiều lần. 
2 fTn.pr, Tn.p, Cn.a] đặt (cái gì) vào 
tình trạng hoặc vị trí được nói rõ, 
bằng cách vỗ nhẹ: She pdfed her hai 
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ino placelshape: Cô ta vỗ nhẹ lên tóc 
cho vào nếp cho gọn. o She paHed 
down a ƒew wisps dƒ hai: Cô ta vÕõ nhè 
nhẹ cho món tóc dẹp xuống. o He 
pœted hs face dry (wùh a towel): Anh ta 
(cầm cái khăn mạt) vỗ nhẹ lên mặt 
cho khô. 3 (idm) pat sbiœneself on 
the 'beck khen ngợi aitự khen mình. 
P> pat n 1 cái vỗ nhẹ bằng bàn tay 
xòe ra hoặc một vật dẹt: She gave the 
chii a pa on the hedd: Bà ta vỗ nhẹ 
lên đầu đứa bé. o He have heẹr knee an 
qffectiondte pa(|He gave her an q[Jectiondfe 
pat on the knee: Anh ta trìu mến vỗ 
nhẹ lên đầu gối cô ta. 3 ~ (of gth) 
khối nhó cái gì (nhất là bơ) đã hình 
thành bằng cách vỗ nhẹ, khoanh; lát: 
a pa( g[ buHer: một lát bơ. 4 (idm) a 
jpat on the 'back (for sth/doing sth): 
give sb|get a pai on the back: vỗ vào lưng 
khen ai o She deserves q pat on the back 
ƒœ dll the hand work she% donc: Cô ta 
xứng đáng được khen về tất cả công 
việc vất cả cô ta đã làm. 


Paf abbr patent giấy môn bài, giấy 
đăng ký (số): Pø 1 230 884: Môn bài 
số 1 230 8464. 


patch" /pztƒ/ n 1 mánh vải đặt lên 
một lỗ thủng hoặc một chỗ bị hỏng 
hoặc bị sờn để che đi hoặc làm cho 
bên chắc hơn; miếng vá: a jacket with 
leqther pa(ches on the elbows: áo vét tông 
có những miếng vá bằng da ở khủy 
tay O She sewed qa pach omo the knee 
øƒ the trousers : Bà ta khâu một miếng 
vá lên đầu gối ống quần. o a pách 
on the inner hibe dƒ a (yre: thột miếng 
vá săm. 2 cái đệm đặt trên mắt bị 
đau để bảo vệ nó, miếng che mất: 
He wears a bÌnck pach œer hỉs ríph eyc: 
Ông ta đeo một miếng đệm đen trên 
mắt phải. 3 phần của một mặt phẳng 
khác về màu sắc, kết cấu, v.v... với 
chung quanh; vết; màng; đốm lớn: 4a 
black dop wilh a white paích on ts necĂ: 
một con chó đen với một đốm trắng 
ở cổ. o a wœn páach ơn the elbow dƒ q 
sweœdŒer: ruột mảnh sờn ở khủy tay 


một chiếc áo len. o damp pdches on œ 


mai: những vệt ẩm ướt trên tường. 
4 ~ (of sth) mánh, khoảng nhỏ của 
cái gì: pafches oƒ ƒ0g, ice, sunlipht : những 
mảng sương mù, băng, ánh sáng. o 
pachcs do biue ín a claudy sky: những 
khoảng xanh trên bầu trời u ám. o 
The ground is wet in paches: ĐẤC ướt 
từng mâng. 5 mảnh đất nhỏ, nhất là 
dùng để trồng rau: a cabbdpe, an oniơn, 
a pơfo, eíc paich: một mảnh đất (trồng) 
bắp cải, hành, khoai tây, v.v... 6 (Brit 
ínfn]) khu vực một người (nhất là 
một cảnh sát) làm việc hoặc biết rõ: 
He knows every house Ín hỉs pátch: Ảnh 
ta biết rõ từng nhà trong khu vực 


patchy 


của anh. T (ml) (go throupb, hit, 
strike, etc) a bad 'patch (ở vào, đi 
tới, v.v..) một thời kỳ đặc biệt khó 
khăn hoặc bất hạnh: Their mươriage 
has been going throuph a bai paích: Cuộc 
hôn nhân của họ đã trải qua một 
thời kỳ khó khăn. o Qw fừm has just 
struck a bad pach: Công ty chúng tôi 
vừa mới gặp một thời kỳ gay go. not 
be a patch on sb/eth không tốt bằng 
ai/cái gì; kếm xa: Her kwest novel isnY 
a paích ơn her others: Cuốn tiểu thuyết 
mới nhất của bà ta kém xa các cuốn 
khác của bà ấy. 

L].patch-'pocket n0 túi làm bằng cách 
khâu một mảnh vải vào bên ngoài 
quần hoặc áo; tứi nổi; túi đáp. 


patch” /p=tÏ! v 1 (a) [Tn] che (một 

lỗ hổng hoặc một chỗ mòn sờn) bằng 
một miếng vá; vá: paích a hoÌe in a 
pair oƒ trousers: vá một lỗ thủng ở 
quần. (b) [Tn, Tnp] ~ sth (up) sửa 
(quần áo) bằng cách vá một miếng 
lên chỗ thủng hoặc sờn mòn: pafch up 
an old pair oƒ jeans: vá một chiếc quần 
bò cũ. o The clbơws dƒ yơur jersey qre 
worn — IÍl need to paích them: hủy 
tay áo len của cô sờn rồi — Tôi sẽ 
phải vá lại 9 [Ta] (về vải) dùng làm 
miếng vá (cho cái gì). 3 (phr v) patch 
sth up (a) sửa chứa cái gì, nhất là 
vội vã hoặc tạm bợ; vá víu; sửa chứa; 
vá qua loa: The wrecked car was paíched 
up and resokl: Chiếc ô tô bị phá hỏng 
được sửa chữa qua loa và đã bán lại 
zðí. (b) dàn xếp hoặc giải quyết (một 
cuộc cãi nhau, vụ tranh chấp, v.v...): 
They paíched up their differences: Họ đã 
giải quyết những mối bất hòa với 
nhau. 


patch.ouli. /pat[ol, potju:li/ n 1 
[C] cây có mùi thơm trồng ở Viễn 
Đông, cây hoắc hương. 2 [U] dầu 
thơm làm bằng cây hắc hương. 
patch.work  /pakÍwa:k/ na 1 [U] 
miếng vải do nhiều mảnh vải nhỏ có 
kiểu, dạng khác nhau khâu lại; miếng 
vải chấp mảnh: [attrib] a pœchwoœ% 
bedcœer, cushion, qui, eíc: một cái khăn 
phủ giường, cái đệm, cái mền, v.v... 
chắp nhiều mảnh. 2 [sing] cái làm 
bằng nhiều mảnh hoặc bộ phận nhỏ 
khác nhau: 4 pưíchwoørwk dƒ fields seen 
an qeroplane: Những cánh đồng nhìn 
từ trên máy bay xuống trông như 
một miếng vải chắp nhiều mảnh. 
patChy /petji/ 2d (-iar, -iegt) 1 có 
hoặc thành nhiều mánh; lả tả: p£chy 
ƒog, mist, claud, efíc: sương tù, mù, mây, 
v.v. rời rạc, là tả. 2 (fg) không cùng 
một phẩm chất; không đều; chấp vá: 
a páchy cssay, noel, perfomance: rmột 
tiểu luận, tiểu thuyết, cuộc biểu diễn 
chắp vá. o His wok ¡is rwưher paíchy: 


pate 


Công trình của anh ta có phần chắp 
vá. o My knowledee oƒ Germman ¡s pafchy 
: 6@ự hiểu biết của tôi về tiếng Đức 
hà chắp vá, tức là không hoàn chỉnh. 
P patchily adv. patchiness ø [UI]. 


pAÍ@ /peit/ n (arch or joc trmn)) đầu 
hoặc sọ: a shiny bald pœc : một cái 
đầu hói bóng lộn. _ 


pâté /'pœtel; ỦS pda: te n [U] thịt 
hoặc cá băm nhỏ thành một chất sên 
sệt; pa-tôê: liver, duck, mackerel pât : 
pa-tê gan, vịt cá thu. 

H pâté de foie gras /patei đó fwq: 
'øgrd:/ pa-tê làm bằng gan ngỗng đã 
vỗ béo; pa-tê gan. 

pa.tella  /patela n (p/ -lae /8:/ 
(giải) xương bánh chè. 


pa.tent' /'peitnt, cũng 'petnt; ỦS 
'pœtnt/ ad? ~ (to sb) rành mạch, rõ 
ràng, hiển nhiên: a paem le: một sự 
dối trá hiển nhiên. o hỉs patem dislike 
oƑ the pin: thái độ rõ ràng không 
thích của anh ta đối với kế hoạch. o 
a pafen( disrepard for the truth: một sự 
coi thường sự thật rõ ràng. o Ït was 
pœent to anyone th she disliked the ided. 
Ai cũng thấy rõ rành rành là cô ta 
không thích ý kiến đó. P pa.tently 
adv không thể nhầm lẫn được, hiển 
nhiên, rố rành rành: ý was pœferily 
obvious that he was lying: Thật rõ rành 
rành là nó nói dối. 

patent€ /patnt; cũng 'peitnty US 
'petnt/ n Ì (a) văn bản chính thức 
trao cho người giữ nó quyền độc nhất 
chế tạo, sứ dụng hoặc bán một sáng 
chế và ngăn chặn người khác bắt 
chước, bằng sáng chế; môn bài: /ake 
cuí a pdfen( to pro(ec( an invemion: lấy 
được bằng sáng chế để bảo vệ một 
phát minh. o pœem appled fœ: đang 
xin bằng sáng chế, thí dụ được ghi 
trên hàng hóa chưa có bằng sáng chế 
bảo vệ. (b) quyền do bằng sáng chế 
cấp, đặc quyền sáng chế. 2 sự sáng 
chế hoặc quá trình được bằng sáng 
chế bảo vệ: if?s my pœtem: Đây là sáng 
chế của tôi. 

> pa.tent adÿ 1 {[attrib] (về một sáng 
chế, một sản phẩm, v.v..) được bảo 
vệ bằng quyền sáng chế hoặc môn 
bài. 2 [attrib] do một hãng nhất định 
chế tạo và bán; được đặc quyền chế 
tạo: pafem drugs, medicines, etc: thuốc, 
được phẩm, v.v... được đặc quyền chế 
tạo. o ŒoC) hỉs pdfert rermedy for hangovers 
: phương thuốc đặc quyền chế tạo 
của anh ta để chữa nhức đầu sau 
CƠN Say rượu. 

pa.tent v [Tn] giành được bằng sáng 
chế cho (một phát minh hoặc một 
phương pháp). 

pa.tentee /,peitn ti:; S ,pœtn-/ n người 
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được cấp bằng sáng chế. 
[1 patent 'leather da có bê mặt cứng, 
láng bóng, dùng đóng giây và làm túi 
xách tay; da sơn. 
'patent office cơ quan của chính phủ 
cấp bằng sáng chế; cục sáng chế. 
pa.ter.fa.mi.lias /,peitefe 'railiaes; 
ÙSẦ paet/ n2 (pi patreefamilias 
/pd:treizfe railies/) (Øđmj or joc) người 
đứng đầu gia đình; người cha. 
pa.ter.nal 2 /petan/ a4 1 thuộc 
người cha, như người cha: pœernadi 
qfƒzction, qauthotty: tình yêu thương, 
quyền uy của người cha. o He has q 
paternal concern for your welfre: Ông ấy 
có mối quan tâm như của một người 
cha đối với hạnh phúc của anh. 3 có 
quan hệ họ hàng qua người cha; CÓ 
họ nội về đằng nội: her pœernal 
gramimother: bà nội của cô ấy, tức là 
mẹ của cha cô ấy. Cf MATERNAL.. 
P pa.tern.ally /-noli/ adv. 


pa.ter.nal.ism /peta:nelizem/ n [U] 

chính sách (của chính phủ hoặc của 
các ông chủ) điều khiến mọi người 
một cách như người cha, cho mọi 
người những gì họ cần nhưng không 
cho họ gánh vác hoặc tự do lựa chọn; 
chủ nghĩa gia trưởng. P 
pa.ternalistic /peta:nolistik/  adj. 
pa.ter.nalListic.ally /-kli/ adv. 


pa.tern.ly  /patas:net/ n [U] 1 tư 
cách là cha; cương vị làm cha: He 
denied pdfernity oƒ the chỉld: Ông ta từ 
chối tư cách là cha của đứa bé, tức 
là không nhận mình là cha của nó. 
2 nguồn gốc về đằng cha: a chiii dƒ 
unknown pœfernity: một đứa trẻ không 
rõ cha là ai. 


pa.ter.nos.ter  /pate noste(r)/ n bài 
kinh tụng Chúa, nhất là The bằng 
tiếng la.tinh. 


path /po:0; US paœ0/ n (pÌ ~s /pd:ðz; 
US pzeðz/) l1 (cũng 'path.way, 
'foot.path) đường hoặc lối mòn cho 
hoặc bởi nhiều người đi bộ; đường 
mòn; đường nhỏ: Keep to the path or 
yowlll lose your way: Hãy theo đúng 
đường mòn nếu không sẽ lạc. o The 
path follows the river and then goes throuph 
the woods: Con đường mòn đi theo bờ 
sông rồi xuyên qua rừng. o Me too¿k 
the pa(h across the fields: Chúng tôi đi 
theo đường mòn xuyên qua cánh đồng. 
2 tuyến di chuyển của ai/cái gì, đường 
đi: the maon% pa(h round the earth: quỹ 
đạo của mặt trăng xung quanh trái 
đất. o She threw herself in the pah dƒ 
an oncomine vehicle: Cô ta tự lao vào 
một chiếc xe đang chạy tới o (fg) 
She has had a dựƒicul pah through lỨc: 
Cô ta đã có một đường đời khó khăn. 
3 chiều hướng hành động; đường lới: 


path.etic 


I stronely advised hìm noơt to take that path: 
Tôi đã mạnh mã khuyên nó không 
nên đí theo con đường ấy. 4 (usu 
sing ~ to sth con đường để đi tới 
hoặc thực biện cái gì: (be pa(h Ío success, 
wictory, riches, pơwer, run: Con đường 
đi tới thành công, thắng lợi, giàu có, 
quyền lực, thất bại. ð (idm) crosas sb'ø 

path '* CROSS“. BH sb up the 
garden path =2 LEADỞ. the primrose 
path -* PRIMROSE. smooth sb's path 
-> SMOOTHZ. 

L path-ñndear /po:Ofainde(r), S 
'pœ8-/ n 1 người phát hiện ra những 
nơi mới hoặc nhứng cách làm mới; 
người thám hiểm. 2 phi công lái máy 
bay hướng dẫn các máy bay khác tới 
mục tiêu để ném bom; người lái máy 
bay chỉ điểm. 


CÁCH DÙNG: Lane là một con đường 
hẹp ở nông thôn. Path hoặc footpath 
là con đường được vạch ra cho mọi 
người đi giữa các ngôi nhà trong một 
thị trấn hoặc xuyên qua cánh đồng, 
bên bờ sông, v.v... ở nông thôn. Track 
là một lối đi thô sơ ở nông thôn, 
thường không được chính thức vạch 
ra, nhưng được tạo thành do nhiều 
người súc vật hoặc xe cộ qua lại. 
Lane và treck cũng có thể chỉ nhứng 
phần riêng biệt của một con đường. 
Lane hoặc track chia các xe ô tô hoặc 
các đoàn tàu chạy theo các hướng 
ngược chiều nhau hoặc vượt nhau: 4đ 
siv-ane motœưway: một xa lộ sáu làn 
đường. o a double-track railway line: một 
tuyến đường sắt hai đường chạy, tức 
là đường sắt hai chiều. Các vận động 
viên chạy trong sân vận động điền 
kinh chạy theo các laneg riêng cho 
từng người Toàn bộ mặt bằng họ 
chạy trên đó gọi là track (đường chạy). 


-path © -PATHY. 


path.eliC  /pa'oetk/ ad/ 1 làm cho 
cảm thấy thương hại hoặc buồn; cảm 
động; lâm ly; thống thiết: pœthctic cries 
ƒœ hep: những tiếng kêu cứu thống 
thiết. o the pdathefic siph( oƒ  sfarving 
children: cảnh đáng thương của những 
đứa trẻ đang chết đói. o Hs tears were 
pahetic to wiữnes: Được chứng kiến 
nước mẮt của anh ta thật múi lòng. 
2 (nfmj) hết sức không thỏa đáng; 
đáng khinh: a pưfhetic œfemjpt, perfoœ- 
mance, excuse: một cố gắng, cuộc biểu 
diễn, cái cớ không thỏa đáng. o Yow?re 
pahetic! CanY you even boil an epp?: Anh 
thật là tệ! Anh không biết luộc một 
quả trứng sao? P path.et.ic.ally /-kli/ 
adv: pathetically thin: gầy một cách tội 
nghiệp. o His answers were pœthe(icdlly 
inadcqude: Những câu trả lời của bà 
không thỏa đáng một cách tệ hại. 


path(o) 


[ pathetic 'falacy (trong văn học) 
mô tả những vật vô tri vô giác như 
thể là nhứng sinh vật có xúc cắm; 
sự nhân cách hóa các vật vô trí. 
path(O) comb /Øorm bệnh: pœhology: 
bệnh học; bệnh lý. 


pa.tho.lo.gical /pað0a1odzik/ n 1 
thuộc hoặc liên quan đến bệnh học; 
bệnh lý. 2 thuộc hoặc gây ra bởi căn 
bệnh thể xác hoặc tâm thần. 3 (nữn]) 
vô lý; không hợp lý, bệnh hoạn: z 
pathological fear oƒ spiders, obsession wÙth 
death, he@red oƒ sb: sợ nhện, bị árh ảnh 
bởi cái chết, căm ghét ai một cách 
bệnh hoạn. o a pathological liar: một 
kê nói dối bệnh lý, tức là do bị ép 
buộc. 

P. pa.tho.lo.gic.ally /-kli/ adv: pœhologi- 
cally jealous, mean, eíc: ghen tuông, bần 
tiện, v.v... một cách bệnh hoạn. 


patho.logy  /pa6oledzi/ n [U] khoa 
học nghiên cứu bệnh tật của cơ thể, 
bệnh học; bệnh lý. 

P patho.lo.gist /pe'0oledzist/ n nhà 
nghiên cứu bệnh học. 


pathos  /peiOos/ n [U] tính chất 
nhất là trong lời nói, cách viết cách 
diễn, v.v....' gây thương cảm hoặc buồn 
ràu, tính chất xúc động; thể văn 
thống thiết: (he pathos oƒ Hamilet*s deaœh: 
tính chất xúc động về cái chết của 
Hamket. 

-pathy comb form (tạo thành đ/) 1 
phương pháp điều trị bệnh: hơmeopathy: 
phép chữa ví lượng đồng căn. o œ- 
teapathy: thuật nắn xương. 2 cảra xúc: 
telepdthy: cảm nhận từ xa. . 

P> -path comb f#örm (tạo thành các 
đ) bác sĩ dùng raột phương pháp 
riêng biệt để chứa bệnh: #œnedpah: 
người chữa bệnh theo phép ví lượng 
đồng căn. o osteopdh: người nắn xương. 
-pathÌiC comb form (tạo thành (2: 
homeopathic: thuộc phép chữa ví lượng 
đồng căn. o telepadhic: câm nhận từ 
xa. 
pa.tience /peiÍns/ n [U] 1 ~ (with 
sb/eth) khả năng chấp nhận sự chậm 
trễ, sự phiền toái hoặc đau khổ mà 
không than phiền; tính kiên nhấn; 
tính nhẫn nại: 7 wøn you, Ï”n beginning 
lo lose (my) pdience (wkh you): Tôi báo 
cho anh biết, tôi đã bắt đầu mẤt hết 
kiên nhẫn (đối với anh), tức là trở 
nên sốt ruột, không chịu đựng được 
nứa. o Afìer three hơwrs oƒ. waWing or 
the train, du pdience wds [inally cxhausted: 


Sau ba giờ chờ tàu, chúng tôi cuối - 


cùng đã không còn kiên nhẫn được 
nữa. o She has no pdience wÙh pedple 
who are ahvqays grumbling: Cô ta không 
thể kiên nhẫn được với những người 
lúc nào cũng cần nhằn. o (tục ngữ) 
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Patience is a vừtue: kiên nhẫn là một 
đức tính. 3 ~ (for gth/to do sth) khả 
năng kiên trì với cái gì; tính kiên 
trì, sự bền chí: Learning ío wadlk qgain 
dter his accidem required gred pdafience: 
Tập đi lại sau tai nạn của ông ta 
đòi hỏi một sự kiên (trì lớn. o She 
hasnY the pdfience to do embroidlery: Cô 
ta không có tính kiên trì để làm công 
việc thêu thùa. 3 (Brữ) (DS solitaire) 
loại chơi bài; thường cho một người 
chơi; lối đánh bài paxiên. 4 (idm) the 
patience of 'dob sự kiên nhấn rất 
lớn: Hs behaviour woull try the pdfience 
ød£ job: Hành vi của nó thì phẢi kiên 
nhẫn ghê gớn mới chịu nối. 
patlentố /peiÍn/ z7 ~ (with 
sb/eth) có hoặc tổ ra kiên nhấn; nhẫn 
nại: You Rae to be pdften( wÙh my 
mother — she' going rd@her dedƒ: Anh 
sẽ phải kiên nhẫn với mẹ tôi — bà 
cụ hơi nghễnh ngăng. o pdatienf research, 
questioning, listenine: sự nghiên cứu, tra 
hỏi lắng nghe kiên nhẫn. o She% a 
pdien( worker: Cô ta là một người làm 
việc nhẫn nại P pa.tientÌy sdv: wdử, 
sử, listen paemly: đợi, ngồi, nghe, một 
cách kiên nhẫn. 


patlenf€ /pei[nt/ n (a) người đang 


được điều trị nhất là trong bệnh 
viện; bệnh nhân; người bệnh. () 
người đã đăng ký với một bác sĩ, 
v.v... và được ông ta điều trị khi cần: 
Ï have been a pdien( d( Dr Smkth for many 
yeœs: TÔi đã là bệnh nhàn của bác 
sĩ Smith trong nhiều năm. 


patina /patins/ n [sing] 1 lớp gi 
xanh hình thành trên bề mặt của 
đồng cú; lớp gỉ đồng. 2 nước bóng 
của gỗ lâu năm. | 
patlO /patiao/ n (pì ~s /©oz/ 1 
khu vực lát gạch bênh cạnh một ngôi 
nhà ở đó người ta có thể ngồi, ăn, 
v.v.., ngoài trời; hiên; hè, hành lang 
lệ thiên. Cf VERANDA. 2 sân không 
có mái bên trong tường của một tòa 
nhà Tây Ban Nha hoặc Mỹ - Tây 
Ban Nha; sân trong. Cf TERRACE 
3. 


pa.tiS.serl@ /peti:seri/ na 1 [C] cửa” 


hàng bán bánh ngọt ở Pháp. 2 [U] 
các loại bánh ngọt bán ở cửa hàng 
đó. 
patOlS /patvo:/ n (p/ khg đối /- 
twg:z/) tiếng địa phương của nhứng 
người dân thường một vùng nào khác 
với ngôn ngứ chuẩn của nước đó; thể 
ngữ. He speaks the local pdois: Nó nói 
tiếng địa phương. 

pAtfÏ+ comb ƒorm thuộc người cha: 
paricide: kẻ giết cha. o parkch: tộc 
trưởng. Cf MATRI-. 

pat.ri.arch /peitriak; US 'pet-/ n 


pa.trol 


l1 người nam giới đứng đầu một tộc 
hoặc một bộ lạc; tộc trưởng, gia 
trưởng. Cf MATRILARCH. 2 Patriarch 
(trong các Giáo hội chính thống 
phương Đông và Thiên chúa giáo La 
rmaa) giám mục cấp cao; giáo trưởng. 
3 ông già được kính trọng; lão trượng. 
P. pat.riarchal /peitri'da:kl; S ,pat-/ 
ađ? 1 thuộc hoặc như tộc trưởng, giáo 
trưởng, lão trượng. 2 được cai trị 
hoặc kiểm soát bởi nam giới: a pœrtriar- 
chai society: một xã hội gia trưởng. 
pat.ri.arch.ate /-eit/ n địa vị hoặc nhiệm 
kỳ của một giáo trưởng. 

patrLarchy /-kí/ n [C, U] (xã hội, 
nước v.v... có) kiếm soát hoặc cai trị _ 
theo chế độ gia trưởng. 


pa.tri.clian /petriƒn/ n thành viên 
của tầng lớp quí tộc (nhất là ở La 
Mã cổ đại); quý tộc. Cf PLEBEIAN 
1. : 

P> pa.trLcian 2đ thuộc hoặc như quý 
tộc; quý phái: paician arrogance, haughúi- 
ness, good looks: sự ngạo mạn, tính 
hiếu kỳ, vẻ đẹp quí tộc. 


pat.rl.Cilde /patrisaid/ n (a) [C, U] 
(hành động) giết cha của mình, tội 
ghết cha. (b) [C] kẻ làm việc đó; kẻ 
giết cha Cf MATRICIDE, PAR- 
RICIDE. | = 


pat.rlmOnV /paetrimen, US - 
rmeoni/ n [U] 1 tài sản kế thừa của 
người cha hoặc của tổ tiên; đi sản. 
2 thu nhập hoặc tài sản của nhà thờ 
nhận được từ các khoản quyên cúng; 
tài sản của nhà thờ. 

P patrimonial /pơtrimeoniel/ ad 
thuộc hoặc Hên quan đến một di sản 
hoặc tài sản nhà thờ. 


paft.rlOE /pdtriat; ŠS 'peit-/ n người 
yêu nước, nhất là người sẵn sàng bảo 
vệ nước chống lại kẻ thù; người yêu 
nước; nhà ái quốc: a ưe pdridđ: một 
người yêu nước chân chính. _ 

P. patrLotic /patriotik, US ,peit-/ 
ad? có hoặc tỏ rõ lòng yêu nước; ái 
quỐC: pœridic members dƒ the publc: 
những thành viên yêu nước trong 
công chúng. o patridtic support, [ervour: 
sự ủng hộ, nhiệt tình yêu nước. o 
pdridtic songs: những bài hát yêu nước. 
pat.ri.otic.ally /-kl/ adv. 

pat.riotiam /-izom/ ø [U] lòng yêu 
nước và sẵn sàng báo vệ nước. 


pa.tfOÏ  /patreol/ v (-1-) [I, Tn] đi 
vòng quanh (một thành phố, một khu 
vực, v.v.) để kiếm tra xem mọi sự 
đều yên ổn và trật tự hoặc để tìm 
kiếm những kế hành động sai trái, 
kế thù hoặc nhứng người cần giúp 
đỡ, đi tuần tra: The œ?ny regularly parol 


(dlong) the bơder: Quân đội thường 
xuyên tuần tra (dọc) biền giới. o Police 


pat.ron 


parol the streets œ nighí: Cảnh sát tuần 
tra các phố vào ban đêm. 

> patrol n l hành động tuần tra: 
cœry du a párol: tiến hành một cuộc 
tuần tra. o The œmy make hourly parols 
oƒ the qœea: Cứ mỗi giờ quân đội lại 
đi tuần tra khu vựt. o The navy œe 
mainfaining a 24-hour di qnd sea pdfroi: 
hải quân duy trì tuần tra trên không 
và trên biển 24 giờ trên 24 thí dụ 
để tìm những người sống sót sau một 
vụ đắm tàu. 2 người, nhóm người, xe, 
tàu hoặc máy bay đi tuần tra một 
khu vực: a navdl, œny, polce pœroi: đội 
tuần tra của hải quân, quân đội, cảnh 
sát. o [atrib] a police patrol car: xe tuần 
tra của cảnh sát. 3 nhóm (thường) 
gồm sáu thành viên của đội trình sát 
hoặc nứ hướng đạo. 4 (idm) on patrol 
đang tuần tra một khu vực: Terrorisfs 
œtacked two soldiers on parol: Bọn khủng 
bố đã tấn công bai binh sĩ đang tuần 
tra. 

L] pa troÌman /-meon/ 0 (pj -men /-men/) 
1 người của một tổ chức những người 
lái xe ôtô thuê để đi tuần tra trên 
các đường và giúp đỡ những người 
lái ôtô gặp khó khăn. 2 (ỮS) cảnh 
sát đi tuần một khu vực nhất định; 


cảnh sất tuần tra. pa'trol wagon (US) 
K 


= BLACK MARIA (BLAC 


paft.ron  /peitren/ ø 1 người cho tiền 
hoặc sự ủng hộ khác cho một người, 
sự nghiệp, hoạt động, v.v...; người bảo 
trợ; người đỡ đầu; ông bầu: a weaElhy 
paron oƒ the œ(s: một ông bầu nghệ 
thuật giàu có. 2 khách hàng (thường 
xuyên) của một cửa hiệu, hàng ăn, 
rạp hát, v.v...; khách quen: P2Zons đre 
requested to leave their baes in the clodkroom: 
Yêu cầu các khách quen để túi lại ở 
phòng giữ mũ áo. 
H patron 'saint vị thánh được coi 
là bảo hộ một người một nơi, v.v..., 
nào đó, thần hộ mệnh; thánh bảo 
hộ: S% Christopher Ìs the patron sainf oƒ 
truellers: Thánh Christopher là thần 
hộ mệnh của những du khách. 


pat.ron.age /petrenids, S 'peit-/ 
n [U] 1 sự úng hộ và khuyến khích 
của một người báo trợ, sự bảo trợ; 
sự đỡ đầu: paronaege dƒ the œtfs: sự bảo 
ợ các ngành nghệ thuật. o Withaw 
the paronage 6ƒ) several lược firtms, the 
ƒestival cowld not take pkácc: Không có sự 
bảo trợ của nhiều công ty lớn, cuộc 
liên hoan văn nghệ không thể tô chức 
được. o The thedfre is under the pdfrondee 
of the Arts Coơunci: Nhà hát được đặt 
dưới sự đỡ đầu của Hội đồng nghệ 
thuật. 2 sự ủng hộ của khách hàng 
đối với một cửa hiệu, hàng ăn, v.v... 
_sự lui tới của khách quen: Wc (hank 
yơu fœ your pdrondage: Chúng tôi cảm 
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ơn sự chiếu cố của ông đối với cửa 
hàng. 3 quyền bổ nhiệm hoặc đề nghị 
ai vào một chức vụ quan trọng; quyền 
ban chức. 4 (dzéed) thái độ bề trên, 
kẻ cả (PATRONI2ZE Ì). 


pat.tron.lze, -lse /patronaiz, US 
'peit-/ v [Tn] 1 đối xử (với ai) như 
kẻ dưới đối xử (với ai) một cách 
trịch thượng; đổi xử kẻ cả; bề trên: 
He reseniecd the way she pafrơuzed hím: 
Hắn căm tức cái cách bà ta đối xử 
trịch thượng với hắn. 2 là khách hàng 
thường xuyên của (một cửa hiệu, v.v...); 
lui tới luôn: (he resíqran( is pd@ronized 
by politicians and jœưnalists: Nhiều chính 
khách và nhà báo thường lui tới cửa 


hàng ăn này. 3 hành động như người . 


bảo trợ đối với (ai/cái gì); ủng hộ 
hoặc khuyến khích (ai/cái gì), đở đầu; 
bảo trợ. _ 

> pat.ron.iz.ing, In dự: #a:vŠ kề 
cả, bề trên: a padfronicing person, rmanner, 
atludle, smiÌe, tone oƒ voice: một con 
người, cung cách, thái độ, nụ cười, 
giọng nói kẻ câ. pat.ron.iz.ingly, -lsing- 
ly adv. 


pat.ronymÌC /p«trenimik/ n, a4 
(tên) đặt theo tên cha hoặc tên một 
ông tổ nam giới nào khác. 

pA{SV /pats/ n (US mm) derog) 
người dễ bị đánh lừa; khở. 

pat.ter” /pater)/ n [U] lời nói 
nhanh và thường liến thoắng của một 
diễn viên, người làm trò ảo thuật 
hoặc người bán hàng: Yœ have to learn 
to resist the sales pacr: Anh phải học 


cách cưỡng lại lối nói ba hoa liến ˆ 


thoắng của người bán hàng. | 
P> pat.ter v 1 [Tn] nói hoặc nhắc lại 
(bài kinh, v.v..) nhanh và máy móc; 
nói lầm rầm hoặc liến thoáng. 2 [T] 
nói nhanh hoặc liến thoắng. 


pat. terỀỔ /peteđr)/ n 1 [sing] tiếng 
bước chân hoặc tiếng gõ nhẹ và nhanh; 
tiếng lộp cộp: (he pdfer dƒ rain on a 
roơƒ: tiếng mưa lộp độp trên mái nhà. 
o the pafter oƒ ƒootsteps: tiếng chân đi 


lộp cộp. 2 (idm) the patter of tỉny . 


feet đỚoc) (dùng để nói đứa trẻ ai 
sắp sinh hoặc có thể sắp sinh) tiếng 
trẻ con trong nhà: She canT waiử ƒœ 
the paffer oƒ tỉny feet: Cô ta không thể 
chờ đợi có được tiếng trẻ con trong 
nhà. 

P. patter v 1 [I} kêu lộp cộp; rơi 
lộp bộp: rain pœfering on the windơw 
panes: mưa rơi lộp độp trên kính cửa 
số. 2 (phr v) petter along, down, etc 
(ath) đi nhanh theo một hướng được 
nói rõ với những bước nhẹ: S&e pafered 
dong (the corridor) ¡in her bare jeet: Cô 
ta rảo bước đi chân không dọc (hành 
lang). 


paunch 


pat.tern 2 /petn/ n 1 cách sắp xếp 
các đường nét, hình khối, màu sắc, - 

v.., nhất là để trang trí trên quần 
áo, thảm, giấy dán tường, v.v... mẫu 
vẽ: œ checked, flowery, Paisley pdffcrn: 
mẫu kê ô vuông, hoa, Paisiey. o Wha 
a prefy patern!: Một mẫu đẹp quá! o 
She wote a dress wÙh q pdœfern dƒ roses 
on i!: Cô ta mặc một cái áo vẽ mẫu _ 
hoa hồng. 2 (a) (thường trong các từ 
ghép) mô hình, mẫu hoặc chỉ dẫn để 
theo đó làm ra cái gì; mẫu; mô hình; 
kiểu: a knifinglsewing padern: một kiểu 
đan/khâu. o a paper paern: mẫu giấy, 
tức là một bộ nhứng mánh giấy cắt 
theo hình các bộ phận khác nhau của 
một chiếc quần hoặc áo. (b) đồ bằng 
gỗ dùng làm khuôn đúc kim loại; 
khuôn mẫu. 3 mẫu vải hoặc mẫu một 
vật liệu nào đó; mẫu hàng: z 6ook of 
tweed pafterns: một cuốn sách mẫu hàng 
vải tuýc. 4 cách của raột cái gì xảy 
ra, chuyển động, phát triển hoặc được 
sắp đặt, mấu hình: paứerms oƒ be- 
haviourlbehaviouw' paiderms: những mẫu 
hình ứng xử o the pafern oƒ econornic 
dechne in Bruưain: mẫu hình suy thoái 
kinh tế ở Anh. o the padern of evenfs 
which led tp to the war: mẫu hình các 
sự kiện đã dẫn tới chiến tranh. o 
These senfences dll hawe the same grữm- 
mưafical paern: Các câu, này đầu có 
chung một mẫu hùnh ngữ pháp. o The 
murders dll seem to folow a seí pdf(ern: 
Tất câ các vụ giết người hình như 
đều theo chung một kiểu nhất định. 
ỗ gương tốt; kiếu mẫu; gương mẫu: 
Thỉs cơnpany? profil-shaing scheme set 
a padern which dthers folowed: Phương 
thức chia lãi của công (y này nêu ra 
một gương tốt mà các HE cey có tiệt 
đã theo. 

P pattern v [TnprÌ ~ coneeelfsth 
on sb/œth bắt chước ai/cái gì; lấy cái 
gì làm mấu cho ai/ cái gì: He pdferns 
hìmself upon hs (@her: Nó lấy cha nó 
làm kiểu mẫu. o Her ideas are pdderned 
ơn Trotsky%: Những ý kiến của cô ta 
lấy ý kiến của TYotsky làm mẫu. 
patterned sjÿ7 được trang trí bằng 
raẫu vẽ: pœerned chỉnag, fabric, wdllpaper: 
đồ sứ, vải, giấy dán tường được trang 
trí bằng mẫu vẽ. ˆ : 

[] "patkern-maker ø người chế tạo 
mẫu trong một nhà máy xây dựng; ˆ 
người sáng tác mấu. 

'pattern-shop n phòng sáng tạo mẫu 
trong một nhà máy. 


pAU.CÍV /pe:seti/ n Ising] ~ (of 
sth) (nj) số lượng nhỏ; sự ít ỏi: a 
patcity dƒ œwidence: bằng chứng ít ải. 
paunch /'p:ntj/ na bụng to, nhất 


là của đàn ông; bụng phệ, căng bụng: 
You re gee(ing quừc a paunch: Ảnh đang 


pau.per 


căng bụng rồi đấy, thí dụ vì uống 
nhiều bia. 

> paunchy ađÿ (-ier, -iegt) có bụng 
phệ. paunchinessg ø [U]. 


3U. /peper)/ n¡ người rất 
nghèo: He died a pauper: Ông ta chết 
trong nghèo túng. 

'> pau.per.ism /'pa: perizem/ n [U] tình 
trạng nghèo túng, bần cùng. 

PpAUSê /p2z/ n 1 ~ (in sth) sự 
ngừng lại tạm thời trong hành động 
hoặc nói, sự tạm nghỉ, ngưng: z 
momenfÌ paase: tạm ngưng một lát. o 
He shpped œứ chưing a pase ín the 
conversadion: Nó lên ra ngoài trong 
một lúc cuộc trò chuyện tạm ngưng. 
O Afier a short pause, they confinued walking: 
Sau một lúc dùng lại ngắn, họ tiếp 
tục đi dạo. o She spoke ƒ@w an how 
wihodt a pase: Đà ta nói suốt một 
tiếng đồng hồ không nghí C2 Cách 
dùng xem BREAKZ. 3 (nhạc) dấu trên 
một nốt nhạc hoặc dấu lặng để cho 
thấy nó phải dài hơn bình thường, 
đấu lặng. 3 (idm) give pause to sb/give 
sb pause làm cho ai ngập ngừng trước 
khi làm cái gì: Headther conditions were 
bad enowpch to give pause ío ven the mosí 
experienced chmbers: Điều kiện thời tiết 
xấu đến nỗi làm cho những người leo 
núi giàu kính nghiệm nhất cũng phải 
do dự a pregnant pause/@6ilence F2 
PREGNANT. 
> pause v [[, Ipr] ~ (for sth) tạm 
nghỉ, tạm ngừng: He pœused f0 d tomeni, 
and then cominued lis speech: Ông ta 
ngừng lại một lát rồi tiếp tục bài 
diễn văn. o Lai pause (or ad cúp oƒ cofee: 
Chúng ta hãy tạm ngừng một lát để 
uống một tách cà phê. o spedk withouf 
pœausing (or breath: nói không ngừng lại 
để thở, tức là nói rất nhanh. 


PpAV€ /@peiv/ về 1 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) phú đá phẳng 
hoặc gạch (lên một mặt bằng); lát: 
The path ¡s pued with concrete siabs: Con 
đường được lát bằng những phiến bê 
tông 2 (idm) pave the 'way (for 
sb/§th) tạo ra một tình huống trong 
đó một cái gì được nói rõ có thể thực 
hiện được hoặc có thể xảy ra; mở 
đường cho; chuẩn bị cho: Hi economic 
polcies paved the way for industrial expan- 
sion: Các chính sách kính tế của ông 
(a đã mở đường cho sự phát triển 
công nghiệp. the road to hell l5 paved 
with good intentiong F3 ROAD. 

Ll paving stone phiến đá dùng để 
lát, đá lát. 


PpAVe.ment_ /peivment/ n 1 [C] (Br#) 
(DS sidewalk) đường có bề mặt cứng 
để cho người bộ hành đi ở bên Ï 
đường, vỉa hồ: DonY ride yơwr bicycle 
on the paemení: 'hông được đi xe đạp 
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trên vía hè. 2 [U] (ÚS) bề mặt cứng 
của một con đường, phố, v.v... mặt 
đường lát. 3 [|C] khu vực hoặc bề 
mặt được lát; mặt lát. 

L] pavement artist người vẽ lên vỉa 
hè bằng phấn màu, nhất là để được 
người qua đường cho tiên; họa øïI vỉa 
hà. 

_pa.Vilion /paviHian/ n 1 (Pr/) tòa 
nhà ở bên cạnh một bãi thể thao, 
nhất là một bãi cricket, để cầu thủ 
và khán giá sử dụng; nhà rạp; sảnh 
đường: aø cricket pœilion: nhà rạp bên 
bãi cricke(. 2 tòa nhà đơn sơ dùng 
làm nơi trú ấn; rạp. 3 kiến trúc trang 
trí dùng cho các buổi hòa nhạc, vú 
hội, v.v.., Tạp: (he Royal Peilion in 
Brighon: hạp Hoàng gia ở Brighton. 
4 kiến trúc tạm thời, nhất là tòa nhà 
rộng dùng để trưng bày hiện vật trong 
một cuộc triển lãm; gian hàng. 
PAV.ÌINQ /peivin/ n [U] (a) mặt bằng 
được lát. (b) vật liệu dùng để lát. 
pAV.lOVA /pavlsve/ n [C, U] (cũng 
pav.Ìlova cake) món tráng miệng gồm 
một lát bánh trứng đường phết kem 
và trái cây. 


pAW_ /ps:/ n 1 chân một con vật có 
vuốt hoặc móng: a dop? paw: chân chó. 
2 (nữml Joc or derog) bàn tay người: 
Take your dity liHle paws of me!: Bỏ bàn 
tay bẵn thíu của mày ra, đừng đụng 
vào tao! 

P> paw v 1 [Ipr, Tn] ~ (at) sth (về 
một con vật) sờ hoặc cào cái gì bằng 
chân. 2 [Tn] (nói về một con ngựa 
hoặc bò đực) lấy chân cào (đất). 3 
[Tn] dùng tay sờ vào (ai/cái gì) một 
cách thô lỗ, vụng về hoặc đâm ô; 
mân mê; sờ soạng: He can? be near a 
woman wihou( pawing hẹr: Nó không 
thê đứng gần một phụ nữ mà không 
sờ soạng bà ta. 
pAWkY /ps:ki/ ad (ier, -leet) (Br 
đỉalec£) khôi hài một cách tỉnh khô; 
láu linh, dí đổm. P pawkily ad. 
pawkiness n [U]. 


pAWÌ /ps:/ n 1 đòn bẩy có cái hãm 

khớp vào răng của một bộ bánh cóc 
để ngăn không cho tuột ra hoặc chuyển 
động theo một hướng nào đó; cam; 
ngạc. 2 (hải) thanh chắn ngắn dùng 
để ngăn không cho cái tời quay lại; 
chốt ng tời. 


pawn' /pn/ n Ì một trong tám 
quân cờ có cỡ và giá trị nhỏ nhất; 
con tốt. 2 (fg) người hoặc nhóm người 
mà hành động bị người khác điều 
khiển; quân tốt đen: W2 are mere pawns 
in the sứugple for power: Chúng ta chỉ 
À những quân tốt đen trong cuộc 
đấu TP giành quyền lực. 

pawnˆ /po:n/ v [Tn] 1 để lại (một 


pay' 


đồ vật) cho người cầm đồ để lấy tiền 
và sau này sẽ trả lại chỗ tiền đó để 
lấy lại đồ vật; cầm; đem cầm: He 
pawned hs golkl wafch to pay the ren(: anh 
ta đã đem cầm chiếc đồng hồ vàng 
của mình để (lấy tin) trả tin thuê 
nhà. 2 (fg) bô (cái gì) để giành được 
cái gì; đem đảm bảo: pơwn one”s honou: 
đem danh dự của mình ra đảm bảo. 
> pawn ¡0 (idm) in pawn tình trạng 
bị đem cầm: Äfy wácch ¡s in pưwn: Đồng 
hồ của tôi đã đem cầm rồi. 

L] pawnbroker n người được cấp môn 
bài cầm đồ cho vay; chủ biệu cầm 
đồ. 

'pawnshop nñ hiệu cầm đồ. 
pawn-ticket n vé cầm đồ của chủ 
hiệu cầm đồ trao cho người mang đồ 
đến cầm; phiếu cầm đồ. 


pAW.paw = PAPAW. 


PAYÌ /pe/ n [U] 1 tiền trả công lao 
động thường xuyên; tiền lương: an 
tncrease in payÍa pay increase: tầng lương 
O He doesn1 like the joỗ, bui the pay ¿s 
good: Nó không thích công việc này 
nhưng tiền lương thì khá. o (nfnl) 
Wha% the pay like in your job?: Công 
việc của anh tiền lương bao nhiêu ? 
o [attrib] pay negotiđions: những cuộc 
thương lượng về tiền lương. c3 Cách 
dùng xem INCOME. 2 (idm) in the 
pay of sb/§th (derog) được ai/cái gì 
sử dụng, nhất là bí mật; ăn lương 
của ai: a spy in the pay dƒ the enemy: 
một gián điệp ăn lương của địch. 

L] pay-claim yêu sách của một công 
đoàn đòi tăng lương cho các thành 
viên của mình; yêu sách tăng lương. 
Pay-day n 1 ngày trả tiền hoặc phát 
lương trong tuần hoặc trong tháng; 
ngày lĩnh lương 2 (tại Sở giao dịch 
chứng khoán) ngày phải trả tiền cho 
các chứng khoán chuyển tới; ngày 
thanh toán. 

pPay dit (US) đất chứa khá nhiều 
quặng để việc khai thác mỏ có thể 
lời. 

payload n 1 phân của sức tải của 
một con tàu, một máy bay, v.v... nhận 
được tiền trả, thí dụ các hành 'khách 
và hàng vận chuyển, trọng tải trả 
tiền. 2 sức nổ của một quả bom hoặc 
đầu đạn chở trên máy bay hoặc tên 
lửa, lượng chất nổ. 3 thiết bị mang 
theo của một vệ tỉnh hoặc con tàu 
vũ trụ; trọng tải. 

Paymaster n l quan chức trả lương 
cho binh sĩ, công nhân viên, v.v... 
người phát lương. 2 (usu p) (derog) 
người trả tiền cho một người khác 
hoặc nhóm khác để làm cái gì cho 
anh ta và do đó kiểm soát hành. động 
của người đó hoặc nhóm đó; ông chủ: 
The paymasters oƒ these peldy crooks de 


pay“ 


the big crừne syndicœes: Ông chủ của 
những tên lừa đảo tốp ríu này là 
những tổ chức tội ác lớn. ,Payraaster 
'General (Zr⁄⁄) bộ trưởng phụ trách 
cục kho bạc là nơi trả các khoản tiền; 
bộ trưởng kho bẹc Nhà nước. | 
'pay-packet n phong bì đựng tiền lương 
của một nhân viên. 

'pay phone (US 'pay station) điện 
thoại hoạt động bằng cách bỏ một 
đồng tiền vào; điện thoại tự động. 
'payroll n (a) danh sách ghi tên những 
người làm thuê cho một công ty và 
số tiền trả lương cho mỗi người; bảng 
lương: 4a đừmu wùi 500 employees on the 
payrol: một hãng có 200 công nhân 
viên trên bảng lương, tức là hãng 
thuê 500 người. (b) tổng số tiền lương 
phải trả cho công nhân viên một công 
ty. _ 


lương của một nhân viên, kể cả các 
khoản trừ về tiền thuế, tiền bảo hiểm, 
v.v., phiếu trả lương. | 

DAV /peU v (ý, pp paid) 1 (a) [L 
Ipr, Tn, Tn.pr, Dn.nn, Dn.pr] ~ (øb) 
(for sth); ~ sth (to sb) (for sth) đưa 


tiền cho (ai) (trả hàng hóa, dịch vụ, 


v.v..); trả; thanh toán: ÄÍy /ữm pays 
well: Fiăng của tôi trả khá, tức là trả 
lương cao. o Are yơu paying ín cach œ 
by cheque?: Ông trả tiền mặt hay bằng 
sốc? o They tried to leqe the restaưur 
without paying (for their meadl): Chúng nó 
định rời khỏi cửa hàng ăn mà không 
thanh toán (bữa ăn của chúng). o Her 
paren(s paid ƒœ her to go to America: Bố 
mẹ cô ta trả tiền cho chuyến đi của 
cô sang Mỹ. o Have yœ paid the milkman 
this week?: Anh đã trả tiền người đưa 
sữa tuần này chưa? o pay sb by the 
hoưwr|by the job: trả công ai theo giờ/theo 
việc o How much did you pay f0 your 
hơuse?: Ông đã trả ngôi nhà của ông 
bao nhiêu? o Me paid £Š50000 foœ qur 
hơusc: Chúng tôi đã trả ngôi nhà của 
chúng tôi 50.000 pao. o You havenT 
paid me the money you owe me: Ảnh chưa 
trâ món tiền anh nợ tôi o She paid 
a dealer £2000 ƒfœ tha cú: Đà ta đã 
trả người bán 2000 pao lấy cái xe 
này. o Have yơu paid that money (o the 
bank ye(?: Anh đã trả khoản tiền này 
cho ngân hàng chưa? o Yoơw re not paid 
to si qound doing nothỉng!: Người ta 
không trả tiền cho anh để anh ngồi 
loanh quanh chẳng làm gì cả! (b) [Tn, 
Dnn, Dnpr] ~ sth (to sb) đưa trả 
(cái gì mắc nợ); trao một số lượng 
của cái gì; trả; đóng gÓp: pay (aves, 
rdcs, rem, cíc: đóng thuế, đóng thuế 
địa phường, trả tiền thuê, v.v... o pay 
a bil, debt, fine, subscription, eíc: thanh 
toán một hóa đơn, trả nợ, nộp phạt, 
đóng tiền quyên góp, v.v... o He paid 


'pay-slip na mảnh giấy ghi chỉ tiết tiền 
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the terrorbsd a ransœn do £50000 for hs 
kidnapped son: Ông ta đã trả tên khủng 
bố 50.000 pao đề chuộc lại đứa con 
trai bị bắt cóc. o Membership fees shudd 
be paid to the ch secredry: Hiội phí 
phải nộp cho người thư ký của câu 
lạc bộ. 2 (a) [I] (về một doanh nghiệp, 
v.v...) có lời; gỉinh lợi: The shop closed 
because it didnY pay: Cửa hiệu đóng cửa 
vì không có lời. o IH's difficuW to make 
sheep ƒarming pay here: chăn nuôi cừu 
ở đây khó sinh lợi. (b) {I, To] có lợi 
cho (ai): Crừne daesnT pay: Tội ác không 
đem lại lợi lộc gỉ o It wowuki pay (ydu) 
fo use an accouníam: Dùng một người 
kế toán, (anh) sẽ có lợi. o Ï pays to 
be honest wiHh the tavman: Trung thực 
với người thu thuế là có lợi 3 (iảm) 
expenses paid -3> EXPENSE. give/pay 
lip-service to sth -2 LIP-SERVICE 
(LIP). he who ,pays the ,piper ,calls 
the 'tune (đục ngữ) người nào cung 
cấp tiền cho cái gì thì sẽ kiếm soát 
cách tiêu món tiên đó; ai trả tin 
người ấy có quyền. pay attention (to 
ab/sth) cẩn thận lắng nghe ai/cái gì; 
chú ý đến aL/cái gì: Pay aeniion when 
[m talking to yout!: Hãy chú ÿ lắng 
nghe khí tôi nói với các anh. o pay 
œfdention to ones teacher: hãy chú ý lắng 
nghe thầy giáo pay sb a compli- 


ment/pay a compliment to sb ca ngợi 


ai về cái gì, khen. pay court to sb 
(đang trở thành đa£eđð đối xử (nhất 
là với một phụ nứ) một cách rất kính 
trọng hoặc khâm phục để giành ân 
huệ; ve vấn; tán tỉnh ai. pay 'đividends 
tạo ra lời lãi hoặc có lợi: Ï suppesí you 
take more exercise; Ï thính you find ú 
pays diidends: Tôi khuyên anh nên 
luyện tập nhiều hơn, Tôi cho rằng 
anh sẽ thấy có lợi tức là sẽ làm cho 
anh khỏe mạnh hơn. pay heed (to 
sb/eth) chú ý đến ai, để ý đến ai/cái 
gì: She paid no heed to œứ w@œnings: Cô 
ta chẳng để ý gì đến những lời cảnh 
cÁo của chúng tôi pay sb (back) in 
hỉis own/the same 'coỉin trừng phạt ai 
vì đã đối xử tôi tệ với mình bằng 
cách cũng đổi xử với người đó y như 
thế, ăn miếng trả miếng. pay/settle 
an old score 2 OLD. pay the 'penalty 
(for sth/doing sth) đau khổ vì hành 
động sai trái, bất hạnh hoặc vì một 
sai lầm; gánh hậu quả tai hại: /?m 
paying the penafy for drinking too mụch 
kisf nghĩ, le gọt a dreadful headache!: 
Tôi đang chịu hậu quả vì uống quá 
nhiều đêm qua; tôi nhức đầu khủng 
khiếp! pay a/the 'price (for sth) chịu 
thua thiệt hoặc mất mát để đánh đối 
lấy cái gì đã giành được; trả giá: đQư 
troops recaphưed the củy, but they pưid a 
heavy price for ¡: Binh sĩ ta đã chiếm 
hại thành nh, nhưng đã phải trả một 


pay” 


giá nặng nà, tức là chết nhiều. pay 
one?s re'spects (to sb) (ôn) đến thăm 
ai để tỏ lòng kính trọng; đấn chào 
ai: Please pay my respecfs ío your mother: 
Cho tôi gửi lời kính thăm mẹ anh. 


__.0 Hwndreds cœne to pạay their lqdsí respecfs 


to the dead presidemt: liàng trầm người 
đã đến kính viếng vị tông thống quá 
cố, thí dụ bằng cách đi đưa đám tang 
ông ta. pay through the 'nose (for 
sth) (ni) trả nhiều hoặc quá nhiều 
tiền cho cái gì, phải trả một giá cất 
cổ. pay (a) tribute to sb/eth bày tỏ 
lòng ngưỡng mộ hoặc kính trọng đối 
với ai/cái gì: Hi colleapues pdid penerows 
tribufes to the œuigong presidem: Các 
người cộng sự đã bày tô lòng kính 
trọng sâu sắc đối với vị tổng thống 
hết nhiệm kỳ. pay sb/sth a vieit đến 
thăm ai/cái gì. pay onesAte 'way (về 
một người một doanh nghiệp, v.v...) 
tự hỗ trợ bằng tiền mình kiếm được; 
không mang công mẮc nợ. put 'paid 
to sth (rểnj) chặn hoặc phá hủy cái 


_ 8ì: Coming to work drunk pu( paid to hẹr 


hopes oƒ promotion: Việc đến làm việc 
trong tịnh trạng say rượu đã chặn 
đứng những hy vọng được đồ bạt của 
cô ta. rob Peter to pay Paul -3* ROB. 
there ]l be the devil to pay ->DEVIL”. 
there will be/was hell to pay => HELL. 
you ,pay# your ,money and you ,takes 
you 'choice (ininÌ ca¿chphrase) có 
thể chọn bất cứ hướng hành động, 
giải thích, v.v... nào mình muốn vì 
hướng nào cũng tốt; tha hồ chọn. 4 
(phr v) pay 4b back (sth), pay sth 
back trả lại (tiền) cho ai mà mình 
đã vay; trả nợ; hoàn lại Hœe yơu 
paid (me) back the HOH€V ydd 0w me 
yet?: Anh đã trả tiền anh nợ tôi chưa ? 
o FT pay yơu báck neví week: Tôi sẽ trả 
nợ anh tuần sau. pay sb beck (for 
sth) trừng phạt ai hoặc trả thù ai: 
TH pay him bạck ƒœ the trick he piaqyed 
on me: Tôi sẽ trả thù nó về cái vố 
nó chơi khăm (ôi. 

pay for sth chịu đau khổ hoặc bị 
trừng phạt vì cái gì, trả giá: The hơme 
team paid (dearly) fœ their defernsive errors: 
Đội chủ nhà đã phải trả giá (đắt) 
cho những sai lầm của họ trong phòng 
ngự, thí dụ bằng việc thua trận đấu. 
O HH make hữm pay for hís insolence!. Tôi 
sẽ làm cho nó phải trả giá cho sự 
láo xược của nó! 

pay sth in; pay sth into sth đưa 
(tiền) vào (một tài khoản ngân hàng); 
nỘp vào: pay a cheque iHíO one”S dcCOuUrf: 
nộp một cái séc vào tài khoản của 
mình. 

pay of. (rữn!) (về một chính sách, 
chiều hướng hành động, v.v... mạo 
hiểm) đem lại kết quả tốt; thanh 
công; có hiệu lực: The gambie paki oƒ: 


PAYE 


mạo hiểm đã đem lại kết quả tốt. 
pay sb oÑŸ' (a) trả hết tiền lương cho 
ai rồi cho người đó thôi việc; trang 
trải, thanh toán: pay oƒƒƑ the crew dƒ a 
ship: thanh toán hết tiền lương cho 
thủy thủ của một con tàu rồi cho họ 
thôi việc. (b) (infữnl]) cho ai tiền để 
ngăn ngừa người đó làm cái gì; hối 
lộ ai; đút lót ai pay sth of trả đủ 
(tiền nợ về cái gì); thanh toán: pay 
of oneìs debts, a loan, a mor(gdge, €Ííc: 
thanh toán nợ một món vay, một 
khoản cầm cố, v.v... 

pay sth out (a) (thường xuyên) trả 
một khoản tiền lớn cho cái gì: ï ha#d 
fo pay qœ( £200 to gơí( my car repded!: 
Tôi phải trả tới 200 pao để chữa cái 
xe Ôtô của tôi. o We?re paying dư £300 
a mon(h on qur mortgdee: Chúng tôi phải 
bỏ ra mỗi tháng 300 pao để trả khoản 
thế chấp của chúng tôi. (b) thả hoặc 
luồn (một đoạn dây, dây thừng, v.v...) 
qua bàn tay. 

pay up trả hết tiền nợ, trang trải: 
ÙÍH take yơu fO cơurf unless yơd pday tp 
trưncdidely: Tôi sẽ đưa anh ra tòa 
nếu anh không trả hết nợ ngay lẬp 
tức ` pay.eble /'peisbl/ a4 (predl 
phải hoặc có thể trả: Insabners are 
payable on the Íast day oƒ the mon(h: Các 
phần trả mỗi lần phải nộp vào ngày 
cuối cùng của tháng o The price dƒ 
the gooœls ¡is payadble in instadÙbmemis: Giá 
các món hàng có thể trả làm nhiều 
lan. 

payee /peii:/ n người được trả tiền. 
payer n người trả hoặc phải trả tiền 
về cái gì. 

D øpaid-'up ađäjÿ đã trả hết tiền hoặc 
món đóng góp cho một câu lạc bộ, 
một chính đáng, v.v...: She?»s a (lly) 
pald-up member oƒ the pœty: Bà ta là 
một đẳng viên đã đóng đâng phí đầy 
đủ. 

iPay-as-you-earn 70! [U] (Brữứ) (abbr 
PAYE) phương hướng thu thuế thu 
nhập bằng cách tính thuế từ lương 
của một nhân viên; kiếm bao nhiêu 
đóng bấy nhiêu. 

pay-bed n (Prí) giường trong một 
bệnh viện của nhà nước mà người sử 
dụng đã trả tiền như một bệnh nhân 
tư, tiền giường. 

paying 'gueet người sống ở nhà ai 
và trả tiền ăn tiền trọ, khách ở trọ. 
'pay-of n (infmi) Ì hành động hoặc 
cơ hội trả tiền (nhất là hối lộ) cho 
ai. 2 phần thưởng hoặc sự trừng phạt 
xứng đáng; sự thưởng phạt. 3 đỉnh 
cao của một câu chuyện hoặc của một 
loạt sự kiện. | 


PAYE /pi ei với / abbr (Brứ) 
(nói về thuế thu nhập) pay-as-you-earn 
(xem trên). 


pay.ment /peiment/ n ~ (for mth) 
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1 [U] sự trả hoặc được trả: We would 
be grweful for prơmpí paymení dƒ. your 
accouni: Chúng tôi sẽ rất biết ơn nếu 
ngài thanh toán nhanh chóng các 
khoản tần phải trả. ok Paymem oƒ 
subscriptions shoulll be made to the chí 
secret@y: Phải trả hội phí cho thư ký 
của câu lạc bộ. 2 (CÌ số tiền (phải) 
trả: The television can be paid for in ten 
monthly paymemts oƒ £50: Máy truyền 
hình có thể được trả làm mười tháng, 
mỗi tháng 50 pao. o Wouli yơu qccept 
£50 as payment (foœ the woœk)?: Anh có 
chịu nhận Ø0 pao trả tiền công không? 
3 [U, sing] phần thưởng cho cái gì: 
We'd like you to accept thịs book in paymen( 
for your kindness: Chúng tôi muốn anh 
nhận cuốn sách này để đền đáp lòng 
tốt của anh. o (ronic) Personal abuse 
wdc (he only paymen( he gót for hỉs e[fofs: 
Sự sỈ nhục cá nhân là phần thưởng 
duy nhất cho những cố gắng của nó. 


PAV.OlA /peisola/ n (e<p US) 1 [C] 
số tiền biếu ai nhằm sử dụng địa vị 
hoặc ảnh hưởng của người đó để xúc 
tiến việc bán một sản phẩm thương 
mại; tin trích thưởng. 2 [U] lệ trả 
tiền theo cách đó. 


PC /pisi/ abbr (Pri) 1 personal 
computer máy tính cá nhân. 2 (pi 
PCs) police constable cảnh sát: PC 
(Tom) Marsh: cảnh sát (Tom) Marsh 
Cf WPC. 3 Privy Councillor. Ủy viên 
Hội đồng cơ mật (hoàng gia Anh). 


ĐC abbr 1 (ÚS pct) (ký hiệu %) percent 
phân trăm: 20 pc: 20 phần trăm. 9 
Ípì: sỉ:/ (ni) postcard bưu thiếp. 
pỞ abbr paid đã trả tiền (thí dụ trên 
một hóa đơn). 


Pde abbr (trong các tên phố) parade: 
đường đi dạo: 29 Nœth Pde: Đường đi 
đạo phía Bắc số 29 


PDSA /pi di es e/ abbr (Brứ) 
People°s Dispensary for Sick Animals. 
Phòng khám bệnh và phát thuốc để 
chứa cho súc vật ốm. 


PDT /pi: di ti/ abbr (US) Pacific 
Daylght Time. Giờ ban ngày Thái 
Bình Dương _ 


PE /pi: ii abbr physical education 
thể dục: do PE œ schoằoi: tập thể dục 
tại trường. o a PE lesson: một bài học 
thể dục. C{ PT. 


p€A  /pi/ n 1 (a) cây leo có những 
quả xanh dài trong có nhứng hạt ăn 
được, ăn như rau; cầy đậu Hà lan. 
(bồ) hạt đậu Hà lan. 2 (idm) like ag 
two peas/as peas in a pod c2 LIKE. 
[1 pea- green adj, n (có) màu xanh 
sáng như đậu Hà lan. 

'pea-ebooter n0 ống nhỏ để thổi nhứng 
hạt đậu khô; ống xì đồng. 


peace 


pea 'soup súp nấu đậu khô. 
,boa- souper n (da¿ed Brií( tnfnÌ) sương 
mù đây đặc màu vàng. 


p€aC€ /pi:s/ n 1 (a) [U|] tình trạng 
không có chiến tranh hoặc bạo lực; 
hòa bình: The twvo conumunities live topether 
in pedce (with one anoher): Hai cộng 
đồng sống với nhau trong hòa bình. 
o Áfier years oƒ fighting the people longed 
ƒœ peace: Sau nhiều năm đánh nhau, 
nhân dân khao khát hòa bình. o 
[attrib] a peae tredy: một hiệp ước 
hòa bình. o peace sfulies, negotidfioms: 
những công trình nghiên cứu, những 
cuộc thương lượng hòa bình. o the 
Peace Mœememt: Phong trào hòa bình, 
tức là phong trào vận động giải trừ 
vũ khí hạt nhân. (b) [sing] thời gian 
có hòa bình: a iaing peace: một nền 
hòa bình lâu dài o Aller q brieƒ pedce, 
ƒighting broke out qpain: Sau một thời 
gian hòa bìùah ngắn ngủi, cuộc chiến 
lại nỗ ra. 9 (thường Peace) [U, sing] 
hiệp ước chấm đứt một cuộc chiến 
tranh; hòa ước: PeacelÁ Peace was sipned 
between the two counfrics: Hòa ước đã 
được ký giữa hai nước. o The Peace 
oƒ Versailles: Hòa ước Versailes. 3 [U] 
(tình trạng của) sự yên lặng hoặc yên 
tỉnh: break/disturb the peace: phá vỡ/phá 
rối sự yên tĩnh o the pedce gƒ a summer 
evening, the couniryside: sự thanh bình 
của một chiều hè, vùng quê. o Ï wøuld 
wơrk better [ Ì had a bị doƒ peace and 
quiet: TÔi sẽ làm việc tốt hơn nếu có 
được một chút yên tĩnh và thanh 
thân. o He jus!' wams to be lefl in peqce: 
Nó chỉ muốn được yên thôi nghĩa là 
không bị quấy rầy. o peace dỆ mind: 
đầu óc thanh thân, tức là không có 
lo lắng buồn phiền. o May he rest ín 
peacc: Cầu chúc cho ông ta yên nghỉ, 
thí dụ như được khác trên bia mộ 
ai 4 [U] (tình trạng của) sự hòa 
thuận và thân ái. 5 (idm) (be) at 
peacee (with oneselfesb/eth) ở trong 
tình trạng thân ái hoặc hòa thuận 
(với bán thân/ai/cái gì): She? never œ 
peace wÌth herself: Cô ta chẳng bao giờ 
được thanh thân, tức là luôn luôn 
bồn chồn lo lấng ,hold one's 
'peace/tongue (dated) không nói hoặc 
giữ im lặng tuy muốn nói cái gì; giữ 
mồm giữ miệng. keep the 'pesce (a) 
không gây rối ở nơi công cộng; giữ 
trệt tự an nỉnh. (b) ngăn chặn cãi 
nhau, đánh nhau hoặc gây rối nơi 
công cộng, duy trì trật tự an nỉnh: 
a peace-kecping Íœce: một lực lượng giữ 
ø\nn hòa bình, tức là những bính sĩ 
có vũ trang được phái tới một nước 
có nội chiến để ngăn chặn đánh nhau. 
make ones peace with sb chấm dứt 
sự cãi nhau, tranh chấp với ai, nhất 
là bằng cách xin lối; làm lành với ai. 


peace.able 


make peace (về hai người, hai nước, 
v.v...) đồng ý chấm dứt cãi nhau hoặc 
chiến tranh; hòa giải; dàn hòa. 

[] Peaee Corpe (US) tổ chức cử 
những thanh niên tình nguyện tới 
làm việc ở các nước khác; Tổ chức 
Hòa bình. 

'peace-loving ađÿ7 yêu chuộng hòa bình: 
a peace-lwing naftion, people, tribe, eíc: một 
quốc gia, dân tộc, bộ lạc, v.v... yêu 
chuộng hòa bùnh. 


'peacemaker n¡ người thuyết mọi người. 


hoặc các nước giải hòa; người giải 
hòa. 

'peacee ofering tặng phẩm được đưa 
ra để cho thấy muốn làm lành, hòa 
giải hoặc để xin lỗi về cái gì, tặng 
phẩm cầu hòa/tạ lỗi: ¡ï bœughứ hẹr some 
JÏowers as a peace ofjering: Tôi đã mua 
cho cô ta mấy bông hoa làm tặng 
phẩm tạ lỗi. 'peace-pipe n (cũng ,pipe 
of 'peace) tấu thuốc lá người Da đỏ 
Bắc Mỹ hút khi giải hòa với một kế 
thù; ống điếu hòa bình. 

Ipeacetime ¡ [U] thời kỳ không có 
chiến tranh; thời bình. 
peace.able  /pi:ssbl/ ađ/ 1 không 
hay gây gổ, sinh sự; mong muốn sống 
hòa bình với người khác, yêu chuộng 
hòa bình; thích yên tĩnh: a peaceabíe 
lemperumert, person: một tính nết, con 
người thích yên tĩnh. 2 không có đánh 
nhau hoặc gây rối; yên ổn: a peaceabie 
selemem, discussion: một cách giải 
quyết, một cuộc thảo luận Ổn thỏa. 
O0 peaceable methods: những phương pháp 
hàa bùnh ` peaceably /-obli/ adv: 
live peaceably with one% neiphbơưs: sống 
yên ôn với hàng xóm láng giồng. 


peaceful /pi:sfd/ ad? 1 không bao 
hàm chiến tranh hoặc bạo lực; hòa 
bình: a peacefil demonstrdtion, reign, period 
@ƒ hisdtory: một cuộc biểu tình, triều 
đại, thời kỳ lịch sử hòa bình. o peaceful 
use ý. domic encrgy: sử dụng năng 
lượng nguyên tử vào mục đích hòa 
bình. o peacefl co-exisence: sự chung 
sống hòa bình, thí dụ giữa nhứng 
nước có chế độ chính trị đối lập nhau. 
2 yêu chuộng hoặc tìm kiếm hòa bình: 
peaceftl nưtions: những quốc gia yêu 
chuộng hòa bình. o pacelil dims: những 
mục đích hòa bình. 3 yên tĩnh; yên 
lặng, thanh bình; thanh thản; thái 
bình: a peaceful cvening, scene, death: một 
buổi tối yên tĩnh, một cảnh thanh 
bình một cái chết thanh thân. o 
peacefHl sieep: một giấc ngủ vên tĩnh. 
O I?% so peaceful œd here in the counfry: 
Ở vùng quê đây thật yên tĩnh quá. 
> peace.fully /-feli/ adv: die, sleep peace- 
/uly: chết một cách thanh thân, ngủ 
ngon. peace.ful nesg n [U]. 


peach /pitj/ n 1 [C] quả tròn nhiều 
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nước, vỏ màu đỏ phớt vàng, có lông 
tơ và một hột cứng; quả đào: (inned 
peaches: (những quả) đào đóng hộp. o 
[attrib] a peach stone: hột đào. 23 [C] 
(cũng 'peach tree) cây đào. 3 [U] màu 
đỏ phớt vàng của quả đào; màu đào. 
4 (nfml) (a) [C] phụ nứ trẻ rất hấp 
dẫn; đào tơ: She% a real peach: Cô ta 
quả thật là đào tơ mơn mởn. (b) 
[sing] ~ (of a sth) cái cực kỳ tốt 
hoặc hấp dẫn trong loại của nó; tuyệt 
hảo; tuyệt phẩm: Thứ was a peach dƒ 
a shot!: Thật là một phát súng tuyệt 
vời/ _ 

> peachy adÿ (-ier, -iest) như quả 
đào vê màu sắc và kết cấu; mơn mởn 
đào tơ. 

L] ,eachee and 'cream (approv) có 
màu hồng hấp dẫn: a peaches-and-credm 
coơmplexion: nước da mơn môn hồng. 
peach 'Melba món tráng miệng làm 
bằng kem, đào và nước xốt quả mâm 
xôi. 
pea.cockK /pi:kok/ n 1 chỉm đực to 
có lông đuôi màu xanh và màu lam, 
có thể xòe ra như cái quạt; con công: 
[attrib] peacock feathers: lông công. 3 
(idm) proud as a peacock =2 PROUD. 
Ll peacock 'blue ađÿ, n (có) màu xanh 


lam tươi. 
peacocÌk con công. 
pea.hen /pi:hen/ n con công mái. 


peakÌ` /pi:k/ n 1 (a) đỉnh nhọn, nhất 
là của một ngọn núi; đỉnh; chóp: The 
pkmne fÏew œr the sHow-covered. peaks: 
Máy bay bay trên những đỉnh núi 
phủ tuyết. (b) núi: The cimbers made 
cœnp hajƒ-way dp the peak: Những người 
leo núi hạ trại ở lưng chừng núi 3 
bất cứ hình dạng, gờ hoặc bộ phận 
của cái gì na ná một đầu nhọn; đỉnh; 
chỏm: (he peak oƒ a rooƒ: đỉnh mái nhà 
O hair combed inio a peak: tóc chải thành 
chỏm. o windows peak: tóc rẽ giữa, tức 
là kiểu chải tóc hoặc để tóc hất sang 
hai bên từ một điểm ở giữa trán. 3 
phía trước nhọn của mú; lưỡi trai. 4 
(a) điểm cao nhất của cường độ, giá 
trị thành tựu, v.v.., tột đỉnh; cao 
điểm: Traffic reaches a pedk befween 8 
and 9 in the morning: Giao thông đạt 
tới cao điểm giữa 8 giờ và 9 giờ sáng. 
O She% œ the pedk oƒ her cœcer: Bà ta 
đã ở tột đỉnh sự nghiệp của mình. 
(b) {attrib] tối đa, nhộn nhịp hoặc 
mãnh liệt nhất, v.v..: peak periods, 
proœluction, load: thời kỳ cao điểm, sân 
xuất tối đa, trọng tải cao nhất. o the 
peak how: giờ cao điểm, tức là khi 
người đi làm hoặc đi làm về đông 
nhất. o peak hoœs: những giờ cao điểm, 
tức là khi yêu câu vê cái gì, thí dụ 
điện, ở mức cao nhất. o peak time: lúc 
cao điểm, thí dụ khi có nhiều người 


pearli 


xem tivi nhất. o peak rưc: giá cao 
điểm, tức là giá cao nhất của các 
khách sạn, hãng hàng không, v.v... 
định ra vào nhứng thời kỳ đông khách 
nhất. Cf OFF-PEAK (OFF'). 

P> peaked adÿ có đỉnh nhọn: a peaked 
cap, roồ: mũi lưỡi trai mái có chóp 
nhọn. 

Bthe Peak District khu vực ở Der- 
byshire, (Anh) nơi có nhiều đỉnh núi. 
peakF /pi:k/ v [I| 1 đạt tới điểm cao 
nhất hoặc giá trị cao nhất: Toy sales 
peaked just bcfore Christmas qui de nơw 
decreaing: Việc bán đồ chơi đạt tới 
cao điểm ngay trước Nôen và bây giờ 
đang giảm. o Demand (or electricity peaks 
in the early evening: Yêu cầu về điện 
đạt tới cao điểm vào đầu buổi tối. 9 
(dm) peak and pine ốm vì phiên 
muộn; héo hon chết mòn. 

> peaky (-ier, -iegt) (cũng peaked) 
ad? (inữmÌl) ốm yếu hoặc xanh xao; 
héo hon; tiều tụy: iook, feel a bỉ! peaky: 
trông có vẻ, cảm thấy ốm yếu héo 
hon. 
peal /pil/ n 1 (a) tiếng kêu to của 
một cái chuông hoặc một bộ chuông 
với nhứng nốt nhạc khác nhau, hồi 
chuông. (Œb) một trong một số kiểu 
chơi nhạc đánh trên một bộ chuông. 
2 bộ chuông có nhứng nốt nhạc khác 
nhau, hòa hợp với nhau; chùm chuông. 
3 tiếng động lớn nổ ra; tràng: a pcai 
oƒ thunder: tràng sấm rềồn. o break imo 
peals oƒ laphter. phá ra một tràng cười. 
> peal v 1 [IL Ip] ~ (out) vang 
thành từng hồi; ngân; rưng: The bells 
pedled (œd) œer the countryside: Tiếng 
chuông ngân vang trên đồng quê. 2 
[Tn] làm cho (chuông) vang hoặc rung 
to, đánh từng hồi: peal the bells to 
celebrate victoœy: rung chuông từng hồi 
rừng chiến thắng. 
pean (1S) = PAEAN. 


pea.nuÌ. /pinAt/ n 1 [C} (a) cây 
thuộc họ đậu có hạt trong quá chín 
dưới đất; cây lạc. (b) (cũng ground-nut) 
củ lạc. 2 peanuts [pl] (si esp US) số 
lượng rất nhỏ (nhất là về tiền): He 
gels pail peanufs (or doing tha job: Nó 
làm việc này được trả công chẳng 
được bao nhiêu. 

L] peanut 'butter chất bột nhão làm 
bằng lạc rang, dùng để ăn; bơ lạc. 
peanut 'oỉl đầu làm bằng lạc, dùng 
để nấu ăn; đầu lạc. 


Pp€AF /peo(r)/ n 1 quả ngọt nhiều 
nước màu vàng hoặc xanh, hình tròn 
thuôn ở phía cuống; quả lê. 2 (cũng 
'pear tree) cây lê. 

pearÌÏ /pz:l/ n 1 (a) khối tròn, cứng 
nhỏ, bóng, màu trắng bạc hoặc xám 
xanh, hình thành bên trong vỏ một 


pear.main 


vài loại trai sò và là ngọc quí có giá 
trị lớn; ngọc trai a sứing oƒ[ pearis: 
một chuỗi ngọc trai o [attrib] a peœl 
necklace: chuỗi hạt ngọc traí. (b) ngọc 
trai nhân tạo: cuữivưfed peœtls: những 
hạt ngọc trai nuôi 2 cái giống hạt 
ngọc trai về hình dáng và màu sắc: 
pearls oƒ dew ơn the grass: những giọt 
sương long lanh như ngọc trai trên 
cỏ. 3 cái rất quí báu hoặc được đánh 
giá cao (dùng trong nhứng cách diễn 
đạt đã chỉ rõ), ngọc quí: a pedœrÍ among 
women: một viên ngọc quí trong đám 
phụ nữ o pearls dƒ wisdom: những kiến 
thức quí báu. 4 tiện) cast pearis 
before swine c3 CASTÌ, 

P pearly ad/ (-lier, -Heet) thuộc hoặc 
như ngọc trai: a pearly sheen: ánh ngời 
sáng như ngọc trai o (Qoc) the Pearly 
Gœes: Ngọc môn, tức là Cổng thiên 
đường. pearlies øn [pl] (Br#) y phục 
truyền thống của một số người bán 
hàng rong ở London, có trang trí 
khuy xà cừ; áo có khuy xà cử. ,pearly 
'king, ,pearly 'queen, (Zr/) người bán 
hàng rongvợ người bán hàng rong 
mặc áo có khuy xà cử. 

DI pearl 'barley lúa mạch xay thành 
những hạt tròn nhỏ. 

pearl 'button khuy làm bằng xà cử. 
,pearl-điver (cũng 'pearl-faher, pearler) 
n người lặn mò trai có _TBỌC; người 
mò ngọc trai. 

'pearl-oyster n loại trai có ngọc. 
pear.main  /peemein/ n loại táo vỏ 
đó, thịt trắng và chác; táo đỏ. 


peas.anE. /peznt/ n 1 (ở vùng nông 
thôn một số nước) người làm ruộng 
sở hứu hoặc thuê một mảnh đất 
(thường là nhỏ) và tự mình canh tác; 
nông dân: [attrib] peasarm (œming: công 
việc đồng áng của nông dân. 2 (fbrmer- 
}y) người lao động nông nghiệp nghèo 
khổ, nông dân nghèo. 3 (inữn/ derog) 
người có cung cách thô lố, không lịch 
sự, nhà quê: He? an absohứe peasanf: 
Nó hoàn toàn là một gä nhà quê. 
P. peasantry /'pezntr/ n (Gp] (a) 
toàn thể nông dân (của một nước); 
tầng lớp nông dân. (b) nông dân với 
tính cách là một nhóm, xã hội hoặc 
một giai cấp, giai cấp nông dân. 
pease-pudding /pi:z'podin/ n [C, 
U] («sp Brí) (món) đậu nấu thành 
một chất xên xệt, đậu hầm. 
peaf /pitV/ n [U] thực vật một phần 
bị phân hủy bởi tác động của nước, 
nhất là ở những chỗ sình lầy; than 
bùn (pea( bogs) và dùng trong làm 
vườn hoặc làm chất đốt; bãi than 
bùn: a bapg, bale dƒ peat: một túi, một 
kiện than bùn o [attrib] a pea fire: 
lửa than bùn. 
.Ầ.P peaty ad? thuộc, như hoặc chứa 
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than bùn: pe#y sơi. đất có than bùn. 


pebble /peb/ n 1 hòn đá nhỏ bị 
nước làm cho tròn và nhấn, thí dụ 
ở trong một dòng suối hoặc trên bờ 
biển, đá cuội; sổi 2 (idm) not the 
only pebble on the beach không phải 
là người quan trọng hoặc cần được 
coi trọng duy nhất. 

P pebbly s4 phú đá cuội: 2 pebbly 
beach: một bãi biển phủ đÁ cuội. 

[1 'pebble-dash n [U] (Ör#) xi-măng 
trộn với sói nhỏ dùng làm lớp phủ 
mặt tường bên ngoài một ngôi nhà; 
đá rửa. 


p€.can /Ppi:ken, piken; ỦS pi kơ:n/ 
n Ì quả hạch nhấn màu nâu phớt 
hồng có nhân ăn được; quả hồ đào 
pêcan. 2 cây hồ đào pêcan, ở miền 
Nam nước Mỹ. 


pec.ca.diÌlO /peka'dilao/ n (pÏ ~ea 

or ~ø /-leoz/) lỗi hoặc tội nhỏ không 
quan trọng; lỗi nhỏ: gư/Wy øƒ sơme mild 
peccadilo: phạm một lỗi nhẹ nhỏ nhặt 
nào đó. 


pC.CAFTV. /pekeri/ n động vật hoang 
dã giống như con lợn ở Trung Mỹ 
và Nam Mỹ, lợn cỏ pêcari. 

peckÌ" /pek/ v 1 [I, Ipr, Tn] ~ (at 
sth) (tìm cách) chọc vào (ai) bằng 
mỏ, mổ, nhặt: Hens feed by pecking: 
Gà ăn bằng cách mỗ. o birds pecking 
œ the window: những con chim mỖ vào 
cửa số o The kưnh had been pecked by 
crơws: Con cừu đã bị các con qua mổ. 
o (g) pcck œŒ one%s food: ăn nhấm 
nháp, tức là (về người ăn nhứng 
miếng rất nhó hoặc ăn không ngon 
lành. 2 [Tn, Tn.pr] lấy hoặc làm ra 
(cái gì) bằng cách dùng mỏ mổ; nhặt; 
mổ: peck cơn: mồ thóc o The birds 
pecked a hole in the sack. Lũ chữn mổ 
cái bao tải thành một lỗ thủng. 3 
[Tn, Tnpr] ~ sb (on sth) (mữm)) 
hôn nhẹ ai một cách vội vã; hôn với: 
peck sb on the cheek: hôn vội ai lên 
má. 4 (idm) athe 'pecking order 
(infn]) hệ thống phân hạng trong một 
nhóm người, khiến có nhứng người 
quan trọng hơn, quyền thế hơn, vw, 
so với người khác; trật tự phân hạng: 
Newcơmers he ío accep( their postion q 
the bofœn dƒ the pecking orler: Những 
người mới tới phải chấp nhận địa vị 
ở dưới cùng trật tự phân hạng. 5 
(phr v) peck sth out mổ lấy đi cái 
gì, khoét: Wuiuưzes hai pecked out the 
dead sheep% eyes: Chím kền kền đã 
khoét mẮt con cừu chốt. 

P> peck n 1 (a) cú mổ. (b) vết mổ 
hoặc vết thương do mổ bằng mỏ: The 
parro( gave mẹ da sharp peck on the finger: 
Con vẹt đã mồ vào ngón tay tôi đau 
điếng. 3 (inữn]) cái hôn vội: She gave 


pe.cu.liar 


bher qum a quíck peck on the check: Cô 
ta hôn vội bà dì lên má. 


peckỸ /pek/ n đ©rmeriy) đơn vị đo 
lường cho hàng khô, nhất là hạt, bằng 
hai galông (hoặc gần 9 lít); thùng; 
đấu to. 
pecker /peke()/ n 1 (ÚS s) dương 
vật. 2 (idm) ,keep ones 'pecker up 
(Brit inữn]) vẫn vui vẻ mặc đầu khó 
khăn; vấn hãng bái. 
peck.lsh /pekij/ a4 (đnữm) đói 
bụng: /sel a bù peckish: câm thấy kiến 
bò bụng. 
pec.n  /pektin/ n ([U] (hóa) chất 
giống như đường hình thành trong 
một số trái cây khi chín và làm cho 
mứt đông lại; pectin. 

P. pec.tic /'pektik/ ađ7 (a) thuộc hoặc 
từ pectin. (b) sản sinh ra pectin. 


pec.toral  /pekterel/ ad 1 thuộc 
ngực: pecfoœradl muscle: cơ ngực o a 
pectoral fin: vây ngực. 2 đeo ở ngực: 
a pectordl cross: cây thánh giá đeo ở 
ngựt, tức là của giám mục đeo. 

P pec.torals n [pl] (o#en joc) các cơ 
ngực. 
pecu.late /pekjoleit/ v [I, Tn] đ?n/) 
lấy (tiền) một cách không lương thiện, 
nhất là từ công quỹ; biển thú, thụt 
két; tham ô. 

P> pec.ula.tion /,pekjo lei{n/ ø (a) [U] 
việc bẩn thiu, tham ô, thụt két. (b) 
[C] trường hợp biển thú, tham ô, thụt 
két. 


pe.cu.liar /piju:lia(r)/ ad/ 1 (a) kỳ 
quặc hoặc lạ thường; lạ kỳ: a peculiar 
taste, smell, noise, eíc: một vị mùi, tiếng 
động v.v. khác thường o a pecular 
Jeeling that one has been here bdfore: một 
câm giác kỳ quặc là mình đã từng ở 
đây trước kia o My keys have disappeared 
— Ìts mosí peculiwr: Chùm chìa khóa 
của tôi biến mất — thật là hất sức 
lạ kỳ/ Cf PUNNY PECULIAR 
(FUNNY). (b) (về người) lập dị kỳ 
dị He% a bử peculiar: Anh ta hơi kỳ 
đị! o her rather peculiar behawiour: hành 
ví có phần lập dị của cô ta. 2 (inữnÌ) 
không khỏe: Ïm /celng rather peculiar 
— ] think II le down ƒœ a whic. Tôi 
cảm thấy hơi khó chịu — TÐÔi nghĩ 
mình sẽ đi nằm một lát. 3 [pred] ~ 
to sb/sth (a) chỉ thuộc riêng ai/cái gì; 
riêng biệt: an accerf peculidr to the north 
oƒ the region: giọng nói riêng biệt của 
miền Bắc vùng này o a [lmwour peculiar 
to food cooked on an open fừc: mùi vị 
riêng biệt của thức ăn nướng trên 
lửa o a species dƒ bird peculiar to Asia: 
một loài chim riêng biệt của châu Á. 
(b) chỉ riêng aicái gì sử dụng hoặc 
thực hành; đặc biệt: cưsftoms pecular 
to the lÑth century: những phong tục 


pe.cu.ni.ary 


riêng biệt của thế ký 18 o siang peculiar 
to medical studerms: tiếng lóng riêng của 
sinh viên y. 4 [attrib| đặc biệt hoặc 
riêng biệt: a mafter oý peculiar inieresi: 
một vấn đề có ý nghĩa quan trọng 
đặc biệt o His øwn pecular way dý doing 
things. Cái lối làm việc rất riêng của 
nó. 

P. pe.culiaritqy /pikMju:li'aret/ ñn l1 
[U] tính chất kỳ quặc hoặc lạ thường. 
2 [C] nét đặc biệt; đặc điểm: These 
smail spiced cakes qre a peculiarlty oƒ the 
region: Những chiếc bánh ngọt nhỏ có 
gia vị này là một đặc sân của địa 
phương 3 [C] cái tính chất, thói 
quen, v.v. kỳ quặc hoặc lập dị: 
peculiarilies oƒ dress, behaqviow, die, eíc: 
những cái lập dị trong quần áo, hành 
vị chế độ ăn uống, v.v. | 
pe.culiarly adv (a) một cách kỳ quặc 
hoặc khác thường: 6ôchœe pecufœly: 
ứng xử một cách kỳ quặc. (b) hơn 
bình thường, đặc biệt: 4 pecularly an- 
noying noise: tộc tiếng Ððn đặc biệt 
khó chịu. 


pe.CU.nỈ.afV  /pikju:nieri; ỦŠS -ieri/ 
ađj (fñn]) thuộc hoặc liên quan đến 
tiền; tiền tài: pecumiary advardapge, did, 
dificufies: cái lợi sự giúp đỡ, những 
khó khăn về tiền tài o wơrk withœd 
pecuniry rewœad: việc làm không được 


thưởng tiền. 


ped.agogue (5 -gog-) 
n Ì (arch or ñnÌ) người dạy học; nhà 
sư phạm. 2 (derog) người dạy học 
nghiêm khác hoặc mô phạm; nhà mô 
phạm. 

P> ped.agogy /'pedegpdzi/ 2+ [U] khoa 
học nghiên cứu các phương pháp và 
phương tiện dạy học; khoa sư phạm; 
giáo dục học. ped.ago.gic /pede gpdzik/ 
(cũng ped.ago.gical /-ikU) ad? thuộc 
hoặc liên quan đến các phương pháp 
dạy học; sư phạm. ped.ago.gic.ally /-kl/ 
adv: a pedagogicadlly accepted method dƒ 
testing siudenis” knowledge: tột phương 
pháp trắc nghiệm kiến thức của sinh 
viên đã được chấp nhận về mặt sư 
phạm. 


pedal` /pedl/ n 1 bàn đạp khi dùng 
chân ấn xuống thì làm cho máy chạy 
hoặc dừng lại, (thí dụ xe đạp hoặc 
máy khâu), bàn đạp: Íattrib] a4 pedal 
cychist: một người đạp xe đạp o a pedal 
bo: thuyên đạp, tức là chạy bằng 
bàn đạp. 2 đòn bấy hoặc phím trên 
một nhạc cụ (thí dụ pianô, đàn lục 
hoặc đàn ống) đạp bằng chân: (he 
loudjsoft pedal: bàn đạp mạnh/nhẹ, như 
ở đàn pianô. 

> pedal v (pp, p( -Ìl-; ỦS cũng -1-) 
1 [I] dùng bàn HAI đạp: pedai rapidly 
(o make the machine run smoothly: đạp 
nhanh để cho máy chạy êm. 3 [I, lpr, 
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Ip] chuyến động bằng đạp bàn đạp: 
pedal ft: đạp phóng nhanh o  pcdai 
down the hil: đạp xe xuống chân đồi 
o pedal dlong: đạp đi về phía trước. 3 
[Tn, Tn.prÌ đạp bàn đạp làm cho 
(máy) chạy: pedal a bicycle qcross the 
Jiell: đạp xe đạp băng ngang qua cánh 
đồng. 

LI 'pedal bin thùng đựng rác (thường 
để trong bếp) khi ấn lên một bàn 
đạp thì nẮp raở ra. 


pedal” /pidl/ ad thuộc hoặc liên 
quan đến chân. 


ped.anÍ. /pednt/ n (đerog) 1 người 
quá chú trọng đến chỉ tiết hoặc đến 
các qui tắc, nhất là trong khi học 
hoặc dạy; người ra vẻ mó phạm. 2 
người chuộng trỉ thức trừu tượng, 
suông và thích phô trương hiếu biết 
của mình; người thông thái rởm. 

> pe.dantic /pi dœntik/ ađÿ thuộc hoặc 
như người ra vẻ mô phạm: ø pedq@ưic 
imsistence on the rưles: một sự nhấn 
mạnh vào các qui tắc làm ra vẻ mô 
phạm. pe.dant.icaly /-kl/ adv. 
ped.antry /'pedntri/ nø (a) [U] thái độ 
quá nhấn mạnh vào các qui tắc hoặc 
chị tiết máy móc, hình thức; vẻ mô 
phạm. (b) [U] sự phô trương học thức, 
huyênh hoang và không cần thiết, vẻ 
thông thái rởm. (c) [C] trường hợp 
phô trương đó. 


peddle /pedì/ v 1 [I] đi từ nhà này 
sang nhà khác để bán hàng, bán rong; 
bán rao. 2 [Tn, Dn.pr] ~ sth (to sb) 
tìm cách bán (hàng) bằng cách đi từ 
nhà này sang nhà khác hoặc mời từng 
người mua; bán rong: peddie one?s wares: 
bán hàng rong o be arrested ƒoœ peddling 
illepadl drugs: bị bắt vì bán rong ma 
túy bất hợp pháp 2 Cách dùng xem 
SELL. 3 [Tn, Dnpr] ~ sth (to sb) 
đưa ra (ý kiến, chuyện thóc mách, 
vv) cho từng người; kháo chuyện; ngồi 
lê đôi mách: peddle malicious gossip: 
kháo chuyện thóc mách có ác ý o 
peddling hỉs crưcy plan to other party 
members: thóc mách cái kế hoạch điên 
rồ của nó cho các thành viên khÁc 
của đảng. 

P> peddler /pedlar)/ n  (US) = 
PEDLAR. 2 người bán ma túy: dơpe 
aldicfts exploted by peddlers: những kê 
nghiện ma túy bị những tên bán ma 
túy bóc lột. 
ped.er.asfyV (cúng paed.er.asty) 
/'pedarasti/ n [U] thói của một người 
đàn ông có quan hệ tình dục với một 
đứa con trai, thói đồng dâm nam. 
> ped.er.ast /'pederaœst/ n người mắc 
thói đồng dâm nam; pêđê. 
ped.es.taÏ /'pedistl/ n 1 bệ của một 
cái cột. 2 bệ đặt tượng hoặc một công 


pedi.gree 


trình điêu khác nào khác, bệ; đế. 3 
(idrma) knock sb of his pedeetal/perch 
> KNOCKZ. place, ete sb ơn a 
'pedestal rất ngưỡng mộ ai, nhất là 
không để ý thấy nhứng khuyết điểm 
của người đó, sùng bái, đặt lên bệ. 
L]I pedestal tabla bàn đặt trên cột 
giữa; bàn một chân. 
ped.ese.trian  /pidestrien/ n người 
đi bộ trên đường phố (khác với người 
đi bằng xe cộ), khách bộ hành: 7wo 
pedestrians and q cycÙst were trjured when 
the cat skidded. Hai người đi bộ và 
một người đi xe đạp đã bị thương 
khi chiếc xe ô tô trược bánh. Cf 
MOTORIST (MOTOR). 

P> ped.egtrian azdjƒ l không có trí 
tưởng tượng hoặc cảm hứng; tẻ nhạt; 
chán ngất: a pedestrian description dƒ 
evenís that were acfudlly very exclting: một 
sự mô tả tê nhạt những sự kiện thật 
ra rất sôi nổi o LỰC in the suburbs can 
be prefíy pedestrian: Cuộc sống ở ngoại 
ô có thể khá tê nhạc. 2 [attrib] thuộc 
hoặc cho người đi bộ:  pedestrian 
wdlkway: một lối đi dành cho người 
đi bộ. 

[]) podeestrian 'crossing (ri) (S 
crosswalk) phần của con đường được 
đánh dâu đặc biệt bằng đỉnh đầu bẹt, 
vạch trắng, vv, đến đó xe cộ phải 
dừng lại để cho khách bộ hành đi 
qua; lối đi qua đường cho khách bộ 


hành Cf  PELICAN CROSSING 
(PELICAN), ZEBRA CROSSING 
(2EBRA). 


pe.destrian 'precinct khu vực của một 
thành phố, nhất là khu mua bán, xe 
cộ không được vào; khu đành cho 
khách bộ hành. 


pedi- com» form thuộc chân: pedicure: 
thuật chữa bệnh chân. 


pedÏ.ceÌ /pedisl/ (cũng pedicle 
/'pedikl/) n (sinh) kết cấu giống như 
cuống nhỏ ở cây hoặc ở động vật; 
cuống nhỏ. 


pedi.Cure /pediljoe(r)/ n [C, U] sự 

điều trị chân, nhất là chai chân, nốt 
viêm tấy ở kế ngón chân, v.v. và sự 
chăm sóc các móng chân vì lý do 
chứa bệnh hoặc thẩm mỹ, cất sửa 
móng chân. Cí MANICURE. 


pedi.gree /pedigri/ n 1 (a) [C] 
dòng dõi tổ tiên; huyết thống; dòng 
dối: prơud dý híy long pedigree: tự hào 
về dòng đõi lâu đời của nó. (b) [U] 
tính cách có dòng dõi: people withoơuf 
pedigree: những con người không dòng 
đối. 2 (C] (a) bảng hoặc danh sách 
tổ tiên của một người; cây gia đình; 
phả hệ. (b) dòng dõi chính thức của 
nhứng con vật tổ tiên của một con 
vật nào đó; nồi. 


pedi.ment 


> pedi.gree ađÿ [attrib] (về một con 


vật) thuộc dòng dõi đã được biết 
(thường được lựa chọn đặc biệt) của 
những con vật cùng chủng loại; thuần 
chủng, có nồi: [attrib] pedipree cœtfe, 
dops, horses, cíc: gia súc, chó, ngựa, 
V.V. CÔ. HÒi. _ 
pediment  /pediment n (ước) 
phần (thường là) tam giác bên trên 
cửa vào của một tòa nhà, xuất hiện 
đâu tiên trên các tòa nhà thời Hy 
Lạp cổ đại; trán tường. 

ped.Ìar (US peddler) /'pedla(r)/ n 
(esp fOrrnerly) người đi từ nơi này 
sang nơi khác để bán hàng tại các 
chợ phiên, v.v. người bán rong. 
ped(O)- (5) = PAED(O).  ~ 
pe.do.meter  /pidomite(r)/ nñ dụng 
cụ đo quãng đường đi của một người 
đi bộ bằng cách ghi lại số bước; máy 
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ra từng mảng. o Afler sunbathing, my 


shin began to peel: Sau khí tắm nắng, 
đa tôi bắt đầu tróc từng mảng. o The 
bark oƒ piane trees peels o(ƒ regukzly: Vỏ 
cây ngô đồng thường xuyên tróc từng 
mảng. (b) [I] (về một bà mặt) mất 
cái che phủ từng máng: ÄÍy face is 
peeling: Mặt tôi đang bị tróc da. o 
The wadlls have bepun to peel: Các bức 
tường bắt đầu tróc lở 3 (idm) keep 
one's eyes peeled/skinned =3 EYEÌ, 4 
(phr v) peel o# (về ô tô, máy bay, 
v.v.) rời khỏi một nhóm và rẽ sang 
một phía; tách ra: (w sqguadron peeled 
ofƑ to atack enemy bombers: Phi đội của 
chúng tôi tách ra để tiến công máy 
bay ném bom của địch. peel (sth) of# 
(infml) cởi bỏ (quần áo) nhất là khi 
cảm thấy nóng hoặc khi tập luyện; 
cởi quần áo ngoài: pecel dƒƒ and dive 
into the seq: cởi quần áo và lao xuống 


peer 


đang bị quan sát, theo dõi, người 
thích nhìn trộm; người tờ mò tọc 
mạch. 

'peep-show 0 trưng bày nhứng ảnh 
nhỏ trong một cái hộp để nhìn qua 
một kính khuyếch đại đặt tại một lỗ 
nhỏ; ống nhòm ảnh. 


peepŸÏ /pip/ n 1 [C] âm thanh cao, 


ngắn, khẽ của chuột, chỉm non, v.v.; 
tiếng chít chít, tiếng chiêm chiếp. 2 
[C] (cũng peep 'peep) sự bắt chước 
tiếng còi ô tô. 3 ([sing] (nữn)) âm 
thanh của ai tạo ra, nhất là lời nói; 
tiếng bị bỏ, tiếng líu lo: ï haven? 
heard a peep ou( gƒ the chiklren for an 
hoứ: Tôi không nghe thấy tiếng líu 
lo của lũ trẻ đã một tiếng đồng hồ 
rÐi. 

> peep v [I] kêu chít chít, kêu chiêm 
chiếp. 


pee.pul = PIPAL. 


biến o peel o(ƒ one% jwmper: cởi bô chiếc 
pe€F /pie(Œr)/ n 1 (a) [C] người ngang 


áo ngoài. 


đo bước. 
Đ€€ /pi/ về ÍI, Ipr] (mữn/) đái; đi 


giải; đi tiểu: a dop peeing against a ence: 
một con chó đang đái vào hàng rào. 
> pee n (mfữnl) (a) [U] nước đái. 
(b) [sing] hành động đái: go /oœhae 
a quick pec: đi đái vội. 
peekK /pik/ v [I, Ipr] ~ (at sth) 
nhìn nhanh và nhiều khi giấu diếm 
(cái gì), lến nhìn; nhìn trộm: No 
peeking: Không được nhìn trộm! o peck 
œer the ƒence: nhìm trộm qua hàng 
rào o peek œ sbs diary: xem trộm nhật 
ký của ai Cf PEEPÌ 1, PEERZ. 

> peek /@¡ [sing] cái nhìn nhanh 
(thường kín đáo), Bếc trộm: (ake a 
peek œ whtf was hidden ỉn the cHpboøœrd: 
nhìn trộm cái gì cất giấu trong tủ. 
peek.aboo /pi-kebu:/ (Ør⁄# cũng 
peepbo /pi:pbao/) ¡/nméer/ (tiếng kêu 
dùng trong) trò chơi vui với trẻ con, 
trong đó người ta che mặt đi rôi mở 
ra, thÒ chơi ú tim òa. | 
peel_ /pi1/ v 1 (a) [Tn, Dn.n, Dnprl 
~ sth (for sb) lột bỏ vỏ (của một 
trái cây, v.vv.), bóc vỏ; gọt vỏ; lột: 
peel a banana, an apple, a pofœo, eíc: bóc 
vỏ một quả chuối gọt vỏ một quả 
táo, một củ khoai tây, v.v. o Would 
you pecl me an orangc: Anh bóc hộ tôi 
một quả cam được không? (b) [Tp, 
Tnp] ~ (sth) away/of (làm cho vỏ, 
vv., trên một bề mặt) mất đi; tróc 
vỏ: pee[ qway the œder layer: làm tróc 
lớp vỏ bên ngoài o The label will peel 
oÍƒ j yœ soak tt in wdứfer: Cái nhăn sẽ 
tróc ra nếu anh đem ngâm nó vào 
nước. (€) [Í] có vỏ hoặc lớp bên ngoài 
bong ra: 7iese oranges peel easily: Những 
quả cam này bóc dã. 2 (a) [I, Ip] ~ 
(of#) (về cái phủ ngoài) bong ra, tróc 
ra từng đái từng mảng: The walipaper 
is peelbng (of): Giấy dán tường bong 


> peel ø [U] lớp ngoài hoặc vỏ trái 
cây, rau, v.v.: lemon pecl.: vỏ chanh o 
candied peel. mứt vỏ cam, chanh, v.v. 
Cf RIND, SKIN 4, ZEST 3. 

peeler zø (nhất là trong từ ghép) dụng 
cụ để gọt (trái cây, v.v.): a poto peeler: 
cái gọt khoai. 

peelings /'pi:linz/ n [pl] (nhất là nói 
vê trái cây và rau) vỏ đã bóc ra, đã 
gọt ra. 


Deep` /pip/ v [1 Ipr, Ip] 1 ~ (at 
sth) nhìn nhanh và lén lút hoặc thận 
trọng (cái gì); nhìn trộm: peep af a 
secret documerm: xem trộm một tài liệu 
mật o be cangt peeping throuph the 
keyhole: bị bắt đang nhìn trộm qua lỗ 
khóa. Cf PEEK, PEER2. 2 (về ánh 
sáng) hiện ra qua một khe hẹp; ló 
ra, lọt qua: daylipht peeping throuph the 
cutains: Ảnh sáng ban ngày lọt qua 
rèm. 3 xuất hiện từ từ hoặc một 
phân, ló; nhú: The moon peeped out frơm 
behind the clauls: Mặt trăng ló ra từ 
sau các đám mây. o green shooí(s peeping 
up through the soi: những mầm xanh 
nhú lên khỏi mặt đất. 

> peep 0ø Ì (esp sứng) cái nhìn nhanh 
không kéo dài, nhất là cái nhìn bí 
mật hoặc lén lút, cái nhìn trộm: hœe 
a peop throúph the winlow: nhìn trộm 
qua cửa số o take a peep dí the baby 
aslcep in her co(: liếc nhìn đứa bé ngủ 
trong giường cũi. 2 (im) peep of 'day 
ánh sáng đâu tiên của ngày, bình 
minh, rạng đông. 

peeper ;; (usu pj) (si) con mắt. 

1) Ppeep-hole n lỗ nhỏ ở tường, cửa, 
rèm, v.v. qua đó có thể nhìn trộm 
được cái gì, lỗ cửa. 

eeping Tom (derog) người thích đò 
xét người khác khi họ không biết 
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hàng với người khác vê cấp bậc, địa 
vị hoặc công lao; người cùng địa vi: 
lI will not be easy to find hỉs peer. Tìm 
được người tương đương với ông ta 
không phải dễ. o be judged by one3 
peers: bị những người ngang hàng xét 
xử (b) [C] usu pi người cùng tuổi 
với một người khác, đồng tuế: He 
doesn spend cnough từme wÙh hịs peers: 
Nó không dành nhiều thời gian chơi 
với những người cùng lứa tuổi. 9 [C] 
(ở Anh) thành viên nam giới của một 
trong nhứng hàng ngũ quí tộc (thí 
dụ công tước, hầu tước, bá tước, tử 
tước, nam tước); người quí tộc; huậân 
tưỚc: a fœ peer: một huân tước suốt 
đời. 

> peer.age /pioridz/ n 1 [{Gp] toàn 
bộ các huân tước; hàng quí tộc; khanh 
tướng: elevdfelraise sb to the peerdpe: nâng 
ai lên hàng quí tộc, tức là phong cho 
ai là huân tước. 2 [C] địa vị huân 
tước: inherit a peerage: kế thừa địa vị 
huân tước. 3 [C] sách ghi danh sách 
các quí tộc khanh tướng và các chỉ 
tiết về tổ tiên của họ. 

peer.esg /lpiores/ ? (a) người quí tộc 
nứ. (b) vợ hoặc vợ con của một huân 
tước, nứ quí tộc; vợ khanh tướng. 
peer.lesg ađj hơn hết thảy; vô song. 
[] peer group nhóm người xấp xỉ 
cùng lứa tuổi hoặc cùng địa vị xã 
hội: my with one? peer growp: giao du 
với nhóm người bằng vai phải lứa. ˆ 
,beer of the 'realm (ở Anh) huân tước 
cha truyền con nối và có quyền ngồi 
ở Thượng nghị viện. 

/pie(r)/ v [L Ipr, Ip] ~ (at 
sth/sb) nhìn rất gân hoặc kỹ, nhất là 
như thể không nhìn được rõ, nhìn 
kỹ, nhòm; ngó: peer shortsigitedly: nhìn 
chăm chú như cận thị o peer df sb 


peeve 


œwer one% spectacles: nhòm ngó ai qua 
bên trên kính đeo mắt o pecer ¡no the 
mist: chăm chú nhìn vào sương mù o 
peer out oƒ the windowÍoœver the walllthrough 
a gap: ngó nhìn qua cửa sốqua bức 
tường/ua khe hở =2 Cách dùng xem 
LOOKI, Cf PEEK, PEEPÌ 1. 


p€€V€ /pi:v/ v[Tn] (rữn/) làm phiên 
(ai); làm (ai) tỨc giận: Ï/ peeves me fo 
be ordered œut gƒ my ơwn hơuse: Tôi rất 
tức giận vì bị đuổi ra khỏi chính ngôi 
nhà mình. 

> peeved ađjÿj ~ (about sth) (mm) 
cáu kỉnh; tức giận; càu nhàu: He looks 
very peeved qbœ something: Nó có vẻ 
rất cáu kính vì cái gì đó. 

peev.iah /'pi:viÍ/ ad/ dễ cáu kính (nhất 
là vì nhứng cái không quan trọng); 
dễ cáu; hay cáu; hay dần dối. peev.ishly 
adj. peeviah.ness n [Ủ]. 


pee.WÏ (cúng pewit) /piwi n = 
LAPWING. 


peg' /peg/ n Ì ngông hoặc chốt bằng 
gỗ, kim loại hoặc nhựa, thường một 
đầu nhỏ hơn đầu kia, dùng để giữ 
các vật với nhau, để treo đồ, để đánh 
dấu một vị trí, v.v.., cái chốt; cái 
móc, cái mấc. 2 (a) cái ngõng gắn 
vào tường hoặc cửa để treo mũ và 
áo, cái mắc: ¿ hơcod peg: cái mắc 
mũ/ áo. (b) (cũng 'tent-peg) cọc đóng 
xuống đất để giữ dây căng lều; cọc 
buộc dây lều. (c) cọc dùng để đánh 
dấu một vị trí; thí dụ trên một mảnh 
đất: a surveyor' peg: cọc của người vẽ 
bản đồ địa hình. 3 ngõng hoặc chốt 
nhỏ bàng gỗ hoặc kim loại dùng để 
giữ chặt nhất là các miếng gỗ với 
nhau; cái ngạc. 4 = CLOTHES PEG 
(CLOTHES). ỗ (cũng 'tuning peg) ốc 
vặn bằng gỗ để căng hoặc vặn lỏng 
đây đàn violông, v.v.., núm vặn dây. 
6 miếng gỗ dùng để lấp một lỗ thủng 
của một thùng gỗ, v.v..;, miếng gỗ 
chèn. 7 (củng peg-leg) (inữn!) (a) chân 
giả, thường bằng gỗ. (b) người có 
chân giả. 8 (idm) a peg to hang sth 
ơn lý do, cớ hoặc cơ hội để (làm) cái 
gì, cở để vin vào: a minor offence which 
prwided a pepg to hang their œđtack ơn: 
một lỗi nhỏ tạo ra cái cớ cho họ công 
kích. of the 'peg (về quần áo) không 
phải may đo; may sẵn: 6wy a suii kiủ 
the peg: mua một bộ quần hỤ may sẵn. 
a 8quare peg r2 SQUAREÌ_ take sb 
'down a peg (or two) làm cho (một 
người kiêu ngạo hoặc tự phụ) thêm 
nhục, hạ nhục ai; làm cho ai hết 
vênh váo. 

(1 peg-board n (a) [C; U] (loại) bảng 
có lỗ để cắm chốt hoặc mắc để treo 
đồ trưng bày, v.v... (b) [C] bảng có 
lỗ để cắm chốt vào, nhất là để làm 
trò chơi hoặc đồ chơi. 
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PSQỔSỐ /peøg/ v (pp. pí -gø) 1 [Tn, 
Tn.jpr, Tn.p] giữ chặt (cái gì) bằng 
chốt, mắc, cọc: peg a (em: đóng cọc 
lu. o pep the cloathes (œứ): kẹp quần 
áo phơi (trên đây) o peg síh ín piace: 
chốt giữ chặt cái gì tại chỗ. 2 [Tn, 
Tn.jpr] ~ sth (at sth) cố định hoặc 
giữ (lương hoặc giá) ở một mức nào 
đó, ghìm (giá lương) Pay increases 
were pegped œ five per ccní: Tầng lương 
được giữ ở mức năm phần trăm. 3 
(idm) level pegging ->LEVELÌ 4 (phr 
v) pesg away (at sth) làm việc tích 
cực và kiên trì, bền bỉ làm: He' 2een 
P°gging away œ hịỉs thesis for months: Nó 
đã bền bị làm bản luận án trong 
nhiều tháng. peg sb down (to sth) 
buộc hoặc thuyết phục ai phải nói rõ 
hoặc hứa hẹn dứt khoát; ghìm ai; 
kiềm chế, câu thúc: 7 pegged him down 
to a price for the work: Tôi đã buộc nó 
phải ghùn giá cho công việc đó. peg 
sth down cố định cái gì bằng chốt, 
cọc: he difficufy pegging the lent dơwn 
in a sim: gặp khó khăn trong việc 
đóng cọc lều giữa cơn bão. peg out 
(infiml chết. peg sth out (a) đánh 
dấu (một khu đất) bằng cọc: peg œw 
a cảm: đóng cọc đánh dấu một miếng 
đất đòi quyền sở hữu. (b) (nhất là 
trong chơi bài kipbi) cho thấy (tỉ số) 
bằng cách cắm chốt lên bảng. 


pe.jOr.at.V@ /pidzpretiv; US -'dza:r- 

hoặc đôi khi 'pi:dzerativ/ ad? (ml) tỏ 
ý chỉ trích hoặc khinh bỉ, có ý xúc 
phạm; chê bai; có nghĩa xấu: pejœœive 
remdữks, comumnecnis, words, eíc: những 
nhận xét, bình luận, lời lề, v.v... có 
ý chê bai > pejor.atively adv. 


pek€ /pi:k/ n (¡nữm/) chó Nhật bản. 


Pe.kin.ese (cúng Pe.king.eee) 
/pikini:z/ n (pl khg đổi hoặc ~®) 
chó nhỏ, chân ngắn, lông mượt, nguồn 
gốc từ Trung quốc; chó Bấc kinh. 
pe.koe /pi:keo/ n [U] loại chè chất 
lượng cao làm bằng búp chè non; chè 
bạch tuyết. 

pe.Ìa.gÌC /peladzik/ 2đ đm/) (a) 
(về đánh cá, săn cá voi, v.v...) được 
tiến hành ngoài biến khơi, ở ngoài 
khơi. (b) (về cá, v.v...) sống gần mặt 
nước ở biển khơi. 

pel.Ìcan /pelikan/ n loại chỉm nước 
to có cái túi dưới cái mỏ dài để đựng 
thức ăn; con bồ nông. 

[]) ,pelican 'crosesing chỗ đi ngang qua 
đường dành cho người đi bộ tại nơi 
có các đèn giao thông được điều khiến; 
vạch sang đường. Cf PEDESTRIAN 


CROSSING (PEDESTRIAN), ZEBRA 
CROSSING (ZEBRA). 
pel.lagra  /palzgre, -leig/ n [UI] 


(y) bệnh làm da nứt né và nhiều khi 


pen' 


- đấn đến điên rô; bệnh penlagrơ. 


pel.let  /pelit/ n 1 viên nhỏ bằng 
chất liệu mêm như ruột bánh mì hoặc 
giấy ướt, vê chặt lại viên vê nhỏ: 
paper pellets: những viên giấy vê nhỏ. 
2 viên thuốc nhó. 3 viên đạn nhỏ, 
nhất là đạn bắn bằng súng hơi. 


pel.melÌ  /pelmel/ sdv 1 một cách 
vội vã, hỗn loạn; hấp tấp; tán loạn, 
lộn xộn: The chidiren rushed pel-mell 
dơwn (he stars: Lũ trẻ tán loạn lao 
xuống cầu thang. 2 lộn xộn; bừa bãi; 
hỗn độn: The books were scœtered pel-mell 
œer the lo: Sách trải ra bừa bãi 
trên sàn. 


pel.lu.cÌd  /pe lu:sid/ ađÿ (n2) 1 trong 

suốt hoặc trong veo; rất rõ ràng. 2 
(g) (về phong cách, ý nghĩa, v.v...) 
tất rõ ràng. 


pel.mef S /pelmi/ (cúng sp US 
valance) nñ mảnh gỗ, vải, v.v... đặt 
bên trên cửa số để che que luồn rèm. 


pel.OfA /paleote/ n [U] trò chơi ở 
Tây Ban Nha, Mỹ la tỉnh và Philippin, 
người chơi buộc một cái rọ vào cổ 
tay để đánh quả bóng đập vào một 
bức tường, món pơ-lốt. 


pelt /pelt/ n da một con vật, nhất 
là còn cả lông; tấm da sống: beaver 
pels: bộ da lông hải ly. 

pett /pelt/ v l1 [Tn, Tnpr] ~ sb 
(with sth); ~ sth (at sgb) ném cái gì 
vào ai nhiều lần để tấn công người 
đó; nếm tứi bụi ném loạn xe; ném 
như mưa: peŸ s with snowbadlls, sfones, 
rofen tomdoes, eíc: ném túi bụi những 
hòn tuyết, đá. cà chua thối, v.v.... vào 
ai o The crowd peWed bai cụgs œ the 
speaker: Đám đông ném trứng thối 
như mưa vào diễn giả. 2 [[, Ipr, Ip] 
~ (down) (vê mưa, v.v..) rơi như 
trút, đập mạnh: Ï( was peling with rain: 
Trời mưa sầm sập o The rain wœs 
peling down: Mưa trút xuống như thác. 
O haii pelting on the roøƒ: mưa đá đập 
mạnh xuống mái nhà. 3 (idm) full 
pelt/tilt/apeed =3 FULL. 4 (phr v) pelt 
along, down, up, stc (sth) chạy rất 
nhanh theo hướng được nói rõ; chạy 
vất chân lên cổ: peling dơwn the híl: 
vắt chân lên cô chạy xuống dưới đồi. 


p€lVỈ8§ /pelvis/ n (pì ~e8 /'pelvisiz/ 
hoặc pelvee /'pelvi:z/) (g4) khung 
xương hình chậu ở phân dưới của 
thân thể, chứa bọng đái, trực tràng, 
v.v... khung chậu. 

> pel.vic /'pelvik/ ađÿ thuộc hoặc liên 
quan đến khung chậu. 
pem.mican /pemiken/ n [U] thịt 
khô giá và làm thành bánh (có nguồn 
gốc từ người Da đỏ Bác Mỹ); ruốc. 


pen' /pen/ n 1 [C] (thường trong từ 


penˆ 


ghép) dụng cụ để viết với mực, gồm 
một cái ngòi nhọn bằng kim loại có 
kẽ, hoặc hòn bi kim loại, v.v... cắm 
vào một cái cán bằng kim loại hoặc 
bằng nhựa; bút: /ưưain pen: bút máy. 
O0 ball-poimd pen: bút bí. o ƒeWl-tip pen: 
bút phớt. 2 [sing} viết, nhất là như 
một nghề: He lives by his pen: Ông ta 
sống bằng nghề cầm bút. 3 (idm) the 
jpđen is mightier than the 'sword (ứực 
ngữ) các nhà thơ, nhà tư tưởng, v.v... 
ánh hướng đến công việc của con 
người nhiêu hơn là quân lính; ngòi 
bút mạnh hơn gươm giáo. put ,pen 
to 'paper (ớn/) (bắt đầu) viết cái gì, 
thí đụ một bức thư. a sÌip of the 
pen/tongue “> SLIPÌ, 

”> pen v (-nn-) [Tn} (ổn!) viết (một 
bức thư, v.v...): She penned a ƒew words 
oƒ thanks: Cô ta viết vài lời cảm ơn. 
 pen-and-ink a3 |esp attrib] vẽ 
bằng bút mực: pen-and-ink drawings, 
sketches, i[hetrafions cíc: Những bức 
tranh. phác thảo. minh họa. v.v... vẽ 
bằng bút mực. 

'pen-#iend (cúng esp Ủ 'pen-pal) n 
người mà ta cùng xây dựng tình bạn 
bằng cách trao đối thư từ, nhất là 
người đó sống ở một nước khác mà 
ta chưa bao giờ gặp, bạn trao đổi 
thư từ. 

'penknie (cúng 'pocket-knife) n (pi 
-knives) dao nhỏ có một hoặc nhiều 
lưới gập lại nằm trong cán, thường 
bo túi, dao nhíp. 

'pen-name 0 tên một nhà văn dùng 
thay cho tên thật của mình; biệt hiệu; 
bút danh. 

penpusher 0é (/22nÌ derog) người 
(nhất là một thư ký) làm công việc 
bao gồm nhiều công việc giấy tờ buồn 
tẻ, người cạo giấy. 

'pen-pushing n [U] (fn} derog) công 
việc giấy tờ buồn tẻ. 
penẨ /pen/ n 1 mánh đất nhỏ có 
hàng rào vây quanh, nhất là để nhốt 
gia súc, cừu, gà vịt, v.v.., bối rào 
kín: a sheep-pen: chỗ quây cừu. 2 nơi 
trú ấn chống bom của tàu ngâm; bến 
tàu ngầm. 

> pen v (-nn-) (phr vì pen sb/eth 
inMup nhốt aicái gì như nhốt vào 
một bải quây kín: pen up the chỉickens 
for the mipgit: nhốt gà lại ban đêm. o 
She fceĂls penned ¡in by hẹr lực œs q 
hơsevwỨe: Bà ta cảm thấy mình như 
bị nhốt suốt đời làm người nội trợ. 


penÌÏ /pen/ n (US inữm)) trại cải tạo. 
pen abbr Peninsula (nhất là trên bản 
đô) bán đảo. 

penal /pi:nl/ zđ/ |lesp attrib] 1 thuộc, 
liên quan tới hoặc dùng để trừng phạt 
nhất là theo luật pháp; hình sự: penai 
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kms, ref@wmms: luật, cải cách hình sự. 
O a penal colonyjseHlemem: trại hình 
phạt, tức là nơi gửi tội phạm tới để 
trừng phạt. o penal tavdfion: đánh thuế 
như trừng phạt, tức là đánh thuế 
nặng. 2 có thế bị luật pháp trừng 
phạt: ø penal offencc: tội hình sự, tức 
là có thể bị hình phạt. P. pen.ally 
/pinel/ adv. 

L] 'penal code hệ thống luật liên quan 
đến tội ác và sự trừng phạt tội ác; 
bộ luật hình sự. 

penal 'servitude (Brít law) (formerjy) 
sự trừng phạt bằng cách tống giam 
ai và buộc người đó phái làm công 
việc nặng nhọc; tội khổ sai. 


pen.al.Ìze, -Ì§$©  /pi:nalaiz/ v 1 [Tn, 
Tnpr esp passive] ~ sb (fcr sth) 
trừng phạt ai vì đã vi phạm một qui 
tắc hoặc luật lệ (nhất là trong các 
trò chơi và thể thao) bằng cách cho 
đối phương được lợi thế; phạt: Peopie 
wÏio drive when thcy đc drunk shoulkd be 
heqily penalh:ed: Những người lái xe 
khi đang say rượu cần phải bị phạt 
thật nặng. o He was penadliced ƒœ a ƒoul 
on the striker: Anh ta đã bị phạt vì 
chơi xấu đối với bên tấn công, thí 
dụ bên tấn công được hưởng một quả 
đá phạt trực tiếp. 2 [Tn] đưa (ai) 
vào thế bất lợi; cán trở (ai) một cách 
không ngay thẳng, không công bằng: 
The new lmw pecndlizes the pooresí members 
oƒ sociedty: Đạo luật mới gâv bất lợi 
cho những người nghèo nhất trong 
xã hội 3 [Tn] làm cho (cái gì) có 
thể bị trừng phạt theo pháp luật. P 
pen.alLiza.tion /pi:nelai'zeiln; UŠ -li'z-/ 
n [U. - 


pen.aÌfW_ /penlti/ n 1 ~ (for sth) 
(a) sự trừng phạt do vi phạm một 
luật lệ, qui tác hoặc hợp đồng: ý ¿ 
pœt oƒ the conirac( thai there ¡is d penadfy 
{or ke delivery: Đây là một phần của 
hợp đồng qui định giao hàng chậm 
sẽ bị phạt. (b) cái được áp đặt để 
trừng phạt, thí dụ bỏ tù hoặc phạt 
tiên, hình phạt; tiền phạt: (he death 
penaly: án tử hình. o Ìt ¡s an offence 
to travel wilhœd a valld ticket — penafy 
tI00: Đi không có về hợp lệ là phạm 
lỗi — phạt 100 pao. o The maximum 
penalty or this crime ís I0 years`” imprison- 
mem: Hình phạt tối đa cho tội này 
là 10 năm (tù. 2 sự bất lợi, đau khổ 
hoặc phiên phức do một hành động 
hoặc hoàn cảnh gây ra: One œ the 
penadlics dƒ f@me ¡is loss oƒ privacy: Một 
trong những cái bất lợi của sự nồi 
tiếng là mất đi sự riêng tư 3 (a) 
(trong thể thao và trò chơi) thế bất 
lợi áp đặt cho một đấu thú hoặc một 
đội để trừng phạt việc vi phạm một 
luật lệ, nhất là (trong bóng đá) một 


pen.cii 


cú đá phạt đền vào khung thành của 
đội vi phạm; quả phạt đền: The reƒerec 
œwœrded qa penalfy to the home (cam: Trọng 
tài cho đội chủ nhà được hưởng một 
quả phạt đền. (b) (trong bóng đá) 
bàn ghi được bằng quả phạt đền. 4 
(idm) onAinder pain/penalty of sth =2 
PAIN. pay the penalty -3 PAY. 

[] penalty area (trong bóng đá) khu 
vực trước khung thành trong đó một 
sai phạm của hàng phòng ngự bị phạt 
một quả phạt đền; khu phạt đền. 
'penalty clause điêu khoản của hợp 
đồng nói rõ rằng nếu vi phạm hợp 
đồng sẽ phải trả tiền; điều khoản 
phạt. 

'penalty kick (trong bóng đá) cú đá 
phạt vào khung thành của đội có câu 
thủ phạm lỗi trong khu phạt đền; cú 
đá phạt đền. 


pen.ance  /penons/ ø 1 [C, U] ~ 
(for sth) sự trừng phạt tt áp đặt cho 
bán thân mình để chứng tỏ mình hối 
tiếc vì đã làm cái gì sai trái sự tự. 
hành xác để hới lỗi: am ac( øƒ penance: 
một hành động ăn năn hối lỗi. o do 
penance [œ one% sins: ần năn về tội 
lỗi tức là làm một hành động cho 
thấy mình hối hận o /oc) She made 
hủùm do the washing-t}? as (d) penance or 
ƒorgctinp her birthday: Cô ấy bắt anh 
ta phải rửa bát đĩa như là sự ăn 
nàn hối lỗi vì đã quên ngày sinh nhật 
của cô. 2 [U] (trong giáo hội Thiên 
chúa giáo La Má và giáo hội chính 
thống) lễ bao gồm thú tội, xá tội và 
một hành động ăn năn hối lỗi do tu 
sĩ áp đặt, lễ sám hới. 


pence p/ của PENNY. 


pen.chant. /pa:n[o:n; 7Š 'pentjant/ 

n (tiếng Pháp) ~ for sth sự thích 
thú hoặc sở thích về cái gì: She has 
a penchant foœ Indian food. Cô ta có sở 
thích về thức ăn Độ. 


pen.cÏÏ /pensl/ n 1 (a) {[C] dụng cụ 
để vẽ hoặc viết, gôm có một thanh 
than chì hoặc phấn màu nầằm trong 
một ống bằng gỗ hoặc gắn vào một 
cái vỏ bằng kim loại; bút chì: |attrib] 
a pencil drawing: một bức tranh vẽ 
bằng bút chì (b) [U] việc viết bằng 
bút chì: Showkl Ï sipn my name in penci 
œ ink?: Tôi phải ký tên bằng bút chỉ 
hay bút mực đây? o Pencil rhs œ 
eaily: Chữ viết bằng bút chì dã tây 
xóa. 2 [C] (thường trong từ ghép) cái 
được sử dụng hoặc có hình dáng như 
bút chì: an eyebrow pencil: bút kẻ lông 
rày, tức là bút mỹ phẩm của phụ 
nứ dùng để tô đậm lông mày. 

> pen.cdil v (-H-, Ù/S -]-) 1 {Tn] viết, 
vẽ hoặc đánh dấu (cái gì) bằng bút 
chì: She pencilled the rưwgh œAdline oƒ a 
hoc: Cô ta dùng bút chỉ vạch ra 


pen.dant Ð% 


hình dáng sơ sài của một ngôi nhà. 
o pencilled eyebrows: lông mày được tô 
bút chỉ 2 (phr vì penci sth in chi 
(một ngày, một sự dàn xếp, v.v... được 
gợi ý) tạm vào nhật ký, lịch ghi nhớ: 
Let% pencil in 3 May for the meeting: Ta 
hãy ghỉ tạm ngày 2 tháng Năm cho 
cuộc họp này. 

 pencii-case n túi, hộp, v.v... nhỏ 
để đựng bút chì, bút mực; túi (hộp) 
bút. 

'penci-sharpener n cái gọt bút chì. 
pen.dant_ /pendent/ n 1 đồ trang 
sức lúng lắng ở dây chuyền đeo cổ. 
2 miếng thủy tỉnh có trang trí ở đèn 
treo nhiều ngọn. 3 = PENNANT. 


pen.dent  /pendent/ ađj (Øn/) treo 
trên cái gì rủ xuống, lủng lắng, lòng 
thòng. | 
pend.ing /pendin/ zdÿ [pred] (#n/) 
(a) đợi được quyết định hoặc giải 
quyết; còn để treo đó: The lmsuif was 
then pendine: Khi ấy vụ kiện chưa xử. 
(bồ) sắp xây ra, xây ra đến nơi: 4A 
decision on thỉs mafter is pending: Sắp 
có quyết định về vấn đề này rồi. 

> pending prep (fn/ (a) trong khi 
chờ đợi (cái gì); cho đến khi: $Je was 
hc[fl in custody pending triai. Trong khí 
chờ đợi xét xử, bà ta đã bị giam giữ. 
(b) trong thời gian (của cái gì): pending 
the negotiadions: (rong lúc đang thường 
lượng. _ 
pen.du.lOuSs /pendjolas, /S - 
đzolas/ adj (m/) lủng lăng lỏng lẻo 
nên lúc lác, đu đưa qua lại: pendulaws 
breats: cặp vú lõng thồng đu đưa. 


pen.dulum  /pendolam, S - 
dzolam/ n 1 vật nặng treo ở một sợi 
đây buộc vào một điểm cố định khiến 
nó có thể tự do đu đưa lúc lắc; quả 
lắc; con lắc 2 que có vật nặng ở đầu 
điều hòa máy của đồng hồ, quả lác. 
3 (idm) the swing of the pendulum 
c3 SWING. | 


pen.et.rabl@  /penitrebl/ adÿ (m) 
có thể lọt vào được; có thể thâm 
nhập được > pen.et.rability /penitr- 
oblatU n TU]. 


pen.et.ral@ /penitreit/ v 1 [Ipr, Tn] 
~ (into/through) sth lọt vào hoặc 
thấm qua cái gì; thâm nhập: Œư /roops 
hae penetrded (ino) cn"emy terriory: 
Quân sĩ ta đã thâm nhập vào lãnh 
th địch o The mist penetrded (imto) 
the roơœmn: Sương mù lọc vào trong 
phòng. o The heavy rain had penetrded 
riph( throdph hẹr co: Mưa to đã thấm 
qua cả áo choàng của cô ta. o (ñg) 
The ca shap cÌlmws penetraded my skin: 
Móng sắc của con mèo đã xuyên qua 
đa tôi, tức là chọc thủng. o The pœíy 
has been penetrded by extremists: Đảng 
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đã bị những kẻ cực đoan thâm nhập. 
O Ả siill cry penetrded the silence: Một 
tiếng kêu chói tai xuyên qua sự im 
lặng 2 [Tn, Tnpr esp passive] ~ 
sbeth (with sth) lấp đây hoặc lan 
kháp aicái gì, thấm vào; thấu vào: 
Coki hơror pecnctrded lhẹr whoiÏe being: 
Một sự hãi hùng lạnh toát thấm vào 
toàn thể con người cô ta. 3 [Tn] thấy 
hoặc cho thấy đường đi vào hoặc đi 
qua (cái gì), nhìn thấu, thấu suốt: 
Quưữ cyes coukÌ no( penetrdfc the ddrkness: 
Mắt chúng tôi không thể nhì: thấu 
được vào đêm tối. ok The headkwmps 
penctracd the ƒog: Đèn pha xuyên qua 
sương mù. o (fg) Wce soon penetraded 
híis disguise: Chẳng bao lâu chúng tôi 
đã nhìn thấy chân tướng của anh ta, 
tức là biết anh ta thật sự là ai. 4 
[Tn] hiểu hoặc phát hiện ra (cái gì): 
lt was tmpossible to penetrdfed the mysfery: 
Không thể nào phát hiện được sự bí 
ẩn này. o He penetrdcd their thơdghts: 
Ông ta đã hiểu thấu ý nghĩ của họ. 
õ [I, Tn] được hiểu hoặc được nhận 
thức hoàn toàn (bởi ai); thấu suốt; 
thấm nhuần: 7 expiincd the problem to 
hìm severdl tìmes bưut ÌP didnf seem to 
penetrae: Tôi đã giải thích vấn đề cho 
nó nhiều lần nhưng hình như nó 
không thấu hiểu o Nothing we say 
penctrd#es lis thíick siaudl!l: Những điều 
chúng tôi nói chẳng gì lọt được vào 
cái đầu đần độn của nó. 

> pen.et.rating ad/ Ì có hoặc tỏ ra 
có khả năng suy nghĩ, hiểu nhanh và 
sâu sắc; sắc sảo; sâu sắc: a penctrdfine 
mìnd, question, thinker: một đầu óc, câu 
hỏi, nhà tư tưởng sâu sắc. o apenetrating 
look, giance, siare, eíc: một vẻ mặt, cái 
lHếc, cái nhìn. v.v.. sắc sảo. 2 (về 
giọng nói hoặc âm thanh) to và vang 
xa, the thé: a penetrding cry, shưieh, 
yel, cí(c: một tiếng kêu, thét, gào, v.v.... 
the thé. pen.etratingly adv. 


pen.et.ra.tlOn /penitreifn/ n [U] 
l1 (hành động hoặc quá trình) thâm 
nhập: œœ penectration oƒ the enemy's defen- 
ces. sự thÂm nhập của chúng ta vào 
hàng phòng ngự của địch. 2 khá năng 
suy nghi, hiếu nhanh và sâu sắc; sự 
thấm nhuần; sự mỉnh mẫn: (he penctra- 
tion oƒ her mindlher powers dƒ penetration: 
sự minh mẫn của đầu óc bà ta/những 
năng lực sắc sảo của bà ta. 


pen.et.rat.V@  /penitreiv, US - 

treitiv/ ađƒ 1 có thể thâm nhập được; 
thấm thía. 2 (và trí óc, ý nghĩ, v.v..., 
của ai) sắc sảo, sâu ắc: q penctrdive 
anadlysis: một sự phân tích sắc sâo. 


pen.guin /pengwin/ n chim biến 
lông đen và trắng, sống ở Nam Cực, 
chân có màng và cánh như mái chèo 
dùng để bơi, chim cánh cụt. 


penn'orth 


pe.ni.cil.lin  /penisilin/ n [U] chất 
có được từ nấm mốc dùng làm thuốc 
kháng sinh để ngăn ngừa hoặc chứa 
nhim trùng do vi khuẩn gây ra; 
®nixilin. 
pen.in.sula /pa'ninsjolz; 1S -nsele/ 
n khu đất hâu như bị nước bao quanh 
hoặc nhô ra xa biến; bán đảo: (he 
Ibherian peninsula: bán đảo Tberia, tức 
là Tây Ban Nha và Bô Đào Nha. 
> pen.insular /-la(r)/ ađj thuộc hoặc 


- như bán đảo. 


peniS /pi:inis/ n cơ quan của động 
vật đực dùng để giao cấu và (ở các 
động vật có vú) đê đái; đương vật. 
pen.i.ence  /penitens/ n [U] ~ 
(for sth) sự đau buôn hoặc hối tiếc 
vì đã làm cái gì sai trái; sự ăn năn; 
sự hối lỗi; sự sám hổi: shơw penience 
Jœ one» sins: tÔ ra ăn năn về những 
tội lỗi của mình. 
pen.Ìt.en_ /penitent/ ađ/ cảm thấy 
hoặc tỏ ra hối tiếc hoặc hối hận vì 
đã làm cái gì sai trái: 4 penilerf sinner: 
một người phạm tội ăn nàn hối lỗi. 
P pen.itent ø (ôn) người sám hối, 
nhất là người tự hành xác để ăn năn 
hốt lỗi. 

pen.itentÌiy ad. 
pen.iten.tial /penitenÍ[1/ zđ/ thuộc 
hoặc liên quan đến ăn năn hối lỗi 
hoặc sám hối. P pen.it.en.tially /-[ali/ 
adv. | 
pen.it.en.tiaFfV /penitenjsrU/ n (US) 
nhà tù liên bang hoặc của bang cho 
nhứng kế đã phạm trọng tội; trại cải 
tạo; nhà lao. 

> peniten.tiary adÿ (a) thuộc hoặc 
liên quan đến sự ăn năn hối lỗi, để 
sám hới. (b) thuộc hoặc liên quan 
đến cách đối xử nhằm cải tạo nhứng 
kẻ phạm tội, cải tạo. 
pen.man.shÌp /penmenÍip/ n [UI 
ký năng hoặc phong cách viết văn 
hoặc viết chứ, văn phong; cách viết. 
pen.nanÍ_ /penent/ (cúng pen.dant, 
pennon) øñ (a) cờ hẹp dài nhọn đuôi, 
dùng trên tàu thủy để đánh tín hiệu 
hoặc nhận biết, cờ đưới nheo. (b) 
(US) cờ đuôi nheo dùng làm cờ của 
trường học hoặc làm biếu tượng cho 
một chức vô địch thể thao. 
pen.ni.leS8 /penilis/ 2đ/ không có 
tiền, rất nghèo, cơ cực, không một 
xu dính túi: a penniless ol{ man: một 
ông già nghào xơ xác. 
pen.non  /penan/ nø l cờ hẹp dài 
hình tam giác hoặc đuôi én, xưa kia 
hiệp sĩ buộc ở ngọn giáo của mình; 
cờ hiệu 2 = PENNANT. 
pennorth  /penaô/ an [sing] (nữmn/) 
= PENNYWORTH (PENNY). 


penny 


penny /'peni/ n (pi pence /pens/ hoặc 
pennies /'peniz/) 1 (abbr p) (kể từ 
khi hệ thống tiền tệ thập phân được 
áp dụng năm 1971) đồng tiên bằng 
đồng của Anh giá trị bằng một phần 
trăm một pao; đồng xu; penni: Pooes 
dc 20 pence a pound: ;'“hoai tây giá 20 
pennií một pao. o These pencils cost 4Úp 
cach: Những bút chì này giá 40 penni 
một chiếc. 2 (abbr ở) tiền cũ của Anh 
bàng đồng bằng một phân mười hai 
của một sỉ linh, được sử dụng cho 
đến 1971. 3 (ỨS imfml) xu, xen. 4 
(idm) be two#en a 'penny (a) rất rẻ. 
(b) rất nhiều và dễ có. earn&urn an 
honest penny F2 HONEST. in for a 
'penny, in for a 'pound (¿tục ngữ) đã 
bắt đầu làm cái gì thì nên bỏ thời 
gian hoặc tiền bạc cần thiết ra mà 
hoàn thành, đã làm thì phải làm đến 
nơi đến chốn. the 'penny drope (in! 
esp Brí() bây giờ biếu ra hoặc nhận 
thức ra cái không hiếu hoặc không 
nhận thức được trước đây: Ï had to 
cxplain (the problem to hẹr several lÙmes 
before the penny finally dropped: Tôi đã 
nhiều lần phải giải thích vấn đề cho 
cô ta cuối cùng cô ta mới hiểu ra. ® 
,penny for your 'thoughts 
(catchphrase) (dùng để hỏi ai đang 
nghi gì thế) ,penny 'wise (and) ,pound 
'fooliah chi tiêu những món tiền nhỏ 
thì thận trọng nhưng chỉ tiêu nhứng 
món tiền lớn thì lại khinh xuất, coi 
thường. a pretty penny -* PRETTY. 
spend a penny =3 SPEND. turn up 
like a bad 'penny (/nfn!) (thường hay) 
xuất hiện khi không được hoan nghênh 
hoặc mong muốn; đến không đứng 
lúc. 

[l ,penny 'farthing kiểu xe đạp cổ có 
bánh trước to và bánh sau nhỏ. 
'penny-pincher (infn!) người bủn xin; 
người keo kiệt. 

penny-pinching sđ/ một cách keo kiệt, 
bủn xỉn. —n [U] tính keo kiệt, bún 
xin. 

pennyweight ¡ đơn vị trọng lượng 
bằng 24 grains (mỗi grains bằng 
0,0648gam); penni, 
penny 'whigtle = TIN 

(T.N'. 

'pennyworth /'peniwa0Q/ (cũng 
penn orth) n [sing] đáng giá một penni. 


peno.ÌOgQYy /pi:'noledzi/ n [UIT khoa 
nghiên cứu tội ác và sự trừng phạt 
và việc quản lý các nhà tù; hình phạt 
học. 


pen.sion" /penƒn/ ø [C, U] số tiền 
nhà nước trả đều đặn cho những 
người trên một tuổi nào đó và những 
người góa bụa hay mất khả năng lao 
động hoặc của một người chủ trả cho 
một nhân viên về hưu; tín trợ cấp; 


WHISTLE 
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lương hưu: an old-qge pension: tiền trợ 
cấp tuổi già  o a retiremem pension: 
lương hưu. o an qrmy pension: tiền trợ 
cấp của quân đội. o drdw one pension: 
nhận tiền trợ cấp. o live on a pemsion: 
sống bằng tiền trợ cấp. 

P> pen.sion v 1 {Tn]| trả tiền trợ cấp 
cho (ai). 2 (phr vì pension sb cơf 
(thường passive) cho phép hoặc buộc 
ai phải về hưu và trả lương hưu cho 
người đó; cho về vườn; về hưu: He 
Mác pemsioned o[Ƒ and replaced with a 
yơunger man: Ông ta đã bị cho nghỉ 
hưu và được thay thế bằng một người 
trẻ hơn. pension sth oÑ (thường pas- 
sive) (min!) không còn sử dụng cái 
gì nửa vì nó cú và mòn, sa thải; bỏ: 
The oli primding press wil hae to be 
pensioned ojj: Cái máy ín -ñ này sẽ 
phải thải đi thôi. 

pen.sion.able ađj cho ai được quyền 
nhận trợ cấp, hưởng lương hưu: a 


pensionable job, posiion, post, cíc: một 
công việc, địa vị chức vụ. v.v... được 


hưởng lương hưu. o She ¡s of pensionable 
dọc: Bà ấy đã đến tuổi được về hưu 
hưởng trợ cấp. 

pen.sioner /'penjene(r)/ n người nhận 
tiền trợ cấp, hưởng lương hưu (nhất 
là tiền trợ cấp dưỡng lão): an old-age 
pensioner: người được hưởng trợ cấp 
dưỡng lão. 

pen.sionF /ponsipn/ n (¿iếng Pháp) 
khách sạn nhỏ của tư nhân ở Pháp 
và một số nước châu Âu; nhà trọ 
cơm tháng. 

penS.ÌV€ /pensiv/ ađ/ suy nghĩ đăm 
chiêu về cái gì, nhất là với vẻ buồn 
bã hoặc nghiêm túc; trầm ngắm: a 
pensive expression, look, mood: một vẻ 
mặt, cái nhìn, tâm trạng trầm ngâm. 
O She looked pensive when she heard the 
news: Cô ta có vẻ đầm chiêu khi nghe 
tín đó. ” pens.ively adv. pens.ive.ness 
na [UI. 


pent8- comb /#©rm có hoặc được tạo 
nên bởi số ð cái của cái gì: œ peniagon: 
hình năm góc. o the peniathlon: cuộc 
th năm môn phối hợp. 


penta.gon /pentoegen; UŠS -gpn/ n 
l [C] hình có năm cạnh và năm góc; 
hình ngũ giác. 2 the Pentagon (a) 
[sing] tòa nhà năm cạnh gần 
Washington, trụ sở của bộ quốc phòng 
Mỹ và tổng hành dinh của các lực 
lượng vũ trang Mỹ, lầu năm góc; Ngũ 
giác đài. (b) (Gp] những người cầm 
đầu các lực lượng vú trang Mỹ: a 
spokesman for the Penfapon: người phát 
ngôn của Lầu năm góc. 

P> pentagonal /pentœgonl/ ađj có 
pen.ta.meter  /pen'temite(r)/ n câu 


pent.ath.lon 


pen.uri.ous 


pen.ury 


peon 


thơ năm âm tiết. 


Pen.tateuch /pentejuk/ n the 
Pentateuch [sing] năm quyển đầu của 
Kinh thánh. 

/pentøĐlen, -lon/ n 
cuộc thi thể thao trong đó mỗi vận 
động viên phải thi năm môn (chạy, 
cưỡi ngựa, bơi, đánh kiếm, và bắn 
súng); cuộc thỉ năm môn phổi hợp. 
Pente.costS /pentikpst, ŠS -k2:st/ 
n Ising] 1 hội mùa của người Do 
Thái, diễn ra sau ngày thứ hai của 
Lễ quá hải năm mươi ngày; hội mùa. 
2 (Br¿ cũng Whit Sunday) (trong 
Giáo hội Cơ đốc giáo) ngày Chủ nhật 
thứ bảy sau lễ Phục sinh, tưởng niệm 
thần linh giáng xuống các tông đồ; 
LÃ Hiện xuống. 2 Pentecostal (về một 
nhóm tôn giáo) nhấn rmaạnh vào các 
phép thần, nhất là khả năng chứa 
khỏi cho người ốm. 


penthouse /penthaos/ n 1 nhà 
hoặc căn phòng xây trên mái một tòa 
nhà cao; tầng mái: [attrib] a kunwưy 
pcnihœse fliaqpqrttmenifisuite: một cần 
phòngtăn hộ/dãy buồng sang trọng 
trên tầng mái. 2 mái nghiêng (nhất 
là mái của một cái lán hoặc Íêu) dựa 
vào tường một tòa nhà, mái kề. 


peni up /pent 'Ap/ ađj (về cảm 
xúc) không biếu lộ; kìm ném; đồn 
nón: /eelings thơ have been pernf tp or 
too long: những tình câm đã bị đồn 
nén quá lâu. o pení-up dnger, emotiơon, 
ƒrustrdion, eíc: cơn giận, sự xúc động, 
sự thẤt vọng, v.v... bị đồn nén. 


pen.ul.tim.af€  /pen'Altimat/ ađÿ (at- 

trib] sát và trước cái cuối cùng; giáp 
cuối, áp chót: he penuWimư£e leHfer oƒ q 
wơưd: chữ áp chót của một từ. o the 
penultimate day of the mon(h: ngày áp 
chót của tháng. 


pen.um.bra /pinAmbre/ n (p/ -brae 

/-bri:/ hoặc -bras /-brez/) vùng tối một 
phần chung quanh bóng của một vật 
tối tăm (nhất là chung quanh bóng 
của mặt trăng hoặc quả đất khi nhật 
thực hoặc nguyệt thực), vùng nửa tới. 
Cf UMBRA. 


/pinjories, S -'nor-/ 
adj (ñnl) 1 rất nghèo; túng thiếu. 2 
bủn xỉn về tiền nong; keo kiệt. > 
pen.uriousÌly azởv. pen.uriousness 0 
[U] = PENURY. 


/'penjori/ n [U] (đn/) cảnh 
nghèo cùng cực; cảnh cơ hàn; cảnh 
túng thiếu: living in perry: sống trong 
cảnh nghèo túng. o reduced to peruty: 
bị rơi vào cảnh cơ hàn. 

peON /pien/ n 1 (ở Ấn độ, vxv..) 
người làm liên lạc, đưa tin; người 
phục vụ. 2 (ở Mỹ La tính) người làm 


pe.ony 


công trong nông nghiệp. 


P€.OnV /pi:eni/ n cây trồng ở vườn, 
có hoa to, tròn màu hông, đỏ hoặc 
trắng, cây mẫu đơn. 


PpeOpÌl€@ /pipl/ n 1 (p] vị những 
người. Mere theree many people œ the 
pœty?: Tại cuộc liên hoan có đông 
người không? o Sơme people dre very 


ingdisltive: Một số người có tính rất. 


tọc mạch. o sireets crowded with people: 
các phố chật ních người o He meefs 
qa lo oƒ ftữmous people ¡n hìs job: Trong 
công việc, anh ta gặp nhiều người nổi 
tiếng. o Many old people live dlone: Nhiều 
người già sống cô đơn. c3 Cách dùng 
xem MANÌ, 2 (a) |C| (tất cả nhứng 
người thuộc một) quốc gia, chủng tộc, 
bộ lạc hoặc cộng đồng, dân tỘc: (he 
English-speaking peoples: các dân tộc nói 
tiếng Anh. o The Spartans were a wdrlike 
people: Người Xpác-tơ là một dân tộc 
hiếu chiến. (b) [pl vị những người 


sống ở một nơi nhất định hoặc có' 


một quốc tịch nhất định: (he people øƒ 
London: những người dân London. o 
the British, French, Russian, cíc people: 
những người Anh, Pháp, Nga, v.v... 
F2 Xem cách dùng. 3 the people [pl 
vị các công dân của một nước, nhất 
là những người có quyền bỏ phiếu; 
nhân đân: The Presidermd no longer has 
the suppơt doƒ the people: Tổng thống 
không còn được nhân dân ủng hộ. 4 
the people [pÌl vì nhứng người bình 
thường không có địa vị hoặc cấp bậc 
gì đặc biệt trong xã hội, đán chứng: 
the comumnon people: lớp người bình dân. 
o0 a man öoỆ the people: rmôột con người 
của quần chúng, thí dụ một chính 
khách được dân chúng bình thường 
ưa thích. 5 |pÌ v] thần dân (của một 
ông vua) hoặc nhứng người ủng hộ 
(một thủ lĩnh): a king loœwed by hỉs people: 
một ông vua được dân yêu mến. o 
His people worked hard to get hừm electcd: 
Người của ông ta đã hoạt động mạnh 
mẽ để ông ta đắc cử 6 [p\ vị (imữm)) 
họ hàng hoặc nhứng người thân thích 
khác của một người, gia đình; bà con: 
She% spending Chưistmas with her people: 
Cô ấy ăn lễ Noen với gia đình. T 
(idm) people (who live) in gÌasø houses 
shouldnt throw stones (tục ngữ) 
không nên chỉ trích người khác về 
nhứng khuyết điểm giống như khuyết 
điểm của mình. 

> people v [esp passive: Tn, Tn.pr] 
đưa người vào (một địa điểm, khu 
VỰC, v.v..),; ở, cư trú, di dân: He 
belleves the worlkil ¡is peopled with idiots: 
Nó tưởng rằng những người sống trên 
đời này toàn là những người ngu 
ngốc. 
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CÁCH DÙNG: So sánh person, per- 
sons, people và peopleg. Ì People là 
số nhiều thông dụng nhất của person. 
Persaonsg có tính chất trịnh trọng và 
thường được dùng trong ngôn ngứ 
pháp luật. 2 Person cúng có vẻ trịnh 
trọng và người ta thường tránh dùng. 
Trong những lời phát biểu thông 
thường, câu có thể được đặt ở số 
nhiều: A4 person has the riphí to defend 
himsclllPcople haạvc the riphí to defend 
themsehes Một người có quyền tự 
vệ/Người ta có quyền tự vệ. Khi nói 
đến một tình huống nào đó, chúng 
ta có thể nói: Ï sơw sœneonela manja 
wœnan riding a horse: Tôi thấy một 
người nào đó/nột người đàn ông/nột 
phụ nữ cười một con ngựa, thay vì 
l saw a person riding a hœse: Tôi thấy 


một người cưỡi ngựa. 3 People còn. 


là một danh từ số ít (số nhiêu peopleg) 
có nghia là 'dân tộc, "bộ lạc” hoặc 
'chúng tộc": The 4ncien' Epyptfians werẻ 
a uscinating people: Người Aí cập cổ 
đại là một dân tộc rất quyến rũ. o 
The French-speaking peoples oƒ the world: 
Những dân tộc nói tiếng Pháp trên 
thế giới. 


DĐ /pep/ na (U| (ứưữn!) cảm giác sôi 
nổi hăng hái; sức mạnh: @df øƒ pep 
and ranning aroand like a pappy: đầy từnh 
thần băng hái và chạy lăng xăng như 
một con chó con. | 
> PSP v (pp, p( -pp-) (phr v) pep 
sb/eth up làm cho ai/cái gì (cảm thấy) 
hăng hái hoặc mạnh mẽ hơn; kích 
thích ai/cái gì, cổ vũ: A4 walk ¡n the 
Jresh air wilÏ pep me up: Đi dạo trong 
không khí mát lạnh sẽ làm cho tôi 
hàng hải hơn. o lively music Ío0 pep úp 
te pưtfy: âm nhạc sôi động làm cho 
cuộc liên hoan náo nhiệt hơn. 

LI Ppep pÏl viên thuốc (thường là 
amphétamine) để kích thích hệ thần 
kinh; thuốc kích thích. 

'pep talk cuộc nói chuyện nhằm nâng 
cao tỉnh thần, nhất là bằng cách 
khuyến khích (nhứng) người nghe làm 
việc tích cực hơn, cố gắng chiến thắng, 
v.v..; lời động viên; lời cổ vũ: The 
teưm was given a pep talk on the morninp 
oƒ the bip match: Người ta đã nói chuyện 


_động viên đội bóng vào buổi sáng 


ngày diễn ra trận đấu quan trọng. 


P€P.Đ€F /pepe(r)/ n 1 [U] bột cay 
làm bằng quả phơi khô của một số 
cây và dùng làm gia vị cho thức ăn; 
hạt tiêu: a dash øƒ pepper: một tí chút 
hạt tiêu. 2 [C] (a) cây trồng trong 
vườn có nhứng quả rống, to màu 
xanh, vàng hoặc đỏ, trong có nhiều 
hột; cây ớt. (b) quả ngọt ớt dùng làm 
rau ăn: peppers sífƒed with meœ qnd 
rice: Ớt thhồi thịt và gạo. 


per.am.bul.ate 


P pep.per v Ì [Tn} rắc hạt tiêu hay 
ớt lên (thức ăn). 2 [Tn.pr] ~ sbÁath 
with sth đánh ai/cái gì liên tiếp bằng 
nhứng vật nhỏ: The wail hai been pep- 
pered wùh bulets: Bức tường bị đạn 
bắn vào như mưa. o a bdf(sman pepcring 
the fied with shos: người chơi bóng 
chày phát bóng liền tục vào sân. o 
(fig) pepper sb with questions: hỏi đồn 
đại. 


P9P.pery /pepori/ ađÿ Ì có vị của hoặc 
như hạt tiêu; cay. 2 đễ giận dử; nóng 
tính, nóng nảy: a peppery okl colonel: 
một viên đại tá già nóng tính. 

[1 ,pepper-and-'salt ađ/ 1 (về vải) có 
những sợi len sẫm và sáng đạn lẫn 
với nhau thành nhứng chấm đen và 
trắng, hàng len chấm đen trắng. 2 
(vê tóc) đen và trắng xen lẫn; hoa 
tâm; tóc mưới tiêu. 

'peppercorn 0ø quả phơi khô được xay 
ra làm hạt tiêu; hột tiêu. ,peppercorn 
rent tiền thuê rất thấp; tô danh 
nghĩa... 

'pepper-mill n cối xay hạt tiêu thành 
bột để rắc lên thức ăn. 

'pepper-pot n lọ nhỏ có lỗ ở nấp, 
dùng để rắn hạt tiêu lên thức ăn, lọ 
hạt tiêu. Cf SALT-CELLAR (SALT). 
pep.per.minl_ /pepemint/ n (a) [U] 
loại cây bạc hà trồng để lấy đầu có 
vị cay dùng làm kẹo và làm thuốc; 
cây bạc hà cay: ơi! øƒ peppermim: dầu 
bạc hà cay. (b) (cũng mint) [C| kẹo - 
có hương vị dầu bạc hà cay: suck a_ 

peppermin!: ngậm kẹo bạc hà cay. o0 
[attrib] peppermim creams: kem bạc hà 
cay. Cf SPEARMINT. 


P€P.SỈN /pepsin/ n [U] chất lóng 
sản sinh ra trong dạ dày để giúp tiêu 
hóa thức ăn; pepxin. 

> pep.tic /'peptik/ ađ/ thuộc sự tiêu 
hóa hoặc hệ thống tiêu hóa: a peptic 
nicer: loét trong hệ thống tiêu hóa, 
DSF /pa(r); s(rong form pa3:(r)/ prep 
(dùng để diễn đạt tỷ lệ, giá, v.v...) 
cho mỗi (đơn vị thời gian, chiều dài, 
v.v...): £60 per day: 60 pao một ngày. 
o Ê2 per person: 2 pao mỗi người. o 
calcwlted per square yard: tính cho mỗi 
ya vuông. o 4Š revohdions per minue: 
42 vòng một phút. o 100 miles per 
hơwr: 100 dặm một giờ. 


per.am.bul.ale  /parazmbjoleit/ v 
(nl or rhet) 1 [Tn] đi bộ đạo chơi, 
qua hoặc trên (một nơi); đi dạo: 
pertumbulte the boundaries doƒ hỉịs estdfc: 
đi đạo trong ranh giới đất đai của 
ông éa. 2 [lI] đi loanh quanh hoặc đi 
lên đi xuống, đi đi lại lại: perumbulefe 
die línch: đi dạo loanh quanh sau 
bữa ăn trưa ` per.am.bulation 
/perœmbjo lein/ n [C, U]: He say 
many síranpe things during hís perdmnbuila- 


per.am.bu.lator 


toans ín the oli củy: Nó đã nhìn thấy 
nhiều cái lạ làng trong khi đi dạo 
trong thành phố cổ. 
per.am.bu.latOF  /pa'rembjoleita(r)/ 
n (Brit ml) xe đẩy tay, xe đẩy trẻ 
con. 


p©er.C@ÌV@ /posi:v/ v 1 [Tn, Tí, Tw, 
Tnt, Tng] (đa!) nhận thấy (aUcái gì); 
nhận biết; quan sát: ï perceived q change 
tn hịs behqviourlthd híšs behaviqwr had 
changcd: Tôi nhận thấy một sự thay 
đổi trong ứng xử của nó/ứng xử của 
nó đã thay đổi o We had dlready 
perceivedj how the temjpcruhue ichuacd: 
Chúng tôi đã nhận thấy nhiệt độ lên 
xuống như thế nào. o Thẹ pdfieRf wqs 
perceived to have dÌiculy in standing and 
walkine: Người ta quan sát thấy bệnh 
nhân đi đứng khó khăn. 3 [Cn.n/a] 
~ øth aø s(h hiểu cái gì theo một 
cách nào đó; nhìn; nhận thức; lính 
hội: ï perceived hís cưmmerd as ø challenge: 
Tôi hiểu lời bình luận của ông ta là 
một thách thức. PP per.ceiv.eable adj. 


p@r.cenlL8g® /pesentdz/ na 1 (C] 
tỷ lệ số hoặc số lượng trong mỗi 
trăm; tỷ lệ phần trăm: The /Ngưre ¡s 
expressed qs q perccdlqge: Con số được 
điễn đạt bằng tỷ lệ phần trăm. o The 
$dl@smen gơí a4 perccrdqge on cverwhing 
they soi: Những người bán hàng được 
hưởng phần trăm (tức là tiền hoa 
hồng về (ấ cả những gì họ bán 
được. o [attrib]l a perceniqge increase ỉn 
ticket prices: một sự tăng phần trăm 
giá vé. 3 (sing hoặc pì vị tỷ lệ, phần: 
Wha percerfqge 9ƒ hỉs lncdne (s tavabie?: 
Tỷ lệ thụ nhập của nó phải đóng 
thuế là bao nhiêu? o Án incredsing 
percerfqec dƒ the pdapukidn œwn their ơwn 
hơnes: T lệ dân chúng có nhà riêng 
tăng lên. 

per.cent.ll@ /pe sentail/ (US centile) 
ñn (8) (trong thống kê) bất cứ điểm 
nào trong 99 điểm mà ở đó một loạt 
_số liệu được chia ra để tạo thành 
100 nhóm bằng nhau; phân vị. @®) 
một trong những nhóm đó: an examina- 
tion scœe in the 8Šth percerdile: một điểm 
thí đạt phận vị 8ã trên một trăm, 
tức là một mức cao hơn 85 phần 
trăm trong tất cả các điểm thị đạt 
được. 


per.cept.lbl@ /pa'septebl/ aÿ ~ (to 
sb) đn/) 1 có thể quan sát thấy bằng 
các giác quan: perceptible movermenis, 
saunds, eíc: những động tác, âm thanh, 
v.v.., có thể nhận thấy. 3 đủ to để 
có thể nhận biết hoặc nhìn thấy: 
perceptible change, de(eriordfion, Ìmprove- 
mem, increase, loss oƒ colaur: một sự thay 
đổi, hự hỏng, cải thiện, gia tầng, mất 
màu khÁ rõ rệt. 

> per.ceptibility /peseptebiliat/ an 
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[UI. per.cept.ibly /-obli/ adv: The pdiení 
has improved perceptibly: Bệnh nhân đã 
đỡ một cách rõ rệt. 


per.cep.tion /pasepÍn/ n [U] đnm 
1 khả năng nhìn thấy, nghe thấy hoặc 
hiểu; sự nhận thức: ¿mprœe one? pơwers 
of perceptian: trau đồi khả năng nhận 
thức. 3 chất lượng của sự hiểu biết; 
sự sáng suốt: Hỉs analysis oý the problem 
showed greœđ pcrceplion: Sự phân tích 
vấn đề của ông ta cho thấy một sự 
hiểu biết rộng. 3 ~ (that...) cách nhìn 
hoặc hiểu cái gì: My perception dý the 
mưfler is tha..: Nhận thức của tôi về 
vấn đề này là.. o His perception the 
canditians had nd changcd: Sự nhận 
thức của nó cho rằng điều kiện không 
thay dỗi. 


per.cept.ive /pe septiv/ adj (?n/) 1 
nhận biết và hiểu nhanh; mẫn cảm: 
The mosí percep(ive oƒ the thrcc, she wqs 
the firs( lo redli¿e the poferidl danger doƒ 
their sidion: Là người mẫn cảm nhất 
trong số ba người, cô ¿a là người đầu 
tiên hiểu ra nguy hiểm tiềm tàng của 
tình thế của họ. 3 có hoặc tỏ ra hiểu 
biết hoặc sáng suốt; nhận thức rõ; 
sâu SẮC: đ pcrceptive andlysis, comment, 
jwdgemem, c(c: một sự phân (ích, bình 
luận, nhận xét, v.v... sâu sắc. 3 [attrib] 
thuộc hoặc liên quan đến nhận thức; 
cảm thụ: perceptve skilš: những khả 
năng cảm thụ. P per.ceptiveÌy adv. 
per.cept.ive.ness, per.cept.iv.ity 
/p3:sep tivatV/ nø [U]: shơw rare percep- 
tveness: t ra có khả năng cảm thụ 
hiếm thấy. 


perch" /pa:tj/ n 1 (a) chỗ chim đậu, 
thí dụ một cành cây; (b) thanh hoặc 
que cho chim đậu, thí dụ trong một 


lồng chim hoặc chuồng gà. cành, sào. 


cho chim đậu, 2 (inj) chỗ ngồi cao 
hoặc vị trí cao; địa vị cao: He wafched 
the game from hỉs perch on tợp oƒ the wall: 
Nó ngồi xem trận đấu từ chỗ chót 
vót trên nóc bờ tường. 3 (cũng pole, 
rod) đơn vị đo chiều dài bằng 5,5 
hoặc 5,03 mét, đặc biệt dùng để đo 
đất, con sào. 4 (idm) knock sb oØ# 
his pedestal/perch f> KNOCK. 

> perch v 1 [I, Ipr] ~ (on sth) (về 
chim) đậu (trên cành, v.v...): The birds 
perched on the (elevision qerial: Bầy chỉm 
đậu trên anten truyền hình ngoài trời. 
2 [I, Ipr] ~ (on sth) (về người) ngồi, 
nhất là trên một cái gì cao hoặc hẹp: 
perch on híph stools œ the ba: ngồi ngất 
ngưởng trên những chiếc ghế đẫu cao 
Ở quầy rượu. o perch dangerqsỈy on a 
nưưrow ledpe: ngồi chênh vêệnh một cách 
nguy hiểm trên gờ tường. o perch ơn 
the cdục oƒ one's sed: ngồi trên mép 
ghế. 3 [Tn, Tn.jpr] đặt (cái gì), nhất 
là vào một vị trí cao hoặc nguy hiểm: 


per.cus.sion 


a huứ perched q the edpe dý the cUƒƒ: một 
túp lau dựng cheo leo trên bờ vách 
đá. o perch q bere( on the side dƒ one% 
heai: đội mũ nồi lệch một bên đầu. 
ọ ø casfle perched abœe the river: một 
lâu đài đứng chênh vênh bên (trên 
dòng sông. 

perchŸ /patj/ n (p/ khg đổi) loại 
cá nước ngọt, vây có gai, dùng làm 
thức ăn; cá peoca. 


per.chance /patjo:ns, US -tÍaœns/ 
adv (arch) 1 có lẽ, có thể. 3 tình cờ; 
may ra; ngấu nhiên. 


per.cipl.en. /pesipisnt/ ad/ (2n) 1 

nhận biết hoặc hiểu nhanh hoặc rõ 
ràng, mắn cảm; cảm thụ được: a 
percipiew onlooker: một người xem biết 
cảm thụ. 9 có hoặc tỏ ra sáng suốt; 
nhận thức rõ, sâu sốc: 4 percipier 
cơnmem: một bình luận sâu sắc. 
per.cipi.ence /pe 'sipiens/ ñ [ỦI. 


per.Col.al@€ /pa:kslet/ v 1 (zưi 
perk) (a) [I, Ipr, Ip] ~ (through sth)/ 
~ (through) (về nước) chảy chậm cua 
(cà phê); lọc qua; pha phin: The cofe 
is percokdting: Cà phê đang được pha 
phín, tức là nước sôi đang thấm qua 
cà phê đã xay. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (through sth/through) làm cho 
(nước) chảy chậm qua (cà phê): caƒee 
madc by percokfing boilng wder throuch 
ground co[Jee beqœm: Pha cà phê bằng 
cách cho nước sôi thấm qua cà phê 
đã xay. o PÍ percokfe sơme cafec: Tôi 
sẽ pha một ít cà phê bằng phín, tức 
là cho nước sôi chảy chậm qua cà 
phê đã xay. 2 (a) [Ipr, Ip] ~ through 
(sth) (về chất lỏng) chảy chậm qua 
(cái gì; thấm qua: wưr percokding 
throqch sand: nước thấm qua cát. (b) 
[Iprl ~ thrơugh sth (về một tư tưởng, 
một cảm xúc, một thông tin) lan ra 
hoặc được biết dần đân: The rưnowr 
percok#ed thrauph the firm: Tìn đồn lan 
đần ra khắp công ty. 

> per.cola.tion /p3:ke lei[n/ n [C, UI. 
per.col.ator n (a) bình để pha cà phê, 
trong đó nước sôi được liên tục đẩy 
lên qua một cái ống trung tâm rồi 
lọc xuống qua cà phê đã xay; bình 
pha cà phá. (b) bình lọc chất lỏng. 


p©r.Cus.sỈOn /pekAƒn/ n 1 [U] (a) 
đập hai vật (thường là rắn) vào với 
nhau, sự gố, đánh; đập. Œb) tiếng 
vang hoặc tiếng động, kết quả của sự 
gõ. 3 [U] phương pháp chơi một nhạc 
cụ bằng cách gõ nó bằng một vật 
khác; nhạc gỗ. 3 the percussion [pl 
vị (cũng pe£ cussion section) (nhứng 
người chơi) các nhạc cụ gõ trong một 
dàn nhạc; (những người chơi) bộ gõ. 
4 [U] (y) việc gõ nhẹ vào bề mặt của 
thân thể để khám bệnh. 


per.di.tion 


> per.cus.sionist /-[onist/ n người 
chơi nhạc cụ gõ. 

 per cussion cap (cũng cap) thiết bị 
nhỏ bằng kim loại hoặc bằng giấy 
đựng thuốc nổ, khi đập mạnh vào thì 
nổ; kíp nổ; ngòi nổ. 

percussion ingtrument nhạc cụ (thí 
dụ trống, trống prôvăng, đàn phím 
gỗ) đánh bằng cách dùng một vật 
khác gõ vào; nhạc khí gõ. 
per.di.tion 
relgion) sự trừng phạt vĩnh viễn 
nhứng kẻ ác sau khi chết; kiếp trầm 
luân; đọa đầy: damned to perdition: bị 
sa vào kiếp trầm luân. 3 (arch) sự 
hủy diệt hoàn toàn; sự diệt vong. . 
per.eg.rina.tion /perigrineifn/ n 
(n)) 1 [ÙU] cuộc du lịch. 2 [C] cuộc 
hành trình; chuyến đi: hs peregrindtions 
in southern Euope: những chuyến đi 
của ông ta ở miền Nam Châu Âu. 


p©er.eg.rin@ /perigrn/ ø (cũng 
per.eg.rine falcon) chim mồi to, lông 
đen và trắng, có thể huấn luyện để 
săn bắt chim và thú nhỏ; chim cất; 
Pper.emp.lOFV  /perempteri; UŠ 'per- 
empt2:rU/ ad? (8n]) 1 (esp derog) (về 
một người, cung cách của người đó, 
v.v..) đòi hỏi phải tuân theo hoặc 
phục tùng ngay, độc đoán; hống hách: 
His peremplory lone of voicec trridfcd 
everybody: Giọng nói hống hách của 
ông (ta làm ai cũng tức giận. 3 (về 
mệnh lệnh) không được chối từ hoặc 
không được bàn cãi, chất vấn; dứt 
khoát; kiên quyết: aperemptory dismissal, 
rebuke, shout: một sự sa thải, quở trách, 
tiếng quát kiên quyết. 

> per.emp.torily /-treli; S -ta:reli/ 
ađv. 

LI peremptory 'writ (2¿4¿) văn kiện 
ra lệnh cho bị cáo phải ra hầu tòa; 
trát gọi ra tòa. 
per.en.nlal /pa'reniel/ sđ/ 1 tồn tại 
một thời gian dài; vĩnh viễn, mãi 
mãi: a perenniadl subject oƒ interest: rnột 
đề tài đáng quan tâm muôn thuở. 9 
luôn luôn tái diễn: ø perenrial problem: 
một vấn đề cứ trở đi trở lại mãi. o 
perennial compkimnts: những lời than 
phiền cứ nhắc đi nhắc lại mãi. 3 (về 
cây) sống lâu hơn hai năm; lưu niên, 
>> per.en.nial ø cây lưu niên; cây lâu 
năm: hardy perennials: những cây lưu 
niên chịu được giá rét. 

per.en.niLally /-niali/ adv. 
pe.re.stroi.KA /perestroika/ n [U] 
(tiếng Nga) sự cải tổ chế độ kinh tế 
và chính trị của Liên Xô (củ). 
per.fect` /pa:ñkt/ ad 1 (a) có tất 
cả nhứng cái cần thiết; trọn vẹn; hoàn 
toàn; đầy đủ: ¿n perƒect condition: trong 


/pa'diln/ n [U] 1 (mm 
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tình trạng hoàn hảo. o perfect perfœ- 
mance dƒ the play: một cuộc trình diễn 
vở kịch hoàn hảo. o perfecL weather, 
behaiour: thời tiết hành vi rất tốt. 
o a perfcc( score: một tỈ số hoàn hảo, 
tức là không thua điểm nào; 100 phần 
trăm. o Noöody ¡s perfect: Chẳng có aí 
Àà hoàn hảo. o speak perfect English: 
nói tiếng Anh hoàn hảo. 2 tốt nhất; 
lý tưởng: (he perfec( meal: bữa ăn cựt 
ngon. o the perfec( crừne: tội ác hoàn 
thành, tức là tội ác mà thủ phạm 
không bao giờ bị tìm thấy. 3 chính 
xác; đúng: a4 perfect circle, sguœ: một 
vòng tròn, ô vuông hoàn chỉnh. o a 
perfect copy, máaích, ƒU: một bản sao, 
rmột cuộc hôn phối, một kiêu cắt hoàn 
hảo. o perfec accuracy, ïming: một sự 
chính xác, một sự tính toán thời gian 
hoàn hảo. 4 ~ for sbi/sth rất thích 
hợp cho ai/cái gì; rất đúng cho ai/cái 
gì: perfect for each œher: rất hợp nhau. 
o perfect day foœ a picnic: ngày rất thích 
hợp cho đi picnic. B5 (ngữ) (về thời 
của động từ) gồm có has/have hoặc 
had + động tính từ quá khứ; hoàn 
thành: (he presert and past perƒect (erises: 
thời hiện tại và thời quá khứ hoàn 
thành, thí dụ 7T have eaten⁄ 'Ï had 
eaten”,. 6 [attrib) hoàn toàn; tuyệt đổi: 
perƒfect nonsence, rubbish, cíc: chuyện vô 
lý, chuyện nhằm nhí, v.v... hoàn toàn. 
O d perfect ooi, pesí, síranger, cíc: rmmột 
kẻ hoàn toàn ngu ngốc, hoàn toàn 
gây phiều nhiễu, hoàn toàn xa lạ, 
v.v... O SÏhe”s a perfect angel!: Cô ta hoàn 
toàn là một thiên thần. 7T (idrm) practico 
makes perfct =3 PRACTICE. 
P perfeet n the perfect [sing] thời 
hoàn thành: The verb ¡s in the petfect: 
Động từ ở thời hoàn thành. o the 
presemlpast perfect: thời hiện tại quá 
khứ hoàn thành. per.fectly adv 1 một 
cách hoàn hảo, hoàn toàn: The frowsers 
it perfecty: Cái quần này hoàn toàn 
mặc vừa. 2 hoàn toàn; hết sức: perƒfectly 
happy, satisfied, contemt, eíc: hết sức sung 
sướng, thỏa mãn, hài lòng, v.v... o 
perfecly well: hết sức tốt. o perfectly 
dble to find her own way: hoàn toàn có 
thể tìm thấy đường đi của cô ta. 3 
(níữnÌ cực kỳ; tuyệt đối: a perfectly 
deliciœs cakc: một cái bánh ngọt cực 
kỳ ngon. o perfectly œwful wedather: thời 
tiết cực kỳ khủng khiếp. o a perfectly 
Vơœul headache: cơn nhức đầu cực kỳ tệ 
hại. 
[LlL per&ct 'pitch (cúng ,abeolute 
pich) (nhạc) khả năng nhận biết 
hoặc hát bất cứ nốt nhạc nào; sành 
nhạc: She has perfectlabsohde pich: Cô 
ta rất sành nhạc. 
per.feCl. /pefekt/ v [Tn] làm cho 
(cái gì) thành đầy đủ; hoàn thành; 
hoàn hảo; hoàn thiện; thành thạo: 


per.fidy 


per.for.ate 


She needs to perƒfect her AÁrabic before going 
to woørk in Cairo: Cô ta cần hoàn thiện 
tiếng A rập của mình trước khi đi 
làm việc ở Cairo. o q violinist who spenf 
years perfocting hỉs technique: một người 
chơi violông đã bỏ ra nhiều năm để 
hoàn thiện kỹ thuật của mình. 

P> per.fect.ible adÿƒ có thể hoàn thiện, 
hoàn thành được. 
per.fect.ib.ility /pe,fekte bileati/ n [UI. 
per.fec.tion /pe'fek[n/ n 1 [U] sự hoàn 
thành; sự hoàn chỉnh: They are working 
on the perƒection oƒ their new pair( [@wrmul: 
Họ đang làm việc để hoàn chỉnh công 
thức sơn mới của họ. 2 [U] tình trạng 
hoàn hảo; tình trạng không có khuyết 
điểm, sự tuyệt mỹ, sự tuyệt hảo: 
Pecrfcction ts mposstble to achieve ỉn that 
kind d{ work: Sự tuyệt hảo là không 
thể thực hiện được trong loại công 
việc này. o aim fœ perfection: nhằm tới 
sự tuyệt mỹ. o bring sth to perƒfcction: 
đưa cái gì tới tuyệt hảo. 3 ([U] tình 
trạng hoặc chất lượng cao nhất; lý 
tưởng: Her singing was perƒfcection: CÔ ta 
hát tuyệt hay. 4 (idm) a counsel of 
perfection ->*COUNSEL. to per fection 
đứng ở độ cần thiết; một cách hoàn 
hảo: wine aged to perfection: rượu để 
lâu năm đúng độ cần thiết. o a dish 
cooked to perfection: một món ăn nấu 
ngon tuyệt. 

P> per.fc.tion.ist /-[snist/ n 1 người 
không hài lòng với bất cứ cái gì chưa 
hoàn hảo; người cầu toàn. 2 (derog) 
người khăng khăng đòi hoàn hảo trong 
từng chỉ tiết ngay cả khi không cần 
thiết. 

per.fec.tion.iam /pe'fek[anizem/ n [U]. 


/'paiñd/ n ~ (to/towards 
sb) (Zn/) (a) [U] hành động phản bội 
hoặc không trung thành; sự bội bạc; 
xảo trá. (b) [C] trường hợp phản bội. 
P. perfdious /pelñdies/ ad ~ (to/ 
towards sb) (2n/) phản bội lừa đối 
hoặc không trung thành: #efrayed by 
perfidiœus allies: bị phản bội bởi những 
đồng mình xãâo trá. per.f.di.ously adv. 
per.f.di.ous ness n0 [U]. 


per.fOr.al@ /pas:ereit/ v [Tn] 1 tạo 


ra một hoặc nhiều lỗ qua (cái gì); 
đục lỗ, khoan; khoét; đục thủng: 
perforde the cœer to let qừ in: đục cái 
nắp cho không khí lọt vào. o [attrib] 
a perfœwted ulcer: một chỗ loét bị dò. 
2 đạc một dãy lễ nhỏ (nhất là trên 
một tờ giấy) để xé cho dế, xoi lỗ 
chân kim, răng cưa: [attrib] a perforrted 
sheet oƒ posfaee sítmps: một tờ tem bưu 
điện có răng cưa. 

P per.fora.tion /pa:fereiÍn/ n 1 [U] 
sự đục thủng hoặc bị đục thủng. 2 
[C] loạt lỗ nhỏ trên tờ giấy, v.v... lỗ 
xoi chân kim: (ear the sheet along the 


per.force 


perfo#ions: xé tờ giấy theo lỗ xoi răng 
cua. 


Der.fÍOFrC@ /ps'fo:s/ adv (arch or ñm)) 
vì cần thiết hoặc không thể tránh 
được; tất yếu. 


per.form  /pefom/ v 1 ([Tn] làm 
(một công việc, cái gì được lệnh phải 
làm, cái gì đã đồng ý làm), thi hành; 
thực hiện: per/œrm ad task, one' duy, q 
miracle: thực hiện một nhiệm vụ, bồn 
phận, một phép màu. o perf@m an 
operrtion to save hs lực: thực hiện một 
ca mỗ để cứu mạng anh ta. 3 [I, Ipr, 
Tn} đóng (một vở kịch), chơi (một 
bản nhạc) hoặc làm (trò) để giải trí 
cho khán giả; trình diễn; biểu diến: 
They are performing his pÍayjpiano concerfo 
tonigit: Họ sẽ trình diễn vở kịch/bản 
công-xectô cho pianô của ông ta tối 
nay. o waích sồ perform: xem ai biểu 
diễn. o perfoœm ski|flly on the húc: biểu 
diễn sáo giỏi. o perform live on television: 
biểu diễn trực tiếp trên truyền hình. 
O perfom seals in a cừcus: trình diễn 
hải cầu trong một rạp xiếc. 3 [I] (về 
máy, phát rainh, v.v...) chạy hoặc hoạt 
động: How ¡is the new cay perfOrrning: 
Chiếc ô tô mới chạy thế nào? o the 
new drug lhas performed well in tests: (hứ 
thuốc mới đã có tác dụng tốt trong 
các cuộc thử nghiệm. 4 [Tn] hành 
động một cách chính thức (trong địp 
gì) cử hành. 

P- per.former ø¡ người trình diễn, biểu 
diễn trước khán giả: an accœmplished 
perfwmer: một người biểu diễn hoàn 
hảo. 

L] performing 'arts kịch, âm nhạc, 
múa, v.v... được biểu diễn trước khán 
cười thính giá, các nghệ thuật biểu 


per.form.ance /pafos:mens ø 1 
[sing] quá trình hoặc cách thi hành, 
sự thực hiện: /z/H in the performance 
o( hỉs dưties: trung thực trong việc 
thực hiện các bồn phận của anh ta. 
2 (a) [C] điễn một vở kịch ở nhà hát 
hoặc trình diễn một trò giải trí nào 
đó: the cvening perfwmance: buổi biểu 
diễn tối. o give a performance oƒ 'Hamlet”: 
tổ chức biểu diễn vở ?Hamket°. (b) [U] 
in ~ việc biếu diễn trong một bưổi 
hòa nhạc hoặc một cuộc vui nào đó: 
Coœme and see her ¡n performance with the 
new band. Hãy đến xem cô ta biểu 
diễn với dàn nhạc mới. 3 (a) hành 
động hoặc thành tựu (nhất là nổi 
bật); thành tích: S:e mon a goửi medaÍ 
œ her [ine perÍorrmance in the confest: Cô 
ta đã giành được huy chương vàng 
vì thành tích xuất sắc trong cuộc thi. 
o Hs performmance in (the tesí wdas no good 
enouph: Thành tích của nó trong CuỘc 
sát hạch không được tốt lắm. (b) [U] 
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khá năng chuyển động nhanh, hoạt 
động có hiệu quả, v.v... biệu suất: 


The cusdomer wúasã impresed by the 
machine»s performance: người khách 


hàng có ấn tượng tốt về hiệu suất 
của máy. o Perforrmance is less importami 
than reliability in a car: Trong một chiếc 
ô tô, chạy nhanh không quan trọng 
bằng độ tín cậy 4 [C] (ínfm)) (a) 
hành vi lố bịch hoặc nhục nhã: Whaœ 
a performnance the chỉki maic!: Đứa bé 
này đã gây ra chuyện đáng hồ thẹn 
làm sao/ (b) sự quan trọng hóa hoặc 
phiên hà (nhất là không cần thiết): 
He goes throdph the whiole performance dƒ 
checking the oil and wder cvery tìmne he 
drives the ca: Lần nào lái xe Ôô tô nó 
cũng làm cái chuyện phiền toái vô 
ích là kiêm tra dầu và nước. 


perfume /pzfñum, US cúng 
par'ÿu:m/ ø [C, U] 1 mùi thơm hoặc 
dễ chịu: (he perpfiưne oƒ the flowers: mùi 
thơm của hoa. o flowery perfumes: hương 
thơn của hoa. 3 (một trong nhiều 
loại) chất lỏng có mùi, thường làm 
từ hoa, nhất là dùng để xức lên người; 
nước hoa; đầu thơm: sell perưnes and 
toile-wdfers: bán nước hoa và nước 
thơm tắm rửa. o French perfiưne: HƯỚC 
hoa Pháp. 

> perfime /pe'ỹu:m/ v [Tn] l1 (về 
hoa, v.v...) đem lại hương thơm cho 
(cái gì), tổa hương thơm vào: The 
roses perfned the room.: Những bông 
hồng tỏa hương thơm trong căn phòng. 
2 xức nước hoa vào (ai/cái gì): perfiưne 
a bandkerchicf: xức nước hoa vào khăn 
tay. 

per.fumer /pa'ÿ§u:me(r)/ (cũng 
per.fumier /pa 'ÿu:miei) 7: người làm 
và/hoặc bán nước hoa, 

per.fumery /po'lÚu:mori ø Ì [C] nơi 
làm hoặc bán nước hoa; xưởng chế 
nước hoa. 2 [U] quá trình chế tạo 
nước hoa. 


per.funC.lOFV  /pafAnktar/ ad/ (a) 
(về hành động) làm vì bổn phận hoặc 
theo thói hàng ngày, không cẩn thận 
hoặc quan tâm chú ý; làm chiếu lệ, 
làm đại khái: ø perfunctory evamination, 
grecling, sahde: một cuộc khảo sát, lời 
chào, cái chào chiếu lệ. (b) (về một 
người) làm việc theo lối đó; hời hợt 
P> per.func.torily /-treli, ý -ta:reli/ 
adv: check the lugpdpe perfunctoily: kiểm 
tra hành }ý đại khái. per.func.tori.ness 
a TUIÌ. 

p©€r.goOÌA /pa:gels/ n cấu trúc nhiều 
cọc cho cây leo, tạo nên một chỗ ngồi 
mát đưới vòm lá hoặc một lối đi dưới 
vòm lá trong vườn; giàn cây leo. 

per.haps /pe'haps, cũng preps/ adv 
có lẽ, có thể: Perhaps the weadther will 
change thỉs evening: Có lề tối nay thời 


period 


tiết sẽ thay đổi. o Perhaps il will perhaps 
d won†. Có thê có, có thể không. o 
HH is perhaps, the best khown oƒ hís works: 


_ Có lề đó là tác phẩm nổi tiếng nhất 


của ông ta. o Perhaps notjso: Có lề 
không/(ó, tức là diễn tả sự đồng ý 
miễn cưỡng với điều một người khác 
nói. o Perhaps you womld be Ákind enough 
to... Có lẽ xin ông vui lòng... tức là 
lối nói lễ phép để nói “Đề nghị ông...” 


DeFÏ- pm 1 quanh: periscope: kính 


tềm vọng o periphraœis cách nói 
quanh. o perimeter: chu ví 23 gần: 


perihelion: điểm gần mặt trời. o perigee: 
điểm gần trái dấ:. 


perl.g@@ /peridzi/ n điểm trên qui 
đạo của mặt trăng, một hành tỉnh 
hoặc một con tàu vũ trụ, gần trái 


đất nhất. 


peri.he.liOn  /perihi:lian/ n (p/ -lia) 
điểm trên qui đạo của một hành tỉnh, 
một sao chổi, v.v... gần mặt trời nhất. 


perlÏ /perel/ n 1 [U] sự nguy hiểm 
nghiêm trọng (nhất là nguy hiểm gây 
ra cái chết); hiểm họa. 2 [C usu øgj 
vật hoặc hoàn cảnh nguy hiểm: /aäce 
the perils oƒ the ocean: đứng trước những 
hiểm nguy của đại dương, tức là bão; 
đắm tàu, v.v... o These birds de able to 
survive the peris oƒ the Arctic wirmer: 
Những con chỉím này có khả năng 
sống sót qua những hiểm nguy của 
mùa đông Bắc cực. 3 (idm) at one”s 
peri (nhất là dùng khi khuyên ai 
không nên làm cái gì) có nguy cơ tổn 
hại cho ai, Hồều mạng: The bicycle has 
no brakes — you riấc dat your peril: Cái 
xe đạp này không có phanh — Anh 
đi nó là lều mạng đấy. o One ignores 
letIers from the ban muper d one peril: 
Người liều lĩnh dám phớt lờ các bức 
thư của giám đốc ngân hàng. 

P> perilLous /'pereles/Ỉ ad? đầy dãy 
nguy hiểm; hiểm nghèo; hiểm họa: z 
perilous jodrney qsross (he mowrddirns: TnỘt 
chuyến đi đầy hiểm họa qua núi. 
per.il.ousÌy adv: perilasiy hơt, fasf, sfeep, 
e(c: nóng, nhanh, chỗ dốc, v.v... một 
cách nguy hiểm. o They were perilously 
close to the edpe oƒ the precipice: Họ đứng 
sát bờ vực một cách nguy hiểm. 


peri.meter /pe'rimits(r)/ n 1 (chiều 
dài của) vành ngoài của một hình 
hình học khép kín; chu vỉ: Guards 
pdrolled the perimeter oƒ the airfield: Lính 
gác đi tuần tra vành đai của sân bay. 
o [attrib] (he perimeter fencc: hàng rào 
vòng ngoài CÝ CIRCUMEFERENCE. 


period 2 /piaried/ n 1 độ dài hoặc 
một phần thời gian, kỳ, thời kỳ; thời 
gian: a period oƒ thrưee yedrs: một thời 
gian ba năm. o He hạc hai several long 
periods dgƒ wœk abroad: Nó đã có nhiều 


peri.odic 


thời gian dài làm việc Ởở ngoài nước. 
O q period dƒ peace, reC0ery, wncerfdin(y: 
một thời kỳ hòa bình, phục hồi, không 
chắc chắn. o shơwers and sunny periods: 
những thời kỳ mưa và nắng, thí dụ 
trong dự báo thời tiết. o The wœ%k 
mưsí be cơnpleed with a two-monih 
periad: Công việc cần phải được hoàn 
thành trong thời gian hai tháng. ©° 
The incubdftion period ¡is vo weeks: @iaÍ 
đoạn lì bệnh là hai tuần. 2 (a) quãng 
thời gian trong cuộc đời một người, 
một dân tộc, một nền văn minh, thời 
kỳ, giai đoạn: œ paiming belonping to 
the qrtist'%s carly pcriod: một bức tranh 
thuộc về thời kỳ đầu của họa sĩ o° 
the period oƒ the French Revohdion: thời 
kỳ Cách mạng Pháp. o the post-war 
period: thời kỳ hậu chiến. o The house 
is I8th cenhưy and has Ñưnihưe dƒ the 
period: Ngôi nhà này thuộc thế kỷ 18 
và đồ đạc trong nhà cũng cùng thời 
kỳ đó, tức là cùng thế kỷ. o The acfors 
wore costumes oƒ the period: Diễn. viên 
rặc y phục của thời đại, tức là thời 
gian xảy ra các sự kiện trong vở kịch. 
o {usu attrib] period dress, ưniture, eíc: 
quần áo, đồ đạc, v.v... của thời xưa. 
0 aperiod cofage: một ngôi nhà ở nông 
thôn thời xưa, tức là không hiện đại. 
(Œ) (địa) quãng thời gian trong quá 
trình phát triển của bề mặt trái đất; 
kỷ; thời kỳ: (he Jurassic period: ký đura. 
3 (thời gian dành cho một) bài học 
ở trường, tiết (học): a (eaching period 
dˆ 4Š mindes: một tiết dạy học 4õ 
phút. o a free periad: một tiết nghỉ. ö 
thưec periods dƒ geogrdphy a week: một 
tuần có ba tiết địa lý. 4 (a) huyết 
từ tử cung của phụ nứ chảy ra hàng 
tháng, kinh nguyệt; hành kinh: hœe 
a period: thấy kinh. o [attrib] period 
paing: đau bụng hành kính. (b) thời 
gian hành kinh. 5 (esp US) (a) = 
FULL STOP (FULL). Œ) dấu chấm 
(.) trong viết và in. (©) (ưn]) (cộng 
thêm vào chỗ kết thúc một câu nói 
để nhấn mạnh sự hoàn chỉnh của 
nó): Me canY pay hipher wages, period: 
Chúng tôi không thể trả lương cao 
hơn, chấm hết, tức là điều đó là đứt 
khoát. 6 (ngữ) câu hoàn chỉnh, nhất 
là câu có nhiêu mệnh đề; câu nhiều 
đoạn. 7 (thzân) thời gian hoàn thành 
một vòng quay; chu kỳ. 
Lìl period piece (/rn/) người hoặc 
vật cổ lỗ, lạc hậu: The play, which once 
seened so modern, has becœme q period 
piece: Vở kịch đã một thời có vẻ hiện 
đại là thế, bây giờ đã trở thành một 
vở kịch lạc hậu. 


peri.odic /,pieri'podik/ ađÿ xảy ra hoặc 
xuất hiện từng khoảng cách (nhất là 
đều đạn), định kỳ, theo chu kỳ: 
periodic ‹đtacks oƒ dicginess: những cơn 
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hoa mắt chóng mặt thường kỳ. o a 
periodic oƒ review oƒ expenditure: xét duyệt 
chỉ tiêu định kỳ. 

P> periodical /-k/ n. ad? (tạp chí 
hoặc ấn phẩm khác) được xuất bản 
cách quãng đều đặn, thí dụ hàng tuân 
hoặc hàng tháng. periodic.ally /-kli/ 
adv cách quãng (nhất là đều đặn), 
một cách định kỳ. 

[1 ®eriodic 'table (hóa) sự sắp xếp 
các nguyên tố hóa học theo trọng 
lượng nguyên tử của chúng, bảng tuần 
hoàn nguyên tố Menđêlêép. 


peril.pat.etlC  /peripeteik/ 2đ/ 1 đi 
từ chỗ này sang chỗ khác. 2 (Br#) 
(về các giáo viên) dạy ở hai trường 
hoặc nhiều hơn và đi lại giữa các 
trường đó; lưu động: Peripdetic muusic 
teachers visit the school regularly: Các thầy 
giáo dạy nhạc lưu động đến trường 
đầu đặn. Pˆ peri.pat.et.ic.ally /-kli/ adv. 


peri.phery /perifarU n (fñml) 1 (a) 
ranh giới của một bề mặt hoặc một 
khu vực; chu vỉ; ngoại vi. (b) khu 
vực gân ranh giới đó ở bên này hoặc 
bên kia; ngoại biên: ¿ndusfrial develop- 
men on the periphcry oƒ the town: sự 
phát triển công nghiệp ở ngoại biên 
(tức là ngoại ô) (hành phố. 2 (ñg) 


(nhất là trong đời sống xã hội, chính. 


trị hoặc trí thức) vị trí ở xa trung 
tâm; Íề, rìa: The ideas are also expressed 
by mino pocfts on the periphery doƒ the 
mœemem: Những tư tưởng đó cũng 
được diễn dạt bởi những nhà thơ 
không nỗi tiếng ở bên lề phong trào. 
3 (cũng pe,ripheral de vice) (náy tính) 
thiết bị gắn với máy tính để chuyển 
thông tin vào hoặc ra ngoài máy tính, 
phụ kiện: display units, primers and other 
periphcrab: bày ra, bộ phận xử lý trung 
tâm, bàn ín và các phụ kiện khác. 
> peri.pheral /-erel/ ađ4ÿ 1 ~ (to sth) 
có tâm quan trọng thứ yếu hoặc không 
đáng kể (đối với cái gì); ngoại vỉ: 
topics periplteral to the main theme: những 
đề tài thứ yếu trong chủ đề chính. 
2 thuộc hoặc về ngoại vỉ: peripheral 
z0nœs: những vùng ngoại ví 
peri.pher.ally /-arali/ adt. 
peri.phrasÌis /ps rifresis/ n (p/ -eses 
/-esi:z/ (mi) 1 (a) {[U] cái diến tả 
quanh co cái gì; cách nói vòng vo 
luấn quấn. (b) [C] lời nói quanh co 
trong viết hoặc nói, thí dụ 'íve ex- 
pession (o” thay vì 'express". 3 (a) 
[U] cách sử dụng một từ bổ trợ hoặc 
một mô thức ngứ pháp thay cho một 
dạng biến cách, thí dụ 1 does work? 
thay cho 7 works? hoặc he word 
o£ ŒGod” thay cho *Gods word” (b) 
[C] thí dụ của cách đó. 

P> periphrastic /periffaestik/ adÿ 
thuộc, được diễn đạt trong hoặc sử 


per.ish 


dụng lối nói quanh, lời nói vòng. 
peri.phrastic.ally /-kl/ dt. 


perÏ.SCOP@ /periskaop/ n thiết bị 
có gương và thấu kính sắp đặt trong 
một cái ống để người sử dụng có thể 
quan sát được khu vực chung quanh 
ở bên trên, thí dụ từ một tàu ngâm 
đang lặn dưới mặt nước, kính tíềầm - 
vọng, kính viễn vọng. 

peri.scopic /peri skopik/ adđÿ thuộc hoặc 
như kính tiềm vọng. 


per.lsh /perij/ v 1 [I] (đm/) bị hủy 
diệt, chết; bỏ mạng: Thơusands oƒ people 
perished in the earthquakc: PFiàng ngàn 
người chết trong trận động đất. o Wc 
shall do ¡! or perish ỉn the afempí(: Chúng 
ta sẽ làm việc đó hoặc là chết trong 
cố gắng này. 2 [L, Tn] (esp Brí¿) (làm 
cho cái gì) mục nát, tàn lụi, hỏng đi; 
(làm cho cao su) mất tính đàn hồi: 
The seal on the botle has perished: Dấu 
xi trên chai đã hỏng r5í. o [ƒ any oủ 
@efs on the car tyres, ¡f will perish them: 
Nếu dầu dính vào lốp Ô tô, nó sẽ 
làm hỏng cao su. 3 (idm) ,periah the 
'thought (iínớn/) cầu sao cho điều đó 
không bao giờ xảy ra: The neiphbours” 
children wam( to learn to pÍay the trumpet, 
perish the thought!. Lũ trẻ bên hàng 
xóm muốn học thôi kèn trompet, cầu 
sao cho chuyện đó không bao giờ xảy 
ra! 

P> perishable ad? (nhất là nói vê 
thức ăn) dễ hư thối, hỏng hoặc ôi 
thu nhanh: Perishahble food shoulll be 
stored in a refrigerdtor: Thức ăn dễ ôi 
thíu cần phải được giữ trong tủ lạnh. 
per.ish.ables œ [pl] hàng (nhất là thực 
phẩm) dễ thiu thối nhanh, như cá 
hoặc trái cây mềm: Perrshables need to 
be consurmed ds quickly qs possible: Thực 
phẩm dã hỏng cần phải được tiêu thụ 
càng nhanh càng tối. 

per.iahed ad [pred] (espè Pr#) trong 
tình trạng cực kỳ khó chịu, bất ổn 
vì lạnh, v.v... chết đi được: Me were 
perished with cokl and hunger. Chúng tôi 
đói và rét chết đi được. o The children 
were perished when they qœrived hơme: Lũ 
trẻ về đến nhà lạnh tưởng chết. 
periahe? n (da(ed Brí( sÌ) người quấy 
rầy, nhất là một đứa bé: Ma t1 ï 
cach the liWle perisher!: Iiãy đợi tôi túm 
được cái thằng nhãi quấy nhiễu ấy! 
perishing 2ÿ (esp Brí) Ì cực kỳ 
lạnh: I?m perishing!: Tôi rét chết đi 
được. o Ït perishing œứ there: Ở ngoài 
kía lạnh chết đi được. o a period dƒ 
perishinp coll: một thời kỳ lạnh chê 
gớm. 2 (dated si) (dùng để diễn tả 
sự khó chịu, bực mình) đáng ghét, 
chết tiệt, v.v...: 7ï canT† ge( in — I've 
losf the perishine key: Tôi không vàc 
được — Tôi đã đánh mất cái cÈ 


peri.style 


khóa chốt tiệt ấy rồi! perisb.ing (cũng 
per.ish.ingly) adv (si esp Brí) (dùng 
để nhấn mạnh cái gì xấu, tồi tệ) rất: 
lts perishingiperishingly coiid œđŒ there: 
Ngoài kía lạnh ghê gớm. o He% too 
perishine mean to pay hỉs shưc: Nó quá 
bủn xử, chẳng đóng góp đâu. 
perl.style /peristai/ n (x¿rúc) (a) 
dãy cột quanh một ngôi đền, một cái 
sân trong, v.v...: The mposing perisyle 
dƒ the Parthenon: hàng cột hùng vĩ bao 
quanh đền Parthenon. (b) khu vực có 
hàng cột đó bao quanh. | 


peri.ton.lS  /perite'naitis/ n [U] (7) 
chứng viêm đau đớn màng bụng. 
peri.winkle' /periwinkl/ n loại cây 
thường xanh có thân leo và hoa xanh 
hoặc trắng; cây dừa cạn: [attrib] 
periwinkle bhue: màu xanh dừa cạn. 


perl.winklef /perivigk/ (cũng 
winkle) n loài sò hến nhỏ, ăn được, 
hình dạng như con sên; ốc bờ. 


per.jur@ /pas:dze(r)/ v[Tn] ~ oneself 
(luật) nói đối (nhất là tại tòa án) sau 
khi đã thề nói sự thật; phản bội lời 
thề, khai man trước tòa: Severai with- 
nesses đ the trial were cleqrly prepared to 
perjure themselhces ¡in order to protec( the 
accused: Rð ràng nhiều nhân chứng 
tại vụ xét xử đã được chuẩn bị để 
khai man trước tòa nhằm bảo vệ bị 
cáo. 

> perjurer /p3:dzorer)/ ñn (luật) 
người đã phản bội lời thề và khai 
man. 

perjury /paz:dzori/ 0 (/uật) (a) ([U] 
hành động khai man trước tòa: They 
triei to persuade her (0 coœmmil perjury: 
Họ từn cách thuyết phục cô ta khai 
man trước tòa. (b) [C] lời nói dối sau 
khi thề nói sự thật nhất là trước tòa 
án; sự phản bi lời thà. _ 


perkÌ" /pa:k/ v(phr v) perk up (mớn!) 
trở nên vui vẻ, hoạt bát hoặc khỏe 
mạnh hơn, nhất là sau thời gian ốm 
hoặc phiền muộn: He looked depressed 
bí perked up when hs friends qrrived: 
Nó có vẻ phiền muộn nhưng đã vui 
tươi lên khi bạn bè nó tới. perk sb/sth 
up (2n) (a) làm cho ai cảm thấy 
vui vẻ hoặc phấn khởi hơn; vui tươi 
hơn: A holday woulÙi perk you up: kỳ 
nghỉ phép sẽ làm anh vui vẻ hơn. 
(b) làm cho ai bảnh bao hơn; đỏóm 
dáng hơn: He hai perked hìmse[f up fœ 
the occasion: Nó ăn mặc bảnh bao trong 
dịp này. (c) làm cho (y phục, căn 
"hòng, cái vườn, v.v...) trông đẹp hơn, 
*^› sinh khí hơn, v.v...; làm 

- Bì: perk up the phaưms 

wering: tưới nước đẫm 

N ¡ tốt lên. o You need q 
Š rƒ to perk dp th grey suữ: 
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Anh cần một cái khăn quàng đỏ tươi 
đề làm cho bộ quần áo xám này nỗi 
lên. 3 ngấng (đầu), vếnh (tai), vênh 
(mặt): The horse perked up is head when 
I shœ#ứcd: Con ngựa ngắng đầu lên 
khi tôi gọi 

> perky adj (-isr, -ieet) (in#m]) 1 đây 
khí lực; sức sống; tươi tỉnh: He? sf 
in hospltal bud he seems que perky: Anh 
ta còn nằm bệnh viện nhưng đã có 
vẻ tươi tỉnh lắm. 2 đầy lòng tự tin; 
trơ tráo; tự đắc, vênh váo: The chỉ 
is a bửt too perky! Đứa bé ấy hơi vệnh 
váo!. per.kly /-ili/ adv. per.kiness 0Ø 
[UI. | 

perkỔ /pz:k/ n (usu pj (nữn)) (a) 
tiền hay hàng hóa mà người ta được 
nhận như một quyền lợi thêm vào 
lương, bổng lộc; tiền thù lao thâm: 
His perks inchde a car proided by the 
Jfirm: Quyền lợi được hưởng của anh 
ta gồm cả một chiếc ô tô do công ty 
cấp. (b) lợi thế hoặc mối lợi của một 
công việc đặc biệt của địa vị mình, 
v.v..; bổng lộc: One oƒ the perks ¡s the 
use 0ƒ the o[ficiadl cá pœk: Một trong 
những bồng lộc là được dùng bãi để 
xe của cơ quan. 


perkÌ /pz:k/ v = PERCOLATE 1. 


perm /(pzm/ n 1 (/nfữn) = PER- 
MANENT WAVE (PERMANENT). 2 
(nữn!)) = PERMUTATION I. 

P> perm về [Tú] 1 làm cho (tóc ai) 
quăn làn sóng; uốn làn sóng: Her hair 
has been pertmed: Tóc chị ấy đã được 
uốn quăn lần sóng. 2 đổi trật tự (của 
các số) trong một cuộc đánh cá bóng 
đá. 


per.ma.ffOSỈ /pa:imofmoat, US - 
fra:st/ n [U] tầng đất cái bị đóng 
băng vĩnh cửu, thí dụ ở vùng cực. 


p©r.ma.enc©  /pa:imenens n [U] 


tình trạng duy trì hoặc còn lại một. 


thời gian dài; sự lâu dài, sự thường 
xuyên: Nœhing thredens the permanence 
0ƒ the system: Không có gì đe dọa được 
sự lâu bần của hệ thống 
per.man.ency /-nensi/ n (8n!) 1 [U] = 
PERMANENCE. 2 [|C] cái lâu bền 
(nhất là một công việc); việc lâu dài 
cố định: ¡7s (he new post a perrmanency?: 
VỊ trí công tác mới có được lâu dài 
không? 


per.man.enÌ. /pz:menant/ ađƒ (a) 
kéo dài hoặc được trông mong tồn 
tại một thời gian dài hay vĩnh viễn; 
lâu bền; vĩnh cỬu: She ¿c looking for 
permanent employment: Cô ta đang từn 
một việc làm lâu dài. o The injury lef 


_ hừn wHh a permanem limp: Vết thương 


để lại cho anh ta tật đi khập khiỗng 
vĩnh viễn. (b) có thể không thay đổi; 
thường xuyên; thường trực: my per- 


per.man.gan.ate 


per.miss.ive 


manen qœdidress: địa chỉ thường xuyên 
của tôi Cf IMPERMANENT, TEM- 
PORARY. P. perman.ently ad. 

L1 ,permanent 'wave (Zn/) (abbr perm) 
(US permanent) phương pháp làm tóc 
bằng cách xứ lý bằng hóa chất và 
uốn thành làn sóng hay các lọn tóc 
giữ lâu được nhiều tháng; cách uốn 
làn sóng giữ được lâu. 

.,permanent 'way (r1) nền đường, đá 
ba lát và tà vẹt trên đó đặt đường 
ray lên; nền đường sắt. 


/pe aengeneit/ 
(cũng poltassum per manganate, 
per,manganate of 'potasah) ø ([U] muối 
màu tím thấm của một acid chứa 
măng-gan, dùng làm thuốc tẩy uế và 
diệt trùng sau khi hòa tan trong nước; 
thuốc tím; pecmanganat. 


per.meal€ /paz:mieit/ v [lpr, Tn] ~ 


(through) sth (Zn/) tham nhập vào 
cái gì và lan truyền ra khắp nơi; 
thấm vào; tràn ngập; lan ra: Mr 
has permeded (through) the soi: Nước 
đã thấm vào/(qua nền đất. o The smell 
9ƒ) cooking permedcs (throuph) the im: 
Mùi nấu nướng tỏa ra khẮp căn phòng. 
o (gì) A mood oƒ defeœ permedfed the 
whole œmy: Một tâm trạng thất bại 
lan ra trong (đoàn quân. 

P> per.meabie /'pa:miebl/ ad (ml) có 
thể bị chất lỏng hay khí thấm qua, 
xốp, thấm qua được. Cí IMPERME- 
ABLE. per.meab.ility /pa:mie bileti/ n 
[UI. | 
per.mea.tion /pa:mi'ei[n/ n [U] (mi) 
sự thấm qua hoặc bị thấm qua; sự 
thấm 


per.miss.lble /pamisebl/ ađÿ (m/) 


được hoặc có thể được cho phép; chấp 
nhận được; dùng được: Declqy ¡is nơ 
permissible, cven for a single day: Thậm 
chí chậm trễ một ngày cũng không 
chấp nhận được. o dưùing with: more 
than the permissible level oƒ aÍcohol ín the 
blood: lái xe với nồng độ rượu trong 
máu lớn hơn mức cho phép 
per.miss.ibly /-obli/ adv. 


per.mis.sion /pa'miƒn/ n [U] ~ (to 


do sth) hành động cho phép ai làm 
cái gì, sự ưng thuận; sự cho phép; 
giấy phép: Vœ he my permission (to 
luc: Anh được phép của tôi lên 
đường. o She refused to give her permission: 
Chị ấy từ chối không cấp giấy phép. 
O They en(ered the drea without permission: 
Họ vào khu vựt này mà không có 
giấy phép. o wùh your (kind) permission: 
với sự (rộng lượng) cho phép của ông, 
tức là nếu ông cho phép. 


per.mies.ÌVe /pe'misiv/ 2đ (usu at- 


tribÌ (often derog) (a) cho phép tự do 
rộng rãi trong cách cư xử nhất là 


per.mit 


đối với trẻ con hoặc trong nhứng 
chuyện tình dục; dễ đãi, được chấp 
nhận: a perrmissive upbringing: một cách 
giáo dục buông thả. o permissive paren(s: 
những bậc cha mẹ dễ dãi. (b) thể 
hiện sự tự do ấy: persissive œtitudes, 
behaiour: thái độ, cách cư xử được 
chấp nhận. o the permissive society: một 
xã hội dã đãi, tức là xã hội có những 
biến đổi bất đầu nhứng năm 1960, 
với sự tự do rộng rãi trong hành vi 
tình dục, sự giảm thiếu của quyền 
kiếm duyệt, v.v... 
P> per.missively adv: chikiren who have 
been brouph( up permissively: trẻ con đã 
được dạy dỗ theo cách nuông chiều. 
per.miss.ive.ness ¡0 [U] dế dãi trong 
quan điểm hay cách cư xử, tính dế 
dãi, sự buông thả. 


per.mÏL /pa mit/ v (-tt) (2n/) 1 [Tn, 
Tg, Dn.n, Dn.t] cho phép đối với (cái 
gì); được phép: Dogs œe nơ permitted 
in the building : Chó không được phép 
vào nhà. o We do nơ permil smoking in 
the dffice: Chúng ta không cho phép 
hút thuốc ở cơ quan. o The prisoners 
were perrmiled two hơurs” evercise a day: 
Những người tù được phép tập thể 
dục hai tiếng một ngày. o Permi mẹ 
to explain : Cho phép tôi giải thích. o 
The council will not permitd yơu to buiki 
here: Hội đồng sẽ không cho phép 
anh xây cất ở đây. 2 [[_ Tn, Cn(t] 
làm cho (cái gì) trở nên có thể được; 
cho phép: lí cơme tomorrow, weather 
permiting: Ngày mai tôi sẽ đến nếu 
như thời tiết cho phép, tức là nếu 
thời tiết không cản trở tôi. o The new 
road system perrmis the free flow dƒ trafĩc 
œ dil tmes : Hệ thống đường sá mới 
cho phép luồng xe cộ lúc nào cũng 
thông suốt. o The windows permi lighứ 
and dữ to cner: Các cửa số để cho 
ánh sáng và không khí lọt vào. 3 [Tpr 
no passive] (nhất là những câu phủ 
định) ~ of sth chấp nhận cái gì là 
có thể được; khoan thứ; cho phép; 
thừa nhận: đe sửueion does nơ( permii 
dƒ any delay: tình thế không cho phép 
bất kỳ sự trì hoãn nào. 

P> per.mit /'pa:mit/ ø văn bản chính 
thức cho ai quyền được làm cái gì, 
nhất là được đi đâu; giấy phép: Yœ 
canndŒ cHet da miltary base wìthowd ad 
permil: Anh không thể vào một căn 
cử quân sự nếu không có giấy phép. 


per.mu.ta.tion /pa:mju:teiÍn/ 
-(n]) 1 (esp toán) (a) [U] sự thay đổi 
trật tự của một tập hợp đồ vật; sự 
đổi trật tự. (b) [C] một trong những 
cách sắp xếp đó, phép noán vị: The 
permuidfions dƒ x, y and ¿ đe xyc, xzy, 
yxt, yơt, gxy, syx: Các phép hoán vị của 
*, V VÀ # ÌÀ xýZ, XZY, XE, VZX, ZXV, 
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zyxz. 2 (infữnl perm) (Bri) (nhất là 
trong đánh cá bóng đá) sự lựa chọn 
nhứng đặc điển riêng của một nhóm 
để sắp xếp thành một số tổ hợp; sự 
sấp xếp đội hình. 


per.mule /pamju:t/ v [Tn] thay đổi 
trật tự trong cách sắp xếp của (cái 
gì; hoán vị. 

per.nÏ.ClOuUus /panijas/ ad (2n!) ~ 
(to sb/eth) có tác dụng rất độc hại 
hoặc húy diệt (đối với ai/cái gì), độc, 
nguy hại: a pernicidus influence on society: 
một ảnh hưởng nguy hại đối với xã 
hội. o a pernicidus campaign to blacken 
hỉs charqcter: một cuộc vận động có 
hại bôi nhọ tên tuổi của anh ấy. o 
Polhdion oƒ the wdfer supply reached a level 
perniciaus ío the healh oƒ the populdfion: 
Sự ô nhiễm trong cung cấp nước đã 
đạt tới mức độ nguy hại cho sức khỏe 
của dân cư. ` perniciously ad. 
per.ni.cious.ness n [U]. | 

[] permnicous anaemia (y) dạng 
nghiêm trọng của bệnh thiếu máu đôi 
khi làm chết người, bệnh thiếu máu 
ác tính. 


per.nick.elV /panikat/ ad/ (0rớữn! 
often derog) lo lắng quá nhiều đến 
những tiểu tiết hay nhứng điều không 


quan trọng, cầu kỳ; hay quan trọng 
hóa; khó tính. 


per.ore.tion /perereifn/ n (mj) 1 
phần cuối của một bài diễn văn, bản 
tổng kết; đoạn kết. 2 (ođen derog) 
bài diễn văn dài dòng: We hai to lsten 
(o a peroffon ơn (he cvils oƒ drink!: 
Chúng tôi đã phải nghe một bài nói 
đài dòng về cái hại của rượu chè! 


per.oX.ide /paroksaid/ n [U] 1 một 
trong nhiều hợp chất của oxy với một 
nguyên tố khác chứa tỉ lệ tối đa của 
oxy, peroxyt 2 (cũng ,hydrogen 
peroxide, pe roxide of 'hydrogen) chất 
lỏng không màu dùng làm chất sát 
trùng và để tấy chất nhuộm tóc; nước 
oxy già hydro peroxyt: [attrib] a 
perovide blonde: một mái tóc vàng tẩy 
bằng nước oxy gà. 

P> per.oxide v [Tn] tấy chất nhuộm 
(tóc) bằng hydro peroxyt: perovided 
cưis: những lọn tóc được cẦy bằng 
Øxy gìà. 


per.pen.dic.ular /pa:pen'dikjola(r)/ 
ađj Ì ~ (to sth) ở một góc 909 (với 
một đường thẳng hay mặt phẳng khác); 
vuông góc; trực giao: a line drawn 
perpendicular to qno(her: một đường kê 
vuông góc với một đường khúc. 23 ở 
một góc vuông với đường nằm ngang; 
thẳng góc; thẳng đứng: (he perpenidicular 
marble cohưmns dƒ a Greek temple: những 
cột đá cắm thạch thẳng đứng của một 
ngôi đền Hy Lạp. 3 về một vách đá, 


per.petu.Ity 


mặt đá, v.v... nhô lên rất dốc; đốc 
đứng: The valley ended in a perpendicuiar 
rừn d@Ệ granie: Thung lũng tận cùng 
bằng một vách đá granite thẰng đứng. 
4 (cũng Perpendicular) (È.đrúc) theo 
kiểu kiến trúc gô-tích ở Anh vào thế 
kỷ 14 và 15, đặc trưng bởi việc sử 
dụng nhứng đường thẳng đứng trong 
cách trang trí. 

P. perpendicular + 1 [C]} đường 
vuông góc; đường trực giao. 2 (cúng 
the perpendicular) [U] vị trí hay hướng 
thắng đứng: The wưail ¡is a lHle œứ dƒ 
(the) perpendicular: Bức tường hơi lậch 
hướng thằng đứng. | 
per.pen.dic.ular.ity /,pa3:pen,dilkjo lar- 
eti/ n [UI. 

per.pen.dic.ularly sởv. 
per.pet.rale  /pa:pitreit/ v[Tn] (n 
or" joc) (a) phạm vào (một tội ác, 
v.V...): perpetrdfe q dreadful oufrdge: phạm 
vào một nỗi ô nhục khủng khiếp. (b) 
phạm tội vì (một sự khờ dại, một sự 
sai lầm, v.v..): Mho perpetưcd that 
dreadful cxtension to the fron( oƒ the buiki- 
ing?: Ai gây ra việc cơi nới tồi tệ ở 
phía trước tòa nhà thế? 

>> per.pet.rat.ion /pa:pitrei[n/ œ [UI]. 
per.pet.rator n người phạm một tội 
ác hoặc làm một điều gì bị coi là ô 
nhục, thủ phạm; kế gây ra: (he per- 
petrdor dỆ a hoạy : kẻ gây ra một trò 
lừa bịp. 


per.petual  /pa'pet[oal/ adÿƒ [usu at- 
trb] 1 tiếp tục không hạn định, 
thường xuyên; vĩnh viến; bất diệt: ¿he 
perpemal snơw ý the Arctic: tuyết (rơÝ) 
thường xuyên ở BẮc cực. 3 không 
ngừng, liên tục; không ngớt: (he per- 
petual noise dƒ traffic: tiếng ồn ào không 
ngơi của xe cộ đi lại 3 (inữnl) lặp 
lại thường xuyên, liên tiếp, liên miên: 
He was ri@ed by their perpetudl coam- 
pladims: Ảnh (a bực mình vì những lời 
phàn nàn lên miên của học 
per.petu.ally /-t[oali/ adv. 

LH per,petual 'motion [U] sự chuyển 
động (thí dụ của một cỗ máy tưởng 
tượng) liên tục mãi mãi mà không 
lấy năng lượng từ một nguồn ở bên 
ngoài, sự chuyển động không ngừng. 
per.petu.al@  /pe'pet[oeit/ v [Tn] 
làm cho (cái gì) tiếp tục; làm cho bất 
diệt, làm tồn tại mãi mãi: 7hey decided 
ío perpctudte the memory do their leader by 
erecting a sídue: Họ đã quyết định ghí 
nhớ mãi mãi vị lãnh tụ của họ bằng 
cÁch dựng một pho (tượng 
per.petuation /pe,pet[o'eifn/ na [UI. 
per.petu.fV  /pz:piQju:eti; US -'tu:-/ 
ñn (ldm) in perpetuity (in!) mãi mãi, 
vĩnh cứu; vĩnh viễn: The sửe o( the 
memorial is gramled in perpetiify (o Canada: 
VỊ trí xây đựng đài ký niệm được 


per.plex 


nhượng vĩnh viễn cho Canada. 


p€F.pl@X /pe'pleks/ v [Tn] làm cho 
(ai) cảm thấy khó xử hoặc bối rối; 
làm cho lúng túng: The question perplexed 
me: Câu hỏi làm tôi lúng túng. o We 
were perpleved by hìy faiiưe to answer the 
ledter: Chúng tôi cảm thấy bối rối vì 
anh ta không viết thư trả lời. o The 
whole q[fadir ¡is very perplexing: Toàn bộ 
vấn đề rất rắc rối. - 

P per.plexed 2đ khó xứ hoặc bối rối; 
lứng túng, phức tạp; bối rối: The 
qudience looked perplexed: Rhán giả trông 
có về bối rối. o She had to explain her 
behawiour to her perplexed supporters: Cô 
ta đã giải thích cách ứng xử của mình 
cho các cỗ động viên đang hoang 
mang. o He gae her a perplexed looR: 
Anh ta nhìn cô bối rối. per.plex.ediy 


[-idl/ adv: PWhư ¡is thịs?” he qasked 
perplevcdly: “Cái gì đây? anh ta lúng 
túng hỏi. 


per.plexity /-eti/ n [U] R tình trạng 
phức tạp, tình trạng khó xử; tình 
trạng bởi rồi: She looked đ tus in perplexity: 
Cô ấy nhìn chúng tôi trong trạng thái 
bối rối. 2 tình trạng rắc rối hoặc khó 
khăn: ø problem oƒ such perplexuy that ít 
mác impossible to sobe: một vấn đề rắc 
rối như vậy không thể. giải quyết 
được. 
per pro PP 2. 


per.quls.lle  /pa:kwizit/ n (esp p) 
(ml) l1 (infnl perk) tiền hay hiện vật 
được cấp hoặc coi như quyền lợi thêm 
vào tiền lương của mình; vật thưởng 
thêm: PerguisWes inchude the use dƒ the 
cơnpany ca : Vật thưởng thêm bao 
gồm việc sử dụng chiếc xe của công 
¿y. 2 mối lợi hay quyền đặc biệt được 
hưởng do địa vị của mình đưa lại; 
bổng lộc: Politics in Briain used to be 
the perquisite oƒ the property-owning cÑasses: 
Địa vị chính trị ở nước Anh thường 
là bổng lộc cho tầng lớp có tài sân. 

©€FFV /perL/ n (a) [U] đồ uống làm 
từ nước quả lê ép lên men; rượu lê. 
(Œb) [C] cốc rượu lê. Cf CIDER. 


pers abbr person: con người, per- 
sonal: cá nhân. . 


ĐT $SÊ  /p3a:se/ (ống Latm) do 
hoặc thuộc vê bản thân, về bản chất; 
tỰ nó: The dừng is nơ( ham per se, 
bu is dangerous when taken with dícohoi: 
Thuốc tự nó không độc, nhưng trở 
nên nguy hiếm nếu uống với rượu. 


P€r.Se.CUl€  /pa:sikju:t/ v 1 [esp 
passive: Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) 
đối xử tàn bạo với ai, nhất là do 
chủng tộc, chính trị hay tín ngưỡng 
tôn giáo, v.v. của anh ta; ngược đi; 
khủng bố: Throughœd history religious 
minorities haue been persecufted (for ther 


/p3: preo/( abbw = 
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belief$): Trong suốt chiều dài lịch sử, 
các thiêu số tôn giáo đầu bị khủng 
bố (vì tín ngưỡng của họ) 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (with sth) không cho ai 
yên ổn, quấy rầy ai; làm khổ ai: Once 
the q(ƒatr became pưubc, he was persecuted 
by the press: Một khi vấn đề trở thành 
công khai, anh ta đã bị báo chí quấy 
rà ly. 
>> per.se.cution /p3:sikju:jn/ n (a) 
[Ù] ngược đãi hoặc bị hành hạ; sự 
khủng bố, sự bành hạ: ñhỉš persecufion 
oƒ hỉs political opponems: sự khủng bố 
của ông ta đối với các đối thủ chính 
trị. O They suƒfered persecution for their 
belefs: Họ đã bị ngược đãi vì tín 
ngưỡng của họ. (b) [C] tương tự như 
trên: He ¡is wrHing a history dƒ the per- 
secufions cniued by hỉs racc : Anh £a 
đang viết một câu chuyện về những 
cuộc khủng bố mà chủng tộc anh ta 
phải chịu đựng. perse cution complex 
(cũng perse cution mania) (âm) niềm 
tin điên loạn là mình bị hành hạ; 
per.secutor 0 người ngược đãi kế 
khác; kẻ khủng bố: His persecufors were 
severely punished: Những kẻ hành hạ 
anh ta đã bị trừng phạt nghiêm khắc. 


D©r.S€.V©F@ /pz:sivia(r)/ v [I, Ipr] 
~ (atÂn/with sth); ~ (with sb) (usu 
appov) liên tục cố gắng làm cái gì, 
nhất là không phải khó khăn; kiên 
trì, bền gan: Yœ!W need to persevere {ƒ 
you war the business to succeed: Anh cần 
phải kiên trì nếu anh muốn việc kính 
doanh thành công. o She persevered in 
her efforfs to win the championship: Cô 
ấy kiên trì cố gắng để đoạt chức vô 
dịch. o Itx d{icuf, but l?m going to 
persevere with ¡! : Điều đó khó, nhưng 
tôi sẽ kiên trì với nó. o He was hopeless 
 French, but hỉs teacher persevered wừh 
him: Nó chẳng hy vọng gì trong việc 
học tiếng Pháp, nhưng thầy giáo kiền 
trì dạy nó. 
P> per.se.ver.ance /p3:si'vierens/ n [U] 
cổ gắng liên tục và đều đặn để đạt 
được một mục đích; tính kiện định; 
tính kiên trì, sự bền chí: A/ier month 
qƑ disappoinimem, hs perseverance Wds 
Jinally rewarded: Sau nhiều tháng trời 
thất vọng, cuối cùng tính kiên trì của 
anh ta đã được đền đáp. o perseverance 
in the face oƒ extreme hardship: sự kiên 
trì trước nỗi gian lao cùng cực. 
per.se.ver.iing /ps:sivierin/ ađdj tỏ ra 
kiên trì, kiên nhắn; bần chí: [attrib] 
persevering e[[wts: các nỗ lực kiên trì 
0 4 ƒew persevering climbers finally reached 
the top: Một vài người leo núi kiên 


trì cuối cùng đã lên tới đỉnh. 
per.se.ver.ingÌy adv. 
Per.sian /pzÍÍn, US "pa:rzn/ ad7 


per.sist 


thuộc về Ba Tư (nay gọi là Iran), 
người Ba Tư hay tiếng Ba Tư. 

> Persgian n l [C] cư dân của Ba 
Tư. 2 [U] tiếng Ba Tư. 

L] ,Peraian 'carpet (cũng Persian 'rug) 
thảm có trang trí truyền thống ở 
vùng cận Đông, dệt bằng tay từ tơ 
hoặc len; thảm Ba Tư. 

Persaian 'cat (cũng Pergian) loại mèo 
thuần chúng có lông dài, mượt; mèo 
Ba Tư. . 

Persian 'lamb da lông thú quăn, mượt, 
thường màu đen, thuộc một loại cừu 
non Châu Á dùng để may áo khoác; 
đa lông cừu caracum; da lông cừu Ba 
Tư. _ 


per.siflag@ /pa:sifa:z/ n [UỊ (mm) 
sự đùa vui nhẹ nhàng, sự giễu cợt, 
nói đùa. 
per.sim.mon  /pesimen/ n 1 quả 
ăn được giống quả mận màu đỏ da 
cam; quả hồng vàng. 2 một trong 
nhiều loại cây nhiệt đới có loại màu 
đỏ, cây hồng vàng. 
per.SÌSỈ  /pe*sist/ v 1 [I, Ipr] ~ (in 
sgthñn doing sth) tiếp tục làm điều 
gì nhất là một cách khăng khăng và 
quyết tâm mạc dù có sự chống đối, 
tranh luận hoặc thất bại; cố chấp; 
kiên gan: ]ƒ you persist, you wiÏ annoy 
them cven mơc: Nếu anh cứ khăng 
khăng anh sẽ làm cho họ bực mình 
thêm. o He will persist in riding thai 
dreadful bicycle: Nó vẫn khăng khăng 
cưỡi chiếc xe đạp dễ sợ này. o She 
persists in the belieflin believing that she 
¿s being persecufed: Cô ta cứ một mực 
tín là mình đang bị ngược đãi. 2 [ïpr] 
~ with sth tiếp tục làm điều gì dù 
có khó khăn, bền bỉ; kiên trì: They 
persisded wih the qgricufral reƒfwrms, 
despie œpposition Wom the femers: Họ 
kiên trì các cải cách nông nghiệp mặc 
sự chống đối của các chủ trại 3 [T] 
tiếp tục tồn tại; cứ dai dẳng; vẫn 
còn: Fop will persist thrưounghout the nìphí: 
Sương mù sẽ còn dai dẳng suốt đêm. 
o0 Foyafy to the former king still§ persists 
in parfs oƒ the coumtry: Lòng trung thành 
với nhà vua trước vẫn còn dai dẳng 
ở nhiều nơi trên đất nước. 

P> per.sistence /-ons/ n [U] (a) tính 
kiên gan; tính bần bỉ, sự kiên trì: 
His persistence was rewerdcd when they 
Jinally qgreed to resume discussions: Tĩnh 
kiên trì của anh ấy đã được thưởng 
công khi cuối cùng họ chấp thuận 
tiếp tục các cuộc tranh luận. (b) sự 
tiếp tục tồn tại sự dai dẳng: The 
doc(oœ couldnY expkin the persistence 0ƒ 
the hịph tempcruhưe. Bác sĩ đã không 
thể giải thích được tại sao cơn sốt 
đai dẳng như thế. | 
per.sist.ent /-ont/ ađ7 1 không chịu từ 


per.son 


bỏ, kiên trì bần bỉ: She eventually 
married the mosf persisten( oƒ her admirers: 
Cuối cùng cô ta lấy người mê say cô 
bền bị nhấi. 2 (a) tiếp tục không 
ngừng, dai dẳng: [attrib] persisterf noise, 
rain, pain: tiếng ồn, cơn mưa, cơn đau 
đai dẳng. o persistent questioning: cuộc 
chất vấn dai dẳng. (b) xây ra thường 
xuyên; liên tục: [attrib] persisterd aftacks 
oƒ couphing: những cơn ho liên tục. o 
Despite persistent deniab, the rưumor con- 
tinued to spread: Mặc dù những lời phủ 
nhận liên tục, tiếng đồn vẫn tiếp tục 
lan ra. per.gistentÌy adv. 


per.son  /pa:sn/ n (p/ people /'pi:pl/ 
hay trong cách dùng chính thức hoặc 
có nghĩa xấu, persons). -* Cách dùng 
xem PEOPLE. Ì con người như một 
_cá thể có tính cách riêng biệt, người: 
He% just the person we nced foœ' the job: 
Anh ấy chính là người chúng ta cần 
cho công việc. o Here she is — the very 
person we were talkine about!: Cô ấy đây 
— đúng là người chúng ta đang nói 
đến! o I had a leter from the people who 
used to ơwn the corner shop: TÔi có thư 
của những người trước kia có cửa 
hàng ở góc phố. 2 (fñnl or derog) 
(nhất là đã biết hoặc không chỉ rõ) 
con người; thằng cha: A4 cerfdin person 
toki me cverything. Một người nào đó 
(mà tôi không muốn nói tên) đã nói 
với tôi mọi chuyện. o Ány person ƒound 
leqing lifer will be prosecuted: Bất cứ 
người nào vứt rác ra đường sẽ bị 
khởi tố. o (luật) accused of conspiừing 
with person oœ persons unknown: bị buộc 
tội cấu kết với người hoặc những 
người không quen biết. 3 (ngữ) một 
trong ba ngôi của đại từ chỉ ngôi, 
ngôi thứ nhất (¿ô/c(húng tôi để chỉ 
người (nhứng người) đang nói, ngôi 
thứ hai anh/các anh chỉ người (những 
người) được nói với, và ngôi thứ ba 
nó/ chúng nó chỉ người (những người), 
đồ vật được nói đến; ngôi. 4 (idm) 
abouton ones 'person mang theo 
mình, thí dụ ở trong túi; theo mình; 
trong ngưỜi: /Í gun was (ound on hs 
person: Người ta đã tìn thấy một 
khẩu súng trong người hắn. be nojnot 
be any respecter of persons C> 
RESPECTER (RESPECTZ). in 'person 
bán thân có mặt; đích thân: The winner 
will be there in person to collect the price: 
Người thắng cuộc sẽ đích thân đến 
đó để lĩnh thưởng. o You may appÙy ƒœ 
tickets in person or by lefer: Ông có thể 
đích thân hoặc gửi thư lấy vé. in the 
person of sb (n/) dưới hình thức 
hay tình trạng của ai; bản thân: Heƒp 
œrived in the person oƒ hỉs father: Bản 
thân cha nó đã đến giúp nó. o The 
Jưm has an importdr asset in the person 
9ƒ the directo dƒ reseœch: Công ty có 
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một nguồn vốn quan trọng là bản 
thân giám đốc nghiên cứu. 

L] ,person-to-person call n (osp S) 
cú điện thoại gọi qua người trực tổng 
đài cho một người khác và tính tiền 
từ lúc người đó trả lời, 
pD€r.SOnA /pe seons/ n (pi -nae /-ni:/) 
(tâm) tính cách của một người bộc lộ 
ra với nhứng người khác hoặc người 
khác nhận thấy. 

[] persona 'grata /'grute/ ((iống 
Tatin) người được những người khác 
chấp thuận, nhất là một nhà ngoại 
giao được chính phủ nước ngoài chấp 
thuận; người được chấp thuận. 
jpersona non 'grata /non 'gro:to/ (tiếng 
Tatin) người không được nhứng người 
khác, nhất là một chính phủ nước 
ngoài chấp nhận, người không được 
chấp thuận: He was declared persona non 
grata and ƒorced tơ leae the cowmry: Người 
ta đã tuyên bố là ông ấy không còn 
được chấp thuận và bị buộc rời khỏi 
đất nước. o Œoc) He forgot to buy mơre 
coÍfee yesierday, so he wds persona non 
grata œ breakƒfast thís morning: Hôm qua 
anh t¿a quên mua thêm cà phê, vì vậy 
sáng nay anh ta là người không được 
quý chuộng trong bữa điểm tâm. 
per.son.able /ps:senabl/ azđ/ [esp 
attrib] có một vẻ ngoài hoặc điệu bộ 
dễ thương, duyên đáng, dễ coi: The 
salesman wds q very personable ydung man: 
Người bán hàng là một thanh niên 
rất dã thương. _ 

P> per.son.ably /-ebli/ adv. 
per.son.ag© /ps:senidz n người, 
nhất là một người quan trọng hoặc 
nổi bật; nhân vật quan trọng; người 
có vai vế: Political and royal personages 
Vrơm many cowmtries dfcndecd the funerdi: 
Những nhân vật chính trị và hoàng 


gia quan trọng của nhiều nước đã 


đến dự tang lã. 


per.sonal /pa:sen/ adƒ 1 [attrib] 
về hay thuộc về một người cá biệt 
hơn là một nhóm hay một tổ chức; 
cá nhân; riêng tư: one3% personal qffirs, 
beliefs: những công việc, niềm tin riêng 
tự. O a cart for your personal wse only: 
một chiếc ô tô chỉ dành riêng cho cá 
nhân anh sử dụng o She made a 
personal donation to the fund: Bà ấy đã 
đóng góp một rnón tin riêng của 
mình cho quỹ. o give sth the personal 
tach: ghỉ lại dấu ấn cá nhân cho cái 
Ø1 tức là làm cho nó trở thành độc 
đáo. 2 không thuộc cuộc sống chung 
hay nghề nghiệp của mình; riêng tư: 
a leder marked “Personadl”: một lÁ thư 
đóng dấu "hư riêng” o Please leae us 
dlone —- we hawe sometlhing personadl to 
discuss: Làm ơn để chúng tôi ngồi một 
tnình — chúng tôi có chút việc riêng 


per.sonal 


bàn với nhau. o His personadl lỰe is q 
mystery to hỉs colleaqgues: Cuộc sống riêng 
của anh ta là một điều bí mật đối 
với các đồng nghiệp. 3 [attrib] do một 
người cá biệt thực hiện hay làm; đích 
thân; trực tiếp làm: The Prime Minister 
mưaie q personadl aqnpeoarance df{ the mecting: 
Đích thân Thủ tướng xuất hiện trong 
cuộc gặp gỡ. o ïÏ shai give the mier 
my personal dention : Tôi sẽ trực tiếp 
chú ý đấn vấn đề. 4 [attrib] làm hay 
tạo ra cho một người cá biệt; dành 
cho cá nhân; dành riêng: He ofer a 
personadl service to oút cusfomers: Chúng 
tôi dành một sự phục vụ riêng cho 
các khách hàng. o MỉH you do it for mẹ 
as a personadl ƒaowr?: Anh có làm việc 
đó như một đặc ân dành riêng cho 
tôi không? o a personal accounl: một 
tài khoản cá nhân, tức là một tài 
khoản ở ngân hàng hay hội xây dựng 
mang tên một người. ð chỉ trích sai 
lầm của một người; ám chỉ cá nhân; 
đả kích cá nhân: The argdmenf was 
becoming too persondl. Lập luận mang 
tính cách cá nhân quá đáng. o Try (to 
voi making personal commemis: Hãy cố 
tránh những lời chỉ trích cá nhân. 6 
[attribl thuộc về thân thể; cá nhân: 
personal cleanliness, freshness, hygiene, eíc: 
sự sạch sẽ, sự sảng khoái, vệ sinh, 
v.v... cá nhân. 


_P personaly /-onali/ adv 1 không 


đại diện bởi người khác; đích thân: 
She presented the prizes personally: Bà ấy 


đích thân ra tàng giải thưởng. o The 


DpÌqns were persondlly inspec(ed by the mìn- 
ister. Các kế hoạch đã được bộ trưởng 
đích thân kiếm tra. 2 như một con 
người, bản thân: ¡ï donY know hữừn 
personally, bu Iwve read hịs books: Tôi 
không biết bản thân anh ấy nhưng 
đã đọc sách của anh ta. 3 (thường ở 
đầu câu, có dấu phẩy theo sau) về 
phần tôi, đối với tôi: Personally, ï don? 
like hìm at all. Về phần tôi, tôi không 
thích anh ta chút nào. o Personally 
speakinelSpeaking personally, ÏTm ín fauour 
øƒ the scheme: Nói riêng phần tôi, tôi 
Ủng hộ kế hoạch. 2 Cách dùng xem 
HOPEFUL 4 (idm) take sth 
personally bị xúc phạm vì việc gì; 
cho cái gì chĩa vào mình: im aƒfraid 
he took your remarks persondlly: Tôi e 
rằng hắn cho những nhận xét của 
anh chĩa vào hắn. 

[ñ .,personal assistant (abbz PA) người 
thư ký phụ giúp một quan chức hay 
một giám đốc; thư ký riêng, trợ lý. 
'personal coluran cột trên một tờ báo 
hay một ấn phẩm định kỳ nào đó 
đành cho nhứng thông báo việc riêng 
hay nhứng mục quảng cáo ngắn; mục 
việc riêng. 

'personnal 'pronoun (ngữ) một trong 


per.son.al.ity 


nhứng đại từ tôi, anh/chị, nó/chị ấy, 
chúng tôi, các anh/các chị, chúng nó, 
v.v... đại từ chỉ ngôi. 

'personal 'property (cũng ,personal 
estate) (luật) tài sản do một người 
làm chủ, trừ đất đai hay thu nhập 
từ đất đai, sẽ được chuyển cho người 
thừa kế anh ta; tài sản riêng. Cf 
REAL ESTATE (REALI). 


per.son.al.lfV /pa:se'naleti/ n 1 [C] 

những đặc điểm và phẩm chất của 
một người nhìn như một tổng thể, 
nhân cách; tính cách: a kkeable per- 
sonadlity: một nhân cách đáng yêu. oö 
She has a very strong personalty: Chị ấy 
có rột cá tính rất mạnh. o inƒhuences 
witch qƒffect the dcvelopmem oƒ a chỉùỦ? 
personadlity: Những ảnh hưởng tác động 
đến sự phát triển tính cách của một 
đứa trẻ. 3 [U, C] những phẩm chất 
đặc biệt, nhất là hấp dẫn về mặt xã 
hội, nhân phẩm; cá tính; lịch thiệp: 
We neced someone with los oƒ personality 
to œganite the pœty: Chúng ta cần một 
người nào đó có nhiều uy tín cá nhÂn 
đứng ra tô chức đẳng. o Hs wƒƒ£ was 
very beœt[UHI, buí seemed to have no per- 
sonadlity: Cô vợ anh ta rất đẹp, nhưng 
hình như không lịch thiệp 3 [C] 
người nổi tiếng, nhất là trong giới 
văn nghệ hay thể thao, nhân vật: 
personalities from the fiữn woril: những 
nhân vật trong giới điện ảnh. o a 
television personality: một nhân vật nỗi 
tiếng trên truyền hình. o one dƒ the 
bes-known personadlities in the worldi dý 
tennis: một trong những nhân vật nỗi 
tiếng trong giới quần vợt. 4 per- 
sonalitdieø [pl] nhứng nhận xét chỉ 
trích hoặc bất kính đối với một người, 
lời đá kích cá nhân: ¿wpe ỉn per 
sonadlities: (thích thú với những trò đả 
kích cá nhân. o Let*% keep personadlities 
out dƒ : Chúng ta hãy tránh đả kích 
cá nhân. 
[] perao'nality cult (o#en derog) sự 
ca tụng quá đáng một người nổi tiếng, 
nhất là một lãnh tụ chính trị; sùng 
bái cá nhân. 


Der.son.al.lze, -ise  /pa:sonalaiz/ 
v l1 [Tn esp passive} đánh dấu (cái 
øì) để chỉ nó thuộc về một người 
nhất là bằng cách đề địa chỉ hoặc 
tên họ viết tắt lên vật đó: handkerchieƒ/s 
personalized with her initials: những chiếc 
khăn tay được đánh dấu bằng chữ 
viết tắt tên họ của cô ấy. o [attrib] 
a personalized mưnber pi#e: một biến số 
xe đánh dấu riêng, bằng các chữ lựa 
chọn riêng. 2 [Tn| làm cho (cái gì) 
trở nên liên quan với những vấn đề 
hay tình cảm cá nhân; cá nhân hóa: 
Me donT† wam to personadl:e the issue: 
Chúng tôi không muốn cá nhân hóa 
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vấn đà. 


per.son.lfV /pasonifai/ v (pw pp 
-ñed) [Tn] 1 (a) xem (cái gì) như thể 
là một con người; nhân cách hóa: ïze 
sun and the moon de ojlien personfficd in 
potry. Mặt trời và mặt trăng thường 
được nhân cách hóa trong thơ ca. (b) 
miêu tả (một tư tưởng, một phẩm 
cách, v.v...) đưới dạng con người; biểu 
tượng hóa, nhân hình hóa: jwsfice ¡s 
gften personjied as a biindfolled woman 
holdling a pair oỆ scales: Công lý thường 
được nhân hình hóa thành một phụ 
nữ bịt mắt cầm cái cân. 2 là một thí 
dụ dưới dạng người của một phẩm 
chất hay đặc điểm, nhất là loại có 
được ở một mức độ tột bậc; là hiện 
thân của: He personffies the worsbhip oƒ 
money: Hắn ta là hiện thân của sự 
tôn sùng đồng tiền. o He is kindness 
-personjfied: Ông ấy là hiện thân của 
lòng tốt. 
> per.soni.fica.tion /pe,sonifi'keiÍn/ n 
1 (a) [U] coi cái gì không có sự sống 
như một con người hoặc miêu tả nó 
dưới dạng con người; sự nhân cách 
hóa: The personfficafion dƒ eœil as a devil 
¿s a ƒeqturte oƒ medieval painting: Sự nhân 
cách hóa điều ác như một con quỷ 
là một đặc điểm của hội họa thời 
Trung cổ. (b) [C] trường hợp nhân 
cách hóa. 2 [C usu sing] ~ of sth 
người có một phẩm chất hay đặc điểm 
tới raột mức độ tột bậc; sự hiện thÂn 
của: He looked the personificdtion øƒ misery: 
Anh ta có vẻ là hiện thÂn của sự 
nghèo khổ. o She was the personificdion 
øƒ elegance: Cô ấy là hiện thân của sự 
thanh lịch. 


per.son.nel  /pas:se'nel/ n 1 [pì vị 
người được tuyến dụng vào một trong 
các lực lượng võ trang, một công ty 
hay một công sở, cán bộ nhân viên 
trong một biên chế, nhân viên; công 
chức. ứưined personnel. một nhân viên 
đã được đào tạo. o Army personnel qre 
nơ qllowed to leqwe the base: Binh sĩ 
không được phép rời căn cứ o Atline 
p€rsonnel can pưrchase fliph( tickets (œ 
reduced prices: Cán bộ nhân viên hàng 
không có thể mua vé máy bay giâm 
giá. o [attrib] 4a personnel cœrier: một 
tàu chuyên chở bính sĩ tức là tàu 
thủy hay raáy bay chở quân đội. 2 
[Gp] (cũng personnel depertment) 
phòng ở một công ty xí nghiệp giải 
quyết công việc với người làm, nhất 
là việc bổ nhiệm và phúc lợi; phòng, 
vụ tổ chức cán bộ: Pereonnel isiare 
orpanirine the training dƒ the new members 
œˆ stqfƒ: Phòng tổ chức đang đào tạo 
những nhân viên mới của cơ quan. o 
lattrib] personnel manaperlofficer: người 
quản lý tổ chứcviên chức nhân sự 


per.splre 


pDer.SpeCI.V€ /pespektiv/ n 1 (a) 
[Ù] nghệ thuật vế nhứng vật hình 
khối trên một mặt phẳng như thể 
cho ta cảm giác thật vê chiêu cao, 
chiều rộng, chiều sâu và vị trí của 
chúng trong mối quan hệ với nhau; 
phối cảnh ; luật xa gần: She drew a 
rơw dƒ trees receding tnío the distance to 
demonstrate the laws dƒ perspective: Cô ấy 
vẽ một hàng cây lùi về đằng xa để 
biểu thị luật phối cảnh. o [attrib] a 
perspective druwing: một bức vẽ theo 
luật xa gần. (b) [C] bức vẽ theo cách 
này. 2 [C] quang cảnh, nhất là loại 
trải dài về phía xa; cảnh trông xa; 
viễn cảnh: gef a perspective oƒ the whole 
valley: thấy được một cảnh trông xa 
của toàn thung lũng. o (f1) q personal 
perspective doƒ the nafon% hislory: Tnột 
vẫn cảnh riêng của lịch sử dân tộc. 
3 (idm) in/out of perspective (a) chỉ 
mối liên hệ đúng/ không đúng giứa 
các đồ vật có thể trông thấy được; 
đúng/ không đúng luật xa gần: 4 
draw the buildings in perspecftive: Về các 
tòa nhà đúng luật xa gần. o That tree 
ơn the left oƒ the picture is out oƒ perspective: 
Cái cây ở bên trái bức vẽ không đúng 
luật xa gần. (b) [U] theo một cách 
không phóng đại bất cứ một khía 
cạnh nào/ phóng đại một vài khía 
cạnh, đúng mọi phía; triển vọng; tiền 
đồ: He sees things in their right perpective: 
Anh ta nhì các sự việc theo đúng 
triển vọng của chúng. o view Ípul| see 
sỈh in (s truelis proper) perspective: Xern 
xót /đạtnhìn cái gì theo triển vọng 
(thực của nó). o see the evers in their 
histœwical perspective: nhìn các sự kiện 
theo triển vọng lịch sử của chúng. o 
get things badly out oƒ perspective: hiểu 
các sự việc không đúng các khía cạnh. 


PerSspeX /pa:spek/ na [U] (Œ@zropr) 
vật liệu chất đẻo trong suốt và cứng 
thường dùng thay cho kính vì nó 
không vỡ ra từng mảnh; kính pecpêch. 


per.SpÌC.aciOuUS /pz:spi'keifas/ ađ/ 
(ñm)) có hoặc tỏ rõ sự sáng suốt hay 
óc suy xét; nhận thức rõ; sáng suốt; 
minh mẫn: 4ø perspicacious analysis oƒ the 
problem: sự phân tích sáng suốt vấn 
đồo ÏW was very perspicacious oƒ yơu to 
Vind the cute oƒ the trouble so quickly: 
Anh rất là sáng suốt đã tùn ra nguyên 
nhân vụ rắc rối nhanh đến thấ. 
Per.spic.aciousÌy sởừ. 

per.spicacity /pa:spikœset/ + [U]. 
Pp€r.SDÌCUOUS  /paspiljoas ad7 
(mì) (a) được diễn đạt rõ ràng; mỉnh 
bạch. (b) (về một người) diễn tả các 
sự việc rõ ràng dễ hiểu 
per.spicousÌy sdv. per.8piC.Uuous.nees, 
per.spicuity /-'ju:eti/ n [UI]. 
p©F.SpÌT®  /pespaiar)/ về [I] đm) 


per.suade 


nước ẩm do cơ thể toát ra; mồ hồi: 
perspiring profusely qfler a game dƒ squash: 
toát đẫm mồ hôi sau một ván bóng 
quần. 

> per.spira.tion /,p3:spereiln/ n [U] 
(a) nước ẩm do cơ thể toát ra; mồ 
hội drop doƒ[ perspirdiion rolling down 
one's forehead: những giọt mồ hôi trên 
trán nhỏ xuống. (b) quá trình để nước 
ẩm thoát qua da; sự để mồ hôi: 
Perspirdion cools the skin in ho( wedfher: 
Sự đỗ mồ hôi làm mát da trong thời 
tiết nóng nực. 


per.suade /pe'sweid/ v 1 [Tn, Tn.pr, 
Cnt] ~ sb (intoout of sth) bảo ai 
làm cái gì bằng cách tranh luận hay 
giãi bày lý lẽ với ngưừoi đó; thuyết 
phục: Yow fry and persuade her (to come 
du( wÌth us): Anh hãy cố thuyết phục 
cô ấy (đi cùng với chúng ta) o He 
¿s easily persuaded: Anh ấy dã bị thuyết 
phục lắm. o Hơw can we persuade hìm 
imto joiìning us?: Làm thế nào để thuyết 
phục anh ấy liên kết với chúng ta 
được nhỉ? o He persuaded hỉs daughter 
to change her mìnd: Anh ấy đã thuyết 
phục được con gái thay dối ý kiến. 
2 [Tn esp passive, Tn.pr esp passive, 
Dníf] ~ sb (of gth) (2m) làm cho ai 
tin cái gì làm cho ai nghe theo: ïÏ 
œn nơ( (Hy persuaded by the cvidence: 
Tôi không hoàn toàn tín ở chứng cớ. 
o Mẹe œre persuaded oƒ the justice of hẹr 
cœse: Chúng tôi tín ở công lý trong 
vụ kiện của cô ấy. o Hơw can ÏÌ persuade 
yơu that Ï am sincere: Làm thế nào cho 
anh tín là tôi chân thành. 


per.sua.sion /pasweizn/ n 1 [U] 
thuyết phục hoặc bị thuyết phục: 
Defeded by her powers dgƒ. persuasion, Ï 
accepted. Tôi chấp nhận vì bị khả năng 
thuyết phục của cô ấy đánh bại. o 


gceHle perswdsion ¡s more c[Jlectdve than 


Jocc: Sự thuyết phục nhẹ nhàng có ` 


hiệu quả hơn sức mạnh. 2 [C] (nhóm 
người theo một) giáo phái (nhất là 
tôn giáo hay chính trị; phe phái; 
giáo phái: people odƒ dl persuasions: những 
người thuộc mọi phe phái o He ¡is noí 
gỆ their (religiodus) persuasion: Ảnh ấy 
không thuốc giáo phái của họ. 3 [sing] 
(8n điều mà người ta tin; sự tin 
chắc: 1 ¡s my persuasion that the decision 
wạs a mistake: TÔi tín chắc rằng quyết 
định đó là một sai lầm. 


P€r.SUAS.ÌV@ /pe'sueisiv/ ađÿ có khả 
năng thuyết phục, làm cho tin; cố 
sức thuyết phục; khiến nghe theo: a 
persuasive manner: một cách cư xử có 
sức thuyết phục. o persuasive qryu/Hents, 
reasons, excuses, eíc: những lập luận, lý 
lồ lời bào chữa, v.v... có sức thuyết 
phục. P> per.suas.iveÌy adv. 
p©or.suasg.ive ness /?: [U]: The persuasive- 
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ness of hs agumem: sức thuyết phục 
của các lý l của anh ấy. 


peFÄ. /pz:/ adj 1 (nhất là vê một cô 
gái hay phụ nữ trẻ) không tỏ rõ sự 
tôn trọng; không biết xấu hố, số sàng; 
thiếu lịch sự: a perr chỉld, reply: một 
đứa trẻ, câu trả lời sỗ sàng. o DonT 
be so pert!: Đừng thiếu lịch sự như 
vậy? 2 (esp S) ngộ nghĩnh; hoạt bát; 
nhanh nhấu: a pert lile red hơi: một 
cái mũ nhỏ ngộ nghĩnh màu đó. 
pertly adv. pert.nese n [DU]. 
per.tain /patein/ v [lpr] ~ to sth 
(#ml) (dùng nhất là trong các thời 
tiến hành) Ì có quan hệ hoặc gắn 
liền với cái gì, liên quan đến; nói 
đến: evkience pertaining to the case: bằng 
chứng liên quan đến vụ kiện. 2 thuộc 
về cái gì như một bộ phận của nó; 
thuộc về: (0uật) (he manor and the land 
pertaining to : trang viên và đất đai 
thuộc về nó. 3 thích hợp với cái gì; 
đi đôi với, gắn liền với: The en(husiasm 
pertainine to vouth: Sự nhiệt tình gắn 
lần với tuổi trẻ. 
per.ti.na.clOus /pa:tineilas; US - 
tn'eiles/ a4dƒ (ni) giữ vứng một ý 
kiến hay một cách giải quyết công 
việ, kiên quyết, ngoan cố, vững 
ngạnh: H¿s síyle dƒ argumerd in mecfings 
i$ nơ so mích đqppressive ds perfinacids: 
Niêu tranh luận của anh ta trong các 
buổi họp không hung băng nhưng 
ương ngạch hơn. 
> per.tina.ciously asdv. per.tina.city 
/p3:tinœsoti,  -tn'œ/ Øø [ỦI. 
per.tin.en_ /pas:tinent; ỨŠS -tenent/ 
ad? ~ (to gsth) (nj) thích hợp (với 
cái gì); đúng vào vấn đà, thích đáng; 
đứng chỗ: perfiner( comuner, pOÌH(S, ques- 
tions, cíc: Những lời bình luận thích 
đáng, vấn đà, câu hỏi, v.v.. đúng chỗ. 
O remarks noơ( pertincn( (o the mưđfer We 
œe discussing: Những nhận xét không 
thích hợp với vấn đề chúng ta đang 
bàn luận PP pertinentiy sdv. 
per.tin.ence /-ons/ na [DU]. 


per.turb /peta:b/ v[Tn esp passive] 
(8n!) làm cho (ai) rất lo lắng; bối rối; 
làn xÓn xao; làm lo sƠ: pertrbine 
rưmnours: những lời đồn làm (mọi người) 
xôn xao. o He were perhưbcd to hear dƒ 
his disappeaœance: Chúng tôi lo sợ khí 
nghe tin anh ta biến mất. 

P> per.turbe.tion /'pa:tebeiƒn/ ø [U] 
(mi) tình trạng bị bối rối, sự lo âu; 
sự xôn xao; xáo trộn. 


p€FT.US€ /peru:z/ v [Tn] 1 (#nj) đọc 
(cái gì), nhất là cấn thận hoặc kỹ 
lưỡng, đọc kỹ, nghiên cứu: pzrwse a 
documem: nghiên cứu một tài liệu. 2 
Ớoc) đọc (cái gì) nhanh và không tập 
trung; đọc lướt: abser-mindedly perusing 


per.ver.sion - 


the nofices on the wailfinevoom wall lơ 
đăng đọc lướt các thông cáo trên 
tường của phòng đợi. 

P> per.usal /pe'ru:zl/ zø [C, Ủ] (hành 
động của) sự đọc cẩn thận, sự xem 
per.Vade /paxeid/ v [Tn] tỏa ra và 
được nhận thấy ở khấp mọi chố (của 
cái gì), lan khấp; tràn ngập khấp: 
The smell dƒ baked qpplies pervadcd the 
hœse: Mùi bánh táo bỏ lò tỏa ra kbắẮp 
căn nhà. o a pervdding sense oƒ disaster: 
một ý thức về thảm họa đang lan 
tràn. o Her work ¡s pervaded by nostalbia 
fw a pasd qẹc: Tác phẩm của bà ấy 
tràn đầy nỗi luyến tiếc một thời đã 
qua. 
P> per.va.sion /peveizn/ ñ [U] (m)) 
sự tỏa khắp hoặc bị tràn ngập. 


D©r.VAS.ÌV©@ /pa'veisiv/ ad/ xuất hiện 
và được nhận thấy ở khắp mọi nơi; 
lan tràn, tổa khắp: pervasive smell, dust, 
dươnp: mùi, bụi bạm, không khí âm 
ướt tỏa khắp nơi. o The pervasive mood 
dƒ pessbnism: tâm trạng bỉ quan lan 
tràn khắp nơi ˆ per.vagiveÌly adv. 
por.vas.ive.ness [U]. 
D©F.VerS€ /po'va:s/ ađÄÿj (n/) 1 (về 
một người) cố ý tiếp tục xử sự một 
cách sai lầm, không hợp lý hoặc không 
chấp nhận được; ngang bướng; ngoan 
cố: a perverse chi: một đứa trẻ ngang 
bướng oằo ơi dre being wnnecessotly 
peersc: Anh ngang ngạnh một cách 
không cần (thiết 23 [esp attrib] (về 
cách cư xử) không biết điều một cách 
bướng bíỉnh, ngang ngạnh; sai lầm: 
his perverse refusadl fo see a doc(œ: vIỆC 
khăng khăng từ chối đi khám bác sĩ 
của anh ta. o lí would be perverse to 
take a differem view: Giữ một quan điểm 
khác có lẽ là sai lầm. o q perverse 
decision, judpemem, eíc: một quyết định, 
cách đánh giá, v.v... sai lầm, tức là 
không biết đến sự thật hay chứng cớ. 
3 [esp attrib] (về tình cảm) vô lý 
hoặc quá đáng, trái thói, tai ác: (ake 
q perverse pÏeasue in Ipsefting 0nte”s pareH(fs: 
thấy sự thích thú tai ác trong việc 
làm cho bố mẹ mình bất hòa. o Take 
a perverse desire to shock: một sự thèm 
muốn quá đáng làm chướng tai gai 
mẮt (ai). 

> per.versoly adv. She continued, per- 
versely, fo wear shocs tha ddqưmaged hẹr 
cơ. Cô ấy khăng khăng tiếp tục đi 
đôi giầy đã làm đau chân cô. 
per.verse.ness, per.versgity ms [Ủ]. 


Der.Ver.SiON /paxvz:ijÍn, ÚS -zn/ n 
1 (a) [U] sự thay đổi cái gì từ đúng 
thành sai, làm sai; sự xuyên tạc: (be 
perversion oƒ tnnocence: sự làm sai của 
tuổi ngây thơ. o the perversion dƒ the 
evidence ío suit pơwerful indepests: Sự xuyên 


per.vert 


tạc chứng cớ cho phù hợp với lợi ích 
của kẻ quyền thế. (b) (C] dạng bị 
xuyên tạc của cái gì sự bóp móo: 
Her accoum was a perversion oƒ the triúh: 
Bài tường thuật của anh ta là một 
cách bóp méo sự thật. 2 [U] (a) (nhất 
là về cảm xúc tình dục) đang hoặc 
trở nên không bình thường hay không 
tự nhiên; sự hư hỏng; sa Fầm lạc: 
the perversion oƒ normal desires: sự lầm 
lạc của các ham muốn bìùnh thường. 
(b) [C] sở thích hay ham muốn (nhất 
là tình dục) đã bị hư hỏng, sự trụy 
lạc: the treafmemt oƒ sexual perversion by 
psychotherapy: sự điều trị loạn dâm 
bằng tâm lý liệu pháp. o His crœing 
/or publicity has becore qÙnosf a perversiOH: 
Lòng thèm muốn được thiên hạ biết 
đến của hắn đã trở nên gần như một 
sự đồi bại. 
Pp©€F.Ver[_ /pava:t/ v [Tn] 1 làm cho 
(cái gì) mất bản chất hay cách sứ 
dụng đúng dán; làm sai; xuyên tạc: 
pervcrt( the tndưhị the codrse oƒ jmstice: 
xuyên tạc sự thật/ tiến trình xét xử 
của tòa án. o an expression wÌhose meaning 
has been perverted by consiant miswse: một 
thành ngữ bị hiểu sai ý nghĩa do 
thường xuyên dùng sai 23 làm cho 
(một người, đầu óc của anh ta) bỏ 
mất nhứng gì là đúng đắn và tự 
nhiên; làm hư hỏng; làm lầm đường 
lạc lối: pervert (the mind gƒj) a chỉid: làm 
hư hỏng (đầu óc) một đứa trẻ. o an 
tdealis( pervertcd by the dcsire [or pơwer: 
rột con người viễn vông bị lòng ham 
muốn quyền lực làm hư hỏng. o Do 
pornographic books pervert those who read 
them?: Liệu các sách khiêu dâm có 
làm hư hỏng người đọc không? o a 
pervcrtcd desire to make o(hers suÍJer: một 
sự ham muốn sai lầm làm cho những 
người khác đau khổ. 
> per.vert /'p3:va:t/ n người có hành 
vi (nhất là tình dục) bị coi là không 
bình thường hoặc không chấp nhận 
được; người hư hỏng, người đồi trụy. 
p€.SeÏI8  /poseito/ n (a) đơn vị tiền 
tệ Tây Ban Nha; 100 xentim; đồng 
pezơta. (b) tiền kim loại có giá trị 
đó. 
peSKYV /peski/ ad/ (-ier, -iegt) (1S 
tnữn] gây ra khó chịu; làm phiền 
muộn quấy rầy pnesky - kidy, 
mosquitocs,weeds: những đứa trẻ, con 
muỗi, có dại làm khó chịu. 
p€SO /peiseo/ n (p/ ~s) đơn vị tiền 
tệ của nhiều nước My La tỉnh và 
Philippin; đồng pesô. 
p€SS.ATV /peseri/ n (y) Ì viên thuốc 
nhỏ đặt vào âm đạo phụ nứ để cho 
tan ra (nhằm tránh thai hoặc chứa 
bệnh lây nhiễm); thuốc đặt vào âm 
đạo. 2 dụng cụ đặt vào âm đạo phụ 
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nứ để tránh thai, hoặc để nâng dạ 
con; đụng cụ tránh thai; vòng nâng 
petxe. 
pess.im.lsm /pesimizem/ na [U] 1 
xu hướng u sầu và tin là điều tồi tệ 
nhất sẽ xảy ra; tính bỉ quan; tính 
yếm thế: H¡s pessimism has the effect dƒ 
depressing eœveryone: Tính bị quan của 
anh ta có tác động làm nản lòng mọi 
người. 2 (triết) lòng tin là điều ác 
luôn thắng điều thiện, chủ nghĩa bỉ 
quan. Cf OPTIMISM. 

'> pess.im.ist /-ist/ n người mong đợi 


điều tồi tệ nhất xảy; người bỉ quan: 


IS casy to sell insurance ío 4 pessimist: 
Làm hợp đồng bảo hiểm với người bí 
quan thật dễ dàng. C{ OPTIMIST 
(OPTIMISM). 
pess.im..istic /,pesi 'mistik/ ad ~ (about 
sth) bị ánh hưởng bởi hoặc tổ rõ tính 
bỉ quan; yếm thế, bỉ quan: apessimistic 
view dƒ the world: một cái nhìn bỉ quan 
về thế giới. o Afler the pessimistic sales 
Worecads, production was hahbed: Sau 
những dự báo bí quan về hàng bán 
ra sản xuất đã giảm đi một nửa. 
press.im.ist.ic.ally /-kli/ adv. 
peSỈ /pest/ n l [C] (ẩn?) người 
hay vật làm khó chịu; kể quấy rầy: 
Thd chikl is an absohde pest — he keeps 
ringing the doorbell and then running way!: 
Thằng bé ấy thật là một kê quấy rầy; 
nó cứ bấm chuông ở cửa rồi bỏ chạy! 
2 [C] sâu bọ hay súc vật phá hoại 
cây cối, lương thực, v.v. loài gây bại: 
Sfores dgƒ grain đc Írequemfly aftacked by 
pests, especially ras: Các kho ngũ cốc 


luôn bị các loài gây hại tấn công, . 


nhất là chuột. o garden pests,: các loài 
gây hại ở vườn, thí dụ ốc sên, bọ 
xít. Cf VERMIN 1. 3 ỊC, UỊ (arch) 
= PESTILENCE. : 

L] 'peøt control [U] sự tiêu diệt các 
giống gây hại, thí dụ bằng chất độc, 
bây, v.v. 

p©S.l@f  /peste(r)/ v ITn, Tnpr. 
Dnt| ~ sb (f6@r sth); ~ sb (with 
sth) làm khó chịu hoặc quấy rầy ai, 
nhất là bằng những đòi hỏi thường 
xuyên; làm phiền: He toii the phoog- 
raphers to síop pestering hìm: Ông ấy 
bảo những người chụp ảnh đừng có 
quấy rầy. o The hơrses in the mealow 
were being pestered by flies: Những con 
ngựa trên đồng có đang bị ruồi nhặng 
quấy ràầy. o Beggeœs pesdered hìm foœ 
money: Những người ăn xin đã quấy 
rầy anh ấy để xin tiền. o He pestered 
her with requests ƒœ he: Anh ta đã 
làm phiền cô ấy vì các yêu cầu giúp 
đỡ. or They pestered her to join ỉn the 
scheme: Họ làm cồ ta khó chịu vì bắt 
than dự vào âm mưu. 


pes.ti.CÌde /pestisaid/ n [C, U] hóa 


pet 


chất dùng để diệt loài gây hại nhất 
là côn trùng; thuốc diệt loài gây hại, 
thuốc trừ sâu: The /lea-infested roøœm 
had to be sprayed with a strong pesticide: 
Căn phòng có bọ chét phải phun thuốc 
trừ sâu đậm đặc. Cf I[NSECTICIDE 
(NSECT). 


pes.ti.lence@ /pestilans/ (cũng pest) 
n [C, Ư] (arch) (một trong nhiều loại) 
bệnh lây nhiễm lan truyền nhanh làm 
chết rất nhiều người nhất là dịch 
hạch; bệnh dịch. 

> pes.ti.lent /-ont/ (cũng peg.ti.len.tiaÙ) 
/,pesti len [1/ ad 1 thuộc về hoặc giống 
bệnh dịch. 2 {[attrib] (ứữu?nl) rất khó 
chịu; quấy rầy: (he pestilertial noise oƒ 
aeroplanes coming in to land: tiếng Ồn 
rất khó chịu của các máy bay đang 
sắp hạ cánh. o We must get rid oƒ these 
pestilential flies: Chúng ta phải tống 
khứ lũ ruồi mẮc dịch này đi. 
pestl€ /'pes/ n dụng cụ nặng, tròn 
đầu, dùng để giã và nghiền các thứ 
thành bột, nhất là trong một cái cối; 
cái chày. 


petÌ /pet/ n 1 thú hay chim đã thuần 
hóa được nuôi làm bạn, được chăm 
sóc cẩn thận và âu yếm; vật nuôi 
kiếng, vật cưng: They hawe many pets, 
including three cats.: Họ nuôi nhiều vật 
cưng, kế cả ba con mèo. o [attrib] a 
pet mouse, sndke, lamb, eíc: rhộtC con 
chuột, con rắn, con cừu non, v.v. là 
những vật cưng trong nhà. o pet ƒood: 
thức ăn cho thú kiếng. 2 (a) (ofðfen 
đerog) (dùng nhất là trong các cách 
diễn đạt đã chỉ rõ) người được đối 
xử như một người được ưa chuộng; 
người được yêu thích; con cưng: (4/ 
the) teacher3 pe(: (một) học trò cưng 
của thầy. o make a pet oƒ sb: coí a{ là 
người yêu thích nhất. (b) điều được 
ai chú ý đặc biệt; điều thích nhất. 
[attrib]l œ pef project, theory, cauwse, cíc: 
một đồ án, lý thuyết, lý tưởng. v.v. 
được chú ý nhất. o one%s pet hœfej 
œersion: cái mình căm ghét/ ác cảm 
nhất. 3 (infinl) (a) người tốt hoặc 
đáng yêu: Their dưngher ¡is a perfec( pci: 
Con gái họ hoàn toàn là một đứa con 
cưng. o Be a pe( and post this leHfer for 
me: Hãy vui lòng bỏ giùm tôi lá thư 
này. (b) (dùng như một lời nói trìu 
mến, nhất là với trẻ con hay phụ nứ 
trẻ) cưng: The kind of yơu pet: Em 
thật tốt bụng, cưng ạ. 

P pet v (-tt) L [Tn] đối xử (nhất 
là với raột con vật) với lòng trìu mến 
, nhất là bằng cách vuốt ve nó; nựng; 
nướng chiều. 2 [I] (infØnl) (về một 
người đàn ông và một người phụ nữ) 
hôn hít và vuốt ve nhau; âu yếm: 
heúy pefting: Âu yếm say sưa. 

LI 'pet name tên gọi một cách trìu 


petf 


mến, khác với tên thực hoặc một dạng 
ngắn của tên này; tên thân mật, biệt 
danh. ' 
'pet shop cứa hàng bán chim, thú 
v.v. để nuôi làm cảnh. 

pet 'subject chủ đề ám ảnh ai; con 
ngựa được ưa thích; chủ đề ưa thích: 
Once he stdưts talking abou( censorship you 
can? síop hìm — is hís. peí subjecf: Một 
khi anh ta bắt đầu nói về công việc 
kiểm duyệt, anh không thể nào ngăn 
lại được — đó là chủ đề ưa thích 
của anh ta. 


pet /pet/ n (idm) ỉn a pef: trong một 
cơn bực tức, nhất là về cái gì tâm 
thường, giận dỗi: There%s no need to gef 
in a pet dbowt ¡!: Nhông cần phải giận 
dỗi về chuyện đó! 
petal 
phận giống như lá, mỏng manh và có 
màu sắc của một bông hoa; cánh hoa: 
yellow petadls with bkick markings: những 
cánh hoa vàng điểm chấm đen. o rose 
petadls: những cánh hoa hồng. 
P. pet.alled (9 pet.aled ) /'petld/ ađÿ 
(nhất là ở các chứ ghép) có cánh hoa 
a ƒour-petalled flower: bông hoa bốn cánh. 
o0 Siue-pctadlled flowers: những bông hoa 
cánh xanh. 
pe.tard  /peto:d/ n (idm) hơist with 
one's own petard F2 HOIST. 


petler  /pi:te(đ)/ v (phr v) peter out 


mất dần, đuối dần: The path pefered cụt. 


deep in the fœwesí: Con đường rmòn mất 
hút ở sâu trong rừng. o The síory 
bepins dramedically bưt the pÌat pelers cư 
befwe the end: Câu chuyện bắt đầu đầy 
kịch tính nhưng tình tiết hạt đần 
trước kiäẳ kết thúc. 


petit bourgeoÌlS /pet tb2:zvwo:; 
US -boarz-/ n (pi khg đổi) (tiếng 
Pháp) thành viên của tầng lớp trung 
lưu bậc thấp; tiểu tư sản: [attrib] 
pc bowrgeois inferesis,  OCCHDdfiOS, 
prejudices, eíc: các quyền lợi, các nghề 
nghiệp, định kiến v.v. tiểu tư sản. 


pe.ti©€C /pe'tit/ adj (approv) (về một 


cô gái hay một phụ nữ) có một vóc , 


người bé nhỏ và xinh xắn; xinh xinh. 
pe.titiOn /petifn/ n ~ (to sb) 1 
lời thỉnh cầu được viết ra đúng nghỉ 
thức, nhất là có nhiều người ký tên 
yêu cầu người có quyền thế, kiến 
nghị: a pefifion qgains( closing the swin- 
mỉng-pool siegned by hurndreds oƒ local rest- 
dens: một kiến nghị phản đối việc 
đóng cửa bê bơi có hàng trăm dân 
địa phương ký tên. o gei úp q pctition 
abot síh: đưa lên một kiến nghị về 
cái g. 2 (luật) đơn xin chính thức 
gửi một phiên tòa. 3 (#n) lời cầu xin 
tha thiết, nhất là đối với Chúa; lời 
cầu nguyện. 

P petition v 1 [Dn'pr, Dnt] ~ sb 


/'petl/ n một trong nhứng bộ. 
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(for sth) ra sức thỉnh cầu ai (cái gì); 
cầu xin; kiến nghị: pcfifion the gœern- 
mert (or a change in the mmigrdfion Íaws: 
kiến nghị chính phủ thay đổi luật 
nhập cư. o pctilion Parliamem to allow 
shops fo open ơn Sunday: thính cầu nghị 
.viện cho phép các cửa hàng mở cửa 
ngày Chủ nhật. 2 [Iprl ~ for sth 
tha thiết hoặc khúm núm xin cái gì; 
thỉnh cầu; van xin: (/uật) petition fœ 
divœce: đệ đơn xin ]y hôn o petiion 
ƒoœ q retrial in the liphí oƒ new cvidence: 
kiến nghị xin xử lại theo những bằng 
chứng mới pe.titioner /-[ene(r)/ n 
người làm đơn xin, nhất là ở một 
phiên tòa: người đệ đơn. 


pet.rel  /petral/ n một trong nhiều 
loại chim biến lông trắng khoang đen 
bay khá xa khỏi đất liền: chim hải 
âu pêten. Cí STORMY PETREL 
(STORM). 


pet.riV  /petriai/ v (pí, pp -ñed) 1 
[esp passive: Tn, Tn.prÌ ~ sb (with 
sth) làm cho ai không thể suy nghị, 
cử động, hành động, v.v.. vì sợ hãi, 
ngạc nhiên, v.v; làm chết điếng, làm 
sứng SỜ. The ¡dea oƒ making a speech ¡ín 
pưhiic petr[fied hìm: Ý nghĩ phải đọc 
một bài diễn vần trước công chúng 
làm anh ấy sững sờ. o Ï was absohdely 
petrừied (with fear): Tôi hoàn toàn (sợ) 
chết điếng. 2 [I, Tn] (làm cho cái gì) 
hóa thành đá. P>pet.ri.fac.tion /,petri'f- 
ekƒn/ n [U] sự hóa đá hay bị biến 
thành đá. 


p€trO- comb form 1 thuộc về dâu mỏ: 
petrochemicadl: hóa dầu. 2 thuộc về các 
đá; thạch: petroloagy: môn thạch học. 


pet.ro.chem.ical /petrao kemik/ ø 
[Ủ, C] một trong nhiều chất hóa học 
khác nhau thu được từ dâu mỏ hay 
khí thiên nhiên; chất hóa đầu: [attrib] 
the pefrochemical indusfry: ngành công 
nghiệp hóa đầu. 


pet.ro.dol.lar  /'petreodple(r)/ n tiền 

đô la Mỹ mà một nước xuất khẩu 
đầu mỏ thu được; đồng đô la đầu 
mỏ. 


pet.rol /'petrol/ ra (5 gasoline, gas) 
chất lỏng dễ cháy thu được từ đầu 
mỏ sau quá trình lọc và được dùng 
làm nhiên liệu cho các động cơ đốt 
trong; đầu xăng: đi! a cay up with petrol: 
đỗ đầy xăng cho xe ô tÔ. o an increase 
¡in the price dƒ petrol: sự tăng giá xăng. 
[] petrol bomb dụng cụ (thường là 
một cái chai) chứa đầy xăng khi ném 
trúng cái gì sẽ nổ; bom xăng. 

petrol station (cũng fÑlling sgtation, 
'service station) (S 'gnø statiơn) chỗ 
ở ven đường bán xăng và các hàng 
hóa khác cho nhứng người lái xe ô 
tô, trạm xăng đầu. Cf GARAGE 2.. 


_ ©aUu có. 


petty 


petrol tank thùng chứa xăng trên 
một xe có động cơ, bồn xăng. 


pet.ro.leum /patreolism/ n [U] đầu 
khoáng tạo thành dưới mặt đất, lấy 
từ các giếng khoan dùng để chế biến 
thành xăng, parafin, đầu điêzen, v.v; 
đầu mỏ. 

[] petroleum 'jely (US petrolatum 
/,petre leitem/) chất giống thạch, nhờn, 
thu được từ dầu mỏ dùng làm thuốc 
mỡ; mỡ, 


pet.ro.ÌlOQV /patroladzi/ n [U] môn 
nghiên cứu khoa học về các thứ đá; 
P- pet.ro.Ìo.gist /-dzist/ n người chuyên 
môn hóa về nghiên cứu các thứ đá; 


pet.tl.Coat /petikaot/ n áo lót mỏng 

của phụ nứ có chiều dài như áo dài, 
mặc bằng cách đeo vào vai hay vào 
eo lưng, váy trong; váy lót dài. 


pet.tifog.ging /patfogin/ a2d/ (a) 
(về một người) chú ý quá nhiều đến 
nhứng chỉ tiết không quan trọng, nhất 
là trong một vụ tranh cãi; hay cãi 
cọ lặt vặt. (bồ) không quan trọng; tầm 
thường, vụn vặt; lặt vặt. pefifogging 
details, objections, ecl: các chỉ (tiết, các 
ý kiến phản đối, v.v vụn vặt. 


pettish /petl/ asđ? (a) (về một 
người) cáu kỉnh hoặc nóng nảy một 
cách trẻ con, nhất là về nhứng chuyện 
không quan trọng, hay hờn dối; hay 
(Œ) (về một nhận xét hoặc 
hành động) nói ra hoặc làm một cách 
cáu kỉnh, nóng nảy; bực tức; dần dối. 
P> pet.tishly adv. pet.tish.negg ? [U]. 
DEtlV  /peti/ ad/ (ier, -iest) (derog) 
1 nhỏ mọn hoặc tầm thường; không 
quan trọng; lặt vặt: pef£y defails, pefty 
queries, reguladfions, trơwbles: những chỉ 
tiết không quan trọng những thắc 
mẮc, quy định, mối lo lạt vặt. 2 (a) 
liên quan đến nhứng vấn đề nhỏ mọn 
và không quan trọng, nhỏ nhặt; vựn 
vặt: pefty observance oƒ the regulfions: sự 
tuân theo từng ly từng tí các quy 
định. (Œb) có hoặc tổ rõ trí óc nhỏ 
nhen; bần tiện: peđy and chỉdish be- 
hœiou: hành vi nhỏ nhen và trẻ con. 
O pefy spùc: cơn giận nhỏ nhen. a 
pefty desire to have her revenee: một mong 
muốn £i tiện trả thù cô ta. o peffy 
aqbœt money: bần tiện về tiền nong. 
> pettily /'petili/ sdv. pet.ti.ness n 
[U]: The pefWiness oƒ their criticisms enraoed 
hìn: Sự nhỏ nhen trong những lời 
chỉ trích của họ làm anh ta nỗi khùng. 
[1 petty 'cash số tiên (thường nhỏ) - 
giữ lại ở cơ quan để dành cho nhứng 
món chi tiêu ít ỏi; tiền chí vặt. 
,petty 'larceny: sự ăn cắp nhứng đồ 
ít giá trị, trò ăn cấp vặt. 


pet.ulant 


_,petty 'ofBicer (abbr PO) hạ sĩ quan 
phục vụ lâu năm trong hái quân; hạ 
sĩ quan hải quân. _ 

pet.ulant  /petjolent; US -tÍo-/ ađ7 
nôn nóng hoặc dễ cáu một cách vô 
lý; nóng nảy; hay hờn dỗi: (he pebdand 
demands dƒ spoiW chiiren: các đòi hỏi 
nôn nóng của những đứa trẻ hư. P 
pet.ulantÌy sdv. pet.uÌance /-ons/ n [DI]: 
He tơức up the manuscrt ¡ín a ƒ  oƒ 
pehdlance: Ông ấy xé nát bản thảo 
trong một cơn nóng nảy. 


pe.tu.nia /petu:ns; US -tu:›/ 
cây raọc trong vườn có hoa hình phễu 
màu trắng, hồng, đỏ tía hoặc đỏ; cây 
thuốc lá cảnh; dã yên thảo. 


pSW pju/ n 1 chỗ ngồi giống cái 
ghế dài có lưng dựa và (thường có) 
tay tựa xếp thành dãy trong một nhà 
thờ để mọi người ngồi, ghế đài có 
tựa. 2 (nữn/ ƒoc) chỗ ngồi (dùng nhất 
là trong các thành ngữ sau): Take/ 
Grab a pew!: Hãy chiếm lấy một chỗ 
ngồi, tức là hãy ngồi xuống. 

peWwÏÌt = PEEWIT 


p©eW.t@f  /pju:te(r)/ n [U] (a) kim 
loại màu xám chế tạo bằng cách trộn 
thiếc với chì, dùng (nhất là trước đây) 
để làm ca, dĩa, v.v; hợp kim thiếc: 
[attrib] pewter goblets, bowls, tank‹ưds, etc: 
cái cốc có chân, bát, cốc vại v.v. bằng 
hợp kứn thiấc. (b) đồ vật làm bằng 
thiếc: a fine collection dƒ okÍ pewfer: rnột 
bộ sưu tập đồ cô đẹp bằng thiếc. 
D©V.OÍ@€ /poi'ooti/ n 1 [C] loại xương 
rồng Mêhicô; xương rồng nhỏ thân 
tròn. 2 [U] thuốc làm bằng loại xương 
rồng kể trên có tác dụng gây ra ảo 
giác, chất metcalin. 


pfen.niQ /nig/ n (tiền kim loại của 
Đức có giá trị bằng) một phần trăm 
của đồng Mác; đồng xu Đức. 

PG /pi: 'dđzi/ abbr 1 (Brí) (về phim 
ảnh) parental guidance phải có sự 
hướng dẫn của bố mẹ, tức là có nhứng 
cảnh không phù hợp với trẻ con ít 
tuổi. 2 paying guest người khách phải 
trá tiền. 
pha.go.CVyf€  /fsgesait/ n loại tế 
bào của máu trắng có khả năng báo 
vệ cơ thể chống lại sự nhiễm trùng 
vì nó nuốt vi khuẩn; thực bào. 


phal.anx  /?zlanks/ n (pí phalangos 
/a'lendai:z/ hoặc ~eø) 1 (thời cổ Hy 
Lạp) đội hình được tuyển chọn kỹ, 
nhất là bộ binh, sắn sàng chiến đấu; 
đội hình phalăng. 2 tám người đứng 
sát nhau tạo thành một khối kết chặt; 
đội hình sát cánh nhau: 4 phưianx dƒ 
riot police: một khối cảnh sát đứng sát 
nhau ngăn sự phá rối trật tự. 3 (giải) 
một trong nhứng xương của ngón tay 


1224 


hay ngón chân; đốt ngón. 
phalÌUS /fzlas/ n (p/ -H /lai/ hoặc 
~e#) (nhất là ở một vài tôn giáo) 
hình tượng dương vật dựng đứng coi 
như vật tượng trưng cho sức sinh 
sản của thiên nhiên; tượng dương vật. 
P> phalle /fœlik/ ađj thuộc về hay 
giống như một tượng dương vật: phaHic 
tmapery, symbolsm, symbob, cíc: hình 
ảnh, chủ nghĩa tượng trưng, các biểu 
tượng v.v. về dương vật. 


phantasm /fzntzzem/ n (møj) 1 
vật nhìn thấy trong trí tưởng tượng; 
ảo ánh; ảo tưởng. 2 = PHANTOM. 
>> phant.as.mal /fœen 'tœzmol/ ađÿ (ân]) 
thuộc về hoặc giống như một ảo ảnh: 
phanfasmal imapes, figures, eíc: các hình 
ảnh, hình tượng v.v. âo tưởng. 
phant.asmagoria  /fœntezmo gprio; 
ỦS -'ga:rie/ n (fñnl) cảnh thay đổi của 
những hình ảnh thực hay tưởng tượng, 
v.v. thí dụ như thấy trong một giấc 
rmaơ hoặc được tạo nên như một hiệu 
quả trong phim ảnh; ảo ảnh, 
phant.as.ma.goric /-'gorik; JS -go:rik/ 
ad? (ñn]) thuộc về hay giống như một 
ảo ảnh. 


phant.asy = FANTASY. 


phantom /œntem/ n 1 (a) (cũng 
phantasm) hình tượng hay hình ảnh 
ma quái; ma, bóng ma: (he lsgend dƒ 
the phaươm ship: truyền thuyết về con 
tàu ma. (b) [esp attrib] đỚoc) người 
mà các hành động được biết đến 
nhưng nhận dạng thì (giả thiết là) 
chắng ai biết: The phamom cake-edfer 
has been here qpain!: Cái tay ăn bánh 
như ma ấy lại đã đến đây rồi! 3 vật 
không có thực hoặc tưởng tượng như 
là thấy trong một giấc mơ hay sự 
tưởng tượng; ảo ảnh; hão huyền: {at- 
tribÌ he phanđom visions creded by q 
tœưrnecnted mìnd: những ảo tưởng hÃo 
huyền do một đầu óc rối loạn tạo ra. 
O phanfom prepnancy: sự có mang tưởng 
tượng, tức là hoàn cảnh mà người 
phụ nứ lầm tưởng là mình có mang 
vì một vài triệu chứng của sự có 
mang có thể xuất hiện. 
phar.ma.ceut.ical  /:mo1sju:tik]; 
S -'su:-/ ađÿ thuộc về hoặc liên quan 
đến việc chế tạo và phân phối các 
dược phẩm và thuốc chứa bệnh; được: 
the pharmaceudtical industry: nền công 
nghiệp dược. P phar.raa.ceut.icg /-iks/ 
n [sing vị = PHARMACY 1. 
phar.ma.CÌs /q:masist/ n (a) người 
đã được đào tạo để chế tạo các thứ 
thuốc nhà hóa dược; dược sL (Đb) 
người được đào tạo về hóa dược để 
bán thuốc; người bán dược phẩm. Cf 
CHEMIST.. 


phar.ma.co.logy _/fo:me'kolsds/ n 


phar.macy 


phase 


phase 


[U] môn nghiên cứu khoa học về 
thuốc chứa bệnh và cách dùng thuốc 
trong y học; được lý. 

P- phar.ma.co.Ìo.gical /'fa:make lodzikì/ 
adj thuộc về hoặc có liên quan đến 
dược lý: phưưmacological reseœch: sự 
nghiên cứu dược lý. 
phar.ma.co.lo.giet /-'kolodazist/ n người 
chuyên môn hóa về dược lý; nhà được 
học. 


phar.ma.co.poelia /@:meke'pi:s/ n 


sách đăng tên các được phẩm và 
hướng dẫn cách dùng, nhất là loại 
sách được xuất bản chính thức để 
dùng riêng ở một nước, dược thư; 
dược điển: (he Brtữish Phưrmacopoeia: 
được điển Anh. 

/'fq:mesi/ n 1 [U] (sự 
nghiên cứu) việc bào chế và công bố 
các thứ thuốc và dược phẩm; được 
khoa; khoa bào chế. 2 [C] (a) chỗ 
(thí dụ trong một bệnh viện) pha chế 
và phân phát thuốc chứa bệnh; phòng 
phát thuốc; phòng bèo chế. (b) (ỨS 
durgstore) (một phần của một) cửa 
hàng bán thuốc và dược phẩm; cửa 
hàng của nhà hóa học; hiệu thuốc; 
quầy bán thuốc. 


pharynx /ferinks/ n (pi pharynges 


/fe'rindzi:z/ hoặc ~eø) (z4) khoảng 
trống ở phía sau mồm và múi, có lối 
thông lên mũi và mồm nối với cuống 
họng, bầu; họng. 

pha.ryn.gitdis /ferin'dzaitis/ n [U] 
sự viêm họng. 

ffeiz/ n 1 [C}] giai đoạn của 
một quá trình biến đổi hoặc phát 
triển; thời kỳ: a phase oƒ histoy: một 
thời kỳ lịch sử o a crừical phase oƒ an 
tness: giai đoạn nguy kịch của một 
bệnh o the mosf excHing phase dgƒƑ one” 
cœeer: giai đoạn sôi nỗi nhất trong 
đời hoạt động của ai ok The chỉui ¿s 
going throuph a diƒƒicuH phase: Đứa trẻ 
đang trải qua một thời kỳ khó khăn. 
O (mnÌ) lts jmst a phase (she% going 
throuuph): Đó đúng là một giai đoạn 
mà cô ta đang trải qua, thí dụ trong 
thời thơ ấu hay thời thanh niên. 2 
(C] phần bà mặt sáng của mặt trăng 
nhìn thấy ở một thời điểm nhất định 
(trăng non, trăng tròn, v.v.); tuần 
(trăng): (he phases oƒ the moøơn: các tuần 
trăng. 3 (dm) inout of phase 
cùng/không ở một trạng thái và cùng 
một thời điểm; cùng/lệch pha: The so 
sefs oƒ trưfJic lph(s were out oƒ phase qniÍ 
severdl qcciders occurred: liai bộ đèn 
giao thông bị lệch pha (tức là không 
thay đổi tín hiệu cùng một lúc) và 
nhiều tai nạn đã xảy ra. 

> phase v l1 [Tn esp passive] dự 
định hoặc thực hiện cái gì trong các 
giai đoạn: The moderniudion dƒ the in- 


PhD 


dustry was phased œr a 20-yeqr period: 
Sự hiện đại hóa nền công nghiệp đã 
được thực hiện tùng giai đoạn suốt 
một thời kỳ 20 năm. o a phased 
withdruwadl dƒ troops: một cuộc rút quân 
nhiều giai đoạn. 2 (phr v) phase sth 
in: du nhập cái gì đần dần hoặc trong 
từng giai đoạn; thực hiện từng bước: 
The use oƒ lead-Íree pefrol is nơw being 
phased in: Việc dùng xăng không pha 
chỉ hiện nay đang được thực hiện 
từng bước. phase sth out hủy bỏ hay 
đình chỉ cái gì dần dđần hoặc từng 
giai đoạn; hủy bỏ từng bước: The old 
curency will have bcen phased out by 1990: 
Tiền cũ sẽ bị hủy từng bước từ năm 
1990. 


PhD  /piektjldi/ a22br Doctor of 
Philosophy tiến sĩ (Triết học): havejbe 
a PhD ¡in History: có bằng/ là một tiến 
sĩ sử học o Bi Crofs PhD: Tiến sĩ 
BửI Crofts. Cf DPHIL. 


pheas.ant. /1feznt/ n (a) [C] (p/ khg 
đổi hoặc ~ø) một trong nhiều loại 

_ chim có lông đuôi dài thường bị săn 
bắn để ăn thịt và giải trí, con trống 
thường có lông màu sắc rực rỡ; con 
gà lôi; chỉm trĩ: a #race dƒ pheasars: 
một đôi gà lôi (Œb) [U] thịt nó chế 
biến làm thức ăn: roas pheasam: (hít 
gà lôi quay. 

phe.no.bar.bit.one 

/fi:nao bơ:biteon/ n [U] thuốc chứa 
bệnh làm an thần và giúp ngủ được; 
thuốc ngủ. 


phenol /ø:noU/ n [U] 
ACID. 


phe.nom.enal  /@'nominl/ adđ/ 1 rất 
xuất sắc phi thường, kỳ lạ: (he 
phenomenadl success doƒ the fiùn: thành 
công phi thường của bộ phim o The 
rocket traels at phenomenal speed: Chiếc 
tên lửa bay với tốc độ phi thường. o 
The response ío the qnpcadl fund has been 
phenomenal. Sự hưởng ứng quỹ quyên 
góp thật phi thường. 3 (fnl) thuộc 
về (bản chất của) một hiện tượng; có 
tính chất hiện tượng. 

> phe.no.men.ally /-nal/ adv (ml) 
tới mức độ làm kinh ngạc; một cách 
kỳ lạ, một cách phi thường: Imeres 
in the subject has increased phenomenadl: 
Sự thích thú với chủ đề đã tăng lên 
một cách phi thường. 


phe.nom.enon  /@'npminen; UŠ - 
non/ zø: (pi -ena /ins/) ] sự kiện hay 
việc xảy ra, nhất là trong tự nhiên 
hoặc xã hội, mà giác quan có thể 
nhận thức được; hiện tượng: rưưurai, 
soctal, historicdl, eíc phenomnena: các hiện 
tượng tự nhiên, xã hội lịch sử, v.v. 
°o Án eclpse oƒ the moon Ís q rare 
phenomecnon: Nguyệt thực là một hiện 
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tượng hiếm hơi. o Bankrupfcy is acoœmmon 
phenornenon in an economic recession: Sự 
phá sản là một hiện tượng bình thường 
của một cuộc suy thoái kinh tế. 2 
người, vật hay sự kiện rất xuất sắc; 
sự việc phi thường: (he phenomenon oƒ 
their rapid rise ío power: sự phi thưưồng 
của việc họ lên nắm quyền nhanh 
chóng. 


phew /6§u:/ (cũng whew) ¡ner? (sự 
raêu tả được viết ra của một tiếng 
thở dài, dùng để diễn tả sự khuây 
khỏa, sự kiệt sức hoặc ngạc nhiên); 
góớm,; kinh quá; ổi chao: Phew! Thơ 
WŒS đŒ HŒSÍy motncH( — tha( car neoarly hủ 
us“ Hinh quá! Cái xe Ấy suýt nữa 
đâm vào chúng (ôi. 


phiai /@ial/ (cũng vial) n vật chứa 
nhỏ bằng thủy tỉnh, nhất là loại đựng 
thuốc nước hay nước hoa; lọ nhỏ; 
ống đựng thuốc. 


phil.an.der /mendeœ)/ v [1, Tpr] 
~ (with sb) (usu derog) (về một người 
đàn ông) giải trí bằng cách tán tỉnh 
phụ nứ, tấn gái: He spen( hís tỉme 
phiandering wửi the pirls in the villape: 
Anh ta tiêu phí thì giờ đi tán gái 
trong làng. PP phiLan.derer /dere(r)/ 
n (derog) người đàn ông hay tán gái: 
He% a bữ of a phianderer — don T take 
hìm too seriœsly!: Anh ta là kẻ hơi 
thích tán gái — đừng cho rằng anh 
ta quá đứng đắn! 
phil.an.thropy /ñ1znĐrapi/ n [U] 
(a) sự quan tâm đến hạnh phúc của 
nhân loại; lòng nhân từ; lòng yêu 
người; nhân đức. (b) cách hành động 
từ thiện bắt nguồn từ lòng nhân đức. 
> phianthropic /filen'Oropik/ adÿ 
thuộc về hoặc bắt nguồn từ lòng yêu 
người, thương người; nhân từ: 
phikqwthropic organizations: các tổ chức 
từ thiện, thí dụ để giúp đỡ người 
nghèo hoặc tàn tật, o phikg,Hhropic 
mơivs: những lý do từ thiện. 
phiLan.throp.ic.ally /-kli/ adv. 
phil.an.throp.iat /f'lenÔrepist/ n người 


giúp đỡ kẻ khác, nhất là qua việc ' 


làm từ thiện hoặc cho tiền; người 
nhân đức; kẻ thương người: The univer- 
sy ae ounicd by qa milliondire 
phitthropist: Trường đại học đã được 
;một nhà triệu phú từ thiện sáng lập. 
Cf MISANTHROPIST. 

phil.ately /ø1ateli/ n [U] (sở thích) 
sưu tầm và nghiên cứu tem thư; việc 
chơi tem. 

> phiLatelic /fila'telik/ adÿ. 
phil.atel.ist /fi'latelist/ n (a) người sưu 
tầm tem thư; người chơi tem. (b) 
người có hiếu biết thành thạo về tem 
thư, chuyên gia về chơi tem. 
phiL.harmonic /ñlamonk/ 2đ 


philo.sopher 


(nhất là ở tên của các dàn nhạc, hội 
yêu nhạc, v.v.) nhiệt tình hoặc yêu 
thích âm nhạc: the London Philhiqđmnonic 

Orchestra: dàn nhạc Đại hòa tấu Lon- 
don. ¬¬ 

phíl.hellene /fhelin na a2 
(người) thân thiết với hoặc thán phục 
người Hy Lạp và nền văn minh Hy 
Lạp; (người) thân Hy Lạp. 
> phỉihellenic /fñlhelinik;, S - 
lenik/ adđj. 

“philla eomb orm (tạo thành đ29) 1 
tình yêu hay sự ưa thích vê cái gì 
(nhất là không bình thường); yêu; ta. 
2 khuynh hướng thiên về: haemophilia: 
chứng hay chảy máu. Cf -PHOBIA. 
P> .phile (cũng -phi) comb form (tạo 
thành các đ và 6) (người) ưa thích: 
Anglophile: người thân Anh o bibiophde: 
người yêu sách. Cf -PHOBE (PHOBIA). 
-pbiliac (tạo thành các ¿£). 


phil.ÏÍp.pÌC /ñ1ipik/ n (n2) bài diễn 
văn công kích ai một cách gay gắt; 
lời tố cáo kịch liệt; bài điễn văn đả 
kích. 
philis.tine /uistain; 7S -sti:n/ n 
người không có thích thú hoặc am 
hiểu gì về nghệ thuật hoặc là ghét 
nghệ thuật; người không có văn hóa; 
kẻ phàm tục; người ít học: He accused 
those who criticzed hỉs wovk oƒ being phílis- 
tines: Anh ta đã buộc tội những người 
phê bình tác phẩm của mình là những 
kẻ ít học. 

P philistine ad? không thích hoặc 
am hiểu về nghệ thuật, hoặc là ghét 
nghệ thuật; phàm tục; thiếu văn hóa: 
The philistine œtiude oƒ the public resulted 
in the work being qbamioned: Thái độ 
thiếu văn hóa của công chúng đưa 
đến kết quả là tác phẩm bị gạt bỏ. 
philistiniam /-tinzom/ n [U]: £re 
philisinism oƒ the popular press: tính tầm 
thường của báo chí bình dân. 
philO)- comb fØ@rm yêu thích hoặc 
mê say cái gì: phiœwhropy: lòng yêu 
người. o philolopy: môn ngữ văn. 
philology /ñ1olsdz/ n [U] khoa 
học hay môn nghiên cứu sự phát triển 
của ngôn ngứ hoặc một ngôn ngứ 
riêng biệt; môn ngữ văn. Cf LINGUS- 
TICS. 

> philo.lo.gical /file lodzikl/ ađƒ thuộc 
về hoặc liên quan đến môn ngứ văn. 


philo.lo.gist /ñ1olsdzist/ n chuyên 
gia hay người nghiên cứu về ngứ văn; 
nhà ngữ văn. 

philosopher /ñ1osefazr)/ n 1 (a) 
người nghiên cứu hoặc dạy triết học; 
nhà triết học. (b) người đã phát triển 
một khuynh hướng riêng về lý thuyết - 
và các niềm tin triết học; triết gia: 


philo.sophy 


the Greek phíilosophers: Các triết gia Hy 
Lạp. 2 (a) người mà tâm trí không 
bị các đam mê và gian khổ làm xáo 
động: người bình thản trong mọi hoàn 
cảnh. (b) người mà cuộc sống bị chỉ 
phối bởi một lẽ phải: người có triết 
lý sống. (c) (ni) người suy nghĩ 
sâu sắc về mọi việc: nhà hiền triết. 
He% quite a philosopher: Ông ấy đúng 
hà một nhà hiền triết. ° 
[] phiosophers 'stone chất tưởng 
tượng mà ngày xưa các nhà giả kim 
_ thuật tin là có thể biến mọi kừrn loại 
thành vàng, thuốc tiên; đá tạo vàng. 


phiosophV /ñ1losef/ n 1 (a) [U] 
sự nghiên cứu để nhận biết và hiếu 
rõ bán chất và ý nghĩa của vũ trụ 
và cuộc đời con người; triết học; triết 
lý mơral phiiosophy: triết lý về đạo 
đức, tức là sự nghiên cứu nhứng 
nguyên tắc làm cơ sở cho cách xử 
thế, đạo đức học. (b) [C] một trong 
hàng loạt hay hệ thống riêng của 
nhứng niềm tin do sự nghiên cứu vê 
nhận thức này đem lại; triết học: (be 
philosophy of Aristotle: triết học Arixtoten 
o conjlicting philosophies: các triết học 
đối lập. 2 [C] tập hợp các niềm tin 
hoặc một cách nhìn về cuộc sống chỉ 
đạo các nguyên lý xử thế; triết lý 
sống: a man withow a philosophy oƒ le: 
một con người không có triết lý sống 
O Enjoy yoursef' today and donY worry 
abœ tomorrow — that my phiiosophy?: 
Hãy tận hưởng ngày hôm nay và 
không lo lắng gì ngày mai — đó là 
triết lý sống của tôi/ 3 [U] thái độ 
bình tĩnh thần nhiên trước cuộc sống 
ngay cả khi đối mặt với đau khổ, 
nguy hiểm, v.v.; tính bình thản trong 
mọi hoàn cảnh: The phiosophy oƒ the 
Prisoners during their wors( su[Jcrings im- 
pressed cven their captors: Sự bình thản 
của những người tù trong nỗi đau 
khổ tồi tệ nhất của họ đã cây ấn 
tượng ngay cả cho những người bắt 
giữ họ. 

> philo.soph.ical 
philo.sophic adđ/s 1 thuộc về hoặc theo 
triết học: phiíesophical principles: các 
nguyên lý triết học. 2 dành cho triết 
học: phiisophical wœks: những công 
trình nghiên cứu triết học. 3 ~ (about 
sth) có hoặc tỏ rõ sự bình tĩnh và 
can đảm của một người bình thản 
trong mọi hoàn cảnh; nhẫn nhục: Sửke 
seemed [airly philasophical qbout the loss- 
Chị ấy hoàn toàn bình thân trước sự 
mất mát. o He hcqœ the news with: a 
philasophical smile: Anh ấy nghe tín đó 
vớ một nụ cười nhắn nhục. 
philo.aoph.ic.ally /-kl/ adv: He accepted 
the verdict philosophicalty: Anh ta chấp 
nhận lời tuyên án một cách bùnh thân. 


philo.soph.ize, -Ìse /6'losefaiz/ v 
1 [I] suy nghĩ hay lập luận như hay 


/fila'sofikl/, 
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giống như một nhà triết học; làm ra 
vẻ triết gia. 2 [[ Ipr] ~ (about/ ơn 
sth) tranh luận hoặc suy đoán; tư 
biện. They spend theừ từme philoasophicing 
about the mysteries oƒ lực: Họ bỏ nhiều 
thời giờ tranh luận về những bí ấn 
của cuộc sống. 
phie.bitiS  /1ibaitis/ n [U] viêm tỉnh 
mạch. 
phiegm 
đặc sệt hình thành trong đường hô 
hấp, nhất là khi người ta bị cảm, và 
có thể tống ra khi ho; đờm đãi, 2 
(dated or fmÌ) tính chậm chạp trong 
hành động và phản ứng, hoặc bày tỏ 
tình cảm; sự bình thần; sự phớt tỉnh; 
tính lạnh lùng: shơw considerable phigm 
in facing the crisis: tô ra khá bình thản 
trong việc đương đầu với cuộc khủng 
hoảng. P. phleg.matic /fleg'mœtik/ ađÿ 
bình tĩnh và thản nhiên; tổ ra phớt 
tỉnh; lạnh lùng: Commuding ín the rush- 
hoơuwr requires qa phiepmưftic (empcramerf: 
Đi làm hàng ngày trong giờ cao điểm 
đòi hỏi một tâm trạng bình thản. 
phleg.mat.ic.ally /-kli/ ad. 
phiox /1oks/ ø [U] (p/ khz đổi hoặc 
~e8) một trong nhiều loại cây trồng 
ở vườn có cụm hoa đỏ nhạt, đó tía 
hay trắng, cây giáp trúc đào. 
pho.bia /›bis/ n rất không ưa 
hoặc sợ cái gì sự ác cảm; sự ám 
ảnh; nỗi sợ hãi: /eqrming to confrol one” 


phobia abat flying: tập kiềm chế nỗi, 


sợ đi máy bay o Dislike dgƒ snakes œ 
spiders is a common phobia: Sự ghét rắn 
hay nhện là một mối ác cảm thông 
thường. 

-phobia comb @rm (tạo thành các 
đ£) nỗi sợ vô cùng hoặc không bình 
thường cínsfrophobia: sự sợ bị giam 
cầm o hydraphobia sự sợ nước o 
xenophobia: tính bài ngoại. Cf -PHTILLA. 
> -phobe cơmb /orm (tạo thành các 
đđ) người không ưa thích cái gì 
Anglophobe: người bài Anh o xenophobe: 
người bài ngoại. 

-phobiC comb form (tạo thành các 
£é) có hoặc tỏ rõ sự sợ hãi vô cùng 
hoặc khác thường cừxstrophobic: sợ bị 
giam cầm o xenophobic: bài ngoại. Cf 
-PHILE (PHIIIA). ˆ 

phoenix /ñ:niks/ n chim thần thoại 
ở sa raạc Á Rập, được kể lại là sống 
hàng trăm năm trước khi tự thiêu và 
sau đó lại tái sinh từ tro tàn; phượng 
hoàng. 

phone ” /@&son/ n 1 điện thoại; dây 
nói: (ell sb síh/ order sth over the phone: 
bảo ai làm gì ra lệnh gì qua điện 
thoại. o The phone ¡is ringing: chuông 
điện thoại đang reo. 0O cominunicdđing 
by phone: lên lạc bằng điện thoại o 


Jatrib] make a phone call: gọi điện thoại - 


/ñem/ n [U] 1 chất nhày.: 


phon.etic 


2 (idm) (be) on the 'phone (a) đang 
nói chuyện điện thoại: Yow can see 
her nơw — sỈte's on the phone: Anh không 
thể gặp chị ấy bây giờ — chị ấy đang 
nói chuyện điện thoại o They%Ve been 
on the phone for an hoœứ: Họ gọi điện 
thoại cho nhau đã được một tiếng 
đồng hồ. (b) (về một người, một công 
việc, v.v.) có một cú điện thoại. re 
yơu on the phone yet?: Anh có điện thoại 
gọi đấn chưa? 

P> phone v 1 [I, Ip, Tn, Tnp] ~ 
(sb) (up) gọi điện thoại (cho ai): Dứd 
anybody phone?: Có ai gọi điện thoại 
không? o II phone them up nơw: Tôi 
sẽ gọi điện thoại cho họ ngay bây 
cờ. 2 (phr v) phone in gọi điện 
thoại đến (nhất là chỗ làm việc của 
mình) phone ¡n sick: gọi điện thoại báo 
ốm, tức là gọi dây nói báo ai nghỉ 
việc vì ốm. 

L phone book ,= TERLEPHONE 
DIRECTORY (TELEPHONE). 

'phone booth (cũng 'phone box) trạm 
điện thoại, phòng điện thoại. 
'phone-in (z7) (US call-in) n chương 
trình truyền thanh hay truyền hình 
trong đó những câu hỏi và nhận xết 
của người nghe gọi điện thoại đến 
được phát đi, hộp thư trưyền thanh/ 
truyền hình: [attrib] a phone-in show: 
mục hộp thư truyền hình. 


phoneÝ /&on/ n (ngôn) đơn âm, 
nguyên âm hay phụ âm, trong lời nói: 
âm tố lời nói. 


-phone cơmnp f6rm 1 (tạo thành các 
đ/, dụng cụ sử dụng âm thanh: 
telephone: điện thoại o dictaqphone: máy 
ghi tiếng o xylaphone: mộc cầm. 2 (tạo 
thành các ý) nói một thứ tiếng riêng: 
anglophone: nói tiếng Anh o ftancophone: 
nói tiếng Pháp. | 
> -phonie comb f©rm (tạo thành các 
¿é) thuộc về một dụng cụ dùng âm 
thanh ứefephonic: (thuộc) điện thoại. 


phon.eme /feonim/ n (ngôn) một 
trong tập hợp âm thanh, tiếng nói 
đặc biệt, nhỏ nhất trong ngôn ngữ 
để phân biệt một từ với người khác: 
âm vị: English has 24 consonant phonemes: 
Tiếng Anh có 24 âm vị phụ Âm o ïn 
English, the %° in %sịp” qnd the %° in Y+xịp” 
represenf two difererm phonemes: Trong 
tiếng Anh, chữ %” trong từ ip” và 
chữ z' trong từ 'zip' tiêu biểu cho 
hai âm vị khác nhau. 

P> phon.emic /6'ni:mik/ ađÿ thuộc về 
hoặc liên quan đến các Âm vị. 
phon.emic.ally /-kli/ adv. 

phon.em.icg ? [sing vị sự nghiên cứu 
các âm vị của một ngôn ngứ; âm vị 
học. 


phon.etlC  /anetik/ a4 (ngôn) 1 
thuộc về hay liên quan đến âm thanh 


pho.ney 


của tiếng nói con người, (thuộc) ngữ 
âm. 2 (về một phương pháp viết âm 
thanh tiếng nói) dùng một ký hiệu 
cho mỗi âm thanh riêng hoặc đơn vị 
âm: phonetic symbolk, diphabef, trưnscrip- 
ton: các ký hiệu, bảng chữ cái, cách 
phiên ngữ âm. 3 (về chính tả) phù 
hợp chặc chẽ với các âm tiêu biểu; 
đúng phát âm: Spamsh spclling ¡s 
phonetic: Chính tả tiếng Tây Ban Nha 
đúng với phát âm. 

> phon.etic.ally /-kli/ adv. 
phon.eti.cian /feoni'ti[n/ na chuyên gia 
hay người nghiên cứu ngứ âm học; 
phon.et.ics n [sing vị môn nghiên cứu 
các âm thanh của tiếng nói và việc 
tạo ra chúng; ngữ âm học. 
pho.ney (cũng phong) /f6oni/ ađ4ÿ (- 
ier, -iegt) (/nØn! derog) (a) (vê một 
người) làm ra vẻ hoặc tự cho mình 
là thứ mà mình không phải; giả; dởm: 
there% something very phoney qbout( hư: 
Có cái gì đó rất giả tạo ở hắn. o a 
phoney doctor: một bác sĩ dởm, tức là 
một lang băm. (b) (về một vật) giả 
hoặc giả mạo; dởm: ø phoney Ámerican 
accen: một giọng Mỹ giả o phoney 
Jewbs, qualifications, mannerisms: đồ trang 
sức, giấy chứng nhận, thói kiểu cách 
dởm. o some phoney excuse or the delay: 
lời xin lỗi giả dối nào đó vì sự trì 
hoãn o the sfory soands phoney (o me: 
câu chuyện có vẻ giả dối đối với tôi, 
P> pho.ney (cũng phony) n (pi ~s) 
người hoặc vật giả; của đởm: 7he 
man? a complete phoney: Thằng hầu này 
là một đứa chuyên giả vờ or Thịs 
diamond ¡is phoney: Viên kim cương nÀy 
là đồ dởm. 

pho.niness zø¡ [U]. 
phoniC  /f©nik/ azđ/ 1 thuộc về hoặc 
liên quan đến âm thanh; âm. 2 thuộc 
hoặc liên quan đến tiếng nói; (thuộc) 
giọng, phát âm. 
phon(O)- -comb form thuộc về âm 


hay các âm: phoncfic: ngữ âm. o 
phonogranh: máy hát. 
phono.graph /#eonsgroơf, ÚS - 


gref n (da¿ed) = RECORD PLAYER 
(RECORD). 


phono.logy  /snoladri/ n [U] (ngôn) 
l môn nghiên cứu hệ thống các âm 
của tiếng "nói, nhất là ở một ngôn 
ngứ riêng biệt; âm vị học: đ cœwrse ỉn 
phonology: một giáo trình về âm vị 
học. 2 hệ thống các âm trong một 
ngôn ngứ riêng, nhất là một đặc điểm 
riêng trong sự phát triển của nó; hệ 
thống âm vị: (he phonology oƒ Old English: 
hệ thống âm vị của tiếng Anh cổ. 
> phono.lo.gical /feone lodrikl/ adj. 


phono.lo.gist 


/anDledrisdt/  n 
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chuyên gia hay người nghiên cứu về 
âm vị học; nhà âm vị học. 

phooey /#t/ ;mer/ (nữm)) (biếu 
hiện sự khinh thường, thất vọng hay 
không thừa nhận sự thật về cái gì.) 


phos.gene /fozdrin/ n [U] chất 
khí độc không màu dùng trong chiến 
tranh hóa học và trong công nghiệp 
chế tạo phẩm nhuộm, phân bón, v.v... 
photgen. | 
phos.phate /®©seit/ n (a) [C, U] 
một loại muối hay hợp chất của axit 
photphoric; photphat. (b) [C thường 
pỉ U] một thứ phân bón nhân tạo 
có chứa các chất đó; phân lân. 


phos.phor.es.cence /fose 'resns/ 
 {UỊ (a) sự phát ra ánh sáng mà 
không tỏa nhiệt hoặc sinh ít nhiệt 
đến nỗi không thể cảm thấy; hiện 
tượng lân quang. (b) sự phát ra ánh 
sáng yếu trong bóng tối, thí dụ của 
vài loại côn trùng hay sinh vật biến 
nào đó; sự phát lân quang. Cf 
FLUORERESCENCE. 

P> phos.phor.es.cent /-snt/ ađ7 (a) phát 
ra ánh sáng mà không tỏa nhiệt; phát 
lân quang. (b) phát sáng trong bóng 
tối. 


phos.phorus /foseres/ n [U] (»óa) 
(b) chất độc vàng nhợt giống sáp ong 
phát sáng trong bóng tối và dễ bắt 
lửa, photpho. (b) dạng màu đỏ không 
độc của photpho dùng để tẩm đầu 
que diêm; thuốc điêm. 

> phosphoric /fosforik: ỦUS 'f2:r/ 
(cũng phos.phor.ous /psfsras/) adÿ liên 
quan đến hoặc chứa photpho; có chất 
photpho; (thuộc) photpho. 


photo /oteo/ n (p7 
(nfữnl) + PHOTOGRAPH. 
L] photo 'ñnish (trong đua ngựa) sự 
vê đích ở một cuộc đua khi nhứng 
con ngựa dẫn đầu về sát nhau đến 
nổi chỉ có một bức ảnh chụp chúng 
khi chạy qua vạch đích mới có thể 
chỉ rõ con nào nhất; xác định bằng 
ảnh. | 

pholO-  comb f@6rm 1 thuộc về ánh 
sáng; quang: phø(oclectric: quang điện: 
o photosensitize: nhạy cảm ánh sáng o 
pháosymhesis: sự quang hợp. 2 thuộc 
vê sự chụp ảnh: phoơocopy: sao chụp 
o pho(opcnic: ăn ảnh. 


~8 /taOz/) 


pho.to.cell /feoteosl/ n + 
PHOTOELECTRIC CELL 
(PHOTOELECTRIC). 


pho.fO.COpV /feoteokppi/ n bản sao 
kiểu chụp ảnh (của một tác phẩm 
viết tay, in hoặc đồ hình); bản sao 
chụp. Cf XEROX, PHOTOSTAT. 

> pho.tocopy v (pí pp -pied) (a) 
[Tn] sao theo kiếu chụp ảnh (một tác 


pho.to.graph 


phẩm viết tay, in hoặc đồ hình); sao 
kiểu chụp ảnh các tài liệu v.v... làm 
nhiề u bả n;sao chụ p do sơmne phơ(ocopy- 
ing: sao chụp vài bản. 

pho.to.copier /-pio(r)/ n máy sao chụp 
các tài liệu. | 
pho.to.el.ec.trÍC /feoteoilektrik/ 
ađ/ thuộc về hay sử dụng hiệu ứng 
điện do ánh sáng sinh ra; quang điện. 
[I photoelectrie 'cell (cũng photocell, 
electric 'eve) thiết bị điện tử dùng 
hiệu ứng của ánh sáng để tạo ra dòng 
điện (dùng thí dụ trong máy đo ánh 
sáng để chụp ảnh và chuông báo động 
có trộm), tế bào quang điện. 


pho.to.geniC  /?2eotao 'drenik/ ad/ (a) 

là một đối tượng tốt cho việc chụp 
ảnh; lên ảnh đẹp: a phơ(openic sunsef, 
willqoe, kien: một cảnh mặt trời lặn, 
làng quê, cô gái điệu bộ lên ảnh đẹp. 
(bì (về một người) trông hấp dấn 
trong ảnh; ăn ảnh: mm nơ(. very 
pho(ogenic: Tôi không ăn ảnh lắm. 


pho.to.graph /®&otegrof, US -graef/ 
(cũng /nfn! photo) n l hình ảnh tạo 
ta bằng tác dụng hóa học của ánh 
sáng lên một bề mặt được chế tạo 
đặc biệt, thí dụ phim hay tấm kính, 
sau đó in lại trên thứ giấy sản xuất 
đặc biệt; ảnh; bức ảnh: /œke aphoí(opraph 
(of sbisth): chụp một bức ảnh (ai/Cái 
Ø?). 2 (idm) take a good photograph 
trông hấp dẫn trong ảnh; ăn ánh. 
P> pho.tograph v 1 [Tn] chụp một 
bức ảnh cho (aicái gì), chụp ảnh: 
pho(opraph the bride, the wedding, a flower: 
chụp ảnh cô dâu, đám cưới, một bông 
hoa. 2 (có ph( theo sau) xuất hiện 
một cách thế nào đó trong ánh; lên 
ảnh: phoươpraph wellibadly: lên ảnh đẹp/ 
xấu  pho.tographer /fetogrofs(r)/ ¡ñ 
người chụp ánh, nhất là như một 
nghề, nhà nhiếp ảnh: The competition 
¡$ open ío bo(h qmdfdeur£ qn| profcssional 
photographerxs: Cuộc thí mở rộng cho 
các nhà nhiếp ảnh cả nghiệp dư lẫn 
chuyên nghiệp o a newspaper phoíog- 
rapher: một nhà nhiếp ảnh báo chí o 
one 0ƒ the best pho(ographers ¡n the world: 
một trong những nhà nhiếp ảnh giỏi 
nhất thế giới. Cf CAMERAMAN 
(CAMERA). 
pho.to.graphic /feote'grefik/ ađÿ7 [usu 
attrib] 1 thuộc về, dùng trong hoặc 
tạo nên do thuật nhiếp ảnh: 
phoographic cqdipmecnl, images, records, 
reproduction: thiết bị chụp ảnh, những 
ảnh chụp, sự ghi lại bằng ảnh trong 
hồ sơ ín (rọíi) lại ảnh chụp. 3 (về 
trí nhớ của ai) có thể nhớ các sự 
vật từng chỉ tiết, đúng như khi nhìn 
thấy chúng như chụp ảnh. 
pho.to.graph.ic.ally /-kli/ aởv. 
pho.to.graphy /6'togrof/  [U] nghệ 


pho.to. Iitho.graphy 


thuật hay quá trình chụp ảnh; thuật 
nhiếp ảnh; sự chụp ảnh: ¿/ck and 
wititeÍcolour/still nhotography: nghệ thuật 
chụp ảnh đen trắng/ màu/ tĩnh vật o 
Her hobby ¡is phoáưography: SỞ thích của 
cô ấy là chụp ảnh o The phoíography 
th the fiùm qbouf arctic wild ljƒe wds superb: 
Nghệ thuật chụp ảnh trong cuốn phíữn 
về cuộc sống hoang dã ở bắc cực thật 
tuyệt vời. 


pho.to. litho.graphy 
/faoteoli'Ôpogref/ n [U] quá trình in 
một tấm ảnh lên trên một tấm kim 
loại bằng phương pháp chụp ảnh rồi 
từ đó in ra giấy; sự in ảnh litô. 
photon  /faoton/ n (10 đơn vị không 
thể chia ra được của bức xạ điện từ, 
photon. 


pho.to.sens.it.ive /faotao 'sens- 
etiv/ adj phản ứng khi để ra ánh 
sáng, nhất là bị đổi màu; bất ánh 
sáng, cảm quang: pho(osensifive pdper: 
giấy cảm quang. 

P> pho.to.sena.itize,-ise /-taiz/ về [Tn] 
làm cho (cái gì) nhạy cảm ánh sáng, 
bất ánh sáng. 


Pho.to.staf (cũng photostat) /feot- 
estœt/ n (propr) sự sao chụp: [attrib] 
a Phơostaf copy: một bản sao chụp. 
P> photogtat v [Tn] sao chụp (cái gì). 


pho.to.syn.thesis 

/faoteo 'sinĐasis/ n [U] quá trình cây 
xanh chuyển khí cacbonic và nước 
thành thức ăn bằng cách dùng năng 
lượng của ánh sáng mặt trời; sự quang 
hợp. Cf CHLOROPHYLL.. 

P> pho.to.syn.thes. ize,-ise /-osaiz/ v 
[Tn] biến đổi (thí dụ khí cacbonic và 
nước) thành thức ăn bằng sự quang 
hợp; quang hợp. 

pho.to.syn.thetic /-sin Øetik/ aởđj. 
phrase /&eiz/ n 1 [C] (a) (ngữ 
nhóm các từ không có động từ, nhất 
là tạo thành một bộ phận của câu; 
cụm từ: The green car” and '@ hajƒ pasf 
Jour? ae phrases: “chiếc ô tô màu xanh” 
và “lúc bốn giờ rưỡi” là những cụm 
từ (b) nhóm các từ tạo thành một 
thành ngữ ngắn, nhất là một đặc ngữ 
hoặc một cách nói thông minh và gây 
ấn tượng sâu sắc, thành ngứ: an apí, 
a memorable, a well chosen, cíc phưase: 
một thành ngữ thích hợp, đáng ghí 
nhớ, khéo chọn, v.v... o That ?s exactly 
the phrưưse Ï was looking (or mysef: Đó 
đúng là thành ngữ mà tôi đang tìm 
cho chính tôi. 2 [U] cách diễn đạt ý 
mình; văn phong; lối nói: the poet % 
beauty dƒ phrase: vẻ đẹp của văn phong 
nhà thơ. 3 (nhạc) đoạn ngắn dễ phân 
biệt tạo nên một phần của đoạn dài 
hơn; tiết nhạc. 4 (idm) to coỉin a 
phrase +3 COIN v. turn a 'phrase 
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điễn đạt một cách buồn cười và dí 
dỏm. a turn of 'phrase cách diễn đạt 
hoặc mô tả cái gì: an inferesfirne, 4Husudl, 
unpleasdu, eíc tưn dƒ phrasc: một cách 
diễn đạt thú vị khác thường, khó 
chịu v.v... 

P> phrasal /freizl/ adj (a) thuộc về 
hoặc liên quan đến một cụm từ (b) 
dưới dạng một cụm từ: phraœsdai verbs 
such ds “go in for”, “fHHỦI œer”, blow tp”: 
các cựn động từ như ”go + forf 
(ham mê), ”fall over“ (ngã lộn nhào), 
?blow up“ (nỗ tung). 

phrase v [Tn] 1 diễn đạt (cái gì) bằng 
lời (theo một cách chỉ rõ); nói; phát 
biểu: phưase one %% criticism very carefully: 
phát biểu lời phê bình của mình một 
cách thận trọng. o How shall ï phrase 
¡?: Tôi nói điều đó thế nào đây? o 
an elegamly phrased comphiiment: một lời 
khen diễn đạt một cách nhã nhặn. 2 
chia (khúc nhạc) thành phân đoạn, 
nhất là khi trình diễn, phân tiết. 
pbrasing nø [U] l (ahạc) hành động 


hay cách chia một dòng nhạc thành ' 


phân đoạn khi sáng tác hay trình 


diễn: cách phân nhịp: The singer was . 


criticized for her poor phrasing: Ca sĩ đã 
bị chỉ trích vì cách phân nhịp kém 
cỏi của cô ta. 2 = PHRASEOLOGY 
a. 
phras.eo.logy /freizioledri/ n [U] (a} 
sự lựa chọn hoặc sắp xếp các từ; cách 
diễn tả, cách nói; cách viết. (bồ) môn 
nghiên cứu các thành ngữ và đặc ngữ 
đã ốn định; ngữ cú. 

L] 'phrase-book n sách liệt kê các 
thành ngữ phổ biến và tương đương 
của chúng trong một thứ tiếng khác, 
nhất là dùng cho khách du lịch ở 
một nước ngoài, từ điển cụm từ và 


thành ngứ: an English Spanish phrase- 


book: một cuốn từ điển cụm từ và 
thành ngữ Anh - Tây Ban Nha ' 
phren.etiC = FRENETIC. 
phreno.logy /ữœe'noledri/ n [U] (esp 
formeriy) môn nghiên cứu hình thể 
sọ người, nhất là các bướu tự nhiên 
trên sọ để xác định tính tình và các 
khả năng của người đó; khoa tướng 
8Ọ. 
> phreno.lo.gical /frene'lodrikl/ ađÿ. 
phreno.lo.gist /frenolodrist/ n người 
chuyên nghiên cứu môn tướng sọ; nhà 
não tướng học. 

phut  /at/ adv (idm) go 'phưt (6n) 
(a) (nhất là về các đồ điện và máy 
móc) ngừng hoạt động; bị hỏng: The 
washing machine has gone pÏnd: cái 1náy 
giặt đã bị hỏng. (b) bị tan vỡ, sụp 
để, thất bại: The busines wen phưứ: 
công việc kinh doanh đã thất bại. o 
Cur holiday pians have gone phu: các kế 
hoạch đi nghỉ hè của chúng ta đã 


phys.ics 


tan vỡ. 

phylum /1ilsm/ n (p/ -la /-la/) (sinh) 
đơn vị chủ yếu trong giới động vật 
hay thực vật; ngành, hệ: The mollusc 
phyùtm inchudes dd: sofi-bodied  qnimais 
wihout backbones: ngành nhuyễn thể 
bao gồm tất cả các động vật có thân 
mềm không có xương sống. Cf CUASS 


7, ORDERÌ 9, FAMILY 4, GENUS 
1, SPECIES 1. 
phys.lCal /ñzikl/ adj 1 thuộc về 


hoặc liên quan đến vật chất (trái 
ngược với các vấn đề tỉnh thân hay 
đạo đức); (thuộc) vật chất: (he physical 
world, tiverse, cđíc: thế giới vũ trụ, 
v.v... vật chất. 9 (a) thuộc về cơ thể: 
physical fitness, well-being, strength, efc: 
sự sung sức, sự cường tráng sức 
mạnh, v.v.. của cơ thể. o  physical 
exercise: thể dục, thí dụ đi bộ, chạy, 
chơi thể thao o physical educdfion: rền 
luyện thân thể thí dụ điền kinh, thể 
dục, các trò thi đấu, v.v... o (Đr# 
infữnl) physical jerks: các động tác tập 
thể dục. (b) (thuộc) thân thể: physical 
presence: bộ dáng thân hình. 3 thuộc 
vê hoặc theo quy luật tự nhiên: ÿ ¿s 
a physical tnpossibility $o be in two pk(ces 
œ oncc: Theo quy luật tự nhiên có 
mặt ở hai nơi cùng một lúc là không 
thể được. o physical necessity: điều tất 
yếu theo quy luật tự nhiên. 4 [attrib] 
thuộc về các đặc điểm tự nhiên của 
thế giới vật chất; tự nhiên: phys¿cai 
geography: địa lý tự nhiên, tức là địa 
lý của cấu trúc trái đất. o a physỉcal 
map: một bân đồ tự nhiên, tức là bản 
đồ chỉ đôi núi sông ngòi, v.v... ð 
[attrib] thuộc về hay liên quan đến 
vật lý học; lý; vật lý: physical chemisfry: 
môn hóa lý, tức là môn dùng vật lý 
để nghiên cứu hóa học. o physỉical 
sclencc: hóa học vật lý. 6 (ữœfinl euph) 
dùng bạo lực, đối xử thô bạo: re yøu 
goïng to co-operdfe óœ do we haqwe ío gef 
physicai?: Anh có định hợp tác không 
hay chúng tôi phải dùng bạo lực ? 
P> phys.ical r (nữn?) khám về y học 
xem có khỏe không; khám sức khỏe. 
phys.ic.ally /-kli/ adv (a) về thân thể: 
physically cxhensted, ƒH, handicappcd: mệt 
môi, khỏe mạnh, bất lợi về thân thể. 
o atack sb physically: tấn công ai về 
thân thể. (b) theo quy luật tự nhiên: 
physically trapossible: không thể có được 
theo quy luật tự nhiên. 
physi.cian /8ziÍn/ n bác sĩ, nhất 
là người chuyên về lĩnh vực điều trị 
không dùng phải dùng phẫu thuật; 
thầy thuốc. Cf SURGEON. 
physi.clsi  /ñ8zisist/ n chuyên gia 
hay người nghiên cứu về vật lý, nhà 
vật lý. 


phys.ÌCS  /8ziks/ n [sing vị (môn 


physi(o)- 


nghiên cứu khoa học về) các tính chất 
của vật chất và năng lượng (thí dụ 
nhiệt, ánh sáng, âm, từ tính, trọng 
lực) và mối quan hệ giữa chúng; vật 
lý học: Physics has me etOf0MS pF0gF€SS 
in this cenhưy: Vật lý học đã có tiến 
bộ to lớn trong thế ký này. o nưclear 
phyụscs: vật lý học hạt nhân. o the 
lmms dƒ physics.: các định luật vật lý. oö 
[attribl a physics fexfbook: sách giáo 
khoa vật ]ý. o the physics dƒ the clectrơn: 
vật lý học điện tử. 


physÌ(O)- com form 1 thuộc về hay 
liên quan đến thiên nhiên, các lực 
hoặc chức năng tự nhiên; sinh lý: 
Physiology: sinh lý học. 23 (thuộc) vật 
lý: physiotherapy: lý liệu pháp. 
physiognomy  /ñzipnemi, US - 
Dgneomi/ ñ (nj ] {[C] (a) các đặc 
điểm của bộ mặt con người; nét mặt, 
diện mạo. (b) kiểu mặt; gương mặt: 
atypical North kưopean physiognomy: một 
diện mạo Bắc Âu điển hình. 3 [U] 
nghệ thuật xét đoán tính tình một 
người qua các đặc điểm của mặt người 
đó, thuật xem tướng mặt. 3 [C] các 
đặc điểm tự nhiên của một nước hay 
một vùng đất, bộ mặt. 


physi.ology /ñzioladri/ n [U] (a) 
môn nghiên cứu khoa học về chức 
năng thông thường của các vật thể 
sống; sinh lý học: reproductive physiology: 
sinh lý học sinh sản. (b) cách hoạt 
động của cơ thể sống riêng biệt; cách 
sinh sống: (he physiolaqgy oƒ the snàike: 
cách sinh sống của con rắn. 
P> physio.lo.gical /fizie lodr-ikl/ ađÿ (a) 
thuộc vê hay liên quan đến sinh lý 
học: physiological reseœch: sự nghiên 
cứu sinh lý học. (b) thuộc về hay liên 
quan đến chức năng của thân thể: 
the physiological c[ƒects oƒ space travel. các 
ảnh hưởng về sinh lý của chuyến du 
hành vũ trụ. 
phyøi.olo.gist /fizioledzist/ nœ chuyên 
gìa hay người nghiên cứu về sinh lý 
học; nhà sinh lý học. 


physio.ther.apV /ñziao'Oerapi/ n 
[U) sự điều trị bệnh, vết thương hoặc 
sự suy yếu ở các khớp hay bắp thịt 
bằng bài tập thể dục, xoa bóp và 
dùng ánh sáng, nhiệt, v.v... lý liệu 
pháp  - 

> physỉio.ther.ap.ist /-pist/ 7 (cũng 
infmi physio) /fizieo/ người được đào 
tạo để chứa bệnh thư thế, nhà lý 
liệu pháp. 


phys.ÌqQue /ñz¡i:k/ n [C] bề ngoài và 
tầm vóc chung của cơ thể một người, 
nhất là của các cơ bắp; vóc người; 
thể lực: a wmell-develaped physique: một 
cơ thể rất nở nang. o builkl wp one” 
physique: tăng cường thề lực của mình. 
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o đa finelpoœ physiquc: một vóc người 
đẹp4ấu. o He doesn† have the physique 
Jor such heœy work: Anh ta không đủ 
thầ lực để làm những việc nặng như 
thế. | 


DÌỈ /pa/ n 1 chứ cái thứ mười sáu 
trong bảng chứ cái Hy Lạp, trong 
cách viết tiếng Anh tương ứng với 
'p,; pL 2 (hừih học) ký hiệu, biểu 
hiện tỉ số của chu vi với đường kính 
của nó (tức là 3,14159);, pỉ. 


piano ' /#'pịaneo/( adv, ad} (nhạc) 
(abbr Ðp) (một cách) nhẹ nhàng. CÍ 
FORTE“. 


> pian.is.simo /pie nisimoo/ adv, adj 
(abbr p) (một cách) rất nhẹ nhàng, 
pianoT /pisneo/ n (p' ~s /-naoz/) 
(cũng #n/ pi.ano.forte /piœneo ©:ti; 
US pienefÐ:rt) nhạc cụ lớn, chơi 
bằng cách ấn vào các phím màu trắng 
hoặc đen, làm cho các búa nhỏ gõ 
vào các dây kim loại tạo nên những 
nốt khác nhau; đàn piano, dương cầm: 
pÌay a tine on the piano: chơi một giai 
điệu trên piano. o grand piano: đại 
dương cầm, tức là loại có dây đàn 
căng ngang, nhất là dùng trong các 
buổi hòa nhạc. o uprigh( piano: piano 
tủ, tức là loại có dây đàn căng theo 
chiều thắng đứng. o {attrib] piano 
music: nhạc piano. o a piano (eacher, 
lesson: một thầy dạy, bài học piano. 
O q piano-pilayer: một người chơi đàn 
piano. o a piano-stool: một ghế đầu 
ngồi chơi dương cầm. 

> pi.an.ist /'pionist/ n người chơi đàn 
piano, nghệ sĩ dương cầm: Ske?% a 
good piamist: Chị ấy là một người chơi 
đàn piano rất giỏi. o q [amous concerf 
piamnis: một nghệ sĩ dương cầm hòa 
tấu nỗi tiếng. 

pi.an.ola (cũng Pi.an.ola) /pie neole/ Ø 
(propr) loại piano máy mà phím được 
điều khiến bằng áp lực không khí. 
L] piano-ac'cordion n = ACCORDION. 


pỈ.aSfr@ - (UŠ pi.as.ter) /pi'asta(r)/ n 
(a) đơn vị tiền tệ có 100 xu ở nhiều 
nước Trung Đông; đồng pi-át. (b) tiền 
kim loại hay tiền giấy có giá trị đó. 

DÌ.34ZZaA  /piztsa; S cũng pi:GQ:ze/ 
z quảng trường công cộng hay nơi 
họp chợ, nhất là ở một thành phố 
bói 

pib.roch  /pibrok/ n bản nhạc chơi 
bằng kèn túi gôm một chủ đề và 
nhiều biến tấu, điệu nhạc hừng. 

pÌCA /paike/ n 1 một trong những 
cỡ chữ dùng trong máy chứ (mỗi insơ 
mười chứ); cỡ chứ to. 2 (trong nghề 
in) đơn vị đo cỡ chứ in; piỉca. 

pl€ador /pikada:r)/ n (trong trò 
đấu bò) người đàn ông cưỡi ngựa tấn 


pỉ.car.esque 


pi.ca.Iilli 


pick' 


pick” 


pickŠ 


công con bò đực bằng một cái giáo 
nhằm làm nó nổi giận và suy yếu đi; 
người đấu bò, ky mã đâm giáo. 
/pikelresk/ adÿ (về 
một thể loại văn học hay phong cách) 
rnaiêu tả những cuộc phiêu lưu (thường 
là dễ thương) của những chú nhóc 
lang thang tỉnh nghịch; thuộc tiểu 
thuyết giang hồ. 

/pike 1iH/ ø [U] dưa muối 
đã vàng, vị cay, làm bằng rau thái 
nhỏ tương mù tạc và gia vị; dưa góp 
cay. 


pic.ca.ninnV  /pikenini/ n (Ada¿ed 


of2nsive) thanh niên da đen hoặc trẻ 
con bán xứ. 


: pic.colo /'pikeleo/( n (pj ~s) nhạc 


cụ nhỏ giống như sáo nhưng có âm 
cao hơn sáo một quãng tám; sáo nhỏ. 


/pik/ n {sing] l (quyền được) 
lựa chọn, sự chọn lọc: ŒY cơưse ƑH 
lani you a pen. Take yơur pick: Tất nhiên 
tôi sẽ cho anh mượn một cái bút. 
Anh cứ chọn đị tức là có thể. lựa 
bất cứ cái nào. o The winner has firs 
píck dƒ the pri¿es: Người thắng được 
chọn phần thưởng trước tiên. 2 the 
~ of sth thứ tốt nhất (mẫu mực) 
của cái gì: Ónly the pick oƒ the crdop is 
good enouph for us: Ch hạt giống tốt 
nhất của vụ mùa là đủ đáp ứng yêu 
cầu của chúng ta, thí dụ để quảng 
cáo thực phẩm. o (he pick oƒ the new 
season's fashion: Mẫu chọn lọc của thời 
trang mới. o (intnÌl) the pick dý the 
bunch: thứ tốt nhất trong cả đám tức 
là trong số đồ vật hay người. 


/pk/ n Ì (cũng pickaxe, 6S 
pickax /'pikœks/) dụng cụ lớn, có thanh 
sắt cong hai đầu nhọn được gắn vào 
cán gỗ để phá đá, đất cứng, v.v.; cuốc 
chim. 2 (trong từ ghép) dụng cụ nhọn 
đầu, được dùng vào một mục đích cụ 
thể nào đó: an ice-pick: cái đục băng. 
0 afoothpick: cái tăm. 


pick) /pi/ v 1 [Tn] chọn lọc hoặc 


lựa chọn (cái gì), ví dụ trong một 
nhóm các đồ vật, nhất là một cách 
thận trọng và có suy nghĩ đắn đo: 
Vou can pick whichever one you like: Anh 
có thê chọn bất cứ cái nào anh thích. 
o OnÌhy the best phqyers were picked to pÌay 
in the maích: Chỉ những cầu thủ xuất 
sắc nhất mới được lựa chọn để chơi 
trong trận đó. o pick one$ words: lựa 
lờ, tức là diễn đạt một cách thận 
trọng, ví dụ để không làm ai đó phiền 
muộn. o gpick one'*% way dong a muddy 
pah: đi rôn rén từng bước trên con 
đường bùn lầy, tức là đi raột cách 
thận trọng, chọn chỗ tốt nhất để đặt 
chân. =2 Cách dùng xem CHOOSE. 2 
[Tn] hái, ngất hoặc cắt (hoa, rau, 


pickỶ 


v.v.) ở nơi chúng mọc: /lowers /reshly 
picked from the garden: hoa mới hái ở 
vườn. o pick lettuce, phưns, spinach, sfraw- 
berrioes, cíc: hái rau diếp, mận, rau 
đền, dâu tây, v.v. 3 (a) [Tn, Cn.a] 
loại bỏ các mẩu vật nhỏ khỏi (cái gì), 
nhất là để làm cho nó sạch: pic& øne”s 
nose: cay r mũi, tức.là lấy rỉ raũi ra 
khỏi lỗ múi. o pick one?s teeth: xửa răng, 
tức là dùng tăm, v.v. để lấy các thức 
ăn vụn ra khỏi răng. o The dops picked 
the bones clean: Những con chó gặm 
sạch những chiếc xương, tức là lấy 
tất cả thịt ra khỏi xương. (b) [Tn.pr] 
~ sth (from/of sth) loại bỏ cái gì 
ra khỏi một bề mặt, nhất là bằng các 
ngón tay của mình hoặc bằng dụng 
cụ nhọn, nhặt: pick the tacking treads 
rơm a garmem): nhặt những sợi chỉ 
khâu lược (khỏi quần áo) o pick a 
hair from the colar oƒ one% coa: nhặt 
sợi tóc trên cỗ áo khoác của mình. 
O pick the toys ofƒ the floor: nhặt các đồ 
chơi trên sàn. o pick the nư(s oƒƑ°the 
top oƒ the cake: nhàt các bụi than bám 
trên mặt chiếc bánh. (c) [Tn] taở 
chiếc (đồng hồ để bàn) không có khóa 
chốt, ví dụ bằng cách đùng mẩu kim 
loại cong hoặc dụng cụ nhọn đầu; 
cay. 4 [Tn, Tnpr]ị ~ sth (in sth) 
tạo ra (lỗ) ở cái gì bằng kéo nó ra 
hoặc dùng các móng tay hay dụng cụ 
nhọn; chọc: The chikl has picked a hole 
in hịs new jumper: Đứa bé đã chọc 
thủng một lỗ trên chiếc áo liền quần 
mới của nó. o The bừad picked a hoïe 
in the ice with is beak: Con chữm đã 
mồ thủng một lỗ trên bàng bằng mỏ 
của nó. 5 (a) [Tn] (về chim) nhặt 
(thóc, gạo, v.v.) bằng mỏ; mổ: chỉckens 
picking cơn: các chú gà con đang mổ 
thóc. (b) [Tn.pr] ~ at sth ăn (thức 
ăn) từng tí một hoặc không ngon 
miệng. Sp(œrows picked dí( the crumbs: 
Những con chím sẻ nhặt các mẫu 
vụn. o He never eels hungry qnd jmst 
picks at hỉs food: Anh ấy chẳng bao giờ 
cảm thấy đói và chỉ ăn nhỏ nhẻ xuất 
ăn của mình. 6 [Tn] = PLUCK 4: 
pick a banjo: gảy đàn banyô. T (idm) 
have a bone to pick with sb => BONE. 
pick and choosge lựa chọn từ một loạt 
các đồ vật, nhất là một cách kỹ càng, 
thận trọng hoặc cầu kỳ: ï spen days 
Picking and choosing before dcciding on 
the wallpaper and cutains: TÔi đã mẤt 
nhiều ngày đi kén chọn trước khi 
quyết định lấy loại giấy dán tường 
và các tấm rèm đó. o We haad to find 
a [# in a huy — there was no từme fo 
pick and choose: Chúng tôi đã phải vội 
vã từn một căn hộ — không còn thời 
gian đâu để kén cá chọn canh. pick 
8b brainsg hỏi ai nhưửng câu hỏi để 
lấy thông tin cho mình: ïÏ need a new 
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French dictionary. Can Ï pick your brdins 
about the best one to buy?: Tôi cần một 
quyền từ điển tiếng Pháp mới. Tôi 
có thể tham khảo ý kiến của. anh về 
cuốn tốt nhất để mua được không? 
pick a fñght/quarrel (with sb) cố ý 
gây ra một cuộc đánh nhau/cãi lộn 
với ai, thí dụ bằng cách cư xử hung 
hăng: He tried to pick qa quarrel wÌh: me 
about it bưul Ï refused to discuss the mafter: 
Anh ta cố tình cãi lộn với tôi về vấn 
đề đó nhưng tôi đã từ chối thảo luận 
chuyện ấy. o ÏI was foolish oƒ you to pick 
a fight with a heqvyweight bovine champion: 
Anh thật là ngốc nghấch đi gỗ đánh 
nhau với nhà vô địch quyền anh hạng 
nặng/ pick holes in sth tìm khuyết 
điểm ở cái gì: Ïf was easy to pick holes 
in his agumem: Tìm khuyết điểm trong 
jÿ là của anh ta là chuyện dã dàng. 
O They pick holes in œverything Ï supgest: 
Ho bới lông từn vết trong mọi thứ 
tôi nêu ra. pick sbø pocket ăn trộm 
tiền, v.v. từ túi của ai. pick/pull sb 
to pieceg Ẩ2PIECE... pick/pull sth to 


pieces * PIECEI. pick up&ake 
upthow down the gauntiet f2 
GAUNTLET. pick up the 


pieces/threads phục hồi lại bình thường 
hoặc làm cho tốt đẹp hơn (tình hình, 
cuộc sống của mình), nhất là sau một 
cú thụt lùi, choáng váng, tai họa, v.v.: 
Their lives were shưf(ered by the trapedy 
and (hey œre still trying to pick up the 
pieces: Cuộc sống của họ đã bị tan 
vỡ bởi thâm kịch đó và họ vẫn đang 
cố sức hồi phục. pick tp speed đi 
nhanh hơn: Me reached the œtskirs oƒ 
town and bepan to pick up speed: Chúng 
tôi đã ra đến nguại thành và bắt đầu 
tăng tốc độ. pick a winner (a) (trong 
đua ngựa) chọn đúng con ngựa sẽ 
thắng cuộc đua, nhất là để đặt cược 
vào nó. (b) có sự lựa chọn rất kỹ 
càng (ữOoric): I really picked a winner 
with hs car — i{*s dlways breaking dơwH: 
Tôi đã thực sự có sự lựa chọn kỹ 
lưỡng khi lấy chiếc ô tô này — vậy 
mà nó chuyên bị hỏng! B (phr v) pick 
sb of bắn (một người, một con vật, 
con chỉm, v.v., nhất là một trong một 
nhóm) sau khi ngắm kỹ: Ả sniper 
hidden on q rooƒ picked oƒƑ thrce of the 
solliers on parol. Tay súng bắn tửa nấp 
trên mái nhà đã lần lượt bắn gục ba 
người lính đang đi tuần. 

pick on sb (a) chọn ai (nhất là lặp 
đi lặp lại) để trừng trị, chỉ trích hoặc 
lên án: She ƒ/eW thư her pdarenfs were 
picking on her: Cô ấy cảm thấy rằng 
cha mẹ đang la rầy mình. (b) chọn 
ai để làm một nhiệm vụ nào đó, nhất 
là nhiệm vụ không vui vẻ gì: Ï was 
picked on to announce the bad news: Tôi 
đã bị chọn làm người công bố các tin 


pickŠ 


tức xấu. ' 
pick sb/eth out (a) chọn ai/cái gì trong 
một số ngườivật: She was picked ouf 
from thousands oƒ applcants for the job: 
Cô ấy đã được chọn ra trong số hàng 
ngàn người làm đơn xin việc đó. o 
He picked œd the ripest peach: Anh ấy 
đã chọn ra được quả đào chín nhất. 
(bồ) phân biệt ai/cái gì trong nhứng 
người hoặc vật xung quanh: pick œư 
sbj|sb”s face in acrowd: phân biệt aikhuôn 
mặt ai trong một đám đông. o Ï( was 
just possible to pick out the hut on the side 
oƒ the moumtain: CHỈ có thể phân biệt 
được túp lều trên sườn núi o The 
wiriow [runes are picked out ín bÌue qgainsf 
the white walls: Các khung cửa số được 
phân biệt bằng màu xanh tương phản 
với tường màu trắng pick sth out 
(a) chơi (một bản nhạc), ví dụ trên 
đàn pianô, nhất là một cách ngập 
ngừng hoặc mò mẫm, không có bản 
nhạc viết để theo. (b) khám phá hoặc 
nhận biết cái gì sau khi nghiên cứu 
thận trọng: pick œ recurring themes in 
an quthors work: nhận ra các chủ đề 
lặp lại trong tác phẩm của tác giả. 
o Can you pỉck ouf the operdfic drias quo(ed 
in this orchestral passage?: Anh có thể 
nhận ra khúc aria của opêra được 
trích trong đoạn dành cho dàn nhạc 
này không? 

pick sth over nhìn kỹ lưỡng vào (rau, 
quả, quần áo, v.v.) để chọn thứ tốt 
nhất hoặc để vứt đi những thứ hỏng: 
Piịck œer the lentils carefully tn case therc 
œe any síones amongst them: Chọn đậu 
làng một cách kỹ càng đề phòng 
trường hợp có bất cứ viên sạn đá 
nào lẫn vào. 

pick up (a) trở nên tốt hơn; cải thiện: 
The market dlways picks úp ín the spring: 
Chợ luôn luôn tấp nập hơn vào mùa 
xuân. o Were watting wHíi[ the weather 
p(cks up a bữ: Chúng ta sẽ đợi cho 
đến khi thời tiết khá lên một chút. 
O The performance síared badly bu picked 
up towards the end: Buổi biểu diễn bắt 
đầu một cách kém cỏi nhưng lại khá 
lên về cuối. o Her heahh soon picked up 
qfer a few days' res: Sức khỏe của cô 
ấy chẳng bao lâu khá lên sau vài 
ngày nghỉ ngơi (b) bắt đầu lại; tiếp 
tục: We”H pick up where we finished yester- 
day Chúng tôi sẽ tiếp tục từ chỗ 
chúng tôi đã làm xong hôm qua. pick 
cneself up đứng lên, nhất là sau cú 
ngã: Pịck yourself np and brush yourself 
dơwn: Hãy đứng lên và phủi quần áo 
đi. pick sb up (a) cho ai đi nhờ xe 
ô tô; đón ai: ỨH pick you up 7 o°clock: 
Tôi sẽ đón anh đi vào lúc 7 giờ. o 
He picked up a hch-hiker: Anh ấy đã 
cho một người đi nhờ xe. (b) (infnl 
oftfen derog) làm quen với ai một cách 


pick-a-back 


tình cờ: He picked up the girl œ a college 
disco: Anh ấy đã làm quen với cô gái 
đó tại buổi nhảy điscô ở trường cao 
đẳng. o She% living with some man she 
picked up on holiday: Cô ấy đang sống 
với một người đàn ông nào đó mà cô 
đã quen biết trong kỳ nghỉ (c) cứu 
ai (ví dụ dưới biển): The lj/eboat picked 
dnp dlÍ the survivors: Tàu cứu đắm đã 
vớt tất cả những người sống sót. (đ) 
(về cảnh sát, v.v.) ngăn chặn và bắt 
ai (ví dụ để thẩm vấn): The police 
picked hừm tp as he was trying to leqave 
the coantry: Cảnh sát đã bắt được anh 
ta khi anh ta đang cố từn cách rời 
đất nước. o He was picked tp and taken 
Wœ questioning: Anh ta đã bị bắt và 
đưa đi thÂm vấn. (e) quở trách ai: 
She picked hìm tp for usỉng bad languadpe: 
Bà ấy đã quở trách anh ta vì ăn nói 
lỗ măng. piek sb/«th up (a) nắm lấy 
và nhấc ai/cái gì lên: He picked up the 
chi qnmli pu( her on hís shoulders: Anh 
ấy đã bế đứa bé và nhấc bổng nó 
lên vai mừnh. o ïÏ picked up your bag by 
mistake: Tôi đã xách nhầm túi của 
anh. o pick up a stch: rút một mũi 
đan. o He picked up the boỹok from the 
Jlooœr: Anh ấy đã nhặt cuốn sách ở 
sàn nhà lên. o She picked up the telephone 
and dialled lhís nưumbcr: Cô ấy đã nhấc 
điện thoại và quay số của anh ta. (b) 
nhìn thấy hoặc nghe thấy ai/cái gì; 
nhất là bằng phương tiện máy móc: 
They picked np the vacht on their radar 
screen: Họ đã thấy chiếc thuyền buồm 
trên màn hình rađa. o Ï was able to 
pick yơu tp on the short wave radio: TÔi 
có thể nghe được anh qua rađiô sóng 
ngắn. o The cquipmem picked up the 
signal from the saftcllite: Thiết bị đã bắt 
được tín hiệu từ vệ tính. pick sth 
up (a) học (ngoại ngứ, kỹ thuật) bằng 
thực hành: She soon picked up French 
when she went to live in France: Cô ấy 
nhanh chóng nắm được tiếng Pháp 
khi cô ấy đến sống ở Pháp. o The 
chiktren have picked up the local accenl: 
Bọn trẻ đã học được giọng địa phương 
o pick tp bad habks: nhiễm thói quen 
xấu (b) nhiễm (bệnh): pick wp an 
inƒection, a cold, the fiu, etc: nhiễm trùng, 
nhiễm cảm, cúm, v.v. (c) maua cái gì, 
nhất là rẻ hoặc may mắn: Shke picked 
up a valuable first edition df a village book 
sae: Cô ấy đã vớ bở mua được bản 
in đầu tiên có giá trị tại cuộc bán 
sách ở làng. o They pick up most oƒ the 
đVurnihưe dt auctions in cownfry towns: Họ 
đã mua được hầu hết đồ đạc bán đấu 
giá ở các thành phố trên đất nước. 
(d) nghe được hoặc biết được (tin đồn 
nhắm, tin tức, v.v.): He picked np an 
tnferesting piece oƒ news: Anh ấy đã săn 
được một tin thú vị o See [ yơu can 
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pick up anything qbout their futre pians: 
Đề xem liệu anh có thể thu lượm 
được điều gì về kế hoạch tương lai 
của họ không. (e) thu thập cái gì; 
lấy về: Ive go to pick up my coat from 
the cleaners: Tôi phải lấy chiếc áo khoác 
của tôi ở chỗ người tẩy hấp quần áo. 
o ƑPH pick up something foœw dinner on my 
way hơmc: Tôi sẽ mua vài thứ cho 
bữa tối trên đường về nhà. o We can 
pick tp the tickeís an hour before the pÌny 
begins: Chúng ta có thể lấy vé một 
tiếng đồng hồ trước khi vở kịch bắt 
đầu. ( kéo hoặc lấy cái gì: The 
trolley-bus picks p cưrrer [Form an œerhead 
wie: Chiấc tàu điện bánh hơi lấy điện 
từ đường dây phía trên nóc xe. (g) 
tìm thấy cái gì, định vị cái gì; nối 
lại: pick up a trai, a scent: phát hiện 
một dấu vất, mùi nước hoa o pick up 
the track on the other side dƒ the river: đi 
tiếp con đường đó ở bờ bên kia của 
con sông. pick up with sb (of#en 
đerog): She* picked úp with some peculiar 
people: Cô ấy quen với một vài người 
kỳ quặc nào đó. 

P> picker n (nhất là trong từ chép) 
người hoặc vật hái, ngắt (PICK” 2) 
hop-pickers: người hái hubÌlông  o a 
mechanical anple-picker: người hái táo 
bằng máy. 

L1 pick-me-up /'pikmiAp/ n (nên!) đồ 
uống được dùng làm thuốc bổ khi 
người ta cảm thấy yếu, mệt, ốm, v.v., 
nhất là thuốc hoặc đồ uống có rượu; 
rượu bổ. 

pickpocket /'pikpokit/ người ăn cắp 
tiền, v.v. tử túi người khác, nhất là 
ở những nơi đông người; kể móc túi. 
pick-up øØ (p/ pick-up8) (a) (nfn1 derog) 
người mình gặp tình cờ, nhất là trong 
hoàn cảnh quan hệ tình dục; gái làng 
chơi. (b) bộ phận giữ kim đĩa hát 
của chiếc máy quay đĩa. (c) (cũng 
pick-up truck) loại xe tải nhỏ, không 
mui, thành thấp cho các nhà xây 
dựng, nông dân, v.v. dùng. 


pick-a-back /pikebek/ (cũng 
Ppig.gy.bacek /'pigibaek/) sdv trên vai 
hoặc lưng giống như một bó, địu; 
cống: cưzy a child pick-d-back: công đứa 
bé trên lưng. 
P- pick-a-back (cũng piggybaeck) n cưỡi 
trên lưng người nào đó: Her father gave 
her a pick-d-back (ride) for the las bù of 
the jorney: Cha cô bé đã cõng cô ấy 
một đoạn ngắn cuối cùng của chuyến 
đi. 


picket /pikit/ n 1 người hoặc nhóm 
công nhân ở phía ngoài lối vào một 
nơi làm việc trong thời gian công 
nhân bãi công để cố gắng thuyết phục 
những người khác không vào; người 
đứng cản: Ƒie pickefls were injired in 


pic.nic 


the scufle: Năm người đứng cản đã 
bị thương trong cuộc âu đả. o [attrib] 
a picket line: một hàng người đứng cản. 
2 nhóm nhỏ những người làm nhiệm 
vụ cảnh sát hoặc nhóm lính được cử 
đi theo dõi kẻ địch. 3 dãy cọc nhọn 
đầu được chôn xuống đất, thí dụ như 
một phần hàng rào hoặc cọc để buộc 
ngựa: [attrib] a picket fence: hàng rào 
cọc nhọn. 

> picket v 1 (a) [Tn] đặt những 
người đứng gác tại (nơi làm việc): 
picket all the company”s ofljices: đặt người 
đứng gác ở tất cả các văn phòng của 
công ty. (b) {[I, Tn] đứng gác tại (nơi 
làm việc): Sœme oƒ the union members 
did nơ( wan( to picket: Một vài thành 
viên công đoàn không muốn đứng gác. 
2 [Tn] sắp đặt (người gác) vào vị trí. 
3 [Tn] rào (một nơi nào đó) bằng cọc 
hoặc buộc vào cọc. 


piCK.inQS  /pikinz/ n [pl] 1 lợi tức 
hoặc lợi lộc kiếm được dễ dàng hoặc 
bất minh; món bở: He prơmised us rích 
pickings {ƒ we bought the shares inmunedidftely: 
Ông ta hứa hẹn cho chúng tôi nhiều 
li lệc nếu chúng tôi mua ngay các 
cổ phần. 2 những mẩu thức ăn thừa 
v.v. còn lại. 


pickle /pikl/ n 1 (a) [U] thức ăn 
(nhất là rau) ngâm trong giấm hoặc 
nước muối: red cabbage pickle: rau bắp 
cải đỏ giầm. (b) {C usu pj| loại rau 
quả cụ thể nào đó được gÌầm kiểu 
này: The dish was dccompanied by a variety 
dƒˆ pickles.: Món đó được ăn cùng với 
nhiều thứ rau quả giầm. o cheese and 
pickles: phó mát và rau quả giầm. (C) 
[U] loại dung dịch để bảo quản thức 
ăn theo kiểu này: leœe an ox fongue ỉn 
saW pickle: bỏ chiếc lưỡi bò vào dung 
dịch muối Cf RELISH 3, SAUCE 1. 
2 [C] (Brữ inữn]) đứa trẻ tỉnh quái: 
She%s a real lilđ pickle!: Con bé thực 
sự là một đứa trẻ tính quái! 3 (iảm) 
a sad, sorry, nỉce, pretty, etc pickle 
(trong) một tình thế khó khăn hoặc 
khó chịu; (trong) tình trạng hỗn loạn. 
P> pickle v [Tn] bảo quản (rau, v.v.) 
trong nước giầm dấm: pickled cabbage, 
onions, wdlrmds, eíc: bắp cải hành, quả 
óc chó, v.v. giầm dấm. 
pickled ađäƒ (mữm)) say rượu: By thịs 
từme, he was hopelessly pickled: Vào lúc 
này, anh ta đã say bét nhè rồi. 
plCky /pitd/ adÿ (ier, ieet) (nữm! 
đerog esp 3S) cầu kỳ, kiếu cách. 
pỈC.nÏÍC  /piknik/ n 1 (a) (sp ĐBr) 
bứa ăn ngoài trời, nhất là của một 
chuyến đi chơi giải trí: We?l go to the 
river and take a picnic wừh us: Chúng 
ta sẽ đi ra sông và mang theo bữa 
ăn ngoài trời o [attrib] a picnic table, 
hamper, lunch: bàn ăn ngoài trời, các 


pic.ric acid 


hòm mây đựng thức ăn ngoài trời, 
bữa trưa ngoài trời (b) chuyến đi 
chơi tiêu khiến trong đó có bứa ăn 
ngoài trời: lv a4 mice ddqy — let go or 
a picHc: lim nay là ngày đẹp trời 
— chúng ta hãy làm một cuộc đi chơi 
và ăn ngoài trời. 2 (idm) be no picnic 
(inữml) khó khăn hoặc phiền nhiễu: 
Bringing np a (qumily when you đe un- 
employed is no picnic: Nuôi sống cả một 
gia đình trong khi bạn lại đang thất 
nghiệp thật không phải là chuyện dễ 
đàng. : 

P> picnic v (-ick-) {I, Ipr] tham gia 
vào hoặc tiến hành một cuộc đi chơi 
và ăn ngoài trời: They were pinicking 
in the woods: Họ đang có cuộc đí chơi 
và ăn (rong rừng. pỉcnicker n người 
có cuộc đi chơi và ăn ngoài trời: 
Pinickers dre requHested noó( to leœwe liHer 
behind: Yêu cầu những người đi chơi 
và ăn ngoài trời không được vứt rác 
rưởi lại, thí dụ trên bảng (tờ) thông 
báo. ... 
pliC.ric acid  /pirik 'ssid/ n [U] 
chất đắng, màu vàng được dùng để 
nhuộm và chế tạo thuốc nổ, axit 
picric. - 
pic.tor.ial /pi:to:riel/ ađ/ (a) được 
riêu tả trong một hay nhiều bức 
tranh, ảnh: a4 pictorial record of the 
wedding: một tập ảnh ghi lại đám cưới. 
(b) có tranh ánh; được minh họa: .đ 
pictorial calendadr, mapdcine, eíc: lịch, tạp 
chí v.v. ảnh. 

P pic.torial n báo hoặc tạp chí trong 
đó tranh ảnh là đặc điểm quan trọng 
nhất; béo; tạp chí ảnh. 

pỉc.tori.alÌly /-ol/ adv. 


pic.ture  /piktja(r)/ n 1 [C] (a) bức 
họa, bức vẽ, bức vẽ phác, v.v.: Hs 
picture dƒ cơws won a pri¿c: Bức họa vẽ 
đàn bò sữa của ông ấy đã giành được 
giải o Draw a pichưe oƒ the house sơ we 
khow whdt it looks likc: liäy võ một bức 
tranh về ngôi nhà đó để chúng tôi 
biết nó thế nào. (b) bức ảnh: They 
showed us the pichưes doƒ their wedding: 
Cô ấy đã cho chúng tôi xern ảnh đám 
cưới của họ. o She% taking a pichưe dŸỆ 
the chidren: Cô ấy đã chụp một bức 
ảnh bọn trẻ con. (c) bức họa chân 
dung (của ai): HH you pain( my pichưe?: 
Anh sẽ về chân dung tôi chứ? 23 [C 
usu sứø] vật thể, quang cảnh, con 
người, v.v. đẹp: The pdrk ¡s a pichưe 
when the daffodis đc in bloom: Công 
viên đó là một cảnh đẹp khi cây thủy 
tiên hoa vàng nở rộ. o The chỉildren 
were q picture ¡n their prefíy dresses: Bọn 
trẻ đẹp như một bức tranh trong 
những bộ quần áo xinh xắn. 3 [C usu 
sing] (a) lời tường thuật hoặc miêu 
tả về cái gì làm cho mình có thể 


 ..a.. ' 
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hình dung hoặc tạo thành ấn tượng 
về nó; hình ảnh: The book gives a good 
picture oƒ œveryday le in ancient Rơme: 
Cuốn sách đó cho ta thấy hình ảnh 
chân thực về cuộc sống hàng ngày 
của thành phố Rome cỗ xưa. (b) sự 
hình dung-như vậy: Her careful descrip- 
tion enabled us to ƒorrn an qccurdfe piciure 
oƒ whut had hapnpened: Sự miêu tả tỉ mÌ 
của cô ấy đã giúp chúng tôi hình 
dung một cách chính xác những gì 
đã xảy ra. 4 [C] (chất lượng của) 
hình ảnh trên màn truyền hình: The 
pichtre ¡s much clearer with the new dertadl: 
Chất lượng hình rõ hơn nhiều khi có 
đây anten mới ngoài trời. 5Š (Brứ 
đated) (a) (C] phim, xi nê; chiếu bóng: 
He you seen her laest picture?: Anh đã 
xen bộ phím mới nhất của cô ấy 
chưa ? (b) the pictureø [pl] rạp chiếu 
bóng: He don oflen go to the pichưes: 
Chúng tôi không thường xuyên đi xem 
chiếu bóng. 6 (idm) be/put sb in the 
picture được/làm cho ai được thông 
báo đầy đủ về cái gì: Are yơu in the 
pichưe nơow?: Bây giờ anh đã biết rõ 
sự việc chưa? o Members oƒ Parliqamemt 
insisted on being put tn the piciưec qbouf 
the goverrunenf?s pians: Các nghị sĩ Quốc 
hội cứ khăng khăng đòi được thông 
báo về các kế hoạch của chính phủ. 
be the picture of health, happiness, 
etc: trông rất khỏe mạnh, hạnh phúc, 
v.v. got the picture (¿„n)) hiểu: ï gø 
the piclure —- you Íwo wand o be lef qlone 
togcther: Tôi hiểu — cả hai bạn muốn 
được ở lại riêng với nhau. pretty a8 
a picture r2 PRETTY. 

> picture v l [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
oneselfl) hình dung ra cái gì; tưởng 
tượng ra cái gì: He pichưcd to himse[f 
whđ it miph( be like to live in Jaa..: Ông 
ta tự hình dung ra cuộc sống ở Java 
sẽ diễn ra như thế nào. o l can 
pichưc the' villqge wilhout the okl chưưch: 
Tôi không thể tưởng tượng được làng 
đó mà không có nhà thờ cô. 2 [Tn 
eSp passive] vẽ, chụp một bức tranh, 
ảnh về (cái gì/al): They were pichưed 
qpainst a backprourndl dƒ flowers: Họ được 
vẽ trên nền các bông hoa. 

D picture-book n sách có nhiều tranh, 
ảnh, nhất là sách dành cho trẻ em. 
picture-card n (trong một cỗ bài) các 
con bài có ánh, tức là vua, hoàng 
hậu hoặc quân dJ: quân bài có hình 
người. 

bicture-gallery căn phòng hoặc tòa nhà 
để trưng bày các bức họa; phòng triển 
lãm. 

picture postcard bưu thiếp có ảnh 
trên một mặt. 
piC.tur.esque /piktjsresk/ a2đ/ 1 
tạo nên một phong cảnh đẹp; duyên 
đáng hoặc xinh đẹp: a pichesque ƒishing 


pie 


willape in the bay: một làng chài đẹp 
như tranh ở trên vịnh. o a pichưesque 
seting: một cảnh mặt trời lặn tuyệt 
đẹp. 2 (về ngôn ngữ) cực kỳ sinh 
động; phong phú. 3 (về một con người, 
hình dáng bên ngoài, phong thái của 
anh ta, v.v.) kỳ quặc hoặc khác thường; 
lập dị: a pichưesque figure ỉn her [owery 
hat and dungarees: cô ta với một dáng 
người kỳ quặc trong chiếc mũ hoa và 
bộ quần áo lao động. P pic.tur.esquelÌy 
adv. pỉic.tur.esque.nesg 0 [U]. 
piddle /pidl/ v [| (n#n?) đi đái. 
P pidđle ø [U, C] (mớn)) nước đái: 
dog piidie: nước đái chó. o The puppy 
bas done a piddle ơn the carpe(: Con chó 
con đã đái một bãi trên tấm thảm. 


pid.ding /pidin/ a4 [esp attrib] 
(nữn] derog) (a) không quan trọng, 
thường: Ï don? wamt to hear dÍl the piddling 
ltle detdils!: Tôi không muốn nghe tất 
câ các chỉ tiết vụn vặt tầm thường 
đó! (b) nhỏ: Ifs annoying to hawe to gef 
(œ(thoricdion or specnding such piidlne 
qœmounfs dƒ money: Thật là phiền nhiễu 
chỉ được phép chỉ tiêu những khoản 
tiền vặt vãnh như thế. 


pid.gin /pidzin/ n bất cứ loại nào 
trong một số ngôn ngứ bắt nguồn từ 
việc tiếp xúc giứa thương nhân châu 
Âu với người địa phương, ví dụ Tây 
Phi và Đông Nam Á, bao gồm cá 
nhứng yếu tố của tiếng địa phương 
và tiếng châu Âu, nhất là tiếng Anh, 
tiếng Pháp, tiếng Hà Lan và vẫn được 
dùng để giao dịch trong nước; tiếng 
lai; tiếng bồi: speak in pidgin: nói tiếng 
bồi. o [attrib] pidgin English: tiếng Anh 
bồi, tức là tiếng được chuyển hóa từ 
tiếng Anh và thứ tiếng khác. Cf 
CREOLE. 


pl@  /paU/ n [C, U] 1 (a) (8r#) thịt 
hoặc hoa quả được nhồi trong bột 
nhào và được nướng lên trên một 
chiếc chảo (thường là sâu); bánh patê; 
bánh nướng: an apple pie: bánh nướng 
nhân táo ok Hae sœme mơc pie: Ắn 
thêm một ft bánh nướng. (bì (US) 
thịt hoặc hoa quả được nấu trong 
chảo có bột nhào bao quanh, có hoặc 
không có bột nhào phủ ở trên. Cf 
FLAN, TART2. 2 (idm) easy aø pie 
f> EASYÌ, eat hưmble pie c3 EAT, 
have a fñnger in every pie -2FINGER. 
pỉe in the sky (2zni) một sự kiện 
đang mong ước hoặc trong dự kiến, 
rất khó có thể xảy ra: Their ideas abouf 
reÍorrming the prison system qre just pie Ín 
the sky: Các ý tưởng của họ về cải tổ 
hệ thống nhà tủ chỉ là một điều 
không tưởng. 

[ pie chart biểu đồ bao gồm một 
vòng tròn được chia thành nhiều phần 
để biểu thị các tỷ lệ cụ thể của một 


ple.baid 


tổng thể, ví dụ để chỉ việc chỉ tiêu 
trên nhiều linh vực là một phần của 
tổng chi phí; biểu đồ tròn. 
pie-crust /'paikrAst/ ? [U] bột nhào 
đã được nướng bao phủ bên ngoài 
chiếc bánh pa tê, vỏ bánh pa-tê; vỏ 
bánh nướng. 

pie-eyed ad7 (infnl) ‹ say rượu. 


pie.bald  /“paiba:ld/ ađÿ (về con ngựa) 
trên mình có những mảng hai màu, 
có hình thù khác nhau, thường là 
màu trắng và đen, khoang; vá. Cf 
SKEWBALD. 

> piebald n ngựa vá hoặc ngựa 
khoang. _ 


pieCe' /pis/ n 1 {C usu pj] (được 
dùng nhất là sau các g in, inéo, éo) 
(a) bất cứ bộ phận nào để chế tạo 
nên cái gì đó: He lost one dƒ the pieces 
0ƒ lis model cnpine: Anh ấy đã đánh 
mất một trong các bộ phận của động 
cơ mẫu. o The table is made in five 
pieces: Chiếc bàn này được lắp ghép 
bằng năm mảnh rời o pull sthltake 
síhicome to pieces: tháo rời cái gì đó 
thành từng mảnh. o The fưniHưe is 
delivered in pieces and you hawe to assemble 
t yowrself: Đồ đạc đó được đưa đến 
dưới dạng tháo rời thành từng mảnh 
và tự anh phải lắp ráp nó. (b) bất 
cứ phần nào của cái gì bị vỡ: The 
vase shaftered inío qa thouasand pieces: Lọ 
hoa đã bị vỡ tan thành hàng nghìn 
mảnh. o The cúp lay ỉn pieces on the 
Jioor: Chiếc tách vỡ thành nhiều mảnh 
trên sàn nhà. o break, hack, puÏll, smáash, 
tear sth to picces: làm vỡ, chém, giật 
vỡ, đập vỡ, xé tan cái gì đó thành 
nhiều mảnh. o The bod (was) smashed 
to pieces on the rocks: Chiếc thuyền (đã 
bị) va vào đá vỡ tan thành nhiều 
mảnh. 2 [C] ~ (of sth) (a) số lượng 
một chất nào đó (được tách ra hoặc 
bị vở ra từ một mảnh lớn hơn): uy 
a piece dƒ gias to fit the window ƒrame: 
mua một tấm kính để lắp vào khung 
cửa số. o pưi a piece gƒ wood on the fire: 
cho một mảnh gỗ vào trong đống lửa. 
O get a piece oƒ grí! in one? eye: lấy một 
hạt bụi trong mắt mình. o a piece dƒ 
bread, cake, meal, etc: tnột mẫu bánh 
mì, bánh nướng, thịt, v.v. (b) số lượng 
hoặc diện tích cái gì, nhất là để cho 
một mục đích cụ thể nào đó: a piece 
øƒ chalk: một mẫu phấn. o a piece dƒ 
and: một ruiếng đất. o a piece dƒ pdaper: 
một mảnh giấy. C2 Xera cách dùng. 3 
[C] ~ of sth (a) một trường hợp 
hoặc mẫu của cái gì: a piece of adhice, 
inormtion, luck, news, trèachery: một lời 
khuyên, một bản tin, một dịp may 
mắn, một mẫu tin một cú lừa đảo. 
o0 d fine piece dƒ[ wœk: một tác phẩm 
hay. (b) một đồ vật, một khoản: a 
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piece dƒ furnitiưe, jcwcllery, luppdpe, pơ- 
celiin: một món đồ gỗ, đồ kứm hoàn, 
hành lý đồ sứ. 4 |C] (a) (nhất là 
trong từ ghép) bất cứ bộ phận nào 
trong một bộ hoàn chỉnh: az jgsưw with 
1000 picces: bức tranh ghép 1000 mảnh. 
O a three-piece sue: bộ bàn ghế ba cái, 
tức là một trường ky và hai ghế tựa. 
o a 50 piece œchesra: dàn nhạc 50 
người, tức là có 50 người chơi. (b) 
bất cứ vật thể hoặc vật tượng trưng 
nhỏ nào được dùng trong các trò chơi 
trên bàn, nhất là cờ. 5 [C] chiều dài 
tiêu chuẩn của vải, giấy dán tường, 
vv. dùng làm đơn vị để bán; tấm: 
clothi soid by the piecc: vài bán theo tấm. 
6 [C] ~ (of sth) (a) (trong nghệ 
thuật, nhạc, v.v.) một tác phẩm hoặc 
rnột sáng tÁC: a piecc dgƒ uisỉc, poefry, 
seulpture: một bản nhạc, một bài thơ, 
một tác phẩm điêu khắc. (b) một bài 
báo hoặc một bài tiểu luận: Điđ you 
read her piece tn today 3s paper?: Anh đã 
đọc bài của cô ấy trên báo hôm nay 
chưa ? '7 [C] đồng tiền cạch: a đen-pence 
piece: đồng mười hai penni. o a five-ceni 
piecc: đồng năm xu. o a piece dƒ eighi: 
đồng tám xu, đồng tiền cạch bằng 
bạc của Tây Ban Nha thời cổ. 8 ỊC 
usu sing] (infữn] đang trở thành dated 
derog) người đàn bà hoặc cô gái: a 
nice litle piccc: một cô bé xinh xắn. o 
Đo yơu khow the piece he was wữi las 
night?: Anh có biết người đàn bà ở 
với anh ta tối qua không? 9 [C] 
(dated) (nhất là trong từ ghép) khẩu 
súng:  /owfng-piece: súng bắn chữn. 
10 [sing] (4S imfữm!) khoảng cách: Hi; 
hơuse is œer there a piece: Nhà của anh 
ấy ở đằng kia kìa. 11 (idm) a bit/piece 
of tai c2 TAIL. bitz and pieceg t2 
BITỦ, give sb a piece of ones mỉnd 
nói với ai một cách thẳng thắn những 
điều mình nghĩ, nhất là khi mình 
không đồng tình với lối cư xử của 
anh ta. go (all) to pieeeg (về con 
người) bị suy sụp; không tự chú được: 
Ajfler the car accidem, she seemed to go to 
pieces: Sau lần tai nạn xe ô tô, cô ấy 
dường như bị suy sụp. o He wen( (to 
pieces wÌien they tokl hìm the trayic H€WS: 
Anh ấy mất tự chủ khi họ nói cho 
biết tin tức thâm thương đó. in one 
pieee (về con người không bị hại, 
nhất là sau khi kinh qua nguy hiểm: 
They were lucky to gef{ back ¡n one piece: 
Họ đã may mắn trở về nguyên vẹn. 
a nasty pieee of work 2 NASTY. 
(all) of a piece with sth (a) phù hợp 
với cái gì: The new measures đœ dll gƒ 
a piece wilh the goverrtimeni% poÌcy: Các 
biện pháp mới đều phù hợp với chúnh 
sách của chính phủ.'(Œ) có cùng thực 
chất hoặc tính cách như cái gì. 
pick/pull sb to pieceg phê phán ai, 


- nhất là khi họ vắng 


piece 


pièce de résistance 


pied-à-terre 


pied-à-terre 


ät. pick up the 
pieces/threads -2 PICK”. piece by piece 
từng phân một: The bridge was mœved 
piecc by piece to a new sic: Chiếc cầu 
đã được chuyển tùng phần một tới 
địa điểm mới a piecejslice of the 
action 2 ACTION. a piece of cake 
(mm) việc gì đó rất dễ: The exam 
paper was a piece o{ cakce: bài thí thật 
quá dễ. o Persuading hìm to give us the 
day oƒƒ' wonÌt be a piece dƒ cake: Thuyết 
phục ông ấy cho chúng ta nghỉ một 
ngày sẽ không phải là chuyện dễ dàng. 
a piece of goods =3 GOODS. say one's 
piece -2 SAY. take a piece out of sb 
quở trách ai nghiêm khắc the villain 
of the piece =2 VILLAIN. “2 piece-work 
a [U] công việc được trả lương theo 
sản phẩm và không phải theo giờ 
làm, việc khoán. piece-worker ¡. 


CÁCH DÙỪNG: Từ piece thường có 
thể được thay thế bằng một từ rõ 
ràng hơn: a slce oƒ bread: một lát bánh 
mì. öo a bar dƒ soap: một bánh xà phòng. 
Xin tham khảo các mục từ liên quan 
để tìm từ thích hợp. 


/pis/Ỉ v (phr v) piece sth 
together (a) lắp ráp cái gì đó từ nhiều 
mảnh rời: piece fopether a jipgsaw: lắp 
ráp bức tranh ghép. o piece topether 
the torn scraps doƒ paper ¡n order to real 
whe was writfcn: Chắp các mẫu giấy 
bị xé để đọc những gì viết trên đó. 
(b) khám phá ra (câu chuyện, sự thật, 
v.v.) từ các chứng cứ tách biệt: Me 
manaped (to picce together the trưuth [rom 
severadl skeíchy accourfs: Chúng tôi đã 
cố gắng chắp lại các lời kể lại sơ sài 
để tìm ra sự thật. 


/pJes de 
rezistans, U§ -rezistdans/í ñn (pi 
pièceg do réósistance /pjes do/) (tiếng 
Pháp) (a) (nhất là về công việc sáng 
tạo) tác phẩm quan trọng và gây ấn 
tượng: The architect' piềcc de résistance 
Mwœs the Cỉfy Opera Housc: Công trùnh 
quan trọng nhất của kiến trúc sư đó 
là nhà hát opêra của thành phố. (b) 
(tại bứa ăn) món ăn (thường là món 
chính) gây ấn tượng sâu sắc nhất. 


piece.meal /pi:smi:l/ adv từng phần 


một; từng cái một: work done piecemedi: 
công việc được giải quyết từng phần. 
> piece.meal azđÿj đến, được làm, v.v. 
từng phần: /%e only had a piecemeadl. 
accourl oƒ what happened: Tôi chỉ miêu 
tâ từng phần về những gì đã xây ra. 


pÌfd  /paid/ ađ/ (nhất là về chim) có 


nhiều màu sắc xen nhau, nhất là màu 
trắng và đen: a pied wagiail con chữn 
chìa vôi nhiều màu. 


/pjJeid œ: 'tea(r)/ m (pi 


pier 


pieds-à-terre /pjeid d:/) (tống Pháp) 
căn hộ chung cư nhỏ hoặc nơi ở khác 
mà mình giữ để sứ dụng khi cần 
thiết: They œwn a cottage in Scotland and 
a house in London as well as a pied-ù-tcrre 
th Paris: Họ có một ngôi nhà tranh 
ở Xcốtlen và một ngôi nhà ở London 
cũng như một nơi dự phòng ở Par&. 
ĐỈ@€T /pie(r)/ r 1 (a)cấu trúc bằng gỗ, 
sắt, v.v. được xây nhô ra biến, hồ, 
vv. để tàu thuyền có thể dừng lại 
để lấy hoặc trả hành khách hay hàng 
hóa; bến tàu; cầu tàu Cf JETTY. (b) 
cấu trúc tương tự như vậy được xây 
dưng làm nơi dạo chơi ở nơi nghỉ 
mát trên bãi biển, thường có nhà 
hàng và các điểm giải trí, cầu dạo 
chơi. 2 một trong các trụ chống vòm 
hoặc nhịp cầu; chân cầu 3 tường 
giữa hai cửa số hoặc lối đi. 


DỈ€FC€ /piss/ v 1 [Tn, Tn.pr] (a) (về 
dụng cụ nhọn đầu) đâm vào hoặc 
xuyên qua (cái gì): The œrơow picrced 
hỉs shoulder: cái mũi tên đã đâm vào 
vai anh ấy. o (fig) Her sufƒering pierced 
theấr heœts: nỗi khổ của cô ấy đã 
xuyên thấu trái tim họ. (b) tạo một 


lỗ trong hoặc xuyên qua (cái gì), nhất. 


là bằng một dụng cụ nhọn; chọc thủng 
pierce holes ¡in leather bedfœe sewing HH: 
xuyên lỗ trên tấm da trước khi khâu. 
O pierce the skin oƒ cooking sasages with 
a fwk: chọc thủng lớp màng vỏ của 
xúc xích đang hấp bằng chiếc đĩa. o 


She had her ears pierced so thứ she codkdj. ˆ 


wear eœ-rings: Cô ấy đã đỉ:bấm lỗ tai 
để có thể đeo khuyên được. 3 ([Tn] 
(về ánh sáng, âm thanh, v.v.) xuyên 
qua (cái gì): Her shrieks pierced the dỉr: 
Tiếng kêu của cô ấy xuyên qua không 


gian. o The bedm oƒ the searchlighí pierccd. 


the dqkness: Tìĩa sáng của đèn pha 
xuyên qua màn đêm. 3 [Ipr] ~ through 
sãth dùng sức để mở đường vào cái 
gì đó; xuyên qua cái gì đó: Kưth-moving 
equipment pierced throuph the jungle: Chiếc 
máy ủi đất đã mở đường xuyên qua 
cánh rừng. 

P> pier.cing ad/ (a) (về giọng nói, âm 
thanh, v.v.) the thé; lanh lánh: a 
piercine shriek: tiếng kêu the thé. (b) 
(về gió, cái lạnh, v.v.) rét buốt; thấu 


xương: a Piercing chilt, breœze: cái L, h- 


cơn gió buốt thấu xường. pier.cingly 
adv: a piercingiy coki wind: cơn gió lạnh 
buốt thấu xương. 


pler.rO{  /piareo/ n (em pier.rette 
/pieret/) 1 (cũng Pierrot) vai diễn 
trong kịch câm Pháp. 2 (esp fbrrmerly) 
thành viên của nhóm hề biểu diễn 
nhất là ở các bãi biển nghỉ mát, mặc 
các bộ quân áo trắng, rộng và hóa 
trang mặt trắng; anh hề | 


pieta /pi:e'td:/ n (iếng Ý) bức họa 
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hoặc tượng Đức Mẹ đồng trinh bế 
thi hài của Chúa Giê-xu trong lòng. 


DIe€[V /paieti/ n (a) [U] sự hiến thân 
vì Chúa và lòng kính trọng đối với 
các nguyên lý tôn giáo; lòng mộ đạo: 
Jilal piety: lòng hiếu thảo đối với cha 
nợ, tức là sự tôn trọng và vâng lời 
cha mẹ. (b) [C] hành động thể hiện 
điều này. 
plezo-electric /pi:,eizaoilektrik/ 
ađ? sự vận hành bằng điện được sản 
sinh ra do sử dụng áp suất lên các 
tỉnh thể nhất định; áp điện. 
plifle  /pif/ ø [UỊ] (im) derog) câu 
chuyện vô nghĩa hoặc nhảm nhí; 
chuyện tào lao, chuyện tầm phào: 
Vu re talking p{ƒie!: Anh nói nhằm nhí! 
> pifling /piflin/ adj (nữn! derog) 
(a) tâm thường: pÿÑƒƒlng compkiiimts: 
những lời ca thán tâm thường. (b) 
vụn vặt; không xứng đáng: He gơ paid 
a pWling sum qller weeks do work: Anh 
ấy được trả một số tiền nhỏ nhoi sau 
nhiều tuần làm việc. 
pig /pig/ n 1 (a) [C] loài động vật 
nuôi trong nhà hoặc hoang dã có chân 
ngắn, móng chẻ và mõm lớn, không 
nhọn; con lợn. Cf BOAR, HOCG ], 
SOWÌ!, SWINE. (b) (cúng pig-meat) 
[U] thịt cúa nó làm thức ăn, tức là 
thịt xông khói giăm bông hoặc thịt 
tươi. 2 [C] (nfnl derog) (a) con người 
bẩn thỉu, tham lam, thiếu suy nghĩ, 
xấu xa: JDonY be such a pig!: Đừng có 
ngu như ¿ợn ấy! o Yơu pig!: Anh đúng 
là đồ ngu như lợn. o Some drivers qre 
redl pigs: Một số lái xe thực sự bắn 
tính như lợn. (b) điều, nhiệm vụ, v.v. 
khó khăn hoặc khó chịu: ø pig dƒ a 
job, day, cvam: một công việc tồi, một 
ngày khó chịu, bài thí khó. 3 (a) [C] 
một khối kim loại hình thuôn (nhất 
là sắt hoặc chì) từ lò luyện kim; một 
thỏi kim loại. (b) [U] = PIG-TRON. 
4 [C] (dated sỉ) người cảnh sát. ỗ 
(idm) buy a píg in a poke F2 BUY. 
make a pig of oneeelf ăn hoặc uống 
quá nhiều. make a pigs ear (out) of 
sth (/nfmn/) làm cái gì tồi tê, làm cho 
nó lộn xộn. pig/piggy in the middle 
người bị mắc kẹt, thí dụ vào giứa hai 
người đang đánh nhau hoặc cãi nhau 
và phải chịu hậu quả của việc đó; tai 
bay vạ gió. pigs might fly (được dùng 
để biểu lộ sự thiếu lòng tin) những 
chuyện kỳ lạ có thể xáy ra nhưng 
cực kỳ hiếm: Tơm give up smokine? Yes, 
and pigs might fly!: Tom bỏ hút thuốc 
à? Đúng và biết đâu lại chẳng có 
chuyện lạ xảy ra! 

P. pig v (-gg-) l [Tn] ~ oneself ăn 
tham quá mức. 2 (idm) pig iVpig 
together sống hoặc cư xử một cách 
bẩn thỉu hoặc bừa bãi. 


pi.geon 


Đig.gery /pigerV/ ñ (a) nơi nuôi lợn. 
(bì trại nuôi lợn. (©) chuồng lợn. 
pig.giah /'pigij/ ad (a) giống như lợn. 
(b) bẩn thiu hoặc tham lam. pig.giahly 
adv. pig.gish.negs n [U]. 

Piggy /pigl/ n (mmfml) con lợn con. 
ad? (mữnl: giống như lợn: He has 
Piggy cyes!: Anh ta có đôi mắt như 
mắt lợn! pig.gy.back - adv, n = PICK- 
A-BACK. piggy bank hộp đựng tiền, 
thường có hình dáng giống như con 
lợn, có một khe để cho đồng xu vào; 
con lợn bỏ ống. 

[LL pigheaded . ad? bướng bỉnh. 
pigheadedly adv. pigheadedness 0 [DU]. 
pigiron n [DU] loại sắt không tỉnh 
khiết lấy từ lò luyện kim; gang. 
Ppigakin /skin/ ø¡ [U] (da thuộc làm 
từ) da lợn: [attrib] a pigskin briefcase: 
một chiếc cặp da lợn. 

Pỉgsty /-stai/ (cũng sty) n 1 (5 pigpen) 
khu nhà để nuôi lợn. 3 (đnfữn!) nơi 
rất bẩn hoặc bừa bãi: He makes a pigsty 
oƒ the kitchen whenever he does the cooking: 
Anh ấy thường bày biện bừa bãi căn 
bếp mỗi khi nấu nướng. 

pigswill /-swil/ n [U] = SWILIL n 2. 


pỈ.geONn /pidzin/ ø 1 (a) [C] bất cứ 
loài nào trong một số loài chim hoang 
dã hoặc đã được thuần dưỡng thuộc 
họ chim bồ câu: a carrier(homing-pigeon: 
chứn bồ câu đưa thư/bay đua, tức là 
chim được huấn luyện để đưa thư 
hoặc bay đua như một môn thể thao. 
(Œb) [U] thịt cúa loài bồ câu hoang đã 
dùng làm thức ăn: [attrib] pigeon pie: 
bánh nướng nhân thịt bồ câu rừng. 
2 (idm) ones pigeon (sứn]) trách 
nhiệm hoặc công việc của mình: ï 
don Ì care where thể !ẾHMOHey cofnes (Tom: 
that» no( my pigeon: Tôi không quan 
tâm tiền từ đâu ra: đó không phải 
hà việc của tôi. put/set the cat among 
the pigeons F2 CATÌ], 

[1 Ppigeon-hreasted 2đ (về người) có 
ngực dị dạng bởi các xương ngực dô 
ta phía trước. , 

Pigeon-hole n bất cứ cái nào trong 
một loạt các hộp nhỏ, mở ra ở bên 
trên, nhất là trong ngăn kéo, để giữ 
giấy tờ trong đó hoặc gắn trên tường 
để đựng các bức điện, thư, v.v., ngăn; 
hộc. —v [Tn esp passive] Ì xếp (giấy 
tờ, v.v.) vào trong ngăn kéo (và phớt 
lờ hoặc quên chúng đi), xếp xó: The 
scheme way pipeon-holed qller q brieƒ dis- 
cussion: Wế hoạch đó đã bị xếp xó 
sau một cuộc trao đổi ngắn gọn. 32 
phân loại (cái gì) một cách nghiêm 
khác: She ƒel her son had been pigeon-holed 
ds a problem chỉ: Bà ấy cảm thấy con 
trai của mình đã được xếp và. loại 
đứa trẻ có vấn đề. ~ 


pigeon-toed adÿ (về người) có cac ngón 


pig.let 


chân quay vào bên trong. 
pig.let  /piglit/ n lợn con. 


pig.ment. /pigmant/ n 1 [U, C] chất 
màu được dùng để chế tạo thuốc 
nhuộm, sơn, v.v.: pigmerm in powder 
Jœm: chất màu dưới dạng bột. o mỉy 
pigmemn with oi: trộn chất màu với 
đầu. o They used only nahưdil pigments 
to dye the wool: Họ dùng các chất màu 
tự nhiên để nhuộm len. 2 chất màu 
xuất hiện tự nhiên trong da, tóc, v.v. 
của cơ thể sống, sắc tố. 

> pig.menta.tion /,pigmen'tei[n/ n [U] 
việc thay đổi màu da, tóc, v.v. do sắc 
tố: The disease causcs paíches 0ƒ pigmen- 
taion on the facc: Bệnh đó đã gây ra 
các đốm màu trên mặt. 


pigmy = PYGMY. 

pÌg.taÌil /pigtei/ n bím tóc rủ phía 
sau gáy. _ 
plkeÌ /paik/ a loại giáo có cán gỗ 


dài, trước đây được dùng làm vũ khí 
của lính bộ binh; cây thương. 

L] pikestaf /-stafƒ n 1 cán gỗ của 
chiếc giáo. ^ (idm) pÌain as a pilcegtaff 
c> PLAINÌ, 

pikef /paik/ n (p/ khg đổi) loài cá 
nước ngọt lớn, có miệng hẹp, đài và 
răng rất nhọn; cá chó. 


pikeÌ /paik/ n (diaiec¿) (ở miền Bắc 
nước Anh) đỉnh nhọn của một quả 
đồi: Langdale Pike ¡in the Lake District: 
Mỏm Langdale ở Vùng Hồ. 

pikeT /paik/ n = TURNPIKE. 
pllafŒ /pilaf, S -'o:f/ (cũng pilaf 
pilau /pi lao/) z: [U, C] món ăn phương 
đông có cơm, rau và gia vị, thường 
có thịt hoặc cá, cơm thập cẩm. 
pi.laS.@er  /pilaster)/ n cột hình 
chứ nhật, nhất là cái cột được trang 
trí xây chìm vào tường và có một 
phân nhô ra; trụ bổ tường. 
pilch.ard  /pitfad/ n cá biến loại 
nhỏ, giống như cá trích, được dùng 
làm thức ăn; cá xacđin. 

pile` /pai/ n cột nặng bằng gỗ, kim 
loại hoặc bê tông được dựng thắng 
góc trên mặt đất hoặc thềm biến làm 
móng để xây nhà, trụ cho cầu, v.v.; 
cọc; cột sàn nhà. 

1 pile-driver n máy (để) đóng ‹ cọc 
(vào đất). 


plle /pai/ n 1 một số vật nằm chồng 
lên nhau; đống; chồng: a piile oƒ books, 
kmmdry, wood: một chồng sách, đống 
quần áo, củi. o The rubbish was left in 
a pile on the flooœ: Rác rười bị vứt lại 
thành một đống trên sàn nhà. 2 
(thường pÐ ~ of sth (mi) nhiều 
cái gì đó; đống: a pie dƒ wœk to be 
done: một đống việc phải làm. o The 
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chiilren cat piles dƒ buffAer on the bread: 
Bọn trẻ con ăn rất nhiều bơ quết lên 
bánh mì của chúng. o The engine seems 
to need piles oƒ oi: Các động cơ đó 
dường như ăn rất nhiều dầu. 3 (ứni 
ør joc) tòa nhà lớn, nguy nga hoặc 
một nhóm các tòa nhà. 4 (cũng Ểfuneral 
pie) = PYRE. ỗ pin khô để phát 
điện; pin. 6 (cũng atomic pÏle) lò phản 
ứng hạt nhân. 7 (idm) make a pie 
(infữn! kiếm được nhiều tiền: ï be 
they dre making a pile out oƒ the deal: Tôi 
đánh cuộc là họ kiếm được nhiều tiền 
ở vụ buôn bán đó. make one's pÏe 
(infm!) làm ra đủ tiền để sống nốt 
phần còn lại của cuộc đời mình; làm 
nên cơ đô của mình: He made hịs pile 
during the property boom: Anh ta đã hốt 
của trong thời kỳ giá bất động sản 
tăng vọi. | 


pile” /pai/ v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (up) đặt (các vật) chồng đống lên 
nhau; làm thành một đống (các vật): 
pile the books ino a stack: chất sách vào 
thành một đống o pile (up) the logs 
oufside the door: chất đống gỗ bên ngoài 
cửa ra vào. o pile the books up: chất 
đống những quyền sách. o pile up the 
oki fưnihre in the shed: chất đống đồ 
đạc cũ vào lán kho. 2 [Tnpr] ~ AÁ 
on (to) B/ ~ B with A đặt cái gì 
lên cái gì thành một chồng, chất cái 
gì lên cái gì: pile papers on the table: 
chồng các giấy tờ trên bàn. o pile the 
table with papers: chồng lên mặt bàn 
đống giấy tờ. o pile plenty oƒ coal omo 
the fire: chất nhiều than vào đống lửa. 
o a (able piled hỉph wìÌth dishes: chiếc 
bàn chất những chồng đĩa cao ngất. 
3 (idm) pÏe it on (ứn)) cường điệu, 
thổi phồng: /% probably nơ as bad as 
she says — she does tend to pile i on: 
Có thể không đến nỗi tồi tệ như cô 
Ấy nói — cô ấy có ý định cường điệu 
nó lân. pÏie on the agony (/nữn)) xử 
thế một tình huống khó chịu cứ như 
tình huống đó tồi tê hơn thực tế (và 
thích làm như vậy); làm cho có vẻ 
bí đát hơn: The sinudion ¡is frigh(ful, bui 
tt S Jast pil?ng on the qgony (o keep discussing 
(: Tĩnh huống đó thật đáng sợ, nhưng 
tiếp tục bàn luận về nó thì chỉ làm 
cho nó bị đát hơn. 4 (phr v) pÙe 
into sth/out of sth; pile in/out vào/rời 
khỏi cái gì một cách hỗn loạn: The 
tavi arrived and we all piled in: Chiếc xe 
tắc xi đến và tất cả chúng tôi chen 
chúc nhau lần xe. o The children piled 
noisily inío the bus: Bọn trẻ chen chúc 
Am ï lên chiếc xe buýt. o The polce 
were wdiline for the hooligans as they piled 
dut oƒ the train: Cảnh sát đang chờ bọn 
du côn khỉ chúng ùa ra khỏi tàu. pửe 
up (a) tăng lên về số lượng, chồng 
chất lên: #vidence way piling tp qpainst 


pile” 


pil.grim 


pil.grim 


them: Chứng cứ chống hại chúng ngày 
một tăng thêm nhiều. o Her debts are 
pilng tp qnd she has no money Ío pay 
them: Các món nợ của cô ấy ngày 
càng chồng chất và cô ấy không có 
tiền để trả. (b) (một số xe cộ) đâm 
vào nhau, nhất là xe này đâm vào 
đầu xe kia. 

 pie-up nñ vụ đâm nhau của một 
số xe cỘ: The thick ƒog hds caused several 
bad pile-dps on the mo(orway: Sương mù 
dày đặc đã gây ra một số vụ đâm xe 
chồng chất trên đường cao tốc. 


/paÙ/ n [U] bề mặt mêm mại, 
thí dụ của vải nhung hoặc của các 
tấm thám được tạo nên do cắt hoặc 
không cắt các vòng sợi: (he thíck pile 
dƒ a huawious bath towel: mặt tuyết dầy 
của chiếc khăn tắm sang trọng. o0 
[attrib] a deep pile carpet: chiấc thảm 
có tuyết dày. Cf NAP#. 


ples  /paiz/ n [pl = HAEMOR- 
RHOID&S. 
pllfer /pifar)/ v [I, Ilpr, Tn] ~ 


(sth) (from sb/eth) ăn trộm (cái gì, 
nhất là thứ có giá trị thấp hoặc với 
số lượng nhỏ), ăn cấp vặt: He was 
caught pilfering: Hắn ta bị bắt vê tội 
ăn cắp vặt. o She had been pilering 
đrom the pefy cash foœw months: Cô ta đã 
ăn cắp những khoản tiền tiêu vặt 
trong nhiều tháng. 

> pilferer /pilfera(r)/ ñn. 

pilferage /pilfaridz/ n [U| (a) hành 
động ăn cắp vặt. (b) khoản mất mát 
do ăn cắp vặt, nhất là trong lúc vận 
chuyển hoặc cất giữ hàng hóa vào 
kho: PiWerage in the worchouse reduces 
profitability by about two per cem: Mất 
cắp vàt trong kho làm giảm lợi tức 
khoảng hai phần trăm. 

/'pilgrim/ n người đi đến 
nơi đất thánh, lấy đó làm hành động 
thể hiện lòng mộ đạo; người hành 
hương: pilgrừms on their way to Mecca: 
những người hành hương đang trên 
đường tới Mecca. o pilgrUms visiing the 
shrine: những người hành hương đang 
viếng thăm điện thờ. ` pỉïl.grim.a.ge 
/-dz⁄/ n 1 [C, U] cuộc hành hương: 
go on(imake a pilerimage (o Benœres: tiến 
hành một cuộc hành hương tới 
BĐenares. o Samiaqgo de Cœmpostela was 
an tmportan( piácc of pilprimape ín the 
Middle Ages: Santíago de Composteia 
là địa điểm hành hương quan trọng 
trong thời đại Trung cổ. 3 [C] chuyến 
đi tới nơi có liên quan tới ai/cái gì 
mà mình kính trọng: a pilgrừmape (o 
Shakespeareìs birthplacc: chuyến viếng 
thăm nơi sith của Shakespeare. 

[E1 the Pũgrim Fathers (củng the 
Pilgrims) tên dành cho nhứng người 
Anh theo đạo Thanh giáo đã đến Mỹ 


pil 


năm 1620 và thành lập nên khu kiều 
dân Plymouth ở bang Massachusetts. 


pHÌ /pũ/ n 1 [C] viên thuốc hình cầu 
nhỏ hoặc tròn đẹt để có thể nuốt 
toàn bộ; viên thuốc: ø vừœnin pill: viên 
thuốc vitamin. o He has to take sỉx piÍS 
a day nư he recœwers: Anh ấy phải 
uống sáu viên thuốc một ngày cho 
đến khi khỏi bệnh. 2 the pửữl (cũng 
the Pill) [sing] (z„ữm/) hoocmon nhân 
tạo dưới dạng thuốc viên, uống đều 


đặn để tránh thụ thai; phương pháp 


tránh thụ thai bằng thuốc uống: öej/go 
on the pil: đang dùng/bắt đầu dùng 
thuốc tránh thai. o do research on the 
side-effects of the pil: nghiên cứu về 
hiệu ứng phụ của thuốc tránh thai. 
3 (dm) a biter pil =2 BITTER. 
sugar/sweeten the pill làm cho cái gì 
khó chịu dường như bớt đi. 

L1] pilboex ø¡ 1 hộp nhỏ hình tròn 
được dùng dế đựng các viên thuốc. 32 
hâm bê tông nhỏ cho người lính, 
thường chìm một phần dưới đất, từ 
đó đặt súng bắn ra; công sự bê tông 
ngầm. 3 mũ tròn nhỏ. | 


pil.lage /piủidz/ n [U] (2n?) (esp 
fOrmerjy) việc ăn cắp hoặc phá hủy 
tài sản, nhất là do người lính trong 
chiến tranh. Cf LOOT, PLUNDEIR. 
P> pillage v [I, Tn] cướp bóc (của 
ai/cái gì) hàng hóa, mùa màng, v.v. 
bằng bạo lực, như trong chiến tranh: 
The town was pillaped by the invading œmy: 
Thành phố bị quân xâm lược cướp 
bóc. pilÌa.ger /-idzo(r)/ n người cướp 
bóc. 
pil.lar  /pia(r)/ n 1 (a) cột đá, gố, 
kim loại, v.v. đựng thẳng đứng, dùng 
làm cột chống hoặc trang trí, tượng 
đài, v.v. (b) vật có hình đáng như 
cột: a pillar oƒ cloud, fire, smoke, eíc.: cô 
mây, cột lửa, cột khói v.v. 2 ~ of 
sth vật chống đỡ chính của cái gì: a 
pilt' oƒ the Chunch, the establishmemlt, the 
ahh: trụ cột của Giáo hội tổ chức, 
niềm tin. o a scandal invoiing several 
pilars dƒ society: một vụ bê bối có liên 
quan đến một số trụ cột (tức là các 
nhân vật đáng kính trọng) của xã 
hội o She wds a pillar oƒ strengpth (o ts 
witen đu sừudfion seemed hopeless: Cô ấy 
là trụ nguồn ủng hộ mạnh mẻ đối 
với chúng tôi khi tình th của chúng 
tôi dường như tuyệt vọng. 3 (idm) 
(go) from pilÌlar to post đi đến gặp 
hết người này đến người khác hoặc 
chỗ này đến chỗ khác (nhất là không 
được thỏa mãn hoặc bối rối): She was 
driven jrom pillar to pos( and eách person 
she spoke to was more Hnhelpnlul than the 
lại: Cô ấy bị đẩy hết chỗ này đến 
chỗ khác và mỗi người cô ấy gặp lại 
chẳng có ích gì hơn người trước. 
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L] pillar-box n (Zr) hòm thư công 
cộng có hình trụ cao khoảng năm 
phít và sơn màu đỏ tươi, hòm thư 
đặt trên cột: [attrib] pil-box rcd: 
màu đỏ cột hòm thư. 


pll.llOn /piisn/ n ghế dành cho hành 
khách ở phía sau người lái xe mô tô; 
yên đèo: [attrib} pillon passenger/sedf: 
hành khách ngồi yên đèo/ghế đèo ở 


_ đằng sau. > pillion adv. ride piHion: 


ngồi đèo ở đằng sau. 
DilÌOFV /pilar/ n khung gỗ có các 
lễ để khóa đầu và hai tay của những 
kẻ phạm tội thời trước, dùng để nhạo 
báng chúng trước công chúng; cái giàn 
gông.. 

> pillory v (pý, pp -ried /-lerid/) [Tn] 
công kích hoặc bêu riếu (ai) trước 
công chúng: She was pilloried in the press 
(or her extraagam parties: Bà ấy đã bị 
bêu riếu trên báo chí về những bữa 
tiệc phung phí của bà. | 
plILÌOW /piao/ n (a) đệm được dùng 
để tựa đầu, nhất là ở trên giường; 
gSỔI: sử ¡in bed propped up wìth pilơws: 
ngồi ở trên giường tựa vào những 
chiếc gối. (b) bất cứ cái gì mà rnình 
gối đầu khi ngủ: He was found asleep 
on q pillow oƒ leqwes and moss: Người ta 
tìn thấy nó đang ngủ gối đầu trên 
đống lá và rêu. | 

> pillow v [Tn] đặt hoặc tựa (cái 
gì lên hoặc cứ như là lên gối: He 
pillowed his head on her lạp: Anh ta gối 
đầu lên lòng cô ấy. 

 pillowcase (cúng pilowglip) 0 vỏ 
có thể tháo ra, giặt làm bằng vải 
bông, vải lanh, v.v. của chiếc gối; áo 
gồi. 

pillow-ñght n cuộc đánh nhau giả của 
trẻ con dùng gối làm vũ khí. 
ĐỈ.|O{ /pailat/ n 1 người vận hành 
và điều khiển máy bay; phi công. 2 
người có kiến thức đặc biệt vê một 


con kênh, lối vào cảng, v.v. được cấp ˆ 


giấy phép dẫn tàu đi qua lại; hoa 
tiêu. 3 người hoặc vật dẫn đường. 

> pilot ađÿ [attrib] được tiến hành 
như một thí nghiệm, nhất là ở quy 
mô nhỏ, để thử cái gì trước khi áp 
dụng nó ở quy mô lớn: z pil project, 
sftdly, su?vey, cíc: dự án, nghiên cứu, 
khảo sát, v.v. thí điểm. o a pild edition 
9ƒ a new Ílangudee codrse: sách thử nghiệm 
của một giáo trừùih ngôn ngữ mới. o 
a pikW scheme to vaccindfe children qgaiHnsf 


_GCŒerman meœle: kế hoạch thí điểm 


tiên chủng trẻ em phòng chống bệnh 
sởi Đức. 

pilot v 1 ([Tn, Tnprị ~ sb/eth 
(through sth) (a) làm người lái, chỉ 
dẫn của cái gì, điều khiển : pi a 
phme: lái máy bay. o pilot a ship throuph 
the Panadma Canal: dẫn tàu qua kênh 


pin 


pin' 


đào Panama. (b) dẫn dắt ai/cái gì: 
pilad sb throuph a crowd: dẫn ai qua một 
đám đông. (c) (ở Quốc hội) chắc chắn 
rằng cái gì (nhất là một dự luật) 
thành công: pilœŒ a biH thrơuph the House: 
đưa được một dự luật thông qua Quốc 
hội. 2 [Tn] thử (cái gì) bằng kế hoạch 
thí điểm: Schools in this area are pildđing 
the new máaths cơưse: Các trường học 
trong khu vực này đang thí điểm giáo 
trùh mới về môn toán. 

D piot-boat n tàu đưa hoa tiêu ra 
chiếc tàu ở ngoài biển; tàu dẫn đường. 
_pïot-ñsh n loài cá nhỏ đi cùng với 
tàu hoặc bơi cùng với cá mập, v.v; 
cá thuyền. 

piot-light (cũng pilot-burner) ø ngọn 
lửa nhỏ cháy liên tục, thí dụ ở trên 
bếp hơi đốt hoặc đun nước sôi và để 
mồi vào bếp lớn khi mở hơi đốt lên; 
ngọn lửa chong. 

Piot Offcer (Ør#) sĩ quan trong lực 
lượng không quân hoàng gia, dưới cấp 
bậc sĩ quan lái máy bay; thiếu úy 
không quân. 


pl.mento /pimenteo/ n (p/ ~ 8) 1 
(a) (cũng allspice) [U] loại quả mọng, 
thơm, đã được sấy khô, dùng làm gia 
vị; ớt. (b) [C] loại cây ở Tây Ấn Độ 
sinh sản loại quả này. 2 (củng pimiento 
/pi mJenteo/) [C] ớt ngọt. 


pimp  /pimp/ ñ (a) (cúng pander) 
người tìm khách cho gái điếm hoặc 
nhà thổ, kể dẫn khách; ma cô. (b) 
người điều hành gái điếm và sống 
nhờ vào tiên họ kiếm được; chủ chứa. 
P pimp v ÍI, Ipr] ~ (for sb) tìm 
khách (cho gái điếm hoặc nhà chứa); 
hành động như một kẻ dẫn khách. 


pim.per.nel- /'pimpenel/ n loài cây 
hoang dại, có hoa nhỏ, hình ngôi sao, 
màu tím, xanh hoặc trắng, thường 
cụp lại khi thời tiết Ẩm ướt hoặc âm 
u; cây phiền lộ. 


pimpÌle /pimpl/ n nốt sưng tấy nhỏ 
nhô lên trên da; mụn nhọt: 2 p¿ưmpÏe 
on one%s chỉn: một cái mụn trên cầm 
mình. o teenape pimpÌes: những mụn 
trứng cá của tuổi dậy thì. 

> pimpled adÿ có nhiều mụn nhọt: 
a pinpled bạck: lưng đầy mụn nhọi. 
pimpÌly /pimpli/ adjÿ Ì có nhiều mụn 
nhọt: a pimply face: mặt nổi đầy mụn. 
o pừnply skin: da sần sùi đầy mụn. 3 
(infml derog) (yề người) non nớt, chưa 
chín chắn: 7 don waw fo spedk to sơmne 
pừmply yoath, Ï wart to see the manaeer:: 
Tôi không muốn nói chuyện với bọn 
trẻ non nớt, tôi muốn gặp ông giám 
đốc! _ 
/pinđ/ n 1 [C] (a) một mẩu dây 
kim loại cứng, ngắn, mảnh, có một 
đầu nhọn và một đầu có mú tròn, 


pin" 


được dùng để gắn các miếng vải, các 
tờ giấy, v.v. lại với nhau; đỉnh ghim: 
(b) (nhất là trong từ ghép) mẩu dây 
kim loại tương tự có một đầu nhọn 
và mũ được trang điểm, dùng cho 
một mục đích nào đó: a diœnond pin: 
chỉmn kửn cương. o a tie-pin: cái ghữm 
cài cavát. o a hœ-pin: cái ghữn cài 
mũ. 2 [C] cái chốt, ghỉm, kẹp bằng 
gỗ hoặc kim loại dùng cho các mục 
đích cụ thể nào đó: a 2-pin pùg: cái 
phít cắm điện hai chạc. o a drawing-pin: 
cái đỉnh rệp. o a hairpin: cái cặp tóc. 
O 0 rollinp-pin: cái Ông cuộn (tóc. O 
ninepins: (rò chơi ky chín con. o (S) 
a cldhes-pin: cái kẹp quần áo. 3 [C] 
(cũng safety pin) cái chốt trên quả 
lựu đạn cầm tay để không cho nó 
nổ, chốt an toàn. 4 ping [pl] (nên!) 
chân, cẳng. 5 (idm) clean aø a new 
pin F2 CLEANÌ, for two pins có rất 
ít sự thuyết phục hoặc khiêu khích: 
Fœ two pins ld tell hìm wh¿d Ï think oƒ 
hìm: ĐỂ khiêu khích anh ta. tôi sẽ 
nói những gì tôi nghĩ về anh ấy. hear 
a pin drop F2 HEAR. not care/give a 
pintwo pỉns (for sth) không gắn sự 
quan trọng hoặc giá trị vào cái gì: 
He doesn't give hvo pins for whứt the critics 
say abœd hs work: Ông ấy không coi 
trọng những gì các nhà phê bình nói 
về tác phẩm của mình. on one's ping 
(nứữn)) khi đang đứng hoặc đi bộ: 
She1% not very sieady on her pins: Cô ấy 
vẫn chưa đứng vững lắm. o be quick 
on one's pins: rảo bước. 

E] pin-ball/ œ [U] trò chơi đùng thanh 
hình cung bật các quả bóng kim loại 
nhỏ nhằm vào các cọc đã đánh số 
đặt trên mặt bàn đốc; trò bật bóng: 
[attrib]l a pin-ball machine: máy bật 
bóng. 

pincuahion ø cái đệm nhỏ được dùng 
(nhất là thợ may) để cắm ghim vào 
khi chưa sử dụng chúng; cái gối cắm 
kim. 

pin-head n (miml) (a) (derog) người 
ngu đân. (b) vật hoặc vết rất nhỏ. 
pin money 0 [U] (a) (esp fbrmerìy) 
lượng tiền nhỏ được đưa cho người 
đàn bà hoặc do bà ta kiêm được để 
chi tiêu cho nhụ cầu cá nhân, nhất 
là quần áo; tiền tiêu riêng. (b) tiền 
tiết kiệm hoặc kiếm được để cho các 
khoản tiêu vặt. 

pinpoint n (a) đầu nhọn của cái ghim. 
(b) bất cứ cái gì rất nhỏ hoặc nhọn. 
—v [Tn] (a) tìm ra vị trí chính xác 
của (cái gì): pinpoir the spdf on q map: 
_từn ra địa điểm đó trên bản đồ. (b) 
định nghĩa (cái gì) chính xác: pinpoirứ 
the causes oƒ the political unrest: xác định 
rõ được các nguyên nhân của sự bất 
ổn định chính trị. o pinpoint the qreqas 
in mos( trpgent need oƒ he{p: xác định 
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các khu vực cần sự trợ giúp một cách 
cấp thiết nhất. 

pinprick ø điều gây phiên muộn mặc 
dù nhỏ và không quan trọng. 

pỉns and needles cảm giác bứt rứt ở 
một bộ phận của cơ thể, nhất là chân, 
tay, do việc máu lưu thông lại sau 
khi ngừng do bị nén ép; tê. 
pin-etripe n sọc rất nhỏ trên vải: 
[attrib] a pin-sripe suử: bộ comilê sọc 
nhỏ. 

pin-table bàn để chơi trò bật bớng. 


pin” /pin/ v (-nn-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth to sth; ~ sth (together) gấn 
cái gì bằng một hoặc nhiều ghim: Öe 
careful when you ífry on the dress — 5 
only pinned: Cần thận khi chị thử chiếc 
áo đó — nó mới chỉ được ghữmn lại 
với nhau thôi. o a note pinned to the 
docwmen: một tờ giấy ghỉ chú được 
chim vào tài liệu đó. o Pin the bữi 
topether so you don lose them: liãy ghữn 
các tờ hóa đơn lại với nhau để anh 
không đánh mất. o (fig) They held hừm 
Mi hs đưns pinned to hís sidc: Họ đã 
ôm ghì chặt hai tay nó vào bên sườn. 
2 [Tn.pr] ~ sth on sb gắn hoặc đặt 
cái gì vào ai: We7e pinning all our hopes 
on you: Chúng tôi đang đặt toàn bộ 
hy vọng vào anh. 3 (phr v) pin sb/ath 
against/under sth làm cho ai/cái gỉ 
không thể di chuyển, cử động được: 
They pinned hìm qgainst the wall: Họ đã 
ghìm chặt anh ta vào tường. o She 
was pinhed tnder the wreckape dƒ the car: 
Cô ấy đã bị đè chặt dưới chiếc xe ô 
tô để nát. o The ca was pinned under 
a fallen tree: Chiếc xe ô tô đã bị đè 
chặt dưới cây đồ. pìn sth beck/down/up 
gắn chặt cái gì bằng ghim vào vị trí 
cụ thể nào đó: pin up a nofice on the 
bowad: ghủn một tờ thông báo trên 
bảng, tức là bằng đỉnh rệp. pin sb 
down (a) làm cho ai không thể cử 
động được, nhất là bằng việc giữ chặt 
anh ta: He was pinned dơwn by hỉs 
aackers: Anh ấy đã bị những kẻ tấn 
công giữ chặt. (b) buộc ai phải nói 
thật cụ thể hoặc tuyên bố ý định của 
mình một cách rõ ràng: She? a dïcuW 
person to pin down: Cô ta là một người 
khó mà có thể ép buộc được. pin sb 
down (to sth/doing sth) buộc ai phải 
đồng ý với (cái gì): ï managed to pỉh 
hìm dơwn to medling ws qlier work: Tôi 
đã cố buộc anh ta đồng ý gặp chúng 
ta sau giờ làm việc. o Youll find it 
difƒicuW to pỉìn hừm down to (naming) a 
price: Anh sẽ thấy là rất khó có thể 
buộc anh ta đồng ý với (việc phát) 
g4. pin sth down định nghĩa cái gì 
một cách chính xác: There?s sœmethine 
wrone wih this colowr scheme buf Ï can 
quite pin it down: Có phần nào không 
ồn ở sự phối hợp màu, nhưng tôi 


pinch 


không thể nào xác định rõ được. pin 
sth on øb làm cho ai dường như phải 
chịu trách nhiệm hoặc gánh lấy sự 
chỉ trích vê cái gì: The bank manager 
wáas redlly to bươne, thouph he tried to pin: 
it on a clerk: Ông giám đốc ngân hàng 
thực sự là người đáng khiển trách, 
mặc dù ông ta cố tình đỗ lỗi đó cho 
một người thư ký. 

LH pin-up zø: (7n#n/) (a) bức ảnh một 
người nổi tiếng hoặc có sức quyến 
rú, ví dụ một ngôi sao điện ảnh, để 
ghim lên tường: [attrib] a pin-wp pose: 
kiếu ảnh treo tường. (b) người được 
chụp, vẽ chân dung trong một bức 
ảnh như vậy. 


PIN abzr (cũng PIN nưmber) personal 
identifcation number số nhận dạng 
cá nhân (do ngân hàng, v.v đặt cho 
khách hàng để dùng cùng với thẻ lĩnh 
tiền mặt). _ 
pin.afore  /pinsfo(r)/ n áo choàng 
rộng, không tay, mặc trùm bên ngoài 
quần áo để giữ cho quần áo sạch; cái 
tạp đề. - 

[ pinafore dressg áo không tay hoặc 
zkhông cổ, mặc trùm ngoài áo cánh 
hay áo vệ sinh. 


pince-neZ /pns'nei/ n (p/ khg đổi) 


œlsing hoặc pÌ vị kính có chỗ nối cong 


cặp vào mũi thay cho các gọng đeo 
vào tai. 


pỉn.CeF /pinse(r)/ n 1 [C] một trong 
một đôi càng cong của các loài tôm 
cua nhất định nào đó, ví dụ tôm hùm, 
cua, v.v. 2 pincerg [pl] dụng cụ làm 
bằng hai miếng kim loại bắt chéo và 
dùng để kéo đỉnh, v.v ra khỏi gỗ; cái 
kìm: a pdir d pincers: chiếc kùm. 

[ï pincer movement cuộc tấn công 
quân sự vào vị trí của kẻ địch bằng 
lực lượng tiến vào từ hai bên sườn; 


pinch /pintj/ v 1 [Tn, Tnpr] (a) 
lấy hoặc giữ cái gì đó kẹp chặt giứa 
ngón cái và ngón tay; véo: He pinched 
the chi? check piayfuly: Anh ấy đùa 
rỡn véo má đứa bé. (b) làm đau ai 
bằng cách véo thịt của người đó theo 
kiểu này; véo: The chi was crying 
becmise somecbody hai pinched heẹr: Tứa 
bé đang khóc vì có ai đó đã véo nó. 
O Ï was so mnd¿ed Ï had to pinch mysecjf 
in case 0 was di q dreưm: Tôi ngạc 
nhiên đến mức phải tự véo vào mừnh 
để đề phòng điều đó chỉ là một giấc 
trơ. (©) có (cái gì) bị kẹp chặt giữa 
hai vật cứng ép vào nhau; kẹp: The 
doœ pinched my fineger as  shut: Chiếc 
cửa đã kẹp ngón tay tôi khi đóng lại. 
2 [I Tn] (nhất là về giày) làm đau 
(ai) vì quá chật: These new boœs pinch 
(me): Đôi giày ống mới này bó chăt 


pinch.beck 


làm chân tôi đau. 3 [Tn] ~ sth (from 
sb/ath) (/nôn!) lấy cái gì không được 
phép của ông chủ; ăn trộm cái gì: 
He been pinching money from the cashbox: 
Nó đã àn cắp tiền trong két bạc. o 
Who% pinched my dictionary?: Ai đã lấy 
quyền từ điển của tôi 4 [Tn esp 
passive] (s?) (về cảnh sát) bắt và giữ 
(ai): He was still cưrying the stolen goods 
when he was pinched: ;hỉ bị bắt, hắn 
ta vẫn đang mang hàng hóa bị mất 
cắp. o get pinched for driving while drunk: 
bị bắt giữ vì lái xe trong khi đang 
say 5 (idm) pinch and save/scrape 
sống rất hà tiện, bún xỉn: Her pdrenis 
pinched qnd scraped so that she cowld stady 
singing abroad: Cha mẹ cô ấy đã sống 
rất tần tiện để cho cô ấy đi học hát 
ở nước ngoài. Cf SCRIMP AND SAVE 
(SCRIMP). 6 (phr v) pinch sth off/out 
loại bỏ cái gì đó bằng cách véo: vặt; 
ngắt, pinch out the weak shoofs on a pÌa: 
vặt các chồi yếu trên cây. o pinch ofƒƑ 
the dead flowers: ngắt những bông hoa 
úa. 

> pỉinch n l hành động cấu, véo; 
véo đau: She gave híỉm a pìinch (on the 
an) to wake hìm tp: Cô ấy đã véo (vào 
tay) anh ta để đánh thức anh dậy. 
2 số lượng có thể giử được giữa các 
đầu ngón cái và ngón tay; nhứm: ø 
pinch oƒ chilli powder: một nhúm ớt bột. 
°o Puf another pinch oƒ tea ín the po(: Cho 
một nhúm chè khác vào trong ấm. 3 
(dm) at a pinch hoàn toàn có thể 
trong trường hợp cần thiết: We can 
get six people round this table œ a pinch: 
Chúng ta có thể sắp xếp sáu người 
quanh chiếc bàn này khi cần thiết. 
feel the pinch F>PFƑEELÌ, if it comes 
to the pinch trong trường hợp cần 
thiết hoặc khẩn cấp: ]ƒ W cơmes to the 
pinch, we shall lave to sell the house: Nếu 
trong trường hợp cần thiết, chúng ta 
sẽ phải bán nhà. take sth with a 
grain/pinch of salt '?SALT.  _ 
pinched adj (a) ~ (with sth) chịu 
đựng (cái gì); bất hạnh: be pinched 
with coldipoverty: chịu đựng giá rét/nghèo 
đói. o look pinched/have a pinched look: 
trông khốn khổ. (b) [pred] ~ for sth 
không có đủ cái gì: pinched for money, 
space, từue: thiếu tiền, không gian, thời 
gian. 


pinch.beck /pint[bek/ n [U] hợp 
kim đồng và kêm trông giống vàng 
_và được dùng trong các đồ trang sức 
rẻ tiền, v.v. 
> pinch.becek ađÿ đồ giả. 
plne` /pain/ n (a) [C] (cũng pine 
tree) bất cứ loài nào trong một số 
loài cây thường xanh, có hình chóp 
nón và có lá hình kim mọc thành 
chùm, cây thông: {attrib] pine-scerted: 
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có hương thơm nhựa thông, tức là có 
mùi nhựa thông (nhất là trong chất 
khử mùi, chất tẩy uế, xà phòng, v.v). 
(b) [U] gỗ mềm, màu nhợt của nó 
được dùng để làm đồ đạc, sàn nhà, 
khung cửa sổ, v.v: Íattrib] a pine 
dresser: bàn trang điểm bằng gỗ thông. 
L] pinecone n@¡ quả của cây thông. 
pine-needle n lá thông. 


pineÊ /pain/ v 1 [I] rất bất hạnh, 
nhất là vì ai đã chết hoặc đã đi xa: 
She ccrfainly hasnT been pining while you 
wete away: Chắc chắn là cô ấy đã 
chẳng buồn bã héo hon trong khi anh 
đi xa đâu. 2 [Ipr, It| ~ (for sb/eth) 
mong ngóng hoặc nhớ thương ai/cái 
gì: She was pining for her mother: Cô bé 
đang nhớ mẹ. o They were pining to 
retưn hơmne: Họ đang mong ngóng trở 
về nhà 3 (idm) peak and pine c2 


PEAR2. 4 (phr v) pine away trở nên ˆ 


đau ốm hoặc gây tmaòn (và chết) vì 
buôn bã: She lost trưerest in living and 
hot pined aqway: Cô ấy không còn thiết 
sống và đã mòn mỏi đầu đi. 


pin.eal /painial/ azđ7 có hình giống 
như quả thông. 

 bpineal gland tuyến có hình nón 
trong não; tuyến yên. 

pine.appÌle  /painepl/ n (a) [C, U] 
loại quả nhiệt đới lớn, nhiều nước, 
có củi màu vàng, ngọt và vỏ có gai; 
quả dứa: /@csh/finned pineapple: dứa 
tươ(dứa đóng hộp. o [attrib] pineanple 
Juice: nước dứa. (b) [C] loại cây nhiệt 
đới sản sinh ra quả này; cây đứa. 


DÍNQ /pin/ n âm thanh sắc gọn, vang 
như của một vật cứng va vào mặt 
cứng: (he píng dƒ a spoon hifing a giass: 
tiếng lanh canh của thìa va vào cốc. 
O (he ping oƒ bullefts hiHting the rocks: 
tiếng chát chúa của những viên đạn 
đập vào tảng đá. o There was a lơud 
ping qs the elastic broke: Có tiếng phựt 
lớn khi dây chun đút. 

> ping v 1 {I, Tn] (làm cho cái gì) 
tạo ra âm thanh này: bưilefs pinging 
œcrheal. những viên đạn rít ở trên 
đầu. o ping a knÍƒc apaimst a gÌass: gÕ 
con dạo vào tấm kính. 2 [I] (S) = 
PINEỞ. : 


ping-pong /pinpon/ n [U] (ưm) 
(cũng tabÌe tennis) môn thể khao dùng 
vợt như quần vợt và với một quả 
bóng nhựa có lưới mắc ngang qua; 
bóng bàn: z gưnc øƒ ping-pong: một 
trận bóng bàn. o [attrib] a ping-pong 
champion: vô địch bóng bàn. 


pin.ion" /pinien/ n (Zn/) 1 (a) phần 

ngoài của cánh chim; đầu cánh: (b) 
(dated) cánh chỉm. 2 bất. cứ loại lông 
cứng nào giúp cho chim khi bay, lông 
cánh. 


pin.nace 


> pinion v 1 [esp passive: Tn, Tn.pr, 
Tn.pị ~ sb/eth against/to sth; ~ sth 
together trói hoặc giứ (ai hoặc cánh 
tay ai) để ngăn không cho anh ta cử 
động: They were pinioned qgainst the wall 
by the loœry: Họ bị chiếc xe tải ép sát 
vào tường. o He was hekl with hís drms 
pinioned together bchind hís back: Anh 
ta bị giữ, hai tay bị trói giật ra sau 
lưng 2 [Tn] cắt đi đầu cánh (khỏi 
con chim hoặc cánh của nó) để không 
cho nó bay. 


pin.ionF /pinien/ n bánh răng nhỏ 
có các răng khớp vào răng của một 
bánh cu lớn hơn; bánh răng nhỏ. 
Cf RACK'. 3.“ : 
pink" /pink/ zd/ 1 về màu đỏ nhạt, 
màu hồng: rose/sakmon pink walls: Những 
bức tường màu hồng hoa hồng/nàu 
hồng thịt cá hồi o golhiưn pink with 
confitsion, embdrassmem, cíc: tng hồng 
vì bối rối, lúng túng, v.v 2 (infmnl) có 
quan điểm chính trị hơi nghiêng về 
cánh tả. Cf REDZ. 3 (idm) be tickled 
pink#o death -3 TICKLE. 

> pink n 1 [U] (quần áo có) màu 
hồng: Pink ¡is her fwœưiue colsur: Màu 
hồng là màu ưa thích của cô ấy. o 
dressed in pink: mặc quần áo màu hồng. 
2 [C] cây cảnh có hoa màu hông dịu, 
đỏ thấm hoặc điểm các đốm màu 
khác; cây cẩm chướng. 3 (idm) in the 
pink (of condition/health) cực kỳ khỏe 
mạnh; ở tình trạng hoàn hảo: The 
chiiren all looked ¡n the pink dqfier theữ 
holiday: Bọn trẻ đứa nào trông cũng 
rất khỏe khoắn sau kỳ nghĩ 
pinkish ad? hơi hồng, hồng nhạt: a 
pinkish giow: quầng sáng màu hồng 
rrhạt. 

L1 pinkeye 0 [U] bệnh nhiễm trùng 
gây ra sưng tấy bê mặt của mắt; viêm 
màng kết, bệnh đau mát đỏ. 

pink gin đồ uống bằng rượu gin pha 
chế thêm (và có màu hơi hồng) vị 
đắng của vỏ angotua. 
pink? /pink/ v [Tn] 1 đâm nhẹ vào 
cái gì đó. 2 khắc đường trang trí chứ 
chỉ hoặc kiểu vỏ sò lên (cái gì). 

[] pinking shears (cúng pinking scis- 
sors) kéo có các lưỡt hình răng cưa 
để tạo đường chứ chỉ trên vải và để 
làm cho vải khỏi xổ sợi; kếo răng 
cưa. 
pink° /pipk/ (1S ping /pin/ v [1] (về 
động cơ xe ô tô) có tiếng nổ nhỏ khi 
máy hoạt động chưa hoàn chỉnh; tiếng 
nổ pành pạch. 
pinkie (cúng pinky) /pinki/ n (Sco¿ 
hoặc ŠS) ngón tay nhỏ nhất cúa bàn 
tay con người; ngón út. 
pin.nace /pins/ n loại xuồng nhỏ 
có động cơ được mang theo trên tàu 


pin.nacle 


để đưa người lên bờ, bốc hàn 
v.v, xuồng máy. Cf LIGHTER. 
pin.nacÏ€ /pinskl/ n 1 vật trang trí 


hóa, 


nhỏ, nhọn đầu được xây trên mái nhà 


hoặc trụ tường, tháp nhọn. 2 tảng 
đá cao nhọn đâu hoặc đỉnh núi. 3 
(fg) điểm; đỉnh cao nhất: (he pinnacle 
0ƒ one% caycer, dc, success, cíc: đỉnh 
cao nhất trong sự nghiệp. danh vọng. 
thành công, v.v. của mình. 


pin.nat€ /pineit/ ad (¿hực) (về chiếc 
lá) tạo thành từ một chiếc cuống có 
hàng lá nhỏ ở môi bên; bình lông 
chim. 

pinny /pin/ n ((nữn/ áo ngoài, tạp 
dề: Where+s my kichen pinny?: Chiếc 
tạp dề nấu bếp của tôi ở đâu nhỉ? 


pÍnL. /paint/ n 1 (abbr pt) (a) (Prí£) 
đơn vị đo lường chất lỏng và một số 
hàng khô, 1/8 của một ga lông (bằng 
0,568 lít), panh: a pưữu dƒ beer, mìúlh, 
shrimps: một panh bia, sữa, tôm. (b) 
(US) đơn vị đo lường tương tự 0,473 
lít). 2 số lượng như thế của (nhất 
là sứa hoặc bia: They sfoapped œ the 
pub fœ a pim: Họ dừng lại quán để 
uống một vại bia. 3 (idm) put a quart 
into a pint pot =2 QUART. 

L] pint-eized adÿ (inữn)) rất nhỏ. 


pÌniIO /pinteo/ n (p? ~s8) (ÚS) ngựa 
có hai hay nhiêu mảng màu không 
đều, ngựa vá. š 

> pinto ađÿ lốm đốm: pimfo beans: đậu 
đốm. 


pi.on.e@f /paie'nie(r)/ n 1 (a) người 
trong số những người đâu tiên đến 
một khu vực hoặc miền đất để định 
cư hoặc làm việc ở đó; người tiên 
phong: kưưi clcqred by the pioneers: khu 
đất được những người tiên phong phát 
quang. o [attrib] pioneer wapons: những 
chiếc xe ngựa đi đầu. (b) người đi 
vào khu vực chưa ai biết đến; nhà 
thám hiểm: pioneers in space: những 
nhà thám hiếm đầu tiên trong không 
đian. 2 người trong số nhứng người 
đầu tiên nghiên cứu một lĩình vực 
mỚi: They were pioneers ¡in the ficldl oƒ 
microsurpery: Họ là những người tiên 
phong trong lĩnh vực vi phẫu thuật. 
o [attrib] pioneer wœ&k: công trình đầu 
tiên. 3 bất cứ ai trong nhóm những 
người lính đi vào một khu vực trước 
khi một đạo quân đến, để dọn đường, 
làm đường, v.v.; đội mở đường; toán 
tin tiêu. 

> pioneer v l [ÏI] hành động làm 
người tiên phong. 2 [Tn]}. mở (đường, 
V.V.): pi0oneer a new raufe (o the coasí: Tnở 
một con đường mới ra bờ biển. 3 
[Tn] là người đầu tiên phát triển 
(nhứng phướng pháp mới), giúp cho 
sự phát triển sớm của (cái gì): She 
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pioneercd the use oƒ the dưug: Cô ta là 
người mở đầu việc sử dụng thuốc đó. 


pÏOUS / 'paias/ ađj 1 có hoặc thể 
hiện lòng mộ đạo sâu sắc đối với tôn 
giáo. 2 (derog) đạo đức giả: He dismissed 
his critics ds piowx do-gooders wÏho were 
qfraid to [ace the facs: Anh ta không 
thèm để ý đến những người chỉ trích 
mình vì coi họ là những kẻ cải cách 
đạo đức giả luôn sợ phải đối đầu với 
thực tấ. P piousÌly adv. pi.ous.nees 
mạ TUÌ. 

DÌP" /pip/ n hột, nhất là hột chanh, 
cam, táo, lê hoặc nho. 


ĐÍĐỔO /pip/ n (iảm) give sb the píp 
(Brít inữn) gây cho ai đó cảm giác 
buồn phiền, bực bội hoặc ức chế: She 
gives mẹ the pip: Cô ấy đã làm cho tôi 
rất khó chịu. o His dispusting jokes gave 
œerybody the pụ: Những trò đùa ghê 
tởm của anh ta đã làm cho mọi người 
bực bội. 


pÍPỔ /pip/ n âm thanh ngắn, sắc, cao 
được dùng nhất là để làm tín hiệu 
báo thời gian trên đài hoặc điện thoại; 
tiếng bíp bíp: 4! the thứ píp the time 
will be 6.45 exactly: Vào tiếng píp thứ 
ba, thời gian sẽ là đúng 6h4õ. o Wai 
dưtiÏ you heqr the pips and then pưí in 
mơ money: Chờ cho đến khí bạn 
nghe thấy những tiếng píp. píp và 
sau đó bỏ thêm tiền vào, ví dụ khi 
dùng điện thoại trả tiên. o The weather 
forecas ¡s followed by the pips at 6 o°clock: 
Buổi dự báo thời tiết được tiếp nối 
bằng những tiếng píp. píp vào lúc 6 
giờ. 

pipˆ /pip/ n 1 bất cứ chấm nào trên 
quân bài, súc sắc và đôminô. 2 (Br# 
tnfn) sao trên cầu vai của quân phục 
sĩ quan. 

PÍPỀ /pip/ v (-pp-) (in?) 1 [Tn] bắn 
vào ai: pippcd ¡in the shoœder: bị bắn 
vào vaí 2 (idm) pip sb at the post 
(esp passive) thắng ai sát nút hoặc 
vào giây phút cuối cùng: We đidnY win 
the cornfracf: we were pipped œ( the post by 
a [mm whose price was lower: Chúng ta 
đã không giành được hợp đồng: chúng 
ta đã thua sát nút một công ty có 
giá thấp hơn. 

pipalÌ (cũng peepul) /pi:ipal/ n loại 
cây sung lớn Ấn Độ, cây bồ đề. 
pÌp€Ì /paip/ n 1 [C| (nhất là trong 
từ ghép) ống mà chất lỏng hoặc hơi 
đốt có thể chạy qua: a wwer-pipe: ống 
dẫn nước. o a gaspipe: ống dẫn hơi 
đốt. o a drdin-pipe: ống cống thoát 
nước. o the windpipc: khí quản, tức là 
đường dẫn không khí vào cơ thể. 2 
[C] (a) (cũng tobaeceo pipe) ống nhỏ 
có bát ở một đầu, dùng để hút thuốc 
lá sợi, tẩu thuốc; ống điếu: smoke a 


pipeˆ 


pc: hút bằng tẩu  o ([attrib] pipe 
tobacco: thuốc lá sợi dùng cho tâu. (b) 
(cũng pipe.ful /-fol/) số lượng sợi thuốc 
mà tấu có thể đựng được; điếu. 3 {C] 
(nhạc) (a) khí cụ gôm một ống có 
nhiều lỗ được bịt và mở bằng các 
ngón tay để tạo ra các nốt nhạc, ống 
sáo; ống tiêu, ống nhạc hơi: pipes gƒ 
Pan: những ống sáo của Thần đồng 
quê. (b) một trong nhứng ống tạo ra 
âm thanh trong chiếc đàn ống. (©) 
pipes [pl] = BAGPIPES. 4 [C] (âm 
thanh) tiếng còi của viên toán trưởng 
quản lý neo thuyền. B5 [C] tiếng hót 
hoặc tiếng kêu của con chim. 6 [C] 
(dung tích của) một thùng có thể 
đựng được khoảng l05 galông rượu. 
7 (idm) put that in your pipe and 
grmaoke it (in!) anh phải chấp nhận 
nhứng gì mà tôi đã nói ra, dù thích 
nó hay không. lm nơ giing up my 
holiday fo sui! ydw, so you can pHÍ that ỉn 
yowr pipe and smoke !: Tôi sẽ không 
bỏ dịp nghỉ của tôi để thỏa mãn yêu 
cầu của anh, nên dù muốn hay không 
anh cũng phải chấp nhận. 
 pipeclay n [Ù] đất sét trắng, mịn 
dùng (nhất là trước đây) để làm ống 
điểu hút thuốc và để đánh trắng đồ 
da, v.v. 
pipe-cleaner ø đoạn dây kim loại mềm, 
được phủ bằng vật liệu mềm để thông 
ống tấu hút thuốc; cái thông điếu. 
pipe-dream 0 hy vọng hoặc kế hoạch 
không thể thực hiện được hoặc không 
khả thi, hão huyền. 
pipelne n 1l một loạt các ống nối với 
nhau, thường dưới mặt đất, để vận 
chuyển đầu, hơi đốt, v.v. tới một nơi 
xa; ống dẫn. (g) 2 kênh thông tin 
hoặc cung cấp thông tin, nhất là trực 
tiếp, có đặc quyền hoặc riêng: a pipeline 
to head ofjice, the Prừnc Minister, the 
manufnctưrer: kênh thông tín trực tiếp 
tới cơ quan đầu não, thủ tướng, nhà 
sản xuất. 3 (idm) in the pipelne (a) 
(vê hàng hóa, đơn đặt hàng, v.v.) 
đang được giải quyết; đang trên đường 
vận chuyển. (b) (về nhứng thay đổi, 
luật pháp, đề nghị, v.v.) đang được 
chuẩn bị hoặc thảo luận; sắp xảy ra: 
New ws to dea! wlh thỉịs qbuse dựe ỉn 
the pipeine: Luật mới nhằm giải quyết 
tệ lạm dụng sắp được ban hành. 
DiP€ẨỔ /paip/ v 1 [Tn, Tnpr] vận 
chuyển (nước, hơi đốt, v.v.) bằng ống 
dẫn: pipe wưfer imo a houselto a furm: 
đàt ống dẫn nước vào một ngôi nhài 
tới một trang trại. o pipe oil across the 
desert: đặt ống dẫn dầu qua sa mạc. 
2 [esp passive: Tn, Tn.pr] truyền (nhất 
là âm nhạc) bằng dây điện hoặc cáp 
điện: Neary all the shops he piped mưusic: 
Hầu hết các cửa hàng đầu có truyền 
thanh âm nhạc, tức là nhạc ghỉ băng 


. Điper 


được chơi liên tục. 3 {I, Tn] (a) chơi 
(một giai điệu) trên ống sáo hay nhiêu 
ống sáo; thổi sáo: He piped (a jig) so 
that we couli dance: Anh ấy thổi (một 
điệu nhạc) để chúng tôi có thể nhảy. 
(bồ) (về chim) ríu rít hoặc hót (cái 
gì. (c) (về người, nhất là trẻ con) 
nói (cái gì) bằng giọng lanh lánh; lu 
lo. 4 [Tnpr, Tn.p] (hải) (a) tập hợp 
(thủy thú) bằng cách thối còi của viên 
toán trưởng quản lý neo thuyên: pipe 
all hands on deck: thổi còi tập hợp tất 
cả thủy thủ lên boong tàu. (b) hướng 
dẫn hoặc đón chào (ai) bằng âm thanh 
tiếng còi của viên toán trưởng quản 
lý neo thuyên: pipe the capfain aboardilon 
boœd: thổi kèn chào đón thuyền trưởng 
lên tàu. o pipe the guest in: thối còi 
đón khách vào. 5 [Tn] (a) sửa gọn 
hoặc trang điểm (cái gì) bằng đường 
viền: pe a skửtf, cushion, eíc with blue 
sik: viền chiếc váy, nệm gối, v.v. bằng 
đua xanh. (b) trang trí trên (một chiếc 
bánh) bằng kem: pipe ?Happy Bừữthday” 
on a cakc: trang trí chữ Chúc mừng 
sinh nhật” trên chiếc bánh. 6 (phr v) 
pipe down („in/) bớt ôn ào hơn; 
ngừng nói chuyện: She toki the children 
to pipe down wihile she was talking on the 
telephone: Cô ấy đã bảo bọn trẻ con 
bớt ồn ào khi cô đang nói chuyện 
điện thoại pipe up (fữn)) bắt đầu 
hát hoặc nói, nhất là đột ngột và 
bằng giọng lanh lánh. 


DỈPp®f /paipe(r)/ ø 1 người thổi sáo, 
tiêu, nhất là kèn túi. 2 (idm) he who 
pays tho piper callsg the tune F3 PAY. 


plp.etl€C /øipet/ n (nhất là trong 
ngành hóa học) ống mảnh dẻ, thường 
được làm đây bằng cách hút, được 
dùng trong phòng thí nghiệm để 
chuyển hoặc đo lường một khối lượng 
nhỏ dung dịch; pipet; ống hút. 


DỈP.INQ /paipin/ n [U] 1 (a) (hệ 
thống) ống dẫn, nhất là đẫn nước 
hoặc cống rãnh: The piping will need to 
be renewed: Hiệ thống ống dẫn nước 
này sẽ cần phải thay mới. (bì một 
đoạn ống dẫn nào đó: (en /eet of lead 
pưing: ống dẫn bằng chì dài mười 
phí. 2 (a) dải bằng vải gấp, thường 
bọc dây, dùng để trang điểm các cạnh 
hoặc chỗ nối của quần áo, tấm đệm, 
v.v; dây viền. (b) nhứng đường giống 
như dây thừng bằng kem, dùng để 
trang trí chiếc bánh, v.v. đường cuộn 
thừng. 3 (âm thanh của) tiếng sáo, 
tiêu: Wc heœrvÌ their piping ín the distance: 
Chúng tôi nghe thấy tiếng sáo của 
họ từ xa. 

> piping ad? l (nhất là về giọng 
của một người) cao lanh lánh. 2 (idm) 
piping hot (về chất lỏng, thức ăn) 
rất nóng: a bowl dƒ sơdp served piping 
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hơœ: một bát xúp được đưa lên lúc 
rất nóng. 
DÌIpÍ /pipit/ n loại chim nhỏ, hay 
hót giống như chim chiên chiện; chim 
sẻ đồng. 
BỈPp.pÍD /pipin/ n loại táo có thể ăn 
khi chưa chín; táo pipin. 
plip.squeak /pipskwi:k/ n (ữn! or 
đerog) người nhỏ bé, trẻ hoặc không 
quan trọng, nhất là người tự phụ; 
người tầm thường. 
pi.quant  /pi:kant/ ad/ 1 có vị cay 
cay dễ chịu: Bland vegeables are cfien 
served with a piqHamt sauce: Các loại rau 
thơm thường được ăn với nước xốt 
cay. 2 kích thích và kích động một 
cách dễ chịu đối với tâm trí: 4 piquam 
bít oƒ gossip: một câu chuyện gẫu thú 
VỆ. 

> piquancy /-ensi/ n [U] trạng thái 
hoặc tình trạng hơi bị cay; vị cay 
cay: (he delicdfe piqHancy oƒ the sơwp: vị 
cay địu của món xúp. 

pi.quantÌy adv. 
piqU€ /pik/ v [Tn esp passive] 1 
làm tổn thương lòng tự hào hoặc tự 
trọng của (ai); xúc phạm: She seemed 
rather piqued: Cô ấy hình như bị chạm 
tự ái. o He was piqued to discoer thai 
he hadn? been invted: Anh ấy đã tự ái 
khi biết là mình đã không được mời. 
2 khêu gợi (sự quan tâm hoặc tính 
tò mò của con người): Her cwriosify 
was piqued: Tính tò mò của cô ấy đã 
được khơi dậy. 

> pique  [U] cám xúc bực bội hoặc 
bị tổn thương, thường là vì lòng tự 
hào của mình bị xúc phạm; sự oán 
giận: When he realized nobody was Íistening 
to hìm, he lefl the room ¡ỉn a fiL oƒ pique: 
Nhi anh ta nhận ra rằng chẳng có 
ai lắng nghe mình, anh ấy đã rời căn 
phòng trong cơn tức giận. o (ứ dƒ 
pique they refttsed to qccept the corprornise 
ofjered: Do tức giận, họ đã từ chối 
chấp nhận đề nghị thỏa hiệp. 
pÏ.quet /piket/ n [U] trò chơi bài 
dành cho hai người, được chơi bằng 
32 quân bài. 
pi.ranha /piro:nja/ n bất cứ loài cá 
nào trong nhiều loài cá nhỏ nước 
ngọt ở vùng nhiệt đới Mỹ thường tấn 
công và ăn các động vật sống. 
pir.af© /paiarat/ n 1 (a) (esp former- 
‡y) người trên chiếc tàu tấn công và 
cướp các tàu khác ở biến; kẻ cướp 


biển: [attrib] a pừưứ crew, shủp, Jing:. 


đội thủy thủ, con tàu, cờ của bọn 
cướp biển. (b) (esp formerjy) con tàu 
dùng vào mục đích cướp biển. Cf 
CORSAIR. 2 người sao chụp bất hợp 
pháp cái gì đã được bảo vệ quyên tác 
giả. nhất là để bán; người vi phạm 


piss 


quyền tác giả: [attrib] a pưưfc edifion, 
video, fdpe, eíc: một cuốn sách, cuộn 
băng hình, băng cassette, v.v. n lậu. 
3 (a) (cũng pirate radio) trạm phát 
thanh phát đi các chương trình mà 
không có giấy phép (nhất là từ một 
con tàu): ¿/ưerƒerence withi radio reception 
caused by pirftes: bị các đài phát thanh 
lậu phá rối việc thu sóng. (b) người 
phát thanh ở một trạm phát sóng bất 
hợp pháp. 

> pir.acy /'paieresi/ n (a) [Ù] sự cướp 
bóc của kẻ cướp biển (PIRATE la). 
(b) [Ư] việc sao chụp hoặc phát thanh 
bất hợp pháp. (c) [C] những biếu hiện 
của một trong các hành động trên. 
pir.ate v {Tn| dùng hoặc tái bản bất 
hợp pháp (các tư liệu đã được in 
hoặc ghỉ âm, được bảo vệ bản quyên), 
nhất là để kiếm lời: a pửưx#ed cdiion 
oƒ the plays: một bân ¡in lậu các vở 
kịch. Cách dùng xem SMUGGLE. 
piratical /paiaretikl/ ad? vê hoặc 
theo cách của kẻ cướp biển, kẻ in 
lậu phát thanh bất hợp pháp. 
pir.atically /-kli/ adv. 
pÏ.rou.etlle /,piro et/ ø động tác quay 
nhanh hoặc quay tròn của diễn viên 
múa ba lê khi đứng cân bằng trên 
đầu ngón chân hoặc gót chân; thế 
xoay tròn. 

> pirou.ette v [I] thực hiện một hay 
nhiều động tác xoay tròn. 
pis.Ccat.Oorial /pisketo:rial/ ad/ 1 về 
hoặc liên quan đến nghề đánh cá hoặc 
người đánh cá. 2 (về người) thích câu 
cá. - 
PiS.C@eS /'paisiz/ n 1 [pl] cung thứ 
mười hai của hoàng đạo; cung song 
ngư. 2 [C] người sinh ra chịu ánh 
hưởng của cung này. > Pis.cean ¡, 
ad?. Cách dùng xem ZODIAC. 


PlSS /ps/ v (A s) 1 (a) [I] cho nước 
tiếu ra ngoài; đi đái. (b) [Tn] oneself 
làm mình bị ướt khi đái; vãi đái: (úg) 
Piss oneself lauphing: cười vãi đái. (C) 
[Tn] đưa (máu) ra cùng với nước tiểu: 
piss blood: đái ra máu. 2 (phr vì pỉsg 
(sb) about/around hành động (đối với 
ai) một cách ngu xuẩn, làm mất thì 
giờ hoặc cố tình làm vô hiệu; phá 
bĩnh: S/dp pissing about and ge(t on with 
ydưưứữ wơk: Thôi đùng phá bính nữa, 
tiếp tục công việc của cậu đi. o Me 
were pissed qound for howrs before they 
finadlly gœe ns the rphí [œwm: Chúng tôi 
bị căn vặn hàng tiếng đồng hồ, cuối 
cùng họ mới đưa đúng mẫu khai cho 
chúng (tôi. piss down mưa nặng hạt. 
Đỉas of#. (esp Brí) (được dùng nhất 
là làm một mệnh lệnh) cút xéo đi. 
piae sb of (esp passive) làm ai bực 
bội hoặc làm phiền ai: Ewerybody ¡s 
pissed o(Ƒ (with all the changes oƒ pÏan): 


pis.ta.chio 


Mọi người đều bực bội (vì mọi thay 
đổi trong kế hoạch). 

> pỉiø (Á sj 1 (a) [U] nước đái. (b) 
[C esp sửagl sự đi đái: go /w(have a 
pss: đi đái 2 (idm) take the pỉasg 
(out of øsb/œ¿th) (lấy aL/cái gì ra) làm 
trò CƯỜI. 

pissed ađj (A Brứữ sì 1 say, xin. 2 
(idm) (aøs) pissed as a newt rất say, 
say lử cò bợ, say bí tỉ, say mềm. 


pis.tachÌio /pisto:liso, US -efso/ 
n (pÏÌ ~s) (a) (cũng pistachio nut) 
quả có lõi màu xanh ăn được; quả 
hồ trăn: [attribl pistachio ice-cream: 
kem hồ trăn. (b) cây có mọc quả đó; 
cây hồ trăn. (c) (cũng pistachio green) 
màu hồ trăn. 

PlSỈ©€ /pi:st/ n (¿ống Pháp) vệt tuyết 
chắc cứng để trượt; đường trượt tuyết. 
pis.tÏÏ /pistl/ n bộ phận cái của hoa 
sinh ra hạt; nhụy hoa. 


plS.tOl /pistl/ n 1 loại súng nhỏ, 
cầm và bắn một tay; súng lục; súng 
ngắn: an cadomdđtic pistol: súng lục tự 
động. 2 (idm) hold a pistol to sb's 
head (ra sức) ép buộc ai làm điều gì 
người đó không muốn bằng đe dọa; 
dí súng vào đầu. 


pÌS.tOn /pisten/ n 1 miếng tròn hoặc 
trụ ngắn, thường làm bằng kim loại 
hoặc gỗ, vừa khít bên trong một trụ 
hoặc ống khác và chuyển động lên 
xuống, tới lui ở bên trong; được dùng 
thí dụ trong động cơ hơi nước hay 
động cơ đốt trong để làm cho các bộ 
phận khác chuyến động bằng một tay 
đòn liên kết; pít-tông. 2 van trượt 
trong kèm trôm-pét hoặc các loại kèn 
đồng khác, van đẩy. 

E piston-engined sđ/ (về máy bay) có 
động cơ có pít-tông, chứ không phải 
động cơ phản lực, vận lệnh bằng 
pít-tông. 

piston rỉng vòng kim loại rời lắp khít 
vào đường ránh trên miêng pít-tông 
để làm một thứ khóa kín khí; bạc 
pít-tông. _ 

pH, /pi/ n 1 [C]| hốc hoặc lỗ to 
(thường sâu) ở trong đất; hố. 2 [C] 
(nhất là trong từ ghép) (a) lỗ trong 
đất, thường có thành dốc đứng, để 
khai thác, nhất là khoáng sản; bầm 
mỏ, hố: a chaik-pi: hầm đá phấn. o 
a grœel.pin: hầm đá cuội. o a lìme-pff: 
hố vôi. (b) lỗ đào trong đất để dùng 
vào một mục đích công nghiệp: 4 
saw-pi: hố thợ xẻ. 3 [C] = COAL-MINE 
(COAL): go dơwn (he pít. xuống lò than, 
tức là làm việc như một người thợ 
mỏ. 4 [C] hõm tự nhiên trên bê mặt 
thân cây hoặc thân động vật; hốc 
cây, vết lõm: (he pử oƒ the stomach: lõm 
thượng vị tức là lõm giữa các xương 
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cụt bên dưới xương ức, được cho là 
nơi cảm thụ sự sợ hải. o œmpw: nách. 
ð [C] (a) seo nông để lại trên đa, 
nhất là sau khi bị bệnh đậu mùa, 
sẹo rổ. (b) vết lõm nhỏ trên bề raặt, 
nhất là của kim loại hoặc thủy tỉnh; 
vết rố. 6 the pit [sing] (Br/) (người 
ngồi ở) các ghế cuối ở tâng trệt trong 
rạp hát. 7 [sing] (cũng orchegtra pit) 
phần thấp xuống ở tầng trệt trong 
rạp hát ngay trước sân khấu, dành 
cho dàn nhạc. 8 (a) [C] khu vực lõm 
xuống trong nên gara hoặc cơ xưởng 
để có thể kiểm tra hoặc sửa chứa 
các bộ phận bên dưới của xe hơi. (b) 
the pits [pl] (trong cuộc đưa xe hơi) 
chỗ cạnh đường đua để xe có thể 
dừng lấy nhiên liệu, thay bánh, v.v. 
trong cuộc đua. 9 [sing] (S) (nhất 
là trong từ ghép) phân tâng trệt của 
phòng giao dịch mua bán dùng cho 
một loại hàng riêng, sân; kho: (e 
mÏued-pi: kho lúa mì 10 the pit [sing] 
(Thánh kinh hoặc rhe() hỏa ngục, địa 
ngục. l1 [C] lỗ đào để bấy thú rừng; 
hầm bẫy. 12 (idm) be the pitsg (#n? 
esp S) rất tồi hoặc là thí dụ tôi tệ 
nhất về cái gì: The comedian% perf0œ- 
mancc was the pửs!: Vai hề trừnh diễn 
thật quá tồi! o The food in this res(aurani 
ts the ps!: Thức ăn trong nhà hàng 
này đở tệ! 

> pit v (-tt-) 1 [Tn, Tn.pr esp passive] 
~ sth (with sath) làm thành hố hoặc 
löm ở cái gì: Ackl hai pited the surface 
øƒ the siver: Acid đã làm rỗ bề mặt 
đồ bạc. o a face piled wùh smalipox: 
Gương màt bị rỗ do bị đậu mùa. o 
lhe surfacc oƒ the moon ¡is pited with 
craers: Bồ mặt mặt trăng lỗ chỗ những 
miệng núi lửa. 2 (phr v) pit sb/ath 
agaisnt sb/ath thử ai/cái gì trong một 
cuộc giao tranh hoặc đua tài với ai/cái 
BÌ: pử one*s wifs qọaisH( the Đur€educracy 
of the ta ofice: đem trí thông mình 
đấu với thói quan liêu của sở thuế 
vụ c o0 pit oncself' quaimst the reipning 
chươnpion: đứng ra đấu với đương kim 
vô địch.. 

L] pithead ›n lối vào một mỏ than 
và các văn phòng, nhà máy, v.v. ở 
trong khu vực bao quanh mỏ; cổng 
mỏ. [attrib] a pi-head bald: cuộc bỏ 
phiếu ở cổng mỏ, tức là cuộc bỏ phiếu, 


nhất về các vấn đề công đoàn, do các. 


thợ mỏ tiến hành ở cổng mỏ. 

pit pony ngựa nhỏ dùng (nhất là 
trước kia) ở dưới hầm mỏ để kéo các 
xe chở nặng. 

pit-prop n đà chống trần hầm than 
nơi than đã được lấy đi; gố chống 
lò. 

pH, 7p n @sp US) = STONE 5. 
> pit v [Tn] (-tt-) (esp IS) tách hột 


ta khỏi trái: pi(ed olives: quả ôlu đã. 


pitch“ 


tách hội. 


pit-a-pat /pite paœt/ (cũng pitter-pat- 
ter /pitalpete(r)/) ađdv có tiếng bước 
hoặc vỗ nhanh nhẹ; tiếng rộn rã: Her 
heartjfeet wen( pi-a-pa: Tín cô ta đập 
thình thịch/bước chân cô ta rộn rã. 
> pit-a-pat (cũng pitter-patter) tiống 
thình thịch, lộp cộp: The pử-d-pat oƒ 
the rain on the roo{: Tiếng mưa rơi lộp 
độp trên mái nhà. 


pitch' /pitj/ n [U] 1 chất màu đen 
làm bằng hắc ín, dâu thông hoặc đâu 
thô, khi nóng thì đính và dẻo, lạnh 
thì cứng lại, dùng để trét các kế nứt 
hoặc khoảng trống, thí dụ giửa các 
ván sàn hoặc ván boong tàu, để làm 
cho mái nhà v.v. không thấm nước; 
dầu hÁc ín. 2 (idm) black as ink/pitch 
=3 BLACR. 

1 pitch-blaek ađ/ÿ đen nhánh. 
pitch-dark aj (a) không có tí ánh 
sáng nào; tối đen như mực. (b) tối 
mò. the pitch-dark n [U] tình trạng 
tối mò: Me couklnï see œur£ way ¡n the 
puch-dark: Chúng tôi không tài nào 
thấy được đường trong đêm tối như 
trực. 

pitch-pine n [U, C] (gỗ một) loại thông 
có nhiêu nhựa. - 


pichẾỔ /pktj/ v 1 [Tn] dựng và cố 
định tại chỗ (lều hoặc trại), nhất là 
trong một thời gian ngắn; dựng, cấm: 
Thecy pùched camp on the moor for the 
nph: Họ dựng trại trên đồng hoang 
qua đêm. Cf STRIKEZ 11. 2 [Tnpr, 
Cn.a] (a) (trong âm nhạc) bắt giọng 
ở một độ cao hoặc khóa nào đó: The 
song ¡s pùched too low [or mc: Bài hát 
được bắt giọng quá thấp đối với tôi. 
o púch síh in a highcr key: bẮtC giọng 
cho cái gì ở một khóa cao hơn o a 
hiph-/low-pitched voice: một giọng có âm 
vực caothấp. o (fg) pitch one% hopes 
híph: có cao vọng. (b) (fñg) diễn đạt 
(cái gì) theo một phong cách đặc biệt 
hoặc ở một trình độ nào đó: The 
Progrươnme was pichcd (œŒ just the riphí 
level: Chương trình được nâng lên 
đúng với trình độ thực. o an explandion 
piched œ a simple level so that a chỉid 
coukl{ understad tt: một cách giải thích 
được diễn đạt ở mức độ đơn giân cho 
nên một đứa trẻ cũng có thể hiểu 
được. o pitch stt a bít hiphjstrong: diễn 
đạt cái gì hơi caonanh, tức là cường 
điệu. 3 Í[I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho ai/cái gì) rơi mạnh xuống, 
nhất là vê phía trước hoặc ra ngoài: 
He piched (wwerd) on hís head. Nó ngã 
chúi đầu (về phía trước). o The car 
hữt the child and she pitched œer backwards: 
Chiếc xe đụng vào em bé làm nó ngã 
vật ra đằng sau. o The carriqge oœerturned 
qnd the passengers (were) piched cưa: Toa 


pich” 


xe khách lật để và hành khách bị 
hất r: ngoài 4 [[  Ip] (về tàu thủy 
hoặc máy bay) lên xuống trong nước 
hoặc trên không: The ship pitchcd and 
rollcd an many passengers were sick: Coñn 
tàu lắc lư nghiêng ngả làm nhiều 
hành khách bị say sóng C{f ROLLZ 
6. ð [Tn  Tn.pr] tống (ai/cái gì) đi 
một hướng nào đó; tung lên: Les” 
pùch aưt the trowblemakers: Ta hãy tống 
khứ bọn gây rối này đi. o pich a stone 
imo the river: tung một hòn đá xuống 
Sôn.. O People just pích their ruhbiísh 
œwœr the wail: Người ta cứ ném rác 
tưi của họ qua tường. 6 (a) [L Ipr, 
Íp. Tn.p] (trong cricket) (làm cho quả 
bóng) đập xuống đất cạnh hoặc quanh 
cọc gôn: fhe ball was pitched short: Quả 
bong ›hạm đất đột ngột. o pùch the 
bai up a bú: ném bóng bổng lên một 
£. (b' [L Tn] (trong bóng chày) ném 
bóng cho người câm chày. 7 [Tn] 
(ínfn1) kế (một câu chuyện) hoặc viện 
(một lý do): They piched a yưn dbouf 
Jindine the jewels: Họ thêu dệt câu 
chuyên về việc từn đá quý. 8-(phr vì 
pitch in; pitcch into sth (nứữm]) (a) 
làm việc hăng say: They all pitched in 
and soon inishcd the job: Tất cả bọn 
họ đầu đã hàng say làm việc và chẳng 
mấy chốc đã xong công việc. o They 
piched imo the work tmmedidely: Họ 
hàng say lao ngay vào công việc. (b) 
ăn (cái gì) rất ngon miệng: Me had 
prcpdred supper for the fcưm and they all 
puched in: Chúng tôi đã dọn bữa ăn 
tối cho đội và tất cả bọn họ đều ăn 
uống rất ngon lành. o They pi(ched mo 
the mcal: Họ dùng bữa ăn rất ngon 
lành. pitch into sb (nữmi) tấn công 
ai dứ dội. pich in (with sth) sẵn 
sàng giúp đỡ hoặc hỗ trợ: They pửched 
in with comributions oƒ, money: Họ đã 
đóng góp tiền bạc để trợ giúp - 

> pitched ađ/ (vê mái nhà) dốc xuống; 
không bằng phẳng. pitched battle trận 
chiến giứửa các đội quân dàn ra trên 
các vị trí đã được chuẩn bị và sử 
dụng mọi thứ vũ khí có trong tay: 
(1) Conservdfionists ƒoœgi a piched bafftle 
wÌth developers œer the fiuttre oƒ the site: 
Những người bảo thủ đã mở một trận 
ác chiến trực điện với những người 
muốn mở mang về tương lai của khu 
vực Cf SKIRMISH.  _ 

L] pitch-and-toss n [U] trò chơi khéo 
tay và may rủi bằng cách ném các 
đồng tiền vào một vạch đặc biệt; trò 
đánh đáo. 

pitchfork /'pitÍfo:k/ n cái chia cán dài 
mũi nhọn để xới và chuyển có khô, 
rơm rạ, v.v., cây xỉa rơm. —v 1 [Tn] 
xới lên và chuyến đi (cái gì) (như 
thế) bằng cái xỉa rơm; gấy. 2 (phr vì) 
pitchfork ab into sth ép buộc ai vào 
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(một vị trí, công việc, v.v.) nhất là 
một cách đột ngột: young men pi(chforked 
(no the dưmy: các thanh niên bị thúc 
ép vào quân đội. 
3 : ọ 

plich” mitj/ n 1 [C| (thể) (a) (trong 
cricket) phân đất giữa hai cọc gôn; 
sân chơi. (b) (trong bóng đá, hốc cây, 
v.v.) khu vực đất được vạch ra cho 
một cuộc đấu; sân hoặc bãi thể thao; 
sân. 2 [C|] (a) hành động hoặc quá 
trình ném cái gì; tung lên. (b) (trong 
cricket) cách ném bóng; đường bóng 
ném: a /uÍt púch: quả ném bồng, tức 
là quả bóng ném đi không nẩy xuống 
đất trước khi đến người đỡ bóng. (c) 
(trong bóng chày) hành động hoặc 
cách ném bóng; động tác ném. 3 [U] 
(a) độ cao thấp của một nốt nhạc 
hoặc một giọng: gừùe the pítch: bắt 
giọng, xướng âm. o lhave ahsohdejperƒfect 
pùch: xướng Âm cao vút/hoàn hảo, tức 
là khả năng nhận biết và tạo ra giọng 
cao thấp. (b) chất lượng âm thanh 
trong âm nhạc. 4 |sing] mức độ hoặc 
cường độ của cái gì: Specdkdion hs 
rcachell such a píúch that a decision wil 
he to be m‹kle tmnedidfely: Sự đầu cơ 
đã lên đến một mức mà cần phải ra 
ngay một quyết định. 5 [U] ~ of søth 
điểm cao nhất của cái gì; tuyệt đỉnh: 
the pitch oƒ perfcction: độ tuyệt hảo. 6 
[U] chuyển động chôm lên hụp xuống 
của con tàu trên mặt nước; sự nhồi 
sóng. Cf ROLLÌ 3. 7 [U] độ dốc (của 
mái nhà). 8 [C] (esp Br#) chỗ người 
bán đạo bán hàng hoặc người làm trò 
vui trình điễn. 9 [C] (củng sales pitch) 
lời lẽ có tính thuyết phục của người 


bán hàng dùng để bán được hàng, lời. 


rao hàng: a ciever sales pích: lồi rao 
hàng khéo léo. 10 (idm) at concert 
pitcch F2 CONCERT. at%+o fever pitch 
cÐFEVER. queer sb'øs pỉtch -*QUEER 


V. 


pitch.blende  /pijblend/ n [U] 
quặng mỏ đen bóng, là gốc chính của 
uranium và radium. 

picher"” /pit[atr/ n (a) (esp Brí) 
đồ đựng chất lỏng lớn (thường bằng 
đất nung), có một hoặc hai quai và 
một cái miệng để đổ, bình đựng nước. 
(bồ) (4S) bình, vò. 


pHcherỀ /pitfaœ/ n (trong bóng 
chày) người ném bóng cho người cầm 
chày; cầu thủ giao bóng. : 
pÌ(.@OUS /pitiss/ ađ7 (m!) nổi lòng 
thương xót hoặc đáng thương cảm; 
thảm thương: a pieoœus cry, siphú, sory: 
tiếng khóc. cảnh tượng, câu chuyện 
thương tâm. o ỉn a pileous condition: 
tình trạng thảm thương. P pit.eously 
adv. pit.eous.nessg n [Ù]. 


pitfalÌl /pitfa:L n 1 nguy hiểm hoặc 


pi.ti.less 


khó khăn không ngờ tới, chỗ bấy: 
Thi tcx{ prescHí(s maạny pi(adls for the 
trans#or. Văn bản này có nhiều chỗ 
bẫy đối với người dịch. 9 = PITÌ 1]. 


ph /piô/ n [UI 1 (a) chất mềm, xốp 
trong thân của một số cây nhất định 
thí dụ cây lau, ruột cây. (b) chất 
tương tự trong vỏ quả cam, v.v.; CÙI. 
2 (ñg) the ~ of sth phân quan trọng 
hoặc cốt tủy nhất của cái gì; thực 
chất; cốt lõi: Thet was the pith dƒ hỉs 
œgwmnem: Đó là cốt lỗi lý lề của anh 
ca. 
> pithy ad (-ier, -ieet) Ì ngắn gọn 
và nhiều hàm ý; súc tích: œø pửhy 
description oƒ the evem: một bản miêu 
tẢ súc tích về sự kiện. o a pùhy 
commeml, remdrk, saying, eíc: lời bình 
luận, nhận xét, câu tục ngữ, v.v. súc 
tích. 2 thuộc về, giống như hoặc đầy 
ruột. pith.ily /-ili/ adv một cách ngắn 
gọn, súc tích. pithinesg m [U| tình 
trạng ngắn gọn, súc tích: Her wok ¡is 
known (oœ pithiness oƒ style: Tác phẩm 
của bà ấy nỗi tiếng về lối viết ngắn 
Kcọn. súc tích. 

L] pịth hat (cúng pith helmet) mũ 
làm bằng ruột cây phơi khô, đội (nhất 
là xưa kia) để tránh nắng; mũ bấc. 
pi.ti.able /pitisbl/ ađ/ 1 đáng thương 
hoặc gợi lên lòng thương xót: in a 
pùiablec sidc: trong tình trạng đáng 
thương. o pưiable misery: cảnh nghèo 
khổ đáng thương 2 đáng khinh: a 
pttiable œempl to sawe himself from disgrace: 
một mưu đồ đáng khinh để tự cứu 
anh ta khỏi bị thất súng. o a pitiabic 
luck oƒ talen: thiếu khả năng một cách 
thảm hại. P> pitiably /-ebl/ adv. 
pi.tfull /piif/ ad? 1 gợi lên sự 
thương xót: a ptưil condition, invalid, 
sigit: một hoàn cảnh, người tàn phế, 
cảnh tượng đáng thường. o Their suƒ- 
ƒering was p¡Hữi to sec: Nỗi cực khổ 
của họ trông thật đáng thương. 2 
đáng khinh: p/ul e[jots, excuses, lies: 
những nỗ lực, lời xin lỗi, lời nói dối 
đáng khinh. o a piÙfd cowdrd: một kế 
hàn nhát đáng khinh. 

> pitifuly /-6l/ adv 1 một cách 
đáng thương: ptilly tnjured: bị thương 
một cách thám hại o The chỉd was 
pùlHly thíin: Đứa trẻ gầy một cách 
thám hại 2 một cách tầm thường: a 
pHially bad perfwmance: một cuộc biểu 
diễn tôi đến mức tầm thường. 
pl.t.leSS /pitilis/ ađ/ 1 tỏ ra không 
có lòng thương xót; độc ác; tàn bạo; 
nhẫn tâm: a pitiless kiler, bandit, tyramd, 
cíc: kẻ giết người, tên cướp, tên bạo 
chúa. v.v. độc ác. o piless retribhution, 
evenge, eí(c: sự trừng phạt, sự trả thù, 
v.v. tàn nhẫn. 2 (fg) rất gay gắt hoặc 
khác nghiệt; không nguôi: 4 scoching, 


piton 


pùiless sun: mặt trời nóng gay gắt như 
thiêu như đốt. o the pitiless winds oƒ a 
Siberian wimcr: những trận gió không 
ngừng của mùa đông Sibêri > pìỉ.ti.- 
leesly sđdv. pitì.lese.ness 0 [U]. 
piton /pi:ton/ n (thể) gậy nhọn hoặc 
móc bằng kim loại có vòng tròn ở 
một đầu để buộc đây thừng, rồi đóng 
vào táng đá hoặc kê đá cốt giữ dây 
hoặc người trèo. 


Pitot tube /piteo tjuib; ỦS -tu:b/ 
n (propr) ống nhỏ, hở một đầu, được 
dùng trong các dụng cụ đo áp suất 
hoặc tốc độ của chất lỏng. 


pia  /pits/ n (UI (cũng pita, 'pitta 
bread) loại bánh mì ổ bẹt, nhất là ở 
Hy Lạp và Trung Đông. 


pittance /pitns/ n (usu síng) số 
lượng tiền rất nhỏ hoặc không đủ, 
được trả hoặc nhận như tiền thù lao 
hoặc trợ cấp, tiền thù lao ít ỏi: work 
dll day for a mere pitance: làm việc cả 
ngày để chỉ nhận được một khoản 
tền thù lao ít ôi o She coukl barely 
sươợive on the pifance she received as ad 
widowls pension: Chị ấy khó có thể 
sống được bằng số tiền trợ cấp ñ# ỏi 
dành cho người góa bụa. 


pitter-patter -= PIT-A-PAT. 


pl.tu.it.ArýV  /pitju:iteri; US -tu:eteri/ 
n (cũng pituitary gland) tuyến nhỏ 
ở đáy của bộ óc, tiết ra hoocmon ánh 
hưởng đến sự sinh trưởng và phát 
triển; tuyến yên. | 

DI  /pit n 1 [U] ~ (or sb/6th) 
cảm xúc thương xót do sự đau khổ, 
khó khăn, v.v. của nhứng người khác, 
lòng thương xót: be it ofifiHed wỉth 
piy for sb: đầy thương xót đối với ai. 
O be mơwed to pity by sb?% sufƒering: múi 
lòng đã thương hại do sự đau khổ 
của ai o do sth oưt oỆ pity f@ sẽ: làm 
cái gì vì lòng trắc ẩn đối với ai. o 
Veel very litle pity for sb: cảm thấy rất 
ít thương hại aí 2 ([sing] (that... 
nguyên do gây ra sự ân hận hoặc 
buồn râu chút ít (nhưng không phải 
là một thảm họa thật sự), điều đáng 
tiếc: I/% a pity the medther isnY beller fœ 
œr œing today: Điều đáng tiếc là thời 
tiết hôm nay không tốt hơn cho cuộc 
đi chơi ngoài trời của chúng ta. o 
Mhat a pity that yod canY cơne to the 
thedre with ws ftonigiHt: Thật đáng tiếc 
là anh không thể đi xem kịch với 
chúng tôi tối nay. o The pñy (of i) is 
_ that... Điều đáng tiếc là... 3 (iảm) bave 
pity on sb thể hiện lòng thương xót 
đối với ai. more the 'pity (ínfim) 
một cách đáng tiếc: 'Did you insure the 
Jewels before they were siolen?”No, more” 
the puy!: °Bà có bảo hiểm đồ trang 
sức đó trước khi bị lấy cắp không? 
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Đáng tiếc là không! take pity on sb 
giúp ai vì mình cảm thấy thương hại 
đối với người đó. > pity về (pt. pp 
pited) [Tn] l cảm thấy thương hại 
ai: Pữy the poor sailos œ@ sea in thịs 
sưu! Đáng thương cho những thủy 
thủ tôi nghiệp ở biển trong cơn bão 
này! o Survivos oƒ the disaster who lost 
their relives ae tách to be pitied: Những 
người sống sót trong thảm họa đã 
mất hết cả họ hàng mới thật là đáng 
thương làm sao. 2 cảm thấy coi thường 
đối với (ai): Ï pửy yơu (ƒ you think thís 
is an accepfable way to behqœe. Tôi coi 
thường anh nếu anh nghĩ đây là lối 
ứng xử có thể chấp nhận được. o Ï 
piy yơu iƒ yơu can Y pay mc the money by 
tormowrơw: Tôi coi thường anh nếu anh 
không thể trả tôi tiền vào ngày mai. 
pity.ding ađ7 (a) tỏ ra thương xót: He 
lay helpless ¡H the street under the pitying 
gœe oƒ the bystanders: Ông ta nằm bơ 
vơ ngoài phố dưới cái nhìn thương 
xót của những người qua đường. (b) 
tỏ ra thương xót và một chút khinh 
bỉ: The performer received only piying 
looks from hís œdience: Người trình diễn 
chỉ nhận được những cái nhìn thương 
hại của khán giả. pity.ingÌy adv. 


plVOI /pivet/ n 1 điểm, trục giửa 
hoặc cáng xe để cái gì quay quanh; 
trụ, ngõng, chốt. 2 (g) người hoặc 
vật trung tâm hoặc quan trọng nhất: 
Because her Job hai been the pivo( oƒ hẹr 
lƒc, retirement was very d{ƒficul: Vì công 
việc của bà ấy đã là trung tâm của 
cuộc đời bà nên việc về hưu là rất 
khó khăn. o Thet ¡s the pivot oƒ the whole 
agumem: Đó là điểm then chốt của 
toàn bộ lý lš đó. | 

> pivot v 1 (a) [Ï Ipr] ~ (on sth) 
quay (như) trên một cái trụ: The doH 
pivds œ the wadist and neck: Con búp bê 
quay được ở eo lưng và ở cỗ. o She 
pivded on hẹr hecls and swept œd: Cô ấy 
quay gót và chạy nhanh ra ngoài. (b) 
[Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) có trụ; 
đặt lên trụ. 2 (phr v) pivot on sth 
(no passive) (về một lý lẽ, v.v.) phụ 
thuộc vào cái gì là trọng tâm hoặc 
thiết yếu; xoay quanh cái gì: The whole 
discwssion pivofs on thís one poin(: Toàn 
bộ cuộc hội thảo xoay quanh một 
điểm này. 


piv.otal /-tÌ/ ađ7 1 về hoặc tạo nên 


trụ. 2 (Øg) rất quan trọng vì các điều 
khác phụ thuộc vào nó; trung tâm; 
mấu chốt; then chốt: a pivwal decision: 
một quyết định then chối. 


pÌxie (cũng pixy) /piksi/ n yêu tỉnh 
hoặc tiên (thí dụ trong các câu chuyện 
thân tiên của trẻ em). 


DỈZZA  /pitss/ n ÍC, U] món ăn Ý 
gồm một miếng bột nhão bẹt (thường 


place' 


là tròn) được phú khoai tây, phó mát, 
cá trồng, v.v. và nướng trong bếp lò; 
món pitsa. 
plz.zi.calO /pitsikateo/ z4, adv 
(nhạc) (được chơi) bằng cách bật. dây 
đàn viôlông, v.v. thay cho việc dùng 
vi, ngón bát. 

> piz.zi.cato n (pj ~s8) nốt hoặc đoạn 
(nhạc) được chơi theo các bật, nốt, 
đoạn nhạc bệt. 
PK abbr Park (nhất là trên bản đồ) 
công viên: $% Jœmes` Pk: Công viên Sí( 
carmmeos. | 
pKQ abbr package: gói đồ, kiện hàng. 
pkt abbr packet: gói nhỏ: l pÂí cipdret- 
tes: 1 gói thuốc lá. 
Pl apbr Place (nhất là trên bản đồ) 
quảng trường: S%f jnes” Pl: Quảng 
trường dames. 
ĐÌ abbr (ngữ) số nhiều. 
plac.ard  /plska:d/ ø bản thông báo 
viết tay hoặc in (được thiết kế để) 
trưng bày công khai, thí dụ bằng cách 
gắn vào tường hoặc trên một chiếc 
gây, bảng cổ động, áp phích: 71c 


__ Phicqriis conderaned the governrmenf x dcton: 


Các bảng áp phích lên án hành động 
của chính phủ. 

> plac.ard v [Tn]| 1 dán áp phích, 
tranh cổ động lên cái gì. 2 công bố 
(cái gì) bằng việc sử dụng bảng áp 
phích. 
pla.cale /plakeit, US 'pleikeit/ v 
[Tn] làm cho (ai) bớt giận; xoa địu 
hoặc làm nguôi. 

P> pla.catory /ple'keitari S 'pleik- 
et2:r/ ađƒ nhằm xoa dịu hoặc có tác 
dụng như vậy: phicœfory remorks: những 
nhận xét xoa dịu - 


place' /pleis/ n 1 [C| khu vực hoặc 
vị trí cụ thể nào đó trong không gian 
do ai, cái gì chiếm cứ, nơi; chố, địa 
điểm: ïs (hís the phace where ìt happened?: 
Đây có phải là nơi việc đó xây ra 
không? o This piacc seems (amiliar (o 
me - Ï think Ive becn here befœe: Nơi 
này dường như thân quen với tôi - 
tôi nghĩ trước kia tôi đã từng đến 
đây. o Ï can?! be in two pÌaces df once: 
Tôi không thể có mặt ở hai địa điểm 
cùng một lúc. o He lwes to be seen ín 
dil the riglt pÌaces. Anh ta thích được 
mọi người nhìn thấy ở tất cả những 
chỗ thích hợp, tức là trong tất cả 
các sự kiện xã hội quan trọng. 2 |C] 
thành phố, thị xã, làng xóm, v.v.: We 
saw so many pÌaces on the toadr Ï can 
remember them all: Trong chuyến đi 
chúng tôi đã đến thăm rất nhiều địa 
phương, tôi không thể nhớ hết được. 
O Thị town ¡s the coklest place in Britain: 
Thị xã này là vùng lạnh nhất ở Anh. 


place' 


o Australia ¡is a big placc: Ức là một 
nước lớn. 3 [{C] ~ (of sth) (thường 
trong từ ghép) tòa nhà hoặc khu vực 
đất đai được dùng vào một mục đích 
cụ thể nào đó hoặc là nơi cái gì đó 
xảy ra, nơi, địa điểm: a meeting-place, 
birthplace, hiding-place, eíc: nơi tụ họp, 
nơi sính, nơi ẩn náu, v.v. o pÌaces dƒ 
dqnusemen( cntertainmem: những nơi vui 
chơi giải trí, tiêu khiển. o a place dƒ 
worship: nơi thờ cúng. o He can wsualty 
be coniacted œ lis place oƒ bsinessiworR: 
Có thể thường xuyên tiếp xúc với anh 
ta tại nơi làm việc. o q pÌace 9ƒ learning: 
nơi học tập, thí dụ trường đại học. 
o one% place oƒ bith/death: nơi sinh/ tử 
của aí. 4 [C] một điểm hoặc khu vực 
cụ thể nào đó trên một bề mặt: ø 
sơe place on my foa: một chỗ đau ở 
chân tôi öo The wdilÙÐwúạs tưưkced wíth 
dưmp in severadl pÏiaccs: Bức tường đã 
để lộ ra các vết ẩm ở nhiều chỗ. o 
Thc (ulience lauphed ỉn dÍl the riglt piaces: 
Khán giả đã cười ở tất cả những 
đoạn hay, thí dụ trong một vở kịch. 
O Pưí q piccc 6ƒ papcr tn Ío mưrk your 
plac: Hầy đặt một mẫu giấy vào để 
đánh dấu đoạn mà anh (thích, thí dụ 
trong quyển sách. 6 [C] ghế ngồi hoặc 
chỗ, nhất là nơi dành riêng sử dụng 
hoặc để cho người, xe cộ, v.v.: Cœne 
and sỉ here - Ive kept you a piace: Đến 
đây ngồi - tôi đã giữ một chỗ cho 
anh. o T”here'*s only one pÍace leƒft in the 
ca park: Chỉ còn duy nhất một chỗ 
trống ở bãi đỗ xe. o the place dƒ hondwr 
d( the heqdl oƒ the table. ghế danh dự ở 
đầu bàn. o Therc will always be a piaqce 
ƒœ you here (ƒ yow decide to come bạch: 
Ở đây sẽ luôn luôn có chỗ cho anh 
nếu anh quyết định quay lại. o RÑehưn 
fo yod? pÌaces qnd get on wÙÌ]h yowr worĂ: 
Hãy quay lại vị trí của các anh và 
tiếp tục công việc của mình. o (fg) 
hœe an dœssured piace in history: có một 
địa vị chắc chắn trong lịch sử o ï 
wẴrm f0 by q newspdaper qnd lost my pÌace 
in the quewc. Tôi đi mua rột tờ báo 
và mất chỗ xếp hàng. C2 Cách dùng 
xem SPACE. 

7 [sing] chức vụ, vị trí hoặc vai trò 
trong xã hội (được dùng, nhất là với 
các đợt đã chỉ rõ): keep(know one3 
phacc: giữbiết vị trí của mình. o ƒorget 
one? place: quên mất vai trò của mình, 
tức là không xứ sự theo đúng vị trí 
xã hội của mình. o nơ be one% pÏace 
to gbe alice: không phải ở địa vị 
thch hợp để đưa ra lời khuyên. 8 
[C] (a) vị trí hoặc chỗ làm, nhất là 
như một người làm thuê: She hopes fo 
get a place in the Civil Scrvice. Cô ấy hy 
vọng kiếm được một chỗ làm trong 
ngành dân chính. (bì cơ hội học tập 
tại trường trung học hoặc đại học: 
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She was qwœded a piacc dí( the Royal 
Collepe dƒ Music: Cô ấy đã được một 
chỗ học tại trường cao đẳng âm nhạc 
hoàng gia. o The ballet school offers free 
piács fo chiklren who dre evceptionally 
talemted: Trường vũ ba lê sẵn sàng 
dành các suất học miễn phí cho trẻ 
em có năng khiếu đặc biệt. (c) thành 
viên trong một đội thể thao: Ske 
wơœked hard for heẹr piace ín the Olympic 
team: Cô ấy đã khổ luyện để có chân 
trong đội tuyển Ô lem pích. 9 [C] 
(a) vị trí tự nhiên hoặc phù hợp (cho 
cái gì): Pu everything qway ïH tís correcf 
pkce: Hãy cất mọi thứ vào đúng vị 
trí của nó. o Á piace for everything and 
everything in is pÌace: (tục ngữ) Chỗ 
nào ra chỗ nấy. o The dustbin ¡is the 
only piace ƒœw most oƒ these clothes: Thùng 
rác là chỗ duy nhất cho hầu hết 
những bộ quần áo này. (bì (thường 
ở thể phú định) chỗ, nơi phù hợp 
hoặc đúng đắn (cho ai): A4 raiway 
sídfion is no place [or a chỉ to be lefi 
dlone œ nighíứ: Nhà ga xe lửa không 
phải là nơi để một đứa trẻ bị bỏ lại 
một mình vào ban đêm. o Củy sireefs 
dre no pÌucc fo be (ƒ you donT like noise 
or crowds: Phố xá của thành phố không 
phải là nơi thích hợp nếu anh không 
ưa ồn ào và đông đúc. 10 [C] (toán) 
vị trí của một 

con số sau dấu thập phân, v.v.; số 
lễ: caicukded/correct to Š decimal pÌaces/Š 
places oƒ decimadls: được tính đến/đúng 
đến ð số lê thí dụ 6,57139. 11 [C 
usu sing] (a) (trong cuộc thi) vị trí 
trong số những người thắng cuộc: He 
finished in third placc: Anh ấy đã về 
đích thứ ba. (b) (trong đua ngựa) vị 
trí trong số ba con vê đầu, nhất là 
thứ nhì hoặc thứ ba; Di you back the 
lorse for a pÍace œ fo wìin?: Anh có đánh 
cuộc rằng con ngựa đó xếp thứ hai, 
ba hay giành được giải nhất không? 
12 [C}] (a) ngôi nhà, nhất là nhà lớn 


_ ở nông thôn: They hưe a fidd ỉn tơwn 


œs Meil as a phcc ¡in the cowntry: Họ có 
một căn hộ ở thành phố chẳng khác 
£ một ngôi nhà ở nông thôn. (b) 
(nfữnl nhà: Mere hang the party đí 
my place: Chúng ta sẽ có bữa tiệc tại 
nhà tôi. 13 Place [sing] (esp Brí) (a) 
(là một phân của tên một phố ngắn, 
quảng trường, v.v.): Langham Place: 
Quảng trường Langham. (b) (là một 
phân của tên ngôi nhà lớn ở nông 
thôn): Makehurst Phúc Ngôi nhà ở 
Wakehurst. 14 (idra) all over the pÌace 
(inin) (a) khắp mọi nơi: Fừữms are 
going bankrupt dll œer the piacc: Các công 
(ty đang phá sản khắp mọi nơi. (b) 
trong tình trạng lộn xộn, hỗn độn: 
The conicnís oƒ the drdwers were sirewn 
adll œer the place: Các thứ trong ngăn 


place' 


kéo bị rơi vãi lung tung khắp nơi o 
Vowr hair is di œer the piace: Tóc tai 
của anh rối bù cả lên. changelewap 
pÌacee (with sb) (a) chiếm vị trí, ghế, 
v.v. của ai đó và để anh ta | 

chiếm chỗ của mình; đổi chế: Lø/% 
change places - yow l be able to sec betler 
from here: Chúng ta hãy đổi chỗ nhé 
. từ chỗ này em có thể sẽ nhìn thấy 
rõ hơn. (Œb) ở trong tình huống hoặc 
tình cảnh của người khác: Ï?m perƒectly 
happy - Ï woultin chanpe pÌaces with 
anyone. Tôi hoàn toàn hạnh phúc - 
tôi sẽ không đánh đôi với bất cứ ai 
khác. fall, Øt, slot, etc into place (về 
một chuối sự thật hoặc một loạt sự 
kiện) bắt đầu có ý nghĩa trong mối 
quan hệ với nhau: # ai begins to ƒaH 
imo piacc: Tất cả mọi việc bắt đầu có 
ý nghĩa give pÌace to sb/§th được 
thay thế bằng ai/cái gì; nhường chỗ 
cho ai/cái gì: Hoœwses and ƒacfories gave 
pkice to open fiekls as the train gathered 
speed: Nhà cửa và xí nghiệp đã thay 
thế cho những cánh đồng còn bỏ 
trống khi cần phát triển nhanh. go 
pÌaceg (n)) ngày càng thành công, 
nhất là trong nghề nghiệp của mình: 
two young people wÏ:o are really going pÌaces: 
hai chàng trai trẻ đang thực sự ngày 
một phất. have one's heart in the 
right place 3 HEART. in the #rst, 
second, etc pÌace (được dùng, ví dụ 
khi đưa ra từng điểm trong lý lẽ) 
một là hai là, v.v. in bigh placeg c2 
HIGH L in my, your, etc pÌace trong 
hoàn cảnh hoặc tình huống của tôi, 
của anh, v.v.: What wowld you do in my 
piace?: Anh sẽ làm gì trong hoàn cảnh 
của tôi? o In her place Ï?d sell the la: 
Vào hoàn cảnh của cô ấy, tôi sẽ bán 
mảnh đất đó. in pÌace (a) ở vào vị 
trí thông thường hoặc thích hợp: Sử 
likes cverything to be in pÌace beforc she 
sofs work: Cô ấy thích mọi thứ vào 
đúng chỗ trước khi cô ấy bắt đầu 
công việc (b) phù hợp hoặc thích 
hợp: AÁ file grattude woukl be in piacc: 
Tỏ lòng biết ơn một chút là thích 
hợp. in pÌace of sb/sth, in sbas/@ths ˆ 
pÌace thay vì aicái gì: The chairmam 
Mặc /Ïll so hís deptdy spoke in hís pÏáce: 
Ông chủ tịch bị ốm nên ông phó chủ 
tịch đã đọc diễn văn thay ông ta. 
lay/set a place xếp dao, đĩa, v.v. cho 
một người ở bàn ăn: Sef a place for 
hìm witen yơu lay the table - he may come 
qier all: Khí chuẩn bị bàn ăn, anh 
hãy xếp một chỗ cho anh ấy - có thể 
rồi cuối cùng anh ta cũng đến. lghtn- 
ing never strik‹es in the same place 
twice ->LIGHTNING. lose one's place 


_ Ð*Ẻ LOSE. out of pÌace (a) không ở 


vào vị trí thông thường, đúng đắn 
hoặc thích hợp. (b) không thích hợp; 


placeF 


không đúng chỗ: Her criticisms were 
quite cu oƒ phacc: Các lời chỉ trích của 
cô ấy hoàn toàn không đúng chỗ. o 
Modern fñưniHre woudkl be out oƒ pÏace ỉn 
a Victoian hœœsc: Đồ đạc hiện đại sẽ 
không thích hợp trong ngôi nhà kiêu 
Victoria. a pÌace in the gưn tình trạng 
ngang nhau hoặc cùng chỉa sẻ đặc 
quyền; công bằng, bình đẳng: N@ions 
that had been oppressed for cenftics were 
nơw fipiting for q phace tín the sun: Các 
quốc gia đã bị áp bức trong nhiều 
thế kỷ nay đang đấu tranh đòi mọi 
quyền bùnh đẳng. pride of place c2 
PRIDE. put oneseelf in sb else'8s/6b's 

place hình dung bản thân mình ở vào 
tình thế hoặc hoàn cảnh của người 
khác. put sb in his (proper) pÌace 
làm bẽ mặt người có tính xấc xược 
hoặc thích khoe khoang: He tried fo 
kiss hẹr buí she quicklyg pư( hừn ¡in hís 
phce: Hắn ta cố đề hôn cô ấy nhưng 
ngay tức khắc cô ấy đã làm hắn bẽ 
mặt. take placee được tiến hành, xảy 
ra: When does the ceremony take piace?: 
Khi nào buổi lễ được tiến hành? o 
We have nevcr discovered whữt took piace 
(between them) thư mpit: Chúng tôi 
không bao giờ khám phá ra được cái 
øi đã xảy ra (giữa họ) đêm hôm đó. 


-* Cách dùng xem HAPPEN. take: 


sbsaths pìÌace, take the place of 
sb/sth thay thế ai/cái gì: She couiinT 


attend the meeting so her assistam took her. 


piac: Bà ấy không thể tham dự cuộc 
họp đó nên trợ lý của bà đã đến 
thay. o Nothing couldi take the place dƒ 
the family he had lost: Nhông gì có thể 
thay thế gia đình mà anh ấy đã để 
mất. there's no place like home (đực 
ngữ)' không đâu bằng nhà mình. 

L] place-bet n (trong đua ngựa) đánh 
cuộc một con ngựa sẽ chiếm được 
một trong ba con đầu tiên qua cột 
đích. 

place-kick n (trong môn bóng đá) cú 
đá sau khi đặt bóng xuống đất; cứ 
đặt bóng sút. | 
pÌace-mat ? miếng vải ở trên bàn để 
lót đĩa. 

place-name z tên của một thành phố, 


thị xã, quả đồi, vv.,; tên địa điểm, 


địa danh: an cxperf€ on the origin 4ƒ 
place-names: một chuyên gia về nguồn 
gốc các địa danh. 

pÌace-setting n bày dao, đĩa, v.v. cho 
một người ăn. | 


place” /pleis/ v 1 [Tn.pr, Tn.p] (a) 
đặt (cái gì) vào một vị trí cụ thể nào 
đó, để, đặt: He placed the money on the 
coumer: Anh ấy đặt tiền lên quầy thu 
tiền. o The nơ(ice is piaced too hẳph - 
nobody can reœi ((: Tờ thông báo được 
đặt ở vị trí quá cao - không ai có 
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thể đọc được. (b) đặt (cái gì) vào 
đúng chỗ của nó: Be sưze to piace them 
cơrrcctly: Chắc chắc là hãy đặt chúng 
vào đúng chỗ. o He placed the books ỉn 
order on the she[f: Anh ấy đã xếp những 
quyền sách đó ngần nắp trên giá sách. 
2 [Tn.p, Tn.p)} bế trí (ai) vào một 
tình thế hoặc hoàn cảnh cụ thể, cử 
làm: pi:ce sb in charpeícommand (do síh): 
cử ai chịu trách nhiệm chỉ huy (cái 
Ø1, tức là đưa anh ta lên làm người 
câm đầu. o piácc số under œrest: bẮt 
giữ ai. o phcc sb ín q dilemtmajd(JicHE 
positionlquanddwy: đặt ai vào tình thế 
tiến thoái lưỡng nan/khó xử o plae 
one% fuith/trust in sbísth: đặt niềm tín 
của mình vào aiCái gì. o pÌace conjidence 
in sở: tỉn tưởng vào ai. o RÑesponsibility 
Vœr the negotidions was piaced tn hís lands: 
Trách nhiệm đối với các cuộc đàm 
phán được đặt vào tay ông ta. 3 [Tn] 
nhận diện (ai/cái gì) bằng việc dùng 
trí nhớ hoặc kinh nghiệm đã qua; 
nhớ: Ive seen hịs face before buf Ï can Y 
piace hừm: Tôi đã từng thấy khuôn 
mặt anh ta trước đây nhưng tôi không 
thể nhớ ra anh ta là ai o She has a 
Voreign accen( th Ï can! que piacc: Cô 
Ấy có giọng nói của người nước ngoài 
mà tôi hoàn toàn không nhớ. 4 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] đánh giá về (al/cái gì) 
trong sự so sánh với người khác, cái 
khác; xếp hạng (al/cái gì): 7 weul4 piace 
hẹr dong the world gredfesf Soprdnos: 
Tôi xếp cô ấy thuộc trong số những 
người có giọng nữ cao tuyệt nhất thế 
giới. 5 [Tn, Tn.pr] sth (with sb/eth) 
trao (đơn đặt hàng hoặc tiền đánh 
cuộc) cho một người hoặc công ty: 
They have piaced an order wÑh us (œ thưee 
new dircrdjfi: Họ đã đưa đơn đặt hàng 
cho chúng ta để mua ba chiếc máy 
bay mới. o Place your befs nơw - the race 
bepins in hai an hour!: Bây giờ hãy đặt 
tền đánh cuộc của anh - cuộc đua 
sẽ bắt đầu trong vòng nửa giờ nữa! 
6 [Tn, Tn.pr}] ~ sb (in sth); sb (with 
sb/ath) tìm nhà, việc làm, v.v. cho ai: 
The apcncy piaces abou( 2000 secrefaries 
per anmuưn: Cơ quan đó mỗi năm đã 
từn việc cho khoảng 2000 thư ký. o 
They pháced the œphans with fosier-pdren(s: 
Họ đã tìm được cha, mẹ đỡ đầu cho 
trẻ mồ côi. 7 ([Tn, Tnpr] đầu tư 
(tiền), nhất là để kiếm lợi tức: The 
síockbroker has pÍqced the money in ỉn- 
dustridl sock: Người mua bán chứng 
khoán đã đầu tư tiền vào cỗ phần 
công nghiệp. 8 [esp passive: Tn, Cn.a] 
tuyên bố thứ hạng về đích của nhứng 
người chạy (trong cuộc đua) hoặc của 
các đấu thủ (trong môn điền kinh), 
xếp hạng: He was reponsible for placing 
the WiHners: Ông ấy chịu trách nhiệm 
về việc xếp thứ hạng những người 


pla.cid 


placket 


pla.gi.ar.ize, -ise 


pila.gi.ar.ize, -ise 


thắng cuộc. o She was piaced third: Cô 
ấy được xếp thứ ba. 9 (idm) be placed 
(a) (Br#) (trong môn đua ngựa) về 
thứ nhất, hai hoặc ba. (Œb) (5) (trong 
môn đụa ngựa) về thứ hai. 

> place.ment /pleismant/ n [U] hành 
động tìm nhà cửa, việc làm, v.v cho 
ai đó hoặc tình trạng được thu xếp 
nhà cửa việc làm, v.v, sự sấp đặt, 
sắp xếp việc làm: (he placemem oƒ 
œphans: việc (ùn cha mẹ muôi cho 
trẻ mồ côi o a pÌiacemen qeency ƒœ 
secretaridl sa: cơ quan tùn kiếm việc 
làm cho các nhân viên thư ký. 


placebo /plasibao/ n (pj ~ø) 1 


(y) chất vô hại được dùng như là 
thuốc để làm yên lòng bệnh nhân lầm 
tướng là mình bị bệnh; thuốc trấn 
yên: [attrib] phcecbo cfcc!: tác dụng 
của thuốc trấn yên. 2 điều được làm 
hoặc nói chỉ để làm vừa lòng hoặc 
vui lòng ai. 


pla.cenla  /pla'sente/ n (p/ -tao /-ti:/ 


hoặc ~s8) (g#4/) bộ phận lót trong dạ 
con trong lúc có thai, do đó mà thai 
nhi được nuôi dưỡng qua dây rốn và 
nó cũng bị đẩy ra ngoài sau khi đề, 
nhau. P pla.cen.tal /-tl/ ađj: a piacemal 
muunmail: loài động vật có vú, thai có 
nhau. 


/'plœsid/ adÿ (a) yên lặng và 
bình yên; không bị khuấy động: (he 
pÌacil wafers oƒ the ld&ke: mặt nước hồ 
phẳng lạng. (b) (về một người, tính 
nết của anh ta, v.v) không dễ dàng 
bị kích động hoặc nổi giận: a piacid 
smile: Nụ cười bùnh thân. — pìa.cidly 
Aadv. cows pÍacidly chewing grass: những 
con bò bình thân nhai cỏ. pÌa.cid.ity 
/pla sideti/ n [U]: the piacidity of hís 
temperamem: tính khí trầm tĩnh của 
anh ấy. 


/'plekit/ n chỗ mở ở váy 
đàn bà để làm cho việc mặc vào và 
cởi ra dễ dàng hơn. 

/pleidzoraiz/ v 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (&om sb/6eth) lấy 
(ý kiến, lời nói, v.v của người khác) 
và sử dụng chúng cứ như là của chính 


'mình; ăn cấp ý văn: W?ole passapes dƒ 


the wok re. piagiqdri¿ed. Toàn bộ các 
đoạn trong tác phẩm đầu là ăn cắp 
của người khác. o He has piagidrized 
most 0ƒ the book from eqier studies oƒ tĨe 
period. Trong phần lớn cuốn sách anh 
ta đã ăn cắp ý kiến từ những người 
nghiên cứu trước đây về giai đoạn 
này. 

> pla.gi.ar.isma /-rizem/ 0 (a) [U] hành 
động ăn cắp ý văn: ñe accused. øƒ 
piqgiœưivm: bị tố cáo về tội ăn cắp ý 
văn. (b) [C] biếu hiện của việc này. 
pÌa.gi.ar.isat /-rist/ n người ăn cắp ý 


plague 

văn. 
pÌague /pleig ð 1 (a) the plague 
[sing] = BUBONIC PLAGUE 


(BUBGNIC). (b) [C] bất cứ bệnh truyền 
nhiễm nguy hiếm nào giết chết nhiều 
người; bệnh dịch: {attrib] The incidence 
0ƒ cholera in the canps hay reached pÌngte 
proportions: Tỷ lệ mắc bệnh trong các 
trại đã đạt đến nước dịch bệnh. 2 
[C] of sth số lượng lớn sâu bọ có 
hại xâm nhập một khu vực gây khó 
chịu hoặc tàn phá; tai họa: z píqgwue 
dƒ flies, locusfs, rưís, cíc: một tai họa 
ruồi. châu chấu, chuột. v.v. 3 [C usu 
sing] (nfn!) nguyên nhân gây ra khó 
chịu, điều tệ hại Mhœ a piaqgue thai 
boy is: Thằng bé này thật là tai họa! 
4 (idm) avoid sb/sth like the plague 
F3 AVOID. 

> pÌague v 1 [Tn, Tn.jpr] ~ sb/&th 
(with sth) (a) quấy rây ai, nhất là 
hỏi đi hỏi lại hoặc yêu sách này nọ: 
pùigue sb witlt questiorts, reqwes(s [or money, 
cííc: quấy rầy ai bằng những câu hỏi, 
xin tiền, v.v. (b) gây ra đau khổ hoặc 
khó chịu cho ai: She was piqeuecd with 
athritis: Cô ấy khổ vì bệnh viêm khớp. 
2 [Tn] gây ra khó khăn hoặc phiền 
muộn cho (aV/cái gì): 4a construction 
schedule plqgued by bad weather: tiến độ 
xây dựng đã gặp khó khăn do thời 
tiết xấu. 

L] plague-ridden (cúng pÌague-stricken) 
ađj/ bị nhiễm bệnh dịch/gặp tai họa. 
plalC© /pleis/ n (p/ khg đối) loại cá 
đẹt có đốm hơi đó, được dùng làm 
thức ăn; cá bơn sao. 


plaid /plad/ n (a) [C] tấm vải len 
dài được người miền núi Xcốt-len dùng 
để choàng trên vai, áo choàng len. 
(b) [Ú] vải (thường là kiểu sọc vuông) 
để choàng và làm váy, v.v: a pid kiH: 
một cái váy len. (c) [C] mẫu kế SỌC 
Ô vuông của vải. T 5ã 
plain"” /plein/ azd/ (-er, -est) 1 dễ 
nhìn thấy, nghe thấy hoặc hiếu; rõ 


ràng, đơn giản; dễ hiểu: The merkings- 


dlong the rodff£ œc quie piain: Những 
dấu hiệu dọc theo con đường là hoàn 
toàn rõ ràng. o ¡n pladin English: bằng 
thứ tiếng Anh dã hiểu o He made ít 
pkiin (to us) that le did noi wislt to confÌne: 
Anh ấy nói rõ (cho chúng tôi biết) 
rằng anh ta không muốn tiếp tục. o 
he made her annoyance piain: Cô ấy đã 
bộc lộ rõ sự khó chịu 2 (về người 
hoặc hành động, suy nghĩ của họ, 
v.v) không cố ý lừa đảo; thẳng thắn 
và chất phác, ngay thẳng: in plain 
woœds: bằng những lời chân thật o a 
_ plain answer: một câu trả lời thẳng 
thắn o the plain trdh: sự thật đơn giản 
°o ket me be pin wíth you: Cho phép 
tôi nói thẳng với anh, tức là nói một 
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cách cởi mở và thắng thắn. o There 
Mi hưve ío be sơme pkún speaking: Số 
phải nói thẳng ra. 3 (a) không trang 
điểm hoặc lòe loẹt, bình thường và 
đơn giản: a phain bưí very clepdM dress: 
một chiếc áo đơn giản nhưng rất lịch 
sự o plain foœdlcooking: thức ăn/nấu ần 
đơn giản o piúin cakc bánh nướng 
thường, tức là không có hoa quả o 
phúin chocoldc: sôcôia thường, tức là 
không cho thêm sửa. (b) không có 
hình vẽ hoặc đốm chấm ở trên mặt; 
trơn: pin: paper: giấy trơn, tức là 
không có dòng kẻ o pin fabric. vải 
trơn, tức là không có hình vẽ hoặc 
trang trí o wunder phin cover: trong bao 
bì trơn, tức là không có dấu gì đặc 
biệt. 4 không đẹp hoặc ưa nhìn: a 
Jew rather pin bits oƒ fwrnilre: một vài 
thứ đồ đạc tương đối bình thường o 
Frơm a raher pkin chiki she hai grown 
into a bemdt[fUul woman: TỪ một đứa trẻ 
bình thường, cô ấy đã lớn lên thành 
một người phụ nữ xinh đẹp. ỗ (idm) 
in plain Engliah được diễn đạt một 
cách thăng thừng hoặc đơn giản: ÿ/ 
yơu wdrmtfedl me ío go why didn† you say 
so ín pin English tnstead oƒ making vague 
hims?: Nếu anh muốn tôi đí, sao arh 
không nói thẳng ra mà lại cứ bóng 
gió? make oneself plain làm rõ ý 
rình muốn nói: There i$ no more money 
- do Ì make mysef phin?: không có 
thêm tiền nữa - tôi đã nói rõ chưa 
nhỉ? (as) plain as a pikestaf/the nose 
on one's face nhìn thây một cách rất 
rõ ràng hoặc rành mạch. (all) plain 
sailing tiến trình của hành động là 
đơn giản và không có vướng mắc: 
Once thc design problems were sokwed, t 
Mạc dÍleverwlhing was phan sailing: Một 
khí các vấn đề thiết kế được giải 
quyết, thì mọi việc đều thuận buồm 
xuôi gió. 

P> plain adv (esp DỦS) (a) một cách 
rõ ràng: speadk pin: nói một cách rõ 
ràng. (b) hoàn toàn, đơn giản: The 
¿s just plain siqpid: Đó chỉ là một điều 
hoàn toàn ngu xuân. _ 

pÌainly adv (a) một cách rõ ràng: The 
mounfain tops đe piainly visihle from the 
villqge: TW làng có thể nhìn thấy rõ 
các đỉnh núi. o Try to express yowrself 
mơre plainly: Anh hãy cố tự diễn đạt 
một cách rõ ràng hơn. (b) raột cách 
hiển nhiên: Thư ¿s plaimy wrong: Điều 
đó hiển nhiên là sai o Yau œe phiinhly 
unwilline (to co-sopcrdc: Anh rõ ràng là 
không sẵn sàng hợp tác o He was 
phiinly unwelcomc: Anh ta hiển nhiên 
là không được hoan nghênh. 
plain.ness n [U]. 

L] plain clothes (nhất là về cảnh sát) 
thường phục, không phải quân phục: 
The detectives were in pÍain clo(hes: Các 


pian. 


thám tÈ mặc thường phục. plain- 
clotheg ad mặc thường phục: a phản- 
clthes detective: thám tử mặc thường 
phục. 

plain dealing sự chân thực; sự thẳng 
thắn. 

plain four bột mì không có bột nở. 
Cf SELF-RAISING FLODR. 
plain-spoken ađ/ thắng thắn trong nói 
năng, thường là tới mức khiếm nhã; 
nói thắng. 
plain” /plein/ n khu vực đất đai rộng 
lớn, bằng phẳng, đồng cỏ; đồng bằng: 
a vasd, grassy phản: một cánh đồng cô 
bao la o the greœ piains oƒ the American 
Midwesd: Vùng đồng bằng rộng lớn 
miền Trung Tây nước Mỹ. 

>> plainegman /-zmon/ 7 (p/ -men) 
người sống ở khu vực đồng bằng, 
nhất là vùng đồng bằng lớn của nước 
Mỹ, người đồng bằng. 
plain" /plein/ n (trong dệt, đan) mũi 
đan cơ bản, đơn gián. Cf PURL. 


plainchant /plsinjant  ỦS 
'pleint[nt/ (cũng pÌainsong /-son/) n 
[U] loại nhạc nhà thờ thời trung cổ 
để cho một số giọng cùng hát, được 
dùng trong các nhà thờ Anh giáo và 
Thiên chúa giáo La Mã. 

plaint  /pleint/ n /uậ¿) sự kiện cáo 
chống ai ở tòa án; sự tố cáo. 
plaintfŒ /pleinti (cũng com- 
pÌhainant) 0 người thưa kiện ai đó; 
nguyên đơn. Cf DEFENDANT. 
plaint.iVe  /pileintiv/ ađÿ7 nghe buồn 
râu; thương xót: a phinfive cry, melody, 
voice, cíc: tiếng khóc, giai điệu, giọng 
nói v.v rầu r£ ` plaintively adv. 
plaint.ive.negsg n [U]. 


plaii. /plet/ (US braid) v [Tn] (a) 
đan xen hoặc xoắn (ba hoặc nhiều 
đoạn tóc, rơm, v.v) lên trên và xuống 
dưới nhau để tạo ra một đoạn giống 
như dây thừng; tết; bên. (b) làm (cái 
gì theo cách này: phư!t a baskelt, cord, 
rope: bện chiếc giỏ. sợi dây, thừng. 
> plait n các loại hình được tạo ra 
bằng tết, bện: wear one?% hair in pÏaits/a 
phút: để tóc đuôi sam, tóc tết. 


plan /plaen/ n 1 ~ (for sth/doing 
sth; ~ (to do sth) sự sắp xếp để 
làm hoặc sử dụng cái gì, được cân 
nhắc và vạch ra trước đó, kế hoạch: 
make plans (for síh): lập kế hoạch (cho 
cái gìì o a plan fo produce cnergy [rơm 
wœsf(e maferiadl: kế hoạch sản xuất năng 
lượng từ chất phế thải o What are yowr 
piams for the holdays?: Anh có kế hoạch 
đì cho ngày nghỉ? o ad carefully worked-œt 
plan: một kế hoạch được vạch tỈ mỉ 
o change oƒ.phm: thay đổi kế hoạch, 
tức là quyết định không làm những 
cái đã được hoạch định o a develapmemt 


plane' 


pian: một kế hoạch phát triển, thí dụ 
cho một ngành công nghiệp, một thành 
phố hoặc một vùng o The best pÏan 
woukl be fo ipnore ¡! completcly: TỐt nhất 
hÀ nên hoàn toàn lờ nó đi. o a pm 
oƒ. qfackicampdign: một kế hoạch tấn 
công / vận động. 9 (a) bản đồ chỉ 
tiết, có tỷ lệ lớn của một phần thành 
phố, quận, nhóm nhà, v.v; bản đồ: a 
phạm oƒ the royadl pakqce and is suyroundlings: 
một bản đồ hoàng cung và vùng phụ 
cận o a pian dƒ the inner city: bản đồ 
khu phố cổ. (bì (esp pÙ sơ đồ (của 
một tòa nhà hoặc cấu trúc) chỉ vị trí 
và kích thước của các bộ phận trong 
mối liên hệ với nhau: drưw wp pkữts 
ƒœ an cwdension: vẽ sơ đồ cho phần 
mở rộng ok The arcldtcct submiHed the 
phns ƒw qpprœal: Viên kiến trúc sư 
đã nộp đồ án xin phê duyệt. o The 
phns oƒ tlc new dcvelopmermn( de on shơw 
at the Town Hall: Các đồ án phát triển 
mới đang được trưng bày tại Tòa thị 
chính thành phố. (c) sơ đồ (các bộ 
phận của máy): plưnms oƒƑ cœly fiying 
machines: các sơ đồ máy bay thời đầu. 
Cf CHART, MAP. 3 cách bố trí cái 
gì nhất là khi thể hiện trên bản vẽ; 
sơ đồ: a seating pin: sơ đồ chỗ ngồi. 
4 (idm) go according to plan (vê các 
sự kiện, v.v) xảy ra một cách thành 
công: ]/ everything goes dccording to pÌan, 
l shall be back before dưk: Nếu mọi thứ 
din ra theo đúng kế hoạch, tôi sẽ 
trở về trước khi trời tối. 

> plan v (-nn-) 1l [Tn] lập kế hoạch 
về hoặc cho (cái gì): pian a garden: quy 
hoạch một khu vườn o a well-planned 
cWy: một thành phố có quy hoạch (tốt 
o a planned cconomy: nền kính tế có 
kế hoạch. 2 [I, Ipr] ~ (foron/ab/@ath) 
chuẩn bị, dự kiến; trù tính: pửm /œ 
the f\drc, one's retiremem, cíc: trù tính 
cho tương lai, việc nghỉ hưu của mình, 
V.V. O Ï had piaqnned for 20 guesfs, bư 
only 10 œrived: Tôi đã trù tính cho 
20 khách. nhưng chỉ có 10 người đến. 
o Me hadnïf pianned on twins?: Chúng 
tôi đâu có dự kiến là đẻ sinh đôi! F2 
Cách dùng xem ARRANGE. 3 [TtỊ] 
đặt kế hoạch (để làm cái gì); dự kiến: 
Mhen do yơu plan to take your holiday?: 
Anh dự kiến khi nào sẽ đi nghỉ? o 
We re pianning to visit Frarnce (hỉs SHPUH€T: 
Chúng tôi đang dự kiến thăm nước 
Pháp mùa hè này. 4 (phr v) plan sth 
out xem xét cái gì một cách cụ thể 
và xếp đặt trước cho nó: pin: owf one' 
qannual expenditre: dự trù chỉ tiêu hàng 
năm o pm do a trqfic system for the 
tơwn: dự tính hệ thống giao thông 
cho thành phố. pÌan.ner n (a) người 
lập kế hoạch. (b) (cũng town pÌanner) 
người làm hoặc nghiên cứu về quy 
hoạch thành phố. pÌan.ning n [U] (a) 
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lập kế hoạch (cho cái gì): /@œmily pit- 
níng. kế hoạch hóa gia đình, tức là 
dùng phương pháp kiếm soát sinh đẻ 
để hạn chế số lượng con của một cặp 
vợ chồng. (b) = TOWN PLANNING 
(TOWN). 

pÌảanning permission (ecsp ri) giấy 
phép xây nhà mới hoặc sửa đổi nhà 
đang có, được chính quyên địa phương 
cấp; giấy phép xây dựng. 
piane" /plin/ n 1 (a) (hình) bề mặt 
mà một đường thắng nối lên hai 
điểm bất kỳ nào trên bê mặt đó, tiếp 
xúc với bề mặt đó ở tất cả các điểm; 
mặt phẳng. (b) bất cứ mặt bằng hoặc 
mặt phẳng nào. 2 (g) mức suy nghị, 
tồn tại hoặc phát triển: They seem (fo 
cxisdt on q diffcremn spirihunl piane: Họ 
đường như đang ở bình diện tư tưởng 
khác. o Thịs species has reached a hipher 
piane of developmem: Loài này đã đạt 
đến trình độ phát triển cao hơn. 

> plane adj hoàn toàn bằng, phẳng: 
a phe sưace: một bề mặt bằng phẳng. 
plane v [[, Ip] (về máy bay) chuyển 
động trong không trung, nhất là không 
có động cơ, lượn. 

Lñ pianea geometry hình học vê các 
hình hai chiều hoặc hình phẳng, hình 
học phẳng. 

plane sailing phương pháp xác định 
vị trí của con tàu như thể là con tàu 
đang trên một mặt phẳng chứ không 
phải mặt cong của quá đất. 
pÌane-tabe z dụng cụ của các nhà 
trác đạc dùng để vẽ sơ đồ tại thực 
địa  gôm có một chiếc bàn tròn có 
thiết bị ngắm xoay quanh một trục; 
trác địa kế. 


planeŸ /plein/ ø dụng cụ gồm một 
lưởi dao đặt trong một raặt phẳng để 
làm cho nhăn mặt gỗ bằng cách cạo 
nhứng lớp rất móng từ mặt gỗ đó; 
cái bào. 

> plane v 1 (a) [Tn] sử dụng bào 
trên (cái gì): phưme the cdpe dƒ the pÏlank: 
bào cạnh của tấm ván. (b) [Cn.a] làm 
nhãn (cái gì), v.v. bằng việc dùng bào: 
pÌane si smoo(h: bào nhăn cái gì 3 
(phr v) ~ sth away/down/off: loại bỏ 
cái gì bằng cách dùng bào: plme œway 
the (rregulaities on a surfuce: bào phẳng 
những chỗ không đều trên màt. 


plane° /pÌlein/ (cũng pÌane treo) n 
bất cứ loài nào trong một số loài cây 
sớm rụng lá có cành tỏa rộng, lá to 
và thân mỏng bong ra như lớp vảy; 
cây tiêu huyền. 


planeT /plein/ ø = AEROPLANE: 
trưvel by pianc: đi bằng máy bay o The 
phime ¡s dhout to land: Chiếc tráy bay 
sắp sửa hạ cánh. o [attrib] a pliane 
Vupht: chuyến bay. 


plant 


planet  /planit n bất cứ thực thể 
nào trong vú trụ chuyển động quanh 
một định tỉnh (như mặt trời) và được 
chiếu sáng; hành tỉnh: 7e pkưefs oƒ 
owr solar system qre Mercury, Vcnus, Earth, 
Mars, Jupiter, Sahưn, Urdrus, Nephune and 
Phúc: Các hành tỉnh của hệ mặt trời 
hà sao Thủy, sao kín, Trái đất, sao 
Hỏa sao Mộc, sao Thổ, sao Thiên 
vương, sao Hải vương, sao Diêm vương. 
> plan.et.arium /plœni teeriem/ n ( pỉ 
~sø hoặc ia /-is/) (tòa nhà có) thiết 
bị tượng trưng các vị trí và chuyển 
động cúa các hành tỉnh và ngôi sao 
bằng cách chiếu các điểm sáng trên 
rmaột vòm tượng trưng cho bâu trời; 
cung thiên văn; nhà mô hình vũ trụ. 
planetary /plenitri, S -ter/ ad? 
thuộc hoặc giống một hay nhiêu hành 
tỉnh: planefary mœwemems: các chuyển 
động của hành tịnh. 


plan.gent /plandzent/ zđÿ (m/) 1 
(về âm thanh) đập mạnh; vang lên; 
ngân vang. 2 (về âm thanh) thể hiện 
sự buồn rầu, thảm thiết, than vấn. 
> pÌangency /đzensdi/ n  [UI. 
pÌan.gently aởv. 

plank  /pIiznk/ n 1 tấm gỗ dài, mỏng 
được cưa ra, dày từ 50 đến 150mm 
và rộng ít nhất là 200mm, được dùng 
để làm sàn nhà, v.v; tấm ván. 9 (esp 
chính) bất cứ nguyên tắc chú yếu nào 
của chính sách hoặc cương lĩnh của 
một đảng chính trị mục: (he main 
pÌqnks oƒ their disarmamen! pkđƒ[@m: các 
mục chính trong cương lĩnh giải trừ 
quân bị của họ. 3 (idm) thịck aøg two 
planks =9 THICK. walk the plank -> 
WALKÌ, 
> plank v (phr v) pÏÌank sth down 
(infm!) (a) đặt (cái gì) xuống một cách 
nặng nề: piưnk down one% ltgpapc: đặt 
mạnh hành lý của mình xuống. (b) 
trả (tiền) ngay. Cf PLONKI v. 
planking n [Ư] các tấm ván được 
dùng nhất là để làm sàn nhà; cấu 
trúc được làm bằng các tấm ván; sàn 
gỗ ván: 4re yơu going to cover the phanking 
with cape(?: Anh có định trải thâm 
sàn gỗ ván không? 


plank.ton  /plznpkten/ n [U] bất cứ 

dạng thực vật và động vật nào trôi 
nổi trên nước biển, sông, hồ, v.v; sinh 
vật phù du. 


plant” /pla:nt, 7S plent/ n 1 [C] 
(a) sinh vật không phải là dộng vật, 
phát triển trong đất và thường có 
thân, lá và rễ, thực vác: Plams need 
liph( and wdter; Thực vật cần ánh sáng 
và nước. o [attrib] pham le: đời sống 
thực vật. (b) bất cứ loại thực vật nhỏ 
hơn nào khác với các cây bụi hoặc 
các cây lớn; cây: garden pÌarts: rrhững 
cây cảnh o a srawberry pham: cây dường 


plant” 


mai o plarts (lowering in the window-box: 
cây ra hoa trong hộp trồng cây đặt 
ở cửa số. 2 (a) [U] máy móc, thiết 
bị, v.v. được dùng trong quy trình 
sản xuất hoặc công nghiệp: The /ữm 
has mác q huợc investrrcHn( in new pÌAmn(: 
Hãng đã có đầu tư lớn vào máy móc, 
thiết bị mới. o |[attrib]| piamt hức: thuê 
máy móc thiết bị (b) [C] một chiếc 
máy hoặc thiết bị: The farm has is ơwn 
power piam: Trang trại có máy phát 
điện riêng. 3 [C] (esp 5) nơi thực 
hiện quy trình công nghiệp hoặc sản 
xuất, nhà máy: œ chemical piqm: một 
nhà máy hóa chất o a n¡cleqr reprocessing 
plant: một nhà máy tái xử lý hạt nhân. 
c2 Cách dùng xem FACTORY. 4 [C] 
(inữn) (a) vật được cố ý xếp đặt để 
khi phát hiện ra nó sẽ làm cho người 
vô tội có vẻ như phạm tội; chứng cớ 
giả hoặc để đánh lạc hướng, vật gài 
bí mật: He claimed that the stolen jewellery 
found in hís house was a phưu: Ông ấy 
tuyên bố rằng đồ nữ trang bị mất 
cắp được tìm thấy trong nhà ông ta 
à chứng cớ giả. (b) người tham gia 
nhóm tội phạm, hoạt động ngâm, v.v. 
để do thám hộ cho người khác; đặc 
tình, người gài vào: They discœered 
thed he was a police phạm: Họ đã khám 
phá ra anh ta là người của cảnh sát 
đài vào. 


plant /plant; ỨŠS plent/ v l (a) 
([Tn, Tn.pr] đặt (cây con, hạt, v.v.) 
vào trong đất để chúng phát triển; 
trồng: pham /lowers around the pool: trồng 
hoa quanh ao o We piqmed beans and 
peas in the parden: Chúng tôi trồng đỗ 
đậu trong vườn. o Plan ¡in rơws fwo 
Veet qan: Trồng thành hàng cách nhau 
hai bộ. (b) [Tn, Tn.jpr] ~ sth (with 
sth): trông các bụi, khóm cây, hoa, 
v.v. trong (vườn, | 

luống hoa, v.v.): phướ a garden: trồng 
vườn o piư the border with spring flowers: 
trồng các hàng rào bằng những cây 
xuân o mourmladin siopes phưded with: con- 
jƒers: các sườn núi được trồng các loại 
tùng bách. Cf SOW“. 2 [Tn.pr] (a) 
đặt (cái gì) vào vị trí một cách chắc 
chắn hoặc dùng sức mạnh; cắm; đóng 
chặt xướng: He plamed hỉs feet firmly 
on the ground: Anh ấy đứng vững hai 
chân trên mặt đất. o He stood wÌth hís 
Jeet piqmed wide qpat: Anh ta đứng hai 
chân giang rộng. (b) (nfữm]Ì) đặt (mình) 
vào: phù oneself ín a chair ín from oƒ 
the re: đặt rnình trong chiếc ghế 
trước lò sưởi 3 [Tn, Tn.pr} (nfml) 
(a) ~ sth (on sb): giấu cái gì vào 
một nơi để người ta tìm thấy nhằm 
đánh lừa ai đó hoặc làm cho người 
vô tội dường như thành có tội: ph 
soen gœxis ơn sb: giấu hàng hóa bị 
mất cắp vào nhà ai o He ciamed tha 
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the wedqpons hai becn piamed (on him): 
Ông ta tuyên bố rằng vũ khí đã được 
giấu vào nhà (để buộc tội ông ta). 
(bồ) ~ sb (in sth): làm cho ai tham 
gia một nhóm nào đó một cách bí 
mật, nhất là để do thám các thành 
viên của nhóm: The police haád phưuưded 
a spy in the gang: Cảnh sát đã gài 
người do thám vào bàng đó. o The 
spedker%s suppoœtfers were pianed ¡in the 
qwdiencec qnd dppkmded loudly: Những 


người ủng hộ thuyết trình viên đã 


được gài vào khán giả và vỗ tay rất 
(o. 4 [Tn.pr] ~ sth in sth gắn hoặc 
định hình (một ý nghĩ, v.v.) vào đầu 
óc ai; gieo vào: Who piaumed thai idea 
in your head?: Ai đã gieo ý nghĩ đó 
vào đầu anh? o His stranege remarks 
plarded doubts in our minds abodt hís sanity: 
Những lời nhận xét kỳ quặc của ông 
ta đã gieo rắc nghỉ ngờ về sự lành 
mạnh của ông trong đầu óc chúng ta. 
5B [Tn.pr| đưa ra (một cú đánh, v.v.) 
có định hướng; giáng; bắn; ném: piœư 
a kiss on sb% cheek: đặt một cái hôn 
lên má ai o plan a blow on the side dƒ 
sb» head: giáng một đòn vào bên đầu 
ai o pht‹mwéÉ q kHỨe in sb% back: đâm dao 
vào lưng ai. 6 (phr v) plant (sth) out 
trông (cây con) vào đất để nó có đủ 
chỗ phát triển, cấy: pimt œŒ fomafo 
seedlings: cấy cà chua giống xuống đất. 
P> planter nø l người trồng cây hoặc 
quân lý đồn điền: a sugar-planfer, teq- 
phuưer, rubber-plamer, cíc: người trồng 
mứa, người trồng chè, người trồng cao 
su, v.v. 2. máy trồng cây. 3 (esp ỦS) 
vật đựng để trông cây vào, nhất là 
để trang trí trong nhà, chậu hoa. 


plan.tain' /plentin/ n (a) [C, ƯU] 
quả nhiệt đới tương tự như chuối 
nhưng thường được nấu lên trước khi 
ăn; quả chuối lá. (b) [C] cây sinh ra 
quả chuối lá, cây chuối lá. 


plan.tainF /pIzentin/ n loại thực vật 

hoang dại khá phổ biến có lá mỏng, 
to và hoa nhỏ màu xanh, sinh ra hạt 
thường được dùng làm thức ăn cho 
chim cảnh; cây mã đồ, 


planta.tion /plenteiƒn, cúng, trong 

cách dùng ở Anh plqan‹/ n 1 mảnh 
đất rộng, nhất là ở các nước nhiệt 
đới, để trông chè, bông, mía, thuốc 
lá, v.v; đồn điền: [attrib] a piưươứion 
manapcr: một người quân lý đồn điền. 
2 (a) khu đất trông cây: pÍíaations dƒ 
tr and pine: khu đất trồng cây linh 
sam và thông. (b) nhóm cây hoặc cây 
nhỏ được trông cùng nhau. 


plaque" /plo:k; US plek/ na tấm đá, 
kim loại hoặc sứ móng (thường là 
tròn) được gắn trên tường làm vật 
trang trí hoặc vật kỷ niệm: A4 sửmple 
plaque mưrks the spo( where the memfyr 


plas.ter 


plas.ter 


died: Một tấm đá đơn giản đánh dấu 
nơi người liệt sĩ đã hy sinh. 


plaqueŸ /plo:k; US plek/ n [U] @) 


chất mềm hình thành trên răng và 
kích thích sự phát triển của vi khuẩn 
có hại, bựa răng: Ì( ¡s necessary f0 
remove plaque by brushing one's teeth: Cần 
phải đánh răng cho sạch hết bựa. CÝ 
TARTARÌ 1, 


plasma /plzzme/ (cũng plasm /'pl- 


œzom/) n [U] 1 (a) (g74/) phân nước 


_ trong, màu hơi vàng của máu mà các 


huyết cầu trôi nổi trong đó; huyết 
tương. (b) (y) (cũng blood plasma) loại 
chất lỏng này được lấy từ máu và 
được xử lý đặc biệt để dùng cho 
truyền máu. 23 = PROTOPLASM. 3 
(lý) loại khí có các hạt mang điện 
dương và âm với số lượng gần tương 
đương nhau và hiện có ở mặt trời 
và hầu hết các ngôi sao; thể pÌasma. 


/'plqa:ste(r); ỨŠS 'ples-/ n 1 
[Ủ] hợp chất mềm gồm vôi, cát, nước, 
v.v. trở thành cứng khi khô và được 
dùng để tạo mặt phẳng trên tường 
và trần nhà; vữa: 7he plaster will have 
to dry owf bcfore you can pain the room: 
Vữa phải khô rồi anh mới có thể 
quét vôi cần phòng. 2 [U] (cũng pÌaster 
of Paris) bột nhảo màu trắng làm từ 
thạch cao, trở nên rất cứng khi khô, - 
được dùng để làm khuôn, giữ cho 
xương gấy cố định vào đúng chỗ, v.v.; 
thạch cao: She broke her ankle weckx dọo 
and iI'%s still in piaster: Cô ấy bị vỡ mắt 
cá chân cách đây mấy tuần và vẫn 
cò›n bó bột. 3 [C, UỊ = STICEKING 
PLASTER (STICK”). 

> plagter v 1 (a) [Tn] phủ (tường, 
v.v.) bằng vứa, trát. (b) [Tn.prÌ} ~ A 
with B/~B on (to) A phú dày lên 
cái gì bằng cái gì như ta trát vửa 
lên tường: hair pÌastered witt oil: tóc 
phết đầy dầu o an artist who pÌasters 
the pain on the canvas: người họa sĩ 
phết đầy sơn lên khung vải o plaster 
the town with posters: dán đầy quảng 
cáo trong thành phố. 2 [Tn] bao bọc 
(một vết thương, v.v.) bằng thạch cao; 
bó bột. 3 (phr v) plaster sth down: 
làm cho cái gì nằm dẹp xuống bằng 
cách cho chất ướt hoặc dính lên nó; 
dán; đấp (thuốc cao) v.v.: pkzsfer one”s 
hair down: Ốp tóc xuống. pÌag.tered adÿ7 
(sÙ say rượu: Éelpet piastered: bị say 
rượu. pÌag.terer /'pÌq:stero(r)/ 7 người 
làm nghề trát vửa lên tường và trân 
nhà, thợ trát vứa. ˆ 

 plasterboard n [U] tấm làm bằng 
bìa các-tông, có vửa ở giữa, dùng để 
làn tường ngăn trong nhà hoặc trần; 
pÌaster cast (a) khuôn làm bằng gạc 
và thạch cao để cố định xương gẫy 


plas.tic 


hoặc trật vào đúng vị trí, khuôn bó 
bột. (b) khuôn (ví dụ để làm tượng 
nhỏ) làm bằng thạch cao. 


plas.tÍC  /piastik/ n 1 (a) [C usu 
p một trong nhiều hóa chất có thể 
tạo thành các hình dáng khác nhau 
khi đun nóng hoặc kéo thành sợi và 
dùng trong dệt vải, chất dẻo: (he se 
of plastics in industry: việc sử dụng chất 
đẻo trong công nghiệp. (b) [U] chất 
được làm ra bằng cách này: Many 
items in daily ttse de made œđ 0ƒ pi@itic: 
Nhiều đồ dùng hàng ngày được làm 
từ chất dẻo. o Plastic ¡s sometimes used 
instead oƒ leather: Chất dẻo đôi khi được 
dùng thay cho da. 2 plagtice [sing vì 
khoa học chế tạo chất dáo. 3 [U] 
(cũng pÌastic money) (nfni) thẻ tín 
dụng làm bằng chất dẻo: ?Hawe yơu gơ 
any cash or shail we se piastic?” 'Pu( ít 
ơn the plastic°: “Anh có tiền mặt không 
hay chúng ta sẽ dùng thẻ tín dụng?) 
“Dùng thẻ tín dụng. 

P> plagtic ađj Ì (về hàng hóa) làm 
bằng chất dẻo: 4 pÍastic cp, raincoal, 
spoon, foy, wrist-wafch: cốc, áo mưa, thìa, 
đồ chơi đồng hồ đeo tay bằng chất 
đảo o ƒabric wÌth a pÌadic coœing. vải 
tráng chất dảo o a plastic bqp: túi bằng 
chất dẻo, túi ni lông. 2 (về các chất 
liệu hoặc các chất) dễ tạo hình hoặc 
làm thành khuôn: Cửay ¡is 4 piastíc 
substancc: Đất sét là một loại chất dảo 
nàn được. o (íig) The mind of 4 yơung 
chiii is quic piasdic: Đầu óc đứa trẻ 
nhỏ hoàn toàn dễ uốn nắn. 3 về nghệ 
thuật tạo hình, thí dụ bằng đất sét 
hoặc sáp: (he pÌadic œ(s: nghệ thuật 
tạo hình, tức là điêu khác, đồ gốm, 
v.v. pÌas.ti.city /plœ 'stisati/ n [U] trạng 
thái hoặc tình trạng có thể đổ khuôn 
hoặc tạo thành hình; tính tạo hình. 
L] plastic bomb loại bom chứa chất 
nổ làm từ chất đẻo; bom plattic. 
pÌastic explosive chất nổ có thể dễ 
dàng tạo thành hình dáng khác nhau 
hoặc tạo thành khuôn quanh vật thể 
định phá hủy. 

plastic surgery phục hồi hoặc thay 
thế các mô bị tổn thương hoặc hủy 
hoại trên bề mặt cơ thể, ví dụ sau 
khi một người đã bị bỏng nặng, phẫu 
thuật tạo hình. 


plas.ti.Cine (cúng Plagticine) /pì- 
œstisi:n/ n (propr esp Brí() chất giống 
như đất sét nhưng không bị cứng 
như đất sét, được dùng để tạo hình, 
nhất là cho trẻ em làm thủ công; 
chất dẻo platixin. 


plate' /plet/ n 1 [C| (a) (thường 
trong từ ghép) đia nông (thường tròn) 
thường làm bằng đất nung hoặc sứ 
để đựng thức ăn; đĩa: a dinner, medf, 
sơup, eíc phíc: đĩa thức ăn bữa tối, đĩa 
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thịt, đĩa xúp, v.v o paperÍ pÌmfic pkứes: 
đĩa bằng giấy / đĩa bằng chất dẻo, 
thí dụ để dùng trong các cuộc đạo 
chơi ngoài trời mang theo thức ăn. 
(Œb) thức ăn đựng trong đia này: a 
phúc oƒ sơwp, siew, đc: một đĩe xúp, 
món hầm, v.v. (c) đĩa tương tự, thường 
làm bằng kim loại hoặc gố, được dùng 
để quyên tiền trong ngày tụ họp, lễ 
hội tại nhà thờ: pass rœmmui the phúc: 
luân chuyển chiếc đĩa quyên tiền o 
pưí £5 in the piức: bộ ỗ peo vào đĩa 
quyên tiền. 2 [U| (a) các thìa, dĩa, 
đia, bát, v.v làm bằng vàng hoặc bạc, 
nhất là để dùng tại các bửa ăn: a 
Jine piece doƒ phức: một cái (thìa, dĩa, 
đĩa, bát v.v. vàng, bạc) đẹp. (b) các 
đĩa, bát, cốc, v.v làm bằng vàng hoặc 
bạc để dùng trong nhà thờ: The pie 
is kept in a locked cwpboœd: Bộ đồ ăn 
bằng vàng bạc được cất giữ trong tủ 
có khóa. 3 [Ư] (thường tronÈ từ ghép) 
kim loại, ngoài bạc hoặc vàng, được 
phủ một lớp bạc hoặc vàng mỏng, đồ 
mạ: eÍectrople: đồ mạ điện o gokllsiher 
phức: đồ mạ vàng/bạc o I thùngh: the 
teapo( was síber, bưí (f% ơnly pi#Œc: Tôi 
nghĩ chiếc ấm pha trà làm bằng bạc, 
nhưng nó chỉ là đồ mạ 4 {C] (ta) 
tấm kim loại, kính bẹt, móng, v.v: 
séeel pkes: các tấm thép thí-dụ dùng 
trong chế tạo tàu biển. (b) (sửnh) 
mảnh sừng, xương, v.v móng, bẹt: The 
œmnodillo has a prdtective shell @ bony 
pkúes: Con tatu có vỏ bảo vệ bằng 
những lá xương. ỗ [C}] (địa) bất cứ 
phiến đá cứng, lớn nào tạo nên bề 
mặt trái đất: [attrib] pkúe teclonics: 
kiến tạo địa tầng học, tức TÀ môn 
nghiên cứu cấu trúc và sự hình thành 
bề mặt trái đất thồng qua. các chuyển 
động của các tầng đá. rã Í C] miếng 
kim loại hình chứ nhật có. đóng dấu 
hoặc khắc cái gì đó lên trện, "biển; 
bằng: ø ðravs pứư#c: biến đồng. thí dụ 
ở trên cửa nhà bác sĩ, luật sư, v.v 
có tên của ông ta trên đó o & ÑWcence- 
lImuưnber-pkúde: biển đăng. kÉbiên SỐ xe. 
7 [C] (a) tấm kim loại, chất dếo, cao 
su, vv đã được xử lý để có thể in 
chử hoặc hình ánh; bản kẽm. (b) 
(nhất là bằng ánh) sách mỉnh họa, 

nhất là loại được in tách rời khỏi 
phần nội dung chử in: coœw pkứe: 

tờ mình họa bằng ảnh màu. 8 [C, U] 
(trong nhiếp ảnh) tấm (nhất là) kính 
được phủ màng thuốc bắt sáng nhạy: 
witole-ltalƒ-lquqter-pkde: tấm kính ảnh 
cỡ toàn bộ/ một nửa/ phần tư, tức là 
các khổ thông dụng. 9 (củng đental 
plate, denture) |C] miếng chất dẻo 
mỏng được đổ khuôn theo hình của 
lợi hoặc vòm miệng để giữ răng giả; 
lợi giả. 10 [C|] (a) cúp bạc hoặc vàng 
cho một cuộc đua ngựa. (b) cúp của 


plat.form 


các cuộc đua. l1 [C] (trong môn bóng 
chày) vị trí phát bóng của bên đánh 
bóng. 12 (idm) hand/give sb sth on 
a plate (ứữn/) trao cho ai cái gì hoặc 
cho phép ai kiếm được cái gì mà 
không cần bất cứ nỗ lực nào về phía 
anh ta: Yow can? expect prơmotion to be 
handed to you on a piúc: Anh đừng nên 
mong đợi việc thăng chức là của trời 
cho đối với anh. on one's pÌate choán 
thời gian và công sức của mình: bhave 
cnowphía lodlloo mch on one%s phúc: có 
đủ/nhiều (quá nhiều việc phải làm. o 
Ï can heip yơu œ the mơmecnt - le ƒar 
too mụch on my pidte dbcady: Tôi không 
thể giúp anh vào lúc này, tôi đã có 
quá nhiều việc phải làm. 

P> plate.ful /-fOl/ n số lượng mà một 
đĩa có thể đựng được: The chi has 
cdcn (hree pÍcfHls oƒ porrtdgc!: Đứa bé 
đã ăn hết ba đĩa cháo đầy! 
 plate glass kính rất trong, có chất 
lượng cao, được làm thành tấm dày, 
dùng làm cửa ra vào, gương tủ bày 
hàng, v.v, tấm kính dày: [attrib] 
pÌde-glass window: cửa số làm bằng tấm 
kính dày. 

pÌate-rack ? giá để cất giử hoặc để 
khô các đĩa đựng thức ăn sau khi 
rửa; giá đựng bát đĩa. 


plate” /pleit/ v 1 [Tn, Tn.pr esp 
passive] ~ sth (with sth) phú (kim 
loại khác) bằng một lớp mỏng, nhất 
là vàng hoặc bạc, mạ: 4 cơøppcr (ray 
pkđed with siàer: chiếc khay đồng mạ 
bạc o goll-pkded dishes: những chiếc 
đĩa mạ vàng o silver-pkded spoons: những 
cái thìa mạ bạc. 2 [Tn] phú (nhất là 
con tàu) bằng các tấm kim loại; bọc 
kim loại. 


plaleauU /pleteo; Š pleteo/ n 
(pÌ ~s hoặc -eaux /-teoz/) 1 khu vực 
đất đai rộng lớn, khá bằng phẳng, 
cao hơn mặt biến; cao nguyên. Cf 
RIDGE 2. 2 tình trạng ít hoặc không 
thay đổi tiếp sau thời kỳ tăng trưởng 
hoặc phát triển nhanh; bình ổn: 4/er 
a period oƒ rưpid tn(kdion, prices laue now 
reached a pkứeœ: Sau thời kỳ lạm phát 
nhanh, bây giờ giá cả đã bình Ổn. 


plate.layer  /pleitleiar)/ n (Ørữ 
người làm nghề đặt và sửa chứa đường 
ray. 


plate.let  /pleitlit/ nø một trong vô 
số chất nhỏ hình đia ở trong máu 
để giúp cho máu đóng cục; tiểu huyết 
cầu. 


platform /platfas:m/ n 1 mặt bằng 
nhô lên khỏi mặt đất hoặc sàn xung 
quanh, nhất là nơi để các khán giả 
nhìn thấy diễn giả, diễn viên, v.v; 
nền; bục; bệ: (he conccr! pla{fœm: bục 
hòa nhạc o Your questions will be answecred 


plat.ing 


rơm the pkdfoœrm: Các câu hỏi của anh 
sẽ được trả lời trên bục giảng. o© 
qppear on the same pÌ[ormishare a puá(ƒorm 
mịth sb: xuất hiện trên cùng một diễn 
đànchia xả diễn đàn với ai tức là 
điễn thuyết, v.v trong cùng một cuộc 
họp công chúng. 2 (tại nhà ga xe lửa) 
mặt phẳng được xây bên cạnh và cao 
hơn đường ray, để hành khách lên 
và xuống tàu; thềm ga: M?ch pkđform 
does the Brighton train leqve [ron?: Chuyến 
tàu Brighton rời đi từ thềm ga nào? 
O Yœœ tran ¡is wdling ( pladform 5Š: 
Chuyến tàu anh đi đang đợi ở thầm 
ga số ð. o He cưne running dlong the 
pídƒoœrm just as the train was leaving: Anh 
ấy đến, chạy dọc theo thầm ga vừa 
đúng lúc con tàu chuyển bánh. 3 
(Brứ) raặt sàn ở cửa vào xe buýt để 
hành khách lên và xuống xe, bậc lên 
xuống. 4 (chứah) chính sách và mục 
tiêu chú yếu của một đảng chính trị, 
nhất là được công bố trước cuộc bâu 
cử; bản tuyên ngôn, cương lĩnh: /igiư 
the cleclionjcœne ío power on d plalform 
g[. economic refwm: tranh cử/lên nắm 
quyền trên cơ sở cương lĩnh cải cách 
kinh tế. 

plating  /plitin/ n [UI 1 lớp kim 
loại mỏng, nhất là bạc hoặc vàng, phủ 
trên kim loại khác, lớp mạ: The pkhđing 
is Đepinming fo wear oƒ[ in places: Lớp 
mạ bắt đầu bong ra ở nhiều chỗ. 3 
lớp hoặc lớp bọc, nhất là bằng các 
tấm kim loại: pwected with steel pkding: 
được bảo vệ bằng lớp thép bọc. 


platinum /pizetinam/ n [U] (hóa) 
nguyên tố kia loại màu trắng hơi 
xám, không bị xỉn, để làm đồ trang 
sức và nhất là trong các hợp kim với 
kim loại khác được dùng trong công 
nghiệp; platin; bạch kim: a sapphire ín 
a pÌhdinum seHting: viên ngọc xaphia 
ttong khung dát bạch kứm. 

1 platdinum bionde (7n?) (người đàn 
bà) có mái tóc trắng rất đẹp hoặc 
trắng bạc (nhưng không phải bạc vì 
tuổi tác); tóc bạch kim. 
plat.itude /plisetigu:d; 75 -tu:đ/ n 
[C]| (#mÌ derog) lời nhận xét hoặc 
tuyên bố tâm thường, nhất là khi nó 
được phát ngôn cứ như là mới hoặc 
thú vị, tính tầm thường; sự nhàm 
chán: Me shalii have to listehn fO more 
piatihtdles abowf the dangers qƒ œerspending: 
Chúng ta sẽ phải nghe nhiều lời nhàm 
chán nữa về nguy cơ của bội chỉ. 

'> plat.it.ud.in.ousa /plœti'tju:đdines; 7S 
-tu:denes/ adÿ (n! derog) tần thường 
hoặc vô vị: pkditudinows remadrks: những 
nhận xét tầm thường o The whole 
speech was pÍa(ihulinous nonsense:. Cả bài 
diễn văn toàn chuyện nhâm nhí vô 
VỆ. 
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pia.tONIC  /plstonik/ 2đ 1 Platonie 
về hoặc liên quan tới nhà triết bọc 
Hy Lạp Platon hoặc nhứng điều giáo 
huấn của ông ta. 2 (vê tình yêu hoặc 
tình bạn giứa bai người) gàn gũi và 
sâu sắc nhưng không có tình dục; lý 
tưởng thuần khiết: He sưid that hís 
feecling for her were entirely pkdonic: Anh 
ấy nói rằng cảm tình của anh với cô 
ta hoàn toàn là lý tưởng thuần khiết. 
°O They! had a close piaftonic rcldtionslhip 
fw' more than thirty years: Họ đã có mỗi 
quan hệ chặt chẽ thuần khiết hơn ba 
ITnươi nằm qua. 


pia.toon /pletu:n/ n nhóm binh lính, 
một đơn vị chia nhỏ dưới đại đội, 
hoạt động dưới sự chỉ huy của một 
trung úy, trung đội. 

plat.ler  /pleta(r/ n 1 (a) đĩa to, 
nông để đựng thức ăn, nhất là thịt 
hoặc cá. (b) (ach Brứ) đĩa bẹt thường 
làm bằng gỗ. 2 (ÚS mnl) địa hát. 


platy.pUS  /pletipes na (pÌ ~e8) 
(cũng duck-biled platypus) thú nhỏ ở 
Ức, có lông, có mỏ như vịt, chân có 
tàng và đuôi bằng, để trứng nhưng 
lại cho con bú; thú mỏ vịt. 
plaudit /pl::dit/ n (uấu p đa) 
hoan nghênh, ca ngợi hoặc các tín 
hiệu khác thể hiện sự chấp thuận; 
sự boan hô nhiệt liệt: She mon pknưlis 
or the way she presenled her case: CÔ ấy 
đã giành được sự hoan hô nhiệt liệt 
về cách cô ấy trùh bày lý lề của 
trừnh. 
plaus.ible /'pls:zsbl/ ađ/ 1 (về một 
bản tuyên bố, lời xin lỗi, v.v) dường 
như đúng đắn hoặc hợp lý; tỉn tưởng 
được, đáng tỉn cậy: She could find no 
plausible cxplandtion foœr is disqppedrance: 
Cô ấy không thể tìm được lồi giải 
thích hợp lý nào về sự biến mất của 
HÓ  O His siory wasisounded perƒfectiy 
phmsible: Câu chuyện của anh ta nghe 
hoàn toàn hợp ]ý đấy. 2 (derog) (về 
người) giỏi trong việc đưa ra các lý 
lẽ có sức thuyết phục, nhất là để lừa 
đáo: a piqwsible tricksfer, rogue, liar, eíc: 
kẻ bịp bợm, kê lừa đảo, kẻ nói dối, 
v.v đại tài o She wqas so pknsible — she 
woulki have deceived anyone: Cô ta rất 
tài — cô ta đã có thê lừa bịp bất 
cứ aí Cf TMPLAUSIBLE., 

> plausib.ility /pla:zebileati/ n [U] 
tình trạng có vẻ đúng, hợp lý: (he 
phmsibility oƑ her alibi: sự có vẻ đáng 
tin cậy đối với trường hợp ngoại phạm 
của cô ta o Bewdre of the phusibilfty dƒ 
salesmen!. Cần thận về sự có vẻ đáng 
tin cậy của những người bán hàng!. 
pÌausibìy /-obl/ adv: The case was 
presenled very pikmsibly: Sự biện hộ đó 
đã được trình bày một cách rất có 
vỏ bợp lý. o He argucd very pimsibly ƒœ 





play' 


is acceptance: Anh ta lập luận một 
cách có vẻ rất hợp lý về việc chấp 
nhận điều đó. 


play' /ple/ n 1 [U] hoạt động được 
tiến hành để giải trí, nhất là của trẻ 
con; sự tiêu khiển; sự chơi: he happy 
sounds oƒ children ai play: tiếng đùa giỡn 
vui vẻ của bọn trẻ con đang chơi o 
the qdvaniqges of lcœrrming throunch phay: 
những thuận lợi của việc học qua 
chơi o Hì: lje ¡s dll work qnd no phụ: 
Cuộc sống của anh ta tất cả là công 
việc và không có chơi bời giải trí. 2 
(thể) (a) [U] việc chơi một trò chơi 
nào đó; cuộc chơi; trận đấu: There 
wạac no piay/Rain síopped pỉay yesteriay: 
Nhông có cuộc thi đấu nào cả/Mưa 
đã làm ngừng trận đấu hôm qua. o 
The tennis pÌayers need total concenirdfion 
dưing play: Các vận động viên quân 
vợt cần tập trung cao độ trong khi 
thị đấu. (b) [U| lối chơi một trò chơi 
nào đó: There was sơne exccllem pÌty tín 
yesterday% match: Có một vài lối chơi 
tuyệt diệu trong trận đấu hôm qua. 
O They were pendliced for too mách ronph 
plaạy: Họ đã bị phạt vì lối chơi quá 
thô bạo. (c) [C]} (esp ỦS) thủ đoạn 
hoặc chiến thuật trong raột trò chơi; 
cách chơi; lối chơi: œ good play: lối 
chơi tốt o a line defensivelpassing pÍay: 
lối chơi phòng thủ chuyền bóng tối. 
3 [C] tác phẩm (được viết ra) để các 
diễn viên trình diễn; vở kịch: az radio 
píay. một vở kịch truyền thanh o a 
Jine cdition doƒ Shakespedre3» pÌqys: loại 
sách ín đẹp về các vở kịch của 
Shakespeare o She hs JHSÍ MFLÍÍ€H đ H€w 
play: Cô ấy vừa viết xong một vở kịch 
mới. o qctltake part in a piay: đóng vai 
trong một vở kịch o We de going ío 
see the new pÌqy at the Plaqyhouse: Chúng 
ta sẽ đi xem vở kịch mới tại nhà 
hát. 4 [UỊ (phạm vi để cho) chuyến 
động tự do và dễ dàng; phạm vỉ hoạt 
động: Œive the line more play: Häầy nới 
rộng cho dây câu, thí dụ trong câu 
cá. O a4 kHno( míth too mích pÌay: nút 
buộc có quá nhiều chỗ lông, tức là 
không đủ chặt o We need more pÍny on 
the ropc: Chúng tôi cần đây thừng dài 
(chùng) hơn nữa. 5 [U] hoạt động; 
hành động, sự tác động qua lại: (be 
pÍay oƒ superndttưdl [orces ín human destiny: 
tác động của các lực lượng siêu nhiên 
lên số phận con người. 6 [U] chuyển 
động nhẹ, nhanh, thay đổi liên tục: 
the play doƑ sunlipght on wafer. sự lung 
linh của ánh mặt trời trên mặt nước. 
7 [U] tham gia vào trò chơi bài, chơi 
cờ, bài rulet, v.v để ăn tiền; cờ bạc: 
lose £500 in one cvening” piay: thua 200 
pao trong một tối chơi bạc. 8 [sing] 
lượt chơi hoặc đi quân trong chơi bài, 
cờ, v.v: is your piay: Đến lượt anh 
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play” 


đấy. 9 (idm) bring sth into play làm 
cho cái gì có ảnh hưởng: T?⁄s financial 
crisis hay brought new ƒaclodws iHío pÌay: 
Cuộc khủng hoảng tài chính này đã 
làm nảy sinh các nhân tố mới. caÙù 
sth into piay 2 CALL“. chỉld'ø play 
F2 CHILD. come into play (bắt đâu) 
có hiệu lực hoặc có ảnh hưởng: Personal 
Jeelings shoukl no( comec to play when 
one has (to make business decistons: Tình 
cảm cá nhân không nên xen vào khỉ 
phải có những quyết định trong kính 
doanh. fair play c2 FAIRÌ give, etc 
free pÌay/rein to sb/eth F2 FREE. give 
sb/ath full play F3 FULL. in full play 
f2 FULL. in play như một trò đùa 
không nghiêm túc: The remark way onÌy 
made in play: Lời nhận xét đó chỉ là 
đùa thôi. in/out of play (thể) (về quả 
bóng trong môn bóng đá, môn cricket, 
v.v) Ở trong/ngoài vị trí mà luật chơi 
cho phép. make a play for gb/&th (esp 
US) thực hiện các hoạt động được 
vạch ra để đạt kết quả mong muốn: 
She was making a bíp pÌay for the leadership 
oƒ the pafy: Cô ấy đang có mưu đồ 
lớn để giành lấy vai trò lãnh đạo 
đảng o He was making a pÌay for the 
prettiest girl in the colepc: Anh ta đang 
tiến hành kế hoạch tán tính cô gái 
xinh nhất của trường cao đẳng. a 
phay on words sự chơi chứ: The ad- 
vertising slogan was a play on words: Nhầu 
hiệu quảng cáo đó là một trò chơi 
chữ. the state of play =3 STATE.. 
> play-let /pleilit/ n vở kịch ngắn. 
 play.act v [I] thể hiện tình cảm 
mà mình không thực sự có; giả vờ; 
màu mè; vờ vịt. piay-acting na [U] (a) 
việc đóng kịch. (b) sự giả vờ, nhất 
là về tình cảm. 

playbill n áp phích công bố việc biểu 
diễn một vở kịch; tờ quảng cáo kịch. 
playboy ñ người đàn ông giàu có (nhất 
là còn trẻ) phung phí thời gian vào 
hưởng thụ, kẻ ăn chơi. 

play-by-play n (US thể) bình luận chỉ 
tiết vê một môn thể thao, phát thanh 
tại chỗ. 

playfellow (cũng playmate) n bạn cùng 
chơi (nhất là trẻ con). 

Playgoer /-gooe(r)/ ø người (thường 
xuyên) đi xem hát. 

playground „; (a) khu đất nơi trẻ con 
chơi, nhất là một phần của trường 
học, sân chơi. (b) (fg) nơi mọi người 
thích đến vào ngày nghỉ: The island 
ha becoœne q píqyprouni ƒ@œ the rỉích 
businessmen oƒ the củy: Hiòn đảo đó đã 
ttở thành nơi du ngoạn cho những 
thương gia giàu của thành phố. 
pÌaygroup (cúng playschool) n¡ [CGp] 
nhóm trẻ em dưới tuổi đi học, gặp 
nhau đều đặn và chơi cùng nhau dưới 
sự giám sát của người lớn; nhóm mẫu 
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giáo. Cf NURSERY SCHOOL (NURS- 
ERY). 

pliay-house n l nhà hát, rạp hát. 2 
(cũng Wendy housee) loại nhà đủ lớn 
để cho trẻ con chơi ở trong; "¬ chơi 
của trẻ em. 

pÌay-pen ø cúi nhỏ, có thể mang đi 
được, được quây kín bằng các thanh 
gỗ hoặc lưới để đứa bé sơ sinh hoặc 
trẻ nhỏ có thể chơi; xe cũi đẩy. - 
play-room 0 phòng trong một căn nhà 
cho trẻ em chơi. 

plaything n (a) đồ chơi. ®) người bị 
người khác coi như một vật không 
quan trọng để giải trí tiêu khiến: 
She seemed conlen' with her le as a rích 
man plaything: Cô ấy dường như bằng 
làng với cuộc sống của mình làm đồ 
chơi cho một người đàn ông giàu có. 
playtime n [C, U] (khoảng) thời gian 
giải trí và nghỉ ngơi, nhất là ở trường 
học, giờ chơi: The chỉdryen he thưcc 
piaytimes during the day: Trẻ em có ba 
lần ra chơi trong ngày. o The children 
are ou(side during piaytime: Trẻ em ra 
ngoài trong giờ chơi. 

playwright /'pleirait/ n người viết kịch, 
nhà soạn kịch. 


play? /ple/ v : 

> LÀM CÁC THỨ ĐỂ GIẢI Thí 1 
(a) [l, Ipr, Ip] ~ (with sbiath) làm 
các thứ để giải trí như trẻ em thường 
làm; vui chơi giải trí không phải làm 
VIỆC: There% a từme Ío wok and q từne 
to piay: Có lúc làm việc và có lúc vui 
chơi. o play with: a bail, toy, bicycle: chơi 
với quả bóng, đồ chơi, chiếc xe đạp 
O đ fle child pinying with hịs Jriem: một 
đứa bé đang chơi với bạn nó o chidren 
playing for hours ¡in the ga@đen: bọn trẻ 
chơi hàng giờ đồng hồ tròng vườn. 
(bồ) [lpr no passive, Tn no passie, 
Tgì ~ (at) sth/ (at) doing éth tnhất 
là về trẻ em) giả vờ làm cái gì đó 
để vui chơi: Lef?s phay (dt) (bèing) pirdes: 
Chúng ta hãy chơi trò những tên 
cướp biển nhé. o The chỉikren were 
phying œ keepineg shop: Bọn trẻ con 
đang chơi trò bán hàng. 2 [Tn, Tn.pr, 
Dn.n no passive] ~ sth (on sb) lừa 
ai để giải trí: phay a jokejprunkfWick (on 
sb): đùa/(chơi kham/ánh lừa (ai) o 
They pÍayed me a rotten trick:: “Họ đã chơi 
khăm tôi. 

> THAM GIA VÀO MỘT TRÒ CHƠI 
3 I[H Ipr  Tn, Tnprị ~= (eth) 
(with/agnainst sb); ~ sb (at ath) tham 
gia vào một trò chơi; đua tranh với 
ai trong một trò chơi: p&my /0utbadl 
cricket, chess, cards, eíc: chơi bóng đá, 
crickêt., cờ, bài v.v. o piaying (deœts) 
with one% /riends: chơi (trò ném phí 
tiêu) với các bạn. o She plaqys (hockey) 
or England: Cô ấy chơi (khúc côn cầu) 


play 


cho đội Ảnh. o On Satrday France 
play(s) (Rugby) againsdt Males Vào thứ 
Bảy, đội Pháp sẽ thi đấu (môn bóng 
bầu dục) với / đội Wales. o Hme yơu 
piayecd her (df tennis) yet?: Anh đã thi 
đấu (quần vợt) với cô ta bao giờ 
chưa? 4 [I, Tnị đánh bạc tại hoặc 
bằng cái gì đó: phty œ the rơulette table: 
đánh bạc ở bàn quay ruiét o pÌay the 
cainos: chơi ở sòng bạc o phay the 
sock-marke(: chơi trò may rủi ở thị 
trường chứng khoán (chơi cổ phiếu), 
tức là mua, bán cổ phiếu, v.v để kiếm 
tiền. ð (a) [lpr, Tn] tham gia (vào 
một vị trí cụ thể nào đó) trong một 
đội. Who?s piaying in goai?: Ai sẽ làm 
thủ môn? o Ive never piayed (asiaf) 
centre-forwddi befoœe: Trước đây tôi chưa 
bao giờ chơi ở vị trí trung phong. (b) 
[Tn, Tn.pr, Cnn/a] ~ sb (ag sth) 
chọn ai vào đội: ïÏ thính we should pÍay 
BHH on the wing tín the nexít mátch: Tôi 
nghĩ chúng ta nên chọn BửI ở vị trí 
biên trong trận tới o Who shail we 
Dplay œlas cemre-fœwœd?: Chúng ta sẽ 
chọn aÍ chơi trung phong đây? 6 (a) 
[I[, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] (trong 
thể thao) (cố gắng) đánh, đá, ném, 
v.v (quả bóng, v.v), nhất là bằng một 
cách hoặc theo một hướng cụ thể nào 
đó: She played (at the ball) and missed: 
Cô ấy đánh (quả bóng) và bị trượt. 
O Ïn soccer, only the poal-keeper may pÌay 
the ball with hỉs hands: Trong môn bóng 
đá, chỉ người thủ môn mới được phép 
chơi bóng bằng tay. o He played the 
bail onmo hís wicket: Anh ta đã đánh 
quả bóng vào ngay gôn của đội mình. 
(Œb) [Tn] (trong thể thao) thực hiện 
(một cú đánh, v.v): píay a fast backhand 
voley. đập nhanh một quả vôiê trái. 
7 [I] (và cách ném bóng trong thể 
thao, v.v) ở trong một điều kiện nhất 
định nào đó để chơi: a pửch that pÏays 
well, poorly, e(c: cách ném bóng tốt, tồi, 
v.v, tức là để cho quả bóng di chuyển 
dễ dàng, chậm, v.v. 8 [I, Tn] (a) đi 
(một quân) cờ, v.v: She pliayed her 
bishop: Cô ấy đi quân tượng. (b) đặt 
(con bài đang chơi) úp xuống mặt 
bàn: Hœe yơu piayed?: Anh đã đặt bài 
chưa? o DonT pÌay duí gƒ tưn!: Đừng 
có ra bài không đúng lượt! o piay 
0n@Ì dce, d ÍrưHp, eíc: raA con át, con 
chủ bài, v.v. 

> TẠO RA TIẾNG NHẠC HOẶC 
ÂM THANH 9 (a) [I, Ipr, Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ (gth) (on sth), ~ sth (to 
sb) biểu diễn bằng (nhạc cụ), biểu 
diễn (nhạc): In the distance a band was 
Puying Phía xa xa, mộ( ban nhạc 
đang biểu diễn. o play (the violn, (hức, 
đíc) (wel): chơi (viôÌông, sáo, v.v) (giỏi) 
O phay (a sondtq) to an qddiencc: trừnh 


diễn (bân xô nât) trước khán giả o 


piayer 


pÌlay a tane on ad gui: chơi một giai 
điệu trên đàn chỉ ta o pháy sồ a piece 
by Chopin: chơi một bản nhạc của 
Chopin cho ai nghe. (b) [TI] (về âm 
nhạc) được trình diễn: ï coi hear 
music pÏaying on the radio: Tôi có thể 
nghe thấy nhạc đang chơi trên đài 
phát thanh. 10 (a) [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (for øb) làm cho (đia hát, máy 
quay đa, v.v) phát ra âm thanh: Can 
yơu pÍaqy (me) her kest record?: Anh có 
thể bật cho tôi nghe đĩa hát mới nhất 
của cô ấy được không? o Play that jđz 
tape for me, piease: Xin hãy mở cho tôi 
nghe bàng nhạc j2zz ấy. (b) [I] (về 
băng, đĩa hát) phát ra âm thanh: 
Theree was a record pÌaying ¡ín the nexí 
roœn: Có tiếng đĩa hát đang chơi ở 
phòng bên. 

> ĐÓNG VAI 11 (a) [Tn] đóng vai 
trong (vở kịch, v.v), đóng vai người 
nào: Theyre piaqying 'Cdœmen" œ the 
Coliseưnu: Họ đang diễn vở 'Carrnen? 
tại nhà hát Coliseum. o piay (the part 
øƒ) Ophelia: đóng (vai) Ophelia. (b) [L 
Ipr] ~ (to sb) (về một vớ kịch) được 
trình diễn: a production oƒ 'Hamilet°playing 
(œ cHihusigtic qmdiences: tác ph. 
"Hamlet° đang được trùnh diễn cho 
các khán gui nhiệt từùih xem. 12 [La, 
Ln, Tn no passive} cư xử theo một 
cách nào đó; hành động cứ như mình 
là (một loại người cụ thể nào đó): 
piay deai: giả bộ chết, tức là giả vờ 
chết để lừa ai đó o piay the politician, 
diplodma, cíc: giả bộ làm (đóng vai) 
một nhà chính trị nhà ngoại giao, 
v.V. O pỈdqy the fool: hành động một 
cách nợu xuân o piay the sympathetic 
Jriend, the wronged wỨc, the busy tycoon, 
cđíc: xử sự như một người bạn biết 
cảm thông, một người vợ bị bạc đãi, 
một trùm tư bản bân rộn, v.v. 

> CÁC NGHĨA KHÁC 13 (a) [Tpr] 
chuyển động nhanh và nhẹ nhàng, 
nhất là thường đổi hướng: sưiiphf 
pliaying onlover the surƒfce of the lake: ánh 
mặt trời lung lính trên mặt hồ o (1g) 
A smile piayed onlabout her lips: Nụ cười 
thoáng trên môi cô ấy. o His mind 
phyed on the tdcag of going qway for q 
holiday: Trong đầu anh ấy thoáng hiện 
lên ý nghĩ đi xa trong ngày nghỉ (b) 
[Tn.pr} hướng cho (ánh sáng hoặc 
nước) đi theo chiều nào đó: play (he 
torch beam œer the wadlls: chiếu đèn pin 
lên tường or The firemen piayed their 
hoses ơn the bưrning builiing: Những 
người lính cứu hỏa đã phun (chĩa) 
vòi rồng vào tòa nhà đang cháy. o 
They piayed the seqrchliphts along the road: 
Họ đã rọi đèn pha dọc theo con 
đường. (e) [T] (về đài phun nước, v.v) 
phun ra một dòng nước đều đều. 14 
[Tn] để cho (con cá) tự kiệt sức do 
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kéo dây câu. lỗ (idm) what sb is 
playing at (thường để diễn tả tức 
giận, bực bội, v.v) cái mà ai đang 
làm: Ï don! know whœ he thinks he 
playing œ: Tôi không biết anh ta nghĩ 
gì về cái mà anh ta đang làm. Về 
các thành ngứ khác có pÌay, xem các 
mục đý, £, v.v. thí dụ: pÌay = 
FAIR“, play the game F2 GAME”'.) 
16 (phr v) play aboutaround (with 
sb/eth) hành động hoặc điều khiến 
ai/cái gì một cách cấu thả, vô trách 
nhiệm: 5%fœp pÍaying around qnd geí on 
mi the job: Hiầy ngừng đùa giỡn và 
tiếp tục công việc đi. o You shoubin 
pÍay qround wÌth another woman”s hutsband: 
Cô không nên bỡn cợt với chồng người 
khác. o Don?! play abœd witÏt my expersive 
too!: Đừng nghịch những dụng cụ 
đắt tiền của tôi! 

phay along (with sb/sth) giá vờ hợp 
tác: (ufữnl) She was in chưye, so Ï had 
to play along with her odd ideas: Cô ấy 
là người phụ trách nên tôi đã phải 
giả bộ tán đồng những ý nghĩ kỳ 
quặc của cô Ấy. | 

play at sth/being sth làm cái gì đó 
một cách tùy tiện, không có sự quan 
tâm thực sự: He? only piaying d( hís 
Job in the củy: he” múạch more Derested 
in being a racing driver: Anh ấy chỉ làm 
việc một cách chơi chơi trong thành 
phố: anh ấy quan tâm hơn nhiều vào 
việc trở thành một người đua xe Ôtô. 
play ath back (to øb) mở raáy để có 
thể nghe lại tư liệu đã ghi trong 
băng, v.v được: Ï rewound the casseffe 
and piayed her voice back to hẹr: Tôi tua 
lại băng và văn cho cô ấy nghe lại 
giọng của cô. : 
pliay sth down làm cho cái gì có vẻ 
ít quan trọng hơn thực chất nó có: 
The governmení( dre trying to piay dơwn 
their tnvokwemen( in the qfJfair: Chính phủ 
đang từn cách làm giản sự dính líu 
của họ trong vụ đó. | 

plhay sb in, out, ete chơi nhạc khi ai 
đi vào, rời khỏi v.v (một nơi nào 
đó): The band piayed the performmers onío 
the staqge: Ban nhạc cử nhạc đón các 
điền viên lên sân khấu. phay oneself 
in chơi chậm rãi và thận trọng lúc 
bắt đầu trò chơi. 

play (sth) of (vê hai đội, v.v. có cùng 
số điểm, đã giành được trong trận 
đấu trước đó, v.v.) thi đấu trận quyết 
định: The máích between the joiní( leaders 
Mi be piayed o[Ƒ[ tomœrow: Trận đấu 
giữa hai đội dẫn đầu sẽ được tiến 
hành để phân ngôi thứ vào ngày mai. 
play AÁ of against B làm cho hai 
người hoặc hai nhóm chống đối nhau, 
nhất là để có lợi cho mình: Ske piayed 
her (wo rivdis o(Ƒƒ qgainst cách dther qnd 
gói the job hersc[jf: Cô ấy đã kích hai 


player 


đối thủ của mình chống nhau và giành 
được việc làm đó cho rmừnh. 

play on (¿bể) tiếp tục chơi; bắt đầu 
chơi lại: Seœme oƒ the piayers ckimed a 
penafy but the referee toki them to pÌiay 
on: Một vài cầu thủ đòi phạ(c đền 
nhưng trọng tài bảo họ cứ tiếp tục 
chơi. pÌay on sth khơi dậy (cảm xúc 
của ai, v.v.) để phục vụ mục đích của 
taình: They piayed on hs ƒears oƒ losing 
hís job to pet hừm to do what they wandcd: 
Họ đã lợi dụng nỗi lo sợ mất việc 
làm của anh ta để buộc anh làm 
những cái họ muốn. o Her speech pÍayed 
heaily on the angry mood oƒ her qudiencc: 
Bài diẫn vàn của bà ấy kích động 
mạnh tâm trạng tức giận của khán 
giả. 

play sth out trình diễn hoặc đóng vai 
gì nhất là trong đời thực: Their love 
qfftir mas plqyed out qudins( the backpround 
oƒ a cơumry œ war: Câu chuyện tình 
yêu của họ diễn ra trong bối cảnh 
chiến tranh của đất nước. 

play (øb) up (nữn!) gây (cho ai) những 
rắc rối, đau đớn hoặc khó khăn: My 
injured schoulder ¡is pÌqying (me) up toảay: 
Bàn vai bị thương của tôi hôm nay 
làm tôi đau đớn quá. o schooichildren 
piaying tp their teacher: bọn học trò làm 
ray thầy giáo. pÌay sth up tìm cách 
làm cho cái gì có vẻ quan trọng hơn 
thực chất: She pÍaqyed up her pas( achiewe- 
menmts hèt fo impress us. Cô ấy đã thôi 
phồng thành tích của mình trong quá 
khứ chỉ để gây ấn tượng đối với 
chúng tôi pÌay up to sb (nẩn)) tán 
tỉnh ai để được thiện cảm; nịnh bợ. 
play with oneself (eup¬) thủ dâm. 
pay with sb&th -=  PLAY 
ABOUT/AROUND (WITH SB/STH!). 
play with sth coi nhẹ (một ý kiến, 
v.v.),; đùa với cái gì: She*% playing with 
the idea 0ƒ starfing her ơwn business: CÔ 
ấy thiếu cân nhắc về cái ý kiến bắt 
đầu ra kinh doanh riêng. 

L1 play-back n (a) [C] thiết bị trên 
máy ghi âm để phát lại âm thanh. 
(bồ) [U] việc phát lại âm thanh đã 
thu. _ 

played out adjÿ (nin)) kiệt sức, kết 
thúc; không còn công dụng nửa: 4/ier 
a hd gallop, the horse was piayed œ4: 
Sau nước phi cố gắng. con ngựa đã 
kiệt sức. o ls this theory pÍayed œđ: Học 
thuyết này đã lỗi thời chưa?, tức là 
không đáng xem xét nứa. 

play-off n trận đấu giữa hai cầu thủ 
hoặc hai đội bằng nhau để quyết định 
xngười chiến thắng, trận đấu quyết 
định. 


playeF  /pleie(r)/ n 1 người chơi một 
trò chơi nào đó: a game fœ four players: 
trò chơi dành cho bốn người chơi. o 


play.ful 


She?%s an excellermt tennis piayer: Cô ấy là 
một đấu thủ quần vợt tuyệt diệu. o 
Two pÌkayers were injHred duying the mátch: 
Hai cầu thủ đã bị thương trong trận 
đấu. 3 diễn viên. 3 người chơi một 
nhạc cụ nào đó: œ wmpet piayer: người 
ch kèn trompe(. 4 = RECORD- 
PLAYER (RECORDỎ. 

L] player-piano n đàn pianô được lấp 
máy móc để chơi tự động; pianô tự 
động. 

play.ful /pleif/ ađd7 1 ham vui đùa, 
khôi hài: as piayful as a kien: hay đùa 
nghịch như mèo con o a pÍayfUI mood: 
một tính tình vui vẻ. 2 vừa làm vừa 
vui đùa; không nghiêm túc: piay/„{ siqp 
on the hand: một cái vỗ đùa nghịch 
lên tay oöo pÍayfHl remdrks: những lời 
nhận xét bông đùa. P. play.fulyg /-feli/ 
ađv. pÌay.fulness ñ¡ [U]. 


piaying-card 2 /plein kod/ (cũng 
card) n một quân trong bộ gôm 52 
quân bài hình chứ nhật, được dùng 
cho nhiều trò chơi khác nhau (ví dụ 
bài brit, bài canaxta, bài tú-lơ-khơ): 
qa pack dƒ pÌiaying-cards. một bộ bài. 
playing-field  /plsin ñ8:1d/ n (5) 
(a) nên có dấu, vạch đặc biệt, được 
dùng cho môn cricket, bóng đá, khúc 
côn cầu, v.v, sân bóng  (b) = 
PLAYGROUND (PLAY1). 


plaZaA /plo:za; UŠS 'plœza/ n 1 quảng 

trường hoặc chợ ngoài trời (nhất là 
ở một thành phố Tây Ban Nha). 2 
(esp 4) trung tâm mua bán. 


PLC (cũng plc) /pi: el 'si:/ abbz (Brữ) 
Public Limited Company: Công ty trách 
nhiệm hứu hạn: Lloyd%s Bank PLC: 
Ngân hàng Lioyd trách nhiệm hữu 
hạn. Cf INC, LTD. 


plea /pH:/ n 1 (Zm? ~ (for sth) lời 
yêu cầu khẩn thiết; lời cầu xin: a piea 
or forgiveness, money, more từnec: lời cầu 
xin tha thứ, xin tiền, xín thêm thời 
gian o He was deqƒf to her pieas: Anh ta 
điếc (tức là không chịu nghe, làm 
ngơ) trước sự nài nỉ của bà ta. 2 
(luật) lời phát biểu của người bị cáo 
hoặc thay mặt người bị cáo trước tòa 
án; lời bào chứa; biện hộ: erưer a piea 
dƒ guiWy/nd guily: biện hộ cho sự có 
tộ/ vô tội 3 (idm) on the plea of 
sth/that... (ứn/) đưa ra cái gì như lý 
do hoặc lời xin lỗi cho việc không 
làm cái gì hoặc đã làm cái gì sai trái; 
cớ: wihdraw on the piea oƒ (HH healh: rút 
lui lấy cớ là sức khỏe yếu o He reftsed 
to contribute, on the plea that he cowldn 
qfœd it: Anh ta từ chối đóng góp lấy 
cớ răng anh không đủ sức cáng đáng. 
pleach /pi:tj/ v (Tn esp passive] 
làm hoặc sửa chứa (hàng rào) bằng 
cách bện các cành lại với nhau: pieached 
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hedges: hàng rào được bện bằng cành 
cây. | 


pleađ  /pli:d/ v (pí, pp pleaded, US 
pled /pled/) 1 [Tlpr, I|] ~ (with sb) 
(for sth) đưa ra những yêu cầu khẩn 
thiết, lặp đi lặp lại (đối với ai) (về 
cái gì); cầu xin; nài xin: piead ƒœ 
mercy: cầu xin rủ lòng thương o He 
pleaded with hỉs parenís [or q more under- 
síanding dttiudle: Anh ấy cầu xin cha 
mẹ có thái độ hiểu biết hơn. o She 
pleaded with hừm noơ( to leae hẹr dlone: 
Cô ấy đã cầu xin anh ta đừng bỏ cô 
một mình. o The boy pieaded to be allowed 
to ride on the tractor: Cậu bế nài xin 
được phép đi trên chiếc máy kéo. 2 
[Tn] đưa ra (cái gì) như lời giải thích 
hoặc lời xin lỗi, nhất là cho việc 
không làm cái gì hoặc làm cái gì sai; 
tạ sự, lấy cớ: They asked him to pay 
Vœ the damape bui he pieaded poœer(y: Hio 
đã đòi anh ta đền bù thiệt bại nhưng 
anh ¿a đã tạ sự là rất nghèo. o He 
qpologtred ƒœ nó( coming (to the parfy, 
pleadineg pressure oƒ wok: Anh ta xín 
lỗi về việc không đến dự tiệc, lấy cớ 
là quá bận việc. o Pleading ignorance 
oƒ the law won ! he? you you are canghí: 
Lấy cớ là không hiểu biết luật pháp 
sẽ không giúp gì được anh nếu anh 
bị bát. 3 [Ipr] ~ for/against sb (luật) 
(về luật sư) nói trước tòa án (thay 
mặt cho nguyên đơn/bị cáo), biện hộ; 
cãi. 4 [Tn] (2u@¿) đưa (một vụ kiện) 
ra trước tòa án: They employed the besí 
laqwyer (Ìicy codld get to piead their case: 
Họ đã thuê luật sư giỏi nhẤt mà họ 
có thể kiếm được để cãi cho họ. B 
[Tn] (đuật) đưa ra (cái gì) làm cơ sở 
cho một vụ kiện ở tòa án (thay mặt 
cho ai): Cowursel for the accused said theấ 
he inlendcd to piead insanity: Luật sư 
của bị cáo nói rằng ông ta muốn 
chứng mính là bị cáo mất trí, tức là 
khách hàng của ông ta đã bị mất trí 
và do đó không chịu trách nhiệm về 
hành động của maình. o piead guiWy/ndí 
guity: nhận là có tội vô tội tức là 
tuyên bố rắng mình phạm tộikhông 
phạm tội mà mình đã bị khởi tố. 6 
[lpr, Tn] ~ (for) sth lập luận để 
bênh vực cái gì, biện hộ bằng lý lẽ 
(cho ai): ple«al the cawse of political 
prsoners: biện hộ cho các tù nhân 
chính trị o plead for the modernizdion 
oƒ the city% publc ttranspơt: bênh vực 
việc hiện đại hóa hệ thống chuyên 
chở công cộng của thành phố. 

> pÌead.ingly adv với giọng cầu xin 
hoặc nài nỉ. 

pleadings zø [pl] (1uậ¿) các phát biểu 
chính thức (thường bằng văn bản), 
lời đáp lại nhứng lời buộc tội, v.v. 
của mỗi bên trong hoạt động pháp 
lý, biên bản bào chứa. 


pleas.antry 


piease 


please 


pleas.ant  /pleznt/ ađ/ (-er, -est) (a) 


~ (to gth) mang lại niềm vui thích 
cho đâu óc, cảm xúc hoặc các giác 
quan, dễ chịu; thích thú: a pleasam 
suprise, smel[, wine: điều ngạc nhiên 
thú vị mùi dễ chịu, rượu ngon o a 
plieasanl breere, (emperattre, climáfe: một 
cơn gió, nhiệt độ, khí hậu dễ chịu o 
pleasant to the taste: có vị dễ chịu. (b) 
~ (to sb) lịch sự và thân mật; dịu 
dàng: a pieasam smile, voice, manner: nụ 
cười, giọng nói thân mật, tính tình 
địu dàng o make oneself pÏeasar to visifor: 
lịch sự với khách đến thăm o Wha 
a pleasam girU!. Thật là một cô gái dễ 
thương! o Do try to be mớte pleasant!: 
Hãy cố gắng dịu dàng hơn nữa! > 
pleas.anty adv: smile pleasamly: mửm 
cười dễ thương o We were pleasamly 
sưprised œ the profii we made: Chúng 
tôi ngạc nhiên một cách thú vị trước 
lì tức chúng tôi đã kiếm được. 
pleas.ant.nese6 ø [U]. 

/'plkezntr/ n (ni) (a) 
lời nhận xét hài hước; lời đùa cợt: 
The children srmmiled politely œ the visifor”s 
pleasamries: Bọn trẻ mỉm cười lịch sự 
trước những lời đùa của khách tham 
quan. (b) lời nhận xét lịch sự: A/er 
an cvchange of pieasantries, the leaders 
stuted their nepotidions: Sau khi trao 
đổi những lời xã giao, các nhà lãnh 
đạo bắt đầu cuộc hội đầm. 

/'pH:z/ v 1 [Tn] vừa ý (ai); 
làm cho (ai) hạnh phúc; làm vui lòng: 
IWf% dừWicuH to piease œerybody: Khó có 
th làm vừa lòng mọi người. o (ư 
main dìm ¡s to please the customers: Mục 
tiêu chính của chúng tôi là làm vừa 
lòng khách hàng. o He% a very hardjdƑ- 
ficuf man to please: Ông ta là người 
rất khó chiều lòng. o ï shall haue nothing 
to do on holday but piease mysef[: Tôi 
chẳng có việc gì phải làm vào ngày 
nghỉ ngoài việc làm theo ý mình. 2 
[I] (trong các mệnh đề phụ bát đâu 
bằng as hoặc wjhaf) (fn)) (a) thấy 
như thế là phù hợp hoặc hợp lý, lựa 
chọn; tùy ý: Yœ may stay as long ds yơu 
plase: Anh có thể ở bao lâu tùy ý. 
O0 Take as many as you piease: Hầy lấy 
bao nhiêu là tùy thích. (b) muốn; 
thích: Thøt chỉild behaves just as he pleases: 
Cậu bé đó muốn làm gì thì làm. o Ï 
shall do as Ï piease: TÔÖi sẽ làm như tôi 
thích. o Do what yơu piease: Hãy làm 
những gì anh thích. 3 (idm) if you 
please (a) (n)) (dùng khi yêu cầu 
một cách lịch sự) mong ông, bè vui 
lòng; xin mỜI: Cơne this may, Ƒ yơu 
pheasc: Xin ông vui lòng đi lối này. 
(bồ) (dùng để diễn đạt nỗi bực bội 
hoặc tức giận khi đề cập cái gì), anh 
thử nghĩ xem, thử tưởng tượng xem: 
Am nơw, jƒ you piease, Iwve becn tok{ Ï m 


pleas.ure 


to get noting for my work!: Và bây giờ, 
anh thử nghĩ xem, người ta bảo là 
tôi sẽ chẳng được gì cho công việc 
của mình! o He says the food isnt hợt 
cnoueh, ( you please!: Anh thử tưởng 
tượng xem, ông ta lại nói thức ăn bị 
nguội cơ chứ! please 'God cầu Chúa 
cho điều đó xảy ra, nếu điêu đó làm 
hài lòng Chúa; lạy Chúa; lạy Trời: 
Pleave God, things MiÌl siqt (o Ùmprove 
soon: Cầu trời mọi sự chẳng bao lâu 
nữa sẽ tốt hơn ok Shell get befter one 
day, please God: Lạy Chúa, mong cho 
cô ấy rồi sẽ có lúc khá hơn. ,pÌease 
yourself (/mon/c) làm như anh muốn; 
tôi không quan tâm đến những gì 
anh làm; xin cứ làm theo ý mình: 
1] don wan( to come with you toáay” 'Óh, 
please yowrselƒ then!: “Tôi không muốn 
đi với anh hôm nay. L6) vậy thì tùy 
anh thôi! 

P> pleage /n(er/ Ì (a) tđÿNg như một 
phép lịch sự để yêu cầu hoặc ra lệnh): 
Please come in: Ä¡ïn mời vào. o Come 
in, pilease: Mời vào. o Twơ cwps dƒ teq, 
please: Xin cho bai chén trà. o Tickes, 
pleasel!: Xin cho xem vé! o Noukl yơu 
go nơw, please!. Xín mời ông đi bây 
giờ! (b) (dùng để nhấn raanh hoặc 
tăng thêm tính khẩn cấp đối với một 
yêu cầu hoặc phát biểu): Please don 
leqwe mẹ here dlonel. Xin đừng bỏ em 
ở đây một mừnh! o Please, piease, donT 
be kưc!: Xin chú ý đừng đến muộn! 
O Please, I don! nndcrstand what Ï hawe 
to do: Thưa ông tôi vẫn chưa hiểu 
tôi phải làm cái gì! 2 (imnữnl) (dùng 
khi nhấn mạnh việc chấp nhận một 
lời đề nghị về cái gì) vâng, rất vui 
lòng: *ShaHl ï hep you carry that load?" 
?Please!': "Tôi có thể giúp cô mang vật 
nặng này không ?ˆ “Rất vui lòng!' (idm) 
yes, please (dùng như một phép lịch 
sự để chấp nhận một lời đề nghị về 
cái gì) tôi chấp nhận và biết ơn: 
TWWoulkjl you like some cofƒee?° TYes, pÏedse. 
Anh có muốn dùng chút cà phê 
không?? “Vâng, xin cám ơn” o "Would 
yod like a l[f† into town?° TYes, piease.”. ˆCô 
có muốn lên xe cùng tôi vào thành 
phố không?? ?Vâng, xin cám ơn.” 
pieased zđjj Ì ~ (with sb/th) cảm 
thấy hoặc thể hiện sự thỏa mãn hoặc 
niềm vui thích (với ai/cái gì): Weœ 
mother wiÍl be very picased wìth you: Aúe 
anh sẽ rất hài lòng về anh. o They 
were dll very pledsed with the news: Tất 
cả bọn họ đều vui về tin đó. o Are 
yơu pileased with the new fiá?: Anh có 
hài lòng về căn hộ mới đó không? o 
He looks radther pieased with hìmself: Trông 
anh ta khÁ mãn nguyện về bản thân 
mình 2 ~ to do sth vui vẻ được 
làm cái gì: i wmưs very pieased to be db{e 
to hep: Tôi rất vui mừng là có thể 
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giúp. o Mệc were pleascd to heqr the news: 
Chúng tôi vui mừng được nghe tín 
đó. o (fml) The Governor ¡s pleased to 
accepi thẹ invitdion: Ông thống đốc vui 
vệ nhận lời mời. 3 (iảm) (as) pÌlensed 
as Punch rất hài lòng. 

pleasing ađdj ~ (to sb/sth) mang lại 
niệm vui thích (cho ai/ cái gì), dễ 
chịu: 4 pÍeasing coloœwr scheme, singing 
voice: sự phối màu hài hòa, giọng hát 
êm dịu oöo The news was very pleasing (o 
us: Tìín tức đó đã làm chúng tôi rất 
vui sướng. o sounds that are pleasing to 
the cqœ: những Âm thanh nghe êm (ai 
pleasingly adv: everything pleasingly ar- 
ranged for the guests: mọi thứ đã được 
sắp đặt để làm vừa lòng khách. 


pleas.ure  /pleze(r)/ nø 1 (a) [U] 
trạng thái hoặc cảm xúc hạnh phúc 
hoặc thỏa maăn; niềm vui thích, điều 
thứ vị: a work oƒ œ1 thơt las given pÍeasure 
to millions oƒ people: một tác phẩm nghệ 
thuật đã mang lại niềm vui thích cho 
hàng (triệu con người o lí gives mc 
greaf pleqsure to welcome owr spedker. Tôi 
rất vui mừng được chào đón diễn giả 
của chúng ta. Has she gone to Pdưris on 
business or for píeaure?: Cô ấy đã đi 
ĐPari vì công việc hay đị chơï? (b) 
[C] điều mang lại hạnh phúc hoặc sự 
thỏa mãn: (the plieavures oƒ livinp ín the 
coumry: những điều thú vị của cuộc 
sống nơi thồn dã o She has few pÍeasures 
left in le: Cô ấy chẳng còn mấy những 
niềm vuí trong cuộc sống. o Ï(% been 
a pleasdure mectinpg you: Rất vui được 
đặp anh. o "Thank yot (or doing the? 
)Ï'*s a pieqswe.': “Cám ơn anh đã làm 
điều đó!" ?Đó là một việc thú vị (tôi 
lấy làm vui được làm điều đó). o 
Remembcring (he pas( wds hís only pÌeqsure: 
Ôn lại quá khứ là điều vui thú duy 
nhất của ông (ta. 2 [U] khoái lạc tình 
dục: H¿s lỨ©@ ¡is sperm ¡in the pưrsHi oƒ 
pieasure: Cả cuộc đời anh ta dành cho 
việc đi tìn khoái lạc. 3 [U] (ml) cái 
mà một người muốn; ước mong: Me 
quai your pieasure: Chúng tôi chờ đợi 
ýÿ muốn của ngài. o You are free Í0 come 
anl so qí yowr pleasure: Anh có thể tự 
do đến và đi tùy ý. o Is ¡! yduf pÌeastre 
that Ï cancel the qrangements?: Có phải 
ý anh muốn tôi hoãn lại việc chuẩn 
bị không? 4 (idm) bave the pÌeasure 
of sth/doing sth (dùng để đưa ra các 
đề nghị lịch sự, đưa ra lời mời, v.v.): 
May ïÏ hawe the piecasre oƒ thís dance?: 
liệu tôi có hân hạnh được (mời cô) 
nhảy điệu này không?. o (fnl or Joc) 
Are we ío húve the pÏleasure dgƒ seeing yơu 
qgan?: liệu chúng tôi có hân hạnh 
được gặp lại các bạn không? take 
(no/great) pleasure in sth/doing sth 
thích/không thích (làm) cái gì: She 
secmecdl to tdkc pieasure in œ suffering: 


ö 


pleb.is.cite 


Cô ấy dường như thích thú với sự 
đau khổ của chúng tôi o They take 
eredf pÏleasure ïn rermindinp 1s 0ƒ 0y pOV€FÍY: 
Họ rất thích thú nhắc cho chúng ta 
nhớ lại về sự nghèo đói của chúng 
(a. o She took no pleasure in her woĂk: 
Cô ấy chẳng thích thú gì với công 
việc của mình. with pÌeasure hài lòng, 
chấp nhận, đồng ý, v.v.: 7W yœ join 
us?” 'Thank you, with pleasure.” “Anh 
tham gia cùng với chúng tôi chứ?" 
"Cám ơn anh, rất hàn hạnh.” o "May 
Ì bơrow your car?” Yes, wỉth BI ANRG 
"Tôi có thể mượn chiếc xe ô tô của 
anh chứ? “Vâng, rất vui lòng. 

P> pleas.ur.able /'plezerebl/ adÄÿ mang 
lạ niềm vui thích, thích thú: 4a 
pleasurable sensafion: cảm giác dễ chịu 
Oo pÈeaswrabie companionship: tình bạn 
thú vị pÌeag.ur.ably /-obli/ adv. 

[ pleasure-boat n tàu thuyền chỉ 
được dùng để vưi chơi, tàu đu lịch. 
pÌleasure-craft n (pÌ không đổi) tàu 
chỉ dùng để đi chơi: Fishing boafs and 
pleasure-crdfl folowed the gredf liner inío 
the harbœw: Các tàu đánh cá và tàu 
du lịch đã theo sau chiấc tàu khách 
lớn vào trong cảng. 

pÌeasure-ground + khu vực dành cho 
vui chơi hoặc giải trí công cộng; sân 
chơi; cổng viên. 

pleasure-seeking asđ7 ham mê khoái 
lạc. 
pleat /plt/ n nếp gấp hoặc khâu 
trong mảnh vải: a shữtf with: piedfs ín 
the from: chiếc áo sơ mỉ có những nếp 
gấp ở mặt trước. 

P pleat v [Tn] tạo ra nhứng nếp 
gấp ở (cái gì): pleaf a skir: xếp nếp 
chiếc váy o pledted cưurfdins: Thhững tấm 
rèm xếp nếp. 
pleb /pleb/ n (ưu đerog) Ì [C] = 
"PLEBEIAN. 2 the plebs [pl] quân 
chúng. 
ple.beian /plibisn/ a4 1 (m/ or 
derog) về các tầng lớp có địa vị thấp 
trong xã hội; bình dân; hạ lưu: 2ƒ 
plebeian œrigins: có dòng đồi bình dân. 
2 (derog) thiếu sự tỉnh tế, tầm thường, 
thô thiển: plebeian tases: các sở thích 
tầm thường. —. ple.beian (cũng pleb) 
ñn (derog) người thuộc tầng lớp xã hội 


thấp (nhất là ở La Mã cổ); người 
bình dân. Cf PATRICIAN. 
pleb.ls.clle€  /plebisit, S -sait/ n 


(chính) (quyết định được tạo ra bởi) 
cuộc bỏ phiếu trực tiếp của tất cả 
các công dân có quyền bỏ phiếu về 
một vấn đề chính trị quan trọng; cuộc 
trưng cầu dân ý: 4 plcbiscite was heki 
to dccide the [me of the counfry: Cuộc 
trưng cầu dân ý đã được tổ chức dễ 
quyết định vận mệnh đất nước. o The 
question oƒ which sidfe thể minorffy grotp 


plec.trum 


shoull: bclong to was decided by (d) 
plebiscte: Vấn đề nhóm dân tộc thiểu 


số đó thuộc về bang nào đã được” 


quyết định bằng (một) cuộc trưng cầu 
dân ý. Cf REFERENDUM. 
plec.trum /plektrem/ ø (p/ -tra /- 
tra/) (nhạc) miếng kim loại, gỗ, chất 
dẻo hoặc xương nhỏ, gắn vào ngón 
tay và được dùng để gây các dây của 
các nhạc cụ nào đó, ví dụ ghita, măng 
đô lin, v.v., miếng gáy, móng gảy. 
pled p¿ pp của PLEAD. 


pledge /pledz/ n 1 lời hứa trịnh 
trọng, lời thề: giwe a pledge never ífo 
revecadl the secret: hứa không bao giờ 
tiết lộ bí mật. 2 (a) vật được để lại 
cho một người giữ cho đến khi người 
đưa vật đó đã làm xong cái gì đã 
hứa, ví dụ thanh toán một món nợ; 
vật làm tin; vật thế chấp. (b) vật để 
lại cho người cảm đồ để đổi lấy cái 
gì nhất là tiền; vật cầm cố. 3 vật 
trao cho ai đó để làm cái tượng trưng 
cho tình bạn, tình yêu, v.v.: gựis 
exchanoed as a pledpe oƒ fiendslip: trao 
đổi tạng phẩm như vật làm tín cho 
tình bạn. 4 (idm) injout of pledge 
được để lại cho ai tới khi người đưa 
đã thanh toán xong nợ, v.v. không 
phải để lại nứa vì đã thanh toán 
xong: cầm cố/chuộc lại: pư/hold sth in 
pledee: cầm cố cái gì o take sth œŒ oƒ 
pldẹc: chuộc lại cái gì gign/take the 
pledge (esp /oc) đưa ra lời hứa trịnh 
trọng sẽ không bao giờ uống rượu. 
under pÌedge of sth trong tình trạng 
đã đồng ý hoăc hứa cái gì: Yow are 
nnier pÏedge oƒ secrecy: Anh đã hứa giữ 
bí mật. 

P> pledge v 1 [Tn, Tn.pr, Dn.d, Dn(t] 
~ øth (to sb/eth) (n)) hứa một cách 
trịnh trọng sẽ (ủng hộ, v.v.); đưa ra 
(lời nói danh dự, v.v.) như một lời 
hứa: piedge allepiance to the king: nguyện 
trung thành với vua o pledee a dondfion 
(to a chœity): hứa có một khoản tặng 
(cho hội từ thiện). o be pledpged to 
secrecyilo keeping a secrel: hứa sẽ giữ 
bí mật. 2 [Tn] để lại (cái gì) cho ai 
làm vật câm cố: He? pledged hỉs mother?s 
wedding ring: Anh ấy đã đem cầm chiếc 
nhẫn cưới của mẹ anh ấy. 3 [Tn] 
(nl) uống chúc sức khỏe (ai); nâng 
cốc chúc (ai): piedge the lride qnd 
brideproơn: nâng cốc chú úc hạnh phúc 
cô dâu và chú ri. - 


Pleis.to.cene /plaistasiin/ ad/ (địa) 
về thời đại trong lịch sử trái đất 
được bắt đầu khoảng một triệu năm 
vê trước và kéo dài khoảng 800000 
năm, khi các sông băng bao phủ hầu 
hết bán cầu Bác; kỷ pleitoxen. 

> the Pleigtocene n kỷ nguyên 
pleitoxen. 
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plen.arV  /pH:nsri/ ad? 1 (về các 
cuộc hội họp, v.v.) tất cá mọi người 
có quyên tham gia đều có mặt đây 
đủ, toàn thể. a pienary session oƒ the 
assembly: một phiên họp toàn thể của 
quốc hội. 2 (về quyền lực, quyền hạn, 
v.v.) không có giới hạn, tuyệt đối; 
hoàn toàn, đầy đủ: assưne pienary 
dhơity: có toàn quyền. 


ple.ni.po.ten.ti.ary. 

/plenipe'ten[ari/ n người (nhất là 
một đại sứ) có đây đủ quyền hành 
động thay mặt chính phú của ông ta 
(nhất là ở nước ngoài); đại điện toàn 
quyên. 

> ple.ni.po.ten.ti.ary adÿ về hoặc giống 
như một đại diện toàn quyền: The 
tminister was given pÌleniDofenfiqary powers 
in the trade negotiations: Ông bộ trưởng 
được trao toàn quyền trong các cuộc 
đàm phán về rậu dịch. 


plentLeOus /plentias a4 đn/ 
phong phú, đồi dào.  plent.eously 
adtv. 


plen.ti.fÍUl /pientid/ azđ/ có số lượng 
hoặc khối lượng lớn; phong phú; đồi 
dào: /ind plcmifHl supplies dƑ fresh fui 
and vepetables: từn được nguồn cung 
cấp đồi dào về hoa quả và rau o Fegs 
dc plecmVUl œ the momem: Vào thời 
điểm này, trứng rất nhiều. Cf SCARCE. 
> plen.tifully /-fal/ adv: The visitors 
were pien(illy supplied with (ood and drink: 


. Các khách tham quan được cung cấp 


đồi dào đồ ăn và thức uống. 


plentY /pient/ pron 1 số lượng hoặc 
khối lượng đủ cho ai hoặc nhiêu hơn 
nhu cầu của ai; nhiều: pieníy øƒ epgs, 
money, time: nhiều trứng, tiền, thời 


gian o 'o you need mơc míik?? No: 


thanks, there1% plenty in the fridge." “Anh 
có cần thêm sữa không?' ?Nhông. xin 
cám ơn, vẫn còn nhiều trong tủ lạnh'. 
O ?Hae we gơ( cnouph pk#cs?' 'Yes, there 
(œc plcn(y ¡in the cupboœv.": 'Chúng ta 
đã có đủ đĩa chưa?' Rồi có nhiều 
ở trong tả đựng bát đĩa. o They always 
gave uy pienty to cứ: Họ luôn luôn cho 
chúng tôi ăn uống đồi dào. 9 (idm) 
days, yearsg, etc of plenty (ni or 
thet) thời gian khi có rất nhiều các 
thứ cần dùng, nhất là thức ăn và 
tiền; sung túc: /ooking back on the years 
oƒ plewdy: nh: lại những năm sống 
sung túc. in pÌenty (8n!) có số lượng 
lớn, nhiều: food and drink in piemy: đồ 
ăn và thức uống rất nhiều P pÌenty 
adv 1 (dùng với more để chỉ sự thừa 
tmứa): Weve gơ pÏlenty more (oƒ ithem) 
in the shop: Chúng tôi còn rất nhiều 
(cái đó) ở trong cửa hàng. o There% 
plenty more paper (( you need ¡: Còn vô 
khối giấy nếu anh cần. 3 (infml) 
(dùng với bijg, long, talj v.v. theo sau 


plim.soll 


là enough): The rope was piemdty long 
enowgh to reach the pround: Dây thừng 
còn thừa đủ dài để chạm đất. 


ple.on.asm /'phianzzem/ na (a) [U] 
dùng từ nhiều hơn mức cần thiết để 
diễn đạt ý; hiện tượng thừa lời. (b) 
(C] trường hợp thừa lời: 'Hear wủih 
one'% ears” qnÄ' tividle tHío [our qH(u0ters” 
are pleonasms: “Nghe bằng taiˆ và 'chia 
ra thành bốn miếng một phần tư" là 
các hiện tượng thừa lời Cf TAUTOL- 
OGY. P ple.on.astic /plia nastik/ adj, 


pileth. ora /'pleÐare/ 7 [sing]} (#nÌ) 
số lượng lớn hơn cân thiết; quá thừa: 
The reporY confdined qa piethora oƒ detadl: 
Bản báo cáo quá thừa chỉ tiết. 
pleur.ÌSV /ploeresi/ n [U] (y) ốm _- 
năng, có sưng màng mỏng của ngực 
và phổi, gây ra rất đau đớn ở ngực 
hoặc sườn; viêm màng phổi. 


pl@XUS /pleksas/ ø (p khg đổi hoặc 
~ œ8) (giải) mạng lưới thớ hoặc ống 
rạch trong cơ thể: the solaw plexaus: 
mạng dây thần kính ở bụng. 
pli.able /plaiabl/ ađdÿ 1 dễ uốn, nặn 
hình hoặc xoắn, mềm dẻo: Cane ¡s 
pliable when wet: Cây mây dễ uốn khi 
còn ướt. 2 (về người hoặc trí óc con 
người) dễ bị tác động, ảnh hưởng: (ke 
phable minds oƒ chíldren: những cái đầu 
dã uốn nắn của trẻ em. P. pli.ab.ility 
/plaie bileti/ z+ [UI]. 
pli.an. /plaiant/ zđ/ 1 uốn một cách 
dễ dàng; mềm dẻo: (he plian branches 
oƑ young trees: những cành mềm dễ 
uốn của cây non. 2 thích nghỉ một 
cách dễ dàng; mềm dẻo. P> pli.ancy 
/'plaiens/ n [U|. pÌ.antly adv. 
pll.@fS /'plaisz/ ø [pll dụng cụ hai 
càng dài, có hai mặt có thể ép lại 
với nhau để giữ, uốn, vặn hoặc cắt 
dây điện, v.v., cái kìm: a pair øƒ pliers: 
một cái kỳừm. | 
plight“ /piait/ n [singl tình huống 
hoặc hoàn cảnh nghiêm trọng và khó 
khăn; cảnh ngộ khốn khó: /be phght 
oƒ the homeless: tình cảnh không có 
nhà cửa o The crew were ín a sorry phgÌ 
by the từme they reached shơre: Đội thủy 
thủ ở trong một cảnh ngộ thiểu não 
lúc họ cập bờ. o Ï was in a dreadfadl 
Pphipht — ïÏ had lost my money qnd missed 
the last trưinn hơmc: Tôi ở trong một 
cảnh ngộ đáng sợ — tôi đã mất hết 
tồn và lỡ chuyến tàu cuối cùng về 
nhà. - 
plighi /plai/ v (dm) phght one's 
troth (arch) hứa hẹn cưới ai đó; hứa 
hôn. 


plim.sollÐ /phimseU/ (cũng pưmp) n 
(Bri¿) (ÚS sneaker) giày thể thao bằng 
vải bạt, đế cao su: a pdir of phmsols: 
một đôi giày thể thao. 


Plim.soll line 


Plim.soll line /pimsol lain/ (cũng 
PHmaoll mark /ma:k/) vạch được đánh 
dấu trên vỏ tàu để chỉ mức tối đa 
nó có thế chìm xuống khi chất hàng 
hóa. 

plinth /plin9/ n khối vuông hoặc 
phiến đá để dựng cột hoặc tượng; 
chân cột, tượng. 


Plocene /plaisosin/ a4 (địa) 
thuộc thời kỳ cuối của ký thứ ba 
trong lịch sử trái đất (khi nhiều động 
vật có vú hiện đại xuất hiện); kỷ 
plioxen. 

P> the Plo.cene n thế PHoxen. 


plod /plod/ v (-dđ-) 1 [1, Ipr, Ip] ~ 
(along/on) đi bước nặng, khó khăn; 


đi mệt nhọc: Laboœwers piodded home: 


throuph the muddy fiekis: Người nông 
dân nặng nhọc lê bước qua đám ruỘng 
hy lội trở về nhà. o (fg) We plodded 
on thrưouph the raimn @ severdl howfs: 
Chúng tôi đi đầm dãi trong mưa hàng 
mấy tiếng đồng hồ. F2 Cách dùng xem 
STUMP. 2 (phr v) plod along di 
chuyển chậm chạp (trong công việc): 
"How% the book?° 'Oh, Iìm pÏladding adlong”: 
Quyên sách thế nào?? 2À, tôi đang 
vất và (với nó) đây”, pÌiod away (at 
sth) làm chắc chắn nhưng chậm (và 
khó khăn): He piodded away dll nighí đœ 
the accowHfs bu! didn† fInish them in từme: 
Nó đánh vật suốt đêm với bản quyết 
toán mà cũng không xong kịp thời 
> plod.der n (usu derog) người làm 
việc chậm và quyết tâm, song không 
có cảm hứng, người cần cù. 
plod.ding ad. plod.dingly asởv. 
plonk' /plonk/ (cũng plưnk /plAnk/) 
n (usu sing) tiếng (như thể) của cái 
gì hơi nặng nê, tiếng huych: /o hear 
a plonk. nghe một tiếng huych. 
> plonk adv với một tiếng sầm: The 
kuưnp ƒell pionk on the table: 
sầm xuống bàn. 
plonk v (phr v) plonk sth down; plonk 
sth (down) on sth đánh rơi cái gì 
hoặc đặt cái gì xuống một cách nặng 
nề hoặc với một tiếng sầm: He plonked 
the grocerics on the kủchen floow: Nó 
quẳng đồ tạp hóa và thực phẩm đánh 
sầm xuống sàn nhà bếp. o We plonked 
œselues (down) by the fừc: Chúng tôi 
ngồi phịch xuống cạnh lò sưởi. 
plonk” /plonk/ n [U] (mm) esp Bri£) 
rượu vang rẻ tiền chất lượng tồi. 
plOP /plop/ n (usu sing) tiếng (như 
thể) một vật trơn nhắn rơi xuống 
nước không gây tiếng bắn tóc; tiếng 
tơi tốm: He dropped a pebble fram the 
bridpge and waited for the piap: Đứng trên 
cầu nó liệng một hòn cuội xuống và 
chờ nghe tiếng tõm. 


Cây đèn rơi 
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> plap adv với một tiếng tốm: The 
sone (cl piop trưo the wácr: Hòn đá rơi 
tôm xuống ước. 

plop v (spp-) 1 [Ï] tạo ra một tiếng 
tôm: Địd you heœ (( piop?: Anh có nghe 
cái đớ rơi tộm xuống không? 2 [Ipr, 
Ip] rơi với một tiếng tôm: The /clly 
plopped indp the dish: Miếng thịt đông 
tơi tăm xuống đĩa, o The fish plopped 
back to (he nryér: Con cá rơi tôm lại 
xUuỐng sộng. ˆ 
pÌO.SiVê /plaosiv/ n, ad/ (ngữ Am) 
(âm phụ Am) tạo ra bằng cách đóng 
buồng hơi lại bật hơi ra thành tiếng, 
thí dụ #/ và Ipí trong (op, âm bật. 


plOt“ /piot/ ø mảnh đất nhỏ được 
đánh đấu hoặc đo, nhất là để dùng 
vào một: mục đích đặc biệt: a building 
piad: một. miếng đất xây dựng o a 
vepetable pÌdŒ: miếng đất trồng rau o 
a small pœ oƒ land: một mảnh đất nhỏ. 
P. plot v (-tt) 1 [Tn] (a) vẽ một sơ 
đồ hoặc bản đồ của (cái gì): pÍœŒ an 
escape rodíc: vẽ một con đường thoát. 
(b) đánh dấu (cái gì) trên hải đồ hoặc 
biểu đồ: pk (he ship” cowrse: đánh dấu 
đường đị của con tàu. (@) vẽ (một 
đường cong, v.v...) bằng cách nối các 
điểm trên một đồ thị; vẽ đường đồ 
thị: pi@ a teuuerduc cưrvc: vẽ đường 
đồ thị nhiệt độ. 2 [Tn, Tnjp] ~ sth 
(out) chia cái gì thành mảnh nhỏ. 
plOt /plotU/ n 1 (sơ đồ hoặc đề cương) 
các sự kiện trong câu chuyện của một 
vở kịch hoặc tiểu thuyết; cốt truyện: 


a nedfly wœked-out pÍld: một cốt truyện: 


được phác dựng rành mạch o The plœứ 
wứs (oo complicdWed foœ me — Ï coukinY 
follmy H: Cốt truyện quá phức tạp đối 
với tôi — Tôi không thể theo dõi 
được. 2 kế hoạch bí mật do một số 
người dựng lên để thực hiện cái gì; 
âm mưu: qple (o overtiirow tÍi€ pOVEFTHEH: 
Am mưu lật đồ chính phủ o The plaá 
was discoered in tìme: Âm mưu bị phát 
hiện kịp thời 3 (idm) hatch a plot 
F2 HATCH. the plot 'thickens (nhóm 
từ thời thượng thông dụng) một tình 
huống trong cuộc sống thực, hoặc cốt 
truyện một cuốn tiểu thuyết hư cấu, 
bỗng nhiên thành phức tạp hoặc hấp 
EHh hơn, chuyện đâm ra ly kì, 

P> plot v (a) [I, lpr, Ip, It} ~ (with 
sb) (against øb); ~ (together) lập một 
kế hoạch bí mật (để thực hiện cái 
gì, tham gia vào một âm mưu, âm 
mưu: pí# wữửhi o(hers qgdinsf the State: 
âm mưu với những kẻ khác chống 
Nhà nước o pidđ ((ogether) to do sth: 
(cùng nhau) âm mưu làm cái ơt (b) 
[Tn] dự tính (cái gì) với người khác; 
mưu tỉnh: 7Xey werc piadting the œerthrơuw 
dƒ the gœerwmení(: Họ đang mưu tính 
lật đã chính phủ. plot.ter n người âm 


plough 


plover 


plover 


mưu. 


(US pÌow) /plao/ n 1 (a) [C] 
công cụ có lưới cong, dùng để khơi 
luống trong đất, đặc biệt là trước khi 
gieo hạt, do súc vật hoặc máy kéo 
kéo; cày. (b) (nhất là trong từ ghép) 
công cụ giống như cày: a snow-plouph: 
máy xúc tuyết, tức là máy để xúc 
tuyết khỏi đường bộ và đường sắt. 2 
the Plough [singl (cũng Charlee`s 
Wain) (Brí) (S cũng the Big Dipper) 
(thiên) nhóm bảy ngôi sao sáng nhất 
trong chòm Đại Hùng, chỉ ở Bắc bán 
cầu mới nhìn thấy; chòm sao Đại 
Hùng. 3 [U] đất đã được cày lên: 700 
acres plauph: 100 acrơ đất đã cày. 4 
(idm) under the 'plough (vê đất) dùng 
để trồng ngũ cốc chứ không phải làm 
bãi chăn súc vật, đất trồng. 

> plough (1 plow) v 1 [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) xới bề mặt của (đất) bằng 
cái cày; cày: piœwph a fieil: cày một 
đám ruộng o The meadow”s been pldughed 
up: Cánh đồng cỏ đã được cày lên. 2 
Í, Tn] (daéedđ Brít sj (làm cho ai 
phải) hỏng (thị), đánh hỏng: 7 pioughed 
my finab: Tôi bị đánh trượt ở kì thí 
tốt nghiệp o The cxaminers ploughed 
haÏƒ the candiddtes: Các giám khảo đánh 
trượt một nửa số thí sinh. 3 (idm) 
plough a lonely 'futrow làm không 


_được giúp đỡ hoặc hỗ trợ; làm đơn 


thương độc má. 4 (phr v) plough sth 
back (a) bỏ lại (một vụ thu hoạch 
hoặc cỏ) trên đồng bằng cách cày lên 
để bón đất; cày lấp. (bì) đig) tái đầu 
tư (lợi nhuận) vào doanh nghiệp để 
sản ra lợi nhuận. piough into sth/@b 
đâm mạnh vào cái gì/ai: The cay wenf 
œư( OoÝ confrol and pioughed tro the side 
đ a bus: Chiếc xe con bị mất điều 
khiển đâm sầm vào sườn xe buýt. 
plough (ones way) through sth (a) 
mở một con đường qua cái gì: pÍouph 
one%s way thrơuch the mua: thì thụt đi 
qua bãi bùn o The shỉp plouphed through 
the waes: Con tàu rẽ sóng. (b) tiến 
bộ chậm chạp hoặc khó khăn: pÍouph 
through lapal text books, q piÌle oƒ documenfs, 
tmounfdins 6ƒ. work, cíc: Cày các sách 
giáo khoa về pháp lý đánh vật với 
một đống tài liệu, hàng núi việc... 

[E1 'ploughman (US plow-) /-meon/ ¡ 
(men /-man/) người điều khiến cái 
cày, đặc biệt là loại cày do súc vật 
kéo, người cày. ,ploughmans 'lunch 
(Brứ) bữa ăn gồm có bánh mì, phó 
mát và rau giấm, thường được dọn 
ăn với bia trong quán rượu; cơm thợ 
cày. | 

'ploughahare (UŠ plow-) (cũng share) 
an lưỡi rộng bản của cái cày, lưới cày. 


/'plAve(r)/ n một trong các 
loại chim chân dài đuôi ngắn sống ở 


ploy 


vùng đất sình lầy gần biển; chim choi 
choi. 

DÌOYV /pIlEï n từ ngữ hoặc hành động, 
đặc biệt là trong một trò chơi, nhằm 
giành lợi thế đối với đối phương; 
mánh khóe: j/ was di! a pioy to distrací 
dfention from hỉs real aims: Mọi thứ đó 
là một mánh khóe nhằm làm người 
ta xao lăng không chú ý tới mục tiêu 
thực của hắn. | 


plucK /pllk/ v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (of /out) thu thập hoặc bỏ cái 
gì bằng cách kéo, nhặt cái gì: pháck 
a rose from the gaden: hái một bông 
hoa hồng ở vườn o pháck one's eyebrơws: 
ta lông mày, tức là dùng cái nhíp 
để nhổ những sợi lông không thích 
o phck of the dead flowers: cắt bỏ hoa 
héo o pháck qui a grey hai: nhỗ sợi tóc 
bạc. 2 [Tn] nhổ lông (con ngỗng, gà, 
v.v...) để chuẩn bị đem nấu: He the 
turkeys been phucked?: Gà tây đã nhỗ 
lông chưa? 3 [Tn, Tn.pr] ~ (at sth) 
nắm lấy (cái gì) và kéo cái đó; chộp 
lấy (cái gì): The chỉ was piucking œ 
her mothers ski: Thằng bé túm lấy 
vấy mẹ nó. o Á srangcr phicked di my 
seeve as Ï was leaing: Một người lạ 
mặt chộp lấy ống tay áo tôi khi tôi 
bỏ đi. 4 (ỦS pick) [Tn] làm cho (dây 
đàn) kêu bằng cách căng rồi thả dây 
ra, gắy: phuúck the strings oƒ a guilar: gáy 
đàn ghita. 5 (idm) pluck ưp 'courage 
(to do gth) ráng sức để được can 
đám; lấy hết can đảm: ¡/ shafl haœe to 
phck up coaưnge and speuik to hẹr qbou( 
¡: Tôi sẽ phải lấy hết can đâm để 
nói với cô ta về điều đó. o He canY 
pháck up the courdge to leqve home: Hắn 
ta không thề đủ can đâm để rời khỏi 
gia đình. 

> pluck ? 1 [U] (xa) lòng can 
đảm, nhất là đứng trước một đối thủ 
mạnh hơn hoặc một sự gian khổ; lòng 
dũng cảm; sự can đảm: Skhe showed a 
lo oƒ phíck tn dealing with the tríruders: 
Cô ta tỏ ra rất can đảm khi đối phó 
với những kẻ xâm nhập. 2 [C usu 
sing]| kéo mạnh đột ngột, kéo giật: 
eel a pháck at one? sieeve: cảm thấy có 
ai kéo giật ống tay của mình. 3 [U] 
tim, gan và phổi của con vật, dùng 
làm thức ăn. plueky ađÿ (-ier, -ieet) 
có hoặc tỏ ra gan đạ, can đảm. pluek.ily 
adv. 


plUủg /plg/ n 1 (a) miếng kim loại; 
cao su hoặc nhựa khít chặt vào trong 
lỗ (thí dụ trong một thùng rượu, chậu 
rửa, bồn tắm, v.v...), nút: Pưil (œ) the 
pủg and let the wdafer drdin quay: Hãy 
tháo nút để cho nước rút ra. o He 
put phgs tn hís ears becœse the noise WúdS 
too load: Ông ấy nút tai lại vì tiếng 
ồn quá ính ỏi. (b) (US) = STOPPER. 
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2 (a) dụng cụ có thỏi bằng kim loại 
khít với lỗ của ổ cắm để nối mạch 
điện, phích cắm: a (hreeltwopin phụg: 
phích cắm ba/ hai chạc. o Put the ph 
in the socket: Cắm phích vào Ô cắm. o 
Pũữ hœe to change the pug on the hair 
drier. Tôi sẽ phải thay phích của máy 
sấy tóc. (b) (inữn!) ổ cắm điện. 3 = 
SPARKING PLUG (SPARKEK). 4 (ướn)) 
một mấu tin rao hàng có lợi về một 
thương phẩm, thí dụ đia hát hoặc 
sách trên phương tiện truyền thông 
đại chúng. ỗ (a) bánh hoặc thỏi thuốc 
lá ép hoặc bện xoắn lại; bánh thuốc, 
cuộn thuốc sừng bò. (Œb) miếng cất 
ra từ miếng thuốc lá đó để nhai. 6 
(dm) puHl the plug on sbeth F2 
PULLZ.  plug v (-gg-) 1 [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) dùng nút bịt (lỗ) hoặc 
chặn cái gì: phúp ad leak in the barrel: 
bự lỗ dò ở thùng đựng rượu. 2 [Tn] 
(inữn]) nói về (cái gì) một cách có 
thiện cảm trên phương tiện truyên 
thông đại chúng, đặc biệt là nhắc đi 
nhắc lại nhiêu lân; khen hoài: They%ve 
been phppging hís new show on the radio: 
Qua rađiô, họ cứ khen mãi buổi trừnh 
dẫn mới của anh ấy. 3 [Tn] (infnl 
esp 9) bắn hoặc ném trúng (ai); cho 
ăn kẹo đồng. 4 (phr v) plug away 
(at sth) làm tích cực và kiên trì (cái 
gì; ráng sức: Sie”*s bcen pÌppỉng qway 
d( her French lessons for moniths: Cô ta 
đã học tích cực hàng tháng những 
bài tiếng Pháp của cô. pìug sth in 
dùng phích nối (cái gì) với nguồn 
điện; cấm phích: Piug in the radio, pÏease: 
Đà nghị cắm phích vào đài o The 
.recorder wasn phggcđd ín. Máy ghỉ âm 
chưa cắm phích. | 

I 'piug-hole n (Ør⁄) (US drain) lễ 
để nút lại, nhất là ở chậu, bể, chậu 
giặt, lễ tháo nước. 


plum /plm/ n 1 (a) [C] quả tròn 
mềm da nhấn có cùi ngọt và hạt hơi 
dẹt có đâu nhọn; mận. (b) [C] (cũng 
'pum tree) cây có mọc quá đó; cây 
mận. 2 [U] màu tía hơi đỏ thẫm; màu 
mận chín. 3 (mmfm)) vật cho là tốt 
hoặc đáng có, nhất là một công việc 
được trả lương hậu; món bở: Ske”? 
gơ a phưn da job: Cô ta đã kiếm được 
một việc bở ăn. o [attrib] a phưn job: 
một công việc béo bở. 

L ./pium 'pudding bánh pút-đỉnh có 
nhiều mỡ luộc với quả khô và đồ gia 
vị theo truyền thống được ăn vào 
địp lễ Noel. 


plum.age /piu:mid3/ n [U] lông phủ 

trên thân của chim; bộ lông chỉm: 
the briph(ly colaured phưnagc oƒ tropical 
birds: bộ lông có màu sắc rực rỡ của 
chim vùng nhiệt đới. 


plumb /plIm/ n 1 mấu chì buộc vào 


plum.met 


dây và dùng để đo độ sâu của nước 
hoặc kiểm tra xem tường, v.v... có 
thắng đứng hay không, hòn chì, quả 
dọi. 2 (idm) out of 'phưnb không 
thắng đứng. 

P plưmb adv 1 chính xác; đứng: 
phưnb ìn the cemre: đúng ở giữa. 32 (US 
tnfml) hoàn toàn, tuyệt đối: He? phưnh 
cray: Anh ta thật đúng là điên. 
plumb v 1 [Tn] (a) kiếm tra (cái gì) 
bằng dây dọi. (b) (g) (cố gắng) hiểu 
(cái gì) thấu đáo; thăm đò: phưn5h the 
mysteries oƒ the universe: thăm dò những 
bí ấn của vũ trụ. 2 (idm) pÌiưmb the 
depths of sth đạt đến điểm thấp nhất 
của cái gì: phưnh the depths oƒ despair: 
tuyệt vọng đến tận cùng o a film that 
redlly phưnhs the depths dƒ bad tastc: bộ 
phừn thật sự là vô duyên hết chỗ 
nói. 3 (phr v) pÌumb sth in bắt (thí 
dụ máy giặt) vào ống nước: We”e 
phưmbed in the dishwasher: Chúng tôi đã” 
tnẮc ống nước vào mây rửa bát. 

[] 'plumb-line n dây có cục chì gắn 
vào ở đầu; dây dọi. 
plumber /plimO(r)/ n người có công 
việc là đi lắp và sửa ống nước, bể 
chứa nước, thùng chứa nứoc, v.v... 
trong các tòa nhà; thợ hàn chì, thợ 
ống nước. 
plumb.ing /plimil/ n [U] 1 hệ thống 
ống nước, bể chứa nước, thùng chứa 
nước, v.v... ở trong tòa nhà; hệ thống 
ống nưỚc: There ¡is something wrong wÌth 
the phưmbing: Có cái gì đó hỏng trong 
hệ thống ống nước. 2 công việc của 
thợ hàn chì: M&ềé employed a local man 
to do the phưnbing: Chúng tôi đã thuê 
một người ở địa phương để làm công 
việc hàn chỉ. 
phume /pium/ n (a) lông vũ nhất 
là loại lông to dùng để trang trí. Œ) 


_ đồ trang sức làm bằng lông hoặc vật 


liệu tương tự giát trên tóc hoặc mũ 
hoặc mũ cứng: a phưne oƒ ostrich ƒedthers: 
chùm lông đà điều. (c) cái gì bay lên 
trên không thành hình một chiếc lông; 
chùm: a phưne oƒ smokejsteam: một luồng 
khói, hơi nước. 

P plume v 1 [Tn] (về chỉm) dùng 
mỏ của nó làm (cái gì) mượt, rỉa; rỉa 
lông: a bừud phưning (tselflits ƒeathersiifs 
wing: con chim tự rửa lông rửa cánh. 
2 [Tn, Tnpr] ~ oneself (on sth) tự 
khen mình, tự kiêu (về cái gì); dương 
dương tự đúc. plumed adjÿ có hoặc 
được trang sức bằng lông chim hoặc 
chùm lông chim: œa phưmed hat: chiếc 
mũ có cài lông chíứm. 
plum.met  /plimit/ n 1 (quả cân 
gắn vào) dây đọi; quả dọi. 2 vật nặng 
gắn vào dây câu để giữ cho phao 
đứng thẳng; hòn chì, 

P> plưm.met v [I, Ipr, Ip] rơi thẳng 


plummy 


xuống hoặc nhanh, tụt: House prices 
hae phưnmcted in thỉis drea: Giá nhà ở 
khu vực này tụt xuống nhanh. o Pieces 
dƒ rock phưnmeted down the mountdinside 
to the ground below: Những tảng đá rơi 
nhanh theo sườn núi xuống bãi đất 
ở dưới. 


plummy /plAmi/ ađ/ (-mier, -miest) 
l (miên)! đáng thèrma muốn, tốt: a 
phưmmy job. một công việc đáng thèm. 
2 (asp đerog) (về giọng nói) của tầng 
lớp trên một cách điệu bộ; nghe như 
thể người ta đang nói mà có cái gì 
(thí đụ quả mận) trong mồm; ra bộ 
Oai vệ: a phưnny accermjvoice: giọng tiếng 
nói làm ra bộ oai vệ. 
plump" /plAmp/ adÿ (a) (nhất là về 
động vật, người, nhứng bộ phận của 
thân thể) có hình dáng tròn đầy đặn, 
béo; bụ bấm: ø phưnp baby, chỉcken, face: 
đứa bé bụ bẫm, con gà béo quay; mặt 
núc ních o a baby with phưnp cheeks: 
đứa bé với đôi má phúng phính. (b) 
(euph) quá nặng, béo: YowT?e getfing a 
bít phưnp — yœui need to dịet!: Cậu béo 
ra rồi đấy — cần phải ăn kiêng đi! 
=> Cách dùng xem FATÌ, 

P pÌump v (phr v) pÏump (sth) out/up 
(gây cho cái gì) trở nên tròn trịa: 
His cheeks de bcpinning to phưnp ou(ÍHp: 
Đôi má của nó bắt đầu trở nên tròn 
trĩnh. o She phưnpcd tp the pillows: Cô 
ta vỗ tròn chiếc gối. 

pump.ness n [U]. 
plumpÝẨ /plAmp/ v (phr vŸ plump 
(oneselfsb/sth) down (làm cho ai/cái 
gì) rơi hoặc thả xuống đột ngột, nặng 
nề: phưnp down the heœy baps: vứt phịch 
chiếc túi nặng xuống o phưnp (oneseff) 
dơwn in a chai: ngồi phịch xuống ghế 


gì với lòng tin cậy; tín nhiệm bầu: 
The commiliee phưmnpcđd [or the mosi ex- 
perienced candidate: Ủy ban đã tín nhiệm 
dốc phiếu cho ứng cử viên từng trải 
nhất. o The children phưnped foœ a holiday 
by the sea. Các cậu bé đã hoàn toàn 
tán thành chọn việc đi nghỉ ở gần 
biển. 

”> plump ¡0 (usu siỉng) (tiếng động 
do) sự rơi đột ngột và nặng nề gây 
ra; tiếng phịch: The book landed wữi a 
phưnp on the floœ: Quyền sách rơi bịch 
xuống sàn. 

plump sởv rơi nghe cái phịch: all 
phưnp trưo (he hoïc. rơi bịch xuống hố. 
plun.der  /plAnde(r)/ v 1 [I, Ipr, 
Tn, Tnpr] ~ (sth) (#om sth) ăn 
trộm (hàng) ở một nơi, đặc biệt là 
trong thời gian chiến tranh hoặc các 
vụ lộn xộn của dân chúng; cướp bóc: 
The conquecros qdvanccd, kiling and 
phunđdering as they wem: Những người 
đi chỉnh phục tiến vào đến đâu giết 
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chốc và cướp bóc đến đấy. o The 
tnvaders phindcred food and vahuables from 
coasfal towts and villqges: Bọn xâm lược 
đã cướp bóc lương thực và những đồ 
quý giá ở các thị trấn và làng mạc 
ven bờ biển. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (of 
sth) ăn trộm hàng hóa ở một (nơi) 
đặc biệt là trong thời gian chiến tranh, 
v..., CƯỚP bóc hàng hóa: phưwier a 
pdalace oƒ is treasures. cướp đi bạc vàng 
châu báu của lâu đài o Tourists hawe 
phandcred all the dœchaeolopicdl sites: Khách 
dụ lích đã đánh cắp hiện vật ở tất 
củ các di chỉ khảo cổ. Cf LOOT, 
PILLAGE. 
P> piưn.der n [U] 1 (hành động) cướp 
bóc: &e gu:fy oƒ phđnđer: phạm tội cướp 
bóc o goods obfaned by phinđdcr: hàng 
lấy được bằng cướp bóc. 3 hàng đã 
bị cướp bóc: They loaded the carts with 
phnđdđer. Chúng nó chất hàng ĐIẾP, bóc 
đầy xe. 
piun.derer /plAndero(r)/ n kế cướp 
bóc. 


plunge /plAndz/ v 1 [Ipr, Ip, Tn.pr, 
Tn.pp] ~ (sth) into sth; (ath) in (a) 
(gây cho cái gì) rơi vào cái gì bất 
ngờ và với sức mạnh: pk¿wge (one? 
hand) io coll water: thọc (tay của 
mình) vào trong nước lạnh or They 
phingcd in: Chúng nó lao mình xuống, 
tức là đâm sâu xuống nước o pi¿nge 
a rod inío a blocked drain to clear W. thọc 
que vào trong cống thoát nước để 
thông ống (bì (gây cho cái gì) rơi 
vào một trạng thái hoặc điều kiện 
xác đỉnh: The counfry (wav) phngeđd thrío 
civil war qfler the deaft oƒ the Presidem: 
Đất nước bị lâm vào cảnh nội chiến 
sau cái chết của Tổng thống o The 
news phínge{ ns imo despair: Tìn tức 
làm cho chúng tôi đâm ra tuyệt vọng. 
o eyerfs which phanged the world imo wat: 
những sự kiện đã đẩy thế giới vào 
chiến tranh o Their exravagam l[ƒe-style 
phúngcd them ¡mo debt: Lối sống phung 
phí của chúng nó làm cho chúng nó 
ngập sâu vào nợ nần. 2 (a) [L Ïpr, 
Ip, Tn,pr, Tn.p] (làm cho ai(cái gì) 
chuyển động đột ngột lên trước và/hoặc 
xuống thấp:. The hơse phungcd and she 
ƒell dƒƑ: Con ngựa chồm lên phía trước 
và cô (a ngã xuống. o Share prices 
phtnged as q resuf dƒ the gioony economic 
forecast: Giá chứng khoán bỗng tụt 
xuống thấp do sự dự báo âm đạm về 
kinh tế. o The ca piangcd oœver the cHƑ: 
Chiếc xe hơi Ìao xuống qua vách đá. 
O The sudden joH phinggcd hẹr [@wwdrd: 
Một cái xóc bất ngờ hất cô ta về 
phía trước. (b) [Ï] (về tàu thủy) đi 
chuyển với mũi tàu chồm lên chúi 
xuống đứ dội trên mặt nước. 

> plunge z Ì (a) [C esp singÌ động 
tác lao xuống, đặc biệt là rơi thắng 


plun 
plu.per.fect /piu:'pa:ñkt/ ad/ (cũng 


plural 


plur.al.ism 


plur.al.isem 


đứng; sự lao xuống: a piungc trưo debt, 
chaos: đâm đầu vào công nợ, mớ bòng 
bong. (b) [C] hành động nhào xuống 
hoặc tắm trong nước: a phnge tro the 
sea from the rocks: một cú lao từ trên 
tâng đá xuống biển o areƒfreshing phange 
in the like: một cú nhảy xuống hồ làm 
tính người. 2 (iảm) take the 'pÌunge: 
có một bước quyết định táo bạo, nhất 
là sau khi đã suy nghĩ một thời gian; 
quyết tâm hành động: They he finally 
decided to take the phưnge and get mưricd: 
Cuối cùng họ đã quyết tâm dấn thân 
và cưới nhau. 

piưn.ger 2 Ì một bộ châu của máy 
móc chuyển động lên xuống; pít-tông. 
2 (trong công việc của thợ ống nước) 
một cái chén bằng cao su gắn vào 
cán, dùng để thông ống bằng cách 
kéo hút; que thụt xuống. 


= PLONRKÌ, 


past perfect) (ngữ) (về dạng của cụm 
động từ) để biếu thị một hành động 
đã hoàn thành trước một thời điểm 
cụ thể trong quá khứ, thời quá khứ 
xa: 4 phpcrfcc( (œ0 of d) verb phrase: 
(dạng) thời quá khứ xa của cụm động 
từ. 

> pluper,fect ø (cũng past perfect) 
dạng như thế (trong tiếng Anh ad 
và một phân từ quá khứ, như trong 
câu: °As he haởđ not ;ece7ved ray letter, 
he did not come: 'Do trước đó nó 
không nhận được thư của tôi nên nó 
đã không đến). 


/'ploaral/ n (ngữ) dạng của 
danh từ hoặc động từ có nhác đến 
nhiều hơn một người hoặc vật; số 
nhiều: The phưưi dƒ 'chiỉi? ¡is ?children": 
Số nhiều của chi? là tchildren” o 
The verb should. be ¡n the phưa: Động 
từ phải ở số nhiều, thí dụ “have? 
trong ?#2hey have”“ Cf SINGULAR l1. 
> plurel sđÿ (ngữ) Ì về hoặc có dạng 
này, ở số nhiều: Äfos phưưi nơuns ỉn 
English end ¡in %° Hầu hết các danh 
từ ở số nhiều trong tiếng Anh đều 
tận cùng bằng 5° 3 có nhiều hơn 
một; nhiều: a phưai society: một xã hội 
đa tộc, tức là có hai nhóm tộc trở 
lên. 

/'ploereHzem/ n [U] l1 
(a) sự tồn tại trong một xã hội nhiều 
nhóm thuộc nhiều sắc tộc khác nhau 
hay có nhiều tư tưởng chính trị hoặc 
tôn giáo khác nhau. Œ) nguyên lý 
cho rằng các nhóm. khác nhau đó có 
thể sống hòa bình với nhau trong 
một xã hội; thuyết đa nguyên. 2 (usu 
derog) giữ nhiều chức vụ cùng một 
lúc nhất là trong Giáo hội; kiêm nhiều 
chức. 

> plur,al.ist /ldeRsigb) ñn người ủng 


plur.al.Ity 


hộ thuyết đa nguyên; người theo 
thuyết đa nguyên. plur.alist (cũng 
plur.alietic) /ploerelistik/ adj: a 
phưưlist society: một xã hội đa nguyên. 
plur.al.ity  /ploarzletU/ n 1 [U] (ngữ) 
trạng thái ở số nhiều. 2 [C] số lớn: 
a phưality oƒ influences, imerests: một sỐ 
lớn ảnh hưởng. quyền lợi. 3 [C] (chính 
trị Mỹ) đa số dưới 50%, đa số tương 
đối Cf MAJORITY 2. 4 (a) [D] = 
PLURALISM 2. (b) [C] chức vụ giữ 
cùng với chức vụ khác; chức vụ kiêm 
nhiệm. 
BlUS /plAs/ pxp (a) cộng thêm với, 
cộng với: Two phí /ive is seven: Hai 
cộng với năm là bảy. o The bil was 
£10, phá £1 fœ postage: Hóa đơn là 10 
pao, cộng thêm l pao cho phí bưu 
điện. (b) (ínữnl) cũng như, cả, cùng 
với: Me%ve gơ( tơ ft five people phá all 
their lippdage ¡n the ca: Chúng tôi đã 
có đủ ỗð người cùng với tất cả hành 
lý của họ trong xe. Cf MINUS. 

P> plus ad? Ì nhiều hơn số lượng 
hoặc số đã chỉ định, trên: The wœ& 
mill cosd £10.000 phù: Công trừnh trị 
giá hơn 10.000 pao. 2 trên số không; 
dương: Š ¡s a phía quamtty: ố là một 
định lượng dương. o The temperatire is 
phù four dcprces: Nhiệt độ là dương 4 
độ. 

pus n 1 dấu +: He seems to have 
mistaken qa phs (or a mìnus. Cậu ấy 
dường như viết lầm dấu - thành dấu 
+. 2 (nfml) có thực chất, lợi thế; ưu 
thế: Her knowiedge oƒ French is a phá 
in her job: Kiến thức về tiếng Pháp 
của cô ta là một lợi thế trong công 
việc của cô ta. Cf MINUS. 
 plus-fours ? [pl] quần chẽn gối 
thụng, rộng, đặc biệt người chơi gôn 
mặc: a pair of phus-fours: quần gòn. 
plush /pIAƒ/ n [UI loại vải lụa hoặc 
bông có mặt tựa như nhung; vải lông. 
> pluah sđ4ÿ7 l1 (cũng plushy) (rưm)) 
đẹp một cách sang trọng, sang trọng: 
a phú: hofel, restdutuu, eíc: tiột khách 
Sạn, tiệm ăn, v.v... sang trọng. 2 làm 
bằng vải nhung lông: p&¿sh cưfdiRS: 
rèm bằng nhung lông. 
plushy /plAlt adj (-ier, -iest) (ínfm)) 
= PLUSH'". plushiness n [Ủ]. 


PlUtO /piu:teo/ n (biên) hành tỉnh 


thứ 9 theo thứ tự và xa mặt trời 


nhất; sao Diêm vương. 


pÌU.fO.CrACV /plu:tokrasi/ ø 1 (a) 
[U] sự thống trị của giai cấp giàu có 
và quyền thế lớn, chế độ tài phiệt. 
(b) [C] nhà nước thống trị theo kiểu 
đó. 2 [CGp] nhóm hoặc giai cấp của 
nhứng người giàu và quyền thế; tầng 
lớp giàu có bậc nhất; nhóm tài phiệt. 
P> pluto.crat /'plu:tekret/ n (of#en 
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đerog) kẻ có quyền thế vì sự giàu có 
của mình: nhà tài phiệt. 
pÌu.to.cratic /plu:te'kretik/ ađƒ (a) về 
chế độ tài phiệt. (b) vê hoặc giống 
như một kẻ tài phiệt: phưocrdtic comtrol 
oƒ a media empiree: sự kiểm soát của 
giới tài phiệt trong vương quốc phương 
tiện truyền thông. | 
plu.tonium  /piu:taoniem/ n [U] 
(hóa) nguyên tố kim loại phóng xạ 
sản xuất nhân tạo từ uranium ra và 
dùng trong lò phản ứng hoặc vú khí 
hạt nhân; plutom. 


ply' /pla/ n [U] (nhất là trong từ 
chép) 1 lớp gỗ hoặc độ dày của vải: 
thrce,ply wood: gỗ ba lớp; sợi tao: three- 
pÙy kniHing wool. len đan ba/bốn £ao. 
[I plywood /'plơiwod/ n [U] tấm gỗ 
làm bằng cách dán nhứng lớp gỗ mỏng 
lên trên mặt của nhau; gỗ dán: sheefs 
9ƒ pIywood: tấm gỗ dán o [atrib] plywood 
Ñưnitưc: đồ gỗ làm bằng gỗ dán. 


ply“ /plai/ v (ppp phed /plaid/) 1 
[Tn] (#n! dùng hoặc sử dụng (công 
cụ hoặc vũ khí): piy one”x needle: miệt 
mài kim chỉ tức là làm công việc vá 
ray một cách bận rộn o pÍy the odrs: 
cầm lấy mài chèo, tức là chèo thuyên. 
2 [L Ipr, Tn] (về tàu thủy, xe buýt, 
vv) đi đi lại lại đều đặn (trên một 
tuyến đường); chạy đường: pÍy the raufes 
between the isiands: qua lại thường xuyên 
(chạy tuyến) giữa các đảo o erries th 
ply belveen England and France: phà đí 
hại giữa Anh và Pháp o ships the ply 
(across) the South Chína Sea: tàu đi lại 


trên biển Nam Trung hoa. 3 (idm)_ 


ply ones trade làm một công việc 
(khéo tay) ply for hire (về lái xe tắc 
xỉ, người chèo thuyền, vv) đợi một 
chỗ hoặc chạy loanh quanh để đón 
khách: /avis iicensed fo ply for hire œ the 
railway sfation: tắc xi đã được cấp giấy 
phép dậu đón khách tại nhà ga. 4 
(phr v) pÌy sb with sb (a) (liên tục) 
cho hoặc mời ai (thức ăn và đồ uống): 
tiếp mãi: She phed us with cakes: Cô ta 
tiếp mãi bánh cho chúng tôi. (Œb) liên 
tục đặt câu hỏi cho ai. 

PM 
Prime Minister: Thủ tướng: an inferview 
mìth the PM: Cuộc gặp gỡ riêng với 
thủ tướng. 

pm /pi:em/ abbz (ÚS PM) sau trưa; 
chiều: (La tỉnh pos meridiem): at 3 pm: 
vào 3 giờ chiều. Cf AM abbr. 


PMT  /piemti/ abbr  (ưnfal) 
premenstrual tension: ¿ừih (rạng càng. 
thẳng trước kỳ hành kính. 


pneu.mati€  /mu:matik: S nu:⁄/ 
adj (a) đây không khí: a pnewmafic tyre: 
bánh hơi. (b) làm việc nhờ khí nén: 
a pneumtic dril: máy khoan bằng khí 


/pi:'em/ abbr (inữml esp Brữt) 


pock 


nén.  pneumat.ic.ally /-kÌlr/ adv 


pneu.mo.nia mịju: maonie, Š nu:-/ 
n [U] bệnh nghiêm trọng do viêm 
một hoặc hai phổi gây ra khó thở; 
PO /pi:eo/ abbr 1 Petty Officer: hạ 
sĩ quan HẢi quân Anh. 2 (cũng PO) 
postadl order: phiếu chuyển tiền. 3 
Post Office: ưu điện PO Box 920: 
Hòm thư Bưu điện 920, thí dụ trên 
địa chỉ. 
poach` /psotj/ v ITn, Tnpr] () 
nấu (cá, quả, vv) bằng cách cho sôi 
nhỏ lửa trong một ít nước, kho, rim: 
qpricds poached in syrdp: mơ rữn sô. 
(Œb) nấu (trứng không có vỏ) bằng 
cách cho vào (hoặc trong một đồ đựng 
để lên trên) nước đang sôi lăn tăn; 
P> poacher 7ø xoong có một một hay 
nhiều đồ đựng hình chén có thế chần 
trứng, xoong kho trứng. 

poachŸ /paotj/ v 1 [I, Ipr, Tn] ~ 
(for sth) đánh bắt (chim, thú vật hoặc 
cá) trên đất đai của người khác mà 
không được phép; đánh trộm: pgø oư 
poaching on a fưmer%s land. đi đánh 
trộm trên đất của người chủ trại khác 
o Fred was caughí poaching hares: Fred 
bị bắt vì săn thỏ rừng trái phép. 2 
(a) [lprÌ ~ on sth tích cực trong 
một lĩnh vực đúng hơn là thuộc về 
người khác; giấm chân lên: ¿vai sales- 
men were poaching on hís terrilory: Các 
nhà buôn cạnh tranh đã xâm phạm 
vào lãnh địa của ông ta. o By tmierfering 
in this mafer you are poaching on my 
presewe. Với việc can thiệp vào vấn 
đề này, anh đang giẫm chân vào lĩnh 
vực riêng của tôí tức là giải quyết 
cái gì thuộc trách nhiệm của tôi. (b) 
[Tn] lấy (nhân viên, ý kiến) của ai, 
cái gì đặc biệt bằng cách lén lút; 
đánh cấp, mua chuộc: 4 riai firm 
poached owq besfỈ compUuler pPOUT(UHMGFS: 
Một công (y cạnh tranh đã mua chuộc 
những người lập trùnh máy tính điện 
tÈ giỏi nhất của chúng tôi o AÁ new 
political party usually poaches ideas frơm 
ủs ruab: Một đảng chính trị mới 
thường hay đánh cắp ý kiến những 
đẳng đối lập của họ. 

P poacher nñ người đánh trộm Cf 
POACHỈ 


OB /pi: sobi:/ abbr Post Office Box 
(number). Hòm thư Bưu điện (số): 


POB 63: Hòồm thư bưu điện 63. 


pOCK /pok/ n (a) bất kỳ một chỗ 
phồng nào trên da đo một số bệnh 
nhất định, đặc biệt là đậu mùa gây 
ra; mựn đậu mùa. (b) (cũng pock-mark) 
dấu vết lõm để lại trên da do mụn 
đậu mùa; vết rổ. 


pocket 


P> pocked ađj/ ~ (with sth) có lố 
hoặc lõm xuống trên bề mặt, lỗ chổ: 
The moon% sưface is pocked wìth: small 
craers: Đề mặt của mặt tràng lÊ chỗ 
những miệng núi lửa nhỏ. 

[1 pock-marked ad có những vết để 
lại sau (nhất là) khi bị bệnh đậu 
mùa; bị rỗ: The man face was badly 
pock.marked: mặt của người đàn ông 
bị rỖ nàng. 


pocket /pokit n I (a) một túi nhỏ 
mnay vào trong hoặc lên trên áo quần 
và tạo thành một bệ phận của nó, 
dùng để bỏ đồ đạc vào trong, tứi áo, 
quần: ø co#, jackef, trouser, eíc pocket: 
túi áo khoác. vét tông quần, vv o 
séand with one% hands th one%s pockefs: 
đứng thọc hai tay vào túi o [attrib] 
a pocket dictionary, cdition, guiđe, ect: từ 
điển, loại sách xuất bản, sách hướng 
dẫn, v.v bỏ túi tức là vừa đủ nhỏ 
để cho vừa vào túi. (b) túi đựng tựa 
như thế, thí dụ ở phía bên trong cửa 
xe hơi, va li, cặp bìa cứng vv; nắp 
túiỦ (1) Yœw wịM find tnƒo@mafion qbou( 
safety procedures in the pocket in for óƒ 
you: Các bạn sẽ từn đọc những hướng 
dẫn về những biện pháp an toàn ở 
ttong túi trước mặt các bạn, thí dụ 
ở trên máy bay. 2 (usu siíng) số tiên 
mà ta có để chi tiêu; khả năng về 
tài chánh; túi tiền: lbuuuzy /ar beyond 
my pocket: sự xa hoa vượt quá túi tiền 
của tôi o easylhard on the pocket: đdễ/khó 
đối với khả năng tài chính, tức là 
dễ/khó mà cung cấp được o The resort 
provides qccomumoddtion Ío SHII every pocket: 
Nơi nghỉ mát cung cấp tiện nghỉ hợp 
với mọi túi tiền. o The expedition wds 
a drain on her pocket: Cuộc thám hiểm 
đã dốc nhẳn túi của cô ta. 3 một 
nhóm hoặc khu vực nhỏ biệt lập; 
nhóm cô lập: Pockets of opposiionjresis- 
tance to the new regkme still remained: vẫn 
còn những nhóm biệt lập phản 
đốichống cự lại chế độ mới. o pockefs 
0ƒ tnermploymerd ¡n an o(ierwise Pr0sperœs 
region: những khu thất nghiệp nằm 
trong một vùng phồn vinh khác bản. 
4 hốc nhỏ ở trong đất hoặc đá, có 
chứa vàng hoặc quặng; túi: pockefs oƒ 
co: túi than 5 = AIR POCKET 
(AIRÌ). 6 bể) một túi trong sáu túi 
lưới nhỏ treo quanh bàn bi-a để viên 
bi-a bị đánh rơi vào; túi lưới. 7 (idm) 
be, etc in søbs pocket: rất gần gúi 
hoặc thân tình với ai: They live in cach 
Wher*% pockets: Họ sống rất thân thiết 
với nhau. have sb ỉn one% pocket: cô 
ánh hưởng hoặc quyên thế đối với ai. 
jn/out of pocket thu được/mất tiền 
do cái gì: Even qfter paying dll the expenses, 
Me f[ still be £100 in pocket: Cả sau khi 
trả mọi chỉ phí rồi chúng tôi vẫn 
được lãi 100 pao. o His mistake lefl us 
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di cuí doƒ pocket: Saí lầm của cậu ấy 
đã làm tất cả chúng tôi mất tiền toi. 
o [attrib] œứ-of-pockel' expenses,: tiền 
tiêu ¡ line one»s/@bs pocket “2 
LINE”. money burn a hole iúá sbs 
pocket F2 MONEY. pick sbs pocket 
=> PICKỞ, put ones hand in one's 
pocket F-> HANDÌ, put ones pride in 
ones pocket =2 PRIDE. 

> pocket v [Tn] 1 bỏ (cái gì) vào 
túi của mình: He pocketed the tickets: 
Anh ta bô về vào túi. o She quickly 
pocketed the nơtc wihowf reading ít: Cô 
ta đút nhanh mảnh giấy vào túi mà 
không đọc. 2 giữ hoặc lấy (cái gì) cho 
bản thân mình (nhất là không lương 
thiện), đút túi: She pays £2 ƒoœ them, 


sells them for £4 and pocket the difjerence: 


Bà ta mua chúng với giá 2 pao bán 
lại 4 pao và đút túi chỗ chênh lệch. 
o He was given £20 ƒœw expenses, buí pockef 
most of i!: Cậu ta được cho 20 pao đề 
chỉ tiêu, nhưng đã thủ túi phần lớn. 
3 (thí dụ trong bi-a) thọc (quá bị) 
vào túi lưới 4 (idm) pocket one's 
'pride giấu hoặc nén nhứng cảm xúc 
giận dử hoặc hổ thẹn của mình; nén 
pock.et.ful /-fol/ ; số lượng đựng trong 
túi, túi: a pockeffl s coins: một túi 
tiền. 

[ pocket-book n Í sổ tay nhỏ. 2 (a) 
= WALLET. (b) (US) ví tiền hoặc 
túi xách tay nhỏ. | 
pocketknfồá n _(pi 
PENKNTFE (PEN)). 
pocket-money ø¡ [Ù] (Br1) (a) số tiền 
nhỏ cho trẻ con, nhất là hằng tuần; 
tiền ăn quà. (b) tiền dùng cho nhứng 
chỉ tiêu nhỏ; tiền tiêu vặt: Hee paid 
Vor cụ" traei qnÌ.: qccomnnoddfion, So we 
only need to take sơne pocketl.money with 
us: Chúng tôi đã trả tiền tàu xe và 
chỗ ăn chỗ ở rồi, nên chỉ cần mang 
theo một ít tiền tiêu vặt nữa thôi. 


poOd /pod/ n 1 vỏ hạt dài của nhiều 
loại cây khác nhau, nhất là đậu quả 
và đậu hạt; vỏ hạt. 2 (idm) Hke as 
peas in a pod “3> LIKEÌ 

PpOdQY /podzi/ a2đd/ (ieriemt) (infữn! 
usu derog) (về người hoặc những bộ 
phận của thân thể) thấp và béo; podgy 
fingers: những ngón tay béo mập. “2 
Cách dùng xem FATÌ, > pod.giness 
 [UI. 


po.di.atfý  /padaistr/ n [U] (US) = 
CHIROPODY. P po.diatrist /-trist/ 
(US) = CHIROPODIST. 


po.dium /paodiem/ n bục nhỏ cho 
người chỉ huy dàn nhạc, giảng viên 
đứng, bục. 


pOeM /paoim/ n một đoạn sáng tác 
bằng thơ, nhất là để biếu đạt những 


knivee)  = 


pog.rom 


tình cảm sâu xa hoặc tư tướng cao 
thượng bằng một ngôn ngứ đẹp đề, 
viết với ý định để truyền thông những 
gì đã trải qua; bài thơ: nwrữeÍcompose 
poems: làm/Sáng tác bài thơ. 
pOe@Ì /paoit/ nø người làm thơ, nhà 
P> po.et.ese /-es/ n nứ thi sĩ. 

[1 Poet'Laureate (cũng Laureate) thi 
sĩ được chính thức cử vào Hoàng gia 
Anh để làm thơ vào BẠP có nghỉ lễ 
nhà nước. 
pO.eLC  /paoetik/ ad l (approv) 
giống như hoặc gợi lên chất thơ, nhất 
là có cái vẻ phong nhã và thú vị về 
mặt thẩm mỹ; nên thơ.: a poctic render- 
ing oý the piano sonda: cách diễn tấu 
nên thơ bản xôna¿ soạn cho đàn pianô. 
2 [attrib] = POETICAL l1: hịs cưưừc 
poetic œ(pwf: toàn bộ tác phẩm thơ ca 
của ông ta. 

P. po.etical /-kl/ ad? l [attrib] về 
hoặc có tính chất thơ ca; thơ ca: (he 
poetical works oƒ Keats: những tác phẩm 
thơ ca của Eeats. 2 [attrib] = POETIC 
JỆ 


_po.etic.aly /-kh/ adv 


E] po.etic justice sự trừng phạt hoặc 
sự khen thưởng xứng đáng. 

po,etic'licence sự tự do thay đổi những 
quy tác thông thường trong ngôn ngữ 
khi làm thơ (thí dụ đảo các từ, thay 
đổi nghĩa vv), sự phóng túng về niêm 
luật: (onic) hỉs gœrden shed which, with 
a cefain qmount oƒ poetic licence, he calls 
hís sumer houwse: (ma mai) cái lầu 
trong vườn của anh ta mà anh ta gọi 
hà, với một chút phóng túng lăng rạn, 
ngôi nhà nghĩ mát mùa hè của anh. 


pO.eÙFV /paoitr/ n [U] 1 thơ nói 
chung; thi ca epic, lyric, drarmdtic, pastordi, 
symbolis, cíc poctry: sử thí thơ trữ 
tình, kịch thơ, thơ đồng quê, thơ 
tượng trưng vv. o Dryden% poetry: thi 
ca của Dryvden o [attrib] a poetry book: 
tập thơ. o a poetry reading: buổi đọc 
thơ. Cf PROSE, VERSE. 2 (approv) 
tính chất thú vị về thẩm mỹ: a ö6alief 
dancer wÌth pocÍry ÌH €V€PV IHOVEMHÍ: 
người múa ba lê đầy chất thơ trong 
từng động tác o the poectry oƒ[. mofion: 
chất thẩm mỹ của chuyển động, thí 
dụ trong ba lê hoặc một số môn điền 
kinh. 
pofaced /pao feist/ adj (Brit inữm) 
đerog) với một vẻ mặt quá trịnh trọng 
hoặc chê bai. 


pOQ€ /Ípeogeo/ 0 (pì ~s8) (cũng 'pogo 
stick) gậy có nhứng thanh ngang để 
đứng ở trên và lò xo ở đầu dưới để 
nhảy cà tửng vui chơi. 

pOgQ.rom /pogrom: ỦS pogrom/ n 
cuộc hành hình hoặc giết người có tổ 


poign.ant 


chức củúa một nhóm hoặc lớp người 
đặc biệt, nhất là do vì chúng tộc hoặc 
tôn giáo, cuộc thảm sát. 
polgn.ant_ /poinjant/ zđ¿/ ảnh hướng 
sâu sắc đến cảm xúc của mình, làm 
cho mình buồn rầu, vô cùng thương 
xót vv; buốt nhói: poigrarf sorrow, reprelf, 
memuries: nỗi đau khổ, mối ân hận 
những kỷ niệm sâu sắc o a poignam 
mơmen(: một phút đau lòng. 

P> poỉgn.ancy /-jonsi/ n [U] trạng thái 
hoặc tính chất thương tâm. 


poign.antlV  /jsntiA/ sdv 


poin.set.tiaA /pain'setis/ n loại cây 
nhiệt đới có lá đỏ to làm thành những 
cụm tựa như hoa; thường trồng trong 
chậu, ở trong nhà. 


point“ /aint/ n 1 |C] (thường trong 
từ ghép) đầu nhọn hoặc tù của cái 
gì đâu; mũi: (he poim oƒ a pin, kHƒ, 
pencilL eíc: mỗi ghím, mỗi dao, mũi 
bút chì, vv o The stake had been sharpened 
fo a viciœus-looking poin: Cái cọc đã bị 
vót thành một mũi nhọn ghê người. 
O (he poim dgƒ the jaw: đầu của quai 
hàm, thí dụ làm mục tiêu cho những 
cú đấm trong môn quyền Anh. 2 [C] 
(thường viết hoa làm thành một phần 
của tên gọi) mánh đất hẹp nhô ra 
ngoài biến; mũi hoặc múi đất: The 
ship rounded the poim: chiếc tàu vòng 
qua mũi o Pagoda Poừu: Mũi Pagoda 
3 [C] (hình) vật có một vị trí nhưng 
không có kích thước, thí dụ nơi hai 
đường cắt nhau; điểm: AB and CD 
tHiersect d (the poim) P : AB và CD 
giao nhau ở (điểm) P. 4 [C] (a) một 
dấu chấm dùng khi viết hoặc in, thí 
dụ dấu chấm câu, dấu thập phân, vv: 


Two poim sỉv (2.6) means the same ds tua: 


Hai chấm sáu (26) cũng có nghĩa 
6 
như “lo: O The fữrst two figures dfÌer 
the decùmadl poin indicadte tenths qnad 
hundredths respectivety: hai số đầu sau 
dấu thập phân lần lượt chỉ số phần 
mười và số phần trăm. (b) chấm hoặc 
dấu rất nhỏ của ánh sáng hoặc màu 
sắc, chấm: síqs seen as poims of liphí 
na daưk sky: những ngôi sao trông 
giống như những chấm sáng trên bầu 
trời tối. B [C] (thường trong từ ghép) 
nơi hoặc vị trí đặc biệt: Gwards hai 
been posted di severdl poims qround the 
perimetetr: Lính bảo vệ đã được chốt 
ở một số vị trí xung quanh vòng 
ngoài o an assembly, rallying, meeting, eÍc 
poim: nơi họp, tập họp, mít tỉng, vv 
O d sífeamer service callinp d Porf Said, 
Aden and all poirms cast: dịch vụ tàu hơi 
nước ghé lại ở Port Said Aden và 
các nơi khác về phía đông, tức là các 
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cảng khác xa hơn nứa về phía đông. 
6 [C|] thời gian hoặc lúc đặc biệt: 4 
one poiHm( I thouph( she was po¿ng (o reƒse, 
but in the cnd she agreed: Có lúc tôi đã 
tưởng cô ta sắp từ chối, nhưng rồi 
cuối cùng cô đã đồng ý. o The fim 
síarted to pet very violenl, œ which poinf 
I lại: Bộ phím đã bát đầu đến đoạn 
rất hung bạo, đúng lúc đó tôi bỏ ra 
ngoài. o œ the poim of death: lúc hếp 
hối tức là sẽ chết vào bất cứ lúc nào. 
7 [C] (thường trong từ ghép) giai 
đoạn hoặc mức độ tiến bộ, tăng lên, 
nhiệt độ, vv: reach danger pom: đạt 
tới mức độ nguy hiểm. o boilling[freez- 
inglmeling poimd: điểm sôi/ đóng băng/ 
tan. 8 [C] một trong 32 chấm trên 
vòng tròn của la bàn: (ke cardinal poin(s: 
bốn phương trời, tức là bốn phương 
chú yếu Bắc, Đông, Nam và Tây o 
(g) Search-parfics had been sen cu fo 
dll pots oƒ the compass: những đội từn 
kiếm đã được tung đi khắp bốn 
phương, tức là khắp mọi hướng. 9 
[C] đơn vị đo lường, giá trị, ghi điểm, 
VV: da poin on a scdle: một vạch trên 
cân. o The pound ƒcll severadl poims on 
the Stock Market today: Đồng pao trên 
thi trường chứng khoán hôm nay tụt 
xuống mấy giá. o Me need one more 
poim to win the game: Chúng tôi cần 
ghi thêm một điểm nữa mới thẲẮng 
cuộc. o [attrib] a points system: hệ thống 
điểm. 10 [C] ý kiến cá nhân về cái 
gì đã nói, thực hiện hoặc hoạch định; 
raục hoặc chỉ tiết duy nhất: the main 
poinfs 0ƒ q sí0y, q (ÌiSCussion, an (Wmenf 
eíc: những ÿ chính trong câu chuyện, 
cuộc thảo luận cuộc tranh luận, vv o 
poÙds oƒ diference, similkify, qpreemend, 
disaqpreemem, cíc: những ý khúc nhau, 
tương đồng, tán đồng, bất đồng vv o 
One poimt ¡in (wowr£ oỆ hẹr pin ís s 
cheapnes: Một chỉ tit ủng hộ kế 
hoạch của cô ta là giá rẻ của nó. o 
expkitt a theory poin by poim: giải thích 
lý thuyẾt từng mục rnột, tức là giải 
thích từng ý kiến riêng trong đó, theo 
thứ tự. 11 [C] (a) điều được nói lên 
như một phần của cuộc tranh luận: 
Warious commiite members made irderesting 
poims: Các ủy viên của ủy ban đã 
nêu nhiều vấn đề thú vị (b) lý lẽ có 
tác động: 'Biứ she might nơt agree” You ve 
gø a poin( there|That%s q poim°: 'Nhưng 
cô ta có thể không đồng ý' 'Cậu nói 
đúng đấy/ Đó chính là vấn đề (tức 
là mình đã không nghĩ đến chuyện 
đó), 12 [C] nét hoặc đặc trưng rõ 
rỆt: sổ” pood, strong, bad, wedẰ, eíc pOiTS: 
những điểm tốt, mạnh, xấu, yếu, vv 
nỗi bật o l?m qfrdid tidiness is not hìs 
sironp poim: TÔi e rằng sự ngàn nẮp 
không phải là điểm mạnh nổi bật của 
anh ta, tức là anh ta không ngăn 
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nắp. 13 the point [sing] vấn đề đang 
được tranh cãi; việc chủ yếu. Lef?% 
séop discussing trivial details and comeiget 
to the poim: Hãy ngùng thảo luận 
những chỉ tiết không quan trọng và 
đi vào việc chủ yếu (của vấn đề) o 
The speaker kep( warndering o(Ƒ qway from 
the poid: Người nói chuyện vẫn đi 
tiên rnan lạc ra ngoài vấn đề. o The 
point (dt issue) is this ..: Điểm chủ yếu 
của vấn đề là (điểm) này.. 14 {[U, 
sing] ý nghĩa thiết yếu, nét chủ yếu 
của một câu chuyện, câu đùa, nhận 
xét, v.v.), lý do, mục đích; giá trị: 
gói, see, miss, understand the poin( oƒ sth: 
nắm được, thấy, bỏ qua, hiểu được 
g8iÁ trị của cái gì 0 a sfory, remark, eíc 
with q/someÍHollHle poùữd (to ): một 
truyện ngắn, nhận xét, vv có một vài/ 
không có/ Í ý nghĩa o There1 no mch 
poin( in compkuning; they never take any 
notce: kêu ca cũng chẳng có ý nghĩa 
gì nhiều, họ không bao giờ lưu ý cả. 
lỗ [U] (ni!) tính hiệu quả; sự cấp 
bách: specch, woœds, remurks, cíc that 
havellack poimt: bài diễn văn, lời nói, 
nhận xét v.v thiếu tính hiệu quả. 16 
[C] (thường trong từ ghép) ổ cắm 
điện để cắm phít vào: a lighting, powver, 
cooker poin: Ô cắm phít đèn/ điện/ bếp 
o a 13 amp poim: Ô cắm !3Ở ampe. 1T 
points [pl| (trong balê) đầu ngón chân: 
dancing on poims: múa trên đầu ngón 
chân. 18 points [pl] (8r¿) (US switcb) 
hệ thống nhứng thanh đường tàu hỏa 
có thể xê dịch được ở chỗ có thể 
thay đổi để cho tàu sử dụng được 
một trong hai đường ghỉ tàu: 
chanoe/sdlch the poims: bỏ) ghỉ tàu oö 
[attrib] a poimws lever, mechanism, elc: 
cần, cơ cấu vv của ghí. 19 [sing, U] 
(trong crikê) người bắt bóng đứng gân 
người đánh, ở bên ngoài khu vực sân. 
20 [U] (làm từ ghép sau con số) đơn 
vị đo cỡ chứ in; poang: ố poirm ¡s smail 
qnmi 18 poim ¡is lược: cỡ 6 poang thì 
nhỏ mà 18 poang thì lớn. 21 (idm) 
at the point of a sword, gun, etc: 
đe dọa giết chết hoặc làm bị thương 
ai bằng gươm, súng, vv đí gươm/súng 
captuưed đt the poind oƒ a sword: bị người 
ta dí gươn bắt được. begide the point: 
không thích hợp carry/gain one's point 
thuyết phục người ta chấp nhận lý 
lẽ của mình “2 CASE the ñner points 
c2 FINE“”. give sb points (at sth) tạo 
cho ai thuận lợi mà vẫn thắng, chấp: 
He can give me poins œ goƒ. Nó có thể 
chấp tôi khi chơi go tức là nó chơi 
giỏi hơn tôi. have one's pơints có một 
số phẩm chất tốt: ï suppose wine has 
is poin(s, but Ï prefer beer: Tôi cho là 
vang cũng ngon nhưng mà tôi thích 
bía hơn. ifwhen it comes to the poiỉnt 
nếu hoặc khi thời cơ hành động hoặc 


point 


quyết định đến; khi đã đến lúc quyết 
định: jƒ / came to the poim, would yơa 
sacrjfice your job for your principies: Nếu 
đến lúc phải quyết định, liệu anh có 
hy sinh công việc của anh cho những 
nguyên tắc của mình không? ỉn point 
of fact trên thực tế, thật sự: He sad 
he woulll pay, but tn poin( oƒ [act he hạs 
no money: Nó nói nó sẽ trả nhưng 
trên thực tế có chẳng có gu nào. 
labour the point F2 LABOUR“. make 
ones point giải thích đây đủ điều 
mình đề xuất: aÍf riphí, yơu ve made your 
poÙu, nơw keep quiet qnd let the others 
say what they think: Được rồi anh đã 
giải thích đầy đủ những điều anh nêu 
lên, bây giờ anh hãy vên lạng để cho 
những người khác nói lên những suy 
ngh7 của họ. make a point of doing 
sth thực hiện điều gì vì mình cho là 
quan trọng hoặc cân thiết: ï zÍlways 
take a poin( oƒ checking th‹ứ dÍI the windows 
are siud befoœe Ï go at: Tôi luôn luôn 
chú ý kiểm tra xem tất cả các cửa 
số đã đóng chưa trước khi đi ra. a 
moot point/ queestion MOOT. not to 
put too ñne a point on it => FINE2. 
on the point of doing sth vừa vặn 
sắp làm cái gì: l was ơn the poim oƒ 
gong ío be when you rang: Vừa lúc 
mừnh sắp đi ngủ thì cậu gọi điện đến. 
on points (về sự thắng cuộc trong 
quyền anh bằng số điểm ghi được 
chứ không phải bằng hạ đo ván đối 
phương của mình; thắng điểm. 
a point of departure (a) nơi hoặc thời 
gian cuộc hành trình bắt đầu; 
ỉ gian khởi hành (b) (Øg) 
điểm mở đầu cho-cuộc thảo luận hoặc 
một việc làm khó khăn điểm xuất 
phát, đột phá: Let% (take 'Das Kapitafas 
a poini {ý depurttre [or do survey 0ƒ 
marxisn. Chúng ta hãy lấy quyền "Tư 
bản luận” làm điểm đột phá cho việc 
nghiên cứu. của chúng ta về chủ nghĩa 
Mác. a point of honour /conacience 
điêu có tầm quan trọng lớn đối với 
danh dự hoặc lương tâm của mình, 
vấn đề danh dự: ¡ always pay my debis 
punctudlly; *s q poin( gƒ honowr with me: 
Tôi luôn luôn trả nợ đúng hẹn: đó 
là vấn đề danh dự đối với tôi. the 
point of no return (a) điểm (trong 
một chuyến đi, bay v.v. xa) mà từ đó 
nguồn nhiên liệu v.v. không đủ để 
trở lại nơi xuất phát cho nên cứ phải 
tiếp tục cuộc hành trình để mà tồn 
tại. (b) (g) điển mà ở đó mình buộc 
phải có một hành động hoặc một 
quyết định không thể đảo ngược được, 
bị đồn vào thế chân tường. a point 
of order (trong cuộc thảo luận chính 
thức, thí dụ cuộc tranh luận) vấn đề 
đúng thú tục theo luật lệ: Ón a poimf 
dƒ order, NÍr CÏhrr tan, can ssocidfe mem- 
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bers vơ on this mafter?: Theo thủ tục, 
thưa ông chủ tịch những hội viên 
chính thức có thể bỏ phiếu về vấn 
đề này được không? a/one's point of 
view thái độ, ý kiến, quan điểm: Thủ: 
is anacceptable from my poirt oƒview: theo 
quan điểm của tôi, điều đó không thể 
chấp nhận được. o Whal% your poin oƒ 
view on nuclear power?: Ý kiến của anh 
thế nào về nàng lượng hạt nhân ? 
possossion is nỉne poíntg of the law 
Ẩ2POSSESSION, prove one's/ the case/ 
point -2PROVE. score a point/ poỉnts 
c2 SCORE“. a sore point F3 SORE. 
grech a point 2> STRETCH. 
ones/abs strong pointeuit r2 
STRONG. take sbs point hiếu và 
chấp nhận lý lẽ của ai. to the point 
(theo cách) thích hợp và thỏa đáng, 
vào đúng vấn đề: remarks that were 
°ery mích (o the poinm: những nhận xét 
rất xác đáng o Hs speech was shơt qnd 
to the poim: Diễn vần của ông ta ngắn 
và xác đáng. to the point of sth đến 
ở mức độ có thể miêu tả như cái gì; 
đến mức: Hic maner was abrup( to the 
point oƒ nưdeness: Cử chỉ của anh ta 
cộc lốc đấn mức thô bạo. up to a 
(certain) point đến mức độ nào đó; 
ở mức độ nào đó: ïÏ apree wift yơu up 
to q (cerfdin) poim: Ở mức độ nào đó, 
tôi đồng ý với anh. 

[L1 pointduty n [U] (BØr⁄) việc điều 
khiển giao thông do một người cảnh 
sát đứng theo thường lệ ở giữa đường 
trông coi; nhiệm vụ điều khiển giao 
pointgnan n (p-men) (Br#ứ) (US 
switchman) người chịu trách nhiệm 
về ghi tàu, người bẻ ghỉ. 
point-to-point n (Zr/) cuộc đua ngựa 
việt dã từ điểm này đến điểm khác. 
point ;pain/ v 1 (a) [[ Ipr] ~ 
(ateo sb/sth) hướng sự chú ý của 
người ta vào ai/cái gì bằng cách đưa 
ngón tay của mình chỉ về phía người 
đó/ cái đó, hoặc bằng cách dùng một 
dâu hiệu hoặc vật chỉ tương tự; chỉ 
vị trí hoặc hướng của ai/cái gì; chỉ: 
l% nude to poim: Chỉ tay vào ai thì 
thật là khiếm nhã. o Tha3 the man 
mÏ)o (lid tt, site sútd, pointing d me: Chúnh 
người này đã làm điều ấy - cô ta nói, 
chỉ về phía tôi. o He pointed to a fower 
on the distam horion: Anh ta chỉ vào 
một ngọn tháp ở chân trời xa xa. O 
4 cơnpass necdle poins (to the) north: 
Mãũi kừn của la bàn chỉ về (hướng) 
bắc. o The clock bands poiried to tvehe: 
Hai kứm của đồng hồ chỉ đúng mười 
hai, tức là trưa hoặc nửa đêm. (b) 
[Iprl ~ to sth (g) gợi ý (khả năng 
đúng của cái gì, chỉ rõ cái gì: ï can? 
poim to any one particular reason for it: 
Tôi không thể đưa ra bất cứ một lý 
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đo đặc biệt nào cho việc đó. o All the 
evidence poùmds to hís gui: Tất cả các 
chứng cứ đã vạch rõ tội phạm của 
hắn. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (at/towards 
sb/ath) nhằm hoặc hướng cái gì; chĩía 
VÀO: poim ones finger (atlsb/sthi): chỉ 
ngón tay của mình (vào atCái gì) o 
poit a gun at sb: chĩa súng vào ai o 
poirt a telescope d|towards the moon: hướng 
kính viễn vọng về phía mặt trăng. 3 
[Ipr,Ip] nhìn về hoặc bị quay vê một 
hướng đặc biệt: A4 hedgehog®% spines 
poimt backwdrds: lông con nhứn chĩa ra 
phía sau. 4 [Tn] đem lại sức mạnh 
cho (cái gì); làm cho đáng lưu ý hơn: 
a sioy tha pons a mol: một câu 
chuyện củng cố lời răn dạy. 5 [Tn] 
lấp đầy những khoảng giữa các viên 
gạch của (cái gì) bằng vứa hoặc xi 
măng, trát mạch: poim a wadll, chữmney, 
cđíc: trát mạch tường, ống khói, v.v.... 
6 [I] (về chó săn) đứng ở tư thế thân 
không nhúc nhích, đầu hướng về phía 
chim bị săn; 7 (idm) point the 'ñnger 
(at sgb) (/nn!) buộc tội ai công khai; 
chỉ tay vào mặt. point the 'way 
(to/towards sth) chỉ ra khả năng phát 
triển trong tương lai: Lerge electronics 
coœmpanies developed television, but Baird 
poirted the way wih hís cxperLMe€HES: 
Những công ty điện tử lớn đã phát 
triển vô tuyến truyền hình, nhưng 
Baird. bàng thử nghiệm của mình đã 
vạch ra con đường phát triển. o Tax 
rafwrms which potW the way l0 a more 
prosperous Ñdưc: Những cải cách về 
thuế mở ra triển vọng của một tương 
la phồn vinh hơn. 8 (phr v) point 
sth out (to sb) hướng sự chú ý về 
cái gì; lưu ý: poiửư œứ a mistake: vạch 
ra sai lầm o poirt œ to sb the siuqpidity 


9 hísiher behaviqw: lưu ý ai về sự ngu 


ngốc trong cách ứng xử của họ o Ï 
mutsít poirđ out that fuưther delqy wowlkj be 
unwise: Tôi cần phải lưu ý rằng để 
chậm hơn nữa là không khôn ngoan 
¿ý nào. point sth up nhấn mạnh đến 
một mặt đặc biệt của cái gì; chỉ ra 
rất rõ ràng cái gì; chỉ rõ: The recerứ 
disapreemem poin(s t the differences be- 
tween the two sides: Sự bất đồng gần 
đây cho thấy rất rõ những mâu thuần 
giữa hai bên. 

> poin.ted ad Ì có múi, đầu, v.v... 
nhọn; nhọn: 2 (s@œp-)poinfed thnstrurnemi, 
tooi, eíc: dụng cụ, nông cụ, v.v... nhọn. 
0 4 poited hat: mũ nhọn đầu. 2 (fg) 
chia rõ ràng vào một người đặc biệt 
nào hoặc thái độ của họ: a poizmed 
rermdrk, rebukc, cíc: một lời nhận xét, 
khiên trách, v.v... thẳng thắn. o She 
made soơme poin(ed references to hís careless 
wøk: Cô ta nhác thẳng thùng đến 
công việc cầu thả của anh ấy. 3 (fg) 
(vê sự thông minh) sắc sảo. point.edly 


point-blank 


adv một để cách để nói rõ sự chỉ 
trích một người cụ thể hoặc gợi lên 
rõ ràng ý của mình: Ske síared pointediy 
œ me: Bà ta nhìn tôi chằm chằm vẻ 
gay gắt. o Hc looked poimedly at the 
do: Ông ta nhìn thẳng về cửa ra 
vào thí dụ có ý bảo tôi nên mở, đóng 
cửa, đi ra, v.v.... 

pointing n [U] xi măng, vứa, v.v... 
cho vào kẻ giửa nhứng viên gạch Ở 
tường, v.v.., vứa trát mạch 


point-blank /point blnk/ ađÿ [at- 
tribị 1 (về đạn) nhắm hoặc bắn, ở 
tầm rất gần; bắn thẳng: He shœ her 
at poinmt-blannk range: Hắn bắn thẳng (ở 
cự ly rất gần) vào cô ta. 3 (fñg) (về 
điều gì được nói ra) thẳng, đầy đủ 
và ngay lập tức, và thường hỏi thô 
bạo, thẳng thừng: a ,poir-blank refusal: 
lời từ chối thẳng thừng. 
P> pơint-blank sdv một cách thắng 
thừng, trực tiếp: /ữec poir-blank œ sb: 
bắn trực tiếp vào ai o ] asked hừn 
potm-blank whaf he was doing there: Tôi 
hỏi thẳng thừng anh ta là anh ta 
đang làm gì ở đó. o rcfse pokm-blank 
to do sth: từ chối thẳng thừng không 
làm việc gì. 
polnter  /painter)/ nøò 1 mẩu kim 
loại nhựa, v.v.. mảnh, đài chuyển 
động để chỉ con số, vị trí v.v... trên 
mặt số, cân, v.v... kim. 2 thanh hoặc 
que dùng để chỉ các thứ trên bản đồ, 
bảng đen, v.v... 3 ~ (on gth) (mm) 
lời khuyên; lỜời gợi ý: Could yơu give 
me a [ew poimers on how to tackle the 
job?: Cậu có thể mách nước cho mình 
nên xử trí công việc như thế nào? 
4 ~ (to sth) vật cho thấy sự phát 
triển rất có thể trong tương lai; triển 
vọng. /owớnadlisév siudying the minisfer"s 
soeech for pointers (to the confenís oƒ' nexí 
month°%s polcy stfemem: các nhà báo 
nghiên cứu bài diễn văn của ông bộ 
trưởng để thấy trước triển vọng nội 
dung của bân tuyên bố về chính sách 
trong tháng sau. ð chó săn to có lông 
ngắn được huấn luyện để đứng yên 
mũi hướng về phía các chim săn, v.v... 
mà nó đánh hơi được; chó săn chỉ 
điểm. 
point.tillism /paintilizem, cúng 
'pwenti:izem/ n [U] kỹ thuật vẽ tranh 
phát triển ở Pháp vào cuối thế kỷ 
thứ 19 trong đó bức tranh được vẽ 
bằng những chấm li tỉ màu sắc khác 
nhau mà mắt thường thấy như là một 
sự pha trộn màu. | 
P> point.tilist /-list/ n người vẽ theo 
kỹ thuật đó. 
pointÌl@eSS /pointlis/ zđ7 ít hoặc 
không có nghĩa mục đích hoặc ý 
định; lạc lõng: zmake a poinless remurk: 
đưa ra một nhận xét lạc lồng o Ït is 
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pointless to have a car (ƒ you cannto( drive 
¡l: Có xe hơi mà lại không biết lái 
thì thật là vô dụng. ` point.lesaly 
adv. point.less.nesasa n [U]: the poinfless- 
ness oƒ his existence: cuộc sống vô nghĩa 
của hắn. : 


pOlse /paiz/ v [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] 
bị hoặc giữ (cái gì) thăng bằng hoặc 
treo lơ lửng: The caple poised in mid-dir 
reœly to swoøp on is prey: Con đại bàng 
lơ hừng trên không trung chực sẵn 
để nhào xuống con mồi. o He poised 
the jmelin in hỉs hand before throwing ñ: 
Anh ấy cầm chiếc lao cân bằng trong 
tay trước khi phóng đi. 

P> poise n [U] 1 (sự điều khiến) 
duyên dáng và cân đối vê tư thế hoặc 
cử động của thân thể: poise dý the body, 
head, cíc: tư thế duyên dáng của thân 
thể, đầu, v.v.. o moving with the assured 
poise oƒ a ballet dancer: chuyên động với 
tư thế tự tin của người múa ba lê. 
2 sự tự tin và tự chú đàng hoàng 
bình tĩnh: a woman dƒ gred poisc: một 
người đàn bà rất mực đĩnh đạc. 
poised adj l [pred] ~ (ín, on, above, 
etc sth) ở trạng thái thăng bằng, yên 
tính: poised on (tiptoe, in mid-dùừ, eíC: 
thăng bằng trên đầu ngón chân, lơ 
lìng trên không trung v.v. o s(h 
poised on the edpge dƒ a table: cái gì để 
lấp lửng ở rìa bàn, tức là có thể rơi 
xuống nếu đụng nhẹ tay vào. 2 [pred] 
~ (n/ on/ above/ fọr sth), ~ (to do 
sth) (về người, động vật, v.v...) ở trạng 
thái căng thẳng về thể chất, sẵn sàng 
hành động, ở tư thế sấn sàng: poisc 
ơn the cdee dg[ the swimming-pool: ở tư 
thế sẵn sàng trên bờ bê bơi, tức là 
sẵn sàng nhảy xuống o (£) The Allies 
were poised for their invasion gÿ Fuươpe: 
Quân Đồng mình đã ở tư thế sẵn 
sàng tràn vào chiếm châu Âu. o Coơm- 
bined Breweries qre poised to take oœver (Ít 
British Beer Cœnpany: Liên hợp các Nhà 
máy bia sẵn sàng, (tức là sắp sửa 
để) tiếp quản Công ty Bia của Anh. 
3 (đc) tự chủ một cách bình tĩnh; 
rất đĩnh đạc; điềm đạm: a poised yơung 
laiy: một người đàn bà trẻ tuổi đĩnh 
đạc o a poised manner: một thái độ 
điềm đạm. | 


poison /psizn/ na [C, U] 1 chất gây 
chết hoặc tai hại nếu sinh vật (động 
vật và cây cối) hấp thụ phái, chất 
độc: rư poison: thuốc diệt chuột. o 
poison f@ kiHing weeds: chất độc điệt 
cỏ o conưmil suicide by taking poison: tự 
từ bằng thuốc độc o [attrib] poison 
ga: hơi độc, tức là được dùng đặc 
biệt để giết người trong chiến tranh. 
2 (nữnÌ derog) thức ăn cực kỳ khó 
chịu: In nơ cating that poison!: Mừnh 
không ăn cái đồ chất tiệt đó! 


poke' 


P> pơion v Í{Tn, Tnpr] ~ sb/ath 
(with sth) 1 (A) bỏ thuốc độc cho 
(sinh vật), giết chết hoặc làm tổn hại 
ai/ cái gì bằng thuốc độc; đánh thuốc 
độc: His wữe poisoned hừm with arsenic: 
Vợ anh ta đã đầu độc anh bằng asen. 
O Are œwr chillren being poisoned by lead 
in the đmosphere?: Liệu con em chúng 
ta có bị chì trong khí quyền đầu độc 
không? (b) bỏ thuốc độc vào cái gì: 
The chemicadl copanies dre poisoning œ 
rivers wÙừh efiem: Các công ty hóa 
chất đang thải chất độc xuống các 
con sông và nhánh sông của chúng 
ta 2 (a) làm thương tổn cái gì vê 
mặt tỉnh thần; làm đồi bại cái gì: 
poison sb% mind with propaganda: đầu 
độc tính thân của ai bằng tuyên 
truyền. (b) làm cho cái gì chịu nhiều 
đau khố, đắng cay, v.v...; làm hư hỏng 
hoặc hủy hoại cái gì: a qgưueœrel which 
poisoned dur friendship: cuộc cãi vã đã 
làm tốn hại đến tình bạn của chúng 
ta o an experience thứ poisons sb% le: 
một kính nghiệm làm cho cuộc đời 
của ai phải chịu nhiều đau khổ. 3 
(idm) poieoen As miỉnd againat B 
(derog) làm cho A ghét B bằng cách 
nói với A nhứng điều xấu và thường 
là không thật về B; cố ý nói xấu; 
gièm pha. poisoned ađÿ ] bị sưng tây 
do một vết cắt, chỗ xước, v.v... nhiễm 
trùng: . œ poisoned hand: bàn tay bị 
nhiễm độc. 3 có đắp thuốc độc vào; 
tẩm thuốc độc: 4 poisoned œrow: mũi 
tên tâm thuốc độc. poiaoner /'paizon- 
e(r)/ n kẻ giết người bằng thuốc độc; 
kẻ đầu độc. poisoning /'psizonin/ n 
(C, U] (hành động hoặc kết quá của) 
việc đánh hoặc dùng chất độc; sự 
nhiễm. độc: ðloœd poisoning: sự nhiễm 
độc máu, tức là làm cho máu bị nhiễm 
độc. o Íead poisoning,: nhiễm độc chì 
tức là bị chì làm nhiễm độc. 
poison.ous /'poizonos/ adjj Ì (a) sử 
dụng chất độc làm phương tiện tấn 
công kê địch hoặc con môi; có nọc 
đỘC: poisonows snakes, insecfs, cíc: rắn, 
côn trùng, v.v... có nọc độc. (bì gây 
chết hoặc bệnh tật nếu đưa vào trong 
cơ thể: poisonows piưmứs, chemicals: cây 
có chất độc, hóa chất độc hại. 2 (ñg 
đerog) (a) có hại về mặt đạo đức: (he 
poisonous docfrine oƒ racial superiority: hỌc 
thuyết độc hại về sự ưu việt của 
chúng tộc. (b) đầy hần thù, hiểm độc: 
số wữiÏÑ 4 poisonowus (ongHe,: một người 
có giọng lưỡi hiểm độc, tức là người 
reo rắc các tin đồn có ác ý vê người 
ta. 
pois.on.ousÌy ad. | 
H poison-'pen letter bức thư hiểm ác" 
gửi đi một cách có cân nhắc kỹ để 
đánh đổ hoặc làm nhục người nhận. 
poke' /peok/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 


pokeZ 


sb(eth (with sth) đẩy ai/cái gì đột 
ngột (bằng gậy, ngón tay v.v... của 
mình); thọc mạnh ai/cái gì), huých, 
Ẩy: poke sb in the ribš,: hích aí vào 
sườn, tức là thúc người đó bằng khuỷu 
tay một cách thân mật o pokc the fie 
(with a poker),: cời lửa (bằng que cời), 
tức là làm cho nó cháy mạnh hơn. 
(b) [Tn.pr] ~ sth in sth tạo thành 
(lỗ) trong cái gì bằng cách ấn ngón 
tay của mình, một dụng cụ nhọn v.v... 
xuyên qua nó, chọc thủng: Poke two 
holes in the sack sơ yod can see (hrouph 
ù: Hãy chọc thủng bao tải hai lỗ và 
anh có thể thấy bên trong. (c) [Ipr] 
~ at sth làm những động tác đẩy 
nho nhỏ lặp đi lặp lại vào cái gì: She 
poked œ her meadl unenthusiastically: Cô 
ta chọc chọc vào thức ăn của cô một 
cách không nhiệt tình. 2 [Tn.pr, Tn.p] 
đặt hoặc di chuyến cái gì theo một 
hướng xác định, với một cái đấy đột 
ngột, đẩy mạnh: She poked her finger 
imo the hole: Cô ta thọc mạnh ngón 
tay vào trong lỗ. o poke fooad throuph 
the bars oƒ a capge: đút thức ăn qua 
chấn song của chiếc lồng o poke one?s 
heaid qu( oƒa window: thò đầu của mìừnh 
ra khỏi cửa số o Mind yơu donY poke 
her cục œ“ with tha stick! Mày coi 
chừng chọc lòi mẮt con bé với cái 
que đó. o He pokcd hís head round the 
door to see [ƒ she was in the roœn: Anh 
ta thò đầu vào cửa nhì quanh xem 
cô ta có trong phòng không. C2 Cách 
dùng xem NƯDGE. 3 (idm) poke '#tn 
at sbth (su derog) chế giễu al/cái 
gì nhạo báng hoặc đưa ai/cái gì ra 
làm trò cười He enjoys poking lun 
ohere: Nó thích chế giễu người khác. 
poke@6tick ones nose into sth =2 
NOSEÌ_ 4 (phr v) poke about/aroưnd 
(nữnl) tò mò lục soát; lục lọi: Why 
đc yơu poking qbouf qmong my pdpers?: 
Sao anh lại lục lọi giấy tờ của tôi? 
poke out of through sth; poke out/ 
through/ ưp có thể nhìn thấy vì xuyên 
qua (một lỗ, khe hở, v.v...); nhô ra; 
thòi ra: a pen poking oưí( (of sb? pocket): 
cây bút thòi ra (ngoài túi của ai) o 
Ï see a [nger poking throuph (a hole ỉn 
yaưr giœwe): Tôi thấy ngón tay thò ra 
(lỗ thủng của găng tay của anh). o 
A few ddffodis were dleady poằking nP: 
Mấy củ thủy tiên đã nhú lên rồi, tức 
là bất đầu mọc. 

P> poke n hành động cời; hích bằng 
khuÿyu tay: gibe the fire a pokc: cời lửa 
O giwe sồ a poke in the ribs: hích ai vào 
sườn. 


pokeŸ /paok/ n (idm) buy a pig in 
a poke -3 BUY. 


poker' /peoke(r/ m cái que hoặc 
thanh kim loại khỏe dùng để cời hoặc 
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đập vỡ than trong lò sưới, que cời 
[] 'poker-work z [U] (a) nghệ thuật 
tạo nhứng họa tiết, bức tranh, v.v... 
trên gỗ, da, v.v... bằng cách dùng 
dụng cụ rất nóng đốt cháy bề mặt 
chúng, cách khẮc nung. (b) các họa 
tiết như thế. 


poker” /peoke(Œ)/ n [UI trò chơi 
bài có hai người hoặc nhiều hơn trong 


đó nhứng người chơi đánh cuộc về. 


giá trị của những quân bài họ đang 
giứ, bài xì 

L poker-face ø (/nữn)) rmaặt không tỏ 
dấu hiệu gì vê điều đang suy nghĩ 
hoặc cảm xúc; mặt lạnh như tiền. 
'poker-faced ad. 
pOKV /paoki/ adj (-ier, -iegt) (nữn! 
đerog) (về một địa điểm, nhà, căn hộ, 
v.v...) nhỏ; hạn chế về không gian; 
chật chội: a poky le room: một gian 
phòng nhỏ chật chội > po.kinees n 
[UI. 
pO.lar  /paola(r)/ adj [attrib] 1 về 
hoặc gần Bác cực hoặc Nam cực; địa 
cực: pokz icc: băng ở địa cực o the 
poktwœ repions: những vùng địa cực. 23 
về (một trong) nhứng cực của nam 
châm: pokt œfraction: sức hút của cực 
nam châm. 3 (fnl) (về những điều 
trái ngược) hoàn toàn, cực kỳ. 

P> po.larity /pelarat/ ñ 1 [U, C] 
(trong thanh nam châm điện) sự có 
mặt hoặc vị trí của cực âm và cực 
dương, chiều phân cực: (he potrty oƒ 
_a magnet: chiều phân cực của thanh 
nam châm o reversed polarityjpolarities: 
chiều phân cực đảo ngược. 3 [U] ~ 
(betwoen A and B) (4g) sự khác nhau 
hoặc cách biệt (giữa người hoặc vật) 
về hoàn cảnh, quan điểm, v.v..., SỰ 
phân biệt: (he growing pokưi(y between 
the lefl and righí( wings oƒ the panfy: sự 
phân biệt ngày càng tầng giữa cánh 
tả và cánh hủu của dâng. 

1 'poÌar bear loài gấu trắng sống ở 
vùng bắc cực; gấu trắng. 
pO.lar.lze, -lS@ /peolaraiz/ v 1 
[Tn] (jý) gây cho (sóng ánh sáng v.v...) 
dao động theo một hướng hoặc mặt 
phẳng đơn. 2 [Tn] tạo cho một thanh 
nam châm có sự phân cực; phân cực. 
3 II Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (øth/œb) (into 
sth) (làm cho người, quan điểm, v.v...) 
hình thành hai nhóm xung đột hoặc 
hoàn toàn đối lập với nhau: Pưölc 
opinion has pokri¿ed on thís issue: Dư 
luận quần chúng đã phân làm hai 
nhóm đối lập nhau về vấn đề này. o 
an (ssue which las pokriced puhlic opinion: 
một vấn đề đã phân dư luận thành 
hai phe đối lập nhau. 

> po.lar.iza.tion, - -isation 
(peoleraizeiln; § -riz/ n [C, U] 
hành động phân biệt; trạng thái bị 


pole-axe 


phân cực, sự phân cực. 


Po.lar.old  /paoleraid/ na (@ropr) 1 
[Ứ] màng trong mỏng đặt lên mắt 
kính râm, kính xe ôtô, v.v.. để làm 
dịu bớt sự sáng chói của ánh sáng 
mặt trời. 2 Polaroids [pl] kính râm 
được xử lý bằng màng phân cực. 
 Polaroid 'camera máy ánh có thể 
cho ra ảnh trong vòng vài giây sau 
khi hình được chụp; máy ảnh chụp 
lấy ảnh ngay. 

PoÌle /paol/ n người sinh ra hoặc cư 
dân ở Ba lan. 


pole' /peoV/ n 1 một trong hai đâu 
ở ngay đỉnh hoặc đáy của trái đất 
và là hai đầu ngược nhau trên trục 
quay của nó; cực: (he Noœth/ South Pole: 
Bắc/Nam Cực. 2 (lý) một trong hai 
đầu của nam châm hoặc cực của ác 
qUY: (he nepdfivejpostùe po‡: cực 
Aâm/dương. 3 (g) một trong hai thái 
cực đối lập, xung đột hoặc mâu thuẩn: 
Qwr poÙús dg( view are dẻ opposite polÍes: 
Quan điểm của chúng tôi như mặt 
trăng mặt trời. 4 (idma) be 'poÌesø apart 
cách biệt nhau nhiều; không có điểm 
gì chung: The employers and the trade 
uHion leaders dre sfilộ poles qpdœt, Giới 
chủ và những người lãnh đạo công 
đoàn vẫn chưa có tiếng nói chung, 
tức là còn lâu mới đạt được một hiệp 
định hoặc một sự thỏa hiệp. 

L] 'pole-gtar n Sao Bắc cực, gần như 
ở ngay đúng trên đầu Bắc bán cầu; 
sao bắc đẩu, 


pOIeỔ /peol/ ø 1 thanh gỗ hoặc kim 
loại tròn nhỏ dài đặc biệt dùng làm 
cột chống cho cái gì hoặc để đẩy 
thuyền, v.v, sÀo; cọc: a (em, lap, 
tcleeraph, cíc poÌke: cọc lầu, cột cờ, cột 
điện thoại, v.v. o q pumi, bdrợc, sk¡, cíc 
pole: sào đẩy thuyền, chống nhà, gây 
trượt tuyết, v.v. 2 = PERCHÌ 3. 3 
đảm) up the 'pole (inênl esp Brit) 
(a) gặp khó khăn; lâm vào thế bí (b) 
sai, sai lâm. (c) mất trí; kỳ cục. 

P> pole v [Tn.pr, Tn.p] dùng sào đẩy 
dọc (thuyền, v.v...): pole a pưmf up the 
rier: dùng sào chống thuyền đi ngược 
sông. 

[1 'pole-vault n (¿hế) cú nhảy qua 
một thanh ngang đặt trên cao bằng 
cách dùng một chiếc sào dài nắm - 
trong hai tay; môn nhảy sào. —v [TI] 
thực hiện cú nhảy như thế; nhảy sào. 
'pole-vaulter n. 'pole-vaulting œ [UI]. 


pole-axe /paol aœks/ n l1 (trước 
đây) rìu trong chiến tranh, có cán 
dài, rìu chiến. 2 rìu có cán dài như 
là một công cụ được người hàng thịt 
dùng nhất là trước đây, để giết gia 
súc bằng cách bổ vào đầu chúng; rìu 
giết thịt. 


pole.cat 


P> pole-axe v [Tn} 1 đánh (ai/cái gì) 
đổ gục xuống bằng rìu giết thịt: () 
The punch canpht hữm on the jam, and he 
sank down pole-aved: Cú đấm cắm vào 
cằm anh ta và anh đã ngã rũ xuống, 
tức là hoàn toàn ngã gục. 2 (usu 
passive) (g) làm cho (ai) đồn dập 
ngạc nhiên và ngập trong đau khổ, 
rụng rời: He were dil absobdely pole-axed 


by the terrible news: Tất cả chúng tôi, 


hoàn toàn rụng rời khi nghe tín sét 
đánh đó. 


pole.cal  /peolket/ + 1 động vật 
nhỏ ở châu Âu thuộc họ chồn có bộ 
lông màu nâu thẫm và tỏa một mùi 
hôi khó chịu; chồn hổi. 2 (S) = 
SKEUNE. 


polemiC  /pelemik/ n (đn/) 1 (a) 
[C] ~ (againstin Íavour of sth/@b) 
diễn văn, đoạn văn, v.v... chứa đựng 
nhiêu lý lẽ mạnh mẽ (phản đối hoặc 
ủng hộ cái gì/ai), cuộc luận chiến; 
bút chiến: He kưnched imo a fierce 
polemic qgainst the govcrrinen(1% policies: 
Ông ta lao vào một cuộc bút chiến 
đữ đội chống lại những chính sách 
của chính phủ. (bì) [U] những diễn 
văn, đoạn văn, v.v... như thế, bài luận 
chiến, bút chiến: engage in polemic: tiến 
hành cuộc bút chiến. 2 polemics [pl] 
nghệ thuật hoặc thực hành tranh cãi 
một cách chính thức và mạnh mẽ, 
thuật luận chiến. | 

> po.lem.ical /-ikl/ (cũng po.lemic) ađ/ 
(nj 1 [attrib] thuộc vê thuật luận 
chiến: pofemic(al) skills: tài luận chiến. 
2 tranh cãi cho một trường hợp rất 
taạạnh mẽ thường với ý định muốn 
gây tranh luận hoặc khiêu khích: a 
polemic(dl) qrticle speech, cíc: một bài 
báo, điễn văn, v.v... gây tranh luận. 
po.lem.ic.ally /-kl/ aởv. | 
po.lem.ic.ist /pe lemisist/ z¡ người giỏi 
vê luận chiến; nhà luận chiến. 
pO.lC@ /pa'i:s/ nø (the) police [pl vị 
(thành viên của) một tổ chức chính 
thức có nhiệm vụ giữ trật tự công 
cộng, ngăn ngừa và giải quyết các tội 
phạm, v.v, cảnh sát: (he local, stde, 
naíiondl, eíc polce: cảnh sát địa phường, 
bang. quốc gia, v.v. o There were œer 
100 poùce on chứy qœ( the demornstrdtion: 
Có hơn 100 cảnh sát làm nhiệm vụ 
ở chỗ biểu tình. o The polce hae nơ 
made any (urests: Cảnh sát đã không 
bắt bớ ai. o [attrib] a police ca, enquiry, 
raii, report: xe, cuộc hỏi cung, cuộc 
vây, ráp. báo cáo của cảnh sát.. 

> po.lice v [Tn] giử trật tự ở (một 
địa điểm) với hoặc như cánh sát; 
khống chế; kiểm soát: The (eachers on 
thủy are poùcing the school buildings during 


the hạnch hơưư: Thầy giáo trực ban 


đang kiểm tra các tòa nhà của trường 
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học trong giờ ăn trưa. o (fÚg) qcommittee 
to police the new repukdions,: một ủy ban 
để giám sát các quy tắc mới, tức là 
để đảm bảo các quy tắc đó được tuân 
thủ. 

[ pojlice 'constable (abbr PC) (cũng 


. eonstable) (ở Anh và một vài nước 


khác) cảnh sát nam hoặc cảnh sát 
nứử ở cấp thấp nhất; cảnh sát. 
policee dog chó được huấn luyện để 
tìm dấu vết hoặc tấn công những tên 
tội phạm bị tình nghỉ; chó của cảnh 
sắt 

policee force đội cánh sát cửa một 
nước, một hạt hoặc thành phố; lực 
lượng cảnh sát. 

polliceraan /-meon/ /ø (p/ -men /-men/) 
po'lice-officer (cũng officer) n cảnh sát 
nam hoặc nứ, cảnh sát. - 

po Ìlice state (derog) một nước do cảnh 
sát chính trị kiếm soát; thường là 
một nước chuyên chế, chế độ dùi cưi. 


_police station cơ quan của lực lượng 


cảnh sát địa phương, đồn cảnh sát: 
The suspect hay taken to the poïlce sídfion 
or questioning: Người bị tình nghi đã 
được đưa về đồn cảnh sát để lấy 
khẩu cung. 

police woman nạ (p/ -women) (abbr 
PW) nứ nhân viên trong lực lượng 
cảnh sát; nứ cảnh sát. 


pOI.ÍCV"” /polsi/ n [U, C] ~ (on 
sth) kế hoạch hành động, sự trình 
bày nhứng ý tưởng, v.v... do một chính 
phú, đảng chính trị, tổ chức doanh 
nghiệp v.v.. đưa ra hoặc áp dụng; 
chính sách: according to our presemt policy: 
theo chính sách hiện nay của chúng 
tôi o qdop( fresht: polices: theo đường 
lối mới. o British foreign polcy: chính 
sách đối ngoại của Vương quốc Anh 
O Hhíœ ¡is the Labowr Party% poÏcy on 
mmiprdion?: Chính sách của Công 
đảng về vấn đề nhập cư là thế nào? 
O () Is honesty the best polcy: Sự 
trung thực có phải là cách sử sự tốt 
nhất không? (tức là nguyên tắc tốt 
nhất cho người ta sống theo)? o 
[attrib] a polcy maker: người vạch ra 
chính sách. 


pol.icyˆ /pples/ m (sự trình bày 
bằng văn bản) nhứng điều khoản của 
hợp đồng bảo hiếm: a fire insuwance 
polcy: hợp đồng bảo hiếm về hỏa hoạn 
o [attrib] a polcy docunem: tài liệu vồ 
hợp đồng bảo hiểm o a polcy holder: 
người có hợp đồng bảo hiểm. 

po.lio /peoleo (cũng  #nj 
po.lio.my.el.idls /peolieo,maie laitis/) n 
[U] bệnh nhiễm khuẩn do vi rút gây 
ra làm viêm tủy sống, thường gây 
hậu quả bại liệt, bệnh bại liệt: [attrib} 
polio vaccine: vắc xin bại liệt o ,ami-}polio 
injectons: tiêm phòng bại liệt. 


po.lite 


Pol.lsh /paolil/ ad7 thuộc về nước 
Ba lan hoặc người Ba lan. 

P> Polish n [U] ngôn ngứ của người 
Ba lan; tiếng Ba lan: wrien in Polish: 
viết bằng tiếng Ba lan. 


pol.ish /polƒ/ v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (th) (up) (with sth) 
(làm cho cái gì) trở nên nhắn và sáng 
bóng bằng cách chà xát, đánh bóng: 
This table-top polishes up nicely: Mặt bàn 
bóng lên thật đẹp. o polsh (Hp) wood, 
Jưnitưc, shoes cíc wÌth a cldth: lấy vải 
đánh bóng gỗ, đồ gỗ, giày, v.v. 2 [Tn] 
(g) làm cho (cái gì) tốt hơn bằng 
cách sửa sang lại, thay đổi một ít 
hoặc thêm nội dung mới; trau chuốt: 
polish a speech, an cưticle, efc: trau chuốt 
lồi nói, bài báo, v.v. 3 (phr v) polish 
sth of# (mớn/) hoàn thành cái gì một 
cách mau lẹ, làm xong gấp: polishi oƒƒ 
œa bip plœdeful oƒ siew: ngốn xong một 
đĩa thịt Hầm to tướng o polish oƒƒ 
arrears oƒ correspondence: giải quyết hết 
ngay những thư từ còn đọng lại. 
> polish n 1] (a) [sing] mặt sáng 
bóng, v.v... nhờ chà xát; nước bóng: 
a table-tdop with a good poùsh: mặt bàn 
có nước bóng đẹp. (b) [sing] hành 
động đánh bóng: give the floœ a thorough 
polish: đánh bóng cần thận mặt sàn. 
(c) [U, C] chất dùng để đánh bóng; 
thuốc đánh bóng: Ñ“ưmitưre, floœ, shoe 
polsh: thuốc đánh đồ gỗ, thuốc đánh 
bóng sàn, xi đánh giày o a tin oƒ metal 
polish: hộp thuốc đánh bóng kim loại 
O apply polsh to sth: xoa thuốc đánh 
bóng lên cái gì 3 [Ù] (fñg) tính chất 
tế nhị hoặc tao nhã phụ thêm; sự 
tinh tế: zn uusơphisticded counfry ellow 
mÏo comwmpletely lacked polsh: một ông 
bạn chất phác ở nông thôn đã thiếu 
hăn đi sự tế nhị o a crude perf0mamce 
oƒ the symphony, quite withouat pokish: Buổi 
trùnh diễn bản giao hưởng không được 
nhuần nhuyễn, thiếu hẳn tính, tế. 3 
(idm) spit and poliah F3 SPIT 
polLished ađ/ l sáng nhờ đánh bóng: 
polished wood: gỗ đánh bóng. 2 tế nhị, 
tao nhá; lịch gự: polished manners: thái 
độ lịch sự: o a polished style, per[ormance: 
phong cách, sự biểu diễn tính tế. 
polishet œ máy đánh bóng: a2 /loœ 
polisher: máy đánh bóng sàn. 
pol.t.burO /politbjoareo/ n (pÌ ~ 
s) ủy ban đứng đâu của đảng xây 
dựng nghị quyết trong các nước cộng 
sản; bộ chính trị. 


pO.ÌÌ@  /paloit/ ađ/ 1 có hoặc tỏ ra 
là mình có cách xử sự và kính trọng 
đối với người khác; lịch sự: a pole 
chiủ: một em bé lễ phép o Ï† wasnT 
very polife oƒ' you to serve yowrsc[f' withouf 
asking. Cậu rất thiếu lịch sự tự ý ăn 
mà không hỏi o making a ƒew polie 


pol.itic 


remœks (o keep the conversdion gơừng: 
đưa ra một vài nhận xót lịch sự để 
đưa đây câu chuyện. 2 [attrib] (ml) 
(điển hình) của tầng lớp trên trong 
xã hội, có học thức: 4 rude wœởd nơi 
meniioned in polie sociefy: trong xã hội 
có học thức, người ta không nói từ 
thô bạo. 

P. po.litely adv. 

po.Hteness n (a) [U] tính chất lễ độ; 
sự Hch sự: He was nơted for hìs pollfeness: 
Anh ấy được tiếng là lỗ độ. (b) [C] 
hành động lễ phép; cứ chỉ lễ phép: 
I recall hìs many polltenesses œer the yedrs: 
Qua nhiều năm tôi vẫn nhớ đến nhiều 
cử chỉ lịch thiệp của ông ấy. 


pOÌ.ÍC  /poletik/ ađ/ (m7) (về hành 

động) đánh giá kỹ; thận trọng, sáng 
suốt: When the fiph( bepan, he thought 
pobtic to lewe: Khi cuộc đấu bắt đầu 
anh ta nghĩ khôn ngoan hơn cả là 
nên bỏ đi. 


po.liticall  /paitik/ ađjÿ 1 về Nhà 
nước; về chính phú, về nhứng công 
việc công cộng nói chung, về chính 
trị poHtical righb, liberties, eíc: quyền, 
tự do, v.v. về chính trị o a political 
sydem: hệ thống chính trị 2 về sự 


xung đột hoặc kình địch giứa hai hoặc. 


nhiều bên: a polifical party, debœe, crisis: 
đẳng, cuộc tranh cãi, cuộc khủng hoảng 
chính trị o poltical skil, kmow-hơw, 
opinions: sự khéo léo, khả năng, quan 
điểm về chính trị o a party polifical 
broadcad: buổi phát thanh về chính 
trị của đảng, thí dụ để giải thích 
chính sách của chính phú. 3 (về hành 
động) được coi như là có hại cho Nhà 
nước hoặc chính phủ: a pofical ofence, 
crime, đc: sự xúc phạm, tội phạm v.v. 
chính trị o lmprisoned on political prounds: 
bị cầm tù vì lý do chính trị 4 (về 
người) quan tâm đến hoặc tích cực 
về chính trị: sở who is very political (in 
œflook): người trông chính trị (về quan 
điểm) o Ï ?m not a political animal. Tôi 
không phẢi là một nhà chính trị, tức 
là người làm chính trị. õ (euph đerog) 
lên quan đến quyền lực, địa vị, v.v 
trong một tổ chức hơn là đến giá trị 
thật của tình thế: One suspecfs he was 
diomissed for pollical reasons: Người ta 
nghỉ rằng ông ấy đã bị thải hồi vì 
lý do chính (trị o Ït must hae been q 
politicadl decision: Đó ÁẮt hẳn là một 
quyết định có tính chính trị _ 

>> po.lit.ic.ally /-kli/ adv về mặt chính 


trị: a polticaly active, ashe, nakbe, đc” 
Pperson: người tích cực, sắc sảo, ngây 


thơ, v.v về mặt chính trị o politically 
useful, sound, disastrous, eíc ideas: những 
ý kiến có ích, lành mạnh, tai họa về 
;màt chính trị o a policaly sensitive 
decision: một quyết định nhạy bên về 


1266 


mặt chính (trị. 
 polideal asyium sự báo vệ của 
một nhà nước giành cho người đã rời 
bỏ nước của mình vì đã chống đối 
lại chính phủ nước mình, ty nạn 
chính trị: seek/ask (or/be gram(ed political 
asykưn: từn/&ín được/được đảm bảo ty 
po,litical ge ography môn địa lý nghiên 
cứu đến biên giới, giao thông v.v giứa 
các nước, địa lý chính trị. 
polidcal 'prieoner người bị cầm tù vì 
đã chống đối (chế độ của) chính quyền; 
tù chính trị. 
polidcal 'science (cũng politics) sự 
nghiên cứu có tính chất học thuật về 
chính quyền và nhứng thiết chế chính 
trị Khoa học chính trị. 


po.li.ti.cian /politifn/ n 1 người 
quan tâm đến chính trị một cách tích 
cực (và thường là chuyên nghiệp); 
nhà chính trị. 2 (o#en derog) người 
giỏi sử dụng người ta hoặc vận dụng 
hoàn cảnh, hoặc làm cho người ta 
thực hiện điều người đó muốn; ngườï 
mưu rnô. You need to be a bừt dƒ q politician 
to succeed in thís cœơnpeny: Cậu cần phải 
khéo léo một tý mới thành đạt được 
trong công ty này. 

po.lÌ.tl.clze, -lse /pe'itisaiz/ v [1, 
Tn] (làm cho ai/cái gì) trở nên có ý 
thức hoặc có tổ chức về mặt chính 
trị chính trị hóa: The sữike has nơw 
been politicized: Cuộc đình công giờ đây 
đã mang tính chất chính trị 


pol.W.ick.ing /poistikin/ n [U, Cj 
(ofen derog) hoạt động chính trị, đặc 
biệt là để thắng cứ hoặc giành được 
sự ủng hộ; cuộc vận động chính trị: 
A lœ qý poliicking precedad the chơice cÝ 
the new diredœ: Đã có nhiều cuộc vận 
động bỏ phiếu trước khi chọn ông 
giám đốc mới. 


pOI.H.ÍC6 /poletiks/ n 1 (a) [sing or 
pÌ v] công việc hoặc đời sống chính 
trị pety poltfics: công việc chính trị 
của đẳng o local politics: đờï sống chính 
trị ở địa phương o He% thinhìng dƒ 
going iro poltics: Ông ấy đang suy 
nghĩ về việc bước vào chính trường, 
tức là cố gắng trở thành nghị sĩ Quốc 
hội. (b) [pl] quan điểm, lòng tin chính 
trị Hhœ are you pollcs?: Quan điểm 
chính trị của anh là thế nào? (c) 
Ísing vị (derog) sự cạnh tranh giứa 
hai đảng chính trị: TheyTe nơ concerned 
wihù: welfare: i all pobtcs!: Họ không 
quan tâm đến phúc lợi đâu: chỉ toàn 
À trò chính trị thôi! 3 [sing v] = 

POLTTICAL SCIENCE (POLTTICAL): 


She% readineg poliics đ wmiversly: Cô ta ô 


đang nghiên cứu chính trị học ở 
trường đại học. 3 [sing vị (derog) vận 
động để nắm quyền hoặc chiếm ưu 


pol.lard 


thế trong một nhóm hoặc tổ chức: 
ofice poliics: vận động nắm quyền lãnh 
đạo ở cơ quan o chưch poliics: vận 
động nắm quyền điều khiển ở nhà 
thờ. 


pOl.V /polat/ na (?n?) 1 [U] hình 
thức hoặc biện pháp cai trị chính 
thể. 2 [C] xã hội ở trạng thái có tổ 
chức; xã hội có tổ chức. 


polKa /pol‹se, US 'paolke/ n (bản 
nhạc cho) điệu múa sôi động xuất xứ 
từ Đông Âu; điệu nhảy pớn ca. 

[E] polka dots [attrib] a polka-dœ scœƒ: 
khăn có chấm tròn. 


poll' /peol/ n 1 (a) [C tusu sững] 
việc bỏ phiếu trong cuộc bầu cử; việc 
đếm phiếu, sự bầu cử: ö¿e successfid af 
the poll. thắng lợi trong cuộc bầu cử: 
(b) [sing] số phiếu bầu cộng lại: head 
the pol, dẫn đầu số phiếu, tức là có 
số phiếu bầu cao nhất o a lphíheœy 
pol: cuộc bỏ phiếu hẹp/ rộng, tức là 
do một bộ phận nhỏ hoặc lớn những 
cứ tri bỏ phiếu. (c) the polis [pl] nơi 
người ta bỏ phiếu, nơi bầu cử: The 
ca,ứry is going to the polÏls  (omorrơw: 
Ngày mai cả nước đi bầu cử 2 [C] 
Cuộc điều tra dư luận xã hội bằng 
cách đưa ra nhứng câu hỏi cho một 
nhóm người đại diện: a puölc opinion 
pol: cuộc thầm dò dư luận o the Galhip 
pơi. Sự thăm dò dự luận quần chúng 
của Viện ŒGallup o We?Tre conducting a 
poll nong school leqwers: Chúng tôi đang 
tiến hành thăm dò dư luận trong số 
những người đã ra trường. 

L1 poll-tax n thuế thu như nhau đối 
với mọi người (hoặc mọi người lớn) 
trong cộng đồng; thuế thân. 


pOIÍf /peol/ v [Tn] 1 (về ứng cứ 
viên trong cuộc bầu cử) thu được 
(một số phiếu bầu nhất định): Mr H¡W 
poled œer 3000 vưes: Ông HH thu 
được trên 3000 phiếu. 2 hỏi ý kiến 
của (ai) như là một phần của việc 
thăm dò dư luận quần chúng, thăm 
dò: ý those polled, seven œŒ oƒ ten saiäd 
they prdferred brơwn bread. Trong số 
những người được thăm dò ý kiến, 
thì cứ mười người có bảy người cho 
biết là họ ưa thích bánh mì đen hơn. 
3 (a) cắt rời phần trên sừng của (gia 
túc), cưa sừng. (bồ) = POLLARD v. 
P> polling rn [U] (a) việc bỏ phiếu: 
hesvy pollng cuộc bỏ phiếu rộng, tức 
là có rất đông người đi bầu. (b) 
'polng-booth (cúng 'polling-station) n 
địa điểm nhân dân đi bỏ phiếu trong 
cuộc bầu cử, địa điểm bầu cử. 


polling-day n ngày chỉ định cho. cuộc 
bầu cứ; ngày bầu cử. 


pol.lard /poled/ (cúng pol) v [Tn 
esp passive] cắt đứt ngọn của (cây) 


poi.len 


để cho nhiều cành mới mọc ra tạo 
thanh tán lá dày đặc; xén ngọn: T%e 
Millows need to be polwded: Cái cây liễu 
cần phải được xén nẹcn. 

P> poLlard a cây bị cắt ngọn. 


pol.len /polan/ n (U] loại bột mịn 
(thường là màu vàng) được hình thành 
trong hoa, thụ với các hoa khác khi 
có gió, côn trùng, v.v.. mang đến các 
hoa đó, phấn hoa. sến 

1 'polen count lượng phẩW hoa có 
trong khí quyển, dùng làm chỉ số 
hướng dẫn khả năng xảy ra cơn sốt 
raùa hè, v.v... 


pol.lin.afl@  /polsanei/ v [Tn] làm 
cho (cái gì) được thụ phấn hoa; thụ 
phấn. P. pollina.tion /'poleneijn/ n 
[UI. 


pOII.St@F - /'paolste(r)/ n (in#m]) người 
tiến hành cuộc thăm dò dư luận quần 
chúng, người đi thăm dò ý kiến. 
pol.lul€  /pau:t/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sth (with sth) 1 làm cho cái gì bẩn 
hoặc không trong sạch, đặc biệt là 
cho thêm những chất có hại hoặc khó 
chịu vào, làm ở nhiễm: riers polkded 
with chemical waste fơm ƒactoies: Sông 
ngòi bị chất thải hóa học của các nhà 
mây làm ð nhiễm. o polhded wdfr: 
nước bị ô nhiễm, tức là không dùng 
để uống được. 2 (g) phá hoại sự 
tỉnh khiết hoặc tính thiêng liêng của 
cái gì; làra cho đồi bại; đầu độc: poihze 
the mìnds oƒ the yư¿ng with foul prapaedmda: 
đầu độc đầu óc của thanh niên bằng 
những lời lã tuyên truyền bắn thấu. 
P> pollutant /-ont/ n chất gây ô 
nhiễm, thí dụ khói của xe có động 
cơ thoát ra; chất ô : releasing 
polhdtants inío the đmospherc: thải những 
chất ô nhiễm vào trong khí quyền. 
pollution /pelu:ƒn/ n [U] (a) việc Ô 
nhiễm hoặc bị ô nhiễm; sự ô nhiễm: 
the polhdion oƒ cát beaches with oi: sự Ô 
nhiễm vì đầu ở các bờ biên của chúng 
ta. (b) chất làm ô nhiễm. 


pOÏIO /paoleo/ n [U] môn chơi mà 
người chơi cưỡi trên ngựa tìm cách 
dùng một loại chày có cán dài đánh 
vọU bóng vào trong cầu môn: môn pô 


= polo neek (kiểu) cổ áo tròn cao 
vòng quanh cổ: [attrib] a4 polo-neck 
sweer: chiếc áo len dài tay cổ ¡o. 
pOÌ.on.alS@ /pole'neiz/ n (bản nhạc 
cho) một điệu nhảy chậm gốc ở Ba 
Lan, điệu polØne. 

pol.ter.gelst  /poltegaist/ n loài ma 
gây ra tiếng kêu ầm ï, ném đồ vật 


lũng tung, 'v.v...; 


pOIY /pol/ n (pI ~ s) (nfml) = 
POLYTECHNIC. 
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DOlV- -comb form: nhiều: polygeny: chế 
độ đa (hê o pobphony: tính phức điệu. 
o poÙsyiwbic: đa âm (tiết. 


poly.andrV  /poliendr/ n (U] tục 


lệ có nhiều chông cùng một lúc; tục 


có nhiều chồng, đa phu. 

P> poly.androus /poli'endres/ ad ] 
về hoặc thực hiện chế độ nhiều chồng. 
2 (thực) (về cây cối có nhiều nhị 
hoa; nhiều nhị đực. 
poly.anthus /,poli'snÐos/ n [U, CỊ 
cây trồng trong vườn thuộc họ anh 
thảo có nhiều hoa (thường là nhiều 
raàu) trên một cành. 


poly.es.ter /,pol'este(r); UÙs 
'poli:ester/ n [Ù, C] loại vải nhân tạo 
dùng để may áo quần, v.v.., vải 
pôliexte: [attrib] a polyeser shửn: Sơ mỉ 
pôbùexte. 
poly.ethyl.ene /polieGeli:n/ n [U] 
(S) =POLYTHENE. 
pOly.gamy  /peligemi/ na [U] tục lệ 
có nhiều vợ cùng một lúc; chế độ đa 
thê. Cf MONOGAMY. 

` poly.gamiist /-gamist/ người thực 
hiện chế độ đó; người nhiều vợ. 
poly.gam.ous /peligemos/ ad về hoặc 
thực hiện chế độ nhiều vợ. | 
pOly.glơt /polglopt/ asdÿ (fn/) biết, 
sử dụng hoặc viết bằng nhiều ngôn 
ngứ, bằng nhiều thứ tiếng: a polbygi 
ediion: ấn bản bằng nhiều thứ tiếng. 
> poly-glot n người nói nhiều thứ 
tiếng. 
poly.gon /poligen; ŠS -gon/ n (hình) 
hình có nhiều (thường là năm hoặc 
trên năm) cạnh thắng, hình đa giác. 
> poly.gonal /peligenl/ adj, 
poly.hed.ron  /polihi:dren/ n (p/ ~ 
s or -heđra /-hỉ:dre/) hình khối có 
nhiều (thường là bây hoặc trên bây) 
mặt, khới đa diện. 


poly.math  /polima0/ n (2n! approv) 
người biết rất nhiều đối tượng khác 
nhạu; người toàn diện. 

polymer /polime(r)/ n (hóa) hợp chất 
tự nhiên hoặc nhân tạo do các phân 
tử lớn tạo thành, các phân tử này 
lại do các phân tử nhỏ đơn giản %ạo 
thành, hợp chất cao phân tử. 
poly.morph.ous /,ppli 'ma:fes/, 
polymorphic /-ñk/ adýg (nj) có hoặc 
trải qua nhiều giai đoạn (phát triển, 
tăng trưởng, vv), nhiều dạng. 
pOlYP /polip/ na 1 (sinh) dạng rất 
đơn giản của động vật (thí dụ loại 
không xương sống ở biển) tìm thấy 
ở trong nước; polip: Cœals /omed by 
cerfdin types cƒ PuẶp : San hô được tạo 
thành do một số loài polp. 9 (Y) một 
trong nhiều loại u (thí dụ trong múi). 


pom.egran.ate 


P> polypous /-pøs/ sở. 

poly.phonV. /peieni/ a [U] sự phối 
hợp của nhiều kiếu giai điệu khác 
nhau để hình thành một bán nhạc 
duy nhất, đối Am; phức điệu 
poly.phonic /poli fonik/ sđÿ. 
poly.sty.rene /polistoirin/ n [U] 
loại nhựa tổng hợp chắc và nhẹ có 
tính chất cách điện và nhiệt tốt, được 
dùng đặc biệt để làm các đồ chứa 
đựng, polixtiren: [attrib] a polysteyrene 
bar: hộp polixtiren 

poly.syl.lable /poisiabl/ n từ có 
nhiều (thường nhiều hơn ba) âm tiết; 
đa âm tiết P. poly.syllabie /polisil- 
œbik/ ad”. 

poly.tech.niC /politeknik/ (cũng 
inữn! poly) n (nhất là ở Anh) trường 
cao đẳng dạy học cả ngày hoặc một 
buổi; đặc biệt là về các vấn đề khoa 
học và kỹ thuật trường bách khoa: 
[attrib]) poijytechnic cœwses, sfudienifs: khóa 
học, sinh viên trường bách khoa. 
poly.the.lam - /poHGiizem/ n [U] 
lòng tỉn hoặc thờ cúng nhiều thần; 
đa thần giáo. Cí MONOTHEISM. 
poly.the.istic /poliÖi: istik/ ad. 
poly.thene /polỎiôin/ n [U] loại 
nhựa tổng hợp được dùng rộng rãi 
dưới dạng những tờ mềm dẻo, thường 
là trong suốt, để gói chống thấm nước, 
cách điện, vv, polten: {|attrib] 4a 
polythene bag, cœwer: túi, vỏ bọc poÌiten. 


poly.un.sat.ur.ated /ppliAn's- 
storeitid/ adÿ (về nhiều loại đầu thực 
vật và một số mở động vật) có cấu 
trúc hóa học không giúp cho việc 
hình thành chất côÌextêrôn có hại 
trong máu; không có khả năng sinh 
côlextêrÔn: Po(yursanturded marpdrine ís 
yery Pqœukw nơw: loại macgaren không 
có khả năng sinh côÌextêrÔôn ngày nay 
se được thông dụng. Cf SATURATED 


ao ureth.ane  /polijoari0ein/ n 
[U] loại nhựa tổng hợp được dùng để 
chế tạo sơn: pôi uưêtan: [attribj 
palyuethane gis: lớp sơn bóng kính 
pôliurêcan, tức là loại sơn khi khô có 
một bề mặt cứng sáng bóng. 

pOm /pom/ n đnứn) 1 = POMMY, 
2 = POMERANIAN. 

po.man.der  /pe'mande(r)/ n (đồ 
đựng hình tròn cho một) viên hỗn 
hợp nhứng chất có mùi thơm dế chịu 
(thí dụ hoa, lá, hương liệu, vv) dùng 
để làm cho tủ, phòng, vv có mùi 
thơm; bao đựng viên sáp thơm; hộp 
long não. : 
pOm.egran.al€  /pomigrent/ n 
(cây có) quả hình tròn có vỏ dày, khi 
đã chín, có ruột màu hơi đỏ đầy 


pom.er.anian 


nhứng hạt to mọng nước, cây lựu: 
[attrib] pomegrandfe juicc, seeds: nưỚc 
lựu, hạt lựu. 


pom.er.anian /pome'reinien/ (cũng 
inml pom) n loại chó nhỏ có lông 
dài, chó pômêran. 

pom.mel_ /poml/ n 1 phần tròn của 
yên ngựa nhô lên ở phía trước; nứm 
yên ngựa. 2 núm tròn ở chuôi kiếm. 
> pommeÌl /pAml v (-lHl-; S -]-) 
[Tn] = PƯMMEL.. & 


pommy  /pomi/ n (Austral or NZ 
tmữnÌ usu derog) (cũng porma) người 
Anh. 


pomp /(pomp/ n [U] 1 (a) sự phô 
trương rực rỡ hoặc vẻ lộng lấy, nhất 
là trong một sự kiện công cộng, vẻ 
tráng lệ: (he pơmnp and ccremony dƒ the 
Stafe Opening oƒ Parliamem: sự lộng lẫy 
và vẻ kiểu cách của buổi quốc lã khai 
mạc Nghị viện. (bì (derog) một sự 
phô trương như vậy được coi là không 
quan trọng, vô nghĩa; sự phù hoa: 
oœsaking worklly pơmp (or the le oƒ q 
monk: từ bỏ sự phù hoa trần tục để 
đổi lấy cuộc sống của nhà tu hành. 
2 (idm) pomp and circumstance: sự 
phô trương và những thủ tục lộng 
lẫy và/hoặc long trọng. 

pom.pom /pompom/ n quả cầu nhỏ 
bằng len dùng để trang trí, thí dụ 
trên mú, ở rìa một mánh vải, vv; búp 
pom.pOUS /ppompas/ ađ/ (derog) có 


cảm giác, hoặc tỏ ra mình cảm thấy ' 


mình quan trọng hơn những người 
khác nhiều; vênh váo: a pompơns oficial: 
_ đHỘt quan chức vênh váo o pompdws 


laneuaoe: ngôn ngữ rỗng và kêu, tức ˆ 


là đầy nhứng lời rất kêu. 

P> pom.pos.ity /pomp'poseti/ ? (a) [U] 
tính khoa trương. (b) [C] trường hợp 
về điều đó. 

pom.pousÌy adv. 


pOnC€ /pons/ øñ (Ørí) 1 người đàn 
ông ở với gái điếm và sống bám vào 
thu nhập của ả, ma cô. 2 (n#nl 
đerog) người đàn ông hành động một 
cách phô trương, đặc biệt trông ẻo 
lả như đàn bà. 
> ponce v (phr v) ponce about/around 

- (đrứ mimnl derog) (a) hành động một 
cách phô trương, nhất là ảo lả như 
đàn bà: S/oqp poncing about and get tha 
job inished: Thôi đừng có ðng eo và 
hãy làm xong công việc đó ởi. 

pon.cho /pont[ao/ n (p/ ~ s) loại 
áo choàng bằng một tấm vải to, có 
một khe hở ở giữa để chui đầu qua; 
áo choàng ponsô. 

pond /pond/ n mặt nước hẹp không 
lưu thông, nhất là nơi được dùng 
hoặc làm chỗ cho trâu bò uống nước 
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hoặc làm một bể nước trang trí trong 
vườn; ao: a fish: pond: ao cá o [attrib] 
pond le: cuộc sống trong ao, tức là 
các động vật sống trong ao. 


ponder  /pondsr)/ v [I, Ipr, Tn, 
Tw] ~ (on/over sth) suy nghĩ về (cái 
gì một cách kỹ lưỡng và trong một 
thời gian dài, nhất là để cố gắng đi 
tới một quyết định; tính toán; cần 
nhắc: Vœ hawe pondered long enouph; it 
¿s time to decide: Anh đã cân nhắc khá 


lâu rồi đã đến lúc anh phải quyết . 


định. o I pondered (œer) the incidemi, 
qsking myself qpain and qpain hơw Œ coubi 
have happened. Tôi đã suy nghĩ rất lâu 
về sự việc xây ra, tự hỏi mình nhiều 
lần làm sao mà điều đó lại có thể 
xảy ra được. o pondering on the meaning 
oøƒ le: suy ngẫm về ý nghĩa của cuộc 
đời. o Ï am pondering how to respond: 
Tôi đang tính toán trả lời như thế 
nào đây. 


pon.der.OUS /ponderos/ ađ7 1 chậm 
chạp và vụng do nặng nề: a (# man? 
pondcrous moœvemcnts: những cử động 
năng nề của một người béo phị 32 
(đerog) (về cách nói, cách viết, vv) 
không có khí lực hoặc cảm hứng buồn 
tẻ;, không thanh thoát. 

` pon.der.ousÌy ad. pon.der.ous.neg 
? [U] 


pone {PS90/ n [U] = CORN PONE 
(CORNÌ), 
pOnNQ /(pon/ n (Đrứ mứn] ofien Joc) 


mùi hắc thường là khó chịu: Whœ a 
horrible pong!: Cái mùi khám mới khủng 
khiếp làm sao! 

> pong v [I] ngửi thấy hắc và thường 
là khó chịu; hồi, 

pongy /pDn1/ adj (-ier, -Ìieet): Your /eef 
đc rafbter pongy!: Chân cậu có mùi 
thun thủm đấy! - _ 


pon.tfÍ  /ponti n 1 (a2zcủ) giám 
mục; thầy cả; thầy tu cấp trên. 2 the 
(Supreme) Pontf. Giáo hoàng. 
pon.ti.fical /pontifkl/ ađ/ 1 (a) về 
Giáo hoàng. (b) [usu attrib] do giám 
mục, hồng y giáo chủ, vv làm lễ: 
pomical híph mass: lỗ Mót trọng do 
Giám mục làm chủ là 2 (derog) có 
ý làm ra vẻ là giáo chủ, khăng khăng 
giử ý kiến mình, cố chấp; tỏ vẻ. 
pon.ti.fiC.afe  /pontinrket/ n chức 
của Giám mục nhất là của Giáo hoàng, 
nhiệm kỳ của chức đó. | 

> pon.d.ñc.ate /-keit/ v [1, Ipr] ~- 
(abouton sth) (derog) nói như thể 
mình là người duy nhất biết sự việc 
hoặc có ý kiến đúng về cái gì, cho 
rằng mình beo giờ cũng đứng: He sơ 
there pomj[icatinp qbowt the lepal sysfem 
aWhoupgh  was clear tha he khew very 
le abowf ì: Ông ta ngồi đấy phán 


poolF 


đủ chuyện về hệ thống luật pháp mặc 
đầu rõ ràng là ông biểu biết rất ít 
về pháp luật. 


pon.toon" /pontun/ n một trong 
số nhứng loại thuyền đáy phẳng hoặc 
kết cấu kim loại rống ghép lại với 
nhau để đỡ một con đường tạm thời 
vắt qua sông, cửa sông, vv; cầu phao: 
[attrib] a pomwtoon bridge: cầu phao. 
pon.toon /pontu:n/ (cũng twen- 
tyone vingtLetun) (Đrứ)  (US 
'blackjack) (a) trò chơi bài mà người 
chơi cố gắng bốc được nhứng quân 
bài có tống số điểm bằng 21; bài xì. 
(b) (trong trò chơi đó) đạt được 2Ì 
điểm với hai quân bài. 
pOnYV /paom/ n 1 loài ngựa nhỏ; 
ngựa Pony. 2 (da¿ed Brí sử) 25 pao. 
3 (idm) on Shankss pony/mare c2 
SHANH. 
LI 'pony-taidi n mái tóc dài của phụ 
nữ hoặc cô gái thả xuống đằng sau 
và buộc thắt lại sao cho nó lúng lắng 
như đuôi ngựa; kiểu tóc cặp đuôi 
ngựa. 
'pony-trekking n [U] một cuộc đi dạo 
chơi trên loại ngựa nhó. 
poodle /pu:dl/ n loại chó nhỏ có 
lông xoắn dày thường được cất thành 
nhứng kiểu công phu; chó xù. 


pOOŸ. /pof/ (pl ~ s or pooves /pu:vz/) 

n (cũng poofter /pofta(r)) (Brứ sỉ 
đerog) (a) người đàn ông ẻo lá. (b) 
người tình dục đồng giới nam. 


pooh /pu⁄/ ø⁄ez7 (a) (thán từ dùng 
để biểu lộ sự sốt ruột hoặc sự khinh 
rẻ); xì!: Pooh! Wbhat nonsense!: ÄXì! chuyện 
vô lý đấn thế! (b) (dùng để biểu lộ 
sự ghê tởn một mùi hôi): Pookh? Thịc 
meaœ is rodfen: khiếp! Miếng thịt này 


_ thối quá. 


pooh-pooh /pu:'pu:/ v [Tn} (nữni) 
coi khinh (một ý kiến, đề nghị, vv); 
bác bỏ một cách đầy khinh miệt; gạt 
bỏ: They pooh-poohed qur scheme for raisin 
money: Họ gạt bỏ kế hoặc quyên góp 
tiền của chúng (ôi. 


pool' /pu:l/ n 1 một vùng nước đọng 
nhỏ, nhất là hình thành một cách tự 
nhiên, vũng nưỚc: 4/er (he rainsftorm, 
there were pools on the roi$: Sau cơn 
;nưa giông, nhiều vũng nước xuất hiện 
trên đường. 2 mảng nước hoặc chất 
lỏng khác nông nằm trên bề mặt: The 
body was lying in a pool dƒ biood. Thân 
thế nằm trong vũng máu. 3 một chỗ 
ở sông, nước sâu và không chảy mạnh 


lắm, vực. 4 = SWIMMING-POOL 
(SWIM). 
pOOlÊ /pul/ n 1 [C] tiền vốn chung, 


nhất là tiền góp đặt cược của tất cả'" 
những người chơi cờ bạc; tín góp 


p9OP 


đánh bài. 2 [C] (a) nguồn vốn, hàng 
hóa hoặc dịch vụ chung có sẵn cho 
một nhóm người dùng khi cần thiết; 
vốn chung: 4a poøøoÍ oƒ cars Hsed by the 
Wirm%s salesmen: những chic xe hỏi 
chung để cho những người bán hàng 
của công ty dùng. o [attrib] a pool car: 
xe dùng chung (b) nhóm người có thể 
huy động để làm việc khi cần đến; 
lực lượng dự trữ: a pøøi dƒ docfoœs 
dilable for emergency work: một nhóm 
bác sĩ trực sẵn sàng làm những công 
việc cấp cứu o a typing pool: tổ đánh 
máy phục vụ chung. 3 [C}] việc dàn 
xếp của nhiều công ty kinh doanh để 
thỏa thuận về giá cá và chia lợi nhuận 
nhằm tránh sự cạnh tranh; sự thỏa 
hiệp. 4 [Ủ] (esp 5S) trò chơi (thông 
thường) với 16 viên tròn có màu trên 
bàn bi-a tương tự như lối đánh bi-a 
21 viên, lối đánh pun. 5 the pools 
Í[pll = FOOTBALL POOLS (FOOT- 
BALL): do the pools every week: chơi cá 
độ bóng đá hàng tuần o hawe a Mìn 
øn the poobs: thắng cá độ bóng đá. 6 
(iảm) shoot pool r2 SHOOTÌ, 

P> pool v [TnÌ] góp (tiền, tài sản, vv) 
thành vốn chung; góp chung: They 
pooled their savings and bowght q howse ín 
the coumry: Họ góp chung tiền tiết 
kiệm để mua một ngôi nhà ở nông 
thôn. o (fg) lƒ we pool œưr ldeqs, we 
may flind a soùdion: Nếu chúng ta cùng 
nhau hội ý chúng ta có thể từn ra 
một giải pháp. 

1 poolroom n (ỮS) nơi đánh pun. 


pOOP /pu:p/ n (a) phần đuôi tàu. (b) 
(cũng 'poop deck) sàn tàu cao ở đuôi 
tàu; sàn cao nhất ở đuôi tàu. 


pooped  /pu;pt/ a2dÿ [pred] (cúng 
pooped 'out) (7m) esp ⁄S) rất mệt 
TRöÌ: kiệt sức. 


pOOF p2:(r), S poar/ adÿ (-er, SeÙ 
1 có rất ít tiền để mua nhứng thứ 
cần dùng cơ bản của mình; nghèo, 
túng: She mạs (oo poor fo buy cloathes ƒœ 
her children: Chị ấy quá nghèo không 
mua sắm nổi áo quần cho con cái 
của chị. o He came from a poor fumily: 
Anh ấy xuất thân từ một gia đình 
nghèo. o the poœer couniries oƒ the wovLi. 
những nước nghèo trên thế giới. 2 
[pred] ~ in sth có cái gì chỉ một 
lượng rất bé; thiếu hụt cái gì; túng 
thiếu, nghèo nàn: 4 cœưHry poœ in 
minerns: một nước nghèo nàn về 
khoáng sản o soil pooœ ¡in mưfrierts: đất 
nghèo màu mỡ, đất bạc màu. 3 (a) 
không tốt; không thỏa đáng nhất là 
tương phản với điều thông thường 


hoặc được mong ước, xấu; kém: HMe_ 


hai q poor crop oƒ raspberries thịs year: 
Nàm nay, chúng tôi thất thu mùa 
quả mềm xôi o  They received a poøœr 
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retrn on their investnem: Với số vốn 
đầu tư bỏ ra, họ thu lại không được 
là bao. o Afendance df the concerf wads 
very pooœ: Số người dự buổi hòa nhạc 
rất thưa thớt. o the partys pooœ' perfor- 
mance in the election: Thành tích nghèo 
nàn của đảng trong cuộc bầu cử. (b) 
phẩm chất kém, không đầy đủ: pơœ 
Jood, tigiú, soil: thức ăn tồi ánh sáng 
yếu ớt, đất không màu mỡ o a poœ 
die: một chế độ ăn kém dinh dưỡng 
o be in poor healh: không được khỏe, 
bị ốm yếu o Her remarks were iH very 
poœ (ae: những nhận xót của cô ta 
thật là vô vị (c) thấp hơn, không 
đáng kể: Warching the even on television 
was da poor substihfe jœ qchuilly being 
there: Xem cuộc thi đấu trên T kém 
hơn (là một sự thay thế kém cho việc 
được) xem thực sự tại chỗ. o Geting 
third prize was poor consokion for dÌÌ their 
hư wortk: Được giải thưởng thứ ba 
là một sự an ủi không xứng đáng 
cho tất cả những công việc vất vả 
của họ. o She came a poor second. Cô 
ta là người về thứ hai cách xa, tức 
là vê lâu sau người thứ nhất. (d) (về 
người) không giỏi hoặc thành thạo vê 
cái gì; tồi: a poor jwdge oƒ chardcter: một 
người am hiểu về nhân tình kém o 
a pøor Íloser: một người thua cay cú, 
tức là tỏ ra bực tức khi thua trong 
thi đấu hoặc trong thể thao o đ pơœ 
sailow: một thủy thủ tồi tức là dễ 
dàng bị say sóng. 4 (esp mmfữn)) đáng 
thương hại hoặc đông cảm; không 
may, tội nghiệp. The poor litle puppy 
had been abandoned: Con chó con tội 
nghiệp đã bị bỏ rơi o Poor chấp, hìs 
wiƒ( has jusí dịcd: Thằng cha đến là 
bất hạnh, vợ nó vừa mới chết. o 'Ïve 
been ƒccling (HH for fwo weeks" 'Poo you?”: 
"Mình cảm thấy khó ở trong hai tuần 
liền? "Thật không may cho cậu!" õ 
(a) (derog) đáng khinh bỉ: What a poør 
creattre he (s!: Hắn ta là một kê thật 
đáng khinh! o hịs pooœ đfcmpís fo be 
wiy: những cố gắng rẻ tiền của hắn 
để tỏ ra là người dí đỏm. (b) (esp 
Joc o# ironic) khiêm tốn; nhún nhường: 
in my poœ opinoin: Theo thiển ý của 
tôi. 6 (im) the poor mans sb/eth 
người hoặc vật kém hơn hoặc là một 
sự lựa chọn rẻ tiên hơn so với người, 
tổ chức, thức ăn, v.v... nối tiếng; hạng 
nhì: Sparkline whife wine ¡s the poor man” 
chamnpdgne: Rượu vang trắng sủi tầm 
À hại sâm banh hạng nhì a poor 
reÌation người hoặc vật ít quyền lực, 
uy tín hoặc ít được kính nể hơn 
những cái khác cùng loại: Sœmne people 
may repdrd radio ds (he poor rekdion o[ 
broadcasting: Có một số người cho rằng 
radio là bà con nghèo trong các phương 
tiện phát thanh vô tuyến. 


pop' 


pop” 


pop” 


P> the poor ø [pl v] l người ít tiền 
hoặc tài sản, người nghào: raising 
mmoney for the poøor and needy: quyên góp 
tền giúp người nghèo và kẻ túng 
thiếu. 2 (idm) grind the faceg of the 
poor r2 GRIND. 

[1 poor-box øn (nhất là trước đây) 
hộp đặt ở nhà thờ để người ta có 
thể bỏ tiền để giúp người nghèo; hòm 
công đức. 

đPoor Law (r7) (trước đây) nhóm 
điều luật về việc cứu giúp và chăm 
sóc người nghèo; luật tế bần. 

,poor- spirited ađÿ thiếu can đám; nhút 
nhát; nhát gan. 

,poor 'white (usu derog or offensive) 
(nhất là ở miền Nam nước Mỹ) thành 
viên của một tầng lớp người da trắng 
nghèo, ở trong một cộng đồng chú 
yếu người Da đen. 


pOOFrÏV /ps:li; US 'poarli/ adv 1 một 


cách tồi tàn; xấu: poœly dressed: ăn 
mặc tồi tàn o The street is pooly li: 
Đường phố được chiếu sáng là mù. 
o She was poorly prepared (or the exqmina- 
ton: Cô ta đã chuẩn bị rất sơ sài 
cho kỳ thí. 2 (idm) poorly 'o (infn)) 
có rất ít tiền, sống khốn khổ. The 
widow dd chiilre' de very poorly 0Ÿ: 
Người quả phụ và Vy j đứa con 
sống thật là khốn khổ. Ð pootly adjƒ 
[esp pred] (#n!) không khỏe, ốm: 
The chi hay been poorly dil week: Cháu 
bé đã bị ốm cả tuần nay. o You lo¿k 
rather poorly to me: Tôi thấy anh có 
phần không khỏe. F* Cách dùng xem 
SICK. _ 


pOOr.neSS /pa.nis; S 'poernis/ 0n 


[U] thiếu phẩm chất hoặc yếu tố đáng 
ao ước, tình trạng thiếu thốn; (be 
pooœrness oƒ the soi: tình trạng đất bạc 
màu. Cf POVERTY. 


/pop/ n 1 {C] tiếng nổ ngắn 
gọn, tiếng bốp: The cœk came du( øƒ 
the botle with a ladd pop: Cái nút chai 
bắn ra nỗ đánh bốp. 9 [U] (imfữm]) 
(nhất là không có chất cồn) đồ uống 
có bọt xèo xèo: a ¿ơflie øƒ pop: chai 
nước uống có bọc. 3 (idm) in pop;, 
XS in hock (s/) đem cầm cố. P> pop 
adv đánh bốp. Ï! came œ pop: Nó bắn 
ra đánh bốp. o go pop: bật ra đánh 
bốp một cái. | 

/pop/ n (infmj) (dùng nhất là 
để xưng hô) (a) bố. Cf PAPA, POPPA. 
(b) một người lớn tuổi nào. 


pOPÌẺ /pop/ n [U, € usu p7] (nên!) 


phong cách phổ thông hiện đại, nhất 
là trong ârma nhạc; hiện đại: pop m„u%ic, 
cuc: nhạc, văn hóa phố thông hiện 
đại. o a pơp singer, song, concerf: ca sĩ 
bài hát, buổi hòa nhạc, nhạc pốp. o 
top dƒ the pøps,: đĩa hát nhạc pốp thịnh 


pop' 


bành nhất. Cf CLASSICAL 2. 

[] 'pop art kiếu nghệ thuật phát triển 
vào nhứng năm 1960, dựa trên nền 
văn hóa và phương tiện truyền thông 
đại chúng, sử dụng chất liệu chẳng 
hạn như quảng cáo, tranh truyện liên 
hoàn, v.v... 

'pop festival buổi tập hợp đông đảo 
quần chúng (thường là ngoài trời) để 
nghe các nhạc sĩ pốp biểu diễn, đôi 
khi kéo dài hàng mấy ngày, liên hoan 
nhạc pốp. 

'pop group dàn nhạc và ca sĩ chơi 
nhạc pop, nhóm nhạc pop.. 

pOPÌ /pop/ v (pp-) 1 [I, Ip] gây ra 
tiếng nổ ngắn rõ rệt (như khi nút 
chai bật ra); nổ bốp: Champagne cœkc 
were pøpping (away) throughœ the celebra- 
tong: Những nút chai sâm | banh nỗ 
bốp bốp suốt cả buổi lễ kỳ niệm. 3 
[Tn] làm cho (cái gì nổ tung với 
tiếng kêu như thế: The chien were 
P@ping balloons: Trẻ con đang làm nỗ 
các quả bóng. 3 [Tn] (US) rạng (ngô) 
cho đến lúc nó nổ bung và phồng 
lên: pdp maize: ngô rang nở (bỏng ngô). 
4 [lp ~ awayof (at sth) (nữn)) 
chĩa súng bắn vào (cái gì), nổ súng: 
They were popping away œ the rabbfs all 
qiernoon: Họ nỗ súng bắn thỏ suốt 
cả buổi chiều ðB [Tn] (dated Brít 
infn]) cầm cố (cái gì). 6 (lim) pơp 
the 'quegtion (@mn/) ốề nghị thành 
hôn; dạm hổi. 7 (phr v) pOP ®Cross, 
down, out etc đến hoặc đi nhanh 
chóng hoặc thình lình theo một hướng 
xác định: He? hot popped down the road 
to the shops: Nó vừa mới phóng xuống 
con đường chạy ra cửa hiệu! o She*% 
Popped œer ío see her mother: CÔ ta tạt 
qua thầm mẹ. o He only papped œứ 
ƒw da ƒtw mimdes: Nó mới chỉ chạy 
nhoáng ra có mấy phút. o\ Where% 
Tom pœoped dƒ to?: Tom biến đi đâu 
zÐi? pơp sth across, in, into,,etc sth 
bỏ hoặc lấy cái gì ở đâu đó nhanh 
chóng hoặc thình lình: pdp a lefer in 
the poasd: thả lá thư ở bưu điện. o She 
Popped the tưt ino the œen: Bồ ta đút 
bánh nhân hoa quả vào (rong Ì nướng 
bánh. o He popped his head round the 
đooœr fo say goodbye: Anh ấy thình lình 
thò đầu vào cửa, nhìn quanh để chào 
tạm biệt. pop in đến một lát, tạt 
đến: She gen pdơps in fœ cafe: Bà ta 
thường tạt vào uống cà phê. pop œth 
in phân phát cái gì khi raình đã ngang 
qua:  pop the books ỉn ơn my wày Rome: 
Tôi sẽ giao sách trên đường tôi về, 
nhà. pợp of (nữnl) chết: She said she 
hai no infention dý papping díƒ fw sơme 
tìme yet: CÔ ta nói rằng chưa lúc nào 
cô muốn chết cả. pop out (of sath) đi 
ra một cách đột ngột; vọt ta: The 
rabbils p{pped duí da son ds we  opened 
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the huích: Mấy con thỏ nhảy vọt ra 
ngay khi chúng tôi vừa mở chuồng. 
o đg) His cyes neœ{y popped ou( dý hb 
head when he saw wh he hai won: MẮt 
anh ta gần như nỗ tung ra khi anh 
thấy số tiền anh đã thắng được. pop 
up (ôn) xuất hiện hoặc xảy ra, nhất 
là khi không được raong đợi: He seems 
to pop up ỉn the most unlike(ly piaces: Atth 
ta dường như cứ bất ngờ xuất hiện 
ở những chỗ mà không ai hề nghĩ 
đấn. 

L] popcorn /'popko:n/ ø [U] ngô được 
rang sao cho nổ bung và thành những 
viên phồng tròn; bỏng ngô. 
'pop-eyed adÿj (a) có mắt lồi tự nhiên. 
(bồ) có mắt dương to vì ngạc nhiên; 
mắt tròn xoe vì ngạc nhiên: Sie wứs 
Pop-cyveddi wửh œnazemen: Cô (a trợn 
tròn mẮt sưng sối. 

'popgun /'popgaAn/ ñ loại súng đồ chơi 
của trẻ con bấn bằng nút chai có 
tiếng nổ bốp. 

'pop-up 4dƒ 1 (về trang sách) nổi lên 
thành một hình 3 chiều khi quyển 
sách mở ra, xòe re. 2 [attrib] (về lò 
nướng bánh tự động) vận hành làm 
cho chiếc bánh mì nhanh chóng nảy, 
lên khi nướng xong. | 


POP abbr population: dân số: pop 12m: 
dân số 12 triệu. 


POP€ /peop/ n người đứng đầu nhà 

thờ Thiên Chúa giáo La mã và cúng 
là giám mục của Rôm; (he elecfiow dƒ 
a new pa0e: cuộc bầu giáo hoàng mới 
o Pope John Pad: Giáo hoàng dohn 
aui. 


> popery /'peoperi/ n [U] (derog) (a) 


Thiên Chúa giáo La mã. (b) chế độ 


giáo hoàng. 
popisbh /'peopij/ adj (darog) (a) về 
hoặc có liên quan đến Thiên Chúa 
những hình thức thờ cúng (theo Thiên 
Chúa giáo La mã. (b) về hoặc có liên 
quan đến hệ thống giáo hoàng. 
H1 s8 'nosw (US inẩn)  = 
PARSON'?S NOSE (PARSON). 
POP.lnjAV  /popindzi/ n (dseed 
đerog) người tự cao tự đại, nhất là 
người đàn ông tự đắc về áo quần của 
raình; công tứ bột. - 
pOp.lar  /popleœ)/ na (a) [C] một 
trong nhứng loài cây cao thẳng thân 
thon; cây dương. (b) [U] gỗ mềm của 
nó, : 
pOp.ÌDn /poplin/ n [U] 1 loại vái 
(thường là) bông bóng dùng đặc biệt 
để may váy; vải pôpơlin. 2 (trước 
đây) loại vải bề mặt có đường kẻ, 
pODP.OVGT” /tpopaove(r)/ n (US) loại 
bánh làm bằng bột nhào có hình vỏ 


_ Ppop.ulace 


pop.ular 


sò lõm mỏng. 


pOPpPA4  /pops/ n (US mứn/) (dùng 
đặc biệt làm một từ xưng hô) bố, Cf 
PAPA, POPZ. 

POP.D€F /pope(r)/ n (Brí mẩn!) = 
PRESS-STUD (PRESS“). 

POP.peÌ. /popit/ n (0rí infni) (a) 
(dùng nhất là như một tên gọi âu 
yếm với trẻ con) người thân yêu; 
cưng: How% my le poppet today?: Bé 
cưng của mẹ hôm nay có khỏe không? 
o ĐonY cry, peppet: Đừng khóc, cưng! 
(bồ) người nhỏ và xinh xắn: ïsn† she 
apoppa?: cô ta có nhỏ nhắn dễ thương 
không? 

POPPY /popi/ n một trong vài loài 
cây mọc hoang dại hoặc được gieo 
trồng có hoa (nhất là đó rực) lòe 
loẹt, có nước như sửa và hạt đen 
nhỏ; cây anh túc: 6e opbùưn pøppy: cây 
thuốc phiện. o [attrib] poppy fiekds: 
những cánh đồng trồng anh túc. 
pop.py.cock  /popikok/ n ([U] 
chuyện vô nghĩa: He dismissed the ofjicial 
expkmdfion as compplete pøppycock: Ông ca 


. gạt bỏ lời giải thích chính thức coi 


đó là chuyện hoàn toàn vô nghĩa. 


Pop.sicle  /popsikl/ n (US propr) 
= ICE LOLLY (ICE). 

/popjolesỈ (usu the 
popuÌace) n [Gp] (ân) công chúng; 
dân chúng thường, quần chúng: He 
hai the suppœ{ dý lược secfons oý the 
pqpuiace: Ông ta đã được một bộ phận 
lớn quần chúng ủng hộ. o The populace 
œ lược isiœe œpposed to sudden change: 
Quần chúng nói chung đều phản đối 
sự thay đổi đột ngột. 


pOp.ulaf /popjola(r)/ adÿ 1 (a) được 
nhiều người ưa chuộng ngưỡng mộ 
hoặc thích thú: a poapukr politician: một 
nhà chính trị bình dân o jeans œe 
populœ œnone the young: Quần jean được 
thanh niên ưa chuộng. o jJopeing ¡s a 
pqœulzr ƒœm dý evercise: Chạy bộ là một ` 
môn luyện tập được mọi người ưa 
thích (bì ~ with sb được ai ưa 


the boss œ the momen: Lúc này, mình 
không được lòng sếp lắm (tức là ông 
ta đã bực mình với tôi). 2 [attrib] 
(some(iaes derog) phù hợp với thị 
hiếu và trình độ giáo dục của quần 
chúng nhân dân; bình dân: popukœ 


music: nhạc đại chúng. o the popukœ 
pres: bÁo bình dân. o nœels with 
Pqœulœ qppeal. những quyền tiểu thuyết 


có sức lôi cuốn mọi người. o pqpukœ 
science: khoa học phổ cập (tức là được 
đơn giản hóa). o poqpulœ prices: giá 


popu.lar.fty 


bình dân (tức là hạ). 3 [attrib] thuộc 
hoặc do nhân dân: (he popui  vơớc: 
cuộc bầu cử nhân dân. o issues ý 
p@ukw concefn: những vấn đề dân 
chúng quan tâm. o by popukw demand: 
do yêu cầu của nhân dân. 4 [attrib] 
(về những tín điều, v.v..) do quảng 
đại quần chúng theo: 4a populz myth, 
superstion, misconceplion, cíc: chuyện 
thần thoại, sự mê tín, sự nhận thức 
sai v.v... phổ biến. 

P> popu.larÌy adv do nhiều hoặc hầu 
hết mọi người: 4a popukwty held belsƒf: 
một tía ngưỡng được nhiều người theo 
O Ùf is pdpularly believed tháứ..: Hầu hết 
mọi người đều tin rằng... ö 1Á2 Elodysài 


Econœnic Commurndty, popully khown as 
the Cơmmnmon Mket: Cộng đồng kính 


tế châu Âu được hầu hết mọi người 
biết đến dưới tên khối Thị trường 
chưng. 

L1 ,popular '#ont đảng chính trị đại 
diện cho nhóm cánh tả chính trị, mặt 
trận bình dân. 


popu.lar.f  /popjolzret/ na [U] 
tính chất hoặc tình trạng được nhiều 
người yêu mến hoặc khâm phục; tính 
quần chúng: wỉn/ gain/ enjoy/ cœnmand 
the popukuliy dƒ the vdcrs: Chiếm 
đượcthu được được hưởngCó sẵn sự 
;ến mộ của các cử trí. o Hìs pdapulwty 
@none wœking pedple remains as sírong 
œas œer: Lòng yêu mến của nhân dân 
lao động đối với ông ta vẫn giữ được 
mạnh mễ tự trước đến nay. o Her 
books have grown in popukwty recen(y: 
Sách của bà ta gần đây đã được quần 
chúng ưa thích nhiều hơn. 


DOp.Ular.Ìze, -Ì@©e /popjoleraiz/ v 
[Tn] 1 làm cho (cái gì) được mọi 
người ưa thích. 2 làm cho (cái gì) 
được quảng đại quần chúng biết hoặc 
nấm được nhất là bằng cách giới thiệu 
nó đưới dạng dế hiếu phẩ cập: 
Populrize new theœies in medicine: phổ 
cập những thuyết mới trong y học o 
Popukwite (the Mse 6ƒ) persondÌ coœmnpMferv: 
phổ biến cách sử dụng máy tính điện 
tÈ cá nhân. pop.ularisa.tion, -sation 
/,popjolerdi'zeiln; ƯS -rLz-/ n [UIÌ. 


pupulatl€ /popoleit/ v [Tn esp pas- 

sive} (a) sống trong (một khu vực) 
và tạo ra số dân của khu vực đó; cư 
trú: deserty popuked by nomuadic tribesmen: 
những sa mạc có các bộ lạc đu mục 
sinh sống o densely/ thick/ speseb/ 
thiny popuk#ed ragions: những vùng 
đông/ dày đặc/ thưa thớt/ ít người ở. 
(Œb) đưa dân đến ở (một khu vực): 
The (siands were gradualy popuk#ed hy 
setlers f#ơn Eươược: Có hòn đảo dần 
đần được những người từ Châu Âu 
đấn cư trú. _ 


popu.lation  /popolsijn/ n 1 
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[CGp] (a) nhứng người sống trong 
một khu vực, một thành phố, một 
nƯỚc, v.v..; đân cư: (hepopuik#ions dƒ 
Western Eiưopean countries: dân cư các 
nước Tây Âu o The goœernment did noi 
he the support oƒ the pdpulqdtion: Chính 
phủ không được sự ủng hộ của nhân 
đân. (b) nhóm hoặc loại người hoặc 
động vật đặc biệt cư trú ở một khu 
vực, v.v..: (he wœking popul#ion: dân 
lao động o the tmmigran( popultion: dân 


. nhập cư. (c) tổng số những người đó; 


dân số: Wh# is (he populion dƒ Ïreland”: 
Dân số của Ai len là bao nhiêu? o 
a cữy wÈk a popukfion ý œwer 10 milion: 
một thành phố có trên 10 triệu dân. 
2 [UI mức độ số dân ở trong một 
khu vực; mật độ dân sỐ: œr+as dý dense/ 
spœrse popukdion: khu vực đông hưa 
dần. 

1 pơpujlatioơn ex plosion sự gia tăng 
dân số đột ngột do tỷ lệ sinh đẻ tăng 
lên và/ hoặc do tỷ lệ tử vong giảm 
xuống; sự bùng nổ dân số. ~ 


popu.lism /popjolizem/ 2 [U] kiếu 
chính trị nhận là đại diện cho quyền 
lợi của những người dân thường; chủ 
nghĩa dân túy. 


> popu.list /-ist/ n người ủng hộ hoặc ˆ 


đại điện cho chủ nghĩa dân túy; người 
theo chủ nghĩa dên :túy. —-ad/: populivf 
theœies: học thuyết dân túy. 
PpOpU.lOu$ /popjoles/ adj có dân số 
đông, đông dân cư: đe populous œeas 
necar the coœt: những khu đông dân ở 
gần bờ biển. 

por.cel.aÌn /ps:selin/ ø [U] (a) vật 
liệu trắng, trong mờ, cứng làm bằng 
cao lanh dùng để làm tách, đĩa, đồ 
trang trí, v.v...; sứ: [attrib] a pœceiadn 
figưe: một hình tượng bằng sứ Œb) 
đồ vật làm bằng vật liệu đó; đồ sứ: 
a vaiaqble colleefiom oƒ` qriqQue porcelain: 
một sưu tập có giá trị về đồ sứ cổ. 
porch  /pstj/ n 1 cổng ra vào có 
che của một tòa nhà, đặc biệt là nhà 
thờ hoặc ngôi nhà; cổng vòm. 2 (5) 
= VERANDA. 

pOr.Cine. /'pa:sain/ ad/ (#n)) về hoặc 
giống như lợn: her rưher pơœcine ediures: 
những đường nét có phần xồ xề của 
bà ¿a. 


pOF.CU.DỈn. /pa:kjopain/ n loài động 
vật có họ hàng với loài sóc có thân 
và đuôi như đầy nhứng lông gai đài 
có thể nhô ra để tự vệ khi bị tấn 
công, con nhím, 

POF®' /po:Œ)/ n một lỗ nhỏ li tỉ nào 
trên bề mặt của da hoặc của lá mà 
hơi ẩm có thể đi xuyên qua; He wữs 
sweding d every pœc: Anh ta đổ mồ 
hôi khắp người (các lỗ chân lông). 


DOr®ˆ /pa:œ)/ v (phr v) pore cover 


pOrK /pa:k/ n [U] (thường còn tươi, 

không ướp muối hoặc hun khói) phần 
thịt của con lợn dùng làm thực phẩm; 
thịt lợn: road pơ&k: thịt lợn quay o a 
lap, dƒ pœưk: chân giò. o [attrib] pœk 
sœsaces: xúc xích lợn (lap jường). Cf 
BACON, GAMMON, HAM], 


P> porker ø lợn nuôi để làm thực 
phẩm, nhất là lợn con vỗ béo để giết 
thịt, lợn thịt. 


phương nhằm để thắng phiếu bầu. 

'pork-butcher n (r1) người hàng thịt 
bán thịt lợn, giăm bông, thịt lợn muối 
xông khói và thực phẩm làm bằng 
BI lợn, thí dụ xúc xích, patê, v.v... 


pOrt /psn/ n [U] đnấm) = POR- 


NOGRAPHY. 


pOrDO /pa:nao/ ad (inôên)) = POR. 
NOGRAPHIC (PORNOGRAPHY). 


por.no.graphy  /pa:nogref/ na [U] 
(a) mô tả hoặc phô bày nhứng hành 
động khiêu dám nhằm kích thích tình 
dục, khiêu dâm. (b) sách báo, phim 
ảnh, v.v... làm việc đó; sách báo khiêu 
đâm: (he dde in pœnography: việc mua 
bán sách báo khiêu dâm. 
P> por.nogvapbhar /p2: 'nogrefe(r)/ a 
porno.graphic /p2:ne'graefk/ adjƒ về 
hoặc có liên quan đến sách báo khiêu 
dâm: pœnogrdaphic fibns, mapdcines, sub- 
jeds: Phím, tạp chí đề tài khiêu dâm. 
por.no.graph.ic.ally /-kl/ ady. 

PpOr.OU® /p2:ros/ ađjÿ 1 cho chất lồng 
hoặc không khí đi qua nhất là chầm 
chậm, xốp: He aided sand to the soi to 
make iÍ more pwaus: Ông ấy trộn thêm 
cát vào đất cho nó được xốp hơn. o 
In ho wedther clothes made oƒ a pordxs 
mưá6crial like cotton œe bes: Vào thời 
tiết nóng mặc áo quần làm bằng vải 
thoáng hơi như vải bông là tốt nhất. 
Cf PERMEABLE (PERMEATE). 2 có 
chứa những lỗ nhỏ H ti. 

P> pơr.ous.nesø, por.os.ity (/p2: roseti/) 
nas [ÙỪ] tính chất hoặc trạng thái xốp. 


por.phyry 


por.phyrV  /ps:fr/ n [UI loại đá 
cứng màu đó có chứa tỉnh thể đỏ và 
trắng và có thể mài bóng làm thành 
đồ trang sức, đá pocÖa, 
pOr.pOlS@ /p›:pas/ n loài động vật 
có vú ở biến có mồm tù tròn, giống 
như cá heo hoặc cá voi con; một 
giống cá heo. 
por.ridqge /poridz, US 'p2r-+/ n 1 
[Ư] thức ăn mềm làm bằng ngũ cốc 
nấu chín (nhất là hạt yến mạch nghiền) 
với nước và sửa, cháo đặc: a bowl øƒ 
porridge with miÏÍk and supar for breakƒast: 
Cháo đặc với sữa và đường cho buổi 
ăn sáng 2 (idm) do prorridge (Brí 
sÙ bị ở tù; thi hành án tù. 
portÌ” -/pst/ n 1 [C, U] nơi tàu bè 
bốc đỡ hàng hoặc trú ẩn lúc bão táp; 
bến cảng, cảng: a4 nœvadljfishing poơrt: 
quân cảngcảng đánh cá. o The ship 
spem fowr' days in port: Chiếc tàu ở lại 
cảng bốn ngày. o They reached port œ 
lạt: Cuối cùng rồi họ cũng vào được 
cảng. 2 [C] thành phố hoặc đô thị 
có cảng, nhất là nơi mà tàu bè bốc 
dỡ hàng hóa và nơi nhân viên hải 
quan đóng trạm, thành phố cảng: 
Rodterddm ¡s a major port: Rotterdam là 
một cảng lớn  o [attrib] the pơt 
adthorilies: các nhà chức trách điều 
hành cảng. 3 (nhất là trong từ ghép) 
bất cứ chỗ nào mà hàng hóa hoặc 
người vào hoặc ra khỏi một nước: an 
aqipơt: sân bay (phi cảng). o a port oƒ 
cntry: cẳảng nhập. 4 (idm) any port in 
a 'storm (tục ngữ nhất là ma mai) 
gặp lúc rắc rối hoặc khó khăn mình 
sẽ túm lấy bất cứ cái gì có thể giúp 
được, méo mó có hơn khóng; chết 
đuổi vớ được cọc. 
L) ,port of 'cal 1 nơi tàu dừng lại 
trong chuyến đi biển xa, bến đỗ lại. 
2 (inữml nơi người ta đi đến hoặc 
dừng lại; nhất là trong raột cuộc hành 
trình, trạm dừng chân: The vivifing 
poltician s first port doƒ cai: was the new 
factwy: Trạm dừng chân đầu tiên trong 
chuyến đi tham của nhà chính trị là 
một nhà máy mới _~ 
port /po:t/ n (hải Ì cửa mở bên 
mạn tàu để người có thể đi vào hoặc 
để bốc dở hàng hóa, cửỬa tàu 2 = 
PORTHOLE. | 
L1 porthole /'po:thaol/ n cửa số nhỏ 
n bên mạn tàu hoặc sườn máy P 
lố cửa sổ. 


portỦ. /ps:t/ n [U] thành của tàu thủy 
hoặc máy bay nằm về bên trái khi 
đứng nhìn ra đằng trước, mạn trái: 
pưt the heÙn to pot: quay bánh lái sang 
trái o The ship was leaning œver ío pơt: 
Tàu đang nghiêng về mạn trái. o 
[attrib] the port side: sườn trái của tàu. 
O a pơt tack: chạy hướng gió trái, tức 
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là chạy buồm có gió thổi vào mạn 
trái của thuyền. Cf STARBOARD. 
port /pa:t/ n (a) [U] loại vang ngọt 
nặng (thường màu đó thấm) sản xuất 
ở Bồ Đào nha, rượu poóc tớ. (b) [C) 
cốc rượu loại đó. 


port.able /pa:tsbl/ adj có thể mang 
đi (đễ dàng); không cố định thường 
xuyên tại một chỗ; xách tay: a pơfabie 
radio, television sef, (ypewriler, eíc: 
(rađiô), máy vô tuyến truyền hình, 
rÁy chữ, v.v... xách tay. 

> port.ab.il. ity /p2:ta'bileti/ n [UI]: I 
bougihi it (or is portabiliLy, nof is q0peardnce: 
Mình mua nó vì nó dễ xách tay được 
chứ không phải vì hình thức của nó. 
portable n cái có thể mang đi (dễ 
dàng); không ở vĩnh cứu tại một nơi; 
cái dễ mang đi: The ducumnem had been 
typcd on a smail potable: Tài liệu đã 
được đánh trên một máy chữ xách 
tay nhỏ. 
port.age /pa:tidz/ n 1 [U] (phí vê) 
việc chuyên chở hàng hóa; cước chuyên 
chở hàng hóa. 2 (esp S) (a) [U] sự 
khuân vác thuyền hoặc hàng hóa trên 
đường bộ giửa hai sông, hồ, v.v... thí 
dụ trong một chuyến đi bằng ca nộ; 
sự chuyển tải (b) [C] nơi thực hiện 
việc đó; đoạn đường chuyển tải. 
portal 2 /pa:t/ n (thường pồ (im) 
cửa, hoặc cổng vào, nhất là cái cổng 
đồ sộ đường bệ; cổng chính: emple 
portdls oƒ cœved sione: những công đền 
làm bằng đá chạm. 

L] portal 'vein (gz4/ tính mạch đưa 
máu vào gan hoặc một cơ quan nào 
khác ngoài tim; tính mạch cửa. ˆ 
port.CUl.lS /patkAls/ n (trước 
đây) khung lưới sắt nặng vửng chắc 
được nâng lên hoặc hạ xuống ở lối 
vào cổng lâu đài; khung lưới sắt. 
por.tend /pa:tend/ v [Tn] (#n/) là 
tín hiệu hoặc báo cho biết (cái gì 
trong tương lai), là điềm của; Hs 
silence portenls trouble: Sự ữn lặng của 
ông ta báo hiệu sự rắc rối. 


por.tent_ /po:tent/ na (of sth) (ml) 
tín hiệu hoặc điều báo trước về sự 
kiện trong tương lai (thường là không 
vui); điềm báo: pœfems øƒ disawder: điềm 
báo về tai họa o Ï see i! as a pœten 
Øƒ things to come: Tôi coi đó là điềm 
báo hiệu những điều bất lành sắp 
đến. 

> por.tent.ous /p2:'tentes/ l về hoặc 
giống như điềm báo; báo điềm gở: 
porftcnlous cver(s, siens: những sự kiện, 
tín hiệu báo điềm gở. 2 (derog) trang 
trọng một cách phô trường, 
por.tent.oualy adv: 'No gooi wilÏ cơne 
0ƒ this” se qnnounced portentously: “Cái 
đó chẳng mang lại điều gì tốt lành 


đài 


por.tion 


đâu,” bà ta ra cái vệ trịnh trọng loan 
báo. 
pOrteF" /pa:te(r)/ n 1 người có nhiệm 
vụ mang hành lý và các vật nặng cho 
người ta, thí dụ ở nhà ga, sân bay, 
khách sạn, chợ, v.v..; người khuân 
vác: a hospital porter: người đẩy xe 
trong bệnh viện. 2 (US) người phục 
vụ ở toa ngủ. 

P> 'port.er.age /pe:teridz/ n [U] (a) 
việc khuân vác hành lý hoặc hàng 
hóa của công nhân khuân vác. (b) chỉ 
phí về việc đó, tiền cóng khuân vác. 
porter /pa:te(r)/ n (Bri¿) (US door- 
man) người có nhiệm vụ trực ở cửa 
vào của khách sạn, tòa nhà lớn, v.v...; 
người. gác cửa: The hơfel poœter will call 
a tavi (w you: Người gác cửa của khách 
sạn sẽ gọi tẮc xi cho anh _~ 

[ porters lodge (Br⁄) l1 phòng Ở 
cổng vào của tòa nhà to, nhất là ở 
trường đại học; phòng trực. 2 nhà ở 
lối vào của một khu đất riêng. 
porterẺ /pastaœr)/ n [U] (nhất là 
trước đây) loại bia có màu nâu thẫm 
và vị đắng, rượu bia đen. 
port.er.house steak /pa:tehaos 
'steik/ thịt bò miếng loại háo hạng 
cắt ra thành miếng để nướng, v.v... 
portfO.lO /pz:t'feoliso/ n (p/ ~ 8) 
1 cặp đẹt (thường làm bằng da) để 
mang các giấy tờ, tài liệu, bản vẽ, 
vv, rời, cặp giấy. 2 tập hợp các vốn 
đầu tư (thí dụ cổ phiếu và cổ phần) 
thuộc vê một người, ngân hàng, vvw; 
danh mục vốn đầu tư: My s£ockbroker 
manages my pơœ{folio for me: Người buôn 
bán chứng khoán của tôi quản lý danh 
mục vốn đầu tự của tôi. 3 cương vị 
và trách nhiệm của bộ trưởng của 
chính phú, chức vụ bộ trưởng: SJe 
resigned hẹr por(olo: Đà ta thôi giữ 
chức bộ trưởng ok Minister withouf 
pơ(olo: Bộ trưởng không bộ, tức là 
(ở Anh) bộ trưởng trong Nội các 
không chịu trách nhiệm vê một bộ 
nào. 
port.hole /'pa:thaol/ (cũng port) n 
một cấu trúc tựa như cửa sổ bên 
thành tàu hoặc máy bay; lỗ cửa sổ. 


pOr.CO /po:tikeo/ n (p/ ~ e8 or 
~ 8) mái có trụ chống, nhất là mái 
tạo thành cửa vào một tòa nhà lớn; 
mái cổng. 


por.tiOn /p›a:ƒn/ n 1 ÍC] phần hoặc 
phần chia của cái gì; phần chỉa: He 
divided tp hís property qnd gave a potion 
to eách oƒ hís chỉdren: Ông ta đã chia 
tài sản của ông và cho mỗi một đứa 
con của ông một phần. o Vou give thịs 
potion dƒ the tỉcket to the inspectœw and 
keep the dWher: Cậu đưa phần này của 
chiếc vé cho người kiểm soát và giữ 


Port.and ce.ment 


lấy phần kia o (tdated) a marriqge 
portion: của hồi môn, của hôn nhân, 
của hồi món. 2 {C] lượng thức ăn 
vừa cho hoặc được dọn cho một người; 
khẩu phần thức ăn: a generous porfion 
_ 9fƑ roasdd duck: một suất thịt vịt quay 
hậu h7 o She cư the pie iHíO sỈx porti0@ws: 
Cô ta cắt patê thành sáu suất. o Do 
yơu serve chiren portions?: Chị dọn 
cho suất ăn trẻ em (tức là ít hơn) 
có được không? 3 [sing]} số phận hoặc 
định mệnh của người ta: ïf seemed that 
sufJcring was to be hís portion in lực: Nỗi 
đau đớn đó dường như là số phận 
trong cuộc đời của anh ta. 
> por.ton v (phr v) portion sth out 
(arong/between sb) chia cái gì thành 
nhiều phân cho một số người; chia 
phần: She portioned out the money equally 
between bothùt chiiren: Bà chía đều tiền 
cho cả hai đứa trẻ. o The work was 
porfioned œwt fairiy. Công việc được chia 
ra thành từng phần công bằng. Cf 
APPORTION. 


Port.and ce.ment /p2:tland 
siment/ loại xi măng làm bằng đá 
phấn và đất sét có màu giống như 
đá PoócÌlăng, ximăng pooc-lăng. 
Port.land sione /ps:tland 'staon/ 
loại đá vôi trắng vàng nhạt dùng 
trong xây dựng, đá Poóc-lăng. | 


pOFtÏV /pos:tli/ ađ/ (-ier, -ieet) (nhất 
là về người già) có thân hình chắc 
mập; béo, bệ vệ: œa portly okÍ gentleman: 
một ông già quý phái đẫy đà o portly 
members oƒ the city council: mấy ông ủy 
viên bệ vệ trong hội đồng thành phố. 
P> portliness n [U]. | 


port.man.fleau /pas:tmantao/ n (p/ 
~ 8 or -teaux /-tooz/) (da£ed) hòm to 
hình thuôn (thường bằng da) để đựng 
áo quần, có bản ÏÍề để mở đôi thành 
hai phần bằng nhau, vali để treo áo 
quần. . 

L] portmanteau 'word (cũng blend) từ 
đặt ra để kết hợp nhứng phần của 
hai chứ và nghĩa của chúng thí dụ 
;motei là từ chữ motor và hotel hoặc 
brunch là từ chữ breakfast và lunch. 


por.traÏl ` /po:treit, cũng -trit/ n 1 
bức tranh, bức vẽ hoặc ánh chụp 
(nhất là mặt của) người hoặc con vật; 
chân dung: pzi sb's pơrtrat: vẽ chân 
đụng của ai o Site had hẹr portdit pairted: 
Bà ta đã đặt về chân dung mình. Cf 
LANDSCAPE. 2 sự mô tả bằng lời; 
sự miêu tả sinh động: The book con(dins 
q ƒascinatine portrddf oƒ liƒe œ the cœưt oƑ 
Henry VIII: Quyền sách là một bức 
tranh miêu tả đầy sức hấp dẫn đời 
sống tại cung đình của vua Hienry 
VIII. 
> 'por.trait.isgt /-ist/ n người vẽ, chụp 
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ảnh chân dung: a skiiled potrailist: một 


họa sĩ vẽ chân dung có tài năng.. 


'por.trait.ure /-t[a(r); 1S -t[oar/ n [U] 
(nghệ thuật) vẽ chân dung (PORTRAIT 
1). 

L Đportrait painter người vẽ tranh 
chân dung, họa sĩ vẽ chân dung. 
pOr.tfAV /p›:trei/ v [Tn, Cn.n/a] ~ 
sb (as sb/seth) 1 vẻ bức tranh vê ai; 
vẽ chân dưng ai: ŠSjie ¿s pœfrqyed wedring 


her corondtion robes: Hoàng hậu được 


vẽ chân dung trong bộ lễ phục đăng 
quang của bà. o a picture dƒ the general 
pœtraying him as a Greek hero: một bức 
tranh vị tướng vẽ ông ta như là một 
vị anh hùng Hy Lạp. 2 miêu tả ai/ 
cái gì bằng lời miêu tả sinh động: 
Tỉie diary portrays hís ftmily as quarrelsome 
qni malcios: Tập nhật ký đã miêu 
tả gia đình anh ta là hay cãi cọ và 
độc ác. 3 đóng vai diễn của ai hoặc 
thể hiện cái gì trong vở kịch, vv; 
đóng vai: She /rowned and stamped her 
đV°et fo porftray angcr: Cô ta cau mày, 
đậm chân để diễn tâ cơn giận đữ, thí 
dụ trong kịch câm. 

> por.trayal /pa: treiel/ n 1 [U] hành 


động vẽ tranh. 2 |C] mô tả hoặc thể 


hiện: a sk/[Uul potrayadl of a lonely and 
embittered oll man: bức tranh mô tả 
khéo léo một ông già cô đơn chịu 
nhiều cay đắng. 


pOS€ /paoz/ v 1 (a) [I Ipr] ~ (Œfr 
sb) ngôi hoặc đứng ở một tư thế đặc 
biệt để người ta vẽ tranh, vẽ hình 
hoặc chụp ảnh, ở tư thế: He had to 
pose wedrtng a kawrci wreath: Anh ta phải 
chụp ở tư thế đang quàng vòng hoa 
nguyệt quế. o The qartis( asked her to 
pose [œ hữn: Họa sĩ yêu cầu cô ta 
làm mẫu cho ông ấy vẽ. (b) [Tn] đặt 
(ai) vào một tư thế đặc biệt để vẽ 
tranh, vẽ hình hoặc chụp ảnh; bố trí 
tư thế: Tre artisf posed hịs model carefully: 
Họa sĩ bố trí cần thận tư thế người 
mẫu của mình. o The subjects are well 
poscd in these photographs: Các nhân vật 
đã được khéo bố trí trong những bức 
ảnh này. 2 [| (derog) cư xử một cách 
không tự nhiên hoặc giả tạo nhằm 
để gây ấn tượng với người ta, làm 
điệu bộ: Sfœp posing and tell ws whaf you 
readlly think: Thôi đừng điệu bộ nữa và 
hãy nói cho chúng tôi biết cậu thực 
sự đang nghĩ øì 3 [lpr] ~ as gb/ath 
tự cho là hoặc giá bộ là ai/cái gì: ske 
p0s£S as an expert in oll cong: cô ta tự 
cho mình là chuyên gia về tiền cỔ o 
The deteclive posed qs a mowner œ the 
victirm's funeral: Thám tử giả làm người 
đị đưa ma trong đám tang của nạn 
nhân. 4 [Tn] làm cho (cái gì) xuất 
hiện; tạo ra hoặc đưa ra (nhất là có 
đt theo sau như dưới đây): Mimfer 


po.si.tion 


poses pœrticular difJiculies for the cldery: 
Mùa đông làm nảy sính những khó 
khăn đặc biệt cho người già. o Heay 
trgfic poses a problem in many okÍ (owHs: 
Giao thông đông đúc tạo ra một vấn 
đà rắc rối trong nhiều thành phố cổ. 
O His resigndion poses the queston oƒ 
whicther we now need q depu(y leader: Việc 
ông ta từ chức đặt ra vấn đề là giờ 
đây liệu chúng ta cần có một phó 
thủ trưởng không. 
Ð> pose n l1 tư thế mà một người 
đang ở hoặc được bố trí; kiểu: a relaved 
pose (or the camera: một tư thế thoải 
mái để chụp ảnh o She adopted an 
elsgưm pose. Cô ta chọn một tư thế 
thanh lịch. 2 (derog) cách cư xử không 
tự nhiên hoặc giả tạo, nhằm gây ấn 
tượng với người ta khác; điệu bộ giả 
tạo: His conccrn (œ the poor :ts onÌy q 
pose: Sự quan tâm của ông ta đối với 
người nghèo chỉ là trò giả vờ. 3 (i 
strike an attitude/a pose F3 STRIKE“. 
poser n Ì (ímímj) một câu hỏi hoặc 
vấn đề lúng túng hoặc khó khăn; vấn 
đề hóc búa: Thøf% quie a poscr!: Điều 
đó thật là một vấn đề hóc búa! 3 = 
POSEDR. 
pOS.€eUF /(pao z3:(r)/ n (/6rn pos.euse 
/pao z3:z/) (cũng poeer) (derog) người 
ứng xử một cách điệu bộ không tự 
nhiên nhằm gây ấn tượng với người 
khác, Sœmne people admtred hừn gredfly 
wiile others considered hữm a posetr: CÓ 
vài người rất thán phục anh ta trong 
lúc những người khác lại coi anh ta 
chỉ là một kẻ điệu bộ. 
posh /poj/ ad/ (-er, -eet) (mm) (a) 
lịch sự hoặc sang trọng, bảnh bao: 4a 
posh cœ, hotel. một chiếc xe hơi, khách 
Sạn sang trọng o a posh wedding: đám 
cưới lịch sự o Yơu look very posh in ydur 
new sưu: Cậu trông rất kẻéng trong bộ 
cánh mới. (b) (sometines derog) tầng 
lớp trên; bề trên: a posh accemt: giọng 
bề trên o They live in the posh part of 
tơwn: Chúng nó sống trong khu có 
máu mặt của thành phố. 
pOSÍL. /pozi/ v [Tn] (ni) đưa ra 
hoặc cho (cái gì) là sự thật; coi như 
là đúng, ấn định; thừa nhận. 


pO.Sỉ.tiOn /paziÍn/ n 1 [C] chỗ 
ai/cái gì ở đó; vị trí. trơn hs position 
on the cÍƒƑ tap, he hai a good view dƒ the 
haưbowr: TỪ vị trí của ông ta ở trên 
đỉnh vách đá, ông nhìn xuống cảng 
rất rõ. o fix a ship posiion: xác định 
vị trí của con tàu, tức là bằng cách 
quan sát mặt trời hoặc sao. o He were 
sittine in a draiphty poslton near the doœr: 
Chúng tôi ngồi ở chỗ gió lùa gần cửa 
ra vào. o The troops síormed the enemy 
posution: Bộ đội đột kích vào vị trí 
của quân địch, tức là nơi địch bố trí 


pos.it.ve 


quân và súng. 2 [U] trạng thái được 
ở chế có lợi (thí dụ trong cuộc thi 
đấu hoặc cuộc chiến tranh); thế: Severai 
candiddtes hai been manoeuvring for posi- 
ton long before the leadership becae 0acanl: 
Một vài ứng cử viên đã vận động đề 
chiếm ưu thế lâu trước khi vị trí 
lnh đạo bị bỏ trống. 3 [C, UỊ cách 
thức ai/cái gì được đặt hoặc sắp xếp; 
thái độ hoặc tư thế: sử/e in a comtortable 
postion: ngồ/nằm ở tư thế thoải mÁi 
O ¿n an HĐripht, a horironidl, cíc position: 
trong tư thế thẳng đứng, năm ngang, 
vv o They had to síand foœ howrs without 
changing postion. Họ phải đứng hàng 
giờ mà không thay đổi tư thế. 4 [C] 
~ (on sth) quan điểm hoặc ý kiến 
của ai: The candiddtes had to side their 
position on uHikWcraÍ disdrmndenem: Các 
ứng cử viên phẢi trùah bày quan điểm 
của họ về việc đơn phương giải trừ 
quân bị o She has made hẹr poslion 
very clear: Cô ta đã làm rất sáng tỏ 
ý kiến của mình. õ [C esp sửững] tình 
hình hoặc hoàn cánh, nhất là khi 
chúng tác động đến khả năng hành 
động của mình: The (aihưe fo cơme ío 
a decision put her ïn an Ùmpossible postion: 
Sự thẤt bại không đi đến một quyết 
định nào của họ đã đặt cô ta vào 
một tình thế tuyệt vọng. o He was ỉn 
the unenviable poskion dƒ having to choose 
between mprisonmmen( or exile: Anh ta ở 
trong tình thế không có gì đáng thè rọ 
muốn cả là phải chọn giữa cảnh í 
tà và việc đi đày. o Whœ wouhki yơu do 
in my postion?. Gặp hoàn cảnh của 
tôi thì anh sẽ làm gì? o Ï am nơ in 
a postion ío he‡p you: Tôi không ở trong 
cái thế (tức là tôi không thể) giúp 
anh được. o The econơmic posiiơn dƒ 
the couwry ỉs disasrous: Tình trạng kính 
tế của đất nước thật là thảm bại. 6 
(a) [C] vị trí hoặc cấp bậc so với 
người khác; thứ bậc: a high/ne poœstion 
in sociey: một địa vị cao/thấp trong 
xã hội o "Whí is hís postion in ckiss?? 
"He* thừa from the top”: Nó đứng thứ 
mấy trong lớp?? “Thứ ba kê từ trên 
xuống.” (b) [U] cấp bậc hoặc địa vị 
cao: people dƒ postion: người có địa vị 
o Weakh and poslion were nơ( impoœtani 
lo her: Sự giàu có và địa vị đối với 
bà ta không quan trọng. ï [C] (fmnl) 
việc thuê làm có trả tiền; công việc; 
chỗ làm: a position in/ with: œ big compdny: 
một chỗ làm trongở một công ty lớn 
o He œplted for the posutiơn oƒ assistar 
manaeer. Anh ấy đăng ký làm công 
việc của trợ lý giám đốc. o She hai 
wơked for the [im (or twuemníy yedrs qndi 
wŒ$ in œ postion dƒ trust: Bà ta đã làm 
việc cho nhà máy trong hai mười năm 
và đã giữ? một chức vị có trách nhiệm. 
8 [C] (hể) (trong trò chơi thành đội) 
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chức năng và/hoặc một phần của sân 
chơi phân công cho người chơi; vị trí: 
HhcC posdiionO  doosc he “piãqy?? 
%Centrefwwœad° Cậu ấy chơi vị trí 
nào?? “Trung phong 9 (idm) in a 
false poseition -2 FALSE. inÄnto pogi- 
ton ớ/đi vào vị trí đúng hoặc thích 
hợp; sấn sàng: The œchestra were diÏ in 
position, walting fœw the conductœ: Dần 
nhạc tất cả đã sẵn sàng còn đợi người 
chỉ huy. o The runners gœ inío posltion 
ơn the statine line: Những người chạy 
đã đứng vào vị trí ở vạch xuất phái. 
out of po'sition không đúng chỗ: The 
chairs ae dÏl cu oƒ postion: Các ghế 
đều đặt không đúng chỗ. 

P> po.eition v [Tn] 1 đặt (cái gì) vào 
một vị trí (nào đó), bố trí: posửion 
the derial for the besd recepftion: bố trí 
đúng dây trời để thu cho nét nhất o 
She positioned herself near the wdm Jire: 
Bà ta ngồi vào vị trí gần bên lò sười 
ấm. 2 tìm hoặc đánh dấu vị trí của 
(cái gì, định vị They were abie to 
position the yacht by means dƒ radar: To 
có khả năng định vị chiếc thuyền 
buồm bằng rađa. 

po.si.tional /-[enal/ adj. 


pOS.I.V© /pozativ/ ađ/ 1 không thể 
nghỉ ngờ, rõ ràng và xác định; xác 
thực: posWbe irnstuctions, œders, rưÍes, 
đc: những hướng dẫn, lệnh, luật lệ, 
vv rõ ràng o We have no posifive proof 
dƒ her gui: Chúng ¿a không có chứng 
cứ xác thực về tội của cô ta 93 ~ 
(about sth/that...) (về người) tin chắc 
vào ý kiến; hoàn toàn chắc chấn; 
khẳng định: 4e you a6sok#ely positive 


th Ù was đqfier midnight?: Anh có quả” 


quyết rằng lúc đó là sau nửa đêm 
không? o She was quùe posiive dò 
the œnoun( oƒ money involwed: Cô ta hoàn 
toàn khẳng định về số tiền cần phải 
có. 3 (a) đem đến sự giúp đỡ; có tính 
xây dựng tích cự: make postbe 
propoœsdls, suepesftiơns, eíc: đưa ra những 
đồ xuất, đồ nghị vv tích cực o Try 


to be mơ positive in dediing with the, 


problem: Cố gắng cổ tỉnh thần xây 
dựng hơn (rong khí giải quyết vấn 
đồ. (b) tỏ ra tin cậy và lạc quan: a 
postive œtitide, feeling, efc: thái độ, tình 
cảm, vv tin cây o posừive thinhing: sự 


suy nghĩ lạc quan tức là một tỉnh - 


thần quyết tâm giúp cho người ta đạt 


được thắng lợi. 4 (win!) tuyệt đối, 


hoàn toàn: Her behavidu was da positivye 
œu(rqge: Cách cư xử của cô ta là một 
sự xúc phạm hoàn toàn. o Ïí was q 


_posdtive miracle tha we œrived ơn từne: 


Chúng tôi đến đúng giờ là một điều 
hất sức kỳ diệu. B5 (về kết quả của 
kiếm tra hoặc thí nghiệm) cho thấy 
sự có mặt của một chất, dương tính: 
g positive reartion: phản ứng dương tính 


pos.It.iv.lam 


O The fess proed postive: Các cuộc 
kiểm tra xác nhận dương tính. o They 
were hoping ƒoœ a poskive resuf from the 
experimem: Họ hy vọng có kết quả 
thực qua thí nghiệm 6 (toán) (về 
lượng) lớn hơn số không, đương: a 
posive mưmber: số dương o the postive 
siẹn (+): dấu dương (+) T có xu thế 
tăng lên hoặc tốt hơn; tích cực: Posiie 
progrevs hao been achieved duing the 
nepdiadions: Đã đạt được tiến bộ khả 
quan trong các cuộc thương lượng. o 
There hœe been posiive developmemis in 
tHternwiondl relions: Đã có những sự 
phát triển tích cựt trong các quan 
hệ quốc tế. o positive discrimindion: sự 
phân biệt tích cực, tức là đã có sự 
bàn bạc kỹ lưỡng chiếu cố đến nhóm 
người bị thiệt thòi về quyền lợi, nhất 
là trong chính sách thuê mướn nhân 
công. 8 chứa hoặc sản sinh ra loại 
điện tích được sản ra bằng cách cọ 
xát thủy tỉnh với lụa: a postive chưgạc: 
điện tích dương o the positive terrmminal 
dƒ a bœfery: cực dương của một bùnh 
điện, tức là cực mà dòng điện ở trong 
bình đi ra. 9 (về bức ảnh) cho thấy 
chỗ sáng và chỗ tối như trong tự 
nhiên hoặc như vật được chụp, chứ 
không phải ngược lại như trong âm 
bản; đương bản: ad posửive tapc: hừnh 
ảnh dương bán. 10 (ngữ) (về tính từ 
hoặc phó từ) ở dạng đơn giản, chứ 
không phải ở cấp so sánh hoặc cấp 
cao nhất; ở dạng nguyên. Cf NEGA- 
TTIVE. | 

P- positive na l (ngữ) tính từ dạng 
nguyên: *S¡iy” ¡s (he positive and 'silier” 
the cœnparwive: /Silly? là tính từ cấp 
nguyên còn Siller? là ở cấp so sánh. 
2 tính chất hoặc số lượng xác thực. 
ở ảnh in từ tấm hoặc phim âm bản; 
ảnh thực. 

positively adv (a) (imốml) cực kỳ; 
tuyệt đối, hết sức: He was postively 
Wưiaus when he saw the mess: Ông ấy 
đã nổi cơn tam bành khi nhìn thấy _ 
tình trạng bừa bộn. o She was positively 


_ bưastine to tell us the news: Cô ta đùng 


đùng kề cho chúng tôi nghe tin. (b) 
với sự chắc chắn hoàn toàn; một cách 
quả quyết: She positively assured me theế 
 was true: Bà ta quả quyết đảm bảo 
với tôi rằng đó là sự thật. o Are yơu 
posiively convinced tha he is nơ( coming 
back?: Cậu có tin chắc À nó không 
quay trở lại nữa không? 
pos.itive.nese 0œ [U]. 

L] gposidve 'polÌle (a) cực dương của 
một bình điện, đương cực. (b) cực của ˆ 
một nam châm tìm về hướng bắc; cực 
bắc của nam châm, 

poe.lt.lv.lem /pozitivizem/ na [U] hệ 
thống triết học dựa trên nhứng vật 
có thể thấy hoặc chứng minh được 


posi.tron 


hơn là bằng suy đoán; chủ nghĩa thực 
chứng. 

P pos.itiv.iet /vist/ n người nghiên 
cứu hoặc giảng dạy chủ nghĩa thực 
chứng; nhà thực chứng. 
posl.trOn /pozitron/ n (2ý) phần rất 
nhỏ của vật chất (hạt cơ bản) có điện 
tích đương và có cùng khối lượng với 
electron; pozitron. Cf ELECTRION. 


PpOSSẰ© /posU n [CGp] (esp S) nhóm 
người có thể do một viên chức của 
pháp luật triệu tập, thí dụ ông cảnh 
gát trưởng quận, để tìm tội phạm, 
duy trì trật tự, vv; đội cảnh sát. 


pOS.S688 /pozes/ về 1 [Tn] (a) có 
(cái gì) như là của cái của mình; có: 
He decidetd to give œway every(hing he 
possessed and becœne a monk: Ông đã 
quyết định cho đi tất cả những gì 
mà ông có và trở thành thầy tu (đi 
tu). o They possess propcrí(y di. wer the 
woid: Họ có tài sân khắp trên thế 
giới. o The (@mily possessed doctunenfs 
th proed their righí to ơwnership: Gia 
định có những tài liệu chứng mình 
quyền sở hữu của họ. (Œb) có (cái gì) 
như là một phẩm chất: Does he pœssess 
the necessary pience qnd tac (o do the 
job well?: Liệu anh ta có tính kiên 
nhẫn và tài khéo xử cần thiết để 
thực hiện tốt công việc không? 3 [Tn 
esp passive, Cn.t] kiểm soát hoặc chỉ 
phối (đầu óc của một người); ám ảnh: 
She seemed to be pøssessed (by the devil): 
Cô ta dường như bị (ma) ám. o She 
was possessed by jedlousy: Bà (a bị lòng 
chen tuông ám ảnh. o He is possessed 
wÈth the idea tha he is being folowed: Nó 
bị ám ảnh bởi cái ý nghĩ là nó đang 
bị theo dõi. o WhaœŒ possessed yơu ío do 
th#?: Cái gì đã chí phối cậu làm điều 
đó? 3 (idm) be possessed of sth (2n) 
có (đức tính): Ske ¡¿s possesed dƒ q 
wonderfidly caÙn temperemem. Bà ta có 
một tâm tính bình tĩnh phi thường. 
Hke one possessed một cách dứ dội 
hoặc đầy nghị lực như thể bị sự điên 
rtồ hoặc một quỷ thần nào dấn dắt; 
như phát rồ: He fough( like a man 
poœsesed. Nó đánh nhau như một 
người phát rồ. 
>> pos.seesor ¡ø người sở hứu cái gì: 
He is œŒ kbf the proud b possesso dý a 
driving-licence. Cuối cùng anh ¿a là 
người tự hào có được bằng lái xe. 
pos.ses.sion 
trạng thái sở hứu; quyền sở hữu; sự 
chiếm hữu: /igk /ow/winiget possession cƒ 
the bai: giành/lấy đượccó được bóng 
O0 The possession dƒ a pŒssporÝ is essential 
Jw (weign trai. Việc có hộ chiếu là 
thiết yếu đề đi du lịch ra nước ngoài. 
Oo On he (wher*% dedth, she came iNíO 
possession dƒ a vasi ƒœtune: Nhí bố cô 


/pe'ze[n/ n 1 ([U]- 
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(a mất cô đã sở hữu một gía đài to 
lớn. o She has valudble informaftion ỉn her 
pœsession: Bà ta có những thông (tín 
cô giá trị trong tay. o The house Ìs for 
sae£ wÌth: vacanf possesion: NgÒi nhà 
được đem bán với tình trạng vô chủ 
(không có người sở hữu). 2 [C sesp 
pl vật được sở hữu; tài sản: He lasí 
dil hỉs possessions in the fre: Ông ấy đã 
tmẤt sạch của cải trong vụ hảa hoạn. 
o He came here wtWhœđ [icnds or posses- 
sions and made hịs ƒotune: Anh ta đến 
đây không bạn bè không tài sản và 
đã trở nên giàu có. 3 [C] một nước 
do nước khác kiểm soát và cai trị, 
thuộc địa: The former colonial possessiors 
dc nơow independen sídes: Các nưỚc 
thuộc địa trước đây nay là những 
nước độc lập. 4 (iảm) in 

(of sth) (a) có hoặc kiếm soát (cái 
gì) khiến cho người khác bị ngăn 
không được dùng nó; khống chế: The 
0pponen(s were in possession oƒ the ball for 
most oƒ the match: Đối phương của họ 
đã khống chế bóng trong hầu như 
suốt cả trận đấu. (b) có hoặc sống 
trong cái gì: He was caugh( in possession 
o[ sfolen goods/wlh stolen goods in hỉs 
possession: Anh ta đã bị bắt vì oa trữ 
đồ ăn cắp. o While they are in possession 
we canY sell the house: Chúng ¿a không 
th bán ngôi nhà đi trong khi họ 


đang sống trong đó. posseasion is nine - 


points of the 'law (2c ngữ) một người 
chiếm hoặc làm chủ được cái gì, thì 
sẽ ở cái thế để giữ nó tốt hơn là 
người nào khác cứ to tiếng đòi hỏi 
nó. take poesession (of gth) (?n!) trở 
thành người sở hứu hoặc chiếm giứ 
(cái gì), chiếm lấy, 

pOS.S€SS.ÏV& /pe'zesiv/ z4 1 ~ 
(with sth/&b) (a) biểu lộ sự thèm muốn 


sở hữu cái gì và không muốn chỉa ` 


xẻ cái mà mình sở hứu, ích kỷ: The 
chỉ was very possessive wWHh híy (0y: 
Trê con rất ích kỳ đối với đồ chơi 
của nó. (Œb) đối xử ai như thể mình 
là chủ của họ, đòi hỏi sự quan tâm 
hoặc tình yêu hoàn toàn: possessive 
pœents: những bố mẹ khư khư giữ 
lấy con mình. o She faund her boyjriend”s 
possessive behaviour in(olerable: Cô ta thấy 
thái độ muốn giữ rị lấy cho mình 
của người bạn trai của cô là không 
thể tha thứ được. 3 (ngữ) về hoặc 
biểu lộ sự sở hứu: (ke possessive case: 
cách sở hữu o ˆAnne%” Yhe boy” Yhe 
bơys” œe possessive fœms: 2Anne?s? “the 
boys, "the boys” là những hình thái 
sở hữu. o TYeưs, Thỉs?, eíc dre possessive 
pronœns: ?Vours, “”his), vv là đại từ 
sở hữu. 

P> pos.seesive n (ngữ) 1 [C] từ hoặc 
hình thái sở hữu: VAws” ¿s 4 possessive: 
/Oure? là một từ sở hữu. 3 tha poe- 





pos.sible 


sossive [sing] cách sở hứu. Cf GENI- 
TTVE 


pos.sesseively aởy. 
pOs.sess.ivo.nese n [DU]. 


pOS.S@E /posit/ n loại nước uống 
làm bằng sữa ấm và rượu bia hoặc 
vang có thêm hương liệu, trước đây 
được dùng làm thuốc chứa cảm lạnh. 


pOs.sib.ll.WĐ /posebilst/ n 1 [U] 
~ (of gth/loing sth); ~ (that...) tình 
trạng có thể được; sự có thể đúng, 
khả năng: wibin/beyond the bounds dƒ 
passibility: trong/ngoài phạm vị của khả 
năng o The posibilily dƒ breaking the 
wortd recordi never occurred ío hìm: Khả 
năng phá vỡ kỷ lục thế giới không 
bao giờ xảy ra đối với anh ấy. o ls 
there any possibildty tha weTl see you thịs 
weekend?: Liệu có khả năng nào chúng 
mùnh sẽ gặp cậu vào ngày nghỉ cuối 
tuần này không? o Whe ¡s the possibitty 
gƒ the wedther improving?: Có khả năng 
thời tiết sẽ tốt hơn không? 9 [C] sự 
kiện có thể xảy ra; triển vợng: changing 
jabs is one passibility: thay đổi công việc 
là một việc có thể xảy ra o Bankzuptcy 
¿s a distinct possibility Ứ sales donY imprœe: 
Vỡ nợ hà một tình hình rất có thể - 
xảy đấn nếu việc bán hàng ra không 
được cải thiện. o She prepœed fœ ail 
possibiliies by taking a sunha, a raincod 
and a woolly scœƒ: Bà ta đã chuẩn bị 
cho tất cÂ các khả nàng có thể xảy 
ra bằng cách mang đi mũ rộng vành 
tránh nắng Áo mưa và một chiếc 
khăn quàng bằng len. 3 [C sesp pÏ 
khả năng được dùng hoặc cải thiện; 
tiềm năng: The hœse is very dapidœed 
bưt  has passibilities: Ngôi nhà rất là 
đồ nát nhưng vẫn có thể dùng được. 
o She sơw the possibiliies oƒ the scheme 
Wầyom the begiming: Cô ta đã nhìn thấy 
khà năng thành công của kế hoạch 
từ lúc khởi sự. 


pos.sible /posebl/ ađÿ7 1 (a) có thể 
thực hiện được: ï s nơ humanly possible 
to li the weight: Con người không thể 
nào năng được trọng lượng đó. o Coơme 
as quickly as possible. Đến càng nhanh 
càng tốt. (b) có thể tồn tại hoặc xảy 
ra: Frast is possibls, athough unlikely, 
this tỉìme oƒ yeœ: Vào quãng này hàng 
năm có thể có sương giá, tuy vậy 
cũng không chẮc. o Are you insured 
qoeanst dll possible risks?: Anh có được 
bảo hiểm về mọi rủi ro có thể xây 
ra không? 32 điều hợp lý hoặc có thể 
chấp nhận được: 2 possibie sokdiơn (to 
the dispue: một giải pháp hợp lý cho 
cuộc: tranh chấp, tức là raột giải pháp 
có thể chấp nhận được mặc dầu 
không nhất thiết là tốt nhất. o There 
œœ several possible expiandions: CÓ mmẤy 
cách giải thích có thể chấp nhận được. 


pos.sum 


> possible a người thích hợp để 
tuyển chọn, thí dụ cho một công việc 
hoặc vào một đội thể thao, ứng cử 
viên thích hợp; người có thể tuyển 
chọn: T7hey ¿rn(crviewed 30 people dƒ whom 
five were possibles.: Họ phỏng vấn 30 
người, trong đó năm người là có thể 
tuyển chọn được. o A Rugby trial betveen 
probables° and possibles: Trận đấu bóng 
bầu dục kiếm tra giữa những cầu thủ 
có kh năng' và tó thể chọn". 
pos.sibly /-obli/ adv 1 có lẽ; có thể: 
"Mill you be leaqving new week?°.'Possibly": 
"Anh sẽ ra đi vào tuần sau à?' 'Cũng 
có thể”. o She mas possibly the gredfest 
writer gƒ her generadtion: Có lẽ bà ấy là 
nhà văn vĩ đại nhất trong cùng thế 
hệ với bà. 2 một cách hợp lý; có thế 
nhận thức được: ï can† possibly lend 
you so much money: Tôi không thể nào 
mà cho anh mượn một số tiền nhiều 
như thế được. o Ï will come as son đs 
l passibly can: Mình sẽ đến ngay khi 
có thể thu xếp được. o You can Y possibly 
take dll that họpqge wìth you: Cậu không 
thể nào mà đem theo hết tất cả số 
hành lý đó đâu. 


pOS.Sum /posem/ nạ l = OPOSSUM. 
2 (idm) pÌay 'possum (inớn/) làm ra 
vẻ không biết gì hết về cái gì nhằm 
đánh lửa ai (như con opốt giả vờ 
chết khi bị tấn công); vờ nằm im. 
pOSIÌ /paost/ n 1 [C] (nhất là trong 
từ ghép) thanh kim loại hoặc gỗ đựng 
đứng trên nền đất để đỡ cái gì, đánh 
dấu một vị trí, vv; cột; trụ: ga posfs: 
trụ công o a goal pøit: cột gôn o a 
lmmp-pøst: cột đèn, tức là cột đỡ đèn 
chiếu sáng ở đường phố o a signpoøst: 
cột tín hiệu o boundary posts: cột mốc 
biên giới, tức là đánh dấu biên giới. 
O a bedpøst: chân giường, tức là bất 
cứ một cọc đứng nào đở khung giường, 
nhất là loại giường bốn chân. 2 [sing] 
chỗ cuộc đua bắt đầu hoặc kết thúc; 
vị trí, mốc: (he sứqœtingÍ finishingÍ winning 
pas: mốc xuất phát/ kết thúc/ về cư 
3 (idm) be left at the poat =>LEAVEÌ, 
deaf ag a post F2 DEAF. (be) fñret 
past the post thắng trong cuộc bầu 
cử vì mình đã được số phiếu nhiều 
nhất mặc dâu không nhất thiết là đa 
số tuyệt đối; #om pillar to post => 
PILLAR. pip sb at the post c2 PIPŠ, 
P> post v 1 (a) [Tn, Tnp] ~ sth 
(up) trưng bày (một thông cáo, áp 
phích, vv) ở chỗ công cộng; dán: Pasí 
no bills: Cấm dán giấy, tức là báo cho 
biết rằng quảng cáo, vv cấm không 
được dán lên tường. o /4dverfisemenfs 
have been posted dp everywlhtere d1n0wncing 
the new show: Quảng cáo đã dán khắp 
nơi báo tín buổi trình diễn mới. (b) 
Íesp passive Tn, Cn.a, Cn.n/a] ~ sb/¿th 
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(as sth) thông báo cái gì về ai/cái gì 
bằng áp phích, danh sách, vv trưng 
bày công khai; yết công khai: Defails 
oƒ the election will be posted œutside the 
tơwn hai: Chí tiết về cuộc bầu cử được 
thông báo đầy đủ ở phía ngoài tòa 
thị sảnh. o The ship was posted (as) 
missing. Chiếc tàu được thông báo là 
mất tích. 2 [Tn, Tnp] ~ sth (over) 
phủ, giấy, áp phích, vv lên cái gì; 
dán lên: pos a mail (œer) wi: adverfise- 
mems: dán quảng cáo lên đầy tường. 


DOStỔ /peost/ n 1 vị trí của việc làm 
thuê; công việc; chức vụ: He was ap- 
poimed to the post oƒ, general manager: 
Ông ấy được bồ nhiệm vào chức vụ 
tổng giám đốc. o She was o[fered a post 
in the new goœermem: Bà ấy đã được 
tiến cử giữ một chức vụ trong chính 
phủ mới. o She hai been in the sane 
post fw 20 yeas: Bà ta vẫn ở cương 
vị đó trong suốt 20 năm. o He asked 
to be relieed oƒ hỉs post: Ông ta xin 
thôi giữ chức vụ của ông, tức là đề 
nghị từ chức. 2 nơi một người đang 
làm nhiệm vụ trực, nhất là người lính 
đang canh gác; vị trí: 7e seniries dc 
dll at their posts: Các lính gác đã tất 
cả ở vào vị trí của họ. ọ The guards 
were ordered not to leqe their posts: Lính 
bảo vệ đã được lệnh không rời khỏi 
vị trí của họ. 3 (a) nơi chiến sĩ chiếm 
giữ và phòng ngự, nhất là đồn lũy ở 
biên giới; đồn, bốt. (b) bộ đội chiếm 
giử ở đó. 4 (cũng 'trading post) (nhất 
là trước đây) khu định cư phát triển 
để buôn bán, đặc biệt là trong vùng 
chậm phát triển và dân cư thưa thớt; 
trạm thông thương buôn bén. 

> post v [Tn, Tn.p} l1 ~ sb (to sth) 
chỉ định ai vào nhiệm vụ hoặc trách 
nhiệm; bổ nhiệm: post an oficer to a 
unìt, the from, œerseas: bổ nhiệm một 
sĩ quan về một đơn v{?a mặt trận/cán 
bộ ở nước ngoài o lfier several years 
in London, he was posted to the embassy 
in Moscow: Sau mấy năm ở Lon don, 
ông ấy được bồ nhiệm làm việc tại 
sứ quán ở Moscow 2 ~ sb (at/on 
sth) đặt (người lính, v.v...) vào vị trí 
của nó; bố trí: Me posted semries (di 
the gacs): Chúng tôi đã bố trí người 
gác (ở công). posting /in/ n (esp Brt) 
bổ nhiệm vào một nhiệm vụ, nhất là 
một nhiệm vụ thuộc chính quyền; 
nhiệm kỳ: 7he qmbassador expects the 
hís nexf posting willẬ be (to) Paris: Ông 
đại sứ mong đợi đợt bổ nhiệm tới 
của ông sẽ là đến Paris. 


post” /peost/ n Ì (cũng eep ŠS rmaeil) 
(a) [C, U] thư, bưu kiện, v‹v...; thư 
từ: There was a bịig posfÍa lot oƒ post thís 
mœning: Sáng nay có rất nhiều thư 
từ. He” dcaling with lís pos( œ£ Le tromierd: 


post”. 


Lúc này ông ta đang giải quyết thư 
từ của ông ta. (b) [U] việc chuyên 
chở và phân phát chính thức những 
thứ đó; bưu điện: send sth by post: gửi 
cái gì qua bưu điện o The parcel was 
damaged in the post: Bưu kiện đã bị 
làm hỏng tại bưu điện. (c) [C] bất 
cứ lần gom thư (nhất là từ một thùng 
thư) hoặc phát thư (thí dụ đến nhà) 
đều đặn nào; chuyến thư: cafch/miss 
the 2 o?clock post: kịp/ không kịp chuyến 
thư 2 gờ, (tức là đúng giờ/ quá muộn). 
The parcel cac ỉn thịs mornine% post: 
Gói bưu kiện đã đấn trong chuyến 
thư sáng nay, tức do lần phát thư 
sáng nay đưa đến. (d) the poet [sing] 
thùng thư hoặc sở bưu điện: Pilease 
take these letfers to the post: Đồ ghị bỏ 
các thư này vào thùng thư. (e) the 
Post [sing] = THE POST OFFICE. 
2 |C] (a) (Trước đây) một trong số 
những người đàn ông nào đặt trên 
từng chặng đọc theo tuyến đường để 
cưới ngựa mang thư, v.v đến chặng 
sau; người chuyển tiếp thư. (b) (trước 
đây) xe v.v mang thư, xe thư. 3 (idm) 
by return post c2 RETURNZ. 

[ 'peosat-bag n 1 (US 'mailbag) túi để 
raang thư; túi thư. 2 (esp Prí irfữnl) 
các thư từ ai đã nhận, vào một thời 
điểm đặc biệt; bó thư: The newspaper 
reccived a hupe post-bqg oƒ cœnpkdin(s: TỜ 
báo đã nhận được một đống thư khiếu 
'poet-box (S 'mailbox) n hộp bỏ thư 
để được gom đi, thùng thư. Cf = 
PILLARBOX (PILLAR). 

'postcard 06 thiếp không có phong bì 
ở ngoài, thường có tranh hoặc ảnh ở 
một mặt, dùng để gửi tin tức; bưu 
thiếp. Cf LETTER-CARD, PICTURE 
POSTCARD (PICTURE'). 

'postcode (cúng 'postal code, US 'Zip 
code) + nhóm số (hoặc chứ số) dùng 
làm một phần của địa chỉ để thư từ 
có thể phân loại bằng máy, mã hộp 
thư. ¬¬ 

post-'#ee adv, ađÿ (a) (gửi) qua bưu 
điện không mất tiền hoặc đã trả cước 
phí rồi, miễn phí bưu điện: posf/ree 
delivery: thư phát rạn phí bưu điện 
O The book will be delvered posf-ree: Sách 
sẽ được gửi đến miễn phí bưu điện. 
(b) (về giá) bao gồm cả phí bưu điện: 
a specidl offer œ a posi-free price gƒ £S/ 
ad £S posf.free: một món quà đặc biệt 
giá ö pao kế cả phí bưu điện. 
'postman /-mon/ (US mailman) (pÌ 
-men) n người được thuê để thu và 
phát thư từ, v.v.., người đưa thư: 
'postmark n dấu chính thức đóng lên 
thư từ bưu kiện, v.v... cho biết địa 
điểm và ngày tháng gửi thư và hủy 
giá trị của con tem gửi thư; đấu nhật 
ấn, đấu bưu điện: [attrib] postmarked 


post 


Tokyo: dấu bưu điện Tokyo. o postmarked 
Friday: dấu nhật ấn Thứ sáu. 

'poøt office l tòa nhà hoặc phòng nơi 
tiến hành các cuộc giao dịch vê bưu 
điện, thí dụ bán tem, v.v... nhà bưu 
điện. 

2 the 'Post OfBice (cũng the Poet) sở 
hoặc liên đoàn công cộng chịu trách 
nhiệm về các dịch vụ bưu điện; sở 
bứu điện. post-ofice box (abz P'O 
box) ngăn có đánh số ở nhà bưu điện 
để giữ thư tín cho đến khi cá nhân 
hoặc công ty có thư gửi đến lấy về; 
hộp thư bưu điện. 

jpost-paid zđ/ đã trả bưu phí rồi. 
'post-town z thị trấn nơi nhận thư 
từ cho cả hạt, thị trấn có nhà bưu 
điện. 

post /peost/ v Ì (cũng esp ỦS mail) 
(a) [Tn] bỏ (thư, v.v.) vào thùng thư 
hoặc đưa đến nhà bưu điện: Cowld yơœ 
post this leHer for me?: Cậu có thể giúp 
bỏ lá thư này cho mình được không? 
(b) [Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) gửi 
(lá thư, vv) cho ai: They will post me 
the ticketsipost the tic&cfs fÍo me qs soon 
as they receive my cheque: Fiọ sẽ gủï vé 
cho tôi ngay khí họ nhận được séc 
của tôi. 9 (a) [Tn] (về kế toán) nhập 
(một khoản) vào sổ cái. post exportf 
sales: nhập các hàng xuất khẩu vào 
sổ cái (b) [Tn.p] ~ sth up (trong 
kế toán) cập nhật (sổ cái) bằng cách 
chuyển các mục từ sổ ghi hàng ngày 
vào sổ cái: post wp a ledger: cập nhật 
sổ cái. 3 [Ipr] (trước đây) đi du lịch 
theo từng chặng dùng ngựa tiếp sức; 
đi du lịch bằng ngựa trạm: pov /#z2m 
tơwn to tơwn: đi bằng ngựa trạm từ 
thành phố này sang thành phố khác. 
4 (idm) keep sb posted báo cho ai 
biết vê nhứng phát triển, tin tức, v.v. 
mới nhất, thông báo tin tức đầy đủ: 
He qœs&ed them to keep híìm posted qbouf 
the sales oƒ hís book: Ông ta yêu cầu 
họ thông báo ông đầy đủ tin tức về 
việc bán quyền sách của ông. 

[L1 ,post-'haste ađv với tốc độ lớn; cấp 
tốc: She went post-haste to the bank and 
cashed the cheque: Bà ta cấp tốc đến 
ngân hàng đổi séc lấy tiền mặt. 


pOSỈ-  pre (với dí, đợt và t0) sau; 
hậu: posfgraduate: sau đại học o post-ddfe: 
gbỉ ngày tháng muộn hơn ngày tháng 
thực đang viết; ghỉ muộn ra. o Post 
Impressionist: Phái hậu - ấn tượng. Cf 
ANTE-, PRE-. 


pOSỈ.4g€®  /paostidz/ n [U] số tiền 
đánh vào hoặc trả cho việc chuyên 
chở thư từ, v.v. qua bưu điện; bưu 
phí: Me ¡s the postage ơn thís parcel?: 
Bưu phí của gói này là bao nhiêu ? 
o0 Hoơw much ¡s the posiage for an airmail 
letter to Canada?: Thư ráy bay đi Canada 
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phải trả bao nhiêu ? 

[l 'postage stamp con tem nhỏ dán 
lên thư bưu điện, v.v cho biết số tiền 
đã trả cho bưu phí, tem thư. 


postal /peostl/ adÿ (a) về bưu điện: 
postal chưtyes, workers, districfs: phữ công 
nhân/các hạt bưu điện (b) gửi bằng 
bưu điện: Posal qnplcafions must be 
received by I2 Deccember: Các đơn xin 
gửi qua đường bưu điện, phải được 
nhận vào ngày 12 tháng Chạp. o Ilƒ 
yơu Mil be on hollday on election ddy, ydw 
may qpplỳ [œw a postal vức: Nếu bạn đi 
nghỉ trong ngày bầu cử bạn có thể 
n bầu qua bưu điện. 
postal code =  POST-CODE 
TƯ E }. 
'postaÌ order (Z8z#⁄) (ÙS 'money order) 
mẫu giấy chính thức mua ở bưu điện, 
có ghi một số tiền nhất định, để có 
thể gửi bằng bưu điện cho một người 
cụ thể, và người này có thể đối để 
lấy số tiền trên; thư chuyển tiền. 
pOSt-dale /psostdeit/ v [Tn] 1 đề 
ngày tháng muộn hơn ngày tháng 
thực tế lên (tài liệu v.v.); đề lùi ngày 
tháng về sau: 2 postdafed cheque: sóc 


_đồề lùi ngày tháng, tức là tấm séc 


không thể lấy tiền ra trước ngày 
tháng xác định. 2 ghi (cho một sự 
kiện) ngày tháng muộn hơn ngày tháng 
thực tế hoặc ngày tháng trước đây 
đã ghi. 3 ở hoặc xảy ra vào ngày 
tháng chậm hơn (cái gì). Cf AN- 
TEDATE. 


pOSỈl@T /paoste(r)/ n tấm áp phích 
lớn trưng bày ở nơi công cộng; áp 
phích: a posfer advertising the cỉrcus: một 
tấm áp phích quảng cáo đoàn xiếc (b) 
bức tranh in to: kher bedroom ¡s hung 
with posters: Phòng ngủ của cô ta treo 
những bức tranh in lớn. 

¬ 'poster paint (cũng 'poster eolour) 
loại tranh của nghệ sĩ, vẽ bằng màu 
sắc mạnh mẽ rực rở, tranh áp phích. 


poste resl.ani©e /peost 'restc:nt; 
US restent (ÚS cúng general 
delvery) phòng ở Sở bưu điện nơi 
thư từ của cá nhân có thể gửi đến 
hoặc giứ lại cho đến khi Sợ đến 
lấy; phòng thư lưu, 


pOS.ter.ÌOrf  /postiariar)/ adj (đn! 
l1 ~ (to sgth) chậm (hơn cái gì) về 
thời gian hoặc trong một đợt, sau. 
Cf PRIORÌ. 2 (trong kiến trúc, sinh, 
y) đặt phía sau hoặc ở lưng; từ phía 
sau: đ posferior view 0ƒ the sÂuHl: nhìn 
sọ não từ phía sau. CÝ ANTERIOR. 


> pos.terior / (in? joc) raiông đít: 


a lược posteridw: cái mông đứ đồ sộ o 
a siap on the phe hệ? cái phát đét vào 
mông. 

pos.ter.lty  /po'stereti/ n [U] 1 thế 


post-mortem 


hệ nối tiếp hoặc về sau; hậu thế: 
piam trees fœw the benefit oƒ posterity: trồng 
cây vì lợi ích của các thế hệ mai sau. 
3 (đn)) con, cháu. v.v của một người; 
người nối dõi, con cháu: recorded fœ 
postecrity: ghi lại cho con cháu sau này 
O Posferity wil[ remember hừn as q truly 
grea mạn: liệu thế sẽ nhớ đến ông 
là một người thực sự vĩ đại. 


pos.tern  /posten/ n (arch) lối vào 
bên cạnh hoặc đằng sau, nhất là lối 
vào kín đáo của một lâu đài, v.v; lối 
hậu: Íattrib] a postern door/ gưe: cửa/ 
cổng hậu. 


post.gradu.ate  /peost'gredzoet/ 
(US graduate) adÿ (về học tập, v.v) 
tiến hành sau khi đã đỗ cử nhân; 
sau đại học. post gradu.ate ø người 
đang học sau đại học. Cf GRADUATE, 
UNDERGRADUATE. 


posthum.Oous  /postjomas 5S 
'post|emaes/ ađj (a) xảy ra hoặc được 
cho sau khi chết: pøsthumous lưne, 
eœninegs: danh tiếng tiền thu được 
sau khi chất (tền tuất) o The postlliu- 
mous award o[ a medal fœw braery: được 
truy tặng huân chương vì lòng đũng 
câm. (bồ) (về tác phẩm văn học) được 
xuất bản sau khi tác giá đã chết: 
Fœxster*s posthumow noel: Quyển tiểu 
thuyết của Forster được xuất bân sau 
khi ông qua đời. (c) (về đứa bé) được 
sinh sau khi bố chết.  post.hum.ously 
adv: The prize wds awdrdcd posflHunowsly: 
Giải thưởng đã được trao sau khi 
chết (truy tặng) 


pos.til.ion (cũng  posttiLlion) 
/postiliean/ n (trước đây) người có 
nhiệm vụ cưỡi một trong nhứng con 
ngựa kéo xe. 


post.mas.ler  /paostmo:ste(r), S 
-mast-/ 7: (fem posttmmis.tress /-mnmistris/) 
người phụ trách nhà bưu điện; trưởng 
phòng bưu điện. 
[] đPostmaster 'General người phụ 
trách hệ thống bưu điện của một 
nước; Tổng cục trưởng tống cục bưu 
điện. | 


post-mortem /poostmo:tem/ ø 1 
cuộc xét nghiêm y học tiến hành sau 
khi chết nhằm tìm ra nguyên nhân 
của cái chết; khám nghiệm tử thi: 4 
post.mostem shouwed thai the victltH hd 
been poisoned. Việc khám nghiệm tử 
thi cho thấy nạn nhân đã bị đầu độc. 
O The doclodw carried oui q pOSÍ.mor(ert 0n 
the body: Bác sĩ đã tiến hành mồ khám 
nghiệm thí thể. 2 (nữn! sự tranh 
luận hoặc xem xét lại một sự kiện 
sau khi nó đã xảy ra; sự mổ xẻ phân 
tích: a posf.morrfem on the clectlion: sự 
mổ xẻ phân tích về cuộc bầu cử. 

P> post-mortem ađÿ (a) thực hiện hoặc 


post.natal 


diến ra sau cái chết: a4 posf-mơrferm 
evwenindion: sự khám nghiệm tử thí 
Œœ) (fnj) diễn ra sau khi sự kiện 
đã xảy ra: pos-morem recrLmindtions: 
sự buộc tội (để lỗi giềàm pha) lẫn 
nhau (sau sự việc). 


post.natal /peost'neit/ ađÿj (a) diễn 

ra vào thời kỳ sau khỉ đẻ: postngai 
depression: suy nhược sau khi đẻ. (b) 
về trẻ sơ sinh: posftndal cưc: chăm sóc 
trẻ sơ sinh o a posindfdl nưữse, HHỪ. ÿ 
tá, khoa sơ sinh. Cf ANTENATAL, 
PRE-NATAL.. 


post.pone /pa'spaon/ v 1 [Tn, Tn.pr, 
Tgì ~ sth (to sth) thu xếp việc gì 
vào thời gian sau, để chậm lại cái gì; 
hoấn lại: The máích was posiponed (o the 
folœvine Sahưday becate d( bai wedfher: 
Do thời tiết xấu, trận đấu đã được 
hoãn lại vào chiều thứ bảy đến. o 
Leifs postpone making a decsiơn uní[, we 
haue mơyc infomation: Chúng ta hãy 
chậm lại việc ra quyết định cho đến 
khi có thêm thông ti: đã. C{ AD- 
VANCE 6, CANCEL 1. 2 (idm) 
postpone the evil 'hour/day hoãn lại 
muộn hơn một nhiệm vụ, v.v khó 
chịu, mà cuối cùng rồi mình cũng 
phải làm, tránh giờ ngày xấu. 

P- post,pone.ment z¡: (a) [U] việc hoãn 
lại hặạc để chậm lại: Ra¿t caused the 
posiponemen( oƒ severdl race-meetines: Mưa 
đã làm cho nhiều cuộc đua ngựa phải 
hoãn ?2í. (b) [C] trường hợp như thế: 
Aller many difficuliies and posiponemenis, 
the shịp was ready ƒœ kmnching: Sau 
nhiều khó khăn và hoãn đi hoãn lại, 
chiếc tàu đã sẵn sàng đề hạ thủy. 


post.pran.dial /peost'prendiel/ ad/ 
(m)) xây ra ngay say bữa ăn: posfpran- 
dial speeches: diễn văn sau bữa ăn o 
Ớoc) Hs postprandial nạ? was dishwbed 
by the œrival dƒ the boss: Ông chủ đến 
đã phá tan giấc ngủ trưa sau bữn 
cơn của cậu ta. 


pOSIt.CrỈpŸ. /paosskript/ na ~ (to sth) 
1 (abbr PS) đoạn thư viết thêm vào 
cuối bức thư sau chứ ký; tái bút: S»e 
mentioned in a postscript ío her ledter thai 
the parcel had œrived: Bà ta đã kẾ trong 
phần tái bút bức thư của bà ta là 
bưu kiện đã đấn rồi 2 sự việc hoặc 
thông tin thêm vào cái gì sau khi đã 
hoàn thành: There was an tnieresting 
postscript to these evenfs when her privde 
diaies were publiched: Đã có thêm một 
thông tin lý thú vào những sự kiện 
đó sau khí tập nhật ký của bà ta 
được xuất bản. 


. pos.tu.lanL  /posjolent, ỦUS -t[o+ 
ñ người sống trong tu viện hoặc nhà 
tu kín, để chuẩn bị bước vào một 
dòng tu; chủng sinh. Cf NOVICE 2. 
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pos.tu.lale /posgolet; ỦS -t[o-/j v 
[Tn, Tí] (@nj) đưa (cái gì) ra như là 
một sự thật hoặc chấp nhận (cái gì) 
là sự thật, nhất là coi như cơ sở để 
lập luận hoặc tranh luận; mặc nhiên 
cóng nhận: The school buikling progrtme 
postuldes an increase in educdlonal invest- 
mem: Chương trình xây dựng trường 
học mặc nhiên công nhận việc tầng 
cường đầu tư cho giáo dục  o He 
postuL#ed tha a cuc for the disease will 
hạ been found by the year 2000: Ông 
ta tin chắc rằng phường thuốc chữa 
bệnh sẽ được từn thấy vào năm 2000. 
P> pos.tulate /postjolet; ỦUS -t[o-/ n 
điều được giá định là thật, hoặc chấp 
nhận là cơ sở cúa lập luận hoặc tính 
toán; The postulaftes oƒ Euclidean geometry: 
Những định đề của hình học ƠcHft. 
pos.tu.la.tion /postjo leuÏn: ai -tJo-/ 
n [U, CỲ. 


pOS.tUr@  /postja(đr)/ n 1 (a) [C] đặc 
điểm hoặc tư thế của thân thể, dáng 
điệu: an œwkMœti poshưc: dáng điệu 
vụng về. o The (œtist asked hỉs model to 
take a reclining poshe: Họa sĩ yêu cầu 
người mẫu của ông lấy một tư thế 
nằm nghỉ (b) [U] cách đứng, đi hoặc 
ngồi của một người: She has very good 
postưc: Cô ta có dáng rất đẹp. o Poœ 
postưe will give yơu backache: Ngồi không 
đúng tư thế sẽ làm cho bạn đau lưng. 
2 [C] cách nhìn cái gì; thái độ: The 
8erniment adop(ed đt HtCOPHDPOising pos- 
tuc ơn (he issue oƒ independence: Chính 
phủ đã có thái độ không thỏa hiệp 
về vấn đề độc lập. C† STANCE. 

P> posture v 1 [I] đứng, ngồi, v.v 
một cách có ý thức, cường điệu; làm 
điệu bộ: S/qp poskưing in (on oƒ thai 
mirrœ and liden to me!: Đừng có đứng 
trước gương đó mà làm điệu bộ nữa 
và hãy nghe (ôi nói đấy! 2 [Tn] đặt 
hoặc sắp xếp (ai) ở một tư thế nhất 
định, bố trí postưe a model. bố (trí 
người mẫu. pos.turing /'postjorin/ n 
[U, C] ssp pÏ (a) việc đứng, ngồi, 
v.v một cách có ý thức, cường điêu. 
(bồ) cư xử một cách không chân tình, 
giả tạo, nhất là để biếu lộ những 
quan điểm mà mình thực sự không 
có, gBỈẢ vờ: her liberadl views were soơn 
revedled das mere poshưing: quan điểm 
tự do của cô ta đã sớm bộc lộ ra là 
một sự già tạo hoàn toàn o The 
electorwe is growing từred dƒ hỉs poshưines: 
Toàn bộ cử trí đần dần trở nên một 
mỏi với những lời lš giả tạo của ông 
ta. 


PpOSÍ-WAT /peost'wo:(r)/ adÿ (esp at- 
trib] tồn tại hoặc xảy ra (trong thời 
kỳ) sau chiến tranh, nhất là chiến 
tranh thế giới lần thứ II: /#e pos-weœr 
period dƒ econơmic expansion: thời kỳ mở 


potÌ 


rộng kính tế sau chiến tranh. o posí-wdr 
develapments in induswy. những phút 
triển về công nghiệp thời hậu chiến. 
DOSY /'peozi/ n chùm hoa nhỏ; bó 
hoa. 


pot“” /pot/ n 1 [C] (a) bình tròn làm 
bằng đất nung, kim loại, v.v để đun 
nấu: pdís and pans: nồi xiêu xoong chảo 
°o a chicken ready fœ the pơ: gà làm 
xong sẵn sàng để nấu. (b) (nhất là 
trong từ ghép) bất cứ một loại bình 
đựng khác nào làm ra với một mục 
đích riêng a feqpd: ấm trà o a cofee 
pd: bình cà phê o a floơwerpơ: chậu 
hoa. o chamber.pơt: cái bô. o a 'lobsfer-pof: 
giỏ bắt tôm hùm. (c) lượng đựng trong 
bình: They%e eœŒen a whole po( dƒ jdm!: 
Chúng nó đã xơi hết cả lọ mứt! o 


_ Bring me another pœ( oƒ coffee: lầy mang 


cho tôi một bình cà phê khác. 2 [C 
esp pil đnữn?) một số tiền lớn; nhiều 
tiền: making pds oƒ money: làm ra được 
khối tiền. 3 [C] (sÙ) giải thưởng trong 
cuộc thi điền kinh, nhất là cúp bằng 
bạc. 4 the pot [sing] (sp 5S) (a) - 
toàn bộ số tiền cược đánh một tiếng, 
trong một canh bạc. (b) tất cả số tiền 
do một nhóm người góp lại vì một 
mục đích chung, nhất là để mua thực 
phẩm; vốn góp chung. õ [C] = POT- 


_BELLY a. 6 [U] (sj cần sa. 7 [C] 


(Brữ) (trong môn bỉ - a) quả chọc 
đưa ngay hòn bỉ - a vào một trong 
các lố túi lưới. 8 [C] = POT-SHOIT. 
9 (dm) go to 'pot /nữn]) bị hư hỏng 
hoặc lụn bại, tiêu ra ma: (he ƒừm is 
going ío po( under the Hew manage/mnen(: 
Nhà máy sắp sửa lụn bại dưới sự 
điều bành của ban giám đốc mới. keep 
the 'pot boiling (a) làm cho cái gì 
(thí dụ trò chơi của trẻ con) chuyển 
động ở tốc độ nhanh, làm cho sới 
nổi. (b) vấn sôi động niềm thích thứ 
cái gì. put a quart into a pint pot 
F2 QUART. take ,pot 'amk nhận bất 
cứ cái gì có thể có, nhất là thức ăn 
trong bứa cơm, không hề chọn lựa 
món gì được mời có gì ăn nấy: Yœ 
œc welcœmne ío eđ wÙh us, buí you lÏ hawe 
to take pơ( lạck. Xin mời anh đến ăn 
cơn với chúng tôi, chỉ có gì ăn nấy 
thôi. o We sekloœm book hotels when truell- 
ing, we usuadlly just take po( hịck: Chúng 
tôi ft khi đặt trước khách sạn khi đi 
du lịch, chúng tôi thường thuận đâu 
ở đấy. the qpot calling the 'kettle 
black ((ực ngữ) người lên án cũng 
cùng có một lỗi lầm như người bị tố 
cáo, lươn ngấn lại chả chạch dài, 
thờn bơn méo miệng chá trai lệch 
mồm: She œccused us oý being exfravapamd 
- ta qbœ# the pơ( calline the ketle biacÄ/: 
Cô ta lên án chúng tôi là hoang toùng 
PivelAog yoiylo sale 


_ dài 


potf 


 'pot-bely n (a) (cũng pot) bụng to 
nhô ra; bụng phệ. (b) người có bụng 
như thế; người bụng phậ. 
,pot - 'bellied ađÿ (a) (về người) có 
bụng phệ. (b) (4œ) (vê đồ đựng) cong 
ra ở dưới đoạn giữa, phình bụng: a 
pœ-bcllied sdoœe: lò. phình bụng, tức là 
lò có bụng phồng ra để nhiên liệu 
cháy ở trong. 
pot-boiler n sách, tranh v.v. được viết 
hoặc vẽ chỉ để“kiếm tiền, sách kiếm 
cơm: She produced repuk' pd-botlers while 
dlso wœking on heẹr masíerpiece: Bà ta 
đều đặn đưa ra những tác phẩm kiếm 
._ đơn trong lúc vẫn tiếp tục trau chuốt 
kiệt tác của bà. 
pot-boưnd adƒ (về cây cối) có rễ mọc 
đầy chậu trồng. 
'pot-herb n bất cứ loại cây nào có lá, 
thân hoặc rễ được dùng để thêm 
hương vị trong nấu nướng, nhất là 
cho vào món súp hoặc hầm; rau thơm 
các loại, 
pot-hole 1 hốc sâu bị mài mòn 
trong đá, thí dụ trong nhứng hang 
động đá vôi do nước tạo ra. 2 những 


lỗ gồ ghề trên mặt đường do mưa và, 


xe cộ qua lại tạo nên; ổ gà. ' 

ma [U] (bể) việc khám phá các hốc 
sâu trong đá và hang động. 
'pot-hoÌer n. 

'pot-hunter ø (a) (trong săn bắn) người 
bắn mọi loài chim và thú mà anh ta 
gặp và chỉ nghĩ đến lời lãi nhiều hơn 
là thể thao; người đi săn kiếm lợi. 
(Œ) Người tham gia thi đấu chỉ cốt 
để tranh giải. ' 

'pot pÌant cây trồng trong chậu hoa. 
'pot-roast n miếng thịt rán chín vàng 
trong nồi và đun nhó lứa với rất ít 
nước; omm, 

potehot (cũng pot)  (&) cú bắn 
không nhắm mục tiêu cẩn thận; bấn 
bừa. (4£) (b) toan tính bừa bãi cái 
gì. 


pOU” /pot/ v (p, pp tt) 1 (a) [Ta 
esp passive]} trồng (cái gì) vào trong 
chậu hoa: 4 pofed œdlen: cây đỗ quyên 
trồng trong chậu. (b) [Tn, Tnp} ~ 
sth (ưp) trồng (nhánh hoặc hạt) trong 
chậu; giâm; gieo: pœ up chrysanthemuun 
cwttings: ciâm cành cúc. 2 [Tn} (inữm]) 
đặt (era bé hoặc trẻ con) ngồi bô. 3 
[Tn] (trong bi-a) chọc (hòn bi-a) vào 
lỗ túi lưới. 4 [Ipr] ~ at sth bán vào 
cái gì: pd 4œ a raöbU: bắn vào con thỏ. 
5 [Tn] giết (cái gì) bằng một phát 
bấn bừa: T5ey pofted dơcens dỆ rabbils.: 
Chúng nó bắn bừa được hàng tá thỏ. 
6 [Tn esp passive] cho (thịt hoặc cá 
đã nấu chín) vào trong lọ để bảo 
quản: pœí(ed beef, ham, shrimps, eíc: thịt 
bò, giăm bông, tôm, v.v bộ ÌQ. 

[] pottingghed  lán để ươm cây 


_pot.able 
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trong chậu trước khi đưa ra trồng ở 
ngoài, nhÀ tươm. 

/peoteabl/ adj (ni) dùng 
để uống, có thể uống được. 


potash /potej/ n [U] một trong 
các loại muối kali (nhất là các bô nát 
ka li dùng để làm phân bón, xà 
phòng và các hóa chất khác nhau; bồ 
tạt. 


pot.as.sium /petasiem/ n [ƯI 
nguyên tố hóa học, một kím loại màu 
trắng mềm sáng như bạc có ở trong 
đá dưới dạng muối kim loại và thiết 
yếu cho mọi sinh vật; Kali 

po.ta.tlOn /pao'teifn/ n (mi or joc) 
(a) [U] hành động uống. (b) [C] đồ 
uống, nhất là loại có rượu. 


pO.talO /peteiteo/ n (p/ ~ es) 1 (a) 
(C] cây trồng để lấy củ tròn tròn có 
bột đem nấu chín để ăn như rau; 
khoai tây: The pd¿#o is vuinerable to 
severdl pests.: cây khoai tây rất dễ bị 
nhiều loại sâu chuột cắn phá. (b) [C] 
củ của cây đó, củ khoai tây: The 
potđoes đc reaiy ío be dụp up: Thhoai 
tây đã đấn lúc dỡ được rồi. (c) [U] 
củ đó dọn thành thức ăn; món khoai 
tây: a dish o( meœ topped wùh mashed 
pddo đĩa thịt trên cho khoai tÂy 
nghiền. o [attrib] poto sơup: súp khoai 
tây. 2 (idm) a hot potato =2 HOT. 
[1 potato 'criep (Zr) (US potato 
'chip) = CRISP. 

'potato beetle loài sâu bọ phá hoại 
lá cây khoai tây; bọ cánh cứng ăn 
lá khoai tây. 


po.teen  /poti:n/ n [U] (ở Ailen) 
rượu uýt-ki nấu ở máy chưng cất lậu; 
Tượu uýt-kỉ lậu. 
pO.teni /paotnt/ ađÿ 1 (a) (về thuốc 
vv.) có tác dụng mạnh, cố hiệu 
nghiệm: z poerư chưư?m, cưre, medicine: 
bàa phóp, cách điều trị có hiệu lực, 
thuốc hiệu nghiệm. (b) có uy lực lớn: 
potent weapons: vũ khí sát thương mạnh. 
(c) có sức thuyết phục mạnh mẽ; làm 
cho người ta nghe theo: po£fen£ arpwmers, 
reasoning, eíc: lý lš, lập luận v.v.. đầy 
sức thuyết phục. 2 (về đàn ông) có 
khả năng giao cấu; không liệt dương. 
> po.tently adv. po.tency /-nsi/ n [U]. 
po.tentafle  /paotnteit/ n (nhất là 
trước đây) kẻ thống trị có quyền hành 
trực tiếp đối với nhân đân của mình; 
vua chuyên quyền: (he splendid cœưt dƒ 
an Eastern pdeme: (triều đình lộng lÃy 
của một ông vua chuyên chế phương 
Đông. 
po.ten.tial /pa'tenƒl/ adÿ (attrib] (a). 
có khả năng hoặc có thể trở thành 
hiện thực; có thể, tiềm năng: a pœemial 


saưce d{ conflict: nguồn gốc tiềm nàng 


pot.sherd 


pot.ted 


của xung đột o a poterdiadl leader: một 
lãnh tụ tiềm nàng. o The book is qguably 
a pdential besí seler: Có cơ sở để nói 
là quyền sách có thể bán chạy được. 
(bồ) đang tồn tại và có khả năng được 
phát triển hoặc sử dụng, tím tàng: 
pofcHf[dÍ €H€FpBy, pƠWCI', Pr€SOUFrCe@s, €íC: 
nàng lượng, quyền lực, nguồn, v.v. 
tiềm tàng. o a machine wiù several 
potemial uses: cỗ râáy có nhiều tiềm 
năng sử dụng. 

> po.ten.tial n [U] 1 (a) ~ (for sth) 
Khả năng được phát triển hoặc sử 
dụng, khả năng  S%e recognized the 
pœtertial [œ- error in the me(hod being tsed: 
Cô ta đã thừa nhận có khÀ năng sai 
sót trong phường pháp được áp dụng. 
O he sudied the German mưrket ío find 
the poterial there [œ' profitable investmen(: 
Ông ta đã nghiên cứu thị trường nước 
Đức để tùn kiếm ở đấy khÀ năng đầu 
tư có lãi (bì tính chất đang có và 
có thể phát triển; tiềm lực: exploởử/ 
JẨ realize one% poderdHiadl. khai ChÁc/ 
thực bhiệnhhhận thức được tiềm lực 
của mình. o She has artistic potenfialjpoten- 
tai as an œtid: Cô ta có tư chất của 
một nghệ sĩ o The product has cven 
mœ poœtemtial in export mưkets: Sản phẩm 
lại còn có nhiều khả năng phát triển 
hơn trên thị trường xuất khẩu 2 
Năng lượng tích điện tính bằng vôn; 
điện thế: a cưrent dƒ hịph pœŒential. dòng 
điện cao (thế. 

po.ten.ti.aLity /pa,tenji'aleti/ mm (esp 
p)b (fnl sức mạnh hoặc tính chất 
đang có nhưng chưa được phát triển; 
tầm năng: 4 cơunmry wÙ| gredf poten- 
tialities: một nước rất có nhiều tiềm 


năng. 

po.ten.tialy /-[eli/ adv: a potemially rích 
cauniry: một nước giàu về tiềm năng 
tài nguyên, tức là một nước có nhiều 
nguồn tài nguyên có thể khai thác 
được: a potemially cœasdtrophic situdfion: 
một tình bình có khả nàng thâm 
khốc. 


pO.tON /paoƒn/ a (trước đây) thuốc 
uống, chất độc hoặc chất lỏng dùng 
trong ma thuật: a love podion: bùa yêu 
thuốc lú o The magician displayed hìs 
charrmrs and potions: Thầy phù thủy phô 
trương bùa yêu thuốc lú của lão. 


pot-pourri (,pao 'poari, UDS 
,beope'ri:/ na 1 [C,U] hỗn hợp nhứng 
cánh hoa khô và hương liệu dùng để 
tỏa mùi thơm trong phòng, tủ... 2 [C] 
sự chắp nhặt về Âm nhạc hoặc văn 
chương; : 
/'pot-Jz:d/ n (nhất là 
trong khảo cổ) những mẫu gốm vỡ, 
mảnh gốm. Cf SHARD. 

potted  /potid/ ad l Mọc lên hoặc 
được gìn giữ trong chậu. c2 P 


pot.ter' 


1,6. 9 (o#en đerog) (về sách v.v.) dưới 
hình thức ngắn gọn; đơn giản hóa; 
rút ngắn: a pođted hìistory oƒ. Engkand: 
lịch sử tóm tắt của nước Anh o ẻq 
poted version oƒ Hamlet: tóm lược vở 
Hamkt. o (fg) She gave her parenfs a 
pofted version oƒ the nighữ”?s eœems: Cô ta 
đã kế cho bố mẹ cô nghe sơ lược về 
những sự kiện xảy ra lúc đêm, tức 
là một tường thuật bỏ qua mọi chỉ 
tiết rắc rối. 


pot.ter' /'pote(r)/ (ÚS putter /pAt- 
er/) v 1l [Il làm việc hoặc chuyển 
động một cách thong dong không có 
mục đích, làm qua loa: He Íœes to 
potter in the garden: Ông ta thích láng 
cháng ở trong vườn. 2 (phtr v) potter 


about/around (sth) (a) di chuyển từ. 


một chỗ hoặc vật này đến chỗ khác 
một cách thong dong, đi lang thang: 
potter about the exhibiion: đị lang thang 
quanh triển lãm. (bì làm việc một 
cách thoải mái; không vội vã; làm 
nhứng công việc nhỏ hoặc không đáng 
kể, công việc vặt vãnh: Me spem the 
weekcnd potcring qround (in) the hơuse: 
Chúng tôi dùng ngày nghỉ cuối tuần 
để làm những việc vặt vãnh trong 
nhà. 

> pot.terer /'potere(r)/  (often derog) 
người làm tác trách, nhất là người 
không bao giờ làm xong một nhiệm 
vụ. 


pOt.ter7S /poter)/ n người làm đồ 
đất nung bằng tay; thợ gốm 

> pot.tery /'poteri/ 7? l [U] bình lọ 
v.v. bằng đất nung, làm bằng tay; đồ 
gốm: a vdk¿able collection oƒ japanese pof- 
tery: một sưu tập có giá trị về đồ 
gốm Nhật bản. 2 [U]| nghề làm đồ 
gốm, nhất là bằng tay; nghề gốm thủ 
công: Sh:e is learning potcry: Cô ta đang 
học nghề đồ gốm. o [attrib]: a pofdery 
class: lớp học nghề đồ gốm. 3 [C] nơi 
làm đồ gốm, xưởng gốm. 4 the Pot- 
terieg [pl] một hạt ở Staffordshire, 
trung tâm ky nghệ làm đô gốm của 
Anh. 

L1.potter s 'wheel đĩa quay nằm ngang 
trên đó người ta nặn các bình lọ từ 
đất sét ướt; bàn xoay gốm. 


potty' /pot/ ađdÿ (-ier, -iegt) (Ørữ 
infm]) 1 (a) (về một người hoặc cách 
cứ xử của họ) ngu xuẩấn hoặc mất 
trí: Surely you don cxpecL me to take 
yddr po(y supgestions seriousiy?: ChẮc 
chắn anh chẳng mong đợi tôi sẽ xem 
xét một cách nghiêm túc những đề 
nghị ngu xuân của anh chứ? o He 
seems tơ haue gonelto be quữc potty: Anh 
ta dường như trở thành mất trí o 
That noise is driving me potty!: Tiếng ồn 
đó làm cho tôi phát điên lên! (bì ~ 
about sb/th cực kỳ nhiệt tình với 
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ai/cái gì mê say: She% pot(y qbout jđzz: 
Cô ta mê say nhạc ƒazz. Ì (derog) 
nhỏ hoặc không quan trọng; nhỏ mọn: 
A person with his qmbition won T síay long 
in a po(ty litle frm like this: Một người 
với lòng tham vọng như anh ta sẽ 
không ở lại lâu trong một nhà máy 
nhỏ không nghĩa lý gì như thế này. 


pottyˆ /'poti/ n (ml) bô của trẻ 
con. 

[1 'potty-trained ađÿ (vê trẻ sơ sinh 
hoặc trẻ con) không còn cần phải 
mang tâ lót nửa. 


pouch ;paotj/ n 1 (nhất là trong 
từ ghép) bao nhỏ (nhất là bằng da) 
bỏ vào trong túi hoặc buộc vào thắt 
lưng: a fobacco-pouch: túi đựng thuốc. 
O an amưnunifion-poach: bao đạn. 2 vùng 
da lùng nhùng xệ ra, ví dụ phía dưới 
mắt của người ốm yếu. 3 (a) cái túi 
đa trong đó con cái của loài động vật 
có túi thí dụ con can-gu-ru, mang 
con của nó. (b) cái túi da ở trong 
má của một vài loài gặm nhấm, thí 
dụ con chuột đồng, nơi chúng dự trứ 
hoặc mang thức ăn. _ 

> pouch/ v 1 [I, Tn, Tn.pr] (làm cho 
cái gì) làm thành cái túi, thống xuống: 
wear d dress poachcd œr a bcl: mặc 
chiếc áo kéo thồng xuống trùm lên 
thắt lưng. 2 [Tn] cho (cái gì) vào túi, 
bỏ túi: fo pøwch a bai: chụp được quả 
bóng, thí dụ trong cricket. - 


poOufÍ@e (cũng pouÐ /puf/ nø 1 nệm 
dày to đùng để ngồi hoặc để gác chân 
lên. 2 = POOF. 


poult.erer  /paoltearer)/ n  (0r/) 
người bán gà vịt và chim săn bắn 
được. 


pOUlt.iC@ /'paoltis/ n khối mềm được 
hơ nóng dàn mông ra trên miếng vải 
và đắp lên chỗ đau nhức trên cơ thể 
để làm dịu đau, giảm sưng đi v.v. 
thuốc đắp, thuốc cao: a kaolin, mustard, 
đc pouWice: thuốc đắp cao lanh, mù 
tạt V.V. 

> poultice v [Tn] đắp thuốc cao lên 
(cái gì). | 
PpOUlfV  /peoltr/ n (a) [pl vị gà, 
vịt, ngỗng, gà tây v.v nuôi để lấy thịt 
ăn hoặc để lấy trứng, gia cầm, gà 
vịt: The powdHry have bcen ƒcd: Đã cho 
gà vịt ăn rồi. o [attrib] pœufry [ưming: 
việc chăn nuôi gà ví. (b) [U] thịt 
của các con đó: Poufry ¡s expensive dí 
this từìme oƒ yeqr: Gà vịt vào địp này 
đắt lắm. o there%s nơ( mụch poufry ỉn 
the shops. Trong cửa hàng không có 
bán nhiều gà vịt lắm. 
pOUnce€ (paons/ v {I, Ipr]l ~ (on 
sb/ath) tấn công bất ngờ bằng đột 
kích hoặc nhảy xuống, vồ chụp: Me 
saw the tioer about to pounce (fo the godf): 
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Chúng tôi thấy con hồ sắp nhảy xuống 
vồ (con đê). o The hawk pounced ơn is 
prey and cœried ít ofƑ: Con chỉm ưng 
bỗ nhào xuống mồi rồi quắp mang đi. 
o Me hid behind the bushes, ready to 
pounce on the intruder: Chúng tôi nấp 
sau bụi cây sẵn sàng chộp tên trộm 
lên vào. o (fig) pơøwnce on q mistake: 
chộp ngay lấy sai lầm, tức là phát 
hiện ra sai lam rất nhanh. 

P> pounce 2z [sing] sự tấn công bất 
ngờ bằng cách bổ nhào. 


poundÌ /paond/ n 1 [C] (a) (abbr 
1b) đơn vị đo lường tiêu chuẩn về 
trọng lượng, 16 ao xơ theo hệ thống 
đo lường Anh Mỹ, bằng 0,454 kg; 
pao: Apples are soki by the pound: Táo 
bán theo pao. o The luppage weighs 40 
lbs: Hành ]ý cân nặng 40 pao. o He 
cacn a whole pound dƒ phưns!:: Nó ăn 
hết cẢ một pao mận/ (bì) đơn vị đo 
lường tiêu chuẩn về trọng lượng, 12 
ao xơ theo hệ thống trọng lượng 
tơ-roi, bằng 0,373 kg; pao. 2 [C] (ký 
hiệu £) (a) (cũng ,pound 'sterling) đơn 
vị tiền tệ Anh, 100 penni; bảng Ảnh: 
The ticket will cost aqbouf a pound: Giá về 
vào khoảng l (pao) bằng Anh. o le 
set £Š on food today: Tôi đã chỉ Õ 
(pao) bằng Anh về thức ăn hôm nay. 
o [attrib]: a five-pound nơ(c: tờ bạc năm 
bằng Anh (pao). o a pound coin: đồng 
tiền một bằng Anh (pao) Cf STER- 
LING n (Œb) đơn vị tiền tệ của nhiều 
nước khác, thí dụ Síp, Ai Cập, Ai 
Len, I:raen, và Manta, đồng pao (c) 
the pound ([sing] giá trị của đồng 
bảng Anh trên thị trường tiền tệ quốc 
tế: The Gœernmem ¡is worried dbout the 
wedkness oƒ the pound (qgainst other cu?- 
renciecs): Chính phủ lo ngại về sự suy 
yếu của đồng pao (so với các đồng 
tền khác). 3 (idm) (have, want, 
demand, et©) ones pound of fleeh 
(khăng khăng đòi) nhận được đây đủ 
số tiền mà mình, về mặt hợp pháp, 
có quyên đòi, ngay cả khi vê mặt đạo 
lý làm như vậy là xúc phạm; một đòi 
hỏi hợp pháp nhưng quá đáng: Their 
disress hai no e[fect on hừn - he was 
dclermined to haạvec hịs pound dƒ flesh: 
Cảnh gieo neo của họ không làm cho 
anh (ta mủi lòng - anh ta đã quyết 
định đòi cho bằng hế(. in for a penny, 
in for a pound -* PENNY. penny 
wise pound foolish -2 PENNY. 


pound /pqond/ ø 1 (trước đây) khu 
vực có rào quanh ở trong làng để giữ 
trâu bò, v.v bị lạc cho đến khi chủ 
đến xác nhận. 2 (a) chỗ nhốt mèo và 
chó lạc cho đến khi chủ đến xác nhận 
chúng. (b) chố mà các xe có động cơ 
đỗ không hợp pháp được giứ lại cho 
đến khi chủ đến xác nhận chúng. 
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poundÌÀ /paond/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sth (to sth) nghiền nát hoặc đánh 
cái gì bằng nhứng cú đánh nặng nề 
dồn dập: pœwœnd crystals (lo pøwder): 
nghiền những tỉnh thể (thành bột) o 
pound parlic (lo a pœste) in a mortan: giã 
tôi trong cối (thành bột nhão) o The 
Ship was pounded to pieces qgains the 
rocks: Con tàu đập vào tâng đá vỡ 
tan thành từng mảnh. 2 [lpr, Ip, Tn] 
~ (away) (at/against/on sth) đánh (cái 
gì) bằng nhứng cú đánh nặng hoặc 
nhứng loạt súng; nên: (he sound dƒ feet 
pounding on the stairs: tiếng chân nên 
thình thịch trên cầu thang. o Someone 
was pounding at the door: Có ai đó đấm 
của thình thình o The heavy guns 
pounded (away œđ) the wdlls oƒ the ft: 
Súng đại bác nä oàng oàng vào tường 
của pháo đài ok Who ¡s that pounding 
(on) the piano?: Ai đánh piano ầm ầm 
thế? 3 [I, Ipr] ~ (with sth) (về trái 
tia) đập nặng nề, đập thình thịch: 
a heqr† pounding (wứh /ear): tím đập 
thình thịch (vì sợ) o She cơuld feel her 
hem{t powundiing painfully as she finished 
the racec: Cô ta có thê thấy tím mình 
đập thừùnh thịch khó thở khi cô chạy 
đua xong. 4 (idra) pound the 'beat 
(nfnl) (nhất là về người cảnh sát) 
tuần tra bộ đều đặn trong khu vực 
được phân công. 5 (phr vì pound 
along, down, up etc di chuyển theo 
một chiều xác định bằng nhứng bước 
nhanh nặng nê, chạy huỳnh hưych: 
The horses came poundinp dlong the trach: 
Ngựa chạy rầm rập trên đường đua 
O0 Đơn pouwud up the stairs!: Đừng chạy 
rầm rập lên cầu thang! 


pound.age /paondidz/ n [U] 1 bắt 
phải trả một số tiền nhất định (thí 
dụ 5 penni) cho một đồng bảng Anh; 
tiền trả tính theo đồng pao. 2 (a) 
bắt phải trả một số tiền nhất định 
(thí dụ 5 penni) cho một pao (trọng 
lượng), tiền trả tính theo pao trọng 
lượng. (b) bắt phải trả một số lượng 
nhất định (thí dụ 3 ao xơ) cho 1 pao 
trọng lượng, tỷ lệ thu theo pao. 


pounder  /paondeo(r)/ n 1 vật nặng 

l pao. 2 (trong từ ghép) (a) vật nặng 
bằng một số pao cụ thể: a/hree-pounder: 
một con 3 pao, thí dụ con cá nặng 
3 pao. (b) súng bắn đạn nặng một 
số pao xác định: an eigiteen-pounder: 
đại bác I8 pao, tức là đại bác bắn 
đạn nặng 18 pao. 


pOUF /p2:(r)/ v 1 (a) [Tlpr, Ip] (về 
chất lỏng hoặc chất chảy như chất 
lồng) chảy, nhất là chảy xuống, thành 
dòng liên tục; rót, đổ: B(ood was paưing 
Wươm the wound. Máu từ vết thương 
chây xuống. o I knocked œer the bucket 
and the wdfer podtredl (of) dỈl œer the 
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floœ: Tôi va phải xô và nước đồ tràn 
ra khắp cả sàn nhà. o Swedl was pdawring 
down hís face: Mồ hôi đổ ròng ròng 
trên mặt anh ta. o The ccllinp collapsed 
and rubble powred ino the room: Trân 
nhà sụp đồ và gạch vụn tuôn xuống 
căn buồng. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] làm 
cho (chất lỏng hoặc chất chảy như 
chất lỏng) chảy thành dòng liên tục: 
Although Ï powred it carefUlly, Ï spilf some 
øƒ the oil: Mặc dù tôi đã rót đầu cần 
thận, tôi cũng đã đãnh tràn ra một 
Ất. O Poewr the milk tro a jg: Rót sữa 
vào (rong bùnh. o Pauqr cụt the wdfer 
lefi in the bucket: ĐỒ hết nước còn lại 
trong xô ra. (©) [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tnp, Dnn, Dnpr] ~ sth (for sb) 
dọn mời (nhất là trà hoặc cà phê) ai 
bằng cách cho vào trong tách: This 
teapd doesn powœứ£r' well: Bình trà này 
rót hay bị tắc. o Shail I powr (eœ¿() (the 
tea)?: TÓi rót trà chứ? o l've pœưed 
two cups oƒ cofJee: TÓi đã rót hai tách 
cà phê. o Ive poured cofƒee iHÍo0 y0 cụp 
by misdake: Tôi đã rót nhầm cà phê 
vào tách của cậu. o Shail Ï pdur you 
sơne tea?: Tôi rót mời anh thêm ít 
trà nữa nhé? o Let me powr you a giass 
WƑ wìine: Cho phép tôi rót mời anh 
một }y rượu vang. o ïÏ've powred q gÌass 
0ƒ wine for you: Tôi đã rót một Ìy rượu 
vang cho anh rồi 2 [L ïlpr, Ip] (về 
mưa) rơi xuống dứ đội: lf% pouring 
(down): Trời đang mưa như trút. o 
She weafched the rain poding down the 
windows: Cô ta ngắm nhìn mưa trút 
xuống cửa sổ. o (infml): a paưing wet 
day: một ngày mưa đầm đề. 3 [Tpr, 
Íp, Tn.pr, Tn.p] (làm cho người hay 
vật) đến hoặc đi thành dòng liên tục; 
đổ đồn: Comummders were paưing irứo the 
stdion: Những người đi vé tháng đổ 
đồn về phía nhà ga. o The fds poured 
out oƒ the sfaditra cheering wildly: Những 
người hâm mộ từ sân vận động đồ 
ra la hét điên cuồng. o The shaps and 
offices pouwr nưilons oƒ workers (mo the 
sirecL œ (is từmne oƒ day: Vào giờ này 
trong ngày, hàng triệu công nhân từ 
các cửa hàng và cơ quan đồ ra đường 
phố. o LeHers oƒ compluint poured in (to 
head office): Thư khiếu nại tới tấp gửi 
về (văn phòng chính). 4 (idm) it never 
rains but it pours F3 RAINZ. pour 
oi on the 'đames làm cho tình hình 
đã xấu lại tồi tệ hơn; lửa đổ thêm 
đầu. pour oil on troubled 'waters (cố 
gắng) làm êm dịu sự bất đồng, sự 
tranh chấp dứ dội... lấy lời lẽ nhẹ 
nhàng khuyên nhủ. pour scorn on 
sb/ath nói vê ai/cái gì với sự khinh 
miệt: Shke poured scorn on the suppestion 
that he miph( never rchưn: Bà ta khủnh 
thị lời gợi ý cho rằng có lš anh ấy 
chẳng bao giờ trở lại nữa. pourkhrow 
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cold water ơn sth => COLDI. 5 (phr 
v) pour (sth) out (làm cho cái gì) 
được nói ra một cách tự do (và đây 
đủ): When he realiyed we knew the truth, 
the whole siory came pouring œ(: Khi anh 
ta nhận ra là chúng tôi đã biết sự 
thật toàn bộ câu chuyện đã được 
tuôn ra hết. o She poured qœ her troubles 
fo me œer a cụp oƒ cofJee: Cô ta đã thổ 
hết với tôi những điều lo âu của 
cô trên một tách cà phê. 


pOUÌ /paot/ v (a) [I] trề hai môi 
hoặc môi dưới ra trước, nhất là để 
tỏ dấu hiệu bực taình hoặc hờn dỗi; 
Tell that chiÍd to síop poading!: KHiầy bảo 
thằng bé đó đừng trề môi hờn dỗi 
nữa! o She paudcd to show o(Ƒ her new 
lipstick: Cô ta trề môi ra để khoe loại 
sáp bôi môi mới. (b) [Tn] trề (môi) 
theo cách đó: pœư one? lips prơvocdfively: 
bĩu môi khiêu khích. 

P> pout/ n (esp síng) sự biểu lộ bực 
mình trên nét mặt; sự bĩu mới. 
pout.ingÌiy adv với sự bực mình, một 
cách hờn dối. 


DOV.GF[V  /povsti/ ø [U] 1 tình trạng 

nghèo, cảnh nghèo nàn: /ive in poverfy: 
sống trong cảnh nghèo nàn o She haad 
been worn down by poverty qui i[ness: Bà 
(a đã xơ xác đi vì nghèo khổ và bệnh 
tật. 2 tồn tại với những số lượng quá 
ít; sự khan hiếm hoặc thiếu thốn; sự 
nghèo nàn: Hs wørk was crữiciccd for 
is poerty oƒ imagination. Tác phẩm của 
ông ta bị phê bình vì sự nghèo nàn 
về trí tưởng tượng. o They were hand- 
icapped by (q) poverty oƒ resources: Họ 
gặp nhiều trở ngại do thiếu thốn tài 
nguyên. 3 tình trạng thấp kém; chất 
lượng nghèo nàn: (he pœerfy oƒ the soil: 
tình trạng đất căn cỗi o They were 
recoenirable by the poverty oƒ their dress: 
Người ta có thể nhận ra họ do họ 
ăn mặc tồi tàn 4 (idm) grinding 
poverty 2 GRINDING (GRIND). Cf 
POORNESS. | 
[] poverty lne mức thu nhập tối 
thiểu cần thiết để mua những thứ 
thiết yếu cho cuộc sống; giới hạn của 
sự nghèo khổ; mức sống tới thiếu: 
There are sfill too many people living below 
the poœerfy line: Vẫn cồn quá nhiều 
người đang sống dưới mức tối thiêu. 
poverty-stricken ad/ bị sự nghèo nàn 
tác động đến; cực kỳ nghèo; bị nghèo 
nàn: pœerty-stricken families, homes, hous- 
¡nẹ: những gia định, nhà, khu nhà ở 
nghèo xác xơ. 
'poverty trap hoàn cảnh ta không có 
khả năng nâng cao thu nhập được 
do bị phụ thuộc vào lợi nhuận của 
nhà nước rà lợi nhuận này lại giảm 
xuống khi tiền lương tăng lên. 


DOW /pi:so'dAbliu:/ abbr prisoner of 


pow.der 


war tù nhân trong chiến tranh; tù. 


bính: a POW camp: một trại tù bình. 


pOW.dđer  /paodo(r)/ n 1 (a) [U] (chất 
dưới dạng) khối nhứng hạt nhỏ khô 
mịn, bột, bụi: crush: hưnps dƒ sugar to 
pơwder: nghiền những cục đường thành 
bột o The snơow was as dry qs pơowder: 
Tuyết khô như bột. (b) [C, U] (nhất 
là trong từ ghép) chất ở dạng đó, 
nhất là loại để dùng đặc biệt, thí dụ 
như mỹ phẩm hoặc thuốc chứa bệnh: 
(ace.powder. phấn thoa mặt o tdÌcWn 
powder: bột tan; phấn tôm. o take a 
powder ío cure indigestion: uống thuốc 
bột để chữa chứng ăn không tiêu. o 
a special powder for cleaning ñư: bột đặc 
biệt để chải lông. o soap pơwder: bột 
xà phòng. o baằking-pơwder: bột nở. 2 
[Ứ] =GUNPOWDER (GUN). 3 (idm) 
keep ones 'powder dry gi ở trạng 
thái sản sàng để đối phó với những 
trường hợp khẩn cấp có thể có; sấn 
sàng đối phó: The problem may nơ œrise, 
buê there% no harm ¡ỉn kecpinp duy powder 
dy: Vấn đề có thể không xây r4, 
nhưng chẳng có hại gì mà không sẵn 
sàng đối phó. | 
P pow.der v [Tn] cho phấn lên (cái 
gì; đánh phấn: pøwder one?® facelnose: 
đánh phấn mặt/nũi của mình o powder 
a baby dfler her bath: thoa phấn cho 
trẻ con sau khi tắm, tức là với phấn 
tôm. o (he fashion for powdered hair: mốt 
tốc có rắc phấn. pow.dered adÿ (về 
một chất vốn là lỏng) sấy khô và làm 
thành bột: The paim( ¡s soll in powdered 
/œmn: Sơn được bán dưới dạng sấy 
khô thành bột. o pơwdercd múÌk, epps, 
cíc: sữa, trứng, v.v bột. _ 
pow.dery /'paoderi/ adj Ì giống như 
bột: a ph all oƒ powdery snow: tuyết 
rơi nhè nhẹ như bột. 9 Phủ bột: a 
pơwdery nose: mũi thoa đầy phấn. 
[Ll powder 'blue (về) màu xanh nhạt; 
xanh lơ. 
'powder-keg ø 1 Thùng nhỏ bằng kim 
loại dùng để đựng thuốc súng. 2 đữg) 
tình hình có khả năng nguy hiểm 
hoặc bùng nổ: Ñi¿sing tensions have tưned 
the qrea irío a powder-kep quÍ any tncrden( 
cuokd set o[ƒ a riot: Sự căng thẳng đang 
nỗi lên đã biến khu vực thành một 
thùng thuốc súng và bất cứ một việc 
nào tình cờ xây ra cũng có thể châm 
ngòi cho sự nổi loạn. 
'powder-magazine n nơi cất trứ thuốc 
súng; kho thuốc súng. | 
'powder-puf# cũng (puổ) n một nùi 
bông dẹt mềm dùng để thoa phấn ở 
mặt, cái nùi bóng thoa phấn. 
powder-room (euph) phòng vệ sinh 
của phụ nứ trong cửa hàng tổng hợp, 
khách sạn, rạp hát v.v.. 


pOW€F. /paoe(r)/ n 1 [U] (ở người) 
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khả năng làm hoặc hành động; khả 
năng: Í/ ¿s beyondjoutsidelnd wihin my 
Power (o heip you: Cái đó vượt quá/ 
ngoài không ở trong khả năng của tôi 
(tức là tôi không có thể hoặc không 
có cái thế) có thể giúp anh. o I wil 
do cverything in my power ío he? yơu: 
Tôi sẽ làm mọi cái trong khả năng 
của tôi để giúp anh. 2 (a) [U] (cũng 
powers) [pl] năng lực đặc biệt của cơ 
thể hoặc trí tuệ: He hay lost the pøwer 
đ{ speech.: Ông ấy đã mất khả năng 
nói ra bằng lời. o The drug qfects one* 
power(S) oƒ concenirrtion: Múa túy đã làm 
ảnh hưởng đến năng lực tập trung 
tư tưởng của ai. o He hai to use ai 
hìs pơwers dƒ persuasion: Ông ta đã phải 
sử dụng tất cả tài thuyết phục của 
mình. (b) powers [pl] tất cả năng lực 
về cơ thể và trí tuệ của một người; 
tài năng: a wornan o( impressive infellectual 
powes: một người phụ nữ có năng 
lực về trí tuệ sâu sắc. o His powers 
œe fadling: Sức lực của ông ấy đang 
mất đần tức là ông ấy đang trở nên 
yếu đi. 3 [ƯỨ] sức mạnh hoặc năng 
lượng đằng sau hoặc chứa đựng trong 
cái gì sức nặng: There was q lo dƒ 
power behind that blow: Có một nội lực 
thâm hậu trong quả đấm đó. o The 
shúp wức helpless qpdainst the power oƒ the 
stưrn: Con tàu bất lực trước sức mạnh 
của cơn bão. o (fg): They were defeated 
by the power dƒ her œưwœy: Họ đã bị 
sức mạnh hùng biện của bà (a đánh 
bại. c2 Cách dùng xem STRENGTH. 
4 [U] (a) sự chỉ huy người khác; 
quyền lực: (ke pơwer oƒ the lmw: quyền 
lực của luật pháp o hae sb in one% 
pơwer: có ai nằm trong quyền lực của 
rnình, tức là có thể làm điều gì mà 
mình muốn đối với ai; có quyền thế 
đổi với ai o kave pơwer œer sbjsb?s (#e: 
có quyền định đoạt số phận của ai 
O /ul imo s6% pơwer: rơi vào tay ai. © 
He madc the mis(ake oƒ underestimafing 
the power oƒ the press: Ông ta đã phạm 
sai lầm là dánh giá thấp quyền lực 
của báo chí. (b) sự chỉ huy về chính 
trị, luật lệ, chính quyền: seize pơwer: 
giành lấy chính quyền, tức là trong 
cuộc đảo chính. o Thy gœverrưnen( came 
(in) to power œ the lasd election: Chính 
phủ này lên nắm chính quyền trong 
kỳ tuyển cử vừa qua. 5 [C esp pi 
quyền mà một người hoặc nhóm có 
hoặc được giao cho; uy quyền; quyền 
hạn: The powers dƒ the polce necd to be 
clearly defined: Quyền hạn của cảnh 
sát cần phải được xác định rõ ràng. 
O The Presidem has exceeded hỉs pơwers: 
Tổng thống đã vượt quá quyền hạn 
của mình, tưc là đã làm nhiều hơn 
điều ông được phép hoặc có quyền 
làm. o (iuật) power dý dfœney: quyền 


power 


ủy nhiệm, tức là có quyền hành động 
thay mặt cho ai trong công việc kinh 
doanh hoặc tài chính. 6 [C] người, 
nhóm hoặc nước có quyền lực hoặc 
ảnh hưởng lớn; thế lực, cường quốc: 
worll powers: các cường quốc trên thế 
giới tức là các nước có ảnh hưởng 
nhất trong các công việc quốc tế. o 
”ls the press q gredf p0wer Í yowf. counfry?” 
WoSs, %X ft more tmpồ(am than the 
Chưch”: ?Ở nước của bạn báo chí có 
thế lực lớn không?? Có chứ, còn quan 
trọng hơn câ nhà thờ nhiều” o The 
CGMNHÍP WAdS  grca( nạvdl power ín pasí 
centuries: ĐẤt nước đó đã là một cường 
quốc hải quân trong những thế ký 
qua, tức là có ảnh hưởng quốc tế lớn 
vì có một lực lượng hải quân to lớn. 
° No pơwer ơn cúrth could [orce mẹ (o do 
Ù: Nhông có quyền lực nào trên đời 
này có thể bắt tôi phải làm điều đó. 
7 [U] (a) năng lượng có thể khai thác 
và sử dụng để làm việc: wiui, nuclea, 
hydroelectric power: năng lượng, gió, hạt 
nhân, thủy điện o Wc need to prœide 
tndustry wÌ: power i( can qljord: Chúng 
ta cần cung cấp cho công nghiệp năng 
lượng mà nó có khả năng dùng không 
hao phí. o [attrib] the power supply: 
việc cung cấp năng lượng (điện). (b) 
[attrib] vận hành bằng năng lượng cơ 
học hoặc điện, bằng máy: pơwer 
brakeslsteering: phanhtay lái tự động. 
O pơwer tool: dụng cụ chạy bằng điện. 
(©) (về máy...) năng lượng hoặc hiệu 
suất, cÔng suất: a carÌs power dý qc- 
celerdion. công suất gia tốc của xe hơi 
O the terrỨfying power óƒ the huge machine: 
công suất của cỗ máy đồ sộ này thật 
kinh người. 8 [C esp sing] (toán) kết 
quả thu được bằng cách nhân một số 
với chính nó một số lần nào đó; lũy 
thừa: (he thừưd power dƒ 2(2vx2x2 =8): 
lũy thừa 3 của 22x2x2 =®6). o the 
second, third, [vuth, etc pơwer gƒ x(= x”, 
x), +, dc): lũy thừa hai bình 
phương)/ba/bốn, v.v. của x (=x”, x”, 
xi, V.V.). O t0 the power dƒ ¬h: nâng 
lãy thừa cái gì tức là nhân với chính 
nó một số lần nào đó. o 4” represenis 
ƒowr to the power oƒ ƒowr: h biểu hiện 
bốn lũy thừa bốn, tức là 4xáxáx4 = 
226 9 [U| (về kính lúp) năng suất 
phóng đại: (he pơwer dƒ a microscơpe, 
telescope, eíc: năng suất phóng đại của 
kính hiển vị kính viễn vọng... 10 [C] 
thánh thần hoặc ma quỷ: Skhe &elieved 
in the existence of a benevolenl power: Bà 
ta tín vào sự tồn tại của một vị phúc 
thần. o the powers oƒ darkness: những 
vị thần đen tối tức là các lực lượng 
ác tà hoặc ma quỷ. l] (idm) the 
corridors of power =2 CORRIDOR do 
sba 'power of good (/nữn)) rất có 
lợi cho ai: Her holiday hay done her a 


power.ful 


power d( good: Chuyến đí nghỉ của bà 
ta đã làm lợi cho bà rất nhiều. o A 
long cooÌ drink would do us all q power dƒ 
gooi!: Một chầu nước mát sẽ làm cho 
chúng ta hoàn toàn lại sức! in 'power 
kiếm soát được hoặc có quyền lực; 
nấm quyền: (he party in power: đẳng 
cầm quyền o The Goœernmemí( has been 
in power (or two yeas: Chính phủ đã 
cầm quyền trong hai năm. more 

to sb's 
viên ai làm cái gì): She is cœmpaigning 
ƒœw an Umnproœed bus service - 0€ p0OW€F 
ío her clbow!: Bà t¿a đang lãnh đạo 
chiến dịch đòi nâng cao chẤết lượng 
phục vụ của xe buýt - mong cho bà 
thành công/ the (real) power behind 
the 'throne người thực sự điều khiến 
một tổ chức, một đất nước, v.v... trái 
ngược với người chịu trách nhiệm 
theo luật pháp, kẻ nấm quyền thực 
SỰ. The Presidert3% wỨc wds suspected oƒ 
being the readl power behind the throne: 
Người ta ngờ rằng bà vợ của Tổng 
thống mới thực sự là người nẮm 
quyền the ,powere that 'be (o#en 
ừoric) người điều khiến một tổ chức, 
một nước, v.v..; He was wuling ƒo the 
powers thể be (to declde wh( hís next JoÈb 
wouli be: Ông ta đang đợi vị thủ lĩnh 
quyết định công việc tiếp của ông ta 
sẽ là công việc gì. 

P> powered adj trang bị hoặc vận 
hành bằng sức của máy: ứ new aircrdfi 
pơwered by Rolls Royce engines: chiếc máy 
bay mới được trang bị bằng động cơ 
Rolis Royce o a high-powered car: chiếc 
xe hơi có công suất lớn. (fÚg) rather 
low-powered. poẲliticall discussiohns: rhhững 
cuộc thảo luận chính trị có phần kém 
sôi nổi. 

[) 'power-boat 2 thuyền có động cơ, 
nhất là loại có công suất lớn, để đua 
hoặc kéo những người lướt ván trên 
nước; xuồng máy. 

'power cut sự ngắt nguồn, sự mất 
điện: (he violen( síorms caused. several 
power c⁄fs: những cơn bão dữ dội đã 
gây ra mấy lần mất điện. 
'power-dive sự bổ nhào của máy bay 
khi động cơ vấn đang làm việc; bổ 
nhào không tắt máy. v - [I] (về máy 
bay) bổ nhào như thế. 

'power bouse 1 = POWER-STATION. 
3 (ñg) (a) nhóm, tổ chức, v.v... rất 
có thế lực. (b) người rất khỏe hoặc 
đầy sinh lực. 

'power-point n ổ cắm điện trên tường, 
v.v... nơi phích của các đồ dùng bằng 
điện cắm vào mạch điện; ổ cẩm điện. 
'power politcg hoạt động chính trị 
hoặc chính sách ngoại giao dựa trên 
sự đe dọa sử dụng sức mạnh. 
'power-staton (US 'power pÌant) ñ 
tòa nhà nơi sinh ra điện; nhà máy 


lelbow (ø#n/) (dùng để động” 
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điện: 4 codl.fired power-siadtion: rhà máy 
điện chạy bằng than o a nucledr pơwer- 
stđŒion: nhà raáy điện chạy bằng năng 
lượng hạt nhân.” 


pOWe€Fr.fUl /paosf/ ad7 (a) về hoặc 
có sức mạnh lớn: a powerfu blơw: cú 
đấm rất mạnh o pơwerful machine, motor 
bike, engine, eíc: máy, xe máy, động cơ, 
v.v... rất khỏe. (b) có tác động mạnh: 


a powel imdạec, remedy, speech: một - 


hình ảnh, phường thuốc, lời nói rất 
có tác động o a powerfuil qppedl to the 
public? sense oƒ ustice: lồi kêu gọi hùng 
hồn ý thức công bằng của công chúng. 


(c) khỏe raaạnh về thể chất: pơweyul ˆ 


leus: đôi chân rất khỏe o a man with 
a powerful physiquc: một người đàn ông 
có thân thể cường tráng. (đ) có quyền 
kiếm soát hoặc ảnh hưởng lớn; có 
quyền thế lớn: a pơwerfud enemy, naiion, 
ruler, trade union: kẻ thù hùng mạnh, 
quốc gia hùng cường kẻ cai trị có 
quyền thế, công đoàn có quyền hành. 
> power.fully /-fali/ adv: He is very 
pơwetfyly buiE: Anh ta có thê chất rất 
cường (tráng. 
pOWwer.leS& /paoslis/ ad 1 không 
có quyền hành hoặc sức mạnh: render 
sb powerless: làm cho ai mất (tước) 
quyền lực. 2 ~ to do «th hoàn toàn 
không có khả năng làm cái gì; bất 
lực: 7 am powerless to inervene in the 
mưfer: TÔi hoàn toàn không có khả 
năng can thiệp vào vấn đề. o They 
were pơweriess í(o resbí: Họ không đủ 
sức để chống cự. P power.legssiy adv. 
power.leesness 2 [U]. _ 
DOW.WOW /paowao/ a 1 buổi gặp 
mặt hoặc hội họp của nhứng người 
Anh-điêng.. Bắc Mỹ. 2 (nên!) cuộc 
họp để thảo hiận cái gì: hoi a pơwwơw: 
tỗ chức cuộc họp thảo luận. 

P> pơw.wow v ÍI, Ipr] ~ (about sth) 
(infml) có cuộc thảo luận (về cái gì). 


pOX /poks/ øz 1 the pox [sing) = 
SYPHILIS. 2 [U] (trong từ ghép) bệnh 
gây ra các mụn đậu mùa: smuiiÐpdr: 
bệnh đậu mùa o chicken-poy: bệnh (hủy 
đậu. 


DĐ abbr 1 pages: các tóc 2 Nội 
'pỉ:/ (cũng peP pro /p3: 'preo/) (trước 
chứ ký) thay mặt cho (tiếng La Tỉnh 
per procurationern) pp j E Symonds: 
thay mặt cho J E Symonds. 3 (nhạc) 
rất êm, rất khẽ (tiếng Ý pianissimo). 
Cf FT 2. 


PPE /pi pi ¡/ abbr (Brứ) (nhất 
là ở trường Đại học Oxford): 
phủiosophy, politics and economics: 
triết học, chính trị và kinh tế: a depree 
in PPE: bằng triết học, chính trị và 
kinh tế. 


PPS (cũng Ppe) Ípk: pỉ: le8/ Aabbr 


practi.cal. 


(nhất là cuối bức thư). tái bút nứa 
(tiếng La tỉnh post postcriptum). Cf 
PS 2. 

PR /pi 'g:(r)/ abbr (nổnj) poblic 
relations: giao tiếp quần chúng. a PR 
exercise: một cuộc giao tiếp quần chúng, 


_ tức là nhằm gây thiện chí mà không 


giải quyết vấn đề hoặc đạt kết quả.. 


pFr abbr 1 (pì pr8): païr: đôi, cặp. 2 
price: giá. 

prac.tic.able /praktikebl/ ađ/ 1 có 
thể đem ra thực hành; có thể thực 
hiện được; khả thi: a practicable scheme, 
sokdion, suegestion, đíc: một kế hoạch, 
giải pháp, đề nghị khả thí 2 (về 
đường sá, v.v...) thích hợp dùng cho 
việc giao thông; có thể qua lại được: 
The moun(ain rơưe that is practicable on|y 
in sunmer. Con đường núi đó chỉ có 
thế đi lại được về mùa hè. Cf IM- 
PRACTICABLE. P— prac.tc.ab.ility 
/prektikebilat/ n [U]. prac.tic.ably 
/-ebll/ adv. 


practÏi.Cal  /praktikl/ 2đ 1 có Hên 
quan đến thực tiễn và hành động hơn 
là lý thuyết, thực hành: prdcfical ey- 
perience, skils: kính nghiệm, kỹ năng 
thực hành o lv an iHnieresting idea buf 
there qre maạny practicdl difficulies: Đó là 
một ý kiến thú vị nhưng có nhiều 
khó khăn (trong thực hành. Cf 
THEORETICAL 1. 2 thích hợp với 
mục đích lúc nó được làm ra; có ích; 
thiết thực: a practical device with many 
defferem uses: một thiết bị có ích với 
nhiều công dụng khúc nhau o practical 
clathing ƒœ cdoœ spœts: áo quần thích 
hợp với các môn thể thao ngoài trời 
O You# ¿nvenfions ¡s ingehnious, DHÍ HoÝ very 
practical. Sáng kiến của anh thật tài 
tình nhưng không thiết thực lắm. 3 
(a) (về người) thông minh trong việc 
thực hiện hoặc chế tạo đồ vật: Ske? 
very practicdl. Bà ta rất khéo tay. O 
He has a practicdal partner who oœydnices 
everyihing ƒœ hứn: Anh ¿a có một người 
cộng sự tháo vát tổ chức mọi việc 
cho anh. (b) nhạy cảm và có óc thực 
tế: We musf be practical qnd work out the 
cost befœwe we make a decision: Chúng ta 
phải có đầu óc thực tế và tính toán 
giá thành trước khi đưa ra quyết 
định. 4 quả là như vậy, thực sự: The 
ơœwner”s brother has been in pracficdl confrol 
ơƒ the ftrm fœ years: Trên thực tế chính 
là người em ông chủ đã nắm quyền 
điều khiển nhà máy trong nhiều năm. 
5 (idm) for (all) 'practical purposes 
có ý nghĩa thực sự như thế, trên 
thực tế: The sdÌe was supposed to last for 
a week, bưí( for qÍl practicdl purposes 1? 
œer: Việc bán hàng dự kiến sẽ kéo 
dài trong một tuần, nhưng trên thực 
tế nó đã kết thúc rồi. Cf IMPRAC- 


prac.tice 


TICAT,. 

> practical n (min!) sự kiếm tra 
hoặc bài học thực hành, thí dụ về 
một môn khoa học: a physics practicadl: 
thực hành về vật lý. 

prac.tic.ality /prekti keleti/ n 1 [Ù] 
tính chất hoặc trạng thái nhạy cảm 
và thực tế; tính thực tiễn: He questioned 
the prac(ttcality oƒ the proposdl: Ông ta 
nghỉ ngờ tính thực tiễn của đề nghị. 
2 practicalitisg [pl] nhứng sự việc thực 
tế hơn là nhứng ý nghĩa; vấn đề thực 
tế: We necd to starf discussing practicalities: 
Chúng ta cần phải bát đầu thảo luận 
những vấn đề thực tiễn trước 
prac.tic.ally /-kli/ adv l hầu như, gần 
như: I rained practically every day: Gần 
nhữ ngày nào cũng mưa. o His work 
is practicdlly unknown here: Tác phẩm 
của anh ta ở đây hầu như chưa ai 
biết đến. 2 một cách thực tế: She 
sobed the problem very practically: Bà ta 
giải quyết vấn đề một cách rất thực 
tế. 

[1 .practical 'joke trò chơi xỏ cho vui, 
thường có dính đến hành động cụ 
thể, trò chơi khăm: 7he chỉidren pưd 
sa in the supar bowl qs a practical joke: 
Lũ trẻ đã chơi khăm bỏ muối vào 
bát đường. ,practical 'joker người chơi 
khăm. 
prac.tiC@ /praktis/ n 1 [U] sự làm 
thực tế cái gì, hành động ngược lại 
với lý thuyết; thực tiễn: pư a phan iro 
practice: thực hiện kế hoạch o The idea 
woull never work in practice: Ÿ kiến có 
lồ sẽ không bao giờ thực hiện được, 
tức là điêu đó dường như tốt về lý 
thuyết nhưng có lẽ sẽ vô ích nếu đem 
ra thực hiện. 2 (a) [U] sự luyện tập 
làm đi làm lại đều đặn nhằm để nâng 
cao kỹ năng của mình; sự rèn luyện: 
an hour' praclice every day: mỗi ngày 
một giờ luyện tập o Playing the piano 
well reqdires q lo( oƒ practice: Chơi piano 
giỏi đòi hỏi phải tập luyện nhiều. o 
(attrib] a pracfice game: trò chơi rèn 
luyện. (b) [C] thời gian thực hiện việc 
đó, thời gian tập luyện: The players 
will: meet foœ a praclice ¡in the morning: 
Các vận động viên phải tập trung vào 
buổi sáng đả tập luyện. 3 (a) TU] 
cách làm cái gì thông thường hoặc 
theo thói quen, thông lệ: Ú⁄ ¡s ac- 
ceptedjstandari practice to pay a deposi 
with oneì order: Đã thành thông lệ là 
phải nộp một số tiền ký gửi cho đơn 
đạt hàng của mình o  Paying bửls 
proơmptly is good financial practice: Nhanh 
chóng thanh toàn các hóa đơn là một 
thói quen tốt về tài chính. o Ït ¡s the 
pructice ¡in Brilain to drive on the leƒjl: 
Thông lệ ở Anh là xe cộ lái về bên 
trái đường. (b) [C] việc làm đều đặn, 
thói quen hoặc phong tục; lệ thường: 
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the practice oƒ closing shops on Sundays: 
lệ thường đóng cửa hiệu vào các ngày 
Chủ nhật. o l hai coffee diier dinner, 
as is my nsual practice: Tôi có thói quen 
uống cà phê sau bữa ăn tối 4 (a) 
[Ủ] công việc của bác sĩ hoặc luật 
sư, sự hành nghề: a docfoœ wœking in 
general practice: một bác sĩ hành nghề 


_đđa khoa, tức là như một bác sĩ của 


gia đình. o She hạs retired from pracficejis 
no longer in practice: Bà ta thôi không 
hành nghề nữa. (b) [C] (nơi) hành 
nghề của bác sĩ hoặc luật sư: 4a medi- 
cal/legal practice: phòng mạchăn phòng 
luật sư o q group practice: phòng khám 


_ của nhóm bác sĩ tức là nhiều bác sĩ 


làm chung với nhau o Hs prdcfice is 
in the ccnre of the cíy: Phòng mạch 
của ông bác sĩ đó ở trung tâm thành 
phố. o She has jus( boughí( (mo) a very 
profitable practice: Bà ta vừa mua (lại) 
được một phòng mạch rất có lợi. 5 
[U] (a) (nhất là của bác sĩ hoặc luật 
sư) hành nghề của mình: (he pracfice 
of lawlmedicine: việc hành nghề luật 
sư/ khám bệnh. (b) thực hiện niềm 
tin, v.v... của mình: (he practice gƒ one” 
rcligion: sự hành đạo của mình. 6 
(idm) ,in/out of 'practice có/không để 
thời gian thực hành; luyện tập: 1% 
importam to keep in practice: Điều quan 
ttọng là duy trì việc luyện tập. o Tƒ 
yơu don pÌay, you llÍ ge( ouf oƒ practice: 
Nău cậu không chơi cậu sẽ không 
được rèn luyện. make a habitVpractice 
of sth 2 HABIT. ,practce makeg 
perfect (tục ngữ) thực hành cái gì 
(thí dụ một kỹ năng hoặc nghề nghiệp) 
lập lại nhiều lần là cách duy nhất 
để trở thành rất giỏi về việc đó; có 
cồng mài sắt có ngày nên kim. gharp 


practice -2 SHARP. 

prac.ti.cian /prekti[n/ n = PRAC- 
TITIONER. 

prac.tise (US prac.tice) /prektis/ v 


1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tg] ~ (sth) (on 
sth) làm lặp đi lặp lại hoặc đều đặn 
việc gì nhằm nâng cao sự khéo léo 
của mình, tập luyện: / havenY been 
practisineg enouph: Tôi đã không luyện 
tập đầy đủ. o She% praclsing (a new 


Ppiece) on the piano: Cô ta đang luyện 


(nột bản nhạc mới) trên đàn piano. 


O Ï need to praclise my ltalan before my. 


business tríp: Tôi cần phải luyện môn 
tiếng Ý của tôi trước chuyến đi làm 
ăn của tôi. o Practise throwing the bail 
tmo the neí: Tập ném bóng vào lưới. 
2 [Tn]| làm (cái gì) trở thành một 
phần của cách cư xử của mình, bằng 
cách thực hiện nó một cách đều đặn; 
rèn luyện: /pacfise ccenơmy, pdfience, 
se[f-control, cííc: rèn luyện tính tiết kiệm, 
lòng kiên trì tính tự chủ, v.v... 3 [T, 


prairie 


Ipr, Tn] ~ (as sth) làm công việc 
của bác sĩ hoặc luật sư: Öoøes he sfiH 
practise?: Ông ấy còn hành nghề nữa 
không? o She practised as qa solicitor for 
many years: Bà ta làm cố vấn pháp 
luật trong nhiều năm. or practise 
homoeopathic medicine: làm nghề chữa 
bệnh theo phường pháp vị lượng đồng 
căn. 4 [I, Tn] làm tích cực (cái gì): 
He wœs q Catholic but didnY practise (hỉs 
religion): Ông ta là người Thiên chúa 
giáo nhưng không tích cực hành lễ 
(tôn giáo của ông). o a practising 
Anglican: một người theo Anh giáo 
tích cực. B (idm) ,practiae what one 
'preaches tự mình thường xuyên làm 
điều mà mình bảo người khác làm; 
gương mẫu; việc làm đi đới với lời 
nói. 

P prac.tised (US -ticed) azđjj ~ (ỉn 
sth) chuyên gia, đặc biệt là do luyện 
tập nhiều, có kinh nghiệm: He perƒrmed 
the job wÌth practised skill. Anh ta thực 
thi công việc với tay nghề điêu luyện 
O practisedl in the drt oƒ deception: lành 
nghề trong trò lừa bịp. 
prac.ti.tloner /prek'ti[sna(r)/ (cũng 
practician) œ Í người đang thực hành 
một kỹ năng hoặc nghệ thuật. 2 người 
đang hành nghề, đặc biệt là về y 
khoa: a general practitioner. thAy thuốc 
hành nghề đa khoa. 


prae.si.diun = PRESIDIUM. 


prag.mallC /pregmatik/ ađj/ 1 xử 
lý công việc một cách hợp lý và thực 
tế, quan tâm đến kết quả thực tế; 
thực dụng: a4 poliician valued ƒœ hịs 
pragmatic approach: một nhà chính trị 
được đánh giá cao ở cách tiếp cận 
thực tiễn của ông. o a pragmfic sohdion 
to the problemn: một giải pháp thực dụng 
cho vấn đề. 2 về hoặc liên quan đến 
chủ nghĩa thực dụng. > 
prag.mat.ic.aly /-kli/ ad. 


prag.mat.ism /przgmotizem/ n [U] 
(#n) Ì sự suy nghĩ về hoặc sự giải 
quyết công việc một cách thực tế. 2 
(trong triết học) lòng tỉn rằng chân 
lý hoặc giá trị của một lý thuyết chỉ 
có thể đánh giá trên nhứng kết quả 
thực tế của lý thuyết đó; chủ nghĩa 
thực dụng. 

P>. prag.mat.ist /-tist/ n Ì người hành 
động một cách thực tế, người thực 
dụng. 2 người tin tưởng vào chủ nghĩa 
thực dụng; người theo chủ nghĩa thực 
dụng. 
praÌrfi@  /prear/ n một vùng rộng 
của đồng cỏ bằng phẳng; đặc biệt là 
ở Bắc Mỹ, đồng bằng, đồng cỏ. Cf 
PAMPAS, SAVANNAH, STEPPE, 
VELD. | 

[1 prairie-'dog n loài động vật nhỏ 


praise' 


ở Bắc Mỹ sống ở hang và có tiếng 
sủa như tiếng sủa của chó; con sóc 
chó. 
praise" /preiz/ v1[Tn, Tn.pr, Cn.n/a] 
~ gbeth (for sth), ~ sb/e¿th ag sth 
biểu lộ sự đồng tình hoặc thán phục 
về ai/(cái gì, sự ca ngợi: The guesfs 
praised the meadl: Các thực khách đã 
khen ngợi bữa ăn. o He was obviously 
expecting to be praòcd: Anh ta rõ ràng 
đang chờ đợi được khen ngợi. o He 
prdised her for her coaưdợc: Ông ấy đã 
ca ngợi cô ta vì lòng dũng cảm của 
cô. o Criics praised the work œs highly 
œginal. Giới phê bình đã khen ngựi 
tác phẩm là hết sức độc đáo. 3 [Tn] 
tôn kính hoặc ca ngợi (Chúa) trong 
lời cầu nguyện; thờ phụng. 3 (idm) 
praise, etc sb to the skieg =2 SEY. 
praiseŸ /preiz/ n [U] 1 sự biếu lộ 
đồng tình hoặc khâm phục; hành động 
ca ngợi; sự tán đương; lời ca ngợi. 
(PRAISEÌ ]): húgh praise: hết sức ca 
ngợi o couyage beyond prdaise: lòng đũng 
cảm không đủ lời để khen ngợi o He 
received prdise from liis collepeues for winning 
the priz¿e. Ông ta đã được các đồng 
nghiệp tỏ lời ca ngợi vì đã giành được 
giải thưởng. o an achievemer( woœthy dƒ 
greœt praise: một (hành tựu xứng đáng 
ca tụng hết lời o The leader spoke in 
prdaise odƒ those who hai dicd for their 
coumry: VỊ lãnh tụ đã tuyên dương 
những người đã hy sinh cho đất nước. 
2 sự thờ phụng (Chúa), tôn thờ: a 
hymn dƒ praise: bài ca tôn vính Chúa 
O0 Praise be (to God): Đội ơn (Chúa), 
tức là nhờ Chúa. 3 (idm) be loud in 
ones praise 3 LOUD. damn sb/eth 
with ®int praise F> DAMNÌ sing 
sbs/athsø praise F2 SING. 

> 'praise.worthy /-wa:ði/ s47 xứng 
đáng ca ngợi, đáng tán dương: a very 
praiseworthy achiecvemem': rnnột thành tựu 
rất đáng ca tụng. | 
praise.worthily /-ồiìU 
praise.wor.thỉness ñ¡ [U]. 
pra.line  /proơiliin/ n kẹo làm bằng 
hạt dẻ thả trong đường đang sôi, 
dùng đặc biệt làm tăng thêm hương 
vị hoặc độn vào kẹo sô-cô-la; kẹo hạt 
đẻ. 


pram (prem/ n (Bríứ) (DSẼ baby 
buggy, baby carriage, buggy) xe đấy 
tay có 4 bánh cho trẻ con, xe đẩy 
trẻ con. 

pranc® /pra:ns; Š prans/ v 1 []l] 
(về ngựa) chuyển động giật giật bằng 
cách nâng hai chân trước và dùng 
hai chân sau nhảy lên phía trước; 
nhảy dựng lên. 2 (phr vì pranee 
about, along, around, in, out, etc 
chuyển động theo hướng xác định một 
cách phấn chấn hoặc kiêu căng, dáng 


adv. 
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đi vênh váo: She wạs prancing dong ín 
her new œu(f: Cô ta bước đi vênh váo 
trong bộ cánh mới của cô. o He pranced 
of oỆ the roø@m in a ly: Ông ta đùng 
đùng nỗi giận ra khỏi phòng. o They 
were prancing qbout (o the music: Họ đang 
vui vẻ phấn khởi (tức là nhảy hoặc 
múa một cách vui vẻ) (rong tiếng 
nhạc. 

> prance ø [sing] động tác nhảy 
dựng lên. 
pranQ /praen/ v [Tn] (s sp Br#) 
phá hỏng (chiếc xe) trong một vụ 
đâm xe: He% pranged hịs new bike: Nó 
đã phá hỏng chiếc xe đạp mới của 
nó. 

> prang n (sự hỏng xe do) đâm: 
He% had q bít of a prang: Xe nó hơi bị 
hỏng vì va nhẹ. 


prank  /prenk/ n trò đùa vui hoặc 
tỉnhồh quái trò đùa tỉnh nghịch: a 
chỉldish prank: trò đùa tính quái trẻ 
con o pÌay a prank on sb: chơi khăm 
ai. 

> prank.ster /'prar)ksta(r)/ ø người 
chơi khăm. 


Đrat©€ /preit/ v (derog) (a) [I, Ip] ~ 
(on about sth) nói chuyện hoặc nói 
huyên thuyên quá nhiều (về cái gì): 
Listen to him pratng on dbowt nothing: 
Hãy nghe nó nói huyện thuyên chẳng 
đâu vào đâu cả. (b) [TI] nói chuyện 
(một cách ngu xuẩn): a prưing (die: 
một thằng ngốc đang nói ba lấp. 


pratte@C /praet/ v 1 [I, Ip] (a) ~ 
(away) (về trẻ con) nói một cách đơn 
giản; nói bị bô: The baby ¡ý prafling 
(away) happlly ¡in her có. Đứa bé đang 
vui vẻ bị bô trong chiếc giường cũi. 
(bồ) (ofen derog) ~ (on about gth) 
(về người lớn) nói chuyện dài dòng, 
nhất là những chuyện không quan 
trọng, nói chuyện tầm phào: prưie 
on qbout the villqee gossip: nói tầm phào 
về những chuyện nhặt nhạnh ở trong 
làng. 

P prattle n [U] chuyện không quan 
trọng, chuyện nhặt nhạnh, chuyện 
tầm phảo. 

prat.tler /pratla(r)/ n (o#en đderog) 
người nói tâm phào (PRATTLE bì. 
prAawn /prs:n/ ø¡ loại tôm ăn được 
giống như con tôm to, tôm pan-đan: 
[attrib] a prawn cocktail: món tôm pan- 
đan ăn với nước xốt mayonne. 


PrAVY /prei/ v 1 [L, Ipr, Tnpr, Tý 
Tt] ~ (to sb) (for sb/eth); ~ sb (for 
sth) tạ ơn (Chúa), làm cho (Chúa) 
thấu hiểu những điều cầu khẩn, v.v...; 
cầu nguyện: The priesd prayed fœ the 
dying man: Linh mục cầu nguyện cho 
người hấp hối. o They prayed (to God) 
/oœr an end to their sqfJeringffor the su[ƒerings 


pre- 


to end: Họ cầu nguyện (Chúa) đề được 
chấm dứt nỗi khổ đau. o They prayed 
that she wơuld recoer: Bà ấy cầu nguyện 
cho bà ta bình phục. o She prayed to 
be forgiveni(to) God fœ forgiveness: Bà 
ấy cầu Chúa tha tội. 2 [Tn.Pr, Dn tỊ 
~ sb (for sth) (dađed ml) thỉnh câu 
ai (về cái gìlàm cái gì) như một ân 
huệ; câu khẩn: Me pray ydu for mercyffo 
show mercy: Chúng tôi xữn ông rủ lòng 
từ bí. o We pray you to set the prisoner 
Wc: Chúng tôi cầu khẩn ông thả tự 
do cho người tù. 


DraAy©f /pree(r)/ n 1 (a) [C] ~ (for 
sth) lời cầu khẩn trang nghiêm đến 
Chúa, hoặc đến một vật thờ cúng; lời 
cầu nguyện: say øne?s prayers: cầu kính. 
O đ prayer or ÍOVÙEH€SS, rdiH, SuCC€SS: 
lờ cầu nguyện xá tội, lời cầu mưa, 
cầu xin thành công. o He œrived, ds 
ƒ in answer to her prayer: Ông ta đã 
đến như thế đề đáp lại lời cầu nguyện 
của bà ấy. (b) những dạng lời cố định 
dùng cho việc đó; kinh cầu nguyện: 
the Lœưd% Prayer: kính cầu Chúa o 
prayers he had leqrrnt as a chỉ: những 
bài kính anh ta đã học thuộc lòng 
hồi còn bé. 2 [U] hành động cầu 
nguyện: spend từme in prayer: để thì giờ 
cầu nguyện. o Let us kneel in prayer: 
Chúng ta hãy quỳ xuống cầu nguyện. 
°O Sihe believed in the power oƒ pruyer: Bà 
(a tin vào sức mạnh của lời cầu 
nguyện. 3 (a) [sing] hình thức làm lễ 
của tôn giáo gồm chủ yếu nhứng kinh 
cầu nguyện; lễ cầu kinh: Zyening/ Morn- 
inẹ Prayer: Lễ cầu kinh buổi tối/ buồi 
sáng. (b) prayerg [pl] buổi họp không 
chính thức để cầu kinh, buổi cầu 
kinh: /œny/ mơrninglí cvening/ daily 
prayers: buổi cầu kính trong gía đùnh/ 
sáng/ tối/ hàng ngày. 

[1 prayer-book 0 (a) sách chứa đựng 
nhứng lời cầu nguyện dùng trong nhà 
thờ v.v, sách kinh. (b) the 'Prayer 

Book (củng the ,Book of ,Common 
'Prayer) sách kinh dùng trong buổi 
lễ cầu kinh của những người thuộc 
Anh giáo. | 
'prayer-mat (cũng 'prayer-rug) n tấm 
thám nhỏ những người Hôi giáo quỳ 
lên trên khi cầu kinh. 
prayer-meeting n (nhất là trong nhà 


_ thờ Tin Lành) buổi họp để mỗi người 


cầu nguyện riêng trước Chúa; buổi 
đọc kính. 

prayer.wheel n hộp hình trống xoay 
được, trên có ghi hoặc chứa lời kinh 
cầu nguyện, đặc biệt được người theo 
Phật giáo ở Tây Tạng dùng, cối kinh. 


ĐF®-  prc£ (được dùng khá rộng rãi 
với đợt, đ(, té và phé) trước, sẵn: 
pre-cook: nấu chín trước. o prefabricdfe: 
chế tạo sẵn; đúc sấn. o pre-medication: 


preach 


thuốc uống trước. o pre-Christian: trước 
Thiên Chúa giáng sinh. o prerm#ureiy: 
sớmn; non. Cf ANTE-, POST-. 


preach /pritj/ v 1 (a) [, Ipr] ~ 
(to sb) (about/ against/on sth) thuyết 
pháp, đặc biệt là trong nhà thờ; giảng 
đạo: The vicar preached to the congrepdtion 
Jor ha|ƒ an hour: Cha xứ giảng đạo cho 
giáo dân trong nửa giờ. o He preaches 
well: Cha ấy thuyết giảng hay. o What 
did he preach abautlon?: Ông ta đã thuyết 
giảng về cái gì thế? o He preached 


against violence: Ông ấy thuyết giảng , 


về việc chống bạo lực. (b) [Tn, Dn.pr] 
~ søth (to sb) giảng (bài thuyết pháp): 
He preachev the sme sernmmon cvery 
Christmas: Cha ấy thuyết giảng cùng 
một bài đó trong mọi buổi lễ Thiên 
Chúa giáng sinh. (c) [Tn, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) làm cho người ta được 
biết đến (một tôn giáo hoặc lời răn 
dạy bằng cách nói chuyện về điều đó 
công khai; dạy (cái gì), thuyết giáo: 
preach the Gospeljthe word oƒ God: thuyết 
giáo sách Phúc âm. o  They preached 
the new doctrrines thưoughoau( Euươpc: HỌ 
rao giảng về những học thuyết mới 
khắp châu Âu. 2 [Tn] ra sức thuyết 
phục người ta chấp nhận hoặc ủng 
hộ (cái gì); biện hộ; chủ trương: She 
preached econoœmny as the best means of 
soluing the crisis: Bà ta chủ trường tiết 
kiệm là cách hiệu quả nhất để giải 
quyết khủng hoảng. o He was ahvays 
preaching the virtues oƒ capktalism: (Ông 
(a lúc nào cũng biện hộ cho những 
ưu việt của chủ nghĩa tư bản. 3 {I, 
lpr] ~ (atto sb) (of®#en derog) đưa 
ra lời khuyên thừa về giáo lý, cách 
cư xử, v.v... đặc biệt là một cách lái 
nhải, khó chịu, thuyết: Ï am tired oƒ 
listening to you preach (dd me): Tôi phát 
chán vì nghe anh thuyết lải nhải (với 
tôi) mãi o You dre in no position to 
preach ío me qbout c[ficiency!: Cậu không 
phải là người có tư cách để lâi nhải 
giảng cho tôi về tính hiệu quả! 4 
(idm) practise what one preacheg -> 
PRACTISE. preach to the con verted 
nói với người ta để ủng hộ quan điểm 
mà họ đã có; bày cho thầy tu đọc 
kinh: 7ecHfing conservationists that we need 
ío preserve (he n‹durai heriage really is 
preaching to the converted!: Nói với những 
người bảo vệ môi trường là chúng ta 
cần phải bảo tồn di sản của tự nhiên 
thì chẳng khác gì là bày cho thầy tu 
đọc kinh. | 

> preacher nø người thuyết pháp, đặc 
biệt là giáo sĩ giảng đạo; người thuyết 
gỈÁO: a good preacher: một người thuyết 
pháp hay. o a preacher famoơus for hịís 
tnspLrine sermons: một nhà thuyết phúp 
nỗi tiếng về những bài rao giảng có 
sức truyền cảm. 
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pre.amble /pri:'embl/ n [C, U] ~ 
(to sth) lời nói mở đầu giải thích 
raục đích của quyển sách, tài liệu, bài 
giảng, v.v... theo sau; lời mở đầu: He 
kaunchei HO hís sidfemcn( withouf any 
preanbile: Anh ta đí ngay vào trình 
bày không cần một lời mở đầu nào. 


pre.arrange /priereindz/ v [Tn] 
sắp xếp (cái gì) trước; sự thu xếp 
trưỚớc: Run (o your postions when you 
hear the preqrranged signal: Các bạn hãy 
chạy về vị trí của mình khí nghe 
hiệu lệnh chuẩn bị.  pre.arrangement 
n [UI. | 
preb.enđ  /prebend/ n (ôn) thu 
nhập của giáo sĩ lấy từ lợi tức của 
nhà thờ, đặc biệt là nhà thờ lớn; lộc 
của nhà thờ. _ 

P> preb.and.ary /'prebendri, ŠS -deri/ 
ñn giáo sĩ nhận lộc của nhà thờ. 


pr€.CAr.ÌOUS /pri'kearias/ 2đ/ 1 phụ 
thuộc vào may rủi, không chắc; không 
ổn định: She makes a rather precariouws 
lving as a nœelis: Là một nhà viết 
tiêu thuyết, bà ta có một cuộc sống 
không ồn định. 2 không vững, không 
an toàn: He was unable to get down ơn 
his precdưious positiơn on the rocks: Anh 
ta không thể nào trở xuống từ chỗ 
đứng cheo leo trên móm đá. 
pre.car.iousÌy adv: (o perch precœiousiy: 
ngồi chênh vênh trên cao. o They lived 
precariously on the Encome Írom q few smail 
investnenrs: Họ sống bấp bênh trên 
.hu nhập từ đội ba việc đầu tư nhỏ 
nhoi. 
pre.car.ious.ness ø¡ ([U]. 


Dr€.CASẲỈ. /pri:'ko:st; US -'kaøst/ ad/ 
(về bê-tông) chế tạo thành nhứng khối 
đúc sấn để dùng trong xây dựng, bê 
tông đúc sấn. 


pre.caution /priksjn na ~ 
(against sth) điều thực hiện trước để 
tránh nguy hiểm, ngăn ngừa các vấn 
đề rắc rối, v.v... sự lo trước, phòng 
xa: (adke an tưnbrclld jHst as a precamion: 
cầm ô đi chỉ để phòng xa thôi o fire 
precamtionsiprecautions œgainst fire: sự đề 
phòng hỏa hoạn o Ï took the precaufion 
of locking everything in the sqƒe: Tôi đã 
thận trọng cho tất cả vào két khóa 
> pre.caution.ary /priko:jeneri; Š 
-ner/ ad? thực hiện để đề phòng, 
phòng ngừa: precadfiioary !measures: 
những biện pháp phòng ngừa. | 
pre.Ced€ /prisid/ v 1 (I, TnỊ đến 
hoặc đi trước (cái gì) về thời gian, 
thứ tự, thứ bậc, v.v..: The Mayœ 
erniered, preceded by members dƒ the counciÏ: 
Ông Thị trưởng bước vào, đi trước 
jà các thành viên trong hội đồng. o 
Thị poùmú has been with ỉn the preceding 


pre.cept 


pưagraph: Điểm này đã được bàn đến 
trong đoạn trước. o the days that preceded 
the final caastrophe: những ngày trước 
tai họa cuối cùng. 2 [Tn.pr) ~ sth 
with sth nói cái gì trước cái gì: She 
preccdcd her speech wùh: a voíc dgƒ thanks 
to the cœnmittee: Bà ta đã đồ nghị cám 
ơn ủy ban trước khi bắt đầu bài diễn 
văn của bà. 


pre.ced.ence /presidens/ n [U] ~ 

(over sb/eth) quyền đến trước (ai/cái 
gì) về thời gian, thứ tự, thứ bậc v.v.: 
quyền ưu tiên: The longesf-serving ofjicer 
dlwœys takes precedence: NgưÒờÏ sĩ quan 
phục vụ lâu nàm nhất luôn luôn có 
quyên ưu tiên o The elder son has 
precedence œer the younger one: Người 
con trai lớn tuổi hơn có quyền ưu 
tiên hơn người con trai tuổi hơn. 
O The nceds oƒ the comnuHify mus( take 
Preccdence œr tHdividuadl reqUir€PH€HS: 
Những nhu cầu của cộng đồng phải 
được đặt lên trước (tức là phải được 
đáp ứng trước) những đòi hỏi của cá 
nhân. o a li oƒ the English (đistocracy 
in œwder dƒ precedence: danh sách của 
tầng lớp quý tộc Anh được xếp theo 
thứ tự địa vị xã hội. 


pre.ced.en[_ /president/ n (a) [C] 


_ quyết định, trường hợp, sự kiện v.v 


trước đó được coi như là mẫu mực 
hoặc quy tắc cho những cái sau này; 
tiền lệ: crefe(establishJsef a precedent (ƒo 
sth): tạo ra/ thiết lập/ đặt thành tiền 
lệ (cho cái gì) o serve ds a precedenf 
fœ sth: dụng làm tần lệ cho cái gì 
O There is no precederm foœ such an qction: 
Nhông hề có tiền lệ cho loại hoạt 
động như thế. (b) [U] lệ trước đang 
tồn tại (được dùng nhất là trong các 
cách diễn đạt sau): wữhøœwf precedem: 
trước đây chưa có. o break wÈh preceder: 
phá vỡ tiền lệ tức là hành động 
không phù hợp với những lệ trước. 
> pre.ced.en.ted ađ có tiền lệ hoặc 
được tiền lệ úng hộ: a decision nơt 
preccdemed in English law: một quyết 
định chưa từng có trước đây trong 
luật pháp ánh. 


pre.cenlOf  /prisento(r)/ n Người 
giáo sĩ phụ trách về phần âm nhạc 
trong nhà thờ lớn và (thường) lĩnh 
xướng cho dàn đồng ca. 


pre.cept /'pri:sept/ n Ì [C] quy tắc 
hoặc hướng dẫn, đặc biệt là về cách 
ứng xứ, châm ngôn: /ollow the precepfs 
oƒ one% religpion: tuân theo giới luật 
của tôn giáo mình o He lived by the 
precep! Tpractise whœ you preach'": Anh ta 
sống theo châm ngôn "hãy thực hiện 
điều mà mình thuyết giáo cho người 
khác" 2 [U] sự dạy bảo về đạo lý, 
lời giáo huấn: Konpie ¡is better than 
precepl: Gương mẫu tốt hơn là lời giáo 


pre.ces.sion 


huấn. 

P> pre.ceptor /pri 'septa(r)/ n (#nl) thầy 
giáo. 
pre.ces.sion /priseƒÍn/ na [U] (cũng 
pre,cession of the 'equinoxeg) sự thay 
đổi từ từ góc quay hàng ngày của 
quả đất, gây ra việc xuất hiện các 
điểm phân hơi sớm hơn liên tục trong 
từng năm. 


pre.cincl /prisipjkt/ n5 1 [C] khu 
vực nằm bên trong ranh giới xác định, 
đặc biệt là tường của nhà thờ lớn 
hoặc trường học: ø sacred precinc(: khu 
thánh thất. o these hallowed precincfs: 
những khu thánh địa này. 2 [C] (Br#) 
khu vực trong thành phố để sử dụng 
riêng hoặc hạn chế, nhất là khu mà 
xe cộ không được phép vào: ø shoping 
precinc(: khu vực dành riêng cho việc 
mua bán. o q pedestrian precinc(: khu 
vực dành riêng cho người đi bộ. 3 
[C] (7S) phân khu của một quận, 
thành phố...: an clection precinct: khu 
vực bầu cử o a police precinct: khu vực 
cảnh sát. 4 precinctsg [pl] (a) ranh 
giới, giới hạn: No p£œrking wihin the 
hospial precincts: Nhông đồ xe trong 
khuôn viên của bệnh viện. (b) khu 
vực xung quanh một vị trí; vùng ngoại 
ô, ngoại vỉ: (he oùi c⁄y and is precincfs: 
thành phố cổ và vùng ngoại ô. o the 
airport and precincts: sân bay và vùng 
ngoại vi. 

pre.Cl.OS.V /prejlioset/ n (#m) 
(a) [U] quá tế nhị trong ngôn ngữ 
và nghệ thuật; kiếu cách; cầu kỳ. (b) 
[C of#en øÏ] trường hợp về điều đó. 


pre.ciOUSs /prejes/ ađÿ7 1 rất có giá 
trị (và đẹp); quý giá: (he precious metadfs: 
kứn loại quý, tức là vàng, bạc và bạch 
kim o gprecidus gems/ síones: ngọc, đá 
quý, tức là kim cương, hồng ngọc, 
ngọc bích v.v. 2 ~ (to sb) rất được 
quý trọng; yêu thương tha thiết: pre- 
cỉias mormen(s tooc(her: những giây phút 
quỹ bên nhau o cach le ¡is preciows: 
mỗi cuộc đời đều đáng quý. o a preciaus 
memermo oƒ happier từmes: một kỷ vật 
quý giá của thời hạnh phúc. o She is 
very preciaus to hìm: Cô ta rất được 
anh ấy yêu quý. o (inÑữn] fronic): She 
talks abouf not(hing except her precious củ??: 
Cô ta không nói gì ngoài chiếc xe 
hơi quý báu của cô! 3 (derog) (về 
ngôn ngữ, phong cách...) quá tế nhị; 
không tự nhiên; cầu kỳ: poefry ñiúl sƒ 
precious imagpes: thơ tràn ngập những 
hình ảnh cầu kỳ o a rdher precious 
young man: một chàng trai khá kiểu 
cách. 4 (infữal often ironic) đáng kể: 
A preciơus ld oƒ good that will do!: Sẽ có 
lắm điều hay đấy!. 

> precious a2dv (được dùng trước 
lite. foaw) (1infml) tất: Precious ƒew 
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people can dd prices like th: Hiếm 
người có thể đủ sức chịu được cái 
giá như thế. o She has precious liHle to 
be cheerfl about: Cô ta cũng chẳng có 
gì mà phấn khởi. 

pre.cious n (?n/) (dùng như là một 
tên gọi âu yếm khi nói với ai) em 
(con) yêu quý: W? did you say, (my) 
preciaus?: Em nói gì vậy, em yêu ? 
pre.ciousìy adv một cách đài các, cầu 
kỳ, kiểu cách. | 
pre.cious.ness nø [U] tính chất quý giá. 
pre.CỈp.ÌC@ /'presipis/ n mặt rất dốc 
hoặc thắng đứng của vách đá, núi 
hoặc núi đá, vách đứng, (gì) The 
Cownfry' economy wqœs on the cdee oƒ the 
precipice: Nàn kinh tế của đất nước 
đang đứng trên bờ vực thẳm, tức là 
đang có nguy cơ bị sụp đổ. 


pre.CÌp.Ì.al@ /prisipitet/ v 1 [Tn] 
(mÙ làm cho (cái gì) xảy ra đột ngột 
hoặc sớm (hơn); đẩy nhanh: evens tha 
precipitafted hs run: những biến cố đã 
đẩy nhanh sự phá sản của ông ta o 
One small crror preciptatcd the disaster: 
Một sai sót nhỏ đã bất ngờ gây ra 
thảm họa. 2 [Tn, Tn.pr]} (rnj) (a) ném 
(aicái gì) bằng sức mạnh (như thể) 
từ một chỗ rất cao; quăng xuống (b) 
sb/ sth into sth (⁄g) ném aicái gì 
đột ngột (vào trong một tình thế hoặc 
hoàn cảnh) xô đẩy vào: The assassination 
6ƒ the qmbassador precipttdted the counfry 
ino war: Việc ấm sát ông đại sứ đã 
xô đây đất nước vào chiến tranh. 3 
(hóa) (a) [T] (về một chất) tách thành 
dạng rắn từ chất lỏng có chất rắn 
đó ở trong; kết tủa. (b) [Tn] làm cho 
(một chất) kết tủa. 4 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr, esp passive] ~ (sth) (aø sth) 
(gây cho hơi nước) đọng lại và tạo 
thành mưa, tuyết.., ngưng tụ: The 
clœls precipitdeldre precipilded ds snow 
in wimer: Về rùa đông, mÂy ngưng 
tụ tạo thành tuyết. 

P> pre.cip.it.ate n [C, U] (a) chất rắn 
đã bị kết tủa từ chất lỏng, chất kết 
tủa. (b) hơi ẩm từ hơi nước ngưng 
tụ và đọng lại (như mưa, sương...) 
pre.cipit.ate /prisipitet/ adjƒ (a) vội 
vàng một cách quá đáng; hấp tấp: a 
precipitadte dạsh: sự lao vào hấp tấp. 
(bồ) (về hành động) làm mà không 
thận trọng hoặc suy nghĩ, liều lĩnh; 
nông nổi: h¿c precipkee dction ín selling 
the property: hành động nông nỗi của 
anh ta trong việc bán tài sản. (c) (về 
người) hành động không thận trọng 
hoặc suy nghĩ; bốc đồng, thiếu suy 
nghĩ, hấp tấp. 

pre.cip.it.ateÌy adv. 
pre.cip.ita.tÌon /prisipiteifn/ n 1 
[U] (2m!) sự đẩy nhanh quá đáng; sự 
VỘI vã: /o acti with precipitdfion: hành 


pre.cise 


động vội vã. 3 [U] sự tách một chất 
rắn khỏi nước hòa tan chất đó; sự 
kết tủa. 3 (a) [CÌ] sự rơi xuống của 
mưa, mưa tuyết, tuyết hoặc mưa đá: 
a heœy preciptadion. một trận mưa/ 
mưa tuyết/ mưa đá đồ xuống dữ dội 
(Œb) [U] lượng nước mưa... đổ” xuống 
trong một khu vực; lượng mưa: /e 
qnnuadl precipitdion doƒ the region: lượng 
¿mưa hàng năm của vùng. 


pre.CÌp.ÍOUS /prisipites/ ad/ đ?n)) 
cao hoặc đốc đứng một cách nguy 
hiểm: From a precipious heigiư we looked 
œŒ the town spreal cú below: “TỪ trên 
cao chênh vênh, chúng tôi nhìn thành 
phô trải ra phía dưới. o a precipifous 
pah down the mounfainside. Con đường 
mòn dốc đứng chạy xuống sườn núi 
o 4 Precipilows chmb to the peak: một 
cuộc ieodốc cheo leo lên đỉnh núi. 
P>P precipitousy advư perched 
precipitously on the edpe oƒ the ch: ngồi 
cheo lao trên gờ vách đá. 


DIẾ.CỈS /preii: UŠS preiSi:/ ø [U, 
C] (pi khẽ đổi /-i:z/) sự nói lại những 
điểm hoặc ý chính của bài diển văn 
hoặc bài viết dưới dạng rút gọn; bản 
tóm tắt. 

P> pré.cis v [Tn] tóm tắt (cái gì): 
précising a scierific repot: tóm tắt một ` 
bản báo cáo khoa học. 


Pre.ClS@ /prisơis/ ad l được nói 
lên rõ ràng và chính xác: precise detdb, 
instuctions, measuremenis: chỉ tiết, chỉ 
dẫn, số đo rõ ràng chính xác. o a 
precise record oƒ œents: bản ghỉ lại rõ 
ràng chính xác những sự kiện. 2 
[attrib] đúng, đặc biệt: œ thơ precise 
mơment: đúng vào lúc đó o Ï! was found 
œ the precise spo( where she had lẹƒft tí: 
Người ta đã từn thẤy nó đúng nơi 
mà cô ¿a đã bộ quên. 3 (về người, 
đầu óc của người đó...) cấn thận để 
làm cho đúng và chính xác đặc biệt 
là về những chỉ tiết nhỏ, tỉ mỉ: a 
precise mind, worker: đầu óc t mí, người 
công nhân cần thận. o 100, œ 99,8 to 
be precise: 100 hoặc nói cho chính xác 
là 998 o (ofen đerog): a man wửih a 
very prừm qnd precise manner: rnột người 
có cái vẻ rất đạo mạo và kiểu cách. 
P> pre.cisely adv Ì (a) chính xác; 
đúng: øf 2 ø'clock precisely: vào lúc đúng 
2 giờ. O0 Ï can remember precisely whaí 
happened.: Tôi không thể nhớ chính 
xác cái gì đã xãy ra. o Thế ¡s precisely 
whdt ï mean: Đó dúng là điều tôi muốn 
nói. O The two qccơuus dre precisely the 
sươne: Hai bản tường trùh giống y 
như nhau. (b) một cách chính xác, 
cấn thận: He enuncidted the words very 
prccisely: Anh ta phát âm các từ rất 
chuẩn xác. 2 (ni) (dùng để biểu thị 
sự đồng tình với một lời phát biểu 


pre.ci.sion 


và thường gợi ý rằng điều được phát 
biếu là hiển nhiên) anh nói đúng hoàn 
toàn như vậy: "Hư jƒ the delvery ¡is kứe, 
we MilÍ lase the order?` °Precisely': “Nhưng 
nếu việc giao hàng bị chậm, chúng 
tôi sẽ mất đơn hàng!” Đúng như vậy. 
pre.cise.ness 0n [U] 1 tính chất chính 
xác (1). 2 = PRECISION 1. 


pre.CcÏ.sion /prisizn/ a [U] 1 (cũng 
preciseness) sự đúng đắn và rõ ràng, 
tính chất chính xác: Yœwœ repơœ{ lacks 
precision: Báo cáo của anh thiếu sự 
chính xác. o Aim for more precision in 
yowr síyle: lHiướng vào sự (rong sáng 
nhiều hơn nữa (tong văn phong của 
_ nh. 2 độ chính xác: clockwork precision: 
như chính xác của bộ máy đồng hồ 
O The diagram had been copied with: gred 
_precision: Biểu đồ đã được chép lại 
với độ chính xác cao. o [attrib] precision 
từming: việc chọn thời điểm chính xác. 
O precision instrumenfs/ toobs: dụng cụ/ 
công cụ chúứnh xác, tức là những thứ 
được thiết kế cho công việc, đo lường 
v.v. rất chính xác. | 

pre.clude /prikiu:d/ v [Tn, Tnjpr, 


Tsgì ~ sb #om doing sth (Z2) ngăn . 


ngừa (cái gì, hoặc ai làm cái gì); làm 
cho (cái gì) không thể xảy ra được; 


ngăn ngừa; loại trừ: 7h sale prechades - 
Jưther developmert on thís sức: Việc buôn. 


bán đó loại trừ việc phát triển thêm 


nữa trên địa điểm này. o Theữ moxe. 


does new nreclude others from investing: 
_ Việc chuyển hướng của họ cũng không 
ngăn cản được những người khác bỏ 
Ẩ_vốn đầu tư vào. or These conditions 
__Ptechide our tahing pdr1† ín the nego(idfións: 


— Những đều kiện này đã ngàn cân 


_chúng tôi tham gia vào cuộc thương 
-_ lượng. 

pre.clu.sion /priklu:zn/ + [UI. 
PF€.CO.CiOUS /prikeofas/ ađj (a) 
(về đứa bé) có một số khả năng được 
_ phát triển ở tuổi sớm hơn bình thường; 
sớm phát triển: a precocious chỉ wÏ:o 


cowkl' play the piano dt the dọc dƒ thrcc:. 


một em bé sớm phát triển có thể 
chơi đàn piano khi mới lên ba. (b) 
(về thái độ, khả năng...) cho thấy sự 
phát triển đó: a precociows talen for 
mimicry: tài năng bắt chước sớm phát 
triển o He shows a precoci0s inferesf (H 
the oppostte sex: Nó tỏ ra quan tâm 
trước tuổi về nữ giới. (c) (derog) (về 
đứa bé) cư xử theo một cung cách 
thích hợp đối với một người già hơn; 
quá tỉnh khôn: Thư chỉ ¡s fú too 


precocious! Thằng bé ấy khôn sớm 
quá! 

> pre.co.ciously adv. 
pre.co.ciotus.ness, _ pre.co.city 


/pri'kosati/ ns [U] sự sớm phát triển. 
pre.cog.ni.tion /pri:kogniƒn/ n [U] 
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(ñni hoặc tâm). hiểu biết về cái gì 
trước khi nó xảy ra; sự biết trước. 
pre.con.celved /prikensivd/ ad; 
[attrib] (về một ý tưởng, ý kiến...) 
hình thành trước và không đựa trên 
hiểu biết hoặc kinh nghiệm, nhận 
thức trước: Towriss /orget the precon- 
ceived ideas as soon qs they VỈSÙ, 0MP CƠMIHPY: 
Khách du lịch ngay khi bước chân 
đến thăm đất nước chúng tôi đã quên 
đi những định kiến của họ. 


pre.con.cep.tlOn /priken sepjn/ n 
~ (about sbth) ý kiến hoặc ý tưởng 

"hình thành trước và không dựa trên 
kinh nghiệm hoặc hiếu biết; định kiến: 
Cơmmon preconceptions qbou( ljƒe oƒ aqnimals 
are increasinply being challenged: Những 
định kiến chung về cuộc sống của 
động vật đang ngày càng được xét 
}a¿¿_ Cf MISCONCEPTION (MISCON- 
CEIVE,). 


pre-condition 
_PREREQUISITE. 


Pr@.CUFSOF /pri:ka:sa(r)/ n (m) ~ 


(of sth) 1 người hoặc vật đến trước 
cái gì; điềm báo trước: small distubances 
thể wcre precursors oƒ the revoldion to 
cơnc: Những náo động nho nhỏ là 
điềm báo trước của cuộc cách mạng 
- sắp nồ ra. 3 máy móc hoặc sáng kiến 
sau này còn được phát triển xa hơn 
nửa: The first telsphone was the pr€CWFSor 
nƒ modern comimunicdtions networks: Chiếc 
¿máy điện thoại đầu tiên là tiền thân 


của những hệ thống thông tin hiện. 


đại sau này. 


pred.alOf  /predeta(r)/ n 1 loài thú 
giết và ăn thịt các thú khác; thú ăn 
mồi sống prcdưfœŒs dƒ the African 
grassiands: thú ăn mồi sống trên đồng 
bô châu Phi 3 (derog or joc) người 
lợi dụng người khác, nhất là vê tài 
chính hoặc tình dục: he denownced all 
lumlordis and money-lenders aœs cviỈ 
predators: Ông ta đã tố cáo rằng tất 
cả những tên chúa đất và bọn cho 
vay lãi là những tên dã thú độc ác. 


pred.at.OFV  /predetri:S +or/ ad/ 
1 (về thú vật) (sống bằng cách)giết 
các thú vật khác để ăn: predatœy birds: 
chín sàn mồi o The domesticded ca 
retadins itís predafory insfincts: Con rnèo 
đã được thuần hóa vẫn còn giữ bân 
năng săn mồi. 2 (a) (nhằm mục đích) 
cướp bóc: predœy grœps dƒ bandis: 
những toán cường đạo chuyên đi cướp 
bóc. o a predatory dtack: một cuộc tấn 
công cướp bóc (trấn lột). (bì (tderog 
Ør' joc) (về người) raong muốn lợi dụng 
người. khác vì lý do tài chính hoặc 
tình dục: preddfory advances, œfentions, 
ec: sự theo đuổi sự ân cần v.v. tà 
tâm. o He wcre pestered by preddfory 


pre.de.cease 


pre.de.ces.sor 


/priken'di[n/ n Ã 
pre.des.tina tion. 


pre.de.ter.mine 


pre.dica.ment 


pre.dica.ment 


salesmen: Chúng tôi bị những tay buôn 
trục lợi đến quấy nhiêu. 


/pridi'si:s/ v [Tn] 
(Quật) chết trước (ai): He la alH hís 
money to hỉs wƒc without thinking thứ she 
might predecease hữm: Ông ta đã để lại 
tất cả tiền bạc của ông cho bà vợ 
mà không nghĩ rằng bà ấy có thể 
chết trước ông. 


/'pridisese(r), S 
'preda-/ n 1 Người giữ một chức vụ 
hoặc cương vị trước người nào khác; 
người tiền nhiệm: 7e decision was made 
by my predecessœ: Quyết định đó do 
người tiền nhiệm của tôi đưa ra. 2 
việc đã được cái gì khác nối tiếp hoặc 
thay thế, việc làm trước: H/I the new 
plan be any more acceptable tan is predeces- 
sœs?:. Liệu kế hoạch mới có dễ chấp 
nhận hơn tí nào so với những kế 
hoạch trước đây Bux44 Cf SUCCES- 
SOR. 


` /,pri:desti 'nei Í n/ 
” TÚI: 1 (a) lý thuyết hoặc l]' „ tin 


- rằng mọi việc xãy ra đều đa được 


Chúa định trước và con người không 


_thể thay đổi nó được; sự tiền định. 


(b) số phận không thể thay đổi được; 
định mệnh. 2 học thuyết hoặc lòng 
tin rằng Chúa đã chỉ định trước một 
số linh hồn nào sẽ được cứu vớt và 
nhứng linh hồn khác thì không, thuyết 


- thiên định. 
pre.des.tine 


/pri.destin/ v  lesp 
passive: Tn, Cnt]} (đn! quyết định 
hoặc xác định cái gì (như thể) do 
định mệnh: ïf seemed that híis faihre was 
predestined. Dường như sự thất bại 
của anh ta đã được định trước rồi. 
o She was oỗviowsÍy predestined to succecd: 
Số của cô ta thế nào rồi cũng thành 
công  O They both ƒcW tha they were 
predestined to spend their lives topether: 
Cả hai người đều cảm thấy duyên số 
đã sắp xếp cho họ cùng chung sống 
với nhau. 


/pri:di ta:tadin/( v 
(ml [Tn esp passive] quyết định hoặc 
ấn định trước (cái gì); sắp xếp trước; 
định trước: predetermined behaidư, 
sírdfegies, responses: hành vị, chiến lược, 
câu đáp lại đã định trước. o A person's 
healh ¡is ofien peneticadlly predetermined: 
Sức khỏe của một người thường được 
định trước về mặt di truyền. 

>  pre.de.termination /pridita:- 
mi neifn/ na [U] 


/pridikemont/  ñØ 
hoàn cảnh khó khăn hoặc đáng ghét, 
đặc biệt là hoàn cảnh mà người ta 
lúng túng không biết làm gì; tình 
trạng khó khăn: Yoœ reÑsai pufs mẹ 
in an qwkward predicœnem: Việc anh từ 


pre.dic.ate 


chối đặt tôi vào một tình thế khó xử ˆ 


vô cùng. o Á loan oƒ money would he|p 
me out o[ my predicamem: Số tiền vay 
đã giúp tôi thoát khỏi cảnh nan giải. 
pre.diC.ate" /prediket/ n (ngữ) phần 
của câu nói để nói lên cái gì đó về 
chủ ngứ, thí dụ “is short” (là ngắn) 
trong câu “Life is short” (cuộc đời là 
ngắn); vị ngứ. Cf SUBJECTÌ 4, 


pre.diC.ate° /predikeit/ v (n/ 1 
[Tn, Tf, Tnt] tuyên bố hoặc khẳng 
định rằng (cái gì) là đúng như thế; 
xác nhận: predicde a motive to be good: 
xác nhận một động cơ là tốt o predicdfe 
thai the market colaqpse was cœầsed by 
medkness oƒ` the dollar: khẳng định sự 
sụp đỗ của thị trường là do sự suy 


yếu của đồng đô la gây nên 2 [Tn.pr 


eSp passive] ~ sth on sth đặt cái gì 
trên cơ sở của cái gì; làm cho cái gì 
trở nên tất yếu như là hậu quả của 
cái gì, căn cứ vào: The projec(. wads 
predicdfe on tĨie dssurnption (hat the eCOnomy 
mác exponding: Công trình được xây 
dựng cần cứ trên giả định là nền 
kinh tế đang được mở rộng. 


pre.dic.at.ive /pridiketiv,  ỦS 
'predikeitiv/ adj (ngữ) (về một tính 
từ hoặc danh từ) đi theo sau động 
từ chẳng hạn như be. become, get, 
seem, iook; vị ngữ. Cf ATTRIBUTTVE 
> pre.dic.atively ad. 

L] predicaive 'adjective tính từ chỉ 
dùng theo sau be, v.v. thí dụ “asleep” 
trong “She is asleep”; tính từ vị ngữ. 
pre.dict  /pridict/ v [Tn, Tí Tw] 
nói trước rằng (cái gì) sẽ xảy ra; dự 
báo; dự đoán: The carthquake had been 
predicadfed severadl monihs befoœe. Trận 
động đất đã được dự báo từ mấy 
tháng trước. o She predicted that the 
nproemem wouldl cominue: Cô ta dự 
đoán là sự cải thiện tình hình sẽ còn 
tiếp tục. o Ìf ¡s tmpossible to predict who 
Mi win: Thật không thể nào đoán 
trước được ai sẽ thắng. _ 

P> pre.dict.able /-sbl/ ađÿ (a) có thể 
đoán trước: predictable bchqviow, resufts, 
meœdher: hành ví kết quả, thời tiết có 
thể đoán trước được. (b) (often derog) 
(về người) cư xử theo kiếu có thể 
đoán trước được: ï knew yowfd say that 
- yowYe so predictable!: Tôi đã biết thế 
nào rồi cậu cũng sẽ nói điều đó - 
trông cậu như thế tôi đã đoán được 
rồi! o Opposition to the proposal came 
Wom predictable quarters. Sự phản đối 
lờ đề nghị là từ một số người có 
thể dự đoán được. pre.dict.ab.ility 
/pridiktebilet/ n [U]. pre.dict.ably 
adv. 

pre.dic.tion /pridikÍn/ n 1 [U] (hành 
động) nói trước. 2 [C] dự báo hoặc 
lời tiên trị Do you take seriousiy hs 
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predictlion oƒ a gœernmern defed?: Anh 
có coi lời dự báo của anh ta về sự 
thất bại của chính phủ là nghiêm túc 
không? 

pre.dictor 7: người, dụng cụ, v.v báo 
trước. 

pre.di.gest /pri:doi'dzest/ v [Tn esp 
passiveÌ nấu nướng (thức ăn) sao cho 
nó dễ tiêu hóa: special predigested food 
for babies: thức an đặc biệt dễ tiêu 
hóa cho các cháu bé. o (fg) predigested 
readine maf(er. loại sách dễ đọc. 
pre.di.lec.tion /pridilekƒÍn, ỦS 
jpredl'ek-/ n (n) ~ (for sth) sự ưa 
thích đặc biệt (cái gì); sự ưa chuộng: 


_ predilection œ jJaqpanese Íood: sự ta: 
_ chuộng các món ăn Nhật bản. 


pre.dis.pOS€ /pridispaoz/ v đm) 
1 [Tn.pr esp passive, Tnt ~ sb to/ 
towards sth ảnh hưởng đến ai trước 
(rột cách cụ thể); khiến cho: H¡s early 
training predisposed hìm to a lực oƒ ad- 
venture: Sự tập luyện sớm của anh ta 
đã dẫn dắt anh đến một cuộc sống 


phiêu lưu. o predisposed ¡in sb?%: (mour. 


có ý thiên về ai. 2 [Tn.pr esp passive] 
~ 8b to sth làm cho ai có khả năng 
mắc cái gì: The inhahitanfs are predisposed 
lo rhewmafivm by the damp ciữmúc: Dân 


ở đây dễ mắc phải bệnh thấp khớp 


do khí hậu ẩm thấp. 


pre.dis.posi.tion /pridispazi[n/ n 
[U, C] ~ (to#owards sth); ~ (to do 
sth) trạng thái tính thần hoặc cơ thể 
làm cho ai có bốn phận hành động 
theo một cách nào đó hoặc phải gánh 
chịu một bệnh nào đó, bấm chất: a 
predisposition towards melancholia. bẩm 
chất u sầu o  a predisposHion to 
rheumatism: tố bẩm thấp khớp o a 
predisposition to criticze œhers: thiên 
hướng vê chỉ trích người khác. 

pre.dom.in.ant  /pridominant/ ađ7 
1 Có nhiều khả năng hoặc ảnh hướng 
hơn những người khác, Mhich cœumry 
¡s the predortindrt member oƒ the qlliance?: 


- Nước nào là thành viên ưu trội nhất 


trong khối liên mính? o The Socialists 
Mere predominadrt in the last Parliamem: 
Những (đẳng viên đẳng) Xã hội chiếm 
ưu thế trong Quốc hội khóa vừa qua. 
2 dể nhận thấy nhất, nổi bật: Her 
prcdomindan( characteristic is honesty: Đặc 


điểm nổi bật nhất của cô ấy là tính 


trung thực. 
_ pre. đom.in.ance /-ons/ n T [U, sing] 
~ (of sth) trạng thái mạnh hơn, có 


số lượng lớn hơn: tính trội ưu thế: ‹ 


the preddwninance oƒ bÌúe ín the colour 
scheme: sự ưu trội của màu xanh trong 
cách phối hợp màu này. o There is 
predominance of. men in the chb: Trong 
câu iạc bộ đàn ông chiếm số đông. 1 
[U] ~ (over. sb/th) trạng thái có 


pre.dom.in.ate 


pre.empt 


năng lực, quyên lực hoặc ảnh hưởng 
nhiều (hơn ngườivật khác): The policy 
¡ý designed to preveHl the predorninance qƒ 
one group œer qno(her: Chính sách được - 
đặt ra để ngăn ngừa ưu thế của nhóm 
này đối với nhóm khác. 
pre.dom.in.antly sdv phần lớn, chủ 
yếu là: z predœninarmly English-speaking 
popukdion: một dân số phần lớn là nói 
tiếng Anh. 


/pridomineit/ v Ì 
[I Ipr] ~ (over sb/&th) có quyền điều 
hành, quyền lực hoặc ảnh hưởng (đối 
với ai/cái gì), chiến ưu thế. 4 smaii 
group has begun to predomintde ¡n poÌcy- 
making: Có một nhóm nhỏ đã bắt đầu 
chiếm ưu thế trong việc hoạch định 
chính sách. 2 [Ï] trội hơn về số lượng, 
sức mạnh v.v: 4 cok scheme ¡n which 
red predomindes: sự phối hợp màu 
trong đó màu đỏ trội hơn o Quk-trees 
predominte in this fowest: Cây sồi chiếm 
số lượng nhiều trong cánh rừng này. 

pre.eminent /pri:'erinent/  ađÿ 
đứng trên nhứng cái khác; xuất sắc: 

a scieHfisf pre-eminen ¡in hỉs ficld: một 
nhà khoa học xuất sắc trong lĩnh vực 


của ông ta. P. pre-eminence /-ons/ 0ø 
[U]: awards for those who qachieve pre- 


_ eminence in public lƒc: phần thưởng cho 


những ai đạt được thành tích xuất 


_ sắc trong đời sống xã hội. ` 


pre.eminentÌly ađv. 


pre.empf /pri:empt/ v 1 [Tn] đạt 
được (cái gì) bằng cách hành động 
trước nhứng người khác; giành trước. 
2 [Tn] (5) chiếm (đất công) để giành 
quyền mua trước kẻ khác; giành quyền 
ưu tiên/ chiếm trước. 3 [Tn] ngăn 
chặn (cái gì) bằng cách hành động 
trước; đón trước: The workers took coniroi 
dƒ the ƒactory in order to pre-empt is sale 
by the owners: Những người thợ nắm 
quyền kiếm soát xí nghiệp để chặn 
trước việc cấc ông chủ bán nó đi. 4 
[I (đánh bài bridge) xướng bài cao 
lên lúc mở đầu mặc dầu bài mình 
kém , để ngăn chặn lời xướng sau. 
>> pre-emptíon /pri:'empjn/ ø [U] 1 
(#m]) (a) sự mua trước của một người, 
nhóm người v.v trước khi người khác 
có thời cơ mua; sự mua tay trên. (b) 


_ quyên mua trước; quyền ưu tiên mua. 


2 giành được hoặc ngăn chặn (cái gì) 
bằng cách hành động trước. 

pre-emptive /-tiv/ ađ? về hoặc liên quan 
đến quyên mua trƯỚC: da pre-empftive 
riglM to buy: quyên ưu tiên được mua 
trước 0o pre-cmjptive purclase: việc mua 
tay trên. o a pre-emptive qiackjstrike: 
một cuộc tấn công/ đòn đánh chàn, 
tức là nhằm để chặn trước cuộc tấn 
công có khả năng của quân địch; trận 
phủ đầu o a pre-emptive bịd.: sự xướng 


preen 


bài trước tức là cách để ngăn chặn 
lời xướng bài sau (trong bài briđge). 


preen /prin/ v [Tn] 1 (về chim) 
làm sạch hoặc mượt (lông hoặc thân) 
bằng mỏ của nó; rỉa lông. 2 ~ oneself 
(of#en derog) (a) (về người) chải đầu, 
làm cho bản thân nom gọn sạch v.v; 
làm dáng, tô điểm: preen oneself in 
- or oƒ the mừror: chải chuốt trước 
gương. (b) tự khen mình; tự hài lòng. 


pre-exỈSỈ /priig'zist/ v [I] (a) tồn 
tại từ trước. (Œb) sống cuộc đời trước 
cuộc đời này. 

> pre.exisatence /-ens/ ø [U] hình thái 
trước của cuộc đời hiện tại, đặc biệt 
là của linh hồn trước khi nó nhập 
vào thân thể, kiếp trước. 
pre-orxistent /-ons/ ađÿ tồn tại từ trước, 
đặc biệt từ kiếp trước. 


pre-fabÐb /prifab, ŠS ,prifœb/ an 
(infml) nhà làm sẵn. 

pre.fab.ric.ale  /prifabrikeit/ v 
[Tn] sản xuất (một tòa nhà, một con 
tàu,...) từng phân để có thể sau này 
lắp ráp trong công trường xây dựng, 
đóng tàu v.v., làm sẩn: prefabricded 
kitchens, hơuses, schoob, cíc: nhà bếp, 
nhà ở trường học, v.v làm sẵn. 
prefabrication /prifebrikeiln/ n 
[UI. | 


pre.faCce /preõs/ n 1 lời giới thiệu 
ở đầu cuốn sách, đặc biệt là lời giải 
thích mục đích của tác giả, lời mở 
đầu; lời tựa. Cf FOREWORD, INTRO- 
DUCTION 2. 2 đoạn mớ đâu của một 
bài nói. 

> preface v [Tnpr] 1 ~ sth with 
sth viết lời mở đầu cho cái gì (1): 
He prefuced the diaries wÙth:h q shor{ acCcounf 
øƒ how they were dicœered: Anh ấy viết 
lời mở đầu cho cuốn nhật ký bằng 
đoạn tường thuật ngắn về việc chúng 
đã được phát hiện như thế nào. 32 
~ øth with sth/by đoing sth bắt đầu 
hoặc giới thiệu (một bài nói, v.v...): 
She prdfaced her taÍk witi an aqpology/by 
apologizing fœ being lúc: Bà ấy bắt đầu 
nói chuyện bằng lời/cách xin lỗi vì 
đến muộn. 

pre.fat.ory /'prefotri, 7S -t2:ri/ adÿ làm 
lời tựa để giới thiệu: 4/ïer a /ew prqfafory 
remarks, commenis, cíc: Sau vài nhận 
xét, lời bình ngắn ngủi v.v... mở đầu 


pre.fecl  /prifeekt/ n 1 (sp Br) 
người nào đó trong nhóm hộc sinh 
lớn ở một trường mà có quyền đối 
với học sinh nhỏ, và có trách nhiệm 
nào đó vê kỷ luật, v.v...; lớp trưởng. 
2 (cũng Prefect) (a) (danh hiệu của) 
quan chức hành chính cấp trưởng tại 
một miền ở một số nước, như Pháp 
và Nhật: quận trưởng. (b) Cánh sát 
trưởng Paris. >  pre@ectue 
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/'prifektjoe(r);  -t[ar/ œø 1 khu vực 
hành chính do một quận trưởng cai 
quản trong một số nước như ở Pháp, 
Nhật. 2 (ở Pháp) nơi làm việc hoặc 
chỗ ở của quận trưởng. 3 cấp bậc 
hoặc nhiệm kỳ của một quận trưởng. 
prefectural /pri:'fekt[erel/ agdÿ thuộc 
quận trưởng: (he prefechươi ofices: các 
văn phòng của quận trưởng. 


pre.feF  /prifz(r)/ v (-rr-) 1 í[Tn, 


_'Tn.pr, TẾ Tt, Tnt, Tg, Cna] ~ sth 


(to sth) Chọn cái này chứ không phải 
cái nào khác; thích cái gì đó hơn: 
There% cofee œ tca Which woullầ- you 
prefer?: Có cà phê hoặc trà. Anh (thích 
dùng thứ nào hơn? o Ï preƒcr walking 
to cycĂũng: Tôi thích đi bộ hơn đí xe 
đạp. o (fnÌ) Ï shoukl prefer thatjprefer d 
 yơu dịd not go there dlone: Nếu anh 
không đến đó một mình thì tôi thích 
hơn. o She prefers to be dlone: Cô ấy 
thích ở một mình hơn. o The (đher 
prefers them to be home carly: Bố của 
chúng thích chúng về nhà sớm. o Ï 
prefer walkineg dlone: Tôi thích đi dạo 
một mình hơn. o Ï prefer my cofJee 
biáck: TÔi thích tách cà phê của (tôi 
Àà cà phê đen. 2 (idm) prefqrt a 
charge/charges (agninst sb) (/uậ6) tố 
cáo (ai) để đem xét xử trước tòa: 
prefer a chaưngc qgainst a moorist: buộc 
tội một người lái xe hơi trước tòa. o 
He haenY enduph cvidence to prefer char- 
ges: Chúng ta không có đủ bằng chứng 
để buộc tội. 

P> prefer.able /'prefrebl/ ađj (không 
đi với ro) ~ (to sth/doing sth) 
được thích hơn (cái gì); thích hơn 
hoặc hợp hơn: Coji food wouii be 
preferdble in this heœ: VỚI cái nóng này 
thì thức ăn lạnh là hợp hơn. o He 
finds country lực precferubie to living tn the 
city: Anh ấy nhận ra rằng cuộc sống 


ở thôn quê thích hơn sống ở thành 


thị o Anything was preferable to that 
dreadful din in the house: ĐẤt cứ cái gì 
cũng còn đáng thích hơn cái tiếng 
om sòm khủng khiếp trong ngôi nhà. 
pre.fer.ably /'prefrebli/ adv hơn là mọi 
cái khác/ một nơi nào khác v.v... tốt 
nhất là: She wamted a cake, prefcrably 
one with chocolkde icing: Cô ấy tnuốn 
(ăn) bánh ngọt, tốt nhất là bánh kem, 
sôcÔla. o They wam (to buy a new hoơuwse, 
neqr' the sea preferubly: Họ muốn tậu 
một cần nhà mới, gần biên là tốt 
nhất. 


pref.er.enC@ /prefrens/ ø 1 (a) [U 
sing] ~ (for sth) sự thích cái gì (hơn 
một cái gì khác), sở thích: There ¡s 
tmiÏk qnd credtm - do you lave q preference?: 


Có sữa và kem - anh có thích thứ 


nào hhông? o I3 enirely a mafier dƒ 
prcfetencc. Đó hoàn toàn là vấn đề sở 


_ 0fJice!: 


pre.flx 


thích o She has a preference for bÌuc: 
Cô ấy có sở thích về màu xanh. (b) 
[C] thứ được thích hơn, hoặc được 
thích nhất: Hhœ œc your preferences?: 
Những sở thích của anh là gi? 2 [U] 
~ (to&owards sb) sự ưu đãi bộc lộ 
với một người nhóm v.v... này hơn 
với người/ nhóm khác, sự thiên vị; 
sự ưu tiên: Emploayees who have worked 
here [or many years will be given prcference 
œer newcomers: Những người đã làm 
ở đây nhiều năm sẽ được ưu đãi hơn 
người mới đến làm. o She tried nơt to 
show prdference in hẹr treadtmemn( dƒ the 
children in hẹr cac: Cô ấy cố không 
để lộ sự thiền vị trong cách đối xử 
với bọn trẻ cô ấy trông nom. 3 (iảm) 
in preference to sb/ath hơn là ai/cái 
gì: She chose to learn the vioBni in preƒerence 
to the piano: Cô ấy thích chọn học chơi 
vĩ cầm hơn là học dương cầm. 

[Ã 'pre@erene shares, 'preference 
stock (1S preferred shares/stock) (¿à/) 
những cổ phần/cổ phiếu mà theo đó 
ruột công ty phải trả tiền lãi trước 
khi phân phối tiền lời cho các chủ 
cổ phiếu thường, cổ phiếu ưu tiên. 


pref.er.en.tial /preferenjl/ ad 1 
thuộc về, cho, nhận hoặc thể hiện sự 
ưu đãi: preferential import duties, (qœrtf%, 
œc: thuế quan, thuế nhập khẩu ưu 
đãi, v.v... tức là để ưu tiên cho một 
nhóm, nước riêng biệt nào, v.v... 2 
(idm) give sb/get  preferential 
'treatment đối xử với ai/được đối xử 
ưu đãi hơn một người nào khác: 
Nobody pets preferermial tredtmemf ïn thís 

Trong cơ quan này không có 
ai được biệt đãi hơn ai cải P 
pref.er.en.tially /-[ali/ adv: be treated 
praferemialty: được đối xử ưu đã/được 
biệt đãi. 
pref.er.ment_ /prifs:ment/ n [C, U] 
(ml sự thăng cấp, cất nhấc lên địa 
vị cao hơn: Hi: prdƒermen( pleased hs 
many qdmirers: Việc được thăng cấp 
của ông ta làm vui lòng nhiều người 
ngưỡng mộ ông. o He wav hoping ƒœ 
prefermem. Ông ta đang hi vọng được 
đề bạt. 
pre.fig.ur@ /pri:fige(r); UŠS -gjer/ v 
(&mj) 1 [Tn] biếu hiện trước (cái gì 
sẽ xảy ra trong tương lai); báo trước: 
woyYying evenfs tha may prefigure a period 
0ƒ econœHmic recession: những sự kiện 
đáng Ìo ngại có lŠ báo trước một thời 
kỳ suy thoái kinh tế. 2 [Tn, Tf, Tw] 
tự hình dung (cái gì) trước; tưởng 
tượng. 

pre.fix  /pri:fks/ n 1 (được viết tắt 
trong từ điển này là pre2 từ hoặc 
vần (thí dụ co-, ex- non- pro-, re-) 
được đặt trước một từ để thêm hoặc 
đổi nghĩa của từ đó, thí dụ ơn- trong 


preg.nant 


unhappy, tiền tố. 2 từ (thí dụ 
Mrx, v.v...) được đặt trước tên người 
để làm chức danh. Cf SUFFDI. 

> pre.x /pri:'fñks/ v [Tn, TnjprÌ ~ 
sth (to sth) Ì thêm cái gì vào phần 
mở đầu hoặc làm lời giới thiệu: The 
ofjjcial preftved an explandtory noíe to the 
list oƒ stdistcs: Người viên chức mở 
đầu bản thống kê bằng một lời chú 
thích. 2 thêm cái gì làm tiền tố (cho 
một từ, tên v.v...). 


preg.nanl  /pregnent/ ađj/7 1 q 
người đàn bà hoặc con vật cái) có 
con nhỏ hoặc con vật nhỏ đang phát 
triển ở trong đạ con; có mang: Si: 
was sỉvx mormths preenam: Cô ấy đã có 
mang sáu tháng. o She isipd( pregHam 
by another man: Cô ấy có mang với 
một người đàn ông khác 2 ~ with 
sth (a) chứa đầy cái gì: pregnamt with 
joy, meaning, possibilities: chứa đầy niềm 
vui ý nghĩa khả năng (Œì có thể 
gây ra cái gì: pregnarmf( with c0nseqHences, 
danger: có thể gây hậu quả, nguy hiểm. 
3 (idm) a pregnant 'pause/silence sự 
ngập ngừng/sự yên lặng đầy hàm ý 
hoặc ý nghĩa: There wads a pregndnÍ pase 
before she qnswered my question: CÓ một 
sự ngập ngừng đầy ý nghĩa trước khi 
cô ấy trả lời câu hỏi của tôi. o Hi 
only reacfion was a pregnam( silence: Phản 
ứng duy nhất của anh ta là sự yên 
lạng đầy hàm ý. 

> preg.nancy /-nensi/ ø (a) [U] trạng 
thái hoặc thời kỳ có mang, kỳ thai 
nghéón: discom/œ{f caqsed by pregnancy: 
sự khó ở do tình trạng thai nghén 
Øây ra o These drugs shoull not be taken 
duing pregnancy.: Không nên uống 
những thứ thuốc này trong thời kỳ 
thai nghén. o [attrib] a pregnamncy test: 
việc thăm thai (khám thai) (b) [C] 
trường hợp có mang: She?%» bhaid three 
prepgnancies in fowur yedrs: Chị ấy ba lần 
có mang trong bốn năm 
pre-heat_ /pri:hi:t/ v [Tn esp pas- 
sivel đun nóng (cái gì) trước (đặc biệt 
một cái lò đến một nhiệt độ cụ thể 
nào đó trước khi bỏ thức ăn vào nấu 
nướng): Cook the pie for 20 mintfes ín 
a pre-heated œwen: Hấp món pa(ê trong 
20 phút trong nồi hấp đã được đưn 
nóng trước. 


pre.hens.ile  /pri:hensơil; 7S -sl/ 
adj (về cái đuôi hay chân của một 
con vật) có thể nắm hoặc cầm được 
đồ vật: (he monkey?% prehensile tai. cái 
đuôi có thể cắp đồ vật của con kh 
O the prehensile clmws dgƒ an eagle: những 
vuốt có thể cắp được của con điều 
hâu. 


pre.his.tOFiC /prihistorik, ŠS - 
to:rik/ ađ7 về hoặc liên quan đến thời 
gian trước khi có sử sách; thuộc thời 
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tiền sỬ: prehisforiC mãn, POHUH€HS, cdue 


paintings: người, công trùnh xây cất, 
bức vẽ trong bang thời tiền sử o Coc 
or derog) His tdeas on the educdion oƒ 
gữil are posiively prehidơic: Ÿ tưởng 
của anh ta về việc dạy dỗ các thiếu 
nữ rõ ràng là cổ lai hí, tức là cực 
kỳ cổ lễ. : 

pre.his.OrV  /prihitr/ n 1 [U] 
(môn nghiên cứu về) thời kỳ trước 
khi có sử sách; tiền sử học: Eưopean, 
Mexican, Aboriginal prehistory: thời tiền 
sử ở châu Âu, Mêhico, của người 


Aborigines. 2 [sing] những giai đoạn 
phát triển sớm nhất của cái gì: (he 


prchistœy oƒ Western (œ(G. thời kỳ sơ 


khởi của nghệ thuật phương Tây. 


pre.judge /pri:dzAdz/ v[Tn] 1 đưa 

ra lời xét đoán về (một người hoặc 
một vụ án) trước khi tiến hành điều 
tra thích đáng: prejwdpe a maffer, issue, 
cũem: vội xét đoán một việc, một vấn 
đề, một thân chủ. 2 đưa ra ý kiến 
vê (ai/cái gì) mà không có thông tin 
cần thiết: He ƒeW he had been prqjudged 
by his colleagues: Cậu ấy cảm thấy mình 
bị đồng nghiệp có thành kiến. 
pre.judge.ment 0 [U, C|. 


pre.ju.diC@ /predzodis/ n 1 (a) [U] 
ý kiến, hoặc thích hay không thích 
ai/ cái gì mà không dựa trên kinh 
nghiệm hoặc lý lẽ, sự thiên kiến, 
thành kiến: colour/racial prejudice: thành 
kiến chủng tộc/màu da, tức là thành 
kiến được cảm thấy hoặc biểu lộ đối 
với người thuộc chúng tộc khác o Her 
Jricndltness soon œercdme the prgjudice gƒ 
her stepchilren: Sự chân thành của bà 
Ấy đã sớm khắc phục được thành kiến 
của những đứa con riêng của chồng. 
O The selectos were accwsed dƒ shơwing 
prejudice tH (alng to inchde hìm ín the 
team: Những người tuyển chọn bị lên 
án là vì có thành kiến mà không đưa 
anh ấy vào đội. (b) [C] ~ (againgtẫn 
favour of sb/sth) trường hợp có định 
kiến (chống lại/thiên về ai, cái gì): In 
order fo succeed here you wilÌ need to 
œercơme your prejudices: Ở đã y muốn 
thành công thì bạn cần khÁc phục 
những định kiến của bạn. o She has 
a prejudice qpdinst modeft music: Cô a 
có thành kiến đối với nhạc hiện đại. 
O The qnthology revedls a prejudice in 
Wwwour oƒ lyric poets: Tập hợp tuyến bộc 
lộ sự thiên về các nhà thơ trữ tình. 
2 (ảm) to the prejudice of sth (nhất 
À luật) dẫn đến kết quả là làm hại 
đến quyên lợi của ai; làm thiệt bại 
Cho: fœ (he prejudice oƒ sb%» rights: làm 
thiệt hại quyền lợi của ai o The 
newspdapcr roportcd hís remdtks, (o the 
Preludice oƒ hỉs chances doƒ being elected: 
Báo tường thuật nhận xét của ông 


pre.lim 


ấy, làm phường hại đến cơ may đắc 
cử của ông ta. without 'prejudice (to 
sth) (/uật) không có tác động đến 
quyên lợi hoặc quyền yêu sách hiện 
tôn, không có gì tổn hại cho: The 
Jin qgrecd ío pay compensadion withodd 
prdjudice: Công ty đồng ý đền bù mà 
không bị truy cứu, tức là không thừa 
nhận trách phiệm pháp lý. o The oÚer 
wạs qccep(ed wi(thout prejHdice to the currenf 
pay nepotidtions: Hàng biếu được nhận 
mà không phương hại đến các cuộc 
thương lượng thanh toán hiện hành. 
> prejudice v 1 [Tn, Tn.jpr] ~ 8b 
(againstän fovour of sb/@th) làm cho 
ai có thành kiến; tác động đến ai: 
The judpc toki the jury that they must nơi 
dql0w their feelings to prejddice them: Vị 
quan tòa nói với ban hội thẤm không 
được để tình cảm gây định kiến trong 
(chỉ phối) họ. o Newspaper gossip had 
prejudiced her qgainst hừm: Chuyện tầm - 
phào trên báo chí đã làm cho cô ấy 
có thành kiến đối với anh ta. o Her 
chưtmm prejudiced the judpes in her ƒavour: 
Vẻ duyên dáng của cô ta đã tác động 
đến các vị thẳm phán có lợi cho cô. 
2 [Tn] gây hại cho (một vụ án, lời 
yêu sách, v.v...); làm yếu: He prejudiced 
hìs claim by demanding too muích compen- 
saion: Nó làm hại cho yêu sách của 
mình vì đồi hỏi đền bù quá nhiều. o 
Lack oƒ selƒ-discipline prejudiced her chances 
oƒ success: Sự thiếu kỷ luật tự giác 
làm giảm cơ may thành công của cô 
ta. | 
prejudiced ađƒ (usu derog) có hoặc 
biểu lộ thành kiến: Ty mœ tfœ be 
projudiced in your judgemems: Cố đừng 
có thành kiến trong lời phân xử của 
anh. o She reparded her critics qs ipnorant 
and prejHdiced: Cô ta coi lời chỉ trích 
của bà ấy là thiếu hiểu biết và có 
thành kiến. o Since Ïl am hìs mother, 
my opinion oƒ hìm is nahưally a prejudiced 
ơne: Vì tôi là mẹ nó nên ÿ kiến của 
tôi về nó tất nhiên là có thiên kiến. 
prejudi.cial /predzo'di[l/ ađj ~ (to 
sth) gây hại (cho quyền lợi, lợi ích, 
v.v...) của ai: develapmemts prejudicial to 
the company%» Ñdưc: những phát triển 
làm phương hại đến tường lai của 
công Éy. 
prel.ACV /prelasi/ ø 1 [C] chức năng, 
cấp bậc hoặc giáo khu của một giám 
mục hoặc tổng giám mục. 2 the prelacy_ 
[Gp] toàn bộ cơ quan giám mục; tòa 
giám mục; tòa tổng giám mục. 
prel.al@€ /prelat/ n giáo sĩ cấp cao, 
thí dụ giám mục hoặc tổng giám mục. 


pre.lim /prilm/ n đmnữm)) 1 [C usu 
pÏ cuộc thi kiểm tra; cuộc thỉ sơ 
khảo. 2 prelims [pl] những trang sách 
(có tiêu đề, nội dung, v.v...) trước 


pre.lim.in.ary 


phần chính của một quyển sách. 
pre.lim.in.arV  /priliminari S - 
neri/ ađƒ ~ (to st sth) đến trước một 
hành động hoặc sự kiện quan trọng 
hơn; chuẩn bị; mở đầu: qfer a few 
preliminary remarks: sau vài nhận xét 
trở đầu o preliminary inquiries, experi- 
menfs nepoftidtions: những cuộc điều tra, 
thử nghiệm, thương lượng sơ bộ. o 
(spœ1) a preliminary contest, hea, round, 
eíc: cuộc thí, đấu, vòng, v.v... loại, tức 
là tiến hành trước cuộc thi chính để 
loại các đấu thú hoặc đội yếu hơn o 
AI thịs is preliminary to the main election 
strueple. Tất cả mọi chuyện này là mở 
đầu cho cuộc tranh cử chính. 

> pre.lira.in.ary 0 [usu p7] hành động, 
sự kiện, biện pháp, v.v... sơ bộ cần 
thiết: the necessary preliminaries to q peqce 
conerence: 
bộ cần thiết cho cuộc hội nghị hòa 
bình, tức là các cuộc thảo luận về 
chương trình nghị sự và thủ tục. 


_pre. lude /prelju:d/ ø 1 ~ (to sth) 

(a) hành động hoặc sự kiện xảy ra 
trước một hành động (sự kiện) khác 
lớn hơn hoặc quan trọng hơn và làm 
thành một mở đâu cho hành động 
(sự kiện) đó; việc mở đầu: H¡s frequer 
depressions were (he prelude to a comjplete 
memal breakdown: Những sự buồn nân 
thường hằng của anh ta là hiện tượng 
mở đầu cho sự suy sụp hoàn toàn về 
tính thân. o The bankrupícy gƒ several 
gmalI fưưns wav the prciude to generdi 
economic collaqpse: Sự phá sân của nhiều 
công ty nhỏ là sự kiện mở đầu cho 
sự sụp đồ chung về kinh tế. o Im 
qƒraid that these troubles đực jHst a prebule: 
Tôi e rằng những rắc rối này mới 
chỉ là sự mở đầu, tức là cho những 
rắc rối tồi tệ hơn. (b) đoạn mở đầu 
của một bài thơ, v.v...: The lines form 
a prchule to hỉs long narrdlive poem: Các 
dòng này tạo thành đoạn mở đầu cho 
bài trường ca kế chuyện của anh ấy. 
2 (nhạc) (a) nhịp mở đầu ở trước 
một khúc fuga hoặc làm thành phần 
đâu một tổ khúc; nhịp đạo. (b) khúc 
nhạc loại tương tự; khúc dạo; 


pre.mar.ital  /pri:'maritl/ ad diễn 
ra trước hôn nhân: premarital sex, 
afairsa, etc: làm tình, cuộc từnh, v.v... 
trước hôn nhân. | 
pre.ma.ture: /'prematjoe(r), 7S 
„pri:me tosr/ ađ3ÿ Ì (a) xảy ra trước 
thời gian đúng lúc hoặc mong đợi, 
sớm: premature bakiness, senility: hói tóc, 
lão suv sớm o A fire in the gallery caused 
_ the premafture closing oƒ the exhibition: Vụ 
hỏa hoạn ở phòng tranh làm cho cuộc 
triển lăm phải đóng cửa sớm. (b) (về 
em bé, sự ra đời của nó, v.v...) sinh 
.ra hoặc xảy ra ít nhất là ba tuân 


những cuộc đàm phán sơ 
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trước thời gian mong đợi; để non: /e 


-_ qPecidl caye oƒ' premafuure babies: việc chăm 


sóc đặc biệt các em bé đẻ non o The 
baby was five weeks premaftre: Em bé 
đẻ non trước năm tuần 23 ~ (in 


đong sth) (derog) hành động hoặc 


làn quá sớm; hấp tấp: a premdfưe 
conchusion, decision, jwdgemem, eíc: rnột 
kết luận, quyết định, lời phán quyết, 

v.. hấp tấp. o Lat%s no( be premdfure 
in closing this case: Đừng vội vã khép 
vụ án này lại, thí dụ trong cuộc điều 
tra của cảnh sát. 
adv: born prematrely: để non o0 premad- 
tưrely bald, grey, wrinkled, eíc: hói đầu, 
bạc tóc, nhần da, v.v... sớm. 


premeditaed qftack, muưder, insul, etc: một 
cuộc tấn công, một vụ giết người, một 
sự làng nhục, v.v... có suy tính trước. 
0o We necedcd to khow whether the crừne 
hai been premeditdted: Chúng tôi cần 
biết tội ác có được mưu tính trước 
hay ˆ không. PP premed.itation 
/,pri:medi'tei[n/ n [UI. 
pre.men.strual ten.sion 

/,pri: raenstroel 'ten[n/ (abbr PMT) sự 
đảo lộn về sinh lý và tâm lý do những 
thay đổi vê hoóc môn xảy ra trước 
kỳ kinh nguyệt. 

prem.Ìer  /premia(r), ỦŠ 'pri:miar/ 
ađ; [attrib] thứ nhất vê tâm quan 
trọng, vị trí, v.v..: Brifain% premier 
expœfer oƒ drilling eqHipmem: Nhà xuất 
khẩu đứng bậc nhất của Anh quốc 
về thiết bị khoan. o The company has 
achieved a premier position Ìn the elecfronics 


_Wicdi: Công ty đã dành được vị trí 


hàng đầu trong lĩnh vực điện tử. 
prem.ier ? người đứng đầu chính phủ, 
thủ tướng. prem.iereghip [U] vị trí 
hoặc nhiệm kỳ của một thủ tướng: 
during her premiership: trong nhiệm kỳ 
thủ tướng của bà ta o He was ofJered 
the premiersliip: Ông ấy được mời làm 
thủ tướng. 


premi.ère /premieo(r); ŠS pri'mier/ 
n buổi công diễn đầu tiên một vở 
kịch hoặc buổi chiếu phim đầu tiên. 
P> premi.ère v [Tn esp passive] công 
diễn (một vở kịch) hoặc chiếu (một 
bộ phim) lân đầu tiên: The fiữmn was 
prermièred œ the Cannes festival: Bộ phín 
được chiếu ra mắt ở liên hoan Camnes. 


pre.mise (cũng pre.misg) /'premis/ 0 
1 điêu trình bày hoặc ý nghĩ làm cơ 
sở cho lập luận; giả thuyết: dbice to 
investors was based on the premise that 
inHiercs( rdey wouki confinue to fal. Lời 
khuyên đối với các nhà đầu tư được 
dựa trên mức giả thuyết lãi suất sẽ 
tiếp tục giâm. 2 (trong logic) mỗi một 
phần trong hai phần đầu (uền đề 


P pre.ma.turely 


pre.mium 


chính và tiền đề thứ) của một lý lẽ 
xướng ra trước (tam đoạn luận), tiền 
đề: {/ the majœ premise is °Boys like fruit 
and the minor premise is You are a boy) 
then the conchusion is "Therecfoe you like 
ˆ?uit: Nếu tiền đồ chính là “Con trai 
thích trái cây” và tiền đề thứ là ”Bạn 
là con traf', vậy kết luận sẽ là ”Do 
đó bạn thích trái cây“ Cf SYL.- 
LOGISM.. 


pre.mise$ /premisiz/ n [pl] 1 ngôi 


nhà hoặc các tòa nhà khác có nhà 
phụ, đất đai, v.v... đỉnh cơ: business 
premise: nhà doanh nghiệp, tức là nhà 
cửa, đặc biệt là các văn phòng, nơi 


4 | __- tiến hành doanh nghiệp. o The /ữm 
pre.med.it.afe  /pri: mediteit/ v [Tn 
esp passive] dự tính (cái gì) trước: a. 


củe looking for larger premises: Công (y 
đang đi tìn những đính cơ lớn hơn. 
o He wasg asked to leœwe thc premises 
immedidely: Anh ta được yêu cầu rời 
khỏi nhà ngay lập tức. 2 (luật các 
chỉ tiết về tài sản, tên người, v.v... 
đã được ghi rõ trong phần đầu của 
một hợp đồng hợp pháp; 3 (idm) o# 
the 'premiseø ngoài ranh giới của dinh 
cơ: see sb o(Ƒ the premises: tiễn ai ra 
khỏi nhà, tức là đưa khách, v.v... đến 
cổng. on the 'premises trong nhà, 
v.v...: There is ahways q manager on the 
premises: Bao giờ cũng có một quản 
đốc ở trong tòa nhà (tại chỗ). o Alcohol 
may nơ( be consdumed on the pr€erses: 
Rượu không được phép uống tại chỗ. 


pre.mium /primiem/ øñ 1 số tiền 
hoặc số tiền mỗi lần (phải) đóng đều 
đặn cho hợp đồng báo hiểm; phí bảo 
hiểm: Yœœ /irst premium ¡is nơw dục: Phí 
bảo hiểm lần đầu của ông nay đã đáo 
hạn. 2 tiền trả thêm, thí dụ tiền trả 
thêm vào tiền công hoặc tiền lãi; tiền 
thưởng: 4 premium doƒ 2 per cen( is paid 
ơn long-term investmenifs: Một khoản lợi 
tức 2 phần trăm được trả thêm cho 
các khoản đầu tư dài hạn: You hawe 
to pay qa premium for express delivery: Anh 
phải trâ thêm tiền cho thư tín chuyền 
nhanh  o [attrib] Premùun renís đe 
chưgecd in the cỉiy cenữe: Tiền thuê 
được tính thêm ở trung tâm thành 


_phố. 3 (idm) at a 'premium (a) ((àj) 


(về cổ phiếu hoặc cổ phần) trên giá 
trị bình thường hoặc thường lệ; cao 
hơn giá thông thường: Shares œc selling 
at a premium: Các cô phần được bán 
cao hơn giá thông thường. (b) hiếm 
khi hoặc khó có được, do đó đắt tiên 
hơn và được tính giá trị cao hơn 
thường lệ: Space ¡ý œ a premium in this 
building: "hoảng không trong tòa nhà 
này hiếm nên có giá trị cao hơn. o 
Honesty is df q premium in tÌs profession, 
lì m qfrad!: Tính trung thực hiếm khi 
có trong nghề này, tôi e rằng như 
vậy/ pưt premiumn on sb/eth (a) làm 
cho (ai/ cái gì) có vẻ quan trọng: 7Ö: 


pre.moni.tion 


hiph risk oƒ inƒeclion pHÍ€ q premium on 
the tse gƒ sterile needles: Nguy cơ nhiễm 
trùng cao đã thúc đầy việc dùng kim 
tiêm vô trùng. (b) dành cho a/ cái 
gì một giá trị hoặc tầm quan trọng 
đặc biệt: The examiners pH( q premium 
on ralional arpumem: Các vị giám khảo 
đặc biệt coi trọng cách lập luận có 
lý lẽ. 

 'Premium Bond (Zz#) tiên gửi tiết 
kiệm cho nhà nước không được trả 
lãi nhưng có cơ may linh được tiên 
thưởng khi mở số hàng tháng, công 
trái. 
pre.moni.tion /primaniƒn, ,prem/ 
n ~ (of sth/(that..) cảm thấy cái gì 
khó chịu sẽ xảy ra; lỉình cảm: a 
premomition of disasder: linh cảm về tai 
họa o My premonition was rigld: Linh 
cảm của tôi đã đúng. o Ás we qpproached 
the loause, Ï has a premonition (hot somethine 
terrible had happened: Khi chúng tôi lại 
_gần ngôi nhà, tôi có linh tính là điều 
@ì đó khủng khiếp đã xảy ra. 

> pre.mon.itory /pri mopniteri ÙŠ - 
to:r/ ađƒ (fnÌ) đưa ra lời báo trước: 
premonilory signs: những dấu hiệu báo 
trước. 
pre.natal  /pri'neitl/ a4 (sp ỦS) 
thuộc vê hay diễn ra trong thời kỳ 
trước khi đẻ; trước khi sinh: pre-ndtai 
check-ups, classes, exercises: những khám 
thai những lớp học về sinh đẻ, những 
sự luyện tập trước khi sinh. Cf 
POSTNATAL. | 


pre.oC.cu.pa.tion  /pri:okjo'peijn/ 
n 1 [U] (a) trạng thái bận trí, tính 
lơ đãng. (b) ~ (with sth) trạng thái 
luôn nghĩ ngợi hay lo lấng về điều 
gì; sự ám ảnh: She ƒœund hỉs preoccupdftion 
with money trritating: Cô ta thấy sự ám 
ảnh của anh ta về tiền bạc thật là 
đáng ghét. 2 [C] cái gì người ta luôn 
suy nghĩ đến, bên tâm: Hs main 
preoccupdfion dí thaf (me was geffinp enouch 
to ca: Nỗi bận tâm chính của anh ta 
lúc đó là sao cho có đủ ăn. o A 
pension is nơ( HsudÌlly one oƒ the preoccupd- 
tions gƒ an eighteen yedr-obil!. Lương hưu 
thông thường đâu phải là một trong 
những mối bận tâm của tuổi mười 
tám! | 
pr€.OC.CUDY /pri: phjopdL v (p, pp 
-pied) [Tn] thu hút (ai hay tâm trí, 
ý nghĩ, v.v.. của người đó) đến nổi 
anh ta không thể nghĩ gì đến nhứng 
cái khác, ám ảnh: Soơmething seems (to 
be preoccupying her œ the moœmen!: Dường 
như có cái gì đó đang thu hú( tâm 
_ #fí cô ta lúc này. o Healh woœries 
preoccupyed hìm [o the whole hoÌday: 
Những lo nghĩ về sức khỏe đã ám 
ảnh anh ta suốt cả kỳ nghỉ 
> pre.oc.cu.pied 2đ không chú ý bởi 
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vì mình đang nghĩ hay lo nghĩ về cái 
gì khác; lơ đãng: Site seemecd preoccupied 
dÍÍ the time Ï was talking to hẹr: Cô ta 
có vẻ lơ đăng trong suốt buổi tôi nói 
chuyện với cô ấy. o He answered me 
in a raher preoccupied manner: Anh ấy 
đã trả lời tôi một cách khÁ lơ đăng. 


pre.ordain  /pri:s:dein/ v [esp pas- 
sive: Tn, Tí] quyết định hay xác định 
(cái gì) trước: Fœte had pre-odained their 
meetinglth« they shoull meet SỐ phận 
đã định trước cuộc gặp nhau của 
họ/họ phải gặp nhau. o Her success in 
liƒe secmed pre-ordained: Cuộc sống thành 
đạt của cô ta dường như là đã được 
định trước. 

PP /prep/ n (ưưm/) 1 [C, UỊ (Br#) 
(nhất là trong các trường tư nội trú). 
(a) bài ở trường (phải) làm sau giờ 
lên lớp; bài tập ở nhà (b) thời gian 
(phải làm bài tập: He ƒek ¡HÚ duing 
prep: Nó ngã bệnh trong thời gian 
làm bài tập ở nhà. 2 (US) học sinh 
ở trường dự bị. 

[]1 'prep school = PREPARATORY 
SCHOOL (PREPARATORY). 
pre-package /pri'pzkidz (cũng 
pre-pack /,pri: pek/) v[Tn esp passive] 
cho (hàng hóa) vào gói sẵn sàng để 
bán trước khi phân phát cho các cửa 
hàng, hàng đóng gói sến: pre-packaged 
ˆhút: trái cây đóng gói sẵn. 
pre.para.tiOn /prepe'reiƒn/ mø 1 [U] 
sự chuẩn bị hay đang được chuẩn bị: 
You can” pass an exam willtodf prepddtion: 
Anh không thê thi đỗ mà không có 
sự chuẩn bị o The preparadion dƒ the 
meals is your job: Công việc của anh 
là chuẩn bị các bữa ăn. o [attrib] 
Vood preparadion areas must be kept clean: 
Khu vực chuẩn bị đồ ăn phải được 
giữ sạch sẽ. 23 [C usu pï ~ (for 
ath#o do sth) nhứng thứ làm ra để 
chuẩn bị cho cái gì: The cownmry is 
making prepdrdfions or warlft0 @0 Ío w@P: 
Đất nước đang chuẩn bị cho chiến 
trtanh/bước vào cuộc chiến tranh. o 
Was your cducdfion a good prepdrdđfion ƒ0r 
your career?: Vốn kiến thức của anh 
có chuẩn bị tốt cho nghề của anh 
không? 3 [C] chất được chuẩn bị đặc 
biệt để làm mỹ phẩm, thuốc chứa 
bệnh, v.v...; sự pha chế: a pharmaceuical 
prepœrdtion: sự pha chế dược phẩm. o 
a prepurtion w lhưidinglio hidc skin 
blemishes: thuốc pha chế để che những 
chỗ da xấu. 4 [C, Ư] (Bríứ) = PREP. 
ỗ (idm) in preparation (for sth) đang 
được chuẩn bị cho (cái gì): The adver- 
tising campdaien is still in prepardion: Chiến 
dịch quâng cáo vẫn đang được chuẩn 
bị 0o Theyve sokl the houwse and. car ỉn 
prepardtion for leqving the couwry: Họ đã 


bán ngôi nhà và xe hơi để chuẩn bị. 


pre.pay 


tời khỏi đất nước. 


pre.par.alOFV  /priperotri S - 
ta:ri/ ađƒ chuẩn bị cho cái gì; mở đầu: 
prepardtdy investipdfions, measures, train- 
ing: sự điều tra, các biện pháp, đào 
tạo bước đầu. 

[1 Preparatory school (cúng in/ni 
'prep school) 1 (Br#) trường tư cho 
học sinh từ 7 đến 13 tuổi, bố mẹ trả 
học phí Cf PUBLIC SCHOOL 
(PUƯBLIC). 2 (S) (thường là tư nhân) 
trường học để chuẩn bị cho các sinh 
viên vào trường đại học, trường dự 
bị đại học. 


pre.pare  /pri'peo(r)/ v 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr, Cnt] ~ (sb/ath) (for sb/&th) 
khiến cho ai hay làm cho (atcái gì) 
sẵn sàng: Ï had no tìme in which to 
prepœce. Tôi không có thời gian để 
chuẩn bị o prepare fw trouble: chuẩn 
bị đối phó rắc rối. o prepdre a medl: 
chuẩn bị bữa an. o hae everything 
prepared beforehand: cho chuẩn bị trước 
mọi thứ. o prepdœre chiklren [or đm" ex- 
œmination: chuẩn bị cho bọn trẻ đị thi 
Oo The troops were being prepœứcd or 
bdftlcllo go tro batle: Những đội quân 
đã được chuẩn bị cho trận đánh/ bước 
vào trận đánh. 2 (idm) be perpared 
for sth sẵn sàng cho cái gì (nhất là 
cái gì khó chịu): ïÏ kmnew (there were 
problems, bu( Ï was noí( prepared for (is: 
Tôi biết là có nhiều vấn đề rắc rối, 
nhưng tôi không nghĩ đến việc này! 
O Site mas prepared ƒœ- any(hing to happen: 
Cô. ta sẵn sàng tiếp nhận bất kỳ điều 
đì xảy ra. be prepared to do sth có 
thể và sẵn sàng làm việc gì: Ï mm 
prepared to lend you the monecy Ứƒ you 
promise to pay Ít back: ôi sẵn sàng cho 
anh vay tiền nếu anh hứa trả o ïÏ 
am nơ( prepared to síqy qnd listen to these 
autrageous insuls: TÔi không muốn ở 
lại để nghe những lời lăng mạ này. 
prepare the ground (for sth) làm cho 
có thể và dễ đàng phát triển cái gì 
hơn; đặt nền móng dợn đường: Kưrịy 
experimems wÙh military rockefs prepared 
the ground for space travei. Những cuộc 
thử nghiệm ban đầu với các tên lửa 
quân sự đã đặt nền móng cho việc 
dụ hành trong vũ trụ 3 (phr vì) 
prepare sb for sth làm cho ai phải 
chờ đợi cái gì (nhất là cái gì khó 
chịu): Prepare yowrself' for q nasty shocÄ”: 
Anh hãy chuẩn bị tính thần để đón 
một cú sốc tồi tệ! 

> pre.pared.ness /pri'pesridnis/ z [U] 
đã được chuẩn bị; sự sến sàng: a sức 
o{ perpareness: trạng thái sẵn sàng. 
pF€.DAV /pri: peU/ v (gz, pp prepaid 
/-'peid/ [Tn esp passive] trả tiền (cái 


gì) trước: a prepadil envelope: phong bì 
đã trả tiền, nghĩa là bưu phí đã được 


pre.pon.der.ant 


trả trên phong bì. o The felserdm wứs 
sen reply perpaid: Bức điện trả lời đã 
được trả tiền trước. P pre.pay.ment 
n [C, ỦUỊ. | 
pre.pon.der.ant_ /pri'ponderent/ ad/ 
(fm)) lớn hơn về ảnh hưởng, tầm quan 
trọng số lượng, v.v..; trội hơn: 
Melancholy ¡s the preponderudn( mood doƒ 
the poem: Tính u sầu là tâm trạng 
nổi trội của bài thơ. 

P> pre.pon.der.ance /-eons/ z Ísing]: a 
Preponderance dƒ biue-eye people in the 
popukdion: số người có mắt xanh chiếm 
đa số trong dân chúng. 
pre.pon.derantly a2dv: preponderamly 
opliimistic: cực kỳ lạc quan. 
pre.pon.der.ale  /pripondereit/ v 
[I, Ipr] ~ (over sth) (đđn/) lớn hơn 
về ảnh hưởng, tầm quan trọng, số 
lượng, v.v... (hơn cái gì khác), ưu thế: 
Christans prepondecrdfe ín the populdtion 
dƒ thai part dƒ the cœuwứry: Tín đồ Cơ 
đốc chiếm đa số dân ở vùng đó của 
đất nước. | 


pre.posi.tiOn /prepeziÍn/ na (neỡ) 
(viết tắt prep trong cuốn từ điển này) 
từ hay nhóm từ (thí dụ in, #đomn, @b, 
out of on behalf o0 được dùng nhất 
là trước đanh từ hay đại từ để chỉ 
nơi chốn, vị trí, thời gian, cánh thức, 
v.v..; giới từ. 

>> pre.poei.tional /-[enl/ adÿƒ thuộc về 
hay là có chứa giới từ. 

[L] prepositional 'phrase giới từ và 
danh từ hoặc cụm từ đi theo, thí dụ 
in the nigh¿, after breakfas(t, cụm giới 
pre.pos.sess.ing /,pri:pe'zesin/ 
ađ7 tạo ra một ấn tượng tốt; lôi cuốn; 
dễ thương: a prepossessing smile, manner, 
chỉ: một nụ cười cử chỉ đứa trẻ 


dã thương o Helhis qppearence is nơ( d£ 


adll prepossessing: Diện mạo của anh ta 
không một chút hấp dẫn. 
pre.pos.ler.OUuS /prilposterøss/Ỉ adƒ 
hoàn toàn trái với lý lẽ thường; vô 
lý hay thái quá: Thé« ¡s 4 preposíerous 
accusœdion!: Đó là một sự buộc tội vô 
lý! o They dre qsking a preposíerdgws price 
ƒœ the wơ&k: Họ đã đòi một cái giá 
quá đáng cho công việc. 

P> pre.pogterously adv. Thứ ¡is a 
preposterously híph príice!. Đó là cái giá 
cao một cách phi lý/ 

pr©.pUC® /pripju:s/ n (g4) 1 bao 
qui đầu. 2 nếp gấp tương tự của đa 
ở đầu âm vật. 

Pre-Raphaelle  /prirafalat/ 
(nghệ) thành viên của nhóm họa sĩ 
Anh thế kỷ 19, những người vẽ theo 
phong cách được xem như là của hội 
họa Ý trước thời. Raphael, tiền 
Raphael. 
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> Pre-Raphaelite «sđÿ về, liên quan 
hay là trong phong cách của thời kỳ 
tiền - Raphaeli: a Pre-Raphaelite portrdil: 
bức chân dung theo phong cách Tiền 
Raphaol. 


pre.record  /pririka:d/ v [Tn esp 
passive} (đặc biệt trong truyền thanh): 
thu (phim, âm thanh, chương trình 
TV, v.v) trước để sử dụng sau này: 
The sound effects hai been pre-recorvdi qnd 
were qddcd to the dialogue: Âm thanh 
nền đã được thu trước và ghép vào 
cuộc đối thoại o The inerview - was 
pre-recorded: Cuộc phỏng vấn đã được 
thu thanh trước. Cf LIVEÌ 1. 

P> pre-record 42đÿ (về băng) có phim 
hoặc âm thanh đã được thu vào. 


pre.requls.Ì@  /pri: rekwizit/ ađ/ ~ 
(for/ to sth) (mmj) được đòi hồi như 
một điều kiện (cho cái gì); tiên quyết: 
A degree ¡is prerequisite for empioyment d 
this level. Một văn bằng là (điều kiện) 
tiên quyết cho công việc ở trình độ 
này. o 4 sense oƒ humow? is prerequisỪe 
to understanding her wøœk: Đầu óc hài 
hước là điều tiên quyết để hiểu được 
tác phẩm của cô ấy, 
P>- pre.requisite (cúng pre.condition) 
n ~ (for/ of sth) điêu được đòi hỏi 
như một điều kiện để cái gì xuất hiện 
hoặc tồn tại, điều kiện tiên quyết: 
Careful study oƒ the móưket Ìs a prerequisite 
Wœ succes: Việc nghiên cứu kỹ thị 
trường là điều kiện tiên quyết của 
thành công. o GŒood muscles are one oƒ 
the prerequistes oƒ physical fitness: Bắp 
thịt nở nang là một trong những điều 


kiện tiên quyết của sự cường tráng 
về thê chất. 


pre.rog.af.V@ /prirogetiv/ n quyền 
hoặc đặc quyền, đặc biệt là của một 
người hay một nhóm người: ï ¿s ke 
Prừne Minister?3 preroedtive to deckdle when 
to cdll an clection: Đó là quyền của Thủ 
tướng được quyết định khi nào thì 
tổ chức cuộc bầu cử o Á monarch has 
the preroedafive oƒ pardoning crưminaiks: Một 
quốc vương có đặc quyền ân xá các 
tội phạm. o the royadl Èrcroedive: đặc 
quyền của hởồàng gia, tức là (ở nước 


Anh) quyền (có tính chất lý thuyết). 


của nhà vua được hành động không 
cần sự phê chuẩn của Quốc hội. 


PreS (abbr President): Chủ tịch/Tổng 
thống: Pzes (Ronald) Reagan: Tổng thống 
(Ronaid) Reagan. 


preS.ag® /presidz/ ?: /m/) (a) dấu 
hiệu báo rằng điều gì (đặc biệt điều 
không hay) sẽ xáy đến; điềm. (b) sự 
cảm. thấy rằng điều gì không hay sẽ 
xảy đến; linh tính. 

P> presage /presidz, priseids (ít 
dùng)/ v [Tn] là dấu hiệu của (cái gì 


pre.scribe 


sẽ xảy ra); tiên đoán; béo trước: Those 
clauds presage a storm: Những đám mây 
kia báo trước một cơn giông. 
Pres.by.ter.lan  /prezbitierian/ ad/ 
(về một giáo hội, đặc biệt giáo hội 
quốc gia của Scotland) được cai quản 
bởi các trưởng lão ('preø.by.terg) là 
nhứng người bình đẳng về cấp bậc. 
Cf EPISCOPAL. 

P> Presby.terian n tín đồ của Giáo 
hội Trưởng lão. 

Pres.by.terian.iem /-izem/ ñ [U] 1 tín 
đíu của nhứng người theo Giáo hội 
Trưởng lão. 2 hệ thống cai quản Giáo 
hội của Giáo hội Trưởng lão. 
pres.by.lerV  /prezbitri; ỦS -teri/ 
n Ì tòa hành chính (khu vực) của 


“Giáo hội Trướng Lão. 2 nhà ở của 


linh mục chánh xứ ở Nhà thờ La 
Mã. 3 (trong nhà thờ) phần phía đông 
của thánh đường, phía sau nơi dàn 
đồng ca; chính điện. 

pre-schoolÌ /pri:'sku:l/ 2đ thời gian 
hoặc tuổi trước khi đứa trẻ đủ tuổi 
đến trường, trước tuổi đi học: 4z 
pre-school child/a chi oƒ pre-school agc: 
một đứa trê chưa đến tuổi đi học. o 
pre-school learning: việc học của trẻ 
trước tuổi đến trường. 


pres.Ci.en /presient/ ad? (m/) biết 

được nhứng điều trước khi chúng xảy 
ra; có thể nhin thấu tương lai; tiên 
tri. P. pres.cience /-ens/ n [UI. 


pre.sCribe /pri'skroib/ v (z)) 1 [Tn, 
Tnjpr] ~ sth (for sth) khuyên hay 
chỉ định cách sử dụng (đặc biệt là 
thuốc, phương thức điều trị, v.v...); 
kê đơn: She prescribecd some pills to he‡p 
me to sleep: Bà ấy kê đơn một số thuốc 
viên để giúp tôi ngủ được. o Do nút 
exceed the prescribed dosec: Jhhông vượt 
quá liều đã chỉ định, tức là quá khối 
lượng thuốc dùng trong một lần. o 
Ask the doctor to prescribe somcthing ƒor 
that couph: Xin bác sĩ kê đơn mua một 
thuốc gì đó để chống cơn ho đó. o 
(gì The docto prescribed a holidays ds 
the bes( cure (o hỉs đdepression: Đúc sĩ 
đã chỉ định một kỳ nghỉ làm phương 
cách điều trị tốt nhất cho tình trạng 
suy nhược của anh ấy. o a prescribed 
trxd: một bài được ấn định, tức là bài 
cần phải học, thí dụ để đi thi. 2 [Tn, 
Tn.pr, Tf Tw] tuyên bố bằng quyên 
lực rằng (cái gì) phái được thi hành 
hoặc làm một quy tắc tuân thủ; ra 
lạnh, quy định: The km» prescribes heœy 
penalties for this o[fence: Luật quy định 
những hình phạt nặng đối với tội 
trạng này. o Police regultions prescribe 
th an ofjicer's mưưnbcr must be clearly 
wisible: Điều lệnh của cảnh sát quy 
định rằng số hiệu của một cảnh sát 
viên phải được nhìn rõ. o Army regula- 


pre.script 


tions prescribe hơw riÏes mưasf bể carried: 
Điều lệnh của quân đội quy định súng 
phải được mang như thế nào. +2 cách 
dùng xem DECREE. 


pr€.SCrỈip[. /pri:skript/ n (2n) luật, 
qui tắc hoặc mệnh lệnh. 


pre.scrip.tiOn /priskripjn/ n 1 [C] 
(a) tờ chỉ dẫn và cách dùng phương 
thuốc do bác sĩ viết; đơn thuốc: The 
docfor gave me q prescription {œ pain-killers: 
Bác sĩ cho tôi đơn thuốc giảm đau. 
o (ủi) His prescription 0œ seconomic 
recœwery was nơ( Wwell received: Phương 
sách về phục hồi kinh tế của ông ta 
đã không được đón nhận vui vẻ. (b) 
phương thuốc được kê theo cách đó: 
The chemist made q mistake when makÌng 
up the prescription: Người bán thuốc đã 
có sai sót khi bốc thuốc theơ đơn. o 
[attrib] prescription charges: tiền thuốc, 
tức là (ở nước Anh) tiền do bệnh 
nhân phải trả vê thuốc do bộ y tế 
cấp. 2 [U] việc cho đơn: The prescripiion 
of drugs ¡is a doclor's responsibility: Việc 
cho đơn là trách nhiệm của bác sĩ 


pre.SCrỈp.Ve /priskriptiv/ ad7 
(nl) 1 (a) đề ra các quy tắc hoặc 
đưa ra mệnh lệnh hoặc các chỉ thị: 
Prescriptive teaching methoảs: phương 
pháp dạy theo quy tắc. (Œb) (ngữ) nói 
cho mọi người họ phải dùng một ngôn 
ngữ như thế nào: ø prescrÙfive grammar 
o( the English langudaee: ngữ pháp về 
cách dùng tiếng Anh. C{ DESCRIP- 
TIVE 2. 2 làm cho hợp pháp hoặc 
được chấp nhận do tập quán lâu đời: 
prescriptive rielWs: quyền theo tập quán. 
> pre.scriptiveÌy adv. 
preS.ence /prezns/ ø 1 [U] sự có 
mặt tại một nơi; sự hiện điện: The 
does were trained to detect the presence oƒ 
explosives: Những con chó đã được 
huấn luyện để phát hiện sự có mặt 
của chất nỗ. o Yowr presence is requested 
at the sharcholder3s meeting: Ông cần có 
mặt trong cuộc họp các cỗ đông. o 
Ner presence during the crisis had a catning 
cfect: Sự có mặt của bà ấy trong cuộc 
khủng hoảng đã có tác dụng trấn an. 
Cf ABSENCE. 2 [U, sing]} (approv) 
cách đứng đi, v.v... của người, đặc 
biệt khi nó tác động đến người khác; 
bộ dạng, vóc dáng: a man dƒ gredí 
presence: 
lớn o The power oƒ hỉs síqpge presence 
couli never be fowygoften: Tài diễn xuất 
trên sân khấu của ông ấy không thê 
nào quên được. 3 [C] người hay đồ 
vật hiện diện hoặc dường như có hiện 
diện ở một chỗ: There seemed to be a 
ghostly presence in the roœn: Hình như 
cô ma quý hiện hình ở trong phòng. 
4 [sing] số đông, thí dụ binh sĩ hoặc 
cảnh sát tại một nơi vì một mục đích 


quột người có vóc đáng to'` 
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đặc biệt: a massive polce presence œ the 
meetine: sự có màt đông đảo của cảnh 
sát tại cuộc mít tỉnh. o The Unừcd 
Neưions mainiains a miÏlary presence ¡ín 
the drea: Liên Hiệp Quốc duy trì sự 
có rnàt một lực lượng quân sự trong 
khu vực. ð (idm) be admitted to sb's 
presence =2 ADMIT. in the presence 
of gbÃn sb's presence tại nơi mà một 
người nào đó có mặt; cùng với ai tại 
nơi đó; trước mẮt ai He maidc the 


accusdfion in the presence oƒ winesses: Nó 


lên tiếng tố cáo trước sự có mặt của 
các nhân chứng. o She asked them no( 
to discuss the m#fer in her presence: Bà 
ấy đã nghị không thảo luận khi có 
znặt hà. make one's 'presence fblt làm 
cho người khác thấy rõ sự có mặt 
hoặc sự tôn tại của một người do sức 
mạnh của tư cách, tài năng trội hơn 
của người ấy, v.v...: The new chaiman 
Ìs certainly making hỉs presence ƒel!: ChẮc 
chắn là ông chủ tịch mới sẽ làm cho 
mọi người biết sự hiện diện của mình 
(thấy tác động của mình)! ,preeence 
of mỉnd khá năng giứ bình tĩnh và 
hành động mau lẹ và nhạy cảm trong 
một tình huống gay cấn; sự nhanh 
trí: The chỉ showed gredf presence 6ƒ 
mìind by grabbing the /aling baby: Cậu 
bé tỏ ra rất nhanh trí qua việc chộp 
đỡ em bé bị ngã. 


pres.entÌ /preznt/ ađ4/ 1 [pred] ~ 
(at sth) (a) (về một người) có mặt 
tại nơi cần đến: Wre yơu present when 
the news was qnnounced?: Anh đã có 
mặt khi ti tức được loan báo chứ? 
O The mistake was obviơwus fo all (those) 
presem. Lỗi lầm đã rành rành trước 
tất cả những ai có mặt ở đó. o 
Euerybody presen welcoœmed the decision: 
Tất cả mọi người hiện diện đầu hoan 
nghênh quyết định đó. o There were 
200 people presen( d the meeting: Có 200 
người có mặt tại buổi họp. (b) ~ (in 
sth) có mặt tại một nơi, trong một 
chất, v.v... He suspected that a leak wds 
present somewhere along the pipe: Anh ấy 
nghỉ có chỗ rò đâu đó trên đường 
ống. o Analysis showed that cocaine wds 
present in the mittưc: Sự phân tích cho 
thấy có chất cocain trong hỗn hợp. 
Cf ABSENTL, 2 [attrib] đang tồn tại 
hay hiện đang xảy ra: (he presenf 
di[ƒtculties, problems, unccrídimlies, íc: 
những khó khăn, vấn đề, những điều 
chưa rõ ràng v.v hiện thời. o the 
present qdminisírvfion, poverruner, counci, 
eíc: chính quyền, chính phú, hội đồng, 
vv hiện nay. o the presen( clmeœe oƒ 
opinion: không khí dư luận hiện nay. 
O Y@œ can use it ỉn is presenf condiHion: 
Anh không thể sử dụng nó trong tình 
trạng hiện nay. 3 [attrib] hiện đang 
được xem xét, giải quyết hoặc bàn 


pres.ent 


bạc: (he presenf proposadl fow' increasing 
tawf#ion: đề nghị về việc tầng thuế 
đang được xem xét. 4 (idm) present 
company sex cepted/excepting present 
'company (được dùng coi như một 
bình luận lịch sự khi đưa ra lời chỉ 
trích) điều tôi đang nói không áp 
dụng vào các anh: People seem to have 
. drunk far too muítch torih(, presenf compdny 
excepted oƒ cowrse: Hình như tối nay 
người ta đã uống quá nhiều đấy, tất 
nhiên không phải là các bạn. the 
jpteeent 'day thời nay, thời đại ngày 
nay: Áller being taken back 200 yedrs, we 
were suddjenly rehưned to the presemf day: 
Sau khi bị kéo lùi về 200 năm, chúng 
ta lại bất ngờ quay trở lại thời đại 
hgày nay. o [attrib] presemt-day dftihules, 
conditions fashions: thái độ, điều kiện, 
thời trang hiện nay. on 'tpreeent form 
(về sự phán quyết) dựa vào hành 
động, thái độ (bành vi) sự tiến bộ 
của người/ vật nào trước đây và hoặc 
hiện tại, v.v...: He wœuld no( be elected 
ơn present (œwm: Căn cứ vào hành động 
trước đây và hiện tại, Ông ấy sẽ không 
được trúng cử 

> pres.ent n 1 the preeent [sing] (a) 
thời đang qua, thời hiện tại: the pas, 
the preseni and the ]utưưc: quá khứ; hiện 
tại và tương lai o Histdical romamnces 
ofJer an escape from the presem: Những 
anh hùng ca lịch sử cho ta một kiểu 
lân tránh thời hiện tại. (b) (ngữ pháp) 
= PRESENT TENSE. 2 (idim) at 
'present hiện tại, lúc này: 7m a/zaid 
Ì canT† he? hút œ presem - Ï”m too busy: 
Tôi e rằng ngay lúc này tôi không 
giúp anh được - Tôi quá bận. ,by 
theee 'pregwents (/uậ() theo tài liệu 
này/ngay trong tài liêu này. for the 
moment/present -* MOMENT. no tỉme 
Hke the present 2> TIME”, 

L] present 'participle (ngữ) hình thái 
của động từ tận cùng bằng ng thí 
dụ: goởng, having, swimưmming: phân từ 
hiện tại ,preeent 'tense (+acữ) một 
trong các thì của động từ (thí dụ 
Presen(, presenÝ( continuous, present 
periect: thì hiện tại hiện tại tiếp 
diễn, hiện tại hoàn thành) diễn đạt 
một hành động hoặc trạng thái ở thì 
hiện tại vào thời điểm đang nói: The 
verb is in the presen/ , Động từ ở 
thì hiện tại Cf PAST 


pres.ent /preznt/ n 1 vật được 
trao hoặc nhận để làm quà, tặng 
phẩm: wedding, Christmas, birthday, efc 
Presens: quà cưỚi( Noel sinh rrhật, 
V.V... O This book wds da preseHf Íom my 
brơaher: Cuốn sách này là tặng phẩm 
của anh tôi. 2 (idm) make sb a present 
of sth trao cái gì cho ai làm quà/tặng 
phẩm: He admired my oll typewrier so 
mụch, Ï maic hữm a preserf oƒ i: Anh 


pre.sentẺ 


ta rất thích cái máy chữ cũ của tôi, 
tôi đã trao tặng nó cho anh ấy. o 
(ironic) Lof%s not maẰc 047 0pPOHCHÍS q 
presen! oƒ any goal: Chúng ta đừng có 
tạng đối phương bàn thắng nào đấy, 
tức là đừng để cho họ dễ dàng làm 
bàn. 


pre.sent /pri'zent/ v 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.pr]) ~ sb with sth;, ~ sth (to 
8b) cho hoặc trao cái gì cho ai, nhất 
là một cách chính thức trong một 
buổi lễ, trao tặng: Colleagues presented 
the retiring chaitman wuh a  che- 
que|presemted a cheque to the retiring chair- 
man: Các đồng nghiệp trao tặng ông 
chủ tịch về hưu một tấm séc. o They 
presenfed q sưu g( money (o the college in 
memory 0ƒ therr son: Họ tặng một số 
tiền cho trường cao học đề tưởng nhớ 
con trai họ. 2 [Tn, Dn.prÌ ~ sb (to 
do) chính thức giới thiệu (ai), nhất 
là với ai ở cấp bậc hoặc địa vị cao 
hơn, v.v...: May Ï preseH( my new 4ssisfaní 
(lo you): Tôi xin được giới thiệu (với 
ngài) ông trợ lý mới của tôi o The 
custơn oƒ young ladies being presemed dí 
cơur1 has disappedred: Tục lệ giới thiệu 
các tiêu thư tại triều đình (tức là 
chính thức trình diện vua) đã mất 
zö. 3 [Tn, Tn.pr, Dn.pr] ~ sth (for 
sth), ~ sth (to sb) trình bày cái gì 
để xem xét: a wellpresemed anadlysis: 
một bảng phân tích được trình bày 
rÕ o present one”s desipns (or aqpprovdl/con- 
siderdtion: trùnh bày những mẫu thiết 
kế để phê chuẩn&%em xét. o  They 
presemted a petition to the goernor: Họ 
trùhh bày một bản kiến nghị lên nhà 
cầm quyền. o She presened ie qrgued 
her case to the committee: Bà ấy trình 
bày (tức là biện hộ) trường hợp của 
mình trước ủy ban. 4 [Tn, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) (đn)) trình bày cái gì, bày 
tỏ/ ngỏ lời: presenf one% qpologies, cơm- 
phiments, greetinp, eíc (to sb): bày tỏ lời 
xin lỗi, lời khen ngợi, lời chào mừng, 
vv.. với ai 5ð (a) [Tn, TnprÌ ~ 
oneself (for sth) (về một người) xuất 
hiện hoặc tham dự: Yoœw wỉi be asked 
to presen( yourselƒ' [or interview: Ông Số 
được mời trình diện để phông vấn. o 
Ï hawe to presenft mysc[f in cowr( on 20 
May: Tôi phải ra trình diện ở phiên 
tòa#ta hầu tòa vào 20 tháng 5. (b) 
[Tn, Dn.pr] ~ itself (to sb) (về một 
dịp, một giải pháp, v.v...) ló ra, nảy 
ra, đưa đến (với ai); xuất hiện: 4 
worderful opportunity suddenly presenfed 
self: Một cơ hội tuyệt vời bất ngờ 
xuất hiện. o The answer presemed itse[f 
to hìm when he looked d the problem 
qgan: Khí cậu ấy nhìn lại bài toán 
thì lời giải tự nhiên nảy ra. 6 [Tn, 
Tn.pr, Dn.pr] ~ sb with sth; ~ sth 
(to sth) chỉ ra hoặc tiết lộ cái gì cho 
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ai biết: Thị job presents many difƒiculies 
to the new recruil: Công việc này đặt 
ra nhiều khó khăn cho người mới 
tuyển dụng. o Falling irnderest rafes preser 
the firm with a new problem: LÃ¡ suất 
tụt xuống đã đặt ra một vấn đề khó 
khăn mới cho công ty. 7 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (for sth) đưa ra (một hóa đơn, 
hoặc tấm séc) để được trả tiền: Has 
the buikler presemed his bil yet?: Ông 
thợ xây đã đưa hóa đơn đến chưa? 
O The cheque was presenfed foœ paymení 
on 21 March: Tấm séc đã đưa để thanh 
toán ngày 21 tháng 3 8 [Tnị| (a) 
trình diễn (thí dụ một vở kịch) trước 
công chúng: The National Thedtre presen(s 
"Haưmilet° in a new proáuctiơn: Nhà hát 
quốc gia trùnh diễn vở ?Hamilet° theo 
một cách dàn dựng mới. (b) làm cho 
(thí dụ một diễn viên) biểu diễn trước 
công chúng: S/œliph( Productions preseml 
the Chinese Children%s Choữ ¡in concert: 
Hãng phữa Ánh Sao (Starlight) giới 
thiệu buổi hòa nhạc của Đội đồng ca 
Thiếu nhỉ Trung Quốc. (c) giới thiệu 
(một buổi biểu diễn) cho khán giả tại 
nhà hát (hay một chương trình) trên 
_máy thu thanh hay truyền hình; dấn: 
Who will present hís show while he? qway?: 
Ai sẽ giới thiệu buổi biểu diễn của 
anh ấy (thí dụ trên truyền hình) (rong 
khi anh ấy đi xa? o Qư review oƒ thịs 
week's papers ¡s preserfed by the edilor dƒ 
"The Times. Mục điểm báo tuần này 
của chúng ta được ông chủ bút tờ 
"Thời báo' trùnh bày. 9 [Tn] giữ (súng, 
v.v...) thẳng trước thân người làm 
động tác chào; bồng súng chào: Presem 
qœus!: Bồng súng... chào! o The solliers 
Mere ordered to presenf dms: Các chiến 
sĩ đã được lệnh bồng súng chào. 


_P pre.sent n [sing] tư thế dựng đứng 


ca 


befoœe the guests qrive: 


của một vũ khí trong tư thế chào: 
rÿfles œt the presem: súng ở tư thế chào, 
tức là với vũ khí cầm thẳng đứng. 
prewenter 7 (đặc biệt trên truyền 
thanh hoặc truyền hình) người dấn 
một chương trình. 

pre.sent.able  /prizentabl/ ad? có 
thể xuất hiện hoặc ra mắt trước công 
chúng, chỉnh tầ, bảnh bao: He%s gœ 
do¿ens oƒ suis buf no( one oỆ them is 
presentable: Anh ta có cả chục bộ quần 
áo nhưng chẳng bộ nào là coi được 
cả. o Ï natst go and make myself presentable 
Tôi phải đi 
chuẩn bị cho chỉnh tề trước khi khách 
đến. o (approv) She was seen œ the 
opera with an exfremely presen(able escort: 
Người ta đã thấy cô ấy ở nhà hát 
nhạc kịch cùng với một chàng tùy 
tùng cực kỳ bảnh bao. > pre.sent.abÌy 
/-abli/ adv: He was dressed quile presentably 
Wœ a change: Ảnh ta ăn mặc thay đối 
mốt trông bảnh bao. 


pre.ser.va.tion 


pre.senta.tion /prenteiÍn, US 
jpri:zen-/ ø 1 [Ù] (a) sự trình diện 
hoặc trình diễn: They œre preparing ƒœ 
the preseHfadion oƒ a new mueicdl: Họ 
đang chuẩn bị cho việc trừùnh diễn 
một chương trùuth nhạc mới o The 
cheque is payable on presenftadion: Tiấm 
sóc này có thể đem thanh toán, (tức 
là tại nhà băng) khi xuất trình. (b) 
cách bày biện một cái gì: The presen- 
taion do the maferiadl was uridy: Cách 
bày biện vật liệu trông luộm thuộm. 
O She needs fo improve hcr prescnfdftion 
of the arngwmems: Chị ấy cần cải tiến 
cách trình bày các luận cứ của mình. 
2 {[C] (a) vật được đem trình bày: Me 
went fo the première oƒ theÌr new presen- 
ttion: Chúng tôi đã đi (xem) buổi 
biểu diễn ra mắt vở mới của họ. (b) 
quà biếu/ tặng, đặc biệt thứ được trao 
trong buổi lễ chính thức: We waz fo 
make hẹr a presenltdfion to celcbrdfc hẹr 
jubilee: Chúng tôi muốn tặng bạn ấy 
một tặng phẩm đề kỳ niệm ngày trọng 
đại của bà. o The Queen wil make the 
presemcdion herself: Nữ hoàng sẽ tự tay 
trao tặng phẩm. o [attrib] a presenfation 
ceremony: lỄ trao tặng phẩm. oø q 
preseniadion copy: cuốn sách biếu tặng, 
tức là cuốn sách được nhà xuất bản 
hoặc tác giả đem tặng không mất tiền 
mua. 3 ÍC, U] vị trí đứa bé trong 
bụng mẹ trước lúc sinh đẻ. 


pre.sen.t.menf_ /prizentimont/ n 
(nl) cảm giác mơ hồ rằng cái gì (đặc 
biệt cái gì không lành) sẽ xảy ra; 
điềm báo, linh tính: a presemiment oƒ 
trouble qhead: lính tính báo điều phiền 
muộn sắp xảy ra trước mắt. 


pres.entÏV  /prezntli/ adv 1 sau một 
lát/ ngay chốc lát, ngay; sớm: 7! be 


_MỈh you presenly: TÔi sẽ đến với cậu 


ngay/ sớn đến với cậu. 2 (esp IS) 
lúc này, bấy giờ; hiện thời: The Secrefary 
oƒ Stœe is presently considering the proposal: 
Ngoại trưởng hiện thời đang xem xét 
lời đã nghị. 


CÁCH DÙNG: Khi presently nghĩa là 
'soon” (sớm, ngay) thường đứng cuối 
câu: Self be here presemly: Cô ấy sẽ 
đến đây ngay. Khi nó có nghĩa °sau 
một lát/một chốc, trong khoảnh khắc" 
thì nó đứng đầu câu: Presermly Ï heard 
her leœe the housc: Một lát sau, tôi 
nghe thấy cô ấy ra khỏi nhà. Với 
nghĩa mở rộng trong tiếng Anh ở 
nước Anh cũng như tiếng Anh của 
người Mỹ, nó mang nghĩa 'giờ đây' 
hoặc 'hiện nay' và đặt liền với động 
từ: She% preserly working on her PhÙD: 
Hiện nay cô ấy đang làm (luận văn) 
Tiến sĩ triết học. 


pre.ser.va.tiOn /prezeveiƒn/ n [U] 


per.ser.vat.ive 


l1 hành động giữ gìn, bảo quản: (ke 
preservadion qnd convervdtion gqƒ wildlƒc: 
Việc giữ gìn và hảo tồn động vật 
hoang đã o the preservdion oƒ [ood, one”$ 
healh, works oƒ œt(: việc bảo quản lương 
thực, giữ gìn sức khỏe, bảo tồn công 
ttùh nghệ thuật o The dim doý the 
pollcy is the preservation doƒ peace: Mục 
tiêu của chính sách là bảo vệ hòa 
bình. o [attrib] a preservaftion oœder: luật 
về bảo tồn, tức là (ở nước Anh) coi 
việc phá hoại một công thự, v.v... là 
bất hợp pháp vì giá trị lịch sử của 
công trình đó. 2 mức độ mà một vật 
nào đó không bị ảnh hưởng bởi thời 
gian, thời tiết, v.v., sự bảo quản: ?⁄c 
pdiniings were in an cxcelen sŒc doƒ 
presendion. Các bức tranh ở trong 
tình trạng được bảo quản cực tốt.. 


per.ser.vat.V€  /prizas:vativ/ a2đÿ 
(dùng để) bảo quản, gìn giữ: He pairted 
the posfts with a preservdtive hquid: Anh 
ấy quét dung dịch bảo quản lên các 
cột trụ. o SaW has a preservdfive c[Ject 
ơn food: Muối có tác dụng được bảo 
quản đối với thực phẩm. 
P> pre.ser.vative n [C, Ù] (một loại) 
chất dùng để bảo quản: /ood free from 
presevates: thực phẩm không phải 
dùng chất bảo quản. o Alcohol is sed 
d$ a preservdfive in certtain foods: Rượu 
được dùng làm chất bảo quản cho 
một số thực phẩm. o Presenvdtive ¡is 
usually added to tinned meai: Chất bảo 
quân thường được dùng để thêm vào 
th đóng hộp. 


pr€.S@fV® /pri'z3:v/ v 1 (a) [Tn] giữ 
gìn hoặc duy trì (cái gì) cho nó không 
biến chất hoặc giứ ở tình trạng hoàn 
hảo; bảo vệ: preserve one% eyesight: gìn 
giữ thị lực. o a very wellpreserved mạn 
of eiphty: một cụ già 80 giữ gìn được 
sức khỏe rất tốt o Way polsh preserves 
MmoœÍ and leadfher: Nước sáp bóng bảo 
quản được gỗ và da. o Ej[forts to preserve 
the peace have failed: Những nỗ lực duy 
trì hòa bình đã thất bại (b) [Tn, 
TnprÌ ~ sth (for sth) giữ gìn (cái 
gì) an toàn hoặc sống mãi về sau: 
Few dƒ the carly mưtmuscrÙtfs hawe been 
preseved: Ít có những bản viết tay 
thời cỗ còn được giữ gừ: đến nay. o 
His work nưot be preserved for postcrtty: 
Công trình của ông phải được lưu 
giữ cho hậu thế. (c) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (tom sb/6th) giữ cho ai khỏi tổn 
hại hoặc nguy hiểm: The can cowrdpe 
G{ the pilt preservcd the lives dƒ the 
passengers: Sự can đảm bình tĩnh của 
phi công đã khiến cho tính mạng của 
hành khách được an toàn or God 
preseve wsì Cầu Chúa phù hộ cho 
chúng ta! 23 [Tn] tránh để mất (cái 
gì); giứ lại: Sie manasged despite everything 
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to preserve he sense oý. humou: ĐẤ( 
chấp mọi chuyện, cộ ta đã cố gắng 
giữ được tính hài hước. o ï( is dựJicul 
fo preserwve one's self-respecí in that Job: 
Thật khó có thể giữ được lòng tự 
trọng trong công việc này. 3 [Tn] giữ 
(thực phẩm) khỏi thối rửa (bằng cách 
đóng chai, phơi khô, đông lạnh, v.v...) 
bảo quân: SaW and spices he{p to preserve 
mea. Muối và gia vị giúp bảo quản 
thự. o In the summer, lược crops of [ruH 
may be preserved by feering or bodling: 
Và mùa hà trái cây bội thu có thể 
được bảo quân bằng đông lạnh hoặc 
đóng chai 4 [Tn ssp passive] giữ 
(đánh cá, thú săn, đất, một phần 
sông, v.v...) để sử dụng riêng, dành 
riêng: The /ïshing ím thịs sireích of the 
river is srictly preserved: Việc đánh bắt 
cá ở đoạn sông này được giữ nghiêm 
ngặt. Cf CONSERVE. 

> pre.serve øz Ì (a) {C usu pi] trái 
cây được bảo quản: appricdf preserves: 
mơ được bảo quản, tức là ướp, sấy, 
đóng hộp v.v. (b) [U] mứt: sawberry 
presewc: mứt dâu. Cf CONSERVE, n. 
2 [C] khu vực cấm săn bắn hoặc câu 
cá; dành riêng cho săn bắn hoặc câu 
cá tư nhân. 3 [sing] hoạt động, quyền 
lợi, v.v... được coi như thuộc một cá 
nhân: She repards negoftidting prices with 
cưs(wners as her speciadl preserve: Bà ta 
coi việc thương lượng giá cả với khách 
hàng là Hinh vực hoạt động riêng biệt 
của mình. 

pre.serve? 7; người hoặc vật bảo quản, 
giử gìn, duy trì: đa i/@-preserver: Áo cứu 
đắm, tức là áo phao bơi. 


Ppre-S€ẲL_ /pri: set/ v (-tt-, p, pp pre- 
set) [Tn, Cnt]} bấm trước (đồng hồ; 
đông hồ bấm giờ, v.v..): She pre-set 
t]e cooker to come on œ 6.30: Bà ta bấm 
sẵn nồi cơn điện để chạy vào lúc 6 
giờ đ0. o The video was pre-set (o record. 
the muích: Video đã được bấm sẵn dễ 
ghỉ lại trận đấu. 


pre-shrunk_ /pri:'[rAnk/ ađÿ (về vải) 

đã co trước khi may thành quần áo, 
do đó khi giặt sẽ không co nửa: 
pre-shrunk }eans: quần bò giặt không 
Cơ. : 


pres.ide /prizaid/ v 1 {I, Ipr] ~ 
(at sth) làm chủ tịch (một cuộc hội 
nghị, cuộc họp, v.v...); chủ trì, chủ 
tọa: the presiding oflicer: quan chức chủ 
trì o Whoever presides will need pdfience 
and tac: Bất kể ai chủ tọa cũng sẽ 
cần phải kiên nhẫn và khéo xử o 
The Prưme Miniscr presides œ meeclings 
dƒ the Cabinet: Thủ tướng chủ tọa các 
cuộc họp của nội các. 2 (phr v) pregide 
over sth (a) là người đứng đầu hoặc 
người hướng dẫn của cái gì: The cửy 
cownci ¡is presided œer by the mayœ: 


press' 


Đứng đầu hội đồng thành phố là ông 
thị trưởng. (b) điều khiến hoặc chịu 
trách nhiệm về cái gì: The presen 
dưừcctodr hs presided œer q rapitd dccline 
in the firm?s profttability: Ông giám đốc 
hiện tại chịu trách nhiệm về sự giảm 
sút nhanh chóng về lợi nhuận của 
công (y. 
pres.Ìd.eCY - /prezidensi/ n (a) the 
presidency (cúng the Pregidency) [sing] 
chức vụ chủ tịch, tổng thống: She 
hopes fo win the presidency. Bà ta hy 
vọng giành được chức chủ tịch. (b) 
[C] nhiệm kỳ của chủ tịch, tổng thống: 
The lasdtd days oƒ hỉịs presidency: những 
ngày cuối cùng của nhiệm kỳ tổng 
thống của ông ta. o He was clected to 
a second presidency: Ông ta đã được 
bầu làm tổng thống nhiệm kỳ thứ 
hai. 
pres.id.en  /prezident n 1 Presi- 
dent người đứng đầu quốc gia được 
bầu ra ở Hoa kỳ và nhiều nước cộng 
hòa ngày nay; tống thống: 7he Presidem 
oƒ the Unừed Sfaes: Tổng thống Hoa 
kỳ. o Presidem De Gaule: Tổng thống 
De Gaulle 2 (cũng Pregident) người 
đứng đầu một số trường cao đẳng, 
cơ quan hoặc ngành của chính phủ, 
các hội, v.v..; hiệu trưởng; chủ tịch: 
the Presidem oƒ the Baard oƒ Traádc: Chủ 
tịch Hội đồng thương mại o He was 
made president oƒ the cricket clủb: Ông 
ta được cử làm chủ nhiệm câu lạc 
bộ cricket. 3 (US) người đứng đầu 
một ngân hàng, một doanh nghiệp, 
v.v.., thống đốc; chủ tịch. 

> presidendtial /prezidenjl/ a4ƒ 
thuộc chủ tịch, tổng thống hoặc chức 
chủ tịch, chức tổng thống: a presidemtial 
candiddfe, elecfion, policy: ứng cử viên, 
bầu cử, chính sách của tổng thống. 
o9 (ÚS) a presidermiadl yeqr: năm bầu cử 
tổng thống. 


pre.si.dium (cúng prae.sidiưm) 
/pri'sidiem/ n (p ~s8) ủy ban thường 
trực hành pháp của chính quyên, nhất 
là ở các nước cộng sản; đoàn chủ 
tịch: he presidium oƒ the Suprerme Sowiet: 
đoàn chủ tịch của Xô viết tối cao 
(hiên xô cũ). : 


press' /pres/ n Ì [C usu sing] hành 
động ấn mạnh bằng (cái gì cầm trong) 
tay, sự ép; sự nến: Ƒi¿en the dongh 
with a press oƒ the hand: Dùng tay ấn 
bột nhào cho bẹt ra. o Those trowsers 
need a pres: Cái quần này cần phải 
jà, tức là ép bằng bàn là nóng. 2 |C] 
(nhất là trong từ ghép) thiết bị hoặc 
máy dùng để nén hoặc tạo thành 
hình, ép nước quả, v.v..; máy nén; 
tẩy ốp: 4 winepress: máy ép nho. o a 
cider-press: mây ép táo. o an olve-press: 
mây ép ô lu. o keep one* tennis racket 


press 


in a press: giữ vợt tennít trong khung 
ép. o a hydradic press: mÁy ép dùng 
sức nước. 3 (a) (cũng 'printing-preee) 
[C]l máy in: He took a4 copy dˆ the 
newspaper as i canc oƒ(ƒ the press: Ông 
ta cầm lấy một tờ báo khí nó vừa 
ra khỏi máy ín. (b) [U] việc in hoặc 
được in (nhất là dùng trong nhứng 
cụm từ sau đây): pœss sứ: for press: 
duyệt cái gì cho ín, tức là thông qua 
lần cuối cùng cái gì trước khi đưa đi 
in. o go fo press: bắc đầu in. o Prices 
dc cotrect œ the từme oƒ goỉng (0o press, 
but may be changed: Giá cả là đúng khi 
đưa in, nhưng có thể bị thay đổi. o 
súp press: cột tin giờ chót trên báo. 
4 (thường the Press) [Gp] (các nhà 
báo làm việc cho) các báo, tạp chí và 
các bộ phận tin của truyền thanh và 
truyên hình, báo chí: The Press were 
nơ( dllowed to œfend the trial: Các nhà 
báo không được phép dự phiên tòa. 
O The mujority oƒ the press support the 
Gœernmermt% foreign polcy: Đa số báo 
chí ủng hộ chính sách đối ngoại của 
chính phủ. o the locallndtionaliprowincial 
pres: giới báo chí địa phươngtoàn 
quốccủa tỉnh. o the guter press: báo 
Èá cải tức là báo tập trung vào nhứng 
chuyện giật gân về đời tư của mọi 
người. o The /reedơm oƒ the press nuusí 
be prœected: Tự do báo chí cần phải 
được bảo vệ, tức là quyền của các 
nhà báo được tự do tường thuật các 
sự kiện, bày tỏ ý kiến, v.v... o [attrib] 
press adverfisinp, commem, freedơn: quảng 
cáo, bùnh luận, tự do báo chí. B [sing] 
_ sự đối xử đối với một người một 
nhóm, một sự kiện, v.v... trên truyền 
thanh báo chí, v.v...: #e given/hae a 
goodlbad press: được báo chí ca ngợVbị 


báo chí chỉ trích. 6 [C}] doanh nghiệp - 


in (và xuất bản) sách hoặc báo chí 
định ky: OVœwd Universty Pres: Nhà 
xuất bản trường đại học Oxford. o a 
sall press specialtring rn tlutstrwed boo&s: 
một nhà ín nhỏ chuyên in sách có 
;mnh họa. 7 [sing] (a) đám đông hoặc 
sự đông đúc: The chủ goi loast ¡n the 
press oƒ people leaving the muách: Đứa bé 
đã bị lạc trong đám đông chen chúc 
ti khỏi trận đấu. (b) sức ép của 
công việc, sự hối hả hoặc sự thúc ép 
khẩn trương, căng thẳng: (he press dƒ 
modern lỰc: sự hối hà tất bật của cuộc 
sống hiện đại. 8 [C] tủ to thường có 
nhiều ngăn, để quần áo, sách vở, 
v.V..: q lnen pres: tỦ đựng các loại 
khăn bàn, quần áo v.v. 

L] press agent người làm việc cho 
một rạp hát, v.v... để tổ chức quảng 
cáo trên báo chí. 'press agency Ì văn 
phòng hoặc công việc của người phụ 
trách quảng cáo. 2 hãng kinh doanh 
thu thập tin tức để cung cấp cho các 
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nhà báo; hãng thông tấn. 

the 'Press Association (abbr PA) (Br#) 
hãng thông tin thu thập tin tức trong 
nước cung cấp cho báo chí Anh. 
'press beron (7nØmnj) chủ báo đây quyền 
thế, vua báo chí. 

'press-box n chỗ dành cho phóng viên, 
thí dụ tại một trận đấu bóng đá hoặc 
cricket. 

'press confoerence cuộc phỏng vấn dành 
cho các nhà báo để thông báo một 
quyết định, một thành tựu, v.v...; cuộc 
họp báo: The Mimisder called a press 
conjtrence ds soon day (he resufs were 
known: Ông bộ trưởng đã triệu tập 
một cuộc họp báo ngay sau khi biết 
kết quả. 

'presg cutting (cúng esp Š 'press 
cHpping) đoạn, bài, v.v... cắt từ một 
tờ báo hoặc tạp chí. 

'Ipress-gallsry nø chỗ ngồi dành cho 
phóng viên, nhất là tại nghị viện hoặc 
tòa án; khu vực báo chí. 

preesman /'presmon, -maœn/ 2: (p/ -men 
/'presmen, -men/ Ì (Ør#) nhà báo. 2 
(US) người vận hành một máy in; 
thợ ỉn. 

'preas offñcer người của một doanh 
nghiệp, một chính đảng, v.v... cung 
cấp thông tin cho báo chí và trả lời 
các câu hỏi của các nhà báo; người 
phát ngôn báo chí. 

press photographer người chụp ánh 
cho báo chí. 

'prose rolease thông báo hoặc tuyên 
bố chính thức về cái gì của một bộ 
trong chính phủ, một chính đảng, 
v.v., trao cho báo chí: The cœnpany 
tssued a press release to try to síop specultion 
tn is shares: Công ty đã phát một 
tuyên bố cho báo chí đề cố gắng chặn 
đứng sự đầu cơ của các cổ phần. 


press” /#pres/ v Ì (a) [Tn, Tn.p] 
chuyển động (cái gì) bằng cách ấn 
mạnh vào nó; ép; bóp; ấn; tiến: press 
the tripper 9ƒ q gun: bóp cò súng. o 
press (down) the qcceleradfor dƒ a car: ấn 
chân øa của xe ôtô. o press (in) q 
buHton: ấn cái nút. o press a switch (up): 
bật công-tắc (bì [lpr, Tnjpr} ~ 
(sth/ab/oneself) against/on sth; ~ sth 
to øth (làm cho ai/cái gì/ bản thân) 
ấn mạnh vào cái gì, ép chặt: ÄA{y 6oøœ 
¡š pressing qpainst a blster on my toe: 
Chiếc ủng của tôi đồ lên một chỗ 
ngón chân tôi bị giộp. o lI had to presss 
tyse[f' qeainst the waÌil to let them pass: 
Tôi phải ép chặt người vào tường để 
cho chúng đi qua. o The chi pressed 
her nose qeainst the windown: Đứa bé dđí 
sát mũi vào cửa số. o He pressed a 
handkcrchiecf to hỉs nose: Nó dí sát mùi 
soa vào mũi (c) [Tn.pr] ~ sth into 
sth đạt cái gì vào chỗ bằng cách ấn 


press” 


mạnh vào nó: press money Lrío sb”s hand: 
ấn tiền vào bàn tay ai. O press puÍíy 
imo a ho. nhéót mát tít vào một cái 
ñ. 9 [Tn, Cn.a] dùng lực hoặc sức 
nặng đè lên cái gì để lấy nước, v.v...; 
ép; vắt: press apples, olives, oranges, eíc: 
ép táo, ÔÌu, cam, v.v... O press grapes 
to make win: ép nho để làm rượu 
vang o pres frut dry: vắt khô trái 
cây, tức là vắt lấy hết nước. 3 [Tn, 
Cn.a] (œ) làm cho (cái gì) phẳng hoặc 
mịn (bằng lực hoặc sức nặng): press 
flœers: ép hoa, thí dụ ép hoa giữa 
các trang sách. o press the soil (kứ with 
the back dƒ a spade: lấy mặt sau của 
cái thuổng nén phẳng màt đất. (b) 
tạo hình dạng hoặc loại bó các nếp 
nhăn (trên quần áo) bằng cách dùng 
bàn là ép; là: Thœ sưử duphf tơ be 
pressed: Bộ quần áo này cần được là. 
O Press the pleats fld: là phẳng các nếp 
cấp. 4 (a) [Tn.pr] ~ sb/œth to one 
ôm chặt aicái gì ôm hôn aicái gì: 
She pressed the chill to her: bà ta ôm 
chặt đứa bé vào lòng. (b) [Tn] bóp 
(cánh tay, bàn tay, v.v... của ai) tỏ ý 
tru mến; siết chặt tay ai: vercơne 
wÑt cmotion, he pressed her hand and lefi 
her. Hết sức xúc động, ông siết chặt 
bàn tay cô ta rồi từ biệt. 5 [Tn, 
Tn.pr, Cn.t] ~ sb (for sth) liên tiếp 
cố gắng thuyết phục ai (làm cái gì); 
thúc giục; giục gÌã: ï donY wdrm fo press 
yơu, buf showÌhinY you be leawing?: Tôi 
không muốn giục giả anh, nhưng anh 
sắp phải đi rồi có phải không? o The 
bgnk ¡s pressing us or repaymerm( oƒ the 
loan: Ngân hàng đang thúc giục chúng 
tôi trả nợ. o They đe pressing ws fo 
make q quíck decision: Họ đang thúc 
chúng tôi có quyết định nhanh chóng. 
6 [Tn] nhác nhở cấp bách và nhiều 
lần (nhất là dùng với nhứng đ¿ được 
chỉ rõ); hối thúc: ï don wish fo press 
the poim, buí you do owe me £200- Tôi 
không muốn thúc bách øi nhưng quả 
thật anh còn nợ tôi 200 pao. o She 
is sftll pressing her cÍqim or compernnsdfion: 
Bà ta vẫn thúc bách đòi được bồi 
thường. o They were defermined to press 
their case dí( the hiphest level Họ quyết 
tâm đưa vụ kiện của họ lên cấp cao 
nhất. 7 [Tn] làm một bản ép của 
(một đĩa hát). 8 (idm) be pressed for 
sth có cái gì không đủ: Please lưưry 
— we”re da bit pressed ƒoœ' time: Xin mau 
trau lên — chúng ta không còn my 
thời gian đâu. o Ïm very presed ƒ@w 
cash dí{ the morteH( — can Ï pạy you nevf 
week?: Lúc này tôi rất kẹt tiền — tôi 
có thể trả anh tuần sau được không? 
press sth home (a) đẩy cái gì vào 
chỗ: He locked the door and pressed the 
boi home: Nó khóa cửa lại và cài chốt. 
(b) giành được lợi thế tối đa từ cái 


pressŠ 


gì bằng cách quyết tâm tiến công, 
tranh cãi, v.v...: press ome an 00yw/nermd, 
an dtack, a poừùu, eíc: đây tới cùng một 
lý lẽ. một cuộc tấn công, một điểm, 
v.v... preee sth into 'sghape ép cái gì 
để làm cho nó phẳng, mịn hoặc thành 
hình ép khuôn. time presseg C> 
TIMEÌ 9 (phr v) presø actoss, agninst, 
around, etc (sth) (vê người) đi chuyển 
theo hướng được nói rõ bằng cách xô 
đẩy, chen chúc; xứm xÍt: The peopE 
pressed round the royadl vistors: Dân chúng 
chen chúc chung quanh các vị khách 
của hoàng gia. o The crowds were pressing 
qgdinst the barriers: Đám đông xúm xứ 
chen lấn sau các hàng rào chắn. o 
She hai to press thrưoanph the throng to 
reach the stqpc: Cô ta đã phải chen lấn 
qua đám đông đ tới sân khấu. prees 
ahead/#orward /on (with sth) tiếp tục 
(làm cái gì) một cách kiên quyết; hối 
hả, vội vã: The fitm ¡is pressing qheœi 
MÌth the tmodernicadion pin: Công ty 
đang hối hả tiến hành kế hoạch hiện 
đại hóa. o We mutsf press on wữừi the 
project withou( wasting tìme: Chúng ta 
phải kiên quyết tiếp tục đề án không 
bỏ phí thời gian. prees for sth đòi 
hỏi cấp bách và nhiều lần; thúc bách: 
The chairman ¡is pressing for a changc ïn 
the procediơe: Ông chủ tịch đang thúc 
bách đòi có một sự thay đôi trong 
thì tục. o The unions dre pressing ƒœr 
tmproœed working condilions: Cúc công 
đoàn đang thúc ép đòi cải thiện điều 
kiện lao động. preeg sth from sth; 
press sth out of in sth dùng lực 
hoặc sức nặng ép lên một bề mặt để 
làm ra cái gì; dập: press cœ bodies œuf 
d[ sheets oƒ steel. dập những !Á thép 
thành thân xe Ô(Ô. o press hoÌes in q 
piece of leadther: đập lỗ trên một tấm 
đa. o0 press dưí shapes [rơm da piece 6ƒ 
card: dập một miếng bìa cứng thành 
hình dạng. preas sth from/out of sth; 
press øth out lấy (nước, v.v...) từ trái 
cây bằng cách ép, vắt: press (he juice 
f†om oranges: vắt nước cam. o press oil 
Wềéom olives: ép đầu Ôô líu. o press the 


seeds ouí oƒ a tanado: ép cà chua để lấy 


hột ra. prees (down) on sb đè nặng 
lên ai; đà nén ai: His responstbilities 
press heaily on hữm: Trách nhiệm đề 
nặng lên anh ta  press sth on sb 


khăng khăng đòi ai nhận cái gì (trái 


với ý muốn của người đó), ép, nài 
ép: They pressed gửis on their benefactors: 
Họ nài ép các ân nhân của họ nhận 
quà. o ï didnf want to take the money 
buf he pressed it on me: Tôi không muốn 
cầm chỗ tiền đó nhưng anh ta cứ ép 
tôi. prensg sth on/onto sth gắn cái gì 
với cái gì bằng cách ép, nén: press q 
kabel on a pdưcel: dán chặt cái nhãn lôn 
một gói hàng. o press a clean pad onfo 
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a wơund: ép một miếng gạc sạch lên 
vết thương. P preesing adj (a) cấp 
bách, gấp: a pressing engagemem: một 
sự thuê mướn gấp. Œ) (về một người, 
một yêu cầu, v.v...) nài nỉ; khẩn khoản: 
a pressing invtadtion to dinner: một lời 
mời ăn tối khẩn khoản. o He was so 
pressing ï coulin' reRse: Anh ta nài nỈ 
quá tôi không thể từ chối được. 
press.ingÌy adv. - 

pressing ø (a) cái làm bằng cách ép, 
nhất là một đĩa hát: 1000 pressings dƒ 
a symphony: 1000 đĩa nhựa ép của một 
bần giao hưởng. (bì số đĩa hát ép 
được một lần: a pressing kẢ severdi 
thoœsand records: một lần ép nhiều 
nghìn đĩa. 

L press-stud /'prestAd/ n (cũng nữn 
pOpper, esp ¡/S 'gnap fastener) khuy 
nhỏ cho quần áo có hai mảnh ấn vào 
nhau; khuy bấm. 

'pteesup (USŠ 'push-up) ?: (usu pÌ 
cách luyện tập của một người nằm 
sấp xuống sàn rồi giữ lưng thẳng, 
dùng hai bàn tay ấn xuống nâng vai 
và thân lên. 


press” /pres/ v. l [Tn esp passive] 
(ftormerjy) ép buộc ai phục vụ trong 
quân đội hoặc bải quân, bết lính, 2 
(idm) press sb(qth into 'serviee dùng 
ai/cái gì vì cấp bách cân đến; dùng 
cái gì như một biện pháp tạm thời 
trưng dựng: Her witole family were pressed 
ino seỳyice when the shop was busy: Toàn 
thê gía đình bà ta được trưng dụng 
vào công việc phục vụ khi cửa hàng 
đông khách. o Okl buses were pressed 
iHíO serVice ds emerpency housing (œ the 
rejugees. Các xe buýt cũ được trưng 
dụng làm chỗ ở khẩn cấp cho những 
người t{ nạn. 

L] 'press-gang n [CGp] (a) (or/neriy) 
nhóm người được thuê để ép buộc 
người vào quân đội hoặc hải quân; 
bọn đi bất lính. (b) nhóm ép buộc 
người khác làm cái gì, bọn đàn áp 
thuê. —v [Tn] ép buộc (ai) làm việc: 
Œoc) We were press-panged inío serving 
the drinks: Chúng tôi bị ép vào việc 
phục vụ giải khát. ˆ 


preS.Sure  /preje(r)/ n 1 [U] (a) 
lực hoặc sức nặng của cái gì đè lên 
hoặc ép vào cái nó chạm tới; sỨc ép; 
ấp lực: (he pressure dƒ the crowd qpdinsí 
the bœrriers: sức ép của đám đông đề 
lên các rào chắn. o The pressue oƒ the 
wdfer c(ised tịtc wall dƒ the dam to cruc: 
Áp lực của nước làm cho tường của 
con đập rạn nứt. (b) lượng của sức 
ép đó; ấp suất: The fyre is too hard — 
reduce the pressure a bi: LỐp căng quá 
— hãy giảm bới áp suất đi một chút. 
o Ywư blood pressure ¡is too híịph: Huyết 
áp của anh cao quá. 0 a pressure doƒ ố 


pres.sure 


l to the square inch: áp suất 6 pao 
trên một insơ vuông  o ([attrib} a 
pressure gangc: cái đo áp, tức là dụng 
cụ đo áp suất của chất lỏng, khí, 
không khí, v.v... o (1g) wơk œ híph 
pressce: làm việc hết sức khẩn trương. 
2 [U] trọng lượng của không khí trong 
khí quyển; áp suất: awospheric pressure: 
áp suất khí quyền. o A band oƒ lơ» 
pressure is mơwing across the country: Một 
luồng khí áp thấp đang di chuyển 
ngang qua đất nước. 3 [U, C} ~ (of 
sth); ~ (to do sth) ảnh hưởng mạnh 
mẽ hoặc đè nén; sức ếp: She left home 
fo escqpe the pressure ío conjorm to hẹr 
family%* way dƒ lực. Cô ta đã bỏ nhà 
ra đi để thoát khỏi sức ép buộc cô 
phải tuân theo lối sống của gia đình. 
O The pressures oj cữy le [œccd hữm to 
me to the cauntry: Sự căng thẳng của 
đời sống thành phố đã buộc ông ta 
phải dọn về ở nông thôn. 4 (idm) 
bring pressure to bear on sb (to do 
sath) dùng sức mạnh hoặc sự thuyết 
phục mạnh mẽ (để khiến ai làm cái 
gì), dùng sức ép đối với ai: The bank 
MiI bring pressure ífo beqr on you tƑ you 
don pay: Ngân hàng sẽ dùng sức ép 
đối với anh nếu anh không chỉ trả. 
O The council brouphí pressure fo bear ont 
the landlowd to mprove hís property: LHiội 
đồng đã dùng sức ép đòi người chủ 
đất phải cải tạo nhà đất của ông ta. 
put pressure on sb (to do sth) (cố 
gắng) ép buộc ai (làm cái gì, nhất là 
làm nhanh): The bừ+th oƒ tdỉns pHÍ pressure 
on them to find a bigger jtư: Việc hai 
đứa bé sinh đôi ra đời đã thúc ép 
họ phải từn một căn hộ rộng hơn. o 
Ì don” wani f0 puí presSMFe 0n ydt ío mrake 
a decision, buí we hawen much từme loji: 
Tôi không muốn thúc bách ông phải 
quyết định, nhưng chúng ta không 
còn lại nhiều thời gian. undep 'pressure 
(a) (về chất lỏng hoặc khí đựng trong 
một cái bình) chịu sức ép, bị nén lại: 
The gas ¡is sdored under pressure ¡ín (he 
tanh: HNhí đựng trong bồn được nén 
lại O The beer comes œúd of the barrcl 
under pressure: Địa chảy từ trong thùng 
ra dưới sức nén. (b) bị ảnh hưởng 
bởi sự cấp bách hoặc bắt buộc: work 
nHier presdựe: làm việc trong hoàn 
cảnh cấp bách. o put sb under pressure 
(to do sth) (húc bách ai (làm cái gù 
O cơne under pressure (to do sth): bị thúc 
bách (làm cái gì) (c) chịu sức ép căng 
thắng: Skhe ¿s constœdly under pressure 
and ¡ ¡is qfJectineg her heahh: Cô ta luôn 
luôn chịu sức ép căng thẳng và điều 
đó ảnh hưởng đến sức khỏe cô ta. 
> preesutre v = PRESSSURIZE. 

[ 'preesure-cooker ø nồi đầy đậy kín 
để nấu thức ăn nhanh chóng dưới áp 
suất cao; nồi áp suất. | 


pres.sur.Ìze, -ise 


'pressure group [CGp] (trong chính 
trị kinh doanh, v.v..) nhóm có tổ 
chức tìm cách tác động đến chính 
sách, nhất là bằng tuyên truyên và 
vận động mạnh mẽ, nhóm vận động 
ở hành lang (nghị viện); nhóm gây 
“ỨC ép. 


pres.sur.lze, -Ìse /'prejaraiz/ 
(cũng preesure) v 1 [Tn.pr, Cnt] ~ 
øsb into sth/doỉng øth dùng sức mạnh 
ảnh hưởng hoặc sự thuyết phục mạnh 
mẽ để buộc ai làm cái gì, gây sức 
ếp: She was pressurized inío _2greeing to 
a merger: Bà ta bị gây sức ép để đồng 
ý hợp nhất công ty. O He /eB that he 
wqas being pressurircd to resipn: Ông ta 
cảm thấy mình đang bị gây sức ép 
đề từ chức. 2 [Tn esp passive] giữ 
(cho một khoang của tàu ngầm, cabin 
của máy bay, v.v...) ở áp suất không 
khí không biến đổi; điều áp: a pres- 
surized cabin: một buồng lái được điều 
áp. o The compœrtments are fully pres- 
suiced: Các khoang đều được điều áp 


hoàn toàn P pressguriration, - 
isation /prejerai'zeiln, Ù -ri'z-/ n 
[UI. 


L] .pressurized- water reactor loại lò 
phản ứng hạt nhân được làm nguội 
bằng nước nén. 


pres.ti.di.git.atlor  /presti'didziteit- 
s(r)/ n (mì or joc) người làm trò áo 
thuật. 

> pres.ti.di.gita.tion Í phê, 
tididziteifn/ n [U] (tài) làm trò ảo 
thuật, sự khéo tay, sự nhanh tay; 
trò tung hứng. 


pDres.tQ® /presti:z/ n [U] 1 sự kính 
trọng dựa trên tiếng tăm tốt, thành 
tựu cú, v.v..., uy tín: Íose/regdin prestige: 
mất/lấy lại uy tín. o He su[ƒered a loss 
0ƒ prestige when the scandal was publici¿cd: 
Ông ta đã mất uy tín, khi vụ bê bối 
được công bố. 2 khả năng gây ấn 
tượng với người khác, nhất là do sự 
giàu có, sự trọng vọng, sức quyến rũ, 

v.., thanh thế, uy thế: /ave, cnjoy, 
earn prestipe ¡n the cœmmunity: Có, được, 
giành được thanh thế trong công đồng. 
o [attrib] the presftige value oƒ) owHing a 
Rolls Royce: giá trị về uy thế của việc 
sở hữm một chiếc xe Rolis Royce. 
pres.ti.gi.ous /pre stidzos/ adƒ có hoặc 
đem lại uy tín, thanh thế: one ø the 
worlls most prcsfipious orchestras: một 
trong những dần nhạc có uy tín nhất 
thế giới. 


preSỈO /presteo/ adjj, adv 1 (nhạc) 
nhanh. 2 (idm) hey preeto =3 HEY. 
> presto n (pj ~s) nhịp hoặc đoạn 


nhạc (cần) chơi nhanh, nhịp rất 
nhanh. | 
pre-stressed  /pri:strest/ ad/ (về 
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bê tông) được gia cố bằng những dây 
cáp căng bên trong, bê tông cốt thép. 


pre.sum.able  /prizjumebl, US - 
'zu:-/ ađÿ (fmÌ) có thể đoán chừng; có 
thể được, cầm chắc: /he presumable 
resufữ ¡s an election defead: kết quả có 
thể cam chắc là một thất bại trong 
bầu cử 

P~ pre.sum.ably /-sbl/ adv điều đó có 
thể là đúng; có thể đoán chừng, có 
lẽ: She is aware oƒ the difficulties, presuunab- 
ly?: Có thể đoán chừng là cô ta biết 
các khó khăn chứ? o He will presumably 
resign in view oƒ the complete faihưe dƒ 
his polcy: Xát về sự thất bại hoàn 
toàn trong chính sách của ông ta thì 
có l ông ta sẽ từ chức. 


pre.sume /prizju:m; ŠS -zu:m/ v 
1 [Tf Cn.a Cnt] giá thiết (cái gì) 
là đúng; coi (cái gì) là tất nhiên; cho 
là; đoán chừng, coi như Ìà: ï presưne 
that an apreemenl will eventually be reached: 

_Tôi cho là cuối cùng sẽ đạt được một 
sự thỏa thuận. o “Are the neiphbos 
qway on holday?” “I presune so”: “Hàng 
xóm đi nghỉ phép à?') "Tôi chắc là 
như thấ? o ïn English km, an accused 
man is presuned (to be) innocen( uníil he 
is prwed guify: Trong luật của nưỚớc 
Anh, một bị cÁo được coi như là vô 
tội cho đến khi chứng mính được anh 
ta là phạm tội. o Twelte pdssengers đe 
missine, presdmed dead: Mười hai hành 
khách mất tích, bị coí như là đã chết. 
2 [It| đánh bạo làm cái gì; liều làm 
cái gì; đám; mạo muội: / wonY presume 
{o dishưb you: TÔỒi sẽ không dám làm 
phiền ông. o May Ï presume to advise 
you?: Tôi có thể mạo muội khuyên 
ông được không? 3 (phr vì preeuma 
on sth (Zn/) sử dụng cái gì sai trái; 
lợi dụng cái gì một cách không thẳng 
thắn, lạm dụng: presưme on sb?y good 
n{œ£ure,: lạm dụng lòng tốt của ai, thí 
dụ bằng cách yêu cầu giúp đỡ. 


pre.sump.tion /prizAmpƒn/ n 1 (a) 
TỪI ~ (of sth) việc cho rằng cái gì 
là đúng trong vụ kiện: presưmption dƒ 
her innocence by the cownt: việc tòa coi 
cô ta là vô tội. (b) [C] cái được cho 
là đúng hoặc rất có thê xảy ra; giả 
định: The œtficle makes too many (ae 
presumjptions Bài báo đã đưa ra quá 
nhiều điều giả định sai lầm. o WeTe 
hauing the pœ@fy ¡H the garden on the 
preswmpion tha Ìšx Hơ( going (o rain: 
Chúng tôi sẽ tổ chức liên hoan ở 
ngoài vườn với giả định cho rằng trời 
sẽ không mưa. 2 [U] hành vi quá táo 
tợn; sự kiêu ngạo, tính tự phụ; sự 
quá tự tin: She mạc iniưided by hís 
presumption ín making the travel œrdnee- 
mers wilhowf frs( consuữing heẹr: Cô ta 
tức điên lên vì anh ta đã kiêu căng 


pre.sumpt.live 


pre.sump.tu.ous 


pre.sup.pose 


pre.tax 


pre.tence 


pre.tence 


thu xếp chuyến đi mà không hỏi ý 
kiến cô ta trước. | 
/priz¿Amptiv/,  adÿ 
(fml esp luật) (a) dựa trên một niềm 
tin hợp lý, đoán chừng: presdưmnpfive 
cvidencce: bằng chứng đoán chừng. (b) 
có thể đúng: (he presunptive heirlthe 
heir presunptive: người có thể kế vị 
tức là người sẽ kế thừa ngai vàng 
nếu không có người khác sinh ra với 
ưu thế mạnh hơn. 


/pri'zAtapt ƒ OeS/ 
ad? (a) (về một người hoặc hành vi 
của người đó, quá táo bạo hoặc quá 
tự tin; tự phụ: Woulkd it be presumnphtous 
oƒ me to ask you to conribufe?: Yêu cầu 
ông đóng góp phải chăng là tôi quá 
táo bạo? (b) (về người) hành động 
không có quyền hạn cần thiết: He was 
presuuptuous in making the annowncemem 
before the decision hai been aqpprovcd: Ông 
ta thật quá tự quyền đã thông báo 
trước khi quyết định được thông qua. 
> pre.sump.tuousÌly adv. 


/priLse peoz/ v [Tì, 
Tí] (không dùng trong các thời tiến 
hành). 1 đoán chừng trước (cái gì) là 
đúng, giả định trước; phỏng đoán: 
He canHd( presdppnosce (the trưth of hís 
s#emens. Chúng ta không thể giả 
định trước rằng những lời tuyên bố 
của ông ta là sự thật. 2 đòi hỏi (cái 
gì làm điều kiện, hàm ý; bao hàm: 
EjJecls presuppose ca@es: Hết quả bao 
hàm các nguyên nhân. o Approal œ 
the pian presupposes thedt the money wIÌ 
be made œdilabie: Việc thông qua kế 
hoạch bàm ý là sẽ có thể có tiền. 
pre.sup.position /pri:sApalzijn/ ñ 
(fñn)) (a) (hành động) giả định trước 
(PRESUPPOSE l1): Đai was refused on 
the presupposHion do hỉs guiữ: Người ta 
đã từ chối không cho nó được bảo 
lành tại ngoại với giả định là nó có 
tội. (b) [CO] cái được giả định trước: 
Vơu hawe madc several tnjusfjIed presup- 
posilione: Anh đã đưa ra nhiều giả 
định không biện mình được. 
/!pri'teks/ ad/ trước khi 
khấu trừ thuế: pré-tax income, profis, 
surpbus, eíc: thu nhập, lãi số dư; v.v... 
trước khi nộp thuế. 


(S pre.tense) /pri tens/ 
n 1 (a) [U] sự lừa gạt, sự làm ra 
vẻ, sự giả cách; giả vờ: Their friendliness 
was onÌy prelence: Thái độ thân thiện 
của chúng chỉ là giả vờ thôi. o Their 
way ðƒ le was di pretence: Lối sống của 
họ hoàn toàn là vờ vĩnh. (b) [sing] 
~ of sth sự làm ra vẻ: œ prefence oƒ 
strength, prieƒ, sleep: sự làm ra vẻ mạnh. 
mẽ, đau buồn, giả vờ ngủ, v.v... 2 (a) 
[C] ~ to sth sự đòi hỏi, yêu sách 
(đòi công trạng, vinh dự, v.v...); kỳ 


pre.tend 


vọng: ¡ hưwe no prcfence (o being an experí 
on the suhjecct: Tôi không hề kỳ vọng 
trở thành một chuyên gia về vấn đề 
này. (b) [U] (đn?)) tính khoe khoang, 
tính tự phụ: an honest, kindly man withouf 
pretence: ¡một con người trung thực, 
tốt bụng, không có tính khoe khoang. 
3 (idm) ơnÁunder falae 2E NQRDDAE = 
FALSE. 


pre.tend /pritend/ v 1 íI, Tí, Ttị 
làm ra vẻ (đang làm) cái gì để đánh 
lừa người khác hoặc lừa dối trong 
cuộc chơi, giả vờ, giả bộ, làm ra vẻ, 
giả cách: The time has come (0o síqp 
pretending: Đã đến lúc đừng giả vờ 
nữa! o She prefcHdcd (that) she was noÝ 
d hơmne wÌùen we rang the bcll.: Cô ta 
làm ra vẻ không có nhà khi chúng 
tôi bấm chuông. o The children pre(ended 
to cai the mui pics. Lũ trẻ giả vờ ăn 
những cái bánh nướng làm bằng đất 
bùn. 2 [Tn] nêu ra (cái gì) không 
thật, nhất là để làm lý do bào chứa; 
viện cớ, lấy cớ: Sike pretcnded ilness qs 
an evcwsc: Cố ta lấy cớ ốm làm lý do 
bào chữa. o Hs prelended friendslhip was 
pan oƒ the deception: Tình bạn gii vờ 
/f nó là một phần của ý định lừa 
đối. 3 [lpr, TtÌ ~ to sth (ni) đòi 
hỏi, yêu sách (làm) cái gì; làm ra bộ 
có, có ý dám: Surcly he doesnT preterui 
to any understanding dƒ music!: Chắc chắn 
nó không dám làm ra vẻ hiểu biết 
Âm nhạc. o ïÏ don pretend to know ds 
much as he does dbad ¡: Tôi không có 
ý dám cho rằng mình hiểu biết bằng 
anh ta về việc đó. 
P>. pre.tender 2 người rmmà yêu sách 
(đòi ngai vàng, tước vị, v.v.) còn đang 
bị tranh chấp bị tranh cãi; người đời 
hỏi. 


pre.ten.SiOn /priten[n/ n 1 [C ưsu 
pÏ] ~ (to sth/doing sth) (đưa ra) kỳ 
vọng, sự đòi hỏi: a poe( wÌth seriows 
pretensions (o litcrary greœness. một nhà 
thơ có những kỳ vọng nghiềm túc đạt 
tới sự vĩ đại về văn học. o He has|makes 
no prefcensions fo being an cxper( on the 
subject: Nó không hề có ý tự cho là 
chuyên gia về vấn đề này. o (derog) 
Hs sociadl prelensions múake hỉm dnpedr 
ridiculouts: Những kỳ vọng xã hội của 
nó khiến nó trở thành lố bịch, tức 
là nó ứng xử như thể nó thuộc giai 
cấp trên. 2 [U] thái độ tự phụ: Readers 
may /ind the preicnsion and qrrogance oƒ 
her style irritding: Người đọc có thể 
thấy khó chịu về thái độ tự phụ và 
kiêu ngạo trong phong cách của bà 
ta. 


pre.ten.Ous /pritenjas/ ad/ đòi 
hỏi (nhất là không có sự biện minh) 
công trạng hoặc sự quan trọng, huyênh 
hoang hoặc khoe khoang; tự phụ; kiêu 
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Căng: expressed ¡in pre(eniioats Íangudg€: 
được diễn đạt bằng một ngôn ngữ 
huệênh hoang. o a prcí(cnfidus wrier, booÄ, 
siye. một nhà vần, một cuốn ` Ni S 


vàn phong kiêu căng. 
pre. ten.tious.neas 0 [U]. | 
pret.er.Ìle (5S pret.erit) /preteret/ 


adj, n (ngữ) (thuộc) thời quá khứ giản 
đơn (của một động từ); quá khứ: an? 
is the preterie do{ run" “Ran” là quá 
khứ giản đơn của run”. 
pre.ter.nat.ural /,pri:ta'naœtÍ rel/ 
ad? (fñnl) vượt quá cái tự nhiên hoặc 
bình thường, phi thường, siêu phàm: 
preternaturdl power, (orce, ability, efc: khả 
năng sức mạnh, năng lực, v.v... phí 
thường. o a preterndturdl gửi (or knowing 
wiœ o(hers đe thinhing: một năng khiếu 
siêu phàm biết được người khác đang 
nghĩ gì. > pre.ternaturalìy adv. 
pre.tex  /priteke/ n ~ (for 
sth/doing sth) lý do đưa ra (để làm 
cái gì) nhưng không phải là lý do 
thật, lý do bào chứa; cớ; lý do; không 
thanh thật: Hẹ came (o see me onjlunder 
the prelext o{ qsking my addvice when he 
redlly wemiecd to bœrow money: Nó đến 
gặp tôi lấy cớ là hói ý kiến tôi nhưng 
thật ra nó muốn vay tiền. o We?l hae 
to (indj q pre(ext Íœ- nơt poing (o the party: 
Chúng ta sẽ phải tìm ra một cái cớ 
để không đi dự liên hoan. 
pretfểV  /pritifai/ v (p, pp -Bed) 
(Thị (usu derog) làm cho (cái gì) đẹp 
một cách hời hợt, tô điểm; làm đáng: 
The okl [ưm workers” cofqges dvw being 
prcltlicd as holiday hơmes: Những túp 
lu cũ kỹ của tá điền đang được tô 
điểm đã làm nhà nghỉ Cf BEAUTIFY. 
prEIV /prit/ adj (-ier, -iest) 1 để 
chịu và hấp dẫn, nhưng không phải 
là đẹp hoặc lộng lẫy; xinh; xinh xấn: 
a pref(y child, pdftern, tune: một đứa bé 
xinh xắn, một kiểu dáng xinh xắn, 
một giai điệu hay. o a prefy boy: một 
chàng (rai xinh xắn, tức là có vẻ éo 
là như đàn bà. o Hhaœt a prcHy dress!: 
Cái áo xinh quá! o She looks very prefíy 
¡in that he: Cô ta đội cái mũ này trông 
rất xinh. o The bodies of the victims were 
nơ( a prcf(y sipht: Xác của các nạn nhân 
không phải là một cảnh đẹp mắt. F2 
cách dùng xem BEAUƯTIPUL: 2 (a) 
(esp dated) hay, tốt: a pretty wữỮ, com- 
pimert, tưn oƒ phướcc: một lời nói đí 
đỏm, lời khen, cách đặt câu hay. (b) 
(ronic) không dễ chịu, không thú vị; 
hay gớm; hay ho gớm: Yøw ve gœ youzsefƒ 
imto a pref(y mess nơw!: GIờ đây anh đã 
lân vào một chuyện rắc rối hay ho 
cớmn! o Thịc a prcHy siác oỆ d[ftairs!: 
Tình trạng công việc này hay ho gớm! 
3 (idm) (aø) ,pretty as a 'picture rất 
xinh đẹp. come to such a pass/a pretty 


pre.vail 


pass “>PASSỈỬ, not juet a pretty 'face 
không phái chỉ là người hấp dẫn bê 
ngoài mà không có những đức tính 
hoặc khả năng khác: Hs good looks 
won hìm the clecton bui he has still to 
prœe tha he%s no( just a pret(y face: Vẻ 
đẹp trai đã khiến ông (a thắng cử 
nhưng ông ta còn phải chứng minh 
rằng mình không phải chỉ có gương 
mặt đẹp mà thôi a pretty 'penny 
nhiều tiền: Renodting thet hoơuse will cost 
you a prefy penny: Cải tạo cái nhà này 
anh sẽ tốn khối tiền. 

> pretty adv 1 khá hoặc vừa phải: 
the situdion scems prely hopeless: từnh 
hình có vệ khÁ tuyệt vọng. o She 
seemed prefly satisfied with the resuH: CÔ 
ta có vẻ khá hài lòng về kết quả. r2 
cách dùng xem FAIRLY. 2 (idm) pretty 
rauch/nearly/well hầu như, gần như: 
The twọ are prety mạch the same: lai 
cái gần như nhau. o The cqar ¡is prelty 
nearly new: Cái ô tô này gần như mới. 
o My pience is preft(y well cvhnsted: Sự 
kiên nhẫn của tôi hầu như cạn kiệt. 
sitting pretty F2 SIT. 

prettily /pritil/ adv một cách xinh 
đẹp hoặc duyên dáng: She decoraded the 
roøœm very prettly: Cô ta đã trang hoàng 
căn phòng rất xinh đẹp. o She smiled 
prcttily as she qccepted the flowers: Cô ta 
đã mửn cười duyên dáng khi nhận 
hoa. _ 

pret.ti.ness n [U]: People comumerded on 
the preltiness o( the colddgc: Mọi người 
bình luận về vẻ đẹp của ngôi nhà 
tranh. 

L] pretty-pretty adÿ (mfmnj derog) quá 
xinh đẹp: a prefy-prelty colour scheme dƒ 
pale pinks and bhues: một sự phối hợp 
màu sắc quá đẹp giữa hồng và lam 
nhạt. o a frily, preHty-prely dress: một 
cái áo có viền xếp nếp đẹp ra trò. 


pret.zZeÌ  /prets/ nø bánh quy mặn, 
dòn có hình que hoặc hình nút thừng. 


pre.VaÌÏ /privei/ v 1 [TỊ ~ (amongAn 
gth/ab) tồn tại hoặc xáy ra phổ biến, 
phổ biến kháp, thịnh hành: condiions 
prevdiling ¡in the region: tình trạng phổ 
biến trong vùng. o The se of horses 
for plœghing still prevails among the poorer 
Warmers: Việc dùng ngựa kéo cày vẫn 
còn phổ biến trong nông dân nghèo. 
2{Í1I, Ilpr] ~ (against/over sbáth) (n1) 
thắng (aUcái gì), đánh bại: Wirue will 
prevail qgainst cil. Đức hạnh sẽ thắng 
cái ác. o The invdaders prevdiled œwer the 
ndive populdđion: Quân xâm lăng đã 
đánh bại dân bản xứ. 3 (phr v) preval 
on sb to do sth (Zr/) thuyết phục ai 
làm cái gì, khiến: May ï prevail on yơu 
to muake a4 speeth dfler dinner?: Liệu tôi 
có thể yêu cầu ông phát biểu vài lời 
sau bữa tối được không? 


pre.val.ent 


P> pre.vailing adÿ [attrib] (a) rất thông 
thường hoặc phổ biến; đang thịnh 
hành: (he prevaiing cưstoms, ƒashiohs, 
style, eíc: phong tục, mốt, phong cách, 
v.v... đang thịnh hành. (bì (về gió) 
thường thổi trong một khu vực: The 
prevdiling wind here ¡is from the south-wesí: 
Gió thường thổi ở đây là gió tây-nam. 
pre.val.ent  /prevelent/ z4? im!) ~ 
(amongfin sth/ab) tồn tại hoặc xảy ra 
phổ biến, thường thấy; phổ biến: 7he 
prevdlent opinion ¡s ín ƒqour oƒ reƒorm: 
Ý kiến phô biến là ủng hộ cải cách. 
O Ïs makrmia síill prevalenl qœmong (the 
populadion here?: Bệnh sốt rét còn 
thường thấy trong dân chúng ở đây 
không? 

> pre.val.ence /-ens/ n [U] sự thường 
thấy, sự phổ biến khấp, sự hình 
thành: They were very sưprised by the 
prevdlence oƒ anfi-eoernrrmeH( senfÙmenfs: 
Họ rất ngạc nhiên thấy tình trạng 
phổ biến về các tình cảm chống chính 
phủ. 

pre.Var.iC.afl@€ /privzrikeit/ v [I] 
(#nl) cố gắng tránh nói (toàn bộ) sự 
thật bằng cách nói lảng tránh hoặc 
lừa dối, nói nước đôi; nói lập lờ; nói 
quanh co: 7cÍl uy exacfly whœ happened 
and donY prevaricde: [Hãy nói chính xác 
cái gì đã xảy ra cho chúng tôi biết 
và đừng có quanh co. 

>' pre.varication /priverikeijn/ mØ 
(a) [U] sự láng tránh, quanh co. (b) 
[C] trường hợp láng tránh, quanh co: 
The repor1 was full oƒ lies and prevarications: 
Bân báo cáo đầy những điều dối trá 
và quanh co. 
pre.varicator ø người thoái thác, 
quanh co. : 


pre.vent privent v [Tn, Tnpr, 
Tsg] ~ sb/eth (#om doing sth) chặn 
hoặc cản trở ai/cái gì; ngăn cản; ngăn 
chặn; ngăn ngừa: prevemí( (he spredd dƒ 
a diseasela disease f'œm spreading: ngăn 
chăn không cho bệnh lan ra. o Nobody 
can prevern( usiouwr geftting mưrried: R hông 
ai có thể cân trở chúng tôi lấy nhau. 
O Yœw prơmp( action prevenied a seriows 
accidem: liành động mau lẹ của anh 
đã ngăn cản được một tai nạn nghiêm 
trọng. _ _ : 

> pre.vent.able ađÿ có thể ngăn chặn 
được; có thể ngăn ngừa được: preverd- 
able accidents, dedths, diseases, efíc: những 
tai nạn, cái chết, bệnh tật, v.v... có 
thể ngăn ngừa được. 

pre.ven.tion /privenƒn/ n 1 [U] 
(hành động) ngăn ngừa, sự ngăn trở; 
phòng ngừa: (he preveniion oƒ crừne: sự 
ngăn ngừa tội ác. o the prevention dƒ 
cruely to animal: sự ngăn ngùa hành 
động độc ác đối với súc vật. 2 (idm) 
pre,vention is ,better than 'cure ((Ục 
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ngữ) phòng bệnh hơn chữa bệnh, tức 
là ngăn ngửa cái gì xảy ra dễ hơn 
là xóa bỏ thiệt hại hoặc chứa bệnh 
sau đó. 


pre.Vent.Ve  /priventiv/ (cũng 
pre.ventative /priventetiv) ađjj7 (a) 


phòng ngừa hoặc nhằm ngăn ngừa cái 


`øl thận trọng: preveriive medsures: 


những biện pháp phòng ngừa. (b) (về 
thuốc) phòng bệnh hoặc nhằm ngăn 
ngừa bệnh: reseœch iHío prevenfive 
medicne: nghiên cứu y học phòng 
bệnh, tức là các biện pháp, phương 
tiện phòng bệnh. P pre.vent.jve (cũng 
pre.vent.ative) ø cái (nhất là thuốc) 
dùng hoặc nhằm để phòng ngừa cái 
gà thuốc phòng bệnh; cách phòng 
bệnh. 


L] pre,ventive detention (iuậ£) giam 
giữ ai cho rằng người đó rất có thể 
sẽ phạm tội, giam giữ phòng ngừa. 
pr€.VÍ@W /pri:vju:/ n (@) trình bày 
một bộ phim, một cuộc triển lãm, một 
vở kịch, v.v... trước khi đưa ra công 
chúng rộng rãi; cuộc xem trước; cuộc 
tổng duyệt: a press preview: cuộc xem 
trước dành riêng cho báo chí. o Wc 
(œ(cnded a sneadk preview oƒ the winier 
ƒashion collection: Chúng tôi đã dự một 
buổi trình diễn thử bộ sưu tầm thời 
trang mùa đông. (b) bài tường thuật 
hoặc mô tả một bộ phim, một buổi 
diễn, một vở kịch, v.v... trước khi nó 
được đưa ra công chúng rộng rãi: a 
preview of. ne+x{ week% viewingllistening: 
bài tường thuật trước chương trình 
xem/nghe của tuần tới. 

P> pre.view v [Tn] có hoặc tổ chức 
cuộc xera xét trước (cái gì), duyệt 
trước. 


pr€.VỈ.OUS /pri:viss/ adj 1 [attrib] 

đến trước về thời gian hoặc theo thứ 
tự, trước: He had me( on da previous 
oœccœsion: Chúng tôi đã gặp nhau một 
địp trước đây. o He was there the previgus 
day: Hôm trước nó có ở đây. o Mho 
was the previous œwner?: Ai là người chủ 
trước? o Ï am undble to (đend becse 
da previœs enoagemem: Tôi không thể 
dự được vì tôi đã có một cái hẹn 
trước. o The criminal lhad ha four previ0s 
convictions: Tên tội phạm đã từng có 
bốn tiền án. o Applicants for the job 
mưus( hae previous expertence: Những 
người xin vào làm việc này cần phải 
có kinh nghiệm trước. 2 [pred] (nữn]l) 
làm hoặc hành động hấp tấp; tự phụ; 
vội vàng: ren? you rưiter previous ín 
dssuming Ï am going ío pay?: Anh có 
phần nào hơi vội vàng không khi cho 
cho rằng tôi sắp trả nợ? > pre.vi.ousÌy 
adv: She haád previously worked in television: 
Trước đây cô ta đã làm việc ở đài 
truyền hình. 


price 


price 


pDre.WaAT /pri: waz:(r)/ adj [esp attrib] 

xảy ra hoặc tồn tại trước một cuộc 
chiến tranh, nhất là đại chiến thế 
giới lần thứ hai, tin chiến: ¿n (he 
pre.wœr period: trong thời kỳ tiền chiến. 
O pre-war cars, howsing machinery, eícC: Ô 
tô, nhà cửa, máy móc, v.v... trước 
chiến tranh, tức là được chế tạo hoặc 
xây cất trước đại chiến thế giới thứ 
hai. o pre-war gœernmen(s: những chính 
phủ tiền chiến. 


DF©YV /prei/ na 1 [U] (a) súc vật, chim, 
v.v... bị săn đuổi và giết chết bởi một 
động vật khác làm thức ăn; con mồi: 
a beaslbird oƒ prey: thú/chím sàn mồi, 
tức là thú/chỉm giết và ăn thịt các 
con khác, thí dụ hổ, chim ưng. o The 
lon stalked is prey throuph the long grdss: 
Con sư tử lén đuổi theo con mồi của 
nó qua đám có rậm. o Mice and other 
srmall creatures are the ơwls prey: Chuột 
và những con vật nhỏ khác là môi 
của con cú. (b) (fc) người bị người 
khác bóc lột hoặc làm hại; nạn nhân; 
mồi: She ma casy prey ƒ@œ dishonest 
salesmen: Cô ta làm mồi dễ dàng cho 
những kẻ bán hàng bất lương. 2 (idm) 
beẾall prey to sth (a) (về một con 
vật) bị một con khác săn đuổi và ăn 
thịt, làm mồi cho: The cebra /ell prey 
tò the lon: Con ngựa văn làm mồi cho 
con sư tử: (b) (về người) bị cái gì 
quấy nhiễu hoặc hành hạ nhiều; là 
nạn nhân của: She was prey to ừrafional 
ƒears: Cô ta bị giày vò vì những cơn 
sợ hãi vô lý. 

P. prey v 1 (idm) prey on øbs Tmnỉnd 
làm cho ai hết sức khổ sở; giày vò: 
Fear oƒ the conscquences preycd on hẹr 
mìnd: Nỗi lo sợ về các hậu quả đã 
giày vò bà ta. o The thoupht that he 
wạc responsible for hẹr dedh preyed on 
his mìnd: Ý nghĩ cho rằng mình chịu 
trách nhiệm về cái chết của bà ta đã 
giày vò tâm trí ông ấy. 2 (phr v) 
prey on sb/§th (a) săn hoặc bắt được 
(một con vật, v.v...); mồi: høwks preyine 
ơn smail birds: chữn ó săn những con 
chin nhỏ làm mồi. (b) làm cho ai trở 
thành nạn nhân; bóc lột hoặc tiến 
công: 4 conftdencc tricksier preying on 
ríìch widows: một kẻ lừa đảo lợi dụng 
lồng tin tiến công các bà góa chồng 
giàu có. o The villaqgers were preyed on 
by bandits from the his: Dân làng bị 
bọn kẻ cướp ở trên đồi xuống tiến 
công. 


/prais/ n 1 số tiền mua hoặc 
bán cái gì; giá: Wha ¡s the price oƒ thís 
tabie?: Giá cái bàn này bao nhiêu ? o 
a woolen sweder, price £19.95: một chiếc 
áo len dài tay, giá 19 96 pao. o Prices 
œe rising, ƒalling, going up, going dơwn, 
shodting np, phưnmeting, eíc: Giá cả đang 


prickÌ 


lên, xuống, tăng, giảm, tầng vọc, tụt 
thẳng xuống, v.v... o Ï canY d[fœd it da 
thủ pricec: Tôi không thể mua được 
với cái giá ấy. o chưyc híph prices: đòi 
giá cao. o le soid the house œ[f@' a good 
pric: Nó đã bán được ngôi nhà với 
gi hời. o Ask the buikler to give ydd a 
price ƒor the wok: Hãy hỏi nhà thầu 
trả anh về công việc này bao nhiều. 
o lattrib] the trừng dƒ price level: sự 
ấn định mặt bằng giá cả. FC? Xem cách 
dùng. 2 cái phải làm, cho hoặc trải 
qua để có được hoặc giữ được cái gì; 
BÌÁ: Lass oƒ tHiependencc was a bíph price 
to pay for peace: Sự mất nền độc lập 
là cái giá cao phải trả đề đôi lấy hòa 
bùnh. o Being recognized wherever you 6o 
is the price you pay for being [aemous: Bị 
nhận ra ở bất cứ đâu anh tới là cái 
giá anh phải trả cho sự nổi tiếng. o 
No price is too híph ƒ@ winning theữr 
sappœơt: Đề giành được sự ủng hộ của 
họ. không có cái giá nào là quá cao. 
3 tỷ lệ đánh cuộc: .Sir f0 one ¡s a good 
price fœr thai horse: Một ăn sáu là tỷ 
lệ hời đê đánh cuộc về con ngựa này. 
O the sarting price: tý lệ đánh cuộc lúc 
bắt đầu, tức là do người đánh cá 
ngựa chuyên nghiệp đưa ra ngay trước 
khi cuộc đua ngựa bắt đầu. 
4 (iảm) at a 'price với một giá (khá) 
cao: Fresh strưwbcrries are now avdilable 
— at a pricc!: Bây giờ có dâu tươi — 
với một giá khá cao! at 'any price 
với bất cứ giá nào: The people wanied 
peœe œ any price: Dân chúng muốn 
hàa bìùh với bết cứ giá nào. 
beyond/above/ without 'price (esp rhe¿) 
cực kỳ quý giá, quý giá đến mức 
không thể mua được, vớ giá. cheap 
at the 'price đáng giá hơn là giá tiền 
đã trả hoặc nêu lên; rổ so với giá: 
“You re surely nơt asking £40 for thís book?” 
“Ves . ix cheap (€ the price!” “chắc 
chắn ông không đòi 40 pao cho cuốn 
sách này đấy chứ?” “Vàng, giá thế 
là rẻ đấy ạ!? o Œoc) “HÍ cost a fovtune 
to go on hoiday there?” “IUÌÍ! be cheqnp œ 
the price 1ƒ it keeps the fqmily happy”: “Đi 
ngh mát ở đó tốn kém lắm lắm” 
“Vẫn là rê thôi nếu cả gia đình được 
vuí vẻ”. everyone has hiø 'priee (£ực 
ngữ) ai cũng thể mua chuộc được 
bằng cách nào đó, người nào cũng có 
giá cả. not at 'any price dù hoàn 
cánh thuận lợi thế nào cũng không 
được: ï woukln†! have my sister's chillren 
Ío sfay đgain — no d any price!: Tôi sẽ 
không để cho các con của em gái tôi 
ở lại nữa — vô luận thế nào! of great 
'price (zhe¿) về kỳ quý giá. pay a/the 
price F2 PAY“”. a 'price on sb's head 
giải thưởng để bắt hoặc giết được ai; 
giải treo để lấy đầu ai: The œdhorities 
pưt a price on the ottlw?s head: Các nhà 
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chức trách đã treo giải lấy đầu tên 
kẻ cướp. o He knew ¡( was dangerows fo 
be seen — (there was a price on hís hend: 
Nó biết rằng nếu để ai trông thấy 
nó là nguy hiểm — người ta đã treo 
giải lấy đầu nó. put a price on sth 
đánh giá cái gì bằng tiền: Yeu can? 
pHí a price on tha sot doƒ loyvaly: Anh 
không thể đánh giá sự trung thành 
như thế bằng tiền được. what price... 
? (Brit mifữn)) (a) (dùng khi chế nhạo 
thất bại của cái gì) hãy xem cái đó 
vô giá trị như thế nào; là cái thá 


g, nước mẹ gì Mhat price peacefui - 


prdesdt now?: Bây giờ đã thấy chưa 
phân đối ôn hòa nước mẹ gì? o What 
price dÏl your promises now?: Bây giờ thì 
những hứa hẹn của anh còn là cái 
thá gì? (b) khá năng... là thế nào?: 
What price helll o[fer to pay the fine ƒœ 
us?: Khả năng nó sẽ đã nghị nộp tiền 
phạt cho chúng ta là thế nào? 
price v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (at ath) 
ấn định giá của cái gì (ở một mức 
nhất định), đặt giá: The agem priced 


the house di the ripht level [or the market: 


Người đại lý đặt giá ngôi nhà đúng 
Với giá thị trường. o These goods đe 
priced too hịph: Các hàng hóa này đặt 
giá cao quá. o Even the cheapest wứs 
priced a £ŠS: Ngay thứ rẻ nhẤt cũng 
đặt giá Ø pao. 2 [Tn] tìm ra hoặc 
ước tính giá của (cái gì); đánh giá: 
l donY know cnouph abodt p#cekiin to be 
able to price these pldtes. Tôi không biết 
nhiều về đồ sứ nên không thể đánh 
giá được những cái đĩa này. 3 [Tn] 
ghỉ giá cho (hàng): The assừam priced 
the garữrmmeH(s bcfore puHting them on dispkny: 
Người bán hàng chỉ giá quần áo trước 
khi đem ra trưng bày. 4 (idm) price 
oneself⁄4tb out of the market đòi giá 
cao cho hàng hóa, dịch vụ, v.v... khiến 
không ai mua; đòi giá cất cổ. price.leas 
adj Ì quá quý giá, không thể định 
giá được: priceless jeweb, paiktings, 
treaures, cíc: những đồ trang sức, 
những bức tranh những kho báu, 
vv.. vô giá o (fg) Her one priceless 
Han is her unflappabilty: Của quý vô 
giá của cô ta là sự điềm tĩnh. F? Cách 
dùng xem I[NVALUABLE. 2  (rữn)) 
rất khôi hài hoặc vô lý, nực cười, lố 
bịch: a priceless joke: một câu đùa rất 
buồn cười. o You look dbsohdely priceless 
in thai hai: Anh đội cái mũ này trông 
hết sức nực cười! 

pricey (cũng pricy) J'pralsi adj (-ier, 
-i©st) |usu pred} (Br# /nfữn)) đắt tiền: 
This restquưan( is a bít pricey ƒœ me: Hiệu 
àn hơi đắt đối với tôi. 

L] 'priee control sự kiếm soát mặt 
bằng giá cả, nhất là của một chính 
phủ, kiếm soát giá cả. 

'prico-Bxing n [U] (a) (¿su derog) sự 


prick° 


định giá bằng thỏa thuận giữa nhứng 
người sản xuất, nhất là để giữ cho 
giá cao một cách giả tạo; ấn định giá 
cả. (b) = PRICE CONTROL. 
'price-list z báng giá hiện thời của 
các hàng bày bán. 

'príce-tag ? (a) nhãn ghi giá của cái 
gì (Œb) ~ (on sth) (đc) chỉ phí của 
cái gì: The price-tqg ơn the new fighter 
plane was foo hìph for the gœernmermi. Cái 
giá chỉ cho chiếc máy bay chiến đấu 
mới là quá cao đối với chính phủ. 
!price war tình hình trong đó nhứng 
người bán cạnh tranh nhau liên tục 
giảm giá để thu hút người mua; chiến 
tranh giá cả. 


CÁCH DỪNG: Price và coøt của cái 
gì là số tỉềần cần thiết để mua nó. 
Price thường được dùng cho nhứng 
đồ vật có thể mua hoặc bán; còn cogt 
thường liên quan đến dịch vụ hoặc 
quá trình tiến hành việc gì: (he price 
0ƒ vegelables, houses, land: giá rau, nhà, 
đất. o the cost oƒ a holday in France: 
phí tốn một ngày nghỉ ở Pháp. 

Charge là số tiền đòi hỏi, thường cho 
một dịch vụ (tiền thù lao, tiền công..): 
electricity charges: tlồần điện. o the chanợe 
fœ parking: tiền đỗ xe. Price, coat và 
charge cũng có thể là động từ: Tey%e 
priced the house very lhíph: Họ đặt giá 
cái nhà của họ rất cao. o How mụch 
did your holiday cost?: Xy đi nghỉ của 
anh tốn bao nhiêu? o How much do 
they charpe [or qdvertising?: lọ đòi chỉ 
phí bao nhiều cho quảng cáo ? 


prlCkÌ /prik/ n 1 (a hành động 

châm, chích, chọc: Ï gave my finger a 
Pprick wìth a necdie: Tôi đã chọc mũi 
kím vào ngón tay. (bì lỗ hoặc vết 
nhỏ do hành động đó gây ra: Yow can 
see the pricks where the siiches were: Anh 
có thể tròng thấy những lỗ nhỏ ở 
chỗ các mũi khâu. 3 sự đau đớn do 
châm, chích, chọc gây ra; sự đau nhói, 
sự cấn rứt: ï can still feel the prick: TÔi 
vẫn còn cảm thấy đau nhói. o (ñg) 
the pricks oƒ conscience: những cắn rứt 
của lương tâm. 3 (A sÐ (a) dương 
vật. (b) (đerog) người (ngu ngốc): Whaf 
a spiid príick you (đức. Mày là một 
thằng ngu ngốc làm sao! 4 (lảm) kick 
againat the pricksg c2 ICKÌ, 


prickỶ /prik/ v 1 (a) [Tn, Tnpr] ~ 
sth (with sth) chọc thúng cái gì bằng 
một mũi nhọn; làm ra một lỗ nhỏ 
xíu ở cái gì, châm; chích; chọc: The 
chiid pricked thẹ balloon and  burst: Đứa 
bé chọc vào quả bóng làm nó vỡ tung. 
o He pricked the blister on hỉs heel wừh 
a sieriliyed necdle: Nó chọc lỗ phồng 
đa ở gó( chân bằng một cái kim đã 
khử trùng. o prick holes in paper with 


prickle 


a pin: chọc lỗ vào một tờ giấy bằng 
một đính ghím. (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on/@with sth) gây đau đớn bằng 
châm, chích, chọc: She pricked her finger 
onjwith a needle: Cô ta bị đau ở ngón 
tay vì kữn khâu đâm phải. o Be careful 
— the thơms will prick you: Hãy cần 
thận — gai đâm đấy. (c) [Tn] (1g) 
làm cho (ai) khó chịu về tỉnh thần; 
cấn rTỨI, ray rÍ(t: His conscience is 
prickine hừn now that he redlc¿e wha€ he 
ha done: Bây giờ lương tâm nó bị 
cắn rứt khi nó hiểu ra điều mùnh đã 
làm. 3 [| cảm thấy đau nhói hoặc 
như bị châm: My fingers œc beginning 
to prick qfler touching tha pase: Ngón 
tay tôi bắt đầu đau nhói sau khi 
chạm vào đống bột nhão ấy. o The 
vapour made hỉs eyes prick: Hơi bốc lên 
ầm mắt nó cay xè. 3 (iảm) prick the 
bubble (of ath) làm tan vỡ ảo tưởng 
của ai về cái gì: The kưest trade figures 
will surely prick the bubble oƒ governmeni 
coamplacency abœ the economic sihwdion: 


Những con số mới nhất về mậu dịch . 


chắc chắn sẽ làm tan vỡ ảo tưởng tự 
;măn của chính phủ về tình hình kinh 
tế. prick up one's earsg (a) (về một 
con vật, nhất là ngựa hoặc chó) vếnh 
tai. (b) (về người) bất chợt chú ý đến 
điều người ta đang nói; giỏng tai: The 
children pricked np their cars when they 
heard the word 'ice-cream”" Lũ trẻ bỗng 
giỏng tai lên khi nghe nói đến từ 
*kem. 4 (phr v) prick sth outof# 
trông (cây non) vào những lỗ nhỏ ở 
đất, thí dụ lỗ chọc bằng một cái que 
nhọn, cấy; giâm. 

> pricking n (usu sứng) (a) hành 
động châm, chích, chọc. (b) cảm giác 
bị châm, chích, chọc, cảm giác đau 
nhói: She /eW a pricking on hẹr scaip: Cô 
ta cảm thấy đau đớn ở da đầu. 


prickle /pridl/ n 1 (a) đầu nhọn 
nhỏ mọc trên thân hoặc lá cây; gai. 
(b) vật nhọn, nhỏ mọc trên da một 
số động vật, thí dụ con nhím, ngạnh 
cá, lông gai 2 cảm giác kim châm, 
đau nhói ở da. 

> prickle v [I[ Tn] (làm cho ai/cái 
gì) có cảm giác bị kim châm, đau 
nhói: The woolen clWh prickles (my skin): 
Vải len làm cho (da tôi) có cảm giác 
bị châm. o My scaip began to prickle as 
I realized the horrible trúh: Da đầu tôi 
có cảm giác đau nhói khi tôi nhận 
ra sự thật khủng khiếp. 

prickÌy /prikli/ adÿ (-ier, -ieet) l (a) 
có gai, đầu gai (PRICKLE la): prickly 
rose-bushes: những bụi hồng đầy gai. 
(bồ) có hoặc gây ra cảm giác bị kim 
châm, đau nhói: Äfy skin feel prickly: 
Tôi có cảm giác như da bị kứm châm. 
o 4 prickly feeling, sensdfion, eíc: một 
cảm xúc, cảm giác đau nhói, v.v... 9 
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(nữa) (về người) dã cáu, dế giận, 
hay: giận dỗi: Yaue a bit prickly today!: 
Hôm nay anh hơi cáu giận đấy! 
prick.li.ness › [U]. prickly 'heat tình 
trạng phổ biến ở các nơi khí hậu 
nóng, làm cho da bị viêm ở gần các 
hạch mô hôi, gây cám giác ngứa ngáy 
như bị kim châm; chứng nổi rôm. 
prickly 'pear (a) loại xương rông đầy 
gai. (b) quả của cây đó, hình trái lê, 
ăn được. 


pride /praid/ n 1 (a) [U] ~ (ổn 
sb/ath) cảm giác thích thú hoặc thỏa 
mãn vì đã làm tốt cái gì, vì có cái 
gì đặc sắc hoặc được ngưỡng mộ rộng 
rãi, v.v...; sự hãnh diện; sự kiêu hãnh: 
She looked with pride at the resuW dƒ her 
wøk: Cô ta hãnh diện nhìn kết quả 
công việc của mình. o Her pride in her 
achievemems is justied: Niềm kiêu hãnh 
của bà ta về những thành tựu của 
mình là chính đáng o He fel a giow 
oƒ pride as people admired hís new ca: 
Nó cảm thấy bừng lên một niềm hãnh 
điện khi mọi người khen ngợi chiếc 
xe hơi mới của nó. o the pride dƒ 
parenthood: niềm hãnh diện được làm 
cha mẹ. (b) [sing] the ~ of sth người 
hoặc vật là đối tượng hoặc ngưồn gốc 
của sự hãnh diện; niềm kiêu hãnh: 
The new car was the pride oƒ the whole 
fumily: Chiếc xe hơi mới là niềm kiêu 
hãnh của toàn thể gia đình. o He was 
the pride oƒ the village qfler winning the 
championship: Nó là niềm kiêu hãnh 
của làng sau khi giành thắng lợi ở 
giải vô địch. 2 [U] (derog) tự đánh 
giá mình hoặc các thành tựu của mình 
cao một cách không có cơ sở; sự kiêu 
ngạo; tính tự phụ; tính kiêu căng: 
the sin of pride: tội kiêu ngạo. o He 
wœs pHƒƒeđ tp with pride: Nó kiêu căng 
dương dương tự đắc. 3 [U] sự biết 
tõ giá trị hoặc tính cách của bản 
thân; lòng tự trọng; lòng tự hào: Her 
pride mạs lun: Lòng tự trọng của cô 
ta bị thương tốn. o He has no pride ÿ 
he lets the chilren talk to hìm so rudely: 
Anh ta không có lòng tự trọng gì cả 
nếu để trẻ con nói năng thô lỗ như 
thế với mình. o Haing to accep( the 
money wạs a blow to her pride: Phải nhận 
tền là một đòn giáng vào lòng tự 
trọng của bà ta. o He rdfused to accept 
heip œd of la fulse sense dƒ pride: Nó 
khước từ sự giúp đỡ vì một ý thức 
tự trọng sai lam. 4 [CGp] đàn, bầy 
(nhất là) sư tứ. 5 (idm) pocket ơne's 
pride =3 POCKET v. pride comes/goes 
befOore a 'fall (ục ngữ) nếu anh tổ 
ra kiêu ngạo, sẽ có cái gì đó xảy ra 
làm anh trở thành ngu xuẩn; pride 
of 'place vị trí nổi bật hoặc quan 
trọng nhất vì lé tốt nhất hoặc được 
ưa thích nhất; vị trí cao quý: The 


prig 


paimnting has pride oƒ pÍace ỉn hís colection: - 
Bức tranh này chiếm vị trí cao quý 
trọng bộ sưu tập của ông ta. sb's 
pride and 'jøy người hoặc vật mà ai 
rất hãnh diện: Their baby is their pride 
and joy: Đứa bé là niềm hãnh diện 
của học put ones pride in ones 
pocket làm cái gì mà bình thường ra 
sẽ khiến ta cảm thấy hổ thẹn và nhục 
nhã, dẹp lòng tự ái. take (a) pride 
in sb/eth hãnh diện, tự hào vê ai/cái 
gì: She takec gredt pride ín her chỉildrern? 
success: BÀ ta rất tự hào về thành 
công của con cái bà. take pride in 
sth làm cái gì cấn thận và tốt vì cái 
đó quan trọng: He tkes no pride in hís 
wøwk: Nó chẳng để ý gì đến công việc 
của nó. o Yow should take more pride in 
your appearancc: Anh cần phải chăm 
chút nhiều hơn đến bề ngoài của 
P pride v (phr v) pride oneself ơn 
sth/doing sth hãnh điện, tự hào về 
cái gì, làm cái gì. She prides herself on 
her gardenlon her skill a a gardener: Cô 
ta tự hào về khu vườn tài làm vườn 
của mình. o He prides himse{f on remain- 
fng caÌÏn ¡in đm" cmerpency: Ông (a tự 
hào là đã giữ được bình tĩnh trong 
một trường hợp khẩn cấp. 


priest  /prist/ n 1 người được bổ 
nhiệm làm các nhiệm vụ và nghỉ lễ 
tôn giáo trong giáo hội Cơ đốc, nhất 
là người đứng trên người trợ tế và 
dưới giám mục trong Giáo hội Thiên 
Chúa giáo La mã, nhà thờ chính thống 
hoặc nhà thờ Anh (trong giáo phái 
Anh thường được gọi là Ckergyman 
nhiều hơn), linh mục; thầy tu: apœish 
priet. linh mục của xứ đạo. o the 
œdineion oƒ women priess: Lễ tôn phong 
các thầy tế nữ Cf MINISTERÌ 3, 
VICAR. 2 (6m priestees / pri:stes/) 
người làm thánh lễ trong một tôn 
giáo không phải đạo cơ đốc; thầy tế. 
P> the priest.hood /-hod/ n (a) [sing] 
chức vụ hoặc địa vị của một thây tế: 
enter the priesthoad: nhận chức thầy tế. 
(bồ) [Gp] toàn thể thầy tu (nhất là 
của một giáo hội hoặc nước nào đó); 
giới tăng lữ: (he Cœholic priesthood: giới 
tăng lữ Thiên Chúa Giáo. o The Spanish 
priesthood: Giới thầy tu Tây Ban Nha. 
priest.like ađÿ giống như một thầy tu, 
priestÌy adjÿ [usu attrib] thuộc, như 
hoặc Hên quan đến thây tu: hs priestly 
dụties: những bồn phân sói tt của 
ông ta. 


PFQ /prig/ n (derog) người cư xử 
như thể mình hơn tất cả mọi người 
khác về mặt đạo đức và chê bai những 
việc làm của người khác; người tự 
cho mình là đúng đắn; người lên mặt 
ta đây, người hợm mình. 


prim 


> priggiah 4ÿ (cư xử) như một 
người hợra mình; hợm; làm bộ; khinh 
khinh. : 

prig.gìahly adv, prig.gishness n [U]. 
prÌm @prim/ ad7 (-mmer, -mmeet) (su 
đerog) 1 (về người) không ưa bất cứ 
cái gì không đứng đắn, vô lễ hoặc 
thô lễ, đoan trang, nghiêm nghị; 
nghiêm túc: Wœ canY tel th joke to 
her — she% muích too prìm and proper: 


Anh không thể nói chuyện đùa như 


thế với bà ta được đâu — bà ta đoan 
trang và nghiêm nghị lắm. 2 câu nệ 
cứng nhắc về bề ngoài về ứng xử 
hoặc thái độ: a prim kHÍe dress with q 
whitc colr: một chiếc áo đài nhỏ cô 
trắng đoan trang  P primÌy adv: He 
didnY reply, bưt jds( smdled primiy: Nó 
không trả lời chỉ mỉm cười ra vẻ 
nghiêm trang. prim.nees n [Ù]. 
prima bal.ler.ina /pri:me 
bœle'rina/ nứ diễn viên múa chính 
trong (một vở) ba lê. 


pri.maCV /praimesi na 1 [U] (mÙ) 
địa vị đứng đầu; tính ưu việt, tính 
hơn hẳn: (he primacy oƒ moral vdlues, the 
;nondrchy, the Communisí Poty. tính hơn 
hẳn của các giá trị đạo đức, nền quân 
chủ. Đâng Cộng Sản. 2 [C] chức vụ 
hoặc địa vị của tổng giám mục, chức 
prima donna /prima 'dona/ l1 nứ 
ca sĩ chính trong (một vở) ôpêra. 2 
(derog) người dễ nổi giận khi người 
khác không làm như người đó muốn, 
khi ý nghĩ về tâm quan trọng của 
bản thân anh ta bị thách thức, v.v... 
người hay giận dối, hay tự ái. 
prim.aeval = PRIMEVAL. 


prima facÌe  /praima'©ili:/ ad? [at- 
trib], adv (esp luật) dựa trên cái có 
vẻ là như vậy mà không điều tra 
thêm hoặc sâu hơn, nhìn qua; thoạt 


nhìn: prima fucie evidence: bằng chứng 


nhìn qua thấy đúng, tức là đủ để xác 
định cái gì vê mặt pháp lý (trừ khi 
sau này bị chứng minh khác đi). o 
Prima facie he wodlill dnpear to be giihy: 
Thoạt nhìn qua thì nó có vệ là có 
tội. 
primal — /praiml/ ad/ [attrib} (#n/) 1 
trước hết hoặc nguyên thủy; ban sơ: 
_ the loss oƒ their primal inhnocence: sự mất 
đi tính ngây thơ nguyên thủy của 
chúng. 2 chủ yếu hoặc quan trọng 
nhất, căn bản; chính: + prừnal impoœ- 
tance: có tầm quan trọng bậc nhất. 
prim.AfV  /praimeri S -mer/ ađdÿ 
1 (a) {[usu attrib] sớm nhất về thời 
gian hoặc trình tự phát triển, đầu 
tiên; nguyên thủy: ¡n (he primary siqee 
df developmem: trong giai đoạn phát 
triển đầu tiên. o The disease is still in 
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y primary siaạc: Đệnh còn đang ở giai 
đoạn đầu. o  prùmary causes: những 

nguyên nhân đầu tiên. (b) (cũng 
Primary) thuộc loạt các địa tầng thấp 


nhất hoặc xưa nhất, đại cổ sinh, 


nguyên sinh: /rưmvy rocks: đá nguyên 
sinh. 23 [usu attrib] quan trọng nhất; 
căn bản; hàng đầu: The primary reason 
Wœ alvertising ¡is ta sell more goods: Lý 
do quan trọng nhất của quảng cáo là 
để bán được thêm nhiều hàng. o the 
primuy meaning @ ad wơd: nghĩa căn 
bản (gốc) của một từ o Thí is ƒ 
primary impœfance: Điều này có tầm 
quan trọng hàng đầu. o primary síressiac- 
cem: trọng âm chính, tức là nhấn 
mạnh nhất vào một âm trong một từ 
hoặc nhóm từ (trong từ điển này là 
dấu ') Cf PRINCIPAL. 3 [attrib] thuộc 
hoặc cho ngành giáo dục sơ cấp, tiểu 
học: grim‹wy teachers: các giáo viền tiểu 
học. Cf SECONDARY. 

> prim.ary na (cũng primary e }ection) 
(ở Hoa Kỳ) cuộc bầu cử chọn ứhg cử 
viên của đáng cho cuộc tuyển cử sắp 
'tới: the presidentidl primœries: những cuộc 
bầu cử chọn ứng cử viên tông thống. 
prim.ar.lly /'praimereli, ỨS prai'mereli/ 
adv chủ yếu: The purpose dƒ the progrưne 
is primvrily educdional: Mục đích của 
chương trùnh này chủ yếu là giáo dục. 
E primary 'colour một trong những 
màu trộn với nhau có thể có được 
tất cả các màu khác, tức là (vê nhuộm 
hoặc sơn) đỏ, vàng và xanh lam và 
(về ánh sáng) đó, xanh lá cây và tím; 
màu gốc; màu chính. 

,primary edu cation giáo dục cho “hàng 
năm đầu tiên ở trường học cho trẻ 
em (thường ở) tuổi từ 5 đến 11; giáo 
dục sơ cấp; giáo dục tiểu học. 
'primary school Ì (2rứ) trường đầu 
tiên cho trẻ em (thường) ở tuổi õ - 
11; trường sơ cấp; trường tiểu học. 
2 (S grade school, grammar school) 
bộ phận của trường sơ cấp, cho trẻ 
em (thường) ở tuổi 6 - 9. 


prim.ateÌ /praimeit/ n tổng giám 
tục: the Primde dƒ di Engiand: Tổng 
giám mục toàn Ảnh quốc, tức là tổng 
giám mục ở Canterbury. 

prim.atef /praimeit/ na thành viên 
của bộ động vật có vú phát triển cao 
nhất gôm có người, khi, khi không 
đuôi, vượn; động vật linh trưởng. 
prime@Ì /praim/ ad/ [attrib] 1 quan 
trọng nhất, chính; căn bản: Her príme 
mo(ive was persondl œnbition: Động cơ 
căn bản của cô ta là tham vọng cá 
thân. o Her prùne concern ¡s to proecí 
the propcrty: Mối quan tâm chính của 
bà ta là bảo vệ tài sản. o Ï† is a mafler 
q( prừne impotonce: Đây là một vấn 
đà có tầm quan trọng bậc nhất. o 


prime” | 


prime" 


primeŸ 


The prừùne case dý the troubi£ wúas bad 
managemem: Nguyên nhân cần bản của 
tình trạng rắc rối này là sự quản lý 
tồi 2 có phẩm chất tốt nhất, xuất 
sắc: prừne (cufs dƒ) becƒ.: (những miếng) 
thự bò ngon nhất. o a prừne sie ƒ@ 
developmem: một địa điểm tốt nhất để 
phát triển. 3 có tất cả các phẩm chất 
mong đợi hoặc tiêu biểu; hoàn hảo; 
ưu tú: Tha©s a prime evxœnple dƒ wha Ï 
wức ftalking abœd: Đây là thí dụ tiêu 
biểu cho cái tôi vừa nói đến. 

[] /prime 'coøt phí tổn cơ bản của 
sản xuất hoặc chế tạo ra cái gì (tức 
là tiền phái trả cho nguyên vật liệu 
và lao động) không bao gồm nhứng 
khoản cộng thêm như tiên thuê nhà 
và bảo hiểm; giá vốn; chỉ phí gốc. 
prime me ridian đường kinh tuyến đi 
qua Greenwich gần London, đánh số 
không, từ đó tính ra các đường kinh 
tuyến khác, đường kinh tuyến gốc. 
ptùne Tmminister thủ tướng chính phủ. 
,prime 'Tmover (a) nguồn năng lượng 
căn bản cung cấp cho sự vận động, 
như gió hoặc nước; động lực ngườn. 
(b) người khởi xướng ra một kế hoạch, 
quá trình hành động, v.v... và đưa nó 
vào thực hành; người đề xuất: /e was 
the prừnc mover in the revoữ qpainst the 
gœernmenm(: Ông ta là người khởi xướng 
cuộc nổi loạn chống chính phủ. 
jprừme 'nưưnnbey (đoán) con số chỉ có 
thể chia được với nó và 1 (thí dụ 7, 
17, 41): số nguyên tố. 

prừme 'tỉme (trong phát thanh, truyền 
hình) thời điểm có số người xem hoặc 
nghe cao nhất; giờ cao điểm: [attrib] 
prime-time advertising, shơws, slos: qung 
cáo, trình diễn, tiết mục vào giờ cao 
điểm. 


/@praim/ n [sing] Ì (a) tình 
trạng hoặc thời kỳ khóc mạnh nhất, 
đẹp nhất, sung sức nhất, v.v...: Mhen 
is a man in hís prừne?: Thị nào thì 
một người đàn ông ở vào thời kỳ 
sung sức nhất? o  She is past her prừme: 
Bà ta đã qua thời xuân sắc rồi. (b) 
tình trạng hoàn hảo nhất; phần tốt 
đẹp nhất: be ¿n the prừne d lje/yduth: 
ở vào thời kỳ đẹp nhất trong cuộc 
đời#uôi thanh xuân. 3 (rhet) thời kỳ 
đâu tiên hoặc sớm nhất: the prừưme dƒ 
the year: phần đầu của năm, tức là 
mùa xuân. | 

/praim/ v [Tn, Tn.pr} ~ 
sthá&b (with sth) l làm cho cái gì 
sẵn sàng được sử dụng hoặc hành 
động: prime a pưmp: mồi nước vào bơm, 
tức là cho nước vào bơm để cho nó 
bắt đầu chạy. o prửne an explosive device: 
châm ngòi nỗ vào súng. 2 chuẩn bị 
(gỗ, v.v...) để sơn bằng cách phú lên 
nó một chất để sơn không thấm; sơn 


| primer” 


lót. 3 cung cấp sự việc hoặc thông ' 


tin trước cho ai, đôi khi một cách 
không lương thiện, để người đó có 
thể đối phó được với một tình huống; 
mớm lời mớm cung: The wừness haäd 
been primed by a lưawyer: Nhân chứng 
đã được một luật sư mớm cung. o 
The party represenidŒive hai been well 
primed withi the facts by party headquarters: 
Người đại biểu của đâng đã được ban 
lãnh đạo đẳng cung cấp đầy đủ tài 
liệu trước. o The witness seemed to hae 
been primed qabout whœŒ to say: Nhân 
chứng hình như đã được mớm lời, 
tức là được chí dẫn cần nói gì. 4 
(nữn)) cho ai ăn uống đấy (để chuẩn 
bị làm cái gì), cho ăn uống thỏa 
thích, bồi dưỡng: We were well prumed 
(or the jœưncy wÌth a kwyc breakfast: 
Chúng tôi đã được bồi dưỡng một 
bữa điểm tâm no nê để chuẩn bị cho 
chuyến đi. 5 (idm) prime the 'pưmp 
khuyến khích sự phát triển của một 
doanh nghiệp hoặc công nghiệp mới 
hoặc kém hoạt động bằng cách đầu 
tư tiền vào đó, đổ tiền vào. 

primerÌ /praime(r)/ n (da£ed) sách 
giáo khoa cho người mới bắt đầu học 
môn gì, sách vỡ lòng: a Lưíin primer: 
sách vỡ lòng tiếng La tính. 


primerF /praime(r)/ n 1 [U, C] chất 


dùng để sơn lót. 2 [C] số lượng thuốc. 


nổ trong một vật đựng nhỏ dùng để 
làm nổ số thuốc chính trong một viên 


đạn, một quả bom, v.v...; kíp nổ; ngồi 
nổ. 
prim.eval (cũng prim.aeval) 


(praimi:vl/ ađÿ [usu attrib] (a) thuộc 
thời kỳ đầu tiên của lịch sử thế giới; 
nguyên thủy: prưmeval rocks: đá nguyên 


sinh. (b) rất cổ: primeval forests: rừng. 


nguyên sinh, tức là rừng tự nhiên, 
cây chưa bao giờ bị chặt. (c) dựa trên 
bản năng chứ không phải lý trí, như 
thể từ thời kỳ nguyên thủy của giống 
người, ban sơ, sơ khỞi: /⁄/ qrơused 
sranee prùmevadl yeqrnings in hìm: Điều 
đó khơi dậy những khát khao sơ khởi 
trong lòng nó. 


prim.it,UVe  /primitiv/ 2đ? 1 [usu at- 
trib] thuộc hoặc ở giai đoạn đầu của 
quá trình phát triển xã hội; nguyên 
thủy: prừmiive cưftire, custems, trihes: 
văn hóa, phong tục, bộ lạc nguyên 
thủy. o primlilive man: người nguyên 
thủy o prừmllive weaqpoms. những vũ 
khí cổ sơ, thí dụ cung tên, giáo mác. 
2 (ofen derog) đơn giản và không 
phức tạp, tỉnh vi, như thể từ một 
thời kỳ xa xưa của lịch sử, thô sơ; 
cổ sơ: They buiW a prừmitive sheler cuí 
d( tree trunks: Họ dựng một chỗ ẩn 
náu thô sơ bằng những thân cây: o 
Liying conditions ín the camp were preldly 
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prinie: Điều kiện sống trong (trại 
khá thô sơ. 

P> primitive n (a) họa sĩ hoặc nhà 
điêu khác thuộc thời kỳ trước thời 
Phục hưng. (b) họa sĩ của thời hiện 
đại vẽ theo phong cách đơn giản như 
trẻ con (như thể) không được học 
hành chính qui, họa sĩ vẽ theo xu 
hướng nguyên thủy. (c) tác phẩm của 
họa sĩ đó. 

prim.itively adv. 

prim.itive.ness ø [ỦJ. 
pri.mo.gen.it.ure /praim- 
9Ò 'dzenitJa(r); US -t[oar/ n [U] 1 
hoàn cánh là con trưởng. 2 (cũng 
right of primogeniture) (/uậ¿) chế độ 
kế thừa trong đó người con trai trưởng 
được hưởng tài sản của bố mẹ; chế 
độ con trai trưởng thừa kế. 
prim.or.dial — /p#aima:dia/ ad/ [at- 
trib] (đn/) tồn tại ở hoặc từ thời buổi 
đầu, nhất là của thế giới hoặc vũ trụ; 
nguyên thủy; ben sơ, ban đầu: 7he 
universe was creded œú dý a prừmordiadl 
ball oƒ mafer: Vũ trụ được tạo ra từ 
một quà cầu vật chất nguyên thủy. 
P> prim.or.di.ally /-diel/ ad. 
primp /primp/ v (đz¿eđ) 1 (I, Thị 
(derog) sửa sang, chăm chút (bản 
thân, tóc, v.v...) một cách cầu kỳ; kiểu 
cách, làm đỏm; làm đáng; chải chuốt: 
primp and precen in from dƒ a rirov: làm 
đỏm làm dáng trước gương. 2 (phr 
_v) prừmp onesel ưựp trang điểm, làm 
dáng. 
prim.roS® /primreoz/ n 1 [C] (a) 
loại cây dại phổ biến, có hoa màu 
vàng nhạt vào mùa xuân, cây anh 
thảo. (b) hoa anh thảo. 2 [Ù] màu 
vàng nhạt. 3 (idm) the primrose 'path 
(rhe¿) sự theo đuổi một cuộc sống dễ 
dãi hoặc hoan lạc: (he priữmrose path ío 
run: con đường hoan lạc dẫn đến phá 
sản. 


P>' prim.ose asdj có màu vàng nhạt. 
prim.ula /primjols/ n cây thuộc họ 
anh thảo có nhứng cụm hoa raàu sắc 
và cỡ to nhỏ khác nhau, thường trồng 
trong vườn, cây bé xuân. 


Primus /praimes/ n (pi ~eø) (cũng 
primus stove) (?ropr) loại bếp đốt 
bằng đầu, có thể mang đi được, thí 
dụ bếp của nhứng người đi cắm trại 
dùng, bếp đầu. 

prÌNC@ /prins/ n 1 (a) thành viên 
nam giới của một gia đình hoàng tộc 
không phải là vua nhất là (ở Anh) 
con trai hoặc cháu trai của vua đang 
trị vì; hoàng tử, hoàng thân: (ke Prince 
œ[' Wales: hoàng tử xứ Waies, tức là 
(ở Anh, tước hiệu ban cho) người 
thừa kế ngôi vua. (b) người trị vì cha 
truyền con nối như vua, nhất là ở 


prin.cipal 


prin.cipal 


một quốc gia nhỏ, thái tử: Prince 
Rainier do Monacơ. thái tử Kainier của 
Monaco. (c) (ở raột số nước) nhà quí 
tộc, hoàng thân. 2 (2£) người ưu tú 
hoặc nổi bật trong một lĩnh vực nào 
đó; chính, trùm; tay cự phách; ông 
hoàng. Hocwe, a princc mong che(: 
Bocuse, tay cự phách trong các thủ 
P> prince.dom /-dem/ ø (a) [U] địa vị 
hoàng thân. (Œb) [C] khu vực do một 
ông hoàng cai trị, tiểu vương quốc. 

princely ađÿ (a) [usu attrib] thuộc như 
raột ông hoàng hoặc do một ông hoàng 
cai trị: princely ses: rhững tiểu vương 
quốc. (b) (-ier, -iegt) lộng lẫy hoặc 
hào phóng: a princely gửi, sưmn: một 
món quà, số tiền hào phóng. o (ronic) 
They paid me the princely sum oƒ 50p: Họ 
trả tôi món tiền hào phóng là 50 
penni. 

prin. cesg /prin ses/ Ø3 (a) thành viên 
của một hoàng gia không phải là nứ 
hoàng, hoàng hậu, nhất là (ở Anh) 
con gái hoặc cháu gái của vua đang 
trị vì, công chúa: Princess Margœci: 
Công chúa Margare(. (b) vợ của một 
ông hoàng. ,Princesse 'Royal (ở Anh) 
(tước hiệu thường ban cho) con gái 
cả của vua; cóng chúa cả, 

[1 ,Prince 'Consort (tước hiệu thường 
ban cho) chồng của nữ hoàng đang 
trị vì, vương phu. 

/"prinsap/ aäÿ [attrib] 
đứng đầu về cấp bậc hoặc ý nghĩa 
quan trọng; chính; chủ yếu: /be principal 
members oƒ the governmerm. những thành 
viên chủ yếu của chính phủ. o The 
Danube ¡is one oƒ the principadl rivers oƒ 
KHươợ: Sông Danube là một trong 
những con sông chính của Châu Âu. 
O The principal adim dƒ the polcy is to 


_bring peace to the area Mục đích chủ 


yếu của chính sách là đem lại hòa 
bình cho khu vực. o The low sala@ry is 
hẹr principdl reason for leaing the job: 
Lương thấp là jý do chính khiến cô 
ta thôi việc. o the princpadl beneficiaries 
dd wii. những người thừa hưởng 
chính của một di chúc. Cf PRIMARY 
.. 

P> principal na l (danh hiệu của) 
người có quyền lực cao nhất trong 
một tổ chức, nhất là một số trường 
học và trường cao đẳng, người đứng 
đầu, hiệu trưởng: @e Principdl d Sĩ 
James? Colleee: Hiệu trưởng trường cao 
đẳng St đames.. 2 người đóng vai 
chính trong một vở kịch, một vở 
ôpêra, v.v.., nhân vật chính. 3 (usu 
sing) (tài) tiền cho vay hoặc đầu tư 
lấy lãi; tin vốn: repay principal and 
imeresd: trả cÀ vốn lẫn lãi 4 người 
mà một người khác làm đại lý, đại 
điện thí dụ trong kinh doanh hoặc 


prin.cip.al.ity 


về luật pháp; chủ thuê; thân chủ: ¡7 
must consuf my prinicipals before qpreeing 
to yowr proposal. Tôi cần phải hỏi ý 
kiến các thân chủ của tôi trước khi 
đồng ý với đề nghị của ông. ð (luật) 
người trực tiếp chịu trách nhiệm về 
một tội phạm (khác với tòng phạm, 
đồng lõa, kẻ tiếp tay), thủ phạm 
chính. 

prin.cip.ally /-pl/ adv phần lớn; chủ 
yếu: The didlect is spoken principally in 
the rưai areas: Thổ ngữ này chủ yếu 
được dùng ở các vùng nông thôn. o 
Weymotdh is principaly a holdqy resort: 
Wevmouth chủ yếu là một nơi nghỉ 
mát. 

[H1 ,principal "boy vai nam chính trong 
một vở kịch câm, theo truyền thống 
do một phụ nứ đóng 

jprincipal 'parts (trong tiếng Anh) 
nhứng dạng của một động từ (tức là 
nguyên thể, thời quá khứ và động 
tính từ quá khứ) từ đó bắt nguồn 
các dạng khác. 


CÁCH DÙNG: Cần chú ý rằng prin- 
ciple là một danh từ liên quan đến 
các qui tắc ứng xử: She leads her le 
according to Chưistian principles: Bà ta 
sống theo các nguyên tắc Cơ đốc giáo. 
Principal là một tính từ (hơi trịnh 
trọng) có nghĩa là “chính” hoặc “quan 
trọng nhất”: Äy principal concern is my 
Vưmily*+ welre: Mi quan tâm chính 
của tôi là hạnh phúc của gia đình. o 
the princijpadl objections to the proposdl: 
những ý kiến chính phản đối đà nghị 
đó. Là danh từ, nó được dùng để chỉ 
giám đốc của một số cơ quan giáo 
dục (thường ở cấp cao): The principal 
qnd the vice-principal oƒ the collsge both 
attcnded the meeting: Ông hiệu trưởng 
và ông phó hiệu trưởng của trường 
cao đẳng, cả hai đều dự cuộc họp. 


prin.cip.al.iy /prinsipaeleat/ n 1 
nước do một ông hoàng cai trị, công 
quốc: (he principality oƒ Monaco: công 
quốc Monaco. 2 the Principality [sing] 
(Anh) xứ Walea. 


prin.Clpl©€  /prinsepl/ ø 1 [C] chân 
lý chung cơ bản làm nên tảng cho 
cái gì (thí dụ một vấn đề hoặc một 
hệ thống đạo đức), nguyên lý, phép 
tắc; nguyên tắc: a (ebook which teaches 
the basic principles oƒ geometfry: một cuốn 
sách giáo khoa dạy các nguyên lý cơ 
bản của hình học. o the principle of 
equality oƒ opportumity for dll: nguyên tẮc 
bình đẳng về cơ hội cho tất cẢ mọi 
người o Discussing all these deftadils will 
geí us nơwhecre: we musí pe( back to firs 
principles: Thảo luận tất cả những chỉ 
tiết đó chẳng đưa chúng ta đến đâu 
cả: chúng ta cần phải quay trở lại 
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các nguyên tắc đầu tiên. 2 (a) [C usu 
pỉ qui tác hướng dẫn hành vi ứng 
xử cá nhân, phương châm xử thế; 
nguyên tắc đạo đức: principles oƒ conduct: 
phương châm xử thế. o live accoœding 
to(wqp to one`s principles: sống theo những 
nguyên tắc đạo đức của mình. o She 
seems (o have no principles œ dil when ï 
is q queston dý making money: Bà ta 
hình như chẳng có nguyên tẮc đạo 
đức gì cả khi đụng đến vấn đề kiếm 
ra tiền, tức là cư xử trái đạo đức. o 
lt woukj{ be qpdainst my principles to lie to 
ya: Nói đối anh sẽ là trái với đạo 
lý của tôi. (b) [U] các phương châm, 
nguyên tắc đó: a woman do (híịph) prn- 
ciple: một phụ nữ có tính nguyên tắc 
(cao), tức là sống theo những nguyên 
tác đạo đức (cao). o He is quữc wkhouf 
principke: Nó hoàn toàn vô nguyên (ắc, 
tức là cư xử không có đạo đức. o # 
Ìs a mafter oƒ principle with he (0 dnswer 
her children? questions honestiy: Trả lời 
trung thực các câu hỏi của con cái 
là vấn đề nguyên tắc đạo lý đối với 
bà ấy. 3 [sing] quy luật phổ biến hoặc 
quy luật khoa học được thể hiện trong 
cách hoạt động của cái gì hoặc dùng 
làm nền táng cho việc xây dựng một 
cái raáy, nguyên lý; nguyên tốc cấu 
tạo: Thesc machines boh work on the 
sưne principle: Hai cái máy này đều 
hoạt động theo cùng một nguyên lý. 
O The system wofks on the principle thai 
heœ rises: Hệ thống này hoạt động 
theo nguyên lý bốc hơi. F3 Cách dùng 
xem PRINCIPAL. 4 (idm) in principle 
(a) về nguyên tắc: There% no reason in 
principle why people coulin † travel to Mes: 
Về nguyên tác không có lý do gì 
người ta không thể di lên sao Hảa 
được, tức là việc đó có thể làm được, 
tuy chưa làm. (b) nói chung nhưng 
không đi vào chỉ tiết: They have qgreed 
to the proposal in principle bu we s(tl hawe 
to nepotide the terms: Nói chung họ đã 
tán thành đề nghị đó nhưng chúng 
ta còn phải thương lượng các điều 
khoản. on principle về nguyên tắc, 
theo nguyên tắc, vì những nguyên tắc 
(đạo đức) hoặc niềm tin cố định của 
mình: Many people dc opposed to the sale 
dƒ œ?ms ơn principle: Về nguyên tắc, 
nhiều người phân đổi việc bán vũ khí. 
P> prin.éipled adÿ (nhất là trong các 
từ ghép) dựa trên hoặc có nhứng 
nguyên tắc (nhất là tốt) về ứng xử. 
(PRINCIPLE 2): 4 (hgh-)princijpled 
man: Một người rất có nguyên tắc. o 
low-principled behaiowr: hành vì có 
nguyên tắc kém. o I have no principled 
objection (o l: Tôi không có gì phân 
đối điều đó về mặt nguyên tắc. 


print“ /prin/ n 1 [U] chứ, từ, số, 
v.v... dưới dạng in: Headlines œre wriHen 


prinÈ 


in luge priú: Đầu đà được ín bằng 
những chữ lớn. o The prim ¡s too small 
Wằœ me to read wkùhœŒ gksses: Chữ ín 
nhỏ quá tôi không thể đọc được nếu 
không có kính. 2 [C] (nhất là trong 
từ ghép) dấu vết để lại của cái gì ấn 
lên một mặt phẳng, dấu in; vết: 
?fÿngerprims”: dấu ngón tay (dấu điềm 
chỉ). o ?fodprims”: dấu chân. 3 [C] (a) 
ảnh hoặc hình in từ một bê mặt có 
mực, tranh, ảnh in: an oửi Japanese 
prim. tranh in Nhật Bản cổ. o a series 
oƒ prins dý London le: một loạt ảnh 
in về đời sống ở London. (b) ảnh in 
từ bán âm: colow prims: những bức 
ảnh màu. 4 [U, C] vải hoa in: She 
bouplW q/sœmne lowery priHní íÍoœ makc q 
sqummer dres. Bà ta đã mua một ít 
vải in hoa để may một cái áo mùa 
hè. o [attrib] œ prừư dress: một chiếc 
áo bằng vải ín hoa. 5 (idm) in print 
(a) (về một cuốn sách) có thể có bán 
ở nhà xuất bản; vấn còn in để bán: 
Ìs tha vohưne still in prin?: Tập này 
vẫn còn bán không? (b) (về tác phẩna 
của một người) được in thành sách, 
lên báo, v.v...: Ï mœs the [ữrsf từhme he 
hai seen hừmsec[flhis wœ&k in prừùmú: Đó là 
lần đầu tiền nó thấy mình/tác phẩm 
của mình được in. out of 'print (về 
một cuốn sách) không còn có để bán 
nứa ở nhà xuất bản: Her first novel is 
Go 0ƒ. prind nơow bu you may [nd a 
second-hand copy: Cuốn tiêu thuyết đầu 
tay của ông ta bây giờ thì không còn 
nữa nhưng anh có thể tìm được một 
bân cũ. ruah into print F2 RUSHÌ, 
the smaÌl 'print =2 SMALUL. 


print /print/ v 1 (a) [Tn] làm cho 
chứ, hình vẽ, v.v... hiện lên trên (giấy) 
bằng cách ép một mặt phẳng có mực 
lên tờ giấy đó; in: The /irst ó4 pages 
0ƒ the book hawve been prừuúed: 64 trang 
đầu của cuốn sách đã in xong. o They 
boupht a new machine to prừưm the posiers: 
Họ đã mua một máy mới để in áp 
phích. (Œb) [Tn, Tnpr] ~ sth (in/on 
sth) làm cho (chứ, hình vẽ v.v.) hiện 
lên giấy bằng cách ép một mặt phẳng 
có mực lên tờ giấy đó: The poems were 
prinecd on ad small hand press: Các bài 
thơ được ¡in bằng một máy ín tay 
nhỏ. o Yơu sướÏy wonY prinm such q 
scandalous allegdtion: Chắc ông sẽ không 
đăng lên báo một luận điệu xấu xa 
như thế. o (fg) The cvents primed 
themseles ơn her memory: Các sự kiện 
đã in sâu vào trí nhớ của cô ta, tức 
là không thể quên được. (e) [Tn] làm 
ra (sách, tranh, v.v..) bằng cách in: 
The pưblisher hay prtincd 10000 copies dƒ 
the book: Nhà xuất bản đã ín 10000 
bản của cuốn sách này. o The [ừm 
speciadlizes in priring advertisemenfs: Công 
$y chuyên về ín quảng cáo. 2 [L, Tn] 


priorl 


viết (bằng) chứ rời như chứ in (chứ 
không nối Hiền các chứ với nhau như 
viết tay): Chilren learn to prim( when (hey 
firs go to schoôoi: Trẻ con khí lần đầu 
đi học, học viết theo lối chữ rời. o 
The chỉ carefuly prumded hỉs nưne Ìn 
capitals a( the botflem oýƒ hỉs pichức: ĐỨA 
bé cần thận viết tên nó bằng chữ ín 
hoa ở bên dưới bức ảnh của nó. 3 
[Tn, Tn.prÌ ~ sth (m/on sth) in (một 
dấu vết hoặc hình) lên một bề mặt: 
prinm leders in the sand: viết chữ lên 
cát o prim a (lower design ơn coton [abyic: 
in một mẫu hoa lên vậi bông. 4 [Tn] 


tạo nên một hình vẽ lên (một bề mặt ˆ 


hoặc vải) bằng cách ấn lên đó một 
bề mặt đã tô mực màu hoặc phẩm 
màu: priùưed cotton, wdlpdper: vải, giấy 
tường in hoa văn B [Tn, Tnp] ~ øth 
(oœ#) làm ra (một bức ảnh) từ một 
bản âm hoặc bản khác: Hơw mưny 
copies shall Ï prinm (of) fœ yau?: Tôi số 
in cho ông bao nhiêu bản? 6 [T] (&) 
(vê một bức ánh) được tạo ra từ một 
bản âm hoặc bản khúc: Thỉs snapshœ 
hasnf prined very well: Bức ảnh chụp 
nhanh này ín không được rõ lắm. (b) 
(về một bản khắc hoặc phim ảnh) in 
ra tranh, ảnh: 77¿s pkứe has been daœmadeed 
— i( won”! print very well: Bản khÁẮc này 
bị hỏng rồi — in ra sẽ không rõ lắm. 
7 (idm) a Hcence to print money =2 
LICENCE. the ,printed 'word cái được 
in ra trong sách, trên báo, vv:: (ke 
power dỆ the primcd worwi to in/luence 
peœple%» attiudes: khả năng ảnh hưởng 
đến thái độ dân chúng của sách báo. 
8 (phr v) print (sth) out (máy tính) 
(về một cái máy) tạo ra (thông tin 
từ một máy tính) dưới dạng in; in 


ra. 

> print.able /©bl/ a4? có thể xuất 
bản hoặc in được; đăng: The œticle ỉs 
(oo badly writfen to be prudable: Bài này 
viết kém quá không thể đăng được. 
O His commecH( when he heqd the news 
wạy nơ( printabie!. Bình luận của Ông 
ta khi nghe tín đó là không thể đăng 
được! tức là thô bạo quá không thể 
_in ra được. "¬ 
printer n Ì (a) người làm công việc 
in, thợ in, (b) chủ một nhà in. 9 
máy in, nhất là gắn với một máy 
tính, bộ phận in ra chứ,: v.v. 
printing z2 (a) [U] hành động hoặc 
kỹ xáo in: They have made q4 good job 
0ƒ the printing: Họ đã làm công việc 
in rất tốt. o The invemion dƒ priring 
cascd: Ùmportant changes tn society: Sự 
phát mính ra kỹ thuật in đÃ tạo ra 
những biến đối quan trọng trong xã 
hội. o [attrib] a priming er+or: mộc lỗi 
¿n (b) [C] số bản in một cuốn sách 
trong một lân; sự in: a prùưing sý 5000 
cœies: ín ra ð000 bản. 'printing-ink 
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mực dùng để in sách, báo, vv; mực 
“HàI 

'printing-preee (cũng 'printing- 
machine) n máy in sách, báo, vv. 
[Ì ,printed 'circuit mạch điện có những 
mảnh móng chất dẫn điện (thay cho 
dây) trên một tờ pháng; mạch in. 
'prinksd roatter (cũng ,printed 'paperw) 
tài liệu in (thí dụ báo, tạp chí) có 
thế gửi qua bưu điện với giá hạ; ấn 
phẩm. 


printout /'printaot/ n [C, U] (mảnh) 
tài Hệu in từ máy tính hoặc máy điện 
báo ghi chứ, băng in: Get me a printœs# 
0ˆ the st@idics: Lấy cho tôi băng ỉn 
bản thống ke. 


PriOY" /'preleŒ)/ ad/ [attrib] tới trước 
về thời gian, trật tự hoặc ý nghĩa 
quan trọng; ưu tiên; trước: They hae 
a priơr claim to the prawerty: Họ có quyền 
đòi hỏi ưu tiên đối với Yài sản này 
tức là quyền làm cho các yêu sách 
khác không có giá trị thí dụ vì dựa 
trên một hợp đồng hợp pháp trước 
đó. o Ấy chilren hae 4 priw claiMm on 
my từme: Con cái tôi có quyền trước 
hết đối với thời giờ của tôi. o ï shall 
haye to refse your invHadtion becae dƒ d 
prio eneagemem: Tôi có lẽ sẽ: phÁi từ 
chối lời mời của ông vì đã có một 
lời hẹn trước rồi. o Yœu need no prior 
knowledge to be able to do thỉs ted: Anh 
không cần có sự hiểu biết nào trước 
vẫn có thể qua được cuộc sát kểu 
này. Cí POSTERIOR 1. 

PflOF” ˆ /praie(r)/ (em prLor.ees /'prai- 
eria, cũng ,praio'res/) (a) người đứng 
đầu một giÁo phái, hoặc một tu viện; 
giáo trưởng, trưởng tu viện. (b) (trong 
một tu viện) người có cấp bậc ngay 
bên dưới nam hoặc nứ trưởng tu viện. 
P> pri.ory /'praisri/ n tu viện do một 
trưởng tu viện cai quản. ˆ^ 


pri.Or.Hý /praioreti;, US -'5:r/ n 1 
TỰ] ~ (over sb/ath) (a) (tình trạng) 
quan trọng hơn (về cấp bậc); sự vượt 
trội: Jdqpan? priority (œer œher couNiries) 
in the flekl c{ microelecfroHics: SỰ vượt 
trội của Nhật Bản (đối với các nưỚớc 
khác) trong lĩnh vực vi điện tử. (b) 
quyền có hoặc làm cái gì trước người 
khác, quyền ưu tiên: / have prily 
œer you in my ckim: Tôi được ưu tiên 
hơn anh trong yêu sách của tôi. (c) 
quyền đi trước các phương tiện giao 
thông khác: Wehicles coming Vram the 
right hae priowlly: Xe cộ tới từ bên 
phải được quyền ưu (tiền. 3 (8) [C] 
cái (được xem như) quan trọng hơn 
nhứng cái khác: You musf decide whưứ 
your priœities œc: Anh cần phải xác 
định xem những điều ưu tiên của anh 
À øì o Hacewœk ¡vs loơyw ơn hẹr lid of 
priœiiss: Công việc nội trợ chiếm vị 


prison 


trí thấp trong danh sách các tu tiên 
của cô ta. o Rebuilling the đrea ¡is q 
(top) priœuy: Xây dựng lại khu vực là 
một ưu tiên (hàng đầu) (b) [U] ~ 
(ovet sth) vị trí cao hoặc tột đỉnh 
trong số nhiều việc khác nhau phải 
làm: The ŒovezwmeNM( pave (Íqp) priortty 
áo reforrming (he lapdl system: Chính phủ 
dành ưu tiên (hàng đầu) cho việc cải 
cách hệ thống luật pháp. o The seœch 
J@e a new vacciNe (ook priwUy œr dii 
qđher medical reseœch: Việc từn kiếm 
một vắc xin mới chiếm vị trí ưu tiên 
trên tất cả cúc cuộc nghiên cứu y 
học khác. o [attrib] Pritfy cases, sụch 
as homeless families, ge( deaW with first: 
Những trường hợp ưu tiên, như các 
của đình không nhà cửa, được giải 
quyết trước. 3 (ldm) get one'sø priorities 
tight, wrong, etc biết không biết cái 
gì là quan trọng nhất và hành động 
theo đó: Vw trauble ¡s y0w%Ve go yowr 
priwtities bạch to from!: Điều bối rối đối 
với anh là anh đã đặt các ưu tiên 
của anh lộn ngược. 


Dfl$© (cũng eep US prime) /praiz/ v 
li [Tn.p, Cnal ~ sth ofØfup dùng lực 
mở (một cái hộp, v.v.) hoặc bật (một 
cái nấp, v.v.), nậy; bẩy lên: She used 
a chỉsel ío prise o(ƒƑ the ld: Bà ta dùng 
một cái đục để bẩy cái nắp. o The 
box hai becn prised cpen: Cái hộp đã 
bị nậy tung re. 23 (phr v) priee sth 
cụt of øb buộc ai phải tiết lộ cái gì; 
cậy răng ai; moi: Shei prơưnised noi 
to tdÙk, and no(hing we couldl do coubkÌ prrsc 
the infœrnation cá dgý hẹr: Cô ta đã hứa 
là không nói và chúng tôi làm gì cũng 
không thể moi được thông tin từ cô 
ta. Cf PRY”. 
prism /prizom/ n 1 hình hình học 
đặc có hai đầu song song nhau và 
các cạnh là nhứng hình bình hành; 
hình lăng trụ. 2 vật trong suốt có 
hình lăng trụ, thường là tam giác, và 
làm bằng thủy tỉnh, phân ánh sáng 
bình thường thành các sắc cầu vồng; 
lăng kính. 
pris.matil€C /priz 'matik/ ad/ 1 thuộc, 
như hoặc là một lăng trụ hoặc lăng 
kính. 2 (về màu sắc) rực rở, rõ ràng 
và đa dạng, như cầu vồng. 3 dùng 
lăng kính: a prismafic cœnpass: la bàn 
lăng kính o prismáic binoculs: Ống 
nhòm lăng kính. 
pri8On  /prin/ n 1 [C] (a) nơi giam 
giữ người để trừng phạt về tội ác mà 
những người đó đã phạm hoặc trong 
khí chờ đợi xét xử, nhÀ giam; nhà 
tò; nhà lao: The:prisons dre œercrowded: 
Các nhà giam chẠẬt ních người o  A 
modern prison hạc repiaced the Vicfoian 
ơn: Một nhà giam hiện đại đã thay 
thế nhà giam có từ thời nữ hoàng 


prissy 


Victoria. o [attrib] the prison pœnuidion: 
dân số trong tù, tức là tổng số tù 
nhân của một nước. (b) (derog) nơi 
không thể thoát ra được, nơi giam 
hấm: Now (hat he was disabled, hís house 
had becwne a prison to hừn: Giờ đây 
anh ta bị tàn tật, ngôi nhà trở thành 
nơi giam hăm đối với anh. o (ñg) the 
prison oƒ ene»s mind. nơi tù hăm đầu 
óc. 2 [U] việc bị giam trong một nhà 
tù, nhất là để chịu trừng phạt vì 
phạm tội; sự bỏ tù: S&c?* gone (to/is ín 
prisoan: Cô ta đã vào tù/bị bỏ (tù. o 
escape jyơn, be released from, cơne du gƒ 
prison: trốn khỏi được tha ra khỏi 
nhà giam, ra tù o He was sem to prison 
ƒœ five yeœs: Nó đã bị bỏ tù năm 
năm. o Does prison do anythine (o đi4g 
cừnc?: Nhà tù có làm được gì để 
ngàn ngừa tội ác không? P Cách 
dùng xem SCHOOLI, 

> prioner a l (a) người bị giam 
giứ trong nhà tù, để trừng phạt hoặc 
đợi xét xử, tò nhân: a pison buiÑ (to 
hoi S0U prisonere: một nhà tù được 
xây cất đề giam giữ 500 tù nhân. o 
political prisowers: những người tù chính 
trị tức là bị bỏ tù vì chính kiến của 
họ. o Prisonwer œ the bœ, do yeu piead 
gHify œ nơ( gaiKy?: Phạm nhân đứng 
trước vành móng ngựa, anh nhận là 
có tội hay không có tội? (b) người, 
con vật, v.v. bị bắt và giam giứ;, bị 
nhốt: You œ œœ prisoner nơw gnú: we 
MO reledse yeW HH d ra Xsom (s pónd: 
Bây giờ anh là người tù của chúng 
tôi và chúng tôi sẽ không thà «nh 
ra cho đến khi nhận được tiền chuộc. 
O He tpent (wo yeœs as the prisenee dƒ 
rcbeÌ sokliers in the mown(ains: Ánh a 
đã bị quân lính nồi loạn bắt giữ hai 
năm trên núi. o (1g) The wrdíched man 
is the prisoner oƒ hs ơwn greed. Con 
người khốn khổ đó là tù nhân của 
thói tham lam của anh ta. 3 (idm) 
hold/taka sb captive/priaoner C2 CAP- 
TIVE. ,prieoner ocf 'conscience người 
bị giam giữ vì một hành động phản 
đối xã hội hoặc chính trị. ,prisonee 
of 'war (abbr POW) người (thường là 
thành viên của lực lượng vũ trang) 
bị quân địch bắt trong chiến tranh 
và giam giứ (thường trong một trại 
giam) cho đến khi chiến tranh kết 
thúc, tù binh. 

1 leo ›ceing sa”: giản Có 5tián 
có canh gác nhất là giam giứ tù bỉnh 
hoặc tù chính trị, trại giam. 


pFlSSY /prisi/ ad/ (-ier, -iest) (derog) 


câu nệ và nhắng nhít một cách khó 
chịu và (làm ra vẻ) dễ bực mình vì 
nhứng cái gì không đúng, khó tính. 
> prissiiy adv. pris.inee n (U]. 


pris.tin@€ /prøtin, cũng 'pristain/ 
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_ #đ? Ì (a) trong điều kiện nguyên sơ 


của nó; không bị hư hỏng, ben sơ; 
tính khôi: a pristinec copy oƒ the bo¿k”s 
Jirst cduion: một bản mới tính khôi 
của cuốn sách xuất bản lần thứ nhất. 
(bì (approv) tươi và sạch sẽ như mới: 
in pristine cowilltion: trong điều kiện 
sạch sẽ (ính khôi o The ground wặt 
cowered in a prisine layer q{ snơw: ĐẤt 
phủ một kép tuyết mới 2 [attrib] 
(rhe¿) nguyên thủy; cổ xưa: a rưmưư 
oƒ sơwe prisdine era: dí tích của hờ 
thời đại có xưa nào đó. - 

DFÌV.ACVO /privezi, 'praiv-./ n [U] 1 
tình trạng một mình hoặc không bị 
quấy rây, sự cách biệt, sự riêng biệt: 
A hình woll raund the estadte protected their 
prùacy: Một bứt tường cao bao quanh 
cơ ngơi đã bảo vệ cuộc sống riêng 
biệt của họ. öo He preferred (to read the 
documewfs ÍN the privacy oý hày shuẩy: Ông 
ta thích đọc tài liu một mình ở 
phòng làm việc của mình. 2 sự thoát 
khói sự can thiệp hoặc chú ý của 


công chúng, sự riêng tí: Newsweperr. 


gen dowT reoect the (ndividual: righ( lo 
privacy: Báo chí nhiều khí không tôn 
trọng quyền: riêng tư của cá nhân. o 
She cơmplalned tha the questloNg were đ"n 
invavilon dỆ (her) pròvacy: Cô ta than 
phiền là các câu hỏi xAam phạm vào 
đời sống riêng tư của cô ta. - 

ti. Vate  /praivit/ ad 1 [esp attrib] 
của, thuộc hoặc để dùng riêng cho 
một cá nhân hoặc một nhóm nhất 
định, tư, riêng, cá nhản: @wherr øwn 
prisse chai, whick do one sbé (š ellowed 
f0 tuse: "chiếc ghế riêng của người cha, 
không ai được phép sử dụng o a 
prive lefer: thư riêng, tức là viết về 
các vấn đề riêng tư. o pr‡vứe propwty: 
tài sản riềng o a privdic Íncoweiprivdte 
means: thu nhập/của cải riêng, tức là 
không phải kiếm được bằng tiền lương, 
vww, mà là có được từ tài sắn riêng, 
đầu tư riêng, v.v. o prbe fishing: nơi 
câu cÁ riêng của tư nhân o “Ír th 
a hœel?” “No, is a privde hoơuse.”: “Đây 


có phải là khách sạn không?” “Không. 


đây là nhà riêng.” 2 (a) không (được) 
tiết lộ cho người khác; bí mật; riêng; 
kín: /Yn not goìng to fe[[ yơu abo# Ít, % 
prbœe: Tồi sẽ không nói cho anh biết 
về chuyện đó, đây là chuyện riêng. o 
Thœ? my privde opinion: Đấy là ý kiến 


riêng của đôi. (b) không thích chia số. 


ý nghi và tình cảm của mình với 
người khác; kín đáo: He% a rahẹr 
privde penon: Ông ta là một người 
khá kín đáo 3 (về một cuộc trò 
chuyện, cuộc họp, v.v.) chỉ có một số 
nhỏ người tham dự, nhất là chỉ có 
hai người, và giữ bí mật với những 
người khác, riêng, kến; mật: Ï /& 


“ 


a privde chữ wữh you: TÔi muốn có 


prÌ.vate 


một cuộc nói chuyện riêng với cô. 4 
(a) (về một nơi) yên tĩnh và không 
có người xâm nhập; nơi kín đáo: Le('s 
Wind some privd#e spo( where we can (ÍSCHSS 
the mœer: Chúng ta hãy từn một chỗ 
kíứt đáo để có thể bàn vấn đề này. 


(b) [usu pred} (về người) không bị 


người khác quấy rày, riêng với nhau: 
LefS go dpstars where we can be a bử 
mofwe privác. Ta hãy lên gác, ở đó ta 
có thể được kín đáo hơn một chút. 
ỗ (a) [attrib] không có công việc hoặc 
địa vị chính thức; tư: Sie ¿s acfing as 
a prive individual in thỉs mafter: Cô ta 
hành động trong vấn đầ này với tư 
cách cÁ nhân. o a private citten: tư 
nhân. (bì) không liên quan đến công 


việc hoặc địa vị chính thức của mình; 


riêng, tư. The Queen (s making a privdfe 
Ms íœ Canada Nữ hoàng đi thăm 
Canada với tư cách cá nhân. o The 


_ puôïc ¡ý (qscinded by the privdŒe lives dƒ 


public figures: Công chúng bị hấp dẫn 
bởi đời sống riêng tư của các nhân 
vật được mọi người biết tiếng. 6 của, 
thuộc hoặc được tiến bành bởi một 


cá nhân hoặc một công ty độc lập 


chứ không phải Nhà nước, không phái 
quốc doanh, tứ nhân: privứŒe industry: 
công nghiệp tư nhân o the privdáÉe sec(or: 
khu vực tư nhân (của nên kinh tế) 
O privœc educdtion, tmedicine, medicdl fred(- 
mem, ecíc: giáo dục, y tế, chữa bệnh, 
vv (tư o priv#e schooi: trường tư o a 
@ivde pdŒieHm: bệnh nhân tư, tức là 
(ở Anh) không nằm trong hệ thống 
y tế quốc gia. o ø privœe pension pin: 

một kế hoạch trợ cấp của tư nhân oö 
a privde detectivelinestipador: thám 
tử/người điều tra tư, tức là không 
thuộc cảnh sát. Cf PUBLIC. 

> prLvate n 1 [C] lính ở cấp thấp 
nhất; bình nhì; Mnh trơn: He enlivted 
as a privœe: Nó nhập ngũ là bính nhì. 
o Privadte Sm“uh: Bính nhì Smith. 2 
privatee [pl (đnớn) = PRIVATE 
PARTS. 3 (idm).ín private không có- 
ai khác có mặt; riêng: She asked to see 


_"hìm in privdte: Cô ta yêu cầu gặp riêng 


ông ấy. 

privately ad: The mưdfer wads arranged 
privwely: Vấn đề đã được dàn xếp 
riêng. o He supporéed the offictadl pokcy 
in pưblc, bui privdếcly he knew  wouki 


fal: Ông ta công khaí ủng hộ chính 


sách của chính phủ nhưng riêng ông, 
ông biết chính sách đó sẽ thẤt bại. 
O 4 privdcjy-owned [m: một công (y 
tư nhân. 

L] ,privete company công ty kinh 
doanh không phát hành cổ phiếu cho 
công chúng rộng rãi; công ty tư nhân. 
private 'enterprise doanh nghiệp do 
các công ty độc lập hoặc tư nhân 
quản lý, khác với doanh nghiệp do 


pri.vat.eer 


nhà nước điều khiến; xí nghiệp tư 
nhân. 

private 'eye (nmj) thám tử tư. 
private 'member (0z) thành viên 
của Hạ viện không phải là bộ trưởng. 
private 'member's bill dự luật do một 
nghị sĩ không phải bộ trưởng trình 
với quốc hội. : 
private 'parts (euph) bộ phận sinh 
dục; chỗ kín. 

jprivate 'soldier (n!) = 
1. 


prl.vaf.eef  /praive tia(r)/ n (former- 

ly) (thuyền trưởng hoặc thủy thủ của 
một) tàu dùng để tiến công và cướp 
các tàu khác; (tàu) cướp biển. 


prl.va.tiOn /praiveifn/ n (2m) 1 [C 
usu pj Ủ] tình trạng không có những 
cái thiết yếu cho đời sống; sự tước 
đoạt, cảnh thiếu thốn: 7he sưvivors 
suffercdl many privdfions before they were 
rescued: Những người sống sót đã phải 
chịu nhiều sự thiếu thốn trước khí 
được cứu. o qa liƒe oƒ privdion qnd misery: 
một cuộc sống túng thiếu và nghèo 
khổ. 2 [C] tình trạng bị mất đi cái 
gì (không nhất thiết là quan trọng): 
She didn† find the lack gƒ q cay any predf 
privdion: Cô ta không cho rằng không 
có xe hơi là một sự thiếu thốn lớn. 
O f would be the gredes( imapinable privd- 
tion for her to have to leqwe London: Phải 
rời khỏi London đối với bà ta sẽ là 
sự mất mát lớn nhất có thể hình 
dung được. 


prl.vaf.ize, -lse /praivitaiz/ v [Tn] 
chuyển (cái gì) từ sở hứu nhà nước 
sang sở hứu tư nhân, phi quốc hứu 
hóa, tư nhân hóa. Cf NATIONALIZE 
1. 

P pri.vat.iza.tion, -isation 
(praivitai'zeiln, ỦS -tUz-/ n [U]: the 
prùbdtirdion doƒ the steel industry: sự tư 
nhân hóa ngành công nghiệp thép. 
privetL /privit n [U] bụi cây thường 
xanh có lá nhỏ và hoa trắng nhỏ, 
thường dùng làm hàng rào vưởn; cây 
thủy lạp: [attrib] a priet hedge. một 
hàng rào cây thủy lạp. 
priv.l.eq@ /privalidz na 1 (a) (C|] 
quyền hoặc lợi thế đặc biệt chỉ dành 
cho một cá nhân, một tầng lớp hoặc 
cấp bậc hoặc cho người nắm giứ một 
địa vị nào đó, đặc quyền; đặc ân: 
Peœkine ìn this street ¡is the privilege dƒ 
the residents: Đỗ xe trong phố này là 
đặc ân của những cư dân phố ấy. o 
the privileges dƒ bình: những đặc quyền 
của dòng đối thí dụ nhứng cái lợi 
thuộc dòng dõi một gia đình giàu có. 
(b) [U]† (derog) quyền và lợi của những 
người giàu và có thế lực trong một 
xã hội; đặc quyền đặc lợi: 7hey /aughứ 


PRIVATE n 
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qpainst privilepe in order (o credte a [aừer 
society:. Họ đấu tranh chống lại đặc 
quyền đặc lợi để tạo ra một xã hội 
công bằng hơn. o She had led a le dƒ 
huaưy qnảd prbilege: Bà ta sống một 
cuộc đời xa hoa và nhiều đặc quyền 
đặc lợi. 2 [C] (a) cái lợi đặc biệt cho 
ai như một ân huệ; đặc ân: ÓMder 
pupils enjoy special privlleges: Những học 
sinh lớn tuổi hơn được hưởng những 
đặc ân riêng biệt o  'Thank you [0 
shơwing us your collecfion dƒộ paimines. 
"Ji? my privilepe." 'Câm ơn ông đã cho 
chúng tôi xem sưu tập tranh của ông.ˆ 
Đó ià đặc ân của tôi” tức là tôi rất 
vinh dự được làm việc đó. o se d 
the library is a prbilege, nơ( a righú: Sử 
dụng thư viện là một đặc ân chứ 
không phải là một quyền lợi. (Œ) cái 
làm cho ta rất thích thú mà nhiều 
người không có cơ hội có được: ï/ wœs 
a privilege to hear hẹr singiheqing her 
sing: Được nghe cô ta hát thật là một 
đặc ân. 3 [C, U] quyền được làm hoặc 
nói mà không sợ bị trừng phạt: an 
Act which granted the trade uHniorts certdin 
lagai privileges: một đạo luật đem lại 
cho các công đoàn một số đặc quyền 
hợp pháp nào đó. o  pœliameniqy 
prbilspe: đặc quyền nghị viện, tức là 
quyền của các nghị sĩ nói tại hạ viện 
những điều mà nếu nói ở ngoài có 
thể bị buộc tội là phi báng. o a ðreach 
oƑ privileee: sự vi phạm đặc quyền, tức 
là sự vỉ phạm các qui tắc ứng xử tại 
nghị viện. | | 
P> privilLeged adj | (a) (sometimes 
đerog) có đặc quyền, đặc lợi: She came 
Wrơm a privileged background: Cô ta xuất 
thân từ một dòng dõi có nhiều đặc 
quyền. o apolicy oƒ making higher educddion 
aailable to all and nơ just a prbileged 
ƒew: một chính sách làm cho tất cả 
mọi người đầu có thể đạt được học 
vấn cao hơn chứ không phải chỉ dành 
cho một số ft có đặc quyền đặc lợi. 
(Œb) [pred] được vinh dự: He œe very 
privileged to hœe Senadto Dobbs wÙh ws 
this evenine: Chúng ta rất vinh dự 
được thượng nghị sĩ Dobbs có mặt 
với chúng ta tối nay. 2 không cần 
phải tiết lộ; bí mật về mặt pháp luật: 
a privilseed coœwmumunicdion: một thông 
báo mật o Thịs injwmation is privileged: 
Thông tin này là phải giữ kín. 
pFÌVV /priv/ ad4j 1 [attrib| (arch) 
riêng tư; bí mật; kín: 4 privy ma@fer: 
một vấn đà riêng tư. 2 [pred] ~ to 
sth (Zn/) chia sẻ sự bí mật của cái 
gì: They were accdsed oƒ being privy fo 
the plot qeainst the king: Họ bị buộc tội 
hà có biết âm mưu chống lại nhà vua. 
O0 Ï wasn† priy to the negotidions: TÔí 
không biết gì về những cuộc thương 
lượng. 


prize' 


> privily adv (arch) một cách riêng 
tư, một cách bí mật. 

privy n nhà xí cổ lỗ, nhất là ở bên 
ngoài nhà; nhà tiêu. 

[I,Privy 'Council hội đồng gồm những 
người hoạt động nhà nước, các chính 
khách, vv, do nhà vua bổ nhiệm xưa 
kia làm cố vấn về các công việc quốc 
gia, nhưng ngày nay (ở Anh) là một 
tước hiệu danh dự nhiều hơn; Hội 
đồng cơ mật. ,Privy 'Councillor (cũng 
Privy 'Counselor) ủy viên Hội đồng 
cơ mật. 

Ðrivy 'purse số tiền của Chính phủ 
Anh trả cho các khoản chỉ tiêu riêng 
của nhà vua, quỹ riêng; quỹ đen. 
,pprivy 'seal quốc ấn của Anh xưa kia 
đóng lên các tài liệu có tầm quan 
trọng nhỏ, ấn nhỏ: Lằd Pruy seai: 


' quan giữ ấn nhỏ tức là bộ trưởng 


trong chính phú Anh không có nhiệm 
vụ chính thức. 


prizeÌ” /praiz/ n l1 phần thưởng tặng 
cho người thắng một cuộc thi, một 
cuộc chạy đua, vv; giải thưởng; giải: 
She won ftrst prive ín the 100 méefres rúcc: 
Cô ta đoạt giải nhất trong môn chạy 
đua 100 mớt. o Her book gained several 
literary priz¿es: Cuốn sách của bà ta đã 
giành được nhiều giải thưởng văn học. 
3 cái (có thể) giành được trong một 
cuộc xổ số hoặc trò chơi may rủi: He 
won the £20000 prize ơn the footbadll poobs: 
Nó được giải 20000 pao trong đánh 
cá bóng đá. o She haad the prize-winninp 
lufery tická: CÔ ta có vé xổ số trúng 
giải o [attrib] prize money: tin giải 
thưởng. 3 (đc) cái có giá trị đáng 
đấu tranh để giành lấy, phần thưởng: 
The gredftest prize oƒ ad — word pedce — 
is nơw wkhin duy grasp: Phần thưởng 
lớn nhất tất cả — hòa bình thế giới 
— lúc này đang trong tầm tay chúng 
ta. 4 (esp formerjy) thuyền hoặc hàng 
chở trên thuyên bắt được trên biển 
trong một cuộc chiến tranh; chiến lợi 
phẩm. 

P> prize adj [attrib] (a) đoạt giải hoặc 
rất có thể đoạt giải; xuất sắc, ưu tú 
trong loại của nó: prize cdfle: gia súc 
đoạt giải o a priye exhibl in the flower 
shơw: vật trưng bày đoạt giải trong 
một cuộc triển lãm hoa. (bì (infni 
ironic) tồi hết sức; hoàn toàn; cực: ơ 
Prie ass, fooik iiidœđ, eíc: một con lừa 
rất tôi, một thằng đại ngốc, một đứn 
Cực nơu, V.V, 

prize về [Tn]} đánh giá cao (cái gì); 
quí trọng. The porfrdit o( her mo(lier wds 
her most priced possesion: Bức chân 
dung mẹ cô ta là tài sản quý giá 
nhất. o Ï prize my independence (oo much 
to go qnd work for them: Tôi rất quí sự 
độc lập của tôi nên không thể đi làm 


prize° 


việc cho họ được. 

[L1 prixe day (cũng 'prise-giving day) 
nghi lễ hàng năm của trường học để 
trao giải thưởng cho các học sinh 
xuất sắc nhất; ngày phát phần thưởng. 
'prize-lght na trận đấu quyền anh lấy 
giải bằng tiền. 

'Iprizre-Bghter n. 


prize? (sp 5) = PRISE. 


pro' /preo/ n (idm) the proe and 
cons nhứng lý lẽ tán thành và phản 
đối cái gì; thuận và chống: Lef%+ add 
up the pros qnd cons: Chúng ta hãy 
thêm các điều tán thành và phản đối. 
prOŸ /prao/ n (p ~ø) (nữnl) nhà 
nghề, nhất là một vận động viên thể 
thao nhà nghề: a goƒ pro: một tay 
chơi gon nhà nghề. o (approv) He% a 
real prơ. Nó thật sự là một tay nhà 
nghề. o [attrib] a pro fodbadller: một 
cầu thủ bóng đá nhà nghề. 


DFO- pr/ 1 (với đ và £0 tán thành; 
ủng hộ: rœœbœtiơon: tán thành phá 
thai o pro-Ámerican: thân Mỹ. Cf ANTL 
2 (với đ6) quyền (thay mặt): pro-vice- 
chancelor: quyền phó thủ tướng o 
pronown: đại (từ: 

PRO a»br 1 Public Record Office: cục 
lưu trđ hồ sơ quốc gia. 2 /pi: œ:r 
leo} (@mfữni) publc relations officer: 
người làm công tác dân vận. 


prob.ab.il.VW /probebilst/ n 1 [U] 
sự có thể có; khả năng có thể xảy 
ra: There ¡is liHle probabillty dƒ hỉs suc- 
ceedinglthd he wilÔl succeed: Có rất ít 
khả năng nó thành công. o Whœ is 
the probability oý is success?: NhÀ năng 
thành công là thế nào? 3 [C}] cái rất 
có thể xảy ra; sự kiện hoặc kết quả 
có thể xảy ra: Wkeœ đe the probabilities?: 
Những cái gì có thể xây ra? o A 
JVall in deres( rdes ¡sa probability tn the 
preser( economic climưde: LÃi suất giảm 
xuống là điều rất có thể xảy ra trong 
tình hình kinh tế biện nay. 3 [C] 
(toán) tỉ lệ thể hiện khả năng một 
sự kiện nào đó sẽ xảy ra; xác suất. 
4 (idm) in ,all proba'blity rất có thể: 
In all probability he? dleady le]: Rất có 
thể nó đã đi rồi 
prob.able  /probebl/ a4 có thể xảy 
ra hoặc có thể là như thế, chắc hẳn: 
Wuh Engiimmi leadine 3-0, the probdble 
resuW ¡is an Engiund victoœy/England qre 
the probable winners: Với đội Anh dẫn 
3-0, rất có thể kết quả sẽ là đội Anh 
thắng. o Rain ¡is possible bưí nơ probable 
this evening: Tối nay có thể mưa nhưng 
không chắc chắn. o l( seems probable 
that he will arrive before dusk: Hình như 
rất có thê là nó sẽ tới trước khi trời 
tối. 
P> prob.able ø ~ (for gth) người hoặc 
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cái rất có thể được chọn, thí đụ cho 
ruột đội thể thao hoặc là người thắng 
cuộc; ứng cử viên; người có thể thắng, 
vv: He ¡is a probadble for the naftional tedm: 
Anh ta là người rất có thể được chợn 
vào đội tuyển quốc gia. o The book is 
a probablz Jw the prke: Cuốn sách này 
rất có thể đoạt giẢi. 

prob.ably /-sbli/ adv hầu như chắc 
chắn: He% kức -— he? probably stuck ín 
a trưffic jam: Anh ta đến muộn — hầu 
như chẮc chắn là anh ta đã bị kẹt 
ở một nơi ách tắc giao thông. o 'WiN 
yau be cœning?? ?Prabably.': /Anh sẽ đến 
chứ?? Chắc chắn sẽ đến.ˆ o 'Can he 
hear us?”? ?Probably nai.” “Nó có nghe 
thấy chúng ta không?' 'Chắc là không. ° 


probale  /preobeit/ a /u4¿) 1 TU] 
quá trình chính thức chứng thực một 
chúc thư là đúng đắn; sự chứng thực 
một di chúc: apply forltake œd probœe: 
xin được Xóa bỏ sự chứng thực một 
đi chúc o [attrib] a prouôd£e cawt(: công 
nhận sự nhận thựt một di chúc. 3 
[C] bản sao một di chúc với một bản 
chứng nhận chính thức rằng bán đó 
là đúng. 

P> pro.jbate v {Tn) (US) = 
2. 


pro.badtiOn /prabeifn; S prao-/ n 
[U] 1 (24¿) (chế độ) chính thức theo 
dõi hành vi của một người (nhất là 
còn trổ) phạm tội để thay cho việc 
tống giam, (chế độ) tạm tha có theo 
dối; sự quản chế: senenced (o three 
years” probwWion:. bị kết án ba năm quản 
chế. 2 sự thử thách khả năng hoặc 
hành vi của một người để xem người 
đó có thích hợp không, thời gian tập 
sự, thử thách: There%s a thưee-month 
period dƒ probdioniprobation period fœw' new 
recruits: Đối với những người mới tuyển 
mô, cần có một thời gian thử thách 
ba tháng. 3 (ldm) on probetion (a) 
(về kẻ vi phạm pháp luật) đang phải 
chịu một thời gian chính thức theo 
dõi, thời gian quản chế. He? been 
released from prison on probdtion: Nó đã 
được tạm tha ra khỏi nhà giam theo 
chế độ quân chế, tức là nếu nó không 
ứng xử đứng đắn thì sẽ bị tống giam 
trở lại. (b) đang được thứ thách trước 
khi được đứt khoát chấp nhận vào 
làm việc, v.v..., đang trong thời gian 
thử thách. 

P> pro.bation.ery /pre be nri; US 
preo bei[neri/ ađÿ thuộc hoặc để tạm 
tha có theo đối, để thử thách: a 
probdiðonary period: thời gian tạm tha 
có theo đõi (quân chế). 

pro.ba.tioner /-jana(r)/ n l y tá bệnh 
viện đang được đào tạo và còn đang 
tập sự. 2 kế phạm pháp bị kết án 
một thời gian tạm tha có theo dõi 


PROVE 


prob.lem 


hoặc đã được tha ra khỏi nhà giam 
nhưng bị quản chế, người bị quản 
chế. : 

L probation offloer người có nhiệm 
vụ giám sát những phạm nhân bị 
quản chế. 

probe /preob/ n 1 dụng cụ để xem 


_ xét một ch mà nếu làm cách khác 


thì không với tới được, nhất là một 
dụng cụ có đầu từ của bác sĩ dùng 
để xem xét một vết thương; cái que 
thăm; cái thông. 2 (cũng 'space probe) 
tàu vũ trụ không chở người, thu thập 
thông tin về vũ trụ rồi truyền về trái 
đất, tàu thăm dò vũ trụ: /¿nœơtion 
about Venus obtdined by Russian probes: 
những thông tín về sao lñïm thu được 
nhờ các tàu thăm dò vũ trụ của người 
Nga 3 ~ (into sth) (nhất là trong 
báo chí) cuộc điều tra triệt để và kỹ 
về cái gì: œ probe irứo the disqppearance 
o( gœernment funds: một cuộc điều tra 
rất kỹ vào sự thất thoát ngân quỹ 
của chính phú. 4 hành động thăm 
đò, điều tra. 

P> probe v 1 [Tn] thăm dò hoặc xem 
xét (cái gì) bằng hoặc như là bằng 
cái que thăm; dò: He probed the swelling 
anviously with hís finger: Nó lo lắng lấy 
ngón tay dò chỗ sưng. o Searchlipiưs 
probed the niph! shy: Đèn pha sục sạo 
thăm dò bầu trời đêm. 2 [L, Ipr, Tn] 
~ (into sth) điêu tra hoặc xem xét 
kỹ (cái gì): The journadlis( was probing 
inío seerdl financial scandal: Nhà báo 
đang điều tra sâu vào nhiều vụ bê 
bối tài chúnh. o She tried to probe hs 
mìnd to [ind œt what he was thinking: CÔ 
ta từn cách thầm dò anh ấy dê biết 
anh đang nghĩ gì 

probing sđj nhằm phát hiện sự thật, 
tìm kiếm kỹ lưỡng, thấu đáo: He was 
asking proöing questions: Anh ta đặt 
những câu hồi thấu đÁo. 

probingÌy sdv. ˆ 


prOb.lfV  /preobeti/ n [U] (nj) tính 
trung thực và đáng tỉn cậy, tính liêm 
khiết, tính thẳng thấn. 


prob.lem  /problem/ n l cái khó 
giải quyết hoặc khó hiểu; vấn đề;, 
luận đề: How do you cope with the problem 
0` pooœ vision?: Anh đối phó thế nào 
với vấn đà thị lực kém? o a knody 
problem: một vấn đề rắc rối. o get to 
the rootlheœt{ dƒ a probilem: đị vào cội 
rỗ/trung tâm của một vấn đề. o We'+ve 
gơ a problem wùi the cay — ỉL wonÏ 
stgrt!: Xe chúng ta có vấn đề rồi — 
nó không nổ máy. o You! have to mend 
that leadk or Ù wiÍ cause problems lder: 
Anh phải sửa chữa chỗ dột đó đi nếu 
không nó sẽ gây ra nhiều vấn đề sau 
này. o the housing problem ¡in the tnner 
cities: vấn đề nhà ở tại các khu phố 


pro.bos.cis 


cô trong thành phố. o (infữml) "WiNH 
you be dble lo get mẹ tickec(s for the mưách?? 
XY cœưse, no problem: ⁄Anh có thể mua 
cho tội vé xem trận đấu này không?? 
"Tất nhiên là có thể, không có vấn 
đề gì cả”, tức là dễ thôi. o ?Ï can? 
come to the parf{y” "hy, wihiat 's the problem 2°: 
"Tôi không thể đi dự liên hoan được? 
“Tại sao, có vấn đầ gì thế? o [attrib] 
a problem novel, plãy, eíc: một tiểu thuyết, 
vở kịch, v.v... có luận đề, tức là đề 
cập đến một vấn đề xã hội hoặc đạo 
đức. o a newspaper?s problerm pdee: (rang 
tâm sự bạn đọc của một tờ báo, tức 
là trang đăng thư của bạn đọc về các 
vấn đề của họ và nhứng cách giải 
quyết được gợi ý. 2 câu hỏi phải trả 
lời hoặc phải giải quyết; bài toán: a 
mathemaddical problem: một bài toán số 
học. o She has [ound the answer tolsoleed 
the problem: Đà ta đã từn ra câu trả 
lời cho/đã giải quyết được bài toán. 
P> prob.lem.atic /probla'meœtik/ (củng 
prob.lem.atical) ađ/ l1 khó giải quyết 
hoặc khó hiểu. 2 không thể thấy trước 
được, không chắc chắn hoặc đáng nghỉ 
ngờ (nhất là nói về một kết quả); 
còn phái bàn ~ 
prob.lem.at.ic.ally /-kl/ adv. 

DI 'problem chữ đứa bé luôn luôn 
có ứng xử xấu, không chịu học, v.v..., 
đứa bé ngỗ ngược, khó bảo. 


pro.bos.cl@ /prebosis/ n (p/ ~ss 
/8Ì4i:z/) Ì (a) vời voi (b) múi dài 
mềm đéo của một số động vật thí dụ 
con heo vòi, vòi. 2 phân kéo dài của 
miệng một số côn trùng, dùng để hút; 


prO.C@d.Ur@ /presidze()/ n 1 (C, 
U] trật tự hoặc cách làm (thường 
xuyên), nhất là trong kinh doanh, luật 
pháp, chính trị, v.v.., thủ tục: (/he) 
dạraediicorrec4lesiabiishediRomoliakuf pro- 
cedưc: thủ tục đã thỏa thuận/ đúng/ 
đã được xác lập/ bùnh thường/ thông 
thường. o Siop arguing abouf (questions 
9) procedure and le(*%s get( dơwf (o busiNess: 
Hãy ngừng tranh cãi về (các vấn đề) 


thủ tục và đi vào công việc. Q pa=- 


lamwern(ay procedure: (hủ tục nghị viện. 
2 [C]l ~ (for sth) hành động hoặc 
loạt hành động (cần) được hoàn thành 
để thực hiện cái gì, thủ tục: Regidering 
a bừtu or deadtt (š a straigh(f@rward pro- 
cedực: Đăng ký khai sinh hoặc khai 
tử là một thủ tục dễ dàng. o Obtaining 
a refund from the comjpany is a complicated 
procedure: Đòi được công ty trả lại 
tiền là một thủ tục phức tạp. o Whaft% 
the procedure ƒœ opening a bank qccoun(?: 
Thủ tục mở tài khoản ở ngân hàng 
là như thế nào? | | 

'> pro.ced.ural /pre 'si:dzeral/ ađ7 thuộc 
về thủ tục: The business oƒ the comunifee 
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mạc delayed by procedurdl di(Jiculies: Công 
việc của ủy ban bị chậm trễ vì những 
khó khăn về thủ tục. 


pro.Ceed /presid, preo⁄/ v 1 (a) 
[I, Ipr, } ~ (to sth) đi tới giai đoạn 
xa hơn hoặc tiếp theo, tiến bành; 
làm: Wøk is proceeding slowly: Công việc 
tiến triển chậm. o Whqt is the best way 
9ƒ proceeding?: Cách làm tốt nhất là 
thế nào? o Let us proceed (to the nexf 
ltem on the aqgenda): Chúng ta hãy tiếp 
tục (sang mục tiếp theo của chương 
trình nghị sự). o Hœing sai hơwy mách 
she liked tt, she then proceeded to criticl¿e 
the way Ïd done !: Sau khi đã nói bà 
ta thích cái đó như thế nào, bà ta 
chuyển sang ch trích cÁch làm của 
tôi. (b) [lpr] (ni) mở đường, đi: 7 
wús procecding diong the Hịch Street in da 
nơ(hcrly dừection when..: Tôi đang đi 
dọc phố Hiịgh S‹reet về hướng bắc 
thì... (C) [I, Ipr] ~ (with sth) bát 
đầu hoặc tiếp tục (cái gì): Please proceed 
wÌt: yar repœt: Đề nghị anh bát đầu 
báo cáo o Shail we proceed wừi the 
pianned investment?: Chúng ta có tiếp 
tục công việc đầu tư đã dự định 
không? 2 [IprÌ ~ againat sb (/uUẬC) 
kiện ai, khởi tố ai. 3 [Ipr] ~ #em 
sth (n/) xuất phát hoặc bất nguồn 
từ cái gì: the evils thai proceed [ơn wer: 
những tai họa bắt nguồn từ chiến 
tranh. 4 [Ipr] ~ to sth (fnl) tiếp 
tục giành được một học vị đại học 
cao hơn sau khi đá giành được một 
học vị thỨ nhất: He wes dlowed to 
procecd to an MA: Anh ta được phép 
tiếp tục học lấy bằng cao học vần 
chương. 


pro.ceed.ingse /pre'ai: dinz/ ø [pll 
l ~ (against sb#or sth) vụ kiện: sứœv 
proceedines (dgainsd sb) [œ divœce: kiện 
(ai) đòi ]y đị. o institute divœce proceed. 
ings: tiến hành một vụ kiện đòi ly 
hôn. 2 điều diễn ra, nhất là tại một 
cuộc họp, một nghi lễ, v.v.. , nghị 
thức: The proceedings begin with a BI PNasi 
to welcome the guests: Nghị thức sẽ bắt 
đầu bằng một bài diễn văn chào mừng 
các vị khách. o The proceedings were 
trưerrmpfed by the [ire dlœm: Nghỉ thức 
đã bị gián đoạn bởi tiếng còi báo 
động cháy. 3 ~ (of sth) báo cáo hoặc 
hồ sơ (được công bố) của một cuộc 
thảo TUẦN, một cuộc họp, một hội 
nghị v.v.., biên bản lưu: H¿ paper 
M(LS pubiished in the proceedines dˆ` the 
Kem Archaeological Sociey: Bài của ông 
ta đã được công bố trong biên bân 
lưu của Hội khảo cổ học xứ Rent. 


prO.Ce@dS /preosidz/ n [pl] ~ 
(ofom sth) tiền giành được do bán 
cái gì, do trình diễn, v.v.. „ lãi; tiền 
thu được: They gave a concert and dond£ed 


pro.cess! 


the proceeds (to charuy: Họ tô chức một 
cuộc hòa nhạc và tặng tiền thu được 
cào hội từ thiện. 


pro.cess' /'pteoses, ỦŠ 'proses/ zø 
Í [C] loạt hành động hoặc thao tác 
để làm, chế tạo hoặc thực hiện cái 
gì; quá trình, tiến hành: ÙUnioading the 
cao wạs a siơw prọcess: Việc dở hàng 
trên tàu thủy được tiến hành chậm 
chạp. o Reforming the cducdfion system 
MỈI be a difIcuW process: Cải cách hệ 
thống giáo dục sẽ là một quá trùnh 
khó khăn. o Teaching hìm Greek was a 
painld proces: Dạy nó học tiếng ly 
Lạp là một quá trình vất vả. 2 [C] 
phương pháp, nhất là dùng trong công 
nghiệp để làm ra cái gì; cách thức: 
te Hessemer process oƒ sieel production: 
phương pháp sản xuất thép bằng lò 
Bessemer. o They have developed a new 
process for rusfbroofine car bodies: Người 
ta đã phát triển một cách thức mới 
đề chế tạo những thân xe ô tô không 
gí 3 [C] (loạt những) biến đổi, nhất 
là nhứng biến đổi xảy ra tự nhiên 
và không có ý thức, quá trình: /e 
process dƒ-(dligestionlthe digesfive processes: 
các quá trừnh tiêu hóa. o the process 
@ growing okl. quá trình lão hóa. 4 
(C] (2uậ£) (a) hành động pháp lý, việc 
tố tụng. (b) trát đòi, lệnh gọi của tóa 
án. ð [C] (sinh) phần nhỏ nhô ra, lồi 
lên của cây hoặc thân một động vật; 
u; bướu, 6 (idm) in the 'procees trong 
khi đang làm cái gì đã nói ở trên: 7 
sfe{ movine the chỉng œndments bưi 
đyopped a vase Ín the proces: Tôi bắt 
đầu dọn các đồ trang trí bằng sứ 
nhưng đang làm việc đó thì đánh rơi 
một cái bình in the process of 
sth/doing sth đang thực hiện một 
nhiệm vụ nào đó: Mere stil in the 
process oƒ moving house: Chúng tôi vẫn 
còn đang dọn nhà. ˆ 

> pro.cess v [Tn] Ì đưa (một nguyên 
vật liệu, thực phẩm, v.v..) vào một 
quá trình công nghiệp hoặc chế biến 
để thay đổi nó, xử lý, chế biến; gia 
công: process ledtlier to makc ¡! soller: gía 
công da làm cho nó mềm hơn. o 
proces cheese: chế biến pho-mát, tức 
là xử lý một cách đặc biệt để bảo 
quản. o process phoíogrdphic im: xử lý 
phím ảnh (tức là rửa phím). 3 giải 
quyết chính thức (một tài liệu, v.v...): 
ÏI! may take a few weeks (œ' yơur qpplication 
to be procesed: Có thể phải mất vài 
tuần lễ đơn của anh mới được giải 
quyết. 3 tiến hành nhứng thao tác 
về (cái gì) trên máy tính; xử lý: Hơw 
ƒast does the new micro process the dcáa?: 
Việc xử lý các số liệu bằng máy vỉ 
tính mới nhanh đến đâu ? pro.ceesor 
an máy xứ lý, chế biến: đ food processor: 
máy chế biến thực phẩm Cf 


pro.cess2 


MICROPROCESSOR. 


pro.cess /pre ses/ v ÍL, Ïlpr, Ip] đi 
bộ hoặc di chuyến (như thể) trong 
một đám rước; diễu hành: The bishops, 
Priess qnd deacon prucessed into the 
cœhedradl: Các giám mục, thầy tu và 
trợ tế diễu hành vào nhà thờ. 


prO.ces.sỈiOn /pra'sejn/ n 1 [C] (a) 
một số đông người, xe cộ, v.v... đi 
chuyển một cách trật tự, nhất là một 
bộ phận của một nghỉ lễ, hoặc cuộc 
biểu tình; đám rước; đám diễu hành: 
a funerdl procession: một đâm ma. o 
The procession moœved siowly down the hưi. 
Đám rước thong thả đi xuống chân 
đồi (b) (1ø) đông người đi lũ lượt 
người trước người sau; đoàn người: 
A procession dƒ vistors cưne ío the hơusc: 
Một đoàn khách lũ lượt kéo đến ngôi 
nhà đó. 2 [U] hành động di chuyển 
theo cách đó: The congregdion cniered 
the church ¡in procession: (Giáo đoàn lũ 
lượt tiến vào nhà thờ. 

P> pro.ces.sional /-jsnl/ ađÿƒ thuộc, cho 
hoặc dùng trong một đám rước (tôn 
giáo). 2À hubokorroea ñ bài hát trong 
đám tước. 


pro.clalm kiàNiebÙ?/ v1 [Tn, Tf 
Tw, Cn.n) thông báo (cái gì) một cách 
chính thức hoặc công khai, tuyên bố; 
công bố: procladim the good news: công 
bố tin tốt lành. o procladim a pubiic 
holiday: công bố một ngày lễ toàn dân. 
After ừy tndependence India wads proclaimed 
arepublic: Sau khí giành được độc lập, 
Ấn Độ tuyên bố là một nước cộng 
hòa. 2 [Tí Cn.n] đn)) trình bày (cái 
gì) rõ ràng, để lộ ra; chỉ ra: H¿s accen 
procldimed hìm a Sco(lthat he was a Sco(: 
Giọng nói của anh ta cho thấy anh 
sẻ hà người Xcðtilen. 

> pzo.clama.tion /prokle'meijn/ ø 1 
[Ư] hành động công bố, tuyên bố: ðy 
public proclanetion: bằng tuyên bố công 
kha/ 2 [C] cái được công bố, tuyên 
bố, tuyên cáo, tuyên ngôn: ¿ssue/make 


a prockundfion: ra tuyên cáo. 


pFO.ClV.EV 2 /praklveti/ n ~ 
(for/to/(owards sth/(doing sth) (đn)) 
chiều hướng tự nhiên làm cái gì (nhất 
là cái gì xấu) xu hướng, khuynh 
hướng: a proclitifty towards sudden violent 
œutbursts: một xu hướng thiên về những 
sự bùng nỗ dữ dội đột ngột. o hs 
uyutsual sevudl procliviies: những xu 
hướng tình dục bất bình thường của 
nó. 

pro.Cras.tin.af@ /prao krastineit/ v 
[I] (Øni derog) trì hoãn hoặc lùi hành 
động lại, chần chừ: He procradinded 
unfiÍ  was too le íœ do anytháing œ dit. 
Nó chăn chừ mãi cho đến khí quá 
muộn không còn có thể làm gì được 
nữa. - 


> pro.cras.tina.tion /preo,kresti'neiÍ n/ 
n 1 [U] (nì derog) sự trì hoãn, chần 
chừ. 2 (idm) procragtination is the 
thief of 'time (£ục ngữ) chần chừ làm 
lãng phí thời gian. 
pro.cre.ate /“'preokriet/ v [TI] (#mÙ 
sinh, đẻ, sinh sản. P pro.ce.ation 
/,preokri'eifn/ n [ƯI. 


prOC.EOFT  /prokte(r)/ n 1 (Ør) (tại 
các trường đại học Oxford và 
Cambridge) quan chức chịu trách 
nhiệm về kỷ luật. 2 (ỮS) người chịu 
trách nhiệm giám sát học sinh trong 
thi cử, nhất là để họ không gian lận; 
giám thị. 

pro.cur.ator fiscal — /prokjoreita 
fiskl/ (ở Xcốtlen) công chức quyết 
định ai bị tình nghi phạm tội có bị 
khởi tố hay không; biện lý. 
pFrO.CUurf€  /prekjoe(r)/ v 1 [Tn, Dn.n, 
Dnpr] ~ sth (for gb) (6n giành 
được cái gì, nhất là do cấn thận hoặc 
cố gắng, thu được, kiếm được; mua: 
The book ¡is cut oƒ prừm qnd d[ƒicuE to 
procuw: Cuốn sách này không còn ín 
nữa và rất khó kiếm. o Can yơu procue 
SOP€ SD€CÌmeHS (or P€[Ðrocure He some 


specimens?: Anh có thể kiếm cho tôi 


vài mẫu hàng được không? o He was 
responstble foœ procuring suppies for the 
œrny: Nó chịu trách nhiệm mua đồ 
quân nhu cho quân đội 2 [L_ Tn, 
DnjprÌ ~ sb (fGr sb) (derog) kiếm 
(gái điếm) cho khách, đất gái làm 
tna-cÔ: He was accused of PPOCHPÌRG WOPR€H 
Wœ hís business associdŒes: Nó bị buộc 
tội dắt gái cho những người cộng tác 
kinh doanh với nó. | 

> pro.cure.taent n [U] (ni) sự kiếm, 
thu được, mua được: (he procuremení 
QƑ goods, ray mdferidb, supplies, weqpons: 
sự mua được hàng hóa, nguyên vật 
liệu, đồ quân nhu, vũ khí. 

pro.curer /- kjoere(r)/ (/en pTO.Curee8 
/-joeris/) n (derog) người kiếm gái 
điếm cho khách; chủ nhà chứa; người 
dát gái. 


pIOẨ /prod/ v (-đd-) 1 [I, Ipr, Tn] 
~ (at sbth) thúc hoặc chọc (cái 
gìai) bằng ngón tay hoặc vật nhọn; 
chọc; đâm; thúc: They proddcd (4) the 
animal thruượh the bars oƒ Ís cacc: HỌ 
chọc (vào) con vật qua các chấn song 
chuồng. F2 Cách dùng xem NUDGE. 
2 [Tn, Tn.pr, Cnt] ~ sb (into/loing 
sth) (ml) (cố gắng) thúc đẩy (một 
người chậm chạp hoặc không muốn) 
làm cái gì thúc giục: Shke is a (ady 
goơi worker, bưt she needs proddineg oc- 
casionaly: Cô ta là một người làm việc 
khá tốt, nhưng: đôi khí cũng cần phải 
thúc giục. o He needs q crisis (o proäd 
hìm imo acion: Anh ta cần có một 


pro.di.gi.ous 


prod.igy 


prod.ìqgy 


cuộc khủng hoảng để thúc đẩy anh 
ta hành động. o I shall hae to prod 
hìm to pay me what he owes: Tôi sẽ phải 
thúc giục anh ta trả tôi những gì 
anh éa đã nợ (ôi. 

P prod n l cú chọc, cú thúc: Sk%e 
pave (he man a prod wíi hẹr tưnbrcÏlg: 
Bà ta cầm cái ô chọc người đàn ông 
một cái. 2 (nfữmÌ) cái kích thích hành 
động: ÿ yơu don Y receive an answer quickiy, 
give them a prod: Nếu anh không nhanh 
chóng nhận được trả lời hãy giục họ. 
3 dụng cụ để chọc, đâm, thúc. 
prod.ding n [U) hành động chọc, đâm, 
thúc: 4 le gemie proddin may be 
necessary œ this siqg£: Œ giai đoạn này, 
thúc đẩy nhẹ một cái có thể là cần 
thiết. 


prod.igal /prodigl/ ađd/ 1 (2m! derog) 


tiêu tiền hoặc tài nguyên quá rộng 
rãi, ngông cuông; boang phí: a prodigal 
œiministrdion: một sự quản lý hoang 
phí. o prodipdl housekeeping: công việc 
quản lý gia đùnh hoang phí 2 ~ (of 
sth) (nj) hào phóng hoặc rộng rãi 
(với cái gì): Nưđư ¡is prodipal o( her 
gu: Thiên nhiên ban tặng rất hào: 
phóng. 3 (idm) ~ the prodigal (son) 
người đã rời bỏ gia đình hoặc cộng 
đồng để sống một cuộc đời vui chơi 
hoặc ngông cuồng nhưng về sau đã 
hối hận và trở về nhà; đứa con hoang 
toàng: (he renưn oƒ the prodigaÍ son: sự 
trở về của đứa con hoang đồng. o So, 
the prodipal has rehưned!: Vậy ra là con 
người hoang toàng đã trở về! 

P> prodig.ality /prodigelat/ n [U] 
(n) (a) (derog) sự hoang phí sự 
ngông cuồng. (b) tính rộng rãi, tính 
hào phóng: the prodigality oƒ the sea: sự 
hào phóng của biến, tức là cho nhiều 


“ 


cá. 
prodig.alÌy /-gel/ adv: use resources 
prodipally: sử dụng các tài nguyên một 
cách hoang phí. 

/preldidzes «a4j rất 
lớn về quy mô, số lượng hoặc mức 
độ, gây ra sự kinh ngạc hoặc thán 
phục, lớn lao; phí thường, kỳ lạ: a 
prodigious qchievemem: một thành tựu 
Dhi thường. o Ï¿ cosf q prodigious amownd 
(ƒ money): Cái đó phải trả một số 
tiền rất lớn pro.digLously adv: 
The costs are mourting prodigiousiy: Chỉ 
phí tầng lên một cách ghê gớm. o 
She is q prodigiously talened pianis(: Cô 


_a là một nghệ sĩ piano có tài phi 


thường. 

/prodidz/ na Ì người có 
nhứng phẩm chất hoặc khá năng khác 
thường hoặc xuất sắc; người kỳ diệu, 
phi thường: a chỉfinfam prodigy: một 
thần đồng, tức là một đứa bé có tài 
năng phi thường đối với lứa tuổi của 


pro.duce 


nó, thí dụ về âm nhạc hoặc về toán 
học. 2 (rhe¿) (a) vật kỳ điệu hoặc gây 
kinh ngạc, nhất là một hiện tượng 
tự nhiên: (ke prodipies oƒ n#ưrc: những 
điều kỳ diệu của thiên nhiền. (b) ~ 
of sth một thí dụ nổi bật về cái gì: 
The man ¡s a prodigy dƒ leaqrning: Người 
đó là một tấm cương phi thường về 
học thức, tức là hiếu biết nhiều. 


pro.duce /predju:s, ÙS -'du:s/ v 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (om sth) sáng 
tạo ra cái gì bằng chế tạo, trồng trọt; 
sản xuất: 4merica produced more cars 
this year than last yetr: Năm nay Mỹ 
sân xuất nhiều xe hơi hơn năm ngoái. 
Go She hay producedl very lfle (work) 
recenly: Gần đây bà ta sân xuất rất 
Ấ. o kLinen ¡is produced from flax: Vải 
lanh được làm ra từ cây lanh. o He 
wœrked hai to produce good crdaps [rom 
poœ soi: Nó đã làm việc tích cực để 
tạo ra những vụ thu hoạch tốt từ 
đất cần cỗi. o a well-produced book: một 
cuốn sách được làm ra hoàn hảo, tức 
là in, đóng, v.v... tốt. 2 [Tn] làm cho 
(cái gì) xảy ra, tạo ra: The medicine 
produced violent reaction: Thuốc đã gây 
ra một phản ứng mạnh. o His an- 
noơàncemen( produced gasps gý qmGemcní: 
Lời thông báo của ông ta đã làm cho 
mọi người há hốc miệng vì kinh ngạc. 
3 [I Tn] sinh đề (con cái hoặc thu 
hoạch): The silkwormns đe producing well: 
Những con tầm đang sinh sản tốt. oö 
The cơw hay produced a caÏf: Con bò đã 
sinh một con bê. o The soi produces 
good crops: Đất đai đã đem lại những 
vụ mùa tốc. o The cơows qre producing 
a ld oƒ mì: Những con bò cái đang 
cho rất nhiều sữa. 4 [Tn, Tn.pr]} ^ 
th (Êom/out of sth) đưa ra hoặc 
trình cái gì để xem xét hoặc sử dụng; 
BƠ ra: prodiuce a raihway ticke( foœ ín- 
spection: giơ vó xe lửa ra để kiếm 
soát. o The man produced a rewober from 
hỉs pocket: Người đàn ông rút từ trong 
túi ra một khẩu súng ngắn. o He can 
produce evidence to suppor( hís dllepdfions: 
Nó có thể đưa ra được chứng cớ để 
hỗ trợ cho những lý là của mình. B 
[Tn] thu xếp việc trình diễn (một vở 
kịch, vở opera, v.v...) hoặc việc làm 
(một bộ phim, một chương trình truyền 
hình, một đĩa hát, v.v...), trình điển; 
làm: She is producing 'Rœmeo and Juliet° 
œŒ the local theœre: Bà ta đang trình 
diễn ”Romeo và duliet” tại nhà hát 
địa phương. o He hopes to find the money 
to produce a film about Japan: Ông ta hy 
vọng có được tiền để làm một bộ 
phím về Nhật Bản. 6 [Tn, Tnpr] ~ 
sth (to gth) (oán) làm ra (một đường 
thẳng) dài hơn (để nó đạt tới một 
điểm nhất định), kếo dài: produce the 
line 4B to C. kéo dài đường AB tới 
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C. 
P> pro.duee /prodju:s; § -du:s/ n 
[U] nhứng cái đã được sản xuất, nhất 
là do trồng trọt; sản phẩm; sản vật: 
Wresh produce: sân phẩm tươi. o agricul- 
kưưai, [arm, garden produce: sản phẩm 
nông nghiệp, của trang trại của vườn. 
o Ìf says ơn the bodtle °Produce dgƒ France): 
Trên chai nói là Sản phẩm của Pháp” 
"JPrO.dU.C@f /pre'dju:se(r); S - du:-/ 
n Ì người, công ty, nước, v.v... sản 
xuất hàng hóa hoặc vật liệu: The fmn 
is Brữain% mãn producer ý. clectronic 
cqạupmem: Công ty này là nhà sản 
xuất chủ yếu của Anh về thiết bị 
điện tử ok The producers dƒ the radios 
couli nd find a muưket for them: Các nhà 
sân xuẤt radio đã không từn được thị 
trường o©o The confctineg imeress oƒ 
producers and consumers: Những quyền 
lợi mâu thuẫn nhau của các nhà sản 
xuất và những người tiêu dùng. Cf 
CONSUMER. 2 (a) người chịu trách 
nhiệm về việc sản xuất một bộ phim 
hoặc dàn dựng một vớ kịch, tìm kiếm 
tiền để làm phim hoặc dàn dựng vở 
kịch và thu xếp các chương trình 
quảng cáo, v.v..; chủ nhiệm phim kịch, 
Cf DIRECTOR 2. (b) người thu xếp 
việc làm chương trình tivi hoặc radio, 
một đĩa hát, v.v.., chủ nhiệm, (c) 
(nhất là trọng sân khấu nghiệp dư) 
người thu xếp chương trình diễn một 
vở kịch, điều khiến các diễn viên phải 
làm gì, đạo diễn. (d) đạo diến một 
cuộc trình diễn opera. 


prOd.UCf  /prodAkt/ n 1 (a) [C, UỊ 
vật hoặc chất do một quá trình tự 
nhiên hoặc chế tạo ra; sản phẩm; sản 
vật: a4 /ừữm kmơwn Íœ lc hìiph-quality 
products: một công ty nổi tiếng vì 
những sản phẩm chất lượng cao. o 
the products of. mandfnchưing industry: 
những sản phẩm của ngành công 
nghiệp chế tạo. o pharmaceutical prodwuctfs: 
dược phẩm. o the finithed product: sản 
phẩm hoàn chỉnh, tức là đã đi tới 
cùng của quá trình chế tạo. o wasfe 
products: chất thải, thí dụ chất do hệ 
thống tiêu hóa tạo ra. (b) [U] (¿àương) 
hàng hoá do một công ty, v.v... một 
nước sản xuất ra; sản phẩm: ø cœnpdign 
to increase sadles oƒ the [U?m s produc(: mỘộ( 
cuộc vận động để gia tăng việc bán 
sản phẩm của công ty. o gross naÝional 
product: tổng sân phẩm quốc gia, tức 
là tổng giá trị hàng năm của hàng 
hóa và dịch vụ của một nước tạo ra. 
o. [attrib] product develoapmem: phát triển 
sản phẩm 2 [C] ~ of sth () tình 
trạng hoặc cái là kết quả của cái gì; 
sản phẩm; tái phẩm; kết quả: Ƒlowsr 
pơwer was q product oý the sivfies: Phong 
trào híp-pí là sân phẩm của những 


pro.duc.tion 


năm sáu mươi. o the products oƒ genius: 
những tác phẩm thiên tài tức là 
nhứng tác phẩm nghệ thuật lớn. o 
Low mordle mong the work orce ¡s the 
product oƒ[ bai managemem: Tính thần 
sa sút trong lực lượng lao động là 
sản phẩm của sự quản lý tồi. (b) 
người chịu ảnh hưởng của cái gì: Sfhe 
is the product 6ƒ q broken homc: Cô ta 
là sân phẩm của một gia đình bị tan 
VỠ. O They đc the producfs oƒ posf-war 
qffaence: Họ là sân phẩm của sự giàu 
có sau chiến tranh. 3 [C] (a) (toán) 
số lượng có được bằng cách nhân một 
con số với một con số khác; tích số: 
The product dƒ 4 and 10 ¡is 40: Tích số 
của 4 và 10 à 40. (Œb) (hóa) hợp chất 
hóa học mới do phản ứng hóa học 
tạo ra; sản phẩm. Cf REACTANT. 


pro.duc.tion /predakjn/ n 1 [TU] 
hành động chế tác, khai thác, v.v... 
nhất là với số lượng lớn; sự sản xuất: 
dil production: sự sân xuất đầu lửa. o 
Production dý the new đœừcrdf will starí 
new yeœ: Công việc sân xuất máy bay 
mới sẽ bắt đầu vào sang năm. o 
Production must become more cfficierm: Sản 
xuất cần phải trở nên hữu hiệu hơn. 
o mass production: sản xuất hàng loạt, 
tức là quy mô rất lớn. o Defecfs in 
desien canntd be put riphf durtne production: 
Những sai sót trong thiết kế không 
thể sửa chữa được khi sản xuất. o 
He hay movcd [rơm actine (o (từn production: 
Anh ta đã chuyển từ đóng phím sang 
sản xuất phín. o [attrib] production 
cosfs, mandeers, processes, schedules, dịƒ- 
Widulies: các chỉ phí giám đốc, quá 
trình, thời gian biểu, khó khăn sân 
_ xuất. 3 [U] số lượng đã sản xuất, sản 
lượng: ¿ncrease production by using more 
efliciem methods: gia tăng sản lượng 
bằng cách sử dụng những phương 
pháp hữu hiệu hơn. o a falllincrease in 
produclion: sân lượng giảm/tăng. 3 [C] 
cái đã được sản xuất, nhất là một vớ 
kịch, một bộ phim, v.v.., tác phẩm; 
They saw several Neional Thedre produc- 
tons: Họ đã xem nhiều tác phẩm của 
Nhà hát Quốc gia o ?King Lear° in a 
corfroersial pralduction: “Vua Lear” trong 
một tác phẩm mới trình diễn gây 
nhiều tranh cãi. 4 (idm) go into/out 
of production bắt đầu/ngừng chế tạo: 
The system will have to be tested bcfœ 
g0es Ho production: Hiệ thống này sẽ 
cần được thử nghiệm trước khi đi 
vào sản xuất. o Thaí cay wem ou( dỆ 
production five yeœs quo. Loại xe hơi 
này đã ngừng sản xuất cách đây năm 
năm. in production đang được chế 
tạo (với số lượng lớn): The device wil 
be in producton by the end oƒ the year: 
Cuối năm thiết bị này sẽ được đưa 
vào sản xuất. on production of sth 


pro.ducti.ve 


bằng cách/khi trình bày cái gì: n 
production of you£ membecrship card, yơu 
wil[ receive q discouni on purchases: Thí 
đưa ra thả hội viên, anh sẽ được mua 
với giá hạ. 
 production line chuỗi nhóm máy 
và công nhân, trong đó mỗi nhóm 
thực hiện một phần của quá trình 
sản xuất; đây chuyền sản xuất: Cøzs 
œc checked as they cơne dfƑ the production 
line Xe hơi được kiểm tra khi ra 
khỏi dây chuyền sản xuất. 
pro.ductfỈ.V€ /pra'dAktiv/ ađ7 1 đang 
sản xuất hoặc có khả năng sản xuất 
hàng hóa hoặc thu hoạch, nhất là với 
số lượng lớn; sản xuất nhiều; năng 
suất: They wơk ham, bư( their s[Jfots, 
đre nơ very productive: lo làm việc tích 
cực, nhưng những cố gắng của họ đạt 
năng suất cao. o productive farming land, 
panufucturing methods: đất canh tác màu 
mỡ, phương pháp chế tạo có hiệu 
quả. o a productive woơker: thột công 
nhân sản xuất nhiều 23 thực hiện 
được nhiều, hữu ích: 1 w@asn? 4 very 
productive meeting: Đây là một cuộc họp 
không có ích lợi nhiều lắm. o Ï spermt 
a very productive howr ¡n the librury: Tôi 
đã bỏ ra một giờ rất hữu ích trong 
thư viện. 3 [pred] ~ of sth /n]) dẫn 
đến cái gì, gây ra cái gì, tạo ra: The 
changes were not productive oƒ beter labour 
reldftions: Các thay đổi đã không tạo 
ra những mối quan hệ lao động tốt 
hơn. > pro.ductiveÌly adv: spend œne?% 
tìme productively: dùng thời gian một 
cách hữu ích. : 
pro.duc.tlv.lty  /prodAktivati/ n [U] 
l1 khả năng sản xuất (thí dụ hàng 
hóa hoặc thu hoạch); tình trạng đang 
sản xuất; sức sản xuất; năng suất: 
The si oƒ the crop depends ơn the produc- 
tvừy oƒ the soi: Sản lượng thu hoạch 
tùy thuộc vào khả năng sân xuất của 
đất. 2 hiệu quả, nhất là trong công 
nghiệp, được đo bằng cách so sánh 
số lượng đã sản xuất với thời gian 
bỏ ra hoặc với nguyên liệu dùng để 
sản xuất; hiệu suất; năng suất: The 
managernen( đc looking (œ wdys oỆ im- 
prwing productivity: Ban giám đốc đang 
tìn kiếm các cách đề tầng năng suất. 
o [attríb] a productivity borias for wotkers: 
tiền thưởng năng suất cho công nhân. 
[1 produectivity agreement hợp đồng 
giữa ban giám đốc và công đoàn qui 
định tăng năng suất sẽ trả lướng cao 
hơn; hợp đồng năng suất. 
PIOÍ /profỹ n (mữn/) = PROFESSOR. 


profane  /prefem, UŠS preo-/ adÿ 
(m) 1 [attrib] không thiêng liêng; 
thế tục; trần tục, ngoại đạo: sacred 
and profane music: âm nhạc thần thánh 
và âm nhạc (thế tục. o profune lerdure: 
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vàn chương thế tục, tức là không 
thuộc kinh thánh. 2 (a) có hoặc tỏ 
thái độ khinh bỉ Chúa Trời hoặc 
nhứng cái thiêng Hêng, báng bổ; xúc 
phạm: prơfane behaviour in chưch: hành 
ví xúc phạm trong nhà thờ. o a profane 
cœwh: một lời thà báng bồ. (bì) xúc 
phạm; tục tĩu; làm  uếễ: profane kam- 
guagc: ngôn ngữ tục tĩu. 

P> profane v [Tn] (mi) (a) đối xử 
(với một cái gì thiêng liêng) một cách 
bất kính hoặc khinh bỉ; béng bổ: 
prdfane the name dƒ God: báng bổ tên 
Chúa. o Their behavioawr pro(aned the hoiy 
piac. Hành vị của họ làm ô uế nơi 
thiêng liêng. (b) đối xử hoặc sử dụng 
(cái gì đáng được kính trọng) một 
cách thiếu tôn trọng, vô lễ, coi thường; 
xức phạm: ÖH¡s action profuned the hondwr 
9ƒ his caudry: Hành động của anh éa 
đã xúc phạm danh dự của đất nước. 
profana.tion /,profeneiÍn/ na [C, U] 
(ml) trường hợp coi thường, xúc phạm, 
sự báng bổ. Ô 
pro.fanely sả. 


pro.fan.[V  /prefznati, Š preo-/ n 
(#nj) 1 [U] hành vi coi thường, xúc 
phạm, báng bổ nhất là dùng lời lẽ 
tục tĩu. 2 [C esp pj] từ hoặc cụm từ 
báng bổ, tục tĩu; sự tục tĩu: He u#ered 
a síream dý pro(utics: Nó tuôn ra một 
tràng những lồi lŠ tục tu. 


DFO.f@§S /pra'fes/ v ni) 1 [Tn, Tí, 


Tt, Cn.a] tự cho là, tự nhận là (cái 


gì), thường không đúng: ï don profess 
expert khowiledee oj7 to be dt exper( in thịs 
subjec(: Tôi không tự cho là người 
hiểu biết thành thạo về đề tài này. 
O he professed tdal ipnorance dgý the 
meter. Cô ta tự nhận là hoàn toàn 
không biết gì về vấn đề này. o He 
profcssol tha he knew nothing dbowtf the 
pid: Nó tự nhận là không biết gì hết 
về Am mưu đó. 9 [Tn, Cn.a] người 
tuyên bố công khai rằng có (một niềm 
tin, một tình cảm, v.v...); bày tổ: They 
professed optừnism qbowf the du(come: Tĩo 
bày tô sự lạc quan về kết quả. o He 
prdƒessed himself sœivfied wiừh the progress 
made: Ông ta tuyên bố hài lòng với 
tiến bộ đã đạt được. 3 [Tn] (a) công 
khai tuyên bố niềm tin vào (một tôn 
giáo), nhận là tin theo; bày tỏ đức 
tin: Chưidians profess their fauh when 
they say the Creedi: Những người Cơ 


đốc giáo bày tô đức tin của họ khi 


họ cầu kinh. (b) theo hoặc thuộc về 
(tôn giáo được nói rõ): profes Isiem: 
theo đạo Hồi 

P> pro.feesed adj [attrib] l tự xưng, 
tự cho (một cách không đúng), tự 
nhận: #er pro(essed loe dƒ children: lòng 
yêu trẻ mà bà ta tự nhận. o She wœs 
betrayed by heyr professed fiendv œwd cup- 


pro.fes.sional 


pœters: Bà (a đã bị những người tự 
nhận là bạn bè và người ủng hộ bà 
phân bội 2 công khai thừa nhận, 
tuyên bố: a professed Christan. rmmột 
người công khai tự nhận là tín đồ 
Cơ đốc giáo. o a prdfessed supporter dƒ 
disuncmen(: một người công khai tuyên 
bố ủng hộ giải trừ quân bị-3 đã phát 
nguyện tôn giáo: a prof©essed nưn: rnột 
nữ (tu đã phút nguyện. pro.fees.edly 
/-idH/ adv (ml) theo sự tự nhận (đúng 
hoặc sai) hoặc theo sự thừa nhận: 
Sshe is professedly a feminid: Theo sự tự 
thừa nhận, bà ta là một người bênh 
vực quyền bình đẳng cho phụ nữ. 
pro.fes.sion /pra'ejn/ n 1 (a) [C] 
việc làm được trả công, nhất là việc 
đòi hỏi học tập và huấn luyện sâu, 
thí dụ kiến trúc, luật hoặc y; nghề; 
nghề nghiệp: fising college leœers ơn 
the choice dƒ profession: khuyên bảo 
những người rời khỏi trường về sự 
lựa chọn nghề nghiệp của họ. o the 
acting, legal medical, cíc profession: nghề 
diễn viên, luật, y, v.v... (bồ) the profee- 
sion [CGp] những người làm cùng 
một nghề; nhứng người trong nghề: 
The lepal profession has/hae aheays resisted 
change: Những người trong nghề luật 
pháp luôn luôn chống lại sự thay đối. 
c2 Cách dùng xem TRADEÍ 2 [C] ~ 
of søth tuyên bố hoặc xác nhận công 
khai cái gì; lời bày tỏ: 4a prdfession oƒ 
belieƒ, faith, loyaly, eíc.: lời bày tô về 
tín ngưỡng, đức tin, lòng trung thành 
V.V... O His profecssions oƒ concern did 
nút seem sincere: Những lời bày tỏ về 
sự quan tâm của nó có vẻ không 
thành thật. 3 (idm) by profeegion làm 
nghề, chuyên nghiệp: She ¿s 4 lawyer 
by profesion: Đà ta là một luẬt sư 
chuyên nghiệp or The (œdhœ dý the 
guidebook ¡is an archiect by profession: 
Tác giả cuốn sách chỉ dẫn này là một 
kiến trúc sư chuyên nghiệp. 
pro.fes.sional /prefe[anl/ sđ/ 1 (a) 
[attrib] thuộc hoặc nói về một nghề: 
d prof©ssiondl: mạn, woman, practitioner: 
một người đần ông, phụ nữ có nghề 
nghiệp, thầy thuốc chuyên nghiệp. o 
Proƒfessionadl qssociLions, code oƒ prdcfice, 
comiudá: các hội nghề nghiệp, các quí 
tẮc hành nghề, tư cách nghề nghiệp. 
O Yœ: wil need to seek prdf€ssiondl advice 
qbou( your cỉaim 0W cœmpensdion: Ảnh 
cần từn kiếm lời khuyên nhỉ của 
người chuyên nghiệp về yêu sách đòi 
bồi thường của anh o The docdœ was 
œcused dý prdf€essionadl: misconducf: Ông 
bác sĩ bị buộc tội không có đạo đứt 
nghề nghiệp. (b) có hoặc tô ra có kỹ 
năng hoặc phẩm chất của một người 
trong nghề; có tay nghề: Many oƒ the 
Pperfuwrmers were o( proƒessionadl síanddd: 
Nhiều người biểu diễn tô ra có trình. 


pro.fes.sion.ally 


độ nghề nghiệp. o He was complimenied 
ơn a4 very professional piece gƒ work: Anh 
ta được khen ngợi về một việc làm 
có tay nghà cao. She is exfremely proƒfes- 
sional in her qpproach to hẹr Jjob: Cô ta 
tÔ ra cực kỳ có tay nghề trong cách 
thực hiện công việc. CÝ UNPROFES. 
SIONAL. 23 (a) làm cái gì như một 
công việc cá hai buổi một ngày mà 
người khác chỉ làm như một thú tiêu 
khiển hoặc như một việc làm không 
trọn ngày công; chuyên nghiệp; nhà 
nghề: a professional boxer, footbadller, golfer, 
tennis pÌayer, eíc.: một võ sĩ quyền anh, 
cầu thủ bóng đá, đánh gon, vận động 
viên quần vợt vv.. nhà nghề. o a 
prdqÍessionddi cook, dressimaker, ruisicLan, cíc.: 
một người nấu bếp, thợ may, nhạc 
công v.v... chuyên nghiệp. o Alier he 
won the amafeur championship he hưned 
professional: Sau khí giành được chức 
vô địch nghiệp dư, anh ta đã chuyển 
sang chuyên nghiệp, tức là bát đầu 
kiếm tiền bằng môn thể thao của 
mình. Œ) (về thể thao, v.v..) được 
thực hành như một công việc hàng 
ngày hai buổi, chuyên nghiệp; nhà 
nghề: professional footbdll, gof, tennis, eíc.: 
bóng đá, môn gon, quần vợt v.v... nhà 
nghề. o She had been on the professional 
síqee in hẹr youth: Cô ta đã từng ở 
trên sân khấu chuyên nghiệp trong 
thời trẻ của mình, tức là một diễn 
viên chuyên nghiệp. Cf AMATEUR 1. 
3 [lattrib] (derog) làm đi làm lại một 
điều khó chịu được nói rõ; chuyên: a 
Professional cơmplkdiner, gossip, moaner, 
trơuble-maker, cíc. một kẻ chuyên kêu 
ca, ngồi lê đôi mách, rên rộ gây rối, 
V.V... 

> pro.fs.sional ø l người có đủ tư 
cách hoặc được thuê làm một nghề, 
người chuyên nghiệp: seziio /Lés suitable 
Jœ' yœung proƒfessionals: những căn phòng 
ở xưởng phiừn thích hợp cho những 
-Ò người chuyên nghiệp trẻ. o You need 
a professionadl to sor{ out your inances: 
Anh cần một người chuyên nghiệp để 
thu xếp tài chính cho anh. 2 (cũng 
inñn! pro) đấu thủ hoặc người biểu 
điễn chuyên nghiệp, nhất là một nhà 
thể thao được một câu lạc bộ thuê 
để dạy và làm cố vấn cho các hội 
viên; một tay nhà nghề: a goƒ proƒss- 
siondl: một người chơi gon nhà nghề. 
3 (cũng in#n? pro) (approv) người có 
tay nghề cao và nhiều kinh nghiệm: 
She?% a true professional!: Cô ta (thực sự 
một tay nhà nghề! o Thỉs sưưvey is 
the work oƒ a real professional: Cuộc khẢÁo 
sát này đúng là công việc của một 
tay nhà nghề thực thụ. 
pro.fes.sion.ally /-[sneli/ ađv (a) 
một cách đúng nghề nghiệp: 4 docfor 
who giùwes qway conftdemial inforwadtion 
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qbouf pœfienfs ¡s no( bchaving prdƒessiorwd- 
ly: Một bác sĩ tiết lộ tin tức bí mật 
về các bệnh nhân là cư xử không 
đúng với nghề nghiệp của mình. (b) 
bởi một người chuyên nghiệp: The 
pians hai been drưuwn prdfessionadly: Các 
kế hoạch đã được người chuyên nghiệp 
vạch ra. o Her voice should be profEssionally 
trained: Giọng cô ta cần được người 
chuyên nghiệp huấn luyện. (c) như 
raột công việc được trả công: He plays 
cricket professionaly: Nó chơi cricket 
một cách chuyên nghiệp. 

pro.Ês.sion.alism /-Ísnelizem/ m [U] 
l1 (approv) (a) kỹ năng hoặc phẩm 
chất của một nghề hoặc của các thành 
viên nghề đó, trình độ nghiệp vụ: 
Wou can rcly on yơur solcWor'%Y proƒfes- 
sionalism in dealine with the house pưrchase : 
Anh có thể tín cậy ở trình dộ nghiệp 
vụ của cố vấn pháp luật của anh 
trong việc giải quyết chuyện mua căn 
nhà này. (b) tài năng hoặc sự thành 


_ thạo; tính cách nhà nghề: They were 


tmpressed by the sheer prof°essionadlis oƒ 
the perfoœrnance: Họ có ấn tượng mạnh 
về tính cách nhà nghề hoàn toàn của 
cuộc trình diễn. 2 việc sử dụng các 
vận động viên nhà nghề trong thể 
thao (PROFESSIONAL 2) 

D Pro,fssional 'foul (e¿ph) (trong thể 
thao, nhất là bóng đá) lỗi cố tình, 
nhất là lỗi phạm phải để ngưng trận 
đấu lại khi đối phương có vẻ chắc 
chắn sẽ ghi điểm; lỗi chơi xấu. 


prO.f@SSOF /pre'fese(r)/ n (abbr Prof) 
1 (7S cũng full pro.fessor) (danh hiệu 
của) giảng viên đại học cấp cao nhất 
phụ trách một bộ môn, giáo sư: He 
is Professor' of Moral Philosophy œ Oxfœd: 
(a là giáo sư môn đạo đức học 
tại Oxfbrd. o She was made professor đí 
the a,e of 40: Bà ta đã được phong 
giáo sư ở tuổi 40. o Profesœ SmkÙbh, 
may Ï introduce one oƒ my stulends ío you?: 
Thưa giáo sư Smith, tôi có thể giới 
thiệu một sinh viên của tôi với giÁo 
sư được không? 3 (US) giảng viên 
tại một trường đại học hoặc cao đẳng. 
3 ớoc) danh hiệu của một số người 
dạy về một số môn học; giáo sư: 
Projessœ Pac, the fqtmous phrenologisi: 
Giáo sư Pate, nhà não tướng học trứ 
danh. 
> profossorial /profñsa:rriel/ ađÿ 
thuộc hoặc như một giáo sư: 4 profes- 


soriadl post: một chức vụ giáo sư oˆ 


professotal duties: những nhiệm vụ như 
giáo sư. pro.fessor.ghip n chức giáo 
sư đại học; giảng sư: The professorship 
of zoology is vacand and has been advertised: 
Chức giáo sư môn động vật học đang 
thiếu người và đã được thông báo. 


prof.fer  /proe©(r)/ v [Tn, Dnn, 


pro.file 


Dn.pr] ~ sth (to øb) (n/) dâng, biếu, 
hiến, đề nghị cái gì: He reised the 
proffered assisdance: Anh ta từ chối sự 
đà nghị giúp đỡ. o She proffered (him) 
her resipndion: Bà ta đề nghị (với ông 
ta) xín từ chức. o May we proffer you 
oœ congrdulations?: Chúng tôi có thể 
ngủ lời chúc mừng anh được không? 
P prof.fer ñ (n2) sự dâng, biếu, hiến, 
đề” nghị: a profer dƒ hep: một sự đề 
nghị giúp đỡ. 
pro.fi.cient  /pra'ñ[nt/ ađd/ ~ (n/at 
sth/đơing sth) làm hoặc có thể làm 
được cái gì một cách khéo léo hoặc 
thành thạo vì có huấn luyện và kinh 
nghiệm; tài giỏi; thành thạo: a proficierf 
driver: một người lái xe giỏi. o proficienf 
tn the use of radqr cquiprnen(: thành thạo 
trong việc sử dụng thiết bị ra đa. o 
prơjficien d operdtine q computer terminal: 
thành thạo vận hành một máy tính 
cuối mạng. 
P pro.ñciency /-ns/ n [U] ~ (ỉn 
sth/(doing sth) sự thành thạo (về cái 
gì): a tes oƒ proffciency (in English): một 
cuộc sát hạch sự thành thạo (về tiếng _ 
Anh) o shơw proficiency in operdfing a 
suùchboœad: tỏ ra thành thạo trong 
việc điều hành tổng đài. 
pro.ñ.cientÌy ad. 


pro.fll@ /preofai/ n 1 nhìn nghiêng, 
nhất là mặt người: híy handsome profile: 
gương mặt nhìn nghiêng đẹp trai của 
anh (a. o [attrib] a profile drdwing: rnột 
bức vẽ mặt nh: nghiêng. 3 gờ hoặc 
đường viền của cái gì nhìn trên một 
cái nền, hình bóng: (he profHe oƒ the 
tower qgainst the sky: hình bóng ngọn 
tháp in trên nền trời 3 tiểu sử sơ 
lược của ai hoặc sự mô tả sơ lược 
cái gì trong một bài báo, một chương 
trình phát thanh hoặc truyền hình, 
v.V..: The newspaper publshes a profile 
dƒ a leading sportsman every week: Mỗi 
tuần tờ báo đăng tiêu sử sơ lược của 
;nột vận động viên thê thao bàng đầu. 
o The BBC œe working ơn a profile dƒ 
the British nuclear indusry: Đài BBC 
đang mô tả sơ lược ngành công nghiệp 
hạt nhân của Anh. 4 (idm) a ,high/,low 
'profle cách ứng xử dễ thấy rõ/ kín 
đáo để thu hút/ tránh sự chú ý của 
công chúng: œp(/keeplmaimain a low 
proftle: áp dụng/ giữ/ duy trì một cách 
ứng xử kín đáo. o [attrib] high-profile 
politicians: những chúnh khách nỗi bật. 
in profle (nhìn) từ một bên; nhìn 
nghiêng: ïIn prơfile she is very like her 
mother: Nhìn nghiêng, cô ta trông rất 
giống mẹ cô. o The Queen's head qppears 
in profile ơn Briish samps: Đầu Nữ 
hoàng xuất hiện theo kiểu nhìn 
nghiêng trên các con tem của Ảnh. 
P> pro.ile v 1 [Tn esp passive] cho 


profit 


thấy (cái gì) in hình bóng nghiêng 
trên một cái nền: The hupe írees were 
profiled qgainst the nipht sky: Những cây 
rất to ín hình bóng lên bầu trời đêm. 
2 [Tn] viết hoặc làm tiểu sử sơ lược 
của (ai) hoặc sự mô tả sơ lược (cái 
8ì). 

proflf” /proft/ ø 1 (a) [C, U] thu 
lợi về tài chính; lợi nhuận; lời lãi: 
do síh fw proƒt: làm cái gì vì lợi nhuận. 
There% no profi in running q cinerma in 
this tơwn: Mở một rạp chiếu bóng ở 
thành phố này chẳng có lời lãi gì cả. 
O TheyTe onÍy inieres(ed ¡n a quick projit: 
Họ chỉ quan tâm kiếm được lời nhanh. 
o [attrib] The capừalst system ¡is based 
ơn the profit motive: Chế độ tư bản chủ 
nghĩa dựa trên động cơ lợi nhuận. 
(b) [C] số tiền giành được được trong 
kinh doanh, nhất là số tiền chênh 
lệch giữa tiền kiếm được và tiền chỉ 
ra, lÃI: They maÄke a profi dƒ len pence 
ơn eœery copy they sel: Mỗi bân bán 
được, họ lãi mười penni. o sell œ a 
prdu: bán có lãi o operdíe d d profi: 
hoạt động có lãi ok The coœmpany has 
dcckưed an increase ỉn profi(slincreased 
profis. Công ty đã công bố một sự 
gia tăng về lãi o a clear prdfit oƒ 20 
per cen: lãi ròng 20 phần trăm. 2 [U] 
(?n!) cái lợi hoặc lợi ích giành được 
từ cái gì: Yœu cơuki wli profi spend 
some evíra tìme studying the tevt: Anh bỏ 
thêm giờ nghiên cứu văn bản sẽ có 
lợi. 

> profitlessg adƒ không có lợi, vÔ 
ích: Revising the procedue was an entirely 
projlilless evercise: Sửa đổi thủ tục là 
một việc làm hoàn toàn vô ích. 
profitleesly adv: ï seem to have spemf 
my day que proftessiy: Hình như (tôi 
đã phí phạm ngày hôm nay hoàn toàn 
vô ích. 

L1 proÑt and 'loøeø account (trong kế 
toán) bản kết toán cho thấy thu và 
chỉ của một thời kỳ nhất định, với 
lãi hoặc lỗ, bản tính toán lố lái, 
proổt-margin ø sự chênh lệch giứa 
chỉ phí mua hoặc sản xuất cái gì và 
giá bán của nó, lãi ròng: 4 gross 
prdfit-margin dƒ 25%: tổng lãi ròng là 
25%. _ 
profñt-sharing ø [U] chế độ chia một 
phần lãi của công ty cho công nhân 
viên, sự chia lợi nhuận: [attrib] a 
ProftUl-shuưing scheme: một phương thức 
chia lợi nhuận. "¬ 


profl /proñt v (phr v) proBt by 
sth (no passive) học được từ kinh 
nghiệm, sai lầm v.v... để không tái 
phạm nứa, lợi dụng cái gì: He? geHing 
mưried qgain, dilier two divodces, so he 
obyiously hasHY profited by hỉs experiences: 
Nó hại lấy vợ, sau hai cuộc ]y hôn, 
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vậy rõ ràng là nó đã không học được 
những kinh nghiệm của nó. proBt 
f®om sth có lợi từ hoặc được giúp đỡ 
bởi cái gì: He profited predly rơm bhỉs 
year dồroad. Một năm sống ở nước 
ngoài đã có lợi cho nó rất nhiều. o 
l hae prdficd jom your qdvice: Lời 
khuyên của anh đã có lợi cho tôi 
nhiều. 


prof.it.able /proftebl/ ad? đem lại 
lời lãi hoặc cái lợi; có lợi: profitable 
investmems: những khoản đầu tư có 
lợi o The deal was profitable to dll oƒ ts: 
Sự thỏa thuận có lợi cho tất cả chúng 
(a. O Ïf woukl be more proftlable to combine 
the to facoies: Nết hợp hai nhà máy 
với nhau sẽ có lợi nhiều hơn. o She 
spent a profitable dqìernoon in the librdry: 
Cô ta đã có một buổi chiều có ích 
tại thư viện. _ | 
profitabiliyg /proftebilat/ n [U] 
prof.it.ably /-obli/ adv: They invested the 
money very profttably: Họ đầu tư tiền 
rất có lãi o She spen the weekend 
prdgfitabily: Cô ta đã sử dụng những 
ngày cuối tuần rất có ích. 


prof.Ìeer /proñi tia(r)/ v [I] (derog) 
kiếm lãi quá lớn, nhất là bằng cách 
bóc lột những người trong thời buổi 
khó khăn (thí dụ trong chiến tranh 
hoặc gặp nạn đói), đầu cơ trục lợi: 
Kem comrols were imroduced to prevem 
profiteering: Những hạn chế về tiền 
thuê nhà đất đã được đà ra để ngăn 
chặn đầu cơ trục lợi. 

> profiteer n kẻ đầu cơ trục lợi, 


pro.fit.er.Ole /pro'ñtaraol/ n bánh 
bột nhỏ ở giứa rỗng, nhồi đường hoặc 
nhân mặn, bánh phồng có nhân, 


prof.lig.afle  /profiget/ a4 (n! 
đerog) ngông cuồng hoặc hoang phí 
một cách bừa bãi hoang toàng: 
proftigate spending: chỉ tiêu hoang toàng. 
O 4 proflipdfe tse oƒ scdrce resources: sử 
dụng phung phí những tài nguyên 
hiếm hoi. 2 (về một người hoặc hành 
vi của anh ta) vô đạo đức một cách 
trơ tráo, trác táng, phóng đãng. 

P- proflig.acy /profligasi n [U] đầm! 
đerog) sự phóng đãng, sự trác táng; 
sự hoang toàng. 

proflig.ate n (#n! derog) người phóng 
đãng, trác táng. _ 
prO fOrma  /preoforma/ ad, 
như một ước lệ; quy ước. | 
P> pro forma (cũng pro Ârma invoioe) 
hóa đơn cho biết chỉ tiết về hàng gửi 
nhưng không đòi thanh toán. ˆ 
profound /prefaond/ a4 1 [usu 
attrib] (ml) sâu, có cường độ lớn 
hoặc có ánh hưởng sâu rộng; rất lớn: 
a proÍoaund sigh, silence, sieep, shock: một 
tiếng thở dài sườn sượt, một sự im 


adv 


pro.gen.itor 


lạng hoàn toàn, một giấc néủ say, 
một cú sốc lớn. o take a profound inieresí 
in síh: t ra quan tâm sâu sắc đến 
cái gì. o proƒfound ipnovance: sự ngu dốt 
hết chỗ nói. o profound changes: những 
biến đổi sâu sắc. 2 (a) [usu attrib] 
có hoặc tỏ ra có sự hiểu biết hoặc 
sự sáng suốt sâu sắc (về một vấn 
đề), sâu sốc; uyên thâm, thâm thúy: 
a prgfound qwœreness d the problem. một 
sự nhận thức sâu sắc vấn đồ. a profound 
thinker. một nhà tư tưởng thêm thúy. 
a man oỆ profownd leqrning: rnộ( người 
học vấn uyên thâm. (bì cần nghiên 
cứu hoặc suy nghĩ nhiều: profoaund 
mysteries: những bí ấn sâu kín. 

> profoundly sởv (a) một cách sâu 
sắc, hết sức: profoœundly dishuưbed, crafefu( 
shocked: hết sức lo âu, biết ơn, sửng 
sốt. Œbồ) một cách sâu sắc, thâm thúy. 
pro.fÊund.ity /pre fAndeti/ n (ni) 1 [U] 
bê sâu (nhất là của kiến thức, tư duy 
v.v..),; sự sâu sắc; sự uyên thám: He 
bmpressed hỉs qudience by the profundity 
d[ hỉs knowledge: Ông ta đã gây ấn 
tượng mạnh mẽ với cử tọa vì kiến 
thức uyên thâm của ông éa. 2 [C esp 
pỉ ý nghĩa, lời nói hoặc tư duy sâu 
sắc: a poem li oƒ profundities: mộc bài 
thơ đầy những tư duy sâu sắc. 


prO.fUS© /pro'§u:s/ ad 1 có số lượng 
lớn; đồi đào; có nhiều; vô khới: profiœe 
blossœms, lowers, qpoÍopies, gratituide, 
thanks: hoa rất nhiều, vô khối hoa, 
hết lời xin lỗi, lòng biết ơn rất nhiều, 
những lời câm ơn không ngớt. o proÑuse 
bleeding, swedfing, tears: chảy máu đầm 
đìa đổ mồ hôi nhã nhại nước mẮt 
chan hòa 2 [pred] ~ in wth biếu 
hiện hoặc cho cái gì một cách hào 
phóng hoặc rộng rãi; hoang phí: profuse 
in one% apologies, thanks: xin lỗi, câm 
ơn không tiếc lồi. 

> pro.fusely adv: bieed, swedf profusely: 
chảy máu đầm đìa đổ mồ hôi nhã 
nhại. o thank sb profusely: cảm ơn ai 
hết lời. 

pro.fuse.nesø 2 [U] tình trạng có nhiều, 
thừa thải; sự quá rộng rấi, quá hoang 
phí The profuseness o{ hỉs thanks was 
cembœrassing. Những li cảm ơn rối 
rít của nó làm người ta lúng túng. 
pro.fUusion /pre'ỹu:zn/ ø 1 [|sing] ~ 
of ath sự cung cấp đồi dào cái gì; sự 
thừa thấi; sự có nhiều: a profigion dƒ 
colour, pdterns, flowers, good wishes: từnh 
trạng có rất nhiều màu sắc, kiêu mẫu, 
hoa, những lời chúc tụng tốt lành. 2 
(idm) in proftwion có số lượng lớn 
hoặc đồi dào: Rœsese were growing in 
profision qpainst the old wal: Hồng mọc 
đầy bên cạnh bức tường cũ. 


pro.gen.or  /preo'dzeniter/ 
(ml 1 tổ tiên (của người, động vật 


pro.geny 


hoặc cây). 2_(g) người khởi xướng 
(một tư tưởng, một phong trào trí 
thức hoặc chính trị: Mœ%x was the 
progenitow oƒ Coœmununism: Marx là ông 
tổ của chủ nghĩa cộng sản. 


pro.genV  /prodzen/ n [pÌ vị đ?n) 
(a) con cái Ớoc): He qppearcd, surrounded 
by hìs mưnerous propeny: Ông ta xuất 
hiện, vây quanh ông là một đàn con 
động đúc. (b) đòng đối; con cháu. 


pro.ges.ter.On€e /pre'dzestereon/ n 
[U] một hoocmon sinh đục, chuẩn bị 
và duy trì cho tử cung raang thai và 
được dùng trong thuốc tránh thai vì 
nó ngăn ngừa sự rụng trứng. CÍ 
OESTROGEN. Í 

pro.gnosi$  /prognaosisz/ n (i -aa 

` /gi:z/) (a) (y)› dự đoán tiến trình của 
một bệnh hoặc đau ốm; tiên lượng 
bệnh: mưke œne% prognos: dự đoán 
bệnh (của ai). o The prognosis is nơ 
god: tiên lượng bệnh không (tốt. Cf 
DIAGNOSIS.(b) ¿⁄£ø) dự đoán sự phát 
triển có thể diễn ra của cái gì, viễn 
cánh; triển vọng: The prognosi (œ the 

Ñahưe dý the electronics iNdustry is en- 
caudgine: Triển vọng tương lai của 
ngành công nghiệp điện tử là rất 
đáng khích lệ. 

pro.gnost.ÌC.al©€  /prognostikeit/ v 
(mm) 1 (I, Tn, TÍẾ] nói trước (cái gì); 
tiên đoán, đự báo: prognosticde disaser: 
tiên đoán thâm họa. 2 '[Tn, Tf| là 
dấu hiệu của (một sự kiện sau này); 
báo trước. | 

_P pro.gnostica.tion /prog,nosti'keiÍn/ 
n (#nj) (a) [U] sự tiên đoán; sự mới 
trước, sự báo trước. (b) [C] cái được 
tiên đoán: Hiy gioœny proenosticdions 
prœed to be [alse: Những điều tiên đoán 
đen Thưệng chó. Vợ cớ t/106- 00200 TẾ 
đồng: 

pro.gram /preogrem: Š -grem/ n 
1 (5) = PROGRAMME.. 2 (máy tính) 
loạt chỉ dẫn đã được mã hóa để điều 
khiển các thao tác của một máy tính; 
chương trình: wri a progrơn for produc- 
ing 4 bakimce sheeœ: đặt chương trình 
cho việc làm (ờ quyết toán. - 

P> pro.gram v (-tam-, ỨS cũng -m-) 
[Tn, Cnt] (máy tính) đưa chương 
trình vào trong máy tính để chỉ dấn 
nó (làm cái gì), lập trình: The cơmpufer 

_ has been proerdmmed (to calcule the gross 
prơiii mưnợin ơn dii sales): NXiáy tính đã 
được lập trình (để tính tổng lãi của 
tất cả các bàng bán) pro.gram.mer 
(US cũng pro.gramer) n2 người lập 
chương trình cho máy tính; người lập 
trình. | 


pro.gramme (0s pro.gram ) 


/preogrem; Š -grem/ n Ì tiết mục. 


phát thanh hoặc truyền hình (thí dụ 
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taột vở kịch, một cuộc thảo luận hoặc 
một phim tài lHệu), chương trình: 
There ¡is an ineresting progranune on 
televisien toniphí: Tối nay trên tivi có 
một chương trùnh hay. o They re puffiNg 
0n a programrme qbơu((on wine-making: Họ 
đang lân một chương trình về cách 
làm rượu vang. 2 kế hoạch vê cái (có 
ý định) sẽ làm; chương trình; cương 
lĩnh: a poliical pragramme: một cương 
lnh chính trị o Wha$ (on) the 
progrumme (œ (œưnorrow?: Chương trùnh 
cho ngày mai là g1? o launch qprogrdimne 
to redevelap the inner cữies. đưa ra một 
chương trình tái phát triển các khu 
nhà Ổ chuột ở đô thị 3 (a) (thông 


báo hoặc danh sách một) loạt tiết 


mục trong một buổi hòa nhạc, một 
quá trình học tập, v.v...; chương trình: 
The progrœmme incbudes two Ñozd0Ý sonvéas: 
Chương trùuh gồm có hai bài xô nát 
của Mozar(. öo pin a programme dƒ 
lecHươs [œ firs-year síudents. đặt kế 
hoạch cho một chương trình những 
bài giảng cho các sinh viền năm thứ 
nhất. (b) (tập sách nhỏ có một) danh 
sách các diễn viên trong vớ kịch, các 
ca sĩ trong một vở ôpêra, v.v...; chương 
trình biếu diễn. | 
P>- pro.gramme (9 pro.gram) v (-mam-, 
cũng -m-) Ì {usu passive: Tn, Tn.pr] 
~ th (for sth) lập chương trình của 
hoặc cho cái gì; đưa cái gì vào một 
chương trình; trù tính hoặc chuẩn bị 
cái gì: progrwmnme a mnuoic fesdivadl: lập 
chương trình một cuộc liên hoan Âm 
nhạc. o Á tríp to the tiusewmt is progrgmmed 
ƒœ nedđ Tuesday Một cuộc đí (thăm 
viện bảo tàng đã được trù tính cho 
thứ ba tới. 2 {[usu passive: Tn, Cn(t] 
làm cho (ai/cái gì) làm cái gì hoặc 
ứng xử theo một cách nhất định nào 
đó, nhất là một cách vô ý thức, máy 
móc hoặc không suy nghĩ: Theữ eœ{y 
training programmes them to be obedienf 
and submissive: Cách đào tạo trước kía 
của họ đã khiến cho họ trở nên ngoan 
ngouãn và phục tùng một cách máy 
;móc. o The video ¡š progrdmmed (o switch 
tself on d ten o°clock: Viiêô đã được 
lập trùnh sẵn để tự động bật lên lúc 
mười giờ. 
'programmed 'course giáo trình trong 
đó tài liệu học tập được trình bày 
thành nhứng khối lượng nhỏ, được 
sắp xếp cấn thận theo mức độ tăng 
đần, giáo trình, programmed 'learning 
sự tự học bằng một giáo trình; giáo 
trình tự học. 
[] programme museic âm nhạc nhằm 
nh lên một cầu chuyện, một bức lòng 
, m nhạc tiêu đề. 
'3fooiiitisoi note sự mô tả ngắn hoặc 
giải thích ngấn trong một chương 
trình về một tác phẩm âm nhạc, một 


pro.gres.sion 


vở kịch, sự nghiệp một diễn viên, 
v.v... chú giải chương trình. 


prO.gr@SS /preogres, UŠ 'prog-/ Ø 
1 [U]sự vận động về phía trước hoặc 
tiến lên: The walkers were making siơw 
progress tp the rocky path: Những người 
đi bộ chậm chạp tiến lên trên con 
đường lôn nhỗn đá. o The yachí mưaie 
good progress with a following wind: Chiếc 
thuyền buồm tiến lên khá nhanh với 
gió thuận. 2 [U] sự tiến lên hoặc sự 
phát triển, nhất là tới một tình trạng 


_tốt hơn; sự tiến triển, sự tiến bộ: 


the progress oƒ cùiliration: sự tiến triển 
của nần văn mính. o There has been 
very lBHle progress this tr: Nhiệm kỳ 
này có rất ft tiến bộ. o The pdafien ¡s 
making good progress dfler hẹr operation: 
Bệnh nhân đã có tiến bộ khÁ sau 
cuộc phẫu thuật, tức là đang bình 
phục. o Sie leaders have reported some 
progress in the taÌÍks to setle the dispuie: 
Những người lãnh đạo cuộc bãi công 
báo cáo đã có tiến bộ phần nào trong 
các cuộc đàm phán để giải quyết cuộc 
tranh chấp. o [attrib] a progress repơrf: 
một hân báo cáo về sự tiến triển. 3 
[C] (ach) chuyến đi của một ông vua 
hoặc một người cai trị, cuộc tuần đư; 
cuộc kinh lý: 2 royaÍ proeress around the 
cơunvyy: một cuộc tuần du của nhà 
vua khẮp trong nước 4 (iảm) in 
progress đang được làm hoặc đang 
tiến hành: Ân ¿nguy is Hơw ÍH pPOBFESS: 
hiện nay cuộc điều tra đang được tiến 
hành. o Pleae be quưe( — recording ỉn 
proeress: ồ nghị ữm lặng — đang tiến 
P> pro.gress /pro'gres/ v l ([TI] tiến 
lên, tiến bộ; tiến triển: The wœk ¡is 
Proeressing steadily: Công việc đang tiến 
triển đều. o She is progressing in hẹr 
studies. Cô ta đang có tiến bộ trong 
học tập. o ïn sơne ways, civiliradtiơn does 
nơ( seem (o have progressed mụch ỉn the 
kuf cenhuy: Về một số mặt nào đó 
trong thế kỷ trước, nần văn minh đã 
không tiến bộ nhiều lắm. 2 [Tn] làm 
cho (công việc, v.v...) tiến triển đều 
đặn: tới chỗ hoàn thành; tiến hành. 


pro.gres.sion /pre'gre[n/ n 1 [U] 
~ (from sth) (to sth) (quá trình) tiến 
lên hoặc phát triển, nhất là qua các 
giai đoạn hoặc dân dần từng bước; 
sự tiến lên; sự tiến triển; sự tiến 
bộ: (he teươm?%s progressiơn (to the fữsí 
division: việc tiến lên hạng nhất của 
đội bóng. o Adoilescence ỉv the period oƒ 
progression fom chỉuhood to qdufhood: 
Thời thiếu niên là thời kỳ từ tuổi ấu 
thơ tiến lên tuổi trưởng thành. 2 [C] 
chuỗi hoặc loạt: œa long progression dƒ 
sunny days: một chuỗi dài những ngày 
Gu¿ 


pro.gresse.Ìve 


DFO.gFr©SS.ÌV@ /pre'gresiv/ ađ4/ 1 tạo 
ra một sự vận động liên tục tiến lên; 
tiến lên; tiến tới. 2 tăng lên đều đều 
hoặc từng mức đều đặn; tăng dần 
lên; tăng lên không ngừng: aprogressive 
disease: bệnh nặng đần lên. o progressive 
tavdion: sự đánh thuế lũy tiến, tức 
là với thuế suất tăng lên khi số tiền 
bị đánh thuế tăng. o Her condiion ¡s 
shơwing a progressive ừmnprœwemenf: lioàn 
cảnh của bà ta đang cải thiện dần 
lên. 3 (approv) (a) đang tiến lên về 
điều kiện xã hội hoặc về hiệu lực: a 
progressive [m, neion: một công ty, 
quốc gia đang phát triển. (b) ủng hộ 
hoặc tỏ ra có tiến bộ hoặc cải cách 
nhanh chóng: progressive schools, views: 
trường học, quan điểm tiến bộ. o a 
progressbwe cducation polcy: một chính 
sách giáo dục tiến bộ. o a progressie 
pobitical party: một chính đảng tiến bộ. 
> pro.gress.ive n người ủng hộ chính 
sách tiến bộ hoặc áp dụng những 
phương pháp tiến bộ; người tiến bộ. 
prO.gress.ively adv tăng lên; dần dần 
từng nấc: Hs eyesight is becoming progres- 
siuely worse: Thị lực của nó trở nên 
ngày càng tồi tệ. 

Ppro.gress.ive.nese z [U]. 
 progressive 'tense (cũng continuous 
'teanse) (ngữ) thì của động từ diễn tả 
hành động tiếp diễn trong một thời 
gian, sử dụng dạng -ứng, như trong Ï 
am/ was/ will be/ have been writing; 
thể tiến hành; thì tiếp điễn: (be preserư 
progressive tense: thê tiếp diễn hiện tại. 


pro.hiblt /pre'hibit; ỨS preo-/ vn) 


l [Tn, Tn.pr] ~ sbeth (@&@om doing 
sth) cấm ai hoặc cái gì làm cái gì, 
nhất là bằng luật lệ, qui tắc hoặc qui 
định; ngăn cấm: Smoking is prohibited: 
Cấm hút thuốc. o a reguidiơn to prohibii 
parking in the cửy cenfre: một qui định 
cấn đỗ xe ở trung tâm thành phố. 
O The my projiibits tobacconisÉs ơn selling 
cigœrefes to chiiren. Luật pháp cấm 
những người bán thuốc lá bán thuốc 
cho (rẻ em. 2 [Tn] làm cho cái gì) 
không thể xảy ra được; ngăn chặn: 
The híph cost prohibits the wklespread se 
0ƒ the drưug: Giá thành cao ngăn cản 
việc sử dụng thuốc rộng rãi. 


pro.hibi.tion /ppreohibiln, — US 
,preoebiÍ[n/ n 1 [U] sự cấm hoặc bị 
cấm: They voted in [avour oý the prohibition 
Gƒ smoking in public qreas: Họ bỏ phiếu 
tán thành việc cấm hút thuốc lá ở 
những nơi công cộng. o se dƒ the drug 
hay not declbned since is prohibition: Việc 
sử dụng ma túy đã không giảm từ 
khí có lệnh cấm. 2 {C) ~ (against 
sth): luật hoặc lệnh cấm cái gì: a 
prohiblion qœgainst the sale oƒ fiedms: 
lạnh cấm bán súng. 3 Probibidon [U]| 
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thời kỳ (1920 - 1933) ở Mỹ có luật 
cấm nấu và bán rượu. 

P> pro.hibition.iet /-[anist/ n người 
ủng hộ việc cấm cái gì bằng luật 
pháp, nhất là cấm bán rượu. 


pro.hib.it.ive iprahibativ,  S 
preoo-/ ad? Ì (a) nhằm hoặc có chiều 
hướng ngăn cản việc sử dụng hoặc 
tua cái gì: a prohibitive tax on Umportcd 
cas: thuế rất cao nhằm ngăn cản 
nhập xe hơi. (b) (về giá cả v.v...) cao 
đến mức không thể mua được: The 
cosdt 0Ÿ property in the củy ¡s prohtthe: 
Giá bất động sản trong thành phố 
quá đắt khó có thể mua được. 2 cấm, 
ngăn cấm: prohibitive lmws, road signs: 
những luật lệ ngàn cấm, những biển 
cấm trên đường. P pro.bib.itlvely adj. 
prohibiIively expensive: đắt ghê gớm. 
pro.hib..Orv - /prehibitaari,  ỦS 
preo hibet2:ri/ ađ/ (n!) nhằm cấm cái 


gì: regulions oƒ a prohibiory naàức: 
những qui định có tính chẤt ngăn 
cấm 


pro.jecfÌ /prodzekt n 1 (kế hoạch 
cho) một ý đồ hoặc việc thực biện 
cái gì; đề án; đự án: a housing deveiap- 
ment project: một đề án phút triển nhà 
.ở o a prợect (o esdablish a new nakondi 
pœak: một dự án thiết lập một vườn 
quốc gia mới. o cœry œá, (ml in, œr 
a projec(: thực hiện, thất bại thiết lập 
một đề án. 2 nhiệm vụ đặt ra như 
một bài học tập đòi hỏi sinh viên 
phải tự mình tiến hành nghiên cứu 
và trình bày các kết quả, công trình: 
The cíass œre doing a prơject on the Ñoman 
occupdiơn oƒ Briữain: Lớp học đang tiến 
hành một công trình nghiên cứu về 
sự chiếm đóng của người La MÃ ở 
Anh. 


pro.jec /predzek/ v 1 [Tn eep 
passive} đặt kế hoạch cho (một ý đồ, 
quá trình hành động, v.v...); dự kiến: 
a demonstrdtion doỆ the projcded roai im- 
prowement scheme: sự thuyết mình về 
kế hoạch cải tạo con đường đã nằm 
trong đề án. o Q(ư prgjecded vist had 
to be cancelled: Cuộc đi thăm dự kiến 
của chúng ta đã phải hủy bỏ. 2 (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (onôonto sgth) làm 
cho (ánh sáng, bóng hình một bức 
ảnh, v.v...) hiện lên một mặt phẳng, 
chiếu: prơyect a sửde on a screen: chiếu 
một tấm phín đèn chiếu lên màn 
ảnh. o projec a bean d{ light omo a 
séaáue: chiếu một luồng ánh sáng lên 
một pho tượng oö prdject spdliphts on 


a perfœwmer. chiếu đèn sân khấu lên ' 


một người biểu diễn. (b) [Tn| chiếu 
(một bộ phim) lên màn ảnh bằng một 
máy chiếu phim: MU yøu be able to 
prdject the fibmn ƒœ us?. Anh có thê chiếu 
bộ phim đô cho chúng tôi xem được 


pro.jec.tion 


không? 3 [I, Tn, Tn.prÌ] ~ sœth (into 
sth) đưa hoặc ném cái gì ra ngoài 
hoặc về phía trước; phóng, phát âm 
rố ràng; hướng: an dppordtu¿s (o projccf 
missiles irto spdce: một thiết bị để 
phóng tên lửa vào không gian. o Án 
acfor musf learn to project (hỉs voice): Một 
điỗn viên cần phải học phát âm rõ 
(giọng của mình). o (fg) prợgect one? 
thoughfŒs ¡mo the fquc hướng ÿ nghĩ 
vào tương lai 4 [[, Ipr] nhô ra; lồi 
ra: a projectine beam: một cái rầm nhô 
ra. o a baÍcony tha prơjects oer (he sireet: 
một bao lơn nhô ra bên trên đường 
phố. ð [Tn.prÌ ~ sth ơn to sb (tâm) 
nghĩ, nhất là một cách vô ý thức, 
rằng ai chia xẻ những tình cảm của 
chính mình (nhất là những tình cảm 
khó chịu), tưởng rằng: Vu musínT 
Prdgec( yaur gui on (o me: Anh không 
nên tưởng rằng tôi cũng cảm thấy 
tội lỗi như anh. 6 [Tn] thể hiện (cái 
gì/ai/bản thân mình) với người khác 
theo một cách tạo ra một ấn tượng 
taạnh mẽ hoặc tốt đẹp; tạo ra: JDøes 
the BBC Wœd Service projec( a faourable 
view d( Grew Britain?: Thế giới vụ của 
đài BBC có tạo ra một cái nhì: tốt 
đẹp về nước Anh không? o The pœ(y 
Ìs trying to prdject a new image óƒ l(sef 
ax cung (œ the working ciases. Đẳng 
đang tìm cách tạo ra một hình ảnh 
mới về mình trong việc chăm lo đến 
các tầng lớp lao động. T [Tn}] (a) vẽ 
một cách có hệ thống (một vật đặc, 
nhất là cong) lên một mặt phẳng, 
như vẽ bản đồ trái đất, phóng chiếu. 
(Œb) vẽ (một bản đồ) theo cách đó. 8 
[Tn, Tn.pr] ~ th (to sth) tiên đoán 
(kết quả) dựa trên nhứng đứ kiện đã 
biết, ngoại suy; dự đoán: prgecf popula- 
tion grơnth ío (ke yeœ 2000: dự đoán 
sự phát triển của dân số cho tới năm 
2000. 


pro.ject.lÌl@  /pra'dzektal; US -tl/ 2 
(a) vật (để) bắn đi, nhất là từ một 
khẩu súng; đạn. (b) vật phóng đi tự 
động, thí dụ tên lửa. 

> projectile adjÿ có thể phóng các 
vật hoặc được phóng đi trong không 
khí, nước, v.v...: pyvectile foœce: sức 
phóng ra. o prơjecHie missies: những 
tên ha được phóng đi. 


pro.jec.ion /predzekÍn/ n 1 (a) 
[ƯÌ sự chiếu hoặc được chiếu: #£ 
prơo€cHon do[ imHmđges on d screen: việc 
chiếu các hình ảnh lên màn bạc. oö 
film prgecion: việc chiếu phim. o the 
prdcction oƒ one* fecelngs onío odthers: sự 
suy bụng ta ra bụng người. o the 
projection dƒ q missile throuph the qừ: viộc 
phóng một tên lừa lân không trung. 
(Œb) [C] cái được chiếu phóng ra, nhất 
là một hình ảnh tỉnh thần được xem 


pro.jector 


như là thực tế; sự biện hình; sự 
hình thành cụ thể 2 [C] cái nhô ra 
từ một bề mặt: a projection oƒ rock on 
a chị[Ƒ-face: một tảng đá nhô ra trên 
mặt vách đá. 3 [C] sự thể biện bê 
mặt trái đất lên một mặt phẳng. 4 
[C] sự ước lượng các tình huống hoặc 
xu hướng tương lai, v.v... dựa trên 
việc nghiên cứu những tình huống 
hoặc xu hướng hiện tại; sự dự đoán: 
sales projections for the next [inancial yedr: 
những dự đoán về bán hàng cho năm 
tài chứnh tới. 

P> pro.jec.tion.ist /-[anist/ n người làm 
công việc chiếu phim, nhất là trong 
rạp chiếu bóng. 

[ projection room phòng (nhất là 
trong rạp chiếu bóng) chiếu phim lên 
màn ảnh. 
pFO.jeCfOF /pre'dzekte(r)/ n máy để 
chiếu ảnh hoặc phim lên màn hình: 
a cinema projectow: máy chiếu phím. o 
a side projeco: máy chiếu phim đèn 
chiếu. 
pro.lapse /preo'laeps/ v [I] (y) (nói 
về một bộ phận trong cơ thể, thí dụ 
ruột hoặc tử cung) sa xuống không 
.còn ở vị trí cũ. 

> pro.lapse /'preolœps/ ñn (y) (tình 
trạng gây ra bởi) sự sa (thí dụ dạ 
con). 


prOol€@ /preol/ n (øm! derog) người 
của giai cấp vô sản. 

pro.let.arlall /preoliteoriet/ n the 
proletariat [Gp]  (sometimes derog) 
giai cấp công nhân (nhất là trong 
công nghiệp hoặc lao động chân tay) 
không có phương tiện sản xuất, kiếm 
sống bằng làm công ăn lương, giai 
cẤp vô sản: 7he dictdŒfœship dƒ the 
proletoridt is one oƒ the dims oƒ Comumunism: 
Chuyên chính vô sản là một trong 
những mục tiêu của chủ nghĩa cộng 
sản _Cf BOURGEOISIE (BOUR- 
GEOIS). 2 (ở La Mã thời cổ đại) tầng 
lớp công nhân thấp nhất, không có 
tài sản gì cả. 


pro.lif.er.al©€ /pra'i©reit; S preo-/ 
v Ì [I]| sản sinh ra nhanh; tăng lên 
nhiều; sinh sới nảy nở. 2 [Tn] tái 
sản sinh (tế bào, v.v...). 3 [I] tăng 
lên nhanh chóng về số lượng, nảy 
nở. 

P> pro.liferation /preliareiÍn; 7S 
preo-/ n l1 [U] sự sinh sôi nảy nớ, 
sự tăng nhanh: [attribÌ} muclear non- 
proljeration treay: hiệp ước không phổ 
biến vũ khí hạt nhân, tức là hiệp 
ước nhằm ngăn cản sự phổ biến các 
vũ khí hạt nhân sang các nước chưa 
có các vũ khí đó. 2 [C usu sửngÌ sự 
phát triển hoặc gia tăng nhanh. 


pFO.lÍÏC /preoliñk/ adÿ 1 (về cây, 
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động vật, v.v..) sản sinh ra nhiều 
quả hoặc nhiêu hoa hoặc nhiều con; 
sai (quả), lắm hoa; mắn (để): proljfic 
growth: phát triển sung ¡nãần. 2 (về 
một nhà văn, một họa sĨ, v.v...) sáng 
tác nhiều: a prolific œdhoơr. một tÁc giả 
viết nhiều o a prolfic periad in the 
cơnposer%s le: một thời kỳ sáng tác 
nhiều trong cuộc đời nhà soạn nhạc. 
P pro.li8c.ally /-kli/ ad. 
pFO.lX  /preoliks, 7S prao liks/ ađ7 
(ml) (về một bài diễn văn, một nhà 
văn, v.v..) dùng quá nhiều lời mà 
nghe hoặc đọc rất chán, dài dòng; 
dông dài; rườm ra: 4 prolx speaker: 
một diễn giả dài dòng. o Her style is 
tediously prolix: văn phong của bà ta 
rườn rà chán ngắt P pro.lixity 
/preo likseti/ n [Ủ]. 


pro.logue (US cũng pro-log) 
/'praolog, ÙS -Ì2g/ n ~ (to sth) 1 
phần mở đầu của một bài thơ hoặc 
vở kịch: the Prologue to the “Carmerbury 
Tales”: “Đoạn mở đầu” của “Những 
truyện ở Canterbury` Cf EPILOGDUE. 
2 hành động hoặc sự kiện để mở đầu 
cho cái gì hoặc dẫn tới cái gì; sự 
kiện đầu tiên trong một loạt sự kiện: 
The signing oƒ the qgreetmnen( was a prologue 
to better rekflons between the fwo counfries: 
Miệc ký kết bản hiệp định là sự mở 
đầu cho những quan hệ tốt hơn giữa 
hai nước. | 
prodlong /prelon, US -1oip/ v 1 
[Tn] làm cho (cái gì dài thêm, nhất 
là về thời gian; kéo dài; gia bạn: 
drugs that heÌp to prolong le: những thứ 
thuốc giúp kéo dài tuổi thọ. o They 
prolonged the visừ by a ƒew days: Họ 
đã kéo dài cuộc viếng thầm thêm vài 
ngày nữa. 2 (idm) prolong the 'agony 
làm cho một tình trạng khó chịu, một 
tình huống căng thẳng, v.v... kéo dài 
hơn sự cần thiết: DonY prolong the 
qpony — just tell us the resul!. Đùng kéo 
đài sự nóng lòng sốt ruột của chúng 
tôi nữa — hãy nói ngay cho chúng 
tôi biết kết quả. 

P> pro.longa.tion /,preolon 'geijn, S 
-lo:p-/ n 1 [U|] sự kéo dài hoặc được 
kéo dài. 2 [C] sự thêm vào hoặc nối 
thêm cho dài ra. 

pro.longed ađ/ [usu attrib] tiếp diễn 
một thời gian dài kéo dài: A@er 
prolonged questionine, she finally conjessed: 
Sau cuộc hỏi cung kéo dài, cuối cùng 


cô (a đã thú nhận o Theếe wil be - 


prolonged delays ƒœ rưil ttravellers: Sẽ có 
những sự chậm trễ kéo dài đối với 
các hành khách đi xe lửa. 


prOm /proom/ n (nữml) Ì (Bri) = 
PROMENADE la 2  (Örứ) = 
PROMENADE CONCERT 


(PROMENADE). 3 (S) buổi khiêu 


prom.en.ade 


prom.in.ent 


vũ (thường trịnh trọng) thường do 
một lớp ở trường trung học hoặc cao 
đẳng tổ chức. 

/prome'nngd;  S 
'neid/ n 1 (a) (cũng Brw min! prom) 
nơi công cộng để đi đạo, nhất là khu 
vực có lát vỉa dọc mép nước ở bờ 
biển; nơi đạo chơi. (Œb) (Ønj) cuộc đi 
dạo (đi bộ, đi xe, v.v...) ngoài trời để 
tập luyện hoặc vì vui thích; cuộc dạo 
chơi. 2 (5) cuộc khiêu vũ hoặc vũ 
hội trang trọng. 

P> prom.en.ade v (dz¿ed or fứnj) 1 [T 
đi đạo chơi thong thả nơi công cộng 
(nhất là dọc đường đi dạo). 2 [Tn, 
Tn.pr] (a) đưa (ai) đi đi lại lại trên 
đường đi dạo để rèn luyện thân thể: 
She pronenaded the chỉidren along the seq 
Wrom qfler kánch: Bà ta đưa lũ trẻ đi 
đạo đọc bờ biển sau bữa ăn trưa. (b) 
đi dạo với (ai) nơi công cộng, nhất 
là để khoe khoang người đó: He proudly 
pronenaded hỉs clepam companion ín the 
pưk: Nó hãnh diện đưa người bạn 
lịch sự đi dạo trong công viên. 
prom.enader ; Ì người đi dạo. 2 
người (thường xuyên) vừa đi vừa nghe 
buổi hòa nhạc. 

1 prome/nade concert (cũng infữni 
prom) (Ør#) buổi hòa nhạc mà một 
bộ phận thính giả không có ghế ngồi 
và vừa nghe nhạc vừa đi dạo hoặc : 
đứng. : 

prome'nade deck boong trên có mái 
che của một chiếc tàu thủy chở hành 
khách, ở đó hành khách có thể đi 
dạo; boong dạo mát, 


prom.in.enÍ  /prominant/ ađ 1 lồi 
lên; nhô lên: prœninem( cheek-bones: đôi 
gò má cao. 2 dễ thấy, nổi bật: the 
most prominent ƒcadtre ¡n the landscdpc: 
nót nổi bật nhất trong phong cảnh. 
°O The houwse is in q promincn( posifion on 
the villaqge green: Ngôi nhà ở vào một 
vị trí nỗi bật trên nền cây xanh của 
làng. 3 lỗi lạc hoặc quan trọng; xuất. 
chúng: píay a prominem pœ{ ín public 
l/c: đóng một vai trò quan trọng (rong 
đời sống công cộng. o a prơninem 
political figue: một nhân vật chính trị 
lỗi lạc. 

> prominenee /-ens/ n 1 [U] tình 
trạng nổi bật: a young wrừer who hao - 
recently cơne toÍLr(o prorninence: một nhà 
văn trẻ gần đây đã nổi lên. o The 
"ewspdapers œe giving the qƒfJatr considerable 
prơminence: Các báo đã dành cho vụ 
này một sự chú ý lớn. 2 [C]: (ñn] 
cái nổi bật, nhô lên, nhất là một bộ 
phận của phong cảnh hoặc một tòa 
nhà: a smail prominence ín the middle oƒ 
the level phan: một chỗ nhỏ nhô lên ở 
giữa cánh đồng bằng phẳng. _ 


prominenty sdv The notcc was 


pro.mis.cu.ous 


prominemy displayed: Tờ yết thị được 
trưng bày ra rất dễ thấy. | 


pro.mis.CU.OUS /premiskjoos/ adÿ7 
1 (derog) không được lựa chọn kỹ; 
bừa bãi hoặc cấu thả: promiscuous 
Vriendships. những tình bạn bùa bãi, 
tức là không chọn lựa cẩn thận. 2 
(derog) có quan hệ tình dục (nhất là 
bừa bãi) với nhiều người, chung chạ 
bừa bối: promiscuơus behaviow: hành ví 
chung chạ bừa bãi. o prơmiscuaus loer: 
một người tình bừa bãi. 3 (dated fml) 
pha tạp và lộn xộn; không phân loại: 
piled up in a promiscudus heap: chất thành 
một đống lộn xộn. PP. pro.mis.cuity 
/promi'su:eti/ n [ÙÌ: sexual promis- 
culty: sự chung chạ tình dục bừa bãi. 
pro.mis.cuousÌy sdv.- 


prom.iee` /promiz/ n 1 [C] ~ (of 
sth) tuyên bở viết hoặc nói sẽ cho 
hoặc làm, hoặc không làm cái øì, lời 
hứa: Me received many prơmises oƒ heip: 
Chúng tôi đã nhận được nhiều lời 
hứa giúp đỡ. o breakicœry œu|fal- 
illgive(keeplmake a promise. không giữ/ 
(thực hiện/ đưa ra/ làm trọn/giữ một 
lời hứa. o ïI toừi hừn the trù under a 
prơmise oƒ secrecy: Tôi đÃ nói cho nó 
biết sự thật với lời hứa là giữ bí 
mật. o I shall keep yow/hokùi yow to ydwr 
promise: Tôi sẽ buộc anh phải giữ lời 
hứa. o 'IÌÚH come and see ydu soon." 'Ïs 
that a promise?”, "Tôi sẽ sớm tới gặp 
anh, Đó có phải là một lời hứa 
không?” 2 [C, U] ~ of sath chỉ dẫn 
cho thấy cái gì có thể sẽ tới hoặc 
xảy ra; khả năng hoặc hy vọng cái 
gì có thể xảy ra, triển vọng; hứa 
hẹn: 7here ¡s a promise dý betler weather 
toơnœwrow: Có triển vọng ngày mai trời 
sẽ đẹp hơn. o There seems liHe promise 
oƒ success ƒœ the cxpcdition: Hình như 
cuộc thám hiểm này có triển vọng 
thành công. 3 [U] chỉ dẫn cho thấy 
có thành công hoặc kết quả tốt trong 
tương lai, hứa hẹn: NHer work/She shơws 
gred promise: Công việc của cô ta/ Cô 
ta tỏ ra có nhiều hứa hẹn. o a 
scholarship for young muusici@s oƒ prorHise: 
;nột học bổng cho những nhạc sĩ trẻ 
có triển vọng. 4 (idra) a lick and a 
promise F* LICK n. s 


prom.lseŸ /promis/ v 1 [I, Tn, Tí, 
Tt, Dn.n, Dn.pr, Dn.f] ~ sth (to eb) 
hứa (với ai), đảm bảo (với ai) sẽ cho 
hoặc làm hoặc không làm cái gì, hứa: 
Ï can promise, bư( II do my besd: TÔi 
không thể hứa được, nhưng tôi sẽ cố 
làm hết sức mình. o He has promised 
a (thorough ¡nvesfipdion Ho the ad: 
Ông ta đã hứa sẽ điều tra kỹ vụ này. 
°O Do yau promise MhÑdÌy to pay me 
bạck?” Yes, Ï promise". “Anh có hứn một 
cách (rung thực sẽ trả lại tiền tôi 
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không?) Có, tôi xin hứa”. o Ï hœe 
promised myself a quiet weekend: Tôi đã 
tự hứa dành cho mình một kỳ nghỉ 
cuối tuần yên tĩnh. o She prơmised mẹ 
her he: Cô ta đã hứa với tôi là cô 
éa sẽ đến giúp đỡ. o The fừm prorised 
a wdge increase (to the workersiproamised 
the workers q wdee increœe. Công ty đã 
hứa sã tăng lương cho công nhân. o 
Shc promised me (thế) she wơuld- be 
punchial. Cô ta đã hứa với tôi (rằng) 
cô ¿a sẽ đúng giờ. o 'Pramise (me) ydu 
wonY foryget!” 'Ï promise. “Hầy hứa (với 
tôi) rằng anh sẽ không quên!” "Tôi 
hứa” 2 [Tn, Tt] làm cho (cái gì) có 
vẻ có thể xảy ra: The clouds promise 
rain: Mây nhiều hứa hẹn sẽ có mưa. 
O M promises to be wdm thịs qflernoon: 
Chiều nay có vẻ sẽ ấm. 3 (idm) T 
(can) 'prondse you (nữn]) TÔi cam 
đoan với anh: You wonY regret H, I 
promise you: Anh sẽ không hối tiếc 
điều đó, tôi đảm bảo với anh. promise 
(sb) the 'earth/moon (/nún)) hứa hẹn 
nhứng điều ngông cuồng hoặc bừa bãi 
khó có thể thực hiện được; hứa háo; 
hứa nhăng hứa cuội: Pofficians promise 
the eqrth before an clection, biứ things đc 
difjerenf once they are in power: Các chính 
khách hứa nhăng hứa cuội trước cuộc 
bầu cử, nhưng khí họ đã cầm quyền 
thì sự tình lại khác. the promised 
and (a) (trong Kinh thánh) miền đất 
phì nhiêu do Chúa Trời hứa với người 
Do Thái, miền đất hứa. (b) nơi hoặc 
tình huống có thể tìm thấy hạnh phúc 
và an toàn; nơi cực lạc. promise 'well 
có vẻ sẽ đem lại kết quả tốt, có triển 
vọng tốt: The new salev policy promises 
well: Chính sách bán hàng mới có 
triển vọng tốt. 
P> prom.ising adj (a) có thể tốt; đầy 
đứa hẹn; nhiều triển vọng: a promisine 
yơung pianlt: một nghệ sĩ pinanô trẻ 
tuổi nhiều triển vọng. (b) chỉ ra thành 
công hoặc kết quả tốt trong tương 
lai; đầy hy vọng: The resuữs dƒ the /irst 
experimeHIs dre very promising: Kết quả 
của những cuộc thí nghiệm đầu tiên 
cho thấy có nhiều hy vọng. o Hs a 
promising siọn: Đó là một dấu hiệu 
đầy hứa hẹn. prom.isingly adv. 
prom.ÌS.SOFV /promiseri; 1S -sa:ri/ 
ad (fmj) hứa hẹn. 
1 'promiasory note giấy có ký tên 
hứa hẹn sẽ trả một số tiền được ghi 
rõ khi chủ nợ đòi hoặc vào một ngày 
được nói rõ, giấy hẹn trả tiền. 
prom.on.forV. /promantri, ÚS -to:ri/ 
na khu đất cao nhô ra biển hoặc hồ, 
mũi đất. 


pro.mofl@  /premoot/ v 1 (a) [esp 


passive: Tn, Tnpr] ~ sb (to sth) 
nâng ai lên địa vị hoặc cấp bậc cao 


pro.mo.tion 


hơn; đề bạt; thăng chức; thăng cấp: 
She worked hard qndằ wds soon promo(ed: 
Cô ta làm việc tích cực và chẳng bao 
lâu đã được đề bạt. o His assistard was 
prơmoted œwer hìs head: Trợ lý của ông 
ta đã được thăng chức vượt qua đầu 
ông ¿a, tức là lên trên ông ta. o The 
Vootbadll ledm was promoted to the firs 
division: Đội bóng đá đã được đưa lên 
hạng một. (b) [Tn.pr, Cn.n esp passive] 
~ sb (#€m sth) (to sth) (esp Brứ) 
nâng ai lên cấp (gì), đề bạt: He was 
promoted to serpeam: Anh ta đã được 
đề bạt lên trung sĩ Cf DEMOTE. 2 
[Tn] giúp vào sự tiến bộ của (cái gì); 
khuyến khích hoặc ủng hộ; xúc tiến; 
đẩy mạnh: 7he oreanicdion works to 
promote friendship behween nưdtions: TỔ 
chức này hoạt động để phát triển 
tình hữu nghị giữa các dân tộc. o 
prơmote a bill in Parliamerm: đẩy mạnh 
cuộc vận động cho một dự luật được 
thông qua ở nghị viện. 3 [Tn] quảng 
cáo (cái gì) để bán: a pưubficWy campdign 
to promo(e her new book: một chiến dịch 
quảng cáo đề đây mạnh việc bán cuốn 
sách mới của bà ta. 

> pro.moter ø (a) người tổ chức hoặc 
tài trợ (nhất là một doanh nghiệp 
hoặc một cuộc thi đấu thể thao); 
người đề xướng, sáng lập: 2 boying 
promœer: người đề xướng tổ chức đấu 
quyền Ánh. (b) ~ of øth người ủng 
hộ cái gì: an ertiuusiastic prd@moter oƒ 
good causes: người nhiệt tình Ủng hộ 
những sự nghiệp chính đáng. 


pro.mo.tion  /pra'maoÍn/ n 1 (a) [U]) 
việc nâng lên hoặc được nâng lên một 
cấp bậc hoặc địa vị cao hơn; sự đề 
bạt, thăng chỨc: pain/min promodion: 
đạt được/ giành được sự thăng chức. 
O Ìƒ yơu re successful, you can expecf 
promotion: Nếu anh thành công, anh 
có thể hy vọng được đề bạt. o [attrib] 
promdtion prospec(s: những triển vọng 
thăng chức. (b) [C] trường hợp đề 
bạt, thăng chức: The new jdb ¡is a 
promition (oœ her: Công việc mới là một 
sự đề bạt đối với cô ta 2 [U] ~ of 
sth sự khuyến khích hoặc giúp đỡ 
cho sự tiến bộ của (một công việc); 
sự xúc tiến: They worked for the provnotion 
fƑ word peace: Họ hoạt động cho sự 
xúc tiến hòa bình thế giới. 3 (a) [Ư] 
quảng cáo hoặc hoạt động khác nhằm 
tăng việc bán một sản phẩm: She ¿s 
_"'esponsible for sales promotton: Bà ta chịu 
trách nhiệm về việc đẩy mạnh bán 
hàng ok Adverising ¡is oflen the most 
effective method dgƒ prdnofion: Quảng cáo 
thường là phương pháp hữu hiệu nhất 
đề đẩy mạnh bán hàng. (Œb) [C] quảng 
cáo hoặc cuộc vận động quảng cáo 
cho một sản phẩm: W2 œe doing a 
speciadl promofion dƒ dục paperback list: 


promptÌ- 


Chúng tôi đang tiến hành một cuộc 
vận động quảng cáo đặc biệt cho danh 
mục các loại sách kìa mỏng của chúng 
tôi. 

> pro.mo.tional /-[anl/ ađ/ thuộc hoặc 
liên quan đến quảng cáo để đấy mạnh 
việc bán một sản phẩm: a prœndtionadl 
tour by the œdhor: một chuyến đi của 
tác giả để quảng cáo. 
prompt' /prompt/ ađä4? 1 được làm 
không chậm trễ, đúng giờ; mau lẹ; 
nhanh chóng; ngay: ø prompt repÌy: một 
câu trả lời ngay. o Prompt paymen( dỆ 
the invoice woull be aqppreciated: Xin cảm 
ơn nếu hóa đơn này được thanh toán 
ngay 2 ~ (in doỉing sthto do sth) 
(về người) hành động không chậm 
trễ: She Mds Very pP@WHDÍ( Ì- d1SW€rINE my 
le: Cô ta đã trả lời thư của tôi 
ngay. o They were promp( lo respond dur 
cai! fw he‡p: Họ đã nhanh chóng đáp 
hại lời kêu cứu của chúng tôi. 

> prompt adv đúng: œ ó o'clock pgerompt: 
vào lúc 6 giờ đúng. 

prompt.it.ude /'promptiqju:d; S -tu:d/ 
n [U] (đn!) tính chất mau lẹ, sự sắn 
sàng hành động; sự sốt sống. 
promptly sdv. She repied prompily to 
my leder: Cô ta đã sốt sắng trả lời 
thư của tôi. 


prompt.nese 2 [DU]. 


prompE /prompt/ v 1 [Tn, Dnt] 
khiến cho hoặc thúc giục (ai) làm cái 
gì; thúc đẩy: Mhœ prompted hìm to be 
so generous?: Cái gì đã thúc đây hắn 
tỏ ra hào phóng như thế? o The 
œccilermt prơnpied hẹr (o renew hẹr ín- 
suance: Thí nạn đã thúc đẩy bà ta 
ký lại hợp đồng bảo hiếm. 2 [Tn] gợi 
lên hoặc gây ra (một cảm giác hoặc 
một hành động): 
prompted by worries qbout her Ídhưc: Câu 
hỏi của bà ta được gợi lên bởi những 
Ìo lắng về tương lai o What prompted 
that remark?. Cái gì đã gợi lên nhận 
xét đó? 3 (a) [Tn] giúp (một diễn 
giả) bằng cách gợi ra những lời có 
thể hoặc cần phải theo, nhắc: The 
speaker was ra(her heslaní and had to be 
prompiecd occasionadlly by the chaữman: 
Diễn giả có phần nào ngập ngừng và 
thính thoảng ông chủ tịch phải nhÁc. 
(b) [I. Tn] theo dõi văn bán một vở 
kịch và giúp (một diễn viên) nếu anh 
ta quên lời bằng cách nói khẽ câu 
tiếp theo; nhÁẮc vở: H/ you prompí( fœ 
us œ the next perfœrmance?: Anh sẽ nhẮc 
vở cho chúng tôi ở buổi biểu diễn tới 
được không? o The acíœ needcd (to be 
prompted frequemly: Diễn viên cần được 
nhắẮc vớ luôn. 

> prompt n hành động nhắc hoặc 
lời nói để nhắc một diễn viên, một 
diễn giả, v.v...: She needed an occasional 


Her quesdion wúas - 
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promp(: Thỉnh thoảng cô ta cần được 
nhắc. 


prompter / người nhắc vở. 
prompt.ing n [C, U] (hành động) thúc 
giục hoặc thuyết phục; xúi giục: Despie 
several promptines from hís parenfs the boy 
refused to apologi¿e: Mặc đầu bố mẹ nó 
nhiều lần thúc giục, đứa bé vẫn không 
chịu xin lỗi o He did it wihœŒ any 
prompting ơn me: Nó làm việc đó 
không hề có sự xúi giục của tôi. 
pro.mul.gale /promigeit/ v [Tn] 
(ầm) 1 làm cho (cái gì) được biết 
rộng rãi; phổ biến; truyền bá: promud- 
gac a belicf, an idea, a theory, €íc: phô 
biến một tín ngưỡng, tư tưởng, lý 
thuyết, v.v... 2 thông báo chính thức 
(một sắc lệnh, một đạo luật mới, 
v.v..); tuyên bố, công bố; ban hành, 
pro.mulga.tion /,proml'gein/ n [ÚỦI: 
the prơmuledion dƒ a treafy: việc công 
bố một hiệp ước. 
prone /preon/ adƒ 1l (về một người 
hoặc tư thế của người đó) nằm sóng 
soài, nhất là úp sấp: lying prone: nầm 
Sấp. o in a prone postion: (rong một 
tư thế năm sóng soài. Cf PROSTRATE 
1, SUPINE 1. 2 (a) [pred] ~ to sthÁo 
do søth có khả năng hoặc có thể sẽ 
làm cái gì nghiêng về làm cái gì; 
thiên về: prone (o infecion qjïer a cuí 
scrŒch: có khÀ năng nhiễm trùng sau 
rột vết cứa nhẹ. o prone (to falll asieep 
on long car jœneys: dễ buồn ngủ trong 
các chuyến đi dài trên xe hơi o He 
is prone ío lose hỉs temper when people 
disagree with hìm: Nó dã nổi giận khi 
người ta không đồng ÿ với nó. (b) 
(trong từ ghép) dễ hoặc có thể xảy 
ra cái gì được nói rõ (nhất là cái gì 
không mong muốn): The chỉ ¡s raher 
accidem-prone: Đứa bé này có phần 
nào dễ gặp rủi ro. o strike-prone in- 
dustries: những ngành công nghiệp dễ 
xảy ra bãi công P prone-ness 
/'preonnis/ n [U]: proneness to injury: 
tình trạng dã bị thương. 
prong /pron: S pro:n/ n một trong 
hai hoặc nhiều cái phần dài và nhọn 
của một cái chía; răng; ngạnh: One 
ằW{ƒ the prongs öoƒ the giưdcn OrR weri 
thươugh hỉs fodt: Một cái ngạnh chĩa 
làm vườn xuyên qua bàn chân nó. 
P pronged (tạo ra những £ ghép) 
có một số hoặc kiểu ngạnh được nói 
tÕ: œø ƒœư-pronged (wk: một cái chữa 
bốn ngạnh o (fg) a tree-pronged œ(ack: 
một cuộc tiến công ba mãi, tức là 
được tiến hành bằng ba lực lượng 
riêng biệt, thường tiến từ nhứng hướng 
khác nhau. 
pro.nom.inal /preonominl/ ad7 
(ngữ) thuộc hoặc như một đại từ. 

> pro.nom.in.ally /-nol/ adv (ngữ 


pro.nounce 


như một đại từ: 4 wœvi used pronơminally: 
một từ được dùng như đại từ. 


pro.noun  /preonaon/ na (ngữ) từ 
dùng thay thế cho một danh từ hoặc 
một cụm từ có tính chất danh từ, 
thí dụ he, it, hers, me, them, v.v; đại 
từ: demonstrative / inerroedfive | personal 
{ possessive | rek#ive pronouns: đại từ chỉ 
định/nghị vấn/chỉ ngôiSở hữuuquan hệ. 


pro.nounce /prenaons/ v 1 [Tn] 
phát âm của (một từ hoặc một chứ) 
(theo một cáPh nào đó), phát âm, 
đọc: Peoplz pronounce the word difƒeremly 
¿in thís part oƑ the courry: vùng này 
trong nước, người ta phát âm từ đó 
một cách khác. o How do ydu pronounce 
p-h-l-e-g-m? Look up phiegm in thể dic- 
tionary iƒ yơa donY know: Anh phát âm 
p-‹h-Le-gim thế nào? Nếu anh không 
biết thì tra ?phisơm' trong từ điển. 
2 (a) [Tn, Tn.pr, TẾ Cn.a] tuyên bố 
hoặc thông báo (cái gì) nhất là trang 
trọng, trịnh trọng hoặc chính thức: 
pronounce jwdgemert on the issue: (tuyên 
bố phán quyết của tòa về vấn đề đó 
O The docfœs pronounced hìm to beltheé 
he was no longer ỉn danger: Các bác sĩ 
tuyên bố ông ta không còn (rong tình 
trạng nguy hiểm nữa. (b) [Cn.a esp 
passive] tuyên bố (cái gì) như một ý 
kiến đã được cân nhức; tổ ý: The 
dinner was pronounced etcellent by di the 
gues‹: Tất cả các khách đầu tỏ ÿ là 
bữa ăn tối rất ngon. o She pronounced 
hersef saisfied with the resuls: Bà ta tỏ 
ÿ rất hài lòng về kết quả [Tpr] (a) 
~ ®r/agninst sb/sth (2u) tuyên án 
tại tòa tán thành/ chống lại ai/cái gì: 
The jmdpe pronounced qgainst her qpnpedi: 
Quan tòa tuyên bố bác bỏ đơn chống 
án của cô ¿a. o The tnguiry pronounced 
for the pro(csters qeainst the scheme: Cuộc 
điều tra tỏ ra ủng hộ những người 
phân đối kế hoạch đó. (b) ~ onjrpon 
søth bày tỏ ý kiến về cái gì, nhất là 
một cách trịnh trọng, chính thức; 
phát biểu The minider was œsked to 
pronounce on the proposcd new leprskdion: 
Người ta đề nghị ông bộ trưởng phát 
biểu ý kiến về luật mới được đưa ra. 
Pˆ pronounce.able /obl/ sđ4ƒ (về âm 
thanh hoặc từ) có thể phát âm được: 
l fnd sơme coƒ the piace-ndtmes bơcly 
pronounceable Tôi thấy một số địa 
danh hầu như không thể phát âm 
pro.nounced ađÿ 1 rất dễ thấy; rõ rệt: 
a pronœunced lmp: tật đi khập khiỗng 
zö rột. 2 (về ý kiến, quan điểm, v.v) 
cản nhận mạnh mẽ; đứt khoát: Ske 
has very pronơwncedl views on the ÙHpPOrfanCcC 
dƒ cœrec! spelling: Bà ta có những quan 
điểm rất dứt khoát về tầm quan trọng 
của việc viết đúng chính tả. p#O.noun- 


pronto 


cedÌy ad. 

pro.nounce.Teent n ~ (on sth) tuyên 
bố chính thức hoặc công bố: There 
has been no o(Jïcial pronduncemecn( ye( on 
the sidc d{ the presiderm?% heaNh: Chưa 
hề có tuyên bố chính thúc nào về 
tình trạng sức khỏe của tổng thống. 


proniO  /pronteo/ adv (imfnl) ngay 
tức khắc, nhanh chóng: Ï wœw thỉs 
rubbish cleared qœway promol: TỒi muốn 
chỗ rác này được dọn ngay tức khác! 


pro.nun.ci.atlon /prenaAnsieiƒn/ n 
l (a) [U] cách phát âm một ngôn 
ngữ: She had dWƒicufy learning English 
pronuncidiơn: Cô ta khó khăn trong 
việc học cách phát âm tiếng Anh. (b) 
cách một người nói (các từ của) một 
ngôn ngứ: Theừ English pronuncidion is 
nơ good, buá ¡ft ¡vs mproving: Cách phút 
âm tiếng Anh của họ không tốt lắm 
nhưng đang có tiến bộ đần. 3 [C] 
cách phát âm một từ: Hhch dƒ these 
thưẹc prortincifions (s the mos( usual?: 
Trong ba cách phát âm này cách nào 
À thông dụng nhÃt? 


proOf" /pru:ÿ n 1 [C,U] bằng chứng 
cho thấy hoặc góp phần cho thấy cái 
gì là đúng hay sai; chứng; chứng cớ: 
What prodíy hœe you thế the sídđemen( ¿s 
cưrecc?: Anh có bằng chứng gì cho 
thấy rằng lời khai này là đúng?. o 
He yơu any prodƒ th yơu đc the 0wner 
{ the car?: Anh có bằng chứng gì cho 
thấy anh là chủ chiếc xe hơi không? 


O Mien prooí: bằng chứng viết. o_ 


docunentary proo{ dƒ hìs oơwnership dƒ the 
land: tài liệu làm chứng cho quyền sở 
hữu của nó về mảnh đất này. 2 [U] 
sự kiểm tra xem cái gì có phải là 
đúng không hoặc kiếm tra một sự 
việc; sự chứng mỉnh hoặc chứng tỏ. 
ïs the cidinu capadbie oƒ prooƒ?: Yêu sách 
này có thể chứng mình được không?. 
3 [U] tiêu chuẩn nồng độ của rượu 
. mạnh trên một thang độ mà rượu cất 
có chuẩn là 100%: The Hquor is 80% 
pro: Rượu này có nồng độ chuẩn 
0%. o The rưm ¡s 0% below prooƒ: Rượu 
vang này có nồng độ 0% dưới độ 
chuẩn. 4 (a) [C esp pÏ] bản in thử 
để có thể sửa chứa: check/correcfiread 
the prooíls dƒ a book: kiểm tra/sửa/đọc 
các bản ín thử của một cuốn sách. o 
pass the proofí press: đưa bản in thử 
đi ín, tức là đã duyệt và có thể bắt 
đầu in o galley-/pdge-prodfýs: những bản 
dập thử/những trang ín thử o [attrib] 
a prod conmy: một bản ín thử. (b) [C] 
bản in thử một bức ảnh: proøf$ dƒ the 
weddine phoos: những bản ín thử ảnh 
chụp đám cưới. (e) [Ú] giai đoạn làm 
sách khi in các bản in thử: 7 readd the 
book in proø: Tôi đọc cuốn sách khỉ 
ín thử 5 (C] (toán) những bước hoặc 


prop' 
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việc trình bày nối tiếp nhau cho thấy 
sự đúng đấn của một mệnh đề; sự 
chứng minh: (he prooƒ dgƒ a theorem: sự 
chứng mình một định lý (trong hùnh 
học). 6 (idm) be living proof of sth 
=2 LIVING. the proof of the 'pudding 
(sa ín the 'eating) (đục ngữ) chỉ có 
thể nhận định được giá trị thật của 
ai/cái gì qua kinh nghiệm thực tế chứ 
không phải qua bề ngoài hoặc qua lý 
thuyết, qua thử thách mới biết dở 
hay: The new machine is supposed to be 
the soùdion to dÍl dữ production problers, 
buf the prooƒ dƒ the pudding ¡s in the edting: 
Cái máy mới được coi là giải pháp 
cho tất cà các vấn đề sản xuất của 
chúng ta, nhưng có qua thử thúch 
mới biết dở hay. put sb/ạth to the 
'proofteet kiểm tra ai/cái gì; kiểm tra 
sự thật của cái gì, đem thử cái gì; 
thử thách: Le(% put hịs theory to the 
prod: Chúng ta hãy đưa thuyết của 
Ông ta ra thử thách. o The crbis pưí 
bị cowưdpc qnd skill to the test: Cuộc 
khủng khoảng đã thử thách lòng can 
đâm và tài năng của ông ta. 


[HD 'proofread v [I, Tn] đọc và sửa - 


(bản in thử): l/ ¿s part oƒ you£ dufies to 
prooj-real: Đọc và sửa các hân in thử 
một phần nhiệm vụ của anh. o 
prooƒ-read twenfy pdges: đọc và sửa 20 
trang ín thử  'proof-reader n. 

pqroof 'spirit nước với cồn pha với 
nhau ở nồng độ tiêu chuẩn. 


pIOOf /pru:f zdj 1 [attrib] ~ against 
sth (a) bảo vệ, chống lại cái gì: The 
sheWfer was prooƒ qpdinst the bitter wedther: 
Chỗ trú ân này chống lại được thời 
tiết khắẮc nghiệt. (b) có thể chống lại 
được cái gì: prooƒ` qpainst templdion: có 
thể đhống lại sự cám dỗ. 9 (trong từ 
ghép) có thể chống lại hoặc có thể 
bảo vệ chống lại cái gì được nói rõ: 
leak-prooƒ baferies: những bộ pín không 
thế rò rí o Are these bafteries leak-proof?: 


Những ắc quy này có rò rỉ không? 


O builet-proof gkss: Nính đạn bắn không 
thủng. o a sơund-prooƒ roøœm: một căn 
phòng cách âm oö waterprodƒ` clahing: 
quần Áo đi mưa. 

P> proof v [Tn} (ml) xử lý (cái gì) 
để làm cho nó chống lại được cái gì 
(nhất là vải để không thấm nước). 


/prop]/ n 1 (nhất là trong từ 
ghép) cái chống đỡ cứng, nhất là bằng 
gỗ, dùng để ngăn không cho cái gì 
đổ hoặc lún xuống, cột chống: Props 
were Msedl fo preven( (he roo{. collaqpsing: 
Người ta đã dùng những cột chống 
để không cho mái nhà đ sụp o a 
pÌt-prop: cột chống hầm. o a cldthes-prop: 
cọc chăng dây phơi quần áo. 3 (ñg) 
người hoặc vật giúp đỡ hoặc ủng hộ 
(nhất là về tỉnh thần) aLcái gì, chỗ 


pro.pa.ganda 


dựa; cột trụ: ø prop and comjoœwtf (to her 
pưcms in their cùi qục: Chỗ dựa và 
niềm ai ủi cho bố mẹ cô ta lúc tuổi 
già o His cncourtpencH( wds q gredÍ prdp 
to ber se[f-confidence: Sự cỗ vũ của anh 
ta là một chỗ dựa lớn cho sự tự tin 
của cô éa. 

P> prop v (-pP-) l1 (a) [Tn, Tn.p, 
Cn.a] đỡ (cái gì hoặc giứ (cái gì) ở 
vị trí của nó bằng một cột chống; 
chống, đỞ: 7he tmald lay propped on 
the pilowe: Người tàn tật nằm dựa 
trên những cái gối ok He usedi a box 


` fo prop the door œpen: Nó dùng một cái 


hộp để chống cho cái cửa mở ngỏ. 
'Œ®) [Tn.pr] ~ sb/4ath against sth dựa 
ai/cái gì vào cái gì (để cho không rơi, 
không đồ): She propped her bicycle apainst 
the wall. Cô ta dựa xe đạp vào tường. 
o He propped himself qgainst the gafeposi: 
Nó dựa người vào cột công. 23 (phr 
v) prop sth up (a) dùng một hoặc 
nhiều cái chống để nâng cái gì lên 
ngăn không cho nó đổ, chống; đổ: 
The rodý wHH have to be propped up wiile 
repairs are cœried oút: Mái nhà sẽ cần 
phải chống đỡ khi tiến hành sửa chữa 
O The baby canno( sử ungided — she has 
to be propped up on pillows: Đứa bé không 
thê ngồi một mình được — cô ta phải 
lấy gối đỡ nó. (b) (often derog) chống 
đỡ cái gì nếu không sẽ thất bại; làm 
chỗ dựa cho: The gœernment refuses to 
prơp np ¡nefficiem industries. Chính phủ 
từ chối không làm chỗ dựa cho những 
ngành công nghiệp không có hiệu quả. 
O The regime haád been propped up by 
orcign ad. Chế độ này đã dựa vào 
viện trợ của nước ngài. 

[L1 'prop-word n (ngữ) từ one (hoặc 
ones khi được dùng để thay cho một 
danh từ, nhất là danh từ đã được 
nêu trước đó, như trong: ”which piece 
woull you like?? 'Ï'd like the bigger one 

ilânh muốn miếng nào?” "Tôi muốn 
miếng to hơn”. 


pOP /pmop n đấm)  = 
PROPELLER. 
prop' /prop/ n (nữn) = PROPER- 


pro.pa.ganda /propa gœnde/ øœ [U] 
(a) sự truyền bá nhằm phổ biến những 
tư tưởng hoặc thông tin để thuyết 
phục mọi người; sự tuyên truyền: 
There has been so much propaganda qpainsí 
smoking thai many people have givehH íf up: 
Ở đây đã tuyên truyền rất mạnh 
chống hút thuốc lá khiến nhiều người 
đã bỏ hút. (b) (derog) ý kiến hoặc . 
lời nói nhằm quảng cáo cho một động 
cơ (chính trị) nào đó nhưng (thường) 
được trình bày như là không thiên ˆ 
kiến; sự tuyên truyền: The phy is sheer 
political propaganda: Vở kịch hoàn toàn 


prop.ag.ate 


h tuyên truyền chính trị. o The people 
wamf( inforrmrtion (PYom tÌ:c goverruncHi(, nóÝ 
propdagœnda: Dân chúng muốn chính 
phủ thông tín chứ không phải tuyên 
truyền. ơ [attrib] propaganda fiÙms, piays, 
posters, cíc: phím, kịch, áp phích v.v 
tuyên truyền. 

> pro.pa.gand.ist /-dist/ n (often derog) 
người tạo ra hoặc phổ biến tài liệu 
tuyên truyền; tuyên truyền viên: œưi- 
smoking propagaHdiss: những người 
tuyên truyền chống hút thuốc lá o 
poùtical⁄ propagandiss: những người 
tuyên truyền chính (trị. 
pro.pa.gand.ize -ise /-daiz/ v (n! often 
đerog) (a) [I] phổ biến hoặc tổ chức 
tuyên truyền. (b) [Tn] phổ biến (cái 
g) bằng tuyên truyền: propapandice 
political ideology: tuyên truyền hệ tư 
tưởng chính trị (c) [Tn] phổ biến, 
tuyên truyền tới (một nhóm, một tầng 
lớp, một quốc gia, v.v). 


Pprop.ag.ale  /propegeit/ v 1l [Tn] 
tăng số của (cây, động vật, v.v) bằng 
quá trình tự nhiên từ gốc bố mẹ; 
nhân giống: propagdức pÌưqứs from seeds 
and cuftings: nhân giống cây trồng bằng 
hạt và bằng cành giâm o propagate 
plants by taking cuHtings: nhân giống cây 
trồng bằng chiết cành giâm. 3 [I, Tn] 
(về cây) tự sinh sôi nảy nở; sinh sản: 
Plams wonïY propapdfe ¡in these condiHions: 
Cây sẽ không sinh sôi nảy nở được 
trong những điều kiện này o Trees 
Propagdfe themselbes by seeds: CÂy sinh 
sản bằng hạt. 3 [Tn] (ml) phổ biến 
rộng rãi (quan điểm, tri thức, tín 
ngưỡng, v.v), truyền bá: Missioneries 
wem ƒar qficll to propagde their fuaith: 
Những nhà truyền giáo đi xa đề truyền 
bá đức tín của họ. 4 [Tn] (ni) làm 
cho hoặc để cho (cái gì) đi qua cái 
gì, truyền: propagafe vibrations throuph 
rock: truyền những chấn động qua 
vách đá. 

> pro.pa.ga.tion /prope'gein/ n [U] 
sự nhân giống hoặc được nhân giống: 
the propagdfion oƒ phưms ƒrom cuftings: sự 
nhân giống cây bằng cành giâm. 
pro.ag.ator người hoặc vật nhân giống; 
người nhân giống; khay (đựng đất) 
nhân giống: fœnơfo pÍans growing ỉn a 
Propqgdoœ. những cây cà chua mọc 
trong một cái khay nhân giống. 


pro.pane  /praopein/ n [U] (hóa) 
khí không màu, có trong khí tự nhiên 
và dầu lửa, dùng làm nhiên liệu; 
prôpan. 


pro.pel  /pra'pel/ v (-1-) [Tn, Tn.pr] 
chuyển hoặc đấy (cái gì) về phía trước: 
mechanicdlly propelled vehicles: những xe 
cộ được đây bằng máy móc. o a bow 
propelled by oas: thuyền được đẩy đi 
bằng mái chèo. o (fg) His addiction to 
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drugs propeled hừm towœds da le doƒ 
crime: Việc nó nghiện ma túy đã đẩy 
nó tới một cuộc sống tội lỗi. 

P pro.pel.lant (cũng pro.pel.lent) /-ent/ 
n [C, U] tác nhân đấy, thí dụ chất 
nổ đấy một viên đạn tử một vũ khí; 
nhiên liệu tạo ra sự đấy một tên lửa 
hoặc khí nén làm cho chất đựng trong 
một cái bình xịt phun ra; chất nổ 
đẩy (đạn, tên lửa). 

pro.pel.lant /-ont/ adÿ đẩy đi: a propellerd 
qeem: một tác nhân đẩy. 

pro.pel.ler (cũng 'screw-propeller, ¿:Zn! 
prop) n hai hoặc nhiều tấm hình xoắn 
ốc gắn vào một trục quay để đẩy tàu 
thủy hoặc máy bay; chân vịt; cánh 
quạt. às 

L] pro ,peling 'pencil bút chì có ruột 
được đẩy ra bằng cách xoay vỏ ngoài, 
bút chì bếm (xoay). 


pro.pen.sity /pre 'penseti/n ~ (for/ 
to/ towards sth), ~ (for doing/ to do 
gth) (Zn/) thiên hướng hoặc xu hướng: 
4 propensly ío evdgperdfe( (towards exag- 
gerdion: có ý thiên về cường điệu. o 
propensily for gefdting inío deb(: có thiên 
hướng hay mẮc nợ. 


DFOP€Ff  /propa(r)/ ad7 Ì (a) thích 
đáng, thích hợp hoặc đúng: cli#hes 
proper for the occasion: quần áo thích 
hợp với dịp này. o the proper tooi for 
the job: dụng cụ thích hợp cho công 
việc. o The leaqpot hay losf is proper lỉd 
bụt this one will do instead: Ấm chè mất 
cái nẮp đúng của nó nhưng cái nẮp 
này thay cũng được. (b) [attrib] theo 
qui tắc, đúng, đúng cách thức: (he 
proper way to hoid the ba. đúng cách 
cầm gậy. o The reels oƒ fiÙm were nơi in 
the proper order: Các cuộn phin không 
theo đúng thứ tự. 23 theo hoặc tôn 
trọng các ước lệ xã hội, hợp thức; 
đúng cách: A/ier a very proper wpbringing 
he chose to lead the Bohemian lje oƒ an 
œtis: Sau khi được dạy dỗ rất đúng 
cách, nó đã chọn cuộc sống tự do 
phóng túng của một nghệ sĩ o She? 
nat d all a proper person [or you to khơw: 
Cô ta hoàn toàn không phÁi là người 
đúng đắn để anh làm quen. Cf IM- 
PROPER. 3 (a) [attrib] (zư?n) thực 
tế đúng như được gọi; thật sự, đích 
thực: Sie hadn1† had a proper holday for 
cœữs: Đã nhiều năm nay cô ta chưa 
có được một kỳ nghỉ hè thật sự: o 
lí“ mãas discovered thứt he was not q proper 
doctr: Người ta đã phát hiện ra rằng 
hắn không phải là một bác sĩ đích 
thực. (b) (đặt sau đê) đúng như được 
gọi; đích thân; bản thân: Yœ hœe (to 
wưii in a kứyc cHírance haii befowre being 
shơwn imo the cowt praper: Anh cần 
phải đợi tại một tiền sảnh lớn ngoài 
của trước khí được đưa (trình diện 


prop.erty 


tại cung điện thật sự. o Students have 
to do q year's prepardtion before they síqrf 
the depree course proper: Sinh viên phải 
học một năm dự bị trước khi bắt đầu 
khóa học chính thức. 4 [attrib] (mmfữal) 
hoàn toàn; trọn vẹn: Hee in a proper 
mess nơow: Chúng (ta bây giờ rơi vào 
tình trạng rắc rối hoàn toàn. o He 
gae the burglar a proper hiding: Nó đã 
nên cho tên trộn một trận nên thân. 
ð (idm) do the proper/fight thing (by 
sb) -> THING. _prim and proper “>2 
PRIM. 

P> properly sdv 1 một cách đúng đán, 
thích đáng, hợp thức: She will have to 
learn to bebave properly: Cô ta cần phải 
học cách ứng xử cho thích đáng. o 
Đo ử properly œ donY do it œ dị. Làm 
cho đúng đắn nếu không thì đùng 
làm gì cả. o He is no( properly speaking 
a member oƒ the stqfƒ: Anh ta ần nói 
không đúng là thành viên của ban. 
2Ø (infml) hoàn toàn thích đáng, hết 
sức: He got propcrly bedfen by the worii 
champion: Nó đã bị nhà vô địch thế 
giới đánh bại một cách hoàn toàn 
đích đáng. 

 proper 'fraction (¿oán) phân số có 
con số bên trên gạch ngang nhỏ hơn 
con số bên dưới, phân số thật sự: 
1 3 19 1 3 19 
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những phân số thực sự. CfTMPROPER 
FRACTION (TMPROPER). 

'pfoper name (cũng 'proper noun) 
(„c2 tên một cá nhân, một địa điểm, 
vv (chứ đầu viết hoa), tên riêng; 
danh từ riêng thí dụ /2ne, ÄMr Smi¿h, 
London, Europe, the Thames. 


PprOP.erV  /propati/ n 1 [U] vật sở 
hứu; của cải; tài sản: DonY toụch those 
tools — they de no( your property: Jừng 
đụng vào các dụng cụ ấy — chúng 
không phải tài sản của anh  o The 
jewels were her personal property: Các đồ 
nữ trang này là tài sản riêng của cô 
ta. 2 (a) [U] đất đai nhà cửa; bất 
động sản: œ man/wohdn øƒ propery: một 
người đàn ông/ một phụ nữ giàu có, 
tức là có bất động sản. o She invested 
her money in property: Cô ta đầu tư 
tồền vào bất động sản. o [attrib] 
Propcr{y dcvelopIHcH(, mandgerter(, speculq- 
tion: phát triển, quân lý đầu cơ bất 
động sản. (b) [C] (ni) mảnh đất và 
nhà cửa xây trên đó; cơ ngơi: He has 
a properfy in the West Coummy: Nó có 
một cơ ngơi tại miền Tây. o A fence 
divides the vo properfics: Một hàng rào 
ngăn đôi bai cơ ngơi 3 [U| (fñnl) sự 
sở hứu hoặc được sở hứu; quyền sở 
hứu: Properéệy brings dufies qœmi respon- 
sibilities: Quyền sở hữu đem lại bồn 
phận và trách nhiệm. 4 [C csp pil 


proph.ecy 


(#n)) tính chất đặc biệt hoặc đặc điểm 
của một chất, v.v., thuộc tính; đặc 
tính: Certain pkưms lave medicinal proper- 
te: Một số cây có đặc tính chữa 
bệnh. o the soohine properfes dÝ đan 
oimmem: những thuộc tính làm dịu 
đau của thuốc mờ. o Peœafin has the 
property oƒ dissolting greasce: Paraphin có 
thuộc tính làm tan mỡ. ð [ usu pÏ 
(cũng ¿min prop) (trên sân khấu hoặc 
trường quay phim) vật có thể di 
chuyển được, thí dụ một cái bàn, cái 
ghế hoặc bộ quần áo, dùng trong cuộc 
biểu diễn, đồ dùng biểu diễn: S/e was 
responstble (or buying the propecrtfies for the 


television series: CÔ ta chịu trách nhiệm ˆ 


mua các đồ dùng biểu diễn cho một 
loạt phim truyền hình. 6 (idm) public 
property -> PƯPBLIC. 

> prop.er.tied /'propetid/ adj (2n)) sở 
hứu tài sản, nhất là đất; có tài sản; 
giàu có: The (qx wửi qfect omly the 
propertied classes: Thuế sẽ chỉ ảnh hưởng 
đến các tầng lớp giàu có. 


proph.eCV  /profasi/ n 1 [U] (khả 
năng) nói cái gì sẽ xảy ra trong tương 
lai, sự tiên trì: He seemed to heœve the 
gửi dý prophecy: Hình như nó có tài 
tiên trí o AI these cœvents had been 
revedlsd by prophecy: Tất cả những sự 
kiện này đã được tiên tri tiết lộ. 2 
[C] lời đoán trước cái gì sẽ xảy ra 
trong tương lai; lời tiên trì: prophecies 
dƑ disader: những lời tiên trí về thảm 
họa. o Her prophecy wãas proed (o be 
corect: Lời đoán trước của bà ta đã 
tả ra là đúng. 


proph.esy  /profasai/ v (pí, pp -gied) 
1T, Ip] ~ (of gth) đoán trước những 
sự kiện tương lai, nói như một nhà 
tiên tri nói ra nhứng lời tiên trì; 
tiên đoán. 2 [Tn, Tí Tw] nói (cái gì 
sẽ xảy ra trong tương lai); đoán trước: 
He prophesied the sanee events (hai were 
to cœne: Nó đoán trước những sự kiện 
lạ lùng sẽ xảy ra. o They prophesied 
cœ?ec(ly tha the Conservdfives woull` win 
the election: Họ tiên đoán đúng là đẳng 
Bảo thủ sẽ thắng trong cuộc bầu cử. 
o He refused to prophesy when the eConoty 
wodli bapin nproe: Ông ta từ chối 
không muốn đoán trước khi nào thì 
nền kính tế sẽ bát đầu được cải thiện. 


prophet  /proft/ n (2m proph.et.eeg 


'proftes, cũng ,profites) 1 [C] người 


nói ra hoặc tự cho là có khá năng 
nói lên những gì sẽ xảy ra trong 
tương lai; nhà tiên trì Ớoc) l?m qfaid 
lm no weadher prophet. Tôi e rằng tôi 
không phải là nhà tiên trí về thời 
điết. 2 (a) (cũng Prophet) [C] (trong 
các đạo Cơ đốc, Do thái và đạo Hồi) 
người giảng dạy tôn giáo và là hoặc 
tự cho là được chúa trời truyền cảm; 
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giáo đồ: he Prophets oƒ the Old Testamerd: 
Những giáo đồ của Hinh Cựu ước. 
(b) the Prophet [sing] người sáng lập 
ra đạo Hồi Mohammed. (c) the 
Prophets [pl] những sách tiên tri của 
Kinh Cựu ước. 3 [C] ~ (of sth) người 
phát ngôn hoặc bênh vực cho một tín 
ngưỡng, sự nghiệp, lý thuyết, v.v. mới; 
người chủ trương, người đồ xướng: 
William Morris was one oƒ the eqrÌy prophefs 
oƒ socialidn: Wïlliamn Morris là một 
trong những người đầu tiên đề xướng 
chủ nghĩa xã hội 4 (idm) a ptophet 
of 'doom người có hoặc bày tỏ những 
quan điểm bi quan về cái gì, nhất là 
vê tương lai của thế giới nhà tiên 
trì bí quan: J( we had listened to the 
prophefs oƒ doœm, we woukl: never hawe 
síœ1Yed the projecl: Nếu cứ nghe các nhà 
tiên trí bí quan thì chúng ta sẽ chẳng 
bao giờ khởi sự đề án này. 

proph.etic /prefetik (cũng 
proph.etical /prefetil/ aä7 (đm/) 1 
thuộc hoặc như nhà tiên tri. 2 ~ (of 
sth) tiên đoán hoặc chứa đựng một 
lời tiên đoán; tiên trì: prophetic remoyks: 
những nhận xót tiên trí o Her cay 
achievemenfs were prophetic oƒ' her ftdure 
greatnes: Những thành tựu ban đầu 
của bà ta đã tiên đoán cho sự vĩ đại 
của bà trong tương lai 
proph.et.ic.ally /-kl/ adv. We were to 
redlize years ker how propheticdlly he spoke 
ơn tha occasion: Nhiều năm sau chúng 


tôi đã phải nhận ra rằng vào dịp ấy: 


anh éa đã nói những lòi lš tiên trí 
như thế nào. 


pro.phy.lactl€C /proñ1ektik/ adÿ 
(ñn]) hướng về ngăn chặn một bệnh 
tật hoặc bất hạnh; phòng ngừa; phòng 


bệnh. 

> pro.phy.lactic œ (ôn/) 1 thuốc, thiết 
bị hoặc quá trình hành động phòng 
bệnh. 2 (esp 5) = CONDOM. 
pro.phy.laxis /-'lœkeis/ n [U] (ml) phép 
phòng bệnh, v.v. 


pro.pin.qQu[V  /prepipkweti/ n [U] 
(ñn)) (a) sự gần gũi trong không gian 
hoặc thời gian: The neiphbour lved in 
cloase propinquify to each otier: liầng xóm 
láng giồng sống gần gũi nhau. (b) 
quan hệ máu mủ gần gũi, quan hệ 
ng: đòng máu, quan hệ họ hàng 


pro.pil.t.al@ /prepilieit/ v cứn) 
giành được ơn huệ hoặc sự tha thứ 
của (ai) (nhất là khi người đó đang 
giận dứ) bằng một hành động lấy 
lòng, làm vừa lòng, làm dịu hoặc làm 
nguôi; làm lành: They offered sacrijfices 
to propitide the goác: Họ dâng những 
vật bị giết để lấy lòng các vị thần. 
P>_pro.piti.atơn /pre,pijii[n/ n [U] 
~ (of sb); ~ (for th): propHiion dƒ 


pro.por.tion 


the gods: sự làm nguôi giận các vị 
thần. o in propitidion fœ the sins: để 
làm nguôi giận về những tội lỗi của 
họ. 

pro.pi.ti.at.ory /pre'pijietri;  -ta:r/ 
adjj (fñnl) nhằm để làm lành, làm 
nguôi: a proptữidory gửi, reqmirk, smile: 
một tặng phẩm, nhận xót, nụ cười đỗ 
làm lành. 

prO.pỈ.OUS _/pre'pilss/ adj ~ (for 
sth) (n!) đem lại hoặc cho thấy có 
nhiều khả năng thành công, thuận 
lợi, thuận tiện: // was nó( a propHious 
time to sat a new busines: Đó không 
phải là lúc thuận tiện để mở một 
doanh nghiệp mới o The cừcumsfances 
weree nơ( propiious for fuưthier expansion 
oƒ the company: Hoàn cảnh không thuận 
lợi cho sự mở mang thêm công ty. 
pro.pi.tiously ađv. 


prop-jel /propdze/ nø = TURBO- 
PROP. ` 


prO.pOnent  /pre'peonont/ n ~ (of 


sth) người ủng hộ một sự nghiệp, 
một lý thuyết, v.v, người đề xướng, 
người đồ xuất oønec d( the leading 
proponents dqƒ the Channel Tunnel. một 
trong những người hàng đầu đề xướng 
ra đường hầm qua biển Màng-sơ. 

pro.por.tlOn  /prepojn/ 5ø 1 TC] 
phần hoặc bộ phận so sánh với tổng 
thể, phần: a kưge proportion oƒ the earth”s 
suyface: một phần lớn của bề mặt trái 
đất. o The propoơtion dý the populdion 
sfill speaking the dinlect is very small: Bộ 
phận dân số còn nói thổ ngữ là rất 
ft. 0o A fited proportion dƒ the fund ¡is 
invested in Bruish fưmus: Một phần nhất 
định của quỹ được đầu tư vào các 
công ty Anh. 3 [U] ~ (of sth to sth) 
tương quan giứa vật này với vật khác 
về số lượng, qui mô, v.v., tỷ lệ: 7he 
propotion oƒ WHpOYfS íO expof(S ¡s wOfYying 
the gœwerrrnem: TỶ lệ giữa nhập khẩu 
và xuất khẩu làm chính phủ lo lắng, 
tức là nhập khẩu nhiều hơn xuất 
khẩu. o #e propœtion dƒ passes to faihưes 
in the final evamindion: tý lệ đỗ so với 
trượt trong kỳ thí mãn khóa. o Như 
is the prapơœtfion of men (o we@nen ỉn the 
pơuladtion?. Tỷ lệ nam giới so với nữ 
giới trong dân số là bao nhiêu? 3 
[Ù, C usu pÏ tương quan đúng hoặc 
lý tưởng về qui mô, mức độ, v.v... 
giữa vật này với vật khác hoặc giữa 
các bộ phận của một tổng thể, sự 
cân đổi sự cân xứng: (he classical 
praoportions 0Ý the room: những sự cân 
xứng điển hình của căn phòng. o The 
two windowns œre ỉn qdmirable proportion: 
Hai của sỐ cân xứng tuyệt vời. 4 
proportiong [pl] kích thước hoặc khuôn 
khổ, cỡ, quy mô: z ship óƒ Ùnpressive 
proapơtions: một con tàu có kích thước 


pro.por.tional 


to lớn. o q painting oƒ huẹc propor(ions: 
một bức tranh khổ lớn. B [U] (toán) 
quan hệ giữa bốn số trong đó tỷ lệ 
giữa hai số đầu là bằng tỷ lệ giữa 
hai số sau, tỷ lệ thức: ”4 ¿vs £o 8 as ố 
is to 12” is a stdfement do propœtion: “4 
so với 8 như 6 so với 12) là một 
biểu hiện về tỷ lệ thức. 6 (idm) in 
'proportion (a) ở vào tương quan đúng 
với các vật khác; cân xứng; tỷ lệ: 
.Try to draw the fipures in the foreground 
in proportion: Hãy cố gắng vẽ các hình 
ở phía trước cho đúng tỷ lệ. o Her 
features đre in proportion: Nét mặt của 
cô ta rất cân xứng. o getlsee things ỉn 
propơtion: làm cho/ nhìn các vật cân 
xứng với nhau. o Try to see the problem 
in proportion — it could be far worse: KỈãy 
cố gắng nhìn nhận vấn đề một cách 
cân xứng — nó có thể tồi tệ hơn 
nhiều. (b) (toán) có tỷ lệ bằng nhau: 


5 10 5 10 
¡ G TT áo, đó, dgá ad P SP Tổ ph 


tỷ lệ bằng nhau. in proportion to sth: 
tương quan với cái gì; tương xứng: 
The roøm ¡s wide in proportion to is heigh(: 
Căn phòng này rộng so với chiều cao 
của nó. o Payment will be in propơœtion 
to the work done, no( to the time spenf 
doing it: Tiền công sẽ được trả tương 
xứng với việc đã làm chứ không phải 
theo thời gian đã bỏ ra để làm việc 
đó. out of 'proportion (to sth) không 
cân xứng (với nhứng cái khác): The 
figures oý the horses in the foreground œ« 
ou{ oƒ propœtion: Những hình ngựa ở 
cận cảnh không cân xứng. o Her head 
‡s du 0ƒ proportion to the size 6ƒ her body: 
Đầu cô ta không cân xứng với khổ 
người cô ta. cut of (all) proportion 
to sth quá lớn, quá nghiêm trọng, 
V.V.. SO VỚI cái gì: pritces œứŒ oƒ all 
propơtion to incœne: giá cả quÁ cao so 
với thu nhập. punishmen( that was du 
0ˆ all proportion to the o(ƒence coœmmmiticd: 
sự trừng phạt là quá nghiêm khắẮc so 
với lỗi phạm phải. 

> pro.por.tioned ad (nhất là trong 
các từ ghép) có kích thước được nói 
tõ: œ wellpropơtioned roơœm: rộ căn 
phòng có kích thước cân đối. 


pro.por.tional  /pre'pa:[snl/ ad/ ~ 
(to sgth) (Znj) tương ứng về cỡ, số 
lượng hoặc mức độ (với cái gì); có tỷ 
lệ đúng, cân xứng: Paywmem wil be 
proportional to the qmouni oỆ work done: 
Tiền thù lao sẽ phải tương ứng với 
khối lượng công việc đã làm. 
pro.por.tion.aly /- Jenaeli/ ad. 

L] projportional represen tation chế 
độ bầu cử cho mỗi đảng một số ghế 
ở nghị viện theo tỷ lệ số phiếu mà 
các ứng cứ viên của đáng đó nhận 
được, chế độ bầu cử theo tỷ lệ. Cf 
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FIRST PAST THE POST (ƑIRSTD, 


pro.por.tion.afle /pre'pa:snat/ ad7 
~ (to sth) cân xứng (với cái gì); 
tương ứng với cái gì: The price incredases 
ae proportionddte ío the increases ỉn the 
costs oƒ production: Giá cả tăng tương 
ứng với chỉ phí sản xuất tăng. Ì> 
pro.por.tion.ateÌy adv. Costs have risen, 
and prices will rise propơtionaftely: Chỉ 
phí đã tầng và giá cả sẽ tầng theo 
tỷ lệ tương ứng. _ 


pro.posal /pre'paozl/ n 1 [U] hành 


động gợi ý hoặc đề xuất, sự đồ nghị; ` 


sự đề xuất: (he proposal oƒ new (erms 
Wœ a peace tređy: việc đề nghị những 
điều khoản mới cho một hiệp ước. 3 
[C] ~ (for sth/dơing sth); ~ (to do 
sth) cái được gợi ý; kế hoạch hoặc ý 
đồ, dự kiến, đề nghị: a propœsdi fœ 
uniting the two cœmpenies: một đề nghị 
hợp nhất hai công ty. o Varidus prqposals 
were pui [orward for increasing sales: Nhiều 
đề nghị đã được đưa ra để tầng số 


lượng bán. o a proposdl to ofjer a discœ ` 


to regul' cusœners: một đồ nghị giảm 
# cho các khánh hàng thường xuyên. 
3 [C] gợi ý hoặc yêu cầu kết hôn, 
nhất là của một đàn ông đối với một 
phụ nứ; sự cầu hôn: She hai had many 
proposadls (dƒ mariage) but preferred to 
remain single: Cô ta đã có nhiều người 
cầu hôn, nhưng vẫn muốn sống một 
DFO.pOS€  /pio'peoz/ v 1 [Tn, T£ 
Tg] đề xướng hoặc đưa ra (cái gì) để 
xem xét cân nhắc; gợi ý; ấề nghị; đề 
xuất: The mofion was proposed by Mr X 
and seconded by Mrs VY: Bản kiến nghị 
do ông X đề xuất và được bà Y Ủng 
hộ. o The commildee proposed thai new 
lagisltion should be drafied: Ủy ban đề 
nghị cần phải dự thảo một đạo luật 
mới.. Cf SECONDỶ 2. 2 [Tn, Tt, TgÌ 
có (cái gì) như kế hoạch hoặc ý định; 
có ý định; dự định: ï propoœse an eœly 
Síq|lo maÄec œn car|y síar(Ímaking an early 
set todnorrow: Tôi dự định ngày mai 
khởi hành sớm. 3 [L, Tpr, Tn, Dn.pr] 
~ (sth) (to sb) gợi ý hoặc xin kết 
hôn (với ai), nhất là một cách chính 
thức, cầu hón: He was Øying to decide 
whether he shouli propos (to her): Nó 
đang cố gắng quyết định xem có nên 
cầu hôn (với cô ta) hay không. o He 
ha proposed mœrridpe, unsuccessfully, twice 
dbeady: Nó đã cầu hôn thất bại hai 
lần rồi. 4 [Tn.pr, Cn.n/a} ~ sb f#œr 
sth; ~ sb as œth đề xuất (ai/ tên ai) 
cho một chức vụ, làm thành viên một 
câu lạc bộ, v.v. ; giới thiệu ai; tiến 
cử đề cứ: proapœe him (œ membership 
oƒ the society: tiến cử anh ta làm hội 
viên của hội. o Ï proapose Mary Đayies 
as a candidœe fœ the presidency: T0í đề 


pro.pri.et.ary 


cử Mary Davies làm ứng cử viên chức 
chủ tịch. Š (idm) propose sb's 'health/a 
'toast đề nghị mọi người uống chúc 
sức khỏe và hạnh phúc của ai: Ï shouEi 
like to prapœse q toœsdđ to the bride qnd 
bridegroơm: TÔi xía đà nghị nâng cốc 
chúc mừng cô dâu và chú rẻ. _ 
P pro.poser n người đề xuất một 
bản kiến nghị, người tiến cứ ai vào 
một chức vụ, v.v... Cf SECONDER 
(SECOND.. 


pro.posi.tion /propezijn/ n 1 
(that...) lời tuyên bố bày tỏ một nhận 
định hoặc một ý kiến; lời xác nhận: 
The proposition is so cleadr that it needs no 
explanudion: Lời xác nhận đã quá rõ 
ràng không cần phẢi giải thích gì 
nữa. 2 ~ (to do gth/that...) cái được 
đề nghị, nhất là trong kinh doanh; 
sự gợi ý: Ï made what Ï hoped was an 
ractive proposition: TÔi đã đưa ra cái 
mà tôi hy vọng là một đề nghị hấp 
dẫn. o a proposlion fo mere the two 
firmsithe« the vo ftrrms shouÙj mergc: một 
đề nghị hợp nhất bai công ty/ rằng 
hai công ty nên hợp nhất lại. 3 (infni) 
vấn đề cần giải quyết; vấn đề hoặc 
nhiệm vụ: 1% a fœughÍnơ( an edsy proposi- 
tion: Đó là một vấn đề gay go/ không 
dễ dàng. o Keeping a shdp in thís villape 
Ì$ ng 4 paying proposiion: Mở ruột cửa 
hàng tại làng này không phải là một 
việc làm có lợi. $4 (hình) sự trình bày 
một định lý hoặc vấn đề, thường chứa 
đựng sự chứng minh nó; định đề. 
P> pro.poaition v [Tn] đề nghị có 
quan hệ tình dục với (một phụ nứ)_ˆ 
nhất là một cách trực tiếp và xúc 
phạm; øa gấm ăn nằm với (ai): Ske 
w&as propositioned severdl times in (he cơ 
dƒ the eening: Suốt cả buổi tối, cô ta 
đã bị gạ gẫm ăn nằm nhiều lần. 


pro.pound /pre'poond/ v [Tn] (ni) 

đề xuất (cái gì) để suy nghĩ hoặc giải 
quyết: propound an ldea da problem, a 
question, a theoy, cíc: đồ xuất một ý 
kiến, một vấn đề, một câu hỏi một 
lý thuyết, v.v... 


prO.prl.el.aFV  /prepraietri; US - 
ter/ ad? [usu attrib] Ỉ (œ) (vê hàng 
hóa) do một hãng nhất định chế tạo 
và bán ra, thường là có đăng ký, giữ 
độc quyền: propriefary medicines: thuốc 
đã đàng ký độc quyền sân xuất. ok 
proprietarzry brands: những nhăn hiệu đã 
đăng ký độc quyền. (b) (trong cuốn 
từ điển này được viết tắt là propr) 
(về tên nhãn hiệu) do một hãng độc 
quyền sở hứu và sử dụng: a proprietary 
name: rột cái tên độc quyền sở hữu, 
thí đụ Kodak cho các máy ánh và 
phim. o “Xerar” is a proprietary name qnd 
may nơi be nséd by dther mưkcry dý 
phưocopiers: Xerox” là một cái tên giữ 


pro.pri.etor 


độc quyền và các nhà chế tạo máy 
sao chụp khác không được phép sử 
đụng 2 thuộc hoặc liên quan đến 
người chủ hoặc quyền sở hữu: 
Proprietary rights: các quyền sở hữu. 
prO.pri.etOF  /pra'praiateŒr)/ n (em 
pro.pri.et.ress /pre praietris) người 
chủ, người sở hứu, nhất là một công 
ty kinh doanh, khách sạn hoặc bằng 
sáng chế: Cœmpiuims about síanddrds of 
service should be addressed to tầe proprrefor: 
Các khiếu nại về chất lượng dịch vụ 
cần gửi cho người chủ. o a newspdper 
prdprietœ: một ông chủ báo. 

> pro.pri.et.or.ial /pre,praie t2:riel/ ad 
(of#en đerog) thuộc, như hoặc liên 
quan đến một người chủ: Ske resenied 
the proprietœiadl way he used her cat fœw 
trịps aqbout town: Cô ta không bằng lòng 
cái lối anh ta dùng xe hơi của cô đị 
trong thành phố như là ông chủ chiếc 
xe. 
pFO.pFÏ.e[V /pro'praiat/ n (đđn) 1 
_{a) [UI] thái độ đúng đắn trong hành 
vỉ xã hội hoặc đạo đức; sự đúng mực: 
behœe with perfect propriety: cư xử hoàn 
toàn đúng mựt. o The way fœisís dress 
o[ƒends locdl síandards dƒ propriety: Cách 
ăn mặc của các khách du lịch xúc 
phạm đến các tiêu chuẩn nghiêm chỉnh 
của địa phương. (b) the proprieties 
[pl] các chỉ tiết của các qui tắc ứng 
xử đúng đắn; phép tấc, khuôn phép; 
phép lịch sự: Her use oƒ obscene langudge 
ofƒcnds qgainst the proprieftes: Việc cô ta 
đùng một ngôn ngữ thô tục xúc phạm 
đến phép lịch sự. o Be careful to observe 
- the proprietes: Hãy cần thận giữ gìn 
phép tắc. 2 [U] ~ (of gth) tính đúng 
đắn hoặc thích hợp, sự thích đáng: 
ï am doub(ful about the propriety oÝ grardine 
such a request: Tôi nghỉ ngờ tính thích 
đáng của việc thừa nhận một yêu cầu 
như thấ tức là không biết là đúng 
hay không. 
pro.pul.sion iaeslojS/ n [U] sự 
đẩy (cái gì) về phía trước; sự đẩy tới 
changes tín the luel wused ƒœ propubion: 
những thay đổi về nhiên liệu dùng 
để đầy. o jet propubion: đây bằng phân 
lực. 

P> pro.puls-ive /pre'pAlsiv/ ad? đẩy cái 
gì (nhất là xe cộ) đi tới: propulsie 
Power, Í@ces, gases: năng lượng, Kế 
khí đẩy. 
prO raÌa  /preo 'rơ:to/ ad, adv (8i) 
theo tỷ lệ: ]ƒ production cests go tp theye 
Mi be 4 pro rdía increase in prices(prices 
MỈI increase pro ra: Nếu phí tôn sản 
xuất tầng thì giá cả sẽ tăng theo tỷ 
). 


pFO.rOQUu® /proroog/ v [Tn] (#@nj) 
tạm ngừng (một kỳ họp Nghị viện) 
mà không giải tán Nghị viện (để công 


_pro.sec.ute 
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việc chưa hoàn tất có thể tiếp tục ở 
kỳ họp sau), tạm giấn đoạn một thời 
gian. 


P> pro.roga.tion /preore geijn/ n [C, 
U] đm)) trường hợp tạm ngừng họp. 
PFO.SAÏC  /prazelik/ sở (a) tầm 
thường; không hay; không giàu óc 
tưởng tượng, không sáng tạo; nôm 
na; như văn xUÔi: z prosưic mefaqphơ, 
style, wrier: một ẩn dụ phong cách, 
nhà văn tầm thường. o a prosaic descrip- 
tìon oƒ the scene: một sự mô tâ quang 
cảnh tầm thường. (b) buồn tẻ và dung 
tục; không lãng mạn; không thơ mộng: 
hẹr prosaic le ds q housewjt: là một 
người nội trợ cuộc sống của bà ta 
rất buồn tẻ. P pro.sa.ic.ally /-kli/ adv. 
pro.scen.lum /presi:niam/ n (ở rạp 
hát) phần sân khấu phía trước màn; 
phía ngoài màn. 

[] proeceniuưm 'arch vòm bên trên 
không gian đó, hình thành một cái 
khung cho sân khấu khi mở màn; 
vòm phía trước sân khấu. 


prO.SCrib©€ /preskraib: UŠ preo-/ v 


. [Tn] đ?n?) 1 tuyên bố chính thức (cái 


gì) là nguy hiểm hoặc bị cấm; cấm: 
The saÌe dƒ narcotics is proscribed by law: 
Mậc bán chất ma túy bị pháp luật 
cấm. 2 (formerìy) đặt (ai) ra ngoài 
sự bảo vệ của luật pháp; ngoài vòng 
pháp luật. 

P> proseription /preskripjn, ỦS 
preo-/ n [C, U] (đn?) trường hợp cấm 
hoặc bị cấm; sự đặt ra ngoài vòng 
pháp luật: (he proscription dƒ newspdpers 
criical oƒ the governmení: việc đặt ra 
ngoài vòng pháp luẬt các tờ báo chỉ 
trích chính phủ. 


prOS€ /preoz/ n [Ù] ngôn ngứ viết 
hoặc nói không phái dưới hình thức 
thơ, văn xuôi: a page dý welli.wriden 
proe: một (rang văn xuôi viết hay. o 
[attrib] the greœ prose wrters dý the 19th 
century: những tiêu thuyết gia vĩ đại 
của thế ký 19. Cfí POETRY 1, VERSE. 
/prosiNu:t/ v 1 [Tn, 
Tn.jprÌì ~ sb (f@r sth/loing sth) đưa 
ai ra trước tòa án, khởi tố, kiện; 
truy tố: 7respdassers wiill be prosecufed: 
Những ai vi phạm sẽ bị truy tố. o 
He was prosecuted for evcecding the speed 
lu: Nó đã bị truy tố vì đã vượt 
quá tốc độ quy định. o the prosecufing 
kuyyer: luật sư bên nguyên, tức là đại 
diện cho bên khởi tố. 2 [Tn] (#nj) 
tiếp tục bận rộn với (cái gì), theo 
đưổi: prosecufe 4 wdr, one” tnguiries, one”s 


. sadies: theo đuổi chiến tranh, tiếp tục 


điều tra, tiến hành nghiên cứu. 

P> pro.secu.tor /'prosikju:te(r)/ n người 
khởi tố tại tòa án, bên nguyên. 
pro.secu.tion /prosikju:Ín/ n 1 (a) 


pros.ody 


pro.spect 


pro.epect 


[Ư] sự khởi tố hoặc bị khởi tố vì 
một sự vỉ phạm luật pháp, sự truy 
tố: Faihưe to pay your (aves wiÍl make yơn 
lable to prosecdion: Hhông đóng thuế 
anh sẽ có thể bị truy (tố. (bì) [C] 
trường hợp đó: There hœwe been several 
successfMHl prosecutlons (or dưug smugpfững 
recenly: Gần đây đã có nhiều vụ khởi 
tố thành công về buôn lậu ma túy. 
2 [Gp] người hoặc tập thể khởi tố 
tại tòa án cùng với các luật sư, cố 
vấn, v.v.. bên khởi tố, bên nguyên: 
Mr Smith acted as coursel for le prosecufidnt: 
Ông Smith làm luật sư cho bên nguyên. 
O The prosecuiion based the case on the 
œwidence dƒ two wừnesses: Bên nguyên, 
trong vụ kiện này, dựa vào sự làm 
chứng của hai nhân chứng Cf 
DEFENCE 2 3 [U] the ~ of sth 
(n]) sự tiến hành hoặc đang bận rộn 
với cái gì; sự tiếp tục; sự theo đuổi: 
 n the prasecution dƒ hỉs duties he had met 
_wÉh a pood deal oƒ resistance: Tĩoïtg VIỆC 
tiến hành nhiệm vụ, nó đã vấp phải 
nhiều sự kháng cự. 


pros. elyte /'proselait/ n (ni) người 
đã chuyển từ nhứng tín ngưỡng tôn 
giáo, chính kiến, v.v... này sang nhứng 
tín ngưỡng tôn giáo, chính kiến khác; 
trừng cải đạo, người chạy sang đảng 


P> pros.elytize, -ise /'proselitaiz/ v [I, 
Tn] (n1) (tìm cách) thuyết: phục (người 
khác) chấp nhận tín ngưỡng, tôn giáo, 

v.. Của raình; cho nhập đạo, thu 
phục (tín đồ): going round the counfry 
proselyiring: đí khẮp nơi trong nưỚớc 
thu phục tín đồ. o dempts to proselytire 
the younger generWion: những cố gắng 
thu phục thế hệ trẻ. 


/'prosad/ n [U] 1 khoa 
nghiên cứu các hình thức thơ và vần 
luật thơ; phép làm thơ. 2 (sự nghiên 
cứu) nhứng đặc trưng về nhịp, ngắt, 
độ nhanh, trọng âm và độ cao của 
một ngôn ngứ, món vần luật; ngôn 
điệu. 


pros.odic /pre 'sodik/ adđÿ. 


/'prospekt/ n 1 [C] (a) 
(da£ed) cái nhìn rộng về một phong 
cảnh, v.v..; cảnh; toàn cảnh: a mag- 
ngÿicient prospeci oƒ` mounidin peaks and 
lakes: toàn cảnh tuyệt đẹp các đừnh 
núi và hồ. (b) hình ảnh trong tâm 
trí hoặc sự tưởng tượng, nhất là về 
một sự kiện tương lai; viễn cảnh; 
viễn tượng: She wiewed the prospect dƒ a 
Me dloane ¡in the hơuse wHho mruch 
cnthusiasm: Cô ta nghĩ về viễn cảnh 
sống một tuần một mình ở nhà chẳng 
phấn khởi tý nào. 3 prospectg [pl] 
khẢ năng thành công; triển vọng: The 
prospecfs for thỉs year wine hqvesf are 
poœ: Triển vọng thu hoạch rượu nho 


pro.spectf 


năm nay là kém. o The joœ has no 
prospects: Công việc này không có triên 
vọng, tức là có ít khả năng thăng 
tiến. 3 [U] ~ (of sth/doing sth) hy 
vọng có lý rằng cái gì sẽ xảy ra; sự 
mong chờ; triển vọng: ¡ sec lifle prospecf 
oƒ.an ¿mprovemen' ¡in hís condition. TÔÓi 
thấy có triển vọng cải thiện hoàn 
cảnh của nó. o There is no prospec( dƒ 
a sefflemem oƒ the dispdte: Không có 
triển vọng giải quyết được cuộc tranh 
chấp. o have liHle prospect oƒ succeeding: 
Có ít hy vọng thành công. o He is 
unemployed and has nothing tín prospec( dể 
the momem: Nó thất nghiệp và lúc này 
chẳng có hy vọng gì tức là không 
hy vọng tìm được việc làm. 4 [C] (a) 
ứng cử viên hoặc người dự thi có khả 
năng thắng lợi; người có triển vọng: 
She*% q good prospect for the British team: 
Cô ta là người có nhiều triển vọng 
của đội Anh. (b) người có thể sẽ là 
khách hàng; khách hàng tương lai: 
He was an cxpcricnced cá salesnuam qnd 
recogniced an casy prospec( when he saw 
one!: Anh ta là một người bán xe hơi 
nhiều kính nghiệm và có thể nhận 
ra một khách hàng dễ tính khí nhìn 
thấy một người như thế. 


DrO.SpeCl /pre'spekt; UŠ 'prospekt/ 
v[I Ipr] ~ (for sth) tìm kiếm khoáng 
sản, vàng, đầu lửa, v.v... thăm đò: a 
lcence to prospect in the northtern terrilory: 
một giấy phép thăm dò ở vùng đất 
phía Bắc. o The compadny are prospecting 
Jor goki in tha œcea: Công ty đang thăm 
đò vàng ở khu vực đó. 
> pro.spector ø người thăm dò một 
vùng để tìm vàng, quặng, v.v. ; người 
tìm kiếm. 

DrO.SpeCI.V@ /pre'spektiv/ ađ7 [esp 
attribl được chờ đợi sẽ có hoặc sẽ 
xảy ra; tương lai hoặc có thể xảy ra; 
về sau; sấp tỚI: prospective changes in 
the law: những thay đổi sắp tới về 
pháp luật. o hỉs prospective mother-in-lqw: 
bà mẹ vợ tương lai của nó. o the 
prospective Labour candidde dd the nexí 
election. ứng cử viên tương lai của 
Công đẳng trong cuộc bầu cử tới. o 
shơwing the howse f0 q prospecftive buyer: 
dẫn một người mua tương lai đi xem 
nhà. 


prO.SPpeCÌUS  /prespektes ø văn 
kiện in, tờ rời, v.v... nêu lên các chỉ 
tiết và quảng cáo cái gì, thí dụ một 
trường tư hoặc một doanh nghiệp mới; 
tờ quảng cáo, rao hàng: prospeciuses 
Jom several universities: những tờ quảng 
cáo của nhiều trường đại học. 


prOS.D@f  /prospe(r)/ v [H] thành 
công, phát đạt; phồn vinh: 7he business 
is prospcring: Công cuộc kinh doanh 
đang phát đạt. 
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prOS.p€F.V /prospereti/ n [U] (a) 
tình trạng thành công hoặc giàu có; 
nhiều của cải; phát đạt: He wished the 
vung codple a le doƒý. hdưppiness qnd 
prosperly: Ông ta chúc cặp vợ chồng 
trẻ một cuộc sống hạnh phúc và phát 
đạc. (b) tình trạng thành công về 
kinh tế: The increase in the cowniry' 
prosperiy was due to the discœery of oll: 
Sự phồn vinh của đất nước tầng lên 
là nhờ ở việc phát hiện ra dầu lửa. 


prOS.p€er.OUS /prosperes/ ađ/ thành 
công hoặc thịnh vượng, nhất là về 
tài chính: 4 prosperous  c0MNFy, 
businessman, ¡ndustry: rnột đất nước 
phồn vinh, một nhà doanh nghiệp 
phát đạt một ngành công nghiệp 
thịnh vượng  o  a prosperous-looking 
businessman: một nhà doanh nghiệp có 
về thành công. ` pros.per.oualy adv. 


prO.Sial€  /prosteit/ n (cũng ,pros- 
tate 'gland) (gi) (ở các động vật có 
vú giống đực) tuyến ở chỗ thát lại 
của bọng đái; tuyến tiền liệt: ¿+ wøspkal 
fr an operdion on hỉs prosidte: nằm bệnh 
viện để mồ tuyến tiền lật. 


pros.thesi& /prosôisis, pros'0i:sis/ 
n (piÌ -thegeg /'prosÔisi:z, pros Ôỉi:8ỉ:z/) 
(y) 1 [C] bộ phận giả của cơ thể, thí 
dụ chân, tay, mắt hoặc răng: aprosíhesis 
mạas (ed dqfler the ampwdáion: sau khỉ 
cắt bỏ đã lắp bộ phận giả vào. 3 [U] 
sự thay thế một bộ phận mất đi của 
thân thể, thí dụ sau phẫu thuật, bằng 
một bộ phận giá ` prosg.thetic 
/pros Ôetik/ adÿ: a prosthetic applance: 
việc lắp một bộ phân giả. 


pros.ti.lul@ /prostigjut;, UŠS -tu:t/ 
n người tự bán mình để giao cấu lấy 
tiền, đĩ, gái điếm. : 
> prostitute v [Tn] (derog) l1 ~ 
oneself hành động như một gái điếm; 
làm đi, mại dâm: She prosfinfed herse[f 
in œder to support her chiren- Cô ứa 
lìm đĩ để nuôi con. 9 sử dụng (bản 
thân hoặc khả năng, v.v... của mình) 
một cách sai trái hoặc không xứng 
đáng, nhất là để kiếm tiền; đánh đĩ; 
bán rẻ: poefs prosttuting their talenf by 
wrUing jineles ƒœ qdvertisemems: những 
nhà thơ bán rẻ tài năng của mình 
đi viết những bài về cho quảng cáo. 
pros.ti.tu.tion /,proti'ÿu:ƒn; ỦS -'tu:ƒn/ 
n 1 [U| sự hành nghề mại dâm; sự 
làm đi; nạn mại dâm: Prostihdion ¿s 
ơn the increase in the cty: Nạn mại đâm 
đang gia tăng trong thành phố. 2 [C, 
U] ~ of sth việc sử dụng cái gì một 
cách không xứng đáng, sự bán rẻ: 
He raRused the job, saying li wouli be (8) 
prosttution oƒ hs talens: Anh ta đã từ 
chối công việc đó nói rằng nếu làm 
thì sẽ là bán rẻ tài năng của anh ta. 


proS.ral@ /prostreit/ ađj 1 (nằm) 


prot.ag.on.ist 


sóng soài trên đất mặt úp xuống, 
nhất là do kiệt sức hoặc để tỏ lòng 
kính trọng; quy phục, phủ phục: 7ñ 
prsoners were œced ío le prostrvWe in 
Wrom dƒ ther captors: Những người (tù 
bị buộc nằm phủ phục trước những 
người bắt họ. o She was [ound prosirde 
ơn the floœ do the cell: Người ta đã từn 
thấy chị ấy nằm sóng soài trên nền 


_xà im. Cfƒ PRONE 1, SUPINE 1. 2 


~ (with sth) kiệt sức vì cái gì, bị 
thất bại hoặc không tự lực được: She 
MdSc prosttếc with: grief qier hịs dcath: 
Chị ấy bị kiệt sức vì đau buồn sau 
cái chết của anh ta. o The cơuwnfry, 
Pprosrrte djler years ý wữơ, began siowly 
to recœwer: Đất nước bị kiệt quệ sau 
nhiều năm chiến tranh đã bắc đầu 
đần dần hồi phục. o The iliness left her 
prostrdte [œ severnl weeks: Bệnh tật làm 
cô ta kiệt sức mất mấy tuần lễ. 

> pros.trate /pro streit; [⁄S 'prostreit/ 
v l1 [Tn] (a) ~ oneself nằm úp sấp 
mặt xuống sàn nhà, nhất là coi như 
một dấu hiệu quy phục hoặc tôn sùng; 
phủ phục: The swes prostrded themsehes 
at their master)s feel: Những người nô 
lệ phủ phục dưới chân chủ họ. o The 
Ppiạrimc prostred themsehes befoe the 
adfar. Những người hành hương phủ 
phục trước bệ thờ. (b) (nÙ buộc (aU 
cái gì) nằm xuống đất; đánh ngã sóng 
goài; đánh gục; lật nhào: frees prostrated 
by the gales: cây cối bị bão lật đỗ. 9 
[Tn ssp passive] (về bệnh tật, thời 
tiết, v.v...) làm cho (ai) không tự lực 
được, bị kiệt sức; mệt lửỬ: The com- 
petlds were prostrded by the heœ: Cúc 
đấu thủ bị mệt lử vì nóng bức. 
pos.tra.tion /pro'streiln/ n 1 [C, U] 
(hành động) nằm úp sấp tỏ sự quy 
phục hoặc tôn sùng, sự phủ phục. 2 
[U] (tình trạng yếu ớt cực độ về thể 
xác; kiệt sức hoàn toàn; sự mệt lử, 
SỰ kiệt sức: Two do the runners collapsed 


..fH a site dƒ prostrfion: Hai trong số 


những đấu thủ chạy đua gục xuống 
ttong tình trạng kiệt sức. ˆ 


pFOSY /prooz/ adÿ (-ier, -iegt) (về 
một nhà văn, người diễn thuyết, cuốn 
sách, bài nói, văn phong, v.v...) tế 
ngất hoặc tầm thường, không sáng 
tạo, buồn tẻ; chán ngất. P> pro.sily 
Aadv. pro.einese& n [U]. : 


PrOt. abbr Protestant: người theo đạo 
Tin lành. 

prot.ag.on.lef  /pretagenist/ n 1 
(a) (nỉ) nhân vật chính trong một 
vở kịch; nhân vật nam chính. (b) 
nhân vật chính trong một câu chuyện 
hay người tham gia chính trong một 
sự kiện hiện thời, nhất là một cuộc 
xung đột hoặc tranh luận, người giứ 
vai trò chủ đạo 2 ~ (of sth) người 


pro.tean 


lãnh đạo hoặc bênh vực một sự nghiệp: 
an oufspoken protagonis( oý clectorudl refom: 
một người bênh vực công khai cho 
cải cách bầu cử. o q leading protgomsí 
oƒ the women?s movement: một nhà lãnh 
đạo của phong trào phụ nữ _~ 


pro.tean  /preotian, preo ti:on/ ađ7 
có thể thay đổi nhanh và đễ dàng; 
hay thay đổi; không kiên định. 


prO.teCf. /protekt/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sgb/œth (againstrom sth) giứ ai/ 
cái gì an toàn khỏi thiệt hại, bị xâm 
phạm, v.v..; che chở ai/ cái gì; bảo 
vệ, bảo hộ: You nced wœm clohes (to 
proect yơu apainst the cold: Anh cần mặc 
quần áo ấm để bảo vệ anh khỏi lạnh, 
O The vaccine way used to protect the whole 
Popukdion qpainst infectton: Vacxin được 
dùng để chống lây bệnh cho toàn dân. 
O The nHion was @mcd to profecL the 
tighs and trterests oƒ miners: Công đoàn 
đã được thành lập để bảo vệ quyền 
lợi của thợ mỏ. 2 [Tn]} bảo vệ (một 
hay nhiêu ngành công nghiệp của một 
nước) chống lại sự cạnh tranh bằng 
cách đánh thuế những hàng hóa nước 
ngoài, bảo hộ: The couniry”s car industry 
Ìs so sfrongly pro(cciled that foreign cars 
dc rưcly seen there: Ngành công nghiệp 
xe hơi trong nước được bảo hộ mạnh 
mẽ đến nỗi ở đây rất hiếm thấy các 
xe ngoại. 
pro.tec.tion /pretekƒÍn/ n 1 ~ (fœr 
sb) (against sgth) (a) [U] sự bảo vệ 
hoặc được bảo vệ; gự che chờ: aœpeai 
V protection /rơn the poÏce: kêu gọi sự 


che chở của cảnh sát. o The shaly _ 


trees prœwtde protecfion qpdinst the burning 
rays d( the sun: Những cây có bóng 
tát đã che chở chống lại những tỉa 
nắng thiêu đốt của mặt trời. o Our 
medical tnsuwnce olJers protecfion for the 
wholec (œwmily ¡n the cveHf oƒ iliness: Bảo 
hiểm y tế của chúng tôi sẽ bảo vệ 
toàn gia đình trong trường hợp xảy 
ra bệnh (tật. (b) [C] vật bảo vệ, vật 
che chờ: He wœ a thíck œercod qs q 
protection qgainst the biHer cold. Anh ta 
;mặc một cái áo khoác dày như một 
vật bảo vệ chống lại cái ró( thấu 
xương 2 [U] hệ thống bảo vệ 
(PROTECT 2) các ngành công nghiệp 
trong nước bằng cách đánh thuế hàng 
hóa ngoại nhập, biện pháp bảo hộ 
hàng nội địa: Tevtile workers favoured 
pro(ection beccaise Lhey [cared an iN[lux oƒ 
cheap cláh: Các công nhân ngành dệt 
ủng hộ các biện pháp bảo hộ hàng 
nội địa, lo ngại một sự tràn ngập của 
vải vóc rẻ mạc. 3 [U] (a) (hệ thống) 
trả tiền bọn cướp để cho việc kinh 
doanh của mình khỏi bị chúng quấy 
phá, sự đút lót cho bọn cướp, sự 
làm tiền: [attrib] The gang were runRNing 
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proection rackels in dỈl the bịg cửes: 
Bọn cướp đang theo đuổi các thủ 
đoạn làm tiền trong tất cả các thành 
phố lớn. (b) (cũng protection Tmmoney) 
món tiền trả cho bọn cướp vì mục 
đích này, tiền đút lót (cho cướp): He 
was pay¿ng ou( ha[ƒ hís pro(tS as proéccfion: 
Ông ấy đã trả hết nửa số lợi nhuận 
của mình làm tiền đút lót cho bọn 


“ 


cướp. 
P> pro.tectioniem /-jenizem/ n ([U] 
nguyên tắc hay tiến hành việc bảo 
vệ (PROTECT 2) các ngành công 
nghiệp trong nước, chế độ bẻo hộ 
nền công nghiệp trong nưỚc: 4ccwse 
rival coumries oƒ protectionivdm: tố cáo 
những nước chống lại chế độ bảo hộ 
nền công nghiệp trong nước. 

pro.tec.tionist /-[anist/ n người ủng 
hộ hoặc tin tưởng ở chế độ bảo hộ 
nền công nghiệp trong nước. 


pro.tect.V€ ./pra'tektiv/ ad/ 1l [esp 
attrib] bảo vệ hoặc có ý định bảo vệ; 
bảo vệ; bảo hộ; che chở: a proecfive 
layer oƒ vưnish: một lớp véc nỉ bảo vệ. 
Oo Mơœkers who handle qsbestos need to 
weqr protecfive clothing: Các công nhân 
tiếp xúc với amiăng cần mặc quần áo 
bảo hộ lao động. o wearing pro(ecfive 
headpear on a mo(oœ cycle: đội chiếc mũ 
hảo vệ khi đi xe mô (tô. o protecfive 
colouring: có màu sắc ngụy (trang, tức 
là trên mình của chỉm, thứ và côn 
trùng có màu làm cho nhứng loài săn 
bất chúng khó thấy được chúng. o 
prdcclive dufiesltar(f[S on tmported goods: 
thuế bảo vệ hàng nội đánh vào hàng 
ngoại nhập. 2 ~ (towards sb) có hoặc 
tổ rõ một mong muốn bảo vệ; che 
Chờ: 4 mo(her ngkưulÍy cely profecfive 


towdưds hẹr chỉdren: Một người mẹ dĩ. 


nhiên cảm thấy cần che chở cho cúc 
con cái mình. o He pưí( hỉs am round 
her in a protective gestưc: Anh ấy vòng 
tay ôm lấy cô ta trong một cử chỉ 
che chở. | . 
> pro.tective n (S) bao tránh thụ 
thai, bao phòng ngừa; capốt. 
pro.tect.ively adv. 

L1 protective 'custody giữ một người 


_ trong tù (một cách giá định) vì sự 


an toàn của chính người đó; sự gìam 
giữ phòng ngừa. _ 
pro.teCflor  /pratekte(r)/ n 1 người 
báo vệ: /eir puardian am protecfor: người 
giám hộ và bảo vệ của họ. 2 vật được 


chế tạo hoặc trù tính để bảo vệ; vật - 


bảo vệ: 7he swordvmen wore chest prdiec- 
tœs: Những người đấu kiếm đeo tấm 
bảo vệ ngực. 


pro.tectOr.al©€  /pmretekteret/ nø 
nước bị kiếm soát và bảo vệ bởi một 
nước raanh hơn; nước bị. bảo hộ; 


thuộc địa: He haid been Governor @ a 


pro.tein 


pro tem 


pro.test 


Briưish Prdectrvte: Ông ấy từng là 
Thống đốc một thuộc địa của Anh. 


_Cf COLONY 1. 
DrO.IẾQẾ (@m protég6) /'protizei, 


S ,preoti'zei/ người mà đời sống và 
nghề nghiệp được một người có thế 
lực trông nom săn sóc, nhất là trorig 
một thời gian dài; người được bảo 
trợ, người được che chở: a young 


protégé dƒ a fqmous violnist: một chàng 


trai được một nhà vĩ cầm danh tiếng 
bảo trợ. o Ás the prdégé oƒ the mosí 
powerfill man in the couHfry, hỉs Success 
Múc gưaniecd. Là một người được 
người có thế lực nhất nước bảo trợ, 
sự thành đạt của anh ta đã được bảo 
đâm. 


/'praoti:n/ n [C, U] chất 
có ở thịt, trứng, cá, v.v... là một phân 
quan trọng bồi đắp cơ thể trong chế 
độ ăn uống của người và động vật; 
protein; chất đạm: essenớial proteins qui 
viœmins: những chất đạm và sinh tố 
cần thiết. o They were wedkened by a 
diet that was lơw in protein: Họ bị yếu 
đi vì chế độ ăn uống có ft protein. 
o [attrib} prdein deficiency.: sự thiếu 
Prot¿teim. 

/preo 'tem/ abbr (tnfml) 
trong lúc này, tạm thời (Latin pro 
ternpore): Thịs arrangemer( wilộ hœwe to 
do pro tem: Sự xếp sắp ấy sẽ phải 
thực hiện trong lúc này. ` 


pro.testÌ` /preotest/ n 1 [C] lời tuyên 


bố hoặc một hành động thể hiện sự 
phân đối hoặc không tán thành của 


mình; sự phần kháng; lời kháng nghị: 


enter[odeeÍtmake/regisfer da proest 
adbœtlqeanst si: tiến hành/trao/thực 
hiện/biêu lộ sự phân dối vềchống lại 
cái gì o Loud prdests were heqrd when 
the declsion was announced: Thí quyết 
định được công bố những tiếng phản 
đối vang lên ầm ầm. o siqee a protesí 
qgdinst mandpemenfs handlineg oƒ the dis- 
pức: tÔ chức một sự phản kháng 
chống lại việc xử lý của ban giám 
đốc trong vụ tranh chấp. 2 [U] sự 
phản đối hay không tán thành được 
thể hiện bằng một lời tuyên bố hoặc 
một hành động, lời phản kháng, sự 
kháng nghị 7The minister resigned ín 
proest qeains the decision: Ông bộ trưởng 
đã từ chức để phản đối quyết định 
đó. o [attrib] a prodest demonstrion, 
mưch, movemem, eíc: một cuộc biểu 
tình điễu hành phong trào phân 
kháng, tức là do nhân dân tổ chức 
vì không tán thành chính sách của 
nhà cầm quyền. 3 (idm) under 'proteset 
taột cách không vui lòng và sau khi 
tỏ sự phản đối vùng vằng, miấn 
cưỡng. She paii the line under protest: 
Cô ta miễn cưỡng trả tin phạt. 


pro.test 


pro.test /pre'test/ v 1 [I, Ipr, Tn] 
~ (about/ against/ at øth) biếu lộ sự 
không tán thành hoặc phản đối (cái 
gì, phản kháng kháng nghị Si 
prodtesíted sírongly (œ being calecd a snob: 
Cô ấy phản đối mạnh mẽ khi bị gọi 
hà kẻ đua đòi. o Demonstrdfors protested 
œwside the cowntry% cmbassies dÍl: œer 
Euươpc: Những người biểu tình phân 
đối ở bên ngoài các tòa đại sứ của 
nước này trên toàn châu Âu. o They 
œc hokling a rally to protest qgai-st the 
gœernment's defence policy: Họ đang tô 
chức một cuộc tập hợp lớn để phản 
đối chính sách phòng thủ của chính 
phủ. o (ÚS) A demonstrdion was pÍanned 
to protest the mistredfmen( do) prÌSOH€PS: 

_ Một cuộc biểu tình đã được dự định 
tô chức để phân đối việc ngược đãi 
tù nhân. 2 [Tn, Tí] tuyên bố (điều 
gì) một cách long trọng hoặc quả 
quyết, nhất là để trả lời một sự tố 
cáo; cam đoan; long trọng xác nhận: 
He protested his tnnocence: Ảnh ta cam 
đoan là mình vô tội o She prodested 
that she had never seen the accused man 
bdfœe. Cô ta long trọng xác nhận là 
trước đó chưa bao giờ nhìn thấy người 
đàn ông bị buộc tội. 3 (idm) pro teøt 
too much nhận hoặc chối điều gì hăng 
hái đến mức người ta nghỉ ngờ sự 
thành thật của mình. 
> pro.teeter n người phản đối; người 
kháng nghị: A group of prdesters gathered 
oufstde the firms office: Một nhóm người 
phản đối tập hợp lại bên ngoài văn 
phòng của công ty: 

pro.teetingly adv: They denied the cam 
prơdestinoly: Họ đã từ chối yêu sách 
một cách kiên quyết. 


Prot.eet.anÍ  /protstan/ n ađ 
(thành viên) thuộc một trong những 
phái Cơ đốc giáo tách khỏi giáo hội 
La Mã ở thế ký 16, hoặc thuộc các 
nhánh của phái ấy hình thành sau 
đó, (người theo) đạo Tin lành: 4a 
Prdestan church, ministe, service: một 
nhà thờ, mục sư, buổi lễ của đạo Tin 
Xàrh. CÝ ROMAN CATHOLIC 
(ROMAN). 

> Prot.eetant.ism /-izem/ n [U] hệ 
thống những tín ngưỡng, lời răn dạy, 
v.v... của những người theo đạo Tin 
lành, đạo Tin lành (b) phái của 
những người theo đạo Tin lành, giáo 
phái Tin lành. 


prot.esta.tion  /prote stei[n/ n (ân/) 
sự tuyên bố long trọng; sự cam đoan: 
protestations oƒ friendship, innocence, loydl- 
ty, đc: những lời tuyên bố long trọng 
về tình hữu nghị sự vô tội, lòng 
(trung thành, v.v... o Despite their profes- 
tafiorns, they were giai to accep( oœ heip: 
Bất chấp những lời xác nhận long 
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trọng của họ, họ vẫn vui vẻ nhận sự 
giúp đỡ của chúng tôi. 


prot (O)= comb form đầu tiên, gốc hoặc 


nguyên thủy; nguyên: prơoø¿zoa: động _ 


vật nguyên sinh. o profotype: nguyên 
mẫu. o prooplavwm: chất nguyên sinh. 
prO.fO.COÏ /preotekol, Š -ka:l/ n 
1 [U] hệ thống các quy tắc chi phối 
nhứng buổi nghỉ lễ, thí dụ những 
cuộc họp giữa các chính phủ, các nhà 
ngoại giao, v.v... nghi lễ chính thức; 
nghỉ thức ngoại giao, lễ tân: The 
œsanizer was [qmilar with the prd£ocol oƒ 
royal visửs: Người tổ chức đã quen với 
các nghỉ lễ chính thức đối với những 
cuộc thăm viếng của hoàng gia. o The 
delepdcs hawe (to be sedđcd qccoœdng to 
prdocol: Các đại biểu phải được ngồi 
theo nghỉ thức lễ tân. o a breach of 
prdocol: một sự vi phạm về nghỉ thức 
ngoại giao. 2 [C] (fnl) bản dự thảo 
đầu tiên hoặc nguyên gốc của một 
hiệp định ngoại giao, nhất là của 
nhứng điều khoản đã thỏa thuận cho 
một hiệp ước; nghị định thư. 


pro.ton  /praoton/ n hạt cơ bản tích 
điện dương có ở trong nhân của tất 
cả các nguyên tử, proton. Cf 
ELECTRON, NEUTRON. 

pro.to.plasm /praoteplezem/ (cũng 
pÌasma) ø [U] (siứah) chất giống thạch 
không màu tạo thành gốc của mọi tế 
bào và mô của động vật và thực vật; 


prO.tO.[VD€@ /preotetaip/ n mẫu đầu ' 
tiên hoặc gốc của cái gì đã hay sẽ - 


được sao chép hoặc phát triển; bản 
mô tả mấu mực hoặc sơ bộ; nguyên 
mấu; vật đầu tiên: (he prdœype ƒœ 
Wdture school buillings: nguyên mẫu cho 
các công trùuh kiến trúc trường học 
tương lai. o [attrib] a pro(otype supersonic 


arcrdì: một mẫu đầu tiền của máy 
bay siêu âm. 
pro.to.zoon (cũng pro.to.zoan) 


/preote 'zeoen/ ? (pÌ -zoa /-'zeoe/) một 
nhóm lớn các sinh vật rất nhỏ, thường 
đơn bào, chỉ có thể nhìn thấy dưới 
kính hiển vi; động vật nguyên sinh. 
> pro.to.zoan /preote'zeoon/( ađƒ 
thuộc về hoặc giống như một động 
vật nguyên sinh. 


prO.traC[  /pratrakt, Š preo-+/ v 

[Tn esp passive] (o#ien derog) làm 
cho (cái gì) tôn tại lại một thời gian 
dài hoặc dài hơn; làm dài ra hoặc 
kếo dài: Laf% no prodract the debdfe any 
Ñuther: Đừng có kéo dài cuộc tranh 
luận thêm chút nào nữa. o a prdracted 
kuạch break: một buổi nghỉ để ăn trưa 
kéo dài. o prdfracted delays, discussions, 
questionineg. những sự trì hoãn, thảo 
luận, thẳm vấn kéo dài: 


pro.tu.ber.ant 


proud 


P> pro.trac.tion /pre'trekjn; Š preo-/ 
n [C, U] (trường hợp của) việc làm 
cho cái gì tồn tại lâu dài hơn; sự mở 
rộng, sự kéo dài: /tother profraction oƒ 
the discussion WỈII not achieve anything: 
Việc kéo dài cuộc thảo luận sẽ chẳng 
đạt được điều gì. 


prO.tracflof  /pre'traekte(r); S proo- 


/ nạ dụng cụ thường có dạng nửa hình 
tròn có khác độ (09 tới 1809) dùng 
để đo và vẽ các góc; thước đo góc. 


pro.trude /pretrud, ỦŠS preo-/ v 
[I, Ipr, Tn, Tn.jpr] ~ (øth) (tom sth) 
(làm cho cái gì) nhô ra hoặc thò ra 
khỏi một mặt phẳng; (làm cho cái gì) 
lồi ra, nhô ra, thò ra, lồi ra: He 
manaped to hang on (o a piecc 6ƒ rock 
protrudine from the chịƒ face: Anh ấy từn 
được cách bám vào một tảng đá nhô 
ra trên mặt vách đá. o protruding eyes, 
lips, teeth: mắt lồi môi vều, răng vấu. 
O a pro0uding chín: căm nhô ra. 

> pro.trugion /protu:zn; 6$ preo‹-/ 
na (a) [U] sự nhô ra; sự lồi ra; sự 
thò ra: 7?uưnb-sucking can cause pro(rusion 
dƒ the tecth: Việc mút ngón tay cái có 
thể gây ra vầu răng. (b) [C] vật nhô 
ra, vật thò ra; vật lồi ra: rocky 
prdrusions on the surface oƒ (the cÍỮƒƑ. các 
chỗ đá nhô ra trên mặt vách đá. 
pro.trus.lve /pro tru:siv; Š preo-/ ad7 
(n]) nhô ra, lồi ra; thò ra. 
/pre'Qu:berent, 
preo 'tu:-/ ad? (ni?) phông ra, cong lên 
hoặc phình ra khỏi một bề mặt; lồi 
lên, nhô lên; u lên: 4a prouibcram 
sœuach: bụng chướng. 

> pro.tuber.ance /-ens/ n (ôn!) (a) 
[U] sự phồng lên; sự lồi lên; sự u 
lên. (b) [C] vật phồng lên; chỗ phình 
hoặc sưng lên; chỗ lồi lên; u sưng: 
The diseased trees qre marked by protuberan- 
ces on their bu: Những cây bị bệnh 
được lộ rõ bằng những khối u nồi 
lên ở ngoài vỏ. 


prOUd /praod/ azd/ (-er, -est) l (ap- 


prov) (a) ~ (of sb/ath); ~ (to do 
sth/that...) cám thấy hoặc tỏ rố sự 
kiêu hãnh chính đáng, tự hào; hãnh 


điện: proud oƒ her new car: hãnh diện 


về chiếc xe hơi mới của cô ta. o His 
proud paren(s congrtukáed hừn: Cha mẹ 
đáng tự hào của anh ấy chúc mừng 
anh ấy o They were proud of their 
successioƒ being so successfui: Họ tự hào 
về những thành công của mình/vì 
thành công đến thế. o They were proud 
to belongltha they belonged to such a fïne 
teươn: Họ hãnh điện là mình thuộc 
một đội giỏi như vậy o She is a 
remarkable person — Ï dm proud to khow 
her: Chị ấy là một người phí thường, 
tôi tự hào được quen biết chị o Ï 
hope yơu ƒeeÍ proud ý yowrself — yow ve 


PrOV 


ruined the game!: Tôi hy vọng là anh 
cảm thấy tự hãnh diện — anh đã 
phá hỏng cuộc chơi! o the prodd œwners 
dƒ a new house: những người chủ hãnh 
điện của một ngôi nhà mới. (b) có 
hoặc tỏ rõ lòng tự trọng, phẩm cách 
hay tính độc lập, tự trọng: They were 
pooœ bu pround: Họ nghèo nhưng có 
lòng tự trọng. o He had been (oo prdơud 
to œ$ for heip: Anh ấy quá tự trọng 
không muốn nhờ vả ai o They are qa 
Proud (ni tnắependemw people: Họ là 
những người tự trọng và không phụ 
thuộc a (c) tạo ra sự kiêu hãnh 
chính đáng, đáng tự bào: ( wœs a 
proud day or us when we won the tronhy: 
Ủó là một ngày đáng tự hào đối với 


chúng tôi khi chúng tôi đoạt cúp. o0 . 


The pœfrmdi wús hís proHdesí possession: 
Bức chân dung là tài sản đáng tự 
hào nhất của anh ấy. 2 (derog) tự 
cho là quan trọng, kiêu căng hoặc 
ngạo mạn; kiêu ngạo; tự đúc: He wœs 
too proud to join in our fan: Anh ấy quá 
kiêu ngạo nên không tham gia vưi 
chơi với chúng tôi. o He ¡s too proud 
nơw í0 be seen with lhís ƒ@rmer (riendc: 
BAy giờ hắn quá tự đắc nên không 
ai nhừi thấy hắn đi với bạn bè cũ 
nữa. 3 (fnl) hùng vi hoặc lộng lẫy; 
uy nghỉ; huy hoàng: solliers in proud 
œray: bính lính trong hàng ngũ uủy 
nghỉ. 4 ~ of sth nhô ra khỏi hoặc 
kéo dài quá cái gì: Ée, rise, sfarui prdud 
oƒ sh: nhô ra, dâng lên, đứng vươn 
lên khỏi cái gì o The cement shaull 
sfami prawti oƒ the surf@ce and then be 
sraoothied down lder: Xỉ măng phải nhô 
cao hơn bề mặt rồi sau đó miết nhẫn 
xuống B (idm) (as) ,proud aø a 
'peacock cực kỳ kiêu hãnh. 

> proud asdv (idm) do sb 'proud 
(nữnÌ) đối xử với ai với lòng trọng 
thị hoặc mến khách, thết đãi ai một 
cách hoang phí: The college dii us prdud 
qí (he cermenary dinner: Nhà trường đã 
tiếp đãi chúng tôi long trọng trong 
bữa tiệc kỷ niệm 100 năm. 

proudly a2ởv một cách tự hào (la); 
một cách hãnh diện: proudly dispiaying 
the trophy: trưng bày- một cách hãnh 
điện chiếc cúp. 


PFOV zbÐbr (nhất là trên bản đồ) 
Province: tỉnh. 


ĐFOV®  /pruv/ v (pp proved, Ù/ŠS 
proven /'pru:vn/) “3 Xem cách dùng 1 
_[Tn, Tƒ Dn.pr, Dpr.f]l] ~ sth (to sb) 
chỉ ra cái gì là thật hoặc chắc chấn 
bằng sự lập luận hay chứng cớ; chứng 
minh; chứng tỏ: prœe sb% guiW/(tha) 
sở ¿s guiy: chứng mình sự phạm tội 
của at(rằng) ai có tội. o Can you prœe 


ù to me?: Anh có thể chứng tỏ điều 


đó cho tôi không? o ï shail prwe to 
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you thế (he wifness is noí speaking the 
trúh: Tôi sẽ chứng mính cho anh rằng 
người làm chứng không nói sự thật. 
2 (ÚS probete) {Tn] chứng mỉnh (một 
chúc thư) là xác thực, xác nhận; 
chứng thực: The wil has to be proved 
before we can tHherữ: Chúc thư phải 
được chứng thực trước khi chúng ta 
được hưởng thừa kế. 3 [La, Ln, Cn.a, 
Cn.n, Cn.t] ~ (onesel9) sth được nhận 
ra hoặc thấy là cái gì; hóa ra là cái 
gì; chứng tổ; tổ ra: The oÍd methods 
proed best dfier dl: Các phương pháp 
cũ rốt cuộc tỏ ra là tốt nhất. o The 
task proved (to be) more difficul than we'd 
thoupit. Công việc tỏ ra là khó khăn 
hơn chúng ta tưởng. o He proved hừmse[f 
(o be) a beHer driver than the wokd 
chưmnpion: Anh ¿a tự cho mình là tay 
lái xe giỏi hơn nhà vô địch thế giới. 
4 [{TI] (và bột nhào) nở ra vì tác dụng 
của men: /œe (the douph to prœe or haÏf 
an ho: để bột nở phồng lên trong 
nửa tiếng đồng hồ. õ (iảm) the ex- 
cepton proveg the rule =2 EXCEP- 
TION. prove one'sthe 'case/point 
chứng minh lời phát biểu, lập luận, 
lời chỉ trích v.v... của mình là thật 
hoặc có căn cứ, chứng minh trường 
hợp/quan điểm: He quoted fipures to prœe 
hs case: Anh ta viện dẫn các số liệu 
đề chứng mình trường hợp của mình. 
Oo She ckumed that money had been wasted 
and dur (inancial di[Jiculies seemed to prove 
her poim: Bà ấy cho là tiền nong đã 
bị phung phí và các khó khăn về tài 
chính của chúng tôi dường như chứng 
mủnh quan điểm đó. 

> prov.abÌe /-ebl/ có thể chứng minh: 
a prơable case oƒ neglipence: rnột trường 
hợp sơ xuất có thể chứng mính được. 
prov.ably /-obli/ ad. 


CÁCH DÙNG: Prove và shavwe: có 
những dạng động tính từ quá khứ để 
lựa chọn: proved/proven; 
ghaved/6haven. Nhứng dạng bất quy 
tắc thông dụng trong tiếng Mỹ hơn 
tiếng Anh. Shaven và proven hầu hết 
được dùng với tính chất tính từ: a 
well.prwen method: một phương pháp 
đã được chứng mình rõ ràng o a 
shauyen head: một cái đầu đã cắt tóc. 
PBTrOVeN /pru:vn; Sco( 'preovn/ ađÿ 
1 (approv) đã được thứ thách hoặc 
chứng minh: a man dƒ prwen db(lity: 
;nột người đàn ông mà khả năng đã 
được thử thách. 2 (idm) not 'proven 
(lời tuyên án trong một vự xử án 
hình sự theo luật Xcốtlen là) không 
có đủ chứng cớ để chứng minh bị 
cáo vô tội hoặc có tội, và do đó anh 
ta phải được trả tự do, không đủ 
chứng cớ. | 


prov.en.ance 
_ (?ml nơi phát sinh; nguồn gốc: (he 


pro.vide 


/'provanons/ n [U] 


proœwenance dý the wœd: nguồn gốc của 
từ Đo qmtque Rưniưc cƒ£ dowb(ful 
prœwenance: các đồ đạc cổ có nguồn 
gốc đáng ngờ, thí dụ có thể không 
phải thực sự là đồ cổ. 


prov.ender  /provinds(r)/ ø [U] 1 
thức ăn cho ngựa và trâu bò, thí dụ 
rơm hay yến mạch; cỏ khô. 2 (mẩmi 
or /oc) thức ăn (cho người) end=ph 
provender for the púrty: thức ăn đủ cho 
bữa liên hoan. 


pro.verb /prova:b/ n câu châm ngôn 
ngắn ai cũng biết, nói đến một chân 
ký chung hoặc đưa ra lời khuyên, thí 
dụ “Phải hai người mới thành đám 
cãi nhau” hay “Đừng nhét tất cá 
trứng vào một giỏ”, tục ngữ, cách 
ngôn: /ke Hook dƒ Prwerbs: Sách cách 
ngôn, tức là một trong những cuốn 
sách của kinh Cựu ước có ghỉ các 
cách ngôn của Solomon. _ 

P>- pro.ver.bial /pro'vs:biel/ ađÿ 1 thuộc, 
giống như hoặc được thể hiện trong 
một tục ngứ, (thuộc) tục ngứ, cách 
ngôn: prowerbial sayings, wisdlom: các 
chàm ngôn như (tục ngữ, sự thông 
thái trong cách ngôn. o He ¡is the 
Proverbidl square peg :n a round hoïec: Anh 
ta, như tục ngữ nói, ở tình trạng nồi 
tròn vung móo, tức là được đặt không 
đúng chỗ. 2 được biết và nói đến một 
cách rộng rãi; đã trở thành tục ngứ, 
ai cũng biết: His seupidity is proverbiai: 
Sự khờ dại của anh ta ai cũng biết. 
O Ï deciled nơ( to dsk hẹr for a loan ín 
view oƒ her prœerbial meanness: Tôi đã 
quyết định không hỏi vay vì tính bún 
xỉn ai cũng biết của cô ta. 
pro.ver.bi.ally /-bieli/ ađv. 


PrO.Vid@ /prevaid/ v 1 [Tn, Tnpr, 


Dn.pr] ~ sb (with sth), ~ sth (for 
sb) (a) làm cho cái gì sắn sàng để 
dùng đối với ai bằng cách cho, cho 
mượn hoặc cung cấp cái đó; lo liệu 
cho, cung cấp: The manaeemenr will 
proœide food and drink: Ban quản (trị sẽ 
cung cấp thức ăn và nước uống. o 
Please puí your liter in the bin providcd: 
Làm ơn vứt rác vào sọt đã để sẵn. 
O0 The firm have proided mẹ wit q ca: 
Công (ty đã cấp cho tôi một chiếc xe 
hơi. o Can you provide qccomưnoddlion fœ 
thity peqple?: Anh có thể lo liệu chỗ 
ăn ở cho ba mươi người được không? 
(bồ) (ø) đưa ra hoặc đề nghị (một - 
câu trả lời một thí dụ, một cơ hội, 
v.V...): Let s hơpe hỉs resedrch will provide 
the evidence we neei: Chúng ta hãy hy 
vọng là sự nghiên cứu của anh ấy sẽ 
đưa ra những bằng chứng mà chúng 


_taq cần. o The paiming prœides us with 


ơne oƒ the cœlies( exenples oƒ the se oƒ 


pro.vi-ded 


perspective: Hội họa cung cấp cho chúng 
ta một trong những thí dụ sớm nhất 
về cách ứng dụng luật xa gần. 2 [Tfl 
(n) đưa ra như một quy định; đặt 
điều kiện; quy định: A4 cứaœe in the 
qpreemem provides that the tendưuu sitall pay 
W@w repairs (o the building: Mộc điều 
khoản trong hợp đồng quy định là 
người thuê nhà sẽ trả tiền sửa chữa 
tòa nhà. 3 (phr v) provide against 
sth (đn)) thực hiện nhứng công việc 
chuẩn bị trong trường hợp điều gì 
xảy ra; dự phòng; chuấn bị đầy đủ: 
The governrmnenl has to proide qpainst da 
possibie oil shortaec th the coming mon(lis: 
Chính phủ đã dự phòng cho một sự 
thiếu hụt đầu mỏ có thể xây ra trong 
những tháng tới. provide for sb cung 
cấp cho ai thứ mà người đó cần, nhất 
là các nhu cầu chủ yếu của cuộc sống; 
chu cấp đầy đủ; lo liệu cho: They 
wœked hard to provide for their lpe family: 


Họ làm việc cực nhọc đề chu cấp đầy. 
đủ cho gia đình lớn của họ. o He. 


didn† provile fœ hỉs wỨc œmi chiUiren ín 
hs wil: Trong chúc thư ông ta không 
lo liệu cho vợ và các con, tức là 
không để lại tiền cho họ sống. provide 
for sth (a) tiến hành mọi sự thu xếp 
hoặc quyết định có thể được thực 
hiện khi điều gì xáy ra; chuẩn bị: 
provide for every cveHtuadlily ¡n the budgef: 
chuẩn bị đối phó với mọi tình huống 
có thể xảy ra trong ngân sách. o The 
Ppkmnners hai nói provided for a fathưe oƒ 
the pơwer systen: Những người lập kế 
hoạch đã không chuẩn bị đối phó với 
sự trục trặc trong hệ thống năng 
lượng. (b) (về một dự luật, một hợp 
đồng theo pháp luật, v.v...) thiết lập 
cơ sở hay căn cứ hợp pháp cho cái 
gì để sau đó thực hiện, quy định: 
The righí( oƒ thdiiduadls to qppeadal tơ q 
hipher cour( is provided for in the constitu- 
ton: Quyền của các cá nhân được 
chống án lên một tòa án cao hơn đã 
được quy định trong hiến pháp. 

> pro.vider 0 người cung cấp, đặc 
biệt là người trụ cột của gia đình: 
The eldesdt is the (amily% omly prœwider: 
Người con cả là người chu cấp duy 
nhất cho gía đừnh. 


pro.vi-ded /pre'vaidid/ (cũng 
provided that, providing /prevaidin/, 
providing that) con/ với điều kiện là; 
miễn là: 7 mí qoree to go prœidedjproid- 
¡nẹ (that) my cxpenses œc paii: Tôi sẽ 
đồng ý đi với điều kiện là/miễn là 
được trả các chỉ phí. o Prowidcd we 
ge( good wedher i! will be qa succesful 
holday: Ngày nghỉ sẽ thành công với 
điều kiện là thời tiết tốt. 


prov.id.ence /providens/ n 1 [sing, 
Ö] (trường hợp chỉ ra) cách mà Thượng 
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đế hay thiên nhiên chăm sóc và bảo 
vệ tất cả các sinh vật; sự phù hộ 
của Thượng đế; ý trời: ứwsting in (4) 
divine proœidence. tin vào sự phù hộ 
thiêng liêng của Thượng đế. 2 [U] 
(n]) sự lo xa; sự thấy trước; sự dự 
phòng. 3 (idm) termpt fate/providenece 
F2 TEMPT. 

prov.id.en. /providant/ ad/ (#m ap- 
prov) có hoặc tỏ rõ sự khôn ngoan 
đối với các nhu cầu trong tương lai; 
tằn tiện; lo xa; tiết kiệm: Sơœme dƒ the 
Jarmcrs had been providert in the good 
years bưuf othiers were ruined by the bad 
hœwests: Vài người trong số các chủ 
trại đã biết tiết kiệm trong những 
năm được mùa, còn những người khác 
thì bị nạn mất mùa làm cho sạt 
nghiệp. 

LH TĐrovident Society FRIENDLY 
SOCIETY (FTRIENDLY). 


prov.id.en.tial  /providenjl/ ad? 
(ml) xây ra đúng vào thời gian thích 
hợp khi cần đến; may mấn; có trời 
phù hộ: 7Theư departưe jus( befœe the 
floods was proœidermtidl: Sự ra đi của họ 
ngay trước nạn lụt quả là may mắn. 
> pro.id.en.taly /-jali/ adv. 
pro.vid.ing -3 PROVIDED. 
pFOV.inC& /provins/ n 1 [C] đơn vị 
hành chính chủ yếu ở một số nước; 
tỉnh: Canada has ten prowvinces: Canada 
có mười tỉnh. Cf COUNT, STATEI 
3. 2 the provinceg [pl] tất cả các 
phần của một nước trừ thủ đô; các 
tỉnh: The shơw will taur the prơvinces qfer 
È clases in London: Cuộc biểu diễn sẽ 
đi khẮp các tỉnh sau khi kết thúc ở 
Luân ôn. o (derog) He found lịe ïn 
the proinces boing: Anh ta thẤy cuộc 
sống ở các tỉnh buồn chán. 3 [sing] 
(mi) phạm vi học tập, hoạt động hoặc 
trách nhiệm, lĩnh vực; ngành: The 
matter is oulside my proince: Văn đề 
nằm ngoài phạm ví của tôi tức là 
tôi không thể hoặc không cần giải 
quyết nó. o Mfedieval paiminp ¡s not hỉs 
prœince: Hội họa thời TYung cô không 
phải là lĩnh vực của anh ấy. 4 [C] 
nhóm các giáo khu có một tổng giám 
raục chịu trách nhiệm toàn bộ; địa 
phận. 

pro.vin.cial /pre'vinj1/ ađ/ 1 [attrib] 
(a) thuộc về một tỉnh; cấp tỉnh: (he 
prœwincial gœernmem: chính quyền tỉnh. 
O prœincial taxes: các thứ thuế đóng 
cho tỉnh. (b) (PROVINCE) thuộc về 
các .tính: proœvincial newspapers, thedfres, 
towns: báo chí, nhà hát, thị xã của 
các tỉnh. 2 (usu derog) nhỏ nhen hoặc 
cổ hủ; không hiện đại hoặc học đòi; 
quê kệch; (kiểu) tỉnh lẻ: đisplay prwin- 
củai (tiiudes to the theœre: thể hiện 
những thái độ quê kệch đối với sân 


pro.vi.sion 


khấu. 

> pro.vincia n (usu derog) người 
sinh ra hoặc ở các tỉnh; người tỉnh 
lê. Whenever Ï go to London I feel like a 
prœincial. Mỗi lần lên London tôi lại 
cảm thấy mình như là dân tỉnh lẻ. 
prov.in.ciaLiem /-izem/ n (derog) 1 [U] 
thái độ hay cách nhìn kiểu tỉnh lẻ, 
nhất là khi tỏ ra một sự gắn bó (quá 
đáng) với vùng nhỏ bé của riêng mình; 
chủ nghĩa địa phương: He wumiled to 
escape rơm the provincidlism oƒ the small 
_wniversity where he tang: Anh ấy muốn 
thoát ra khỏi chủ nghĩa địa phương 
của một trường đại học nhỏ, nơi anh 
ta đã giảng dạy. 2 [CÌ kiểu mẫu về 
cách cư xứ, lề thói, cách ăn nói, v.v... 
ở tỉnh lẻ, tác phong tỉnh lẻ, 

ngữ tỉnh lẻ: embrassed by hís provin- 
cialien: Sự ngượng nghịu vì tác phong 
tính lẻ của anh ta. 

pro.vin.cially /-[ali/ adv. 
prO.VỈ.SỈON /prawvizn/ n l1 ~ of sth 
(a) [U] sự đem cho, cho mượn, cung 
cấp hoặc làm cho cái gì có thể dùng 
được; sự cấp cho; sự cưng cấp: The 
eœvernrmenf ¡is responstble for the provision 
oƒ medical sewices: Chính phủ chịu 
trách nhiệm về việc đâm bảo các dịch 
vụ y tế. (b) [C usu sửzg] toàn bộ cái 
gì được cung cấp; đồ cung cấp: The 
proœision dƑ. specidlist teachers ¡s  being 
increased: Đồ cung cấp cho các thầy 
giáo chuyên nghiệp đang được tăng 
lên 2 [U] ~ f#or/against sth (a) sự 
chuẩn bị được thực hiện để đáp ứng 
các nhu cầu trong tương lai hoặc 
trong trường hợp điều gì xảy ra; sự 
dự phòng; sự trở sấn: make prowvision 
for ones oll qọẹc: chuẩn bị cho tuổi già 
của mình. o proœision for hỉs wiƒt qnd 
chiren: sự dự phòng cho vợ và các 
con của anh éa. o prœision qpdinst 
possible disasdter: sự trữ sẵn phòng các 
tai họa có thể xây ra. (b) ~ for sth 
đối phó (trước) với cái gì, dự phòng 
(trước): The presen( law makes no provision 
ơœ this: Điều luật này không dự phòng 
trước việc đó. 3 [C usu pjj] (nguồn. 
dự trứ) đồ ăn thức uống, thực phẩm 
dự trđ Sie hai a pientfil stơưrc of 
prœisions: Bà ấy có một kho đầy thực 
phẩm dự trữ o [attrib] a prœision 


_mercham: một nhà buôn thực phẩm. 


4 [C] điều kiện hay điều quy định 
trong một văn bản pháp lý; điều 
khoản: under the provisions oƒ the dgree- 
men(: theo những điều khoản của hợp 
đồng o She accepted the comract with 
the provision tha ¡f wouli be revised dfier 
a year: Cô ấy chấp nhận hợp đồng 
với điều khoản là nó sẽ được xét lại 
sau một năm. 

P proviaion v [esp passive: TTn, 
Tn.pr] ~ sb/ath (with sth) (n)) cung 


pro.vi.sional 


cấp thực phẩm dự trữ cho ai/cái gì: 
prœisioned for a long voydee: được cung 
cấp thực phẩm dự trữ cho một chuyến 
đi dài ngày. 


pro.vi.sional /pravizen/ s47 chỉ 
dành cho thời gian hiện tại với khá 
năng sau này có thể bị thay đổi, v.v...; 
nhất thời tạm thời lâm thời: a 
prœisional driving licence: một bằng lái 
xe tạm cấp, tức là (ở Anh) giấy phép 
phải có trước khi người ta bát đầu 
học lái xe. P pro.vi.gion.ally /-nali/ 
adv. The meeting has been proisiondlly 
œranoged fœ 3.00 pm next Friday: Cuộc 
gặp gỡ đã được tạm thời thu xếp vào 
3 giờ chiều thứ Sáu tới. 

DFO.VÍSO /pre'vaizao/ n (pì ~s, ỦS 
cũng ~eøg) điều khoán, v.v.. được 
nhấn mạnh như một điều kiện của 
một hợp đồng: He accepted, with one 
prœiso: Ông ta chấp nhận với một 
điều kiện. 


DFO.VÌS.OFV  /pre'vaizari/ ađdj (n)) 
chứa đựng một điều kiện, có điều 
kiện: a proisory clmse: một điều khoản 
có điều kiện. 


pro.voca.tion /provekeiÍn/ ø 1 [U] 

làm cho ai tức giận do cố ý làm điêu 
gì để chọc tức hoặc xúc phạm; gây 
ra hoặc bị chọc tức; sự khiêu khích; 
sự trêu chọc: (le incessdm provocdfion 
oƒ the hostile crowd: sự khiêu khích liên 
tục của đám đông thù địch. o reací 
wừih violence only tndcr provoc(fion: Sự 
phản ứng dữ dội chỉ khi nào bị chọc 
tức öo She loases her temper (lơ the 
slpltesdt provocdion:. Hơi bị trêu chọc 
là cô ta mất bừah tĩnh. 2 [C] nguyên 
nhân của điều phiền muộn; điều khiêu 
khích, điều chọc tức: He hữ her qfier 
repeadted prœwocadtions: Anh ta đánh cô 
ấy sau nhiều lần khiêu khích. 


pro.voc.at.ive /prevoketiv/ ađ4ÿ 1 
có khuynh hướng hoặc có ý định gợi 
ra sự tức giận, phiên lòng, tranh cãi, 
v.v. khiêu khích; trêu chọc: aprơœocative 


commernl, remork, speech, cíc: rtnộ(c lời 


bình luận, nhận xét, lời nói, v.v. khiêu 


khích. 2 có khuynh hướng hoặc có ý 
định gợi lên lòng ham muốn tình dục; 
kích thích; khôu gợi: œ dress wửih a 
prœocative siit dí the side: một chiếc áo 
đài có đường xẻ khêu gợi ở bên sườn. 
°O 6e wds siting íH a hiphly provocdfive 
pœe: Cô ấy ngồi trong một tư thế 
rất khêu cợi  pro.voc.atively adv. 
prOVOK€  /prevsok/ v L1 (a) [Tn] 
làm cho (ai) tức giận hoặc phiền lòng; 
khiêu khích; chọc tỨc: ï ươm nơt easily 
prưokcd, bư( thís behaviowr is tniolerabie!: 
Tôi không dễ bị khiêu khích, nhưng 


cách cư xử ấy không thê tha thứ. 


được! o Iƒ yeu prookc the dog,  wiil 
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bừc you: Nếu anh cứ chọc tức con 
chó, nó sẽ cắn anh. (b) [Tn.pr, Cn(t] 
~ sb into doing sthto do sth làm 
cho ai phán ứng với điêu gì, nhất là 
làm cho người đó tức giận; xúi giục; 
kích động: Hìs behaviour finally provoked 
her inio leawing hìm: Cách cư xử của 
anh ta cuối cùng đã làm cho cô ấy 
bỏ anh ta. o He was provoked by their 
trockery to say more (han he had iniended: 
Lời diễu cợt của họ đã kích động anh 
ta nói nhiều hơn dự định. 2 [Tn] làm 
cho (cái gì) xảy ra hoặc gợi lên (một 
cảm xúc, v.v); gây +8: prowoke kmphfer, 
riots, smiles, violence: gây ra tiếng cười, 
sự náo loạn, những nụ cười, bạo lực. 
> pro.voking adÿj (datéed or Øn)) làm 
phiền lòng, chọc tức; làm bực: // ¿s 
very provoking oƒ her to be so lức: Cô ta 
rất lấy làm bực mình vì bị muộn như 
vậy. 


PTOV.OSỈL_ /provest, S 'preo+/ n l 
(a) (Bri£) (danh hiệu của) người đứng 
đầu một số phân hiệu đại học, biệu 
trưởng. (b) (5) người giứ quyền hành 
chính ở một vài trường đại học. 2 
(Sco£) (danh hiệu của) người. đứng 
đầu một hội đồng thành phố hay thị 
trấn; thị trưởng. 3 (Zz/) (danh hiệu 
của) người đứng đầu tăng hội ở một 
số nhà thờ, trưởng mục sư. 


DFOW /prao/ n (esp Ønj) phần trước - 


nhô ra của một con tàu hay thuyền; 
raũi tàu; mũi thuyền. 

DFOW.ESS /praois/ n [U] (ổn]) sự 
khéo léo hay tài năng nổi bật, sự 
thành thạo, sự tỉnh thông: He hai to 
(rire Ïỉs pPOW€SS as an odrsmtan|hiis rơwineo 
prowess: Chúng tôi phải thán phục tài 
bơi thuyền của anh ta. 


pFOWÌÏ  /praol/ v 1 (a) [[ Ip] ~ 
(about/around) di chuyển lạng lẽ và 
thận trọng, đi rith mò; đi lắng vắng: 
wild animals prowling in the forest:: Những 
thú hoang đi lâng vâng kiếm mồi 
trong rừng. o burgkrs prowling (dround) 
¡n the prowndis oƒ the hơuse: Bọn trộm 
đêm đi rình mò (vòng quanh) đất đai 
vườn tược của ngôi nhà. (b) [Tn] đi 
chuyển quanh quấn, qua hay trong 
(một chỗ) theo cách đó; lâng vảng: 


thieves prowlinp the síreefs d mgh!: ban 


đêm bọn trộm đi lâng váng trong các 


phố. 3 [[, Ip] ~ (about/around) đi 


lang thang hoặc tha thấn không ngừng; 
đi vơ vấn: ¡ï cơuii hear hừn provling 
(qœoawrnd rn lí bedroen dll mphí(: Tôi có 
thể nghe thấy anh ta đi vơ vẫn quanh 
phòng ngủ suốt đêm. 

> prowl n (idm) (be/go) on the prowl 
sự đi lảng vâng, sự đổi rình mò; sự 
đi vơ vấn: There was a fax on the prowl 
near the chicken coop. Có một con cáo 
đi lâng vắng rùnah mò gần chuồng gà 


prowl 


con. o oc) The soldiers wem on the 
prowl hoping to meet some gi: Cánh 
lính tráng đi vơ vẫn hòng gặp vài cô 
prowler ¡+ người hay thú vật đi lảng 
váng, kẻ đi vơ vấn; thú đi rình mò. 


CÁCH DÙNG: Các động từ đưới đây 
chỉ sự chuyển động chậm, lặng lẽ của 
người hay thú vật do không muốn để 
kẻ khác để ý đến. Chúng gợi ra nhiều 
lý do khác nhau của sự giữ bí mật 
ấy. Prowì (about, around, ete) nói đến 
hành vi của một coa thú rừng hay 
tên tội phạm đang tìm kiếm mồi hoặc 
thứ gì đó để ăn trộm: 7 sơw sơneone 
prowling arounidi among the trees: Tôi nhìn 
thấy ai đó đang đi rình mò giữa răng 
cây. o Wobes prowled the ƒorest in sedrch 
dfƒ prey: Những con chó sói đi lắng 
vắng trong rừng để tìm rồi Skulk 
(about, arouưnd, ete) ám chỉ ai đó trốn 
tránh con mắt người khác một cách 
giận đứ hoặc tội lỗi, có thể là định 
làm điều gì xấu xa: He skulked qround 
odiside nưHii the polce had gone. Hiắn ta 
lần lút ở bên ngoài cho đến khi cảnh 
sác bỏ đi. Luyk cũng được dùng với 
ý nghĩa tương tự: Sœmebody* kưking 
in the bushes: Người nào đó đang lần 
trốn trong các bụi cây Một người 
glinks (of, away, etc) khi người đó 
cảm thấy hổ thẹn hoặc sợ hãi. Động 
từ này thường gợi lên là đầu cúi 
thấp: Don1T sửnk qway withouf qpologiring: 
Đừng có lính đi mà không xin lỗi. o 
The dog shuink o{ƒ to líck is wounds: Con 
chó lên ra ngoài để liếm vết thương 
của nó. Người ta sgneak ỉn, out, etc 
khi họ đang làm điều gì sai nhưng 
không phải là tội lỗi trầm trọng: S:£ 
wds cawght sneaking trứo the shơw withouf 
paying: Cô ta bị bắt khi đang lên vào 
xem trùah diễn mà không mua vé. 
8iđle là di chuyển một cách vụng 
trộm, nhất là khi lo lắng bồn chồn 
về ý định của mình: He sidied upjœer 
to hẹr and asked her ío dance: Ảnh ta 
rụt rè đến tận chỗ cô ta và mời cô 
nhây. o The boy sulled past the teacher 
and then ran cưí oƒ the doœ: Thằng bé 
khúm núm đi qua chỗ thầy giáo rồi 
chạy vụ( ra cửa. Chúng ta gsteaÌL ïn, 
out, etc trong tình trạng rất kín đáo: 
Shc sfole œ oƒ the house ín the middle 
of the night: Cô ta đã lén ra khỏi nhà 
vào nửa đêm. Creep cũng gợi lên sự 
giấu giếm và nhất là ở thú vật cho 
thấy tư thế thu mình lấy đà nhấy: 
The cat crept up on the bird and pounccd: 
Con mèo thu mình chồm lên và vồ 
ngay lấy con chím. Tiptoe là động từ 
không rõ nét nhất. Mục đích của động 
tác này có thể là để tránh làrma phiền 
người khác: They (ipfeed wpsýfirs sơ qs 


prox.im.ate 


nơ to wake (he baby: Họ nhón chân 
đi lên gác để cho đứa bé không thức 
prox.im.ale  /proksimat/ adj (?n/) 
sát trước hoặc sau (về thời gian, thứ 
tự, v.v), gần nhất, xấp xỉ, sát gần. 


prox.im.Ìly /prok'simati/ n [U] (n)) 
~ (to gth): trạng thái ở gần về không 
gian hay thời gian; sự gần gũi: ¿n (he 
provimity oƒ the building: ở vùng lân cận 
tòa nhà. o houses buiM in close proaximify 
to eạch other: những ngôi nhà xây sát 
bên nhau. o The restqurant beneffts from 
is provimity to severdl cinemas: Nhà hàng 
được lợi vì ở gần nhiều rạp chiếu 
bóng. “sẽ 
pFOXY. /proksi/ n l [C] người được 
quyền hành động thay mặt một người 
khác, người thay mặt; người được ủy 
nhiệm: 
như người thay rmă( ai. o He made hịs 
wịe hís proxy: Anh ta ủy nhiệm cho 
vợ. 2 (a) [U] sự ủy quyền để một 
người khác đại diện (nhất là việc bỏ 
phiếu trong một cuộc bầu cử); sự ủy 
nhiệm: vưc &y proxy: bỏ phiếu bằng 
cách bầu thay. o [attrib] a proxy vơ: 
một sự bỏ phiếu bằng cách ủy nhiệm. 
(bồ) [C] giấy tờ cho quyên ủy nhiệm 
như vậy; giấy ủy nhiệm. 
prude /prud/ n (đderog) người có 
tính cách riêng cực kỳ không bình 
thường, nhất là người (quá) dễ dàng 
bị kinh tởm vì nhứng chuyện tình 
dục, người cả thẹn: She was such a 
prude that shc was even cmb(œrassedl by 
the siph( oƒ naked chỉldren: Cô ấy là một 
người câ thẹn đến mức khi nhìn thấy 
trẻ con trần truồng cũng bối rối. 

P prudery /'pru:der/ ø [Ư] cách cư 
xử hay thái độ của một người hay 
cả thẹn; tính cả thẹn. 

prudiah /'pru:dij/ adj thuộc về hoặc 
giống như một người hay cả thẹn: 4a 
prudish refusal to enjoy rude jokes: một 
lờ từ chối của người hay cả thẹn 
không thích những trò đùa thô lễ. 
prudishly sdv. prud.ishness n [UI]. 


pru.dent /pru:dnt/ 2đ hành động 
hoặc tỏ ra cẩn thận và lo xa; tỏ rõ 
sự suy xét sáng suốt, thận trọng; 
khôn ngoan: pruder( housekeeping: công 
việc quản lý gia đình khôn khéo. o 
a prưicH saer dƒ. money: một người 
khôn ngoan biết tiết kiệm tiền. o H 
woukil be pruden( (o save some 0 the money: 
thật là khôn ngoan khi tiết kiệm được 
một số tiền or Thứ wús a pruden 
decisdon: đó là một quyết định thận 
trọng. 

> pru.denee /-dns/ n [U] (n!) phẩm 
chất thận trọng, sự lo xa hoặc khôn 
ngoan, tính thận trọng; tính khôn 


at as sb%» proavy: hành động 
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ngoan: One can reiy on the prudence 6Ý pry' 


hỉis decisons: Người ta có thể tín ở 
sự thận trọng của các quyết định của 
ông ấy. 

prune' /prun/ n quả mận khô: a 
dish oƒ stewed prunes: một đĩa mứt mân. 


pruneÊY /pruín/ v 1 (a) [Tn, Tnp] 
~ søth (back) sửa hình dáng (một cái 
cây, bụi cây, v.v.) bằng cách cắt đi 
một số cành, v.v, nhất là để kích 
thích sự lớn mạnh; tỉa; xén bớt: S/e 
has been pruning the roses: Cô ấy tủa 


_ những cây hồng. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 


~ søth (emôoff sth), ~ sth 
(away/beck/ofØ) lấy đi (cây, cành chết 
v.v.) bằng cách chặt; chặt bớt: These 
sứagply siems shouki be pruned oƒ[Ƒ` the 
bush: Những thân cây bò lan um tùm 
này sẽ bị chặt bớt xhỏi bụi. o Prune 
back the longer branches: chặt bớt những 
cành vươn dài hơn. F3 Cách dùng xem 
CLIPZ. 2 [Tn, Tnjpr, Tnjp] ~ søth of 
sth, ~ sth down: giám bớt quy mô 


của cái gì bằng cách cắt nhứng phần: 


không cần thiết; cất bớt; lược bớt: 
Nam year°s budget will have to be drastically 
pruned: Ngân sách năm sau sẽ bị cắt 
giảm mạnh. o Try to prune yowr essay 
of irrelevam detail: Hãy cố lược bớt chỉ 
tiết không thíh hợp khỏi bài tiểu 


luận của anh. o She* pruning dơwn the - 


noel d the publsher% reques: Chị ấy 
đang lược bớt cuốn tiêu thuyết theo 
yêu cầu của người xuất bản. P prun- 
ing n [U|]: Cargfl prưning a the riphí 
từmec ¡s the secrel 0g success with roses: Sự 


tỉa cây cần thận đúng lúc là bí quyết. 


thành công đối với hoa hồng. 'pruning- 
hook n dụng cụ có lưới cắt cong dùng 
để xén, tỉa cây, kếo tỉa cây. 


pruri.en /proarient/ ađ7 (đn! derog) 
có hoặc tỏ rõ sự quan tâm quá đáng 
đến chuyện tình dục, ham muốn không 
lành mạnh; thàm khát nhục dục: She 
showed a prurienl inerest in the details dƒ 
the rape case: Cô ta tỏ rõ một sự quan 
tân không lành mạnh đến các chị 
tiết của vụ cưỡng hiếp. 

> pruri.ence /-ons/ œ [U] (mi derog) 
tính cách hay tình trạng thèm khát 
tình dục; sự ham muốn không lành 
mạnh; tính thích nhục dục.. 
pruri.entÌy adv. 
Prus.slan /prAjn/ adƒ (esp former- 
‡y) thuộc về hoặc liên quan đến nước 
Phổ ở Đức, (thuộc) nước Phổ: ứe 
Prssian (œmy: quân đội Phố P 
Prusesian n (/rmmerly) cư dân hay 
người sinh ra ở Phổ, người Phổ. 

L1 Pruøsian 'blue (thuộc về) mầu 
xanh đậm; màu xanh Phổ 


prussiCc acid /prasik '£sid/ chất 
độc rất nguy hiểm; axit xyanhyđric. 


pseudo 


Íprai/ v (pt, pp pried /praid/) 
[I, Ipr] ~ (into sth) hỏi han quá tò 
mò hoặc thô bạo về các việc riêng 
của người khác; xoi mới tọc mạch; 
dính mũi vào: sc from prying eyes: 
chẮc chắn không bị những con mắt 
xoi mói tọc mạch. o I donï wan£ them 
prying irứo my a[Wars: Tôi không muốn 
họ díuh mũi vào các công việc của 
tôi. 
p” 


[Tn.pr, Tn.p, Cn.a] (ssp S) = 


/pra/ v (pý, pp pried /praid/) 
PRISE: 


_ pry the lúd o(ƒ a tin: cậy nắp cái hộp 


sắt tây. o pry the tin open: nậy cái hộp 
sắt tây mở ra. o (fg) pry in[œmafion 
œứ oƒ sb: moi được thông tin của ai. 
PS 1 (0r/) police sergeant: hạ sĩ 
cảnh sát. PS (BiH) Jones: hạ sĩ cảnh 
sát (BHll) Jdones. CÝ WPS. 2 (cũng pe) 
/pỉ: 'sew⁄ abbr (Latin pos¿scriptum) 
(nhất là ở cuối một bức thư) tái bút. 
Lơœe from Tessa PS Ïl/H bring the ca: 
yêu anh, Tessa. Tái bút: Em số đem 
xe đến. C† PP8. 


psalm /sam/ n bài thánh ca hoặc 
tụng ca, nhất là một trong số các bài 
trong cuốn sách thánh ca của bộ Kinh 
Cựu ước: The chơữ sang the 23rd Psalm: 
Ban đồng ca hát bài Thánh ca số 23. 
> pøaÌm.igt /-ist/ người sáng tác các 
thánh ca. 
psal.fer  /sa:te(r)/ n cuốn sách in 
các thánh ca cùng với âm nhạc để 
dùng trong buổi thánh lễ công cộng; 
sách thánh ca. 
psal@rVW  /so:ltar/ n nhạc cụ thời 
cổ và trung cổ chơi bằng cách gấy 
các dây căng trên một miếng ván gỗ; 
đàn xante. 
psepho.logy  /&seboledzi; ÚS si:;/ 
ñ [U] khoa nghiên cứu xu hướng mà 
người ta bỏ phiếu trong các cuộc bầu 
cứ, nhất là bằng cách thăm dò ý kiến; 
khoa nghiên cứu bầu cử. 

P> pøepho.lo.gical /sefalodzikl; S 
Sỉ:f-/ ađÿ thuộc về hoặc liên quan đến 
khoa nghiên cứu bầu cử. | 
pe«epho.lo.gist /sefoledzist, US sỉ: "€/ 
chuyên gia hay người nghiên cứu về 
bầu cử. 
pseud  /@&jud; US %ud/ n (nfữn! 
đerog) người cố tỏ ra hiểu biết, sang 
trọng hoặc có văn hóa hơn là thực 
tế anh ta có; người khoe khoang và 
màu mè, người huệnh hoang: She?% 
jJust a pseud; she khows nothing qbouf d0{ 
readlly. Cô ta đúng là một người huyênh 
hoang, chứ thực ra chẳng biết tí gì 
về nghệ thuật. 
pseudo 


/sjudeo, ỦS 'su:-/ ađÿ7 


_._ nfnl) không chân thật; giả mạo hoặc 


không thành thực; giả; giả tạo: Th¿c 
apparcn( imerest oƒ hỉs ỉn modern nưúsic 


pseud(o)- 


is cơmpledely pseudo: Sự ra vẻ quan 
tâm ấy của anh ta đối với âm nhạc 
hiện đại hoàn toàn là giả tạo. 


pseud(O)-  cơmb form không thật, 
giả hoặc giá bệ; đdởm: pseudonym: bút 
danh. o pseudo-imellectuadl: nhà trí thức 
giả hiệu. o pseudo-science: khoa học 
dởm. | 
pseud.onym /sju:denim, — ỨS 
su:denim/ 2 (cũng 'nom de plume) 
tên gọi của một người mà không phải 


là tên thực của anh ta, nhất là tên. 


do một tác giả dùng, bút danh, biệt 
hiệu: Gedge Eliod was the pseudonym oƒ 
Mary Anh Evans: Geonee kho( là bút 
danh của Mary Ann Evans co She 
wrtes under a psewdonym: Chị ấy viết 
văn dưới một bút danh. 

> pøeud.onym.oue /sju:donimes, 7S 
su:-/ ađ3ÿ (n)) viết hoặc được viết ra 
dưới một bút danh, bút danh; biệt 
hiệu. 
pSỈ abbr per square inch: số pao (áp 
suất) trên một insơ vuông (thí dụ 
trên lốp xe). 


psÍt.taC.OSÍS /sitakeosis/ n [U] 
bệnh virut nghiêm trọng gây ra sốt 
và viêm phổi ở người, lây bệnh từ 
vẹt và các chim khác; bệnh virut vẹt. 
pSOrl.aSỈ8 2 /,&elraissis/ n [U] bệnh 
của da gây ra nhứng đốm có vấy đỏ; 
pSSẲ /pst/ /m⁄ez/ (dùng để làm cho 
ai chú ý một cách bí mật hoặc thầm 
lén), xuyt: “Pss! Lef*s get du! nơw be[ore 
they see ws!”: “Xuyt! Chuồn ngay đi 
trước khi họ nhìn thấy chúng ta? 
PST /pi: es ti/ abbr (US) Pacific 
Standard Time: Giờ chuẩn ở Thái 

Bình Dương. 


psych (cũng psy.che) /saik/ v (infmi) 
1 [Tn, Tn.jpÌl ~ sb (out) làm cho ai 
bực dọc hoặc kém tự tin, v.v, nhất 
là bằng các thủ đoạn tâm lý; rối loạn 
tình thần: Her œrogdm behœiowr on 


court psyched her opponerf (du() completely:- 


THÁI độ ngạo mạn của cô ¿a ở toà 
án đã làm cho đối thủ hoàn toàn rối 
lạn tính thần 3 (phr v) paych 
sb/oneself up chuẩn bị cho ai/cho raình 
về tâm lý đối với điều gì, chuẩn bị 
tỉnh thần: She had really psyched hersef 
up /or the bip máích: Cô ấy đã thực sự 
chuẩn bị tỉnh thần cho mình trước 
trận đấu quan trọng. 


pSV.Che /saiki/ n linh hồn hay tâm 

trí con người, tâm thần; tỉnh thần: 
Ïs qogression an esser(idl part oƒ the human 
psyche?: Sự xâm lược phải chăng là 
một phần thuộc bân chất của tâm trí 
con người ? 


psy.che.deÌÌC  /sauideik/ ađ/ 1 
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(về ma túy) tạo ra ảo giác; trạng thái 
phiêu diêu, lâng lâng: A(escadlin qmd 
LSD đe psychedelic dywgs: ÖescaÌin và 
1LSD là những ma túy tạo trạng thÁi 
lang lâng. 2 có mầu sắc, âm thanh, 
v.v. sống động một cách dứ dội như. 
trải qua trong ảo giác; tạo áo giác: 
psychedelic music: âm nhạc tạo ảo giác. 
P> pøy.che.delic.ally /-kÙ/ ađừv. 
pSy.ChỈ.affV  /saikaiatri, UŠ si-/ n 
[Ù] sự nghiên cứu và điều trị bệnh 
tâm thần; bệnh học tâm thần; tâm 
thần học. Cf PSYCHOLOGY 1. 

> pay.chi.at.ric /saiki 'œtrilk/ ađ7ƒ thuộc 
về hoặc liên quan đến tâm thần học; 
(thuộc) bệnh tâm thần;: ø psychizic 
cñnc: một bệnh viện tâm thần. o 
psychidric treatmem: sự điều trị bệnh 
tâm thần. 

psy.chỉ.at.rist /-ist/ chuyên gia về 
tâm thần học. 


psychi€  /saiki/ ađ27 1 (cũng 
pøych.ical /'saikikl/) (a) có liên quan 
đến các quá trình và hiện tượng dường 
như nằm ngoài các quy luật vật lý 
hoặc tự nhiên; (thuộc) tâm linh: psychi- 
cai reseaœch: sự nghiên cứu tâm lnh, 
tức là sự nghiên cứu và tìm tòi các 
hiện tượng tâm linh, thí dụ ngoại 
cảm từ xa. (b) thuộc về linh hồn hay 
tinh thần. 2 có thễ đáp lại hoặc sử 
dụng các sức mạnh siêu tự nhiên hoặc 
huyền bí, siêu linh: She claims to be 
psychíc and to be dble to [orctell the fuhưe: 
Bà ¿a cho mình là siêu linh và có 
thê đoán trước được tương lai 

P> pøychic na người tự cho là hoặc có 
vẻ như đáp lại được các sức mạnh 
siêu tự nhiên, ông/bà đồng. 
psych(O)-  comb /@rm thuộc về tỉnh 
thần: psychiaữy: tâm thần học. o 
psychology: tâm lý học. ö psychotherapy: 
tâm lý liệu pháp. 
psy.cho.ana.ÌWsis  /saikeoanal. 
9sis/ (cũng ana.lygisg) n [U] (phương 
pháp điều trị rối loạn tâm thần bằng) 
cách nói chuyện riêng nhiều lần với 
một người làm cho người đó nhận ta 
nhứng điều đã trải qua lúc còn trẻ 
và vạch ra sự liên quan giứa chúng 
và cách cư xử hay tình cảm của người 
đó hiện nay; phân tâm học. 

> pøy.cho.analyst /saikeo'œnelist/ 
(cũng ana.lyst) 2ø người thực hành 
phân tâm học; nhà phân tâm học. 
pay.cho.ana.lytic, — psy.cho.ana.lyt.ical 
/saikeo,snallitik, -ikl/ sä4s có liên 
quan đến sự phân tích tâm lý; (thuộc) 
phân tâm học. pøy.cho.ana.lyt.icaliy 
/-kll/ adtv. | 

psy.cho.ana.Ìyee /saikeo 'enelaiz/ (cũng 
ana.Ìyse, S -lyxe) v {Tn] khoa học 
hay sự nghiên cứu về tỉnh thần và 
cách hoạt động của nó, tâm lý học: 


pSy.cho.ther.apy 


psych.otic 


psych.otic 


chili psychology: tâm ]ý học trẻ em. ö 
industrial psycholagy: tâm lý học công 
nghiệp, Cf PSYCHIATRY, 2 [sing) 
(infml]) đặc điểm tỉnh thần của một 
người hay một nhóm người, tâm lý: 
the psychology oƒ the adol¿scem: (tâm lý 
của thanh niên. 

> pøy.cholo.gical /saike'llodzik]l/ ađÿ 
1 thuộc về hoặc ảnh hưởng đến tỉnh 
thần; (thuộc) tám lý: /be psychological 
develapmem odƒ a chỉủ: sự phát triển 
tâm lý của một đứa trẻ. 2 thuộc về 
hoặc liên quan đến tâm lý học: 
psychoioagicadl methods, reseaœch: các 
phương pháp, sự nghiên cứu tâm lý 
học. 3 (iim) the ,peychologieal 
'raoment thời điểm thích hợp nhất để 
làm cái gì nhằm đạt được thành công; 
thời điểm tâm lý: Hee going to have 
f0 dsk ÍoP more mortey — t3 Jusf q question 
9ƒ ftnding the (rigkt) psychologicdl morment: 
Chúng ta sắp phải hỏi xin thêm tiền 
— đó chính là một vấn đà phải tìm 
th điểm (đúng tầm lý 
psy.cho.Ìo.gic.ally /-kli/ adv. ,peychologi- 
cai 'warfare (tiến hành chiến tranh 


- bằng cách) làm yếu tỉnh thần kẻ địch 


hoặc bằng cách cố thay đổi thái độ, 
lòng tin, v.v, của họ; chiến tranh tâm 
lý. 

psy.cho.lo.gist /-ist/ ø nhà nghiên cứu 
hay chưyên gia về tâm lý học; nhà 
tâm lý học, 


psy.cho.path /saieeopz0/ n người 


mắc một sự rối loạn nghiêm trọng về 
tỉnh thần hoặc xúc cảm nhất là người 
cư xử một cách bay gây gổ hoặc chống 
lại xã hội, người bị bệnh tâm thần. 


psych.OSỈS /sai'kaosis/ n (p/ chosos 


/-keosi:z/) [C, U] bệnh nặng về tỉnh 
thân ảnh hưởng đến toàn bộ nhân 
cách; chứng rối loạn tâm thần. 


psycho.so.matiC /saikeose'metik/ 


ađj 1 (về thứ bệnh) gây ra hoặc bị 
làm nặng hơn bởi sự căng thẳng thần 
kinh; (thuộc) bệnh căng thẳng thần 
kinh. 2 liên quan tới mối quan hệ 
giữa tinh thần và cơ thể, thần kinh 
psychosoœmdic medicine. thuốc trị bệnh 
thần kinh. P paycho.so.matic.ally /-kìi/ 
adv. 


/,aaikao 'erapl/ 
n [U] sự điều trị các rối loạn thần 
kinh bằng các phương pháp tâm lý 
học, phép chứa bệnh bằng tâm lý; 
tâm lý liệu pháp. 

> psy.cho.therapisat /-ist/ n người 
chứa bệnh bằng phép chứa tâm lý.. 


/sai'kptik/ ad? thuộc về 
hoặc raắc chứng loạn thần kinh: a 
psychotic disoder: một sự rối loạn thần 
> p«aych.otic ø người mắc chứng rối 


PT 


loạn thần kinh; người bị bệnh tâm 
thần. 

PT /pi: ti/ abbr physical training: 
sự rèn luyện thân thể: đo P7: thực 
hành rèn luyện thân thể. o a PT lesson: 
một bài học rèn luyện thân thể. Cf 
PE. 

pE asbir 1 (cũng Pt) part: phần: 
Shakespeare's Henry IV PI 2: Phần 2 vở 
NHenry IV của Shakespeare. 2 (pi ptg) 
pint: panh (0,57 lít ở Anh, 0,47 lít 
ở Mỹ): 2 p(s today piease, milkman: Anh 
đưa sữa ơi hôm nay làm ơn cho 2 
panh. 3 (pi pt8g) point: điểm: The 
winner scoed 10 pís: Người thắng ghỉ 
được 10 điểm. 4 (cũng Pt) (nhất là 
trên một bản đồ) port: cảng: Pí Moresby: 
cảng Aáoresby. 
PTA /pi tỉ: 
association: hội phụ huynh - 
(thí dụ ở các trường học). | 
pfA (p/ptas) abbr peseta: đồng pezơta 
(tiền Tây Ban Nha). 

ptar.migan  /to:migen/ n chim thuộc 
họ gà gô, lông đen và xám vào mùa 
hè và trắng vào mùa đông; gà gÔ 
trắng xóm. ; 

Pl@€  abbr (Brí) (US Pvt) Private: 


lnh trơn; bình nhì: Pe dám) HiH: 
bảnh nhì (Jim) HH 


ptero.dac.tyÏ /teredaktil/ n loài 
bò sát bay đã tuyệt PP? thần lần 
ngón cánh, 


PTO (cúng pto) /pi: tỉ: 'ao/ abbr 
(thí dụ ở cuối một trang): please hưn 
œer: xin giở sang trang. 

pto.maine  /teomein/ n [C, U] chất 
do động vật và thực vật thối rửa tạo 
thành; ptomain. 

1 'ptomaine poisoning (đz¿eđ) FPOOD 
POISONING (FOOD). 

pub  /pAb/ n (Brữứ infữn)) quán rượu: 
tiệm rượu: 7hey%»e gone downlround to 
the pub ƒœ q drink: Họ đã đi xuống/đi 
vòng đến quán rượu để uống. 

[1] 'pub crawl (Đr# ¡nØn]) cuộc đi la 
cà nhiều tiệm và quầy bán rượu, nơi 
nào cũng dừng lại uống, cuộc rượu 
chè la cà: gø on an pub cramởil: đi la cà 
rượu chè. 


pu.berty 


'ei/ abbr parent-teacher 


thây giáo 


/'pju:bet/ n [U] thời kỳ 


khi cơ quan sinh dục của một người ˆ 


đã trưởng thành và người đó có khả 
năng sinh con; tuổi dậy thì: reach (he 
que oƒ puberty: đến tuổi dậy thì. 
pu.ĐbiC  /pjiubi/ s27 [usu attrib] 
thuộc về hoặc trên phần dưới của 
bụng, gần cơ quan sinh dục; (thuộc) 
mu: pubc ha: lông nu. o the puöic 
bone: xương mu. 

pub.ÍÍC  /pAblik/ 2đ 1 (esp attrib) 
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(a) thuộc về hoặc liên quan đến mọi 
người nói chung; chung; công cộng: 
a danger to public heaMlh: một mối nguy 
hiểm đối với sức khỏe mọi người. o 
The cœmpdign wMas desipned Ío tncrease 
pưblic œvareness oƒ the problem: Cuộc vận 
động nhầm nÀng cao nhận thức chung 
đối với vấn đề. o public expendiiưe: 
phí tồn công cộng. (Œb) được cung cấp, 
nhất là bới chính quyên trung ương 
hay địa phương, để nhân dân nói 
chung sử dụng; công, cổng cộng: public 
educdtion, libraries, pœks: sự giáo dục, 
các thư viện, công viên công cộng. o 
the publc hiphway: xa lộ. (c) thuộc về 
hoặc làm các công việc, giải trí; dịch 
vụ, v.v. của mọi người công cộng; 
chung: He ¡s one oƒ the mosí( aimired 
public fipwresiigures in public le today: 
Anh ấy là một trong những người 
hoạt động xã hội được ngưỡng mộ 
nhấtnhân vật của cuộc sống công 
cộng hiện nay. 2 công khai hoặc để 
công chúng biết: She decided to make 
heẹr views publc: Chị ấy quyết định cho 
mọi người biết các quan điểm của 
rnình. o a pulic admission dƒ guiW: một 
sự nhận tội công khai. o a public piace: 
một địa điểm công cộng. Cf PRTVATE. 
3 (idm) be public knowiledge mọi người 
đều biết: 7% pưblic knowledge she*% ex- 
pecting a baby: Mọi người đầu biết là 
cô ấy sắp sinh con. go 'public (về 


một công ty) trở thành một công ty- 


cổ phần do bán các cổ phần cho công 
chúng, cổ phần hóa. in the public 
'eye được công chúng biết rõ hoặc 
thường trông thấy mặt (qua báo chí, 
vô tuyến truyền hình; v.v.); trước mắt 
công chúng. ,public 'property (điều) 
được mọi người hay bất cứ ai cũng 
biết tới: Their ftnancial problems are public 
property now: Những vấn đề tài chính 
của họ hiện nay là điều mọi người 
đầu biết. 

P> publc n 1 [Gp] (a) the public 
(các thành viên của) cộng đồng nói 
chung; cóng chúng, dân chúng. (he 
Brtutish pubbc: công chúng Anh. o The 
pHbRc islqre not dllowed to enfer the coơt 
roœn: Dân chúng không được phép 
vào phòng xử án. (b) phần của cộng 
đồng có chung một lợi ích riêng biệt; 
giới: the theafre-poing pưublc: giới đi xem 


_ hát. o She knows how to keep her publc 


sdisfied: Chị ấy biết cách làm cho giới 
của mình được hài lòng. 2 (idm) in 
pubböc không riêng tư, công khai; 
giữa công chúng: She was qpedring in 
public fœ the firsí từne since her 'iliness: 
Lần đầu tiên cô ấy xuất hiện giữa 
công chúng kể từ khí cô ấy bị bệnh. 
waah ones dirty lnen in pubiic r2 
WASHZ. 

pub.licy /kh/ adv. 


pub.lic 


[1 ,public-ad'drees system (2bbr P'A 
system) hệ thống micro và máy phóng 
thanh dùng trong các cuộc mít tỉnh 
đông người, các sự kiện thể thao, v.v.; 
hệ thống truyền thanh. 

/public 'bar (2z) quầy rượu trong 
một quán trọ có đồ đạc đơn gián hơn 
và kém tiện lợi so với các quây rượu 
khác, quầy rượu bình dân. Cf 
LOÙNGE BAR (LODUNGE). 

public 'company (cúng ,public ,limited 
'company) (abbrs, ,PL'C, plc) công ty 
bán cổ phần của mình cho dân chúng; 
công ty cổ phần nhân dân: 7Ö;c pension 
fund ơwns shdưes in severadl major pưbïc 
cơnpanies: Quỹ hưu trí có phần đóng 
góp của nhiều công ty cỗ phần nhân 
dân. 

.jpublic con venience (8z) nhà vệ sinh 
dành cho dân chúng dùng; nhà vệ 
sinh công cộng. =2 Cách dùng xem 
TOILET. 

public 'house (Brí n') ngôi nhà 
(không phải là một câu lạc bộ, khách 
sạn, v.v. nhưng thường phục vụ bứa 
ăn) nơi người ta bán và ngôi uống 
rượu; quán rượu; tiệm rượu: Publc 
hơuses qre licensed to sell dlcoholc drimks 
ƒw a ccrtain ruưmber oƒ hơưs per week: 
Các tiệm rượu được phép bán đồ uống 
có cồn trong một số giờ nhất định 


mỗi tuần. Cf INN, TAVERN. 


jpublic 'lending right (abbr ,PL'R) 
quyền của các tác giả được nhận tiền 
khi sách của họ được các thư viện 
công cộng cho mượn; bản quyền cho 
thuê sách. 

public 'nuisance Ì (/4¿) hành động 
phạm pháp có hại cho mọi người nói 
chung, sự vi phạm trật tự công cộng: 
charped wHh commmiHing a publc nưisance: 
bị buộc tội vi phạm trật tự công cộng. 
2 (đnổnl) người có cách cư xử làm 
cho mọi người khó chịu: Peoplz who 
park on the pavemecnf are a pHbÍic nưisance: 
Những người đỗ xe trên vĩa hè là kẻ 
vi phạm trật tự công công. 

jpublic o'pinion nhứng ý kiến và quản 
điểm của công chúng nói chung; dư 
luận, công luận: Pujlc opinion was 
opposed to the war: Ùư luận công chúng 
phản đối chiến tranh. 

,public o'pinion poll =2 POLLÌ 3, 
jpublic 'ownership quyên sở hứu và 
quản lý của nhà nước đối với một 
ngành công nghiệp, quyền sở hứu 
công cộng; quyền công hứu: Socizls 
polcy fwours publc ownership oƒ the coal 
industry: Đường lối xã hội chủ nghĩa 
ủng hộ quyền công hữu đối với nền 
công nghiệp than đá. 

publc 'prosecutor (z4) viên chức 
pháp luật giữ quyên khởi tố thay mặt 
Nhà nước hay vì lợi ích chung; ủy 


pub.lican 


viên công tố. 


Pubic 'Receord Offce (Z8r#⁄) nơi cất 


giữ hồ sơ của chính quyền mà công 
chúng có thể đến tham - khảo; tœ 
lưu trữ công cộng  ˆ - 


public relations (2b¿r ,P'R) L việc : 


giới thiệu với công chúng một hình 
ảnh tốt vê một tổ chức, một công ty 
thương mại, v.v, nhất là bằng cách 


phổ biến thông tin; công tác quần. 


chứng: She works in pubfc retfiony: Chị 
ấy làm công tác dân vận. 93 mối quan 


hệ (nhất là thân thiện) giữa một tổ ˆ 


chức, v.v. và công chúng; mối Hên hệ 
với quần chúng: We sưppơt local œiistic 


evernts; if'*s good foœw public rekdions: Chúng ˆ 


tôi ủng hộ các hoạt động nghệ thuật 
địa phương, điều đó có lợi cho mỗi 
lên hệ với quần 


được dùng vào việc liên hệ với quần 
chúng, người làm công tác dân vận. 
publice 'school 1 (nhất là ở Anh) 
trường tư (thường là trường nội trú) 
dạy học sinh tuổi từ 13 đến 18 mà 
cha mẹ phải trả tiên học cho chúng, 
trường dân lập. Cf na. 
SCHOOL (PREPARATORY). 2 (nhất 
là ở Mỹ) trường thuộc các tiểu bang 
địa phương học không mất. tiền; trường 
công. 

,public 'spirit sự sắn sàng làm những 
việc để giúp đỡ cộng đồng, tỉnh thần 
lo lắng đến lợi ích chưng, tỉnh thần 
vì mọi người. ,pubiic- spirited adÿ: 1% 


very public-spiriedl dƒ' yờu tỏ c[er to tàke ` 


the oll people to the shops each week: Anh 
thật là có tỉnh thần vì mọi người vì 
đã nhận lời đưa các cụ già đi mua 
bán hàng tuần. 

public 'transport xe buýt, tàu hỏa, 
v.v. đân chúng có thể sử dụng theo 
một thời gian biểu được công bố; 
phương tiện giao thông công cộng: 
trawel by pHblíc transgpœt: đị lại bằng 
phương tiện giao thông công cộng Ð 
publc u'tility (mi) ngành dịch vụ 
công cộng như là cấp nước, điện, hơi 
đốt hay mạng lưới xe buýt hoặc tàu 


hóa: [attrib] pubbc wtìlty cœngpanies: các 


công ty dịch vụ công cộng. 
pub.lican /pabliken/ n người sở 


hứu hoặc quản lý một quán rượu; chủ. 


quán. 

pub.li.ca.tiOn /paAblikeiƒfn/ n 1 (a) 
[U] hoạt động làm ra một cuốn sách, 
một ấn phẩm định kỳ cho dân chúng; 
sự xuất bản: /he dưc do publicdion: 
ngày tháng xuất bản. o lf wav cleqr, 
cven before publication, that the book wouki 
be a success: Rõ ràng là ngay cả trước 
khi xuất bản, cuốn sách chắc sẽ thành 
công. (bồ) [C] sách, ấn phẩm định kỳ, 
v.v. đã được xuất bản, sách báo xuất 


chúng. ,public 
re'lations oficer (2b: ,PR'O) người - 
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bản; xuất bản phẩm: There œre many 
_pullicadtions on the subject: Có nhiều sách 
báo xuất bân về vấn đề này. 2 [U] 
hành động làm cho công chúng biết 
điều gì, sự công bố: publiceion oƒ the 
ewn resulls: Việc công bố kết quả kỳ 
'thỉ o The goœernmenl haqve delayed pưb- 
"lce@ion dƒ the traảe figues: Chứnh phủ 


_ đã hoãn việc công bố những con số 


_về thương mại - 

pub. lỈ.CÌSỈ' /pAblisist/ ø 1 người mà 
_ công việc là làm cho cái gì được nhiều 
người biết đến; người làm báo hoặc 
quảng cáo; nhà báo; người làm quảng 
cáo. 2 người viết hay chuyên gia về 
các vấn đề thời sự, thí dụ một nhà 
báo chính trị. 


pub.li.clty /pAbiset/ n [U] 1 tình 


trạng được công chúng biết đến, nhìn 


_ thấy, v.v.; sự công khai; sự làm cho 


thiên hạ biết đến: œoid/shun/seek 
publicity: trốn tránh/ xa lánh/ tìm kiếm 
sự công khai. o  Ther marriaqge took 
Place qmid a bÍqe oƒ pubicWy: Đám cưới 
của họ diễn ra lính đình trước mẮt 
mọi người. 2 (việc) cung cấp thông 
tin để thu hút sự chú ý của dân 
chúng, sự quảng cáo; sự rao hàng: 
Her new phay has ddrac(ed q ld cƒ publclty: 
VỞ kịch mới của cô ấy thu hút sự 
chú ý rộng rãi của công chúng. o The 
publicfty fœ the book was poor qnd sdles 
were low: Việc quảng cáo cho cuốn 
sách rất kém nên số bán được thấp. 
_o [attrib] a publicity campaign: một chiến 
dịh quảng cáo, tức là sự cố gắng 
đặc biệt để làm cho thiên hạ biết 
đến và đẩy mạnh điều gì. 3 (idm) the 
gìare of publicity “2 GLARE2. 

L] pub Hcity agent` người mà công việc 
là làm cho một người biểu diễn, cuốn 
sách, vở kịch, sản phẩm, v.v. thành 


công bằng cách thông tin cho công - 


chúng về những cái đó, nhân viên 
pub.li.Cize, -ise /pablisaiz/ v [Tn] 
thông tin cho công chúng về (cái gì), 
nhất là bằng cách đăng báo, yết thị, 
quảng cáo; làm cho mọi người biết: 
an qdvertisine campadipn to publcizc the 
new train service: một chiến dịch quảng 
cáo để cho mọi người biết dịch vụ 
mới về đường sắt. o a well-publicized 
dffempi (to break the woriid specd record: 
một cố gắng được quảng cáo rầm rộ 
nhằm phá kỷ lục thế giới về tốc độ. 


pUb.lieh /paAblif/ v 1 [Tn] (a) chuấn 
bị, in và phát hành đến dân chúng 
(một cuốn sách, ấn phẩm định kỳ, 
v.v.); xuất bản: Thúc book ¡is published 
by Oxfqứrd UniversHy Presv: Cuốn sách 
này do Oxford University Press xuất 
bản. o The jœwnal is published mon(hiy: 


Tờ tạp chí được xuất bản hàng tháng. ˆ 


puck-ish 


pud.ding 


(Œb) (vê một tác giả) đã in và phát 
hành (tác phẩm của mình); đưa xuất 
bản: He pưbishes (œt1icles ¡in vari0us 
newspapers: Anh ấy đăng các bài viết 
trên nhiều tờ báo khác nhau. o She 
¡$ pưbhshing a history oỆ the wídr period: 
Chị ấy đang đưa xuất bản một câu 
chuyện về thời kỳ chiến tranh. 2 [Tn] 
làm cho mọi người biết đến (cái gì); 
công bố. The /ừm pưblishes is qccdunfs 
in August: Công ty công bố bản thanh 
toán của mình trong tháng Tám. o 
pưblish the banns oƒ mưriage: công bố 
hôn nhân, tức là chính thức báo tỉn 
(ở nhà thờ) tên họ những người sắp 
cưới nhau. 3 (idra) ,publish and be 
'đaraned (ca£¿chphrase) (thí dụ nói với 
một tên tống tiền) nếu anh muốn cứ 
tố cáo công khai đi, tôi không chịu 
bị tống tiền; cứ công bố đi chứ đừng 
hòng gì ở tôi. 

P> pub.lishing r [U] nghề lý công 
việc xuất bản sách: ,Ske chose pưblishing 
a a cœcer: Chị ấy chọn nghề xuất 
bản. | 

pub.ligher 2z người hay công ty làm 
việ xuất bản (PUBLISH la) sách, 
báo, v.v., người xuất bản; nhà xuất 
bản: Severdl puôlishers are cơmpefing ỉn 
the saưne mưưke(: Nhiều nhà xuất bản 
đang cạnh tranh trên cùng một thị 
trường. 


pUC€® /pju:s/ z2đäÿ n [U] (thuộc) màu 
nâu sắm; màu cánh gián: The man”s 
đuce was pucc with ragc: Mặt người đàn 
ông tứn lại vì tức giận. 

pucK /pAk/ n vật hình đĩa bằng cao 
su cứng để chơi khúc côn cầu trên 
băng; bóng khúc côn cầu trên băng. 


pucker /pAke(r)/ v [I, Ip, Tn, Tnp] 
~ (sth) (ưp) (làm cho cái gì) tạo 
thành nếp nhăn nhỏ hay vết gấp; 
dứm đó; cau: The dress fifed badly and 
puckered œ the waist: Cái áo dài không 
vừa và dúm dó ở (thẮÁt lưng o The 
chikl*s face p4ckered (up) and he bepgan ío 
cry: Mạt đứa bé cau lại và nó bắt 
đầu khóc. o pucker one%s brơws: cau 
mày: 

P> pucker ñ nếp nhăn nhỏ, nhất là 
thứ không muốn có ở quần áo: an 
obviœ(s púcker in (he seam do her dress: 
một nếp nhăn hần rõ ở đường nối 
trên áo dài của cô ta. 
/pekij/ adƒ ranh mãnh, 
nhất là một cách nghịch ngợm; tỉnh 
quái, tỉnồ nghịch: 2 puckishb gríin: cái 
cười ranh mảnh  — puckishly sdv: 
smiling puckishiy: miữn cười một cách 
tính quái. 


pud.ding /podin/ n 1 [C, U] (cũng 


in#n) puả /pod/) (Brứ) (món ăn) đồ 
ngọt dùng lúc cuối bứa; món tráng 


puddie. 


miệng: There isn! a pưdding today: Hiôm 
nay không có món tráng miệng. o 
Wha% foœ pưdding?: Có gì làm món 
tráng miệng không?. Cf AFTERS. 2 
(a) [C, U] (cũng Brí( in! pud) món 
ăn ngọt và thơm ngon thường làm 
bằng bột mì, nấu chín bằng cách 
nướng, luộc hoặc hấp; bánh putđinh: 
breail and buftler pudding: bánh mì và 
bánh pu(điính bơ. o rice pưdding: bánh 
putđing bột gạo. o sieadk and kidney 
pưdding (thịt rán và bánh pu(đdinh 
hình bầu dục. o Christmas| phưn pudding: 
bánh pu¿đính Noên/nhân mận. (b) [C] 
vật giống bánh putđỉinh về cấu tạo 
hay hình dạng; (người có) bộ mặt to, 
béo mập: [attrib] pưdding face: rnặt 
phèn phẹ(. 3 [C, U] một trong nhiều 
loại xúc xích: biack pudding: đồi tiết, 
tức là loại xúc xích nhồi tiết trộn với 


hạt yến mạch. 4 [C] (cũng pudding. 


_head) (nữn!) người béo và chậm chạp 
hoặc đần độn. 5 (idm) the proof of 
the pudding -2 PROOFÌ, 


puddle /padl/ n [C] vũng nước nhỏ, 


nhất là nước mưa trên đường đi. 

> puddle v [Tn] khuấy (sắt nóng 
chảy) để khử cacbon và sản xuất sắt 
luyện; luyện gang thành sắt. 


pu.denda ;ju:dende/ n [pll đm/) 
cơ quan sinh dục ngoài, nhất là của 
phụ nứ; âm hộ. 


pUdQYy /pAdzi/ 2d/ (-ier, -ieet) (mJ) 

ngắn và béo; béo lùn: pưdpy fingers: 
những ngón tay chuối mắn. o a pudgy 
chỉ: một đứa trẻ mập lùn 
pudginess ñ¡ [U]. | 


pu.er.Ìll@ /pjoaral; US -ral/ ađÿ 
(derog) tỏ ra non nóớt, trẻ con và khờ 
dài; trẻ con; vặt vãnh: puerile behavidu, 
concerns, objections, tasks: cách cư xử 
non nớt; các mối quan tâm, sự chống 
đối vặt vãnh; lời trách móc trẻ con. 
O She wds từed oƒ answering these puerile 
questions: Chị ấy một mỏi vì phải trả 
lời các câu hỏi trẻ con ấy. | 

> pu.er.il.ity /pjoe rileti/ n (?n! derog) 
(a) [Ư] cách cư xử non nớt; tính trẻ 
con, trạng thái trẻ con. (Œb) [C esp 
pì (ñnj) hành động, tư tưởng, lời nói, 
v.v. ấu trĩ và dại dột, chuyện trẻ con. 


pu.er.peraÌ /piu:'a:parel/ sd/ [attrib] 
(y) thuộc về hoặc liên quan đến sự 
sinh đẻ; (thước) sinh đẻ; sản: pưuerperal 
/œer: sốt hậu sản 


pUÍTẦ /pAfý n 1 [C] (a) (tiếng của) 
hơi thở nhẹ và ngắn hoặc của gió; 
tiếng thổi phù; luồng hơi phụt ra: z 
pHƒỮ ý wind: một luồng gió phụt qua. 
O She.blew œ the camdles in one pHỮ: 
Cô ấy tắt nến bằng một hơi thôi phù. 
(bồ) một lượng khói, hơi nước, v.v. 
phụt ra vào một lần, luồng hơi phụt 
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ra, luồng khói phụt ra: There was 4 
PHỮ dƒ sieam from the cnợgine befœe 
stopped: Có một luồng hơi từ máy phụt 
ra trước khi máy ngùng hại o (ñg) 
pH dƒ cíqud ¡in the sky: những đám 
rây bồng bềnh trên bầu trời. o óc) 
vanish in a pu[ dƒ smoke: lẫn nhanh 
trong (thời gian hút) một hơi thuốc. 
(©) (ữn]) hơi ngắn hít vào khi hút 
tấu hay thuốc lá, hơi hút thuốc ngấn: 
She síubbed ouí the cigarette qller the fừst 
puỮ: Cô ấy dụi tắt điếu thuốc lá sau 
hơi hút ngắn đầu tiên 3 [C] = 
POWDER-PUFF (POWDER). 3 í[C] 
(nhất là trong các từ ghép) miếng 
bánh ngọt có lễ đổ đầy kem, mứt 
vv.,; bánh kem; bánh xốp: 4 cream 
puỮ. một chiếc bánh kem. 4 [U] (inữm)) 
= BREATHÌ la: œư ø puỹ: hết hơi. 
> puẩy adÿ (-ier, -ieet) tạo thành 
hoặc phủ bằng một hay nhiều lớp 
phông xốp, phồng ra; sưng húp lên: 
Beœ the midure nữ has a hpht, pHƒy 
texture: Đánh hỗn hợp cho đến khi 
nó thành một hợp chất nhẹ và phồng 
xốp. o Her shkin ¡is pHÍƒy rdund her eyes: 
Da xung quanh mắt cô ta sưng húp 
lên. puffñly adv. pufÖ.neøsø n [U] trạng 
thái bị phồng lên: Pufjiness round the 
eyes is a sign oƒ pooœ heakh: Sưng húp 
ở quanh mắt là một dấu hiệu kém 
sức khỏe. 

 puf-adder ø loại rắn vipe lớn khá 
độc ở châu Phi thường phình phần 
trên của thân khi bị khiêu khích; rấn 
phì. - 

pưỡ-ball + loại nấm có túi bào tử 
hình cầu khi chín vỡ tung ra; nấm 
trứng. 

,PUuf 'pastry loại bột nhào xốp và nhẹ 
dùng làm bánh nướng, bánh rígọt, v.v.; 
bột nhào nở. 
puff” /pAt v 1 [lpr, Tn, Tn.pr] (a) 
(làm cho cái gì) phụt ra thành luồng; 
phun ra (PUFFÌ Ịb): S,oke pwaƒz#d 
JVrơm the chữmney: Khói từ ống khói 
phun ra. o DonT pHƒƑƒ smoke tro people* 
Vaces: Vùng có phun khói vào mặt 
mọi người. (b) [Ipr, Ip, Tn]} ~ at©@n 
sth hút (một cái tấu, điếu thuốc, v.v.) 
từng hơi ngắn (PUFFÌ Ic); hút bập 
bập: píƑ away œ/on a cigareHe: hút từng 
hơi ngắn một điếu thuốc lá. o He s 
pHẩling hỉs pipe: Anh ta ngồi hút bập 
bập chiếc tâu. 2 [T] (infữn]) thở manh 
và nhanh như là sau khi chạy, v.v.; 
thở hốn hến; thở phì phô: He was 
pding hdưưd when he reached the si@đion: 
Anh ấy thở phì phò mệt nhọc sau 
khi đến được nhà ga. 3 (idm) huf 
and puf 2 HUFF2. pu# and 'blow 
(a) (cũng ,puf and 'pant) thở thành 
tiếng sau khi cố gắng về thể lực; thở 
phì phò: paØjïng and pawdng d the tạp 
of the bil: đang thở phì phò trên đỉnh 


puf.fin 
"bác Đại Tây Dương có một cái mỏ 


puke 


pult' 


pullÍ 


đồi. (b) = HUFF AND PUFF (HUFF”). 
(be) pufed up with 'pride, etc rất 
tự cao tự đại, vênh váo; dương dương 
tự đắc. 4 (phr v) puẾ along, in, out, 
up, ete (2n!) chuyển động về một 
hướng đã định, phun ra nhứng đám 
khói nhỏ hoặc thở một cách nặng 
nhọc; phụt khói ì ạch; thở hổn hẩn 
ì ạch: The truin pƒƒed cưí gƒ the stdion: 
Con tàu phụt khói ì ạch ra khỏi øa. 
o She pujfad up the hìU: Chị ấy hỗn 
hến ¡ì ạch leo lên đồi. puf sb cut 
(usu passive) (ml) làm cho ai hết 
hơi, làm đứt hơi: The run has puỮcd 
me duí: Cuộc chạy ấy làm tôi đứt cả 
hơi o He was puƒcd cụt qfier cũmöing 
all those siars: Ông ấy mệt đứt hơi 
sau khí leo tất cả những bậc thang 
ấy. puff sth out thổi tắt (một cây 


"nến, v.v.). puf sth ouf/up (làm cho 


cái gì) phồng lên (như) bằng không 
khí, làm phồng lên; xù lên: The 2d 
pHƒtd culup ls fedthers: Con chứn xù 
lông lên. o She pHƒcd up the cushions: - 
Chị ấy bơm phồng các nệm lên. o 
PHƒƑ œut one's cheeks: phồng mÁ lên. 

P> pufod ad [use pred] (nmữni) (về 
một người) thở một cách khó nhọc; 
hết hơi; hổn hển: quữc pưỮcd by the 
từne he reached the top: Anh ta đúng 
là hết hơi vào lúc lên tới đỉnh. 


/'pAfin/ n loài chim biến ở 


to màu rực rở, chỉm hải âu rụt cổ. 


pUQ /pag/ (cũng 'pug-dog ø loài chó 


nhỏ có mũi ngắn hơi phẳng như múi 
chó bun; chó ỉ; chó púc. 

L pug-nose ¡ mũi ngắn, tẹt hoặc 
hếch. : 


pu.gil.ist /pju:dziis/ n 2n) võ sĩ 


quyền Anh chuyên nghiệp. 
P> pugilism /-lizem/ n [U] (#n!) môn 
quyền Anh chuyên nghiệp. 
pu.gilListic /pju:dzilistik/ ad? (#n)) (a) 
thuộc về hay giống một võ sĩ quyền 
Anh chuyên nghiệp. (b) thuộc môn 
quyền Anh chuyên nghiệp. 


pug.na.cious /pAgneifas/ ad (#m/) 


có ý sẵn sàng hoặc ham đánh nhau; 
hay gây gố, thích đánh nhau: ¿n a 
pugnacids mood: (rong một (tâm trạng 
hay gây gố P pugnaclously adj/ 
pug.na.city /pAg naœsoti/ n [U]. 
/pju:k/ v [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth) (up) (sJ nôn mửa; trớ: The baby 
pưuked (Hp) dil oer me: Đứa bé trớ ra 
khắp người tôi. o Ï( makes me wdnf (o 
pukc: Điều đó làm tôi buồn nôn, tức 
là làm tôi ghê tớm!. 

P> puke n [U] sự nôn mửa. 


/poUW n 1 [C] ~ (aten sth) 
hành động lôi hay kéo; sự giật mạnh, 
sự lôi sự kếo: 4 puÍl on the rơpe will 


pullF 


make the bell ring: Giật cái dây sẽ làm ˆ 


chuông kêu. o ïÏ ƒelt a puÙ œ my sieeve 
and tưned round: TÔi (hấy tay áo mình 
bị giật và quay lại. 2 [sing] ~ the 
of sth (a) lực vật lý hay sức hút từ 
tính thấy trong thiên nhiên; sức kéo; 
sức hút: 7e fides depend on the pull dƒ 
the moon: Thủy triều phụ thuộc vào 
sức hút của mặt trăng. o the puÙ qƒ 
the cưyen( carrying us downstream: sức 
đẩy của dòng nước đưa chúng ta xuôi 
dòng. (b) (g) sức mạnh ảnh hưởng 
đến thái độ, nghề nghiệp, v.v. của 
một con người; sức hút; sức lới cuốn: 
the puÍl dƒ the wanderine lực: sức hút 
của cuộc sống lang thang. o He cử 
the pull oƒ the sea qgain: Ông ấy lại cầm 
thấy sự lôi cuốn của biển cả. 3 [U] 
(infm)) sự ảnh hưởng đến người khác; 
ảnh hưởng: He has a lo dƒ puÍ wừh the 
managing director: Anh ấy có nhiều ảnh 
hưởng đối với giám đốc điều hành. 4 
[C] ~ (at sth) (a) hành động uống 
một hơi dài; hớp; tu một hơi: íứake a 
pull œ a bottle: éu một hơi ở cái chai. 
(bồ) hành động hít khói từ một điếu 
thuốc; cái tấu, v.v.; sự hút một hơi: 
She took a long puÏl œ her ciparefe: Cô 
ấy hút thuốc lá một hơi dài. ö [sing] 


sự cố gắng (đi bộ, chèo thuyền, v.v.) 


kéo đài; sự gắng sức; sự cố gắng liên 
tục: lí was a hard puÏl up to the mourtain 
hư: Trèo lên được túp lồầu trên núi 
Àà cả một sự gắng sức lớn. o Ï! weœs 
a long puÏl to the shơc: Chèo vào đến 
bờ là một sự cố gắng liên tục. 6 [C] 
(nhất là trong các từ ghép) tay cầm 
để kéo cái gì, tay kéo; nứt giật: ø 
bell.pul: một cái nút giật chuông. T 
[C] (trong nghề in) bản in độc nhất; 
bản in thứ. 8 [C] (trong môn bóng 
cricket si AE gôn) cú tạt bóng. 
Cf PULL 


pulf /pol/ v 1 (a) [I] dùng sức tác 
động lên cái gì để di chuyển nó về 
phía mình; lôi; kếo: ïn a asg-d(-wœ, the 
cơnpetitors pHÍl as han œs they can: Trong 
trò kéo co, các đối thủ kéo hết sức 
mành. o You push and II pull: Anh đây 
và ¿ôi sẽ kéo. (b) [Tn] dùng sức tác 
động lên (cái gì), giật mạnh; kéo: Fred 
puie¿d hịs sister'% hai and máaie her cry: 
*rod giật tóc em gái làm nó khóc. o 
He puil¿d my eqrsime by the ears. Liắn 
kéo tai tô/ cầm tai kéo tôi. o puli the 
blindsjcurtans: kéo bức mành/ ròm của. 
(©) [Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] làm cho 
(cái gì) chuyển động (theo một hướng 
đã định) bằng cách dùng sức kéo; kéo 
cái gì: Hơw many coaches can thế locœmno- 
te pul?: Đầu máy ấy có thê kéo được 
- hao nhiêu toa hành khách? ok Wauld 
yơu rrêher pusit the bœơw or pui ?: Anh 
đẩy cái xe cút kứ hơn hay là kéo 
nó? o The horse was pHỈng a heqvy cœt 
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(4p a sieep siope): Con ngựa đang kéo 
một cái xe nặng (lên dốc). o Pull your 
chair tạp toinearer (o the tabie. Hiầy kéo 
ghế của anh đến cạnhilại gần bàn 
hơn nữa. o Pu the pùug œ. Kéc cái 
chốt ra. o The chỉ was puling the toy 
diong behind her: Đứa bé đang kéo đồ 
chơi ở phía sau nó. o puil the door 
shufo: kéo cửa đóng lạivào. o  pul 
ofJJon ones shoes, socks, eíc: cj{kéo giày, 
tất, v.v. F2? Xem cách dùng. 2 [Tn] 
(a) dùng sức tháo (cái gì) ra; kéo cái 
gì ra, rút; nhổ: puÍl a cork, tooth, sfapper: 
kéo phao ở dây câu, nh rằng, mở 
nút chai. o pull agun (on s): rút súng 
(trên người ai), tức là từ một cái túi, 


. bao súng, v.v. o pul (a pừú oƒ beer): 


rút một panh bía, tức là hút từ thùng 
ra. o Sihe spenf the qflernoon puÏling weeds 
in the garden: Cô ấy mất cả buổi chiều 
nhồ cỏ trong vườn. o pull a chỉcken: 
mơi một con gà, tức là lấy đi bộ lòng 
của nó trước khi nấu. (b) làm hỏng 
cái gì do dùng sức quá mạnh; căng 
hoặc làm rách; xé toạc; căng đến sái: 
pHÍl a ligamenilmuscleltendon: căng đến 
sái dây chằng/ bắp thịt/ gân. 3 [L, 
Ipr, Tn] ~ (f©r sth) (làm cho một 
cái thuyền) di chuyển dưới nước như 
mái chèo; chào, bơi: They puiled hard 
and reached the shore quicky: Họ chèo 
mạnh và nhanh chóng vào đến bờ. o 
Pul fœ shơc! Hãy chèo vào bời. o 
They pull¿d (the boat) to the shơc: Họ 
bơi (chiếc thuyền) vào bờ. 4 [Tpr] ~ 
at/on sth (a) giật mạnh cái gì, kéo 
mạnh: pưi đ/on a ropc: giậ(kéo mạnh 
cái dây thừng. (b) hít hay hút cái gì: 
puÍl alon a pipe: hút một cái tâu, tức 
là hít hơi và khói qua một tấu thuốc 
lÁ. o pul œ a bodle: tu rượu từ chai. 
6 [Tn] ấn (một cái ngắt điện, cái đòn 
bẩy, v.v.) để vận hành máy, ấn; bếm; 
nhấn: pưíl the (rigger: ấn cò súng, tức 
là bắn súng. 6 [Tn] (s/) hấp dẫn (ai) 
về tình dục; lôi cuốn: He can still puil 
the gừk: Ông ấy vẫn còn có thể lôi 
cuốn các cô gái ï [Tn] (s1 esp US) 
thành công khi phạm (một tội lỗi, 
nhất là ăn cắp) hoặc chơi (xổ) ai; 
thắng quả: They puiled a bank (j6): Họ 
đã thắng quả trong một vụ (kiếm 
chác) nhà băng. o He% pulling some sor{ 
ơƒ trick: Hiắn ta đang thắng quả trong 
một vụ bịp bợm nào đó. 8 [T] (về 
một con ngựa) lồng lộn cưỡng lại hàm 
thiếc, nhất là thường xuyên; giật hàm 
thiếc. 9 [I, Tn] (làm cho một chiếc 


xe) chạy về một bên, đổi hướng hoặc 


hướng về (cái gì), tạt sang; lái sang: 
The ca seemsy to be puling to the lef: 
Chiếc xe hơi có vẻ tạt sang trái. o 
She puiled the van ío the lef to œo¿f{ a 
dop: Cô ấy lái chiếc xe tải sang trái 
để tránh con chó. 10 [Tn]} (a) giữ 


pulÍ 


(một con ngựa) lại để không cho thắng 
trong một cuộc đua; ghìm lại. (b) 
(trong đánh quyền Anh) giữ một cú 
đấm để tránh làm ai bị thương, kìm 
lại. 11 [Tn] (a) (trong môn đánh gôn) 
đánh (quả bóng) sang trái; đánh tạt 
sang trái. Cf SLICE 4. (b) (trong môn 
criket) đánh (quả bóng) về phía trước 
và sang trái của cửa gôn bằng cách 
tạt ngang đường bóng, đánh tạt trái. 
12 (idm) bring/pull sb up 'short/eharp- 
ly làm cho cái gì dừng đột ngột; làm , 
sửng lại: Her remrk pulled me tp short: 
Lời nhận xét của chị ấy làm tôi sững 


PIECEˆ. pulì) the ,carpetug (out) 
from under sbs 'feet (1zn/) đột ngột 
thôi không giúp đỡ hoặc ủng hộ ai: 
His mother puiecd the carpct [rom uhndcr 
hís fee( by announcinp that she was sellne 
the housc. Mẹ nó bất ngờ thôi không 
trợ cấp nó và báo là bà ấy đang bán 
nhà. pull a 'fasat one (on sb) (nữmn)) 
giành được thế lợi (hơn ai) bằng một 
mưu mẹo; lừa bịp; lừa đảo. puÌÌ sb's 
leg (ml) đùa cợt ai, nhất là làm 
cho anh ta tin vào cái gì không có 
thật; chòng ghẹo ai; giễu cợt ai. pull 
the 'other one (— it's got 'bels on) 
(mữml (thành ngữ dược dùng khi 
người ta tin là người mà người ta 
đang nói chuyện đang đùa cợt). pull 
out all the 'stopg (/nfm/) dùng tất cả 
quyền lực hay tiền của mình để hoàn 
thành cái gì, dốc hết sứ; nỗ lực: 
The airline puled cu dll the síops to gef 
hừmn there in từme. Hãng hàng không 
nỗ lực đê đưa ông ấy đến đó đúng 
giờ. puÌl the 'piug on sb(eth (4/) phá . 
hại aicái gì, ngăn chặn. puÌi ones 
'puncheø (usu negative) (mổn]) tấn 
công (ai) không mãnh liệt bằng khả 
năng có thể có của mình; không thẳng 
tay: He certainly didnY puÏl any punches 
when ¡' came to crưicicing the work: Anh 
ấy chắc chắn không thẳng tay khi 
phê bình tác phẩm. pull 'rank (on 
sb) sử dụng cương vị hay vị trí của 
mình trong xã hội hoặc trong công 
việc để giành lợi thế (đối với ai) mà 
mình thực sự không có quyền có; 
giành địa vị  pưuÌll ones 'socks up 
(nữn!) cố gắng hết sức hoặc trau đồi 
cách ứng xử của mình; gắng sức: T5c 
cÑass were tokÌ tha there woHldl be no quling 
unless they pưiled their socks up: Lớp học 
được báo là sẽ không có cuộc đi chơi 
trừ phi các học sinh gắng sức (học 
(đập). pul 'stringg/wiree (for sb) 
(nfml) dùng bạn bà có ảnh hưởng, 
áp lực gián tiếp, v.v. để đạt được một 
lợi thế (đối với ai): My /her puled a 
/Vew strings to get me irno the Civil Service: 
Bố tôi đã làm áp lực với một số bạn 


pull? 


bè để đưa tôi vào ngành Dân sự. pul 
the 'stringg/wiree điều khiển các sự 
việc hoặc hành động của người khác; 
giật dây. puÌl oneself up by ones 
(own) 'bootstrapg (7n/ml) cố gắng cải 
thiện địa vị của raình bằng những nỗ 
lực riêng không có ai giúp đỡ; nỗ lực 
bản thân. puli) up ones 'rootg rời 
khỏi một ngôi nhà, công việc đã ổn 
định để bắt đầu một cuộc đổi mới ở 
chỗ khác; nhổ rễ đi nơi khác. pưÌll 
one's 'weight làra đúng phần của mình 
trong một công việc, kế hoạch v.v.; 
đảm đương phần việc của mình: We 
can succeed only ¡ƒ cveryone ¡in the leam 
pulls hỉs weight: Chúng ta chỉ có thả 
thành công nếu mỗi người trong đội 
đâm đương phần việc của mừnh. pul 
the 'wool over sb's eyeø (2n!) đấu 
ai các hành động hay ý định thực 
của mình; lừa dổi: J% ao use tryìng fo 
pHÍI the wool œer my eyes — Ï know evac(y 
whaf?s going on: Đừng từn cách lùa tôi 
vô ích — tôi biết đích xác cái gì đang 
xảy ra. 13 (phr v) puÌi ahead (of 
sb/eth) đi chuyển trước (ai/ cái gì); 
tiến lên trước; vượt lên: The ca" pulled 
ahead as soon as the road was clear: Chiếc 
xe hơi tiến lên trước khi đường được 
thông suốt. o The team has puilled well 
ahead oƒ the rest in the championship: Đội 
này đã vượt lên trước bỏ xa các đội 
khác trong giải vô địch. 

pulÌll (ab) back (làm cho ai) lùi lại, 
rút lui: The œmmy pưied back dqfter the 
batle: Sau trận đánh, đội quân đã rút 
lui. 

pulì ab down (7+#n)) (về bệnh tật) để 
ai ở vào tình trạng yếu đuối; làm 
giảm sức khỏe: Hic long (Hness hai 
puled hìm down: Bệnh kéo dài đã làm 
nó suy giảm sức khỏc. (a) pưulì sth 
dơwn (a) phá hủy hoặc kéo đổ (thí 
dụ một tòa nhà cũ): The cinema she 
used to visit had been pullei down: Xạp 
chiếu bóng cô ta thường vẫn đến xem 
đã bị phá đổ. (b) c* PULL STH IN. 
pưÌl sb in (a) (nfữn?) đưa ai vào đồn 
cảnh sát để hỏi cung; giữ ai, bất 
giam. (b) lôi kéo, thu hút (khán giá, 
những người ủng hộ, v.v...): Hơw many 
vders can he puÍl in?: Nó có thể thu 
hút được bao nhiêu cử trí? o The new 
show is cerfadinly pưÏing in the crowds: 
Cuộc trùnh diễn mới chắc chắn sẽ thu 
hút được đông người. 

pull sth in (1S pull sth down) (fnj) 
_ kiếm được, giành được (tiền, lương, 
v.v...): He?% pulling in £50000 a yeœ: Nó 
kiếm được mỗi năm 50.000 pao. 

pull into sth; pưll in (to sth) (a) (về 
đoàn xe lửa) vào ga: The trưin puiled 
in riph on time: Đoàn tàu vào ga rất 
đúng giờ. o Passengers siood qnd stre(ched 
as the train pulled inío the sidđion: Hành 
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khách đứng lên và duỗi chAn tay khi 
đoàn tàu vào øa. (b) (về xe có động 
cơ) di chuyển về phía cái gì: The bus 
pưiled in to the side of the road: Chiếc 
xe buýt tạt về phía lề đường. 

pull of (sth) (về xe có động cơ) rời 
khỏi (đường lớn) (và đố trong một 
góc dành cho xe cộ, v.v.). pul sth 
cŸ# `. (nứnj) thành công trong cái gì; 
thắng: pull of a coup, dedÍ, scoop, eíc: 
thành công trong việc làm táo bạo, 
một vụ mua bán, một món lãi lớn, 
V.V... 

pull out (về xe, thuyền, v.v... có động 
cơ) đi ra hoặc sang một bên; ra khổi: 
The bow( puiled cuf tro the middle oƒ the 
re: Chiếc thuyền đi ra giữa sông. 
O 4 car suddenly pưie/d out tn fronf oƑ 
me: Một chiếc xe hơi đột ngột tạt 
sang phía trước mặt (tôi. 

pưll sth out nhổ (cái gì); rút ra; kéo 
ra; lôi ra: He puled œ a gun: Nó rút 
ra một khẩu súng. pưl out (of sth) 
(về xe lửa) rời (ga): ï œrived as the 


_ last train was puiling œd: Tôi tới nơi khi 


đoàn tàu cuối cùng đang rời khỏi ga. 
pull (sb/eth) out (of sth) (làm cho ai/ 
cái gì) rút ra khỏi cái gì: They œc 
phHing their troops out oƒ the baftle tone: 
Họ đang rút quân ra khỏi khu vựt 
chiến trận o The project became so 
expensive that we had to pHỈl œd: Đề án 
trở nên quá tốn kém nên chúng tôi 
đã phải rút bỏ. 

pull (øth) over di chuyến hoặc lái 
sang một bên (thí dụ để cho một 
chiếc thuyền hoặc xe khác vượt qua): 
Pull (ydwr car) œer and let me pass!:. LÁi 


(xe anh) sang một bên cho tôi qua! . 


pull (sb) roundthrough (inftỉ) (giúp 
ai) tỉnh lại hoặc hồi phục sức khỏe 
sau khi ốm, làm cho bình phục: Ske 
wạc sơ fÍl that lf seemed unlikcly that she 


would' puil through: Bà ta Ốm nặng quá 


có vẻ khó qua khỏi được. o A sỉp dƒ 
brandy heÿped to pHÍ hìm round: Một hớp 
rượu mạnh đã làm anh ta tỉnh lại 
pưuli together hành động, làm việc, 
v.. với cố gắng kết hợp một cách 
có tổ chức tốt; hòa hợp với nhau; 
ăn ý: liecr the shock oƒ their electodi 
defcœ, the porÝy really began to pHÍ topether: 
Sau cơn choáng vì thất bại trong cuộc 
bầu cử  đâng đã thật sự bắt đầu hòa 
hợp với nhau. puÌl oneself together 
tự kiêm chế, kiêm chế tình cảm, v.v..; 
giữ bình tĩnh; lấy lại can đảm: YVœ 
must try to pHÌÍ yourself together — yawr 
family depend on yau: Anh phải cố gắng 
giữ bình tĩnh — gia đình anh phụ 
thuộc vào anh. 
pulÌl (sth) up (làm cho một xe cô) 
dừng lại: The driver pulled up d the traffic 
ph: Người lái dừng xe lại ở chỗ 
đền giao thông. puÌ sb up (ừưml) 


puiÍF 


trừng phạt hoặc trách mắng ai: He 
wás pưlled up by the chairtnan: Nó đã bị 
ông chủ tịch quở trách. pull tp (to/with 
sb/sth) cải thiện vị trí của mình (so 
với ai/ cái gì), vưỢt lên: A/ /ữsf the 
new boy was d the bodfơm oƒ the class buí 
he soon pulled up (wih the œhers): Lúc 
đầu cậu học sinh mới đứng bét lớp 
nhưng chẳng bao lâu nó đã vượt lên 
(trên những học sính khÁc). 

[] 'pull-in n (Ørít ínfnj) quán cà phê 
bên đường. 

'pull-up (Zr#) (US 'pul-o#) n nơi các 
xe cộ có thể rời khỏi đường rế vào 
để đỗ, nơi dừng xe. 

'pul-out n phân của một tạp chí, 
v.v.. có thể rút ra giữ riêng, phần 
in rời: [attrib] a pull-dut supplemer: một 
phụ trương rời. 


CÁCH DÙNG: Pul, drag, haul, tow, 
trail và draw đều nói về việc sử dụng 
sức mạnh hoặc lực để di chuyển cái 
gì nhất là kéo theo đằng sau. Pull 
được sử dụng rộng rãi nhất và nghĩa 
của nó bao trùm tất cá các động từ 
khác trong nhóm này. Một chiếc xe/ 
con vật/ người có thể kéo bất cứ vật 
gì có thể di chuyển được: øw sơmetimes 
see axen pulling ca(s in sơhern Euươpe: 
Đôi khi ta thấy bò kéo xe ở miền 
Nam châu Âu. Drag và haul gợi ý 
rằng vật đó nặng và thường được kéo 
lê trên mặt đất, do đó khó di chuyển 
và đòi hỏi cố gắng (lớn). Drag gợi ý 
một sự ma sát lớn hơn: He dragged 
the heœy ches( across the floœ: Nó kéo 
lê cái tủ nặng qua sàn nhà. o The 
police draeged the ƒootball faas ofƒ the pích: 
Cảnh sát lôi những người hâm mộ 
bóng đá ra khỏi chỗ ngồi. HauÌl thường 
nói về việc kéo hoặc nâng cao một 
vật nặng, nhất là bằng cách kéo một 
sợi dây thừng: Afer a good day? /ishing 
they hamled in the neís qnd went hơme: 
Sau một ngày đánh cá được khá nhiều, 
họ kéo lưới lân và trở về nhà. o 
Elepharms are used ¡in some couniries for 
homline từmber: một số. nước, voi 
được dùng để kéo gỗ. Haul còn có 
nghĩa riêng biệt là 'chuyên chở hàng 
bằng xe tải”: road hauiage: sự chuyên 
chở bàng trên đường. Tow gợi lên Ít 
cố gắng hơn và chủ yếu được dùng 
cho các xe cộ. Vật được kéo thường 
bị hư hại và được buộc chắc vào xe 
bằng dây thừng hoặc xích: Äếy car 
broke down qrưi ha to be towed 0 q giữapc: 
Chiếc xe hơi của tôi bị hỏng và phải 
dùng xe kéo nó đến một xưởng sửa 
chữa. o The ship necded tro tugs Ío fow 
¡f imo port: Chiếc tàu cần hai tàu kéo 
đề dắt vào cảng. Trañ là kéo những 
đồ vật đằng sau mình, một cách cẩu 
thả hoặc chẳng có lý do gì đặc biệt. 


pul-let 


Họ cũng có thể trail cánh tay hoặc 
bàn tay dưới nước khi đi trên một 
chiếc thuyền: The le boy wenf wpsfairs 
trailine hịís teddy bear belind hìm: Đứa 
bé đi lên gác kéo lê con gấu bông 
đồng sau nó. o She lay back in the boaí 
trailing heẹr fingers ¡in the wdfer. Cô ta 
ngả mình trên thuyền, rê ngón tay 
dưới nước. Draw trịnh trọng hơn pull: 
Draw|Pull yodœr chaùừ a liHle cioser: TẤy 
kéo ghế của ông lại gần hơn một 
chút. o The men drewipulled the boa( onfo 
the beach: Những người đàn ông kéo 
thuyn lên bãi biển Draw thông 
thường được dùng có nghĩa là mở/ 
đóng rèm/ màn. Nó còn được dùng 
trong nhứng từ ghép có chức năng 
tính từ: a4 hœse-drawn carriadge: một 
chiếc xe do ngựa kéo. 


puÏ-let  /polit/ n gà mái tơ, nhất là 
khi nó đã bát đầu đẻ trứng; gà mái 
pul-leV /poli/ a 1 (thiết bị gồm có 
một hoặc nhiều) bánh xe có đường 
rãnh cho dây thừng hoặc xích, dùng 
để kéo đồ vật lên cao; cái ròng rọc; 
puli. 2 bánh xe hoặc đai quấn gắn 
trên một cái trục và quay bằng dây 
curoa, nhất là dùng để tăng thêm tốc 
độ hoặc lực. 

D 'puliey-block khối gỗ gắn pưÌi. 
Pull-man - /polmen/ (cũng 'Pulliman 
car, ỨS 'parlor car) n (esp /Orrnerjy) 
loại toa xe lửa hạng sang không ngăn 
thành ô và có nhứng ghế quanh các 
bàn; toa Punman. 


pull-oV@f_ /polsaove(r)/ na = JERSEY 
1, 


pul.mon.arV  /pAimanari; Š -neri/ 
ad? [usu attrib] (y) thuộc, trong hoặc 
ảnh hưởng đến phổi: pưùwonary diseases: 
những bệnh về phối. o The puÙwonary 
œ{eries: những động mạch phối, tức 
là nhứng động mạch đưa máu tới 
phổi. _ 


pUIP /pAlp/ ø 1 (a) [U] phần bên 
trong mềm, nạc của trái cây; thịt; 
cùi, cơm: Scoop out the puẩn and serve íf 
with supdr: xúc cùi ra và ăn với đường. 
O fơndo puip: thịt quả cà chua. (b) 
[Ứ] bột mịn của sợi gỗ, dùng để làm 
giấy, bột giấy: wood puip: bột gỗ (làm 
giấy. (c) [U, sing] chất nhão tương 
tự như vậy: rvduce the garữc to q puj?: 
nghiền nhão (ỏí, tức là đập hoặc ép 
cho đến khi tỏi nát ra. o The beans 
need to be mashed ino (a) puẩp: Cần phải 
nghiền đậu thành bột nhão. o (ïeg) 
the gang threœencd to beq hừn ío q puip 
ƒ he gœe any mơryc trouble: Bọn cướp 
đe sẽ đánh nó nhừ tử nếu nó còn 
gầy rắc rối. 2 [U] (derog) sách, báo 
chất lượng tồi, nhất là văn chương 
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giật gân phổ thông, sách báo giật 
gân: Sbe mries puíp: Đà ta viết báo 
giật gân. o [attrib] puÍp [iction, maedines: 
truyện, tạp chí giật gân. 

> pulp v [I, Tn] (làm cho cái gì) 
trở thành bột nhão: pui? grapes, olives, 
raspberries, eííc: nghiền nhão nho, ô lu, 
quả mâm xôi, v.v... o puịp oidi books: 
nghiền sách cũ thành bột giấy. 
pulpy adj (-ier, -ieet) như hoặc chứa 
đựng nhiều chất nhão: 2 pul?y consis- 
tency: độ mềm nhào. o puipy food: thức 
ăn mồm nhÃo. 


pul-pil /poipit/ n 1 [C] bục cao và 
kín (thường nhỏ) trong nhà thờ nơi 
tu sĩ đứng khi giảng đạo; bục giảng 
kinh. 2 the pulpit (sing] (ml) (sự 
giảng đạo của) giới tăng lứ: The poÏcy 
Mús condemnecd jyom the pưẩd: Chính 
sách đó đã bị lên án trên bục giảng 
đạo, tức là bởi giới tu sĩ. 


pUÏSAF /'pAlso:(r)/ n ngôi sao không 
nhìn thấy được nhưng có thể được 
phát hiện qua các tín hiệu rađiô; ẩn 
tỉnh; punxa. 
pUÌS.af{@ /pAlseit; UŠ 'pAlseit/ v 1 
(cũng pulae) [Ï] nở ra và co lại theo 
nhịp, đập nhanh: 6/ood puiafing in the 
body: máu đập trong cơ thể. 2 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) rung động với nhứng 
chuyển động hoặc âm thanh đều đặn; 
rung động: a pưEating rhyưm: nhịp đập 
đầu đầu. o The necdle puisates when the 
engÌne ¡is running: im rung động khi 
máy chạy. 3 [Ipr] ~ with sth bị xúc 
động (một xúc cảm mạnh), bị rung 
động; rộn ràng: pưbdc with desire, ex- 
clermem, joy, eíc: rung động vì ham 
;rhuốn, kích động, vui sướng rộn ràng, 
V.V... 

P> pulsa.tion /pAl'seijn/ n (a) [C] một 
cái đập hoặc tiếng động, nhịp tỉm 
đập: œ rưfứe oƒ ố0 puÏsafions per HC: 
nhịp tim đập Ø0 cái một phú. (b) 
[U] nhịp đập của máu trong cơ thể: 
The puisation do[ the blaod in the body: 
nhịp đập của máu trong cơ thể. 


pulse” /pAls/ n 1 (uzu sing) (a) sự 
đập đều đều của các động mạch khi 
máu do tỉm bơm đi chảy qua, nhất 
là khi cảm nhận ở cổ tay, mạch: he 
a lơw, ¿ ,„ Sfr0ng, wedk, eíC puÏse: có 
mạch thấp không đều, ranh, yếu, 
V.V.. O Hs pul$c raccd œs he Íaccd the 
œmed imruder: Mạch nó đập nhanh 
lên khi nó đứng trước kẻ đột nhập 


_@ vũ khí. o [attrib] one%s pube rưức: 


mạch của người nào đó, tức là số \ần 
tim đập trong một phút, khi bắt mạch 
ở cổ tay. (b) nhịp đập đều trong âm 
nhạc; nhịp điệu: (he throbbing pulse oƒ 
the drưms: nhịp đập rộn ràng của 
những chiếc trống. 3 (a) một rung 
động của âm thanh, ánh sáng, dòng 


pul.ver.lze, -ise 


puma 


pum.ice 


pum.mel 


điện, v.v..; xung: The machine emifs 
sewuni pulse: Máy phát ra những xung 
âm thanh. (b) (usu sững) những loạt 
xung: The machine ¡is opertttd by an 
electronic pu$e: Máy được vận hành 
bằng loạt xung điện tử 3  (iảm) 
feeltake sbs 'puÌse tìm tốc độ đập 
của tim bằng cách sờ mạch ở cổ tay 
và đếm số lần đập trong một phút; 
bắt mạch. have@eep ones nger on 
the pulse -? FINGER. 

P> pulse v (a) [I, Ipr] ~ (through 
sth) đi chuyển bằng nhứng sự vận 
động đều đặn mạnh mẽ, đập hoặc 
đập nhanh, mạnh: The news sen the 
bloœi pưuiing throwph hís veimw: Tìn đó 
làm cho máu chảy dồn dập trong 
huyết quản của nó. o  (tg) the lực 
pubing thrơuph a gredt củy: cuộc sống 
rộn ràng trong một thành phố lớn. 
(Œb) [I] = PULSATE 1. 


pulseŸ /pAls/ n (usu p) hột của một 


số cây (thí dụ đậu, đậu lăng, đậu Hà 
Lan) lớn lên trong vỏ, người ta đem 
phơi khô, dùng làm thực phẩm; hột 
đậu: Puises đe a good sowrce dỆ prolein 
Jœ vegetarians: Hiột đậu là một nguồn 
piÔtêin rất tốt cho những người ăn 
chay. bà °3 

/pAlvaral/  v 
(fm!) 1 (a) [Tn] nghiền hoặc đập (cái 
gì) thành bột hoặc bụi, tán thành - 
bột; giã nhỏ như cám: 4 machine that 
puiậerizes nưứs, co(fee beans, cíc: tnột cái 
rmáy tán quả hạch, xay hạt cà phê, 
v.v... (b) [I] trở thành bột hoặc bụi. 
2 [Tn] (nữn? or joc) phá húy hoặc 
đánh bại (ai/ cái gì) hoàn toàn; đập 
tan tành: He puherizcd the opposliơn 
wừh the foce dƒ lús ordfory: Ông ta đã 
đánh bại hoàn toàn phe đối lập bằng 
sức mạnh hùng biện của mình. 
puÌver.iza.tion, -isation /'pAlverai'zeiÍn; 
S -rLz⁄/ n [UỊ. 


/pịuma/ m (cũng cougs, 
mountain lion) động vật lớn lông 
màu nâu ở Mỹ, thuộc họ mèo, báo 
sư tử. 

/pAmis/ (cũng 'pumice- 
stone) nó [C, U] (mảnh) dung nham 
xốp, nhẹ dùng để tẩy các vết bẩn 
hoặc máng xù xì của da và (dưới dạng 
hột) để làm sạch và đánh bóng, đá 
bọt. 


pum.mel (cũng pomm.el) /pAml/ v 


(-]H-; ý cũng -l-) [Tn] đánh (ai/ cái 
gì) lên tiếp, nhất là bằng nấm đấm; 
đánh; đấm thùm thụp; đấm liên hồi: 
The chi pununeclled hís mothier angrily as 
she carried hừn hơmc: Đứa bé giận dữ 
đấm mẹ nó thùm thụp khi mẹ nó bế 
nó về nhà. 

P> pươ.rael ling /pAmelin/ n [sing] sự 
đánh đập dứ dội: The baxers gœe cách 


pump' 


cdher a terrific pưunmelline: Cúc võ sĩ 
đã đấm nhau một trận ác liệt. o (fg) 
The team took a real pưummeclling ín their 
last máích: Đội bóng đã thất bại thâm 
bại trong trận đấu vừa qua. 


pump ` /pAmp/ n Ì (nhất là trong 
từ ghép) máy hoặc thiết bị để ép 
chất lỏng, khí hoặc không khí vào, 
ra khỏi hoặc đi qua cái gì thí dụ 
nước từ giếng lên, xăng từ một bồn 
chứa ra, không khí vào một cái lốp 
hoặc đầu lửa chảy qua một ống dẫn 
dầu; cái bơm, máy bơm: A4 pưmnp in 
the boiler sends hot wdfter round the central 


hedtine system: Một cái bơm trong nồi 


đun đưa nước nóng chạy qua hệ thống 
sưởi ấm trung tâm. o a pefrol pưmp: 
một máy bơm xăng. o She blew tp the 
Ji tyre wửh a bicylcle pưnp: Cô ta dùng 
bơn xe đạp bơm cái lốp bị xẹp. o 
The docloœw removed the comeníts of. her 
stonach with a síomach pưmp: Bác sĩ đã 
lấy các thứ chứa trong dạ dày bà ta 
bằng một cái bơmn dạ dày. 93 hành 
động bơm: A4fier several pưmps, the wdfer 
bepans to flow: Sau nhiều lần bơm, nước 
bắt đầu chảy. o give sb?'» hand q pưmp: 
bắt tay ai lÁc lên lÁc xuống rất mạnh. 
3 (đdm) all hands to the pưmp “2 
HAND'”. parish pưmp F2 Ti ngào 
prừme the pump F> PRIMEở. 

P> pump v 1 [Tn, Tn.pr, Cn.a] dùng 
một cái bơm làm cho không khí, khí, 
nước, v.v... chuyến động (theo một 
hướng được nói rõ), bơm: pưnp dir 
ino a tyre: bơm không khí vào lốp xe. 
O The heqé{ pưưnps blood roumd the body: 
Tim bơn máu đi khắp cơ thể. 3 [IÌ 
(a) dùng một cái bơm: Vøw will need to 
pưmp hari foœ severdl mimaes to flÌl the 
tank: Anh cần phải cho chạy bơm 
;ạnh trong nhiều phút mới đầy được 
cái bồn chứa. (Œb) (về tira hoặc máu) 
đập: Her hearf was pưưnping very ast: 
Tìm cô ta đập nhanh lắm. 3 [Tn, 
TnjpÌ} (đưn lắc (bàn tay ai) lên 
xuống như cái cán bơm: He pưmped 
my hand (úp and down) vipgoreœsly: Nó 
lác mạnh bàn tay tôi giật lên giật 
xuống. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth); 
~ sth out of sb (ớn)) tìm cách 
giành (thông tin) của ai bằng cách 
gặng hỏi; dò hỏi; moi tin tứỨc: He 
tricd to pump the secrelary (or in[ormidion: 
Nó từn cách moi tin tức ở người thư 
ký. o She succeeded in pumping the nữ 
oƒ the winner cút oƒ hừn.: Cô đã moi 
được ở anh ta tên người thắng cuộc. 
ỗ (phr v) pump sth in; pump sth 
into gth/sb (a) đầu tư nhiều tiền (vào 
cái gì), đổ tiền của vào: The /ữưm 
pưumped money trío the develoapment oƒ the 
new produc!: Công ty đã đồ tiền của 
vào việc phát triển sản phẩm mới. 
(bồ) (ưmj) thuyết phục hoặc ép buộc 
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ai học cái gì; nhồi nhát: Ske £ried fo 
pưmp some ƒacts ¡no hís head before the 
examinadion: Bà ta cố gắng nhồi nhét 
một số điều cần biết vào đầu nó trước 
kỳ thí pump sth up bơm (lốp xe, 
v.v..) bằng cách đẩy không khí vào. 
pump.room 0 (e4p /formeriy) phòng 
(tại một suối khoáng) có nước khoáng 
bán. 

pumpỶ /pAmp/ n 1 = PLIMSOLL. 
2 giày mềm nhẹ để khiêu vú, v.v... 3 
(esp ÙS) giày gót thấp của phụ nứ, 
không có dây buộc hoặc khóa cài. 


pum.per.nickel /pAmpanikU/ n [U] 
bánh làm bằng bột lúa mạch đen chưa 
rây (nhất là của Đức). 


pump.kin /pAmpkin/ n (a) [C] (cây 
có) quả to, tròn màu da cam, nhiều 
hạt; quả bí ngô: Sơne chỉildren make 
lunmtermns cwf gƒ pưmpkins d6 Hallowe*en: 
Bọn trẻ con làm đèn lồng từ những 
quả bí ngô trong ngày lỗ Hiallowe'en. 
(b) [U] cùi của quả bí ngô, dùng làm 
rau ăn và (nhất là ở Hoa Kỳ) làm 
nhân bánh nướng: pưnpkin pie: bánh 
nướng nhân bí ngô. 
Ppun  /pAn/ n ~ (on sth) cách dùng 
hài hước một từ có hai nghĩa hoặc 
những từ khác nhau phát âm như 
nhau, thí dụ 'She told the chỉ to 
ty not to be so ý#yíng?: (Bà ta bảo 
đứa bé hãy cố gắng đừng quấy như 
thế); chơi chứ: The siogan wads a pun on 
the name dƒ the product: Nhầu hiệu đó 
là một trò chơi chữ về tên của sân 
phẩm. 

P pun v (-nn-) [Ï Ipr] ~ (on s.th) 
chơi chứ (về một từ): He% ahways 
punning and Ï don find  funny: Nó 
luôn luôn chơi chữ, nhưng tôi pườ 
chẳng buồn cười gì cả. 


Punch  /paAntƒ/ n 1 [sing] (tên) một 
nhân vật gù lưng, lốế bịch trong một 
vở rối truyền thống có tên là Punch 
and jJudy. 2 (idra) ag pÌlensed a8 Punch 
f2 PLEASED (PLEASE). Mã 


punchÌ" /paAntj/ n 1 (a) dụng cụ 
hoặc máy để đục lễ vào da thuộc, 
kim loại giấy, v.v, cái giùi máy 
khoan; kìm bấm (vé tàu). (b) dụng 
cụ để nhổ đỉnh hoặc chốt ra khỏi lỗ; 
kìm nhổ đỉnh. 2 dụng cụ để đóng 


đấu, in hình lên một mặt phẳng; „ 


dập; máy đột dập. . 

P> punch v 1l [Tn, Tnpr] ~ sth ấn 
sth) làm (một cái lỗ) ở cái gì bằng 
một cái dừi, đùi lỗ; khoan cái gì: 
punch a train ticke: bấm vé xe lửa. oö 
punch holes in q sheet oƒ metal: khoan 
lỗ vào một tấm kim loại. 3 (phr v) 
punch (sb) inbout (US) = CLOCK 
(SB) IN/OUT (CLOCKE 2). 'pưnch cảrđ 
(cũng "punched card) phiếu ghỉ lại 


punc.tilio 


các thông tin bằng các lễ đục, dùng 
để cung cấp chỉ dẫn hoặc số liệu, dứ 
-kiện cho một máy tính, v.v..; phiếu 
đục lố. 


punchŸỔ ;pantj/ n [U] đô uống làm 
bằng rượu vang hoặc rượu mạnh pha 
với nước nóng hoặc lạnh, đường, 
chanh, gia vị, v.v..., rượu pán. 

H 'punch-bowl bình để pha rượu pân 
rồi rót ra cốc: a glass punch-bơml: một 
cái bình pha rượu pân bằng thủy 
punchŸ /pantƒ/ v 1 [Tn, Tn.pr] đánh 
(ai/ cái gì) mạnh bằng quả đấm; đấm; 


_thơi thựụi: punch a man on the chín: 


đấm một người vào cầm. o He hay a 
Jace ['d like to punch: Nó có bộ mặt tôi 
chỉ muốn đấm cho một cái. 23 [Tn] 
(US) đàn (gia súc). | 

> punch ø (a) [C] cú đấm: give sở a 
hard punch on the nose: cho ai một cú 


Öđấm mạnh vào mũi (b) [sing] khả 


năng đấm một cách có hiệu quả; sức 
đấm; cú đấm; thoi; thựi: a sover wữh 
q sirong punch: một võ sĩ có cú đấm 
mạnh. 2 [U] (g) sự hùng hồn hoặc 
raạanh mẽ: a speech wừh pÏlen(y oƒ punch: 
một bài diễn vần rất hùng hồn. 3 
(idm) pack a punch F2 PACK“. pull 
one'»s puncheg c2 PULLZ. 

punchy ad (-ier, -ieet) (/nm]) có sức 
mạnh; có hiệu lực mạnh mế, mạnh 
mế, có sức thuyết phục: 4 punchy 
argumecn(, debœe, eđíc, một lý lŠ một 
cuộc tranh luận có sức thuyết phục 
mạnh mẽ, v.v... | 

L pưnch-bal  (S BuiELIG ball) 
quả bóng da nhồi hoặc bơm căng đặt 


trên một cái trụ hoặc treo lơ lửng 
-_ để (nhất là các võ sĩ) tập đấm. 


- punch-drunEk ađÿ (a) (trong quyền Anh) 
mụ mắm hoặc mê mấn vì bị đấm dữ 
dội, bị đòn nặng; say đòn; no đòn. 
(bì đc) mụ mắm hoặc bối rối, thí 
dụ sau khi làm việc rất căng thẳng; 
một phờ người The nepodtidfors seemed 
punchdrunk qfter another dll-nipiứ session: 
Các nhà thương lượng có vẻ mệt mỏi 
phờ cả người sau một phiên họp khác 
suốt đêm. ˆ " 

'punch-line a những từ, lời hình thành 


_điểm cao nhất của một chuyện đùa 


hoặc truyện kế, nhứng điểm nút 
chuyện; nhứng lời quan trọng nhất: 
He fwyat the punch-line oƒ hís qfler-dinner 
speech: Ông ta đã quên mất những 
li quan trọng nhất của bài diễn văn 
của mình sau bữa tiệc. 

'punch-up (Zr£ ínữm]) cuộc đánh nhau 
bằng tay, bằng quá đấm; cuộc ấu đả: 
The argtuncnl. chded in a punch-wp: Cuộc: 
cãi nhau kết: chúo bằng một trận âu 
đả. 


punc. tilio- liAnkMiieo/ n (pÌ ~8®) 


pune.tilÌ.ous 


(C, Ư] đđn]) (trường hợp) chú ý cẩn 
thận đến mọi chi tiết nhỏ của nghỉ 
thức, hành vi ứng xử đúng đắn, danh 
dự, v.v.., tính câu nệ; thái độ kỹ 
punc.til.Ou§ /paAnktilias/ ađ4/ (#m/) 
rất cẩn thận thực hiện nhiệm vụ, 
v.v... của rmình một cách đúng đắn; 
rất để ý đến các chi tiết trong cư 
xử hoặc nghỉ thức; kỹ tính; câu nệ; 
hay chú ý đến các chỉ tiết tỉ: mỉ 
hoặc vụn vặt: a puncfiliows đđfention (o 
detadil: một sự chú ý t mỉ đến các 
chỉ tiết. o a punctiliœs observance dƒ the 
ƒoœmaliies: một sự tuân thủ câu nệ 
các thủ tục. 
pưnc.tH.ous.nees n [U]. 


punc.tual /pAnktjoal/ ad xảy ra 
hoặc làm cái gì vào đúng giờ đã thỏa 
thuận hoặc thích đáng, đúng giờ: a 
punctual sưu to the meetineg: bắt đầu 
cuộc họp đúng giờ. o be punciual for 
an appointmem: đến một cuộc hẹn đúng 
giờ. o The tenam(s are punctuadl ỉn paying 
the ren: Những người thuê nhà trả 
tiền thuê đúng hạn. 
P> pưnctuality /pApkt[o'elet/ ñ 
[U]. 


punc.tu.ally  /punktjoalỎ/ adv: ar- 
rive, depdrt, cíc punctuadlly: đến, đi, v.v..., 
đúng giờ. 
punc.tu.ate  /paAnktjoei/ v 1 [1 
Tn] đặt (dấu chấm, dấu phẩy, dấu 
hai chấm, dấu hỏi, v.v...) vào một bài 
viết, chấm câu: The chidren he nơi 
yet Ílearned to punchưde cowectly: Lũ trẻ 
chưa biết chấm câu đúng or The 
tunecrjptlon [ý hís speecch mười be 
puncuu#ed: Bản sao bài diễn văn của 
ông ta cần được chấm câu. 3 [Tn, 
Tn.prị ~ sth (with sth) ngất cái gì 
(bằng/ với cái gì) từng quãng; ngất 
quấng. ĩhe announccmecn( wds punc(œed 
by checrs [rơm the crowd: Lời thông báo 
bị ngắt quãng bởi những tiếng hoan 
hô của đám đông. o He punchwded hís 
remarks with thumps on the table: Ông ta 
ngắt quãng những nhận xét của mình 
bằng những cú đấm lên bàn. 

P> punc.tu.ation /pArktƒo'ei[n/ œ [U] 
(phép, nghệ thuật hoặc hệ thống) 
chấm câu: The chikdren have never been 
tauphí punctudion: Các em nhỏ này chưa 
bao giờ được dạy phép chấm câu. 
 pưnctuation mark dấu (thí đụ dấu 
chấm, dấu phẩy, dấu hỏi, v.v...) dùng 
trong một bài viết hoặc in để ngăn 
cách các câu, v.v... làm cho rõ nghĩa; 
dấu chấm câu. 


punc.ture /pAnkt[s(r)/ n lỗ nhỏ do 
một đâu nhọn gây ra, nhất là gây ra 
bất ngờ cho một lốp xe, lỗ thủng; lố 
chÂm: 7 gớ a punctưứce on the way dni 


> punctiiousy a%.. 
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œrived le: Trên đường đi tôi bị thủng 
lốp nên đến muộn. ` 
> pưnc.ture v 1 (a) [Tn] tạo ra một 


lỗ nhỏ ở (cái gì), đâm; châm; chọc. 


thủng: puncHưc 4 tyre, an dbscess, d 
balloon: chọc thủng lốp, chích áp-xe, 
châm thủng quả bóng. oö She was taken 
to hospial wÙh punchữci hịng Cô ta 
được đưa vào bệnh viện với một bên 
phổi bị thủng. (b) [I] (về một lốp xe, 
v.v...) bị châm thúng: Two dƒ the tyres 
punchưed on the sony road: Hai lốp xe 
đã bị chọc thủng trên con đường đá 
lồn nhồn. 9 [Tn] làm giảm (sự kiêu 
căng, lòng tự tin, v.v... của ai); làm 
xẹp, làm tịt ngòi; làm cho xì hơi: / 
Mish somethineg would happen ío punctue 
her ego. TÔi ước muốn có cái gì xảy 
ra làm xẹp cái tôi của cô ta, tức là 
làm giảm bớt tính tự phụ của cô ta. 


pun.dỈt /paAndit/ n 1 nhà học giá 
Hindu (Ấn Độ). 9 (o8#en j/oc) người 
có uy tín vê một vấn đề; chuyên gia: 
The pundùs disapgree on (he best way 6ƒ 
dealnqg wũh the problem. Các chuyên gia 
không nhất trí với nhau về cách tốt 
nhất để giải quyết vấn đề. o a panel 
0ƒ well.known television pưunmdi(s: một nhóm 
những chuyên gia nổi tiếng về truyền 
pun.genÍ_ /pAndzant/ n 1 có mùi 
hoặc vị gắt hoặc mạnh; hăng; cay: a 
punperm odowr, sduce, spice, eíc.: một mùi, 
nưỚc xốt, gia vị v.v... cay. 2 (về các 
nhận xét) chỉ trích sâu cay, chua cay 
hoặc cay độc: punger corments, crificism, 
sœdire, eíc: những bùnh luận, phê bình, 
châm biếm, v:v. chua cay. 

> pun.gency /-nsi/ ø [U] tính chất 
hoặc tình trạng, chua cay, cay độc. 
pung.entÌy sởừ. 
pun.ish /panij/ v 1 [Tn, Tn.pr] (a) 
~ 8b (for sth),; ~ (by/œith sth) làm 
đau đớn, bó tù, phạt tiền, v.v. ai vì 
hành động sai trái, phạt; trừng phạt; 
trừng trị: pưmnish those who break the 
km: trừng phạt những ai vỉ phạm 
luật pháp. o He punished the chikiren 
or their carelessness by making them pay 
for the damaee: Ông ta trừng phạt lũ 
trô về tội cầu thả bằng cách bắc 
chúng trả tiền bồi thường thiệt hại. 
(b) ITn, Tn.pr] ~ sth (by/œith sth) 
làm đau đớn, bỏ tù, phạt tiền, v.v ai 
vì (hành động sai trái): Serious crừme 
mus( be punished by longper terms oƒ im- 
prisonnem: Trọng tội cần phải được 
trừng trị bằng những hạn tù đài hơn. 
2 [Tn] n#ữn/) đối xử thô bạo với (ai), 
nhất là bằng những đòn nặng; cho 
ăn đòn: He punished his œpponenf wừh 
Vierce punches to the body: Nó đã cho 
đối thủ ăn đòn bằng những cú đấm 


đữ đội vào người. o Chanmart punished . 


punk 


the bowlng Chapman đã cho đối 
phương ăn đòn trong trận cricke(, tức 
là ghỉ điểm thoải mái do đối phương 
đánh bóng yếu. 
P> pun.ish.able ađd/ ~ (by sth) có thể 
bị trừng phạt (nhất là bởi pháp luật): 
pưunisbable by dedth: có thể chịu án tử 
hùủh  o Gbing fadbse informafion is a 
punishabile o([ence: Thông tín sai lÀ một 
tội có thể bị (luật pháp) trừng phạt. 
pun.ishing ađ7 [usu attrib] làm mệt 
mỏi hoặc suy yếu, nghiêm trọng; kiệt 
SỨC: a pưunishing clmb tp the hủ: mộc 
cuộc keo lên đồi mệt nhoài. o apunishing 
defeœ. một thất bại nghiêm trọng. —n 
[sing] (mm@n)) thất bại hoặc thiệt hại 
nghiêm trọng: ÄẤy boœs have (aqken quữc 
a punishing recernlly — Ï need q new pdaÄr: 
Mới đây đôi ủng của tôi đã bị hỏng 
nặng — tôi cần mộc đôi mới. 
pun.ish.ingly sdv. pun.ishment n (a) 
[U] sự trừng phạt hoặc bị trừng phạt: 
cơpordl punishmem: hình phạt về thể 
xác, nhục hình, tức là hình phạt bằng 
đánh đập thân thể, v.v. o capWal punish- 
mem: tội tử hừnh. (b) [C] sự phạt ai 
làm cái gì sai trái: The punishmenfs 
tỆhcted on the chiklren were Íoo severc: 
Những sự trừng phạt đối với trẻ con 
quá nghiêm khắc  o The punishmen 
should fit the crime: Sự trừng phạt phải 
thích đáng với tội ác. 
pun.Ì.Ve  /pju:netiv/ a4 (mi) (a) 
nhằm trừng phạt: punifive qcftion, 
tmeasures, resfrictoHs, cíc: hành động, 
biện pháp, những giới hạn v.v. trừng 
phạt. o a punitive expedition: cuộc chính 
. phạt, tức là một cuộc hành quân 
nhằm trừng trị nhứng kế nổi loạn, 
v.v. (b) gây khó khăn gian khổ, gay 
go, ác liệt: pưnifive tax#ion: sự đánh 
thuế khắc nghiệt. o punitive increases 
in the cost oƒ living: giá sính hoạt tăng 
lên gây khó khăn trầm trọng. 
pun.it.ively adv. 


punK  /pAnk/ n 1 (a) (cũng pưnk 
'rock) [U] loại nhạc rốc dứ dội, mạnh, 
được phổ biến từ cuối những năm 
1970 kèm theo sự phán đối chống lại 
những thái độ nệ theo quy ước cổ 
lỗ: [attrib] a punk band, concert, fan: 
một ban nhạc, cuộc hòa nhạc, người 
hâm mộ nhạc rốc punk. (b) [C] (cũng 
punk 'rocker) người (nhất là trẻ tuổi) 
thích nhạc rốc punk, và bắt chước bê 
ngoài của nhứng nhạc sĩ punk, thí 
dụ đeo xích kim loại mặc quần áo 
có lỗ thủng và nhuộm tóc màu sáng: 
[attrib] a punk haừstyle: một kiểu tóc 
punk. 2 (tfmi derog) (a) [C] (esp ỦS) 
thanh, thiếu niên tư cách bậy bạ; 
người thô lỗ, cục mịch, đu côn. (b) 
[Ư] vật không có giá trị rác rưởi: 
[attrib] punk m#erial: vật liệu không 


pun.net 


có giá trị. 

pun.netf. /panit/ n (esp Bri¿) rổ nhỏ 
làm bằng nan gỗ, nhựa rất mảnh v.v., 
dùng đựng trái cây; giỏ: Sưưwberries 
co 60p a punnet: Dâu giá 60 nhớ 


một giỏ. 

pun.ster  /pAnster)/ n người hay pu.pil 
chơi chứ. 

punt' /pAnt/ n thuyên dài, ông lòng, 


đáy bằng, hai đầu vuông, đấy bằng 
sào, thuyền thúng. 

P> punt v (a) ÍÏ Ipr, Ip] dùng sào 
đấy một chiếc thuyền thúng (theo 
hướng được nói rõ): She soon learned 
to pưu: Chẳng bao lâu cô ta đã biết 
cách đẩy thuyền bằng sào. o  They 


purted along the rier: Họ dùng sào đây 


thuyền đi đọc con sông. (b) [T] (thường 
go punting) đi trên sông trong một 
chiếc thuyên thúng, nhất là đi chơi. 
punỐ /pAnt/ v [Tn] đá (một quả 
bóng) thả từ trên tay xuống trước 
khi nó chạm đất, đá bóng bổng. 

P> punt n cú đá theo kiểu đó. 
punt” 
chơi bài) đặt tiên cọc đánh với nhà 
cái. 2 (nữn! esp Brí:) đầu cơ cổ phiếu, 
đánh cá tiền về một con ngựa, v.v; 
đánh bạc. 

` punter zñ (8ri) (a) người đánh 
cược với nhà cái; người đánh bạc. (b) 
(nfữnl derog) người ngu ngốc hoặc 
không suy nghĩ, có thể bị thuyết phục 
để mua hàng hoặc dịch vụ chất lượng 
tôi; anh khờ: Yœ can wrife whaf you 
like, as long das ¡f keeps the purters happy: 
Anh muốn viết gì thì viết, chừng nào 
mà nó làm những độc giả khờ vẫn 
(thích. o Your œerdage pumter does nơ( go 
to the operd. Người bùuh thường vô văn 
văn hóa không đi nghe Ôpêra. 
DUnVY /@pjun/ ađj7 (-ier, -ieet) (usu 
đerog) (a) nhỏ bé, yếu đuối và kém 
phát triển: pưy lừmbs, muscles, sfatwre: 
tay chân yếu ớt, cơ bắp kém phát 
triển, tầm vóc nhỏ bé. o What q puny 
Hưie creanưc!: Một sinh vật mới bé 
bỏng làm sao! (b) yếu ớt hoặc lâm 
ly thống thiết: They kmphed dứ my puny 
sfjjots (dd rock-cimbing: Họ cười nhạo 
những cố gắng leo núi yếu đuối của 
tôi. 
PBUĐ /pAp/ n 1 (a) = PUPPY 1. (@b) 
con của một số động vật, thí dụ rái 
cá, chó biển: œ zmother seal and her pup: 
một con chó biển mẹ và con của nó. 
2 = PUPPY 2. 3 (idm) in pup (về 
con chó cái có chửa). sell øsb a pup 
=2 SELL. 

> pup v (-pp-) (I| đẻ (chó con). 
PUPA /pju:pe/ n (pÏ ~s hoặc pupae 
/bju:pi/ côn trùng ở vào giai đoạn 
phát triển giữa ấu trùng và côn trùng 


/pAnt/ v [I] 1 (trong một kiểu „ 
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trưởng thành con nhộng Cíf 
CHRYSALIS. 
> pupal ad 


pupate /pju:'peit; S 'pju: peit/ V mm. 
(ñn)) (về ấu trùng) phát triển thành 


nhộng. 


hoặc học riêng; học trò; học sinh: 
There are 30 pupils ¡in the class: 


pdpils as well as teaching in school. Bà 


ta vừa dạy học trò riêng vừa dạy ở 
trường. (b) người được một chuyên. 


gia dạy, người bắt chước; người đi 


theo, môn đồ; môn đệ: The paiMing- 


is the work oƒ a pupil oƒ Rembrand(: Đức 
tranh là tác phẩm của một môn đệ 


của lembrandt. o The tenor wds a pưpilL_ 
oƒ Caruso: Ca sĩ giọng nam cao là một 


môn đệ của Caruso. 
pu.pil 


cách đãn ra hoặc co lại; cơh người, 
đồng tử. 


pup.pet 


là con rối cử động bằng giật đây nối 
với chân tay có khớp của nó hoặc là 
con rối xổ vào bàn tay khiến người 
ta có thể làm cho nó cử động đầu 
và tay bằng các ngón tay; con rồi: 
[attrib] a puppet thedŒrc: một rạp múa 


rối. 3 (usu derog) người hoặc nhóm 


do người hoặc nhóm khác điều khiến 
hành động, bù nhìn; kẻ bị giật đây, 
con rối: 


Đại điện của công đoàn bị buộc tội 
hà con rối do ban giám đấc giật dây. 


o [attrib] a puppet gœerruner(|sdŒe: một 


chính phú/nhà nước bù nhìn, tức là 
bị một cường quốc khác điều khiến. 
> pup.peteer /pApitieŒ)/ ñ người 


trình diễn với hoặc điều khiến (các) 


con rối. 


pup.petry /pApitrU n nghệ thuật. làm 
và điêu khiển các con rối. 


L] puppet-pÌay (cũng puppet-ehow) n 
rồi. 


PUPPY /papi/ (cũng pưp /pAp/) n 1 


chó con. 2 (mữnl derog) gã thanh 
niên huênh hoang hoặc hốn láo: Yau 


insolen( young pHppY!: Đồ chó con hỗn | 


láo!, 
L puppy-fat n [U] (nfm) tình trạng 
béo, nhất là của một đứa bé gái hoặc 


nứ thiếu niên, sẽ biến mất khi đứa . 
trẻ lớn lên; sự mập ú: 4/er Jane loạàt- 


her puppy- she became very sim: đŠ@u 
khi Jane không còn mập ú, nó trở 


/'pu:p n (a) người, nhất là | 
trẻ em, đang học tại một trường học: 


Có 30_ 
học sinh trong lớp. o She takes priate 


/'pju:pl/ n lễ hổng hình tròn | 
ở trung tâm tròng mát, điều chỉnh. 
lượng ánh sáng lọt vào võng mạc bằng . 


/'pApi/ n 1 ,bã 'bà hoặc. 
hình nhỏ của một con vật, v.v. hoặc. 


The nnion represenldfive was 
accused oƒ being a puppet oƒ the mandaperneni 


loại trò vui với các con rối, trỏ múa 


pur.chaseˆ 


nên rất mảnh dẻ. - 
'puppy-love (củng 'calflove) n [UI 
(infữa]) sự say mê kẽm chín chắn của 


một đứa trẻ chưa trưởng thành; tình 
. yêu trẻ con: He% maad abad hís biolopy 
- teacher, but if* only puppy-lœe: Nó sỉ mê 
bà giáo dạy sinh học của nó, nhưng 
_ đó chỉ là mỗi tình trê con. 


pur.chase' 


/'pa:t[as/ n 1 (ml) (a) 
[U] (hành động) mua cái gì, sự mua, 


tậu: (he dưfe oƒ parchase: ngày mua. oö 


The receip( is ydur proo oƒ pưrchasc: Biên 


jai này là chứng cớ cho việc mnua của 


anh. o They bepadn to regre( the purchase 
dƒ sụch a kưyc hơuse: Họ bắt đầu hối 


tiếc việc tậu một tòa nhà to như thế. 


o hữe-purchase: thuê mua (sau khi đã 
trả tiền thuê một số lần nhất định 


"thì vật cho thuê thuộc sở hứu người 


thuê). Œ) [C usu pÏ] vật mua: ï hư» 
sơne purchases fo make in town: TÔi có 


_vài thứ phi mua trong thành phố. 


O lý was the mosí exfradgdm pưrchase Ï 
hae eœer made: Đó là đồ vật đắt nhất 


thà tôi đã mua từ trước đến giờ 2 


[ÙU, sing] (đn/) sự bám chắc hoặc nắm 
chắc để kéo hoặc nâng cái gì, ngăn 


không để nó. trượt, v.v., lực nâng; lực 
đòn bẩy: The climbers haá dịƒJï city oefting 


qiany pưurchase on the rock face: Những 


người leo núi gặp khó khăn trong 
việc tàn được chỗ bám chắc trên mài 
đá. 

¡4 'purchase price n giá (phải) trả 
cho cái gì; giá Taua: The pưrchdse price 
is less jƒ yau pay by cash: GIÁ mua sẽ 
rẻ hơn nếu ông trả tiền mặt. 
'purchase tax thuế đánh vào nhiều 
loại hàng hóa với thuế suất khác 
nhau, do người bán lẻ thu (và ở Anh 


từ 1973 đã được thay thế bằng thuế 
trị giá gia tăng), thuế gián thu. Cf 
-. SALES TAX (SALE). 

pur.chase” 
Dn.pr] ~ 


_#Ƒpatjas v 1 [Tn, 
søth (with sth), ~ sth (for 
sb) (m)) mua cái gì, sắm; tậu: jœses 
pưrchased wÌht loans frơm building societies: 
những ngôi nhà tậu bằng tin vay 
của các công ty xây dựng. o Employees 


ae encoudged ío purchase shares ¡n the 
.‹m: Các công nhận viên được khuyến 
khích mua cổ phần trong công ty. 2 


[Tn, Tnjpr] ~ sth (with sth) ứhe¿) 


giành được hoặc thực hiện được cái 


gì (phải trả giá hoặc hy sinh), trả 


. giá: a dearly purchased victory: một chiến 


thắng phải trả giá, tức là mất nhiều 
sinh mạng. _ 

P> pur.chaser Ø0 (nj) người mua cái 
gà: The purchaser oƒ the hơuse will pay 
the depasit nex week: Người mua nhà 


sẽ nộp tần đặt cọc tuần ' tới Cỉ 
'VENDOR (VEND). 


pur.dah 


[1 'purchasing power [U] (a) của cải 
và khả năng mua hàng hóa bằng của 
cải đó, sức mua: /n/kđion rcduccs the 
pưrchasing power dƒ people lving on ƒLxed 
incơnes: Lạm phát làm giảm sức mua 
của những người sống bằng thu nhập 
cố định. (b) giá trị (của raột đơn vị 
tiền tệ) bằng cái nó có thể mua được; 
sức mua: 4z decline in the purchasing 
power dƒ the dollqr: một sự suy giảm 
về sức mua của đồng đô-ia. 


pur.dah  /pz:ds/ n [UI (chế độ ở 
các xã hội Hồi giáo và Hindu (Án 
Độ)) không để cho công chúng nhìn 
thấy phụ nứ bằng một tấm khăn che 
mặt, v.v.; tục che mạng: keep s6jbe/live 
in purdah. giữ aLÔ/SỐng theo tục che 
mạng o (ñg ininl) Iwe gai a la dý 
urpyen( work to do d{ home and wi have 
fo go inío purdah ƒœ a cơpÌle o[ weeks: 
Tôi có rất nhiều công việc cấp bách 
phải làm ở nhà và sẽ phải cấm cung 
khoảng hai tuần. 


pUr€ /pjoero(r)/ ađ/ (theo nghĩa !b, 
lc, 2 và 4 -”, -sé /'pjoare(r), 'pjoerist/) 
1 (a) không pha trộn với bất kỳ chất 
nào khác; nguyên chất; tỉnh khiết: 


pưre cofon, goii, siỈk, wooi, eíc: bông - 


vàng, lụa, len v.v. nguyên chất. o The 
roữm was painmed pure whữc: Căn phòng 
được quét vô: toàn màu trắng. o (fg) 
pưe bliss, hqppiness, eíc: riềm vui sướng, 
hạnh phúc. v.v., thuần khiếc. (b) không 
có chất độc hại; sạch hoặc không pha; 
trong lành; thanh khiết: pư wdfer: 
nước trong. o The adir is sơ pure ín these 
maurtdins: Không khí trên những răng 
núi này rất trong lành. (c) [usu attrib] 
có nguồn gốc hoặc chủng loại, giống 
không pha trộn; thuần chủng; không 
lai: She wds pưre gypsy blood in her veirns: 
Cô ta có máu di-gan thuần chủng 
trong huyết quản. o He ¡is a pưưc Red 
Indian: Anh ta là một người Da đó 
thuần chúng. 2 không xấu xa hoặc 
tội lỗi, nhất là lỗi lầm về tình dục; 
đức hạnh, trinh bạch; trong trắng: 
(rhet) pưre in body and mìnd: trong sạch 
về thân thể và tính thần. o  pưe 
thouph(s: những ý nghĩ trong trắng. o 
pưc young gửi: một cô gái trẻ trình 
bạch  o keop onesef' pưức: giữ mình 
trong trắng. o His motives were pưữe: 
Động cơ tiến hành của nó là trong 
sáng. 3 l[attrib] không gì ngoài (cái 
đó), chỉ là; hoàn toàn: They met by 
pưre accidemnt: Họ gặp nhau hoàn toàn 
tình cờ. o pure f0ly, extyavapdnce, non- 
sense: sự điên rÐ, ngông cuồng, vô lý 
hoàn toàn. o do sth: cu( oƒ pưre kindness, 
malice, mischieƒ, efc: làm cái gì chỉ vì 
lòng tốt, ác tâm, tính quái, v.v. $ (về 
âm thanh) rõ ràng không run rấy; 
trong trẻo: 4 pưre nơc, voice, cíc: một 
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nốt nhạc, giọng nói, v.v. trong tréo. 
5 {[attrib] /n!) đề cập đến hoặc được 
nghiên cứu về lý thuyết mà thôi, 
không có ứng dụng thực tế, thuần 
túy: pưze mathematics: toán học thuần 
túy. o pưc œ!t: nghệ thuật thuần túy, 
tức là được sáng tạo vì nghệ thuật 
chứ không phải để trang trí, thí dụ 
hội họa, điêu khác, v.v. Cf APPLIED 
(APPLY). 6 (idm) (as) pure aø the 
driven snow hết sức trong trắng. ,pure 
and 'gimple (/nữnj) (dùng sau đ¿ được 
nói đến) và chỉ có thế thôi không có 
&i khác; hoàn toàn: I% lainess, pure 
and simple: Đó chỉ là sự lười biếng, 
có thế thôi. o The reason ƒœ the change 
is lạck oƒ money, pure and sừnple: Nguyên 
nhân của sự thay đổi chỉ Ïà không 
có tiền, có thế thôi. | 
P> purely adv chỉ là hoặc hoàn toàn: 
purely by accidem: hoàn toàn do ngẫu 
nhiên. o He boughí ¡! purely œs an in- 
westnem: Nó tậu cái đó chỉ như là 
rột sự đầu tư. 

pure.ness z2 {U]} = PURITY. 

L] 'pure.bred ad}, z1 = 
THOROUGHBRED. 
DUYẾ€ /pjoerei; 7Š pjoereV/ n [U, 
C| (thường trong từ ghép) chất lỏng 
đặc sệt làm bằng trái cây ép hoặc 
rau hầm nhừ; bột nháo: Make a pưưéc 
đƒ the vegetables: làm ruột món rau hầm 
nhừ. o appl, pdafo, raspbcrry, cíC pưéc: 
táo khoai tây quả mâm xôi v.v, 
nghiền nhừ. _ | 

P> purée v [Tn} nghiền nhừ (trái cây 
hoặc rau): Sức fed the baby ơn puréed 
caro(s: Bà ta cho đứa bé ăn cà rốt 
nghiền nhừ  o a machine foœw puréeing 
vepetables: máy để nghiền nhừ rau. 
pur.ga.tiOn /ps:geiÍn/ n (U] (2n/) 
sự tẩy hoặc làm sạch, sự làm cho 
trong sạch; sự tẩy rửa. 


pur.gat.Ve /pas:getiv/ n, ađ/ (chất 
nhất là thuốc) làm cho sạch ruột; 
nhuận tràng mạnh; xổ, tẩy: Thỉs oi 
acfs das 4 purpativelhas a pưrgdfive cƒect: 
Dầu này có tác dụng nhuận tràng. o 
He was given a purgdftive bcfore the operdtion: 
Người ta cho nó uống thuốc tẩy trước 
cuộc phẫu thuật. 


pur.gal.OFV 2 /pas:getri US -tari/ n 
1 (usu Purgatory) (trong lời giáo huấn 
của Thiên Chúa giáo La mã) nơi hoặc 
tình trạng các hồn người chết được 
tẩy rửa sạch sẽ bằng đau khổ để 
chuẩn bị lên Thiên đường; nơi chuộc 
tội, nơi luyện ngục: a prayer for the 
sous in Pưeđory: một lời cầu nguyện 
cho các linh hồn nơi chuộc tội. 2 (esp 
tnfm] or joc) nơi hoặc hoàn cảnh đau 
khổ: He? so npdien tha wdffing in q 
queue is sheer pưreœŒory ƒœ hữm!: Nó: sốt 
ruột quá khiến cho việc phải xếp hùng 


pur.ify 


pur.ify 


chờ đợi là cả một sự khổ sở đối với 
nó! P pur.gatoriaÌ /pa:gat2:rieV ad 
(ni) thuộc hoặc như nơi luyện ngục: 
purgafoiadl qgony, fres: sự đau đớn, 
những ngọn lửa như nơi luyện ngục. 


purg© /p3:dz/ v 1 [Tn, Tn.pr, Tnp] 


~ sb (oom sth), ~ sth (away) 
làn cho ai trong sạch hoặc trong 
trắng bằng cách rửa (tội lỗi, v.v.): 
Cafholics go tơ confession to be pưryed dƒ 
siHipuree (œway) ther sinjpuree their souls 
dƒ sin: Những người Thiên chúa giáo 
đi xưng tội để được rửa tộirửa sạch 
linh hồn khỏi mọi tội lỗi 32 [Tn] 
(da¿ed or joc) tẩy, xổ ruột (raột người); 
cho uống thuốc tẩy: 4 dose dƒ thís suƒƒ 
MÍÍ purge yœ!. Một liêu chất này sẽ 
tây ruột cho anh! 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (of sb)/ ~ sb (rom sth) gạt bỏ 
(người bị cho là không xứng đáng) 
(nhất là ra khỏi một chính đáng); 
loại (nhứng người như thế) khỏi (một 
đảng), thanh trừng: So-called traitors 
were puryed ([ểơm their ranks): Những 
kẻ được gọi là phản bội đã bị thanh 
trừng (ra khỏi hàng ngũ của họ). o 
They prơưmnised thai the par(y woudld be 
pturẹed dƒ racisitsithœ racists wowkil be purged 
Wơn the pưty: Họ hứa rằng đẳng sẽ 
thanh trùng những tên phân biệt 
chủng tộc ra khỏi đảng. 4 [Tn] (luật) 


chuộc, đên (một tội, nhất là tội không 


tuân lệnh tòa án, xúc phạm tòa án): 
puree one's cortermjpt: chuộc tội xúc phạm 
ai. 

> purge 7 Ì hành động loại bỏ những 
người bị coi là không xứng đáng (ra 
khỏi một chính đẳng, một nhà nước 
v.v.), sự thanh trừng: ø pưye dƒ disioyai 
rmembers: sự thanh trừng những thành 
viên không trung thành. o the poùtical 
purges that (ollowed the changc 6ƒ govern- 
mem: những cuộc thanh trừng chính 
trị tiếp theo sự thay đổi chính phủ. 
2 (esp formerijy) thuốc tẩy ruột; thuốc 
xỔ. - 


/'pjoarifaU/ v (pí pp -ñed) 
[Tn, Tn.pr] (a) ~ sœth (of sth) làm 


'cho cái gì trong sạch, thuần khiết 


bằng cách loại bỏ những chất bẩn, có 
hại hoặc ngoại lai lọc trơng; tỉnh 
chế. Wer is pur{fied by passing throuph 
rock: Nước đã được lọc trong do chảy 
qua đá. o purjfied sals: muối tính. o 
The soil has to be pưr[led dgƑ all bacteria: 
Đất cần phải được tây uế hốt ví 
khuẩn. o an air-purifying phưu: một thiết 
bị lọc không khí, thí dụ để cung cấp 
không khí trong sạch cho một nhà 
máy. Œb) ~ sb (of sth) làm cho ai 
trong trắng bằng cách rửa sạch tội 
lỗi cho người đó, nhất là trong một 
nghỉ lễ tôn giáo, rửa tội P 
pưrifcation /pjosriikeifn/ n [UƯI 


pur.ist 


(hành động) lọc sạch; rửa tội; tẩy uế: 
pưr[icdtion oƒ wder: việc lọc sạch nước. 
o the puriication oƒ sodls: sự tẩy uế linh 
hồn. 


DUF.ÌSỈ /pjoarist/ n người rất chú 
ý đến tính đúng đắn, chính xác nhất 
là trong việc sử dụng ngôn ngử hoặc 
trong nghệ thuật, người theo chủ 
nghĩa thuần túy: Puists were shocked 
by the changes mÍc to the texí oƒ the pÌay: 
Những người theo chủ nghĩa thuần 
túy sửng sốt trước những sự sửa đổi 
nguyên bản của vở kịch. > pur.iam 
/ploarizem/ n [U| (#n). 


pur.an /pjoariten/ n 1 Puritan 
thành viên của đảng những người 
Anh theo đạo Tin lành ở thế ky 16 
và 17, muốn các nghỉ lễ nhà thờ 
mang hình thức đơn giản hơn; người 
theo thanh giáo: [attrib] (he Purtan 
setlers ¡in New England: những người 
Thanh giáo định cư ở New Engiand. 
2 (usu derog) người cực kỳ nghiêm 
khác về đạo đức và có khuynh hướng 
coi sự vui thú là có tội người đạo 
đức chủ nghĩa: (he pưrtans who wish 
to clean up tcleision: những người đạo 
đức chủ nghĩa mong muốn làm trong 
sạch vô tuyến truyền hình. P pur.itan 
ad/ Ì Puritan thuộc hoặc liên quan 
đến Thanh giáo hoặc người Thanh 
giáo. 2 = PURITANICAL. 
pur.itan.ical  /pjoaritaenikl/ ađ/ 
(derog) rất nghiêm khắc và chặt chế 
vê đạo đức; khát khe: a pưriữanical 
qfitude, conscicnce, dpbringing: một thái 
độ. lương tâm, sự giáo dục khát khe. 
O ptwrsw£ vice Hữth pưrifanical readl.: săn 
đuổi thói hư tật xấu với một sự sốt 
sắng khát khe. 

pur.itan.ically /-kl/ adv: pwritanically 
opposed to plequre: chống lại sự àn 
chơi với một thái độ khát khe. 
pur.itanieam /'pjoaritenizem/ 0n [U] 
nhứng thực hành và tín ngưỡng của 
một người theo Thanh giáo, thanh 


pUF.lfY /pjoareti/ (cúng purenees) n _ 


[Ù] tình trạng hoặc tính chất trong 
sạch, trong sáng, sự tỉnh khiết; nguyên 
Chất: (es (he pưưity doƒ the wefer: xét 
nghiệm sự trong sạch của nước. o 
question the piưity oƒ the mo(ives: nghỉ 
ngờ tính trong sáng trong động cơ 
thực hành của chúng. o purity dƒ colow, 
Jorm, sound, eíc: sự trong sáng của mầu 
sắc, hình thức, âm thanh v.v. | 
purÌ  /pzL/ n ỊC, UỊ (cũng, 'pưi 
stitch) múi đan tạo ra nhứng gờ nổi 
ở mặt trên, mũi đan móc: kniied in 
pưi: đan kiểu sọc nồi. o Knit two pÏain, 
two purl: Jan hai mũi thường, hai mũi 
nồi Cf PLAIN3. P pur v [I, Tnị 
đan (cái gì) theo kiếu đó: Knừ ơne 
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pưrl one. Đan một mũi thường, một 
mũi nỗi. 


pur.lieUS /pa:lju:z/ n [pl] (#n? or 
rhet) phân bên ngoài, vùng ngoại vỉ; 
vùng chung quanh; vùng phụ cận: 
the pưrlieus oƒ the capial: vùng ngoại vỉ 
của thủ đô. 


pur.loin /pz:lsin, Ppa:iöin/ v [Tn] 

(8ml or joc) ăn cắp (cái gì), ăn trộm; 
xoáy: (ood pưrrloined ƒrom hẹr employer 
kitchen. thức ăn xoáy được trong bếp 
nhà chủ của cô ta. 


purple /pa:pl/ ad? 1 có màu đỏ và 
màu lam trộn với nhau; màu tía: a 
pưrple flower, dress, sunsc(: một cái hoa, 
quần áo, cảnh mạt trời lặn đô tía. o 
eo pưrple (in the face) with raược: đỏ mặt 
tía tai vì giận dữ 32 (ml) (về văn 
chương) văn phong trau chuốt, viết 
quá dài, hoa mỹ; văn hoa: pưưpie 
passapesijpatchesiprose: những đoạn văn/ 
những mảáng/ vần xuôi hoa mỹ. 

P> purple nø Ì (U] màu tỉa: dressed in 
pưrtppic: mặc quần áo màu đỏ tía. 2 
the purple {sing] áo màu tía của một 
hoàng đế La mã hoặc áo đỏ thẫm 
của một hông y giáo chủ. 

purp.lah /'pa:palil/ adÿ màu hơi đỏ 
tía: a pưrplish complexton: nước da hơi 
đỏ tía. | _ 
1 .purple "heart 1l Purple Hoert (US) 
huy chương tặng thưởng một binh sĩ 
bị thương trong chiến đấu. 2 (mm!) 
viên thuốc hình quả tim chứa đựng 
chất amphetamin, dùng làm thuốc kích 
thích; thuốc kích dục. 


PUF.pOF[_ /pa:pet/ n (sing] ~ (of 
sth) (n/) ý nghia hoặc ý định chung 
(của cái gì), ngụ ý; mục đích: 7e 
pưtpơrt oƒ the stdtemem ¡s that the (irm ¡s 
bankrmpt: Mục đích của lời tuyên bố 
hà công ty đã phá sản. 

> pur.port /pep2:t/ v [Tt] (an!) có 
ý tỏ ra (là); tự cho là hoặc làm ra 
vẻ: ?he docwmer pưưporfs to be an official 
síemení: Văn kiện này có ý làm như 
một tuyên bố chính thức. 


puf.pOS€ /ps:pas/ n 1 [C] cái có 
ý định làm, lấy, là, v.v, ý định; mục 
đích: Wheœt ¡s the pưrpose oƒ the meetine?: 
Mục đích của cuộc họp là gì? o Whœ 
is ydwr pi0upose ín going to Caneaia?: Mục 
đích đi Canada của anh là øì? o 
Gettinp rích seems to be hẹr onÍy purpose 
¡in lc: Làm giàu hình như là mục 
đích duy nhất của cô ta ở đời. 2 [U] 
(ñm) khả năng đặt kế hoạch và thực 
hiện nó; quyết tâm; chủ định: Her 
approach to the job lacks pưrpose: Cách 
cô ta thăm dò công việc này thiếu 
quyết tâm. 3 (idm) for practical pur- 
poseg 2> PRACTICAL. ơn “purpose 
không phải ngẫu nhiên; có ý định; 


purse' 


purse' 


cố tình; cố ý; có chủ tâm: 'Did khe 
brcaÄ ¡t acciderntally?° No, on pưtpose: “Có 
phải vô. tình mà nó đập vỡ cái đó 
không?! “Không, nó cố ý” o She seems 
to do these things on pưposc: Hình như 
cô ta cố tình làm những cái đó. setrve 
onesthe 'purpose (Øn/) làm cái cần 
thiết hoặc được yêu câu; thỏa đáng, 
đáp ứng yêu cầu: Mc hœe found a 
meeting-place thơ wilÏ serve duy pH?pOS€: 
Chúng tôi đã tìm được một chỗ họp 
đáp ứng được yêu câu của chúng ta. 
to little/noome 'purpose (im) có 
ít/không có/phân nào có kết quá hoặc 
tác dụng: Money hdas been tnvested ín the 
scheme to very liHÌle purpose: tiền được 
đầu tư vào kế hoạch này có rất ít 
kết quả. ” pur.pose v [Tt, Tg] (dateđ) 
có ý định: They pưrpose mahingilo make 
a Wwther dtempt: Họ có ý định cố gắng 
thêm một lần nữa. pur.powe.ful /-f/ 
ađj có hoặc tỏ ra có quyết tâm hoặc 
ý chí, kiên quyết: They deaW with the 
problem in a pưposell way: Họ giải 
quyết vấn đề một cách kiên quyết. 
pur.pose.fully /-‹foli/ adv: He strode pưr- 
posefully :nío the mecling: Ông ta đi vào 
cuộc hợp với vẻ quyết tâm. 
pur.pose.lese ađjj không có mục đích; 
không chủ định 2 pưurposeless existence: 
một cuộc sống không mục đích. 
pur.pose.leeaÌy adv. 

pur.posely sdv có chủ tâm; có chú 
định; cố ý: He was accused oƒ pưrposely 
creding d{ƒicuMies: Nó bị buộc tội là 
đã cố tình gây ra khó khăn. 

] .purpose- buïÏit ađ7 (esp Brí£) được 
làm ra cho một mục đích nhất định: 
a pưrpose-buiW ƒactory: một nhà máy 
được xây dựng cho một mục đích nhất 
định. | 


pUTF /pa:(r)/ về {1, Ipr] (a) (về mèo) 


phát ra một âm thanh rung rung khe 
khê liên tục; kêu rừ... Ừ... Ừ...: pưyring 
happily: vui sướng kêu rừ... từ... từ... 
(b) (về máy) phát ra một âm thanh 
rung nhẹ tương tự; chạy vo vo; nổ 
đầu đều: a cd engine purring smoo(hly: 
động cơ ô tô kêu vo vo thật êm. > 
purr ñ tiếng kêu rừ... ừ.. ừ..., tiếng 
vo vo: (he conmemed pưrs dý the cái: 
những tiếng rừ... ừ... ừ... hài lòng của 
CON rnèo. 


/p3:s/ n 1 [C] túi nhỏ để 
dựng tiền (xưa thắt lại bằng đây còn 
bây giờ thường đóng lại bằng cái móc); 
ví tiền; hầu bao: a ie#hieripietic pưrse: 
một cái ví bằng da/nhựa. o Her purse 
wús sfolen from hẹr handbag: Cái ví tiền 
của bà ta để tròng túi xách tay đã 
bị lấy cắp. Cf WALLET. 2 [sing] tiền 
có thể dùng để chi tiêu; tiền của; 
ngân quỹ: (he public pưrse: quỹ công o 
the privy Pưse: quỹ riêng. 3 [C] tổng 


purseF 


số tiền thu góp được đera tặng làm 
giải thướng hoặc quà biếu: a pưzse oƒ 
£50000: giải thưởng 50000 pao, thí 
dụ cho võ sĩ thắng một trận đấu 
quyền Anh. 4 [C] (US) túi xách tay. 
ð (dm) hold the 'purse-strings nắm 
quyền kiếm soát sự chỉ tiêu; nắm, 
giữ hầu bao: ¡ can? o(er you any mơrc 
money becœtse Ï don† hoừi the purse-stringes: 
Töi không thể đưa anh thêm tiền 
được nữa vì tôi không nẮm quyền 
kiểm soát chỉ tiêu. Ìloosen/tighten the 
'purse-strings tăng/giảm chỉ tiêu; mở 
rộng/thất chặt hầu bao. 
purseY /ps:s/ v ITn, Tnp] ~ sth 
(up) mím. môi hoặc cong (môi) thành 
những nếp nhăn, nhất là như một 
dấu hiệu tỏ ý không tán thành hoặc 
khó chịu; mắm, bĩu môi: wửi pursed 
lps: hai môi mứn chặt. o pưrse (up) 
one* Ílips: cong môi lên. | 
PpUFS@F /pa:se(r)/ n sĩ quan trên tàu 
thủy chịu trách nhiệm vê tài vụ, kho 
tàng, hành khách, v.v; người quản lý. 
pUur.Su.anc© /pesju:ens; S -'su:-/ 
na (idrma) ỉa (the) pursuance of sth 
(n]) trong khi làm cái gì; trong quá 
trình của cái gì, sự đeo đuổi; sự thực 
hiện đến cùng: ¿n/ưies suffered in the 
pưrsuance oƒ. one% duties: những thiệt 
hại phải chịu đựng trong khi đeo đuổi 
nhiệm vụ. 

pUFSU€  /posju:; Š -su:/ v [Tn] 
(#n! 1 theo (ai/cái gì) nhất là để bắt 
hoặc giết; sản đuổi, đuổi theo; đuổi 
bất; truy nã: pưrswe a wikÍ qnimdl, one”s 
prey, a theƒ: săn đuổi một con thú, 
con nồi một tên trộm. o The police 
pưrsued the stolen vehicle dong the motor- 
way: Cảnh sát đuối bắt chiếc ô tô bị 
ăn trộm trên xa lộ. 3 (tiếp tục) bận 
rộn với (cái gì), tiếp tục: S%e decided 
fo pưrsue \her stulies qiier obtainineg hẹr 
Jirst degree: Sau khi giành được học 
vị thứ nhất, cô ta quyết định tiếp 
tục học tập o lI hưe dccided nơ to 
pưrsue the mafer any futher: Tôi đã 
quyết định không tiếp tục vấn đề này 
thêm nữa. P pur.suer n người đuổi 
theo, săn đuổi, truy nâ...: He manaped 
to œotÍ hịs pưrsuers: Nó đã tìm cách 
tránh được những người săn đuổi nó. 
pur.SUÏL /pesju:t; ŠS -'su:t/ n (2n) 
1 [U] ~ of sth hành động tiếp tục 
theo đuổi: The pưrsuử oý profit was the 
main rea@on ƒo the changes: Sự theo 
đuổi lợi nhuận là nguyên nhân chính 
của những sự thay đổi này. o She 
devdted her lịƒe to the pHrsHit oƑ pÌedswc: 
Cô ta dành cả cuộc đời mình cho việc 
theo đuổi sự vui chơi 3 (C su pÏ 
cái mà người ta dành thời giờ, nghị 
lực, v.v, cho nó, nghê nghiệp hoặc 
hoạt động: œrtisic, literary, sciem[fic pươ- 
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ss: những hoạt động theo đuổi nghệ 
thuật, văn học, khoa học. o be engoped 
tn(devote oneself to worthwhile pưsuffs.: hãy 
đi vào/ hiến đời mình cho những nghề 
nghiệp xứng đáng? 3 (idm) in pursult 
(of gb/ath) nhằm mục đích bát atcái 
Bì: (hưfy grown men ¡n pưrsuit oƒ a single 
fax: ba mươi người lớn đuối bắt độc 
một con cáo. in pursuit of sth nhằm 
mục đích giành được cái gì; mưu cầu; 
đi tìm: peopl travelling about the couHiry 
¿n pưrsuit oƒ work: những người đi khẮp 
trong nước từn việc làm. in (hot) 
pur sưit đuổi theo (sát và quyết tâm), 
đuổi sát: a fax wWh the hounds in hoi 
pursuit: con cáo bị đàn chó săn đuổi 
ráo riết đằng sau. 

puru.lent. /pjoasrelent/ ad7/ (y) có mú 
hoặc chảy mủ. P purulence /-ens/ n 
(DỊ. 


PUF.V©Y  /pavel/ v [Tn, Dnpr| ~ 
sth (to sb) (ổn!) cung cấp hoặc tiếp 
tế, nhất là lương thực, v.v. cho ai 
với tư cách một nhà buôn: #ưchers 
MÌho hư piveyed meát to the roydi 
housechokùl for gencrations: những người 
hàng thịt đã nhiều thế hệ cung cấp 
thị cho hoàng gia. o a buream that 
p“veys thƒormufion dqbouwt the sock market 
to poemfial investos: một văn phòng 
cung cấp thông tin về thị trường 
chứng khoán cho những người có thể 
sẽ đầu tư. 

> pur.vey.ance /-ons/ ø [U]. 
pur.veyor 0 (mi) người hoặc công ty 
cung cấp hàng hóa hoặc dịch vụ: 
Brown and Son, ptưveyors oƒ (He wines: 
Brown và con trai những công ty 
cung cấp các loại rượu ngon. 
PUF.VỈ@€W /pa:vju:/ n [U] (Øn/) phạm 
vi hoặc tác dụng; tâm hoạt động: 
These are quesfions thai lie (œdsideltheœ do 
nơ( comne within the pHfVIEM OÝ 0P [HGHỈPV: 
Đó là những câu hỏi nằm ngoài không 
thuộc phạm vi điều tra của chúng 
tôi. - 
DUS /pAs/ n [Ù] chất sên sệt vàng 
nhạt chảy ra từ một vết thương nhiễm 
trùng, mủ: 7he doctd lanced the boil to 
let the pus out: Ông bác sĩ trích cái 
nhọt cho mù chảy ra. 
push" /poj/ n 1 |C| hành động đấy; 
sự xô đẩy: GŒive the doœ a hand push: 
Hãy đẩy mạnh cánh cửa một cái o 
He opened the pưfe withidŒf one push: Nó 
tmở cổng bằng một cái đây. 2 [C| cuộc 
tiến công qui mô lớn để đánh thủng 
phòng tuyến địch; đánh thúc vào: The 
commander dccided to posipone the bịp 
pish mí the spring Người chỉ huy 
quyết định hoãn cuộc đánh thúc mạnh 
vào phòng tuyến địch tới mùa xuân. 
3 [U| (nữnj) quyết tâm thành công, 
sự nỗ hực, sự rán sức: iÍe basn endueh 


push^ 


písqh (to be a successful salesman: Nó 
không có đủ quyết tâm để trở thành 
một người bán hàng thành đạt. 4 
(idm) at a 'puah (n) esp Brí) nếu 
buộc phải làm vậy, trong hoàn cảnh 
thúc bách: He can providle accommoddfion 
ƒœ sỉx people œt a pưsh: Trong hoàn 
cảnh thúc bách, chúng tôi có thể cung 
cấp chỗ ăn chỗ ở cho sâu người. gìve 
sb/get the 'puah (eso ĐPrí( trứnj) (a) 
đuổi ai/bị đuổi khỏi công việc, thải 
ai/bị thải: He gơ the push when the new 
manager cưnc: Ihỉ viên giám đốc mới 
tới nó bị thải ra. (bì chấm dứt/đã 
cát đứt quan hệ với ai: He gave hs 
girl.friend the písh: Nó đã cắt đứt với 
bạn gái của nó rồi. ifentl/when it 
comes to the 'push if cho đến khiLlúc 
cần có một cố gắng đặc biệt hoặc nảy 
sinh một nhu cầu đặc biệt; khi gặp 
gay go: ]ƒ / comes fœ the push, we shail 
have to se or sainos: Nếu gặp lúc gay 
£o, chúng tôi sẽ phải dùng đến tiền 
tiết kiệm của mình. 

 'puah-etart v [Tn] khởi động (một 
xe có động cơ) bằng cách đẩy nó cho 
máy chạy: —m: Me! hœe to give ít q 
push-start, Ïm qfraid: TÔi sợ rằng chúng 
ta sẽ phải đẩy cho xe nỗ mấy. 


pushẨ /poj/ v 1 (a) [Il dùng sức để 
di chuyển cái gì ra xa; đẩy; xô: Vøu 
push from the bạck qnd II pui œ the 
JWom: Anh đẩy ở phía sau còn tôi sẽ 
kéo ở phía trước. o Pish hard and the 
lever will go down: Hãy đẩy mạnh vào. 
cái cần bấy sẽ hạ xuống. (bì [Tn, 
Tn.pr, Cna] dùng sức tác động lên 
(cái gì) để đi chuyến nó ra xa, tiến 
lên hoặc tới một vị trí khác, đẩy: Yøu 
can pưÍl q rope, but you can Ý push È!: Anh 
có thê kéo một chiếc dây thừng nhưng 
không thể đẩy nó được! o push the 
pram up the hút. đẩy chiếc xe đẩy trẻ 
con lên đồi. o push the table a bít ne@rer 
the wadll: đẩy cái bàn lại gần tường 
hơn một chút. o He pushcd the door 
opeín: Nó đẩy toang cửa ra vào. o (fg) 
pttsh a problern to the back dƒ one* ming: 
gạt một vấn đề sang một bên. (c) 
[Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] dùng sức tiến 
vê phía trước; chen lấn; xô đẩy: The 
crowd pushed pas‹t (4s): Đám đông chen 
lấn qua (chúng tôi) o We had to push 
du way throuph (the crowd): Chúng tôi 
phải chen lấn rẽ lấy một lối đi (qua 
đám đông). 2 ([lpr, Tn] ~ (on/againsgt) 
sth gây sức ép lên cái gì; thúc ép; 
ấn; thúc; bấm: He pushed hani agdinst 
the dooœ with hís shouller: Nó lấy vai 
đẩy mạnh cửa. o Push the doorbell. Hãy 
bấm chuông cửa. o Yơu can stop the 
tmachine by pushing the recd buHon: Anh 
có thể dừng máy lại bằng cách bấm 
cái nút đỏ. 3 (a) [Tn, Tn.pr, Ơn.t] 
(mữnl) tìm cách khiến (ai) làm cái gì 


pushy 


(mà người đó không rmauốn làm); thúc 
giục hoặc thúc đấy: One has to push 
the chi! or shc will do no wok œ dll: 
Phải thúc giục đứa bé nếu không nó 
chẳng chịu làm gì cả. o She was pushed 
tHío going Ío uhiversily by her parenfs: Cô 
ta đã bị cha mẹ thúc ép học lên đại 
học. o We pushed hìm hard to take up 
science: Chúng tôi đã thúc ép nó chọn 
khoa học. (b) [Tn.pr] ~ sb for sth 
tìm cách giành được cái gì từ ai bằng 
cách gây sức ép với người đó, thúc 
ép, thúc bách: push sb for paymeni: 
thúc bách ai trả tiền. o Me shall have 
to push them for a quick decision: Chúng 
ta sẽ phải thúc ép họ có quyết định 
nhanh chóng. 4 [Tn] (infml) thuyết 
phục người khác mua (hàng, v .v) 
hoặc chấp nhận (một ý kiến, v.v); 
quảng cáo: Wou wiil have to push the new 
product ío win sales — there% los dƒ 
cơnpctilion: Anh sẽ phải quảng cáo 
sân phẩm mới để bán được hàng vì 
có rất nhiều đối thủ cạnh tranh. o 
Unless you push your cm, you wii nơi 
get satisfaction: Trừ phí anh đẩy mạnh 
yêu sách của mình nếu không anh sẽ 
chẳng được thỏa mãn đâu. B5 [Tn] 
(inứn!) bán (ma túy bất hợp pháp) 
cho người sử dụng ma túy: She was 
œrested fow pushing heroin: Cô ta bị bắt 
vì bán hêrôin "2 Cách dùng xem 
SELL. 6 (idm) be pushed for sth 
(infnl) không có đủ cái gì, thiếu; bị 
quẫn bách, thúc bách: 6e pushed fœ 
money, từne, eíc: bị quẫn bách về tiền, 
thúc bách về thời gian, v.v. be pushed 
to do sth (zxn/) gặp khó khăn khi 
làm cái gì: W©e?l be pushed to get there 
in từme: Chúng ta sẽ khó khăn lắm 
mới tới được đó đúng gciờ. puah the 
'boat out (nữn)) tổ chức cuộc vui 
không đếm xỉa đến chỉ phí: Thỉs ¿s 
the lkaust pdfy we shall pive, so lef?% really 
push the boat du: ÈJ)ây là cuộc liên hoan 
cuối cùng chúng ta tổ chức, cho nên 
ta hãy thật sự phóng tay, đừng tiếc 
đì cả. pusah one's 'luck (zsn)) liều 
lĩnh làm cái gì một cách táo bạo và 
nhiêu khi dại dột, hy vọng rằng vận 
may của mình vẫn tiếp tục: Yow đidnY 
ge( cawght las( time, buí donT push your 
kạck!: Lần trước anh đã không bị bắt, 
nhưng đừng có liều thử vận may nữa! 
push tp (the) 'đaisieg (ín/m! joc) chết 
và nằm trong mồ: ¡ï shail be pushing up 
daisies by the time the projecL ¡is finished: 
Đấn lúc đề án này hoàn thành thì 
tôi đã nằm dưới mồ rồi 7ï (phr vì) 
push øsb about/around (/nfn!) ra lệnh 
cho ai làm cái gì theo cách ép buộc; 
sai ai chạy như cờ lông công: push 
ahead#orward/On tiếp tục trên con 
đường của mình: Le? push on — if% 


neœly nighƒnl: Chúng ta hãy đi tiếp 
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— (trời sắp tối rồi puah aheadffr- 
wardêon (with sth) tiếp tục làm cái 
gì một cách kiên quyết: pusk ahead 
wii one plans: lên quyết tiếp tục 
thực hiện các kế hoạch. puah along 
(mữnl) trời khỏi, đi: Goodbye — Hd 
betfer be pưshing dlong now: Tạm biệt 
— bây giờ tôi nên đi thì hơn. puah 
for sth đưa ra nhứng yêu cầu liên 
tiếp và cấp bách đòi cái gì, thúc ép 
đòi cái gì: They œc pushing (or electordl 
refœm: Họ đang thúc giục đòi cải cách 
chế độ bầu cử. puah sth forward ép 
buộc người khác xem xét hoặc để ý 
đến cái gì: He repedœedly pushed forwerd 
hỉs ơwn claim: Nó liên tiếp nêu ra yêu 
sách của rnùih. puah oneself forward 
làm mọi người chú ý đến mình; tự 
đề cao cá nhân. push of. (mm) 
(nhiều khi là một mệnh lệnh không 
lịch sự) cút đi: Push oƒ? We donY wam 
yơu here: Cút đi! Chúng tao không 
muốn có mặt mày ở đây. push (gth) 
of/out đấy (cái gì) ra khỏi bờ, ví dụ: 
chống sào hoặc bơi chèo vào bở, v.v 
đẩy cho thuyền, v.v đi ra xa. push 
sb/ath over làm cho ai/cái gì ngã hoặc 
lật nhào, đẩy ngã: Several chỉldren were 
pushedl œwer in the rush to leae: Trong 
lúc xô nhau ra về, nhiều em đã bị 
đẩy ngã. puah sth through làm cho 
cái gì được chấp nhận hoặc hoàn 
thành nhanh chóng: pwsh a pham throuph 
the commilce síqge: cố gắng làm cho 
kế hoạch được chấp nhận ở giai đoạn 
đưa đến ủy ban. push sth up làm 
cho (nhất là giá cả) tăng lên đều đều; 
đẩy lên: 44 shorfdpe oƒ building land vi 
push property values up: Tĩnh trạng thiếu 
đất xây dựng sẽ đẩy giá trị các bất 
động sản lên. 

> pueher l (ni derog) người luôn 
luôn tìm cách giành lấy lợi cho mình. 
2 (sÙ người bán ma túy bất hợp pháp, 
người đi bán ma túy rong. 

push.ng ađ? 1 = PUSHY. 2 [pred] 
(n2nl) đã gần tới (một tuổi nào đó); 
xấp xỉ: pushing (œty, fifty, sbdy, eíc: xấp 
xỉ bốn mươi, năm mươi sáu mươi, 
V.V. 

L] puah.bike n (infữm/) xe đạp thường 
(đẩy bằng bàn đạp) (để phân biệt với 
xe gắn máy). 

puah-button azđäÄÿÿ [attribị được vận 
hành tự động bằng bấm nút: a rađio 
wữh: push-bufon tuning: một máy thu 
thanh với sự điều chỉnh làn sóng 
bằng bấm núi. 

'pusah-cart n xe nhỏ đấy bằng tay, thí 
dụ xe bán trái cây, v.v.; xe đẩy. 
puah-chair (Br) (cũng esp US 
stroller) n ghế nhỏ có bánh^”xe, có 
thể gập lại được để cho trẻ em nhỏ 
ngồi trong và được đẩy đi, ghế đẩy. 
'puah-over n (S)) (a) cái làm được dễ 


put 


đàng, nhất là cuộc thi thắng dễ dàng, 
việc ngon xơi: MWinnine thứ máích was 
a push-œer: Thắng trận đó thật là 
ngon xơi. (b) khách hàng, đối thú, 
v.v, dễ thuyết phục hoặc dễ thắng, 
người dễ lừa dụ dỗ: GŒeding money 
rơm heẹr is easy — she% a puvh-œer: Lấy 
được tiền của cô ta rất dã — cô ta 
là người dễ lừa. puah-'puÌll ađd/ (về 
thiết bị điện) có hai van, v.v, được 
vận hành lân lượt bằng dòng điện 
xoay chiều; đẩy kéo: apush:-pull amplifier: 
bộ khuyếch đại có công tắc xoay chiều. 


push-up n (esò ỦS) = PRESS-UP 
(PRESS“). 
pUuSshy /poji (ier, -ieet) (cũng 


push.ing) ad (imnnÌ derog) luôn luôn 
tìm cách làm người khác chú ý đến 
mình và tìm cách giành lấy lợi; tự 
khẳng định; tự đề cao: He made himseff 
unpopular by being sơ pushy: Nó luôn 
luôn tự đề cao quá nên không ai ưa. 
P> push.ily /-ili/ adv. puahi.negs n [U]. 


pu.sil.lan.im.ous  /pju:silznimas/ 

adjƒ (ni derog) nhát gan; rụt rè; nhu 
nhược, yếu hèn. P pusillan.im.ity 
/.p)u:sile 'nimat1/ n [U] 
pu.sil.lan.im.ousÌy adv. 


pUSS /pos/ nø 1 (từ dùng để gọi) con 
mèo. 2 (mnÌ) cô gái thích ăn chơi 
hoặc làm dáng, làm đỏm: She?% a sỈy 
pwss: Nó là một đứa ranh ma. 

P> pussy /'posi/ n Ì (cũng 'puesy-cat) 
(đùng bởi và cho trẻ em) mèo. 2 (A 
s) bộ phận sinh dục của nứ; âm hộ. 
[1 pussyfoot v [I, Ip] ~ (about/around) 
(nfữml usu derog) hành động (quá) 
thận trọng hoặc rụt rè: S/op pussyƒooting 
qrouand qnd say whdt you mean: liãy thôi 
đi, đừng ấp úng nữa và nói ra điều 
anh muốn nói. 

'pussay wilow cây liễu có hoa cụm 
kiểu đuôi sóc mềm, có lông; cây Hiếu 
tơ. 


pus.tule€ /pastju:l, US -t[u:/ n @) 
mụp nhọt hoặc chỗ phồng giộp, nhất 
là có mủ; mựn mủ. 

puỈ. /pot v (tt. pí, pp put) Ì (a) 
[Tn.pr, Tn.p] chuyển (cái gì/ai) ra xa, 
để nó ở vào chỗ hoặc vị trí được nói 
rõ, để, đặt, bỏ; đút; đưa; cho vào: 
Sshe put the book ơn the table. Bà ta đặt 
cuốn sách lên bàn. o 'Where did you 
pưí the scissos?" °I put them (back) ¡n the 
drưwer: 2Anh để cái kéo ở đâu?' ”Tôi 
cho vào trong ngăn kéo” o Dịd yơu 
put sugar in my tea?: Anh đã cho đường 
vào trà của tôi chưa. o He pư( hs 
bands ¡in his pockes: Nó đút hai tay 
vào túi o She pui her œm round hỉs 
shoullers: Cô ta quàng tay lên vai nó. 
°o XÃ pư( her hand to her mouth: Cô ta 
đặt bàn tay lên miệng. o Vou%ye put 


put 


the piciưc too híph tp (on the wal): 
Anh treo bức tranh (trên tường) cao 
quá. o The mecricans put aq man on the 
moon in 1969: Người Mỹ đã đưa một 
người lên mặt trăng năm 1969 o ïtS 
từme to pưt the baby to bed: Đã đến giờ 
cho đứa bé đi ngủ. o Maradona pư( the 
bai in the net: Maradona đã đưa bóng 
vào lưới, tức là đã ghi bàn trong một 
trận bóng đá. (b) [Tn.pt] lắp hoặc 
gắn (cái gì) vào cái gì khác: WiW yøw 
please pưt q paích on these trowsers?: Em 
vui lòng vá cho anh mảnh này lên 
quần được không? o Me mưsf pH da 
new lock on the fron( doœ: Chúng ta 
phải lắp một Ô khóa mới vào cửa 
trước. (c) [Tn.pr] thọc, ấn (cái gì) 
theo một hướng được nói rõ; cấm 
vào, đâm vào: She pưt a khe befween 
hịs ribs: Cô ta thọc con dao vào sườn 
nó. o He pid hís (Ist thươớgh a pkde-giass 
doœư: Nó đấm vỡ tấm kính của ra 
vào. (đd) [Tn.pr, Tn.p]} viết hoặc đánh 
dấu lên cái gì: pwf one? signatire to q 
documem: ký tên vào một văn kiện. oö 
puf a cross quains sb%s name: đánh dấu 
chữ thập bên cạnh tên ai o Pt yowr 
nưmuc herc: Viết tên anh vào đây. 2 
(Tn.pr] làm cho (ai/cái gì) ở vào tình 
trạng hoặc hoàn cảnh được nói rõ; 
đặt vào: The incidem pưú( her ín a bad 
mood: Việc rắc rối đó làm tâm trạng 
cô ta bực dọc. o Yowr decision pHÍs mẹ 
in dn qwkwdrd position: Quyết định của 
ông đặt tôi vào một tình thế khó xử 
O The injHry to hẹrt búck wiÌl pưí( her cứ 
0ƒ action ƒœ several wceks: Văt thương 
ở lưng cô ta sẽ làm cô ta không hoạt 
động gì được trong nhiều tuần. o The 
RÑussians ph: to pií ad safellite tro orbil 
toudd Mars: Người Nga có kế hoạch 
đặt một vệ tỉnh vào quỹ đạo quanh 


sao Hỏa. 3 [Tn.pr] đánh giá hoặc xếp 


loại (aWcái gì) theo cách được nói rõ: 
Ï wouùinïÏ pưd( lim qmong the gredfesf 
composerx: Tôi không xếp ông ¿a vào 
trong số những nhà soạn nhạc vĩ đại 
nhất o Ï pưt hẹr in the top ranÀh oƒ 
modern nœwcliss: Tôi xếp bà ta vào 
hàng đầu các nhà tiểu thuyết hiện 
đại. o 4s q writer Ï' pưt hìm on a parllevel 
with Joyce: Với tư cách một nhà văn, 
tôi đặt ông ta ngang bàng với Joyce. 
4 [Tn, Tn.prÌ (nhất là dùng trước 
một ph hoặc trong các câu hỏi sau 
how) diễn đạt hoặc nói ra (cái gì): 
She pưt ít very tac(futly: Bà ta đã nói 
điều đó một cách rất lịch thiệp. o 
Thaft% very well píd: Điều đó được diễn 
đạt rất hay. o How shai Ï pưứ i?: TÔi 
nói như thế nào đây? o 4s T. S. Eliod 
puís ..: Nhự T. SỐ Eliot nói... o °The 
election reswf was d disawer for the coantry.` 
Ì wouldn'†! pưd ¡f quùc like that”. “Kết quả 
tuyển cử là một tai họa cho đất nước.? 
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"Tôi sẽ không nói hoàn toàn như vậy. 
ð [Tn] ném (nhất là quả tạ) với động 
tác đẩy lên của cánh tay, như một 
môn luyện tập điền kinh; ném; đẩy 
(tạ). Cf SHOT-PƯT (SHOTỦ), 6 (iảm) 
not put it past sb (to do sth) (rưn)) 
(dùng với wouii) xem ai như là có 
thể làm điều gì ác độc, bất hợp pháp, 
V.V: l HmowửÌ pưt  past hừn to steal 
money from hịís own grandmother!. Tôi 
cho rằng nó không phải là không thê 
cấy cắp tiền của chính bà nó. put it 
to sb that... gợi ý với ai rằng đúng 
là.., đề nghị ai đồng ý rằng.., xin 
nói rằng... ï puí( ¡( to you thể yơw drẻ 
the onÌy person mho had a motive for the 
crime: Tôi xin nói với anh rằng anh 
là người duy nhất có lý do để phạm 
tội này. put sb 'through it (infmi) 
buộc ai phải chịu đựng cái gì thúc 
bách hoặc khó chịu: 

They really puí you thươugh ỉI đt the tnerview: 
Họ thật sự đã vặn vẹo anh tại cuộc 
phỏng vấn, tức là đặt ra những câu 
hỏi khó. put to'gether (dùng sau một 
hoặc nhiều đ¿ nói đến một nhóm 
người hoặc vật). kết hợp với nhau, 
cùng nhau: Yr departmeni spen( more 
lust year than dÍl the o(her depdrfmenifs puí 
touether: Năm ngoái bộ của anh chí 
tiền nhiều hơn tất cả các bộ khúc 
cộng iại (Vã các thành ngứ khác có 
put, xem các mục từ vê các đ, éé, 
v.v. thí dụ put ones foot ín it r2 
FOOTÌ, put sth right :? RIGHTÌ) 
7 (phr v) put (sth) about (hả) (làm 
cho cái gì) đối hướng: The shủp pưí 
siowly abœw#: Con tàu từ từ đối hướng. 
O The captain pưt the shíịp about: Thuyền 
trưởng đổi hướng đi của con tàu. put 
sth about phổ biến hoặc lan truyền 
(tin, tin đồn, v.v thất thiệt), đồn đại; 
truyền bé: He'%s dÍways pưfting abouf maii- 
cias rưnas: Nó luôn luôn truyền bá 
những tin đồn ác ý. o I1 being pưí 
abot that the Prừmne Minisier may resign: 
Người ta đang đồn rằng Thủ tướng 
có thể từ chức. put sth above sth ‹2 
PUT STH BEFORE/ABOVE STH. put 
sth across sb (/añn)) đánh lừa ai để 
người đó chấp nhận một yêu sách, 
v.v. vô giá trị hoặc không đúng: Are 
yơu trying fo pHí one across me?: Có phải 
anh định đánh lừa tôi không? put 
oneself/ath a cross/over (to øb) truyền 
đạt hoặc bày to (nhân cách của mình, 
một ý kiến, v.v.) cho ai; gây ấn tượng 
tốt đẹp với ai; tranh thủ cám tình 
của ai: He docsnY khơw hơw to pưí hìmseff 
(CPOSS (ŒÝ' tHÍCPVICWS: Ông tạ không biết 
làm thế nào để gây được ấn tượng 
tốt đẹp tại các cuộc phông vấn. o 
She% very good đứ pid(ing lter ldeds across: 
Cô ta rất giỏi truyền đạt các ý kiến 
của mình. put sth aside (a) đặt cái 


put 


gì sang một bên: She pưí the newspdper 
aside and picked úp a bo¿k: Cô (a đặt 
tờ báo sang một bên và cần lấy một 
cuốn sách. (bì để dành (một số tiền) 
để sử dụng sau này, để riêng (một 
mặt hàng) cho khách hàng đến lấy 
sau này: She% puf qside q ftily stưm or 
heẹr retiremem: Bà ta đã để dành một 
món tiền kha khá cho khi về hưu. o 
We'll puf the suit aside (œ yơu, Mr Pdrkinson: 
Thưa ông Parkinson, tôi sẽ dễ riêng 
bộ quần áo này dành cho ông. (©) 
không đếm xỉa đến, phớt lờ hoặc quên 


_cái gì; gạt sang một bên: 7hey decided 


to pưí( aside their difƒferences: Họ quyết 
định gạt các sự bất đồng sang một 
bên. 

put sth at sth tính toán hoặc ước 
lượng (cỡ, phí tốn, v.v của cái gì) là 
(trọng lượng, số lượng, v.v. được nói 
fö), cho là: / wowld put hỉs qục d£ abouf 
sixty: Tôi cho là tuổi ông ta khoảng 
sáu mươi. o Nhat wdơdkÍ you pú( the 
price dƒ this cay œ?” 'Ƒ'd put it œ £€15000: 
“Anh ước lượng cái ô tô này giá bao 
nhiêu. "Tôi cho là 15000 pao.” 

put søsb a'way (thường passive) (/nữmÌ) 
nhốt ai vào nhà tù hoặc bệnh viện 
tâm thần: He was pư( œway for ten years 
for qrmed robbery: Nó đã bị mười năm 
tù vì tội ăn cướp có vũ khí o ẻ She 
wem' q bí! odd am hai to be pưí quay: 
Bà ta hóa ra hơi dở người và đã bị 
đưa vào bệnh viện tâm thần. put sth 
away (a) bỏ cái gì vào hộp. /ngăn 
kéo, v.v, vì đả đùng nó xong, cất đi: 
Pụft your foys qway ¡n the cupboord, wiien 
you%ve finished phqying Khí nào chơi 
xong. con cất đồ chơi vào trong tủ. 
O Ïm just going to pưf the cay away: Tôi 
vừa mới cất xe, tức là đưa vào ga-ra. 
(bồ) để đành (tiền) để dùng sau này; 
dành dụm: Ske% gứ a few thơusand 
pounds pu( œway (or hẹr retiremem(: Bà ta 
có vài ngàn pao đành dụm cho khi 
về hưu. (C) (ínfmi) ăn hoặc uống (một 
lượng lớn thức ăn và đồ uống) tọng; 
nốc: He not hưve pưf awdy hoiƒ a boftle 
of wÌisky lusdt mìgit: Chắc hẳn tối qua 
nó đã nốc hết nửa chai uvtxki o Ï 
don! know hơw he mandges to pHf ¡E dÍÍ 
œway!: Tôi không biểu nó làm thế nào 
mà tọng hết cả chỗ ấy!, 

put sth 'back (a) để lại cái gì vào 
chỗ của nó; để cái gì vào chỗ cũ: 
Please pưt the dictiondry back on the she[f 
when you ve finished with it: Pề nghị khí 
dùng xong đề cuốn từ điển vào chỗ 
của nó trên giá. (b) vặn ngược (kim 
đồng hồ) để lấy lại đúng giờ: My waích 
ts ƒdsf, if needs pidting bạck five miyudes: 
Đồng hồ tôi nhanh, cần phải văn lùi 
lại năm phút. (c) chuyển cái gì tới 
một thời điếm sau, hoàn: Thịc 
qflernoon?% mecling has been put back ífo 


put 


next week: Cuộc họp chiều nay đã được 
hoãn đến tuần sau. (đ) làm cho cái 
gì bị chậm trễ: The lwry drivers” strike 
has puí bạck owr deliveries by œer a month: 
Cuộc bãi công của những người lái 
xe tải làm cho hàng đem giao của 
chúng ta chậm mất hơn một tháng. 
(e) (nữn!) uống (rất nhiêu rượu); nốc: 
By midnioht he hai put back nearly two 
botles oƒ wine: Đến quãng nửa đêm, 
nó đã nốc gần bai chai rượu vang. 
put sth before/above sth đối xử hoặc 
coi cái gì Ìà quan trọng hơn một cái 
gì khác, đặt trước; đạt lên trên: He 
ptds hís chiklrens wclfdre before dil other 
Convtderffons: Ông ta đặt hạnh phúc 
của con cái lên trên tất cả mọi mối 
quan tâm khác. put sth 'by để dành 
(tiền) để dùng trong tương lai, dành 
dụm: Se hd d fuir (ưnowHt go money pưí 


by: Bà ta có một khoản tiền khá lớn 


đã dành dụm được. 

put (sth) 'down (vê một máy bay hoặc 
phi công) hạ cánh; cho (một máy bay, 
v.v.) hạ cánh: He pu( (the gider) dơwn 
in a fiekil: Nó cho (chiếc tàu lượn) hạ 
cánh xuống một cánh đồng. put sb 
down (a) (về một xe buýt, xe ngựa, 
vv.) để cho ai xuống xe: The bus 
síoppcd to put down sonec passengers. Chiếc 
xe buýc đỗ lại cho vài hành khách 
xuống. (b) (infữm!) làm nhục hoặc mất 
mặt ai: He% adlways pưdting hís wỨe down 
in pưblc: Nó luôn luôn làm mất mặt 
vợ nó trước công chúng. put sth down 
(a) đặt cái gì lên bàn, giá, v.v; bỏ 
cái gì nguy hiếm hoặc làm phiên người 
khác xuống: Pu down the kHỨc befwe 
yod luưt somebody!: Bỏ con dao xuống 
kẻo đâm phải người ta bây giờ. o Ï 
can put this novel down: Tôi không thê 
buông được cuốn tiểu thuyết này 
xuống, tức là vì tôi rất thích đọc nó. 
(b) đặt cái gì vào kho; để (rượu vang) 
vào hâm cho ngấu: ï pư( dơwn a coauple 
9ƒ cases of ckret lasf year: Năm ngoái 
tôi đã cất hai két rượu vang đỏ vào 
hầm. (c) biên chép cái gì; ghi cái gì: 
lm having a parfy ned Sdtdtrday; pHíÍ ¡f 
down in yowr diary so yod donT† fœrwget: 
Thứ bây tới tôi tổ chức một cuộc liên 
hoan, anh hãy ghỉ vào lịch hàng ngày 
cho khỏi quên. (d) dừng, bãi bô hoặc 
hủy bỏ cái gì bằng sức mạnh hoặc 
quyên lực hay vủ lực, đàn áp; dập 
tẤ: mư down a rcbcllion, a revol, an 
uprising, et(c.: đần áp một cuộc nỗi loạn, 
nỗi dậy, khởi nghĩa. v.v. o The military 
Jurtaq ¡s deoterrnincd to pư( down dll political 
opposition: Tập đoàn quân sự kiên 
quyết dập tắt mọi sự chống đối chính 
trị (@) (usu passive) giết (một con 
vật) vì nó già hoặc ốm; phá hủy cái 
BÀ: The horse brokc a leg in the fdll and 
had to be put down: Con ngựa gẫy một 
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chân khi ngã và người ta đã phải 
làm thịt nó. o ư ca! was gefting sơ oki 
qnd sìck tha we lai lter pưí down: Con 
mèo của chúng tôi già ốm quá nên 
chúng tôi đã phải giết đi. ( (nhất 
là tại nghị viện) đưa cái gì vào chương 
trình nghị sự một cuộc họp hoặc cuộc 
tranh luận: The Oppasiion plan to puí 
down q ccnswre mo(ion on llịc Governmecrf S 
handling oƒ the qfar: Phe đối lập dự 
định đưa ra một kiến nghị chỉ trích 
cách chính phủ xử lý vụ này. put sb 
down aø sb cho ai là (loại người được 
nói rỏ),; nhầm ai là người nào khác: 
l pưt him down ds da refired naval ofjicer: 
Tôi cứ tưởng ông ta là một sĩ quan 
hải quân về hưu. put sb down for 
sth (a) ghi là mình vui lòng hoặc 
muốn raua hay đóng góp cái gì: Pu 
me (down for thrcc tickcts [or Sahuưday% 
perfwmancc: Hãy ghỉ cho tôi ba vé 
cho buổi trình diễn thứ bây. (bì ghi 
(tên ai) vào danh sách chờ đợi được 
nhận vào một trường tư thục: They}% 
put their son down for Hon: Họ đã chỉ 
tên xin cho con trai học ở trường 
*kton. put sth down to sth (a) tính 
(một số tiền hoặc một khoản hàng) 
vào bản thanh toán riêng: Wowkid you 
pưt these sitoes dơwn t0 my accowrt, pÍease?: 
Đà nghị ông tính đôi giầy này vào 
tài khoản riêng của tôi được chứ?. 
(b) coi cái gì là do cái gì khác gây 
ra, gán cái gì cho cái gì khác, đổ 
cho; quy cho; gán cho: Mhăœ do you 
pưt hẹr sưccess down (o2: Ảnh quy thành 
công của cô ta cho cái g??. o Ï pưt ứ 
dÍl down to hẹr hưưi work qnd thitidfive: 
Tôi cho tất cả những cái đó là do cô 
ta đã làm việc tích cực và có sáng 
kiến. ¬.. 
put sth forth (mj) (về cây cối) mọc 
hoặc nảy nở (nụ, chồi, v.v): Spring has 
cơme qui the hedges de puafting ƒorth new 
leœwcs: Mùa xuân đã tới và các hàng 
rào đã mọc lá mới. - ' 

put oneself⁄«b forward tự giới thiệu 
hoặc đê nghị hay kiến nghị ai làm 
một việc gì giữ một địa vị gì, v.v.; 
tự đề cử, đề cử: Two (efi-wingers lwe 
been pu( oœrwdtl fœw the Labowr Party% 
Nưfional Fxecdive: Hai người cánh tả 
đã được đề cử vào Ban chấp hành 
toàn quốc của Công đẳng. o Can Ï puí 
yodlydr nưmc (orwdrd f@w go chb 
secredtdry?: Tôi có thể đề cử ôngtên 
ông vào chân thư ký câu lạc bộ chơi 
gôn được không? put sth forward (a) 
văn (kim đồng hô) nhanh lên để lấy 
giờ đúng: Phi yœœ wafch forwdrd; you ?Te 
five mimdcs siow: Anh hãy vặn đồng 
hồ của anh nhanh lên, anh chậm năm 
phút. (b) chuyến cái gì tới một thời 
điểm hoặc ngày sớm hơn: We?e pư 
Wwwxuvi (lÌtc dưức dí) our weddiHg by one 
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meck: Chúng tôi đã định (ngày) cưới 
sớm lên một tuần. (c) đưa ra, đề nghị 
hoặc gợi ý cái gì để thảo luận, đề 
xuất: pu( /owdrd an qrgumeml, a pÌan, q 
supoestion, cíc.: đề xuất một lý lã. kế 
hoạch. gợi ý. v.v. o She is putting (wward 
radicaÌ proposalv for electoral refoœrm: Bà 
ta đang đưa ra những đề nghị cấp 
tiến để cải cách chế độ bầu cử 

put in ngắt lời một người đang nói 
để nói cái gì; xen vào: ?B# whaf aboứ 
us?? he pưf tn: “Nhưng còn chúng ta 
thì thế nÀo?'” anh ta xen vào, put sb 
in (a) trao nhiệm vụ cho ai (thí dụ 
trong việc xây dựng một công sở), 
đặt vào: pưd ¡n a carclakcr, d sccurity 
màn, eíc.: đặt nhiệm vụ cho một người 
trông nom nhà cửa, một người bảo 
vệ. v.v. (b) bầu (một chính đảng) để 
lãnh đạo một nước: The electordfc pưí 
the Tories in with an increased majorty 
in 1983 Năm 1983 cử trí đã bầu 
những người bảo thủ lên cầm quyền 
với một đa số gia tăng (c) (về đội 
bắt thăm được trong môn cricket) đề 
nghị (đối phương) đánh bóng trước: 
Auetrdlia won the tftoss and put England in 
(to ba): Đội Úc bắt thăm được và đà 
nghị đội Anh đánh trước. pưt sth ïn 
(a), bố trí đặt: Me pưí new cenfral 
hecding in when we moved here: Chúng 
tôi đã đặt hệ thống sưởi mới khi dọn 
đến đây. o MWeTe hwing q new shower 
pưt in. Chúng tôi đã cho lắp một cái 
vòi tắm gương sen mới. (b) đưa hoặc 
xen cái gì vào một câu chuyện, một 
chuyện kể, v.v.: Ïƒ yoe writing fo your 
mo(her, don forgct to puí in somethine 
qbut hẹr coming to say: Nếu anh viết 
thư cho mẹ anh, chớ quên viết thêm 
cái gì đó về chuyện bà ấy đến ở chơi. 
(©)› trình bày trịnh trọng cái gì; đệ 
trình cái gì: ptfŒ in a clan ƒœ damages, 
hipher wages: trình bày yêu sách đòi 
bồi thường thiệt hại lương cao hơn.. 
(đ) đánh (một đòn) hoặc nói một cái 
Bì: Tyson pưd in some telling blows to 
Tucker's chín: Tyson đã giáng mấy đòn 
đích đáng vào cầm Tùucker. o Couki Ï 
pưt in a word qt this poimd?: Tôi có thể 
thêm một câu ở chỗ này được không?. 
(@) bổ ra (một thời gian) làm cái gì: 
she ollen pưís ¡n twelve hours” work a day: 
Nhiều khi bà ta làm việc rmười hai 
tiếng một ngày o Ï mnưot pưt ín an 
hour% gandening thỉs evening: Chiều nay 
tôi phải bỏ ra một giờ để làm vườn. 
put sth in; put sth into sth/doïng 
sth dành (thời giờ, cố gắng, v.v.) cho 
cái gì: Thank you ƒœ dil the hard work 
yow?re pưí in. Xin cảm ơn anh về tất 
cả công việc vất và mà anh đã làm. 
o WeTe pui a great deal oƒ time and c[fort 
(mo this project: Chúng tôi đã bỏ rất 
nhiều thì giờ và công sức vào dự án 
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này  o She% pưdfting q loơ( oƒ work ro 
tmproving her French: Cô ta đã cố gắng 
rất nhiều để trau dồi tiếng Pháp. put 
in (at...)/put into... (về một chiếc tàu 
biến, thủy thủ đoàn của nó, v.v.) vào 
(cảng), dừng lại ở: 7he boœ pưt in đœ 
LagosipH imo Lapos fœ repairs: ChiŠc 
tàu dừng lạghé vào Lagos để sửa 
chữa. put in for sth chính thức xin 
cái gì: .Íre you going (to pHí tín (œ thưấ 
job?: Anh có xin làm việc này không? 
put oneself/eb/seth in for sth tự đăng 
ký hoặc đăng ký cho ai/cái gì trong 
(một cuộc thi): Sjhe% pưứ herself[ in /@ 
the I00 mectrcs qui te long jmp: Cô ta 
đã ghi tên thi chạy 100 mét và nhảy 
xa. put sb in for sth kiến nghị ai 
để (được làm một công việc, được 
thưởng, v.v), đề cử, tiến cử: The 
commamdling officer pư( SereeanL Hillidms 
in for q medadl for bravcry: Viên sĩ quan 
chỉ huy đã kiến nghị trung sĩ Williams 
được tặng thưởng huy chương vì lòng 
dũng cảm. | 

put 'oŸ (về một chiếc thuyền, đoàn 
thủy thủ cúa nó, v.v.) rời khỏi bến, 
cầu tàu, v.v.: We pưf oƒƒ[ from the quay: 
Chúng tôi rời bến cảng. put sb of 
(a) (vê xe cộ, thuyền, v.v.) dừng lại 
để cho ai xuống: ¡ œ&ked the bus driver 
lo pH me oÍƑ near the town centre: TÔi 
đề nghị người lái xe buýt cho tôi 
xuống gần trung tâm thành phố. (b) 
hoãn hoặc hủy bỏ một cuộc họp hoặc 
một cuộc hẹn với ai; thoái thác; lắng 
tránh: WeTe invted friends to supper and 
W% too lade to pưt them oƒƒ now: Chúng 
tôi đã mời bạn bè đến ăn buổi tối 
và bây giờ báo hoãn lại thì muộn quá 
mất rồi. o She pưd hìm o(Ƒ víth the excuse 
thcft she l&Ï foo míích work to do: Cô ta 
đã thoái thác anh ta, lấy cớ rằng cô 
ta có quá nhiều việc phải làm, tức 
là không thể gặp anh được. (e) làm 
cho ai cảm thấy ghét, không bằng 
lòng, khó chịu hoặc ghê tởm ai: NHe% 
a gouđ. salesman, bụt lí o(Ïhund manner 
does tenl to pưt people ‹ƒƒ: Anh ta là 
¿một người bán hàng giỏi nhưng cung 
cách xuồng xã của anh ta có chiều 
hướng làm mọi người không bằng 
lòng oöo Don† be pưt of by hy gHƑ 
cxtcriof; he%x readlly very kinl undcrnedth: 
Đừng khó chịu về cái bề ngoài thô 
lỗ của nó: thật ra bên trong nó là 
con người rất tối put sb of? (sth) 
làm phiên ai đang làm cái gì; làm ai 
tối trí: DonY pưt me ofƑ when l?m tryìng 
to concemrrdc: Đừng quấy rầy tôi khi 
tôi đang cố gắng tập trung o The 
suiden noise pưt her o(Ƒ her game: Tiếng 
động bất ngờ làm bà ta rối trí trong 
khi chơi. put sb off sth/đoïng sth làm 
cho ai mất sự quan tâm hoặc thích 
thú hay thèm muốn đổi với cái gì; 
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làn Ớn; cạch: The acciden piú( her o(ƒ 
drrving ƒoœ lực: Tai nạn đó làm ba ta 
cạch lái xe đến già. o She was pưt o(ƒƑ 
rm(ddits by a bullying qnl tncomipncten( teacher: 
Một ông giáo hay nạt nộ và trình độ 
kém đã làm cho cô ớn môn toán học. 
put sth ofŸ vặn nút để tắt (đèn): 
CoukilÍ yod pưí the lpits o(Ƒ before you 
lemc?: Ảnh có thể tắt đèn trước khi 
ra về được không?. put sth of, put 
of doing sth hoàn, để chậm lại cái 
gì, lần lửa: WeTre hai to pưí duy wedding 
o[ƒ umíi Septembcr: Chúng tôi đã phải 
hoãn ngày cưới của chúng tôi lại tới 
tháng Chín. o TÌiv dqfìcrnoon% meecting 
Mi have to he píí d(ƒ: Cuộc họp chiều 
nay sẽ phải hoãn lại o She keeps 
puttinp o(ƒ going to the demisd. Cô ta cứ 
lần lữa mãi không chịu đến nha sĩ 
put in 'on (nhất là trong các thời 
tiến hành) làm ra bộ giận dứ, buồn 
râu, hối hận, v.v., làm ra vẻ; khoác 
cái vỏ: $%£ wdvsn dngry redlly; she was 
onÍy pidting ¡ on: Cô ta không tức giận 
thật đâu; cô ta chỉ làm ra bộ thế 
(hôi. put sth on (a) mặc (quần áo); 
đội (mủ); đi (giày)...: pưŒ on one?s cod, 
ĐÍœes, lưứ, skirf, (radsers, eíc.: mặc áo 
khoác, đi gàng, đội rũ, mặc váy, mặc 
quân, v.v.. o Wh« dress shall Ï pưí on 
or the party?: Tôi sẽ mặc bộ quần áo 
nào để đi dự liên hoan đây? (b) bôi 
cái gì lên da mình; thoa: pư on lipstick, 
hand-cream, cíc.: thoa son môi, kem bôi 
(ay, V.V. O Sitc$s Hst pHíiing on hẹr 
make-adp CÔ ta vừa mới son phấn 
(trang điểm) xong. (c) vặn cái gì cho 
nó hoạt động; vận hành cái gì: pưi 
on the lipi, œwen, radio, (elevision, eíc.: 
bật đèn, lò nướng. rađiô. tí-VÌ V.V. O 
Let% pưt the keftle on dnd hưe a cúp dƒ 
tra: Ta hãy bật cái ấm (điện) lên để 
pha trà uống. o She put on the brakes 
suilenly: Cô ta thình bình bóp phanh. 
(đ) làm cho cái gì bắt đầu chạy; mở: 
PHÍ on (q record, fdpe, compact disc, eíc.: 
rở đĩa, băng nhạc. đĩa compắc, v.v. 
O0 Do yơu mínd (ƒ Ì pưí some maosic on?: 
Tôi mở nhạc có phiền gì anh không?. 
(e) béo ra hoặc nặng thêm lên (một 
số lượng được nói rõ): pwf ơn a sfone 
in weiglt: nặng thêm một xtôn (khoảng 
6,4 kg). o How mang pounds dịd you pưt 
on œer C, luirisimas2: Qua Nôen. anh 
nàng thêm được bao nhiêu pao? (Ð 
thêm (một đoàn tàu, một toa xe, v.v.) 
vào các chuyến tàu, các toa xe, v.v. 
đã có: Hriish Rail de pưiling on cvra 
trdưins dườing the holilay period: Ngành 
đường sắt Anh sẽ cho chạy thêm 
nhiều chuyến tàu trong thời kỳ nghỉ 
Jễ. (g) trình diễn hoặc trình bày (một 
vở kịch, một cuộc triển lãm, v.v.): The 
locdl drdtma grodp đc pư(ting on 'Macbeth' 
dt the Playhouse. Đoàn kịch địa phường 
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đang diễn Macbeth' tại Rạp Hát. (h) 
vặn (kim đồng hô) lên. (Ì) làm ra vẻ 
có cái gì, giá bộ hoặc khoác cái vẻ: 
pư( on q silly fdce, q Liverpool qccem, q 
wounded expression: làm ra bộ ngớ ngắn, 
giả vờ nói giọng Liverpool làm ra vẻ 
bị thương. o on Y pư( on tứ innocenf 
look; we khow you de dÍÍ the hiscutfs: từng 
có giả bệ ngây thơ; chúng tao biết 
mày đã ăn hết chỗ bánh quy. o He 
seems very sincere, bưl ít dÍ[ pưí( on: Nó 
có vẻ rất chân thành nhưng tất cả 
chỉ là giả vờ thôi put sth on sth 
(a) cộng thêm (một số tiền) vào giá 
hoặc phí tốn vê cái gì, tăng thém: 
The govcrnrnerm( hús pưí (len pence on (ỉe 
price dƒ a pallon oƒ pefrol. Chính phủ đã 
tầng giá thêm mười penni một galông 
ét xăng. (b) đánh (thuế, v.v.) vào cái 
gì: pid a dịty on wiínec: đánh thuế vào 
rượu vang. (c) đánh (cá, cược) vào 
cái gØì: Íve pưf {10 on "Black Widow” tn 
the 3.45 œ Newme(rket: Tôi đã đánh cá 
10 pao vào con “Black Widow) ở cuộc 
đua 3 giờ 42` tại Newrarket. o Ï've 
never pưí money on q hớrse: Tôi không 
bao giờ bô tiền ra đánh cá ngựa. pvut 
sb on to sb/onto øb giúp ai tìm, gặp 
hoặc đến thăm một người nào đó; 
làm cho ai tiếp xúc với một người 
nào đó, taách: pw( sb omo a demtist 
kmeyer, phưmber, cíc.: chí dẫn cho ai đến 
một nha sĩ, luật sư, thợ hàn chì v.v.. 
O Cowlil you pHÍ me on Ío đ gooll dCCoHard2: 
Anh có thể mách cho tôi một người 
kế toán giỏi được không? (a) thông 
báo (cho cảnh sát v.v.) biết người nào 
đó ở đâu, để có thế bắt: Đefectives 
hurtine the gang wecre pi( on (o them by 
an qnonymous (clephone cai: Các thám 
từ sàn lùng bọn cướp đã được một 
người vô danh goi điện thoại báo cho 
biết chỗ ở của chúng. put sb ơn to 
sth/on to sth báo cho ai biết (có cái 
gì đáng chú ý hoặc có lợi), mách cho 
ai biết cái gì: "Who pưf yow on to thỉs 
tesf(urdn? lf*s superb!" 'Friends pHÍ Hs on 
- to it. ^Ai mách cho anh biết hiệu 
ăn này thế? Thật là tuyệt vời! “Một 
số bạn bè mách đấy. 

put onegelf 'out (infmil) làm cái gì 
mặc dù là bất tiện cho bản thân: 
Pleœse don Y pưt yotữ-sel[ œu( on 0£ ACCOMHH: 
Xin ông đừng phiền lòng vì chúng 
tôi. o She%x aheays realy to pHí herseff 
œŒ to heip hers: Cô ta luôn luôn sẵn 
sàng làm hết mình để giúp đỡ người 
khác. put øb out (a) làm cho ai ngất 
đi, bất tỉnh (bằng cách đánh người 
đó, bằng thuốc mê, v.v.): He pwf hẻs 
opponcmn' oui ¡in (the fljth roaund: Nó đã 
hạ đối thủ bất tình ở hiệp thứ năm. 
(b) làm phiên ai, quấy rầy: / hope cư" 
œ?riving kức didn† pưd them oư(. TÔi hy 
vọng chúng ta đến muộn không làm 
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phiền họ. (c) làm ai bối rối hoặc xúc 
phạm ai: She wœs most puí du( by hs 
rmrdienes: Cô ra rất khó chịu vì thái 
độ khiếm nhã của nó. o He looked 
rather put cu: Nó có vẻ bối rối put 
sth out (a) lấy cái gì ở trong nhà ra 
để đấy, nhất là cho người khác thu 
lượm, bỏ; vứt đi: pưí( œœŒ the dustbins, 
the empty milk boftles, etc.: đem các thùng 
rác, các chai sữa không vứt ra ngoài 
cửa, v.v. o He you pưt the caf au( ye(?: 
Anh đã bỏ con mèo ra ngoài chưa ?. 
(bồ) để cái gì ở chỗ sẽ được chú ý để 
dùng, bày ra: pư( out asirays, bơwils oƒ 
pean,ts: bày gạt tàn thuốc lá, bát lạc. 
O pưí owf clean towels for qa guest: bày 
khăn sạch ra cho khách. (c) (về cây) 
nhú hoặc nảy (lá, nụ, v.v.): The frees 
are bepinning to pưí( ou( shoos: Cây bắt 
đầu nây chồi. (đ) sản xuất hoặc sinh 
ra cái gì: The piqđ pưísc co 300 new 
cas a week: Nhà máy sản xuất 200 ô 
tô mới một tuần. (e) phát hành, xuất 
bản hoặc phát đi cái gì (thường cho 
một mục đích nhất định), công bố: 
Police hawe pư( œŒ da descrjption 6ƒ the 
man they wish to question: Cảnh sát đã 
công bố bân mô tả người đàn ông 
mà họ muốn điều tra. ( làm cho cái 
gì thôi không cháy nửa; tất; dập tất; 
thổi tất: Fữzemen soon put the fire ouf: 
Chẳng bao lâu lính cứu hỏa đã dập 
tắt được lửa. o pưt out a candle, ciodrette, 
pe: tắt nến, thuốc lá, tẩu. (g) vặn 
nút tất cái gì: pưứ( out the lưmnp, lighi, 
gas fire: vàn tắt đèn, ánh sáng. bếp 
øa. (h) làm trật khớp (một bộ phận 
của thân thể): Ske /ell oWƒ her hose and 
put her shouller oœ@t: Cô ta ngã ngựa 
và trật khớp vai (Ì} làm cho (một 
con số, kết quả, sự tính toán, v.v.) 
thành ra sai: The devahion oƒ the pound 
hao puí (œœ csttmafese œŒ by severdl 
thousandis. Việc đồng pao mất giá đã 
làm cho những ước tính của chúng 
tôi sai chệnh nhiều nghìn. put sth 
out (to søb) (a) giao (việc, nhiệm vụ, 
v.v.) cho một người thợ hoặc nhà chế 
tạo không phái nhân viên của mình, 
làm việc đó ở nơi khác: A id dƒ 
prooƒ-readine ¡s pưí ouí to freelancers: Rất 
nhiều việc đọc và sửa bản ím thử 
được giao cho những người làm báo 
tự do. o All repairs done on the prernises 
anmil nơ( pưí duí: Mọi sự sửa chữa đều 
được làm tại chỗ. không giao cho 
người ngoài. (b) cho ai vay (tiền) lấy 
lãi, đầu tư: Hanks are puHfing cu mơve 
and more money (o people buying their ơowN 
hơmes: Các ngân hàng đang ngày càng 
bỏ ra nhiều tiền cho những: người 
mua nhà để ở vay. put 'oụt (to... 
from...) (về tàu biển hoặc đoàn thủy 
thủ của nó) rời bến cảng, v.v. đi ra 
biển: pưí( œứ to sea: ra khơi. o We puí 
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du (Yom Liverpool: Chúng tôi rời Liver- 
pool ra khơi put oneself sth over 
(to sbì Ẩ* PUT ONESELF/ TH 
ACROSS/ OVER (TO 5B). put sth 
over on s%b (nến) thuyết phục ai 
chấp nhận một yêu sách, một câu 
chuyện, v.v. không đúng sự thật hoặc 
vô giá trị: He% nœ the sơ gƒ man yơu 
can pưd one œer on: Nó không phải loại 
người anh có thể thuyết phục được 
đâu. 

put sth through hoàn tất hoặc kết 
thúc (một kế hoạch, chương trình, 
v.v.) thắng lợi: put throuph q business 
deal: hoàn tất một vụ giao dịch kinh 
doanh. o The pœernmenf ¡s pin throangh 
sơne radical social refœwms. Chính phủ 
đang hoàn tất một số cải cách xã hội 
triệt đề. put sb through sth (a) làm 
cho ai phải chịu (như một thử thách, 
một thử nghiệm, v.v.): Yow hae pưí 
your fumily throuph mụích sufƒering: Anh 
đã bắt gia đình anh phải chịu đựng 
nhiều đau khổ. o Trainee cơnmandœ 
are pưí tiroupli an eviaisting assÑf course: 
Các lính biệt kích đang được huấn 
luyện phải trải qua một kỳ huấn luyện 
đột kích mệt lử người. (b) trả tiền 
cho ai theo học (trường được nói rõ, 
vv.): He pưt all hịs chiidiren thrươngh 
boarding-school. Ông ta đã cho tất cả 
các con mình học trường nội trú. put 
sb/ søth through (to sb/..) để cho ai 
nói chuyện với một người khác bằng 
cách nối điện thoại: Couki you pưí me 
throuph to the managcr, please: Cô làm 
ơn nối điện thoại cho tôi nói chuyện 
với ông giám đốc. o Ìlm trying to pưí 
a call throuph to Paris. Tôi đã cố gắng 
nối điện thoại gọi Paris nói chuyỆn. 
put sb to sth làm cho ai phải chịu 
đựng (sự bất tiện, sự phiên phức, sự 
rắc rối, v.v.): Ï do hope we re nơ( puHing 
yơw to too múích trouble: Tôi thật sự hy 
vọng chúng tôi không làm phiền ông 
nhiều quá. o We?e dlready been pưí ío 
grca inconvenience: Chúng tôi đã bị 
phiền phức nhiều rồi put sth to sb 
bày tỏ, thông báo hoặc đệ trình cái 
gì với ai: Your proposal will be put to the 
board dƒ direclos: ề nghị của ông sẽ 
được đệ trình lần ban giám đốc. (a) 
hỏi ai (cái gì): The cưlience đre nơw 
invied to puí questions to the speaker: Bây 
giờ cử tọa được mời đặt câu hỏi cho 
diễn giả. (b) yêu câu ai bỏ phiếu về 
(một vấn đề, đề nghị, v.v.): Lef?% pưí 
the resohdion to the meeting: Chúng ta 
hãy bỏ phiếu bản nghị quyết của cuộc 
họp. o The question oƒ sírike dction musf 
be pưt (to union members: Vấn đề hành 
động bãi công cần phải được đưa ra 
cho các thành viên của công đoàn bỏ 
phiếu. 

put sth together xây dựng hoặc sửa 


put 


chứa cái gì bằng cách lắp ghép các 
bộ phận; lắp ráp: put (ogether a model 
deropiane: lắp ráp một mô hình máy 
bay. o He took the machine to picces and 
then pu( ¡ tooether qgain: Nó tháo rời 
các bộ phận của máy rồi lại lắp ghép 
hai o (fg) pưt together an essay, a medL 
a case fo the defence: soạn một bài 
khÁo luận, một bữa an, một bài bào 
chữa cho bên bị, Cf PT TOGETHER 
(PUT" 6) 

put sth towards sth đóng góp (tiên) 
cho cái gì: Hy pưís ha[ƒ oƒ hỉs salary cach 
month towards the skiing hollday he” phan- 
nng: Mỗi tháng nó góp nửa số tiền 
lương cho kỳ đi nghỉ trượt tuyết mà 
nó dự định. 

put up sth đưa ra hoặc đề nghị (sự 
kháng cự, cuộc đấu tranh, v.v.) trong 
một trận chiến đấu, thị đấu, v.v.: 
They surrendered without puing up mụch 
ø£ a figi: Chúng đã đầu hàng mà 
không chống trả nhiều lắm o The 
team pui up a splendidl performancc: Đội 
bóng đã đạt được một thành tích 
tuyệt vời, tức là đã chơi rất hay. put 
sb up (a) cho ai chỗ ăn chỗ ở; cho 
ai trọ: We can piứ you np for the ngÌ: 
Chúng tôi có thể cho các ông trọ đêm 
nay. (b) giới thiệu ai làm ứng cử viên 
trong một cuộc bầu cứ, đề cử, tiến 
cử. The Green Party hopes ío pHÍ tp da 
nưưnber dƒ candiddtes in the General Flection: 
Đâng Xanh hy vọng đề cử được một 
số ứng cử viên cho cuộc tổng tuyển 
cử. put sth tp (a) nâng lên hoặc kéo 
lên, giơ lên: pư up a fiaqg: kéo cờ lên. 
O Pưf your hand tp jƑ you wam( to ask a 
question: Nếu anh muốn hỏi gì phải 
giơ tay lên. o She?% put her hai tp: Cô 
ta búi tóc lên đỉnh đầu. (b) xây dựng 
hoặc dựng cái gì: pưí up a [ence, memortaL 
shed, ten: dựng hàng rào. đài ký niệm, 
lán, lầu. o Many uply blocks oƒ lứs were 
pư( dp in the 1960%: Nhiều khối nhà 
xấu xí đã được xây dựng trong những 
năm 1980. (c) gắn hoặc buộc cái gì 
vào một chỗ để người ta trông thấy; 
trưng bày cái gì; treo: pưt up Christmas 
decordfions, a nofice, a posfer: (reo các 
trang trí cho Nôen, dán một tờ yết 
thị một áp phích. o The team will be 
pưí up ơn the no(ice-board: Đội bóng sẽ 
được giới thiệu lên bảng thông bÁo. 
(đ) nâng hoặc tăng cái gì lên: My 
landlord”'s threafening to put the rem tp by 
£10 a weck: Ông chủ nhà tôi dọa sẽ 
tăng tiền thuê nhà lên 10 pao một 
tuần. (e) cung cấp hoặc cho vay (tiền): 
A local businessman has put tp the £500000 
necded to sae the ƒooball chub: Một nhà 
doanh nghiệp địa phương đã cung cấp 
số tiền cần thiết 500.000 pao để cứu 
câu lạc bộ bóng đá. ( đưa ra (một 
ý kiến, v.v.) để thảo luận hoặc để 


pu.tat.ive 


suy nghĩ, đồ ra: pưf ? an argumer(, d 
case, a proposdl, eíc.: đưa ra một lý lẽ. 
một trường hợp, một đề nghị v.v. 
put 'up (at..): có được chỗ ăn chỗ 
ngủ (tại một nơi); trọ lại: They pHí wP 
œŒ qn inn for the ng: Họ trợ lại đêm 
đó tại một quán ăn. put (oneselÌf) up 
for sth: tự đề cử mình làm ứng cử 
viên cho cái gì: She ¡s puHing (herse[f) 
up (or election to the commmitice: Bà ta 
tự ra ứng cử vào ủy ban. put sb up 
(for sth) đê nghị hoặc chỉ định ai 
vào một chức vụ gì; tiến cử: We wam 
(o pưí you Hp for cítb treasuyer: Chúng 
tôi muốn tiến cử ông làm thủ quỹ 
cho câu lạc bộ. o To join the chủ yau 
hawe to be pH tp by an cxisting member: 
Muốn gia nhập câu lạc bộ, anh cần 
phải được một hội viên thực thụ tiến 
cử. put sb up to sth/doing sth (ứ?m/) 
xúi giục hoặc khuyến khích ai làm 
cái gì xấu hoặc bất hợp pháp: 7 can? 
believe he (di do a thing like thư« on hís 
ơwn. He mot hưve been pHÍ úp to íL by 
sơme oỆ the oller boays: Tôi không thể 
tin được là nó đã tự ÿ làm một việc 
như thế. Chắc chắn nó đã bị những 
đứa lớn hơn xúi giụạc put up with 
sbiath khoan dung hoặc chịu đựng 
alcái gì: Ï don! know hơw she puís p 
Mitt hm(his craecfy to hẹr: Tôi không 
hiểu làm thế nào bà ấy chịu đựng 
được nó&ự độc ác của nó đối với bà 
Ấy. 

1 'putdown øn nhận xét có tính chất 
làm nhục; sự làm bẽ mặt. 

putup ljob (ữn/) mưu mô để lừa 
đảo hoặc đánh lừa ai; sự bày mưu 
tính kế. 

'putupon ađ/ (vê người) bị đối xử tồi 
tệ, bị ngược đãi hoặc bị bóc lột; bị 
hành hạ: ø mwch puí-upon person: một 
con người bị hành hạ rất tệ o lm 
bepinning to (eel jus(t a liHÍe pHí-qpon. Tôi 
bắt đầu cảm thấy hơi bị đối xử tồi 
tệ. 


pu.tatÍV@  /pjurtetiv/ a4 (attrib] 
(đn)) thường được cho là; được coi 
là; được giá định là: kis pư##ive (ther: 
người mà người ta vẫn cho là bố nó. 
pU.IrefV /piu:trifa/ v (pí, pp -Beä) 
[l, Tnị (làm cho cái gì) thối rứa hoặc 
tục nát, trở nên hoặc làm cho thối 
tha, đồi bại; sa đọa. 

> putrefaction /pju:trifaekÍn/ n 1 
(quá trình của) sự thối rửa. 2 vật 
thối rửa. 
pu.tres.cen† /iu:tresnt/ a4 (ôn!) 
(a) đang trong quá trình thổi rửa: a 
ptidresccn( corpse: một cái xác đang thối 
rửa. (b) thuộc hoặc đi kèm theo quá 
trình đó: a purescem smell một mùi 
thối rữa. Pˆ pu.treg.cence /-sns/ ?: [U]. 


pU.trid  /pju:trid/ ađ7 1 (a) (nhất là 
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nói vê chất thịt hoặc rau) đã trở 
thành thối rửa; raục nát; phân hủy. 
(Œb) (đang thối rứa do đó) có mùi thối; 
độc hại: a pile sƒ roften, pưtrid [ish: một 
đống cá rửa, thối. o the putrid smell dƒ 
roting fish: mùi thối của cÁ rữa nát. 
2 (mfnal rất ghê tởm hoặc rất khó 
chịu hoặc có chất lượng tồi, tồi tệ: 
pưirid wedther: thời tiết tồi tệ. o Why 
di youd paimH the room thaế puírid colœ?: 
Tại sao anh lại quét vôi cần phòng 
với cái màu khó chịu này? 


putsch /pot[/ n mưu toan lật đổ 
một chính phú bằng vú lực; cuộc cách 
mạng chính trị, cuộc nổi dậy. 


puẨ, /pAt/ v [I, Tn] (trong chơi gon) 

đánh (quả bóng) bằng một cú nhẹ 
cho quả bóng lăn trên đất vào lỗ 
hoặc tới gần lỗ hơn, thường từ một 
vị trí trên bãi cỏ; đánh nhẹ: You need 
fo practise pưHing (the ball): Anh cần 
phải tập cú đánh nhẹ (quả bóng). 


> puft n cú đánh nhẹ: Ske (ook threc- 


pưis ram the edọc oý the green: Cô ta 
cần ba cú đánh nhẹ từ rùa sân có để 
đưa bóng vào lỗ. | 

putter ? Ì gậy đánh gon dùng cho 


các cú hất nhẹ. 2 người đánh nhẹ: 


bóng vào lỗ, 

[] putting-green n¡ khu vực có có 
mềm cắt ngắn để đánh gôn, nhất là 
có nhiều lỗ như một bãi gôn thu nhỏ. 


DUÍ.@@ /pAt/ n (eãđp pj) dâi vải 
dài, hẹp quấn quanh chân từ mắt cá 
tới đầu gối, để bảo vệ, nhất là như 
một bộ phận của binh phục; xà cạp. 
put.ter (3) = POTTERÌ. 


DUẨÍV /pAti/ n 1 [U] bột mềm, nhão, 
trộn bột phấn với dầu hạt lanh, dùng 
đề gắn kính vào khung cửa sổ v.v. 
và trở nên cứng khi khô; mát tít. 2 
(idm) (be) putty ia sb's 'hands dễ bị 
ảnh hưởng hoặc bị điều khiến bởi ai: 
Šhe wds 4 womdart 0ƒ súch beqwfy and cha 
th men wecrc pif(y ín hẹr hands: Cô ta 
À một phụ nữ rất đẹp và duyên đáng 
khiến cho đàn ông trở thành cục bột 
trong tay cô ta, tức là dễ bị cô ta 
điêu khiến. 
> putty về (pí, pp putted) 1 [Tn, 
Tn.p| ~ sth (up) lấp, (một lỗ hổng, 
khe hở, v.v.) bằng mát tít. 2 (phr v) 
putty sth in gắn cái gì bằng mát tít: 
piưfty a pane dỆ giss in: gắn một ô kính 
bằng mát tít. 

puzzÌ€ /pAzl n 1 [C usu sing] câu 
hỏi khó hiểu hoặc khó trả lời, bí ấn: 
The reqxon for doing ¡L ¡is stil a pưzzÍe 
to me: Nguyên nhân khiến họ làm việc 
đó vẫn còn là vấn đề khó hiểu dối 
với tôi. 2 [C|]| (thường trong từ ghép) 
câu đố hoặc đồ chơi nhằm thử nghiệm 
kiến thức, sự mưu trí, tài khéo láo, 


pygmy 


v.v, câu đố, trò chơi đố: crossword 
puz?les: trò chơi ô chữ. o qjigsơw puzze: 
trò chơi lắp hình. o find the qnswer 
tolsole a puzzle: tìm ra câu trả lò(/guải 
được một câu đố. o set a puqzÍe for 
sb/set s6 a pưzzÍc: đặt ra một câu đố 
cho ai. | _ 
> puzzle/ v 1 {[Tn] làm cho (ai phải 
suy nghĩ lung, làm lúng túng; làm 
bối rối, làm khó xử: /fer reply puz¿zled 
me: Câu trả lời của cô ta làm tôi bối 
rối. o Ï am pưuted by hịs faihưe to 
replylthq@ he hasnY repied to my ledter: 
Tôi rất khó xử về việc nó không trả 
lời thư tôi o He pư¿¿led hís brdins to 
find the answer: Nó suy nghĩ rất lung 
để từn câu trả lời o The sudden ƒal 
in the vahue oƒ the dollar has pưzzled financial 
cxpeds: Giá trị đồng đô-Ìa đột ngột 
giảm làm nhiều chuyên gia tài chính 
bối rối. o They are pư¿z¿led (abœd) wh‹f# 
to do nexthow to reac(: lọ lúng túng 
về việc phải làm gì tiếp theo/phải 
phản ứng như thế nào. 2 [lpr] ~ 
cœver sth suy nghĩ sâu sắc vê cái gì 
để hiêu, bối rồi; khó xử: She% been 
pưatlng œver hịs stranee lcHer for weeks: 
Cô ta đã bối rối trong nhiều tuần về 
bức thư lạ lùng của anh ta. 3 [Tn.pÌ 
~ sth out (cố gắng) suy nghĩ để tìm 
ra câu trả lời hoặc giải đáp cho cái 
gì giải đáp được: The (eacher lcƒf the 
chillren to pưzzle otŒ the answer to the 
problem themsebes: Thầy giáo để cho 
các em tự suy nghĩ tùn ra câu trả 
li cho bài toán. puzz led adj không 
hiểu được; Ìúng túng hoặc bối rối: 
She lstenel with q pư¿zled: expression on 
her facc: Cô ta nghe với một vệ bối 
tối trên cương mặt. pusz.ler /'pAzlatr)/ 
n (mứni) người hoặc cái làm bối rối, 
lúng túng, khó xử: Thœt qwestion ¡is q 
rcai pưzqzler!: Văn đề đó thật là một 
việc khó xử: puz.zle.tment /'pAzÌment/ 
n [UỊ (tình trạng) bị bối rối, khó xử; 
sự hoang mang: He síqred œ the wowds 
in complcte pư¿zlememt: Nó hoàn toàn 
bối rối nhì chằm chằm vào các từ. 
puzz.ling /'pAzlin/ ađŸ: 4a pưtzling sưdc- 
men, dq[fq, (œtitumde: một lồi nói, vụ, 
thái độ gây hoang mang. 

PVC /pi:vi:si/ abbr polyvinyl chloride 
(ruột loại chất dẻo) nhựa PVC: The 
seat covers were (made oøƒ) PVC: Các mặt 
chế được làm bằng nhựa PVC. 

PV{ abbr (US) = PTE. 

PW /p:dAbbu/  abbr — (Brữ) 
Polcewoman nứ cảnh sát viên: PW 
(Chưistine) Bell. nữ cảnh sát viên (Chrús- 
tine) Beil Cf WPC. 

PX /pi: eks/ aðbr (US) Post Exchange 


trạm bán hàng cho quân đội. Cf 
NAAF1I. 


pYgmYV (củng pigmy) /pigmi/  Ì 


py.ja.mas 


Pygmy thành viên của một nhóm bộ 
lạc người rất lùn sống ở Phi châu 
xích đạo; người lùn píchmy. 2 người 
hoặc loài động vật rất nhỏ; người lùn: 
[attrib] the pygmy shrcw: mụ đàn bà 
đanh đá lùn tít. 


Dpy.ja.mas (củng esp UŠS paja.masg) 
/pa'dza:maz,  -'dem-/ n [pll 1 áo 
và quần rộng mặc để ngủ, nhất là 
của đàn ông, quần áo ngủ; pigiama: 
a pair oƒ pyjn&x: một bộ quần áo ngủ. 
O He way wedring siữipned pyj/œmas: Nó 
mặc quần áo ngủ kẻ sọc. 2 quần rộng 
quấn. quanh bụng, của người Hồi giáo 
cả nam lẫn nứ, ở Ấn Độ và Pakixtan. 
3 tiảm) be cat's whiakers/pyjarrias c- 
cà 

P. pyjama (7S pa.jama) ad? [attrib]: 
P jma bofton (x)( top! trauser| jacket: đũng/ 
phần trên/ quần/ áo pigiama. 
pydlon /pailsen, US 'pailon/ n 1 khung 
thép cao dùng để căng những dây cáp 
điện cao thế, cột tháp. 2 tháp hoặc 
cột cao đánh dấu Bi hệ cho máy bay 
hạ cánh. 
py.or.rhoea (cúng U/S py.or.rhea) 
/paia'ria/ n [U] tình trạng lợi bị bệnh 
làm cho lợi co lại và răng lỏng ra; 
viêm lợi chảy mủ. 
pyr.amid 


/'piremid/ n 1 cấu trúc có 
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đáy phẳng hình vuông hoặc tam giác 
và các cạnh nghiêng gặp nhau ớ đỉnh 
tại một điểm, nhất là được xây dựng 
bằng đá làm mộ của người Ai Cập 
cố đại; kim tự tháp. 2 (nhất là trong 
hình học) hình khối có đáng như thế 
với đáy ba cạnh hoặc nhiều hơn; hình 
chóp. 3 vật hoặc đống có hình chóp: 
a pyramid doƒ tins ¡nh d shop windơw: một 
chồng đồ hộp hình chó P trong tủ 
kính bày hàng. 

> pyr.am.idal /pirœmidÌ/ ađƒ có hình 
kim -tự tháp, có hình chóp. 
L] pyramid 'selling (thương) siiðnd 
pháp bán hàng trong đó người bán 
hàng trả một khoản tiền ký cược để 
được quyên bán hàng của một công 
ty rôi bán một phân quyên đó cho 
những người bán hàng khác. 
DYF€ /paia(r)/ n đống gỗ to, v.v., để 
thiêu xác người chết, như một phân 
của một tang lễ; giàn thiêu. 
Pyrex /'paireks/ n [U] (propr) loại 
thuy tỉnh chịu được nhiệt cao nhất 
là dùng để nấu ăn và đựng thức ăn: 
[attrib] a Pyrex dish: một cái đĩa Ông 
thủv tính chịu nhiệt. 


DYF.@S  /pairaiti:z, US piraitiz/ n 
[U] quặng sunphít sắt hoặc bà dâu 
x_2 và sắt. 


pyro.mania  /paireo'meinis/ n [U] 
chứng gây ra một sự ham muốn phóng 
hỏa không thể kiêm chế nổi; chứng 
w phóng hỏa. 

> pyro.ma.niac /-niœk/ n người mắc 
chứng cuồng phóng hỏa. 


pyro.tech.nics  /pairatekniks/ n 1 
[sing] thuật làm pháo hoa. 2 [pl] việc 
bấn pháo hoa ở nơi công cộng như 
một cuộc vui chơi giải trí. 3 [pl] ( 
sometimnes derog) trình bày xuất sắc 
một kỹ năng thí dụ như một nhà 
hùng biện, một nhạc sĩ, v.v.; sự sắc 
sảo. > pyro.technic ađÿ [usu attrib]. 
Pyr.rhic vic.lOry  /piric viktari 
chiến thắng không xứng đáng vì người 
thắng đã bị tốn thất quá nhiều để 
giành thắng lợi đó; chiến thắng phải 
trả giá đát. 

py.thon  /pai0on/ n con rắn lớn 
nghiền nát và giết con mồi bằng cách 
lấy thân cuốn chặt nh nn con mồi; 
con trăn. - 

PYX /piủs/ n : (trong Giáo hội Thiên 
Chúa) đồ đựng trong đó bánh được 
dành cho lễ ban Thánh thể, hộp đựng 
bánh thánh. ˆ 





Q, Qq  /gu/ n tp Q3, q8 /ju:z/ 1 
chứ thứ mười bảy trong vần chư các 
tiếng Anh: 'Queen 'sœ1ts with (a) Q0” 
Queen” bắt đầu bằng (một) chữ Q. 
2 (dm) minđ ones ps and qs t2 
MIND. _ 

€Q  /kju/ abbz question: câu hỏi. Ợ 
and 4: câu hỏi và trả lời o Qs 1-5 
are compulsory: Các câu hỏi từ 1 đến 
2 hà bắt buộc, thi dụ như trong một 
bài thi. Cf A 2. 

QB /kju: b¡i:/ abbr (Brứ. luật) Queen`s 
Bench: một cấp của tòa án tối cao 
Anh quốc. Cf KB. 

QC_ /kju:si:/ abbr (Brứ luật) Queen's 
Counsel: Hội đồng cố vấn của nửứ 
hoàng: MấMz jwsticc Negman ỌC:. Ông 
chánh án Norman là thành viên của 
QC. C† KC. 

QED /ku: ¡: 'di/ abbr điều đã được 
chứng minh (Latn: quod  era 
demonstrandum). C3. 

QE2  /kju: ¡ tu/ ab¿r Queen 
Elizabeth the Second: Nử hoàng 
Eluzabeth Đệ Nhị. (tên một chiếc tàu 
biến chở khách): œ kofiday on the QE2: 
;một ngày nghỉ trên tàu Q2. 

Qf abbz quarter(s): một phần tư, một 
quý v.v.. 

qẦ abbr quart(s): một lít Anh. . 

QqÌO (cũng 4to) abbz quarto; khổ bốn. 

QỈY abbr (thương) (nhất là trong đơn 
đặt hàng) số lượng. . 

qua  /kwei/ prep (n2) trong khả năng 
hay tính cách của (aL/cái gì), như; với 
tư cách là; như: ! donY disike spot 
qua xpoff — Ï Jst thinÀ ¡f)v rafher d wdasfe 
6ƒ tne: Tôi không phải không thích 
thể thao như thể thao — mà đúng 
là tôi nghĩ rằng nó chẳng qua là sự 
làng phí thời gian. 

quack` /“kwek/ /nter7. n tiếng kêu 
khàn khàn cúa một con vịt đực. 
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> quaek v [Ï] tạo ra tiếng kêu khàn 
khàn vịt đực. 

1 quack-quack n (trẻ con dùng và 
dùng cho các trẻ nhỏ) con vịt; con 


quackŸ /&wœk/ n (nữni) người tự 
cho mình có hiểu biết và kỹ năng 
đặc biệt, nhất là trong y học; lang 
băm; kẻ bất tài làm bộ giỏi giang: 
on? be tadken ín — he% Jast a quacÄ: 
Đừng để bị lừa gạt — hắn đúng là 
một lang băm đấy. o [attrib] a quack 
cure for (thritis: một cách chữa bệnh 
viêm khớp theo kiểu lang băm. 
> 'quack.ery /-ari/ n (U] phương pháp 
này thực hành theo kiểu lang băm; 
thủ đoạn lang băm. 


quad  /&kwod/ n (nữmj 1 = QUAD- 
RANG:LE 2 = QUADRUPLET. 


Quad.ra.ges.ima /kwodra dzesime/ 
n ngày Chú nhật đầu trong mùa chay. 


quad.rangle /kwodrengl/ n 1 hình 
phẳng có bốn cạnh, nhất là hình 
vuông hoặc hình chứ nhật, hình tứ 
giác. 2 (ni!) sân có bốn cạnh xung 
quanh có tòa nhà lớn, thí dụ ở trường 
đại học Oxford, sân trong. 

> quad.ran.gular G929) sub -öi 
ad/ có bốn cạnh. 


quad.rant_ /kwodrent/ n l1 một phần 
tư của hình tròn hoặc vòng cung của 
nó, góc; cung phần tư. 2 dụng cụ có 
vòng cung 90 được đánh dấu theo 
từng độ, để đo các góc; thước đo góc. 


quad.ra.phonic. (cúng quad.ro- 
.phonic) /kwpodre fonik/ ađÿ (về truyền 
thanh) dùng bốn kênh truyền. 

> quad.ra.phony /kwo drofeni/ n [U] 
hệ thống thu và phát âm thanh theo 
bốn kênh truyền. | 
quad.ratiC  /@&kwodratik/ ad (đại 
qua dratic e quation phương trình dùng 
bình phương (và không có lúy thừa 
cao hơn) của một lượng chưa biết, 
thí dụ x2 + 2x - 8 = 0; phương 
quad.ren.nial  /@&wodrenial/ ad 1 
kéo dài trong bốn năm. 2 xảy ra, 
xuất hiện bốn năm một lân. 
quadf(Ì)- comb /orm 1 có bốn phần: 
quadrtkderadl. hình bốn cạnh. o quad- 
rưpei: thú bốn chân. 2 là một trong 
bốn phần: 4@«drœw: góc phần tư  o 
quadruplet. trẻ sinh tư. 
quad.ri.lat.eral /kwodrilaterel/ n. 
adj (mặt phăng) có bốn cạnh; hình 
bốn cạnh; tứ giác. | 
quad.rille  /kwadri/ n điệu vũ có 
bốn cặp nhảy tháng góc với nhau; 
điệu cađri pkyldancc q  quadrile: 
chơi/nhảy một điệu vũ cadri. 


quail^ 


quad.ril.lion  /&kwo drilien/ pron, đe¿, 

n (pi khg đổi hoặc ~8) (sau 4a hoặc 
one, một số, hay chỉ một định lượng). 
l (B8r#) con số được biểu hiện bằng 
con số l theo sau có 24 số không; 
triệu lúy thừa bốn. 2 (US) con số 
được chỉ bằng số ] theo sau có lõ 
số không, một ngàn lủy thừa 5ð; lường 
triệu triệu, 


quad.ro.phonic, quad. ro.phony 
=3 QUADRAPHONIC. 


quad.ru.ped  /kwodroped/ n động 
vật có bốn chân. 
quad.ruple /'kưodropl; Us 


kwp'dru:pl/ ađ/ gồm bốn phần, các cá 
thể hoặc nhóm; bốn bên; tay tư: a 
tune in quadruple truc: một giai điệu 
nhịp bốn. o a quadrtple dlliancc: rnột 
đồng minh bốn nước. 

> quadruple n, adv (số hay khối 
lượng) lớn gấp bốn lân: 20 ¡s fhe 
quadruple oƒ 5: 20 lớn gấp bốn lần 2. 
O We necedl qualruple the mưnher oƒ phayers 
we%e got for a (MÙ orchestra: Chúng tôi 
cần gấp bốn lần số người chơi để làm 
thành một ban nhạc đầy đủ. 
quad.tuple /kwp 'dru:pV v {[I, Tn] được 
nhân lên hoặc nhân (cái gì) lên gấp 
bốn lần: The  profis hœe quadrupled/ 
They have quairupled thẻir profits in ten 
veœs: Trong mười nàm, số lợi nhuận 
của họ đã tăng gấp bốn: lần. 


quad.ru.plel  /kwodruplet, S 
kwp 'dru:p-/ (cũng #r#n! quad) n (usu 
pồ một trong bốn đứa trẻ sinh cùng 
trong một lân đẻ, trẻ sinh tư. 


quad.ru.plÌC.afl©@  /kwo dru:phiket/ 
(idm) in quadruplicate làm thành bốn 
bán sao chép giống nhau; sao, chép 
lại bốn lần: Pfease submit ya anplication 
ertm in quadruplcdfe: Vui lòng nộp đơn 
xin việc của anh thành bốn bản. 


quaff_ fwof, S kwaf v [Tn] (đated 

or rhet) uống (cái gì) bằng cách nuốt 
một lượng lớn cùng một lần, không 
uống từng hớp nhỏ; nốc cạn một hơi: 
quafing his beer by the pim: nốc cạn 
panh bia một hơi - 


quag.mire /kwegmaia(r), cũng 

kwog-¿ vùng đất mềm Ẩm ướt; vũng 
lầy hoặc đầm lầy; bãi lầy: (g) The 
heay rain hai hưned the pích trưo a 
quqgmire: Trận mưa to làm cho bãi 
bóng trở thành một vũng ly 


quail' kwei/ n (pl khg đổi hoặc 
~8) (a) [C] chim nhỏ, giống như con 
gà gô; chịm cút (b) thịt chỉm cút. 
quailP /&weil/ v [I, Ipr] - (at/before 
sb/eth) cảm thấy hoặc tỏ ra sợ hãi; 
nao núng; run sợ: Hic heart quailed: 
Tâm can nó tỏ ra nao núng o She 
queanled œ( the prospect dý addressing such 


quaint 


a kưye crowd: Cô ta run sợ trước viễn 
cảnh phải nói với một đám người 
đông như thế. 
quaint /kweint/ ađj kỳ quặc hoặc cổ 
lễ một cách hấp dẫn; kỳ lạ: qguaim oửi 
custơms: những phong tục cổ kỳ lạ. o 
quaint litle cofages on the vilaqpe green: 
những túp nhà tranh nhỏ kỳ lạ trên 
cánh đồng làng. > quaintly adv. - 
quaint.nogs n [U]. | 
quake /@kweik/ v [I] 1 (về đất) rung 
động: They /©W the ground quake as the 
bơmb explodcd: Họ cảm thấy đất rung 
lên khi quả bom nỗ. 2 (về người) run 
rấy, run: quaking with fearicoldl: run lên 
vì sợ/ vì lạnh, P. quake n (infnl) = 
EARTHQUAKE. 
Quaker  /kweiker)/ n thành viên 
của một giáo phái thờ Chúa Giêxu 
nhưng không có nghi lễ chính thức 
hoặc tín điều được tuyên bố rõ ràng, 
và kịch liệt phản đối bạo lực và chiến 
tranh; tín đồ phái Quây-cơ. 


qualifica.tion /kwoliñikeiln/ n 1 
[UI] sự đủ tư cách, khả năng hoặc có 
năng lực; sự thẩm định phẩm chất. 
2 [C] (a) sự huấn luyện, sự sát hạch 
hoặc kinh nghiệm làm cho ai đủ tư 
cách hoặc khả năng làm việc, học tập, 
v.v... khả năng chuyên môn; trình 
độ, tiêu chuẩn chuyên món. (b) học 
vị bằng cấp, chứng chỉ v.v... công 
nhận sự huấn luyện, sát hạch... đó; 
văn bằng: Wihe# sơ ý qualjficdtions do 
you need (oœ the job?: Ông cần loại văn 
bằng nào cho công việc này? o He*% 
gœŒ all the ripghtd qualjficdione bưt is 
temperumnentally unsuitable: Anh ta có đủ 
tất cả các bằng cấp cần thiết nhưng 
về tính khí thì không thích hợp. 3 
ÍC, ƯI tuyên bố làm thay đổi hoặc 
hạn chế một tuyên bố trước đó; sự 
hạn chế, sự dò dặt: She gœe her 
qpproœwdl to the schieme bit nọ( without 
severdl qualijficdions: Bà ta tán thành 
kế hoạch nhưng không phải không có 
nhiều sự dè dặt. o Ï can recommend 
hìim wihowdt qualficdion. Tôi có thể 
không dè dạt tiến cử anh ta. 


qual.ÌfV  /kwpliai/ về (pí, pp -ñed) 
1 [I, Ipr, Tn, Tn,pr, Cn.n/a, Cn.t]} ~ 
(gb) (for/as sth) có hoặc đem lại cho 
(ai) những phẩm chất, sự huấn luyện 
v.v... cân thiết hoặc thích hợp (cho 
cái gì), làm cho có đủ tư cách, đủ 
khả năng, đủ điều kiện, đủ tiêu chuẩn 
(để làm cái gì): ï mon qualjfy urưil nexf 
yeœ: Tôi không đủ điều kiện cho đến 
sang năm. oOwr team húc qgualjied for 
the semi-final: Đội bóng chúng tôi đủ 
khả năng vào bán kết. o A stroll round 
the garden hardly qualljlles as exercise!: 
Một cuộc đi tản bộ quanh vườn khó 
có thể được gọi là một sự luyện tập! 
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O The truning codrse qualjies you tơ bejds 
q driving instructor: Lớp huấn luyện làm 
cho anh có đủ tư cách làm người dạy 
lái xe. 2 [L, Ipr, It, Tn, Tn.pr, Cn.t] 
~ (gb) (for sth) có hoặc cho (ai) 
quyền hợp pháp (đối với cái gìlàm 
cái gì): A/Iecr thrcc years here you lí qual‡ƒy 
ƒœ a risc: Sau ba năm (làm việc) ở 
đây. anh sẽ có đủ tiêu chuẩn được 
thăng cấp. o Eipliteen-yedr-olds qualjfy to 
vớc: Những người đủ mười tám tuổi 
được quyền đi bỏ phiếu. o Residence 
in the dưea qualifies you ƒ@w membership: 
Sự cư trú trong khu vực cho anh 
quyền được trở thành hội viên. o Yowr 
passport qualjfies yod to receive [ree medical 
treadmem: Hộ chiếu của anh cho anh 
có quyền được chữa bệnh không mất 
tiền. 3 [Tn] phát biểu (một lời tuyên 
bố, v.v...) rõ hơn hoặc đỡ cực đoan 
hơn, dè dặt: ï /eel Ï must qualjy my 
cư rpmtks ín các they cưc 
misimerpreled: Tôi cảm thấy cần phải 
nói rõ những nhận xét lúc nãy của 
tôi nếu bị hiểu sai 4 [Tn] (ngữ) nói 
rỏ các phẩm chất của (cái gì); mô tả 
một cách riêng biệt, hạn định: 7 The 
opcn door, 'open` is an (jjective qualjfyinp 
doœ°. Trong 'the open door, open ` 
hà một tính từ hạn định mô tả door'. 
> quali.fed ađÿ l đã hoàn thành sự 
luyện tập hoặc sát hạch thích hợp, 
có đủ tư cách, khả năng, trình độ 
chuyên món, điều kiện: 4 qual/ied 
doc: một bác sĩ có đủ trình độ 
chuyên môn. o Shec%s cdremely well 
qualified fw the job: Cô ta có rất nhiều 
khả năng để làm việc này. o HH takes 
thrcc years to become qualified. Phải mẤt 
ba năm mới có đủ trình độ chuyên 
môn. 2 hạn chế, dè đặt: give the scheme 
only qualified apprœadl: chỉ tán thành kế 
hoạch một cách dè dài. 

quali.ñer /-faio(r)/ n l (ngữ) từ, nhất 
là một £ hoặc ph¿, hạn định một tử 
khác, từ hạn định 2 người được 
quyên thi đấu ở vòng sau của cuộc 
thì v.v..: The final brings together ƒour 
qualifiers from cách hea: Vòng chung 
kết tập hợp bốn người đủ tiêu chuẩn 
lọt vào của mỗi bằng đấu loại. 


qual.it.af.V@ /kwolitetiv; ŠS -teit-/ 
ad; thuộc hoặc liên quan đến phẩm 
chất, định tính; chất lượng: qualit#ive 
andlysis: sự phân tích định tính. o 
litfle qualitdfive tmprovement rn the work: 
có ít sự cải tiến chất lượng trong 
công việc của họ. Cf QUANTITATIVE. 
> qualit.atively aởv. 


qual.ity  /økwolati/ n 1 (a) [U, C] mức 
độ tốt hoặc giá trị, chất lượng; phẩm 
chất: coøœdls oƒ the hiphest quality: hàng 
hóa có chẤt lượng cao nhất. o Thịc 
máftcrial is very poor quahty: Vật liệu này 


quant.it.at.ive 


chất lượng rất kém. o There dre many 
difcrem qualities oƒ goki and sier: Vàng 
và bạc có nhiều phẩm chất khác nhau. 
(bì [U] phẩm chất chung ưu tú; hảo 
hạng, rất tỐt: As an actor she shơws 
real quality: VỚi tư cách là một diễn 
viên, cô ta tỏ ra có phẩm chất ưu 
tú thật sự o This compdany is more 
concerned with quality than with quazHi(y: 
Công ty này quan tâm đến chất lượng 
hơn là đến số lượng. o [attrib| We 
speciali¿e in quality fumihơe. Chúng tôi 
chuyên chế tạo đồ đạc trong nhà có 
chất lượng. 3 [C] (a) thuộc tính, đặc 
điểm, đặc tính; đức tính: He possesses 
the quy oƒ: tnspiring conftdence: Ông 
ta có đặc tính là gây được lòng (tín 
cậy. o. Shè haÍ man y good qualities despite 
her qpperent rưdeness: Mặc đầu bê ngoài 
có vẻ thô thiên, cô ta có nhiều đức 
tính tốt. (b) nét đặc biệt hoặc riêng 
biệt, đặc trưng: One quality oƒ thís pÍastic 
¡is the ¡! ¡is dlmost unhreakablc. Một đặc 
trưng của chất dẻo này là nó hầu 
như không thể bị đập vỡ. o His voice 
hai a rích tmelodic qualty: Giọng của 
ông ta có nhiều âm sắc du dương. 
quaÌlm /kwo:m/ n cảm giác hoài nghị, 
nhất là về cái mình làm không biết 
đúng hay sai, mối nghi ngờ, mối lo 
ngại, day dứt; băn khoăn: He hai//cE 
no seriows quaÙns qbod{ concedbng the 
tnƒorrm(tion from the pokcc: Nó không 
cảm thấy thực sự lo ngại lắm về việc 
giếu không cho cảnh sát biết thông 
tín đó. 
quan.dary  /kwpnderi/ n tình trạng 
không quyết định được nên làm gì; 
tình huống lúng túng hoặc khó khăn; 
tình thế khó xử: /ve been ofjfered a 
better job bưt d a lower salary — Ï”m :H 
a quandary abow( whaú( (o do: Người ta 
mời tôi làm một công việc tốt hơn 
nhưng lương thấp hơn — tôi thật bối 
rối khó xử không biết làm thế nào. 
quang© /kwangsao/ n (pi ~sø) tổ 
chức hành chính hoạt động độc lập 
nhưng được chính phú hỗ trợ (từ 
được tạo ra bằng các chứ đầu của 
'quasi-autonomous, non-governmentalÌ 
organization'); tổ chức bán độc lập 
phi chính phủ. 


quant.ifV  /kwontifai/ v (p(, pp -Bed) 
[Tn| biểu hiện hoặc đo lường số lượng 
của (cái gì), xác định số lượng: The 
codđ o( the flood damagc ¡is tmpossible to 
quœmiy: Thiệt hại do trận lụt gây ra 
là không thể nào xác định được. P 
quantiñable sở; quan.tifca.tion 
/,kwontiñ kei[n/ n [UI. 

quant.it.al.iVe  /kwontitotiv, US - 
teit-/ ađ/ÿ thuộc hoặc liên quan đến 
số lượng, định lượng: quamtikgdive 
gnadlysis: phân tích định lượng CÝ 


quant.ity 


QUALITATTVE. 


quant.y  /kwonteti/ n 1 [U] cái có 
số, cỡ, trọng lượng, v.v... có thể đo 
được, lượng, số lượng, khối lượng: 
His repddfion ds a wriler denends more 
ơn quamify than quality: Tiếng tầm của 
ông ta với tư cách một nhà văn dựa 
vào số lượng nhiều hơn vào chất 
lượng, tức là ông ta viết nhiều nhưng 
không hay. o Afathemfics ¡s the science 


of pare quamfity: Toán học là khoa học 
về lượng thuần túy. 3 [C, U] con số 
hoặc số lượng, nhất là con số lớn, số 


lượng nhiều: Whœ quantiy do yơu re- 


quire?: Ông cần số lượng bao nhiều ? 


O 4 small quantity oƒ cưlery: một số nhỏ 
đao kéo. 0o Ïll cheqper tœ buy goods in 
quamttylin lược quarHifies: 
nhiều%ới số lượng nhiều thì rẻ hơn. 
3 (idm) an unknown quantity -2 UN- 
ENOWN. 

[] quantity surveyor người ước tính 
số lượng vật liệu cần thiết để xây 
dựng nhà cửa, v.v... và phí tổn bao 
nhiêu, người lên bản chỉ tiết thị 
công. | 


quantum /1+xwontem/ n (p/ quanta 


/-te/) (8ml) số lượng cân có hoặc mong 


muốn; phần; mức; định lượng. 
L quantum 'leap tiến bộ đột ngột; 
sự đột phá: Thí discœwery múrks a 
quarmttmt lecqp (orwdrd ỉn the figh( qeainst 
cancer: Phát mứnh này đánh dấu một 
bước đột phá trong cuộc đấu tranh 
chống ung thư: 
'quantum theory (jý!/ thuyết dựa trên 
giả định cho rằng trong bức xạ, năng 
lượng của các êlectron tồn tại thành 
các đơn vị không thể phân tách được; 
thuyết lượng tử. 
quar.ant.ine /kworentin,  US 
'kwa:r-/ n [C usu sửng, U] (thời gian) 
cách ly người hoặc súc vật có thể 
mang bệnh truyền nhiễm, cho đến 
khi biết rõ không còn nguy cơ bệnh 
lây lan sang người khác hoặc súc vật 
khác; thời gian cách ly, thời gian 
kiếm dịch: kem in quarantine for a week: 


bị cách ly một tuần o be at dƒ 


quaudine qfier five days: được cho ra 
ngoài sau năm ngày cách ly. o [attrib] 
qH@ranfinc regukfions, restriclOoHs, eíc: 
những quy định, hạn chế, v.v... về 
kiểm dịch. | 
> quar.antine v [Tn| cách ly (aicái 
gì): quararined because oƒ rabies: bị cách 
}y vì có bệnh dại. 
quarkK_ /kwo:k/ n (j0 một trong những 
phân rất nhỏ mà người ta cho là hợp 
thành các hạt cơ bản, hạt quác; vỉ 
lượng. 
quar.rel /kworal; 7S 'kwo:ral/ n 1 
~ (with sb) (aboutover sth) tranh 


Mua hàng 
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cãi hoặc bất đồng ý kiến một cách 
giận dư, sự cãi nhau, sự tranh chấp: 
pick a quœrrel wih sbh: gây chuyện cãi 
nhau với a/Sính sự với ai. o I had a 
quœrel with my (Lá-mưfe abou( who should 
do the housework: TÔi đã cãi nhau với 
anh bạn cùng phòng của tôi về chuyện 
ai sẽ làm công việc dọn dẹp trong 
nhà. o Their quarrel wasn seri@œs: Sự 
tranh chấp giữa họ với nhau chẳng 
có gì nghiêm trọng đâu. C3 Cách dùng 
xem ARGUMENT. 2 ~ with/ againat 
sb/sth lý do để than phiền về ai/ cái 
gì, cớ để phàn nàn; đổ lỗi, chê: 7 
have no quarrel wíth hừn: Tôi không có 
gì phải phàn nàn về anh ta. | 
> quarrel v (-H]-; 0S -l-) 1 [I, Ipr) 
~ (with sb) (about/over sth) dứt bỏ 
quan hệ bạn bè, cái nhau; giận nhau. 
Stop quarrelline, children!: Thôi các con, 
đừng cãi nhau nữa! o She quarrelled 
with heẹr bro(her qbou( the terms oƒ' the 
Jahecrs wiH: Cô ta đã cãi nhau với 
anh trai mình về các điều khoản trong 
chúc thư của ông bố. 2 [lpr] ~ with 
sth không đồng ý với cái gì, chê cái 
gì phàn nàn: qưœrel with a sidfemem, 
an qccowm, an estimứe, eíc: không đồng 
ý với một lời tuyên bố một bản kê 
khai một sự đánh giá. v.v... o Yœw 
can quarrel with the cœu1{?s decision — 
is very fair: Anh không thể phàn nàn 
về quyết định của tòa được —- nó rất 
công bằng. 

quar.reÌl.some /-som/ zdj dễ gây sự cãi 
nhau; nóng tính; dễ cáu; hay gây gổ; 
sinh sự. 


quarry'` /kwori, US 'kwarr/ n (8) 
con vật hoặc con chíữm đang bị săn 
đuổi, con mồi: The hưưưers losí sighf oƒ 
their quarry in the fowest: Những người 
đi săn mất hút con mồi trong rừng. 
(bồ) người hoặc cái đang bị tìm kiếm 
hoặc săn lùng ráo riết, người bị truy 
nã: i/ (ook the poÏlice several days to track 
down their quay: Cảnh sát đã phải 
mất nhiều ngày mới tìm ra dấu vết 
của kẻ bị họ truy nÃ. 


quarrVÃ /kwori, US 'kwa:rV n nơi 
khai thác đá; mô đá. Cf MINE2 1. 
Ð> quarry v (pí, pp quarried) 1 [Tn, 
Tn.pr, Tn.pÌ] ~ A for B/ B &om A; 
~ th out (of sth) khai thác, lấy 
(đá, v.v...) từ (một mô đá): quarrying 
the hilside for granie: khai thác sườn 
đồi lấy đá granit. o quarry cu a block 
oƒ mœrble: khai thác được một tảng đá 
cẩm thạch. 2 [Ipr] hết sức cố gắng 
tìm kiếm thông tin, v.v..., moi: guaryine 
tn okÌ| documnerms (œ lhisfoœicdl evidence: 
ra sức tùn kiếm chứng cớ lịch sử 
trong các tư liệu cổ. 


quart_ /kws:t/ n 1 (abbr qt) đơn vị 
đo lường dung tích đối với các chất 


quar.ter 


lỏng, bằng 2 pint hoặc xấp xỉ 1,14 
lt, lít Anh. 2 (idm) put a quart into 
a pint 'pot (cố gắng) làm cái gì không 
thể làm được, nhất là đưa cái gì vào 
một không gian quá nhỏ đối với nó; 
lấy thúng ứp voi. 


quar.l@er  /kwos:te(r)/ n 1 [C] một 


trong bốn phần bằng nhau hoặc tương 
ứng, của một cái gì, một phần tư, 
mười lăm phút: 4 qưœfer oƒ a mile: một 
phần tư dặm. o three and a quarter 
inches: ba insơ và một phần tư. o The 
progrummc led an hour qnd q quarfer: 
Chương trình kéo dài một giờ mười 
lăm phút. o Divide the qpples trío quarfers: 
Bồ những quả táo ra làm tư o Thưcc 
quarters oƒ the theare was full. Ba phần 
tư rạp đã đầy khách  o (inldnl) A 
quarter oƒ co[fee, pileasce: Làm ơn cho tôi 
một phần tư pao cà phê. Ẩ3 Cách 
dùng xem HALFÌ 3 [C] thời điểm 
mười lăm phút trước hoặc sau mỗi 
BÌỜ: Ï/%s (d) quarter to (US of) fœuwr nơw 
— II meet yơu dí quarter past (ÙS after): 
Bây giờ là bốn giờ kém mười lầm — 
tôi sẽ gặp anh lúc bốn giờ mười lầm. 
o0 The clack strikes the houwrs, the hajƒ-houwrs 
and the quaters: Chiếc đồng hồ này 
đánh chuông giờ, nửa giờ và mười 
lầm phút. o The buses leqve fWice every 
hour on the quater: Xe buýt mỗi giờ 
chạy hai chuyến, trước giờ mười lầm 
phút và sau giờ mười lăm phúc, thí 
dụ 10 giờ 15 và 10 giờ 45. 3 [C] ba 
tháng, nhất là như một thời kỳ để 
trả tiền thuê nhà hoặc các khoán ' 
thanh toán khác hoặc tính toán thu 
nhập của một công ty, quý; tam cá 
nguyệt: The rení ¡is due dí the end oƒ` cach 
quater. Tiền thuê phải trả vào cuối 
mỗi quý. o Qur gas bill for the last quarter 
wạs dwuusudlly híph: Hóa đơn khí đốt 
của chúng tôi cho quý vừa qua cao 
một cách bất thường. o Sales oƒ the 
dictionary are twice wha they were in the 
sưne quœfer la yeœ: Cuốn từ điểm 
bán được nhiều gấp đôi so với cùng 
quý này năm ngoái. 4 [C] (a) phương, 
hướng, phía; nơi; miền: The wind blew 
Wom all quaters. Gió thổi từ mọi phửa. 
O Her trwels haäd taken her ío every quarfer 
o[ the giobe: Những chuyến đi của bà 
ta đã đưa bà tới khắp mọi miền trên 
trái đất. (b) khu phố; phần của thành 
phố, quận; phường: a restdential queưfer: 
khu nhà ở o the shuaien quarter oƒ the 
củy: khu sinh viên của thành phố, 
tức là nơi mà cư dân chủ yếu là sinh 
viên. ỗ [C] người hoặc nhóm người, 
nhất là có thể là nguồn giúp đỡ, 
thông tin, v.v...: Ás her mofher wds HƠW 
very poor she coukj expec( no heip ƒrom 
thứ qqerter. Bây giờ mẹ cô (ta nghèo 
lắm, cô ta không còn trông mong 
được sự giúp đỡ từ nguồn đó. o The 


quar.ter.Ìy 


minister% specc ¡is interprctedl in sơme 
quater as an (wÌmission that the Œovern- 
men! wáạs wrong: Diễn văn của ông bộ 
trưởng được một số giới (tức là một 
số người) hiểu như là một sự thừa 
nhận rằng chính phủ đã sai 6 [C| 
(S) (đồng tiền có giá trỤ) 25 xen; 
một phần tư của một đôla, đồng 25 
xu: /fÏ cøs y0w d qudrfer: Ông phải trả 
một phần tư đôia T [C] một phân 
tư của một tháng âm lịch; vị trí của 
raặt trăng ở cuối tuần đầu và tuần 
thứ ba trong tháng, tuần trăng: 7h 
moon ix in is kưst qufer: Trăng đang 
ở vào hạ tuần. 8 [C usu sứng] phần 
cuối của sườn tàu; hông tàu: øm (he 
port/starbodrrt quaœYer: bên hông trái/phải 
của tàu. 9 [C]Ì một phần tư của một 
tạ tức là (ở Anh) 28 pao hoặc (ở 
Mỹ) 25 pao; góc tạ. 10 quarters [pl] 
chỗ ăn ở của quân lính, nơi đóng 
quân; doanh trại: (dke wp qua1ers ỉn 
the neœest vildec: đóng quân ở làng 
gần nhất. o marriedlsingle quarters: trại 
cho binh sĩ có gia đình/dđộc thân. o 
œdered to reltrn to their quetfers: được 
lệnh trở về doanh trại. 11 [U] (dated 
or #nl) sự khoan hồng đối với kẻ thù 
đã đầu hàng hoặc với một đối thủ 
đang nằm trong tay mình; sự tha tội 
chết, tha giết: His buviness rivdls Rnew 
they cowÙ{ expcct no quanfcr from such a 
rưthless adversary: Những đối thủ của 
ông ta trong kinh doanh biết rằng 
họ không thể mong đợi một sự khoan 
dung nào ở một kẻ địch tàn nhẫn 
như thế. 12 (idm) at close quarters 
c3 CLOSE”". 
> quarter Ì [Tn] chia (ai/ cái gì) 
làm bốn phần; chia tư: gưafer an appie: 
chia tư một quả táo. o senfenced to be 
hung, drawn and quøtered. bị kết án 
treo cỗ. xé xác phanh thây. 2 [Tn, 
Tn.prÌị ~ sb (on sb) cung cấp chỗ ở 
cho ai: froops quartered on the local vil- 
kqgers: binh sĩ đóng quân tại nhà dân 
làng ở địa phương _ 

HH 'quartr-day ngày đầu tiên của 
một quý khi đến hạn phải trả tiền, 
ngày đầu quý. 

'quarterdeck phân của boong trên của 
một con tàu gần phía lái thường 
dành cho các si quan; boong lái. 
quarter- fñnal n (trong thể thao, v.v...) 
một trong bốn trận thi. .đấu để lấy 
đấu thủ hoặc đội cho vòng bán kết; 
trận tứ kết. 

quarter-light / phần tara giác nhỏ 
của một cửa kính ô tô, có thể mở ra 
được để lấy không khí mà không cần 
phải mở cửa kính chính; cửa kính 
phụ. 

'quartermaster / Ì (trong quây đội) 
sĩ quan trung đoàn chịu trách nhiệm 
vê quân trang quân dụng dự trứ và 
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chỗ ăn ở của một tiểu đoàn; sĩ quan 
hậu cần tiểu đoàn. 2 (trong hải quân) 
hạ sỸ quan phụ trách lái tàu, tín hiệu 
v.v... ,Quartermaster-.General /:1 sĩ 
quan tham mưu phụ trách tiếp tế, 
hậu cần cho một quân đội; chủ nhiệm 
Tổng cục hậu cần. 

'quarter-note ø (US) = CROTCHET. 
'quarter sessions (/0rrner}y) tòa án có 
quyền lực hạn chế, xét xử các vụ 
hình sự và dân sự, ba tháng một lân; 
phiên tòa họp bằng quý. 
'quarterstaf n sào, gậy to, chắc dài 
từ 6 đến 8 (phít) (tức là từ l,ð8m 
đến 24m) xưa dùng làm vũ khí, gậy 
dài. 
quar.ter.lý /kws:teli/ ađ/, adv được 
làm ra hoặc xây ra ba tháng một lần; 
hàng quỹ: Ï rcceive quœrtcrly bank stưfe- 
mems: Tôi nhận được các bản kết 
toán của ngân hàng từng quý một. o 
Subscriptions shonull be paid quœferly: Tiền 
mua báo dài hạn phải đóng ba tháng 
một lần. 

> quar.terly n tạp chí xuất bản bốn 
kỳ một năm. 


quar.tel_ /&kws:tet/ n 1 (bản nhạc 
cho) bốn nhạc sỉ hoặc ca si, bản tứ 
tấu, nhóm tứ tấu: 4 sứưing quartei: 
nhóm tứ tấu đàn dây, tức là ban nhạc 
gôm có (hoặc bản nhạc cho) bốn người 
chơi hai viôlông, một antô và một 
xelô. 2 nhóm bốn người hoặc bộ bốn 
vật gì: a qguartet of nœvels wHh a linking 
theme: một bộ bốn tiểu thuyết có chủ 
đề liên kết với nhau. 


quarÌO /kwo:teo/ n (p ~s8) (a) (abbrs 
4to, qto) cỡ trang hình thành bằng 
cách gập một tờ giấy tiêu chuẩn hai 
lần để có được tám trang; khổ bốn. 
(b) sách làm bằng nhưng tờ khổ bốn: 
the first querfo dƒ 'Humlet°: Cuốn “Hamiet” 
khổ bốn đầu tiên. o [attrib] (Quaro 
vOl,nes (ưc (oo lược to ft on this sheƒf: 
Sách khổ bốn to quá không để vừa 
CÁI giá này. 

qUarTZ /kwo:ts/ n [U] một trong 
nhiều loại khoáng vật rắn (nhất là 
xilic kết tỉnh), thạch anh: (attrib] 4 
quữ12 clockjwach: đồng hồ treo 
tường/đồng hồ đeo tay thạch anh, tức 
là đồng hồ chạy rất chính xác bằng 
các xung động điện của một tỉnh thể 
thạch anh. 


qUuASâar /kweizo:(r)/ n (chiên) vật ở 
rất xa, giống như một ngôi sao, và 
là nguồn phát ra một bức xạ điện từ 
rất mạnh; chuẩn tỉnh. 


quash /kwoƒ/ v [Tn] 1 bác bỏ (cái 
gì) (bằng thủ tục pháp luật) coi như 
không có giá trị, tuyên bố (cái gì) 
không có hiệu lực bằng luật pháp; 
hủy bỏ; bác đi: quash a verdict: hủy 


qua.ver- 


queasy 


queen 


bỏ một bản án. o They lai their sentence 
quashed by the aqppeadl cowrt judge: Bản 
án của họ đã được chánh án tòa 
thượng thẩm bác bỏ. 2 chấm dứt (cái 
gì), đàn áp hoặc dập tắt, đè bẹp; đẹp 
yên: The rebellion was quickly quashed: 
Cuộc nổi loạn đã nhanh chóng bị dập 
tắt. 


quasi- /kweizai-, 'kweisai-/ pref (tạo 


thành các £ và đ¿) 1 tới một chừng 
mực nào đó; gần như là; hầu như 
là: œ quasi-official body: một hội đồng 
gần như là chính thức. 2 có vẻ thế 
nhưng thật ra không phải thế; y như 
thể: a quasi-sciermfic explandtion: một sự 
giải thích có vẻ như là khoa học. © 
a qwasi-scholy: một người y như thể 
học giả. ' | 


quat.er.cen.ten.ary 


/kwotesen'ti:nari S -'sentener1⁄ ñn 
ky niệm bốn trăm năm: celebre the 
quatercertenary dƒ Shakespeare» binh: tổ 
chức ký niệm bốn trăm năm ngày 
sinh của Shakespeare. 


quat.rain  /+kwotrein/ n bài thơ hoặc 


câu thơ gồm có bốn dòng; thơ tứ 
tuyệt. 

/'kweivetr)/ v 1l (về giọng 
nói hoặc âm thanh nhạc) rung; run 
rấy, lấy rền: ¿n a qưavering voice: bằng 
một giọng run rầy. o Her top nofes 
quaered a litle: Những nốt nhạc lên 
cao của cô ta hơi láy rên một chút. 
2 ITn, Tnp]ị ~ sth (out) nói hoặc 
hát cái gì bằng một giọng run rấy; 
rung rung: The chiiren quavered. œđ 
their litle song: Lũ trẻ giọng rung rung 
hát bài hát ngắn của chúng. 

> qua.ver ? Ì (usu sing) âm thanh 
run rấy; sự rung tiếng: You coulÙ4 heqr 
the quaer in her voice: Anh có thể nghe 
thấy tiếng cô ta rung lên. 3 (S 
eighth note) nốt nhạc dài bằng nửa 
nốt đen; nốt móc đơn. 

qua.very /kweiverL/ ađÿ7 (về giọng nói) 
rung rung, run rấy. 


QqUâY /ki/ n bến tàu, thường xây 


dựng bằng đá hoặc bằng sắt, để bốc 
rở các tàu thuyền; ke; bến cảng. 

> 'quaygide zø¡ [sing] đất ở bên cạnh 
hoặc bên rìa bến cảng: crowds wdifing 
d the quayside to welcome them: những 
đám đông đợi ở bên cạnh bến cảng 
để chào mừng họ. 

_/kwi:z/ adÿ (-ier, ieet) cảm 
thấy muốn ốm; cảm thấy nôn nao; 
cảm thấy buồn nón: ?rœvelling on a bus 
makes me feol queasy: Đi xe buýt làm 
tôi cắm thấy nôn nao. o She compladined 
dƒ a queasy stœmach: Cô ta than phiền 
rằng câm thấy buồn nôn. ` queas.ily 
adv. queasiness n [U|. 


queen /kwin/ n ! (danh hiệu của) 


queer 


người phụ nứ cai trị một quốc gia 
độc lập, thường thừa kế địa vị đó 
theo quyền dòng dõi; nử hoàng; Queen 
Elicabeth Il: Nữ hoàng Elzabeth đệ 
nhị. o the Queen oƒ the Netherlanis: Nữ 
hoàng Hà Lan. o be mưwlelcrowned queen: 
được tấn phong nữ hoàng. Cf 1ING. 
2 vợ vua; hoàng hậu: King Geơœgc VĨ 
and Queen Elicabeth: Vua George VĨ và 
hoàng hậu Elizabeth. 3 (a) phụ nữ, 
nơi hoặc cái gì được coi là tốt nhất 
hoặc quan trọng nhất về một mặt 
nào đó; bà chúa; bà hoàng: .lgafhia 
Chưistie, the queen oƒ detective-story wrilers: 
Agatha Christie, bà chúa của các nhà 
văn viết truyện trính thám. o Mưrilyn 
Meonroe ¡s the most {qmoads 0ƒ dÍ[L merican 
moœwie queens: Merilyn Monroe là người 
nỗi tiếng nhất trong tất cÀ các bà 
hoàng điện ảnh Mỹ. o Venice, the queen 
od[ the Adridic: Venice, bà chúa của 
biển Adriatic. (bì phụ nứ hoặc cô gái 
được chọn để giữ địa vị quan trọng 
nhất trong một cuộc liên hoan hoặc 
kỷ niệm: Queen dƒ the May: Bà hoàng 
tháng Năm, tức là cô gái được chọn 
để dẫn đầu một đám rước, điệu múa, 
v.v... để chào mừng mùa xuân. o 4a 
carnival queen: bà chúa hội già trang. 
O 4 beamfy queen: một hữ hoàng sắc 
đẹp. 4 côn trùng cái mắn đẻ (thí dụ 
kiến, ong, v.v...) sản sinh trứng cho 
toàn tổ, kiến chúa; ong chúa: 4 hứve 
cannot exist withơdt a queen: Một tô ong 
không thể tồn tại nếu không có ong 
chúa. o [|attrib] The queen bee never 
lewes the hive: Ong chúa không bao 
giờ rời khôi tổ. ð (a) (trong đánh cờ) 
quân cờ mạnh nhất trên bàn cờ, dùng 
để tiến công và phòng thủ; quần đam 
hoặc quân hậu. (b) (trong một cỗ bài) 
một trong bốn quân bài có hình vẽ 
hoàng hậu, quân Q. 6 (si derog) gã 
đàn ông đồng tính luyến ái, ẻo lẢ. 7 
(idm) the Kings/ Queen's English 2 
ENGLISH. turnn Kings/ Queen's 
evddene F3 EVIDENCE, the uưn- 
crowned kỉng/ queen of sth ©3 ƯN- 
CROWNETD. 

P queen v 1 (a) [Tn] (trong cờ) đổi 
(một quân tốt) thành quân đam bằng 
cách di chuyến nó qua suốt bàn cờ 
tới hàng cuối cùng của đối phương. 
(bì) [I] (về quân tốt) được chuyển 
thành quân hậu theo cách đó. 2 (tidm) 
queen it (over sb) cư xử như thể ở 
vào địa vị có quyền hành (đối với 
ai); làm như bà chúa: Since her promo- 
tion she qHeens ¡! œer cveryone ebse in the 
office: Từ khi được đề bạt, cô ta làm 
như bà chúa đối với mọi BgUỜI trong 
văn phòng. 

queenÌy adÿ7 thuộc, như hoặc thích hợp 
với bà hoàng, đường bệ: her queemly 
dưtes: những bốn phận quan trọng 
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nhất của bà ta. o yùc a queenly wae: 
một cái vẫy tay như bà hoàng. o 
dressel ¡in queecnly robes: mặc những 
chiếc áo dài đẹp như một bà hoàng. 
quen bee I “2 QUEEN 4. 2 (g) 
người phụ nứ cư xử như thể mình 
là người quan trọng nhất ở một nơi 
hoặc một nHóm nào đó. 

queen 'consort vợ một ông vua; đương 
kim hoàng hậu. 

queen 'dowager vợ góa của một ông 
vua. ~ 

quan 'mother vợ góa của một ông 
vua và là mẹ của nứ hoàng đang trị 
vì, hoàng thái bậu: The queen mother 
wdaved to the crơwd: Hoàng thái hậu vẫy 
tay chào đám đông. 

Queen's 'Bench (Division) =2 KING'S 
BENCH (KING'. 

the Qưueen's 'English dạng tiếng Anh 
viết và nói được coi là đúng nhất. 
Queen's 'Counael c3 KING' COUNSEL 
(,NG). 


QqU€€FT  /kwia(r)/ ad Ì| (a) khác với 
điêu chờ đợi; lạ lùng, nhất là một 
cách khó chịu, kỳ cục: The fish had a 
queer taste: Cá có vị lạ thế nào ấy. o 
His behaviour seemed queer: lành vỉ của 
nó có vẻ lạ lùng. o Ï think she°% gone 
a bỉ queer ịn the head: Tôi cho rằng 
đầu óc cô ta hơi kỳ cục, tức là hơi 
điên. (b) gây ra nghi ngờ hoặc hồ 
nghỉ, đáng ngờ, khả nghỉ: J heœd 
sơme very queer noises in the garden: Tôi 
nghe thấy những tiếng động rất khả 
nghĩ trong vườn. o Therc%»s sơnething 
queer about lim: Có cái g? đó đáng ngờ 
về hắn. 2 (sÌ derog) đồng tính luyến 
ái. 3 (dated inôm)) khó ở, không khỏe; 
chóng mặt; khó chịu: ¡ woke up ƒecling 
raher queer: Tôi tỉnh dậy cảm thấy 
hơi khó chịu 4 (idm) be in 'Queer 
Street (đz(ed Brit s) ở vào tình cảnh 
rắc rối (nhất là về tài chính), mắc 
nợ; gặp lúc khó khăn: He ias' all hís 
money gambhling and now he% really in 
Queer Strel: Nó đánh bạc thua hết 
tiền và bây giờ thật sự lâm vào tình 
cảnh khó khăn. an odđd/a queet Øñsh 
c3 FISHÌ. | 
> queer ñø (sỉ derog) người đàn ông 
đồng tính luyến ái. | 
queer v (idm) queer øsbs 'pitch (/n/n) 
làm cho kế hoạch của ai hỏng; chơi 
xỏ, phống tay trên: j think Ï”m likely 
to got the job, bưt (ƒ Bob applies fœ ít too 
il|he cowkl queer my pitch: Tôi nghĩ rằng 
rất có thể tôi sẽ xin được việc đó 
nhưng nếu Bob cũng xin làm việc đó 
thì nó có thể phỗng tay trên tôi.. 
queerÌy adv. 
queor.nesg / [U]. 


quelÌl  /wel/ v (Tn] chấm dứt (cái 
gì, đàn áp, đập tất; dẹp yên: quel' 


quest 


the rebellion, œppostion, uprising, eíc: đập 

tắt cuộc nỗi loạn, sự chống đối, cuộc 

nỗi dậy v.v... ö quell sb's ƒears, anxieties, 

eđc: chấm dứt sự sợ hãi sự lo lắng 
. Của ai. 


THEền fñkwent[/ v ITỊ 1 dập tắt 
dứa, đám cháy, v.v...) nhất là bằng 
nước; làm nguội lạnh: (@) quench sb” 
œdem pasion: làm nguội lạnh niềm 
say mê nồng nhiệt của ai 2 thỏa 
mãn (cái gì) bằng việc uống; làm hết 
(khát): quench one thirst with coll wudfer: 
uống nước lạnh hất khát. 3 chấm dứt 
(cái gì): Nehing could quench her longing 
to ren hơme qgain: "hông gì có thể 
làm nguôi được nỗi niềm mong muốn 
thiết tha lại được trở về quê hương 
của cô ta. 4 làm cho (một chất nóng) 
nguội nhanh bằng cách đặt nó vào 
nước; nhúng vào nước. 


qu@rU.OuS  /kwerols/ a2đƒ than 
phiền, để cáu kinh; hay càu nhàu: ¿n 
a querulous tone: bằng một giọng cầu 
nhầu. P _queru.lously aởy. 
queru.Ìous.nesse n [U]. - 

QU€FV  /kwiar/ n Ì câu hỏi: answer 
readers' queries: trả lời các câu hỏi của 
độc giả o Your inieresting report raises 
several impoœtam queries: Bản báo cáo 
rất hay của anh nêu lên nhiều câu 
hỏi quan trọng. 2 dấu chấm hỏi (?): 
Púd a query qgainst that: Đặt một dấu 
chấm hội về việc đó. 
>> query v (pý pp queried) ] Tn, 
Tn.pr] ~ sb (about sth) hỏi; đặt một 
hoặc nhiều câu hỏi với ai; chất vấn: 
"H1 it be too tác?” she queried: “Liệu: có 
sẽ muộn quá không?” Cô ta hỏi. o 
The miniser was queried dbout hís piạns 
Jor the industry: Người ta chất vấn ông 
bộ trưởng về các kế, hoạch của ông 
đối với công nghiệp. 3 [Tn, Tw] biểu 
thị sự hoài nghỉ về cái gì, nghỉ ngờ; 
thẮc mẮc: query a semem, suepestion, 
concùiion, eíc: nghỉ ngờ một tuyên bố, 
gợi ý, kết luận, v.v.... o query the amounf 
chưycd: thẮc mắc về số tiền bắt phải 
trả, tức là nói rằng mình cho số đó 
là sai. o Ï query whiether he can be trusícd: 
Tồi tự hỏi không biết có thể tín nó 
được không. 


que§Ì  /&kwest/ n (ứn! ór rhet) 1 ~ 
(for sth) hành động tìm kiếm cái gì, 
lục soát hoặc truy lùng: (the quest fœ 
pĐki, knowledee, happiness: sự tìùn kiếm 
vàng, tri thức, hạnh phúc. 2 (idm) in 
quest of sth cố gắng tìm ra cái gì; 
đang tìm kiếm cái gì: She had come ỉn 
quest gƒ advicc: Cô ta đã đến để tìm 
kiếm lời khuyên bảo. _ 

P. queøt v [I, Ipr] ~ (for sth) (đm! 
ởr rhet) cố gắng tìm ra cái gì, tìm 
kiếm, truy lùng: His quesing fingers 
found the light swich: Những ngón tay 


ques.tion' 


dò dẫm của ông từn thấy núc bật 
đền. o cominue to ques( for chues. tiếp 
tục truy từn manh mối. 


ques.tion" /kwestfen/ ø 1 [C] cách 
điễn đạt trong nói hoặc viết đòi hỏi 
ai trả lời; câu hỏi: ask a lw dƒ question: 
đặt ra rất nhiều câu hỏi o Question 
3 ¡is que dificuh: Câu hỏi số 3 rất 
khó. o ï will be hdqpy to nswer quesfions 
œ the end: TÔi sẽ rất sung sướng được 
trả lời các câu hỏi khi kết thúc. o 
ld like to pdí qa question to the speaker: 
Tôi muốn đặt một câu hỏi với diễn 
giả. 2 [C] đề tài đang được thảo luận 
hoặc cần được thảo luận, vấn đề cần 
được giải quyết: Whœ abœư the question 
oƒ seci(y?. Vấn đề an nìính thì thế 
nào? o He lhưe (to consider the question 
dƒ where to sieep. Chúng ta cần phải 
suy títh vấn đà ngủ ở đâu. o The 
question oƒ choosing d successor has đf1Se€n: 
Vấn đề chọn người kế nhiệm đã nảy 
sinh 3 [U] sự nghỉ ngờ: There is 
no|sœne question qồout lds honesty. "hông 
cócó một sự nghỉ ngờ nào đó về sự 
trung thực của anh ta. o Her sincerily 
is beyond question: Sự thành thực của 
cô ta là không còn nghi ngờ gì nữa. 
O Hịis sutabilfy for the post ¡is open (to 
question: Anh ta thích hợp với chức 
vụ này không điều đó còn có chỗ 
đáng nghỉ ngờ. 4 (idrma) beg the queg- 
toan -* BEG. bring stheome into 
'question (làm cho cái gì) được thảo 
luận hoặc được suy nghĩ như. một 
vấn đề quan trọng: ÄẤy proơmofion brings 
ino queston the sídus oƒ certadin odhier 
members øƒ siqƒ.Ổ Việc đề bạt tôi đã 
làm cho địa vị của một số nhân viên 
khÁc trong cơ quan trở thành vấn đề 
cần được xem xét. call sth inÄnto 
'question bày tỏ sự nghỉ ngờ đối với 
cái gì H¡y moruai standavis hawe been 
called' ino question: Những tiêu chuẩn 
đạo đức của nó đã bị nghỉ ngờ a 
fair question ->FAIRÌ, it is a question 
of cái thực sự liên can là: 7 ¿smnTY a 
question oƒ whiethier we can qƒƒfoœri a holiday 
— Ïlïm jằi too busy đ the momem: JÂy 
thật sự không phải là vấn đề chúng 
ta có đủ khÀ nàng để đi nghỉ hay 
không — mà chỉ là lúc này tôi quá 
bận. o She is so talented thứ her success 
can onÍy be a quesfion oý time. Cô ta rất 
có tài cho nên thành công của cô ta 
chỉ còn là vấn đề thời gian thôi. in 
'question đang được cân nhắc hoặc 
bàn đến hay nói đến: The wơman in 
question ¡is siHting œer there: Người phụ 
nữ đang được nói đến ngồi ở đàng 
kía. o The job in question is œadilable for 
three months only: Công việc đang được 
nói đến chỉ có giá trị trong ba tháng 
thôi. a loaded question F3 LOADZ. a 
moot pointquestion c2 MOOT. out o£ 
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the 'question không thể bàn đến; 
không thể được: Äissửng school to waích 
the (ootbadll maích ¡is dt oƒ the question: 
Trốn học để đi xem trận bóng đá là 
không thể được. o A new bicycle is di 
of the question — we canY qffœd : Một 
chiếc xe đạo mới là không thể được 
— chúng ta không có khả năng mua. 
pop the question =3 POP$, a/the sixty- 
four thousand đollar question F2 DOL- 
LAR. there is some/no question of 
có/không có khả năng: There was sơme 
ques(ion oƒ. selline the business: Có rtnột 
khả năng nào đó là sẽ bán doanh 
nghiệp này. o There wilÍ be no question 
oƒ anyone being made redunddm: Nông 
cô khả năng một ai đó bị dư thừa. 
a vexed question 2 VEX. 

[I1 'queston mark ký hiệu (?) dùng 
để viết các câu hỏi, dấu chấm bởi. 
Cf QUERY 2. | 
'question-master (cúng quiz-master) n 
người nêu ra các câu hỏi trong một 
cuộc thi đố, nhất là trên truyền hình 
hoặc truyền thanh. 

'quegtion time (z2) (tại ha nghị viện 
Anh) thời gian để cho các bộ trưởng 
trả lời chất vấn của các nghị sĩ. 


ques.tionP /kwestjen/ v 1 [Tn] hói 
(ai) một hoặc nhiều câu hỏi; hỏi; chất 
vấn: They questioned her closely about her 
Wrtendship with: the dead man: Người ta 
hỏi cung cô ta ráo riết về quan hệ 
bạn bè của cô ta với người đã chết. 
O Ï wđs quesfioned by the poÏce for six 
hours: Cảnh sát đã hỏi cung tôi sáu 
tiếng đồng hồ. o l'd like to question yơu 
on your views qbou( the housing problem: 
Tôi muốn chất vấn ngài về quan điểm 
của ngài đối với vấn đề nhà ở. 3 [Tn, 
Tw| bày tỏ hoặc cảm thấy nghỉ ngờ 
về (cái gì), đặt thành vấn đề: Her 
sincerily hay never been quesoned: Sự 
thành thực của cô ta không bao giờ 
bị nghỉ ngờ. öo Do yơu qguestion my riphí 
to read thịs?: Anh nghỉ ngờ quyền của 
tôi được đọc cái này sao? o We muof 
question the value oƒ[ œœ link wữh the 
umiversity: Chúng ta cần phải đặt thành 
vấn đề giá trị của mối liền hệ giữa 
chúng ta với trường đại học o ï 
seriously question whether we oughf f0 con- 
tinue: Tôi nghiêm chỉnh đặt thành vấn 
đồ liệu chúng ta có nên tiếp tục nữa 
hay không. 

P question.able ad/ có thể bị nghỉ 
ngờ; không chắc chắn là đúng hoặc 
nên hay thành thật, đáng ngờ: Such 
a questionable assertion ¡is sure Ío provoke 
cruicen: Một sự khẳng định không 
chắc chắn như vây nhất định sẽ gây 
ra sự chỉ trích. o an object oƒ questionable 
value, usefulness, qutherticlty: một vật có 
giá trị tính hữu dụng, tính xác thực 
đáng ngờ. queg.tion.ably /-obli/ adv. 


quibble 


ques.tioner ø người đặt câu hỏi, nhất 
là trong một chương trình truyền 
thanh hoặc truyền hình hay trong 
một cuộc tranh luận công khai; người 
ques.tion.ingly adv dùng một cử chỉ 
hoặc một giọng nói có tính chất dò 
hỏi: She looked œ me questoningly: Cô 
ta nhìn tôi vẻ dò hỏi. 


ques.tion.nalre  /kwestÍs'neo(r)/ n 
bản kê các câu hỏi viết hoặc in để 
cho một số người trả lời, nhất là để 
thu thập thống kê hoặc làm một cuộc 
điều tra; bản câu hỏi: Pifease cơmplefe 
and return the enclosed quesfionnaire: Xín 
vui lòng điền vào bản câu hỏi kèm 
theo đây và gửi lại (cho chúng ôi). 


qu€uU©€ /Mu/ n 1 hàng người, xe 
cộ, v.v.., đợi cái gì hoặc để làm cái 
gì hàng xếp nói đưới nhau: ñy 7 
o°clock a long queue hai [œrmmed œutside 
the cinema: Lúc 7 giờ đã có một hàng 
người dài nối đuôi nhau đứng đợi bên 
ngoài rạp chiếu bóng. o People had to 
síand in a queue (or houwrs to buy q tícket: 
Người ta phải xếp hàng nối đuôi nhau 
hàng giờ để mua vé. o Is this the queue 
ƒWœ the bus?: Đây có phải là xếp hàng 
đợi xe buýt không? o d queue of cars 
œ the trdqfic-ights: một hàng xe ô (ô 
nối đuôi nhau đợi ở chỗ đèn giao 
thông. 2 (idm) jump the queue c2 
JUMPŠ. 
P queue v ÍI, Ipr, Ip] ~ (up) (for 
sth) đợi trong hàng xếp nối đuôi nhau: 
We qucued foœ an howt buí didn1 get in: 
Chúng tôi đã xếp hàng đứng đợi một 
tiếng đồng hồ rồi mà vẫn không vào 
được. o Queue here for a tavi: Đứng xếp 
hàng ở đây mà đợi tẮc xỉ o Theye 
queuing t (o see a in: Họ đứng xếp 
hàng nối đuôi nhau để xem phím. 
quibble /kwibl/ n 1 ý kiến phán 
đối hoặc chỉ trích, nhất là tam thường, 
vụn vặt: qwibbles œer the exqac( qưnown(: 
những sự phản đối vụn vàt về số 
lượng chính xác. o Basicaly Ì! was a 
fine perf@wmance — ÏÌ have onÍy minœ 
qguibbles to make dbou( hẹr technique: VỀ 
cơ bản đây là một cuộc biểu diễn tốt 
— (tôi chỉ có vài ý kiến nhỏ và kỹ 
thuật của cô ta thôi 2 sự nhận xét, 
v.v... để lắng tránh điểm chủ yếu của 
một cuộc tranh cãi; cách nói lảng; 
nước đôi: She% only irưroducing thịs as 
a quibble: Cô ta đưa cái này ra chỉ là 
đề đánh trống láng. 
P> quibble v [I Ipr] ~ (over/abơout 
sth) tranh cãi về nhứng sự khác biệt 
hoặc bất đồng vụn vặt, nhỏ nhặt; lý 
sự cùn: 5/œ quibbling abo the se ý 
the cœnma: Thôi đừng lý sự cùn về 
cách dùng dấu phẩy nữa. o SÚp isn! 
wơt\ì quibblng dbad: 20 penni không 


quiche 


đáng để phải tranh cãi lý sự. 
quiche /&iÍ/ n bánh bột nhào để 
ngó, có nhân, nhất là nhân bằng 
trứng, thịt lợn muối, pho mát, v.v... 
bánh kít; bánh trứng. 
quick  /@&wik/ ad (er, -eøt) 1 (a) (có 
khả năng) di chuyến nhanh hoặc làm 
cái gì trong một thời gian ngắn; nhanh; 
mau: 4 quick worker, realer: một người 
làm việc nhanh, một người đọc nhanh. 
O quick to respond, redct, len: hưởng 
ứng, phản ứng, học nhanh. o Taris 
are quicker than buses. Tắc xi nhanh 
hơn xe buýt. o Go and find the tickefs 
and be quỉck qbout tt: Đi tìm vé đị, và 
nhanh lên. o The thieƒ go qway — he 
was (oo quíck for me: Tên trộm đã trốn 
thoát — nó chạy nhanh quá tôi không 
đuổi kịp. o We must mœe œ a quicker 
pace or we'll be lức: Chúng ta phải đi 
với tốc độ nhanh hơn nếu không sẽ 
đến chậm. (b) làm xong trong một 
thời gian ngắn: hœve a quick meai: ăn 
xong thật nhanh một bữa ăn. o WeYe 
just go tìme for a quick onc: Chúng ta 
có vừa đủ thì giờ để uống nhanh một 
cốc, (thường là một cốc rượu). o mi? 
a quick flick oƒ the wrist: với một cái 
đập nhanh bằng cỖ tay. o re y0 sưc 
this ¡is the quickest way?: Anh có tín 
chẮc rằng đây là cách nhanh nhất 
không? o He Jired three shơfs ín quíck 
succesion: Nó bắn liền ba phác rất 
nhanh. 92 (a) [attrib] linh lợi, hoạt 
bát, nhanh nhẹn; tỉnh; thính; nhanh 
trí: a quick ear or THGSic: tai thúth âm 
nhạc o a quick cyc [or mperfcctlions: 
mắt tính phát hiện ra những sai sót. 
o Her quíck wis saœed the boy lực: Sự 
nhanh trí của cô ta đã cứu sống đứa 
bé. (b) dễ xúc động, nhạy cảm: Be 
carcÑul nơi to annoy hìm — he% gói a 
quick temper: Fiầy cần thận đừng quấy 
rầy nó — nó dễ nổi nóng iắm. o She% 
dlways very quick to take o[Jence: Cô ta 
luôn luôn rất dễ phật lòng. (c) ~ (at 
sth) thông mình; thông thạo; nhanh 
trí sống trí: He% nơ( as quick as hỉs 
sider: Nó không sáng trí bằng chị nó. 
O His spelling's poor bu( he? very quíck 
œ figures: Về chính tâ nó kém nhưng 
nó rất nhanh trí về các con số. 3 
(idm) the ,quick and the 'dead (arch) 
tất cá những người đang sống hoặc 
đã chết (as) quỉck as a 'fash; (as) 
quick as 'lightning rất nhanh; nhanh 
như chớp: He gơ the answer to the riddle 
as qiúck as a fkịsh: Nó đã tìm? ra câu 
trả lời cho câu đố rất nhanh. o She”% 
as quick as lphíning on the tennis cowt: 
Trên sân quần vợt, cô ta nhanh như 
chớp. (be) ,quick of the 'mark xuất 
phát nhanh, bát đầu nhanh: Yow hạe 
to be quick o(ƒ the ruưk when yow đn9wer 
d newspdper advertisemenl: Khí đáp ứng 
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một lời rao vặt trên báo, anh phải 
nhanh tay ruới được. quảckjalow on 
the draw “2> DRAWÌ, quick/8low ơn 
the uptake 2 UPTAKE. . 

P' quiek adv (<er, -est) nhanh: Cơme 
as quỉck as you can: Anh hÃy cố gắng 
đến thật nhanh. o Fveryơne ¡s trying to 
ge(t rích quick nơwadays: Ngày nay ai 
cũng tìm cách làm giàu thật nhanh. 
o Who rưn quickes+?: Ai chạy nhanh 
nhất? o quick-drying paim: sơn khô 

han] vn, 


quik øn 1 ([sing] thịt mềm, nhất là 
bên dưới móng tay: She hay bifen her 
nails (down) to the quick: Cô ta cắn 
móng tay cụt đến tận chỗ thịt mềm. 
2 (idm) cụt øb to the 'quiỉck nói hoặc 
hành động không tử tế làm ai đau 
đớn sâu sắc, chạm đến chổ nhạy cảm 
nhất She was cư to the quíck by hỉs 
insuls: Những lời nhục mạ của anh 
ta làm cô đau nhói tâm can. 
quickìy adv: speak, wrie, run, learn very 
quickly: nói, viết, chạy, học rất nhanh. 
quicknese n [U] The quickness oƒ the 
hand deceives the eye: (tục ngữ) Nhanh 
tay, lừa mắt (như xiếc). 
 ,qưick-change adÿ (attrib] (về một 
diễn viên, v.v...) thay đổi y phục hoặc 
bề ngoài nhanh để đóng một vai khác; 
hóa trang nhanh: a quick-change œtfist: 
một nghệ sĩ hóa trang nhanh. 
quick-freeee v (p -ore /-ÍroeOz/, pp 
-ftoxen /-freozn/) [Tn] làm đông lạnh 
rất nhanh để bảo quản giứ được phẩm 
chất tự nhiên của thực phẩm; đông 
nhanh. 

quick 'march (dùng làm hiệu lệnh 
quân sự để hành quân với bước đi 
thông thường), bước đều. 

'quickstep n nhạc khiêu vũ trong 
phòng với những bước nhanh; điệu 
nhảy phốctơrốt nhanh: play/dance a 
quickstep: chơíthây một điệu phốctorốt 
nhanh. | 


quick-'termpered ad có thể nổi giận 
rất nhanh; nóng tính; dễ cáu. 
qưick-'witted ađƒ có khả năng suy 
nghĩ nhanh; thông minh; nhanh trí; 
ứng đối nhanh. 


quicken /+kwiken/ v {I, Tn] 1 (làm 
cho cái gì) trở nên nhanh hơn; làm 
tăng nhanh; đẩy mạnh: H¿s pace quick- 
encd: Bước đi của nó nhanh hơn. o 
Me quickened œư steps: Chúng tôi ráo 
bước nhanh. 2 (fmi) (làm cho cái gì) 
trở nên hoạt động hơn; sôi nổi hơn; 
kích thích; khâu gợi: The chỉ quickened 
in her wornb: Đứa bé bắt đầu đạp trong 
bụng mẹ nó, tức là bà mẹ bất đầu 
thấy thai đạp trong bụng. o Her pưise 
quickened: Mạch cô ta đập nhanh. o 
His irerest was quickened by an œticle he 
bai real: Sự quan tâm của Ông ta 


quiet 


được kích thích bởi một bài báo ông 
ta đã đọc. 

quickle@  /kwid/ n (nữm)) cái đã 
được chế tạo hoặc làm xong rất nhanh. 
l%ve jusí made sơne cólJee — have yơu 
time foœ d quickie?: Tôi vừa mới pha 
cà phê — anh có thì giờ uống vội 
một tách không? 


quÍck | nợ /ksiklaim/ n ({[U] = 
LIMEÌ 1. 
quick.sand /kwisend n [C 


thường pj, U] (nơi có) cát sâu, ướt 
và dễ lún, người hoặc vật đi vào đó 
sẽ thụt; \5fipuiyss le diuna bao é 
vùng cát Đầy. 

quick.sil.ver /kwiksivatr)/ n [U] 
= MERCURY: like q@¿cksiber: như thủy 
ngân, tức là rất nhanh nhẹn. 


quid` /kwid/ n (pi khg đổi) (Br# 
infmj) 1 một pao (đồng bảng Anh): 
Can yơu lend me five quiả?: Anh có thể 
cho tôi vay năm pao được không? o 
l coss a quải to get in: Phải trả một 
pao mới được vào. 2 (iảm) quids 'in 
ở vào vị thế được lợi từ cái gì; được 
lời to: Hœing sold the fitm and TY rights 
to hís new best seller he%s absokdely quids 
in: Sau khí bán bộ phữn và bản quyền 
tỉ vi về cuốn sách ăn khách của mùnh, 
ông ta hoàn toàn được lời to. 
qUỈdỔ /kwid/ n cục thuốc lá để nhai. 
quÌd pro qUuo /kwid preo, kweo/ 
n (pÌ quiả pro quoø) cái cho đi để 
đánh đổi lấy cái khác: Please accept the 
use 0Ý ou? cdffage ds a quii pro quo for 
lendine us your cứ: Äïin ông bảy vui 
lồng nhận việc sử dụng ngôi nhà riêng 
của tôi ở nông thôn đề đáp lại việc 
ông đã cho chúng tôi mượn ô tô. 


quÌ.@S.Ce@f( /kwai'esnt, kwi'esnt/ zđƒ 
(Êml) không hoạt động, thụ động; yên 
lặng; im lìm: I ¡s unlikely th such an 
exíremist œdnication wiÍl reain quiescend 
ƒeœr long. Một tô chức cực đoan như 
thế rất khó có thể ím lìm được lâu. 
P duies.cenee /-sns/ n [U]. ˆ 
quÌet  /kwaist/ ad/ (se, =et) 1 có 
rất ít hoặc không có tiếng động; không 
ồn ào hoặc ầm 1ï hoặc to tiếng; yên 
lặng, êm ả: hẹr quieí voice, Íoosteps: 
giọng nói, bước chân êm â của cô ta. 
o Be qui, please!: Pề nghị ứm lặng! o 
Can† yơu keep the chidren qgúet? ÏÌm 
trying to concemrafe: Bà không thể giữ 
cho lũ trẻ ím được à? Tôi đang cố 
gắng tập trung 2 có ít hoặc không 
di chuyển hoặc náo động; yên tĩnh; 
yên lặng: The roads are usuadlly quiet in 
the qflernoon: Vào buổi chiều, đường 
sắ thường yên tĩnh o The sea looks 
quiet nơw: Lúc này biển có vẻ lặng. o 
Business ¡is quiet d thís tìme oƒ the yeqr: 
Công việc làm ăn vào thời gian này 


quiet.ism 


,É ong năm vẫn lắng xưống 3 không 
có sự kích động, hoạt động hoặc gián 
đoạn; thanh thản, đơn giản: /ead 4 
quie( lịc: sống một cuộc đời thanh 
thân. o hawe. q quief smoke: thanh thân 
hút một điếu thuốc. o hawe a quảet 
_eyening df hơmne: qua một buổi tối thanh 
thân ở nhà. o Their wedding was tớ 
quiet: Lễ cưới của họ rất đơn giản. 4 
hòa nhã; không mạnh mẽ, dịu dàng, 
trầm lặng: ø /zdy oøƒ a quiet dispositiơn: 
một bà tính tình trầm làng. 5 (về 
màu sắc) không lòe loẹt; kín đáo; 
nhã: ø quiet shade oƒ bhc: một sắc lam 
nhã. 6 không biếu hiện ầm ï; kiềm 
chế; thầm kín; kín đáo: hae 4a qguief 
_kauph abguf sh: CƯỜI tham cái gì. o Hẹr 
_manner concedled quiei resenlmeml:- Thái 
độ của cô ta che giấu một niềm oán 
hận thầm kín F3 Xem cách dùng. 7 
(idm) keep quiet about sth; keep sth 
qưiet không nói gì cả Về cái gì; giữ 
kín một điều gì: /%e decided to resign 
buf ld prefer you to Âeep quiet abouf ÌI: 
Tôi đã quyết định sẻ từ chức nhưng 
tôi mong ông hãy giữ kín điều đó. 
'(aø) quiet ag a 'mouse tạo ra rất it 
tiếng động, im lặng như tỜ. | 
P. quiet ø [U] 1 tình trạng yên lặng, 
sự yên tĩnh; sự êm ả: (he quiet oƒ the 
courryside: cảnh tình yêu của miền 
quê. o live in peace and quiet: sống trong 
hòa bình và yên tĩnh. 9':(idm) on the 
quiet một cách kín đáo, bí mật: hœe 
a drink on the quiet: kín đáo. uống một 
CỐC_ rượu. 
quiet v ÍÏ, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sb/ath) 
(down) (esp ỦS) trở nên hoặc làm 
cho. (ai/cái gì) yên, dịu; vỗ về: quie a 
VrigiHtened hơnse: vỗ về một con . 
đang hoàng sợ  _ 
qui.eten /kwaietn/ v [I, H,. n, Ti 
~ (sb/eth) (down) .(esp Bri¿) Qàm cho 
ai/cái gì) bớt bị quấy rầy, bớt ôn ào, 
v.v..; làm lắng xuống, làm trở nên 
yên tĩnh: Qu¿eten dơwn quuyj ge( on with 
your wœk: Hy tĩnh tâm lại và tiếp 
tục làm việc đi. o quieten a _§Creqming 
baby: dỗ cho một đứa bé đang la théót 
nín đí' o quieen s6? ƒearssuspicions: 
lìm dịu bớt những nỗi lo sợ/nghi ngờ 
của da. - 
quledly adự: Thi car cngine rung very 
quietly: Động cờ chiếc ô tô này chạy 
tất ôm. o She died quietly in her bed: 
Bà ta đã t (hanh thân chất trên giường 
bệnh. 
quietnese n [U]: the quietness of the 
chapel. sự' yên tĩnh của ngôi nhà 
nguyện. 


CÁCH DÙNG: Quiet, silent và cam 
đều có: thể được dùng. cho cả người 
lẫn vật và nói chung. chỉ ra sự thiếu 
vắng một phẩm chất chứ không phải 
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sự có mặt của một cái gì A4 sửent 
fia là một phim không có lời đối 
thoại và 4 s/en¿ mapachine là một cái 
máy không phát ra tiếng động. Ngược 
lại với reading silemly (hoặc to onesejf) 
(đọc thầm) hoặc (đọc một mình) là 
reading alad: đọc to. Quiet có thể có 
nghĩa là im lạặng:. Quie Dow† makc any 
noiseí!: Im làng! Đừng làm ồn! Nó 
cũng có thể chỉ tình trạng không có 
sự quấy nhiễu, náo động. a quiet road 
willt ƒew cars: một con đường yên tĩnh 
có. É ô tô đi qua o Politicians muusi 
somelimes long for a quieer lực: Các 
chính khách chắc hẳn đôi khi cũng 
thèm muốn một cuộc sống yên tĩnh 
hơn. Ngược lại vỚi quiet music. (Âm 
nhạc êm ả) là loud mugíc: (âm nhạc 
ồn ào). SH chỉ tình trạng không có 
sự cử động, hoạt. động: S/@nd. si": 
Đứng ứm! Nó cúng có thể chỉ tình 
trạng không có tiếng động: a sfill nigi 
qer a stormy day: một đêm yên tĩnh 
sau một ngày dông bão. A caÌm person 
là một người bình tĩnh, không tỏ ra 
bối rối tròng hoàn cảnh khó khăn. A 
calm sea là biển lặng, không có sóng 
hoặc. chỉ có sóng nhỏ. 


quiet. ism /'kwaitizom/ n [UI hình 
thức sùng đạo dựa trên sự chấp nhận 
bình thản và thụ động cuộc sống và 
sự từ bỏ mọi ham muốn; chủ nghĩa 
ẩn dật. 

P> quiet.ist. /-ist/ người sùng đạo 
theo cách đó; người ẩn dật. 
quiet. uđê& /kwaitju:d” Š -tu:d/ n 
(mi!) sự yên tĩnh; sự bình thản. 
quỈ.CfU8  /kwaili:tes/ m (usu síng) 
(nl) sự từ bỏ cuộc sống; sự tiêu diệt; 
sự từ trần; sự chất: gbve sẽ hís quiefus: 
giết chết aí. o The plan hac finally go 
is quietus: Cuối cùng, kế hoạch đã bị 
hủy bỏ.. 
qUÍÍ  /&kwvif/ n (Br/) mớ tóc, nhất là 
của nam _giới, chải ngược lên trên 
trán. 
quill /wiU n 1 (cũng. 'quil-feather) 
lông to ở cách hoặc đuôi (chim); lông 
cánh. 3 (cũng quil- pen). (forrmmerly) 
bút làm bằng ống rỗng của lông đó; 
bút lông ngỗng. 3 (usu p) lông đài, 
cứng, nhọn tủa:con nhím; lông nhím. 
quiÍt. /&wit/ n mền dày che giường, 
làm bằng vải nhồi một vật liệu mềm; 
thền bông. Cf DƯVET. EIDERDOWN. 
b quilt v [Tn] lót (một cái áo, quần 
hoặc chăn nhỏ) bằng vật độn được 
giứ tại chỗ bằng nhứng đường khâu; 
chần: a qiited anordk, dressine-gơown,efc: 
tmột chiếc áo morắc chần, một chiếc 
áo khoác ngoài chần, v.v.. 


quin /@&win/ (7/5 ti. an 
đdn#n!) = QUINTUPLET. 


.‹. 


quirk 


qUuỉnce& /kwins/ n 1 quả cứng, màu 
vàng nhạt, hình trái lê, dùng để làm 
mứt, v.v...; quả mộc qua: [attrib] quince 
Jjely: nước quả mộc qua nấu đông. 2 
cây mộc qua... _ 
quiỉn.cen.ten. ary (,kwinsen tủ: nari, 
Us - 'sentaneri/ n lễ kỷ niệm 500 năm: 
[attrib] qguincentenary celebrations: những 
nghi lễ kỷ niệm năm trăm năm. 
quỉnine /kwinin, US 'kwainain/ n 
[U] nước đắng làm từ vỏ một cây và 
dùng để uống hoặc làm thuốc chống 
sốt rét; ký nỉnh. 
Quin.qua.ges.ima | 
_/#kwinkwe'đzesime/ n ngày Chủ nhật 
trước Tuần chay (50 ngày trước lễ 
"Phục sinh). 
quỈnSY /kwinz/ na [U] viêm họng, 
nhất là có áp xe ở hạch hạnh nhân; 


quintessence /đkwintesns/ 2ø 
[sing] ~ the of sth (#n/) l1 phân cốt 
yếu của (một lý thuyết, bài diễn văn, 
tình trạng, v.v...); tỉnh túy; tỉnh hoa: 
Her book-captures the quinfessence oƒ Ñendis- 
sance humanism: Cuốn sách củn bà ta 
đã nắm bát được cái tính túy của 
chủ nghĩa nhân văn thời Phục hưng. 
2 thí dụ hoàn háo của (một phẩm 
chất): He ¡is the quintessence oƒ tact and 
politeness: Ông ta là tấm gương hoàn 
hảo về sự tế nhị và lịch sự 
quỉnt.es.sen.tial /kwinti'senjl/ ad[. 
quit.es.sen.tially /-Íel/ adv. a sense dƒ 
hurmout that Ís quÌH(essemially British: một 
ý thức bài hước là thuộc phần tính 
hoa của nước Anh. 
quin.tet /kewintet/ n (bản nhạc cho) 
năm người chơi nhạc cụ hoặc năm ca 
sĩ, (bản nhạc cho) bộ năm: They?re 
playing Schubert's 'Trout Quinmet: Họ đang 


chơi bản _ nhạc Con cá hồi” của 
Schubert soạn cho bộ năm. | 
quin.tu.plet /'kwintju:plet; US 


kwin tu:pÌit/ (cũng qưin, Š quint) ø 
(usu p) một trong năm đứa trẻ đẻ 
ra từ một mẹ trong một lần sinh; 
QqUÍP /kvip/ n nhận xét châm biếm, 
chua cay: He ended his speech with q 
merry quip: Ông ta kết thúc bài nói 
chuyện bằng một lời châm biếm vui 
đùa. vi 

?' quip v (-pp-) [I] châm biếm hoặc 
nói chua cay: "Who œersiept this morning?? 
she quipped. Ai ngủ muộn sáng nay 
nào?” Cô ta châm biếm. 
qUỈf@ /kwaia(đr)/ n thếp 25 (trước 
đây là 24) tờ giấy, thếp giấy: °uy/sel 
pdper by the quirelin quires: mua/bán giấy 
từng thếp. Of REAM 1. 


QUỈfK 7 /@kwa:k/ n 1 thói quen hoặc 


quis.ling 


hành động riêng biệt của ai/cái gì; 
tẬt: He had a sirange quữrk oƒ œkiressing 
his wỨc as Mrs Smith: Ông ta có cái 
tật kỳ quặc là gọi vợ bằng bà Smith. 
2 sự tình cờ; sự trùng khớp ngẫu 
nhiên: one oƒ those odd hìstorical quirks: 
một trong những sự trùng khớp ngẫu 
nhiền kỳ quặc của lịch sử o By a 
quirk oƒ [de they lai bookedl tro the sa0me 
hofel: Do một sự tình cờ của số mệnh, 
họ đã đăng ký ở cùng một khách 
Sạn. 
quis.ÌÌÏQ /kwizlin/ n kẻ phản bội, 
nhất là kẻ đã giúp đỡ kẻ thù chiếm 
đóng đất nước mình; người hợp tác 
với địch. 
QqUỈÍC /&kwit/ v (-tt; p, pp quit, quitted) 
1 [L Tn] đi khỏi (một nơi); rời đi: 
He gơt hís presem job when he quiHted|quil 


the œmny: Nó đã có được việc đang 


làm này khi nó rời khỏi quân đội. o 
lý Ï don Y get a pay rise P'I! quả: Nếu tôi 
không được tăng lương. tôi sẽ thôi 
Việc. O ÌÏ hdwe reccived yowr no£ice Ío qut: 
Tôi đã nhận được thông báo của ông 
là phải rời khôi đây, tức là rời khôi 
nơi ở tôi đang thuê. 2 [Tn, Tg] (nfmi) 
ngừng (cái gìlàm cái gì); nghỉ; thôi: 
quI work for five minuecs. hãy ngừng 
việc răm phút. oö. Qui [oolbng œround!. 
Đừng làm trò hề nữa! 3 (idm) be quit 
of sb/eth thoát khỏi alcái gì, được 
thoát khỏi sự chung sống, bầu bạn 
hoặc sự đeo bám của ai/cái gì; tống 
khứ được ai; giũú sạch được: 1⁄4 ke 
to be qui! qƒ the responsibiliy: Tôi muốn 
được thoát khỏi trách nhiệm. o Vou re 
weÍl qui! oƒ hừn. Anh thế là thoát được 
của nợ đó, tức là may mắn nó đã bỏ 
đi. 

P quit.ter n (of8en derog) người không 
hoàn thành một việc mà người đó đã 
bắt đầu, nhất là việc đó là một bốn 
phận; người bỏ việc; người trốn việc: 
[ve asked yơu to do thỉs foœ me becduse Ï 
know you re nơi a quider: Tôi đã đề nghị 
anh làm việc này cho tôi vì tôi biết 
rằng anh không poời hà người trốn 
việc. 


qule  /&kwait/ asdv 1 (ti tùng với 
một từ phủ định) (a) (dùng nhất là 
với các £é hoặc ph¿ nói đến một phẩm 


chất có thể phân hạng, phân định. 


được mức độ) ở một chừng mực nào 
đó; không nhiều lắm; khá: quửe bịg, 
small good, coll, w‹ữm, tnieresfing, eíc: 
khá to. nhỏ tốt. lạnh, ấm, thú vị 
V.V.. O The gừi sang quữe a long song: 
Cô gái hát một bài khá là dài o He 
plays quie well: Nó chơi khá tốt. o I 
quữc like some operad nuoic: Tôi khá 
thích nhạc ôpêra. c2 Cách dùng xem 
FAIRLY. (b) (dùng làm từ tăng cường 
các éé hoặc p*à¿ biếu hiện một ý kiến 
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cực đoan), hoàn toàn; hết sức; đúng 
là: quifc œeful, delicious, dazling, amazing, 
unbelievablc, etc: hết sức khủng khiếp, 
ngon ngọt, kính ngạc, sửng sốt, không 
thể tin được, v.v... o a quite exfraordinary 
expcrience: một kinh nghiệm đúng là 
phi thường. o The view was que breath- 
takine: Quang cảnh thật hất sức đáng 
kính ngạc. öo Thư was quite the nices( 
meul Iye cver hœi: Đây đúng là bữa 
ần ngoa nhất tôi đã được ăn từ trước 
đến nay. o She performed quitc briljamly: 
Cô ta trình diễn hoàn toàn xuất sắc. 
2 (dùng với nhứng mức độ tuyệt đối) 
hoàn toàn; đây đủ: qwửc empíy, perfect, 
unique, fÏawless, enouph: hoàn toàn rỗng 
tuếch, thành thạo, độc đáo, không tỳ 
vết, đủ dùng. o The thedfre was nơ( quite 
|dI: Rạp hát không hoàn toàn đông 
hết chỗ tức là gần hết chỗ. o Cheer 
tp, (Í%S nơ( quùc hopeless yet: Hiầy cố 
gắng lèền, chựa hoàn toàn hất hy vọng 
đâu! o re yơu sure yow”re quite sa(isfied?: 
Anh có chắc chắn là hoàn toàn thôa 
trăn không? o He ha que recoered 
Jrom hs (ness: Nó đã hoàn toàn bùnh 
phục sau trận ốm. o The answer is 62 
— quite right: Đáp số là 62 — hoàn 
toàn đúng. o Ï quie agreelundersiand: 
Tôi hoàn toàn đồng ý/hiểu. o (aking 
on (the telephone for quie 2 hours: nói 
chuyện điện thoại đủ hai tiếng đồng 
hồ. o ?Ï made myself a cúp dƒ tea wbile 
Ï was waMing.` Oh don! worry, tha(Ìš quửc 
dil riph.: "Tôi đã tự pha cho tmừnh 
trột (ách trà trong khi chờ đợi” Ồ, 
đừng io, hoàn toàn tốt thôi!' 3 (dùng 
làm ¿hán từ để biểu hiện sự đồng ý 
hoặc hiểu), đúng; phải, đồng ý: 1s 
no( somc(hing we wdrt to he talked abouf.? 
"Quie (so): Đó không phả( là điều 
mà chúng tạ muốn bàn đến" Đúng 
thế! o "He bownd to feel shaken qfler 
hỉs acciden) "Qui: Sau tai nạn đó, 
chắc chắn là nó phải cảm thấy run 
sợ)” Đúng! 4 (im) quite a 'few; quite 
a Tot (oÐ một số kha khá; nhiều: 
Quie a few pcople came to the lechức: 
Một số kha khá người đã đấn nghe 
buổi thuyết trùnh. o We drank quie a 
ld dƒ wine: Chúng tôi đã uống khá 
nhiều rượu. quite a; quite some /sAm/ 
(appzov esp IS) (dùng để chỉ ra rằng 


một người hoặc vật nào đó là khác. 


thường): lt must be quữe some car: ChẮc 
rằng đó phải là một chiếc ôtô khác 


thường. o We had quùc a party: Chúng 


tôi đã có một cuộc liền hoan ra trò. 
quite some /sAm/ 'tỉme khá lâu: 
hapnpcned quc some từme qọo: Chuyện 
đó xảy ra cách đây đã lâu. 

> quite deứ Ì (dùng trước a#he + 
đt hoặc trước một tên riêng, như một 
từ tăng cường): quửec a beœdy, hero 
swimmer: đúng là một người đẹp, một 


quiver'` 


quiver' 


anh hùng. một tay bơi giỏi. o We [qund 
¿t quửc a chưnge when we moved ío London: 
Khi dọn đến London, chúng tôi thấy 
thay đối nhiều quá. o II? not qui the 
Lake Distric( bui the couniryside% very 
pretdy: Đây không được như Lake Dis- 
trict, nhưng vùng nông thôn này cũng 
rất đẹp. 2 (idm) (not) ,quite the (done) 
'thing (không) được xã hội coi như 
có thể chấp nhận: ý wasn† quữe the 
done thing fœ women to drink in pubs ín 
those days: Thời đó, đàn bà uống rượu 
ở cÁc quán rượu là chuyện bị xã "hội 
chê trách. 

quite the 'fashion, 'rage, etc hết sức 
được ưa chuộng hoặc hợp thời trang: 
Black leather trousers seem to be quite the 
raợc these days: Quần bằng da đen hừnh 
như bây giờ rất được ưa chuộng. ˆ 


CÁCH DÙNG: Trong tiếng Anh quite 
có thể có nhứng ý nghĩa khác nhau, 
một phần tùy thuộc vào ngữ điệu của 
câu. 1 Nếu quite được nhấn mạnh 
khi dùng với các từ có thể đo mức 
độ được (tức là nhứng từ mô tả các 
phẩm chất có thể có rhứng cường độ 
hoặc mức độ khác nhau), nó có nghĩa 
phủ định là ?không nhiều lám' (khá): 
He% quie handsơne: Nỏ khá đẹp trai. 
o She playeđ quite well: Cð ta chơi kbá 
bay. 2 Nếu quite được nhấn mạnh ở 
hàng thứ yếu hoặc không được nhấn 
mạnh thì câu đó biếu hiện sự tán 
thành nhiều hơn và có thể cả Sự ngạc 
nhiền: ï was quửe pleased: Tôi hết sức 
hài lòng. öo I think he? quảte handsơme: 
Tôi cho rằng anh: ta rất đẹp trai 3 
Khi quite được dùng với một từ biểu 
hiện một phẩm chất tuyệt đối, nó có 
nghĩa là hoàn toàn (rất) và thường 
không được nhấn mạnh: Ï( wức gưife 
wonlerƒful:. Thật là hoàn toàn tuyệt vời. 
o She played quie biHiamly: Cô ta chơi 
rất xuất sắc. Nhưng hãy so sánh ï 
quite qpgree wilÏ: you: Tôi hoàn toàn đồng 
ý với anh. . Ề 


Kế /kwits/ adƒ (iảm) be qưits (with 


øb) ở vào tình trạng không nợ nần 
gì nhau nứa sau khi trả một món 
nợ, v.v.. thanh toán hết; trả sạch ng: 
Ađrưe we quy or do you stillỦ owe mếe a 
paund?: Chúng ta thanh toán hốt với 
nhau rồi hay là anh còn nợ tôi một 
pao? ca\ it quitg r2 CALL2: doubie 
or quits t? DOUBLE4. 


"'kwive(r)/ v [, Tn] đàm 
cho cái gì) hơi run run hoặc rung 
động, rung rính; vố nhẹ: 7?he mot 
quivered it wings: Con bướmn đêm đập 
nhẹ cánh. o a quiverine leqƒ: một chiấc 
lá rung rừnh. o Quivering wùh raec she 
sœmmed the dooœ sihud: Run lên vì giận 
dữ, bà ta đóng sầm cửa lại. 


quiver^ 


> quiver na âm thanh hoặc động tác 
tun run; tiếng rung: Á qwiver d( expeo- 
tancy ran (hrouch the qadience: Một sự 
xôn xao chờ đợi lướt qua cử tọa. o© 
the quiver dý an cyeld: rỉ mẮt „ 
chớp. _ 
quiverˆ /'kwive(t)/_n'bao đựng tên 
của các cung thủ. - 


qUỈ.VÌV® /kiviv/ QGảm) on the 
qui 'vive theo dõi xem cái gì xảy ra; 
tỉnh táo; cảnh giác; giớ thế; giữ miếng. 


quix.otic /ñ‹wik sotik/ ađ/ cao thượng, 
không ích kỷ hoặc dũng cảm, hào 
hiệp theo cách ngông cuông hoặc không 
thực tế, không thể thực hiện được; 
> quixot.ic.ally /-kli/ ad. l 
qUỈZ /kwiz/ ø (p/ quizzes) cuộc thị, 
nhất là trên tivi hoặc truyền thanh 
trong đó mọi người cố gắng trả lời 
các câu hỏi để thử kiến thức của 
mình; cuộc thi đố: take part in a qui: 
tham dự một cuộc thi đỗ. o. a spœts 
mưưsic, generadl knowledge, eíc qui;: một 
cuộc thị đố về thể thao, Am nhạc, 
kiến thức chung, v.v. o (|attrib] a 
qHiz ameiprogrumume|sÌơw: .£tò/Chương 
trùnh/ cuộc diễn thị đố. " 

”> quiz v (-sz-) [Tn, Tn.pr] ~ _sb 
(about sb/§th) hỏi ai nhiều câu hỏi, 
căn vặn; quay: ŠShe quizzed hữừm all nighứ 
dbœM the people hẹtl seen: Cô ta cần 
văn anh ta suốt đêm về những người 
mà anh ta đã gặp. `. 

DB Qquzmaster n  =  QUES- 
TION.MASTER (QUESTIONSỎ,, 
qUỈZ.ZÌCaÌ  /kwizikl/ ađÿ một cách 
dò hỏi nhất là khi thích thú, buồn 
cười, kỳ quặc, hơi giễu cợt: wửi a 
quizrical smile: với một nụ cười diẫu 
cợt. o He confinued ¡in q quictical tone: 
Anh ta tiếp tục bằng một giọng chế 
giỗu  quizrzically /-kl/ adv: She 
lapoked œ me quizzicaly: Cô ta nhìn tôi 
một cách giễu cợt. 
qUOđỞ /&kwod/ n [U| (s/ esp Đzr7) nhà 
tù; nhà pha (nhất là dùng trong các 
cách diễn đạt như sau: 6o ío quod: vào 
tù. o inlowf dƒ quod: ở trong tù/#a khỏi 
tù. 
QUOÏỈI. /&koit; 9 kwoit/ n 1 Ic ] vòng, 
thí dụ làm bằng kim loại, cao su hoặc 
dây thừng, để ném vào một cái cọc 
dựng đứng; cái vòng. 2 quoits [sing 
vị trò chơi ném vòng, nhất là trên 


boong tàu thủy: piay deck quoùs: chơi. 


ném vòng trên boong. 
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quoftum /kwas:rem/ n (usu sứng) số 
người tối thiểu phải có mặt tại một 
cuộc họp (của một ủy ban, v.v..) trước 
khi nó có thể làm việc và các quyết 
định, v.v.. của nó mới có thể được 
xem là có giá trị số đại biểu qui 
định: havcjfwrm a quorwm: có/ạo thành 
số đại biểu cần thiết theo qui định. 


quOÌA  /kweote/ n 1 phần cố định 
phải được thực hiện hoặc phải đóng 
góp hoặc được nhận; chỉ tiêu; phần: 
have one% (HÍÍ quoa dƒ raion: nhận đủ 
phần lương thực đã định. o Ïm going 
hơne now — Ï've done my quøta oƒ work 
Ww the day: Bây giờ tôi về nhà đây — 
Tôi đã làm xong phần việc ngày hôm 
nay của tôi rồi 2 số người hoặc số 
lượng cái gì đã được phép, thí dụ 
vào một nước nào đó, hạn ngạch; 
cô-ta: Grain impor1s de con(rolled by strict 
quotas: Nhập khẩu lúa gạo được kiểm 
soát bàng những hạn ngạch nghiềm 
ngàt. 
quo.ta tion /kweo teiƒn/ n 1 [U] sự 
trích dẫấn hoặc được trích dẫn: Suppœt 
your dyumenl by quofation: Hãy hỗ trợ 
lý lề của anh bằng trích dẫn. 2 (cũng 
infmi quote) [C] nhóm từ lấy từ một 
cuốn sách, vở kịch, bài diễn văn, v.v.. 
để dùng, thường bởi một người não 
đó không phải chính tác giả, lời trích 
dẫn, đoạn trích dẫn: a đicfionry oƒ 
quơffions: cuốn từ điển những trích 
dẫn. o She finished her speech with a 
quotfion Wom ShaRespeœce: Bà ta kết 
thúc bài nói của mình bằng một câu 
trích dẫn Shakespeare. 3 [C] (bản 
công bố) giá hiện thời của các chứng 
khoán hơặc hàng hóa: the test qudtafiorts 
rơm the Stock Evchanpe: những thông 
báo giá thị trường mới nhất của Sở 
giao dịch chứng khoán. 4 [C] sự dự 
tính giá một công việc, bản dự kê 
giá: The insurance cơmpdny requires three 
quotfiơns [or repairs to the ca: Công ty 
bảo hiểm đồi phải có ba bản dự kê 
đền sửa chữa chiếc ôtô. Cf ES- 
TIMATEÌ 2. 
E1 quotation-marks (cũng quoteg) 7Ø 
(pl] cặp dấu ngoặc (°? hoặc “”) dùng 
ở đầu và cuối nhứng từ được trích 
dẫn, dấu ngoặc kép. Cf INVERTED 
COMMAS (INVERT). 


quote /kwaot/ vì [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (#om sb/eth) nhắc lại trong 
bài nói hoặc viết (nhứng từ được một 
người khác đã nói hoặc viết trước 
đó), trích dẫn: Yœ said (and Ï quœe): 


qv 


Ì hœe dlways lœwed her": Anh đã nói 


(và tôi trích dẫn lời anh): Tôi luôn 


luôn yêu cô ấy? o He? dlwdys quoting 
verses from the Bible: Ông ta luôn luôn 
trích dẫn các tiết trong Hinh Thánh. 
O She is quded as saying she disaeree 
with the decision: Cô ta được nhắc lại 
à đã nói rằng cô không đồng ý với 
quyết định đó. o ï think he% going to 
resien, buí pÏlease donY quo(e me: Tôi cho 
rằng ông ta sẽ từ chức, nhưng tôi 
xín ông, đừng dẫn lời tôi nói, tức là 
vì tôi không chắc có đúng không. 2 
[Tn, Dn.n] nêu ra (ai/cái gì) để hỗ 
trợ cho một lời nói: Can you quœe (me) 
an cvaemnple oƒ wha you mean?: Anh có 
thể nêu ra (cho tôi) một thí dụ về 
điều anh muốn nói không? 3 [Tn, 
Tn.pr, Dnn] ~ sth (at sth) đưa ra 
(một số lượng) là giá của cái gì; định 
giá, đặt giá: The shares đc cưrremly 
being quoted œ 54 pence a shưc: CÁc cổ 
phần hiện nay được định giá ở mức 
54 penní một cô phần. o Thịs is the 
best price Ï can quote you: Đây là cái 
giá hời nhất tôi có thể đặt ra với 
ông. Cf ESTIMATE2 9. 


> quote n (nứm/) 1 [C] = QUOTA- 
TION 2. 2 quote [pl = QUOTA- 
TION-MARKS (QUOTATION): Hs 


wowis đe in quotes: Những lời của anh 
ta đặt trong ngoặc kép. 3 (idm) 'quote 
(... unguote) (dùng khi nói để cho thấy 
chỗ bắt đầu (và kết thúc) một đoạn 
trích dẫn, nhất là khi người nói không 
đồng tình với đoạn đó): This quøe 
síqtríllngly origimal novei nnguồơc ¡s both 
bœïng and badly writen: Đoạn trích dẫn 
làm mọi người sửng sốt này lấy từ 
một cuốn tiểu thuyết lại không được 
đặt trong ngoặc kép là vừa gây bực 
minh vừa viết sai. 

quote.abÌe ad có thể hoặc xứng đáng 
được trích dẫn, đáng trích dẫn: /u// 
oƒ quo(able qudfes: đầy những đoạn đáng 
được trích dẫn. - 


quoth  /kweo®/ v [Tn] (chỉ dùng cho 


ngôi thứ nhất và thứ ba số ít thì 
quá khứ) (arch) đã nói: quoth I(he(she: 
Tô/Anh ta/Chị ấy đã nói. 


quo.tienf /kwaoƒnt/ n (oán) số thu 


được khi một số được chia cho một 
số khác, số thương. 


qV /kju:vi:/ abbr (ml có thể xem 


(tham khảo) ở (Latin qưoở vide). Thí 
dụ một dấu chứ thập chỉ dấu đoạn 
tham khảo. 


/q(r)/ n (pl R)s, rs /0:z/) 1 chứ 
thứ mười tám bảng chứ cái tiếng Anh: 


R.r 


"Rabbit” begins with (an) RUR: ?Rabbit? 
bắt đầu bằng (một) chữ R. 3 (idm) 
rol one's røs -? ROLL2, the three 
'R's đọc, viết và số học được coi như 
cơ sở của giáo dục sơ cấp. 

R abbr 1 Hoàng hậu; Vua; nữứ hoàng; 
hoàng đế (Latin Regina; Rex): Eliuabeth 
R: Nữ hoàng Elizabeth. 9 (cũng symmb 
®) (thương) nhãn hiệu đã đăng ký 
(độc quyền): Scœch ®: Scotch R nhãn 
hiệu độc quyền. 3 (ỦUS chứnh) Đảng 
Cộng hòa (ở Mỹ): James W Sistino (R): 
James W.Sistino (Đảng viên Đảng Cộng 
hòa) Cf D. 4 con sông: R Thames: 
Sông Thames, thí dụ trên bản đồ. 


F abbr 1 recto trang bên phải (sách) 
2 right: bên phải. Cfƒ L 1. 


RA  /œr si abbr (Brứ) 1 Royal 
Acaderay; Royal Academician Viện Hàn 
lâm hoàng gia; viện si Viện Hàn lâm 
hoàng gia: Gecoe Tophil RA: George 
Tophill viện sĩ Viện Hàn lâm Hoàng 


gia. o be an RA: là một viện sĩ RA. 2L 


Royal Artillery: pháo bỉnh hoàng gia. 
rabbi /raebai/ n (pj ~s) (danh hiệu 
củúa một) người lãnh đạo tỉnh thần 
của giáo đoàn Do Thái; người giảng 
dạy luật pháp Do Thái; giáo sĩ Do 
Thái: (he Chieƒ Rabbi: Trưởng giáo sĩ 
Do Thái, thí dụ thuộc các cộng đồng 
Do Thái ở nước Anh. 

Ð> rab.binical /rebinikl/ adÿ thuấc 
giáo sĩ Do Thái thuộc giáo lý hoặc 
luật pháp Do Thái. 
rab.bit /rabit/ n 1 (C| động vật 
nhỏ hay đào bới thuộc họ thỏ rừng 
có tai đài và đuôi lông ngắn: con thỏ. 
Cf HARE. 2 [U] (a) lông thỏ: giœes 
lined with rabbit: găng tay lót lông thỏ. 
(b) thịt thỏ dùng làm thức ăn: [attrib] 
rabbit pic: bánh patê thịt thỏ. 3 [C| 
(Brit mafnal) đấu thủ xoàng, nhất là 
ten-nít. 
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P> rab.bit v 1 [Ipr, lp] ~ on (aboưt 
sb/sth) (ứrđnÌ derog) nói dài hoặc theo 
cách đông dài và không mạch lạc; nói 
dông dài: Mhœư đe you rabbNfing son 
abœl?: Anh đang nói dòng dài về cái 
đì thấ? 2 (I\ (usu go ph, đi 
săn thỏ. 

rab.bity ađj có bề ngoài, mùi vị giống 
như thỏ; có mùi thỏ; nhát như thỏ. 
[ 'rabbit-butch na chuồng làm bằng 
gỗ để nuôi thỏ, chuồng thỏ. 

rabbit punch (trong quyền Anh) cú 
đấm mạnh vào gáy. 

'rabbit-warren n (a) vùng đất có nhiều 
hang thỏ rừng; vùng nhiều thỏ. (b) 
(fig usu derog) tòa nhà hay khu phố 
có nhiều lối đi hẹp quanh co. 
rabble /rabl/ n 1 [C] đám đông 
lộn xộn; đám người hỗn tạp. 2 the 
rabble [sing] (derog) dân thường, tầng 
lớp xã hội thấp nhất; tiện dân; lớp 
người thấp hèn: speeches, eíc appedling 
to the rabble. bài diễn văn, v.v... kêu 
gọi những người thấp hèn. 

[1 'rabble-rouser 0n người cố gắng 
khích động sự nổi giận của đám đông, 
thí dụ vì mục đích chính trị, người 
kích động quần chúng. | 
'tabble-rousing adÿ, n [U]: a rahble-rous- 
ing speaker, speech: một người diễn 
thuyết, một bài diễn văn kích động 
quần chúng. | 
Hab.el.aisian /raebaleiian/ ad? 
đây giọng hài hước tục tĩu theo phong 
cách của nhà văn Pháp Rabelais: 
Rabelaisian prose: Văn xuôi theo phong 
cách hài hước tục tĩu dâm ô, tức là 
phong cách Rabelais. 


ra.bld /rabid; 7S cúng 'reibid/ ad 
1 bị bệnh dại: a rabid dog, fox, efc: một 
con chó, con cáo, v.v... dại. 3 (fg) (về 
tình cảm hoặc dư luận) mạnh mẽ 
hoặc cực đoan; cuồng tín; hụng đứ; 
điên dại: ra6¿d hức, grecd, cíc: một sự 
ghét cay ghét đắng, một tíuh tham 
lam điên cuồng, v.v... o a rabid racisi: 
một người phân biệt chủng tộc cực 
đoan. | ' 

ra.ĐbÌ@8đ  /reibiz/ n [U] bệnh vi-rút 
chết người làm cho chó, cáo và các 
động vật khác phát điên, truyền sang 
người thường là bằng một vết cắn; 
bệnh đại. Cf HYDROPHOBIA. 


RÁC /ør ei SỈ:/ abbr (Brứ) Royal 
Automobile Club: Câu lạc bộ ôtô hoàng 
gia. 

rac.coon (esp US) ( Bri( cũng ra.coon) 
/re'ku:n; S raœ-/ (cũng S ínứni coon) 
n 1 {|C] động vật có vú nhỏ, ăn thịt 
ở Bắc Mỹ, có mõm nhọn, đuôi rêm 
có khoang đen; gấu trúc Mỹ. 2 (U] 
(US) lông gấu trúc Mỹ. 


fAaC©e' /reis n 1 ~ (against/with 


race” 


race^ 


sb/sth); ~ (between A and B) (a) [C] 
cuộc thi về tốc độ giứa các vận động 
viên chạy, ngựa, xe đua, v.v... để xem 
ai đến một nơi nào đó đầu tiên hoặc 
làn xong cái gì trước tiên; cuộc đua: 
a horse-race. một cuộc đua ngựa. o a 
bod-race: một cuộc đưa thuyền. o a 
half-mile race: một cuộc đua nửa đầm. 
O run a race wit sb: chạy đua với ai. 
o We had a race to repdir the hose befoe 
wier: Chúng tôi có một cuộc đua để 
sửa nhà trước mùa đồng, tức là rất 
vội, gấp rút. (b) the racee [pl]l = 
RACE-MEETING: a day œ the races: 
một ngày tham dự cuộc đua. C3 Cách 
dùng xem SPORT. 2 cạnh tranh hoặc 
ganh đua: the race foœ the presidency: 
cuộc đua tranh chức tổng thống. 3 
[C] dòng nước chảy xiết ở sông, biển, 
v.v...: q (idal race: một dòng thủy triều. 
o a mill-race: một dòng nước chạy cối 
xay. tức là một kênh dẫn nước đến 
bánh xe của cối xay dùng sức nước. 
4 (idm) a ,race against 'tỉime cố gắng 
hết sức làm hoặc hoàn thành cái gì 
trước một thời gian nào đó, tranh 
thủ thời gian: I/ was a race against time 
to stop people dying from stœvation: Phải 
tranh thủ thời gian để chấm đứt tình 
trạng người chết đói. the rat race F2 
RAT. | 
 'racecard + chương trình các cuộc 
đua, thời gian và các đấu thủ trong 
ruột cuộc đua ngựa; chương trình đua 
ngựa. 
'racecourse n (esp Brí() (S usu race- 
track) khu đất nơi tổ chức các cuộc 
đua ngựa; trường đua ngựa. 
'racegoer n người thường xuyên tham 
gia các cuộc đua ngựa. 
'racehorse n ngựa nuôi để chạy đua; 
ngựa đua. | 
'race-meeting n (Br) loạt các cuộc 
đua ngựa ở một trường đua tổ chức 
vào các thời điểm cố định trong một 
hay nhiều ngày; kỳ đụa ngựa. 
'race-traek n 1 đường chạy (thường 
hình bầu dục). nhất là cho đua xe; 
đường đua, trường đua. 2 (US) = 
RACECOURSE. 


/reis/ v 1 (a) (l, lpr, It] ~ 
(against/with sb/sth) tham dự vào một 
cuộc đua: racc foœ the prizrelto win the 
prkc: đua lấy giải thưởng/giành giải 
thưởng. o The lories were racing qpainst 
cach other: Những chiếc xe tải đang 
đua với nhau. o The cars raced round 
the track: Những ôtô đua quanh trường 
đưa. (bì [Tn, Tn.pr] ganh đua về tốc 
độ với (ai/cái gì): IÚ race you to schooi: 
Tôi sẽ ganh đua với anh đến trường, 
tức là cố gắng đến trước anh. 2 (a) 
(I, Ipr, Ip, It] di chuyển rất nhanh; 
phóng; phi: race dong (the roi): phóng 


r ace` 


nhanh trên đường. oœ The pobceman 
raced dfier the thieƒ: Viên cảnh sát lao 
theo tên trộm. o The ddays seemed (o 
race byipast: Ngày lại ngày dường nhự 
vùn vụ( qua mau. o We hai (o race ío 
cách the trainn: Chúng tôi phải chạy 
mau để bắt kịp tàu. c3 Cách dùng 
xem RUN'. (b) [Tn, Tn.pr] làm cho 
(ai/(cái gì) di chuyển rất nhanh; lôi; 
kéo, đẩy: The patierm had to be raced (o 
hosptal. Bệnh nhân phải được đưa 
nhanh đấn nhà thương. 3 [I, Tn] ganh 
đua nhất là trong các cuộc đua ngựa 
hoặc cho (ngựa, xe) chạy đua: Sbke 
races dt dll the big meetings: Cô ta tranh 
tài trong tất cả các cuộc đua lớn. o 
race pigeons, dogs, et(c: đua chim bồ câu, 


chó, v.v... o race saloon cars, bikes, cíc 
in rallies: đua xe Ôtô khách, xe đạp, 


v.. phối hợp với nhau. o The ƒfilly 

has been raccd twice thịs sedason: Con 
ngựa cái non này đã dự đua hai lần 
trong mùa này. 4 [L[, Tn] (làm cho 
cái gì) vận hành với tốc độ cao; cho 
chạy hết tốc độ: Don race your cngine: 
Đừng cho máy chạy hết tốc độ, tức 
là cho chạy nhanh khi chưa gài số. 
O0 The driver walted for the green hpÌú, 
his engine racing: Người lái xe đợi đèn 
xanh bật, động cơ rú ga vọt lên.. 
P> ra.cer n ngựa, thuyền, xe Ôtô, v.v.. 
dùng để đua. 
'ra.cing n [U] sở thích, môn thể thao 
hoặc nghề đua trong các cuộc đua 
ngựa, xe, cuộc đua: [attrib] a racing 
man: một tay đua. o d racine cứ, yacht, 
đc: một xe ôtô, thuyền buồm đua, 
V.V... O *eepj|run a racing síable: nuôiluyện 
một chuồng ngựa đua. 


race° /reis/ n 1 [C, U] (a) một trong 
nhiều nhóm người có cùng những đặc 
điểm, thí dụ màu da, kiểu và màu 
tóc, hình dáng mặt múi; chủng tộc: 
the Caucasian, Mongolian, Negro, cíc race: 
Chúng tộc Caucase, Mông Cổ, da đen. 
o people oƒ mived race: người thuộc nòi 
giống hỗn hợp. (b) [C] một trong 
nhứng loài, giống hoặc loại động vật 
hoặc cây cối chính, loài: the luưnan 
ruce: loài người. o breed a race of cáổHÍe 
that can survive droupht: nuôi một loài 
gia súc có thể sống được khi thiếu 
nước. 2 [C] nhóm người có văn hóa, 
lịch sứ, ngôn ngứ dòng dõi, v.v. chung; 
chủng tộc: (he Anglo-.Savon, Germuwc, 
Nưœdic, etc races: chủng tộc Angio-Saxon, 
German, Bắc Âu, v.v. o The Brilish are 
an isiand race: Người Anh là một chủng 
tộc sống ở đảo. 3 [U] (ữn)) tổ tiên; 
đòng dõi: peopk oƒ ancienf qnd noble race: 
những người thuộc dòng dõi quý tộc 
cũ. 

H race relations quan hệ giữa hai 
hoặc nhiều chủng tộc trong cùng một 
cộng đồng: Race reladions are good here: 
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Ở đây quan hệ chủng tộc tốt. o Race 
rekfions ¡is q senstive issue: Quan hệ 
chủng tộc là một vấn đề tế nhị. 
'race-riot n sự bùng nổ bạo lực do 
thù địch giữa các chúng tộc trong 
cùng một cộng đồng. 


ra.ceme /rasi:m, cúng resim; S 
rei-/ ñmn (thực) chùm hoa có những 
bông rời có cuống mọc cách đều nhau 
trên một nhánh chung, các bông dưới 
nở trước (như hoa đậu lupin, hoa lan 
dạ hương, v.v.) 


ra.Cial /reijl ad? đặc trưng cho 
chủng tộc, do hoặc sinh ra từ chúng 
tộc. : a racial feahue, type, di[fƒerence, efc.: 
đặc trưng, loại hình, sự khúc biệt, 
v.v. chủng tộc. o racial conflict, harmony, 
hared, priác: sự xung đột, hòa hợp, 
căm thù, tự kiêu về chủng tộc. O 
racial discrtnination: sự phân biệt chủng 
tộc | 

'P> ra.cially /-[sli/ adv: a racialy diverse 
commmunity: cộng đồng đa dạng về chủng 
tộc. _ 
ra.cialism /-[alizam/ (cũng racism) n 
(UÌ] 1 lòng tin cho rằng khả năng 
con người phụ thuộc vào chúng tộc 
và một số chủng tộc này là ưu việt 
hơn chủng tộc khác; chủ nghĩa phân 
biệt chủng tộc. 2 (thái độ, lời nói, 
v.v. gây gổ biểu lộ) sự thù địch giữa 
các chủng tộc. 


ra.cialist /-[elist/ (củng racist) n, ađÿ 


(của hoặc giống như một) người theo 
chủ nghia phân biệt chúng tộc, đặc 
biệt là người tỏ ra thù địch với nhứng 
chủng tộc bị coi là hạ đẳng: a racialist 
theory, book, speech: một lý thuyết, quyền 
sách, bài nói có tính (của kẻ) phân 
biệt chúng tộc. 


ra.Cily, ra.ci.ness =3 RACY. 


ra.Cism  /rmeisiưzem/ n [U] = 
RACIALISM. P ra.cist /reisist/ n, ađ7 
= RACIALIST. 


racKÌ /rek/ n 1 (thường trong từ 
ghép) khung, thông thường có nhứng 
thanh hoặc móc, để đặt hoặc treo đồ 
đạc, giá: a pkứe-rack: giá gác đĩa. o a 
wine-ruck: giá để rượu. o a toast-rack: 
giá nướng bánh. o a haf-rack: giá treo 
mũ. 3 loại giá để hành lý nhẹ, áo 
khoác, v.v. ở bên trên chỗ ngồi trong 
xe buýt, xe lửa, máy bay, v.v., giá 
gác: a hqpcape-rack: giá gác hành lý 3 
que, thanh có răng hoặc vấu để răng 
hoặc vấu của một bánh xe, một bánh 
răng, v.v. khớp vào, thanh răng: 4 
sfeerine rack: thanh răng lái thí dụ 
trên toa xe kéo bằng dây cáp. Cf 
PINIONS. 

1 rack-railway (cũng esp S cog.rail- 
way) n đường sắt có một đường có 
răng ở giữa để cho bánh xe có răng 


rackÊ: 


racketˆ 


racketf 


của tàu hỏa ngàm vào kéo tàu lên 
dốc đứng, đường sất có. răng. 

,#Ak/ nị‡ thường the raeck) 
(xưa) cổng cụ tra tấn gồm một cái 
khung có con lăn để trói cổ tay cổ 
chân người vào làm cho các khớp bị 
kéo căng ra khi quảy con lăn, cái 
trăn: pư sẽ on the raệk: tra tấm ai. 2 
(idm) on the 'rack lâm'vào cảnh khốn 
khổ hoặc. đau đớn dữ dội (chế xác 
hoặc tỉnh thắn). ` 

> rack v 1 Ta] tra. tấn (ai) trên 
trăn. 2:{Tn esp passie] (về bệnh tật, 
đạu đớn thế xác hoặc tỉnh thân) gây 
đau đớn cực độ cho (ai), hành bạ: 
racked wilh pain, fever, sc.: đau nhói cả 
người, mệt lÂ vì sốt, v.v. o A4 cơughing 
ft racked hẹr whole body: Một cơn ho 
làm cho cả người bà ta rũ rượi o a 
voice racked by sobsiweeping: giọng nói 
lạc hẳn đi vì thôn thức/khóc nức nở. 
o racked by (ƒfeelings of) guiMh, remorse, 
doubt, etc.: bị (những cảm giác) tội lỗi, 
hối hận. ngờ vực, v.v. giày vò. 3 (idm) 
rack one's 'brain(s) hết sức cố gắng 
để nghĩ về cái gì hoặc nhớ lại cái gì; 
nặn (bóp) óc: Me racked our brains for 
an answer: TỒi nặn óc để tìm câu trả 
lời. o I've been racking my brains ((rying) 
to remember hs name: Tôi đã bóp óc 
đề (cố) nhớ lại tên anh ta. 

[1 'rack-rent ø [C, Ư] tiền thuê quá 
cao, tiền thuê cát cổ. 


rackÌ /=k/ n (idm) go to rack and 
'ruin rơi vào tình trạng đổ nát hoặc 
rối loạn vì không được trông nom: 
The oldl empty hoơuse soon wen( to racRk and 
run: Ngôi nhà cô bỏ không chẳng bao 
lâu đã rơi vào đồ nát. o Thỉs cơuntry 
‡s going to rack qui run; we necdl a change 
of gœernmecn: Đất nước này đang lụn 
bại, chúng ta cần phải thay đối chính 
phủ. 

racket” (cũng racquet) /raekit/ ø l 
(C] vợt có khung hình tròn hoặc bầu 
dục trong có căng dây, dùng để đánh 
bóng trong môn quân vợt, cầu lông, 
v.v. 2 racketg (cũng racquetg) [sing 
vị trò đánh bóng có hai hoặc bốn 
người chơi với vợt và quả bóng cứng 
nhỏ trong một sân chơi có tường bốn 
bên; môn quần vợt sân tường: [attrib] 
a rackets court, bai, máích: sân chơi, 
bóng. trận đấu quần vợt sân 6ó 
Cf SQUASH ñn 3. 

L] Tacketpres n khung có lò xo 
dùng để giứ chặt vợt lúc không dùng 
đến để đề phòng vợt bị oằn, vênh; 
khung ép vợt. 

/reki/ n (mifml) 1 {sing] 
tiếng ôn to; tiếng om sòm hoặc sự 
náo động ầm ï: Wh« a racket the children 
œc making: Bọn trẻ con làm ầm ï 
quá!. o The shulerts kicked up no end oƒ 


ra.con.teur 


a racket in the stree: Sứuh viên làm 
on sòm mãi không thôi trên đường 
phố. 9 [C] cách kiếm tiền không thật 
thà hoặc bất hợp pháp; thủ đoạn làm 


tiền: the gamblingiprotectionldrugs racket: 


thủ đoạn làm tiền bằng cờ bạctỗng 
tềnứna túy. o Police investipading the 
fradd suspccted hữm oƒ being ïn on the 
racket: Cảnh sát điều tra vụ lừa gạt 
nghỉ ngờ anh ta có tham gía mưu 
mồ làm tiền. (bì công việc làm ăn 
hoặc nghề nghiệp: Whaf%s your racket?: 
Anh làm nghề gì?. o How did she get 
imo the modelling racket?: Thế nào rà 
cô ta lại lọt vào làm cái 6-4 việc 
người mẫu ? 

P> racket v [I, Ip| ~ (about/around) 
(mfm!) đi lại ồn ào; tham gia vào các 
hoạt động ăn chơi bừa bãi; chơi bời 
phóng đấng. | 

rack.et.eer /rœketio(r)/ n (derog) kẻ 


dính líu đến hoặc chỉ huy một âm, 


mưu làm tiền; kẻ làm tiền bằng mánh 
khóe gian lận; kẻ tống tiền; kẻ cướp. 
rack.et.eer.ing n [U] (derog) rmánh khóe 
làm tiền gian lận. 

tack.ety adj (mm) ora sòm: q rackcty 
old bicycle: một chiếc xe đạp cũ kỹ lọc 


ra.con.leUF /rekonta:(r)/ n người 
kể chuyện khéo léo và dí đỏm; người 
có tài kể chuyện: S/e”s.d brillianf racon- 
teur: Bà ta là một người có tài kế 
chuyện xuất sắc. 


ra.coon = RACCOON. 


fACV. /reisi/ adÿ (-ier, si Lj 1 (về lời 
nói, bài viết, v.v.) sinh động hoặc linh 
hoạt; có sức sống; hấp dẫn: 4a rácy 
accounÍ oƒ his adventures: một bài tường 
thuật sinh động những cuộc phiêu 
lưu của ông ta. 2 (infnl) hơi không 
hợp, không đứng đắn: Her racy stories 
can be rather shocking: Những câu chuyện 
sỗ sàng cô ta kế có thể làm cho người 
ta chướng tai 3 có hương vị mạnh 
và riêng biệt; đặc biệt đặc sắc: a 
racy wine: rượu vang có hương vị đặc 
biật.  ra.cly /-U adv. ra.ciness n 
[UI. 


RADA  /rada/ abbr (PBrí) Royal 
Acaderay of Dramatic Art: Học viện 
hoàng gia vê Nghệ thuật kịch: a s#zđenf 
œ RADA: sinh viên của Học viện hoàng 
gia về Nghệ thuật kịch. 


ra.đar /reido:(r)/ n [U] (a) hệ thống 
phát hiện sự có mặt, vị trí hoặc 
chuyển động của các vật thể rắn trong 
tầm của nó bằng cách phát ra những 
sóng rađiô được các vật thể đó phản 
xạ lại, hệ thống rađa: locafe an aircrafl 
by radar: xác định vị trí của máy bay 
bằng hệ thống rađa. (bồ) trang thiết 
bị dùng cho việc đó; máy rađa: Enemy 
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ships were detected on the radqr (screen): 
Thu thủy của địch đã được phát hiện 
trên (màn hiện sóng) máy rađa. o 
[attrib] a radar operdfor, tnstalfion, scan- 
ner: người vận hành, căn cứ, bộ quét 
máy rađa. Cf SONAR. 1 
 Tradar trạp (cúng 'speed trap) đoạn 
đường cảnh sát đặt thiết bị rađa để 


độ. 


ra.dial  /reidial/ ad/ về hoặc sắp _ 
giống như nhứng tia hoặc đường bán 
kính; có những thanh, đường v.v. tổa 
ra từ một điểm trung tâm, tổa tròn: 
rudial spokes: nan hoa, thí dụ của bảnh 
xe đạp. ö a radial engine: động cơ kiêu 
tỏa tròn, tức là có các pít tông được 
bố trí từ một trục quay trung tâm 
hướng ra phia ngoài. ˆ 

P ra.dial n (cũng radial-ply tyre) lốp 
xe có những đường nổi ở lớp vỏ bọc 
ngoài sắp xếp gần như đồng tâm với 
trục bánh xe, để làm cho lốp xe khỏe 
hơn và có thể bám tốt vào raặt đường 
trơn ướt. Cƒ CROSS-PLY. 

ra.di.alÌy /-iol/ adv. 


ra.di.anl  /reidiant/ ađƒ 1 [attrib] 
phát ra nhứng tia sáng; chiếu. sáng 


rực rở, sáng rực: (he radiam sun: mặt” 


trời sáng rực 3 ~ (with sth) tvề 
người đôi mắt, cái nhìn, v.v.) sáng 
rực lên vì vui mừng, hy vọng hoặc 
yêu thương; hớn hở; rạng rỡ: a radiœw 
ƒacc, smile: mặt mày, nụ cười rạng rỡ. 
o radiant bendy: vẻ đẹp lộng lẫy. o 


Sshe was radidm wlh: joy đ he. wedding: - 


Cô ta rạng rỡ hân hoan trong buổi 
lễ thành hôn của cô. o You look absobutely 
radiưmd!: Trông cậu cực kỳ hớn hởi. 
3 (jý) |attrib] (a) truyền nhiệt hoặc 


năng lượng bằng bức xa; bức xe:.đ 


raliam ledfter: lò sưởi tỏa nhiệt. (Œb) 
(vê nhiệt hoặc năng lượng) được truyền 
bằng bức xạ. 

P> radianee /-ens/ n [U] tính chất 
rực rở, chói lọi, rạng rở, huy hoàng. 
ra.di.antly adv: smiline radianlly: cười 
rạng. rỡ- 


ra.di.atl@  /reidiit/ v 1 (a) ITn] phát 


ra những tia (ánh sáng hoặc nhiệt), 
tỏa chiếu: a síœwe thơt radidfes warm{h: 


cái lò tôa ra hơi ấm. (b) [lpr] ~ 
from sth (về ánh sáng hoặc nhiệt) từ 
cái gì tỏa ra: mưmth radiding from the 
stwe: 'hơi ấm tôa ra từ b. 9 (a) [Tn] 
(fg) (về người) để lộ ra cảm giác (về 


cái gì), lỆ ra: radiding conjidente, en- 


thusiasm, heahlh, eíc: bộc lộ lòng tín 
cậy nhiệt tình sức khỏe. v.v.. (b) 
[Ipr] ~ #om sb/sth (Øg) (về cảm giác) 
được ai/đôi mắt, v.v. của ai bộc lộ ra. 
3 (vê đường, v.v.) tỏa ra như nhứng 
tia từ một tâm điểm; tổa: Fie roads 
raliate from this roundabœd: Có năm con 


phát hiện xe chạy quá 2814 hạn tốc 


rad.icle- 


radiiL. 


đường tôa ra từ chỗ đường vòng này. 
ra.di.atlOn /reidieiÍn/ n 1 [UI (a) 
(sự tỏa ra của) nhiệt, năng lượng, 
vv. dưới dạng'tỉá, sử bức xạ: 4 
cơmbinadtion of radkdion qnd convettion: 
sự phối hợp giữa bức xạ và đối lưu, 
thí đụ ở bếp ga. (b) (sự tỏa ra cũa) 
nhứng tia và hạt nguyên tử từ những 
chất phóng xạ; sự phóng xạ: a lowlhỉph 
level oƒ radiadion: rước độ phóng xạ 
thấp/cao. o {[attrib] Some cancers are 
trewded by radidion therapy: Vài trường 
hợp ung thư được điều trị bằng phường 
pháp phóng xạ . 3 [C] vật được bức 
xạ, đặc biệt là những hạt phóng xạ: 
raÌidions cemifted by an X-ray machine: 
những tía phóng xạ 'do máy X-quang 
phát ra.  - 

I radi'ation- sickness bệnh do cơ thể 
bị tia phóng xạ có cường độ cao chiếu 
vào, thí dụ từ các chất phóng : xạ hoặc 
tỉa X. 


ra.di.ator _Preidieite()/ nẦ thiết bị 
để phát ra hơi nóng ở trong phòng, 
v.v. đặc biệt là nhứng vó bọc bằng 
kim loại có nước hoặc hơi nước nóng 
chảy trong đó; lò sưởi. 2 thiết bị để 
làn mát động cơ của xe hoặc máy 
bay; bộ tản nhiệt Tús cár haạs da 
fan-coole{ radidfor: Xe này có bộ tân 
nhiệt chạy bằng quạt. 


rad.ical /rzditl/ 2đ4/ [usu attrib] 1 
về hoặc từ rễ hoặc gốc; cơ bản: a 
radicadl flaw, error, fan, etc in the system: 
một thiếu sót, sai làm, khuyết điểm, 
vv. cơ bản trong hệ thống 2 toàn 
bộ hòặc hoàn toàn; quyết liệt; triệt 
để: radical reƒfwrms, changes, cfc.: những 
cải cách. thay đổi, v.v. triệt để. 3 ủng 
hộ sự cải cách triệt đế về chính trì 
xã hội; có quan điểm cực đoan; cấp 
tiến: a radical politician, thinker, writer, 
ctr.` nhà chính trị nhà tư tưởng, nhà 
văn, v.v. cấp tiến. o She is radical in 
her demands: Cô ta cực đoan tRODE các 
yêu cầu của cô. kệ 

P> radical n 1 người có quan điểm 
cấp tiến. 2 (đoán) số lượng tạo thành 
hoặc được biếu thị như là gốc của 
một số lượng khác; căn. 3 (hóa) nhóm 
nguyên tử tạo thành một phần của 
hợp chất và không thay đổi trong 
quá trình phản ứng hóa học; gốc. 
rad.ic.alisam /-kelizom/ n [U] (lòng tin 
vào) nhứng tư tưởng và nguyên ý 
cấp trên; thuyết cấp tiến - 
rad.ic.ally /-kl/ adv: radically altered, 
improved, eức. được biến đổi, cải tiến 
v.v. triệt đề. 
/redikl/ n bộ phận của 
phôi cây sẽ: phát triển thành rễ cái; 
rễ mầm; rễ con. = | 


radii p/ cúa RADIUS. 


ra.dio 


ra.dỈO /reidiao/ n (p/ ~sø) 1 [U] quá 
trình phát và thu tin tức, v.v. bằng 
sóng điện từ không có dây nối, sự 
truyền tin bằng rađiô; rađiô: cơmací 
a ship œ sea by rudio: bắt liên lạc với 
tàu ở ngoài biển bằng rađiô. o [attrib] 
"dải waves, comHunicdfions: sóng vÔ 
tuyến, liên lạc bằng rađiô. o a radio 
telephone: vô tuyến điện thoại 2 [C] 
(a) (cũng 'radio set) thiết bị, thí dụ 
trên tàu hoặc máy bay, để thu, phát 
tín tức theo cách đó; máy rađiô: hear 
a gale worning onlœer a ship? radio: nghe 
tin báo gió rất mạnh trênqua máy 
rađiô của tàu. o [attrib] a radio receiver, 
transmiHer: máy rađiô thu, máy rađiô 
phát. (b) (cũng da¿ed wireleesg) thiết 
bị, thí dụ ở trong nhà để thu âm 
thanh phát đi máy thu thanh: a 
pœtable, transistor radio: máy thu thanh 
xách tay, bán dẫn. 3 (thường the 
radio) [U, sing] âm thanh phát bằng 
phương tiện đó; sự phát thanh bằng 
rađiô: Iï heard it on the radio: Tôi nghe 
được điều đó trên rađiô. o She ahways 
lens to the radio: Bà ta lúc nào cũng 
nghe đài. o a phay specidlly wriHen or 
radio: vở kịch soạn riêng cho đài phát 
thanh. o Do yơu prefer ralio or television?: 
Anh thích nghe phát thanh hay xem 
vô tuyến truyền hình?. o [attrib] a 
"aiiO pFOBPT(UHHG,  qnHouncer, sídfion: 
chương (rùnh, người đọc chương (rùnh, 
đài phát thanh. 

P> ra.dio về (p, pp radioed) [Tpr, Ta, 
Tn.p, Tí, Dnf Dprf Dprw, Dprt 
no passive} gửi tin đi bằng rađiô: 
đánh điện bằng rađiô: radio (to sẽ) ƒœ 
heip: đánh điện bằng rađiô (cho ai 
để kêu cứu. o radio (sb) one% posuion: 
đánh điện bằng rađiô (cho ai) biết vị 
trí của mình. o We radioed (to) head- 
quarters thai we were in trodble. Chúng 
tôi đánh điện bằng rađiô về chỉ huy 
sở là chúng tôi đang gặp khó khăn. 
°O Nadio to them ío comeÍwhere we œức: 
Điện bằng rađiô báo cho họ đến,biết 
hiện chúng ta đang ở đâu. 

[] radio as'tronormy ngành thiên văn 
thu và phân tích nhứng sóng rađiô 
từ vũ trụ đến; thiên văn (học) rađiô. 
'readio car, 'radio cab xe hơi hoặc xe 
tắc xi có trang bị máy rađiô để lên 
lạc. 

adio-con'trolled adjÿ được điều khiến 
từ xa bằng tín hiệu rađiô, điều khiển 
bằng rađiô: a radio-corđrolled tỉ: (Ắc: 
xi điều khiển bằng rađiô. | 
,tadio-'frequency ø tân số sóng điện 
từ dùng trong buổi truyền thanh hoặc 
TV, nằm giữa khoảng từ 10 kilô xích 
một giây và 300.000 mêgaxích một 
giây, tần số rađiô. 

'radiogram nñ l bức điện đánh băng. 
rađiô, điện báo rađió. 
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radio 'teleecope thiết bị để tìm các 
ngôi sao, theo rối con tàu vũ trụ, v.v. 
bằng sỏng rađiô từ vúũ trụ. 
radÌiO- comb /Ørm về bức xạ hoặc 
phóng xạ: raidiaacive. phóng xạ. o° 
radiologist: bác sĩ ÄX quang. o  radio- 
theap: phương pháp điều trị bằng 
tia X. 
ra.dio.aCc{.ÌV© /reidiao 'œktiv/ adÿ có 
nguyên tử bị phá vỡ và phát ra những 
tia có thể đi qua các vật thể chắn 
sáng và đôi khi sinh ra hệ quá điện 
có hại: Radiưn and uranium are radioactive 
clemems: Radi và Urani là những 
nguyên tố phóng xạ. o radioactive fall-out: 
bụi phóng xạ, tức là bụi do gió đưa 
đi vòng quanh quả đất sau vụ nổ hạt 
nhân, v.v. o radioactive waste: chất thải 
phóng xạ, tức là các vật liệu phóng 
xa do các nhà máy điện hạt nhân, 
v.v. thải ra. P. ra.dio.ac.tiv.ity /reidi- 
eoœkttivati/ n [UIỊ. 


radio-carbon /rediao 'kơ:ben/ n [U] 
dạng phóng xạ của các-bon có mặt 
trong các vật liệu hứu cơ, dùng trong 
định niên đại bằng các-bon;. các-bon 
phóng xa. 
ra.dio. graph /reidiaogrof, US - 
graf/j n = X-RAY 2. 

P> ra.diographer /reidiogref(r)/ n 
người chụp bằng tia X (cho ai). 
ra.dio.graphy /reidiograổ/ n [U] việc 
chụp ảnh bằng tia X; thuật chụp tỉa 
xX : 
ra.dio.lso.tlOp@ /reidieo 'aiseteop/ n 
dạng phóng xạ của một nguyên tố, 
dùng trong y học, công nghiệp, v.v. 
để nghiên cứu đường đi và tốc độ 
của các chất trong cơ thể và vật chất; 
đồng vị phóng xạ. 
ra.dÌ.OÌOQy /reidioledz/ n ([U] 
ngành nghiên cứu khoa học về tia X 
và các sự bức xạ khác, đặc biệt đã 
được dùng trong y học, ngành X 


> radiologist /reidioledzist/ n 
chuyên gia về ngành X quang; bác sĩ 
% quang. 
radio-therapy /reidiao '9erop/ n 
[U] điều trị bệnh bằng tia phóng xạ, 
đặc biệt là tia X; phép chứa bằng 
tia X. 

> ,radio-'therapist n chuyên gia về 
phép chứa bằng tia X. 


rad.lsh /radij/ n (a) cây có củ giòn 
có vị cay, cây củ cải. (b) loại củ đó 
được ăn sống trong món xà lách, củ 
cải: bunches ðoƒ radishes: những bó cả 
cải. 

ra.dium /reidiam/ n [U] nguyên tố 
hóa học, một kim loại phóng xạ màu 
trắng sáng chói đùng để chứa một số 


raf 


bệnh, thí dụ ung thư; rađi: [attrib] 
raliuưmn therapy: phép chữa bệnh bằng 
radi. 

ra.dÌUS /reidiss/ n (p/ -đũ (-dia) 1 
(chiều dài của một) đường thẳng từ 
tâm của vòng tròn hoặc hình câu đến 
bất cứ điểm nào trên đường tròn hoặc 
mặt cầu; bán kính. 2 khu vực hình 
tròn đo bằng bán kính của nó: Polce 
searched dll the woods wkhin a sic-mile 
radiuslwithin a radius oƒ sỉx miles: Cảnh 
sát đã lùng sục tất cả các khu rừng 
ttong vòng có bán kính sáu dặm. 3 
(giải) xương ngắn hơn ở phía ngoài 
của cắng tay; xương ở vị trí tương 
ứng của chân trước thú vật hoặc cánh 
chim; xương quay. Cf ULNA. 


ra.don /reidon/ n [U] nguyên tố 
hóa học, một khí phóng xạ do sự 
phân rá của rađi sinh ra; rađon. 
RAF. /or eí 'ef hoặc trong khấu 
ngữ, rœf#ƒ abbr (8z#¿) Royal Air Force: 
Không lực Hoàng gia (Anh). 


rafflia /rafña/ n [U] sợi mềm lấy 
từ lá của một loài cây cọ, dùng để 
buộc cây, đan, v.v. sợi cọ sợi. 


raff.ish /rañij/ ađ7 (nhất là về người, 

vẻ bê ngoài hoặc thái độ của họ) hào 
nhoáng hoặc hơi có thành tích bất 
hảo; ngông nghênh: He was drinking 
cheap chœmpdgne with qa raƒish dr: Anh 
ta uống loại sâm banh rẻ tiền với vẻ 
mặt ngông nghênh. — raffishly adv. 
raf.ish.nese mœ [Ù]. 


raffle  /raef/ n xổ số (nhất là vì từ 
thiện) với giải thưởng là một đồ vật: 
min a video ín a raƒic: được tặng một 
đầu video trong cuộc xế số. o [attrib] 
a rafƒ[e ticket: một vé xổ số. Cf DRAW1 
1. 

> rafie v [Tn, Tnp] ~ sth (of) 
tặng (vật phẩm) làm giải thưởng trong 
một cuộc xổ số. 


raft` /rơ:ft; S raeft/ n (a) cấu trúc 
nổi phẳng gồm nhứng thùng tròn, 
khúc gỗ mới đốn v.v. buộc lại với 
nhau, dùng đặc biệt để thay thế cho 
thuyên, bè: sihipHrecked sailws on a 
makeshjfi raj: thủy thủ bị tàu đắm 
trên một chiếc bè tạm bợ. (b) số gỗ, 
khúc gỗ mới đốn buộc lại với nhau 
để thả xuôi theo dòng sông; bè gỗ. 

> raft v (a) [Tn.pr, Tn.p] chở (người 
hoặc hàng) trên bè, chở bằng bè: rư# 
people across/ œerl up| down (a river): chờ 
người sang/ qua/ ngược/ xuôi sông 
bằng bè. (b) [lpr, Ip] sang sông, v.v. 
trên bè. | 


rafÊ ơ:ft; US refR/ n (usu síng) ~ 
(of gth) (US infnl) số hoặc số lượng 


lớn; hàng đống: She got a raƒi dƒ preserds: 
Cô ta nhận được một đống quà tặng. 


raf.ter 


raf.{@ef  /ro:te(r), US 'ref/ n một 
trong những thanh đặt nghiêng, song 
song với nhau để đỡ viên ngói, tấm 
ngói ác đoa v.v. của mái nhà; rui: 
hưmns hanging from the rưiers: những 
tiếng giam bông treo ở rui nhà, thí 
dụ trong một quán trọ cổ. 

P raftered /'ro:fted, /ŠS 'yef-/ adj có 
rui, nhất là nhứng thanh rui để lộ 
ra, thí dụ vì không có trần; rui trần. 


rag' /rœg/ n 1 {C, Ủ] (mảnh) vải 
đầu thừa đuôi theo, thường là rách 
nát, mòn xơ, v.v.; giỏ, gi rách: Ï wse 
an olly rap to clean my bike wuh: Tôi lau 
xe đạp bằng một miếng giả có tâm 
đầu. o Instead dƒ a bandkerchief he had 
an oll (piece oƒ) rug: Thay vì chiếc khăn 
tay, anh (a dùng một mảnh gi cũ 
kỹ. o [|attribl a rue doi: con búp bê 
nhồi bằng giỏ. 2 ragsg [pl] (a) áo quần 
cũ, rách hoặc sờn: a framp dressed in 
raợgs qnd (dlers: một người lang thang 
ăn mặc tả tơi rách rưới. o trade ỉn 
rags and waste paper: buôn bán giả rách 
và giấy loại. (bồ) nhứng mẩu giê rách 
dùng làm giấy loại tốt; giỏ cũ để làm 
gìấy: |attrib] rap paper: giấy làm bằng 
giả rách. 3 [C] (infữnl usu derog) báo 
hàng ngày hoặc tạp chí: Ï read W in 
the local rap: Mình đã đọc tin đó trên 
tờ báo lá cải của địa phường. 4 (idm) 
chew the fat/rag -* CHEW. #om ,vags 
to 'richeø từ chế cực kỳ nghèo khổ 
đến sự giàu sang; phất: [attrib] Hers 
wds 4 raos-to-riches story: Chuyên của 
bà ta là chuyện của những người phất 
nhanh. gìad rags =2 GLAD. Hke a wet 
rag “2 WET. lose one's rag “2 LOSE, 
a red rag to a buil REDỶ, _ 
L] rag-and-'bone man (Prí) người đi 
rao mua bán áo quân cú, đồ gỗ đã 
thải bỏ, v.v; người buôn hàng đồng 
nát. 

'rag-bag n 1 [|C|] túi để giữ các mấu 
vải vụn, thí dụ để vá áo quần. 9 
[sing] (ø) mớ đồ vật lộn xộn, mớ 
hổ lốn; mở hỗn độn: a rzzp-bag oƒ strange 
ideas, theories, eíc: một mớ hỗn tạp 
những ý kiến, lý thuyết, v.v. kỳ cục. 
the 'rag trade (inổnj) công việc thiết 
kế mẫu, may và bán áo quần (nhất 
là của phụ nứ); ngành may mặc áo 
quần phụ nữ: go ¿ưo the rap trade: đi 
vào ngành may mặc áo quần phụ nữ. 


rag” lrøg) v (-øgg-) [Tn, Tnpr] ~ 
sb(about/#for gth) (Brít infni) chơi khăn 
ai; trêu chọc ai: They œe dlways rapging 
the teacher about hỉs accen: Chúng nó 
luôn luôn trêu chọc thầy giÁo về giọng 
của thầy. 

P rag n 1 trò đùa ác ý, trò đùa 
nghịch: Me hid her cloathes fœ a ray: 
Chúng tôi đem giấu áo quần của cô 


ta để đùa nghịch 2 cuộc vui hàng ` 
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năm do sinh viên tổ chức để lấy tiền 
đùủng vào công việc từ thiện: the coflepe 
rac: cuộc vui lấy tiền cứu tế ở trường. 


o [attrib] boll a rap week: tổ chức một: 


tuần vui chơi đề để lấy tiền cứu tế. 
rag” /fœg/ n một bán nhạc ractain. 


rag.amuf.fln 2 /zgemAfin/ n người, 
đặc biệt là con trai, ăn mặc bẩn thiu 
lồi thôi lếch thếch; người ăn mặc 
rách rưới nhếch nhác, đứa bé đồ 
đường xó chợ. : 


rag© /meidz/ n 1 [U, Cj ~ (a) (ất 
o9 cơn giận dứ dội; cơn thịnh nệ: 
trembling with raợc: giận sôi lên. o 
whitellived with rape: giận tái người tím 
người. o be infly inío a (lowering) rape: 
nổi cơn thịnh nộ (xung thiên). o Her 
races don last long: Những cơn thịnh 
nộ của bà ta thường kéo dài không 
lâu. (b) (fñg) (trường hợp về) sự dứ 
đội trong thiên nhiên: The st2)S rượe 
cominued: Sự cuồng nộ của cơn bão 
vẫn tiếp tục 32 (iảm) all — the 
faghion/rage = VASHION. 

P rage v Ì (a) [L IprÌ ~ (at/agninst 
sb(eth) tó ra giận dử: He raged qpdinsí 
me ƒœ disagreeing: Vì tôi không tán 
thành, nó đã nỗi xung với tôi. o Ï 
rged for hours œ the decision: Tôi giận 
điền lên hàng tiếng về quyết định đó. 
(b) HỊ] (về cơn bão, đám cháy, trận 
đánh, v.v.) vẫn tiếp tục đdứ đội. 2 [1L 
Ipr] (nhất là về bệnh tật) lan ra 
nhanh, hoành hành: A iu epidemic 
rupcd throuph the schoo( for weeks: Một 
dịch cúm hoành bành trong cả trường 
hàng tuần lễ. 

ra.ging adÿ [attrib] cùng cực hoặc đau 
đớn: rưọing hunger, thirsi, passion: cái 
đói cồn cào, cơn khát dữ đội, niềm 
say mê điên dai. o have a raging headache, 
toathache, etc.: bị trột cơn đau đầu, 
cơn đau rằng, v.v. đữ dội. 


rag.ged /ragid/ ad 1 (a) (về áo 
quân) rách xơ xác hoặc tả tơi; rách 
tưới: a rvgped coaf, sui, cíc.: chiếc Áo 
khoác, bộ com lê, v.v. rách tả tơi. o 
His sleeves were rượped dt the cHƒC: Hiaf 
ðng tay áo của cậu ta đã tà tơi nơi 
cổ tay. (b) (về người) ăn mặc áo quần 
rách rưới hoặc tả tơi: a rœgped okl man: 
“hột ông già ăn mặc rách rưới. 3 (fig) 
có dáng hình, bờ mép hoặc bề mặt 
không đều; lớm chởm: (he ragged profile 
oƒ the chịs: dáng hình lởmn chởm của 
vách đá. o ragped clouds driven by the 
winl: những đám mây tả tơi cuốn 
theo gió. 3 (fc) thiếu sự mượt mà 
hoặc tính đồng đều; không hoàn hảo; 
lộn xộn: 7he choir gave a rượgcd perf0- 
mance: Đội đồng ca đã biểu diễn rời 
rạc, tức là Những người hát đã không 
theo đúng người nhạc trưởng. o A 
rappcd shơu( wen( tp [rom the small crơwd: 


raid 


Một tiếng thét rời rạc nỗi lên từ 
nhóm người nhỏ nhoi ` rag.goedly 
adv. rag.god.nesse n ([U]. 

rag.lan /raeglen/ n, ađÿ {attrib] (a) 
(tay áo) nối với thân áo bằng nhứng 
đường khâu xiên từ nách lên đến 
đường cổ; kiểu tay áo raglăng. (b) 
(áo khoác, áo len đải tay, v.v.) có tay 
áo kiểu đó; Áo raglăng. 


rag.OUÌ. /regu; UŠS rœ'gu/ n [C, 
U] (món) thịt hầm với rau; món ragu. 


rag.laQ /ragteg/ n Gdm) ragtag 
and 'bobtai kẻ thanh tích bất hảo; 
tầng lớp hạ lưu; lớp người khố rách 
áo Óm. 

rag.timA€@ /ragtaim/ n [U] loại nhạc 
ja phổ biến những năm 1920, lần đầu 
tiên được người Da đen biếu diễn ở 
Mỹ, trong đó nhịp của giai điệu đánh 
ngay trước nhịp của phần đệm; nhạc 
ractaim: [attrib] a ragtime band. ban 
nhạc ractaim. 

rag.weed /regwid/ n [U, CỊ loại 
có dại ở Bắc Mỹ sinh ra rất nhiều 
phấn hoa gây bệnh sốt mùa hè, cỏ 
ambrôzi. 


rag.WOrE_ /raegwz:t/ n ÍC, UỊ] loại 
có đại có hoa giống như hoa cúc vàng 
và lá răng cưa; cổ lưới chó. 


raliđd  /eid/ n ~ (on sth) 1 cuộc tấn 
công đột ngột rồi rút lui của bộ đội, 
tàu thủy hoặc máy bay; cuộc đột kích: 
tmuakejllaanch qa bombing raii on cn"Ÿemy 
bases: mở một cuộc oanh kích bất ngờ 
vào căn cứ của địch, tập kích bằng 
máy bay vào căn cứ của địch. 3 cuộc 
tấn công bất ngờ để lấy trộm hoặc 
làn hại; vụ cướp bóc: an armed raỉd: 
rột vụ cướp có vũ khí. o A securilty 
guard was killed in the bank ra: Người 
bảo vệ đã bị giết chết trong vụ cướp 
ngân hàng. 3 sự tới thăm đột ngột 
bất ngờ của cảnh sát, v.v. thí dụ để 
bắt người hoặc tịch thu hàng lậu; 
cuộc vậy bắt/khám xét bất ngờ: cœry 
œŒ a dưwn rưid: tiến hành cuộc khám 
xét bất ngờ vào lúc sáng tính mơ. o 
a polce drugs raùi. cuộc khám xét bất 
ngờ của cảnh sát để tìm ma túy. 4 
(tà raưu toan của một nhóm người 
nhằm làm hạ, thí dụ giá cổ phiếu 
bằng cách bán ra cùng một lúc; âm 


mưu tung ra một lúc. 


P raid v [Tn] tiến hành khám xét 
bất ngờ (một địa điểm): Cưwœms men 
raided the house: Nhân viên hải quan 
khám xét bất ngờ ngôi nhà. o (fg) 
raii the kuder: lục lọi chạn bếp, tức 
là lấy thức ăn ở chạn bếp, thường là 
giữa hai bứa ăn. o boys raiding an 
œchard. những thằng nhóc ăn trộm 
vườn cây ăn quả. raider người, tàu 
thủy, máy bay, v.v. tin hành cuộc 


rail 
đột kích. 
rail` /re1/ n 1 {C] (a) thanh hoặc 


hàng loạt thanh gỗ hoặc kim loại nối 
với nhau đặt ngang hoặc nghiêng; tạo 
thành một phân cúa hàng rào, trên 
đỉnh lan can, bờ chắn bảo vệ, v.v.; 
tay vịn, lan can; chấn song: wooden 
rails in front oƒ an dlfar: những tay vịn 
bằng gỗ trước bệ thờ. o the horses on 
the rails: những con ngựa ở phía hàng 
rào chấn song, tức là những con ngựa 
ở đường vòng bên trong của đường 
đua. o Hoửi the handrail for safety: Nắm 
lấy tay vịn cho an toàn, thí dụ lúc 
xuống cầu thang. o Íeaning on the ship? 
(guard-) rail lookinp od{ to sea: tựa vào 
lan can (bảo vệ) tàu nhìn ra biển. 
(bì thanh ngang cố định vào tường 
để treo đồ đạc: a fowel-rail. giá vắt 
khăn mài, thí dụ bên cạnh chậu rửa 
mặt. o 4 cưtain rưil sào treo rèm. 2 
(a) [C esp pll thanh sắt hoặc một 
đường liên tục gôm những thanh sắt 
bắt chặt xuống đất làm một bên của 
đường tàu hỏa hoặc tàu điện; thanh 
ray, đường ray. FPLANGE. (b) [U, 
often attrib] đường sắt như là phương 
tiện giao thông: a rưil sưike: cuộc bãi 
công của công nhân ngành đường sắt. 
O rưi travel, freiglt, eíc: đí du lịch, hàng 
vận chuyển, v.v bằng đường sắt. o 
send sth by British Rail: gửi cái gì bằng 
Công ty đường sắt của Anh. 3 (iảdm) 
free on board#ail -* FREEÌ go o# 
the rails (Br# /nữn!) (a) trở nên lộn 
xộn hoặc không còn điều khiển được; 
hỗn loạn (trật đường ray): Óư schedule 
wen( complecly o{Ƒ the rais chưing the 
srikc: Hế hoạch của chúng tôi hoàn 
toàn bị rối loạn trong thời gian có 
cuộc bãi công. (b) trở nên điên rô 
hoặc mất trí. Jumnp the rails4rack c2 
JUMP. 

> rail v (phr v) rail sth in/of quây 
xung quanh hoặc ngăn cái gì ra bằng 
các thanh gỗ hoặc kim loại; rào lại: 
rail oƒƑ. a fiekl (from a road): rào thửa 
ruộng lại (tách khỏi đường đi) o The 
winners” encloswre was railed in: Chỗ nhốt 
những con ngựa thắng cuộc đã được 
rào hại. | 
 Traihead n (a) điểm xa nhất mà 
đường xe lửa đang xây dựng đả đạt 
tới (b) điểm trên đường xe lửa bắt 
đầu hoặc kết thúc việc vận. chuyển 
bằng đường bộ. 

railroad r: (5S) đường xe lửa, đường 
sắt. —v (phr v) rallroad sb into (doing) 
sth (nam?) bắt buộc ai phải làm cái 
gì: Ï wonT be railroaded irto buyỉng a car 
l don wam!: Chẳng aÍ bắt buộc được 
tôi phải mua cái xe hơi mà tôi không 
thích? rairoad sth through (sth) 
(mm làm cho cái gì được nhanh 
chóng thông qua, chấp nhận, v.v bằng 
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áp lực; thúc ép thông qua: rưiữoad a 
bill thươuph Congress: ép Quốc hội thông 
qua một dự luật. 


raif /reil/ v {I lpr] ~ (aVagninst 
sb/sth) kêu ca, phản kháng hoặc trách 
móc ai/cái gì một cách gay gắt: rưiljng 
audinst f#e: kêu ca số phận, than thân 
trách phận. o She railed œđ (hìm ƒœ) 
hs lziness: Bà ta mắng nhiếc nó về 
sự lười biếng của nó.. 


rail.ÍnQ /reiin/ n (thường p) hàng 
rào hoặc cái chắn đường làm bằng 
các thanh gỗ hoặc kim loại có cột 
đứng đỡ. 


raÌÌ.l@FV  /reilari/ n TU sự giêu cợt 
hoặc chế nhạo vui vẻ.- 


rai.WAV /reilwei/ (US railroad) n 
1 đường có nhứng đường ray cho tàu 
hỏa chạy ở trên, đường sất: rưihsay 
under constriction: đường sắt đang được 
xây dựng 2 (thường pÐ hệ thống 
đường như vậy, cùng với tàu hỏa, v.v 
chạy trên đó và tổ chức, người cần 
thiết để vận hành nó; ngành đường 
sất: mork onjfor the railway(s): làm việc 
ở/cho ngành đường sắt. o a network dƒ 
rraii. ays run by the se: mạng lưới đường 
sắt do nhà nước điều hành. o {attrib] 
a ruilway siafion, carriqge, cngineer: ga xe 
lừa. toa tàu hỏa. kỹ sư ngành đường 
sắt. 
[] 'raiwayman /-man/ n (p/ -men /- 
men?) người làm việc cho công ty 
đường sắt; nhân viên ngành đường 
sắt. 


rai.ment 
quần. | | 
rain" /in/ n 1 IU] hơi Ẩm của khí 
quyển ngưng tụ lại rồi thành những 
giọt nước; sự rơi xuống của những 
giọt đó; cơn mưô: heaœy/ liphí rưin: cơn 
mưa nàng hạt/lất phất. o DonT go duf 


/'reimant/ n [U] (arch) áo 


in the rain: Đừng đi ra trời mưa. o_ 


Come in œut oƒ the rain: Vào đây tránh 
mưa đã. o HH looks like rain: Trời hình 
nhự muốn mưa. 2 the raing [pÌ] raùa 
của những cơn mưa lớn dai dẳng ở 
các nước nhiệt đới mùa mưa: T1e 
rains come in Seplember: Đến tháng Chín 
là bắt đầu mùa mưa. 3 [sing] (đứng 
trước là một adj) trận mưa rào theo 
một kiếu được nói rõ: There was a 
hea y rain dưing the ng: Trong đêm 
đã có một trận mưa như trút. 4 [sing] 
~ Of sth (esp g) một số lớn đồ vật 
rơi xuống như mưa: 4 rưin 0ƒ drrows, 
bullets, cíc: một trận mưa tên, đạn, 
V.V. O d rdin oƒ ahes: trận mưa tro 
bựi¿ thí dụ từ núi lửa. Š (idm) come, 
rain come 'shỉine, (come) ,rain or 
'ghỉne dù mưa hay nắng; dù có gì 
xảy ra: The fele will take pÌdce on Sunday, 
rdÌn or shỉne: Buổi l sẽ được tiến 


rain? 


hành vào ngày Chủ nhật, dù mưa hay 
nắng. right as rain “3 RIGHT. P 
rain.leeg adÿ: a rainless day: một ngày 
tạnh ráo. _ | 
[] rainbow /reibao/ 7? vòng cung Ở 
trên trời có các màu của quang phổ 
do mặt trời chiếu qua hạt mưa hoặc 
bụi nước tạo thành; cầu vồng: siks 
dyed in all (the) colowrs oƒ the rainbơw: 
đồ lụa nhuộm đủ các màu của cầu 
vồng. 'rainbow trout loại cá hồi có 
đốm đen và hai vệt hơi đỏ kéo từ 
mõm đến đuôi. 
'rain-cheek ø (UŠS) 1 vé để dùng lại 
khi trận đấu, cuộc trình diễn, v.v bị 
hoãn lại do trời ranưa. Ø9 (idm) take a 
rain-check (on sth) (m”) từ chối 
một lời đề nghị v.v nhưng hứa sẽ 
chấp nhận sau này; hẹn đến lần sau: 
Thanks for the invitdion, bút [II have to 
take a rain-check on ¡: Xin câm ơn về 
lời mời, song tôi xín hẹn để lần sau 
sẽ đến. 
'raincoat n áo khoác nhẹ không thấm 
nước hoặc bằng vật liệu chịu nước; 
áo mư2. " 
raindrop 7 một giọt mưa. 
rainall n [{[U] toàn bộ lượng nước 
mưa của một vùng nhất định trong 
một thời gian nhất định; lượng mưa: 
an annual rainfdl oƒ Il0cm: lượng mưa 
hàng năm là 10cm. 
'rain forest rừng rậm luôn luôn xanh 
ở các vùng nhiệt đới có lượng mưa 
lớn; rừng mưa nhiệt đới. 
rain-gauge ¡0 dụng cụ đo lượng mưa. 
'rainproof ađÿ có thể ngăn không cho 
nước vào; không thấm nước: a ruinprooƒ 
Jacket: chiếc áo vét tông RH HỆ) thấm 
nước. 
'rain-water nước ngọt của mưa rơi 
xuống, thí dụ không phải lấy từ giếng, 
v.v; hước mưa. 


rainÏ /rein/ v 1 [I] (dùng với #) rơi 
xuống như mưa; mưA: Ì( ¡s raining: 
Trời đang mưa. o ÏlI rained hard all day: 
Trời mưa to suốt cả ngày. 9 [Ipr] ~ 
on sb/sth (g) rơi như mưa xuống 
ai/cái gì: Blows rained on the door: Tiếng 
đấm thình lình liên hồi ở cửa ra vào. 
o The suitcase bursí open qui is confenfs 
rained on the floor: Chiếc vali bật mở 
ra và đồ đạc ở trong rơi tung tóe 
xuống sàn. 3 (idm) Ít never ,raỉns 
but it 'pours (ngữ) điều bất hạnh v.v. 
thường đến nhiêu cùng một lúc; họa 
vô đơn chí: Fừst my car broke dơwn, 
then Ï losdt my key: ¡L nerver rains bu dd 
powrs!: Đầu tiên xe hơi tôi bị hông, 
rồi tôi lại đánh mất chìa khóa, thật 
là họa vô đơn chí! rain 'buckets; rain 
cats and 'dogsg (nhất là ở thì tiếp 
diễn) mưa như trút. 4 (phr v) rain 
down (sth) chảy hoặc đổ xuống từng 


rainy 


lượng lớn: Tears rained dơwn hẹr cheeks: 
Nước mắt lã chã trên hai mÁ cô ta. 
O kLoøse rocks rained down (the hitside): 
Những tâng đá rời xa lần ào ào xuống 
(sườn đồi). rain down (on sb/eth) đổ 
xuống al/cái gì: Abuse rained dơwn on 
the noisy studems ƒrơmn the open windows: 
TY những cửa số mở ngỏ, tiếng chửi 
rủa trút xuống đầu những sính viên 
gây ồn ào. o Invitdions rained down on 
the visting writer: Những lời mời gửi 
đấn tới tấp như mưa tới nhà văn 
đang ở thàm. rain in (dùng với #): 
H is raining in: Nước mưa đang đột 
vào, tức là nước mưa đang lọt qua 
mái, lều, v.v. rain sth of; /S rain 
sth out (su passive) (ínñmÌ) ngăn làm 
cho (thí đụ trận đấu) không tiến hành 
được vì trời mưa: The match was rained 
oƒƑ twice: Trận đấu đã hai lần bị hủy 
vì mưa. | 
raAinV /rein/ adj (-ier, -ieet) 1 (về 
một ngày, thời kỳ, v.v.) vào ngày hoặc 
thời kỳ mưa rơi nhiều; (về bâu trời, 
thời tiết, v.v) đem lại nhiều mưa: 
rainy dflernoon, month, eíc: một buổi 
chiều, tháng v.v mưa nhiều. o the 
PdAiHÿy seqson: mùa mưa. o a rainy clmdte, 
sky: khí hậu mưa nhiều, bầu trời muốn 
mưa. 2 (idm) save, keep, etc sth for 
a rainy 'day (nhất là tiền bạc) phòng 
lúc mình có thể cần đến; tích cốc 
phòng cơ. 

raiS@  /reiz/ v 1 [Tn, Tn.pr, Tnp] 
(a) nâng lên hoặc chuyến (cái gì) lên 
mức cao hơn; làm cho lên cao, giơ 
lên; đưa lên: rưise one% hand: giơ tay 
lên. o He raised lús eyes [rom hỉs work: 
Anh ta dùng công việc, ngước mắt 
nhìn lên. o rưise a sunken ship (up) to 
the surface: trục chiếc tàu bị đắm lên 
mặt nước. o raise one% hat to sb: ngà 
mũ chào ai. (Œb) chuyển (cái gl/ai) sang 
tư thế đứng thắng, dựng lên: raise a 
man from hs kness: đỡ một người đang 
quỳ đứng dậy. o Mẹ raised the fence 
qul fixed it in posttion.: Chúng tôi dựng 
hàng rào lân và đóng vào vị trí. 9 
ÍTn, Tnjpr] ~ sth (to sth) tăng số 
lượng hoặc thể tích hoặc nâng cao 
taức cái gì: raise salaries, prices, profis, 
ctc: tăng lương, giá cả. lợi nhuận, v.v. 
o He raised hịs offer to £500: Ông ấy 
trả giá lên 500 pao. o raise one% voice: 
cất cao giọng. tức là nói to hơn. o 
raise the temperdhve to 8Ú: nâng cao 
nhiệt độ lên 802. o raise siandads oƒ 
service: nâng cao tiêu chuẩn phục vụ. 


O se sb% hopes: làm tăng thêm hy. 


vọng của ai 3 [Tn] làm cho (cái gì) 
nổi lên hoặc xuất hiện: raise dowbds, 
Jears, suspicions, e(c in people's mìnds: dấy 
lồn sự nghỉ hoặc, sợ hãi ngờ vực, 
vvw trong tÂm trí người ta. o The 
horses" hoœwes raived a cloqwd oƒ dusi: Vó 
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ngựa làm bốc lên một đám bụi mù. 
O raise the spiris oƒ the deœi: gọi hồn 
người chết. o The dity joke raised a 
blush on hẹr cheek: Câu đùa tục tĩu 
ầm cho cô ta thẹn đỏ mặt. 4 [Tn| 
(a) làm cho (cái gì) được nghe thấy: 
raise a comumnotion, VHss, profesí, siiHk, efc: 
dây lên một sự chấn động, om sòm, 
phản kháng/ làm toáng lên, v.v. oö 
raise the qkun|alert: báo động/báo nguy. 
O The reto1† raisel a cheer in suppot oƒ 
the speaker: Câu đáp lại gây ra một 
sự hoan hô ủng hộ người nói. (b) đưa 
(cái gì) ra để thảo luận hoặc chú ý; 
đê xuất; nêu lên: The books rdises many 
tmport4 issues (Íor owr considerdtion): 
Quyến sách nêu lên nhiều vấn đề 
quan trọng (cho chúng ta suy nghĩ). 
o Ïm giwi you raised thủ poim: Tôi lấy 
làm vưi lòng là anh đã nêu lên điểm 
đó. 5 [Tn] gom hoặc tập trung (cái 
gì, thu xếp để đạt được: rase an 
qœmy: mộ một đạo quân. o raise a loạn, 
a subscription, eíc: vay nợ, mở cuộc lạc 
quyên, v.v o raise [Hnds for chety: gÂy 
quỹ từ thiện. o da lind-radising evení: 
một cuộc thi đấu lấy tiền gây quỹ. 6 
Tn] (a) (esp ỦS) nuôi dưỡng (đứa 
bé v.v): Ï was rdised by my dưưd on 
Jưm: Tôi đã được cô tôi nuôi trong 
một trang trại o It% d{fƒicul raising a 
Jưmily on a vmall incơne: Thật khó mà 
nuôi nỗi một gia đình với thu nhập 
ứ ỏi (b) chăn nuôi (gia súc), trồng 
hoặc sản xuất (cây trồng); nuôi trồng. 
Cf REAR“. 7 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
sb/ath) xây hoặc dựng lên (đài ký 
niệm, tượng đài, v.v): se ad memorial 
to those killed in wdr: xây dựng một đài 
tưởng niệm những người đã chết trong 
chiến tranh. 8 [Tn] chấm đứt (cuộc 
bao vây, v.v), bãi bỏ: raise a biackade, 
a ban, an embargo: bãi bỏ cuộc phong 
tỏa, lệnh cấm, sự cấm vận. 9 [Tn] 
(infm)) tiếp xúc được với (ai), tìm (cái 
Bì): Ï canY raise her ơn the phone: Mình 
không thể nào tiếp xúc được với cô 
ta qua điện thoại. o Ive been trying to 
raise this spare part everywhere: Tôi đã 
cố từn phụ tùng này khắp nơi. 10 
[Tn] (trong trò đánh bài, nhất là bài 
pôkơ) cược nhiều hơn (người chơi 
khác), tố thêm: TT! raise you! Tớ tố 
thêm! 11_ (idm) kick :up/aise a duet 
=> DUSTÌ, Hf/aise a fñnger/hand c2 
LIITT. raise 'Cain/hellthe 'roof (inữm/) 
rât tức giận; gây náo động: He raised 
Cain when he ƒound he had been cheafcd: 
Nó đùng đùng nổi giận khi nó phát 
hiện ra là nó đã bị bịp. raise one'8 
'eyebrows (at sth) (esp passive) tỏ ra 
khinh thị hoặc ngạc nhiên: Eyebrows 
were raisedlThere were many raised 
cyebrows when he shœed all hịs hair oƒƒ: 
Người ta trố mắt ngạc nhiên khi thấy 


rake 


nó cạo trọc đầu. raise one's gÌass (to 
sb) nâng cốc chúc mừng (ai). raise 
sb's hackleg =-* HACKLES. raiae/start 
a hare -2 HARE. raise a/laugh/samile 
làm cho người ta thích thú đến bật 
cười/mỉm cười. raise/lower one'ø sights 
c2 SIGHT1. raise sbs 'spiritg làm cho 
ai cảm thấy phấn khởi hoặc dũng cảm 
hơn, phấn chấn: My win œ chess raised 
my spừưùs a tifle: Ván cờ thắng làm 
tôi phấn chấn lên một chút. raise the 
'teamperature làm tăng thêm sự căng 
thẳng, tính thù địch, v.v; kích thích 
thêm: T7 ¿nsuW raised the temperdfure 


_gƒ the discussion: Lời lăng mạ đó làm 


tăng thêm không khí căng thẳng của 
cuộc tranh cãi taise one's voice 
against gb/eth lên tiếng chống lại 
ai/cái gì một cách quả quyết và dũng 
cảm. | 

> raise ø (US) = RISEÌ 3: get a 
rase o{ 200: được tăng 200. 

-raiset (tạo thành rrs ghép) người hoặc 
vật gom hoặc thu thập, hoặc thu xếp 
(raise ð}: qa cuffdin-raiser: tiết mục mở 
màn, tức là vở kịch ngắn trước vở 
kịch chính. o fire-raisers: những kẻ cố 
ý gây hỏa hoạn. o a fund-raiser: người 
đi quyên góp để gây quỹ. 
ralSỈN 2 /reizn/ n quả nho ngọt đã 
phơi khô dùng cho vào bánh, putởinh, 
v.v, nho khổ. Cf SULTANA I1. 


raison đêtre@ /reion 'detra/ n 

sing] (ống Pháp) lý do về hoặc sự 
bào chứa cho sự tôn tại của ai/cái gì, 
lý do tồn tại Mơ seems to be hẹr 
raison d°êtrec Làm việc dường như là 
lý do tồn tại của bà ấy. 


raj /a:dz/ n [U] the raj (cúng the 
Raj, the British Raj) (thời kỳ) cai trị 
của Anh ở Ấn Độ: He inder the Raj: 
cuộc sống dưới thời kỳ cai trị của 
Anh ở Ấn Độ, tức là trước 1947. 


rajah (cũng raja) /rơ:dza/ n (trước 
đây) (tước hiệu của) vua hoặc hoàng 
tử ở Ấn Độ, vương công; tiểu vương 
Cf RANNEE. 
rak@  /reik/ n 1 (a) dụng cụ có cán 
dài và đầu có một hàng răng để cào 
lá rụng, san đất trồng, v.v; cái cào. 
(b) dụng cụ cơ khí tương tự có bánh 
xe dùng trong trang trại thường để 
thu lượm cổ khô v.v. 2 đồ dùng tương 
tự thí dụ của người hồ l dùng để 
cào tiền trên bàn đánh bạc. | 

> rake v 1 [Tn, Cn.a] sử dụng cào 
trên (cái gì); san (cái gì) bằng cào; 
CÀO: Ï was busy raking: Tôi đang bận 
cào. o rake the soi (smooath): cào đất 
(cho phẳng), thí dụ trước khi gieo 
hạt. 2 [Tn, Tnp] ~ sth (out) cào 
tro trong (lò sưởi, lò nung, v.v) ra. 
3 [Tn] bắn súng hoặc nhắm rnáy ảnh, 


rakeˆ 


kinh thiên văn, v.v vào (cái gì) trong 
khi quay nó từ phía này sang phía 
kia, quết; lia: rake (he enemy lines with 
machine-eun Jữe: dùng hỏa lực súng 
tiêu liên bắn quét vào phòng tuyến 
của địch. o The bird-wdaícher raked the 
trees with hìs binocukrs: Người quan sát 
chim la ống nhòm qua các cây. 4 
(idm) rake over oÌd 'ashes làm sống 
lại những kỷ niệm (thường không vuÌ) 
của quá khứ, khơi lại đồng tro tàn. 
õ (phr v) rake about/around (for sth) 
tìm tòi một cách tỉ mỉ; bới tìm: He 
raked œround ¡n the /iles, bhưứ codkinY find 
the lcder: Chúng tôi đã từn ký trong 
hồ sơ mà không thế nào từn thấy lá 
thư. rake sthÃÄt in („?n)) kiếm được 
nhiều (tiền v.v): raking in the profs: 
kiếm được nhiều lãi. o She gets tips œs 
well as her wapes, so she?s really raking íí 
in: Cô ta được tiền quà và cả tiền 
công nên thực sự cô ta kiếm được 
rất nhiều tiền. rake sth together, tp, 
etc lấy cào vun cái gì lại, v.v: rake 
topcther dead leqes (mo a heap): cào 
vun lá rụng lại (thành đống). o rakc 
bay up: cào gọn có khô lại o rake the 
cut grass d(ƒ the laøn: cào đồn cỏ lại ra 
khỏi bãi có. take sb/ath together/up 
(infml]) tập hợp (người hoặc vật) một 
cách khó khăn; kiếm cho được: Me 
need ío rake dp fwo moyc piayers (o form 
a team: Chúng tôi cần phải kiếm cho 


được hai cầu thủ nữa để thành lập 


đội bóng. o ï couldn'! rake together enoueh 
money 0œ a new bike: Mình không thể 
kiếm đâu cho đủ tiền để mua chiếc 
xe đạp mới. rake sth tưp (infmi) nhắc 
lại với ai về (cái gì mà có lẽ tốt hơn 
là nên quên đi); khơi lại chuyện cũ: 
rake t old quarrels, grivances, eíc: khơi 
hại chuyện bất hòa, mỗi bất bùnh, v.v 
cũ. o Don rake up the pas(: Đừng nhắc 
lại quá khứ nữa. 

[ 'rakeof n (nfn)) phân tiền lãi 
hoặc tiền hoa hồng, nhất là từ những 
hoạt động không lương thiện hoặc bất 
hợp pháp: She gơ a rake-of[ dgƒ 5Š per 
cem from the deal. Trong vụ mua bán 
đó, cô ta đã kiếm chác được õ phần 
trăm tiền hoa hồng. 


rakeŸ /reik/ n (da¿ed) người đàn ông, 
đặc biệt là người giàu và ăn diện, 
sống phóng đãng, bừa bãi; kể 

bời phóng đáng. _ 

> rak.ish /'reikij/ ađ7 1 về hoặc giống 
như kê phóng đãng: a rakish qppeardnce, 
look, cíc: vẻ. nét mặt, v.v, trụy lạc. 2 
có vẻ tự mãn hoặc ngông nghênh: 4a 
hat set ad a rakish angle: chiếc mũ đội 
lệch một cách ngang tàng, thí dụ hất 
vê đằng sau đầu hoặc lệch sang một 
bên. rakishly sởv. rak.ish.nese 0 [U]. 


rakeÌ /reik/ n [sing] (a) độ nghiêng 
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về phía sau, thí dụ của cột buồm 
hoặc ống khói của tàu thủy hoặc ghế 
người lái xe. (b) độ dốc xuống của 
sân khấu về phía khán giả. - 

> rake v[L Tn] ở hoặc đặt (cái gì) 
vào một độ dốc: The síage rakes sfecply: 
Sân khấu dốc về phía trước. o The 
sed bạck ¡is raked for ecxtra comjort: Chỗ 
tựa lưng của ghế được đặt nghiêng 
cho thêm thoải mái. _ 


ral.lent.ando /raelantendao/ ad 
adv, n (pì -dog hoặc -di /-di:/) (nhạc) 
(đoạn được trình bày) với tốc độ giảm 
dần. Cf ACCELERANDO. 


rally` /rel/ v (p, pp ralied) 1 (a) 
[I, Ipr, Ip] ~ (roundo sb/eth); (round) 
(về người) tập hợp lại đặc biệt để 
tạo ra những cố gắng mới, thí dụ sau 
một thất bại hoặc khi có nguy hiểm, 
nhu cầu, v.v; tập hợp: The troops rallied 
(round thicir lcaderlthe fing): Quân sĩ tập 
hợp lại (xung quanh người chỉ huy 
của hợọ/ngọn cờ. o They rallied to their 
lealer cause: Họ tập hợp lại vì sự 
nghiệp của lãnh tụ họ. o When their 
mo(her was tÍÍ the chỉldren all rallied roaund: 
Nhi mẹ ốm, con cải quây quần cả lại. 
(Œb) [Ịtn, Tnjpr, Tnp] ~ sb (round 
sb); sb (together) họp (nhiều người) 
lại theo cách đó: The leader rallied hís 
men (rotnd hìm): Người thủ lãnh tập 
họp người của ông lại (xung quanh 
ông). 2 [L_Tn] (làm cho aL/cái gì) 
khôi phục sức khỏe, sức mạnh, v.v; 
sống lại, làm thức tỉnh, bình phục; 
lấy lại sức: rally from an iliness: bình 
phục. o Her spiừits rallied on hearing the 
gool news: Cô ta lấy lại được tỉnh 
thần khi nghe được tin mừng. o The 
team rallied qfter the first hajf: Đội bóng 
đã bừng tỉnh lại sau hiệp thứ nhất. 
3 [I] (vê giá cổ phiếu, v.v) tăng lên 
sau khi bị hạ thấp. 

P raly nạ 1 [sing] hành động tập 
hợp lại: Bugie, sound the ruly!: Lính 
kèn, hãy thôi kèn tập hợp/ 2 [C] sự 
tập họp đông đảo nhân dân vì một 
mục đích chung (thường là chính trị): 
a pœrfy rally: cuộc mứt tính của đảng. 
o hokl/sawe a pedce rally: tỖ chức/bố trí 
một cuộc biểu dương lực lượng vì hòa 
bình. 3 [sing] sự khôi phục sức khỏe, 
sức mạnh, v.v thí dụ sau trận ốm; 
sự phục hồi: 4ø wnexpected rully dý tin 
shares on the Stock Nœưket: một sự phục 
hồi không ngờ giá cỗ phiếu của thiếc 
(tức là tăng giá) trên thị trường chứng 
khoán. 4 [C] (trong môn quần vợt, 
bóng quần, v.v) loạt cú đánh trước 
khi ghi điểm; loạt đánh trả qua lại: 
a fifieen-stroake rally: loạt đánh trả qua 
hại đến mười lầm lần. õ [C] cuộc thì 
lái xe có động cơ trên đường công 
cộng. 


Ram.adan 


rambie 


ramble 


ralW2 /rali/ v (pí, pp ralied) [Tn] 


(dated) chế nhạo (ai) một cách vui 
vẻ, chòng ghẹo. 


ram /#@œm/ n 1 cừu đực chưa thiến. 


Cfí EWE, TUP. 2 = BATTERING 
RAM. 3 một trong những loại thiết 
bị trong cỗ máy để đâm xuống hoặc 
nên rất raanh, thí dụ quả tạ của máy 
đóng cọc, búa đóng cọc; búa thủy 
động. 

P> ram v (-mm-) l (a) [lpr, Tn] ~ 
(againstñnto) sth đâm sầm vào cái gì; 
đánh hoặc đẩy cái gì rất raanh; đâm 
vào, đụng: The car rưnmed qeains(linfo 
the lœry: Chiếc xe hơi đâm sầm vào 
xe vận tải. o The ice skdfer ramumed tnío 
the barrier: Người trượt băng xô mạnh 
vào hàng rào chắn. o They raưnmed the 
door to smash it down: Chúng nó nên 
sâm sầm vào cửa cho nó vỡ ra thành 
từng mảnh. (b) [Tn] (về tàu thủy) 
đụng mạnh hoặc chạy đâm vào (một 
tàu khác) để nhằm đánh chìm nó; 
đâm thủng bằng mới tàu: The /rigdfe 
raumuncd the submưưine: Tàu khu trục 
nhỏ đâm thủng chiếc tàu ngầm. 2 
[Tn.pr] ~ sth in, into, on, etc sth 
đưa cái gì vào vị trí bằng cách nên 
(ấn) vào: rưm piles imo a river bed: đóng 
cọc xuống lòng sông. o (infnl) ram 
clothes inio a suifcase: nhét áo quần vào 
vali. o He rưnmed hìs hat on hịs head: 
Anh ¿a ấn mũ chụp vào đầu. 3 (phr 
v) ram sth down làm cho bằng (thí 
dụ một bề mặt) bằng cách đầm, nện: 
rưn down the sơi: đầm đất, thí dụ khi 
xây dựng đường sá. ram sth horae 
(a) ép cái gì vào vị trí bằng cách ấn 
mạnh; nhồi, pạp: rưm a chược hơme: 
nhồi thuốc súng vào. (bì (fg) nhấn 
mạnh (thí dụ một điểm, một lý lẽ) 
làm cho nó có sức thuyết phục hơn; 
cố gắng thuyết phuc. 

[] 'ram-jet n (cũng ram-jet engine) 
loại động cơ phản lực dùng không 
khí hút vào bằng tốc độ bay để đốt 
cháy nhiên liệu. 


RAM /œ:r ci 'em/ abbr 1 (máy tính) 


random access memory bộ nhớ: bo 
nhớ RAM «a RAM sofware componen: 
phần mềm của bộ nhớ RAM. Cf ROM. 
2 (Brit) Royal Academy of Music. Học 
viện Âm nhạc Hoàng gia. 
/raeme'den;, ri cũng 
-dœn/ nñ tháng thứ Chín của năm 
Hồi giáo, khi họ nhịn đói vào ban 
ngày; tháng nhịn ăn ban ngày. 
/rembl/ v 1 [I Ip] đi bộ 
cho vui không nhằm đến nơi nhất 
định nào: Ï ke rambling (aroundiabout) 
in the counry: Tôi thích đi dạo loanh 
quanh ở nông thôn. CF HIKE 1. 2 
ÏI, Ipr, Ip] ~ (ơn) (about sbeth) (4£) 
lan man trong chuyện trò hoặc viết 


ram.bler 


lách của mình do không bám vào chú 
đề, nóiviết dông dài The oki- man 
rưmbled (on) about the past: Ông gà nói 
chuyên lan man về quá khứ 3 [TW 
(vê cây) mọc hoặc leo lên cây khác, 
hàng rào, v.v với nản chồi non bò 
đài; leo. 

 rambÌe n cuộc ngao du: gø ƒoœlon 
a rưmble ỉn the cowniry: đi ngao du một 
chuyến ở thôn quê. 


ram.bler  /rzmbla(r)/ n l người đi 
đạo chơi (RAMBLE 1). 2 cây leo: 
[attrib] rambier roses: cây hồng leo. 
ram.blng asđj l (về tòa nhà, đường 
phố, thành phố, v.v) mở rộng về các 
phía không theo đúng quy cách; mở 
rộng bừa bái. 2 (về cây) mọc hoặc 
leo với những chồi non mọc dài. 3 
(về bài diễn văn, tiểu luận, v.v) không 
bám vào chủ đê; không mạch lạc; rời 
rạc; lan man. 


ram.bunc.tious /m'bAnkÍas/ ađ7 
(inữnl esp US) = RUMBUSTIOUS.. 


ram.ekKin 2 /remaekin/ n (a) khuôn 
nhỏ để nướng bánh hoặc để dọn một 
suất thức ăn: {attrib] a rœnekin dish: 
một món đựng trong khay một suất. 
(bồ) thức ăn dọn trong đó: a cheese 
ramnekin: một suất phó mát. 


ram.lÍV. /remứai/ v (p¿, pp -fđed) ([L, 
Tn esp passive) (mi) (làm cho cái gì) 
đâm nhánh ra nhiều hướng; tạo hoặc 
trở thành mạng lưới, phân ra thành 
nhiều nhánh: a rưmied system: một 
hệ thống có nhiều nhánh, thí dụ hệ 
thống đường sắt. 

P ra.mi.fca.tion /rœmifi'kei[n/ n (usu 
p) bộ phận của một cấu trúc phức 
tạp, hậu quá thứ yếu đặc biệt là hậu 
quả gây rắc rối một chỉ nhánh: 
wilespread rưmi[icdions oƒ traic: những 
chỉ nhánh rộng khắp của mậu địch. 
O Ï codlinY follow all the ramificadions oƒƑ 
the pid: Tôi không th nào theo dõi 
được toàn bộ những chỉ tiết phức tạp 
của âm mưu này. 


ramp' /remp/ n 1 dốc nối hai mức 
cao thấp của nên nhà, tầng, đường, 
v.v, đoạn đường đốc: push a wheeichair 
upldown a raưmp: đẩy ghế có bánh xe 
lên&uống đoạn đường dốc. o Bewvv 
tưnp: Chú ý đường dốc, thí dụ trên 
bảng tín hiệu ở đường. 2 cầu thang 
di động để hành khách lên và xuống 
máy "sỹ: bệ tên kứa. 


ramp” /remp/ n (dated Brit sÌ) vụ 
lừa đảo, đặc biệt vụ bắt phải trả giá 
cực kỳ cao; sự lừa đảo. 

ram.pag© /rœmpeidz v [lpr, Ip] 
xông vào khắp nơi một cách hung 
tợn hoặc man rợ: The mob rampaged 
thươuph the vilage: Đám đông hôn. tạp 
hung hăng xông vào khắp làng. 
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P. rampage n (idm) be/go on the 
'rarmapage đi khắp nơi với thái độ hung 
tợn hoặc phá phách; hoành hành: 
drunken sokliers on the rưmnpaœec: bọn lính 
tráng say rượu đang đập phá khắp 
niƠi. 
ramp.an{L_ /rzempent/ ađ/ 1 (về bệnh 
tật, tội ác, v.v) cực kỳ phát triển; 
không bị kiêm chế, lan tràn: Cjhofera 
was rơmpant ín the distric: Bệnh tả đã 
lan tràn trong vùng. o a clty 0ƒ rampard 
violence: một thành phố có tình trạng 
bạo lực hoành hành. 2 (về cây) mọc 
quá um tùm hoặc dày đặc: RÑempamử 
ivwy had cœered the wall: Dây thường 
xuân mọc um tùm kín bức tường. 3 
(thường trực tiếp đứng sau một đi) 
(về một con vật trên huy hiệu) đứng 
trên chân sau, còn chân trước giơ lên 
cao: chồm lên: fions rampơm: những 
con sư tử chồm. Cf COUCHANT. P 
ramp.antÌy adv. 
ram.par[_ /rempot/ na 1 (esp pì 
tường phòng thủ xung quanh pháo 
đài v.v gồm một dải đất rộng có 
đường đi ở trên, thành lũy. 2 (esp 
sing) sự phòng thủ; sự bảo vệ: a 
rampdrt against infection: sự bảo vệ chống 
lại nhiễm trùng. 
ram.rod_ /remrod/ n 1 que sắt trước 
đây dùng để nhồi thuốc vào những 
khẩu súng nạp đạn đằng nòng, que 
nhồi thuốc. 2 (idm) (as) stiff/etraight 
a8 a 'ramrod (về người đứng rất 
thắng: The soldier stood st[fƒ as a ramrod: 
Người lính đứng ngay đơ như cột 
trồng. 
ram.shackle  /rzemjzk/ azđj (về 
nhà, xe cộ, v.v) hầu như đổ nát: a 
rumnshackle old bus. một chiếc xe buýt 
cũ kỹ xiêu vẹo. o (gì a ramshackle 
organigdion: một tổ chức nát như 
tương. 
ran pí của RUN. 
ranch /rơ:ntj; S rzntÍ/ n (a) một 
trại lớn, đặc biệt ở Mỹ và Canada, 
nơi chăn nuôi gia súc, trại tương tự 
sản xuất ngũ cốc, quả, gà, v.v, trại 
nuôi súc vật: [attrib] a ranch house: 
nhà của người quản lý trại chăn nuôi. 
(Œb) trại chăn nuôi một vài loài súc 
vật khác; trại chăn nưôi súc vật: a 
mỉnk ranch: trại chăn nuôi chồn vizon. 
> rancher n người chú, quản lý hoặc 
làm việc ở trại chăn nuôi súc vật. 
ran.cid 
có mỡ) có vị hoặc mùi hôi do bị ôi; 
trở mùi: The bufter has ponelhưned rancid: 
Bơ đã trở mùi. 2 (về mùi hoặc vị) 
giống như mỡ ôi: the rancid siench dƒ 
diry drains: mùi thối thum thủm của 
những cống rãnh bẩn. P ran.cid.ness 
n {UỊ 


/ransid/ ađ/ 1 (về thức ăn. 


range' 


ran.COUF (S -cor) /ranke(r)/ n [U] 
sự cay đắng hoặc ác ý sâu sắc kéo 
dài; sự thù oán; sự hiềm thù: /eel fdI 
6ƒ rancour qpdinst sb.: câm thấy hết sức 
thù oán ai. P ran.cor.ous /'rer)keres/ 
adj. ran.cor.ously adv. 

rand /rand/ n đơn vị tiền tệ ở Cộng 
hòa Nam Phi; 100 xu. _ 


CÁCH DÙNG: Cách phát âm rand có 
thay đối Ở Nam Phi thường nghe 
thấy các cách phát âm khác nhau là 
/ro:nd, ro:nt, ront/ 


R and D  /œ+r anddi:/ abbr (thường) 
research and development nghiên cứu 
và phát triển. 
ran.dom /raendem/ sđjÿ (usu attrib] 
thực hiện, chọn lựa, v.v không có 
phương pháp hoặc ý thức; tình cỜ; 4 
randơm sample, selection, eíc: một mẫu, 
sự tuyên lựn v.v. theo cách ngẫu nhiên 
O đ ew runilom remaœrks: những lời nhận 
xót tình cờ. 

P> random 0 (im) at 'random không 
có phương pháp hoặc lựa chọn có ý 
thức; ngấu nhiên, tình cờ hú họa 
dươw the winning numbers œ random: rút 
ra số trúng một cách hú họa. o open 
a book dt randơœmn: mở hú họa một trang 
sách. o The terrorists fired inio the crowd 
œ randoem: Bọn khủng bố bắn bừa bãi 
vào đám đông. 

rain.domly adv: people raưndơmly chosen: 
người được chọn ngẫu nhiên, thí đụ 
để tiến hành một cuộc điều tra, nghiên 
ki | 

L random 'access (cũng đirect 'accegs) 
(máy tính) quá trình đưa thông tin 
vào trong máy tính để được lưu trứ 
hoặc lấy đi mà không phải đọc hết 
các rnục đã lưu trứ trước đây; truy 
cập ngấu nhiên. Cf READ ONLY 
(READ). ,random accese 'memory 
(abbr RAM) bộ nhớ của máy tính 
dùng tạm thời để lưu trứ dứ liệu 
(thường nhận được bằng lối truy cập 
ngấu nhiên) có thể thay đổi hoặc 
chuyển đi. Cf READ ONLY MEMORY 
(READ). 
randÿy /rendi/ asdÿ (-ier, -iegt) (nữn! 
esp Brứ) bị kích thích về tình dục; 
dâm đãng: 4 rundy tơm-cd: con rnèo 
đực động dục. o ï feel realy randy: Tôi 
cảm thấy thực sự bị kích thích. 
randily asdv. ran.di.ness n [DU]. 


Tâï€€© (cúng rani) /rd:ni/ n (trước 


đây) hoàng hậu hoặc công chúa người 
Ấn Độ; _ vợ hoặc quả phụ của tiểu 
vương Ấn Độ. 

rang pí của RINGð. 

range` /indz/ n 1 [C] đường hoặc 
dãy nối nhau của núi, đồi, v.v: a 
mountain-ranpe: một dãy núi 2 [C] 


rangeˆ 


nhóm hoặc loạt đồ đạc giống nhau; 
nhứng cái được chọn lọc hoặc loại: 
sellistock ta whole range oƒ tool, diresses, 
foods: bán/Cất trữ cả một loạt dụng 
cụ, áo quần, thực phẩm. o The new 
model comes ¡n an evciling ranee oƒ coloux: 
Mẫu mới được đưa ra với một loạt 
ràu sắc hấp dẫn. o he a wideÍnarrơw 
runge oƒ, inierests, hobbies, cíc: có một 
phạm vi quan tâm, sở thích riêng v.v. 
rộng/hẹp 3 [C] giới hạn trong đó cái 
gì thay đổi, phạm vi: 4 soprano's rang: 
Âm vực của giọng nữ cao, tức là giữa 
nốt nhạc cao nhất và thấp nhất của 
giọng nứ đó. o hat ¡s the salary range 
oœ the post?: Mức lương của chức vụ 
đó là bao nhiêu? o The anhnual range 
dƒˆ temperaire ¡is from -10°C to 40C: 
Nhiệt độ lên xuống hàng năm là từ 
-100%C đến 40°9C. o There' a wide range 
øƒ ability in the class: Trong lớp có trhiều 
loại khả năng. o The suhject is œúside 
my range: Chủ đề này ngoài lãnh vực 
của tôi, tức là chủ đề này tôi không 
nghiên cứu. 4 (a) [U] khoảng cách 
người ta có thể thấy hoặc nghe; khoảng 
cách âm thanh đi qua; tầm: / came 
wihin my ranee dỆ vision: Nó đã xuất 
hiện trong tầm nhìn của tôi. o take 
a lonp-ranee shơ: bấm một pô ở tầm 
xa. thí dụ với máy ảnh. o 7They live 
wiliin ranpe oƒ the tranymiHer: Họ sống 
trong tầm của máy phát. o She was 
quí 0ƒ range (gƒ my voice): Cô ta đứng 
ở ngoài tầm (tiếng tôi nói). (b) [U, 
sing] khoảng cách mà súng bắn được 
hoặc một tên lửa, viên đạn, v.v. vượt 
qua được; tầm bẩn: The gun has a range 
9ƒ. five miles: Tầm bắn của súng là 
năm dặm. o in/ wkhin/ auf oý} beyond 
(Wring) rangc: trong/ ở trong/ ngoài 
tầm đạn (bắn) o He shot the lion œ 
poim-blank range: Ông éáa bắn thẳng 
vào con sư tử, tức là ở tầm rất gần. 
O re at close/ long ranee: bắn ở tầm 
cần/4a. (c) [C] khoảng cách một chiếc 
xe, máy bay v.v. đi được trước khi 
cần phải tiếp nhiên liệu lại, tầm bay. 
58 [U] (a) khu đất có dựng bia cho 
lính, v.v. tập bán, bếi tập bến: an 
œny range: bãi tập bắn của quân đội. 
o a rile-range: bãi tập bắn súng trường. 
(bồ) khu vực phóng rốc két và tên 
lửa; trận địa tên lửa. 6 [C] vùng có 
thể tìm thấy một loài cây, thú vật 
v.v. đặc biệt. 7 [sing] (⁄S) vùng rộng 
lớn thoáng để săn bắn hoặc thả trâu 
bò ăn có. 8 [C] (nhất là trước đây) 
bếp lò có lò nướng và mặt bếp để 
đun, v.v.: a kWchen range: lò bếp. 

[] Tange-ñnder n thiết bị để tìm 
khoảng cách của ai/cái gì phải bắn 
hoặc chụp ảnh; máy đo xa; têl@mót. 
range7 /reindz/ v 1 (a) lesp passive: 
Tn, Tn.pr] sắp xếp (ai/cái gì) thành 
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hàng hoặc dãy, hoặc theo một cách 
được nói rõ, sắp bàng: (roops ranged 
ƒacing cách other: quân lính xếp hàng 
quay mặt vào nhau. o The specL#ors 
ranged themsehes dlong the rode dƒ the 
processon: Những người đi xem tự 
mình xếp thành dãy dọc đường đi 
của đám rước. o lowerpds ranged in 
rows on the window sill: những chậu hoa 
đạt thành hàng trên bậu cửa số. (b) 
ÍTn.prÌl -~ sb/onself with sb/eth đặt 
ai/mình vào nhóm nào, xếp loại: Ớn 
this issue, she has ranged herself with the 
Opposition: Trong vấn đề tranh cãi đó, 
cô ta đã tự mình đứng về phía Phe 
đối lập. 2 [Ipr] ~ between A and B/ 
from A to B biến đổi hoặc mở rộng 
giữa hai giới hạn được nói rõ: Their 
qees range (rơm 25 to 50: Tuổi của họ 
năm trong khoảng từ 22 đến ð0. o 
Prices ranee between £7 and £10: Giá lên 
xuống từ 7 pao đến 10 pao. o The 
Vromier ranges from the northern hs to 
the southern coas: Biên giới kéo dài từ 
đồi núi phía bắc đến bờ biển phía 
nam.'o His imerests ranged from chess 
to canoeine: Anh ta quan tâm từ đánh 
cờ đến bơi xuồng: 3 [LÔ Ipr, Tn] ~ 
(overAthrough sth) đi lang thang 
qua/khắp (một vùng) một cách thoái 
mái, đi chơi rong: cafe ranping œer 
the pians: trâu bò đi lang thang khắp 
cánh đồng. o (fïg) reseach ranging œer 
a munber dƒ ficlds: công việc nghiên cứu 
bao quát: một số lĩnh vực. o wide-rangine 
discwssion: cuộc thảo luận đồ cập đến 
nhiều đề tài. o range the hills, countryside, 
cíc: đi khắp vùng đồi, nông thôn, v.v.. 
4 [Ipr] ~ over sth (a) (về súng) bắn 
đạn, v.v. vượt (một khoảng cách), bắn 
xa: Thís re rangcs œer a ml: Súng 
trường này bắn xa trên một dặm. (b) 
(về đạn, tên lửa, v.v.) đi được (một 
khoảng cách). 


rangef  /reindza(r)/ n Ì (a) (Đr#) 
người bảo vệ những vườn hoa, ruộng 
đất của nhà vua, v.v. thực thi luật 
lệ về rừng; người gác công viên của 
nhà vua. (b) (esp ỦS) người bảo vệ 
đi tuần trá và giữ gìn rừng, v.v.; 
người bảo vệ rừng. 2 (5) thành viên 
của một đội ky binh nhẹ có vũ trang, 
hành động như cánh sát, thí dụ ở 
trong vùng dân cư thưa thớt; cảnh 
sát cơ động: the Texas Rangers: đội biệt 
động Texas. 3 (ÙS) biệt kích. 4 Ranger 
(Br) Nử hướng đạo sinh lớn. 


ranÌ = RANER. 


rank"` znk/ n 1 [C, U] vị trí trong 
thang bậc về trách nhiệm phẩm chất, 
địa vị xã hội, v.v.; hàng: ministers of 
Cabinet rank: hàng bộ trưởng Nội các. 
O.đ pamer q( the fừstllop rank: một họa 
sĩ bàng đầu. o people dƒ (high) rank 


rankf 


những người có địa vị xã hội (cao). 
o people oƒ dil ranks and classes: những 
người thuộc mọi tầng lớp và giai cấp. 
2 [C, U] vị trí hoặc cấp bậc trong 
lực lượng vũ trang, cấp bệc: promoted 
(o the rank oƒ captain: được thăng cấp 
đại úy o aboelbelow a major in ranÃ: 
trên/dưới cấp thiếu tá. o dfficers dý 
hiph rank: sĩ quan cao cấp. o reach the 
rank oƒ colonel. lên đến cấp đại tá. 3 
[C] hàng hoặc dãy đồ đạc: a4 ca6/ 
tavi-rank: một dãy xe/tẮc xi. öo Take the 
taxi af the head oƒ the ranh: Lên chiếc 
tắc xí đỗ ở đầu dãy. 4 (a) [C] hàng 
hoặc dãy lính, cảnh sát, v.v. đứng sát 
cạnh nhau; hàng ngũ: ranks dý marching 
infamry: hàng ngũ bộ binh đang diễu 
hành. o keep| break ranks: giữ/bỏ hàng 
ngũ. (b) the ranke [pl] (cũng 'other 
ranks) lính thường, tức là binh nhì, 
hạ si, v.v; không phải là sĩ quan: 
join, serve in, eíc the ranks: đi lính, phục 
vụ trong quân đội o re from the 
ranks: từ lính thường trở thành sĩ 
quan. o be .redwced to the ranks: hạ 
xuống làm lính. o (fg) join the ranks 
` the unemplayed: gia nhập đội ngũ 
những người thất nghiệp, tức là trở 
nên thất nghiệp. ð (idm) close rankg 
-> CLOSEfẲ. pul rank :3 PULL2. 

> rank v (không ở thời tiếp diễn) 
l [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] sb/aeth (as sth) 
xếp ai/cái gì vào hàng ngũ, phân thành 
cấp bậc ai/cái gì theo phẩm chất, 
thành tích, v.v.; xếp loại: ï rank her 
achiecvemem very highy: Tòi xếp hạng 
thành tích của cô ta rất cao. o 
WherelHow do yơu rank Keœpœ as a chess 
player? : Anh xếp Warpov vào loại đấu 
thủ cờ nào? o Ï rank her mong the 
country's best wriers: Tôi xếp bà ta vào 
hàng các nhà văn hay nhất của đất 
nước. 2 [Ipr]} có cấp bậc hoặc vị trí: 
Đoes he rank amongiwith the ƒdihưes?: 
Anh ta có nằm trong số những người 
thất bại không? o Á mưyor ranks abœe 
a captain: Thiếu tá có cấp bậc cao hơn 
đại úy. o a hiph-ranking ofjicial delegde, 
eíc: một quan chức, đại biểu, v.v. cáo 
cấp. 3 [Tn] (S) có cấp cao hơn (ai). 
[1 the rank and 'Øle 1 lính thường, 
không phải là sĩ quan; các chiến sĩ. 
2 (đc) những hội viên thường của 
một tổ chức: (he rank and file of the 
party: những đẳng viên thường. o [at- 
trib] rank-and.file woykers: những công 
nhân bình thường” 

ranking offlcer (US) sĨ quan ở cấp 
bậc cao nhất có mặt. 


rankˆ /ranpk/ ađj 1 (a) (về cây, v.v.) 
mọc quá dày, qưá sum suê, rắm rạp: 
ranh graœss, tvy, efc: có, cây thường xuân, 
V.V. rậâm rạp. o roses tha crơw ranh: 
hồng mọc sưa guê. (b) ~ (with sth) 
(về đất) đây hoặc có khả năng sinh 


rankle 


ra lắm có dại; nhiều cỏ đại: rank soil, 
cœth, eíc: đất trồng. đất, v.v. lắm cỏ 
đại. o a fieÙl rank with netles and thistles: 
cánh đồng lắm tầm ma và cây kế. 2 
có mùi hoặc vị hôi thối; khó chịu: 
ranh tobacco: mùi thuốc lá khét. o the 
tank sícnch oƒ rofing meœ: mùi hôi của 
thự thối. 3 {attrib] (esp derog) đây 


đủ và hoàn toàn, không lầm vào đâu. 


được; trắng trợn: ø rưnk trai, lie: một 
kê phân bội lời nói dối trắng trợn. 
O nk insolence, siapidity, injustice, efc: 
thái độ láo xược, sự nẹu ngốc, sự bất 
công, v.v. rõ rành rành. o The winning 
lhorse was a rank oufsider: Con ngựa 
thắng lại là một con ngựa hoàn toàn 
ít có khả năng thắng.. > rankly adv. 
rank.nese n [DU]. 


rankle Írenkl v [I] gây ra sự cay 
đắng hoặc hối hận kéo dài; giày vò. 
day dứt: The insuf sill rankled in hỉs 
mind: Sự làng nhục ấy vẫn còn day 
đứt mãi trong lòng anh ta. 


ran.sack /rensek; ÚS ren'sek/ v 
1 [Tn, Tnpr] ~ sth (for sth) lục 
soát (một nơi) rất kỹ lưỡng; I%e rưn- 
sacked the houwse for those pdpers, bưt Ï 
can find them: Tôi đã lục kỹ trong 
nhà để từn những giấy tờ đó, nhưng 
vẫn không thấy. 2 [Tn] cướp bóc (cái 
gì, cướp phá: Bwrgkrs ransacked the 
“Han hơmc: Bọn trộm đã. cướp ph 
ngôi nhà tôn nghiêm. 


ran.som /'*wœnsem/ n 1 [U] việc. thả 
người bị bát đổi lấy tiền, v.v. do kế 


bắt người yêu câu; sự chuộc: [attrib|. 


ransœnu money: tiền chuộc 9 [U, CÌ 
tiền, v.v. trả cho việc đó: py ransơm 
to the kidnappers: trả tiền chuộc cho 
bọn bắt cóc. o The kidnappers demanded 
a ransom dƒ £10000 for his release: Bọn 
bắt cóc đòi một số tiền chuộc là 
10000 pao để thà người bị bát. 3 
(idm) hold sb to “fansom (a) bắt giứ 
ai để đòi tiền chuộc. (b) Ớg) đòi ai 
phải nhượng bộ bằng cách đe đọa: 
The unions are holling the Cowniry to 
rumơm: Các công đoàn đang đe dọa 
đất nước, thí dụ bằng một cuộc bãi 
công trên toàn quốc. a king s8 ransom. 
c2 KING. 

> ransom về [Tn]'(a) nộp tiền để 
(cho người bị bắt) được thả; chuộc. 
(bồ) giữ (người bị Bến để đòi tiền 
chuộc. 


ranEL. /ant/ v [L Ipr, Ip, Tn] ~ (at 
sb/sth) (derog) 1 nói oang oang, hung 
hãng hoặc điệu bộ; nói huệnh hoang: 

He ramed (ơn) q( me dbout my mis(akes: 

Hắn nói oang oang với tôi về những 
sai sót của tôi o Thỉs aetor rước hìs 
lnes: Diễn viên này cưỡng điệu lời 
dễn. 3 (idm) ,tant' and 'rave (at 
sb/eth) kết tội hoặc khiến trách ai/cái 
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gì ầm ¡ và mạnh mẽ; nguyền rủa: 
You cứn ran( and re d the [ine, but you THÍ 
still have tơ pay ¡(: Cậu có thể nguyền 
rủa số tiền: phạt nhưng cậu vẫn cứ 
phải nộp. ” ranter /rznte(r)/ n. 
fAp' /rep/ n 1 |C| (tiếng của) cú 
đập hoặc cái gõ nhanh khẽ: .ø shep 
rạp on the clbow: một cái thúc nhẹ vào 
khuỷu. o There was a rap dilon the doœ: 
Có tiếng gõ cửa khẽ. 9 [U] (US sÙ 
lời nói nhanh; sự nói luôn mồm. 3 
ádm) beat the rap FỀ BEATÌ, give 
sb/get a ,rap on/over the 'kpuckles 
(infm!) trách mắng ai/ bị trách mắng: 
He gọt a rap œer the knuckles [ram the 
tcacher ƒd not doing cnouph work: Nó đã 
bị thầy giáo mắng về tội không làm 
đủ bài. take the rap (for sth) (nữm! 
esp US) bị phạt, đặc biệt vê cái gì 
mà mình đã không thực hiện. ˆ 

P> rap v (-pp-) l (a) [Tn] đánh (cái 
gì) nhanh và nhẹ, đánh nhẹ: Skc 
rapped my knuckles: Cô ấy đã đánh nhẹ 
vào đốt ngón tay tôi. (b) pr, Tn] 
gỗ hoặc vỗ nhẹ và nhanh: rw (on) 
the table: gÕ gõ lên bàn. o rap (đ) the 
doœ: gð cửa nhè nhẹ. 9 [Tn| (infml) 
trách mắng hoặc quở trách (ai): She 
rapped the Minister publicly for hỉs in- 
duscreet remdrks: Đà ta đã chỉ trích 
công khai ông Bộ trưởng về những 
nhận xét không thận trọng của ông. 
3 [T] (US sử nói huyên thuyên, nhanh. 
Ậ (phr v) rap sth out (a) nói cái gì 
ruột cách cộc lốc và gay gắt: The oficer 
rapped œd the oœrders: Viên sĩ quan ra 
lệnh một cách cộc cần. (b) diễn đạt 
cái gì bằng gõ nhẹ: The prisoner rapped 
cu 4 inessage an the cell wall: Tên tù 
nhân gõ nhẹ và tường xà làm nhắn 


tin. 

rap” _ #fep/ n (idm) not carelgive a 
rap (aboutWor sb/6th) (n2n)) không 
chú ý tí nào; cóc cần. ˆ 


ra.pa.cious 
tham lam, đặc biệt là về tiền bạc; 
keo kiệt: (all into the chứches oƒ q ra?acÌ0s 
kundlord: rơi vào nanh vuốt của một 
tên địa chủ tham lam. o  rapacious 
husiness methods: những phương pháp 
kính doanh tham tàn. 2 cướp bóc và 
trộn cấp người khác: rapaciœws 
mưwsutlers, invaders, eíc: bọn kẻ CưỚp. 
xâm lược, v.v. tham tàn. 
>:ra.pa.cioualy sdv. 

ra.pa.city /ro'pzsoti/ n {[Ủ] sự tham 
lam, lòng ham muốn trộm cắp và 
KIẾP, phá. 
rape" /ip/ v (Tn] lên tội ép buộc 
(phụ nữ hoặc con gái) để giao cấu 
mà người đó kháng cự lại; hấm hiếp, 
hiếp dâm 

> rape n ÍC, U] 1 đành động) hãm 
hiếp; bị cưỡng hiếp: cơmmif †wo rư2es: 


/re'peilas/ adj (mi) 1 


rap.port 


phạm hai tội băm hiếp. o Ïs rape ơn 
the increase?: Nạn hãm hiếp có tăng 
lên không? ok Her rape had a profound 
psychological effect on her: Việc cô ta bị 
cưỡng hiếp đã tác động sâu sắc đến 
tâm lƑ cô ta. 2 (fig) hành động can 
thiệp một cách hung bạo vào cái gì; 
sự cưỡng đoạt: (he rape oƒ the counfryside: 
vụ chiếm đoạt ở nông thôn, thí dụ 
bằng cách di chuyển những hàng rào 
cũ. 

rap.ist /'reipist/ n người phạm tội hãm 
hiếp. - 

rape” /reip/ n [U] cây trồng làm 
thức ăn cho gia súc và lấy hạt để 
ép đầu; cây cải đầu: a field of rưpc: 
cánh đồng trồng cải đầu. o rape-seed 
oil: đầu hạt cải dầu. o oilseed rape: cây 
câi đầu để lấy hạt dầu. 


rapid /'repid/ ad 1 (a) di chuyển 
hoặc hành động với tốc độ cao; nhanh: 
a raoid pulse, heartbeat: mạch đập, nhịp 
tin nhanh. o ask several questions in 
rapid succession: hỏi đồn đập mấy câu 
Hồần. o the rapid to-and-[ro moœverrerts oƒ 
a piston: sự chuyển động tới lui nhanh 
của pí tông (b) xây ra trong một 
thời gian ngắn; mau le; nhanh: ø rapid 
decline in sales: số lượng hàng hóa bán 
ra giảm xuống nhanh. o Ca(s have rapid 
reflexes: Mèo có phần xạ mau lẹ. 9 
(vê dốc) rất dốc; (đốc) đứng 3 (idm) 
make great#rapid stridee Ẩ* STRIDE 
n. 

> rapidity /re'pideti/ n [U]. ` 
rapids n [pl] dòng nước chảy nhanh 
của con sôlg do lòng sông dốc; thác; 
ghềnh: shoø the rapid: lao nhanh qua 
thúc, thí dụ một chiếc xuồng. 

[1 rapid-ðre adÿ [attrib] (a) (về súng) 
bán đạn, v.v. liên tiếp nhanh; bến 
liên thanh. (b) (Øg) (về câu hỏi, v.v.) 
nói rất nhanh, hết câu này đến câu 
khác, nói MHến thoáng: (he rapid-firc 
jokes dƒ a comedian: những câu đùa liến 
thoắng của diễn viền hài kịch. 
rapid 'transit (5S) (hệ thống) giao 
thông công cộng nhanh của thành 
phố, thí dụ bằng xe điện ngầm hoặc 
đường sắt chạy trên không. _ 
ra.pÏ@f /reipis(r)/ ø kiếm móng, nhẹ, 
cổ hai lưới, dùng để đâm; thanh kiếm 
mỏng: [attrib] (1g) rapier wi: trí thông 
mình sắc sảo. SWORD. 

T11. 'rapler-thrust n (fg) lời nhận xét 
hoặc cậu trả lời dí đỏm. 
ra.pine [raepain; US raepiw n [U] 
(nÌ or rhet) hành động chiếm đoạt 
tài sản bằng vũ lực; sự cướp bóc: 
land raaped by pillqge and rapine: vùng 
rAp.pOor{. /ra'pa:(r); ỦS -'po:rt/ n [U, 


rap.proche.ment 


singl ~ (with sb)/between A and B) 
mối quan hệ thiện cảm và hài hòa; 
mối quan hệ tốt: He ¡s in rappơœt with 
hís pupils: Ông ta có quan hệ tốt với 
các học trò của ông o The qcœ 
developed a close rapporY with: hỉs œdience: 
Người diễn viên mở rộng mối quan 
hệ chặt chẽ với khán giả của mình. 
o Feher and son have da gredi rappovt: 
Cha và con có một mối quan hệ rất 
thân thiết. 


rap.proche.ment. /œ'projmono, r- 
œ'preoj- US ,rœpreoj 'mpn/ n (tiếng 
Pháp) ~ (with sb/between A and B) 
sự khôi phục mối quan hệ hứu nghị, 
đặc biệt giữa hai nước; việc lập lại 
mối quan hệ hứu nghị: bring abou( a 
rapprochemen( between wd0wrine sídes, Íac- 
tions, ec: dẫn đến sự lập lại mối quan 


hệ hữu nghị giữa những nước, những 


bè phái, v.v. đang xung đột nhau. 
rap.scal.lion 2 /œp'skelsn/ n (arch 
or joc) kẻ bất lương, tên đếu giả. 


raAap{. /rpt/ ađ/ ~ (in sth) quá mái 
mê hoặc chăm chú đến nối không còn 
biết cái gì khác; say mê: a rapí expression, 
look, smile, cíc: một vẻ mặt, cái nhìn, 
nụ cười, v.v. chăm chú say mê. o rưpí 
in contempkfion, thouph(, devotion, cíc: 
đàm chiêu trầm ngâm, suy nghĩ, say 
mê sùng bái v.v. o He lidened to the 
music with rap( đfemion: Anh ta nghe 
Âm nhạc mài mê chăm chú. > raptÌy 
adv. 

rap.ture  /rzptjsa(r)/ n 1 [U] sự 
sung sướng mãnh liệt; sự sung sướng 
vô ngần: pưcing in/with raphưe đœ the girl 
he lwed: say mê nh người con gái 
anh ta yêu. 2 (idm) be in, go into, 
etc raptureøe (about/over sb/eth) cám 
thấy hoặc biểu lộ sự sung sướng hoặc 
nhiệt tình lớn lao: Ï?7m in raphưes abouf 
my new job: Tôi cảm thấy hết sức sung 
sướng với công việc mới của tôi. 

>~ rap.tur.ous /'rœpt[ eres/ adj: gây 
nên hoặc biếu lộ sự sung sướng vô 
ngần: rdqpewous appkase: tiếng hoan hô 
cuồng nhiệt. o give sb a raphươus wel- 
cơneireception: nồng nhiệt đón tiếp ai. 
O a rap(urous sích, look: tiếng thở dài 
sung sướng cái nhìn say đắm. 
rap.tur.ousÌy aởv. 

far©" jkee(r)/ ađdj (r, -s 1 không 
hay xảy ra hoặc nhìn thấy, v.v.; không 
thường xuyên; hiếm; Ít có: a rưc 
occurrence, sigh(, visitœ: một việc xảy 
ra cảnh tượng người khách hiếm 
thấy. o a rare book, phưứ, butferfly: một 
quyền sách, cây, con bướn hiếm. o 
Wùh rare exccplions, he does no qppeqr 
in pHbùc now: Trừ những trường hợp 
hiếm hoi, giờ đây ông ta không xuất 
hiện trước công chúng. o Ït is rưc ƒ@ 
her to arive lúc: Hiếm khi thẤy cô ta 
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đến chậm. 2 [attrib] (daéed) tốt hoặc 
to lớn một cách không thông thường: 
be shy, tolerd, cíc ÍO a rước degree: e© 
thẹn, khoan dung, v.v. ở mức độ hiếm 
thấy. o We had a rare (oid) từne œ the 
pœty: Chúng tôi được vui chơi những 
giờ thoải mái ít thấy trong buổi liên 
hoan. 3 (về khí, đặc biệt là khí quyến) 
có tỷ trọng ít hơn bình thường, loấng. 
P. rarely adv không thường xuyên, 
hiếm có: ï rarely cd in restawanis: Tôi 
ft khi ăn ở hiệu. o (fnl) Only rarely 
do Ï eat in restarants: Chỉ thật đặc biệt 
tôi mới ăn ở hiệu. 

rare.nees n [U]. | 

[l rare earth một trong nhóm nguyên 
tố kim loại có nhứng tính chất hóa 
học tương tự; đất hiếm. 


-CÁCH DÙNG: Một vật hoặc một sự 
kiện có thể rare khi người ta ít thấy 
nó hoặc nó xảy ra không thường 
xuyên. Cũng có thể có một thời nó 
là thông thường: The panda ¡is nơw a 
rare animal: Gấu trúc bây giờ trở thành 
thú hiếm. o A tạp hat is a rare sighí 
these days: Mũ chóp cao ngày nay Ít 
thấy đội. Có thể nó chỉ giá trị đặc 
biệt: a paiming oƒ rưre distinction: một 
bức tranh hiếm có giá trị đặc biệt. 
Một vật gì, thường là vật dùng hàng 
ngày, là scarce (khan hiếm), khi nó 
được cung cấp không đủ: Mer ¿s 
scarce in the dese: Trên sa mạc, nước 
khan hiếm. o Strawberries qre scarce thỉs 
year: Năm nay hiếm dâu tây. 


rar€F ` /ree(r)/ adj (thường về thịt bò) 
nấu thế nào để bên trong còn đó và 
còn nước, chưa chín; lòng đào: 4a 
(tmedium-)rare sieak: miếng thịt nướng 
lồng đào (vừa). 
rare.bi /reabit/ n = 
RAREBIT (WELSH!). 
raf.eÍV /rearifai/ v (pý, pp -fed) ([I, 
Tn esp passive] (làm cho cái gì) trở 
nên loãng: rarefying gases: các khi đang 
loãng đi 
P =aradsdl l0) [uagettcfbI 1 (về khí) 
kém đặc hơn bình thường; loãng: the 
rarelied air oý the Andes. không khí 
loãng (tức là có ít oxy) của dãy núi 
Andes. 2 (ñg) (về ý kiến, v.v.) tỉnh 
vỉ và tế nhị, kiêu kỳ và riêng biệt: 
dons living ¡in a rarefiled acadlemic díG@s- 
phere: những cán bộ giảng dạy sống 
trong không khí học thuật riêng bôt. 
raf.ÍNQ /reerin/ ad/ [pred] ứnm) 1 
~ to do sth quá háo hức hoặc sẵn 
sàng làm cái gì, khó mà ngăn giứ bại 
được: The horses were rưing (o he q 
gallop: Ngựa lồng lên muốn phi nước 
đại. o She is raring to try out hẹr new 
sk#es: Cô ta náo nức muốn thử đôi 
giày trượt bàng mới. 2 (idm) raring 


WELSH 


rase = 
rash' 


rashˆ /re[/ ađj 


rasher 


rasp 


© 'go háo hức muốn bát đâu. 


rar.W  /resreti/ n 1 [U] sự hiếm có. 


9 [C] vật không thông thường hoặc 
không thông dụng; vật có giá trị vì 
hiếm, vật hiếm: Rain ¡s a ray ín the 
desert: Mưa là của hiếm trong sa mạc. 
O ancien( scrolls qnd œher rưitties: những 
cuộn giấy cô và những vật hiếm khÁc. 


ras.Cal  /1ro:skl; 779 'raeskl/ n 1 người 


bất lương. 2 đoc) người láu linh, trơ 
tráo thích chơi những trò tỉnh quái, 
đặc biệt là trẻ con; đứa trẻ tỉnh quái: 
Give me my keys back, you le rascal: 
Hãy trả chùm chìa khóa lại cho ta, 
thằng ranh con tỉnh quái kia! 

P> ras.cally /-kol/ ad? về hoặc giống 
như kẻ côn đồ; kẻ bất lương: a rascally 
person, trick: một tên côn đồ, một trò 
đều giả. 

= RAZE. 

/raj/ n  [C usu síng] mảng 
lấm tấm đỏ trên da; chỗ phát ban; 
da nổi mụn: a ”nefle-rash: chứng mày 
đay. o Ï brenk œịcœmne du in a rash ([ƒ 
l ca chocokde: Da tôi sẽ bị phát ban 
nếu tôi ăn sô cô la. o The heœ broupht 
her cu in a rash: Trời nóng đã làm 
cho da cô ta lấm tấm đỏ. 3 [sing] ~ 
of sth (g) sự xuất hiện lan rộng bất 
ngờ của cái gì khó chịu: a rash dý ugỈy 
new hơwses: sự xuất hiện Ð ạt của 
những ngôi nhà mới xấu xí o a rash 
@ƒ. sírikes in the steel tndustry: một lần 
sóng đình công đột ngột trong công 
nghiệp thép. 

' (-er, -eøt) hoạt động 
hoặc thực tông raà không tính toán 
cấn thận đến hậu quả có thể xảy ra; 
bốc; hấp tấp; đấu; thiếu suy nghĩ: ø 
rash yơung studem: một sinh viên trẻ 
tuổi thiếu suy nghĩ o Don' make rash 
prơmises: Đừng có mà hứa lều. o Ú 
was rash o(. ydu to siọn the (dm withouf 
reading ¡: Cậu thiệt là Âu khi ký vào 
mẫu đơn mà không đọc nó. P raghÌy 
adv. rash.ness n [U]: Ï lemt hừm £5 in 
a momen( oƒ rashness: Mình đã cho cậu 
ta mượn ổ pao trong lúc thiếu suy 
nghĩ 

/reje(r)/ n lát mồng mỡ 
xông khói hoặc giăm bông: a /ted eep 
and a couple ý rashers dƒ bacon for breakfast: 
một quả trứng rán và hai lát mỡ hun 
khói cho bữa ăn sáng. 


fASĐ mdơ:sp; ỨŠS raesp/ n 1 [C| giũa 


thô có nhứng hàng múi nhọn trên bề 
mặt; giũa gỗ. 2 (sing] tiếng xoạt xoạt 
khó chịu: #ze rasp dý a saw on wood: 
tiếng sè sè của lưỡi cưa đang xẻ gỗ. 
P> raøp v l1 [Tn, Cn.a] cạo (cái gì) 
bằng hoặc như thể bằng cái giúa gỗ; 
giãn: rasp (he suface (smooth): giữa bồ 
mặt (cho trơn tru). 2 (a) [Tn, Tn.p] 


rasp.berry 


~ò søth (out) nói cái gì với giọng the 
thé khó chịu: zưsp (œ,f) œvders, insuls, 
cíc: the thé ra lệnh, chửi rủa, v.v. (b) 
[L Ip] phát ra một tiếng ken két khó 
chịu: 4 leœwer rasping (qway) on hs 
violin: người học đàn đang cò cử chiếc 
viôlng..o a rasping voice: giọng the 
thé. 3 (phr v) rasp sth away/of# loại 
bỏ cái gì đi bằng giúa gỗ; cạo: rasp 
of the rough edges: giữa những gờ, cạnh 
xù xỉ 

rasp.berrV  /ro:zbri US 'rezberi/ 
n 1 (a) cây mâm xôi: [attrib] rdapberry 
canes: bụi cây mâm xôi. (b) quả mọng 
đỏ ngọt ăn được của nó; quả mâm 
xôi: rdspberries and ice-cream: quả mâm 
xôi trộn kem. o ([attribì raspberry jam: 
mứt mâm xôi 3 (S cũng raxs, Bronx 
cheer) (2n?) âr. phát ra bằng lưới 
và hai môi để tỏ sự ghét bỏ, khinh 
miệt, v.v.; tiếng tặc lưới trề mới ê: 
givelblow sb a raspberry: trề môi ê, ê ai. 
O The teacher gơ( a raspberry as she lưned 
her bạck: Cô giáo bị bĩu môi chế _ 
khi cô ta quay lưng đí. ễ 


Ras.ta.far.lan /rasta'fearian/ n, 2đ/ 
(hội viên của) một giáo phái ở Jamaica 
coi người Da đen là một đân tộc đã 
được Chúa chọn để cứu vớt. 


rat. /ret/ n 1 loài gặm nhấm trông. 
giống nhự, nhưng lớn hơn chuột nhất; 
chuột. 2 (/nớni 1ø) (a) người không 
trung thành, đặc biệt là người rời bó 
sự nghiệp trong lúc khó khăn, kẻ 
phản bội: So yơu%ve changed siies, ydu 
didy ra: 7 na 
phe cánh bên kia đồ phân bội đề 
tiện? (b) một tên đáng ghét hoặc đáng 
khinh. 3 (dm) lHke a drowned rat F2 
DROWN. the rat race (nốn) derog). 
cuộc đấu tranh quyết liệt, đặc biệt 
để giữ vị trí của mình trong công 
việc hoặc cuộc sống: op( dư dý the rưi 
race: rút luí khỏi cuộc đua chen quyết 
- gmall a rat => SMELLZ. 


P> rat v (tt) 1 [I] (usu go ratting)” 


săn chuột. 2 [L Ipr] (mữn!]) (a) ~ 
(on sb/eth) bỏ giao kèo, lời hứa, v.v; 
không thực hiện điều mà mình đã 
cam kết thực hiện. (Œb) ~ (ơn sb) tiết 
lộ bí mật; phản bội ai: She% raded ơn 
4$ — here comes (the headl teacher!: Con 
bé nó phản thùng chúng rnình rồi — 
kìa thầy chủ nhiệm đã đến. 

rats /n¿er? (dated (nữn]) dùng để biểu 
lộ sự bực bội hoặc khính miệt. 
ratter n chó hoặc mèo bất chuột: 
Terriers œv good raders: Chó sục là loài 
chó bắt chuột giỏi. 

ratty ad? (cier, -ieet) 1 (Brứ tfnj) 
dễ nổi giận; dễ cáu: bejfeel in a rady 
mood. đảm thấy ở trong tâm trạng 
cáu kính. 2 (US infmi) ọp ẹp hoặc 
đổ nát. 3 về, giống như hoặc đầy 
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chuột. 

1 'ratbheg n (4Ì esp Austral hoặc N2) 
người đáng khinh, người đê tiện. 
"`... 
ghét. 2 tên chỉ điển. 


rat.a.tat, rat-a-tat-tat = — "RAT- 
TAT. | ăw 
ratchet /ratji n 1 thiết bị gồm 


có bánh xe hoặc thanh sắt có răng 
với cái hãm ăn khớp vào giữa hai 
răng cho phép bánh xe chỉ chuyển 
động theo một chiều, cơ cấu bánh 
cóc. 2 (cũng 'ratchet-wheel) bánh xe 
tạo thành một bộ phận của cơ cấu 
đó, bánh cóc. . 


rate' ' JÈdjÓ' 1Ÿ, úK Liệt: GIÁO: có 
được - bằng cách biểu thị hrợng hoặc 
số lượng của rnỘt vật này so với vật 
kia, tỷ lệ: waik œ aithe rước oƒ 3 miles 
an hơứ: đi bộ với tốc độ 3 dặm một 
giờ. o produce cœs dí a rưc oƒ 5Ú dị per 
week: sản xuất xe hơi với mức O0 
chiếc/ tuần. o the qnnual bừthịmar- 
riagcldeh re: tỷ lệ sinh đả/kết hôn tử 
vong hàng năm. o a híph pass/l (aihe 
r«c: tỷ lệ đỗ/ trượt cao, thí dụ trong 
kỳ thi. o ke erchange rw#elhe rước dƒ 
exchange: tỷ giá hối đoái, tức ìlà số 
đơn vị của một đồng tin này đem 
đổi lấy raột đơn vị của đồng tiền 
khác. 3 sự đo lường về giá trị, tiền 
phải trả hoặc chỉ phí, hạng; loại: a 
(is, second-., third-rde job: công việc 
loại một, hai ba. o. postal, advertising, 
insurunce, cíc rưces: lệ phí bưu điện, 
quảng cáo, bảo hiểm, v.v. o a low| hịch 
houưily rưc dý pay: mức trả lượng theo 
giờ cao/thẤp. o special reduced rưc ƒœ 
chiláren, students, eíc: giá giảm đặc biệt 
cho trẻ em, sinh viên, v.v. ọ Surveys 
oÿcred œ reasonable raes: Công việc 
khảo sát được chào với giá phải chăng. 
o Wha? the goìng rưc fœ baby-siWers?: 
Mức phẢi trả cho người giữ trẻ hiện 
nay bà bao nhiêu? 3 tốc độ chuyển 
động, thay đổi, v.v.; nhịp đi: œ a gred, 
dreadfl, steady, eíc rực: tốc độ lớn, 
khủng khiếp đều đàn, v.v. o. Hi 
pulse-rde droppcd suddemly: Nhịp mạch 
của ông ta đột ngột tụt xuống. o 
double the rdc oƒ production, developmerd, 
đc: tăng gấp đôi nhịp độ sân xuất, 
phát triển, v.v. o At the re you work, 
you: ngver finish: Với tốc độ làm như 
thế cậu sẽ không bao giờ làm xong 
được. 4 (usu pÐ (Brí) thuế đất và 
nhà trả cho nhà chức trách địa 
phương, thuế địa ỐG:- se a rước dƒ ốp 
in the pownd: định thuế địa ốc là 66 
penní cho một pao, tức là phải đóng 
66 penni cho mỗi pao giá trị tài sản. 
O œn cxra £Š onjofƒ the r#es: phải đóng 
thêm/ được bớt đi 5 pao về thuế địa 
ốc. ð5 (idm) at 'angy rate dù cái -gì có 


..~. 


rather 


l 


đnfml) nếu cái nàylái đó tiếp tục; 
thực hiện công việc theo cách này/cách 
đó; nếu cái này/cái đó là thông thường; 
nếu vậy. Á( thí: rưie, we shai soøw be 
bankrup(: Trong trường hợp như vậy, 
chẳng bao lâu chúng ta sẽ vỡ nợ. 
[1 'rate-capping nñ [U] (ở Anh) giới 
hạn về số tiền mà nhà chức trách có 
thể thu được qua thuế do chính phủ 
quy định để hạn chế việc chỉ tiêu 
quá mức. | 

'rabepayer n (BriÐ người có nghĩa vụ 
phải đóng thuế địa ốc. 


ratefỔ /reit/ n 1 [Tn, Tnpr, Cnn/a] 
~ sth at sth; ~ sb/¿th as sth ước 
lượng giá trị của aicói gì, định giá; 
đánh giá, ước lượng (mnínÌ) I donY 
rưc this piay œ di: Tôi chẳng thấy vở 
kịch ấy hay tí nào. o Whœ do you rước 
his incœne a?: Anh ước tính thu nhập 
của nó là bao nhiêu? o She ¡is highiy 
rded as a nœwelist: Cô ta được đánh giá 
cao với tư cách là một nhà viết tiểu 
thuyết. 2 [Tn.pr] coi (aVcái gì) như; 
xem như: Đo yeu. rưe Tợn mong your 
Jriends?. Anh có coí Tom như một 
trong những người bạn của anh 
không? 3 [esp passive: Tn, Tn.pr] stb 
(at sth) (rứ) định giá trị (của tài 
sản) để định mức thuế địa ốc (RATEI 
4): a hœuse rưed œ £500 per anmưn: một 
ngồi nhà được định giá 500 pao đã 
đóng thuế địa ốc hàng năm. 4 [La] 
xếp hạng hoặc được coi theo một cách 
được nói rõ: 72⁄# fask rưfes lơw on my 
prioity lid: Tôi xấp nhiệm vụ đó nằm 


_ ở dưới trong danh mục ưu tiền của 


tôi. B5 [Tn] (US ?nl) đáng được (cái 
gì; xứng đáng: The joke didnY rưe a 
kuuch: Câu đùa đó không đáng một 
tiếng cười. 


rale.abl@ /reitebl/ adÿ (8r#) (về tài 


sản) có thể phải đóng thuế địa ốc 
(RATEÌ 4): the deablz value dƒ a hœuse: 
giá trị đóng thuế địa ốc của ngôi nhà 


/'ra:äs(t), ỦS ''œ-/ adv ]1 
(thường để chỉ sự phê bình, thẤt vọng 
hoặc ngạc nhiên) ở một mức độ nào 
đó; khá. (a) (được dùng trước éý và 
phí): We re having rather coki wedther for 
June: Tháng Sáu mà thời tiết vẫn còn 
khÁ rót. o The book is radther long: Quyền 
sách khÁ dài (C† Thịís is a rather 
long book:. (Đó la một quyền sách hơi 
đài). o Youve done raher badly ín the. 
te: Cậu đã làm bài kiểm tra có phần 
nÀo kém. o For an Englithman he spedks 
French raher wel. Mặc dù là người 


rat.lWfy 


Anh ông ta nói tiếng Pháp khá thạo. 
(b) (dùng trước từ so sánh): Thịc koưei 
is radher more expensive than that: H.hÁch 
sạn này có phần nào đắt hơn khÁch 
sạn kía. o She drires r®her aster than 
she cughí: Cô ta lái xe có phần nhanh 
hơn mức cần thiết. (c) (dùng trước 
(OO): The evercise wdy ra(her too dificuR: 


Bài tập có phần nào quá khó. o He” 


spoke rư(her (oo quickÍy (or me lo understand: 
Nó nói có phần nào quá nhanh đối 
với tôi để có thể hiểu kịp. 93 đến một 
raức độ vừa phải; rất. (a) (dùng trước 
một deé): Ï! seems raher a good lđeg: 
Dường như đó là một ý kiến khÁ 
hay. O Is raher a shưme thứ joyce 
missed the concert: Joyce đã bỏ lỡ buổi 
hòa nhạc thật là đáng tiếc!. (b) (dùng 
trước một v): ïÏ raher suspec( we re 
making a big mistake: TÔi có phần ngờ 
hà chúng ta đang phạm một sai lầm 
lớn. o_ Wc were raher hoping you{ be 
Jwee on Fridlay: Chúng tôi rất hy vọng 
hà anh sẽ được rỗi ngày thứ Sâu. o 
_ The weather rather spoiled cur trịp fo the 

seide: Thời tiết đã làm hỏng phần 
nào chuyến đi chơi biển của chúng 
tôi F2 Cách dùng xem FAIRLY. 3 
(iđm) o? rather (dùng để đưa ra một 
cách diễn đạt chính xác hơn); đứng 
hơn là: ï worked as a secretary, or rahẹP, 
a trpid: TÔi làm thư ký, đúng hơn, 
là người đánh máy. o He hai to walk 
— œ rather run — to the office: Nó đã 
phải đi bộ — hay đúng hơn, — chạy 
đến cơ quan. would. rather... (than), 
US cũng had rather... (than) (thường 
được rút ngắn thành 2 rzứher) thích 
hơn: ld r@her wolk than take a bus: TÔi 
thích đi bộ hơn là đi xe buýt. o She1 
rd®her die than Íose the chidren: Bà ta 
thà chết còn hơn là mất những đứa 
con. o “Sơme mơc wine?” “Thank you, 
ld raher nó. Ï have (o drive hơme”: “Anh 


uống tý rượu nữa chứ?” “CÁm ơn” 


anh, tôi xin thôi. Tôi còn phẢi lái xe 
_về nhà! 

> rather inéeer7 (dateed Br#) (dùng 
khi trả lời một đề nghị, vv và luôn 
luôn nhấn mạnh) một cách chắc chắn; 
có chứ: ?How adôow a trịp to the coast?? 
'Raher!”. "Thế nào, có đi chơi một 
chuyến ra bờ biên không?' 'Có chứ! 
D rather than prep thích (ai/cái gì) 


hơn; thay cho: ï (thước ÙU hae a coi” 


drink rather than coffee: TÔi nghĩ là tôi 
sẽ uống một thứ gì mát thích hơn là 
cà phê. o Ïltx management the? œ (auk 
ra her than the work-(œcc: Chúnh là ban 
giám đốc chứ không phải anh em 
công nhân đã phạm sai lầm. o Rather 
than risk breaking up hỉs múrridege he toid 
hủy wỨe everything: Thay vì có nguy cơ 


làm đồ vỡ cuộc hôn nhân của mình, 


anh ấy đã kê hết mọi việc cho vợ 
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che. 
rat.lfy. /ratifaU v (pó, pp -feđ) [Tn] 
làm cho (một hợp đồng, hiệp ước, 
v.v) chính thức có hiệu lực, thường 
bằng cách ký vào đó, phê chuẩn. 

P> ratifñcatian /retiikeiln/ na [U] 
việc phê chuẩn, thông qua hoặc được 
phê chuẩn thông qua. 
rat.ÏnQ  /mitin/ n 1 (a) [C, U] sự 
phân loại hoặc sắp xếp ai/cái gì theo 
phẩm chất, v.v: a high/lơ papularity, 


_ ©redibility, cíc raing: xếp vào loại có 


tính phổ biến, tính tín nhiệm, v.v 
cao+thấp. O The criics° r#ing dƒ the fibn 
wạs lơ: sự đánh giá của giới phê bình 
đối với bộ phím là thấp. o give medical 
reseœch a hịch-phrioily nđỉng: xếp việc 
nghiên cứu y học vào hàng ưu tiên 
cao. (b) [C thường pÏ]l (trong phương 
tiện truyền thông đại chúng) sự ưa 
thích của quần chúng đối với một 
chương trình, đía hát, v.v. đo bằng 


số lượng người xem, người mua, v.v: 


Our shơu has poNe úp ín the rưings: SỐ 
người đến xem cuộc trình diễn của 
chúng tôi đã tàng lên. o Blue Funk?s 
new hủ hạc hai good ratings ỉn the cheœts: 
Thành công mới của ban nhạc pốp 
Blue Funk đã có số người hàm mộ 
tăng rất nhiều trên biêu đồ. 2 (Bri) 
ÍC, U] (sự tính toán) số tiền phải 
trả như là thuế địa ốc; mức thuế địa 
phương: a rưing oý 60p ỉn the pdơungd: 
tức thuế địa ốc là 60 peni cho một 
pao: (giá trị tài sản). 3 (C] địa vị của 
một người hoặc doanh nghiệp về mặt 
trách nhiệm và sự tìn cậy về tài 
chính: Äawz/enjoy a hịch credi( rding: có 
vị trí cao về mặt tín nhiệm. 4 (esp 
Bri) (trong hải quân); thủy thủ: gØïeers 
and rdings: sĩ quan và thủy thủ. 
ra.LO /reiÍieo/ n (p ~ s) mối quan 
hệ giứa hai số lượng xác định bằng 
số lần mà lượng này chứa lượng kia; 
tỷ số, tỷ lệ: The rưios d 1 to 5 and 
20 to 100 œe the sưme: Tỷ lệ của 1 
trên 5 và của 20 trên 100 là như 
nhau. o Men oufnumber women here ín 
the ratio dƒ three to one: Ở đây đàn ông 
đông hơn đàn bà theo tỷ lệ ba trên 
một. Cf PROPORTION. 
ra.ti.ocina.ion /raetipsineiƒn; 0/5 
wœji-/ n [Ư] đđn!) quá trình lập luận 
logic và có phương pháp; sự suy luận. 
ra.tion /rxƒn/ n 1 (C] số lượng cố 
định, đặc biệt là khẩu phần chính 
thức về thực phẩm, v.v... trong thời 
kỳ thiếu thốn, khẩu phần: (he weekly 
bufểfer, coal, petroi, eíc rưđioơn: khẩu phần 
hàng tuần về bơ, than, xăng, v.v, thí 
dụ trong thời gian chiến tranh. o 


[attrib] a rưion cœd|baok: thả/ số phân 


phối, tức là công nhận người cầm sổ 
có quyền hưởng khẩu phần. 3 rationg 


ra.tion.al.lze, -ise 


[pll khẩu phần thức ăn cố định hàng 
ngày trong lực gi vũ trang, v.v: 
draw rưions: rú( khẩu phần. 3 (idm) 
be ơn ghort rations “* SHORTÌ, 

> ra.tion v 1 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sbieth (to sth) hạn chế ai/cái gì 
trong số lượng cố định của cái gì: 
Pedple were rưoncd ío one cọp da weeÄ: 
Nhân dân đã bị hạn chế chỉ còn một 
quả trứng một tuần. o Bread was rdtioned 
to one loqƒ per f@œmily: Bánh mì đã bị 
hạn chế chỉ còn một ô cho một gia 
đình. 2 (phr v) ration sth out phân 
phối (thực phẩm, v.v) theo lượng cố 
định; chia khẩu phần: r#ion the remain- 
ng wdfcr cu œmong the sưvivos: phân 
phối số nước còn lại thành khẩu phần 
cho những người sống sói. ra.tion.ing 
na [U] chế độ hạn chế và phân phối 
thực phẩm, áo . quần, v.v trong thời 
gian thiếu thốn; chế độ phán phổi: 
The Gœernmen( may hae to irroduce 
perol rdioning: Có thể chính phú số 
phải đưa ra chế độ phân phối xăng. 
ra.tlonal /rz[jnaU adÿ 1 có thể suy 
luận; có lý trí: Man is a raonal being:. 
Người là một sinh vật có lý trí. 2 
không ngu ngốc hoặc vô lý, biết lẽ „ 
phải, hợp lý: rwional conduct: cách cư 
xử đúng mứt. o a rÄiondl œrgumerd, 
exphmuftion, sohdion, cíc: một lý l sự 
giải thích, giải pháp v.v hợp lý 3 
sáng suốt hoặc lành mạnh: D2espừe her 
reccn( siroke, she ¡is quiie rưiondl.: Mặc 
đầu mới bị đột quy gần đây, bà ta 
vẫn hoàn toàn tỉnh táo. o No rational 
person woukiậọ so to work ín hís pyjqmas: 
Không có người minh mẫn nào mà 
lại đi làm việc trong bộ áo quần ngủ. 
P> ration.ality /raefonaleti/ n {U] 
tính chất hợp lý; sự vừa phải; sự 
hợp lẽ phải. | 

ra.tion.ally /-[neli/ adv: thính, behaœe, 
œrgue rwionally: suy nghĩ, ứng xử, tranh 
cãi một cách có lý. 
ra.tion.al®  /reje'no:l; ÚŠS -'nal/ n 
lý do cơ bản của cái gì hoặc cơ sở 
logic của cái gì; cơ sở hợp lý; lý do. 
căn bản: (he rafionale behind a decision: 
lý do cần bản đằng sau quyết định. 
ra.tion.allsm /rejnelizem/ n [U] 
thực hành kiểm tra toàn bộ lòng tin 
và hiểu biết về tôn giáo bằng lý trí 
và logic, chủ nghĩa duy lý. 

> ra.tion.al.ist /-list/ ad, n (điển hình 
về) người theo chủ nghĩa duy lý. 
ra.tion.aListic /rœ [no 'istik/ ad về chú 
nghĩa duy lý hoặc người theo chủ 
nghĩa duy lý. 
ra.tlon.al.lze, -Ìlse /razÍnalaiz/ v 
1 [I, Tn] (cố gắng) biện minh (hành 
động, cảm xúc, v.v, của mình) bằng 
cách đưa ra một sự giải thích hợp 
lý, giải thích duy lý: He?% constarưly 


rat.line 


rwionaliting: Ông ta luôn luôn biện 
;mìính. o She rưionadli¿ted her decision (o 
abandon hẹr baby by saying she couki noÝ 
qford to keep HH: Cô ta biện hộ cho 
quyết định từ bỏ đứa con còn bé của 
mình bằng cách viện cớ là cô không 
có đủ khả năng để nuôi nó. 3 ([Tn| 
_làm cho (cái gì) hợp lý và thích hợp 
hơn: an @fempt to rd@iơndlize Enelish spell- 
ing: một cố gắng nhằm làm cho cách 
viết tiếng Anh được hợp lý. 3 [Tan] 
tổ chức lại (một quá trình, ngành 
công nghiệp, v.v) nhằm nâng cao tính 
hiệu quá và giảm bớt sự hao phí; 
hợp lý hóa: rưionali¿e production, dis- 
tribution, ec: hợp lý hóa sản xuất, phân 
phối, v.v. P ra.tion.al.isa.tion, -isation 
lrœjnelaiszeiln; ỦS -li'z-/ n [C, ƯI. 


rat.lÏn€ (cũng ratlin) /retlin/ n (usu 
pb đoạn dây buộc chặt giữa mạng 
thừng chằng cột buồm của thuyền 
buồm giống như thanh ngang của 
thang, và dùng để leo lên leo xuống; 
thang dáy. 


rat.tan /@œ'ten/ n 1 [C] (loại cây 
mảnh đài thân như thân cây mía 
của) cây cọ ở Đông Ấn; mây; sơng. 
2 [C] cái que hoặc gậy đi bộ làm 
bằng thân cây raậy hoặc song; gậy 
song. 3 [U] thÁn cây mây dùng để 
đan sọt, bàn ghế, mặt ghế, v.v. 


rat-tat_ /ra 'tat/ (cũng rat-a-tat /rat 
e 'tœt/, rat-a-tat-tat /rœt eø tt 'taœt/) 
n Í[sing] tiếng gõ hoặc đập, đặc biệt 
là vào cỨa ra vào; tiếng gỖỗ cọc cọc: 
a shưp ra(-ta don the fron dooœ: tiếng 
gõ mạnh cọc cọc ở cửa ra vào phía 
trước. 


ratle /ret/ v 1 [I, Tn] dàm cho 
cái gì) phát ra nhứng tiếng kêu nhanh 
gọn, liên tiếp, (làm cho cái gì) vừa 
lúc lắc vừa phát ra nhứng tiếng như 
thế, kêu lách cách: The windows were 
rưiling in the wind: Cửa số bị gió khua 
lạch cạch. o Hailstones rư@iled on the tín 
rtodƒ: Những cục mưa đá rơi lộp bộp 
trên mái tôn. o The wind radled the 
windows: GIÓ khua cửa số lạch cạch. 
2 ITn esp passive] (ưmn) làm cho 
(ai) bối rối hồi hộp; làm sợ hái hoặc 
hoảng hốt: The polceman% visử really 
gó her rưidled: Cuộc viếng thăm của 
cảnh sát đã thực sự làm cho cô ta 
lo lắng 3 (phr v) rattle along, oft, 
paat, eøtc di chuyển với tiếng kêu lách 
cách: The ck{ bus rướed along the síony 
road. Chiếc xe buýt cũ kỹ chạy lọc 
xọc dọc theo con đường lồn nhồn đá. 
o0 A cœit rưled past (us): Một chiấc xe 
bò lọc xọc đi ngang qua (chúng tôi). 
ratde away/on nói chuyện vu vơ và 
dài dòng; nói huyên thiên: He ratled 
ơn abow( hịs job, nơi noicing hơw bored 
she mạc: Anh ta nói huyền thiên về 


-thươch the lsf dƒ nưnes:” 
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anh mà chẳng để ý 
đã chán ngấy đến thế 
sth o#f nói hoặc nhắc lại 
J5) Vân một cách nhanh nhảu và vô 
nghĩa, nói liến láu: The chỉti rađtlzi oƒƑ 
the poem he had learn(: Cậu bé đọc liến 
láu bài thơ đã học thuộc lòng. rattÌe 
through sth kể (một câu chuyện); đọc 
lại (một danh sách, v.v) một cách 
nhanh nhấu; đọc một mạch: He ratled 
ta đọc 


nợ việc của 
cô ấy 
ˆ= 


lạ tà 


một mạch bản danh sách. 

P> ratdle n 1 [U, C] tiếng lạch cạch: 
the ruffle oƒ bottles, chaing, 
xích v.v kêu lách cách. o the hữsh 
rưile o{ machine-gun [ừe: tiếng súng 
máy nỗ ran chát chúa. o The ca has 
several irritding raflcs œ the bạck: Chiếc 
xe hơi có tiếng lạch cạch ở đằng sau 
đến phát cáu 2 [C] đồ chơi hoặc 
dụng cụ phát ra tiếng kêu lách cách: 
a baby rađie: cái lúc lắc của trẻ con. 
o Foœal fans sounded their x#iles: Những 
người hàm mộ bóng đá lẮc trống ầm 
£ 3 [C] vòng bằng sừng ở đuôi rấn 
chuông phát ra tiếng kêu lanh canh; 
cái lúc lÁc. 

rattling /ratlin/ adj {attrib] (dated 
infmj) nhanh nhẹn hoặc lanh lợi: se 
a rưiling pace: đí rất nhanh. —adv rất: 
spin a rddling good yơn: kể một ' câu 
chuyện rất hay. | 

[1 Trattesnake (cũng US tmâmD 
rat.tlet /'ratle(r)/) n một loại rắn độc 
ở Mỹ có đuôi phát ra tiếng kêu lanh 
canh khi bị báo động hoặc đe dọa; 
rắn chuông; rắn đuôi kêu. 


ratt: => RAT. 


rfraAaUC.OUS /r2:kos/ ađjÿ to và khàn 
khàn; nghe khó chịu: (he rcas cries 
dƒ the crows: tiếng kêu khàn khần của 
qua. o a raucdus voice, kaaph, đíc: giọng 
nói, tiếng cười v.v. khàn khàn. 
rau©c.ousÌy adv. rauc.ous.nese n [Ừ]. 
raunChy  as:ntji/ sd/ (môn! ssp US) 
có hoặc tỏ ra có ham muốn tình dục; 
thô lỗ hoặc tục tĩu; đâm dục: /œí 
raunchy: cảm thấy ham muốn từnh dục. 
O a ranchy joke, sœy, đc: câu đùa, câu 
chuyện, v.v. tục tĩu. P. raunchily ad. 
raunchi.nesẽ n [Ủ]. 


rAV.ag® /ravidz/ v [Tn] 1 làm tổn 
hại (cái gì) một cách trâm trọng; phá 
hoại, tàn phá: /œess rœaged by fừc: 
những khu rừng bị lửa tàn phá. o 
(fg) a face radged by disease: mặt bị 
bệnh hủy hoại, thí dụ bị rỗ sau khi 
bị bệnh đậu mùa. 2 (về quân đội, v.v) 
sự cướp phá (cái gì) bằng vũ lực; 


. CƯỚP bóc: Bandv o( solliers raqged the 


cơumryside: Những toán lính đã cướp 
phê vùng nông thôn. 
P the ravages n [pÌ| ~ s of sth 


_ tác động phá hoại của cái gì; sự tổn 


cíc: tiếng chai, ˆ 


rav.en.ous 


hại do cái gì gây ra; sự tần phá; 
cảnh tàn phá; nhứng thiệt hại: (he 
ramwages oƒ deforestdion on the hills: những 
sự thiệt hại của nạn phá rừng đồi. 
o (g) The rœdges dƒ từme had spotW her 
looks: Sự tàn phá của năm tháng đã. 
cướp đi vẻ đẹp của bà ta. 
rave hd / v 1Ì [I lpr] ~ 
(at/against/about sb/eth) nói một cách 
điên cuồng hoặc giận đứ như thể đang 
lên cơn sốt hoặc điên rồ; nói như 
điên như đại; nói mê sảng: The pd£iení 
bepan ío rave tncoherently (6 the nưữ3es: 
Bậnh nhân bắt đầu mê sảng lâm nhân 
giận dữ với các y tá. 3 [lpr] ~ abơut 
sbÁth (2nfñnÌ) nói hoặc viết về ai/cái 
gì một cách nhiệt tình hoặc khâm 
phục; nóiwiết say sưa: She simply raed 
dbau( French cooking: Bà ta nói say sưa 
về nghệ thuật nấu ăn của Pháp. 3 
(idn) rant and rave F2 RANT. 

P> rave n Ì [esp attrib] (@nl) sự 
khen ngợi nhiệt tình: The piqy gớ re 
reviewsinotices in the papers: Vở kịch đã 
được các bài phê bình trên báo chí 
nhiệt tình ca ngợi 2 (cũng 'rave-up) 
(dated Brit inữm]) buổi liên hoan, điệu 
raúa, v.v. sinh động: Rœ»e q rae-up: có 
một buổi liền hoan vui. 

raver n (infmi esp roníc) người sống 
phóng túng và thú vị; người phóng 
đãng: be a realiright le raver: là một 
thằng cha thật sự phóng đăng. vav.ing 
ad? tattrib] nói lung tung bừa bãi 
hoặc giận dứ: a ruing kumfic: một 
người mất trí ần nói lung tung. —adv - 
(nên!) hoàn toàn hoặc trọn ven: You 
must be síqrk raving mad!: Cậu hẳn là 
điên hoàn toàn rồi! 

ravings n [pl] câu chuyện điên đại 
hoặc mề sáng: (he rmings o{ 4a maiman: 
ahbing chuyện điên dại của một người 
mất trí. "¬ | 
raveÌl  /ravU/ v (-H-; ŠS cúng -1-) 1 
[I, Ip, Tn, Tnap] ~ (øth) (up) (làm 
cho chỉ hoặc sợi) rối hoặc bị thắt 
nút. 2 [I] (về hàng dệt hoặc đan) rời 
ra từng sợi; bị buột sợi; bị cọ xơ ra: 
Bind the edee oƒ the rug so thế t( wonY 
rwel: Thắt đầu mút của thảm lại để 
cho nó không bị buột sợi Cf UN- 
RAVEL 1. 


rAaven /reivn/ a loại chim to có lông 
đen nhánh và tiếng kêu khàn khàn; 
P raven ad? (attrib] (về tóc) bóng 
láng và đen: siky ren haườừ: tóc đen 
nhánh và mượt. 


rav.en.Ìing  /ravenin/ 24 {attrib] 
(nhất là chó sói) bụng đói cồn cào 
đi kiếm mồi hoặc thức ăn: ø rưwening 
bea+: một con thú đói đi kiếm mồi. 


rav.en.OU§ /ravenas/ zđÿ 1 rất đói: 


ra.vine_ 


The ruvenous lons toc d the cúrcass: 
Những con sư tử quá đói cắn xó xác 
con vật. o (nfnl) Where% dinner? l?”m 
rwenous!: thức ăn (tối đâu? Tớ đói 
cào cả ruột! 2 (về cơn đói, v.v) rất 
lớn; đối cỒn cào: a4 rưenơus appdfic: 
sự thèm ăn cồn cào cả ruột. 

P> rav.en.ously adv rất đói; như thể 
chết đói: eœ rwenoœusly: ăn ngấu nghiến. 


ra.VÌiN@ /reviin/ n thung lũng sâu 
hẹp có bờ dốc đứng nằm giữa hai 
núi, hẻm núi; khe núi. 


ra.VỈ.OlÏ /ravieolỎi/ n [U] (món ăn 
của người Ý có) nhứng miếng nhỏ 
vuông bằng bột nhão nhồi thịt, phó 
mát v.v. và thường ăn với nước xốt, 
(như vằn thắn). 


rav.ish /ravij/ v 1 [Tn esp passive] 

làm cho (ai) tràn đầy niềm vui sướng, 
làm say mê: Ï was raished by her bequ(y: 
SẮc đẹp của cô ta làm cho tôi say 
mê. 2 [Tn] (arch or fml) hãm ĐẠT 
(phụ nữ hoặc con gái.) 
P> raviah.ing ad/ (nfØnj) làm mê mẩn 
hoặc say mê; mê hồn: a raishing view, 
smile: cảnh, nụ cười mê hồn. o Dưiing, 
you look simply rmwishing ¡n thứ dress!: 
km yêu, trông em thật là đẹp mê 
hồn trong chiếc áo dài đó! rav.ish.ingiy 
aởdy. 

FfAW mo:/ ađ/ ] chưa nấu chín; còn 
sống; tươi: rưwy meaf, vegetables, eíc: thịt 
sống, rau tưDÏï, v.v. O eqí 0ysfers rdw: 
ăn sò sống. 2 [usu attrib] (a) ở trạng 
thái tự nhiên, chưa chế biến hoặc 
chế tạo, chưa xử lý: rưw sỉ, sewdpc: 
tơ sống, nước thải chưa xử lý. o rưw 

sugœ: đường thô. (tức là không tỉnh 
chế). O rưw spừitladlcohol: rượu nguyên 
chất (tức là không pha loãng). (b) 
chưa phân tích hoặc hiệu chính: 
processine raw dưđa, sídđisfics, eíc: việc xử 
lý những dữ liệu, thống kê, v.v chưa 
hiệu chính. o feed rưw dafq inÍo ad copuer- 
đưa đữ kiện thô vào máy tính. 3 [usu 
attrib] (g) (về người) chưa thành 
thạo hoặc được rèn luyện; không từng 
trải: raw recrults: tân bình, thí dụ trong 

quân đội, v.v. o a miwdake made by a 
wery raw repoœfer: một sai lầm do một 
phóng viên vừa mới chân ướt chân 
ráo bước vào nghề phạm phải. 4 (a) 
(về vết thương) chưa lành; còn rỉ 
máu: ø rưw cư, 6lste, cíc: chỗ bị đứt, 
vốt bỏng, giộp v.v. còn rỉ mâu. (b) 
(về một chỗ trên da) bị trầy và vì 
thế mà đau, chỗ trầy da: The sfrrup 
leadthers rubbed rưw pdches on hìy leps: 
Đãy da bàn đạp đã làm trầy từng 
mảng da trên chân nó. 5 (a) thô thiển 
về mặt nghệ thuật; thiếu trau chuốt; 
thiếu gọt giũa: Hi: lerdry style is sử 
raher ray: Văn phong của anh (a hÃy 
còn phần nào thiếu trau chuốt. (b) 
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thẳng thắn hoặc hiện thực: a rưaw 


pơtraydl qƒ. working-class LG: một sự 
miêu tả hiện thực về đời sống của 
giai. cấp công nhân. 6 (về thời tiết) 
ẩm và lạnh; rét căm căm: rưw nơth-easí 
winds: gió đông-bắc rót căm căm. 0đ 
ray February morning: một buổi sáng 
tháng Hai Âm ướt và lạnh lão. 7 (về 
mép vải) chưa viền hoặc chần lại để 
không cho sợi xổ ra; không viền. 8 

(idim) a raw/ough deal F2 DEALA. 

P> raw n (idm) in the 'raw (@) không 
làm cho có vẻ tốt hơn, thích thú hơn, 


. vv là thực tế, không tỉnh chế: /, 


natưre, đíc seen Ín the raw: cuộc sống, 
thiên nhiên, v.v. được nhù:i như vốn 
is Œ) (đn#nj) không có áo quần; 
ân trụi. toch sb on the raw C2 
cành nh 3 
raw.nose n [DU]. 
LH raw-'boned s4 (usu đã) không 
có mấy thịt trên xương; gầy; gầy giơ 
xưƯƠng: œa rưu-boned horse, peqsan(: con 
ngựa, người nông dân gầy giơ xương. 
rawhide nọ [U] da chưa thuộc; da 
sống: [attrib] ruwhide boœ, whips, eíc: 
đôi giày ống, những chiếc rOÍ_ V.V. 
bằng da sống. 
raw ma'terial (thường pj sản phẩm 
tự nhiên mà nhứng quá trình chế tạo 
sẽ biến thành một sản phẩm khác; 
nguyên liệu: Coal, oiÍ qnd mineradils 
the rme mưfcridls oý thdustry: Than đá, 


- đầu mỏ và quặng là nguyên liệu cho 


công nghiệp. o (gì The wrừer% raw 
mưfđerial ¡is le: Chất liệu của nhà văn 
hà cuộc sống. 


ray' /rei/ n Ì (a) tia hoặc đường hẹp 
. của ánh sáng hoặc bức xạ khác, thí 


dụ năng lượng hoặc nhiệt; tỉa: (he 
rays oƒ the sun: tia mặt trời. o X-rays: 
tỉa Ä. o hed-rays: tía nhiệt. o [attrib] 
a ray gun: súng bắn tia, thí dụ trong 
truyện khoa học viễn tưởng. (b) ~ 
of sth (ø) dấu hiệu nhẹ nhàng về 
một cái gì tốt lành hoặc hy vọng sẽ 


đến: a ray dƒ comfwt (ƒœ us) in these 


troubled times: một tía an ủi (đối với 
chúng tôi) trong thời buổi rối ren. o 
a few rays oƒ hơpe: một ft tía hy vọng. 
2 một trong số nhứng đường, dải 
v.v. từ một điểm trung tâm đi ra. 3 
(idm) a ray of sunahine (nôn! often 
#ronic) người hoặc vật làm cho cuộc 
đời của ai tươi sáng hơn hoặc vui vẻ 
Hơn. : 


ray” /rei/ n một trong những loại cá 


biến to, thân rộng và dẹt, họ hàng 
với cá mập, thí dụ cá đuối: a *ỉng-ray: 
cá đuối gai độc. 


ray” (cũng re) /rei/ n (nhạc) nốt thứ 


hai trong thang âm sol-fa; nốt rê. 


TAyOn /reion/ n [U] sợi hoặc hàng. 


giống như tơ làm bằng xen-luy-lô; tơ 


RCM 


nhân tạo: [attrib] rayœn: shừts: sơ mí 
tơ nhân tạo. 

r8AZ© (cũng rase) /'reiz/ v [esp passive: 
Tn, Tn.pr] phá hoại hoàn toàn (một 
tòa nhà, thành phố, v.v.), thường bằng 
cách không để lại một bức tường, v.v. 
nào còn đứng được; (dùng nhất là 
trong cách diễn đạt sau): rưze sứ fo 
the graund: san bằng một cái gì 
fAZOf  /reizo(r)/ n dụng cụ có lưỡi 
sắc hoặc có lưới cắt quay chạy bằng 
điện, dùng để cạo lông ở da; dao cạo: 
a safy ra¿œ: dao bào, tức là có bộ 
phận bảo vệ lưỡi (để cạo râu). o 
Vandals had siashed the tyres wÑh q rưcot: 
Bọn phá hoại đã cắt lốp xe bằng đao 
cạo. o a rao socket: cắm dao cạo 
chạy bằng điện thí dụ ở trong phòng 
tắm. Cf SHAVER (SHAVE). : 


_—[ñ 'rasormbeek na (US) lợn thiến ở 


miền Nam nước Mỹ có xương sống 
nhô lên ở trên híng, lợn lưng nhọn. 
'ragor-blade n lưới (nhất là lưỡi dùng 
một lần) dùng cho dao bào; lưỡi dao 
bào. 

#azor-edge 7 (cũng arors 'eđgo) 
(8g) l1 đường phân chia rõ rệt: a 
ror-edee oƒ diference between genius qnd 
mạdness: giới hạn phân biệt rõ rệt 
thiên tài và sự điên rồ. 2 (idm) ơn 

a rasor-odgo/rasor's edge ở trong tình 
thế hiểm nghèo hoặc nguy kịch: $¿rce 
he escaped ftơm gaoi Tơn has been living 
on a rưor's edọe, ferrÙied dƒ recdpie: 
TW khi vượt ngục, Tom đã sống trong 
tình trạng căng thẲng, nơm nớp sợ 
bị bắt lại. 

azor- sharp ad cực kỳ sắc; sắc sáo: 
(g) raưcœ-shưp wừ, repdrtee, crificism, 
đc: trí khôn, lời ứng đối, sự phê bình, 
V.V. SẮC SẢO.. 
raZZ  /(raœz/ (US infml) v [Ton] lấy (ai) 
làm trò đùa, chọc ghẹo, trêu: k¿ás 
rưzing the teacher: bọn trẻ đang trêu 
thầy giáo. 

> rasg n (US inñnl) = RASPBERRY 
2. 


razzÌ©€ /razl/ n (idm) be/go (out) on 
the razrle (nến”) đi ăn uống và vui 
chơi; mừng cái gì, chè chén linh đình. 

razz.ma.lazZZ  /rezmotaœz/ (cũng 
raxxrama.targ /rezomotœz/) n [U] 
(nữn!) sự quyến rũ và kích thích; sự 
phô trương ngông cuồng: da (he rac- 
zamd(+ dgƒ showbic: tất cả quảng cáo 
ngông cuồng của việc kính doanh nghề 
sân khấu. - 

RC /a: Si:/ abbr 1 Red Cross. Chứ 
thập đỏ. 3 Roman Catholic: Giáo hội 
La mã. Sĩ Mœy* Chưrch (RC): Nhà thờ 
St Mary (giáo hội La rã), thí dụ trên 
bán đồ chỉ đường phố. 


RCM /‹: sỉ: tem/ abbzr (8r) Royal 


RD 


Colege of Music. Trường Cao đẳng 
Âm nhạc Hoàng gia. 

RD /œ di/ ab2br (US) (ở địa chỉ 
bưu điện) rural delivery: sự phân phát 
thư ở nông thôn. R02 Hest Stockbridge, 
Massachusets: Phân phát thư nông 
thôn 2 Tây Stockbridges  Mas- 
sachusetts. | 


Rd abbr (trong tên đường phố) road: 
đường. 12 Ashfon Rd: 12 đường Asbton. 


re` = RAY3., 


I@” /ri/ prep (ml) về (aUcái gì); có. 


liên quan đến: Re yơw lsffer oƒ 1 Sep- 
tember. Về bức thư của ông đà ngày 
j tháng Chín... 


f©= pzrsf (dùng rộng rãi với đẹ và dự, 

ý và phí có liên quan) lại: reappiy: 
áp dụng lại. o redecœfion: sự trang 
trí lại. o re-enferod: lai vào o reassuringly: 
Cam đoan một lần nữa. 


CÁCH DÙNG: Trong nhiều động từ 
bất đầu bằng re-, tiền tố được phát 
âm /ti/ hoặc /re/ và có thể mất đi 
ý nghĩa ban đầu °again' (lần nứa) 
hoặc "back' (lại): /ri./ recall (triệu hồi), 
tepaitr (sửa chứa) /re./ repreeent (thay 
mặt). Những động từ khác có thêm 
te với nghĩa 'lần nứa" và được phát 
âm là /ri/: reopen (mở lại), recreate 
(tái tạo). Có một số ít động từ thuộc 
cá hai nhóm trên và có thể dùng một 
gạch nối để cho thấy sự khác biệt: 
recœmt: /rikaont/ = “kể lại một câu 
chuyện”, re-cœư: /ri:'kaont/ = “đếm 
lại”, recœwer: /rỉkAve(r)/ = “lấy lại” 
hoặc “hôi phục”, re-cœer: /ri:'kAve(t)/ 
=: "lại đậy'. . : 


reach zitƒ/ v 1 [Tpr, Ip] ~ ®&@r 
sth; ~ out (to sb/eth) vươn (tay) ra 
để sờ, nắm được hoặc lấy cái gì; với 
tới. He reached fœ hìs gun: Nó giơ tay 
với lấy khẩu súng. o ï reach across the 
table for the yœn: Tôi với tay qua bàn 
lấy mứt. o (1g) We musí reach cu to 
those in need: Chúng ta phải chìa tay 
ra cho những ai đang gặp khó khăn. 
2 [Tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ sth down/over; 
~ sth (down/over) for øb (0ớữn)) vươn 
tay ra hoặc đưa tay lên lấy cái gì, 
lấy và đưa cái gì (cho ai): Piease reach 
(me) the œlas dơwn fiom the booksheŸ: 
ảnh với tay lấy bộ (tôi) tập bản đồ 
ở giá sách. o Can ydu reach me (œer) 
my sippers? TheyTe under the bed: Anh 
có thể lấy hộ (tô) đôi dép lề của tôi 
được không? Nó ở dưới giường ấy. 3 
[pr, Tn] ~ (to) th vươn tới cái 8ì; 
có thể với lên, duỗi ra, v.v. và sờ 
được cái gì: I can just abouf reach the 
apples on the tạp branch: Tôi ch? có thê 
gần sờ tới quả táo ở cành trên đỉnh. 
o My /eet can hardly reach the peddi: 


1381 


Chân tôi chỉ có thê với gần tới bàn 
đạp. o Her hair neœly reached dơwn to 
her wais: Tóc của cô ta xõa xuống 
gần ngang lưng. 4 [Tn] liên lạc với 
ai đặc biệt bằng điện thoại: reach her 
đ bơne on 0355-694162: gọi điện thoại 
clo cô ta ở nhà, số máy 0356-694162. 
O Ï canY reách hìm by phoneJon the phone: 
Tôöi không thể nào gọi được anh ta 
trên điện thoại. ð [Tn] (a) đi đến tận 
(a/cái gì/chỗ), đi đến hoặc đến chế: 
teach Yưk by one o'cÍock: đến York vào 
lúc một giờ. öo reách the cni oƒ the 
chaer: đấn cuối chương. o reach da 
speed dƒ 500 mph: đạc tới tốc độ ñ00 
dàm một giờ. o Nơt qa sound reached cu 
ecœs: /Jhhông có một tiếng nào vang 
tới tai chúng tôi. o The rescuers reached 
hìm jt in từne: Những người đi cứu 
đã tới được chỗ anh ta vừa đúng lúc. 
(b) hoàn thành (cái gì); đạt tới: reach 
a conciusion, decision, verdict, etc: đi đến 
kết luận, quyết định, lời tuyên án, 
V.V. O Yaw HÍ kmơw befer when you reach 
my qục: Đến tuổi tôi, anh sẽ hiểu rõ 
hơn. o The appeal fund has reached ifs 
tuyet 4ý £10000: Quỹ quyên góp đã 
đạt được mục tiêu đề ra /À 10000 
pao. o Me can never reích perfectiơon: 
Chúng ta không bao giờ có thê đạt 
tớí hoàn mỹ 6 (idm) sth comes 
to#eadhs sbsø are t2 -EARL 
hit/make/reach the hoadlinee c*HEAD. 
LINE (HEADI). reach for the stars 
nhiều tham vọng. _ 

P reach n 1 [sing] phạm ví mà tay, 
v.v. có thể vươn tới, tầm tay: a baver 
with a long reach: ruột võ sĩ quyền Anh 
có sải tay dài. 2 [C tsu pÏ]| khoảng 
rộng liên tục của con sông nằm giữa 
hai khuyu sông hoặc của con kênh 
nằm giữa hai cửa cống, khúc sớng; 
đoạn kênh: (he upper(iower reaches oý the 
Themes: những khúc thượng lưuha 
hiea của sông Thameg 3 (iảđm) 
beyond/out ofwithin (one's) 'reach (a) 
ngoài hoặc trong khoáng cách mà tay, 
v.v. có thể vươn tới: hae a dicfionary 
wihin (tưn°) reạch: có một quyền tự 


điển trong tầm tay. o The shejf is so 


híph it is well auứ ofjbeyond my reach: GiÁ 
quá cao nên ở ngoài Cầm tay của tôi 
nhiều. o Keep those medicines cu gƒ reach 
Gý the chỉkdren/œứ oƒ the chikÍren? ceach: 
hông được đề những thuốc này trong 
tầm tay trẻ con. (bì (@) ngoài hoặc 
trong khả năng, quyền hạn, hiệu lực, 


v.v. của ai/cái gì: concepts beyond the 


roach oý one% imelligence: những khái 
tiệm vượt ra ngoài tầm biếu biết của 
mình. o Such highiy-paid jobs are dœưứ oŸ 
hís reach: Những công việc được trả 
hậu như thế vượt ra ngoài khả năng 
của anh ta o The gang Ede dbroad, 
beyond reach oƒ the Briish polce: Toán 


re.ac.tilon 


cướp sống ở nước ngoài, ngoài phạm 
ví quyền hạn của cảnh sát Anh. within 
(easy) 'reach (of sb/sth) ở trong khoảng 
cách có thể (dễ dàng) đi đến: The 
hơi is wWhin cay reach oỆ the beach: 
Từ khÁch sạn đi ra bờ biển rất dã. 
reach.able ad/ có thể đến được. 

L] reach-me-downs + ([pÌl] = HAND. 
ME-DOWNS (HAND). 


r©€.8CÍ. mi'ekt/ v 1 {[L Iprl ~ (to 
sb/eth) ứng xử một cách khác hoặc 
thay đổi do cái gì, phản ứng: Pinch 
me qnd Ï wiÍÍ raac. Vốo tớ, tớ sẽ phản 
ứng hại. o People can react bad|y to cerfain 
Joad additives: Người ta có thể có phản 
ứng xấu với một số chất nào đó cho 
thêm vào thức ăn. o readl positivelylnega- 
lively to a suepestion: phân ứng một cách 
tích cựctiêu cực đối với một đề nghị. 
O She reacted to the Lnsul' by trưning he - 
back on hìm: Cô ta phân ứng lại lời 
xúc phạm bằng cách quay lưng lại 
với nó. 2 [L, IprÌ] ~ (agninst sh/eth) 
đối phó với ai/cái gì bằng thái độ thù 
địch, kháng cự, v.v, chống lại: reac£ 
sirongly qgainst túc increases: chống lại 
tuạnh mỗ việc tăng thuế. o Mi the 
Peœple ever react apainst thís dictqo?: Liệu 
cố bao giờ nhân dân chống lại tên 
đậc (àí đó không?. 3 (hóa) (a) [I, Ipr, 
Ip) ~ with «th; ~ (together) (về các 
chất) thay đổi do tiếp xúc với cái gì; 
phản ng hóa học: lron reacfs with 
wwfer qnd dir to produce rust: SẮt phân 
ứng với nước và không khí đâ sinh 
ra rỉ sắt o Sodium and wdfer reœct - 
(together): Natri và nước phân ứng 
(với nhau). (b) [Ipr] ~ on sth có tác 
động tới cái gì hoặc gây ra một sự 
thay đối trong cái gì: Hơw do acids 
reac on metdis?: Áxít tác động đến kim 
loại như thế nào? 


re.act.anÍ_ /ri'œktent/ n (uóa) chất 
tham gia phản ứng hóa học. Cf 
PRODUCT 3. 


re.ac.tion  /'sk[n/ na 1 ỊC, UỊ ~ 
(to sb/eth) sự đối phó với tình hình, 
hành động, ảnh hướng, v.v.: Wka wœs 
hịs redction to the news?: Phân ứng của 
ông ta về tin đó như thế nào? o Her 
œ?est produced an immedide[a sudden reac- 
tion frơn the press: Việc bắt giữ hà ta 
đã gây phân ứng ngay lập tức/ đột 
ngột trong giới báo chí. o the shocked 
reaction oƒ' schoois ío eđucdion cuís: sự 
phân. ứng bất bình của các trường về 
những khoản cắt giảm trong giÁo đực. 
o Reaction to hỉs (are wilÍ onÍy encœuge 
hìm: Phân ứng với những lời chế nhạo 
của nó chỉ khuyến khích nó thêm. 9 
[sing] phản ứng của thể chất, thường 
là phản ứng xấu, đối với thuốc, hóa 
chất, v.v; đị ứng: an allergic reaction to 
qnimals, birds, đc: đị ứng với thú vật, 


re.act.iv.ate 


chỉm muông, v.v. o ï had a bad reaction 
qfer my typhoid injection. Tôi bị dị ứng 
sau lần tiêm phòng bệnh thương hàn. 
3 [sing, U] trở về trạng thái ban đầu 
sau một thời ky ở trong hoàn cảnh 
đối lập: A/ter all the excitemen( there wœs 
(an inevitable) renction: Sau tất câ những 
sự nÁo nhiệt mọi sự (chắc chắn) đã 
trở lại như cũ, thí dụ cái thời mà 
cuộc sống dường như trở lại buồn tẻ. 
4 [U] sự phản đối nhứng tiến bộ 
hoặc cải cách (nhất là chính trị; sự 
phản động: The /occs oý reaction made 
ram dựƒicuh: Những hịc lượng phân 
động đã gây khó khăn cho cuộc cải 
cách. B [C, U] sự thay đổi hóa học 
do hai hoặc nhiều chất tác động nhau 
mà sinh ra; phản ứng: nucleœr reaction: 
phản ứng hạt nhân, tức là sự thay 
đổi bên trong hạt nhân của nguyên 
tử. 

P> re.ac.tion.ary /ri'ek[ anri, 7S -oneri/ 
n, ad7 (người phản đối tiến bộ và 


cải cách (nhất là chính trị; phản 


động. 

re.aCt.v.al©@ /ri'sektiveit/ v [Tn] 
đưa (cái gì) vào hoạt động lại; làm 
cho hoạt động lại; khôi phục sự hoạt 
động: reacfvde an oi generdor. khôi 
phục lại sự hoạt động của máy phát 
điện cũ. o reactivde a spacecrqft's defence 
sydem: đưa hệ thống bảo vệ con tàu 
vũ trụ vào hoạt động bai o reaclivde 
quy linksiconfacts wùi Chỉna: khôi phục 
những mối quan hệ/tiếp xúc của chúng 
ta với Trung Quốc. 

re.aCÌOr /mi'akter)/ n 1 (cũng 
nuclear feactor) thiết bị sản xuất năng 
lượng hạt nhân có kiểm soát; lò phản 
ứng hạt nhân. 2 chất tham gia vào 
hoặc đang trải qua phần ứng hóa học; 
chất phản ứng. 


read /“i:d/ v (pí, pp roead /red/) 1 


ÍIL, Tn] (dùng ở các thời đơn giản 
hoặc với can/be abie) (có khả năng) 
hiểu nghĩa của (từ hoặc ký hiệu viết 
hoặc in); đọc: 6e able toiknow hơw (o 
read qnd write well: biết đọc và viết tốt. 
O Ï canY reai your unidy wriing: Tôi 
không thể nào đọc chữ viết loăng 
ngoàng của anh  o  read shơthand, 
Chỉinese (chœacters), Braile, music. đọc 
tốc ký, chữ Hián, chữ nỗi (của người 
mù), xướng âm bản nhạc. o Á mofœist 
must be dbÍe to reai trqfic signs: Người 
lái xe ô tô phải đọc được các tín hiệu 
giao (hông. 2 [I, Ipr, Ip, Tn, Tnẹp, 
Tw no passive, Dnn, Dn.pr] ~ sth 
(to sb) đọc (nhứng từ, v.v viết hoặc 
in) lặng lẽ hoặc đọc to cho người 
khác nghe, đọc: ï havenY enough từne 
fo readjfœ readine. TÔi không có thì 
giờ để đọc hết. o He was readine silent|yjfo 


hừmse[ƒf: Anh ấy lặng lẽ đọc/đọc thầm. 
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một mình. o Hìs woœk ỉs nơ( mưích read 


- nwadays: Tác phẩm của ông ấy ngày 


nay ít ai đọc. o She read (lo us) from 
her book: Cô ta đọc quyền sách của 
cô (cho chúng tôi nghe). o Reai (the 
letter) dioud, pieas. Xin đọc to (bứt 
thư). o read proofýv: đọc bản ín thử, 
tức là đọc và chứa bản in thứ của 
quyển sách, v.v. o He read the œticle 
thươugh tdice: Anh ta đọc bài báo từ 
đầu đến cuối hai lần. o Read thi oœver 
for mistakes: Đọc qua xem có lỗi không. 
o Reai whœ (he instuctons say: Đọc 
xem bản hướng dẫn nói gì o She read 
a síory f0 usireai us q sœwy: Cô ta đọc 
cho chúng tôi nghe một truyện. 3 
[Ipr, Tn, Tí, Tw no passive] ~ about/of 
sháth phát hiện hoặc tìm thấy về 
ai/cái gì bằng việc đọc; biết được: 7 
reai dbœ/Qdƒ her ỉn todays pdper: TÔi 
biết được về cô ta qua báo chí hôm 
nay. o read the aews, (he shữe prices, 
ec.: đọc biết được tin, giá cổ phiếu, 
V.V.. O Ï read thứ he hai resgned. Tôi 
đọc biết là ông ta đã từ chức. o We 
reai hơw Ù was done: Chúng tôi khám 
phá cái đó đã được thực hiện như 

thế nào 4 [Ip, Tn] ~ (f@r) sth 
nghiên cứu (một đề tài đặc biệt là 
ở trường đại học: read cikassics, kø, eíc 
œđ QOVWœud: học văn học Hy-ba, luật, 
v.v. ở Oxford. o reai ƒœ a physics 
degreela degree in.physics: học để lấy 
bằng vật lý. o read fœ the Beœ: học để 
trở thành luật sư. ð (8) [Tn] hiểu ý 
nghĩa của (cái gì); lý giải: read sb% 
mìndlthowgls: tìm hiểu tâm trú nghĩ 
của ai. o read (sb?s fortune in) the cards: 
đoán (số cho ai) bằng quân bài. o A 
§YDSy read my handipdin: Mộc người 
Ginxi xem tướng tay cho tôi. o Docfœs 
musí be qble ío real symplœns corrcctly: 
Bác sĩ phải có khả năng lý giải chính 
xác các triệu chứng. o Hoœw do yơu read 
the prcsen( siwdtion?: Anh lý giải tình 
hàh hiện nay như thấ nào?. (b) 
lCn.n/a esp passivel ~ asth aø sth 
(về một lời tuyên bố, hành động v.v.) 
truyền đạt một hoặc nhiều ý nghĩa 
có thể không phải là có dụng ý; cho 
ÙÀ: Sience nưoí nơ( dlwaws be read- ds 
consem: Không nên cho rằng sự im 
lạng lúc nào cũng có nghĩa là đồng 
ý. 6 [TI] có một số từ nào đó; ghi là: 
The sạn reads 'Keep L«ƒft.” Dấu hiệu đó 
ghi là Di theo bên trái. o The cíAse 
reais thuư/ds follows..: Điều khoản ghỉ 
như sau... 7 (a) [In/pr] (về dụng cụ 
đo lường) chỉ một trọng lượng, áp 
suất, điện thế, v.v nào đó: Whœ does 
the scale, didk page, eíc read?: Mặt cân, 
đồng hồ, máy đo, v.v. chỉ bao nhiêu ?. 
O0 The meter reads 5500 uns: Đồng hồ 
đo chỉ 6200 đơn vị. (b) [Tn, Tw] biết 
được thông tin qua dụng cụ: read (ke 


read 


easlelectric mefer: đọc đồng hồ ga/điện. 
O Ï canY reœl who the thermomefer says: 
Tôi không nhìn rõ được nhiệt kế. 8 
[H đem lại ấn tượng nào đó: The sứœy 
reads wellbadily: Truyện đọc hay/dở. o 
The poem reads like a transkfion: Đài thơ 
đọc nghe như một bản dịch. 9 [Tn] 
nghe và hiếu (ai nói trên máy radio 
thu phát): ”4re yơu reading me?? “Readine 
you load and clear.”: ?Anh nghe tôi nói 
không?) Nghe (to và rõ lắm” 10 
[Tn.pr, Cn.n/a] ~ A for B; ~ B f©:r 
A (về các đính chính trong văn bản) 
thay thế (một từ, v.v.) bằng một từ 
khác, chứa lại là, xin đọc là: Fœ 
"ed” in line 3 read 'nest. Về chữ Tnea(” 
ở dòng 3 chữa lại là 'nest. 11 (iảm) 
read between the 'lineø tìm kiếm 


ngủ NHẮN đi.- tha í 


cãi: He can take  av read tha she wiil 
ohject: Chúng ta có thê chắc chắn là 
cô (a sẽ phản đối. o You can take hịs 
qpreemenf qs read: Anh có thể tin chÁc 
hà ông ¿a sẽ đồng ý. 12 (phr v) read 
on tiếp tục đọc: HH Tơm and Sue% 
quarrel mean divœce? Nơw read on...: Mối 


_ bất hòa giữn Tom và Sue có nghĩa 


À họ sẽ ]y đị nhau không? Nào, đọc 
tiếp đĩ.. road sth back đọc to (bức 
điện, v.v.) để có thể kiểm tra tính 
chính xác của nó; đọc to lại: Read me 
back thứ telephone nưber: Cậu đọc to 
hại số điện thoại đó đi xeed sth into 
sth cho. rằng. cái gì có ý nghĩa nhiều 
hơn là nó thực có: Yau have read imto 
her letter a sympath y that she canndđ possibly 
ƒeel. Anh đã cho rằng trong thư của 
cô ta cö một cảm tình nào đó mà có 
thể là cô ta không có. read sth out 
đọc to cái gì, đặc biệt là cho người 
khác nghe: Ske reai œ# the leffer to all 
dƑ. us. Cô ứa đọc to bức thư cho tất 
cả chúng tôi cùng nghe. tead sb/sth 
up; read up on sb&th đọc rộng về 
hoặc nghiên cứu đặc biệt về (một đề - 
tài): Ï muusí( read Nelon tupireal up ơn 
Nelson ƒw the histoœry cvam: TÔi phải học 
kỹ về Nalson để chuẩn bị cho kỳ thí 
xổ : 


re.ad.dress 


> rend n /ri:d/ [sing] (imổmj) (eep 
Bri£) 1 thời gian hoặc hành động đọc: 
have a long, quiet, lHÍe, các reai: có một 
thời gian dài, yên tĩnh, ngắn, v.v. đề 
đọc. o Can Ï have a read oƒ that tỉmetabie?: 
Tồi có thể đọc thời gian biểu đó được 
không?. 9 (với một t) nhà văn, quyền 
sách, v.v. đọc thật là lý thú: 7% 
tho} noveÌl is a very good read: Tác giả/ 
tiêu thuyết này đọc rất hay = - 
read /red/ asđ/ (đứng sau một ađv) nhờ 
đọc mà thu lượm được kiến thức; đọc 
nhiều: ø well-read person: một người có 
học thức. o be widely readl in the classics: 
hiểu biết rộng về các tÁc phẩm cổ 
điển 

read.able /ri:dobl/ ađ/ 1 có thể đọc 
dế dàng hoặc thích thú: a highfy readable 
sfyÌe, essay, œticle, cíc.:: một văn phong, 
bài tiêu luận, bài báo, v.v. hết sức 
hay. 2 (về chữ viết tay, v.v.) có thể 
đọ được, dễ đọc Cf LEGIBLE. 
read.ab.ility /ri:debilati/ n [UI. 

[H mead 'only (máy tính) (về thông 
tin) mà một người có thể đọc nhưng 
không thay đổi được: Ï hae read-only 
access (to my banh files: Tôi đã có được 
tài liệu về ngân hàng qua bộ nhớ chỉ 
đọc của táy tính. Cf RANDOM AC- 
CESS (RANDOM). ,reed only 'memory 
(abbr ROM) bộ nhớ của raáy tính lưu 
trđ các đứ liệu không thể bị thay đổi 
hoặc xóa đi và có thể tìm được bằng 
cách truy cập ngẫu nhiên: The mosf 
imporfam progrdms đe in the read only 
memory: Những chương trình quan 
trọng nhất nằm tròng bộ nhở chỉ đọc. 
CfŒ RĐANDOM ACCESS MEMOER Y 
(ÈANDOM!). 

read-out n [C, Ư] (náy tính) (hành 
động lấy) thông tin ra từ bộ nhớ 
hoặc thiết bị lưu trứ; đọc ra. 


re.ad.dress (rỉ:eø'dreg/' (cũng 
redirect) v [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
sb/ath) thay địa chỉ trên (thư, v.v.): 
reaildress the pdrcel to her new home: đề 
lại địa chỉ để chuyền tiếp bưu kiện 
đến nhà mới của cô ta trên bưu kiện. 


reader  /rida(r)/ n 1 người đọc, đặc 
biệt là người ham mê đọc: an œid, 
siơœw, cíc reœler: một người đọc ngấu 
nghin, thong thả v.v. o Happy 
Christmas to all œur readers!: Chúc mừng 
LÃ Giáng sinh tất cả các bạn độc giả! 
_ thí dụ như thông cáo trong hiệu sách, 
trên báo hằng ngày, tạp chí, v.v. o 
He* a greœ reader oƒ science fiction: Anh 
ta là một độc giÃ mê say truyện khoa 
hợc viễn tưởng 2 sách để sinh viên 
tập đọc: graded Englsk readers: sách 
tập đọc tiếng Anh có phân cấp, thí 
dụ cho học viên nước ngoài. 3 Reeder 
(in sth) (r) giáo viên trường đại 
học ở ngay dưới bậc giáo sư, phó 
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giáo sư: Readier 
Phó giáo sư văn học Anh. 4 (cũng 
'ø. reedee) người được thuê 
để đọc và báo cáo si các bán thảo 
xem xuất bản có thích hợp không. B 
người được thuê để đọc và sửa bản 
in thứ. 6 (cũng lay reader) người được 
chỉ định để đọc kinh trong các buổi 
lễ ở nhà thờ. 
P readership n 1 [C] ~ (in sth) 
(Bzit) địa vị phó giáo sư: hoil, hae a 
readership in Mahs: giữ, ở cương vị 
phó giáo sư Toán. 3 [sing] (a) số độc 
giả của một tờ báo hàng ngày, tập 
chí xuất bản định kỳ, v.v.: The Daily 
Echo has a readcrship oƒ oer len million: 
Tờ Tiếng vọng hàng ngày có số độc 
giả trên mười triệu người. (b) số độc 
giả của một tác giả, nhà báo, v.v.: 
Len Deighfon has|commmands a kơye reader- 
ship: Len Deighton có/hẮắm được la 


_ @ố độc giả đông đảo. 


read.lly, readi.ness = READY. 


read.ÌnQ /ridin/ n 1 [U] (a) hành 
động của một người đọc; sự đọc: be 
jond dƒ reading: ham đọc. o [attrib] 
reilïng mader: thứ để đọc, tức là sách, 
báo chí, v.v. o hawe d reading knowledge 
dƒ French: đọc hiểu được tiếng Pháp. 
(b) sách, v.v. để đọc: heœyllight reading: 
sách đọc nặng nề/nhẹ nhàng. o Her 
aticles makelare interesding reading ƒœw 
trnwellers. Những bài bÁo của cô ta là 
những thứ đọc thú vị cho người đi 
đu lịch. (c) kiến thức nhờ sách vử 
mà có; có hiểu biết rộng: a pupil œ 
wide reading: một học sinh đọc nhiều 
hiểu rộng. 2 {C] số lượng được chỉ 
rõ hoặc ghi lại bằng dụng cụ đo lường; 
số đọc được: readings on a thermơœneter, 
dial, etc.: số'đọc được trên nhiệt kế, 
rat đồng hồ, v.v.. o The readings we 
took were well above œertqgc: Những số 
chúng ta đo được là cao hơn số trung 
bình nhiều. 3 [O] cách lý giải hoặc 
hiểu cái gì: my reading oƒ this ciquse ỉn 
the contract: cách biểu của tôi về điều 
khoản này trong hợp đồng. o Give mẹ 
your reading oƒ the siuđion: Anh hãy 
cho biết ý kiến về tình hình. 4 [C] 
cách viết khác nhau của một bản văn 
đặc biệt là khi tồn tại từ hai bản 
trở lên, cách diễn đạt khác: nhau: 
different readings d{ a speech ín Hœmlel: 
những cách viết khác nhau (thí dụ 
do nhà xuất bản) về lời thoại trong 
vở kịch Hamiet ð5 [C} (a) cuộc vui 


trong đó cái gì đã được đọc cho thính. 


giả nghe, một đoạn được đọc theo 
cách đó; đọc truyện; buổi đọc truyện: 
a poetry-| play-readine: buổi đọc thơ/kịch. 
O readines from Dickens: bình đọc những 
đoạn của Dickens. (b) sự tuyên bố 
chính thức cái gì: cho thính giả; sự 


in English Lierehứe: + 


ready 


công bố: (he reading oƒ a wil, marridee 
banns, cíc.: sự công bố một chúc thư, 
hôn nhân ở nhà thờ. (c) việc đọc to 
một cách trang trọng một đoạn trong 
Kinh Thánh; buổi reo giảng Hình: ø 
realine [?om St Jonh'» gospel. buổi rao 
giảng Sách Phúc âm của Thánh John. 
6 [C] (trong nghị viện Anh) một trong 
ba giai đoạn thảo luận một dự luật 
để thông qua trước khi được nhà vua 
phê chuẩn; phiên họp để thông qua. 
1 *eading age khả năng biết đọc đo 
bằng cách so sánh với khá năng trung 
bình của trẻ em ở một lứa tuổi được 
nói rõ: adus wửh a reailing đọc dƒ eiphí: 
những người lớn với sức đọc của tuổi 
lên tám. - 

reading-desk n bàn để đỡ quyển sách 
đang đọc, giá đọc sách.” 
'reading-glasseø n [pl] kính để đọc 
(khác với kính để xem nhứng đồ vật 
ở xa). 

'reading-lamp (cũng 'reading-Hght) n 
đèn thiết kế hoặc bố trí để tỏa sáng 
sao cho người ta có thể đọc được; 
đàn đọc sách. 

-'readingroom n phòng ở thư viện, 
câu lạc bộ, v.v. dành riêng cho việc 
đọc (sách báo), phòng đọc. 
re.ad.just  /rie'dzsAst/ v 1 [L Ipr, 
Tn, Tn.pr no passive] ~ (oneeell) (to 
øth) (tự mình) thích ứng lại; thích 
nghỉ: 1% hd to reajjst (onese[f) to lỰc 
in Bruain dqflier working dbroqœi. ThẠtC là 
khó mà thích nghỉ lại được với cuộc 
sống ở Anh sau khi làm việc ở nước 
ngoài o You need từme (to re@ijjusf (to 
lving alone): Anh cần có thời gian để 
thích nghi (với cuộc sống độc thân). 
2 [Tn] đặt hoặc chỉnh (cái gì) lại: 
readjust the engine tuning, TY số, hghting: 
chỉnh lại máy, TV, ánh sáng. 

P re.adjustment 1 [U] sự điều 
chỉnh hoặc được điều chỉnh: go (kơuch 
œa period dý readjudmem: hết thời kỳ 
điều chỉnh 2 [C] hành động sửa lại 
cho đúng, việc điều chỉnh: make minor 
reddjustmcnís (to (the wừing: thực hiện 
tột số điều chỉnh nhỏ trong việc đặt 
đường dây điện. 


ready /redi/ sdj/ (-ier, -ieet) 1 [pred) 
(for sth4o do sth) (a4) ở trạng thái 
sấn sàng để sử dụng hoặc hành động 
ngay; chuẩn bị đầy đủ hoặc hoàn 
thánh xong; sẩn sàng: geí raady fƒ@œ a 
jœưney: chuân bị sẵn sàng cho chuyến 
đí. o Ive gøí my œeralls on, so Ï”m ready 
to sat wàk: Tôi đã mặc xong áo quần 
lao động, như thấ là tôi đã sẵn sàng 
bắt đầu làm việc. o Yœur dinner is reaády: 
Bữa cơm tối của ông đã dọn xong. o 
Ready, steady, goi: Sẵn sàng, chuẩn bị, 
chạy!. o “Shall we go?? 'Ïm ready when 
you œc. 'Chúng ta đị chứ?” Lúc nÀo 


re.af.firm 


anh chuẩn bị xong là tôi xong! (b) 
(về người) quyết tâm làm cái gì; vui 
lòng và hăng hái; sấn lòng: He” always 
ready to heip hìs friends: Nó luôn luôn 
sẵn lòng giúp đỡ bạn bè. o DonY be 
so ready (o find auW: Đừng cố ý bắt bẻ 
nhưữ vậy. o The troops were ready 
anything: Bộ đội đã sẵn — đề làm 
bất cứ việc gì 3 [pred] ~ to do sth 
chuẩn bị làm cái gì; sắp sửa làm cái 
gì: She looked ready to collqese d dny 
mindte: Cô ta trông có vẻ sắp sửa gục 
ngã bất cứ lúc nào. 3 (a) [attrib] 
nhanh chóng và dễ dàng; tức thì: have 
a ready wừ, mind, tongue: có (trí thông 
mính, đầu óc nhanh nhạy, miệng lưỡi 
mau mắn. o a ready answer (o the questim: 
câu trả lời nhanh trí cho câu hỏi..o 
a ready soùdion (o the problen: một giải 
pháp tức thì cho vấn đề. (Œb) [pred] 
~ with sth (về người) nhanh chóng 
cho cái gì: 2e foo ready wih evcuses, 
criicisns, eíc: đưa ra lý do để bào 
chữa quá dễ dàng hay chỉ trích, v.v. 
4 trong tầm tay, có thể có được một 
cách. dễ dàng: Keep your dictionary ready 
(to ham) œ al từnes: Hãy luôn luôn có 
sẵn quyên tự điển bên mình (trong 
tầm tay) o Thịs accoun ptroœides yoơu 

with a ready source dƒ income: Tài khoản 
này cung cấp cho anh một nguồn thu 
nhập trong tầm tay. o There's a ready 
mưkci fow amiqudes: CÓ sẵn một thị 
trường về đồ cổ, tức là dễ dàng tìm 


bị 


được người mua. ỗ (idm) make reedy ˆ 


(or sth) chuẩn bị: make ready foœw the 
Queen% visử: chuẩn bị cho chuyến đi 
thầm của Nữ hoàng ẹteady and 
'waiting được chuẩn bị đầy đủ và sẵn 
sàng cho một nhiệm vụ, hoạt động, 
vv. nào đó. rouch and ready c2 
ROUDGH. 

> readily /iH/ adv 1 không do dự, 
vui lòng: answer quesfons readily: trả 
lờ những câu hỏi một cách không do 
dự. 2 không có khó khăn; một cách 
dễ dàng: The soƒu can be readily converted 
ino a bed: Ghế xôpha có thê dã dàng 
chuyển thành giường nằm. 

teadi.neøssø /'redinis/ n [U] 1 trạng thái 
sấn sàng hoặc chuẩn bị; sự sến sàng: 
the troops” readiness for bale: sự sẵn 
sàng chiến đấu của quân 'sĩ. o hae 
everything in readiness for an early siat: 
chuẩn bị mọi thứ sẵn sàng để bắt 
đầu sớm. o hoki onese[f in readiness to 
take cortrol: tự mình chuẩn bị sẵn sàng 
nắm quyền kiểm soát. 2 sự tự nguyện 
hoặc sự hãng hái: her readiness to he: 
sự tự nguyện giúp đỡ của cô ta. 3 
sự nhanh chóng và sự dế dàng, sự 
mau lẹ: reaiiness dƒ w: sự nhanh nhạy 
của trí thông mỉnh. 

ready na l the ready ([sing] (cúng 
readieg [pl] (/mfn)) tiền có sấn, tiền 
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mặt: sơ have enouch dƒ the ready: không 
có đủ tiền mặt. 2 (idm) at the 'ready 
(a) (về súng trường) ở vào tư thế sắn 
sàng bến. (b) sấn sàng để hành động 
hoặc sử dụng tức khÁc: reserve: troøps 
hekùl œ the ready: quân dự bị đã ở tư 
thế sẵn sàng. o He had hịs camerw d£ 
the ready: Anh ấy đã chuẩn Aƒ-iẠy 
ảnh sẵn sàng chụp. 

ready sởv (dùng trước một động tính 
từ quá khứ) trước; rồi, sẵn: ready 
cooked, mixed, eíc.: đã nấu chín, trộn 
sẵn v.v. 
ready v (pé, pp -died) TTn, Tn.pr] ~ 
sbieth (Œor sth) làm cho aLcái gì sấn 
sàng, chuẩn bị ai/cái gì: ships readied 

ƒœ bưœle: tàu chiến đã chuẩn. bị sẵn 
sàng cho trận đánh.. 

[] #eady-made adjj 1 (nhất là áo 
quần) may theo. cỡ zNget chưến, không 
phải theo số đo của một khách hàng 
riêng biệt nào; raay sấn: a4 readdy-made 
su: bộ comlê may sẵn. 2 (a) thuộc 
một loại mẫu có sẵn: uy ready-made 
Chưidmas decœdfions: rua đồ (tang 
hoàng lễ Giáng sinh làm sẵn. (b) (fg 
derog) không độc đáo, không phải của 
riêng mình: cœne (o a subjec( with ready- 
maáde ideas: đồ cập đến một vấn đề 
với những ý kiến có sẵn của người 
khác. 3 rất thích hợp; lý tưởng: a 
raady-made dựswer ío the pnroblem: một 
câu trả lời rất phù hợp với vấn. đề. 
#eady money (cũng ,ready 'camh) 
(infm)) đồng tiền và giấy bạc có thật; 
trả ngay (thay vì chịu nợ), tiền mạặt: 
paymmen( in ready money: trả bằng tiền 
#eady reckoner sách, bảng, v.v. ghỉ 
kết quá tính toán của nhứng phép 
tính cân thiết thường gặp nhất trong 
kinh doanh; bảng tính sấn. 


re.af.firm /ri:a'fs:m/ v[Tn, Tí] tuyên 
bố (cái gì) một cách. quả quyết lần 
nứa, khẳng định một lần nứa; xác 
nhận: regfirm one? loyaRy: khẳng định 
một lần nữa lòng trung thành của 
mình  o She reúdffirned thứ she wads 
prepdœed to he‡p: Bà ¿a xác nhận ià bà 
đã sẵn sàng giúp đỡ. 

re.af.fOf.e@s{  /ri:o'f®orist, 7S -fa:r-/ 
(US reforest (rỉ: fbrist; US -'fa:r-J) v 
ÍTnl trồng rừng lại. nh 
re.affor.eeta.tion /ríe,fDri'steiƒn; 
-fo:r-/ (US re.for.esta.tiơn /ri:fDr-; Ứ 
-fđö:r-) n [UI. 

re.agen[, /i:eidzent/ n (2óa) chất 
dùng để gây ra phản ứng hóa học, 
đặc biệt là để phát hiện một chất 
khác; thuốc thử. | 

reaÌ_ /rial/ ad? 1 (a) tần ( tại như một 
vật hoặc xảy ra như một sự thật, 
không phải tưởng tượng hoặc giá định, 
có thực: reeÍ snd imagined (es, illinesses, 


real 


achivemens: nỗi sợ hãi bệnh tật, 
thành tựu có thật và tưởng tượng. o 
Hœ HH a real person you saw or a ghosf?: 


thấy hay là ma?. o The growth oƒ violen( 
crime is a very reøÍ problemn: Sự gia tầng 
tội phạm bạo lực là một vấn đề rất 
có thực. (b) [attrib] không phái là bề 
ngoài, thật hoặc đúng, thật: Real le 
s sometÙmes sínanger tha fiction: Đời sống 
thật đôi khí còn lạ lùng hơn tiểu 
thuyết. o Who is the real manager dƒ the 
Jừm. Ai là giám đốc thực sự của nhà 
máy?. o The dodtoœrs coukin† bring abouí 
a real dưc: Các bác sĩ không thể chữa 
khỏi hân được. o Tell me the real reasơn: 
Hãy nói cho tôi biết lý do thật. 2 
không phải bắt chước; thật: reaí si, 
goki, peœis, eíc.. (Ơ, vàng, ngục, v.v. 
thật. o Is that real hai œ a wíẹ?: Đó 
là tóc thật hay giả? 3 ([attrib] (về 
thu nhập, giá trị v.v.) được đánh giá 
bằng sức mua: Real incomes hœe gone 
up by 10% in the paœs‹t yeq: Thu nhập 
thực tế đã tăng lên 10% trong năm 
vừa qua. o Thỉs represems a reduction 
d[ 5% in real terms; Thế này là giâm 
ñð% về giá trị thực tế. 4 (idm) for 
'real (/nfn/) (a) nghiêm chỉnh, đứng 
đắn: Thic isnY a praclice gữme; wWe re 
Playing for real. ĐẠy không phẢi là trận 
đấu tập luyện; chúng tôi đang thi 
đấu thật sự (b) thành thật, chân 
thẬt: ¡ï donY think heẹr tears were or redi: 
Tôi cho rằng những giọt nước mắt 
của bà ta là không chân thật. the 
real 'thing/Mc'Coy /me'koi/ (nữn)) (a) 
kinh nghiệm, thành tựu, v.v. cao nhất: 
Marthons œc the real McCoy — these 
lHle jogs đœc no challenge œ& di: Chạy 
tnaratông mới là môn thể thao đích 
thực chứ còn các trò chạy dưỡng sính 
kía thì ăn nhằm gì. (Œb) thứ đích thực; 
chính cống: Hođled lemon juicđœ( is no 
@00d —- yơu musý sẻ the real thông: Nước 
chanh đóng chai không ra gì cả anh 
Thự nước chanh quả thật 


: roi adv (ỦS or eot tnữm]) tất; 
thực sự: hœe a real fine từne, a read 
good klaph: vui chơi tHẬC thỏa thích; 
cười thật thoải mái. o I”m redl sory: 
Tôi thực sự lấy làm tiếc. 

L] mreal 'ale (Zz7) bia thùng làm và 
cất trứ theo cách truyền thống, bia 
cổ truyền. 


'real estate 1 (cũng reaÌty, real proper- 
ty) đuậ¿) tài sản cố định gồm có đất, 
nhà, v.v.; bất động sản. Cf PERSONAL 
PROPERTY (PERSONAL) 23 (US) 
(việc kinh doanh bán) nhà, đất để 
làm nhà, v,v. 

reaÌl 'number (oán) số không có phần 
áo, số thực. - 

eaÌ 'tennis (cũng royeal 'tennis) kiểu 


re.align 


quần vợt ngày xưa chơi trên sân trong 
nhà. _ 

#eaì 'tìme (máy đính) (về một hệ 
thống) có thể nhận liên tục các dứ 
liệu thay đổi từ nguồn bên ngoài, 
nhanh chóng xử lý và cung cấp kết ˆ 
quả tác động đến Đưg; thời LaSi 
thực. _ 
re.allqgn /rielain/ v 1 [Tn] làm cho 
(cái gì) tạo thành một cách sắp xếp 
mới hoặc trở về sắp xếp trước kia; 
xếp hàng lại, chỉnh đốn: redign run&s 
oƒ troøps: chỉnh đốn lại bàng ngũ của 
binh sF o The chairs were realigned to 
face the siaợẹc: Ghế được xếp lại để 
quay mặt vào sân khấu. 3 [I, Ipr, Tn, 
Tnjpr no passive] ~ (oneself) (with 
sth) (nhất là chứnh trị) liên kết thành 
nhứng nhóm mới, tổ chức lại The 
party may redlign (itsel) with Labqur ¡in 
a new coalition: Đẳng có thể kết hợp 
với Công đảng thành một liên minh 
mới. P' re.alignment n [U, C]: the 
renlignunenl o( ca wheels: sự sắp xếp lại 
bánh xe hơi. o various redlipntmenis ín 
political paties: những sự sắp xếp lại 
khác nhau trong các đảng phái chính 
trị ¬ 
real.lsm /rializem/ n [U] 1 thái độ 
và cách ứng xử dựa trên sự chấp 
nhận thực tế và bác bỏ tỉnh cảm và 
ảo tưởng, có đầu óc thực tế. 2 (trong 
nghệ thuật và văn học) sự miêu tả 
sự việc quen thuộc như chúng thực 
sự tồn tại mà không lý tưởng hóa 
chúng, chủ nghĩa biện thực. Cf CLAS- 
SICISM, ROMANTICISM (ROMAN- 
TIC). 3 (¿riất) lý thuyết cho rằng vật 
chất có cuộc sống thực độc lập với 
nhận thức của chúng ta; thuyết dưy 
thực. Cf IDEALISM. 

P> realiet n Ì nhà văn, họa sĩ, v.v. 
mà tác phẩm thể hiện chủ nghĩa hiện 
thực, văn nghệ sĩ hiện thực: [attrib] 
a realist wriler, noœwel, style: nhà văn, tiêu 
thuyết, phong cách hiện thực. 2 người 
biểu thị đầu óc thực tế trong thái độ 
và cách ứng xử của mình: Ïm a realisí 
— Ï know yơu can” change people adtfudes 
œwrnich(: Tôi là một người thựt tế — 
Tôi biết không thỂ ngày một ngày 
hai làm thay đổi được thái độ của 
người éa. 

real.istic /rie listik/ ađ7 1 (trong nghệ 
thuật và văn học) theo chủ nghĩa 
hiện thực. 2 dựa trên sự việc hơn là 
tình cảm hoặc ảo tưởng; thực tế: a 
realistic person, œtiude: cort người, thải 
độ thực tế. o Be realistic — you canY 
cxpec( a bipg sakwy œ eighleen: Hầy nên 
thực tế — anh không thể mong có 
hương cao ở tuổi mười tám. 3 (về tiền 
công hoặc giá) đủ cao để trả một 
cách thỏa đáng người công nhân hoặc 
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người bán hàng: ïs thỉs a realisfic salary 
ƒar such a responsible jab?: Liệu đây có 
phải là tiền lương thỏa đáng cho một 
công việc có trách nhiệm như vậy 
không? 

real ist.ic.ally /-kli/ adv. 


realfV /ri'lat/ n 1 [U] tính chất 
thực hoặc giống như bản gốc: the 
ịelike reality oƒ his pakings: tính chất 
thực như cuộc sống trong những bức 
tranh của ông ta. 2 [UI] tất cả cái gì 
có thực; thế giới thực tế để đối lập 
với nhứng lý tưởng và ảo tưởng; thực 
tế: lring sb back to reality: đưa ai trở 
về thực tế, tức là làm cho họ từ bỏ 
nhứng ảo tưởng o escape frơn the reality 
d[ eœveryday evxidence: thoát khỏi thực 
tế của cuộc sống hàng ngày. o face 
(up to) readlity: đương đầu với thực tế. 
3 [C thường pÏl chuyệnviệc đã trải 
qua hoặc trông thấy; cái có thật: the 
harsh realities oƒ unemploymem: những 
thực tế khẮc nghiệt (thí dụ sự nghèo 
nàn, khổ cực, vv.) của cảnh thất 
nghiệp. o He cannot grasp the realities oƒ 
the situwetion: Nó không nắm được thực 
tế của tình hình. o The pim will soon 
become a readly: Chẳng bao lâu, kế 
hoạch sẽ trở thành sự thật, tức là 
sẽ được thực hiện. 4 (idm) in re'ality 
trên thực tế; thực ra: The hơuse looks 
wery oll, buí in readlify Ì”*s quife new: Ngôi 
nhà trông rất cổ, song thực ra nó 
hoàn toàn mới. ¬ 
real.lze, -Ì§€ /rialaiz/ v 1 [Tn, Tí, 
Tw no passivel (không dùng trong 
thời tiếp diễn) nhận thức đầy đủ về 
hoặc chấp nhận (cái gì) như là một 


sự thật; hiểu: ealfce one% midake: nhận „ 


thức được sai ]ầm của mình. o realire 
the cxtent dƒ the damage: thẤy rõ quy 
mô của thiệt hại o She realiyed tha 


he had been lying: Cô ta hiểu ra rằng. 


anh ấy đã nói dối. o Ì fudly real:e why 
you dịd ít: Tôi hoàn toàn hiểu vì sao 
anh đã làm điều đó. 2 [Tn esp passive] 
biến (kế hoạch, v.v.) thành hiện thực: 
redlize one's. hopes, ambilions, eíc.: biến 
niềm hy vọng, tham vọng của mình 
thành hiện thực. o Her worst ƒears were 
readlized: Những điều sợ hãi tồi tệ nhất 
của cô ta đã trở thành sự thật, tức 
là những điều mà cô ta sợ xảy ra 
nhất đã xảy ra. 3 (Øn)) (a) [Tn] biến 
đổi (tài sản, cổ phần, v.v.) thành tiền 
bằng cách đem bán; bến: real‡e one% 
asets: bán tài sản của mình. o Can 
these bonds be realired œ short no(ice?: 
Liệu các trái khoán này có thể bán 
được ttong một thời hạn ngắn không?. 
(Œb) [Tn, Tn.pr] ~ sth (ơn sth) (về 
hàng hóa, v.v.) được bán (với giá), 
(vê người) bán cái gì (với giá), bán 


được: The (wrnituưe redlÙzed £900 œ the 


really 


real.po.Ii.tik 


ream 


sale: Đồ gỗ bán được 900 pao. o How 
muụch dii you realze on those painfings?: 
Anh đã bán những bức tranh đó được 
bao nhiêu ?. 

P- reaLix.able, -isable /-obl/ ađ có thể 
biến thành hiện thực được; có thể 
thực hiện được (REALIZE 2). 
realixa.tion, -isation /rielaizeiln; S 
-1i'z-/ n 1 [U] sự thực hiện Qsự việc, 
hy vọng, kế hoạch, v.v.): Ï was sớwck 
by the sudden realizediơn the Ï wouli 
probably never see her qgains: Tôi choáng 
váng vì chợt hiểu ra rằng chẮc là tôi 


sẽ không bao giờ gặp lại cô ta nữa. 


9 [UI sự biến đổi tài sản thành tiền, 
sự bán 


/rieali/ adv 1 trên thực tế; 
thật sự: Hhaœ do you really think abouf 
¡?: Thực sự anh đã nghĩ như thế 
nào về điều đó?. o Yaur nưmne ¡s on the 
ca? documenis, bu who readlly ơœwns ¡?: 
Tân anh có trong giấy xe, nhưng ai 
mới thật sự là người chủ của chiếc 
xe ấy?. o Do yơu lwe hm — redlly (and 
truly)?: Bạn có yêu nó không — thực 
sự (và chân thành)?. 2 hết sức; rất: 
a readlly chœming person: một người rất 
mực có duyên. o a readlly coid, fas, long, 
đc jouney: một chuyến đi rất lạnh, 
nhanh, dài v.v. 3 (dùng để biếu thị 
mối quan tâm, sự ngạc nhiên, phản 
đối nghỉ ngờ, v.v. nhẹ nhàng) o 
“MWeTre going to Jaan nex( mon(h”. “Oh, 
readlly?” ”Chúng tôi tháng sau sẽ đi 
Nhật.” “Ồ, thật 3?” o Yơu really shouldnY 


smoke: Anh thực sự không nên hút 


thuốc lá. o ”Shuf up! "Well, really!': “Câm 
mồm? Ồ, thật quá đáng!" o “She% 
going to resign.” “Really? Are you sưưe?”: 
“Bà ta sắp từ chức” “Thế à? Có 
chắc không?” 


realm /reim/ a 1 (8ml or rhet) vương 


quốc: (he defence oƒ the reaÌn: sự phòng 
thủ vương quốc. o coins, peers, kmvs oƒ 
the realm: đồng tiền, quý tộc, luật pháp 
của vương quốc. 2 (fg) lĩnh vực hoạt 
động hoặc quan tâm; địa hạt: in (he 
realm oƒ lilerature, science, eíc: trong lĩnh 
vực văn học, khoa học, v.v. o the 
redbns oƒ the imapindion: những lĩnh 
vực của trí tưởng tượng. 
(xeiel'poHtik/ n [U] 
(tiếng Đức) sự tiếp cận chính trị dựa 
trên thực tế và nhu cầu vật chất, 
không phải trên cơ sở đạo đức hoặc 
lý tướng. 


re.afWOF /rielte(r)/ n (US) = EBSTATE 


AGENT (ESTATE). 


re.ally  /rialti/ n = REAL-ESTATE 
(REAL). 
ream /rim/ n 1 [C] 500 hoặc 516 


(trước đây 480) tờ giấy; ram giấy. Cf 
QUIRE. 9 reams [pl| (nổn! ñg) một 


reap 


số lớn (bài viết), hàng tẬp: wrửe reams 
(and reams) oƒ bad verse: viết hàng tẬp 
câu thơ dở. : 


reap  “rip/ về 1 [Il Tn] cất và thu 
lượm về (cây trồng nhất là ngũ cốc) 
để thu hoạch; thu hoạch; gặt: req (a 
Jield dj) barley: thu hoạch (cánh đồng) 
lúa mạch. 2 [Tn} (g) nhận (cái gì) 
như là kết quả hành động của mình 
hoặc của người khác; gặt hái: reqp the 
reward oƒ years dƒ stuẩy: gặt hÁi phần 
thưởng của nhiều năm học tập. o redp 
the fruits oƒ one's actions: gầt hái những 
thành quả hành động của mình. 3 
(idm) (sow the 'wind and) reap the 
'whirlwind (£ục ngữ) (bắt tay vào làm 
cái gì dường như khá vô hại rồi phải 
chịu nhứng hậu quá nghiêm trọng 
hoặc tai hại không lường trước được; 
gieo gió gặt báo. 

P. reaper ñ Ì người gặt. 2 máy gặt. 
1 'eaping-book ¡¡ cái liềm; cái hái. 
re.App©AF  /rie'pisr)/ về [T] xuất 
hiện trở lại (sau khi vắng mặt hoặc 
không thấy). > re.appear.ance /-rens/ 
n [Ù, C|. 


re.appraisal /ria'preizl/ n [U, CỊ 
việc xem xét lại cái gì để xem nó 
hoặc thái độ của rình đối với nó cần 
phải thay đổi không; đánh giá lại: a 
reappraisadl oƒ the situdfion, problem, cíc.: 
việc đánh giá lại tình hình, vấn đà 
V.V. O q radicadl redpprdisal do. du trade 
with Chỉna: việc xem xét lại một cách 
cơ bản nần thương mại của chúng ta 
với Trung Quốc. 


reaAf" /#ria(r)/ n 1 (usu the rear) [sing] 
phần đằng sau; phía sau: a kừchen 
inlatlto the rear oƒ the house: bếp nằm 
đằng sau nhà. o a view dƒ the house 
taken from the reœ: quang cảnh ngôi 
nhà nh từ phía sau or œí(ack the 
cnemy's reqr: tấn công vào sau lưng 
địch. o [attrib] a car3s reœ' doors, liphứs, 
wheels, window: cửa, đèn, bánh xe, cửa 
số đằng sau xe. 93 [CÌ (infnl suph) 
mông đít: a kíck inion the reœ:. cú đá 
đít. 3 (idra) ,bring up the 'reaP ở 
hoặc đến sau cùng, thí dụ trong đám 
rước, cuộc đua, v.v.; đi cuối cùng. 
P. rear.most /'riormeost/ ad? phía sau 
xa nhất; cuối cùng, tận cùng: (he 
rearmost section oƒ the dircrdft: đoạn đuôi 
máy bay. 
rearward /rioewod/ 0 [U] phía sau 
(dùng nhất là trong cách diễn đạt 
sau): ío reœward dƒ sth: về phía sau 
của cái gì tức là cách xa cái gì một 


chút ở đằng sau. o in fthe rearweœrd: ở 
phía sau. | 
rear.Wwards -_ riawedz/ (cũng 


rear.ward) adv hướng về phía sau: 
move the troops rearwurds: chuyền quân 
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về phía sau. 

LH ,rear-admiral /risr 'dmereol/ n sĩ 
quan hải quân giữ cấp bậc giữa đại 
tá và phó đô đốc; chuẩn đô đốc: Reør 
Admirdl (Tơœm) King Chuẩn đê đốc 
(Tom) ling. 

'rearguard ¡ (usu the rearguard). [CGp] 
đội quân được giao nhiệm vụ bảo vệ 
đằng sau của đạo quân, đặc biệt. là 
khi rút lui; đội ' quân hậu tập. Cí 
VANGUARD. 'rearguard action ] cuộc 
chiến đấu giứa đạo quân đang rút lưi 
với quân địch. 2 (#g) cuộc đấu tranh 
vấn tiếp tục, cho dù không chắc sẽ 
thắng lợi: The gœernmmem ¡is figiting a 
rearguard action qgainst the mass oƒ public 
opinion: Chúth phủ vẫn tiếp tục cuộc 


đấu tranh không chắc đã thành công _ 


chống lại da số dư luận của quần 


_ chúng. 


JteAr-view mirror gương để lái xe có 
thể nhìn xe cộ, v.v. đằng sau; gương 
chiếu hậu. | 
rear” /riaœ)/ v 1 [Tn] (a) (eøp Bri) 
nuôi nấng và dạy dỗ (con cái, v.v.): 
rear a fœnily: nuôi dưỡng gia đình. (b) 
chăn nuôi và trông nom (cừu, gà, vịt, 
v.v.), trông hoặc sản xuất (ngũ cốc). 
Cf RAISE 6. 2 [I, Ip] (up) (về ngựa, 
v.v.) đứng dựng lên trên hai chân sau 
của nó; chồm lên: The hơse reœsd (up) 
in Wrigi: Con ngựa chồm lên vì sợ 
hãi. 3 [Tn] ngóc (đặc biệt là đầu): 
The snake reared its head: Con rắn ngóc 


đầu lên. o (flg) terroism rearing is ugiy- 


heali qgpain: chủ nghĩa khủng bố lại 
đang ngóc cái đầu xấu xa lên. 
re.Aff\. /ri:'o:m/ v [1, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sbÁeth) (with sth) cung cấp (cho 
quân đội, v.v.) vũ khí lần nứa hoặc 
vũ khí tốt hơn; vũ trang lại; tái vũ 
trang.  re.arma.ment /ri: G: mement/ 
n [UI. | 
re.arrang® /riareindz v ([Tn] 1 
đặt (cái gì) theo cách hoặc thứ tự 
khác; bố trí lại; sấp xếp lại: reœraunee 
the Ñuntưre, onel» books' đc.: sắp xếp 
lại đồ đạc, sách vở, v.v. của mừnh. o 
Do you like the wúy Ive rewraneed the 
roœm?. Anh có thích cách tôi sắp xếp 
can phòng không? 3 thay đổi (kế 
hoạch, v.v. đã được lập rồi; sếp đặt 
lại Lef%x reœrange the mátch Íœ neví 
Saurday: Chúng (a hãy sắp xếp lại 
trận đấu vào thứ bảy tuần sau. P 
re.arrangoe-ment n [U, C]: muake sơme 
reœraneemenís: thực hiện một vài sự 
sắp đặt lại. 

f@aSOf" /rizn/ n 1 [C, U] ~ (for 
sth/doing sth), ~ (to do sth), ~ 
(why...that..) (sự việc đưa ra làm 
hoặc để dùng làm) lý do của, động 
cơ cho hoặc lý lẽ bào chứa cho cái 
gì; lý đo: /oœ onelsane reason or dther: 


reason' 


vì lý do này hoặc lý do khÁc. o hae 
adequdte|sufficient reason for doing sth: có 
lý do thích đángđầy đủ đề làm cái 


"gì o all the mơc reason or doinglío do 


sh: càng có lý do để làm cái gì. o 
Give me ydur redsons ƒoP go¿ngilthie redsorts 
ƒor yơu" going: Hãy cho (tôi biết lý do 
vì sao anh đí. There isjWe hae (qood) ˆ 
reason to believe that he ís lying: Có/chúng 
ta có lý do (chắc cbắn) để tín rằng 

anh ta nói dối. o Is there any (pœrticular) - 
reaon why yơu can Y come?: Có lý do 


(đặc biệt) gì mà anh không thể đến 
được? o The reaon why lI?m ke is 


tha|becase Ï missed the bus: Lý do tại 


_ sao tôi đến muộn là vì tôi đã nhỡ 


xe buý. ọ My reason is that the cost will 


be too híph: Lý do đối với tôi là chỉ 


phí rồi sẽ quÁ cao. o We arenY going 
Jœ the simple reqsơn that we canY aqffoœrd 


H: Chúng tôi không đi vì một lý do 


đơn giản là chúng tôi không có khả 
năng để đi. o She complained with reason 
tha she hai been underpdid: Cô ta kêu 
ca có lý (tức là đúng) rằng cô bị trả 
lương thấp. 2 Xem cách dùng. 2 [U] 


năng lực suy nghĩ, hiểu, hình thành 


ý kiến, v.v. của đầu óc; lý trí: Only 
man has reason: Ch có con người mới 
có jý trí 3 one'seb'%w reeson ({sing] 
sự lành mạnh về tỉnh thân của mình/ai: 
lose one?s reasonlsenses: mất trí o Wc 
Jeœed [o her reason: Chúng tôi sợ cô 
ta có thể mất trí. 4 [U] cái gì đúng, 


_ thực tế hoặc có thể được; lẽ phải 


thông thường hoặc sự suy xét; lý; lẽ 
phải: see/Hsew (o(heorike qpen (to reason: 
thấynghe theo/nghe&ẵn sàng chấp 
nhận lễ phải o There%+ a good deadl dƒ 
reason in wha yơu say: Ảnh nói rất có 
lý. 5 (idm) be,yond/pass sÌÌ reason 
không có lý hoặc không thể chấp 
nhận được: Her œdrageowus remarks 
wereÍwent beyend dll reason: Những nhận 
xét có tính chất xúc phạm của bà ta 
hà không thế chấp nhận được. ,bring 
sb to reeson; ,make sb seo 'reeson 
làn cho ai thôi không hành động một 
cách ngu ngốc nứa, chống lại một 
cách vô ích, v.v làm cho ai hiếu ra 
lẽ phải. by reeeson of øth (n/) vì cái 
Bì: He was excmsed by reasen dƒ hịs qgc: 
Ông ấy được miẫn thứ vì tuổi tác. 
for reasons/ some reeson best known 
to one'self (esp /oc) vì (những) lý do 
nào đó người khác khó mà hiểu hoặc 
khám phá ra; không thể nào hiếu 
nổi vì sao: Fœ reasons best knơwn ífo 
hừmseÙ, he drinks tea jrơmw a beer giass: 


` Không thể nào hiểu nổi vì sao nó lại 


uống trà bằng cốc uống bia. (do any- 
thỉng) in/within 'reeson biết phái trái ` 
hoặc có lý: J'H do anything within reasơn 
to eœơn my lving: Tôi sẽ làm bất cứ 
việc gì hợp {ý để kiếm sống. loøe all 


r easonF 


reason r3 LOSE. rhyme or reeson 2 
RHYME ñn. i(that ,øtands to 'resson 
điều đó là hiến nhiên đối với mọi 
người: 1 séands to reason thơ nobody will 
wœk without pay: Hiển nhiên là chẲng 
có ai lại đi làm không công. 


CÁCH DỪNG: Một cauee (của cái gì) ` 


- là cái làm cho cái gì xảy ra: The polce 
œe investigating the cause oƑ the explosiơn: 
Cảnh sát đang điều tra nguyên nhân 
của vụ nỗ. o The cases dý the Fừs 
Wơœid War: Những nguyên nhân của 
Đại chiến thế giới thứ nhất. Reason 
(cho cái gì) được dùng rộng rãi hơn. 


Nó có thể là lời giải thích mà người - 


ta đưa ra để nói vì sao cái gì đã 
được thực hiện: Whœ wads the reason for 
hìs resigndtion?: Lý do lầm sao mà anh 
ta từ chức ? o She didnY give any redsons 
for leaving: Cô ta chẳng đưa ra lý do 


gì về việc ra đi. Reeson, justifcation. 


và cause (đối với cái gì) có thể cho 
biết rằng sự giải thích là chấp nhận 
được đối với mọi người nói chung 
hoặc reasonable: (hợp lý): The police 
hai no reason to suspect hìmÍno jistTcatiơn 
Jœ suspectne hừnlno cause [0 suspicion: 
Cảnh sát không có lý do gì để nghí 
ngờ anh ấy. Ground là lý lẽ bào chứa 
chính thức, nhất là hợp pháp, cho 
một hành động. Nó thường được dùng 
ở số nhiều: Bœedơmn ¡is nơt a grơund for 
dwœce: Buồn chán không phải là lý 
do để ly dị. o ï la my job on medicadl 
grounis: TÓi thôi việc vì lý do sức 
khỏc Một motive để làm cái gì là 
cảm xúc hoặc sự mong muốn trong 
người đấy tới hành động: He claimed 
thứ hịs motive Íor síealng was hunger: 
Nó khai rằng động cơ nó ăn cắp là 
vì đói. o The crime seemed to have been 
cœnmiHed wihout (a) motive Tội ác 
đường như được thực biện mà không 
có (một) động cơ nào cả 


reasonÏỔ /+i:zn/ v 1 (a) sử dựng 
năng lực của mình để suy nghị, hiếu. 
hoặc hình thành ý kiến, v.v; suy luận: 
man?s ability lo reason: khả năng lý luận 
của con người. (b) [Tf no passive] kết 
luận hoặc tuyên bố như một bước 
trong quá trình đó, lập luận: He 
reasoned thai ( we siared œ ddwn, we 


wouldll be there by noon: Nó lập luận là 


nếu chúng ta xuất phát lúc bình minh, 
chúng ta sẽ đến đó vào buổi trưa. 9 
(phr v) reeson sb intoout of sth 
thuyết phục ai bằng lý lẽ để làm/không 
làn cái gì: reason sở œ#ứŒ do hỉs ƒoeœs: 
dùng lý lề thuyết phục ai đừng sợ. 
O She wads reqdsoned inío a sensible course 
dƒ acion: Cô ấy được thuyết phục bằng 
lý lð. để hành động theo một hướng 
hợp lý. reeson sth out tìm câu trả 
lời cho (một vấn đề, v.v) bằng cách 
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xem xét những giải pháp khác nhau 
có thể có: quy ra: The defective tried to 
reason quí hơw the thieƒ had escaped: Người 
thám tử cố gắng nghĩ ra tên trộm 
đã chạy thoát như thế nào. reeaon 
with sb cái lý nhằm làm cho ai tin 
hoặc thuyết phục ai: tranh luận: 7 
reqsonesd wÙih her Í@œ ho/ưa dbœd the 
danger, buí she would no( change her mìnd: 
Tồöi đã tranh luận với bà ta hàng giờ 
về mối nguy hiểm, nhưng bà không 
muốn thay đổi ÿ kiến. o Theres no 
reasoning wùth the woman: Không tranh 
luận được với người đàn bà đó, tức 
là bà ta không muốn nghe các lý lẽ. 
P. reas.oned adÿ (attrib] (về lý lẽ, v.v) 
được trình bày một cách logic; hợp 
lý: a reasoned qpproach (o the problem: 
cách tiếp cận vấn đà hợp lý. o She 
put a (well-)reasoned case for Ìncreasing 
the fees: Cô ta đưa ra một lý lễ (rất) 
hợp lý để tăng tiền thù lao. 
roas.on.ning [U] hành động hoặc quá 
trình sử dụng lý lẽ của mình; những 
lý lẽ đưa ra khi làm việc đó: lập 
luận, tranh luận: greœ poweristrength 
oƒ reasoning: sức mạnh lớn về tranh 
luận. o Your reasoning on thỉs poinf is 
WaWy: Cách lập luận của anh về điểm 
này là sai. 
reas.on.able /ri:znabl/ ad 1 (a) 
(về người) sẵn sàng dùng hoặc nghe 
theo lẽ phải; biết lẽ phải; biết điều: 
No reasonable person caukl refuse: hông 
có người biết điều nào lại có thể từ 
chối. o She% perfecty reasonadble in her 
demamds: Cô ta là một người rất biết 
điều trong đòi hỏi của cô ta. (b) (về 
cảm xúc, ý kiến, v.v) phù hợp với lý 
trí không vô lý; logic: œ reasơnable 
suspicion, feœ, belief, eíc: sự nghỉ ngờ, 
nỗi sợ hãi, lòng tin, v.v có lý. o a 
reasonadbie dœitide, conchsion: thái độ, 
kết luận phù hợp với lý trí. o IUs nơ 
reasonable to expect œ chili tò uhderstand 
sœcavn: Thật là không logíc khi chờ 
đợi một đứa bé hiểu được lời chế 
nhạo. o Ïs the accused guilfy beyond dil 
reasonable doubf?: Liệu bị cáo có phải 
Àà có tội không còn nghỉ ngờ hợp lý 
nào không? 2 (a) không thái quá hoặc 
mong đợi quá nhiều, vừa phải; phải 
chăng: a reasonable fee, offer, claim: tiền 
thù lao, giá chào, yêu sách phải chăng. 
(bồ) (về giá cả, v.v) không đất quá; 


chấp nhận được; giá phải chăng: Ten - 


S€ØfS - 


pondv ƒ@œŒ a4 gooi ”. dictionay 
reasondble enouwch: Mười pao đối với 
một quyền tự điển tốt xem ra cũng 
phải chăng. 3 [esp attrib] chấp nhận 
được; trung bình; vừa phải: reasonablz 
wedther, heakh, food: thời tiết, sức khỏe, 
thức ăn vừa phải. o There”s a reasonable 
chance tha heTll cơne: Có khả nàng 
phần nào là nó sẽ đến. o reasonable 


re.aS.sure 


rebel 


rebel. 


expccldions oƒ success: những hy vọng 
thành công vừa phải. 

P. reas.on.ableness 7Ø: [U]. 
reas.on.ably /-obli/ adv 1 một cách hợp 
lý: discuss the mefter caÙHnÌy and reasorwbly: 
thảo luận vấn đà một cách bình tĩnh 
và hợp lý. 3 một cách vừa phải, chấp 
nhận được hoặc tạm được; vừa vừa 
hoặc kha khá: reasonably good, cheqp, 
inteligem: khá tốt, rẻ, thông míứnh. o 


_a reasonably-priced boak: một quyền sách 


giá cả phải chăng. o He seems reasơonably 
sœisfied wửih ứ: Dưỡng như nó khá hài 
lồng về điều đó. 


lri:e'[2:(r), US -'[oer/ 
v[Tn, Tnjpr, Dníf] loại bỏ đi những , 
nỗi sợ hãi hoặc ngờ vực của ai; làm 
cho ai tin cậy lại; làm yên tâm: The 
police reassured her about her chỉld *% sqƒfcty: 
Công an đã cam đoan một lần nữn 
với bà ta là con bà được an toàn. o 
A piamce in the mừror reassured hím the 
hiịs te wasnY crookced: Liếc nhìn vào 
gương ông ta yên tâm là cà vạt của 
ông không bị xoắn. 


P re.as.sur.ance /-rens/ ø Ì [U|] sự 


_làm yên tâm hoặc được yên tâm; sự 


cam đoan lại: wam, need, demand, eíc 
reassuunce: muốn, cần đòi hỏi, v.v. 
được yên tâm. 2 [C] điều làm cho 
yên tâm: wưnerous reassuunces (húế we 
were sqfe: nhiều lời cam đoan nhẮc lại 
rằng chúng ta đã được an toàn. 

re.as.sur.ing adj làm cho yên tâm: a 
reassuring giancc, word, pdd on the bách: 
một cái liếc nhìn, lời nói, vỗ vào lưng, 
làm yên lòng. re.assuringÌy adv. 


re.batle  /ri:beit/ n số tiền nợ, thuế, 


v.v được giảm bớt; số tiền chiết khấu 
hoặc trả lại một phần: quay fœ a 
rae|rentltax rebzte: có đủ tiêu chuẩn để 
được giảm tỷ giảdđồần thuê nhà/thuế. 
o oƒer a rebdfe gƒ £1.50 [or cay sedlemen(: 
cho hưởng chiết khấu 150 pao nếu 
thanh toán sớm. Cf DISCOUNTL 


/ebl/ n (a) người chiến đấu 
chống lại hoặc từ chối phục vụ chính 
quyền đã được thiết lập; người phiến 
loạn, kẻ nổi loạn: {attrib] rebel forces: 
những lực lượng phiến loạn. (b) người 
chống lại quyền lực boặc sự điều 
khiến, kể chống đổi: She has always 
been q bit dƒ da rebel. Cô ta bao giờ cũng 
có một chút gì chống đối. 

P rebel /ribel/: v (-H-) {L Ipr] ~ 
(against sb/eth) l chiến đấu chống lại 
hoặc kháng cự chính quyền đã được 
thiết lập; nổi loạn: 2 chống lại quyền 
lực hoặc sự kiểm soát; phản đối kịch 
liệt; chống đổi. Such tredŒmen( woulki 
make anyone rebel: Cách đối xử như 
vậy sẽ làm cho bất cứ ai cũng chống 
lại o He finally rebcled qgainst hìs siricí 
upbringing: Cuối cùng nó đã chống đối 


re.bind 


lại sự giáo dục nghiêm khẮc đối với 
nó. re.bel.lion /ribelien/ n ~ (agminat 
sb/th) 1 [U] cuộc kháng cự công khai 
(nhất là có vũ trang) đối với chính 
quyền đã được thiết lập; sự chống lại 
quyền lực hoặc sự điều khiến; Cuộc 
nổi loạn: rise (up) in apen rebellion: công 
nhiên nổi lên chống lại 2 [C] hành 
động nổi loạn: /ive rebellions ín two yeqr: 
năm cuộc nổi loạn trong hai năm, 
re.bel.H.ous /ribelias/ ad? tỏ ra muốn 
nổi loạn, khó kiếm soát; bất trị: 
- „gbellious tribes: những bộ lạc phiến 
loạn. o rebelliœus acts, activities, behavid, 
đíc: hành động, hoạt động, cách ứng 
xử v.v có ý chống đối. o a chi wữth 
a rebelliouye temperwnem. một đứa bé 
tính tình bất trị. re.belliousky at. 
re.bel.]lious.nesøs mØ£ [U]. 


re.blnd /ri:baind/ v (œ, pp rebound 
/ribaond) [Tn] đóng bìa mới cho 
(quyển sách, v.v), đóng lại. 

re.birth /ri:ba:0/ n [singl 1 sự đổi 
mới hoặc giác ngộ về tỉnh thần do 
sự cải đạo, v.v tạo ra, sự hiện thân 
mới. 2 sự sinh lại, sự tái sinh; sự 
phục sinh: /he re6ùth: oƒ leœning,: sự 
phục sinh của kiến thức, thí. dụ trong 
thời kỳ Phục hưng. 


re.born  /ri:ba:n/ ađ7 [pred} 1 được 
đổi raới hoặc được giác ngộ về mặt 
tỉnh thần. Cf BORN-AGAIN (BORN). 
2 được sống trở lại; hồi sinh: The oi 
man ƒeW rebomn in hỉìs chỉidren: Ông già 
cảm thấy như sống lại trong con cháu 
của mình. 


re.bound` /ibaond/ v 1 H, Ipr] ~ 
(againstrom/off sth) bật lên hoặc nấy 
lại sau khi đập vào cái gì; nấy lại: 
The ball rebounded fromld(ƒ the wall irưo 
the pond: Quả bóng đập vào tường nÄy 
hại rơi xuống ao. 3 [I, Tpr] ~ (on sb) 
có tác đụng ngược lại đối với (người 
thực hiện); không nổ: The scheme 
reboundedọ on her in a way she hai nơ 
expected: Hế hoạch tác động ngược trở 
hại vào cô ¿ta một cách cô không hề 
nghĩ tới. 

>> re.bơưnd /'ri:baond/ n (idm) ơn the 
'rebound (&om sth) (a) trong lúc đang 
nấy lên: khử 4 bail on the rebound: đánh 
quả bóng lúc đang nầy lên. (b) (g) 
trong lúc vẫn đang còn thất vọng, 
suy SỤp, v.v: She quœrelled with Pead 
and then meuried Peler on the rebœund: 
Cô ta cãi nhau với Paul, thế rồi trong 
đà bực tức, cô đÃ kết hôn với Peter. 


re.boundŸ p, pp của REBIND. 


re.bufÏ  /mibAf n sự từ chối hoặc 
bác bỏ tàn nhấn hoặc khinh thường 
(một lời thỉnh cầu, yêu cầu, cử chỉ 
thân thiện, v.v); sự làm mất mặt; sự 
cự tuyệt: Her kindness to hừn was mẹt 
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with a cruel rebuƒ[: Lòng tốt của cô ta 
đối với anh ấy đã được đáp lại bằng 
một sự cự tuyệt tàn nhẫn. 

P> re.buf v [Tn] cự tuyệt ai; làm 
mất. mặt. 


re.bulld  /ri:bild/ v (pí, pp tebuiit 
/rỉ:'bilt/): [Tn] 1 xây dựng hoặc kết 
hợp (cái gì) lại với nhau lần nứa; xây 
lại: reiuiki the cíy cenre djier an 
eathquake: xây dựng lại trung tâm 
thành phố sau trận động đất. o We 
rebuil the engine using some new part5: 
Chúng tôi dùng vài bộ phận mới lắp 
lại cỗ máy. 2 (ñg) tạo lại (cái gì); 
khôi phục lại: rejuilki sb*% confidence, 
hopes, heahkh: khôi phục lại lồng (in, 


_ hy vọng sức khỏe của ai o Afler hỳ 


divơrce, he haá to rebuiid hịís lƒe cơnpletely: 
§au cuộc ly dị anh ta phải làm lại 
hoàn toàn cuộc sống của mình. 
re.buke /riju:k/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (for sth) biếu thị sự phản đối gay 
gắt hoặc nghiêm khác với ai, đặc biệt 
là một cách chính thức; quở trách 8Ỉ; 
khiến trách: My boss rebuked me ƒw 
cœming to wœk lac: Thủ trưởng đã 
khiển trách mình vì đi làm việc chậm 
giờ. P tebuke n hành động khiến 
trách ai; sự khiến trách: admimver a 
stern rebuke: khiển trách nghiêm khÁc. 
re.bus : 
một từ hoặc cụm từ cần phải đoán 
ra những chứ cái hoặc âm tiết trong 
đó từ nhứng hình vẽ hoặc biếu đồ 
câu đố bằng hình vẽ. 
re.,bul_ /øibat/ v (-tt) [Tn] chứng 
minh đời buộc tội, một chứng cớ, v.v) 
là không đúng, bẻ lại; bác bỏ. | 
P> re.but.tal /t/ n 1 [U] hành động 
bác bó hoặc bị bác bỏ: groduce evidence 
in rebutfal oƒ the chưyợc: đưa ra chứng 
cứ để bác bỏ lời buộc tội. 3 [sing] 
chứng cứ bác bỏ lời. buộc tội, v.v. 
Ff&C  /roek/ abbr recreation ground sân 
chơi. _ _ 
re.cal.cit.ranl  /ikelsitrent/ ad7 
(ni) chống lại chính quyền hoặc kỷ 
^ không tuân lệnh; ngoan cố; cứng 
đầu cứng cổ: a ecalcitramt chỉid, afifude: 

một đứa bé cứng đầu, cứng cỗ, thÁi 
độ ngoan cố. 

> re.calcitrance /-ens/ n [U] đẩnj) 
tính chất ương bướng. 


re.cal /ika:l/ v 1 (a) (Tn, Tnpr] 
~ sb (ffom...) (to...) lệnh cho ai quay 
lại (từ một địa điểm nào đó); gọi về: 
recdll an qmbassador (ƒrœmn hís posf): (riệu 
hồi đại sứ (từ vị trí công tác của ông 
ấy) o recadll (members d{) Pararmemi: 
triệu tập (các nghị sĩ Quốc hội, thí 
dụ cho một cuộc thảo luận đặc biệt. 
(b) [Tn] ra lệnh phải trả lại (cái gì) 
đời lại: recall librery boo¿ks: đòi lại sách 


!'ri:bes/ n câu đð trong đó: 


re.cap' 


re.cap.itu.late 


của thư viện. 2 [Tn, Tí, Tw, Tg, Tsgl 
đưa (cái gì/ai) trở lại trong tâm trí; 
hồi tưởng lại; nhớ lại: ï can1 recall hís 
nanec: Tôi không nhớ lại được tên nó. 
o Šhe recalled (tha he had lefl eœily: Cô 
Ấấy nhớ lại là anh ta đã ra đi từ sớm. 
O Try ío recadll (to mind) cexacty wha 
haopened: Hãy cố gắng nhớ lại chính 
xác cái gì đã xảy ra. o I recdil seeing 
hảm: Tôi nhớ đã gặp anh ta. o Ï recall 
her gùing me the key: Tôi nhớ cô ta 
đã đưa cho tôi chìa khóa. Cf REMEM.- 
BER 1l. 3 (phr v) recall sb to sth 
làm cho ai lại nhận biết hoặc lại có 
ý thức về cái gì; nháúc nhở, nhắc lại: 
The danger recalled hìm to ad sense oƒ du(y: 
Mối nguy hiếm nhẮc nhở ông ấy về 
ý thức nghĩa vụ.. 

P recal /cũng 'rik2:il/ n 1 [sing] 
lệnh cho ai/cái gì quay trở lại; sự gọi 
về: (he (empordœy recadll oƒ embassy sdƒ: 
lnh tạm thời triệu hồi nhân viên 
của sứ quán. 2 [U] khả năng nhớ lại; 
sự hồi tưởng: a person giied wừh tơal 
recdll. một người có năng khiếu nhớ 
hại được tất cả. o My pewers oƒ recadll 
œc nơi what they were: TYí nhớ của tôi 
bây giờ không còn được như trước 
đây. 3 [C] tín hiệu, đặc biệt là hiệu 
kèn, lệnh cho bộ đội, v.v quay lại: 
sowrd the recdll: thôi kèn ra lạnh thu 
quân. 4 (idm) beyond/paeat re call không 
thế lấy lại hoặc hủy bỏ được. 
re.can /mikent/ v [I, Tn] (ni) (a) 
công khai bác bỏ (một ý kiến, niềm 
tin, vvw trước đây) coi như là sai; 
công khai từ bổ: recam one% ƒormer 
belief, heresies: công khai từ bỏ những 
tin tưởng, những tín ngưỡng tà giáo 
trước đây của mình. (b) rút lại (đời 
tuyên bố, ý kiến, v.v) coi như là sai. 
P> re.canta.tiơn /ri:ken'teiÍn/ n (ñn)) 
1 [U] việc công khai từ bỏ. 2 {[C] 
hành động công khai rút bỏ, lời tuyên 
bố nói rằng nhứng tin tưởng trước 
đây của mình là sai. 
/i:kep/ v (-pp-) [1, mn, Tw] 
(infn]) = RECAPITULATE. P re.cap 
# [C, Ư] (niữnÌ) = RECAPITULATION 
(RECAPITULATE). 


re.capˆ (10: kep/ v, n (pP-) = 
RETREAD. _ 
re.cap.itu.late - #ri:ke'pit oleit/ 


(cũng irfn! recap) v [LÏj Tn, TwÌ] phát 
biểu lại hoặc tóm tắt lại nhứng điểm 
chủ yếu của (cuộc thảo luận, v.v): Lef 
me hot recdpituldte (on) wha we ve dqgreed 
so fœ. Cho phép tôi chỉ tóm tắt lại 
những gì mà chúng ta đã thỏa thuận. 
cho đến nay... - 

P re.cap.itula.tion /,ri:kepit Í olei [m/ 
(cũng ¿rôn/ recap) n ÍC, UỊ (hành 
động) tóm tất lại: a brieƒ recdpitilion: 
bản tóm tắt ngắn gọn. 


re.cap.ture 


re.cap.ture  /ri:keptjs(r)/ v [Tn] 
1 bắt lại (người hoặc thú vật đã chạy 
thoát, hoặc cái gì đã bị quân địch 
lấy đi): recaqphưe escaped prisoners, bears: 
bắt lại tù nhân vượt ngục, gấu xông 
chuồng. o The town was recaptured from 
the enemy: Thành phố đã được giành 
lại từ tay quân địch. 2 (ñø) trải qua 


một lần nứa hoặc tái tạo lại (những - 


cảm xúc, v.v đã qua): recaphưe the joys 
oƒ yoth: bắt gặp lại những niềm vui 
của tuổi trẻ. o recaphu a period dios- 


pherc. tái tạo không khí của một thời 


kỳ, thí dụ trong kịch, phim, v.v. 
 re.cap.tưne n [U] việc bắt lại; việc 
bị bát lại: Hhœ khá to the prisower 
recaptuue?: Cái gì đã dẫn đến việc bắt 
lại tên tù? ~ 
re.casỈ  /riko:st; ỦS "hen: V ( 
Pp rtecast) Ì [Tn, Cn.n/a] ~ søth (ng 
sth) sắp xếp (cái gì viết hoặc nói) 
dưới một hình thức khác; viết lại: 
recu qa senfence, chapter, pœgrdph, eEc: 
viết lại một câu, chương, đoạn, v.v ö 
She recast her lechưe as a radio tak: Bà 
ta viết lại bài giảng của bà thành 
một bài nói chuyện trên đài phát 
thanh. 2 (a) [Tn] thay đổi sự phân 
vai của (vở kịch, v.v). (b) [Tn] thay 
đổi vai điến (của diễn viên), phân lại 
vai: Ive been recas ay Bruha: Tôi đã 
được phân lại đóng vai ĐPrutus. ˆ 
reCCẴ©@ /rek/ n [ÍC, ƯI (mm) + 
RECONNAISSANCE: (trinh sát) ma&ke 
quick recce oƒ the aea: thực hiện trau 
chóng một cuộc trinh sát trong vùng. 
P. recce v [I, Tn] Kệ RECON- 
NOITRE. S 
reCỞ. abbr received đã nhận được: reed 
£9.50: đã nhận được 9.50 pao. 


re.cede /#isid/ v1 [[ Ipr] ~ (em 
sth) (dường như) đi chuyển lùi lại từ 


một vị trí trước hoặc rời xa khỏi 


người quan sát, lời lại lòi xa đền: 
As the tide receded (from the shơe) we 
were able to look for shells: Do thủy triều 
rút (xa bờ), chúng tôi đã có thể đi 
tìn vỏ ốc. o We reached the dpcn sea 
and the coast receded ino the distance: 
Chúng tôi đã ra khơi và bờ biên lùi 
đần vào xa xa. o (flg) The prospect dƒ 
bankrupicy hay nơw receded: ì vọng 
bị vỡ nợ giờ đây đã lùi xa, tức Ít có 
khả năng xảy ra hơn. 2 [Ï] 4a receding 
chỉn: cầm lẹm. o Tơn has da receding 
haừữline: Tom có mái tóc hớt ra sau, 
tức là tóc của Tom đã thôi không 
mọc ở trán và thái dương nứa. 
r@.C©Ïp. /isi:t/ n 1 [U] ~ (of sth) 
(m1) hành động nhận hoặc được nhận; 
sự nhận được: acknowiedee receipt dƒ a 
lzder, an œrđer, đc: báo là đã nhận 
được thư, đơn đặt hàng v.v o Ôw 
receip( oƒ the news, he le: Nhận được 
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tin, anh ta đã đi ngay. 9 \C] ~ (fe 
sth) lời ghỉ nhận viết rằng cái gì 
(nhất là tiền hoặc hàng hóa) đã nhận 
được rồi, giấy biên nhận; biên lai: 
gei a receip' for your expenses: hãy lấy 
giấy biên lai về những khoản chỉ tiêu 
của anh. o sign a receip: ký giấy biên 
nhận. o [attrib] a receipt book: số biên 


nhận 3 receipt® [pl] số tiền một 


doanh nghiệp thu được, số thu: 


_neflgros receipts: thu nhập ròngtổng 


thu nhập. Cf EXPENDITURE. 4 [C| 
(arch). Š (iđm) (be) in recelp€ of th 
(thương) đã nhận cái gì: We œe in 
receip( oƒ yeur ledfer oƒ the 15th: Chúng 
tôi đã nhận được thư của ông đề 
ngày lô. 

P> re.caipt v [Tn] đánh dấu (hóa đơn) 
là đã trả tiền rồi, thí dụ bằng một 
củn dấu cao su ghi °Paid: (đã trả 
tiền) hoặc 'Received with thanks": (đã 
nhận được, xin cám ơn), đồng đấu 
nhận thực “đã trả tiền”. 


re.celv.able #risivebl/ ad? (thường 
đi theo sau ns) (thương) (về hóa đơn, 
tài khoản, v.v) chưa nhận được tiền, 
báo thu: 6i receivable: những giấy 
báo thu. 

P> re.celv.ableg n [pl] tài sản của một 
đoanh 


khoản vẫn còn phải trả. 


, f#.CÏV€ /misi:v/ v 1 (8) ' rạn] 


~ sth (em sb/eth) được, nhận được 
hoặc lấy (cái gì gửi cho, đưa cho, 
v.v); nhận, lĩnh; thu: receive a lefder, 
presem, phone call, gran(: nhận được thư, 
quà, cú điện thoại trợ cấp. o recelve 
a goal cÍucdfion: nhận được một sự 
giáo dục tốt. o receive sewere Ínjuriee, 
blaws: bị những vốt thương nghiêm 
trọng những đòn nặng nề. o recele 
knsuffs, thanky, congrdeuL6iœty: nhận được 
những lời chửi rủa cám ơn, khen 
HgỢI. ö Yd commenís wiÌÍ receive. đur 
clase atlention: Những lời bùnh luận của 
anh sẽ được chúng tôi lưu ý cần thận. 

O You wiÍ receve a warm welcawne when 
ydu cơme ífo Eng ad: Ông gẽ được đón 
tiếp nồng nhiệt khi ông đến Anh. (b) 
{L Tn] (esp Br#) cố ý mua hoặc nhận 
một cách có ý thức (đồ ăn cắp). 2 
(a) [tn, Tnjpr] ~ sb (into sth) cho 
phép ai vào, đặc biệt là khách, hội 
viên, v.v; kết nạp ai: roøœms ready (o 
receive their new occupamys: phòng sẵn 
sàng nhận khách đến ở. o He hay been 


_ received into the Chưtch: Ông ấy đã được 


nhận vào Giáo hội. (b) [esp passive: 
Tn, Tn.pr, Cnn/a] ~ sb (with sth) 
(aø sth) (Øn/) đón tiếp ân cần hoặc 
khoán đãi (khách, v.v) nhất là một 
cách chính thức: The chieƒ wes received 


by the Prùme Mimster: Người đứng đầu: 


đã được Thủ tướng đón tiếp ân cần. 


HN 


re.celver_ 


o She was receved with wdm (ppkaose: 

Cô ta được vỗ tay nhiệt liệt đón chào. 

O He was rcceived as an honoured vislor: 

Ông ta được đãi như một vị khách 

được kính trọng. 3 {eep passive: Tn, 

Tn.ptÌ ~ (sbeth (with sth) phán ứng 

một cách cụ thể với ai/cái gì: Hoơw 

wœs the piqy received?: Người ta phân 

ứng với vở kịch như thế nào? o My 

sưpyestion mức recelved with disdain: Đề 

nghị của tôi đã được tiếp nhận một 

cách khinh thị o The re[œ?ns have been 

well receved by the publc: Những cÀi 

cách đã được công chúng vui vẻ chấp 

nhận. 4 [Tn] biến đổi (tín hiệu phát 

ra) thành âm thanh hoặc hình ảnh: 

receve a progrumnme vía safellie: tiếp . 
nhận chương trừnh qua vệ tính. o Are 

yơu receiving me?: Anh có nghe thấy 
tôi không? (nói với ai trên máy phát 

vô tuyến). ð (idrm) be aton the receiv- 

ing end (of sth) (/ađnj) là người phải 

chịu đựng một cái gì khó chịu; làm 

bung xung: The party in power soon Ílearns 

whq (1y like to be on the receiving end dý 

polltical saire: Đâng cầm quyền chẳng 
bao lâu đã hiểu được thế nào là bung 
xung cho sự châm biếm chính trị. 

P> re.ceived adj [attrib] được chấp 

nhận rộng rãi là đúng: received opinion, 

proanunciaHion: ý kiến được công nhận 

là đúng, cách phát âm chuẩn. o change 

reeeived ideasg aboaw educdđion: thay đối 

những quan niệm đã được chấp nhận 

rộng rãi về giáo dục. 


fr@.CeliVĐT /risi:vo(r)/ n l (a) người 


nhận cái gì. (Œb) (esp Br#) người cố 
ý mua hoặc chứa chấp đồ trộm cấp. 
2 (cũng Receiver, Of,ñcial Re ceiver) 
viên chức được luật pháp chí định 
để trông nơm tài sẵn và công việc 
của một người vị thành niên, một 
công ty vớ nợ, vv hoặc để quản lý 
tài sản tranh tụng; người quản lý tài 
sản: caÍi in the-recveiver: triệu tập người 
quản lý tài sản. o pưí the business ín 
the hands oƒ a receiver: trao doanh nghiệp 
cho người quân lý tài sản. 3 bộ phận 
của dụng cụ nhận cái gì, nhất là bộ 
phận của máy điện thoại nhận âm 
thanh tới và được áp vào tai, ống 
nghe: l0, raplace, eíc the recekver: nhấc, 
đặt, v.v ống nghe. 4 đài rađiô hoặc 
máy TV biến đổi những tín hiệu 
truyền đi thành âm thanh hoặc hình 
ảnh; máy thu. 

P. re.ceiv.er.ship /-[ip/ ø [U] („@¿) 1 
(thời kỳ của) nhiệm vụ của người 
quán lý tài sản; nhiệm kỳ của người 
quản lý tài sản. 2 (idm) in receivernhip 
(nhất là về các công ty vỡ nợŸƒ dưới. 
sự kiếm soát của người quản lý tài 
sâu: go infolbe in receivership: được trao 
cho dưới sự kiếm soát của người 


quân lý tài sân. 


re.cent 


re.Cenl_ /ri:snt/ ađdÿ (usu attrib] (đã 
_tồn tại, xảy ra, bát đầu, đã thực hiện, 
v.v) cách đây hoặc trước đây không 


lâu; gần đây: a recen( everi, develoapmenl,. 


occurrence, đc: một sự kiện, sự phút 
triển, việc xảy ra, v.v gần đây. o In 
recen yedrs there hœe been many changes: 
Trong những năm gần đây đã có 
nhiều sự thay đổi. o Qurs is a recení 
accquaimance: Bọn chúng tôi mới quen 
nhau gần đây. F3 Cách dùng xem 
NEW. 

P> re.cently adv cách đây hoặc trước 
đây không lâu; mới đây: mới quiie 
recenly: cho đến rất gần đây. o a 
recernftly painted house: tàu nhà vừa mới 
sơn lai. 


CÁCH DÙNG: Recently, not long sgo, 
lately chỉ cho biết hành động được 
nói đến đã xảy ra trong quá khứ gần 
đây. 1 Recendy được sử dụng rộng 
rãi nhất, trong nhứng lời phát biếu 
và câu hỏi khắng định và phủ định, 
với thời quá khứ và hiện tại hoàn 
thành: Dừ she hae a parfy recemily?: 
Bà ta vừa mới tổ chức liên hoan à? 
O TheyYe recenfly bongh( a new cœ: Họ 
mới mua chiếc xe hơi mới. 3 Not long 
ago chỉ dùng trong các lời phát biểu 
khẳng định với động từ ở thời quá 
khứ: They œrived in Briain nơ( lơng qgoí 
recemly: Họ đến Anh cách đây không 
lâu. o W% not long ago thai they œrived 
in Brian: Họ đến nước Anh chưa 
được bao lâu 3 Latealy được dùng 
trong các câu bỏi và lời phát biểu 
phủ định. Trong các lời phát biểu 
khẳng định, nó thường được dùng với 
onÌy much và a lot. Động từ phải ở 
thời hiện tại hoàn thành: Hee yơu 
seen hìm ldely| recenly?: Gần đây, cậu 
có gặp nó không? o They haenY wrifen 
kw#elylrecemly: Gần đây họ không viết 
thư. o She% only lwelyfrecen(ly begun 
wœking here. Cô ta chỉ mới bắc đầu 
làm việc ở đây được ít lâu nay thôi. 
O I%e seen a lœ oƒ her L#elylrecenly: Gần 
đây tôi gặp cô ta luôn. : 


re.ceptacle  /iseptekl/ n  đm) 
thùng đựng, khoảng trống v.v để sắp 
xếp hoặc cất trứ cái gì; đồ đựng; chỗ 
chứa: a receptacle for lier, washing, wdsfe 
paer: giỏ đựng rác, quần áo giặt, giấy 
loại. 


re.cep.tlOn  /isepƒn/ n 1 [U] hành 
động tiếp nhận boặc được tiếp nhận; 
đón tiếp: The bridal suite was prepdred 
for the reception oƒ the honeymoeoners: DÃy 
phòng tân hôn đã sẵn sàng đón tiếp 
những người hưởng tuần trầằng mẬt. 
O prepœre rooms or te recep(ion o{ guesás: 
chuẩn bị phòng để đón khách. b her 
reception ino the religiœs order: sự tiếp 
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nhận bà ta vào dòng tu. o [attrib] a 
receptiot dred, cap, cen(e, đc: khu vực, 
trại, trung tâm, v.v đón (tiếp, tức là 
nơi mà người ty nạn, di cư được đón 
tiếp làm nơi ăn Ở. o arecepfion commiilee: 
ủy ban tiếp đón. 23 [sing] cách tiếp 
nhận aicái gì (RECEIVE 3): The play 
ga a favourable recep(ion from the crừics: 
Vở kịch đã được giới phê bình tán 
thành đón nhận. o Hi talk met wihÍwas 
giuen a war recep(ion: Cuộc nói chuyện 
của ông ấy đã được hoan nghênh 


nhiệt lật. 3 [sing] (Brứữ) khu vực 


(trong khách sạn hoặc cơ quan) đón 
tiếp, đăng ký, v.v khách hoặc khách 
hàng: Haử (œ me œ reception: Hiầy đợi 
tôi ở phòng tiếp đón. 4 [C] họp mặt 
chính thức để chào mừng ai, tiệc/ 
cuộc chiêu đãi: hoii a wedding reception: 
tổ chức bữa tiệc cưới. o o(ficial receptions 
Jœ the fœweign vistHœs: cuộc chiêu đãi 
chính thức các vị khách nước ngoài. 
ỗð [U] việc thụ những tín hiệu truyền 
đi; hiệu quả của việc đó: a radio wkh 


excellen( receptiơn: rađiô thu rất tốt. öo 


Reception is poœ here: Hiệu quả thu ở 
đây kém, (thí dụ về chương trình 
TV. : | 
P re.cep.tion.iet /-[onist/ a người được 
thuê để nhận các cuốc hẹn và tiếp 
khách ở khách sạn, cơ quan, phòng 
khám bệnh của bác sĩ hoặc nha sĩ, 
hiệu uốn tóc v.v. 

L]recepdon deäk, (8zr/) (trong khách 
sạn, cơ quan, v.v) nơi khách, khách 
hàng, v.v, hỏi thuê phòng, v.v, quầy 
re ception room l (dùng nhất là khi 
quảng cáo nhà muốn bán) phòng 
khách; phòng không phái là bếp, phòng 
tắm hoặc phòng ngủ, phòng tiếp 
khách. 2 phòng (thí dụ trong khách 
sạn) thích hợp cho nhứng cuộc đón 
tiếp long trọng. 


re.Cept.ÍV@ /riseptiv/ ad/ ~ (to sth) 
có thể hoặc nhanh chóng tiếp thu 
nhứng ý kiến, đề nghị v.v mới: a 
receptive person, mind, œf(itude: người, 
đầu óc, thái độ dã tiếp thu. o recepfive 
to new developments: dễ tiếp thu những 
phát triển mới > re.ceptive.negs, 
te.cep.tivity /ri:septiveti/ ns [UI]. 


r@.C6$§$  /rises, ÙS Tri:ses/ n l [C, 
UỊ (a) (ÚS cũng vacation) khoảng thời 
gian mà công việc hoặc việc kinh 
doanh ngừng lại, đặc biệt là ở Quốc 
hội, tòa án, v.v; thời gian ngừng họp: 
the sununer reces: kỳ nghỉ mùa hè. oö 
Perliamewt is in recess: Quốc hội đang 
nghỉ (bì (US) giờ nghỉ giữa hai buổi 
học ở nhà trường, giờ giải lao. -> 
Cách dùng xem BREAKZ. 2 [C] khoảng 
trọng phòng có một phần tường thụt 
vào so với tường chính, hốc tường: a 


re.ces.sional 


re.cess.ive 


re.cher.ché 


re.cher.ché 


doœ, windơw, cupboœd, cíc recess: chỗ 
thụt vào ở cửa ra vào, cửa số, tủ, 
v.v. 3 [C] khoảng trống trong cái gì: 
a drawer wÈh a secret recess: chiếc ngăn 
kéo có một ô bí mật. 4 [C usu pÏ 
chỗ hẻo lánh hoặc bí mật: (he dưưk 
recesses da cœe: những chỗ sâu thẲm 
tối tăm trong hang o (fg) in the 
innerrmost recesses oƒ the heq{lmind: (rong 
thâm tâm/trí nÃo. 

> re.cess về ] [Tn esp passive} đặt 
(cái gì) vào trong hốc tường: recessed 
shelbes, windơws, eđíc: giá, cửa sổ, v.v 
đặt thục vào. 2 [Tn csp passive] xây 
(tường) hài vào; tạo thành hốc (ở 
tường). 3 (I] (US) ngừng họp. 


r@.Ce9.sSỈiOn /ri'seƒn/ n 1 [C] sự suy 


thoái tạm thời về hoạt động hoặc 
phồn vinh kinh tế: an zwiustriadl, a trade, 
eíc recession: tình trạng suy thoái về 
công nghiệp, thương mại Cf SLUMĐ 
n 1. 3 [U] chuyến động hùi lại từ vị 
trí trước đây; sự rút đi: the graduai 
recession dƒ (load wœers: sự rút đần của 
nước lụt. 

P re.oession.ary adj 1 [attrib] về sự 
chậm lại cúa hoạt động kinh tế, giảm 
sút, suy thoái: ¿n (be preser( recessionudry 
period, conditlons: trong điều kiện, giai 
đoạn suy thoái hiện nay. 3 có thể 
gây ?a sự đình đốn về boạt động 
kinh tế giảm sút: 4 recessionœry cƒecf 


_ ơn the econœny: một tác động có thể 


có thể làm cho nồn kinh tế giảm sút. 
O iroduce recessionary teasures: đưa ra 
những biện pháp có thể làm giảm 
sứ.  ~ 

/risejenÌ/ n (cũng 
tecossional hymn) bài thánh ca hát 
trong khi các tu sĩ và. ban đồng ca 
rút lui sau buổi lễ ở nhà thờ, bài 
hát tiễn, | 

/idsesiv/ ad? Ì (sinh) 
(về các đặc tính di truyền từ bố mẹ, 
chẳng hạn như màu sắc của mắt hoặc 
của tóc) không hiện lên ở đứa bé mà 
ẩn kín do sự có mặt của nhứng đặc 
tính trội hơn; lặn. Cf DOMINANT. 2 
có khuynh hướng rút lại hoặc thụt 
lùi. 


re.charge /ritÍodz v [Tn] 1 nạp 


lại (bình điện, súng, v.v) 2 (idm) 
recharge ones 'batterieg (/nữnỉ) có 
một thời kỳ nghỉ ngơi và thư dãn để 
khôi phục lại sức khỏe của mình. 

> re.charge.able ad}: rechargeadble ba- 
teries: pín có thể nạp lại được. 
/re'[eojlei/ adƒ (đâần]) 1 
(usu đerog) chăm chút, trau chuốt 
quá mức; điệu bộ; cầu kỳ: a recherché 
lỉeg, writing síyl, tmagc: một ý nghĩ 
văn phong, hình ảnh, cầu kỳ. 2 chọn 
lựa hoặc trù tính rất cẩn thận; chọn 
lọc: a recherché menu: một thực đơn 


re.cld.iv.ist 


kén chọn, thí dụ cho người sành ăn. 
re.CÌd.lV.SỈ /risidivist/ n người 
phạm tội nhiều lần và dường như 
không thể sửa chứa được khuynh 
hướng phạm tội; kẻ phạm tội ngoan 
cố; kế tái phạm. > re.cid.iv.ism /-izem/ 
ø [UI. | 
Fr©€.CÌPp€ /resop/ n 1 ~ (for sth) 
ăn, kể cả những thành phần cần có; 
công thức làm món ăn: [attrib] recijpe 
book+, cœds: sách, thê hướng dẫn làm 
các món ăn. 2 ~ for sth (8g) phương 
pháp thực hiện cái gì; cách làm: Whœ 
Ìs your recipe (or success?: Cách làm của 
anh đề đi đến thành công là như thế 
nào ? o Hỉs pkmms are q recipe [œ disaster: 
Kế hoạch của anh ta là cách dẫn đấn 
tai họa.. 


re.cipl.ent /r¡ sipienU n ~ (œ =ch) 
người nhân: cái gì. 


r€.CÌPp.rOCaÏ  /risiprekl/ ađƒ cho và 
nhận trở lại; lấn nhau: recÙocal dƒ- 
fection, heip, tradc: thương yêu nhau, 
giúp đỡ lẫn nhau; buôn bán với nhau. 
o0 have a reciprocdl qgreemem( ío combdf 
lerrưivm: ký một hiệp định hai bên 
cùng chiến đấu chống chủ nghĩa khủng 
bố. > re.cip.roc.elly /-kl/ adv. _ 


L] reciprocal 'pronoun (ngữ đại từ 


biểu thị hoạt động hoặc quan hệ qua 
lại thí dụ: eqch œhey, one another: lẫn 
nhau, với nhau. 


re.CỈP.FOC.AI@  /risiprekeit/ v 1 {], 
Tn] (đn/) (a) cho và nhận (cái gì) trở 
lại; trao đổi (cái gì) với nhau; trả; 
đáp lại: He reciprocded by wishing her 
good lụck: Anh ấy đáp lại bằng cách 
chúc cô ta may mắn. o ï reciprocde 
your good wishes: Tôi xin chúc lại những 
lời chúc mừng tốt đẹp của anh. 2 [T] 
(về các bộ phận của máy) chạy tới, 
chạy lui trên một đường thắng, chuyển 
động qua lại: a reciprocdfing sme. cưa 
. O recÙrocd#ing p?sdons: pứ tông 
chuyền động qua lại Cf ROTARY 2. 
P> re.cip.roca.tion /°aipre Xe] ný n 
(U1. 

1m 'ciprocating engine động cơ trong 
đó pít tông chuyển động tới lui bên 
Hệ, xy lanh; máy chuyển động qua 


r©.CÏ.pFO.CÌV /resi'proset/ n [UI 
nguyên lý hoặc thực hành về sự trao 
đổi lấn nhau, nhất là nhân nhượng 
hoặc đám bảo nhứng đặc quyền, v.v. 
để đáp lại nhứng nhân nhượng hoặc 
đặc quyền nhận được; sự nhân nhượng 

nhau: reciprocWy in trade (befween 
countries): sự dành cho nhau những 
đặc quyền về mậu dịch (giữa hai 
nước). 


re.cital #fi'sait/ n 1 [C]} cuộc biếu 
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đin Am nhạc, điệu múa, v.v. trước 
công chúng của người độc tấu hoặc 
một nhóm nhỏ: giwe a piáno recilal: biểu 
dẫn độc tấu đàn pianô. o a songl 
dancel poetry recial: buổi biêu diễn hát/ 
rúa/ ngâm thơ. Cf CONCERT. 2 [C] 
sự tường thuật chỉ tiết về hàng loạt 
sự kiện, v.v. : I had to listen to a long 
recital oƒ all hịs cœnpkaints: Tôi đã phải 
nghe những lời kế lễ dài dòng về 
toàn bộ những kêu ca của nó. 3 [U] 
hành động kế lại: hứs reckal oƒ the poem: 
việc anh ấy ngầm thơ. o music reconied 
in recWal: bản nhạc được thu trong 
buổi biểu diễn. 

re.clta.tiOn /resiteiÍn/ n 1 {C, U] 
(trường hợp về) việc đọc trước công 
chúng nhứng đoạn văn xuôi hoặc thơ 
ca đã học thuộc lòng: recW@ions /#?>œm 
Dickens: những buổi kế chuyện thuộc 
lòng tác phẩm của Dickens  o the 
recidion dƒ a ballad, an ode, síc: buổi 


đọc thuộc lòng khúc balát, bài thơ ca 


ngợi, v.v. 2 [C] đoạn văn hoặc thơ 
(sẽ được) đọc/ngâm thuộc lòng; bài 
đọc thuộc lòng. 3 [C] (ÚS) câu trả 
lời miệng của học sinh cho câu thỏi 
về bài học, v.v. 


re.Ci.atVe /zestetiv/ n [C, UỊ 


(đoạn) văn tường thuật hoặc đối thoại 
trong opêra hoặc ôratô được hát với 


_ tiết tấu bình thường của lời nói có 


nhiều từ cùng một nốt nhạc; C 
bát nói. | 


re.CÌ@ /i'sait/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tn. mì 
~ (øth) (to sb) đọc to (bài thơ, đoạn 
văn, v.v.) bằng trí nhớ, đặc biệt là 
trước thính giả: recWe a speech (rơm 
"Hamlet' to the class: đọc thuộc lòng một 


đoạn trong vở “Hamietcho cả lớp 


nghe. 2 [Tn, Tnpr] ~ sth (to sb) 
đọc (tên, sự việc, v.v.) từng cái một; 
đưa ra một danh sách của; kế lại; 

lỂ: recite one”s grievances: kê lễ những 
nỗi đau bưồn của mình. o recùe the 
nưnes oƒ dil the Euopean capials: kế lại 
tên của tất cả các thủ đồ ở châu Âu. 


reCk.le8$ /reklis/ ad ~ (of sth) 


(về người hoặc hành động của họ) 


không nghĩ đến hậu quả hoặc nguy 
hiểm; hấp tấp hoặc khinh suất; thiếu 
thận trọng; liều lĩnh: a reckless spender, 


. gembiler, eíc: người tiệu tiền, kẻ đánh 


bạc, v.v. o fined £100 fœ reckless driving: 
bị phạt lầu lĩnh 100 pao vì lái xe 
âu. o He% que reckless dý hỉs ơwn safey: 


reckon /rekan/ v 1 [Tn.pr, Tí, Cn.a 
e8p Ppassive, Cn.n esp passive, Cn.n/a 
esp passive, Cn.t esp passive] ~ sb/eth 
among sth; ~ sbÁth as sth (;ữn)) 
(không dùng ở thời tiếp diễn) có ý 


Teckon 


kiến hoäc coi ai/cái gì như là đã xác 
định; coi lÀ: Me reckơn her œmong our 
best repoters: Chúng tôi coi cô ta là 
trong số những phóng viên giỏi nhất 
của chúng tôi o l reckon (th) he ¡s 
too ok for the job: Tôi cho (là) ông ta 
quá già so với công việc. o The price 
was reckoned hịph: GiÁ cả được coi là 
đắt. o She is reckoned (to be) the cleveresí 
pupil in the clas: Em bé gái ấy được 
coi là em học sinh thông mính nhất 
lớp. o One quarter dƒ the couníry is reckoned 
as unproductive: Một phần tư đất nước 
bị coi là không sinh lợi 2 (a) [TY no 
passive] (nổni) cho là, nghĩa là: ï 
reckon weTl go nex week: Tôií nghĩ là 
tuần sau chúng ta sẽ đí. o The news 
wonY wory hẹr, Ï reckon: Mình nghĩ là 
tín đó sẽ chẳng làm cho cô ta lo lắng 
đâu. o Whœ do yơu reckon dur chances 
are dƒ œriving on từme?: Anh nghĩ thế 
nào về khả nàng đến kịp của chúng 
éa? (b) [Tf, Tt] tính toán (thời gian, 
giá cá, tuổi, v.v.) gần đúng; đoán: j 
reckon i( will cost dbou{ £100: Tôi đoán 
cái đó giá khoảng 100 pao. o We reckon 
(o œrive in Dclhi œđ noon: Chúng tôi 
tính là đến Delhi vào buổi trưa. 3 
[Tn] tìm ra (lượng, số lượng, chỉ phí, 
v.v.) bằng cách dùng con số; tính 
toán: reckơn the toáaÍ voktme oƒ' mpoyfs: 
tính tổng khối lượng nhập khẩu. o 
Hữừc chưgcs (œứ€ reckoned from the de 


_9delvery: Phí thuê tính từ ngày giao. 


Á4 (phr v) reckon sth ín gộp cả cái 
gì vào trong tính toán: When yơu did 
y@uf' expenses, dùi you reckon ỉn your taxi 
Wares?: Khi tính các món chí tiêu, anh 
có kề cả tin tắc xi của anh không? 
reckon on sbáth lập kế hoạch của 
mình trên cơ sở ai làm cái gì hoặc 
cái gì xảy ra; tin cậy vào ai/cái gì; 
dựa vào: Can Ï reckon on you to hếip?: . 
Tôi có thể tín cây vào sự giúp đỡ 
của anh không? o We?re reckoning on 
mœing house in May: Chúng tôi đang 
dự kiến dọn nhà vào tháng Năm. o 
You can dlways reckon on (having) good 
weaher: Anh không thể trông cậy thời 
tiết lúc nào cũng tốt. teckon sth tup 
tìn tổng cộng hoặc tổng số cái gì; 
cộng số cái gì: reckon up bills, accounds, 
costs, đc: tính tổng cộng các hóa đơn, 
tài khoản, chỉ phí, v.v. teckon with 
sb/eth đánh giá ai/cái gì, coi aU/cái gì 
là quan trọng, tính toán đến: They 
hai many diJiculies to reckon with: Họ 
phải tính toán đến nhiều khó khăn. 
O a foœce, ƒací, person to be reckoned with: 
một lực lượng, sự việc, con người cần 
phải tính đến, tức là không thể bỏ 
qua được. reckon without sb/eth không 
đánh giá ai/cái gì, không coi ai/cái gì 
là quan trọng; không đếm xia đến: 
Me wadedl a quie( holday, but we had 


reck.on.ing 


reckoned without the chidren: Chúng tôi 
muốn có một kỳ nghỉ yên tĩnh, nhưng 
chúng tôi đã quên không tính đến 
bọn trẻ con. 

P reckoner /rekeno(r)/ ?: dụng cụ 
hoặc bảng (số, v.v.) dùng để giúp cho 
việc tỉnh toán, bảng tính sấn. Cí 
READY RECKONER (READY). 


reck.on.Ìing /rekenin/ añ 1[U] sự 
tính toán, sự ước lượng: (he reckoning 
oƒ debts, accaunds, eíc: sự tính toán nợ, 
tài khoản, v.v. o By my reckoning, this 
shơ{ cut wiÏl save us five miles: Theo ước 
tính của tôi, đường đi tắt này đỡ cho 
chúng ta năm dặm. o You were £Š qud 
in your reckoning: Cậu đã tính sai ố 
pao, (tức là quá hoặc dưới tổng số 
chính xác). 2 [sing] (da£eđ) (việc thanh 
toán) tài khoản hoặc hóa đơn, thí dụ 
ở khắch sạn hoặc tiệm ăn; giấy tính 
tin: ask /œ the reckoning: yêu cầu tính 
tiền. o (fg) ThereTli be a heavy reckoning 
to pay!: Sẽ trả giá đắt đấy! tức là 
những hậu quả sẽ nghiêm trọng. 3 
(dm) a day of reckoning c3 DAY, 


re.claim  #ikleim/ v [Tn, Tn.pr] 1 
~ sth (em sb/eth) giành lại quyền 
sở hữu cái gì; đòi lại: reclaim tay, renứ, 
load proaperty: đòi lại thuế, tần thuê 
nhà, tài sân đã bị mất 9 ~ gth 
_(#om sth) làm cho (đất) thích hợp 
cho việc trồng trọt, thí dụ bằng tiêu 
hoặc tưới nước; cải tạo; khai hoang: 
reclaimed marshland, deser, eíc: vùng đầm 


lầy, vùng sa mạc, v.v. đã được cải 


tạo. o reclaimn an area from the seq: khai 
- hoang một vùng đất lấn ra biển. 3 
~ #b (Ñtom sth) (n/) giành hoặc kéo 
ai ra khỏi tội lỗi, sai lầm, v.v.; cải 
tạo ai: reckin young ofJcnders from a le 
dƒ crừne: cải tạo những kẻ phạm tội 
còn trẻ tuổi khỏi cuộc sống tội lỗi. 
4 ~ sth (om sth) thu hồi (nguyên 
liệu) từ các phế thái: reckim giass from 


oủj bodles: thu hồi thủy tính từ chai 


cũ. Cf RECYCLE. P re.clama.tion 
/xrekle'meiln/ n [UI. 


re.ClÌN@  /iklain/ v 1 [I, Ipr] nghiêng 
hoặc ngả mình nằm ở tư thế ngang 
hoặc gần như ngang; nằm tựa: recline 
ơn a pillow, a sja, a grassy banh: tựa 


trên gối, nằm trên ghế xô pha, bờ 


cỗ. o recline in a deck-chaừ, a pưưú, a 
hammock: ng mình trên ghế xếp, 
thuyền, võng. o a reclning chai: ghế 
nghiêng, tức là ghế có lưng tựa nghiêng 
ra đằng sau. o ø reclnine sea: ghế ngả 
ra phía sau, thí dụ trên tàu hỏa, máy 
bay. o a reclining flgưe: hình dáng 
người đang nằm, thí dụ trong bức 
tranh. 2 [Tnpr] ~ sth againston 
sb/ath để hoặc đặt (đầu, tay chân của 
mình) ở tư thế nghỉ ngơi 3 [Tn] 
nghiêng (ghế, v.v.) ra đằng sau. 
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re.ClU8® /ri'kìu:s/ n người sống một 
mình và tránh nhứng người khác; 
người sống ấn dật: /ve(lead the le dƒ 
a recluse: sống một cuộc sống ẩn dật. 


re.cog.ni.tlon /rekegniƒn/ ø 1 [U] 
sự công nhận hoặc được công nhận: 
an award in recognition 0ƒ one? services, 
achievements, eíc: phần thưởng để công 
nhận sự phục vụ, thành tích, v.v. o 
He has won wide recognlion in the field 
oƒ tropical medicine: Anh ấy được công 


_ nhận rộng rãi trong lĩnh vực y học 


nhiệt đới. o (fñnÌ) Brừadin' recognition 
oƒ the new regime ¡s unlikely: Nhông chẮc 
có sự công nhận của nước Anh đối 
với chế độ mới. 3 (idm) change, ete 
beyond@©out of (all) recognition thay 
đổi quá nhiều đến nỗi rất khó mà 
nhận ra được: The (ơwn hay aWcred cư 
ơf dÍl recognition since Ï was kasí here: TỪ 
lần trước tôi ở đây, thành phố đã 
thay đổi quá nhiều không còn nhận 
ra được. 


re.cog.niz.ance, -nisancee _ 
/ri'kognizns/ (luậ£) (a) đưa ra lời hứa 
chính thức với tòa án hoặc quan tòa 
rằng mình sẽ tuân thủ một số điều 
kiện nào đó (thí dụ giữ gìn trị an), 
sẽ trình diện khi được gọi đến hoặc 
sẽ trả nợ, sự cam kết trước tòa: enfer 
tnío recognizances ([œ sb): cam kết trước 
tòa (về ai). o bail in one`s ơn recognirance 
dƒ £500: nộp tiền bảo chứng cho lời 
cam kết của mình là 500 pao. o be 
releasedl ơn on 0ơwn recogNirencc: được 
thả ra theo lời cam kết trước tòa. 
(b) số tiền thế chấp để đảm bảo giứ 
lời hứa; tin bảo chứng.” 


re.cog.nÌze, -Ìse /rekegnaiz/ v 
(không dùng ở thời tiếp diễn) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/eth (by sth) có khả năng 
nhận ra (ai/cái gì mà mình đã thấy, 
nghe, v.v. trước đây), nhận biết ai/cái 
gì lần nửa; nhận ra: recognired her by 
her red ha: nhận ra cô ta vì cái mũ 
đỏ của cô. 9 [Tn, Cnn/a, Cnt] ~ 
sb/ath (as sth) sấn sàng chấp nhận 
ai/cái gì là có giá trị hoặc xác thực; 
đồng ý; chấp nhận; thừa nhận: /ccog- 
nited instructors, school, charties: thầy 
giáo, nhà trường, tổ chứt cứu tế được 
thừn nhận (tức là có chất hượng hoặc 
chính thức) o recogmire sb%» claừn to 
ơœwnership: chấp nhận điều yêu sách 
về quyền sở hữu của ai. o (ñnl) Britain 
hưy recogriced the new repime: NưỚớc Anh 
đã công nhận chế độ mới. (tức là 
thiết lập quan hệ ngoại giao). o 
Everyone recognized hìm to be the lawful 


heirlas the lmwfậud heừ: Mọi người đều: 


thừa nhận anh ta là người thừa kế 
hợp pháp. 3 [Tn, Tí] sấn sàng thừa 
nhận hoặc nhận biết về (cái gì); nhận 


thức rõ: He recognired hỉs lack oƒ qaaljfica- 


re.col.lec.tion 


tionsithd he was nơ( qualfied for the 
pœ⁄d: Anh ta thừa nhận là mình thiếu 
trình độ chuyên môn đề đâm đương 
cương vị đó. 4 [Tn] tỏ lòng biết ơn 
hoặc đánh giá cao về (khả năng, sự 
phục vụ, v.v. của ai) bằng cách tặng 
thưởng huân chương hoặc phần 
thưởng: The /ừm recogniced Tom” duí- 
sfandinp work by giving hừm an exírad bonds: 
Công ty đã đánh giá cao công việc 
nổi bật của Tom bằng cách tặng anh 
ta thêm một khoản tiền thưởng. o 
His services to the Sidđe were recopniced: 
Sự phục vụ của ông ta đối với Nhà 
nước đã được đánh giá cao, thí dụ 
đã được tặng thưởng tước hầu. 

P> re.cog.niz.able, -isablie /'rekegnaiz- 
ebl, cũng ,rekeg'naizebl/ adƒ có thể 
nhận biết được: S/he was ưưely recog- 
nizable as the girl Ï hai khown (đ@ school: 
Tôi hầu như không nhận ra được cô 
ta là người con gái tôi đã biết trước 
đây ở trường. re.cog.nis.ably, -isably 
/-ebl/ adv.. 


re.COÏÌ /rikoil/ v 1 [I, Ipr] ~ (®om 
øb/sth); ~ (at sth) (a) lùi lại vì sợ 
hãi, ghê tởm, v.v.: She recoiled from the 
gpuwmnan ¡n terơ: Cô ta kinh hài lùi 
lại trước tên cầm súng. o He recoiled 
(œ the sighí( dý the cœpse: Anh ta chê 
tớm lùi. lại khí nhìn thấy xác chết. 
(b) đ) rút lai trong ý nghĩ; chùn 
lại: recotl from muuưder, violence, eíc: chùn 
lại trước việc giết người, bạo lực; giật 
v.v. 2 [H] (a) (về súng) giật lại khi 
bắn. (b) (về ]ò xo) chuyển động hoặc 
nhảy lại đột ngột sau khi chạm mạnh 


vào; bật lên. 3 (phr v) recoill on sb 


(về hành động có hại) quay trở lại 
đánh vào người đã có hành động đó; 
có tát hại trở lại 

P> re.coil /ri:koil/ n [U, sing] chuyển 
động trở lại đột ngột, đặc biệt là của 
khẩu súng khi bắn; sự giật. 


re.COl.leCt  /rekalekt/ v [I, Tn, Tý, 
Tw, Tg, Tsg no passive}; nhớ lại; nhớ 
ra: Ás Wœ œs Ï recollect, you came kiếc: 
Theo như tôi nhớ lại anh đã đến 
chậm. o recolect one$ chỉdhood, sb?y 
nưne: nhớ lại thời thơ ấu của mình, 
nhớ ra tên của ai. o I recollec( tha 


. you denied HH: Tôi nhớ là anh đã phủ 


nhận điều đó. o Can you recollect hơw 
d was done?: Anh có thể nhớ lại việc 
đó đã được làm như thế nào không? 
°o SÄ%e can recolect meeting the king: Bà 
ta có thể nhớ lại là đã gặp nhà vua. 
0o No one can recollect her leqwing: E hông 
còn aí nhớ lại việc ra đi của cô ta. 


re.col.lec.tlon /rekelekƒn/ n 1 (a). 


[U] khả năng nhớ lại; hành động nhớ 
lại, ký ức: he œmdring powers oƒ recol- 
lection: có sức nhớ đến kính ngạc. o 
ï he somejRo recollectien oƒ that day: TÔÍ 


re.com.mend 


còn nhớ lại đôi chútkhông còn nhớ 
lại gì về ngày ấy. o lost in quiet recollection 
ơ( the past: chừn đắm trrong sự hồi 
tưởng lặng lẽ về quá khứ. o to the 
best oƒ my recollection: nếu tôi nhớ không 
sa. o My recollection oƒ evenfs difjers 
Wrơn hers: Những điều tôi nhớ lại về 
sự kiện khác với những điều cô ta 
nhớ lại (b) [C usu pi] điều, sự kiện, 
v.v. đã được nhớ lại kỷ niệm, hồi 
ký: vaguc, cleqr, disttưt, cíc recollections 
o{ chỉidhood: những kỹ niệm mơ lồ, 
rÕ ràng xa xăm, v.v. của thời thơ 
ấu. o The old lefers brơugh( back many 
happy recollections: Những bức thư ngày 
xưa đã đem lại những kỷ niệm hạnh 
phúc. 2 thời gian mà trí nhớ của ai 
đi ngược trở lại; ký ức: Such a problem 
has never œrisen wihin my recollection: 
Vấn đà như thế chưa bao giờ nỗi lên 
trong ký ức của tôi. 


re.com.mend_ /reke'mend/ v 1 [Tn, 
Cn.n/a, Dn.n, Dn.pr] ~ sb/e@th (to sh) 
(for sth/as øth) ca ngợi cái gì là hợp 
với một mục đích; khen ngợi ai là 
thích hợp với ruột cương vị, v.v; ủng 
hộ ai/cái gì: giới thiệu: recœmmend a 
ca, fibn, phưmber, eíc: giới thiệu một 
chiếc xe hơi, bộ phim, người thợ hàn 
Chỉ: v.v. o Whe wouÙl you recommend 
[œ remœing ink sians?: Anh bảo phải 
làm gì để tây sạch các vết mực? o 
She wds sírongly recormumended foœ the post: 
Cô ta đã được ủng hộ mạnh mẽ vào 
cương vị đó. o Ï can recommend hỉm đs 
an evremely good accourtan: TÔi có thể 
tiến cử anh ta vốn là một người kế 
toán cực kỳ giỏi. o Can you recœmmend 
me a gooi nœwel?: Cậu có thể giới thiệu 
cho mình một quyền tiểu thuyết hay 
được không? 2 [Tn, Tí Tw, Tg, Tsg, 
Dnt, Dprfl đề nghị (hướng hành 
động, cách xử lý, v.v); khuyên bảo: 
ÏÙd recœmmend extremne cadion: Tôi đề 
nghị phải hết sức cần thận o Ï 
recœnmend tha you resign: Tôi khuyên 
ông nên từ chức. o l?m nơ( the person 
to recommecnd hơw the job should be done: 
Tôi không phải là người có thể khuyên 
bảo nên thực hiện công việc như thế 
nÀo. o Ï recommended (yawr) meeting hìm 
ra: Tòi đồ nghị (anh) nên gặp Ông 
ta trước. o ÌÏ wowlin'! recowunend you ío 
go there dlone: Tôi không muốn khuyên 
an›oh đi đến đó một mình. 3 [Tn, 
Dn.pr] ~ sbeth (to sb) (về một phẩm 
chất, v.v) làm cho ai/cái gì có vẻ hấp 
dấn; làm cho người ta mến: a pm 
wỈ(th nothinp, liHle, something, much, cíc (o 
recœnmend ¡(: một kế hoạch không làm 
cho người ta có cảm tưởng tốt tý 
nào; ít, phần nào, rất làm cho người 
ta có cảm tưởng tốt. o His tnieprity 
recommecndcd hìm (to hỉs employers: Tĩnh 
lêm chính của anh ta làm cho những 
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người chủ anh mến. 

P re.com.mend.able /-obl/ adÿ: a highiy 
recommerndlable im, restmuưanf, camping 
sức: một bộ phía, khách sạn, nơi cắm 
trại rất có giá trị. 

re.com.menda.tion /rekemendeiln/ 0 
1 [U] hành động giới thiệu; sự tiến 
CỬ: speak in recœmmenddion oƒ sbịsth: 
tiến cử ai, giới thiệu cái gì. o Ï bouglt 
Ìd on your recœmmenddfion: TÔí đã mua 
nó theo lời giới thiệu của anh. 2 [C] 
(a) lời phát biểu, bức thư, vv giới 
thiêu ai/cái gì đạc biệt là tiến cử 


người vào một công việc, thư giới 


thiệu wrửe, gùe sb a recommenddtion: 
viết, gửi thư giới thiệu aí (b) kế 
hoạch hành động, v.v được giới thiệu 
là thích hợp: The jmdpe made recommen- 
dations to the cœut: Ông thẩm phán 
khuyến cáo với tòa án. O q recœnnen- 
dation that the o[jer oƒ 5% be rejected: 
một lời khuyên là nên bác bó đà nghị 
5%. 3 phẩm chất, v.v làm cho ai/cái 
gì có vẻ hấp dân: The cheapnes doƒ 
coach travel is is onÍy recomumnenddtion: 
Sự rẻ tiền của việc đi du lịch bằng 
xe ngựa bốn bánh là điều hấp dẫn 
duy nhất của nó. 


re.com.pense /rekempens/ v [Tn, 
TnprÌ) ~ ø8s8b (fCr sth) (ni) khen 
thưởng ai (vì công lao, cố gắng, v.v 
của họ); đền bù cho ai (về mất mát, 
v.v của họ), thưởng. bồi thường: recơm- 
pense cmployees ƒœ workine œertime: 
thưởng cho người làm công làm ngoài 
gửỜ. Oö recœnpemse hẹr for the loss oƒ bher 
job: bồi thường cho cô ta về việc cô 


_ứa mất việc làm. 


P recom.pense ¡ø¡ [sing, U] ~ (for 
sth) (n/) vật tặng, thưởng; vật bồi 
thường: recceie qdequdfe recdmpense Íor 
ones services, labowrs, c[fts, cíc: nhận 
tạng thưởng xứng đáng với sự phục 
vụ, sức lao động, sự cố gắng, v.v của 
rrừnh. o qward the victim £500 in recom- 
pense [or ddmages: (trao cho nạn nhân 
500 pao để bồi thường thiệt bại 


re.COn.CỈl@ /rekensail/ v 1 (a) [esp 
passive: Tn, Tn.pr] ~ (øb (with sb) 
làm cho (người ta) trở nên bạn bè 
trở lại, thí dụ sau khi xích mích với 
nhau; hòa giải: We were finally reconciled 
when he qpologiced: Cuối cùng chúng 
tôi đã giảng hòa với nhau khi anh 
ấy đã xin lỗi. o She refused to be 
reconciled with her brother: Cô ta từ chối 
không chịu hòa giải với người anh 
của cô. (b) [Tn] chấm đứt (việc cãi 
nhau, sự bất đồng, v.v), giải quyết; 
đấều hòa: They can reconcile theừr dự- 
Jerences: Họ không thê nào điều hòa 
được những ý kiến bất đồng của họ. 
2 [Tn, Tnpr] ~ sth (with sth) làm 
cho (mục đích, lời tuyên bố, ý kiến, 


re.con.di.tion 


re.con.nais.sance 


re.con.sider 


re.con.sider 


v.v) nhất trí với nhau khi những điều 
đó dường như mâu thuẫn nhau; làm 
cho nhất trí: reconcile the evidence wuh 
the ƒacts: làm cho chứng cớ và sự việc 
nhất trí với nhau. o Can eding fish be 
reconciled with vegetdrianism?: Ăn cá có 
thể hợp với chế độ ăn chay không?. 
3 [Tn.pr] ~ sbonesef to sth (làm 
cho ai phải) miễn cưỡng chấp nhận 
cái gì khó chịu, không thích thú, v.v; 
cam chịu: The hiph sakœy reconciled me 
to lhing abroad: Tiền lương cao làm 
cho tôi carmn chịu sống ở nước ngoài. 
O Couk‡ you reconcile yozself to a letbme 
oƒ unemploymem?: Có thể nào anh đành 
cam chịu thất nghiệp suốt đời được 
không”. _ _ 

P re.con.cil.able /-ebl, cũng ,reken'sail- 
ebV/ ad‡. 

re.con.cili.ation /rekensilieifn/ n l1 
[U) việc hòa giải hoặc được hòa giải: 
thê reconciliion oƒ ldeas, opinions, cíc: 
sự điều hòa những ý nghĩ ý kiến, 
v.v. 2 ([sing] kết thúc sự xích mích; 
v.v: sự hòa giải: bring dbouí a recon- 
ciliion betveen ƒormer enemies: đem lại 
sự hòa giải giữa những kẻ thù trước 
đây. 


re.con.dÏl@ /rekendait/ asdÿ (2n/) 1 


(về đề tài) được biết hoặc hiếu ít; tối 
nghĩa. 2 (về nhà văn, v.v) đề cập đến 
nhứng vấn đề ít được ai biết hoặc 
hiếu, bí hiểm; khó hiếu. 
(riken'din/ v [Tn 
esp passive] sửa chứa (cái gì) và làm 
cho nó tốt trở lại, đại tu hoặc phục 
hồi: a recondiioned engine, cooker: một 
cỗ máy, cái bếp đã được đại tu. o 
reconditianed fưnihưc, ledher: đồ gỗ, đồ _ 
da đã được sửa sang lại. 

/ri'kbnians/ 
(cũng #nfmi recce) n [C, U] (đội tuần 
tra chuyến bay, v.v được tiến hành 
để) thăm dò hoặc khảo sát một khu 
vực, nhất là vì mục đích quân sự; sự 
trinh sát; sự do thám: make an aeriai 
reconnaissance dƒ an isiand: tiến hành 
trính sát hòn đảo từ trên không. o 
troops engdped ¡n reconndissance: bình sĩ 
đi trính sát. o [attrib} a reconndissance 
piane, pœty, mission: máy bay, độ(, nhiệm 
vụ do thám. : 


re.con.noÌtr€ (US -ter) /reko'noit- 


s(r)/ (cũng Bríứ( infmnl recce) về [L Thn] 
thăm dò hoặc khảo sát (khu vực, vị 
trí, v.v của địch); trính sát: The phđoon 
wqs sen (0 recornottre the vilge bcƒore 
the œtack: Trung đội được cử đi trính 
sát ngôi làng trước khi tấn công. 

/ti:ken'side®)/ v [L 
Tn] xem xét lại (cái gì) nhất là để 
thay đổi ý kiến, quyết định, v.v trước 
kia: reconsider one?s positiơn, view, decision, 
đc: xem xét lại lập trường, quan điểm, 


re.con.stit.ute 


quyết định, v.v của mình. o The jưy 
mas called upơn í(o reconsider ifs verdict: 
Ban hội thẩm được triệu tập để xem 
xé lạc lồ tuyên án. > 
re.con.sid.era.tion /ri:ken,side reijn/ ø 
[UI. 


re.con.stit.utle  /ri:'konstiju:t, 7S 
-tu:t/ v [Tn esp passive] l khôi phục 
(thức ăn sấy khô) trở về trạng thái 
ban đầu, thi dụ cho thêm nước; hoàn 
nguyên: reconsfthe dried miÌk, powdered 
sơp, cíc: hoàn nguyên sữa khô. bột 
xúp. v.v. 2 (fml) tổ chức lại hoặc thay 
đổi số thành viên của (cái gì); cải tổ: 
a recortstitdted boqrd, panel, comumitlee, eíc: 
một ban giám đốc, ban hội thẩm, ủy 
ban v.v đã được cải tổ P 
re.con.stitution /ri:konstitju:jn; 
-tu:{n/ n [UI. 


re.CON.SỈFUC[  /rikanstrAkt/ v 1 
[Tn] xây dựng hoặc dựng lại, thí dụ 
sau khi bị tổn hại. 2 [Tn, Tn.pr, Tw] 
~ sth (ữom sth) tái tạo (cái gì đã 
tôn tại hoặc đã xẩy ra) bằng cách 
dùng các chứng cứ hoặc trí tưởng 
tượng, diễn lại dựng lại: Poice œre 
trying to recons(ruct the crừne: Cảnh sát 
đang cố gắng diễn lại tội ác, thí dụ 
bằng cách diễn lại tại nơi xảy ra vụ 
án hoặc bằng cách ghép các sự việc. 
0o We reconstruc(ed whi the dinosdur looked 
like fwom a few oƒ is bones: Chúng tồi 
đã dựng lại con khủng long từ vài 
chiếc xương của nó. 
> re.con.struc.tion /-'strAkjn/ n 1 [C, 
ÙU] (hành động) xây dựng lại hoặc 
được xây dựng lại, sự xây dựng: plams 
Vœr the reconstruction oƒ the cÌly cermre: kế 
hoạch xây dựng lại trung tâm thành 
phố. o a reconstruction oƒ evermfs by detec- 
tves: việc cúc thám tử dựng lại các 
sự kiện. 2 Reconstruction [sing] (S) 
giai đoạn chiếm đóng và cải cách ở 
các bang miền Nam sau khi các bang 
này bị đánh bại trong cuộc nội chiến 
ở Mỹ, Thời kỳ tái thiết. 


reC.Ord” /reksd: ÚS "rekerd/ n 1 
(C]Ì ~ (of øth) bản kê khai thường 
xuyên, đặc biệt là viết, về các sự việc, 
sự kiện, v.v, sổ sách ghỉ chép; hồ 
SƠ: a record oƒ school qffenddnces, road 
accidems: hồ sơ về những người có 
mặt ở nhà trường, tai nạn giao thông. 
O recoœds dƒ biths, marridqges and dedths: 
hồ sơ sinh đả, cưới xin và tử vong. 
o puôlic, parish, medical, efc records: sổ 
ghi chép công cộng, của xứ đạo, y bạ 
v.V. O make(keep a record 0ƒ one” expertses: 
lập số ghỉ chỉ tiêu của mình. 9 [sing] 
~ (for sth) sự việc, sự kiện, v.v được 
biết đến (nhưng không phải lúc nào 
cũng được chép lại) về quá khứ của 
ai/cái gì, tiếng tăm, thành tích; lý 
lịch: He had a good war recœd: Anh ta 
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có thành tích tốt trong chiến tranh, 
thi dụ đã chiến đấu anh dũng. o zœve 
a (previous) criminal recœd: có tiền án, 
tức là đã bị kết án vì phạm tội ác 
hoặc nhiều tội ác. o The airline has a 
bad safety record: lãng hàng không này 
có tiếng là không an toàn, tức là raáy 
bay của nó thường bị rơi. o The school 
has a poor record for exttnindlion pdsses: 
Nhà trường có thành tích kém trong 
các kỳ thị, tức là nhiều học sinh của 
trường đó thị hỏng. 3 [C] (cũng 
gramophone record, diac) ~ (of sb/eth) 
miếng nhựa mỏng hình tròn ghỉ lại 
các âm thanh, đĩa hát, nhạc: a pơp, 
jdz, hừ record: đĩa nhạc pop, nhạc ja, 
những bài trừùnh diễn hay. o the band” 
l#est record: đĩa ghỉ âm mới nhất của 
đàn nhạc. o pưí onÍjDÍqy sơme records: 
quay đĩa ghỉ âm. o [attrib] a recœd 
sleeve, albwm, library: một hộp dựng, 
an-bum, tủ đĩa hát. 4 [C] thành tích 
tốt nhất hoặc mức cao nhất hoặc thấp 
nhất chưa bao giờ đạt được, đặc biệt 
là trong thể thao, kỷ lục: 6eø/ break 
a record: đánh đỗ/ phá kỷ lục. o an 
Olympic, worid, dll-time recdd: kỷ lục 
Olimpíc, thế giới chưa có ai phá. o 
She hoÌds the world recœd tnfw the 100 
metres: Cô ta giữ kỷ lục thế giới về 
môn chạy 100 mét. o [attrib] a record 
perjformance, scœe, từme: buổi biểu diễn, 
tỷ số, thời gian ký lục. o record profits, 
sales, crops: tiền lãi hàng bán ra, vụ 
thu hoạch kỷ lục. ð [C] một bộ những 
dứ liệu có liên quan tạo thành một 
đơn vị trong hồ sơ máy tính. 6 (idm) 
Quøt) for the record cần phải ghi lại; 
vì mục đích chính xác; xin lưu ý: 
Just (or the record, the minister"s sídtemen, 
is wrong on (vo poims: Chỉ xin nói cho 
chính xác là lời tuyên bố của ông bộ 
trưởng có hai điểm sai. of#' the rocord 
(infml) (về lời phát biểu, ý kiến, v.v) 
không phải để công bố hoặc không 
được; ghi chép công khai; không được 
ghỉ, không chính thức: The Prừne 
Mtnister lmitfed, (strtctly) oƒƒ the record, 
that the talks had failed: Thủ tướng thú 
nhận, (hoàn toàn) không chính thức 
rằng cuộc thương lượng đã thất bại. 
on recofd (a) (of facts, events, etc.) 
đã được ghi lại; nhất là chính thức: 
Last summer was (he weffesí on record for 
30 yeœs: Mùa hè năm ngoái là Ẩm 
ướt nhất trong ð0 năm trở lại đây. 
(b) (về nhứng lời tuyên bố, quan điểm, 
v.v.) được biết công khai hoặc được 
chính thức ghỉ nhận: bejgo on recœd 
as say¿ng that the law shouk{ be changecd: 
đã được gbỉ vào văn bận là đã nói 
rằng luật pháp cần phải thay đổi. oö 
Dpuí one' views, objecfions, eíC ơn recoœd: 
đưa ra công khai quan điểm, ý kiến 
phân bác, tức là công bố bằng văn 


re.cordˆ 


re.CcCorder 


bản hoặc phát thanh. put/@et the 
'record straight báo cáo chính xác các 
sự việc, sự kiện, v.v.; hiệu chính một 
sự hiếu lầm: To se the recœd straigii, 
l mus( say nơw that Ï never supported the 
ldea. ĐỀ nói lại cho đúng, hôm nay 
tôi xin nói rằng tôi không hề ủng hộ 
ÿ kiến đó. | 

[1 'record-breaker n người, xe, thuyền, 
v.v. phá một ký lục. 
'record-breaking sđÿ [attrib]: a recœd- 
breaking œtendance, [liphú, jưưnp, tỪne: sỐ 
người dự; chuyến bay, cái nhảy, thời 
gian phá kỷ lục. 

'record-holder n người giữ một ký lục 
thể thao. 

'record-player (cũng da¿ed 
gramophone) ¡ dụng cụ phát ra Âm 
thanh từ các đĩa ghỉ âm; máy hát, 
máy quay đĩa. 


/#ik2z:d/ v 1 (a) [Tn, TẾ 
Tw] ghi lại (sự việc hoặc sự kiện) để 
dùng về sau hoặc để nhắc lại, ghỉ 
chếp: recoœi progress, developmeHts, cíc: 
ghỉ lại sự tiến bộ, những sự việc diễn 
biến, v.v. o record the minufesjproceedines 
of a meeting: chỉ biên bản hội nghị. o 
The papers record that tnƒtation has droppcd: 
Báo chí ghỉ rằng lạm phát đã giảm. 
O Hbsforians recoœd hơw Rơne ƒcH. Các 
nhà viết sử ghỉ lại Rome đã sụp đồ 
như thế nào. (b) [LÔ Ilpr, Tn, Thn.pr, 
Tng] ~ (sth) (#om sth) (on sth) giữ 
lại (âm thanh hoặc hình ảnh) trên 
đĩa hoặc băng từ để in lại về sau; 
thu: To recœd, press bo bufons: Để 
thu, ấn cả hai nút. o My voice records 
quừc well. Giọng của tôi được thu khá 
rð. o record music f?om the radio: thu 
Am nhạc từ rađiô. o recœưd qa speech, 
picc dƒýộ‹ nưoic, TỰ progrunme (on 
tapevideo): thu một bài nói bản nhạc, 
chương trùuh TV (vào băng/viđeo). o 
a recorded progT(DHN€E, COHCeFÝ, [HÍCPVi€M, 
eí(c: rnột chương trùnh, buổi hòa nhạc, 
cuộc phỏng vấn, v.v. ghỉ băng, tức là 
không phải trực tiếp. o recœd sb piayine 
the guitar: thu (thanh, hình) aí chơi 
ghi¿a. 2 [Tn] (vê các dụng cụ đo) ghỉ 
hoặc chỉ (cái gì); ghi vào; chỉ: The 
thermơmeter recorded 40°C: Nhiệt kế chỉ 
40C. 

L] recorded deliverey (Zr⁄) dịch vụ 
bưu điện trong đó việc phân phát 
được người nhận ký vào mấu in sẩn 
để xác nhận, thư bảo đảm: send a 
leter by recœded delvery: gửủí một lá 


thư bảo Cf REGISTERED POST 
(REGISTER'). 
re.COrdef  /riko:do(r)/ n 1 máy để 


ghỉ âm hoặc hình ánh, hoặc cá hai: 
a tape-recoder: máy ghỉ âm. o a video 
recơœưier: máy ghỉ hình. 3 dụng cụ hơi 
bằng gỗ hoặc nhựa thuộc loại sáo, 


re.cord.ing 


chơi như thổi còi, có tám lỗ để bấm, 
ống tiêu. 3 (Br/) quan tòa ở một số 
tòa án. 

re.COrd.INQ /riks:din/ n 1 [U] hành 
động ghỉ âm thanh hoặc hình ảnh 
trên băng từ, v.v; sự ghỉ, sự thu: 
dụring the recording dƒ the shơw: trong 
lúc ghi lại cuộc biểu diễn. o |attrib] 
a recording sttdio, session, company: một 
phòng, buổi, công ty thu bàng. 2 [C] 
âm thanh hoặc hình ảnh đã được lưu 
giữ bằng cách đó: a video recording oƒ 
a wedding: một bàng hình lễ cưới. o 
a good recoriing oƒ the opera on tapeƒ 
video: một băng/băng hình về bản nhạc 
kịch thu tốt. 


recounŸ_ /ri'kaont/ v[Tn, Tw, Dn.pr, 
Dprw] ~ sth (to be) thuật lại chỉ 
tiết về cái gì, kể về cái gì: recoum 
0ne's ddvertfes, experiences, mis[otunes, 
íc: kế lại những chuyện phiêu lưu, 
kính nghiệm, nỗi bất hạnh, v.v.. cỦa 
mình. o He recounitecd how he hai shoí 
the lion: Anh ta thuật lại tỈ mì anh 
đã bắn con sư tử như thế nào. 


re-COUnt_ /ri:'kaont/ v [Tn] đếm lại 
(nhất là các lá phiếu). P re-count 
/'rikaont/ n raột lần đếrma nứa, nhất 
là các lá phiếu trong bầu cử: The 
urrsuccessful candidate demanded q re-CouH(: 
Ứng cử viên thất bại yêu cầu đấm 
hại phiếu. 

fe.COUĐR /riku:p/ v [Tn, Tn.pr, Tw] 
~ sb/oneself for sth lấy lại được (cái 
gì đã tiêu, đã mất, v.v.); cho ai lại/được 
trả lại (cái gì đã tiêu, đã mất v.v.): 
We recœiped the shơw”s expenses from ticke( 
sales: 
biểu diễn bằng tiền bán vé. o He 
recouped hừmse|f ƒœ hís losses: Anh ấy 
đã được bồi thường thiệt hại. o recoup 
wh the project has cost: bù lại khoản 
phí tổn của dự án. 


f©.COUFS@ /rik:s/ n [U] 1 nguồn 
giúp đỡ có thể có, thí dụ trong lúc 
khẩn cấp; sự cầu đến: They aped 
wi(houf recourse to owfside heip: Chúng 
nó đã xoay xôa được không cầu đến 
sự giúp đỡ bên ngoài o Yœư only 
recourse is lepal action: Anh chỉ còn có 
cách duy nhất là đi kiện thôi. 2 (idm) 
have recourse to sbíeth (Znj) quay 
sang ai/cái gì để tìm sự giúp đỡ; được 
ai/cái gì giúp đỡ: I hope the docfœs 
wonY have recodfse to sướygery: Tôi hy 
vọng là các bác sĩ sẽ không phải dùng 
đến phẫu thuật. 


re.COVerFể 3'EASetHj vi [Tn, Tn.pr] 
~ sth (#om sb/sth) tìm lại được (cái 
gì đã bị đánh cắp, mất, v.v.), lấy lại 
được quyền sở hứu cái gì: recœer síolen 
goods, las# property, cíc: lấy lại được đồ 
đạc bị mất cắp, tài sản, bị thất lạc 


. hồn. 3 [Tn, Tn.pr] 


Chúng tôi đã lấy lại chỉ phí 
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v.v. O $%ïx bodies were recoveredl from the 
wreck: Đã tìm thấy được sáu thi thể 
trong vụ đắm tàu. o recœer wÌÏw# was 
lo: từn lại được cái gì đã mất. 2 
[Tn] (a) sử dụng lại được (khả năng, 
sức khỏe, v.v.); khói phục: recœwer one 
sipht, hearing, eíc: khôi phục thị gúc, 
thính giác, v.v. 0O recwer one% sen- 
seslconsciousness: tỉnh lại thí dụ sau 
khi ngất. ©o Im siœwly recœering my 
sírength qfter a bơut dƒ fu: Tôi đang dần 
đần phục hồi sức khỏe sau một trận 
cúm. (b) điều khiến lại được (bản 
thân, hành động của mình, tình cám 
của mình): The skœer quickly recovered 
hỉis balance: Người trượt băng nhanh 
chóng lấy lại được thăng bằng. o She 
recoœvered herselfl her composure and smiled: 
Cô ta lấy lại được bình tĩnh và mừn 
cười. o The muưderer never recovercd hs 
peace dƒ mìỉnd: Kẻ sát nhân không bao 
giờ lấy lại được an tĩnh trong tâm 
~ sth (om sb/eth) 
giành lại được (tiền, thời gian hoặc 
vị tr: THhey sowphí to recover diaomdages, 
cosfs, expenses, eíc [rơm the [ưm: Họ đã 
tìm cách đòi công ty bồi thường thiệt 
hại, hoàn trả phí tôn, chỉ phí v.v. o 
We recoœered lost từne by sefting ou( eqrly: 
Chúng tôi bù lại thời gian đã mất 
bằng cách ra đi sốn. ok The team 
recovered tts leal in the second haif: Đội 
bóng giành lại được vị trí dẫn đầu 
trong hiệp hai 4 [L IprÌ ~ (em 
sb/eth) trở lại trạng thái bình thường, 
thí dụ của sức khỏe, tâm hồn, phồn 
vinh: He%s nơw fully recœcred from hs 


_stroke: Bây giờ anh ấy đã bình phục 
_ hẳn sau cơn đột quy. o recœwer rơm 


the shock, surprise, strain, e(c: hết choáng, 
kinh ngạc căng thẳng, v.v. o Trade 
soon recœwered from the efJec(s oƒ the wdr: 
Thương nghiệp đã sớm được khôi 
phục lại sau hậu quả của chiến tranh. 
P> re.cov.er.able /rebl/ ad? có thể lấy 
lại được (RECOVER l): recœerable 
deposits, losses, assets: tiền ký quỹ rút 
ra được, những mất mát, tài sân thu 
hồi lại được. 


fr@-COV@ƒ /ri:kAve(r)/ v [Tn, Tn.pr] 

~ sth (inAwith sth) phủ một lớp mới 
lên cái gì: re-cœer a cushion (iniwkh 
vehet): bọc lại một tấm nệm (bằng 
rhưig). 


fr@.COV.€FV  /ikAver/ n 1 [U] ~ 
(of sgth/@b) sự thu lại được hoặc vật 
được thu lại: the recœery oƒ the missing 
diamonds: việc từn lại được những viên 
kim cương mất. o [attrib] a recœwery 
vehicle: xe chở ô tô, tức là xe để đưa 
các ô tô v.v. bị hỏng nặng về ga ra. 
2 [sing, U] ~ (#om sth) trở về trạng 
thái bình thường, thí dụ sức khỏe 
hoặc sự phồn thịnh; bình phục: make 


re.cre.ation 


re.crim.in.ate 


re.crim.in.ate 


a quick, speedy, good, siơw, efC recœery 
(rom iliness): bình phục (khỏi bệnh 
tật) nhanh chóng, mau lẹ, tốt, chậm 
chạp, v.v. o be well on the wayiroad ío 
recœwery: tiến triển tốt trên con đường 
phục hồi. o the team? recœery ƒyom 
defeat: sự phục hồi của đội bóng sau 
thất bại. 3 [U] (esp 5) khu vực của 
bệnh viện trông nom bệnh nhân ngay 
sau khi mổ; phòng hồi sức: The paftiem 
is in recœwery: Bệnh nhân năm trong 
phòng hồi sức. 

[] recovery room (US) phòng trong 
bệnh viện để theo đối bệnh nhân sau 
khi mổ, phòng hồi sức. 


rec.re.an_ /rekrient/ ñn, ađ7ÿ [usu 


_ attrib] (dateđ) (người) hèn nhát, không 


trung thành hoặc phản bội: Yow recregmu 
knuuel: Đồ đầu giả hèn nhát! 


re-creale  /rikrieit/ v [Tn] sáng 
tạo lại (cái gì đã qua), tái tạo: The 
play re-credes le beƒfore the war: Vở kịch 
dựng lại cuộc sống trước chiến tranh. 
P> re-cre.ation /-ei[n/ n [U, CÌ. 


(xekrieiln/ n [C, U] 
(cách) giải trí sau khi làm việc; sự 
nghỉ ngơi, sự giải trí, tiêu khiển: My 
ƒaourite recredfion ¡is chess “Thú tiều 
khiển ưa thích của tôi là đánh cờ. o 
MAÏ qmd clmb mounidtts or recredfiOH: 
đi bộ và leo núi đề giải trí. o Gardening 
is a4 fœm do recredion: Làm vườn là 
một hình thức giải trí. 

P> re.ce.ational /-[onl/ ad? thuộc về 
hoặc để giải trí: take pœrt in recredfional 
acfivities: tham gia vào các hoạt động 
giải trí o recredionadl faciities: các 
phương tiện giải trí thí dụ sân thể 
thao, bể bơi. 

L] recre'ation ground (abbr rec) mảnh 
đất thuộc sở hứu công cộng dùng cho 
thanh niên chơi thể thao hoặc điền 
kinh, hoặc có cầu cập kênh, cầu trượt, 
v.v. cho trẻ em; gân chơi. 

tecre ation room (cũng rec room) (S) 
phòng trong nhà tư dùng để tập thể. 
dục, nghỉ ngơi, giải trí v.v. 
/rikrimineit/ v [1 
Ipr] ~ (against sb) (ZØni) tế cáo hoặc 
khiến trách (ai đã tố cáo hoặc khiến 
trách mình); tố cáo trả lại 

> re.crimination /rikrimineijn/ n 
[C usu pj U] (hành động) tố cáo để 
đáp lại lời tố cáo của một ai khác; 
buộc tội trả lại: bừfer, angry, Ñưiows, 
eíc recrimindfions: những lời tố cáo lại 
cay gắt, giận dữ, điền cuồng, v.v. o 
Let) ndí trdlpe tín (muúuadl) recrtninvfion: 


. Chúng ta đừng có sa vào chuyện tố 


cáo lẫn nhau. 

re.crimin.atory /rikriminotri, S - 
t2:r/ ad? về sự tố cáo trả lại: 
FECTIMiHEOFV rem(PẢS, CONHHCHES, cẾC: 
những nhận xét, bình luận, v.v. buộc 


re.cru.desce 


tội lại. 

re.Cru.desce /rikru:des v [HT] 
(mi) (về bệnh tật, bạo lực, v.v.) lại 
nổ ra; tái phát. 

> re.cru.dee.cence /-'desns/ n (C, U] 
(n]) sự nổ bùng mới; sự tái phát: a 
recrudescence oƒ influenza: một dịch cúm 
lại bùng lên. o preven( the recrudescence 
øƒ cìvil disoder: ngăn cản tình trạng 
lộn xộn trong dân chúng tái diễn. 
re.cru.des.cent /-'desnt/ adÿ. 


fe.CrUl. /ikru:t/ n ~ (to sth) (om 
sth) l người vừa mới gia nhập lực 
lượng vũ trang hoặc cảnh sát mà chưa 
được huấn luyện; tân bỉnh: new, recend, 
raw recruils: những tân binh mới tuyên 
mộ, tuyển mộ gần đây, còn non nớt 
(tức là chưa có kinh nghiệm). o drilng 
recruis on the pardde ground: tập luyện 
tân bính trên thao trường. 2 thành 
viên mới của một câu lạc bộ, hội, 
V.V.: gain/seek new recruiis Írom (q0mnong 


the young unemployed: có được/Hi tìm . 


những hội viên mới trong số những 
thanh niên thất nghiệp. 

P re.cruit v [I[ Tn, Tn.jpr, Cn.n/al 
~ (gb) (to sth) (om sth), ~ sb (as 
sth) 1 có được (ai) làm hội viên mới; 
tuyển: recruử on a regukr' basis: tuyển 
mộ trên cơ sở hợp thức. o a recruling 
officer, poster, dric. một sĩ quan, áp 


phích, cuộc vận động rộ lính. o recrult©ˆ 


new members (lo the chib): tuyển hội 
viên mới (cho câu lạc bộ) o  recrui 
sb as a spy: tuyển mộ ai làm gián điệp. 
2 làm thành (một đạo quân, một đảng 
phái, v.v.) bằng cách tuyển người vào: 
recruit a task force: tổ chức một lực 
lượng đặc nhiệm. re.cruitment n [U] 


rectal  /rektal/ adj (giản về ruột 
thẳng, thuộc trực tràng. _ 
rectLangÌle  /rektengl/ n hình bốn 
cạnh có bốn góc vuông, đặc biệt là 
các cạnh kê nhau không bằng nhau; 
hình chứ nhật. QUADRILATERAL. 
> rect.an.gular /ek'tœngjole(Œ)/ ađÿ 
có hình dáng một hình chứ nhật. 


reCt.lÍV  /rektifa/ v (pí, pp -fñed) 1 
[Tn] sửa (cái gì) cho thẳng; sửa: rectfy 
an error, omission, eíc: sửa một sai lầm, 


sự bỏ sót, v.v. o mistakes thai canndC 


be rectlfied: những sai làm không thê 
sửa được. 2 [Tn esp passive] (hóa) 
làm tỉnh khiết hoặc tỉnh lọc, đặc biệt 
là bằng nhiều lần cất, tỉnh cất: rectied 
spừus: rượu tính cất. 3 ([Tn] chuyển 
(dòng điện xoay chiều) thành dòng 
điện một chiều; chỉnh lưu. 

> rec.ti..able /-faiebl, cũng ,rekti fai- 
ebÌ/ ad? có thể sửa được: an errœ the 
is easily rect[fiable: một lỗi dã sửa. 
rec.tifica.tion /rektifi'keifn/ n 1 [U] 
sự sửa hoặc được sửa: (he recticdtion 
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o{ crrors, dlcohol: việc sửa lỗi, tính cất 
rượu. 2 {[D] vật đã được sửa; sự sửa 
lại đính chính. 

rec.ti.fer n thiết bị để chuyển dòng 
điện xoay chiều thành một chiều; máy 
chỉnh lưu. 
rec.ti.linear  /rektiiniar)/ azđ7 1 
thành hoặc tạo thành một đường 
thẳng, thẳng: rectilinear mơtion: chuyền 
động thẳng. 2 được bao quanh bởi 
hoặc có những đường thẳng: arectilinear 
figưe: một hình tạo bằng các đường 
thẳng. 
rect.it.ude /rektiju:d; ŠS -tu:d/ n 
[U] (#n! sự đúng đắn hoặc ngay 
thắng về đạo đức; sự trung thực; tính 
chính trực: a person dƒ siern (moơral) 
rectihule. một người có tính chính trực 
(đạo đức) nghiêm khắc. 
reclO /rektao/ n (pi ~sø) trang bên 
phải của một quyến sách mở ra: øm 
the recto (page): bên (trang) phải Cf 
VERSO. 
reClOf  /rekte(r)/ n 1 (a) (trong Giáo 
hội Anh) mục sư chịu trách nhiệm 
một giáo xứ và hưởng thu nhập trực 
tiếp từ giáo xứ đó (trước kia thì được 
quyền hưởng tất cả các thuế thập 
phân của giáo xứ); mục sư. Cf VICAR. 
(Œb) (trong Giáo hội La Mã) người 
đứng đầu một nhà thờ hoặc một cộng 
đồng tôn giáo. 2 (esp Bri¿) người đứng 
đầu một số trường đại học, cao đẳng, 
trường phổ thông hoặc trường tôn 
giáo, hiệu trưởng. 

> rect.ory /+rekteri/ n nhà của mục 
sư hoặc của hiệu trưởng. 
rectumn  /rektam/ n (pi ~s hoặc 
recta) (gi4i) đoạn cuối của ruột già, 
qua đó chất phế thải đặc chuyển 
xuống hậu môn; ruột trực 
tràng. DIGESTTVE. 
re.cum.bent_ /ikAmbant/ ađÿ [usu 
attrib] (n1!) (đặc biệt về người); nằm 
ngửa, nằm nghiêng: ø recumbení figuc: 
một hình năm nghiêng, thí dụ trong 
một bức tranh hoặc một tác phẩm 
điêu khác. 


re.CU.per.af@  /riku:pereit/ v 1 {1, 
Ipr, Tn] ~ (#om sth) đm)) hồi phục 
lại sau khi ốm, kiệt sức hoặc mất 
sức, v.v.; hồi phục: He ¡s sfill recuperdfing 
Jrưom híy operdion: Nó còn đang hồi 
phục sức khỏe sau khí mỗ. o recuperdte 
one» sírengthi qfler a cimb: lấy lại sức 
sau một cuộc leo trèo. 2 [Tn] lấy lại 
(số tiên đã chỉ hoặc đã rất): recuperde 
costs, expenses, eíc: thu lại phí tốn, chí 
phí, v.v. 

> re.cu.pera.tion ki:bá rei[n/ n [U] 
(ml) sự hồi phục; sự thu hồi. 


re.CU.Der.At.V® /riku:poretiv/ ad7 
(ñnithuộc hoặc giúp cho việc phục 


` 


re.cycle 


red' 


hồi: the recuperdfive pơwers dƒ ƒresh dữ: 
khả năng phục hồi sức khỏe của không 
khí trong lành. 


f©@.CUY /rika:Œ)/ v (-rr-) 1 [T] lại xây 


ra; xảy ra liên tiếp: d recurring problem, 
erro, illness: một vấn đà, lỗi lầm, bệnh 
cứ trở đi trở lại. o The symplơns tend 
to recur: Các triệu chứng có chiều tái 
DhÁC, Qo Thí theme recurs consíanfly 
throughout the opera: Chủ đề này trở 
đi trở lại luôn luôn trong suốt vở 
nhạc kịch. 2 (phr v) recur to sb/ath 
(n]) (về ý nghĩ, sự kiện, v.v) trở lại 
trong tâm trí: (w: frsí meeíne oƒfien 
recurs ío melmy mìnd: Buồổi gặp gỡ đầu 
tiên của chúng ta thường trở lại trong 
tôutâm trí tôi. 

P re.currence /rikArons/ ñ ÍC, U] 
(trường hợp) tái diễn; sự trở lại: đe 
recurrence dÝ. an ilness, crrơ, problem, 
theme: sự tái phát một bệnh, sự tái 
phạm lỗi làm, sự trở lại của một vấn 
đà, chủ đà. 

re.current /-ont/ ad? [usu attrib] tái 
din luôn hoặc tái diễn đều đặn: 
recurrent œtacks, [iLs, headaches, e(c: những 
cơn, cơn đau, chứng đau đầu, v.v. tái 
phát luôn. o a recurren( problem, theme: 
một vấn đề, chủ đề trở lại luôn. 

[] recurring decimal phân số thập 
phân trong đó cùng một (những) con 
số được lặp lại vô tận, thí dụ 3.999, 
4.014014; số thập phân tuần hoàn: 
The recurine dcctmal 3.999.. ¡is also 
described as 3.9 recuring: Số thập phân 
tuần hoàn 3.999... cũng được miều tâ 
là 3.9 tuần hoàn. 


re.Cus.anÍ. /rekjuznt/ n (trước kia) 


tín đồ Thiên chúa giáo La mã không 
chịu tham dự các buổi lễ của Giáo 
hội Anh như luật pháp quy định. 

/rì: saik/ v [Tn] (a) xử lý 
(vật liệu đã đùng rồi) để có thể dùng 
lại được; tái ginh: recycle newspaper: 
tái sinh giấy, tức là đem tẩy raực và 
nghiền nhão đi rồi làm ra giấy. (b) 
lấy lại (sản phẩm tự nhiên) bằng cách 
xử lý vật liệu đã dùng rồi: recycled 
gkass: thủy tính tái sinh, tức là lấy 


lại từ xử lý chai lọ cú. Cf RECLAIM 
Ậ. _ 
red` /red/ ad/ (-dder, -ddest) 1 (a) 


có màu máu tươi hoặc màu tương tự; 
đổ: a red sky, doœ, ca: trời ráng đỏ, 
cánh cửa, xe bơi màu đô. o ruby-red 
lps: đôi môi đô như hồng ngọc. o 
Maple leaes hưn rcd in the dưng: Lá 
cây thích ngả đó về mùa thu. 
SPECTRUM. Œ) (về mát) đau và có 
tia viền đỏ; đỏ ngầu: Her eyes were 
red wừh weeping: Mắt cô ta đỏ vì khóc. 
(c) (về khuôn mặt) đỏ bừng vì thẹn, 
giận dứ, v.v: tưn, gœ be red in the face: 
đỏ mài. 2 (về tóc hoặc lông thú vật) 


redˆ 


có màu nâu đỏ; hoe hoe hoặc hung 
hung đỏ: red deer, squừrels: hươu, sóc 
đó. 3 (a) Red (attrib] Xô Viết hoặc 
Nga: The Red Army: Hồng Quân tức 
là quân đội Liên Xô (cú). (bồ) (ními 
đôi khi derog) cách rang, cộng sản. 
4 (idm) neither ñah, flesh, nor good 
red herring “2 FISHÌ. not (be) worth 
a red 'cent; not give a red 'cent for 
sth (ÚS mml) vô giá trị xem cái gì 
là vô giá trị không đáng đồng xu 
nhỏ. paint the town red F3 PAINTZ. 
(as) red aøs a beetroot đó ửng mặt, 
đặc biệt là vì lúng túng; đỏ như gấc: 
He wem as red as a beefroot when Ï asked 
aboơu hỉs new gil-.friend: Cậu ta mặt đỏ 
ng như gấc khi tôi hỏi về người bạn 
gái của cậu ấy. a red 'horring sự 
việc, lý lẽ, v.v. để đánh lạc sự chú 
ý khói vấn đê đang được xem xét: 
Stop chasing red herrings qnd get bạck to 
the poim, Thôi đừng có hươu vượn 
nữa, hãy trở lại vấn đề đi. (ke) a 
red rag to a buli có khả năng gây 
ra sự bực bội, giận dứ, bạo lực, v.v. 
raanh: Her remarks were like a red rap 
to a bull: he was fưious with hẹr: Nhận 
xét của cô ấy như thể roi quất vào 
mông bò: anh ta giận điền lền với cô 
ấy. P. redly adv: The fire giowed redly: 
Lửa đỏ rực. tvednee8 n [U]. 

L1 eđd-'blooded ađÿ (usu attrib] (/n#n!) 
đầy sức mạnh hoặc ham muốn tình 
dục, cường tráng: red-biooded mưies: 
những con đực cường tráng. tedbrengt 
n F2 ROBIN. 

'redbrick adÿj (Brít đôi khi derog) (về 
các trường đại học) thành lập vào 
gần cuối thế kỷ thứ 19 hoặc muộn 
hơn: redðrick collges, ca0npuses, cíc: 
những trường cao đẳng khu trường 
SỞ v.v cuối thế kỷ trước CÍ 
OXBRIDGE. 

red 'cabbege loại cải bắp có lá đỏ. 

redcap ñn (nữnl) Ì (Brứữ) thành viên 
của đội cảnh sát quân sự, biến bỉnh; 
quân cảnh. 2 (S) công nhân khuân 
vác đường sắt. 

ted 'card (trong bóng đá) thẻ mà 
trọng tài đưa ra cho một cầu thủ nói 
rằng anh ta bị đuổi ra khỏi sân; thể 
đỏ. Cf YELLOW CARD (YELLOW). 

red 'carpet thảm đỏ trải ra để đón 
một vị khách quan trọng, thám đỏ: 
(attrib] o (g) Me nu gùe cu? guesfs 
the red-carpe( treaámem: Chúng ta phải 
trải thêm đô tiếp đón khách của 
chúng ta. 

'redcoat ø (trước kia) lính Anh. 

ted 'corpuscle (cúng red 'biood cell) 
tế bào máu mang ôxy vào các mô cơ 
thể và mang cácbon điôxyt từ các mô 
đó đi, huyết cầu Cf WHITE COR- 
PUSCLE (WHITE)). 

led 'Creeoeent (biểu tượng của) tổ 
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chức trong các nước Hồi giáo tương 
ứng với Hội Chứ thập đỏ; Hội lưới 
Hầm đỏ. 

Red 'Cross (biếu tượng của) tổ chức 
quốc tế hoạt động nhằm làm giảm 
đau khổ của con người do thiên tai 
gây ra, v.v và cũng để giúp đỡ các 
nạn nhân chiến tranh; Hội Chứ thập 
đỏ. 

,ed currant n (loại cây bụi sinh ra) 
một thứ quả mọng nhỏ tròn ăn được; 
quả lý chua: {[attrib] redcuzram jcũy: 
thạch lý chua. _ 

rted 'ensign lá cờ đó của thương 
thuyền Anh có hình cờ Anh quốc ở 
trên góc trái Cf WHITE ENSIGN 
(WHITE]). 

ted 'fag 1 cờ đỏ dùng làm biểu trưng 
cho sự nguy hiểm, thí dụ trên đường 
bộ, đường sắt, v.v. 2 biểu trưng của 
cách mạng hoặc chú nghĩa cộng sản; 
cờ đỏ. 

rted 'giant ngôi sao lớn đã tồn tại 
gần nửa đời của nó và phát ra ánh 
sáng màu đỏ nhạt. Cf WHITE DWARF 
(WHITE.`). 

+ed-'handed ad/ (iảm) catch sb red- 
handed -2 CATCH.. 

redhead 0 người, đặc biệt là nứ, có 
bộ tóc hoe hoe đỏ. 

ted- hot adÿ 1 (về kim loại) nóng đến 
mức đỏ rực lên. 2 (ñg) hết sức: red-hơ 
anger, enfhusiasm, eíc: cơn giận bừng 
bừng, sự nồng nhiệt, v.v. 3 (fg infnl) 
(về tin tức) hoàn toàn mới; mới nhận; 
nóng hổi: The repơter hai a red-hơ 
~£4 Phóng viên có một bài viết nóng 
hỗi 

Red 'Indian (Br# 'redskin) (A mfni 
offensive) người Da đỏ BẮc Mỹ ~ 
rted lead oxýt chì màu đỏ, dùng để 
sơn; mỉnium 

red- ]etter day ngày quan trọng hoặc 
đáng ghi nhớ vì có chuyện tốt lành 
đã xảy ra hôm đó; ngày vưi. 

xmed "MHght tín hiệu trên đường có 
nghĩa là dừng lại; tín hiệu nguy hiếm 
trên đường sắt, v.v; đèn đỏ: go thươuph, 
jump a rcd lipht: băng qua, vượt đèn 
đỏ. red-light dđistrict khu vực thành 
phố nơi có nhiều gái điếm, nhà thổ, 
v.v, chốn lầu xanh. red 'meat thịt 
bò, thịt cửu. Cf WHITE MEAT 
(WHITTE 1). 

ted “pepper 1 (quả đó của) cây ớt 
quả ớt. 2 = CAYENNE PEPPER. 
red  'seter -=  IRISH SETTER 
(TRISH) '. 

'redskin n =3 RED INDIAN. 


ted 'tape (derog) tệ quan liêu quá 


mức, nhất là trong công việc dân sự:. 


procedures hedged about with red (aqpe: các 
thủ tục bị trắc trở vì tệ quan liêu. 
O Ïf fakes weeks to ge( (hrơướch the red 


red.den 


re.deem 


tạp: Phải mất hàng tuần mới qua 
được cái Ì thói quan liêu. 

rted 'wine rượu vang làm bằng nho 
tím và cho tiếp xúc với vỏ nho để 
lên màu đỏ; vang đỏ. Cf ROSÉ, WHITE. 
WINE (WHITEI). 

'redwood n bất kỳ loại cây nào có gỗ 
màu đỏ nhạt, đặc biệt là loại tùng 
bách ở California, đôi khi mọc trên 
núi rất cao. 


redẨ /ed/ n 1 [U, C] màu đỏ: fghứ, 
clear, deep, dark, eíc red: màu đỏ sáng, 
tươi thắm, thẪm, v.v. o There% too 
muụch red in the painming: Bức tranh 
nhều màu độ quá. o the reds and 
brơwns oƒ the woods in quhưan: màu đỏ 
màu nâu của rừng về mùa thu. 2 [U] 
áo quần màu đỏ: dressed in red: mặc: 
áo quần màu đỏ. o DonY wear red 
tonight: TỐi nay đừng mặc màu đỏ. 3 
[C] (a) Red người úng hộ chủ nghĩa 
xã hội hoặc chủ nghĩa cộng sản: (he 
conjlici between Reds and Whửes: Cuộc 
xung đột giữa Hồng quân và Bạch 
vệ, tức là trong thời Cách mạng Nga. 
(b) (mẩn! hoặc derog) người ủng hộ 
cách mạng hoặc các chính sách cấp 
tiến. Cf PINKÌ 4 (iđm) be in the 
'red; get (sb) into the 'red (;„fnÌ) có 
nhiều nợ hơn tài sản có; (làm cho ai 
phải) nợ tiền: ÄÍy bank accoum ¡is £50 
in the red: Tài khoản ngân hàng của 
tôi bị hụt mất 50 bạo. Cf BE IN 
THE BLACK (BLACK2 4). be out of 
the red, get (sb) out of the red 
(infm]) (giúp ai để) không còn bị mắc 
nỢ: Thịs paymem( will ge( me ou( oƒ the 
red. Đợt thanh toán này sẽ làm cho 
tôi hết nợ. see 'ted (infiml) trở nên 
nổi giận bừng bừng: Her criicisms were 
ecnaugh (o make qnyone sec reid: Những 
lời chỉ trích của bà ta đủ để làm cho 
bất kỳ ai cũng phải điên tiết lên. 


/'rteảdn/ v 1 {l Tn] (đàm 
cho cái gì) trở nên đó. 2 [I] (về gương 
rat) đó ứng vì thẹn, giận dứ, v.v. 


red.dlsh /redif/ adj hơi đỏ: reddish 


Rư, hai: lông, tóc đo đỏ. 


re.deem /ridi:m/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr] 


~ søth (tom sb/œth) mua lại cái gì 
bằng số tiền người ta đòi; chuộc lại 
cái gì: IÏ redeemed my waích rơm the 
pơwn shop: Tôi đã chuộc lại đồng hồ 
của tôi ở hiệu cầm đồ. Œ) [Tn] trả 
hết (thí dụ nợ); trang trải: redeem q 
mơrtedge, loan, cíc: trả hết khoản cầm 
cố, một món vay, v.v. (c) [Tn] chuyển 
(phiếu nợ, cổ phần, v.v.) thành tiền 
mặt hoặc hàng: Tí coupon can be 
redeemed a any oƒ cur branches: Phiếu 
này có thể rút được tiền mặt ra ở 
bất kỳ chỉ nhánh nào của chúng tôi. 
2 [Tn] (đầz) giữ (một lời hứa); làm 
tròn: redeem one%s pledges, oblipdions: 


re.demp.tion 


giữ đúng lời carm kết, làm tròn nghĩa 
vụ. 3 [Tn, Tnpr] ~ sb (om sth) 
(a) làm cho ai được tự do, đặc biệt 
bằng cách trả tiên; cứu ai; chuộc: 
rèdeem hostapes from captivity: chuộc các 
con tin ra khỏi tình trạng bắt giữ. 
(bồ) (đg) (vê Christ) giải thoát hoặc 
cứu rỗi (loài người) khỏi vòng tội lỗi. 
4 [Tn} (a) đên bù cho lỗi lâm hoặc 
thiếu sót vê (cái gì); bù đáp: The sok 
redceming cdtur€ oƒ thís job ¡s the sakqry: 
Cái duy nhất đến bù lại trong công 
việc này là tiền lương. o The acling 
was nơ pood enouph to redeem the (qwfMÍness 
oƒ the) play. Diễn xuất không đủ hay 
để cứu văn được (sự tồi tệ của) vở 
kịch. o jJones redeemed hịis carlier poor 
perfowrmance by scœing two goals: (Jones 
chuộc lại lối chơi kém cỏi của mình 
trước đó bằng cách ghi hai bàn thắng. 
(bồ) cứu (ai/cái gì bản thân) khỏi bị 
phê phán; bào chứa: redeem one  honowr: 
cứu vớt danh dự mình. o The minister 
redcemed himself ín the eyes oƒ the publc 
by resigning: Ông bộ trưởng trước mmẮt 
công chúng đã tự cứu mình bằng cách 
xin từ chức. 

>> re.deem.able /-obl/ ad? có thể cứu 
được. | 

the Re.deemer 0ø [sing] Chúa Giêsu. 


re.demp.tion midempƒÍn/ n [U] 
(ml) Ì sự trả hết hoặc được trả hết; 
sự chuộc lại bù lại giữ đúng: (he 

_ redempfion oƒ one*s proper(y, debts, shores, 

promises: sự chuộc lại tài sản, trả hết 


nợ, bán cổ phần lấy tiền, giữ đúng ° 


lờ hứa 2 (idm) — beyond/past 
re demption (esp joc) trong một tình 
thế tôi tệ đến mức không có hy vọng 
gì cải thiện hoặc phục hồi được; không 
phương cứu vấn: Hhen the thừưd goai 
was scoryed qpdainst ts, we khew the múách 
mạs pdst redemption. 'hí bàn thứ ba 
được ghí vào lưới của chúng tôi thì 
chúng (tôi biết không còn cứu vẫn 
được trận đấu nữa. o jJoan”s career with 
the ftrm ¡is readlly beyond redcmption: Sự 
nghiệp của doan đối với công ty thực 
sự là không còn gì cứu vẫn được nữa. 
> re.demptive ađdjÿ /ridermptiv/ adÿ 
(ml) về sự cứu vãn; dùng để cứu 
văn. 
re.deploy /ridiploV/ v [Tn] trao 
nhứng cương vị hoặc nhiệm vụ mới 
cho (ai), sắp xếp, bố trí lại: redepioy 
troops, workers, scienfists, eíc: bố trí lại 
quân đội, những người lao động, các 
nhà khoa học, v.v. o redeploy teachers 
no industry: bố trí các thầy giáo vào 
(tong công nghiệp. | 
> re.deploy.ment n [U] sự bố trí lại: 
the redeployment oƒ stqfJ, kabour, manpower, 
eđíc: sự sắp xếp lại nhân viên lao 
động, nhân lực, v.v 
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re.develop /ri:divelep/ v [Tn] vạch 
lại kế hoạch hoặc xây dựng lại (một 
khu đất hoặc khu nhà) theo một cách 
khác; qui hoạch lại: redeveldp a cửy 
cenfrc, housing estdfe, shưn dfed, eíC: qUY 
hoạch lại một khu trung tâm thành 
phố, khu nhà ở khu nhà Ô chuột, 
tức là hiện đại hóa, cải thiện các điều 
kiện, v.v. 

> re.devel.op.ment 0 [U] sự xây dựng 
lại hoặc được xây dựng lại: an œea 
ripe oœ redevelopmem:. một khu vực đã 
đến lúc phải xây dựng lại. 
re.dif.fu.sion /ridi9u:zn/ n [U] 
(esp Brit) sự chuyển phát các chương 
trình phát thanh hoặc TWV, đặc biệt 
là bằng dây từ một trung tâm thu 
phát đến các nơi công cộng (thí dụ 
rạp chiếu bóng, v.v.). 


re.dir.eC[ /ri:direkt/ v = 
DRESS. 

re.dis.trib.ule  /ridistribjut/ v 
[Tn] phân phối (cái gì) một cách khác; 
phán phổi lại: redistribufe jobs, power, 
lan: phân phối lại công việc, quyền 
lực đất đai >  rte.digtribution 
/,xi:distribju: [n/ n [U]: the redistribution 
oƒ wealth, labour, resowrces, eíc: sự phân 
phối lại tài sân, lao động, nguồn lực, 


V.V. 


redo /ri:du:/ v (p¿ redid /-did/, pp 
redone /-dAr) [Tn] 1 làm (cái gì) lại. 
2 (inữnÙ) trang trí lại (một căn phòng, 
tòa nhà, v.v.),; tu sửa lại hœe the 
kichen redone: tu sửa lại nhà bếp, tức 
là dán giấy tường, sơn, v.v. o (he roofƑ 
needs redoing: mái nhà cần phải tu 
sửa, tức là lợp lại. 

red.ol.en{  /redalant/ adÿ [pred] ~ 
ofwith sth (Zn/) l sực mùi: have breah 
redolem oƒ garlic, whisky, tobacco: hơi thở 
sực mùi tỏi uýtxki. thuốc lá. o a roœm 
redolen oƒ roses: căn buồng thơm nức 
hoa hồng. 2 (fñg) làm gội lại hoặc 
nhớ lại cái gì mãnh liệt: a (own redoler 
øƒ the past: một thành phố đầy phong 
vị cổ xưa. > red.olence /-sns/ n [U]. 


re.double /ri:dAbl/ v[I, Tn] 1 (làm 
cho cái gì) thành lớn hơn, khỏe hơn, 


READ. 


mãnh liệt hơn, v.v: Her zeal redoubled: - 


Lòng sốt sắng của cô ta tăng lên gấp 
bội. o We mutst redouble out s[ƒwts: Chúng 


_#a phải nỗ lực gấp bội. 3 (trong bài 


brít) gấp đôi lên (so với lời tố đã 
gấp đôi lên rồi của đối phương), tố 
gấp đôi nứa. 

re.doubt. /ridaot/ n (a) vị trí phòng 
thủ cuối cùng trong một hệ thống 
công sự; vị trí cố thủ. (b) đồn lẻ. 


re.doubt.able  /ridaotabl/ ad (n/ 
or joc) được sợ hãi hoặc được kính 
trọng, ghê gớm: a redoultable oapponeni, 
Vighter: một đối thủ, võ sĩ đáng gờm. 


re.duce 


redound  /ridaond v (phr vì) 
redound on sb/eth (Zm/) trở lại ai/cái 
gì, dội lại hoặc nấy lại vào ai/cái gì: 
Vuyr pructical jokes wiÍÏ redound on yowjyowf 
ơwn head one day: Một ngày nào đó 
những lối đùa ác ý của cậu sẽ giáng 
trả lại cậu vào đầu cậu. redound to 
sth (n/) góp phân to lớn cho (thanh 
danh của mình, của ai); tHúc đẩy cái 
gì: Her hard work redounds to hẹr creditlto 
"the honour oƒ the schooi Việc học tập 
tích cực của cô ta đã góp phần làm 
cho cô ấy nổi tiếng/ đem lại vinh dự 
cho nhà trường. o Thỉs cœưse oỆ qacfion 
WỈl! redound to dú advqape: Phương 
thức hoạt động này sẽ làm lợi cho 
chúng ta. 


re.dreSS /ridres/ v 1 [Tn] (#m) sửa 
lại cho đúng (một cái gì sai), đền bù 
cho (cái gì): redress an thjusfice, an dbuse, 
đíc: sửa một sự bất công, một sự lạm 
dụng, v.v. o redress a grievance: trốn 
nắn một lời kêu ca. ö redress the damadge 
donc. đồn bù sự thiệt hại đã gây ra. 
2 (idm) redress the 'balance làm cho 
các vật trở lại bằng nhau, khới phục 
thế cân bằng. The team has more men 
than wornen so we mus( redress the bakancc: 
Đội có nhiều nam hơn nữ, cho nên 
chúng ta phải khôi phục iại thế cân 
bằng, tức là đưa thêm nứ vào. 

> re.dresg n [U] ~ (for sth) (Zmj) 
sự sửa lại hoặc được sửa lại; vật đền 
bù: seek legal redress foœ unair dismissal: 
từn kiếm sự đền bù về pháp lý cho 
việc thải hồi bất công. o Under the 
cỉrcumsíances, you hae no redress: Trong 
hoàn cảnh này, anh không được bồi 
thường gì đâu. 
re.đdUC@ /ridju:s; 775 -'du:s/ v 1 [Tn, 
Tnpr] ~ sth (om sth) (to/by sb) 
làm cho cái gì nhỏ hơn về kích thước, 
số lượng, mức độ, giá cả, v.v; giảm: 
reduce vohưne, quanfily, pressure, specd: 
giảm khối lượng số lượng sức ép. 
tốc độ. o increase proffs by reducing 
costs: tăng lợi nhuận bằng cách giảm 
giá thành. o reduce one3s weiph( from 
98 to 92 kilosiby 6 kilos: giảm trọng 
lượng của mình từ 99 xuống 92 kilô/ 
6 kilô. o Antibiotics will reduce the swelling: 
Thuốc kháng sinh sẽ làm giảm chỗ 
viêm đấy. o Thỉs shirnt wạs gredlyldras- 
tically reduced ¡in the sale: Chiếc sơ mí 
này đã giảm giá bán xuống rất 
nhiều/nạnh. 2 [I) (infữml esp DS) cố 
ý để tụt cân; ăn kiêng. 3 [Tn.pr] ~ 
sb (tom sth) to sth làm cho ai tụt 
cấp bậc hoặc địa vị; giáng cấp ai: 
reduce a sergeant to the ranks: giáng cấp ˆ 
một viên trung sĩ xuống bính nhì o 
The refœm has reducedl Hs fo servanfs oƒ 
the Ste: Cuộc cải cách đã biến chúng 
tôi thành viên chức Nhà nước. 4 


re.duc.tio ad ab.surdum 


[Tnpr]} ~ sbáth (om sth) to sth 
đưa ai/cái gì vào một tình thế hoặc 

tình trạng được nói rõ (thường là xấu 
_ hơn): be reduced to begping, borrowing: 
bị đồn vào cảnh ăn xin, vay mượn. 
O reduce sb to tears, silence, decspdữ, 
obedience: làm ai phải rơi nước mắt, 
bắt phải ím làng, đẩy vào tuyệt vọng, 
bắt phải phục tùng. o reduce the chaos 
in one?s offfce to some form öoƒ order: đưa 
sự hỗn độn trong cơ quan vào một 


hình thức trật tự nào đó. o verwơdrk - 


has reduced hìm to a physical wreck: Làn 
việc quá sức đã đưa anh ta đến một 
tình trạng suy nhược thể chất. o The 
Jire reduced the house to ashes: Trận hảa 
hoạn đã biến ngôi nhà thành tro bụi. 
ð [Tnjpr] ~ øth to sth thay đổi cái 
gì thành một dạng chung hoặc cơ bản 
hơn; rÚt gọn: cdce an cquđđtion, d0gu- 
mem, issue to is sừnplest (wtm: rút gọn 
một phương trình, lý lẽ vấn đà vào 
dạng đơn giàn nhất của nó. o reduce 
a problem to two main iÌssues: quy một 
vấn đề thành hai đề tài tranh luận 
chính. 6 [Tn, Tnpr] ~ sth (to sth) 
(hóa) lấy oxy ra hoặc thêm hydro 
hoặc điện tử vào (một hợp chất): 
reduce wœfer by clectrolysis: khử nước, 
(tức là thành hydro) bằng điện phân. 
O reduce a compound to is cons(ituení 
elements: khử một hợp chất thành các 
thành tố. Cf OXIDIZE (OXIDE). 

P re.du.cible /-obl/ ađ? ~ (to sth) có 
thể giảm xuống, khử được, rút gọn 
được. 


re.duc.tio ad ab.surdum zid- 
Aktieo œd aeb'sa:dem/ (Latín) phương 
pháp bác bỏ một luận đề bằng cách 
chứng minh rằng, nếu lý giải chính 
xác theo từng chứ, nó sẽ dấn đến 
tmaột kết quả vô lý. 


re.duc.tiOn  /idAkƒn/ n 1 (a) [U] 
sự giảm hoặc được giảm: the reduction 
of tay: việc giảm thuế. o reduction of 
an œwmernd to is essenfiadls: sự rút gọn 
một lý lš vào những điểm chủ yếu. 
(b) [C|] trường hợp giảm: a reduction 
ìn size, weipit, eíc: sự thu nhỏ kích 
thước, giảm trọng lượng, v.v. o a price 
reduction: sự hạ giá. (c) [C] số lượng 
một vật gì bị giấm xuống, nhất là 
trong giá cả: sell síh œ a hupe reduction: 
bán cái gì với giá rất hạ. o makeloffer 
reductions on certdin œficles: hạ giá một 
vài măt hàng. 2 (C] bản sao thu nhỏ 
kích thước của một bản đồ, bức tranh, 
vv. gốc Cf ENLARGEMENT (EN- 
LARGE). 


redund.ant  /ridAnden/ ad 1 
(thường về ngôn ngứ hoặc nghệ thuật) 
không cân thiết; thừa; rườm rà: a 
pœragraph wuhou( a redundam word: một 
đoạn văn không có một từ nào thừa. 
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0O The ilhustrdfion had too mích redundaní 
detadl.: Phần mình họa có quá nhiều 
chỉ tiết thừa. 2 (esp Bri¿) (thuộc công 
nhân công nghiệp) không còn cần đến 
nứa cho công việc và do đó bị sa 
thải: becomel be made| [ind oneselƒ redun- 
dam: trở nên thừa/ bị thừa ratự cắm 
thấy thừa. o the plpht oƒ[ redunddrd 
miners: cảnh ngộ của những người thợ 
mỏ dư thừa. o FỰ_Iy welders were declared 
redundaw: Năm mười thợ hàn dư tuyên 
bố là dư thừa. 

P redundancy /ensU/ ñ Ì [U] (a) 
tình trạng dư thừa: a híịph leveL oƒ 
redundancy among unskiled workers: một 
mức độ dư thừa rất nhiều trong số 
người lao động đơn giản. o [attrib] 
redundancy pay, money, eíc: trả, tiền v.v. 
dư thừa, tức là trả cho ai bị dư thừa. 
(Œb) tài liệu thừa ra: express onese[f 
without redundancy: diễn đạt không rườm 
rà. 2 [C] công nhân bị thừa ra: Two 
hundred redundancies were announced ¡in 
the shipyards: Ở các xưởng đóng tàu 
có hai trăm công nhân được thông 
báo là dư thừa. 

re.dund.antly ad. 


re.du.pli.Cate  /ridju:plikeit/ v (Tn] 
(ml) lặp lại (nhất là một từ hoặc 
âm, như trong bye-bye: tạm biệt); gấp 
đôi. P. re.du.phica.tion /ridju:plikeiƒn: 
US -du:-/ n [UI. | 


re-echo /mi:'ekeo/ v [T] vang đi đội 
lại; dội lại: Their shoŒs re-echoed throuph 
the valley: Tiếng kêu của họ vang dội 
khắp thung lũng. 


reed  /rid/ n 1 (a) {C] (thân rỗng 
cao của) một trong các loại cây tựa 
như có mọc gần nước; sây. (b) [U] 
đám cây loại đó mọc cựm với nhau; 
đám sậy. 2 {C] mảnh kim loại hoặc 
trúc làm rung lên để tạo ra âm thanh, 
thí dụ trong kèn ôboa, kèn fagôt, hoặc 
clarinet; lưới gà: |attrib] reed instru- 
menfs: nhạc cụ có lưỡi gà 3 (idm) a 
hroken reed :2 BROKEN2. 

P reodinese n {[U] tình trạng lạo 
xạo: an unpleasarm reediness doƒ lone: một 
giong lạo xạo khó chịu. 

reedy adj (-ier, ieet) Ì có nhiều sáo: 
đầy lau sậy. 2 (derog) (về giọng, tiếng) 
cao và lạo xạo chứ không tròn trịa 
rõ ràng: a thin, reedy tenor: một giọng 
nam cao nghe rít. 


re-educate  /ri'edzoket/ v [Tn, 

Cn.t] dạy bảo (ai) suy nghĩ hoặc ứng 
xử theo một cách mới hoặc khác; Me 
trưts{ re-educdœfe people (lo cai more heal- 
thiy): Chúng ta phải giáo dục lại dân 
chúng (để họ ăn uống một cách có 
lợi cho sức khỏe) ` reseducation 
/ri:edzo 'kei[n/ n [UI. 


reefÌ /r:Ù n phần trên hoặc dưới 


_reeff 


reel 


của cánh buồm có thể cuộn lại hoặc 
gấp lại để giảm diện tích phơi ra 
trước gió; mép buồm. 

> reef v {[Tn] giảm diện tích (một 
cánh buồm) bằng cách cuốn mép buôm 
lại. 

1 eef-knot (US square-knot) n loại 
nút kép đối xứng khó tuột hoặc khó 
tháo. 
reefC ri:f n sống đá, vỉa cuội, gờ 
cát, v.v. ở trên mặt hoặc gần mặt 
nước biển; đá ngầm; vỉa: The ship was 
wrecked on a cordÍ reeƒ: Con tàu bị đắm 
trên một dãy san hô ngầm. 


reefer  /ri:fe(r)/ n 1 (cũng reefer- 
jacket) áo vét dày cài chéo mặc bó 
sát. 2 (sJ) thuốc lá cuốn tay trong có 
cần sa. 


reeK  /rik/ n ([sing] 1 (derog) mùi 
nông nặc: (he reek oƒ stale tobacco (smoke): 
mùi (khói) thuốc lá mốc nồng nặc. 2 
(Scot) khói dày đặc, thường từ đám 
cháy hoặc ống khói tuôn ra. 

> reek v 1 [Ilpr] ~ (of gth) (derog) 
(a) có mùi khó chịu của cái gì: H¿s 
breath reeked oƒ tobacco: Hơi thở cậu ta 
sặc mùi thuốc lá. o The room reeked 
øƒ cheap perfưme: Căn phòng nồng nặc 
mùi nước hoa rẻ tiền. (b) (1g) gợi 
lên mạnh mẽ cái gì khó chịu hoặc 
khả nghỉ: Their acfions reek dƒ corrupfion: 
Hành vi của chúng sặc mùi đồi trụy. 
2 [L Tn] (Sco¿) (thường về các đám 
cháy hoặc ống khói) tuôn, tỏa (khói 
dày đặc). 


reel` /ril/ n (US spool) 1 ống, con 
lăn hoặc vật có hình dáng tương tự 
để cuộn chỉ dây kim loại, dây câu, 
phim chụp ảnh, băng từ, v.v; Ống: a 
cotton reel: một ống chỉ sợi. a cable reel: 
một cuộn dây cáp. 2 lượng chỉ, v.v. 
quấn vào một ống, con lăn, v.v.; cuộn: 
a six-reel ftừn: một bộ phím sáu cuộn. 
P reol v 1 [Tn.p] ~ sth in/out quấn 
(cái gì) vào ống hoặc gỡ ra khói ống; 
cuộn (cái gì) vào bằng một cái ống: 
reel the line, the hosepipe, cíc out: tháo 
dây câu, Ống nước, v.v. ra. o The angler 
reelcd the traw ¡n siowly: Người câu cá 
từ từ quấn dây câu lôi con cá vào. 
2 (phr v) reel sth of nói hoặc lặp 
nhanh lại cái gì không ngừng hoặc 
không có cố gắng rõ rệt; nói lưu loát: 
reel o{ƒ a poem, li oƒ[ names, set oƒ 
tnstuctions: đọc lưu loát một bài thơ, 
một danh sách, một bản chỉ dẫn. 


/ri:\/ về 1 [l, Ipr, Ip] đi không 
vững hoặc lắc lư; lảo đảo: reel drunkenly 
dơwn the road: say lÀo đảo đi xuôi con 
đường. o She reeled (báck) from the fœwce 
d{ the blow: Cô ta loạng choạng lùi lại 
trước sức mạnh của cú đánh. o ÏI 
reeled round in a dược: TÔI choáng vắng 


reelŠ 


người lảo đảo. 3 {L, Ipr] (g) (về tâm 
trí hoặc đâu) bị hoặc trở nên chóng 
mặt hoặc bối rối; quay cuồng: The 
very ldea seí(s my head recling: Chính ý 
nghĩ đó làm đầu tôi quay cuồng. © 
His mind reeled when he heard the newsidá 
the news: Tâm trí anh ta bấn loạn khí 
được tin đó. o be reelng fromiwHhlunder 
the shock: bị choáng váng vì cú sốc. 
O (g) The street recled befor her eyes: 
Đường phố quay cuồng trước mẮt cô 
ta. 


reel /il/ n (âm nhạc cho) điệu vũ 
sôi động của người Xcốtlen hoặc Ai-len, 
thường có hai hoặc bốn cặp nhảy; 
(nhạc cho) điệu vũ quay. 
re-eleC†. /riilekt/ v [Tn, Tn.pr, Cn- 
n/¿ali ~ sb (to sth); sb (as sth) bâu 
ai lại: re-elect sb to the Presidency/(s) 
Presidem: bầu ai lại vào chức vụ Tổng 
thốnglàm Tổng thống. P re-election 
/-lek[n/ n [C, UỊ. 


re-enler  /ri:'ente(r)/ v 1 [L Tn] lại 
vào hoặc lại đi vào (cái gì): re-enfer 
(the room) by another door: lại đi vào 
(phòng) bằng cửa khác. 2 [Ï Ipr] ~ 
(for sth) ghi tên mình một lần nứa, 
đặc biệt là để đi thi; lại ghi tên. 

> re-entry /ri entr/ n [C, UỊ 1 
(hành động) lại đi vào. 2 sự trở về 
khí quyến trái đất của con tàu vú 
trụ: The capsule gefs very hoí on r€-enfry: 
Đầu mang khí cụ khoa học bốc nóng 
đữ dội khi con tàu vũ trụ trở về khí 
quyền trái đất. 


re©eV€  /riv/ n 1 (PBrí) (a) (trước 
kia) chánh án của một thành phố 
hoặc quận. Cf SHERIFF 1. (Œb) (thời 
Trung cổ) người quản lý một thái ấp. 
2 (ở Canada) người đứng đầu được 
bầu ra của hội đồng hương thôn hoặc 
hội đồng thành phố. 

re-examine /riigzzmin/ v ([Tn] 
(luật) xem xét lại hoặc thẩm vấn lại 
(nhàn chứng). >> re-examination 
/riig,zœmi'nei[fn/ n [C, ƯI. 
re-eXpOFÌ. /ri:ek'spo:t/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to...) xuất khấu lại (hàng nhập 
khẩu) sau khi đã chế biến; tái xuất. 


reŸ ”Ô /ref? n (nữn]) = REFEREE l1. 


tef  /ref/ abbr (thương) reference; có 
liên quan tới; về việc: reƒ no 369: phúc 
đáp thư số 369. o qur reƒ 14A; your recƒ 
392: phúc đáp thư số 14A của chúng 
tôi, thư số 392 của ngài thí dụ ở 
trên đầu thư giao dịch. 

re.faC© /ri:feis/ v [Tn] ốp một bề 
mặt mới lên (một bức tường; tòa nhà, 
v.v.). 


re.fecl.OFV  /rifektri hoặc, đôi khi 
refliktr/ n phòng ăn trong một tu 


viện, nhà tu kín, trường cao đẳng, 
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trường phổ thông, v.v. 


re.Í©@r /rifs:(r)/ v (rr-) l ([Ipr] ~ 
to sb/eth (a) kể hoặc nói về ai/cái gì; 
ám chỉ đến ai/cái gì: MWhen ïÏ said sœne 
people are stupid, Ï wasH? réfcrrLng (o you: 
Nhi tôi nói có một số người ngốc 
nghấch, tôi không ám chỉ đến anh. o 
Don? refer to this máfter qgain, please: 
Xin đừng nhắc đến chuyện đó nữa. 
O Ty incident in hís chiidhood is never 
qgain referred to: Sự việc này trong 
thời thơ ấu của anh ta không bao 
giờ được nhắc đến nữa. (b) có quan 
hệ tới ai/cái gì, liên quan tới ai/cái 
gì: What Ï have to say reƒfers to dỈl dƒ yơu: 
Đầu tôi phải nói có liên quan đến 
tất cả các bạn. 2 [Ipr] ~ to sthÁáb 
hướng về cái gì/ai để có thông tin, 
Vv.V: refer to a dicfiondry, an exper(: (ra 
một quyển từ điền, hỏi ý kiến một 
chuyên gửa. o ï referred to my waích for 
the evact tìme: Tôi xem đồng hồ để 
biết giờ chính xác. o The speaker ojlen 
referred to hỉis nơ(es: Phát thanh viên 
thường phải xem bản ghỉ chép của 
mình. 3 [Tn.pr, esp passive] ~ sb/ath 
to sb/ath gửi ai/cái gì đến cho ai/cái 
gì để được giúp đỡ, được khuyên răn, 
để hành động, v.v: reƒfer a pdŒient to a 
specialist for treatmemt: chuyên một bệnh 
nhân đến một bác sĩ chuyên khoa để 
điều trị o The dispufte was reƒerred to 
the United Naưionslio œbitrdion: Cuộc 
tranh chấp được đưa ra Liên Hiệp 
Quốc/tưa ra trọng tài phân xử o I 
was referred to the managerlthe enquiry 
ofice: Người ta chỉ cho tôi đến ông 
giám đốc/ở điều tra. o The reader is 
refcrred (o papc 3: Xin bạn đọc xem 
trang ở. 4 (phr v) refer sth beck (to 
sb) trả lại (một tài liệu, v.v.) cho 
người gửi để làm sáng tỏ thêm: The 
letter was referred back (to ts) wÙh a query: 
Bức thư được chuyển trà lại (cho 
chúng tôi) với một câu chất vấn. 

P referable /rifarebl/ ad ~ (to 
sb/«th) có thể chuyến tới qui cho ai/cái 
gì. _ 
e.fer.ral /ri'fs:rel/ n 1 [U] sự chuyển 
đến hoặc được chuyển đến ai/cái gì 
để có thông tin: (he referral oƒ such 
cases (o a doctœ: việc hỏi ý kiến một 
bác sĩ về những ca như thế. 2 [C] 
người hoặc vật được chuyển đến ai/cái 
gì: several reƒferrals from the chmíc: một 
số ca được chuyên từ bệnh viện chuyên 
khoa đã n để hỏ ¡ ý kiế n. 


reŸf.er@@ /refri/ n 1 (cũng irữn! 
ref) (trong bóng đá, quyền Anh, v.v.) 
chức sự điều khiển trận đấu, ngăn 
chặn không cho phạm quy tắc, v.v.; 
trọng tài. C UMPIRE. 2 người quyết 
định giải quyết các vụ tranh chấp, 
thí dụ giữa chủ và thợ. 3 (8z) người 


ref.er.ence 


ref.er.ence 


sẵn lòng phát biếu về tính cách hoặc 
khả năng của ai muốn nộp đơn xin 
việ, người chứng nhận: 7he head 
teacher oflen acfs as (d) referee œ hỉs 
pupibs: Ông hiệu trưởng thường sẵn 
lòng viết chứng nhận cho học trò của 
mình. 

P referee v [I, Tn] hành động với 
tư cách là người trọng tài trong (cái 
gì, làm trọng tài: Mho referceed (the 
mưích)?: Ai làm trọng tài (trận đấu)?. 


/refarons/ n Ì ~ (to 
sb/sth) (a) [U] việc nhắc đến ai/cái 
gì: Avoidl (making) any reference to hís 
iliness: Tránh đừng nhắc đến bệnh tật 
của anh ta. o The œriginadl tex{ ¡is here 
for ease oƒ reference. Vần bản gốc có ở 
đây để cho dễ tham khảo. (b) [C] lời 
phát biểu, v.v. nói đến hoặc nhắc đến 
ai/cái gì, sự ám chỉ: He made potwed 
references (to the recen( scandal Anh ta 
rõ ràng ám chỉ đến vụ bê bối gần 
đây. o The book ¡is fMI oƒ roferences to 
places Ï kuow: Quyền sách đầy những 
sự nhắc đến những nơi mà tôi biết. 
2 [C]}] ~ (to gb/th) chú thích, v.v. 
cho độc giả biết là có thể tìm được 
thông tin trong quyến sách, bài báo, 
vv. nào khác; sách, đoạn văn, v.v. 
được dẫn ra theo cách đó hoặc như 
là một thứ quyền uy; quy chiếu; nguồn 
tham khảo: ø (hesis crowded with refer- 
ences ío other sowrces: một luận văn đầy 
những chú thích tới các nguồn khác. 
o check your references: hãy kiểm tra 
các nguồn tham khảo của anh. o cửe 
Grecn 198ố ds q reffrence: nêu Green 


_ 1986 làm dẫn chứng. 3 [C] (thương) 


(trên thư từ, v.v.) cách xác định: 
Please quoc qur reÍerence when replying- 
Xin nêu số thư phúc đáp của chúng 
tôi khi trả lời. 4 [CÌ (người sẵn sàng 
đưa ra một) lời tuyên bố về tính cách 
hoặc khả năng của ai, giấy chứng 
nhận; dẫn chứng: quœe sb(sb's nữưne ds 
a reference: dẫn aitên ai làm một thứ 
dẫn chứng nhận. o provide a reference 
Wœ sb: cấp giấy chứng nhận cho ai. 
Oo supply sb wWh a reference: cung cấp 
cho ai một giấy chứng  o She has 
excellent references from ƒormer employers: 
Cô ta có những giấy chứng nhận rất 
tốt của các ông chủ trước. o banker' 
refcrence: giấy chứng nhận của chủ 
ngân hàng, tức là giấy của nhà băng 
nói rằng tình hình tài chính của mình 
rất vứng. Cf TESTIMONLAL 1. õ 
(idm) bear/have some/no reference to 
sth (không) dính dáng tới cái gì: Thửs 
has no reference (o whdt we were discussing: 
Điều này không dính dáng gì tới việc 
chúng ta đang bàn cả. a frame of 
reference “> FRAMEÌ, in/with refer- 
enc to sb/eth (eep thương) về hoặc 
có liên quan tới aL/cái gì: Ï œn wriing 


ref.er.en.dum 


with reƒfcrence to your job qpnpliceđion: Tôi 
đang viết về chuyện có liên quan tới 
đơn xin việc của anh. Cf TRRMS ORF 
REFERENCE (TERM'). without refn- 
ence to sb/ath không đếm xỉa tới 
alicái gì: She issued all these invitdions 
wihout any reƒerence to her superiors: CÔ 
ta phát hết các giấy mời mà không 
thara khảo ý kiến cấp trên của cô. 
[] TefRrenee book sách, thí dụ một 
quyến từ điển bách khoa hoặc một 
quyển từ điển, được tham khảo để 
có thông tin, chứ không dùng để đọc; 
sách tham khảo. 

referencee library (cúng 'teferenee 
roơm) thư viện hoặc phòng có sách 
để có thể tham khảo tại chỗ, chứ 
không được mượn về, thư viện tra 
cứu. 

.reference marks các dấu, thí dụ *, 
†, ‡, §, dùng để hướng dẫn bạn đọc 
đến một chú thích chẳng hạn, ở đó 
có thể tìm thấy thông tin; dấu chí 
dẫn đoạn tham khảo. 


ref.er.en.dum /referendem/ n (pi 
~ 8ø) [C, U] việc đưa một vấn đề 
chính trị ra một cuộc bỏ phiếu toàn 
dân để có một quyết định; cuộc bỏ 
phiếu được tiến hành như vậy; cuộc 
trưng cầu dân ý: hok{ a refererdumt on 
ending conscrùtfion: tÔ chức một cuộc 
trưng cầu dân ý về việc chấm dứt 
cưỡng bách tòng quân. o setÍe a nwional 
issue by referernditm: giải quyết mộc vấn 
đề quốc gia bằng trưng cầu dân ý. 
Cf PLEBISCITTE.. 
r@flÍ  /ri'fl/ v [Tn] làm cho đầy 
lại ro?H a gas, (petol) tank, (cigearefte) 
lgiưer, síc: rót đầy cốc lại để đầy 
(xăng) lại bề chứa, bơm đầy lại bật 
lửa, v.v. | 
P re.fll /ri:fñl/ n chất liệu mới dùng 
để làm đầy một cái chứa; cái chứa 
được làm đầy lại như thế: („z„8n)) 
Woull you ke a refti: Anh có muốn 
cốc nữa không, tức là một cốc bia, 
rượu, v.v. nửa o £wo rdƒfils [or a cœtrdee 
pen: hai cái ruột dự trữ cho một bút 
máy. 
re.fln@  /mifain/ v [Tn] 1 loại tạp 
chất ra khỏi (cái gì); làm tỉnh khiết; 
học: refine sucœ, oi, œ, eíc.: tỉnh chế 
đường, lọc đầu, luyện quặng, v.v.. o 
re[ining processes: cÁc quá trình tính 


thô lố hoặc dung tục: refïne 9e 
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manners, taste, (anguage: trau chuốt cung 
cách, thị hiếu, ngôn ngữ. 

> refñned ad 1 có văn hóa hoặc 
thanh lịch; thoát khỏi cái thô lỗ hoặc 
dung tục; tạo nhã: Her fasfes œre very 
refined: Những sở thích của cô ấy rất 
tao nhã. 3 không dính các chất bẩn 
đục; tỉnh; trong: refined sugar, oi íc.: 
đường, đầu đã tính chế. 

re.ñner n người, xí nghiệp hoặc máy 
tỉnh chế (REFINE l): supar refiner: 
các máy tính chế' đường. 

re.Bnery /-nari/ n xí nghiệp v.v, nơi 
lọc cái gì: a supar refinery: nhà máy 
lọc đường. o an oil refinery: nhà máy 
lọc đầu. 
re.fine.ment_ /rifainment/ n 1 [U] 
việc tỉnh chế hoặc được tỉnh chế: (ke 
refinement oƒ oil, sugœr, eíc: việc lọc dầu, 
tính chế đường. v.v. o the graduai 
re[tinement dỆ her (aste in music: sự tính 
tế dần trong sở thích âm nhạc của 
cô ấy. 2 [U] trình độ văn hóa hoặc 
sự tao nhã trong phong cách, sở thích, 
ngôn ngữ, v.v.; sự Hch lấãm/(tỉnh tế: 
a peršyon dƒ grea( refinemen(: một người 
rất tính tế. o lack dƒ refinememt: thiếu 
trang nhã. 3 [C cap pÏ (a) sự phát 
triển khéo léo của máy móc, kỹ thuật 
chẳng hạn; sự cải tiến; cái tỉnh hoa: 
dll the re[inemen(s oøƒ 20th-century technoi- 
øgy: tất cô tính hoa của nền công 
nghệ thế kỷ 20. o The œen has an 
(a0mftic timer dnả other refÌnemenis: Cái 
l hấp có bộ phận báo giờ tự động 
và nhiều cái cải tiến khÁc. o make 
Jưthcr rd[inemems ío cu" œiginadl model: 
cải tiến hơn nữa nguyên mẫu của 
chúng ta. (b) sự phát triển tế nhị 
hoặc tỉnh vi. thí dụ của tư tưởng, 
thái độ ứng xử: refinremenés d( medning, 
cruely: những tính tế của ý nghĩa, 
thủ đoạn tính vi của sự độc ác. 
re.f[  /ri:ñt/ n sự sửa chứa hoặc sự 
đổi mới các bộ phận (của con tàu, 
v.v.): The tiner ¡s in dock ƒœw a reft: Con 
tàu chở khách đang được sửa chữa 
ở xưởng chữa tàu. 

P- re.Bt /ri:'ñt/ v (-tt-) (a) [Tu Cn.n/a] 
~ sth (s8 sth) sửa chứa, thay mới 
cho (con tàu, v.v.): The ferry was refiHed 
as a troop-ship and joined the fleadt: Chiấc 
phè đã được sửa chữa lại thành tàu 
chở quân và nhập vào hạm đội (b) 
[TÌ (về con tàu, v.v.) được đem sửa 
chứa: pưế imio pơœt to refit: đưa vào cẳng 
để sửa chữa. | 


creflate /ri:'feit v[I, Tn] tăng lượng 


tin và tín dụng trong (nền kinh tế) 
để khôi phục lại hệ thống theo tình 
trạng cũ (sau một thời kỳ giảm giá); 
tái lạm phát. C{ DEFLATE 2, IN- 
FLATE 3. | 

P> re.ation /ri:'fleifn/ n [U] sự tái 


re.flec.tion 


lạm phát hoặc bị tái lạm phát: 
re.fla.tion.ary /ri: flei Ínri; US -neri/ adj: 
adopt refdiondry poÏcies, medasures, eíc.: 
áp dụng chính sách, biện pháp v.v. 
tái lạm phát. 
re.flect. /rifekt/ v 1 [Tn, Tn.pr] (a) 
~ sb/ath (in sth) (về cái gương soi, 
v.v.) tạo ra hình ánh trông thấy được 
của ai/cái gì phán chiếu/phản ảnh: 
trees reflected in a windowllake: cây cối 
phản chiếu vào cửa số&uống hồ. o 
He lookcd at his fnce reffected tr the mừror: 
Anh ấy nhìn vào mặt mình được phân 
chiếu trong gương (b) ~ sth (om 
sth) (về một mặt phẳng) hắt lại (ánh 
sáng, nhiệt, âm thanh), phản xa; phản 
hồi; bức xạ: The heat reflected from the 
whie sand (ormed a mirage. Nhiệt từ 
cát trắng bức xạ tạo thành một ảo 
ảnh. o The moon shines with reflected 
ligiu: Mặt trăng soi sáng bằng ánh 
sáng phân chiếu. 2 [Tn]| (fñg) cho thấy 
bản chất của, hoặc biểu lộ (cái gì); 
tương ứng với; phản ánh: Her sad looks 
reflected the nahưc of her thoughfs: Về 
mặt rầu rĩ của cô ấy phản ánh thực 
chất những ý nghĩ của cô ấy. o The 
literaire oƒ a pertod reflects is vdhics qniÌ 
tates: Văn học của một thời kỳ phản 
ánh những giá trị và thị hiếu của 
thời đó. o Increased salss were reflected 
in hipher pro[Us: Lượng hàng bán tăng 
lên được phản ánh qua những lãi lớn 
hơn. 3 [, Ipr, Tí Tw no passive} ~ 
(on/upon sth) suy nghĩ sâu về, hoặc 
ngắm nghĩ về nhứng sự kiện đã qua: 
l need từme to reffect (on your offerion 
what you offered): Tôi cần thời gian để 
suy nghĩ về đề nghị của anh/ề điều 
anh đã đề nghị. o She rejlected that hịs 
drgumení was probably true: Cô ấy đã 
suy nghĩ thÁy rằng lập luận của anh 
có lä đúng. o How distemd those times 
seemed nơw, he rcjfiected: Cái thời đó 
dường như đã xa vời biết bao, anh 
ta ngẫm nghĩ 4 (idm) reflect (well, 
badly, etc) on sb/eth cho thấy hoặc 
gợi cho thấy rằng aikcái gì là đúng 
đắn, không đúng đắn, v.v, được 
tiếng/mang tiếng: Thỉis scandal will rejlect 
badly on the Party as a whole: Vụ bê bối 
này sẽ làm cho toàn đẳng manh tiếng. 
relect crodit, discredit, etc on sb/eth 
làm rạng danh, làm ô danh, v.v. ai/cái 
gì: These excellent resulfs reflect greœ credu 
on dll oụr sa: Những kết quả tuyệt 
vờY này làm rạng danh toàn thể đội 
ngũ chúng ta. o Stealing refÏects dishonour 
ơn yoư (œmnily: Việc ăn cắp làm ô danh 
gía đình anh. 
re.flec.tiOn (Pr¿£ cũng reflexion) 
/riflek[n/ n 1 (a) [U] việc phản xạ 
hoặc được phản xạ: heœ transmitted by 
reflecion: nhiệt được truyền bằng bức 
xạ. (b) [C] vật được phản chiếu, đặc 


re.flect.ive 


biệt một hình ảnh trong gương, mặt 
nước lặng, v.v.: see one”s reflection ¡n a 
polished table-top: nhìn thấy hình phản 
chiếu của mình trên mặt bàn nhăn 
bóng. o the rejflection oƒ the trees in the 
lake: bóng hình hàng cây phản chiếu 
xuống hồ. o (fg) be a pale reflection oƒ 
one3 (œmecr se[f: là hình ảnh xanh xao 
của mình trước kia, thí dụ sau một 
trận ốm. 2 [C] (1ø) vật phản ánh 
bản chất của, thí dụ con người, nhiệm 
vụ, v.V.: Yowr cÍohes de a rejlection oƒ 
your personality. Trang phục của anh 
phản ánh nhân cách của anh. 3 (a) 
[U] ý nghi hoặc ký ức vê vệc đã qua; 
sự ngẫm nghĩ, sự xem xét: Íos im 
refleclion: trầm ngâm suy nghĩ o at 
withœŒ sufJicien reflection: hành động 
thiếu suy nghĩ đây đủ. o A momenf?% 
reflection will show you đc wrong: Một 
lát suy nghĩ sẽ cho thấy là anh sai 
(b) [C] ~ (on sth) (thường pj (sự 
diễn đạt bằng lời hoặc viết một) ý 
nghĩ xuất hiện từ sự suy xét: ¿die 
reflections on the pasí: những suy nghĩ 
vẫn vơ về quá khứ o publish one% 
rejiections on sexisemn: công bố những 
suy nghĩ về chủ nghĩa giới tính. 4 
(idm) be a (bad/poor/adverae) reflection 
on sb/ath làm tổn hại đến thanh danh 
của ai/cái gì, ngụ ý chê trách hoặc 
chỉ trích ail/cái gì: Yạư remarks œre a 
reflection on melmy character: Nhận xét 
của anh là sự chỉ trích tôitính cách 
của tôi. o Thịỉs mess is a (poœ) reflection 
ơn her competencc: Tình trạng lộn xộn 
này là sự chế trách đối với năng lực 
của cô ấy. on reflection sau khi cân 
nhắc/suy xét (cái gì), suy nghĩ kỹ: Ơn 
Whther reflection, Ï saw that she might be 
rigit, qfler all: Nghĩ kỹ lại tôi thấy 
rằng xét cho cùng cô ấy có lš đúng. 
O S°e decidled, on reƒlecfion, to accep( the 
off£r: Sau khí cân nhẮc kỹ, cô ấy 
quyết định chấp nhận lời đề nghị. 


re.flect.lVe  /riflektiv/ ađÿ7 1 (về một 

người một tâm trạng, v.v.) có suy 
nghĩ: in a reflective frame oƒ mind: trong 
một tâm trạng suy tư. 2 (về một mặt 
phẳng, v.v.) phản chiếu (đặc biệt ánh 
sáng): rejlective mưunber pi#es: những 
biển số phân chiếu, thí dụ trên xe 
hơi. P. re.fectively adv: answer, cơm- 
mem, cíc reflectively: trả lời, bình luận, 
v.v. cÓ suy nghĩ 


re.fleclOr  /riflekte(r)/ ø 1 vật phản 
xạ nhiệt, ánh sáng hoặc phản hồi âm 
thanh. 2 vật tròn đỏ lắp sau xe; vật 
tròn hoặc mảnh đài lắp vào bánh xe 
đạp v.v. làm cho bánh xe dễ nhìn 
thấy trong bóng tối do phản chiếu 
ánh đèn của các xe khác. | 
re.fle£X  /ri:fleks/ ø (cũng 'refiex ao- 
tồn) hành động không tự giác, đáp 
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ứng lại theo bản năng một tác nhân 
kích thích, thí dụ hắt hơi, rùng mình; 
phản xạ: Sœry Ï lưt yơu, Ì' wdas 4 pưre 
re@iex: Xin lỗi vì va phải ông, hoàn 
toàn là do phản xạ. o he quick, siơw, 
normal, eíc reflexes: có phản xạ nhanh, 
chậm, bình thường v.v. o testicontroi 
oneìs rollexes: thử kiếm tra/kiềm chế 
phản xạ của mình. o [attrib] a reflex 
mœwemem, response, eíc.: một động (ác, 
phản ứng của phân xạ v.v. tức là cử 
chỉ do phản xạ gây ra. 
[ refex 'angle góc lớn hơn 180Ẻ. 
reiex camera máy chụp ảnh/quay 
phim trong đó mục tiêu hoặc cảnh 
cần được ghi được phán chiếu qua 
một cái gương và hội tụ trên một 
kính ngâm rộng để điều chỉnh cho 
đến lúc rõ nhất, máy ảnh phản xe 
re.flexion (Brz) = REFLECTION. 
re.fleX.V@ /rifleksiv/ n, ad (ngữ 
pháp) (từ hoặc thể) chỉ rõ hành động 
của động từ được thực hiện vào ngay 
chủ ngứ, phản thân: 4a refevive verb, 
pronoun: một động từ, đại từ phân 
thân, thí dụ trong: “He cut hừnsel?": 
Anh ta tự làm đứt tay. 


CÁCH DÙNG: Động từ phán thân 
thường dùng để nhấn mạnh. Âm tiết 
-sel{elves của đại từ phản thân cũng 
có thể được nhấn mạnh. 


re.float /ri:'faot/ v [I, Tn] (làm cho 
một chiếc tàu, v.v.) lại nổi lên sau 
khi bị đấm, bị mắc cạn, v.v. 


re.fOr.esỈ (5S) = REAFFOREST. 


re.fOrm_ /rifo:m/ v [I, Tn] trở thành 

hoặc làm cho tốt hơn lên bằng cách 
loại bỏ hoặc sửa chứa các lối lầm, 
sai sót, v.v.; sửa đổi; cải cách: There 
are signs (th he?» ref@wming: Có những 
dấu hiệu là nó đang sửa đổi. o rafœm 
one ways, habits: sửa chữa lề lối, thói 
quen. o reƒ[œ1 an unÍdir salary síruchứe: 
cải cách một cơ cấu tiền lương bất 
công. o He% given Hp drink qui is nơw 
a reformed character: Anh ta đã bê uống 
(tượu) và giờ đây là một nhân vật 
đã sửa dồi. 


> refom n 1 [U] sự sửa đổi hoặc 


sự được sửa đổi, sự cải cách: aeừec 
Wœ, bring abœd, c[cc( social ref[oœwtm: cỔ 
động cho đem lại, thực hiện cải cách 
xã hội. o the refœm dý teaching methods: 
việc cải cách phương pháp giảng dạy. 
o [attrib] refœœmw kmos, bil, medsures, 
eíc.: luật, dự luật, biện phÁp, v.v. cải 
cách. 2 [C|] sự thay đổi sửa chứa hoặc 
xóa bỏ lỗi lầm, sai sót; cải thiện, cải 
tỔ: make, cœry dut ref[œns in eduestion: 
tiến hành, thực hiện những cải tổ về 
giáo dục. 


re-form 


re.forma.tion 


re.form.at.ory 


re.frain' 


re.frain? 


re.frain7 


reformer z người đưa ra hoặc chủ 
trương cải cách: a social political 
religious, reformer: một nhà cải cách xã 
hội chính trị tôn giáo. 


/#i'fo:m/ v 1 [T tổ chức 
lạihình thành lại: ïce re-fœwrmed on the 
piane' s wings: Băng lại đóng trên cánh 
máy bay. 2 [I, Tn] (làm cho binh sĩ, 
v.v.) tập hợp trở lại thành hàng ngũ; 
tập hợp lại | 

/refe'meiln/ n 1 (a) 
(U] sự cải tạo hoặc được cải tạo: the 
rejormafion oƒ crừữninals: việc cải tạo các 
tội phạm. (b) [C] sự thay đổi lớn 
theo hướng tốt hơn trong các vấn đề 
xã hội, tôn giáo hoặc chính trị: re/œ- 
mưfion in sdđe educdtion: sự cải tổ trong 
ngành giáo dục quốc gia. 2 the Refor- 
mation Ísing] cuộc vận động ở châu 
Âu trong thế ký 16 để cải cách Giáo 
hội Thiên Chúa giáo La Mã đã dẫn 
đến sự thành lập các giáo hội Cải 
cách hoặc Tin Lành, phong trào cải 
cách. ˆ 

/nmifo:matrdi, ỦS - 
ta2r/ n (S) nơi các can phạm trẻ 
tuổi được đưa đến để huấn luyện và 
cải tạo, trại cải tạo. CÝ APPROVED 
SCHOOL (APPROVE), BORSTAL. 

> reform.at.ory adÿj (n)) nhằm hoặc 
có ý định cải cách, cải tạo; để cải 
cách/cải tạo. 


re.fraCt /ifrzekt/ v [Tn] đối hướng 


(của một tia sáng) tại vị trí chiếu 
vào thí dụ nước hoặc thủy tỉnh thành 
góc xiên từ một môi trường có tỷ 
trọng khác; khúc xạ: Ligiứ ¡ý refruc(ed 
when passed throuch a prism: Ảnh sáng 
bị khúc xạ khi xuyên qua một lăng 
kính. 

> re.fraction /rifrekjn/ n [U] sự 
khúc xạ hoặc bị khúc xạ. ˆ 


re.fract.OFV  /ifrsktari/ adj Ì (n)) 


khó kiểm soát hoặc ghép vào ký luật; 
ngoan cố hoặc ương ngạnh; khó bảo: 
a very refacory chỉ: một đứa bé rất 
khó bảo 3 (về một căn bệnh, v.v.) 
khó chứa. 3 (về chất liệu, kim loại, 
v.v.) khó nung hoặc uốn, rèn; chịu 
nhiệt: re#actowy brick: gạch chịu lửa, 
thí dụ, trong các vách lò cao. 

/wifrein/ n 1 lời của một 
ca khúc hoặc bài thơ được lặp lại, 
đặc biệt ở đoạn kết của mối đoạn 
thơ, điệp khúc: Hi you all jon ín 
Singing (he rejfrain, piease?: Tất cả các 
bạn cùng đồng ca điệp khúc nhé? 3 
điệu hát trong điệp khúc: 4 zing 
refrain: một điệp khúc ám ảnh. o (Ññg) 
the familiar refrain o( her husband” snoring: 
điệp khúc quen thuộc của tiếng ngáy . 
của chồng bà ta. 


/rifrein/ v [L, Ipr] ~ (em 


re.fresh 


sth) (đn)) tự kiềm chế làm việc gì; 
kiềm lại; cố nín; cố nhịn: refrain from 
commem, criicsm, cíc: tự kiềm chế 
không bình luận phê bùnh, v.v. o 
refrain [rau smoking: cố nhịn hút thuốc. 
O ket? hope they will refrain ([rom hostile 
action): Chúng ta hy vọng rằng họ sẽ 
tự kiềm chế (không có hành động thù 
địch). 


refresh /mifre[/ v [Tn] 1 tạo cho 
_ (aUcái gì) sức mạnh, sự hăng hái mới; 
khôi phục hoặc hồi sinh: raƒ#resh oneself 
with a cup oƒ feala hơ( bath: làm cho 
mình tính táo lại bằng một chén 
trà/nột cuộc tắm nước nóng. o She 
ƒel reƒfreshed dfler her sieep: Sau giẤc 
ngủ cô ấy câm thấy khỏe khoắn lại 
2 (idm) re#resah one'sebs rmemory 
- (about sb/eth) tự nhớ lại hoặc làm ai 
nhớ lại các sự việc bằng cách dựa 
vào các ghi chép, v.v.: Jusf refresh my 
_ memory: were you bœơn in York?: Hãy 
nhắc tôi nhớ lại: anh sinh ra tại York 
phải không? 
Ð> re.esh.ing ađÿ7 1 đem lại sức mạnh 
hoặc sự hăng hái mới; có tính chất 
hồi phục hoặc hồi sinh; làm tỉnh táo, 
khỏe khoắn: a refreshing bath, sieep, cup 
øƒ tea: một cuộc tắm, giấc ngủ, chén 
trà làm tính người lại o Thỉs bree¿e 
is very re[reshing: Làn gió hãy hÀy này 
rất khỏe người. 3 (fñg) dễ chịu và thú 
vị bởi vì khác thường hoặc mới lạ: a 
refreshing sense oƒ hưmowr: tính hài hước 
thú vị o a new and refreshing qpproach 
to a problem: cách tiếp cận mới và lý 
thú một vấn đề. o The holday waœt n 
rcƒreshing change fœ us: Ngày nghỉ là 
sự thay đổi thú vị đối với chúng tôi. 


refteshingly adv: ref?eshingly howes,. 


œiginadl, difƒerem: thật thà, độc đáo. 
khúc biệt một cách thú vị. 

 ref&esher course lớp hướng dấn 
thí dụ cho các giáo viên để học các 
kỹ thuật mới và các tiến triển mới 
trong lĩnh vực của họ; lớp bồi dưỡng. 


re.fresh.ment. rifre[mant/ n 1 [U] 
sự nghỉ ngơi, tĩnh dưỡng hoặc được 
tĩnh dưỡng. 2 (a) [U] (nỉ hoặc joc) 
đồ ăn thức uống: pœake oƒ some refresh- 
mem: càng nhắm vài món nhậu. o 
[attrib] a røƒreshmen( roœm: phòng ăn 
uống, thí dụ ở nhà ga, nơi bán thức 
ăn và các loại giải khát. (b) ref#eeh- 
ments ([pl] món ăn nhẹ: ghí reƒfresh- 
menfs are œadilable during the inferval: có 
các món ăn nhẹ trong lúc nghỉ 
re.frÌ.ge@r.A@  /i'fridzerei/ vì ướp 
lạnh (thức ăn v.v.) để đông lạnh hoặc 
để bảo quán: keẹp meœt mi, cức 
rejrigerded: ướp lạnh thị, sữa, v.v. 
P. re.i ger.ant /-ront/ n chất để ướp 
lạnh, thí dụ cácbon điôxít lỏng. 
re.f#'i.gera.tion /rifride 'rei[n/ n [U] (về 
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thức ăn, v.v.) sự tướp lạnh hoặc được 
ướp lạnh để đông lạnh hoặc bảo quản: 
Keep pcrishable fools undcr refrieerdfion: 
Đem ướp lạnh các thực phẩm dã hỏng. 
o [attrib] the reƒfrigerdtion industry: công 
nghiệp đông lạnh. ro.WLger.ator 
/ri'fridereite(r)/ n (cũng esp ÙJS ice-box, 
infnl fridge /fridz/) tủ hoặc phòng để 
gi thực phẩm lạnh; tủ lạnh. Cíf 
FREEZER. : 


refuel  /ri'8ual/ v (1H1-; 7S +1-) [T, 
Tnị (làm cho xe hơi máy bay, v.v.) 
được nạp đầy nhiên liệu, tiếp nhiên 
liệu: sfop, kưd, deck, cíc for refueling: 
trạm dừng, bãi, bến, v.v. để tiếp nhiên 
liệu. 


ref.UQ® /re§fudz/ ø 1 {C, UỊ ~ 
(from sb/¿th) (nơi làm) chỗ Ấn náu 
hoặc bảo vệ tránh nguy hiểm khỏi bị 
làm phiền nhiễu, bị truy đuổi v.v.; 
nơi ẩn náu: a piace oƒ refuge: một nơi 
ẩn náu/hương thân. o seek refuge ƒrom 
the síoœm: từn nơi tránh bão. o take 
refuge in the cellar: ẩn náu trong hầm 
chứa. o a refHge for baltered wives, dÍ- 
coholics, eíc: chốn nương náu cho các 
bà vợ bị ngược đãi những người 
nghiện rượu, v.v. o (fig) For her, poetry 
is a refuge from the world: Đối với cô 
ấy, thơ là nơi trốn tránh cuộc đời. 9 


(C]| (r⁄¿) = TRAFFIC ISLAND 
(TRAFFIC). 
re.fU.0®® /r0odzi; US re0odzi:/ 


n người bị ép buộc phải rời tổ quốc, 
gia đình v.v. và đi tìm chốn nương 
thân, đặc biệt để tránh sự ngược đãi 
về chính trị hoặc tôn giáo; người tị 
nạn: [attrib] sef wnp refugee camps: lập 
trại cho ngưÐïi tị nạn. 


re.ful.gent /rifAldzent/ adj (đn]) rực 


rỡ, vinh quang; chói lọi; huy hoàng. 
> reul gence n [U]. 


re.fund  /#i'fAnd/ v[Tn, Dnn, Dn:pr 
esp passive] ~ th (wo sb) trả lại (số 
tiền đã nhận), hoàn lại (các chỉ phí 
phải chịu): ref/md a depost: trả lại số 
tền đặt cọc. o Postage cosds wiÌl be 
refunded (to you): Tiền cước bưu điện 
sẽ được hoàn lại (cho anh) o PH 
refund you the (ull cosf oƒ your fdre: Tôi 
sẽ hoàn lại anh toàn bộ tiền vé tàu 
xe của anh. 

P> re.fmd /rifAnd/ n [C, U] việc trả 
lại hoàn lại: a fœv, pension, eíc refund: 
sự trả lại tiền thuế, tiền hưu v.v.. o 
chim, ob(ain, pay, cí(c da refund: đòi hỏi, 
giành được, trả, v.v. tiền hoàn lại o 
He demanded a refutndl on the unused tỉckeức: 
Anh ta đòi trả lại tiền cÁc vé không 
sử dụng. 

refndable asdƒ có thể được trả lại 
tiền: a non-refundable deposil: khoản tiền 
đặt cọc trước không được trả lại. 


re.gain 


re.fur.bilsh /ri'fsbij/ v [Tn] đánh 
cho (cái gì) lại sạch hoặc sáng; trang 
trí lại: The fLư will be refhưbished for the 
new (enanfs. Căn hộ sä được trang trí 
hại cho các người thuê mới. 


re.fusal  /ri'ðu:zU/ n 1 (a) [U] sự từ 
chối hoặc bị từ chối: refisal oƒ a request, 
an invitdfion, an oÍƒer, eíc: sự từ chối 
một yêu cầu, lời mời, lời đề nghị, v.v. 
(b) [C] hành động từ chối: a bhưn, 
/k#, curt, cíc refusal: hành động từ chối 
lỗ măng. thẳng thừng. cộc lốc, v.v. 3 
the refusal [sing] quyên nhận lời hoặc 
từ chối cái gì trước khi nó được chào 
mời người khác; sự lựa chọn; quyền 
ưu tiên: hawe the refusal on a cœ, house, 
đc: có quyền ưu tiên chọn trước nhất 
cái xe hơi nhà v.v  C{ FIRST- 
REFUSAL, (FIRSTI). 


re.fuse` /re§u:s/ n [U] vật phế thải 

hoặc không giá trị; rác rưởi: kữchen, 
parden, householl, cíc refuse: rác rưởi 
của nhà bếp, vườn, nhà cửa. o [attrib] 
a reftse bag, dưmp, bìn, etc: túi rác, đống 
tác, thùng rác, v.v. o refuse disposal: 
việc đồ rác. 


[ refse collector (#n!) = DUSTMAN 
(DUST). 
refuseF /ri§u:z/ v[1, Tn, Tt, Dnn] 


nói hoặc bày tỏ rằng mình không 
tuuốn đưa, nhận, cấp hoặc làm cái 
gì; từ chổi; khước từ, cự tuyệt: refise 
one% consem, heip, permission: từ chối 
không ưng thuận, không giúp đỡ, 
không cho phép. o refuse a gửi, an ofJer, 
an invitadion: từ khước một món quà, 
một đề nghị một lời mời. o She refused 
himlhis proposal o[ mœriape: Cô ấy từ 
chối anh ta/ời cầu hôn của anh ta. 
O wưw applicdion for visas was refused: 
Đơn xin cấp thị thực của chúng ta 
đã bị từ chối. o The car dbsobdely refused 
to stưt: Chiếc xe hơi tuyệt đối không 
chịu nỗ máy. o Ï was refused admiffance: 
Tôi đã bị từ chối không cho vào. Cf 
AGREE l1. 


fe.ÍUf@  /ri§u:t v [Tn] chứng minh 
(một lời tuyên bố, một ý kiến v.v. 
hoặc một người) là sai lâm; bác; bẻ 
lại: refte a claim, a theory, an dreumenl: 
bác một yêu sách, một lý thuyết, một 
lý lã. o reflide an opponent: bé lại một 
đối thủ. 

> re.fut.able /-obl, cũng 'reutabl/ adÿ 
có thể bác bỏ được. 


_rte.futation /re8u:teijn/ n 1 [U] sự 


bác bỏ hoặc bị bác bỏ. 2 [C] lập luận 
để bác bỏ cái gì, phản luận. 


re.gain /rigein/ v 1 [Tn] lấy lại (cái 
gì sau khi mất nó; thu hồi: regain 
consciousness: tĨnh lại o repdin one* 
frecdom, heahh, sipht: lấy lại tự do, hồi 
phục sức khỏe, thị lực. o Ou troops 


regal 


son regdined possession dƒ the tơwn: 
Quân đội ta sớm chiếm lại được thị 
trấn. 2 [Tn no passive] trở lại một 
nơi hoặc vị thế: regain the river bank: 
trở lại bờ sông. o regdin one% odœ- 
ineibalance: lấy lại được thế đứng thăng 
bằng thí dụ sau khi trượt, vấp, v.v. 
regal  /ri:gl/ ad/ thuộc về hoặc phù 
hợp với vua, hoàng hậu; hoàng gia; 
vương giả: regal dipni(y, splendour, power: 
sự đường bệ, vẻ lộng lẫy, quyền lực 
vương giá o (fig) The developers made 
a repal o[Jer for the land. Những người 
khai thác đất đai đưa ra một đề nghị 
hào phóng về chỗ đất này. Ð reg.ally 
/-gel/ adv. 

re.gale  /igei/ v [Tn.pr] đn/ or 
jJoc) (a) ~ sb with sth làm cho ai 
thích thú hoặc tiêu khiến (bằng câu 
chuyện, câu đùa, v.v.): She regdled us 
with an accounf oỆ her school-days: Cô ấy 
làm chúng tôi thích thú với câu chuyện 
kể và thời đi học của cô. (bì ~ 
oneselføb on/with sth đưa thức ăn 
thức uống (nhất là ngon lành) cho 
bản thân/ai; thết đãi: regale an invabid 
with fruit and other daimy morsels: thết 
đãi một người tàn tật bằng hoa quả 
và các miếng ăn ngon khúc. o We 
repaled owrselves on caviar and chamnpdene: 
Chúng tôi thỏa thích thưởng thức 
món trứng cá với rượu sămpa. 
re.galÌia  /ri'geilia/ n [U] 1 biếu trưng 
hoặc các áo của nhà vua dùng trong 
lễ đăng quang, thí dụ vương miện, 
quả cầu và quyền trượng; biểu chương 
của nhàÀ vua: (he king in ÑdI repalia: 
nhà vua với đầy đủ biểu chương. 2 
biểu trưng và y phục của một huân 
chương (thí dụ huân chương Hiệp sĩ 
Gatơ) hoặc của một cấp hoặc một 
chức vụ nào đó: weœing the mayoedl 
repadlia: mặc lễ phục của thị trưởng. 
re.gard” /igo:d/ v 1 [Tn] (#n/) nhìn 
chăm chú vào (ai/cái gì) một cách 
được nói rõ: Sie regœrded him closely, 
intemly, curiously, eí(c: CÔ ta nhừia anh 
ấy một cách kỹ lưỡng, chằm chằm, 
đò mò, v.v. 2 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ 
sb/ath (with sth), ~ sbœth as sth 
cân nhác hoặc suy xét về ai/cái gì 
một cách được nói rõ: Hơw is he 
repœrded locally?: Ở địa phương anh ta 
được coi là người như thế nào? o 
Wur work is hiphiy regaded: Công việc 
của anh được đánh giá cao of 
tegard hẹr behaviour with suspicion: Chúng 
tôi xem xét hành vi của cô ấy với 
sự nghỉ ngờ. o repdrd sb unƒavourobly/with 
disfwowr: xem xét ai một cách thiếu 
thiện cảm/ác cảm. o Ï regard your sug- 
@estion ds wortli constderingias worthy oƒ 
considerdion: Tôi coi ý kiến đề xuất 
của anh là đáng suy nghĩ o le regard 
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your action as a crừmelas criminal: Chúng 
tôi coi hành động của anh là một tội 
ác/là phạm tội. o She”s generally regarded 
as q ndisance: Nói chung cô ta bị coi 
là người hay quấy rầy. 3 [Tn] (thường 
ở trong các câu phủ định hoặc câu 
hỏi chú ý đến (cái gì); lưu ý: He 
sellom regardis my advice: Nó ít khi lưu 
ý đến lời khuyên của tôi. o He booked 
the hobday wHhœad regarding my wishes: 

Anh ta cứ mua vé đi ngh chẳng chú 
ý øì đến những nguyện vọng của tôi. 

4 (idm) as regards sb/øth về hoặc có 
lên quan tới ai/cái gì về phần: ¡7 
have liHle inƒ[orrnation as regdrds hìs past: 
Tôi có ít thông tin về quá khứ anh 
ấy. o Ás regards the seconidl poin( ỉn your 
letcr... Về điểm thứ hai trong lá thư 


P> re.garding pzep về (ai/cái gì); về 


. VIỆC: She sơii no(hing repœdine your 


reques: Về yêu cầu của anh, cô ấy 
chẳng nói gì cả. 
re.gardẨ /rigod/ n 1 [U] ~ tofr 
sbiath sự chú ý hoặc quan tâm đến 
al/cái gì; sực chăm lo đến ai/cái gì: 
drive withaut repard forlto speed limits: lái 
xe không để ý gì đến giới hạn tốc 
độ. o hawe, pay, show liHle reeard for the 
ƒeelings oƒ others. tỎ ra ít quan tâm 
đến tình cảm của người khác. 2 [U] 
~ (r sbeth) niềm kính mến hoặc 
quí trọng; sự tôn kính: hoửỉ sẽ in 
biph/low regard: rấtft kính trọng aí. oö 
hae a gred repdrndi (or sbs jiadpemem, 
iưellipence, achievemenifs: rất tôn trọng 
sự nhận xét, trí thông mình, thành 
tựu của ai. 3 regnrds [pl] (dùng đặc 
biệt ở cuối thư) lời chúc rừng tốt 
đẹp; lời chào hỏi: WWh kind regœrds, 
Yours sincerely...: Với lời chúc mừng tốt 
đẹp. Kính thư... o Please givelsend my 
repards to your bro(her: Xin gửủï lời thăm 
hỏi của tôi đến anh của anh. 4 (idm) 
inœith regard t sbÁth, in 
thiathatone regnrd có liên quan với 
ai/cái gì; về raặt này/mặt kia: Ï have 
no(hỉng to say wÙh regqrd (o your complainds: 
Tôi không có gì để nói về những điều 
phàn nàn của anh. o He ¡s very sensiive 
tn this regard: Anh ta rất nhạy cảm 
về mặt này. o We haœe succeeded in one 
crucial repdard: making this scandal public: 
Chúng ta đã thành công về một điểm 
cốt yếu: đưa vụ bê bối này ra trước 
công chúng. 

P> re.gard.leg8 2djv (/nfnj) không chú 
ý/quan tâm đến ai/cái gì; bất chếp 
không đếm xỉa tới: 7 proested, buí she 
cœyied on regœdless: Tôi đã phân đối, 
nhưng bà ta bất chấp cứ tiếp tục. 
regardlesøe of prep không chú ý đến 
ai/cái gì, không quan tâm: repœdiless 
oƒ the contsequences, danger, expense: không 
đấm xửa đấn hậu quả, nguy hiểm, phí 


re.gime 


tôn. o He comtinued speaking, regardless 
.. 9ˆ my sclings on (the mader: Anh ta cứ 
` giếp tục.nót không kê gì đến những 
cảm nghĩ của tôi về vấn đề dó. 


re.gafla /rigate/ cuộc đua thuyền 


- chèo hoặc thuyền buồm. 


reQd ab»z (thương) registered: đã 
đăng ký/ đã vào số. 


r©.Q@NCY /ridzensi/ n 1 [C] (thời 
kỳ giữ) chức vụ quan nhiếp chính. 2 
the Regency Ísing] (ở nước Anh) thời 
kỳ 1810-20 khi George, Hoàng tử xứ 
Wales làm quan nhiếp chính; Thời 
nhiếp chính: {attrib] Regency œchữec- 
hưc, Ñưnihưc: kiểu kiến trúc, đồ gỗ 
Thời Nhiếp chính. 


re.gen.er.ate /ri'dzensreit/ v 1 [Tn] 
đem lại sức raanh, hoặc sức sống mới 
cho ai/cái gì; phục hồi; tái sinh: ⁄4/er 
his holiday he ƒeW regencrucd: Sau những 
ngày nghỉ ông ấy cảm thấy sức khỏe 
phục hồi o The dim is to regenerdfe 
British industry: Mục tiêu của họ là 
phục hồi nền công nghiệp Anh. 2 [Ì, 
Tn] (làm cho một người hoặc một cơ 
quan được) cải tạo hoặc cái tiến, nhất 
là về đạo đức hoặc tỉnh thần: The 
party soon regenerdcd under her leadership: 
Dưới sự lãnh đạo của hà ấy, đẳng 
chẳng mấy chốc đã được phục hưng. 
P> re.gen.er.ate /ri'dzenerot/ ađÿ7 [usu 
attrib] (nj) được cải tạo về đạo đức 
hoặc tỉnh thần: a regenerde socie(y: rmột 
xã hội được phục hưng. _ 
re.gen.era.tion /ri,dzena'rei[n/ n L[UI. 
re.gen.er.at.ive /#ri'dzenoretiv/ adÿ: en/oy 
the repenerdfive pơwers d sea di: hưởng 
tác dụng hồi phục của không khí biển. 
re.gent. /ridzant/ (thường Regent) 
n người được chỉ định cai quản đất 
nước khi vua còn quá non tr, quá 
già hoặc ốm v.v. hoặc đi vắng; quan 
nhiếp chính. 

P re.gent (thường Regent) adjÿ (đi 
theo đ#) làm những công việc của 
quan nhiếp chính: (he Prince Regerd: 
Hoàng thân nhiếp chính. 
reQ.gaA@ /regeL/ ø [U] loại âm nhạc 
hay điệu nhảy với nhịp mạnh phổ 
biến của người Tây Ấn. 
re.gÌ.clde /tredzisaid/ n 1 [U] tội 
giết vua. 2 [C] người phạm tội hoặc 
giúp vào tội giết vua. 
re.gÌme /ri'zim, cũng Tezim/ n Ì 
(a) cách thức hoặc hệ thống cai trị; 
chế độ: a socialisi, fascist, eíc regime: chế 
độ xã hội chủ nghĩa phát xứ, v.v. 
(b) cách thức hoặc hệ thống quản trị 
hiện hành (thí dụ trong kinh doanh), 
chế độ: changes made under the presen( 
ragkme: những sự thay đổi dưới chế 
độ quản trị hiện nay. o the ok{ repừne 
versus (he new: chế độ cũ đối lập với 


.re.gi.men 


chế độ mới 2 chế độ ăn uống, tập 
luyện. : | 
re.gi.me@n  /redzimeon/ n (y hoặc Øn) 
hệ các qui tắc vê ăn uống, tập luyện, 
v.v. nhằm cải thiện sức khỏe và thể 
lực của ai: /oløw a sfrict regimen: theo 
một chế độ nghiêm ngặt. o put a patient 
on a regimen: qui định chế độ ăn uống 
cho bệnh nhân. 
re.gi.ment_ /redziment n 1 [CGp] 
(a) đơn vị (pháo binh và thiết giáp) 
được chia thành nhứng khẩu đội hoặc 
nhứng đội, trung đoàn: an ddáck by 
three tank regùmenis: đợt tấn công của 
ba trung đoàn xe tăng. (b) (bộ binh 
Anh) đơn vị, thường đóng ở thành 
phố hoặc hạt; trung đoàn: (he le 
baalion dý the [ancashire Regimem: tiểu 
đoàn I1 của Trung đoàn Lancashửe. 
o enis( in q crack in(aniry regumeH(: tòng 
quân vào một trung đoàn bộ bình 
xuất sắc (nghĩa là nổi tiếng). 3 [CGp] 
~ of gth/@b (1g) số lớn đồ vật hoặc 
người, đoàn: a whole regùmen( dý vohin- 
teers: cả một đoàn tình nguyện quân. 
> re.gi.ment /redziment/ v [Tn esp 
passive]} (ssp derog) khép vào (ai/cái 
gì) kỷ luật nghiêm ngặt; tổ chức một 
cách cứng nhắc thành nhứng nhóm, 
mẫu, v.v.: regimemted school quiings: 
những cuộc đi chơi của nhà trường 
được tổ chức thành từng đoàn. o 
faUisís regimenied ¡no lược píœrties for 
sightseeing: những du khách được tổ 
chức thành những nhóm lớn để đi 
tham quan. ro.gi.menta.tion 
/redzimen teiÍn/ n [U!. _ 
re.gimental  /redzimentl/ ad [at 
trib] của một trung đoàn: ø regừùmental 
mascơ, band, parade, cíc: biểu tượng, 
dàn nhạc, cuộc diễu bỉnh, v.v. của 
trung đoàn. o regimenial heaiqudrters, 
colours, eíc: sở chỉ huy, màu cờ, v.v. 
của trung đoàn. 
P- re.gimentaÌls r [pÌl] quân phục của 
một trung đoàn: dressed in full regÙmen- 
tas: mặc quân phục trung đoàn đầy 
đủ. 
Re.gina  /ridzains/ n (ống Latin) 
(được dùng nhất là trong nhứng chứ 
ký ở các bản thông cáo hoặc trong 
nhan đề của các vụ kiện) nửứ hoàng 
đang trị vì: Eưzabeth Regina: Nữ hoàng 
EHzabeth. o (luật) Regina v.v: Nữ hoàng 
chống lại Hay. Cf REX. 
re.gÌOn /ridzen/ n 1 phần của một 
bề mặt hoặc cơ thể hoặc khoảng không 
gian có hoặc không có đường ranh 
giới rõ rệt hay nét đặc trưng, miền, 
vùng: (he Arctic, deser, tropicdl, cíc regions: 
vùng BẮc cực, hoang mạc, nhiệt đới, 
v.v. O the northernnost regiornts o( Engiand: 
miền cực bắc nước Anh. o pains in 
the abdominal region: đau ở vùng bụng. 
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2 sự phân chia hành chính của một 
nước, khu. 3 (idm) in the region of 
sth xấp xỉ (số, trọng lượng, giá cá, 
v.v.): carn (somewhere) in the region oỆ 
£20000 a year: kiếm được khoảng 20000 
pao một năm. 

P re.gional /-nl/ ađÿ7 {usu attrib] thuộc 
một vùng; địa phương: (he regional 
wines øƒ Francc: các loại rượu vang địa 
phương của nước Pháp. o œani¿ed, 
lisded, efíc ơn a regional bass: được tổ 
chức, được lập danh sách, v.v. trên 
cơ sở địa phương. te.gion.aÌÌly /-noli/ 
adv. : 


re,gÌs.ter` /redzister)/ n 1 (sách 
bao gồm) danh sách hoặc bản ghỉ 
chép chính thức những tên, khoản, 
số người có mặt, v.v., sổ sách: a parish 
regisder: số giáo khu, tức là số ghi 
khai sinh, kết hôn và tử vong. o 
Llovd%s Regiter (oƒ Shipping): số (về 
hàng hải) của hãng Lioyd. o the electoral 
repister|the registsr oƒ vders: số bầu cử“sô 
cử trí. o nake eniries in a register: ghí 
cÁ mục vào số. o The class teacher 
called the (names on the) regider: Thầy 
giáo gọi (tên trong) số. 9 thiết bị cơ 
học để chỉ hoặc ghi tự động tốc độ, 
lực, số lượng, v.v., công tơ, máy ghỉ: 
a cash register: máy đấm tiền. 3 (phần 
của) khoảng âm của người hoặc nhạc 
cụ: ndces in (he upperimiddle regbter: 
những nốt trong khoảng âm cao/trung. 
o the lower register oƒ a ckrinet, (enor, 
eíc: khoảng âm thấp của kèn clarinét, 
Øfiọong nam cao, v.v. 4 (ngôn) phạm vỉ 
các từ, ngữ pháp, v.v. được người nói 
dùng trong nhứng tình huống giao 
tiếp cụ thể hoặc bối cảnh nghề nghiệp: 
the infomal repister oý speech: từ ngữ 
nói không nghỉ thức. o specialisd repisiers 
oƒ. English:rnhững từ ngữ chuyên môn 
trơng tiếng Anh, thí dụ về lĩnh vực 
luật pháp, tài chính, v.v. 6 lá kim 
loại có thể điều chỉnh được để mở 
rộng hay thu hẹp một ô cửa và điều 
chỉnh gió lò, nhất là ở lò sưởi; cửa 
điều tiết; van; cửa lò. 

L] register offce -2 REGISTRY OF- 
FICE (REGISTRY). 


re.gis.terF /+edzisteœ)/ v 1 [1, Ipr, 
Tn, Tn.pr, Cn.a chỉ dùng ở passive, 
Cn.n/a esp passive] ~ (at/for/with sth);, 
~ sth (in sth), ~ sb aø th chỉ theo 
thủ tục (tên, sự việc, hàng bán được, 
v.v.) vào một danh sách, đăng ký: 
regider d a hơtc!: đăng kỹ khách sạn, 
tức là đặt thuê buồng với tư cách là 
một người khách. o You musf register 
with the police, the embassy, eíc: Anh phải 
đăng ký với cảnh sát, đại sứ quán, 
v.v. o Whecre can Ï repister for the Arobic 
cœase?: Tôi có thể ghí tên khóa học 
tiếng A rập ở đâu? o regisíer one”s cq, 


re.gis.terF 


the bùth oƒ a chủad, a paœení:: đăng ký 
xe hơi của mình, ngày sinh của đứa 
trẻ, môn bài o a Sie Registered Nưzse: 
y tá được đăng ký Nhà nước, tức là 
được đăng ký chính thức. o regiser 
the hơuse ín yœư nữmnec: đăng kỹ nhà 
theo tên của anh, o She ¡s registered 
(as) disabied: Cô ta được đăng ký là 
tàn tật. 2 [Tn, Tnjpr] ~ sth (with 
sb); ~ sth (at sth) trình bày cái gì 
một cách chính thức bằng văn bản 
để được xem xét: register a cơmplaini 
with the authorifies: trùnh đơn khiếu nại 
cho nhà chức trách. o register q sírong 
protest œ the gơovernmenfs qction: (trừnh 
bày sự phân kháng mạnh mẽ đối với 
việc làm của chính quyền. 3 (a) [1, 
Tn] (về những con số), v.v.) được chỉ 
ra hoặc được ghi lại; (về dụng cụ đo) 
chỉ hoặc ghỉ (con số, v.v.) tự động: 
Lass dƒ pressure had nó( registered on the 
dias: Sự mất áp suất đã không được 
chỉ ra trên mặt đồng hồ. o The ther- 
mometer repistered 32°C: Nhiệt kế chỉ 
322C. (b) [Tn] (về người nét mặt, 
hành động, v.v. của anh ta) biểu lộ 
(cảm xúc, v.v.), biểu lô: He siœnmed 
the door to regiser hỉs disapprœadl: Anh 
ta đóng sầm cửa để biểu lộ sự phân 
đối. o Her face registered dismay: Nét 
mặt cô ta biểu lộ sự mất tỉnh thần. 
4 {I, Ipr, Tn, TíỊ ~ (with sb) (ữn!) 
(về sự việc, v.v.) được ghỉ trong tâm 
trí hoặc được nhận thức đầy đủ; (về 
người) nhớ hoặc để ý thấy (cái gì): 
Her nưnc didnY repister (with: me): TÔi 
không nhớ tên cô ta. o I registered 
(the fact) tha he was ức: Tôi đã để ý 
thấy (việc) anh ta tới trễ. B (a) [Tn] 
gửi (thư, v.v.) theo đường bưu điện, 
bù thêm tiền để phòng mất mát hoặc 
hư hại; gửi bảo đảm: I/'s wise (o regisier 
lefers containing banknotes: Khôn ra thì 
nên nên gửi bảo đâm thư đựng tiền. 
(b) [lesp passive: Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sth) gửi (hành lý) bằng đường sắt 
hay đường biển, trả thêm tiền để đề 
phòng việc mất mát hay hư hỏng, gửi 
bảo đảm hành lý: sea baggdge registered 
to Rỉo: gửi bảo đâm hành lý bằng 
đường biển tới Rio. 

L registered nurse (5Š) y tá được 
đào tạo và được một cơ quan nhà 
nước có thẤm quyền cấp giấy hành 
nghề, y tá (có đăng ký). 

registered poøt (L9 certiBed mail) dịch 
vụ mà người gửi trả thêm tiền để đề 
phòng việc mất mát hay hư hồng; 
bưu kiện bảo đảm. RECORDED 
DELIVERY (RECORD“”). 

registered trade mark (a2bbr R; sựmb 
®) biểu tượng hay tên, v.v. của nhà 
sắn xuất hay nhà buôn được đăng ký 
chính thức để nhận biết hàng hóa 


..của họ; nhấn hiệu đã đăng ký. 


re.gis.trar 


re.gis.trar /redai 'stro:(r), 

redzistrd:(r)/ m Ì (a) viên chức giữ 
hồ sơ hay số sách, thí dụ số khai 
sinh, kết hôn và khai tử, lục sự; hộ 
tịch viên (b) người chịu trách nhiệm 
về việc nhập học, các kỳ thi, v.v. ở 
trường đại học; cán bộ đào tạo: an 
_dssistanf repistrar: một trợ lý đào tạo. 
2 (Brứ) bác sĩ cao cấp ở bệnh viện 
được đào tạo thành bác sĩ chuyên 
khoa hay chỉ đạo chuyên môn. 


re.gis.tra.tiOn /redzistreifn/ na 1 
[U] sự đăng ký hay ghi vào sổ: registra- 
ton of leters, parcels, trunks, eíc: đăng 
ký thư từ bưu kiện valÙ v.v. o 
regtstration oƒ stude:ts [Of d C0MPSEl€X/ninad- 
ton: đăng ký những sinh viên dự 
khóa học, kỳ thí o [attrib] registrdfion 
ƒees: lộ phí ghí tên. 9 [C] ghi vào sổ 
đăng ký: an increase in repistrdions ƒoœr 
ballet classes: sự gia tăng số người đăng 
ký vào các lớp múa ba lê. 

L regiatration number dấy các chứ 
và số gắn ở phía trước hay phía sau 
xe để nhận biết xe đó; số đăng ký. 


re.dQÌS.EfV /redzistri/ n nơi, thí dụ 
trong nhà thờ hay trường học, lưu 
giữ nhứng sổ đăng ký, nơi đăng ký. 
 registry oÔñice (cũng register office) 
nơi mà nhứng cuộc kết hôn không 
theo nghỉ lễ tôn giáo được cử hành 
trước người lục sự, và nơi làm hồ sơ 
. về khai sinh, giá thú và khai tử, 
_ phòng hộ tịch. 

Re.gius pro.fessor /ri:dziss 
pre fese(r)/ (Erít) giảng viên (nhất là 
ở Oxford hay Cambridge) giữ chức 
giáo sư đại học do nhà vua hay nứ 
hoàng ban cho, hoặc được giữ chức 
vụ với sự chấp thuận của nhà vua. 


reg.nant (thường Regnant) /regnent/ 
ad? (ml) (theo sau đý) đang trị vì: 
Queen Regnưmu: Nữ hoàng đang (trị vì 
tức là người tự mình nắm quyền, chứ 
không Phải do chồng làm vua. 
re.gQr€SS /#rigres/ v [Ï, Ipr] ~ (to 
sth) (n/) trở vê một hình thức hoặc 
trạng thái sớm hơn hoặc kém phát 
triển hơn; thoái lui; thoái bộ. 

P> re.gression /rigrejn/ n sự thoái 
lui; sự giật lùi. 

ro.gressive ađj thụt lui hoặc có xu 
hướng thoái lui. 
re.grel` /igret/ n 1 [U, C|] cảm 
giác buôn rầu khi mất ai/cái gì; cảm 
giác phiên muộn, thất vọng hoặc hối 
tiếc, lòng thương tiếc; nối An hận: 
express, (cel rogret (œÍabouf q missed op- 
pœtunity: biểu lộ, cảm thấy hối tiếc 
về một cơ hội bị bỏ qua. o I heœd 
oƒ his dedtjt with profoundldeeplgreat reprcet: 
Tôi nghe tin anh ấy qua đời với lòng 
thương tiếc sâu sắcvô hạn/lớn lao. o 
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Much to my regret, Ï am unable to accepí 
yawr imitdfion: Rất lấy làm tiếc là tôi 
không thể nhận lời mời của ông được. 
O Ï he no regreís dbou( leaing: Tôi 
kh:.ag ân hận gì về chuyện thôi việc 
cả. 2 regrets [pl] (ni) (dùng trong 
nhứng cách diễn đạt lịch sự việc từ 
chối, xin lỗi, v.v.): give/send one”s regrefs: 
gửi lời xín lỗi thí dụ để phúc đáp 
một lời mời dự đám cưới. o Please 
accecp( my repgrets d refusingithd ïÏ musí 
refuse: Xin nhận cho ở đây lời cáo lỗi 
rằng tôi phải từ chối. 

P re.gretful /-fl/ ad7 cảm thấy hoặc 
biểu lộ hối tiếc: a regrefful smile, look, 
eíc.: một nụ cười, ánh mẮt, v.v. tiếc 
nuối. re.gret.fully /-fali/ hối tiếc; buồn 
rầu: smiie regrefflly: cười một cách 
buồn rầu. o Regre(fully, Ï must decline: 
Thật đáng tiếc tôi phải xin khước 
từ. 


re.gretS /rigret/ v (tt) 1 [Tn, Tí, 
Tw, Tt, Tg, Tsg] cảm thấy ân hận 
về (cái gì buồn, gây phiền muộn, làm 
thất vọng, v.v.), thương tiếc; hồi tiếc: 
Ứƒ yơu go nơw, you ll regret ll: Nếu anh 
đi ngay bây giờ thì rồi anh sẽ ân 
hận, tức là rồi anh sẽ mong là giá 
như cứ ở lại thì hơn. o ï repre( thœ 
ï cannot hep: Tôi lấy làm tiấc là không 
thể giúp đỡ được. o It is to be regreted 
tha..: Điều đáng tiếc Ìà.. o Ï regret 
what Ï said: Tôi thấy ân hận điều tôi 
đã nói. o Ï regret to say the job has been 
Jiléd: Tồi lấy làm tiếc nói rằng công 
việc đã hoàn thành o We ragret to 
infwm yoơu..: TÔi lấy làm tiếc báo để 
ông hay... tức là dùng trong các thư 
báo tin không vui. o ï regret (his) ever 
hawing raised the mœfer: TÔi tiếc rằng 
anh ta cứ luôn nêu lên vấn đề đó. 
2 [Tn] cảm thấy sầu muộn về (việc 
mất ai/cái gì); mong có lại được (ai/cái 
gì: regrefllostlmissed œppœtunities: tiếc 
nuối những cơ hội đã mất/bỏ lỡ. o 
Hs deœ@Ìh wạs regredted by all: Mọi người 
đều thương tiếc sự qua đời của ông 
ấy. 

P> re.gret.table /-obl/ adÿ là hoặc hẳn 
phải là đáng tiếc: reprefable (ailưes, 
losses, misfakes, eíc: những thất bại, 
mất mát, sai lầm, v.v. đáng tiếc. o 
Her rudeness was most(hphily regreffable: 
Tính cộc cần của cô ta là điều đáng 
tiếc nhất. regrettably /-obl/ adv 1 
một cách đáng tiếc: œ regrefably small 
incơưne: một khoản thu nhập nhỏ nhoi 
đất thảm hại 3 thật đáng tiếc là: 
Regredtably, the experiiment ended in faihưec: 
Thật đáng tiếc, cuộc thử nghiệm đã 
kết thúc thất bại. 
r€.QfOUP /ri:'gru:ip/ v ÍI, Irr, Tn, 


Tnjpr]ị ~ (øth) or sth) lại tụ tập 
thành từng nhóm; tạo (cái gì) thành 


re.gu.lar. 


từng nhóm mới; tập hợp lại: The 
enemy regroupcd (ther ƒoces) [or q new 
œ(ack: Quân địch lại tập hợp lực lượng 
để mở một cuộc tấn công mới. 
Hegtf apbr Regiment: trung đoàn. 
re.QU.ÌAF  /regjol(r)/ ad 1 [esp at- 
trib] xảy ra, đến hoặc được thực hiện 
lặp đi lặp lại từng thời gian hoặc địa 
điểm cách quãng đều nhau; đều đặn: 
regular breadhing: hơi thở đều đặn. o 
a repulq puÌse, heartbeœ, cíc.: mạch đập, 
từn đập v.v. đều đều o hae regular 
bowel mơvements: hoạt động co bóp của 
ruột đều đặn. o hae regulr habitsibe 
regular in one'»s habis: thói quen thường 


- #, tức là làm nhứng việc đó hàng 


ngày vào cùng thời điểm. o kưnpposfs 
piáccd œ regulw' intervdis: những cột đèn 
hiệu được đặt cách đều nhau. 2 đúng 
với thủ tục hoặc chuẩn mực; đúng 
đán; hợp thức: He appbed fœ the job 
throuph the regukr channels: Anh ấy làm 
đơn xín việc qua con đường hợp thức. 
O You shoukl siọn a confrdc( ío make your 
Job siuaion regulaw: Ảnh phải ký một 
hợp đồng để làm cho công việc của 
anh trở thành hợp thức. 3 được sắp 
xếp bằng phẳng hoặc có hệ thống; 
cân đổi: (approv) her repukar tecth, feda- 
hnưes răng đầu đặn, vẻ mặt cân đối. 
o /ets (lying in (a) rogular formation: 
các máy bay phân lực bay theo (một 
đội hình đối xứng). o aregular geœmetrical 
Vigưe: một hình hình học đầu, tức là 
một hình đa giác có cạnh và góc bằng 
nhau. 4 {esp attrib) (a) bình thường 
hoặc thông thường: my regeukw docfœ, 
dentis, cíc: Ông bác sĩ nha sĨ V.V. 
thường xuyên của tôi o qur regular 
cusoœmers, readers, livdtners, cíc: khách 
hàng, bạn đọc, thính giả, v.v. thường 
xuyên của chúng (ôi. (b) liên tục hoặc 
thường lệ; thường xuyên: hœve no regular 
wok, employmem, cíc: không có công 
việc, việc làm, v.v. thường xuyên. o 
a regular o(Jender: một kẻ phạm tội liên 
tục. o He was a reguk vislor oƒ hers: 
Anh ta là vị khách thường lệ của cô 


_ ấy. 5 [attrib] thuộc về lực lượng vũ 


trang thường trực của một nước; chính 
qUY: 4 regukữ  sokiic, drơmy, baalon: 
lính, quân đội, tiểu đoàn chính quy. 
6 (ngữ) (về đgt, d( v.v.) có các dạng 
biến cách bình thường, quy tắc: 7e 
verb o° is not reguiœ, buí "wal° is: Động 
từ øoˆ° không phải là động từ quy 
tẮc, còn 'walk° là quy tắc T (nữnl 
of#en ironic) hoàn toàn; đầy đủ: a 
regulz hero, rascadl genius: một đấng 
anh hùng, thằng nhãi ranh, bậc thiên 
tài thật sự o Thỉs is q regular mess: 
Đây là một cảnh hỗn độn thật sự: o 
You re a repular liHle chaymer, drenT you?: 
Cô là một cô gái thật duyên dáng ˆ 
đúng không?. 8 [attrib] (dated ỦUS 


regu.lar.Ìze, -Ìse 


_#nfml) đáng yêu; tốt: He” a regilar guy: 
Cậu ta là một chàng trai đáng mến. 
9 (idm) (as) regular aø 'clockwork 
(inml]) làm cái gì hoặc diễn ra vào 
thời gian đã định một cách đáng tin: 
She qrrives œvery day dí five, (ds) reguk 
as clockwork: Ngày nào cô ấy cũng đến 
lúc năm giờ, đầu đặn như một cái 
đồng hồ. 

P regular n 1 thành viên của lực 
lượng vú trang thường trực của một 
nước; quân chính quy. 2 (ml) khách 
mua hàng thường xuyên ở một cửa 
hiệu, quán rượu, v.v.: He?% one oƒ dur 
regulars: Ông ấy là một trong số khách 
hàng thường xuyên của chúng (tôi. 
re.gu.lar.ity /regjo lœreti/ n [U] trạng 
thái đều đều; tính đều đều; sự đều 
đặn: rcpgukity dƒ aHendance dí( church: 
dự lễ đều đặn ở nhà thờ. o They meel 
wừh great regulrity: Họ vẫn gặp nhau 
tất đầu đần. 

regu.larly adv Ì ở những quãng cách 
hoặc thời gian đều đặn; cách đều 
nhau: The posí arrives reguily œ eigh( 
œwery mornine: Mỗi buổi sáng thư từ 
đến đầu đặn vào lúc tám giờ. 2 ruột 
cách cân đối: a garden laid oui regulerly: 
một khu vườn bố cục cân đối. 
regu.lar.Ìze, -Ìse /regjoleraiz/ v 
[Tn] làm cho (cái gì) hợp pháp hoặc 
đúng đắn; làm theo đúng thể thức, 
quy tấc: /iepal trumigranís can regularize 
ther position by ob(aining the necessary 
residence permi: Những người nhập cư 
bất hợp pháp cần thể thức hóa vị 
thế của họ bằng cách xín cho được 
giấy phép cư trú cần thiết 
regu.lar.isa.tion, -isation 
/regjolerai'zeiln; UŠ -ri'z-/ n [UI. 


regu.Ìale /regjoleit/ v [Tn] 1 điều 
khiến hoặc chỉ đạo (cái gì) bằng quy 
tắc và giới luật, quy định; chỉnh đốn: 
rccule one”`x cortiuct, cxpendihe, ljfestyle: 
Chỉnh đốn cách cư xử điều hòa sự 
chỉ tiêu quy định một lối sống. o 
reguke the trafic: quy định việc giao 
thông. o The activliies oƒ credi! companies 
_œr'e repwl#ed by law: Hoạt động của cúc 
công ty tín dụng được quy định bởi 
luật pháp. 2 điều chỉnh (một thiết 
bị, bộ máy, v.v.) sao cho nó vận hành 
như mong muốn; điều khiến (tốc độ, 
áp lực, v.v.) bằng cách đó; điều chỉnh: 
repulde a ciock, radidœ, eíc.: điều chỉnh 
lại đồng hồ, bộ tân nhiệt, v.v. o Thịs 
valkve reoukfes the [low oƒ wdfer: Cái van 
này để điều chỉnh dòng chây. 

P> regulator ;¡ thiết bị để điều chỉnh, 
nhất là thời gian: 4 pressure, (emperdfure, 
cíc reguk#or: bộ điều hòa áp suất, nhiệt 
độ, v.v. 


re.gu.la.tion  /regjoeifn/ ø 1 [U] 
điều chính lại hoặc được điều chỉnh; 
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sự điều khiến: (he regukgion of. share 
prices: sự điều chỉnh giá cỗ phần. 2 
[C usu pil quy tác hoặc luật lệ do 
cơ quan có thẩm quyền đặt ra: regulz+ 
tìons laid down for your guilance: những 
quy định được đề ra để giúp cho sự 
chỉ đạo của ông. o too many ruÌes and 
repuldions: có quá nhiều phép tắc và 
quy định. o ƒc, flood reguliadions: những 
quy định về hôa hoạn, về lụt. o safety 
r.gulions: những quy định về an toàn, 
thí dụ trong xí nghiệp. o qfic regula- 
tions: quy định về giao thông, tức là 
do cảnh sát đặt ra. o confry foÍ qpainst 
(the) reguldions: trái vớichống lại các 
quy định. 3 [attrib] do các quy định 
đòi hỏi; đúng đắn: in regukfion dress, 
unjœrm, eíc.: quần áo, đồng phục, v.v. 
theo quy định. o drive œt the reguldion 
speed: lái xe theo tốc độ quy định, 
thí dụ trên xa lộ. 


re.gur.gi.al©€ /iga:dziteit/ v (mi) 
1 [Tn] đưa (thức ăn đã nuốt) trở lại 
đằng mồm; ợ ra. 2 [I] (về chất lỏng, 
v.v.) phun ngược trở lại. 3 [Tn] (g) 
đưa ra (ý kiến, v.v. lấy của người 
khác) như thể là của chính mình; 
nhai lại: He% sùnply repuygidđting stiafƑ 
remembcrecd from lecitres: Anh ta chỉ 
nhai lại những thứ nhớ được trong 
sách vớ — re.guz.gita.tion 
/ri,ga:dzi'teiln/ n [U]. 
re.hab.il.WN.ate /riabiliteit/ v [Tn] 
l1 đưa (ai trở về cuộc sống bình 
thường bằng tập luyện, chứa thuốc, 
v.v. nhất là sau thời gian ở tù hoặc 


- bị bệnh; phục bồi: rehabile the men- 


tallyjphysicdly disabled in the cơmnundy: 
Phục hồi lại chức năng cho những 
người tàn phế về tâm thầnthê chất 
trong cộng đồng. 2 (ñg) trả lại (người 
đã bị mất chức, thanh danh v.v.) về 
cương vị cũ của họ; phục hồi: rehabilitse 
a disgraced fwrmer leader: phục hồi cương 
vị cho một nhà lãnh đạo cũ bị thất 
sủng | 

P re.hab.iLitation /rie,biliteiln/ n 
(U] phục hồi hoặc được phục hồi: /ứe 


paieni% siow rehabilitđ@ion: sự phục hồi . 


chậm chạp của bệnh nhân. o [attrib] 


_& rehabilildion cenrc: trung tâm phục 


hồi chức năng, thí dụ cho bệnh nhân 
tâm thần. 


re.hash /rihœƒ/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sth (into gth) (ứn! derog) trình bày 
(ý kiến, tư liệu, v.v.) thành một hình 
thức mới mà không có thay đối hoặc 
cái tiến gì lớn, hảm lại sửa mới: 
rehash newspaper œticles inio a book: sửa 
các bài báo lại thành một quyền sách. 
O0 His qnswer was jwsí a rehashed version 
dƒ my lectye: Câu trả lời của cậu ta 
chỉ là một bản hÃm lại bài giảng của 
tÒi. 


reign 


reign 


P> re.hash /ri:hœj/ n 1 {sing] tư liệu 
góp nhặt lại: a rehash oƒ ƒamwdliar tdeas: 
một sự hàm lại những ý nghĩ quen 
thuộc. 2 [U] sự hâm lại. 


re.hear /ri:hio(r)/ v (p¿, pp reheard 


(riha:d/) [Tn] nghe hoặc xuy xét lại 
(một vụ kiện, v.v. ở tòa án); nghe 
trình bày lại 

P re.hearing n sự xuy xét lại (một 
vụ án, v.v.): gei, be given, demand a 
rehearing: được, đưa ra, yêu cầu xem 
xót. lại. _ 


re.hearse /rihazs/ v 1 (a) [I, Tn] 


luyện (một vở kịch, bản nhạc, v.v.) 
để trình điễn trước công chúng, điễn 
tập: rehearse wùh a full cast, orchestrd, 
cđíc.: diễn tập với toàn bộ các vai, dàn 
nhạc, v.v. o rehearse an opera: diễn tập 
một vở ôpêra. (b) [Tn] giám sát hoặc 
luyện tập cho (ai) bằng cách đó: 
rehearse the aclors for the fipht scene: tập 
cho các din viên diễn màn đánh 
nhau. 2 [Tn] (mi) nhắc lại (cái gì) 
nhất là cho bản thân; thuật lại; kể 
lại; nhẩm lại: rehearse one”s grievances: 
nhắc lại những lời than phiền của 
mình. o He rehearsed the interview in hỉs 
mìnd befoehand: Ông ta nhÂm sẵn cuộc 
phông vấn trong đầu. ` re.heaysal 
/-s/ n 1 (U] sự diễn tập: pưuf a play 
imo rehearsadl: đưa một vở kịch ra diễn 
tập. o have two plays in rehearsal: có hai 
vở đang diễn tập. 2 [C] tập điễn một 
vở kịch, một vở Ôôpêra v.v.: 
hœelholllstaqge œa dress reheqrsal: dựng 
một cuộc tổng duyệt tức là có trang 
phục như diễn thật. 3 [C] (ml) sự 
kể hoặc thuật lại cái gì, nhất là trong 
đầu, sự nhẩm lại: a rehearsal oƒ wha 
he wơuli say: sự nhấm lại những gì 
nó sẽ nói. : 


re.house /ri:'hooz/ v [Tn] cho (ai) 


một ngôi nhà, một căn hộ, v.v. mới; 
đưa đến ở nơi khác: (enams rehoused 
during builling repadirs: Trong khi sửa 
chữa ngôi nhà, những người thuê được 
đưa đấn ở nơi khÁc. o the need to 
rehouse people in the tnner ciies: sự cần 
thiết chuyển nhà cho những người ở 
các khu phố cũ tồi tàn. 


Reich /raik, raix/ n [sing] Nhà nước 


Đức trước kia: the Thiừd Reich: Đệ 
tam Quốc xã, tức là dưới chế độ Quốc 
xã (1933-1945). 

jrein/ n (thời gian) trị vì của 
một Ông vua hoặc nứ hoàng, triều 
đại: ¡nidườing the reign oƒ King Alfrced: 
dưới triều vua Alfted o (fg) The revoR 
was folowed by a reign dƒ terrœ: TIếp 
theo cuộc nổi dậy là một thời kỳ 
khủng bố ngự trị Ð 

P reign v 1 [I Ipr] ~ (over sb/eth) 
làm vua, nứ hoàng hoặc nhiếp chính; 


re.im.burse 


trị vì thống trị rceign œer the 
coumrylœwer one% subjects: trị vì đất 
nước/các thần dân. 3 [Ï] (esp fig) ngự 
trị bao trùm; đang thịnh hành: Silence 
regncd. Sự im lặng bao (trùm, tức là 
mm lặng hoàn toàn. o (the reignine 
champion, Miss Worid, eíc: đương kửn 
vô địch, hoa hậu thế giới, v.v. o Chaos 
reigns supreme in or" new house: Sự hỗn 
loạn bao trùm khắp ngôi nhà mới của 
chúng tôi. 
re.im.burse /riimbaz:s/ về [Tn, 
Tn.jpr esp passive, Dnn, Dn.pr] ~ 
sth (to sb), ~ sb (for sth) (usu fn]) 
trả lại (tiền đã tiêu, mất, v.v.) cho 
ai; hoàn tiền lại: I was reimbursed in 
faH: Tôi đã được trả lại tiền đầy đủ. 
O All expenses will be reimbursed (to you): 
Mọi khoản chỉ tiêu sẽ được hoàn lại 
(cho anh). o We will reimburse the cusíomer 
ƒœ any loss oœ damage: Chúng tôi sẽ 
trả lại tiền cho khách về bết cứ sự 
mất mát hoặc hư hỏng nào. 

P. re.im.burse.ment n [C, Ù] sự trả 
lại hoàn lại (tiền đã tiêu, v.v.). 
reÌn  /ein/ 0n 1 (a) [C thường pi] dây 
da dài, hẹp, buộc vào hàm thiếc của 
cương để điều khiến ngựa; dây cương: 
ride on a shorllong rein: cười ngựa xiết 
chàt/thả lỏng dây cương. (b) reing [pÌ] 
đai tương tự như dây cương để giứ 
một đứa bé. 2 reing [pl] (2n) phương 
tiện kiếm soát: hojd, take MP, (%SUIG, 
etc the reins oƒ gœernmem: giữ, nắm lấy, 
đâm nhiệm, v.v. chính quyền. 3 (idm) 
gìve, etc free rein to sb/sth ->FREEÌ, 
keep a tight rein on sb/@th =2 TIGHT. 
> rein v (phr v) rein sth in gò dây 
cương làm cho (con ngựa) chậm lại 
hoặc dừng lại, ghì cương ngựa. 
re.in.carn.afl@  /ri:inko:neiV/ v (esp 
passive: Tn, Tn.pr, Cnn/a} ~ sb/ath 
(in/as sb/eth) đưa (một linh hồn sau 
khi chết) trở lại một thân xác khác; 
cho đầu thai; cho hiện thân: Sơœne 
people believe they may be reincœnded in 
the foœm oƒ an animai: Một số người tin 
rằng họ có thể được đầu thai dưới 
dạng một con vật. | 

P> reincarnate /riinko:nei/ ad 
(dated) tái sinh trong một thể xác 
raới; đầu thai. 

re.in.carna.tion /ri:inko:'neifn/ n (a) 
[U] niềm tin cho rằng linh hồn đầu 
thai vào một thể xác (người hoặc con 
vật) mới, sau khi chết; sự đầu thai. 
(b) [C] trường hợp đầu thai; thân xác 
mới của linh hồn đầu thai, sự hiện 
thân. 
reln.deerf /reindie(r)/ n (pi khg đổi) 
loại nai to, có sừng nhiều nhánh sống 
ở các vùng Bắc cực; tuần lộc; nai 
tuyết: a herd oƒ reindeer: một bầy tuần 
lộc. o [attrib] reindeer meaœ: thịt tuần 
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lộc. Cf CARIBOU. 


re.in.fOFfC@ /riin'f©:s/ v [Tn] 1 làm 
cho (cái gì) mạnh hơn bằng cách cộng 
thêm vật liệu, v.v, cửng cố, tăng 
cường, gia cố: reinforce the sleeves dƒ a 
jưngecr: gia cố ống tay áo ngoài, thí 
dụ bằng đắp thêm vải ở khuỷu tay. 
O reinfoœce a wall, bridge, dyke, cíc: gia 
cố một bức tường, cầu, đê, v.v. 3 (fñg) 
ủng hộ thêm nứa (cái gì); nhấn mạnh: 
reinfœce sb”s gpinion, areumermt, convictiơn, 
cíc: tăng thêm sức mạnh cho ý kiến, 
lý lề lòng tin v.v. của ai o ẻ Thìs 
evidence reinforces my view thứ he is q 
spy: Bằng chứng này củng cố thêm ý 
kiến của tôi rằng nó là một tên gián 
điệp. 3 tăng thêm quân số hoặc sức 
mạnh quân sự của (cái gì); tăng viện: 
reinforce a garrison, Íleet, cíc: tầng viện 
chc một doanh trại hạm đội v.v. o 
Ów defences must be reinfwced qgdinsí 
qtack: Các tuyến phòng thủ của chúng 
ta cần phải được tăng viện chống lại 
tiến công. 

P> reinforcement + l [U] sự tăng 
cường hoặc được tăng cường. 2 reïn- 
forcements [pl] người, tàu chiến, xe 
tăng, v.v. gửi thêm đến để tăng cường 
các lực lượng vũ trang, v.v.; quân 
[1 rein®rced  concrete (cũng #m- 
roconcrete) bê tông có thanh hoặc dây 
kim loại nằm ở trong để làm cho nó 
thêm vững chắc, bê tông cốt sất. 
re.in.stal@ /ri:in'steit/ v [Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ sb (in/as sth) phục hồi ai 
vào địa vị cũ (nhất là địa vị quan 
trọng): reinstde sb ïn te pos{ gƒ Mandger a5 
manager: phục hồi ai vào chức vụ giám 
đốc. o (fg) Sue Ìs nơw reinstded in hs 
qfections: Bây giờ Sue đã lấy lại được 
lòng yêu thương của anh ấy, thí dụ 
sau một cuộc cãi nhau P 
re.in.state.ment n [Ủ]. 


re.Ìs.sue 
Cnr/a] -- sb (with sth); ~ sth (aeø 
s(h) phát hành lại (nhất là cái gì tạm 
thời thiếu): reissue a síanp, con, mưpdine, 
đc: phát hành lại một con tem, một 
đồng tiền, tái bản một tờ tạp chí 
V.V. O The novel was reissued as a pa0erback: 
Cuốn tiểu thuyết đã được tái bản 
dưới dạng sách bìa thường. 9 [Tn] 
lại cho lưu hành (cái gì), nhất là sau 
khi nó bị rút về: reissue librœy boéks 
qfier stocktaking: lại cho mượn sách thư 
viện sau khi kiểm kê. 

P reissue n cái được tái bản, phát 
hành lại, nhất là tái bản một cuốn 
sách theo khổ mới. 
re.W.er.al@ /mi'tareit/ v [Tn, Tí] 
(fml) nói hoặc làm (cái gì) một lần 
hoặc nhiều lần; làm lại; nói lại; lặp 
lại: reicrưfe a comtmand, quesiion, offEr, 


/#i:fu:/ v 1 [ƒTn, Tnpr, 


re.jolce 


đc: lặp lại một mệnh lệnh, câu hỏi, 
đồ nghị v.v. Cf TTERATE. 

P> reitera.tion /ri.itereinjn/ n [C, 
U] (trường hợp) lặp lại hoặc được lặp 
lại: (4a) reWeration oƒ past excuses: sự lặp 
lại những lời xin lỗi cũ. 


re.jeCt  /ridzekt v 1 [Tn, Cn.n/a] 
khước từ không chấp nhận (ai/cái gì); 
không chấp thuận; bác bỏ; loại bỏ: 
reject a gửi, a possibilily, an opimnion, a 
sưegestion: không nhận một món quà, 
bác bỏ một khả năng một ý kiến, 
một gợi ý. o a rejected candidde, qpplicam, 
đc: một ứng cử viên, một người xin 
việc, v.v. không được chấp thuận. o 
She rejected hỉs d[[er oƒ máúrriagc: Cô ta 
từ chối lời cầu hôn của anh ta. o 
After the transplam hỉs body rejected the 
new heœt: Sau khi ghép, cơ thể ông 
ta đã không thích ứng được với quả 
tín mới o The œmy docors rejected 
several recruils as unƒ: Các bác sĩ quân 
đội đã loại bỏ nhiều lính mới vì không 
đủ sức khỏe. 2 [Tn] đặt (cái gì) sang 
một bên hoặc ném (cái gì) đi vì không 
dùng đến, không được chọn, không 
được làm, v.v., loại ra; vứt bỏ; thải 
ra: Impcrfec( œficles are rejected by qur 
quality comrol. Những hàng xấu bị bộ 
phận kiếm tra chất lượng của chúng 
tôi loại bỏ. o rejec( œwer-ripe ful: loại 
những quả chín nẫu, thí dụ khi làm 
mứt. 3 [Tn] không yêu thương (ai/cái 
gì) thích đáng, cự tuyệt; hắt hủi: 7he 
chỉ was rejected by s pœents: Đứa bé 
bị bố mẹ hắt hủi. P. reject /'ri:dzekt/ 
n người hoặc vật bị loại bỏ: rejecfs 
Jrom an officers° training course: những 
người bị loại ra khỏi lớp huấn luyện 
SĨ quan. o expœt rejects: những hàng 
xuất khẩu bị loại bỏ, tức là bị hư 
hỏng hoặc xấu. o [attrib] rợec( chỉng, 
ecœthenwœe, đc: đồ sứ, đồ đất nung bị 
loại bỏ. | 

rejec.tion /ri'dzekƒn/ n (a) [U] sự loại 
bỏ hoặc bị loại bỏ. (Œb) [C] trường 
hợp bị loại bó, bác bỏ, từ chối: Her 
proposal me( wùh confinual rejections: Đồ 
nghị của bà ta đã vấp phải những 
sự từ chối liên tục. 

L1] rejecdion slip lời ghỉ chính thức 
của một biên tập viên hoặc nhà xuất 
bản kèm theo một bài báo, cuốn sách, 
v.v., bị gạt bỏ. | 


r®.jÌÏQ /ri:'dzig/ v (øg-) [Tn] 1 trang 
bị lại (một nhà máy, xí nghiệp, v.v.) 
cho một kiểu làm việc mới. 3 (/nên]) 
sắp đặt lại (cái gì): jig the kitchen (o 
ƒiín the new cooaker: sắp đặt lại bếp 
đề đặt cái nồi nấu mới. 

re.joice /ri'dz2is/ v 1 {[I, Ipr, It]} ~ 
(atover sth) (nj) cảm thấy hoặc tổ 
ra rất vui mừng; hoan hỉ: rejoice œer 
a vicfory: vui mừng về một thắng lợi 


re.Join' 


O rejoce df sb? success: vui mừng vì 
thành công của ai. o Ï rejoice to hear 
tha( you dre well qgdin: Tôi vui mừng 
được tin là ông đã khỏe lại o We 
rajoiced thơt the wadr was œer: Chúng tôi 
vui mừng là chiến tranh đã kết thúc. 
2 (phr v) rejoice in sth /oc) có hoặc 
tự hào, hãnh diện về (một danh hiệu, 
v.v.); vui hưởng: Sihe rejoices in the nưne 
oƒ Cassamdra Postlethwaitc: Bà ta tự hào 
về cái tên Cassandra Postlethwate. 
> rejoLcing n 1 [U] sự hoan hỉ; sự 
vui mừng. 2 rejoicings [pl] những biểu 
hiện của sự vui mừng; hội hè; liên 
hoan, sự vui chơi: /œd rejocings dqfier 
the viclory: những cuộc vui chơi ồn ào 
sau thắng lợi. 


re.join' (rỉ: dzoiny/ v [Tn] 1 quay 
trở lại với (al/cái gì), lại hợp nhất 
với: rgoin ones group, ship, regimenl: trở 
lại nhóm, tàu, trung đoàn. o She made 
a detaur qui rejoincd us on the other side 
d{ the wooœd: Cô ta đã đí đường vòng 
và gặp lại chúng tôi ở bên kia rừng. 
O Thís kune rajoins the main road futther 
on: Con đường này gặp đường cái ở 
cách xa đây. 2 nối, gắn, chắp (cái gì) 
lại. re/oin the broken pieces: gắn lại cúc 
mảnh vỡ. 


re.joinˆ /ri'daz2in/ v [TỶ no đka vi 

(8n đáp lại, trả lời; cãi lại: “Yow?re 
wrong!' she rejoÌined: 2Anh sai rồi! cô 
ta đáp lại. o He rejoined that thỉs was 
quite ripht: Anh ta cãi lại rằng điều 
này là hoàn toàn đúng. 
P> rejoinder /-da(r)/ n lời đáp lại; 
lời cãi lại: "No" was hịs curf rejoinder: 
hông!" đó là câu đáp lại cộc lốc 
của nó. 


re.ju.ven.al@  /idzu:vaneit/ v [Tn 
esp passive] phục hồi vẻ ngoài trẻ 
trung, sức khỏe, v.v. cho (ai), làm 
(ai) trẻ lại: /ecel rejuvenated qfter a holday: 
cảm thấy trẻ lại sau kỳ đi nghỉ. P 
reju.vena.tion /ri.dzu:ve'neifn/ n {[U, 
C]: undergo a to(al rejuvendfion: trải qua 
một sự trẻ hóa hoàn toàn. 


re.kindile  /ri:indl/ v {I, Tn] đàm 
cho cái gì) lại sáng; thấp lại; đốt lại; 
nhan lại: rekindie the fire by blowing on 
the ashes: nhóm lại lửa bằng cách thôi 
vào tro. o (fg) rekindle lœe, enthusiasm, 
hope, đc: nhen nhóm lại tình yêu, 
nhiệt tình, hy vọng, v.v. 


re-Ìlaid pí, pp của RE-LAY. 


re.lapSe /rilzps/ v [L Ipr] ~ (into 
sth/doing sth) lại rơi vào tình trạng 
cú hoặc một tình trạng tồi tệ hơn 
sau khi đã có một sự tiến bộ; trở 
lại: relapse imo bad habifs: trở lại những 
thói quen xấu. o relapse inío unconsciơu- 
ness, silence, crừmc: lại rơi vào trạng 
thái bất tỉnh, im lạng, phạm lại tội 
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ác. o rekapse inío smoking (wen(y cipetles 
a day: trở lại hút hai mươi điếu thuốc 
lá một ngày: 

P re.lapee n sự trở lại, sự tải phốt, 
sự phải lại, nhất là sau đã khỏi bệnh 
được một phần: hœelsuqffer a relapse: 
bự chịu một cơn tái phát. 


re.lale  /ri3eit/ v 1 [Tn, Tw, Dnypr, 
Dpr.w] ~ sta (to øb) (2nÌ) thuật lại, 
kể 'ai (sự việc, kinh nghiệm, v.v.); kế 
(taột câu chuyện, v.v.): rek#e the œvenis 
0ƒ the la week: thuật lại cÁc sự kiện 
tuần qua. o She reL#ed (to them) hơw 
is happened: Cô ta kế lại (cho họ) 
chuyện đó đã xảy ra như thế nào. 2 
(a) [Tn, Tnpr] ~ «th toÁith sth 
lên hệ (hai điều) trong ý nghĩ hoặc 
vê ý nghĩa; kết hợp cái gì với cái gì, 
liên kết: í ¿s dựƒ?cuW to reL#e cause and 
efJect in this case: Trong trường hợp 
này thật khó có thê liên hệ nhân với 
quả. o The report reles hích wdges (oÍwith 
kabour shorfqges: Bản báo cáo gắn tiền 
công cao với tình trạng thiếu lao 
động. (b) [Ipr] ~ to sbÁth có liên 
quan đến ai/cái gì khác; có dính đáng 
với ai/cái gì, gấn liền với: MWeakh: ¡s 
seldom reldted to happiness: Sự giàu có 
Ít khí gắn lần với hạnh phúc. o 
staternern{s reline to hỉs resignsion: những 
tuyên bố liên quan đấn sự từ chức 
của ông ta. o Dœs the new ke rele 
only to the]?: Có phải đạo luật mới 
chỉ liên quan đến nạn trộm cắp không? 
3 [Iprl ~ to sb/eth có thể hiểu và 
thông cám với aljcái gì: Sœme aduữs 
an. reldfe to chiiren: Một số người 
lớn không thể thông hiểu được trẻ 
em. o Ï just canY relde to punk mưsic: 
Tôi hoàn toàn không thể hiểu được 
nhạc punk 4 (idm) strange to re- 
late/aay F-* STRANGE. 

> related ad? ~ (to sbieth) 1 có 
liên quan hoặc có quan hệ với ai/cái 
Bì: crưme reladed to drug dbuse: tội Ác 
liên quan đến việc lạm dụng ma túy. 
0 chemis(ry, biology and dther reled scien- 
ces. hóa học, sinh học và cúc môn 
khoa học kbúc có liên quan. 2 [esp 
predl cùng một họ hoặc cùng một 
tầng lớp, v.v.; có họ với: be closelyldis- 
tay relded (to sb): có họ hàng gần/xa 
(với ai). o two reked species oƒ qpe: hai 
loài khỉ cùng một họ. o He is reld@eid 
to her by mœriage: Anh ta có họ với 
cô ấy qua hôn nhân. re.]atedness n 
[U] sự có họ hàng, bà con thân thuộc. 


re.la.tion iliÍn/ n 1 [U] ~ (he- 
tween sth and sth); ~ (to sth) cách 
một người hoặc vật có quan hệ với 
một người hoặc vật khác; sự giống 
nhau, tư phán hoặc quan hệ giữa 
nhỉ°*u người, vật hoặc sự kiện; mới 
quan hệ, mới tương quan: (he rekdion 


re.la.tion 


between rainfall and crợp production: mối 
tương quan giữa lượng mưa và sản 
hương cây trồng. o The cœt oƒ thí 
Pprwecc( bearsihasishows no rekáiơn (o the 
resuts: Chỉ phí của đề án này chẳng 
có quan hệ gì tới kết quả, tức là 
không chứng minh được cho kết quả. 
2 (a) [C] người có quan hệ với người 
khác, người có họ, người bà con, thân 
thuộc: ø closelnearldistard rekW@ion oƒ mìne: 
một người có họ gầna của tôi o4 
reldion by marriagellaw: một người bà 
con họ hàng qua hôn nhân/theo luật 
pháp. (bì [U] quan hệ gia đình; họ 
hàng: ïs he any rek#ion ((o yœ)?: inh 
ta có họ hàng gì với anh không? o 
He% no reldion (to me): Nó không có 
họ hàng gì với tôi cả. o What reiion 
œe you (lo eách other)?: Hai người có 
họ hàng với nhau thế nào ? 3 teÌations 
[pl] ~ s (between sb/eth and sb/eth), 
~ 8ø (with sb/eth) mối liên lạc hoặc 
tiếp xúc giữa nhiều người, nhóm, nước, 
v.v.; sự giao thiệp; quan hệ: dipiomơeic, 
inferndfiondl, business rekfions: cÁc quan 
hệ ngoại giao, quốc tế, kinh doanh. 
O fhe friendly relations (existineg) between 
œư counfries: các quan hệ hữu nghị 
(tồn tại) giữa hai nước chúng ta. o 
Rckfionse đức raiher síined d presenf: 
Lúc này các quan hệ khá căng thẳng. 
O breadk o(Ƒ (dll) reladtiors with one”s fqødly: 
cắt đứt (mọi) quan hệ với gia đình. 
4 (idm) bave (øexual) relationsg (with 
sb) ăn nằm, giao cấu (với ai). in/with 
relation to sb/ath (0n) liên quan đến 
ai/cái gì; về aL/cái gì. a poor relstion 
=3 POOR. 

P> relationghip na l ~ (between A 
and B), ~ (of A toA@with B) tình 
trạng có quan hệ; mới liên hệ: (he 
close rek#ionship betveen lndusitry qndd 
tradeloƒ[. industry to tradc: mối quan hệ 


_ chàt chã giữa công nghiệp và thương 


mại. 23 (a) ~ (between A and B); ~ 
(of A to B) tình trạng có quan hệ 
do dòng đõi hoặc hôn nhân; tình thân 
thuộc; tình họ hàng: a/@her-sơn reldfion- 
ship: tình (hân thuộc cha con. (bì ~ 
(between A and B); ~ (of A with 
B) quan hệ tình cảm hoặc tình dục: 
he a rekfionship with sb: có quan hệ 
tình dục với ai o Their qfWair did nơ 
develop ¡no a kting rei@ionship: Chuyện 
của họ đã không trở thành một mối 
quan hệ tình cảm lâu bần 3 ~ 
(between A and B), ~ (of A with 
B) mối liên lạc hoặc tiếp xúc; sự giao 
thiệp, mối quan hệ: a pươiy business 
reL#ionship: mối quan hệ kính doanh 
đơn thuần o The œdthœ had a good 
wơrkine rekfionship wiHh hịs cditor: Tác 
giả có mối quan hệ làm việc tốt với 
nhà xuất bản. 


rel.at.lve 


CÁCH DÙNG: So sánh relation, reÌa- 
_tỉong và relationship. Relationahip có 
cách dùng rộng rãi nhất, bao trùm 
nhiều nghia của relation và relations, 
1 Relation và relationship có thế được 
dùng cho các quan hệ gia đình: 4 
relafion 6ƒ. mine is coming to say: Một 
người họ hàng của tôi sắp đến đây 
ở o "Mhœ% your rekdionship (o hẹr?" 
"She1% my cơwsin": “Anh họ hàng với cô 
ta thế nào” "Cô ta là em họ tôi.” 32 
Relationsahip có thể chỉ ra một sự gắn 
bó tình cảm mạnh mẽ: Theữ relqionship 
has lasted many yeœs: Quan hệ của họ 
đã có từ nhiều năm nay. 3 Relations 
hoặc reÌlationship được dùng: khi nói 
về các mối liên quan hoặc tình hứu 
nghị ít có tính chất cá nhân hơn: 
Rekdions with the USÁ dre tmproœving: 
Quan hệ với Mỹ đang được cải thiện. 
O Briain has a unique rek@ionship wủh 
the USA: Nước Anh có mối quan hệ 
với Mỹ khác hẳn với các nước khác. 
4 Relation và relationghip có thể chỉ 
ra một sự giống nhau hoặc tương ứng 
giửa các vật: Soơme people say the there"s 
no rekionirelionslip be(ween violence on 
television and crừưmes oƒ violence: Một số 
người nói rằng không hề có mối quan 
hệ giữa bạo lực trên tivi và các tội 
ác bạo hành. 

rel.af.ÌV@ /reletiv/ ađ/ l1 ~ (to sth) 
được xem xét trong mối quan hệ hoặc 
cân xứng với ai/cái gì khác; so sánh; 
tương đổi: (he rekdive merils oƒ the two 
pians, candiddes, cars: các ưu điểm so 
sánh giữa hai kế hoạch, hai ứng cử 
viên, hai chiếc ô tô. o Supply is reldive 
to demand: Cung cân xứng với cầu. o 
They đc liing in rekdive comfœt: Họ 
sống trong sự sung túc tương đối, 
tức là so với nhứng người khác hoặc 
với bản thân họ thời gian trước đây. 
Cf ABSOLUTE 4. 2 ~ to sth (nu) 
(đứng sau đ/) có liên quan đến cái 
Bì: the ƒacts rekdive to the problem: các 
sự việc có liên quan đến vấn đề này. 
O (he papers rekive to the case: các giấy 
tờ có liên quan đến vụ kiện này. 3 
[attrib] (ngữ) có liên quan đến một 
danh từ, nhóm từ hoặc câu có trước; 
quan hệ: a reive pronown, cl@se, adverb: 
một đại từ nhóm từ phó từ quan 
hệ. o The word 'who° in The man who 
came” is a relfive pronoun: TỪÌ 'who? 
trong the man who carmne" là một đại 
từ quan hệ. : 

> relative n người có quan hệ họ 
hàng với một người khác; người bà 
con thân thuộc người có họ: ø 
ciloseinedrldistaH reldfive dgý hers: một 
người bà con rất thân thuộc/ “hư xa 
của cô ta. 

relatively ađ/ƒ 1 có liên quan hoặc 
cân xứng với ai/cái gì khác; so sánh; 
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tương đổi: Considering the smaliness oƒ 
the cœ, Ít is rekfively roomy inside: Xét 
kích thước nhỏ bé của chiếc Ô tô, 
bên trong như thế là tương đối rộng 
rãi. Relafively speadkine, this mafler LS Hnim- 
potam: Nói một cách tương đối thì 
vấn đề này không quan trọng. 2 
(infữml khá, vừa phải, có mức. độ; 
tương đối: ín spite oƒ her illness, she is 
reke#ively cheerfHll: Mạc đầu ốm đau, bà 
ta vẫn khá vui vẻ. 


rel.at.iV.lSm  /relstvizem/ n ([UI 
niềm tin cho rằng sự thật thường 
không phải luôn luôn có giá trị mà 
bị hạn chế bởi bản chất của trí óc 
con người, tính tương đới. 


re.lat.iv.lfy /reletivet/ n [U] 1 tính 
tương đối. 2 (JØ) thuyết của Einstein 
về vũ trụ, cho thấy rằng mọi sự vận 
động là tương đối và coi thời gian là 
chiều thứ tư liên quan đến không 
gian; thuyết tương đổi. 
> re.lat.iv.istic /relati 'vistik/ ađ7 (nhất 
là /Ø dựa trên thuyết tương đối. 


re.laX /rileks/ v 1 (a) [I, Tn] (làm 
choơ cái gì) trở nên bớt chặt, bớt cứng 
nhắc, v.v.; làm chùng; nới lỏng; làm 
bớt căng thẳng: Le yưư muscles, relzx 
sowly: Hãy để cho cơ bắp của anh 
thư giãn từ từ. o relax one grip, hoi, 
grasp (on sth): nới lỏng sự kẹp chặt, 
nắm chặt ôm chặt (cái gì. Œđ) Í1, 
Ipr] ~ (into sgth) trở nên bớt lo âu, 
buồn phiên hoặc trịnh trọng trong cư 
xử, thoải mái, thư giấn: Her ƒeahiưes 
suidenly relaxed: Nót mặt cô ta bỗng 
dịu đi. o HH only relax when Ï knơw 
yơn re sdƒ£: Tôi chỉ bớt lo khi biết anh 
vô sự o His face relaved ino a smile: 
Gương mặt anh ta giãn nở một nụ 
cười. 2 [Tn] để cho (các luật lệ, qui 
định, v.v.) trở nên bớt chặt chế hoặc 
cứng nhấc; giảm nhẹ; buông lỗng: We 
cowkl relax the procedure sligluly in yow 
case: Trong trường hợp của anh chúng 
tôi có thể giảm nhẹ thủ tục một chút. 
o Điscipline ¡is oflen reluxed œ weekends: 
Vào cuối tuần kỷ luật thường bị 
buông lỏng. 3 [L Tn no passive] (làm 
cho ai) nghỉ ngơi sau lao động hoặc 
cố zắng, ngưuôi đi; địu đi: A4 holiday 
MiÍÌ heip you relar dfler yowr exdms: PC 
nghỉ hè sẽ giúp anh thư giăn sau kỳ 
thị. o These pils will relax yow anul make 
yơu sieep: Các viền thuốc này sẽ làm 
cho anh bớt căng thẳng và ngủ được. 
4 [I Tn] (làm cho sự cố gắng, tập 
trung, v.v.) trở nên bớt căng thắng, 
chùng lại: H¿s œ(eniion never rejaves: Sự 
chú ý của nó không bao giờ lơi. o 
du canno( q[ford to rclax yowr vigilance 
Jo a momerf: Lúc nào anh cũng không 
thê lơ là cảnh giác. 

> re.laxation /rilek'seiln/ ø 1 {U] 


*: 


re.lease 


re.lease 


sự nới lỏng hoặc được nới lỏng: sơmne 
relaixdion o( the rules: một sự lơi lỏng 
qui tắc nào đó. 2 [C, U] (cái làm để) 
giải trí hoặc mua vui: #0shing ¡is hís 
Wwœưile relavadtion: Câu cá là sự giải 
trí ưa thích: nhất của ông ta. 
relaxed ad? không cảm thấy hoặc 
không tỏ ra lo nghĩ, căng thẳng, v.v.; 
thanh thản; thoải mái: look, /ccÍ, seem 
reluved (aboœd síh): có vẻ, cảm thấy, 
hình như không io lắng (về cái gì). 
o a relaxed smile một nụ cười thoải 
mái. o a relaxed style oƒ teaching: một 
phong cách dạy học thoải mái 
re.laxing adÿƒ (derog) (về khí hậu) làm 
cho người ta cảm thấy không có sinh 
lực hoặc cảm thấy lờ đờ, uể oái; làm 
suy yếu; làm bải hoải. : 


re.laV /rilei/ n 1 nhóm người hoặc 


con vật mới thay cho những người 
(hoặc con vật) khác đã làm xong một 
phân công việc, ca; kíp: #escwers worked 
in relays to save the trapped miners: Những 
người cứu nạn làm việc theo ca để 
cứu những người thợ mỏ bị sập hầm. 
o A4 new rekqy oƒ horses was hưữnessed to 
the cat: Một kíp ngựa mới được đóng 
vào xe. Cf SHIFT⁄“ 2. 2 (cũng reÌay 
race) cuộc đua giữa các đội trong đó 
rỗi thành viên của một đội chạy, bơi,. 
v.v. một phần của toàn bộ cự ly, 
người thứ hai, v.v., bắt đầu khi người 
thứ nhất, v.v. kết thúc; cuộc đua tiếp 
SỨC: (attribÌ a relay team, runner, eíc: 
một đội đua, một người chạy. v.v. tiếp 
sức. 3 (a) (radio) thiết bị tiếp nhận 
tín hiệu rồi truyền đi với cường độ 
lớn hơn, do đó gia tăng được khoảng 
cách chuyển tải các tín hiệu đó; tiếp 
âm: [attrib] a relay sdion: một trạm 
tiếp âm. (b) chương trình phát thanh 
hoặc điện báo được phát đi theo cách 
đó; chương trình tiếp âm: a relqy from 
Radio Hambtrp: một chương trừnh tiếp 
Âm từ đài phát thanh liamburg. 

> re.lay /'ri:lei, ri lei/ v (pý, pp relayed) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (Êom...) (to..) 1 
nhận rồi truyền đi (thí dụ một thông 
báo): rekny the colonel*s oders to the troops: 
truyền đi các mệnh lệnh của đại tá 
cho các bính sĩ 2 (Brit) phát (cái gì) 
bằng cách truyền tín hiệu qua một 
trạm tiếp âm: a concert relqyed live from 
the Royal Albert Hall: một buổi hòa nhạc 
được truyền tiếp âm tại chỗ từ đại 
sảnh Royal Albert. o The pop estival 
mác relayed dll round the workil: Cuộc liên 
hoan nhạc pop được tiếp âm đị khắp 
thế giới. 


re-laV  /ri: lei/ v (pé, pp re-laid /-'leid/) 


[Tn] đặt lại (một dây cáp, thám, bãi 
có, v.v.). | 

/rilis/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/eth (đrom sth) (a) để cho (người 


re.leg.ate 


hoặc con vật) đi; thả ra hoặc phóng 
thích ai/cái gì, giải thoát: release a 
prisoner, hostage, kiindp vic(m, cíc ([rom 
captivity): thả một tù nhân, con tỉn, 
nạn nhân bị ĐÁt, v.v. o release a ru 
Jrom a trap: phóng thích một con chuột 
mắc bẫy. o release the horses (mo the 
paddock: thả ngựa vào bãi cỏ. o She 
gen releqedóÓ  herscẩ[ƒf 7 fem  hìs 
œnslembrace. Cô ấy nhẹ nhàng thoát 
ra khỏi vòng tay của anh ta. o (luật) 
The robber was released on bai. Tôn trộm 
được tha sau khí nộp tiền bảo lãnh. 
°o (fg) Death released him [rơm hís suƒ- 

Jerings: Cái chết đã giải thoát ông ta 
__ khỏi những nỗi đau khổ. (b) (fñg) giải 
thoát (ai) khỏi một nghia vụ; tha; 
miễn: release sb [rưmn da promise, (luly, 
undertdking, etc: giải ước cho ai, miễn 
cho ai một nhiệm vụ, một công việc, 
V.V. O rclease a monk rom hs vows: giải 
lời nguyện cho một nhà sư. 2 (a) 
[Tn] gở (cái gì khỏi một vị trí cố 
định, làm cho (cái gì) chuyến động 
tự do; nhả; tháo ra: rciease the chúứch, 
handbrake. nhà côn, phanh tay, thí dụ 
của một xe tải. o release a swkch, cafch, 
lever, e(c: cắt mạch điện, mở khóa hãm, 
nhả đòn bầy, v.v. o release the trigger: 
buông cò súng. o use oil to release q 
noited lock: dùng đầu nhờn để làm cho 
một ổ khóa gỉ nhả ra. (b) [Tn, Tn.pr] 
(nhất là dùng trong nhứng cách diễn 
đạt được nói rõ) buông (ai/cái gì): 
release ones grip (on sth): buông cái gì 
mình đang nắm chặt. o release one” 
grasp (0ƒ sth): buông cái gì mừnh đang 
ôm chặt. 3 [Tn, Tnpr]} ~ sth (ữom 
sthì (ớn)) để cho cái gì bay đi, rơi 
xuống, v.v, nếm; thả; buông, cất 
(bom): release an arrow, bơmb, efc: buông 
một mũi tên, cắt một quả bom, v.v. 
O The builet is released from the gun 


very híph speed: Viên đạn bắn ra khỏi 


nòng súng với một. vận tốc rất cao. 
4 [Tn, Tnpr]ị ~ sth (to sb@th) (ae) 
để cho (một tin, v.v.) được biết rộng 
rãi, đưa ra; phát, đăng: The kúces 
dcvclopmems hqve just been released to the 
media: Những diễn biến mới nhất vừa 
mới được phát ra cho các cơ quan 
truyền thông. o The police have released 
no further deladils aboœd the crime: Cảnh 
sát không đưa ra chỉ tiết gì thêm về 
tội ác này. (b) để cho công chúng có 
thể có được, biết được, dùng được, 
v.v. cái gì, phát hành: release a film, 
book, recœd, cíc: phát hành một bộ 
phim, cuốn sách, đĩa hát, v.v. o The 
new model has now been released for sale 
(to expơt markets): Mẫu mới bây giờ 
đã được đưa ra bán (cho các thị 
trường xuất khẩu). 5 [Tn| (luật) 
nhường (một quyên sở hứu, tài sắn, 
v.v.) cho người khác. 
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P release n 1 [U, C] ~ (om sth) 
sự giải thoát hoặc phát hành, v.v.: 
an order for sb' release [rơm prisonjicdap- 
tivity: một lệnh phóng thích ai ra khỏi 
tù/ tình trạng bị giam cầm. o a feeling 
sJ release: rột cảm giác được giải thoát. 
O (fig) DecdfÌt ¡s gilen a welcome release 
JWyom pain: Cái chết nhiều khi là một 
sự giải thoát dễ chịu khỏi nỗi đau 
đớn. o the release oƒ q fltm, recor, book, 
newsflash: việc phát hành. một bộ phím, 
đĩa hát, cuốn sách, việc phát đi một 
tín ngắn. o The fitn is on general release: 
Bộ phím dang được phát hành rộng 
rãi. 2 [|C] cái được phát ra: the k#esf 
releases. những phát hành mới nhất, 
tức là sách, phim, v.v. mới nhất được 
phát hành. o a press release: tuyên bố 
phát cho báo chí. 3 [C] tay cầm, cần 
bấy, khóa hãm, v.v. nới lỏng một bộ 
phận máy: the carriage release: cần nới 
lỏng bộ phận quay của máy, thí dụ 
ru-Ìô trên máy chứ. o [attrib] a release 
gear: thiết bị cắt bom (trên máy bay). 
O The release button, knob, cíc: nút, núm, 
v.v. ngắt điện. | 


re.leg.al@ /religeit/ v |esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb/eth (to sth) 1 chuyến 
ai/(cái gì xuống một cấp bậc, nhiệm 
vụ hoặc tình trạng thấp hơn; hạ tầng; 
loại bỏ: 7 hưve been relegdted to the role 
ofˆa mere assistard: Tôi đã bị hạ xuống 
vai trò một phụ tá thường. o relepde 
okl files to the stoderoom: loại bỏ những 
hồ sơ cũ vào kho. 3 (esp Brit) chuyển 
(một đội thể thao) xuống hạng thấp 
hơn: Mi Spurs be releeded to the thừưởd. 
division?: Liệu Spurs có bị xuống hạng 
ba không? P re]ega.tion /reli'geijn/ 
n {U]: feams thrưedened wi(] relapdion: 
những đội bị đe dọa xuống hạng. 


re.len{_  /milent/ v [I 1 quyết định 
trở nên bớt chặt chẽ, kiên quyết hoặc 


gay gắt, nguội đi, bớt nghiêm khúc: ˆ 


Ajiecrwards she reiernted quá let the chiLiren 
síay tp kưc to wáích TV: Sau đó, bà ta 
nguôi đi và để cho các con thức khuya 
xem tỉ vi. o The polce will not relent in 
their fight qeadinst crừme: CôẢnh sát sẽ 
không giảm sự kiên quyết trong cuộc 
chiến đấu chống tội ác. 3 (về vận tốc 
hoặc tốc độ làm cái gì) giảm bớt 
cường độ: The pressưe on us í(o finish 
thịs tas&k will not relerdt: Sức ép đòi chúng 
tôi phải hoàn thành nhiệm vụ này sẽ 
không giảm. 3 (về thời tiết xấu) tốt 
lên: ngớt; dịu đi: The rain relented just 
long cnoýdngh (or me lo go shopping: Mưa 
ngớt vừa đủ thời gian cho tôi đi mua 
hàng. - 

P re.lent.less zđ/ 1 không ngơi ngớt, 
không nao núng, nghiêm khắc hoặc 
gAy gắt: be relemless in punishing dƒ- 


re.li.ance 


Jenders: tỏ ra nghiềm khắc trong việc 
trừng trị những kê phạm tội. 2 không 
ngừng; luôn luôn; thường xuyên: driven 
by q relentless urpe, ambilion, quest, cíc [or 
power: được thúc đây bởi một sự thôi 
thúc tham vọng, sự tìm kiếm, v.v. 
không ngừng để giành quyền lực. o 
relerntless pưrsuil, questioning, criticism: sự 
theo dõi hỏi cung, chỉ trích không 
ngừng. o the relemless pressure oƒ her lịc 
œ a poltician: sức ép thường xuyên 
trong cuộc đời bà ta với tư cách là 
một chính khách  re.lentleesìiy sdv. 
re.lent.less.nese ?ø [U]. 


rel.eV.an{  /relavent/ ad ~ (to 
sth/ab) có liên quan đến điều đang 
được thảo luận, đang xảy ra, đang 
được làm, v.v., thích hợp; thích ứng; 
xác đáng: a hiphiy relevanL qryiưmeni, 
poim, supgestion, cíc: một lý lẽ, điểm, 
gợi ý. v.v. hết sức thích đáng. o have 
all the relevand docurmemis ready: có sẵn 
sàng tất cả các tài liệu liên quan. o 
swpply the facts (direcfly) relevam to the 
cae: cung cấp các sự kiện có liên 
quan (trực tiếp) đấn vụ kiện. o Colaw 
qnd sex ae hardly relevanf when appoinfing 
somebody to a job: Màu da và giới tính 
hầu như không có liên quan gì đến 
việc bồ nhiệm người nào đó vào một 
công việc. ` releV.ance /-ons/ (cúng 
rel.ev.ancy /-onsi/) n [U]: hœveibear sơne 
relevance to the mffer ¡n han: có một 
sự liên quan nào đó với vấn đề đang 
bàn. 


re.li.abl@ /riaiabl/ ađ/ luôn luôn tốt 
về phẩm chất hoặc sự thực hiện và 
do đó đáng được tỉn cậy; có căn cứ; 
có thể tin cậy; chắc chắn; xác thực: 
a reliable assistarứ, wifness, repor(, wdí(ch, 
bftery, [rrmm: một người trợ tá. nhân 
chứng, báo cáo, đồng hồ, bộ ắc quy, 
công ty có thể tín cậy. o be a reliable 
soưcc oƒ inƒ@Wwrndtion (dbout sth): một 
nguồn tin đáng tín cậy (về cái gì) o 
My memory?% not very reliable these days: 
Trí nhớ của tôi dạo này không được 
chắn chắn lắm. 

P reliabiliy /rilaisbilat/ n ([U] 
tình trạng hoặc tính đáng tin cậy. 
reliably /-sbl/ adv: ï am reliably in- 
Jœmed tha he's aboul to resign: Tôi được 
thông tin chắc chắn rằng ông ta sắp 
từ chức. 


re.lÏ.anC@  /rilaians/ n [U] ~ on 
sb/eth sự tin cậy hoặc tín nhiệm ai/cái 
gì sự nhờ cậy al/cái gì: on piace too 
mụch reliance on hís advicec: Đừng đặt 
sự tín cậy nhiều lắm vào lời khuyên 
của nó. o hs toai absobhde, complete 
reliance on hịís colleqgues: sự nhờ cây 
hoàn toàn, tuyệt đối, trọn vẹn của 
anh ta vào các đồng nghiệp. 


relic 


P> re.liant /ont/ 44? ~ on sbieth 
[pred] tin vào ai/cái gì; dựa vào ai/cái 
gì; nhờ cậy: He? heœily reliani on banÄ 
loans: Nó dựa rất nhiều vào các khoản 
ngân hàng cho vay Cf†  SELT- 
RELIANT. 


re©llC  /relk/ n 1 [C] đấu vết hoặc 
nét còn sót lại từ một thời đại đã 
qua để nhắc nhở mọi người nhớ lại 
thời đại đó; di tích; di vật: relcs qƒ 
ancieni civilzœfions, rưữuals, belefs: những 
di tích của các nền văn mính cổ, 
những tàn dư của các nghỉ lễ, tín 
ngưỡng 2 [C} phần của thân thể, 


quân áo, tài sản, v.v. của một thánh 


nhân được giữ lại sau khi chết để 
được thờ phụng: thánh tích. rÒ Cách 
dùng xem RESTS. 3 relics [pll (những 
bộ phận của) xác chết còn sót lại sau 
một sự phá hoại hoặc phân rã; đi 
hài. 


re.lief` /ii:ÿ n 1 [U, sing] ~ (&om 
sqth) sự giảm bớt hoặc loại trừ đau 

đớn, khổ sở, lo âu, v.v; sự giảm nhẹ; 

sự khuây khỏa: ñưing, seek, find, give, 
/eel relieƒ: đem lại, từn kiếm, từn thấy, 
cảm thấy khuây khỏa. o doctors wœking 

Woœ the rebef oƒ su[Jƒcring, herdship, eíc: 
công việc của bác sĩ là làm giảm bớt 

sự đau đớn, khổ sở, v.v. o The drug 

giues sơne relef am pain: Thuốc làm 
giảm đau phần nào. o I breathediheaed 

a siph o( relef when Ï heard he was sdƒfc: 
Tôi thở phào nhẹ nhõm khi nghe tin 

anh ấy vô sự. o To my great relisf)Much 

to my relief, Iï wasn le: Tôi lấy làm 
mừng là mình đã không đến muộn. 

O I/% a gredt releƒ to find you here: Thật 

B một niềm vui lớn được thấy anh 

ở đây. o "What a relief? she said, as she 

took hẹr th shoes oƒƑ.: "Thật là nhẹ cả 
người! cô ta vừa nói vừa tháo đôi 

giày chật ra. 2 [U] điều mang lại sự 
khoay khỏa; sự giúp đỡ cho những 

người đang cần hoặc khu vực gặp 

thảm họa: 8ự cứu viện; sự trợ giúp 
sendl relieƒ to those made homeless by (loods: 


gử? hàng cứu trợ (ví dụ thức ăn, lều_- 


bạt, tiền, vv) cho những người mất 
nhà cửa do nạn lụt. o proœide rebeƒ for 
refugees: cứu tế cho những người tị 
nạn. o goicome ío the relieƑ of earthquake 
victims: cứu giúp các nạn nhân của 
vụ động đất. o comnmilees for fumine 

relie/: các ủy ban cứu tế nạn đói O 
__ {attrib] releƒ funds, projects, supplies: quỹ, 
dự án, hàng cứu tế. 3 [U] ~ (&om 
sth) điều làm giảm cáng thẳng, giám 
bớt sự đơn điệu hoặc mang lại sự 
phong phú thú vị: Hìs jokes prơœided 
sơme comic releƒ in whad( was readlly a dull 
speech: Những lời nói đùa của ông ta 
đã tạo ra được một sự giảm bớt căng 
thẳng trong một bài nói thực sự buồn 
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tê. o Two comedians folowed by way dƒ 
light relieƒ: Tiếp sau là hai diễn viên 
kịch vuí cốt để cho đỡ căng thẲng. 
4 [C] (a) người tiếp tục hoặc tiếp 
theo phiên gác của người khác: sứ 
in as Peter's relief: thay phiên cho Peter. 
o [attrib] a relieƒ driver, crew, cíc: người 
li xe, đội v.v. thay phiên. (b) xe 
buýt, tàu hỏa, v.v. bổ sung cho dịch 
vụ thường lệ: The coach was fñúl số a 
releƒ was puí on: Toa xe đã chật người 
nên một toa bổ sung đã được móc 
vào. o [attrib] a relieƒf bus, service, cíc 
chiếc xe buýt, dịch vụ, v.v. bỗ sung. 
ỗ [sing]ị ~ (of sth) kết thúc hoặc 
giải tỏa một cuộc bao vây (thành phố, 
pháo đài v.v.): (he reigƒf Tư: 
giải vây Mafeking. 

[ relief road đường vòng hoặc đường 
khác mà xe cộ có thể sử dụng để 
tránh khu vực lưu lượng giao thông 
lớn. 


re.liefC /ili:ÿ n 1.(a) [U] phương 
pháp điêu khắc hoặc đúc trong đó 
hình được đắp nổi lên khỏi mặt phẳng; 
chạm nổi: ¿n highllow releƒ: chạm nỗi 
cao#bấp. (b) [C] hình hoặc nghệ thuật 
"khắc được làm theo kiểu này. 2 [U] 
(trong hội họa, v.v.) có vẻ như đắp 
riổi bởi việc sử dụng nghệ thuật tương 
phản, màu, v.v.; nổi bệt (ø) The bils 
stod ouf in shap relieƒ qpainst the dawn 
sky: Những quà đồi nỗi bật rõ nét 
trên nần trời rạng đông. o The M15 
scandal throws the securty issue inío stark 
releƒ: Vụ bê bối M1ô đã nêu bật vấn 
đồ an ninh, tức là thu hút sự chú ý 
đối với thực chất của vấn đề. 3 [U] 
sự khác nhau về độ cao của đồi và 
thung lũng, v.v.: a reieƒ map: bản đồ 
địa hình nỗi. o The relieƒ is clearly shơwn 
on this pin: Địa hình nồi được thể 
hiện rõ trên sơ đồ này. 

[1 relief map bản đồ thể biện đồi, 
thung lũng, v.v. hoặc bằng nghệ thuật 
tương phản hoặc bằng đắp nổi; bản 
đồ địa hình nổi. 


re.lleve /ri:v/ v [Tn] 1 làm dịu đi 
hoặc làm mất đi (cơn đau, ức chế, 
bực tức, v.v.): reWeve suffering, hardship, 
cíc mong rejugees: giảm bớt nỗi đau 
khổ, vất và v.v. của người tị nạn. o 
THhít dug ii relieee your discom0tr: 


' Thuốc này sẽ lưn cho anh bớt khó 


chịu 2 ~ cơneself (euph) làm rỗng 
bọng đái hoặc ruột của mình; đi tiểu; 


- đi la. 3 cung cấp hàng viện trợ hoặc 


sự giúp đỡ chơ (những người đang 
cần, khu vực bị thảm họa, v.v.): releve 
Wœmine in Affica: cứu trợ nạn đói ở 
chau Phí o The bypass reiiewes traƒïc 
jams in qur city centre: Đường vòng giúp 
giải tỏa cho nạn ùn tắc giao thông 
ở trung tâm thành phố chúng ta. 4 


re.lÌ.gious . 


mang lại sự phong phú, muôn vẻ cho 
(cái gì): reieve the teduwn/ boredomj 
monơfony oƒ watting. làm giảm bớt sự 
tê nhạt/buồn chán/ơn điệu của chờ 
đợi. o Nơt a single tree relieved the flafness 
dƒ the pin: hông có đến một bóng 
cây làm thay đổi vẻ tê nhạt của đồng 
bằng. ð giải thoát (ai) khỏi phiên trực 
hoặc nhiệm vụ bằng cách thay thế vị 
trí của anh ta (hoặc tìm ai để làm 
như vậy): relieve the guardjthe waích: đồi 
gác. o relieve a senfry, Moykmdte, driver: 
thay phiên người lính gác, người cùng 
lầm, người lái xe. o Iìm to be relieved 
œ six.: Tôi sẽ được thay phiên lúc sâu 
ø?ờ. 6 kết thúc hoặc giải tỏa cuộc bao 
vây (một thành phố, thành trì, v.v.); 
giải vây. 7 (idm) relieve one”s feelings 
làm cho tình cảm của mình giải tỏa 
bằng cách khóc, hét, cư xử bạo lực, 
v.v. 8 (phr v) relieve øb of sth (a) 
(fmj) vứt bỏ đi (gánh nặng, trách 
nhiệm, v.v.) khỏi ai, làm nhẹ bớt: 
rclieve Mr Bred dƒ hís post as mưangger: 
đầ ông Brett thôi giữ chức quản dốc. 
O The general was relieved oƒ hís comundnudi: 
Vị tướng đó đã trút được gánh nặng 
về quyền chỉ huy. (b) Ớoc) raang, chịu 
trách nhiệm, v.v. về vật dụng riêng 
của ai: Lef me relieve you oƒ your coqf 
and hat: Cho phép tôi cất áo khoác 
và mũ của cô. (c) (infnl joc) lấy cắp 
của ai cái gì: The thieƒ reliee hìm oƒ 
hịs wallet: Tền trộm đã lấy của anh 
ta chiếc ví. 

P. releved ad? cảm thấy hoặc thể 
hiện bớt căng thẳng: a relieved smuile, 
look, expression, eíc: nụ cười, cái nhừn, 
vẻ màt v.v. thanh thản, o We were[fek 
relieved to hear you were sdfc: Chúng (ôi 
cảm thấy khuAy khỏa khi nghe tin 
anh an toàn. 


re.Ì.giOnN /#ilHdzen/ ø 1 [U] niềm 
tin vào sự tồn tại của một hay nhiều 
thần thánh đã gắng tạo ra vạn vật 
và cho con người linh hồn để tiếp 
tục tồn tại sau khi chết về thể xác; 
tín ngưỡng. 2 [C] hệ thống niềm tin 
nào đó và sự tôn thờ dựa trên niềm 
tin như vậy; tôn giáo: (he Christian, 
Buddhist and -Hưndt reikgions: Thiên chúa 
giáo, Phật Giáo và đạo HỈindu. o pracfise 
one'» religion: hành đạo: 3 [sing] (đfg) 
ảnh hưởng có tính chất hướng dẫn 
đối với cuộc đời mình; cái gì mình 
hết lòng hoặc cám kết; sự sùng béi: 
Foœball ¡is like a religion foœ- B+I. Đối với 
BH bóng đá là một thứ sùng bái. o 
make a religion ý always being punchiadl: 
co( việc luôn luôn đúng giờ là nghĩa 
vụ phải làm. 


re.li.gÌOUS /rilidzes/ adÿ 1 {attrib] 
thuộc về tôn giáo: relgids worsiip, 
belieƒ, fath: sự thờ cúng, tín ngưỡng, 


re.lin.quish 


niềm tin tôn giáo. o q relgious service: 
buổi lễ tôn giáo. 2 (về người) tin và 
hành đạo; sùng đạo. 3 [attrib] về một 
dòng tu ở tu viện: ad rebgious hoơuse: 
nhà tu. 4 cần thận hoặc tận tâm: pay 
religious afemtion to detal: chú ý cần 
thận tới từng chỉ tiết. o be religiaws 
in one's observance oƒ prdfocoi: tận tâm 
trong việc tuân thủ lễ nghỉ. 

P re.H.gioualy sdv 1 một cách sùng 
đạo. 2 một cách cẩn thận hoặc tận 
tâm; đều đặn: ï /ollowed the instructions 
religiœsily: TÔí bám theo các lời chỉ 
dẫn một cách cần thận. o She phones 
him religiasly every day: Cô ấy gọi điện 
thoại cho anh ta đầu đạn hàng ngày. 
re.Ìi.gious.nesø# 0 [U]. 


re.lin.quish /rilinkwij/ v (đm/) 1 
[Tn] bỏ hoặc thôi không làm, không 
cảm thấy, v.v. (cái gì); từ bỏ: reinquish 
the sírupgle for pơwer: từ bỏ cuộc đấu 
tranh giành quyền lực. o relinguish bad 


habits: bỏ các thói quen xấu. o He had ~ 


relnquished dll hope thứ she was dlve: 
Anh ấy đã mất hết mọi hy vọng rằng 
cô ấy còn sống. 2 [Tn, Tn.pr} ~ th 
(to øb) từ bỏ hoặc không thừa nhận 
(yêu sách, v.v.); nhường, giao cái gì: 
relinqguish a righi, privilege: từ bỏ quyền, 
đặc quyền. o She relinguished possession 
d{( the hơuse to her sister: Cô ấy đã 
nhường quyền sở hữu ngôi nhà cho 
em gái o relnguish a post lo one" 
successoœ: giao chức vụ cho người kế 
tục rmình. 3 [Tn, Tn.pr] (được dùng, 
nhất là trong cách diễn đạt như sau) 
thôi không nắm, giữ (ai/cái gì); thả: 
redlinguish one% grip (on sbisth): buông 
nắm tay của mình (trên a(Cái gì). o 
relinguish one% hoÙÍ. (on s6is4R): tui 
(a(tái gì) ra. 


rel.QUAFV  /relikweri; US -kweri/ n 
hòm đựng thánh tích hay di hài của 
một người sùng đạo. 


rel.ish  /relij/ ø 1 [U] ~ (@r sth) 
sự hứng thú về thức ăn, v.v.; sự say 
mê, thích thú: cư, drink with (gred) 
rclish: ăn, uống một cách hứng thú. 
O She sœowed the joke wÙh rvlich: CÔ 
ấy thưởng thức trò đùa đó một cách 
hứng thú. 2 (U] (được dùng nhất là 
trong các câu phủ định) có sức lôi 
cuốn; hấp dẫn: Tenmis loses ifs relish 
when one ges oi: Quần vợt mất đi sức 
hấp dẫn khi người ta về già. o Rauine 
office Jobs have no relsh œ dll for mẹ: 
Những công việc vàn phòng đơn điệu 
không có chút nào hấp dẫn đối với 
tôi. 3 [C, U] thức ăn kích thích sự 
ngon miệng có gia vị hoặc nhiều hương 
vị được ăn cùng với món ăn chính: 
cucumber, swee(cœn, eíc relish: dựa chuột, 
ngô, v.v. làm gia vị tức là để cho 
món thịt băm viên, v.v. Cf PICKLE 
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1, SAUCE 1. | 
P relieh v {[Tn, Tg, Tsgì thưởng 


thức hoặc có được sự thích thú từ 
_ cái gì: relish a meal, drink, jokc: thưởng 


thức bữa ăn, đồ uống, trò đùa. o Ï 
don relish having (o: get up so cay: TÔi 
không thích S406020 408150065 
như thế. 


re.lÏV© /ri:iv/ v [Tn] trái qua (một 
kinh nghiệm, một giai đoạn, v.v.) một 
lần nứa, nhất là trong trí tưởng tượng 
của mình: relive the horors dƒ war: hồi 
của chiến tranh. o I relived the fœefd 


_ day œer and œer in my mìnd: TĐi đã 


làm sống lại cái ngày (ai họa đó nhiều 
lần trong tâm trí 


re.lo.cate /ri:lao 'keit; US 
tỉ: leokeit/ v [I Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sb/sth) (&om...) (to...) đi chuyển (aL/cái 
gì) tới hoặc xây dựng (cái gì) ở một 
địa điểm khác: We re relocding hoŸ south 
d{ Newcastle: Chúng tôi đang chuyển 
về ngay phía nam của Newcastie. o 
The cœnpany ¡s to relocde Hs headqupfers 
¡n the Midlands^* Công ty sẽ đạt lại trụ 
sở của nó ở vùng Midiands 
re.lo.ca.tion /ri:leo keiln/ n ([U]: the 
relocdion oý iNdusry: việc bố trí lại 
ngành công nghiệp. o [attrib] relocdion 
dllowances, expenses: tiền trợ cấp, các 
chỉ phí cho việc chuyển nghề chuyền 
vùng. 
re.luct.an. /rilAktent/ ađ/ ~ (to do 
sth) không tự nguyện và do vậy không 
tích cực hợp tác, không đồng ý, v.v.; 
miễn cưng: a rebucfanf hejper, recruii, 
admirer: người giúp đỡ, tân bính, người 
hâm mộ bất đắc dĩ or She was very 
rek¿ctan( (o (œimit( the th: Cô ấy rất 
miễn cưỡng thú nhận sự thật. P 
re.luct.ance /-ons/ 7! [U]: She made a 
gred show oƒ reluctance, bu finally accep(ed 
or o[ƒer: Cô ấy đã tô ra rất ruiễn 
cưỡng, nhưng cuối cùng đã chấp nhận 
đề nghị của chúng tôi. He lef us wừh 
(sone) reiucfance: Anh ấy miễn cưỡng 
chía tay chúng tôi. reluct.eantìy adv. 
Afler nuich thoughứ, we reluctanfly dgreed: 
Sau khi suy nghĩ kỹ, chúng tôi miễn 
cưỡng đồng ý. 
re. /rila/ v (píý pp relied) le; 
~ onAipon sb/&th (to do sth) Í trông 
mong vào hoặc dựa vào ai/cái gì: 
Nơwadays we rely incredsinely on comwtPufers 
for heiplto he‡p us: Ngày nay chúng ta 
ngày càng dựa vào sự giúp đỡ của 
máy vi tính. o I relied on yœu{r) cøming 
ecœily: Tôi tin là anh đến sớm. o You 
can rely upon ¡it thứ if will rain thís 
weekend: Anh có thể tín là trời sẽ 
mưa vào cuối tuần này. o' She cannof 
be relled on to tell the trdh: hông thê 
tín cô-ấy lại nói sự thật. 93 có sự tin 


re.mains 


cậy hoặc tin tưởng vào ai/cái gì: You 
can recly ơn me ío keep your secret: Anh 
có thể tin tôi giữ được bí mẬt. 


remaÌn 2 /rimein/ v (thường không 


.- đùng trong các thì tiếp diễn) 1 [TI] bị 


bỏ lại hoặc vấn còn sau khi các phần 
khác đã bị loại bỏ hoặc sử dụng hoặc 
giải quyết; còn lại: Afier the fire, very 
litle remaind ý my hause: Sau vụ cháy 
đó ngôi nhà của tôi còn lại rất ft. o 
ƯỨ yơu take 3 from 8, 5 remains: Nếu bạn 
trừ 8 cho 3 thì còn lại 5. o The fact 
remains tha she was lying: Sự thật vẫn 
là cô ấy nói dối. o leœe the remaining 
poims fw cur nex#dt meeting: để những 
điểm còn lại vào cuộc họp tới của 
chúng ta. 2 [It} (ml) để lại rồi xem 
xét, làm, nói, v.v.: lí remudins to be seen 
whether yơu are righí: Điều đó còn để 
xem liệu anh có đúng không. o Much 
remains to be done: Còn nhiều việc phải 
hìm. o Nothing ramains excep( [o£ me Ío 
say goodbye: Chẳng còn gì đề nói ngoài 
việc tôi chào tạm biệt. 3 [I, Ipr, Ip] 
(esp đnl) ở lại chỗ cũ, ở lại: Ï remain 
in London umnil May: Tôi ở lại Luân 
Đôn đấn tận tháng Năm. o The aircrdfi 
remained on the ground: Chiếc máy bay 
vẫn còn ở trên mặt đất. o She lej, 
but Ï remained (behind): Cô ấy bỏ đi, 
nhưng tôi ở lại. 4 [La, Ln] tiếp tục 
tồn tại; ở trong điều kiện, hoàn cảnh 
như cũ: remain standing, seded, cíc: vẫn 
đứng, ngồi v.v. o He remained silen: 
Anh ấy vẫn im lặng. o Let things remain 
as they œc: Hãy để cho mọi thứ vẫn 
bình thường như mọi khi o Ïn sple 
dƒ their queœrei, they remained the best dƒ 
Wriends: Mặc dù có cuộc cãi nhau giữa 
họ, họ vẫn là những người bạn thân 
nhất của nhau. 


re.main.der  /rimeindeŒ)/ n 1 (usu 
the remainder) [Gp]} người, vật hoặc 
thời gian còn lại phân còn lại: Ten 
People cưne but the remainder síayed qway: 
Mười người đấn nhưng những người 
còn lại vẫn còn ở xa. o We spent the 
remainder dc the day siph(seeing: Chúng 
tôi đã dùng thời gian còn lại trong 
ngày đó đi văn cảnh. 2 [C usu sỉing] 
(toán) số còn lại sau khi làm tính 
trừ hoặc chỉa, gố dư: JDiide 2 iro 7, 
and the answer is 3, (wHh) remadinder ï: 
Lấy 7 chía cho 2 thì đáp số là bằng 
3 với số dư là 1. c2 Cách dùng xem 
RESTỔ, 3 [C] số lượng cuốn sách còn 
lại không bán được sau khi nhu cầu 
mua sách đó gần như không còn nứa; 
sách ế: [attrib] a remainder merchamt: 
nhà buôn các loại sách ế. 

P re.main.der v [Tn esp passive] bán 
(các sách ế) hạ giá. 


re.maÌn8  /rimeinz/ n [plj 1 cái còn 
lại sau khi các phần khác bị loại bỏ 


re.make 


hoặc đã sử dụng hay giải quyết xong: 
the remains oƒ a meal, a chicken: đồ thừa 
của một bữa ăn, của món gà. o the 
remains oƒ œa defeaded œmy: đám tàn 
quân của đạo quân bại trận. o Ï rescued 
the remains oƒ. my slipper from the dog: 
Tôi đã lấy lại được phần còn lại của 
chiếc dép từ con chó. 2 những tòa 
nhà v.v. cổ xưa còn lại khi những 
tòa nhà khác đã bị phá hủy, phế tích: 
the remains oƒ an qbbey, dƒÿ an ancieni 
Rơmc: những phấ tích của một tu 
viện, của thành La Mã cỗ. 3 (fml) 
người chết; xác chết: His morfal remains 
œe buried in the chưrchyard: Xác chết 
của ông ta được chôn cất trong nghĩa 
địa. o Investigdfors ƒœund q trench con- 
taining huưnan remains: Các nhân viên 
điều tra đã từn thấy một đường hào 
chứa xác người chết. -3* Cách dùng 
xem REST3. 


re.make /ri: meik/ v (pý, pp remade 
/-raeid/) làm lại hoặc làm khác đi (nhất 
là một bộ phim). | 

> re.make /'ri:meik/ n thứ được làm 
lại: proaduce a remake oƒ the 1932 original: 
sản xuất lại bộ phữn W 212-200012ảu 
19132. 


re.mand King: S -'tae=nd/ v[Tn 
eSp passive] gửi trả (một người bị 
buộc tội) (từ tòa án) về trại giam, 
nhất là trong khi đang thu thập thêm 
. chứng cứ: The accused was remamded in 
custody ƒœ a wcek: Bị cáo đã bị gửi 
trà về trại để giam giữ một tuần. 
P> remand n [U] 1 việc gửi trả về 
trại giam: [|attrib] a remand prisoner: 
tù nhân bị gửi trà về trại giam dễ 
điều tra thêm. 2 (idm) on remand ở 
trong tình trạng bị gửi trả vê trại 
giam; tạm giam: prisoners on remand: 
các tù nhân bị gửủi trả về để điều 
tra thêm. o deteniion on remand: tạm 
giam. 
L] remand centre, remand home (Brit) 
nơi giam giữ tạm thời nhứng tội phạm 
vị thành niên. 
re.mark  #imo:k/ v 1 [Ipr, Tn, Tí] 
~ on/upon sth/@b nói hoặc viết (cái 
gì theo kiểu bình luận; nhận xét: ï 
coudkin?! heip remarking on hẹr youth: Tôi 
không thể nào không nhận xét về 
thờ niền thiếu của cô ấy. o The 
similarily between them has ojflen becn 
remuked on: Những nét giống nhau 
giữa họ vẫn thường được bình luận 
tới. o 'Ï thonght it was add?, he remarked: 
"Tôi nghĩ điều đó thật là kỳ quặc), 
anh ta nhận xét. o  Critics remarked 
that the pÌlay was nơ( original: Các nhà 
phê bình nhận xét rằng vở kịch đó 
không có gì là độc đáo. 3 [Tn] (dated 
or fmil) thấy (cái gì/ai), trông thấy: 
remark the likeness between ƒqther and son: 
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thấy sự giống nhau giữa cha và con. 
> remark n l {C] điều được nói 
hoặc viết dưới dạng bình luận; sự 
nhận xét: poirfed, cưttỉng remeœrks: những 
lời bình luận chua cay. chăm biếm. 
O make a [cw remeœks: about sbÍon a subJec(: 
đưa ra một vài lời bình luận về aiVề 
một chủ đề. o In the light oƒ your remarks, 
we rejeced her ojjer: Do những nhận 
xét của anh, chúng tôi đã từ chối đề 
nghị của cô ấy. 3 [U] (dated or fml) 
sự lưu ý: Nehing worthy q{ý remark 
happened: Chẳng có gì đáng lưu ý xây 
ra. 

re.mark.able /-ob/ ad? ~ (ŒfQr sth) 
đáng lưu ý hoặc khác thường; ngoại 
lệ: a remarkable person, (edđ, cvení, booÄ: 
con người, chiến công, sự kiện, cuốn 
sách đáng lưu ý. o a boy who is remarkable 
f@ hỉs siupidity: một cậu bé đần độn 
khác thường. te.mark.ably /-sbli/ ad. 


re. marry / vì: 'naarL/ v (pé, pp -rieỏ) 
(a) [I] cưới người khác; tái hôn: The 
widower did noi remewry: Người đần ông 
góa vợ đó không tái hôn. (b) [Tnị 
cưới lại (ai đó): She remurried her [oœrner 
huvband ten yeœs qfier their divorce: Cô 
ấy lấy lại người chồng cũ sau mười 
năm ]y dị.  re.mar.riage /rỉ: mạridz/ 
s KIÊN, 


rem.edY  /remedi/ n ~ (for sth) 1 
(C] (ni phương thuốc, thuốc, v.v. 
cứu chứa hoặc làm giảm bệnh tật 
hoặc cơn đau: z populkr remedy for ƒhu 
toothache, cramp: cách điều trị dân gian 
chữa cúm, đau răng, chuột rút. o ï 
cflen use herbadl remedies: Tôi thường 
dùng thuốc thÀo mộc. do The remedy 
seems worse than the disease: Cách điều 
trị đó dường như còn tệ hơn cả bệnh 
tật 2 [C, U] (8g) biện pháp chống 
hoặc loại bỏ cái gì không mong muốn: 
seek q remedy for inhotice: từn biện pháp 
khẮc phục tình trạng bất công. o He 


. Wœnd q remedy fœ hỉs srieƒ ỈÌN constani 


hư work: Anh ấy đã tìm ra cách lao 
đầu vào công việc nặng nhọc thường 
xuyên để khỏa lấp đi nỗi đau khổ 
của mình. o The mistdke ¡is beyondlipast 
remedy: Lỗi lầm đó không thể sửa 
chữa được, tức là không thể cứu vãn 
được. 

> re.med.ial /ri'mi:dial/ adÿ [attrib] 1 
đưa ra hoặc có ý định vê cách điều 
trị hoặc chứa bệnh: wzudergo remcdial 
tre@meniltherdpy: đi điều trị bệnh, thí 
dụ để chứửa đau lưng. o (take remedial 
moiasures qpainsí uneweploymem: tiến hành 
các biện pháp giải quyết nạn thẤt 
nghiệp. 2 (về giáa dục) dành cho các 
học viên chậm hiểu hoặc học sinh bị 
khuyết tật: rạawsedjadÍ cỉasses, lessoms, 
groups, sc: các lớp, bài học, các nhóm, 
v.v. của bọc sinh khuyết tật. o remcdial 


re.mem.ber 


French cowrsela course in remedial French: 
khóa học tiếng Pháp dành cho học 
sinh khuyết tâtlớp tiếng Pháp cho 
học ainh kém. 

remediable /#imirdiabl/ adƒ có thể 
điều trị sửa chứa được. 

rem.edy v (pý pp -died) [Tn] cung 
cấp phương pháp cứu chứa đối với 
(cái gì không mong muốn); sửa chứa: 
remedy injustices, mistakes, losses, deficien- 
cics: sửa chữa sự bẤất công, các sai 
lầm, sự thất thoát, sự kém hiệu quả. 
O The sinuefion coukd no( be remedicd: 
Tình thế đó không thể cứu văn được. 


re.mem.ber /ri'membe(r)/ v (thường 


không dùng trong các thì tiếp diễn) 
1 [I Tn, Tí Tw, Tt, Tg, Tsg, Cn.n/a] 
có hoặc giữ (cái gì) trong trí nhớ; 
khơi lại trí nhớ của mình; nhớ; nhớ 
lại: J/ ï remember rightly the party stdrts 
œ 8 pm: Nếu tôi nhớ đúng thì bữa 
tiệc bắt đầu vào 8 giờ tối. o Have yơu 
mi my bro(her? Not as ƒq as Ï remermber: 
Anh đã gặp em trai tôi chưa nhỉ? 
Theo như tôi nhớ (thì chưa  o ï 
can Yldon?t remember hỉs nườne: Tôi không 
thê nào nhớ lại được tên của anh ta. 
O Robert% conlribution shouÙkid, dlso be 
remnembered: Sự đóng góp của Robert 
cũng cần ghi nhớ. o Remember (the) 
were going du tonigit: Nhớ là chúng 
(a sẽ đi chơi tối nay nhé. o Do yơœ 
remember where you puí the key? Anh 
có nhớ anh để chìa khóa chỗ nào 
không? ok Remember (o0 lock the door: 
Nhớ khóa cửa ra vào nhé. o Ï remember 
posting the leters: Tôi nhớ là đã gửi 
các bức thư đi. o Ï remember hs objecting 
lo the schemc: Tôi nhớ việc anh ta 
phân đối kế hoạch đó. o Ì remember 
her as a sim young gi. Tôi nhớ cô ta 
hà một cô gái trẻ mảnh khánh. 2 [Tn] 
đưa tiền, v.v. cho (ai/cái gì): Please 
remember the waler: Xin nhớ thưởng 
tiền cho người hầu bàn. o remember 
sb in one%s will: nhớ cho tiền ai trong 
bản di chúc của mình. o Aunie Ji 
dlways remembers my buthday: Dì JHÌ 
luôn luôn nhớ tặng quà ngày sinh 
nhật của tôi 3 [Tn] —~ oneeelf (n!) 
ngừng cư xứ tôi tệ: BiH, remember 
yowrself? Don † sweadr in frond oƒ the children: 
BI, hãy thôi đi! Đừng chửi thề trước 
mặt con cái. 4 [Tn] đề cập hoặc tưởng 
nhớ (ai), nhất là trong lời câu nguyện 
của mình: remember the sick, the old' and 
the needy: nhớ cầu nguyện cho những 
người ốm yếu, những người già cả và 
những người nghèo. o ad cluưch service 
to remember the war dead: lã nhà thờ 
cầu nguyện cho những người chết 
trong chiến tranh. 5 (phr v) reraember 
sb to sb chuyển lời chào cúa người 
này tới người khác: Please remember 
mẹ to Jenny: Nhớ cho tôi gửi lời chào 


re.mem.brance 


tới Jenny. o He asked me to remember 
hừm to you: Anh ấy đề nghị tôi chuyển 
lời chào của anh ấy tới anh. 


re.mem.brance /rimembrens/ 0 
(n!) 1 [U] việc nhớ hoặc được nhớ; 
trí nhớ: he no remembrance do síh: 
không nhớ được cái gì đó. o a service 
in remembrance oƒ those killed ỉn the wer: 
một buổi lễ để tưởng nhớ những người 
đã chết trong chiến tranh. 2 [C] vật 
được trao hoặc giứ lại để tưởng nhớ 
về ai/cái gì, vật ký niệm: He sem ws 
a small remermbrance oƒ hís visl: Ông ta 
đã gửi cho chúng tôi một vật kỷ niệm 
nhỏ để nhớ về chuyến thăm của ông 
ta. 

Re membrance Sunday (r1) (ngày 
Chủ nhật gần nhất với) ngày 11 tháng 
11 tưởng nhớ những người đã chết 
trong các cuộc chiến tranh 1914-1918 
và 1939-1945. Cf ARMISTICE DAY 
(ARMISTICE). 


remind  mimaind/ v 1 [Tn, Dn.f 
Dnw, Dnt] thông báo cho (ai) về 
một sự thật hoặc nói với (ai) làm cái 
gì mà anh ta có thể đã quên đi; nhÁc 
nhở: Do ï have fo remind you get qpdin?: 
Tôi có phải nhắc nhớ anh lần nữa 
không? o Thí reminds mẹ. Ï must feed 
the ca: Điều đó nhắc nhở tôi. Tôi 
phải cho mào ăn or Traellers de 
reminded th makưta table(s are œisdble: 
Những người đi du lịch được nhắc 
nhở rằng nên mang theo các vỉ thuốc 
chống sốt rét. o I reminded her how 
mụch the fare was: Tôi đã nhắc cô ấy 
về giá vé đi lại. o Remind me (o answer 
that leder: Hãy nhắc tôi trả lời lá thư 
đó. 2 [Tn.pr] ~ sb of sb/eth làm cho 
ai nhớ hoặc biết vê aicái gì: He 
reminds me of hỉs brother: Anh ta làm 
tôi nhớ đến người em của anh ta. o 
This song reminds me oƒ France: Bài hát 
này làm tôi nhớ về nước Pháp. ~ 

> re.minder n 1 vật làm ai nhớ về 
một sự việc hoặc con người: The síqdue 
¡s kistine reminder oƒ ChuychỉlÏ's gredfness: 
Bức tượng là một điều mãi mãi nhắc 
nhở về sự vĩ đại của Churchủl 2 
cách nhắc nhở ai làm cái gì: send, 
give sb a penile reminder: nhắc nhở ai 
một cách tế nhị o The wdalers were 
cle(ưing the tables, which seved œs q 
reminder that ¡L was từme to leave: Những 
người hầu bàn đang dọn dẹp bàn ghế 
là một điều nhắc nhở rằng đã đến 
lúc phải đi. | 
re.min.isC@  /reminis/ v [I, Ipr] ~ 
(about sth/ab) nghi hoặc nói về các 
sự kiện và các kinh nghiệm đã qua, 
thường là với niềm hứng thú, hồi 
tưởng; nhớ lại. 

re.min.is.CenCce  /reminisns/ n 1 
[DU] sự nhớ lại các sự kiện và kinh 


re.min.is.cent 


1415 


nghiệm đã qua; sự hồi tướng. 2 
reminiscences [pÌ] bán viết hoặc bài 
nói về những kinh nghiệm đã qua 
được nhớ lại của mình; tập ký sự; 
hồi ký: reminiscences oƒ my youth: tập 
hồi ký về thời niên thiếu của tôi. 

[reminiant/ aä? Ì 
[pred] ~ of sb«th nhắc nhở mình 
về hoặc gợi về al/cái gì: Hi style ¡is 
reminiscent oƒ Picassos: Phong cách của 
anh ta gợi lại phong cách của Picasso. 
2 có xu hướng hồi tưởng: in areminiscerd 
mood: trong tâm trạng hồi tưởng. 
re.min.is.cently asdv. vẽ 


re.miSS /rimis/ ad [pred] ~ ứn 
sth) (Øn/) cấu thả trong nhiệm vụ 
của mình; xao lãng: You havwe been very 
remiss in fu[filing yœư obligaions: Anh 
đã rất câu th trong việc thực hiện 
nghĩa vụ của mình. o Ï† was remiss oƒ 
her to forget (o pay the bill: Cô ấy đã lơ 
đăng khi quên thanh toán hóa đơn. 
P re.missly adv: ac( very remissly: hành 


động một cách rất tẮc trách. 
re.miss.ness n [U]. | 
re.mis.eiOn /rimiƒfn/ nø 1 [U] việc 


Chúa khoan hồng hoặc tha thứ các 
tội lỗi. 2 [U, C| (a) rút ngắn án tù 
vì có hạnh kiểm tốt: gef (4) remission 
of six montlisisix mondhs” remission: được 
giảm án sáu tháng. (b) sự được giải 
phóng khỏi nợ nần, thanh toán, sự 
trừng phạt, v.v., sự được miễn: gain 
remission [ram tax paymenis: được miễn 
thuế. o remission oƒ exam Íees: sự miễn 
lệ phí kỳ thí 3 [U] việc làm giảm 
đi hoặc làm dịu đi (cơn đau, bệnh 
tật, v.v.): siph remission dƒ q fever: sự 
dịu bớt của cơn sốt. 


re.mÌi  mimit/ v (tt) 1 [Tú esp 
passive} (a) khỏi phải chỉu (một hình 
phạt, v.v.): Hs prison senience has been 
remided: Án tù của anh ta đã được 
miễn thi hành. (b) xóa bỏ (một món 
nợ, món thanh toán, hình phạt, v.v.): 
The taves have been remiled: Thuế đó 
đã được miễn. o Yauwr fees cannd be 
remited: Anh không thể được miễn 
phí. 2 [Tn] làm cho (cái gì) giảm đi, 
dịu đi, yếu đi: Me mưot noơ( remií duy 
sfferts: Chúng ta không được giảm các 
cố gắng. 3 [Tn, Dnn, Dnpr] ~ søth 
(to sb) gửi (tiền, v.v.) tới một người 
hoặc địa điểm, nhất là bằng đường 
bưu điện: Remit a fee, cheque, paymeni, 
e(c: Gửi lệ phí, ngân phiếu, tiền thanh 
toán, v.v. qua đường bưu điện. o Kindly 
remil ts the balance wihouf delay: Xin 
vui lòng gi ngay cho chúng tôi bản 
quyết toán. o Remii the inerest to heẹr 
new addres: ŒGỦI lợi tức cho cô ấy 
theo địa chỉ mới. 4 [Tn.pr] ~ sth to 
8b (uật) trao (vấn đề nào đó) cho 
nơi có thấm quyền quyết định: The 


rem.nant 


re.morse 


case has been remiHcd from the qppeadl 
cowt to q lesser tribunal: Vụ án đó đã 
được chuyên giao từ tòa Thượng thẩm 
xuống tòa dưới. 

P remittance /ns/ n0 1 [U] việc 
chuyển tiền. 2 [C] số tiền được chuyến: 
return the completed [orm with your remil- 
tancc: trả lại mẫu khai đã được điền 
cùng với số tiền gửi. 


re.mit.ten. /ri'mitnt/ ađÿ (về cơn sốt 


hoặc bệnh tật) dịu đi từng lúc. 


/temnent/ n 1 (often pÌ 
(a) một số nhỏ hoặc phân nhỏ hay 
một số ít vật hoặc người còn lại: 
remnars dƒ a meal: đồ thừa của một 
bữa ăn. o the remnanfs oƒ a shaftered 
œmy: tàn quân của một đạo quân tan 
tác. (bì (fñg) dấu vết còn tồn lại của 
cái gì: remnams dƒ one% ƒoœmer giory: 
những dấu tích của một thời huy 
hoàng của mình trước đây. 3 Cách 
dùng xem REST. 2 mảnh vải hoặc 
thám nhỏ còn lại trong một cuộn và 
được bán hạ giá: [attrib) 4 remuwuu 
sale: bán vải rẻo. 

re.mold (UsS) -> RETREAD. 


re.mon.strance /rimonstrons/ n0 
[U] (na!) sự quở trách; phản đối. 


re.mon.strate /'remanstreit, S 
rỉimonstreit/ v [Ipr}] ~ with sb; ~ 
againat sth (2n!) đưa ra lời phản đối 
hoặc than phiền vê aicái gì: I 
remonstrdcd with him qbou( hís rudeness: 
Tôi đã quở trách anh ta về sự thô 
lỗ của anh ta. o remonstrde qgdinsí 
cruely to children: phản đối sự tàn bạo 
đối với trẻ em. 


re.morse /rimo:s/ n [Ù] 1 ~ (for 
sth) cảm giác ân hận sâu sắc và đau 
đớn vì đã làm cái gì sai trái; sự hồi 
hận; ăn năn: He wœs fiHfed with remorse 
ƒœr having refused to visit hỉs dying ƒather: 
Anh ta rất hối hận đã không đến 
thầm cha mình lúc hấp hối. o ïIn a 
ƒl“° o( remose she bưrm all her loœer” 
ledters: Trong cơn hối hận, cô ấy đã 
đốt hết các lÁ thư của người yêu. o 
The prisoner shows no remorse for hís 
crừưnes: Tên tù đó không hề thể hiện 
chút ăn năn nào về tội ác của hắn. 
2 lòng thương xót hoặc thương hại; 
sự hối tiếc (được dùng, nhất là với 
Øt): The captives were sho( wi(Ïi0u{ rernofSe: 
Những kê bị bắt đã bị bắn một cách 
không thương tiếc. 

P remorseful /-f/ ad/ rất ăn năn, 
hối hận: a remorseful confession, mood: 
cuộc xưng tội tâm trạng hối hận. 
re.morse.fÊully /-feli/ adv. 
re.raorse.Êunlness n [U]. 

re.morse.lees zđ/ l không hề có lòng 
thương xót hoặc thương bại; tàn nhấn: 
remorseless cruely: hành động độc ác 


re.mote 


tàn nhẫn. 2 không chùng xuống; không 
yếu đi: a remorseless tược, ambilion, eíc: 
sự thúc giục, tham vọng, v.v. không 
hề nao núng. re.morse.ÌeesÌy adv. The 
police pưursued the crininal remorseless|y: 
Cảnh sát đã đuổi bắt tên tội phạm 
đó một cách ráo riết. o Dưugs drove 
hừm remoœrselessly to an earliy dedh: ÀAía 
túy đã đây anh ta đến cái chết sớm 
một cách không thương tiếc  — ~ 
re.mol€  /øimaeot/ adÿ (-r, -øt) 1 (a) 
~ (om sth) ở xa cộng đồng, nhà 
cửa, v.v. khác, biệt lập, xa xôi; hỏo 
lánh: a remote region, vilaqge, f(ưmhouse, 
đíc: khu vực, làng, ngôi nhà trang trại 
v.v. hẻo lánh. o in the tremofesí pdrfs oƒ 
Asia: nơi hẻo lánh nhất (tức là xa 
xôi nhất) của châu Â. o in a house 
remơte any ftơwn or villaee: trong một 
ngôi nhà biệt lập khỏi bất cứ thành 
phố hoặc làng xã nào. (b) [attrib] xa 
xôi về mặt thời gian: in the remơe 
pastjfuthưre: quá khứ xa xăm/tương lai 
xa vời. (c) [attrib] xa về mối quan 
hệ hoặc họ hàng: 4a remơft ancesfor dƒ 
mine: ông tỗ lâu đời của tôi (đ) ~ 


(tom sth) tách biệt (trong cảm: xúc, 


mối quan tâm, v.v.), không quan hệ 
(với cái gì): Your comunenfs đe rather 
remơte from the subject we đe discussing: 
Những nhận xét phê bình của anh 
khá xa rời chủ đề mà chúng ta đang 
bàn luận. o remơíc cœises, eđÍf£cÉs, eíc: 
các nguyên nhân, tác động v,v, tách 
biệt. 2 (về con người hoặc tính cách 
của anh ta) lạnh lùng và không thân 
mật; cảnh giác; thờ ơ; lãnh đạm. 3 
nhỏ; một chút: a remơe possibilityichance: 
một chút khả năng/cơ hội mong manh. 
O Ï hœenY the remotest idea who dùi tt: 
Tôi không hề có một tí ý kiến nào 
về việc ai đã làm điều đó. o The 
conneciion between tÌe vo eVeHS ÍS Pemó(c: 
Mối quan hệ giữa hai sự kiện là rất 
mơ hồ. 

> re.moteÌy adv (thường dùng trong 
các câu phủ định) ở mức rất nhỏ 
hoặc rất raơ hồ, xa: ï( ¿isnY remotely 
possible that you will be chosen to go: Rất 
ft có khả năng anh sẽ được lựa chọn 
để đi. o The essay ÌsnY ven reinœaly 
relevant to the tapic: Bài tiểu luận thậm 
chí không liên quan chút nào với chủ 
đề đó. 

re.mote.ness n [U]. 

L] remote control điều khiển một thiết 
bị ví dụ một mô hình máy bay, ô 
tô, v.v. từ xa, thường là bằng các tín 
hiệu vô tuyến hoặc điện: The bomb 
Mas expioded by remote con(roi. Quả born 
đã được kích nồ bằng điều khiển từ 
xa. o [attrib] a remơe cơmroi panel: 
bằng điều khiển từ xa, ví dụ để chuyển 
kênh trên chiếc tivi. 
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re.mould 2 RETREAD. 


re.mount. /ri:'maont/ v 1 [I Tn no 
passive] lên (ngựa, xe đạp, v.v.) lần 
nứa. 2 [Tn no passive] lại trèo lên 
(thang, đồi, v.v.). 3 [Tn] thay khung 
mới (cho một bức tranh, ảnh). 

P> remount /rỉi:maont/ n ngựa mới 
thay để cưới. 


re.move` /øimux/ v 1 (esp ôn) (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth/@b (rom sth) đưa 
cái gì/ai đi khỏi chỗ này đến chỗ 
khác: remœwe the dishes (ram the table): 
đọn đẹp các đĩa ăn (trên bàn). o 


remœe one% hand from sb%» shơulder: bỏ 


tay mình ra khỏi vai ai. o The síaue 
máạs removed to another sec: Bức tượng 
đã được rời đi chỗ khÁc. o They were 
remoed from the English clas: Họ đã 
được chuyển khỏi lớp tiếng Anh, ví 
dụ để có các bài học dành riêng. (b) 
[Tn, Tn.pr] ~ #b (tơm sth) bãi nhiệm 
ai khỏi chức vụ v.v.: remơœe a diplond 
Wừom oficc: bãi nhiệm một nhà ngoại 
giao. o He was remoed from hìs position 
as chairman: Ông ta đã bị cách chức 
chủ tịch. (c) [Tn] cởi (quần áo, v.v.) 
đang mặc trên cơ thể: remœ one? 
hat, cod, pioves, cíc: cởi mũ, Áo khoác, 
găng tay, v.v. của mình. o remove (he 
bamdapesiplaster (rom sở's œm: (hÁo băng, 
cao dán khỏi tay ai 2 [Tn, Tn.pr]Ì ~ 
seth (from sth) (a) loại bỏ cái gì đó 
bằng quét dọn vệ sinh: remove grauffiti 
JVỳơm the subwdy walls: xóa hình võ chữ 
vit trên tường của đường xe điện 
ngầm. o Washo removes sidins!: Xà phòng 
Washo tẩy sạch các vết bấn! o She 
remoœed her make-up wừi: œ tissue. Cô Ấy 
lau sạch phấn son trang điểm bằng 
khăn mỏng. (b) làm cho cái gì biến 
mất, loại bó cái gì: remove superfuowus 
hai: cẮt bỏ những sợi tóc thừa. oö 
(@) remove problemos, (dịjicuEies, cbjec- 
tions, eíc: loại bỏ được những rắc rối, 
khó khăn, sự chống đối, v.v. o remœe 
doubts, fedrs, cíc [rơm sb's mind: xóa tan 
những nỗi nghi ngờ, sợ hãi, v.v. ttong 
tâm trí ai. o The thređ oý redundancy 
Mac sưddenly remoœed: Mối đe dọa của 
sự dự thừa nhân công bỗng nhiên 
được loại bỏ. 3 [lpr} ~ (om sth) 
(8n!) chuyển đến sống hoặc làm việc 
ở một nơi khác; di chuyển: He œ 
remoœing jrtom London to the counfry: 
Chúng tôi chuyên từ Luân Đôn về 
sống ở nông thôn. o (ư suppliers hae 
remœed to Bah:. Các nhà cung cấp của 
chúng tôi đã chuyển về vùng Bath. 
Á (idm) once, twice, etc removed (về 
những người anh em họ) thuộc về 


- thế hệ khác: a firs cơwsin once removed: 


cháu gọi bằng bác, chú, cô, dì tức là 
con của người anh, chị em ruột. 
P> reznov.able /obl/ ad/ (a) có thể 


- renal 


tách rời ra hoặc tháo rời ra: Thác 
cofj2e-maker has two removable pas: Cái 
máy pha cà phê này có hai bộ phận 
có thể tháo rời. (b) [pred] (về người) 
có thể bị đuổi việc, cách chức. 
removal /vÌ/ øñ 1 [U] việc loại bỏ 
hoặc bị loại bỏ. 2 [C] chuyển đồ đạc, 
v.v. tới nhà khác; dọn nhà: [attrib] 
4 remowal van, firm, specialst, eíc: chiếc 
xe tải, hãng, chuyên gia, v.v. về công 
việc dọn nhà. 

re.moved azđÿ [pred] ~ (from sth) khác 
biệt, xa xôi: an accen( nơ( Íar removed 
Wữœm Cockney: một giọng nói không 
khác xa lắm với giọng vùng Cockney. 
O an explandion qr removed from the 
truth: lời giải thích còn xa mới tới sự 
thật. 

re.mover n Ì (trong từ ShÉÐ) vật để 
loại bỏ, xóa cái gì: a sídin, paimí, naiÏ- 
vanish, cíc remoœver: thuốc tẩy vết bắn, 
sơn, sơn nhuộm móng tay v.v. 2 (esp 
pÙ người hoặc doanh nghiệp chuyên 
vận chuyển đồ đạc của ai, v.v. đến 
nhà mới: a fữm dƒ remoers: công ty 
dịch vụ dọn nhà. 


re.move” /rimu:v/ n 1 ~ (#orn sth) 

(ñn!) phạm vi hoặc mức độ khác nhau 
hoặc xa (đối với cái gì): Yœwy sfory is 
severadl removes from the truth: Câu chuyện 
của anh còn có một vài chỗ xa với 
sự thật. o cel a chỉ? su[Jering œ one 
remœe: câm thông nỗi đau khổ của 
đứa bé mỗi khí xa cách (cha mẹ của 
nó). 2 (Br#) lớp học hoặc cấp học ở 
một vài trường, nhất là dành cho học 
sinh lứa tuổi 14. 


re.mu.ner.ale  /rimju:nesreit/ v [Tn, 
Tn.jpr] ~ sb (ŒfGr sth) (2n)) trả tiền 
hoặc thưởng công ai về công việc hoặc 
dịch vụ đã làm. 

P> re.munera.tion /rimju:nereiln/ ñ 
[U] (ni or rhe¿) tiền thù lao; tiền 
trả công. 

te.mu.nerat.ive /ri mJju:noretiv, S 
-nareitiv/ adÿƒ có lợi: a highly remunerdtive 
job, post, posiion, cíc: một công việc, 
chức vụ, vị trí v.v. được trả hậu. 


re.nais.sance /rineisns, ŠS "ren- 
ssœns/Ỉ n 1 the Renaissance [sing] 
(thời kỳ) làm sống lại nghệ thuật và 
văn học ở thế ký 14, l5 và 16, dựa 
trên các hình thức cổ điển; thời kỳ 
Phục hưng: [attrib] Nenaissance œf, 
lterahưe, eíc: nghệ thuật, văn học, v.v. 
thời kỳ Phục hưng 2 [C] bất kỳ sự 
làm sống lại tương tự nào: Folk music 
Ì; curenfly cnjoying a renadissance: Âm 
nhạc dân tộc hiện đang được hồi sinh. 


renaÌ— /ri:nl/ ađä {usu atrrib] (gi4) 
về, trong hoặc gần thận: 4 renal arfery: 
động mạch thận. o renal đialysis: sự 
thẳm thấu của thận. 


re.name 


re.name  /ri: neim/ v [ỨTn, Cn.n) đặt 
tên mới cho (aicái gì); đặt lại tên: 
rendmne d síreeí, da counfry, 4 racehorse: 
đặt tên mới cho một đường phố, một 
đất nước, một cuộc đua ngựa. o The 
ship was renunecd (Nùnrod?): Con tàu 
được đặt tên lại (là "Nimrod ). 


re.nas.cent. /rinzsnt/ adƒ (ữn)) trở 
nên tích cực lại; tái sinh: 4 renasceni 
interest in medieval times: mối quan tâm 
trở lại đối với thời kỳ trung cổ. 
rend /end/ v (ø, pp rtent /rent/) 
(arch or ml) Ì [Tn, Tn.pr, Tn.p]} xé 
nát (cái gì), chỉa rõ: rend one? g@?nends- 
xé tan quần áo của mình. o The tiger 
ren (is prey to pieces: Con hỗ đã xé 
tan con mồi thành từng mảnh. o a 
couniry ren in wo by civil wadr: đất nưỚớc 
bị chia cắt làm đôi do nội chiến. o 
The sione was ren( dsunderlqpar: Hòn đá 
đã bị nghiền nát thành từng mảnh. 
o. (ñg) Loud cries rem the ai: Những 
tiếng kêu lớn xé tan bầu không khí 
O hea-rending appeadls for he[p: những 
lời cầu cứu thâm thiết. 3 [Tn.pr] ~ 
sbeth (om sb/¿th) kéo hoặc giật 
mạnh ai/cái gì: Chikiren were ren from 
their mothers” œrns by the brufal sokliers: 
Những đứa trẻ đã bị bọn lính tàn 
bạo giật khỏi cánh tay cúc bà mẹ. 


ren.der  /rendeœ)/ v (ni) 1 [Tn, 
Tn.pr, Dnn, Dnpr) ~ sth (for sth); 
~ sth (to sh) trao cái gì để trả lại 
hay trao đổi hoặc để làm cái gì cần 
đến, đáp lại, trả lại: render hơmdge, 
_gbedjence, dllegiance, eíc: đáp lại bằng 
lòng kính trọng sự tuân thủ, lòng 
trung thành, v.v. o a reward ƒoœ services 
rendcred: phần thưởng để đèn đáp 
công lao. o render good Íœw evil: lấy cái 
thiện đáp lại cái ác. o render insuÑ fœ 
insuữ: lấy xúc phạm đáp lại sự xúc 
phạm. o render sb a servicelrender a 
servwice ío sb: làm dịch vụ giúp cho ai 
O render he{p to disaster victms: giúp đỡ 
những nạn nhân bị thâm họa. o render 
thanks to God: tạ ơn Chúa. 2 [Tn| ưa 
ra hoặc gửi vào (một tài khoản) để 
thanh toán: acc rendered £50: chuyền 
khoản 50 pao. 3 [Cn.a] làm cho (aUcái 
gì) rơi vào trong một hoàn cảnh, tình 
huống nào đó: rendered helpless by an 
accidem: bị đẩy vào tình thế vô phương 
cứu giúp bởi một tai nạn. o Your action 
has rendered our comtract invahd: Tiành 
động của anh đã làm cho hợp đồng 
của chúng ta trở nên không có giá 
trị pháp lý. 4 [Tn esp passive] trình 
diễn (nhạc, kịch, vai, v.v.); làm mẫu. 
cho (ai/cái gì) trong hội họa, v.v.: The 
piano soio was well rendered: Tiết mục 
độc tấu píianô được trình diễn rất 
hay. o 'Ohecllo" was rendered ra(her poorly:: 
Vở ?Othello? diễn xuất khá đơn điệu. 


1417 


O The œtist hai rendered her genle smile 
perfedly: Họa sĩ đó đã thể hiện nụ 
cười dịu dàng của cô ấy một cách 
hoàn hảo. B5 [Tn, Tn.pr]Ì ~ «th (into 
sth) diễn đạt cái gì bằng ngôn ngữ 
khác; dịch cái gì: Hơw wowld: yơu render 
bon voydpe° (imo English)?: Anh dịch 
cụm từ 'bon voyage' (sang tiếng Anh) 
như thế nào? o Rendering poetry inío 
other languoges is diJtcuR: Dịch thơ sang 
ngôn ngữ khác là rất khó. 6 [Ta] 
phủ (đá hoặc gạch) bằng một lớp vữa; 
trát vứa: render wals: trất tường. 
(idra) render an account of oneself, 
one's behaviour, ete (Øn/) giải thích 
hoặc biện hộ cái mình đã nói, làm, 
v.v. 8 (phr v) render sth down làm 
cho (ví dụ mỡ, mỡ lợn) chảy nước 
bằng cách đun nóng lên; đun nóng 
chảy cái gì. render sth up (Øn/) nộp 
hoặc dâng cái gì; chịu nhường cái gì: 
render up a for, town, efC to the enemy: 
nộp một pháo đài thành phố, v.v. 
cho kả thù. o (fg) He rendered up hỉs 
sơui to God: Anh ấy đã dâng linh hồn 
mình cho Chúa, tức là đã chết. 

P> ren.dering /renderin/ n 1 [C, UỊ 
(biểu hiện của) việc biếu diến một 
bản nhạc hoặc một vai kịch: a moving 
rendecring oƒa Brahms song: sự biều diễn 
gây xúc động một bài hát của Brahms. 
o his rendering dƒ Hamlet: việc diễn xuất 
vai Hamlet của anh ấy. 3 [C, UỊ 


(trường hợp của) việc dịch (cái gì. 


bằng văn bản): ø Spanish renderingja 
rendering in Spanish oƒ the œiginal Ardbic: 
bản dịch ngà tiếng Tây Ban Nha từ 
tiếng Ả rập. 3 (C] lớp vứa đầu tiên 
(trên đá hoặc gạch); vữa lót, 


ren.dez.VOuS /rondivu:/ n (pi khg 
đổi /z/) 1 ~ (with sb) (nơi được 
chọn để) hội họp vào thời gian đã 
định: œrưngpelmake a rendezvous with BiH 
d the pub œ two o'clock: bố trí chỗ hẹn 
gặp BửI ở quán rượu đó vào híc hai 
giờ. 2 nơi mọi người thường gặp nhau: 
Thỉs café ¡is œ rendezvơus ƒoœ wriers and 
œtisds: Quán cà phê này là điểm tụ 
họp của các nhà văn và nghệ sĩ. 

P ren.dezrvous v [L Ipr] ~ (with 
sb) gặp (ai) tại điểm hẹn: The (wo 
pkáoony will rendezvous (wlhh each other) 
in the woods as pÏianncd: Hai trung đội 
sẽ gặp nhau trong khu từng đó theo 
như kế hoạch. 


ren.đi.tion Hài WỮRÿ n (fnÌ]) cách 
thể hiện, diễn xuất một vai kịch hoặc 
một bản nhạc, v.v., sự biếu diễn: give 
a spừied rendtHion dƑ q Bach chordie: 
trình diễn một cách sinh động bân 
thánh ca của Bach. 


ren.eg.ade@ - /renigeid/ n (n) derog) 


†1. người từ bỏ một, sự riphiệp, đảng 
chính trị nhóm người theo tôn giÁo; 


re.new 


kẻ phản bội, v.v.: {attrib] a renegade 
Pries, spy, soklier: một giám mục, tên 
gián điệp, người lính phản bội. 2 bất 
cứ người nổi loạn hoặc ngoài vòng 
pháp luật nào: bands dý renepades in the 
moœunidins: cúc xEohnYC loạn ở trên 
núi. 


re.nege (cũng re.negue) /rini:g, 
ri neig/ v (ml) 1 [I, lpr] ~ (on sth) 
không giứ lời hứa; cam kết của mình, 
v.v. 2 [TIJ (trong các trò chơi bài) 
không ra một con' bài cùng hoa. 
re.n©eW /rinju:; US -nu:/ v 1 [Thì] 
thay thế (cái gì) bằng cái mới cùng 
chủng loại: renew wơrn tyres, bearings, 
brake-blocks, eíc: thay những chiếc lốp, 
Ỗ bị mÁ phanh, v.v. đã bị mòn. o 
renew the wdfer in the goldfish bowt. thay 
nước mới trong bễ cá vàng. o renew 
one% sfock oƒ coal: thay than dự trữ 
trong kho. o The light bulb needs renewing: 
Chiếc bóng đèn đó cần thay mới. 2 
[Tn esp passive] (ø) mang lại cuộc 
sống mới và sức sống mới cho (ai/cái 
gì), hồi phục lại: wœk wửh renewed 
enthiusiasm : làm việc với nhiệt tình 
mới. oỐỒ The braniy renewed ” hs 
strengthlenergy: Rượu mạnh đã làm hồi 
phục lại sức mạnh/nhiệt huyết trong 
anh ấy. o Afler praying, I ƒeW spiritually 
renewed: Sau khí cầu nguyện, tôi cảm ˆ 
thấy hồi phục về tính thân. o Her 
kindness made hìm repard her with renewed 
qffecton: Lòng tốt của cô ấy đã làm 
cho anh ta nhì cô bằng tình cắm 
mới. 3 (a) [Tn] làm hoặc bát đầu lại 
(cái gì) ví dụ sau khi giải lao hoặc 
tạm ngừng, tiếp tục lại: renew an dftack: 
tnở lại một cuộc tấn công. o We renewed 
cu jœney the nexí day: Chúng tôi đã 
hại tiếp tục cuộc hành trình vào ngày 
tiếp đó. o renewed cufbreaks dƒ terrorisf 
violence: sự tái diễn bạo lực khủng bố. 
O renew one% effortsldfemptfs to break a 
record: tiếp tục lại các nỗ lực của 
mình để phá kỳ lục. (Œb) [Tn, Tn.prÌ 
~ sth (with sb/eth) tạo ra hoặc hình 
thành lại cái gì; thành lập lại cái gì: 
renew a fricndship, rekđionship, acquain- 
tance, đíc: nối lại tình bạn, quan hệ, 
mối thân quen, v.v. o The pilot renewed 
comact with the conrol tơwer: Người phi 
công đã nối lại liên lạc với đài chỉ 
huy. (©) [Tn] nói hoặc tuyên bố lại 
cái gì; khẳng định lại: renew a requesf, 
complaim, criticism, prdesí: nhẮc lại một 
yêu cầu, lời phần nàn, lời chỉ trích, 
lời phản dối. o We renewed dur marriape 
vơws: Chúng tôi đã khẳng định lại lời 
thề kết nghĩa vợ chồng. o Ï renewed 
my dfJer oƒ heip: Tôi khẳng định lại 
việc sẵn lòng giúp đỡ. 4 [Tn] thu xếp 
để (cái gì) có giá trị pháp lý mà 
không có thời gian ngắt quãng, gia 
hạn: renew a passporf, permit, ledse, con- 


ren.net 


tract: gia hạn hộ chiếu, giấy phép, hợp 
đồng cho thuê, hợp đồng. o renew 
one? subscription to a jowrnal, membecrship 
d( a chủ, eíc: gia hạn hợp đồng đàặt 
mua tạp chí gia hạn tư cách thành 
viên câu lạc bộ, V.V. O reHew one' 
library books for ano(her week: gia hạn 
thời gian mượn các cuốn sách của 
thư viện thêm một tuần nữa. 

P> renew.able /-obl/ ad? có thể gia 
hạn được (RENEW 4): ïs (he permi 
renewable?. Giấy phép đó có thể gia 
hạn được không? 

re.newal /-'nju:el, ⁄S -'nu:el/ n 1 [U] 
việc phục hôi, làm lại, gia hạn: Ány 
renewadl oƒ. nepo(tdions will be welcomed: 
Bất cứ việc nối lại đàm phán nào 
đều được hoan nghênh. o tưban renewdl: 
việc quy hoạch lại thành phố, tức là 
phá bỏ các nhà ổ chuột để xây nhà 
tốt hơn. o [attrib] the renewadl ddức: 
ngày gia hạn, ví dụ ngày gia hạn 
mượn sách thư viện, giấy phép, hợp 
đồng cho thuê v.v. 2 [C] hành động 
thay mới đổi mới: Mewve deaW wừh 
severadl renewdls this week: Chúng tôi 
cũng đã tiến hành một vài đổi mới 
trong tuần này. - 


ren.nefLS /reni/ n [U] chất được 
dùng để làm đông sứa trong chế tạo 
pho mát và sửa đông, chất rennet. 


re.nOuncCce  /rinaons/ v (nj) 1 [Tn] 
(a) đồng ý từ bỏ quyền sở hứu đối 
với (cái gì), nhất là một cách chính 
thức: renownce a ckiim, title, rigl, privilege: 
từ bỏ yêu sách, tước vị quyền, đặc 
quyền. (b) bỏ (nhất là một thói quen) 
một cách tự nguyện; từ bỏ: renownce 
sưrong drink, ciparefles, danperoœus driving: 
từ bỏ rượu mạnh, thuốc lá, việc lái 
xe ấu. o Theyve renounced their oid 
criminal way oƒ le: Họ đã từ bỏ lối 
sống tội ác xưa kia. o Ï soon renounced 
di thowpht oƒ geHding hơme befœe dark: 
Tôi đã bỏ ngay tất cả mọi ý nghĩ về 
việc quay về nhà trước khí trời tối. 
2 [Tn, TnjprÌ ~ sb/eth (for sgth) phán 
đổi hoặc không theo ai/cái gì, không 
thừa nhận ai/cái gì: renounce San and 
dÍl his works: không theo quỷ Satan và 
tất cả các hành động xấu xa của hắn. 
O #enounce (crrorism, dưugs, eíc: phản đối 
khủng bố, ma tÚy, v.V. Q renounce q 
Ireúfy, an qpreemem, cíc: không thừa 
nhận một hiệp ước, hiệp định, v.v. o 
renounce one% c{rtier tdeab, principles, 
convictions, eíc: chối bỏ các lý tưởng, 
nguyên lý, đức tín, v.v. của mìừnh 
trước đây. o She renounced Iskưn forlin 
Wwowur oøƒ Christianty: Cô ấy đã từ bỏ 
đạo Hồi để theo Thiên Chúa giáo. 3 
[Tn] từ chối quan hệ với hoặc từ chối 
thừa nhận (nhất là cái gì, ai có yêu 
sách đòi hỏi sự chăm sóc, tình cảm, 
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v.v. của mình): renounce 4 riendsh: 
chối bỏ một tình bạn. o He renounced 
hỉs son (ds an unwoœthy heir): Ông ta 
không thừa nhận đứa con trai mình 
(là người thừa kế hợp pháp). 

P> re.nounce.ment n [U] = RENUN- 
CIATION 1. 


ren.OV.af@  /renaveit/ v [Tn] hồi 
phục lại (nhất là những tòa nhà cổ). 
P> re.novation /rene'veifn/ n 1 {U] 
việc hồi phục lại hoặc được hồi phục 
lại: be under renoation: đang được hồi 
phục lại ok The colege ¡is clased ƒw 
renoœdtion. Trường cao đẳng đó đang 
đóng cửa để sửa chữa lại o [attrib| 
renœation works, pÏans, schemes, eíc: CÁC 
công trình, kế hoạch, sơ đồ, v.v. cách 
tân. 2 [C usu pj] hành động hồi phục 
lại: The casfle will undergo exfensive and 
costly renœedtions: Lâu đài đó sẽ phải 
qua sửa chữa tổng thể và tốn kém. 
ren.ov.ator /-te(r)/ n. 


re.nOown. ri ngon/ na [U] (n/) danh 
tiếng hoặc sự nổi bật; tiếng tăm: win 
renown (as a singer): có được danh tiếng 
(của một ca sĩ). o an œtis dƒ gred 
renơwn: một nghệ sĩ có danh tiếng 
lớn. | 

P> renowned ad? ~ (asfOr sth) nổi 
tiếng, lừng danh: renmownedi. as an 
actress(for her acling. nữ diễn viên nỗi 
tiếng/nỗi tiếng về diễn xuất. 


rentÌ” /ent n 1 [U, CỊ sự trả tiền 
thường xuyên cho việc sử dụng đất, 
nhà cửa vườn tược, điện thoại máy 
móc, v.v; số tiên được thanh toán 
bằng cách này, sự thuê mướn: ơwe 
threc weeks” remlbe three weeks behind 
wit\ the ren: nợ tiền thuê ba tuần. oö 
live in a house free d{ ren(: sống trong 
ngôi nhà không phải trả tiền thuê. o 
Non-paymen( d{ ren( can meaw œvicfi0H: 
Việc không thanh toán tiền thuê nhà 
có thể có nghĩa là bị đuối ra khỏi 
nhà. o pay a hiphilơmw ren( ƒœ tưming 
land: trả tiền thuê đất canh tác 
cao#+hấp.o Rems are going up qeain: Tiền 
thuê lại đang lên giá. o [attrib] a reni 
bo¿k, aoreemem, collector: một quyền sách 
thuê, hợp đồng thuê, người thu tiền 
thuê. 2 (idm) for rent (esp ỦS) có 
sẵn cho thuê. _ 

Ð> rent v Ì [Tn, Tn.pr] ~ sth (#om 
sb) trả tiền cho việc ở hoặc sử dụng 
(đất, tài sản, điện thoại, máy móc, 
v.v.),; thuê : rem a holiday coffqpe from 
an qgency: thuê một nhà nghỉ của một 
đại lý. o Do you own or ren( your video?: 
Anh có cái video ấy hay anh đi thuê? 
2 [Tn, Tn.pr, Tn.p, Dnn] ~ sth (out) 
(to sb) cho phép ai ở hoặc sử dụng 
(đất, tài sản, điện thoại máy móc, 
v.v.) phải trả tiền, cho thuê: Ar H¡iH 
rents this land) (odÍ) to us œ £S00 q yeqr: 


re.order 


Ông Hill đã cho chúng tôi thuê mảnh 
đất này với giá 200 pao một năm. o 
MHI yơu rent me thìs television?: Anh cho 
tôi thuê chiếc tivi này chứ? > Cách 
dùng xem LETZ. 3 ÍI, Ipr] ~ (at#or 
sth) cho thuê với giá cụ thể nào đó: 
The building renís a £3000 a year. Tòa 
nhà đó cho thuê với giá 3000 pao 
một năm. o (S) an qpœrtmeni renling 
fw £900 a momh: căn buồng cho thuê 
với giá 900 pao một tháng. 

rent.able ađj có thể cho thuê hoặc có 
thể thuê. | 
rental /rentl/ ø 1 [C] số tiền thuê 
hoặc cho thuê: pay a4 (elephone remlal oƒ 
£Ê20 a quater: trả tiền thuê điện thoại 
20 pao một quý. 2 [U] việc cho thuê: 
[attrib] renfadl chưges: tiền thuê nhà. 
H rentee ad, sdv không mất tiền 
thuê nhà: ø rem-free house: nhà không 
mất tiền thuê. 0 occupy roœms renl-[ree: 
ở các căn phòng không mất tiền thuê. 
rent rebate việc hạ giá tiền thuê, do 
chính quyền địa phương ban hành, 
áp dụng đối với nhứng người thu 
nhập thấp, nhất là những người thuê 
của nhà nước. 


rentf /ent/ ø chỗ rách ở trên vải, 
v.v., vết rách, kẽ hở, nứt: (1g) The 
sun shone throuch a ren( tn the cÍowdbs: 
Mặt trời chiếu qua kẻ hở trong đám 
mÂY. 


rentÊ p, pp của REND. 


re.nun.ci.atlon /minAnsieifn/ n 1 
[U] (cũng renouncement) (tuyên bố 
chính thức) từ bó cái gì/ai; tuyên bố 
từ bỏ: (he king”s renurntction oƒ the thươne: 
lời tuyên bố từ bỏ ngai vàng của ông 
vua. 2 [U] thói quen dám hy sinh 
các thứ; sự quên mình: (be vừfues oƒ 
renuncidion: đức tính dám hy sính. 
re.Open /ri:sopan/ v [I, Tn] (làm 
cho cái gì) mở ra sau khi đóng lại 
hoặc bị đóng lại một lúc; mở lại: 
SchoollPariamem  redpecns necx{ weeck: 
Trường học/Nghị viện sẽ mở cửa lại 
vào tuần tới o reopen a shop under q 
new nữmnc: mở lại cửa hàng với tên 
mới. o reopen a discussionldebdfeldidlogte: ˆ 
rở lại một cuộc hội thảo/tranh luận/đối 
thoại. o The n:ưder inguiryÍcaselfrial was 
reopened: Cuộc điều tra vụ giết người/ 
vụ áncuộc xét xử được bát đầu lại. 
O (g) reopen oi wơunds: khơi lại nỗi 
đau thương cũ. 


re.Order/ri:'2:de(r)/ v 1 [I, Tn] đặt 
mua lại (cái gì); đặt mua bổ sung (cái 
gì mới, tươi. 2 [Tn] sắp đặt (cái gì) 
theo trật tự mới; sắp xếp lại: reœder 
the fưnihưc: xếp lại đồ đạc. 

P> re.order ø yêu cầu cung cấp thêm 
hoặc mới:: pưt in a reœder for Oxvƒœd 
dictionaies. đặt mua thêm từ điển 


re.or.gan.ize, -ise 


Oxford. o [attrib] a reœder Jun: mẫu 
đơn đặt mua lại. 


re.or.gan.ize, -Ì&§@ v  /ri:'agenaiz/ 
[I, Tn] tổ chức lại cái gì hoặc theo 
một cách mới. > re.or.gan.iga.tion, 
-ieation /ri:,2:gonai zei{n; US -niz/ n 
(Ù, C]. 


rep' (cũng repp) n [U] vải dệt có sọc 
như nổi lên, được dùng để bọc đệm 
và làm rèm che. 

IepỔỀ /rep/ n (ma) = REPRE- 
SENTATIVE n 2: wœking as a rep [or 
a priming fừm: làm đại diện cho một 
công ty xuất bản. | 

rep” /rep/ n đnữn]) = REPERTORY: 
actlappear in rép: biếu diễn xuất hiện 
trong các tiết mục liên tiếp. . 

Re€p abbr (U5) 1 representative nghị 
sĩ (trong Hạ nghị viện). 2 Republican 
(party) (Đảng) cộng hòa. Cf DEM. 
re.paid pí, pp của REPAY. 


re.pair' /ri'pee(r)/ v [Tn] 1 hồi phục 
lại (cái gì bị phá hỏng hoặc quá cú, 
mòn); sửa chứa: repair a road, punctưe, 
wátch, shỉm: sửa lại đường. vá chỗ 
thủng, chữa đồng hồ, vá chiếc áo. 2 
uốn nắn hoặc đền bù lại (cái gì); sửa 
chứa: +pair an errơœ, omissiơn, cíc: chữa 
một lỗi, chỗ thiếu, v.v. o repair a broken 
marriqeec: hàn gắn lại một cuộc hôn 
nhân đã bị tan vỡ. o Can the dqmaee 
done to inierneionadl relđions be repaired?: 
liệu thiệt hại đã gây ra cho quan hệ 
quốc tế có thê bù đắp lại được không? 
Cf FDXÌ 4. MEND 1. : 

> re.paữ n 1 [U] việc hồi phục hoặc 
được hồi phục lại thành tốt: a road 
under repair: một con đường đang được 
sửa chữa. o The vase was (damaged) 
beyond repair: chiếc bình cắm hoa đó 
đã bị hỏng đến mức không thể sửa 
được. o [attrib} a bike repdir shop: cửa 
hàng sửa chữa xe đạp. 2 [C usu pÏ 
~ (to sth) hành động hoặc kết quả 
của việc sửa chứa: The shơp ¡s closed 
Wœ repairs: Cửa hàng đóng cửa đề sửa 
chữa. o Heel repairs while you wait: Sửa 
gót giày chờ lấy ngay. 3 (iđm) in 
good, bad, etc ropair; in a good, bad, 
etc state of repaÍr trong tình trạng 
tốt, xấu, v.v.: keep a car in good repdir: 
giữ xe tốt. o The hoơuse is in a shocking 
se oƒ repair: Ngôi nhà đó hiện xuống 
cấp một cách đáng kinh ngạc. 
re.pair.able /-rebl/ ađÿ có thể sửa chứa 
được. 

re.pairer ñ người sửa chứa các đồ 
vật: a wafích repadirer: thợ sửa đồng hồ. 
F©.DAÏff /mi'pes(r)/ v [lpr] ~ to.. 
(ml or rhet) thăm viếng, nhất là 
thường xuyên hoặc nhiều người: repdir 
to seastde resorts in the summer: rủ nhau 
đến bãi biển nghỉ mát vào mùa hè. 
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O Le? repdir to the puh: Chúng ta hãy 
năng lui tới quán rượu đó. 
rep.ar.abl@ /reperebl/ a4 (ml) (về 
một thiệt hại v.v.) có thể đền bù, 
sửa được Cf REPAIRABLE 
(REPAIRI). 


re.para.tiOn  /reparein/ n (đm) 1 
[U] ~ (fer sth) bồi thường thiệt bại; 
đền bù thiệt hại: make repardion (to 
God) f@w one% sins: chuộc lại (trước 
Chúa) tội lỗi của mình. 2 reperations 
(pl] bồi thường thiệt hại chiến tranh, 
đòi hỏi đối với kẻ thù thua trận: exacf 
heay repardions: đòi bồi thường chiến 
tranh năng nề. 


re.par.lee  /repo:ti/ n [U] 1 (có 
kỹ năng trong việc đưa ra) nhứng lời 
đối đáp thông minh sắc bén: be good 
d (the œ1 d) repœtee: giỏi (trong nghệ 
thuật) đối đáp. 2 cuộc nói chuyện, 
hội thoại, v.v. bao gồm những lời ứng 
đối như vậy: indulee in brilliar, wiffy, 
eíc repartee: thích thú lời ứng đối thông 
mính, dí dỏm, v.v. o The repartee flew 
back and fortit across the dinner table: CÁC 
lời ứng đối trao đi đổi lại trên bàn 
ăn bữa tối. 
re.pasỈ  /ri'po:st; ŠS ri'pest/ n (mi) 
bứa ăn: pœrfake oƒ a lighi, sunpiwous, eíc 
repas(. tham dự' một bữa ăn nhẹ, xa 
xỉ 


re.pat.rl.af@ /¡: 'petrieit; 5 -'peit-/ 
v[Tn, Tn.pr] ~ øb (to sth) đưa hoặc 
raang ai quay lại đất nước của anh 
ta, hồi hương: repœride refugees, 
prisoners-of-wd, immiprants, cíc (o their 
homeland: cho hồi hương những người 
tị nạn, tù binh chiến tranh, dân nhập 
cư. V.V. > re.pat.ri.ation 
(ri:ipetrieiln; ỦŠ -,peit-/ n [UI. 

re. DâY /mipei/ v (pí, pp repaid 
/ripeid) 1 (a) [Tn, Dn.n, Dnpr] ~ 
stqh (to sb) trả lại (tiền), trả lại cái 
gì: repay a debt, mortodge, loan, cíc: trả 


nợ, vật cầm cố, tiền vay, v:v. o Ïƒ yơu. 


lend me £2, Ï'Ú! repay ¡! (lo you) lomorrow: 
Nấu anh cho tôi vay 2 pao, tôi sẽ 
trả lại anh ngày mai. (b) [Tn, Dn.n] 
thanh toán lại cho ai; hoàn lại: Has 
she repaid yơu (the £2)?: Cô ấy đã hoàn 
hại cho anh (2 pao) chưa? 2 [Tn, 
Tnjpr] ~ øb (for sth); ~ «th (with 
sth) đưa cho ai cái gì để đền đáp lại 
(một sự phục vụ nào đó); thưởng công 
al(cái gì: How can Ï ever repay (yơu for) 
yơur kindness?: Làm sao tôi có thê báo 
đáp được lòng tốt của ông? o The 
Jừmn repaid hcr hưi work with a bonHs: 
Hãng đã đền đáp lại sự chăm chỉ 
trong công việc của cô ấy bằng một 
khoản tiền thưởng. 

P re.pay.able /-ebl/ adÿ có thể hoặc 
phải trả lại. 


re.peat 


re.pay.ment ø 1 [U] việc trả lại: borwis 
due for repaymemi: phiếu nợ đã đến kỳ 
trả. o renaymeni for yowr services, @[ƒorts: 
trả công cho sự phục vụ, nỗ lực của 
anh. 2 [C}] vật được trả lại: make tơ 
more repaymenfs to cleœ the deb(: trả hai 
đợt nữa mới thanh toán dứt món nợ. 
o RÑepaymen(s can be spreal œwer fwo yedrs: 
Các khoản trả có thể rải ra hơn hai 
năm. o mortgagelloan repaymems: tiền 
trả vay nợ/cầm cố. 


re.peal  /ripi:/ v [Tn] hủy bỏ (một 
đạo luật, v.v.) một cách chính thức; 
bãi bỏ. Pˆ. re.peal n [U]. 


re.peat_ /ripit/ v 1 (a) [l, Tn, T£ 
Tw] nói hoặc viết (cái gì) lại một hay 
nhiều lần; nháúc lại: ï repeœ: the runway 
is nơi cledr foœ take-ofj: Tôi nhắc lại: 
đường bàng chưa thông dễ có thầ cất 
cánh. o repedf a comumerm(, promise, demand: 
nhắc lại một lời bình luận, một lời 
hứa một yêu cầu. o Am Ï repedting 
myself?: Liệu tôi có đang lặp lại không 
đấy? o She repedted whœ she hai said: 
Cô ấy lặp lại những gì cô ấy đã nói. 
(b) [Tn] làm hoặc tạo ra (cái gì) một 
hay nhiều lần nứa; lặp lại: reped an 
action, œempí(, dack: lặp lại một hành 
động, ý đồ, cuộc tấn công o  Such 
bagadin ojfers canY be repeứcd: Những 
đà nghị ngã giá như vậy không thể 
lặạp lại được. o She repeded the wadửc 
as an encœe. Cô ấy chơi lại điệu nhạc 
van-xơ theo yêu cầu của thính giả, ví 
dụ tại cuộc biểu diễn độc tấu. (e) [1, 
Tn] ~ (itselO xảy ra một hay nhiều 
lần nứa: 4 repedting decimal: một số lẻ 
thập phân tuần hoàn. o Does historylthe 
past repeœ itself?: Liệu lịch sửquá khứ 
có lặp lại không? tức là liệu các sự 
kiện hoặc tình huống tương tự có lại 
xảy ra không? 2 (a) [Tn, Tw|] nói to 
(cái gì đã được nghe hoặc học thuộc 
lòng), nháúc lại: Repedf the oath qfler me: 
Nhắc lại lời thề theo tôi. o He repedted 
her siafemení word fœw word: Anh ấy đọc 
lại từng từ lời phát biểu của cô ta. 
(b) [Tn, Tw, Dn.pr, Dpr.w] ~ sth (to 
sb) nói với ai (cái gì rmà mình đã 
được nghe hoặc kể): Hi: kưnguage won! 
beqr repeding: Ngôn từ của anh ta thì 


- không thể kể lại được, thí dụ bởi vì 


nó quá bậy bạ. o Don! reped what Ï 
said' (to anyone) — ¡is confidential: Đừng 
kế lại những gì tôi đã nói (với bất 
cứ ai) — đó là điều bí mật. 3 {L, 
Ipr] ~ (on sb) (vê thức ăn) tiếp tục 
có rùi hết lần này đến lân khác sau 
khi ăn, nhất là do bị ợ: Do yœ: find 
that onions repeœ (on you)?: Anh có thấy 
ah ăn hành bị ợ mùi không? 4 [Tnì 
(thương) cung cấp thêra một mặt hàng 
nào đó: repedt an order, a deal. đặt lại 
một đơn đặt hàng trước đây, một 


re.pel 


thỏa thuận mua bán trước đây.. 

P> re.peat ø [C] 1 hành động lặp lại; 
thứ được lặp lại: a second, cức reped 0ƒ 
a broadcas, TỰ series, eíc: phát lại lần 
hai v.v. chương trình phút thanh, 
phím truyền hình nhiều tập v.v. o 
[attribl 4a repeat perfwmamnce, shơwing: 
buổi biểu diễn, trình diễn lại o a 
repeŒ order: (thương) đơn đặt hàng 
lặp lại tức là để mua hàng như trước 
đây một lần nứa. 2 (nhạc) dấu chỉ 
phân được lặp lại. _ 
re.peat.able ad [usu pred] có thể nhắc 
lại, kế lại: His comnerds qre not repeatable: 
Những lời bình luận của anh ta không 
thê nhắc lại được, thí dụ vì T8 thô 
bỉ, bậy bạ, v.v. 

re.peated 4đ/ [attrib] được sïâ nói 
hoặc xảy ra lặp đi lặp lại: repeœed 
blows, wœrnings, accidems: những cú 
đánh, những lời cảnh cáo, các tai nạn 
liên tiếp. te.peat.edly sdv lặp đi lặp 
lại: He begped her repedfcdly to síop: Anh 
Ấy nhiều lần xin cô ấy dừng lại. - 
repeater n (da£ed) 1 súng lục hoặc 
súng trường có thể bắn nhiều lần mà 
không cần nạp đạn. 2 đồng hồ đeo 
tay hay treo tường có thể điểm chuông 
báo hiệu hết mười lăm phút cuối cùng 
của giờ hoặc hết giờ; đồng hồ điểm 
chướng định kỳ. 3 thiết bị lặp đi lặp 
lại tín hiệu. 
re.pel 2 /ipel v (-1-) 1 [Tn] đấy 
(ai/(cái gì) trở lại hoặc đi xa; đấy lùi: 
repel an affacker, œt(qck, invasion: đẩy lùi 
một kẻ tấn công, một cuộc tấn công, 
một cuộc xâm lược. o (fĩg) The suzfare 
repels moistưe: Lớp mặt đó chống được 
Ẩm, tức là không cho nó thấm qua. 
2 [Tn] từ chối chấp nhận (ai/cái gì); 
bác bỏ; cự tuyệt; khước từ: Sbe repelled 
himlhis advances: Cô ấy đã khước từ 
anh ta/cự tuyệt sự đeo đuổi của anh 
ta. O She repeled dil ofjfers oƒ heip: Cô 
ấy đã cự tuyệt tất cả mọi đồ nghị 
giúp đỡ. 3 [I, Tn] đẩy (cái gì) ra xa 
bằng một lực đấy không nhìn thấy: 
Nơth mapnctic poles repel (eạch othcr): 
Cực bắc của các thanh nam châm đây 
(lẫn nhau). 4 [I, Tn] gây ra cám giác 
khó chịu hoặc tởớm lợm đối với (aL/cái 
gì): Grdduifous violence repels (most people): 
Bạo lực vô cớ làm cho (hầu hết mọi 
người) khó chịu o  Hìs greasy hair 
repelled her: Mái tóc rối bù của anh 
ta làm cô ấy tởm lợm. 

> re.pellent /-ent/ ad l ~ (to sb) 
khuấy lên sự ghê tởm hoặc không 
ưa; kinh tởm: /he repellerdđ smell oƒ rodting 
mea: mùi ghê tởm của thịt thối rữa 
O Ï find hís selfishness repellen: Tôi thấy 
tính ích kỷ của anh ta thẬt kh tởm. 
O The very idea oƒ smlffïing gkue ¡s repellenf 
(o me: Chỉ riêng ý nghĩ về nước mũi 
khụt khịự cũng làm tôi ghê tởm. Ð 
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không thể thấm qua bởi một chất cụ 
thể nào đó: a wœer-repellenw fabric: vài 
không thấm nước. —n [U] 1 chất hóa 
học để chống sâu bọ: Rub sœme øƒ thịs 
mosquito-repellen' on your logs: liãy xoa 
một ít thuốc trừ muỗi lên bai chân 
anh. 3 chất dùng để làm vải, da, v.V. 
không thấm nước. 


re.pen[. /i'pent/ v 1 ÍI, Ipr, Tn, TgÌ 
~ (of gth) (im) esp (ôn) cảm thấy 
hối tiếc hoặc đau buồn về (cái gì 
mình đã làm hoặc không làm), ăn 
năn; hối lỗi: Reper (gƒ yœw sims) and 
ask God? foœrgivenes: Ăn nàn (về tội 
lỗi của anh) và xin Chúa rộng lượng 
tha thứ. o He biterly repemted hís folly: 
Anh ấy rất ân hận về hành động dại 
đột của mình. o Ï repen having been 
so generous ío that scoundrel. Tôi ân hận 
vì đã quá hào phóng đối với tền vô 
bại đó. 2 (idm) marry in haøte, repent 
at leisure '* MARRY. ' 

m re.pent.ance /-ens/ n [U] ~ (® 
øth) hối tiếc hoặc đau khổ vì hành 
động sai trái, sự hổi hận: shơw sipns 
of repentance: tÓ ra hối hận. 
re.pent.ant /-snt/ adj ~ (of sth) cảm 
thấy hoặc tỏ ra hối hận: a repemami 
sinner, expression, mood: kẻ ăn năn hối 
hận, biêu hiện, tâm trạng ăn nàn hối 
cải. o repertam oƒ hỉs foly: hối hận về 
hành động dại dột của anh ta. 


re,per.CUS.SỈON /ripakaAjn/ n 1 
[C.usu p7] tác động hoặc kết quả trực 
tiếp (nhất là xấu) của một sự kiện, 
v.v. ảnh hưởng; hậu quả: Hís resig- 
nưíion wiÌÏ lave seri0MS repercussions onjƒor 
the [irm: Việc từ chức của ông ấy sẽ 
có ảnh hưởng nghiêm trọng đối với 
công ty. o the cndless repercussions dƒ 


livine on credi: hậu quà không lường 


trước được của việc sống nhờ vào sự 
vay mượn. 2 (a) [U] sự đội lại sau 
khi va chạm mạnh. (b) [C]. vật được 
đội lại, nhất là âm thanh; tiếng vọng. 
rep.er.Olf@  /repatwo:(r)/ n tất cá 
các vở kịch, bài hát, bản nhạc, v.v. 
mà một đoàn, một diễn viên, nhạc sĩ, 
v.v. biết và chuẩn bị biểu diễn; các 
tiết mục biểu diễn: exfemi one”s reper- 
toire: mở rộng tiết mục biểu diễn. o 
Thai tHHe ¡is Hó( ín my repcrioừe: CIAÍ 
điệu đó không có trong các tiết. mục 
của tôi. o (fig) He has a wide repertoừv 
qdƒ dity jokes: Anh ta có một kho lớn 
những câu chuyện đùa tục tĩu. 
rep.er.tOFW_ /repotri; UŠ -ta2:ri/ (cũng 
infml rep) n 1 [U] việc biểu diễn 
nhiều thể loại kịch trong nhứng thời 
gian ngắn khác nhau của một đoàn 
nghệ sĩ (thay vì một vở trình diễn 
trong thời gian dài, chỉ thay đổi bảng 
phân vai), kịch mục: acf/wøk in reper- 
tory: biểu diễn/làm việc theo kịch mục. 


re.place 


o piqy repertory fœ to yeœs: biểu diễn 
thao kịch mục trong hai năm. oö [attrib] 
a reper(oy qcfor: rnộ( diễn viên trong 
kịch mục. 2 [C] (#nj) = REPERTOIRE. 
 repertory compeny đoàn kịch cố 
định trong đó mỗi diễn viên đóng 
nhiều vai trong một loạt các vở kịch. 
repertory theatre nhà hát kịch biểu 
diễn theo kịch mục. 


re.pe.ti.tion  /repitiÍn/ n 1 (a) [UỊ 
việc nhắc lại hoặc được nhắc lại: len 
by repettion. học thuộc lòng (b) [C] 
hành động lặp lại, sự tái diễn: a/@ter 
nưmerous repetlions: sau vô số những 
lần lặp lại o Let there be no repectiion 
oƒ this belhmiowr: Hiãy đừng để tái diễn 
lối cư xử này, tức là đừng làm như 
thế nứa. 2 [C] bản sao chép hoặc mô 
phỏng: a repetition dƒ a previous talk: bản 
sao của một cuộc nói chuyện trước 
đây. | 
P> re.pe.ti.tious /,repi'ti | as/, 
re.pet.it.ive /ri'petetiv / adjs (usu derog). 
có đặc trưng lặp đi lặp lại: a repetiive 
job, tune: công việc, giai điệu lặp đi 
lặp lại. o repelitive quesions: những câu 
hỏi được nhắc đi nhắc lại. re.pe.ti.tious- 


ly, ~ re,pet.it.ively adjs. 
re.pe.ti.tious.ness, Te. KEUUODÙNG O0G "„s 
[UI. 


re.phrase /ri: reiz/ v [Tn] nói lại 
(cái gì) bằng các từ khác, nhất là để 
làm rõ nghĩa hơn: rephrœse 4a remưrk, 
questiơœ, poini, eíc: làm rõ nghĩa một 
lờ nhận xót, câu hỏi, một điểm, v.v. 
repine mipan/ về [ÍI Ipr] ~ 
(at/against sth) (2n!) cám thấy hoặc 
tỏ ra không bằng lòng; bực dọc: repine 
Œ one$s misfwtune: bực dọc trước sự 
không may mắn của mình o repine 
against Fate: than phiền về số phân. 
re.pÌlac©@ /ri'pleis/ v 1 [Tn] đặt (cái 
gì) trở lại chỗ của nó: rsplace the boak 
on the she[ƒ: đặt lại quyền sách lên giá 
sách. o replace the recever: đặt lại ống 
nghe, tức là sau khi gọi điện thoại. 
2 [Tn, Cn,n/al thay chỗ của (aL/cái 
8ì); thay thế: Robøs œ replacing peapk 
on assermbly lines: Người máy đang thay 
thế con người ở các dây chuyền lắp 
ráp. o Can anything replace a mother"s 
lœe?. Có cái gì thay thế được tùnh 
yêu của người rnẹ ? o His deputy replaced 
hữm as leader: Người phụ tá của ông 
ta đã lên thay làm người lãnh đạo. 
3 [Tn, Tnpr] ~ sb/th (with sb/eth) 
đưa ra cái thay thế cho ai/cái gì: He 
is inefficien qnd nưằsf be replaced: Ảnh 
ta làm việc không có hiệu quả và 
phải được thay thế. o replace a broken 
windờe (with a new one): thay cánh cửa 
số bị gãy (bằng một cái mới). 

> replaceabla /-sb/ adj có. thể thay 
thế được. ` 


replay 


replacereent n  [U] thay thế hoặc 
được thay thế: the replacemen( d[ worn. 
pươts: sự thay thế những bộ phận đã 
;mmòn. 2 [C] ~ (for sbsth) người hoặc 
vật thay thế người hoặc vật khác: 
Jind a replacememl (or Sue while she is tH: 
từn người thay thế cho Sue trong khi 
cô ấy ốm. o [attrib] replacemem síqfƒ' 
nhóm nhân viên thay thế.. 


replay /ri'ple/ v [Tn] 1 chơi lại 
(thí dụ một trân bóng đá hòa), đấu 
lại 2 chơi lại (cái gì đã được ghỉ) 
trên máy ghi âm, viđêô, v.v; vặn lại; 
nghe lại. 

> re.play /'ri:plei/ n 1 trận đấu chơi 
lại. 2 việc chơi lại cái gì đã ghi hoặc 
một phần của một trò chơi, v.v. chiếu 
lại: an action replay oƒ a penahy kick: sự 
chiếu chậm lại một quả phạt đền. 


re.plen.lsh  /miplenij/ v 1 [Tn, 
Tn.jpr] ~ sth (with sth) lại làm đầy 
cái gì: Le me replenish you? giass: Để 
tôi rót thêm (rượu) vào ly của anh 
(cho đầy lại). o replenish one's wardrobe: 
mua sắm thêm quần áo (cho đầy tủ). 
2 [Tn] được cung cấp thêm (cái gì): 
replenish one* síocks oƒ pet Íood, timbcr, 
ndœepdaper, liph( buihs: cung cấp thêm 
vào kho thức ăn cho vật cảnh, gỗ, 
giấy viết thư bóng đèn 
re.plen.iah.ment ñ [UI]. 


re.plete  /i'plit/ ađ/ [pred] ~ (with 
sth) (n!) Ì no nê hoặc đầy đú; thừa 
mứa: lions replete wkh their ki: lũ sư 
tử đã no nê thịt các con mồi. o feel 
replete dfler a lae meal: cảm thấy no 
nê sau một bữa ăn thịnh soạn. 2 có 
nhiều trong kho hoặc được cung cấp 
nhiều: a howse replete with every modern 
convenience: một ngôi nhà có đầy đủ 
mọi tiện nghi hiện đại. 

P> re.pletion /#i'pl:Ín/ n ([U] (đn)) 
tình trạng no nê, phè phổn: be f1! 
repletion: no nê thỏa thích. 


re.pDlÍCa  /replike/ n (a) bản sao đúng 
như thật, nhất là bản sao do một 
họa sĩ sao lại chính tranh của mình, 
v.v, bản chép lại. (b) mô hình, nhất 
là thu nhỏ: make a replica oƒ the Ejfel 
Tower: làm một cái mô hình Tháp 
k;ưRl. 

> rep.lic.ate /replikeit/ v [Tn] (#ni) 
là hoặc làm một bản sao của (cái gì); 
tái tạo: The chameleon's skin replicdfes 
the pdern of is suroundings: Da con 
tắc kè hoa biến đổi theo màu sắc của 
môi trường xung quanh. rep.lica.tion 
/repli'keiln/ na [UI. 


í@.DỈÏV /miplai/ v (pí, pp replied) (a) 
[l, Ipr, Tíl ~ (to sbeth); ~ (with 
sth) nói hoặc trả lời bằng lời nói 
hoặc viết, trá lời, đáp: /ail ứo repHy to 
a question, leder, accusdion: không trả 
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lời một câu hỏi bức thư, lời tố cáo. 
O lIreplied with a shơt nơc: Tôi trả lời 
bằng một lÁ thư ngắn. o "Certdinly 
nơt,? she replied: Cô ta đáp: "Tất nhiên 
hà không”. o He replied that he is busy: 
Nó trả lời à nó bận. Œ) [I, Ipr] ~ 
(to/with sth) trả lời bằng một hành 
động; đáp lại: He repHed wih a nod: 
Nó đáp lại bằng cái gật đầu. o The 
enemy replied to duy fire: Quân địch đáp 
hại hỏa lực của chúng tôi, tức là bắn 
trả lại chúng tôi. 

P re.ply n 1 [U] hành động trả lời: 
She made no repÍy: Cô ấy không trả 
lời. o Hhat dii he do in reply ío your 
challenge: Nó đã làm gì để đáp lại sự 
thách thức của anh? 2 {C}] cái được 
trả lời; câu trả lời: get/hœveireceive several 
replies to an qdvertisemení: nhận được 
nhiều phúc đáp đối với lời quảng cáo. 
o Ílattrib] a repliy-paid teleprơmn, envelope, 
cííc: bức điện, cái phong bì v.v. đã 
trả tiền sẵn cho việc phúc đáp, tức 
là do người gửi hoặc người nhận đã 
dán tem sấn cho việc trả lời. Cf 
ANSWERỞ. 


re.portÌ /ipst/ v 1 [I, Ipr, Tn, 
Tnjpr,, Tw, Tg, Tsg, Cna] ~ (on 
sbiath) (to sbíth); ~ sth (to sb) 
thuật lại bằng miệng hoặc viết (cái 
gì đã nghe, trông thấy, đã làm, đã 
nghiên cứu, v.v.); miêu tá; báo cáo: 
report on recen( developmenfs: bÁo cáo về 
những diễn biến gần đây. o repœt (on) 
progress made: báo cáo về tiến bộ đã 
đạt được. o report a debaœe, strike, kid- 
napping: tường thuật một cuộc tranh 
luận, vụ bãi công, vụ bắt cóc. o Tơm 
reported hỉs discoveries to the professor: 
Tom báo cáo các phát hiện của mình 
cho giáo sư. o I reported hơw he haxd 
reacded. Tôi báo cáo lại rằng nó đã 
phản ứng như thế nào. o She reported 
(hỉs) having seen the gunman: Bà ta báo 
cáo là (anh ấy) có nhìn thấy tên cướp. 
O The docioœ repoœ(ed the pdœient fitƠ qnd 
well: Bác sĩ cho biết là bệnh nhân đã 
mạnh khỏe. 2 (a) [Tn, Tf Tnt, Tg, 
Tsg, Cn.a] làm cho người ta biết đến 
(cái gì), nhất là bằng cách xuất bản 
hoặc phát thanh; thông báo: PoŒce 
reported the closue oƒ the roadlthœ the 
roại was closed: Cảnh sát thông báo là 
đường đó cấm. o The poll repœted Labour 
to be leading: Cuộc thăm dò cho biết 
là Công đâng đang dẫn đầu. o They 
reported sighting the piane: Họ thông báo 
Àà có nhìn thấy chiếc máy bay. The 
Jưưtlọc repdted the case closed: Quan tòa 
tuyên bố vụ án kết thúc. (b) [L, Tpr] 
~ (for sth) làm phóng viên: repơt ƒœ 
the Từmes, the BBC, eíc.: làm phóng viên 
cho tờ Thời báo, cho đài BBC, v.v. 
3 [Tn, Tnpr] ~ sb (@z sth); ~ 
sbíath (to sb) chính thức khiếu nại 


re.port 


hoặc tố cáo về (vụ phạm pháp hoặc 
kẻ phạm pháp): repœt an oficial fœ 
insolence: tố cáo một quan chức về 
bành vi xấc xược. o report q burglary, 


car crash, ƒraudi, eíc (o the polce: báo cáo 


với cảnh sát về một vụ trộm, vụ đâm 
xe ô tô, vụ lừa đảo, v.v. o repor( sb|sb?s 
Lưeness to the manager: báo cáo với giám 
đốc về aiVề sự đến muộn của ai. 4 
(a) [L Ipr] ~ (to sb/6th) for sth trình 
diện là mình đã đến, đã về, đã sấn 
sàng làm việc, v.v.: reporf to the recep- 
tionis(lreception for one% room key: hỏi 
nhân viền tiếp tân/bộ phận tiếp tân 
để lấy chìa khóa phòng. report fœ duáy 
œ 7 am: có mặt để nhận nhiệm vụ 
lúc 7 giờ sáng. (b) (La, Cn.n/a] tuyên 
bố là có mặt hoặc ai ở trong tình 
trạng hoặc tại địa điểm nào đó: repơt 
sick, qbsem, ft: báo ốm, vắng mặt, 
tạnh khỏe  o The chi was repoted 
missing on Friday: Người ta trừùnh báo 
đứa trẻ bị mất tích hôm thứ Sáu. o 
The oflicer reported hỉs men ín postion: 
Người sĩ quan đã báo cáo lính của 
ông ta đã vào vị (đrí 5 ([Ipr] ~ to 
sb/sth chịu trách nhiệm trước một 
người hoặc một cơ quan giám sát 
công việc của mình: A4Í represenfdfives 
repơt (directliy) to the sal£s departmcnil: 
Tất cả các đại diện chịu trách nhiệm - 
(trực tiếp) với phòng giao dịch. 6 (phr 
v) report beck (fom sth) trở lại: The 


-o[ftcer reported baạck from leœe ơn Sunday 


mpglú: Người sĩ quan đi phép đã trở 
lại đơn vị vào tối Chủ nhật. veport 
back (to sb/eth) đưa ra bán tường 
trình nói hoặc viết về ai/cái gì mà 
mình được yêu cầu điều tra: He was 
requcsíed to repor{ bạck to the commilcc 
dboutlon the complaimd: Anh ta được yêu 
cầu phải báo cáo lại cho ủy ban về 
lời khiếu nại đó. 

P reportage /repo:tdz, cũng 
ripo:tidz/ n [U] (kiểu điển hình của) 
văn phong viết tin tức trên phương 
tiện thông tin đại chúng: #e skiful 
repotdpe dƒ sports jœưnaliss: lối hành 
văn kháo léo của các phóng viên thể 
thao. 

re.port.edly adv theo- như đưa tin, 
tường trình: The sứ ¡s repœtedly very 
¡H: Theo như tường trùnh, diễn viên 
ngôi sao đó hiện ốm nặng. 

re.porter né người đưa tin cho phương 
tiện thông tin đại chúng, phóng viên: 
press[TViradio repoters: phóng viên báo 
chítruyền hình/đdài phát thanh. o an 
on-the-spot reporter: phóng viên tại chỗ, 
tức là người phóng viên có mặt tại 
hiện trường của sự kiện, Cf JOUR- 
NALIST (JOURNAL,. 
[1 reported speech = 


INDIRECT 
SPEECH (TNDIRECT) _ 


re.port /ips:t/ n 1 [C] bán tường 


re.pose' 


trình miệng hoặc viết về cái gì đã 
nghe thấy, đã làm, nhìn thấy, nghiên 
cứu, v.v., nhất là bản được phát hành 
hoặc phát thanh; bài tường thuật: 
reliable, conjflicting, detailed repos: bản 
tường thuật đáng tín cậy, mâu thuẫn, 
chỉ tiết. o positivelnepdfive repor(s: những 
báo cáo chính xác/ không chính xác. 
O produce, submil, drdw Hp repuktữ pPOGPESS 
repơts: thảo, nộp, viết báo cáo thường 
kỳ về tiến độ. o a repơrt on the side 
oƒ the roads: một báo cáo về tình trạng 
đường sá. a firrm?% qnnual. monthly, eíc 
repots: các báo cáo hàng năm, tháng, 
v.v. của một hãng. o law reports: hồ 
sơ tòa án, tức là các văn bản hồ sơ 
xét xử, v.v. ở tòa án. o radio|TVipress 
reports on the crash: bài phóng sự trên 
đài phát thanh truyền hình/báo chí về 
tai nạn máy bay đó. 2 [C] (Brit) bản 
công bố định kỳ kết quả công việc 
và đạo đức của học sinh hoặc người 
làm thuê: a4 school report: phiếu thành 
tích học tập ở nhà trường. o get a 
good reporf from one1 boss: có được bản 
nhận xét tốt của chủ. 3 (a) [U] (ml 
tin đồn hoặc người ta nói: Repơt has 
it that.: Người ta đồn rằng... (b) [C] 
một mẩu chuyện tầm phào: Ï hœve ønly 
reports to go on: Tôi chỉ có mấy mẫu 
chuyện tầm phào để tiếp tục. 4 [U] 
(ml) cung cách người ta nói về aL/cái 
gì, tiếng tăm: be ý goodibad repơr: 
mang tiếng tốtXấu. B5 |C] tiếng nổ, 
giống như tiếng súng bắn: (he shưưp 
rapwt dƒ a pisol, firework, eíc: tiếng nỗ 
_đanh của một khẩu súng lục, pháo 
hoa, v.v. o The tyre burst with a load 
repơt: Chiếc lốp nỗ một tiếng lớn. 
L] report card (US) phiếu thành tích 
học tập; sổ liên lạc. - 


r©e.pOS@Ì /ri'peoz/ v (#mj) 1 [I] nghỉ 
ngơi, nằm nghỉ: repose from toi: nghỉ 
ngơi sau khi lao động nặng. o The 
ptichiưe shows a me reposing 0n a couach: 
Bức tranh miêu tả một người đàn bà 
khôa thân nềm nghỉ trên chiếc tràng 
kỷ. o Beneath this stone repose the poef% 
mơrtal remadins: Dưới tấm bia này, yên 
nghỉ thí hài nhà thơ 2 [Tn.pr} ~ 
sth on sb/eth đặt (cánh tay, v.v.) lên 
ai/cái gì để chống đơ; tựa; dựa: repose 
ones head on a cưshion. gối đầu lên 
tấm đệm. 

P> re.pose n [U] (Øn?) 1 sự nghỉ ngơi; 
giấc ngủ: dishwb sb?%s repose: phá quấy 
sự nghì ngơi của ai o Her face is sad 
in repose: Hhhuôn mặt của cô ấy lộ ra 
nét buồn cả trong giấc ngủ. 3 (a) 
tình trạng yên tĩnh; sự thanh thản: 
win repose qller monthis oƒ sd[fecring: có 
được sự thanh thản sau nhiều tháng 
đau khổ. (bì phong thái ung dung 
thư thái, đinh đạc: He kucks repose: 
Anh ấy thiếu sự đĩnh đạc. 
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re.poøe.Âul /-f1/ ad yên tính; trầm lặng. 


r@€.pOSe@” /ripeoz/ v [Tn. pr] ~ sth 
in sth@b (đn/) đặt (niềm tin, v.v.) 
vào al/cái gì: He reposed tfoo muách con- 
fidence in herlher promises: Ảnh ấy đã 
đạt quá nhiều niềm tín vào cô ấy/lời 
hứa của cô ấy. 


re.pOS.Í.OFV /ipozitri ỦUS -torri/ 

nñn 1 nơi chứa hoặc có thể tìm thấy 
các đồ vật, nhất là nhà kho hoặc bảo 
tàng a Ñưnihưc reposiHory: một kho 
chứa đồ đạc. 2 (fg) người hoặc cuốn 
sách nhận được và chứa đựng những 
điều tâm sự thầm kín, các bí mật, 
tin tức, v.v.: Â{y Wdher is a reposlory 
oƒ iníerestineg ƒacts: Cha tôi là cả một 
kho chứa các sự kiện thú vị ok My 
diary tx the reposiory oƒ dll my hopes and 
pin: Cuốn nhật ký của tôi là nơi 
chứa đựng tất cả mọi hy vọng và dụ 
kiến của tôi. - | 


re€.pOS.S@S$S /ri:pe zes/ v [Tn] giành 

lại được quyền sở hứu (nhất là hàng 
hóa thuê mua hoặc tài sản cầm cố 
mà tiền trả không giữ đúng hạn): 
reposses ưnituire: lấy lại đồ đạc. o 
repossess a (ứ, site, smallholding, eíc: lấy 
lại một cần hộ. mảnh đất, mảnh ruộng 
nhỏ, v.v. Ì re.pos.ses.sion /ri:pe 'ze | n/ 
na [UI. : 


Fepp = REPÌL, 


rep.re.hend  /rmeprihend/ v [Tn] 
(mủ) chỉ trích hoặc khiến trách (ai 
hoặc lối cư xử của ai). 

> rep.re.hensg.ible /reprihensebV/ ađÿ 
(na! đáng bị khiến trách: Yœữ con- 
ductldiitle ¡is most reprehensible: Đạo 
đức/thái độ của anh rất đáng bị khiển 
trách. rep.re.hens.ibly /-sebli/ adv. 


rep.res.entÌÏ /reprizent/ v 1 [Tn, 
Cn.n/a] tạo ra hình ảnh của (ai/cái 
gì) hoặc thể hiện (ai/cái gì) trong bức 
tranh, bức điêu khắc hoặc vở kịch; 
miêu tả: The picwơv represenfs q hunling 
scene: Bức tranh đó miêu tả cảnh đi 
săn. o The king ¡is represemied qs a viliain 
¡in the piay: Nhà vua được miều tả là 
một kẻ hung ác trong vở kịch đó. 3 
[Tn, Cn.n/a, Cn.t] miêu tả (ai/cái gì), 
thường là để đánh lạc hướng, như có 
tính cách hoặc phẩm chất nhất định 
nào đó; trình bày: Wñhy do yơu represeri 
the mat(er in thís way?: Tại sao anh lại 
trình bày vấn đề đó theo cách này? 
O He represenied himself' œ an expert: 
Anh ta tự cho mình là một chuyên 
gia. o The risks were reprcsenied as neg- 
hgible: Những việ mạo hiếm đó đã 
được coi là không đáng kể o Ï am 
Hơ( wÌ(@Œ you represen me (to be: TÔi 
không phải là hạng người mà anh mô 
tả đâu. 3 [Tn, Tf, Dn, Dnpr, Dpr.f| 
~ sth (to sb) (ứni) tuyên bố cái gì 


rep.res.entẺ 


như lời phản đối hoặc lời thỉnh cầu: 
represent the rashness oƒ a pÏan, the sertous- 
ness dƒ an accusdion: phân đối tính vội 
vàng của kế hoạch, tính nghiêm khÁc 
của một lời buộc tội. o They representcd 
their grievances to the Gœwernor: Họ đã 
trình bày những nỗi bất bình của họ 
lên Thống đốc bang or The barister 
represented to the court tha the defendam 
was menfally unstable: Ông luật sư đã 
phát biểu với tòa rằng bị cáo thần 
kính không ổn định. 4 (ñmnÌ) (a) đại 
diện cho hoặc là hình tượng hoặc vật 
tương đương của (ai/cái gì); biểu trưng: 
Phonefic symbols represen sơunds: Các 
ký hiệu phiên âm tượng trưng cho 
các âm. o What does x represemnl ín thís 
cqudion?: x biểu thị cho con số nào 
trong phương trình này? o The rose 
represets Engluml: Hoa hồng tượng 
trưng cho nước Anh. (b) là mẫu mực 
hoặc hiện thân của (cái gì); điển hình 
của: Tỉhs quúrfef repreSenfS d máaj0f new 
trend in modern music: Bản nhạc dành 
cho bộ tứ này tiêu biểu cho xu hướng 
mới, chủ đạo trong âm nhạc hiện đại. 
O Fonfeyn represernfs the best traditions oƒ 
ballet: Fonteyn tiêu biểu cho các truyền 
thống tốt đẹp nhất của baiê. 5 [Tn] 
là kết quả của (cái gì); tương ứng 
với: Thỉs new cám represens yedrs dƒ 
research: Chiấc xe ôtô mới này là kết 
quả của nhiều năm nghiên cứu. o A 
Mdb€Ẵ risce oỆ. 5đ represeníS an qnnuadl 
increase 6ƒ Ÿ250 for the lowest-pdidl workers: 
Việc nÂng tiền lương Õ% tương ứng 
với số tiền 250 pao tăng hàng năm 
cho những công hân lương thấp nhất. 
6 (a) [Tn esp passive] làm người thay 
thế hoặc đại diện cho (ai): The Qween 
wdas represented củ the funeral by the Bruish 
qmbassador: Đại sứ nước Anh đã thay 
mặt cho Nữ hoàng tại lễ tang đó. (b) 
[Tn, Dpríf] làm phát ngôn viên cho 
(ai): Memubers represeming NWebh con- 
sttuencics: CÁC nghị sĩ đại diện cho 
các cử trí xứ Wales. o Ow firm is 
representcd in India by Mr Hai: Đại diện 
của hãng chúng tôi ở Ấn độ là ông 
Hai o Who is reprcseninp you ín the 
case?: Ái là đại diện phát ngôn cho 
anh (tức là làm luật sư biện hộ cho 
anh) rong vụ này? o He represented 
lo the court( that the qaccusel was very 
remơœrsojul: Ông ta phát biểu trước tòa 
rằng bị cáo rất ăn năn. 

P. rep.res.enta.tion /reprizentei[n/ n_- 
1 [U] hành động làm đại diện hoặc 
được đại diện: The fưm necds more 
represertdtion in Chỉna: Hãng đó cần 
thêm người đại diện ở Trung Quốc. 
O eÍfective represen(aliont 6ƒ vo(ers” trieres(s: 
sự đại diện có hiệu quả các quyền 
lợi của cử trị (thí dụ ở Quốc hội). 2 
[C] (#n/) vật, nhất là một bức tranh, 


rep.res.entF 


bức điêu khắc hoặc vở kịch mô tả về 
a/cái gì: sfained-piass represerfdions oƒ 
sains: các bức tượng mô tả các vị 
thánh bằng kính màu. o an unusual 
represenldion o{ Hamlet: một vở kịch 
mô tả Hamilet khác thường. 3 (idm) 
make representations to sb (n/) phản 
đối hoặc gửi kiến nghị lên ai vê cái 
gì: make represenfdions to the counctl 
about (he stdŒc oý the roads: đưa kiến 
nghị lên hội đồng về tùnh trạng đường 
xá. o The ambassalor made ƒœceful rep- 
resenfations (o the Whie Housc: Ông đại 
sứ đã gửi phản kháng mạnh mễ lên 
Nhà Trắng. 


rep.res.entf /,rỉ:pri'zent/ v [Tn] nộp 
(một tờ sóc, hóa đơn, v.v.) một lân 
nứa để thanh toán. 


rep.res.ent.al.V€ /reprizentotiv/ 
ad? 1 ~ (of sb/eth) (a) tỏ ra hoặc 
đại điện một giai cấp hoặc một nhóm: 
Ïs a quesfionndire answered by 500 people 
truy represeHÍdfive dgý. nưional opinion?: 
Liệu một bảng câu hỏi được 500 người 
trả lời đã thực sự đại diện cho ý 
kiến của một quốc gia chưa? (bì gồm 
nhứng mẫu điển hình cho một số loại: 
a represcnldfive sample, selecfion, suwvey, 
đc: một mẫu đại diện, sự lựa chọn, 
cuộc khảo sát, v.v. tiêu biểu o a 
representdive collection oƒ British thsects: 
một bộ sưu tập tiêu biểu về sâu bọ 
ở Anh. 2 bao gồm nhứng đại diện 
được bầu; dựa trên cơ sở sự đại diện 
của những người này: rpresenfdfive 
eleclions, goverrimmerms, insiihdions: CÁC 
cuộc bầu cử, chính phủ, thể chế đại 
nghị. 

> rep.res.ent.ative n ~ (of sb/eth) 
1 mẫu đại diện cho một tầng lớp 
hoặc một nhóm: Äfany representdfives oƒ 
the older generdion were there: Có nhiều 
nhóm đại diện cho thế hệ già trong 
đó. 2 (cũng infin) rep) (thương) người 
đại lý của một hãng, nhất là người 
bán hàng lưu động: ac( as sole repre- 
semfaftives oƒ XVZ Oïl. làm người đại diện 
duy nhất của hãng dầu lửa XYZ. 3 
(a) người được lựa chọn hoặc chỉ định 
làm đại diện cho một hay nhiều người 
khác; đại biếu: (he Queen?s represenfdfive 
œ the ceremony: người đại diện của Nữ 
Hoàng tại buổi lễ. o send a represenfative 
to the nepotidions: gửi đại diện đến các 
cuộc đàm phán. (b) người được bâu 
để đại diện cho nhứng người khác 
trong một cơ cấu lập pháp; đại biếu: 
0wr represenfdfive in the House oƒ Comtrmons: 
các đại biểu của chúng ta (tức là nghị 
sĩ trong Hạ nghị viên. 


re€.Pr€SS /ri'pres/ v [Tn] 1 (a) kiềm 
chế hoặc nén lại (một cơn bốc đồng); 
kìm lại: repress an urge to scream: kiềm 
chế sự thôi thúc muốn thét lên. o 
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repress a sheee, smile, cơagh: kừm cơn 
hắt hơi, nín cười, nín ho. o He repressed 
hỉs nưural sevual desires ds sinful: Anh 
ấy đã kiềm chế được những khÁt vọng 
tình dục tự nhiên, vì cho đó là tội 
lỗi. (b) (usu passive) làm cho (ai) kiềm 
chế hoặc nén lại tình cảm, suy nghị, 
VvV.: Hs chỉilhood was repressed and 
solitary: Thời niền thiếu của anh ấy 
đã bị kừn hãm và cô độc. 2 (a) ngăn 
chặn (một cuộc nổi loạn, v .v.) không 
cho xảy ra; đàn áp; trấn áp: Ai prdesí 
is brufally repressed by the regime: Mọi 
sự phản kháng đều bị chế độ đó đàn 
áp một cách tàn bạo. (b) ngăn không 
cho ai phản kháng hoặc nổi loạn; 
khuất phục: The dictdfor represses all 
opposition as illegal. Nhà độc tài đó đã 
đẹp tất cả mọi phe đối lập cho là 
bất hợp pháp. 

P> re.preesed azđÿ đau khổ do bị kìm 
nén tình cảm. 

re.pres.sion /ri'prejn/ + l [U] việc đàn 
áp hoặc bị đàn áp. 2 (¿âm) (a) {U] 
hành động, đồn nén các nguyện vọng 
và sự thôi thúc, (nhất là nhứng gì 
không phù hợp với các chuẩn mực 
đạo đức thông thường) vào trong vô 
thức, thường dẫn đến hành vi không 
bình thường; sự ức chế: sexudl repres- 
son: sự ức chế tình dục. (bì [C] 
nguyện vọng và sự thôi thúc bị kìm 
nén kiếu này. 

re.press.ive /ri'presiv/ N có xu hướng 
đàn áp, thô bạo hoặc hà khắc: ø 
repressive regừme, (endency, law: chế độ 
xu thế luật hà khắc. o  Parliamem 
condemned the repressive measures taken 
by the police: Quốc hội lên án các biện 
pháp đàn áp của cảnh sát. 
re.pressively ad/. re.preesive.nessg z¡ 
[UI. | | 
re.pri€V@ /ripriv/ v [Tn] 1l hoãn 
hoặc hủy bỏ việc trừng phạt (ai), nhất 
là án tử hình: reprieve a condemned 
prisoner: hủy bản án đối với một tù 
nhân bị tử hình. 2 (fg) mang đến 
sự cứu giúp tạm thời cho (ai/cái gì) 
thoát khỏi hiểm nguy, rắc rối, v.v.: 
The tree that was due to be cut dơwn has 
been repricved ƒœ six morths: Cây đã 
đấn ngày chặt đi đó đã được hoãn 
hại trong vòng sáu tháng. 

> re.prieve n l (a) [U] việc hoán 
hoặc hủy bỏ sự trừng phạt, nhất là 
án tử hình: (he reprieve oƒ the hosfages: 
việc hoän xử tử các con tín. (b) [C] 
lệnh An xá, giảm tội: gramú (sb) a 
reprievela reprieve to sb: ra lệnh ân xá 
đối với (ai) o The prisoner won a last- 
mimde repriec: TÒù nhân đó đã được 
lệnh ân xá vào giây phút cuối cùng. 
2 [U, C] (g) sự cứu giúp tạm thời 
thoát khỏi hiểm nguy, rắc rối, v.v. 
tạm tha, | 


rep.rim.and 


re.print 


re.prisal 


re.proach 


re.proach 


/reprimgnd, S - 
rmœnd/ v [Tn, Tnpr] ~ sb (fOr sth) 
quở trách ai (vì sai sót, v.v.) nhất là 
một cách chính thức. 

P roprim.and  ỊC, U] lời khiến 
trách, nhất là lời khiến trách chính 
thỨC: receive d si, severe, shưp, cíc 


_reprimand: nhận được lời khiển trách 


nghiêm khắc, thô bạo, mạnh mẽ, v.v. 
o His neglipence passed withoœ reprừnand: 
Sơ suất của anh ta cũng đã được bỏ 
qua không bị khiển trách. 


/ri:'príint/ v (a) [Tn] in lại 
(một cuốn sách, v.v.) với rất ít hoặc 
không có sửa đối. (b) {I] (về một cuốn 
sách, v.v.) được in lại; tái bản: The 
dictionary ¡s reprinting wlh miHov corTec- 
tions: Cuốn từ điển đó được tái bản 
có sửa đổi chút ít. 

P> re.print /ri:print/ n (a) việc in lại 
hoặc in mới một cuốn sách có sửa 
đổi chút ít hoặc không sửa đổi: The 
wơrk is (no its third reprim: Tác phẩm 
đó đang được tái bản lần thứ ba. (b) 
cuốn sách tái bản. Cf EDTTION. 


/ri'praizÌ/ n [C, U] (hành 
động) trả đúa, nhất là chính trị hoặc 
quân sự, cho tốn thương mình đã 
phải chịu; sự trả thù: sufer heavy 
reprisals: chịu sự trả thù tàn khốc. o 
take reprisals qpainst terrorism: tiến hành 
trả đũa chống khủng bố. o Ciilian 
tarpeís were bombed ¡in reprisadl (ƒœ the 
rưuưi): Các mục tiêu dân sự đã bị ném 
bom để trả của ( cho cuộc đột kích 
đó). 


/ri'preot/ v [Tn, Tn.pr] 
(a) ~ sb/oneself (for sth) chỉ trích 
aLbản thân mình, nhất là vì không 
làm được cái gì: She reproached hìm or 
ƒorgcHing the anniversary: CÔ ấy đã 
trách mắng anh ta về việc quên ngày 
kỷ niệm đám cưới của họ. o ï have 
nothing to reproach mysef[f for: Tòöi chẳng 
có gì để tự trách mình tức là đáng 
để tôi phải hối hận. (bồ) ~ sb/oneself 
(with sth) nêu ra sai lầm nào đó là 
nguyên nhân cho việc chỉ trích ai/bản 
thân mình: reproach the governmen( with 
neplect: chỉ trích chính phủ về việc 
buông lỏng quản lý. - 

P reproach ø 1 (a) [U] việc trách 
taáng: a word, look, siph oƒ reproach: lời, 
cái nhìn, tiếng thở đài quở trách. (b) 
(C] lời nhận xét, v.v. trách mắng: 
heqap reproaches on sb: té tát những lời 
trách mắng así. 2 (a) [U] (fml) tình 
trạng nhục nhã hoặc sỉ nhục: brỉng 
reproach: upon oneselƒ. tự chuốc lấy nhục 
nhã. (b) [sing] ~ (to gb@th) người 
hoặc vật, làm nhục hoặc làm xấu hổ 
ai/cái gì: Pœerty is/The poor are q constaní 
reproach (o du" socicy: Sự nghào 
đói/Người nghèo luôn là điều sỈ nhục 


rep.rob.ate 


đối với xã hội chúng ta. 3 (idm) 
abovwe/beyond reproach hoàn hảo; 
không thể chê: Her manners đre qbœe 
reproach: Phong thái của cô ấy thật 
là miễn chê. 

re.proach.fuì /-f1/ ad/ thể hiện sự trách 
mắng: a reproachful look, remark, siph: 
cái nhìn, lời nhận xét, tiếng thở dài 
chê trách. te.proach.fully /-fali/ adv. 


rep.rob.ale  /reprebeit/ ađ/j n [at- 
trib] (0n or joc) (người) vô đạo đức 
hay phóng đãng; trụy lạc: have reprobde 
tendencies: có xu hướng vô đạo đức. 
O Yœ: sinful old reprobœe!: Ông đúng là 
một tên già đồi trụy đầy tội lỗi! o 
He has dlways been a bử dƒ a repro 

Anh ta luôn luôn có một : chút gì 

kẻ phóng đãng. 


re.pro.dUC© /ri:pre'dju:s; ỨŠS -'du:s/ 
v Ì [Tn] sao lại (một bức tranh, v.v.): 
Tú copier can reproduce  coilowr 
phoưographs: Chiếc máy sao chụp này 
có thể chụp lại các bức ảnh màu. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (as sth) làm cho 
cái gì được nhìn hoặc nghe lại hoặc 
lại xảy ra: a portrdit that reproduces every 
detail oƒ the siter% facc: bức chân dung 
tái hiện mọi chí tiết của khuôn mặt 
người rnẫu. o Her stereo system reproduces 
every nơ(e per/ectly:. Dàn máy âm thanh 
nổi của cô ấy phát lại mọi nốt nhạc 
một cách hoàn hảo. o Can thỉs effect 
be reproduced in a labœvfory?: Liệu kết 
quả này có thể thực hiện lại trong 
phòng thí nghiệm không? o The com- 
pưicr£ reproduced the dưa q a sef oƒ 
diqgrưms: Älây tính lặp lại các số liệu 
dưới dạng một loạt biêu đồ. 3 [TI] có 
chất lượng được chỉ rõ khi sao lại: 
sơnc coloaws reproduce wellbadly: Một 
vài màu sắc có chất lượng sao chụp 
tốt/#ồi. 4 [I, Tn] (về con người, động 
vật, sâu bọ, v.v.) sản sinh ra con cái 
một cách tự nhiên; sinh gản: Ferns 
reproduce (themsehes) by spoes: Dương 
xỶ/ sinh sôi bằng bào tử 

> re.producibie /-obÌ/ ađÿ có thể, 
sinh sản. 

re.pro.duc.tion /ri:pre'dAkƒn/ ø 1 [U] 
việc tái sản xuất hoặc được tái sản 
xuất: Compact disc recordings give excellerd 
sownd reproduction: Ghỉ âm bằng đĩa 
compăc giúp cho việc phát lại âm 
hoàn hảo. 2 [U] quá trình sinh sản 
(REPRODUCE 4): s&tdy reproduction in 
shelfish: nghiên cứu quá trừùah sinh 
sân của loài sò hến. 3 [C] vật được 
sao lại, nhất là một tác phẩm nghệ 
thuật, phiên bản: /s (hdt pairmting an 
origindl or a reproduction?: Bức họa đó 
là nguyên bản hay là phiên bản? o 
[attribl repraduction ưnihưe: đồ đạc 
mô phỏng, tức là được chế tạo bắt 
chước theo kiểu trước. đây. 
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repro.ductive /ripredAktiv/ ađÿ về 
hoặc đối với việc sinh sản các con 
non: reproducfive orgds, sysfems, uyyes: 
cơ quan, hệ thống bản năng sinh 
sản. 


re.DIOOf. /ri'pru:f n [C, Ư] đn)) đời 
nhận xét, v.v. diễn đạt) sự khiển trách 
hoặc không đồng tình; quở (trách) 
mắng mô: adminisfer a stern reprooƒ: thí 
hành khiển trách nghiêm khẮc. o 
conduct deserving a stern reprooƒ: cách cư 
xử đáng khiển trách nghiêm khÁc. o 
Tom swept up the broken giass wihouf a 
word dƒ reprooƒ to hỉs son: Tom quét dọn 
chiếc cốc bị vỡ mà không một lời 
mắng mỏ con trai mình. 


r©€.DFOV€ /ripru:v/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
_#b (for gth) (n/) khiển trách hoặc 
quở trách ai: The priest reprowed people 
Vœ' nơ( coming to chuựch: lnh mục 
đã quở trách những người không đi 
lỗ nhà thờ. 

> reproving adv [usu attrib]} thể 
hiện sự quở trách: a reprœing giance, 
remark, cíc. cái liếc nhìn, lời nhận xét 
đầy quở trách, v.v. te.provingÌly adv. 
rep.til@  /reptail; 7 -tl/ n lớp động 
vật raáu lạnh, đề trứng bao gồm thần 
lằn, rùa, cá sấu, rắn, v.v. có các chân 
ngắn hoặc không có chân; lớp bò sát. 
> rep.tilian /reptilien/ adÿ n (về 
hoặc giống) động vật thuộc lớp bò 
sát. 
re.pUub.lÌC  /ipaAblik/ n (đất nước 
có) hệ thống chính phú trong đó 
quyền lực tối cao không nằm trong 
tay vua mà thuộc về (các đại biểu 
được bầu của) nhân dân, có một tổng 
thống được bầu, nước cộng hòa: a 
constituftonadl republic: nước cộng hòa 
lập hiến, thí dụ Mỹ, Canada. Cf 
MONARCHY (MONARCH). 


re.pub.liCan /ripabliken/ ađ về 
hoặc như một nước cộng hòa; úng hộ 
các nguyên lý của một nền cộng hòa: 
q repHblican movermer, pQFÍy, g0verrtnenf: 
phong trào, đẳng, chính phủ cộng hòa. 
O republican sympatties: những cảm tình 
đối với phe cộng hòa. 

> re.pub.lican ø 1 người ủng hộ chế 
độ cộng hòa. 2 Republican thành viên 
của một trong hai đáng chính trị lớn 
ở Mỹ, đảng viên đảng cộng hòa. Cf 
DEMOCRAT 2. 

re.pub.lic.an.ism /-izom/ n [U] (sự ủng 
hộ) các nguyên lý cộng hòa, chủ nghĩa 
cộng hòa. 

 Republican Party một trong hai 
đảng chính ở Mỹ; Đảng cộng hòa. Cf 


DEMOCRATIC PARTY (DEMO- 
CRATIC). ˆ 
re.pu.di.al@  /ipju:dieit/ v [Tn] 1 


từ chối quan hệ giao tiếp với (ai), tử 


người yêu, người bạn cũ, v.v. 2 


re.pulse 


bỏ, khước từ: repudie a són, lover, 
ƒoœmer friend, eíc: từ bỏ đứa con trai, 
(a) 
từ chối chấp nhận hoặc thừa nhận 
(cái gì), phán đối; bác bỏ: repudidwe a 
charee, view, clmim, sugpesfion: bác bỏ lời 
buộc tội ý kiến, yêu sách, lời gợi ý. 
O He Hitery repudifed my dfer oƒ 
friendship: Anh ¿ta hoàn toàn cự tuyệt 
lì đề nghị kết bạn của tôi (b) từ 
chối tuân theo (luật lệ của chính 
quyền hoặc hiệp định): He repudied 
the cœut3s decision to offer bai. Anh ấy 
từ chối quyết định của tòa án cho 
phép nộp tiền bảo lãnh. o repudite a 
trcáđy, conirdct, vơw, cíc: không chấp 
hành hiệp ước, hợp đồng, lời thề, v.v. 
3 từ chối thực hiện (trả nợ hoặc 
nghĩa vụ). > re.pu.di.ation 
#i,pju:di'ei[n/ ø [U, CI. 


re.pug.nanÌ. /ripagnsnt/ ad ~ (to 
sb) (a) (n) gây ra cảm xúc phản 
kháng hoặc không ưa; ghê tớm; đáng 
ghét: 1 find hỉs racisí views to(dlly repugnaní(: 
Tôi thấy quan điểm phân biệt chủng 
tộc của anh ta thật ghê tởm. o The 
túea gƒ accepting a bribe wds rePHpnan( (o 
me: Ÿ nG nhận hối lộ thật tởm lợm 


SN 


ở vo ống Kỹ (D0 Tất cả các thức". 
ăn đầu làm cho tôi buồn nôn trong 
thời gian tôi ốm. 

> re.pug.nance /-nens/ n [U] ~ (to 
sth/đoing sth) sự đáng ghét hoặc ghê 
tớm: She has a deep, epưenance fo the 
idea of accepting charity: Cô ấy ghét cay 
ghét đắng ý nghĩ phải nhận của bố 
thí. O Ï CAO 0V€PCOH€ Hy PEDHpHaHCC 
to eaing snails: Tôi không thê nào vượt 
qua được cảm giác ghê tởm đối với 
việc ăn ốc sên. | 


re.pUlS® /ri'pAls/ v [Tn] (Zm/) 1 đẩy 
lui (một kẻ tấn công hoặc một cuộc 
tấn công) bằng cách đánh lại; đẩy lùi. 
3 (ñg) (a) từ chối chấp nhận (lời đề 
nghị sự giúp đỡ, v.v.), phán đối: 
repulse kindness, sympatliy, assisfance, eíc: 
từ chối lòng tốt, sự thông câm, sự 
giúp đỡ, v.v. o She repulsed hs adbdances: - 
Cô ấy đã không chấp nhận lời đề 
nghị của anh ấy. (Œb) làm nán lòng 
(ai đưa ra lời đề nghị, muốn giúp đỡ, 
v.v.) bằng cách tổ ra thô lỗ hoặc 
không thân thiện; cự tuyệt, thoái 
thác: Cf REPEL 1, 2. 

P> re.pulse  [sing] l đánh bại một 
cuộc tấn công, sự đấy lùi 2 (đø) sự 
phản đối một cách thô lỗ hoặc không 
thân thiện đối với một đề nghị, v.v., 
cự tuyệt: Her request fow a dondtion mef 
wÈkù 4a repubse: Đề nghị của cô ấy về 
một khoản tiền quyên góp đã bị cự 
tuyệt. 


re.pul.sion 


re.pul.sion /ipAlƒÍn/ na [U] 1 ~ 
(for sb/ath) cám thấy kinh tớm hoặc 
lợm giọng, sự ghê tởm: /eel repuision 
ƒo sb: cảm thấy ghê tởm ai 2 (lý) 
xu hướng các vật thể (thí dụ các cực 
của nam châm) đẩy nhau, lực đẩy. 
Cf ATTRACTION. 


re.pulS.ÌVe  /i'pAlsiv/ adƒ 1 gây ra 
cảm xúc ghê tởmn hoặc đáng ghét; 
kinh tởm: a repulbsive sight, smell, person: 
cảnh tượng, mùi, con người ghê tởm. 
O Picking yowr nose ¡is a repulsive hab(: 
Ngoáy mũi là một thói quen đáng 
ghét. o The sigh( oƒ hìm ¡s repulsive to 
me: Nhìn thấy anh ta thôi là làm tôi 
chè tởm. 2 (lý) gây va lực đấy; lực 
đẩy nhau: repubsive Jorces: các lực đây. 
P re.pulsively asdv một cách kinh 
tởm, ghê tởm: repuisively ngÌy: xấu xí 
một cách gớm guốc. 
re.puls.ive.ness n [U]. 


rep.ut.abÌe  /repjotebl/ ađ/ có danh 
tiếng tốt; đáng kính trọng hoặc đáng 
tin: 4 highly reptdable firm, shop, accoun- 
tan: hãng cửa hàng, nhân viên kế 
toán có uy tín cao. 023. 
/-obl/ adv. 
re.pu.ta.tion  /repjo'tei[n/ na [U, C|Ị 
~ (for sth) nhứng cái thường được 
nói đến hoặc tin tưởng về khả năng, 
phẩm chất, v.v. của ai/cái gì, sự nổi 
danh, danh tiếng: a4 school with an 
excellem, enviable, [ine, eíC repuldfion: một 
trường có danh tiếng tuyệt vời, đáng 
ghen tị tốt đẹp, v.v. o a goodlbad 
raputdion as a doctw: một bác sĩ nỗi 
tiếng tốtwấu. o have a reputdion for 
lucinessjfor being lay: có tiếng là lười 
nhÁc. 0o compromise, run sb?s repu(etion: 
làm tốn thương, phá hoại thanh danh 
của ai o establish, buill up, make a 
reputdion (ƒ[œ onesel): thiết lập, xây 
dựng, tạo nên thanh danh (cho mình). 
O live up to one% repufdfion: sống cho 
xứng với danh tiếng của mình, tức là 
cư xử, thể hiện, v.v. đúng với mong 
đợi của mọi người đối với mình. 
re.pUl€  /mipju:t/ v (idm) be reputed 
as/to be sb/sth thường được mọi người 
nói đến hoặc được coi là ai/cái gì; 
cho là, đồn là: He ¿s reputed asito be 
the best suygeon in Paris: Ông ấy được 
coi là bác sĩ phẫu thuật giỏi nhất 
Parií. o She is reputed to be very wealfthy: 
Người ta nói là cô ấy rất giàu có. 
> re.pute ø (đn)) 1 [U] danh tiếng: 
know sb only by repute: biết tiếng ai. o 
an inn oƒ goodlevil repute: quán rượu có 
tiếng tốt&%&ấu. o He has liHle repute as 
an academic: Ông ấy là một hẹc giả 
ít có danh tiếng. 2 (idm) o£ repute 
(ml) có danh tiếng tốt; nổi' tiếng: 
wines oƒ repiie: loại rượu nỗi tiếng. o 
a doctor oƒ repule: một bác sĩ có tiếng 
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tầm. 

re.puted ađƒ [attrib] thường được nói 
đến hoặc được coi là cái gì/ai (nhưng 
vẫn có điểm nghỉ ngờ): the repufed 
Wœher oƒ the chỉid: người được cho là 
cha của đứa trẻ. o her reputed learning: 
kiến thức được coi là của cô ấy. 
re.putedÌy adv. 


re.qU@SỈ /ikwest/ n 1 ~ (r 
sth/that...) (a) hành động đòi hỏi cái 
gì bằng lời nói hoặc văn bản, nhất 
là lịch sự; lời thỉnh cầu: make repedted 
requests for hejp: đưa ra lời thủnh cầu 
liên tiếp xin giúp đỡ. o yœư requesi 
that Ï should destroy the leHder: lời yêu 
cầu của anh là tôi nên hủy thư đó 
đi. (b) vật được cầu xin bằng cách 
này: Your requesís wiÏÏ be gramed: các 


yêu cầu của anh sẽ được đáp ứng. o- 


(attrib] a request programme, show, eíc: 
chương trình, buổi biểu diễn, v.v. theo 
yêu cầu khán giả. 2 (idm) at sb°s 
request/at the request of sb do mong 
muốn của ai: Ï cane œ yơwœr (special) 
request: Tôi đã đến theo yêu cầu (đặc 
biệt) của anh. by request (of sb) đáp 
lại yêu cầu, đề nghị (của ai): By popukr 
request, the chairrman was re-elected: Theo 
yêu cầu của nhân dân, ông chủ tịch 
đã được bầu lại on requeet khi có 
yêu câu: Cøaloeues are œdilable on request: 
Các bản mục lục liệt kê luôn có sẵn 
khi khách hàng yêu cầu. ˆ 

P> re.quest v [Tn, Tnpr, Tí Dn(t] 
~ sth (#om/of sb) (nỉ) đề nghị ai 
(nhất là lịch sự, bằng lời hoặc văn 
bản) làm cái gì: request cœnpliance with 
the rules: yêu cầu tuân theo các quy 
tác, thí dụ trên tờ thông báo. o 4H 
l requested oƒ you wads that you caơmne edrly: 
Tất cả điều tôi yêu cầu anh là anh 
hãy đấn sớm. o l requested hìm to he|p: 
Tôi đề nghị anh ấy giúp đỡ. o Yau 
are (kindly) requested not to smoke: Người 
ta đề nghị anh (vui lòng) không hút 
thuốc. c2 Cách dùng xem ASK. 

L] request stop (#r#) nơi xe buýt chỉ 
dừng lại nếu có tín hiệu của hành 
khách. 


re.quÌlem  /rekwiem/ n (a) (cũng 
requiem mass) lễ đặc biệt vì sự yên 
nghỉ của linh hồn người đã chết, lễ 
cầu siêu. (b) nhạc cho buổi lễ này. 


re.QUỈÌf® /rikwaia(r)/ v (không dùng 
trong các thì tiếp diễn) 1 [Tn, Tí, 
Tnt, TgÌ phụ thuộc vào (ai/cái gì) để 
đạt được kết quả, hoàn thành công 
việc v.v; cần đến: Me requừc cưa 
hep: Chúng ta cân đấn sự giúp đỡ 
thêm. o The situaftion requires that Ï shouli 
be there: Tình hình đòi hỏi tôi phải 
ở đó. o The wuunuscrip( regHires an experí 
to understand it: Bản thảo đó cần đến. 
một chuyên gia để hiểu được nó. o 


re.quiei.tion 


All cars require servicing regukưly: Tất cả 
mọi xe ôtô đều cần được bảo trì 
thường xuyên. 9 Ílesp passive, TT, 
Tn.pr, TẾ Dn.t] ~ sth (of sgb) (n)) 
ra lệnh hoặc đòi hỏi (cái gì) nhất là 
của một giới chức trong chính quyên; 
quy định: ¡ hœe done dll that is requred ˆ 
by lưw: Tôi đã làm tất cÂ mọi cái theo 
quy định của pháp luật. o ÌL is required 
(od( me) that Ï give evidence: Tôi được 
yêu cầu phải đưa ra chứng cớ. o Chủ 
Servanfs dc required to sien the OWjicial 
Secrets Áct: Các quan chức dân sự đều 
được yêu cầu phải ký tên vào bản 
sắc lệnh bảo mật. 3 [esp passive: Tn, 
Tn.jpri đòi hỏi (cái gì như một điều 
bắt buộc; quy định: Hœntet is required 
reading for the caưse: Đọc Hamiket là 
yêu cầu bắt buộc trong khóa học. o 
You muusí saítšƒy the reqHired condifions to 
get your voucher: Anh phải thỏa mãn 
các điều kiện bắt buộc mới có được 
phiếu mua hàng. o He only dii wha 
was reqwừecd (oƒ hìm): Anh ta chỉ làm 
những gì người ta buộc anh phải làm. 
4 [Tn] (đn]) mong muốn có: HH yơu 
require fea?: Anh có muốn uống trà 
không? o Is thứ dil thứ yơu requie, sử?: 
Liệu đó có phải là tất cả những gì 
ngài muốn không ạ? 

P> re.quire.ment n (esp p) l thứ phụ 
thuộc vào hoặc cần đến; nhu cầu: Œư 
tmumedide requiremermt is exfra stqff: Nhu 
cầu tức thời của chúng tôi là nhân 
gự bỗ sung. o stock suưphus to requiremen(s: 
hàng dự trữ vượt quá nhu cầu. o Qur 
Lưest model shoulkj mee( your reqQuiremends 
exactly: Niễểu mới nhất của chúng tôi 
chắc sẽ đáp ứng hoàn toàn các đòi 
hỏi của ngài 2 điều được ra lệnh 
hoặc đòi hỏi, thủ tục; luật lệ: Nœ ai 
foreign visifors satisfy|fulfil legal emdry re- 
quremens: Nhông phải tất cả khách 
nước ngoài đầu thỏa mãn/làm đầy đủ 
các thủ tục nhập cảnh hợp pháp. 


re.qUlS.©@  /rekwizit/ adÿ [attrib] 
(f8nl) đòi hỏi do hoàn cảnh hoặc là 
điều cần thiết để thành công: Hœe 
yơu the requisle visa to enter Caneia?: 
Anh đã có thị thực cần thiết để nhập 
cảnh Canada chưa? o haellack the 
requisửe capilal to start a business: đủ/thiếu. 
vốn cần thiết đâ bắt đầu kính doanh. 
P> requisite n ~ (for sth) thứ cần 
thiết cho một mục đích nào đó: fotfet 
requistes: các đồ dùng cần thiết cho 
nhà vệ sính, thí dụ xà phòng, nước 
hoa, v.v. o We supply every requisie for 
travellall travelling requisửes: Chúng tôi 
cung cấp mọi thứ cần thiết cho chuyến 
đi du lịch. | | 
re.quisi.tion /rekwiziÍn/ n 1 [C] 
~ (on sb) (for sth) đòi hỏi chính 
thức, thường bằng văn bản, (nhất là) 


re.quite 


sử dụng tài sản hoặc vật liệu của 
quân đội trong chiến tranh hoặc của 
người nào trong tình trạng khẩn cấp; 
lệnh trưng dụng: make a requisition on 
headquarters ƒœ supplies: ra lệnh trưng 
dụng gửi cho các bộ chỉ huy về việc 
cung cấp tiếp tế. 2 [U] hành động 
đòi hỏi theo cách này: The œm was 
iniunder constamt requisHtion as a base fo@r 
he rescue teœn: Trang trại đó thường 
xuyên được trưng dụng làm căn cứ 
cho đội cấp cứu. o [attrib] a requisừion 
Jorm, order, cíc: mẫu, lệnh, v.v. trưng 
dụng. 

> re.quisi.tion v 1 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] 
~ sth (from sb); ~ sth as sth đòi 
hỏi (dùng cái gì) bằng lệnh trưng 
dụng: requistion billets, biammkets, horses 
(rơm the villapers): trưng dụng nơi đóng 
quân, chần màn, ngựa (của dận làng). 
O The tơwn hai! was reqHisttioned đS (Ty 
headquaters: Tòa thị chính được trưng 
dụng làm tổng hành dinh của quân 
đội. 2 [Tn.pr, Tnt} ~ sb (Q@r sth) 
chính thức đòi hỏi ai làm cái gì; ra 
lệnh: requisition the villaeers fœ- billets/to 
proide bilets: ra lệnh cho dân làng 
cung cấp nơi đóng quân. 
re.qUÏt€ /rikwait/ v[Tn, Tn.pr] (n1) 
l1 ~ sth (with sth) đưa ra cái gì để 
đáp lại cái gì khác; đền đáp cái gì: 
MII she cver requite my loœwe?: Liệu cô 
ấy có bao giờ đáp lại tình yêu của 
tôi không? ok The Queen requited hỉs 
services with a knipithood: Nữ hoàng đã 
đáp lại công lao của ðng ấy bằng tước 
vị hiệp sĩ 23 ~ sb (for sth) trả thù 
ai: requửe sồ for wrongs, evib, eíc: trả 
thù ai vì hành động sai trái, xấu xa, 
V.V. O requtửe hứm or the thuy he has 
done me: trả thù anh ta vì vết thương 
anh ta đã gây ra cho tôi. 

> re.quital /-tl/ n [U] (#n!) 1 sự báo 
đáp, đền đáp: (he reqnital of her lœe: 
sự đáp lại tình yêu của cô ấy. o make 
(HH requital to sb fœ hỉs heip: có sự đền 
đáp trọn vẹn vì sự giúp đỡ của ai. 
2 sự trả thù. 


r©-FrOUf€ /ri:ru:t/ v[Tn, Tn.pr] gửi 

hoặc mang (ai/cái gì) bằng đường khác: 
re-rowte traƒJïc, shipping, fretight, luopdee: 
thay đổi tuyến giao thông vận tải 
bằng tàu biến, vận tải hàng hóa, gửi 
hành lý o My flipht was re-reded vỉa 
Athens: Chuyến bay của tôi được đổi 
lộ trù qua Athens. 


r€.FrUN /rirAn/ v (-nn-, pý reran, 
pp terun) [Tn] 1 chiếu lại (một bộ 
phim ở rạp hoặc phim truyền hình), 
phát thanh lại (một chương trình) 
hoặc mở lại một cuộn băng. ? chạy 
đua lại (một cuộc đua). 

>> re.rưn /ri:rAn/ n phim hay i2 
trình được chiếu lại hoặc phát lại; sự 
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lặp lại: a rerun of a popuz pÌay, series, 
etc: sự diễn lại một vở kịch, chiếu lại 
một bộ phim nhiều tập, v.v. nổi tiếng. 
O (fñg) We don wamt a rerun oƒ Monday?s 
Jiasco: (fg) Chúng tôi không muốn lặp 
lại thất bại của hôm thứ Hai. 


re.Sal@  /ri:seil, ri:seil⁄/ n [U] bán 
lại cho người khác cái mà mình đã 
mua: a hœse up ƒœ resale: nhà để bán 
res.cinđd  /isind/ v [Tn] (z4) hủy 
bỏ hoặc bãi bỏ (luật, hợp đồng, v.v.): 


rescind an qpreememt, order, dct, eíc: bãi 


bỏ một hiệp định, sắc lệnh, sắc luật, 
V.V. 

freS.CU€® /reskju:/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sb&ath (from sth/@b) cứu hoặc đưa 
ai/cái gì ra khỏi nguy hiểm, giam cầm, 
v.v, giải thoát Polce rescued the 
hostages: cảnh sát đã giải thoát các 
COñ (1. O resCue q man [from drowning, 


attack, bankuptcy: cứu một người khỏi 


chết đuối, khỏi một cuộc tấn công, 
khỏi phá sản. o (fg) rescue sb name 


from oblivion: cứu tên tuổi của ai khỏi 


sự lăng quên. o You rescued me from 
an embarrassing situation: Anh đã cứu 
tôi khỏi một tình thế khó xử. 

> rescue ñ l1 [U] hành động cứu 
hoặc được cứu: [attrib] a rescue party, 
bùi, operdtion: một toán, sự cố gắng, 
hoạt động cấp cứu. 2 [C] biểu hiện 
của việc này: an dfí(emp( dí d rescue: một 
ý đồ giải thoát. 3 (idm) comejgo to 
the/@b's reøscue cứu hoặc giúp đỡ ai: 
AÁ weafhy sponsơ cane f0 du? rescue WÙN 
a generơus donation: Một người đỡ đầu 
giàu có đã đến cứu giúp chúng tôi 
bằng một khoản tiền quyên hào phóng. 
Te8.CUeT 7. 


re.search  /riss:tj, "ri:ss:t[/ n [U] 
(cũng researches [pÌi] ~ (into/on sth); 
~ (on sb) nghiên cứu hoặc điều tra 
cấn thận, nhất là để khám phá ra 
sự thật hoặc thông tin mới, sự nghiên 
cứu: medicadl, scienfỨfc, hisforicdi, efc re- 
seœch: nghiên cứu y học, khoa học, 
lịch sử v.v. o a sfartling piece oƒ research 
tro the cœses gƒ cancerlon cancer: một 
bài nghiên cứu đáng kính ngạc về các 
nguyên nhân gây bệnh ung thư. o be 
engaged in, cay du, do research: tham 
gia tiến hành làm nghiên cứu. o 
(mứũnÌ) My reseœches no (œlvenhưe 
holdays were very fruiful: Các nghiên 
cứu của tôi trong các kỳ đi ngh có 
tính chất mạo hiểm đã rất có kết 
quả. o [attrib] a research worker, grdn, 
degree: nhà nghiên cứu, trợ cấp nghiên 
cứu, trình độ nghiên cứu.. 

P> re.search /risa:t[/ v {[, Ipr, Tn] 
~ (intoon sth); ~ (on eb) tiến hành 
nghiên cứu về (cái gì/ai): reseerching 
intolon the spreœi dỆ AlDS: nghiên cứu 


re.sent 


về sự lan truyền bệnh sida. o The 
subjec( has already been fully researched: 
Đà tài đó đã được nghiên cứu một 
cách đầy đủ. o a well-researched book: 
một cuốn sách dày công nghiên cứu. 
re.seatcher ¡. 


re.seafl_— /ri:sit/ v [Tn] 1 làm lại 
cái mặt ghế mới: reseaft œ cane chaïr: 
thay lại mặt chiếc ghế mây. 2 đạt 
(a/bản thân mình) lên ghế lần nứa 
hoặc vào ghế mới: reseœ onesclf' more 
comfotably: lại ngồi xuống ghế một 
cách thoải mái hơn. 


re.selÏ  /ri:'»sel/ v (-H-, p⁄, pp resold 
/ri'seold) [Tn] bán (cái mình đã 
mua) cho một người khác; bán lại: 
resell the poods at a profit: bán lại hàng 
hóa kiếm lời. 
re.semble  /ri'zembl/ v [no passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb/ath (in sth) (không 
dùng trong các thì tiếp diễn) giống 
hoặc tương tự như (người khác hoặc 
vật khác): a small objec( resembling a 
pin một vật nhỏ giống như chiếc 
ghím. o She resembles her brothecr in 
looks: CÔ ấy giống người anh trai ở 
cái dáng vẻ bên ngoài. 

> re.semb.lance /ri'zemblens/ n [C, 
UỊ ~ (to sbÁáth),; ~ (between AÁ and 
B) (biểu hiện của) sự giống nhau hoặc 
tương tự: a mưưked, strong, notable, (dirí 
resemblance: sự giống nhau rõ rệt, nồi 
bật, dã thấy, mờ nhạt. o There is a 
degree dƒ resemblance between the ụo boys: 
Có sự giống nhau ở mức độ nhất 
định giữa hai cậu con trai o Yowr 
sfory bearsihas/shơws lile œ- no resermblunce 
to the facís: Câu chuyện của anh có ít 
hoặc không giống với thực tế. 


re.sent_ mi'zent/ v[Tn, Tg, Tsg] cám 
thấy cay đắng, phấn uất hay tức giận 
về (cái gì gây tốn thương, xúc phạm, 
v.v.), bực tức; phấn nộ: ï 2¿/erly resemi 
your crHicism: TôÖi rất phẫn nộ về lời 
chỉ trích của ông ta. o Does she resení 
my being here?: Liệu cô ấy có bực bội 
về việc tôi ở đây không? 

> re.sent.ful /-fl/ ad cảm thấy hoặc 
thể hiện sự phẫn uất bực bội: a 
reseH(fMl sience, siqre, cow/HNenl: sự im 
lạng cái nhìn, lờï bình luận đầy phẫn 
nộ. o He was deeply resemffll oflaf hẹr 
inerference: Anh ấy rất bực bội về sự 
can thiệp của cô ấy. re.sent.fuly /-felÔi/ 
adv. re.sent.fulness rø¡ [U]. 
re.sent.ment n [U, sing] (hành động) 
oán giận ai/cái gì: beœ, foel, shơw, efc 
Ho resenimení( qpdinsilowdrds qnyone: 
không mang, không câm thấy, không 
thê hiện, v.v. sự oán giận đối với bất 
cứ ai. o a deep-sedted resentment d(lof]over 
the way one has been treded: một sự oán 
giận sâu xa về cách mình đã bị đối 
xử 


re.ser.va.tion 


re.ser.va.tOn /rezaveifn/ n 1 [C] 
ghế hoặc phòng trọ được đặt dành 
trước, v.v.; việc đặt chỗ trước: a coach, 
hotei reservation: việc đặt chỗ trước ở 
khách sạn, xe khách. o maĂc, hoki 
reservdfions (in the nưme oƒ T HiUH): đặt 
chỗ, giữ chỗ trước (dưới tên ông T 
Hi). Cf BOOKING (BOOK”). 9 {[U, 
C esp piì giới hạn được nói ra hoặc 
không nói ra ngăn cản sự nhất trí 
của mình với một kế hoạch, sự chấp 
nhận một ý kiến, v.v.; sự đè đặt; e 
đề: ï suppof this measure withouÍ reser- 
vdion. Tôi hoàn toàn ủng hộ biện 
pháp này. o cxpress certadiirt (menial) 
reservdtions abøœd an offer: biểu lộ sự 
tán thành dè dặt về một đề nghị o 
Ì hœe my reservdions dbœw hịs dbility to 
do the job: Tôi có những nghí ngại về 
khả năng làm công việc đó của anh 
ta. 3 [C] (Brí#) dải đất giữa hai làn 
đường xe trên xa lộ: (he centradÌ reser- 
vaion: đải phân cách ở giữa đường. 
4 [C] khu đất đành cho bộ lạc da đỏ 
ở Mỹ. : 

re.SerVe` /rizzxv/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sth (for sb/sth) Ì gác lại hoặc giứ cái 
gì cho dịp sau hoặc dùng vào mục 
đích đặc biệt nào đó; để dành; dành 
riêng: Reserve your sírength for the chmb: 
Anh hãy giữ sức để trèo. o These sedfs 
are reserved for special guess: Các ghế 
này được dành riêng cho khách đặc 
biệt. 2 có hoặc giữ (quyền lực cụ thể 
nào đó); duy trì: The managerenl reserves 
the ripht to refuse qdmission: Ban quản 
lý có quyền từ chối tiếp nhận. o (luật) 
All rights reserved: Giữ bản quyền, thí 
dụ đối với người xuất bản sách, băng 
nhạc, v.v. 3 đặt hoặc đành (chỗ ngồi, 
nơi ở, v.v.) cho một người cụ thể nào 
đó dùng trong tương lai; đặt trước; 
đăng ký trƯỚC: reserve tickefs, roorns, 
couchedes: đặt mua vé, đặt phòng, 
giường trên tàu. o reserve a table fœ 
two in the nưme oƒ HìH: đặt bàn ăn cho 
hai người dưới tên ông HHI o ÏIs your 
holday a reserved booking, sir?: Thưa 
ngài, kỳ nghì của ngài ở đây có đăng 
ký trước không ạ? 4 (idm) reserve 
(one's) judgment (on sb/sth) (Øn)) trì 
hoãn việc đưa ra ý kiến, thí dụ cho 
đến khi vấn đề đó trở nên rõ hơn; 
đè dặt phán đoán về ai/cái gì. 
re.serVeŸ /riz:v/ n 1 [C usu g7] thứ 
được cất đi hoặc lưu giữ để dùng sau 
này, đồ dự trử để dùng khi cần: 
dwindling oil reserves: đầu mô dự trữ 
ngày càng ít đí. o have gredf reserves 
oƒ capital, energy, stock: có dự trữ lớn 
về vốn, năng lượng, hàng hóa. o the 
goll reserve: dự trữ về vàng tức là để 
hỗ trợ cho việc phát hành tiền giấy. 
o [attrib] a reserve (petrol) tank: thùng 
(xăng) dự trữ. o The champion drew on 
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hỉs reserve sírenpth tơ win in the last 50 
yards: Nhà vô địch đó đã tận dụng 
hết sức lực dự trữ để giành thắng 
lợ ở ô0 at cuối cùng 3 (a) the 
Reserve [sing] lực lượng ngoài quân 
đội chính quy và có thể huy động 
được trong trường hợp khẩn cấp; quần 
dự bị. (b) reserves [pl] lực lượng quân 
đội được giữ lại để dùng khi cần 
thiết, quân dự phòng: commit one* 
reserves to the baf(le: đưa quân dự phòng 
vào trận đánh. 3 [C] cầu thủ dự bị 
để chọn thay thế trong một đội. 4 
[C] (a) khu đất được dành riêng, nhất 
là làm môi trường sống cho việc bảo 
tôn thiên nhiên: a bửd, game, wiklljfe, 
etc reserve: khu nuôi chím, thể thao, 
nơi sinh sống của các loài hoang dã, 
v.v. (b) khu đất tương tự dành riêng 
cho các bộ lạc bản xứ sinh sống: 
Indian reserves: lãnh địa của người da 
đó, thí dụ dọc sông Amazon. 5 [U] 
giới hạn trong việc nhất trí với một 
kế hoạch, chấp nhận một ý kiến, v.v; 
sự e ngại, dè dặt: Me accep( ydưr 
sídtemen( without reserve: Chúng tôi hoàn 
toàn nhất trí với tuyên bố của ngài. 
9o He spoke wkihout reserve dƒ hỉs từme ỉn 
prison: Anh ta nói không hề giấu giếm 
về thời gian anh ta ở tù. 6 [C|] (cũng 
reserve price) (r2) (US upset price) 
giá thấp nhất có thể chấp nhận được, 
nhất là về một món hàng trong cuộc 
bán đấu giá: pưt a reserve dƒ £95000 on 
a hoơuse: đặt giá 95000 pao là giá thấp 
nhất cho ngôi nhà đó. o The Van Gogh 
Jeailed to reach is reserve and was wHhdrdwn: 
Bức họa của Van Goch đã không đạt 
được giá thấp nhất đặt ra và đã được 
thu hồi lại T [U] xu hướng tránh 
thể hiện cảm xúc của mình và tổ ra 
không quảng giao với người khác; sự 
dè dặt: Foœ once, she lostldropped her 
customary reserve and became qu"e lively: 
Có lần cô ấy đã rnất đi tính dè dặt 
thường ngày và trở nên rất hoạt bát. 
Ø Á few drinks broke throuph hỉs reserve: 
Một vài cốc rượu đã làm mẤt đi tính 
đè dặt kín đáo của anh ta. 8 (idm) 
in reserve giứ lại không dùng nhưng 
có sẵn khi cần; dự trứ: funds kept/heid 
in reserve: các quỹ dự trữ. 

P> re.serv.ist /ri'z3:vist/ n lính dự bị 
của một quốc gia. 


re.SerVved 2 /rizsvd/ azdƒ (về một 
người hoặc tính cách của anh ta) 
chậm thể hiện cảm xúc hoặc diễn đạt 
ý kiến; kín đáo; dè đặt: a reserved 
disposition, manner, eíc: tính tình, lối 
cư xử v.v. dè dạt, kín đáo. Cf COM- 
MUNICATIVE PP reserved noss 
/riza:vidnis/ n [U]. 


r@S€F.VOÏF /rezovwd:(r)/ n 1 hồ tự 
nhiên hoặc nhân tạo được dùng làm 


re.set 


re.shuffle 


reside 


res.id.ence 


res.id.ence 


nguồn hoặc nơi chứa nước cho một 
thành phố, v.v. 9 ~ of sth (øg) nguồn 
cung cấp hoặc tích trứ lớn về cái gì: 
a reservoir 0ƒ inforrmation, facts, knowledee, 
đc: một kho tín tức, thực tế, kiến 
thức v.v. o The show !s a vertaBle 
reservoir oƒ new talem: Buổi biểu diễn 
đó thực sự là nơi quy tụ tài năng 
mới. - 

(ri: set/ v (-tt-, pý, pp teset) 
[Tn] 1 (a) đặt lại (cái gì) vào vị trí: 
reset q diamond in a rìng: lắp lại viên 
kim cương vào chiếc nhẫn. o resel a 
broken bone: bó lại một chiếc xương 
gãy. o reset type: thay lại kiểu chữ, 
thí dụ trong việc in. (b) vặn (chiếc 
kim trong một thiết bị đo lường) vào 
một vị trí mới: reset one% waích ío local 
tìme: điều chỉnh lại đồng hồ của mình 
theo giờ địa phương. o reset a diadL 
gange, control, ctc dí zero: chỉnh lại công 
tơ, máy đo, bộ điều khiển, v.v. về số 
không. 2 nghĩ ra một bộ câu hỏi mới 
cho (một cuộc kiếm tra, thi, v.v.); 


re.settl€  /ri:'setl/ v (a) [L Tn] giúp 


(nhất là người di tán) định cư lại ở 
một đất nước mới; tái định cư: reseffle 
refuigees in Canada: tái định cư những 
người ty nạn ở Canada. (b) [Tn] làm 
cho (một vùng, một nước, v.v.) lại có 
người đến sống: resettle an isiand. tái 
định cư một hòn đảo. 

re.set.tle.ment n [U]: [attrib] a gœern- 
men resetlemen progrumme: chương 
trình tái định cư của chính phủ. 


/(ri'[Af/ v 1 [Tn] sự 
thay đổi các vị trí hoặc trách nhiệm 
(của một nhóm người); cải tổ nhân 
sự. 2 Í[I, Tn] trang lại (bài); xáo bài. 
P> 're.shufie n [C] hành động cải tổ 
(nhất là của một nhóm chính trị): 
carry ou( a Cabinet reshuflc: thực hiện 
cải tổ nội các. 

/ri'zaid/ v {I, Ipr] (mu) 1 ~- 
(n/at...) có nhà của mình (ở một nơi 
nhất định); sinh sống; cư trú; Ở: reside 
aqbroad: cư trú ở nước ngoài. o reside 
a 10 Elm Terrace: cư ngụ tại số 10 
Klm Terrace. o reside in college: Ở trong 
trường cao đẳng. 2 (phr v) regide in 
sb/ath (về quyền lực, quyền, v.v.) hiện 
có hoặc tập trung vào ai/cái gì: Supreme 
qthoriy resides in the Prestdemf[Stdte: 
Quyền lực tối cao Ở trong tay Tổng 
thống Nhà nước. 

/'rezidens/ n (fn!) 1 
[C] (a) ngôi nhà, nhất là nhà lớn 
hoặc nguy nga; dinh thự: 10 Downing 
Street is the British Prừme Mimister officud 
residence: Số 10 phố Downing là nơi 
Ở chính thức của Thủ tướng Anh. (b) 
(nhất là cách dùng của người mua 
bán nhà) nhà: a desirable counfry, famiÌy, 


res.id.ent 


Georgian, cíc residence for sale: bán một 
ngôi nhà đẹp ở nông thôn, cho gia 
đình, kiểu Georgian, v.v. 2 ([U] (a) 
quá trình cư trú, Ở: hai oƒ residence: 
ký túc xá. o take tp (one3) resulence 
in colege: dọn vào ở trong trường cao 
đâng. (b) thời gian cư trú: Fœeign 
Wslfors (đc only dlowed. one month? 
residence: NhÁch nước ngoài chỉ được 
phép cư trú một tháng. 3 (idm) in 
residence sống ở một nơi cụ thể vì 
công việc hay nhiệm vụ của mình: 
The royal standard flies when the Queen 
¿s in residence: Cờ hiệu của hoàng gia 
tung bay khi Nữ Hoàng đang ngự 
trong cung. o Shudenfs must remadin in 
residence dưing tem: Sinh viên phải ở 
trong ký túc xá trong thời gian học. 
O wrtfer, qr(isf, cíc tr residence: nhà văn, 
nghệ sĩ, v.v. đang trú ngụ, thí dụ ở 
một trường hoặc trong một cộng đồng, 
v.v. trả tiền cho anh ta làm việc ở 
đó trong một khoảng thời gian. 


res.ld.enl_ /rezident/ n 1 người sống 
hoặc có nhà ở một nơi nào đó, không 
phải khách viếng thăm: a4 (local) 


residens” associdion: một hiệp hội cư 


dân (địa phương). 2 (trong khách sạn) 
người ở qua đêm; khách trọ: Restaưrumf 
open ío noơn-residens: Nhà hàng cho 
những người không ở qua đêm. 3 (ÚS 
cũng reøident phyøician) bác sĩ sống 
tại bệnh viện, nơi anh ta đang được 
đào tạo cấp cao; bác sĩ nội trú. 

P> reøid.ent ađj có nhà ở một nơi 
nào đó; cư trú: (he tơwn”s resident poapula- 
ton: dân cư thường trú của thành 
phố, tức là không phải khách du lịch 
hoặc khách vãng lai o be residenf 
abroadJin the UK: cư trú ở nước ngoàiỞ 
Anh. o đoc) Stamey ¡is qur residemi 
crosswœd fandic: Stariey là kẻ mê trò 
đố chữ thường xuyên trong bọn chúng 
tôi. 
res.id.en.tial /rezidenjl/ ad [esp 
attrib] 1 gồm có hoặc thích hợp đối 
với các căn nhà riêng, dân cư: 4a 
restlenfiadl adrea, suburb, distric(, eíc: một 
khu vực, vùng ven nội quận, v.v. 
thuộc khu dân cư, tức là ở đó không 
có các cơ quan, nhà máy, v.v. 2 có 
Hên quan đến hoặc dựa trên nơi ở: 
Ì cflen go on resideniiadl summer cowSes: 
Tôi thường đi dự các lớp học rùa 
hè ở khu dân cư. o residential qualficd- 
tions for voters:+ điều kiện cư trú đối 
với cử trí, tức là đòi hỏi họ phải cư 
trú tại khu vực bầu cử. 


reS.iđue /rezidju:, 7S -du:/ n (usu 
sing) ~ (of gth) l cái còn lại sau 
khi một phần hoặc một lượng đã bị 
lấy đi hoặc bị sử dụng; cái còn lại 
2 (luật) phần tài sản còn lại sau khi 
đã thanh toán xong tất cá nợ nần, 
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đóng góp chỉ phí, chia gia sản, v.v. 
=2 Cách dùng xem REST”, 
> re.sid.ual /#i'zidjoal; S -dzo- ad 
(usu attrib) còn lại: residmal cha 
deposis: lớp trầm tích đá vôi còn lại, 
tức là sau khi các thứ đá khác đã 
bị xói mòn. o a4 ƒew restdual fqilis ỉn 
the computer program: một vài lỗi lầm 
còn sót lại trong chương trùuth máy 
vi tính. . 

re.eid.uary /ri'zidjoeri; S -dzoeri/ adÿ7 
1 thuộc về cái còn lại cặn, bã. 2 
(luật) thuộc về phần tài sản còn lại: 
a residuary lepdfee, clse, bequesí: người 
thừa hưởng điều khoản phần chia 
của tài sản thừa kế còn lại 


reSÌQN /izain/ v 1 [I, Ipr, Tn, 
Tnpr] ~ (em sth) rời bỏ, từ bỏ 
(công việc, địa vị v.v.); từ chức: The 
Minisder resiened (from oflice): Ông bộ 
trưởng từ chức co She resighed hẹr 


directorship and lạj the fừm: Bà ấy từ 


chức giám đốc và rời bỏ công ty. o 
resign (one3 post) as chaùman: từ chức 
chủ tịch. Cf RETIRE 1. 23 (phr vì) 
resign oneself to sth/dđoiỉng sth sấn 
sàng chấp nhận và chịu đựng cái gì 


coi như không thể tránh được, cam _ 


chịu: 6e resigned to one”s f#e: cam chịu 
số phận. o The team refused to resign 
themselves to defeœjlto being defeded: Đội 
bóng không cam chịu thuaibị đánh 
bại. 


P resigned ad/ 1 [attrib] kiên nhẫn 
hoặc tỏ ra kiên nhẫn chấp nhận cái 
gì không ưa hoặc không thú vị; nhấn 
nhục, cam chịu: a resigned look, smile, 
gesture: cái nhìn, nụ cười, cử chỉ nhẫn 
nhục 2 (idm) be, etc reøigned tb 
sth/doing sth sấn sàng chịu đựng hoặc 
chấp nhận cái gì: She seems resigned 
to nơ having a holiday this year: Bà ta 
.dường như đành chấp nhận không đi 
nghỉ năm nay. regign.edly /-nidl/ adv 
một cách nhẫn nhục. 


resig.na.tion  /rezignein/ ø 1 ~ 
(om sth) (a) [C, U] sự từ chức, xin 
thôi việc: Further resigndfiorts are expec(ed. 
Người ta còn chờ đợi những vụ từ 
chức nữa. o He is considering resigndtion 
(ram the Board): Ông ta đang cân nhẮc 
việc xin rút khỏi (ban điều hành). (b) 
[C] thư, v.v. gửi cho chủ trình bày 
nguyện vọng xin thôi việoa đơn xin 
thôi việc: ofer, tender, send in, gìve in, 
hand in one% restgnadfion: đưa, trừnh, 
gửi, nộp, trao đơn xin thôi việc. o 
We hœven† yet reccived hỉs resigndion: 
Chúng tôi chưa nhận được đơn xin 
từ chức của ông ta. 2 [U] sự chấp 
nhận hoặc chịu đựng kiên nhẫn; sự 
nhắn nhục: accept faiire with resigndiơn: 
cam chịu chấp nhận thất bại với. sự 
nhẫn nhục. 


res.ist.ance 


re.SỈ.lÏ.en /riziiant/ ađƒ 1 (về vật 
thể hoặc vật liệu) bật lại như hình 
dạng ban đầu sau khi bị nén, kéo, 
ấn, v.v.; co giãn; đàn hồi, 2 (về người 
hoặc tính cách) mau phục hồi sau 
khi choáng hoặc phiền muộn; sôi nổi: 
physicallylmentally resilien: có khả năng 
phục hồi về thể chất/tính thần. o She 
is very resiliem to changc: Cô ta rất dễ 
thích ứng với sự thay đôi. 
P- re.si.li.ence /-ons/ (cũng re.8gi.li.ency 
/-nsi/) n [U] 1 tính chất co giãn, đàn 
hồi: an dlloy cœmbining strength qnd 
resiience: một hợp kửn kết hợp được ˆ 
cả tính bền chẮc và tính đàn hồi. 2 
(về người) có nghị lực, sôi nổi: Her 
ngtuưui resilience heiped her œwercome (the 
criss: Nghị lực tự nhiên của cô ta 
đã giúp cô vượt qua được cơn khủng 
hoảng. ro.ailLently adv. 


resSỈin 2 /rezin; /S 'rezn/ n [C, U] 1 
chất đính ri ra nhất là từ cây thông 
và linh sam, dùng làm thuốc, làm véc 
nỉ, v.v.; nhựa thông. 2 chất tương tự 
được tổng hợp nhân tạo, dùng làm 
chất dẻo hoặc để chế ra chất dẻo; 
nhựa. 
> resin.ous /rezinos; S$ 'rezenas/ 
adj thuộc về hoặc giống như nhựa 
cây. 


resS.l8f /ri'zist/ v 1 [[, Tn] dùng sức 
mạnh để ngăn ngừa cái gì xảy ra 
hoặc có thể thành công, chống lại; 
kháng cự: He couli resis no longer: Nó 
không chống cự được lâu nữa. o resist 
an enemy, œfack: kháng cự lại quân 
địch, chống lại cuộc tấn công. o He 
wds chưped with resisting œres: Nó bị 
kết tội đã chống lại khí bị bát. 2 [1, 
Tn] phản đối (một kế hoạch, ý kiến, 
v.V.): resisí the call for reform: chống lại 
lời kêu gọi cải tổ. 3 [Tn] không bị 
hư hại hoặc bị tác động bởi (cái gì); 
chịu được: œenware, giass, cíc that resisfs 
hea: bát đĩa, jy cốc thủy tính, v.v. 
chịu được nhiệt. o resi corrosion, damp, 
Wros, disease: chịu được ăn mòn, ẩm, 
đóng bàng, tật bệnh. 4 [Tn, Tg] thành 
công trong việc không chịu thua (cái 
g/ai); cưỡng lại được; kìm nán được: 
resist temptation, chocoke: cưỡng lại được 
sự cám dỗ, sự thèm ăn sôcôla. o JịH 
coukin'† resist malking jokes aboul hỉs bald- 
ness: JHl không nhịn được việc giỗu 
cợt cái đầu hói của ông ta. 
_ÍP resister n passive resisters: những 
người chống đối thụ động. res.ist.ibÌe 
adj có thể chống lại, cưỡng lại, kháng 
res. lstanC@  /izistens/ nø 1 [U, 
sing] ~ (to gth/@b) (hành động) dùng 
vú lực để chống lại cái gì/ai; sự chống 
cự, kháng cự: Öreak down, œercomne, puí 
an end to armed resisance: bẻ gây, chế 


res.ist.ant 


ngự, tiêu diệt một sự kháng cự có 
vũ trang. o The demonstradors ojjered 
litle or no resistance to the poläce: Những 
người biểu tình ít chống cự hoặc 
không chống cự lại cảnh sát. o puí 
up (đ) passive resistancc: phát động (một) 
sự kháng cự thụ động. 2 [U, sing] 
~ (to sth) ảnh hưởng hoặc sức mạnh 
ngăn trở hay làm ngừng cái gì: The 
im has íÍo œwercome iís resisídnce Ío0 Hñew 
technology: Công ty phải khắc phục 
tình trạng chống lại việc áp dụng 
công nghệ mới. o a low wind resisiance: 
sức cân gió thấp, thí đụ trong khí 
động học về máy bay, xe hơi, v.v. 3 
[Ù, sing] ~ (to sth) khả năng giữ 
được khỏi bị hại hoặc bị tác động 
(hoặc chỉ hơi bị) bởi cái gì; sự chịu 
đựng, đề kháng: (he body? naturai resis- 
tance to disease: sức đề kháng tự nhiên 
của cơ thể đôi với bệnh tật. o build 
up (d) resistance to inƒection: tạo sức đề 
kháng chống bệnh truyền nhiễm. 4 
[U] đý) (sự đo) đặc tính không dẫn 
nhiệt hoặc dẫn điện; điện trở. 6 [U] 
~ (to sth) ý muốn chống đối lại cái 
gì sự đối kháng: make, offer, pui up, 
efc resistance to the proposed changes: tạo 
ra. đưa ra việc chống lại những thay 
đôi được đề nghị. o The kdea met with 
sơme resistanc: Ý kiến đó: vấp phải 
đôi chút chống đối. o (thương) market 
resisdtance: tình trạng thị trường không 
chấp nhận; thí dụ một sản phẩm mới. 
6 the Registance (Gp] tổ chức bí mật 
chống lại nhà cầm quyền, nhất là ở 
một nước bị chính phục hoặc bị địch 
chiếm đóng; phong trào kháng chiến: 
[attrib] a resistance figiter: một chiến 
sĩ của phong trào kháng chiến. T 


(idm) the Hne of least registance C2 
LINE], 
res.lst.an  /rizistent/ ad ~ (to 


sth) có sức kháng cự, chịu đựng: 
tnsects the hœwe become resistanw to DDT: 
các côn trùng đã chống lại được DDT 
a resistanf strdin oƒ virus: giống ví rút 
có sức đề kháng. o be resistami to change: 
chịu đựng được thay đổi. P -reaistant 
(tạo thành tt ghép): wwer-lhed-lrust- 
resbtant: chịu nước/ chịu nhiệt/ không 
res.ÌStOF  /ri'ziste()/ n thiết bị cung 
cấp điện trở cho dòng điện trong một 
rạch điện; cái điện trở. 


f©€.SỈ /ri'si/ về (tt, pý, pp resat) 
[Tn] (Ør#) thỉ hoặc kiếm tra lại, 
thường là sau khi trượt. 

P. re.sit /'ri:sit/ n lần thi hoặc kiểm 
tra thứ hai, v.v.: candides fœ the 
September resi: những thí sinh phải 
thi lại vào tháng Chín. 

reS.Ol.U[@ /rezelu:t/ ađ4j ~ (in sth) 
có hoặc tỏ ra có quyết tâm hoặc rất 
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vứng vàng; kiên quyết; cương quyết: 
a resole refusadl qpproach, measure: sự 
từ chối cương quyết, cách tiếp cận 
dứt khoát, biện pháp kiên quyết. o 
-be rcsohứe in one% dcm(puis [or pedacc: 
kiên định trong các đòi hỏi cho nền 
hàa bình  P  roaolutely adv. 
res.oÌ.ute.neeø ø [U]. 


res.olu.tion /rezelu:jn/ n 1 [ƯI 
tính chất kiên quyết hoặc dứt khoát; 
sự kiên định; quyết tâm: shơw greœf 
resòhùdion: tỏ ra có quyết tâm cao. o 
a man lacking ín rcsohdion: một người 
thiếu quyết tâm. o His speech ended ơn 
a nøe dƒ resohdion: Bài diễn vần của 
ông ta kết thúc bằng một giọng kiên 
quyết. 9 [C] quyết định hoặc cam kết 
làm hay không làm cái gì; quyết tâm: 
mákc, keep good resohktions: đồ ra, giữ 
vững các ý định tốt. o her resohdion 
never ío mœry: quyết tâm của cô ta là 
không bao giờ lấy chồng. o New Year 
resoùtions: những quyết tâm đầu năm 
mới, thí dụ kể từ sang năm mới sẽ 
không hút thuốc nứa. 3 [C] ý kiến 
phát biếu chính thức được nhất trí 
bởi một ủy ban hoặc hội đồng, nhất 
là bằng cách bỏ phiếu; nghị quyết: 
pass, carry, adopt, reject a resohdion: thông 
qua, thực hiện, chấp nhận, bác bỏ 
một nghị quyết. o a resokdion in favdur 
ojldemanding better conditions: nghị quyết 
ủng hộ cho/dồi hôi những điều kiện 
tốt hơn. o a resohdion that condiỎions 
shơull be tmproed: nghị quyết về việc 
cần cải thiện các điều kiện sống. 4 
[U] (n1) cách giải quyết: the resohdion 
oƒ a problem, quesíion, difJiculfy, doubt, etc: 
cách giải quyết một vấn đề, câu hỏi, 
khó khăn, nghi vấn, v.v. 5 [U] ~ (in 
to sth) quá trình tách cái gì hoặc bị 
tách thành các bộ phận cấu thành; 
sự phân giải: (he resohdion dý white light 
tnío the coÍour oƒ the spectrum. sự phân 
giải ánh sáng trắng thành các màu 
của quang phổ. 
re.SOÏV@ /ri'zolv/ v (Øn)) 1 [Ipr, Tí, 
Ttị on/upon/againat sth 
bày định chắc chắn; quyết tâm; kiên 
quyết: He resobed onlagainst (mahking) an 
ecœly sưt: Anh ta kiên quyết ủng 
hộ/chống đối việc khởi hành sớm. o 
he rcsobed thứ she woulLll never see Rìm 
againinever (o see hìm qgain: Cô ta quyết 
định không bao giờ gặp lại hắn nữa. 
2 [Tf Tt] (về một ủy ban hoặc hội 
đồng) đưa ra một quyết định bằng 
bở phiếu chính thức; quyết nghị: The 
sevWe resobed thœ...: Thượng viện quyết 
nghị rằng... o The union resobed to strike 
by 36 vœes to 15: Công đoàn quyết nghị 
bãi công với 36 phiếu thuận và lõ 
phiếu chống. 3 [Tn] giải quyết (các 
vấn đề, nghỉ vấn, v.v.: resoke an œ- 
gumeni, a d{ƒicuEy, a crbsis: giải quyết 


re.sort 


một vụ tranh cãi một khó khăn, một 
cuộc khủng hoàng. o Her œrivaiL did 
liHle (o resolhe the sưua@fion: Việc bà ta 
đấn không giúp được gì mấy để giải 
quyết tình hình. 4 [Tn, Tn.pr] sth 
(into sth) tách (cái gì) ra thành các 
bộ phận cấu thành: resowe 4 cơmplex 
œgmemn ¡no is basis clemenis: phân 
tách một lập luận phức tạp ra thành 
những nhân tố cơ bản. o the resobing 
power odƒ a lens: khả năng phân giải 
của thấu kính, tức là khả năng phóng 
đại rõ ràng các vật. 

> re.solv.abÌle adƒ có thể giải quyết, 
thu xếp được. 

resolve n (ni) 1 [C] điều người ta 
đã quyết định làm; quyết định; quyết 
tâm: make a resolbwe nơ( ío smoke: quyết 
tâm không hút thuốc. o shơw, keep, 
break one3» resobe: bày tỏ, giữ vững, 
gạt bỏ quyết tâm của mình. 2 [U] sự 
kin quyết hoặc quyết tâm: be 
sírong|lweak in one's resole: có quyết tâm 
rạnh/yếu. o His opposition served only 
to srengthen oœ resobe: Sự chống đối 
của hắn chỉ càng củng cố thêm quyết 
tâm của chúng ta. 

resøolved adj [pred] (về người) kiên 
quyết hoặc quyết tâm: ï was fuliy/firmly 
resoled to see hìm: Tôi rất quyết tâm 
đi gặp hắn. 


res.on.anE. /rezenoent/ adÿ7 1 Làn âm 
thanh) bên tục gây tiếng vang; vang 
vọng; vang đội; vang rền: đeep resondmí 
nœes, voices: những nốt nhạc, giọng 
nói vang rền. 2 (về các căn phòng, 
vật thể, v.v.) có xu hướng kéo dài 
các âm thanh, nhất là do rung; vang: 
qd resonant hail.: một hội trường có điều 
kiện dội âm tốt. o the resonan( body oƒ 
a guữơ: thùng đàn ghí ta vang âm. 
3 ~ with søth (về địa điểm) vang dội 
lại cái gì: Alpine valeys resonan( with 
the saund oƒ church bels: CÁc thung lũng 
của dãy núi Alps vang vọng tiếng 
chuông nhà thờ. 

> res.on.anee /-ons/ ø [U] tính chất 
vang vọng, đội âm. 

res.on.antÌy ad. 

roø.on.ate /rezoneit/ v [Ï] tạo ra hoặc 
hiện ra tiếng vang, tiếng dội. 
res.on.ator /-te(r)/ nñ dụng cụ hoặc hệ 
thống gây tiếng vang cho âm thanh. 


r®.SOF[ /iz2:t/ v [Ipr] 1 ~ to sth 


sử dụng cái gì để giúp đỡ; nhận cái 
gì làm cứu cánh; phải sử dụng đến; 
phải viện đến: 1 negotidions fũail we 
“hai have to resort (to strike action: Nếu 
thương lượng không xong, chúng ta 
sẽ phải dàng đến hành động bãi công. 
O resort (o violence, deception, trickery, efc: 
phải sử dụng đến bạo lực, dối trá, 
mánh lới v.v. 2 [Tn] (ữnl. thường 
xuyên lui tới (một nơi), hay lai vắng: 


re.sound 


The polce wdíched the bars which he was 
khown to resơt: Cảnh sát canh chừng 
Ở các quán rượu nơi được biết là bắn 
thường hay lui tới. 

P> re.sort z2 l {C] người hoặc vật mà 
người ta phải tìm đến để nhờ giúp 
đỡ, cứu cánh; phương sách: Qw only 
resơưt is fo in[orm the pokce: Phường 
sách duy nhất của chúng tôi là báo 
cảnh sát 2 [ÙU] ~ to sth sự việc 
đến, dùng đến: /alk caÙmly, without resort 
to threds: nói chuyện bùnh tĩnh, không 
dùng đến đe dọa. 3 [C] (a) trung tâm 
nghỉ ngơi đại chúng; nơi nghỉ: seaside, 
skiing, healh, etc resots: nơi nghỉ ở bờ 
biển, nơi trượt tuyết, nơi dưỡng bệnh, 
V.V. O Briphíon ¡is a leading south coast 
resơt: Brighton là nơi nghỉ hàng đầu 
ở bờ biển miền nam. (b) (US) khách 
sạn hoặc nhà khách cho nhứng người 
đi nghỉ. 4 (idm) a/ones last reeo 
c>LASTÌ_in the last resort =2 LAST. 


re.sOund /ri'zaond/ v 1 [I, Ipr] (a) 
~ (through/throughout sth) (về âm 
thanh, giọng nói, v.v.) làm đầy âm 
thanh một nơi nào đó; tạo ra tiếng 
vang dội; vang lên: The œgan resounded 
(throach the church): Đần oocgan vang 
lên (trong nhà thờ). (b) ~ (with sth) 
(về một nơi) đầy âm thanh; vang lên: 
The halil resounded with qppkmse. Hiội 
trường vang lên tiếng vỗ tay. 3 [Ipr] 
~ (thrasghœd síh) (fg) (về tên tuổi, sự 
kiện, v.v.) được nói đến nhiều; lan 
xa và rộng, vang lừng: Her nưme 
resounded thraughœd KHươpec: Tên tuổi 
bà ta vang lừng khắp châu Âu. Cf 
REVERBERATE. 

P> re.sound.ing ađ# [attrib] l1 có âm 
thanh hoặc tiếng vang lớn; vang rền: 
resoundine cheers, sheứs, kmphs: những 
tiếng hoan hô, la hét, tiếng cười vang 
rền. 2 (về một sự kiện, v.v.) nổi danh; 
lừng lấy; lấy lừng: win 4 resounding 
wicdtoœy: giành được một chiến thắng 
lẫy lừng. o The fitrn wasiscored a resounii- 
¡ng success: Hộ phín là một thành 
công vang đội. re.eound.ingly adv. 


f€.SOUTC@ /riso:s, cũng -'z2:s, 7S 
ri:s2:rs/ n l [C usu ø] nhứng nguồn 
nguyên liệu, v.v. làm cho một nước, 
một người, v.v. trở nên giàu có, tài 
nguyên: z¡ch in nưtural, mìneral, apricui- 
tuydÌ, cÍc resouces: giàu tài nguyên thiên 
nhiên, khoáng sản, nông nghiệp, v.v. 
O The mœ(pqge is a drdin on oúr financial 
resœrces: Món nợ thế chấp là một sự 
tiêu hao các nguồn tài chính của 
chúng ta. o We agpreed to pool 0u? r€S0uPCeS: 
Chúng tôi đồng ý góp vốn với nhau. 
Ïls theểre any resource (thư we have lef 
uutapped?: Có nguồn tài nguyên nào 
chúng ta chưa khai thác đến không? 
2 {C usu øÏ] cái mà ta có thể tìm 
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.đến để nhờ giúp đỡ, ủng hộ hoặc an 
ủi khi cần; nguồn vưi; niềm an ủi; 


' sự khuây khỏa: He has no inner resourCes 


and heáes being dlone: Anh ta không có 
những nguồn vui nội tâm và không 
thích sống một mình. o Án only chỉ 
ỉs oflen lef to hỉs own resources: Đứa trẻ 
con một thường bị bỏ mặc cho chơi 
một mình. o [attrib] a resœcc 1e, 
room: hồ sơ tài liệu, phòng tư liệu. 
3 [U] (#n]!) sự tháo vát hoặc tỉnh ý; 
sáng kiến; tài xoay xở, tháo vát: a 
man oỆ gredt resaurce: một người rất có 
tài tháo vát. 

P> re.sourceful /-fl/ ad? tỉnh khôn 
trong việc tìm ra được cách giải quyết 
công việc; tháo vát. re.source.fully /- 
foli/ adv. re.source.fulnegs ? [U]. 


re.spect" /rispelt/ n 1 [U] ~ (for 
sb/§th) sự ngưỡng mộ cảm thấy hoặc 
bày tổ ra với ai hoặc về vật gì có 
nhứng phẩm chất tốt hoặc nhứng 
thành tựu; sự kính trọng; sự tôn 
kính: a mark, token, cíc oƒ respec(: một 
dấu hiệu, biểu hiện, v.v. của sự kính 
trọng. o have a deep, sincere, eíc respect 
ƒœ sb: có sự kính trọng sâu sắc, chân 
thành, vv. đối với aí. o I hae the 
gredcs( respecf for yowlhold you ¡m the 
greœest respect: TÖöi hết sức kính trọng 
ngàidành cho ngài sự tôn kính sâu 
sắc nhi. o The new oficer soon 
wonlearned the respect oƒ his men: Người 
sĩ quan mới chẳng bao lâu đã được 
binh lính của ông ta kính trọng. 2 
[Ủ] ~ (fer sb/sth) sự lễ phép hoặc 
tôn kính do lòng ngưỡng mộ, khâm 
phục hoặc tôn trọng mà có: Children 
shoukl shơw respect for their teachers: TYẻ 
con phải tỏ lòng kính trọng thầy giáo. 
O Óư dƒ respect, he took oƒƑ hỉs há: Do 
kính trọng, anh ta ngả mũ ra. o he 
sơme, liHle, no cíc respect for sb* ƒeelings: 
có, ft, không, v.v. tôn trọng tình cảm 
của aí o With (all due) respect sử, Ï 
disagrec VỚI tất cả lòng tôn kính, 
thưa ngài, tôi không đồng ý. 3 [U]| 
~ (for sb/ath) bảo vệ hoặc thừa nhận; 
tôn trọng: sery liHle respecL for huưnan 
righúc: rất tôn trọng nhân quyền. 
4 1C] khía cạnh hoặc chỉ tiết cụ thể: 
¡in this one respec(: chỉ riêng về mặt 
này  o in someldllimanylseverdljfew 
respects: một số/tất cả/nhiều/vài/một ít 
khía cạnh. o In whœ respec( do yơu think 
the film is bìased?: Anh nghĩ là bộ phím 
đã thiên về khía cạnh nào? ð (idm) 
in regpect of sth (n) or thương) về, 
-đặc biệt nói vê: The book ¡is adimirable 
in respect o( style: Cuốn sách đó đáng 
được khâm phục về mặt vần phong. 
O price ries ¡in respec( oƒ gas qnd  waer 
costs: giá cả tăng về hơi đốt và nước. 
with reøpect to sth (đn) or thường) 
về, đối với: Thiy ¡is true with respect to 


re.spect.able 


English bư( nơ( to French: Điều này 
đúng đối với tiếng Anh, chứ không 
đúng với tiếng Pháp. o Hith respect to 
yơur enquiry, Ï enclose an explandatow.y ledƒfef: 
Đầ đáp ứng điều ông hỏi, tôi xin gửi 
kèm đây một tờ quảng cáo giải thích. 
> re.gpectg 7ø [pl] (Zn/) 1 lời chào 
lễ phép: Giwe/sendJoffer hỉm my respecfs: 
Cho tôi gửi lời kính thăm ông ta. 2 


(idm) pay one's respectsg c2 PLAY”. 


re.spectÝ /rispekt/ v 1 [Tn, Tnpr] 


~ sb/ath (for sth) khâm phục hoặc 
đánh giá cao ai/cái gì (về cái gì): ï 
respec( you [or yodr honesty: Tôi kính 
trọng ông về đức tính trung thực. 2 
[Tn] tó sự tôn trọng (ai/cái gì): respect 
sÐ'% Misles, opinions, (celngs, cíc: tôn 
trọng ý nguyện, ý kiến, tình cảm, v.v. 
của ai o respec( the cnvironmeni: (tôn 
trọng môi trường, thí dụ bằng cách 
bảo vệ nó. o People won respecí my 
(desire fœ) privacy: Người ta sẽ không 
tôn trọng (điều ao ước của) tôi được 
sống riêng tư. 3 [Tn, Cn.n/a] ~ sth 
(as sth) không can thiệp hoặc làm 
hại cái gì; đồng ý thừa nhận, tôn 
trọng: respect sb* riphís, privilepes, cíc: 
tôn trọng quyền, đặc quyền, v.v của 
ai. O respecí a tredfy, confract, eíc: Ôn 
trọng một. hiệp ước, hợp đồng, v.v. o 
respect diplomdfic tnưnun(y as vdald: (ôn 
trọng quyền miễn trừ ngoại giao. 4 
(TnÌ ~ onegelf tôn trọng đúng mức 
tính cách và ứng xử của chính mình; 
tự trọng: ƒƒ yœu donT† respect yourseff, 
hơw can you expect ders (0 respec( yow?: 
Nếu anh không tự trọng, thì sao có 
thể trông chờ người khúc tôn trọng 
anh? 

> re.specter /: (idm) be no/not be 
any respecter of persons đối xử với 
mọi người như nhau, không bị ảnh 
hưởng vì họ là người quan trọng, giàu 


có, v.v.; đối xử bình đẳng: Death ¡s 


no respecter dƒ persons: Cái chết không 
phân biệt ai. 

re.specting prep (ni) có liên quan 
đến (cái gì), nói về: køs respecting 
propenty: những đạo luật về tài sản. ˆ 
O H@œŒ@mHion respecline the chỉ? 
whereaboœds: tín tức về nơi có thể từn 
thấy đứa trẻ. 


re.spect.able /ri'spektebl/ ađ? 1 có 


địa vị xã hội có thể chấp nhận được; 
có bề ngoài hoặc hạnh kiểm đứng đắn 
và đúng mực; đáng trọng, đứng đấn: 
a respectable mưuried cowpÌle: một cặp vợ 
chồng đứng đắn. o a respectable mỉd- 
dle-clqss background, upbringing, cíc: gốc 
gác. sự giáo dục, v.v. thuộc tầng lớp 
trung lưu đáng kính. o She looked 
perfccly respectable ¡im her bathrobe di 
breakfas: Trông cô ta hoàn toàn đoan 
trang trong bộ áo choàng vào lúc ăn 


re.spect.ful 


sáng. o (TroniÍc) He% q bít too respectable 
for my tastes: Theo tôi thì anh ta hơi 
quá trịnh trọng. 2 có tiêu chuẩn và 
quy mô, v.v. tốt vừa phải; không làm 
người ta ghét hoặc khó chịu; đáng 
kể, kha khá: There wa+ quite a respectable 
crowd œ the maích on Seturday: Có khÁá 
đông người đến xem trận đấu hôm 
thứ Bảy. o £20000 is a very respectable 
say: 20.000 pao là số tiền lương rất 
đáng kế. o Hunt junped a respectable 
round dlthouph hỉs horse was uHH: Hun( 
đã chạy được một vòng đua xứng 
đáng, tuy rằng con ngựa của anh ta 
kém sức. 

> re.spect.ably /-obli adv một cách 
đáng trọng, đứng đắn: respectably 
dressed, behawed, spoken, cíc: ăn mặc, cư 
xử nói năng v.v. đứng đắn. 
re.spect.ab.il.ity /rispekte bileti/ n [U] 
tính chất đáng tôn trọng; sự đứng 
đắn. 


re.spectful  mispektl/ ad ~ 

(to#owards sb); ~ (of gth) cảm thấy 
hoặc bày tỏ sự kính trọng; lễ phép; 
kính cẩn: fsen in respecffual silence: im 
lạng kính cần lắng nghe. o siand dt a 
respectful distance: l phép đứng ra xa. 
O respecffHl oƒ other people1% opinions: tôn 
trọng ý kiến người khác. 


> respectfuly  /fl/  adv. 
re.spect.full.ness  [U]. 
r©€.SDe€CÌ.ÌV® /rispektiv/ adÿ7 [attrib] 


thuộc về hoặc để cho từng cá thể; 
riêng từng; tương ứng: They cach excel 
in their respective fields: Bọn họ mỗi 
người đầu suất sắc trong lĩnh vực 
của mình. o Afler the party we all: wení 
oƒƒ to cur respective roơœm: Sau buổi liên 
hoan, chúng tôi ai về phòng người 
nấy. 

P> re.spect.ively adv tách biệt ra hoặc 
lần lượt, theo thứ tự như đã nói: 
German qnd lldlian courses đc heli in 
Munich and Rome respectively: Các lớp 
tiếng Đức và tiếng Ý được tổ chức 
ở Munich (cho tiếng Đức) và ở Rome 
(cho tiếng Ý). 


res.pira.tOn  /respareiÍn/ n 1 [C, 
U] (ml) (hành động một lân) hít thở 
không khí, sự thở, hô hấp: [attrib] 
respiradtion rac: tần số hô hấp. 2 [U] 
việc cây cối hấp thụ oxy và nhá thán 
khí; sự hô hấp (của cây cối). 


r€S.DỈFr.A[OF  /respereite(r)/ n [C] 1 
bộ máy để cung cấp sự hô hấp nhân 
tạo trong một thời gian dài; máy hô 
hấp nhân tạo: pưí the pd£em on a 
pespirdœ: cho bệnh nhân thử bằng 
máy hô hấp nhân tạo. 2 dụng cụ đeo 
che mũi và miệng để làm ấm, lọc 
hoặc làm sạch không khí trước khi 
hít thở vào; cái khẩu trang. 
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f€.SDÌf® /rispaieœ)/ v [I (mi) 
hít thở không khí; thở; hô hấp: respire 
deeply: thở sâu. 2 (về cây cối) hấp 
thụ oxy và nhá thán khí; hô hấp. 
P. reøpir.atory (ri 'spaiarotri, Tespir- 
otri, S -tarU ad? [esp attrib] (y) 
thuộc về thở hoặc để thở, để hô hấp: 
resptrafory diseases: các bệnh đường hô 
hấp, như viêm phế quản, hen suyễn 
O respirdfory œyans, systems: các cơ quan, 
hệ hô hấp. 


feS.DỈC@  /respait, "respit/ n 1 [U, 
sing] ~ (®om sth) khoảng thời gian 
nghỉ hoặc giải lao: Íonging for a momenf 
of respite: mong chờ được một lúc. giải 
lao o work wihodt respửc: làm việc 
không nghỉ o a brieƒ, welcome respite: 
khoảng thời gian nghÌ ngơi ngắn ngủi, 
thoải mái o (da) respie from pain, worry, 
síress, eíc: lúc đỡ đau, bớt lo, bớt căng 
thẳng. v.v... 9 [C] thời gian trì hoãn 
được phép trước khi phải thi hành 
một nghĩa vụ hoặc một bản án; hoãn 
thi hành: gramí sb a respie: cho ai được 
hoãn thí hành (nghĩa vụ, án). 


re.splen.dent  /risplenden/ azđ/ 


[usu pred] ~ n sth) (đn)) rực rở. 


màu sắc và trang trí; lộng lẫy: resplen- 
dem in coronafion robes: lộng lẫy trong 
lễ phục đăng quang o (ironic) resplen- 
dent ¡n her curlers qui a [ace-pack: rực 
rỡ trong các cuộn tóc và lớp kem bôi 
mặt của cô ta. 

> re.splen.dence 
re.splen.dentÌly adv. 


re.spond /rispond/ v [L Ipr] 1 ~ 
(to sb/ath) (with sth) đưa ra câu trả 
lời nói hoặc viết; trả lời: She asked 
where heid bcen, but he dtiinY respond: 
Cô ta hỏi anh ấy đã đi những đâu, 
nhưng anh ta không trả lời o She 
respondcd to my leter with a phone cai: 
Cô ấy trả lời bức thư của tôi bằng 
một cú điện thoại 2 ~ (to sth) (with 
sth) hành động đáp lại (cái gì) hoặc 
vì hành động của người khác; ứng xử 
theo cách đó; đáp lại đổi phó lại: 
He responded to my volley wừh: a backhand: 
Anh ta phản công lại quả vô lề của 
tôi bằng một cú rơ ve, thí dụ trong 
chơi quần vợt. o ï kicked the dop, which 
responded by growlingiwith a grơwl. TÔi 
đá con chó, nó phân ứng lại bằng 
cách gầm gừ. 3 ~ (to sb/ath) phản 
ứng nhanh chóng và có lợi (cho hoặc 
vì aU/cái gì), dễ (bị) điều khiến (bởi 
alcái gì): The car responds well to the 
conrols: Chiếc xe hơi ấy đáp ứng nhạy 
với sự điều khiển. o The pafem did 
not respond to tredtmem: Người bệnh 
không đáp ứng được với cách trị liệu 
đó, tức là bệnh không thuyên giảm 
theo cách chứa trị đó. o Animals respond 
to kindness: Thú vật phản ứng tốt với 


/-ens/  n [UI. 


res.pons.ible 


sự đối xử tử tế, tức là dã dạy nếu 
ram móng với chúng. 4 ~ (to sb/eth) 
(về nhứng người trong buổi lễ nhà 
thờ) nói hoặc hát đáp lại với linh 
mục. | 


re.spond.ent /rispondent/ n (/uậo) 


bên bị nhất là trong vụ án ly hôn. 


re€.SpOnS€Ẳ /rispons/ n ~ (to sb/eth) 


l1 ỊC, U] câu trả lời She maidi£ no 
response: Cô ta không trả lời o In 
response to your inguiry..: Đề đáp lại 
yêu cầu của ông... o His accusdfions 
brouph( an tnưncdife response: Những 
lời tố cÁo của ông ta gây nên một 
sự đáp ứng tức khÁc. 2 (C, U] hành 
động hoặc cảm giác được gây ra để 
đáp lại một kích thích; phản ứng: a 


poœ, genecrous, uHitcd, eíC response to the 


appedl [or funds: một sự hưởng ứng keo 
kiệt, hào phóng, đồng tình, v.v... với 
lời kêu gọi góp quỹ o Her cries foœ 
heip me( with no, some, litle, efC respornse: 
Những lời kêu cứu của cô ta không 
nhận được, nhận được đôi chút, ft 
nhận được, v.v... sự đáp ứng. o The 
tav cuts pruduced a favœuxaible response Írom 
the publc: Việc cắt giảm thuế được 
công chúng hoan nghênh, tức là có 
phản ứng thuận lợi 3 (C usu pi 
(tôn) một phần của nghỉ thức lễ khi 
nhứng người dự nhà thờ nói hoặc hát 


đáp lại linh mục, phụ xướng: CÍƒ 
VERSICLE. 
re.spons.ib.l.  /risponsebilsti/ 


n [Ư] ~ (for sb/ath) việc chịu trách 
nhiệm; trách nhiệm: a posifion oƒ real, 
grea, mưjor, cíc responsibility: một địa 
vị có trách nhiệm thật sự, lớn, quan 
(rỌNg v.v... o hawe show q sense oƒ 
responsibilily: có, tỏ ra tỉnh thần trách 
nhiệm o take, assume, accept, bear lll 
responsibility for the consequences: chịu, 
chấp nhận, gánh lấy trách nhiệm hoàn 
toàn về các hậu quả o The manHfachưers 
disclaim all resportsibility [or ddưndpe caused 
by misuse: Các nhà sản xuất không 
chịu trách nhiệm gì về thiệt hại do 
việc sử dụng không đúng gây ra. 2 
(C] ~. (to sgb) điều ràng buộc hoặc 
nghĩa vụ mà người nào đó phải chịu 
trách nhiệm; trách nhiệm: Œkư bưsiness 
¿s a joim shored respornsibility: Công việc 
kính doanh của chúng tôi là một trách 
nhiệm liên kết/Chia sẻ. ö ÏUš my respon- 
sibility tơ lack the doœs: Trách nhiệm 
tôi là khóa các cửa ra vào. o the 
vœious respomsibilifies oý the post: cÁc 
trách nhiệm khác nhau của chức vụ 


đó. 
res.pons.ible 


#risponsebl/ ad? 1 
[pred] ~ (for sbíeth), ~ (for đoing 
sth) có nghĩa vụ về mặt pháp lý hoặc 
đạo đức, ví dụ chăm sóc ai/cái gì hoặc 
thi hành một bổn phận và nếu không 


re.spons.ive 


làm được thì phải bị trách cứ; chịu 
trách nhiệm: AW pilods dre responsibile 
Jor their passengers` safey: Mọi người 
lái máy bay đều phải chịu trách nhiệm 
về an toàn của hành khách. o Ï am 
whtolly(pœtly resporsible for the conusion: 

Tôi chịu trách nhiệm hoàn (oàn/một 
phần về sự làm lẫn đó. o You mui 
makc yœữứselfl personadlly responstbhilz for 
paying these bils: Anh nhải tự chịu 
trách nhiệm thanh toán các hóa đơn 
này. 2 [pred] ~ to sb/th phải báo 
cáo về các hành động của mình với 
nhà chức trách hoặc cấp trên; chịu 
trách nhiệm trước: be directiylindirectly 
responsible to the Presidem: chịu trách 
nhiệm trực tiếp! gián tiếp trước tổng 
thống. 3 [pred] ~ (for sth) chịu trách 
nhiệm về hành vi của mình: A dưunk 
man cannd( be hekliconsidered ftully respon- 
sible for hís actions: Người say (rượu) 
không thể bícoi là hoàn toàn chịu 
trách nhiệm về các hành động củả 
rmình. 4 (a) (về người) có thể tin cậy; 
đáng tin cậy; có (tinh thần) trách 
nhiệm: ¿che like responsible cữirens, 
quls, commiHee members: cư xử như 
các công dân, người lớn, ủy viên có 
trách nhiệm o  She is very responsible 
Jw a six-year-odl: Con bé đó rất có 
trách nhiệm ở tuổi mới lên sáu. Cf 
IRRESPONSIBLE. (b) [esp attrib] (về 
công việc, v.v...) cần người có thể tin 
cậy, dựa vào; có nhiệm vụ quan trọng; 
có trách nhiệm, đầy trọng trách: z 
hiphiy respomsible posilion, qppoinimeni, 
roi: một địa vị sự bỗ nhiệm, vai trò 
đầy trọng trách. 5 [pred] ~ (for sth) 
là nguyên nhân (của cái gì), chịu 
trách nhiệm gây ra: Who% responsible 
œ thịs mess?: Ai chịu trách nhiệm về 
sự lộn xộn này? o Smoking is responsible 
ƒœ many cases oỆ lung cancer: Hút thuốc 
là nguyên nhân gây ra nhiều trường 
hợp ung thư phối. 

> re.sponsibly /-sbli/ adv một “cách 
hợp lý và đáng tin cậy; một cách có 
trách nhiệm: ací, behave respơnsihjy: 

hành động, xử sự có trách nhiệm. 


f@.SDONS.ÌV@  /risponsiv/ ađj 1 ~ 
(to sb/ath) (a) đáp ứng nhiệt tình 
hoặc thuận lợi; thông cảm: a respomwsive 
cÍass, œlience, eíc: một lớp học, cử tọa 

v... nhiệt tình o be responsive ío sup- 
gestions, idea, crificisms, eẹc: đáp ứng 
nhiệt tình các gợi ý, ý kiến, lời phê 
bình, v.v... (b) [usu pred] phản tứng 
nhanh và thuận lợi; dễ điều khiển: 
These lrakes shoad be mơc responsive: 
Các phanh này cần phải ăn hơn, tức 
là dễ điều khiến hơn. o a4. vừuc theế 
¿$ nơ( responsive to tredtmem: một loại 
vi rút cắm nhờn với cách trị liệu đó. 
O q hơse responsive to the needs dƒ is 
rider. một con ngựa đáp ứng nhanh 


1432 


các yêu cầu của người cưỡi tức là dễ 
sai khiến. 2 [esp attrib] đưa ra câu 
trả lời, đáp lại: a responsive smile, 
gesture, wink, cíc: một nụ cười, cử chí 
cái nháy mắt đáp lại.  ro.apons.iveÌy 
adv. re.spona.ive.nees 0 [U). 


rest” /rest/ v 1 (a) [I, Ipr] ~ (#ơm 
sth) ở yên hoặc đang ngủ; ngừng 
chuyển động hoặc làm việc, nhất là 
để lấy lại sức khỏe; nghỉ; nghỉ ngơi: 
le down and rest (ƒœ) an hour dqftcr bunch: 
năm xuống nghỉ một tiếng sau bữa 
nu (trưa 0O resing [Tom du" everfiOHs, 
cfỹœts, eíc: nghỉ ngơi sau những cố 
gắng nỗ lực, v.v. o (fig) He will never 
resí urfil he khows the truth: Nó sẽ không 
bao giờ được yên tâm nếu chưa biết 
được sự thật. (b) [Tn. Tn. pr] làm 
cho hoặc cho phép (cái gì/ai) làm điêu 
đó: You shouli. resf your eyes qfier a lo 
œƒ reading: Sau lúc đọc nhiều, anh nên 
cho mắt nghỉ ngơi. o SH down and rest 
yơư lees: Ngồi xuống cho đôi chân 
nghỉ ngơi. o Are yơu rested enough to go 
on?: Anh đã nghỉ ngơi đủ để lại tiếp 
tục chưa? 2 [lpr, Tn. pr]ị ~ (øth) 
on/agnainst sth nằm hoặc được đặt tựa 
vào cái gì; đặt; dựa: Her clbơws rested|She 
trstei her elbows on the tabïec: Cô ta 
chốngtựa khuýu tay lên bàn. o Rest 
the ladder qpainst the wall: Dựa cái thang 
vào tường ấy. 3 [Ipr] ~ on sb/ath 
phụ thuộc hoặc dựa vào ai/(cái gì: 
British hopes dƒ a medal rested ơn Oyett: 
Nước Anh hy vọng sẽ được một huy 
chương nhờ vào lực sĩ Ovett. 4 [Tpr] 
~ on sb/ath (về cái nhìn, v.v.) nhắm 
trừng trừng vào alcái gì: His gœeleyes 
resecd on her face: Anh ta nhìn chăm 
chằm vào mặt cô ta. 5 [I] (đn]) (về 
vấn đề đang thảo luận) bỏ rơi không 
điều tra hoặc theo dõi tiếp; bỏ lửng: 
lít the niư@fer, topic, qfdừ, eíc resí: bỏ 
qua vấn đề, đà tài công việc đó, v.v. 
o The mưder cannd( rest there — Ï demand 
an apoloy: Vấn đồ không thể cho qua 
ở đó — tôi yêu cầu phải được xin 
lỗi 6 [I, Tn] (asp luật) kết thúc (vụ 
án của mình); không còn gì để nói 
về (cái gì) nứa: The defence ress: Phần 
biện hộ đến đây là hết. o Ï rest my 
cae. Tôi không còn gì để nói thêm 


về phần biện hộ của tôi. T [Ï (euph 


or fig) chôn cất: May he resf in peace: 
Cầu mong cho ông ta yên nghỉ ngàn 
(hưu. 8 [I, Tn] (làm cho đất đai) không 
bị xáo trộn, v.v., để (cho đất) ải: Lei 
this fiekl restiRest this fied fœ a year: 
Hãy dễ âi cho thửa ruộng này một 
năm. 9 (idm) rest assured (that...) 
(ni) chắc chắn, tin chắc rằng... You 
may resí assured tha cverything possible 
Ìs being done: Anh có thể yên chí là 
người ta đang làm hết mọi khả nàng. 
reat on one's laurele (esp derog) không 


r estˆ 


tìm cách đạt nhứng thành công hơn 
nứa; cảm thấy thóa mãn rồi, yên tâm 
thụ hưởng. l0 (phr v) rest on sth 
(no passive) dựa trên cái gì: His me 
rests move on hís piays than on hís naweb: 
Tân tuổi của ông ta là nhờ các vở 
kịch hơn là các cuốn tiểu thuyết của 
Ông. o an qrgumemi, q claim, a (heory, cíc 
resting on a [adbse assumption: một lập 
luận, yêu sách, lý thuyết dựa trên 
một điều giả định sai. reøt with sb 
(to do sth) (nl) trách nhiệm ở ai 
(phải làm gì); dựa vào; tùy thuộc vào: 
The choice resís cnirely wùh yơu: Hoàn 
toàn tùy anh chọn. o Ï( rests wÌth the 
comrmitee to decide: Điều đó tùy thuộc 
vào Ủy ban ra quyết định. 

L resting-place ø (euph) mồ, mả; nơi 
yên nghỉ: H¡s kí resting.piace ¡s on thai 
hi: Nơi yên nghỉ cuối cùng của ông 
ta là trên ngọn đồi kúa. 


restẨ /rest/ n 1 [C, U] ~ (#om sth) 
(thời gian) ngủ hoặc không hoạt động 
để lấy lại sức khỏe, sự nghỉ ngơi: 
have a good nighí3 resí: nghỉ ngơi một 
đềm ngon lành co sp for a well- 
earnedjdeserved rest: dùng lại để có sự 
nghÝ ngơi xứng đáng. o havellake q rest 
Jrom all your hard work: nghỉ ngơi sau _ 
mọi công việc lao động nặng nhọc 
của bạn. o geí some, no, more, eíc 'resf: 
nghỉ ngơi một chút, không nghỉ nghỉ 
thêm, v.v. o Sunday ¡is a day of resi: 
Chủ nhật là ngày nghĩ ngơi. cờ Cách 
dùng xem BREAK“. 2 [C] (thường 
trong từ ghép) cái đỡ cho một vật; 
cái chống đỡ: a res (wœ a billierd cue, 
telescope, telephone receùwer: cái giá để 
đựng cái gây đánh bia, giá đỡ kính 
viễn vọng, cần đỡ ống nói điện thoại. 
O đn œn-, head-, foo-rest: cái tựa tay, 
đầu, chân. 3 [C] (nhạc) (ký hiệu của) 
quãng nghỉ giứa hai nốt; dấu lặng: 
The trưmpets hœe si bars resi: tiền 
trompet có dấu lặng sáu nhịp. 4 (idm) 
at reøt (a) không chuyển động; đứng 
yên. (b) không bị rắc rối hoặc lo lắng; 
yên ổn: (euph) bellie œ resí in q counfry 
churchyard: yên nghỉ (tức là mai táng) 
tại một nghĩa trang miền quê. come 
to rest (về một vật động) ngừng di 
chuyển; nằm yên: The mine finally came 
to rest on the sea bed: Cuối cùng, quả 
thủy lôi nằm yên dưới đáy biển. lay 
sb to reet (cuph) chôn cất ai; mai 
táng: She wœs ldid to rest beside her lức 


_husband: Bà ta đã được chôn cất. bên 


cạnh ông chồng quá cố. put/eet sb's 
rind at ease/rest ©> MINDÌ, 

P> rest-Êul /-fl/ ađdÿ ~ (to sb/eth) cho 
(cảm giác) nghỉ ngơi: a4 res‡d' Sunday 
qìernoon. một buổi chiều Chủ nhật 
thư thái. o Pasdel colawrs đc res{l to 
the cục: những màu phấn vẽ dịu nhạt 
làm dịu mắt. rest-fully /-fali/ adv. reet- 


rest” 


ful-ness n [Ủ]. 

L] rest area, reøt stop (US) = LAY-BY. 
restcure ¡ñ thời kỳ nghỉ ngơi dài, 
thường nằm trên giường, để chữa 
chứng căng thẳng, lo lắng, v.v.; chứa 
bệnh bằng nghỉ ngơi, _ 
reøtday n ngày để nghỉ ngơi, nhất là 
trong một cuộc đấu cricket quốc tế; 
ngày nghỉ thi đấu. 

rest-home n nơi chăm sóc người già 
hoặc người mới khỏi bệnh, nhà điều 
dưỡng. 

rest-room n (US euph) nhà vệ sinh 
công cộng tại rạp hát, cửa hàng chẳng 
hạn. F2 Cách dùng xem TOILET. 


rest /rest/ n the ~ (of sth) 1 [sing] 
phần còn lại số còn lại của một 
lượng, cái, phần còn lại: (he res£ oƒ 
the world, my lịe, her money: phần còn 
hại của thế giới của cuộc đời tôi, số 
tần của bà ấy. o waích the rest dƒ a 
Viiưm: xem nốt phần còn lại của bộ 
phím o Take whd you wdam qní thrơw 
the rest qway: Mày muốn lấy gì thì lấy 
đi còn lại bao nhiêu thì vứt đi. 2 
[pl vị những cá thể hoặc con số còn 
lạ; những cái khác; nhứng... khác: 
Mhile we play tennis wha( will the rest oƒ 
yœ do?: Trong khi chúng tôi chơi 
quần vợt, thì các anh sẽ làm gì? o 
Her hat wdas red, like the rest oƒ her clothes: 
Mũ cô ta màu đỏ, cũng như các quần 
áo khác của cô. 3 (ldm) for the reøt 
(ni) về những cái khác; ngoài cái đó 
ra: Ensure tha( aur traiitiơnadl mawkets de 
lookcd qfler; for the rest, Ï œm not mụch 
concerned: Cần đảm bảo việc bảo vệ 
các thị trường truyền thống, về những 
chuyện khÁc tôi không quan tâm lắm. 


CÁCH DÙNG: Khi nói về ai hoặc cái 


gì còn lại trong một tổng số ban đầu, 


chúng ta dùng the reøt hoặc (trang 
trọng hơn) the remainder: Sœme boys 
síay ơn dqjler school; the rest|lremadainder (oƒ 
them) go home: Một số học sinh sau 
giờ học ở lại trường; số còn lại thì 
về nhà. o The restiremainder oƒ the time 
was spení{ swimming: Thời gian còn lại 
dành để đi bơi. Nếu cái gì đó đã bị 
sử dụng hoặc bị phá hủy một phần, 
chúng ta dùng remaing hoặc remnants. 
Về thức ăn thì người ta thường dùng 
left-overs: The remainsiremnamn(sjlefl-oœvers 
dƒ the meal were Íed to the dog: Thức ăn 
thừa trong bữa ăn để cho chó. Remaina 
còn được dùng cho các ngôi nhà cú 
kỹ hoặc các xác chết: the remdins oƒ 
an oll castle: tàn tích của một tòa lâu 
đài cỗ. o human remains: hài cốt người. 
Relic là raột vật trong lịch sử và là 
cái nhắc nhớ về quá khứ. Reeidue là 
cái còn lại sau khi một quá trình, 
nhất là quá trình hóa học, đã xảy 
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ra: There Ìs a green residue in the bofom 
o£ the test tube: Có một lớp cặn màu 
xanh ở đáy ống nghiệm. Số còn lại 
sau khi đã chia hoặc trừ đi, trong 
toán học gọi là remainder, trong kế 
toán gọi là baÌance. 
re.Sal©€  /ri:'steit/ v [Tn| trình bày, 
phát biểu, nói lại (cái gì) hoặc bằng 
cách khác: restđŒe one% poslion, case, 
argumem, cíc: trùnh bày lại lập trường, 
trường hợp, lý lẽ v.v. của mình. P 
ro.state.ment 7ñ [C, U]: make a restdfe- 
men oƒ[ currenl poÌlcy: trừh bày lại 
chính sách hiện hành. 
res.taUur.an_ /restront; ỦS -terent/ 
n nơi công cộng có thể mua và ăn 
các bứa ăn; nhà hàng ăn; hiệu ăn: 
Cf CAFE. | 

P reø.taur.ateur /rester t3:(r)/ (US 
cúng reø.taur.apt.eur /-toron/) n (ñnÌ) 
người quản lí, giám đốc hoặc chú 
khách sạn, hiệu ăn. 

L1] reetaurant car (Zr) = DINING- 
CAR (DINE:›. 
res.ti.tu.tiOn /restitju:Ín; S -'tu:-/ 
n [U] ~ (to sb@th) l1 (đn)) trả lại 
một vật cho chính chủ nó hay trở 
lại trạng thái ban đầu của nó, phục 
hồi: resfindion oƒ the decds to the owner: 
trả lại các chứng thư cho chủ nhân. 
o the HH restihtion of properiy, conjugal 
ripht, diplœmatic stats: phục hồi toàn 
bộ tài sân, quyền lợi vợ chồng, địa 
vị ngoại giao. 2 (luật) bồi thường thiệt 
hại, v.v. nhất là bằng tiền: make res- 
tihtion foœ the damage done: bồi thường 
thiệt hại đã gây ra. 
reS(ÏV© /restiv/ ađj/ 1 không yên 
hoặc bồn chồn: Another howr passed and 
the crơwd grewibecdme resfive: Lại một 
giờ nữa trôi qua và đám đông trở 
nên bồn chồn. 9 (nhất là về ngựa) 
chống lại sự điều khiển, nhất là bằng 
cách không chịu bước tới, hoặc chỉ 
bước sang bên hay lùi lại; bết kham; 
khó dạy.  regt.ivoly adv: mœe, shufjle, 
fiddle abœ restvely: di chuyển, là bước 
không nghệ ngọ nguậy không yên. 
rost.ive.ness 2 [U]. 
rest.l@SS /restlis/ ađÿ 1 chuyển động 
liên miên; không nghỉ, không ngừng: 
the restless motion oƒ the sea: sự chuyền 
động không ngừng của biển cả. 2 
không thể đứng yên hoặc yên lặng, 
nhất là vì nhàm chán, sốt ruột, lo 
âu, v.v; bồn chồn; áy náy: The œulience 
wds becoming restless: Jhán giả lúc đó 
đang trở nên bồn chồn nóng ruột. o 
The chiiren grew resles with the long 
wơi: Chờ đợi lâu, bọn trẻ đâm ra sốt 
ruột. o Ajfler only a mor(h ¡n the job, he 
ƒel restless and decided to lewe: Mới sau 
một tháng làm việc đó, anh ta đã 
cảm thấy chán và quyết định bỏ việc. 


res.tora.tion 


3 không nghỉ hoặc không ngủ: 
spendlpassihae a restless nigÌú: qua rmmột 
đêm không ngủ. — rostleealy adv: 
The wind moved restlessly throuch the trees: 
Gió lay động không ngừng qua các 
chòm cây. o The lion paced resflessiy up 
and down in is cage: Con sư tử bồn 
chồn đi quanh quân trong chuồng. 
rest.less.nesse ñ [U]. 


re.stlOCkK  /ri:'stok/ v 1 [Tn, Tn. pr] 


~ sth (with sth) chứa đầy cái gì 
bằng những thứ mới hoặc thứ khác 
để thay thế những thứ đã dùng, đã 
bán, v.v.: resđock the freezer [or Christnas: 
chứa đầy (thức ăn trong) tủ đá (dễ 
đành) cho dịp Nôen. o restock the librdry 
shebes wih new books: đưa thêm sách 
mới vào các giá trong thư viện. o 
restock a lakelriver with trouf: thả thêm 
cá hồi vào bồ/&ông. 2 [Tn] lại cung 
cấp thêm (cái gì), thí dụ sau một 
khoảng thời gian; bổ sưng: resfock the 
dictionary in is new edition: bỗ sung cho 
từ điển trong lần xuất bản mới. 

res.tora.tiOn  /restereiln/ n 1 [UI] 
~ (to sb/&th) sự trả lại cái gì mất, 
v.v. cho chủ nó: the restofion oƒ stolen 
property, goods, e(c: trả lại tài sản, hàng 
hóa, v.v. bị mấẤất cắp 2 [U] ~ (to 
sth) trở lại hoặc được trở lại nơi 
chốn cũ hoặc tình trạng cũ: fhe res- 
tordion oƒ the Elgin marbles to Greece: 
việc đưa trở lại tượng đá cắm thạch 
Elgin về Hi Lạp o her resoation to 
cơmplete heahkh: sự phục hồi sức khỏe 
hoàn toàn của bà ta o the restoddion 
oƒ order qficr the rios: sự lập lại trật 
tự sau những vụ bạo loạn. 3 [U, C) 
~ (to sb/eth) lại đưa cái gì vào sử 
dụng, ví đụ sau khi đã bị ngất quãng 
hoặc rút bỏ; phục hồi, khới phục: (he 
restoration oƒ[ oll custoems: phục hồi các 
tập quán cũ o We demand an tmmecdidáe 
restoradtion oƒ our oƒ riphí( to voe: Chúng 
tôi đòi hỏi khôi phục ngay quyền bầu 
cử của chúng tôi 4 [C, U] (thí dụ 
,về) công việc phục hồi một tòa nhà, 
công trình nghệ thuật, v.v... đã bị đổ 
nát để trở lại được như trước; trùng 
tu; phục chế: wwudergo a lengthy process 
o{ restordfion: trải qua một quá trùnh 
trùng tu lâu dài o The palace ts ciosed 
during resíordfionsifor resfœvdion: Cung 
điện đóng cửa để trùng tu. o [attrib] 
the museun res(odfion jhuwi: quỹ trùng 
tu nhà bảo tàng o (a) Adlicœmplete 
resíordfion do the dmaged painling, vase, 
mosdic, eíc: sự phục chế hoàn toàn 
bức tranh, cái bình, bức khảm v.v... 
đã bị hư hại 5 [C] tòa nhà trước 
kia đổ nát nay đã được xây dựng lại; 
sự xây dựng lại: The castie is kưycly a 
resdorfion: Lâu đài đó phần lớn là 
xây dựng lại tức là còn lại ít dáng 
vẻ ban đầu. 6 [C] mô hình về một 


res.tor.at.ive 


loại động vật đã tuyệt diệt, một công 
trình đổ nát, v.v... (mà người ta cho 
là nó vốn có hình dạng như vậy); 
phục chế lại: a res(orfion oƒ an Iron-ÁApe 
cave dwclling: sự phục chế lại một nơi 
cư trú trong hang thời kỳ đồ sắt. 
the Regtoration [sing] (thời kỳ ngay 
sau) sự thiết lập lại nền quân chủ 
chuyên chế ở Anh năm 1960, khi 
Charles II lên làm vua: [attrib] Res- 
toration comedy, poefry: hài kịch, thơ ca 
thời Trùng hưng. 


res.tOr.at.ÌV©@  /ri'sto:retiv/ ađƒ [esp 
attrib] có chiều hướng hồi phục sức 
khỏe và sức mạnh: resíofive drugs, 
exercises, fonics: thuốc, những bài tập 
luyện thuốc bổ làm hồi phục sức 


khỏe o the restordfive powers dƒ seaq dỉr: 


khả năng phục hồi sức khỏe của không 
khí vùng biển.  res.tor.ative n [C, 
U] thức ăn, thuốc hoặc sự điều trị 
mang lại sự hồi phục: The brandy acted 
as arestœdfive: Rượu mạnh có tác dụng 
như thuốc hồi phục sức khỏe. 


re.SlOr€  /rista:(r)/ v 1 [Tn, Tnpr] 
~ sth (to sb/ath) (n/) trả lại (cái 
đã mất, v.v.) cho chủ nó: Pobce 
restored the stolen jewels to the shơwroơm: 
Cảnh sát trả lại các đồ kim hoàn mất 
cắp cho phòng trưng bày. 2 (a) [Tn.pr] 
~ 8b/œth to søth đưa ai/cái gì trở lại 
chỗ cũ hoặc địa vị cũ: restewe sacked 
workers to their okl jobs: đưa các công 
nhân bị đuổi việc trở về công việc 
cũ của họ o resode an oficer to hỉs 
coœnmưmi: trả lại địa vị chỉ huy cho 
một sĩ quan o (ÊnÌ) He restored the 
dictonary to the she[ƒ: Anh ta đặt lại 
cuốn từ điển lên giá. (b) [Tn, Tn.prÌ 
~ 8b (to sth); ~ sth (to sb) đưa 
al/cái gì trở lại tình trạng trước đó: 
restodre my healhme to healh: phục hồi 
sức khỏe cho tôi o restore sb? bequÍy, 
siplt, confidence, etc: phục hồi sắc đẹp, 
làm cho sáng mắt lại lấy lại lòng 
tin, v.v... o The brandy hHlyicompleftely 
restored hìm: Rượu mạnh đã hoàn toàn 
làm cho anh ta lại sức. o Law and 
order were qHickly restored qjier the riofs: 
Luật pháp và trật tự đã nhanh chóng 
được phục hồi sau các vụ bạo loạn. 
o The deposed chieƒ was restored (ío powerito 
hịs throne): VỊ nguyên thủ/nhà vua bị 
phế truất đã được phục hồi (trở lại 
chức quyền/ngai vàng). 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sb) sử dụng lại cái gì, ví 
dụ sau khi bị ngắt quãng hoặc rút 
bỏ, phục hồi: resœ anciem traditions, 
rights, ceremonies, eíc: phục hồi lại các 
truyền thống, quyền lợi, nghỉ lễ, v.v... 
thời xưa o restore okl lmws, taxes, chưges, 
dc: phục hồi lại các luật lệ, thuế, lệ 
phí v.v. cũ o Owr Chrisdtmas bonus 
should be restored: Nên áp dụng lại tiền 
thưởng nhân dịp lễ Nôen. 4 [Tn, 
Tnjpr] ~ sth (to sth) xây dựng lại 
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hoặc sửa chứa lại (một công trình, 
tác phẩm nghệ thuật, v.v... đổ nát) 
để cho nó trở lại như xưa; trùng tu; 
phục chế; tu bổ: rewore a Roaman œt, 
a vinfdqpe cq, an otÍ painfing, a chỉng vase, 
eíc: trùng tu lại một pháo đài La Mã, 
phục chế một chiếc xe hơi kiểu cổ, 
một bức tranh sơn đầu, một chiếc 
bình sử v.v.. 0o The mill was restored 
to full working order. Nhà máy được tu 
bỗ lại đề hoạt động được hết công 
suất. Cf RENOVATE. 

_Pˆ restorer ø (nhất là trong từ ghép) 
[C] (a) người phục chế, tu sửa: picwưe, 
fưrniture restorers: người phục chế tranh 
ảnh, đồ gỗ. (b) [C, U] chất để phục 
hồi: hưi-restorer: thuốc mọc tóc, tức 
là để chứa hói. : 


re.straÌin /ristrein/ v[Tn, Tn.pr] ~ 
sb/eth (#om sth/doing sth) giữ ai/cái 
gì lại không cho chuyển động hoặc 
hành động; giữ ai/cái gì trong sự kiểm 
tra hoặc kiếm nghiệm; kìm; giữ, kiềm 
chế: restrain one%s anger, laugher, teqrs: 
nuốt giận, nín cười ngăn nước mẮt 
O resirain one*%s nưíttÍ tpes, ÙHpHÌS€S, 
cíc: kiềm chế những ham muốn, bột 
phát, v.v... tự nhiên o Ï must learn to 
restrdin mysef: Tôi phải học cách tự 
kiềm chế. o The police had difficuRy in 
testratining the crowd rơm rushing on Ío 
the pich: Cảnh sát khó khăn lắm mới 
giữ được đám đông khỏi ùa vào sân 
bóng. 

P> re strained ađ/ kiêm chế được tình 
cảm, ngôn ngứ hoặc hành vỉ của mình; 
tự chủ: a restrdined rebuke, profest, dịs- 
cussion: lời trách, lời phản kháng, cuộc 
thảo luận dè dặt o He was Ñưious, bưí 
hìs manner was very restained: Ông ta 
giận điên lên, nhưng cung cách rất 
tự chủ. 

re.straint /ri streint/ n (mi) 1 [U] sự 
kiềm chế hay bị kiềm chế: submi 
tolbreak loose from restrdim: chịuthoát 
khỏi sự kiềm chế o The chỉld?s qfflections 
were kept underisuffered continuadl restrdint: 
Tình cảm của đứa bé bị dồn nén liên 
đục 2 [C] ~ (on sb/eth) vật kiếm 
tra hoặc điều khiến; sự hạn chế; sự 
gò bó; ràng buộc; câu thúc: (he restrains 
on (he qmily budpget gƒ a lirmdted incoeme: 
những hạn chế của ngân sách gia 
đình do thu nhập eo hẹp o throw of 
the restraims oƒ convertion: gạt bô những 
gò bó của tập tục o impose resirdinis 


on waoe setlemens: đưa ra những bạn ˆ 


chế trong việc thanh toán lương. 3 
[Ủ] ~ (in sth) việc tránh sự thái 
quá; sự vừa phải, sự giữ gìn; dè đạt: 
He showedlexercised considerable restrdinf 
in not suing for a divorce: Anh ta đã tô 
ra rất dè đặt trong việc không đưa 
đơn ly hôn. 4 (idm) without ro straint 
không giữ gìn; tự do; thoải mái; thả 
cửa; thả sức: /a/k, weep without res(rdind: 


re.strict.ive 


nói chuyện thoải mái, tha hồ khóc. 


re.StriC /ristrikt/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sth) đặt một giới hạn cho 
ai/cái gì, hạn chế: Fog restricted visibility: 
Sương mù hạn chế tầm nhìn. o measures 
resírictiing one?s freedom, (ndhority, righứs: 
những biện pháp giới hạn tự do, uy 
quyền, quyền lợi o Speed ¡is restricted 
to 30 mịph in towns: Tốc độ bị giới hạn 
trong 30 dạm/gờ ở các đô thị  o 
familiese restricted to (having) one chỉ: 
các gia đình bị hạn chế chỉ (có) một 
cơn o resíric( oneselƒ to one meadl a day: 
tự giới hạn ngày chỉ ăn một bữa o 
You œ restricted to eight litres oƒ duty-free 
winc: Anh chỉ được mang trong giới 
hạn tám lít rượu miễn thuế. 

> re.stricted adj 1 có một số điều 
giới hạn; hạn chế; có giới hạn: resfricted 
access, developmeml, poterial: quyền sử 
dụng sự phát triển, tiềm năng có 
giới hạn o The drug has only q restricted 
commerciadl use: Loại thuốc đó chỉ được 
sử dụng hạn chế trong thương mại. 
O (Brit) a restricted areda: một khu vực 
hạn chế, tức là bị kiếm soát chặt chế 
về tốc độ chạy xe hoặc việc đỗ xe. 2 
[esp attrib] (a) (Ør#) (vê vùng đất) 
không hoàn toàn tự do ra vào cho 
mọi người khu vực cấm: cmer 4a 
restriced ;one: đí vào một khu vực 
cấm. (b) (asp 5) (về vùng đất) không 
hoàn toàn tự do cho nhân viên quân 
sư, vùng cấm. 

re.stric.tion /ristrikjn/ n l [U] sự 
hạn chế hoặc bị hạn chế: resfriction 
of expendilte: hạn chế chỉ tiêu. 2 [C 
esp p ~ (on sth) sự hạn chế, luật, 
v.v.. hạn chế: rœse, li, ban, abolish, 
eí(c a restricion: bãi bỏ một lệnh hạn 
chế o place, tmpose, enfoce, eíc a restric- 
ton: đưa ra, áp đặt, một lệnh hạn 
chế o speed, price, import, cíc resricliOHs: 
những hạn chế về tốc độ, giá cả, 
nhập khẩu, v.v... o There dre cưency 
restrictlions an the sưms alowed for [oreign 
trawecl. Có những hạn chế về số tiền 
được phép mang khi đí ra nước ngoài. 
O The sale oƒ [rearms is subjec( (O0 mãny - 
lesgai restricions: Việc bán súng phải 
tuân theo những hạn chế về pháp lý. 


re.striCt.ÍV©@ /istriktv/ ađj 1 hạn 
chế, giới hạn: resfricfive rulings, measures, 
ec: quyền chỉ huy, những biện pháp 
có giới hạn. 2 (ngữ) về một mệnh đề 
hoặc cụm từ quan hệ giới hạn hoặc 
xác định danh từ đứng trước nó; bạn 
định: ?My @iends who live in London" 
conmains a restrictive clmse; "my pdrerds, 
who live in Leeds? does nơ: My friends, 
who live ín London" có chứa một 
mệnh đề hạn định; ny parents wbo 
lve in Leeds thì không 
re.strictively sởdv. re.strictive.ness 
[U]. - ` 8 


re.struc.ture 


L] restrictive 'practicee (Prí() (trong 
công nghiệp) nhứng cách làm gây trở 
ngại cho việc sử dụng hiệu quả nhất 
về lao động, kỹ thuật, v.v... và cản 
trở hiệu quả sản xuất; các biện pháp 
chế tài, 

re.StruC.UF®  /ri:strAktjar)/ v 
[Tn) đưa ra một cơ cấu hoặc sự sắp 
xếp mới hoặc khác cho (cái gì); cơ 
cấu lại tổ chức lại, sấp xếp lại: 
restruclure đt orednirdfion, a proposdl, the 
plot oƒ a nœwel. sắp xếp lại một tổ chức, 
một đề nghị, cốt truyện của một cuốn 
tiêu thuyết. PP re.struc.turing n [U, 
C usu sing]: The rdfing system ¡is under- 
going somela complete restructring: IKiệ 
thống đánh giá xếp hạng đang được 
điều chỉnh lại đôi chúttoàn bệ. 
r@S.UÏÍ_ /izAlt/ n 1 (a) [C, U] ~ 
(of sth) kết quả (của cái gì): The flight 
wds delayed as a resuf oƒ ƒog: Chuyến 
bay bị muộn vì sương mù. o Hs lmp 
is the resul o[ an qacciiem: Cái chân 
khập khiằng của anh ta là do tai nạn. 
o (finÌ) I was late, with the resuW th ï 
missed my train: Tôi đến muộn, thành 
thử ra bị nhỡ tàu. o All cur hard work 
produced liHle or no resuf: Toàn bộ công 
lao khó nhọc của chúng tôi chỉ đem 
hại ít hoặc không kết quả gì o My 
tnvestigafions were withouft resufW: CÁC CuỘc 
khảo sát của tôi đều không có kết 
quả. (bì resulte [pl] kết quả có ý 
nghĩa và vừa lòng, thành quả: 7heœ 
trainer knơws hơw to gói resufs from hs 
horses: Người huấn luyện đó biết cách 
làm sao để đạt được thành quà nhờ 
các con ngựa của anh ta. o bepin to 
show, produce, achieve resufs: bắt đầu 
cho thấy, tạo ra đạt những thành 
quả. 2 {C}] (a) (sp pÌ ~ (of sth) sự 
tuyên bố tỉ số điểm số hoặc tên người 
thắng cuộc trong một sự kiện thế 
thao hoặc cuộc đua tài hoặc kỳ thi; 
v.v..; bảng kết quả: /oodball, racing, ctc 
resuls: bảng kết quả bóng đá, cuộc 
đua, v.v... o have goodlbad exam resulfs: 
có kết quả thi giỏ(kém o The resuf 
6ƒ the maích was a draw: Hết quả trận 
đấu là hòa. o announce the resuifs o{ an 
clection: công bố kết quả của cuộc bầu 
cử. (b) (esp sing) (Brữ inữml) (nhất 
là trong bóng đá) thắng lợi: He 
desperdcly need a result from thịs mátch: 
Chúng tôi rất cần phải thắng trận 
này. 3 [C] câu trả lời cho một đề 
toán, v.v... nhờ phép tính toán tìm 
ta, đáp số. ` 
> reø.ult /rizAlt/ v 1 [I, Ipr] ~ (#om 
sth) xảy ra như một kết quả: (njưies 
resuMHing from a all: những thương tật 
do ngã. 2 (phr v) result in sth có 
tác dụng hoặc hậu quả nào đó; dấn 
đến đưa đến: Owr ejfats resuled in 
successl faire: Các nỗ lực của chúng 
tôi đưa đến thành côngthất bại. o 
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The taÍks resuWed ¡in reducing the nưmber 
[` missilesimissile reduction: CÁC cuộc 
thương lượng đi đến chỗ cắt giảm số 
lượng tên lửa. 

reø.ult.ant /-ont/ adÿƒ [attrib] (n]) xảy 
ra như một kết quả hoặc hậu quả: 
the resufữan( proƒit [rom reducing stafƑ and 
lncreasing sales: lợi nhuận có được do 
giảm nhân viên và tăng doanh số bán 
ra. 


r©€.SUm€ /ri'2ju:m; UŠ -'zu:m/ v (8n) 
1 [I, Tn, Tg] bát đầu lại (cái gì) hoặc 
tiếp tục (cái gì) sau khi đã ngừng 
một thời gian; lại tiếp tục: Hostiiies 
resumed dqiier the cease-fire: Sau ngừng 
bắn, xung đột lại tiếp (tục. O resume 
a fligh(, voydge, trịp, cíc: nối lại chuyến 
bay, chuyến đi biên, cuộc hành trình, 
V.V. O resune (one's) wok, e[Jorts, labours, 
cíc: tiếp tục lại công việc, nỗ lực, lao 
động, v.v. o Resume realing where yơu 
left oƒƒ: Hãy đọc tiếp chỗ mà anh đã 
dừng. 2 [Tn] lấy hoặc giành, chiếm 
lại (cái gì): She resumed her mưaiden 
name dfter the divoœce: Sau khi bỏ nhau, 
cô ấy lại lấy lại tên hồi con gái của 
mình. o resume one”s sea: lại ngồi xuống 
ghế. o resưne possession doƒ a từle: lấy 
lại danh hiệu. 

rÉề.Sumé /xezju:mei; US rezo'mei/ 
n 1 tóm tắt: give a résumé oƒ the evidence, 
pld, meeting: làm bản tóm tắt về bằng 
chứng, âm mưu, cuộc họp. 23 (S) = 


CURRICULUM VITAE (CƯR- 
RICULUƯM'. 
re.sump.ton /zAempÍn/ nñ [U, 


sing] (nÌ) sự tiếp tục lại: xo mmedide 
resưnption dƒ builling wœk: không tiếp 
tục lại ngay công việc xây dựng. o a 
resumption dƒ hostililies, acfivlies, negdfL4- 
tons: sự tiếp tục lại các cuộc xưng 
đột, hoạt động, thương thuyết. 
r©€.SUf.fAaC©  /ri:'sa:ữs/ v 1 [Tn] đặt 
một lớp mặt mới lên (con đường, v.v.): 
resurfacing work on the moíoœway: công 
việc đồ mặt đường cho xa lộ. 3 [I] 
lại nổi lên trên bề mặt: The submvine 
resurfaced: Tàu ngầm lại nổi lên trên 
mặt nước. o (fig) Old prejudices beean 
lo resurface: Những thành kiến cũ lại 
bắt đầu nổi lên. 


re€.SUr.Q@nÌ  /riss:dzent/ sdÿ {usu 
attribl (nl) đứng dậy hoặc sống lại 
sau khi bị phá hủy, thất bại, biến 
mất, v.v., hồi sinh; trổi dậy: a resyem 
econơny: một nền kính tế hồi sính. o 
resurgenl hope, nwionalism: niềm hy vọng 
sống lại, chủ nghĩa dân tộc trỗí( dậy. 
>> ,@.sur.gence /-ens/ n [U, sing]: a 
sudden resuryence dƒ tnierest in Victswian 
œt: sự hồi sinh đột nhiên của mối 
quan (âm đến nghệ thuật thời nữ 
hoàng Victoria. 
f®.SUF.r@CỈ,. /rezo'rekt/ v [Tn] (¿øu 


re.sus.cit.ate 


re.tain 


re.tain 


fg) 1 đưa (cái gì) trở lại đời sống; 
làn sống lại: Thứ noise ¡is enough ífo 
resurrect the dead!. Tiếng ồn ấy đủ làm 
người chết phải sống lại! 3 làm sống 
lại (một tập tục v.v.); lại đem ra áp 
dụng, phục hồi: resøwzect oki' cụsfoms, 
habits, tradiliomse, íc: phục hồi phong 
tục, tập quán, truyền thống, v.v. cũ. 
O ỢoC) res?zcct an oki dress from the 
sixties: lôi bộ quần áo cỗ lỗ sĩ nh 
năm 60 ra dùng. 

> re.gur.rec.tion /rezo'rekjn/ m 1 the 
Resurrection [sing] (tôn) (a) việc chúa 
Giê-xu từ dưới rô sống dậy; (ngày) 
lễ phục sinh. (b) việc tất cá các người 
chết sống dậy vào ngày Tận thế. 2 
[U, sing] (#n! fg) sự sống lại sau khi 
bị xếp xó, nằm yên, v.v.; sự phục 
hồi; hồi sinh; gống lại: a resurection 
of hope: sự khơi dậy niềm hy vọng. 


/fisAsiteit/ v [Tn| 
(mu) làm cho (alcái gì) tỉnh lại: 
resuscitde a boy rescued from drowning: 
lầm cho cậu bé chết đuối tỉnh lại 
re.suscitation /pisAsiteilr/ n [Ul: 
their c[[ortlatemptfs dÍ resuscitadfion: những 
cố gắng/nỗ lực của họ nhằm làm tỉnh 
hại. 


ret (cúng retd) abbr 1 retired về hưu. 


2 returned trở về. 


re.tall /ri:tel/ n [U] bán những thứ 


hàng, thường không còn bán lại nứa, 
với số lượng ít cho đông đảo người 
dùng, việc bán lễ: œdÍefs fœ the refail 
of leather goods: những cửa hàng bán 
lê đồ da thuộc. o [attrib] retail businesses, 
traders: các doanh nghiệp, thương nhân 
bán lẻ. ok manufacher3 recommended 
retail price 49.99: giá bán lẻ do nhà 
sân xuất đề nghị là 999 pao. o the 
retail price index: chỉ số giá bán lẻ, tức 
là sự ghi chép về các giá bán lẻ trung 
bình. Cf WHOLESALE. - 

P re.tail adv bán lẻ, mua lễ: Do yơu 
buy wholesdle œ retadil?: Anh mua buôn 
(s) hay mua lê? - 

re.tail v 1 [Ipr, Tnpr] ~ (gth) at/r 
sth bán hoặc được bán lẻ với (giá 
là..): These biros retadil œlfoer 70p: Các 
bút bí này bán lẻ 70 pen nỉ một cái. 
2 [Tn, TnprÌ ~ sth (to sb) (ứn)) 
thuật lại (chi tiết lời đồn, vụ bê bối, 
v.v.) cho người khác, thường là nhiều 
lần lặp đi lặp lại. 

re.tailer n thương nhân bán lẻ. 


/ritein/ v [Tn] (esp #nj) 1 
giữ để sở hứu hoặc để sử dụng, giớ 
lại: He retmined the original [ireplace when 
we dccœưwfcd the roœn: Nhị trang trí 
căn phòng, chúng tôi giữ lại chỗ lò 
sưởi như trước kia. 2 tiếp tục có (cái 
gì; không mất; vẫn có: Despửe losing 
hỉs job he readins hís pension: Mạc đầu 


re.take 


mất việc anh ta vẫn có trợ cấp. o 
These roses retan their scem. Những 
bông hồng này vẫn giữ được mùi 
thơm. o He is 90 but stillộ retdins (the 
use d/) dll hìs faculiies: Ông ấy đã 90 
tuổi, nhưng vẫn còn tính mẫn mọi 
;màt. o The pokcec retined controL oƒ the 
siudion: Cảnh sát vẫn kiểm soát được 
tình hình. 3 giữ (cái gì) trong trí 
nhớ, nhớ được: be dbÍe to retain mưunbers, 
dates, facls, eíc: nhớ được các con số, 
ngày tháng, sự kiện, v.v. o She rafdins 
a clear tmpressionlmermory oƒ the tncldenl: 
Bà ta vẫn giữ lại được ấn tượng/ký 
ức rõ ràng về vụ đó. 4 giữ (cái gì) 
tại chỗ; giữ lại; ngăn: 4 dy&e was bu¿k 
to retadin the floods: Người ta xây con 
đê để ngăn lũ lụt. o Clay soii relains 
wœcr: Đất sét giữ nước. ỗ (luật) trả 
tiền trước để nhờ (nhất là luật sư) 
làm việc: a refaining Íee: tiền trả trước 
để thuê luật sư. 

P> re.tainer n Ì tiền trả trước cho 
ai (nhất là luật sư) để thuê làm việc 
gì khi người ta cần đến: [attrib] a 
retainer qpreemenl: hợp đồng trả tiền 
thuê (luật sư) trước. 2 tiền thuê giảm 
giá để giữ lại sử dụng một căn hộ, 
v.v. khi người ta đi vắng. 3 (arch) 
đây tớ, nhất là người đã ở lâu cho 
một gia đình hay một người; lão bộc; 
quản gia: (/oc) an oki family refainer: 
người quản gia già. 

 rettaining wall bức tường xây để 
chắn đỡ một khối đất hoặc ngăn giữ 
nước, tưởng chắn. 


re.tak@ /ri: teik/ v (p retook /-'tok/, 
pp retaken /-teiken/) [Tn] l1 chiếm 
lại (cái gì): retake q fortress, ship, (ơwn: 
chiếm lại một tòa thành, con tàu, thị 
trấn. 2 chụp ảnh hoặc quay phim lại 
(cái gì): retake a shot, scene, cíc: chụp 
lại một kiểu ảnh, quay lại một cảnh 
sân khấu, v.v. 3 dự (thi, v.v.) lại: 
retake the physics paper: thị lại môn vật 

._ *ý. 
> retake /ri:teik/ n (mữmnl) L sự 
quay phim lại lần thứ hai, v.v. một 
cảnh: do severai refakes: quay lại vài 
ìần. cột Noo bá vá ng 
v.v.; lần thi lại. 


re.tali.afle  itelieit/ v [I, Ipr] ~ 
(againat sb/ath) trả lại một sự làm 
hại, sỉ nhục, v.v. bằng sự làm hại, sỉ 
nhục tương tự, trả đúa; trả miếng: 
He sừạpped hịs sister, who rưíalded by 
kicking hừn: Nó tác chị nó, chị nó trả 
miếng đá lại nó. o ]ƒ we tmpose impœt 
dufies, oher cowniries may reldlidfe qedinsf 
us. Nếu chúng ta đánh thuế nhập 
khẩu, các nước khác có thê trả đũa 
hại chúng ta. 

P re.tali,ation gri,tali'ei[m/ n [UỊ ~ 
(against sb/eth), ~ (for sth) sự trả 
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đứa: imưnedizs retaliation dgdins4 the strik- 
ing miners. sự trả đũa tức khÁc các 
thợ mỏ bãi công. o da terrdưisí bomb 
qftack in retalidtion for recend arrests: đánh 
bom khủng bố để trả đũa cho những 
vụ bắt bớ gần đây. 

re.tali.at.ozy /ritelietri; ỦS -ta:r/ adj 
để trả đúa: “&ke reíalidđory medsues, 
actions, eíc: có các biện pháp, hành 
động, v.v. trả đũa. o The raii was purely 
readliddœwy: Cuộc đột kích chỉ thuần 
túy có tính chất trả đũa. 

re.tard  /ito:d/ v [Tn] đđn? 1 làm 
cho (cái gì) châm hoặc muộn: retzd 
the mechanism: làm cho máy móc (ví 
dụ đồng hồ) chậm lại o red the 
spuk: làm chậm sự đánh lửa, ví dụ 
của động cơ. 2 làm chậm sự tiến bộ 
hoặc phát triển của (ai/cái gì), làm 
trở ngại: Lack oƒ sun retards pian( growth: 
“Thiếu nắng làm cây chậm lớn. - 
_P. re.tardation /rito:deijn/ n ([UI: 
mertal retarddtion: sự chậm phát triển 
trí tuệ. 

re.tarded ad/ chậm phát triển thể chất 
hoặc (nhất là) tỉnh thần: 6e sewerely 
(mentally) retarded: rất chậm phát triển 
(về trí tuệ). 


retch, etj/ v [Il gây ra các âm 
thanh và cử động của sự nôn oe, 
nhất là không phải do muốn, nhưng 
không nôn cái gì từ dạ dày ra được; 
nôn oe khan. 

retd abbr = RET. 


re.telÌl  /ritel/ v (pý pp retold /- 
'+teold/) [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb) kể 
lại (câu chuyện, v.v.) theo cách khác 
hoặc bằng thứ tiếng khác: Greek myths 
retoll for chiliren: chuyện thần thoại 
KỈ lạp kế lại cho trê em. 


re.ten.tion  mitenjn/ n [U, sing] 
(ñn!) 1 sở hữu hoặc sử dụng cái gì; 
có được; giữ đưỢC: reífemtiơon dƒ one% 


_fiphís, privileees, eÍc: sự sử dụng các 


quyền, các đặc quyền, v.v. của mình. 
O the fuiÑ reter(ion oƒ one's (mental) faculfies: 
sử dụng đầy đủ các nàng lực (tính 
thần) của mình. 2 khả năng nhớ mọi 
chuyện: hẹr tmifedlewrddrdlinary pơwers 
0ƒ retention. khả năng nhớ hạn chế/kỳ 
lạ của cô ta. o shơw an amdzine re(erndion 
9ƒ facts, de(aib, chilhood tmpressions, íc: 
tô ra có trí nhớ kỳ lạ về các sự kiện, 
chỉ tiết, ấn tượng thời thơ ấu, v.v. 3 
hành động giứ cái gì tại vị trí hoặc 
chặn nó lại: the refention oƒ fÏaod wdf€rs, 
crowds: việc chặn nước lũ, đám đông. 
O sufer ơn refertion bến hười đau vì 
bí đái. 


re.ten(t.Ve /ritentiv/ ađ4/ 1 (về trí 
nhớ) có khả năng nhớ các sự kiện, 
ấn tượng, v.v. 2 có khả năng giữ hoặc 
ngăn chất lỏng, v.v.: refendive soi: đất 


re.tire 


giữ nước, tức là không chóng bị khô. 
P re.tentivoly adv. re.tent.ive.neqg n 
[DU]. % 
re.think /zi:'0ijk/ v (, pp -thoơught 
/-'82:t/ fI, Tn] xem xét lại hoặc nghĩ 
lại (cái gì), nhất là để làm thay đổi 
nó; suy tính lại; cân nhức lại: rdthink 
a polcy, pÌan, situfion, verdidt: suy tính 
lại một chính sách, kế hoạch, tình 
hình, bản án. o Á good deal dƒ retiiinking 
is needed ơn this question: Cần suy nghĩ 
lại nhiều về vấn đề này. 

> re.think /ri:6ink/ na [sing] (fnl) 
việc suy nghĩ lại: have a quỉck refhink 
before deciding: suy nghĩ lại thật nhanh 
trước khi quyết định. 
re.tl.Cen /retisnt/ zđ4ÿ ~ (about/on 
sth) không dễ dàng bộc lộ ý nghĩ 
hoặc tình cảm; dè dạt; kín đáo; trầm 
lặng; ít nói: be refticent about one?s pÌans: 
kín đáo về kế hoạch của mình. o He 
seemed unduly reficemwt on the subjecf oƒ 
hs pai: Anh ta có về đè đặt quá 
đáng khi nói đến quá khứ của anh 
ta. | 
P reticence /-sns/ ø [U]: He always 
displays a certain rc(icence ÍH discussing 
personal mafters: Ông ta luôn luôn tỏ 
ra dè dạt khi bàn đến những vấn đồ 
cá nhân riêng tư. 

re.ti.centiy adv. 
re.ticu.lated  /ritijoleitid/ (cũng 
to.ticu.late /ritikjoleit/ adÿ7 (ni) được 
chia thành một mạng lưới nhứng ô - 
vuông nhỏ hoặc những đường cắt chéo 
nhau; có hình mất lưỚi: (be reticulLed 
shin oƒ a snake: da hình mẮt lưới của 
;ột con rắn. 

P> re.ticula.tion /ritikjo lei[n/ z [U, 
C esp p/] kiểu mẫu hoặc cấu tạo hình 
mắt lưới. 


ret.i€C.ule /retiju:V/ n (arch or joc) 

túi nhỏ của phụ nứ, thường làm bằng 
lưới, v.v. và có hình tròn, miệng túi 
có dây thát; tứi lưới. ' 


rel.A /retine; ÚŠS "retena/ n (pi 
~s hoặc -ae lớp màng ở phía sau 
nhãn cầu, nhạy cắm với ánh sáng; 
retÌlnue /retinju, ỨŠS 'retenu/ n 
[CGp] nhóm người phục vụ đi theo 
một người quan trọng; đoàn tùy tùng: 
The Queen was flanked by a rcetinue dƑ 
bodyguards qmih poùcemen: ÙÍ hai bên 
Nữ hoàng là một đoàn tùy tùng gồm 
các vệ sĩ và cảnh sát. o Œoc) the /ðte 
œganizer and her refinue qý helpers: người 
tổ chức ngày hội và đoàn tùy tùng 
dâu DNGI RE tế việc của bà 


Ta /'ri'taie(r)/ v 1 (a) [L Ipr] ~ 
(tom sth) thôi làm công việc thường 
xuyên của mình, nhất là do tuổi tác; 


re.tire.ment 


về hưu: refữe early: về hưu non, tức 
là trước khi tới tuổi phải về hưu. o 
rcire on a pension œ 65: về nghỉ ăn 
lương hưu năm 65 tuổi. o He will refire 
Jrom the œmylhis dừecloship nex year: 
Sang năm ông ta sẽ rời khỏi quân 
độiychức vụ giám đốc. o the reftiring 
union leader.: thủ lĩnh công đoàn sắp 
hết nhiệm kỳ. (b) [Tn esp passivel 
cho (một nhân viên về hưu): Ï wœs 
rơired on full pay: Tôi được về hưu 
nguyên lương C{f RESIGN 1. 3 HH, 
IprÌ ~ (&om...) (to..) (đn]) (về một 
đội quân, v.v.) tự ý rút lui, nhất là 
để tổ chức lại, v.v.; rút lui: Œư ƒœces 
retired to prepared posiions: Các lực lượng 
của ta rút về những vị trí đã được 


chuẩn bị sẵn. Cf RETREAT. 3 {[l, Ipr]. 


(a) ~ (fơm...) (to...) (mi) rút về hoặc 
ra đi nhất là để tới một nơi yên 
tính hoặc riêng tư, ra khỏi; lưi về: 
The juơy retred ([roam the cowrWoœn) (o 


condiser their verdict: Ban hội thẲm ra - 


khỏi phòng xử án để cân nhúc về 
bản án. o Afler lunch he retired to hỉs 
suảdy: Sau bữa trưa ông ta lui về 


phòng làm việc của mình. (b) ~ (to 


sth) (đn) or joc) đi ngủ: I decided to 
retire early with œ book: Tôi quyết định 
đi ng sớm với một cuốn sách. 4 [La, 
IL Ipr] ~ (#om sth) (trong thể thao) 
tự ý rút khỏi một cuộc chơi, một trận 
đấu, v.v, bỏ cuộc: The boxer retired 
JWrom the comesĩ with: eye lnjuries: VÕ sĩ 
đã bỏ cuộc với những vết thương ở 
mắt. o The batsman retred hưt: Vận 
động viên bóng chày bị thương đã bỏ 
cuộc. . 

> re.tired ad/ đã rút khỏi công việc; 
về hưu: ø retired Ciil Servant: ruột công 
chức đã về hưu. _ 

re.tiring /ritaisrin/ adj xa lánh mọi 
người; kín đáo; nhút nhát: Jane had 
a genile retring dispostion: đJane tính 
tình hiền dịu kín đáo. 
re.tire.ment_ /ritaismant/ n 1 ỊC, 
U] (trường hợp) về hưu hoặc thôi 
làm việc; sự hưu trí: There have been 
several retiremenfs ¡in my o[jice recemiiy: 
Mới đây tại cơ quan tôi có nhiều 
người về hưu. o announcelgive nofce dƒ 
one3 retiremem: thông báo cho ai biết 
sẽ về hưu. o uree older stqfƒ to take early 
retiremen; cố gắng thuyết phục những 
nhân viên nhiều tuổi hơn về hưu non. 
o be well abœelbelow the qge d( retiremend: 
đã quá tuổi về hưu nhiều/chưa đến 
tuổi về hưu. o (attrib] retirememt benefits: 
trợ cấp về hưu. o a retrement pension: 
lương hưu. 2 {[U, sing] tình trạng về 
hưu: He lves in retiremem in Cornwall: 
Ông ta về hưu hiện sống ở Cornwall 
o a happy and proftable reliremem: một 
sự về hưu sung sướng và có lợi. 3 
(idm) go into/come out of retirement 
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rời bỏ/trở lại công việc thường xuyên 
D re'trement age tuổi bình thường 
mà mọi người về hưu: reach retừemenmí 
dục: tới tuổi về hưu. o reduce the 
retiremen( qọc for teachers to 5S: giảm 
tuổi về hưu cho các giáo viên xuống 
ỗ2. pc. | 
re.tort` /itot/ v [Tn, Tí trá lời 
nhanh, dí đỏm hoặc giận đứ, nhất là 
để đáp lại một sự buộc tội hoặc thách 
thức; trả miếng, bắt bẻ, vặn lại: 
“Nonsense!” she retoed: “Vô nghĩa!” cô 
ta bê lại o He retoted thứ i( wdas my 
faul as mụch as hs: Nó vặn lại rằng 
tôi cũng có lỗi như nó. 

P re.tort n (a) [U] He made a rude 
sign by way dƒ retœwt: Nó làm một dấu 
hiệu thô lỗ để đáp lại. (Œb) [C) lời trả 
miếng, trả đúa, vặn lại, đập lại: make 
an insolent reot: trả miếng bằng một 
lời láo xược. 


re.tort /rito:V/ n 1 bình thủy có cổ 

dài và hẹp quay xuống dưới, dùng để 
chưng các chất lỏng; bình cổ cong. 2 
đồ đựng dùng trong việc chế tạo hơi 
đốt hoặc thép. 


re.touch /ri:tAtj/ v (Tn] làm cho 
tốt hơn hoặc sửa (một bức ảnh, một 
bức tranh, v.v.) bằng cách loại bỏ 
nhứng chỗ rạn nứt hoặc làm nhứng 
sửa đối nhỏ; sửa sang; sửa lại. 


re.ra€@ /mi:treis/ v [Tn] 1 trở lại 
hoặc lặp lại y hệt (một chuyến đi, 
một hành trình, v.v.); thoái lưi: refraee 
one's steps: trở lui theo lối cũ, tức là 
trở lại theo con đường đã đi tới. 2 
nhớ lại một loạt (nhứng hành động 
đã qua, v.v.), hồi tưởng lại; truy cứu: 
Polce retraced the movements oƒ the nuưưer 
vicim: Cảnh sát truy cứu các hoạ 
động của nạn nhân vụ giết: người. 


re.trac{_ /ritrakt/ v (n) [L Tn] 1 
rút lại (một lời tuyên bố, một lời 
buộc tội, v.v.), hủy bỏ: The aceused 
refused to retract (hỉs sífemem): Bị cÁo 
từ chối không chịu rút lại (lời phát 
biêu của anh ta) 9 từ chối không 
chịu tôn trọng hoặc giữ đúng (một 
thỏa thuận, v.v.); nuốt lời; chối: retracf 
a promise, an ofƒer, eíc: nuốt lời hứa, 
hủy bô một đề nghị v.v. 3 di chuyển 
hoặc kéo (cái gì) lùi lại hoặc vào; rút 
vào; thụt vào; co lại: The undercarriage 
ơn phí qircrdqlÌ does nơ( ahbways refracf in 
Jigit: Bộ bánh bạ cánh của máy bay 
loại nhẹ không phải bao giờ cũng co 
thụt vào khi đang bay. 

P re.tract.abie /-obl/ adÿ có thể kéo 
thụt vào; rút vào; co vào: a refractable 
undercarriqge: bộ bánh hạ cánh có thể 
co rút vào được. 

re.tract.ile /ritraktal, ỦS -tl/ adƒ có 


re.trench 


thể co rút (RETRACT): A ca? claws 
œc retractilec. Vuốt mèo có thể co rút 


-_ được. 


re.trac.tion /ritrekjn/ øa (a) [U] sự - 
co lại; sự rút lại, sự hủy bỏ, sự chối, 
(b) [C] trường hợp co lại; sự rút lại; 
co rút; hủy bỏ: puôlsh a retracton dƒ 
the chưygc: công bố hủy bô lời buộc 
tội. 
retread  /ri'tred/ v (pí( pp =d) 
(cũng remould, 5 remoÌd / ri: meold/, 
US cũng ,ecap) [Tn] làm cho (một. 
lốp xe cũ) có talông mới, đấp lại (lốp 
xe). 

P re.tread /Tri:tred/ (cũng remoula, 
S remold /'ri:meold/, Š cũng recap) 
n lốp xe đắp lại. 


re.treat_ /ritrit/ v II, Ipr, In/pr] 1 
(nhất là nói về một đạo quân, v.v.) 
rút lui sau khi bị đánh bại hoặc khi 
đứng trước khó khăn, nguy hiểm; rút 
lui, lưỉi quân: fœce the enemy to re(rcdf 
(behind theùr lines): buộc quân địch phải 
rút lui (về sau phòng tuyến của 
chúng). o crơwds retredfineg before police 
fire hoses: những đám đông rú( lui 
trước vòi rồng của cảnh sát. o Me 
retreaded ha[f a mile: Chúng ta đã lùi 
lại nửa dặm. Cf† ADVANCE2 9. 9 (fg) 
rời tới một nơi trú ấn hoặc riêng tư; 
rút về: rctred( imo a world oƒ fantasy: 
rút vào một thế giới tưởng tượng. o 
retreat from the public eye: rút khỏi con 
rmẮt của mọi người. Cf RETTRE. 

P> re.treat n 1 [C. usu sứng, U] hành 
động hoặc trường hợp rút lui; sự lùi 
bưỚc: The minister made an undignfied 
retred from hís earlier postion: Ông bộ 
trưởng đã có một bước lùi không xứng 
đáng đối với lập trường trước đây 
của ông ta. o an œderly retredŒ from the 
camp: một cuộc rút lui có trật tự khỏi 
trại. o The qrmy was in [HH retreœ: Quân 
đội đã hoàn toàn rút lui. 2 the rotreat 
(sing] hiệu lệnh rút lui của quân đội; 
lệnh lưi quân: sơưnd (he retredứ: nối 
lạnh lui quân, thí dụ bằng kèn hoặc 
trống. 3 (a) [U] sự rút về đời sống 
riêng tư hoặc ẩn dật; nơi ở ẩn. (b) 
[C] nơi thích hợp cho cuộc sống ẩn 
dật: spend weekends dê my counlry re(rcd': 
sống những ngày cuối tuần tại nơi 
ân dật của tôi ở nông thôn. (c) [U, 
C] (tôn) thời kỳ rút khỏi các hoạt 
động thế tục đề cầu nguyện và suy 
ngẫm, nơi tu đạo: go into|be in retredf: 
đi vào nơi tu đạo/đang ẩn tu. o make 
an annual retrea: tiến bành thời kỳ ấn 
éu hàng năm. 4 (iảm) beat at retroeat 
F2 BEAT". 


re.trench  /itrentj/ v đm/) 1 [H 
tiết kiệm hoặc giảm bớt chỉ tiêu; bạn 
chế. Infidion has foœwced us to refrench: 
lạm phát buộc chúng tôi phải hạn 


re.trial 


chế chỉ tiêu. 2 [Tn] cát bớt số lượng 

(tiền chỉ tiêu); giảm bớt: refrench one? 

expenditure: giảm bớt các món chỉ tiêu. 

>> re.trench.ment ;¡ (a) sự giảm bớt, 

sự cắt bớt. (b) [C] trường hợp cián 
bớt, sự hạn chế. 


re.trial /ri:traial/ n hành động xử 
lại một vụ án; việc xét xử mới: The 
gdipc Ẫ@œdered q retridl becmsc dgƑ. ir- 
regulkrities: Quan (tòa ra lệnh xử lại 
vì có những điều Thông hon quy 
chế. 


re.tri.bu.tloOn /retrihju:[n/ n [U] ~ 
(for sth) (n/) sự trừng phạt hoặc 
đền bù xứng đáng về thiệt hại; sự 
báo thù; sự đền đáp: jadiled in retribution 
fœ his crưmes: bị bô tù để trừng phạt 
những tội ác của nó. o makc refribufion 
to God fœ one% sins: báo đáp với Chúa 
về những tội lỗi của mình. o the day, 
houwt, momen(, eíc doƒ retribution: ngày, 
giờ, thời điểm, v.v. trừng phạt. 

> retributive /ritribjotiv/ adÿ [attrib] 
xảy ra hoặc bất phải chịu như một 
sự trừng phạt; để báo thù: re0ibutive 
justice. công lý trùng phạt. 
re.fri@V©@  /ritriv/ v 1 [Tn, Tnpr] 
~ sth (rom sb/sth) (esp fimj) lại có 
được cái gì, lấy lại, tìm lại được: 
retrieve one's suitcase from the left luugaqee 
oflice: từmn lại được vali ở phòng giữ 
các hành lý thất lạc. o Œoc) Ï musí 
retrieve my credit cau from the waller: 
Tôi phải lấy lại thẻ tín dụng của tôi 
ở người hầu bàn. 2 [Tn, Tn.pr] (esp 
mây tính) tìm lại hoặc rút ra (thông 
tin được lưu trử); lấy; rút ra: retrieve 
daa fan a disk: rút số liệu từ một 
đĩa. o refrieve an address ffom the files: 
từn lại được một địa chỉ từ các tệp 
hồ sơ. 3 [Tn] (đn!) bù đắp được (một 
sự mất mát, sai lâm, v.v.), sửa chứa 
được: He retrieved hỉs losses by betting 
on d succession oý winners: Nó đã bù 
đắp được những thua thiệt của mình 
bằng việc đánh cá vào một loạt những 
con ngựa thắng. o We can only retrieve 
the sHuadfion by redHCiHg 0ufˆ eXp€hses: 
Chúng ta chỉ có thể cứu văn được 
tình thế bằng cách giảm bớt chỉ tiêu. 
4 [I, Tn] (về một con chó được huấn 
luyện) tìm thấy và mang về (chim 
chết hoặc bị thương, v.v.),; tha về. 5 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (om sth) (mn/) 
khôi phục cái gì trở lại tình trạng 
hưng thịnh, phát đạt; làm sống lại 
cái gì; phục hồi; xây dựng lại: refrieve 
one foœtunes: khôi phục cơ đồ. 

> re.riev.able /-ebl/ adÿ (esp máy 
tính) có thể lấy ra được hoặc rút ra 
được; có thể truy tìm. 

re.trieval /-vÌ/ n [U] (#ni) sự phục hồi 
hoặc được phục hồi, sự thu hồi, sự 
bồi thường; sự sửa chứa: /he refrievdi 
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oƒ the companys ƒwtunes: sự phục hồi 
cơ đồ của công ty. o a maích lost beyonal 
dil hope oƒretrieval. một trận thua không 
còn hy vọng bù lại được. o (máy tính) 
thỆwrrndion retrievdl. truy từn thông tín 
ra. re.triever n chó thuộc nòi thường 
được huấn luyện để đi tìm con vật 
bị bắn đem về, chó tha mồi. | 


relrO- pref (với các ( và đó) phía 
sau hoặc lùi lại: refroactive: có hiệu 
lực trở về trước. o retrogruade: thoái 
hóa. o retro-rocket: tên lửa đây lùi, tức 
là để giảm tốc độ tàu vũ trụ khi 
quay về trái đất. 


ret.rO.AC[.V©@  /retreo'ektiv/ 
trong quá khứ: The new km was made 
reiroactive to 1 January: Luật mới được 
cho có hiệu lực trở về trước từ 1 
tháng giêng. > ret.ro.actively adv. 

ret.ro.flex /'retrefleks/ (cũng 
ret.ro.fexed /-kst/) ađÿ [attrib] (ngữ) 


(về một âm) được phát ra bằng cách 
uốn bật đầu lưỡi lên trên và gập ra 


phía sau; âm quặt lưới. 
ret.rO.grade /retragreid/ adj (#mì) 


1 lùi lại ngược; nghịch: refrograie 


mo(ion: sự vận động lùi (nghịch hành). 
2 xấu đi; trở lại tình trạng kém cỏi, 
không tốt bằng trước; thoái hóa; suy 
đồi: a retrograde policy, siep: một chính 
sách, bước thụt lùi. 
rel.rO.gr@S$ /retregres/ v [I, Ipr] 
~ (to gth) (đn/) 1 đi giật lùi đi 
ngược lại, lùi lại 2 trở nên tồi tệ 
hơn hoặc hư hỏng đi, thoái hóa; suy 
đồi. 

> ret.o.gres.sion rgoWÏd/ an [DỊ 
sự quay trở lại tình trạng kém tiến 
bộ, sự suy yếu, sự thoái hóa, giật 
lài. 
ret.PO.gressg.ive 
adv. 


retro-rocket /retraorokit/ n tên lửa 

có lực ngược với chiêu của đường bay 
và dùng để giảm tốc độ hoặc sửa đổi 
hướng bay của một con tàu vũ trụ, 
v.v.; tên lửa đẩy lùi, 


ret.rO.SpeC[. /retrospekt/ 2z (idm) 
in retrospect nhìn lại một sự kiện 
hoặc tình huống đã qua; hồi tưởng 
lại: In retrospect, if?%s easy fo see why we 
we wrong: Nhìn lại thì dễ thấy được 
tại sao chúng ta đã sai. 


>- ret.ro.spec.tion /retro'spekjn/ n [U]. 


hành động nhìn lại các sự kiện, kinh 
nghiệm, v.v. đã qua; sự hồi tưởng 
quá khứ. 

ret.ro.spective /retrespektiv/ adjÿ Í 
nhìn lại quá khứ, hồi tưởng lại dĩ 
vắng: refrospcctve views, thoupht, efc.: 
những quan điểm, ý nghĩ, v.v. hồi 


tưởng đến quá khứ. o q refrospective 


ad 
(ml) có hiệu lực từ một thời điểm _ 


adj CN, 


re.turn' 


exhibition oƒ the painler'S woryk: một cuộc 
triển lãm nhìn lại quá khứ sáng tác 
của họa sĩ 3 (về luật pháp, sự thanh 
toán v.v.) áp dụng cho cá quá khứ 
lấn tương lai; có hiệu lực trở về trước: 
The lesgkkdfion waạs made reírospective: 
Pháp luật có hiệu lực trở về trước. 
O da refrospecfive pay rise: một sự tăng 
lương có hiệu lực trở về trước. —n 
cuộc triển lãm vạch lại sự phát triển 
của một họa sĩ, nhà điêu khác v.v.; 
triển lãm nhìn lại quá khứ sáng tác. 
ret.ro.spectively adv. 

re.[fOUSSÉ /etru:sei; Ù/S retro 'sei/ 
adj [tiếng Pháp esp approv] (về mũi) 
hếch. 


re.EfV  /ri'tra/ về (pí( pp retried) 
[Tn] xử lại (một vụ án hoặc một bị 
cáo): There qre calls foœw the case to be 
rtetried: Có những lời kêu gọi đòi xử 
hại vụ án. 

ret(sina /@retsina; US "etsine/ n 
[U, C] rượu vang Hy Lạp có hương 
vị của nhựa cây. ˆ 


re.tUrn" /ita:n/ v 1 [L, Ipr] (a) ~ 
(to...) (#tom...) trở về hoặc trở lại một 
nơi nào đó: rehtưn (hơme) from a holday: 
trở về (nhà) sau một kỳ nghỉ phép. 
O re ío Paris from London: từ London 
trở lại Paris. o She rektưned to collect 
`her uumwbrella. Cô ta quay lại để lấy cái 
Ôô của mình, (b) ~ (to gb/eth) trở lại 
hoặc quay lại một hoạt động hay tình 
trạng trước đây: dœubts, sympfoms, 
§suspicions tha( ren consíanly: những 
nghỉ ngờ, triệu chứng, hoài nghí cứ 
luôn luôn trở lạ co My gooäd 
humœwlspirils soon rehưned: Chẳng bao 
lâu tôi vui vẻ trở lại.o I shall rehưn 
to thi poim lưer: Sau đây tôi sẽ trở 
lại điểm này, tức là sẽ lại bàn đến 
điểm đó. o rehưn ío one% ok ` habis: 
quay ttở lại những thói quen cũ. o 
The bus service has returned to normal 
qiier the strike: Dịch vụ xe buýt đã trở 


_ lai bình thường sau cuộc bãi công. 9 


(a) [Tn, Tn.pr, Cn.a, Dnn, Dnpr] ~, 
sth (to sth/sb) đem, đưa, để hoặc gửi 
cái gì trở lại: Please rehưn all empfties: 

Đề nghị hoàn lại tất cả các chai sữa 
không. o (fmÌ) She rehưned the bird to 
is caøgc: Cô ta lại bộ con chữm vào 
lồng. o Ï rehưned the leder unopencd: 

Tôi đã gửi trả lại bức thư để nguyên 
không mở. o Please relirt me my £SJirehưn 
my £Ê5 to me: Đồ nghị trả lại tôi 5 
pao. (b) [Tn] trả lời, đáp lại: rekưn 

an invidtion, a visl: đáp lại một lời 
mời, một cuộc viếng thăm. o rehưn q 
grecling, siae, sahde, eíc.: đáp lại một 
sự chào mừng, một cái nhìn, một lời 
chÀo, v.v. o rebơn a complmemifaar: 

đáp lại lời khen ngợi4nột ân huệ. o 
Ì canhœŒ rehưn your loel qffecton: Tồi 


r eturn“ 


không thể đáp lại tình yêu/ lòng quí 
;mmến của anh được. o The enemy retuưrned 
œứ fire: Quân địch bắn trở lại chúng 
tôi. o He retưrnted the blơw smurtly: Nó 
đánh trả một đòn đau điếng. (e) [Tn] 
(trong cricket, quần vợt, v.v.) đánh 
(quá bóng) trả lại: rew?ø a shơ(, service, 
voley, eí(c: đánh trả lại một cú sút, 
một lần giao bóng, một quà vôiê, v.v. 
3 [Tn] (đn/ trình bày hoặc mô tả 
(cái gì) chính thức, nhất là để đáp 
ứng một yêu cầu về thông tin; khai 
báo, tuyên (án): reaơn the defals dƒ 
one'%» income: khai báo chí tiết thu 
nhập, tức là với viên thanh tra thuế. 
O The juy rehrned a verdict oƒ giuly: 
Ban hội thẩm tuyên án bị cáo có tội. 
4 [Tn] đem lại lãi: ưr investmenf 
accounfs return a híph rdfc oƒ inierest: Tài 
khoản đầu tư của chúng ta đem lại 
một lãi suất cao. 5 [esp passive: Tn, 
Tn.pr, Cn.n/a] ~ sb (to sth) ~ sb 
(as sth) bâu ai làm nghị sĩ: He wạs 
retuned to Parliamení( wuh da decreased 
majoity: Ông ta đã được bầu vào quốc 
hội với đa số đã bị giảm bớt. o Smith 
wás returned as MỊP for Bah: Smith được 
bầu làm nghị sĩ thay Bath. 6 [Tn] 
(dateđd) trả lời đáp lại 'Neœer!” he 
rehrned curtly: 'Không đời nào! Nó 
đáp lại cộc lốc. T (iảm) return to the 
fold (#n?) thara gia một nhóm người 
nhất là một nhóm tôn giáo hoặc chính 
trị có những tín ngưỡng hoặc raục 
đích giống nhau: vào phe, nhóm. 

> re.turn.able /obl/ a24jÿ có thể trả 
lại, hoàn lại: rewưnabie bofiles, crdfes, 
íc.: những chai, sọt, v.v. có thể trả 
hai. ï : 
re.turnee /rita:rnỉ:/  (Ứ) người trở 


về sau khi phục vụ trong quân đội: 


ở nước ngoài, nhất là sau một cuộc 
chiến tranh; bộ đội phục viên. 

L] re turning ofñcer (Prí) quan chức 
phụ trách bầu cử trong một khu vực 
bâu cử và công bế kết quả. 
returnÔ /itan/ n 1 [singl (a) ~ 
(to...) (from...) sự trở lại hoặc trở về 
một nơi nào đó: on my rehiưn home 
(Wrom Italy): khí tôi (từ Ÿ) trở về. o 
(attrib| a “ewơn trữ, voydpe, flight, etc.: 
một chuyến đí hành trừnah chuyến 
bay, v.v. trở về. (Œb) ~ (to sth) sự 
quay trở lại hoặc trở về một nơi nào 
đó: a rewơn oƒ. my doubts, symplơms, 
suspicions: sự quay trở lại của những 
mối hoài nghi, triệu chứng, nghỉ ngờ 
của tôi. o the rebn dƒ spring: sự trở 
về của mùa xuân. o a rehữn ío norrmai 
workine hours, oldi habits: 
lại những giờ làm việc bình thường, 
những thói quen cũ. 2 (C, U] ~ (to 
sb/ath) sự đem, đưa, để hoặc gửi trả 
lại; sự trả lại: the rebwn oƒ library books, 
miik bottles, faufty goods: việc trả lại 


sự quay trở: 
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sách của thư viện, các chai sữa, các 
hàng hóa kém phẩm chất. o The deposi 
is refunded on rehưn dƒ the vehicle: tiền 
ký quỹ được hoàn lại khi xe được trả 
lại o no deposH, no retữrn: không ký 
cược. không trả lại, thí dụ như lời 
ghi trên một chai không thể trả lại 
được, v.v. o These flơwers de a small 
rehưn for your kindness: Bó hoa này là 
một sự đần đáp nhỏ đối với lòng tốt 
cảa bà, tức là biểu thị lòng cảm ơn. 
O Her rehưn doƒ service was very ƒasí: CÔ 
ta có cú đánh trả quả giao bóng rất 
phanh. o [attrib] rehưn shơs: những 
cú sút trả lại 3 [C] báo cáo hoặc 
bản khai, nhất là để đáp ứng một 
yêu cầu chính thức: zake one% (in- 
come-)tax return: lập bản khai thuế thu 
nhập. o the clection rehưns: việc công 
bố kết quả bầu cử, tức là các con số 
về phiếu bần trong cuộc tuyển cử. 4 
[C esp pi] ~ (on sth) lái từ một vụ 
giao dịch; tin lời: disappoiming rekns 
on capitadl, investmemt, cíc.: những món 
tiền lãi không thỏa đáng của vốn đầu 
tư, v.v. o Yow'll gel a good return ơn these 
share: Anh sẽ được món lãi khÁ về 
những cỗ phần này. o small profits and 
quick rehưns: lãi ít nhưng lời nhanh, 
tức là thuyết cho rằng các doanh 
nghiệp có thể dựa vào hàng bán nhiều 
và quay vòng nhanh. 5 [C] (Br#) (US 
round trip) vé khứ hồi: weekend, period, 
eííc rettrns: vé khứ hồi cho kỳ nghỉ 
cuối tuần, cho một thời điểm, v.v. o 
a day-rehưn to London: vé khứ hồi đi 
London trong một ngày, tức là chỉ có 
giá trị trong ngày phát hành vé. Cf 
SINGLE 5. 6 [C|] vé rạp hát đã mua 
rồi bán lại cho phòng bán vé: gueuing 
Jœ rehưns: xếp hàng mua vé bán lại. 
7 (idm) by return (of 'poøgt) (Brí) 
bằng chuyến thư tới: Pleas reply by 
retuưn: Pồ nghị trả lời bằng chuyến 
thư tới. o Wrie nơw to thỉs œddress qnui 
w€ wiÍl send yơu a free sample by relrn: 
Hãy viết ngay cho địa chỉ này và 
chúng tôi sẽ gửi cho bạn một mẫu 
hàng miễn phí bằng chuyến thư ngay 
sau đó. in return (f@r sth) để trả 
công hoặc thưởng (vì cái gì); để đền 
đáp: Ï bought hừm a drink in rehơn for 
hỉs heip: Tôi đã mua cho anh ta một 
cốc rượu gọi là đền đáp sự giúp đỡ 
của anh ấy. many happy returne “>2 
HAPPY, the point of no return c2 
POINTÌ, sale or retun c2 SALE. 

L] retuớn 'face (Brí() tiền phải trả 
cho một chuyến đi khứ hồi; chỉ phí 
đi về. 

return game, return match trận thứ 


hai hoặc cuộc đấu giứa vẫn nhứng 


đối thủ đó; trận lượt về. 
retqưn 'ticket (/⁄ý round-trip 'ticket) 
= RETURN 5. 


re.value 


re.uniOon /rijunian/ n 1 [U] sự 
sưn họp hoặc được hợp lại; sự sum 
họp; sự hợp nhất: dơ reunion befveen 
the two sisters: sự sưa họp của bai chị 
em. o the reunion do the Democrvfs with 
the Liberals: sự hợp nhất giữa nhữïg 
người Dân chủ và những người Tự 
do. 2 [C] cuộc họp mặt của những 
người trước đây là bạn bè, đồng nghiệp, 
V.V.: emofiondÍ, touching, eíC reWHiOHS: 
những cuộc họp mặt cảm động, xúc 
động v.v.. ø family reunion q Christnas: 
cuộc họp mặt gia đình vào Noen. o 
have[holl an annual reunion oƒ war ve(erqns: 
cótỗổ chức cuộc họp hàng năm của 
các cựu chiến bình. o [attrib] reunion 
dinner, celebrdion: bữa tiệc, lễ chào 
mmừng sum họp. 


re.unÌl€  /riju:nai/ v {L lpr, Tn, 
Tn.pr/ ~ (sb/ethM(with/@eb/eth) (làm cho 
ai/cái gì) lại suưm họp; hợp nhất, thống 
nhất lại: hẹr hopes oƒ reunting wuh her 
family: những hy vọng của bà ta mong 
gia đình sum họp lại o dfempts to 
reunite the Labour Party: những cố gắng 
nhằm tái thống nhất Công đẳng. o 
Parenfs were reunited with thetr lost children: 
Các bố mẹ đã đoàn tụ lại với con cái 
bị lạc của họ. 


re.US@ /ri:Ju:z/ v [Tn} dùng lại (cái 
8ì): rewse an oki envelope: dùng lại một 
phong bì cũ. 

P re.use /ri:Ju:s/ n [U] sự dùng lại 
hoặc được dùng lại. 

re.usable /ri: ju:zebl/ ad? có thể dùng 
lại được: reuseable envelopes: những bao 
bì có thể dùng lại được. o reuseable 
bøiteries: những bộ ắc-quy có thể dùng 
lại được, tức là có thể nạp điện lại. 


Ff©V /rev/ n (usu pj (›Zn}) vòng quay 
của máy: run œŒ mawUmwn revs: chạy 
với vòng quay tối đa. o doing a steady 
4000 revs (per mirmde): quay đầu 4000 
vòng (một phút). 
> rev v (swwv-) 1 [Ï, Ip] ~ (up) (về 
máy) quay; xoay; tăng tốc độ vòng 
quay. 2 [Tn, Tnp] ~ sth (up) làm 
cho (một động cơ) chạy, nhất là chạy 
nhanh, như khi khởi động xe ô tô; 
cho máy rồ: Don? rev the engine so 
hưu: Đừng để máy rồ mạnh thế. o 
Rev i! up to warm the engine: Cho quay 
nhanh lên đỗ nóng máy. 


ReV (cúng Revd) abbr Reverend Đức 
cha: Rev (Geœgc) HiH: Đức cha (George) 
HHữỉI Cf RT REV. 


re.ValUue /ri:va:lju:/ v 1 [Tn] đánh 
giá lại giá trị của (cái gì): hawe yaw 
house revaited at today prices: hãy cho 
đánh giá lại ngòi nhà của anh theo 
thời g4. 2 [L Tn] tăng giá trị hối 
đoái của (tiền tệ): nâng giá: The franc 
¿$ to be revalued: Đồng phrăng sẽ được 


re.vamp 


nâng giá. Cf DEVALUE. 

P> re.valu.ation /ri:velju:'eiln/ n [C, 
U] (trường hợp) đánh giá lại; nâng 
giá: property revahbdion. sự đánh giá 
hại tài sản. o (d4) luther revahufion dƒ 
the yen: (một) sự nâng giá thêm đồng 
„en. 


re.vampP /ri'vemp/ v [Tn] (mứữn)) 
làm mới lại (cái gì) nhất là một cách 
hời hợt; cải thiện bề ngoài của; sửa 
sang lại tân trang: revơnp an cii 
conedy roufine wlÏi: some new jokes: đổi 
mới một tiết mục hài kịch cũ bằng 
vài trò khôi hài mới. o The departmemf 
was revdmped ío try to tproœe is perfœ- 
mance: Gian hàng đã được tân trang 
lại để cải tiến hoạt động của nó. o 
revamp a kichen, siudy, efc.: sửa sang 
hại một nhà bếp, phòng làm việc, v.v. 
tức là trang trí hoặc hiện đại hóa 
nó. | 
re.veal  /rivil/ v 1 [Tn, Tí  Tw, 
Cn.t, Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to 
sb) làm cho người khác biết (sự việc, 
v.v), tiết lộ, bộc lộ: reveal secrets, 
details, rethods, famlts, fcelings: tiết lộ 
những bí mật, chỉ tiết, phương pháp, 
lỗi lầm, tùnh câm. o The survey revedled 
that the hơuse was ddmp: Cuộc điều tra 
cho thấy ngôi nhà này ẩm thấp. o Ï 
canY reveal who told me: Tôi không thể 
tiết lộ được ai đã nói cho tôi biết. o 
Her answers revedled her to be innocern: 
Những câu trả lời của cô ta cho thấy 
cô vô tội o The doctor did no( reveadl 
the truth to hừn: Bác sĩ đã không tiết 
lộ sự thật về anh ta. o Teachers revealed 
tO the press tha (hcy were poing on 
sírikeÍwhaf qction they were taking: CÁC 
giáo viên tiết lộ với báo chí rằng họ 
sẽ bãi công/hành động như thế nào. 
2 [Tn] làm cho hoặc để cho (cái gì) 
được thấy; để lộ ra: The open doœ 
revedled an umidy kichen: Cửa mở ngỏ 
để lộ ra một nhà bếp nhấch nhác. o 
Clase evamination reveadled a crack ¡n the 
vœe. Xem xét kỹ cho thấy cái bình 
có một vết rạn. 

> re.vealing ađƒ l làm cho (sự việc, 
.vv.) được biết, bộc lộ; tiết lộ: a 
revedling siip oƒ the tongue, disclosue, 
cơnmení: một câu nói lỡ lời sự vạch 
trần, bùnh luận bộc lộ nhiều điều. o 
This document is exremely revealing: Tài 
liệu này tiết lộ rất nhiều điều. 9 
(thường đứng sau veny, mos¿, rather, 
v.v.) làm cho hoặc để cho (cái gì) 
được thấy; để lộ; cho thấy; phát hiện: 
The X-ray was very revedlng: Ta X cho 
thấy rất rõ. o a rather reveadling dress: 
Một cái áo khá hở hang, tức là cổ 
nó khoét thấp. 

L] revealed re ligion tôn giáo _được 
tin là do Chúa trời trực tiếp, phát 
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hiện cho nhân loại tôn giáo thiên 
khải. 
re.veille  /wivalỎi; ÚŠS 'reveli/ n (cũng 
the reveille [sing] hiệu lệnh quân sự 
bằng kèn, trống, v.v. đánh thức quân 
linh dậy vào buổi sáng, biệu lệnh 
đánh thức: sound (the) ŠS.30 reveilie. phát 
hiệu lệnh đánh thức lúc ô giờ 30 
sáng. 
revel /+evl/ v (-1; S -l-) 1 {1, Ipr] 
(dated or joc) liên hoan; chè chén ồn 
ào: revelHinp umíil dawn: ăn chơi chè 
chén ồn ào đến sáng. 2 (phr v) revel 
in sth/doing sth ham mê, thích thú 
cái gì; say sưa: revelling in her new-ƒnund 
J?yeedom: say sưa với tự do mới có 
được. revel in wielling pơwer: ham thích 
nắm quyền hành. 

> rev.el n (usu pÌ (daéeđd) cuộc ăn 
chơi chè chén ồn ào, cuộc hoan lạc: 
holding midnigit reeb: tô chức những 
cuộc hoan lạc lúc nửa đêm. 
rev.eller (US rev.eler) /revele(r)/ ñ 
(dated or joc) người tham dự cuộc 
vui, người dự cuộc rượu chè, đình 
đám: e-night revellers leaving the pưbs: 
những tay ăn chơi khuya rời khỏi các 
quán rượu. 
rev.ela.tion /reveleiƒn/ n 1 [U] vợ 
để lộ cái gì bí mật hoặc che giấu; sự 
tiết lộ, sự phát hiện: đivine revck#ion 
o[ trù: sự phát hiện tuyệt vời về 
chân lý. o the reveldion oƒ hís identity: 
sự phát hiện ra đặc tính của hắn. 2 
[C] cái được tiết lộ, phát hiện, nhất 
là gây ngạc nhiên, sự phát giác: 
scanddlous revekdions in the press. những 
sự phát giác gây tai tiếng trên báo 
chí. o His Hamilet was a reveldtion to the 
critics: Vai llamlet của anh ta là một 
sự phát hiện đối với các nhà phê 
bình, tức là họ không ngờ anh ta 
diễn giỏi như thế. 3 Revelation (7h 
Thánh) cuốn cuối cùng của bộ kinh 
Tân ước, còn gọi là The Revelzion dƒ 
S†f John the Divine hoặc (gọi sai là) 
Revekdtions: Sách khải huyện. 
F©V.ĐỈÏfV  /revir/ n [C usu pj UƯ] 
cuộc chè chén ồn ào; cuộc truy hoan: 
The reveties wenl on dÍl niphí: Cuộc chè 
chén say sưa ồn ào kéo dài suốt đêm. 
O sowrdis oƒ drunken revelry: những tiếng 
ồn ào của cuộc truy hoan say sưa. 


re.vengê /ri'vendz/ n 1 [U] sự trừng 
phạt hoặc làm thiệt hại có chú tâm 
để đáp lại nhứng gì mình đã chịu 
đau khổ, sự trả thù; sự báo thù: 
thirsting ƒoœ revenge: kbao khát trả thù. 
o (tục ngữ) Revenge ¡is sweet: Sự trả 
thù là ngọt ngào. 3 [U] ý rauốn trả 
thù; tính chất hay báo thù: done in 
the spirit oƒ revenge: làm với tỉnh thần 
muốn báo thù. 3 [U] cơ hội đành cho 
đối thủ trong một trận đấu thứ hai 


rev.enue 


re.ver.ber.ate 


re.ver.ber.ate 


để đáo lộn kết quả của trận trước; 
trận đấu gỠ: give Leeds their revenge: 

cho đội Leeds có cơ hội đấu gỡ. 4 
(idm) getVhave/take one's revenge (on 
sb) (for sth); take revengs (ơn sb) 
(for sth) trả thù một sự thiệt hại: 

They swœc ío take their revenee on the 
kidnappers: Họ thề sẽ trả thù bọn bắt 
cóc. out ofin revenge (for sth) để trả 
thù: Terrorists bœmbed the pobcc sídfion 
in revenge for the arrests: Bọn khủng bố 
đã đánh bom đồn cảnh sát để trả 
thù những vụ bát bớ. | 

P> re.venge v l [Tn] (a) làm cái gì 
để rửa hận, báo thù (một sự xúc 
phạm, v.v.): revenge an injustice, iHjHry 
insuử, cíc: trả thù một sự bất công, 
một sự xúc phạm, một sự sỈ nhục, 
v.v. (b) trả thù (cho ai): deferrnined í(o 
revenge hịís dead brother: quyết tâm trả 
thù cho người anh đã chết của nó. 
2 [Tnpr] ~ oneeelf on øb trả thù. 
bằng cách cố ý gây thiệt hại cho ai 
để đáp lại sự thiệt hại mình đã phải 
chịu. 3 (idm) be revenged on øb trả 
thù ai. 

re.venge.ful /-fi/ adÿ cảm thấy hoặc tỏ 
ra muốn trả thù; mang mới thù hẳn; 
him thù. re.vengefuly /-fli/ adv. 
re.venge.fulÌness n [U]. 


/revenJu:; Š -enu:/ n 1 
[ƯU] thu nhập, nhất là tống số thu 
nhập hàng năm của Nhà nước từ 
thuế, v.v.: sowces, channels of revenue: 
các nguồn luồng thu nhập  o© 
publicjprivœe revenue: thu nhập côngtư. 
o [attrib] a revenue tay: thuế thu nhập. 
2 revenueg [pÌl] các khoản thu nhập 
riêng rẽ cộng lại, tổng thu nhập: (ke 
revenues dý the Ci\y Council: tổng thu 
nhập của hội đồng thành phố. o_ 
rising(falling oil revenues: tông thu nhập 

tăng lên/giảm xuống về đầu lửa. 


jfiva:bereit/ v [1, 
lprÌ ~ (with sth) vang lại hoặc dội 
lại liên tiếp: The roar dƒ the train rever- 
berdfed in the tunnel: Tiếng ầm ầm của 
đoàn tàu vang dội trong đường hầm. 
O The roœn reverbervEed wÙh the noise oƒ 
the shot: Căn phòng vang dội tiếng nỗ 
của phát súng or (flg)ì Shock waves 
reverberdcd round the depdqrtmem( from the 
manacerìs» resigndion.: Những làn sóng 
kinh ngạc lan ra khắp sở do sự từ 
chức của giám đốc. 

P> re.ver.ber.ant /-beront/ adÿ (8n)). 
re.ver.bera.tion /riva:be'reiÍn/ n 1 [U] 
sự vang đội hoặc bị vang dội; sự phản 
chiếu. 2 [C usu gi] tiếng vang dội đi 
đội lại: the reverbendions oƒ the explosion: 
những tiếng vang dội lại của vụ nỗ. 
o (ñØ) the conlinuing reverberdfions oƒ the 
scandai: #stgi doi du ung đài của 
vụ bê bối. 


re.vere 


r6.VeFf@ /rivie(r)/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sbÁth (for sth) (đn!) kính trọng sâu 
gắc hoặc tôn sùng (nhất là về tôn 
giáo) ai/cái gì; sùng kính: revere vừte, 
kưwmnan le the chưch?s teaching: tôn 
trọng đức hạnh, đời sống con người, 
giáo huấn của nhà thờ. o The professor 
_wes revered for hỉs immense leqrning: Giáo 


sư được tôn sùng vì sự hiểu biết rộng 


lớn của ông. 


F©@V.©T.©eIC€ /'revarens/ nø 1 [U] ~ 
(for sb/ath) sự kính trọng sâu sắc 
hoặc tôn sùng (nhất là về tôn giáo): 
He remœved hỉs hd as da sign dƒ reverence: 
Ông ta ngà mũ ra tô đấu hiệu tôn 
sùng. o He ƒelihadlshowed gredf revererce 
fœ Leonardo: Anh ta cảm thẤy/có/tô ra 
sự hết sức tôn kính đối với Leonardo. 
2 [C] (dated or joc) danh hiệu dùng 
để nói với hoặc nói về một tu sĩ: 
your|his reverence: thưa đức cha. o Their 
reverences will hœe teq: Các đức cha sẽ 
dùng trà.» 

P rev.er.ence v [Tn] (ni) đối xử với 
(ai/cái gì) với sự tôn kính; sùng kính; 
kính trọng. 
rev.er.end  /reverend/ ad? [|attrib] 
1 đáng được tôn kính, tôn trọng, nhất 
là vì tuổi tác, v.v.; đáng tôn sùng. 2 
the Reverend (abb:s Rev, Revd) (dùng 
để tôn xưng một giáo sĩ Đức cha: 


the Rev John|J(Mr Smith: Đức cha Jdohn,ở/ 
Ngài Smith (chứ không nói (he Rev 


Smith); the Very Reverend tức chí kính 
(nói về raột tu viện trưởng); (he Riphí 
Reerend: ĐứC gián mục, the Mosí 
Revcerend, Đức tổng giám mục, the 
Reverend Father: Đức cha (nói về một 
giáo sĩ Thiên chúa giáo La Mãi); 

¡L1 Reverend 'Mother (danh hiệu của) 
bà tu viện trưởng; Đức mẹ bề trên. 


reV.er.en[_ /reverent/ ad? cảm thấy 
hoặc tỏ ra tôn kính; cung kính: revererứ 
đ(ihules, gestures, cíc: những thái độ, 
cử chỉ, v.v. cung kính. P rev.er.entÌy 
adv. wredths lai{ reveremly on the coffin: 
những vòng hoa cung kính đặt trên 
quan tài. 
rev.er.en.tial  /reve'renƒ[l/ ad (đm/) 
gây ra bởi hoặc tỏ ra sự tôn kính: 
ushered in with q reveremial bơw: được 
dẫn vào với một cái chào cung kính. 
P> rev.er.en.tially /-[eli/ adv. 


reV.efÌl@  /rever/ n [U, C] (tình 
trạng có) nhứng ý nghĩa vấn vơ và 
dễ chịu; sự rmaơ màng, sự mơ mộng: 
be deep, sunk, lost in, reverie: chìm đám, 
đắm mình, mê mải trong mộng mơ. 
O Site ƒell inio a reverie abou( hẹr chỉldhood: 
Cô ta mơ màng nhớ lại thời thơ ấu. 


r€.V@FS /rivia(r)/ n (pi khg đổi /-iez/ 
(usu p rìa của một chiếc áo, áo 
ngoài, v.v, được lật ngược cho thấy 
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raặt trái (thí dụ trên ve áo hoặc cổ 
tay áo); ve áo. 


re.Versal /i%va:sl/ n [C, U] 1 (trường 
hợp) làm cái gì ngược lại với trước 
đó; quay ngược lại; sự đảo ngược; sự 
đảo lộn; sự lậC ngược: a dramdtic 
reversni do{ her eeœrlier dccision: một sự 
đảo ngược đột ngột quyết định trước 
đây của bà ta. o a reversal oƒ the usual 
procedures, tendencies, opimions: một sự 
đảo lộn các thủ tục, khuynh hướng, 
ý kiến thông thường. o (fñỦg) His kuck 
sufƑered a cruel reersdl: Vận may của 
nỗ đã bị lật ngược một cách tàn nhẫn, 
tức là đã biến đổi xấu đi. 2 (trường 
hợp) trao đổi hai địa vị, chức năng, 
v.v, sự hoán vị sự đảo lộn: rơử 
reversallreversal oƒ roles: một sự đảo lộn 
vai trò, thí dụ giữa chồng và vợ khi 
người chồng chăm lo nhà cửa và con 
cái còn người vợ thì đi làm. _ 


r€.Ver@@" /riva:s/ adƒ 1 {attrib] ~ 
(ofo sth) trái với hoặc ngược với cái 
đang raong đợi, nghịch; ngược: reverse 
tendencies, processes: những xu hướng, 
quá trình ngược lại o Stqdtics shơwed 
a reverse trend to thaí recorded in d(her 
caunries: Các thống kê cho thấy một 
khuynh hướng ngược với khuynh 
hướng được ghỉ nhận ở các nước khác. 
2 (idm) inlnto reveree 'order từ cuối 
trở lại đầu; đảo ngược trật tự: CaAuw 
dơwn in reverse œder — 10, 9, 8...: Đếm 
ngược lại — 10, 9 8... o Pứ the leflers 
in “tam” (no reverse oœder qnd they 
síill readi %wadœmw”: Đảo ngược các chữ 
trong “madam” vẫn đọc là “madam”. 
[] rewerse gear = REVERSE^ 4a. 
reverse tưn = REVERSE^ 4b. 


re.VerseÔ /riva:s/ n 1 (sing] the ~ 
(of sth) cái trái với hoặc ngược lại 
điều mong đợi; điều trái ngược: ín 
hot wedther, the reverse happerslapplies: 
Nhi trời nóng thì điều trái ngược xây 
ra(có thể áp dụng. o Chiidren% shoes 
aren cheqp — quừc the reverse: Giày 
của trẻ em không phải là rẻ — hoàn 
toàn ngược lại o (Ônl) Vou were the 
(very) 'reverse oƒ polle: Anh (hoàn toàn) 
ngược lại với con người lịch sự, tức 


_ là anh rất khiếm nhã. 2 [sing] (&) 


(hình trên) mặt dưới hoặc mặt sau 
của một đồng tiền, một huy chương, 
v.v.; mặt trái: The S5Úp coin hax q crơwned 
lon on ls reverse: Đồng 50 penni có 
hình con sư từ đội vương miện ở mặt 
trái. Cf OBVERSE. (b) mặt dưới hoặc 
taặt sau của cái gì, mặt trái; bề trái: 
Jiuws ơn the reverse dƒ the si: những 
chỗ lỗi ở bà trái tấm lụa. o maker'% 
mưrk ơn the reverse dƒ a pưức: nhãn hiệu 
của người chế tạo ở mặt trái của tấm 
bảng. 3 (CÌ (ml) (a) sự thay đổi xấu 
đi, sự: bất hạnh; vận rủi: He sred 


re.verse° 


re.verse` 


sơne seriows (financial) reverses: Chúng 
tôi đã phải chịu một số rủi ro nặng 
nề (về tài chính). (b) sự thất bại: a 
sudden reverse tn the guerrila campdign: 
một thất bại đột ngột trong chiến 
dịch du kích o a reverse œ the poik: 
một thất bại trong bầu cử 4 (a) [U, 
C usu sỉ] (cũng reverse 'gear) thiết 
bị điều khiến để cho một xe cộ chạy 
lùi; số lùi: Pư the car ¡no reoverse: lái 
xe cài số lùi o cas wừùh fie fœwwwd 
geors qnd a reverse: những ô tô có năm 
số tiến và một số lài (b) [C] (cũng 
teverse 'turn) quay trong khi chạy 
lùi: ¡ canY do rewverses: TÔi không thể 
rẽ được khi cho xe chạy lùi 5 [C] 
thiết bị quay ngược cái gì; đổi chiều: 
an œdom#ic ribbon reverse: máy tự động 
quay ngược ruy băng, tức là trên raáy 
chứ. 6 (idm) inÄnto re'vertse từ cuối 
ngược về đầu; ngược; lùi lại: Aröu&@œces 
have ÁMBULANCE' prired in reverse on 


the bonnets: CÁC xe cứu thương có 


chữ AMPBULANCE' ín ngược trên nẮp 
đậy máy ôtô. o (fñg) The superpowers 
are puíting the qrrms race Ínéo reverse: CÁC 
siêu cường đang đưa cuộc chạy đua 
vũ trang quay ngược trở lại. 

/riva:s/ v 1 [Tn] quay 
ngược, đảo ngược hoặc đáo lộn (cái 


gì): Hriing is reversed in a miùror. Chữ . 


viết bị đào ngược lại trong gương. o 
reverse the colle' and cufy on a shứt: lộn 
cô áo và cỄ` tay áo sơ mứ, tức là để 
che giấu những đường viền bị sờn. 2 
(a) [I, Tpr, p, Tn, Tn.pr, Tn.p] (làm 
cho một chiếc xe) đi giật lùi: reverse 
round qa cœrner, tp da hữi, dacross a side 
sreet, eíc.: lùi xe quanh một góc phố, 
ko lên đồi, qua một phố nhô, v.v. o 
He reersed (the car) imo a tree: Nó cho 
xe chạy lùi đâm vào một cái cây. o 
The gardpe is qpen, so y0 Can reverse LH: 
Cửa ga-ra mở cho nên anh có thể 
cho xe làií vào. (b) [L Tn] (làm cho 
một cái máy, v.v.) chạy ngược lại, 
chạy lùi: reverse the thrust o the rocket 
motœrs: đảo ngược chiều đẩy của các 


động cơ tên lửa. o brake by reversing 
the pedaling action: 


phanh bằng cách 
đạp ngược trở lại thí dụ một chiếc 


xe đạp có líp cố định. 3 [Tn] (a) làm 


(cái gì) ngược lại; thay đối hoàn toàn: 
reverse a procedure, process, trend, eíc.: 
thay đôi hoàn toàn một thủ tục, quá 
trình, xu hướng, v.v. (bì đánh đổi 
(hai chức năng, vị trí, v.v.): Husband 
and wiƒe he reversed rơies: Chồng và 
vợ đã đánh dỗi vai trò. o Their situations 
œe nơw reversed ay employee has become 
employer: Tĩnh thế của họ bây giờ đã 
đảo ngược vì người làn công đã trở 
thành ông chủ 4 ([Tn] bãi bỏ hoặc 
thủ tiêu (một sắc lệnh, v.v.); hủy bỏ: 
rewerse the decision oƒ a lover coun: bãi 


re.vert 


bỏ quyết định của tòa án cấp dưới 
O reverse  decree, Jjadcemeni, verdlicí, eíc: 
bãi bỏ một sắc lệnh, phán quyết, bản 
án, v.v. ð (idm) reverse (the) 'charge(s) 
(US call 'eolleet) gọi dây nói mà người 
nhận sẽ trả tiền chứ không phải người 
gỌi: reverse the changes on(foœ a call: gọi 
đây nói người nhận trả tiền. o make 
a reversed-chœợc cai to New Yưk: gọi 
đây nói đi New York người nhận trả 
tiền. 

> re.versible /-obl/ adƒ có thể đảo 
lộn, đảo ngược hoặc lộn được: a re- 
versible cod, scœƒ, cap, cíc.: Áo, khăn 
quàng mũ, v.v. lộn trái được, tức là 
có thể mặc, đeo, đội... mặt nào cũng 
được. re.verg.ibility /riva:solbilti/ ?Ø 
LŨI. 

[L] reversing Hght đèn T ở đuôi 
xe cho thấy rằng xe đang cài số lùi. 
r@.Ve@F[ /ivz:t/ v [Iprl l1 ~ to sth 
(a) trở lại (tình trạng hoặc hoàn cảnh 
cũ): iebls that have reverted ío moorland: 
những cánh đồng đã trở lại thành 
vùng đất hoang, tức là không còn 
trông trọt nứa. (b) (/n)) trở lại (một 
tập tục hoặc thói quen cũ): reverf (o 
smoking when under stress: trở lại hút 
thuốc lÁ khi gặp căng thẳng. o After 
her dicorce she rever(ed to (using) her 
mailen nướnc: Sau khi ]y hôn, bà ta 
đã trở lại (dùng) tên thời con gái của 
mình. 2 ~ to sth (Ønj) trở lại (một 
đề tài trò chuyện hoặc suy nghĩ): To 
revert| Reverting to your earlier quesiiom,...: 
Đề trở lại câu hỏi lúc nãy của anh... 
O The conversdion kepL reverting to the 
subject oƒ money: Câu chuyện cứ luôn 
luôn trở lại vấn đề tiền. o Her thoughứs 
ofen reverted to Italy: Ý nghĩ của cô 
luôn luôn quay trở về nước Ý. 3 ~ 
to sbÁath (đuật) (về tài sản, quyền, 
v.v) trao lại hoặc chuyển cho người 
chủ cú, Nhà nước, v.v.: Ƒ he dies 
without an he, hỉs proper(y reverís (o the 
sc: Nếu ông ta chất không có người 
thừa kế, tài sân của ông ta sẽ được 
trao lại cho Nhà nước. 4 (iảdm) revert 
to type trở lại tình trạng tự nhiên 
hoặc tình trạng cú: Ónce a socialist, she 
has nơw reverfed (o type and vdíes Toy 
ke her pœenks: Đã có thời là người 
theo Đảng xã hội bây giờ bà ta trở 
lại đúng mẫu người mình và bỏ phiếu 
cho Đảng bảo thủ như bố mẹ bà ta. 
> re.ver.sion /riv3:Jn,; ÙŠS -zn/ n 1 
{Ù, sing] sự trở lại: (q) reversian to 
swœnp, okl. me(hods, ƒowmer habity: (một) 
sự trở lại thành đầm lầy, những 
phương pháp cũ, những thói quen xưa 
kứa. 2 (luật) (a) [C] quyền sở hữu tài 
sản, v.v, khi người sở hứu hiện tại 
chết hoặc từ bỏ nó, quyền thừa kế. 
(b) [U] sự trả lại một quyền hoặc tài 
sản cho người chủ cú, cho Nhà nước, 
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V.V.: succeed ío an esíde in reversion: kế 
vị một cơ nghiệp theo quyền thừa kế. 
reveraionary /rivajonari, US - 
4onerL/ adÿƒ [attrib] (luật) reversionary 
rights: các quyền thu hồi/ đòi lại 
re.vert.ible /riva:tobl/ adŸ, 


re.Vet.menẲ{  /riwvetmeont/ na Ì lớp bề 


mặt bằng vứa, bê tông, bao kát, v.v. 
của một bức tường hoặc một con đê, 
nhất là của một công sự; Khổ 
ngoài. 2 tường ngăn.. 


r@.Vl@W /ivju:/ n 1 [U, C] (hành 
động) xem xét lại hoặc cân nhắc, suy 
tính lại The terms oƒ the conirací qre 
subject to review: Các điều khoản của 
bân hợp đồng là vấn đà phải xem 
xét lại. o a radicdl review dƒ tanufacturing 
methods: một sự xem xét lại triệt để 
các phương pháp chế tạo. 3 [C] sự 
nghiên cứu hoặc báo cáo về các sự 
kiện đã qua hoặc về một đề tài: an 
annuadl, mornhÌy, cíc review oƒ proeress: 
xem lại tiến độ hàng năm, hàng spa 
v.v. o a review oƒ the year" spơœt: điểm 
hại thể thao trong năm. o a wide-ranging 
review dƒ receH( developmenfs in wildlfe 
conservafion: một sự duyệt lại trên qui 
mô rộng lớn về những diễn biến mới 
đây trong việc bảo tồn đời sống hoang 
đã. 3 [O] (a) bài báo được đăng, đánh 
giá ưu điểm của một cuốn sách, một 
bộ phim, v.v., bài phé bình: The pữy 
gœ splendid, excellerf, unfavourable, đíc 
rwviews: Vở kịch đã giành được những 
bài phê bình tuyệt vời, rất tốt, không 
thuận lợi, v.v. o (attrib] a reiew cơpy: 
một bản dành cho mục phê bình, tức 
là một cuốn sách, v.v. của nhà xuất 
bản gửi cho một tờ báo để phê bình. 
(Œb) (phần của một) tờ tạp chí gồm 
các bài phê bình, v.v, mục đọc sách, 
báo: q4 scientfffic, mưasicdl, eíc review: mục 
phê bình khoa học âm nhạc, v.v.. o 
the London Reiew dý Books: mục Đọc 
Sách của London. 4 [C] sự diễu hành 
và kiểm tra quân sĩ, hạm đội, v.v. có 
tính chất nghi thức, duyệt bỉnh: hoựi 
a review: tỖ chức một cuộc duyệt binh. 
ỗ (dm) be/come turnder re'view; be/come 
up for review (đến hạn phải) xem 
xét lại hoặc xót lại: Œkơ confracfs œe 


cưrenlly under rwiew: Hợp đồng của: 


chúng tôi hiện đang được xem xét 
lại. o Yowr case is cœning up for review 
m May: Vụ án của anh sẽ được xét 
hại vào tháng năm. keep sth under 
review xem xét lại cái gì liên tục: 
Salaries đe. keP( under consíqn( review: 
Tiền lương thường xuyên được xem 
xót lại. 

> re.vew v 1 [Tp] (a) xem lại hoặc 
xét lại (cái gì): The goverunent is review- 
ảng the sừww@ion: Chính phủ đang xem 
xét lại tình hình. (b) ôn lại (nhất là 


re.vile /rivai/ 


re.vise 


re.vi.sion.ism 


re.VÏ.sion.iem 


các sự kiện đã qua) trong trí óc; nhìn 
tổng quát; hồi tưởng: review one”s suc- 
cesses and fahwœes: hồi tưởng lại những 
thành công và thất bại. o review one”s 
Progress: xem xót sự tiến bộ. 2 [L, Ipr, 
Tn] viết bài phê bình (một cuốn sách, 


một bộ phim, v.v.) để đăng báo: She 


reviews fœ “The: Spectder”:. Bà ta viết 
bài phê bình cho tờ “hán gửi”. o 
The play was welllfavourdbly reviewed: Vở 
kịch đã được các bài phê bình khen 
ngợi. 3 [Tn] kiếm tra (quân lính, hạm 
đội, v.v.) về nghi thức; duyệt binh. 4 
[Tn] (sp S) ôn lại (bài đã học) để 
chuẩn bị cho một kỳ thi. ˆ 

re.viewer ñ người viết bài điểm sách, 
v.v; nhà phê bình: a play which reviewers 
hœe prabsed highly: một vở kịch mà 
các nhà phê bùnh hết sức khen ngợi. 


v [Tn] (ni) chỉ trích 
(ai/cái gì) một cách giận dứ và lời lẽ 
sỉ nhục; chửi rủae; sỉ vả. 


/rivaiz/ v 1 [Tn] xem xét 
lại (cái gì), nhất là để sửa chứa hoặc 
làm cho nó tốt hơn lên; sửa; đọc lại: 
revised proposdb, estimies, rhles, [ipues: 
những đề nghị ước lượng, quí tắc, 
con số đã được sửa lại o rwise a 
manwscrip( before publcdion: đọc lai một 
bản thảo trước khi công bố. o revise 
one1s oapinion oƒ sh: sửa lại quan niệm 
của mình về ai 9 [L, Ipr, Tn, Tn.pr] 


_= (@th) (for sth) (Ør) ôn lại (cái 


gì đã học) để chuẩn bị cho một kỳ 
thị; ôn thị: Ske%s revising (her hisfoœy 
nœes) /œ the tesí: Cô ta đang ôn hại 
(các ghi chép về môn sử) cho kỳ sát 
hạch. 

> re.vise 0n (usu pì (trong việc ỉn) 
bản in thử trong đó các sai sót được 
đánh dấu ở bản in thứ trước đã được 


sửa; bản in thử lần thứ bai. 


revision /#rivizn/ ñn (a) [U] ~ (Œfồr 
sth) việc xét lại hoặc sửa lại; sự ôn 
lại: (kw budget needs drasdịc revbsion: 

Ngân sách của chúng ta cần phải 
được xem xét lại một cách chặt chẽ. 

o (Bri() do sơne revision fœw the exat|some 
exam revision: ôn lại đôi chút chuẩn 
bị cho kỳ thí (b) [C] trường hợp 
xem, xét lại; xét duyệt: undereo a final' 
rvision: trải qua sự xét duyệt cuối 
cùng. (c) [C] cái đã được xem, xét, 

sửa lại: sườmử the revision d{ a novel fœ 
publicdion: nộp bản thảo đã sửa chữa 
của một cuốn tiêu thuyết để xuất bản. 

L) the Re,vised 'Vergion bản duyệt 
lại của Kinh Thánh chính thức được 
phép do các học giá Anh thực hiện 
trong nhứng năm 1870-84; Kinh Thánh 
sửa lại. 

/ri'vizenizem/ n [U] 


(esp derog) những thay đổi hoặc nghỉ 
ngờ đối với các học thuyết hoặc việc _ 


re.vit.al.ize, -ise 


áp dụng tư tưởng chính trị chính. 
thống chủ nghĩa xét lại 
re.visioniset /-zenist/ n  [attrib]l: 
revisionst tendencies: những khuynh 
hướng xót lại. 
re.vit.al.lze, -Ì$e /riwvaitelaiz/ v 
[Tn] đưa sức sống mới vào (cái gì); 
tái sinh; lại tiếp sinh khi, sức sống 
cho: revialize industry, the ecotomy, cdncad- 
tion, đíc.: lại tiếp sức sống cho công 
nghiệp, nền kinh tế, giÁáo dục, v.v. o 
Her appotmtmem as leader revitaliced the 
pưty: Việc chỉ định bà ta làm lãnh 
đạo đã đem lại một sức sống mới cho 
P revitaliration, -isation 
lri:vaitelai'seiln, S -H'z/ n [UỊ. 


re.vVival #ivaivU/ n 1 [U, C] sự trở 
lại hoặc đem lại sức khỏe, sức mạnh 
hoặc sự tỉnh táo; sự phục hồi: /h 
pœŒienf'% speedy revivadl dfler her operdfion: 
sự hồi phục nhanh chóng của bệnh 
nhân sau cuộc phẫu thuật. o (fg) the 
revival oƒ hơpc, inierest, qœmbitidn: việc 
làm sống lại hy vọng, sự quan tâm, 
tham vọng. o Qur econœny ¡is undergoing. 
a roivdi: Nền kính tế của chúng ta 
đang phục hồi. 2 (a) [U] trở lại hoặc 
sử dụng lại, hoạt động, thời trang, 
v.v.; sự hồi gỉnh; sự phục bồi: (ke 
revival doƒ okÌ cusíoœms, vahues, skis: Sự 
phục hồi những tục lệ cổ, giá trị cũ, 
kỹ năng xưa. o The revival oƒ the Weish 
languaee: Sự hồi sinh của ngôn ngữ 
xứ Wales. (b) [C} trường hợp phục 
hồi, hồi sinh: a religidus, commercial 
political reival: một cuộc hồi sinh về 
tôn giáo, thương mại, chính trị. 3 lại 
diến một vở kịch v.v. mà một thời 
gian không được trình diễn: sqge a 
revival qƒ a Restodfion comedy: dàn dựng 
để diễn lại một vở hài kịch của thời 
kỳ khôi phục chế độ quân chủ (ở 
Anh). 4 {[U, C] (ôn) (hàng loạt cuộc 
hội họp công chúng, v.v., để đấy mạnh 
việc) làm thức tỉnh, đức tin (nhất là 
của ở Cơ đốc giáo); việc khởi phục 
đức tỉn: preach (the spirk oøƒ) revival: rao 
giảng (tính thần của) việc khôi phục 
đức tín. o [attrib] (elevised revival meet- 
ings. những cuộc họp được truyền 
hình để làm thức tỉnh lại lòng mộ 
đạo. : : 

P re.viv.alism /-volizera/ n [U] quá 
trình làm thức tỉnh lại lòng mộ đạo, 
đức tin. - 

re.viv.aÌist /-volist/ n người tổ chức 
hoặc điều hành các cuộc họp tôn giáo 
để thức tỉnh hại đức tin: [attrib] 
revivalist campdiecns, missions, ec.: những 
cuộc vận động sứ mệnh, v.v. làm 
thức tỉnh lại đức tin. 

r€.VỈV€ /ivaiv/ v 1 [I, Tn] trở lại 
hoặc đem lại sức khỏe, sức mạnh hoặc 
ý thức cho (ai/cái gì); tỉnh lại; sống 
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lại, bồi sinh: The /lowers wil revive im 
wưcr: Hoa số tươi lại trong nước. oö 
She fadinfed buí the braưndy soơn revived 
her. Bà ta đã ngất đị nhưng rượu 
mạnh đã nhanh chóng làm bà tỉnh 
hại. o (fg) Qư failing ltogpesispts revived: 
Những hy vọng/tính thần suy sụp của 
chúng tôi đã sống lại 2 [L_Tn] trở 
lại hoặc đưa (cái gì) trở lại sử dụng, 
hoạt động, thời trang, v.v.; phục bồi: 
reviwe okÏ pracfices, cusoms, trends, eíc.: 
phục hồi những tục lạ, phong tục, xu 
hướng, v.v. cũ. o e[fœts to revive the 
mini.skit: những cố gắng nhầm phục 
hồi váy ngắn. 3 [Tn] diễn lại một vở 
kịch, v.v. đã không được diễn một 
thời gian: revwe a 1930% puøsical: diễn 
lại một vở nhạc kịch của năm 1930. 


re,viv.ify Írì:vivifal/ v (pý, pp -Bed) 
(fñn]) đem lại sức sống hoặc sự năng 
nổ sôi nổi cho (cái gì); làm sống lại. 


re.VOCa.tiOn  /revekeiln/ n [C, U] 
(fñn)) (trường hợp) hủy bỏ hoặc bị 
“hủy bỏ: the revocdion oƒ laws, contracfs, 
eÉC: sự bày bỏ các đạo luật, hợp đồng, 


V.V. 


re.VOK® /riveok/ v 1 [Tn] mì) rút 
lại hoặc hủy bỏ (một sắc lệnh, giấy 
phép, v.v.); thu hồi: rwok£e œders, 
prơmise: thu hồi lặnh, hủy bỏ lời hứa. 
o Hs driing licence was revoked qiler the 
crash: Sau vụ đâm ô tô, bằng lái xe 
của nó đã bị thu hồi. 2 {[I] (về một 
người đánh bài) không đánh quân bài 
cùng một hoa như người đánh trước 
tiên đã đánh, tuy có thể làm được 
như thế, khóng ra quấn bài cùng 


re.volt tri" weok/ v 1 {L lpr] ~ 


(against sb/ath) (a) nổi loạn Nướn : 


lại nhà cầm quyền), nổi dậy, khởi 
nghĩa The pedple revoữed qgdinsdt the 
mililary dictáorldicdedtœship: Nhân dân 
đã nỗi lên chống lại tên độc tài quân 
sựchế độ độc tài. Œb) bày tô sự phản 
đối hoặc thách thức: revoÈ qodinsí pưen- 
tai discipline: phân đối kỷ luật của cha 
mẹ 2 [lpr, Tn tusu passive] ~ 
agningtat sth (làm cho ai) cảm thấy 
kinh sợ hoặc ghê tởm : Human nahữe 
revols qgdinstjá such crueWy: Bản chất 
con người kinh tôm một sự độc ác 
như vậy. o Ï was revoHed by hịs dừty 
habi( oƒ spiHing: Tòi ghề tổm cái thói 
SP bẵn thíu của nó cứ hay khạc 
nhỗ. 


> re.volt n 1 (a) [U] hành động hoặc _ 


tình trạng nổi loạn hoặc thách thức 
nhà cầm quyền; cuộc nổi dậy; cuộc 
nổi loạn: a period dƒ qpen, armed, polifical 
revoW: một thời kỳ nổi dậy công khai, 
có vũ trang, chính trị o stt, incHe, 
cíc miliet po{y members to revol: khích 
động, xúi giục, v.v. các đẳng viên tiên 


re.volu.tion 


phong nỗi dậy. o qwell, put dơwn, cíc d 
rwol: đập tắt, dẹp, v.v. một cuộc nỗi 
loạn. (b) [C] trường hợp nổi loạn, nổi 
dậy. The œmy has pu( down|supprcssed 
the revol: Quân đội đã dẹp/ đàn áp 
cuộc nổi loạn: o a revoĂ qgdins( comor- 
mìty: một cuộc nỗi loạn chống lại sự 
tuân thủ. 2 (idm) in revolt tình trạng 
đã nổi loạn (REVOLT' la): The people 
brdke œ(Írose in revoi: Dân chúng đã 
nỗi dậy/nỗi loạn. 


re.volt.ing /miveolin/ ad/ (4) gây 
ta sự ghê tớm hoặc kinh sợ: revofing 
rocities: những hành động tàn ác chê 
tởm. (bì (mfn]) xấu hoặc khó chịu; 
kinh tởm: Hi /cet smel revoHing: Chân 
nó có mùi thật kính tổm. o revolfing 
mixvtưe of pasda and cưrny: một sự pha 
trộn bột nhão với ca-ri rất khó chịu. 
P revoltingy asdv  revofingiy wet 
wedher: thời tiết Âm ướt rất khó chịu. 


re.volu.tiOn /reveu:ƒÍn/ ø 1 [C, U] 
(trường hợp) lật đổ một chế độ cai 
trị nhất là bằng vũ lực; cuộc cách 
mạng: He has lived throuph tro revobdtiorts: 
Ông ta đã trải qua hai cuộc cách 
mạng o The French Revokhdion: Cuộc 
Cách mạng Pháp, tức là cuộc cách 
mạng 1789. o /omeni, stir up revokdiơn: 
xúi giục, khích động một cuộc cách 
mạng. 2 (C] ~ (in sth) (1z) sự thay 
đổi hoàn toàn hoặc mạnh mẽ về 
phương pháp, hoàn cánh, v.v.; cuộc 
cách mạng: a rvvobdion ín the tredfmenf 
0ƒ cancer: một cuộc cÁch mạng trong 
cách điều trị ung thư. o a genetic, 
technological, eíc revokdion: một cuộc cách 
mạng trong di truyền học, trong công 
nghệ, v.v. o Cnedit cads he@we brough( 
qbow( a revobdiơn ¡in peopleìs spending 
habts. CÁc thẻ tín dụng đã đem lại 
một cuộc cách mạng trong thói quen 
chí tiêu của dân chúng. 3 [C, U] ~ 
(on#ound sth) (a) sự quay hoặc xoay 
tròn, nhất là của một bành tính này 
quanh một hành tinh khác; sự xoay 
vòng; vòng quay: make, describe a full 
revoùdion: làm, mô tâ một vòng quay 
trọn vẹn. o the revohdion dƒ the eath 
ơn is axis rownd the sun: sự quay của 
quả đất trên trục của nó vòng quanh 
mặt trời (b) (quá trình) vận động 
trọn vẹn hoặc xoay quanh một điểm 
trung tâm; vòng; tua: a record designed 
to be played œ 45 revoiutions per minuic: 
một đĩa hát được chế tạo để quay 45 
vòng một phút. 
P re.volution.ary /-[onari, ỦŠS -neri/ 
ad? Ì [usu attrib] thuộc cách mạng 
chính trị, cách mạng: revobdionary par- 
ties, leaders, qcfviHies: các đẳng, lãnh 
tụ, hoạt động cách mạng. 2 bao hàm 
sự thay đối hoàn toàn hoặc mạnh mẽ: 
Genetic cngineerine will have revohdionary 


re.volve 


conscquences for mankind: Công nghệ 
di truyền sẽ có những hệ quả cách 
mạng đối với nhân loại —n người 
khởi xướng hoặc ủng hộ một cuộc 
cách mạng chính trị, nhà cách mạng. 
re.volu.tion.ise-ise /-[anaiz/ v [Tn] làm 
cho (cái gì) thay đổi hoàn toàn hoặc 
taanh mẽ; cách mạng hóa: Cœnpr#ers 
hưe revobdioniced banking: Máy tính đã 
cách mạng hóa hoạt động ngân hàng. 
re.VOlV€  /ivolv/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(around#ound sth) (on sth) (về một 
hành tỉnh, v.v.) di chuyển trên một 
quỹ đạo tròn; quay tròn: The earth 
revoles round the sun (on is aris): Quả 
đất quay chung quanh mặt trời (trên 
trục của nó). 2 [L Ilpr Tn} ~ 
(around/#ound/on sth) (làm cho cái gì) 
quay thành vòng tròn; quay tròn: 4 
whcel revolves roundlon is axis: Một bánh 
xe quay tròn quanh trục của nó. o 
The mechanisem that revoles the trưnớabÍe 
is broken: Bộ phận máy làm quay cái 
bàn xoay bị hỏng. o (lg ÔnÌ) revohec 
síh in one's mìnd. suy đi xét lại cái gì 


trong đầu, tức là suy nghĩ cấn thận. 


3 (phr v) revolve around sbÁeth coi 
aicái gì là mối quan tâm chủ yếu; 
tập trung vào ai(cái gì: ÄÍy lj/e revokes 
œœundl my job: Cuộc đời tôi chỉ tập 
trung vào công việc của mình. o He 
thinÀks tha every(hing revolbes qraund hừm: 
Nó tưởng rằng mọi thứ đều xoay 
quanh nó. 

P> re.volving ad? [usu attrib} quay: 
a revobing chườ, ha-siand: ghế quay, 
cái giá mẮc mũ quay. o This theœre 
hac a revobing siqpe: 'lạp hÁC này có 
một sân khấu quay. revolving credit 
(tài) tín dụng lập tức được bổ sung 
cho đủ một số lượng cố định, khi đã 
trả nó được một phần; tín dụng tuần 
hoàn. revolving 'door cửa có bốn ngăn 
hoặc nhiều hơn quay quanh một trục 
trung tâm để tránh gió lùa; cửa quay. 
fr@.VOÏV@Ff /rivolvo(r)/ n súng ngắn 
có ổ đạn quay; sứng lục ổ quay: dưuns 
onels revoher: rút súng ngắn Ô quay 
re.VU€ /ivju:/ ø (C, UƯ] Qoại) biểu 
diễn sân khấu gồm một sự pha trộn 
đối thoại, ca hát và múa, nhất là có 
tính chất thời sự và châm biếm; kịch 
thời sự đả kích: a political revue: một 
vở kịch thời sự chính trị. o act, appeør, 
perjorm, eíc in revue: đóng, xuất hiện, 
biêu diễn, v.v. trong kịch thời sự châm 
biếm. o [attrib] revue artisdes: những 
nghệ sĩ kịch thời sự. | 
re.vUul.sion /ivalƒn/ n [U, sing] 1 
~ (againgt/at#rom sth) cảm giác ghê 
tởm hoặc kinh sợ, khiếp sợ: (&el a 
sense d( revubion œ the bloodshed: cảm 
thấy ghê sợ trước cảnh đổ máu. o 
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She síared œ the snake in revubion: Cô 
ta khiếp sợ nhìn con rắn chằm chăm. 
9 (mi) sự thay đổi xúc cảm mạnh 
taẽ và đột ngột; phán ứng: a revulsion 


qƒ' public ƒeeling in fqwour oƒ the accused: ` 


một sự thay đổi đột ngột và mạnh 
mẽ trong tình cảm của công chúng 
ủng hộ bị cáo. 


re.Wward /iws:d/ n 1 [U] sự đền 
bù cho lao động, công sức hoặc phục 
vụ; sự thưởng; sự báo ơn: work wihout 
hope dƒ rewœd: làm việc không mong 
được khen thưởng o He receved a 
medal in reward for hỉs bravery: Ông ta 
đã nhận được huy chương khen thưởng 
lòng dũng câm của mình. 2 [C] cái 
cho hoặc nhận được để đền đáp việc 
làm, công lao hoặc sự phục vụ; phần 
thưởng: redp, receive one% jusf rewœd: 
hưởng, nhận được phần thưởng xứng 
đáng. ok emotionadl inicllectaal, financial 
rewaris: những phần thưởng về tình 
cảm, tỉnh thần, tài chứnh. o One rewœd 
o{ my job is mecting peoplz: Một phần 
thưởng trong công việc tôi làm là 
được gặp gỡ nhiều người. 3 [C] số 
tiền tặng cho việc bất một tên tội 
phạm, đem trả lại một tài sản thất 
lạc, v.v, tiền thưởng: A4 £1000 rewed 
has been ofƒered for the rehưn oƒ the stolen 
paiming: Người ta đã hứa thưởng 1000 
pao cho việc trả lại bức tranh bị đánh 
cắp. 4 (iảm) virtue is itø own reward 
2 VIRTUE. 
Đ> re.ward v [esp passive: Ta, Tn.pr] 
~ sb (for sth/đoỉng sth) thưởng cho 
ai: Is this hơw yqu rewdrd me [or he[pingimy 
heip?: Ông thưởng công giúp đỡ của 
tôi như thấ này à?. o She rewaded 
hừn with a smile: Cô ta thưởng cho nó 
một nụ cười o His persisence wds 


rewarded when the car finally stutfed: Sự. 


kiên trì của nó đã được đền đáp khi 
cuối cùng xe Ô tô khởi hành. o nyone 
Prœwidinp lnƒormdion which leads to the 


_fecoœery dƒ the painting wi[ be rewvrded: 


Bất kỳ ai cung cấp thông tin dẫn 
đến sự thu hồi lại bức tranh sẽ được 
thưởng. ro.warding adj (về một hoạt 
động, v.v) bố công làm; thỏa mãn; bổ 
ích: a rewœding fibn, stady, trầp: một bộ 
phím đáng xem, một công cuộc nghiên 
cứu đáng làm, một chuyến đi bố ích. 
o Gœrdening Ìs a very rewurding pasime: 
Làm vườn là một sự giải trí rất bỗ 
ích. o  Teaching iý nơ very rewariing 
Jinancialy: Dạy học không bõ công lắm 
về mặt tài chính, tức là không được 
trả công khá. ˆ 


Fr@.WÌf@ /ri:'waie(r)/ v [Tn] mác lại 
dây điện của (một tòa nhà, v.v.): The 
hơase has been completely rewikred: Ngôi 
nhà đã được mẮc lại dây điện mới 
hoàn toàn. 


rhesus 


re.WOrd //ri:'wz:d/ v [Tn] thay đổi 
cách viết, cách diễn tả (của cái gì nói 
hoặc viết): rewœd a telesgrưn to save 
money: viết lại một bức điện tín để 
đỡ tiền. 

r@.WFỈI  /rirait/ v (p( rewrote /- 
reot/, pp rewritten /- ritn/ [Tn, Tn.p, 
Cn.n/a] ~ sth (@r sth), ~ sth (as 
sth) viết lại (cái gì) dưới một dạng 
hoặc phong cách khác: rewrie the scrùÙí 
ƒœ radiolas a radio piay: viết lại kịch 
bản cho truyền thanhthành một vở 
kịch truyền thanh o The essay needs 
to be rewriHen: Bài tiêu luận cần được 
viết lại. 
> rewrite /rirait/ n cái được viết 
lại do a cœmplete rewrtừe oƒ the original 
speech: viết lại hoàn toàn bài diễn văn 
gốc. 

ReX /reks/ n (ống La¿ín) (nhất là 
dùng trong các chứ ký trên các bản 
tuyên cáo hoặc trong các tiêu đề vụ 
kiện) nhà vua đang trị vì: Geœge Rer: 
Vua George. o Rex v HiỦ: (luật) Vua 
kiện chống lại Hi. CÝ REGINA. 


RFC abòbr (Brứ) Rugby Football Club: 
Câu lạc bộ bóng bâu dục. 
rh sbbr right hand tay phải. Cf LH. 
rhaps.OdV /razpsed/ n 1 (nhạc) 
(thường trong nhan đề) bản nhạc lãng 
mạn có đạng không theo quy cách; 
rapxôđì; cuồng tưởng khúc: L¿sz/?s Hun- 
gian Rhapsodies: Những bản rapxôdi 
Hungari của Liszt. 2 (idm) go into 
rhapsodies (over sb/sth) biểu lộ nhiệt 
tình hoặc thích thú trong lời nói hoặc 
viết, biểu lộ niềm hân hoan/ hào 
hứng về...: The guesfs wenf in(o rhapsodies 
œer the food: Các quan khách biểu lộ 
niềm thích thú về các món ăn. 

P phapeodic /£œp'sodik/ ađdÿ (esp 
ironiíc) biểu lộ nhiệt tình hoặc thích 
thú, hân hoan: The rejection oƒ their pay 
cuaim® wúsc given da less than rhapsodic 
reception by the miners: Việc bác bỏ yêu 
sách đòi tăng lương được các thợ mỏ 
đón nhận không thể gọi là hàn hoan 
được. | 

rhapse.od.ize, -ise /rapsodaiz/ v [I, Ipr] 
~ (about/over sb/sth) (esp ronic) nói 
hoặc viết một cách hào hứng, phấn 
khởi (về aL/cái gì). 
rhea  /mia/ n đà điểu chân ba ngón 
ở Nam Mỹ. 
rheo.staf  /riastet/ n dụng cụ để 
điều khiển dòng điện trong một mạch 
điện bằng cách biến đổi điện trở trong 
đó, cái biến trở; hộp số.. 


rheSUS /rises/ n (cũng 'rhesus 
monkey) khỉ nhỏ, phổ biến ở miền 
Bắc Án Độ thường dùng trong các 
cuộc thí nghiệm sinh học; khỉ nâu; 
khi rezut. 


_ rheum.at.ism 


rhet.oric 


1 hesua f#actor (cúng Rh factor 
/ar'eit[ føkte(r)/) (y) chất có trong 
máu của nhiều người và một số động 
vật, gây rối loạn trong máu ở đứa bé 
sơ sinh có Mhesus-positive (Rhesus 
dương tính (tức là máu có chứa chất 
đó) trong khi máu người mẹ lại là 
khesus-negative (HKhesus âm tính, tức 
là máu không có chất đó), yếu tố 
.esut. 


rhet.OrÌC  /retarik/ n [U] 1 nghệ 
thuật sử dụng ngôn ngứ gây ấn tượng 
mạnh mẽ hoặc có sức thuyết phục, 
nhất là trong khi nói trước công 
chúng, thuật hùng biện; tu từ học: 
tmpassioned rhetoric: thuật hùng biện 
sôi nỗi. 9 (derog) ngôn ngữ trau chuốt 
nhằm gây ấn tượng nhưng thường 
- không thành thật, vô nghĩa hoặc phóng 
đại, hoa mỹ; khoa trương: (he empíy 
rhetoric oƒ politicians: lối nói khoa trương 
rỗng tuếch của các nhà chính trị 
rhet.or.ical /ritorikl; ŠS -+a:r-/ adƒ 
1 thuộc thuật hùng biện, tu từ học: 
rhetoricadl [igures such as hyperbole. những 
hình thái tu từ như phép ngoa dụ. 
2 (derog) trong cách sử dụng ngôn 
ngữ hoa mỹ, khoa trương hoặc cường 
điệu: rhefœical speeches: những diễn 
văn hoa mỹ. rhet.or.ic.ally /-kH/ 
. ađv. 

D rhe,torical 'question câu hỏi đặt 
ra chỉ cốt gây tác dụng mạnh mẽ chứ 
không phải để tìm câu trả lời thí dụ 
who cares? (tức là chẳng ai cần cả); 
câu hỏi tu từ ~ 
rheum.atÍC  “u:metik/ a2đ/ thuộc, 
gây ra hoặc bị ảnh hưởng bởi bệnh 
thấp khớp: a rheumrdic condition, pdìn, 
jom: tình trạng mẮc bệnh thấp khớp, 
cơn đau thấp khớp, khớp bị đau. 

> rheum.atic n người mắc bệnh thấp 
khớp. 

rheum.aticky ađd/ (inữn]) mắc bệnh 
thấp khớp. | 
rheum.atics. n [pl] (nfml) bệnh thấp 
khớp. 

L rheumatdc 'fever dạng bệnh thấp 
khớp nặng có kèm sốt, chủ bề, ở trẻ 
em, sốt thấp khớp. 


/'fru:matizem/ n {U] 
bệnh gây ra đau đớn, cứng và viêm 
các cơ bắp và khớp; bệnh thấp khớp: 
contract, develop rheumatism: mắc, nhiễm 
bệnh thấp khớp  CÍ ARTHRITIS, 
FIBROSTTIS. 


rheum.at.oid 
bệnh thấp khớp. 
 rheumatdid ar 'thrids dạng viêm 
khớp mấn tính tăng dần, gây ra viêm, 
nhất là ở các khớp bàn tay, cổ tay, 
đầu gối và bàn chân. 


rhine-slone /rainsteon/ n kim 


/'ru:metsid/ adÿ thuộc 
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rhỉnO /rainao/ n (p/ khg đổi hoặc 
~s /neOz) (inñnÌ) con tê giác: 


black|white rhino: con tê giác đenAđrắng.” 


o [attrib] rhỉno hơn: sừng tê giác. 


rhỉ.nO.C@rOS_ /rai'nosares/ n (pi khg 

đổi hoặc ~eøs) 1 động vật to, nặng, 
da dày ở châu Phi và Nam Á, có một 
hoặc hai sừng ở múi; con tê giác. 2 
(idm) have, etc a hide6skin Hke a 
rhỉ noceros tỏ ra không xúc động trước 
sự công kích, chỉ trích, sỉ nhục, v.v.; 
cứ trơ ra; h. 


rhỉzZ.ome  /raizeom/ n ((hực) thân 
của một số cây như rế, bò trên mặt 
đất hoặc dưới đất và mọc cả rễ lấn 
chồi, thân rễ. 

rho.do.den.dron  /reode'dendren/ 
(D5 cũng rosebay) n cây bụi thường 
xanh có nhứng khóm hoa to hình hoa 
kèn, hen đỏ, tía, hồng hoặc trắng, 
cây đố quyên. 


rhom.bus /rombes/ n hình hình 
học có bốn cạnh và bốn gốc đều nhau 
nhưng không phải là góc vuông (thí 
dụ hình quả trám hoặc họa rô trên 
quân bài); hình thơi. l 

Pr rhomb.oid /rombsid/ ađƒ có hình 
thoi, giống hình thơi. —n hình thoi 
mà chỉ có các cạnh và các góc đối 
nhau là bằng nhau. 


rhu.barb  /rubob/ n {[U] 1 (cây 
trồng ở vườn có) cuống lá màu đỏ 
nhạt, đầy, nấu lên ăn như trái cây; 
cây đại hoàng: {[attrib] rhưubơb pie: 
bánh nướng nhân đại hoàng. 9 (inôm]) 
(lời mà các diễn viên đóng đám đông 
nhắc lại để giả làm những tiếng nói 
rì rầm trên sân khấu). 


rhyme /rain/ n 1 [U] sự giống nhau 
về am thanh giữa các từ hoặc âm 
tiết, nhất là cuối các dòng thơ, như 
trong day, away, vist, is, puđt 
rough, vần. 2 [C] ~ (for/to sth) từ 
gieo vần cho một từ khác: ls (here a 
rhyme foœlto Ticcups”?: Có từ nào, vần 
với "tiếng nẤếc” không?. 3 {C] những 
câu thơ có vần: sing nưưsery rhymes to 
the children: bát ru cho trẻ em. 4 {U] 
dạng có vân: a sfœy fold in rhyme: một 
câu chuyên. kể có vần. o Can yơu pưí 
that ino rhyme?: Anh có thể đặt cái 
này thành vần được không?. Š (idm) 
neither, no, Httle, etc ,rhyme or 
'reason chẳng có ý nghĩa hay lôgic gì 
cả, chẳng ra nghĩa lý gì: a decision 
with rhyme œ reason: một quyết định 
chẳng ra nghĩa lý gì o There's neither 
rhyme nor reason in hìs behewiaur: Fiành 
vi của nó chẳng ra cái nghĩa lý gì 
cả. o English spelling hay lHle rhyme ợt 
reœon: Chính tả tiếng Anh ft: lôgích. 
> rhyme v 1 {[Tn, Tnpr] ~ œth 


rhythm 


rib 


(with sth) đặt (từ) với nhau để tạo 
thành vần; làm cho vần: You can rhymc 
"hiccups? andiwith 'pick-ups°: Anh có thể 
lầm cho 'híccups' vần với 'píck-ups" 
o rhymed verse: thơ có vần. 2 [L Ipr] 
~ (with sth) (về các từ hoặc các 
dòng thơ) tạo thành vần: ?Thơugh? and 
Yhrouph” donY rhyme, and necther rhymes 
wlk Tough. “Though” và 'through' 
không vần với nhau, và cùng không 
vần với 'tough, rhymed adj có vần: 
rhymed conplets: những cặp câu thơ có 
vần. 

[1 'rhyming siang kiếu nói lóng thay 
các từ bằng các từ hoặc cụm từ vần 
với nhau, thí dụ appl«s and pears 
thay cho s¿a#ứs. 

_Priềm/ n 1 (a) [U] kiếu 
cách được tạo ra bằng sự nhấn mạnh 
và kéo dài các nốt nhạc hoặc bằng 
nhứng Am tiết được nhấn mạnh và 
không nhấn mạnh trong lời nói; nhịp 


điệu. Œ) [C] trường hợp đó: play the 


same tune inlwlth a difƒeremt rhythm: chơi 
vẫn giai điệu Ấv với nhịp điệu khác. 
o Lưin-Ámcrican :hythms: những nhịp 
điệu Mỹ La-tnh. (c) [U, C] sự vận 
động với nhứng yếu tố mạnh và yếu 
kế tiếp nhau một cách đều đặn; nhịp: 
the rhythm do her hedrtipulse bedfing: nhịp 
tìm/ mạch của cô ta. 3 [U] (infml) 
khả năng vận động, nhảy múa, v.v. 
đúng với một nhịp cố định, sự nhịp 
nhàng: a ngươi sense dý rhụhm: một ý 
thức tự nhiên về sự nhịp nhàng. 3 
[U, C] đø) chuỗi sự kiện hoặc quá 
trình luôn luôn trở lại: (he rhythm dƒ 
the tides, seasons: nhịp thủy triều, cúc 
mùa. o biological rhyhms: các nhịp sinh 
học, thí dụ của cơ thể con người. 
Péẻ rhyhmic /riồmik/ (cũng 


rhyth.mical) /riồmikl/ adjÿ có nhịp điệu; 


nhịp nhàng. rhụhmic bredehing: thở 
nhịp nhàng o the rhy(hmíic tread dƒ 
mưohing ƒset:' tiếng bước nhịp rrhàng 
của những bàn chân đang di. 
rhyth.mic.ally /-kli/ adv. 

L] rhythm and 'bÌueø loại âm nhạc 
dân gian đựa trên điệu blu. 

'phythm method phương pháp tránh 
thai bằng cách kiêng giao hợp gần 
thời gian rụng trứng. 


RÍ abbr (Brữ) (trên các đồng tiền) 


Nứ hoàng và Hoàng hậu; Vua và 
Hoàng đế (tiếng La-tinh Regina et 
Imperatrix, Rex e( Lmperator). 


rib  /b/ n 1 (a) [CI một trong 12 


cặp xương mọc từ xương sống đi vòng 
quanh ngực ở con người; xưỡng sườn: 
broken, frachưed, brvised, eíc ribs: xương 
sườn bị gãy, bị rạn, bị giập, v.v.. o 
dịc sbigùe sb-a dig in the ribs: thúc vào 
ađườn a¿ (b) [CÔ] xương sườn ở súc 
vật. 2 [U, C] miếng thịt cắt từ xương 


rib.ald 


sườn một con vật: bœrbecued spœe-ribs: 
sườn lợn đã lọc gần hết thịt đem 
nướng. 3 [C] bộ phận cong trong cấu 
trúc của cái gì giống như xương sườn; 
gọng; sườn; gân: (he riús dý a leqƒ, an 
wmbrella, a fan, a bo: gân lá, gọng ô, 
rẻ quạt, sườn thuyền. 4 [U, CO] (mối 
đan tạo ra) đường nổi lên trong đan, 
dệt; gân, sọc: cufƒs kniWed ¡n rib: lá “ý 
cổ tay áo đan sọc nổi. 

P> ribờ v (-bb) [Tn, Tnpr] ~ sb 
(aboutAfor sth) (infmj) chòng ghẹo ai 
một cách vui vẻ; trêu ghẹo; đùa bớn: 
She wœs constan(ly ribbad abou( her accerd: 
Cô ta luôn luôn bị trêu chọc vì giọng 
nói của mình. o ríb sb fœ being shy: 
chòng ghẹo ai vì tỏ ra nhút nhát. 
rib.bed adÿ (nhất là về vải) có gân, 
có sọc nổi: ribbed tighísistockings: quần 
chẽn/ bí tất có sọc nổi o  ribbed 
coriuroy Irdwsers: quần. nhung: kẻ. 
rib.bing n [U] 1 kiểu đan có sọc nổi. 
9 (nfữnl sự đùa bổn vui vẻ: He takes 
a good ribbing: Nó đã bị chòng ghẹo 
vui vẻ, tức là có thể chấp nhận bị 
đùa bổn. 

L1 'rib-cage n khung xương sườn G1XSE 
ngực; lồng ngực. . 

'rib-tickling ad (ø#n/) buồn cười hoặc 
ngộ nghĩnh. | 


rib.aÌld /ribld/ ađÿ khôi n hài hước 
một cách thô bỉ, tục tĩu hoặc vô lễ: 
ribaldl hưng, taÌk, lagihter: sự bài hước, 
trò chuyện, tiếng cười thô tục - 
P ribaldry /ribldr/ ø [U] lời nói 
hoặc hành vỉ thô bí, tục tĩu hoặc vô 
lễ. 


rib.bon /riban/ n 1 {C, UỊ dải lụa, 
niông, v.v, dùng để buộc cái gì hoặc 
để trang trí, đải ruy băng: Her ha 
wạs (ed back wừh a biạck ribbon: TÓc cô 
ta được buộc túm lại phía sau bằng 
vnột cái ruy bàng đen. o lengthis q( 
hon hung from the briie%y bougquet: 
những dải ruy băng dài lòng thòng ở 
bó hoa của cô dâu. o  [attrib]: ribbon 
bowsjrosettes: đâi nơ con bướm/hoa hồng. 
o đñg) a ribbon dƒ land sretching ouí inéo 
the sea: một dải đất vươn dài ra biển. 
2 [C] dải băng có màu sắc, kiểu, v.v. 
đặc biệt đeo để cho thấy đã được 


thưởng một huy chương, huân chương,- 
v.v., dây; dải, cuống (mề đay). 3 [C]' 


đải băng hẹp, dài, có mực đùng trong 
máy chứ, v.v; ruy-băng: change (he 
typewrter ribbon: thay ruy-băng máy 
chữ. 4 [pl] mảnh rách tá tơi (nhất 
là dùng với các đc¿ và gý đã chỉ rõ): 
The wind tœv the sư to ribbons: Gió đã 
xé bưuôm thành những mảnh tơi tả 
O Vandals had siashed/ad the train sedfs 
to ribbong: Những tên phá hoại đã 
tạch/CẮt nát các ghế ngồi trên tàu ra 
từng mảnh -o Her clothes hung ỉn ribbons 
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(abœt her): šps216604112gi0026.4 
tơi tả. 

" rữbon de'velopment (Brứ  esp 
đerog) (việc xây dựng) những dãy nhà 
dài dọc một đường cái ra ngoài thành 
phố hoặc làng (và bị coi là làm hại 
vùng thôn quê): phát triển xây dựng 
ra ngoại thành. 


ri.bo.flavin /raibao'leivin/ na [TU] 
vitamin B2, có trong thịt, cá, sửa và 
rau xanh và cũng được chế tạo tổng 
hợp giúp cho sự phát triển của con 
người. 

FlC@ /rais/ n [U] 1 bài: có touev? 
đất ẩm ướt tại các xứ nóng, nhất là 
ở Đông Á, sản sinh ra các hạt được 
nấu lên dùng làm thức ăn; cây lúa: 
[atribl ricc  /iedsjpeddies: — đồng 
húaZuộng lúa. 9 những hạt đó; thốc; 
gạo; cơm: a bơwÍ dƒ botled[fried rice: rnột 
bát cơn/cơmn rang. o long-ishœf-grdin 
ricc: gạo hạt dà(/ngắn. o browN rice: 
(hóc, tức là lúa chưa xay. o [attrib] 
rice pudding: puđinh gạo, tức là món 
tráng miệng làm bằng gạo. nấu với 
sứa và đường. 

I 'rioe-paper n [U] 1 loại giấy mỏng 
làm bằng vó xốp một thứ cây ở phương 
Đông và các họa sĩ Trụng Quốc dùng 
để vẽ; giấy thởng thÃo. 2 loại giấy 
mỏng tương tự, ăn được, làm bằng 
rơmn cây lúa và dùng lót các bánh 
ngọt nhỏ, v.v, giấy gạo. - 


rÍCh ˆ /ritƒ/ ad (-er, -eet) (trong các 
nghĩa 1, 3, và 4 ngược lại với nghèo) 
1 có nhiều tiền hoặc của cải; giàu có: 
a rịch film sa. một ngôi sao điện ảnh 
giàu có. o America is a rích country: Mỹ 
một nước giàu. 2 quí giá hoặc đắt 
tiền; lộng lẫy hoặc xa hoa: rích clathes, 
Wwưnishides: quần áo, đồ đạc đẮt tiền. 
O the rỉch imertor oƒ the chưrch: bên 
trong lộng lẫy của nhà thờ. 3 [pred] 
~ in sth sản sinh ra hoặc có dứ trứ 
nhiều cái gì: Óranges are rích in vi@min 
CỐ. Cam rất giàu vitamnm C. o The 
bưroqne séyle is rịích ỉn œngmenf: Phong 
cách barốc phong phú về trang trí. 
o œa phay rích in humeœư: một vở kịch 
giàu tính hài hước. o sơi rích ỉn 
mìnecrak. đất giàu khoáng sản. 4 sản 
xuất hoặc chứa nhiều: rích sơi. đất 
giàu khoăng sản. o rịch harest: một 
vụ thư hoạch đồi dào. o (fg) a rích 
suppl oƒ leas: một nguồn ý kiến phong 
phú. o a rịch dhplay dƒ talem: một sự 
phô bày tài năng đồi đào. B (về đồ 
trứng, gia vị, 
, béø;' ngậy, bố, đệm đà, nồng, 
HẠ; a rìch ƒtmit cac: một bánh ngọt 
kip§ Ngớ Ngon. 0o rích ciry, casseroE, 
_ một. môn cà-rW thịt bầm, xốt 


rick.ety 


dịu hoặc mạnh mẽ một cách dễ chịu; 
Ấm áp; đượm; thơm ngất (mùi): cí#h 
dyed a rịch pưpike: vải nhuộm màu đỏ 
thắm. o a rỉích soothing vœce: một giọng 
nói êm dịu Ấấm áp. o the rích bouquet 
of matire brandy: hương vị đậm đà của 
rượu mạnh để lâu năm đã ngấu. 7 
(idm) {ag) rích aø 'Croewus cực 
giàu có. strike Ít rỉch -* STRIKE“. 
thats 'rích (Brit infml) (a) thật là 
rất vui vẻ. (b) (nứa) thật là buồn 
cười, lố lăng hoặc ngớ ngấn. 

P> the rỉch n [pÌl vị những người 
giàu: fake /rơmn the rích and gìve (o the 
poœ: lấy của người giàu đem cho người 
nghèo 

rịch}y = 1 lộng lẫy hoặc hào phóng: 
arichly-ornamnerted design: một kiểu mẫu 
trang trí lộng lẫy. o Ï was richly rewerded 
fœ my troubie: Tôi đã được đần đáp 
công khó nhọc một cách hào phóng. 
2 (idm) richly deserve sth hoàn toàn 
xứng đáng với cái gì: He ríchịy deserved 
the punisiưumem he receved. Nó hoàn 
toàn xứng đáng bị trừng phạt như 
nó đã phải chịu. o a richly-deserved 
success.: một thành công hoàn toàn 
xứng đáng. o a nœel richiy deservine 
(0) praise: một cuốn tiểu thuyết hoàn 
toàn xứng đáng được khen ngợi. . 
richness n [U] phẩm chất hoặc tình 
trạng giàu có, phong phú, màu mổ. 
richeS /ritjiz/ n [pl]l 1 sự giàu có; 
của cải; tài sản; vật quý: He cídms 
to despise riches: Nó tự cho là nó khinh 
tiền của. o œmnass grea ríches. thu vén 
rất nhiều của cải o (gì the riches 
dƒ Oriemal at: những vật quý của nghệ 
thuật phương Đông. o the nahưdi riches 
dƒ the soi: tài nguyên tự nhiên của 
đất. 2 (idm) an emberrassment of 
richeø -* EMBARRASSMENT (EM- 
BARRASS). &#om rags to richeø c2 
RAG1, 
Richter scale /rủúte 'skel/ (đja) 
thang đo từ l1 đến 8, cường độ các 
trận động đất, thang Rict. 


rickÌ” /gik/ n [C] (8r£2) boúg gân hoặc 
treo khớp nhẹ. 

P> ricđk về [Tn] bong gân hoặc trẹo 
(khớp, v.v) nhẹ: rick one? ankf, wrisi, 
back: trọo mắt cá chân, cỔ tay, lưng. 


rick” /rik/ n đống, cây, đụn rơm, rạ, 
thốc, v.v. ở ngoài trời và được che 
đậy để khỏi bị mưa ướt. 


rÌCcK.elS /rikits/ n [sing hoặc p/ vì 
bệnh của trẻ em do thiếu vitamin D 
gây ra, dẫn đến chỗ làm cho xương 
mềm và vặn vọo, gan và lách to ra; 
riCk.ef. /rikati/ adj (ân) yếu ớt 
hoặc lung lay, nhất là ở các chỗ nối; 
dễ đổ hoặc sụp; ợp ẹp: rickety wooden 


rick.shaw 


sars: cầu thang gỗ ọp ẹp. o rickety 
sfool, table, bed, cíc.: một cái ghế đầu, 
bàn, giường, v.v, Ợp ẹp. o a rnickety 
shelter fœ the bikes: một cái lán ọp ẹp 
để xe đạp. 
rlckehaw /rkƒ2/ n xe nhẹ, hai 
bánh, có mui, dùng ở Ấn Độ và ở 
"Viễn Đông, do một hoặc nhiều người 
kéo; xe kếo; xe tay: ride in a ricksham: 
ngồi trên xe kéo. 3 xe tương tự nhưng 
có ba bánh, như một chiếc xe đạp 
với chỗ ngồi đặt sau người lái, xích 
lô. Cf PEDICAB. | 
rỈ.cO.chet  /rikejei US ,rikolfeU/ v 
(pé, pp ricocheted, rieochetted /-[eid/) 
HH, Ipr] ~ (of sth) (về một viên đạn, 
v.v.) đập vào một bề mặt rồi bật đi 
theo một góc hẹp; nẩy thia lia: The 
sone ricocheed o{Ƒ the wdllÐ and hủ a 
pœser-by: Hồn đÁá đập vào tường bật 
ra trúng vào một người qua đường. 
> rLco.chet n [U, CỊ ~ (oØf gthị (cú 
đánh, đập do) nấy thia lia: the consfam 
ricochet oƒ bricKs and bodtles öŸŸ police riot 
shielisố: những hòn gạch và chai lọ 
không ngừng nẤy thia lia trên cÁc 
tấm khiên chống bạo động của cảnh 
sát. 


rid hrid/ v (-dd-; ĐÉ p pp rì3) 1 [Tn.pr] 
~ sbÁáth of sb/ath làm cho ai/cái gì 
thoát khỏi (a/cái gì khó chịu hoặc 
không muốn), giải thoát: rid the worki 
dƒ famine: giải thoát thế giới khỏi nạn 
_ đói o rid the hoơuse oƒ tmice. làm EHẺ 
ngôi nhà sạch chuột, 2 (iảm) be/get 
ri of sbath thoát khỏi, giú sạch; 
tống khứ: He wds a boring nưisance! Ï”m 
giai to be rii oƒ hìm: Nỗ là một thằng 
cha hay quấy rầy rất khó chịu! Tôi 
lấy làm mừng đã tống khứ được nó. 
O The shop œdered 20 copies d the book 
anl now Ì! canY gei rii oƒ them: Cửa 
hàng đặt 20 cuốn của quyền sách đó 
và bây giờ không tống khứ đi được 
tức là không bán được. 


rid.dance /ridns/ n (idm) good rid- 

dance (to sb/eth) (nói để biếu lộ sự 
nhẹ người, sự giảm bớt buồn phiền, 
khó chịu, v.v vì đã thoát khỏi một 
người hoặc cái gì không muốn hoặc 
khó chịu); sự giải thoát; sự tống khứ: 
He% gone œ last, and good riddance (to 
him)!: Cuối cùng nó đã đi và thế là 
thoát nợ! 


rid.den /riản/ 1 pp xu RIDEÊ. 9 
adj (thường trong từ ghép) đầy hoặc 
bị một cái gì được nới rố chỉ phối: 
a flea-.ridden bed: một cái giường đầy 
rệp. o guiW-ridden: đầy tội lỗi. o (fnl) 
She wạs riiden byiwih gui: Cô ta bị 
tội lỗi giày vò.. 

riddle' /ziaU n [C] 1 câu hỏi, lời 
nói hoặc sự mô tả khó giải quyết, 
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khó hiếu, nhất là nhằm để thử trí 
thông minh của những ai muốn giải 
đáp; câu đố: ask/@l sẽ a riddie: hỏi 
aifta cho ai một câu đố. o know the 
œnswer (olsobe a riddle: biết câu trả lời 
cho@g@âi được một câu đố. o She 
speaksitalks in riddles — ¡Í* very dWicuk 

te know whœ sheẹ means: CÔ ta: nói cứ 
như đến đố — thậc khó mà. biết 
được cô ta muốn nói gì 2 người, cái 
gì, sự kiện, v.v. khó hiếu; điều bí ẩn: 
She's a complete riddle, even to her parerús: 
Cô ta là một con người hoàn toàn 
khó hiểu, ngay cả với bố mẹ cô. o 
the riddlle oƒ hơw the universe oœiginvácd: 
Xin: tHẾ mi Ñg vác cô T313 xe 
như thế nào. 


riddleŸ /ridt/ ø [C] cái sàng thô để 
sàng đất, sôi đá, than sỉ, v.v. 

P ridđle v1 [Tn] (a) cho (sổi, v.v.) 
lọt qua một cái sàng, sàng. (b) lắc 
(cải ghi, thí đụ trong một cái lò cho 
than sỉ, tro, v.v. lợt xuống). 2 (a) 
[esp passive: Tn, Tnpr] ~ sbáthb 
(with sth) làm ai/ cái gì thúng nhiều 
lỗ: The car was riddled from end to end: 
Chiếc ô tô bị thủng lỗ chỗ không 
thiếu chỗ nào. o The roø{ was riddlád 
wùh bullet holes: Mái nhà bị đạn bắn 
thủng lỗ chỗ. (b) [Tn.pr esp passive] 
~ shááth with ath ảnh hưởng hoàn 
toàn đến ai/cái gì: (derog) They am 
rùldled with disease: Họ mắc bệnh tật 
đầy người. o an adminisdrwion riddled 
with corruption: một chính quyền thối 
nát vì tham những. 


rid@Ì aid/ n {C] 1 (a) (thời gian) 
được. chở đi trên cái gì nhất là với 
tư cách là hành khách; sự đi; chuyến 
đi: 'Gie me a ric on yaư shouldeps, 
Daqddy: Bố ơi, bố công kênh con trên 
vai cho con đi chơi. o We weni ƒœ a 
rưic in her new ca: Chúng tôi đi trên 
chiếc ô tô mới của cô ¿a. o Ïf% a 
ten-mimde ride on the bus: Đi xe buýt 
mất mười phút. o Can I húch a ride 
wùh you?: Tôi có thể đi nhờ xe anh 
một cuốc được không?. (b) (trong các 
từ ghép) cuộc. đi (trên loại xe được 
nói rõ, v.v.): % only a 5-minude Bus-ride 
to the paưk: Đi đến công viên chỉ mất 
5ð phút xe buýt. o go ƒw a donRey-ride 
ơn the beach: cưỡi lừa đi chơi trên bãi 
biến. 2 cảm giác đi trên ô tô, v.v.: 
The buaưy model gives a smodher ride: 
Niểu (ô tÐ) sang trọng chạy êm hơn. 
3 đường đi (thường bằng cưỡi ngựá) 
nhất là qua rừng. 4 (idm) take sb 
for a 'ride (nữm/) lừa hoặc lừa đảo 
ai. 

ride° maid/ v (p£ rode /reod/, pp 
ridden /ridn/) 1 [lpr, Ip] ~ ơn sth; 
away, oŸ etc ngồi trên ngựa, v.v. và 
được chở đi, đi ngựa, cwỚi (ngựa): 


.@cctdení: 


rideˆ 


chikren riding on donkeys: những trẻ 
em cưỡi lừa. o ride oƒƒ imo the distance: 
cưỡi ngựa đi xa. o riding on her (dther”s 
shaulders: cưỡi trên vai bố. 3 [Tn] ngồi 
trên và điều khiến (cái gì): ride a pony, 
bicycle, eéc.: cưỡi một con ngựa nhỏ, 


một chiếc xe đạp, v.v.. o a jockey who 


has rdden sỉx winners thí seasơn: một 
đô kè đã cưỡi sáu con ngựa thắng 


"cuộc mùa này. 3 [Ipr] ~ non sth 


được chở đi (trên một chiếc xe) như 
một hành khách: riie in a bus, ơn a 
tran, eíc.: đi xe buýt, đi tàu hỏa, v.v.. 
O You ride ¡n the back (oƒ the ca) wùh 


your brother: Anh ngồi đằng sau (xe Ô 


tô) với em trai anh. c3 Cách dùng 
xem TRAVEL. 4 II] đi ngựa thường 
kuyên (để giải trí v.v): Do you ride 
mạch?: Anh có đi ngựa nhiều không? 
O SÀe han{ been dc riiing since the 
Cô t(a không cười ngựa đi 
chơi nữa từ sau vụ tai nạn. õ [Tn, 
Tn.prÌ đi qua (cái gì) bằng ngựa, xe 
đạp, v.v.: riíe the praừies: đi ngựn qua 
các cánh đồng cô. o Ive been riding 
these trais fœ 40 yeœs: Tôi đã cưỡi 
ngựa đí trên các đường ròn này 40 
z>n rỒí 6 [I, Ipr, Tn] nổi hoặc được 
đỡ trên (mặt nước, v.v.), lướt trên: 
surfers rừling the waves: những người 
lướt ván trên sóng. o guls riding (on) 
the wind: những con mòng biển lướt 
trên gió o (fñg) The moon weœs riling 
hìph (in the sky): Mặt trăng dường như 
lướt đi trên trời cao. ï (Tn] nhún 
theo (một cú đấm, v.v.) để làm giảm 
`... 8 (idm) let sth 
ride. (nữn1) không có hành động thêm 
(ngay lập tức) về cái gì; để mặc: DU 
let thines ride for œ week and see whaf 
happens: Tôi sẽ để mặc mọi chuyện 
trong một tuần xem cái gì sẽ xây ra. 
rỉde át 'anchof (nói về một tàu thủy) 
thả neo. ride for a 'fall (nhất là dùng 
trong các thời tiến hành) hành động 
lều lĩnh có thể gây ra tai họa. ride 
'hịgh (nhất là dùng trong các thời 
tiến hành) thành công: The company 
‡s riding híph thỉs year: Năm nay công 
ty thắng lợi to. ride out/woather the/a 
storm c2 STORM. ride roughahod over 
sbáth đối xử với ai/cái gì một cách 
lỗ mãng, coi thường hoặc khinh bị; 
hà hiếp/áp chế/chÀ đạp ai: He rode 
rouchshod œwer dll opposttion to hỉs ideas: 
Nó khinh thường mọi sự chống lại 
các ý kiến của nó. ride to 'hounde 
(nÌ) đi săn cáo. 9 (phr v) ride sb 
down thúc ngựa lao về phía ai để 
húc ngã người đó; giấm đạp; đè chết 
ai dưới chán ngựa. ride up (về quần, 
áo) nhô đận lên khỏi vị trí, lồi ra: 
You shirt's riđing up: Áo sơ mí của anh 
đang lòi ra - 
> riỏer n 1 người cười ngựa, đi xe 


ridge 


đạp, v.v.: 4 poo, an excellerd, an qverdge, 
đc rider: một người cười ngựa tồi, 
giỏi, trung bình, v.v. o She1% no rider: 
Cô ta chẳng phải là người biết cưỡi 
ngựa, tức là cưỡi không giỏi 2 ~ (to 
sth) nhận xét thêm tiếp theo một 
tuyên bố, phán quyết, v.v; phần phụ 
lục, điều khoản thêm: Me shouki like 
ío add a rider to the previows remdưks: 
Chúng tôi muốn thêm một phần phụ 
lục vào những nhận xét trên. ˆ 
riderleseẽ adƒ không có người cưỡi: a 
riderless hơxse: một con ngựa không có 
người cưỡi. 

rdge /ridy n 1 đường nối lên ở 
chỗ hai mặt nghiêng gặp nhau; dải 
hẹp nhô cao; chóp; ngọn; đỉnh; nóc 
(nhà); sống (múi); gỜ: (he ridge dƒ a 
ro: nóc mái nhà. o There œc ridpes 
on the soles to he? the boos grip the 
snufac: Ở đế có những đường gờ để 
lìm cho giày bám mặt đất. o q series 
dƒ riipes in a piouphed fiek: một loạt 


những luống trong một thửa ruộng 


đã cày. Cf PURROW. 2 dải đất hẹp 
trên đỉnh một dãy đồi; rặng núi dài. 
_ Cf PLATEAU. 3 (trong khí tượng học) 
vùng áp suất cao kéo dài. Cf TROUGH 
Ạ | 

> ridge v [Tn] phủ (cái gì) bằng 
hoặc làm cho (cái gì) có nhứng lần 
gợn, luống: a siph(ly riiped surfuce: một 
bề mặt có những lần gợn nhẹ. _ 
L1 ridge-pole n sào nằm ngang ở đỉnh 
nóc một lầu dài; xà nóc; thượng lương. 
thige-tỦe n ngói lợp đỉnh nóc một 
mái nhà nghiêng; ngói bò. | 
'ridgeway n (Brí) đường hoặc lối đi 
ngoằn ngoèo dọc đỉnh đồi núi. - 


rÏ.di.cule /ridkjul/ n [U] (quá 
trình) làm cho ai/cái gì có vẻ ngớ 
ngấn hoặc vô lý; sự khinh miệt; sự 
nhạo báng; sự chế giếu: ¿ncưr ridicule: 
chịu sự nhạo báng. o œfemp( í0 escdpe 
ridicule: cố gắng tránh thoát sự chế 
nhạo. o be heÙl up (to ridicule. bị đưa 
ra làm trò cười. o He” becơme an dbject 
dƒ ridicule: Nó trở thành trò cười của 
thọi người. 

> ridi.cule v [Tn] nhạo báng (ai/cái 
gì, chế giễu: The opposMiơn ridiculed 
the governnenf1 proposdls, saying they dƒ- 
Vered nothing new: Phe đối lập chế giỗu 
các đề nghị của chính phủ, nói rằng 
không có gì mới. 
rỉ.dicu.lOus /i'dikjoles/ ađ7 1 đáng 
bị giễu cợt; vô lý; buồn cười; lố bịch, 
lố lăng: Vœu look ridiculaws ín those tighứ 
Jeans: Anh mặc quần bò bó sát trông 
tức cười lắm. o Whaœ a ridiculous ldead!: 
Một ÿ kiến mới lố bịch làm sao! 9 
(idm) (go) #om the sublime to the 
ridiculous ©> SUBLIME. | 

> ri diculously adv. riđicu lơus.ness 
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rid.ing” /+zaidin/ n [U] 1 môn thể 
thao hoặc giải trí đi ngựa: enjoy, take 
Hg náing thích thú đi ngự, cưỡi ngựa. 

2 (trong các từ ghép) Hên quan đến 
hoặc dùng trong cưỡi ngựa: 'riding- 
boœs: tỉng đi An : 
[ idingcrop n = CROP 5. 
'ridingschool n trường đạy và tập 
cưởi ngựa. | 
rld.Íng”, /raidin/ n 1 Riđing (8z) 
một trong ba khu hành chính của 
Yorkshire cho đến 1974: Ea/Nœth/Hest 
Riding (d{ Yokshire): Nhu Đông/ BẮc/ 
Tây (của Vorhshire) 2 (ở Canada) 
khu vực bầu cử. 


rÍ@  /aif adÿ [pred] (?n/) (a) (nhất 
là nhứng cái gì xấu) phổ biến rộng 
rãi; thịnh hành; lan tràn; hoành hành: 
an drea where crừme is rỰc: một khu vực 
tội ác hoành hành. (b) ~ with sth 


đầy dấy, có nhiều (nhất là cái gì xấu); 


lan tràn; thịnh hành: /ke CƠunfry wds 
rỰtc wùh nưnows dý wœ: đất nước lan 
tràn những tín đồn về chiến tranh. 


rÍẨ  /rữ/ n đoạn ngắn những nốt nhạc 
được lặp lại trong âm nhạc dân gian. 


riÍl@  /ri1/ v 1 [Tn] trang ttrong 
đánh bài) bằng cách cầm mỗi tay một 
phần cố bài rồi chia các quân bài xen 
kẽ nhau để lại thành một cố như 
trước. 2 (phr v) rifle through sth lật 
các trang (của rmnột cuốn sách, v.v...) 
nhanh và không có chủ định. Ờ 
P rifle n (US) 1 (đải) nước sóng vỗ 


bập bềnh do có một chỗ cạn hoặc. 


nông có nhiều đá. UP 3ND HÒA. chỗ 
cạn. 

rÍff-raff- _/ữt ref (esp the rifÑ-raØ) 
n [U] (derog) những người vô giáo 
dục của tầng lớp xã hội thấp nhất; 
tầng lớp hạ lưu; tiện dân: DonY bring 
any rƒJ-ra(ƒ tro my house!: Đừng có đựa 
bọn hạ lưu vào nhà tôi 7 - 

rifle' /'raifJ_n loại súng có nòng dài 
bên trong xẻ rãnh xoắn thường tì lên 


_ vai để bắn; súng trường; sứng săn, 


> rile v [Tn] xẻ rãnh xoắn trong 
(một nòng súng). 

rữ ling í raiflin/ ma [UI nhứng rãnh 
xoắn trong nòng súng. 

[L1 rifiaman/ /-man/ n (p/ -men /-man/) 
lính của một trung đoàn vũ trang 
bằng súng trường, lính mang súng 
trường. 


'rife-range nø l [C] nơi tập bắn súng 
trường. 2 (cúng 'rife-shot) {U] tầm 
bay xa của một viên đạn súng trường; 
tầm súng trường: œ oƒwithin rịfle-ranee: 
ngoàitrong tầm súng trường. | 

rifleˆ /raif/ v [Tn] lục lọi và lấy 
trộm (cái gì), cướp; vơ vét: The seƒe 


rift 


rigˆ 


-right 


hai been rứledi and many documenfs 
taken: TIÌ két đã bị lục lọi và nhiều 
tài liệu đã bị lấy đi. 
/"'ìi®/ n 1 đường nứt, rạn, kẽ hở, 
v.v.: @ rÙt in the clouds: một chỗ hé 
sáng trong đám mây. 2 sự bất hòa 
nghiêm trọng giữa bạn bè, giữa các 
thành viên của một nhóm, v.v... SỰ 
nứt rạn: 4 growing rửi between the two 
ƒacions: sự nứt rạn ngày càng lớn 
giữa hai phái. 

LI. 'ri walley ø thung lũng có bai 
bên dốc đứng được tạo nên bởi vỏ 
quả đất lún xuống. 
rig' /rig/ v (-gg-) 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sá(qhh (with sth) trang bị cho (tàu, 
thuyền) cột buồm, trục, dây thừng, 
buồm, v.v. 2 (phr v) ríg sb out 
(in@with sth) (a) cung ấp cho ai áo 
quân hoặc trang bị: The sereeam will 
rig you cuí (wljit: cverything yơu. _need): 
"Viên trung sĩ sẽ trang bị cho các anh 
(tất cả những gì các anh cần). (b) 
(infnl) raặc quần áo cho ai: rigged œ# 
in hẹr len ciothes: thặẶc Áo quần đẹp 
nhất của cô ta. rig sth tp đựng lên 
(một cấu trúc, v.v..) nhanh chóng 
và/hoặc với vật liệu tạm bợ: rig wp a 
sheler for the nighỉ: dựng một chỗ tạm 
trú qua đềm. o rig up sơme scqffokiing 
Wœ the wokmen: dựng vội một giàn 
giáo cho công nhân. 

P. rig n l cách bố trí cột buồm, 
buồm, v.v... của một chiếc tàu, thuyền: 
the fwe-and-df rịy dƒ a schooner: cách 
bố trí các thiết bị của một chiếc 
thuyền từ mũi đến lái 2 (nhất là 
trong các từ ghép) thiết bị cho một 
mục đích nhất định: an oilrig: dần 
khoan đầu lửa. o a tesd-rig: thiết bị 
kiểm tra, tức là dùng để thử nghiệm 
các xe có động cơ, các đồ dùng bằng 
điện, v.v... 3 (n„n?) kiếu mặc quần 
áo —- 
rig ging n [U] sự bố trí các dây thừng, 
v.v... chằng néo các cột buồm và các 
buồm: The salœx clmbed up imo the 
rigging: CÁc thủy thủ leo lên các dây 
buồm. 
L] rig-out n (Srữ infim)) bộ W áo: 
weœing a biœre rig-œ(. rnặc một bộ 
quần Áo kỳ cục. ` 
_/rig/ v (-gg-) [Tn] quản lý hoặc 
điều hành (cái gì) một cách gian lận, 
lừa lọc; lừa đảo: He ciamed (the resul 
ø/) the election was rigged: Ông ta rêu: 
rao rằng (kết quả của) cuộc bầu cử 
Jà cian lận. oö rig the markeí(: lũng đoạn 
thị trường, tức là tạo ra một sự lên 
hoặc xuống giả tạo của giá cổ phần, 
v.. để kiếm lợi (bất hợp pháp). 


rÏgh /rait/ ađÿ7 1 [usu pred] (về hành 


vi, bành động, v.v...) tốt về mặt đạo 
đức, theo luật pháp hoặc bổn phận 


rightf 


đòi hỏi; tốt; đúng; phải: ¡s  ever richí 
to kỉil?: Giết người có bao giờ là đúng 
không? o You were quite ripht to refuseli 
deciding to refuselin your decision (0 reƒMS€: 
Anh từ chối quyết dịnh từ chối là 
hoàn toàn đúng. o lí seems only righí 
to wữn yơu thai..: Dường như chỉ có 
"sốt thôi nếu báo cho anh ta biết 
rằng.. Cf WRONG 1. 2 thật hoặc 
đúng: Ackhaally, the ”s nơt quùc rigiú: Thật 
ra không hoàn toàn đúng. o Dừi yơu 
ge( the answerrighi?: Anh giải đáp có 
đúng không? o Hae yaua gói the righỉ 
money fœ the bus?: Anh có đủ tiền đi 
xe buýt không? o Wh«?s the righú time?: 
Bây giờ đúng là mấy giờ? 3 tốt nhất 
xét theo hoàn cảnh; thích hợp nhất: 
Are we on the righ( road?: Chúng ta có 
đi đúng đường không thế này? o ls 
thị the riphí way to the zoo?: Đây có 
đúng là đường đi đến sở thú không? 
O He? the riphí mam for the job: Anh ta 
đúng là con người thích hợp cho công 
việc này. o That coaf's just ripht f0 you: 
Chiếc áo này thật hợp với anh. o the 
right side oƒ a fabric: mặt phải của vài, 
tức là mặt nhằm để dùng hoặc để 
_ cho thấy. 4 (cũng all right) ở tình 
trạng tốt hoặc bình thường: “?o you 
eel all riph(?” “Ves, I ƒeel quite alÍ rigÌM/No, 
I dowY fell (quwe) right”: “Anh có cằm 
thấy bình thường không?” “Có, tôi 
cảm thấy hoàn - toàn bình 
thườnghông, tôi cảm thấy không 
bình thường (lắm)? 5 ({attrib] (Br# 
fnẩni) (nhất là trong các cụm từ có 
tính chất chê bai, xúc phạm) thật sự; 
hoàn toàn: yơu made a righí mess dý 
thai!: anh đã làm cho cái đó thành 
cả một mớ lộn xộn hoàn toàn! o She% 
a riglt old wùch!: Bà ta thật là một 
mụ phù thùy già. 6 QGdm) all 'right 
dùng để chỉ sự đồng ý, tán thành, 
v.V...: “Do yơu warf to join us for dinner?” 
'AlI riph,"h: “Anh có vui lòng ăn tối 
với chúng tôi không?” “Được. thôi! 

all ,right on the 'night (£ục ngữ) (nói 
về một cuộc biếu diễn, v.v..) đáng hài 
lòng khi đến lúc thực hiện, v.v.: The 
hall isnY quite ready fœ the Ceremony yết, 
buứ ít will be all right on the nighĩ: Phòng 
họp chưa sẵn sàng cho buổi lễ nhưng 
rồi thì sẽ ổn cả thôi a bít o£ all 
right “3 BITÌ, do the righ/wrong 
thing làm cái gì ngay. thắng, có thể 
chấp nhận được về mặt xã hội, v.v./ 
không ngay thẳng, không thể chấp 
nhận được về mặt xã hội, v.v.. trong 
hoàn cánh đó; làm đúng/làm sai. get 
sth 'right/straight hiếu rõ ràng cái 
gì không sai lầm: Lef? pet this righứ 
ơœnce and [œ all: Chúng ta hãy hiểu 
cho đúng điều này một lần chót. o 
Le get one thỉng straight — ï give the 
œders rdund herẻ, OK?: Chúng ta hảy 
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hiểu một điều cho rõ — ở đây tôi 
ra lệnh, đồng ý chứ? have ơne'ø heart 
in the right place ->HEART. hịt/etrike 
the right/wrong note “3 HTT”. (not) 
in one's right 'mỉnd (không) bình 
thường về tâm thần; đầu óc (khô 
tỉnh táo. might is right -* MIGHT. 
not (quite) right in the6ones 'head 
(inữm]) ngu xuấn; lập dị, (hơi) điên; 
gàn; hâm. on the right/wrong side of 
forty, etc ->sIDEL on the right/wrong 
track -Ð TRACK n. put/set sb/sth right 
đặt lại ai/cái gì vào trật tự, sửa chứa 
ai/cái gì cho đúng: puf 4 waích riphí: 
văn lại đồng hồ cho đúng giờ. o Ï 
wan( íoœ sefpdf you riphí on one or Íwo 
maders: Tôi muốn anh hiểu rõ về một 
hai vấn đề. right (you are)! (Brứ cũng 
rightohl) (rên) (dùng để chỉ ra sự 
đồng ý với một mệnh lệnh hoặc một 
gợi ý (esp U35) với một yêu cầu), đồng 
ý; xin tuân lệnh! (as) right eø 'rain/as 
a 'trivet (mnl) trong tình trạng sức 
khỏe hoặc hoạt động rất tốt. staf 
oŸ ơn the right/wrong foot ->START“. 
toụch the right chordi -2 TOUCH''. 
P> righty adv công bằng, đúng; thích 
đáng, có lý: act rigdy: hành động 
đúng o Did Ï heœ riphúy?: Tô nghe 
có đúng không? o She% been sacked, 
anli righly sơ: Cô ta đã bị đuổi và 
như thế là phải. o He was rightly fưiơus 
œ the decision: Anh “ GHỦ -sửi có lý 
về quyết định đó. _ 
rightnesg n [U]: (he riphíness oƒ their 
cœse: tính đúng đắn của sự nghiệp 
của họ  - 

[1 Tight angle góc 90”, góc vuông: 
œ right angles/ œ a riphí anele (to the 
wal): có góc vuông/ vuông góc (với 

bức tường). - 

'right-angled ad? có/- gồm một góc 
vuông: a righ-angled triangle: hình tạm 
- giác vuông. o a riphi-angled bend in the 
roai: một chỗ rẽ vuông góc trên đường. 

right-'minded có nhứng ý kiến đúng 
đắn hoặc trung thực, dựa trên lẽ phải; 
ngay thẳng: chân thật: AI righf-mìnded 
people wil be suườiy shockad by this 0uírap€: 

Tất cà những người ngay thẳng chắc 
chắn sẽ bấi bình với sự xúc phạm 
này. ` 
rÍght- mindednees L TUI. 


rghẺ. gai/ ad 1 vớ Qề:v1 bí 
thời gian, Vv.V...); TØ8Y; : sifỉng 
righí beside you: . ngây: bên cạnh 
anh. o The wind was vighí( in cœwr ƒdces: 
Gió thôi thẳng vào mặt chúng ta. 9 
suốt, hoàn toàn: Go righ to the cnd øÝ 
the road: Đi thẳng đến cuối cơn đường. 
O._ Ï /el righí to the bofom oƒ the sí@rs: 
TỒi ngÄ xuống tận chân cầu thang. 
O 4 ƒence righ( around the gœden: một 
hàng rào kín hết quanh vườn e The 


right° 


ptưr was rưicn riphí throuph: Quả lề 
này thối hết rồi. o hưn righ( rơund and 
go in the opposie direction: quay hẳn lại 
rồi đi theo hướng ngược lại o The 
handle came righí d{ƒ in my hand: Cái 
cán long hẳn ra trong tay tôi. 3 đúng, 
hài lòng; thích đáng; như ý muốn: 
Hae Ï guessed righí( œ wrong?: Tôi đoán 
đúng hay sai? o Neathing seems to be 
going riph( for me œ the momem: Lúc 
này hình như chẳng có gì được như 
ý tôi muốn; tức là tôi có nhiều vấn 
đề. 4 ngay: ¡ must answer that phone, 
bui I'H be right bạck: TÔI phải trả lời 
điện thoại nhưng tôi sẽ trở lại ngay. 
ð (dm) 'right/'straight away/off không 
do dự hoặc trì hoãn; ngay tức khắc: 
ÌÏ wanf if typed righí qway, piease: TÔi 
muốn cái này được đánh máy ngay 
lập tức. o l tai heẹr righllsradight oƒƒ 
whœ Ï thought d{ her: Tôi đã nói ngay 
tức khẮc tôi nghĩ gì về cô ta. tight 
'now ngay lập tức; ngay lúc này; ngay 
bây giờ. see søb 'right đảm bảo cho 
ai có được tất cả những gì người đó 
cần hoặc muốn: Yow neednY worry aboud 
running cui gƒ money - Ï'Ú ahways see you 
rigú: Anh không phải lo hết tiền - 
tôi sẽ luôn luôn bảo đảm cho anh 
đầy đủ. seve sb right F3 SERVE. 
toO TightÌ (inữn) esp Aus¿ral) (dùng 
để chỉ ra sự đồng ý nhiệt liệt.) 
L1 Right 'Honourable danh hiệu của 
các bá tước, tử tước, nam tước, bộ 
trưởng nội các và một số khác; ngài, 
ngài tôn kính: (he Righ( Honoroble 
Jưœncs Smlh, Fœeign Secreary: Ngài 
(James Smith rất tôn kính, Bộ trưởng 
Ngoại giao. Cf HONOURABLE 2... 
dù ght 'Reverend dạnh hiệu của một 
giám mục, đức: (he Ripgh( Reverend 
Ricuơd Heưries, Bishop d{ Oxfœd: Đức 
cha lichard Harries, giám mục OxfOrd. 
rght° /ar/ m1 {UI cái đúng, cái 
tốt, cái đáng tôn trọng, v.v..: know 
the difference betvecn right and wrong: 
biết phân biệt giữa cái đúng và cái 
sai. o You did ripht to tell me the trưth: 
Anh đã làm đúng khi nói cho tôi biết 
sự thật. 2 (a) [U] ~ to sth/ to do 
sth có quyền chính đáng đòi cái gì 
hoặc có quyền làm cái gì: Wh righí 
Äđeve yưu (o do thứ?: Anh có quyền gì 
mà làm như thấ? o Wheœ gives you the 
righ to do tha?: Cái gì đã cho anh 
quyền làm như thế? o hœe no rightlnot 
have aœny right to do sth: không có quyền 
làm cái gì (Œb) {C] ~ (to gth) cái ta 
có thể làm hoặc có thể có theo luật 
pháp: Everyone hạs q righí to q fair triai: 
Ai cũng có quyền được xét xử công 
bằng. o hœe no riphís as a UK củiz:en: 
không có quyền gì của một công dân 
vương quốc Anh. o Do the polce have 
the righí d œrest in thỉs situdion?: Trong 


rightÊ 


tình huống đó, cảnh sát có quyền bắc 
giữ không? 3 rights [pl] quyền hạn 
hoặc quyền yêu sách hợp pháp: (ke 
Jilm, trunsk#iơn, (oreign righís (oƒ a booi): 
các quyền làm phím, dịch ở nước 
ngoài (về một cuốn sách), tức là quyền 
làm phim theo cuốn sách đó, quyền 
dịch hoặc bán nó ở nước ngoài, v.v... 


O dli riphís reserved: tác giả giữ? bản, 


quyền. Cf COPYRIGHT. 4 (idm) a8 
œf right/by 'right (ni) công bằng; 
đúng, vì có quyền yêu sách hợp 


pháp/đúng đắn: The property belongs lo - : 


her as dƒ righ(: Tài sản đó thuộc quyền 
cô ứa. be in the 'right có sự đúng 
đắn và sự thật về phía mình; lẽ phải 
sth (ni) vì cái gì; do: The Normans 
mied Engkad by right dý conQues: Người 


Norrman thống trị nước Anh bằng cuộc ˆ 


chính phục. by 'rights nếu thực hiện 
đúng công lý (hàm ý là có vẻ không 
thể có được), theo lẽ phải; đúng se: 
By rights, hajl( the rewœd should be mìng: 
Đúng ra, một nửa phần thưởng phải 
về ¿ôí do right by sb đối xử công 
bằng với ai. in one'sø own 'right do 
quyền, tư cách v.v. cá nhân: She?% a 
peeress in her ơwn riphí: Hà ta là mộc 
phụ nữ quí tộc theo tư cách cá nhân, 
tức là không phải vì lấy một nhà quí 
tộc. put/wet sb/&th to 'rights sửa chứa 
al/cái gì, sấp đặt cho có trật tự: E 
look re ages ío pưí things to rights diler 
the: workmen hai finiched: Sau khí thợ 
làm xòng tôi phải mẤt không biết 
bao nhiêu thì giờ đề sắp đặt lại mọi 


thứ cho có trật tự the righta núi — 


'wrongs of sth thực tế; thực trạng. 
stand on ones 'rightœ khăng khăng 
đòi được đối xử theo cách mình cho 
là có quyền được hướng. two wrongs 
don'+t make a right F3 WRONG n. 
within one's 'rights (to do sth) không 
vượt quá quyền hạn hoặc quyền được 
hưởng, đúng quyền hạn: He% que 
with hỉs riphís to demawd qn enqwiry: 
Ông ta hoàn toàn làm đúng quyền 
hạn của mình khi đòi. có cuộc điều 
L] right of way 1 (a) quyền đi qua 
đất một người khác: Is there a rielht 


way across these /ielis?: Mọi người có. 


được quyền đi qua các cánh đồng này 
không? (b) con đường mại người được 
quyền đi qua: guôlc rghús q{ way: những 
đường công chúng được quyền đi qua. 
2 (trong giao thông trên đường) quyền 


tiếp tục đi trong khi xe khác phải . 


đợi; quyền ưu tiên: J% my r(giw dý wdy, 
s0 yơu should' have:síopped and lsý me go: 
Tôi có quyền ưu tiên cho nên lồ za 
rights issue (hương) đưa re nhứng 
cổ phần: mới trong một:oông ty với 


— HghÍP @radt xd/ thuận ở hoặc 


cho nó có thời gian. 
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LÍ #ight 'bank bờ sống bên phải của 


một người nhìn xuống hạ lựu; hứu 


rlg.mar.ole | 


n người thuận tay phải hoặc cú đánh 
bằng tay phải. right-hand 'man người 
giúp việc chủ yếu, người giúp việc 
đáng tin cậy nhất; cánh tay phải, - 
#ight 'tưn quay sang phải tới vị trí 
hình thành góc vuông (902) với vị trí 
cũ, quay phải. | | 
tắght "wing (chính) những người ủng 
hộ nhứng chính sách bảo thủ hoặc 
truyền thống hơn nhứng người khác 
trong cùng một nhóm, một đảng, v.v.; 
cánh hứu: on (he righí wing oƒ the Labour 
Pœty: ở cánh hữu của Công Đảng. 
mght 'wing ad righ-wing o?inions: 
những ý kiến thuộc cánh hữu: o Thịs 
newspdper”* views are very righ(-wing: Quan 
điểm của tờ báo hày rất hữu. 
Fight-'wiriger n người thuộc cánh hứu 
của một nhóm, v.v... Cf WING 7, 
WINGER (WING). —— 
rightLeOuUs /rait[ss/ ad/ 1 đa) làm 
cái đúng về mặt đạo đức; ngay thẳng, 
chính trực. 2 chính đáng về đạo đức: 
righteous anger, indigndtion, wrafh: sự giận 
dữ, bất bình, nổi giận chính đáng. o 
(derog).DonY adept the righfeous tone dý 
voce!: Đừng lên cái giọng đạo đức ấy! 
right.eously adv, rigbht.eous.nesgs ø [U]. 
rightfUlÐ /raitfd/ ađ [attribl đúng, 
thích đáng hoặc bợp pháp: a righdgul 
ckãim: một yêu sách chính đáng. o hịs 
righ(ul punishmení: sự trừng phạt thích 
đáng đối với nó. o the righffl oœwner, 
kỉng, &dher, đc: người chủ, ông vua, 
người cha v.v. hợp pháp 
right.®ully /-fol/ adv.. 
rÌÍgid . /ridzid/ ad 1 cứng, không 
cong hoặc không oằn: a ripid suppor 
fœ the tem: một cái cột cứng chống 
lư. ö (fg) Hẹr face was rÌgii wWÙh terror: 
Gương mặt của cô cứng đờ vì khiếp 
sợ. # nghiêm ngặt; kiên quyết, không 
thay đổi, cứng rấn; cứng nhấc: z man 
dý very rigkd principles: một người có 
những nguyên (tẮc rất cứng rắn. o 
pradtise rigid ` econœny: thực hành tiết 
kiệm khÁt khe, tức là sống rất đạm 
bạc. P riLgidity /rÏ'dzideti/ n [U]: The 
rigidiy oƒ the metal caused ỉtf to crack: 
Kim loại cứng nên đã cẵy. o He 
deplored the rigidity oƒ her views: Anh ta 
phàn nàn về quan điểm của cô ta 
cứng nhắc rLgÌdly adv: rigidy cơn- 
sructed buildings: những tòa nhà xây 
dựng kiên cố. o rigidly opposed to any 
t9roii kiên quyết chống lại mọi thay 
đổi. _. Ă _ 


rlg.maf.ole  /rigmeraol/ n [C usu 


sing]} (derog) 1 thủ tục phức tạp (một 
cách không cần thiết): go thươugh the 
whole rigmeole dý filing œ fo@rms: đi 
qua toàn bộ (hủ tục rắc rối phiền hà 
dễ khai vào các bản mẫu. 2 câu chuyện 
hoặc sự kể lể đông dài, lan man: J%e 


rigor mor.tis 


nver heœd sụch a rigmerole: Tôi chưa 
bao giờ nghe thấy một câu chuyện 
không đâu vào đâu như vậy. 


rigor mor.tiS$  /rige'ma:tis/ sự cứng 
đơ của xác người chết: Rigœ mortis 
had diready set in: Xác chết đã cứng 
đơ. _ 

rÌg.OuUr (US rigor) /rigeŒ)/ na (ân) 1 
`d/ ty bìot<Sụ: r@ng21AercfietW fix 
kỷ luật (nhất là tỉnh thần), tính 
nghiêm ngặt; tính khắt khe: (he utmosf 
rigour oƒ the law: tính nghiêm khẮc cựt 
kỳ của pháp luật. o intellectual rigowr: 
tính chặt chã về trí thức. 3 [C thường 
pÏl tính khác nghiệt (của thời tiết, 
hoàn cảnh, v.v..): (he rigour(s) dý an 
Árctic winfer, dƒ prison le, eíc: (những) 
sự khÁc nghiệt của một mùa đông 
Bắc cực, đời sống trong tù, v.v... 
rỉg.or.ous /'rigores/ adÿ (ổn) Ì nghiêm 
khắc, chặt chẽ, nghiêm ngặt; khất 
khe: rigœows discipine: kỳ luật khẮt 
khe. 2 chính xác hoặc tỉ mỉ một cách 
chặt chế: rigoous œemtion (to detal: sự 
chú ý khắt khe đến chỉ tiết. o d 
rieorous search, examindfion, analysis, eÉc: 
sự khám xét, xem xét, phân tích, v.v... 
nghiữm ngài 3 (về thời tiết, v.v...) 
khắc nghiệt: a ripordus clmœe: một khí 
hậu khẮc nghiệt. 
rig.or.ous.nosø ø [U]. 


rÏ@_ /raid/ v [Tn] (&ữn/) làm phiền 
(ai, chọc tức, trêu chọc: DonY gơ 
ried: Đừng cáu. o II riles me that he 
won Ý agree: Tôi rất phiền lòng nếu nó 
không đồng ý. 

rìm jrim/ n \ gờ hoặc bờ của cái gì 
(đại để) hình tròn; mép; vành; miệng; 
gong: (he rừm oƒ a cụp, bơwi, đc: miệng 
chén, bát, v.v... o a pair oƒ specfales 
wùh goki rừms: một cái kính gọng vàng. 
2 3e0/60g cảng của. một bánh xe để lắp 
lốp, vành. 

> rim 2 Linh) [Ta] so (cái gì) raột 
cái vành; là cái vành của (cái gì); 
viền chung quanh; cạp; vây bọc: Moun- 
tans rưnmed the valley: Nái non vây 
bọc thung lũng. 

rim.]es ađÿ (về kính) không có gọng 
quanh mắt kính. 

-rimmeở (tạo nên nhứng £¿ ghép) có 
vành, viền theo kiếu được nói rốõ: 
seel-rimmed giasses: kính đeo mẮt gọng 
thép. o red-rimmed eyes: mắt viền đỏ, 
thí dụ do khóc. 


rỉme maim/ n [U] (esp he) sương 
muối. 


rỉnd /raind/ n [C, U] lớp da hoặc 
vỏ ngoài cứng của một số trái cây 
(thí dụ cam, chanh) và một số loại 
pho mát, thịt lợn muối, v.v..; cùi; vỏ: 
c⁄( o[ƒ[ the bacon rỉnd: cắt bỏ lớp da 
thịt muối. Cí PEEL n. SKIN 4, ZEST 


rig.or.ously adv.Ồ 
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3. ` 
rÍQ /min/ n 1 vòng tròn nhỏ bằng 
kim loại quý, thường có gấn một hoặc 
nhiều đá quý, nhất là đeo ở ngón 
tay, nhẫn; vòng: ø diœnond rỉng: một 
chiếc nhẫn kim cường. o an cngdgvení 
ring: một chiếc nhẫn đính hôn. o a 


wedding rỉng: một chiếc nhẫn cưới o 


d nose rỉng: một cái vòng đeo ở mũi. 
2 (nhất là trong các từ ghép) vòng 
tròn bằng bất cứ loại vật liệu gì: a 
napkin ring: một cái vòng đánh dấu 
khăn ăn. o a keyring: một cái vòng 
(đeo) chìa khóa. ò iRnfLablc rubber rings: 
những vòng cao øu có thể bơm phồng, 
thí dụ những vòng cao su trẻ em đeo 
ở cánh tay khi tập bởi: o the rỉngs dƒ 
San: những vòng đai của sao Thổ. 
3 vòng tròn; quằng, vòng: (he ríngs 
inloƒ a te: những vòng gỗ của cày, 
tức là những vòng tròn đồng tâm Ở 
thân cây cưa ngang, cho biết tuổi của 
cây. o pHÍƒ quí smoke-rings: thở ra những 
vòng khói (thuốc lá). o TRe men were 
sanding in a ríng Mọi người đứng 
thành vòng tròn. o dưd rings round 
her eyes rơm kack oƒ sieep: những quầng 
tham quanh mắt cô ta do thiếu ngủ. 
c4 sự tụ tập những người làm việc 


a rỉng oƒ dedlers cowroling prices dan 
amiques œction: một bọn con buôn kiểm 


soắt giá cÂ tại cuộc bán đấu giá đồ 


cổ. 5 (a) (cũng cireus ring) khu đất 
tròn có rào vây quanh, trong đó biểu 
diễn xiếc. (b) (cũng kzhee lộ ring) đài 
cao hình vuông có: 
quanh: để đùng cho các t tớ 
Anh, võ đài: knock sb qœứ 


F 


> rỉng 
esp passive] ~ sb/sth (with sth) vây 
quanh ai(cái gì: Á high ƒence ringed the 
prison cœmp: Một hàng rào cao vây 
quanh trại giam. o rineed abœ( wử 
enemies: bị kẻ thù vây quanh. 2 [Tn] 
làm một dấu tròn quanh (cái gì); 
khoanh tròn; khuyên tròn: Ring the 
cœrec( qnswer with your pencil: Dùng bút 
chì khoanh tròn câu trả lời đúng. 3 
[Tn] đeo một. cái vòng kim loại vào 
chân (một con chim) hoặc múi (một. 
con bò, v.v..); xổ, đeo vòng cho. 

L1 rỉng binder cái kẹp giấy có nhứng 
Mga Tsisne pEioic-b lv 200un ng 2a. 
các trang giấy. 

Tỉng-ñnger n ngón tay thứ ba, thường 
là ở bàn tay trái, đeo nhấn cưới theo 
truyền thống ở Anh; ngón đeo nhấn. 
c2 HAND. _ 


'ringeadstr n (csp đerog) người cầm 


ríng” 


(ý, pp -©đ) 1. [Tn, Tn.pr | 


ring” 


đầu nhứng người khác trong tội ác 
hoặc chống đối chính quyền; đầu sỏ. 
rỉng maing dòng điện chính trong 
một ngôi nhà, v.v... từ đó lấy điện 
cho các nhánh phụ; dây cái. 

'ringmaste 0 người phụ trách một 
cuộc biểu diễn xiếc, người chỉ: đạo 


ring-pul n mánh kim loại nhỏ có 
gắn một cái vòng để kéo lên mở một 
số loại đồ hộp, v.v...; vòng kéo: [attrib] 
a ring-puli, can: một đồ hộp có vòng 
kê 


ríng road (Brf) đi đường xây dựng quanh 


để xem cái gì; ngồi cạnh “ n” 
'ringworm ñ [U] bệnh ngoài da, nhất 
là của súc vật hoặc trẻ em, gây ra 
'=ttialgpte. noi -oaDanee 
tròn. 


Jrin! v ví( pt rang Jran), Ppp tưng 
An) 1 [I] tạo ra một âm thanh 
trong trẻo vang động, thường giống 
như khi đánh một quả chuông, rưng; 
reo; kêu leng keng: Hi yau answer the 
telephone iƒ it rỉngs?: Nếu chuông điện 
thoại rẹo, anh có trả lời không? o 
The mefal daœ rang ds ¡( siammad shui: 
Khí đóng sầm lại, cánh cửa bằng kim 
loại rung lên. o The butzer rang when 
the meal was ready: Chuông điện rung 
lên khi bữa ăn đã dọn ra. 3 (Tu, 
Tn.pr] làm cho (một cái chuông, v.v...) 
vang lên: ring the fire dươww: rung chuông 
báo động hỏa hoạn. o rỉng the bell foœ 
sehoø( assembly: rung chuông báo cuộc 
họp của nhà trường. 3 [La} tạo ra 
một tác động nào đó khi nghe; nghe 
có vẻ: Hey words rang hollow: Lời cô ta 
nói nghe có vẻ gii dối o Hịc sdory 
may seem incredkble, but ¡ rang true: Câu 
chuyện của anh ta có thể là không 
thể tin được, nhưng nghe có vê thật. 
4 [L Ipr] ~ (for sb/eth) rung chuông 
để gọi báo hiệu, v.v... ai: ”Did yơu 
ring, si?” asked the sfewerdess: 'CÓ phải 
ngài đã bấm chuông gọi không ạ?! 
Cô phục:vự hỏi o Semeone ¡s rỉnging 
œ the doœ: Có ai đang bấm chuông 
gỌi cửa. o ring [œ the maid, fw roøm 
service, eííc: bấm chuông gọi người hầu, 
gọi người hầu phòng, v.v... ð {[I, Tpr] 
~ (with sth) (g) tràn ngập (âm 
thanh, v.v...), vang lần: The playpround 
rang wÌth chilrens shơads: Sẵn chơi 
vang tiếng hò hét của trẻ em. o (rhet) 
The vilage rang wÌth the joy dƒ Christmas: 
Cả làng trần ngập niềm vui Nôen. 6 
{L Ipr] (về tai) tràn ngặp tiếng rung 


ring.let 


vang hoặc tiếng ù ù; văng vắng; vang; 
ù: The mudvic Wdas so loud l maie 0y edr$ 


ring: Tiếng nhạc to quá làm tôi ù cả ˆ 


tai 7 (US call) [Tn, Tn.jp] ~ sb/&th 
(up) gọi dây nói cho (at/cái gì): ỨU 
ring yơu tonigld: Tối nay tôi sẽ gọi điện 
thoại cho anh. o Ring (up) the dirport 
and find out when (he pÏane leœes: liãy 
goi dây nói cho sân bay hỏi xem bao 
giờ máy bay cất cánh. 8 [Tn] (về 
tiếng chuông chùm) gõ báo giờ: ring 
the hours but not the quarters: đánh chuông 
báo giờ chứ không đánh chuông báo 
khác. 9 (idm) rỉng a 'bell (n#n/) làm 
nhớ lại mang máng cái gì; nghe có 
vẻ quen thuộc: Hy nưne ríngs a bel, 
perhaps weve mei sơnewhere: Tên anh 
ta nghe có vẻ quen quen; có lề chúng 
tôi đã gặp nhau ở đâu đó. ring the 
'change kéo chuông nhà thờ theo 
nhứng trật tự khác nhau. ríng the 
changes (on sth) thay đổi thói thường, 
sự lựa chọn, hành động, v.v.. của 
mình: Ske Hkes (oœ rỉng the changes (on 
hơw her ofjice is (œranged): Bà ta ưa 
thay đổi cách sắp đặt văn phòng của 
mình. ríing up/down the 'curtain (on 
sth) (a) (trong một rạp hát) ra hiệu 
lệnh mở màn/hạ màn: ring dơwn the 
cwrtadin on the firsí ac(: rung chuông hạ 
màn sau hồi một. (b) đánh dấu sự 
khởi đầu/sự kết thúc (một sự nghiệp, 
v.V...): rỉng tp the curfaÌn on a new ƒootball 
seaon: báo hiệu mở màn một mùa 
bóng đá mới. ring out the 'old year 
and rỉng in the 'new thông báo và 
chào mừng sự kết thúc của một năm 
và sự bắt đầu của năm mới, chuông 
tiến năm cũ, mừng năm mới. 10 (phr 
v) rỉng of (2z) chấm dứt một cuộc 
nói chuyện điện thoại đặt ống nói 
xuống: He rung d(ÿ befœe Ï cauk| expldin: 
Ông ta đã đặt ống nói xuống trước 
khi tôi kịp giải thích. rỉng out vang 
to và rõ ràng: Á p¿sfol shơ rang cứ: 
Một phát đạn súng ngắn vang. lên. 
ring sth up ghi (một số tiền, v.v..) 


vào số quỹ: rừng up- dil (he ifems, the: 


tdai, £6.99: chỉ tất cả mọi khoản vào 
số, tổng cộng là 6,99 pao. 

> ring n 1 [C] hành động đánh, gõ, 
bấm, rung chuông, âm thanh của 
chuông: gie £wo rings dƒ the bell: rung 
chuông hai lần. o There was d rỉng 
the doœ: Có tiếng bấm chuông ở cửa. 
2 [sing] âm thanh vang rõ ràng; tiếng 
vang lên; tiếng rung ngân: (be ríng dƒ 
happy voices: tiếng ngân vang của những 
Ølọng nói vui sướng 3 [sing] ~ of 
sth giọng điệu hoặc cảm giác thuộc 
một loại nào đó, nghe có vẻ: Thœ ha 
aịthe ring oƒ truth abou( HH: Cái đó nghe 
có vẻ thật. 4 [C] (Brứ inônl) (US 
call) sự gọi dây nói; tiếng chuông điện 
thoại: H give yơu a rừng tomœrow: Ngày 
mai tôi sẽ gọi dây nói cho anh. 
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ringet n Ì người kéo chuông. 2 (ÚS) 
ngựa đua, v.v... dự một cuộc thi dưới 
tên giá, đấu thủ tham gia gian lận 
một cuộc thi đấu. 3 (idm) be a dead 
ringer for øb => DEAD. 


rỉng.le@t /rinli/ n (CO ssp pÏ] món 
tóc quăn dài xõa từ trên đầu xuống. 


rink c3 ICE-RINK 'ICEÙ), SKATING- 
RINK (SKATEÙ.  - 


rÌnse /rinsz/ v [Tn] 1 rửa (cái gì) 
nhẹ nhàng, qua loa: He rịinsed hỉs hands 
quickly befœe ca@ing: Nó tửa tay qua 
loa thật nhanh trước khi ăn. 2 loại 
bỏ cái bẩn, xà phòng, v.v... khỏi (cái 
gì) bằng nước; súc; rội, giũ; rửa: Rinse 
yow. hair thoroughiy qfer shampooùg ÌL: 
Sau khi gội bằng thuốc gội dầu, phải 
rội nước cho thật sạch tóc. 3 (phr v) 
rinee sb/eth down (rữn)) uống sau 
khi ăn cái gì, chiêu: d sandwich qnd a 
gas dý beer to rinse dơwn: một chiếc 
bánh xanđuých và một cốc bia để 
SoNg: rinse sth out tấy bỏ cái bẩn, 
. khỏi cái gì bằng nước; súc; giữ: 
He 'HhbNN JšZ tiadf ais undii tế leợ: to 
get rùi oý the teqleaes: Nó súc ấm chè 
dưới vòi nước cho hết bã chè. rinse 
sth out offữom sth tấy bỏ (cái bấn, 
xà phòng, v.v...) khỏi cái gì bằng nước: 
l rinsed the shampoo œúd dý my haùữ: TÔôi 
tráng nước cho tóc sạch hết thuốc 
gội đầu. 
Ð. xung, 1.21 [ÒÝ:#ử 'VửA;  #d2, đếE 
tráng...: Give your hair a good rinse dfier 
shạmpooing iL: Hãy tráng nước kỹ cho 
tóc sạch hốt thuốc gội đầu. 3 [C, U] 
dung dịch để nhuộm tóc hoặc chăm 
sóc tóc: œ be rinse: thuốc Sư ướg tóc 
màu lam. 


FÌOE /raiat/ n 1 [C] sự náo loạn dứ 
đội hoặc lộn xộn do một đám đông 
người gây ra, sự bạo loạn: ÑRiœs broke 
œu( in severdl dreas: Những vụ bạo loạn 
nỗ ra ở nhiều vùng o The police 
succeeded in quclling the ri: Cảnh sát 
đã đập tắt được cuộc bạo loạn. o (f) 
Therc'fl be a riodt [ƒ the poverrnmem( doesnY 
invest mơc in thịs service: Sẽ có bạo 
loạn nếu chính phủ không đầu tư 
nhiều hơn vào ngành phục vụ này. 3 
[aing] ~ of øth sự phô bày đồi đào; 
thừa thái (cái gì): The /lower-bedv were 
a rio dƒ colow: Các luống hoa là cả 
một mớ màu sắc lộn xộn. o q riđ dƒ 
emoftion: cảm xúc lộn xộn. 3 a tiot 
sing] (#ø@ưânj) người hoặc cái gì rất 
vui vẻ: She% an dbsokde nơi: Cô ta 
thật hết sức vui tính. 4 (idra) read 
the Riot Act F2 READ. rưn 'riot ứng 
xử một cách hung dứ hoặc bừa bãi; 
hoành hành bừa bái: Football hoolipans 
ran rio( thươnch the fan: Những tôn 
côn đồ bóng đá đã gây náo loạn lung 
tụng khắp thành phố. o (ñg) weeds 


rip 


running riot in the garden: Có dại mọc 
bừa bãi trong vườn. o Infiđion is runnine 
ri qnd prices œc dư oƒ confroi Nạn 
lạm phát đang hoành hành và giá cả 
không còn kiếm soát được. 

> riot v [L lpr] tham gia một cuộc 
náo loạn; bạo loạn: There% rioting in 
the sireets: Đang có bạo loạn ngoài 
đường phố. o renewed owtbreqkv oƒ rioting: 
bạo loạn lại nỗ ra. rioter n người náo 
loạn, bạo loạn. 

riot.ous /-ss/ adj Ì (đn! hoặc luật) 
hỗn loạn; phóng túng, bừa bãi: «a 
ridous assembly: một cuộc hội họp hỗn 
loạn. o charped with ridous behawiowr: bị 
buộc tội có bành vỉ gây huyện nÁo. 
2 [attrib] (ueu derog) om sòm, ầm I, 
huyên nÁo; bừa bổi: 4 riofous pdríy: 
một cuộc liên hoan om sòm. o rid0us 
kuplder: tiếng cười ầm † ri.ot.ously 
adv rất, hết sức: ridously funny: hết 
sức buồn cười rLotousness n [U] 
ứng xử quấy phá hung đứữ. 

[l 'riot polce cảnh sát được huấn 
luyện để đối phó với nhứng người 
gây bạo loạn; cảnh sát chống bạo 


loạn. 

'riot shieald khiên của cảnh sát hoặc 
binh lính dùng để đối phó với các 
cuộc bạo loạn; khiên chống bạo loạn. 
rFỈP /rip/ v (pp-) 1 (a) [Tn, Tnpr] 
xé toạc hoặc rạch thủng (cái gì): Ïve 
rùped my trousex: Tôi đã làm rách 
toạc quần. o rip a piece oƒ clath (in to): 
xé một mảnh vải làm đôi. (b) [Cn.a] 
~ sth open mở một cái gì bằng cách 
xế: rịúp qpen a lefer: xé để mở một bức 
thư. o My cœ hai is ear ripped ơpcn by 
a do: Con mèo của tôi đã bị một con 
chó cắn rách toạc tai. (C) [TI] (nói về 
vải) bị rách toạc: Đe careful wùh that 
dress; i( rịps easily: Hãy cân thận với 
cái áo này, nó dễ rách lắm. 2 (idm) 
let 'rip (about/ against/ at sb/sth) nói 
hung hãng hoặc sôi nổi: le rịp qgdinsí 
the gœernmení: công kích chính phủ 
kịch liệt. let sth 'rip ((nfni) (a) để 
cho (một xe ô tô, cái raáy, v.v...) chạy 
hết tốc độ; để mặc, không cản trở: 
Let herlù rịp: Cứ để mặc cô ấy/ nó! 
(Œb) để cho (sự việc) phát triển tự 
nhiên, không tìm cách kiếm soát; 
không can thiệp, dính dáng: They j,sí 
let inL#ion rịp: Họ cứ đề cho lạm phát 
phát triển, không can thiệp. 3 (phr 
v) ripn sb of (s/) đánh lừa ai: The 
shop tried to rịp me dƒ: Cửa hàng định 
lừa tôi. rip søth of (a) loại bổ cái gì 
bằng cách xé toạc: rị? the cœer of (a 
book): xé toạc bìa (một cuốn sách). 


_(h) (s lấy trộm cái gì; xoáy; thó: 


Sơmebody° ripped o(ƒ my wallet: Có đứa 
nào đã thó mất cái ví của tôi rồi. 

P> rip n 1 vết xé hoặc cắt không 
đều hoặc tơi tả: There% a bíg ríp ỉn 


RIP 


my sleeve: Cánh tay Áo của tôi có một 
chỗ toạc lớn. 3 chỗ nước xoáy trên 
sông hoặc ở biển. Cf RIP-TIDE. 

[] 'ripcord ø dây kéo để mở dù; đây 
dù: puÍll the rip-cœd: kéo dây dù. 
'rip-of n (usu sửng) (3 hành động 
gian lận, lừa đáo, lấy trộm, bán với 
giá quá đất, v.v..: 0p ƒœ a cúp dƒ 
coffee?” Wha( a rip-off": 80 penní một 
tách cà phê? Sao mà chém đắt thế! 
riproaring ad/ [attrib] (ml) (a) 
hung hăng và ầm 1; quấy phá ồn ào 
(bì to lớn, đồ sô, v.v..: The fifm was 
a rìp-rodœing succes: Bộ phim là một 
thành công lớn. 

ripsaw n cưa có răng thô và to, 
dùng để xẻ gỗ theo dọc thớ, cái cưa 
xẻ. : 
RÌIP /œr ai Ppịí/ abbr rest im peace 
(trên các bia mộ vv..) (cầu cho ông, 
bà, v.v...) yên nghí (tiếng Latinh: re- 
quiescafirequiescan in pace): James Deni 
RIP: James Dent, cầu cho ông yên 
nghỉ. 


rÌ.par.lan /rai'pearien/ adj (luật hoặc 
ml) thuộc ven sông hoặc sống ở ven 
sông, hồ, v.v...: ripœrian rights: quyền 
khai thúc ven sông, thí dụ quyền đánh 
cá. o riparian creaures: những sinh vật 
sống ở ven sông. ˆ 


rÌp€ aip/ adj 1 (về quả, hạt, v.v.. ) 
sắn sàng để thu hoạch và sử dụng, 
nhất là để ăn; chín: 1e the qples rừe 
enough to eœ ye(?: Táo đã chúa có thể 
ăn được chưa? o hœrvest the re cơn: 
gặt lúa đã chín. o (Ủg) Her lips were 
ripe as cherries: Môi cô ta đỏ mọng 
như những quê anh đào chín. 9 (về 
pho mát) đã ngấu, ăn được rồi: ripe 
cheese: pho mát ăn được rồi. o (hiếm 
fig) ripe judgemem, scholrship: nhận xét, 
sự thông thái chứa chắn. 3 (về tuổi 
tác của một người) trưởng thành; lớn 
tuổi: men oƒ riper years: những người 
đàn ông lớn tuổi hơn. o lved to a ripe 


oli qẹc: đã sống tới tuổi già lão. o ˆ 


(ma) œ the ripe old qge dƒ 21: ở tuổi 
21 già lão. 4 [pred] ~ (for sth) sấn 
sàng, thích hợp; chuẩn bị sắn sàng; 
chín muồi: kuurd thứ is ripe for development: 
đất đã sẵn sàng cho sự mở mang. o 
a nation ripe for revohdion: một quốc gia 
đã chíứn muồi cho cách mạng. ð (idm) 
the time is ripe F2 TIMEI 

P ripen /raipen/ v {[I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên chín; chín; chín muồi: 
ripening corn: lúa đang chín. o peaches 
ripened by the sun: những quả đào chín 
dưới ánh mặt trời. ripe.ness n [U]. 


rỈPpOSI@ /ripost/ n 1 câu đáp lại 
_ hoặc vặn lại nhanh, nhất là để trả 
lời sự chỉ trích; lời đối đáp: a wửfy 
ripode: một lời đối đáp dí dỏm. 3 
(trong đánh gươm) cú đánh trả lại 
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nhanh sau khi đỡ, cú phản cóng. 
P riposte /ri'post/ v(L Ipr] ~ (with 
sth) đối đáp lại; đánh trả lại. - 


rÌppl@C /ripU n (C] 1 sóng nhỏ hoặc 
một loạt sóng; sóng gợn lăn tăn: She 
threw a siọne (no the pond and wdíched 
the ripples spread: Cô ta ném một hòn 
đá xuống ao và nhìn những gựn sông 
lan ra. 2 vật giống như sóng gợn về 
bề ngoài hoặc trong động tác: siighí 
ripples on the surface oƒ the metal. những 
vệt như sóng gợn nhẹ trên bề mặt 
của kim loại 3 âm thanh nhẹ khi 
cao khi thấp; tiếng rì rầm; tiếng róc 
rách: a ripplz oƒ lmphder, voices, qppkmuse: 
những tiếng cười, tiếng nói, tiếng hoan 
nghênh rì rầm.. 

P ripple v [1, Tn (làm cho cái gì) 
chuyến động thành những làn sóng 
cơn: cơ? ripphng in the breeze: lúa rạt 
rào như sóng gợn trong làn gió nhẹ. 
O rippling muscles: những bắp thịt cuồn 
cuộn. o wind rippling the lake: gió thôi 
mặt hồ gợn sóng lăn tàn. 
rÌp.@ /riptaid/ na thúy triều gây 
tối rợn Coac J0 (lu a1 xui cuc 
động. _ 
rise' #aiz/ w ] (@) mự vận động đi 


lên hoặc sự thăng tiến: His rse to. 


pơwer wœs very rưpÌd: Ông ta lên nắm 
chính quyền rất nhanh. o the rie and 
fnll dƒ the friich Empire: sự thăng trầm 
của để quốc Anh. (B) sự tăng lên về 
con số, số lượng hoặc cường độ: a 
rise in the price c( mea!, the vaiue oƒ the 
doliar, the œerdge lemperdkmv: một sự 


tầng lên về giá thịt về giá trị đồng. 


đôia, về nhiệt độ trung bình. 2 đường 
đốc; đồi nhỏ; gò cao: A4 the tdp dƒ the 
rise they paised fœ a res: Tới đính dốc, 
họ đừng lại để nghỉ. o d chnưch: sieted 
on a small rise: ngôi nhà thờ nằm tiên 
một ngọn đồi nhỏ. 3 (Brit) (US raiee) 
sự tăng (lương): đemand œơ rise (in waget) 
Jrom next Odobér: đòi tầng lượng từ 
tháng Mười sắp tới. 4 (iảdm) get/take 
a rise cut of sb làm cho ai tó ra 
khó chịu hoặc trả lời giận đứ, do trêu 
chọc, v.v..,; làm ai phát khùng. give 
rieo to sth (⁄n/) gây ra cái gì: Her 
divqppedrance ge re (o the wiijes 
ruwnos: Sự mất tích của cô ta đã 
gây ra những lòi đồn. đại lung tung 
nhất. 

P> zieer n 1 ván đứng giớa hai bậc 
cầu thang. 2 người thường đậy sớm 
hoặc muộn vào buổi sáng (như được 
nói rõ): an eqrlyla kứe rise: người hay 
dậy sớm/muộn. 


rlS@” /raiz/ v (pý rose /reoz/, pp risen 
rizn/) 1-[I Ipr, Ip, In/prÌl lên hoặc 
đi lên; đạt tới một mức độ, vị trí, 
v.v... cao hơn; tăng lên; đâng lên; bốc 
lên; nổi lên; mọc lên: The cost oƒ lving 


rise“ 


cơontinues to re: Giá sinh hoạt tiếp 
tục. tầng lên. o The river has risen (by) 
severdl metres: Nước sông đã đâng lên 
nhiều mớt o smoke riing (rom the 
chimney: khói bốc lên từ ống khói. o 
Her vơice rose Ín anger: Cô ta giận đữ 
tơ: tiếng. o new (ower-blocks rising nearby: 
những khối nhà nhiều tầng mới mọc 
lần gần đó. 2 [T] (fñml) từ tư thế nằm, 
ngồi hoặc quỳ đứng dậy; rời khỏi 
giường: đứng lên; đây: acœs(omecd to 
riding e«œly: quen đậy sớm. o He rose 
(in order) to welcơmne me: Ông ta đứng 
dậy để nghênh tiếp tôi. o unable to 
rise becawse dƒ hís injuries: không đứng 
đậy được vì các vết thương của nó. 
3 [I]- đn/) (về những người dự một 
cuộc họp hoặc cuộc tập hợp nào khác) 
giải tán, bế lạc: The House rose œ 
10pm.: la viện đã bế mạc lúc 10 giờ 
đềm. o Pœfamen rise on Thursday: 
Quốc hội bế mạc (tức là kết thúc 
khóa họp hiện giờ) vào thứ năm. 4 
[I] trở nên dựng đứng hoặc thắng 
đứng: The haừ ơn the baạck oƒ my neck 
ro wheH Ï heœd (the scrcam: Tóc gáy 
tôi dựng đứng khi tôi nghe thấy tiếng 
hét. õ [LÔ lp, Ip] ~ (up) (against 
gbÁth) (n!) nổi dậy, nổi loạn: rive 
(up) in revol: nổi loạn. o rise (up) against 
the foreign invaders: nỗi dậy chống quân 
ngoại xâm. 6 [I] (về gió) bắt đầu thối 
(mạnh hơn); nổi lên: The wind ¡s rising 
— Ï thinÀ there% qa síœ1 coming: Gió 
đang nổi lên — tôi cho rằng sắp có 
bão. T [I, Ipr] (về mặt trời, raặt trăng, 
v.v...) xuất hiện trên chân trời; mọc: 
The sụn rises in (he eds( qnd seís ín the 
wes: Mặt trời mọc ở đàng đông và 
lạn ở đàng tây. Cf SET” 19. 8 []l] 
vui về lên, phấn khởi lên: Her spừ#s 


r0se œ the news: Nghe tín đó, tỉnh thần 


cô ta phấn chấn lên. 9 [I, Ipr] lên 
tới rột cấp bậc, địa vị hoặc chức vụ 
nghiệp, v.v...): He ose from the randcs 
to becơme an officer: Nó đã từ lính 
thường tiến lên trở thành sĩ quan. o 
rise [ram nothing (o becœme a pred lewiecr: 
từ chỗ chẳng là gì cÀ nổi lên trở 
thành một lãnh vụ vĩ đại. o a rbng 
yơung pitickn: một chính khách trẻ 
tuổi đang lên. 10 [I] (về bột nhào, 
bánh mủ, v.v...) nở dưới tác động của 
men, bột nớ, v.v..; đậy lên: Äíy cake 
is a dÌsaster — Ù hasnY ren: Cái bánh 
ngọt của tôi thật là thâm hại — bột 
không dây. 11 [L Ipr] (về sông) bắt 
đầu chảy; bắt nguồn: The Thames rises 
in the Cœswokl Hils: Sông Tharmes bắt 
nguồn từ Cotswold HiIs 12 (idm) 


early to bed and eariy to riee r2 


BARLV make sb% gorge rỉise c> 
GORGEÌ, take: ơne's backÌes rise C> 
HACKLFS. riee and 'shỉine (rứ 


ris.ible 


catchphrase) (thường lối mệnh lệnh) 
rời khỏi giường và hoạt động. Triee 
again/&om the 'dead sống lại sau khi 
đá chết: Chưisfkuts:believe thứ jJesus rose 
Wươnm the dead on Euster Sundgy: Người 
Cơ đốc giáo tin rằng desus đã sống 
lại vào ngày chủ nhật Phục sinh rÌae 
to the 'beit không chống lại nổi sự 
quyến rũ hoặc cám dỗ, cấn câu: 4s 
soon as Ï menfioned money he rose to the 
bai, qwd becœmne redlly inferested: TÔi vừa 
mới nói đến tiền nó cắn câu ngay và 
t ra thật sự chú ý. riee to. the 
occasion, 'challenge, 'task, et€ tỏ ra 
có khả năng đối phó với một tình 
huống, sự thách thức, nhiệm vụ, v.v... 
bất ngờ. 13 (phr v) riee above sth 
(tỏ ra) hơn cái gì, có khả năng đối 
phó với nó, v.v... vượt lên: S&e rose 
abœe hẹr difficulties and bẹcœme a tregen- 
dong success. CÔ a đã vượt lên khó 
` khăn và trở thành một con người 
thành đạt lớn. l 

> rising n [C] ¿Ù¿orsd: BR” 66vũ 
trang; cuộc nổi loạn:. Trodps pư( dơvn 
a risine in the capladl: Quân lính đã đập 
tan một cuộc nổi loạn tại thủ đô. 
—dv (idm) riaing 'ñve, twelve, etc 
(về một đứa trẻ). sàn năm tuổi, mười 
_hai tuổi, v.v.. 

L] iaing 'dướng, sự ẩm ướt từ. : dưới 
đất bốc lên trong các tường nhà. - 
#ising 'fves, etc nhứng đứa bé gần 
năm, v.v... tuổi:.ÄMírs Smitht teaches the 
riing fives: Bà Smith dạy những đứa 
bé gần lên năm.- 


the rising gene'ration những thanh. 


niên đang lớn lên; thế hệ đang lên. 


ris.lbl@ /rizabl/ adj (mi or joc) đáng 
buồn cười, lố lăng, tức cười: The emire 
proposal ¡s ris¿ble: it will never be qccepted: 
Toàn bộ đồ nghị đó thật buồn cười: 
nó sẽ không bao giờ được chấp nhận. 


rl@kK_ /risk/ n 1 (C, U] ~ (of sth/that...) 
(trường hợp có) khả năng gặp nguy 
hiểm hoặc bị đau đớn, thiệt hại, v.v... 
SỰ FỦI ro; nghy cƠ: ïs (here any rivk 
oƒ the bmmb exploding?: Liệu có nguy cơ 
quả bom nỗ không? o Yœu shouliRY 
underestunde the risks dý thể eN(crpri: 
rủi ro của công cuộc này. o There% 
no risk oƒ her Jatling/th« she"H (ad: Không 
hồ có nguy-.cơ cô ấy thất bại. o inswre 
a house fœ all risk: bảo hiểm ngôi nhà 
chống lại mọi rủi ro, tức là cháy nhà, 
mất trộm, v.v... o [attrib] an al-risks 
poäcy: một hợp đồng bảo biểm mọi 
ztìi ro. O an invesmenf( invoWine a hịph 
dogree dƒ risk: một sự đầu tư bao hàm 
một mức độ rủi ro cao. 3 [C] người 
hoặc cái gì được bảo hiểm; người hoặc 
cái gì là một nguồn gây rủi ro nguy 
hiếm. He? q goa¿dj poœ.rk: Anh ta là 


1454 


một người được bảo hiểm tốt/kém. o 
All the people who knơw thịs secreí represen 
a secuily risk: Tất cả những ai biết 
bí mật này đều có thể là nguồn gốc 
gây nguy hiểm cho an nính. 3 (iđm) 
at ones own risk đồng ý không có 
yêu sách gì về bất cử màất mát, thiệt 
hại, v.v... nào, chấp nhận mợi rủi ro 
nguy : Persons swimming beyond 
this poin( do sọ œ theit ơvn rùh: Những 
người bơi ra quá điểm này bản thân 
phải gánh lấy mọi rủi ro nguy hiểm, 
tức là không có ai chịu trách nhiệm 
về bất cứ điều gì xây ra với họ. at 
'risk bị đe dọa bởi khả năng có thể 
mất mát, thất bại, v.v..; chịu sự nguy 
hiểm: pư( one%s le œ ri: đưa tính 
mạng vào chỗ nguy hiểm. o The wholz 
fhưe dƒ the cằpany is at rik: Toàn bộ 
tương }ai của công ty bị đe dọa. K- 
My jdb ¡s œ risk: Töi đàng bị đe dọa 
mất việc. at the rieak of (đoing sth) 
với khả năng (làm cái gì): At the risk 
dƒ saunding ungrdlcfll, Ï muust refuse ydur 
gỹjzr: Với nguy cơ có thể bị cho D 
vò ơn (tôi vẫn phải từ chối đề ngài 
của ông. œ rỉsk to sb/eth với khả 
năng có thể mất hoặc làm tổn thương 
ai/cái gì: Hẹ sœed the chiùl đ considerable 
risk ío hìmgelflta hịs eœn lực: Anh (a đã 


the rùk. (qVƒ losing all thứ peoney):.. 
tạ không thê lều (mất tất cả chỗ 
tần đó) được. o He nu mơre risk dƒ 
being : œresied: Nó bị bắt có thể còn 
gặp nguy hiếm nhiều hơn. o She rung 
the sơme risks: Cô ta cũng phải chịu 
những rủi ro như thế take a 


_'risk/rieks làm cái gì bao hàm khả 


năng thất bại, nguy hiểm, v.v...; liều: 
#nỆHỏ/ q0 r2£ogcTfnp/e-4ierýBg Anh 
không Hều không thể. “2 
s d ri: lìm prexwsẻd (to 
Sưu việc liều lĩnh Mini 
P> riak v 1 [Tn] làm cho (bản 
có thể gặp nguy hiểm, rủi 
0e”S kealh, fatune, neck: 
khôa,, của cải, mạng sống. 3 [ 
chấp nhận khả năng xảy ra 
có cơ phải chịu rủi ro: sẻ /@ikưe: 
có cơ thất bại. o risk getfing canughf (N 
da síœm: có cơ gặp bão 
rieky adj/ (-ier, -iest) đầy nguy hiếm; 
đầy khả năng thất bại, thua thiệt, 
v.v..; Hầu; mạo hiểm: ø rts&y wdertaking: 
một công cuộc mạo hiểm.  - 
riakily /-il/ adv. riskinese n [U]. 
rÌS.OtlO. /rizotao/ n (pi ~s) [C, U] 
món cơm Italia làm sấn, có thể thêm 
rau, đồ biển, v.v...; ođa Ý 


Hồi 


3 
~ 


§Py3 
)# 


(c ; 


kỀ 
e 


ri.val 


fSqUẾ /riskei; US riskei/ adƒ (về 
ruột câu chuyện, một nhận xét, một 
thứ quần áo, v.v...) hơi khiếm nhã, 
bất lịch sự; suồng sấ; táo bạo. 

ri9.SOl@ /triseol/ n thịt hoặc cá băm 
nhỏ trộn với khoai hoặc vụn bánh mì 
viên tròn hoặc nắn thành bánh bẹt 
nhỏ và rán lên; chả viên rán. 


rÍ©@  /rait/ n [C] nghỉ lễ tôn giáo hoặc 

các cuộc lễ trang trọng khác, lễ: 
marridgelfuneral ries: lễ cướ{/JŠ tang. o 
initiaion rhec lễ kết nạp thí dụ khi 
kết nạp một thành viên mới vào một 
hội kín. 


ri.ual /rit[oal n 1 (a) [U] loạt hoạt 
động được tiến hành trong một nghỉ 
lễ tôn giáo hoặc các cuộc nghỉ lễ 
khác, trình tự hành lễ, nghỉ thức: 
the ritaal o{ the Caholic Church: nghỉ lễ 
của giáo hội Thiên chúa giÁo. o Sơme 
relipions employ rituadl more than dothers: 
Một số tôn giáo sử dụng nghỉ thức 
nhiều hơn các tôn giáo khác. (b) [C] 
một hình thái nghỉ thức đặc biệt: (he 
ritual o( the jJqpanese tea ceremony: nghỉ 
thức lễ uống trà của người Nhật. 2 
[C] (esp joc) thủ tục luôn luôn được 
tuân theo đúng; trình tự: He wer 
through the ritual oƒ filing and fighding hịs 
pc: Ông ta làm tất cả trình tự về 
nhồi tâu và châm (tấu. 

P- ritual ađÿ [attrib] thuộc hoặc được 
làm như một nghỉ thức; nghỉ lễ: a 
ritual dance: một điệu múa nghỉ lễ. o 
ritual phrases dý greeting: những lời chào 
hỏi theo lễ nghỉ ritualy  /'rit oali/ 
ađv. 

ritu.aliam /-izem/ n [U] (esp derog) 
thái độ ưa thích hoặc thói nệ nghỉ 
thức, chủ nghĩa nghỉ thức. rituaListic 
(rit[oelistik/ adj. 


rÍEZV /ritsi/ adj (-ier, -ieet) (da¿ed 
tmfØal) lộng lẫy, sang trọng, thanh 
lịch, tao nhã. _ 


rÌ.VaÏ  /raiv/ n ~ (foerAn sth) người 
hoặc cái gì đua tranh với người khác, 
cái khác; đổi thủ, địch thủ: °wsiness 
rat: những đối thủ trong kính doanh. 
o rvals in lœwe: những tình địch. o a 
new rival fow the tiie oƒ chœmnpion: một 
đối thủ mới về chức vô địch. o [attrib] 
a rival firm: một công (y đối địch. oö 
a violnisd wihoœŒ riadi một nghệ sĩ 
violông không đối thủ, tức là không 
có ai giỏi hơn. o She hay no rival ín 
the fiekd oƒ romaic ficton: Bà ta không 
có đối thủ trong lĩnh vực tiêu thuyết 
lăng mạn. 

> rival v (1+; 1S cũng -Ì-) [Tam 
Tnpr] ~ sbí@th (rÄn sth) có vẻ 
tốt, giỏi hoặc tốt, giỏi như ai/cái gì; 
có thể so sánh được với ai/(cái gì; 
kình địch; cạnh tranh: ø view rivallng 


riven 


anythine the Alps can offer: một phong 
cảnh có thể so sánh được với bất cứ 
nơi nào ở vùng núi Alpơ. o Cricket 
cannd rival [ootbdll {orlin excHemem(: Môn 
cricket không thể so sánh được với 
tôn bóng đá về mặt sôi động. 
ri.valry /raivlri/ n [C, U] (trường hợp) 
là đối thủ, sự cạnh tranh; sự kình 
địch, sự đua tài sự ganh đua: a 
couníry pardlysed by poliicdl rivadties: một 
_ đất nước bị tê liệt vì những sự kùnh 
địch về chính trị o the wewal rivdiry 
between brother and sisder: sự ganh đua 
nhau thường thấy giữa em trai và 
chị gái. ị | 
riVen /rivn/ adÿ [pred] (4m or rhe() 
bị nứt ra; bị xé toạc ra; bị chế re: 
a family riven by qancien Íeuds: rnột gia 
đình tan nÁt vì những hận thù cũ. 
FV@f  /rive(r)/ n [C] 1 dòng nước 
lớn, tự nhiên, chảy trong một lòng 
sông, Ông: (he River Thơmes: sông 
Thames. o the Mississippi River: sông 
AMississippi o [attrib] the river moah: 
của sông. o rnier trdỨic: giao thông 
trên sông. Cf CANAL Ì, 3 bất cứ 
dòng chảy lớn nào có dạng tương tự: 
a river dƒ knd: một dòng dung nham. 
o (ñg rhet) rivers dƒ blọod: máu chảy 
thành sông, tức là đổ máu rết nhiều 
trong chiến tranh, v.v... 3 (idm) seil 
sb down the river F2 SELL. 

L] rivwer-bead n lòng sông: /%z so long 
since it rained the the rive=-êed is dry: 
Đã lâu lắm trời không mưa đến nỗi 
lòng sông khô cạn. 

riveraide n đất dọc bờ một con sông; 
bờ sông: go foœ a walk dlong the riverside: 
đi dạo dọc bờ sông. o [attrib] a riverside 
pub: một quán rượu ven sông. 

rivet 
kim loại để ghép hai miếng kim loại 
lại với nhau, đầu của nó không có 
mũ được tán hoặc ép bẹt ra để tránh 
xộc xệch; đỉnh tán; đỉnh rivê. 

P> rivet v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ghép 
(cái gì) bằng đỉnh tán: riveted topether/ 
down| in piace: ghép lại với nhau/&iết 
chat/ghép vào chỗ bằng đính tán. 3 
[Tn, Tn.pr usu passive]} làm cho (eái 
gì bất động; cố định: He sooød rivsed 
(to the spœ): Chúng tôi đứng chôn chân 
tại chỗ. 3 [Tn esp passive] thu hút 
và giữ chắc sự chú ý của (ai): Ï wœs 
adbsohdely riveted by her sfoœy: Tôi hoàn 
toàn bị thu hút vào câu chuyện của 
cô ¿a. = 

riveter n riv.eting adj (approv) thu 
hút sự chú ý; làm mê hoặc: aw dbsok#ely 
riveting perfortmance: một cuộc biểu diễn 
cực kỳ hấp dẫn. ~ | 
Ri.viera  /rivieere/ n [sing] 1 the 
Riviera vùng dọc bờ Địa Trung Hải 
của miền Đông Nam nước Pháp, 


_ Hoàng gia. 


/rivit/ n đỉnh hoặc chốt bằng 


on hỉs (œwehead: mồ hôi chảy dòng dòng 
riyaÌ” m:'o:V n 1 đơn vị tần ở Đubei 
và Qatar. 3 (cũng rial) đơn vị tin ở 
A rập Xê út và nước Cộng hòa A 
FÍW abbr railway (thí dụ trên bản đồ) 
đường sắt — - _ 

RM  /œr sem/ abbr (Brí) Royal 
Marines (thủy quân lục chiến Hoàng 
gìa): Cam Tom Pullen RM: Đại úy Tom 
Pullen, sĩ quan thủy quân lạc chiến 
rm abbr roơm (phòng) mm 663: nhòng 
603, thí dụ trong khách sạn. — S2“ 
RN /œ:r 'en/ abbr 1 (1S) tedtetered 
nurse: y tá đã đăng ký. 3 (ES#) Royal 
Navy Hải quân Hoàng gia: Ca L j 
Gram RN: Đại úy L ở Grewt, HAi quân 
RNA /ơr 
RNIH (tr: en ai tì/ söốp (2/0) 
Royal National TnstÌtute for thờ Blfad: 
Viện Hoàng gia toàn quốc cho hgười 
rnù. ' | W | _ 
RNLI / or en el 'ai/ abbr (8r#) Royal 
Hoàng gia toàn quốc tàu cứu ' đấm. 
roach” /&eotƒ/ n (p! khg đổi) cá nhỏ 
nước ngọt thuộc họ cá chêp, cá rướiut. 
roachế ,eotj/ n (pÌ ~eœ) («sp US) 
1 đnân]) = COCKROẠCH. 8 (4i) mấu 
thuốc cần sa. ÂÃ 6 3.5 
road /eod/ n 1 (a) đường đi từ nơi 
dụng các xe có động cơ; đường: (đe 


em e1/- bò hứa) _=w#Rt 


roai ¡e Brddolhe Bridol rami: đường đí 


Bretol. o mainlmaorlminor rưydy: những 
con đường chính/ón/hhỏ. œ @ quiaấ 
suñtư bạn road: một con đường yên tũnh 
ở ngoại ô o [attrib] road jkuncdoms: 


những chỗ các con đường gặp nhau. ˆ 


O roœj siens: những tín hiệu giao thông. 
(bồ) (trong từ ghép) thuộc hoặc liên 


- quan đến con đường: a roø#+me» dÝ 


Scdimeed: bản đồ đường xá ở Xcotlan. 


k- 4 


pháp, biện pháp, v.v... nào được xem 
xét cuối. cùng cũng sẽ đem lại kết 
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' (cũng metal) ø [U] đá đá - 
đập vỡ dùng để làm đường và sửa 
đường, đá rải đường. ¬ 

'roadrunwee n0 loại chim cu:ở Mêôhicô 
và miền Nam Hoa Kỳ; gà lới đưới 
road safety an toàn giao thông: 4a 


_ twNgwigw ƒœ roail sqfdy: một cuộc vận 


động về an toàn giao thông, tức là 


. khuyến khích việc phòng ngừa các tai 


nạn trên đường. 
cách an toàn trên đường nhất là trong 


roam 


khi lái xe; ý thức an toàn giao thông. 
'road ghow kịch, nhạc kịch, v.v... do 
một đoàn kịch trình diễn trên đường 
đi diễn nhiều nơi; biếu diễn lưu động. 
'roadside bờ đường; lề đường: pœked 
by the roadside: đỗ xe bên jB đường. 
o [attrib] a roadside cafe: quán cà phê 
bên đường. 

'road tax thuế mà người chủ sở hứu 
một xe có động cơ phải đóng để được 
phép lái xe trên các đường công cộng; 
thuế đường. 'road tax dise (cũng 'roed 
fund licenee) (Ör/) giấy chứng nhận 
đã đóng thuế DƯ ẠẸ được dán trên 
xe. 

'road teøt việc thứ: nghiệm một chiếc 
xe (nhất là một kiếu xe mới) bằng 
cách lái nó chạy trên đường; sự chạy 
thử: The new sporfs model achieved 100 
miles an hour in road test: KNiêu xe thể 
thao mới đã đạt được 100 dặm một 
giờ trong các cuộc chạy thử trên 
đường. 'roed-teet v [Tn]} thử (một 
chiếc xe) theo cách đó.  =—. 

the 'roadway n phần đường dành cho 
xe cộ sử dụng, phân biệt với phần 
đường đi bộ, vỉa hè, v.v...; lồng đường. 
'road-works /¡ [pl] công việc bao gồm 
việc xây dựng hoặc sửa sang đường; 
công việc sửa đường: We were delayed 
by road-works for to hours: Chúng bị 
chậm mất hai tiếng đồng hồ vì công 
việc sửa đường. 

'roadworthy ađjÿ (về một chiếc xe) 
thích hợp chạy trên một đường' công 
cộng. roadworthiness /¡ 3 EÙỊ. : 


CÁCH DÙNG: Ở một thành phố, gtreet 
là từ chung nhất để chỉ một con 
đường hai bên có nhà: 4 sireel-map qƒ 
London: một bản đồ các đường phố 
kondon. Trong tiếng Anh ở Anh street 
không được dùng cho nhứng con đường 
bên ngoài các thị trấn, thành phố 
nhưng các đường phố trong các thị 
trấn, thành phố có thể gọi là roøed 
theo tên của chúng: gwœc Road: 
Đường Edgware Một alay hoặc lane 
là một phố hẹp giữa các tòa nhà. 
Một avenue thường là một phố rộng 
có nhà hai bên, nhiêu khi ở ngoại ô 
và hai bên đường có cây. (Ở các thành 
phố Hoa Kỳ avenueø nhiều khi tạo 
thành góc vuông với các streets.) Roads 
(ÚS highways) nối liên các thị trấn 
và các làng: a rơœÍ-map öo( Ireland: một 
bản đồ các con đường của Ai-len. 
Motorways (ÙS freeway/expressways) 
được xây dựng cho giao thông đường 
dài để tránh phái chạy qua các thành 
thị, thị trấn. Lane là một con đường 
hẹp ở nông thôn chạy ngoằn ngoèo 
giữa các cánh đồng, nối các làng với 
nhau. Highway ít khi được dùng trong 
tiếng Anh ở Anh, trừ trong một, số 
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cụm từ chính thức: (he Highway Code: 
Luật đi trên các đường quốc lộ. Roed, 
8treet, Lane và Avenue là nhứng từ 
phổ biến nhất được dùng trong tên 
các đường phố và thường được viết 
tắt trong các địa chỉ: Rd, 8t, La, 
Ave. 


roam  /reom/ v 1 [lpr, Ip, Tn] đi bộ 
hoặc đi không có mục đích hay nơi 
đến rõ ràng, đi lang thang; đi chơi 
rong: roam (hrơuph the deserted vilap: 
đi lang thang qua thôn làng vắng vẻ. 
O jusft roœming œơœund: chỉ đi loanh 
quanh thôi. o He used to roam (he streefs 
foœ hours on end: Anh ta thường hay 
đi lang thang trên các phố hàng mấy 
giờ liền. 2 (phr v) roam over sth nói 
về nhiều đề tài hoặc về nhiều khía 
cạnh khác nhau của cái gì, nới lan 
man: The speaker roamed ƒreely œer the 
even(s oƒ the pad week: Diễn giả nói lan 
man tùy thích ÐỆ cáp TÊN, th của 
tuần qua. 

P>- roam n [sing] cuộc đi chơi rong, 


. đi lang thang. 


Eberr nẻ in 000 cai c0 12c 
thang: He?» a bữ dƒ a roœmer: Anh ta 
Jà người có phần nào hay lang thang, 
tức là không chịu ở lâu một chế. 
roan /raon/ ø, ađÿ [attrib] (con vật, 
nhất là con ngựa hoặc con bò) có bộ 
lông nhiều màu khác nhau, nhất là 
màu nâu với nhứng vệt lông trắng 
hoặc xám; lang: q roan me: một con 
ngựa cái lang. _ 

rOAF  /r2:(r)/ n âm thanh trầm, to, 
kéo đài (như tiếng kêu) của một con 
sư tử, tiếng gầm; tiếng rỐng: đše moœ 
dƒ traflic: tiếng ầm ầm của (xe cô) giao 
thông. o a roar dƒ qppkase, anger, eíc 
tiếng hoan hô ầm ầm, sự giận đữ om 
sòm. o roars oƒ laphiter: tiếng cười phá 
lan. _ | 

P> roar v 1 [I, lpr, Ip] gầm; rống: 
tipers rodring in their cages: những con 
hỗ gầm trong chuồng. o roa wùh 


kmuohfer, Hain, rược, cíc: cười rống lên, ˆ 


la thét vì đau đớn, vì cuồng giận, 
v.v... O He just roœed when he heqrd thứ 
joke!: Khí nghe thấy câu nói đùa đó, 
nó chỉ cười phá lên. o œa roœing fữc: 
một đám cháy đùng đùng. (tức là 
cháy to, rực sáng và ầm 1) 2 Í[Tn, 
Tn.p]ị ~ søth (out) bày tỏ cái gì theo. 
cách đó; la hét; gào: The crowd roœed 
is qnprovai: Đám đông la hét tán thành. 
O roœr dư an œder: gào lên một mệnh 
lệnh. 3 (idm) roar oneself 'hoarse, etc 
hét đến khản tiếng, v.v... 4 (phr vì 
roar along, down, past, etc di chuyển 
theo hướng được nói rõ và tạo ra 
một âm thanh trầm, kéo dài: Cwœs 
roœred past (us): Những chiếc ô tô ầm 
ầm vượt qua (chúng tôi). roarjshout 


rob 


sb down la hét ầm 1 để buộc một 
diễn giả phải im. 

roar.ring /ro:rin/ adj [attrib] 1 ầm T; 
om xòm hoặc ào àÀo: roøữing thunder: 
tiếng sấm ầm ầm. o a roœing nighí: 
một đêm bão tố ầm ầm. 2 (idm) đo 
a roaring 'trade (in sth) bán được 


â rToaring SU©C©68 một thành công 
rất lớn, vang dội. —adv cực kỳ và 
ầm ï: roœing mad: nổi giận ầm ï, 

là rất giận dứ. o roœing drunk: say 


TY 


bát nhà. 


roaSf /reost/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr] 
nướng, quay (thịt, v.v...) trong lò, trên 
lửa hoặc trước lứa: roast a joir oƒ medf, 
achicken, some potoes: nướng một tảng 
thịt, quay một con gà, nướng vài củ 
khoai tây. (bì (LL lprị được quay, 
nướng: the dellcious smell oƒ med roastine 
in is ơwn juices: mùi vị ngon lành của 
thự được quay trong chính nước thịt. 
=2 Cách dùng xem COOK. 2 [Tn] làm 
cho (cái gì) khô đi và ngả màu nâu 
bằng sức nóng; rang: roasí cof+e beans, 
peanuts, chestnufv: rang cà phê, lạc, hạt 
đẻ. 3 [I, Tn] phơi (aibản thân) ra 
sức nóng của lửa, mặt trời, v.v... hơ; 
sưỞi: He?e gơoing to lie in the sun qndi 
road fw two weeks: Chúng tôi sẽ đi 
nằm dưới ánh mặt trời tắm nắng 
trong hai tuần. o roasd° one% (oe$ ỉn 
Jrom oƒ the fừe: hơ ngón chân trước 
lửa. 4 [Tn]} (S xưml) chỉ trích (aL/cái 
gì một cách gay gắt, nhất là để đùa 
chơi, chế nhạo; giễu cợt: The crifics 
roased her new piay: Các nhà phê bình 
đã chỉ trích gay gắt vở kịch mới của 
bà ta.- _ 

P- roaøt ađj [attrib] quay, nướng trong 
lò v.v...: roast beeƒf: thịt bò nướng. —n 
1 [C] táng thịt đã quay, nướng hoặc 
nhằm để quay, nướng; thịt quay; thịt 
nướng œđder a roœsd from the bưuichecr: 
đặt raua ở cửa hàng thịt một miếng 
thịt quay. 2 [C] (esp S) cuộc đi chơi 
ngoài trời hoặc liên hoan ngoài trời 
có quay, nướng thức ăn. 3 [C, U] (S 
inữn)) (dịp để) chỉ trích gay gắt hoặc 
chế nhạo, nhất là để đùa chơi. 
roaster Ø loại gà giò, v.v... vừa đủ 
lớn để quay. Cf.BROILER (BROIL). 
roasting adjjÿ (imnñữnl) rất nóng: Ïl(% 
roasting today!: Hôm nay rất nóng (nóng 
như rang). —an (idm) give sb/get a 
(good, reaÌ, etc) 'roasting trách mắng 
ai/bị trách mắng nghiêm khác. 


roÐ /ob/ v (bb-) [Tn, Tnpr] ~ 
sb/ath (of sth) 1 lấy tài sản của (một 


robe 


người hoặc một nơi) một cách bất 
hợp pháp; cướp; cướp đoạt; lấy trộm: 
l was robbed (dƒ my cash and cheque-book,): 
Tòồi đã bị mất trộm (tồn mặt và 
quyền số sóc). o accused d{ robbing a 
bank (o{ one million paunds): bị buộc tội 
cướp nhà bàng (lấy đi một triệu pao). 
=Ð* Xem cách dùng. 9Ø tước đoạt của 
ai/cái gì (cái được chờ đợi hoặc bình 
thường): Those cœs robbed me dƒ my 
sieep: Những con mèo đó làm tôi mất 
ngủ. o (fg) The fact thứ he had lied 
befœe robbed híy words oƒ any credibily: 
Việc trước đấy nó đã nói dối khiến 
C VỮNG DU Hộ mất hết sự 
đáng tin cậy. 3 (idm) tob ,Peter to 
pay 'Paul trả nợ, v.v... bằng tiền vay 
từ một nơi khác, do đó lại mắc nợ 
khác, vay chỗ này đập vào chổ kia; 
lấy của người này cho người khác. 
P rob.ber n kẻ cướp; kẻ trộm. _ 
rob.bery /rober/ n [C, UỊ ] (trường 
hợp) ăn cướp; ăn trộm: fhưee robberies 
in one week: ba vụ (trộm trong một 
tuần. o Armed robbery is on the increase 
ecverywhere: Ăn cướp có vũ trang đang 
gia tăng ở khắp nơi. 2 (iảm) đayộHght 
robbery F-* DAYLIGHT. ˆ 


CÁCH ĐỪNG: §o sánh rob, steal và 
burgle. Một robber hoặc thief robe là 
ăn cướp, ăn trộm ở một nơi nào đó, 
thí dụ một ngân hàng hoặc một người 
(lấy đi các đồ vật, nhất là tiền) còn 
steals là lấy cắp các đồ vật (của một 
nơi hoặc người nào đó). Một tên trộm 
burglee là ăn trộm ở một ngôi nhà 
bằng cách cạy cửa, bẻ khóa, đào tường, 
v.v... lấy lối chui vào ăn trộm. 


robe /reob/ n 1 (nhất là trong các 
từ ghép) áo thụng dài khoác ngoài: 
a beach-robe: áo choàng khoác để đi 
đạo trên bãi biển. o Many Arabs wear 
_ long-flowing robes: Nhiều người A Rập 
mặc Áo thụng dài lòe xòe. 3 (esp pÙ 


kiểu áo như thế, dấu hiệu của cấp ˆ 


bậc hoặc chức vụ, hoặc dùng cho nghỉ 
lễ: cœomeion robes: Áo choàng làm lỗ 
đăng quang, tức là áo bào của vua 
hoặc nứ hoàng. o cœdinadls in scœlet 
robes: các hồng y giáo chủ mặc áo 
choàng đỏ thắm. 3 (ÙS cũng 'bethrobe) 
áo choàng mặc trong nhà. 

P> robe v [esp passive: Tn, Tn.pr] ~ 
sb/ oneself (in sth) (đn)) mặc hoặc 
mặc cho ai một chiếc áo choàng, v.v...: 
biack-robed jdees: những quan tòa mẶc 
Áo choàng đen. o robcd in q ceremonial 
gơwn: khoác chiếc áo choàng nghí lễ. 


robin 2 /robin/ n 1 (cũng robin 
'redbreast) chim nhỏ màu nâu, ngực 
đỏ; chim cổ đỏ. 3 (5S) loại chỉm két 
ở Bắc Mỹ giống chỉm cổ đỏ. 


ro.bot /ewobt/ý n [C] (cũng 
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automaton) máy (giống như người và) 
có thể thực hiện được những thao 
tác của con người, điều hành tự động 
hoặc được điều khiến từ xa; người 
máy: NMany production-line taks ỉn car 
[acories œœ nơow perfœwmed by robdœ: 
Nhiầu công việc trên dây chuyền sản 
xuất ở các nhà máy ô tô bây giờ là 
do người máy thực biện. 2 (esp derog) 
người ứng xử có vẻ như một cái máy. 
Cf AUTOMATON 2. 3 (ở Nam Phi) 
tín hiệu giao thông tự độn. 

P ro.botic /reobotik/ adÿ như người 
raáy, cứng nhắc và máy ruóc: “dÖdfic 
mœemenis: những động tác như người 
máy. ro.botice n [sing vị (khoa nghiên 
cứu) việc sử đụng người máy trong 
công nghiệp chế tạo; người máy học. 


rO.bust /reobast/ ad 1 có sức khỏe; 
khỏe mạnh và mạnh mẽ; tráng kiện; 
cường trúng: da roóusý yợưng (Nứn: một 
.ồanh niên cường tráng. o q robuet 
œpctite. sức ăn được nhiều. 2 (derog) 
không tế nhị hoặc tỉnh vị; thô: a 
raher robus( sertse o( hưumour: một ý thức 
khôi hài có phần nào thô kệch. 3 (về 
rượu) ngon, có nhiều chất cốt; mạnh. 
P> ro.bustìy sdv. ro.buet.nees na [U]. 


rock`Ì /rok/ n 1 (a) [U] phần (thường 
đặc, rắn) của vỏ trái đất, đá: They 
driled through severadl Ìlayers doƒ rock to 
-reach (the oi. Họ đã khoan xuyên qua 
nhiều lớp đá đề tới vía dầu. o The 
volczno poured œd moien rock: Núi lửa 
phun ra nham thạch. (b) [C] khối đá 
nhô lên trên mặt đất hoặc mặt biển: 
The ship hi some rocks and sank: Con 
tàu đâm vào đÁ và chừm. o the Rock 
dƒ Giznkr: Mũi đá Gibraltar. 3 [C] 
(a) hòn đá hoặc tảng đá lớn, tách rời 
ra: The siẹn said, “Daneer: faline rocky”: 
Cái bảng đó cho biết ”Nguy hiểm: đá 
ở“ (Œ) (US) hòn đá nhỏ hoặc đá 
cuội: Thư# boy thươw a rock d( me: Thằng 
bé kia ném hòn đá vào tôi 3 [U] 
(Bri) loại kẹo ngọt cứng, thường có 
dạng cái que hình trụ vị bạc hà; kẹo 
cứng: a stck oƒ rock: một que kẹo bạc 
hà. 4 (idm) (aø) Ørm/solid aø a 'rock 
không lay chuyến được; có thể tin 
cậy; vững như bàn thạch on the 
'rock (4) (về một cái tàu) đâm phải 
đá bị đắm. (b) (nữn]) (về một cuộc 
hôn nhân, một doanh nghiệp, v.v...) 
có nguy cơ thất bại; trong một tình 
trạng khủng hoảng trầm trọng; gặp 
khó khăn. (c) (nữn!) (về đồ uống) 
pha với đá cục, nhưng không pha 
nước: Scoch on the rocks: rượu Whisky 
pha với đá. 

P- rock.ery /'rokeri/ (cũng rock-gardan) 
ma núi hoặc bờ tự nhiên hoặc nhân 
tạo có nhứng hòn đá to, trồng các 
loại cây mọc trên đá; nói giả; nứi 


rock2 


non bộ; hòa non bộ. 

tocky adÿ (-ier, -iegt) 1 thuộc hoặc 
như đá: a rocky œdcrop: một chỗ đá 
trồi lên. 9 nhiều đá: rocky sơi. đất 
lồn nhồn đá. rockLnesse n [U]. 

I rock-'bottorme n [sing] (dùng không 
có a#the) điểm thấp nhất: Prices have 
reached rock-bofom: GIÁ cả đã xuống 
tới điểm thấp nhất. o ([attrib] rock- 
botơm prices. giá cả ở điểm thấp 
nhấtgiá hạ nhất. 

'rock-cake n bánh ngọt nhỏ hoặc bánh 
sửa nhỏ có mặt thô cứng. 
rock-climbing n [U] môn thể thao leo 
núi đá. 

'rock-crystal n [U] thạch anh thuần 
khiết, tự nhiên, trong suốt. 
'rock-garden n = ROCKERY.. 
'rock-plant n loại cây mọc trên hoặc 
giữa các táng đá. | 

zock 'salmon (rí) (miếng) cá nhám 
góc bán như thực phẩm. 

'rtock-salt n [Ưl muối thường lấy ở 
mỏ lên đưới đạng tỉnh thể, muối mỏ. 
tock-'steady ad/ khó có thể đổ, thay 
đổi, v.v...; vững chắc: a rock-eteady cha, 
riendship: một cái ghế, tình bạn vững 
chẮc. o Prices in the shœưes mưrke( dre 
rock-steady: Giá câ trên thị trường cổ 
phần không thay đối. _ 


foCckf /rok/ v 1 [l, Ipr, Tn, Tn.pr] 
(làm cho ai/cái gì) chuyển động nhẹ 
(ra đàng sau rồi ra đàng trước hoặc 
từ bên này sang bên kia), đu đưa; 
lÁc lư. He sœ rocking (hừmseff) in hỉs 
chay: Nó ngồi đu đưa trên chế. o 
rock a baby to seep: đụ đưa cho đứa 
bé ngủ. o (Qw bo was rocked (from side 
to side) bylon the wœves: Thuyền của 
chúng tôi lắc lư trên sóngbị sóng 
đánh lác lư 2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] (làm 
cho cái gì) rung chuyển mạnh: The 
whole house rocked (to and fro) when the 
bơmb exploded: Câ tòa nhà rung chuyền 
(đu đưa) khí quả bom nề. o The tơwn 
wds rocked ny an earthquake: Thành phố 
rung chuyên vì một trận động đất. 3 
[Tna| (øg) làm (aicái gì) bối rối, lo 
lắng hoặc sửng sốt, choáng váng: The 
scandal rocked the gœwerruunem: Vụ bê bối 
đã làm chính phủ choáng váng. 4 
(idm) rock the 'boạt (mu) làm cái 
gì khiến cho thế cân bằng của một 
tình huống, v.v... bị đáo lộn: Things 
œ+e propressine well — donY (do anything 
lo) rock the boá: Tình hình đang tiến 
triển tốt — đừng làm (cái gì) đão 
lộn tình thế ló 

P rocke n 1 miếng gỗ cong làm 
chân cho ghế xích đu, vv.. 2 = 
ROCKTNG-CHAIR. 3 (cũng 'rocker 
switch) cái chuyến mạch từ 'mở' sang 
tát?:khi bật từ bên này sang bên 
kia, nút mở tất. 4 Rocker (r/£) thành 


rockŠ 


viên của một băng thanh niên dưới 
20 tuổi hoặc những kẻ theo họ, vào 
những năm 1960, mặc áo da và cưới 
mô tô. Cf MOD. ð (idm) oŸ one's 
'rocker (sj) dở hơi; điên rồ: Yow musí 
be dƒƑ yeư rocker!: Hẳn là anh điên 
rồi! | 

rocky /'roki/ adj (-ier, -iest) lung lay; 
không vững: Tỉús chai is a tre rocky: 
Cái chế này hơi lung lay. o (fñg) Their 
marriqge seems a bừ rocky: Cuộc hôn 
nhân của họ có vẻ không vững chắc 
nấy! rockinese n [U]. 

[1 rocking.chair (cũng rocker) ñ ghế 
đặt trên những miếng gỗ cong hoặc 
có lò xo khiến người ngồi có thể làm 
cho ghế đu đưa; ghế xích đu; ghế 
bập bênh. 

'rocking-horse n ngựa gỗ đặt trên 
nhứng miếng gỗ cong hoặc lò xo khiến 
cho đứa bé ngồi trên có thể làm cho 
nó bập bênh; ngựa gỗ bập bênh. 


rockÌ /ok/ [U] (cũng rock, mưsic) 
n loại nhạc dân gian hiện đại có nhịp 
mạnh chơi với ghi ta điện, v.v...; nhạc 
rốc: [attrib] a rock síœ: một ngôi sao 
nhạc rốc. 

P> roek/ v [I, Ipr] khiêu vũ theo nhạc 
rốc. 

L] #ock and 'rol (cũng ' n roi) Ì hình 
thức sớm hơn (và thường giản dị hơn) 
của nhạc rốc; rốc en rớn: [attrib] 
Jerry Lee Lewis was a rock ?n° roll singer: 
dJderry Lee Lewis là một ca sĩ YỐc 'en' 
rôn. —v [TH] khiêu vũ theo nhạc rốc 
en rôn. 


rocketL /rokit/ n 1 pháo hoặc thiết 
bị tương tự, khi đốt bay vọt lên không 
trung rồi nổ, pháo thăng thiên; pháo 
hoa; pháo sáng: ø disfress rocket: pháo 
báo hiệu lâm nguy. 2 (a) thiết bị hình 
trụ bay bằng khí đấy do đốt mà sản 
sinh ra, dùng để phóng một đầu đạn 
hoặc một con tàu vũ trụ; tên lửa, Œ) 
bom hoặc đạn cùng với tên lửa phóng 
nó đi, rốc kết: [attrib] a Tocket œtacÄ: 
một cuộc tiến công bằng rốc két. 3 
(idm) give sb/get a 'rocket (Br# infml) 
quở trách, mắng ai/bị quở trách nghiêm 
khác. 

P> rocket v 1 [1, TúY, lp] ~ (up) 
tăng lên rất nhanh; tăng vùn vụt: 
Unemployment levels have rocketed (Ío new 
heights): Mức thẤt nghiệp đã tầng vọt 
lên (tới những độ cao mới). o House 
prices are rocketfing (up): Giá nhà đang 
tăng vùn vụt. 3 [Ipr, Ip] di chuyến 
cực nhanh: He rocketed to sqrddm œwer- 
ng: Anh ta vụt một cái trở thành 
ngôi sao, tức là nổi tiếng. o rockef 
dlong, œway, dƒ, pasi, eíc: lao vùn vụ 
đi ra xa, đi khỏi qua, v.v...  .. 
rocketry /Tokitr/ n [U] (khoa. "học 
hoặc sự thực hành) sử dụng tên lửa 
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để đấy các vật. On ng cu áo 
trụ; tận lửa học. 
rocky =2 RÓCKÌ, ROCK2. 


ro.coco jre' 'keokeo/ adÿ thuộc phong 
cách trang trí về đồ đạc, kiến trúc, 

âm nhạc, v.v.. . rất cầu kỳ, phổ biển 
HP châu Âu tường thế ký 18, phong 
cách rôcôcô. 


rod ,oả/ n 1 (thường trong từ ghép) 
thanh. gỗ hoặc kim loại mảnh, thẳng; 
cái que; cái gậy; cần: cưzíein-rods: sÀo 


treo màn. o a measuring rod: que đo.. 


O piston-rods: cần pứữ-tông. 2 gây dùng 
để đánh người như một sự trừng 
phạt; cần câu. 3 = FISHING-ROD 
(FISH2). 4 (US sì) súng sa 5 = 
PERCHÌ 3. 6 (idm) 
ones own 'beek 


lì 


iron 2 RULE v. spare the 
spoil the chữd “2 SPARE2. 
rode pt của RIDE2- 
ro.dent /taodnt/ n loại. đông vật 
nhỏ có răng cửa rất khỏe gặm mọi 
thứ, thí dụ chuột, SÓC hoặc hải t; 
loài gặm nhẩm. 

ro.deo 


/rao vn US YoufG/” n 


(p! ~s) ] tập trung gia súc ở trại 


chăn nuôi, để đóng dấu, v.v... 2 cuộc 
biếu diễn hoặc cuộc đua tài CủA nhứng 
tay chăn bò trong việc quăng thòng 
lọng và cưỡi gia súc, ngựa chưa thuần 
hóa, v.v.. l | 
ro.do.mont. ade_ /todempnteid, - 
ta:d/ n [U] Hệ?jioidzs474200100c Auee 
mm: khoác lác. 


ro&` /rao/ n {U, C] (bưồng) trứng 
trong bụng cá cái; bọc trứng cá (hard 
roe), hoặc tỉnh dịch cá đực, ® (sOft 
đi | 

roeF freo/_ n (pÌ khg đổi hoặc. ®) 
(cũng 'Toe deer) loại hươu nhỏ, cơn 


1N 'roebuek na con hoấng đực. 
roent.gen (cũng rởntgen) /rondjen; 
US 'rentgaw/ n đơn vị đo bức xạ iôn 
hóa (thí dụ trong tia X); rơngea. 
roga.tlions  /reo'gijnz/ n [pll bài 
kinh cầu nguyện đặc biệt hát trong 
ba ngày (Rolgatiơn Days) trước ngày 
Lễ thăng thiên. 

D Ro,gation 'Sunday ngày chủ nhật 
trước ngày Lễ thăng thiên. - 
roger / 'rodze(r)/ interj 1 (trong liên 
lạc bằng rađiô) thông báo của anh đã 
nhận được và đã hiểu rõ. 2 (Brit 
ínfnl or .J©e) được; tốt, ô kê. 


rQger2 /rodzer)/ v [Tn] (A Öz# zi 


roll 


euph) (về một giống kể giao cấu 
với - (ai). ¡ 


_ÐTOQU€ /@roog/ n 1 (dz+(eđ) người không 


lương thiện hoặc không có nguyên 
tác; thằng đểu; thằng xổ lá; kẻ lừa 
đảo. 2 /oc esp #pprov) người tai quái, 
tỉnh nghịch: He% a chưming rogue: Nó 
'Ð một thằng tai quái đáng yêu. 3 
động vật hung đứ bị xua khói đàn 
hoặc sống tách khỏi đàn; (vơi, trêu, 
v.v..) độc: [attrib] 4 rogue elepham: một 
con voi độc ` - 

P*`roguery /reogeri/ n [C, U] (trường 
hợp có) hành vi không lương thiện, 
không có nguyên tắc hoặc tai quái; 
tính xổ lá; tính gian giáo; tính tỉnh 


nghịch. . 

roguish /"'raogi]! ad tỉnh nghịch: He 
gae her a roguish look: Nó đưa mắt 
nhìn cô ta một cách tỉnh nghịch. 
roguishÌly aởdv. roguish.ness n [UI]. 
II rogues 'gallery bộ sưu tập ảnh 
các tên tội phạm của cảnh sát, dùng 
để nhận diện nhứng kể tình nghỉ v.v. 


rois.ter.Ìng. ."roistarinJ/ adƒ [attrib] 
n [U] (dz£eđd) vui chơi, chè chén âm 
1. P' roisterer /roistere(r)/ n. 


rOl@ (cũng róle) /@eol/ n l vai của 
một. diễn viên trong một vở kịch: piay - 
a vœiety dý roles: đóng nhiều vai khác 
nhau  o the tile-role: tên nhân vật 
chính được dùng làm nhan đề. 2 chức 
năng hoặc sự quan trọng của al/cái 
gì vai trò: (he key roie oƒ the teacber in 
the learnine process: vai trò chủ chốt 
của thầy giáo trong quá trừnh học 
tập. o the dechning role dƒ the railways 
in the transpœ system: vai trò đang suy 
giàm của đường sắt trong hệ thống 
vận tÃi. _ 

¡ 'role-play n [U, c] hoạt động (nhất 
là trong dạy ngoại ngữ hoặc điều trị 
bệnh nhân tầm thần) trong đó một 
người đóng một vai trò; sốm vai. —v 
[I, Tn]: ứø role-play a siuđtion: sắm vai 
trong một tình huống. 


rọll /reol/ n 1 (a) ống tròn làm bằng 
cách cuộn một vật liệu mềm dẻo mà 
không bị gập; cuỘn; cuốn; súc: 
Walpdaper ¡is bowgit ¡in rols: Giấy dán 
tường được bán từng cuộn. o a roÏl dƒ 
carpet, film, cloth: rnột cuộn thâm, phím, 
súc vải. (b) người hoặc vật có hình 
dạng đó: a mạn wùh rols dƒ ƒ@ œound 
hỉs sứamach: một người đàn ông có 
những cuộn mỡ quanh bụng. 2 (8) 
bánh mì nhỏ hình tròn; ổ: Six brơwn 
rolls, please, Cho tôí mua sáu Ô bánh 
mì đen. Cf BUN 1. (b) (có một hoặc 
nhiều đ đứng trước) ổ bánh mì có 
nhân được nói rõ: a ham.roïi: _ở bánh 
mì nhân giưn bông. O a bacøn and 
tưnao roll. Ổ bánh mì nhân thịt muối 
và cà chua. 3 sự lác lự; hành động 


roll2 


lăn qua lăn lại: The siow, sfeady roll dƒ 
the ship made ws feel sick: Sự lÁc lư 
chậm chậm đều đều của con tàu làm 
chúng tôi buồn nôn. o wailk with a 
naưical roi: đi lắc lư như một thủy 
thủ. o a horse enjoying a roli in the grdss: 
một con ngựa thích thú lần mình 
trên cỏ. Cí PITCHỦ 6. 4 danh sách 
hoặc số ghỉ chính thức, nhất là ghi 
các tên: (he electoradl roll: danh sách cử 
trí tức là những người được quyền 
đi bầu. o calliread the roll in school, class, 
đc: gọi tên/điểm danh trong trường, 
lớp học, v.v... tức là để kiểm tra xem 
ai có mặt. 5 âm thanh rung lên, đều 
đều, kéo dài, vang rần: A drum roli 
preceded the most dangerơus pưmt( dƒ the 
perfœmance: Một hồi trống vang rền 
"báo trước phần nguy hiểm nhất của 
cuộc biểu diễn. o the distan( roi oƒ 
thunder: tiếng sấm vang rồn ở xa xa. 
6 (US infni) (Brứ 'benkrolÙ) tập tiền 
giấy. Ï (idm) strike sb of#f the rolls 
c-> STRIKEZ. 

[] Troll-bar n thanh sắt dùng để củng 
cố mái xe ô tô và để bảo vệ những 
người đi xe nếu xe đổ lộn vòng. 
_ t®ol‹cal na (thời điểm) đọc to danh 

sách để kiếm tra xem mọi người đều 
có mặt cả hay không, (giờ) điểm danh: 
- Roll-call will be œ 7 am: Giờ điểm danh 
sẽ là 7 giờ sáng. 

ol of 'honour danh sách TIENG 
người có những thành tích được tôn 
trọng, nhất là những người đã hy 
sinh trong chiến đấu; bảng danh dự. 
toll-top 'dewk bàn làm việc có mặt 
lót raềm cuộn lại đút vào một ngăn 
ở trên mặt bàn; bàn mặt cuộn. 


rOolỮ_ ,aol/ v 1 [Ipr, Ip, Tn:pr, Tnp] 
(làm cho cái gì) di chuyến trên bánh 
xe hoặc trên con lăn hoặc bằng cách 
quay tròn; lăn; vần: The bail rolled dơwn 
the hil: Quả bóng lăn xuống chân đồi 
o The hoap rolled alone the paememi: Cái 
vòng lăn trên vía hè. o The coin ƒel 
and roled œway: Đồng tiền rơi xuống 
và lăn ra xa. o men rolling barrels qcross 
a yard: những người đang vần những 
thùng gỗ qua sân. o Roil i œer and 
look œ the other sidc: Lần nó lại và 
nhìn mặt kia xem. 3 [L, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) lăn tròn 
hoặc quay mãi quanh một cái trục: a 
porpoise rolling in the wdfer: rnột con cá 
heo đang quay lộn dưới nước. o Hịs 
eyes roled strangelyiHe role@i{Í hịs eyes 
saneely: Nó đảo con mắt một cách 
kỳ quặc. o roling a pencil between hịs 
Jingers: vân vê cái bút chì trong ngón 
tay. 3 [Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n] 
~ (gth) (up) làm cho (cái gì) thành 
hình cầu hoặc hình ống; cuộn; quấn; 
cuốn: -7he hedgehog rolled up into a spiky 
ball: Con nhíứm cuộn tròn mình thành 
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một quả cầu gai tua tủa. o Ï ahways 
ro my ơœwn (ciparcdes): TÓ( bao giờ 
cũng tự quấn lấy thuốc lÁ. o roll sưing, 
wool, eéc (up) ino a bail: cuốn dây, len, 
v.v... thành một cuộn (tròn. o roll tp 
a carpet, a map, a towei. cuộn thêm, bản 
đồ, khăn mặt. o He roled himsef a 
cioœette: Nó tự cuốn cho mình một 
điếểu thuốc lá. Cf UNROLL. 4 [Tn, 
Tn.pr] bọc hoặc phú kín (aL/cái gì) 
trong cái gì; cuộn; gói, bao lại: He 
rolled hừnse[f (up) in hỉs blanket: Nó cuộn 
tròn mình trong chan. o roïi the sausqpe@s 
in bœiler: cuộn xúc xích trong bột nhào. 
õ [Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] dàn phẳng 


(cái gì) bằng một trục lăn; cán: ro#ử 


a lưn: san phẳng bãi cô. o roÏl cut the 
douph: cán phẳng bột nhào. o roil the 
grouri f: san bằng mặt đất. 6 (a) 
(I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] đàm cho 
aicái gì) lác lưự hoặc nghiêng ngả, 
tròng trành: The ship was rollng heqœily 
to and ƒro: Con tàu tròng trành mạnh. 
o wal wửi a rollng cau: đí với dáng 
lắc. lư o The huẹc waves rolled the ship 
Jram side to side: Những con sóng rất 
kén m con tàu nghiêng ngả CÝ 
PITCHẺ 4. Œ) [I, Ipr] nghiêng ngả 
hoặc lắc lư không kiềm chế nổi: rolling 
with laughier: cười lần cười lộn. o rolling 
drunk: say nghiêng ngả. ï [Ï, Ipr, Ip] 
(có vẻ) nhô lên, thụt xuống; nhấp 
nhô: roling hs: những ngọn đồi nhấp 
nhô. o wœes roling in to the keach: 
những làn sóng nhấp nhô đồ lên bãi 
biên. 8 [I] tạo ra một âm thanh rung 
động liên tục, kéo dài; rung lên; ngân 
vang: The thunder rolled: Tiếng sấm rồn 
vang. o rolling drưms: tiếng trống đồ 
hồi 9 [l Tn] (2nj) (làm cho máy 
quay phim) bắt đầu chạy; quay phim: 
Let them rol|Roll em!: Bắt đầu quay! 
Quay/ 10 [Tn] (US mẩn?) lấy trộm 
(nhất là của người say rượu hoặc 
đang ngủ); xoáy, thó. l1 (idm) be 
'rolling (In moneyñt/cash) (s/) có nhiều 
tiền: Whœ do you mean, he can qff2rd 
tt? He% absohdely roling (in money)!: Anh 
bảo nó không có khÀ năng mua cái 
đó là nghĩa thế nào? Nó rất nhằnu 
đền! heads wiì\ roll Ề HEAD.. 

keep/atart the ball rolling =2 BALLẢ, 
rolad into 'one kết hợp trong một 
người hoặc trong một cái gì: He? an 
œtisí, a sclentisí qnd a shrewxdi businessman 
(dll) rollad imo one: Ông ta kết hợp 
tong mình một nghệ sĩ một nhà 
khoa học và một nhà doanh nghiệp 
khôn ngoan nữa. rolling in the 'aisies6 
rất thích thú; cười không nín được: 
The comedian soon haad them rolling in the 
disles: Chẳng bao lâu người diễn viền 
hài đã làm cho họ cười bò ra. roi 
cone's '?s phát âm chứ 'r' uốn lười 
còng lên. roll tưp! rol 'upl (dùng để 


roller 


rời nhứng người qua đường vào dự 
một cuộc gì, v.v..). rol up ones 
'sleeves (g) chuẩn bị làm việc hoặc 
đánh nhau; xấn tay áo. 12 (phr vì) 
roÌ\ sth back (a) làm cho quay trở 
lại hoặc buộc phải hài lại (thí dụ các 
lực lượng thù địch); đẩy lòi (b) (esp 
S) giám (giá, v.v...): roi bạck infldion: 
đây lùi lạm phát. roì\ in (mfiml) (a) 
đổ vào rất nhiều; đến tới tấp: QWers 
dƒ heip œc still rolling in: Những đề nghị 
giúp đỡ vẫn đến ùn ừn. (b) tới ruột 
cách bất chợt); tùy tiện: She roled ỉn 
[or work hventy minnfes Lúc: Cô ta lững 
thững đến làm việc chậm hai mươi 
phút. roll (sth) ơn (a) dàn trái, phết, 

v... (cái gì) bằng cách cán: The pdinf 
Ìs easy to roll onlrolls on easily: Thứ sơn 
này phếc dễ. (Œb)ì (về thời gian) qua 
đi, trôi qua: The years roled on: Năm 
tháng trôi qua. (c) (dùng trong lối 
mệnh lệnh) sớm đến: KRoi on (the 
holidays!: Hãy đến mau, những ngày 
nghỉ hè! roÌ up (nổữn/) (về người 
hoặc xe cộ) tới nơi: BiH finally roffed 
up two hours lae. Cuối cùng BửI tới 
nơi chậm hai tiếng đồng hồ. 
H roled 'gold lớp vàng mỏng phết 
lên bề mặt của một kim loại khác; 
lớp vàng mạ. 
rolled 'oatøe yến mạch đã xay và đã 
xe 

min n máy hoặc sướng cán 

Ki loại thành tấm, lá, thanh, thỏi, 
V.V...; xưởng cán kim loại, 
rolling-pin n trục gỗ, thủy tỉnh, v.v.. 
dùng để cán bột nhào, v.v...; trục cán. 
'rolling-etock n [U] đầu JH toa xe, 
v.v... của xe lửa nói chung. 
rolling 'stone Ì người không ổn định 
cuộc sống và làm việc Ởở một nơi; 
người nay đây mai đó. 2 (idm) a 
tolling ,stone ,gathers no 'mose ((ục 
ngữ) người thuộc loại chẳng có ràng 
buộc trách nhiệm, quan hệ gia đình 
và không có của cải gì cá, đá lăn 
nhiều thì rêu chẳng bém được. 
rol-on 1 nñn mỹ phẩm được xịt ra 
bằng một hòn bí quay ở cổ của bình 
đựng: Íattrib] rol-on deodowems: chất 
khử mùi đựng trong bùnh xịt. 2 (dated) 
đai nịt đàn hồi của phụ nứ quấn 
quanh hông. 
oll-on roll-'o# (abbr roro) được thiết 
kế để cho các xe cộ đi vào rồi rời 
đi; chạy qua chạy lại: ø rol-on rol-o[ƒ 
Jery: phà chạy qua chạy lại. 

'rol-up na (Znz) thuốc lá cuốn bằng 
tay: He ahsays smokes roll-ups: Nó bao 
giờ cũng hút thuốc lá cuốn bằng tay. 


rOll@ef  /reolsœ)/ n ([C] 1 (a) trục 
dùng để cán phẳng hoặc kéo dài cái 
gì: 4 garden roler: máy xén có. o a 
rowi-woller: xe lăn đường (xe lu) tức 


rol.lick.ing 


là để cán phẳng đá giãm trộn hắc ín 
trên đường. (b) trục để đặt cái gì lên 
rồi di chuyển đi; con lăn: The huạẹc 
machine was moved (o ÍS new posilion on 
rollers: Cỗ máy đồ sộ được chuyền. tới 
vị trí mới trên các con lăn. (c) trục 
để cuốn cái gì; ống cuộn: a roller-blind: 
cái mành mành. (d) trục nhỏ bằng 
nhựa để cuộn tóc cho quăn; lô: pưí 
her hair in rollers: cuốn tóc vào lô. 3 
đợt sóng cuồn cuộn dài: rolers crushing 
on the beach: những cuộn sóng đập ầm 
ầm vào bờ. 

[1 roller bandage băng phẫu thuẬt 
dài cuộn tròn trước khi mở ra quấn 
vào chân hoặc tay, v.v..; băng cuộn. 
'roler-coaster (Bz/¿ cũng switchbeck) 
an loại đường sắt có các toa lộ thiên, 
nhứng đường ngoặt gấp và những 
đoạn rất đốc (ở các chợ phiên, các 
công viên vui chơi giải trí, v.v...) 
roller-ekate (cúng skate) n loại giày 
có nhứng bánh xe nhỏ bên dưới, cho 
phép người đi giày lướt nhanh trên 
nhứng bề mặt cứng; pa tanh: a4 pair 
oƒ roller-skes: một đôi pa tanh. —v 
í, lpr, Ip] lướt đi trên pa tanh: She 
roller-sketđed œcross rher unsfeadily: Cô 
peMiirrinol+iDouy 2d awilivuyer 
được vững lắm. 

'roller-skating ø [DU]. 

toller 'towel một loạt khăn tắm vắt 
thường xuyên trên một cái trục. 


rol.lick.ÌnQ /roHkin/ s47 [attrb] 

(dateđ) vui vẻ và ồn ào; vui nhộn: 
have a rollicking time: đã có đẹp vui đùa 
ầm ? 


roll.OPp /reolmop/ n (cũng ,rollmop 
herring) lườn cá trích cuộn lại ngâm 


rOly-pOlV  /reoli'peolỎ/ n [C, U] 1 
(cũng roly-poly pudding) (Br) bánh 
put đỉnh làm bằng bột nhào mỡ phết 
mứt cuộn lại và hấp; bánh cuộn nhân 
mứt. 2 (/nữn/) người lùn và bụ bấm: 
She% a real roly-poly: Cô ta thực sự là 
một cô bé bụ bÃm 


ROM /rom/ abbr read only memory 

(náy tính) bộ nhớ chỉ đọc: a ROM 
soliware cơmponenl: một phần mềm của 
bộ nhớ chỉ đọc. Cf RAM 1. 


Roman /reomen/ a2đjÿ 1 (a) thuộc 
La mã cổ đại hoặc hiện đại. (b) thuộc 
cộng hòa hoặc đế chế La mã cổ đại: 
Rơman remains: những di tích La mã 
cỗ đại. o an oid Roman road: một con 
đường từ thời La mã cổ đại. 93 thuộc 
Giáo hội Cơ đốc giáo La mã; người 
theo Cơ đốc giáo La mã: (he Rœman 
rùc: nghỉ l nhà thờ La mã, thí dụ 
khác với nhà thờ chính thống Hy Lạp 
hoặc Nga. 3 roman (kiểu chứ in) dạng 
thường, thẳng đứng; kiểu chứ rômanh: 
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The words in the definiion (đc rơmanlœe 
set in roman type: Các từ trong định 
nghĩa là sắp theo kiểu chữ rômanh. 
Cf TTALIC. 

P Roman n 1 {C] thành viên của 
Cộng hòa hoặc đế chế La mã cổ đại: 
qfter the Ñomans invaded Brlừữadin: sau khí 
người La mã cô đại xâm lược nước 
Anh. 2 [C] người sinh trưởng hoặc 
sống ở thành phố Rôma. 3 [C] người 
Cơ đốc giáo La mã. 4 roman [U] kiểu 
chứ thường thắng đứng (không in 
nghiêng), kiểu chứ rômanh: The dóœe 
deftnition ¡s set in roman; thíịs evœmple is 
in dalcs: Định nghĩa trên đây được 
sắp chữ kiểu rômanh, thí dụ này được 
sắp chữ nghiêng. õ (idm) whan in 
Rome, do aø the Romans do (éục ngữ) 
phải thay đổi thói quen để thích nghỉ 
với phong tục nơi ta sống hoặc của 
nhứng người ta cùng sống chung; 
nhập gia tùy tục. 

L1 the ,Roman 'alphabet bảng chứ cái 
-từ A đến Z, chủ yếu dùng trong ngôn 
ngứ Tây Âu, bảng chứ cái la tỉnh. 
Cf CYRILLIC.. 

Roman 'candle pháo hình ống phát 
ra nhứng tỉa lửa màu: 

lđoơman 'Catholic (cũng Catholc) 
(thành viên) của Giáo hội thừa nhận 
người đứng đầu là Giáo hoàng; (người 
theo) Thiên Chúa giáo La má: He 
(a) Reman Cœholic: Ông ta là người 
theo Thiên Chúa giáo La mÃ. Cí 
"PROTESTANT. _ 

Roman Ca'tholiclam Đức tin vào Giáo 
hội Thiên Chúa La mã: comvef to 
_Roman Ca@holcism: cải đạo sang Thiên 
Chúa giáo La mÃ. 

Roman 'nose múi có sống múi cao. 
oman 'nưmeraÌs (hệ thống) các chứ 
tương ứng với các con số, chữ số La 


má Cf ARABIC NUMERALS 
(ARABIC). _ .” 
Ro.mance /reomaznas/ adj [attrib] 


thuộc các ngôn ngứ bắt nguồn từ 
tiếng la tỉnh, thí dụ tiếng Pháp, tiếng 


Ý, tiếng Tây Ban Nha;. ngôn se 
rôman. Cf LATIN 2. 


ro.mance /@eo mœens/ n 1 [C, ƯỊ 
truyện tưởng tượng! hư cấu; văn học 
chư cấu: (4) medievail romantc: (rmột) 
truyện hư cấu thời. Trung cổ. 3 [U] 
không khí hoặc tình cảm lãng mạn: 
There was an d? dƒ romance dồœ (he oki 
casdle. Có một không khí lăng mạn 
nơi lâu dài cổ này. 3 [C] truyện tình; 
chuyện yêu đương giống như truyện 
tình lãng mạn: Sihe wrtes "dmdnces db0œuw( 
rích men œnd beœdffUl women: Bà ta viết 
những truyện tình lãng mạn về những 
người đàn ông giàu có và những phụ 
nữ xinh đẹp. o a holiday rơnance: một 
câu chuyện tình trong dịp nghỉ hà. 


ro.man.tic 


4 [C, UỊ (trường hợp) cường điệu 
hoặc bịa đặt; sự thêu đệt; tô vẽ: The 
sœy he tokiÍ wúas complefe romancc: Câu 
chuyện nó kế là hoàn toàn bịa đặt. 
P romance v [IJ cường điệu: hoặc 
bóp méo sự thật một cách giàu tưởng 
tượng; lãng mạn hóa; thêu dệt; bịa 
đặt: given (o coloœfUI roơmancing: quen 
thói thêu dệt tô vẽ. 
Ro.man.esque  /reomonesk/ asđj, 
n [U] (thuộc) phong cách kiến trúc 
thực hành ở châu Âu từ khoảng 1050 
đến 1200, với những vòm tròn, tường 
dày, mái vòm đồ sô, v.v...; kiểu rôman. 


Romano- comb form Roman, thuộc 
La mã: Rœmano-Briish setlements: những 
khu định cư Anh La mÃ. 


ro.man.tC  /reo maentik/ a4 1 gây 
ra những xúc động vì tính chất giàu 
tưởng tượng, anh hùng hoặc đẹp như 
tranh vẽ; lếng mạn; như tiểu thuyết: 
_"omarnftic scenes, adventures, tales: những 
cảnh mơ mộng, chuyện phiêu lưu tưởng 
trọng truyện lăng mạn. o The Lakc 
Distici is a very rơmamic œrea: Lake 
D&trict là một vùng rất thơ mộng. 2 
[esp attrib] bao hàm một câu chuyện 
yêu đương: a romdmic imolkemecní: một 
cuộc dan díu yêu đương. o  romamiic 
cơmplicadions: những sự rắc rối về yêu 
đương. 3 (về người, về tính cách của 
họ, v.v...) thích thú nhứng tình huống 
gây xúc cảm, lãng mạn; mơ mộng: 
She has a dredwy rơmdrdic nghức: Cô ta 
có bản chất mơ mộng lãng mạn. 4 
(cũng Romantic) {esp attrib] (về âm 
nhạc, văn học v.v...) mang dấu ấn của 
tình cảm hơn là của trí tuệ; ta thích 
thiên nhiên hoang dã, sự say mê điên 
cuồng, v.v... hơn là trật tự và cân 
đối, lãng mạn: Keœs ¿s one oƒ the gredfesí 
Rœmdumic poeífs: Koats là một trong 
những nhà thơ lãng mạn lớn nhất. o 
a masterpiece oý the Roœmnantic schoollmove- 
memư: một kiệt tác của trường 
phát/phong trào lãng mạn. 

P romantic na Ì người thích thú 
nhứng hoàn cảnh lãng mạn; người 
lãng mạn. 2 (cũng Romantic) nghệ sĩ 
lãng mạn. 

ro.man.tic.ally /-kli/ adv. 
ro.man.ti.cism /reo raœntisizoem/ 0n [U] 
1 tình cảm, thái độ hoặc ứng xử lãng 
taạn, sự lắng mạn. 2 (cũng Roman- 
ticiam) khuynh hướng lãng mạn trong 
văn học, nghệ thuật và âm nhạc; chủ 
nghĩa lãng mạn. C£ CLASSICISM, 
TDEALISM 2. REALISM 2. 
£o.man.ti.ciet /-tíisist/ . 

ro.man.tcize, -ise /-tisaiz/ v [I, Tn| 
(esp derog) cường điệu hoặc bóp méo 
(sự thật) một cách giàu tưởng tượng, 
anh hùng giả tạo, v.v..; lãng mạn 
bóe; tiểu thuyết hóa: DonY romarticize 


Ro.many 


— stick to the facs: Đừng tiểu thuyết 
hóa — hãy bám chặt vào thực tế. o 
a nœel thai refuses to romdruticire the grìm 
realties dƒ wœr: một cuốn tiểu thuyết 
khước từ việc lăng mạn hóa những 
thực tế tàn nhẫn của chiến tranh. 
Ro.manY  /romeni n 1 [C] người 
digan, dân gipxi. 2 [U] ngôn ngữ của 
người digan (gipxi). 

P Romany adj [usu attrib] thuộc 
những người gipxi hoặc ngôn ngữ của 
họ. 


romp /romp/ v 1 [I, Ipr, Ip} (nhất 


là nói về trẻ con hoặc súc vật) chơi : 


đùa với nhau một cách sôi nổi, vui 
vẻ, chạy, nhảy, v.v.., nở đùa ầm (: 
PHPPi€S romping (round in the parden: 
những con chó con nô đùa chạy nhảy 
trong vườn. 2 (iảm) romp homeẨn 
thắng, thành công v.v... 
dàng: rơmp hơme in a race: thẮắng dễ 
dàng trong một cuộc đua. o The Libcral 
candiiddfe romped in with thowsands oƒ vo£es 
to sparc: Ứng cử viên đâng tự do đã 
thắng dễ dàng với hàng ngàn phiếu 
hơn. 3 (phr v) romp throuegh (sth) 
(nfữnil) thành công dễ dàng (trong 


một cuộc sát hạch, v.v...), thi đế dế 


dàng: She romped through her cxœms: Cô 
ta đã thí đỗ dễ dàng. 
P romp n [sing] trường hợp nô đùa 
ầm 1: he a romp about: nô đùa ầm Fế 
fromp€©r$ /rompoz/ n [pll (cúng 
'romper-suit [C]) quần và áo liền một 
mảnh của trẻ nhỏ, quần yếm, 
rondo /rondeo/ na (p/ ~ø) bản nhạc 
trong đó chủ đề chính trở đi trở lại 
nhiều lần; rôngđô 
rönt.gen = ROENTGEN. 


rood_ /ru:d/ n cây thánh giá, nhất là 
được đặt giữa bức ngăn tòa giảng.. 
[ Tood-screen n vách gỗ hoặc đá 
chạm trổ, ngăn gian giứa với chỗ ngồi 
của ban hợp ca trong giáo đường; bức 
ngăn tòa giảng. 
fOOŸ /ru:f/ n (pi ~s) 1 cấu trúc che 
phú hoặc tạo thành đỉnh của một 
ngôi nhà, xe cỘ, v.v...; mái; nóc; vòm: 
a fkálsiaping rooý: mái bằng/nái nghiêng. 
o ly abœe the rooís dc the củy: bay bên 
trên các mái nhà của thành phố. o 
Athouph divoced, they continued (to live 
under the same rooøƒý: Tuy đã ]y dị họ 
vẫn tiếp tục sống dưới cùng một mái, 
tức là trong cùng một nhà. o a lrary 
and concer-hall bo under one roq(. một 
thư viện và một phòng hòa nhạc dưới 
cùng một mái, tức là trong cùng một 
tòa nhà. o hœwe aÍho rooƒ œer one”s head: 
có/ không có mái nhà che thân, tức 
là không có chỗ nào để ở. o The ro 
oƒ the mine passage collapsed: Mái đường 
hầm trong mô đã sụp đồ. o a painfu 


taột cách đễ 
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sơ ¡in the roo[ oƒ her moạuth: một chỗ: 


đau nhức nhối trong vòm miệng. o 
(nhat) the rodƒ oƒ the wœki: mái nhà của 
thế giới, tức là chỗ cao nhất, nhất 
là một (rặng) núi hoặc cao 
2 (dm) go through the yoof (ảnfm]) 
rất giận dứ: Ske wenf thruuch the rooƒ 
wken Ï toùi hẹr Ï'd crashed her cũ. Khí 
tôi nói cho bà ấy-biết là tôi đã đâm 
hỏng xe của bà, hà ta rất tức giận. 
Cf HIT THE CEILING/ROOF (HIT)). 
reise the roof =2 RAISE. : 
P> roof v (pé, pp eđ /ru:ft/) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (overAn) (with sth) che 
cái gì bằng một cái mái; là cái mái 
cho cái gì: ro (oœer) a yard (wùh sheets 
oƒ plastic): che một cái sân (bằng những 
tấm nhựa). o a plan (to rodƒ in the stadim: 
một kế hoạch làm mái che cho sÂn 
vận động. o a huí crudely roofed wứh 
srips dý bœk: một cái lầu có mái che 
thô sơ làm bằng những mảnh vỏ cây. 
roofing n [U] vật liệu dùng cho các 
rái nhà: [attrib] rooing meerial, tiles, 
sies, fel, eíc: vật liệu, ngói, ngói đá 
đen, n, v.v.. . đã lợp mÁi. 
L1 'Ycof-2efdad n vườn trên mái hàng 
của một tòa nhà. 
'roof-rack (cúng 'luggage-rack) n khung 
để chở hành lý, v.v... gắn trên nóc 
xe Ô tÔ. _ 
toof-top n (4) mặt ngoài của một nóc 
nhà. (b) (esp rhet) đỉnh của một tòa 
nhà: fying swÙflly œer the rooj-tops: bay 
nhanh trên các nóc nhà. 
'roof-tree n xà ngang chính, chắc chắn, 
đặt ở chỗ cao nhất của mái nhà. 


foOK' ,&ok/ n quạ to đẹn làm tổ 
thành từng đàn; con qua. 

P_. rook.ery /-eri/ ñ 1 (a) bây quạ. Œb) 
làm cây có nhiều tổ quạ. 2 bầy hoặc 
nơi sinh đẻ của chỉm cánh cụt hoặc 
chó biển; bấi hoặc. bầy chim cánh 
cụt, chó biển. 


rookˆ /#ok/ V [Tn, TnprÌ ~ sb (of 
sth) (mm!) (a) bán giá đất, bán giá 
cất cổ: Thø hofời really rooked us: HhÁch 
sạn này chém chúng ta ghê quá. (b) 
gian lận hoặc bịp ai trong cờ bạc: 
They rooked hìm aƒ #100: Chúng đã chơi 
gian lấy của nó 100 pao. 


rookŸ /ok/ n = CASTLE 2. 


rOOKl@” /rok/ n (nữn/) người mới 
gia nhập một đội bóng, một tổ chức, 
v.v... chưa có kinh nghiệm; lính mới: 
[attrib] a rookie haƒI-back: một trung 


vệ mới non choei. 


room `... 
ngôi nhà có tường hoặc vách ngăn: 
ra, có sàn và trần; ; phòng, bồng: ø 
lược airy roœw on the ftrst floœ: mộ 
buồng rộng thoáng đăng ở lầu một. 
O He%s in the nex{ roóm:. Nó 


S 


"8® 


room 


buồng bên cạnh. (b) roome [pl] đấy 
bưồng để ở, thường cho thuê, căn 
nhà ở; căn hộ: He? síaying in roœms 
in West Kensington: Nó sống trong một 
can hộ ở West Hensington. 3 [U] ~ 
(for sb/eth); (to do sth) khoảng không 
gian có thể ở hoặc đặt cái gì hoặc 
đủ cho một mục đích gì đó; chỗ: Is 
there enough room for me ín the car?: Có 
đủ chỗ cho tôi trên ô tô không? o 
Thỉs table takes tp too míích room: Cái 
bàn này choán nhiều chỗ quá. o Can 
yơu make rơm on thai she[ƒ for more 
books?: Anh có thể thu xếp chỗ trên 
cái giá kía để đặt thêm sách không? 
o There% no room to work here: Ở đây 
không có chỗ để làm việc. o standing 
roơm only: chỉ có chỗ đứng thôi, tức 
là không có chỗ để ngồi, thí dụ trên 
xe buýt, trong rạp hát, v.v.. . Ð Cách 
dùng xem SPACE. 3 [U] ~ (or sth) 
cơ hội; dịp; lý do; phạm vỉ khả năng: 
There%+ (plenty do) room Íoœ tmprovemení( 
in your wok: Còn có (nhiều) khả năng 
cải tiến trong công việc của anh, tức 
là công việc của anh chưa được tốt. 
0O There% no roœm for doub(: Không có 
lý do gì để nghỉ ngờ, tức là hoàn 
toàn chắc chắn. 4 (idm) cramped for 
có “3 CRAMPZ. leave the 
room F2 LEAVEÌ no room to 
a 'cat (nữn] tục ngữ) không đủ chỗ 
để sống, làm việc, v.v..: There%s no 
room/There isnY (enouwugh) roœn (0o swing 
a ca in here: Ở đây không có (đủ) chỗ 
để mà xoay trở 
P room về [lpr] (ÚS) ở trong một 
phòng hoặc dãy phòng tại nhà một 
người khác, ở chung phòng với ai: 
He% rooming wùh my friend Alan. Nó ở 
chung phòng với Alan, bạn tôi. 
-roomed (tạo nên nhứng £¿¿ ghép) có 
số phòng được nói rõ: a4 (en-roomed 
hơuse: một ngôi nhà mười phòng. 
roomer ¡0 (5) người ở phòng tại nhà 
một người khác; người ở phòng cho 
thuê, người ở trọ.. 
room.fuÌ /-fol/ n khối lượng một phòng 
có thể chứa đựng: a whole roœmful dƑ 
aniques: cả một phòng đầy đồ cổ. 
roomy adj (-ier, -ieet) (approv) có nhiều 
không gian để chứa đựng đồ vật hoặc 
người, rộng rỗi: 4 scưprisingly roomy 
car: một chiếc Ôô tô rộng rãi một cách 
đáng ngạc nhiên. toormaineses n [U]. 
[] rooming-house ø0 (UŠ) tòa nhà có 
phòng đầy đủ tiện nghi cho thuê; nhà 
cho thưê. 
'room-mate n người sống cùng phòng 
hoặc cùng dấy phòng với một người 
khác, thí dụ tại một trường cao đẳng 
hoặc nhà cho thuê; bạn cùng phòng. 
'room. servioe (nhứng người làm công 
việc) phục vụ thức ăn, v.v... cho khách 
tại phòng của ông ta trong khách 


roost 


sạn; (người) hầu phòng: Cai” roøom 
service and qask for sơme coflJee: Hãy gọi 
người bầu phòng yêu cầu một ít cà 
phê. 


rfOOSẦ /#u:st/ n 1 nơi chim đậu hoặc 
ngủ: One oƒ the main sialing ròosts is on 
top oƒ the Town Hai: Một trong những 
chỗ đậu chính của chữn sáo đá là 
trên nóc Tòa thị chính. 2 (hôm) cormne 
home to roost F2 HOME], rule the 
toost 2 RULE v. 

> roost v [l, Ipr] (về chim) đậu để 
ngủ, đậu. | 


rooster 
COCKÌ 1. 


rootÌ” /ru:t/ n 1 [C] bộ phận của cây 
gi chặt nó vào đất và hút nước, 
thức ăn từ đất; rễ: a phưứ with: very 
long roos: một cây có rễ rất dài. o 
pHÍI a plưưứ up by the roœs: nhỒ một cây 
cä rễ. 3 roots [pl] những mối quan 
hệ gia đình, tình cảm, vxv... gắn bó 
một người về mặt cảm xúc và văn 
hóa với xã hội hoặc cộng đồng nơi 
người đó lớn lên và/hoặc sống hoặc 
nơi tổ tiên anh ta đã sống; gốc rễ: 
Many Amecricans hae rooœs ỉn Eiuươpe: 
Nhiều người Mỹ có gốc rễ ở châu 
Âu. o She has no real roots in this œred: 
Cô ta thực sự không có gốc rễ ở 
vùng này. 3 [C] phần của tóc, răng, 


ƒru:ste(r)/ n (esp US) = 


móng tay hoặc lưới nối liền nó với 


thân thể, chân (tóc, răng...); mống 
(lưổi): pull hai out by the roœs: nhồ tóc 
cả chân. 4 [C esp singÌ (ñøợ) nguồn 
gốc hoặc căn nguyên: The roøœ of the 
problem ¡s lack oƒ trusí: Nguồn gốc của 
vấn đà là sự thiếu tin cậy. o Money 
is oflen said to be the rod dƒ all eœil: 
Người ta thường nói tiền là nguồn 
gốc của mọi điều ác. 5 [C] (cũng baøe 
form) (ngử) dạng của từ làm căn cứ 
cho các dạng khác của nó; gốc từ: 
'Malk? ¡is the roøơ of 'walks?, "walked”, 
"walking” and "wdlker°: 'WAalk? là gốc từ 
của 'walks), 'walked? 'walking” và 
#waiker“. 6 (C] (toán) lượng khi được 
nhân nó một số lần tạo ra một lượng 
khác; căn: 4 ¿s (the sguœe roằø oƒ lố (4 
x 4 = ]ó). the cube roøœ of 6á (4 v 4 v 
4 = 64) and the fourth rodt oƒ 256 (4 x 
4x 4x4 = 25): 4 l căn bậc hai 
của 16 (4 x 4 = 16) căn bậc ba của 
64 (4 x 4 x 4 = 64) và căn bậc bốn 
của 266 (4 x 4 x 4 x 4 = 286). T 
(idm) get at/get to/etrike at the 'root(s) 
of sth phát hiện ra nguồn gốc của 
cái gì (thường là không chác chắn 
hoặc khó chịu) và giải quyết nó ngay 
ở đó; triệt cái gì tận gốc: pull ưp 
one's roots F>PULL2. put down (new) 
'roots ổn định cuộc sống tại một nơi 
mới dọn đến; cấm rễ. root and 'brench 
triệt để, hoàn toàn: đesroy ơn œgani¿ø 
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ton rod€ and branch: triệt phá hoàn: 
toàn một tÔ chức. [attrib] raœ-and- 
brunch refwms: những cải cách triệt 
để. the root cause (of sth) nguyên 
nhân căn bản: He œgues thứ one oƒ (the 
POdÍ cŒM(s€S 0Ý crừnec Íf pOoVer(y: Ông ta 
lập luận: rằng một trong những nguyên 
nhân căn bản của tội ác là sự nghèo 
khổ. take/strike root (a) (về cây) mọc 
rễ. (Œb) (đg) trở nên ổn -định; cũng 
cố, bến rễ: 4 couniry where democracy 
has never redlly laken root: một nước mà 
sền dân chủ chưa bao gi thực sự 
ăn sâu bén rễ.  - 

P> rootless sdÿ không có rỗ: TỶ 
wandering ljƒe: một cuộc sống lang thang 
vất vướng. root.leessrnees n [U). ' 
L1 root beer (esp 5) đồ uống không 
có cồn, có hương vị của rễ vài thứ 
cây. § ; 
'root-crơp ñ các teÐ^)#+ìMrTmu it 
ăn được, thí dụ cà rốt, củ cải, v.v.. 
cây ăn củ - | 

bát seale lo tế sa đe chờ 
rau, thí dụ cà rốt, củ cải, v.v...; rau 
củ. | 


foOtˆ /ru:t/ v 1 (a) [I, Ipr] (về cây) 
mọc rễ và bắt đầu lớn: Thi: @pe 
plam roœs easily: Loại cây này dễ dàng 
bén rễ. (b) [Tn, Tn.pr] trồng (cái gì): 
RoœŒ the cufings in pea: Trồng những 
cành giảm vào than bùn. 3 [Tn.pr 
esp passive] làm cho (cái gì) đứng cố 
định, không lay chuyển; chôn chân; 
cắn chặt: 6c/wand roded to the spdí 
ground. đứng chôn chân tại chỗ. oö 
Fear roded hìm to the spa: Sự sợ hãi 
làm nó đứng chôn chân tại chỗ. 3 
[usu passive: Tn, Tn.pr] xác lập (cái 
gì) sâu và chắc, bếm chẤc: a síwy 
Jirmly roded ¡in reallly: một truyện bám 
chẮc vào thựt tế. o Her qfƒection fœ 
hìm is deep|ly rodcd: Sự yêu mến của 
cô ta đối với nó là sâu sắc, bền chặt. 
o He has a roded objectionw to coki ba(hs: 
Nó kiên quyết phản đối tắm nước 
lạnh. 4 (phr v) root sth out phá hủy 
hoàn toàn cái gì; trừ tận gốc: deter- 
mined ío rooí duí cœrup(ion: quyết tâm 
diệt trừ tham nhũng tận gốc. root 
sth up đào hoặc nhổ (cây, v.v...) cả 
rễ. 


rOOÌ. /u:t/ v (phr v) root about/arơund 
(for sth) (a) (về lợn) xới đất bằng 
trõm để tìm cái ăn, đổi đất; di đất: 
rodting fœ acons: đũi đất tìm quê đấu. 
(b) (về người) lục lọi tìm cái gì, nhất 
là một cách bừa bãi, lộn xộn; lục 
tung; SỤC sạo: Whưœ œe you doing rodting 
œvound in my desk?: Anh làm cái gì mà 
lục tung bàn làm việc của tôi thế? 
root foe :sbíeth (no passive) (nômi) 


hò reo cổ vũ ai/cái gì; nhiệt tình ủng: 


hộ alcái gì: We?e roeting foœ the coflepe 


rope 


rope. 


basebadll teœm: Chúng tôi hò reo cỗ vũ 
đội bóng chày của trường. o Were dii 
rodfing [or you — good lụuck with your job 
inerview!. Tất cả chúng tôi đều hết 
lng ủng hộ anh — chúc anh may 
mắn trong cuộc phông vấn tuyển người 
vào làm việc. _ _ 
xoot gth out đixfnj) tăm ra cái gì sau 
khi tìm kiếm vất vả; bới ra; lới ra: 
Ï mandged to roø quý a copy dƒ the docuuneni: 
Tôi đã bới mãi mới từn ra được một 
bản sao tài liệu đó. 
/reop/ ñ 1 [C, UỊ] (đoạn) dây 
thừng hoặc dây thép to làm bằng 
nhứng dây thừng hoặc dây thép mảnh 
hơn bên lại; dây thừng; dây cháo: He 
tied hs set together. wÈh (da) rưpec: Chúng 
tôi trói chân nó lại bằng (một sợi) 
dậy thừng. o The kids tied a (piece dƒ) 
rược to the tree and usẹd Ì as a swing: 
Bọn trẻ buộc (một đoạn) dây thừng 
vào cây làm cái đu. 2 [C] số những 
vật tương tự bện hoặc xâu lại với 
nhau; xêu; chuối: a rope gý onions, pearls, 
đc: một xâu hành, một chuỗi ngọc 
trại, v.v... 3 the rope [sing] (mmẩnl or 
rhe() chết bằng cách treo cổ: bưửng 
back the ra: phục hồi án tử hình 
(bằng treo cổ). é (idm) give sb enough 
rope (and hell bang himsell) (¿đực 
s0 đc vị dư by đồrbinluljne 
(và người đó sẽ tự mình gây ra sự 


jam/old rope MONEY. show 
sb/know/learn the 'Yopeø giải thích 
cho/biết/học các thú tục hoặc quy tắc 


bher q week or two to len the ropes: CÔ 
ta vừa mới bắt đầu — phải mất một, 
hai tuần cô ta mới nắm vững được 
cách thức làm việc.. 

P> rope v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p]} buộc 
hoặc trới (ai/cái gì) bằng (một sợi) 
dây thừng: rưpe cafle: quăng dây (thòng 
lọng) bắt gia súc. o They rơped him to 
a tree: Chúng trói anh ta vào một gốc 
cây. o cimbers roped together: những 
người leo núi buộc dây vào với nhau. 
2 (phr v) rope sb in (to do sth) 
(nñữnÌ) (esp passive) thuyết phục ai 
(tham gia một hoạt động), li kéo; 
dụ dỗ: AW her /riends he been roped 
tr to hejp œpanire the event: Tất cả bạn 
bè của oô ta đã bị lôi kéo vào giúp 
đỡ tổ chức cuộc thí đấu này. rơpe 
sth of quây cái gì bằng dây thừng; 
chăng dây: rope oỮ (he scene dƒ the 
accident: chăng dây thừng quây hiện 
trường xảy ra tai nạn. 

D rtope-ladder n thang làm bằng hai 


rOPpYV 


sợi dây thừng dài nối với nhau bằng 
nhứng đoạn dây thừng ngắn chạy 
ngang, thang dây. - 
FODY (cũng ropey) /reopi/ adƒ. (-iee, 
-lest) (Brit( infml) kérna về chất lượng, 
- sức khỏe, v.v..: ropy old ñưnihưe: đồ 
đạc cũ tồi tàn. o I?m feeling prefly ropey: 
Tòi cảm thấy không được khỏe lắm. 
P> ro.pinese n [UI]. _ 


Roque.fort  /rokf›:(r); /S 'reokfert/ 
n [UỊ loại pho mát xanh làm bằng 
sửa cừu cái; pho mát rôcơpho. 


FrOfO  /rooreo/ abbr roll-on roll-of. 
chạy qua chạy lại, Lén s 
fOS.AFV /roeozori/ n 1 the ro&ary 
[sing] (sách chứa đựng) loạt nhứng 
bài kinh cố định dùng trong Giáo hội 
Thiên chúa giáo La mã, wách kinh 
rôde: say (he rosary: tụng kính rôde. 2 
[C] (a) chuối hạt để lần theo các bài 
kinh đó; tràng hạt. (b) chuỗi tràng 
hạt tương tự dùng trong các tôn giáo 
khác. 


fOSẴÌ p¿ của RISE2_ 


rOS6Ẩ /reoz/ n 1-{C] (cây bụi hoặc 
cây con, thường có gai ở thân, -có) 
hoa đẹp và thường thơm, mọc ở vườn 
hoặc nơi hoang dã; (cây) hoa hồng: 
Ï found hìm pruning hịìs roses: TÓi thẤy 
ông ta đang tỉa các cây hoa hồng. o 
a bunch oƒ red roses: một bó hoa hồng 
đỏ. o [attrib] a rose bush: một bụi cÂy 
hoa hồng. 9 [C| màu hồng: The rose 
(colosu) dý clœds:œđ@ dawn: Màu hồng 
của các đám mâAy lúc rạng đông. 3 
[C] vòi đục thủng nhiều lỗ của một 
bình tưới nước hoặc của vòi phưn 
nước, dùng để tưới cây, v.v..; hương 
sen; bình tưới. 4 {C] (cũng ceiling 
ros) hình trang trí (nhất là bằng 
vứa) ở trên trần nhà quanh điểm gấn 


ngọn đèn chính; hình hoa ,ñ. 


(idm) a bed of rose +? BEDÌ, not 

all 'roseø có một vài sự khó ng 
hoặc bất lợi không hoàn hảo: Öeing 
dan operd síqf is not dÍÏ roses by any meds:. 
Là ngôi sao Ôpêra hoàn toàn không 
phải lúc nào cũng là hoa bồng, tức 
là cũng có nhứng lúc bất lợi hoặc 
khó chịu. look at/see sth through 
toøe-coloured/rose-tkinted 'spectacles, 
etc nghĩ về/nhìn nhận cái gì (nhất là 
cuộc đời nói chung) quá lạc quan; 
nhìn cái gì toàn một màu hồng. ˆ 
ñ rogebay n (US) = 
RHODODENDRON. 

ro8e-bud n nụ hoa hồng. [attrib] D, 
rose-bud mouth: ruiệng như Kuải nụ hoa 


hồng. 

'roee-hip n = HIPẺ. 

'rose-water n [U] nước hoa làm bồng 
hoa hồng. 


xo8o-'window ñ cửa sổ tròn hình hoa 
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hồng, có tính chất trang trí, BHà là 
trọng nhà thờ. 

'rosewood n [U] loại gỗ rấn, chất 
lượng cao, dùng đóng đồ.đạc; gỗ hồng 
mộc: [attrib] a rosewood tabie: mộ, cái 
bàn bằng gỗ hồng mộc. 

rosố /Toozei, USŠ roo 'zeV [1] loại 
rượu vang màu hồng: an excellem (boffle 
ø) ro: (một chai) rượu vang hồng 
rất ngon. Cf RED E `(RED ), 
WHITE WINE (WHITE.`). | 


fOS.eale /treoziet/ ad {usu attrib] 
(rhet) raàu hồng sấm: (he rosedte hues 
øƒ dawn: những màu sắt hồng sắm của 
bình mính. 

rOSe.marV  /reozmeri; UŠ -meri/ n 
[U] (a) lá có mũi thơm của một loại 
cây bựi thường xanh, dùng làm gia 
vị cho đồ ăn; đua vui 
hương thảo. 


rO6.©@ - /reo'zet/ n 1 phù hiệu hình 


hóa hồng, thường bằng lụa hoặc bằng 
ruy-băng: The (uns are dil weaine Arsenal 
rosedes: Tất cả cô động viên đều đeo 
phù hiệu hình hoa hồng của đội bóng 
Arsenal o the Tœưy candiddđe with hìs 
bíp bhue roset: ứng cử viên Đảng BẢO 
thủ với phù hiệu hình họa hồng to 
tướng màu lam. 2 hình hoa c 
chạm trổ trên đá, v.v.. 

rOeÌn /rmozin, US XOký n [ƯI: loại 


nhựa dùng cho dây và vi của các đàn. 


dây, côlôphan. „ 

P rosaïn v [Ta] xát côðlôphan x vào: (ái 
8ì). 
ros.ter JWgalS0 )“ n (esp 8S) ' (nhất 
là trong quân đội, v.v...) bảng kê tên 
với nhứng nhiệm vụ phải thực hiện 
và thời gian nhứng người có tên phải 
làm các nhiệm vụ đó; bảng phân công. 
P roøter v [Tn] (esp ỦS) đưa (aÐ 
vào bảng phân công: pruposals ƒœ mơre 
Jlevible rosering: những đề nghị lập 
bảng phân công linh hoạt hơn. ö le 
been rostered to work all weekend!: TÔ bị 
phân công làm việc suốt cÄ cuối tuần. 


rOS{.FUW /rostrem/ n (p/ ~s hoặc 
-tra /tre/) bục cao để nói với công 
chúng. điến đàn: mau the rostrin: lên 
diễn đàn. 


[OSV /reozi/ adƒ (-ier, -iest) l có 
màu hoa hồng đở, hồng sấm; hồng 
hào: rosy cheeks: má đả hồng. 3 (ñg) 
rất khích lệ; rất có hy vọng; lạc quan; 
tốt đẹp: The prospects cơuldnY be rosier: 
Triển vọng không thê tốt đẹp hơn. o 
She painfed a rosy pichưe d{ the [Ừm”?% 
Jfuhuue: Cô ta vẽ ra một hình ảnh lạc 
quan về tương lai của công cả Ng 
rosiness ø [DU]. 

rOŸ  /rot/ v (-tt.) (a) [Ï, Ip] mục rửa 
_ tự nhiên do tác động của cáo ví khuẩn, 
_ nấm, v.v..,; thối ra; mục nát: 2 heeP 


ro.tate 


o[ rơding leawes: một đống lá mục. o 
The wood has roded œeay completely: Gỗ 
đã hoàn toàn mục  o (gì He was 
thrơwn inío prison œnd leƒft to ra: Nó đã 
bị tống giam để cho chết dần chất 
mòn trong đó. (b) [Tn, Tn.p] làm cho 
(cái gì) mục rửa hoặc trở nên vô 
dụng, làm hỏng: Ojl and grease wHÍ ro 
the rubber dý your tyres: Dầu và mỡ sẽ 
làìm. hỏng cao su lốp xe của ông. o 
Too mạch sueœ" wilÍ rơi yơur teeth: awady: 
Ăn quá nhiều đường sẽ làm hỏng 
P> rot n 1{[U] sự mục nát; sự thối 
rửa: a trec dfƒccted by ra: một cây bắt 
đầu mục. o Rot hàs set in: Sự mục nát 
đã bắt đầu o Thee% dry rd in the 
đoœ: Ở sần có chỗ mục nứt nẻ. 2 
[Ư] (da£ed Br# si) chuyện vô lý; lời 
lẽ hoặc lý lẽ vớ vấn, chuyện dại dột: 
Don' taik such ufer rơi: Đừng nói chuyện 
vớ vần đến như thế! o °They?re bound 
to win” °Rot! They haven'† a chance!?: ˆChẮc 
chắn họ sẽ thắng!? 'Vớ vẫn! Họ không 
có một cơ may nào hết! 3 the rot 
[sing] bệnh sán lá gan của cừu. 4 
(idm) the rot sets in tình hình bất 
đầu xấu đi: The rơ set in when we losf 
thai tmportammd cưsomer in Japan: Tình 

hình bắt đầu xấu đi khi chúng ta 
E“ khách hàng quan trọng đó ở 
Nhật Bản. stop the rot c2 STOP. 
[1 'rot-gut n [Ư] (3) rượu rẻ tiền và 
khó chịu, nhất là rượu mạnh loại tồi 
có thể làm hại dạ dày. 


rO{A  /rootó/ n (pì ~s8) (Brữ) (US 
rosteP) bảng nêu ra những nhiệm vụ 
phải làm và tên người Íần lượt thực 
hiện, bảng phân công. 

rO.äFV  /reoter/ adƒ lesp attrib] 1 
(fÑm)) (về sự hoạt động) quay quanh 
một điểm trung tâm; vòng tròn; quay. 
Ø2 (về máy, động cơ, v.v..) sử dụng 
bại chuyển động đó: a rưưy dưí, 
clothes drier, swiích, đc: một máy khoan, 
máy bìm khố quần áo, cái ngắt điện, 
VV.. quay 0o 4a rddry printing 
machinelpress: máy ín quay, tức là in 
nhứng trục quay tròn. Cf RECIPRO- 
CATE 92. | 


> rotery n (US) = ROUNDABOUT 
2. 
ro.tal@ /reoteit; US 'Treotei/ v ÍL, 


Ipr, Tn, Tnjpr] 1 (Qàm cho cái gì) 
quay vòng tròn quanh một điểm trung 
tâm; quay; xoay quanh: wnger: roting 
blades: Nguy hiểm: lưỡi dao quay. o 
rdđc the handle gemly: xoay nhẹ tay 
cầm. 3 (làra cho ai/cái gì) luân phiên 
nhau hoặc trở lại theo một trật tự 
nhất định: The post dƒˆ chairman' ro(des 
œmnong members doƒ the commitlee: Chức 
chủ tịch là do các thành viền của ủy 


rote 


ban luân phiên đảm nhiệm. o the 
technique dƒ ro&#ing crops: kỹ thuật luân 
canh 


P ro.ta.tion /eoteiln/ na 1 (a) (U] 
sự quay hoặc bị quay: (ke rơ@ion dÝ 
the Earth: sự quay của quả đất. (b) 
[C] một vòng quay trọn vẹn: ƒfùe 
rok#ions per hơu": quay năm vòng một 
giờ. 3 [C, U] chuối đồ vật hoặc sự 
kiện đều đặn, có tổ chức; sự luân 
phiên: (he ro&#ion oƒ cropsicrop roíqfi@n: 
sự luân canh, tức là thay đổi cách 
trồng trọt hàng năm trên một mảnh 
đất để tránh làm kiệt đất. 3 (idm) 
in rotation lần lượt; kế tiếp nhau đều 
đặn; luân phiên: The chaiznanship d( 
the commmifee changes ín ro(@ion: Chức 
chủ tịch ủy ban là luân phiên. 
ro.ta.tional /-jenl/ adÿ. 

ro.tatory /reoteteri, reo teitari 
reoteto:r/ adj (fñml) quay; thuộc sự 
quay: ro£@ory mo(ion: sự chuyên động 
quay (tròn. 


rOf@€  /reot/ n (idm) by 'rote thuộc 
lòng; theo trí nhớ không nghĩ gì đến 
nghĩa, học vọt; như vọt: do, say, knơw, 
leœn, eíc síh by roc: làm, nói, biết, học, 
v.v... cái gì như vẹt. 
[H trote learning phương pháp học 
đựa trên lối học thuộc lòng không để 
ý gì đến nghĩa, phương pháp học vẹt. 


rO.tiS.S©ri@ /reoti:sar/ n thiết bị 
để quay thịt, v.v... trên một cái xiên 
quay. 


rotor / 2306: na bộ phận quay của 
một cái máy, nhất là trên máy bay 


lên thẳng; cánh quạt; rô to. 


rot.ten /rotn/ ad? Í thối rửa, đã 
hỏng, mục nát: ro#ứen eegs: trứng thối. 
O The wood was so roữen you could: puí 
yawr' finger thươngh : GỖ mục đến nỗi 
anh có thể chọc ngón tay qua. 3 suy 
sụp về đạo đức, đồi bại; sa đọa: an 
œzani:/đion, q person, a polcy th ¡s radien 
to the cœc: một tổ chức, một con người, 
một chính sách đồi bại tận xương 
tủy. 3 (mfnl) rất tồi, rất khó chịu; 
rất đáng ghét, vÔ giá trị The /iữn 
was prefy roden: Cuốn phim khÁ tồio 
She*% a roffen cook: Cô ta là một người 
nấu ăn tồi o Wh« roden lụck!: Vận 
đen làm sao! o roften wedher: thời tiết 
rất khó chịu. 

P rot.tenly adv (infn)) rất xấu, rất 
tỒi tệ: Her hưusband tredted her roflenly 
dll their married lịe: Chồng cô ấy đã 
đối xử rất tồi tệ với cô trong suốt 
cuộc đời vợ chồng của họ. 
rot.ten.nese ñ [U]. 


rOl.@f /rote(r)/ n (s joc) raột người 
xấu xa hoặc vô dụng; người đáng 
ghét, người bất tài He%x a compiœe 
roder!. Hắn là một tên hoàn toàn vô 
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tích sự! 
ro.tund /raotAnd/ adƒ (đuph hoặc 
joc) (về it người) tròn trinh, TẬP 
mạp; béo, phốp pháp. - 

P> ro.tunä tty /-et n [U] (euph hoặc 
Joc) trạng thái mẬp mạp; SỰ 
pháp, tròn trính, - | 
ro.tunda /reotAnde/ n kiểu nhà hay 
phòng lớn hình tròn, nhất là loại 
mái vòm; nhà tròn; phòng lớn hình 
tròn. | 


rouble (cũng rubla) /ru:bl/ na đơn vị 
tiền tệ ở Liên Xô (cũ); 100 côpếch; 


n 


nhất là một người có tuổi; kẻ trác 
táng; tên du đáng. _ 
fOUQ@® /#u:z n [U] màu 
đỏ nhạt dùng để tô tiến má; phấn 
hồng. 2 bột mịn màu đánh 
bóng kim loại; bột sết 
rauoe: bột sẮt oxyt của thợ kim hoàn. 
P> rouge v [Tn] tô điểm (má) bằng 
phấn hồng; đánh phấn hồng  ~S 
roughÌ" /#af/ ad (-er, -eøt) l1 có một 
bề mặt không phẳng hoặc không đều; 
không bằng phẳng hoặc không nhấn; 
xù xì; thô; ráp; gồ ghề; km chởm: 


roạph honds: những bàn tay thô ráp. 
o rough woollen cl@h: vải len thô. Cf 
SMOOTHÌ, 9 không nhẹ nhàng hoặc 
êm đồm; chuyển động boặc hoạt động 
raột cách mạnh mẽ; dứ đội; thô bạo; 
cộc cần: rouph behœiour: thái độ thô 
lỗ. o Hi: chiiren œc very rdugh wùh 
their toys: Con cái anh ấy rất thô bạo 
với đồ chơi của chúng. o Rugby is a 
rauph spœt: Bóng bầu dục là một môn 
thể thao thô bạo. o Tha œea dƒ the 
chy ¡is que rough qfer dưœk: Khu đó 
của thành phố rất nguy hiểm sau khi 
trời tối. o Thịs suùcase has hai sơne 
rouph handling: Chiếc vali này đã bị 
quăng quật khÁ mạnh o He has qa 
rơuch (onewe: Anh ta nói năng cộc cần. 
o rơuch seas: biển động o hae a rouph 
crossine from Doœver (to Calds: trải qưa 
một chuyến vượt biển gian nan từ 
Dover đến Caiais. 3 được làm ra mà 
không chú ý (nhiều) đến chỉ tiết, nhất 
là do vội hoặc làm 

lần đầu; gần đúng; nháp; phác; phỏng: 
a rouph skeích, calcuk6ion, transkgion: một 
bản vẽ phác, bài tính nháp, bản dịch 
phỏng. o a rưuph drafi dƒ hịs speech: bản 
nháp bài diễn văn của ông ta. o Give 
me ad rouph ideg d( your piạms: Hãy cho 


roughl 


tôi biết ý kiến sơ lược về các kế 
hoạch của anh. o H give yeu a rơngh 
estmdfe oƒ the cosds: Tôi sẽ đưa anh 
bân ước tính đại khái cúc phí tốn, o 
rauph justice: nền công lý tương đối, 
tức là ít nhiều công bằng không theo 
luật một cách thật nghiêm ngặt. 4 
chói tai vị chát, v.v..: 4 rơueh red 
wine: một thứ rượu vang chát màu 
đỏ. o Your cngine sounds a bị rouph — 
yơunl befer have ¡l checked: Máy của 
anh kêu hơi chói tai — anh nên đưa 
đi kiếm tra thì hơn. o a rough voÌce: 
một giọng nói gay gắt. 6 (infn]) không 
khỏe; khó chịu: ï /ee[Í 4 bừ rougch — 
I'm going to bed: Tôi cảm thấy hơi khó. 
chịu — tồi đi năm đây. 6 (đdm) be 
tough (on sb) (ữn]) không hài lòng 
hoặc không may (cho ai) xưi; rủi ro: 
Losing hy job was rough (on hìm): Mất 
việc thật là đen (cho anh ta). gÌve 
sb/have a rough 'từme (làm cho ai) 
nếm mùi gian khổ, bị đối xử nghiêm 
khắc, v.v.., bị ngược đái: She had a 
readlly rauch từne when her ƒdher died: Cô 
ấy thực sự bị đối xử thô bạo khi cha 
cô ấy mất. a raw/tough doal c3 DEALÌ, 
ouch and 'ready đầy đủ nhưng không 
lịch sự, thô thiển nhưng có tác dụng; 
tạm dùng được: The accommoddion ¡s 
raher rơuch and ready, ÏI'm qÍraid: Tôi e 
rằng chỗ ăn ở đầy đủ cả nhưng có 


_ phần không lịch sự o [attrib] rưugh 


and ready me(hods: những phương phÁp 
thô sơ nhưng có hiệu quả. a rtough 
'diamond người có bản chất tốt nhưng 
thiếu lịch sự, thiếu giáo dục; người 
thật thà nhưng lố mấng. 

P> roughly adv 1 một cách thô lố: 
treat sb rouphly: đối xử thô lỗ với ai. 
O # rouphly made (table: một cái bàn 
được đóng sơ sài 23 một cách gần 
đứng, xấp xỉ phỏng: i( shoukd. cos 
rouphly £10: Cái đó giá xấp xỉ mười 
pao. o qbow foœ(y miles, roughly spedking: 
nói phỏng chừng thì khoảng 40 dặm. 
rough.nosẽ œ [U] tính chất hoặc trạng 
thái gồ ghà; sự xù xì; sự lớm chởm: 
the roaughness øƒ hs chín: cầm của ông 
ta ldm chởm (râu). 

1 rough-and- tumble ñ, 2d TT, chiến 
TN “đấu tranh, v.v..) đứ dội và vô 
tổ chức, nhưng thường không nghiêm 
trọng, (cuộc) ấu đả; cuộc xô đẩy lộn 
xộn: Ai (he pưps were hœ@wing a rouph- 
and-huưnble in the garden: Tất cả lũ chó 
con đang âu đả trong vườn. 
rouch house (nfn?) sự làm mất yên 
tĩnh với thái độ hung đứ và ầm ï, 
sự om sòm; sự náo động. 
toucb Tluck vận rủi, tệ hơn cái đáng 
phải có; vận đen. 'roughneck n (US 
infữm/) 1 kế đu côn; kẻ lưu manh; kể 
vô lại 2 công nhân trên dàn khoan 
đầu. : x¿ 


roughˆ 


roughẺ /,&aW asdv 1 một cách thô 
bạo; một cách oộc cần: a (em (kœ is 
nœŒoœriaus (œ pÌaying rough: một đội nồi 
tiếng chơi thô bạo. 3 (im) cụt tp 
'rough (,ôn/) trở nên giận dứ hoặc 
thô bạo: ï hope he doesnY cư( up rduch 
when Ï tell hùừn whd Ive done: Tôi hy 
vọng anh ấy sẽ không nổi giận khí 
tôi kế cho anh Ấy biếc việc tôi đã 
làm. Hve rouch =2 LIVEẺ. “he rough 
c3 SLEEPÌ, 

1 roughcast n [U] vữa thô chứa sỏi 
dùng để phủ các tường ngoài của các 
tòa nhà; vữa đá rửa. - 

rough-hewn adÿ (ni hoặc rhet) được 
đẽo hoặc chạm khắc thô kệch; được 
đếo gọt qua loa: ø rơuch-hewn síafue: 
một bức tượng đềo gọt qua loa. 
roughshod adv đảm) ride roughshod 

cover sb/eth =3 RIDE“. 


rough° zaf a 1 (cũng. the rough) 
[U] phần của một sân gôn có bề mặt 
gồ ghề và phủ cỏ không cất; sân bãi 
gồ ghề. Cf FAIRWAY 1. 2 [C] bức 
vẽ phóng hoặc phác thảo: Hœe ydu 
seen the (qrfwork) rouphs for the new book?: 
Anh đã xem các bản phác thảo (mình 
họa) cho cuốn sách mới chưa? 3 [C] 
(iníml) người hung tợn không theo 
pháp luật; kẻ du côn (thường là nam 
gìới): beafen up by a gang oƒ ydung rơughs: 
bị một toán du côn trẻ tuổi đánh 

đập. 4 (idm) in 'rough không có độ 
chính xác cao, xấp xỉ; đại khái; đại 
thể: /ve drawn ¡L in rough, to give yơu 
sơne idea dƒ hơw it looaks: Tôi đã vẽ cái 
đó đại khái để anh có chút khái niệm 
Àà nó như thế nào. in (the) 'rough 
trong tình trạng chưa làm xong; chưa 
hoàn thành: We only saw the new painfing 
in the rơuph: Chúng tôi chỉ xem bức 


vẽ mới (rong tình trạng chưa hoàn - 


thành take the ough with the 
smooth chấp nhận cả nhứng điều 
không vui hoặc khó khăn lấn nhứng 
gì thú vị hoặc dễ dàng; kiên nhấn 
chịu đựng gian khổ. 


roughỶS /A# v 1 đảm) 'rough ít 
(inñnl) sống không có tiện nghỉ và 
đồ dùng thông thường của cuộc sống; 
sống thiếu thốn đủ mọi thứ: rœhing 
¿f in the mounfdin: sống thiếu thốn đủ 


mọi thứ trong núi o You may hawe o0“ 


rouph ¡ œ bịt [ƒ ydơu cơme to say: Anh 
có thể phải sống thiếu thốn một chút 
nếu anh tới ở 2 (phr v) rơugh sth 
cut thảo ra, vạch ra hoặc phác ra 
cái gì một cách đại khái; phác thảo: 
He rouphecd œŒ some idedas [or the new 
buillings: Anh ấy phúc ra vài ý kiến 
về các tòa nhà mới. 

rơugh sb up (infm)) đối xử với sĩ một 
cách thô bạo có xâm phạm thân thể. 
rouch sth up làm cho cái gì không 
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gọn gàng, không phẳng phiu;, làm xộc 
xậch; rối bù; kỳm chởm: DonY rough 
“œp my hai: Đừng làm bù đầu tôi! 


rough.age /rañdz/ n [U] chất 
không tiêu hóa được ở một vài loại 
cây dùng làm thức ăn (thí dụ cám) 
có tác dụng kích thích hoạt động của 
ruột và giúp tiêu hóa các thức ăn 
khác; chất xơ. | 

roughen /raAfmm/ v [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên xù xì; làm cho ráp: 
Roughen (he sưacc before qœpbing the 
paim: Làm ráp bề mặt trước khí quét 
SƠN. - | 
roul.etl©  /@u:let/ n [U] trò cờ bạc 
trong đó một quả bóng nhỏ rơi một 
cách hú họa vào một trong nhứng 
ngăn có đánh số nằm trên một bánh 


xe quay tròn, rulết; cò quay: phay 


rdulzde: chơi cò quay. o {[attrib] a 
rưulzte wheel: một bánh xe ruit. 


round' /@aond/ œdÿ 1 có hình giống 
như một hình tròn hoặc quả bóng; 
tròn: a round pi#e, window, (qble: một 
cái đĩa, cửn số, cái bàn tròn. o rownd 
cheeẩks: rmá phính 2 đầy đủ;, hoàn 
toàn; tròn; chấn: œ roaund doen: một 


_ tá tròn. o da rơund gum dc money: một 


món tiền chẵn. 3 (idm) in round 
'ñgures/numbers (đưa ra) các số chấn 
chục, trăm, nghìn, v.v... không có số 
lẻ; tròn số: Add £2.77 (o £7.23 and yơu 
get £10.D0 in raund figưes: Công 2,77 
pao với 7,23 pao anh có tròn 10 pảo. 
a ®quare peg in a rơund hole c 
SQUAREÌ. 

P roundish ad gần tròn; hơi tròn. 
roundÌy adv hoàn toàn; một cách rõ 
ràng, thẳng, không úp mở: Sửhe wœ 
rounlly rebuked fow wÌat she hai done: 
Cô ẩy bị quở trách thẳng cánh về 
việc cô đã làm. o We toji her rưundly 
thai she was unwelcoeme: Chúng tôi đã 
nỗi thẲng với cô ấy À không muốn 
cô ấy đến. 

round-ness n [U]. 

[] round brackets dấu ngoặc đơn. 
#tOund-eyed ađj có mắt mở rộng vì 
kinh ngạc, v.v..; tròn mất; trố mắt. 
Roundhead n người ủng hộ Nghị viện 
trong nội chiến ở Anh. Cf CAVALIER. 
#ound ' robin ] bản tuyên bố, bản 
kiến nghị v.v... có nhiều người ký 
tên, các chứ ký thường xếp thành 
vòng tròn để không lộ ra người ký 
đầu tiên, bản kiến nghị ký tên theo 
vòng tròn. 2 thư gửi lần lượt cho các 
thành viên của một nhóm, mỗi người 
thêm vào một điều gì trước khi chuyến 
cho người khác; thư luân chuyến. 
tound-shouldered 4d (derog) (đi, 
đứng, v.v...) héng cúi khora về phía 
trước; gù; còng Of SQUARE- 


roundŠ 


SHOULDERED (SQUARE)), 
rcund-'table adÿ [attrib] (về một cuộc 
họp mặt, v.v...) trong đó nhứng người 
tham dự ít nhiều bình đẳng với nhau; 
bàn trờn: ø round-fable discussion, cơn- 
ference, eíc: một cuộc thảo luận, hội 
nghị v.v... bàn tròn.” 

tound 'trip (a) cuộc hành trình đến 
một hoặc nhiều nơi rồi quay trở về, 
thường là bằng một con đường khác. 
(b) (US) = RETURN^ 5: [attrib] 4 
rơund-trip ticket: một vé khứ hồi. 


roundỶ /aond/ adv par¿ (dùng đặc 
biệt với nhiều đẹý, thí dụ brứng round, 
g6( round xem các mục từ có đgý 
ấy). 1 để quay về hướng khác (thường 
là ngược lại), trở lại: sươ the car rownd: 
quay xe trở lại o Súœ kưning (yowr 
heads) round (o look œ peopic: Đừng quay 
(đầu) lại nhìn mọi người nữa. 2 hoàn 
thành một vòng trọn vẹn; tròn; vòng 
quanh: How long does ¡( take the minude 
hand oý the clock to go round once?: lim 
phút của đồng hồ chạy vòng quanh 
một lần hết bao lâu? o Spring wiI. 
son căme round qgain: Chẳng bao lâu 
nữa mùa xuân sẽ lại trở về. 3 đo 
_ hay đánh dấu chu vi của cái gì; quanh; 
xung quanh: 4 young (ree medsuring onl|y 
18 inches rơund: một cây non đo vòng 
quanh chỉ được 18 inasơ. o They%e buiW 
a [ence dll rœund to stop the chiidren ƒallinp 
in: Họ đã xây hàng rào xung quanh 
đề ngăn trẻ con rơi xuống. 4 lần lượt 
tới tất cá các thành viên của một 
nhóm; vòng quanh: Hand the biscuifs 
rơund: Hãy chuyên bánh quy lần lượt 
cho mọi người o The news wax quick{y 
pattd round: Tìn tức đã nhanh chóng 
lan đi khắp. o Have we cnouph cups ío 
go ruund?: Chúng ta có đủ ly đề mời 
khắp lược không? ð theo một con 
đường dài hơn đường thắng nhất; 
theo đường vòng: lv qúckest ío waik 
acroœs the fiekl ——- going round by road 
takes mạch longer: Đí tắt qua cánh đồng 
À nhanh nhất — đi vòng theo đường 
cái xa hơn nhiều. o We decided to cơne 
the long way round in cœer to see the 
cœaniryside: Chúng tôi quyết định- đến 
theo đường vòng đề xem phong cảnh 
miền quê. 6 (iníml) đến hoặc ở một 
nơi được nói rõ, nhất là nơi ai đang 
sống. I'H be rơund ¡in an hơư: TỲong 
một giờ nữa tôi sẽ đến. o We've invited 
the Frasers raund thís cvening: Chúng tôi 
đã mời gia đình Fraser đến chơi tối 
nay. 7 (idm) round a' bout ở vùng lân 
cận: (he counfryside round abœđ: vùng 
quê lân cận. o di the villaqges round 
adbou: tất cả các làng lân cận. Cf 
AROUNDZ 


roundŸ “aond/ n 1 (a) lát bánh mì 
đầy đặn; khoanh bánh mì: 4a ruunmd oƒ 


roundf 


toœd: ruột khoanh bánh mì nướng. o 
two rounds o( ham and œne dý beeƒf: hai 
khoanh bánh kẹp giầm bông và một 
khoanh kẹp thịt bò. (b) (về thức ăn) 
cái gì tròn; một miếng/dạng hình tròn: 
Cut the pastry inío smail: rogunds, one for 
each pie: CÁt bột nhào thành những 
khoanh tròn, mỗi khoanh làm một 
bánh nướng. 3 loạt, chuỗi, con đường, 
v.v..: the daÌly round: loạt việc làm 
thường nhật. o His le is one long rounad 
oƒ meetings: Cuộc đời anh ta là một 
chuỗi dài hội họp. o the posttman”s ru: 
con đường hàng ngày của người đưa 
thư. o a doclo%s rounds: các cuộc đi 
tua hàng ngày của bác sĩ, thí đụ thăm 
bệnh nhân. 3 giai đoạn trong một 
cuộc thi đấu; hiệp; vòng; hội; ván: œ 
boxing-rmáích oƒ len rưundc: một trận đấu 
quyền Anh mười hiệp. o He wœs knocked 
duí in the thứd roundiin Round Thưec: 
Anh ấy bị đấm đo ván trong hiệp ba. 
O he a round o{ cards: chơi xong một 
hội bài. o play q round oƒ goƒ: chơi một 
ván gôn. 4 (mỗi cái trong một) đợt 
hoặc loạt; tuần; chầu: a round of drinks: 
một chầu rượu. o ÏIUs my round: Đây 
À lượt của tôi tức là lượt tôi trả 
tiền chầu rượu. o a new round oƒ pay 
bœarpdining: một đợt thương lượng tới 
về tiền lương. B tràng (vỗ tay, hoan 
hô, v.v...); loạt: Lef?%s haue a good rowzi 
dƒ appkase ƒœ the nexí perƒfœner: Chúng 
ta hãy vỗ tay rầm rộ hoan hô người 
biểu diễn tiếp sau. 6 tác phẩm âm 
nhạc dành cho hai hoặc nhiều giọng 
trong đó mỗi giọng hát cùng một giai 
điệu nhưng bắt đầu vào nhứng lúc 
khác nhau; bài hát canông, bài hát 
đuổi. 7 một phát đạn hoặc loạt đạn 
cho việc này; phát (súng), viên đạn: 
They fired several rounds œ@ us.ố. Chúng 
bắn nhiều loạt đạn vào chúng tôi. o 
MWe%ve only three roundy: Chúng tôi chỉ 
còn lại ba viên đạn. 8 (iđdm): do/go 
the 'rounds (of gth) (nún/) đi một 
vòng, thăm lần lượt các chố; sự đi 
tuần tra/ kinh lý, cuộc đi dạo: He 
didiwernd the rdunds oƒ all the puằs ín tợwg: 
Chúng tôi đi một vòng tất cả các 
quán rượu trong thành phố. go the 
round oÝ lan truyền: The news quickly 


wení the round oƒ the villaqge: Tín tức lan - 


truyền nhanh trong làng. in the 'tound 
(a) (vẻ một nhà hát, vở kịch, v.v...) 
có khán giá (hầu như) ngồi quanh 
sân khấu. (b) (về điêu khác) có thể 
nhìn được từ tất cá các phía; tượng 
tròn. make ones 'rounds thực hiện 
các cuộc thăm viếng thường xuyên, 
nhất là để thanh tra; cuộc kinh lý, 
tuần tra: (he producfion mưdger makÌNG 
hịs rounds: giám đốc sản xuất đang đi 
kiêm tra. 
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roundỶ /aond/ pưep 1 có (cái gì) là 
tâm điểm của một chuyển động tròn; 
đi vòng quanh (cái gì); quanh; vòng 
quanh: The eơth moœwes round the sun: 
Trái đất chuyên động quanh mặt trời. 
o Drdke sailed raund the wold: Drake 
đị thuyền vòng quanh thể giới b 
goklfit: swimuming round the bơwl: cá vàng 
bơi quanh cái ang nuôi cá. 2 đến 
hoặc ở phía bên kia của (cái gì): wal* 
ruund a coner: đi quanh góc phố:o 
There”s a gardge rơund the next bend: Có 
một nhà để xe chỗ rẽ sau. o Go raund 
the roundabout and take the thừd exuU: ĐĨ 
tới chỗ đường vòng và ra cửa thứ 
ba. 3 che phủ hoặc ở điểm gần với 
rìàa của (cái gì), quanh: 2 scœƒ rơund 
hỉs neck: một cái khăn quàng quanh 
c nó. ö siHing round the tdble: ngồi 
quanh bàn. 4 đến hoặc ở nhiều điểm 
trong (cái gì; khấp: (ook rưund the 
roœm: nhìn khẮp căn phòng. o shơw 
sb round the house: cho ai xem khắp 


ngôi nhà, tức là tất cÁ các phòng. o' 


There were sokllers posHioned all round the 
tơen: Có bình lính đóng ở khắp thành 
phố`ð ~ (abơut) sth gần đúng (một 
thời ' điểm, số lượng; -v.v...); xấp xổ; 
khoảng: We?re leming round abuut midday: 
Chúng tôi ra đi khoảng giữa trưa. o 
A nóš rooƒ wilÍ cost round abaut £1000: 
Một mái nhà mới tốn khoảng 1000 


round” /raond/ v [Tn] 1 làm cho 
(cái gì thành hình một vòng tròn, 
một quả bóng, một hình bầu dục, 
v.v...; làm tròn: round the lips: làm tròn 
vành môi, thí dụ khi phát Âm /u:/. o 
síones rounded by the action dƒ wdfer: hòn 
đá bị nước mài tròn. 9 đi vòng quanh 
(cái gì): Me roundal the coner dý. híph 
speed: Chúng tôi đi vòng quanh góc 
phố với tốc độ nhanh. 3 (phr v) rơund 


sth oŸ (a) kết thúc hoặc hoàn thành 


trọn một câu, bài diễn vàn, v.v... bu) 
He rơunded d{Ƒ hís cœeer by becoming 
Hơme Secrdary: Ông ấy hoàn thành sự 
nghiệp của mình hồng việc lên chức 
nỉ ẽa an cốc 
sắc của cái gì, mài tròn; cất 
: She rou/led o{Ƒ the corners dƒ the 
6:40 cho 2s°y6 Chị ấy mài tròn 
t góc. bàn bằng giấy ráp. rơund 
onÁipon øb công kích ai (nhất là bằng 
lời nói) trong cơn tức giận đột ngột; 

_2ông. gS=iÊ0yể bus traui 


.v... œho: cấi gì; 
xötp *e đủ: John wii tell. yơu 
cuillRe, qnd then TT round ứ 


rouse 


œ8: John sẽ nói với anh những nét 
chính của kế hoạch, sau đó tôi sẽ bô 
sung thêm cho đầy đủ. round sb/sth 
up làm cho ai/cái gì tập hợp vào một 
chố, đồn; tập trung: The guiáe rognded 
up the tourisís and led them báck to the 
coach: Người hướng dẫn tập trung 
khách du lịch và dẫn họ trở lại xe. 
O cơwboys ruunding up cafe: những người 
chăn bò dồn gia gúc lại o Ï spen( the 
morning trying to round up the docutnenEs 
I needed: Tôi để câ buổi sáng cố.thu 
thập các tài liệu mà tôi đang cần. 
round sth up/down tăng/giảm (một 
con số, giá hàng, v.v.) đến con số 
chấn gần nhất; làm tròn sỐ: A chưge 
dý £1.90 will be rgunded up tọ $2, and ong 
œƒ £3.10 rounded dơwn to €3: Một món 
tần 190 pao sẽ được làm tròn sỐ 
thành 2 pao, còn món tiền 3,10 pao 
làm tròn thành 3 pao. 


round.about /raondabaot/ ađƒ Tusu 
attribl không đùng con đường hay 
cách nói ngấn nhất hoặc trực tiếp 
nhất; theo đường vòng; quanh C0: 
take a raunddbouf roufe: đi một con đường 
vòng. o 1 heard the news in a raundabouf 
way: TÔi nghe được tin tức theo một 
đường gián tiếp. O 4 rowwldbouf wũy dƒ 
saying sih: một cách nói quanh co điều 
gì 

P> rơund.about n1 (US cũng carouseel, 
'merry-go-round, whirHigig) sàn quay 
tròn có mô hỉnh ngựa, xe, v.v... để 
trẻ con cưỡi ở một sân chơi hay hội 
chợ, vòng ngựa gỗ. 2 (US traffic circle, 
rotary) chỗ nhiều ngả đường gặp nhau 
có dạng một vòng tròn, ở đó tất cả 
xe cộ phải đi - chiều; bùng binh. 
3 (idm) swings and roundabouts c> 
SWINNG. _ 
roundel J'YaondU n huy hiệu tròn 
để nhận: biết. quốc tịch, đùng trên 
máy bay quân sự = một số nước; 
phù hiệu. : 
round.ers Dãn lều: n [sing vì 
(Brí) trò chơi cho hai đội chơi bằng 
gậy và bóng, trong đó nhứng cầu thú 
phải chạy quanh một đường vòng trên 
sân; môn bóng runđơ. Cí BASEBALL. 
Round.head  © ROUNDÌ 
rounds.man /raondzmen/ ñ (pi - 
men /-mon/) người làm thuê cho thương 
gia chuyển giao hàng, nhất là trên 
một tuyến đường đều đặn; người đi 
giao hàng: Ásk your roundsman (or exíra 
nưik œer Chưistnas: Hãy yêu cầu người 
đấn tận lễ Noen. 


fOUS€ /raoz/ v 1 (a) [Tn, Tn.jpr] ~ 
sb  (em/out of øth làm cho ai thức 
dậy) đánh thức, làm thức:tỉnh: 7 wạs 
ruused by the sound dƒ a bell: Tôi bị tiếng 


roust.about 


chuông đánh thức dậy. o Ït§ từme to 
rưuse the chien: Đã đến giờ đánh 
thức lũ trẻ con. o (fg) rouse hìm from 
hỉs depression: làm anh ta thức tỉnh 
khỏi nỗi buồn phiền. (b) [Ï, Ipr] ~ 
(rom/out of sth) (#n/) thức dậy; tỉnh 
dậy: ïÏ rơused siowly frơn a deep sieep: 
Tôi dần dần tỉnh dậy sau một giấc 
ngủ lí bị 2 ([Tn, Tnpr] ~ sb/eth 
(tom sth) (to sth) làm cho ai/cái gì 
trở nên tích cực, thích thú, v.v... 
khích động: rouwse sÖ/onesejf to actiơn: 
khích động aibản thân mình đi đến 


hành động. o roused to anger by theừ” 


insuls: khích động cho nồi giận bằng 
những lời sỈ nhục của họ. o When he? 
roused, hè can get very angry: Khí bị 
khích động anh ta có thề rất giận 
đữ. Cf AROUSE. 
P> rơusing ad (usu attrib] mạnh mẽ; 
đem đến sự cổ vũ (nhất là để hành 
động), khích động, làm phấn chấn: 
a rausing speech: một bài diễn văn làm 
phấn chấn lòng người. o three rơusing 
cheers foœ the winner: ba lần vỗ tay 
nhiệt liệt dành cho những người thắng. 
roust.about_ /raostabaot/ n người 
lao động trên một giàn khoan đầu. 
fout` ,aot/ n [C, U] 1 thất bại hoàn 
toàn (kết thúc trong hỗn loạn); thất 
bại thẩm bại: A/er œư /,ñh goal the 
mátch became a rddí: Sau bàn thứ năm, 
trận đấu đã thất bại thêm hại 9 
(idm) put sb to 'rout (daéed fni) đánh 
bại ai hoàn toàn; đánh cho tan tác. 
> rơut v [Tn] đánh bại (ai hoàn 
toàn; làm cho (ai) rút lui hỗn loạn; 
tháo chạy tán loạn: He resigned qfler 
hỉs party was rdufed in the election:- 
ta đã từ chức sau khi đảng của ông 
thêm bại trong bầu cử. 
fOUfC gaot/ v (phr v) rout sb ơu£ 
(of sth) tìm ra, lôi ra một cách thô 
bạo, bằng sức mạnh, v.v..: M©@ were 
radei quí qƒ cu" beds œ 4 œm: Chúng 
tôi đã 5í Mi W2, ;yá 2uyảui ai 
sáng. 
rOUÌ@  /,tu:t; Ù7/ŠS raot/ n đường đã đi 
theo hoặc dự định sẽ đi để từ một 
nơi này tới một nơi khác; tuyến đường; 
lộ trình; đường đi: Me dưwe hơme by 
a roundaboœw rou(e: Chúng tôi đã lái xe 
về nhà theo một đường vòng. o the 
main shipping rodfes across the Athamtic: 
những tuyến đường hàng hải chủ yếu 
băng qua Đại Tây Dương. o (US) take 
Rowte 6ó: hãy đi theo Đường 66. 
'> route v (pres p routeing, pp rơuted) 
[Tn.pr esp passive} gửi (cái gì) theo 
một đường đi được nói rõ: Thịy /tữiph 
is raufed to Chicqgo vỉa New Vœk: Chuyến 
bay này đi Chicago qua Now York. 
[] Touưte march cuộc hành quân xa 
của bỉnh sĩ trong luyện tập; hành 
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quân diễn tập. 
rou.tine  /,u:tin/ 5 1 ÍC, U] cách 
làm cố định và thường xuyên; lề thói; 
thói thường; lệ thường: She found 
di[[icuM to establish a new rdufine dfier 
retirenem: Bà ta thấy khó có thể xác 
lập được một lề thói mới sau khí về 
hưu. o do síh œ a maffcr oƒ routine: làm 
cái gì như một chuyện theo lệ thường. 
o [attrib] routine tasks, chores, dufies, efc 
những nhiệm vụ, việc vặt, bồn phận, 
v... theo lệ thường. 9 [C] một chuỗi 

nhứng động tác cố định trong một 
điệu múa hoặc một cuộc trình diễn: 
go throauph a dance rưuiine: thực hiện 
đầy đủ các động tác quen thuộc của 
một điệu vũ. 

> routine ad thông thường; thường 
lệ thường làm đều đặn: (he rưưine 
proceduc: thủ tục thường lệ. o radine 
mainlenance: sự bảo dưỡng theo lệ 
thường. o (derog) a raher rddine per- 
fmancc: một cuộc biểu điễn khá thông 
thường, tức là bình thường, không có 
gì xuất sắc. rơu.tinely ad. : 


FOUX /ru:/ na (pi khg đổi) (trong nấu 


ăn) mỡ nước và bột mì, trộn với nhau, 


dùng làm cốt cho nước xốt. 


FfOV@ /reov/ v 1 (a) [Ipr, Ip, Tn] (sp 
rhe¿) đi lang thang không có ý định 
tới một nơi nào cụ thể, đi chơi rong; 
lưu động: a rwing repoter: một phóng 
viên lưu động. o bands d{ hoolipans 


áy6t, (round) the sirees: những bọn. 


n đồ đi rong trên các đường phố. 
Đi ~ about/around (sth) [Ipr, ïp] (về 
mắt) nhìn hết phía này đến phía 
khác; nhìn khấp nơi. 2 (idm) have ø 
roving seye luôn luôn tìm cơ hội tán 
tỉnh hoặc dan díu yêu đương, mẤt, 
nhìn láo liêng. 

P. rover n người đi lang thang: She?% 
ahbways been a roer: CÔ (a là một con 
người hay đi lang thang. 

[ ,roving com'mission quyền được đi 


khắp nơi cần thiết để thực hiện nhứng_ 


cuộc điều tra, nhiệm vụ,. v.v; công 
tác lưu động. : 


row'` #euf-l: laặt: gã aauet/bưệc 
vật xếp thành hàng; hàng, dấy; luống 
(vườn): a rơw dƒ books, houses, desks: một 
hàng sách, dãy nhà, dãy bàn làm việc. 
O séqnding in a rơwilin rơws: đứng thành 
hàng. o piam da row dƒ cabqes: trồng 
một luống bắp cải. 3 hàng ghế trong 


rạp hát, v.v...: (the Won to rơws: bai 


hàng ghế đầu. o [|attrib] a f?œw-rơw 
se: một chỗ ngồi ở hàng ghế đầu. 
3 (idm) in a row người nọ theo người 
kia; theo một chuối liền, không đứt 
đoạn: Thỉs is the thi Sunday in a rơw 
thai if's rdned. Đây là ngày chủ nhật 
thứ ba liên tục trời mưa. : 


rouwdy. 


FOWÊ /reo/ v 1 [L Ipr, Ip, Tn, Tnpr, 
Tn.p] dùng mái chèo đấy (thuyền) đi; 
chèo: Can you rơw?: Anh có biết chèo 
không? o Thay rowed (the bod) across 
(the rwer): Họ đã chèo (thuyền) qua 
sông. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p} chở (ai/cái 
gì) trên một thuyền có mái chèo: R#eœw 
me across (the river): Hãy chở tôi sang 
bên kia (sông). 3 (a) [Tn, Tn.pr] chèo 
thuyền đua với (ai): Hee rơwing 
Cambridge in the nev rạce: Trong cuộc 
thi tiếp theo, chúng tôi sẽ chèo thuyền 
đua với Cambridge. (b) [IL, Tpr] là 
người chèo thuyền trong một đội chèo 
thuyền đua: rơw ƒœ Cœmbridge: ở trong 
đội chèo thuyền đua của Cambridee. 
o He rơws (đ) No 5 ƒœ Ovfœd. Nó giữ 
vị trí số ố trong đội chèo thuyền đua 
P. row n (usu zing) đi chơi bằng 
thuyền có mái chèo; thời gian chèo 
thuyền; cuộc đi chơi thuyền: go /œ a 
row: chèo thuyền đí chơi. o a long and 
từưing row: một thời gian chèo thuyền 
kéo đài và mệt mỏi. 
rower n0 người chèo thuyền. Cf 
OARSMAN (OAR). 
 'rowing-boat (cũng esp ỦŠ 'row- 
boat) n thuyền nhỏ dùng chèo đấy đi 
(thường không phải là để đua tranh); 
thuyền có mái chèo. 


FOWỀ /rao/ n đnfm)) 1 [U, sing] tiếng 
động to; tiếng ồn ào; sự huyện náo: 
Hœw can Ï reali wkh: aũ thỉs rơw going 
on?: Làm sao tôi có thể đọc được với 
tất cả sự huyện nÁo om sòm cứ kéo 
dài thế này? o Could you please make 
less (ý a) rơw?: Đề nghị các ông bớt 
ồn cho một chút, được không ạ? o 
kick up a row: làm om lên. 2 [C] sự 
tranh cãi ầm ¡1 hoặc đứ dội; sự cãi 
nhau: Ï (hink they?ve had a rơw: Tôi cho 
rằng họ đã cãi nhau. oö the coninuine 
rơw œwer (he Goœverrunenií% de[ence polcy: 
cuộc tranh cãi liên tiếp về chính sách 
quốc phòng của chính phủ. F3 Cách 
dùng xem ARGUMENT. 3 [C] trường 
hợp bị chỉ trích, quở trách, v.v... sự 
khiển trách; mắng mỏ: ï gœ/She gœe 
me a rơw ƒœ being kéc: TÔi đã bị quở 
trách/Bà ta đã khiển trách tôi vì đấn 
muộn. 

P row v [I Ipr] ~ (with sb) cãi 
nhau om sòm: They?e ahays rơowing: 
Chúng nó luôn luôn cãi nhau om sòm. 
O rơwing (with his employers) over money: 
cãi nhau ầm ï (với các ông chủ) về 
chuyện tiền nong. | 
fOWanN  /reoon, Taoon/ n0 (cũng 
'rowan tree) loại cây có nhứng chùm 
quả đỏ tía; cây lần bì múi, cây Chanh. 
hương trà. _ 


FIOWYV. /raodL/adj (-ier, -leøt) (darog) 
om sòm, Am 1, lộn xộn; hốn loạn; rới. 


row.lock 


trật tự: œ grơup dý rowdy teenagers: một 
nhóm thanh thiếu niên mẤt trật tự. 
O The meeting broke tp (nid rowdy scenes: 
Cuộc họp tan vỡ giữa cảnh hỗn loạn 
mất trật tự. 

> row.dily adv. 

row.di.nees, row.dy.lam. ns [U] hành 
vi làm rối trật tự, gây ầm 1, tính du 
côn. 

rowdy n (da¿ed derog) người ng gây 
rối trật tự, gã du côn. 


rOW.lOCK /rolak; ỦS 'reolok/ (US 
cũng 'oarlock) n thiết bị bên mạn 
thuyền để giữ mái chèo tại chỗ; cọc 
chèo. Cf THOLE. 


royaÌl  /raisl/ ađ/ {usu attrib] 1 thuộc 
về vua hoặc nứ hoàng: lmiions on 
roydi pơower: những hạn chế đối với 
vương quyền. o the royal visử to Canada: 
cuộc viếng thăm của nhà vua đến 
Canada. o the royal preroeœive: đặc quyền 
của nhà vua. 3 thuộc gia đình nhà 
vua hoặc nứ hoàng; thuộc hoàng gia: 
the royal princesses: các công chúa của 
hoàng gia. 3 phục vụ cho một Ông 
vua hoặc nứ hoàng hoặc dưới sự bảo 
trợ của vua hoặc nứ hoàng; hoàng 
gia: the Royal Air Fơœcc: không lực 
Hoàng gia. o the Royal Marines: Lính 
thủy đánh bộ Hoàng gịa. o the Royal 
Society fow the Protecion dƒ Bừds: Hội 


Hoàng gia bảo vệ chỉm. 4 thích hợp 


với một ông vua, v.v...; lộng lấy; vương 
giả; trọng thể: a royai welcơmne: một sự 
đón tiếp trọng thể. 5 (iảđm) a baettle 
royal -* BATTLE. the royaÌl 'we' cách 
một ông vua hay nứ hoàng dùng đại 
từ số nhiều để nói về mình: đoc) 
"We%ve never liked Ïltaly.' °Is thơt the royal 
*%e”? [ thính Waly%s greœ!: Chúng tôi 
không bao giờ ưa thích nước Ÿ' Đây 
có phải là “chúng tôi” của vua không? 
Tôi cho rằng nước Ý rất tuyệt” 

> royal n (usu pj (rfm)) thành viên 
của hoàng gia. 

roy.alist /'raielist/ 7n người ủng hộ 
chế độ quân chủ; người bảo hoàng. 
roy.ally /rsiel/ adv lộng lẫy, vương 
giả, trọng thể, huy hoàng: We were 
roydlly emertained: Chúng tôi đã được 
tiếp đãi một cách trọng thể. 

toyal 'blue (r7) màu xanh lam sấm, 
tươi. 

.toyal Com mission (r7) nhóm người 
do nhà vua chính thức bổ nhiệm để 
điều tra và báo cáo về một vấn đề; 
Hội đồng hoàng gia _ 
toyal 'Highneses (dùng làm danh hiệu 
cho một người thuộc hoàng gia, nhất 
là một hoàng tử hoặc công chúa); 
hoàng thân; điện hạ: Her Royai Hiph- 
ness, the Princesse dƒ Waies: Công chúa 
xứ Wales. o Their Royal Highnesses, the 
Duke and Duchess dƒ Vœưk: Các điện hạ, 
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công tước và nữ công tước xứ York. 
o Thank you, Yowr Royal Highness: Xin 
cảm ơn điện hạ. | 
royal ely chất do các ong thợ tiết 
ra để nuôi các ong chúa tương lai; 
sửa ong chúa. 


rOy.@lW. /raialti/ na 1 [U] người hoặc 
nhiều người của hoàng gia; hoàng tộc: 
in the presence dƒ royafy: sự hiện diện 
của hoàng tộc. o g shop pdroniced by 
royaữy. một cửa hàng do hoàng tộc 
bảo trợ. 2 [U] là thành viên của 
hoàng gia; hoàng thân: (he dưưies dƒ 
royaly: những bỗn phận của một hoàng 
thân. 3 [C] (a) tiền trả cho người 
chủ một bản quyền hoặc bằng sáng 
chế, thí dụ trả cho tác giá về mỗi 
bản bán được của cuốn sách ông ta 
viết, tiền bản quyền tác giả, tiền 
nhuận bút. (b) tiền do một công ty 


mồ hoặc đầu lửa trả cho người chủ 


sở hứu miếng đất đang được khai 
thác, v.v... tiền thuê mổ: oi royalies: 
tền thuê mô đầu lửa. | 

fpm /bp: pi 'sem/ abbr revolutions 
per minute: số vòng quay trong một 


phút (nhất là để đo tốc độ một động 


cơ): 2500 rpm: 2500 vòng/ phút. 

RRP /œr œ: 'pi/ abbr recommended 
retail price: (¿hương) giá bán lẻ được 
đề xuất: RRP £35.00, cwr price £29.95: 


Giá bán lê được đà xuất là 35,00 pao, 


giá của chúng tôi là 299 pao, thí 
dụ trên bản danh mục hàng bán. 

RSA / 
South Africa: Cộng Hòa Nam Phi. 
RSC /œr œ %si/ abbr (Prữứ) Royal 
Shakespeare Company: Đoàn kịch 
Hoàng gia Shakespeare: an RSC produc- 
toan: một tác phẩm của Đoàn kịch 
Hoàng gia Shakespeare. _ 
RSM / or es tem/ abbz 1 Regimental 
Sergeant-Major: thượng sĩ của trung 
đoàn. 2 Royal School of Music: trường 
Âm nhạc Hoàng gia. | 
RSPB /o+r es pi: bị/ abbr (Brí) 
Royal Society for the Protection of 
Birds: Hội Hoàng gia bảo vệ chỉm. 
RSPCA /ar cs pÌỉ: sỉ: 'el/ abbr 
(Bri() Royal Society for the Prevention 
o£ CruelÌty to Animals: Hội Hoàng gia 
bảo vệ súc vật. 

RSVW /œr es Vvi:/ abbr Revised Stand- 
ard Version (of the Bible): Bản nh 
thánh sửa lại chuẩn xác. 

RSVP. /œ+r es vi: Ppi/ abbr (nhất là 
trên các giấy mời) xin phúc đáp (tiếng 
Pháp répondez s?Ï vous phiñ). 

Rt Hon abbr  (Br()  Right 
Honourable: tôn ông: (0e) Rứ“O Hon 
Richard Scod: Tôn ông Richard Nhd ÓC 
Cf HON 2. 


/œ:r es 'ei/ abbr 1 Republic of 


_rub! 


Rt Rev (cũng Rt Revd) abbz Right 
Reverend: Đức giám mục: (the) Rt Rev 
Geœyge Hill: Đức giám mục PHẾ, HH 
Cf REV, 


RU abbr Rugby Union: Hội bóng bầu 
dục. "¬ _ 


rubÌ /rab/ v (<bb) 1 [I, Tn, Tnpr, 
Tn. pÌ ~ (sth) (with sth) cọ xát (cái 
gì bằng một động tác đưa đi đưa lại 
(lên một mặt phẳng), chà xát; xoe; 
lau: jƒ yeu keep rưibing, the paim will 
cơnec doƒŸ: Nếu anh cứ chà xát mãi, 
sơn sẽ bong ra. o He rubbcd hs chín 
thoughtfuly: Anh ta tư lự xoa cằm. o 
rub the giass (wÌh a cỉiah): lau kính 
(bằng một miếng vải). o rbbing hs 
hands together: xoa tay vào nhau. 2 (8) 
(Tn.pr, Tn.p] bôi (cái gì) theo cách 
đó, xoa: Rub the loton on ((o the skin): 
bôi nước hoa (lên da). (b) [Tn.pr] cử 
động (bàn tay, v.v...) theo cách đó; 
xoa: He rubbed hịỉs paừn across hís (orchead: 
Nó lấy lòng bàn tay xoa trán. 3 (a) 
[Cn.a] chà xát (cái gì) để đạt tới một 
tình trạng được nói rõ; lau; chùi; cọ: 
rub the suface smoodh, clean, dry, eíc (with 
a clodh): lau bồ mặt cho nhẫn, sạch, 
khô. v.v. (bằng một mảnh vải). (b) 
ÍTn.prÌ ~ sth in sth chà xát làm 
thành (một lỗ thủng, v.v...) ở một cái 
gì; mài thủng; mài mòn: ru a baki 
patch in one% (ra@sers: mài mòn một 
mảng vá ở quần 4 [L Ipr} ~ 
(on/against sth) bị ép (vào cái gì) rồi 
trượt trên đó; cọ. xát: The heel oƒ my 
shoe keeps rưbbing: Gót giày tôi luôn 
luôn cọ xát, tức là cọ vào gót chân 
tôi. o The wheels rubbing on the mudguard: 
Bánh xe cọ sát vào cái chắn bùn. B 
(idm) rub sÐb°s 'nose in it (ứm) derog) 
nhác lại với ai một cách độc ác nhứng 
lỗi lầm cũ, v.v.., của người đó. rub 
saÌt into the wound/abs woundse làm 
cho nỗi đau khổ của ai càng thêm 
đau khổ;- sát muối vào vết thương 
của ai. rub shoulders with sb gặp ai 
vì xã giao hoặc nghề nghiệp, chen vai 
vỚi ai: ïn hís job he rubbing shoulders 
wùh (im sfars dll the từne: Trong nghề 
của mình, anh ta thường xuyên chen 
vai sát cánh với các ngôi sao điện 
định, rúb b up the wrong 'way (nớn)) 
làm ai khó chịu, làm trái ý ai; chọc 
tức ai 6 (phr v) rub along (inữmj) 
(về người) xoay xở không khó khăn 
lắm, giải quyết được khó khăn. rub 
along with sb/together (/nữn)) (về hai 
hoặc nhiều người) sống tương đối hòa 
thuận, thân ái với nhau; thông cảm 
với nhau. 

rub (sbÁoneself/eth) down cọ, xát mạnh 
(ai/bản thân/một con ngựa, v.v...) bằng, 
thí dụ một cái khăn, để làm cho da 
khô và sạch; lau mình; chải (ngựa): 


rubˆ 


The pÍaqyers paused to rab (themsehes) dơwn 
betveen games: Các đấu thủ nghỉ giữa 
hai hiệp để lau người cho khô. rub 
sth down cọ xát cái gì cho nhấn hoặc 
phẳng, mài nhấn; đánh nhấn: Rưở (he 
walls down well before pairming them: Đánh 
tường thật nhẫn trước khi sơn. 

rub sth inlinto sth xát, xoa (thuốc 
mỠ, v.v...) vào cái gì: Ruô the cream in 
well: Xoa kem thật kỹ. rub it in nhấn 
mạnh hoặc luôn luôn nhắc nhở ai về 
một sự việc khó chịu; nhấc đi nhúc 
lại mãi: Ï know Ï maie a mistake bưi 
there' no need to rub it in: Tôi biết tôi 
đã phạm một sai lầm nhưng khồng 
cần phải nhắc đi nhẮc lại mãi 

rub (sth) off (sth) cọ xát (làm cho 
cái gì) mất đi (khỏi một bề mặt); xóa 
sạch; chùi sạch; lau sạch; cọ sạch, 
tẩy sạch: Rub the muưi o(ƒ your trousers: 
Hãy lau sạch bùn trên quần anh di. 
-O Who?%s rubbed my figures oƒfƑ the biack- 
boad?: Ai đã xóa các hình vẽ của tôi 
trên bảng đen? o These siains wonT 
rub o(†[: Những vết bắn này không tẩy 
sạch được. rub of (on/onto sb) làm 
theo do mẫu rực của ai; làm gương 
cho ai theo: Le hope sơne dƒ hẹr 
patience rubs o(Ƒ[ on her broather: Chúng 
ta hãy hy vọng rằng tính kiên nhãn 
của cô ta sẽ làm gương cho anh cô 
ta noi theo. 
rub sb out (US s!) giết ai; thủ tiêu 
ai. rub (sth) out xóa, tấy bỏ (cái gì, 
nhất là các vệt bút chì, v.v...) bằng 
cái tẩy: rub cư a mistake, figure drawing: 
tây bô một lỗi một hình vẽ. o Ï canY 
gel ¡L to rub out: Tôi không chỗ xóa bỏ 
được cái đó. 

Seh th tố: ca? để đính: Báng SH 
gì lau bóng đánh bóng. rub up 
against sb (mm!) tình cờ, ngấu nhiên 
gặp ai. | 

> rubbiỉng n việc in cái gì, thí dụ 
một đồ trang trí bằng đồng trên một 
phân mộ, bằng cách xoa sáp, phấn 
hoặc than lên tờ giấy trải lên trên 
đồ trang trí đó; bản rập. 


rubÊ  /@ab/ n 1 ỊC usu sing] hành 
động hoặc quá trình cọ xát; lau chùi: 
Give the spoons da good rub to ge( them 
clean: Lau chùi kỹ các thìa cho sạch. 
2 the rub [sing] (dated) sự khó khăn 
hoặc sự cản trở (dùng chủ yếu trỏng 
cách diễn đạt được chỉ rõ): There% 
the rub/There in lies thẻ rub: Khó khăn 
là ở chỗ đó. 


rubber  /rabe(r)/ n 1 [U] chất cứng, 
có khả năng đàn hồi, làm bằng nước 
nhựa trắng của một số loại cây nhiệt 
đới hoặc được chế tạo tổng hợp; cao 
su: đm clectric cabie insuked with rubber: 
một dây cáp điện được cách điện bằng 
cao su. o [attrib] a pair dý rabber giowes: 
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một đôi gàng tay cao su. o rubber car 
tyres: lốp ô tô bằng cao su. 2 [C] 
(Brií) (cũng esp ÙJS eraeer) (a) mẩu 
.cao su hoặc một chất nào khác để 
xóa, tấy các vết mực hoặc bút chì; 
cái tẩy: a pencil wih a rubber ơn the 
end: một cái bút. chì có cái tây ở một 
đầu. (b) mánh vải để xóa các vết 
phấn trên báng đen; khăn lau (bảng). 
3 [C] (đnổnl esp ỦS) bao cao su để 
tránh thai; ca-pốt. 4 rubbers [pÌ] (esp 
2S) ủng cao su không thấm nước xỏ 
vào bên ngoài giày; giày cao su. 

P> rub.ber.ize, -ise /rAberaiz/ v [Tn] 
tráng cao su (cái gì): rưbberired maferidl. 
vật liệu tráng cao su: 

rub.bery /rAberi/ ađÿ như eao su về 
độ chắc hoặc kết cấu: chewing œ rubbery 
piece dƒ meat: nhai một miếng thịt đai 
ngoách như cao su. =Ð- 

LH rubber 'band (cũng elastic band, 
S elastic) vòng cao su dùng. để buộc 
nhiều cái lại với nhau; dây chưn: a 
pack of cards wứh a rubbcr band round 
them: ĐIẾC lộC bền 0D HA”: THUẾ: CẬP 
chun buộc quanh, . 

rubber goods (euph) đidng dụng cụ 
để hỗ trợ quan hệ tình dục và tránh 
thai, bao cao su. | 

'rubbe plant loại cây có lá đày xanh 
bóng, thường trồng trong nhà làm 
cảnh; cây cao su trồng chậu cảnh. 
rubber 'stamp Ì con dấu nhỏ dùng 
để in ngày tháng, chứ ký, v.v... bằng 
tay lên một bề mặt; con đấu cao su. 
92 (đfg) người hoặc nhóm nhanh nhấu 
tán thành hành động hoặc quyết định 
của người khác. ' 
tubber-stamp v [Tn] 4GÁng Jà©€ 
tán thành (cái gì) tức khác không 
suy nghĩ kỹ. 
rubberẺ /raba(r)/ n cuộc đánh bài 
(brít, uýt, v.v...) ba ván (ai thắng hai 
là được), bội (ba ván): ⁄ef?s play another 
rưubber: Ta chơi thêm một hội nữa. 0 
Me can win (the rưbber 2 pưmes (o níi or 
2-1: Chúng ta có thể thắng hội này 
_#2-0 hoặc 2-1. | 
rubber-neck  /rabonek/ v [T] (US 
.øÌ derog) nhìn chòng chọc hoặc há 
hốc miệng ra mà nhìn một cách tò 


_ mò; giương mất nhìn. 


P> rubber-neck z người tò mò, nhất 
là khách du lịch hoặc tham quan. - 


rub.bleh /rabiƒ/ n [U] 1 vật liệu 
bỏ đi hoặc vô giá trị; rác rưởi: The 
dustmen havenY collected the rubbish yet: 
Người hốt rác chưa quét dọn rác rười. 
o |attrib] a rubbish dumplheapltip: nơi 
đổ/(đốngthùng rác o a rubbich bìn: 
thùng rác. 2 (derog) (thường dùng 
như một (hán từ) ý: kiến không có 
giá trị, v.v...; chuyện vô lý, nhảm nhí: 
His book ¡is (a load dý) rubBish: Cuốn 


ruckl 


sách của ông là (mộc mớ) những 
chuyện nhảm nhí, o DơnY talk rubbish!: 
Đừng có nói bậy nói bạ! o Whœ he 
says is dll rubbish: Những gì nó nói 
toàn là chuyện nhảm: nhí. 

P> rub.bia4h v [Tn]) (Ørw or Austrai 
s!) chỉ trích (ai) một cách khinh bỉ, 
đối xử không ra gì chê bai, coi 
thường: The /m was rubbished by the 
crùủics: Bộ phim bị các nhà phê bình 
chê bai. o She is qflen accused dƒ rubbishing 
her opponens: Cô ta thường hay bị 
buộc tội là coi thường các đối thủ 
của mình. 

leo dEo óc (infml) vô giá trị, xoàng: 


rubbie /zAbl/ ? TU] nhứng mấu đá 
hoặc gạch vỡ, gạch vụn; đá vụn: a 
road buil-on a {ounidion oƒ rubbÍe. một 
con đường được đắp trên nền đá vụn. 
o The explosion reduced the building to (a 
pie gƒ) rbble: Vụ nổ đã biến tòa nhà 
thành (một đống) gạch đá vụn, tức 
là phá hủy hoàn toàn. 


ru.bella /ru: bele/ n [U] (y) = GER- 
MAN MEASLES (GERMAN). 
Ru.bi.con /tmubikan; US -kon/ n 


(idm) cross the Rubicon c> Gkosg2 


rubi.cund /zu:bikand/ ad (#nJ) (về 

nước da một người) đỏ; hồng hào: /# 
rubicund cheeks: đôi má đầy, hồng hào. 
ruble = ROUBLE. 


rub.rÌC  /ru:brik/ nø [C] những từ đặt 

làm đề mục, nhất là để chỉ ra hoặc 
giải thích phải làm cái gì đó như thế 
nào, v.v..; đề mục. 


ruDy  /rubi/ n 1 [C] loại đá quý 
màu đỏ; hồng ngọc: [attrib] ru6y red: 
đỏ màu hồng ngọc. 2 [U] màu hồng 
ngọc, đỏ sấm _ | 

P ruby ad [esp attrib] đỏ sẫm; đỏ 
thấm: rưuệy lips; môi đỏ tbắm. 

LH ruby 'wedding kỷ niệm 40 năm 
ngày cưới; đám cưới hồng ngọc. 
RUÚC /4ø: ju: 5si/ abbr Royal Ulster 
Constabulary: sở cảnh sát Hoàng gia 
Ulster. 


ruche /@u:j/n thứ trang trí xếp nếp 
trên quần áo, v.v; nếp xếp hình tổ 
ong. 

P rucbed lê Jt/ ad? được trang trí 
bằng vải xếp nếp (thí dụ đăng ten): 
qa deạs wũh rụched sieeves: một cái Áo 
có những ống tay xếp nếp. | 
ruck” - /Ak/ n 1 [C] (hẩ) (a) (Br£) 
(trong môn bóng bầu dục) sự tụm lại 
lỏng lẻo với bóng để dưới đất. (b) 
nhóm (đấu thủ, v.v) rời rạc; tốp bị 
rớt lại phía sau 2 the ruck [sing] 
những người hoặc vật tầm thường ở 
nơi công cộng; địa vị tầm thường: 
He was eager to ce( ou( oƒ the (common) 


ruckZ 


ruck and distinguish hùmseff in some way: 
Nó hầm hở muốn thoát ra khỏi địa 
vị tầm thường và nồi bật lên bằng 
cách nào đó. 
ruckẾ /rAk/ n nếp gấp hoặc vết nhãn 
không đều, không cố ý (nhất là ở 
vải); nếp nhăn: smooth cut the rucks ỉn 
the bedcldhes: vuốt phẳng những nếp 
nhăn của cúc tấm vải trải giường. 
P> ruck v (phr v) rucek up tạo thành 
nhứng nếp gấp, vết nhăn; nhăn nhứm: 
The shces on my bed he rucked tp: 
khăn trải trên giường tôi đã nhàn 
nhúm hết cả. 


ruck.sack  /raksaœk/ (cũng knap- 
sack, ŠS cúng 'backpack) n túi có 
quai móc vào vai, đeo sau lưng, những 
người đi bộ đường dài, những người 
leo núi v.v, thường dùng; ba lô. 
ruckU$ /raAkas/ n (usu síng) (infữnl 
esp ỦS) sự náo động ầm ï, sự om 
SÒm: cœsc a ruckus: gây ra một vụ 
náo động ầm ï. 


ruc.tiOns /rakƒnz/ n [pll (đnữn) 
nhứng sự phản đối giận dứ; cuộc cãi 
nhau om sòm: ThereÌll be ructions [ƒ yơu 
don do as you e toi: Nếu anh không 
làm như người ta đã bảo thì mọi việc 
sẽ không Ổn. 

rud.đer 
hoặc kim loại rộng, bẹt lấp thẳng 
đứng vào đuôi thuyền hoặc tàu biến, 


dùng để lái; bánh lái. (b) miếng kim. 


loại tương tự ở đuôi máy bay, cũng 
dùng vào việc lái; đuôi lái. 


ruddy' /'rAdi/ adj (-ier, -ieet) l (ap- 
prov) (về gương mặt một người) có 
màu sắc tươi tắn khỏe mạnh; hồng 
hào: rudáy cheeks: má hồng hào. 3 hơi 
đỏ, đỏ hoe; hung hung đỏ: ad rudády 
glow ¡n the sky: một ánh đỏ hoe trên 
bầu trời. 

rud.dily adv. rud.dineeø ?: [U]. 
ruddy` /radi/ ad [attrib], adv (Brí 
sỉ euph) chết tiệt; đáng nguyền rủa: 
Whœ the ruddy hell are yơu doing?: Mày 
đang làm cái chết tiệt gì thế? o He% 
a ruddy ididt: Nó là một thằng thậm 
ngu! o Ï work ruddy hœad: Tôi làm việc 
cực kỳ vất vả. 

rude /u:d/ ad/ (-r, -st) 1 (về một 
người hoặc hành vỉ của anh ta) tỏ 
ra không tôn trọng hoặc không nể 
nang, vô lễ; khiếm nhá; bất lch sự; 
hỗn láo, thô lỗ: He?% very rudela very 
rude man: Nó rất thô lỗ/ một thằng 
rất bất lịch sự. o IUs rude to inderrupt: 
Ngắt lời là khiếm nhã. o Wha œ rude 
reply!: Một câu trả lời mới hỗn làm 
sao! 2 (euph) (về một câu chuyện, 
v.v) hơi không đứng đắn; suồng sã: 
a ráher ruắc joke: một câu nói đùa có 
phần suồng sã. 3 [attrib] thô sơ, đơn 


/rAdsa(r)/ n (&) kênh SỐ ˆ 
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giản: rude sfone implemenis: những công 
cụ thô sơ bằng đá. 4 [attrib] dữ dội, 
làm sứửng sốt; đột ngỘt: a rude awakening 
to the realiies dƒ lỰc: một sự thức tình 
đột ngột trở về với thực tế của cuộc 
sống. o da ruấc reminder doƒ the danper 
they were in: một sự nhẮc nhở mạnh 
mẽ về cảnh hiếm nghèo họ đang lâm 
vào. ð (idm) in rude 'health (2n/ or 
the¿) khỏe maạnh, tráng kiện. 

P> rudely sđv l1 một cách vô lễ, bất 
lịch sự: behae rudely: cư xử bất lịch 
sự. 2 một cách thô sơ: raiely-fashioned 
wedpons: những vũ khí kiểu thô sơ. 3 
một cách thô bạo, sống sượng, đột 
ngột: rưdciy aqwakened by screans and 
shoúứs. đột ngột bị đánh thức bởi 
những tiếng kêu la, gào thét. rude .ness 
ma [UI. 
ru.di.ment. /ru:diment/ n 1 ruỏi- 
ments [pll ~ søs (of sth) (a) nguyên 
lý cơ bản hoặc sơ đẳng (của một môn 
hợc): mœser the rưimen(s oƒ economics: 
nắm vững những nguyên lý cơ bản 
của kính tế học. (b) sự bát đầu kém 
hoàn hảo của cái gì chưa phát triển 
đầy đủ; cơ ở: wœking on the rudienis 
qƒ a new idea: làm việc với những khái 
niệm sơ đẳng của một tư tưởng mới. 
2 [C] bộ phận hoặc cơ quan chưa 
phát triển đẩy đủ: the rudừnem(s) dƒ a 
tai. một cái đuôi còn chưa SE) triển 
hết. 


P> rudiment.ary /ru:diraentrL/ adƒ 1 ˆ 


tồn tại dưới dạng không hoàn thiện 
hoặc không phát triển, thô sơ; mới 
phôi thai: Sœme breeds dƒ dop hœe only 
rudimenfary tais: Một số giống chó chỉ 
có những cái đuôi mới mọc nhú ra. 
2 (derog) sơ đẳng; sơ bộ: ïÏ hae only 
a rudimentary grasp dƒ physícs: TÔi chỉ 
có một sự hiểu biết sơ sài về vật lý 
học. - _ 
rue` /u:/ n [U] loại cây bụi thường 
xanh có lá đắng, trước kia dùng làm 
lưng, cây cửu lý hương. 
rueÊ /#m:/ v (pes p rueing hoặc 
ruing, gpí pp rued) [Tn] (dated or 
fm]) hối hận hoặc hối tiếc (cái gì) 
(nhất là dùng trong các thành ngứ 
được chỉ rõ): YœM live to rue H: Rồi 
có ngày anh sẽ phải hối hận. o He? 
rueing the day he joined the Army!: Nó 
hối tiếc cái ngày nó nhập ngũ! 

> rue.ful /ru:f/ ađƒ tỏ ra hoặc cảm 
thấy sự hối tiếc vui vẻ: ø rueful smile: 
;nột nụ cười nuối tiếc. tue.fully /'ru:fali/ 
adv. rue.fUlneseẽ n [DU]. 
FUẨẨ”" /raf/ n 1 nhứng lông màu sắc 
khác nhau hoặc có những dấu vết 
hình thành một vòng quanh cổ chim 
hoặc thú; khoang cổ. 2 diềm cứng, 
rộng dùng làm cổ áo, nhất là ở thế 
ký 16; cổ áo xếp nếp. - 


rtuff” /raf 


ruf.fian 


rug.ged 


v {[L Tn] cát bằng quân 
bài chú trong đánh bài. 


/rABen/ n (dated derog) 
người hung dứ không tuân thủ luật 
pháp; đứa côn đồ; vô lại, lưu manh: 
a gang dƒ rưƒïians: một băng côn đồ. 


rufle  /raf/ v 1 [Tn, Tnp] ~ sth 


(up) làm raất sự mịn hoặc bằng phẳng 
của cái gì; làm rồi; làm xù lân; làm 
gợn sóng: ad brec¿e rung the surface oƒ 


_ the lake: một làn gió nhẹ làm mặt hồ 


ceựn sóng lăn tần. o DonY rưƒữlec my 
hai, Ive hot combed H: ỦĐùng làm bù 
tóc em, em vừa mới chải đầu xong. 
O The bừd rujJled up tts feadhers: Con 
chứn xù lông lên. 2 [Tnủ esp passive] 
làm (ai mất bình tĩnh hoặc mếch 
lòng; làm (ai) bực tức, bối rối: Anne 
¿s easily ruƒfed by awkward quesfions: Ảnne 
dỗ mất bình tĩnh vì những câu hỏi 
rắc rối. 3 (idm) ruflo sbs 'feathers 
(ml) làm bực mình, chọc tức ai. 
smooth sbs ruffled feathere Ẩ> 
SMOOTHZ. 

P ruØfle n dải vải xếp nếp thành 
diệm để trang trí quần áo, nhất là ở 
cổ tay hoặc ở cổ, diềm xếp nếp; diềm 
đăng ten tổ ong. 
rfruQ /rAg' n 1 thảm đây trải sàn 
(thường nhỏ): a heœrth-rug: một tấm 
thảm trải trước lò sưởi 3 tấm vải 
đầy, ấm dùng làm chăn hoặc mền: a 
travelline-rue: cái mền du lịch, tức là 
cái mền dùng để đấp lên đầu gối 
hành khách đi ô tô, v.v. 3 (idm) pull 
the carpetrug from under sbs feet 
f> PULLZ. snug es a bug in a rug 
=3 SNUG. 


Rugby /ragbi/ n [U] (cũng ,Rugby 
'football) môn chơi bóng hình bầu dục, 
có thể đá hoặc ôm bóng chạy: [attrib] 
a Rupgby bal, chủ, mách, piqyer: quả 
bóng đội bóng, trận đấu bóng, cầu 
thủ bóng bầu dục. 

L1 Rugby League một dạng chơi bóng 
bầu dục, có tính chất bán chuyên 
nghiệp, mỗi đội có 13 cầu thủ. — 
Rugby 'Union dạng chơi bóng bầu 
dục nghiệp dư, mỗi đội có l5 cầu 
thú. _ 


rug. ged /ragid/ adj 1 xù xì; gồ ghề; 


lốn nhổn; lởm chởm: 4 rugged coastline: 
bờ biển lớm chởm. o rugged C0uniry: 
miền đồi núi lờm chởm. 2 (esp approv) 
vạm vỡ, khỏe; có vẻ thô: œa rugged 
pyer: một đấu thủ vạm vỡ. a ca 
J@œnous fœ Ìs ruoged qualities: một xe Ô 
tô nồi tiếng khỏe. o a rueped face: một 
bộ mặụt thô kệch o ruggcd fcd@es: 
những nét mặt thô. 3 thô thiển; không 
dịu dàng: 4 rweped individualist: một con 
người cá nhân chủ nghĩa thô thiên. 
O rupped manners: những tính cách thô 


rug-ger 


thiên. 
n [ỦI. 
rug. ger /rAge()/. n [UỊ (inânÏ eeẹp 
Bríứ) môn bóng bầu dục (nhất là 
nghiệp đư). 
run /ruin/ n 1 [U] hư bại "hoặc 
phá húy nghiêm trọng, sự để nát; sự 
tiêu tan: a c⁄y reduced ío a s@e oƒ ruin 
by wœ: một thành phố lâm vào tình 
trạng đỗ nát vì chiến tranh, o The 
ncws medn£ the rưin do di œưữ hopes: (in 
này có nghĩa là mọi hy vọng của 
chúng tôi tiêu tan. 2 [U] (a) sự mất 
hết tiền bạc, nguồn của cải hoặc triển 
vọng; Sự phá sản; sự thất bại: Ruin 
was síqing hẹr ỉn the face: Sự phá sản 
đang rành rành trước màý cô t4. ö 
brœupht to ruin by drugs: bị phá sản vì 
¡ma túy. (bồ) nguyên nhân gây ra phá 
sản, đổ nát, thất bại: Gamblineg was 
his run: Cờ bạc là nguyên nhân gây 
ra sự phá sản của nó. 3 [U] tình 
trạng đổ nát, suy sụp hoặc bị phá 
hủy: The cœtie has fallen inứo ruín: Lâu 
đài đã rơi vào tình trạng đô nát. 4 
(C] tàn tích của cái gì đã đổ nát, 
sụp đổ hoặc bị phá hủy; cảnh điêu 
tàn: The dbbey is nơw a ruin: Tu viện 
bây giờ là một đống đổ nát. o the 
rưuins 6ƒ Pompeii: những tàn tích của 
Pomppeii. : (idm) go to rack and ruin 
=> RACKÌ in 'ruịng trong tình trạng 
hư hại hoặc đổ nát nghiêm trọng: Án 
eathqudke lefi the whole tơwn in rưiNs: 
Một trận động đất đã làm cho cả 
thành phố bị tàn phá năng nồ. o His 
cœcer isllies in ruinsg: Sự nghiệp của nó 
đang đổ vỡ. 
b› roi x:[ TAÌ/ Í cày %4: /8ự tủa › hà 
(cái gì/ai); làm hỏng; làm tan nát: 
He rnưnecd hís prospects by carelessness: 
Vì thiếu thận trọng nó đã làm tiêu 
tan các triển vọng của nó. o The síœm 
ruined the crops: Bão đã tàn phá mùa 
màng. o He% q runed man: Nó là một 
con người phá sản, tức là đã mất. hết 
tiền của, triển vọng, v.v. o đ ruined 
builling: một tòa nhà bị đổ nát. 9 
(infml) làm hỏng (cái gì/aÙ; hủy hoại: 
The tsiand hac been ruined by towrism: 
Hòn đảo đã bị du lịch hủy hoại o 
lữ poatred wừh: rưin and my dress go(Ìwas 
nưnecd: TrỜời mưa như trút và quần 
áo tôi bị hông hết. o Youre ruiHing 
tha chỉ: Anh đang làm hự đứa bé 
này, thí dụ vì tỏ ra quá nuông chiều. 
ru.ina.tion /ru:ineiƒn/ ? [U] (nguyên 
_ nhân gây ra) sự tan nát, sụp đổ, tàn 
phá: lLưức foOsts đe ruindion ƒ@P the 
garien: Sương giá muộn làm tan nát 
cả khu vườn. o You be the ruindion 
øƒ mel: Cô sẽ là nguyên nhần #ây ra 
cho tôi sự tan nát. 
ru.in'ous /Tru:ines/ adÿ đem lại sự tốn 


> _Ý._y adv. rug.god.ness 
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hại; tàn phá; phá sản (nhất là về tài 
chính); tàn bại; gây thất bại: rưindus 
expenditire: chỉ tiêu tàn hại o  (oc) 
The prices in the resiQuran( are absoiidely 
minaus: Giá ở Biệu ăn ấy thật là quá 
đắt. ru.in.ouaÌy adv. a ruingusỈy expensie 
medl, restqkani, co: một bữa ăn, một 
hiệu ăn, một cái áo đắt cứa cổ. 


rul@ /@u:/ n 1 [C] sự qui định cái 
gì có thế làm, nên làrn hoặc bất buộc 
phải làm trong một số trường hợp 
nào đó hoặc khi chơi một trò chơi; 
pháp tấc; qui tắc; luật lệ: The mưz is 
tho soneone muisf be on didy q€ di (Les: 
Nguyên tÁc là lúc nào cũng phải có 
người trực. o the rưles dƒ the game: luật 
lệ của trò chơi. o rules and regulions: 
các luật lệ và qui định. 2 [C usu 
sing] lậ thường hoặc thói quen; tình 
trạng bình thường của mọi việc: My 
ruÌe is ío get up đ seven every day: Tôi 
có thói quen là ngày nào cũng đậy 
lúc bảy giờ. o He malkes i a ruÌe never 
to bœrow money: Anh ta đặt ra cái lệ 
là không bao giờ vay tin ai o She 
mưnle a rrÏ£ oƒ edting an apple q day: Bà 
ta đặt cái lệ là mỗi ngày ăn một quả 
táo. o Coll winiers here are the exception 
raher than the múc: Ở đây rùa đông 
giá rét là ngoại lệ chứ không phải lệ 
thường, tức là tương đối hiếm. 3 [U] 
quyền lực; sự cai trị: the rưửe dƒ law: 
quyền lực của luật pháp. o majdity 
ruÌe: sự cai trị bằng đa số. o q cœniry 
Jwmeriy under French rule: một nước 
trước kia ở dưới sự thống trị của 
Pháp  o mob rưuie: sự thống trị của 
đám đông hỗn tạp. tức là tình trạng 
xảy ra khi một đám đông hến tạp 
nấm quyền kiểm soát. 4 [C] đụng cụ 
thắng để do, thường có khớp nối, của 
thợ mộc v.v, vấn dùng; thước gấp. õ 
{C] đường (thường thẳng) vạch bằng 
tay. hoặc in; gạch đầu dòng. 6 (idm) 
a8 a (goneral) TruÌe (im) trong phần 
lớn các trường hợp; theo lệ thường: 
Ác q ruie lÌm hơme by si: Theo lệ 
thường thì cứ sáu giờ tội đã ở nhà. 
bend the ruleø => BENDÌ, the excep- 
tỉon proves the rule F2 EXCEPTION. 
a rule of 'thưnb phương pháp thô 
sơ, thực tế để đánh giá hoặc đo lường 
cái gì, thường đựa trên kinh nghiệm 
cũ chứ không phải trên sự đo đếm 
chính xác, v.v (và do đó không hoàn 
toàn đáng tin cậy trong mọi trường 
hợp hoặc mọi chỉ tiết), theo kinh 
nghiệm: 4s ¿ ruie oƒ thuưnh, you shouLki 
cook a chỉicken fòw 20 minutes for eqch 
pound that it weighs: Theo kính nghiệm, 
mỗi pào trọng lượng của con gà anh 
phải luộc mất 20 phút. rule(s) of the 
'road các luật lệ quy định sự đi lại 
của các xe cộ, tàu thủy, v.v, khi gặp 
nhau. hoặc vượt qua nhau; luật đi 


ruler 


đường. wørk ío Tuie theo đúng các qui 
tẤc của nghề nghiệp một cách chặt 
chế quá đáng để gây ra chậm trễ, 
như một hình thức phản đối trong 
công nghiệp; làm theo quy tốc. 

P> rưule v Ì [I Ipr, Tn]ị ~ (Over 
sb/eth) cai trị (ai/cái gì); có quyền 
lực, thống trị trị vì: She once ruled 
œer a vas(đ empire: Đã có thời bà ta 
trị vì một vương quốc rộng lớn. o 
Charles I ruled (Engliamdi) for tleven yedrs: 
Charies đệ nhất trị vì (nước Anh) 
mười một năm. 2 [Tn usu passivel] 
có quyền lực hoặc ảnh hưởng đối với 

(ai, tình cảm của ai, v.v); chi phối: 
DonT† allow yourself to be ruled by emdtion: 
Đừng để cho sự xúc động chỉ phối 
anh. o She le her heart mưÌe her head: 
Cô ta đã để cho trái tim chỉ phối 
cái đầu, tức là đã hành động theo 
xúc cảm của mình chứ không phải 
theo lý trí 3 [Ipr, Tf Cna, Cnt] 
đưa ra một quyết định với tư cách 
là quan tòa hoặc một người có quyền; 
phán quyết; quyết định: rưửc ¿n ƒ@owr 
qý the plantfƒ: phán quyết cho bên 
nguyên thắng kiện o The chai man 
tuled the the question was ou( 0Ÿ owvdier|lruled 
the spedker du o{ oœder: Ông chủ tịch 
quyết định rằng câu hỏi này là không 
đúng với nội quydiễn giả đã không 
theo đúng nội quy. o The coaưft ruled 
the action to be (llepal: Tòa phán quyết 
hành động này là bất hợp pháp. 4 
ÍTn] vạch (một đường) bằng một thước 
kẻ, v.v; vạch nhứng đường song hành 
lên (giấy để viết, v.v), kể (bằng thước 
kẻ): Öo yơu wam( ruied paper oœ£ phin?: 
Ông muốn giấy kê hay giấy trơn? 5 
(idm) rule the 'roost là người thống 
trị trong một nhóm làm bé chủ, hoành 
hành, làm vương làm tướng. rulÌe 
(sabath) with a rod of 'ron/with an 
iron hand cai trị (một nhóm người 
một nước, v.v.) rất tàn bạo; thống trị 
bằng bàn tay sất, độc tài 6 (phr v) 
rule sth of (om sth) tách cái gì 
khỏi mọi cái khác bằng gạch một vạch 
bên dưới, vòng quanh nó, v.v; rưie the 
phoographs d{Ƒ from the tedt:khoanh các 
bức ảnh tách khỏi văn bản. ruÌe øb/sth 
out (as sth) loại trừ, bác bỏ ai/cái gì 
(vì không thích hợp, không đủ tư 
cách hoặc tiêu chuẩn, v.v): The poøs- 
sibility canT be ruled œd: Hhhả năng nÀy 
không thể loại trừ được, tức là vẫn 
cần phải tiếp tục xem xét nó. o He 
Mac rHled out as a.possible candidadfe. Nó 
bị loại CHỦ Hang no: ứng cử viên 
được. 


rul@f  /ruile(r)/ n 1 người cai trị, 
thống trị hoặc trị vì 2 thanh gỗ, 
chất dẻo, kim loại, v.v, thẳng, dùng 
để đo hoặc để vạch những đường 
thắng, cái thước. _ 


rul.ing 


ruÏ.ÍÏnQ  /ru:Hn/ ađÿ [attrib] thống trị, 
cai trị; chiếm ưu thế, chỉ phổi; cầm 
quyền: (he rulng class, pœrfy, faction, eíc: 
giai cấp, đẳng, phái, v.v, cầm quyền. 
O His ruling passion was a œmbition: Niềm 
say mê chỉ phối nó là tham vọng. 
> ruling n quyết định của quan tòa 
hoặc một cơ quan quyền lực nào: 
When vi the comumiiee givelmake lùc 
ru'ng?: Bao giờ thì ủy ban đưa ra/(có 
quyết định ? 
rumÌ` Am/ n [U] 1 rượu mạnh cất 
từ nước mía; rượu rom. 2 (US) bất 
cứ loại rượu mạnh nào. 


fUNỔ /rAm/ ađ4ƒ (-mmer, -mmeet) 
(dated Br# infnl) kỳ quặc; kỳ dị: He? 
a nưn character: Ông ta là một nhân 
vật kỳ quặc. 
tumba  /raAmbe/ n (bán nhạc cho) 
một điệu khiêu vũ có nguồn gốc từ 
Cuba; điệu rumba: danceldo the rưmba: 
nhảy điệu rurnba. 
rumble` /rambl/ v (a) [I] tạo ra 
một âm thanh trầm, nặng kéo dài; 
tiếng động ầm ầm, đùng đùng, ùng 
\C: (hưunler rưnbling ỉn the distance: tiếng 
sấm ầm ầm ở xa. o Im so hungry thư 
my stomach?s nưnbling: Tôi đói đến nỗi 
bụng sôi ùng ục  (b) [Ipr, Ip] di 
chuyển (theo hướng được nói rõ) và 
tạo ra một âm thanh như thế: rams 
rumblng throuph the strees: những xe 
điện chạy rầm rầm qua các phố. 

> rumbÌie n 1 {U, C usu sing] tiếng 
ầm âm, đùng đùng, ùng ục: (he rưmble 
œƒ drưms: tiếng trống thì thùng. 2 [C] 
(US sì) cuộc ấu đả ngoài phố giửa 
các băng nhóm. 
rumblef /rambl/ v [Tn] (r# sJ) 
phát hiện ra, khám phá ra tính chất 
thật của (ai/cái gì); nhìn rõ (một sự 
lừa đối), hiểu hết; nhìn thấu: He looks 
suspicious — do you think he% rumbled 
usiwh@ we re up (o?: Nó có vẻ nghỉ ngờ 
— anh có cho là nó phát hiện ra 
chúng taCchúng ta đang bận làm gì 
không? 
rum.bus.tiOUS /rAmbasties/ (cũng 
esp IS rambunctious) adj (inữm)) vui 
vẻ một cách ồn ào mạnh mẽ; huyên 
náo, ầm ï; om sồm. 
ru.min.ant_ /ru:minent/ n, ađ7 (động 
vật) nhai lại, thí dụ bò. 
ru.min.afl@  /ru:mineit/ v 1 [I, Ipr] 
~ (about/on/over sth) suy nghĩ trầm 
ngâm; ngẫm nghĩ, tư lự: rưminding 
ơn recent evenís: ngắm nghĩ về những 
sự kiện gần đây. 2 ([TI] nhai lại. 

> rumina.tion /ru:mineiÍn/ n [U]. 
rumin,.ative /'ru:minetiv, Š -neitiv/ 
adj hay tư lự; trâm ngâm suy nghĩ: 
in d rumindive mood: trong tâm trạng 
¿ư lự: ru.min.at.ively adv: gaing rumina- 


1472 


tvely cu oƒ the window: trầm ngâm 
nhìn ra ngoài cửa số. 


rum.mage /ramidz/ v [I, Ipr, Ipì 
~ (among/ in/ through sth) (for sth); 
~ (about/around) lục lọi hoặc làm lộn 
xôn khi tìm kiếm: rưnnaging through 
(the comtemts do) a drawer ƒœ qa pair oƒ 
socks: lục lọi (mọi thứ đựng trong) 
ngàn kéo để từn một đôi bít tất. o 
rưmudage œrdund ¡in (the đc: lục tung 
các thứ trên gác mái. 

P> run mage n sự lục lọi theo cách 
đó: hœe a good nưnHmdpe œround: đã lục 
lọi kỹ khắp nơi. 

[] rummage sale = JUMBLE SALE 
(JUMBLEF). 
rummY  /raml/ n [U] lối chơi bài 
đơn giản, người chơi bài tìm cách 
hình thành nhứng bộ hoặc những 
chuối quân bài cùng hoa; lối chơi 
rumi. 
ru.mOUV (ỨS ru.mor) /'ru:me(r)/ n [C, 


UỊ (trường hợp) thông tin lan truyền. 


được mọi người nói đến nhưng không 
chắc chắn là đúng, tin đồn: Rưmoơw 
has i that he wds fired: Có tin đồn là 
nó đã bị đuổi. o There œ€ rumdus ý 
an npending merger: Có những tín đồn 
là sắp có sự hợp nhất đến nơi. o I 
heard a rưmouwr (tha) he was leqaing: TỒi 
nghe có tín đồn là ông ta sẽ ra đi. 
> ru.moured (US rum.ored) ad? được 
nói lại như một tin đồn; theo lời 
đồn, đồn đại: They bought the house œ 
a runoœưcd price dj £200000: Họ mua 
ngôi nhà đó với cái giá đồn đại là 
200.000 pao. o It*$ rumoured that shẹ? 
going to resipHiShe Ìs rumoured (to be on 
the poknt oƒ resigning: Theo lời đồn thì 
bà ta sắp từ chức. 
rumb /(rAmp/ n 1 [C] (a) mông của 
súc vật; phao câu của chim. (b) đoc) 
đít của người. 2 [C, Ú] (cũng ,rưmp 
steak) (miếng) thịt bò cất ở gần 
mông. 3 [C] (derog) số người còn lại 
ít ỏi hoặc không quan trọng (của một 
nhóm lớn hơn): The election reduced the 
Party to a rump: Cuộc tuyển cử đã làm 
cho đẳng chỉ còn lại một số nhỏ. 
rumple /raAmpl/ v[Tn] làm cho (cái 
gì nhàu hoặc lộn xộn; vò nhàu, vò 
nát: rưnple one%s ciothes, haïừ: vò nhầu 
quần Áo, làm bù tóc. 
rum.PUS$ /rAmpas/ n (usu sứng) sự 
náo động; sự orm sòm; sự huyện náo: 
kick uplmakejcaselcredfe a rưnpus: làm 
om lên/ gây ra sự náo động. 
L] rumpus room (US da¿eđ) phòng 
trong một nhà của tư nhân (thường 
ở tâng hầm) dùng chủ yếu cho các 
trò chơi, các cuộc liên hoan, v.v; phòng 
giải trí. 
run' /“An/ v (-nn-; pé ran /en/, Dp 


run! 


run) 1 ÍI, Ipr, Ip] di chuyến với tốc. 
độ nhanh hơn đi bộ, không bao giờ 
cùng một lúc có cá hai hoặc tất cả 
chân trên mặt đất; chạy: He cannơ 
run becqase he hay a wedk heœt: Nó 
không chạy được vì yếu từn. o Can 
you rưn fad?: Anh chạy có nhanh 
không? o They turned and ran when they 
sao he hai a gun: Họ quay lại và bỏ 
chạy khi trông thấy nó có một khẩu 
súng. o She runÍcame running ío meef ws: 
Cô ta chạy tới để gặp chúng tôi. o 
ÌÏ had to run to cách the bus. Tôi đã 
phải chạy đề đuổi kịp xe buýt. o She 
ran œ( (oý the house) fo see whd@Œ wads 
bappening: Bà ta chạy ra ngoài (nhà) 
để xem điều gì đang xảy ra. o The 
boys ran ofƒ as soon as we appeœcd: Chúng 
tôi vừa xuất hiện là lũ trẻ bỏ chạy. 
o0 He ran home in tews to hịís mother: 
Nó nước mắt đầm đìa chạy về gặp 
mẹ nó. f* Xem cách dùng. 2 (a) [Tn] 
chạy qua (một khoảng cách được nói 
rõ): Who was the first man to run a miÏe 
in under (aur mimdes?: Ai là người đầu 
tiên chạy một dặm dưới bốn phút? 
(b) [IL Tn] (trong cricket) ghỉ điểm 
bằng chạy từ gôn này đến gôn kia: 
run a quick single: chạy nhanh ghí một 
điểm. o The basmen ran two: Người 
cầm chày ghi bai điểm. 3 (a) [L tập 
luyện chạy như một môn thể thao: 
Yowre very unƒH, you ouphí( (o take up 
running: Anh rất không đủ sức khỏe, 
anh nên tập chạy. o She used to run 
witen she wạs @đ colepc: Cô ta thường 
chạy khi còn đi học ở cao đẳng. (b) 
H, Ipr, Tn] ~ (in sth) tham gia hoặc 
thí đấu trong (một cuộc chạy thì): 
Aouita will be running (in the 1500 metres) 


_ t0night: Aouita sẽ chạy (1500 mét) đêm 


tay. o run the mile: dự cuộc chạy đua 
một dặm. o Crưm ran a fine race to (ake 
the goki medal. Cram đã chạy rất tuyệt 
và đoạt huy chương vàng. (c) [Tn] 
đưa (một con ngựa hoặc chó) dự một 
cuộc đua: ga wo hơœses in the Derby: 
Có hai con ngựa dự cuộc đua ở Derby. 
(d) [Tn esp passive] tổ chức (một 
cuộc chạy đua): The Grand Neœional vi 
be run ¡in spừe dý the bai weather: Cuộc 
chạy đua toàn quốc vẫn sẽ được tiến 
hành mặc dầu thời tiết xấu. 4 [Ipr, 
Ip] đi nhanh hoặc vội vã tới một nơi 
được nói rõ hoặc theo hướng được 
nói rõ; vỘi vấ: rưn across to q neichbơur”s 
house fo bœow sơme sugar: vội vã sang 
nhà hàng xóm để vay một £ đường. 
O Ï%We been running around (toœwn) dil 
mong looking for Chưrisimas presends: 
Tôí đã chạy khắp nơi (trong thành 
phố) suốt sáng để tìm mua quà Nôen. 
õ [lpr] di chuyển về phía trước một 
cách êm ái hoặc dễ dàng, nhất là 
trên bánh xe; lướt; trượt; lăn nhanh: 


run! 


Trains run on rails: Tàu hỏa chạy trên 
đường sắt. o Sledges run well œer ƒrơ¿en 
suow: Xe trượt tuyết lướt rất nhanh 
trên tuyết đã đóng bàng. 6 [Ipr, Ip] 
(vê tàu thủy hoặc thúy thủ của nó) 
dong buôm hoặc lái tàu theo hướng 
được nói rõ: We ran tHío por( [or supplies: 
Chúng tôi lái thuyền vào câng để lấy 
đồ tiếp tế. o The ship ran qground: 
Chiếc tàu mắc cạn. 7 (a) [L Ipr] (về 
xe buýt, phà, tàu hỏa, v.v) đi lại theo 
một hành trình nhất định: uses £o 
Ovfœd run every haif hoạ: Xe buý( đi 
Oxford cứ nửa giờ có một chuyến. o 
The trains don rưn on Chưistmas day: Xe 
lứa không chạy ngày lễ Nôen. o There 
đc freqwenl trains running betvcen London 
and Brigiton: Giữa London và Brighton 
có xe lửa chạy thường xuyên. (b) [Tn] 
cho (xe buýt, xe lửa, v.v) chạy: London 
Transport run exírda trains during the rúsh- 


hoứ: SỞ vận tải London cho chạy 


thêm những chuyến xe lửa phụ trong 
giờ cao điểm. 8 [Ipr, Tn.pr, Tn.p] lái 
xe (đưa ai) tới một nơi nào đó: 1s 
œ loœely sunny day; why don! we run dơwn 
to the coast?: Hôm nay trời nắng thật 
thú vị sao chúng ta không lái xe đi 
ra bờ biển?. o Can Ï run yơu to the 
stadtion?: Tồi có thể lái xe đưa cô ra 
øa được không? 9 (a) [Ipr] di chuyển, 
nhất là rất nhanh, theo hướng được 
nói rõ; lao đi, lăn: The lowry ran dơwn 
the li cuf oƒ coniroi. Chiếc xe tải lao 
xuống đồi không còn điều khiến được 
nữa. o The car ran o(Ƒ the road (mo a 
dịch: Chiếc ô tô lao ra ngoài đường 
đâm xuống một cái hào. o The ball ran 
to the boundary: Quả bóng lăn ra đường 
biên. o Her eyes ran crùically œer hẹr 
Jriend3 new dress: Mắt bà ta soi mói 
lướt trên bộ áo mới của bà bạn. o A 
shuer ran down her spine: Cơn rùng 
tình chạy dọc xương sống cô ta. (b) 
[Tn.pr] khiến cho (cái gì) di chuyến 
theo hướng được nói rõ: S&ke ran hẹr 
Jingers nervously thươngh hẹr hai: Cô ta 
bồn chồn đưa ngón tay vuốt mái. o 
She ran hẹr fingers ligiily œer the keys 
dƒ the piano: Cô ta lướt nhẹ ngón tay 
trên phíứn đần píanô. o He ran hỉs eyes 
œwer the papc: Anh ta đưa mắt lướt 
nhìn trang giấy. 10 [Tn, Tn.pr] đưa 
hoặc đem (cái gì) vào một nước bất 
hợp pháp và bí mật; buôn lậu: He 
usel: to run guns across the border: Nó 
đã từng buôn lậu súng qua biên giới. 
O run conáradband poodsÍliqHov LHÍO đ C0MHÉPy: 
đưa hàng?ượu lậu vào một nước. F2 
Cách dùng xem SMUGGLE. 11 [{TI] (về 
cá hồi) đi từng đàn lớn tử biển ngược 
một dòng sông: The salmdt dre rưnnáng: 
Cá hồi đang ngược sông. 19 [Ipr] (về 
cây) mọc hoặc len ra theo hướng được 
nói rõ: iwy ran œer the wdlls dỆ the caffage: 
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Dây thường xuân bò lan trên tường 
của ngôi nhà tranh. 13 [Ipr] chạy dài 
theo hướng được nói rõ: Á ƒence runs 
rounld (the whoe field: Một hàng rào 
chạy quanh (toàn bộ sân bãi o The 
roai runs pardllel to the railway: Con 
đường chạy song hành với đường xe 
lửa. o He has a scar running qœeross hís 
lợi cheeẩk: Nó có một vết sẹo chạy 
ngang qua rmá trái. 14 [lpr] ~ (for...) 
liên tục trong một thời gian được nói 
rõ; tiếp diễn; kéo dài: The play rưn for 
six months on Broadway: Vở kịch được 
diễn đều đặn suốt sáu tháng liền ở 
Broadway. o Election campdigms in Brkain 
run for three weeks: Các cuộc vận động 
tuyển cử ở Anh kéo dài ba tuần. 1B 
[Ípr] có giá trị hoặc có hiệu lực trong 
một thời gian được nói rõ: The lease 
on my house has only a year tơ run: Hợp 
đồng thuê nhà của tôi chỉ có giá trị 
một năm. 16 [T] (về một câu chuyện, 
một lý lẽ, v.v) có lời lẽ, nội dung, 


- wv, được nói rõ, được kế, có nội 


dung, được viết: The síory runs (hưế she 
poisoned her husband|She poisoned her 
husband, or so the story runs: Câu chuyện 
kế rằng bà ta đã đầu độc chồng/ Bà 
ta đã đầu độc chồng, truyện viết như 
thế. o 'Ten shơc dead by gunmen,” ran 
the newspaper headline: Đầu. đề của tờ 
báo nêu nội dụng "Mười người bị các 
tay súng bắn chết, 17 (a) {[Ipr} (về 
chất lỏng) chảy: The River Rhine runs 
imo the Nơth Seu: Sông Nhine chảy 
vào Biển Bắc. o The tears ran dơwn her 
cheeks: Nước mắt chảy dòng dòng trên 
tả cô ta. o Weer was running dÍ[ œer 
the bathroom floor|The ba(hroom (loor wds 
running with wafer: Nước chảy lành láng 
trên sàn buồng tắm/Sàn buồng tắm 
lânh láng nước. (b) [Tn, Tn.pr, Dnn, 
Dn.pr} ~ sth (for sb) làm cho (một 
chất lỏng) chảy, đổ; mở; rót: She ran 
hot wafer mo the bowl: Cô tà rót nước 
nóng vào cái bát. o run the hơ( tap: 
mở vòi nước nóng. o Coulkd you run me 
a hơ( bdhirun a hơ( both for me?: Anh 
có thể cho chây nước nóng vào bồn 
tắm cho tôi được không? (©) {[I] (về 
một cái vòi, v.v) chảy: Who lef the tạp 
running?: Ai để cái vòi chảy thế này? 
O Ygwr Hnose is running: Mũi anh đang 
chây nước, tức là xổ mũi. o The smoke 
makes my eyes run: Khói làm tôi cbáy 
nước mắt. -* Cách dùng xem DRIP'., 
(d) [lpr] ~ with sth (thường trong 
thời tiến hành) được che phủ bằng 
nước đang chảy), đầm đìa; lênh láng: 
The streefs were running with blood dqfier 
the massacre. Các đường phố lênh láng 
máu sau cuộc tàn sát. o Hs face was 
running wÙh sưwedœ. Mặt nó đầm đìa 
tnồ: hôi. 18 [I] (và thuấc nhuộm hoặc 
màu sắc ở.quần áo) tan và loang re; 
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thôi: 1m qfrdid the colowr ran when Ï 
washed your new skin: Tôi sợ rằng khi 
giặt cái váy mới của cô. màu nó sẽ 
thôi ra. 19 [Ï] tan chảy: ïf was so hoi 
tha the buữder ran: Trời nóng quá, bơ 
đã chây. o The waạx began to rụn: Sắp 
bắt đầu chảy 90 [La, IỊ (về biến, 
nước triều, dòng sông, v.v) dâng cao 
hoặc chảy nhanh hơn: The tide was 
running sương: Thủy triều đang dâng 
mạnh. 31 [La] chuyển sang hoặc dạt 
tới tình trạng được nói rõ; trở nên: 
The wdfer ran coll when Ï tưncd (he tạp 
on: Khi tôi mở vòi, nước trở nên lạnh. 
o The river ran dry during the drought: 
Trong thời gian có hạn, dòng sông 
trở nên khô cạn. o Supplies are nunninp 
shortllow: Đồ dự trữ đang cạn/gần hết. 
O lÏ have run short oý money: Tôi đã hết 
tiền. 22 [Tn] đám nhận (cái gì); quản 
lý, trông nom: ru a ho(ei, a shop, a 
language schoo. Quản lý một khách 
sạn, trông nom một cửa hàng, phụ 
trách một trường ngoại ngữ. o He has 
no tdea dƒ hơw to run a successfUl business: 
Nó chẳng có ý niệm gì về việc quản 
lý tốt một doanh nghiệp như thế nào. 
0o Ấp trying (o run my lỨe for mc!.: Xin 
hãy thôi đi đừng lo cuộc sống hộ tôi 
nữa/ 23 [Tn] làm cho người nào có 
thể sử dụng (một dịch vụ, một lớp 
học, v.v), tổ chức: The college runs 
SHHmer codrscs (or [oweign leaœwers dc 
English: Trường tô chức các khóa học 
mùa hè cho người nước ngoài học 
tiếng Anh. 24 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] làm 
cho cái gì chạy hoặc hoạt động: Yoơưw 
HCW CũP S£êØHS ÍO ri very nicely: Ô tô 
mới của anh có vẻ chạy tốt lắm. o 
(g) Her le has run smoothly up ÍO nơw: 
Cuộc sống của cô ta cho đến nay trôi 
đi êm â. o Could you run the engine for 
a momen?: Anh có thê cho máy chạy 
một lát được không? o Ï can run my 
clectric rưor o[ƒ the main: Tôi có thể 


dùng dao cạo điện với dòng điện lưới. 


25 ([Tn] sở hứu và sử dụng (nhất là 
xe): IÏ canY qfford to rnH a car on my 
salary: Với tiền lương của tôi thì không 
thể có ô tô được. o A bicycle ¡is cheqp 
to run: Một cái xe đạp để đi cũng rẻ 
thôi. 26 [ï, Iprị ~ (for sgb/eth); ~ 
(in sth) (esp Š) là ứng cử viên trong 
một cuộc bâu cử (vào một địa vị chính 
trị); ứng cử: Reagan ran (ƒœ the Presulen- 
cy) a second từmne ¡n 1980: Reagan ra 
ứng cử (chức Tổng thống) lần thứ 
hai năm 1980. o How many candides 
œ€ runnine in the Presiderdial election?: 
Có bao nhiêu người ra ứng cử trong 
cuộc bầu cử Tổng thống? 27T [Tn] 
giới thiệu hoặc chỉ định (ai) làm ứng 
cử viên trong một cuộc bầu cử: Hœw 
many cundiddes is thẻ L.ibergl PrÉy run ng 


_in the General:Electon?: Gó bao. nhiều. 
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ứng cử viên của Đảng Tự do trong 
cuộc Tổng tuyển cử? 28 [Tn] (về một 
tờ báo hoặc tạp chí) in và công bố 
làm một mục hoặc một bài báo; đăng: 
The 'GHardian ` is runnine a series 0ƒ arficles 
œn'n Thưd Worki Econoemics: tờ “Người 
bảo vệ” đang đăng một loạt bài về 
kinh tế của Thế giới thứ ba. 29 [[ 
(esp ỦS) (về một đồ mặc đan hoặc 
dệt) bị xổ ra hoặc xơ ra; tuột (sợi): 
Nylon tights sometimes run: Quần áo nịt 
bằng nilông đôi khi cũng tuột sợi. 30 
[La, Ipr} (nhất là trong thời tiến 
hành) (về một sự kiện, đoàn tàu, v.v) 
xảy ra, tới nơi, v.v vào giờ được nói 
rÕ: The trưing qre runhning an hour lúc: 
Các đoàn tàu đầu chạy chậm một giờ. 
O PrOgrdHH€S (ƯC runnHing a [ew minuies 
behind schedule this cvening: Các chương 
trình tối nay đều diễn ra chậm vài 
phút so với thời gian biểu đã định. 
31 (idm) come running hãm hở làm 
cái ai muốn: jƒ yœ ofer the children 
rewdrdis for helping they TÍ all come running: 
Nếu đề nghị thưởng cho lũ trẻ về 
chuyện giúp đỡ, tất cả chúng nó sẽ 
hàm hở làm ngay. run for it chạy 
để thoát khỏi ai/cái gì: Rum fœ # — 
he% gơ a gun"!: Chạy đi! — nó có súng 
đấy? (về các thành ngữ khác có rưn 
xem các mục từ về (ý, đ¿, v.v.) thí 
dụ: run4ake its course ©* COURSE.; 
run riot F2 RIOT.) 32 (phr vì run 
across sb/sth tình cờ gặp ai hoặc tìm 
thấy cái gì: Ï ran across my oki friend 
Jean in Paris last week: Tuần trước tôi 
tình cờ gặp ông bạn cũ dean ở Paris. 
run after sb (no passive) (a) chạy để 
cố gắng đuổi kịp ai, đuổi theo: The 
dop wds running djler a rabbi: Con chó 
đuổi theo con thỏ. (b) (inữn]) (nhất 
là nói về phụ nử) tìm kiếm sự bầu 
bạn của ai (để có quan hệ lãng mạn 
hoặc tình dục), theo đuổi: She rưns 
dfler cœvery good-looking man she meefs: 
Cô ta theo đuổi mọi người đàn ông 
đẹp trai nào mà cô ta gặp. 

run a long (zn/) (dùng theo lối mệnh 
lệnh để bảo ai, nhất là một đứa trẻ, 
đi chỗ khác) Rưn adlong nơw, chỉkdren, 
Im busy: Thôi bây giờ đi chỗ khác 
chơi, các con, bố bận. 

run at sb (no passive) chạy về phía 
ai (như thể) để tiến công anh ta; 
xông tỚi, Ìao tới: He ran œ me wùh a 
knứỨe: Nó cầm con dao xông vào tôi. 
run at sth (no passive, thường ở các 
thời tiến hành) (về một thống kê hoặc 
con số) ở vào mức hoặc tỉ lệ được 
nói rõ: in/k#ion ¡s running œ 25%: Lạm 
phát ở vào mức 25%. o Interest rdes 
dre running dí record leels: Lãi suất 
đang ở mức kỷ lục. - 

run a way (tom sb/..) đột ngột chia 
tay ai/rời khỏi một nơi; thoát khỏi 
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ai/một nơi; bỏ chạy, chạy trốn; tẩu 
thoát: DonY rưn qway — Ï wan( ydur 
advice: Đừng bỏ đi — tôi muốn hỏi 
ÿ kiến anh. o He ran qway from hơme 
a( the qpe oƒ thirteen: Nó đã bỏ nhà đi 
từ năm mười ba tuổi. rưn away from 
sth tìm cách tránh cái gì vì nhút 
nhát, thiếu tự tin, v.v: run œway [rơm 
a d{fficuW sihe#ion: trốn khỏi một tình 
huống khó khăn. o Her suicide bid was 
an (đíempí( to run dway from realifty: Vụ 
cô ta định tự tử là một mưu toan 
trốn khỏi thực tại run away with 
one (về một tình cảm) hoàn toàn điều 
khiển được; chỉ phối: DonY let yawr 
temper run away with yơu: Đừng để cho 
cơn tức giận chỉ phối anh. ok Her 
t@agindion tends to run qnmay wÑi hẹr: 
Trí tưởng tượng có chiều hướng chỉ 
phối cô ta run away with sb, run 
away (together) (cũng inớm run o# 
with sb, run 'oÑ (together) bỏ nhà, 
chồng, v.v, đi với ai để có quan hệ 
với người đó hoặc lấy anh ta; trốn 
đi với ai: She ran away with: her boss(She 
and hẹr boss run away (together): Cô ta 
đã trốn đi với ông chủ/ Cô ta và ông 
chủ đã (cùng nhau) trốn đi. run away 
with sth (a) lấy trộm cái gì mang đi; 
cuốm đi: 4 cashier ran away wùh the 
day? takines: Một thủ quỹ đã cuỗm số 
tiền thu được trong ngày bỏ trốn. (b) 
dùng hết hoặc tiêu dùng nhiều cái gì: 
My new car redlly runs qway with the pefroi: 
Ô tô mới của tôi thật quÂ xài xăng 
quá nhiều. (c) thắng cái gì rõ ràng 
hoặc dễ dàng: The chưnpion ran qway 
with the maích: Nhà vô dịch đã thắng 
trận đấu một cách rõ rệt. 

run sth back quay trở lui (một bộ 
phim, một băng ghi âm, v.v) để xem 
lại hoặc nghe lại; quay ngược lại. rưn 
back cover sth thảo luận lại hoặc 
nghiên cứu lại cái gì; xem lại cái gì: 
kH run bạck œer the procedure once qọain: 
Tôi sẽ xem xét lại thủ tục một lần 
nàa. 
run (sth) down (a) (làm cho cái gì) 
mất năng lượng hoặc ngừng hoạt động: 
My car bafery has run down; ỉL needs 
recharwing: ấP quy ô tô tôi đã hết 
điện, cần phải nạp lại o Iƒ yơu lewe 
yowr heqllpiis on vowÌll soon run dơwn 
the badtery: Nếu anh cứ để đèn pha 
sáng thì chẳng bao lâu Ắc quy của 
xe anh sẽ hết điện. (b) (thường trong 
thời tiến hành) (làm cho cái gì) đần 
dần ngừng hoạt động hoặc giảm về 
tâm vóc hoặc số lượng: British manufac- 
turing tndustry hao been running dơwn (0œ 
yeas: Ngành công nghiệp chế tạo của 
(nước) Anh đã suy giảm nhiều năm 
nay. o The locdl sieelwoks ¡s being run 
down and ¡s likely to ciose within thưree 
years: Các nhà máy luyện thép của 
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địa phương đang giảm sút và có thể 
sẽ đóng cửa trong vòng ba năm nữa. 
O The company ¡is running dơwn is sales 
Jœcc: Công ty đang giảm bớt lực lượng 
bán hàng. tun sbíeth down (a) (về 
một xe cộ hoặc người lái) đâm vào 
ai/cái gì làm người đó/cái đó lăn xuống 
đất, (về tàu thủy) đâm vào cái gì; 
đè, chẹt; làm đấm: run down a pedestrian: 
chẹt phải một người đi bộ. o The 
cyclist was run dơwn by a lœry: Người 
đi xe đạp bị một xe tải đè phải. o 
The liner ran dơwn a fishing-boœ in thíck 
ƒcg: Chiếc tàu khách đâm vào làm 
đắm chiếc thuyền đánh cá trong sương 
mù dày đặc. (b) chỉ trích al/cái gì 
một cách tàn nhẫn; nói xấu ai/cái gì; 
bội nhọ; gièm pha; chê bai: He's always 
nrunning down lhíšs wỨc”®S cooking: Ông ta 
luôn luôn chê cách nấu ăn của vợ. o 
She% ahways running her chiklren down ỉH 
public: Bà ta luôn luôn chê bai con 
cái trước mặt mọi người. (c) tìm thấy 
ai/cái gì sau khi tìm kiếm một thời 
gian dài: ï finaly ran the book dơwn ¡n 
the university library: Cuối cùng tôi đã 
tìn thấy cuốn sách đó tại thư viện 
của trường đại học. o The criminal was 
eventuadlly run down ¡H the wododls neqr hỉs 
hơme: Cuối cùng người ta đã tìm thẤy 
tên tội phạm trong khu rừng gần nhà 
nó. 

run sb in (zin!) bắt ai đưa đến đồn 
cảnh sát: He was rưn ¡in for drunk and 
disorderly behaiaw: Người ta đã bát 
nó đưa về đồn cảnh sát vì say rượu 
và gây mất trật tự run sth in chuẩn 
bị (máy của một ô tô mới) để sứ 
dụng bình thường bằng cách cho chạy 
châm chậm và thận trọng, chạy rôđa: 
DonY drive your new car (oo ƒasđ uniii 
you%ve run it ¡n: Đừng cho chiếc ô tô 
mới của anh phóng quá nhanh cho 
đến khi chạy rôđa xong. 

run into øb tình cờ gặp ai: Guess wito 
Ïl ran trưo today?: Hãy thử đoán xem 
hôm nay ngẫu nhiên mình gặp ai 
nào? o_Ï ran imo an old schoojfriend œí 
the supermuưkct thís morrine: Sáng nay 
tình cờ tôi gặp một người bạn học 
cũ tại siêu thị run into sth (a) gặp 
hoặc đi vào (khu vực thời tiết xấu) 
khi đang đi: We ran mo a pach dƒ thích 
Jog Jjust œdside Edinburph: Chúng tôi đã 
đi vào một màn sương mù dày đặc 
ngay bên ngoài Edinburch. (b) gặp 
(khó khăn, vấn đề, v.v), lâm vào; mẮc 
vào; rơi vào: The project (ý running inío 
inancial dWƒicuBies: Đề án đang lâm 
vào những khó khăn về tài chính. o 
run inío deb(, danger, trouble: mẮc nợ, 
lâm vào cảnh hiểm nghèo, mắc vào 
chuyện rắc rối. (©) (no passive) đạt 
tới (mức hoặc số lượng được nói rô): 
He incơne runs (No sỉx figưes: Thu nhập 
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của bà ta đạt tới sáu chữ số, tức là 
trên 100.000 pao. o Her last noel ran 
to thrcc reprirs ín Hs fUsf year of 
publicdion: Cuốn tiểu thuyết mới nhất 
của bà ta đã đạt tới ba lần tái bản 
trong năm xuất bân đầu tiên. rưn 
(ath) into sb/ath: The bus wen out dƒ 
controL and rưn ¡mo a shop from: Chiếc 
xe buýt không điều khiển được đã 
đâm vào mặt trước của một cửa hiệu. 
O She ran her cạr Ìnío a tree while reversing: 
Khi lùi xe, cô ta đâm ô tô vào một 
gốc cây. 

run (sth) off (làm cho chất lỏng) rút 
hoặc chảy ra khỏi một bình chứa: 
Why don you cver run the wdafer oƒfƑ qfier 
you ve lai a bạth?: Tại sao sau khi tắm 
xong anh không bao giờ tháo nước 
đi? run sth of (a) làm cho (một cuộc 
đua) được đua tranh: The heafs oƒ the 
200 metres will be run o(ƒ tomorrow: CÁC 
cuộc đấu loại môn 200 mét sẽ được 
thi đấu ngày mai. (b) sao lại cái gì, 
thí dụ bằng máy phôtôcopi; sao chụp: 
CoulklÍ you run (me) o(Ƒ twemnty copies oƒ 
the qgenda? Anh có thể sao chụp 
chương trình nghị sự ra làm hai mười 
bản (cho tôi) được không? run of 
with sb; run of (together) (¿m?nl) = 
RUN AWAY WITH SB; RUN AWAY 
(TOGETHER). run of# with sth lấy 
trộm cái gì đem đi: The treasưer has 
run o(Ƒ with the chb% funds: Người thủ 
quỹ đã cuỗm tiền quỹ của câu lạc bộ 
rồi bô trốn. 

run 'on tiếp tục không dừng lại: The 
meeting will finish promptly — Ï don” waml 
' to run on: Cuộc họp sẽ kết thúc 
nhanh — tôi không muốn nó tiếp tục. 
°O She does run on soi: Cô ta cứ thế 
tiếp tục mãi! run (sth) on (về một 
dòng chứ in) tiếp tục không xếp thụt 
vào để cho thấy bắt đầu một đoạn; 
sắp chứ đầu dòng bằng hàng không 
thụt vào. run on sth (no passive) (về 
ý nghĩ, sự thảo luận, v.v) lấy cái gì 
làm đề tài; liên quan đến cái gì; xoay 
quanh; trở đi trở lại: Her talk ran on 
dcvelopmems in compufer soflware: Cuộc 
nói chuyện của bà ta xoay quanh sự 
phát triển về phần mềm của máy 
títh. o His thoughts kep( running on recen( 
evems in India: Ÿ nghĩ của anh ta cứ 
luần quần với những sự kiện mới đây 
ở Ấn độ. 

run 'out (về một sự thỏa thuận, một 
văn kiện, v.v) không còn giá trị, hết 
hạn: The lease on cu? (tt runs out in a 
ƒew months: Hợp đồng thuê nhà của 
chúng tôi (sẽ) hết hạn trong vài tháng 
nữa. o Ny passport has run out: Hộ chiếu 
của tôi đã hết hạn. run out (of sth) 
(vê sự cung cấp cái gì) hết, chấm dứt 
hoặc cạn kiệt; (về người) dùng hết 
hoặc cạn hết (cái gì): The perol ¡is 
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running out/We œ running cu cỆ petroi: 
Xăng sắp cạn/Chúng ta sắp hết xăng. 
Oø Œ(ứ từme is running outÍWe œc running 
œŒ of tme: Thời gian của chúng ta 
sắp hết/chúng ta sắp hết thời gian. 
O CowhÍ Ïl have a ciparefe? Ï seem to hưœwe 


_run œf (oý them): Cho tôi xin một điếu 


thuốc lá được không? Hình như tôi 
hết rồi. rưn (sth) cut (về dây thừng, 
v.v) được thả ra; thả (dây thừng, v.v) 
ra: The rope ran (xứ smoothly: Dây thừng 
được thả ra nhẹ nhàng o The sallw 
ran (the line œ neœ@Ìly: Người thủy thủ 
thả đây gọn chẽ. run sb out (thường 
passive) (trong cricket) làm chơ (người 
cầm chây đang chạy) phải ra khỏi 
cuộc chơi bằng cách đánh quả bóng 
vào gôn trước khi người đó tới đích 
của mình: Wœwver was (briliqly) run œuf 
by Bothdem for 4I: Border đã bị Botham 
loại ra khỏi bãi (một cách xuất sắc) 
bằng 41 điểm. 

run 'over (về một bình chứa hoặc cái 
nó đựng) tràn ?a; trào ra: 7he bath/The 
bạtdh wdafter is running œer: Nước tắm 
đang tràn ra. run cover sb; run sb 
over (về một xe cộ hoặc người lái nó) 
đâm ngã ai và đè lên (một phần) 
thân thể người đó, đè lên; chẹt phải: 
l run œer a cat last nighí: Tối qua tôi 
chẹt phải một con mèo. o Two chikdren 
were run œer by a lory qnd kiled: Hai 
đứa bé bị một xe tải đè chết. rưn 
over sth đọc nhanh cái gì, xem lại 
hoặc tập lại đọc lưỚt xem qua: ï 
dlways run œer my lines befoœe going on 
sqgc: TÔi luôn luôn xem lại các lời 
của vai tôi trước khi ra sân khấu. o 
She ran œer her nœes befoe giỉng the 
lechưc: Bà ta lướt qua những phần 
ghỉ chép của mình trước khi thuyết 
trình. run cover with sth tỏ ra có 
nhiều (hăng hái, nhiệt tình, v.v); tràn 
ngập cái gì She%s running œer with 
heahth and vitaliy: CÔ ta tràn trề sức 
khỏe và sức sống. 

run through sth (a) (no passive) đi 
nhanh qua cái gì: Án anery muTnHP ran 
thrơuph the crowd: Một tiếng rì rầm 
giận dữ lan ra trong đám đông. o 
Thơughs oƒ revenge kep( running throuph 
hịìs mind: Những ý tưởng trả thù cứ 
lồn vởn trong đầu óc nó. (b) (no 
passive) có mặt ở khắp nơi của cái 
gì, thấm vào cái gì: A4 deep melancholy 
runs thrơungh her poetry: Một nỗi u sầu 
sâu sắc thấm đượnn thơ bà. o There 
is a deep-sefed conservdfism runninp 
throuph cụt society: Một thái độ bảo 
thủ ngấm ngầm lan tràn khắp xã hội 
chúng ta. (c) thảo luận, xem xét hoặc 
đọc lướt nhanh cái gì: He ran thronägh 
the nưmes on the lí: Nó lướt qua các 
tên (trong danh sách. (d) xem lại hoặc 
tớm tắt cái gì: run throuph the main 
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poits oƒ the news: tóm tÁc các điểm 
chính của tín tức ok CoukÌ we run 
throuph: your prdposdls once qpain?: Chúng 
tôi xem lại các đề nghị của ông một 
lần nữa được không? (e) diễn, đóng 
vai hoặc tập lại cái gì: Couli we run 
throuph Ác! 3 qgpain, please?: Chúng ta 
tập lại màn 3 lần nữa, được không? 
(Ð sử dụng hoặc tiêu (tiền) một cách 
bừa bãi hoặc phí phạm; phung phí; 
xài phí She ran throuph a lo( oƒ money 
in her firsí term œt universiy: Trong học 
kỳ tại trường đại học, cô ta đã xài 
phí rất nhiều tiền. run sth through 
cho chạy (một phần một bộ phim 
hoặc bằng ghỉ âm) qua rnột cái máy: 
(để xem hoặc nghe): Could we run tha 
sequence throuph qoaảin?: Chúng ta cho 
chiếu lại đoạn (phữn) này lần nữa 
được không? 

run to sth (no passive) (a) mở rộng 
ra hoặc đạt tới (cỡ hoặc số lượng 
được nói rõ): The book runs to 800 pages: 
Cuốn sách dày tới 800 trang. o Her 
L#Wes(d novel has dleady run fo threểe im- 
pressions: Cuốn tiểu thuyết mới nhất 
của bà ta đã được ín ba lần. (b) (về 
người) có đủ tiền cho cái gì; (về tiền) 
có đủ cho cái gì: Me can unds 
won run (o a holday abroad thịy yedr: 
Năm nay, chúng tôi không đủ tiền 
đề đi nghỉ ở nước ngoài. 

run 'up (vê người ném bóng trong 
cricket, người nhảy xa, v.v) chạy lấy 
đà trước khi ném bóng hoặc nhảy, 
v.v: Hadlee ¡is nơw running up ío bơmi: 
Lúc này Hadlee đang chạy lấy đà để 
ném bóng. rưn sth up (a) nâng hoặc 
kéo cái gì lên cao: rưn up a [ly ơn the 
mast: kéo cờ lên cột cờ. (b) may nhanh 
(một cái áo, cái quần), nhất là khâu 
lưỢC: rưn wp 4 blouse, dress, skirf, eÉc: 
lược một cái áo cánh, áo dài váy, 
v.v. () để cho (một hóa đơn, nợ nần, 
v.v) tích lũy lại: You?! run wp a huec 
gas bill (ƒ you leae the heœđer on: Nếu 
anh cứ đề cái lò sưởi chạy liên tục 
anh sẽ tích lại một hóa đơn khí đốt 
không Ìð run up against sth gặp 
hoặc vấp phải (một khó khăn, vấn 
đà, v.v): The gơvernMEH( (3 PHHƯdHg tp 
dgainsdtO considerable opposiion to is 
privdirdion phms: Chúnh phủ đang vấp 
phải một sự chống đối lớn về các kế 
hoạch tư nhân hóa. 

[] runabout n (nên!) ô tô nhỏ, nhẹ, 
nhất là dùng đi lại nhứng đoạn ngắn 
trong thành phố. | 
rưn-around ø (/nữn)) (idm) give sb/get 
the 'rưn-around đối xử với ai/bj đối 
xử một cách đối trá hoặc lảng tránh: 
He*% been giving hỉs wỨỰc the run-dœrdund: 
THÊ AM VUADU 000 1g VI 
phụ nứ khác.' 


'runaway adj [attrfb] 1 bổ trốn; chạy 
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trốn: a runaway chỉ: một đứa trẻ bỏ 
nhà đi lang thang. 2 (về một con vật 
hoặc một cái xe) không còn chịu sự 
điều khiến của người cưỡi hoặc người 
lá; lồng lên: a rundaway horse, lorry, 
train: một con ngựa, xe tải đoàn tàu 
chạy lồng lên. 3 xây ra tất nhanh 
hoặc rất dễ dàng: (he runawdy success 
øƒ hẹr last pÏay: thành công rất dã dàng 
của vở kịch mới đây của bà ta. o a 
runaway victory, win, eíc: một thắng lợi, 
trận thắng. v.v, rất dễ dàng. —n người 
đã bỏ trốn; người chạy trốn. 
tun-down ¡?¡ (usu sửng) Ì hành động 
làm ngừng hoạt động dần đần (một 
ngành công nghiệp, một công ty, v.v) 
việc giảm bớt qui mô một ngành công 
nghiệp: the gœverrrmemt prddual run-down 
oƒ the coal industry: việc chính phủ giảm 
bớt dần qui mô của ngành khai thác 
than. 2 ~ (offon sth) (mmil) sự phân 
tích hoặc mô tả tỉ mi (cái gì): gie 
sbjpet q run-down on síh: đưa cho aUCó 
sự phân tích tỉ mỈ cái gì o Ï wami q 
complce run-down on the sừtudion: TÔi 
muốn có bản báo cáo tỉ mỉ về tình 
hình. 

un- down zđÿƒ Ì trong tình trạng tồi 
tệ, đổ nát, xiêu vẹo, ọp ẹp; bị sao 
lãng, bị bỏ quên: a run-dơwn đưea, town, 
tHiustry, hoơuase: một khu vực, thành 
phố, ngành công nghiệp, ngôi nhà tồi 
tệ. o The whole district is in a (crribly 
run-down stadfe: Toàn bộ khu vực ở vào 
một tình trạng hết sức tồi tệ. 3 mệt 
mỗi và hơi ốm, nhất là do làm việc 
nhiều; kiệt sức: »e, /ecl, gơí run-down: 
bị kiệt sức/Cảm thấy kiệt sức. o Ydu 
look prcly run-down; why donY you take 
a hobday?: Trông anh có vẻ khá mệt 
mỏi phờ phạc, tại sao anh không đi 
nghỉ? 

run-in n l1 ~ (to sth) thời gian dẫn 
đến (một sự kiện): dưing the run-in to 
the clection: trong thời gian sắp tuyển 
cử 2 ~ (with sb)ì (nữnl esp ỦS) 
cuộc cãi lộn hoặc bất đồng (với ai): 
have a run-in wữit sb: có một cuộc cãi 
nhau với ai. 

Tun-of n cuộc đua thêm để quyết 


định người thắng khi một cuộc đua 


kết thúc hòa. 

run-through z Ì sự xem lại hoặc tóm 
tắt (cái gì): Could we have a run-through 
dƒ the main points discussed?: Chúng ta 
có thể có được bản tóm tắt những 
điểm chính đã thẢo luận không? 9 
sự diễn tập hoặc tập luyện: There will 
be a run-through oƒ the whole piay tonighi: 
Đêm nay sẽ có một cuộc diễn tập 
toàn bộ vở kịch. 

Tun-‹ụp ø Ì (a) (về người ném bóng 
trong cricket, một vận động viên, v.v) 
chạy lấy đà trước khi ném bóng, nháy, 
v.v: a (así, smooth, short, cíc run-up: chạy 
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lấy đà nhanh, nhẹ nhàng, ngắn, v.v. 
(b) khoảng cách chạy lấy đà: of 
vawlters need long run-ups: Vận động viên 
nhảy sào cần có những khoảng cách 
đài để chạy lấy đà. 2 ~ (to sth) thời 
gian dẫn đến một sự kiện: fhe rưn-up 
to the election: thời gian sắp tuyển cử. 


CÁCH DÙNG: So sánh rưn, trot, jog, 
gallop, sprint và race. Khi mô tả một 
sự chuyển động nhanh hơn đi bộ thì 
run là động từ chung nhất. Người ta 
thường run trong một cuộc chạy đua 
hoặc khi vội vã: ïÏ was ke ƒoœr the train 
so Ì had to run: Tôi muộn giờ ra tầu 
nên phải chạy. Nói chung, chúng ta 
jog để luyện tập thân thể, chạy đều 
đều và không nhanh lắm. Trot và 
gallop được dùng cho ngựa, khi người 
ta trot tức là chạy khá nhanh với 
những bước ngắn: The gừis spent the 
qÍÌernoon tro(ting up and down the beach: 
Các em gái suốt buổi chiều cứ lon 
ton chạy lên chạy xuống ở bờ biển. 
Trong khẩu ngứ, trot chỉ có nghĩa 
đơn giản là 'đỉi: LH just tro( round to 
the shops fœ some bread: Tôi sẽ chạy 
ù ra cửa hàng mua ít bánh mì. GalÌop 
là chạy nhanh: He cưme galloaping up the 
roai: Nó phóng nhanh lên đường cái. 
Race gợi ý một nhu cầu cần phải 
chạy rất nhanh, không nhất thiết là 
chạy thi: She raced to the window to sfop 
the chill hưnping cụt: Cô ta lao ra cửa 
số để chặn đứa bé không cho nó nhảy 
ra ngoài. Sprint là chạy hết sức mình, 
thường trên một quãng ngắn: You?! 


have ío sprừùH ƒƑ you wdt to cach the. 


tran: anh sẽ phải chạy nước rút nếu 
muốn kịp giờ tầu. | 

runÃ /ran/ 2 1 [C] hành động hoặc 
thời gian chạy bộ: go ƒœ a run cvery 
mơrning: sáng nào cũng đi tập chạy. 
O Caíching sipht oƒ hẹr, he broke trío a 
run: Vừa trông thấy cô ta nó bắt 
đầu chạy. 2 trường hợp hoặc thời 
gian đi bằng ô tô, xe lửa, v.v: (a&ke 
the car œui for a run ín the country: đánh 
xe ô tô ra để đi về nông thôn. o 
Oxfœd to London ¡is abouf an hour3 run 
by tran: Từ Oxford đi London mất 
khoảng một tiếng đồng hồ đi xe lửa. 
3 {C] đường đi của xe cộ, tầu thủy, 
v.V: The boaf operdfes on the Dœer-Cdkis 
run: Thuyền này hoạt động trên quãng 
đường Dover-Caiais. 4 [C] loạt biếu 
diễn: The play had a good runía run dƒ 
sìx months: VỞ kịch đã được diễn đi 
diễn lại nhiều lan/dã được diễn đi 
diễn lại trong sáu tháng. o H% jus 
Jinished is West End run: Nó vừa mới 
kết thúc đợt lưu diễn ở West End, 
tức là khu West End của London. ð 
[C] thời gian hoặc sự liên tục; đợt: 
We%e cnjoyed an exceptional run dƒ fine 
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weadher recetdly: Gần đây chúng ta 
được hưởng một thời gian đẹp trời 
liên tục bất thường. o a run of baäd 
luck: một loạt chuyện không may. 6 
[C usu sứ„ag] ~ on sth yêu câu bất 
chợt của nhiều người về cái gì; sự 
đòi hỏi nhiều; nhu cầu lớn: da run ơn 
sterling folowing is rise in val¿c qpdinsí 
the dollar: một nhu cầu lớn về đồng 
pao tiếp theo việc nó lên giá so với 
đồng đô la. o a run on the banÀk: một 
sự đỗ xô vào ngân hàng, tức là nhiều 
khách hàng đột ngột đến rút tiền gửi 
ra. 7 [C] (thường trong từ ghép) nơi 
chăn nuôi gia súc, gia cầm, v.v: 
chicken-run: sân nuôi gà. o q sheep-rwn: 
bãi thả cừu, tức là cánh đồng cổ chăn 
cừu. 8 [C| điểm ghi, bàn thắng trong 
cricket hoặc bóng chày. 9 [sing] the 
~ of sth khuynh hướng hoặc xu thế 
của cái gì: Ajfer 40 mimufes Spus scored, 
qgdinst (the run dƒ piay: Sau 40 phút, 
ngược lại với chiều hướng của trận 


đấu, Spurs đã ghi bàn, tức là mặc 


đầu bên của Spurs chơi kém. o The 
run oƒ the cands fmwoured mc: Tôi được 
chia bài tốt. o ¡in accordance with the 
recen( run oƒ œenfs: phà hợp với xu 
thế gần đây của tình hình. 10 [C] 
(nhạc) loại nốt nhạc được hát hoặc 
chơi nhanh, lên cao hoặc xuống thấp 
trong cung bậc. l1 |C] đường vạch 
ra cho một mục đích nào đó: a ski-run: 
đường trượt tuyết. 12 [C] = LADDER 
2. 13 [C] một số lớn cá đang di 
chuyển, đàn cá: a rưn dƒ saÙnon: một 
đàn cá hồi thí dụ đang bơi ngược 
dòng suối. 14 the rung [pl] (si) ỉa 
chảy. lỗ (idm) at a run đang chạy: 
He startcd oÍƑ œ a run bu soon tired and 
siowed to a walk: Khi xuất phát nó 
chạy, nhưng rồi chẳng bao lâu nó mệt 
và giảm tốc độ xuống chỉ còn đi bộ 
thôi. the common, general, ordinary, 
etc run (of sth) loại hoặc hạng trung 
bình; bình thường: (he common run of 
mankind: những người bình thường. o 
a ho(el out oƒ the ordinary run: một khách 
sạn trên mức trung bình  give 
sb/get/have the run of sth cho ai/giành 
được/được phép hoàn toàn sử dụng 
cái gì: gœve me the run öoƒ hís library: đã 
cho phép tôi tự do sử dụng thư viện 
của ông ta. o He has the run oƒ the 
house: Nó được phép toàn quyền sử 
dụng qgôi nhà. in the long run r2 
LONG". make a bolt/dash#un for 
it/sth -? BOLTZ. on the 'run (a) chạy 
trốn để thoát khỏi sự đuổi theo hoặc 
bị bắt: He% on the run from the police: - 
Nó đang chạy trốn cảnh sát. o havelkeep 
the enemny on the run: truy kích (đuôi 
theo) quân địch. (b) liên tục hoạt 
động và di chuyến đây đó; luôn luôn 
bận rộn: /ve been ơn the run dll day and 


rune 


Ì?m cxhœnsted: Suốt ngày tôi chạy ngược 
chạy xuôi. kiệt sức rồi o on the run 
Wrom one ofjice to another: bận rộn chạy 
hết vần phòng này đến vần phòng 
khác a (good, etc) run for one”s 
'money (a) thách thức sự đua tranh 
hoặc chống đổi: They may win the gưne, 
buft welll give them a good run Íœ their 
money: Chúng có thể thắng trận đấu, 
nhưng chúng ta sẽ cho chúng thấy 
có thắng được cũng còn là sầy vẩy. 
(bì phần thưởng, lợi ích, sự thích 
thú, v.v, nhất là để đền đáp sự cố 
gắng, được hưởng sư vui thích xứng 
đáng với đồng tiền bỏ ra; bố công 
khó nhọc: ï /eel I»ve had an eycellenf run 
or my money and now Ïm happy to retire: 
Tôi cảm thấy tôi đã có được sự bù 
đắp rất lớn cho công sức tôi đã bỏ 
ra, (tức là có một sự nghiệp thành 
đạt) và bây giờ tôi sung SƯ 0Hg,, được 
về hưu. 

[)] run-of-the-mil säŸ/ (of#fen tệ 2i 
không có gì đặc biệt; tầm thường: a 
rn-oƒ-the-rmÍll deteclive story: một truyện 
trính thám tâm thường. 


run©€  /u:n/ n 1 chứ trong vần chứ 
cái cổ xưa của người Đức được người 
Bắc Âu và Anglo - Saxon dùng để 
khắc lên gỗ hoặc đá; chứ rưn. 2 dấu 
hiệu tương tự có ý nghĩa bí hiểm 
hoặc ma thuật; dấu thần bí 

> runic /ru:nik/ ađÿ thuộc chứ run; 
viết hoặc ghi bằng chứ run: đ rwnic 
calenid, dlphabet, siẹn: lịch, vần chữ 
cái, ký hiệu bằng chữ run. 


rung" /rAn/ n [C| 1 thanh ngang 
tạo thành bậc của một cái thang. 2 
thanh ngang nối chân ghế với nhau, 
v.v, để cho nó được vứng chắc. 3 (#g) 
cấp bậc trong xã hội, trong nghề 
nghiệp, trong một tổ chức, v.v: s#øœf 
on the lowestlboom rung of the saly 
scae: bắt đầu từ cấp thấp nhất trên 
thang lương. o Hỉs promo(tion has moved 
hưm Hp severadl runụs on the managemenf 
kulder: Việc được đề bạt đã đưa ông 
ta lên cao nhiều bậc trên thang quản 
lý. 
rung” 2 

ẬÑ  pp của RING“. 


run.nel /ranl/ n (n?) dòng suối 
nhỏ hoặc dòng nước nhỏ; rãnh: The 
rdin ran in shallow runnels alongside the 
pah: Nước mưa chây thành những 
rãnh nông dọc theo con đường. 


run.nef /raAno(r)/ + | người hoặc 
con vật đang chạy hoặc tham dự một 
cuộc chạy đua: a fong-disfance runner: 
một đấu thủ chạy cự ly dài o There 
dc ciphí runners ¡n the final race: Có 
tám con ngựa chạy trong cuộc đua 
cuối cùng. 2 người đưa tin, nhất là 
cho một ngân hàng hoặc cho người 
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bán cổ phần chứng khoán; người tùy 
phái. 3 (nhất là trong từ ghép) người 
buôn lậu hàng được nói rõ, vào một 
khu vực hoặc từ một khu vực nào 
đó ra: drwg-runners: những người buôn 
lậu ma tÚy. o gun-runners: những người 
buôn lậu súng. 4 những mảnh kim 
loại hoặc gỗ, dựa trên đó cái gì trượt 
đi hoặc chuyến động, con lăn: /bc 
runners oƒ my ice-skdes: những lưỡi đã 
của đôi giày trượt băng của tôi. o 
sledpe runners: những thanh trượt của 
xe trượt tuyết. Bö thân cây bò có thể 
bắt rễ: srưwberry runners: những thân 
bò của cây dâu tây. 6 raảnh vải thêu 
hoặc đăng ten, v.v, dài và hẹp đặt 
trên tủ búp phê, bàn, v.v, để trang 
trí hoặc để bảo vệ. 
[1 runner 'bean (cúng string bean) 
(Bríứf) (SỐ 'poÌle bean) (a) loại cây 
đậu leo; cây đậu tây. (b) quả đậu dài, 
xanh mọc trên cây đó. : 
runner-up /rAner'Ap( n (pÌ runners- 
up) /rAnaz'Ap/) ~ (to øb) người hoặc 
đội về thứ nhì trong một cuộc đua 
hoặc thi đấu. 
run.ning  /ranin/ na [UI 1 sự chạy 
hoặc môn thế thao chạy: fake up running: 
dẫn đầu cuộc chạy- đua. o [attrib] 
running shoes: giày chạy 2 sự quản 
lý, sự bảo quản hoặc sự hoạt động; 
sự điều bành: (he day-(o-day running oƒ 
a shop, business, machine, cowntry: sự điều 
hành hàng ngày một cửa hàng, doanh 
nghiệp, cỗ máy, đất nước. o [attrib] 
the running costs oƒ a ca: những chỉ 
phí bảo quân một chiếc xe ô tô, thí 
dụ nhiên liệu, sửa chứa, bảo hiếm. 3 
(idm) in/out of the 'running (for sth) 
(nữn]) cóikhông có khả năng thành 
công hoặc thực hiện được cái gì: 0e 
in the running [or qa manapemeni post, a 
cơmpany cát: có cơ giành được một 
chức vụ quản lý, một chiếc ô tô của 
công ty. raake the Trunning (/mữm)) 
định ra bước đi hoặc tiêu chuẩn: Mai 
Street made Friday)s running on the infer- 
ndional stock exchange: Wall Street dành 
ra ngày thứ sáu cho giao dịch chứng 
khoán quốc tế. ok Mike ¡is rather timid 
with women, so Suc has to makc dỈ[ the 
running in their rekdionship: Mike khá 
nhút nhát đối với phụ nữ, cho nên 
Sue đã phải chủ động đi trước mọi 
chuyện trong quan hệ giữa hai người. 
> run.ning a4? l [attrib] được thực 
hiện trong khi đang chạy: 4 running 
Jưmp, kíck: một cú nhảy, cú đá có chạy 
lấy đà. 2 [attrib] liên tục hoặc không 
bị ngắt quãng: a running ba(ftle for comtrol 
6ƒ the pœtfy: một cuộc chiến đấu liên 
tục để giành quyền kiểm soát đâng. 
O The polkce kcpt up q running [re oƒ 
questions dưuying their inlerropdfion oƒ the 
suspect: Cảnh sát đã đưa ra hàng loạt 


runny 


runny 


câu hỏi liên tiếp trong cuộc hỏi dung 
kẻ bị tình nghỉ 3 [pred] (đứng sau 
một con số và một danh từ số nhiều) 
liên; kế tiếp nhau, liên tiếp: win (hree 
times running: thắng ba lần liền. o Foơ 
the sixth day runmữing, my ca woukinY 
sư: Đây là ngày thứ sáu liền tiếp, 
xe ô tô của tôi không khởi động được. 
4 {attrib] (vê nước) đang chảy: Ï _can 
hear running water: TÔi nghe thấy tiếng 
nước chảy. o All our rooms he hơ( and 
cokl running wœer: Tất cả các phòng 
của chúng tôi đều có vòi nước nóng 
và lạnh. 5 [attrib] (vê các vết thương, 
v.v) chảy nước hoặc mủ. 6 (idm) 
running/working order =3 ORDER.. 
take a running 'jump (a) chạy tới 
điểm, nhảy; chạy lấy đà để nhảy; 
nhảy có chạy lấy đà. (b) (s/) (dùng 
làm mệnh lệnh) cút đi; đi đi: I refused 
to lend hìm qany more money and tokl hìm 
fo take da running jump: Tôi từ chối 
không cho nó vay tiền nữa và bảo 
nó hãy xéo đi. 

[] running-board n (/orrneriy) bậc để 
bước chân lên ở bên dưới cửa xe ôÔ 
tô, bậc lên xuống. 

,unning 'commentary sự mô tả bằng 
lời nói khi sự kiện đang xảy ra, nhất 
là do một phóng viên phát thanh hoặc 
truyền hình; tường thuật/bình luận 
tại chỗ. From the passcnger seat, he kepf 
Hp q runnÌng commemary on her driving: 
Trên ghế ngồi cạnh tay lái ông ta 
luôn luôn dẫn giải cách li. xe cho cô 
(ca. 

'running mate Ì (chứih, esp 5S) ứng 
cử viên cho một vị trí phụ trong một 
cúộc bâu cử, nhất là cho chức phó 
tổng thống. 2 ngựa dùng để dẫn tốc 
độ cho một con ngựa khác trong một 
cuộc đua. 

Tunning re paire sửa chứa nhỏ hoặc 
thay thế nhỏ các bộ phận; sửa chữa 
vặt: Qur pho¿copier ¡s in continual need 
0ƒ. running repairs: Cái mắy photocopi 
của chúng tôi luôn luôn phải sửa chữa 
vài. _ ¬ 
Tunning stitch dùng múi khâu cách 
nhau đều đặn bằng sợi chỉ thẳng; 
khâu lược. 

#unning 'total tổng số (thí dụ các 
chỉ phí khoản tiêu) bao gồm các 
khoản mới mỗi khi cỏ; tổng số hiện 
có. _ " | 
/rtAnl/ adÿ (-ier, -iegt) (ml) 
l (sometimes derog) chảy lỗổng hơn 
bình thường: rươny jưn, sauce, cake-mix- 
tưc, cíc: mứt, nước xốt, bánh ngọt, 
v.v, Chảy. o mneleltes shoull be runny 
in the middle: trứng rán phải hơi ướt 
ở giữa, tức là không chín quá. 2 (về 
mũi, mắt) muốn chảy nước nhàầy: Yøw 1e 
g4 a runny Hose!: Anh bị xô mũi! 


runt 


run[ /raAnt/ n 1 cơn vật còi cọc, nhất 

là con vật bé nhất và yếu nhất trong 
một lứa đẻ. 2 (derog) người tâm thường 
hoặc vô giá trị. 


run.WaAV /rAnwei/ n bề mặt được 
chuẩn bị cho máy bay cất cánh hoặc 
hạ cánh, đường băng. 
ru.p€€ /(tu:pi/ n [C] đơn vị tiền 
của Ấn Độ, Pakixtan và một số nước 
khác, đồng rupi. 
rup.fure  /raptjs(r)/ n 1 [C, U] (đ#m?) 
(trường hợp) gấy, vỡ hoặc đứt: (he 
rupHức d(Ệ c6 blood-vesseLk seed-pod, 
membranc: sự đứt một mạch máu, vỡ 
vỏ hạt, thủng màng. 2 [C, U] (g 
fn)) (trường hợp) chấm dứt quan hệ 
thân thiện, hứu nghị; sự tuyệt giao: 
deep ruphưes wihin the pa@{y: những sự 
tuyệt giao sâu sắc bên trong đẳng. 3 
[C] (y) chỗ sưng ở bụng gây ra bởi 
taột cơ quan hoặc mô thoát ra ngoài 
thành cúa hốc chứa nó; sự thoát vị. 
Cf. HERNIA. 

P> rup.ture v Ì (a) {[I Tn] (làm cho 
một mô, một cơ quan, v.v) vỡ ra hoặc 
đứt: a ruphưcd qppcndix, spleen: ruột 
thừa bị thủng lách bị vỡ. (bì) [Tn] 
~ oneself tự gây ra cho bản thân 
một sự vỡ hoặc đứt như thế: He 
rmptured hữmse|ƒ ljling a bookcase: Nó bị 
thoát vị khi nâng một tủ sách. 2 [L 
Tn] (n!) chấm dứt (một mối liên hệ, 
đoàn kết, v.v); cất đứt: (he risk oƒ 
rpturing East-West reldions: nguy cơ cắt 
đứt quan hệ lông - Tây. 


ruraÌÏ  /roaral/ adÿ [esp attrib] thuộc, 
ở hoặc gợi lên vùng nông thôn, nhà 
qUÊ: rưuÍ dreds, scenes, smells, qccenis: 
vùng cảnh, mùi vị giọng nói nhà 
quê. o rưtai bus services. MPs, pastLmes: 
các dịch vụ xe buýt, nghị sĩ trò tiêu 
khiển nhà quê. o le in rưral Britain: 
cuộc sống ở vùng thôn quê nước Anh. 
Cf RUSTIC 1, URBAN. 

 rural 'đean = DEAN 

rural delivery, rural 'route, (UŠ) sự 
phân phát thư từ ở các khu vực nông 
thôn. 


Ru.ri.ta.nian  /roariteinien/ ađ/ (về 
một Nhà nước, chính trị của nó) đầy 
dây âm mưu và thủ đoạn (như trong 
hai cuốn tiểu thuyết về một đất nước 
tưởng tượng gọi là Xuritania. 

rUS€ /ru:z/ n cách làm có tính chất 
lừa gạt để thực hiện hoặc lấy cái gì; 
mưu mẹo: (hink up a rưse or getting tHío 
the cinema withouf paying: nghĩ ra một 
mưu mẹo để vào được rạp chiếu bóng 
mà không phải trả tiền o My nse 

/aileád: Mưu mẹo của tôi đã thất bại. 


rushÌ" /Aƒ/ v 1 [I, Ipr, Ip, It, Tn.pr, 
Tn.p, Dn.n, Dn.pr] (làm cho ai/cái gì) 
đi hoặc tới với một tốc độ lớn; xông 
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tới; lao vào; vội vã: Don1 rush; take 
yowr time: Đừng vội vã, cứ thong thả. 
Oo Meer wen( rushing throwuph the lock 
gaes: Nước chảy ào ào qua các cửa 
cống. o The children rushed œwt dƒ school: 
Các em chạy ùa ra khỏi trường. o 
Don?† rush away/of — Ï hawen finished: 
Đừng vội bỏ đi — tôi chưa xong. o 
People rushed to buy the shares: Người 
ta đổ xô vào mua các cỗ phần. o 
Ambulances rushed the trjưưed to hospual: 
Các xe cấp cứu vội vã đưa những 
người bị thương vào bệnh viện. o 
Relieƒ supplies were rushed in: Đồ tiếp 
tế cứu trợ được đưa gấp tới. o Please 
rush me your curren( cadlopue: xứa gửi 
gấp cho tôi bản danh mục hiện nay 
của ông. 2 [l, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb) 
(into sth/doing sth) (làm cho ai) hành 
động vội vã, hấp tấp: regreL rushed 
decisons: hối tiếc những quyết định 
VỘI vàng. o rush inío mú?riqpe: VỘI vã 
đi đến kết hôn. o DonY nh me — 
this needs thinking about: Đừng thúc giục 
tôi — việc này cần được suy nghĩ 
kỹ. o núsh sb irữo sipning da cormrac(: giục 
giã ai ký một hợp đồng. 3 [Tn] tiến 
công hoặc bắt (ai/cái gì) bằng một 
cuộc đột kích bất ngờ: rush the enemy's 
positions, defences, etc: ð ạt đánh chiếm 
các vị trí các tuyến phòng thủ, v.v, 
của dịch. o Funs rushed the siqge đfÌer 
the concert: Các người hâm mộ ùa lên 
sân khấu sau buổi hòa nhạc. 4 [Tn, 
Tn.prÌ ~ sb/ath (for sth) (nmj) bắt 
(một khách hàng, v.v) trả một giá 
cao hoặc quá đắt; chém; lấy giá cắt 
cổ: How mụch did the gardge rush you for 
those repairs?: Xưởng ô tô chém anh 
bao nhiêu về những chỗ sửa chữa 
này? ð (idm) runfrush sb of hỉs foet 
f2 FOOTÌ, rush into 'print công bế, 
đăng cái gì không có sự thận trọng 
hoặc suy xét thích đáng. 6 (phr v) 
rush sth out sản sinh ra cái gì rất 
nhanh: Eœs rushed cuf a piece on the 
crash for the le news: Các biên tập vội 
vã viết ngay một mẫu tin về vụ rơi 
máy bay cho mục tin cuối cùng. rush 
sth through (sth) làm cho cái gì trở 
thành chính sách chính thức, v.v, rất 
nhanh; thông qua gấpWÔi vã: rush a 
bíl throaugh Parliamem: đưa thông qua 
gấp một dự luật ở nghị viện. 


rushF /rAj[/ n 1 [sing] (trường hợp) 
di chuyển nhanh, đầu lao về phía 
trước hoặc tiến lên nhanh; sự xông 
lên; sự lao vào: The tide comes in with 
a sudden rush here: Thủy triều tràn vào 
làm ở đây nước dâng lên đột ngột. 
O make a rưsh for the door: lao ra cửa. 
O Pcopl wcre trưnpled ¡n the headlong 
rosh: trong khi đâm đầu xông ra, 
nhiều người đã bị giầãm bẹp. 2 {sing| 
sự bắt đầu hoặc đồn lên đột ngột của 


Rus.sian 


cái gì: a rush oƒ blood to the cheeks: máu 
đột ngột đồn lên má. o work in a rush 
6ƒ enltsiaem: làm việc với nhiệt tình 
đột ngột trào dâng. öo q rush of cokl 
air: một luồng không khí lạnh ào vào, 
thí dụ khi cửa sổ để ngỏ. 3 [sing, 
DỊ (ni) (thời kỳ) hoạt động tích 
cực: Why all this mai rush?”: Tại sao lại 
có tất cả sự chạy đua điên rồ này? 
o (he Christmas rush: sự đồ xô nhau 
"đi mua hàng vào địp Noen. o lm in 
a dreadfHlltearing rush so Ï can síop: Tôi 
đang vội lắm, không thể dừng lại 
được. o hœe a bữ oƒ a nh on: đang 
vội một chút. o |[attrib] a rush job: 
một công việc gấp, tức là cân phải 
làm càng nhanh hoặc càng sớm càng 
tốt. 4 {C] ~ on#or sth sự yêu cầu 
đột ngột vê hàng hóa, v.v: a rwsk on 
wnbrellas: sự đỗ xô đi mua ô dù, thí 
dụ khi trời mưa to. 5 rushesg [pl] 
(infnl) bản in đầu của một bộ phim 
điện ảnh trước khi biên tập và dựng. 
[L1 'ruah-hour nø thời điểm hàng ngày 
khi giao thông nhộn nhịp nhất vì mọi 
người đi làm hoặc đi làm vê, giờ cao 
điểm: mvninglevening rush-hours: giờ cao 
điểm buổi sáng/buổi chiều. o [attrib] 
Ï gót cúdgÌt ín the rush-hour traƒJic: Tôi 
bị kẹt trong dòng giao thông vào giờ 
cao điểm. 


rushŸ /rAj/ n cây mọc ở đầm lầy, 
thân cây mảnh, nhiều ruột được phơi 
khô và dùng làm ghế ngôi, giỏ, v.v; 
cây bấc: |attrib] rush mading: chiếu 
đan bằng bấc. 

> rushy azđ7 có nhiều bấc; làm bằng 
bấc. 
rush /rask/ n loại bánh qui hoặc 
bánh mì nướng giòn, nhất là dùng 
cho trẻ sơ sinh ăn; bánh bít cốt: 
tecthing rusks: bánh bíứ cốt cho trẻ mới 
học răng. 
fUuS.S€Ẳ_ /'rAsit/ ađÿ màu nâu đỏ nhạt: 
russet dtdmn leœwes: những lá mùa thu 
nâu đỏ nhạt. 

> rus.set n 1 {U] màu nâu đỏ nhạt. 
2 {C] loại táo da xù xì có màu nâu 
đỏ nhạt; táo nâu nhạt. 


HRus.sian /raAjn/ ad thuộc nước 

Nga, văn hóa, ngôn ngứ hoặc người 
nước Nga: Russian folkle, dancing: văn 
hóa dân gian, múa Nga. > Rus.sian 
mn l1 [C} người Nga. 2 [U] tiếng Nga. 
LI ,Ruasian roulette (a) hành động 
làm ra anh hùng, can đảm trong đó 
một người cầm khẩu súng ngắn ổ 
quay gí vào đầu, trong ổ có một viên 
đạn (không biết ở ổ nào) và bấm cò; 
trò rulét Nga: play (œ) Russian roulette: 
chơi trò ruiét Nga. (b) (lñg) hành động 
hoặc tình huống bao hàm nhứng nguy 
cơ nghiêm trọng và không lường trước 
được; trò raay rủi. 


Russo- 


RuSSO- comb /orm thuộc Nga: the 
Risso-Japanese wœr: cuộc chiến tranh 
Na - Nhật. o Russophiles: Những người 
thân Nea. 

rfuSỈ — /rAst/ nø [U] 1 lớp màu nâu đồ 
nhạt hình thành trên sắt hoặc thép 
do tác động cúa nước và không khí, 
BÌ: badly corodcd wíth rusi: bị g ăn 
tmmòn năng. o [attrib] rust pdches: những 
mảng g¿ o rusí remoer: cái cạo gí. 2 
màu nâu đó nhạt: [attrib] rwsf colzwr: 
màu gỉ sắt. 3 (nấm gây) bệnh cho 
cây với nhứng vết màu nâu đỏ, bệnh 
gì sắt. 

> rust v [l, Ip, Tn, Tn.p esp passive] 
~ (gth) (away/through) (làm cho cái 
gì) bị gỉ: Brass doesnY rust: Đồng thau 
không gỉ oöo The hìnges had rusíed away: 
Các bản l đã bị g? ăn hỏng cả rồi. 
O The undcrnedth oƒ the ca wav badly 
rusícd: gầm xe bị gì năng. 

ruaty 42dÿj (-ier, -iest) Ì gỉ; han: rwsíy 
ndils: những định gí. 2 [esp pred] (fg) 
chất lượng hoặc trình độ tôi do thiếu 
thực hành; cùn: A{y German, tennis, 
singing is radher nàsíty: Tiếng Đức, trình 
độ chơi quần vợt, giọng hát của tôi 
cùn rồi. ruet.ily adv. rustiness n [U]|. 
[L1 rustproof ađÿ (về kim loại) đã 
được xử lý để chống gỉ, không gÌ 
—v [{Tn] xử lý (kim loại) để chống 
gỉ. 

rUS.tÍC /raAstik/ ađÿ [usu attrib] 1 
(approv) điển hình cho nông thôn 
hoặc người nông thôn chất phác; mộc 
mạc: rwstc cham, peadce, simpliclty: sắc 
đẹp, cảnh thanh bình, sự giản dị mộc 
;ạc. o leal a rustic existence: sống một 
cuộc đời mộc mạc. Cf RURAL. 2 thô 
kệch và không tao nhã: rưsfic accems, 
manners: giọng nói cung cách thô 
kệch. 3 làm bằng gỗ thô, không bào 
nhắn hoặc bằng cành cây không cắt 
tỉa: a rưsfic bench, bridge, ƒence, eíc: một 
cái ghế dài, chiếc cầu, hàng rào, v.v, 
bằng gỗ thô sơ. 

> rustic n (esp derog) người nông 
dân hoặc quê mùa: cơwmry rusfics: 
những người nhà quê. 

rus.tic.ally /-kli/ ađv. 

rus.ti.city /rA stiseti/ n [U] tính chất 
hoặc vẻ quê mùa, mộc mạc; chất phác; 
thô kệch. 
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rus.tiC.af@ /rastikeit/ v 1 [Tn] (Br#) 
đuổi (một sinh viên) tạm thời khỏi 
trường đại học, như một sự trừng 
phạt, tạm đuổi. 2 [I] (ni!) định cư 
ở nông thôn và sống một cuộc đời 
thôn dã, vui thú điền viên 
rus.tica.tion /rAsti'keiÍn/ n [ÚI. 
rustl@  /rasl/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
(làm cho cái gì) có âm thanh nhẹ và 
khô, nhất là bằng cách cọ xát hoặc 
xoa vào nhau; kêu sột soạt; xào xạc: 
Her silk dress rustled as she moved. Thi 
cô ta cử động, cái áo lụa của cô ta 
SỘ(C soạt. o Leœes rusled genly ỉn the 
breeze: LÁ cây khẽ xào xạc trong gió 
nhẹ. o ïI wish people wouldnT rustie their 
Progrummes dưing the solos: Tôi mong 
muốn người ta không làm sột soạt 
các tờ chương trình khi có độc tấu. 
2 [Ipr, Ip] đi chuyển và tạo nên âm 
thanh như thế, sột soạt: Diid yơu heœr 
sơmec(hing rusiing throuph the bushes?: 
Anh có nghe thấy cái gì sột soạt 
trong bụi cây không? 3 [Tn] (US) ăn 
cắp (bò hoặc ngựa đang ăn cỏ ở bãi 
hoang). 4 (phr v) ruetle sth/@b up 
(nữn!) chuẩn bị hoặc cung cấp cái 
gì/(cho ai, nhất là trong một thời hạn 
ngắn, hối hả: HH rusfie tp sơme eggs 
arl bacon for you: TÔi sẽ cung cấp ngay 
ít trứng và thịt muối cho ông. o I 
rusfled up a few heipers to hand ou( leqflets: 
Tôi đã hối hả chuẩn bị một vài người 
giúp phân phát các tờ truyền đơn. 
> rustle ø [sing] tiếng xào xạc, sột 
sOạt: the rustle oƒ[ banknotes, peHicods: 
tiếng sột soạt của những tờ giấy bạc, 
của những váy lót. 
rust.ler /'rAslo(r)/ n (S) người ăn 
trộm bò, ngựa. 
ruet.ling /raslin/ n 1 [C, U] (trường 
hợp của) âm thanh do cái gì xào xạc, 
sỘt soạt, gây ra: mysferiaus rưsilings œ 
ng: sự xào xạc bí ấn ban đêm. o 
the rustline oƒ dry ledves, sweeí-pdpers: sự 
sột soạt của lá khô, giấy gói kẹo. 3 
(U] việc ăn trộm bò hoặc ngựa. 
rUf“” /rAt/ n [C] 1 vết lún sâu của 
bánh xe trên đất mềm; vết xe: Nếy 
bike bumpcd œer the rưs: Xe đạp của 
tôi nầy lên nầy xuống trên các vết 
bánh xe. 2 (idm) be (gtuck) in a 'rut 
có lối sống cố định và buồn tẻ. get 


rut 


ru.ta.baga 


ruth.less 


rye 


into/out of a 'rut bắt đâu/ngừng một 
cuộc sống theo lề thói; không theo 
đường mòn: /?% fừme (o ge( ou( oƒ the 9 
to 5 nử: Đã đến lúc thoát ra khỏi cái 
cuộc sống theo đường mòn hàng ngày 
làm việc từ 9 giờ sảng đến 5 giờ 
chiầu. `. 

P> rut v (-tt) [Tử esp passive} làm 
cho (cái gì) có vết lún: The lane wads 
rutted with tyre trucks. Con đường làng 
đầy vết lốp xe ô tô. o a deeply ruHed 
roai: một con đường nhìu vết lún 
sâu. : 


/rAt/'n (cũng the rut) [U] sự 
động dục từng thời kỳ của con nai, 
dê, cừu, v.v, đực: sqgs fighứ dưing the 
mí: hươu đực đánh nhau trong thời 
kỳ động dục. 

> rut v (-tt-) [IJ động dục: a rưữing 
síag: một con hươu động dục. 
/ru:tebeiga/ n [C, UỊ 
(US) = SWEDE. 

/'ru:8lis/ ad? 1 không có 
hoặc tỏ ra không có sự thương xót 
hoặc đồng cảm; độc ác; nhấn tâm; 
tàn nhấn: show rưíhiess disregard œ 
other people» feelings: tô ra tàn nhẫn 
coi thường tình cảm của người khác. 
O da rưthless dictde@w: một nhà độc tài 
nhẫn tâm. o be uferly ruthless in one”® 
determindtion to succeed: hoàn toàn nhẫn 
tâm trong ý chí quyết thành công. 2 
không lúc nào dừng hoặc lơi lỏng; 
không ngừng; liên tục: set øƒƑ œ# a 
ruilles pace: bắt đầu lên đường với 
bước đi liên tục. o nưhiess schedules, 
demands: những thời gian biểu, yêu 
sách liên tục > ruth.lessiy adv: be 
ruthlessly c[Jiciew: có hiệu lực liên tục. 
ruth.less.ness ?n [U]: The terrorists° ruth- 
lessness shocked the popuk#ion: Sự nhẫn 
tâm của bọn khủng bố làm dân chúng 
căm phẫn. 


-ry :> -ERY. 
rye 


/ra/ n 1 [U] (hạt của) một loại 
ngủ cốc dùng làm bột hoặc thức ăn 
cho gia súc; lúa mạch đen: [attrib] 
ryc brcad: bánh mì lúa mạch đen. 2 
(C, U] (cũng ryo whiaky) (esp ỦS) 
(cốc) rượu uýtxki làm bằng lúa mạch 
đen. 

















S, S kẻ? n (pì 8)s, ga /'esiz/) chư 
thứ mười chín trong bảng chứ cái 
tiếng Anh: *Say” begins with (an) ”S” 
Say' bắt đầu bằng (một chữ) S. 

L] '8-bend ¡ chỗ cong trên đường 
giống hình chứ S. 

S abbr 1 (p/ 88) Saint thánh. Cf ST 
1l. 2 (nhất là trên quân áo) Smaill 
(cỡ) nhỏ. 3 (S cũng 8o) South(ern): 
miền Nam: ®$ Yœkshire: miền Nam 
Yorkshire. 


S$ abbr 1 shilling(s): (tiền tệ Anh trước 
đây): đồng silinh (1/20 pao). 2 single 
(trên các đơn từ) (tình trạng) độc 
thân. 


SÂ abbr l (¿ôn) Salvation Army: Đội 

quân Cứu tế. 2 /es 'ei/ (mfnl) sex 
appeal: sự hấp dẫn giới tính. 3 South 
Africa: Nam Phi. 

Sab.bat.arian /sœba'teoriean/ n 
người Cơ đốc giáo tin rằng vào ngày 
xaba người ta phải đi lễ nhà thờ và 
không làm việc, không chơi thể thao, 

, người theo đạo Cơ đốc nghỉ 
ngày xaba (ngày Chủ nhật) 
Sab.batarian asäj7 [attrib]: Sabbaftarian 
beliefs, principles: những niềm tin, 
nguyên lý của người theo đạo Cơ đốc 
nghỉ ngày xaba. 

sab.bath 2 /sœba9/ ø the sabbath 
[sing] ngày trong tuần lễ dành cho 
nghỉ ngơi và thờ phụng Chúa (đối 
với người Do Thái là thứ Bảy và 
người Cơ đốc giáo là Chủ nhật); ngày 
xaba: keeplbrecak the sabbíth: không/ làm 
việc hoặc chơi trong ngày xaba. o0 
[attrilbÌ the sabbath day: ngày xaba. 

sab.batical  /øssbatik/ ađƒ 1 [at- 
trib] khoảng thời gian nhất định của 
một học giả được phép để đi nghiên 
cứu, tham quan du lịch; nghỉ phép: 

a sabbaticdl term, yeœ, cíc: thời kỳ, năm, 
vv. nghỉ phép. 2 (fml) thuộc hoặc 
giống như ngày xaba. 
> gab.bat.ical n [C, U] thời kỳ được 
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nghỉ phép: a one-year sabbœical: một 
năm nghỉ phép. o be on sabbdfical: trong 
thời kỳ nghỉ phép. 


sable /seibl/ n 1 [C| động vật có 
vú nhỏ ở Bắc cực, có giá trị ở bộ 
lông đen; chồn zibelin. 2 [U] bộ lông 
của loài chồn này: [attrib]} a saBle cow, 
síole, e(c: một cái áo khoác, khăn choàng 
lông chồn zibelin. 

> gable adj {usu attrib] (mi đen 
tối, Am u, ảm đạm; thê lương. 


sabot /saœbao, ỨS sœ'bao/ n cái để 
đi vào chân người làm bằng một miếng 
gỗ đẽo hõm vào hoặc có đế gỗ; gưốc. 
sab.otaqge /sœbeto:z n [U] sự phá 
hoại ngầm để ngăn ngừa kẻ địch, đối 
thủ v.v.. thành công, nhất là phá húy 
vũ khí hay thiết bị và làm hỏng kế 
hoạch của họ; sự phá hoại: Mas (ke 
Jiơe an accident œ (an qctL oƒ) sabotqge?: 
Liệu vụ hỏa hoạn này là một tai họa 
hay (một hành động) phá hoại? 

> sab.ot.age v [Tn] phá ngầm, phá 
hủy hay làm hỏng (cái gì); phá hỏng: 
sabotdaoe a rmissile, q ship, an cngine, eÍc: 
phá hủy một tên lửa một con tàu, 
một động cơ v.v... o sabofqee sb”s phang, 


business: làm hỏng kế hoạch, phá hoại 


việc kinh doanh của ai o They tried 
to sabofdee my pœrfy by gettineg drunk: Họ 
cỗ gắng ngầm phá buổi liên hoan của 
tôi bằng cách uống say bí tỈ 
sa.bot.eur /sœbet3:(r)/ fØé người phá 
hoại. - 
sabra  /so:bra/ n (sp US) người Do 
Thái đẻ ở Israel. 


sabre (US saber) /'seibe(r)/ n l1 kiếm 
của ky binh có lưỡi cong. 2 kiếm nhẹ 
có lưỡi nhọn, Cùng để sửa hàng rào; 
dao phát. (FENCE?2). Cf ÉPÉE, FOIL3. 
[L] 'sabre-rattling n [DU] cố đe dọa ai 
bằng cách tấn công hoặc trừng phạt: 
Her speech is mere sabre-raftlineg: Bài diễn 
văn của bà ta chỉ là một sự đe dọa 
thôi, tức là bà không muốn thực hiện 
sự đe dọa. o [attrib] sabre-rưttling tacfics: 
chiến thuật đe dọa binh đao. 
,abre-toothed 'tiger giống hổ, nay đã 
tuyệt chúng, có răng (thường là hai 
cái giống như cây kiếm; hổ răng 
kiếm. 
SAC /saœk/ n bộ phận giống cái túi 
của một động vật hay cây cối; túi; 
bao. 
SÁC ajbr (US) Strategic Air Com- 


mand: Bộ tư lệnh không quân chiến 
lược. 


Sac.charin 2 /sekerin/ n [U] chất 
rất ngọt dùng để thay đường, đường 
8acarin. 

> sac.char.ine /-ri:n/ ađj (esp derog) 
rất ngọt; quá ngọt; ngọt lịm; ngọt 


sackf 


xỚt: a saccharine fasie : một vị ngọt lịm. 
o (øg) a saccharine smile: một nụ cười 
ngọt xớt. o I found the fiữm far too 
sacchưine: Tôi thấy bộ phín quá ngọt 
ngào. 

sa.cer.dotal  /sœse daotl/ ađ/ (#n!) 
1 thuộc một hoặc nhiều thây tu; tăng 
lứ, giáo chức. 2 (vê một học thuyết 
v.v...) cầu xin quyên lực siêu nhiên 
đối với các thây tu được phong chức; 
theo thuyết thần quyền tăng lứ. P 
sa.cer.dot.alisam /-telizom/ z7 [UI. 


sachet /saœjei, ÚS sœ'[ei/ n 1 gói 
bằng giấy hoặc bằng chất dẻo được 
đóng kín, đựng một lượng nhỏ vật 
phẩm; bao; gói, túi: a sachet of sugứ, 
sauce, shampoo, eíc: một gói đường, nước 
xốt, nước gội đầu v.v.. 2 túi nhỏ 
đựng một chất thơm, đặt vào quần 


áo v.v.. để ướp; túi bột thơm. 
sack" /sek/ n 1 một trong nhứng 


túi to bằng chất liệu bền chắc dùng 
để đựng hay mang đi; thí dụ xi măng, 
than, bột mì, khoai tây; bao tải: The 
sack sp and the rice powred out: Chiếc 
bao tâi bị bục và gạo vãi ra ngoài. 
2 (ÚS) (dung lượng) của một bao tải: 
a sáck oƒ candies: một bao đường phèn. 
O fwo sacks oƒ groceries: hai bao đồ tạp 
phẩm. 3 (cũng 'sack dressg) áo choàng 
ngắn buông thẳng xuống. 4 (idm) hit 
the hay/sack r3 HITÌ, 

> gsackful /-fol/ m khối lượng đựng 
trong một bao tải: fwo sackfuls oƒ flour: 
hai bao tải đầy bột mì. 

sakc.ing 7? [U] vải, thí dụ lanh hoặc 
gai thô, dùng để làm bao tải. 

[L] sackcloth n [U] 1 vải làm bao tải. 
2 (idm) ,øackcloth and 'ashes dấu hiệu 
của sự ăn năn hối lỗi hay tang tóc; 
để tang và sám hồi. 

'8ack-race n cuộc đua trong đó các 
đấu thú cho hai chân vào bao tải và 
nhảy về phía trước; cuộc chạy đua 
buộc chân trong bị. 
sack“ /sœk/ v [Tn] (infm! esp Brit) 
thải hôi (ai) ra khỏi công việc làm; 
sa thải; đuổi: be sacked for incompetence: 
bị sa thải vì thiếu năng lực. 

P. the sack n [sing] bị đuổi việc: gie 
sb|get the sack: đuôi ai/bị sa thải khỏi 
công việc. Oo Ït% the sạck foœ you!: Anh 
sắp bị sa thải 
sackỶ /øsœk/ v [Tn] cướp và phá hoại 
tài sản (trong một thành phố bị chiếm 
đóng v.v..),; CƯỚP phá. 

> the sack n [sing] hành động hay 
quá trình cướp phá một thành phố 
v.v...: the sack oƒ Troy: sự cướp phá 
thành Troy. 


sack” /sœk/ n [U] (arch) rượu vang 
trắng làm ở Tây Ban Nha hoặc đảo 
Canary. 


Sac.ra.ment 


Sac.ra.men{_  /sœkramont/ n 1 {C] 
hoạt động lễ nghi trong các giáo hội 
Cơ đốc La Mã, Anh giáo và các giáo 
phái cơ đốc khác mà người tham dự 
tin rằng họ được Chúa ban phước 
lành; bí tích; lễ ban phước: /he sacru- 
menfs of bqptism, confirmvfion, conjcssion, 
cđíc: bí tích rửa tội, thêm sức, giải tội, 
v.v... 2 the 'sacrament [sing} (cũng 
the Blessed 'Sacrament, the ,Holy 
'Sacrament) bánh và rượu cúng trong 
lễ ban thánh thể; thánh thể: receive 
the sacrameHnt: lĩnh nhận bí tích. 
> sacramental /sœkre mentl/ adÿ 
[esp attrib| thuộc hoặc liên quan đến 
lễ ban thánh thể: sœcramemad wine: 
rượu ban thánh thể. 


Sac.red  /seikrid/ ađ/ 1 Hên quan 
đến hoặc dành cho chúa hay thân 
thánh; liên quan đến tôn giáo, thánh; 
thần, thiêng liêng: œ sacred rite, pÍace, 
imdgc: một lễ nghỉ địa điểm hình 
ảnh thiêng liêng. o a sacred building: 
một tòa nhà linh thiêng, thí dụ một 
nhà thờ Cơ đốc, Hồi giáo, thánh 
đường Do Thái hay ngôi đền. o sưcred 
muvic: Âm nhạc nh thiêng, tức là 
dùng trong các lễ nghi tôn giáo. o 
sacrell writing: các sách thánh, thí dụ 
kinh Coran, kinh Thánh. 2 ~ (to sb) 
được coi như rất kính cấn và tôn 
sùng; linh thiêng; bất khả xám phạm: 
In lIndid the cow ¡is ad sacrelL qnimai: 
Ấn Độ, bò là con vật lính thiêng. o 
Her múrridpc (x sacrcl to hẹr: Đám cưới 
của cô ta rất thiêng liêng đối với cô. 
O (ŒOC) Thcy%e changed the time oƒ the 
news — is no(hing sacredl?: Họ đã thay 
đổi thời gian phát tín tức — phải 
chăng không có gì bất khả xâm phạm ? 
3 (ml) (về một nghia vụ, bốn phận 
v.v...) được coi như rất quan trọng; 
long trọng: œ sacred promise, fqsk: rnột 
lời hứa long trọng, một nhiệm vụ 
quan trọng. o hobkl a promisc sacrecd: giữ 
tột lời hứa long trọng. oö regard sth 
as d sdcred (đhúy: coi cái gì như một 
nhiệm vụ quan trọng 4 ~ to sb/ath 
(câu ghỉ ơ các bia mộ và bia ky niệm 
dành cho người đã chết) dành cho 
al/cái gì: sacred to the memory oƒ..: để 
tưởng nhớ.. 5 (idm) a sacred  'cow: 
một tư tưởng, tổ chức, v.v... mà nhiều 
người nghi là không thể chỉ trích 
được; không chê vào đâu được: Le $% 
nó( maÃc ad xacredl con oỆ the mondrclhy: 
Chúng ta đừng cho chế độ quân chủ 
là không chê vào đâu được.  sac.redly 
adv. sac.red.ness. n [Ủ]. 


SaC.rÍÍC@ /sœkrifais n 1 ~ (to 
sb) (a) [D| dâng hiến cái gì quý giá, 
nhất là một con vật đã bị giết, lên 
một vị thần, sự giết (súc vật) để 
cúng thần: /(c sacrjfice øƒ an ox to Jnpiter: 
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sự hiến dâng một con bè đực lên 
thần dupiter. (b) |C] sự hiến dâng 
như vậy; thứ được hiến dâng theo 
cách đó; sự cúng thần; vật hiến tế: 
kill a sheep as a sacrfficc: giết một con 
cờu làm vật cúng thân. 2 (a) [Ù] sự 
từ bo cái gì, thường để đổi lấy thứ 
quan trọng hoặc có giá trị hơn; sự 
hy sinh: GeHing rỉích tsnt worth tỉe 
sacrifice øƒ yowr principles: Trở nên giàu 
có không xứng với việc từ bỏ các 
nguyên tắc của anh. o He bccame q 
top spor{srman (dd some sacrifice to lhimsecff: 
Anh ấy trở thành một vận động viền 
hàng đầu do có sự hy sinh nào đó 
đối với bản thân, thí dụ luyện tập 
rất vất và, từ bỏ nhiều thú vui, v.v... 
(bồ) IC] vật bị từ bỏ bằng cách đó; 
vật hy sinh: Her parens mac mang 
sácrijlicex so thứ sic cowlil po Í0 HHÌV€FSIY: 
Cha mẹ cô ấy đã hy sính nhiều để 
cho cô ấy có thể vào được đại học. 
> sacrifice v 1 [Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
to sb; ~ sth (to sb) làm một lễ hiến 


_ đâng (cái gì) cho ai; cúng; tế: sưcrifice 


to idol: làm lễ cúng các tượng thần. 
O sacrficc a kưnb to the gods: hiến một 
con cừu non tế ác thần. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sbath) từ bỏ cái gì như 
một sự hy sinh; hy sinh: Sje sacrÿficcd 
lier carccr (to múarry hìm: Cô ấy hy sính 
sự nghiệp của mình để lấy anh ta. o 
Tihc cá (lesignerx have sacrjficed comjorf 
to cconomy: Các nhà thiết kế ô tô đã 


hv sinh sự tiện nghỉ để đổi lấy tính. 


kinh tế, tức là làm ra xe thiếu tiện 
nghỉ để có thể bán với giá hạ. o im 
nof sácrtficing ty day 9[Ÿƒ JjHst to go shopping 
mừit Janc: Tôi sẽ không bỏ ra một 
ngày của mình chỉ để đi các cửa hiệu 
với Jane. 

sac.ri.ñ.cial /saœkri 'ñ[1/ ađÿ7 |usu attrib] 
thuộc vê hay giống như sự (vật) cúng 
thân/sự (vật) hy sinh, hiến tế, hy 
sinh. sac.ri.f.cially /-jeli/ adv. 


Sac.ri.l@Q® /sekrilidz/ n |C usu 
síng, UỊ| (hành động) đối xử không 
tôn kính một vật hay chỗ linh thiêng; 
tội xúc phạm thánh thần; tội phạm 
thượng: 1 ¡s (4) sacrilepe to steal a crucffix 
Wơm an dlar: Lấy cắp thánh giá trên 
bàn thờ là (một) tội xúc phạm thánh 
thần. o (g) She rcedrded the ddmage 
done to the pdaim¿ng ús sacrieee: Chị ấy 
coi sự thiệt hại cây ra cho bức tranh 


như một tội phạm thượng 
sac.ri1.Ìe.gious /sœkri ]idaes/ adj. 
sac.ri.Ìe.giously adj. 

SaC.ristan /sekriton/ n người 


trông nom các đô của một nhà thờ 
và sửa soạn bàn thờ cho các buối lễ; 
người giữ nhà thờ. 


SAC.riSỈV. /sœkristi/ n phòng trong 


sad 


một nhà thờ nơi thây tu mặc áo tế 


và cũng là nơi cất giử áo tế, đèn 
nến, v.v.., phòng để đồ thờ. 
SaC.ro.sancÍ  /sœkreosankt/ adj 
(ofen ironic) được coi như rất quan 
trọng không thể thay đổi, bàn luận 
đến, v.v.., không được xâm phạm: Yø 
can! cư: spending on defence — that* 
sacrosanc!: Anh không được cắt chỉ 
phí cho phòng thủ — đó là điều 
không được xâm phạm. 


sad  /sœd/ ad? (-dder, -ddest) 1 tỏ ra 
hoặc gây ra sự buồn râu; không có 
hạnh phúc; buồn bã; bưồn: øz sư loøäk, 
cvení, sory: một cái nhìn, sự kiện, câu 
chuyện buồn bã. o John ¡is sad becduse 
lhís dog has died: John buồn vì chó của 
nó bị chết. o I?m sad yow re leqwing: Tôi 
buồn vì anh ra đi. o HH wáas a sad day 
Woœr£ ts dÍ[Ừ when the school closedl down: 
Khi nhà trường đóng cửa. đó là một 
ngày buồn đối với tất câ chúng tôi. 
O Why ¡is she lookinp so s«wÍ?: Tại sao 
cô ấy có vẻ buồn bã thế? 2 |attrib] 
đáng khiển trách hoặc chỉ trích; xấu; 
tồi, đáng trách: œ sœ( síứe oƒ dqƒJairs: 
một tình trạng đáng trách về công 
Việc. O q sewÍ cdse oƒ cruelfy: một trường 
hợp tàn nhẫn tồi tệ. 3 làm cho người 
ta cảm thấy thương hại hoặc ân hận; 
đáng buồn: This once beadHI ship ¡ís 
in q seÍ condition now: Con tàu có một 
thời đẹp đề này nay ở trong một tình 
trạng thảm thương. 4 (idm) sad to 
say (được dùng nhất là ở đầu một 
câu) đáng buôn là: Sai fo say, she hasn 
pi»en ws permission to do ít: Đắng buồn 
là bà ấy không cho phép chúng ta 
làm việc đó. øadder but 'wiser đã 
học được điều gì quan trọng từ một 
lỗi lầm hay thất bại: The divorce lcj 
hìm q sadder but a wiser man: Việc ly 
hôn cho anh ta một bài học nhớ đời. 
> sgad.den /saœdn/ v [L Tn] (làm cho 
ai) trở nên buôn: He saddened (d the 
memory oỆ her death: Anh ta buồn khi 
nhớ tới cái chết của chị ấy. o The 
bad new saddened sỉ: Những tin không 
may làm chúng tôi buồn. 
sadly adv l1 một cách buồn bã: She 
looked at him sadly: Cô ấy nhìn anh ta 
một cách buồn bã. 2 một cách đáng 
tiếc: œa sadly noeplcctcd pdrmden: một cái 
vườn bị bỏ bê một cách đáng tiếc. 3 
đáng buồn là: Sœdfy, we Íñwe no mớfc 
mondy: Đáng buồn là chúng ta không 
còn tiền nữa. -*Cách đùng xem HOPE- 
FUL. 
sad.ness ? l [U] sự buồn bà; sự buồn 
rầu. 2 [C usu pj] điều làm người ta 
buôn: Óne øƒ the many sadnesses ín hịís 
lc w‹x that he never lhad chỉidren. Một 
trong những điều buồn trong cuộc đời 
của anh ta là chưa bao giờ có con. 


saddle 


saddle  /savdl/ n 1 (a) chỗ ngồi 
thường bằng da giành cho một người 
cười ngựa, lừa, v.v... hoặc đi xe đạp 
hoặc xe gắn máy; yên ngựn; yên xe. 
(bồ) phần lưng của một con ngựa, chỗ 
đặt yên lên. 2 sống đất cao nhô lên 
thành các cao điểm ở mỗi đầu; đèo 
yên ngựa. 3 súc thịt ở lưng một con 
vật cùng với một phân của xương 
sống và các xương sườn: a4 saddle oƒ 
kưnh, venison, beeƒ, etc: súc thịt lưng 
cờu nai bò v.v... 4 (idm) in the 
'gaddle (a) trên lưng ngựa; cưới ngựa: 
spcnd howrs in the saddle: cưỡi ngựa 
hàng giờ. (b) (ñg) ở một vị trí quyền 
lực, tại chức, đang nắm quyền: 7h 
director hopes to remíin ín the saddle for 
a jtew mơc yeœs: Ông gián đốc hy 
vọng ở lại nắm quyền thêm vài năm 
nữa. 

> saddle v 1 [Íp. Tn. Tnp] ~ up; 
~ 8th (up) đặt yên lên (lưng ngựa); 
thắng yên: sœdile up and ride o(Ƒ: thắng 
yên và phóng ngựa đi khỏi. o saddle 
one's pony (dp?): thắng vên lên con ngựa 
nhỏ của mình. 2 (phr vì saddle sb 
with sth giao cho ai một trách nhiệm, 
nhiệm vụ, v.v... không được hoan 
nghênh, đồn việc; chất gánh nặng 
lên: ve been saddled with the job dƒ 
œwdanizing the conference: Tôi bị đồn cho 
việc tỔ chức hội nghị o The boss 
sdlecl heẹr with all the most dự[JƒfcuÙ 
cwxtoemners: Ông chủ đồn tất cả khách 
hàng khó tính nhất cho cô ta. 
sad.dler /'sœdle(r)/ ø thợ làm yên và 
các đô bằng da cho ngựa; thợ làm 
yên cương. saddlery /saœdlor/ n Ì 
[U] (a) đồ do thợ làm yên cương sản 
xuất và bán ra; đồ yên cương. (b) 
nghệ thuật làm yên cương. 2 [C]| việc 
kinh doanh của thợ làm yên cương. 
[E] saddle-bag n 1 một trong hai chiếc 
túi đeo trên lưng ngựa hay lừa; túi 
yên. 2 túi đeo sau yên xe đạp. 
'øsaddle-sore 2đ (vê một người cười 
ngựa) đau và tê cứng sau khi cưởi 
ngựa. 
saddle stitching múi khâu dài bằng 
chỉ to dùng để trang trí. 

sadhU  /sodu/ n người đàn ông 
Hinđu sùng đạo sống một cuộc đời 


khổ hạnh; thánh nhân. 


sad.ism /seidizam/ n [U] (a) sự 
thích thú xem hoặc gây ra sự tàn ác; 
tính thích trò tàn ác: sadism in the 
treddmeni oƒ prisoncrs: tính thích các trò 
tàn ác trong sự đối xử với những 
người tù. (bì có khoái cảm tình dục 
từ các trò tàn ác, tính ác đâm. Cf 
MASOCHISM. 

> sgad.ist /'seidist/ người thích các 
trò tàn ác; người ác dâm. 

gad.istic /so'distik/ adÿ thuộc vê hoặc 
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tỏ ra thích trò tàn ác/ác dâm: sadisfic 

kmpiter: tiếng cười ác dâm. o a sadistic 

teacher. một ông thầy thích trò tàn 
ác. 

sad.ist.ic.ally /-kli/ adv. 

sado-masochism /seideo 'mas- 
ekizem/ n [U] sự kết hợp giữa tính 
ác đâm và sự thông dâm trong một 
con người mỗi kiếu biểu lộ ở một 
thời điểm khác nhau; ác - thông dâm. 
P. gado-masochist /,seidao raœsekist/ 
ad]. n. 

SAa€ /¿6s ei i:/ 2bbzr stamped addressed 
envelope: phong bì đã đê địa chỉ và 
đán tem: enclose sac for repÌly: kèm theo 
phong bì đã đề địa chỉ và dán tem 
đề trả lời. 


Sa.farÌ  /se'fa:r/ n (pi -ris) [U, C] 1 
cuộc đi sản hay hành trình bằng 
đường bộ, nhất là ở Đông và Trung 
Phi: øn safari: đi săn. o rettn from (q) 
sdfari: từ (một) cuộc hành trùnh bằng 
đường bộ trở về. 2 cuộc hành trình 
tương tự được tổ chức như một cuộc 
đi chơi trong ngày nghỉ. 

[] safari park công viên trong có 
thả các thú hoang sống ngoài trời để 
cho khách đến thăm có thể thấy từ 
trên ô tô khi họ lái xe đi xem loanh 
quanh. _ 

sa fari suit bộ quần áo bình thường 
bằng vải lanh hay loại vải tương tự; 
quần áo đi đường. 

safe" /seif/ ad (-r, -øt) 1l [pred] ~ 
(from sth/@b) được che chở khỏi nguy 
hiểm hay thiệt hại; chắc chắn, an 
toàn: Yœ!! be saƒe herc: Ở đây anh sẽ 
được an toàn. o saƒe from œf(acklaffackers: 
an toàn tránh được cuộc tấn 
côngnhững người công kích. 2 [pred] 
không bị hoặc không chắc bị hư hại, 
tốn thương, mất mát, v.v..., chắc chấn; 
an toàn: The missing chi was ƒowund 
saffe and well: Đứa bé bị lạc đã được 
từn thấy an toàn và khỏe mạnh. o 
she gơ( back sdƒe from hcr dventue: Cô 
Ấy đã trở về an toàn sau một chuyến 
phiêu lưu. o The plane crashed but the 
crew đc sadƒ(: Máy bay rơi nhưng phi 
hành đoàn an toàn. o Mil the car be 
sdfe œdside?: Liệu chiếc xe đi ra ngoài 
có an toàn không? o Yowr secref is saƒe 
mith mc: ĐíÍ mật của anh nói với tôi 
sẽ được giữ kín, tức là tôi sẽ không 
lộ ra cho ai. 3 không chắc sẽ gây ra 
hoặc dẫn đến hư hại; tổn thương, 
mất mát, v.v.., chắc chắn; an toàn: 
a saƒc car, specd, road: một chiếc ô tô. 
tốc độ, con đường an toàn. o safer 
methods oƒ testing drugs: những phương 
pháp thử thuốc chắn chắn hơn. o ls 
that ladder saƒ£: Cái thang ấy có chắc 
không? o Ït% nơ( saƒe to go dœut đt nghỉ: 
Đi chơi đêm không an toàn. o Are 


safe' 


the toys saƒe ƒoœw smaill chỉidren?: Các đồ 
chơi có an toàn đối với trẻ nhỏ không? 
O a saf£ investnem: một món đầu tư 
chắc chắn, tức là sẽ không bị tổn 
thất. o Pu H ¡n a saƒe piácc: Hiăy đặt 
nó vào chỗ an toàn, tức là sẽ không 
bị ăn trộm, mất v.v... 4 (a) [usu attrib] 
(vê một người) không làm điều gì 
nguy hiểm; cẩn thận; thận trọng; đè 
dặt: a saƒc driver, worker, goalkeeper: một 
người lái xe, người thợ. người thủ 
thành thận trọng. (bì (often derog) 
tỏ một thái độ thận trọng: 4 sdƒe 
choicc: một sự chọn lựa thận trọng. 
O0 They appoinied a saqƒe person as (he new 
manaper: Họ đã chỉ định một người 
thận trọng làm giám đốc mới, thí dụ 
người không làm mất lòng mọi người. 
5ð (idm) better safe than sorry '2 
BETTERZ. 6r safe 'keeping: để được 
gìn giứ an toàn, được bảo vệ, v.v.: 
Bofore the game Ï gae my waích to my 
wỨc for saƒ£ kecping: Trước cuộc thí 
đấu tôi đã đưa đồng hồ của tôi cho 
vợ để bà ấy giữ cho chắc. in (sb'8) 
sav 'keeping được (ai) gìn giử an 
toàn, bảo vệ, v.v.; được che chở: Can 
l leqve the chikiren tn your sdƒc keeping”: 
Tôi có thể để các cháu lại nhờ chị 
trông nom che chở cho được không? 
on the 'safe side không làm liều; cho 
chắc chắn. .1Whouph the sun wds shining, 
Ï took an umbrclla (jHst) to be on the saƒe 
sidc: Dù trời đang nắng tôi (vẫn) mang 
ô đi cho chắc. play (it) 'safe tránh 
các rủi ro một cách cẩn thận; chơi 
chắc ăn: The bus mipht be carly, so we”d 
befler play saƒ£ and leqwe now: Xe buýt 
có thể đến sớm, vì vậy chúng ta tốt 
hơn cả nên đi lúc này cho chắc ăn. 
(as) safe asg 'houses rất an toàn: Jƒ 
vơu (ix the brakes the car will be œs saƒe 
as hoauses: Nếu anh lắp phanh, chiếc 
ô tô sẽ rất an toàn. safe and 'sound 
không bị tốn hại; bình an vô sự: Thc 
rescuers brougl the cimbers back saƒe and 
sounlt: Những người cứu hộ đã mang 
những người trèo núi về bùnh an vô 
sự a safe 'bet điều chắc chắn thành 
công: Ïm wearing bliack for the pdvfy — 
is always a sdaƒ©e bet: Tôi mặc đồ đen 
đi dự tiệc — điều đó bao giờ cũng 
chắc chắn đem lại thành công 
safoly adv. safenessg ñn [U]: a feelng 
oƒ safeness: một cảm giác an toàn. 

L] øafa 'conduct (giấy tờ bảo đảm) 
việc không bị nguy cơ tấn công, bắt 
giứử, v.v. khi đi qua một vùng đất; 
giấy thông hành an toàn: The robbers 
waztedl sqƒe-condiuct to the qirport (or them- 
seles am their hostages: Bọn cướp muốn 
có giấy thông hành an toàn cho bọn 
chúng và các con tin của chúng để 
đến sân bay an toàn. 

safe deposit (US ,øsafe de 'posit) tòa 


safe“ 


nhà có phòng kiên cố và két sắt mà 
người ta có thể thuê riêng để cất giữ 
các đồ quý giá. 

safe-deposit box két sắt nhỏ trong tòa 
nhà như vậy. | 

'safe house nhà do bọn tội phạm, các 
nhân viên đặc vụ, v.v. dùng để giữ 
người mà không bị phát hiện hoặc 
quấy rối. 

the 'safe period thời gian sát trước 
hay trong thời kỳ hành kinh của một 
người phụ nứ khi mà sự giao hợp 
không chắc làm người đó có mang; 
,afo 'seat (z7) ghế trong Nghị viện 
mà một ứng cử viên thuộc một đảng 
riêng rẽ không thể mất. 

Saf@€Ê /sei/ n hộp, tủ, v.v. kiên cố 
có thể khóa lại để cất giữ đồ quý 
giá, két sất. 

'] safe-breaker (Bri) (cũng esp S 
'gafe-cracker) ñ kẻ phá các két sắt 
để lấy trộm các đồ quý giá. 


safe.guard /seifgo:d/ n ~ (against 
sb/ath) vật dùng để che chở tránh 
khỏi điều gây tai hại, sự rủi ro hoặc 
nguy hiểm; cái để bảo vệ; bộ phận 
an toàn: We make copies gƒ qœ compudcr 
disks das đ safeguurd qgdinst qcciders: 
Chúng tôi sao các đĩa máy tính cho 
an toàn tránh các rủi ro. o We wil 
tntroduce lepal safegudrds qgainst ƒrnad: 
Chúng tôi sẽ đưa ra các biện pháp 
bảo vệ hợp pháp chống lại lừa đảo. 
> safe.guard v [Tn, Tn.jpr) ~ sb/e@th 
(against sb/eth) bảo vệ hoặc gìn giữ 
aL/cái gì, che chở; giữ gìn: We kœe 
Wound d way oƒ sq[fepuarding duy money: 
Chúng tôi đã tìm ra một cách bảo 
vệ tiền của chúng tôi. o a hiịph fence 
that saqfeguards (the hơuse) against tríruders: 
một hàng rào cao bảo vệ (ngôi nhà) 
đà phòng những kẻ đột nhập. o new 
Mdys 0ƒ safegwarding personadl daa: những 
biện pháp mới hảo vệ các tài liệu 
riêng, tức là sao cho chúng không lộ 
ra. 


safety /seifti/ n [U] l sự an toàn; 
sự không nguy hiếm hoặc không bị 
nguy hiểm; sự chắc chấn: /”m wơrried 
abouf the safety oƒ the chidiren: Tôi lo 
lắng về sự an toàn của bọn trẻ, tức 
là tôi sợ có thể xảy ra điều gì đó 
với chúng. o Ï”m worried aboœuft the saƒefy 
oƒ the product: Tôi lo lắng về tính an 
toàn của sản phẩm, tức là tôi sợ nó 
có thế gây nguy hiếm. o Me reached 
the safety oƒ the river banh: Chúng tôi 
đã đến nơi an toàn ở bờ sông, tức 
là chỗ chúng tôi có thể sẽ được an 
toàn. o Hee kecping you here for your 
ơwn safety: Chúng tôi giữ anh ở đây 
. vị sự an toàn của chính anh. o road 
sdfety: sự an toàn trên đường sá, tức 
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là việc chấm dứt các tai nạn trên 
đường sá. o [attrib] safefy precœadions: 
sự giữ gìn an toàn. o a sajety harness, 
boÙữ: trang bị an toàn lao động. một 
cái chốt an toàn. 2 (idm) ,afaty 'Bñret 
(tục ngữ) sự an toàn là điều quan 
trọng nhất; an toàn trước tiên. there's 
,8afety in 'numbersg (tục ngữ) có nhóm, 
có đoàn làm ta cảm thấy tự tin hơn; 
có đông người cũng yên tâm hơn: 
We decided to go to see the boss (ogether; 
theres safety in mưnbers: Chúng tôi quyết 
định cùng nhau đi gặp ông chủ; có 
đông người cũng yên tâm hơn. 

[] 'safety-belt n 1 = SWET-BELT 
(SEAT). 2 đai da bảo đảm an toàn 
cho một người, thí dụ người làm việc 
trên tầng cao, đai an toàn. 
'safety-catch n thiết bị ngăn ngừa 
thao tác nguy hiểm hoặc bất ngờ của 
một máy, v.v. nhất là thiết bị ngăn 
chặn một khẩu súng cướp cò; chốt 
an toàn: is (he sdfety-cach on?: Chốt 
an toàn khóa chưa ?. 

'safety curtain màn chịu lửa có thể 
buông xuống giứa sân khấu và phòng 
khán giả ở một nhà hát; màn an 
toàn. : 
'øafoty gÌaøs kính không vỡ hoặc khi 
vỡ không vụn ra từng mánh; kính an 
'safety ialand (cũng 'safety sone) (US) 
= TRAFFIC ISLAND TRAFPFIC). 
'ø8afety lamp đèn của thợ mỏ trong 
đó ngọn lứa được che chắn sao cho 
nó không đốt cháy nhứng khí nguy 
hiểm, đèn an toàn. 

'aafety match loại diêm chỉ bốc cháy 
khi đánh vào một bê mặt đặc biệt, 
thí dụ vào cạnh của hộp điêm; diêm 
an toàn. 

'øsfety net l lưới được căng ra để 
đở một diễn viên nhào lộn, v.v. nếu 
anh ta rơi xuống, lưới an toàn 2 
(đñg) sự thu xếp giúp ngăn ngừa tai 
họa nếu có điều gì không ổn xảy ra: 
mạng lưới an toàn: Jƒ ï lose my j‹d, 
le go no safety net: Nếu tôi mất viậc, 
tôi chẳng có mạng lưới an toàn nào 
(che chở). | 

'øafety-pin ¡ ghim giống cái trâm cài 
có mũi quay lại phía đầu và có một 
miếng che chắn khi cài lại, ghim băng. 
'8afety razor dao cạo râu có một mảnh 
chắn để ngăn lưỡi dao cứa vào da; 
dao bào. 

'safety-valve n lL van để xả áp lực 
trong một nồi hơi v.v. khi áp lực 
tăng lên quá lớn, van an toàn. 2 (g) 
cách làm nhẹ bớt các cảm giác tức 
giận, phẫn uất, v.v. một cách vô hại; 
cách xả hơi: My hobby is a good safefty-valve 
Jor the tension that builds tp dí work: Thú 
tiêu khiển riêng của tôi là một cách 


sag 


sa.ga.cÌous 


sage' 


xâ hơi tốt đối với sự căng thăng do 
công việc tích lại. 


saffron /'sœfren/ n [U] (màu của) 


nhứng bộ phận màu da cam nhạt thu 
được từ hoa nghệ tây mùa thu, dùng 
trong việc nấu nướng; màu vàng nghệ. 
> gaffoan adÿ: safjron robes: những 
chiếc áo dài màu vàng nghệ. 


/sœg/ v (-gg-) [I] 1 hạ thấp hay 
cong xuống ở đoạn giữa dưới sức nặng 
hoặc áp lực; lứn xuống; võng xuống: 
a sagging rodƒ: một mái nhà võng xuống. 
O The tent bepan (o sag as the canvas 
becamc weí: Chiếc lầu vải bạt bát đầu 
võng xuống khi vải bạt bị ướt. 3 treo 
lỏng lêo hoặc không phẳng, chùng: 
olj (or cưr(dins sauging d{ one crmi: những 
chiếc màn cũ đã rách chùng xuống ở 
một đầu. o Your skin starfs ío sap ds yơw 
get okler: Da của anh đã bắt đầu nhàn 
hại khi anh già hơn. 

> sag n [U, sing| phạm vi mà vật 
gì đó võng xuống, chùng xuống, Sự 
cong xuống, chỗ lún: (oo mụch say ỉn 
the mafress: rất nhiều chỗ lõm xuống 
trên tấm nệm. o a sdg in the sea dƒ 
the chair: một chỗ lõm xuống trên mặt 
ghế. 


Saga /soơ:go/ n Ì câu chuyện dài về 


những chiến công anh dũng, nhất là 
của các anh hùng ở Băng Đảo hay 
Na Uy; xaga. 2 truyện nhiều tập về 
các sự kiện hay nhứng cuộc phiêu 
lưu, nhất là chuyện bao gôm nhiều 
thế hệ cúa một dòng họ: The Forsyfe 
Sưua: Truyện về dòng họ Forsyte. 0 
His biogrdplty ¡s a sagd 0ƒ scierd[ftc research: 
Tiêu sử của ông ấy là một truyện 
chiến công về nghiên cứu khoa học. 
O ŒoC) the ldest episode ỉn her hoơuse- 
hurding saga: từnh tiết tới nhất trong 
truyện sàn tìm nhà ở của cô ta. 


/so'gei[es/ adÿƒ (fnl) tô 
rõ sự khôn ngoan và có óc suy xét; 
minh mắn; thông minh: ø sapacious 
person, remark, decision: một người, nhận 
xét, quyết định khôn ngoan. 

P> sa.ga.ciousÌy adv. 

sa.ga.city /so'gœseti/ n [U] (#n!) phẩm 
chất minh mẫn; sự khôn ngoan và có 
óc suy xét; tính thông minh; sắc sảo: 
Sapaclly, unlike cleverness, may increase 
wit dọc: Khác với sự thông mình, 
tính sắc sảo có thể tăng lên theo tuổi 
tác. 


sage` /seidz/ n (m/) người đàn ông 


rất uyên bác; nhà hiền triết; người 
chín chấn: consuW the sapes oý the tribe: 
hỏi ý kiến những già làng trong bộ 
lạc. 

> sage adj [usu attrib] (n! ofien 
onic) uyên bác hoặc có vẻ khôn 
ngoan; già giặn; chín chắn: ø sape 


sageˆ 


juipc, priesi, rưiecr, cíc.: rHỘC vị thÂm 
phán uyên bác, thầy tu chín chắn, 
người cầm quyền già giặn, v.v. O in 
the sape opinion oƒ experienced jodrndlists: 
theo ý kiến chín chắn của những nhà 
báo từng trải. 

sagoÌy ad. 

sage“ /seidz/ n [UI cổ có lá thơm 
màu xanh xám nhạt dùng tăng hương 
vị thức ăn; cây xô thơm: sœge and 
onion stqfjing: nhồi lá xô thơm và hành, 
tức là để nhồi ngỗng, vịt, v.v. 

[1 'sage-brush n [U] cây mọc ở Mỹ 
có mùi thơm ngát như cây xô thơm; 
Sa.git.tarilS /saditeerias/ n 1 [U] 
cung thứ chín của hoàng đạo, cung 
Nhân mã. 2 [C] người sinh ra dưới 
ảnh hưởng của cung này. 

[1 8a.git.tarian /-teerien/ n, ad. “>2 
cách dùng xem ZODIAC. 


SsagO9  /seigeo/ n [U] thức ăn bột 
dưới dạng viên cứng màu trắng, dùng 
làm bánh putđinh, thu được từ vỏ 
xốp của một loại cây cọ; bột cọ sagu. 
sahib  œơb, 'soib/ n (thường dùng 
ở Ấn Độ trước đây để gọi hoặc nói 
về một) người đàn ông Châu Âu, 
thường có địa vị nào đó trong chính 
quyền hay xã hội, ngài. 

said  ,ed/ 1 pí, pp của SAY. 2 adÿj 
[attrib] (nu = AFPOREMENTIONED. 


sail” /&ei/ n 1 (a) [C] (thường trong 
các từ ghép) tấm vải bạt được căng 
ra để đón gió và đẩy một con tàu 
hay thuyên đi; buồm: hoiv/lower the 
sails: kéo buồm lên/hạ buồm xuống. o 
the fwesal: cánh buồm mũi o the 
máainsal: cánh buồm chính, (bì [UÌ 
buồm; sự đẩy bằng buồm: pư on more 
sai: giương thêm buồm. ö take in sail: 
cuốn buồm lại o the dọc oƒ sail: thời 
đại của thuyền buồm, tức là khi tất 
cả tàu thuyền đêu dùng buồm. 2 [sing] 
(a) chuyến du lịch xa hay cuộc vui 
chơi bằng đường thủy; chuyến đi bằng 
thuyền buồm: go /œ a sai: đi một 
chuyến bằng thuyền buồm. (b) chuyến 
du lịch xa có cung đường xác định: 
a three-day sail to get to Brest: một chuyến 
đi thuyền ba ngày đến Brest. o How 
máany days” sail ¡is ít [rơm HH to Osio?: 
Đi thuyền từ Huil đến OsÌio mất mấy 
ngày?. 3 [C| (p' khg đổi) (hải) tàu 
thủy: a /leet oƒ ftmen(y sai: một đội tàu 
hai mươi chiếc. o There wasn a sail in 
sụt: "hông nhìn thấy một con tàu 
nào. 4 [C] bộ thanh gỗ mỏng gắn vào 
cánh của cối xay gió để đón gió; bản 
hứng gió. 5 (idm) crowd on sail = 
CROWD. in full sail -* FULLÌ. set 
sail (from/to/#for...) bắt đâu một chuyến 
đi xa; căng buồm: Me set sail (for France) 


1484 


at híph tide: Nhi triều lên chúng tôi 
căng buồm (đi Pháp). take the wind 
out of søb'ø sails => WINDÌ under 
'gai (đi chuyển) có căng buồm; kéo 
buồm: The yach( wasn f under sail becdse 
the wind wasn sírong cnouph: Chiếc du 
thuyền không kéo buồm vì gió không 
đủ mạnh. 

[] 'sailboat/ n (US) thuyên chạy bằng 
buồm; thuyền buồm. 

'sailceloth n [UIl vải dày làm buồm; 
vải buồm. 

sai /seil/ v 1 (a) [lpr, Ip] đi bằng 
đường thủy trên một con tàu, du 
thuyền, v.v. dùng buôm hay sức máy; 
di chuyển về phía trước trên băng, 
bãi cát ven biển, v.v. trên một chiếc 
xe có bánh lắp buôm; đi tàu 
thủy/thuyền buồm: sai! up(along the coast: 
đi thuyền vào/dọc bờ biển. o sail imo 
the harbour: đi tàu vào cảng. o an oil 
tanker sailing by: một chiếc tàu chở dầu 
đi qua. (b) [TI] (usu go sailing) đi du 
lịch bằng đường thủy trên một chiếc 
thuyền có buồm, nhất là với mục đích 
thể thao, đi thuyền buồm. 2 Cách 
dùng xem TRAVEL. 2 {I, Ipr] (#om...) 
(for/ko...) (về một con tàu hoặc đoàn 
thủy thủ và hành khách) bát đầu một 
chuyến đi, nhổ neo; xuống tàu: Hhen 
does the ship sail?: Hhí nào tàu nhồ 
neo ?. o He has sailed (from Southdumpton) 
for New Yœwk: Anh ta đã xuống tàu (từ 
Southampton) đí New York. 3 [Tn| 
đi tàu ngang qua hoặc trên (biển, đại 
dương, v.v.), đi tầu; vượt: sai the 
Aepean in a cruiser: vượt biển Đgiê trên 
một chiếc tàu tuần tiễu 4 [I, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (có thể) điều khiển (một 
con tàu hay thuyền); lái: Do yøœu sai: 
Anh có lái được tàu không?. o She 
sails her own yadcht: Cô ấy điều khiển 
chiếc du thuyền của mình. o He sailed 
the boaf be(ween the islands: Anh ấy lái 
chiếc thuyền đi giữa các hòn đảo. 5 
(idm) sail close/near to the 'wind cư 
xử một cách nguy hiểm hoặc gần như 
không hợp pháp: He never actually tells 
lies, buf he ojlen sails preHy close to the 
wiml: Anh ta quả là không bao giờ 
nói dối nhưng lại luôn hành động hầu 
như không lương thiện lắm. run/sail 
before the wind 3 WINDÌ, 6 (phr v) 
sai across, into, past, etc sb/sth 
chuyển động một cách trơn tru hoặc 
rất liều lĩnh theo một hướng xác định; 
lướt; trôi; lao; liệng: ckds sailing across 
the shy: những đám mây trôi ngang 
bầu trời. o The manager sailed inmto the 
roœn: Ông giám đốc lao vào trong 
phòng. o She sailed past (me), ipnorinp 
me completely: Cô ấy đi lướt qua, hoàn 
toàn lờ tôi đi. saïl in tham gia một 
cuộc tranh luận hay tranh cãi một 
cách quyết liệt: Ann then sailed in wữh 


saint 


a lưiơus qack on the chaiman: Sau 
đó Ann tham gia cuộc tranh luận và 
công kích dữ dội ông chủ tịch. sai 
into sb công kích ai bằng lời mắng 
nhiếc; chỉ trích thậm tệ: He sailed trío 
the witness, accusing him oƒ lying: Hiắn 
chỉ trích thậm tệ người làm chứng 
kết tội hắn nói dõi. saiïl through (sth) 
vượt qua (một kỳ thi, cuộc sát hạch, 
vv.) một cách dễ dàng: She sailed 
throuph her finab: Cô ấy vượt qua dễ 
dàng kỳ thi tốt nghiệp. 

> sailing n 1 [U] sự đi bằng du 
thuyền, xuồng nhỏ, v.v. nhất là với 
mục đích thể thao; sự đi thuyền: / 
lœe sailing: Tôi thích đi thuyên. o 
[attribl a sailng clab, dinghy: một câu 
lạc bộ đua thuyền, xuồng nhỏ. 2 [C] 
chuyến đi xa thường xuyên, sự khởi 
hành đi xa của một con tàu: (hưec 
salines q day from here to CakHs: mỗi 
ngày ba chuyến từ đây đi Calais. 3 
(idm) pÌain sailing c>PLAINÌ, '8ailing- 
boat, 'sailing-ahip møs thuyên hay tàu 
chạy bằng buôm. DINGHY. 


SailOf /'seila(r)/ n 1 thành viên trong 


đoàn thúy thủ của một con tàu nhất 
là người ở dưới hàng sĩ quan; thủy 
thủ, lính thủy. 2 (idm) a good/bad 
'gailor người ít khi/thường bị say sóng 
khi xấu trời. 

L] salor hat mũ màu vàng nhạt có 
chóp phẳng và vành cứng, mũ thủy 
thủ. 

'salor suit bộ quân áo trẻ con may 
theo kiểu đồng phục cúa lính thúy; 
quần áo lính thủy. 


Sain{ /seint/ hoặc theo cách dùng ở 


Anh, trước dt snt/ n 1 (a) (abbr St. 
nhất là đứng trước tên các địa điểm, 
nhà thờ, v.v.) người đã được nhà thờ 
Cơ đốc giáo tuyên bố là xứng đáng 
với lòng tôn kính do sống thánh thiện, 
thực hiện những điều kỳ diệu, v.v.; 
thánh: (he pospcl oƒ Sĩ John: sách Phúc 
Âm của thánh dohn o Sự Andrew*% 
Roadl: đường Thánh Andrew. (b) người 
trong sạch, người thánh thiện. 2 (usu 
ph người đã chết và đang ở trên 
thiên đường, thánh: ¿n (he cơmnpany öƒ 
the saims: ở cùng các thánh. 3 người 
không ích kỷ hoặc kiên nhẫn; Ông 
thánh: Yow must be da saim to be able fo 
siami lús temper!: Anh phải là ông 
thánh mới có thể chịu được tính nết 
hắn. 

> gainted ađdÿ [usu attrib] (dated or 
joc) được công bố là hoặc được coi 
như là một vị thánh; thần thánh: My 
saimecd qun!. Bà cô thần thánh của 
tôi! tức là một lời kêu diễn tẢ sự 
ngạc nhiên. 

saint.hood n [UI. 

saintly ad (-ier, -iegt) thuộc vê hay 


sake' 


như một vị thánh, rất trong sạch 
hoặc tốt bụng; thánh; thánh thiện: a 
saimly way oƒ lc: một lối sống thánh 


thiện. o a saimy expression on hẹr acc: - 


một vẻ thánh thiện trên mặt bà ấy. 
saint.li.ness n [U]. ˆ | 

[L] 'saintsg day ngày trong một năm 
trong đó người ta làm lễ kỷ niệm 
một vị thánh, và vào ngày đó (ở một 
số nước) nhứng người được đặt tên 
theo vị thánh ấy cũng làm lễ kỷ niệm; 
ngày lễ thánh. 

sakeÌ /øseik/ ø (idm) fer God”s, good- 
ness, Heaven's, pitys, etc sake (dùng 
như một câu than trước hoặc sau. một 
mệnh lệnh hay yêu cầu, hoặc để biểu 
thị sự bực tức): Fo God”y sake, síop 
that whining!: Vì Chúa, đừng rên rỉ 
nữa! o For goodness` sake! How can you 
be so stupid?: Trời ơi! Sao anh có thể 
ngu ngốc đến thấ? for old tỉme's 


sake -2OLD. for the sake of argument - 


là cơ sở của một cuộc thảo luận: Lef?% 
assưne, (or the sake of. qœgt0meni, (the 
infkdion will remdin œ 5% per year for 
two years: Đề làm cơ sở cho cuộc thảo 
luận chúng ta hãy thừa nhận là lạm 
phát sẽ được giữ ở mức 5% mỗi năm 
trong hai năm liền. for the sake of 
sb/ath; for sb's/eth's sake để giúp đỡ 
ai/cái gì hoặc vì thích al/cái gì; vì 
aicái gì, vì lợi ích của aicái gì: do 
síh for the sake oƒ one?® famity: làm điều 
gì vì gia đình mìùnh. o IH heip yơu fœw 
your siser's sake: Tôi sẽ giúp đỡ anh 
vì lợi ích của chị anh, thí dụ vì tôi 
muốn tránh cho chị ấy khỏi bị phiền 
hà. for the sake of sth/doing sth để 
có được hay giử lấy cái gì: Me made 
concessions for the sake oƒ peacc: Chúng 
ta nhượng bộ để giữ lấy hòa bình. o 
She arpues for the sak€ oƒ qrguing: Cô ta 
tranh luận để tranh luận, tức là bởi 
vì cô ấy thích tranh luận. o Lef% nơ 
spoiÌ the job for the sake dƒ q [ew pounds: 
Chúng ta đừng làm hỏng việc vì một 
vài pao. | | 
sake” (cũng saki) /soơ:ki/ n [U] đồ 
uống có cồn của người Nhật làm bằng 
gạo lên men; rượu sakê. 


sa.laam  /&e1lom/ n #mer/ 1 kiểu 
chào của người theo đạo Hồi ở phương 
Đông. 2 kiểu chào theo cách cúi thấp 
và để bàn tay phải áp vào trán. 

P. salaam v [I, Ipr] chào kiếu xalam: 
salaaem fo sb: chào ai kiểu xalam. | 
sal.able (cũng sale.able) /'seilabl/ ađ7 
sấn sàng để bán; thích hợp cho ai 
muốn mua; có thể bán được; dễ bén: 
nót in a saleable condition: không ở trong 
tình trạng có thê bán được. o The 
hơes are hiphiy salable: Những ngôi 
nhà rất dễ bán "¬ | 


Sa.laCiOUS /seleilas/ adj (derog) 
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(về lời nói, cuốn sách, hình vẽ, v.v.) 
đề cập đến hoạt động tình dục, sự 
khỏa thân, v.v một cách khiêu dâm; 
thô tục; vô liêm sỉ; dâm ô; tục tĩu. 
sa.la.cioualy adv. sa.Ìa.cious.ness 0n [Ủ]. 
sa.la.city /so'laset/ n [U] (ổm.. 


salad  /sœlsd/ n 1 (a) [C, U] (món 
ăn) rau, thường là sống, thái nhỏ, 
gồm có xà lách, cà chua, đưa chuột, 
thường trộn với dầu, giấm, v.v; rau 
trộn dầu giấm; xà lách đầu giấm: 
preparelmix a sakml: làmtrộn món xà 
lách đầu giấm. o cold beef and salad: 
thị bò nguội và rau trộn đầu giấm. 
o [attrib] a sakuwi bơwl, shaker, efíc.: một 
bát, liễn v.v. xà lách đầu giấm. (b) 
(C, U] (món) thức ăn nhất định, dùng 
với rau trộn dâu giấm; xà lách trộn: 
adlsœne chỉcken, ham, lobster, cíc saÍad: 
một món/Chút ít xà lách trộn gà xé, 
giầm bông, tôm hùm, v.v. 2 [U] xà 
lách, xà lách quăn hay các rau xanh 
khác thường dùng để ăn sống; reu 
sống. 3 (idm) one'»s 'salad dayø quãng 
thời gian khi người ta còn trẻ và 
thiếu kinh nghiệm: ï was ỉn my sakzi 
days then, and ell in lwe eaily: Hồi ấy 
tôi còn đầu xanh tuổi trẻ và dễ dàng 
sa vào chuyện yêu đương. ˆ 


[] 'salad cream loại kem lòng đó 


trứng, thường đựng trong lọ để bán. 
'galad-dressing ñ [Ư] nước xốt thường 
làm bằng đầu, giấm và rau thơm dùng 
để trộn xà lách; đầu giấm. 

'øgalad-oil n [U] loại đầu dùng để trộn 
xà lách dâu giấm. 


salamander  /szlamzndor/ n 
động vật giống con thần lần sống 
trên cạn và dưới nước, xưa kia được 
cho là có thể sống trong lửa; con kỳ 
giông, rồng lửa. 
sa.lamÌi — /s1qmi n [U] xúc xích 
mặn và có gia vị để được ngon hơn, 
thường ăn nguội; xúc xích Ý. 
Sal.aFV /sœlari/ n món tiền cố định 
trả đều đặn (thường là hàng tháng) 
cho người làm công không phải bằng 
chân tay hoặc cơ khí; tiền lương: z 
salrwy oƒ, {12000 a year: lương 12.000 
pao một năm. o Hay your sakwy been 
paid yet?: Anh đã được trả lương chưa ? 
O Shơuk| doctodrs” salies be hipher?: 
Lương các bác sĩ cao hơn chăng? o0 
[attrib] a say qagreemem, scdle, cheque: 
một sự thỏa thuận về lương, một 
thang lương một ngân phiếu tiền 
lương. F2 Cách dùng xem INCOME. 
> salaried adÿj nhận lương; (về công 
việc), được trả công bằng lương; ăn 
lương được trả lương: a4 sakzied 
employee, post: ruột người làm công, 
chức vụ àần lương. 


sal@ /ei/ n 1 [U] đang được bán; 


việc bán: (fe sale oƒ. cars, ciothes, 
machinery: việc bán xe ô tô, quần áo, 
máy móc. o The money was raised by 
the sale oƒ raƒ[Jle tickets: Tiền đã được 
thu lại nhờ bán vé xổ số. 2 (a) [C] 
hành động bán cái gì, việc bán: ï 
haven't made a sale all week: Cả tuần tôi 
không bán được cái gì o She gets £10 
coammission on cách sale: Cô ấy kiếm 
được 10 pao hoa hồng mỗi lần bán 
món hàng. (b) saleeg [pÌ] lượng bán 
được: was sales dƒ ice-cream in the hơi 
wedher: lượng kem bán được nhiều 
khi trời nóng nực. o Salese are úp this 
monh: Tháng này hàng hóa bán được 
nhiều hơn. 3 [C] (trong một cửa hiệu, 
v.v...) dịp hàng hóa được bán hạ giá 
hơn thường lệ; bán hạ giá; bán xon: 
holl an end-oƒ-season sale: tiến hành bán 
hạ giá hàng cuối mùa. o the january 
sales: cuộc bán xon tháng Giêng, tức 
là khi nhiều cửa hiệu giảm giá hàng. 
O buy goods œlin the sales: mua hàng 
hạ giá. o [attrib] sale prices, goods, efc: 
giá. hàng hóa, v.v... bán xon. 4 [U, 
sing] sự mong muốn mua hàng hóa; 
nhu cầu: There'%s always a ready sale ƒœ 
high-qualty funhưc: Nhu cầu đối với 
đồ đạc có chất lượng cao thì luôn 
luôn sẵn. có. o They found no sale for 
their goods: Họ không thể bán được 
hàng hóa của họ. 5 [C] sự bán đấu 
giá. 6 (idm) for sale có ý định để 
bán (thường là thay mặt cho người 
chủ), để bán: 1m sơry this paking”s 
not œ sale: Tôi xin lỗi bức tranh này 
không bán. o She has pưí her hơudse up 
fo sale: Bà ấy xây nhà để bán. on 
sale (a) (nhất là hàng hóa trong cửa 
hiệu, v.v...) sấn sàng để bán; có bán: 
on sale œ your locadl post office: có bán 
ở trạm bưu điện của địa phương anh. 
O The new model ¡is nơ on sale in the 
shop: Mẫu mới không có bán ở các 
cửa hiệu. (bì (US) được bày bán với 
giá hạ; bán xon. (on) ,sale or re turn 
(về hàng hóa) được cung cấp cho 
người bán lẻ, mà người đó có thể 
hoàn lại không phải trả một khoản 
tiền nào về táo T thứ không bán 
được đó; bỏ mối  sale.able adÿ = 
SALABLE.- 

[LI ,øale of 'work việc bán các thứ, 
thí dụ bánh ngọt hay hàng dệt kim. 
do những người ở một nhà thờ, câu 
lạc bộ, v.v.. làm ra và bán để làm 
việc thiện; bán hàng từ thiện, 
'saleroom (US 'salegroom) phòng 
bán hàng đấu giá cho công chúng; 
phòng bán đấu giá. 
'galesclerk n (5S) = 
TANT (SHOP). 

'øaÌleg department phòng, ban của một 
xí nghiệp lo việc bán các sản phẩm 
của mình; phòng tiêu thụ sản phẩm. 


SHOP.ASSIS- 


sa.li.ent 


'salesman /-men/ 'galeswoman, 
'galegslady, 'salesperson ns người làm 
việc bán hàng hóa, thí dụ ở một cửa 
hàng hay ở nhà dân; người bán hàng. 
'salesmanship n [U] sự khéo léo trong 
việc bán hàng, nghệ thuật bén hàng. 
'galea slip (US) giấy biên nhận ghi 
lại việc bán một món hàng; biên lai. 
'øalee talk lời nói nhằm thuyết phục 
ai mua cái gì; lời chào hàng. 

'gales tax thuế do người mua lễ hàng 
hóa phải trả; thuế bén hàng. Cf 
PURCHASE TAX (PURCHASE ). 


sa.li.en_ /'seiliant/ ađÿ [attrib] 1 đáng 
chú ý hoặc quan trọng nhất, chính; 
nổi bật: (he saliemt poimds dƒ a speech: 
những điểm nỗi bật của một bài diễn 
vàn 0o She poimcd out dll the salient 
feadtures oƒ the building: Chị ấy chỉ ra 
tất cả những đặc điểm đáng chú ý 
nhất của tòa nhà. 2 (về một góc) nhô 
ra ngoài, lồi ra. 

> sa.lient n l góc nhô ra. 2 (quân) 
chỗ nhô ra trong một phòng tuyến 
tấn công hay phòng thủ. 
sSa.line  /seilain; ÚŠS -li:n/ adÿ [attrib] 
(fnl) chứa muối; mặn: a saline lake: 
một hồ nước mặn. o saline springs: 
những suối nước mặn. o salne sohdion: 
dung dịch mưối, thí dụ dùng để súc 
miệng, bảo quản thấu kính móng gắn 
vào giác mạc của mắt, v.v... 

> saline n [U] (y) dung dịch muối 
và nước; nước muối, 

sa.linity /selinet/ n [Ù]: (the hiph 
salinily sƒ sea wœer: độ màn cao của 
nước biển. 


Sa.llVA  /&a'laiva/ (cũng glaver) n [U] 
chất lỏng tiết ra trong mồm giúp ta 
nhai và tiêu hóa thức ăn; nước dãi; 
nước bọt, nước miếng. 

> ga.liv.ary /sœliveri, selaiveari, S 
'sœlaxer/ adÿ [attrib| thuộc về hoặc 
tiết ra nước bọt: the salivary giands: 
các tuyến nước bọt. 

sal.iv.ate /'saœliveit/ v [T] (8nÌ) tiết ra 
nước bọt, nhất là quá nhiều; chảy 
nước bọt; chảy dãi: A4 dog salvdfes when 
 sees a bone: Một con chó chảy đãi 
khi nhìn thấy một cái xương. 
sal.iva.tion /,sœli veiÍn/ m TU. 
Sal.OW" /sœlao/ ad (-er, -est) (về 
da hay nước da raột người) màu vàng 
nhạt vàng bủng vàng vọt 
sal.Ìow.ness n [U]. 
Sal.lOW“ /sœlao/ n loại liễu không 
mọc cao; cây liễu bụi, : 
SalÏV /sœl/ n 1 (a) cuộc tấn công 
đột ngột, nhất là của những toán 
quân bị địch bao vây; cuộc phá vậy: 
make q successfHl sally: thực hiện thắng 
lợi cuộc phá vây. (b) đoc) cuộc hành 
trình nhanh; cuộc đi dạo: 4 brieƒ sally 
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to the shops: một cuộc đi đạo ngắn 
đến các cửa hiệu. 2 nhận xét sắc sảo 
hoặc khôn ngoan, thường là hài hước; 
câu nói hóm hỉnh, 

P> saly về (pí pp sallied) (phr vì) 
sall\y outếorth (fm/) (a) xuất hiện đột 
ngột, thường từ nơi bị bao vây, để 
tấn công kẻ thù, xông ra phá vậy: 
sally of qgainst the besiegers: xông ra 
tấn công những người bao vây. (b) 
Œoc) bắt đầu lên đường đi đâu hay 
làm việc gì: Parfy workers sallied forth 
in a driwe to find new members: Những 
công nhân dâng viên bắt đầu một 
cuộc vận động từn đảng viên mới. 


sal.mon  /sœman/ n (p/ khg đổi) 1 
(a) {[C] loài cá to có thịt màu hồng 
nhạt, đôi khi được câu bằng cần câu 
coi như một môn thể thao; cá hồi. 
(b) [UƯ] thịt cá đó làm thức ăn; thịt 
cá hồi: smoked sabnon: thịt cá hồi hun 
khói. o [|attrib] a saửữnon sakai, mousse, 
dc: món xà lách trộn cá hồi cá hồi 
nấu đông. v.v... 2 [U] màu của thịt 
cá hồi; hồng da cam. 

[1 ,øaÌmon-pink zđÄÿj hồng da cam, 
màu của thịt cá hồi. 

,aalmon-'trout ø loài cá giống như cá 
hồi. 

sal.mon.ella /sœlmanela/ n [U] 
loại vi khuẩn làm cho thức ăn trở 
thành độc; khuẩn salmonella: [{attrib] 
saÙnonela poisoning: sự ngộ độc sai- 
zmmonela. 


Salon /sœlpn; ŠS selon/ n 1 nơi 
khách hàng đến gặp một thợ làm đầu, 
cố vấn mỹ viện, v.v...: œa beœ#y salon: 
một mỹ viện. o qa hairdresssine salon: 
một phòng uốn tóc. 2 (formerjy) sự 
tụ họp thường lệ của nhứng khách 
có tiếng ở nhà một quý bà trong xã 
hội thượng lưu; phòng dùng vào việc 
này; cuộc họp mặt văn nghệ sĩ, phòng 
tiếp khách: ø ferdry salon: một cuộc 
họp mặt văn học, tức là khách mời 
gôm văn sĩ và các nhà phê bình. 
saloon  /seluin/ n 1 phòng công 
cộng trên một con tàu, trong một 
khách sạn v.v..; phòng khách lớn; 
hội trường: (he ship dinine-saloon: 
phòng ăn lớn trên tàu thủy. 2 phòng 
chung hoặc tòa nhà dùng cho một 
mục đích xác định; phòng: 4z bữ- 
ldldancing saÌoon: một phòng chơi 
bí-›a. khiêu vũ, v.v... 3 (US) nơi bán 
đồ uống có chất rượu; quán rượu. 4 
(cũng saloon-car) ,(Br1) (US sedan) 
xe ô tô có chỗ dành cho người lái và 
hành khách khép kín, tách khỏi chỗ 
để hành lý và khoang máy. CAR. 

[] saloon bar = LOUNGE BAR 
(LOÙNGE'). 


Sal.SỈV /sœlsiñ/ n [U] cây có rễ củ 


salt 


salt 


đài, nấu chín như một thứ rau; cây 
diếp củ. 


/s2:lt/ n 1 [U] (cũng common 
salt) chất thông thường màu trắng 
lấy từ mỏ lên, có trong nước biến 
(thu được bằng cách cho bốc hơi nước) 
dùng nhất là làm gia vị và bảo quản 
thức ăn; clorua natri; muối: ø grưin oƒ 
sal: một hạt muối. o too much sai ín 
the soup: canh có quá nhiều muối. o 
table saM: muối bột, tức là được nghiền 
nhỏ để có thể rắc lên thức ăn. o seư 
sa: muối biển. 9 [C] hợp chất hóa 
học của một kim loại và một axit; 
muưới. 3 saltsg [pl] chất giống như muối 
về vị hình dạng, v.v... nhất là một 
chất như vậy dùng làm thuốc nhuận 
tràng, thuốc muướổi: z dose dƒ (Epsom) 
sals: một liều thuốc muối (Epsom). o 
bath sals: thuốc muối pha nước tắm, 
tức là để cho có mùi thơm. 4 [C] 
(dated infnl) thủy thủ có kinh nghiệm; 
thủy thủ lão luyện: an oki sal: một 
thủy thủ lão luyện. 5 [U| (g) thứ 
làm cho cái gì thêm thú vị, đáng yêu, 
v.v... chất đậm đà: Her hưmour adds 
salt to her conversadion: Tính hài hước 
của cô ấy làm đậm đà thêm câu 
chuyện. Cf SPICE 2. (idm) like a doge 
of salts “* DOSE. rub salt into the 
wound/ebs wounds ©* RUBÌ, the salt 
of the 'earth người hay lớp người rất 
đứng đắn, lương thiện, v.v... tỉnh hoa: 
Vơu can trust hẹr: she% the sal of the 
cưth: Anh có thể tín ở cô ta: cô ấy 
rất đứng đắn và lương thiện . take 
sth with a pinch of salt -> PINCH 
n. worth one'sø saÌlt -* WORTH. 

P> galt v 1 [Tn| cho muối vào (thức 
ăn) làm gia vị, rắc muối. 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (down) bảo quản (thức ăn) 
bằng muối; ướp muối: saW (dơwn) poơrk: 
ướp muối thịt lợn. o saled beeƒf: thịt 
bồ ướp muối 3 [Tn] rắc muối lên 
(đường sá, v.v...) để làm tan băng hay 
tuyết, rắc mưới. 4 [Tn] làm cho (một 
cái mỏ) có vẻ giàu bằng cách đổ thêm 
quặng vào, thường để đánh lửa ai 
muốn mua mỏ, đổ thêm quặng vào 
mỏ. ð (phr v) saÌt sth away để dành 
(tiên, v.v...) một cách bí mật và thường 
là không lương thiện; cất giấu: She 
saled qway most o( the pro from the 
business: Cô ấy cất giấu phần lớn tiền 
lãi trong kinh doanh. 

salt ađÿ [attrib] chứa, có vị hoặc bảo 
quản bằng muối; có muưới, mặn; ướp 
muối: sa beeƒ, pœk, eíc: thịt bò, thịt 
lợn, v.v... ướp muối. o sal wder: nước 
muối. o saW marshes: những đầm lầy 
nước mặn. o the sal flas oƒ Utah: những 
miền đất ngập nước mặn ở Utah. 
salty adj (-ier, -iest) 1 chứa hoặc có 
vị muối, có muới; mặn, 2 (⁄g) (về trí 
tuệ, lời nói, v.v..) mạnh mẽ, sinh 


SALT 


động, v.v.., gấc sảo; chua chát: hẹr 
saly hưmowr: tính hài hước sắc sảo 
của chị ấy. saÌl.tiness n [U]. 

[I 'salt-cellar (US 'salt-sehaker) n đồ 
đựng nhỏ chứa muối để trên bàn ăn, 
hoặc để mở, hoặc đậy nắp có một 
hay nhiều lễ thủng để rắc ra; lọ mưới. 
Cf PEPPER-POT (PEPPER). 
'øalt-lick (cúng líck) øœ nơi thú vật 
đến liếm đá hay đất có muối. 
'øalt-mine n mỏ từ đó người ta thu 
được muối; mổ muối. 

'salt-pan (cũng pan) n chỗ đất trũng 
ở gần biến nơi người ta thu được 
muối do sự bốc hơi; hồ muối _ 
'saltwater adÿƒ (attrib] thuộc về biển; 
biển; sống ở biển: ø saf-wv#er fish: một 
con cá nước mặn. Cfƒ FRESHWATER 
(FRESH'). 


SALT  /@sst/ (cũng alt) abbr 
Strategic Arras Limitation TaÌks: cuộc 
đàm phán hạn chế vũ khí chiến lược: 
The Salt tredies: các hiệp ước hạn chế 
vũ khí chiến lược. 


salt.petr@e (US -peter) &o:lt'pi:te(r)/ 
n [U] bột trắng mặn dùng làm thuốc 
súng, để bảo quản thức ăn và làm 
thuốc chứa bệnh; xanpet; nitrat kali. 


sa.lu.brÌ.OUuS /salu:brias/ ad (#n/) 
(nhất là về khí hậu) đem lại sức khỏe; 
lành; tốt: (he sahdbrious mourdain dì: 
bầu không khí tốt lành ở trên núi. 
P> salubrLous.nesse n [U]. 


Sal.Ut.ArV /saeljotri; ỦS -ter/ ad7 
có một tác dụng tốt; bổ ích; có lợi: 
sahqry evercise, advice: bài luyện (tập, 
lời khuyên bố ích. o The accidem is a 
sahary remindier oý the dangers oƒ climbing: 
Tai nạn là một lời nhẮc nhở có lợi 
về những nguy hiểm của việc leo trèo. 


sa.lu.ta.tion /sœUu:teifn/ n (đn) 
1 (a) [U] sự chào hay sự thăm hỏi: 
raise one%s he in sahdation: nhấc rmũ 
của mình để chào. (Œb) [C] dấu hiệu 
hay sự biểu lộ việc chào hỏi, thí dụ 
cúi đầu hay hôn; lời chào; sự chào 
hỏi: the polie sahdưtions oƒ the courtier: 
những lời chào lễ phép của người cân 
thần. 2 [C] (trong một bức thư, v.v...) 
nhứng từ dùng để nói với người mà 
ta viết cho, thí dụ Thưa Ngài. 

sa.ÌUt@ /&alu:t/ n 1 (a) hành động 
được thực hiện để tỏ lòng trọng thị, 
sự kính cẩn hoặc hoan nghênh ai; 
việc chào mừng: fire a sahứe dƒ len guns: 
bắn mười phát súng chào. (b) (nhất 
là quân sự) động tác kính trọng đối 
với một sĩ quan cao cấp hơn, v.v..., 
thường là đưa tay phải lên trán theo 
một cách nào đó, cái chào: give a 
sale: chào (ai). o The ofljicer reuưned 
the serpeant% sahúc: Người sĩ quan đáp 
hại cái chào của anh thượng sĩ 2 cử 
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chỉ lễ phép của sự chào hỏi, thí dụ 
cúi đầu, cái chào; lối chào: rưised hịs 
hat as a friendly sahde: anh ta nhẤc mũ 
lên chào thân mật. 3 (idm) in sa tưte 
như một lời chào; để chÃo: They fook 
0ƒ their hafs by the grœe in silent sahúe: 
Họ đứng bên ngôi mộ bỏ mũ ra yên 
hàng cúi chào. o They raised their fists 
in sale to the leader: Họ giơ nắm tay 
lên để chào lãnh tụ của họ. take the 
sa'lute chào lại khi những người lính 
đi diễu hành qua chào mình; nhận 
chào. 

P salute v (a) [I, Tn] chào hỏi (ai); 
chào (ai): The guard sahded (the general) 
smuưtly: Người lính gác chào (vị tướng) 
bằng những động tác mạnh mẽ. o The 
royal vislor was sahded by a fanfre dƒ 
trumpets: Một hồi kèn đồng cất lên 
chào mừng vị khách hoàng gia. (b) 
[Tn, Cn.n/a] ~ sb/&ath (ag sth) (mi 


or rhet) ghỉ nhận (một người, một ˆ 


thành tựu, v.v... quan trọng) một cách 
công khai, chào raừng; chào đón: Me 
sahe you for your tireless e[for(s [or peace: 
Chúng tôi chào mừng ngài vì những 
cố gắng không mệt mỏi của ngài cho 
hồa bình. öo Today shoull be sahded qs 
the beginning øƒ a new crd: Ngày hôm 
nay sẽ được chào đón như bước khởi 
đầu của một kỷ nguyên mới. 


sal.VAag@ /sœlvidz/ n [U] 1 sự cứu 
một con tàu bị hư hại hay hàng hóa 
mà nó chở; sự cứu tài sản khỏi thiệt 
hại vì cháy, lụt, v.v..; sự cứu hộ; sự 
cứu chạy: Saldage dý the wreck was made 
difficul by bad weather: Việc cứu hộ con 
tàu đắm gặp khó khăn do thời tiết 
xấu. [attrib] œ sahbage cœmpany: một 
công ty cứu hộ, tức là cứu các tàu 
đắm, vớt các đồ quý giá từ các tàu 
đã bị chìm, v.v... o a sahqge tuẹ: mộ( 
tàu kéo cứu hộ, tức là để kéo một 
con tàu bị nạn vào cảng. 2 (món tiền 
trả cho việc cứu hộ như thế hoặc) 
tài sản được vớt lên bằng cách đó; 
của cải cứu được. 3 (sự tiết kiệm) 
nguyên liệu bỏ đi sau khi chế biến 
có thể dùng lại được; sự tận dụng 
đồ phế thải: coflect okÍ newspapers and 
magdœines ƒœ sahage: thu thập báo và 
tạp chí cũ để tận dụng. P sal.vage 
v 1 [Tn] cứu (cái gì) khỏi tốn thất, 
hỏa hoạn, bị đấm, v.v..; cứu khởi 
cháy, đắm, v.v... 2 [Tn] tiết kiệm (cái 
gì như là sự tận dụng đồ phế thải; 
tận dụng (3). 3 [Tn, Tn.jpr] ~ sth 
(from sth) lấy lại cái gì (từ một con 
tàu đắm, xe cộ bị tai nạn, v.v...); thu 
bồi: Vakaable rưw maferials were sahaged 
(ơn the sunken reiphter): Những 
nguyên liệu có giá trị đã được thu 
hồi (từ con tàu vận tải bị đắm). o 


_ (fg) Hơy can she sabqpe her repu(dion 


qìer the scandal? Làm sao cô ta có 


samba 


thể lấy lại được danh tiếng sau vụ 
bê bối? 

sal.va.tion /sœlveiÍn/ n [U] 1 (tôn) 
cứu vớt linh hồn một người khỏi tội 
lỗi và các hậu quả của nó; tình trạng 
được cứu vớt theo cách này; sự cứu 
rỗi linh hồn: pray /œ the sahation dƒ 
sinners: cầu nguyện để cứu rỗi lính 
hồn những người có tội 3 cách để 
tránh tổn thất, thiên tai, v.v..., sự 
bảo vệ; sự cứu giúp: ï get so depressed 
dbout le; work ¡s my sabetion: Tôi bị 
thất vọng biết bao về cuộc đời, công 
việc là sự cứu giúp tôi tức là giúp 
tôi quên đi nhứng nối lo âu. 

_H 8alvation 'Army tổ chức truyền 
giáo Cơ đốc có các hội viên mặc đồng 
phục kiếu quân sự, và làm việc để 
giúp đỡ người nghèo; Đội quán Cứu 
tế. 


SalV& /sœlwx; US sœv/ n 1 [C, Ư] 
(nhất là trong các từ ghép) chất nhờn 
như dầu dùng để bôi lên vết thưởng, 
vết bóng, v.v...; thuốc mỡ; sáp: fip-sahe: 
sáp môi. Cf OINTMENT. 2 [sing] ~ 
to sth hành động hay ý nghĩ làm cho 
ai cảm thấy bớt tội lỗi, giận dứ, lo 
âu, v.v.., điều an ủi, điều làm yên 
tâm: She paid repadir bill as a sale to her 
conscence: Bà ấy đã nộp tiền theo 
đơn đòi bồi thường để an ủi lương 
P> salve v [Tn] làm cho (nhất là 
lương tâm mình) cảm thấy yên lòng 
hơn; an Ủi; xoa dịu: 7? ứoo ke to sale 
yơdr conscience by apologiding: Xin lỗi 
để xoa dịu lương tâm của anh là điều 
quá muộn. 

SalVer  /'sœlve(r)/ n khay (thường là 
bằng kim loại) dùng để đặt thư từ, 


đồ uống, v.v.. để đưa cho ai; khay; 
mâm. _ 
SAaÌlVO /sœlvao/ n (pl ~ ø hoặc ~ 


œ) l1 sự bắn nhiều phát súng đồng 
thời, nhất là để chào mừng; loạt sứng. 
Cf VOLLEY 1. 9 tràng vỗ tay hoan 
nghênh. 


sai vo.la.til@  /sœl velœteli/ n [U] 
dung dịch amoni cacbonat có mùi hắc 
dùng cho ai ngửi nếu anh ta bị ngất 
hoặc bất tỉnh; muối để ngửi; mưới 
hít. 


SAM /sœm/ abbr surface-to-air mis- 
siỉle: tên lửa đất đối không. 


Sa.mar.itan 2 /ssmeritan/ n 1 The 
8amaritans [pl] tổ chức tận tụy với 
việc giúp đỡ và hứu nghị với người 
đang tuyệt vọng, hội Xamaria. 2 (idm) 
a ,good 8a 'maritan người cảm thông 
và giúp đỡ nhứng ai đang bị quấn 
bách; người hay làm phúc. 

samba /sœmbas/ n (Am nhạc dùng 
cho một) điệu khiêu vũ có nguồn gốc 


same' 


ở Brazil; điệu nhảy xamba: dance the 
saưmba: nhảy điệu xamba. 


Same' /seim/ adƒ 1 the ~ sb/eth 
(asg sb/eth/(that..) (đôi khi cúng đi 
trước (his⁄/ that/ these/ those) đúng 
như cái (hoặc những cái) đã được nói 
tới hoặc đê cập đến; không khác; 
giống hệt; cùng một; cũng vậy: They 
bolht said the sưme thing: Cả hai người 
nói cùng một điều. o We have lived in 
the same house for twen(y years: liai mươi 
năm trời chúng tôi sống trong cùng 
ngôi nhà ấy. o He took it oƒƒ thể top 
shelfl and put tt bạck in the sưmnc phạcc: 
Anh ấy lấy nó ra từ ngăn sách cao 
nhất rồi để nó lại vào cũng chỗ đó. 
O He ¡s the sưnec dgc as hís wỨc: Anh 
Ấy cùng một tuổi với vợ. o The cinema 
is showing the sưnc flừn as Ílast week: Fạap 
chiếu bóng đang chiếu cùng bộ phữn 
như tuần trước. o Ï saw the mistdke 
the (very) same momecr( that she did: TÔi 
đã trông thấy lỗi đúng vào lúc cô ta 
mắc phải o Ï resigned on Friday and 
lef that sưme day: Tôi từ chức vào thứ 
Sáu và ra đi vào càng ngày đó. 2 
the ~ sb/&th (as sb/sth/that..) cái 
đúng như cái đã được nói tới hoặc 
đê cập đến; xứng hợp chính xác; giống 
như như nhau: 7 sưw (he sưme shoes 
in a shop last week: Tuần trước tôi trông 
thấy đôi giầy giống như vậy trong 
thột cửa hàng. o Men with mơustaches 
dil look the sơne to me: Những người 
đàn ông có ria đối với tôi tất cả nhìn 
đầu giống nhau. o I bouplht the same 
car ds yowrsithd you dịd: Tôi mua một 
chiếc ô tô giống như xe của anh/như 
chiếc anh đã mua. o The two recipes 
are very mụch the same: Hai đơn thuốc 
chẳng khác gì nhau. o (derog or joc) 
You men qre all the sưmc!: Đàn ông các 
anh tất cả đều cùng một giuộc! thí 
dụ có nhứng khuyết điểm, điều ám 
ảnh v.v... giống nhau. 3 (idm) amount 
to/come to/be the same 'thing không 
khác nhau; có cùng một kết quả, ý 
nghĩa, v.v..., cũng vậy, cũng như thế: 
Vou can pay by cash or cheqwe: È( comes 
to the same thing: Anh có thể trả bằng 
tiền mặt hay séc: thế nào cũng được. 
at the same 'tỉme (a) ngay tức thì, 
cùng với nhau; đồng thời; cùng một 
lúc: I2onY all speak (œŒ the sưưnc từme: 
Đừng nói tất cả cùng một lúc. o She 
Mds kqphine qndh crying dt the same tỉme: 
Cô ta vừa cười lại vừa khóc. (b) (đưa 
ra một sự việc, v.v, cần được xem 
xét), tuy nhiên; tuy thế mà: Yow%e 
gói to be Jirm, but dat the same time you 
mus( be sympdathetic: Anh cần phải kiên 
quyết, tuy nhiên cũng phải tỏ ra thông 
cảm. be in the same boat ở trong 
cùng một hoàn cảnh (thường là bất 


hạnh), cùng hội cùng thuyền; cùng 


1488 


chung cảnh ngộ: She and Ï đe ¡in the 
sưnec boát: we bo(h fdiled the exdmn: Cô 
Ấấy với tôi cùng chung cảnh ngộ: cả 
hai chúng tôi đều thí trượt. be of 
the same mỉnd (about sb/sth) (n) 
có cùng một ý kiến, nhất trí Me?7re 
dÍl oƒ the sac mind: opposed to the proposdi: 
Tất cả chúng tôi đầu nhất trí chống 
hại đà nghị đó. by the same 'token 
vì thế cho nên; theo cùng lý lẽ đó: 
Sshe must be more reasonabie, but by the 
sưưnc token you must try to understand het: 
Cô ta phải tô ra biết đều hơn, nhưng 
vì thế anh cũng phải cố gắng hiểu 
rõ cô (ta. in the same breath ngay 
sau khi nói cái gì khác; một hơi; một 
mạch: He praised my work and ¡in the 
sơn bredth tokj me Ï would have to leae: 
Ông ta khen ngợi công việc của tôi 
và liền ngay đó bảo tôi là phải thôi 


việc. lightning never strikee in the. 


same place twice F-? LIGHTNING. not 
in the same street (as sb/sth) có trình 
độ thấp hơn nhiều (so với ai/cái gì); 
kém tài ai; không so sánh được với 
ai: one and the same vẫn là người 
hoặc vật đó: l( nưng out that her quní 
qui. my cousiH dc one qnd the same 
(person): Hóa ra bà dì cô ta và bà 
chị họ tôi chỉ là một người. on the 
same wavelength (as sb) có cùng cách 
suy nghĩ và cùng nhứng quyền lợi, 
vv (như ai) và do đó có thể hiếu 
được người đó: l find him difjicuW to 
tuÍk fo — weTe on completely difƒeremt 
wœvelengths: Tôi thấy nói chuyện với 
nó khó quá — chúng tôi hoàn toàn 
khác nhau về cách suy nghĩ pay s 

in his ownhe same coin =3 PAYV“. 
the ,øame old 'story cái thường vấn 
xảy ra; chuyện thường xảy ra: !/?% (he 
sưmnec oÈkl story: everybody wanfs the houwse 
fily, bf nobody wams to tidy it hừmseff: 
Vẫn cái chuyện thường thấy: ai cũng 
muốn nhà cửa gọn gàng sạch sẽ nhưng 
chẳng ai muốn tự tay mình dọn đẹp. 
spoak the same language 3 SPEAK. 
tarred with the same brush ©2 TAR'. 
=2 the same adv theo cách giống nhau; 
tương tự; như nhau; cũng như thế: 
[ stilll feel the same abouft ¡: Về việc đó, 
tôi vẫn cảm thấy như thế. o The two 
words are spelled difJerertly, but pronounced 
the samc: Hai từ đó viết khác nhau 
nhưng phát âm như nhau. 

same.ness n [U] tính chất giống như 
nhau, tình trạng đơn điệu, không có 
sự đa dạng: (he tediows sameness oƒ wirer 
days indoors: sự đơn điệu chán ngắt 
của những ngày mùa đông ở trong 
nhà. 

samey / seimi/ adj (inn!) không thay 
đối, đơn điệu: The food we get here is 
terribly samey: Thức ăn chúng ta có 
được ở đây đơn điệu quá. 


sample _ 


same`Ổ /seim/ pron ] (a) the ~ (as 
sb/sth/...) vẫn cái đó, cũng như thế: 
He and ï said the same: Nó và tôi cùng 
nói như nhau. o Their aees dre the same: 
Họ cùng một tuổi. o I think the same 
(as you do) about the mader: Về vấn đề 
này, tôi cũng nghĩ như anh. o Ï wodld 
do the seme qpain. Tôi sẽ lại làm như 
thế. o (infml) “IH hae a coffee.” “Same 
Vor me, please”: °Cho tôi một cà phê?” 
"Tôi cũng thế”. (b) the ~ (fñml or Jjoc) 
vẫn người đó: "May  Geœgc who 
telephoned?? "The same.* ˆCó phải (George 
đã gọi dây nói không?' "Vẫn anh ta" 
2 (không có (he, dùng trong các hóa 
đơn, v.v): (đnÌ or joc) cái đã nêu ở 
trên: To dry-cleaming sudi, £3; to repdiring 
sưne: £2: Tẩy khô bộ com-lê, 3 pao; 
sửa bộ com-lê đó 2 pao. 3 (idm) ,all 
quat the 'same mặc dầu, tuy nhiên; 
dầu sao đi nứa: A1 the sưme, there”s 
sơne truth ¡in whe she says:: Dù sao đi 
nữa, trong những điều cô ta nói cũng 
có một phần sự thật. o He nơ very 
retable, buí Ï like hữm jmst the saưme: Anh 
ta không phải là đáng tin cậy lắm, 
nhưng dẫu sao tôi cũng mến anh ta. 
O Ï wasnf qble Ío wse your screwdriver, 
but thanks aÍl the sưme: Tôi không dùng 
được cái chìa vít của ông. nhưng dẫu 
sao cũng xin cảm ơn ông, tức là cảm 
ơn ông đã cho mượn. (the) same again 
(yêu cầu ai lại cho mình đồ uống như 
trước): Seme qgdin, pledse!: Vẫn lại như 
thế nhé! same 'here (infml) tôi cũng 
thế, tôi đồng ý: ?l! he thís book.? *Same 
herc” "Tôi ghét cuốn sách này.” *Tôi 
cũng thế. o ?Ïm not very good œ history.? 
Sưme herc: "Tôi không giỏi lắm về 
môn sử” "Tôi cũng vậy.” (the) ,eame 
to 'you (dùng để đáp lại một câu 
chửi, một lời chào, v.v) mày cũng vậy; 
anh cũng thế: ?Sepid!? *Same to you”: 
Đồ ngu!” ?Mày cũng thế.” o 'Happy 
Christmas!° °4And the same to you!" "Chúc 
Nôen vui vẻ!" Chúc anh cũng thế.? 


Sa.moOSa /sa'maose/ ñ món ăn nhanh 
có gia vị với thịt hoặc rau nhồi trong 
một cái vỏ bột rán giòn hình tam 
giác, bánh gối. 

SamoO.Var /saœmaovo:(r)/ n bình để 
đun trà, đặc biệt dùng ở Nga. ấm 
xamôva. 


Sam.pan  /sœmpan/ n thuyền nhỏ, 
đáy bằng dùng dọc bờ biển và trên 
các con sông của Trung Quốc; thuyền 
tam bản. | 


Sample /so:mpl, S sœmpl/ ø 1 
một trong một số đồ vật hoặc một 
phân của một tống thể, có thể xem 
để biết được phần còn lại là như thế 
nào, mẫu: a sœnple oƒ hịs handwriting: 
một mẫu chữ viết của nó. o a blood, 
urine, (issue, eíÍc sample: một mẫu máu, 


sam.pler 


nước tiểu, mô, v.v o The survey cœwers 
q represenfative sqmple oƒ the popukfion: 
Cuộc điều tra bao gồm một mẫu đại 
điện cho cư dân. o a sœmple dƒ the kind 
oƒ clo(h Ï wam to bay: một mẫu của loại 
vải tôi muốn mua. 2 số lượng nhỏ 
của một sản phẩm, biếu không: hand 
co free samples oƒ the perfưnc: phân 
phát mẫu nước hoa không lấy tiền. 
o [attrib] œ sœmple pack, sachet, cíc: một 
gói, một túi, v.v, hàng mẫu. 

> sample v [Tn] thử hoặc xem xét 
(cái gì) bằng cách lấy một mẫu của 
cái đó hoặc bằng cách thí nghiệm; 
lấy mẫu: semple a new type oƒ flow- ƒœ 
oneself: lấy mẫu một loại bột mì mới 
đề thử o sample the delights.of Chinese 
fo¿đd: đi ăn thử những món ngon của 
đồ ăn Trung Quốc. o We sampled opinion 
(mong the workers qbout changes ín working 
mcthods: Chúng tôi đã lấy một số 
người trong công nhân làm mẫu để 
hỏi ý kiến họ về những thay đổi trong 
các phương pháp làm việc. | 
sam.pler  /so:mple(r); US 'sem-/ n 
mânh vải thêu để cho thấy sự khéo 
léo trong tài khâu vá và thường căng 
trên tường; vải thêu mấu. 


Sam.uraÍ  /sœmorai/ n (pi khg đổi) 

1 the samurai [pl| đảng cấp quân 
nhân ở Nhật Bán thời phong kiến. 2 
(C] thành viên của đẳng cấp đó; 
san.at.orium /sœneto:riam/ n (US 
củng sanitarium /sœne teariem/, 
san.itorium /sœne t2:riam/) (pỉ ~ s 
hoặc -ria /-ris/) bệnh viện điêu trị 
nhứng người mắc bệnh kéo dài hoặc 
vừa khỏi bệnh; viện điều dưỡng. 


Sanc.tifV  /sanktifai/ v (pí, pp -ñed) 
1 [Tn] làm cho (aicái gì) trở nên 
thiêng liêng, thân thánh; thánh hóa: 
a lj/e sanctfied by prayer: một cuộc đời 
thánh hóa bằng cầu nguyện. 2 [Tn 
esp passive] (#g) làm cho (cái gì) có 
vẻ đúng, hợp pháp, v.v; biện hộ; thừa 
nhận: 4 pracfice sanctficd by tradition: 
một tục lệ được truyền thống thừa 
nhận. > sanc.ti.fca.tion 
/sœnktiñ'keiln/ n [U]. 

sanc.tÌ.mo.ni.ous /sœnkti'm- 
eonias/ ađÿ (derog) tỏ ra là mình cảm 
thấy hơn người khác về mặt đạo đức, 
tỉnh thần; làm ra cao đạo, mộ đạo: 

q sancttmoniows smiÌe, remdưk, person, letter 
oƒprofest: một nụ cười, nhận xét, người, 
thư phản đối ra vẻ cao đạo. > 
sanc.ti.mo.ni.ousÌy adv. 
sanc.ti.mo.ni.ous.ness n [U]. 


sanc.tion /sœnkÍn/ n 1 [U] sự cho 
phép hoặc tán thành một hành động, 
một thay đổi, v.v; sự phê chuẩn; sự 
đồng ý; sự thừa nhận: 7he book was 
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transkácd withot the sancion dgƒỆ. the 
nưhơœ: Cuốn sách này đã được dịch 
chưa được sự cho phép của tác giả. 
O The goernmen( gave i(s sanction to whd 
the Minister had done: Chính phủ đã 
phê chuẩn những gì ông bộ trưởng 
đã làm. o These measures have the sanction 
øƒ tradition: Những biện pháp này đã 
được truyền thống thừa nhận, tức là 
có vẻ đúng đắn vì đã được thi hành 
nhiều lần trước đây. 2 [C] lý do ngăn 
chặn người ta không tuân thủ luật 
pháp, qui tắc, v.v, hình phạt: ïs prison 
the best sanction quainst a crừme like this?: 
Nhà tù phải chàng là hình phạt tốt 
nhất để ngăn chặn một tội ác như 
thế này? o The fear øƒ ridicule-is 4 very 
cffective sanction: Sự sợ bị nhạo báng 
là một sự ngăn chăn rất có hiệu quả. 
3 biện pháp nhằm buộc một nước 
phải tuân theo luật quốc tế: appiy 
CCOHOHHC SAHCÍOHS @GÌHSỈ đ repressive 
regime: áp dụng những biện pháp trừng 
phạt về kinh tế đối với một chế độ 
đàn áp. 

> sanc.tion v [Tn, Tg, Tsg] cho phép 
ai (làm cái gì); phê chuẩn hoặc đồng 
ý: Ï can! sanction your methods: Tôi 


không thề đồng ý được với các phương 


pháp của ông. o Who sanctioned bombing 
the towns?: Ai cho phép ném bơm các 
thành phố? ok They wonY sanclion œw 
spending œn thỉs scale: Người ta sẽ không 
phê chuẩn chúng ta chỉ tiêu ở mức 
thế này đâu. 


sSanc.tV  /senktat/ n [U] tính 
thiêng liêng; tính thần thánh: Ske 
gives ws a lving evample dƒ sanctiy: Bà 
ta nêu cho chúng ta một tấm gương 
sống về tính thánh thiện. o the sanctity 
oƒ an odth: tính “sẻ liêng của một 
lời thề. 


sanc.tu.ary /'senkt[ oeri; US -oerl/ 
n 1 [C] nơi thiêng liêng thí dụ nhà 
thờ, đân hoặc nhà thờ Hồi giáo, điện 
thờ. 2 {C] (a) thánh đường của một 
nhà thờ. (b) (sp S) phòng diễn ra 
các nghỉ lễ tôn giáo chung, thánh 
đường. 3 (a) [C] nơi bất khả xâm 
phạm, mà người nào được bảo vệ 
chống lại những người muốn bắt hoặc 
tiến công anh ta, nơi Ẩn náu: The 
Jieeing rebels ƒound q sanclu@ry in the 
nearby chưch: Bọn nổi loạn đang chạy 
trốn đã từn được một nơi ẩn náu 
trong nhà thờ gần đó. (b) [U] (quyền 
đưa ra) một sự bảo vệ như thế; quyền 
bảo hộ: cíưm/seekfakelbe  offered 
sanctuary: yêu cầutìm kiếmcó được 
quyền bảo hộ. 4 [C] nơi trú ấn; nơi 
ẩn náu: Ów coumry is đa Ssanctuary for 
political refugees rom dll œwer the world: 
Nước chúng tôi là nơi ẩn náu cho 
những người tị nạn chính trị từ khẮp 


sanc.tum 


sand 


sand 


nơi trên thế giới tới 5 [C] khu bảo 
tồn chim muông hoang đã không cho 
săn bắn và nhằm cho chúng sinh sôi 
phát triển: a bữd sanchuary: một khu 
bảo tồn chữm. _ 
/'saœnktem/ n l nơi linh 
thiêng. 2 (Øg) phòng, nơi làm việc, 
v.v, không bị quấy rây; nơi làm việc 
riêng biệt; phòng riêng: ¡ï wœas allowed 
once imo hís tnner sanchun: Một lần tôi 
đã được phép vào phòng riêng bên 
trong của ông ta. 
/sœnd/ n 1 [U] những đống 
mánh đá rất nhỏ, mịn, có trên các 
bãi biển, lòng sông, sa mạc, v.v, cát: 
mix sand qndằ cemeni ío@ maÃ£ conCrelC: 
trộn cát với xi măng làm bê-tông. 2 
[U, C usu pi] khu vực có cát, thí dụ 
bãi biển: chillren pÍaying on the sand(s): 
trẻ em chơi đùa trên bãi cát. 3 sands 
[pl]l (dùng trong các danh từ riêng) 
bãi cát: the Goaodwin Sands: Bãi cát 
ŒGoodwin. 4 (idm) bury one søs head in 
the sand F3 BURY. the sands are 
running 'out không còn mấy thời gian 
nửa; sắp đến lúc: The sands are running 
Guí: we mưáést hdawe the money Đy ÍOIHOYFƠNM: 
Không còn mấy thời gian nữa: đến 
mai chúng ta đã phải có tiền rồi. 
P> sand v 1 [Tn, Tn.p, Cna] ~ sth 
(down) đánh nhắn hoặc đánh bóng 
cái gì bằng giấy ráp, v.v: The bare 
wood must be sanded down: Gỗ trần cần 
phải được đánh nhăn bằng giấy ráp. 
0O The flooœr has been sandcd smooth: Sàn 
nhà đã được đánh nhãn bằng giấy 
ráp. 2 [Tn] rải cát lên (cái gì) hoặc 
phủ cát lên (cái gì). 
sander (củng 'sanding-machine) 7 máy 
đánh nhắn hoặc đánh bóng các bê 
mặt, thí dụ bằng một cái đệm quay 
có gắn giấy ráp. 
sandy adÿ (-ier, -iest) l như cát; phủ 
cát: a surzface wìth ad sandy textte: rTnột 
bà mặt vài đệt nổi cát. o The floor dƒ 
the beach-hưứ was sandy: Sàn túp nhà 
trên bờ biển đầy cát. 9 (về tóc, v.v) 
màu hung hung đỏ. sandi.ness n [U]. 
L] 'sandbag n túi đựng cát, dùng để 
phòng thủ (thí dụ trong chiến tranh, 
chống nước lũ dâng lên, v.v), bao cát. 
—v (-gg-) [Tn] xếp bao cát trong hoặc 
quanh (cái gì): samdbag the doorway in 
case 6ƒ flooding: xếp bao cát chỗ cửa 
ra vào đề phòng lụt. 
sandbanÌk bãi cát ở bờ sông hoặc 
biển. 

sand-bar ø bãi cát ở cửa sông hoặc 
cảng. ˆ 
'sand-blast v [Tn] rửa sạch hoặc trang 
trí (một bức tường đá, v.v) bằng cách 
phun một luồng cát vào đó. 
'sandboy ¡ñ (idm) happy as a sandboy 
F2 HẠPPY. 'sand-castle n đống cát 


san.dai 


đắp thành hình như lâu đài, thường 
do trẻ con chơi trên bãi biển; lâu đài 
trên cát. 

sand-dune ¡ = DUNE. 

sand-fy ø loại ruồi nhuế thường thấy 
trên bờ biển; ruồi cát. 

the 'sandman z: Ísing] người tưởng 
tượng làm cho trẻ em ngủ; ông ba 


bị: The sandman3 coming!: Ông ba bị 


đến đấy! có nghĩa là ngủ đi. 
'gandpaper  [U] giấy dày phú một 
lớp cát hoặc chất liệu tương tự, dùng 
để đánh nhấn các bề mặt; giấy ráp; 
giấy nhám. —v [Tn, Tn.p] đánh nhấn 
(cái gì) bằng giấy ráp. 
'gandpiper zø chim nhó sống ở nhứng 
có có cát tướt gần các dòng sông. 
sand-pit n hố có cát cho trẻ em chơi 
ở trong, hố cát. 
saand-shoeg z¡ [pÌ] giày nhẹ có đế cao 
su hoặc bện gai để đi trên bãi biển; 
giày đi cát. 
sandstone ø [U] đá do cát kết lại 
mà thành; sa thạch. 'sandstorm n bão 
ở sa mạc, cát bị gió thổi cuộn bay 
trên không; bão cát. 
bao: trap (esp ỦS) = BUNKER 2. 
sand-yacht n loại xe có bánh và buồm, 
dùng gió chạy trên cát; thuyền buồm 
chạy trên cát. 


san.dal /saend/ n loại giày hở có 
đế và quai hoặc dây để buộc vào chân; 
dép; xăng-đan. Cf BOOTÌ 1, SHOE 
h› 


> gan.dalled ad/ đi dép, đi xăng-đan. 


san.dal.wood  /sœndlwod/ n [U] 
gỗ có mùi thơm nồng dùng làm quạt, 
hộp, v.v, gỗ đàn hương: [attrib] san- 
dalmood soap: xà phòng đàn hương, tức 
là có mùi như gỗ đàn hương. 

sand.wich  /sanwidz; US -witj/ n 
hai hoặc nhiêu lát bánh mì kẹp thịt, 
pho-mát, v.v, ở giữa; bánh xaăngđuých: 
hưmn, chỉcken, cucumber, eíC sandwiches: 
bánh xàngduých giăm bông, gà, dưa 
chuột, v.v. o [attrib] œ samiwich bư, 
box, /iling: một quầy bán xăngduých, 


một hộp bánh xăngduýích nhân 
xăngđuých. 


> sand.wich v [Tn, Tn.pr] ~ sb/ath 
(between sb/sth) đặt ai/cái gì vào giửa 
hai người khác hoặc hai vật, nhất là 
trong một không gian hẹp, kẹp vào 
giữa: Ï sandniched myse[f' belveen two faf 
men on the bus: Tôi bị kẹp vào giữa 
hai ông (to béo trên xe buýt. 

L] sandwich board một trong hai cái 
bảng nối liên với nhau, thường mang 
quảng cáo và đeo trên vai một ngươi; 
bảng quảng cáo. a 'sandwich man 
người đi rong các phố để làm quảng 
cáo; người đeo bảng quảng cáo. 
'øsandwich course lớp huấn luyện xen 
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kế nhứng thời kỳ học với nhứng thời 
kỳ thực tập. 
sane ,sein/ ađÿ (-r, -st) 1 có đầu óc 
lành mạnh; không điên: Hs hư to 
sfqy sane under such qwƒMÍ pressure: Dưới 
sức ép kính khủng như thế thật khó 
có thể giữ cho mình không điên được. 
2 đc) tỏ ra có nhận xét đúng; ôn 
hòa, biết phải trái; lành mạnh; đúng 
mỨC: a sane person, decision, polfcy: một 
người, quyết định, chính sách ôn hòa. 
O her sane, democrdtic views: những quan 
điểm dân chủ, đúng mực của bà ta. 
> sanely adv. 


sang p của SING. 


sang-froid /soy frwgd:/ n [ÙU] sự 
bình tĩnh trong một tình huống nguy 
hiểm hoặc trong một trường hợp khẩn 
cấp; sự điềm tĩnh: They showed greaf 
sane-roid in dealine wHh the fire: Họ đã 
tỏ ra rất bình tĩnh trong ` đối phó 
với hỏa hoạn. 


san.grÌa /sengris, ÚŠS sen grio/ n 
[Ư] (tiếng Tây Ban Nha) nước uống 


làm bằng rượu vang đỏ pha với nước 


chanh, hoa quả, v.v. 


san.guin.arV  /sengwinari, US - 

neri/ ad} (da£ed fnl) l đổ nhiều máu; 
đẫm máu: a sanguinary baHle: một trận 
đánh đẫm máu. 2 thích đổ máu, tàn 
ác, khát máu: a sanguinary ruier: một 
kẻ thống trị khát máu. 


san.quine /sengwin/ ađ4j (Zn/) 1 
~ (about sth/that...) đây hy vọng; lạc 
quan: ?+ very sanguine qbouf ouf' chances 
oƒ success: không lạc quan lắm về khả 
năng thành công của chúng tôi o 
sanguine that we shall succeed: có nhiều 
hy vọng là chúng tôi sẽ thành công. 
2 có nước da đỏ, hông hào. san.guinely 
adv. gan.guine.ness ¡0 [U]. 


san.it.arium, san.itorium (1s) 
= SANATORIUM. 


san.Ìt.arV  /sanitri; ŠS -teri/ adÿ 1 
không có bụi bặm bấn thỉu hoặc những 
chất có thể gây bệnh; vệ sinh: Con- 
ditions in the kichen were nơ( very sanifary: 
Điều kiện trong nhà bếp không được 
vệ sinh lắm. 2 [attrib] thuộc hoặc 
liên quan đến việc bảo vệ sức khỏe; 
vệ sinh: sanary wœe: thiết bị vệ sinh, 
tức là bệ xí, lavabô v.v. o a sanfary 
tnspector: một thanh tra vệ sinh, tức 
là viên chức đi kiếm tra đều kiện vệ 
sinh ở các cửa hàng, hiệu ăn; v.v. 
L] sanitary towel, 'sanitary pad khăn, 
cái lót thấm nước của phụ nứ dùng 
khi có kinh nguyệt; khố kinh nguyệt; 
băng vệ sinh. 

san.ita.tion /saniteiƒn/ n [U] các 
hệ thống bảo vệ sức khỏe dân chúng, 
nhất là các hệ thống xử lý nước cống, 


sap” 


rác rưởi một cách có hiệu quả; các 
hệ thống vệ sinh. 

san.itize, -ise /sanitaiz/ v [Tn] 
l1 làm cho (một nơi) có vệ sinh; làm 
vệ sinh; cải thiện điều kiện vệ sinh. 
2 đg derog) làm cho (một truyện, 
một tin, v.v) bớt chướng, bớt gây rắc 
tối: They%e sanitized my reporf 0H drmy 
drociies: Người ta đã làm nhẹ bớt 
bài tưởng thuật của tôi về các hành 
động tàn bạo của quân lính. 


San.  /sœnsti/ n [U] 1 tình trạng 
lành mạnh, sức khỏe tỉnh thần: 
doubtlquestion sb? sanity: hoài nghứữnghi 
ngờ sự lành mạnh tính thần của ai. 
2 sự đúng đắn, sự đúng mực trong 
nhận xét; tính ôn hòa hoặc biết phải 
trái: #y to bring some sanity in(o a diƒicuE 
stuation. cố gắng đưa lại một sự ôn 
hòa nào đó cho một tình huống khó 
khăn. 


sank p của SINH. 


San.serÌlÍ  /sœn'serif? n: [U] (trong 
việc in) loại chứ không có chân. 


Santa ClÏaus /saœnte kla:z/ (cũng 
esp Príc Father Christmas) người có 
râu bạc, mặc áo đỏ mà người ta nói 
với trẻ em là đến bằng đường ống 
khói lò sưởi vào dịp Nôen để đem 
quà cho chúng; ông già Nôen. 
sap' /sœp/ n [UỊ 1 chất lỏng trong 
cây đưa chất dinh dưỡng tới các bộ 
phận của cây; nhựa cây: The sap rises 
in trees in springtime: Nhựa dâng lên 
trong cây vào mùa xuân. 2 (fg) sức 
mạnh hoặc sinh lực; nhựa sống: He? 
Wadl oƒ sạp and ready to sat: Anh ta đầy 
sính lực và sẵn sàng xuất phát. 

'* gsappy adj (-ier, -ieet) đây nhựa; 
đầy sức sống. 

1 sapwood 0 [Ủ] lớp mềm bên ngoài 
của gỗ; gỗ dác 


sap? /sœp/ n (infrl) người ngu đần, 
khờ dại: You poøor sap!: Mày là thằng 


khờ dại thật đáng thương! 


sap` /sœp/ v (-spp-)  [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb/&th (of sth) làm cho 
ai/cái gì dân suy yếu đi bằng cách 
làm mất sức lực, sinh khí, v.v; làm 
hao mòn: ï wœs sapped by momhs dƒ 
hospttal tredmem: Tôi đã bị cạn sức 
đần vì những tháng điều trị trong 
bệnh viện. o She% been sapped oƒ her 
optimiem: Cô ấy đang mất dần tính 
lạc quan. 2 [Tn] làm mất dần (sức 
mạnh, sinh khí, v.v của ai): Sføp sapping 
her conftdence!: Thôi đừng làm cho cô 
Ấy mất lòng tự tín! o Lack oƒ pÏanning 
is sanping the coœmnpany? efficiency: Thiếu 
kế hoạch hóa là làm hao mòn dần 
hiệu quả của công ty. 


sap” /sœp/ n đường hầm hoặc hào 


sapi.ent 


được che phủ để tiếp cận quân địch; 
hào. 

> sap.per øœ lính làm các công trình 
kỹ thuật, thí dụ làm đường, bắc cầu; 
cóng bình. 
sapi.enÍ_ /seipisnt/ ađdÿ đm?) khôn 
khéo, khôn ngoan. Ì> sapi.ence /-ens/ 
n [U]. sapiently ad. 
Sap.lnQ /sœplin/ n cây non. 
Sap.phiC (cũng sap.phic) /sœfik/ n 
thể thơ bốn dòng tiêu biểu của nỉ 
thi sĩ thích đông dục người Hy Lạp 
tên là Sappho. 

> 8ap.phic ađÿ/ 1 về loại thơ sappho 
(đông dục nữ). 2 đn/) có tính đồng 
dục nứ. 
sap.phire  /saœfais(œ)/ n 1 [C|] ngọc 
màu xanh sáng, trong, ngọc bích. 2 
[U] màu ngọc bích. 

> sap.phire ađ/ màu xanh lơ, màu 
ngọc bích. 
sap.ro.phyte /saœpreofat/ n loại 
nấm hoặc loại thực vật tương tự sống 
trên các vật hưu cơ đã chết; thực 
vật hoại sinh. 

sap.ro.phytic /sœpreo ftik/ ad‡. 
Sara.Cen  /saœresn/ n người A Rập 
hoặc Hồi giáo vào thời kỳ Thập tự 
chính. 

Sar.casm /so:kœzaem/ 0 [U] việc sử 
dụng các nhận xét cay độc, nhất là 
mỉa mai với ý định làm tổn thương 
tình cảm ai; lời châm chọc, mỉa mai: 
her consíant sarcasm dbodf hs poor work: 
lời mía mai không ngót của cô ta về 
công việc của anh ấy. _ 

> sar,castic /sa: kœstik/ (cũng nữm! 
sarky) 2d về hoặc dùng lời lẽ châm 
chọc: đ sarcœsfic person, lone, remdrk: một 
con người, giọng, nhận xét châm chọc. 
sar.cast.ic.ally /-kli/ adv. 
Sar.co.phagus ,o:kofegos/ n (p/ 
-gÌ /-gaU/ hoặc ~ eø /-gosiz/) quan tài 
bằng đá, đặc biệt là loại có hình chạm 
khắc v.v được dùng ở thời xưa. 
Sar.dine  /so:di:n/ n 1 cá trích nhỏ 
hoặc một loài cá tương tự, thường 
được đóng hộp dầm trong dầu và xốt 
cà chua. 2 (idm) (packed, squashed, 
etc) like sardineg (/nớn/) ép/lèn chặt 
vào nhau; chật như nêm cối: The (en 
QỆ ws were sqHashed topcther like serdines 
in the ll!: Mười anh em chúng tôi bị 
ln chặt như cá hộp (như nêm cối) 
trong thang máy. 
Sar.donÌiC sơ: 'donik/ adÿ biếu thị sự 
khinh thường, lối hài hước sâu cay; 
nhạo báng, mỉa mai: ø seœrdonic smmile, 


kmph, expression, cíc: nụ cười tiếng 
cười, vẻ mặt vv nhạo báng 


sar.don.ic.ally /-kli/ adv. 


SarÏ /so:ri/ na tấm vải sợi bông hoặc 
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tơ đài, quấn quanh thân, làm trang 
phục ctính của phụ nứ Hindu. 
Sarky /so:ki/ ađÿ (Brí infml) = SAR- 
CASTIC: She?% a sarky liHle maddm: Con 
bé ấy 3 một bà cụ non hay châm 
chọc. 


Sa.rOn(j  /øseron; S -r2:pn/ n tấm 
vải hay tơ dài mặc làm váy, vấn chặt 
ở vùn;: eo hông hoặc đến nách của 
phụ nứ Malay hoặc Indônêxia, xả 
rồng. 
sar.tOr.lal  /sa:ta:rieal/ ađdý [attrib] 
(ẩm!) thuộc quần áo hoặc cách ăn mặc 
(thường của đàn Ông): sưrYortdl elepance: 
vẻ trang nhã trong cách ăn mặc. 
sar.toF.ialÌy /-rielil/ adv. _ 


SAS /es ei 'es/ abbr (Brữ) Special 
Air Service Cục Hàng Không đặc biệt 
(của quân đội). 

sash" /øsœj/ n tấm vải dài quấn 
quanh eo hông hoặc quàng qua một 
bên vai để trang điểm hoặc là một 
phân của đồng phục; khăn thất lưng; 
khăn quàng vai. 

sashẨ /sœj/ n một trong hai khung 
cửa sổ, cái này đứng trên cái kia, 
đóng mở bằng cách trượt lên xuống 
theo rãnh trượt; khung kính trượt. 
[1 sash-cord n dây có quá tạ ở đầu 
mút, trượt trên một ròng rọc, đầu 
kia buộc vào một khuôn cửa số, để 
có thể giữ cửa số mở theo bất kỳ 
khoảng nào. 

sash-window 0 cửa sổ có hai bào: 
kính trượt. 


sashay /sœƒei v [Ipr, Ip] (US in8ml) 


bước đi hoặc di chuyển một cách bình 
thường nhưng phô trương: sashay imo 
the roœn: điệu bộ đi vào phòng. o She 
sashayed past, noí condecscending to look œf 
us: Cô ấy điệu bộ đi qua, không thèm 
đoái nhìn chúng tôi. 
SaSS /Sœs/ n [U] (US ïmmfml) sự thô 
bạo đây hỗn xược; sự láo xược: jws 
lsten to her sass!: Hãy nghe xem l 
hỗn xược của cô tai! | 

> sasg v [Tn] (S infữml 1 tỏ ra 
thô bạo một cách hỗn xược với (ai): 
ĐonT you dare sass me! Đừng có mà 
hỗn láo với tao! 2 (phr v) saøes sb 
back trả lời ai một cách cục cần: / 
askel her to go an brush hẹr teeth and 
she jsf sassed me back!: Tôi bảo chấu 
nó đi mà đánh răng đi và (thế là) 
nó nói hỗn lại tôi ngay. 

saagy adÿ (-ier, -iegt) (1S ïmfml) 1 thô 
bạo một cách hỗn xược. 3 tươi tắn 
hoặc bảnh bao: a real sassy dresser: 
người ăn mặc thật bảnh bao. 


Sas.sen.ach /sœsenk/ n (Scoứ 
đerog or joc) người Anh. 


Sâ{ abbr Saturday thứ bây: Sœ 2 May: 


Sa.tan.ism 


satchel 


satin 


satin 


Thứ bảy ngày 2 tháng Năm. 


Saf p. pp của ST. 
Satan 


/'seitn/ n con qui Satăng. 

> sa.tanic /seotanik;  sei-/ ađ/ Ì 
(thường 8atanic) thuộc hoặc như qui 
Satăng: sưfanic ries: nghỉ lễ Ma vương, 
thí dụ bao gồm việc thờ cúng Satăng. 
o Œoc) His Safanic NMqjesty: Ma vương, 
tức là qui Satăng. 2 (esp rhe() xấu 
xa tệ hại; độc địa. 

sa.tan.ic.ally /-kli/ ađv. 

/'seitanizam/ ñ [U] sự 
thờ cúng Satăng. 

> 8a. tan.ist /seitenist/ n người thờ 
cúng Satăng. 

/'saœt[al/ n túi bằng da hay 
vải bạt nhỏ để đựng sách đi học, v.v 
thường đeo qua vai; cặp, túi đeo vai 


học sinh. 


sated /seitid/ adj [usu pred] ~ (with 


sth) (n) đã có quá nhiều (cái gì) 
làm cho người ta không muốn có thêm 
nứa; no nê, thỏa mấn/bão hòa: sưcd 
with pileaswre: chán chê khoái lạc. 


sat.el.lÏ@ /'satelait/ n 1 (a) vật thể 


tự nhiên trong vũ trụ, bay theo qui 
đạo quanh một vật thể lớn hơn, nhất 
là một hành tinh; vệ tỉnh: The moon 
is the Earthì% safclite: Mặt trăng là vệ 
tính của Trái đất. (b) công cụ do 
người sáng chế, thí dụ một nhà ga 
vũ trụ, được đưa lên quỹ đạo quanh 
rnột hành tỉnh: a cormrnuricaftion safellite: 
một vệ tính liên lạc, tức là vệ tỉnh 
truyền về Trái đất các điện báo điện 
thoại hoặc tín hiệu vô tuyến hoặc 
truyền hình từ một nơi khác của trái. 
đất. 2 (cúng satallite state) (usu derog) 
nước lệ thuộc nước khác mạnh hơn 
và bị nước ấy kiểm soát; nước chư 
hầu: 75c USSR and ¡ts sœellites: Liên 
Bang CHXHCN Xô Viết và cÁc nước 
lệ thuộc. 


sa.tiale  /'seijieit/ v [Tn usu passive] 


(fñn]) đem lại (cho ai) quá nhiều cái 
gì đến nỗi họ không muốn thêm nứa; 
làn no nê, bão hòa: She pushed hẹr 
chair back from the table, saic(ded: Bà ta 
kéo ghế lùi ra khỏi bàn, vẻ no nê. o 
saiatell witt: pieasure: chán chê khoái 
lạc P sa.ti.ation /seijieijn/ n [UI. 


Sa.t.elV  /&setaiat/ n [U] (nu) tình 


trạng hoặc cảm giác no nê, thỏa mãn: 
ƒeel full to satiety: đầy đủ đến chán. 
/saœtin;, S 'sœtn/ n [U] vật 
liệu dệt bằng tơ có một mặt láng và 
mịn trơn; satanh: [attrib] a sưin dress, 
ribbon, eíc: chiếc áo dài, cái băng bằng 
satanh. 

> satin ađäÄÿ [usu attrib] mịn trơn 
như satanh: The paimt hạc a safin finish: 
nước sơn có mặt bóng như satanh. 


sat.in.wood 


satiny ađj có bê ngoài hoặc kết cấu 
như satanh: her sœiny skin: Nước da 
mịn như satanh của cô ấy. 


satin.WOOđ /'saœtinwod; S 'sœtn-/ 
n [U] gỗ cứng và nhắn của một loài 
cây nhiệt đới, dùng đóng đồ gỗ, gỗ 
sơn tiêu. 
sat.ir©e  /setaier)/ nø 1 [U] lối đả 
kích thái độ xấu xa hoặc ngu ngốc 
bằng cách chế nhạo làm trò cười vê 
nó, thường sử dụng lối châm biếm 
sâu cay và nhại lại trào phúng: a 
work oƒ biffer satire: một tác phẩm đầy 
sự đả kích sâu cay o Is there too much 
saire on TV?: Có quá nhiều châm biếm 
trên tỉ vi không? 2 [C] ~ (on sbáath) 
bài viết, vở kịch, phim truyện, v.v 
nhạo báng thái độ ngu ngốc, xấu xa 
theo cách đó: Her noel is q sefire on 
social snobbery: Cuốn tiểu thuyết của 
bà ấy là sự châm biếm thói đua đòi 
trong xã hội. 

> satirical /sotirik/ (cũng øa.tiric 
/se'tirik/) ađÿ có chứa đựng hoặc dùng 
lối nhạo báng: a satiricadl pÌay, poem, 
sketch, cíc: một vở kịch, bài thơ, bức 
phác họa v.v trào phúng. sa.tir.ic.ally 
/-kìU adv. 

sat.ir.ist /'sœterist/ n người dùng hoặc 
viết lối châm biếm, nhà văn châm 
biếm. 

sat.irize, -ise /'sœtoraiz/ v [Tn] dùng 
lối châm biếm để nhạo báng ai/cái gì: 
Politicians dc ollen satri¿ed on TỪ and 
tadlio: Các chính khách thường bị châm 
biếm trên truyền hình hoặc truyền 
thanh. 


sat.is.fac.tion /sœtisfœekjn/ n 1 
[U] cảm giác hài lòng khi mình đã 
có hoặc hoàn thành điêu mình cân 
hoặc mong ước, sự thỏa mấn, toại 
nguyện: She can look back on hẹr career 
with great satisfacton: Bà ấy có thể rất 
hài lòng nhìn lại sự nghiệp của mình. 
O pc(lobtainlderive safisfqclion [r0 one 
work: có. đạt được. tìn thấy sự thỏa 
mãn trong công việc mình o a look oƒ 
xmup sdfisfaqcion: có vẻ tự mãn o ïÏn 
okÌ dục he findlly hai the sdfisfacion oƒ 
seeing the qualfy oƒ hís work recoprircd: 
Và già cuối cùng ông ấy đã có sự 
toại nguyện khi thấy giá trị công việc 
của mình được công nhận. o do the 
Hơrk (to the safisfuction oƒ the chien(: làm 
việc để làm vừa lòng khách hàng. o 
Job safisfaction: sự hài lòng về công 
việc. 2 [U] việc hoàn thành (một yêu 
câu, mơ ước, v.v): the sœfisfaction oƒ 
one% hunger: sự thỏa mãn cơn đói của 
mình o the satisfactiion of a hope, desire, 
qmbilion, cííc: sự thỏa mãn một hy 
vọng. ước mơ, tham vọng. v.v. 3 [C] 
điều đem lại sự hài lòng hoặc niềm 
vui thích: the sưfisfactions oƒ doing work 
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thứ one lœwes: sự hài lòng làm công 
việc mình yêu thích. 4 [U] (tứmnl) (a) 
sự đáp ứng thích đáng (thí dụ sự 
đền bù hoặc xin lỗi) đối với lời than 
phiền: When I didnï get any satisfaction 
from the local people Ï wrote to the head 
office: Khi không được nhân dân địa 
phương đáp ứng thỏa đáng, tôi đã 
viết (đơn) cho cơ quan cấp trên. (b) 
sự rửa thù đối với một lời lăng mạ 
v.v, đặc biệt (ngày xưa) bằng cách 
đấu kiếm hoặc súng tay đôi: You hawe 
insuWfed my wỨCc: Ïl demand satisfaction!: 
Ông đã lăng nhục vợ tôí, tôi yêu cầu 
ông đấu rửa hân! 


sat.is.fact.OFV  /sœtisfekter/ adj 
đủ tốt đối với một mục đích (nhưng 
không xuất sắc); vừa lòng: a safisfaclory 
dtempt, meadl, book, piece oƒ work: sự cố 
gắng, bữa ăn. cuốn sách, tác phẩm 
vừa ý. o The resulW'ậ oƒ the experLmerf was 
satisfactory: liết quả của thí nghiệm là 
đáng hài lòng. o Her school report says 
her French ¡s safisfactory: Bản nhận xét 
của nhà trường về cô ấy nói rằng 
môn tiếng Pháp của cô ta là khá. o 
Me wan( a sdfisfactory explamdfion dƒ your 
kienes: Chúng tôi muốn được nghe 
sự giải thích thỏa đáng về sự chậm 
trễ của anh. 
> satis.factorily /-terol/ adv một 
cách hài lòng: The pafiem ¡is gelfing on 
satisfactorily: Bệnh nhân đang tiến triển 
tốt. 


sat.is.fact.orinessg n0 [U]. 


Sat.iSfV /satisfal/ v (pm, pp -ñed) 1 
[Tn] đem lại cho (ai) cái gì họ muốn, 
yêu câu hoặc cân; làm hài lòng, thỏa 
mãn: Nothing sưfisfies hìm: he% always 
cơnplaining: Nhhông có gì làm anh ta 
thỏa mãn: anh ta luôn luôn than 
phiền. o She?% nơ safisfied with anything 
but the best: Cô ấy không vừa lòng với 
bất cứ thứ gì ngoài cái tốt nhất. 2 
[Tn] hoàn thành (một điều cân, một 
ước ao, v.v); làm đầy đú để đáp ứng 
(một yêu câu, v.v); thỏa mãn: sưfisfy 
sb1% hunger, demamds, cưiosity: thỏa mãn 
cơn đói, yêu cầu, tính tò mò của ai 
° S khe has safisfted the conditions for enfry 
into the collcpc: Cô ấy đã đáp ứng đầy 
đủ các điều kiện nhập học trường cao 
đẳng. 3 [Tn, Tnjpr, Dnf] ~ sb (as 
to sth) đưa ra cho ai bằng chứng, 
thông tin, v.v; thuyết phục ai: My 
assurances (lon safis(y him: he? still scep- 
ticai: Những lời bảo đảm của tôi không 
thuyết phục được anh ta. anh ta vẫn 
còn hoài nghị o sedfisfy the polce thưd 
One is innocenflas Í0 0one% innocence: đưa 
bằng chứng cho cảnh sát để nói rằng 
mình vô tội (idm) satsfy the ex- 
aminers trúng tuyển; thi đạt. 

> satiafied ad? cảm thấy hài lòng, 


Sat.urn 


vừa ý; thỏa mãn: Ï /eW qui safisfied 
qfer my bipg meal. Tôi cảm thấy thảa 
măn sau bữa ăn đây đủ. o (ữonic) 
Look! Youtve broken my wátch. Now dre 
yơu safisfied?: Xem kìa! Mày đã làm 
vỡ đồng hồ của tao. Bây giờ mày đã 
hài lòng chưa ? 

sat.is.fy.ing adÿƒ đem lại sự thỏa raấn: 
a safisfying meal, resuW: một bữa ăn, kết 
quả thỏa mãn. satis.fyingÌly adv. 
Ssatsuma  /sœt'su:ma/ ñ một loại 
quả nhỏ có vỏ lóc ăn được như loại 
quít, quất. 
satur.al©e /sœtjareit/ v 1 [Tn, 
Tn.pr| ~ sth (withán sth) làm cho 
cái gì rất Ấm ướt, thấm đẫm cái gì; 
làn ướt sũng: cloáhes satrrted wúủh 
wafcr: quần áo đẫm nước o Saiurafte 
the me ¡n the mivture oƒ oil qnd herbs: 
tâm thịt trong đầu trộn lá thơm. 2 
[Tn.pr esp passive] sth/«b withAn sth 
làm cho cái gì/ai hấp thụ thật nhiều 
cái gì, tống đầy cái gì/ai bằng cái gì: 
Me lay on the beach, saturdfed in sunshine: 
Chúng tôi nằm trên bãi cát, tắm mình 
trong ánh nắng. o The market ¡s saturdted 
with good used cas: Chợ đầy rẫy những 
xe hơi cũ còn tốt (để bán). 

> satur.ated ađ/ Ì {[usu pred} rất 
ướt; thấm nước; ướt sgũng: Ï wem cưí 
in the rain and go( sattrdfed: Tôi đi ra 
giữa mưa và bị ướt sũng. 2 [usu 
attrib] (hóa) (vê một dung dịch) chứa 
một lượng cao nhất có thể được chất 
hòa tan, bão hòa: a sưizœed sohdion 
of sai: một dung dịch muối bão hòa. 
3 [usu attrib] (về chất mỡ và dầu, 
thí dụ bơ) chứa nhiều hóa chất đến 
mức ăn vào có hại cho sức khỏe. Cf 
POLYUNSATURATED. 

sat.ura.tion /sœta'rei[n/ n [U] sự bão 
hòa hoặc bị bão hòa. —ad7 [attrib] 
(vê một trận tấn công) được tiến hành 
một cách mà toàn bộ vùng đất ấy bị 
tác hại: sưmwdfion bombing oƒ the town: 
việc ném bom tập trung xuống thành 
phố. 

saturation point Ì (hóa) giai đoạn 
không còn một chất nào có thể được 
hấp thụ vào một dung dịch; điểm bão 
hòa. 2 (Øg) giai đoạn không hấp thu, 
không chấp nhận được cái gì nứa v.v; 
giai đoạn bão hòa: So mạany refupees 
have œrived that the camps have reached 
saturdion poim: Có quá nhiều người tị 
nạn đã đấn đấn nỗi các trại đều bão 
hòa. 
Sat.ur.daV /sœtedi/ n [U, C]Ị (abbr 
Sat) ngày thứ báy và là ngày cuối 
của tuần, liền sau ngày thứ sáu; thứ 
Bảy. 

Về các cách dùng của Šz(uzday, xem 
các thí dụ ở Mfonday. 
Sat.UrD /sœten/ n (¿hiân) hành tỉnh 


sat.ur.na.lia 


thứ sáu kể từ mặt trời, lớn và có 
vòng bao quanh; sao Thổ. 


sat.ur.na.liAa  /saœta'neila/ n (pi khg 
đổi hoặc ~sø) (rhe¿) cuộc chè chén ồn 
ào, truy hoan trác táng. 


sat.ur.nine /saœtenain/ adƒ/ (fm)) (về 

người hoặc diện mạo) ủ rú, lờ đờ: a 
sdttrnine ƒace, frown: vẻ mặt, cái cau 
mày buồn rầu, ủ rũ. 


SAaÙVFf /saœto(r)/ n 1 (trong thần thoại 
Hy Lạp, La Mã) thân rừng, hình nửa 
người nửa dê. 2 (zhet) người có nhứng 
ham muốn dục tình rất mãnh liệt; 

SaUC€ /s2:s/ n 1 [C, U] doại) hỗn 
hợp lỏng hoặc sên sệt ăn với thức 
ăn để tăng hương vị, nước chấm/nước 
XỐt: (0mdfo, soy, cranberry, eíC sưuce: nưỚc 
xốt cà chua, xì dầu, man việt quất 
v.v. O ru pudding and brandy sauce: 
bánh put đính trái cây dùng với xốt 
rượu mạnh ok Như sauces go best with 
Jish?: Nước xốt nào ăn với cá ngon 
nhất ? o [attrib] a sauce boftle: một chai 
nước xốt. Cf PICKLE 1, RELISH 3. 
2 [U] (n#n!) sự thô lễ thiếu lễ độ, 
thường là loại vô hại: WeTl hae no 
more 0ƒ. your sawce, young mạn!: Chúng 
tôi không chịu được sự hỗn láo của 
cậu, anh bạn trẻ ạ! Cf SASS. 3 the 
sauce [sing] (ÙS infml) thức uống có 
cồn: Keep oƒfƑ the sœuce!: Hiầy tránh xa 
rượu ra! 4 (idm) in the sauce (1S 
tnfnl) uống nhiều rượu; say. what is 
sauce for the goose is sauce for the 
gander (đực ngữ) cái gì áp dụng cho 
một người củng áp dụng được cho 
người khác trong trường hợp tương 
tự, ông ăn chả thì bà ăn nem: 
you can (ưrive kức, then so can l; Whef?® 
sauce or the goose ¡s sawce or the gander: 
Nšău anh có thể đến muộn thì tôi 
cũng có thể làm như vậy; ông ăn chả 
thì bà ăn nem! 
> sauce v [Tn} (im#ml) cư xử thô lỗ 
thiếu lễ độ với (ai): DonY yơu dare 
sacc me!: Mày mà dám Thôi với tao 
à/ Cf SASS v. 
saucy adÿjƒ (-ier, iest) l thô lỗ một 
cách hỗn xược: Yøœ sawcy liHle thing!: 
Mày là thằng bé hỗn láo! 9 (đặc biệt 
vê mũ áo) thanh nhã và vui nhộn: a 
sawcy litle hạt: một chiếc mũ nhỏ trông 
nhộn. sau.cily /-il/ adv. sau.cinees n 
[DI. 
> sauce-boat n âu điển nước xốt. 


Sauce.pan  /ss:spen, US -pzn/ n 
xoong kim loại thường hình tròn, có 
vung và cán, dùng để nấu các thứ 
trên nhiệt. 

SAaU.C€F /so:so(r)/ n | đĩa nhỏ, nông 
để đựng chén: Mjhere%s my cúp and 
saccr?. Tách và đĩa của tôi ở đâu 
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rồi? 2 vật gì có hình dáng như thế, 
thí dụ cái đia của kính phát sóng 
thiên văn. 

sauer.krautl — /saoskraot/ n (U] 
(tiếng Đức) bắp cải thái muối món 
dưa bắp cải. 

Sauna /so:na, cũng Ssaono/ 7: (A) 
giai đoạn ngồi hoặc nằm trong một 
phòng đặc biệt được làm nóng ở nhiệt 
độ rất cao, sau đó thường là cuộc 
tắm nhanh bằng nước lạnh; tắm hơi. 
(b) phòng để làm việc đó; phòng tấm 
hơi. 

Saun.f€r  /sas:nta(r)/ v [lpr, Ip] đi 
bộ một cách thong dong; đi tản bộ: 
semunier down the œenue: tán bộ dọc đại 
lộ o He satmcred by wừh hís hands ín 
lis pockets: Anh ta đi nhàn nhã hai 
tay đút túi. 
> saun.ter n [sing] cuộc đi bộ hoặc 
đi bước một thong dong: q4 casudl saunfer 
dư umi the shop: cuộc đi thơ thần 
không chủ định quanh các cửa hiệu. 


Saur.Ìan /s›:rian/ n, ad/ (động vật) 
thuộc họ thần lần gồm cá sấu, thần 
lần và một số loài đã bị diệt vong 
(thí dụ khúng long). 

SaUS.84Q® /sosid:, US so:s/ n 1 
(C, U] món thịt cắt lát mỏng (đặc 
biệt thịt lợn hoặc bò) trộn với gia vị 
v.v, bỏ trong cái ống móng tựa như 
vỏ bọc (hoặc luộc và ăn cả hoặc cắt 
lát ra ăn nguội), đồi; xúc xích; lạp 
xưỞởng: grill sơne sausages: nướng (trên 
ghỉ) mấy cái xúc xích o a pound dƒ 
gurlic sausape: một pao xúc xích tôi. 9 
(idm) not a sausage (nmữn!) chẳng có 
gì cả. 

L] sausage-dog n (Brí( imnfnl) loại chó 
nhỏ giống chôn mình dài chân ngắn; 
chó chồn. 

sausage meat thịt xắt lát cùng với 
ngủ cốc, v.v dùng làm xúc xích; thịt 
làm xúc xích. _ 

sausage roll thịt xúc xích cuốn trong 
vỏ bột đem nướng chín. 

sauté /'seotei; S sao 'tei/ adÿ [attrib] 
(tiếng Pháp) (về món ăn) rán nhanh 
với chút ít mở, áp chảo/ xào qua: 
sadé po(dfoes: khoai tây áp chảo. 


> sgautế v (pí, pp ~ed hoặc ~d, - 


Ppres p ~ỉng) [Tn] xào (thức ăn) theo 
cách này: Seưé the onions: HÃy phí 
hành. =3 Cách dùng xem COOK. 

SaAv.a8€ /saœvidz/ adđj ] (a) hoang 
dã và hung dứ: ø sœwadpe lion, wof, đíc 
một con sư tử chó sói hung dữ, v.v. 
O đ sœage diack by a bịp dog: bị một 
con chó to tấn công. (b) độc ác, có 
ác ý hoặc thù nghịch: sœage criicism, 
remaztks: sự phê bình, những nhận xét 
hiểm ác o The vưticle was a sadge œ(ack 
on her pas( qctions: Bài báo là đòn độc 


save' 


ác đối với hành vi đã qua của bà ta. 
o He has a sœdpe temper: Anh ta có 
tính khí hung bạo. o The savage ruier 
œriered tha the prisoner be executed: Người 
thống trị tàn bạo đã ra lệnh hành 
quyết người tù nhân. (c) cực kỳ nghiêm 
khắc: sœapge cưfs in œœ budget: những 
khoản cắt thẳng tay trong ngân sách 
của chúng ta. 2 (offensive) vào thời 
kỳ đâu của nên văn minh nhân loại; 


nguyên thủy: sœdge tribes: những bộ 


lạc dã man. 

> sav.age ¡0 (ofensive) người man 
rợ, người nguyên thủy: an ¡sianld in- 
hablted by sœqges: một hòn đảo có 
những người rman rợ cư trú o (derog 
or Joc) Those chikiren can be reaL liHlce 
suaees: Lũ trẻ con kía có thể trở 
thành bọn man rợ thực sự. 

sav.age v [Tn]} 1 tiến công (ai) một 
cách đã man; đánh tơi bời: She wás 
bally sœvaged by a mai dop: Cô ta đã 
bị một con chó dại cắn xé tơi bời. 2 
(g) chỉ trích (ai/ cái gì) nghiêm khác: 
a noel savaged by the reviewers: một cuốn 
tiêu thuyết bị các nhà điểm sách phê 
bình tơi bời.. 

sav.agoÌy a2dv.. 

sav.age.nesg ?ñ [U] tình trạng dã man. 
sav.agery /sœvidzri/ n ([U] tính tàn 
bạo, độc ác: trewf prisoners with brufal 
sœapery: đối xử với tù nhân dã man 
tàn bạo. 


sa.van.nah (cúng sa.vanna) /se'van- 

s/ n [C, UỊ (đải) đồng bằng đầy có, 
không có cây cối ở các vùng nhiệt 
đới và cận nhiệt đới; xavan. Cf PAM- 
PAS, PRAIRIE, STEPPE, VELD. 


Sav.an{  /saœvant, ỦUŠS sœ%qnt/ n 
(ni) người có học vấn rộng, nhà bác 


SsaveÌ /eiv/ v 1 [Tn, Tnpr] /~ 
sb/sth (from sth/doing sth) làm hoặc 
giứ cho ai/cái gì an toàn (khỏi bị hại, 
bị mất v.v): cứu vớt/cứu vấn: sawe sb”s 
le: cứu vớt tính mạng ai o sae sb 
Wrom drowning: cứu ai khỏi chết đuối 
O sae a person from hữmsc[: cứu ai 
(khỏi chính họ), thí dụ khỏi kết quả 
của sự dại đột, ngu ngốc của chính 
họ o f was foo le to save the sick woman, 
and she died: Đã quá chậm không thể 
cứu được người đàn bà ốm và bà ta 
đã chết. o Can the school be saved from 
closưre?: Liệu có thể cứu cho nhà 
trường khỏi bị đóng cửa không? o 
She saved the set by winrting the nexf game: 
Cô ấy cứu được sét (quần vợt) này 
bằng cách thắng ván tiếp sau. 9 (a) 
[IL, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) 
(up) (for sth): ~ (with sth) giứ (tiền) 
lại để dùng về sau; không tiêu; dành 
dụm/tiết kiệm: /?s prudem to sœe: Dành 
dụm là khôn ngoan. o sae (úp) for a 


saveF 


new bikelto buy a new bike: dành dụm 
để mua một chiếc xe đạp mới o Ï 
sac with the Brighiton Butkling Society: 
Tôi gửi tiền tiết kiệm ở Hội xây nhà 
Brighton. o sœwe porÝ oƒ one's salary each 
month: dành dụmn một phần lương của 
;mình hàng tháng. (b) [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (for sb/eth) cất cái gì để dùng 
vê sau; không sử dụng hết hoàn toàn 
cái gì; giữ lại dành: DonY cœt all the 
cake now; save some for tomorrow: Từng 
ăn hết cả cái bánh ngay bây giờ, để 
đành một phần cho ngày mai. o Save 
your sírenpth for the hard work you lÍ have 
to do ket: Dành sức lực của anh cho 
công việc nặng anh sẽ phải làm sau 
này. o save one eyes: giữ gìn mắt của 
mình, tức là bảo vệ thị lực của mình, 
thí dụ không đọc quá nhiều o Đøn? 
drink dil the wifi; sdve P€e sOfnelsdve some 
or mc!: Đừng uống hết cả rượu, dành 
lại chút ít cho (tôi! (c) [lprt, Tn] ~ 
(on) sth tránh để phí (cái gì): sœwe 
on từnc qnd money by shopping œ the 
supermdrkel: tiết kiệm thì giờ và tiền 
bằng cách đi mua hàng ở siêu thị o 
saœe lucl by insukdting one%s hơuse: tiết 
kiệm nhiên liệu bằng việc cách nhiệt 
ngôi nhà. 3 [Tn, Tg, Tsg, Dn.n] làm 
cho (cái gì) thành không cần thiết; 
làm cho ai không cần thiết phải tiêu 
cái gì, v.v: yder the goods by phone qnd 
sœe (yowrsclf) a jaưnecy: Đặt hàng qua 
điện thoại và (anh) đỡ phải đi. o 
Mulking to the office saves (me) spending 
money on bus fares: Đi bộ đến cơ quan 
làm cho tôi bớt được khoản tiền vé 
xe buýt. o The gửi oƒ[ money saved dur 
having to borrow from the banh: Món quà 
bằng tiền khiến chúng tôi khỏi phải 
vay ở ngân hàng. o That will sawe us 
a lo oƒ trouble: Điều đó sẽ làm cho 
chúng ta không bị nhiều rắc rối. o 

We ve been saved a lo( oƒ expense by doing 
the work owrsehes: Chúng tôi đã bớt đi 
được nhiều khoản chỉ tiêu bằng cách 
tự làm lấy việc. 4 [I, Tn, Tn.pr] ~ 
8b (om sth) làm cho ai được thoát 
(khỏi ma lực của tội lỗi hoặc hậu quả 
xấu của tội lỗi); cứu rỗi: jesws sưves!: 
Chúa Giêxu cứu rồi! o jesus Chris 
camne tnío the workl fo sdwe Hs from owr 
sins: Chúa Xi Tô giáng thế để cứu 
vớt chúng ta khỏi tội lỗi. 5 [Tn] 
(trong bóng đá v.v) ngăn cán đối 
phương (đá cú sút làm bàn v.v): The 
goudlc managed to sœwe a shơ siruck di 
close range: Thủ môn đã tùn cách cứu 
nguy được cú sút ở cự ]y gần. 6 (idm) 
pinch and save scrape +2 PINCH. 
risk/ save one's neck -3 NECK. save 
sbsø bacon (/xởn) tránh cho ai khỏi 
thất bại, thua, bị hại, v.v; cứu nguy: 
Ï was nearly bankrupt, bưt your loan sœed 
my bacon: Tôi sắp bị phá sân, nhưng 
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khoản tiền anh cho vay đã cứu nguy 
cho tôi gave one's breath không áy 
náy phải nói khi điều đó không có 
ích: không tốn hơirỗi hơi: Yow can 
save yowr bredthi: yod lÍ never persuade her: 
Anh đừng có rỗi hơi chẳng bao giờ 
anh thuyết phục được cô ta đâu. save 
(sb's) face giứử lòng tự trọng, niềm tự 
hào, tiếng tăm của mình/ cho ai v.v; 
giữ thể diện: 7Thơugh she?d lost her job, 
she saed Ídce by saying shed left 
millinely: Mặc dù cô ấy mất việc, cô 
ta đã giữ thể diện bằng cách nói cô 
Ấấy tự ý bỏ việc. save the situation 
giải quyết thành công một tình huống 
dường như vô vọng; cứu vấn tình 
thế: Disagreements thredtfened to wreck the 
peace tdlks, but the prestdenf?s infervention 
saed the situdtion: Những mối bất đồng 
đó đe dọa làm tan vỡ các cuộc đàm 
phán hòa bùnh, nhưng sự can thiệp 
của tổng thống đã cứu văn được tình 
thế. save one's (own) hide/skin (/mớn! 
su derog) thoát khỏi bị hại, bị thương, 
bị phạt, bị mất mát v.v: When the rest 
0ƒ the gang were qrested, he saved hỉs ơwn 
skin by gbùing cvidence qpainst them: Phí 
số còn lại của băng cướp đã bị bắt 
giữ. nó thoát khỏi được hình phạt 
bằng cách cung cấp bằng chứng chống 
lại bọn đó. scrimp and save Ẩ2 
SCRIMP. a stitch in time saves nine 
c2 STITCH ¡. 

save ¡¡ (trong bóng đá v.v) động tác 
cứu nguy khỏi bị sút thua một quả. 
saver 7! Ì (a) người cứu nguy/ người 
gửi tiền tiết kiệm: Good news fœ all 
SŒVeFfS — d rise ¡H infcres( raíes!: Tìn 
mừng cho mọi người gửi tiền tiết 
kiệm — có sự tăng lãi suất! o a saver 
oƒ soơuls: người cứu rỗi linh hồn, thí 
dụ một giáo sĩ. (b) (nhất là trong từ 
ghép) vật để tiết kiệm: ø 6oiler that is 
a good fuel-saver: cái ấm đun nước tiết 
kiện nhiên liệu 2 (Bri) vé, v.v có 
giá thấp hơn giá thông thường, vé 
hạ giá: [attrib] an ofj'-peak saver ticket: 
một vé hạ giá lúc thưa khách. sav.ing 
adj (idma) a saving grace điều bù đắp 
cho những phẩm chất kém của ai/cái 
gì: He may be sínpid and mean, but hỉs 
one sœing grace is hỉs hưmodr: Hắn có 


thê là khờ khao và tầm thường. nhưng 


điều bù đắp duy nhất của nó là tính 


hài hước. 

-saving (tạo thành /¿ ghép) tiết kiệm 
được cái gì đó: Modern hœuses hưwe many 
labour-saing devices: Các nhà ở hiện 
đại có nhiều thiết bị tiết kiệm sức 
lao động, thí dụ máy giặt, máy rửa 
bát đĩa, v.v làm cho việc nội trợ dễ 
dàng hơn. o enerey-saving mod[ficdtions: 
các thứ cải tiến tiết kiệm năng lượng. 
L] s8ave-asyou-earn n (abbr SAYE) 
(dated Brí¿) cách tiết kiệm tiền bằng 


Sa.VOUF 


cách trích ra một ít trong lương hàng 
tháng. 

SaveŸ /seiv/ (cũng saving /seivin/) 
PFrep. cong (ml) trừ ra/ngoại trừ: all 
sœc him: tất cả, trừ nó oöo We know 
no(hing qbout her save thứ her sutndưne 
is Jones: Chúng tôi không biết chút 
gì về cô ấy, trừ có (biết) họ của cô 
Ấy là dJJones. 


Sav.ing /seivin/ n 1 [C] số lượng 
tiết kiệm được: a wsefl saving dƒ từme 
and money: một sự tiết kiệm thời gian 
và tiền bạc có ích o big sœings on fuel 
throuph greder efficiency: số nhiên liệu 
tiết kiệm được lớn do tính hiệu quả 
cao hơn. 2 savingsg [pl] tiền dành dụm 
được: keep one* sœings ¡n the bank: gửi 
tiết kiệm của mình vào ngân hàng. 
savings account l (Øz⁄) bất kỳ một 
loại tài khoản ngân hàng nào mà thu 
được nhiều lãi hơn là tiền ký quỹ. 2 
(4) bất kỳ một loại tài khoản nào 
có thu lãi. Cf CURRENT ACCOUNT 
(CURRENT1), DEPOSIT ACCOUDNT 
(DEPOSTT“). 
savings bank ngân hàng để trả tiền 
lãi cho tiền gửi tiết kiệm mà không 
cung cấp nhứng dịch vụ khác cho 
khách hàng; ngân hàng tiết kiệm. 

Sa.VỈOUF (Š sa.vior) /'seivie(r)/ n 1 
người cứu vớt hoặc cứu thoát ai khỏi 
tai nạn; cứu tỉnh. 2 the Saviour, Qur 
Saviour Giêxu, Chúa cứu thế. 


Savoir-falr®  /sœvwu:ffeetr)/ n [U] 
(tiếng Pháp approv).khả năng ứng xử 
thích đáng trong các tình huống xã 
hội, phép xử thế: possess, display, lack 
saœoir-faire: biết, thể hiện, không biết 
phép xử thế. 


Sa.VOFV /seiveri/ n 1 [U] cây thảo 
thuộc họ bạc hà dùng để nấu ăn; rau 
húng. 2 [C] (US) SAVOURY ¡a. 


Sa.VOUf (Š sa.vor) /'seive(r)/ n [C, 
U] vị hoặc hương vị (dễ chịu): sơwp 
wìh: a siigliW savowr of garlic: xúp phẳng 
phất hương vị tôi o medđ thứ has lost 
is savowr: thịt đã mất hương vị o (fg) 
His poliicadll views hawe da savowr of 
Wandticism: Quan điểm chính trị của 
ông ta có mùi vị cuồng tín. o Lực 
seerms to lave lost some oƒ is savowứr: Cuộc 
sống dường như đã mất đi ít nhiều 
hương vị của nó, tức là tính chất 
đáng hưởng thụ của nó. 

> sa.vour v l [Tn] thưởng thức vị 
hoặc hương vị của (cái gì) đặc biệt 
là bằng cách ăn hoặc uống chậm rãi; 
thưởng thức: sœvœz the finest French 
dishes: thưởng thức những món ăn 
Pháp ngon nhất o (fg) Now the exdms 
œe œer, ÏÌm savourine my freedom: Bây 
giờ thi cử đã xong, tôi sẽ nếm náp 
niềm thanh thân của mình. 3 (phr 


sa.VOUrVy 


v) savour of sth (no passive) gợi ra 
cái ý hoặc dấu vết của cái gì (nhất 
là cái gì xấu); phảng phất: Her remưưks 
saour o[ hypocrisy: Những nhận xét 
của cô thoáng có vẻ đạo đức giả. 


Sa.VOUFY (US sa.vory) /seivarU adÿ7 
1 (về thức ăn) có hương vị mặn hoặc 
gắt, chứ không dịu, ngọt: 4 say 
pancake: chiếc bánh đa hơi mặn. 2 có 
vị hoặc hương ăn ngon miệng; có 
hương vị 3 (thường trong câu phủ 
định) lành mạnh hoặc đáng kính về 
đạo đức: ïÏ pgather hís past lỨe was nơí 
altogether savoury: Tôi nắm được là quá 
khứ của anh ta không hoàn toàn 
trong sạch. CÝ UNSAVOURY. - 
P> sa.voury (ÙS sa.vory) ñ (Brit) món 
ăn hơi mặn dọn vào cuối bứửa ăn. 


Sa.VOY  /sa'vsi/ n loại bắp cải có lá 
nhăn; cải xavoa. 


SAaVVV /saœvi/ n [DU] (s?) lương trì; 
sự hiểu biết: Where% ydwr sœvy?: Sự 
hiểu biết của anh để đâu? 

>~ savvy v (pí, pp savvied) [I| (s)Ù 
(thường trong thể mệnh lệnh hoặc 
thời hiện tại) hiểu; biết: Keep yœ 
mouth siut! Savy?: CAm mồm lại! Hiểu 
chưa? o No sœvy: Hhông rõ, tức là 
tôi không biết/không hiếu. 


SâaW`" p¿ của SEE. 


sawˆ /sa:/ n (thường trong từ ghép) 
dụng cụ cắt có lưới dài, một rìa sắt 
khía răng cưa, sử dụng bằng tay (đẩy 
lui đẩy tới) hoặc vận hành bằng máy, 
dùng để cưa gỗ, kim loại, đá, v.v.; 
cái cưa: cưfing logs with da power saw: 
cưa các súc gỗ bằng cưa điện o a 
circuldr saw: cưa tròn o handsœwy: cưa 
tay o chainsaw: cưa đây. 

P> saw v (pé sawed, pp sawn /so:n/, 
US sawed) 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
sử dụng cưa; cắt (cái gì) bằng cưa; 
làn ra (những khúc gỗ, v.v.) bằng 
cách sử dụng cưa; cưa: spend hajf an 
hour sawing: mất nửa tiếng để cưa o 
sưw inío the brưnch: cưa vào cành. oö 
saw wood: cửa gỗ o saw a Íog inío planksiin 
two: xê cây gỗ thành ván/ xẻ đôi cây 
gỗ o saw the phanh right through: xẻ suốt 
thẳng tấm ván. c3 Cách dùng xem 
CƯT'. 2 [lpr, Ip, Tn] ~ (away) (at 
sth) làm nhứng động tác đưa đi đưa 
lại như thể với cái cưa: sawing œ hỉs 
fiddle: cò cử trên cây đàn viôlông của 
nó, tức là sử dụng cái vĩ như thể là 
cái cưa o Sle was sawing (away œ&) the 
breald with a bit kHỨc: CÔ ta cò cửa 
ỗ bánh mì với con đao cùn. 3 [I] Thịs 
wood saws eœily: Gỗ này dễ cưa (xê). 
4 (phr v) saw sth down hạ cái gì 
xuống đất bằng cái cưa: sơw 4 tree, 
pole, eíc down: hạ cây, cột, v.v. bằng 
cưa. gaw sth off (sth) cắt bỏ đi bằng 
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cưa: sưw a #ranch ojƑ (u tree): cưa bỏ 
cành (khỏi cây) o a suwn-dƒfƑ' shoigun: 
súng cưa nòng, tức là khẩu súng mà 
nòng bị cưa gần hết, đặc biệt bọn tội 
phạm hay dùng bởi vì dễ mang và 
dễ giấu. saw sth up cưa cái gì thành 
khúc: .lll the trees hawe been sawH Hp tHÍO 
las: Tất cả các cây đều được cưa 
thành khúc. 

saw.yeF /'s2:j(r)/ n người có công việc 
là cưa gỗ; thợ xẻ, cưa. 

[] 'sawdust n [U] mẩu gỗ li tỉ rơi 
thành bột từ gỗ xuống khi cưa; mùn 
cư. 

'øsaw-horse (US cúng 'sawbuck) ¡ứ 
khung bàng gỗ để đỡ gỗ khi đem cưa; 
giá cưa. 

'sawmill n nhà máy chạy điện để cưa 
gỗ súc thành tấm; nhà máy cưa. 
SAaWÌ /s2:/ n (dated) tục ngứ; cách 
ngôn: (he oll sau "More hasie, less speed”: 
tục ngữ cỗ “Càng vội càng chậm”. 


SâaX /sœks/ n (rứữn]l) = SAXOPHONE. 


saxi.Írag@ /sœksireidz/ n [U] một 
trong các loại cây thân thảo ở trên 
núi cao hoặc núi đá, có hoa trắng, 
vàng hoặc đỏ; cổ tai hùm. 


Saxon /sœksn/ n 1 [C] thành viên 
một dân tộc có thời sống ở Tây bác 
nước Đức, một số trong họ đã chỉnh 
phục và cư ngụ ở Anh vào các thế 
kỷ thứ 5 và thứ 6; người XÁc-xông. 
2 [U] ngôn ngữ cúa họ; tiếng XÁc-xông. 
P 8axon ađÿ về dân tộc đó hoặc ngôn 
ngử của họ: Saxon fribes, cưsf0fs, grdm- 
mar: các bộ lạc, phong tục Xắc-xông, 
ngữ pháp tiếng Xắc-xông. 


saxo.phone  /sœksefeaon/ (cũng 
infữml sax) n nhạc cụ bằng kim loại 
chơi bằng cách thổi, có phím để bấm 
bằng ngón tay, có hình dáng điển 
hình tựa như một chứ $ mánh dài 
và dùng chủ yếu cho nhạc jazz; kèn 
xẮC xÔ: a (cnoribass saxophone: kèn xẮc 
xô têno/bát o [attrib] a saxophone soÌo: 
độc tấu xắc xô. 

>> gaxo.phon.ist /sœk 'sofenist; S 
'sœksefeonist/ n người chơi xắc xô. 


SâAY /sei/ v (2rd pers siíng pres ( say8 
jsez/, p, pp said /sed/) l (a) [Tn, 
Tn.pr, Tí Dn.pr, Dpr.f£ Dpr.w] ~ sth 
(to sb) nói cái gì (với ai) thường 
thành lời: Đ¿đ you say ”Please”?: Bạn 
đúc ấy) có nói °Plkease° không? o 
"Hecllo!' ï said: “Hel!' tôi nói o She 
said no(hing to me qbout ít: Cô ta không 
nói gì với tôi về chuyện đó. o He said 
(thí) hís friend?s naưne was Sam: Cậu ấy 
nói (rằng) tên của bạn cậu ta là Sam. 
O Eberyone sai hơw qwƒful the wedather 
was: Mọi người đều nói thời tiết thật 
là tồi tệ. o He finds it hard to say whaf 
he fees: Anh ta thấy khó nói ra điều 


say 


anh ấy cảm thấy. o She said to meef 
her herc: Cô ta bảo là gặp cô ta ở 
đây. o I saii to mysc[f, "That can be 
right”!: Tôi tự nhủ TĐiều đó không thể 
đúng được” o They sayllt' said the he S 
a genius: Họ bêo/ người ta nói rằng 
anh ấy là một thiên tài o So ydu say: 
Đấy là anh nói nhé, tức là Tôi nghĩ 
là anh có thể sai. o Who sưid Ï can? 
cook?: Ai bảo là tôi không nấu ăn 
được? tức là Lã tất nhiên là tôi làm 
được! o Be quiet, Ive gơ( something ío 
say: Xin ím lặng, tôi có chuyện phải 
nói đây. o Haœving said the Ï qgree with 
yơưr o(her poin: Tuy nói vậy (tức là 
mặc dù nhứng điều tôi vừa mới nói) 
tôi vẫn đồng ý với điểm kia của anh. 
o (euph) Ïlƒ you damage the ca, your 
faher will have plenty to say abœ it: Nếu 
bạn làm hỏng xe, bố của bạn sẽ có 
nhiều chuyện nói với bạn đấy, tức là 
ông ấy rất tức giận. (b) [Tn] đọc (thí 
dụ những từ mà ta đã học): say a 
short prayer: đọc một đoạn kính o Try 
to say that line with more conviction: Cố 


_ gắng đọc dòng đó với sức thuyết phục 


hơn. (c) [Tn, Tn.pr] ~ sth (to øb) 
làm cho (tư duy, tình cảm, v.v.) rố 
ràng đối với ai bằng cách dùng lời 
bói, hoặc cử chỉ thái độ, v.v.: T”s 
poem doesnY say much (o mỹ: Tôi không 
cảm nhận được gì mấy ở bài thơ này. 
O jJusí whaf ¡s the arfisL trying fo say ín 
her work?: Đó chính là điều mà nữ 
nghệ sĩ muốn nói trong tác phẩm của 
bà ta phải không? o Her angry giamce 
said eerything: Ánh mắt giận dữ của 
cô ta đã nói lên tất cả. (đ) [no passive: 
Tn, Tf Tw, Tt] (về quyến sách, dấu 
hiệu, v.v.) cho (thông tin hoặc hướng 
dân); báo, cho biết: a nœice saying °Keep 
Od°. vết thị báo "Tránh ra! o The 
clock says three o'clock: Đồng hồ báo ba 
giờ. o The law says (thí) thís ¡is quữc 
legitimưdte: Luật pháp cho biết (rằng) 
điều này là hoàn toàn hợp pháp. o 
The book doesnf say where he was bơ: 
Quyền sách không cho biết là anh ta 
sinh ở đâu. o The guidcbook says to tưn 


lại: Sách hướng dẫn ghi là rẽ sang 


trái +3 Xera Cách dùng. 2 (a) [Tn, 
Tƒ, Tw] cho (ý kiến, câu trả lời, v.v.): 
[H say this (ƒor them), theyYre sficiemd: 
Tôi sẽ thừa nhận là những cái đó 
hữu hiệu. o Ï can! say Ï biưne hẹr for 
resigning: Tôi không thể nói rằng tôi 
trách cô ta về chuyện xín thôi, tức 
là tôi nghĩ là cô ta đã có lý do đúng 
đắn. o Ï woukl say he? righí: Tôi muốn 
nói là anh ta đúng. o My wữỨe thinks 
Jm too [dt — whaf do you say?: Vợ tôi 
cho rằng tôi quá béo — anh thấy thế 
nào? o Ï say we say here : Tôi có ý 
kiến là chúng ta cứ ở đây. o Ï wowkin 
say they were rích: Tôi không có ý nói 


say 


là họ giàu, tức là Theo tôi họ không 
giàu. o Say all yơu want abouL hẹr, she” 
still a fine singer: Anh muốn nói gì về 
cô ấy đi nữa, (tức là mặc dầu mọi 
lời mà anh chỉ trích) £h? cô £a vẫn 
là một ca sĩ hát hay. o I$s ha to 
say ho ¡! was: Nhó mà nói được người 
đó là ai o There ¡is no saying when the 
wár will end: Hhhông ai biết lúc nào thì 
chiến tranh chấm dứt. ok "When wil 
the meal be ready?' °l couldln' say": “Đến 
lúc nào thì có cơm ăn?” ”Tôi không 
thể trả lời được. (b) [no passive: Tn, 
Tí] giá định (cái gì) như là một thí 
dụ hoặc một khả năng: Yøw coukl learn 
lo pÌay chess ín, (let*s) say, three monfls: 
Bạn có thể học được cách đánh cờ, 
có thể là. trong ba tháng. o Lets take 
any writer, say Dickens..: Ta hãy lấy 
bất kỳ một nhà văn nào, Dickens 
chẳng hạn. o Say yơu have an dccidem: 
mÌo woull look afler yow?: Giả thử như 
anh bị tai nạn: liệu ai sẽ trông nom 
anh? 3 (idm) before you can/could 
say dJack Robinson rất nhanh hoặc 
bất thân. easier said than đone 2 
EASY“. ,go without 'saying là rất rõ 
ràng hoặc đương nhiên: f goes withouef 
saying that ÏHÍ heịp yod: Đương nhiên 
hà tôi sẽ giúp cậu. have a good word 
to say for sb/ sth F2 WORD. have 
something, nothing, etc to say for 
oneself sẵn sàng, không muốn, v.v. 
nói chuyện, thí dụ đưa ra quan điểm 
của mình hoặc tự biện minh: Sứe 
hasnÌ gọt mụch to say for hersecf: Cô ta 
không muốn nói gì nhiều (về mình, 
cho mình), tức là không tham gia vào 
câu chuyện. o Yøw ve gơ foo much to say 
Wœ yowrself: Anh nói quá nhiều về 
mình, tức là anh nghỉ rằng anh hay 
ho hơn thực tế của anh. o Yøœ?e Íosf 
ydwr. games kỉt quain — whaf hawe you goí 
to say for yoursef?: Cậu lại để mất bộ 
đồ chơi rồi — cậu có lý lš gì để biện 
mình cho chư vận đó không? IÌ dare 
say F2 DARE'. 'TH say! (imfữnl) có, 
đúng thế: ”2oes he cơme oflen?' 'P!! say! 
Neœly cvery day": “Anh ta thường có 
hay đến không? 'Có chứ! Hầu như 
ngày nào cũng đến! I 'must say (dùng 
khi đưa ra một lời bình luận): Mei 
thdft% (all, Ï musíf say): Vâng, thật là 
ngớ ngắn. đúng như vậy! Ì say (dated) 
dùng để biểu lộ sự ngạc nhiên, sửng 
sốt, v.v. hoặc (không nhấn mạnh) để 
mở đầu một câu chuyện: , *%ay? Whaœ£ 
a huợe cake: Ô này! Một cái bánh thật 
đồ sộ! o Ï say, can you lend me five 
pounds?: Này, cậu có thể cho tôi mượn 
năm pao được chứ? it saysg a lot, 
very 'little, etc for sb/eth (dùng để 
trình bày một thực tế biếu lộ rõ về 
al/ cái gì): f says a lot for her that she 
never lost her temper: Có điều rất rõ ở 
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cô ta là cô ấy không bao giờ mất 
bình tĩnh, tức là rõ ràng là cô ta rất 
kiên nhắn. o /f doesn? say much for owr 
efJiciency thát the order (qưritved qa week 
kức: Đơn đặt hàng về muộn một tuần, 
thế thì còn nói gì chuyện hiệu quả 
công việc của chúng tôi. Ì_ wouldn't 
say 'no (to sth) (zin)) dùng để biểu 
thị là ta muốn cái gì, hoặc nhận cái 
gì khi được biếu: 'Fancy sơme coffee?? 
? wowldn?t say no.": “Dùng cà phê chứ?” 
Sẵn sàng”. o Ï wowbin say no f0 a piz4: 
Tôi không từ chối một đĩa pizza (bánh 
hỏi Ý). leasgt said soonest mended (£ục 
ngữ) một tình thế đặc biệt sẽ được 
rất nhanh chóng sửa chứa nếu không 
ai nói điều gì thêm vê tình thế đó. 
the less/least said the better điều tốt 
nhất phải làm là néi càng ít càng tốt 
(vê cái gì), kín miệng ăn tiền. let us 
say chẳng hạn needlesg to say C3 
NEEDLESS (NEED”). ,never say 'die 
(tục ngữ) đừng từ bỏ hy vọng; đừng 
nản; còn nước còn tát: Neer say die: 
me might st[l get there on time. Còn nưỚc 
còn tát: chúng ta vẫn có thể đến đấy 
kịp giờ. no sooner said than done 2 
SOON. not be saying much (dùng để 
vạch ra rằng cái gì đó là không thực 
sự đáng chú ý): She% taler than mẹ, 
bưut qs l?m only five foot, that noó( saying 
much: Cô ấy cao hơn tôi nhưng vì 
tôi chỉ cao có năm phút, vậy thì đâu 
có gì đáng nói not say boo to a 
goose rất hoặc quá dụt dè hoặc hiền 
lành: He? such a nervows chạp he wowlln T 
| cowdkin say boo to a goose: Hắn ta là 
một thằng nhát gan cho nên nó chẳng 
dám mở miệng đâu. not say a dicky- 
bird (s/) không nói gì not to say 
(dùng để gợi lên cái ý là có lý do để 
diễn tả cái gì mạnh mê hơn): a dựƒ†cuH, 
nơ fo say tmpossible, task: một nhiệm 
vụ khó khăn, nếu như không nói là 
không thể thực hiện được. sad to say 
r2 SAD. say/be one's last work c2 
LAST”. say no (to sth) từ chối (một 
lời chào mời, một gợi ý, v.v.): ]ƒ you 
don? invest in these sÏares, yod 7e saying 
no to a fotune: Nếu ông không đầu tư 
vào những cỗ phần này là ông đang 
từ chối một vận ¡rnay. ,øay no 'more 
(a) (dùng để ngát lời ai khi ta muốn 
phản ứng lại điều anh ta đang nói): 
say no more! low mích do you warwứ (o 
borow?: Thôi rõ rồi! Vậy thì anh 
muốn vay bao nhiêu? (b) Tôi hiểu 
anh muốn nói gì rồi: ?He cœme hơme 
MiÍI[ lipstick on hỉs (ace." Say Ho more!”: 
Anh ấy về nhà với vết son môi trên 
mặt, "Thôi tôi hiểu rồi! say one's 
piece nói điều ta muốn nói. Cf HAVE 
ONES SAY. says 'you (sj) tôi không 
tin điều anh nói: ?ỨW beat hìm.? "Says 
yơu, you hawenY pơ( da chance?. "Tôi sẽ 


say 


đánh bại nó." "Thế ư, anh không có 
cơ may nào đâu! say 'when (dùng 
để yêu cầu ai cho biết khi nào thì 
ta phải dừng làm việc gì lại, thí dụ 
khi ta rót rượu ra vừa đủ để uống). 
say the 'word ra lệnh; đưa ra một 
yêu cầu: Jusf say the word, and II ask 
him to leawe: Chỉ cần anh cho một lời 
hà tôi sẽ yêu cầu hắn ta rời khỏi. 
strange to say Ẩ2 STRANGE. suffice 
Ít to say 2 SUFFICE. to ,say the 
least không chút cường điệu: Ï was 
surprisedl d( whaf he said, fo say the least: 
Tôi nói không quá, chứ tôi lấy làm 
ngạc nhiên về điều anh ta nói. to 
say nothing of sth chưa nói đến ngay 
cả chuyện gì đó: He had to go to prison 
or a month, to say no(hing oƒ the [ine: 
Hắn ta phải đi tù một tháng, ấy là 
chưa nói đến tiền phạt. that is to 
say nói một cách khác: fhưee days from 
nơw, thaf”s to say Friday: ba ngày kế từ 
hôm nay tức là Thứ Sáu. what 
do/would you say (to sth/doing sth)? 
anh có thích cái gì/ làm cái gì không? 
Me'll go on holiday together. Whaf do yau 
say?: Chúng ta sẽ cùng đí với nhau 
vào ngày nghỉ Anh thấy thế nào? oö 
Whaf( do yoa say to going to the theatre 
tomgit?: Tối nay ta đi xem hát nhé, 
anh thấy thế nào? o What woulll you 
say to a chocoke?: Câu có thích một 
thanh sôcôlia không? what/wvhatever 
sb says goes (inữn)) con người cụ thể 
có toàn quyền và phải được nghe 
theo: My wỨc wqms the kitchen paimcd 
whifc, anl what she says goes: Vợ tôi 
muốn nhà bếp phải được quét vôi 
trắng và ý của bà phải được thực 
hiện. you can say 'that agnin tôi đồng 
ý với anh: ”She? a violen' worman.” You 
can say the quáain. She”x hHi me more than 
once": “Bà ấy là một người đàn bà dữ 
tợn Đúng như cậu nói Bà ta đã 
đánh tớ hơn một lần rồi. you don'°t 
'gay)l (n!) (dùng để biểu thị sự 
kinh ngạc): 'Wc”re going {o get married.” 
Tou don say: Chúng tôi sắp cưới 
nhau.ˆ 'Cậu không đùa đấy chứ? you 
'gaid it (/nfn/) điều đó rất thật: "The 
Jood wav qwƒHÍ!” You said ¡!': "Thức ăn 
kinh tởm thật! Quả có thế! o 'l 
looked a fooL” You said it: “Tôi trông 
như thằng điên.” 'Quả là như vậy! 
(tức là Tôi vui mừng là cậu đã nhận 
ra được điều đó). Ð> say ? l1 [sing 
U] ~ (ứn sth) quyên quyết định: hae 
no, noí( rmìch, some, any, ceíc say (in q 
maftter): không có, không có nhiều, có 
một ít, không hề có, v.v. quyền ăn 
nói (về một vấn đà) o Ï wam aq say ỉn 
the managemcH doƒ[ the busniness: Tôi 
muốn được quyền ăn nói trong việc 
quản lý doanh nghiệp 2 (idm) have 
ones 'say biếu thị quan điểm của 


SAYE 


mình: Donï irerrupt hẹr: let her lhawe 
her say: Đừng ngắt lời cô ta: để cho 
cô ấy nói lên quan điểm của mình. 

say interj (US infml) (dùng để biểu 
thị sự ngạc nhiên nhẹ nhàng hoặc để 
đưa ra một nhận xét): Say/ How abow 
a Chinese meal tonigh?: Này! Hay tối 
nay ta ăn cơm Tầu ? 

say.ing /'seiin/ n câu châm ngôn, v.v. 
nổi tiếng, nhận xét thường hay được 
đưa ra; tục ngữ: "More hœte, less speed.° 
as the saying goes: Tục ngữ có câu: 
'Càng vội càng chậm . 

[] 'say-so n [sing] (mn!) 1 tuyên bố 
của ai đưa ra mà không có bằng 
chứng: Don? jwst accept hỉs say-so: find 
at (œ yowrself: Đừng có chấp nhận 
ngay lời nói vô căn cứ của anh ta: 
cậu hãy tự từn hiểu lấy. 2 được phép 
(làm cái gì); quyền (quyết định cái 
gì): You donT need my say-so to change 
things: Cậu không cần phải được phép 
của tôi để thay đổi các đồ vật. 


CÁCH DÙNG. 1 8ay và tell là các 
ngoại động từ. Bổ ngứ trực tiếp của 
tell thông thường là thông tin được 
cung cấp và bổ ngử gián tiếp là người 
được cung cấp thông tỉn: He sat in a 
corner and said no(lhing dll evening: Anh 
ta ngồi trong một góc và không nói 
gì suốt buổi tối. o She told me nothing 
qbout( hersec[jf: Cô ta không nói gì với 
tôi về cô cả. Say thường được dùng 
với lối nói trực tiếp: He said, 'Goodnight,” 
and went to bed: Anh ta nói 'Chúc ngủ 
ngon” và đi ngủ. Say và tell thường 
thường kể lại lời nói. Sau tel' bình 
thường phải có một bổ ngứ trực tiếp 
chỉ người; say được dùng không có 
bổ ngử chỉ người: He hasn toi melsaid 


that he leaing: Anh ấy không nói với 


tôi/ nói là anh ấy sắp rời đi. Tell sb 
+ động từ nguyên thể được dùng cho 
các mệnh lệnh: She fokd hữừữn to hurry 
up: Cô ta bảo anh ấy mau lên. 2 
Speak và talk được dùng theo thể nội 
động từ và ngoại động từ. Chúng 
thường hay được dùng với nghĩa tương 
tự, øpeak là hợp thức hơn: Can ï talk 
to Susan, please?: Tôi có thể nói chuyện 
với cô Susan được không ạ? o ld like 
lo speadk (o Mrs jJones, pleaœe. Tôi xin 
phép được nói chuyện với Bà dJones. 
Talk gợi lên cái ý là hái hoặc nhiều 
người đang nói chuyện với nhau, còn 
speak thường hay dùng về một người 
nói chuyện với một nhóm người: We 
tal}ed for howrs qbou( the meaninp oƒ lỰc: 
Chúng tôi nói chuyện với nhau hàng 
tiếng đồng hồ và ý nghĩa cuộc đời. 
o0 He spoke to the cldss bo the dangers 
d[ smoking: Ông ta nói chuyện với lớp 
học về những nguy hiểm của việc bút 
thuốc lá. 
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SAYE /es ei wai '':/ abbr (dated 
Brit) (về raột kế hoạch tiết kiệm của 
Bưu điện) save-as-you-earn: tiết kiệm 
trong khi bạn kiếm được. 

SC sbbr 1 (cũng 8c) scene: cảnh: Ácf 
lISc W: Hồi ï cảnh TV 2 đó là (chữ 
Latinh sci/cet). 


scab  /kab/ øn 1 (C, U] vảy khô 
đóng trên một vết thương hoặc chỗ 
lở loét sau khi lành; vảy. 2 {[U|] bệnh 
ở da hoặc cây cối gây ra sân sùi tựa 
như vảy; bệnh nấm vảy: sheep-scab: 
bệnh ghẻ ở cừu. 3 [C] (imfml derog) 
người công nhân từ chối không tham 
gia đình công hoặc công đoàn, hoặc 
người làm thay chỗ người đình công, 
kẻ phản bội. 

> scabby adj (-ier, -ieet) (a) phủ đầy 
vảy, đóng vảy. (b) (s derog) đê tiện: 
YVœ scabby liar!: Đồ dối trá đê tiện! 


scab.bard /skebad/ n bao kiếm, 
dao găm hoặc lưỡi lê; vỏ. 


sca.bies /skeibi:z/ n [U] bệnh ngoài 
da hay lây đóng thành vảy và ngứa; 
bệnh ghẻ. 

sca.bi.OuS /skeibias/ n (U] cây dại 
hoặc trồng có hoa kết thành cụm dày 
màu xanh, hồng hoặc trắng; cỏ lưới 
Tmòo. 


S§Cab.rOUS /skeibres;, 7Š 'skœb-/ adƒ 


(#n!) 1 (về động vật, cây cối, v.v.) có 
bề. mặt sần sùi, ráp. 2 số sàng; tục 
tiu: Her scabrous novels shocked the publtc: 
Những tiểu thuyết dâm ô của cô ta 
làm cho công chúng kinh tởm. 


scads Ískedz/ n [pl] ~# (of gth) 
(ỦS infm)) số hoặc số lượng lớn: scads 
0ƒ money, people: vô số tiền, người. 


scaf.fold  /skœfaold/ n 1 khung làm 
bằng thanh kữm loại dài dựng cạnh 
một công trình xây dựng để người 
thợ xây, thợ sơn, v.v. có thể đứng 
trên đó làm việc, hoặc để đỡ một cái 
bục, giàn giáo. 2 bục trên đó kể có 
tội bị xử, đoạn. đầu đài: go to the 
scafMd: lên đoạn đầu đài. 

> scaffolding /skœfoldin/ n [U] (vật 
liệu để làm) giàn giáo, thí dụ cột và 
ván tấm: thu scaffoldling: giàn Ống, 
tức là nhứng ống kim loại bắt vào 
nhau. _ 
SCalar  /skeilar/ n, adÿ (toán) 
(lượng) có kích thước nhưng không 
có hướng, vô hướng. Cf VECTOR 1. 
scala.waq (US) = SCALLYWAG. 
scalid  /sk›:1d/ v 1 [Tn, Tn.pr] làm 
bỏng (mình hoặc một bộ phận thân 
thể mình) bằng chất lỏng sôi hoặc 


hơi nước): scaki one' hand with: hot fa: 
bị mỡ nóng làm bỏng bàn tay o She 


wets scakledl to dcdtlt when the boiler exploded:. 


Cô ta bị bỏng chết khi nồi hơi nổ. 


scale' 


scale7 


scaleˆ 


2 [Tn] đun (nhất là sửa) đến gần 
điểm sôi đun gần sôi 3 ([Tn) rửa 
sạch (xoong, chảo, v.v.) bằng nước sôi; 
tráng nước sồi. 

P gcald ø chố bỏng ở da do chất 
lỏng sôi hoặc hơi nưỚC: ơn oimmenf 
for burns and sealds: mỡ chữa bỏng cháy 
và bỏng nước. 

scalding ađ/ nóng đủ để làm bỏng: 
scakling wdfer, (œf, eíC: HƯỚC, tmỡ, v.v. 
nóng bỏng —adv cực kỳ: scalling hơ: 
cực kỳ nóng. 


/skeil/ n 1 [C] bất cứ miếng 
mỏng nào bằng chất liệu cứng gối đè 
lên nhau phủ kín da của nhiều loài 
cá và bò sát; vảy: scrdpe the scales from 
a herring: đánh vảy con cá trích. 2 
(C] vật giống như thế, đặc biệt là 
một mảnh da bị bệnh bong rời ra; 
vảy da. 3 [U] (a) (cũng esp ĐPrít fur) 
chất như vôi do nước cứng lắng đọng 
xuống bên trong nôi hơi, siêu đun 
nước, ống nước, v.v.; cặn vôi. (b) cao 
răng. 4 (idm) the scaleø fall from sb's 
'eyee một người nào đó bỗng nhiên 
nhận ra được sự thật sau khi bị lừa; 
sáng mắt ra: Then the scales ell from 
my eyes: he had been lying all the từne: 
Thế rồi mình mới sáng mắt ra là hắn 
ta trước đây lúc nào cũng nói dối. 
> scale v 1 [Tn] lây vảy cá đi; đánh 
vảy. 2 (phr v) scale off (sth) bong ra 
từng mảnh: pœimipkster scang oƒƑ' (a 
wall): vôi/ vữa bong (ở tường) ra từng 
mảnh. 

scaly adj (-ier, -iest) đóng váy hoặc 
phủ đầy váy; đóng lại thành váy; đóng 
vảy: a scaly skhin, suyace: da, bề mặt 
đóng vảy/ có vây o a kelle tha? scaly 
insdide: siêu đun nước bị đóng cần ở 
bên trong. sca.liness n [U]. 


/skeil/ n 1 [C] (a) loạt những 
dấu cách đều nhau dùng để đo (thí 
dụ trên thước đo hoặc nhiệt kế), mặt 
cha độ: THísc rưier has one scale ỉn 
cenimetres and qanother ¡in inches: Cái 
thước này có một mặt chía độ theo 
centimét và mặt kia theo ¡nsơ. (b) 
dụng cụ đo lường đánh dấu theo cách 
đó; thước chia độ. 2 [C| hệ thống 
đơn vị dùng để đo; hệ thống chia 
độ: the decimal scale: hệ thống đo thập 
phân. 3 [C| hệ thống phân hạng con 
người hoặc đồ vật theo độ to nhỏ, 
quan trọng, giàu nghèo, v.v. của chúng; 
địa vị; mức: z scale oƒ wdges, taxation: 
mức lương, thuế đóng o a person who 
is híph on the social scale: một người ở 
địa vị cao trong xã hội ok The salary 
scdle poes from £8000 to £20000: Thang 
lương đi từ 9000 pao đến 20000 pao. 
4 [C] mối quan hệ giữa kích thước 
thực tế của cái gì với bản đồ, biểu 
đồ, v.v. tượng trưng cho cái đó; (thước) 


scale 


tỷ lệ: 4a scale oƒ ten kilometres to the 
cenlimetre, a scale oƒ one to a million: tỷ 
lệ mười kiômét bằng một centimét, 
tỷ lệ một phần một triệu o a large-scdle 
map: bản đồ có tỷ lệ lớn, tức là bản 
đồ cho thấy chỉ tiết một vùng tương 
đối nhỏ o Sheef maps se a mụch larpeer 
scadle: Bản đồ nhiều mảnh dùng tý lệ 
lớn hơn nhiều. o [attrib] a scale model, 
drawing, eí(c: một hình mẫu, bản vẽ. 
v.v. (heo tý lệ. 5 [U, C] cỡ, quy mô 
v.v. tương đổi: emertun on a lưpe scdle: 
chiêu đãi trên phạm vi rộng, thí dụ 
tổ chức nhứng bứa tiệc tốn kém có 
nhiều khách dự o The scale of hỉs 
spending — {50000 ¡in a yeqr - qmœed 
ws di. Mức chí tiêu của anh ta - 
ö0000 pao một năm — đã làm cho 
tất cả chúng tôi phải kinh ngạc. o 
Me achieve econormies oƒ scale in production: 
Chúng tôi thực hiện được kinh tế đại 
trà trong sản xuất, tức là sản xuất 
nhiều hàng cùng loại làm giảm giá 
của mỗi 

chiếc. 6 [C] (nhạc) dãy nốt nhạc sắp 
xếp theo nhứng khoảng cách cố định 
để theo thứ tự độ cao, đặc biệt là 
dãy tám nốt bắt đầu từ âm chủ đạo; 
thang âm; gam: (he scale dƒƑ F: gam 
la, tức là với nốt Fa làm âm chủ 
đạo o practise scales on the piano: luyện 
tập về gam trên đàn pianô. Cf OC- 
TAVE I. 7 (idm) to scale theo một 
tỷ lệ nhất định so với cỡ thực tế; 
theo tỷ lệ: drưw a map dƒ an đareda fo 
scdle: vẽ bản đồ của một vùng theo 
tỷ lệ. 

> scale v (phr v) sth down/up giảm/ 
tăng cái gì: Me œc going to scale down 
the nưmber of trees being ƒcled: Chúng 
tôi sắp giảm số cây phải hạ xuống. 
O Mebwe scaled up producion to  meeí 
demami: Chúng tôi đã nâng sản xuất 
lên để đáp ứng nhu cầu. 


scale` /@keil/ n 1 [C] một trong hai 
đĩa trên cân; đĩa cần. 2 scales [pl vị 
cái cân hoặc dụng cụ để cân: a pair 
9ƒ scales: cái cân đĩa o bathroom scdles: 
cân đặt trong nhà tắm, tức là để tự 
cân. 3 (idm) tip the balance scale C2 
TIPÄ. tiptutn the scale(s) at sth 
(nmữml) cân được bao nhiêu đó: The 
Jockcy tưnecd the scadles œ 80 lb: Người 
giô kề cân được 80 pao. 

> scale v [In.pr] cân được bao nhiêu 
đó: The bover scaled 90 kios: Võ sĩ 
quyền Anh đó cân được 90 kHô. 
scale' /skeil/ v [Tn} leo lên (bức 
tường, vách đá, v.v.). 
sca.lene /skeiliin/ ad (hình) (về 
tam giác) không có hai cạnh dài nào 
bằng nhau; tam giác lệch. 
scal.lion /skalian/ n (US) SPRING 
ONION (SPRING2). 
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scal.ÌOp (cũng scollop) /skplep/ n 1 
(a) loại sò có hai vỏ hình quạt. (b) 
(cũng 'scallop-shell) một cái vỏ sò loại 
đó dùng để nấu hoặc bày thức ăn; 
vỏ sò lò. 2 bất kỳ một dãy những 
đường cong nào đó hình vỏ sò được 
tạo ra ở mép mảnh vải, mép cái bánh, 
Vv.v.; TẾP VỎ SỒ. 

P> scallop (củng scollop) v [Tn] 1 
trang trí (cái gì) với hình vỏ sò: a 
scalloped hem: đường viền trang trí 
kiểu vỏ sò. 3 nấu (thí dụ trai) trong 
cái vỏ sò lò. 
scal.ly.wag /'skelwzg/,  (US 
scalawag /'skœlewag/) n (dùng lúc vui 
đùa) người, đặc biệt là trẻ con, cư 
xứ một cách tỉnh quái; láu lĩnh: Yøœ 
nadgiy liHle scallywdpg!. Mày đúng là 
thăng nhóc tỉnh quái! 
SCalP /skelp/ na 1 da đầu trừ mặt: 
dandrufƒ flaking o(ƒƒ one% scadi?: gàu của 
lớp da trên đầu bong ra từng mảnh. 
2 lớp da đầu còn cả tóc, trước đây 
một số người da đỏ Bắc Mỹ thường 
cắt của kẻ thù đã chết làm chiến 
tích: (fig) be dller sb's scaip: muốn trừng 
trị trả thù ai, v.v. : 

P> gcalp v [Tn] lấy mảnh da đầu còn 
tóc (của kẻ thù): Ớoc) You ve jws( abouf 
scaped me!: Đúng là cậu đã gần như 
hớt da đầu mình! tức là cắt tóc mình 
quá ngắn. 
scal.pel /skalpel/ ø lưỡi dao nhẹ 
nhỏ của bác sĩ phẫu thuật. 


SCAMmM /skœm/ n (ÚS ínữml) mưu đồ 
bất lương: 4 beHfing scưm: một cuộc 
đánh cuộc gian lận. 


scampÌ /skemp/ n (thường dùng 
một cách vui đùa): đứa bé tính quái: 
Thet liHle scưmp jJimmy hac hidden my 
slippers qpain!: Cái thằng bé vím tỉnh 
quái này lại giấu đôi dép lề của mình 
rồi! 

scampF = SKIMP. 


SscampBer  /skempo(r)/ v [lpr, Ip] 
chạy nhanh và thường là vui đùa như 
trẻ con và một số con vật nhỏ; chạy 
lÁáo nháo: scưnper wp the síeps: chạy 
nhốn nháo lên bậc cầu thang o The 
rabbit scanpercd away ỉn fright: Con thỏ 
sợ hãi vụt chạy trốn. c2 Cách dùng 
xem SCURRY. 

> scamper /: [sing] chuyển động, 
hành động chạy tung tăng: a re 
scnper rowund the garden: chạy tung 
tăng một chốc quanh vườn. 


scampÌÏ /skempi/ na 1 [pl] tôm to. 
2 [U] món tôm, thường rán với bánh 
mì vụn: hawe sơme scampi: ăn vài con 
tôn rán với bánh mì thái hạt lựu. 

Sscan  ,&skan/ v (-nn-) 1 [Tn] xem 
cấn thận mỗi bộ phận của (cái gì); 


scan.dal 


scan.dail 


kiếm tra (cái gì) rất tỉ mỉ: He scanned 
the horizon, looking for land: Ông ta chăm 
chú nhìn về phía chân trời mong thấy 
đất liên. 2 [Tn] (a) (về đèn pha rọi, 
vv.) quét qua (một vùng): The 
Viuqhliplht's beam scanned every corner oƒ 
the roœm: Ta sáng của chiếc đèn pin 
roi vào mọi ngóc ngách của gian 
phòng. (b) (y) có được hình ảnh của 
cơ thể hoặc một bộ phần của cơ thể 
bằng máy phân hình. 3 [Tn] lướt 
nhanh qua (thí dụ một tài liệu) chứ 
không đọc hết sức tỉ mỉ: She scanned 
the newspaper œer breakƒfast: Cô ta đọc 


. lướt qua tờ báo khi ăn sáng. 4 (a) 


[Tn] phân tích vần luật của (câu thơ) 
bằng cách ghi chú thích phải nhấn 
taạạanh ở đầu câu và có bao nhiêu Âm 
tiết như trong câu "Äfary/ "had ai "lile| 
"nh: Mary có một con cừu non. (b) 
[Ï[l (về thơ) có một kiểu vần luật 
nghiêm chỉnh: a line that does nơ( scan: 
một câu không đúng vần luật o The 
verses scan well: Những vần thơ đúng 
Âm luật và nhịp điệu. 5 [Tn] (trong 
vô tuyến truyền hình, v.v.) cho một 
tia điện tử đi qua (cái gì), đặc biệt 
là để tạo ra một hình trên màn hiện 
hình, phân hình. 

> gcan n hành động phân hình; 
chiếu hình: a body scan: chiếu hừnh cơ 
thể, tức là do máy phân hình o a 
brain scan: chiếu hình não. 
scan.ner z máy phân hình, đặc biệt 
là loại do bác sĩ dùng, có máy tính 
để tạo ra hình ảnh bên trong cơ thể 
nhờ những tia X và ky thuật khác. 
scansion /skœnjn/ n [U] sự ngâm 
thơ; cách câu thơ được đọc lên theo 
âm luật và nhịp điệu; sự bình thơ. 


/'skœndl/ n 1 (a) [C, U] 
(hành động, cách ứng xử, v.v. đã gây 
ra) những cảm giác bị xúc phạm hoặc 
phẫn nộ hoặc căm phẫn của công 
chúng; việc xúc phạm đến công chúng: 
cause (d) scandal: gây ra (một) việc xúc 
phạm đến công chúng o A series dƒ 
cơruplion scanddils led to the (all of the 
gœcrnmem: liàng loạt vụ bê bối tham 
những đã dẫn đến việc chính phủ bị 
đỗ. o Her theƒt from the shop caused (a) 
scarrial in the villapge: Việc cô ta ăn cắp 
ở cửa hàng đã làm cho những người 
trong làng phẫn nộ. (b) [sing] hành 
động, thái độ, v.v. ô nhục hoặc nhục 
nhã, việc nhục nhã: j/ ¡s a scandal thư 
the defcndanf was decldred tnnocem: Thật 
nhục nhã là bị cáo lại được tuyên bố 
VÔ tội. o The councils (uihưe ío qcf is q 
scandal. Việc hội đồng không có được 
hành động là một sự nhục nhã. 2 
[Ù] nói về những điều xấu xa cho 
rằng người ta đã làm; gièm pha: spreai 
scamladl: tung ra lời giềm pha o Mosi 
oƒ us enjoy a bit dƒƑ scandal: Hầu hết 


Scan.din.avian 


chúng ta đều đã nếm một ft lời giềm 
pha o Hae yơu heard the kdest scandal?: 
Cậu có nghe nói đến vụ xcăngdan 
gần đây nhất không? 

> scan.dalise /skœndelaz/ v [Tn] 
làm cho (ai) chướng tai gai mắt vì 
đã làm điều gì trái đạo đức hoặc xúc 
phạm: scandalize the neighbours by sun- 
bathing naked on the lưwn: làm cho những 
người hàng xóm phải chướng tai gai 
mắt vì đã năm tắm nắng trần truồng 
trên bãi cỏ. 

sean.dalLous /'skœndolos/Ỉ aä4 l làm 
cho hổ thẹn, kinh tởm: scandalous be- 
haviou, tdÌk, books: hành ví, câu chuyện, 
những quyền sách vô luân. 3 {attrib] 
(về báo cáo hoặc tiếng đôn) chứa đựng 
điều xúc phạm đến công chúng. 
scan.daLousÌy adv. 

L] scandalmonger /-mAr)ge(r)/ n (derog) 
người tung tin gièềm pha, kẻ giàm 
pha. scandalmongering /-mAngerir/ n 
[DỊ. 


Scan.din.avian /skœndi neivien/ n, 
ad (người sinh ra) ở bán đảo 
Xcăngđinavi (tức là Đan mạch, Na 
uy, Thụy điển, Aixơlen); người Xăng- 
đỉ-na-vi. | 
scan.sion c3 sCAN. 


scanÌ_ /skant/ ađÿ [attrib] (mi) khó 
rmà đủ, không nhiêu lắm (dùng nhất 
là với đ( như sau đây); ít: pay scœư 
œtention to sb?% œdvice: ít chú ý đến lời 
khuyên của ai o with scam regard ƒœ 
my feelings: ít coi trọng đến những 
cảm nghĩ của tôi. 

> scanty adÿ (-ier, -iest) nhỏ về kích 
thước hoặc số lượng; khó mà đủ rộng; 
Ít Ỏi: œ scarmy supply dƒ soap: lượng xà 
phòng cung cấp ít ỏi o a scamy bikini: 
chếc áo tắm hai mảnh hở hang. 
scantiÌy adv: scaily dressed: ăn mặc 
hở hang. scantinese ?n [U]. 


-SCAPp€ su# (với đ¿ tạo thành để) 
(hình ảnh của một) cảnh; bức họa 
về: laniscapc: phong cảnh o seascdpe: 
cảnh biển. 


Scape.goaŸÌ. /skeipgeot/ n (cũng e<p 
US fal guy) người bị khiến trách 
hoặc trừng phạt vì việc làm sai trái 
của người khác; người giơ đầu chịu 
báng: ï wưs made the scapepoœ, bưứ ¡ wds 
the others who stted the fire: Mình là 
người giờ đầu chịu báng chứ người 
cây ra đám cháy là người khác kia. 


SCAp.ula /skaœpjola/ n (g⁄4) xương 
bả vai. 
SCAFT  &ko:(r)/ n 1 dấu vết của vết 


thương, chỗ lở loét, v.v. để lại trên 
da; sọo: M¡H the củt leœe a scar?: Liệu 
vết đút có để lại sẹo không? o (fñg) 
scars on the cupboard from buzning cigareí- 
tcs: những vết thuốc lá cháy còn ín 
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trên tủ jy. 2 cảm giác rất buồn bã, 
tội lỗi, v.v. sau khi trải qua một cảnh 
không vui, vết thương lòng, nỗi đau 
khổ, vết nhơ: Her yeœrs in prison leƒft a 
scar: Những năm ở tù của cô ta để 
hại một vết thương lòng. 

> gscar v (-rr-) 1l {[Tn] để lại những 
vết sẹo trên (ai): a /ace scaœred by 
smalpox: mặt rỖỗ vì đậu mùa o (fñg) 
scqœred by the death oƒ hís danghter: đau 
đớn sau cái chết của người con gái 
của ông. 32 [I, Ip] ~ (over) lành bằng 
cách đóng sẹo; tạo thành sẹo: HH the 
cu( scar?: Liệu vết đứt có thành sẹo 
không? o The waund graduadlly scared 
œer: Văt thương dân đần đóng sẹo 
hết. 


scarab  /skaerab/ na 1 loài bọ cánh 
cứng được coi là thiêng liêng ở Cổ 
Hy Lạp; con bọ hung. 2 đồ chạm 
hình con bọ hung, đeo làm đồ trang 
sức hoặc bùa. 


SCArC@ /skeos/ ad/ Ì không phải dễ 

dàng kiếm được và ít hơn nhiều so 
với nhu cầu; khan hiếm: scarce resources, 
supplies, cíc: nguồn, đồ cung cẤp, v.v. 
khan hiếm o lí was weœtime and food 
was scœce: Lúc đó là thời kỳ chiến 
tranh lương thực khan hiếm  Cf 
PLENTIPUL. 2 [pred] không thường 
tìm thấy; hiếm: This book ¡s now scdce: 
Quyền sách ấy bây giờ hiếm. c3 Cách 
dùng xem RAREÌ 3 (idm) make 
oneseÌlf scarce (/nnj) đi xa, tránh 
người khác: He? ¡in a bad mood, so II 
make myself[ scarce: Nó đang ở trong 
tâm trang bực bội nên tớ lánh đi 
thôi. 
P scar.city /'skeasati/ n [C, U] (trường 
hợp) thiếu thốn: /#equent scarcities oƒ 
raw mưa(ecriadls: sự thiếu thốn thường 
xuyên về nguyên liệu o The scaœcity dƒ 
food forced prices up: Sự khan hiếm 
thực phẩm thúc đẩy giá tăng lên. 


SCArC6ÌV  /skeasli/ adv 1 chỉ vừa 
mới, vừa vặn: There were scarcely a 
hundred people presem: ChỈ có vẻn vẹn 
một trăm người có mặt. o Ï scarcely 
know hìm: Tôi chỉ vừa mới biết anh 
ta. o Scarcely had she emered the room 
when the phone rang: Cô ta vừa bước 
vào phòng thì chuông điện thoại reo. 
2 chắc chắn là không: Yøw can scarcely 
expect me to believe the: Chắc chắn là 
anh không thể mong tôi tin vào điều 
đó. 3 Cách dùng xem ALMOST. 


SCär€ /skea(r)/ v Ì (a) (cũng min 
scarify) [Tn] làm cho (ai) sợ; dọa: 
That noise scœưced me: Tiếng động đó 
làm cho tôi sợ hãi. (b) [| (đùng nhất 
là với một ph¿) trở nên sợ hãi: He 
scœres easily: Anh ta dã hoàng sợ, dễ 
bị dọa. 2 (idra) frighten/scare sb to 
death/out of hia wits F2 PRIGHTEN. 


scar.ify 


scar.Ify 


frighten/scare the daylights out of sb 


r2 DAYLIGHTS. scare øb stif. (nữnl) 
làm cho ai rất bị kích thích; làm cho 
ai hoảng sợ: The though! ogƒ my exams 
nex{ week scares me si: Cái ý nghĩ 
tuần sau tôi đã phải thí làm cho tôi 
sợ chết khiếp oöo He% scared stJƒ oƒ 
women: Anh ta sợ phụ nữ chết khiếp. 
3 (phr v) scare sb away/of làm cho 
ai phải đi khỏi, ở xa, v.v. bằng cách 
dọa hoặc làm cho anh ta hoảng sợ; 
xua đuổi liphí( a fire to scœc oƒ[Ƒ the 
wokbes: đốt lửa để xua đuổi chó sói o 
He scares people away by being so brash: 
Nó hung hàng làm cho người ta sợ 
phải lánh xa. scare sb into/out of 
sth/doing sth làm cho ai phải làm/ 
không làm cái gì bằng cách dọa nạt 
anh ta: They scwed hữm imo handing 
œer the keys: Bọn nó dọa nạt anh (a 
phải giao chìa khóa. o WeTl scaœưe hẹr 
out oƒ telling the polcc: Chúng ta sẽ dọa 
cô ta không được nói với cảnh sát. 

P> gcare ñn sự sợ hãi đột ngột; sự 
hoảng sợ do tỉn đồn, v.v...; sự kinh 
hoàng: Yœu did give me a scare, creeping 
up on me like that: Cậu lén vào lặng 
lề như thế làm mình hết hồn! o The 
cxplosion df( the chemical ƒaclory caused da 
major polhtion scœc: Vụ nỗ ở nhà máy 
hóa chất đã gây nên mối hoảng sợ 
lớn lao vì ô nhiễm môi trường. o 
[attrib] a scare story: một chuyện khủng 
khiếp, thí dụ một bản tường thuật 
trên báo gieo rắc sự hoang mang sợ 
hãi. 

scared ađdj ~ (of sb/&th), ~ (of doïing 
sth ~ to do sth) bị hoảng sợ : Ïm 
scared (oƒ ghosls): Tôi sợ (ma) phát 
khiếp. o scared oƒ being attacked, to go 
ơut dlone: sợ bị tấn công sợ khi đi 
ra ngoài một mình o a very scared man: 
một người rất nhát gan. scary /'skeori/ 
adj (-ier, -iegt) (nfml) gây ra sợ hãi 
hoặc kinh hoảng: a scary ghost sfory: 
một chuyện ma dã sợ. 

L] scarecrow n hình giống như người 
mặc áo quân cú và dựng lên ở giửa 
đồng để dọa đuổi chim bay đi, bù 
nhìn. 

scaremonger /-mAnge(r)/ n (derog) 
người dọa người khác bằng cách tung 
tin, tin đồn v.v. gây hoảng sợ; kể 
phao tin làm hốt hoảng. 


SCaTT /sko:fŸ n (pì scarfs /sko:fs/ hoặc 


scarvesg /sko:vz/) mảnh vải quàng xung 
quanh cổ hoặc (do phụ nứ) trùm lên 
hai vai hoặc tóc để trang sức hoặc 
cho ấm; khăn quảng. 


/skerfaU v (pí, pp -ñed) 
ƒTn] 1 làm cho bề mặt của (đất trồng 
v.v.) tơi ra bằng dụng cụ cầm tay 
hoặc máy có răng chia; xới đất. 2 (y) 
(trong phẫu thuật) cắt những vết nhỏ 


scar.ify“ 


ở (da, v.v.), cắt lấy da ra khỏi (một 
bộ phận của cơ thể). 


scar.ifV2_ /skearifadi/ v (pý, pp -Bñed) 
[Tn] (nữn!) = SCARE la. 


scar.let  /sko:let/ ađÿ7, n [U] đó tươi: 
dressed all in scœlel: mặc tuyên một 
màu đó tươi o She bhushed scarlet when 
Ì swœc: Cô ta đó ứng mặt khi tôi 
thà. 

[ scarlet fever bệnh nhiễm khuẩn 
gây ra những vết đỏ trên da; bệnh 
tỉnh hồng nhiệt. 

scarlet runner cây đậu quả có hoa đó 
tươi, cây đậu lửa. 

scarlet woman (dđaz(ed derog or JoC) 
người đàn bà không có đạo đức; gái 
điếm; đi. 

SCAFP &Sko:p/ n dốc đứng; vách đứng. 


SCAFrpeFf  /sko:po(r)/ v [I] (Brứ sử 
chạy đi, rời khỏi: Sceœper! The cops are 
coơming!: Chuồn đi! Bọn cớmn đến đấy! 

SCAry 2 SCARE. 


SCa{ —. /skat/ v (-tt) [I]l (thường ở 
mệnh lệnh thức) (?n/) ải đi, cút đi: 
l don? wanf you here, so scaf!: Tôi không 
muốn anh ở đây, thôi cút đi! 


scath.ing  /skeiän/ ađäÿ 1 (về lời 
chỉ trích, sự chế nhạo, v.v.) nghiêm 
khắc, thô bạo, làm tổn thương: 4a 
scathinp remark, rebuke, cíc: một nhận 
xét. lời quở trách, v.v. cay độc o d 
scathing review 6ƒ a new book: một bài 
điểm sách mới gay gắt. 9 [pred] ~ 
(about sb/sth): rất hay chỉ trích (al/cái 
gì), đây khinh miệt: The repơ+ waás 
scafliing qbowft the lạck oƒ sqfefy precafions: 
Bân báo cáo chỉ trích gay gắt về sự 
thiếu biện pháp bảo đảm, an toàn. 


scatology /skœtoladz/ n ([U] 
(derog) sự quan tâm quá mức đến 
phân (cứt đái) hoặc sự tục tiu. P 
scato.lo.gical  /skatalodzik/ ad: 
scdfoloutcal conversdfion, lHUmowf: mỘ( Cuộc 
nói chuvện, sự hài hước tục tĩu. 


ScatLter  /skato(r)/ v 1 [I, Tn] (làm 
cho người hoặc thú vật, v.v.) di chuyển, 
thường là nhanh, vê các hướng khác 
nhau; làm chạy tán loạn: The crowd 
scœtcred: ám đông chạy tán loạn. o 
The police scafered the crowd: Cảnh sát 
đuổi đám đông chạy tán loạn. 2 (a) 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ném (cái gì) ra các 
phía khác nhau; đặt chỗ này chỗ nọ; 
TẢI: scater seedl (oœer the groumd): vãi 
hạt giống (lên đất) o scatter grit on the 
ro&l: rải sỏi vụn lên mặt đường o Me 
scatlered pkúes dƒ (oodl qrownd the roomn 
before the pœtfy: Chúng tôi để những 
đĩa thức ăn rải rác trong phòng trước 
buổi liên hoan. o (fg) Don scafter your 
money around: Đừng có phung phí lung 
tung tiền của cậu. (b) [Tn.pr] ~ sth 
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with sth phú (bề mặt, v.v.) bằng cái 
gì bằng cách ném nó ra các hướng 
khác nhau; rắc: scaffer the lawn with 
gras secd: vãi hạt giống có phủ lên 
bãi cỏ. 

> gcat.ter (củng scat.tering) /'skat- 
oerin/ n [sing} số lượng những thứ 
được tung rắc: a scafer dƒ hailtones: 
một trận mưa đá rơi vãi. 

scat.tered 2d nằm xa nhau; không 
sát với nhau; lác đác; lưa thưa: z /ew 
scœtered seflemems: một vài khu định 
cư thưa thớt o a thinly scattered populi- 
ton: dân cư ở rải rác thưa mỏng oö 
sunshine with scaftered showers: trời nẮng 
có mưa rào rải rác. 

L]) scatter-brain n (n)) người không 
thể tập trung rất lâu vào một việc 
gì, lại hay quên, v.v., scatter-brained 
ad. 


CÁCH DỪNG: Khi chúng ta scatter 
cái gì là chúng ta ném nó ra các phía 
khác nhau. Chúng ta cũng có thể gieo 
(scatter) một diện tích (đất, cánh đồng 
V.V.) VỚI cái gì: scœfer seeds on the 
Jielklsjscafter the fickls with seeds: gieo hạt 
giống xuống ruộng. Scatter over/about 
gợi ý là việc ném không được làm 
cần thận và gây ra sự lộn xộn; ném 
lung tung: Who% scœfered my papers all 
œwer the floor?: Ai đã ném lung tung 
giấy tờ của mùnh xuống dưới sàn thế 
này? o We came home to (ind or belongings 
scatered qboul the roœn: Chúng tôi trở 
về nhà thấy đồ đạc của chúng tôi 
vứt lung tung khắp phòng. Strew được 
dùng phổ biến nhất ở dạng phân từ 
quá khứ strewn. Nó có thể gợi ý về 
sự ném cả cố ý hoặc vô ý, rắc: The 
síireels Mer€e sírewn with flowers for the 
royal visit: Đường phố được rắc hoa 
để đón cuộc đi thăm của nhà vua. o 
There was lifer sírewnt dÍl œer the pavemeh(: 
Rác rưởi đỗ bừa bãi khắp cả vía hè. 
Sprinkle được dùng với nước, cát, 
muối v.v. chỉ rõ việc rắc có ý định, 
thường trên một diện tích nhỏ, rắc; 
rTưới: Sprinkle q litle sal on the rice: JẮc 
một ít muối lên cơn. o The priest 
sprinkled hoÌly wdter on the baby" forehead: 
Thầy tế rắc nước thánh lên trán của 
đứa bé sơ sinh. o The grass was sprinkled 
with dew: CÓ lấm tấm sương. 


SCAa[lV  /skœtU ad7 (-ier, -iest) (Prứ 
;mmfữn) Ì điên: The noise woull- drive 
anyone scdy: Tiếng ồn rồi đến làm 
cho mọi người phát điên lên. 2 đãng 
trí, lơ đễnh: Yœw scaffy son has forgoten 
his key qgain: Cậu con trai đăng trí 
của anh lại bỏ quên chìa khóa của 
nó rồi. scat.tily adv. scat.ti.nesg n [U]. 


SCaVv.eng€ /skavindz/ v 1 [I, Ipr] 
~ (for sth) (về thú vật hoặc chim) 


scene 


tìm thịt thối rửa làm thức ăn; dùng 
thịt thối rứa để ăn: a crơw scavenging 
ƒœ carion: một con quạ đang đi từn 
xác chết đã thối rữa để ăn. 3 [L, Ipr, 
Tn] ~ (for) sth (về người) tìm trong 
đống rác thải những thứ có thể dùng 
được; bởi rác: trưưnps scavenging throuph 
dustbins: những người lang thang bới 
thùng rác o q tramp scavenging in dustbins 
for food: một người lang thang bới tìm 
thức ăn trong thùng rác o You can 
oflen scqenge nice bũs oƒ oil: Rưnitre 
Wrom skips: Cậu có thể thường xuyên 
kiếm được những mầu đồ gỗ cũ hay 
hay trong thùng chứa vật liệu thải. 
P”> scav.en.ger ¡ø¡ thú vật, chim tìm 
thịt thối rửa để ăn hoặc người bới 
tìm đống rác. 


SCE  /es si: 'ï/ abbr Scottish Cer- 
tiñcate of Education: Chứng chỉ học 
tập của Xcốt-len. 


scen.ariO /sinorieo; ÚS 'naœr-/ ứm 
(p ~s) Ì những nét đại cương của 
bộ phim, vở kịch, v.v. viết với nhứng 
chỉ tiết của các cảnh và tình tiết; 
kịch bản. 2 chuối sự kiện tương lai 
được hình dung ra: œ posstbie sceneio 
for war: cốt truyện có thể có về chiến 
tranh. 
> gcen.ar.isat /si'ng:rist; ÙƑŠ -'nœr-/ ñ 
người viết kịch bản. 

Scene  ,&i:n/ n l nơi xảy ra sự kiện 
thực tế hoặc tưởng tượng; quang cảnh, 
hiện trường: (he scene oƒ the qccidem, 
crime, eíc: nơi xảy ra tai nạn, tội ác, 
V.V. O The scene of the novel is sef ïn 
Scotknd: Nơi xảy ra các sự kiện trong 
quyền tiểu thuyết được bố trí ở Xcốt- 
kén. 2 hoàn cảnh hoặc việc xảy ra 
trong cuộc sống thực; cảnh tượng: (be 
horrfic scenes dlier the earthquake: cảnh 
tượng khủng khiếp sau trận động đất 
O There were lularious scenes when the 
Pig ran ¡mo the shop: Cảnh tượng đến 
Àà nhộn nhạo khi con lợn chạy đâm 
vào cửa hiệu. 3 (sự việc xảy ra nơi 
có) cơn giận dứ hoặc xúc động bùng 
lên; trận cãi lộn: /muke a scene: gây 
chuyện cãi nhau o There was quic a 
scene when sihe refused to pay: Đã xảy 
ra cả một cuộc đấu khẩu khí cô ta 
_từ chối không chịu trả tiền. o We had 
a bịp scene when Ï fred hừm: Chúng tôi 
đã cãi nhau dữ dội khi tôi đuôi anh 
ta. 4 (a) chuỗi hoạt động liên tục 
trong một vớ kịch, phim, v.v. ; cảnh: 
The scene in the hospitdl wds very moving: 
Cảnh trong bệnh viện rất là cảm 
động. (Œb) (abbr sec) một phân của màn 
kịch hoặc opêra; đoạn, hồi nằm trong 
phần đó; cảnh: Ací I, Scene 2 oƒ Macbeth °: 
Màn I. Cảnh 2 của vở kịch 'Macbeth' 
O (he duel scene in "Hamlet°: cảnh đấu 
kiếm trong kịch ?Hamket. 5 địa điểm 


scenery 


được mô tả trên sân khấu của nhà 
hát; màn phông, đồ gỗ, v.v. được tô 
vẽ để mô tả một địa điểm như thế; 
cảnh phông: The /irst scene oƒ the play 
is the king%»s palace: Cảnh phông thứ 
nhất trong vở kịch là lâu đài nhà 
vua. o The scenes are changed dưing the 
imervadl: Các phông cảnh được thay 
trong lúc nghỉ 6 cảnh raột người 
quan sát nhìn thấy, quang cảnh: z 
delightfidl nưai scene: một quang cảnh 
nông thôn thích thú o The boas tn the 
harbowr makc a beœ@fHI scene: Những 
chiếc thuyền đậu trong câng tạo nên 
một cảnh tượng đẹp. o They wert abroad 
ƒo a change oƒ scenc: Họ đi ra nước 
ngoài để được thay đổi cảnh quan, 
tức là để thấy và trải qua môi trường 
mới. 7 the scene [|sing] (do một dđ( 
bổ nghĩa) (in!) tình hình hiện hành 
trong một lĩnh vực hoạt động hoặc 
lối sống đặc biệt nào: the drwg scene: 
cảnh ma túy o the gay sccne: cách sống 
phóng đãng o a newcomer ơn the ƒashion 


scenc: một người mới xuất hiện trong 


lĩnh vực hoạt động thời trang o the 
cniertuinmen( scene ¡in the Mest End oƒ 
London: cảnh vui chơi ở ngoại ô phía 
Tây của London. 8 (idm) behind the 
scenes (a) khán giả không thấy, phía 
sau sân khấu; hậu trường. (b) bí mật; 
công chúng không biết: pofitical deals 
done belind the scenes: những sự thỏa 
thuận về chính trị được tiến hành bí 


mật (ở hậu trường). come on the. 


scene. đến, xuất hiện: Hy the time Ï 
cưnec ơn the scene, ¡Í was all. œer: Lúc 
tôi đến, mọi việc đã kết thúc. not 
one's scene (/n/m/) không phải là cái 
mà mình biết, quan tâm đến, v.v.: 
lì m nơi going to the disco: t”S jHsÍ noí my 
scenc. Mình sẽ không đến chỗ chơi 
nhạc disco đâu; chỉ vì mình không 
biết nhảy on the scene có mặt: 
RÑcporters were soon on the scene dfiler the 
acciden: Các phóng viên đã có mặt 
(tại hiện trường) ngay sau khi tai 
nạn xảy ra. set the scene (for sth) 
(a) mô tả địa điểm hoặc hoàn cảnh 
mà cái gì sắp xảy ra trong đó: Radio 
reportcrs were ¡n the chưch to set the 
scenc: Các phóng viên truyền thanh 
đã có mặt ở nhà thờ để tường thuật 
tại chỗ. (b) chuẩn bị cho cái gì, giúp 
để tạo ra cái gì: H¡s arrivadl set the scene 
fwœ another argumem: Việc ông ấy đến 
hại gây ra một cuộc tranh cãi khác. 
steal the scene show 23 STEAL. 

> gcene-ghifter ¡ người thay cảnh 
phông trong rạp hát. 
SGCen€FV(  /sinar/ n (U| Ì những 
nét chung tự nhiên của một vùng, 
thí dụ núi non, thung lũng, sông ngòi, 
rừng, cảnh vật: mowrnfain scenery: phong 
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cảnh núi non o stop to admire the scenery: 
dừng lại để ngắm nhìn cảnh vật. 2 
bàn ghế, đồ gỗ, vải phông, v.v. dùng 
ở trên sân khấu rạp hát để thể hiện 
địa điểm diễn ra hành động, đồ dùng 
trang trí sân khấu. 


sScenÌi€  /si:ni/ ađ7 (usu attrib] 1 có 

hoặc cho thấy cảnh vật thiên nhiên 
đẹp đã: (he scenic splendowrs oƒ the Rocky 
Mourmtains: những vẻ đẹp rực rỡ của 
cảnh vật dãy núi Rôcky o a scenic 
roufe across the Alps: con đường ngoạn 
mục băng qua dãy núi Ánpơ 0 q scenic 
railway: tuyến đường xe lửa có nhiều 
cảnh đẹp. 2 về cảnh phông trên sân 
khấu. P. scen.ic.ally /-kli/ adv. 


SCen†  /ent/ n 1 (a) [U] mùi đặc 
trưng của cái gì, đặc biệt là mùi thơm 
dễ chịu; hương thơm: (he scem døƒ 
new-mown hay: mùi thơmn của có khô 
mới cắt o Modern roses hawe n0 sc€Hf: 
Hoa hồng loại hiện đại không có 
hương thơm. (b) [C|]| loại mùi đặc biệt: 
scents of lmender and rosemary: mùi cây 


oâi hương và cây hường thảo. 9 [U] 


(esp Bri) chất (thường là lỏng) có 
mùi thơm dịu dàng lấy từ hoa, cây, 
v.v., nước hoa: a bd(le oƒ scem: lọ nước 
hoa. o pưí some scenf on before going ouÍ: 
_xức tý nước hoa trước khí đi ra ngoài 
o [attrib] œ scem botle: lọ nước hoa. 
3 (a) [C usu ứng] mùi mà con thú 


_ để lại làm cho chó, v.v. lần được dấu 


vết nó; hơi của thú: /o(low, lose, recœer 
the scen: theo hơi mất dấu, tìm lại 
được hơi o a strongihd scemn: mùi 
hắc/nồng, tức là mùi mà chó dễ bám 
theo o a poorlcokl scert: mùi yếu thoảng, 
tức là mùi mà chó khó đánh hơi để 
đuổi theo o a false scem: mùi giả tạo 
(tức là đánh lạc hướng). (b) [U] có 
khả năng vê đánh hơi, đặc biệt là ở 
chó: hươ by scem: săn bằng chó đánh 
hơi 4 [sing] ~ of «th cảm thấy có 
taặt cái gì: ø scerm oøƒ dangcr, feœr, tronble: 
cảm thấy có sự nguy hiểm, sợ hãi, 
rắc rối 5ð (idm) on the scent (of 
sb/sth) có khả năng sớm tìm ra ai/cái 
gì: The polce de nơw ơn the scení oƒ the 
cdjpri: Bây giờ cảnh sát đang sắp lần 
ra được thủ phạm. put/ throw sb of 
the scent đánh lạc hướng ai, đặc biệt 
là đưa cho anh ta thông tỉn giả tạo: 
The fdlse alibt threw thịc police oƒƒ the scen(: 
Chứng cớ ngoại phạm giả tạo đã làm 
cho cảnh sát bị lạc hướng. 

P> scent v 1 [Tn] (a) phát hiện (cái 
gì) bằng tài đánh hơi: The dog scented 
a ra: Con chó đánh hơi được con 
chuột. (b) (fig) bắt đầu nghỉ ngờ sự 
có mặt hoặc tồn tại của (cái gì), phát 
hiện: scem a crimc: phát hiện ra tội 
ác o scent treachery, trouble, eíc: đánh 
hơi thấy sự phản bội vụ lộn xộn, 
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v.v. 2 [esp passive: Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) làm cho cái gì có một 
hương thơm: sceztcd — no(epaper, ` soqp: 
giấy viết thư, xà phòng có hương 
thơn o a handkerchief scenicd with 
lmwender: chiếc khăn tay ướp mùi hoa 
cải hương o roses that scerm the củr: hoa 
hồng tỏa hương trong không khí. 
scepter (US) = SCEPTRE. 


SCe€P.tÍC (US skep.tic) /skeptik/ n 1 
người nghỉ ngờ rằng lời xác nhận, lời 
tuyên bố v.v. là không đúng sự thật; 
người hay hoài nghỉ: The gơverrmem 
musí stilÍ convince the sceptics that tís polũcy 
mi wok: Chính phủ phải tiếp tục 
thuyết phục những người hay hoài 
nghí rằng chính sách của chính phủ 
sẽ đưa đến kết quả. 2 người không 
nghĩ rằng những tín điều là đúng. 
P scep.tical (ý skep-) /-kỪ/ ad? ~ 
(of/about sth) không sẵn lòng tin cái 
gì thường nghi ngờ những lời xác 
nhận, tuyên bố, v.v. là không đúng 
sự thật; hoài nghỉ: In rather sceptical 
abœd their professed sympddhy [or the poor: 
Mình có phần nào hoài nghỉ về sự 
thương cảm không giấu giếm của họ 
đối với người nghào. scep.tic.ahy (US 
skep-) /-kli/ adv. 
scep.ticiam (US gkep-) / skeptisizer/ 
n [U] thái độ hoài nghỉ; chủ nghĩa 
hoài nghỉ: her heaWhy scepticism towadrds 
œdhœity: thái độ hoài nghỉ một cách 
lành mạnh của cô ta đối với uy quyền. 
O reports tredfed with scepticism: bÁo cÁo 
bị xem xét với thái độ hoài nghĩ. 

SC€PpÙF€ (US scepter) /septe(r)/ n 
quyên trượng hoặc gậy được vua chúa 

cầm làm biểu tượng cho quyên lực 
của nhà vua, thí dụ trong buổi lễ 
đăng quang.. 


S§Ch abbr school trường học. 

schedule /ƒedju:l; S 'skedzsol/ n 
1 [C, UỊ (a) chương trình của công 
việc phải thực hiện hoặc của các sự 
kiện đã được sắp đạt, chương trình 
công việc: a /actory production schedule: 
chương trình sản xuất của nhà máy 
°o have a full schedule: có chương trùnh 
dày đặc, tức là có nhiều việc phải 
thực hiện o a project thaf ¡is qhead of] 
on| behind schedule: một dự án được 
thực hiện trước/ đúng/ chậm so với 
chương trùah o Everything ¡is goig ac- 
cording to schedule: Mọi cái đều được 
tiến hành theo đúng chương trừnh. 
(Œb) = TIMETABLE (TIMEÙ: The ƒog 
dixrupted airline schedules: Sương mù đã 
làm gián đoạn chương trình của các 
chuyến bay. 2 danh raục nhứng thứ 
gì v.v, bản liệt kê: 4 spưre pœrts 
schedule: bản liệt kê các phụ tùng o 
The dftached schedHlie gives details oƒ the 
shipmem: Bản danh mục kèm theo cho 


schema 


biết chỉ tiết về hàng hóa chở trên 
tàu. 

> sched.ule v [esp passive: Tn, Tn.pr, 
Cnt] ~ sth (for sth) đưa cái gì vào 
chương trình; sắp xếp việc gì cho một 
thời gian nào đó, lên bảng giờ giấc: 
One oƒ the scheduled cvenfs !s q tai on 
flower qrrangineg: Một trong những sự 
việc đã được xếp vào chương trùnh 
là cuộc nói chuyện về cách cắm hoa. 
O The sale is scheduled for tomorrow: Cuộc 
bán đấu giá được bố trí vào ngày 
mai o She is scheduled to give a speech 
tong: Bà ta được sắp xếp đọc diễn 
văn vào tối nay. o a scheduled flipit, 
service, cíc: một chuyến bay, dịch vụ, 
vv. đã có giờ giấc cố định, tức là 
một chuyến mà đường hàng không 
v.v. tổ chức và thực hiện đều đặn. 


schema /'ski:me/ n (pi -mata /-mote/) 
(ml!) sơ đồ hoặc cách biểu thị cái gì; 
giản đồ. 

schem.at€  /&ki'matil/ ad/ dưới 
dạng giản đồ hoặc biếu đồ: a schemafic 
reprcsentadtion dƒ the struchưe doƒ the or- 
ganitdion: một cách biểu thị cơ cấu 
tổ chức bằng sơ đồ. > schem.at.ic.ally 
/-kl/ adv. 


scheme /skim/ n 1 ~ (for sthÉ&o 
do sth) (a) kế hoạch thực hiện hoặc 
tổ chức cái gì: a scheme for manufacluring 
paper from straw: kế hoạch sân xuất 
giấy từ rơm o an imagindtive scheme to 
raise money: một kế hoạch quyên tiền 
giàu tưởng tượng o a pension scheme: 
kế hoạch về lương hưu. (bì kế hoạch 
bí mật, thủ đoạn; mưu đồ: a scheme 
for nơi paying tay: một thủ đoạn trốn 
thuế. 2 hệ thống đã được sắp đặt; 
sự sắp xếp: đ colœœ scheme: cách bố 
trí màu sắc, thí dụ cho một gian 
phòng sao cho màu sắc trang hoàng 
phù hợp với nhau. 3 (idm) the scheme 
of thingg cách các sự việc đang diễn 
ra hoặc được dự tính xảy ra: ïln the 
scheme oƒ things  ts hard for small 
businesses to succeed: Trong tình hình 
này thì những công việc làm ăn nhỏ 
khó mà thành công. 

> scheme v 1 |[I lpr, It] ~ (for 
sth/against sb) vạch kế hoạch (nhất 
là bí mật hoặc không ngay thẳng): 
rebes scheming or the œertlươnw oƒ the 
leulership: những kẻ nỗi loạn âm mưu 
lật đổ bộ phận lãnh đạo o They đe 
scheming to get her elccted as leader: lio 
Âm mưu làm cho bà ta được bầu làm 
người lãnh đạo. 2 [Tn] trù tính (cái 
gì) một cách không ngay thắng, âm 
mưu  Her cnemics (ức scheminp hẹr 
downfal.: Hẻ thù của bà ta đang âm 
mưu lật đỗ bà. schemer n người vạch 
kế hoạch một cách không ngay thắng, 
kẻ âm mưu  schem.ing adj thường 
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vạch âm mưu; có mưu đồ: scheming 
rivals: những đối thủ lắm âm mưu. 

scherZo /skestseo/ n (p/ ~s) khúc 
nhạc mạnh mẽ sinh động, một khúc 
như thế trong một bản nhạc lớn hơn. 


schism /sizem/ n [U, CỊ sự bất 
đồng gay gắt, đặc biệt là trong một 
tổ chức tôn giáo, về học thuyết trong 
đó một nhóm đã thôi không công 
nhận quyền lực của nhóm kia, sự Ìy 
P> schis.matic /Siz'raœtik/ ađÿƒ về hoặc 
gây ra sự ly giáo; phạm tội ly giáo. 
—n người tham gia vào việc ly giáo. 
SChist  /Jist/ n [U] (đ¿2) bất cứ một 
loại đá nào có thể dễ dàng tách ra 
thành nhứng tấm nhỏ; diệp thạch; 
đá xít. 


SChiZO /skitsao/ n (pl ~s8) (ni 
often derog) = SCHIZOPHRENIC ¡. 


schiz.old /skitsaid/ ađ/ giống như 
hoặc bị chứng loạn tỉnh thân. 
P schiz.oid n người bị loạn tỉnh thần. 


schizo.phre.nia /skitseo'fri:inia/ n 
[U] (y) bệnh tỉnh thần làm cho người 
bị bệnh hành động phi lý, có những 
ảo tưởng, rút khỏi các mối quan hệ 
xã hội, v.v.; bệnh loạn tỉnh thần. 
> schizo.phrenic /skitseoo frenik/ adÿ 
l1 vê hoặc đang bị bệnh loạn tỉnh 
thần. 2 (n/) cư xử một cách kỳ 
cục, đặc biệt khi hoàn cảnh cứ thay 
đổi mãi; loạn ÓC: Liing ha|ƒ the tìme 
in Qvford and ha|ƒ tn Paris makes mc /eel 
quite schỉcophrenic: Sống một nửa thời 
gian ở Oxíord và một nửa ở Paris 
làm cho tôi cảm thấy hoàn toàn loạn 
óc lên. —n (cũng infml offen derog 
schizo) người bị bệnh loạn tỉnh thần 
hoặc cư xử một cách kỳ cục. 
schizo.phrenic.ally /-kli/ ađv. 

schmaltZ (cũng schmalz) /Íma:lts/ n 
[U] (nữa) sự biếu lộ tình cảm ủy 
mị quá đáng nhất là trong văn học 
hoặc âm nhạc.  schmaltzy (cũng 
schmalzy) adÿ (-ier, -iest). 

schnapps /Ínaps/ n [U] loại rượu 
nặng chưng cất từ hạt ngũ cốc; rượu 

SƠnáp. 


schnitzel  /Ínisl/ n [C, UỊ (US) 
món cốt lết bê rán với bơ trên có 
phú bánh mì vụn. 

scholÌar  /skplsr)/ n 1 sinh viên 
được cấp tiền sau khi qua được kỳ 
thi giành học bổng, v.v, để có tiền 
ăn học, sinh viên được học bổng: a 
Britsh Council scholar: sính viên được 
học bổng của Hội đồng nước Anh. 2 
người nghiên cứu sâu một đề tài học 
thuật, nhà nghiên cứu; học giả: a 
Greek, cÌqssical history scholar: một học 
giả về tiếng Hyviạp. về lịch sử cô diễn. 
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P> scholLarly ađj7 l biểu lộ học vấn, 
sự thận trọng và chu đáo điển hình 
của người học giả; có tính học thuật; 
khoa học; uyên thâm: 6e mơre schokưly 
in one”s qpnproach to a problem: uyên thâm 
hơn trong cách tiếp cận vấn đề của 
mình o a schokưly yơung wơman: một 
phụ nữ trẻ tuổi học rộng. 2 bao gồm 
hoặc gắn liền với việc nghiên cứu học 
thuật: 4 schokly jœwnal: một tạp chí 
học thuật o schokưly pưrsuifs: việc theo 
đuổi về học thuật. 


schol.ar.ship /skolsjip/ n 1 [C] 
tiền cấp cho một sinh viên giỏi; học 
bổng: win a scholarship to the universilty: 
được cấp học bổng vào trường đại 
học. 2 [U] sự học rộng; sự thận trọng 
và chu đáo thực hiện công trình học 
thuật; sự uyên thâm: a (eacher oƒ greaf 
scholarship: một giáo viên rất uyên bác 
O The book shỡøws meticulows schokship: 
Quyền sách cho thấy một sự nghiêm 
túc tỉ mỉ về học thuật. 


schol.asti€  /skalaestik/ 2đ? 1 [usu 
attribl (đn! về nhà trường và giáo 
dục; học tập: zny scholastic achievemen(s: 
những thành tích học tập của (ôi, thí 
dụ thi đố, được giải thưởng. 2 về 
triết học kinh viện. P schoLas.ti.cisam 
/ske '1œstisizem/ n [U] hệ thống triết 
học dạy ở các trường đại học thời 
Trung cổ, dựa trên nhứng giáo điều 
thân học; triết học kinh viện. 


school" /sku:l/ n 1 ỊC] (a) trụ sở 
dùng cho việc giáo dục trẻ em; trường 
học: prừtmary and seconidry schoếob: 
trường tiêu học và trường trung học 
O Sunday school: trường dạy vào ngày 
Chủ nhật o dftend a good school: học ở 
trường tốt ok the wse gƒ compiders ¡m 
school: việc sử dụng máy tính trong 
nhà trường o [attrib] a school bus, 
buikling, repot: xe buýt, tòa nhà, bài 
tường thuật củawề trường học. (b) 
nơi dạy một môn đặc biệt: œf schooi: 
trường nghệ thuật o secretdrtadl schooi: 
trường dạy nghề thư ký 3 {C| (ỦS) 
trường cao đẳng hoặc đại học: fœmous 
schools like Ydưic and ằ Harvard: những 
trường nỗi tiếng như Yale và Harvard. 
3 [U] (dùng không có £é"e) (a) quá 
trình được giáo dục ở nhà trường; sự 
đi học: ï hư school: Tớ ghét đi học! 
O fwo mơre years 0ƒ school: còn đí học 
hai năm nữa o okl enouph ƒorlto go ío 
school: đã đến tuổi đi học o the schooi- 
leqwing dọc: tuổi thôi đi học. tức là 
tuổi mà dưới mức đó trẻ con phải đi 
học o Are yœ: still at schooi?: Em còn 
đi học không? o He lejt school when he 
wœs sifeen: Cậu ta thôi học ở tuổi 
mười sáu. (b) thời gian lên lớp ở 
trường; bài học; buổi học; giờ học: 
meet [riends befoe school: gặp bạn bè 
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trước buổi học o School bepins œ 9 am: 
Giờ học bắt đầu lúc 9 giờ sáng. o 
There will be no school tormorrow: Ngày 
mai không có buổi lên lớp. o WiH yơu 
cơne fœ a walk qfier school?: Sau buổi 
học, cậu có đến để đi chơi không? 
FẨ2Xem Cách dùng. 4 the sehool [sing] 
tất cả các học sinh, hoặc tất cả học 
sinh và thây giáo trong một trường 
học, nhà trường: The head teacher toki 
the school at assembly: Thầy hiệu trưởng 
nói chuyện với toàn trường ở cuộc 
họp. o Soon, the whole school knew abou( 
her win: Chẳng mấy chốc toàn thể 
nhà trường đều biết tín cô ta đã 
thắng cuộc. 5 [C] khoa trong một 
trường đại học liên quan đến một 
ngành nghiên cứu riêng; trường; khoa: 
the law, medicadl, history school: trường 
luật, trường v, khoa sử o the School 
dƒ Demtistry: trường Nha khoa. 6 [C| 
lớp học, thường cho người lớn về một 
raôn riêng; lớp chuyên: a4 sưz„ưner school 
Voœr nưosíc lwers: lớp mùa hè cho những 
người yêu âm nhạc. 7 [C usu sửng] 
(nf?n]) kinh nghiệm hoặc hoạt động 
đem lại kỷ luật hoặc kiến thức: the 
hard school oƒ adversity: (tôi luyện trong) 
trường đời đầy ngang trái. 8 [C] nhóm 
nhà văn, nhà tư tưởng cùng chia sẻ 
nhứng nguyên tắc hoặc phương pháp, 
hoặc nhóm nghệ sĩ có phong cách 
tương tự, trường phái: (he Duích, 
Wenctian, efcC school oƒ'. paiming: trường 
phái hội họa Hà lan, Vềnêxi v.v. o 
the Hegelian school: trường phái Hachen, 
tức là của nhứng nhà triết học chịu 
ảnh hưởng của Hâghen. 9 [C] nhóm 
người chơi bài, đánh bạc, v.v., hội 
chơi bài: a poker schoốol: hội chơi bài 
pôke. 10 (idm) one of the old school 
=> OLD. a school of thought: nhóm 
người có quan điểm tương tự; môn 
phái: ï don belong to the school oƒ thoughi 
thui (qowrs radical changc: Tôi không 
thuộc về phái ủng hộ sự thay đôi cấp 
tiến. teach school F3 TEACH. | 
> school v [Tn, Tn.pr, Cnt] ~ sb 
ath (in sth) huấn luyện, khép vào kỷ 
luật hoặc kiểm soát ai, bản thân mình, 
con thú; rèn luyện vào khuôn phép: 
school a horse: huấn luyện ngựa o school 
oneselƒ in pafiencejto be pddien(: rèn luyện 
cho mình tính kiên nhẫn o a chỉ 
wio is well-schooledl in good manners: một 
cậu bé được huấn luyện có nề nếp 
về cung cách lịch sự. schooling n [U] 
sự giáo dục: He hi very litle schoolng: 
Nó rất ít được đi học. o Who?% paying 
for her schooling?: Ai trả tiền cho việc 
học hành của cô ấy? 

[1 school age tuổi từ lúc bát đầu đến 
lúc kết thúc việc học hành; tuổi học 
trò: a child oƒ school aạục: một em bé ở 
tuổi đi học. 
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schoolboy n cậu bé đi học; học sỉnh 
nam: [attrib| a schoolhoy joke, prank, efc: 
một chuyện đùa, trò nghịch ngợm v.v 
của các cậu học sinh. 

school-daysg 0ø [pl] thời gian khi ai 
đang ở trường, thời học sinh. 
schoolfellow (củng schoolÌmate) n thành 
viên của cùng một nhà trường hiện 
nay hoặc cả trong quá khứ, bạn học. 
schoolgirl n học sinh nứ. 
øchoolhouse øn nhà của trường học, 
đặc biệt là ở nông thôn, ngôi trường. 
school-leaver n người vừa mới rời ghế 
nhà trường. 

achoolman /-men/ ø (p/ -men) thây 
giáo ở trường đại học thời Trung cổ, 
đặc biệt là người dạy môn triết học 
kinh viện; giáo sư. 

school-marm /'sku:Ìma:m/ ñ (n#ữn!) Ì 
(esp S) bàicô giáo. 23 (derog or joc) 
người đàn bà hống hách, lên mặt đạo 
đức hoặc dễ đàng làm chướng tai gai 
rat, người đàn bà hay lên mặt. 
schooÌmaster n (/em schoolmistresg) 
thầy giáo ở một trường học (ở Anh, 
đặc biệt là ở trường tư). 
schoolmate n = SCHOOLFELLOW. 
schoolteacher z¡ thây giáo. | 


CÁCH DÙNG: Khi school hoepital 
vv. được nhắc đến như là một tổ 
chức, chúng ta không dùng mạo từ 
xác định sau một giới từ: She wení ío 
schoolluniversitylcollepe in York: Cô ta đi 
học ở trường phổ thôngtrường đại 
họctrường cao đẳng ở York. o He% 
coơning ouÍ qƒ hospttal on Friday: Ông ta 
ra viện hôm thứ Sáu. o She%s been 
sem to prison foœ a year: Chị ấy đã từng 
đi tù một năm. Khi chúng ta nói đến 
địa điểm như thể là một tòa nhà thì 
dùng mạo từ xác định: We wemf to the 
school to discuss our ddwpher®% progress: 
Chúng tôi đã đến nhà trường để thảo 
luận về sự tiến bộ của con gái chúng 
tôi. o Ï saw her coming out oƒ the hospitallthe 
chưưch: Tôi đã thấy cô ta ở bệnh 
viện nhà thờ đi ra. 
school /ku:/ n số rất đông cá, cá 
voi, v.v. cùng bơi với nhau; đàn. 
schooner  /sku:no(r)/ n 1 loại tàu 
buồm có hai hoặc nhiều cột bưuồm và 
buồm đặt theo chiều dọc chứ không 
phải ngang cạnh nhau. 2 (a) (Br#) 
cốc cao uống rượu seri. (b) (US) cốc 
cao uống bia. 
schwa /Íwo:/ n (ngữ âm) 1 âm phát 
ra ở các âm tiết không có trọng âm 
và trong các nguyên âm đôi trong 
tiếng Anh, thí dụ âm °a' trong 'about'. 
2 ký hiệu ngữ âm của âm đó, @6/. 


SCÌ.aLC /@saietik/ ad? [usu attrib] 
(giải) về hông hoặc về dây thần kinh 


sci.ent.lf.ic 


hông chạy từ khung chậu cho đến 
bắp vế. 

P> sgeiatica /sai'etikea/ n [U] đau ở 
hoặc gần dây thân kinh hông; đau 


sci.enC@ /saiens/ n 1 (a) [U] kiến 
thức có tổ chức, đặc biệt là khi đạt 
được bằng quan sát và trắc nghiệm 
các sự việc về thế giới vật chất, nhứng 
quy luật tự nhiên và vê xã hội; việc 
nghiên cứu dẫn đến nhứng kiến thức 
như vậy; khoa học: an ¿m(eresf in science: 
mối quan tâm đến khoa học o a man 
oƒ science: nhà khoa học o Science is 
an cvact discipline: Khoa học là một bộ 
môn chính xác. (b) [C, U] ngành kiến 
thức như vậy: (he natưail sciences: CÁC 
khoa học tự nhiên, thí dụ sinh học 
và địa chất o (he physical sciences: các 
khoa học vật lý, thí dụ ngành vật lý, 
hóa học o the síady of social science: 
việc nghiên cứu khoa học xã hội. (C) 
[U] các ngành khoa học này gộp chung 
lại: ï preƒfbr science to the hưưnanities: TÔi 
thích khoa học hơn là khoa nhân văn. 
O more fundinp for science in the univer- 
site: chỉ nhiều tiền hơn cho việc 
nghin cứu khoa học ở các trường 
đại học ok [attrib] a science teacher, 
tevtbook, suhjcct: một thầy giáo. sách 
giáo khoa, đề thí khoa học. Cf ARTÌ 
3. 2 (a) [U] kỹ năng của một nhà 
chuyên môn: ïn this game, you need more 
science than strenpth: Trong cuộc thí 
đấu này, anh cần có kỹ thuật hơn là 
sức lực. (b) [sing] hoạt động cần đến 
tài khéo léo: Gefing these chikdlren to 
do whdf yod wdmè( ¡s a science, Ï can tell 
you?: Làm cho những đứa trẻ này thực 
hiện điều anh muốn là cÀ một sự 
khéo léo, tôi có thể nói như vậy! 3 
(idm) blind sb with science “>BLIND. 
P> sci.ent.ist /saientist/ n nhà chuyên 
môn về hoặc người nghiên cứu một 
hoặc nhiều bộ môn khoa học tự nhiên 
hoặc vật lý, nhà khoa học. 
L] seence fñclion (cúng ni sci-B) 
tiểu thuyết thường hay dựa trên những 
phát hiện khoa học trong tương lai 
hoặc gần đây, và bàn đến nhứng thế 
giới tưởng tượng, du hành vũ trụ, 
hoặc cuộc sống trên các hành tỉnh 
khác; truyện khoa học viễn tưởng. 
sci.ent.iÍ.ÌC /saiantiñk/ ad? 1 (a) 
[attrib] vê, được dùng trong hoặc dính 
dáng đến khoa học: a sciertffic discovery, 
instrumeni, (cxtbook, researcher: một phát 
hiện, công cụ, cuốn sách giáo khoa, 
nhà nghiên cứu khoa học (b) dùng 
nhứng phương pháp dựa trên phương 
pháp khoa học: sciertfic f@œrming: việc 
canh tác theo phương pháp khoa học 
O They are very scienffic in their approach: 
Họ rất có phương pháp trong cách 


sci-fi 


tiếp cận. 2 có, sử dụng hoặc cân kỹ 
năng hoặc tri thức chuyên môn; có 
kỹ thuật: a scicr/Uic pÏiayer, game: rnột 
đấu thủ, cuộc thi đấu có kỹ thuật. 
> scien.tific.ally /-kli/ adv. 


SC-Í /safa/ n [U] (Gnữn) = 
SCIENCE FICTION (SCIENCE'. 


Scim.itar  /simitetr)/ n thanh gươm 
ngắn cong có một rìa lưởi sắc, trước 
kia hay được người A rập, Ba Tư, 
Thổ, v.v. dùng, thanh mã tấu. 


scin.tila /intls/ n ddm) not a 
scintilia of sth (#m/) không có số 
lượng nhỏ nhất của cái gì; không một 
mảy may: nơ a scừmilla oƒ trưth ín the 
cluim: không một mảy may sự thật 
trong lời khiếu nại o nơ( a scimilla oƒ 
evidence to prœe it: không một tí bằng 
chứng nào để chứng minh điều đó. 


scin.til.lale  /sintieit, S5 -taleit/ v 
1 [I] bắn ra nhứng tia lửa; nhấp 
nháy: diưœmnonds scùMilding ¡ín the 
candlelieglt: các viên kữn cương lấp 
lánh trong ánh nến. 2 [LL Ipr}] (fg) 
lỗi lạc, tế nhị, v.v.: scimilkde wùh wử: 
trí tuệ rất nổi, rất sắc. 

> scin.tillat.ing ađÿ lôi lạc và tế nhị: 
scimtillting repdrtee: lời ứng đối sắc sảo 
O You were scimtilkding on TƯ last nghĩ: 
Tối hôm qua anh ăn nói trên TV sắc 
sảo lắm. 

scin.tilla.tion /sintileiÍn; S -tl'eiÍn/ 
 [UI. 


SCiION  /saian/ n 1 (#n/) thành viên 
trẻ của một gia đình, đặc biệt là gia 
đình quý tộc; con ông cháu cha. 2 
chồi cây, nhất là chồi cắt để ghép 
hoặc để trồng. 

SCÌS.SOFS /%izaz/ n 1 [pl] dụng cụ 
để cắt có hai lưởi xoay quanh chốt 
ở giứa, cắt được khi hai lưởi gặp 
nhau, cái kếo: øa pưi øƒ scissors: cái 
kéo o Scissors wonÌ cư: throaph wữe: 
Kéo không cắt đứt được dây kửừm loại. 
2 (idm) scissoreg and paste: (về bài 
viết, sách, v.v.) biên soạn từ nhứng 
phân ở các bài vở, sách... khác; sự 
cất dán: [attrib] he programme a real 
scissors-and-paste job: chương trình đúng 
là một công việc chắp nhặt. _ 

Scler.OSỈS  /sklaraosis/ n [U] Œ 
tình trạng xơ cứng không bình thường 
các mô mêm, thí dụ vành động mạch; 
SỰ xơ cứng. 

SCM /es si: 'cem/ abbr (Brí() State 
Certiñed Midwife: Bà đỡ có giấy chứng 
nhận của Nhà nước: øe an SCM: là 
một bà đỡ có chứng chỉ o jJanet Cox 
SCM: /Janet Cox, bà đỡ có chứng chỉ 


SCOff“ /@&skof, 75 ska:f v{L Ipr| ~ 
(at sgb/sth) nói khinh khỉnh (với ai/ 
cái gì); cười nhạo hoặc chế giễu: Öøn? 
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scof[: he» qui"c ripht: Đừng chế giẫu: 
anh ấy hoàn toàn đúng đấy. o scofƒ 
a cther people%» belies: phí báng lòng 
tin của người khác. 

> scoff (usu p nhận xét chế giếu; 
lời đùa cợt: She ipnoed the scoffs gƒ her 


workmales: Cô ta phớt lỲ những lời 


chế giễu của các bạn cùng làm việc. 
scofer n người hay chế giếu. 
scofingÌly adv. 


SCOff /skof, UŠS sko:f/ v [Tn] (s) 
ăn (cái gì) tham lam: Who scoffed all 
the biscwits?: Ai đã hốc hết bánh bích 
quy rồi? 

P> scoff n (sj) l [sing] việc chế giễu: 
have a good scofƒf: chế giỗu đích đáng. 
2 [U] thức ăn: Mhere%s all the scoff 
gonc?. Thức ăn đi đâu hết cả rồi? 


sSCOIẨ /skeold/ v [I Tn, Tnpr} ~ 
sb (for sth/doing sth) biếu thị sự tức 
giận, phê phán, v.v. đặc biệt là đối 
với trẻ em; quở trách ai: Ïƒ Ï walk ¡in 
with muddy boofs, Dad adlways scolls (me): 
Nếu tớ mà đi giày lấm bùn vào nhà, 
bố lúc nào cũng mắng (tớ). o Did yơu 
scoldl her for breaking ¡?: Anh có quở 
trách con bé vì làm vỡ cái đó không? 
> gcold n (dated) người hay mắng 
rmaỏ gắt gỏng. 
scold.ing n give sbipet a scokling for being 
Lực: khiển trách aibị khiên trách vì 
đấn muộn. 


scol.ÌlOp = SCALLOP. 


Scone /skon; S skeon/ n bánh dẹt 
mêm làm bằng bột mì hoặc món ăn 
bằng lúa mạch nướng qua; bánh nướng. 


SCOOP /sku:p/ ø Ì (a) dụng cụ tựa 
như cái xẻng, sâu lòng dùng để xúc 
và đảo hạt, bột, đường, than, v.v.; cái 
xóẻng. (b) dụng cụ tương tự có lòng 
tròn, dùng chẳng hạn để múc kem; 
cái muống. 2 (a) (infữmn]) động tác thực 
hiện bằng, hoặc như thể bằng, cái 
môi, múc, xúc: fier three scoops the jd 
was nearly empty: Sau ba cái múc, chiếc 
lọ hầu như rỗng. (b) (cũng scoop.ful) 
số lượng được múc lên bằng cái môi: 
(wo scoops o[. mashed potado: Hai môi 
khoai tây nghiền. 3 (a) mấu tin được 
công bố qua báo, đài, v.v. trước các 
đối thủ; tin riêng. (b) (¿hương) món 
lãi lớn do hành động trước khi những 
đối thú cạnh tranh hành động. 

> gcoop v 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) 
làm (một cái lỗ, v.v.) bằng, hoặc như 
thể bằng, một cái xẻng, khoét: scơøœp 
a hole in the sand: khoét một lỗ trong 
cát. 2 [Tn] (a) hành động trước (một 
đối thủ, v.v.) để thu được một mẩu 
tin đặc biệt: She scooped all the national 
newspapers (o get the story: Cô ta nhanh 
chân thu và đăng được câu chuyện 
trước mọi báo khác trong nước. (b) 


Scoot 


scorch 


scorch 


theo được (tin, món lãi, v.v.) như thể 
là một món lãi lớn: He scooped £1000 
in the loftery: Anh ấy thu được 1000 
pao tiền trúng xổ số. 3 (phr v) scoop 
sth outjup nâng cái gì lên bằng, hoặc 
như thể bằng, một cái mốc; xúc lên: 
He scooped the coins np ín hís hands: Anh 
ta hai tay vốc lên một vốc tiền. 


/sku:t/ v [I, Ipr, Ip] (đặc biệt 
là trong mệnh lệnh hoặc trong thể 
bất định) (nớn! joc) chạy nhanh ra: 


_ Gel out oƒ here! Scoot!: la khỏi đây 


ngay! Cuốn xới đi! o o You HH hae to 
scood or you ÌlÍ be kức: Cậu phải phới 
ngay đi không thì muộn đấy. o She 
scoded (o[J) down the road qjller them: Cô 
ta theo chúng nó chuồn ngay ra đường. 


SCOOl@F /sku:to(r)/ n ] (cũng motor- 


scooter) xe máy loại nhẹ, thường có 
bánh nhỏ, đệm đặt thấp và có lá yếm 
bằng kim loại để bảo vệ chân cúa 
người lái, xe scutơ (vét pa). 2 xe đồ 
chơi hai bánh để trẻ con đứng một 
chân còn một chân đạp xuống đất để 
hấy ra trước; xe hẩy. 


SCOP€ /skaop/ nð 1 [U|] ~ (for sth/to 


do sth) cơ hội để làm hoặc hoàn 
thành cái gì: a jo wùủh (a lo of) scope 
for selfju[ffÙnem: một công việc có 
(nhiều) cơ hội để tự hoàn thiện mình 
0 đa house with: some scope [or tmprovemen: 
một ngôi nhà có địp để cải tiến. 2 
[sing] phạm vi vấn đề đang được bàn 
bạc, nghiên cứu, v.v.: Đoes /emimisí 
writing come within (he scope oƒ your book?: 
Bài viết về quyền bình đẳng của phụ 
nữ có nằm trong phạm vi quyền sách 
của anh không? o Thịs subject is oufside 
the scope gƒ. œw inguiy: Chủ đề này 
năm ngoài phạm vỉ điều tra của chúng 
tôi. 


-SCOD€ comb form (tạo thành đ¿) công 


cụ để nhìn thấu hoặc để quan sát: 
microscope: kúnh hiển vỉ o oscilloscope: 
dao động kế o telescope: kính viễn 
VỌNG. 

> -gcopic(al) cơmb form (tạo thành 
££): microscopic(adl): thuộc kính hiến vi, 
rất nhỏ o telescopic: thuộc, như kính 
viễn vọng. 

-§cOoDpy coimnb form (tạo thành đ) 1 
quan sát: specfroscopy: nghiên cứu 
quang phổ. 3 việc sử dụng một dụng 
cụ như kính hiển vi, kính thiên văn, 
v.v.: microscopy: sự soi kính hiển vi 
/ska:t[/ v 1 (a) [Tn] làm 
cháy hoặc làm đổi màu (một bề mặt) 
bằng nung khô; làm cháy sếm: ï 
scœchedl my shữt when Ï was ironing tí: 
Tôi đã làm sém chiếc sơ mi của tôi 
khi tôi là nó. (b) [I] (về bề mặt) bị 
cháy hoặc biến màu theo kiểu đó: The 
tmeœ( wiÍl scorch jƒ you don t lower the gas: 
Thịt sẽ bị cháy nếu cậu không hạ ca 


score' 


xuống. 2 [Tn] làm cho (cây) khô và 
héo: The kmvn looked scorched qjler days 
oƒ sunshine: Hãi có trông héo đi sau 
nhiều ngày trời nắng. 3 (phr v) gcorch 
of#, away, down, etc (s/) chạy theo 
một hướng xác định tới tốc độ rất 
cao; mở hết tốc lực: mœtœcyclists scơœ- 
chỉng down the road: những chiếc xe 
mô tô phóng hết tốc độ xuống dốc. 
> scorch (cũng scorch-mark) ñ dấu 
vết tạo ra trên bề raặt (đặc biệt là 
vải vóc) do bị cháy sém. 


scorcher n0 (Đrứ( inÊnl) Ì ngày rất | 


nóng: Whew! lt®% a real scorcher today!: 
Ối chà! Hôm nay thật là một ngày 
nóng như thiêu! 2 vật đáng chú ý, 
đặc biệt là quả bóng bay nhanh trong 
môn cricket, quần vợt v.v.: The bơwler 
le{ go a couple of scorchers: Người ném 
bóng đã để vụt đi mấy quả. 
scorching ađjÿ rất nóng: ø scœching 
day: một ngày rất nóng o ÏtUs scorching 
ou(side: Ngoài trời nóng như thiêu như 
đốt. —adv cực kỳ: scœching hot: cực 
kỳ nóng. 

 scorched earth policy chính sách 
phá hủy bất cứ cái gì có thể có ích 
cho quân địch đang tiến lên, chính 
sách tiêu thổ. 


SCOr@Ì /ska:(r)/ ø 1 [C] (a) số điểm, 
bàn, v.v. do một người hoặc cá đội 
ghỉ được trong trận đấu, hoặc giành 
được trong cuộc thi, v.v.; số 

thắng: a high/low score: số bàn thắng 
nhiều/ ít, số điểm thắng cao/ thấp o 
make a good score dƒ 50 poims: ghỉ được 
nhiều đến 50 điểm o Whœ°%s my score?: 
Số điểm của tôi là bao nhiều? o 
[attrib] a score-keeper, scoe-sheet: người 
ghi điểm, bản ghi điểm. (b) số điểm 
do cả hai người chơi hoặc cả hai đội 
ghi được trong trận đấu đó, v.v.; tỷ 
SỐ: keep the scoe: giữ tỉ số, tức là vẫn 
giữ số điểm đã ghi được o The final 
scœc was 4-3: Tỷ số cuối cùng là 4-3. 
() số điểm giành được trong cuộc 
kiếm tra, thi, v.v.: a scoœ oƒ 120 in 
the IQ test: giành được 120 điểm trong 
cuộc thí hệ số thông mình. 2 [C] vết 
cắt, cào hoặc nạo trên bề mặt; đường 
rạch: deep scœes ơn the rock: những vệt 
sâu trong đá, thí dụ do sông băng 
tạo nên o scores made by a knỨe on the 
bươtk dƒ a trec: những vết dao rạch trên 
vỏ cây. 3 [sing] (daeed infmn]l) số tiền 
nợ, thí dụ trong tiệm ăn; tiền ký sổ 
ng: pay (he score œ the hoi. trả số tiền 
ký sỐ ở khách sạn. 4 (a) [C] (pl khg 
đổi) một bộ hoặc nhóm hai mươi; bai 
chục: a score dƒ people: hai chục người 
O thưcc scœe and ten. bảy mười (b) 
scores [pl] rất nhiều: ?How many people 
wer€e there? There were scores (0ƒ them)”: 


“Có bao nhiêu người ở đấy? Rất đông. 
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lại bằng viết hoặc in của một bản 
nhạc cho thấy mỗi nhạc cụ phái chơi 
như thế nào hoặc giọng phải hát như 
thế nào; bảng tống phổ: (he piano scœe 
øƒ the opera: bân phổ cho đàn pianô 
của opêra, tức là bản nhạc soạn cho 
đàn pianô chơi cùng với dàn nhạc. 
(Œb) phần nhạc cho phim, kịch, v.v.: 
a stùring fin score by NiHiœn NWalon: 
phần nhạc phím sôi nổi của WiHiam 
Walton. 6 (idm) know the score r2 
KNOW. ơn more scores than one vì 
nhiều lý do đúng đắn: Ï waœnw revenge 
apdinst her on more scores than one: Mình 
muốn trả thù cô ta vì nhiều lý do 
chính đáng. on that score về vấn đề 
đó, có liên quan đến điều đó: You need 
haue no worries on thứ score. Cậu không 
cần phải lo lắng gì về vấn đề đó cả. 
pay/6settle an oÌd score =2 OLD. 

[] seore-board n bảng ghỉ số điểm 
(thí dụ ở môn cricket) để mọi người 
được trông thấy.. 

score-card n phiếu ghi điểm trên đó. 


SCOF@Ỷ /sko:(r)/ v 1 (a) [l, Tn] ghỉ 
được (điểm, bàn, v.v.) trong trận đấu 
hoặc cuộc thi, v.v.: The hơme team has 
yet lo scoœe: Đội nhà còn phải ghí thêm 
điểm nữa  o Hughes scored fwo goals 


_ befoe half-time: Hughes đã ghỉ được 


hai bàn trước giờ giải lao. o He scored 
qa centiry: Ảnh ta ghí được một trăm, 
tức là một trăm lần chạy thắng trong 
môn cricket. (b) [I[, Tn] giành được 
(điển, v.v.) trong cuộc kiếm tra hoặc 
kỳ thị: scoœe wellhiph œ bridge: ghỉ được 
nhiều điểm trong đánh bài bríứ o She 
scoœed 120 in the lQ test: Cô ta giành 
được 120 điểm trong cuộc thị hệ số 
thông mỉnh. (c) [I] ghi lại điểm, v.v. 
giành được trong trận đấu hoặc. cuộc 
thi, v.v.: Who% going to scœe?: Ai là 
người ghỉ điểm đây? (đ) [Dn.n] cho 
một số điểm, v.v. nào đó cho (người 
thỉ đấu): The Russian judge scoœed duy 
skœdters 5.8: Giám khảo người Nga đã 
cho những vận động viên trượt băng 
của chúng ta điểm ð.đ. 3 [L, Ipr, Tn, 
Tn.prÌ ~ (sth) (against sb) đạt được 
(thắng lợi, v.v.), thành công: He has 
redlly scored with hỉs Ldest book; i?s selling 
very wel: Anh ta đã thực sự thành 
công với quyền sách gần đây nhất 
của anh; quyền sách bán rất chạy. o 
She scored qgainsdt hùm by quoding hịs 
eœlier sdemem': Cô ấy đã thắng anh 
ta bằng cách tríh dẫn lại lời phút 
biểu lúc trước của anh. o scœe an 
instan( success: giành được một thành 
công tức thời o The progrdmmne scored 
a reai hi wÙh the public: Chương trình 
đã thực sự thành công trước công 
chúng 3 [I, Ipr] ~ (with sb} (3) 
giao hợp với một người bạn tình mới: 


ð [C] (pi khg đổi) (a) cách diễn đạt € Do yơu think you? score œ the party?: 


Scorn 


scorn 


Cậu có nghĩ là cậu sẽ xài được con 
bé đó ở buổi liên hoan không? 4 [Tn] 
tạo ra một vết cắt, cào hoặc nạo lên 
trên (bề mặt); rạch: rocks scœd by a 
giaier: những núi đÁ bị sông bàng 
rạch thành đường o  They scoœcd the 


Jloœbomdse by pushing fuưniưre dbduf: 


Chúng nó kéo đẩy bàn ghế làm xước 
mặt sàn. o score the trecs thứ qre due 
to be fclled: lấy dao đánh dấu những 
cây sẽ phải hạ. ð [Tn] (US) chỉ trích 
(ai), mắng mô: Crlics scœed hìm for 
hịs foolishnes. Các nhà phê bình đã 
chỉ trích anh ta vì sự ngu xuân của 
anh. 6 [I| (s/) thành công trong việc 
kiếm được ma túy một cách bất hợp 
pháp; kiếm được trái phép: Yœ need 
a lœ oƒ money ío scœce every day: Câu 
cần nhiều tiền để kiếm được thuốc 
trái phép hàng ngày. ï lesp passive: 
Tn, Tn.prÌ ~ sth (for sth) soạn (nhạc) 
cho một hoặc nhiều nhạc cụ; viết cái 
gì làm bản tổng phổ: scœed ƒœ violin, 
giola and cello: viết phần phối cho đàn 
viôlông, viola và xellô. 8 (idm) score 
a point/points (againstoffover sb) = 
SCORE OFEF SB. 9 (phr v) score of 
8b làm cho ai trông có vẻ ngu ngốc, 
thí dụ đưa ra những nhận xét tế nhị; 
áp đảo: She knơws hơw to score o(ƒ people 
who ask difƒicuW questons: Cô ta biết 
cách áp đảo những người đưa ra 
những câu hỏi hắc búa. seore sth 
outthrough gạch một hoặc nhiều 
đường đè lên cái gì; gạch bỏ; xóa: 
Her name had been scored cu on the 
blackboœd. Tên của cô ta đã bị gạch 
bô trên bảng đen. 

P> scorer n l người ghỉ lại điểm, 
bàn, v.v. đã đạt được trong trận đấu. 
2 đấu thủ ghi được bàn, điểm, v.v.: 
a prolific goal-scoer: một cầu thủ ghi 
rất nhiều bàn. - | 
/ska2:n/ n 1 [U] ~ (for sth) 
sự coi khinh rõ rệt, sự khinh miệt: 
be iled wùh scœơn: bị khinh miệt ra 
mặt o dismiss a suegeston wiH scorn: 


_khính bị bác bổ một gợi ý o He had 


no(hing but scorn œ my ideas: Anh ta 
không có việc gì khác ngoài việc coi 
khinh những ý kiến của tôi. 2 [sing] ˆ 
the ~ of øsb (ni) người hoặc vật bị 
ai khinh rẻ; đổi tượng bị khinh bỉ: 
She was the scorn do her cÏassmafes. CÔ 
ta là đối tượng bị bạn bè của cô ta 
khinh bí 3 (idm) laugh sbeth to 
scorn -*LAUGŒH. pơur scorn on sb/ath 
c3 POUR. 

> scorn v l [Tn] cảm thấy hoặc tỏ 
ra khinh bỉ (ai/cái gì); khinh thường: 
Ás a profcssional paimer, she scons the 
efjœts o( qmœcurxs: Là họa sĩ chuyên 
nghiệp, bà ta khinh thường những cố 
gắng của những họa sĩ nghiệp dư. 2 
(a) [Tn] từ chối (cái gì) một cách 


Scor.pio 


kiêu ngạo; coi khinh: scœn sb?s invifaftion, 
ddvice, ofer: coi khinh lời mời lời 
khuyên bảo, lời đề nghị của ai. (b) 
[Tt, Tg] (Øn!) bác bỏ (cái gì mà mình 
tự trọng không thể hạ mình để làm): 
scơn (o ask œw heip: tự trọng không 
muốn nhờ và o He scorms teling lies: 
Anh ta không thèm nói dối. 
scorn.ful /-f1/ ađÿ tổ ra hoặc cám thấy 
khinh bỉ; đầy khinh bỉ: a scœnjlad 
rem‹(ưk, smile, looÄ, gesture, eíc: rnột nhận 
xét, nụ cười cái nhìn, cử chỉ v.v. 
đầy khinh bỉ o scornful oƒ the greed dƒ 
dWhers: đầy khính bỈ về thói tham lam 
của kẻ khác. scorn.fuly /-folU adv. 


SCOFr.DÍO /sko:piao/ n 1 [U] biếu 
tượng thứ tám của hoàng đạo; con 
bọ cạp. 2 [C] (p ~s) người sinh ra 
câm tỉnh con bọ cạp. 

P> 8cor.pian 2, ađÿ =2 Cách dùng xem 
ZODIAC. 


SCOF.DỈON /sko:pien/ n con vật nhỏ 

thuộc nhóm nhện có càng như càng 
tôn hùm và vòi chích rất độc nằm 
ở đuôi dài có đốt; con bọ cạp. 


SCOf_ /skpt/ n người sinh ra ở Scot- 
land; người ÑScotland: (The). Scofs de 
an qdvernturous qnd invenfive people: Người 
Scotland là những người mạo hiểm 
và đây sáng tạo. 


Scotch  ,&kptj/ ađd/ 1 (cũng 8cots) 
vê người Scotland. 2 (cũng 8cottish, 
trừ một số kết hợp cốế định) về xứ 
Scotland. =3 Cách dùng xem SCOT- 
TISH. 

> Scotch ø (a) [U] rượu uýtki của 
Scotland. (b) [C] một loại rượu đó; 
rượu Xcốt: only the best Scotches: chỉ 
có rượu Xcốt loại ngon nhất. (c) [C] 
cốc rượu loại đó: Hœe a Scaích!: Ta 
làm một cốc Xcốt chứ! 

L 8cotch broth món xúp hoặc hầm 
có lúa mạch xay và rau; món hầm 
Xcốt. _ 

Scotch cap mú bêrê rộng của đàn 
ông, đặc biệt được đội khi raặc sắc 
phục của người ở cao nguyên Scotland. 
Scotch egg trứng luộc ngoài bọc thịt 
xúc xích, 

Scotch tape (US propr) băng dính 
trong, làm bằng xenluylô hoặc nhựa. 
Cf SELLOTAPE. 

Scotch terrier loại chó sục có lông 
xù và chân ngắn; chó xù Scotland. 
Scotch whisky loại rượu uýtki chưng 
cất ở Scotland. 
scotch  ,skotj/ v [Tn] (a) làm cho 
người ta không tỉn nứa (nhất là tin 
đồn, v.v.): Hs arrival in the capital scotched 
reports that he was dead: Việc Ông ấy 
đến thủ đô đã chấm dứt tín đồn là 
ông đã chết. (b) ngừng (một kế hoạch, 
v.v.) đang được chấp nhận hoặc thực 
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hiện. 


SCOIl-Íre©@ /skpt 'fri:/ adv không bị 
trừng phạt hoặc không có hại: The 
accused got( offlescaped scot-free because oƒ 
kuck oƒ evidence: Bị cáo được miễn tố 
vì không có đủ chứng cứ. 


Scot.land Yard  /skotland 1jd:d/ sở 
chỉ huy của cảnh sát London, bây giờ 
được gọi chính thức là New Scotiand 
Yard, Cục điều tra tội phạm của cánh 
sát London: They called in Scotand Yard: 
Họ cầu cứu sở chỉ huy cảnh sát 
London, tức là Cục điều tra tội phạm. 
O Scdk„nd Yard isiare investigdfing th 
cừnc: Cục điều tra của cảnh sát 
London đang điều tra tội ác. 


ScofS /skots/ azđ/ về xứ Scotland, 
người Scotland hoặc phương ngứ tiếng 
Anh, Scotland: Scœs km: luật pháp 
Scotland. F3 Cách dùng xem SCOT- 
TISH. 

> Ñ8cotg n phương ngữ tiếng Anh 
vốn vấn được nói ở Scotland. 

E) 8cotsman /-mon/, Ñ8cotswoman /- 
woman/ s người sinh ra ở xứ Scot- 
land. 


Scottish /skpti[/ s47 và xứ Scot- 
land, người Scotland và phương ngử 
tiếng Anh ở Scotland. 


CÁCH DÙNG: So sánh 8cottish, 8cots 
và Scotch. Tính từ Scottish được dùng 
để nói về người hoặc vật của xứ 
Scotland, 8cotg chỉ nói về người, luật 
pháp và ngôn ngứ của xứ đó. Scotch 
chủ yếu là được dùng cho một số sản 
phẩm của Scotland chẳng hạn như 
rượu uýt kỉ và món hầm Scotland. 
Đôi khi nó cũng được dùng thay cho 
Scottisah hoặc Scots, song điều đó nói 
chung được chính nhứng người Scot- 
land coi là xúc phạm và lỗi thời. 
Danh từ §cots nói vê phương ngữ 
Scotland của ngôn ngứ Anh và 8cotch 
là rượu uýt kỉ. Người sinh ra ở xứ 
Scotlandd ” là một 8cot (hoặc 
Scotsman//oman). 


Scoun.drel  /skaondrel/ n người 
không sống theo những nguyên tắc 
đạo đức và không có lương tâm; tên 
côn đồ, đồ vô lại. 


SCour'` /skaoe(r)/ v 1 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (out) làm cho bề mặt bấn của cái 
gì được sạch hoặc sáng bóng bằng 
cách lấy một cái gì ráp cọ đi cọ lại; 
cọ chùi: scour the pots qnd pans: cọ chùi 
nồi niêu xoong chảo 0o scœư qưf da 
sawCepan: cQ sạch xoong, tức là với 
miếng để cọ o scœư the pipe (œđ): cọ 
sạch đường ống. 2 [Tn, Tn.jpr, Tn.p] 
~ øth (out) (về con sông, v.v.) xối 
sạch hoặc tạo ra (một con lạch, v.v.) 
do trôi chảy rất mạnh: The (œrem 


scourˆ 


SCourge 


Scout 


Scout 


scoured a pully down the hilside: Dòng 
thác đã xói thành một con lạch chảy 
xuống sườn đồi. 3 (phr v) scour sth 
away/of tẩy (các thứ bấn thiu) bằng 
cách dùng cái gì ráp cọ đi cọ lại: 
scour the grease o(ƒ (the floor): cọ sạch 
những vết nhờn (trên sàn). 

> scour ?: [sing] hành động cọ sạch: 
give the pan da good scowr: CỌ Cáấi XOOnEg 
cho thật sạch. 

scourer /skaoare(r)/ m (a) [C] túm 
nylon cứng hoặc kim loại dùng để cọ 
xoong chảo, v.v.,; miếng để cọ. (b) [U] 
bột để cọ. 


/'skaoe(r)/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (for sb/sth) đi khắp cả toàn 
bộ (một vùng): Polce scoured the woods 
(looking) for the body: Cảnh sát đã sục 
sạo các khu rừng từn xác chết. 2 (phr 
v) gcour about, throuph, etc (sth) đi 
vòng quanh nhanh chóng để tìm ai/cái 
gì sục vội sục vàng: hounds scouring 
about in the copse (qfier the fax): chó săn 
vội vàng chạy vòng quanh bãi cây 
nhỏ (sục từn con cáo) o We scœưed 
throuph the fiebils, looking for stray sheep: 
Chúng tôi chạy khắp cả các cánh 
đồng từn cừu lạc. 


/sk3:dz/ n roi để quất vào 
người. 2 (4) người hoặc vật gây đau 
đớn, tai họa: The new boss waạv the 
scưược of the inefficem: Ông chủ mới 
À mối tai họa cho những kẻ bất tài. 
O the scourype dg[ war: tai họa chiến 
tranh. 

P gcourge v [Tn) l đánh đập (ai) 
bằng roi. 2 (đứn) làm cho (ai) phải 
chịu đau đớn: scœưged by gui: đau 
khổ vì phạm tội. 


/skaot/ n Ì người, tàu thủy 
hoặc máy bay phái đi để lấy thông 
tin về vị trí lực lượng, v.v. của địch; 
người/tàu đi trỉnh sát. 2 Scout (cũng 
forrmerly Boy Scout) thành viên của 
SÑcout Association, một tổ chức nhằm 
dạy cho trẻ em lòng tự tin, ý thức 
ký luật và giúp đỡ mọi người thông 
qua các hoạt động ngoài trời; hướng 
đạo sinh: |attrib] 4 scœd troøp, hưut: đội, 
lu của hướng đạo sinh. Cf GIRL 
GUIDE (GIRL). 3 người có công việc 
là đi tìm những người có tài năng 
(thí dụ câu thú bóng đá, nghệ sĩ sân 
khấu, v.v.) và mời họ làm việc; người 
đi chiêu mộ: a (aler( scou(: ruột người 
đi chiêu mộ kẻ có tài 4 người phục 
vụ ở một trường cao đẳng ở Oxford. 
P> scout v Í[Ipr, Ip] ~ around/about 
(for sb/ath) l1 nhìn vào các nơi để 
tìm aL/cái gì; tìm kiếm: Me'd better start 
scouting qbout ƒ@ a new secrelary: TỐt 
hơn là chúng ta nên bắt đầu từn tiếm 
một người thư ký mới. o Ie been 
$scouting aound town for a bcHder housc: 


scowl 


Mình đã đi loanh quanh trong thành 
phố đỗ tìm một ngôi nhà tốt hơn. 3 
hành động như raột người trinh sát: 
scœding droundl (looking) [or c"emy troops: 
trính sát xung quanh để từn những 
toán quân địch. 

L] scoutmaster n người lãnh đạo một 
đoàn hướng đạo sinh; huynh trưởng 
hướng đạo sinh. 

SCOWÏ /skaol/ n vẻ mặt cáu kỉnh 
hoặc giận dứ; vẻ cau có. 

> gcowl v [I, Ipr] ~ (at sb/&th) nhìn 
(ai/cái gì) với vẻ mặt cau có: The 
reccptionist scowled œ me: Người tiếp 
tân cau có nhì: tôi V3 Cách dùng 
xem SMIRK. 


Scrabble  /skrzbl/ n [U]| (@ropr›) 
trò chơi sắp chứ trên bảng có kế 
hình vuông, dùng các con chứ in trên 
miếng gỗ, v.v.; trò chơi sấp chứ: be 
good at Scrabble: giỏi về trò chơi sắp 
chữ o [attrib] a Scrubble boœd, pÌayer, 
tuurnamerm: bảng, người chơi, cuộc đấu 
thị sắp chữ. 
scrabble /skrzbl/ v (phr v) ~ about 
(for sth) dùng ngón tay sờ soạng, cố 
để nắm được cái gì; quờ quạng: scrabble 
qdbou( under the table [or the dropped sweefs: 
quờ quạng dưới bàn để tìm những 
chiếc kẹo bị đánh rơi. 
> scrabble n [sing] hành động quờ 
quạng; sự quờ quạng: ø noisy scrabbile 
Joœ coins øn the flooœ: một cuộc quờ 
quạng nhốn nháo để tìm mấy đồng 
tiền ở trên sàn. 


SCfAQ /skrzg/ n 1 (cũng scrag-end) 
[C, Ư] phần xương của cổ cừu dùng 
để nấu xúp và hầm, cổ cừu: suy a 
scrap-eni oƒ muffon: mua một miếng 
thị cỗ càờu o a bì dƒ scra: một ít 
xương cỗ cừu. 2 [C] người hoặc súc 
vật gầy giơ xương, gầy nhom. 

> scrag v (-gg-) [Tn] 1 bóp cổ hoặc 
treo cổ (ai). 2 (am) đối xử (với aÙ 
một cách thô bạo: 4k? ahways geHing 
scrageed at school: trường Alan luôn 
luôn ứng xử thô bạo. 

scraggÌy adj (-ier, -iegt) (inữn) esp DS) 
thô, xộc xệch hoặc không đều: scrzgpiy 
weeds: có dại lớn chởm. 

scraggy adj (-ier, -iegt) (derog) gầy và 
gỉơ xương; khiu: a scraggy necÄ: 
cái cỗ khẳng khiu. scrag.gineas n [U]. 
SCram /skrem/ v (-mm-) ([l] (nhất 
là trong mệnh lệnh và ở nguyên thể) 
(sử cút nhanh; xếo: .ŠScrrưu! ï don wdy 
you here!: Xóo ngay đi, tao không muốn 
thẤy mặt mày ở đây! o Tell those boys 
to scrưn: Bảo những “hàng bé kía cút 
ngay đi. 

scramble  /skrzmbl/ v 1 ([lpr, Ip] 
leo hoặc trườn nhanh, thường trên 
mặt đất gồ ghề hoặc khó khăn; leo 
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trèo: scrmbile up the embankmem: leo 
lên đường đắp cao o The gữi scrdœmnbled 
œwer the wai: Cô gái trèo qua bức 
tường. o The chỉidren scrambled cut dƒ 
the hollow tree: Các cậu bé bò ra khỏi 
hốc cây. 2 [I, Ipr, It} ~ (fGr sth) 
đấu tranh hoặc cạnh tranh với người 
khác, đặc biệt là để kiếm được cái 
gì hoặc chia phân cái gì; tranh giành: 
Phiyers scraumbling for possession oƒ the 
bail: các cầu thủ tranh nhau giành 
bóng o The chiilren scrambled fƒw the 
con: Bọn trẻ tranh cướp nhau các 
đồng tiền. o They were dll scrambling to 
get the bargains: Tất cả bọn họ đều 
tranh nhau để kiếm cho được món 
bở. 3 [Tn, TnpÌ ~ sth (up) trộn 
(các vật) với nhau một cách lộn xôn; 
làm lấn lộn cả lên: Mho has scrembied 
up my sewing things?: Ai đã làm lung 
tung đồ may vá của tôi thế này? 4 
[Tn] trộn lòng trắng và lòng đồ (của 
trứng) với nhau trong lúc đang nấu 
với sửa và bơ trong xoong; khuấy 
trứng. õ [Tn] thay đổi phương cách 
truyền âm (một cuộc đàm thoại, v.v.) 
bằng cách thay đổi tần số để cho chỉ 
có ai có máy thu đặc biệt mới nhận 
được; đổi tần số để chống nghe trộm. 
6 [I, Tn] (làm cho máy bay quân sự) 
đột ngột cất cánh, thí dụ để đẩy lùi 
một đợt công kích của địch. 

P> scramble ø 1 [sing] việc trèo hoặc 
đi được thực hiện một cách khó khăn 
hoặc qua một mặt đất gồ ghề: a 
scramble œer the rocks dd the seashoe: 
cuộc trèo vất vả qua các mórm đá ở 
bờ biển. 2 [sing] ~ (for sth) sự đấu 
tranh gay go (để đạt cái gì): There 
MŒ&c ú scrqmble foœr the best seats: ĐÃ có 
cuộc đấu tranh gay go để có được 
những chỗ ngồi tốt nhất. 2 [C] cuộc 
đua mô tô trên đất gồ ghê. 

scrambler /skrambla(r)/ ø máy đổi 
tần số để chống nghe trộm đàm thoại, 


V.V, 


SCrAP" /skrzp/ n 1 (a) [C] miếng, 
mẩu nhỏ thường là không ai cần đến; 
mẩu thừa: scrdps dƒ paper, cloth, wood, 
cđíc: những mẫu giấy, vải, gỗ, v.v. thừa 
O (fg) Only a few scraps dƒ news dbouf 
the disaster have cmcrạecd: ChỈ mới có 
nỗi lên vài ba mẫu tin vụn vặt về 
vụ thảm họa. (b) scrapsw [pÌ) các thứ 
thức ăn thừa: Œive the scraps to the dog: 
Đem chỗ thức ăn thừn cho chó. - 9 
[U] những thứ thải bỏ hoặc không 
cần đến, đặc biệt là nhứng thứ mà 
vật liệu vẫn còn có ít nhiều giá trị; 
phế liệu: sef an øửi car fœ scrap: bán 
chiếc xe hơi cũ làm phế liệu, tức là 
để cho người ta có thể dùng lại một 
vài bộ phận tốt nào đó. o Á man cơmes 
round reoulerly collecting scrap: Một người 
thường xuyên đi loanh quanh để thu 


scrap” - 


scrape' 


scrape' 


nhặt phế liệu o [attrib] scrap tron: 
sắ(c phế liệu o a scrap (metal) merchaml: 
người buôn bán (kữn loại) phế liệu o 
a scrap car: một chiếc xe hơi phế liệu. 
3 [sing] (thường với phú định) lượng 
nhỏ của cái gì, mỘt tí: There% nơ da 
scrap oƒ truth in the claim: Không có lấy 
một tí sự thật nào trong lời kêu đó 
cả. o 'Does he hae œvidence lo supporf 
this??  Not a scrap!": “Nó có bằng chứng 
để xác mình điều đó không?? 'ChẳẲng 
có một tí nào!" 

> scrap v (-pp-) [Tn] vứt đi (cái gì 
không dùng được hoặc rách nát); thải 
ra: scrap a ca, ship, bicycle, eíc: thải 
chiếc xe hơi tàu thủy, xe đạp, v.v. 
°o (g) Lack oƒ cash (orced ts Ío scrdp 
pkns ƒœ a new house: Do thiếu tiền 
màt, chúng tôi buộc phải hày bỏ kế 
hoạch xây dựng ngôi nhà mới. 
scfappy adj (-ier, -ieet) Ì làm bằng 
các mảnh, các rmấu,; không được tổ 
chức tốt; không hoàn chỉnh; chẮp vá, 
tỜI rtrạc: 4 scrappy book consisting dÝ 
œticles published clsewhere: một quyền 
sách chắp vá gồm những bài đã đăng 
đâu đó rồi o Ït was a scrdppy, rambling 
speech: Đó là một bài diễn văn rời 
trạc không mạch lạc 2 (US infml) 


thích cãi cọ, hay gây gổ. scrap.pily 
/-ili/ adv. scrap -bi.ness na TUI. 


- [] &erap-book nñ quyến vở có nhứng 


trang bỏ trống để dán những mẩu 
cắt ở báo chí ra, v.v.,; vở dán bài rời. 
scrap-heap z l đống phế liệu. 2 (idm) 
on the scrap-heap không còn cần nửa: 
Unemployed people oflen ƒcel they dre on 
the scwp-heap: Những người thất nghiệp 
thường có cảm giác rằng họ là đồ 
thừa rồi. 

scrap paper (S cũng scratch paper) 
nhứng mánh giấy rời, thường chỉ dùng 
một phần, để ghi chép. 

`. n nơi tập trung đồ phế 
liệu; bãi phế liệu. - : 

/skraep/ n ~ (with sb) (nfmnl) 
sự đấu đá, sự cãi cọ; sự ẩu đả: geí 
into a scrap: laø vào cuộc đấu đá nhau 
o He hai a scrdp wùh hịs siter: Nó đã 
gây sự với chị nó. 

> scrap v (-pp-) [L Ipr] ~ (with 
sb) đấu đá; cãi cọ; ấu đá: He was 
dlwaws scrdpping œ schooi: ở trường nó 
không lúc nào mà không âu đả. 
/økreip/ v Ì (a) [Tn, Tn.p, 
Cn:aa} ~ sth (down/ouVofØ) làm cho 
(bề mặt, v.v.) sạch sẽ, bằng phẳng 
hoặc nhắn bằng cách dùng một công 
cụ sắc hoặc cái gì ráp kéo qua bề 
mặt đó, cao; làm nhấn: scrape the loor 
with a-st[ƒ brush: dùng bàn chải cứng 
đánh bóng sàn nhà o scrape ouf a síicky 
saucepan: đánh nhẫn chiếc xoong đính 
nhớp nhÁp o scrdpe the wals clean: cao 


scrape“ 


sạch những bức tường o She is scraping 
the patt clear oƒ snow: Bà ấy đang dọn 
sạch tuyết trên lối đi (bì) [Tn.pr, 
TnpÌ ~ sth #om/off sth, ~ sth 
away/of tẩy (bùn, mỡ, sơn, v.v.) đi 
bằng cách đó: scrdpe the rust o[Ƒ (sth): 
cạo hết rÌ (cái gì) o scrape paim from 
a doøœr: cạo sơn ở cửa ra vào. 2 (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (against/on/along 
sth) làm bị thương hoặc làm hỏng cái 
gì do cọ vào cái gì ráp, sắc, v.v.: ï 
ƒell and scraped my knec: Tôi ngã xước 
đầu gối. o ]I scraped the side oƒ my car 
qgainst q wall: Tôi quệt thành xe hơi 
ở tường. (bì [Tnpr, Tnp] ~ sth 
from/of sth, ~ sth away/of# lấy đi 


(da, sơn, v.v.) tình cờ theo kiểu đó; 


bong, tróc: She's scrapcd the skin ofƑ her 
elbow: Cô ta bị xước da ở dưới khuỷu 
tay. O Ï must hae scraped some doƒ the 
pairmt 0ƒ when Ï was parking the car: ChẮc 
là tôi đã làm bong một ít sơn khi 
tôi cho xe vào bãi đã. 3 [Ipr, Tn.pr] 
~ (sth) against/along/on sth (làm cho 
cái gì) xát vào cái gì: Bushes scraped 
qgainst the ca windows: Mấy bụi cây 
quệt vào cửa số xe hơi. o The shỉip% 
huil scraped dlong the sidie oƒ the dock: 
Thân tàu thủy cọ dọc theo thành của 
bến tàu. o DonT scrape your feet on the 
foœ: Cậu đừng cọ chân xuống sàn 
nhà. 4 [Tn, Tnp] ~ sth (out) làm 
cái gì bằng cách cạo/cào: scrape a hoc 
(œd) in the soil fw piamding: bới lỗ đất 
để trồng cây. B (idra) bow and scrape 
f2 BOW'2. pinch and save/scrape C2 
PINCH. scrape (up) an acquaintance 
with øb (+mn!) làm quen ai một cách 
khó khăn và không thân lắm: ï siowly 
scruped (up) an acquaiHfance with my neiph- 
boaws: Tôi lần lần cố làm quen với 
những người hàng xóm. scrape (the 
bottom of) the berrel sử dụng nhứng 
thứ hoặc người ít hài lòng nhất có 
trong tay; vét tất cả: We hai to scrape 
the barrel to get a ull team, and then we 
lo 6.1: Chúng tôi đã phải vét tất cả 
để lập cho đủ một đội và thế là 
chúng tôi đã thua với tỷ số 6-1. scrape 
a living kiếm một cách khó khăn chỉ 
vừa đủ sống qua ngày tháng, kiếm 
ăn lần hồi: jƒ mandaee (to scrdpe a lving 
by selling my pichưes: Tôi xoay xở để 
vừa đủ sống bằng cách bán những 
bức tranh của tôi 6 (phr v) scrape 
along/by (on sth) thu xếp để sống 
một cách khó khăn; sống lần hồi: / 
can jHsĩ scrqpe dlong on whđế my pdarends 
gie me: Tôi chỉ có thể sống lần hồi 
bằng những gì cha mẹ tôi cho tôi. 
§crape in; scrape into sth khó khăn 
mới kiếm được/ vào được (thí dụ công 
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việc hoặc trường học): She jwsí scraped 
into university with: the minimum qualfica- 
tone Cô ta phải sầy vấy mới vào 
được đại học với những giấy chứng 
nhận kh năng quá ít ỏi. scrape sth 
together/up đạt được cái gì một cách 
chật vật hoặc do cẩn thận; góp nhạt: 
Me scrapcd together an qudience of f[ty 
for the play: Chúng tôi cùng nhau góp 
nhặt mãi mới được năm mươi khán 
giả đấn xem vở kịch. o Can you scrape 
up cnouph money [or ad hoiday?: Câu có 
thể góp nhạt đủ số tiền đi nghỉ 
không? scrape through (sth) vất vả 
mới thành công trong việc làm cái gì, 
đặc biệt là qua được kỳ thi: She omly 
Jjustf scraped throuph the tesí: Cô ta chỉ 
vừa đạt cuộc kiểm tra. 

P>. gcraper n dụng cụ để cạo, thí dụ 
để gạt bùn bám ở giày. 

8crap.ing n (usu pj) những mảnh nhỏ 
đã được cạo ra: scrapines from the boftlom 
oƒ the pan: những mảnh cạo ở dưới 
đáy xoong r4. 


scrape” /skreip/ n 1 (esp sứng) hành 

động hoặc âm thanh của việc cạo; sự 
cạo, tiếng cạo: (he scrape dƒ sb”s pen on 
paper, oƒ sb?% fingernadil on a blackboard: 
tiếng lạo xạo của ngòi bút ai cạo lên 
giấy, của móng tay ai cạo lên bảng 
đen. 3 vết thương hoặc dấu vết do 
cào gây ra; vốt cào xưỚC: 4 scrdpe on 
the elbow: vết xước ở khuỷu tay, thí 
dụ do ngã o đ scrdpe diong the paintwork: 
một vết xước dọc bức tranh. 3 (infn]) 
tình trạng khó xử do cách cư xử dại 
dột hoặc do suy nghĩ không cẩn thận 
gây nên, tình trạng lúng túng: Ske% 
dlways geHfing inío scrapes: Cô ta luôn 
luôn lâm vào tình trạng khó xử o 
on expecL me ío geí you ouÍ dƑ. your 
scrapes: Đừng mong tôi giúp cho cậu 
thoát khỏi tình trạng lúng túng. 


SCrAppYV r2 SCRAP], 


scratch" /skretj/ v 1 (a) [L, Ipr, 
Tn] làm thành nhứng dấu trên hoặc 
trong (bề mặt) với dụng cụ sắc, đỉnh, 
móng v.v; gây nhứng vết thương nông 
(trên da) theo kiểu đó; cào xước: The 
cđ scradches: Con mèo đó cào. o The 
dog ¡s scraching œ the dooœr: Con chó 
đang cào ở cửa ra vào. o The knhỨc 
has scrdched the tabie: Bàn đã bị dao 
rạch. o She wonÏ! scraích you: Cô ta sẽ 
không cào anh đâu. (b) [Tn, Tnịpr, 
Tn.p] tạo ra (cái gì) bằng cách cào: 
scraách a line on a sưfacc: rạch một 
đường trên bề mặt o scraích (owf) q 
hole in the soil: moi (ra) một lỗ trong 
lớp đất o He'd scrached hìs name ¡n the 
bark oƒ the tree: Nó đã khía tên nó lên 
vỏ cây. 2 [Ï, Tn] cào hoặc cọ xát (da) 


scratch' 


đặc biệt là dùng móng tay, cho đỡ 
ngứa; gối: Stop scruíching (yodrself): Đừng 
gãi nữa. o Scrdíching the rash will make 
 worse: Gãi chỗ nỗi mẫn sẽ càng 
ngứa thêm. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb/ath 
(on sth) làm cho (mình hoặc một bộ 
phận của cơ thể) không may bị cào 
xƯỚC: She scrdfched herscljf badiy while 
pruning the roses: Trong lúc tía cây hoa 
hồng, cô ta đã để tay bị xước nặng. 
o He*% scrdífched hís hand on a nai: Anh 
ta đã để định làm xước tay. 4 [I 
phát ra một tiếng kêu ken két khó 
chịu: My pen scrdíches: Ngòi bút kêu 
sin sứ. ỗ [L, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/eth) 
(from sth) rút (ai/cái gì) không tham 
gia cuộc thi, tranh tài, v.v; rút tên: 
l had to scrafch (rơm the mardthon) because 
of a bad cold. Mình phải rút tên không 
dự (cuộc thi maratông) vì bị cảm 
năng o The hose had to be scrached 
(rơm is first race): Con ngựa phải bị 
xóa tên (không được dự cuộc thi đầu 
tiên của nó). 6 (idm) scratch one's 
head nghĩ một cách vất vả bối rối về 
việc phải làm hoặc điều phải nói; suy 
nghĩ nát óc: Me?%e been scrufching ouwr 
heads foœ a sohdion to the problem: Chúng 
tôi đã nát óc để tìm lời giải cho bài 
toán. scratch the surface (of sth) xét 
một vấn đề hoặc giải quyết một vấn 
đề không hoàn chỉnh: Ths essay ¿s sơ 
short thứ ¡ can only scruích the surface 
ø[ the topic: Bài tiểu luận này quá 
ngắn nên nó chỉ mới lướt sơ qua chủ 
đà mà thôi. o The famine ¡is so bad, dd 
can only scrdích te surface: Nạn đói quá 
trầm trọng nên viện trợ chỉ có thể 
giải quyết được phần nào thôi. you 
scratch my back and L]Ì scratch yours 
(tục ngữ) anh giúp tôi rồi tôi sẽ giúp 
anh, đặc biệt là một cách không ngay 
thắng, có đi có lại: The contract wení 
to a friend of the chief qccoumamt: is (da 
case oƒ) you scraích my back and Ï Íl scratch 
yaưs: Hợp đồng đã rơi vào tay một 
người bạn của kế toán trưởng: đó là 
(một trường hợp) có đi có lại 7T (phr 
v) øcratch about (for sth) tìm chỗ 
này chỗ nọ bằng cách dùng cái gì 
nhọn, móng tay cúa mình, v.v: The 
monkey scrdfched qbouf ín is mưte%s fur 
ƒœ flea: Con khỉ bới vào lông con 
bạn nó để bắt bọ chét. scratch sth 
away, o#, etc lấy cái gì bằng cách 
cào bới: Scrœch the pain( away from the 
lock. Cạo sơn ở Ổ khóa đi. o scraích 
the rust o(ƒ the wheel: cạo gỉ bánh xe o 
TH scraích your eyes ơut!: Tớ sẽ làm cho 
cậu sáng mắt ra. scratch sth out (of 
sth) tấy cái gì bằng cách lấy cái gì 
nhọn quẹt đi; gạch bỏ: Her name haad 
been scrdíched œd oƒ the lis: Tên của 
cô ta đã bị gạch bỏ khỏi danh sách. 
scratch sth together/ up = SCRAPE 


scratch" 


STH TOGETHER/ UP. scrath sth 
up lấy cái gì ở đất ra bằng cách cào 
bới: The dop scrached up a bone in the 
gardcn: Con chó bới khúc xương ở 
trong vườn. 

[1 scratch pad (esp ŠS) tập giấy rời. 
scratch paper (US) = SCRAP PAPER 
(SCRAP). 


scratchỶ /skrztj/ n 1 [C] vết, vết 
cắt, vết thương hoặc âm thanh do 
cào gãi gây ra: scrdfches on olkl records: 
những vết xước trên các đĩa hát cũ 
o Her hands were coered wÌth scrdfches 
Wrom the thorns: Bàn tay của cô ta gai 
cào đầy. o I%$ only a scrach: Chỉ là 
một vết xước thôi tức là một vết 
thương rất nhẹ. o He escaped withœ 
a scraích: Nó trốn thoát không bị một 
vết xước, tức là hoàn toàn vô sự. 2 
[sing] hành động hoặc thời gian gãi: 
The doc gave ise[f' a good scraích: Con 
chó thả sức gãi. 3 (a) [C] vạch những 
người chạy đua xuất phát trong một 
cuộc đua không có chấp nhau. (b) [U] 
vị thế của người chơi không chấp: 
play to scraích: chơi không chấp tý nào. 
o [attrib] a scrch pÍayer, goƒr, efc: một 
đấu thủ, người đánh gòn, v.v chơi 
không chấp. 4 (idm) (start sth) om 
scratch (bắt đầu cái gì) từ đầu, không 
sử dụng bất kỳ việc nào đã làm trước; 
từ đầu: The were so many spelling 


tmistakes, Ï had to write the letler ouf qgain _ 


Wữoem scraích: Có quá nhiều lỗi chính 
tả, tôi phải viết lại bức thư từ đầu. 
(be/Ícome) up to scratch; (bring sb/@sth) 
up to scratch tốt như ai/cái gì phải 
được như thế, làm hài lòng: Ïs her 
schoolwork up to scrach?: Bài tập ở 
trường của cô ta có được thỏa đáng 
không? o MecTll hœe to bring the hơuse 
up ío scraích before we sell it: Chúng ta 
phải sửa sang ngôi nhà cho tử tế 
trước khi bán. 

> scratch ađÿ {attrib] tạo nên với 
bất cứ người hoặc vật liệu nào có 
trong tay, cóp nhặt lại: a scrafch meal, 
team, crew: một bữa ăn, đội bóng, đoàn 
thủy thủ cóp nhặt lại | 
scratchy ađjÿ (-ier, -iest) l làm cho da 
cảm thấy ngứa ngáy hoặc rát; đặm 
ngứa: scrưíchy cÌo(hies, wool, eíc: Áo quần, 
kén, v.v mặc ngứa. 3 (về đĩa hát) có 
tiếng kêu lách cách hoặc rít lên khi 
chơi do bị những vết xước trên bề 
mặt của nó. 3 (về ngòi bút) gây tiếng 
kêu lạo xạo, sỉn sít. 4 (về chứ viết 
hoặc bản vẽ) thực hiện một cách lộn 
xộn hoặc cấu thả; nguệch ngoạc. 
scratch.ily adv. seratchinegs 0 [U]. 


SCrAaWÌÏ_ /&krs:l/ v {I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
1 viết hoặc vẽ (cái gì) một cách lộn 
xộn, cấu thả hoặc vụng về, nguệch 
ngoạc: Hho% scrawvied di wer the wưiÏ2: 
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Ai đã vẽ nguệch ngoạc khắp trên 
tường thế? o She scrawvled a few words 
on q postcard: Cô ta nguệch ngoạc mấy 
chữ trên bưu thiếp 2 làm (những 
dấu vô nghĩa hoặc khó đọc) trên cái 
gà: The baby scrưvled on the tabie-fdp: 
Đứa bé nguộệch ngoạc lung tung lên 
mặt bàn. 

> scrawl n 1 [sing] thứ chứ viết xộc 
xệch hoặc vụng về, lối chứ nguệch 
ngoạc: (he (ypicadl doclo's scraml. kiểu 
chữ nguệch ngoạc điển hình của bác 
SĨ o Ï cowld hardly read her chillish scrdwil: 
Vất vả lắm tôi mới đọc được cái thứ 
chữ vụng về trẻ con của con bé ấy. 
2 |C] một mấu viết theo kiếu chứ 
đó, bán ghi hoặc thư viết nguệch 
ngoạc: HÍer sipgndfure was an illepible scrawil: 
Chữ ký của bà ta tháu không nhận 
ra được. 


SCraWnY /skrorn/ a2dj (-ier, -ieet) 


_(derog) không có nhiều thịt; gầy giơ 


xương, gầy nhẳng: 7he scrmwny neck dƒ 
a hưkey: Cái cổ gầy nhẳng của con 
gà tây. -* Cách dùng xem THIN. 


Scream /skri:m/ v 1 {I, Ípr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p, TẾ Cna] ~ (sth) (out) 
(at sb); ~ (with sth) kêu lên một 
tiếng kêu dài nhức óc vì sợ hãi, đau 
đớn hoặc kích động; kêu (cái gì) theo 
kiểu đó: Those cafs have been screaming 
ƒoœ hours: Mấy con mèo đó đã kêu 
nhức óc hàng giờ lền. o She screamed 
(uoœ) (dí me) ¡n anger: Cô ta thét vào 
(nặt tôi) giận dữ ok The fans screamed 
with exclemeni when they saw hừm: Đám 
người mê say hét toáng lên khi thấy 
anh ta xuất hiện. o We dll screamed 
with lagphter: Chúng tôi đều cười phá 
lên. o 'Heip? she screamed. 'CỨU tôi 
với!” Cô ta kêu thất thanh. o  Hc 
screamed (o) that there was a fữe: Anh 
ta la hét lên là có đám cháy. o The 
baby was screaming hưmsecff red ¡n the face: 
Đứa bé hét đến đỏ cả mặt. F2 Cách 
dùng xem SHOUT. 2 [TI] (về gió, máy 
móc, v.v) gây tiếng kêu xé tai; kêu 
rít lên: The huưưricane screamed œside: 
Bão đang gầm ríứ ở bên ngoài o Ï 
pressed the qccelerydfoœ tui the engine 
screưned. Tôi ấn vào bộ phận tăng 
tốc cho đấn khi máy gầm lên. 3 (phr 
v) scream past, through, round, etc 
chuyển động nhanh với tiếng kêu inh 
Öi, FÍt: The wind screamed throuch the 
trees: GiÓ rít qua những hàng cây. o 
Racing cars screamed pas: Những chiếc 
xe đua ríứ lên vụt qua. 

> scream / l |C] tiếng kêu hoặc 
tiếng ồn to the thé rính tai; tiếng 
thét: (he screœms oƒ torhưed prisoners: 
những tiếng kêu thét vang của những 
người tù bị tra tấn o q screœn oƒ pain, 
kauplter, excllemem, cíc: tiếng thé(t vì 


screech 


Screen 


Screen 


đau, cười kích động, v.v. 32 [sing] 
(mfmi) người hoặc vật gây ra tiếng 
cười: He?s an absohde screan: Hắn thật 
đúng là một cây tiếu lâm. o The plqy% 
a screœn: VỞ kịch là một chuyện tức 
cười. 

scream.ingly adv đủ để gây tiếng cười: 
screamingly funny: khôi hài một cách 
tức cười. | 


SCree /skri/ n [U, C] (vùng ở sườn 


núi phú đây) nhứng hòn đá rời nhỏ, 
khi bị giấm lên thì trượt xuống. 


/skri:tJ/ v 1 [I Ipr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tnp] ~ (sth) (out) (at 
sb) gây nên tiếng the thé chói tai; 
nói to (cái gì) theo cách đó; kêu thét 
lên: screech (œuí) in pain: kêu thét lên 
đau đớn o monkeys screeching ¡in the 
trees: khỉ kêu chí chóe trên cây o old 
ladies screeching hymns: mấy bà già đang 
the thé các bài tụng ca o The chỉ 
screeched insulữs œ us: Thằng bé hét 
lên chửi rủa chúng tôi. 2 [Ï] tạo ra 
một âm thanh rít lên chói tai: The 
brakes screeched as the car stogpped: Chiếc 
phanh rít lên khí xe hãm lại o The 
gate screeched as i! opened: Công kêu rít 
lên khi mở ra. 3 (phr v) screech aÌlong 
past, through, ete chuyển động với 
tiếng kêu to rít lên khó chịu: /eếs 
screeching œer the house-tops: máy bay 
phản lực bay rí trên nóc nhà o 
screech to a haW: đứng kức lại. 

P> screech ø [sing] tiếng kêu thất 
thanh hoặc tiếng rít: (he screech dƒ 
tyres: tiếng rí của lốp xe, thí dụ khi 
ôtô quặt gấp. 

 screech-owl øœ loại cú phát ra tiếng 
kêu rít, chứ không phải tiếng rúc; cú 
mòo. 


Screed  /skri:d/ n 1 [C] bài diễn văn 


hoặc bài viết dài (và thường là nhạt 
nhão). 2 [C, Ủ] lớp xỉ măng, vứa, v.v 
trát lên sàn để làm- cho sàn phẳng 
mịn, lớp đánh mặt. 

/skri:n/ n 1 [C] khung đặt 
đứng, cố định hoặc chuyển dịch được, 
đôi khi gấp được dùng để ngăn một 
căn phòng, che cái gì, bảo vệ cái gì 
khỏi bị nhiệt, ánh sáng, v.v tác động 
quá mạnh vào; bình phong: a screen 
in fron( oƒ the fire: tấm chắn ở trước 
ồ sưởi o get undressed behind q screen: 
cởi quần áo đằng sau bức bình phong. 
2 [C] bất kỳ thứ gì che giấu ai hoặc 
cái gì hoặc tạo ra một thứ báo vệ, 
thí dụ để không bị tác động của thời 
tiết, màn: a screen dƒ trees: màn cây, 
thí dụ để che ngôi nhà đi ngoài đường 
không thấy o wse the bianket as q screen 
to keep the wind oƒ[: dùng cái chăn làm 
màn chắn gió o a sunscreen: màn che. 
nắng, tức là dùng để bảo vệ da khỏi 
bị tác động của những tia nắng có 


SCTeW 


hại o He may wsing hís business acfiviies 
as q screen for crimc: Anh ta đang dùng 
những hoạt động kinh doanh để làm 
cái bình phong che giấu tội ác. 3 [C] 
(đặc biệt trong các nhà thờ cổ) cấu 
trúc bằng gỗ hoặc đá để ngăn cách 
một phân bộ phận chính của nhà thờ 
khỏi bàn thờ, hoặc ngăn cách gian 
chính giứa của nhà thờ khỏi chỗ ngồi 
của ban đồng ca. 4 (a) [C] bề mặt 
trắng để chiếu hình ảnh tĩnh hoặc 
phim lên; màn ảnh. (b) [C] bề mặt 
trắng, đặc biệt là trên ti vi hoặc màn 
hình máy tính, trên đó các hình ảnh 
hoặc dứ kiện hiện ra; màn hình. (c) 
(usu the screen) [sing} kỹ nghệ phim 
hoặc phim điện ảnh; phim ảnh: wrie 
for the screcn: viết kịch bản phim oø a 
sít' 0ƒ stdoe qui screen: một ngôi sao 
sân khấu và điện ảnh oö ÌÏ work for 
both the bịp and the small screen: Tôi 
làm việc cả cho màn ảnh lớn lẫn màn 
ảnh nhỏ, tức là cả cho phim điện 
ảnh lẫn phim tỉ vi. o [attrib] a screen 
actor, performance, writer: một diễn viên 
điện ảnh, buổi chiếu phim, người viết 
kịch bản phím. (đ) [C] rạp chiếu bóng, 
đặc biệt là loại rạp nằm trong một 
tổ hợp nhiều rạp: Two smaller screens 
Mil be opening in May: Hai rạp nhỏ 
hơn sẽ mở cửa vào tháng Năm. 5 [C] 
khung đan sợi kim loại mảnh để ngăn 
ruồi, muỗi v.v; khung lưới: œ doør- 
screen: khung lưới cửa lớn o q win- 
dow-screen: khung lưới cửa số. 6 [C] 
cái giần hoặc sàng lớn để tách than, 
sỏi, v.v a nhứng cỡ khác nhau bằng 
cách sàng nó qua những lỗ kích thước 
khác nhau, cái sàng. 7 [C] = 
SIGHTSCREEN (SIGHT). 8 (idm) the 
siver screen F2 SILVER. 

> gcreen v l [Tn, Tn.pr, Tnp| ~ 
sth/ab (of) (om sth/@b), ~ sth/@b 
(against sth) giấu, bảo vệ hoặc che 
chở cái gì/ai bằng một cái màn: The 
buvhes wiÏl screen tts while we chanpe: Bụi 
cây sẽ che cho chúng ta thay quần 
áo. O The trees screen the howse from 
view: Cây cối che khuất ngôi nhà 
không nhìn thấy o The camera lens 
musí be screencd from direct sunliul: Ống 
kính máy ảnh phải được che không 
để ánh sáng mặt trời chiếu thẳng 
VÀO. O The wadll screens ts qgainst the 
winl: Bức tường chắn gió cho chúng 
(a. O Á bookcase screens oƒƑ par{ dỆ the 
roœn: Chiếc tủ sách ngăn một phần 
căn buồng ra. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(tom sthíab) (c) che chở ai (khỏi 
bị khiến trách, trừng phạt v.v): 
Everyone% qngry wÙh you, and Ï canT 
screen yow (from their anger): Mọi người 
đều tức giận câu, tôi không thể nào 
che chắn cho cậu được (khỏi cơn giận 
của họ). o Yơu can screen yowr chỉldryen 
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Wữom real lực fœ cver: Hà không thể 
che giấu mãi không cho con cái tiếp 
xúc với cuộc sống thực tế. 3 [Tnị 
sàng (than, sói, v.v) qua một cái sàng. 
4 [Tn, Tn.prÌ ~ sb/ath (for sth) kiếm 
tra hoặc thử nghiệm ai/cái gì để xem 
có bệnh tật, sai sót, vv gì không: 
screen women ƒœ breast cancer: kiểm tra 
phụ nữ xem có bị ung thư vú không 
O The qpplications were carefHlly screened 
in case any oƒ them cordained fadlse infor- 
mation: Các lá đơn xin đã được thẩm 
tra kỳ lưỡng để xem có thông tin gì 
giả mạo trong đó không. o Goœernmeni 
employees are ojflen screened by the securtfy 
servics. Các nhân viên nhà nước 
thường xuyên bị sở an ninh thẩm tra, 
tức là lý lịch của họ được thẩm tra 
để đảm bảo họ không có khả năng 
phán bội hoặc lật đổ. 5 [Tn] chiếu 
(một bộ phim, cảnh, v.v) lên màn 
ảnh: The lim has been screened ¡n the 
cinema dni on TƯ: Bộ phín đã được 
chiếu trong rạp và trên tỉ vi. screen.Ìng 
n việc chiếu một bộ phim, một chương 
trình tỉ vi, v.v: the fiữrn% first screening 
in this coumry: lần chiếu đầu tiên bộ 
phím trên đất nước này. 

L] screenplay n kịch bán phim. 
screen teøt thử nghiệm để xem ai đó 
có thích hợp để xuất hiện trong một 
phim điện ảnh không; đóng thử (vai). 


SCTW ,&skru:/ n l [|C] đỉnh bằng 
kim loại có rạch đường khía hoặc 
hình chữ thập ở đầu, và thân có 
đường rãnh xoắn ốc để có thể quay 
được và xoáy vào trong gỗ, kim loại, 
vv đặng xiết chặt các vật lại với 
nhau, đỉnh vít. 2 {C] (thường trong 
từ ghép) vật được xoay như chiếc 
đỉnh vít dùng để xiết chặt, bát chặt, 
V.V: fiplien the screw on a (Ti press: 
xit chặt cái xoáy ốc trên máy ép 
trái cây o a coœkscrew: cái xoắn nút 
chai, tức là để mở nút chai 3 [C] 
hành động xoay, quay: The ruứ isn?T 
ti enouph yet: give l another screw: Cái 
đai ốc chưa chặt mấy, xoáy thêm một 
ft nữa. 4 [C] chân vịt, đặc biệt là 
của tàu thúy hoặc thuyên máy: a fwin 
screw cruiser: một chiếc tàu tuần tiễu 
hai chân vịt. 5 |C] (dated esp Brít) 
một mấu giấy nhỏ xoắn hai đầu và 
thứ chứa đựng ở bên trong; gói nhỏ: 
a screw oƒ sa, tea, tobœcco, cíc: một gói 
nhỏ muối, chè, thuốc lá, v.v. 6 [sing] 
(Brít( sÌ) lương hoặc tiền công: be onjbe 
paid a good screw: được hưởng được trả 
lương hậu. ï [C] (Bríứ si người coi 
ngục. 8 [sing] (sử) (a) hành động giao 
cấu: have a screw wkh sb: giao cấu với 
ai. (b) người bạn cùng giao cấu: ởe a 
good screw: là người bạn giao cấu hợp 
ý. 9 (idm) have a screw loose hơi 
gàn hoặc lập dị: She eas nothing bui 
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nưís: she mưist havc a screw loose: Cô 
ta không ăn gì ngoài quả bồ đào: cô 
ấy đúng là gàn 3ở một cây/ put the 
screw{s) on (sb) buộc ai phải làm gì 
bằng cách nạt họ, gây sức ép: The 
landlordl^s pưffing the screws on í(o get hẹr 
œ oƒ the howse: Chủ đất đang gây sức 
ép đẩy cô ta ra khỏi nhà. a turn of 
the screw F2 TURNÌ, 

> screw v Ì [Tn, Tn.pr, Tn.p] gắn 
hoặc xiết chặt (cái gì) bằng một hoặc 
nhiều chiếc đỉnh vít, bất vít: a 6giưly 
screwed joim: một chỗ nối bắt vít chặt 
O screw d brackct to the wadll ví một 
thanh nầm vào tường o screw a locÀk 
on the door: bắt ví ổ khóa vào cửa o 
screw dil the pœ1s together: vít tất cả 
các bộ phận lại với nhau. 2 (a) [Tn.pr, 
Tn.p, Cn.a] vặn tròn (cái gì), làm cho 
chặt hơn bằng cách xoắn: screw (the 
lid on/ofƒ (the jœ): vặn nắp vào#?a khỏi 
(Q) o screw the joius together: vít các 
mỗi nỗi lại với nhau o screw qa buib 
in: xoáy bóng điện vào O screw one”§ 
head round: ngoái đầu lại tức là để 
nhìn qua vai o screw the mưứ (dp) tight: 
xoáy chặt đai õc vào. (b) [lpr, Ip] 
được gắn vào bằng cách xoáy: Thịs 
type of buib screws iHío the socket: Loại 
bóng điện này lắp xoáy vào đưi o 
Does this ld screw on, of docs one pFress 
ft down?: Loại nắp này là xoáy vào 
hay phải ấn xuống? 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
8b (for sth) (s lừa đảo ai: Me gơ 
screwed when we boupl this house: Chúng 
tôi đã bị lừa khi mua ngôi nhà này. 
O How mụích dii they screw yod ƒOr?: 
Chúng nó lừa cậu bao nhiêu? 4 (sÌ) 
(a) [I] (về hai người) giao cấu với 
nhau: a couple screwing in the back oƒ 4 
car: một cặp đang phủ nhau đằng sau 
xe. (b) [Tn] (vê người đàn ông) giao 
cấu với: He accused me of screwing hís 
Hi: Nó buộc tội tôi ngủ với vợ nó. 
5 (idm) screw him, you, that, etc (s/) 
(dùng trong thể mệnh lệnh để biểu 
thị sự giận dứ của mình đối với ai/ 
cái gì): Screw you, mưíc!: Xéo đi =¿ ( 
have one”s head screwed on -*HEAD 
8€rew UP ones courage buộc mình 
phải can đảm; lấy hết can đảm: 7 
screwed tp my courdge qui wen( (to the 
demis: Tồi phải lấy hết can đảm để 
đi đến ông nha sĩ 6 (phr v) screw 
sth out of sth lấy cái gì ra khỏi cái 
gì bằng cách xoáy: screw the wdfer ouí 
of the sponge: vắt nước ở bọt biển ra. 
screw sth out of buộc ai phải đưa 
ra cái gì: They screwed the money du oƒ 
her by threats: Chúng nó đe dọa bà ta 
để bóp nàn tiền. acrew up (si) xử lý 
một tình thế rất kém: Ï wøs frying fo 
heip, but Ï screwed dp qgain: Tôi đã ra 
công giúp đỡ, nhưng lại không làm 
nên (trò gì screw sth up (a) gắn chặt 


scribble 


cái gì bằng đỉnh vít: screw np q crdfc: 
ví chặt cái thùng gỗ lại (b) làm cho 
(giấy, v.v) thành một quả cầu; vo: ï 
screwecd up the noíc qui thrưew ¡{ on the 
fừữc: Tôi vo tròn lá thư và ném vào 
lồ sưởi (c) căng các cơ (mặt, mắt) 
khi ánh sáng quá mạnh, khi ta cảm 
thấy đau, v.v; cau mất; nhíu mát: 
The taste oƒ the lemon made her screw HMÐ 
her face: Cái vị của quả chanh làm cô 
ta phải nhàn mặt lại (đd) (sÙ xử lý 
(một tình thế) rất kém, làm cái gì 
rối mù lên: Đon?† ask them to oœreanice 
the tríp, they THÍ onÍy screw everhing HÐ: 
Đừng có yêu cầu chúng nó tổ chức 
cuộc đi chơi, chúng nó chỉ có làm rối 
tính lên thôi. 

screwy ad (-ier, -ieat) (/nữn]) lạ kỳ, 
lập dị hoặc điên; gàn dở: Ske% really 
screwy!: Cô ta đúng là dở hơi! o Whaf 
a screwy tded!: Một ý nghĩ thật là quái 
đản. | 

L] serewball n (US imnữnl) con người 
lập dị hoặc điên; gàn đở: [attrib] a 
screwbdll coœmedy: một hài kịch di. gần 
dở dở. 

øcrewdriver 0 công cụ có cán, có lưỡi 
bắt vừa vào một đường khía, v.v ở 
đầu đỉnh, vít để xoáy; cái tụa vít. 
screwed-up ađjj (s/ bối rối và hoàn 
toàn không có khả năng đương đầu 
với các vấn đề khó khăn: screwed-wp 
kids: bọn trẻ con vô tích sự lóng 
ngóng o lÌm still screwed-wp abouf the 
accilent: Tôi hãy còn bàng HOANG về 
vụ tai nạn. 

screw-topped (cũng screw-top) ađj (về 
cái lọ, v.v) có nút hoặc nắp xoáy. 


scribble /skribl/ v [I, Tn, Tnpr] 1 
viết (cái gì) rất nhanh hoặc không 
cấn thận, viết tháu, ngoáy: scribbling 
(gures) on an cnvelope: nguệch ngoạc 
(những con số) trên một cái phong 
bỉ 2 làm (những dấu nguệch ngoạc) 
lên cái gì: a chỉiki scribbling all œer a 
book: thằng bé nguộch ngoạc lên khắp 
quyền sách. 

> sgcribble nọ 1l {[U, sing] chứ viết rất 
nhanh hoặc không cẩn thận: ï can? 
rewi this scribble: Tôi không thể đọc 
được thứ chữ tháu này. 2 [C] những 
dấu nguệch ngoạc: scribbles all œer the 
paạc: những dấu nguệch ngoạc khắp 
trang giấy. 

scrib.bler /'skrible(r)/ n 1 người viết 
chứ nguệch ngoạc. 2 (derog) tác giả, 
nhà báo, v.v không có tài; nhà văn, 
nhà báo tồi: (he scribblers oƒ Fleet Street: 
những nhà văn xoàng ở phố Fieet. 
L]1 scribbling-blocek r tập giấy rẻ tiền 
để ghi lạt vặt; tập giấy nháp. 
SCrib@ /skraib/ n 1 người sao chép 
các bản viết tay trước khi nghề in 
được phát minh. 2 (tròng thời Kinh 
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thánh) học giả tôn giáo chuyên nghiệp. 


scrim.mage /skrimid/ n (cúng 
scrưnmage) cuộc chiến đấu hoặc đánh 
nhau lộn xộn; cuộc ấu đả: a scrimmage 
roundl the bargain coarter th (he siore: một 
cuộc âu đả quanh quầy bán đồ hạ 
giá trong cửa hiệu. 2 (trong bóng đá 
Mỹ) giai đoạn giữa khi quả bóng được 
phép và không được phép chơi. 
Ð> scrim.mage v [I} tham gia vào cuộc 
ấu đả. 


SCTỈTP /skrimp/ v (idm) scrimp and 
save thu xếp để sống được với số 
tiền rất ít, đặc biệt là để có được 
cái gì, tần tiện: He had to scrừmp and 
sae to pay the bills: Chúng tôi phải tần 
tiện để thanh toán được các hóa đơn. 


SCTỈP /skrip/ n 1 [C] cổ phần thêm 
trong một công ty doanh nghiệp được 
phát hành thay vì tiền lãi, chứng 
khoán tạm thời: [attrib] a scrip issue: 
đợt phát hành chứng khoán tạm thời. 
2 [U] các cổ phần được phát hành 
theo cách đó. | 
SCTỈPpC. /skript/ n 1 [C] bản văn một 
vở kịch, bộ phim, buổi phát thanh, 
buổi nói chuyện, v.v, kịch bản: Thø 
line isn! in the scrip: Dòng này khồng 
có trong kịch bản. o [attrib] a script 
cditoœ: người biên tập kịch bản. 2 [U] 
(a) chứ viết. (b) chứ thảo in hoặc 
đánh máy giống như chứ viết tay. 3 
hệ thống chứ viết: a lefer in CyriHic 
script: một chữ cái trong hệ chữ lrin. 
4 [C] (PBri) một hoặc nhiều câu trả 
lời viết của thí sinh trong một kỳ 
thị: The examiner had to mark 150 scrips: 
Ông giám khảo phải cho điểm 150 
câu trả lời viết. 
> s©ript v[Tn esp passive] viết kịch 
bán cho (phim, kịch truyền hình hoặc 
phát thanh, v.v): a /ibm scripted by a 
Wumoơus nœwelist: bộ phím được một nhà 
tiêu thuyết nỗi tiếng viết kịch bân. 
scrip.ted adjƒ đọc ở kịch bản: a scried 
talk on the radio: một buổi nói chuyện 
đọc theo kịch bản trên đài phát thanh. 
[1 script-writer n người viết kịch bản 

phim, kịch truyền hình và phát thanh, 


V.,V, 


scrip.ture /skript[sa(r)/ n 1 8crip- 
ture [U] (cũng the 8cripturee [pÌ]) 
Kinh Thánh: [attrib]} a Scriptre lesson: 
bài học trích trong Minh Thánh. 3 
scripturese [pl] kinh của một tôn giáo 
khác với Thiên Chúa giáo; kinh: Vedic. 
scriphres: lĩnh Vệ đà. 

> scrip.tural /skript[erel/ adÿ thuộc 
hoặc căn cứ trên Kinh Thánh: wide 
scripiural khowledge: kiến thức uyên bác 
về lĩnh Thánh. 
SCrof.ul8 /skroỹola/ n [U] bệnh do 
chứng viêm tuyến gây ra, có khả năng 


scroll 


Scrooge 


Scrounge 


scrub' 


scrubÊ ˆ 


scrub2 


là một dạng lao; bệnh tràng nhạc. 
P> gcroftLlous /'skrofjoles/ aởi. 

/skreol/ n 1 (a) cuộn giấy da 
hoặc giấy để viết lên trên. Œ) sách 
cổ được viết trên loại cuộn giấy đó; 
giấy ống quyến; cuộn sách. 2 mọi thứ 
gì uốn cong như một cuộn giấy, đặc 
biệt là một họa tiết trang trí đục 
trên đá hoặc một nét viết hoa mỹ; 


"hình trang trí dạng cuộn. 


P> secroll v 1 [I, Ipr, Ip] (về một văn 
bán trên màn hình máy tính) chuyển 
động từ từ lên hoặc xuống; cuộn 
lênxuống. 2 [I, Tn] (về máy tính) 
làm hiện (văn bản) theo cách chuyển 
động đó: Thís model scrolls far too siơwly: 
Mẫu máy tính này cuộn văn bân quá 
chậm. 


l /skru:dz/ ñn (derog) người 
bún xỉn bàn tiện. 


SCrO.fum /'skreotem/ n (p/ scrotuưmsg 


hoặc scrota /'skreote/) túi da bọc các 
hòn đái trong phần lớn các con đực 
của động vật có vú; bìu đái, 
/'skraondz/ v [I, Ipr, Tn, 
Tnjpr] ~ (sth) (&€em/of sb) (ẩn! 
often derog) có được (cái gì) do mượn 
hoặc lấy mà không được phép; nẵng, 
xoáy: She's ahways scrounging (money) oƒƑ 
her brdher: Cô ta luôn luôn moi (tiền) 
của anh cô. o Ï managed to scrounge the 
mafterials to build a shed: Tôi xoay xở 
để xoáy vật liệu về dựng lên một túp 
lu. | 

P gcrounge 0 (idm) on the scrounge 
(inữn!) tìm cách mượn hoặc có được 
cái gì bằng cách tự tiện lấy: 1ƒ yowu?e 
on the scraunge qgdin, Ïve no money: Nếu 
câu lại cứ tự tiện lấy thì tôi không 
có tiền đâu. 

SCrOUn.ger ¡¡. 


/skrAb/ n [U] (đất phú đầy) 
cây còi cọc hoặc cây bụi, bụi cây: 
clear the scrub and pioungh the land: phát 
bụi để cày đất o [attrib] scrub-oak, 
scrub-pine: cây sồi còi cây thông còi. 
P> scrubby /'skrAbi/ (-ler, iest) Í phủ 
đầy bụi cây; (về cây, v.v) còi. 2 nhỏ 
hoặc tồi tàn: a scrubby liHle shed in a 
back sireet: một túp lu nhỏ tồi tàn 
trong một phố vắng. 


/skrAb/ v (-bb) 1 [I, Tn, 
Tnp, Cna] ~ sth (down@out) làm 
sạch hoàn toàn cái gì bằng cách cọ 
mạnh, nhất là bằng bàn chải, xà phòng 
và nước; cọ rửa: He? dơwn on hỉs knees, 
scrubbing (away): Nó quỳ xuống, cọ rửa. 
O scrwb the floœ: cọ rửa sàn o Scrub 
the walls down before paining them: CỌ 
sạch tường trước khi quét vôi. o scrub 
0u a sữucepan: cọ rửa xoong o Scrub 
the table-top clean: Cọ sạch mặt bàn. 2 
[Tn] (đnữn!) hủy bỏ (một kế hoạch, 


scrub.ber 


v.v): Me wewed to go for a picHic, buf we 
had to scrub ¡L because oƒ the rain: Chúng 
tôi muốn đi đã ngoại song phải hủy 
bỏ cuộc đi vì trời mưa. o II costs £10 
per metre, no, scrub thai, ¡f costs £12 per 
metre. Cái đó giá 10 pao một mét, à 
không, quên, nó giá 12 pao một mét 
kia 3 (phr v) scrub sth away/of tẩy 
cái gì đi bằng cọ rửa: scrub the grease 
away: tẩy sạch vết mỡ đi o scrub the 
dir ofƒ the she[f: cọ sạch chỗ bắn trên 
giá. serub up (y) (về bác sĩ phẫu 
thuật) rửa thật sạch bàn tay và cánh 
tay trước khi tiến hành phẫu thuật. 
> scrub ø [sing) việc cọ rửa: gùe the 
Jloœ a good scrub: cọ rửa sàn nhà kỹ 
lưỡng. 

L] scrubbing-brush øœ bàn chải cứng 


để cọ sàn, v.v. 

scrub.ber /skrAba(r)/ n (Prít infnl 
derog) gái điếm hoặc người phụ nứ 
giao cấu với nhiều người. 

SCrudge /skrAdz/ ø (2z) đỉnh nhỏ 
cong để giữ cố định ngói lợp mái. 


SCTUẨÍẨ  /skrAf/ n (idm) by the scruf 
of the/one's neck (túm lấy hoặc nâng) 
gáy một con vật hoặc con người, tóm 
gáy: The cat picked np the kiHen by the 
scrufƑ oƒ is neck: Con mèo mẹ cắn vào 
đằng sau cỗ mèo con mà tha đi. o 
She grabbed me by the scrufƑ oƒ my neck 
ami threw me œ: Bà ta túm lấy gáy 
tôi và quẳng tôi ra ngoài. 

SCTUẨẨV /skrAf/ ad/ (-ier, -ieet) 
(infữm!) bẩn thiu và lôi thôi lếch thếch: 
You can go to a Job tníerview looking so 
sểufƒy!: Cậu không thể đi đến một 
cuộc phỏng vấn việc làm mà trông 
hại lôi thôi lếch thấch như thế được! 
> gcruf ñn (infữnl) người bẩn thỉu và 
lôi thôi lếch thếch: He% œ dreadfai 
scruff': Anh ta là một người bắn thâu 
đến phát khiếp!. 
gcrufily a2dv. 
acruf..negs /¡ [U]. 


SCrum (&skrAm/ né Ì = SCRUMMAGE. 
2 (ñg) cuộc đấu tranh hỗn độn; cuộc 
ấu đả: Skoppers go( ino a scrum round 
the bargain coamer: Những người mua 
hàng lao vào một cuộc âu đả nhau 
trước quầy hàng bán hạ giá. 
> scrum v (-mm-) (phr v) serưm 
down gây thành đám cải lộn. 

L] ,,&crum- haÌf nạ người trung vệ đặt 
bóng vào giữa chỗ hai hàng tiền đạo 
chụm đầu tranh bóng. 

Sscrum.mag€ /skrAmidz/ nø Ì (cúng 
scrum) phần của trận đấu bóng bầu 
dục khi hàng tiền đạo của cả hai bên 
cụm đầu xuống với nhau để đẩy nhau, 
trong lúc quả bóng được ném vào 
giữa và họ cố đá quả bóng về cho 
đội mình; tất cả hàng tiền đạo đều 
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tham gia vào cuộc giành bóng đó: ... 
and i†?s a scrurmdpe just inside the Websh 
hajƒf:.... và thế là trọng tài cho giành 
bóng ngay bên nửa sân của đội xứ 
Weish. 2 = SCRIMMAGE l1. 


scrump.lOus  /skrAmpjasỈ ad 
(iníml) (nhất là vê thức ăn) ngon 
tuyệt: What a scrưnptious meaÙ: Bữa ăn 
mới ngon tuyệt làm sao! 

scrunch /skraAntj/ n v= CRUNCH. 


scruple /skru:pl/ n 1 [U, C thường 
pÏl] cảm giác ngăn cản người ta làm 
hoặc cho phép cái gì mà người ta cho 
là có thể sai; sự đắn đo: Hœe you no 
scruples abod( buying stolen goods?: Câu 
không ngại ngùng gì khí đi mùa đồ 
ăn cắp à? o She tells lies withouf scruple: 
Cô ta nói dối không một chút đắn 
đo. 2 [C] đơn vị trọng lượng bằng 
20 gren. 


P> scruple v [It]} (thường trong câu 


phủ định) do dự (làm cái gì) vì đắn 
đo, ngại ngùng: She woulinY scruple to 
tell aq le jƒ she thoupht ¡ wowld be usefUl: 
Cô ta sẽ không ngại ngần gì mà 
không nói dối nếu cô cho điều đó là 
có ích. 

SCrU.PpU.ÌOUS$ /skru:pjolas/ 2đ 1 
cực kỳ cẩn thận và kỹ lưỡng; rất chú 
ý đến chỉ tiết: œ scrwupulœus exvayminer: 
một người chấm thi kỹ tính o a 
§scrupulous tnspection oƒ the [IS qcCowHS: 
một cuộc kiểm tra số sách kế toán 
của công ty hết sức tỷ mỹ. 2 ~ (in 
sth/doing sth) cần thận để không làm 
sai; tuyệt đối chân thật; thận trọng: 
scrtpulows tr dÍl her business dedling: thận 
trọng trong mọi việc làm ăn buôn 
bán của bà ta o bchae wÙùh scrupulous 
honesy: ăn ở hết sức trung thực. 
scrupu.lously sdv. scrupuiousiy exact, 
caejtd, honest, clean: chính xác, cần 
thận trung thực, sạch sẽ từng ly từng 
tý. 

SCrUu.tin.e@f  /skrutiniar), US - 
tnier/( n (Brứ) người kiếm tra xem 
cuộc bầu cử hoặc cuộc bỏ phiếu khác 
có được thực hiện một các đúng đắn 
không; người kiểm tra bầu cử. 

scru.tin.ize, -lSe /skruttinaiz, US 
-tonaiz/ v [Tn] nhìn hoặc xem xét (cái 
gì cấn thận hoặc tỷ mỹỷ: scrufini¿e all 
the documers relfđineg to the tridl: xern 
xét kỹ lưỡng tất cả các tài liệu liên 
quan đến vụ án. 

SCTUtỈinV /skruttini UŠ 'skru:tani/ 
n [C, U] (trường hợp) xem xét cẩn 
thận và. tỷ mỷ: a close scrưfiny dƒ the 
election resuửs: xem xót kỹ lưỡng sát 
sao kết quả cuộc bầu cử o subject the 
thesis (to carefHl scrutiny: đưa luận án 
ra xem xét hết sức kỹ lưỡng. 


scuba /sku:ba/ n thiết bị để thớ 


scuffle 


scull 


scull.ery 


scuil.lion 


sculpt 


dưới nước gồm có một hay nhiều bình 
khí nén gắn vào vòi nối với miệng 
để ngậm; bình khí nén của thợ lặn: 
[attribl scuba diing: việc lặn có bừnh 
khí nén. 


SCUỞ  /skAd/ v (-đd-) {[I, Ipr, Íp] (nhất 


là tàu thủy v.v.. hoặc mây) di động 
thắng, nhanh và nhẹ nhàng: The yachí 
was scudding dlong before the wind: Chiếc 
thuyền buồm lướt đi xuôi theo chiều 
gió. o clouds scudding across the sĂy: 
những đám mây bay ngang qua bầu 
trời. 


SCUÍẨ  /skAf/ v 1 [Tn] (a) in dấu hoặc 


cào (trên bê mặt) bằng giày của mình; 
vết trầy: œ badly scuffed doœ: một chỗ 
cửa ra vào bị chân giày làm trầy ra 
tệ hại (b) làm thành dấu, vẹt hoặc 
mòn dần (giày): Ï scuffed the heel qƒ my 
boot on the step: Tôi cọ vẹt cả gót ng 
trên bậc cầu thang. 2 [L ïpr, Ip, Tn 
no passive] kéo lê (chân của mình) 
khi đi bộ; lê chân: ý you scuƒƑ (your 
ƒeet) like thít, you Í wear the heels œ: 
Cậu mà cứ kéo lê (chân của cậu) như 
thế, cậu sẽ làm cho gót cậu bị mòn 
hẵn đi. o She scuffed past in her mo(her” 
sippers: Em bé gái lết xất đi qua 
trong đôi đép lê của mẹ em. 

> gscuff (cũng 'scuf-mark) 0n vết trây 
ra: scwỮy on the skiring-boœrd: những 
vết trầy trên ván chân tường. 


/'skAf/.n cuộc ấu đá lung 
tung giữa những người đứng gần nhau: 
ScHŸe€ broke out befween poùkcce and 
demonstradors: Đã xảy ra cuộc âu đả 
giữa cảnh sát và những người biêu 
tình. 

> sgcufle v [I, Ipr] ~ (with sb) tham 
gia vào cuộc ấu đả: scuffie with reporters: 
âu đã với những phóng viên. 


/skAl/ n Ì một trong đôi chèo 
nhỏ do chỉ một người sử dụng, mỗi 
tay cầm một chiếc; mái chèo (đới). 2 
mái chèo đặt ở đuôi thuyền dùng để 
lái nó bằng cách vặn mạnh; cái chèo 
lái. 3 thuyền đua nhẹ do một người 
chèo với hai mái chèo. 

> scull v {[1, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
chèo (thuyền) bằng chèo một hoặc hai 
mái: be able to scull: có thể chèo được, 
biết chèo o scul (the boaf) past the 
boaf-house: chèo (thuyền) ngang qua 
nhà thuyền. 

sculler ñ người chèo thuyền. 
/skAlar/ n phòng nhỏ 
(thường trong một ngôi nhà lớn) bên 
cạnh bếp, nơi rửa bát đĩa, v.v... 
/skAlen/ n (trước đây) 
cậu bé hoặc đàn ông làm những công 
việc gián đơn, thí dụ rửa bát đĩa ở 
nhà bếp. 


SCUlpt = SCULPTURE v. 


sculptor 


sculptor /skAlptetr)/  n — (fem 
sculp.tress /'skAlptris/) người làm ra 
những công trình điêu khác; nhà điêu 
khắc. 


SCUlp.fUr@  /skAlptja(r/ n 1 [U] 
nghệ thuật tạo ra các hình đồ vật, 
v.v... bằng cách chạm trỗ gỗ hoặc đá, 
nặn đất sét, đúc kim loại, v.v.; nghệ 
thuật điêu khác: ức techmiques oƒ sculp- 
tuc in síone: thuật chạm khắc đá. 3 
(C, U] một hoặc nhiều tác phẩm làm 
theo kiểu đó, tác phẩm điêu khÁc: ø 
sculptưc oý Venus: bức tượng thần Vệ 
nữ o a colleclœ oƒ scuiphưc: một nhà 
sưu tầm các tác phẩm điêu khắc. 

> sculp.tural /skAlptjarel/ ađƒ |esp 
attrib] về, giống như hoặc có liên 
quan đến nghệ thuật điêu khác: a 
scuiptưul qualty: có đặc tính của nghệ 
thuật điêu khắc. 

sculp.ture (cũng sculpt /skAlpt/) v 1 
(a) [Tn, T,.pr] miêu tả (ai/cái gì) bằng 
nghệ thuật điêu khắc; tạo ra (một 
tác phẩm điêu khác), chạm trổ: sauws 
sculptured in merble. hình những vị 
thánh được chạm trổ trên đá hoa 
cương o scuture a sídue owf oƒ. hai 
wood: tạc tượng bằng gỗ cứng. (b) 
[Tn, Tn.pr] biến (cái gì) thành một 
công trình điêu khắc; nặn thành: scuip- 
tươc the clay ino a vase: nặn đất sét 
thành một chiếc bình. (c) [Tn] trang 
trí bằng các tác phẩm điêu khác: 
scuiptured cohưnns: những cột trụ được 
chạm trổ. 2 [I] làm những tác phẩm 
điêu khắc; là nhà điêu khắc: len fo 
scuipuưe: học cách chạm trổ. 
SCUNmN /skAm/ n 1 [U] lớp bọt ở trên 
mặt một chất lỏng đang sôi; lớp chất 
bẩn ở trên mặt ao hồ hoặc một vùng 
nước tù đọng khác; lớp váng. 2 [pl 
vị (1g derog) những người bị coi là 
xấu hoặc đáng khinh; cặn bế: Yœ 
seưu!: Đồ cặn bã! o She treds smokers 
hhe the scun oƒ the canh: Cô ta coi 
những người nghiện thuốc lá là đồ 
cặn bã của trái đất, tức là như thể 
là những người tôi tệ nhất. o Ï wœutin 
have anything to do with those scum: Mình 
lộ có gì phải dây với đồ cặn bã 
đó. 

> scummy ad/ (-ier, -iest) về, giống 
như hoặc có chứa bọt, váng. 
SCUDP.P€FT /skApe(r)/ n (usu pj lỗ 
mở ở mạn tàu thủy để cho nước từ 
sàn tàu chảy ra; lễ thông nước. 

> scup.per v (Zz/#) 1 [Tn] chủ tâm 
làm đắm (tàu của mình). 9 [Tn esp 
passive} (mn]) gây cho (cái gì) thất 
bại, làm phá sản: Were scuppered!: 
Chúng ta đã bị sập tiệm. o The project 
was scuppercd by lack oƒ money: Kế hoạch 
đã bị phá sân vì thiếu tiền. 


SCUfÍ. /skz:i/ n [U] những vảy da 
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chết, đặc biệt ở trên da đầu, bị bong 
ra khi mọc da non; gàu: clean hair 
the ”s free oƒ scutƒ: tóc sạch gầu. 

> scurfy adÿj có hoặc phú đây gàu. 
SCUF.rỈ.OUS /'skArelas/ ađ/ chửi rủa 
và lăng mạ, đặc biệt là một cách thô 
bỉ hoặc tục tĩu: 4 scurilas rưndư, 
diack, book: một tín đồn, cuộc công 
kích, quyển sách thô bỉ o She was 
ofien que scurilous in her reƒerences (o 
me: Khi nhắc đến tôi, cô thường lăng 
mạ tôi rất thô bí 

> scur.rility /ske rileti/ n (n!) 1 [U] 
(a) tính thô tục: (he scưrility of their 
jœưnalism: tính tục tằn trong nghề 
làm báo của họ. (bì ngôn ngữ tục 
tíu: a4 boøok full oƒ scurility and siander: 
một quyền sách đầy những lời tục 
tĩu và sự vu cáo 2 [C usu pÏ] lời 
bình luận thô tục: ï ref#used to lsten to 
these scwurillies: Tôi không muốn nghe 
những lời bình luận thô tục đó. 
scur.ril.ously adv. 

scur.ri.Ìous.nes8 0 [U]. 


SCUFFV /skAri/ v (pí, pp scurried) 
H, Ipr, Ip] chạy những bước ngắn và 
nhanh, chạy gấp: mice scurrying across 
the floœ: những con chuột chạy xẹt 
ngang qua phòng o scwưry dlong the 
roal: chạy lon ton dọc theo con đường 
o They scwưried in cu dƒ the coki. Họ 
lật đật chạy vào để khỏi bị lạnh. o 
Crowds scurried pas: Những đám đông 
chạy vụt qua. o The rdin sen( eeryone 
scurrying ƒœ sheMler: Trận mưa làm cho 
mọi người chạy nhốn nháo từn nơi 
trú ấn _ 
> scurry ? l (a) [sing] hành động 
hoặc tiếng chạy nhốn nháo: a/the scurry 
oƒ feet in the room qbœe: tiếng chân 
chạy gấp gấp ở gian phòng bên trên. 
(b) [U] động thái lo âu hoặc phấn 
khích; hối hả: (he scurry and scramble 
oƒ tơwn le: sự hối hả và giành giật 
của cuộc sống thị thành. 2 [C] trận 
mưa rào, trận mưa tuyết, v.v... có gió 
cuốn hoặc đám mây bụi; cơn gió mạnh. 


CÁCH DÙNG: Ñeamper, seurry và 
scuttle chỉ về người hoặc động vật 
chạy từng bước ngắn và nhanh. 
Jcamper (around, away, oŸ, etc) chỉ 
dùng cho con vật nhỏ (chó con, chuột, 
v.v..) và trẻ em. Nó gợi ý là chúng 
đang chơi đùa vui vẻ hoặc chạy ra 
xa khi giật mình: The chidren were 
scampering arownd the garden: Trẻ con 
chạy tung tăng loanh quanh trong 
vườn. o The rabbis scqœmpered dway qs 
wẹ approachcd: Mấy chú thỏ chạy tán 
loạn khi chúng tôi đến gần. Scut- 
tÌe/acurry (about, away, of, etc) chỉ 
việc chạy để thoát khỏi nguy hiếm, 
thời tiết xấu, v.v...: The beetle scuftied 


SDLP 


œway when l ljlcd the stone. Con bọ 
dừa chạy nháo nhác khi tôi nhấc hòn 
đá lên. o The spectdfors scurried for shelter 
as soon as i( bepan to rain: Hhán giả 
chạy nhốn nháo đi tìm chỗ trú ngay 
khi trời mới bắt đầu mưa. 8curry có 
thể chỉ cho biết một hoạt động to 
lớn hoặc vội vã: He were scurrying abouf 
unfil the last minute befoe the pœ{y: Chúng 
tôi đã khẩn trương bận rộn cho đến 
phút cuối cùng trước khi buổi liên 
hoan bắt đầu. 

SCUFVV /'ska:vi/ n [U] bệnh của máu 
do thiếu vitamin C trong đồ ăn thường 
ngày; bệnh scobút. 
> gcurvy adÿ [attrib] (da£ed si) đáng 
khinh, không có giá trị, tầm thường: 
He% a scwvy wretch: Hắn là một tên 
hèn hạ đáng khính. o That wds d scwfvy 
trick to play on an oll lady: Thật là một 
trò đê tiện đi lừa bịp một bà gà. 
scur.vily /-ili/ adv. 

SCUẲ /skAt/ n đuôi ngắn dựng đứng, 
đặc biệt là của con thỏ rừng, thỏ 
hoặc hươu; đuôi cụt. 

scuttle` /skatl/ v [I, Ipr, Ip] chạy 
nhanh với nhứng bước ngắn; chạy 
vỘi: smdll animals scufttling abo: những 
con vật bé nhỏ chạy loanh quanh 
nhốn nháo. C3 Cách dùng xem SCƯR- 
RY. 
> scuttle n [sing] hành động chạy 
VỘI vã: a scuftle dơwn the passape: chạy 
vội vã xuống hành lang. 

scuttle” /'skatl/ n lỗ mở nhỏ có nắp 
ở trên sàn tàu hoặc mạn tàu, hoặc 
ở trên mái hoặc ở trên tường của 
một tòa nhà; lố thông. 

P> scuttÌie v [Tn] cố ý làm đắm (tàu) 
bằng cách mở van hoặc đục lỗ ở mạn 
tàu hoặc dưới đáy. 
scuttleÌ` /skat/ n = 
TLE (COAL).. 
Scylla /ssis/ n (idm) between Seylla 
and Charybdis (#n!) đương đầu với 
một vấn đề hoặc mối nguy hiếm mà 
người ta chỉ có thể tránh khỏi bằng 
cách đối phó với một vấn đề hoặc 
mối nguy hiếm khác cũng khó chịu 
như thế, tránh vỏ dưa gặp vỏ dừa. 
scythe ,sai3/ n công cụ có lưỡi hơi 
cong gắn với một cây dài, đôi khi có 
hai (được dùng nhất là trước đây) để 
cắt có cao, cây ngũ cốc, v.v.; cái hái. 
Cf SICKLE. 

P. scythe v [I, Tn, Tn.p] cắt (cỏ, v.v.) 
bằng cái hái: wœker scything im the 
meadow: những người lao động đang 
hớt cỏ trên đồng o scythe the grass 
(down): hớt cỏ. 

SDLP /es di: se] Ppị/ abbr (Brứ 
chính) Social ạnd Democratic Labour 
Party: Đảng Lao động Xã hội Dân 


COAL-SCUT- 


SDP 


chủ. 


SDP /øs di: Ppỉi:/ abbr (Brí( chính) 
(trước đây) Social Democratic Party: 
Đáng Dân chú Xã hội: the SDP-Libcral 
dliance: Liên mình Đẳng Tự do và 
Đảng Dân chủ Xã hội. 


SE abbr South-East(ern): Đông-Nam: 
SE Asia: Đông Nam A o London SE9 
2BX: tức là theo mã bưu điện. 


SeA  &¡:/ n Ì (usu the sea) [U] (cũng 
seas [pÌ]) khối nước mặn bao phủ 
phân lớn bê mặt trái đất vây quanh 
các đại lục và đảo; một bộ phận nào 
của khối nước mặn đó, để đối lập với 
vùng nước ngọt hoặc đất khô; biển: 
fly œer land and sea: bay qua đất liền 
và biển o travel by sea: đi theo đường 
biển o sail the seas: đi thuyền (buồm) 
trên biển o the híph seas: biển khơi, 
tức là những phần biển xa đất liền, 
nơi mà không có một nước duy nhất 
nào có thể áp đặt luật lệ của mình 
O the cokl: sed(s) oƒ the qmiarctic: vùng 
biển lạnh ở Nam cực o Most dƒ the 
earth's surƒdce is covered by (the) sea: Hầu 
hết bề mặt trái đất bị biển bao phủ. 
O Shps sai on the sea: Tầu giương 
buồm chạy trên biển. o Fish swữn in 
the sea: Cá bơi trong nước biển. o The 
river [lows tHto the seaq near Portsmoath: 
Con sông chảy ra biễn gần Portsmouth. 
o [attrib] a sea animal, fish, voydge: động 
vật, cá, chuyến đi biển. 2 (usu 8ea 
đặc biệt là làm một phần của tên 
riêng) [C] (a) một vùng biển riêng, 
nhỏ hơn đại dương: the Medilerranean 
Sea Địa trung hải ok The Caribbean 
Sea Vùng biển Carib o the Seadh 
China Sea Biển Nam Trung Quốc; 
Nam hải (bì hồ nước ngọt hoặc nước 
mặn lớn nằm trong đất liền: (he Caspian 
Sea: biển Caxpi o the Sea oƒ Galilee: 
biển Œaliê 3 |C] (cũng seasg [pl]) 
(trạng thái hoặc chuyển động) của 
sóng biến: a heay/ligit sea: biển động/ 
làng, tức là có sóng to/ nhỏ o The 
ship was siruck by a heavy sea: Tàu bị 
sóng to đánh mạnh. o The liner [oundered 
in heay seas: Chiếc tàu khách bị đắm 
giữa sóng (to. 4 ~ of sth (fñg) một 
lượng lớn cái gì phủ lên một vùng 
rộng lớn: Ï stood amid a sea 6ƒ con: Tôi 
đứng giữa biển lúa. o The lechuer looked 
down (œ the sea oƒ ƒaces benedth him: 
Người thuyết trình nhìn xuống rất 
nhiều nét mặt ở phía dưới. 5 (idm) 
at sea (a) ở trên tàu, v.v. ngoài biển; 
trên biển: spend thrcec monhs œ sea: 
trải qua ba tháng trên biển. (b) không 
biết làm cái gì, lúng túng; hoang 
mang: lm all at seq; Ive no ided how to 
repair cas: Tớ đang hoang mang chưa 
biết cách chữa chiếc xe hơi như thế 
nào đây. o She tried to understand the 
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instruclions, bu she wads complefely œ sed: 
Cô ta đã cố gắng nắm những chỉ dẫn, 
nhưng chẳng hiểu mô tê gì cả. between 
the devil and the deep blue sea Ẩ2 
DEVILÌ. beyond/ over the 'sea(8) (Øn/ 
or rhe£¿) đến hoặc ở trong những nước 
ở phía bên kia biển; hải ngoại; nước 
ngoài: œwr cowsins beyondi the seas: những 
anh em cô cậu của chúng tôi ở hải 
ngoại go to 'sea làm thủy thủ. on 
the 'sea ở bờ biển: a fơwn on the sea 
in Devon: một thành phố trên bờ biển 
ở Devon o Mudfod-on-Sea: Mudford - 
ở bờ biển, tức là như một địa danh. 
put (out) to 'sea rời hải cảng hoặc 
đất liền đi trên một con tàu, v.v.; ra 
khơi. the seven seas (zhe¿) tất cả các 
biển trên thế giới khấp bốn biển: 
He% sailedd the seven seas in seœrch doƒ 
adverture: Ông ta đã dong buồm đi 
khắp bến biển để tùn sự mạo hiểm. 
there are more/other ñsh in the sea 
=3 FISH. 
> 'sea.ward /-wod/ ad, adv về phía 
biến; theo hướng biển. 
'8ea.wards /-wodz/ adv. 
[] ,,ea 'air không khí ở bờ biển, mà 
người ta nghĩ rằng tốt cho sức khỏe; 
không khí ở biến: ø breath oƒ sea dir: 
cơn gió mát ven biển. 
'sea anemone loại động vật ở biển có 
hình ống có những cánh hoa như xúc 
tu ở quanh miệng của nó; hải quỳ. 
'sea bed nền của biến; đáy biển. 
sea-bird n một trong nhứng loài chim 
sống gần biển, thí dụ trên vách đá, 
ở đảo, v.v.; chỉm biển. 
'seaboard vùng ven bờ; bờ biển: øn 
the Alludic seaboœw: ở vùng ven bờ 
Nơi tây dương. 

sea-borne adj/ (nhất là vê thương mại) 
chở bằng tàu thúy: sea-borne commerce, 
goods, eíc: buôn bán bằng đường biển, 
hàng hóa chuyên chở bằng đường 
biển, v.v.. o dirborne and sea-borne mis- 
sies: tên lửa chở bằng đường không 
và đường biến, tức là chở bằng máy 
bay, tàu thủy hoặc tàu ngầm. 
sea-brean n¡ú = BREAM 2. 
sea-breeze n gió nhẹ thổi từ biển vào 
đất liền, đặc biệt vào ban ngày, theo 
sau là gió nhẹ từ đất liền ra biến 
vào ban đêm; gió nhẹ ở biển. 
'8ea-cow ¡n sinh vật có máu nóng sống 
ở biển và nuôi con bằng sửa; lợn 
biển, con moóc. 
8ea-dog n thủy thú già. 
'øeafarer /-feoro(r)/ n thủy thủ. 
'seafaring /-feorin/ ad {attribl, n [U] 
(về) công việc hoặc sự đi lại trên 
biển, việc đi biển: a seqfœing man: 
người đi biển o a liƒe oƒ seqfring: cuộc 
sống bằng nghề di biển. 
'øoa fog sương mù đọc theo bờ biến, 


sea 


do sự chênh lệch giữa nhiệt độ của 
đất liền và biển gây ra. 

seafood ¡: [U] loài tôm cá ăn được 
lấy từ biến: [attrib] a seqfood restauram: 
cửa hàng ăn hải sản o a seqfood cocktail: 
món hải sản nguội đầu bữa. 

'sea front phân thành phố quay mặt 
ra biển: a hoc on the sea from: một 
khách sạn (rông ra biển o [attrib]} a 
sed-fron( restawdmt: rột hiệu ăn (trông 
ra biển. 

'seagoing adÿ [attrib] l (vê tàu thủy) 
chế tạo để vượt biển, không phải chỉ 
cho nhứng chuyến đi ven bờ; tàu vượt 
biển. 2 (về người) đi biến. 

,8oa- green ad, n xanh lam nhạt giống 
như màu của nước biển trong; màu 
xanh nước biển. 

'seagull ? = GULL.. 

sea-horse ø loài cá nhỏ có đầu giống 
ngựa; cá ngựa. 

sea-island 'cotton loại bông có sợi dài 
thuộc loại có chất lượng cao; bông 
hải đảo. 

'aea-kale n cây mọc ven bờ có chồi 
non màu trắng dùng làm rau ăn; cải 
biển. 

'øea-legs n [pl] khả năng đi lại dễ 
đàng trên boong của tàu đang chuyến 


động hoặc khả năng không bị say 


sóng: Ï feel a bị odd; Ï haqwenY gi my 
seq-leps yet: Mình cảm thấy hơi kỳ cục, 
vì mình chưa quen đi lại trên tàu 
đang chạy. 

'8ea-level nø mực nước biển ở giứa giai 
đoạn triều nước cao và triều nước 
thấp mực nước biển: 50 mefres 
dbœwelbelœw sed-level: 0 mét ở trên/Ở 
dưới mực nước biển. 

'øeea-lion n loài chó biến lớn ở Bác 
Thái bình dương, sư tử biển. 

'Sea Lord (Br#) một trong bốn thành 
viên hải quân của Hội đồng Đô đốc. 
'øseaman /-men/ 7 (pi -men /-men/ Ì 
thủy thủ, đặc biệt người ở trong hải 
quân dưới hàng sĩ quan. 2 bất cứ 
một thủy thủ giỏi nào. 'seamanlike 
/-raonlaik/ ad. 

'seamanahip /-menjip/ nø {[U] sự thành 
thạo trong việc điều khiển thuyền 
hoặc tàu thủy. 


sea mỉe = NAUƯTICAL MILE 
(NAUTICAL). 
sea-pink n [D] = THRIFT 2. 


seaplane n máy bay được thiết kế 
sao cho nó có thể cất cánh và hạ 
cánh trên nước, thủy phi cơ. 
'seaport ñ thành phố có cảng cho tàu 
đi biển; thành phố cảng biển. 

'sea power l {[U] khả năng kiếm soát 
biển với một hải quân mạnh; sức 
mạnh hải quân 2 [|C] nước có hải 
quân mạnh; cường quốc hải quân. 
'seascape n bức tranh về cảnh ở biến. 


seall 


'øsea ghell vỏ của bất kỳ loài động 
vật thân mềm nào sống ở biển; vỏ 
SỒ. 

'sea-ghore ø [U] 1 vùng đất gần biến; 
bờ biển: a malk onjalong the sed-shore: 
đi đạo chơi trên/ dọc theo bờ biển. 
2 (luật) vùng đất nằm giữa dấu con 
nước cao và con nước thấp; khoảng 
đất giữa hai con nước. _ 
'geasick ađj cảm giác mệt hoặc buôn 
nôn do chuyển động của tàu thủy, 
v.v., say sóng. 'seagicknegg n [U]|. 
'sonaiila n (usu the seagide) [U] vùng 
đất, địa điểm, thị tứ, v.v. gần biển, 
đặc biệt là nhà nghỉ mát; bờ biển: 


two weeks dd the seaside: hai tuần nghỉ 


mát ở bờ biển o ơwn a hơuse df the 
seaide: có một ngôi nhà ở bờ biển o 
[attribl a seaside tơown, hotei  holhday: 
thành phố, khách sạn, ngày nghỉ N 
bờ biển F3 Cách dùng xem COASTÌ 
'øsea-urchin (cũng urchin) n loài động 
vật nhỏ ở biển có vỏ có gai, nhím 
biển 


,“—ea-'wall tường xây dựng để ngăn 
không cho nước biển tràn vào hoặc 
xói mòn đất liền, đập ngăn nước biển. 
'sea water nước muối ở biển; nước 
biển. 

sea-way ñ l [C] đường thủy sâu trong 
nội địa mà tàu thủy vượt đại dương 
có thể đi dọc theo, đường thông ra 
biển. 2 ([U]đường đi của tàu thủy trên 
biển: The lñmer make gọod sea-way becdse 
oƒ. the line weœfher: 
thông suốt nhờ thời tiết tốt. 
seaweed n [U, C] loài cây mọc ở 
biển, đặc biệt là trên những tảng đá 
ở mép biển; tảo biển, rong biến. 
'seaworthy ađÿ (về con tàu) trong tình 
trạng thích hợp cho chuyến đi biến; 
có thể đi biển: make a dưmaecd ship 
seqwơfhy qgain: sửa chữa tàu đã bị 
hông để có thể lại đi biên được. 
'geaworthinessg n [U] 


sealÌ` /i:1/ n loài động vật có chân 
chèo sống gần biển và ở dưới nước 
và ăn cá; chó biển | 

> sealing n [U] săn chó biển: [attrib] 
a sealing expeddion: một đoàn đi săn 
chó biển. 

[] 'sealakin n [U] da hoặc bộ lông 
của chó biển dùng làm vật liệu may 
áo quần; bộ da lông chó biển: [attrib] 
a seadbskin jacket: chiếc Áo vét bằng đa 
lông chó biển. 


sealf /si:l/ n 1 (a) một mấu sắp ong, 
chì hoặc vật liệu mêm khác, thường 
được rập một họa tiết gắn vào một 
tài liệu để cho thấy nó là đích thực, 
hoặc vào một bức thư, bưu kiện, đồ 
đựng, v.v. để ngăn không cho người 
lạ mở ra; họa tiết được ín theo kiểu 
đó, dấu niêm phong: The lefer bedzs 


Tàu khách chạy 
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the seal oƒ the king: Bức thư mang đấu 
niêm phong của nhà vua. (b) miếng 
kim loại, cái vòng, v.v. có một hình 
khắc dùng để in dấu; con dấu. 2 vật 
dùng thay cho con dấu, thí dụ một 
hình tròn bằng giấy dán lên tài liệu, 
hoặc một đấu in lên tài liệu đó. 3 
(a) chất hoặc thiết bị dùng để lấp 
đây một khe hở, vết nứt, v.v. sao cho 
khí hoặc chất lỏng không thể chảy 
vào hoặc thoát ra, chất bịt: a rubber 
seal in the lid oƒ a jar: cái bịt bằng cao 
su ở trong nắp lọ o I%ve bœught a seal 
fo puí around the cdpc oƒ the bạth: Tôi 
đã mua một cái nẹp để bịt xung 
quanh gờ của bồn tắm. (b) sự đóng 
kín bằng chất đó: The puấữy gives a good 
seal round the window: Chất rnát tít gắn 
xung quanh cửa số thật tốt. 4 loại 
nhãn trang trí nhỏ có cồn dính giống 
như tem bưu điện, đặc biệt là loại 
bán để lấy tiền giúp cho việc từ thiện. 
5 (idm) a ,øeal of ap'proval sự phê 
chuẩn chính thức: The deal needs the 
goœernment% seal oƒ aqpproadl: Việc giao 
dịh này cần phải được chính phủ 
chính thức chấp nhận. set the seal 
on øth (ni) ở đỉnh cao của cái gì, 
hoàn thành cái gì: Thỉs award hạs seí 
the seal on a successfHl staee career: Phần 
thưởng này là đình cao của một sự 
nghiệp sân khấu thành công. 

> seal v 1 [Tn] đóng dấu/ dấu niêm 
phong lên (thí dụ một tài liệu pháp 
lý). 2 [Tn, Tn.p] (a) ~ sth (down) 
đán (một phong bì, v.v). (b) ~ sth 
(up) buộc hoặc đóng kín cái gì một 
cách an toàn; gắn xỉ: sedled œrders: các 
mệnh lệnh được gắn xi o seal the parcel 
(up) with adhesive tape: đán kín bưu 
kiện bằng băng dính. (c)ì ~ sth (up) 
đóng kín chặt hoặc cho một chất v.v. 
lên cái gì để chặn không cho khí 
hoặc chất lỏng chảy vào hoặc thoát 
ra ngoài: bịt kín: The jar must be well 
sedled: Chiếc lọ cần phải được bịt kín 
thật chặt. o Seal (up) the window to 
preven( dramghts: Bịt kín cửa sổ để 
ngăn chặn gió lùa. 3 [Tn] phú hoặc 
láng (cái gì) bằng chất bảo vệ, chất 
chống thấm, v.v., quét: seaÍ the boœ” 
lui with special paim: quét lên thân 
thuyền một lớp sơn đặc biệt. 4 [Tn] 
(ñn) giải quyết (cái gì), quyết định: 
seadl a baœgain: ngã giá o Her dc is 
seaded: Số phận của cô ta đã được 
định đoạt. ỗð (idm) ones lips are 
sealed +2 LIP. 6 (phr v) seal sth in 
giữ cái gì ở trong bằng cách dán kín 
lại: kư foil packgts seal the flavour im: 
Những gói bằng lá thiếc của chúng 
tôi giữ kín được hương vị seal sth 
of ngăn chặn bất cứ ai hoặc bất cứ 
cái gì đi vào hoặc rời khỏi (một khu 
vực, v.v.), nội bất xuất, ngoại bất 


Sseam 


Ssear 


Sear 


nhập: Polce sealed oƒƒ dil the cxHs from 
the building: Cảnh sát đã bịt tất cả 
các lối ra khói tòa nhà. 

seal.ant /'si:loent/ n [U, C] chất dùng 
cho việc chống thấm nước, bịt các lỗ 
tò, v.v., chất bịt kín: mend the hoỉe 
and painí some sealaw on: vá lại chỗ 
thủng và sơn chất bịt kín lên trên. 
[] øealed 'orderg chỉ thị giao một sĩ 
quan trong lực lượng vũ trang để ở 
trong một phong bì đã niêm phong, 
chỉ được mở vào lúc hoặc ở địa điểm 
nào đó, thường trong thời chiến; lệnh 
niêm phong. 

'sealing-wax n [U] loại sáp chảy mềm 
nhanh khi nung nóng và đóng rắn ` 
nhanh khi làm lạnh, dùng để niêm 
phong thư từ, v.v; xỉ gắn. 


seal.skin :Ð sEALÌ, 
Sea.ly.ham 


/'siliem/ n giống chó 
sục chân ngắn và lông cứng. 

/gi:im/ n 1 (a) đường có hai 
mép, đặc biệt là vái, được nối hoặc 
khâu lại với nhau; đường nói: (be 
seams down the side oƒ hs trousers: những 
đường nối dọc bên quần của anh ta. 
(b) đường hai mép gặp nhau, thí dụ 
cúa những ván trên sàn tàu. 2 lớp, 
thí dụ than đá, giữa nhứng lớp vật 
liệu khác, thí dụ đá, đất sét; vỉa. 3 
đường trên bề mặt, thí dụ nếp nhăn 
hoặc vết sẹo trên da. 4 (idm) be 
bursting at the seams F-> BURST, 

P seam v [Tn] nối (hai mảnh vái, 
v.v.) bằng đường khâu nổi. 

seamed zd/ƒ ~ (with sth) có một hay 
nhiều đường khâu nối: seamed síockings: 
bí tất khâu nối o rock seamed wih 
gokl: đá có vía vàng o a fuce seamed 
with wrinkles: mặt chằng chịt những 
nếp nhăn. | 

seam.lesg ad? không có đường nối; 
Hồn: seamless síockines: bịt tất dệt liền. 


Seam.SfreSS (Prí( cũng sempstress) 


/'sermstris/ n người phụ nứ làm công 
việc may, đặc biệt là để được trả 
tiền, cô thợ may. 


Seamy /si:mi/ adj (-ier, -iest) không 


hấp dẫn và bẩn thiu; đê tiện: /c 
seamy side oƒ le: mặt đê tiện của cuộc 
sống, tức là sự trụy lạc, tội ác, v.v. 
o0 d seưny bribery scandal: một vụ bê 
bối hối lộ bắn thu. 


Se.anC€© (cúng sé.ance) /'seig:ns/íý n 


cuộc gặp mặt, đặc biệt là của nhứng 
người theo thuyết duy linh, trong đó 
người ta tìm cách nói chuyện với linh 
hồn của người chết; buổi gọi hồn. 

/sia(r)/ v Ì (cũng sere) [Tn] 
làm cháy sém hoặc làm bỏng (bề mặt): 
a cloh seared by the heœŒ oƒ the œcn: 
mảnh khăn bị sức nóng của lò làm 
cháy sém o sear q wound to preveni 


search 


infection: đốt vết thương để đề phòng 
nhim khuẩn. 2 [Tn esp passive] (g 
rhet) làm xúc động (ai) bằng xúc cảm 
rmạnh mẽ: a sơul seed by injdstice: một 
tâm hồn chai sạn đi vì sự bất công 
O The nove[ ¡is q seding indictnent oƒ 
urban pœerty: Quyền tiểu thuyết là một 
bản cáo trạng cháy bỏng về sự nghèo 
nàn của thành thị. 


search  /sz:tj/ v 1 [I Ipr, Ip, Tn, 
Tnpr] ~ sb&th) (for sbáth), ~ 
through sth (for sth): vét hết túi, 
v.v. của (ai) soát người và áo quân 
của anh ta để xem có cái gì giấu 
giếm trong đó; nhìn, khám xét hoặc 
xét từng chỉ tiết (một vật hoặc địa 
điểm) cấn thận để tìm ai/cái gì; lục 
tìm: We searched (cưoumd) (or howrs, buí 
codkin find the book: Chúng tôi đã lục 
từn (xung quanh) hàng giờ mà không 
thể nào từn ra quyển sách. o search 
(the woods) for escapedl prisoners: lục soát 
(các khu rừng) để tùừn những tên tù 
sống o search (thươngh) the drawers ƒœ 
the missing papers: lục tùn các ngăn 
kéo để tìm những giấy tờ thất lạc o 
The polce searched her for drugs: Cảnh 
sát đã khám xét cô ấy để tìm ma 
túy. o (fig) Ï searched my memory, but 
codklnT remembcr her nưnc: Mình đã 
lục lại trí nhớ của mình mà vẫn 
không thể nào nhớ được tên cô ta. 
2 (dm) search one's heart/conscience 
(in! suy nghĩ kỹ lưỡng về động cơ, 
hành động, cảm giác, v.v. của mình; 
tự vấn: Seœch your heœŒt and œ%k (ƒ 
you re nơ( cquddlly to bưưnc: liẫy suy nghĩ 
kỹ và tự hỏi xem là anh không đáng 
bị khiển trách như thế à. search me 
(mfml) tôi không biết: ?MWheres the 
newspaper?° "Seadrch me, Ï haven seen it.” 
Tờ báo đâu rồi?” Làm sao mà tớ 
biết được; tớ đã nhìn thấy nó đâu.? 
3 (phr v) search sb/4th out: tìm được 
ai/cái gì bằng lục soát; tìm ra: Me%e 
searched o“f some oƒ yddr [qvourile recipes: 
Chúng tôi đã tìn được một số công 
thức bánh mà anh ưa thích. o Ï wamt 
to search cowf an okl school fiend: Tôi 
muốn tìm lại một người bạn học cũ. 
> soarch n l hành động lục tìm; sự 
khám: a seœch for a missing aircrdfl: 
việc từn tòi chiếc máy bay bị mất 
tích o make repedted scqrches for concealed 
weapons: tiến hành khám xét đi khám 
xét lại để tìm vũ khí cất giấu o 
Wolumteers Jjoined the seach for the lost 
chủl: Những người tình nguyện đã 
tham gia vào cuộc đi từn đứa bé bị 
lạc. 23 (idm) in search of sb/@th tìm 
kiếm ai/cái gì: go in seœch oƒ a cheqap 
hơci đi tìn một khÁúch sạn rẻ oö 
SCienflsts dưe in scarch dƒ a cure for the 
disease: Các nhà khoa học đang đi 
từn cách chữa cho căn bệnh. 
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search.ing adj (về sự khám xét, câu 
hỏi v.v.) tính và sắc sảo; đi tìm sự 
thật; sâu sắc: She gave me a searching 
look qnd asked ƒ Ï was lying: Cô ta đưa 
mắt nhìn xoáy vào tôi và hỏi có phải 
tôi đã nói dối không. o a searching 
intervicw technique: kỹ thuật phỏng vấn 
để tìm ra sự thật. searchingly adv. 
L] searchlight n đèn rất mạnh có thể 
quay tia sáng về bất cứ hướng nào, 
dùng để phát hiện máy bay địch vào 
ban đêm; đèn pha tọi. 

search-party n nhóm người họp lại 
để tìm kiếm người hoặc vật; đoàn 
search-warrant 0ø tài liệu chính thức 
cho phép khám xét nhà, v.v. thí dụ 
để tìm tài sản bị ăn cắp, lệnh khám 
nhà. 

Sea.SONn /sizn/ n Ì một phần của 
năm được phân biệt dựa vào loại thời 
tiết đặc biệt của nó, nhất là một phần 
của bốn thời kỳ được chia ra theo 
truyền thống trong một năm, tức là 
mùa xuân, mùa hạ, mùa thu và mùa 
đông, mùa: (he dryirainy season: mùa 
khô/mưa o Planis grow fast in the warmest 
seaon: Cây cối mọc nhanh vào mùa 
Ấm nhất. o Spring ¡is my ƒavourle season: 
Mùa xuân là mùa tôi ưa thích nhất. 
2 (a) thời gian trong năm khi cái gì 
có thể có dễ dàng hoặc thường gặp, 
hoặc khi một hoạt động nào đó được 
diễn ra: the strawberry, apple, eíc season: 
mùa dâu tây, táo, v.v. o the growing 
seaon: mùa trồng cây o the football, 
theafre, opera, efc season: mùa bóng đá. 
sân khấu, nhạc kịch, v.v. o the nestine 
seaon: mùa làm tổ. tức là khi chim 
làn tổ và đẻ trứng o (he o[Ƒ season: 
không phải mùa, tức là (ở các nơi 
nghỉ mát, v.v.) thời gian mà có rất 
ít khách o fhte holidayjtourist seqson: mùa 
ngh du lịch o the season of goodwil: 
mùa thiện chí tức là lễ Giáng sinh. 
(b) (usu sng) (đn!) thời kỳ trong năm 
mà các sự kiện của xã hội thượng 
lưu được tổ chức: The bal was the 
liphiight oƒ the London season: Cuộc khiêu 
vũ là điểm nổi bật nhất trong mùa 
hoạt động của giới thượng lưu London. 
(c) hàng loạt buổi hòa nhạc, vở kịch, 
v.v. với chủ đề riêng, thí dụ nhứng 
tác phẩm của một số nghệ sĩ nào đó; 
đợt: a short season oƒ silen fibn cÏlassics 
on Safrddy dflernoons: một đợt ngắn 
chiếu các phim câm cỗ điển vào các 
buổi chiều thứ bảy. 3 (iảm) in season 
(a) (về thực phẩm) có thể có rất 
nhiều, đúng vụ: S/rœwberries are cheaper 
when theyTe in season: Đúng vụ, dâu 
tây rẻ hơn. (b) (về con vật cái) sẵn 
sàng cho nhảy đực; mùa chịu đực. 
(€) vào thời gian mà hầu hết mọi 
người đi nghỉ, mùa nghỉ: Høels are 


sea.son.ing 


djllen (HHI in season: Khách sạn thường 
chật ních vào mùa nghỉ. (đ) vào thời 
kỳ của năm mà một số loài thú vật 
có thể được phép săn bắn; mùa săn: 
Grouse will soon be in season qgain: Chẳng 
bao lâu nữa, lại đến mùa săn gà gô. 
out of season (a) (về thực phẩm) 
không phải mùa, hết mùa. (b) vào 
thời gian mà người ta hầu hết không 
ai đi nghỉ: Hofday prices œre lower ouí 
oƒ season: Không phải mùa nghỉ giá 
đí nghỉ hạ hơn. the season's greetings 
(dùng làm lời chào vào lễ Giáng sinh). 
the silly season =2 SILLY. 

> geason v 1 [Tn, Tnpr] ~ sth 
(with sth): làm cho (thức ăn) thêm 
mùi vị bằng cách cho muối, hạt tiêu, 
v.v., Cho gia vị: hiphly seasoned sauwces: 
nước xốt có rất nhiều gia vị o lamb 
seasonedll with pdrlic and rosemary. thịt 
cừu non ướp tỏi và cây hương thảo 
O (gì conversdfion seasoned wih wit: 
cuộc chuyện trò pha những lời dí dỏm 
đậm đà. 2 (a) [I, Tn] (về gỗ) trở nên 
thích hợp để dùng bằng cách để ra 
ngoài mưa gió, làm cho (gỗ) dùng 
được bằng cách đó, để khô: w¿f- 
seasoned oak, bìrch, et(c: gỗ sồi, gỗ bulô, 
v.v. đã được để khô. (bì [Tn eSp 
passivel (ø) làm cho (ai) có kinh 
nghiệm qua thực hành; làm dày dạn: 
a polilician seasoned by sỉix clection cam- 
pagm: một nhà chính trị đã từng 
kinh qua sáu chiến dịch bầu cử o a 
seasoned baxer, travcller: một đấu thủ 
quyền Anh, người đi du lịch dày dạn 
kính nghiệm. 

[] seaaon-ticket (cũng Đrữứ mfmi 
season) 7: vé cho phép một người 
muốn đi bao nhiêu chuyến, dự bao 
nhiêu buổi hòa nhạc, v.v. tùy ý trong 
một thời gian nhất định; vé mùa. Cf 


COMMUTATION TICKET (COM- 
MƯTE:'. 
sea.son.abÌle /s¡iznebl/ ađ/ 1 (về 


thời tiết) thích hợp với thời gian 
trong năm; đúng thời tiết: seasonabie 
snow showers: những trận tuyết rơi 
đúng thời tiết. 9 (về sự giúp đỡ, lời 
khuyên, quà tặng, v.v.) đến đúng lúc; 
thích hợp. P> sea.son.ably /-nebli/ adtv. 


sea.son.aÏ /si:zanl/ ađÿ7 xảy ra trong 

một mùa đặc biệt; thay đổi theo mùa; 
từng thời vụ: seasonali work: công việc 
theo thời vụ, thí dụ việc hái quả o 
a seasonadl tradc. việc buôn bán theo 
mùa, thí dụ việc bán bưu thiếp lễ 
Giáng sinh o ad seasonal increase in 
unemplioymem: tình hình gia tăng thất 
nghiệp theo mùa. P sea.son.aÌly /-neli/ 
adv. 


Sea.son.ing /si:zsnin/ n [U, C] rau 
thơm, hương liệu, v.v. dùng để cho 
vào thức ăn cho thêm mùi vị: nơ 


seatl 


enouph seasoning in the stew: món hầm 
chưa đủ gia vị o advenhươus seasonings, 
like paprika and tưrmeric: những đồ gia 
vị mạnh, như bột ớt và bột nghệ. 


seat` /si:t/ n 1 [C] vật làm ra hoặc 
dùng để ngồi lên trên, thí dụ ghế 
tựa, ghế dài hoặc thùng; ghế: (ake a 
se: ngồi o a sione sed in the parden: 
chiếc ghế đá trong vườn o The Ñtưrnihưe 
hadn  (rived so we wer€ Hsing c?rtfcs ds 
seœs: Đồ bàn ghế chưa đưa đến cho 
nên chúng tôi đang dùng các thùng 
gỗ làm ghế ngồi. o The bạck seat dƒ the 
ca" ¡is wide enouph for thưec people: Ghế 
ở hàng sau của xe hơi đủ rộng cho 
ba người ngồi. o She rose from her se“f 
to protest: Cô ta đứng lên phản đối. 
2 [C] bộ phận của ghế tựa, ghế dài, 
ghế đấu, v.v. mà người ngồi lên (khác 
với chỗ tựa, chân ghế, v.v.); mặt ghế: 
a chair with a cane sea: chiếc ghế có 
mặt ghế làm bằng song 3 [C| (ta) 
(ml) mông đít. (bì phần quần phú 
lên mông đít; đững quần: a hole in the 
sea oƒ hịs trowsers: một lỗ thủng ở 
đũng quần. 4 [C] nơi mà người ta 
trả tiền để ngồi trong xe hoặc trong 
rạp hát, phòng hòa nhạc, v.v., chỗ 
ngồi: There are no seds lefi on the (lipht: 
Chuyến bay không còn chỗ. o bo°ok 
two seœfs for the concerf: đặt mua hai 
chỗ cho buổi hòa nhạc o expensive 
opera ses: những chỗ ngồi xem opêra 
đắt tiền. -* Cách dùng xem SPACE. 
ỗ [C] vị trí như là một thành viên 
của hội đông lập pháp, hội đồng, ủy 
ban, v.v, ghế, chân: ø seœ on (the 
counciL, ¡in Pariamem, eíc: một chân 
trong hội đồng, một ghế trong Quốc 
hội v.v. o take ones se: nhận ghế của 
mình, tức là bắt đầu bổn phận của 
mình, thí dụ ở Hạ nghị viện o wửt 
dllose one»s sea: giành được một ghế/ 
mất ghế của mình, tức là giành 
được/mất một chỗ trong' nghị viện, 
v.v. trong một cuộc bầu cử o a m4jdify 
oƒ 2] seats in the Sendte: một đa số 21 
ghế ở Thượng nghị viện. 6 [C] (esp 
Brứ) khu vực bầu cử nghị viện: a 
seŒ in Devon: một khu vực bầu cử 
nghị viện ở Devon. T† [C] (?nal) nơi 
mà cái gì được đặt cơ sở, hoặc nơi 
mà một hoạt động đã được xúc tiến; 
trung tâm: In (he US, Washington is the 
sed o[ gœwernmen and New Vork Củy ‡s 
the chi sed doƒ. commerce:- AM, 
Washington là trụ sở của chính phủ 
và thành phố New York là trung tâm 
chính của thương mại. o seds oƒ learning: 
(rung tâm học vấn, tức là các trường 
đại học. 8 {C] (cũng country seat) 
(dated) ngôi nhà lớn ở nông thôn 
thường ở trung tâm của một khu bất 
động sản; trang trại: he (emily sed in 
Nưjak: trang trại của gia đình ở 
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Norfolk 9 [sing] cách ai ngồi trên 
lưng ngựa; cách ngồi: an experienced 
rider with a good se: một người cưỡi 
ngựa có kính nghiệm với cách ngồi 
chắc chắn. 10 (idm) (drive/ly) by the 
seat of one's pants: (làm cái gì) bằng 
bản năng hơn là do suy nghĩ cần 
thận; phản ứng theo bản năng: None 
oƒ us hi seen an emereency like this and 
we were dll flying by the sedl dƒ qur paHfs: 
Thông một ai trong chúng tôi đã từng 
gặp một trường hợp khẩn cấp như 
thế và tất cả chúng tôi đều phân ứng 
theo bản năng. have a ringside soeat 
f> RINGSIDE (RINGÌ). the hot seat 
fÐ HOT. in the drivers seat F2 
DRIVER. take a back seat 2 BACKỞ. 
> -seater (tạo thành các dđ¿ và éứ 
ghép) (xe cộ, v.v.) có một số ghế ngồi 
đã định rõ: a fen-seœter minibus: xe buýt 
mini có mười chỗ ngồi o a fawd liHle 
two-seder: một xe nhỏ chạy nhanh có 
hai chỗ ngồi tức là xe hơi. 

L seat-beit (cũng safety-belt) n giây 
đeo như đai, buộc vào ghế ngồi trên 
máy bay, xe hơi, v.v. để ngăn không 
cho hành khách bị văng ra đằng trước 
nếu xảy ra tai nạn; đai an toàn: 
Favden yow sed-bels!: Xin thẮt đai an 
toàn 


seaÚ &i:t/ v1 [Tn esp passive} (ml) 
làm cho (ai/ mình) ngồi xuống, ngồi; 
đặt ngồi: Seœ the boy nexf to hs brother: 
Đặt cậu bé ngồi cạnh anh nó o a 
síafue gƒ` a woman seadfed on a horse: bức 
tượng người đàn bà ngồi trên lưng 
ngựa o Pleae be seded, ladies qnd 
gemlemen: Xin mời quý bà, quý ông 
an tọa. o She sedted herself on the sơƒfa: 
Bà ta ngồi xuống ghế xô pha. 3 [Tn] 
có ghế cho (một số người xác định): 
a hall that seats 300: một hội trường có 
500 chỗ ngồi?. 
> seating n {U] (sự sắp xếp) chỗ 
để ngồi; ghế ngồi: renew the sedting in 
the theare: đổi mới cách bố trí chỗ 
ngồi trong rạp hát o [attrib] seating 
œrangemens: các cách sắp xếp chỗ 
ngồi o How muụch seding roœn do we 


hae?. Chúng ta có bao nhiều chỗ 
ngồi ?. | 
SEATO  /sitao/ abbr (formerly) 


South-East Asia Treaty Organization 
Tổ chức Hiệp ước Đông nam Á. Cí 
NATO. 


se.ba.Ceous ,sibeijas/ ađÿ7 [attrib] 
sản xuất ra một chất đầu hoặc nhờn; 
bã nhờn: (he sebaceous gÍands in the skin: 
tuyến bä nhờn trong da o q sebqceous 
cyít: u nang có bã nhờn. 


SÉC /sek/ n (Đrí( mn]) = 
VÃ 


S&C abbr Ì secondary trung học, thứ 


SECOND3 


sec.ondÌ 


cấp. 2 secretary thư ký. 


Sse.Ca.feUf$  /seketz:z, ,seka'ta:z/ 
Ipl (8r#) kéo xén dùng để tỉa các 
bụi cây v.v, kếo tỉa cây: a pair øƒ 
secdteurs: một cái kéo tía CÂy. 
Sse.cede /sisi:d/ v [I, IprÌ ~ (#om 
ath) (ổm/) rút ra (khỏi tư cách hội 
viên của một tổ chức, nước, v.v.); ly 
khai: (he Southern States which seceded 
Wưom the Dnion ín 1860-61: những bang 
ở phía Nam đã ly khai Liên bang 
(tức là nước Mỹ) vào năm 1860-61. 
> se.ceseion /sisejn/ n [C, U] ~ 
(from sth) (#m/) (trường hợp) ly khai. 


se.clude ,sikiu:d/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/oneself (tom sgb) (Øn/) tách ai/mình 
ra (khỏi nhứng người khác), tách biệt: 
She sechules herself in her study to work: 
Cô ta lánh vào phòng làm việc để 
làm việc. o Yơu canY secluide yourself from 
the woid: Anh không thể tách mình 
ta khỏi thế giới được. 
P> se.cluded ađÿ (a) (về một địa điểm) 
không có nhiều người đến thăm hoặc 
trông thấy; hẻo lánh: a seckuied garden 
bebind hịph wals: khu vườn khuất sau 
những bức tường cao. (b) không chung 
đụng với người khác; ẩn dật: /zai a 
secluded le: sống một cuộc đời ẩn dật. 
se.clu.eion /&¡ klu:zn/ n [ÙU] (a) sự tách 
ra hoặc bị tách ra. (Œb) nơi hẻo lánh; 
sự xa lánh; sự riêng tư: ¿n (he sechusion 
oƒ one”s ơwn hơme: ở tách biệt ra trong 
ngôi nhà của mìừnh. 
sec.ondÌ` /sekand/ đe 1 thứ hai, 
tiếp ngay sau cái thứ nhất về thời 
gian, thứ tự, tầm quan trọng, v.v.: 
February ¡s the second morth oƒ the year: 
Tháng Hai là tháng thứ hai của năm. 
O Tem is the second son — he has an 
eller broher: Tòm là con trai thứ hai, 
nó còn có một người anh. o Osaka is 
the second larpest city in Japan: Osaka 
Àà thành phố lớn thứ hai ở Nhật 
Bản. o Who was second in the racc?: Ai 
về thứ nhì trong cuộc đua? Cf TWO. 
2 cái khác sau cái thứ nhất; cộng 
thêm, phụ; thêm: «ø second helping sƒ 
soup. phần xúp đưa mời lần thứ hai 
O Yơu will need q second pdir doƒ shoes: 
Cậu sẽ cần thêm một đôi giày nữa. 
3 thuộc loại kém hơn hoặc ít quan 
trọng hơn; thứ yếu: We never use second 
quality ingredients: Chúng tôi không bao 
giờ dùng những thành phần loại hai. 
O the second elwen: (thể) mười một 
người thứ hai, tức là đội dự bị. 4 có 
cùng phẩm chất, công trạng v.v. như 
người trước: He thinks he% q second 
Churchill!: Ông ta cho mình là Churchill 
thứ hai, tức là tin tưởng rằng mình 
cũng có nhứng tài năng như Churchill. 
ỗð (idm) second ơnly to sb/ath: chỉ có 


một người hay một vật tốt hơn, quan 


sec.ondF 


trọng, v.v. hơn; chỉ đứng sau: He 
secondl only lo my own son ¡in my q[Jections: 
Trong tình thương yêu của tôi. cậu 
ấy chỉ đứng sau con trai của tôi mà 
thôi. second to none tốt bằng người 
giỏi nhất, không chịu thua ai: Áys a 
dancer, he is second to none: Là diễn 
viên múa. anh ta không thua kém 
một người nào. (Về những thành ngữ 
khác có chứa second, xem ở nhứng 
từ chủ yếu khác trong mỗi thành ngứ, 
th dụ get ones second wind t2 
WINDÌ.. 

> sec.ond aởdv ở vị trí thứ hai; thứ 
nhì về thứ tự hoặc tầm quan trọng: 
The English swùmmecr came second: Vận 
động viên bơi lội người Anh về thứ 
hai. o Ï agrecd to speak second: Tôi đồng 
ý nói sau người đầu tiên. 

sec.ondÌly sởv ở vị trí thứ hai; hơn 
nửa: #rsf(ly), if”s too expensive; and secondi- 
ly, is very dply: Trước hết nó quá đắt; 
hơn nữa nó lại rất xấu. F3 Cách dùng 
xem PIRST“. 

 second-best azđÿ l ngay sau cái tốt 
nhất: my second-best su: bộ comlê đẹp 
thứ hai của tôi o the second-best per- 
[ormance oƒ the (owrnamem: cuộc biểu 
diễn hay thứ hai của cuộc thi 2 
không hay như ta thực sự thích: ï 
like live nuasic: for me, records are dejinitely 
second-bes: Tôi thích nhạc sống: đối 
với tôi đĩa hát dứt khoát là không 
hay bằng. 3 (idrma) come of second-best 
không thắng được; không làm được 
tốt như người nào khác: When they 
have to choose belween quality and price, 
quality wsually comes o[Ƒ second-best: Nhỉ 
họ phải chọn giữa chất lượng và giá 
cả thường thường chất lượng tụt 
xuống hàng thứ hai —n [U] người 
hoặc vật không tốt bằng cái tốt nhất; 
hạng hai: /m used to híph quality and 
Mon?! (take second-bes: Tôi quen dùng 
loại chất lượng hảo hạng và sẽ không 
lấy loại hạng hai. 

second charnber thượng viện trong cơ 
quan lập pháp. 

second class (a) tiêu chuẩn về các 
tiện nghỉ, v.v. có chất lượng thấp hơn 
loại một; loại hai: [attrib] a second-class 
cœrtage on the tran: toa xe hạng hai 
trên tàu hỏa. (b) loại thư tín thuộc 
ưu tiên thấp hơn loại ưu tiên số một; 
ưu tiên hai: Second ciass ¡s cheaper: 
Thư tín gửi ưu tiên hai rẻ hơn. o 
[attrib] second-class lefers: thư ưu tiên 
loại hai. second-clasg adjƒ Ì thuộc về 
nhóm hoặc loại tốt thứ hai: 4 second- 
class dopree in hústory: bằng loại hai về 
lịch sử 2 (derog) kém hơn nhiều so 
với loại tốt nhất; loại hai: 4 second-class 
hơciI: một khách sạn loại thường. © 
The okl de tredfed as second-cliss citizens: 
Người già bị đối xử như những công 
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dân loại hai tức là không được tử 
tế như những thành viên khác của 
xã hội. —adv: goltrael second-class: đi/đi 
du lịch theo loại thường o I( takes 
longer Íƒ you send ¡( second-clas: Nếu 
anh gửi theo loại thường sẽ lâu hơn 
đấy. 

the second coming sự trở lại của Chúa 
Giê-xu lúc Phán Quyết cuối cùng. 
second cousin con của nhứng người 
anh em chú bác với bố hay mẹ mình; 
anh/ chị em cháu chú cháu bác. Cf 
COUSIN. 

second-degree ad |attrib] (về vết bỏng) 
thuộc loại ngay dưới loại trâm trọng 
nhất, bỏng cấp hai. 

second foor tầng ở phía trên tầng 
đầu tiên (ở Anh là hai tầng, ở Mỹ 
một tầng) trên tầng trệt; gác hai; lầu 
một: [attrib] a second-floœ qpartmecni: 
một căn hộ ở gác hai (= lầu một). 
second-guess v [Tn] (esp S inữml) 1 
bình luận hoặc phê bình (một hành 
động, quyết định, v.v.) sau khi kết 
quả của nó trở nên rõ ràng; nói sau: 
lt?® easy to second-puess the casting oƒ the 
fitm: Nói sau việc chọn diễn viên đóng 
phim thì dã, thí dụ nói là người ta 
đã chọn không đúng diễn viên. 2 đoán 
giỏi hơn (ai): The papers hawe all been 
trying to second-guess eách other abou( the 
Presidem% nex+ mo: Tất cả báo chí 
đã cố thị nhau đoán về nước cờ sắp 
tới của ông tổng thống. 3 đoán (cái 
gì sắp xảy ra): Don' try to second-puess 
the œcœne: Đừng tìm cách đoán hậu 
quả làm gì. 

second-hand adđÿ, aởdv Ì trước đây thuộc 
quyền sở hứu của người nào khác; 
cũ, mua lại: ø second-hand ca, sudi, 
camera. chiếc xe hơi, bộ comlê, máy 
ảnh đồ cũ o a second-hand bookshop: 
cửa hàng bán sách cũ o ïÏ rarely buy 
anything second-hand. Tôi ít khi mua 
thứ đồ dùng rồi. 2 (về tin tức, thông 
tin, v.v.) lấy qua người khác chứ 
không phải từ kinh nghiệm bản thân, 
v.v.; nghe gián tiếp: second-hand gossip: 
chuyện nhặt nhạnh qua người khác 
o ge( news second-hand: kiếm được tin 
tức một cách gián tiếp. 

second lieutenant sĩ quan trong quân 
đội ngay dưới cấp trung úy; thiếu úy. 
second-rate asdj có chất lượng tồi; 
không tốt lắm, xoàng: a second-rưte 
actor, script, performance: một diễn viên, 
chữ viết, thành tích loại thường o 
His noœels are very second-radfe: Những 
tiêu thuyết của ông ta rất xoàng. 
second sight khả năng biết được cái 
gì sắp xảy ra, hoặc thấy được những 
sự kiện xảy ra ở xa (như thể mình 
có mặt ở đấy), linh cảm. 
second-string adjÿ [attrib] (về người 
chơi thể thao) là người thay thế, hơn 


sec.ond? 


sec.ond`Ì 


sec.ondf 


là đấu thú chính thức; dự bị. 
/sekend/ ñø, pron 1 the 
second [sing] người hay vật đến ngay 
sau người thứ nhất: (he second oƒ May: 
ngày mồng hai tháng Năm o Geœyge 
the Second: Vua George đệ nhị o Ï was 
the first (o qrive, and she was the secordi: 
Tôi là người đến đầu tiên và cô ta 
là người thứ hai. 2 [sing] người hoặc 
vật thêm vào cho cái đã được nói 
đến rồi: She published lhẹr first book last 
year, and has now wrifen a second: Cô 
ta đã xuất bân quyển sách đầu tiên 
năm ngoái và giờ đây đã viết quyền 
thứ hai o You re the second ío ask me 
tha: Cậu là người thứ hai hỏi mình 
về điêu đó. 3 [C] ~ (in sth) (Đrf) 
bằng đại học cấp hai: gef an upper, a 
lơwer second (in economics): có bằng đại 
học hạng nhì, bậc cao, bậc thấp (khoa 
kính tế) 4 [U] số hai của hộp số 
trên xe hơi, xe đạp, v.v.: re you ¡ín 
first or second?: Cậu đi số một hay số 
hai đấy? o Change (rom second to thírd: 
Chuyễn từ số hai sang số ba. 5 [C 
usu p/] hàng chế tạo có khuyết tật 
và do đó bán rẻ hơn; thứ phẩm: These 
pidtes dc seconds: Những loại đĩa này 
là hàng thứ phẩm. 6 seconds [pl] món 
thức ăn đưa mời lần thứ hai: lm 
going to ask fœ seconds: Mình sắp gọi 
bưng lên món thứ hai ïT [C] người 
giúp đỡ cho một võ sĩ hoặc cho người 
đấu kiếm. 

[L] second in command người có cấp 
bậc ngay dưới sĩ quan chỉ huy, viên 
chức cao nhất, v.v.; người phó: (ke 
sales director qnd her second in command: 
bà giám đốc phụ trách kính doanh 
và người phó của bà. 


/#'sekend/ n Ì (ký hiệu ”) 
một phần sáu mươi của phút giờ hoặc 
số đo góc; phút: The winning (Ùne was 
1 mimde Š seconds: Thời gian thắng 
cuộc là 1 phút ð giây. o 126°10”: tức 
là góc một độ, sáu phút và mười giây. 
2 (cũng Đrí infnl sec) một thời gian 
ngắn, một lúc; ngay đây: I1 be ready 
in a sec(ond): Tôi sẽ xong ngay đây. 
O The food was on the tabÌe in seconds: 
Thức ăn sẽ được dọn lên trong giÂy 
lát. 

 second hand kim của đồng hồ đeo 
tay và đồng hồ treo tường chỉ giây; 


km giây  C{ SECOND-HAND 
(SECOND'). 
sec.ond /sekend/ v [Tn] 1l hỗ trợ 


hoặc giúp đỡ (ai), nhất là trong cuộc 
đấu quyền Anh hoặc đấu kiếm; giúp; 
phụ tá: ï was ably seconded in thỉs 
reseœch by my son: Tôi đã được người 
con trai tôi phụ tá đắc lực trong công 
việc tìm (tòi này. 2 chính thức ủng 
hộ (một đề nghị, quyết định v.v. đã 


se.cond° 


được một người nào khác đề xuất) 
để tỏ ra rằng không phải chỉ một 
mình người đó úng hộ ý kiến đề xuất; 
tán thành: Ms Smith proposed the vơte 
dƒ thanks, and Mr Jones seconded (H): Bà 
Smith đà nghị hoan nghênh và Ông 
dones đã tán thành. o (oc) ”LeLs go 
away (hs weekend 'l 'll second tha: 'Chúng 
ta hãy đi chơi xa cuối tuần này đi” 
/Mình ủng hộ đấy! Cf PROPOSE 1. 
> sec.onder 2: người tán thành một 
đề nghị, quyết định v.v. Cf PROPOSER 
(PROPOSE)). 


se.cond? /si kond/ v [Tn, Tn.prÌ} ~ 
sSb (ữom sth) (to sth) (esp Bri) 
chuyển (ai) từ nhiệm vụ bình thường 
của họ sang nhiệm vụ khác; thuyên 
chuyển công tác: an officer seconded 
Jrom the M[arines to stq[ƒ headquarters: một 
sĩ quan thuyên chuyến từ Lực lượng 
lính thủy đánh bộ về bộ Tổng tham 
mưu  * secondment n [C, U]: a 
(two-momh secondmem: biệt phái hai 
tháng o an ofjicer on secontlmen( œerseas: 
một sĩ quan biệt phái ra nước ngoài. 


SeCc.ond.arV  /sekendri, US -đderi 
ađ7 l1 ~ (to sth) đến sau cái gì đứng 
đầu hoặc chủ yếu, kém quan trọng, 
giá trị v.v so với cái chủ yếu, thứ 
yếu: Such considerdions are secondary to 
0“"_ mãiH (HN oƒ[. improwing c[ficilency: 
Những cách suy xét như vậy là không 
quan trọng đối với mục tiêu chủ yếu 
của chúng tôi là nâng cao tính hiệu 
quả. o Her dqụe ¡s of secondary inferesi: 
Tuổi của cô ta là điều phụ thôi. o 
secondldry sfress: trọng âm phụ, thí dụ 
ở âm tiết đầu tiên cúa từ °,sacrificial'. 
o secondary pickcting: bố trí người đứng 
gác phụ, thí dụ của một tốp người 
mà người ta cho rằng đang giúp đỡ 
giới chủ có những công nhân đang 
bãi công. 2 phụ thuộc vào, gây ra bởi 
hoặc phát xuất từ cái gì là gốc hoặc 
chủ yếu: secondary literatre: văn học 
phái sinh, thí dụ việc phê bình hoặc 
nhứng bài điểm tác phẩm của một 
tác giả o a secondary colœ: màu phái 
sinh, tức là màu do hai màu cơ bản 
trộn lại tạo ra o a secondary injection: 
sự nhiễm khuẩn phái sinh, tức là sự 
nhiễm khuẩn xảy ra do một bệnh 
khác gây nên. 3 [attrib} tiếp theo 
trường sơ học hoặc (ở Mỹ) tiểu học 
hoặc trường lứa tuổi thiếu niên (7-11 
tuổi): a secondary school: trường trung 
học o secondary educafion: nền giáo dục 
trung học Cf  PRIMARY. > 
sec.ond.ar.ily /-droli; ý ,seken'dereli/ 
adv. : 

S©Ẵ.CFTCV /5i:kresi/ n 1 [U] việc giữ 
bí mật; khả năng hoặc khuynh hướng 
giữ bí mật; trạng thái được giữ bí 
mật; sự giữ bí mật: reÌy on sb”s secrecy: 
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tín cậy vào tính kín đáo của ai o hs 
obsessive secrecy qbowf hís work: sự ám 
ảnh của anh ta về việc giữ mẬt công 
việc của mình o The meeting was drranped 
mith the fmost secrecy: Cuộc họp đã 
được thu xếp tuyệt mật. o the secrecy 
that stiÍÍ surrounds the qccidem: sự bí 
mật vẫn còn bao trùm quanh vụ tai 
nạn. 2 (idm) swear sb to secrecy F> 
SWEAR. _ 


Se.Cr@{ /Si:krit/ ađ7 1 ~ (#om sb) 
được giữ hoặc có ý định được giữ 
không cho người khác biết hoặc nhìn 
thấy; người khác không được biết đến; 
bí mật: a secret marriqpe, docurnerí, meef- 
ing. một đám cưới, tài liệu, cuộc họp 
bí mật o keep sth secrel from one”s family: 
giữ bí mật cái gì không cho gia đình 
biết o She escaped throuph a secret door: 
Cô ta trốn thoát qua một cửa bí mật. 
O The pœưfy was given secret financial 
suppơt by some foeign backers: Đảng ấy 
đã được một số người ủng hộ ở nước 
ngoài bí mật tài trợ. 2 [attrib] không 
tuyên bố hoặc chấp nhận công khai; 
kín đáo: Ï”m a secreí [an oƒ soqp operads 
on TƯ: Tôi là một người hâm mộ kín 
đáo các chương trình tâm lý xã hội 
nhiều kỳ trên tỉ ví 3 [attrib] (về địa 
điểm) hẻo lánh hoặc yên tĩnh: my 
secret coffqge in the counry: ngôi nhà 
tranh khuất nẻo của tôi ở nông thôn. 
4 {esp pred] (n/) thích giữ bí mật; 
hay giấu giếm. 

P secret n l sự việc quyết định, 
v.v. được hoặc bắt buộc phải giữ bí 
mật, điều bí mật: keep a secrct: giữ 
(một điều) bí mật o The wedding de? 
a bịp secret: Ngày cưới đang hết sức 
giữ bí mật. o Are you going to let hìm 
in on the secret?: Cậu có định để cho 
nó biết điều bí mật không? o He made 
no secret dƒ hís disike fœ me: Nó tỏ ra 
ghét tôi không giấu giếm. 3 cách làm 
hoặc hoàn thành được cái gì mà nhiều 
người không biết; bí quyết: (he secreí 

dƒ success: bí quyết của thành công o 
Wha* your secre( [œ thís worulerfHl pastry?: 
Bí quyết làm những thứ bánh ngọt 
tuyệt vời này của câu là thế nào thế? 
3 điều gì không hiếu được đúng đắn 
hoặc khó hiếu thấu; điều bí ẩn: (he 
secre(s o{ nahưc: những bí ẩn của thiên 
nhiên. 4 (idm) in secret không để 
người khác biết: meef in secret: họp bí 
mật o leqe the country in secrel: bí mật 
rời khỏi đất nước. in the secret (dated) 
trong số nhứng người được biết điều 
bí mật: Is yowr brother in the secref?: 
Anh cậu có ở trong số những người 
được biết điều bí{ mật không? an open 
secret => OPENẢ, 
se.cretly adv. 

[ ] 8ecret agent (cúng agent) người 
làm việc bí mật cho một chính phú 


se.crete 


và cố phát hiện những thông tin bí 
mật, nhất là bí mật quân sự, của một 
chính phủ khác; gián điệp. 

secret police lực lượng cảnh sát hoạt 
động bí mật để đảm bảo rằng thái 
độ của nhứng công dân là đúng như 
điều chính phủ muốn có; cảnh sát 
mật. 

secret service cục của chính phú có 
liên quan đến công việc gián điệp và 
phán gián; cục tình báo. 


sec.ret.arial  /sekreteoriet/ n 1 bộ 


phận hành chính của một tổ chức 
lớn; văn phòng. 2 nhân viên hoặc 
văn phòng của một Tổng thư ký hoặc 
của một Bộ trưởng chính phủ: ke UN 
secretarkd in New York: cơ quan thư ký 
của Liên hiệp quốc ở New York. 


Sec.ret.aFV  /sekrotri; S -roter/ n 


1 nhân viên trong một cơ quan, thường 
làm việc cho một người khác, để giải 
quyết công việc thư từ, đánh máy, 
lập hồ sơ, v.v. và sắp xếp các cuộc 
hẹn gặp; thư ký: ï sơnetimes think my 
secretưy runs the [tm: Đôi khi tôi cứ 
nghĩ là người thư ký của tôi điều 
hành công ty. 2 cán bộ của một câu 
lạc bộ, hội, v.v. giải quyết thư tín, 
báo cáo, hoặc công việc mua bán. 3 
Socretary (a) = SECRETARY OF 
STATE. (b) (Z8r#) viên chức nhà nước 
cao cấp. (c) (S) người đứng đầu một 
bộ của chính phú; bộ trưởng: Secrefdry 
oƒ the Treasdry: Bộ trưởng bộ Tài chính. 
> sec.ret.arial /sekro'teoriel/ ad? về 
(công việc của) thư ký: secretarial stqf 
dưties, training, colleges: nhân viên, bốn 
phân, việc đào tạo, trường thư ký. 
 8ecretary-General n ( p/ Secretariee- 
General) viên chức đứng đầu phụ 
trách một tổ chức lớn (thí dụ Liên 
hiệp quốc); Tổng thư ký. 

Secretary of State l1 (cũng Secretary, 
minister) (Brí) người đứng đầu một 
trong những bộ chủ yếu của chính 
phú, bộ trưởng: (he Secretary oƒ Sitafe 
for Hơme Afjairs, Deƒence, eíc: Bộ trưởng 
bộ Nội vụ, Quốc phòng v.v. o the 
Hơme, Dofence, etc Secretary: Bộ trưởng 
bộ Nội vụ, Quốc phòng, v.v. 2 (S) 
người đứng đâu Bộ Ngoại giao, ngoại 
trưởng. 


Se.Crele ,si'kri:t/ v (n/) 1 [Tn] (về 


một cơ quan) sản ra (một chất thường 
là lỏng) hoặc là như chất thải hoặc 
là để dùng cho cơ thể, tiết ra: The 
kidneys secrete trine: Thận bài tiết ra 
nước giải o Salivda ¡is secreted by giands 
in the mạdh: Nước bọt do các tuyến 
ở miệng (tiết ra. 2 [Tn, Tn.pr] đặt 
hoặc giữ (cái gì) ở một chỗ bí mật, 
giấu: money secrefted in a drawer: tiền 
giấu ở trong ngăn kéo.  _ 

P> se.cre.tion /sikri:[n/ n đđn) 1 [U] 


se.cret.ive 


việc bài tiết hoặc được tiết ra: (he 
secrction oỆ bile by the liver: việc gan 
tiết ra mật. 2 [{C| chất được tiết ra, 
thí dụ nước bọt, mật, v.v.; chất tiết 
ra. 3 [U| việc giấu giếm hoặc được 
giấu. 

se.cret.ÌV©@  /si:kretiv/ ad/ thích giữ 
bí mật sự vật hoặc giấu ý nghĩ, tình 
cảm, v.v. của mình: ø secretive ngu: 
bân chất hay giấu giếm. Ì~ se.cret.ively 
adv. ge.cret.ive.nesg 0 [U]. 


SeC[. /sekL/ n (sometimes đerog) nhóm 
người chia sẻ với nhau lòng tin hoặc 
nhứng ý kiến (nhất là về tôn giáo) 
khác với lòng tin và ý kiến của hầu 
hết nhân dân; phái; giáo phái: a minơœ 
Christian sect: một giáo phái nhỏ của 
đạo Cơ đốc. 

S6CE abbr section phần (nhất là của 
một tài liệu): ckmse 3 sect 2: điều khoản 
ở. phần 2. 


sec.tarian /sekteariean/ ad? 1 về 
một hoặc nhiều giáo phái: secfarizn 
violence: bạo lực giáo phái tức là giữa 
nhứng thành viên của nhứng giáo 
phái khác nhau. 2 (derog) tỏ ra thiếu 
khoan dung hoặc quan tâm đến nhứng 
ai ở ngoài giáo phái, giai cấp, v.v. 
riêng của mình; bè phái: secfarian views: 
những quan điểm bà phái o Seclarian 
polilics are ruining lÌ:€ CONHÍPV”S €COHOMV: 
Chính trị bè phái đang làm cho nền 
kinh tế của đất nước bị lụn bại. 

P sec.tarian.isam /-izom/ ? [U] (of#en 
đerog) khuynh hướng tách ra thành 
từng bè phái; khuynh hướng bè phái. 
section /sekƒn/ n 1 [C] bất cứ một 
phần nào mà cái gì đó có thể hoặc 
đã được chia ra; phần cất ra, đoạn, 
khúc, phần: Thị secion oƒ the road ¡s 
closed.: Đoạn đường này đã bị chặn 
lại o Mhúc lines divide the pÏiaying œrea 
imo secions: Những vạch trắng chữa 
khu vực chơi thành nhiều khu. o the 
practical sections oƒ the couwrse: các phần 
thực hành của giáo trùnh. 3 [C] bất 
kỳ một bộ phận nào trong nhiều bộ 
phận có thể ghép lại với nhau để tạo 
thành một cấu trúc; phần: (he three 
sections oƒ a fishing-rod: ba đoạn của 
chiếc cần câu ok The shed comes in 
secions that you assemble yowrsef: Lầu 
gồm có các bộ phận rời để bạn tự 
mình chép lấy. 3 [C] nhóm tách biệt 
nằm trong khối lớn dân chúng; bộ 
phận: Fưưm workers make up only a smail 
section dgƒ the popukdion: Những người 
làm nông nghiệp chỉ là một bộ phận 
nhỏ trong dân chúng. oö a disconternted 
section dƒ the qmy: một bộ phận bất 
mãn trong quân đội. 4 [C] một khu 
của một tổ chức, thiết chế, v.v.: (he 
library”s extensive biology section: khu sách 
báo về sinh học rất nhiều sách của 
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thư viện o the woodwind section of the 
oœchesra: bộ phận nhạc cụ hơi của 
dàn nhạc. 5 [C] phần tách bạch của 
một tài liệu, sách, v.v., mục: secfion 
4, subsection 2 oƒ the tredty: mục 4, tiểu 
mục 2 của hiệp ước o the financial 
secfion of the newspaper: mục tài chính 
của tờ báo o The report has a section 
on qccidems dí work: Báo cáo có một 
mục nói về các tai nạn xảy ra lúc 
làm việc. 6 [C] (a) (US) mảnh đất 
rộng một dặm vuông, bằng 640 mấu 
Anh (khoảng 260 hécta). (b) (esp US) 
khu vực của thành phố: the bưusiness, 
residentidl, shopping section: khu vực kính 
doanh, nhà ở mua bán. 7 [C] cái 
nhìn hoặc tự thể hiện cái gì được 
nhìn thấy như thể bị cắt thẳng suốt 
từ trên xuống dưới mặt cất: Th¿s 
tustrtion shows a section thrơuägh the 
tmber: Bản mính họa này cho thấy 
mặt cắt của cây gỗ. 8 (y) (a) [U] quá 
trình cắt hoặc tách cái gì bằng phẫu 
thuật: (he seclion oƒ a diseased organ: 
việc cắt một cơ quan bị mẮc bệnh. 
(bồ) [C] mảnh cắt hoặc tách ra theo 
cách đó; mẩu cất: pưf a section oƒ tissue 
under the microscope: đặt mẫu cắt của 
mô dưới ống kính hiển vĩ 

> section v 1l [Tn, Tn.pr| chia (cái 
gì thành từng khu: z Ùbrary sectioned 
irưo subjec( aqreas: thư viện được chia 
ra thành từng khu vực theo chủ đà. 
2 [Tn] (y) cắt hoặc tách (mô, v.v.). 

sec.tional /-[enl/ ađƒÿ 1 được tạo thành 
hoặc được cung cấp thành từng bộ 
phận: ø secfional fishing-rod: cần câu 
ráp bằng nhiều đoạn o sectional fuưnitue: 
đồ gỗ lắp ghép. 2 (usu attrib] về một 
hoặc nhiêu nhóm nằm trong một cộng 
đồng, v.v.; Cục bộ: secfional tníeresfs: 
l ích cục bộ, tức là lợi ích khác 
nhau và thường đối địch nhau của 
các bộ phận của cộng đồng. o secfional 
Jjedloœies, rivdlry, eí(c: những sự ghen 
ty, kừnh địch, v.v. cục bộ. sec.tion.alÌ lam 
/-[analizem/ n [U] (usu đerog) quan 
tâm quá nhiều đến lợi ích cho chính 
tầng lớp mình ở trong cộng đồng hơn 
là lợi ích của mọi người; óc cục bộ. 


SeC.[OF  /sekte(r)/ n 1 phần của hình 

tròn nằm giữa hai đường thẳng kẻ 
từ tâm đến đường tròn; hình quạt. 
2 bộ phận hoặc ngành của một lĩnh 
vực hoạt động đặc biệt, nhất là cúa 
nền kinh tế của một nước; khu vực: 
the manufachưing sectœ: khu vực chế 
tạo o the service secld: khu vực dịch 
vụ, thí dụ khách sạn, tiệm ăn, v.v. 
3 bất kỳ một bộ phận nào của chiến 
trường hoặc của một khu vực nằm 
dưới sự kiếm soát của quân đội; quân 
khu: an cnemy œfack ¡in the southern 
secfœ. một cuộc tấn công của địch 
vào khu nam. 


secu.lar 


Se.CuUure 


/'sekjole(r)/ ađ3/ 1 không 
liên quan đến công việc tỉnh thần 
hoặc tôn giáo, thuộc thế giới trần 
tục; thế tục: seculzz education, drÝ, muSíC: 
nền giáo dục, nghệ thuật, âm nhạc, 
thế tục o the secular power: quyền lực 
thế tục, tức là của Nhà nước đối lập 
với của Nhà thờ. 2 (về thây tu) không 
nằm trong cộng đồng giáo sĩ: (he 
secular clergy: các thày tu thế tục, tức 
là các thầy tu của xứ đạo, v.v. 

> secular.ism /-lerizem/ n [U] lòng 
tin cho rằng đạo đức, giáo dục v.v. 
không nên dựa trên tôn giáo, chủ 
nghĩa thế tục. secular.ist /-lorist/ n 
người tin tưởng vào hoặc ủng hộ chủ 
nghĩa thế tục. 

s8ecu.lar.ize, -ise /-laraiz/ v [Tn] (#m)) 
làm cho (cái gì) thành thế tục, thế - 
tục hóa: seculzrize church properÍy, co0fs, 
education: thế tục hóa tài sản, tòa án, 
nần giáo dục của nhà thờ o Is the 
coumry more secHlari¿ed nowadays?: Ngày 
nay, đất nước có được thế tục hóa 
hơn không? 


SE.CUFr€ /sikjos(r)/ ađj7 1 ~ (about 


sth) không có cảm giác lo âu, nghỉ 
ngờ, v.v., yên tâm; bảo đảm: /eel secure 
abou( one% fuhưc: cảm thấy đảm bảo 
về tương lai o a secure (aih, belieƒ, etc: 
sự tín cậy, lòng tin, v.v. chắc chắn. 
2 không có khả năng bị mất, hoặc 
hỏng, chắc chắn; được đảm bảo: a 
secưe investmem: sự đầu tư an toàn 
O hawe a secure job ¡n the Civil Service: 
có công việc chắc chắn ở ngành dân 
sự o Her pkce in the history books is 
secue: Bà ta có vị trí vững chắc trong 
các sách về lịch sử 3 gắn một cách 
chắc chắn, không thể rơi xuống, vỡ, 
v.v.; đáng tin tưởng: Á cfữmber needs 
sec foo(holds: Người leo núi cần có 
chỗ đặt chân chắc chắn. o Is that 
kudder secure?: Thang ấy có chắc không ? 
4 ~ (against/rom sth) (Øn/) an toàn; 
được bảo vệ: Tte sírong-ro0m ¡š đ§ S€CWF€ 
as we can make ¡(: Phòng bọc sắt được 
bảo vệ đến mức tối đa. o Áre we secHre 
Wom dHack here?: Ở đây khi bị tấn 
công có được an toàn không? o When 
yoU??e insured, yowÏre secure qpdins( Íoss: 
Nấu anh có bảo hiểm, anh được đâm 
bảo khi mất mát. 

> se.cure v l [Tn] cố định (cái gì) 
một cách chắc chắn; buộc chặt: Secwre 
dil the doœs and windows befwe leaving: 
Đóng chặt tất cả các cửa ra vào và 
cửa số trước khí ra khỏi nhà. o secure 
the ladder wHh ropes: buộc chặ(c cái 
thang bằng dây thừng. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (againstfrom sth) làm cho cái 
gì an toàn, bảo vệ: secue a buikling 
(rom colapse): gia cố tòa nhà (chống 
sụp đỗ) o Can the town be secure qgdinsi 
œífack? Thành phố có được bảo vệ 


se.Cur.ity 


chống lại cuộc tấn công không? o 
(fig) the new ke will secure the civil riphfs 
oƒ the menfdlly ii: Luật mới sẽ bảo vệ 
quyền công dân của người mẮc bệnh 
tâm thần. 3 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(for sb/eth) (/Zn/) đạt được cái gì, đôi 
khi phải khó khăn: W©eT! need to secure 
a bank loan: Chúng ta phải cố vay 
được một khoản ở ngân hàng. o Theyve 
securedl gœernmern( backing for the project: 
Họ đã có được sự ủng hộ của chính 
phủ đối với dự án đó. 

se.curely a2đv. 

Se.CUF.ÍV  /sikjosret/ n 1 [U] sự 
thoát khỏi hoặc sự che chở khỏi bị 
nguy hiểm hoặc lo âu; sự an toàn: 
chikiren who lạck the securtty oỆ q good 
hơmne: những đứa trẻ thiếu sự yên ôn 
của một mái nhà ấm cúng o have the 
securtty 0ƒ a guardreed pension: được yên 
tâm vì có tiền hưu đảm bảo. 2 [U] 
biện pháp để ngăn ngừa gián điệp, 
cuộc tấn công, việc trộm cắp, v.v.; sự 
an nỉnh: There was tiph( secwrity for the 
Pope% vist: Đã có biện pháp an ninh 
chặt chề cho chuyến đi thăm của GIÁo 
hoàng, tức là nhiều sĩ quan cảnh sát 
bảo vệ ông ta. o He need gredfer security 
in car púrks: Chúng tôi cần được an 
toàn hơn trong bãi đỗ xe. o national 
secwrity: an nính quốc gia, tức là sự 
phòng thủ của một nước o [attrib] 
secwrity forces: lực lượng an nĩnh, thí 
dụ cảnh sát, bộ đội, v.v. đấu tranh 
chống chủ nghĩa khủng bố o a securify 
van: xe vận tải an toàn, thí dụ để 
vận chuyển tiền o a hịph security prison: 
một nhà tù hết sức cần mật, tức là 
cho nhứng tội phạm nguy hiểm. 3 [C, 
Ư] đồ kim hoàn, chính sách bảo hiểm, 
v.v. có thể dùng để đảm bảo rằng 
người ta sẽ trả lại tiền đã vay hoặc 
giứ lời hứa: lend money on securty: cho 
vay tin có đâm bảo, tức là có cái gì 
thế chấp, cho vay thế chấp: give sfh 
as (d) security: đưa cái gì làm bảo đâm. 
Cf GUARANTEEÌ 1. 4 securities Ipl 
tài liệu hoặc chứng chỉ cho thấy ai 

là người sở hứu cổ phiếu, trái khoán, 
cổ phần, v.v.; chứng khoán: pœernmemi 
securities: công trái nhà nước, tức là 
về số tiền cho nhà nước vay. 

Lì the 8ecurity Council cơ quan thường 
trực giữ gìn hòa bình của Liên hiệp 
quốc có năm ủy viên thường trực và 
taười ủy viên được bầu; Hội đồng bảo 
an (Liên hiệp quốc). 

security riek người mà do quan điểm 
chính trị, thói quen cá nhân, v.v. có 
thể gây nguy hiểm cho an nỉnh nhà 
nước, thí dụ để tiết lộ bí mật cho 
kế địch; người không đảm bảo về 
mặt bảo vệ: She% a poorigood securify 
risk: Cô (a là một người f/ rất đâm 
bảo về mặt bảo vệ. 
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security guard người gác mặc đồng 
phục và làm công việc bảo vệ, thí dụ 
trong các tòa nhà công cộng hoặc khi 
đang chuyên chở tiền giứa hai ngân 
hàng. | 
se.dan /&idzn/ n l = SALOON 4. 
2 (cũng sedan-chair) khoang chứa một 
ghế ngồi cho một người do hai người 
dùng đòn để khiêng, đặc biệt vào thế 
ký 17 và 18; ghế kiệu. 

sed.ate` /sideit/ ad/ (về người hoặc 
hành vi của họ) điềm tĩnh và đường 
hoàng, bình tính. P sed,ately adv. 
sed.ate.ness 0 [U]. 


sed.ateŸ /sideit/ v [Tn] (y) cho (ai) 
dùng thuốc để làm dịu dây thần kinh 
hoặc giảm sự căng thắng; cho dùng 
thuốc an thần. 

> seda.tion /sideijn/ n [U] làm giám 
đau hoặc được giảm đau; tình trạng 
do được làm giảm đau: (he seddtion oƒ 
a hysterical pdien(: việc làm giảm đau 
bệnh nhân bị chứng ictêri o under 
(heawy) seddion: đang cho dùng thuốc 
an thần(mạnh). 

sed.ative /'sedativ/ n thuốc làm an 
thần: giue sb a seddive: cho ai dùng 
thuốc an thần. Cf TRANQUTLUỨER 
(TRANQUIL). —ad |lusu attrib]: a 
sedddtive drug, injection, eíc: 
chích thuốc, v.v. an thần. 
sed.ent.arV  /sedntri, US -teri/ ad/ 
1 (về công việc) được thực hiện lúc 
đang ngồi: a sedentary job, occupdtion, 
đc: một nghề, công việc v.v. phải 
ngồi mà làm. 3 (về người) để nhiều 
thời gian ngồi: a sedenfwy wøœker: một 
người thợ làm việc ngồi nhiều (một 
chỗ) o lead a sedemnlawy ljƒt: sống một 
cuộc đời tĩnh tại 
sedge /sedz/ n [UI] loại cây giống 
như cỏ mọc ở các đầm lầy hoặc cạnh 
nước, cây lách. | 

> sedgy adÿj lau lách phủ đầy hoặc 
mọc viền chung quanh. _ 
sedi.ment /'sediment/ n [U] 1 chất 
lắng xuống đáy chất lỏng; cặn: a wine 
wỈth q griíy sedimenl: rượu vang có cặn 
như sạn. 2 vật chất (như cát, sạn, 
bùn, v.v.) do nước boặc gió mang đi 
rồi lắng xuống trên mặt đất; trầm 
tích 


_ P sedimentary /sedi mentr/ ad về 


hoặc giống như trầm tích, từ trầm 
tích mà tạo thành: sedinenfary rocks: 
đá trầm tích, thí dụ sa thạch, đá vôi, 
đá phiến. _ 

sedi.menta.tion /,sedimenteiƒn/ n [U] 
(địa) quá trình lắng đọng trầm tích. 
se.di.tion /,&idin/ n [U] lời nói 
hoặc hành động nhằm làm cho người 
ta nổi dậy chống chính quyền Nhà 
nước; sự xúi giục nổi loạn: speeches 


se.duce 


thuốc, sự 


se.duc.tion 


sedu.Ìous 


sedu.ious 


advocding open sedition: những bài diễn 
văn biện hộ cho sự xúí giục nồi loạn 
công khai. 

P se.di.tious /sidiles/ ad? về, gây ra 
hoặc truyền bá sự xúi giục nổi loạn: 
sedllidus qcfions, speeches, wriings, eíc: 
hành động, diễn văn, hài viết, v.v. 
xúi giục nổi loạn. se.ditiouely adv. 
jaidju:s;, ỦS -du:s/ v 1 
[Tn] cám đỗ (nhất là ai còn trẻ tuổi 
hoặc ít kinh nghiệm hơn mình) để 
giao hợp; dụ dễ: He% trying fo seduce 
hís secretry: Ông ta đang cố dụ dỗ 
cô thư ký ăn nằm với ông. o (fc) 
Men are seduced by her bemdy qnd wũ: 
Các chàng trai đã bị vẻ đẹp và sự 
sắc sảo của cô ta quyến rũ. 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (€m sth); ~ sb (into 
sth/doing sth) (/m/) thuyết phục ai 
làm cái gì sai trái hoặc cái gì mà 
thường anh ta không làm, đặc biệt 
là bằng cách đưa ra cái gì đáng thèm 
muốn làm phần thưởng, v.v.: Ï wonT 
be seduced from my duy: TOi sẽ không 
bị cám dã rời bỏ bồn phận của tôi. 
o Higpher salaries are seducing many teachers 
imo tndustry: Những khoản tiền lương 
cao hơn đang quyến rũ các giáo viên 
chuyển sang ngành công nghiệp. o Ï 
let myse|f be seduced inio buying q new 
ca. TÔi buông thả mình theo sự cám 
dỗ muốn mua một chiếc xe hơi mới. 
P. seducer øñ¡ người dụ dỗ ai, đặc 
biệt là vào việc giao hợp, kẻ dụ đế, 
kế mơn trớn. 


/sidakjn/ n 1 [C, UỊ] 
(hành động) quyến rũ hoặc bị quyến 
TŨ: fthe đưđí oý seducfion: nghệ thuật 
quyến rũ o her seduction by an older 
man: việc cô ta bị một người đàn ông 
già hơn dụ dỗ. 3 seductions [pl] (nl) 
nhứng nét đặc biệt làm đắm say hoặc 
hấp dẫn, sức quyến rũ: (he seductions 
% counry le: sức quyến rũ của cuộc 


sống ở nông thôn. 
se.duct.ive 


jdidAktiv/ ad có 
khuynh hướng quyến rũ, làm say đắm 


"hoặc cám đỗ ai; hấp dẫn: ø seducfive 


woman, smile, look: một người đàn bà, 
nụ cười cái nhìn quyến rũ o  Thịs 
oữer dƒ a hiíph saly and a free houwse ¡S 
very seductive: Việc dạm mời bằng lương 
cao và một ngôi nhà không mất tiền 
mua thật là hấp dẫn. P se.duct.ively 
adv. se.duct.ive.nesg n [U]. 

/'sedjolas, ỦS 'sedzolas/ 
ad? (n]) cho thấy có nhiều việc làm 
tích cực cố gắng hoặc cẩn thận, bền 
bỉ; cần cù siêng năng: a sedulœws re- 
seœrcher, journalst, eíc.: một nhà nghiên 
cứu, nhà báo, v.v. cần cù o seduloms 
wœằẰ, stuudy, eíc: công việc, sự học tập, 
v.v. siêng năng o pay sedulous œđenlion 
to deails: chú ý cần thận đến các chỉ 


seel 


tiết > seduloualy adv. 


see' 

/sỉ:n/) : 
> DÙNG MÁT 1 [Tn, Tf Tw, Tng, 
Tni] (không dùng ở thời tiếp diến) 
hiểu ra được (ai/cái gì) bằng đôi mắt; 
nhận thấy: He looked for her buf coukinT 
see her in the crowd: Anh ta tìn cô ấy 
nhưng không thể nào thấy cô trong 
đám đông. o l looked œđt oƒ the window 
but sưw nothing: Mình nhìn qua cửa số 
nhưng chẳng thấy gì cả o He cơuld 
see (tha) she had been crying: Anh ta 
có thể nhận ra được là cô ta đang 
khóc. o ]ƒ yơu waích carefully you wiÏl see 
hơw Ï do itlhow ¡t is done: Nếu cậu nhìn 
thật kỹ. cậu sẽ thấy mình làm cái đó 
như thế nào/Cái đó được làm như thế 
nào. o Did yơu see whữứt happened?. Anh 
có thấy cái gì xảy ra không? o I hac 
fo see you so unhappy: Tôi không muốn 
nhìn thấy anh khổ sở như vậy. o She 
MŒS Seen running qway from the scene dƒ 
the crừne: Người ta thấy cô ấy chạy 
xa khỏi nơi diễn ra tội ác. o Ï saw 
hưn pưí the key in the lock, Hưn and 
open the door: Tôi thấy anh ta cho 
chìa khóa vào Ô khóa, vàn chìa và 
mở cửa ra. o She way seen ío cHfer the 
buikling qbou( the từne the crùme wds 
cơnmitted: Người ta thấy cô ta đi vào 
tòa nhà đó vào khoảng thời gian lúc 
tội phạm xảy ra. 2 [L_ Ipr, Ip] (thường 
không ở thời tiếp diễn; thường dùng 
với can và couldl có hoặc dùng đến 
năng lực nhìn: ]ƒ yơu shưứ your eyes yơu 
can? see: Nếu cậu nhắm mắt lại câu 
không thể nào trông thấy được. o On 
a cleq' day yơu can see [or miles from the 
top oƒ the tower: Vào ngày đẹp trời, từ 
trên đỉnh tháp anh có thể nhìn thấy 
xa đến hàng đặm. oö lí was geHing dark 
and Ï cowlinÏf see to read: Trời bắt đầu 
tối nên tôi chẳng trông thấy gì mà 
đọc. o SheTll never (be able fo) see qọain: 
Bà ta sẽ không bao giờ (có thể) trông 
thấy được nữa, tức là bà ta đã trở 
nên mù. o ÄMfœe cưt oƒ the way, please: 
Ì can see throuph yot!: Xin tránh đường 
ta, tôi không thế nào nhìn xuyên qua 
các bạn được! t3 Cách dùng xem 
FEEL.. 


lsử:/ v (pt s8aw /s2:/, pp seen 


> NHÌN VÀO 3 [Tn] (thường không 
ở thời tiếp diễn) nhìn vào hoặc nhìn 
xem (cái gì): In the evenine we wenf ío 
se a lim: Buổi tối chúng tôi đi xem 
phim. o Hœe you seen the new production 
[` 'Hamlet° œđ the Playhouse?: Cậu đã 
xem vở 'Hamlet' mới ở Nhà hát 
tiayhouse chưa ? o Fify thousand people 
saw the match: Năm mươi nghìn người 
đã xem trận đấu. 4 [Tn] (chỉ ở mệnh 
lệnh thức) nhìn vào (cái gì) để tìm 
thông tin: See page 158: Xem trang 
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128. 


> GẶP õ [Tn] (thường không ở thời 
tiếp diễn) ở gần và nhận biết (ai); 
gặp (ai) tình cờ: Ï sơw your mother ¡n 
tơwn today: Tôi đã gặp tnẹ anh ở phố 
hôm nay o Guess who Ï saw dt the pdrfy 
yesterday?: Cậu đoán thử mình đã gặp 
ai ở buổi liên hoan hôm qua? 6 (a) 
[Tn] thăm: Coœme and see ws qpdin soon: 
Hãy sớn đến thăm lại chúng mình 
nhé. (b) [Tn, Tn.pÌị ~ sb (about sth) 
có cuộc gặp với ai: Í”m seeing my soicHor 
tnorơw: Ngày mai tôi sẽ gặp luật 
sư của tôi. o You ouphí to see a docfor: 
Anh phải đi gặp (tức là đi khám) bác 
SỬ O Hhe is Ì you waf to see me dbou(?: 
Anh muốn gặp (tức là nói chuyện với) 
tôi về việc gì? T [Tn] tiếp (ai đến 
gặp hoặc thăm: The manager can onÌy 
see yơu for five minudes: Ông giám đốc 
chỉ có thể tiếp anh năm phút mà 
thôi o She% too iÍ to see qnyone œ 
presen: Bà ta quá ốm nên hiện nay 
không tiếp ai đến thăm được. 8 [Tn] 
(dùng nhất là ở thời tiếp diễn) ở 
chung, sống chung với (ai): $ke doesn 
wœw fo see hìm any more: Cô ta không 
muốn gặp anh ấy tí nào nữa. o She? 
seeine a mưuriecd man: Cô ta đang có 
quan hệ với một người đã có vợ. 


> NẮM ĐƯỢC BẰNG TRÍ ÓC HOẶC 
TRÍ TƯỞNG TƯỢNG 9 [I, Tn, Tí 
Tw] (thường không ở thời tiếp diến) 
nhận thức được (cái gì) bằng trí tuệ, 
hiểu biết (cái gì): ?The doœ cpens like 
this.” !Oh, Ï sec: Cửa ra vào mở như 
thế này này' /À thế à” o He didnY 
see the joke: Anh ta đã không biểu 
câu đùa. o Ï don! think she sav the 
poim oƒ the sioœy: Tôi không nghĩ là 
cô ¿ứa nắm được cái chốt của câu 
chuyện. o Ï can see the qdvanfages doƒ the 
scheme: TÔÖi có thể hiểu được những 
cái lợi của kế hoạch đó. o CanY you 
se(ƒ (tha) he% deceiving you?: Thế cậu 
không thấy (là) nó đang lừa cậu hay 
sao? o Do yơu see whd Ï mean?: Ảnh 
có hiểu điều tôi muốn nói không? 10 
[Tn] (thường không ở thời tiếp diễn) 
có ý kiến về (cái gì); lý giải (cái gì): 
Ï see things difƒeremly now: Giờ đây tôi 
quan niệm sự việc khác rồi o Try to 
sec the madler from hẹr potnt oƒ view: Cố 
gắng giải thích vấn đề theo quan điểm 
của bà ta. 11 [Tng, Cn.n/aÌ ~ sb/ath 
as sth (không ở thời tiếp diễn) hình 
dung, tưởng tượng; dự tính: ï can? 
see her changing her mìnd: Tôi không 
thể hình dung được cô ta lại thay 
đổi ý kiến. o Her colleaqgues see her as 
a Ñdưc Prừne Minider: Những đồng 
nghiệp của bà ta dự tính bà là Thủ 
tướng tương lai. 


> KHÁM PHÁ RA HOẶC KIỂM 
TRA 12 (thường không ở thời tiếp 
diễn) (a) [I, Tf Tw no passive] tìm 
ra hoặc khám phá ra bằng cách nhìn 
hoặc lục soát hoặc hỏi: ”Has the postman 
been ye(?° °Ïll just go and see° “Người 
đưa thư đến chưa?? Để tôi đi xem 
xermn? o Go qui sec ƒJwhether the posttman 
has been yet: la xem thử người đưa. 
thư đã đến chưa? o ï see (that) there 
¡$ going ío be a generdl elecfion ¡in France: 
Tôi biết là (tức là tôi đã đọc trên 
báo đăng tin là) sắp có tổng tuyển 
cử ở Pháp nay mai o Could you go 
and see wh the children dre doing?: Anh 
thử ra xem bọn trẻ con đang làm gì 
thế? o ?Ïls he going to recoœwer?' ?Ï don? 
know, we lÍ just have to wadÌt qnd sec”: "Ông 
ấy sắp bùnh phục chưa? “Mình không 
biết, chúng ta sẽ phải đợi xem sao” 
(b) [I, Tw] tìm ra hoặc khám phá ra 
bằng cách suy nghĩ hoặc suy xét: ?Do 
yơu (hinÀk you HH be qbÌe to heip us?” 'Ï donT† 
knơw; HH hawe to sec” “Cậu có nghĩ là 
cậu có thể giúp chúng mình không?? 
?Mình không biết, mình còn phải xem 
đã! o TH see whœ Ï can do to he{p: Tôi 
sẽ xem tôi có thể làm gì để giúp. 13 
[Tfl (thường không ở thời tiếp diễn) 
nắm chắc; bảo đảm, kiểm tra: See ftheứ 
all the doors dre locked before you leqe: 
Trước khi rời khỏi nhà hãy xem lại 
xem các cửa ra vào đã khóa cả chưa. 
° Cowld you see (that) the chillren dre ỉn 
bed by 8 o'clock?: Bà có thÊ xem xem 
bọn trẻ có đi ngủ lúc 8 giờ không? 
O PM see that is done: Tôi sẽ kiểm tra 
việc thực hiện điều đó. 


P> TRẢI QUA HOẶC CHỨNG KIẾN 
14 [Tn] (không dùng ở thời tiếp diễn) 
trải qua hoặc chịu đựng (cái gì): Thịs 
cod dƒ mine hay seen hard wedr: Cái áo 
ngoài của mình đã bị mặc quá nhiều 
zÐö¡ tức là bị rách tả tơi. o He has 
seen q greœ deadl in his long lịƒ©: Ông ta 
đã từng trải nhiều trong cuộc đời dài 
lâu của mình. lỗ [Tn] (thông dùng 
ở thời tiếp diễn) (a) vào thời gian 
khi (sự kiện) xảy ra; chứng kiến: Thúc 
year seex the tercentenary oƒ HandeÙs bừth: 
Năm nay chứng kiến lễ kỷ niệm ba 
trăm năm ngày sinh của Hiandel (b) 
là nơi đã diễn ra hoặc bố trí (cái gì): 
Ths stadiuna has seen many thrillỉng (ootball 
maíches: Sân vận động này là nơi đã 
din ra nhiều trận bóng đá sôi nổi. 


P> NHỮNG NGHĨA KHÁC 16 [Tnpr, 
Tn.p] đi cùng hoặc đi theo: He say 
her to the doœ: Anh ta đưa cô ấy ra 
cửa. o ï saw the old lady across the roaäd: 
Tôi dẫn bà cụ già qua (tức là giúp 
bà cụ đi qua) đường. o May Ï sec yơu 


seeˆ 


hơmc?. TÔi có thể tiễn anh về nhà 
được không (tức là đi với anh đến 
tận nhà anh)? o My secretary wilÏ see 
you œu(: Người thư ký của tôi sẽ đưa 
ông r4. 17 [Tn] (trong trò cờ bạc) 
ngang (tiền cuộc); đánh cuộc bằng 
(người chơi khác). 18 (idm) f@œ all 
(the world) to see thấy rõ ràng. see 
for one'self tìm thấy hoặc chứng kiến 
cái gì để được tin chắc hoặc hài lòng: 
]ƒ you donT† believe that (ES snowing, go 
and see ƒœ yowse[f: Nếu cậu không tin 
h tuyết đang rơi thì cứ ra mà xem 
seo a lot, nothing, etc of ø@b thường, 
không bao giờ, v.v. kết bạn với ai; 
đi lại: Theyvye seen a loinothingiit- 
tlelmorelless oƒ cach other recemly: Gần 
đây họ đi lại với nhau nhiều/ không 
tý nào/t/nhiều hơn/ ít hơn. see you; 
(TIÌ) be seeing you (m/) tạm biệt: 
ld beter be going nơw. See you!?: Giờ thì 
mình phải đi đây. Tạm biệt! see you 
around (zn!) = SEE YOU. seeing 
that... xét thấy sự thật là... vì... bởi 
vì...: Seeing thaí( he% tÍ, he% unikely to 
cơnc: Không chắc nó đã đến, bởi vì 
nó đang ốm. (Về những thành ngữ 
khác có chứa see, xem các mục từ 
về đ(, ¿, v.v., thí dụ see the Mght 
f> LIGHTÌ, see red “2> RED''. 
19 (phr v) see about sth/doïing sth 
giải quyết cái gì; chăm lo cái gì: ï 
must see qbout lunch soon: Mình phải lo 
(tức là chuẩn bị) bữa cơn trưa ngay. 
o HH hae to see dbou( geting the rooƒ 
meniced: Mình sẽ phải lo sửa lại cái 
mái nhà. o He says he wonT co-operdfe, 
does he? Well,. we'll soon see qbou( tháẩt: 
Nó nói rằng nó sẽ không hợp tác 
nữa, phải không? Được chúng ta sẽ 
sớm giải quyết vấn đề này! tức là tôi 
sẽ gặng nó phải hợp tác. 
se sth in sb/œth thấy ai/cái gì hấp 
dẫn hoặc lý thú: ï canY think wha she 
sees in hưm: Tôi không thể hiểu được 
cô ta tìn thấy cái gì hấp dẫn ở anh 
Ấy. 
se sb of#f (a) đi ra ga, sân bay, v.v. 
để chào tạm biệt ai sắp bắt đầu 
chuyến đi; tiễn: He all wemt to the dirpơrt 
to see her oƒƑ: Tất cả chúng tôi ra sân 
bay để tiễn cô ta. (Œbì buộc ai phải 
rời một địa điểm, thí dụ bằng cách 
đuổi anh ta đi, tống đi: The /œmer 
saw the boys o{Ƒ with a heœy stick: Người 
chủ trại dùng một chiếc gây năng 
tống khứ bọn con trai đi. 
se sth out (không dùng ở thời tiếp 
diễn) kéo dài cho đến hết cái gì: Me 
have cHoœgh coal ío sec the winier œ: 
Chúng tôi có đủ than cho đến hốt 
. mùa đông. | 
se over sth thăm và xem xét hoặc 
kiểm tra kỹ lưỡng (một địa điểm): 7 
shall need to see oœver the hoơuse befœe Ï 
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can make you an oƒer: TOi cần phải 
xem xét kỹ lưỡng ngôi nhà trước khi 
có thể nói giá với ông. 

seo through sb/eth (không dùng ở thời 
tiếp diễn) không bị ai/cái gì lừa dối, 
nhìn thấy bản chất: We all saw thrươuch 
hứm: Tất cả chúng tôi đều biết rõ 
bản chất của hắn, tức là đã hiểu rõ 
hắn thực chất là loại người nào. o ï 
can see throuph yơur litle game: Mình có 
thể thấy hết các trò vớ vẫn của cậu, 
tức là mình đã biết tổng cái trò bịp 
bợm mà cậu tìm cách chơi mình. see 
sáth throucgh (thường không ở thời 
tiếp diễn) không từ bỏ một nhiệm vụ, 
việc nhận làm, v.v. cho đến khi nó 
được hoàn tất: She% defermined to see 
the job throuph: Cô ta quyết tâm theo 
đuổi công việc đến cùng  see sb 
through (sth) (không dùng ở thời tiếp 
diễn) thỏa mãn yêu cầu giúp đỡ hoặc 
ủng hộ ai trong một giai đoạn đặc 
biệt (nhất.là khó khăn), giúp ai vượt 
qua: Her cœưunge and good humơwur sơw 
her thrơuch the bai times: Lòng đũng 
cảm và tâm trạng vui vẻ của cô ta 
đã giúp cô vượt qua những lúc bĩ 
cực. o Thư œercoœ shoukl see me through 
the wimer: Chiếc áo khoác đó sẽ giúp 
mình qua được mùa đông. o Ie only 
,d £10 to see me throunch uHnfiÏ pay-day!: 
Mình chỉ có 10 pao để sống cho đến 
ngày phút lương. 

se to sth chăm lo hoặc giải quyết 
cái gì: Thiíc muachine isnY working; get a 
mechanic to see to it: Cỗ máy này không 
chạy, hãy tìm một thợ máy đến giải 
quyết. o WiH ydơu see to the œrdngemenis 
Jor the nex cœnmilee meeting?: Anh có 
lo thu xếp cho buổi họp sau của hội 
đồng được không? se to it that... 
đám bảo chẮc chắn rằng...: See (0 ử 
that you re ready on time!: Hãy đâm bảo 
chắc chắn là cậu sẽ sẵn sàng đúng 


khíc! 


se@ŸÃ /si/ n (ni) khu vực do một 
giám mục hoặc tống giám mục phụ 
trách, cơ quan hoặc quyền lực pháp 
lý của giám mục hoặc tổng giám mục; 
tòa giám mục: (he See dƒ[ Canterbury: 
Tòa giám mục ở Canterbuny o The 
Hoiy Seelthe See dƒ Rome: Tòa thánh ở 
ta Mã. 


seed  ,&i:d/ n 1 (a) [C] bộ phận cúa 
cây mà từ đó một cây mới cùng loại 
có thể sinh trưởng, bạt giống: đ (iny 
PoPpy seed: hạt giống li tỉ của cây 
thuốc phiện o sơw a rơw dƒ seedy: gieo 
một hàng hạt giống. (b) [U] số hạt 
giống đó để trồng hoặc cho chim ăn, 
v.v., hạt: a handful oƒ grass seed: một 
nắm hạt cô o Sweet pea seed can be 
sewn in May: Hạt giống cây đậu hoa 
có thê gieo vào tháng Năm. (c) [attrib] 


seedy 


dùng để gieo trồng: seed cơn, po(does, 
đc: ngô, khoai tây, v.v. giống. 2 [U] 
(dated ml) tính dịch: the fmdt dƒ hịs 
seed: con hoặc các con của ông ấy. 3 
(C] (nhất là trong môn quần vợt); 
đấu thú hạt giống: a final betveen the 
first and second seeds: trận đấu chung 
kết giữa đấu thủ hạt giống loại nhất 
và loại nhì 4 (idm) go/f£un to seed 
(a) (về cây) ngừng ra hoa vì đã kết 
hạt. Œ) (g) bắt đầu trông tiều tụy - 
hoặc trở nên kém năng lực, hiệu quả, 
vv.: He sœted to drink too mùch qnŸải 
gradually ran to seed: Anh ta bắt đầu 
uống rượu quá nhiều và dần dần trở 
nên tiều tụy. (pÌant/eow) the seods of 
sth nguyên nhân hoặc nguồn gốc của 
cái gì, mầm mống: re (he seeds dƒ 
crưminadl behaviœư sơwn eqrly in le?: Có 
phải mầm mống hành vỉ tội phạm đã 
được gieo sớmn trong cuộc đời? 

P. seed v 1 [T] (về cây) sinh ra hạt; 
kết hạt. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sthì gieo hạt giống vào cái gì: a 
newiy-seeded men: một bãi có mới được 
rắc hạt o seed a fieldd with wheœ: gieo 
hạt lúa mì cho một thửa ruộng. 3 
[Tn esp passive] lấy hạt của (cái gì) 
đi: seeded raisins: nho khô đã lấy hết 
hạt. 4 [Tn esp passive] (nhất là trong 
môn quần vợt) chọn (một đấu thú 
giỏi) để chơi với một đấu thủ xoàng 
hơn trong nhứng vòng đầu đấu loại; 
để cho nhứng đấu thủ có cơ may vào 
các vòng đấu sâu hơn; lựa chọn đấu 
thủ hạt giống: The seeded players all 
won their mưáches: Tất cả các đấu thủ 
hạt giống đều đã thắng trong các trận 
đấu. 

seed.leeg adjj không có hạt: seedless 
taisins: nho khô không hạt. 
seed.ling /'si:dling/ n cây con vừa mới 
mọc từ hạt giống; cây giống con. 
 seed-bed 1 ø luống đất tốt để gieo 
hạt. 2 (ø) nơi hoặc hoàn cảnh trong 
đó cái gì phát triển; nơi phát triển: 
The tennis club is a seed-bed fœ yơung 
tadlem: Câu lạc bộ quần vợt là nơi 
phát triển tài năng trẻ. 

seed-cake [C, U] n bánh ngọt có các - 
hạt, thí dụ hạt cây carum, làm hương 
vị. | 

seed capsule bao giữ hạt giống của 
cây. 

seedsman /non/ ¡0! (pi -men) người 
buôn bán hạt giống. 

seod-pearÌ + hạt ngọc nhỏ. 


8eedy /si:di/ adÿj (-ier, -ieet) 1 trông 
tíều tụy; làm ô danh; xơ xác: a seedy 
oki trươnp: một ông già lang thang 
trông tiều tụy o a cheqp hơfel in a seedy 
pait dƒ tơwn: một khách sạn rẻ tiền 
trong một khu xơ xác của thành phố. 
2 [usu pred] (nữn]) khó ở: /eeling 


see.ing 


seedy: cảm thấy khó ở 3 đầy bạt; 
nhiều hạt: The grapes are delicious buf 
very seedy: Nho ngon nhưng rất nhiều 
hạt.  seedi.ness n [U]: (he seediness 
œfƒ hỉs lodgings: vẻ tiều tụy của chỗ trọ 
của anh ta. 


see.ÌngQ /siin/ conj (cũng seeing 
that, min) seeing aø) xót thấy sự 
thật là; bởi vì: Seeing (tha) the weather 
is bad, welll say œđ hơme: Bởi vì thời 
tiết xấu, chúng mình sẽ ở nhà. 


seek 
(mi) Ì (a) [L  Ipr esp passive, Thnị 
~ (aferfor sth) tìm (cái gì); cố tìm 
hoặc kiếm được (cái gì): We sough( long 
and hand but found no answer: Chúng tôi 
đã tìm vất vả mãi mà vẫn không từm 
được câu trả lời. o seeking (for) sohdions 
to curreni problems: từn kiếm giải pháp 
cho những vấn đề đang xảy ra o the 
long souph(.for cưe ƒœ the disease: cách 
chữa bệnh từn kiếm mãi mới được o 
young gradudœes seeking (dfÌer) success tn 
lực: những người tốt nghiệp đại học 
trê tuổi đang mưu cầu thành công 
trong cuộc sống o If”s a very(highly|imuch 
sough-qfler make oƒ ca: Đây là một kiểu 
xe rất được ưa chuộng. o seek happiness, 
comort, wealh, eí(c: rnưu cầu hạnh phúc, 
sự tiện nghị sự giàu có, v.V. o0 seek 
sheler from the rain: từn chỗ trú mưa 
O seek saƒety in flight: đảm bảo an toàn 
bay o The explandtion is not f@œŒ (o seek: 
lời giải thích không phải tìn đâu xa, 
tức là rất rõ ràng. (b) [Tn] cố gắng 
đạt tới (một nơi hoặc điểm); chuyến 
động hướng về (cái gì): M⁄er seeks is 
ơn level: Nước đang dâng lên đến 
mức của nó. o The flood started and we 
had to seek higher ground: Trận lụt bắt 
đầu và chúng tôi phải chuyển đến 
những nền đất cao hơn. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ søth (om sb) xin, yêu cầu ai cái 
Bì: seek heip, advice, inƒoœrndfion, eíc: yêu 
cầu sự giúp đỡ, lời khuyên, tín tức, 
V.V. O You must seek permnission from the 
manaser: Anh phải xin phép giám đốc. 
3 [It] mưu toan (làm cái gì); cố gắng: 
seek to bring the conjlicl to an end: cố 
gắng kết thúc cuộc xung đột o They 
are seeking to misleal us;: Ho đang từn 
cách đánh lạc hướng chúng ta. 4 (iảdm) 
seek one's fortune cố tìm cách để trở 
nên giàu có hoặc thành công, đi tìm 
vận may. 5 (phr v) seek sb/@th out 
đi tìm và thấy aL/cái gì: Me sơugit her 
oui to tell her oƒ her success: Chúng tôi 
đã đi từn cô ta để nói cho cô biết 
về thành công của cô. o She sought 
ouí and acquừed di hís cœly pakings: 
Bà ta đã đi từn và kiếm được tất cả 
những tác phẩm hội họa đầu tay của 
ông ấy. 


seem ,&si:m/ về [La, Ln, Ipr, It] ~ 


/gỉ:k/ v (pý, pp sought jso:t/) _ 
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(to sb) (to be) sth; ~ like sth (không 
dùng ở thời tiếp diễn) có hoặc đem 
lại ấn tượng hoặc bề ngoài đang là 
hoặc đang làm cái gì; có vẻ; dường 
như  She seems happy (to me): (Tôi 
trông) cô ta có vẻ hạnh phúc. o Do 
whever seems besd: HÃãy làm bất cứ 
điều gì xem ra là tốt nhất. o Ï! seems 
(to me) (to be) the besd sohdion: (Theo 
tôi) dường như đó là giải pháp tốt 
nhất. o It seemed like a disaster œ the 
từne: Điều đó có vẻ giống như là một 
tai họa vào lúc bấy giờ. o She seems 
(to me) to be riphdlÏl seems (to me) tha 
she”s riph(: (Theo tôi) bà ta có vẻ đúng. 
O Ï woukl seem thứ...: Dường như Ìà..., 
tức là một cách nói thận trọng o 
;She% leœing° ?So H seems': 'Cô ta đi 
rồi ' "Hình như thế” tức là Người ta 
nói như vậy. öo They seem to knqow wh 
theyre doing: Dường như họ hiểu là 
họ đang làm gì o ]Ì canY seem to sídp 
couphing: Coi bộ tôi không thể nào 
thôi ho được. C2 Cách dùng xem AP- 
PEAR. 

P> seeming ađÿ [attrib] hình như là 
cái gì nhưng có lẽ sự thật không phải 
như vậy; bề ngoài có vẻ: seeming 
infellipence, interest, anger: có vẻ thông 
mình, quan tâm, giận dữ o Despke hàs 
seeming deqfness, he could heqr every worvi: 
Mặc đầu có vẻ điếc, anh ta vẫn nghe 
được từng từ một. seeningÌiy adv về 
bề ngoài; có vẻ: They were seemingly 
unawdre d( the decision: Họ có vẻ không 
hay biết gì về quyết định đó. 
Seemly /si:mili/ zd/ (-ier, -iest) (da¿ed 
or" ẾnÌ) thích đáng và phù hợp với 
chuẩn mực của một xã hội lịch sư: 
seemly conduct, modesty: cách cư xử, sự 
khiêm nhường lịch sự o Ï! woukl be 
more seemly (o tell her djlier the funerdl: 
Có lẽ để sau l tang rồi nói với bà 
ta sẽ thích hợp hơn. ` seem.]iness 
 [UI. 
seen pp của SEEÌL, 


Se&D &ip/ v [lpr, Ip] ~ through 
(sth)ánto sth@©out (of sth) (về chất 
lỏng) chảy chậm chậm và từng lượng 
nhỏ qua một chất liệu; rỈ ra: wv#er 
seeping throuph the rooƒ o( the tunnel: nước 
rỉ ra qua trần hầm o Oil is seeping out 
thrưuph a crack in the tank: Dầu rỉ ra 
qua một kẽ nứt nơi bề chứa. C3 Cách 
dùng xem DRIPÌ, 
> seep.age /si:pidz/ n 1 [U, C] quá 
trình rỉ ra: sơme seepage: một ft dò rỉ 
O repœtfcd seepages from the pipe: những 
chỗ r/ đầu ở ống dẫn đã được báo 
cáo. 2 [U] chất lỏng rỉ ra: a bơwÍ ío 
cach the seepdage: cái bát để hứng nước 
rÌ ra. 


seer.sucke@Fr  /siesAko(r)/ n [U] vải 
có sọc mảnh, mặt nhăn; vải sọc nhăn: 


See-saw 


Se.greg.ate 


se.greg.ate 


[attrib] a seersucker tableciodth: chiếc khăn 
/'si:s2:// m0 1 [C] ván dài 
có thể đung đưa lên xuống trên một 
trụ đỡ ở giứa, với hai người ngồi ở 
hai đầu; ván bệp bênh: hawe a go oøn 
the see-saw: thử ngồi chơi bập bênh. 
2 [sing] (a) sự chuyển động lên xuống 
hoặc qua lại: (he si see-saw of. the 
branch in the wind: sự lay động khẽ 
khàng của cành lá trong cơn gió. (b) 
(fñg) một chuỗi dài nâng lên hạ xuống: 
Changing demand causes a see-sữw in prices:. 
Nhu cầu thay đổi đã gây ra một chuỗi 
đao động về giá cả. 

> see.saw v [I] 1 chơi bập bênh. 2 
(a) chuyển động lên xuống hoặc qua 
lại: a branch see-sawing in the wind: cành 
l lay động trong gió. (bì (g) lên 
xuống lần lượt, hoặc chuyển động lặp 
đi lặp lại từ vị trí quan niệm, v.v 
này sang vị trí quan niệm, v.v khác; 
đao động: Prices see-saw accoding to 
demand. Giá cả dao động theo nhu 
cầu. o public opinion see-sawing confinuows- 
ly: dự luận công chúng dao động liên 
tục. 


seethe ,i:3/ v 1 [I] nổi bong bóng 


và súủi bọt như thể đang sôi; sôi sục: 
They ƒcll to the secthing wdfers doý the 
rapids: Chúng nó ngã xuống dòng nước 
sủi bọt của dòng thác. 2 [L Ipr] ~ 
(with sth) (a) đông chật người: sfreefs 
seehing wũh excled crowds: đường phố 
đông kịt những đám người bị khích 
động. (b) (thường ở thì tiếp diễn) rất 
giận dứ, náo động, v.v: She was seething 
(wùh rape) dt hs remœks: CÔ ta nỗi 
điên lên với những nhận xét của anh 
ấy. 


Sseg.ment_ /segment/ 0 1 (a) (hừnh) 


đoạn đường tròn bị cất ra bởi một 
đường thắng, hình viên phân. (b) 
phần của cái gì được phân cách hoặc 
tách ra từ nhứng phần khác; phần 
của cái gì có thể phân cách ra được 
ở trong đầu óc, phần, mảng: She 
cleqned a small segmen( oƒ the pairmíing: 
Cô ta xóa đị một mảng nhỏ của bức 
tranh  o Lines divided the dưca trío 
segmems: Các đường thẳng chía khu 
vực ra thành từng phần. 2 bất kỳ 
một múi nào trong nhiều múi tạo 
thành quá chanh, quá cam, v.v; múi: 
grapdfruit segmenis: múi bưởi. 

> seg.ment /seg'ment/ v [I, Tn] (làm 
cho cái gì) phân cách ra thành từng 
đoạn; cất từng đoạn. seg.menta.tion 
/segraen'teiln/ n [U, C] sự phân ra 
từng đoạn; sự phân đoạn. 

/segrigit/ vẻ [Tn, 
Tn.prÌ ~ sb/4th (om sb/sth) 1 đặt 
ai/cái gì ở một nơi xa cách người/ vật 
khác; cô lập; cách ly: segregdfe cholera 


seis.mic 


pdients: cách ly các bệnh nhân địch 
tả o The two growaps do fans musí be 
seprogded ¡n the síadiưn: Hai nhóm 
người hãm mộ phải được bố trí cách 
xa nhau ở sân vận động. 2 tách riêng 
(đặc biệt là một nhóm chúng tộc hoặc 
tôn giáo) ra khỏi phần còn lại của 
cộng đồng và ứng xứ với họ không 
công bằng: Hhy should the handicaqpped 
be sepregded from the qble-bodied?: Tại 
sao lại phải tách người tàn tật ra 
khỏi người lành mạnh ? o a segreged 
sociey: một xã hội phân }y, tức là 
một xã hội trong đó một số nhóm 
người bị tách riêng ra. Cf IN- 
TEGRATE. | 

> se.grega.tion /segri'geijn/ n [U] sự 
chia tách hoặc bị chia tách; tình trạng 
bị chia tách: ø policy oƒ racidl segrepdftion: 
một chính sách phân biệt chúng tộc 
Oo Me øoppose segrepdđioen on relpiows 
grơunds: Chúng tôi chống sự phân biệt 
dựa trên cơ sở tôn giáo. Cf INTEGRA- 
TION (TNTEGRATE). 


selS.mÌỈC /saizmik/ adÿ [usu attrib] 
về động đất; địa chấn: seismic resedch, 
tremors, wœes: nghiên cứu, chấn động, 
sóng địa chấn. 

> seismo.graph /'saizmogrơf, ÙS 
-gref/ n công cụ thăm đò địa chấn 
và ghi lại cường:độ và thời gian kéo 
dài của địa chấn; máy ghỉ địa chấn. 
seis.mo.Ìogy. /saiz 'rapledzi/ n [Ư] khoa 
học về địa chấn, địa chấn học. 
seis.mo.lo.gist /saizrmaoladzist/ n  - 


SeÌZ@ /,&i:z/ v 1 [Tn, Tn.pr] (a) nắm 
giữ (cái gì) bất thần và dứ dội: an 
edgle seicing is prey: Con đại bàng chộp 
lấy mồi của nó. o sei¿e hokd oƒ sth: tóm 
chặt lấy cái gì o She sei¿ed me by the 
mi: Cô ta túm lấy cỔ tay tôi. o He 
seized the bqg and ran o([ wih it: Tiắn 
ta chộp lấy cái túi và xách chạy biến. 
(bồ) (về cảnh sát, hải quan, v.v) lấy 
(những đồ ăn cấp, ma túy bất hợp 
pháp, v.v) ra khói ai; bất giữ tịch 
thu: 20 k¿fos oƒ heroin were seized yesterday 
œ Heahrow: 20 kiiô hêrôin đã bị tịch 
thu hôm qua tại sân bay Hieathrow. 
(c) bắt lấy cái gì; chiếm lấy: sei¿e the 
dirpơt in a sưprise qtack: chiếm được 
sân bay trong một cuộc tấn công bất 
ngờ o The œmy has seized power: Quân 
đội đã cướp được chính quyền. 3 [Tn] 
thấy có (một cơ hội, v.v) và háo hức, 
ngay lập tức sử dụng nó; nấm lấy: 
seice the chance to maẰke sone money: nẮm 
lấy dịp may để kiếm một ít tiền o 
Sei¿e any opening you can: Nắm lấy bất 
kỳ một cơ hội nào anh có thê nắm. 
3 [Tn esp passive] (về cảm xúc, ham 
muốn, vv mảnh liệt) tác động đột 
ngột và tràn ngập (đến ai): Pamic 
sezed us. Chúng tôi vụt kinh hoàng. 
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o Me were seized by a sudden tmpulse ío 
run: Chúng tôi đột nhiên thấy cần 
phải chạy. 4 (phr v) seize on/upon 
sth nhận ra cái gì và khai thác nó, 
sử dụng nó, v.v một cách háo hức 
ngay tức thì, chộp lấy: She sei:ed on 
my suepestion and bepean work immediely: 
Cô ta chộp lấy li gợi ý của tôi và 
thực thi ngay lập tức. o The criics 
secei on my midkce and sad Ï was 
ignœam: Các nhà phê bình chộp lấy 
sai sót của tôi và tuyên bố tôi là dốt 


nát. seise tp (về máy móc động cơ) - 


trở nên kẹt hoặc tắt vì quá nóng: 
Yowr engine wilÏ sei¿e tp you donTY puí 
sơne mơc oil in: Động cơ của anh sẽ 
bị kẹt nếu anh không tra thêm ít 
đầu vào. o (flg) My joims seire up ìn 


the cokl weadther: Hhớp của tôi bị cứng 


khí thời tiết lạnh. 
'> seizure /%si:zo(r)/ n Ì (a) hành 


động bắt bằng vũ lực hoặc uy quyền 
luật pháp: (he seigưe dƒ comtraband by 


Custoœms officers: việc bắt buôn lậu của 


cÁc nhân viên Hải Quan. (bì [C] 
trường hợp như vậy: Ùwpressive seicMres 
d[' dugs: những vụ bắt ma túy tài 


giỏi. 3 (C]} cơn tai nh ngập máu,. 


v.V. 


sel.dOm /seldam/ adv không thường 
hay, hiếm: I hœe sekiœn seen such 
bru(ality: Tôi hiếm khí thấy một hành 
động hung bạo như vậy. o We sekioemn 
go œ: Chúng tôi ít khi đi ra ngoài. 
o Me go dưí very seklœm: Chúng tôi rất 
# khi đi ra ngoài. o The lsand is 
seklơm, {ƒ eer, visted by ships: Hòn đảo 
này, nếu như có tàu bè ghé lại thì 
cũng chỉ là chuyện hiếm hoi. 


se.leCt. /silekt/ v [Tn, Tn.pr, Cn.n/a 
Cnt] ~ sb/@th (as sth) chọn ai/cái 
gì, đặc biệt coi như là tốt nhất hoặc 
thích hợp nhất; tuyển chọn: sef£cí( a 
gửi, candidde, wine: chọn một tặng 
phẩm, tuyển chọn một thí sinh, kén 
chọn rượu o selecdt d card from the racR: 
chọn một cánh thiếp trên giá o selected 
&s the team leader: được tuyến làm lãnh 
đạo đội o Who has been selected to take 
pant in the projec(?: Ai đã được lựn chọn 
đề tham gia vào dự án? c> Cách dùng 
xem CHOOSE. 

P- select ad7 1 [usu attrib] được chọn 
cẩn thận, đặc biệt coi như là cái tốt 
nhất trong một nhóm to lớn; tuyến: 
selecft passages oƒ Milon's poery: những 
đoạn tuyển thơ ca của Milton. 9 (về 
một hội, câu lạc bộ, cuộc hội họp, 
v.v) chỉ nhận một số người nào đó; 
dành riêng: a select grdup oƒ tạp scienfists: 
một nhóm chọn lọc những nhà khoa 
học hàng đầu o a fitm shơwN to a select 
qdienqce: phín chiếu cho khán giả 
chọn lọc o Thịc œ«ea ¡s very select: Hhu 


se.lec.tion 


sel.en.lum 


sel.en.lum 


vực này dành riêng đặc biệt, tức là 
chỉ có nhứng người giàu sang nhất, 
đáng kính nhất, v.v sống ở đây. 
se.lector n l người tuyến chọn (thí 
dụ chọn các thành viên của một đội 
tuyển quốc gia). 2 thiết bị chọn lọc 
(thí dụ bộ hiệu chỉnh); bộ chọn lọc. 
L1 #elact committee (ở Hạ viện) ủy 
ban kiếm tra hoạt động của một bộ 
đặc biệt hoặc được cử ra để tiến hành 
một cuộc điều tra đặc biệt; ủy ban 
đặc biệt. 

/silek[fn/ n 1 [U] sự 
chọn lựa hoặc được chọn lựa: #+e 
selection oƒ a footbdll team: sự tuyển chọn 
một đội bóng đá o Im delighted about 
my selection as leader: TÔI vui sướng về 
việc tôi được chọn làm lãnh đạo. o 
[attrib] the selection process: quá trừnh 
tuyển chọn. 2 {C] (a) số tiết mục 
hoặc người được tuyển chọn: selecfions 
Wwœm lâth cenhiuy English peowy: tuyến 
tập thơ ca Anh thế kỷ thứ 18 o a 
selection o( miX and pin chocokács: rnộ( 
tuyển chọn các loại kẹo sôcôla sữa và 
sôcÔla nàu (không có sữa) (b) số 
lượng các khoản để có thể chọn lựa 
được từ đó ra: a shop wkh a huge 
selection oƒ paperbacks: một cửa hiệu có 
rất nhiều sách tha hồ chọn lựa. 

1 ø=alecion committee ủy ban được 
cử ra để chọn lựa, thí dụ chọn các 
thành viên của một đội thể thao; y 
ban tuyển chọn. 


se.lect.V@ /silektiv/ ad7 1 sử dụng 
hoặc dựa trên: sự tuyển chọn: 6e 
selective training o{ recruls: việc huấn 
luyện tân bính có chọn lựa, tức là 
việc huấn luyện nhứng tân binh được 
chọn đặc biệt o a selective weed-kiler: 
máy diệt cô dại biết chọn lựn, tức là 
loại máy chỉ diệt có dại chứ không 
điệt các cây khác. 2 ~ (about sb/sth) 
có xu hướng chọn lựa cấn thận: ïm 
very selective about the people Ï associkứe 
wừùh: Tôi rất kén người mà tôi hợp 
tác. 

> se.lectively adv. 

se.lect.iv.ity /silek'iveti/ n [U] 1 tính 
chất có chọn lọc; tính chọn lọc. 2 
khả năng của một máy thu thanh 
nhận được tin phát của một trạm 
phát mà không bị các trạm khác làm 
nhiễu, độ chọn lọc. 

[ s%elective service (5) sự tuyển 
chọn người đi nghĩa vụ quân sự; công 
tác tuyển quân. 
/sili:niem/ n [U] (hóa) 
nguyên tố á kim mà khi có ánh sáng 
chiếu vào nó mạnh bao nhiêu thì năng 
lực dẫn điện của nó cũng tăng bấy 
nhiêu; selen, 
L &elenium cell pin có chứa một 
mảnh selen, dùng trong các thiết bị 


self 


quang điện, thí dụ bộ đo sáng của 
máy ảnh, pin selen. 

SeÏlfC /@self? n (pi selveg /selvz/) l (a) 
[U] bản chất, những tính chất đặc 
biệt, v.v của ta; cá tính của ta; bản 
thân: (he commitment of the whole se[f to 
a rekfionship: sự ràng buộc toàn bộ 
bản thân ta vào một mối quan hệ o 
analysis oƒ the se[f: sự phân tích bản 
thân o the conscious se[f: cái bản thÂn 
có ý thức. Œ) [C] phân đặc biệt trong 
bản chất ta: one% beHer se[Ƒ: bản chất 
cao thượng của ta o By doing thứ he 
showed hịs truc se[f: Hành động như 
vậy, anh ta đã biểu lộ con người thực 
của anh. o She% hẹr oli se[f qgain: Cô 
ta đã trở lại bân thân cô trước đây, 
tức là đã phục hồi được sức khỏe, 
cung cách, v.v thông thường của cô. 
2 [U] lợi ích, lợi thế hoặc thú vui 
của bán thân: Yœ dlways pưí se|f first: 
Anh luôn luôn đặt mùnh lên trước 
tiên. o She has no thought dý se: Cô ta 
không nghĩ về mình, tức là luôn luôn 
quan tâm nhiều hơn đến người khác. 
3 [C] (thương or ổn! or joc) bản thân 
tôi bán thân anh, bản thân nó, v.v: 
a cheque pdydble to se[f: tnột tấm séc có 
thể trả tiền cho bân thân, tức là cho 
người có chứ ký ở trên sóc o Mr 
Jones, yơư good se|f and ï: Ông dones, 
bản thân ông và tôi. 4 (idm) a qhadow 
of one'sÃAts former self -* SHADOW. 


SeÌÍ- comb form của, cho hay tự mình 
hoặc tự nó: sef-'comrol: sự tự chủ o 
sel[-addressed: ghỉ sẵn địa chỉ của mình 
O self-tauglt: tự học oö sef-closing dooœs: 
cửa tự đóng, tức là cửa đóng tự động. 

self-abnegation /se œbni'geiƒn/ 
n [U] (ni) = ABNEGATION. 


self-absorbed /self sb'sa:bd/ azđ/ 
chỉ liên quan đến hoặc quan tâm đến 
mình: He? too sef-absorbed to cac qbo 
us. Anh ¿a quá quan tâm đến bản 
thân nên không quan tâm đến chúng 
tôi >> self-absorption /-eb's2:pjn/ n 
[EU]. 


self-abuse /seíf asbju:s/ 
(đuph) sự thủ dâm. 


self-addressed /sel edrest/ ađ7 
[usu attrib] (về một phong bì thư sẽ 
được dùng để trả lời) gửi cho mình; 
ghỉ sấn địa chỉ của mình 
self-appointed /self s'paintid/ ađ/ 
Íusu attrib] đã quyết định là cái gì, 
thường không được sự đồng ý của 
người khác; tự chỉ định: z sef-snpoirted 
judẹe, expert, criic, cíc: một người tự 
xưng quan tòa, chuyên gia, nhà phê 
bùnh, v.v. 

self-assemblV /self s'sembli/ ađd/ 
[attrib] (đặc biệt về đồ gỗ) được người 
mua lắp ráp lại từ bộ đồ rời; tự lấp 


n [UỊ 
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ráp. 


self-assertV©  /sef a'ssitiv/ a2đ7 
biểu lộ quan điểm, đòi hỏi, v.v, của 
mình một cách tự tin; tự khẳng định. 
> self-assertion /-o'sc:jn/, self-aeser- 
tiveness ns [U]. 


self-assured  /sef s'ja:d, ỦUS - 
'[oard/ ađ = ASSƯRED (ASSURE). 
P> self-assurance /-o'[2:rens; ¿7Š -| oer/ 
n [U] = ASSURANCE l1. 


self-catering /sef t+keiterin/ ad/ 
[usu attrib] (về kỳ nghỉ, nhà nghí, 
v.v) tự nấu ăn lấy trong thời kỳ nghỉ 
hoặc trong nhà nghỉ tự phục vụ: 
self-cdering chalts: nhà nghỉ (nhà gỗ) 
tự phục vụ. | 


self-centred (US -centered) /self 
'sentad/ adjÿ (derog) nghĩ quá nhiều 
về bản thân và quá ít về người khác; 
tự cho mình là trung tâm: her scƑ- 
centred œtitude: thải độ ích kỷ của cô 
éa. Ì> self-centredness (/ŠS -centered-) 
a [WI. 


self-confessed /sef ken'©st/ ad/ 

[attrib] thú nhận rằng ta là (thông 
thường là cái gì xấu), tự nhận: 4a 
sef-confessed dicoholc, lidơ, thieƒ, cíc: một 
tay tự nhận là nghiện rượu, là tên 
nói dối, tên cưỚp, v.v. 


selfconfident /sel 'konfident/ ad/ 

có lòng tin ở bản thân, ở khả năng 
của mình, v.v, tự tỉn: a sel-conjfider 
person, manner, repÙ: một người, cung 
cách, câu trả lời tự tin o len to be 
more self-confidem: học tập để trau đồi 
sự tự tin. ` self-confdence /-dons/ 0 
[UI. 


self-con.sclOous /self 'konjas/ ad/ 

1 có vẻ như bồn chồn hoặc không tự 
nhiên vì phải lo nghĩ đến dư luận 
hoặc phản ứng của người khác: a 
self-consciœs smile: một nụ cười e (hẹn 
O be self-consciows qbouf one”s appeardnce: 
ngượng ngùng ra mắt. 2 có ý thức 
về sự tồn tại của mình, ý nghĩ và 
hành động của mình; có ý thứ về 
bán thân mình. > self-consciousÌy 
adv. self-consciousnegs n [U]. 


self-contained /seứ kentteind/ ađ/ 
1 |usu attrib] (esp Br#) (về ăn ở) có 
các tiện nghỉ riêng không chung với 
ai và thường có lối vào riêng, độc 
lập: a se[f-confained (káứ, maisonete, eíc: 
một căn hộ khép kín, một cần nhà 
nhỏ, độc lập v.v. 3 (về một người) 
không cần có người khác ở cùng; 
riêng, độc lập. 
self-control  /self kanttreol/ n [U] 
khả năng kiềm chế cách ứng xử của 
mình hoặc không biểu lộ cảm xúc của 
mình; tự chủ: shoơw/exercise gred self- 
conrol in moments oƒ stress: biểu thịtỏ 


self-esteem 


ra có tự chủ cao trong những lúc 
căng thẳng o lose oœne?s self-comroi. mấẤt 
bình tĩnh. 

P self-controled ađÿ tỏ ra bình tĩnh. 


self-defeating /sef diñtin/ ad7 
(về kế hoạch hành động, v.v) có khả 
năng dẫn đến trái ngược với điều lẽ 
ra phải xảy đến; thất sách; tự chuốc 
lấy thất bại: Punishing the demonstrdfors 
‡s self-defeding becœse Ùf onÌy cncourqdges 
futher demonstrdions Trừng phạt 


_ những người biểu tình là thất sách 


bởi vì việc đó chỉ càng khuyến khích 
thêm các cuộc biểu tình khác. 


self-defence /sef difens na [U] 
bảo vệ thân thể, tài sản, quyên, v.v 
của mình; sự tự vệ: &/H s6 in self-dsfence: 
giết ai để tự vệ, tức là khi tự bảo 
vệ mình chống trả sự tấn công o (he 
œ{ dƒ se|f-defence. võ tự vệ, thí dụ 
quyền Anh, giuđô, v.v. 


self-deniaÌ /self dinaiel/ n [U] chọn 
cách không làm hoặc không có nhứng 
thứ mà ta muốn làm muốn có, nhất 
là coi đó như một giáo hạnh; giữ 
giới, ép xác, tiết dục. 
self-determination /self 
dita:mi'neiln/ ø [U] quyền của một 
quốc gia, dân tộc, v.v quyết định sẽ 
theo hình thức chính phủ nào hoặc 
sẽ độc lập hay không đối với một 
nước khác; quyền tự quyết. 
self-discipline /zself 'disiplin/ n [UI 
(khả năng) kiềm chế các ham muốn, 
cảm xúc, v.v của mình, thường là để 
tu dưỡng bản thân; kỷ luật tự giác: 
an dthete1% se[-discipline: kỷ luật tự giác 
của một lực sĩ o Dieting demands se{f- 
discipline: Ăn kiêng đòi hỏi phải có 
kỷ luật tự giác. 

self-drivde /seíf 'draiv/ adÿ [attrib] 
(8rứ) (về một chiếc xe thuê) do người 
thuê lái: 4 se[f-drive cœ, van, eíc: xe 
con, xe tải v.v do người thuê lái lấy 
O sef-drive hữec: xe cho thuê tự IÁi. 


self-educated /self 'edzokeitid/ ađ/ 
có học vấn bằng nỗ lực của bản thân 
mình nhiều hơn là học ở trường, do 
thầy đạy, v.v; tự học. 
self-effacing /sef ¡fiin/ 237 
không tìm cách gây ấn tượng với mọi 
người, khiêm tốn: Shke% 6riHiant bụi 
se[-ef[acing CÔ ta xuất sắc nhưng 
khiêm tốn. > self-efacement /-i'feism- 
ent/ m [UI. 
self-employed  /self ¡implaid/ ad/ 
làm việc độc lập với khách hàng chứ 
không làm cho chủ; làm tư. P self- 
employment /-im plaiment/ 0n [U]: a 
person in sel[-employmemi: rmột người làm 
éư: : 


self-estesem /„self ¡'stim/ n [U] sự 


self-evident 


đánh giá tốt về tính cách và khả 
năng của bán thân mình: high/low 
sel-eseem: sự tự đánh giá cao/thấp o 
injure sb% self-esteem: làm tổn thương 
lồng tự trọng của ai. 

self-evident  /self 'evident/ ad rõ 
ràng không cần phải có chứng cớ, 
giải thích, hoặc bằng chứng gì thêm; 
rõ ràng; hiển nhiên: a se[f-eviden truth, 
st#đemem, (act: một sự thật hiển nhiên, 
một lời tuyên bố, sự việc tự thÂn nó 
đã rõ ràng o Her sincerify is self-evidemt: 
Lòng chân thành của cô ta là quá rõ 
ràng. 


self-explanatorV  /self iksplzn- 
etri, J⁄ý -ta:r/ ad? không cần phải 
giải thích gì (thêm); sáng sủa: The 
diagram ¡s self-explandory: Biểu đồ này 
(tự nó) đã rõ ràng (không cần giải 
thích gì thêm). 

self-help /self 'help/ na [U] sự sử 
dụng nỗ lực, nguồn lực, v.v riêng của 
bản thân để hoàn thành công chuyện 
mà không cần sự giúp đỡ của người 
khác, sự tự lực: Seff-help is an mporta 
clement in therapy [œ the handicqpped: 
TỰ lực là một yếu tố quan trọng 
trong phép chữa bệnh cho người tần 
tật. o [attrib] a sef-hejp group: nhóm 
tự cứu. 

self-important. /self im'p2:tent/ ađ7 
(derog) nghĩ rằng ta là quan trọng 
hơn nhiều so với thực trạng của ta; 
vênh vang. self-importance /-tons/ 
na [U]. 

self-inposed /self im'peozd/ ad/ 
(vê bốn phận, nhiệm vụ, v.v.) áp đặt 
lên bản thân; tự đặt cho mình: 4a 
self-unposed diet, cxile: một chế độ ăn 
tự đặt cho mình, một sự tự đày ải. 
self-indulgent  /self indAldzent/ 
ad? (derog) tự cho phép mình làm 
hoặc có cái gì mình thích thú, thay 
vì kiềm chế các ham muốn của mình, 
v.V.: The noœvel is too long and se[ƒ-induloen: 
Cuốn tiểu thuyết quá dài và quá tư 
vị P selfindulgence /-dzens/ n [U]: 
a lực oƒ gross self-indulpence: một cuộc 
sống quá buông thả. 

self-interest  /self 'ntrist/ n [U] 
(quan tâm đến) lợi ích của bản thân 
hoặc lợi thế cá nhân; tư lợi: do síh 
ptưcly fromlout oƒ self-interesí: làm cái gì 
thuần túy vì tư lợi. 

self.ÌSh /selãñj/ ad/ (derog) nghĩ 
trước hết đến lợi ích, nhu cầu v.v 
của bản thân mà không quan tâm 
đến người khác; không chia sẻ cái 
mình có với người khác; (về hành 
động) làm do động cơ ích ký; ích kỷ: 
He*% too selfish to think oý lending me hỉs 
ca: Ảnh ta quá ích kỷ không nghĩ 
đến chuyện cho tôi mượn chiếc xe 
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ôtô của anh ta. o a selfish refusal: một 
lời từ chối xuất phát từ tính ích kỷ. 
> self-ishly adv. self-inh.ness n [U]. 


selflesS /selflis/ z4 (mi!) nghĩ 
nhiều đến yêu cầu và hạnh phúc của 
người khác hơn là của bản thân mình; 
không ích kỷ, vị tha: seffless devdion 
to one% chiidren: hết lòng quên mình 
cho con cái PB selflegaÌly  adv. 
self.Ìless.ness ? [U]. 

self-locking /selflokin/ adj (thí dụ 
về cánh cửa) khóa tự động khi đóng 
vào. | 

self-made /self 'meid/ ad/ {usu at- 
trib] đã trở nên thành đạt, giàu có, 
vv bằng nỗ lực bản thân; tự lập: a 


self-made maniwoman: một người đàn 
ôngdàn bà tự lập. _ 
self-opinionated /seổf sPpinj- 


eneitid/ adƒ (derog) luôn luôn muốn 
thể hiện những quan điểm kiên quyết 
của mình mà không suy tính là những 
quan điểm đó có thể sai; bảo thủ; cố 
chấp. 

self-pily /seí 'pit n [U] (o8#en 
đerog) sự tự thương mình; tự thán: 
a leHer (Hll of cœmnpkwinfs and self-py: một 
lá thư đầy oán trách và than vẫn. 
self-portraÌl ` /self 'pa:treit, cũng - 
trit/ bức chân dung bản thân mình; 
bức chân dung tự võ: a se[-poơtrdiữ by 
Van Gogh: bức tự họa của Van Gogh 
O (fg) The bo°ok'% hero is a self-portrai 
oƒ the œdhœ: Nhân vật chính trong 
quyền sách là bức tự tâ của tác giả. 
self-possessed /self po'zest/ ad/ 
bình tĩnh và tin tưởng, nhất là vào 
những lúc căng thắng hoặc khó khăn; 
bình tĩnh: se[fpossessed in fronf oƒ the 
TƯ camcras: bình tĩnh trước ống kính 
tỉ V1. 

> self-possession /-po'zejn/ n [U] sự 
bình tĩnh; sự điềm tĩnh: keep/ loœsel 
regdin one% self-possession: giữ/mất/lấy 
lại bình tĩnh. 

self-preservation /,self 
prezo veiln/ n [U] tự bảo vệ không 
bị tốn hại hoặc hủy hoại; sự thúc 
bách tự nhiên để sinh tồn: (he instinct 
for self-preservdtion: bản ơi tự bảo 
toàn. 


self-raising flour  /se# aizin 
flaoa(r)/ ( S self-rising four /- raizin/) 
bột có chứa một chất làm cho bột 
nhào khi đem nướng thì dậy lên mà 
không cần bột nở. Cf PLAIN FLOUR 
(PLAINÙ), 


self-relian  /self rilaiant/ adƒ dựa 
vào khả năng và nỗ lực của bản thân 
mình; độc lập; tự lực: (oo sef-reliani 
to wanf to borrơw from anyone: quá khái 
tính không muốn vay mượn của bất 


self-service 


kỳ aí. P self-relianee /-laians/ n [UI. 


self-respectf_ /self rispekt/ n [U] 
cảm giác cho rằng cách cư xử và suy 
nghĩ của mình không làm cho mình 
phải tự hổ thẹn; lồng tự trọng: íose 
dll self-respect: mất hết lòng tự trọng. 
P> self-respecting adÿ [attrib] (thường 
trong câu phủ định) có lòng tự trọng: 
No self-respectiing doctoœ woukil: refuse ío 
trea a sick person: Không có bác sĩ nào 
có lòng tự trọng mà lại từ chối chữa 
trị cho một người đau ốm. 


self-righteous /sef 'raitjas/ý adÿ 
(derog) biểu lộ một cách tự mãn rằng 
mình tin điều mình làm, nghĩ, v.v là 
đúng, tự cho là đúng: a se[f-righteous 
person, ddtiude, rernark: một con người, 
thái độ, nhận xót tự cao tự đại o 
self-righeous anger, condemndtion: cơn 
giận, sự lên ân tự cho là đúng đắn. 
> self-righteousÌly aởdv. self-righteous- 
neøsøs + [U]. 
self-rule /self ru:l/ n [U] việc cai 
trị raột dân tộc do chính những đại 


_ điện của họ; chế độ tự quản. 


self-sacrlfiCe /seW sœkrifais/ n [U] 
sự từ bỏ hoặc sấn sàng từ bỏ điều 
mà ta muốn, nhằm để giúp người 
khác hoặc vì một mục đích tốt; sự 
hy gỉnh: Her se{f-sacrifice saved our lives: 
Sự hy sinh quên mình của bà ấy đã 
cứu sống chúng ta. P self-sacriBcing 
ađ? [usu attrib]. 

sel-same /selseim/ ad [attrib] 
(dùng sau (he, thí, that, v.v) rất 
giống, y hệt: She said the selfsame thing 
to me: Cô ta nói với tôi y hệt như 
vậy. o They were bo(h born on (hưế se[fsame 
day: Cả hai người cùng sính ra đúng 
một ngày đó. 

self-eatlsfied /seíf 'setisfaid/ ad/ 
(derog) quá vui mừng với bản thân 
và thành tựu của bản thân mình; tự 
mãn: a self-safisfted person, œ(tude, grin: 
một con người, thái độ, cái cười tực 
;nãn. _ 

self-sealing /sef siHn/ ađ4/ [usu 
attrib] (thường về phong bì) chỉ cần 
ép chặt vào là có thể niêm lại được. 

self-seeklinQ /zsef si:kin/ 2đ, n 
(derog) (có hoặc biểu lộ) quan tâm 
đến lợi ích và lợi thế của mình trước 
của người khác; tự tư tự lợi. 

selfÍ-serVviC@ /self 'ss:vis/ n [U] hệ 
thống phục vụ trong một nhà ăn, 
trạm bán xăng, v.v ở đó khách hàng 
lấy thứ mình muốn và trả tiền cho 
thủ quy, tự phục vụ. PP selfservice 
adj: a se[-sercice can(een: một nhà ăn 
tự phục vụ öo Are these pưmps se[f-service?: 

Những cột bơm xăng này có HƯNG hà 
tự phục vụ không? | 


self-starter 


self-starter  /self 'stote(r/ n 1 
người tổ ra có sáng kiến không cần 
phải có người khác buộc làm việc, 
v.v; người năng động: The advertisemenf 
radi Young scl[-siarter wamcd “ ds 
salesperson: TỜ quảng cáo ghỉ 'Cần 
người trẻ năng động làm người bán 
hàng. 2 (dated) (thường về điện) thiết 
bị để khởi động một bộ máy; bộ khởi 
động, đề điện, đề tự động. 
self-styled 
(đôi khi đerog) dùng một cái tên, chức 
danh, v.v ta tự phong cho ta, đặc 
biệt là khi ta không có quyền làm 
như vậy; tự xưng: (be self-styled leader 
ø[ the sec, Mr Baker: Ô.Baker, người 
tự xưng là lãnh đạo giáo phái o The 
self-siyled "Reverend” Harper ¡is no( a real 
clegyman dí( di: ức Cha” tự phong 
Harper không hề là một giáo sĩ thực 
thụ. 


self-sufficient  /sef sa'filant/ ađ7 
~ (in sth) có khả năng đáp ứng đủ 
nhu câu của bản thân mà không cần 
người khác giúp đỡ; tự túc: She% 
hamdicapped but very se[f-sufficier: Cô éa 
tàn tật nhưng tự lo liệu rất đầy đủ. 
O đ couníry se[f-sufJicient in coal: một đất 
nước tự túc đủ than. P. self-suflciency 
/-[ansi/ # [U]. 


self-supporting  /sef se'po:tin/ ad/ 

(thí dụ vê một người hoặc doanh 
nghiệp) thu nhập đủ để sống cho 
mình hoặc cho một doanh nghiệp mà 
không nhờ người khác. 


self-wiled /sel 'wild/ ad/ (derog) 
quyết định làm cái gì mình muốn; 
ương bướng: œ (roublesơmne self-willed 
chủ: một đứa bé bướng bĩnh hay 
quấy rầy. 

self-winding /self 'waindin/ adÿ (về 
đông hồ đeo tay) tự động lên dây cót 
do cử động cổ tay của người đeo; 
(đồng hồ) tự động. 


Sell ` /&seU v (p¿, pp solảd /seold/) 1 [], 
Ipr, Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ (gth) 
(to sb) (aVWfor sth) trao (hàng v.v) 
cho ai và sau khi trả một số tiền 
người đó trở thành chủ nhân của 
hàng; bán: Can she be persuaded to sell 
(the house)?: Có thể thuyết phục được 
cô ta bán (ngôi nhà) không? o Ï wonf 
sell to a stranger: Tôi không muốn bán 
cho một người lạ. o sell (sth) œ a hỉph 
price, q loss, a discoum: bán (cái gì) với 
giá cao, lỗ vốn, hạ giá o sell (one% 
bike) fœ £80: bán (chiếc xe đạp của 
rnình) với giá Ø0 pao o sel sth by 
œaction: bán đấu giá cái gì o sell sb 
ino siawery: bán ai làm nô lệ o I soii 
my ca" (to a friend) for £750: Tôi bán 
chiếc xe hơi của tôi (cho một người 
bạn) với giá 750 pao. o MiH you sel 


/self 'staild/ adÿ [attrib] ` 
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me yow' camera?: Anh có vui lòng để 
lại chiếc máy ảnh của anh cho tôi 
không? 2 [Tn] (a) có trứ (cái gì) để 
bán; là người bán (cái gì): 4 shop thai 
sels (rui, cỉdhes, electrical goods: một 
cửa hiệu bán trái cây, quần áo, đồ 
điện o Do ydu sell stamps ?: Ông có tern 
bán không? (b) (về người bán hàng) 
thuyết phục người ta mua (cái gì); 
rao hàng: Ï sell trsuưzance: Tôi quảng 
cáo cho bảo hiểm. 3 [Tn] làm cho 
người ta muốn mua (cái gì); làm cho 
(cái gì) bán được, làm rõ giá trị: 1 
is nơ price buf qualty thaf sells our shoes: 
Không phải là giá cả mà chính là 
chất lượng nên giày dép chúng tôi ăn 
khách. o Her name will hejp to sell the 
fiim: Tên tuổi cô ta sẽ giúp cho bộ 
phim ăn khách. 2 Xem Cách dùng. 
4 [I, Ipr, In/jpr] ~ (atfor sth) bán 
được; tìm được người mua: MĩH sụch 
a long nœel sell?: Liệu một cuốn tiểu 
thuyết dài như vậy có bán được không? 
O The car is selling well: Chiếc xe ôtô 
có nhiều người hỏi mua. o Umbrellas 
sell best in wimer: Ô bán chạy về mùa 
đông. o The badges sell at 50p each: Huy 
hiệu bán với giá 50p một chiếc. o The 
group's record has sold millions: Đĩa hát 
của nhóm ấy bán được hàng triệu 
bản. ð (inữnl) (a) [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ gth/«b (to sb) làm cho ai tin rằng 
cái gì/ai là tốt, hứu dụng, đáng có, 
v.v; thuyết phục: Yaw?ll never sell changes 
like that to the work-force: Anh sẽ không 
bao giờ thuyết phục được công nhân 
về những thay đổi kiểu đó đâu. o a 
bịp poster cœmpdign seling the new porfty: 
một chiến dịch quảng cáo lớn cho 
dảng mới o You hae ío sell yourself at 
a job inerview: Anh phải lên gân vào 
(tức là tỏ ra anh là người xin việc 
thích hợp nhất) ở cuộc phỏng vấn 
việc làm. (b) [Dn.n, Dn.pr] ~ sth to 
sb làm cho ai tin rằng điều gì đó là 
đúng: sel s6 an excuse, síory, eíc: làm 
cho ai tín lời thanh mình, câu chuyện 
V.V. O He tried to sell me a lne qabouf 
losing hỉs wallet: Anh ta cố làm cho tôi 
tín lá thư kể chuyện mất ví tiền của 
anh (a. 6 [Tn, Dn.pr] ~ oneself (to 
sb) nhận của đút lót, tiền thưởng, 
v.v. (của ai) vì làm việc gì xấu, bán 
tẺ: re artisís who work in advertising 
selling themsehes?: Những nghệ sĩ làm 
việc cho ngành quảng cáo có phải là 
bán rẻ mình không? o The pobce had 
sokl themselhes to the gang leaders: Cảnh 
sát đã tự bán rẻ mình cho bọn trùm 
băng. 7 [Tn esp passive] (da£ed infmnl) 
lừa bịp (ai): Yowe been soi qgain. Thaf 
ca you bowglt ¡is a wreck: Anh lại bị 
lừa rồi. Chiếc xe anh mua là một thứ 
đồng nát. 8 (idm) be sold on sth/ sb 
(nfữnl) phấn khởi về cái gì/ai, thích 


thú: ï /ke the house but l”m no( soll on 
the qœca: Tôi thích ngôi nhà nhưng 
không ưa cái khu này. be gsold 'out 
(of sth) đã bán tất cả hàng dự trứ, 
vé, v.v; bán hết sạch: The maích was 
completely soid œú: Vé trận đấu đã bán 
hết sạch rồi. o WeTe sold out gƒ Sunday 
papers, sỉ: Thưa ông, báo ngày Chủ 
nhật chúng tôi đã bán hết mất rồi. 
soll ones 'body (zhe¿) làm điếm. sell 
sb down the 'river (nứn) phản bội 
ai, thường để giành lợi thế cho bản 
thân. sell one'ø life 'dearly (z) giết 
hoặc sát thương một số quân địch 
trước khi hy sinh. sell like hot cakeg 
-* HOT. sell the pass phản bội sự 
nghiệp hoặc đồng minh của mình. sell 
sb a 'pup (nứớn!) bán cho ai cái gì 
không giá trị hoặc kém giá trị hơn 
số tiền người ta trả, bán đồ dỏm; 
bịp: Youe been soki a pup — that house 
is nearly faling down!: Anh bị bịp rồi 
— ngôi nhà này sắp sụp đấy! sell 
sth/sb 'short (a) (hương) bán (các cổ 
phần, v.v.) mà ta chưa có trong tay 
với hy vọng là có thể mua lại ngay 
những thứ đó với giá hạ hơn. (b) 
không thừa nhận giá trị thực của cái 
gì/a/bản thân, đánh giá thấp: Don? 
scll hcr short: she% very gHìlcd in sơme 
qœecas: Đừng đánh giá thấp cô ấy: cô 
ta rất có năng khiếu ở một số lĩnh 
vực. (c) lừa ai về giá trị hoặc số 
lượng, bịp. sell ones 'soul (to the 
devil) làm điều gì ô danh hoặc không 
xứng đáng để lấy tiền, danh tiếng, 
v.v.; bán linh hồn cho quỷ dứ, bán 
rẻ danh dự: Sheid sell her soui to gef 
the jab: Cô ta đã bán rẻ danh dự để 
có được việc làm. 9 (phr v) sell sth 
o# bán (đặc biệt là các thứ không 
được ưa thích hoặc ế) thường với giá 
rất hạ, bán xon: sell oƒƒ oki stock: đem 
bán xon sạch các hàng tồn đọng: sell 
out được bán hết: The shơw has soki 
o(: Buổi biểu dẫn đã bán hết vé, 
tức là không còn vé nứa. sell out (of 
sth) bán toàn bộ khối hàng cung ứng 
của ta; bán tất: We?ve sold oœw (of mỉlk) 
buf weÌll be geting sơmec more in later: 
Chúng tôi đã bán hết tất cả (sữa), 
nhưng rồi ít nữa chúng tôi sẽ nhập 
vào nhiều hơn. seÌll out (to sb) phản 
lại nguyên tắc của mình: Ske?s soửi œf 
and leƒft the pưrty: Cô ta tự phản bội 
mình và rời bỏ đảng. sell (sth) out 
(to sb) bán tất cả hoặc một phần (cổ 
phần của mình trong một doanh 
nghiệp), sang nhượng, bán lại: S⁄e 
hai decided to sel oœŒ (her share of the 
cơnpany) and retire: Bà ấy quyết định 
bán lại (cỗ phần của bà ở công ty) 
và rút lui sell sb out phản bội ai: 
They%ve soll us oưf by qgreeing fo work 
during the strike: Họ đã phản bội chúng 


seller 


ta bằng cách đồng ý đi làm khi đang 
có đình công. sell (sth) up bán (tất 
cả tài sản, nhà cửa, v.v. của mình) 
thí dụ khi rời đất nước hoặc về hưu; 
bán xới tất. 

P sel n [sing] l1 (nữnl) sự lường 
gạt; sự thất vọng: l%s a real sel: the 
food seems cheqp bu you pay evfra or 
vegetables: Kð chán. thức ăn xem ra 
là rẻ nhưng anh lại trả thừa tiền 
tau. 23 (idm) the hard/&oft. sell bán 
cái gì một cách xấn xổ/ nài ép; bến 
ép giá: They?re certainly giving the book 
the hard selH, with qdvertisemeHmfs cvery 
night on TƯ: Cứ đêm nào cũng quảng 
cáo trên TVỆ chắc họ sẽ bán ép giá 
được quyền sách. 

L] '#el-by date ngày tháng (đặc biệt 
là ngày tháng ghi trên các thực phẩm) 
theo đó cái gì phải được đem bán ở 
cửa hiệu; thời gian xuất xưởng. -: 
'øeling-point n nét đặc biệt của mặt 
hàng làm cho nó hấp dấn đối với 
người mua: Jouble gkœing ¡is oficn a good 
sellinqg-point for houses: Nhà có cửa hai 
lớp kính thường là một đặc điểm khá 
hấp dẫn (đối với người mua). 
'øselling price giá khách hàng phải trả; 
giá bán. Cf COST PRICE (COST“”). 
'øsell-out n 1 cuộc thi (thí dụ buổi 
hòa nhạc) mà vé được bán hết. 2 
(mfn]) sự phản bội: The qgreemenf ¡s 
a cœnpromise, no( a sell-out: Hiệp định 
Àà một sự thỏa hiệp, chứ không phải 
hà một sự phân bội. 


CÁCH DÙNG: So sánh sell, vend, 
peddle, puah và fog. 1 Sell là động 
từ chung nhất, có nghĩa là “trao đi 
để đổi lấy tiền”: They œe seling their 
hoơuse and moving to the counfry: Họ bán 
nhà để chuyển về nông thôn. o Do 
yơu sell mapdzines here?: ở đây ông có 
bán tạp chí không? 2 Vend là đúng 
thể thức và chỉ việc bán các mặt 
hàng lặt vặt. Danh từ vendor phổ 
biến hơn nhiều so với động từ: a2 síreet 
vendor, a news-vendor: người bán hàng 
rong, người bán báo. Nó cũng là một 
từ pháp lý được dùng đặc biệt trong 
việc bán nhà: The vendor signs a confrac( 
with the pưrchaser: Người bán nhà ký 
hợp đồng với người mua. Vending- 
machine cũng phổ biến, là một cái 
máy có khe rãnh để bán các thứ lặt 
vặt khi khách bỏ tiền đồng vào khe. 
3 Peddle là chỉ đi đến từng nhà bán 
các thứ lặt vặt, rẻ tiền. He peddled 
smaÄÏ hoơuscholll articles qround the town: 
Anh ấy bán dạo quanh thành phố 
những thứ gia dụng lặt vặt. 4 Puahb 
là không theo thú tục và được dùng 
để chỉ việc bán ma túy bất hợp pháp: 
He was cănghí( pushing heroin to schooE- 
children: Hắn ta bị bắt quả tang đang 
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bán hêrôin cho học sinh. B5 Tlog là 
tiếng lóng, gợi lên cái ý là cái được 
đem bán là ít có giá trị có thể là 
do ăn cắp và do đó khó bán: He tried 
to floag me a broken TỰ set: Nó nài bán 
cho tôi một chiếc TV hỏng. 


sell©er /sela(r)/ n 1 (thường trong 
từ ghép) người bán: a &ookseller: người 
bán sách o the buyer qnd the seller: 
người mua và người bán. 2 (đặc biệt 
là đi sau một ý) thứ bán được (đặc 
biệt theo một cách nào đó): Thís model 
is a poœ seller: Mẫu hàng này bán ế, 
tức ,là Bán không được nhiều. o Thửs 
dictionary is a best seller: Quyền từ điển 
này là thứ bán chạy. 

 #&ellers 'market tình thế khi mà 
hàng hóa có nhu cầu, cho nên người 
bán có lợi thế: I% a seler?s mœrket for 
vintfaqpe cars: Có thị trường cho xe ô(ô 
loại cũ, tức là Nhiều người sẽ trả giá 
cao để mua loại đó. 
Sel.lo.lape /seleoteip/ n [U] (8# 
propr) (cũng sticky tape) băng dính 
bằng xenlulô hoặc chất dẻo (thường 
trong suốt): mend a torn map wừh Sel- 
lodape: vá tấm bản đồ rách bằng băng 
dính. | 

> selLlo.tape v [Tn, Tn.pr, Tn.p] dán 
băng dính lên (cái gì); vá hoặc gắn 
(cái gì) bằng băng dính: sefe£ape the 
pœcel (up): dân bàng dính lên gói hàng 
O sellofape torn pieces oƒ paper (togcther): 
dùng bàng dính ghép các mẫu giấy 
rách (lại với nhau) o selldtape a nofice 
to the wail: gắn bằng yết thị lên tường 
bằng băng dính. 
sel.VAQ® (cũng sel.vedge) /selvidz/ n 
mép vải được viền lại để khỏi sổ ra 
hoặc xơ ra; đường viền. 


SelVeS pi của SELF. 


se.manti€  /imantik/ adjÿ lusu at- 
trib] về nghĩa của từ, về ngữ nghĩa 
học: (he semamic conení oƒ a senfence: 
nội dung ngữ nghĩa của một câu. 

> se.mant.icg 0ø [sing v] ngành ngôn 
ngữ học bàn đến nghĩa của từ và 
câu; ngữ nghĩa học _ 
sema.phore  /semef›:r)/ n 1 [U] 
hệ thống tín hiệu bằng cách đặt tay 
hoặc hai lá cờ theo một ví trí nào 
đó để biểu thị các con chứ của vần 
chứ cái; xêmapho: senid a messdpge by 
semaphœc: truyền tín bằng xêmapho. 
2 [C] thiết bị có đèn đỏ đèn xanh 
trên các cánh tay đòn chuyển động 
cơ học, dùng để ra tín hiệu trên 
đường sắt; cột đèn báo xe lửa. 

> semaphore v {[L Tn, Tí Dpr.f 
Dpr.w, Dpr.t no passive] truyền (tin) 
bằng xêmapho, đánh xêmapbho: 
semaphoe (lo sb) the heip ¡s neededlto 
send he‡p: đánh xêmapho (cho ai) gọi 


semi-conscious 


cứu viện. 
semb.lance /'semblens/ n [sing, U] 
~ of sth vẻ bên ngoài của cái gì; sự 
trông giống cái gì: puí on a sembiance 
oƒ cheerfulness: làm ra vẻ hân hoan o 
bring the meeting to somc sembkimce oƒ 
œder: đưa cuộc mứt tỉnh đến cái vẻ 
trật tự. 
se.men  /si:men/ n [U] chất lỏng 
trắng có chứa tỉnh dịch do động vật 
đực sản ra; tỉnh dịch. 

P sem.inal /'seminl/ ađÿ/ Ì [usu attrib] 
về hạt giống hoặc tỉnh dịch: the seminal 
huúd: chẤt tỉnh dịch o a seminal dụct: 
ống dẫn tỉnh. 3 (fg often- approv) 
ảnh hưởng mạnh đến những phát 
triển về sau: a seminal idea, essay, speech: 
một tư tưởng, bài tiêu luận, bài diễn 
văn có sức chuyền biển o Her theories 
were seminal ƒœ educdtional refoœm: Lý 


. thuyết của bà ấy có tác động rất 


mạnh đến cuộc cải cách giáo dục. 
se.mes.leFf  /si'mesto(r)/ n (đặt biệt 
trong các trường đại học và trung 
học Mỹ) một trong hai phân kỳ của 
năm học thuật; học kỳ sáu tháng: 
the summeriwinier semester: học kỳ sáu 
tháng mùa hè/ mùa đông. Cf TRRM 
3. 


semÌ 2 /semi/ n (pi semisg /'semiz/) 
(Brit inữml) nhà cách bức tường. 


semÌ. pze (dùng khá rộng rãi với (£¿ 
và đ/) một nửa; từng bộ phận: semi- 
circuay. hình bán nguyệt o semi- 
detached: cách tường. o semlfinal: bán 
kết.. 

semi.breve /semibriv/ n  (US 
"'thole note) nốt nhạc viết dài nhất 
được dùng phổ biến, độ dài bằng hai 
nốt trắng, nốt tròn. 


semi.Circle /semisz:kl/ n nửa hình 
tròn hoặc đường tròn; vật được sắp 
xếp như thế, hình bén nguyệt: a 
semicircle oƒ chairs: ruột nửa vòng tròn 
ghế o siting in a semicricle round the 
fire: ngồi thành hình bán nguyệt quanh 
sưởi. | | 

P> semi.cir.cu.lar /semi 'sa:kjole(r)/ ađÿ 
có hình bán nguyệt. | 
semi.co.lon /semi'keolen, — US 
'semik-/ đấu chấm câu (;) dùng khi 
viết và in, có giá trị ở giữa dấu phẩy 
và dấu chấm, đấu chấm phẩy. Cf 
COLONZ. 


semi.con.ductor  /semiken'dAkt- 
s(r)/ n chất liệu dẫn điện trong một 
số điều kiện nhất định, song không 
tốt như kim loại; chất bán dấn. 

semi-consciOus /semi'kon[ss/ ad7 
có ý thức một phần; nửa tỉnh: a 
semi-conscigus pd@ficn( recovering Írom an 
anaesthetic: một bệnh nhân đang tỉnh 


semi-detached 


lại phần nào sau cơn gây mê. 


semi-detached /semi ditœtjt/ ad7 

(về ngôi nhà) gắn với một nhà khác 
bằng một bức vách chung; cách bức 
tường, liền vách. 


semifinal  /semifainl/ n trận đấu 
hoặc hiệp đấu trước trận chung kết, 
thí dụ trong bóng đá; trận bán kết. 
> semi.ñn.alist /-'fainolist/ n người 
hoặc đội tham gia bán kết; người 
(đội) vào bán kết. 


sem.inal => sSEMEN. 


sem.inar  /semino:(r)/ nœ nhóm nhỏ 
sinh viên ở một trường đại học, v.v. 
hội họp để thảo luận hoặc nghiên cứu 
một đề tài riêng với thầy giáo; hội 
thảo chuyên đề. 
sem.Ìn.arV  /seminari UŠ -neri/ n 
1 trường cao học để đào tạo giáo sĩ 
nhà thờ La Mã hoặc giáo sĩ Do Thái; 
trường dòng. 2 (da(ed fnÌ]) trường học 
cho trẻ em lớn tuổi hoặc người lớn 
trẻ tuổi œ seminary fœ young ladies: 
trường nữ. 
> sem.in.ar.ist /'seminerist/ ñ người 
học ở một trường dòng. 
se.mi.Ot.iCS  /semiptiks/ n [sing vì 
việc nghiên cứu các dấu hiệu và biểu 
tượng, nhất là trong bài viết, ý nghĩa 
của chúng và cách sứ dụng chúng; 
ký hiệu học. 
semi.pre.ciOuSs /semi'prejes ađ/ 
[usu attrib] (về viên ngọc) kém giá 
trị hơn loại đá quý, loại vừa, nửa 
quý. 
semi.qua.V@T  /semikweive(r)/ n 


(US sixteenth note nốt nhạc bằng 
nửa móc đơn; nốt móc đổi. 


semi.skilled /semi 'skild/ ađÿ [usu 
attrib] (về người thợ) được đào tạo 
hoặc có khả năng đặc biệt, song không 
bằng một thợ lành nghề, (về công 
việc) cho loại thợ như vậy: a semi-skiHed 
machine operdfœ, JjJob: một, người thợ 
máy tay nghề bực trung, công việc 
cần khéo tay vừa phải. 

Sem.Ìle  /si:mait/ n thành viên của 
nhóm các chúng tộc gồm có người Do 
thái và A rập, trước kia có người 
Phênixi và người Atxyri, người Xêmít. 
> Semitic /simitik/ ad: Semitic lan- 
guages, tribes: ngôn ngữ, bộ tộc Xâtdi. 

semi.tone  /semiteon/ n (US 'half 
tone) nứa âm trên thang âm, nửa 
cung. 

semi.tropm.ical /semitropikl/ ad/ 
[attrib] (về các vùng) gần nhưng không 
phải ở trong vùng nhiệt đới; cận nhiệt 
đới semitropicdl weather, vegefdtion, 
couníries: thời tiết, thâo mộc, các nước 
cận nhiệt đới. 
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semi.VOWwel /semivooal/ n (con chứ 

thể hiện một) âm tựa như nguyên 
âm, có chức năng như một phụ âm, 
thí dụ /œ//, bán nguyên âm. 


se.mo.lina /semali:na/ ø [U] hạt 
lúa mì cứng còn lại sau khi xay và 
giản, dùng để làm kẹo mềm, bánh 
pút đỉnh sứa, v.v, lối bạt: [attrib] 
semolina pưdding: bánh pút đính hạt. 


Semp.SlreSS  /semstris/ n (7r1) = 
SEAMSTRRSS. 


SEN ;es ¡ tsn/ abbr (Brí) State 
Enrolled Nurse: Y tá được hành nghề 
(sau hai năm đào tạo): be an SEN: là 
một y tá được phép hành nghề o Judy 
Green SEN: duly Green Y tá được 
hành nghà. Cf SRN. 


Sen a»;r 1 Senate: Thượng nghị viện. 

2 Senator: Thượng nghị sĩ: Sen John 
K Nưdqvest: Thượng nghị sĩ dohn 
E.Nordqvzt. 3 (cũng Ñmr, Ñr) Senior: 
Bố: John F Dœis Sen: Jdohn F_ Davi 
bố, tức là để phân biệt với con trai 
có cùng tên. Cf JNR. 


Sen.aÌl€ /senit/ n (oRten Senate) 1 
[CGp] thượng viện của quốc hội lập 
pháp ở một số nước, thí dụ Pháp, 
Mỹ, và Úc; thượng viện: (attrib] a 
Sendte committee, decision: ủy ban, quyết 
định của Thượng viện. Cf CONGRESS 
2 THE HOUSE OF REPRE- 
SENTATIVES (HOUSEI1). 2 [CGp] hội 
đồng cai quản ở một số trường đại 
học; ban giám đốc. 3 [Gp] (ở cổ La 
Mã) hội đồng nhà nước cao nhất; 
viện nguyên lão. P sen.ator /'senat- 
e(r)/ n (often Senator, abbr Sen) thành 
viên của thượng viện; thượng nghị 
sĩ sen.atorial /sena t2:riol/ ađä [at- 
trib]: senaforial ranh, powers, ofjice: cấp, 
quyền lực, văn chòng thượng nghị sĩ. 


send ,end/ v (pí, pp sent /sent/) 1 
[Tn, Tn.jpr, Tnp, Dnn, Dnpr] ~ 
gth/«b (to sb) làm cho cái gì/ai đi 


- hoặc bị đem đi chứ không tự đi; gửi: 
send qa letter, teleprdm, messdpe, cíc: gửi 


một lá thư, bức điện, thông điệp, v.v. 
O send goods, docwments, informdfion: gửï 
hàng. tài liệu, thông tin o I've sení 
the children to bed. Tôi đã cho trẻ con 
đị ngủ. o Send out the invifdtions to the 
party: Gửi giấy mời đến dự tiệc. o His 
mo(her sen( him to the shop to geL sơme 
breai: Mẹ cậu ấy sai cậu ta ra cửa 
hiệu mua bánh mì o Me sem hìm a 
leder/We sen a letter to hưn: Chúng tôi 
gửi cho nó một lá thư/Chúng tôi gửi 
một l4 thư cho nó. 2 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (out): The radio operdfor sen (ouf) 
an qppeal for he? to headquarters: Người 
điều khiển radio phát tín hiệu cấp 
cứu đến chỉ huy sở 3 [Tn.pr, Tnp, 


send 


Cn.g] làm cho (cái gì) chuyển động 
đột ngột hoặc nhanh, thường bằng 
sức: Whenever he moved, the wound sení 
pains all along his dm: Cứ mỗi lần anh 
ấy trở mình, vết thương lại gây đau 
buốt lên suốt dọc cánh tay anh. o 
Space rockefs are being sent up dÏ the từme: 
Tên lửa đối không cứ được phóng lên 
lên tục. o She bumped qpainst the table 
and sent the crockery crashing to the ground: 
Cô ta va đánh sâm vào bàn hất bát 
đĩa rơi xuống đất vỡ tan o The 
exploylon seHl us running ín all dừữcctions: 
Vụ nỗ bắn chúng tôi chạy ra khắp 
tứ phía o (flg) The d{[ƒicul word semi 
mẹ to my dictionary: Cái từ khó hiểu 
thúc tôi đến quyền từ điển của tôi, 
tức là để tìm ra nghĩa của nó. o The 
bai weadther has senÍí vegetdble prices HP: 
Thời tiết xấu đã thúc giá rau có lên. 
O The síortm sen( the lemperdtưre down: 
Cơn bão hạ đột ngột nhiệt độ xuống. 
4 (a) [Cn.a] làm cho (cái gì) trở thành: 
send sb madlcrazylinsanelberserk: làm cho 
ai điên daiSay mê/giận điên lên. (b) 
[Tn.pr] ~ sb toÃÄnto sth làm cho ai 
tơi vào một trạng thái cụ thể: send 
sb to sieep: làm cho ai ngủ o send sb 
to a raợe, da frency, fts oƒ langider: đẩy 
ai vào cơn phẫn nộ, điên dại, một 
trận cười o The news sen the Stock 
Evchanpe imo a panic: Tin tức làm cho 
Sở giao dịch chứng khoán náo động 
cả lên. 5 [It| (n]) gửi một bức điện: 
She sen ío say that she was sqƒ© qnd well: 
Cô ta đánh điện báo rằng cô ấy bùnh 
an khỏe mạnh. 6 [Tn| (dated infnl) 
kích thích (ai; làm xúc động: Thư 
music redlly sends me!: Bản nhạc đó quả 
đã làm tôi mê mẫn cả người! ï (idm) 
givejsend sb ones love “2 LOVEÌ, 
send sb about his buainesg = SEND 
SB PACKING. send sb/eth fying va 
mạnh hoặc đánh ai/cái gì khiến anh 
ta/cái đó ngã lộn nhào hoặc ngã ngửa: 
The blœw sem hừm flying: Cú đấm đánh 
anh ta ngã ngửa ra. send things Ññying 
làm cho các vật tung tóc dứ dội ra 
kháp mọi phía; hất tung. send sb 
'packing (nfmil) bảo ai (một cách thô 
lỗ hoặc cục cần) cút xéo: She tried to 
incrfere, buí Ï sení her packing! Cô ta 
cứ muốn can thiệp vào, nhưng tôi đã 
tống cô ta đi rồi! send sb to 'Coventry 
từ chối không nói chuyện với ai, nhất 
là coi đó như là một sự trừng phạt 
của các thành viên khác trong nhóm; 
phớt lờ: Men who refused to strike were 
sent to Cơventry by their colleaqgues: Những 
người từ chối đình công dã bị các 
đồng nghiệp bất hợp tác. 8 (phr vì) 
send away (to sb) (for sth) = SEND 


sender 


OFF (FOR STH). send sb down (2r#) 
(a) đuổi (một sinh viên) ra khỏi trường 
đại học. (b) (0n) phạt tù ai: He 
was sen down 0œ ten yeqs [or (q1mned 
robbery: Hắn ta bị phạt tù mười năm 
vì tội ăn cướp có vũ trang send for 
sth; send for sb (to do sth) yêu cầu 
hoặc ra lệnh phải mang cái gì lại 
hoặc phát cái gì ra, hoặc ai đó phải 
đến: send for a fresh supply oƒ paper: gọi 
mang đến một lượng giấy dự trữ mới 
°o send for a tavi, an qmbulance, a docfœ: 
cho đi gọi tẮc xỉ, xe cấp cứu, đi mời 
bác sĩĨ o send fœ sb to repdair the TY: 
cho đi từn người đến chữa 7TV. send 
sb in ra lệnh cho ai đi đến một nơi 
để giải quyết một tình huống, điều 
động, phái đến: Sokiiers were sem in to 
quell the rios: Bình líúth được điều đến 
để dẹp yên cuộc nổi loạn. send sth 
in gửi cái gì qua bưu điện đến một 
nơi để được giải quyết; nộp: Have yơu 
sen in your qpplcdion for the job?: Anh 
đã nộp đơn xữn việc chưa? send of 
(for sth) viết cho ai để yêu cầu gửi 
cho mình cái gì bằng bưu điện; gửi 
đặt mua: i%e sem oƒƑ for those bulbs Ï 
saw advertised in the paper: Tôi đã gửi 
giấy đặt mua loại bóng đèn tôi thấy 
quảng cáo trên báo. send sb of (Brií() 
(về một trọng tài, v.v.) đuổi một cầu 
. thú bóng đá, v.v. ra khỏi sân vì vi 
phạm luật chơi, đưổi. send sth off 
gửi cái gì bằng bưu điện; phát cái gì 
ra: Have you sen the lelter o(ƒ yet? There”s 
something Ï wamt to qdd to tt: Anh đã 
gửi lá thư đó đi chưa? Có mấy chuyện 
tôi muốn viết thêm vào. send sth out 
(a) phát cái gì từ bản thân nó ra; 
phát ra cái gì: The sun sends dut liphí 
and warmth: Mặt trời phát ra ánh sáng 
và sức ấm. (b) sinh ra cái gì: The 
trees send out new leqwes in spring: Cây 
ra lộ: mới về mà. xuân. send sb to... 
làn :ho ai có mặt ở một nơi hoặc 
một :ổ chức đặc biệt, gửi vào: They 
send the¡ir daughter to one oƒ the best schools 
in the coqrry: Họ cho con gái vào một 
trường học tốt nhất trong nước. o He 
Múäy seH( ío hospHadllo prison: Anh ta 
được đưa vào bệnh viện/bị tống vào 
tù. send sb up (ÙS ¡nfml) tống ai 
vào tù. øsend sb/œth up (Đrứ infml) 
đùa cợt al/cái gì bằng cách nhại lại 
một cách khôi hài; chế nhạo: cœmedians 
who send up members oƒ the g0vernRInenl: 
các diễn viên hài kịch (cây hài) chế 
giỗu các thành viên của chính phủ. 
B-I ¡is constamtly being sen up by hàs 
chidren: Bill thường xuyên bị con cái 
ông nhại đùa. 

 øend-of n hành động để nói tạm 
biệt ai; tiễn đưa: She was given a good 
send-ofƑ at the airpot: Cô ta được tiễn 
đưa lưu luyến ở sân bay. 
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'send-up ñn việc bắt chước nhằm chế 
nhạo ai hoặc cái gì Her boøok is a 
hikrious send-up oƒ a convenfiomedil spy 
soœy: Quyền sách của cô ta là một 
sự nhại lại hài hước loại chuyện gián 
điệp ước lệ. 
sender 2 /senda(r)/ n người gửi: ƒ/ 
undelivered, rehơn to sender: Nếu không 
phát được, xin gửi lại người gửi, thí 
dụ ghi trên một bức thư. 
sen.es.cenÍ_  inesnt/ ad (ni or 
y) trở nên già; già yếu; láo hóa. 

> sen.eecence /sinesns/ na [U] (ñn! 
or y) quá trình trở nên già; sự già 
yếu. _ 
sen.il@ /si:ndi/ ad? bị suy yếu về 
cơ thể hoặc tỉnh thần do tuổi già; 
lão suy: He kceps foœrgctting things: Ï thinÀ 
he? geting senile:. Ấy cứ hay quên 


_ mọi chuyện: Tôi nghĩ là ông ấy đã 


bắt đầu lão suy rồi. 

> sen.Tlity /si nilati/ n [U] tình trạng 
lão suy. | 

I senile dementia /si:nail di'menÍa/ 
bệnh của người già do mất trí nhớ, 
không điều khiển được các chức năng 
của cơ thể, v.v, lú lấn, ị 


Se.nÌOF  /si:nie(r)/ ađdÿ 1 ~ (to sb) 


(a) nhiều tuổi hơn: He is fen yeœs - 


seniœ to me: Anh ấy nhiều hơn tôi 
mười tuổi. (bì cao hơn về cấp bậc, 
chức quyền, v.v.: There œœ sepurrie 
roœms for senioœ and junior ofjicers: Có 
phòng riêng biệt cho sĩ quan cấp cao 
và sĩ quan cấp thấp. o He is the senior 
pœtner in the fừrm: Ông ấy là cô đông 
cao vốn nhất (tức là người cầm đầu) 
trong công (ty. (c) đã từng ở trong 
một công việc, v.v. lâu hơn; lêu năm 
hơn: She ¡s senioœ to me, since she joined 
the firm befœe me: Cô ấy có thêm niên 
cao hơn tôi vì cô tham gia công ty 
trước tôi. 3 (often Ñenior, abbr 8en) 
(đặt ngay sau tên của ai) là bố của 
người có cùng tên; bố: Jahn Brơwn 
Seniœ: Jdohn Brown bố. 3 [attrib] (về 
trường học) cho trẻ em trên 11 tuổi. 
Cf JUNIOR. 

P> gsenior n 1 người lớn tuổi hơn: 
She is my senioœ by two yedrsihwo yedrs 
my seniœ: Cô ấy hơn tôi bai tuổi. 9 
thành viên của một trường trung học 
phổ thông: a /odball maích betveen the 
Jjuniors qui the seniœs: trận đấu bóng 
đá giữa đội trường trung học cơ sở 
và đội trường trung học phổ thông. 
3 (15) sinh viên ở năm cuối (trước 
khi tốt nghiệp) của trường cao học 
hoặc cao đẳng: [attrib] her senio year 
œ college: năm cuối của cô ta ở trường 
cao Ỷ: 

se.ni.or.ity /si:ni 'oreti; S -'2:r-/ n [U] 
1 sự nhiều tuổi hơn, cao cấp hơn, 
vv., thâm niên: Showuii promotion be 


sensation 


sensation 


thrauph merit or seniority?: Việc đề bạt 
phải được tiến hành theo công lao 
hay theo thêm niên ? 2 rmaức độ thâm 
niên của ai đó: a doctod with five years” 
seniorily œer hỉs colleqgue: một bác sĩ 
có năm năm thâm niên lâu hơn đồng 
nghiệp của mình. _ 

[] øenior 'citizen (euph) người già 
hoặc đã về hưu. 


senna /sena/ n [U] lá khô của một 


cây nhiệt đới, dùng làm thuốc xổ; lế 
cây keo. 


señor _ /se nj2:(r)/ n ( pỉ seBore@ /se nị- 


92:reiz/) (trước tên người, Senor) (danh 
xưng của) người đàn ông nói tiếng 
Tây Ban Nha; Ông hoặc Ngài. 

P-. seÕ.ora /se nj2:ro/ ø trước một tên 
người, 8eñora) (danh xưng của) người 
phụ nứ nói tiếng Tây Ban Nha, Bà 
hoặc Phu nhân. 

seố.or.ita /senJo: rito/í 7ñ! (trước tên 
người, SeØñorita) (danh xưng của) phụ 
nứ hoặc người con gái nói tiếng Tây 
Ban Nha chưa có chồng; Cô hoặc bà. 


/sen'seiln/ n 1 (a) [C] 
cảm giác trên cơ thể do cái gì đã 
xảy ra hoặc được thực hiện đối với 
cơ thể, cảm giác: a sensafion oƒ warmmth, 
dizziness, falling: cảm giác ấm áp, chóng 
mặt, bị rơi xuống o Massage produces 
wonderful sensdion: Xoa bóp gây ra 
những câm giác kỳ diệu (b) [C] ý 
thức hoặc ấn tượng chung chung không 
phải do một cái gì trông thấy được 
hoặc xác định được gây ra; cảm giác: 
I had the sensation that Ï wds being watched: 
Tôi có cảm giác là đang bị theo rồi. 
(c) [U] khả năng cảm thụ thông qua 
xúc giác: kwsc dll sensdfion in onc% legs: 
mất hết cảm giác ở chân o  Sơne 
sensdfion ¡is coning back to my dm: Cánh 
tay của tôi đã trở lại có đôi chút 
cảm giác 2 [C, U] tình trạng rất 
kinh ngạc, kích động, lý thú, v.v. 
trong nhiều người: The news cawsed da 
greœŒ sensdwion: Tìn tức đã làm nhiều 
người xúc động mạnh o  (derog) 
Sensíaion-seeking newspapers tried to cash 
in on her misery: Những tờ báo săn 
chuyện giật gân đã ra sức kiếm chúc 
trên cảnh khốn khổ của cô ta. 

P. sen.sa.tional /-[enl/ adƒ l (a) gây 
ra mỘột sự xúc động mạnh mẽ: a 
Sensdafional crừne, vicfory, eíc: một tội ác 
tày trời một chiến thắng, v.v. vang 
đội. Œb) (derog) cố gây ta một sự giật 
gân: a sensafiondl newspdper, wrker: rnỘt 
tờ báo giật gân, một nhà vàn làm 
náo động. 2 (infẩnl) tốt lạ thường; kỳ 
lạ: Yow look sensdfional in th dress: Cô 
trông đẹp + thường trong chiếc áo 
dài đó. o Thư music ¡s sensdional!: Bản 
nhạc này thật kỳ điệu/ 
sen.sa.tion.alism /-[enelizem/ m {U] 


Ssense 


(derog) sự cố ý dùng những từ chướng 
tai, những chuyện bỉ ổi, v.v. để tạo 
ra một sự giật gân: .4void sensafionalism 
in reportineg crừme: Flãy tránh xu hướng 
cố tình gây giật gân khi tường thuật 
vụ tội phạm o' the sensationalism oƒ the 
popHlq#r press: Xu hướng giật gân của 
báo chí lá cải. 

sen.sa.tion.al.ist /-[enalist/ n 
sen.sa.tion.alLize, -ise /-jonelaiz/ v [Tn] 
(derog) xử lý (cái gì), một cách có 
khả năng gây khích động trong dân 
chúng: a sensafionalized accourf oƒ a squalid 
crime: một báo cáo dễ khích động về 
một tội ác bắn thửu. sen.sa.tion.ally 
/-JaneaH/ adv: Newspapers reported the 
tnculent sensdfionally, making  dppedr 
worse than  redly was: Báo chí đã 
tường thuật sự cố một cách khích 
động làm cho nó trông tệ hại hơn là 
thực trạng của nó. 


SenS€ &ens/ nạ Ì [C] một trong năm 
khả năng của cơ thể nhờ -đó con 
người, con vật, v.v. nhận biết được 
sự vật ở thế giới chung quanh, tức 
là thị giác, thính giác, vị giác, khứu 
giác và xúc giác; giác quan: (he five 
Ssenses: ngũ quan o hư a kecn sense 
dƒ hearineg: có thính giác nhạy. 2 [U, 
sing] (a) sự đánh giá hoặc hiểu biết 
giá trị hoặc sự đáng giá của cái gì: 
a sense oƒ the qbsurd, ridiculơus, eíc: rất 
tính (tức là có khả năng nhận biết 
cái gì là) về những chuyện phi lý, lố 
bịch, v.v. 0o nơ hawe mụch sense of 
humowr: không có đầu óc hài hước 
lắm, tức là không thích nhứng câu 
đùa, những tình thế hài hước, v.v. o 
a person wÑh no sense 6ƒ direction: một 
người không có khả năng định hướng, 
tức là không thể tìm ra được dễ đàng 
con đường của mình. (b) sự ý thức 
vê cái gì; sự nhận biết: a sense oƒ one” 
own importance, worth, eí(c: ý thức về 
tầm quan trọng, giá trị v.v. của ta 
o hœve no sense doƒ shame, pudl, cíc: không 
biết xấu hỗ, không có ý thức về tội 
lỗi, v.v. o feel a sense oƒ secuity in heẹr 
œms: câm nhận thấy yên Ổn trong 
vòng tay cô ¿a. 3 [U] khả năng xét 
đoán họp lý; sự hiểu biết thực tiễn: 
have the sense to come ¡n ouÍ oƒ the rdin: 
biết phải vào để khỏi bị mưa o There% 
a lơ oƒ sense in whœ she says: Có nhiều 
điều chí lý trong những gì bà ta nói. 
4 senses [pl] trạng thái đầu óc bình 
thường, khả năng suy nghĩ: iosejregdain 
one+ senses: bất tỉnh nhân sự/ tỉnh 
lái 5 [U| lý do, mục đích: Mha?% the 
sense oƒ doing that?: Với mục đích gì 
mà làm cái đó? o There' no sense in 
going dlone: Hhhông có lý do gì để đi 
một mình cả, tức là tốt hơn là không 
nên đi một mình. 6 [C] (a) nghĩa của 
một tử, cụm từ, v.v.: a word wHÑ: several 
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senses: một từ với nhiều nghĩa o The 
sense dƒ the word ¡s not clear: Nghĩa của 
từ này không rõ. (b) cách một từ, 
câu, v.v. phải được hiểu: ¿in (he 
sírictlliterallfiguvdfive sense of the expres- 
son: theo sát nghĩa/ nghĩa đen/bóng 
của thành ngữ o Ï am a wơrker onÌy in 
the sense that Ï work; Ï don get pakl for 
what Ï do: TÔi là người lao động chỉ 
đúng theo nghĩa den là tôi làm việc; 
tôi không được trả tiền về việc tôi 
Bìm. 7 [sing] the ~ of sth (Zml) cảm 
giác hoặc dư luận chung trong một 
nhóm người: The sense vị the mecftinp 
was tha( he shoubd resign: Ÿ nghĩ chung 
của cuộc mít tỉnh (tức là hầu hết 
người có mặt đều nghĩ }à ông ta 
phải từ chức. 8 (idm) beat, knock, 
drive, etc (some) sense into sb (/nữn!) 
thay đổi cách ứng xử, quan điểm, v.v. 
của ai bằng nhứng phương pháp 
nghiêm khắc hoặc đôi khi dứ đội: 
She% a will uncomrollable gi bu( thai 
new school shouÙlẬ knock some sense inío 
he: Nó là một con bé phóng túng 
bất trị song nhà trường mới ắt sẽ 
rèn nó được vào nền nếp. brỉing sb 
to his/come to ones 'senseg (a) (làm 
cho ai) thôi không ứng xử rồ dại hoặc 
phi lý, làm cho biết lế phải trái: He 
wads (Inally broupht to hís senses and qgreed 
to let the hostages go: Cuối cùng hắn ta 
cũng phải biết điều và thả các con 
tin ra. (b) làm ai tỉnh lại: Mhen ï 
cœnec Ío@ my senses, Ï was lying ơn the 
Jloœ: Nhi được làm tỉnh lại tôi thẤy 
mình đang nằm trên sàn. in a 'senao 
nếu lời tuyên bố, v.v. được hiểu theo 
một cách riêng: Wha you say Ès true in 
a sense: Về một ý nghĩa nào đó điều 
anh nói là đúng. ỉn one's 'senseg 
trong trạng thái đầu óc bình thường 
của ta; có ý thức: No one in their riphí 
senscs wowld let q small chill po out dlone: 
Không ai có đầu óc tỉnh táo mà lại 
để cho một đứa bé con đi ra ngoài 
một mình. make 'sense (a) có một 


nghĩa có thể hiểu được: Wha yơu say 


makes no sense: Điều anh nói không 
có nghĩa gì rõ ràng cả. o These words 
œức jumbled tp qndằ donÏY maĂc semse: 
Những từ này bị làm lẫn lộn lung 
tung không có nghĩa gì cả. (bồ) khôn 
ngoan: Ï doesnY make sense to buy thơ 
expensive co when these cheqper ones dre 
Just as good: Thật là không khôn ngoan 
khi mua chiếc áo khoác đắt tiền này 
trong lúc những chiếc rẻ tiền hơn 
cũng vẫn tốt như vậy. o Ït would make 
sense to lewe carly: Hẳn là khôn ngoan 
nếu ra đi sớm. make sense of sth 
hiểu được cái gì khó hoặc bề ngoài 
trông vô nghĩa: Can you make sense oƒ 
this poem?: Cậu có hiểu nỗi được bài 
thơ này không?. out of one's 'senses 


sens.ibil.ity 


sens.ible 


sens.ible 


không ở trong trạng thái đầu óc bình 
thường, rồ dại: Vœ soki ¡f? You musf be 
œ oƒ your senses!: Cậu bán nó đi rồi 
à? Cậu phải là thằng điên!. seo 'sense 
bát đầu biết lẽ phải: ï hope she soon 
sees sense qnd sfops fiphting a battle she 
cannd win: Tôi hy vọng là cô ấy chóng 
biết điều mà thôi đấu một trận mà 
cò không thể thẮng. a sense of occasion 
cảm giác đặc biệt sinh ra ở ai do 
một sự kiện, v.v. đặc biệt. a sixth 
sense sự nhận biết nhứng sự vật mà 
ta không thể thấy, nghe, v.v. thực 
sư; giác quan thứ sáu: A4 sidï sense 
toi her tha he wouki be wadting for hcr 
when she gơ( hơmne: Giác quan thứ sáu 
bảo cô ấy rằng chắc anh ta sẽ đợi 


cô khí cô về tới nhà. leave of 
one's sensee 2 LEAVE“. taÌlk sense 
cÈ TALK. 


> sense v Ì [Tn, TẾ Tw] nhận thức 
ta được (cái gì), cảm thấy: sense sb? 
sorrơw, hostility, đc: nhận thấy nỗi buồn, 
sự thù địch, v.v. của ai o Alhouph she 
didnïY say qanything, Ï sensed (tha) she 
didn% like the ldea: Mặc dù cô ấy không 
nói gì song tôi cảm thấy là cô ta 
không thích cái ý đó. 2 [Tn] (về một 
cái máy, v.v.) phát hiện (cái gì): an 
appartus that senses the presence dƒ faxic 
gases: một thiết bị phát hiện được sự 
có mặt của các khí độc. 

[1 sense-organ cơ quan trên cơ thể, 
thí dụ mắt hoặc tai, nhờ đó cơ thể 
nhận biết được cái gì đang xảy ra 
quanh nó; giác guan. 


Sense.leSS /'senslis/ 2đ 1 vô nghĩa; 


điên rồ: a senseless idea, action: một ý 
nghĩ hành động vô nghĩa o Ï condemn 
this senseless violence: Tôi lên án sự 
bạo lực điền rồ này. o lf wơuld be 
senseless to continue any huther: Hẳn là - 
điên rồ nếu cứ tiếp tục nữa. 2 ([usu 
pred] bất tỉnh: (all senseless to the ground: 
ngã bất tỉnh xuống đất. — sense.lessÌy 
adv. sense.lees.ness /ñ [U]. 


/sense bilati/ n 1 [C 
usu øÏ] khả năng thu nhận và đánh 
giá các cảm giác tế nhị; sự nhạy: (be 
sensibility dƒ a poet: sự nhạy cảm của 
một nhà thơ o a man dgƒ subtle and 
refined sensibilities: một con người có 
sức nhạy cảm tỉnh tế. 2 sengibilities 
[pl] khả năng dễ bị xúc phạm hoặc 
bực tức: wowzi/offendioutrdge reqders” sen- 
sibilities: làm thương tôn%xúc phạm,& 
nhục sự nhạy cảm của độc giả. 


/'sensebÌ/ ađƒ 1 (a) (ap- 
prov) có hoặc biểu lộ óc xét đoán; 
biết điều: a semsible person, ided, cơurse 
dƒ action, supgestion: một con người biết 
điều, một ý nghĩ, kế hoạch hoạt động, 
gợi ý hợp lý o It was sensible dƒ you to 
lock the doo: Anh thật là sáng suốt 


sens.it.ive 


vì đã khóa cửa lại (b) [attrib] (về 
quần áo) thực tế hơn là thời thượng: 
wear sensiblc shoes Íor long wdalks: rrarg 
giày chắc bần dễ đí đường dài. 2 
[pred] ~ of sath (/m/) nhận biết cái 
gì, hiểu: Are you sensible oƒ the dangers 
d[_ you postion?: Anh có hiểu được 
những nguy hiểm khi ở địa vị của 
anh không? 3 [attrib] (dated) có thể 
nhận thức được bằng giác quan; có 
thể nhận ra: ø sensible rise in (emperatue: 
một sự tăng nhiệt độ dễ nhận thấy. 
> sensibly /-obli/ adv một cách hợp 
lý: senstibly dressed for hơ( wedther: ăn 
mặc hợp lý khi thời tiết nóng. 


CÁCH DÙNG: Danh từ sense có thể 
có nghĩa. l1 °cách cơ thể cảm nghiệm 
môi trường xung quanh”: (he sense oƒ 
touạch, sipht, cíc: xúc giác, thị giÁc, v.v. 
hoặc. 2 'lẽ phải, óc xét đoán”: She 
talks a lo oƒ good sense: Cô ta nói ra 
nhiều điều khôn ngoan. Tính từ sen- 
sitive liên quan đến nghĩa 1: She?s gơ 
very seHnsifive heqring, shin, eíc: CÔ ta 
rất thính tai có làn da nhạy cảm, 
v.v. O DonY kaph (œ@ hừn: he% very 
senslive: từng cười nhạo anh ta: anh 
ta rất dễ xúc động. 8engible liên quan 
đến nghĩa 2: She gœe me sơme sensible 
advice: Bà ấy cho tôi mấy lời khuyên 
Chí ]ý. o You must try to be mơye sensibie: 
Cậu phải cố tỏ ra nhạy bén hơn. 


Sens.Ì.ÌV©@  /sensetiv/ ad? 1 (a) dễ 
bị thương hoặc bị hỏng: (he sensitive 
skin oƒ a baby: da non của em bé o A 
sensttive nerve in q tooth can cause gredf 
pain: Một dây thần kính yếu ở răng 
có thể gây ra đau nhức nhiều. (b) ~ 
(to sth) bị ảnh hưởng mạnh hoặc dễ 
dàng bởi cái gì: Phơographic pdaper ¡s 
hiphly senstive to light: Giấy ảnh bắt 
ánh sáng rất nhạy. o Thís ma#erial À 
heœ-sensitive: Vật liệu này nhạy nhiệt, 
tức là phản ứng nhanh với những 
thay đổi về nhiệt độ. 2 ~ (about/to 
sth) dễ bị xúc phạm hoặc bối rối về 
tình cảm: a #dil and senstive chỉld: một 
đứa bé ảo lÀ dễ xúc động He% very 
sensitive abœw{ being small, so don” mendion 
ii: Cậu ấy rất dã mặc cảm vì người 
bé nhỏ, cho nên đừng nhắc đến chuyện 
đó. o Á wrker musínY be too sensifive to 
cruicsm: Một nhà văn không nên quá 
phật lòng về lời phê bình. 3 (approv) 
có hoặc biểu lộ sự cảm thụ hoặc sự 
thông cảm: an acfor?s sensiive reading 
oƒ a poím: cách đọc một bài thơ đầy 
diễn câm của một diễn viên o When 
ï need ddvice, he is a helpful and sensitive 


đrend. Khí tôi cần khuyên bảo, anh . 


ấy là một người bạn tận tình và thông 
cảm. 4 ~ (to gth) (về dụng cụ, v.v.) 
có khả năng đo được những thay đổi 
rất nhỏ; nhạy: a4 senstive thermoemeter, 
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balance, amneter, eíc: một nhiệt kế, cái 
cân, ampe kế, v.v. nhạy o (fợ) The 
Siock Exchange ts sensHive to likely poitical` 
changes: SỞ Giao dịch chứng khoán 
nhạy bén với những biến đổi có khả 
năng về chính trị B cần được xử lý 
hết sức kín đáo hoặc thận trọng: 
sensitive milifary tnƒoœwndfion: tỉn tức quân 
sự bảo mật o a sensttive issue like race 
rek#ions: một vấn đề tế nhị như quan 
hệ chủng tộc. Cách dùng xem SEN- 
SIBLE.. 

P> sensgitively adv. 

sens.it.iv.ity /sense tiveti/ n [U] ~ (to 
sth): tính chất hoặc độ nhạy: sensivity 
to pain, lipht, heat: sự dễ đau đớn, nhạy 
sáng, nhạy nhiệt o the senstivity dƒ q 
wrifer: độ nhạy cảm của một nhà văn. 
sens.it.ixe, -ise /'sensitaiz/ v [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ stháb (to sth) 1 
làm cho cái gì hoặc ai nhạy: senstize 
síulenls fo da poef”?c use q language: làm 
cho sinh viên nhạy cảm với cách sử 
dụng ngôn ngữ của nhà thơ 3 (trong 
nhiếp ánh) làm cho (phim, giấy ảnh, 
v.v.) nhạy với ánh sáng. 

Se€nSOF /sense(r)/ n thiết bị (thí dụ 
một tế bào quang điện) phát hiện 
ánh sáng, nhiệt, độ ẩm, v.v.; phần tử 
nhạy. Smoke sensoœs wœrned ws oƒ the 
fire: Phần tử nhạy khói báo cho chúng 
ta biết có lửa cháy. 

SenS.OPTV( /senser/ adj [usu attrib] 
thuộc về giác quan hoặc cảm giác: 
SensWy  @œyadnsinerves: những cơ 
quan/thần kinh giác quan o a sensoy 
stmuhùs: tÁc nhân kích thích giÁc quan 
O sensory depriv@ion: sự mẤt cảm giác. 

sSen.Sual  /senjoal/ ad (sometimes 
đerog) về, gợi lên, hướng thụ hoặc 
cho sự khoái lạc (thường là về tình 
dục): (he sensual /eel oƒ a wœm banh: 
khoái cảm của việc tắm nước nóng o 

a bƒe devded cmirely to sensual pÍeasue: 
một cuộc đời dốc hoàn toàn vào thú 
nhục dục o the sensuadl curwves do£ her 
body: những đường cong gợi tình trên 
cơ thể cô ta. 
> sen.su.aList n người hưởng khoái 
lạc, nhất là quá đáng; người sống 
sen.su.ality /sen[o'œleti/ n [U] yêu 
thích hoặc hưởng thụ (quá đáng) thú 
nhục dục. . 
sen.su.ally /-[oali/ adv. | 

Sen.SU.OUS /senjoas sử? ảnh 
hưởng đến giác quan, do giác quan 
ghỉ nhận hoặc gây thích thú cho giác 
quan: (le sensuœs qppeadl oƒ her paining: 
sức cuốn hút thích thú của bức tranh 
cô ấy vẽ o hỉịy fI sensudus lips: đôi 
môi đầy khoái câm của anh ấy. P 
sen.suousaly adv: She swuyed her hịps 
sensuousiy as she danced: Cô ta lẮc lắc 


sen.ti.ment 


mông một cách bấp dẫn khi nhảy. 
sen.suous.ness ; [U]. 


sent mí, pp của SEND. 


sen.tence /sentens/ n 1 [C] (ngữ) 
đơn vị ngữ pháp lớn nhất, thường 
chứa một chủ ngứ, một động từ, một 
bổ ngứ, v.v. và diễn đạt một lời nói, 
câu hỏi hoặc mệnh lệnh; câu. 2 [C, 
UỊ] đuật) (lời tuyên bố) hình phạt do 
tòa án xử, lời tuyên án: The judee 
pAssedlipronounccd semenc (on the 
prisoner): VỊ quan tòa tuyên án (người 
tù), tức là ông ấy nói anh ta phải bị 
phạt như thế nào. o She has served 
her serfence, and will nơw be released: Cô 
ấy đã thụ xong bản án, nay cô ta sẽ 
được thả. o under senence oƒ dedh: bị 
kết án tử hình o a sentence oƒ ten years” 
twmprisonmem: một bản án mười nầm 
tù giam. 
P sentence về [Tn, Tn.jpr, Dn.t] ~ 
sb (to sth) tuyên bố ai phái chịu một 
hình phạt nào đó; tuyên án: seníence 
a thieƒ to siv months° imprisonmen(: kết 
án một tên trộm cắp sáu tháng tù 
giam o He hay been senfenced ío pay a 
Jine d £1000: Anh ấy bị xử phải nộp 
phạt 1000 pao. o (fg) a scripping 
disease which senlenced hừn to a lfctime 
in a wheel-chair: Chứng tê liệt đã kết 
án anh ấy suốt đời ngồi trên xe đây. 
sen.ten.tOus /sentenjas/ ad/ (đứn! 
đerog) phát biếu nhứng lời xét đoán 
vênh vang về đạo đức; tự cao tự đại: 


._Œ senfeH(iœis spedker, speech, remark, book: 


một người nói, lời nói, nhận xét, quyền 
sách lên mặt dạy đời. Pˆ sen.ten.tiousÌy 
adv. "He shoull hœwe thougit oƒ the con- 
sequences befœe he qacted,” she concluded 
sententiœsly: /Anh ta lồ ra phải nghĩ 
đến hậu quả trước khi hành động 
cô ấy lên mặt kết luận. 
sen.ten.tious.ness Ø0 [U]. 


sen.tient  /sen[nt/ ađÿ [attrib] (mu) 

có khả năng nhận thức hoặc cảm thấy 
sự vật; có tri (cảm) giác: ad sentiem 
being: giống hữu tình. 


sen.ti.ment  /sentimant/ n 1 [U] 
(usu derog) cảm giác trắc ẩn, nhớ lại 
thời xưa, v.v. dìu dịu có thể bị cường 
điệu lên hoặc bị hướng sai lệch đi 
(nhất là ngược với lý trí), tình cảm: 
ac( (om rưionadl mofives raher than sen- 
tmem: hành động theo những động 
cơ có lý trí chứ không theo từah cảm 
°o a lœwe síœy full oƒ cloying sentimermi: 
một câu chuyện tình đầy tính ủy mị 
chán phề o There? no roøœn for senfÙmení 
in busines: Nhông có đất cho tình 
cắm trong doanh nghiệp. 2 [U, C tusu 
pñ (biểu hiện của một) thái độ hoặc 
ý kiến, thường bị ánh hưởng bởi sự 
xúc động, tình cảm: ø speech fuHI do 
lofly sentiments: một bài diễn văn đầy 


sen.ti.mental 


những tình cảm cao quý o_Senlimenf 
in the CÌty is now ín [aqvowur of q cu ỉn 
taxes: Cảm nghĩ trong khu City (tức 
là trung tâm tài chính ở London) 
hiện nay là ủng hộ việc giảm thuế. 
3 sentimentg [pÌl] (ứnÌ or rhet) quan 
điểm; ý kiến: MWhœ de yơur senfimenfs 
ơn this issue?: Ý kiến của anh về vấn 
đà này như thế nào? o Ny sermtimenis 
exactiy!: Đúng như ý kiến của tôi! tức 
là Tôi đồng ý! 

sen.ti.mental  /sentimentl/ ađ/ 1 
thuộc về cảm xúc, hơn là lý trí; nh 
cảm: do síi for sentUnermal reasons: làm 
việc gì theo lý do tình cảm o hawe a 
sentimental attachmem to one* birth-plkqce: 
gắn bó tình cảm với nơi chôn nhau 
cắt rốn o a waích with serdimemial vaÌue: 
chiếc đồng hồ đeo tay có giá trị về 
mặt tình cảm, tức là quý giá, thí dụ 
bởi vì do người mình yêu thương tặng 
mình. 9 (usu derog) (a) (về vật) biểu 
lộ hoặc dấy lên những cảm xúc đìu 
dịu, chẳng hạn như lòng thương bại, 
tình yêu hoặc lòng nhớ tiếc thời xưa 
lãng mạn, có thể bị cường điệu lên 
hoặc hướng sai lệch đi: semimemfal 
music: Âm nhạc ủy mị ướt át o a 
sioppy, senfmemldl lœwe siory: một câu 
chuyện tình ướt át, ủy mị (bì ~ 
(about sb/sth) (về người) có những 
cảm xúc như vậy: She? ftoo sentimental 
about her cai: Cô ta quá đa cảm về 
con mèo của mình. > sen.tỉment.alList 
/-telist/ n (derog) người đa cắm. 
sen.ti.ment.aÌity /sentimentaleti/ 7 
[U] (derog) tính chất quá đa cảm: (be 
sickly senfimenldlifty oƒộ q rwmadmic novci: 
tính. ủy mị bệnh hoạn của một cuốn 
tiêu thuyết lăng mạn. 
sen.ti.ment.aÌ.ize, -ise /-telaiz/ v [I, Tn] 
(derog) viết hoặc nói một cách tình 
cảm; đối xử (với aicái gì) một cách 
tình cảm: Don† semimemali¿ie when yơu 


tai about animals: Đừng có bí lụy khi 


nói về súc vật. o Thịs book sentimerdaliges 
the suffering dƒ the disabled: Cuốn sách 
bị lụy hóa nỗi khổ đau của người tàn 
tật. 

sen.tỉ.ment.aÌlly /-toli/ adv. 


sen.tinel /sentinl/ n (n! or dated) 
lnh canh: (1g) The Press ¡is q senfinel 
d( or" liberty: Báo chí là người lính 
canh (tức là canh gác hoặc bảo vệ) 
quyền tự do của chúng ta. 


Sen.EFfV  /sentri n lính được bố trí 
ở ngoài tòa nhà, v.v. để theo dõi hoặc 
canh gác tòa nhà, lính gác: Peope 
qpproaching the gác were challenged by 
the semry: Người nào đi đến gần công 
đầu bị lính gác hô Đứng hạio [attrib] 
sentry duty. phiên gác. 

L] sentry-box n lêu nhỏ cho một lính 
gác đứng, chòi gác. 
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SepaÌ /sepl/ n (¿hực) một trong các 
phần tựa như cái lá nằm dưới và đỡ 
lấy các cánh hoa; đài hoa. 

sep.ar.able /'seperobl/ ađ4? ~ (ữtom 
sth) có thể tách rời được: The lower 
part oƒ the pipe ts separable from the npper 
pưi: Phần đuôi của ống tâu thuốc lá 
có thể tách ra khỏi phần đầu  P 
sep.ar.abÌy /-obli/ adv. sep.ar.ab.ility 
/sepre bileti/ n [UI. 


sep.ar.ate /sepret/ ad? Ì ~ (#tom 
sth/ab) tự nó tạo thành một đơn vị; 
tôn tại riêng rẽ: The children sieep in 
separde beds: Trẻ con ngủ trong từng 
giường riêng. o Violemnt prisoners are kepí 
separdfe [rom the others: Những tù nhân 
hung bạo được nhốt tách riêng những 
người tù khác. o They lead separe lives: 
Họ sống những cuộc sống riêng, tức 
là không sống và làm sự vụ cùng 
nhau. o W£ can?! work fogether any more; 
l thinÀ If”S ÍÙH€ W€ W€HÍ QUY SepdrdfÉe WđyS: 
Chúng ta không thể làm việc chung 
với nhau được nữa: tôi nghĩ đã đến 
lúc đường ai nấy đi, tức là chia tay. 
2 [usu attrib] khác nhau hoặc riêng 
biệt: JÚ/ happened on three sepdrife oc- 
casons: Chuyện đó đã xảy ra vào ba 
trường hợp khác nhau. o  Tha ¡is a 
sepdardfe issue and trrelevar to ouf discus- 
sion: Đây là một vấn đề riêng biệt, 
không liên quan gì tới cuộc thảo luận 
của chúng ta. 

> sep.ar.ately adv thành người hoặc 
vật tách riêng ra; không cùng nhau: 
They œe nơw living separvfcly: Bêy giờ 
họ sống riêng rẽ. o Can the engine and 
the geqrbox be supplied seperœely?: Có 
thể cung cấp bộ máy và hộp số tách 
riêng nhau ra được không? sep.ar.ateg 
n [pll những bộ phận quần áo riêng 
được may để mặc với nhau theo những 
kiểu kết hợp khác nhau; quần, áo lả. 
sep.ar.at.ism /'separetizom/ n [U] chính 
sách đứng riêng hoặc trở thành một 
nhóm tách biệt với người khác, đặc 
biệt là thông qua sự độc lập về chính 
trị chính sách phân lập, ly khai. 
sep.ar.at.ist /'seperotist/ n [attrib]: (he 
Hasque separdtist organidion ETA: TỔ 
chức của người Basque ly khai ETA. 


sep.ar.atef /separeit/ v 1 [I, Ipr, 
Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p} (a) ~ (sb/eth) 
(from sb/eth), ~ sth (up) (into sth) 
(làm cho vật hoặc người) tách ra; chia 
ra: The two pdfs oƒ the pipe hae separd#ed 
a the joim: Hai phần của ống tâu đã 
rời ra ở chỗ nối o The branch has 
separded from the trunk oƒ the trec: Cành 
đã được tách ra khỏi thân cây. o Thỉs 
pdien( should be separded from the o(hers: 
Phải cách ly bệnh nhân này với người 
khác. o The land has been separded (up) 


ito small piads: Đất đai được phân ra Se.pÌa 


sep.ara.tion 


se.pia 


thành từng mảnh nhỏ. o The children 
Mwere separaed inío groups or the game: 
Bọn trẻ con được chia ra thành từng 
nhóm để chơi. (bồ) ~ (øth) (out) (#om 
sth) (làm cho cái gì) ngừng kết hợp 
thành một hỗn hợp lông: Ới! and wafer 
adlways separdfe cu: Dầu và nước luôn 
luôn tách rời nhau. 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (tom sth) nằm hoặc đứng giữa 
(hai nước, khu vực, v.v.) để làm cho 
hai bên tách ra; chia đôi: ⁄4 deep gorpe 
separdtes the two hahes oƒ the củy: Một. 
hăm núi sâu chia đôi thành phố ra. 
O England ¡s sepdrdted from France by the 
Channel. Nước Anh được ngăn cách 
với nước Pháp bởi biên Măng-sơ. o 
(Œg) Pobitics is the only thing which separdfes 
us: Chính trị là điều duy nhất ngăn 
cách chúng éa, tức là đó là điều chúng 
ta bất đồng. 3 [I] (vê người) chia tay 
nhau: He taiked uril midnipht and then 
separted: Chúng tôi nói chuyện đến 
tận nửa đêm rồi mới chia tay nhau. 
4 [I] ngừng sống cùng nhau như vợ 
chồng; ly thân: 4/Ier ten years oƒ marridage 
they decided to separdfe: Sau mười nà 
chung sống vợ chồng, họ quyết định 
ly thân. ð (idm) separate the aheep 
from the goats phân biệt người tốt 
với người xấu. separate the wheat 
ftom the cha phân biệt người hoặc 
vật quý giá với ngườivật không xứng 
đáng: We hœe to sửt throuph the qpplcdtion 
Jœms very carejully to separdđtfe the wheof 
rơm the chaƒƒ. Chúng ta phải xem xét 
thật kỹ các đơn xin việc để phân biệt 
được vàng thau. 

> sep.ar.ated ađÿ [pred] ~ (#om sb) 
không còn sống với nhau như đôi vợ 
chồng nứa (nhưng không nhất thiết 
là ly hôn), ly thân: lm separdfcd from 
my wỤc: Tôi ]y thân với vợ tôi o 
We re separdted: Chúng tôi "ái }y thân 
với nhau. 

sep.ar.ator n thiết bị để tách các vật 
ra, thí dụ tách kem khỏi sửa, máy 
gan kem. 


/sepereiln/ n l1 ~ 
(from sb/eth) (a) [U] sự chia cắt; tình 
trạng bị chia cắt: (he sepdrdfion oƒ 
thƒectious pafienfs from other pdients: việc 
cách ]y các bệnh nhân bị nhiễm trùng 
khỏi những bệnh nhân khác o Sepdrd- 
tion from his friends made him sad: Việc 
xa cách bạn bè khiến anh ấy buồn 
thíu. (b) [C] trường hợp hoặc thời kỳ 
bị phân cách: afer a separdfion dƒ five 
years from hís púrenfs: sau một thời kỳ 
năm năm sống xa cha mẹ. 2 [U, sing] ` 
việc dàn xếp theo luật pháp cho đôi 
vợ chồng sống tách riêng song không 
chấm dứt hôn nhân; sự ly thân: đecide 
ơn (dq) sepurdion: quyết định jy thân. 


/'sipia/ n [U] l chất màu 


sep.sis 


nâu dùng trong mực và màu nước và 
(đặc biệt trước kia) để in ảnh; mực 
vẽ nâu đỏ. 2 màu nâu đỏ thấm; màu 
củ nâu. 

> se.pia ađÿ [usu attrib] có màu nâu 
đỏ: an ok{ sepia phoograph: một tấm 
ảnh cũ màu nâu đỏ. 


SeP.SỈS /sepsis/ n [U] (y) viêm (một 
bộ phận) cơ thể do vi khuẩn; sự 
nhiễm trùng. Cf SEPTIC. _ 

Sept ab»r September: tháng Chín. 12 
Sept 1969: 12 Tháng Chí: 1969. 
Sep.tem.ber  /septembaŒ)/ n [U, 

_ C] (abbr 8ept) tháng thứ chín trong 
năm, ngay sau tháng tám; tháng chín. 
Về cách dùng của Septernber xem các 
thí dụ ở 4prữ. 


Sep.tel  /&eptet/ n (bài nhạc viết 
cho một) nhóm bảy nhạc cụ hoặc ca 
sĩ. 


SeẴpt()+ comb form có hoặc làm bằng 
bảy cái gì: sepsapenarian: thọ bảy mươi, 
thất tuần. ¬- 

SepP.tÍC /'septik/ ad7 gây ra bởi hoặc 
sinh ra viêm tấy có vi khuẩn độc hại; 
nhiễm trùng: 2 sepíic woøund: một vết 
thương bị nhiễm trùng o A dừty cưi 
may becơme septic: Một vết đứt bị bân 
có thể trở thành nhiễm trùng, tức là 
bị tác động bởi vi khuẩn. Cf SEPSIS. 
[ septic tank bể chứa trong đó nước 
rác chảy vào và đọng lại cho đến khi 
tác động của vi khuẩn làm cho nó 
đủ lỏng để có thể rút ra; hố rác/phân 


sep.ti.caemia (US ~emia) 
/septi'si:mie/ n {[U] (y) nhiễm trùng 
máu. 
sep.tua.gen.arian  /sepgoedzine- 
orion; -t[odze-/ n, ađÿ [attrib] (ml) 
(người) giữa tuổi 70 và 79, người thọ 
bảy mươi, tuổi thất tuần, 
Sep.ul.Chre@ (8 sep.ulLcher) /'seplk- 
e(r)/ n (arch) Ì mộ, đặc biệt là mộ 
khoét trong đá núi hoặc xây bằng đá: 
the Holy Sepuichre: Ngôi mộ chúa Giêsu. 
9 (idm) a whited sepulchre ->WHITE] 
_vy. P' se.pul.chral /sipAlkrel/ ad? (n1) 
1 {usu attrib] về lăng mộ hoặc sự 
chôn cất. 2 trông hoặc nghe có vẻ 
sâu thảm: a sepuichral face: một bộ mặt 
tang tóc o speak in sepuichrdl tones: nói 
điọng sầu thâm o look quừe sepuichral: 
trông thật sâu thâm. | 
Sse.queÌÏ  /sikwsl/ n ~ (to sth) 1 
việc xảy ra sau hoặc là kết quả của 
một sự kiện trước, hậu quả: Hs speech 
hai an unfortundfe sequel, in that Ú caused 
arid: Bài diễn văn của ông ta đã có 
một hậu quả đáng tiếc ở chỗ là nó 
đã gây ra một vụ bạo động. o Fœmine 
is oflen the sequel to wœr: Nạn đói thường 
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là hệ quà của chiến tranh. 3 tiểu 
thuyết, phim, v.v. tiếp tục câu chuyện 
của một cuốn tiếu thuyết, phim trước, 
thường sử dụng cùng nhứng nhân vật 
đó, cuốn tiếp theo: He is wrừing a 
sequel to hs lqdest bes seller: Ông ấy 
đang viết một cuốn sách tiếp theo 
cuốn bán chạy mới nhất của ông. 


se.quence /si:kwenz/ n 1 [U, C|Ị 
chuỗi các sự kiện con số, hành động, 
v.v., cái này tiếp theo cái trước liên 
tục hoặc theo một trật tự riêng; chuỗi: 
deal wlh events th historicdl sequence: bàn 
đến các sự kiện theo dòng lịch sử o 
describe the sequence 6ƒ evenfs: mô tả 
chuỗi sự kiện, tức là theo thứ tự sự 
kiện xảy ra o a sequence dƒý. dance 
movemems: một màn các động tác múa 
O đa sequence dƒ pÏlaying-cœds: một phụ 
bài (chuỗi quân bài lồn nhau), tức 
là ba hoặc nhiều quân sát liền nhau 
về giá trị, thí dụ 10, 9, 8. 2 [C] đoạn 
của một phim điện ảnh bàn đến một 
cảnh hoặc một mục; cảnh: a (hriling 
sequcnce thứ inchles a4 cát chasc: một 
cảnh hồi hộp bao gồm một cuộc rượt 
bắt xe ôtô. 

L] sequence of tenseø (acữ) nguyên 
tắc theo đó các thì ở mệnh đề phụ 
phù hợp với thì của mệnh đề chính; 
sự phối hợp các thì. 
se.quen.tial  /ikwenjl/ ađ4/ tiếp 
theo theo trật tự thời gian hoặc địa 
điểm; tạo thành một dãy, Hiên tiếp. 
P> sequentialy /-jl/ ad: /ies ý 


corespondence œrangcd sequemially: hồ 


sơ thư tín được sắp xếp theo thứ tự 
thời gian. 


Se.qU€S.f@FT /sikweste()/ v (ni) 1 
[Tn, Tnjpr] ~ sb@oneself (om sth) 
giữ ai/tự mình đứng xa hoặc tách biệt 
người khác; tách biệt: sequesfer onesef 
ram the worlid: sống ẩn dật. 23 [Tn] 
đuật) = SEQUESTRATE. 

P. se.quesg.tered adÿ [usu attrib] (#n)): 
leai a sequesered le: sống một cuộc 
đời ấn dật o a seqwestered isund far 
Wrom the mainland: một hòn đảo hảo 
lánh cách xa đất liền. 


Se.qUe@SỈ[.rafl@  /si:kwestreit/ v [Tn] 
1 (kuật) chiếm hữu tạm thời (tài sản, 
vốn, v.v. của con nợ) cho đến khi nợ 
được trả hoặc nhứng yêu sách khác 
được đáp ứng, tịch thu tạm thời 2 
tịch thu (cái gì). Ì> se.questra.tion 
/si:kwe'streifn/ œ [U]. 

Se.QUỈn /sikwin/ n hình đĩa tròn 
nhỏ bóng khâu vào áo quần làm đồ 
trang sức; xêquin: Her dress was covered 
in seqHins which twinkled as she moved: 
Áo dài cô ta đính đầy xêquin lấp lánh 
khi cô cất bước. 

Se.qUOÏA  /sikwsia/ n một trong hai 


serge 


ser.geant 


ser.geant 


loại cây luôn xanh thuộc họ tùng bách 
ở California, cây reawood hoặc cây 
8iant( sequoiaz, cây cù tùng. | 
se.ra.gÌO /sero:liso/ n (p/ ~s) bộ 
phận trong hộ gia đình Hồi giáo dành 
cho phụ nứ; hậu cung. 
ser.aph /sere? n (p/ ~s hoặc im 
/-fim/) (trong Kinh Thánh) thiên thần 
thuộc cấp cao nhất; thiên thần tổng 
quản. Cf CHERUB. | 

P> ser.aphic /serefik/ adÿ (#n)]) Ì tựa 
như thiên thần về vé đẹp hoặc thanh 
khiết: a seraphic chikl, ngưưc: đứa bé 
đẹp như thiên thần, bản chất thanh 
khiết như thiên thần 2 cảm thấy hoặc 
biểu lộ hạnh phúc lớn lao: a seraphic 
smile: một nụ cười rạng rỡ. 


S€Tr€ = SEAR 1. 


Ser.en.ade /sereneid/ n bài hát 
hoặc âm điệu (thích hợp để) hát hoặc 
chơi ban đêm, nhất là của một người 
tình đứng ngoài cửa số người đàn bà 
anh ta yêu; khúc nhạc chiều. 
> seren.ade v [Tn]} hát hoặc chơi 
một khúc nhạc chiêu cho (ai ' nghe). 


se.ren.dip.V  /serendipoti/ n [U] 
(tài phát hiện được nhứng điều lý 
thú và bất ngờ hoàn toàn do may 
mắn; tài cầu may. 


Se.rene  ,&irin/ ađj yên tính và 
thanh bình; lặng yên: a serene sÂy: trời 
quang tạnh o a serene look, smile, cíc: 
một cái nhìn, nụ cười, v.v. thanh thân 
O Ïn sptte oƒ the panic, she rermadined serene 
and in comrolL Mặc dù hoảng sợ, cô 
ấy vẫn giữ vẻ bình thân và bình tĩnh. 
P. gsoerenoly adv: He seemed serenely 
unatwœœc tha anyth-ng hai gone wrong: 
Anh ta dường như vẫn bình thân 
không hay biết là mọi việc đã hỏng. 
se.ren.ity /sireneti/ n [UI. 


S@fÍ (sa: n 1 (trước kia) người bị 


lãnh chúa buộc phải cày cấy trong. 
chế độ phong kiến; nông nô. 2 (đc) 
người lao động bị đối xử khác nghiệt 
hoặc như một nô lệ, thân trâu ngựa. 
P> gerfdom /-dem/ ø [Ư] 1 chế độ xã 
hội kinh tế trong đó đất đai do nông 
nô cày cấy; chế độ nông nô: abolch 
serflœn: hủy bỏ chế độ nông nô 3 
tình trạng sống của một nông nô: 
released from hịs serflom: giải phóng 
anh ta khỏi thân trâu ngựa. 

/sa:dz/ n [U] vải len chắc 
dùng để may quần áo; vải xéc: [attrib] 
a bb¿e serpe su: một bộ xéóc màu xanh. 
/'sq:dzanV n (often Ñ8er- 
goant; abbrs Sergt, 8gt) 1 hạ sĩ quan 
có cấp bậc trên hạ sĩ và dưới chuẩn 
úy; trưng sĩ. 2 (a) (Br#) sĩ quan cảnh 
sát có cấp bậc dưới cấp trung sĩ; bạ 
sĩ cảnh sát. (b) (US) sĩ quan cảnh 


Sergt 


sát có cấp bậc dưới một đại úy hoặc 
có khi một trung úy. 

L] sergeant-major n (a) (Brí) cấp sĩ 
quan giúp cho sĩ quan phụ tá một 


trung đoàn hoặc tiểu đoàn; chuẩn úy. . 


(bì) (5) cấp bậc cao nhất của hàng 
hạ sĩ quan; thượng sĩ. 

Sergt (cũng Sgt) abbr Sergeant: trung 
sĩ: Sergt (Con) H¡H. Trung sĩ (Coln) 
HH o Sgt-Maj: tức là thượng sĩ. 


sSerlial  /siarial/ adƒ 1 ({usu attrib] 
của, trong hoặc tạo thành một dãy: 
mưưnber files in serial order: đánh số các 
hồ sơ theo thứ tự từng đây o a serial 
murdcrer: một kê sát nhân liền tay, 
tức là giết nhiều người, hết người 
này đến người nọ 2 [attrib] (về một 
câu chuyện, v.v.) xuất hiện từng phần 
trên một tờ báo định kỳ, v.v. hoặc 
trên TV hay rađiô; ra từng số, từng 
kỳ: (ư new serial thriler begins at 7.30 
this eening: Câu chuyện mới ly kỳ của 
chúng tôi phát làm nhiều buổi sẽ bắt 
đầu tối nay lúc 7.30. 

> serial n vở kịch, câu chuyện, v.v. 
ra từng số: 4 deftective, romaric, thriller, 
đíc seriadl: một chuyện trính thám, lăng 
mạn, giật gân, v.v. ra nhiều kỳ. oö 
[attrib] serial righfs: bản quyền về 
truyện ín tùng kỳ. serialize, -ine /- 
rielaiz/ v [Tn] ấn hành hoặc phát 
. thanh (cái gì) theo từng kỳ: seriadlized 
on radio in twele pœ1s: phát (hành mười 
hai kỳ trên rađiô. seriLaliza.tion, -isa- 
tion /siarielai'zeiln; ÚS -lz-/ n [C, 
UI. 

seri.ally /-ieli/ adv. 

L] serial number con số xác định một 
mục trong một dãy, thí dụ trên tờ 
giấy bạc hoặc tờ séc; số xêri. 


SerÏ.atÏlm /siarieitim/ adv (ñm)>: cái 
này sau cái kia; từng điểm một. 

S©Fi@S  /siariz/ n (pj khg đổi) 1 số 
lượng các sự vật, sự kiện, v.v. cùng 
loại, nhất là được xếp đặt hoặc xảy 
ra lần lượt, chuỗi: 4 series oƒ good 
hưwvests: một đợt thu hoạch tốt o a 
series oƒ briliam leaders: một loạt các 
nhà lãnh đạo xuất sắc o a series oƒ 
trierconnected caves: một dãy hang thông 
nhau o a teleisionlradio series: một 
chương trùnh vô tuyến/ađiô nhiều kỳ, 
tức là một số các chương trình, phần 
nào hoàn chỉnh phần đó, liên kết với 
nhau bằng các nhân vật, chủ đề, v.v. 
O series oƒ siqmpsicoins: một đợt phát 
hành tem, đồng tiền, tức là có những 
giá trị khác nhau, song được xuất 
bản cùng một lúc. o publish a new series 
0ƒ readers for shudens of English: xuất 
bản một đợt sách đọc mới cho sinh 
viên học tiếng Anh o the wortki series: 
đợt đấu tranh giải thí dụ các trận 
đấu bóng chày hoặc bóng đá quan 
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trọng ở My. 2 ÍC, U] mạch điện có 
dòng điện chạy trực tiếp qua các bộ 
phận hợp thành; mạch nói tiếp: bø- 
teries connected in series: các bùnah điện 
mắc nối tiếp. o [attrib] a series circul, 
conneclion, eíc: một mạch, cách mắc, 


v.v. nối tiếp Cf PARALLEL, 


SefÍẨ  /seri? n nét nhỏ ở đầu nét 
số của chứ in trong một số loại chứ; 
chứ có chân: |attrib] pruưứed in a serỮ 


typeface: in loại chữ có chân. Cf 
SANSERIE. 
SerliO-COmỈC /øsiariao 'kpmik/ ađƒ 


phần thì nghiêm trang phần thì khôi 
hài: a serio-comic remark, style, pÌay: một 
nhận xét nửa đùa nữa thật, một phong 
cách, vở kịch vừa nghiêm trang vừa 
hài hước. 


SeF.OUS /1siarias/ ad/ l trang trọng 
và chính chắn; không phù phiếm: a 
SGri@Is person, mind, qnpearance: một con 
người, đầu óc, bộ dạng đứng đắn o 
Her ƒace was seriows ds she toÌd us the baá 
news: Nét mặt của cô ta nghiêm nghị 
khi kể cho chúng tôi nghe những tin 
xấu. o He seems very seriơus, buí in facf 
he hay a delphffuil sense oƒ humour: Anh 
ấy trông có vẻ nghiêm nghị nhưng 
thực ra thì anh ta có một tính hài 
hước thú vị o Please be seriqus fw q 
mimidtfe, this is very tmportam: Xin hãy 
nghiêm túc một chút, đây là điều rất 
quan trọng. 2 (usu attrib] (về sách, 
âm nhạc, v.v.) nhằm gây ra suy tư; 
không chỉ để vui đùa: 4 seriơws essay 
about social problems: một tiểu luận 
nghiêm túc về các vấn đề xã hội o 
Đo yơu cver read seriaus works?: Đã bao 
giờ cậu đọc những tác phẩm nghiêm 
túc chưa? 3 quan trọng bởi vì có thể 
gây ra tai nạn hoặc rủi ro, trầm 
trọng: a serious ilÍness, mistake, accideni: 
một bệnh trầm trọng, một sai lầm, 
tai nạn nghiêm trọng o a serious decision 
abouf giving up a steady job: một quyết 
định quan trọng về chuyện từ bô một 
công việc chắc chắn o That coull cause 
seriaus injury: Điều đó có thể gây ra 
tốn hại nghiêm trọng. o The inlernafional 
situdtion ¡s exfremely serious: Tình hình 
quốc tế cực kỳ nghiềm trọng. 4 ~ 

(about sb/ath) đứng đắn; thân tình: 
a serious suppestion: một gợi ý đứng 
đắn. o Are yơu redlly serious abouft hìm?: 
Cậu có thực lòng với anh ấy không? 
tức là cậu có lòng yêu thương chân 
thành đối với anh ta không? o ïs she 
seriaus qbow( leqrning to be a pilad?: Cô 
(a thật tâm muốn đi học làm phí 
công đấy à? 
> seriousÌy sdv Í một cách đứng 
đắn: speak seriously tfo her about HH: nói 
đứng đắn với cô ta về chuyện đó o 
seriœsiy ¡H, injured, eíc: đau, bị thương, 


serjeant-at-arms 


Ser.OuUS 


ser.pent 


v.v. năng. 2 (infnl) (dùng ở đầu một 
câu khi chuyển sang một vấn đề quan 
trọng): Seriously thouph, you could. really 
hư yowrself doing that: Nói nghiêm 
chỉnh, cậu có thể tự hại mình thực 
sự nếu làm chuyện đó. -* Cách dùng 
xen HOPEPUL. 3 (dm) take sb/ath 
seriously coi ai/cái gì là quan trọng 
đáng đối xử với lòng kính trọng, coi 
trọng; coi là nghiêm túc: Yoøw can? take 
her promises seriously: she never keeps hẹr 
word: Anh không thể coi những lời 
hứa hẹn của cô ta là nghiêm túc; cô 
ấy chẳng bao giờ giữ lời. o I take this 
threœŒ very seriously: Tôi coi sự hầm 
dọa này rất nghiêm trọng. 
ser.ious.ness z [U] Ì tình trạng đứng 
đắn/nghiêm trọng; sự đứng đắn; tính 
chất nghiêm trọng: (he seriousness oƒ 
his expression. vẻ đứng đắn của nét 
mặt anh ta o the seriousness oƒ the crisis: 
tính chất nghiêm trọng của cuộc khủng 
hoảng 2 (idm) in all seriousness 
(infm]) rất đứng đắn, không phải là 
chuyện đùa: Yow can? ỉn di seriowsness 
go out in q hat like that: Đâu phải là 
chuyện đùa mà anh ra đường với cái 
mũ như vậy! 


/sqdazent at 
'amz/ n viên chức thực hiện những 
việc nghi thức ở một phiên tòa, hội 
đồng thành phố hay nghị viện; viên 
chức lễ tân. 


Ser.mon /'sz:men/ nø 1 (a) lời thuyết 


giảng vê một chủ đề tôn giáo hay 
đạo đức, thường do một mục sư đứng 
trên bục giảng trong một buổi lễ tôn 
giáo, bài thuyết pháp; bài thuyết giáo. 
(bồ) một bài giảng như vậy được in 
ra: a book dƒ sermons: một cuốn sách 
thuyết giáo. Ð (g infml) bài nói dài 
dòng về nhứng vấn đề đạo đức hoặc 
về lỗi lầm, v.v. của ai; bài lên lớp; 
lời quở mắng: W2 hai tơ listen to a long 
serrmon dbou( nơi wasting money: Chúng 
tôi đã phải nghe một bài lên lớp dài 
đòng về cái chuyện không được hoang 
phí tiền nong. 

> sermonize, -ixe /-aiz/ v [L Ipr] 
(derog) đưa ra lời khuyên về phẩm 
hạnh (thường không ai cần đến) một 
cách rỗng tuếch; lên lớp. 

/siares/ý adjÿ [usu attrib] 
thuộc về hoặc giống huyết thanh; 
loãng. 


Ser.pent_ /ss:pent/ n (dz¿ed) 1 con 


rắn, nhất là loại to. 2 người xúi giục 


. kẻ khác làm sai; người quỷ quyệt: (ke 


okl Serpenf: con Quỷ. 

P ser.pent.ine /'sa:pentdin; ÚŠ -tin:n/ 
ad? (nÌ) xoắn và uốn cong như một 
con rắn; ngoằn ngoèo: (he serpentine 
course oƒ the river: dòng chây quanh co 
uốn khúc của con sông. 


ser.rated 


ser.rated  /sireitid; 7S 'sereitid/ ađ7 
có các khía hình chữ v như ở lưỡi 
cưa; có cạnh có răng; cÓ răng cưa: 
a knỨc wHh a serrdfed bkmic: một con 
dao có lưỡi khía răng cưa o serráed 
leqawes: những lá cây có mép khía răng 
cưa. 
ser.ra.tioOn ireifn/ n 1 [U] sự 
khía răng cưa. 2 [|C] khía hình chứ 
vở một cạnh có răng cưa; khía răng 
cưa. 
ser.ried /serid/ ad? [usu attrib] 
(dated or fml) (về những hàng người 
hay đồ vật) xếp trật tự sát vào nhau; 
xếp sát; xếp khí:  seried 
rơwsiranksllines: những đầy, hàng, dòng 
xếp sát nhau. 
Serum /siarem/ n (pi sera /sioro/ 
hoặc ~s#) (y) 1 [U] (a) chất lỏng loãng 
ở thân động vật; nước sửa. (b) chất 


lỏng loãng màu vàng nhạt còn lại ở: 


máu sau khi máu đông lại; huyết 
thanh. 2 [C, U] (liều) chất lóng như 
vậy lấy ra từ một con vật đã miễn 
dịch đối với một bệnh nào đó, dùng 
để tiêm phòng, huyết thanh. Cf VAC- 
CINE. 

Ser.VanN[  /sa:vent/ n 1 người làm 
việc nội trợ ở nhà một người khác 
lấy tiền công, và thường lấy cơm ăn 
.và chỗ ở, người ở, đầy tớ: have/employ 
d lưye sfq[Ƒ dgƒ servams: cótnướn một bộ 
phận nhiều người ở 23 ~ (of sb/ath) 
(a) người làm, nhất là một người tận 
tụy và trung thành; người làm tận 
tụy: q trusted servarf oƒ the company: một 
người làm đáng tin cậy của công ty. 
(bồ) người hiến dâng mình cho ai/cái 
gì, người hiến mình; bầy tôi: a servar 
oƒ Jesus Christ: một bầy tôi của Chúa 
Giêxu, thí dụ một thầy tu. 3 (idm) 
your obedient servant -2 OBEDIENT. 
S€TrV€ /sa:v/ v 1 [I Tn] ~ (8b) (as 
sth) làm việc cho (ai), nhất là như 
một người ở, đi ở; phục vụ: served as 
(4) gardencr and chưmgfƒeur: đi ở làm 
người làm vườn và lái xe o He has 
servcd his master fœ many yeœs: Nó đã 
phục vụ chủ nó nhiều năm nay. 2 [I, 
Ipr, Tn] ~ (in sth/as sth) thực hiện 
nghĩa vụ, thí dụ trong lực lượng võ 
trang; phục vụ; làm việc: serve (a year) 
in the Army: phục vụ (một năm) trong 
Quân đội o serwved as a naal officer 
dưing the war: phục vụ với tư cách 
một sĩ quan hải quân trong chiến 
tranh o serve ơn a comumittee, board, eíc: 
làm việc (thí dụ là một ủy viên) ở 
một ủy ban, ban, v.v. o serve under 
sb: làm việc dưới quyền ai tức là 
được đạt dưới sự chỉ huy của (một 
sĩ quan, một người lãnh đạo cấp cao 
hơn) o She has served her couniry well: 
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Chị ấy đã phụng sự đất nước mình 
hết lòng, thí dụ với tư cách một nhân 
viên dân sự, một đại biếu quốc hội, 
v.v. O (fig) Thỉs desk has served me well 
œer the years: Chiếc bàn này đã phục 
vụ tôi tốt (tức là rất hứu dụng đối 
với tôi) nhiều năm nay. 3 (a) [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ 8b 
(with sth), ~ sth (up) (to sb) tiếp 
thức ăn (cho ai) trong một bứa cơm; 


dọn (thức ăn) lên bàn trong một bứa ˆ 


cơm, tiếp thức ăn; dọn bàn: (eœn ío 
serve dí table: học tiếp thức ăn ở bàn 
ăn, tức là học làm một người hầu 
bàn o Who% going to serve?: Ai sẽ dọn 
bàn ăn? o Dinner is served: Bữa tối 
đã dọn xong. o We serve coffee in the 
loange: Chúng tôi có phục vụ cà phê 
ở phòng khách. o Have all the guesés 
been served (with) food and drink: Tất 
cả khách khứa đã được tiếp thức ăn 
thức uống chưa? o Four walers served 
hunch to usiserved us knch: Bốn người 
hầu bàn dọn bữa trưa cho chúng 
ta/Họn cho chúng ta ăn trưa. (b) [L 
Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sb (with 
sth), ~ sth (to sb) phục dịch (một 
người mua hàng) hay bán (cái gì) ở 
một cửa hàng, v.v, bán hàng; phục 
vụ: He serves in a shoeshop: Anh ấy bán 
hàng ở một cửa hàng giày đép. o Are 
yơu being served?: Anh có được phục 
vụ không? o He served sơne sweefs (o 
the chidren: Anh ta bán mấy cái kẹo 
cho bọn trẻ. (c) [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/eth (with sth) cung cấp 
cho ai/cái gì một phương tiện dễ dàng; 
phục vụ: The (ơwn ¡s well served with 
publc transpơt: Thành phố được phục 
vụ tốt về giao thông công cộng. 4 {[I, 
Ipr, Ït, Tn, Tn.pr, Cn.n/a no passive] 
~ (8b) (for/as gth) (m/) đáp ứng (một 
nhu cầu hay mục đích); phù hợp (với); 
thỏa mấn; hợp với: Thịs room can serve 
asfor' a siudy: Căn phòng này có thể 
dùng làm phòng học. o Thỉs serves to 
show hơw foolish you hae been: Việc này 
đủ chứng tỏ anh đã dại dột biết chừng 
HnÀo. O ÏIts not exaclly whđ Ï wared bưi 
ñ' will serve my pưpose: Điều đó không 
đúng là cái mà tôi muốn, nhưng nó 
sẽ thỏa mãn được mục đích của tôi. 
ỗ [Tn] (về một suất thức ăn) đủ cho: 
Thís packet oƒ sơqp serves vớ Gói xÚp 
này đủ cho hai người 6 [Tn] (ml) 
đối đãi (ai) một cách đã chọn; đối 
đãi: They he served me shamefdly: Họ 
đã đối đãi tôi một cách đáng trách 
cứ tức là rất tồi tệ. 7T [In/pr, Tn] 
(a) dùng (một khoảng thời gian) để 
học một nghề, v.v; dùng mất: serve 
Íwo yeqrs ds an qpprenficelq fwo-year đp- 
premiceship: bỏ hai năm làm một người 


serve 


tập sựtrải qua một giai đoạn tập sự 
hai năm. (b) trải qua (một khoảng 
thời gian) ở tù: serve fen years for armed 
robbery: ở tù 10 năm về tội ăn cướp 
có vũ trang o (mnfml) serve từne Íœ 
frmd: ngồi bóc lịch vì tội lừa đảo. 8 
[Tn, Tnjpr] ~ sth (on sb); ~ sb 
with sth (/uậ¿) chính thức trao cái 
gì cho ai; tống đạt; gửi: serve d sunnons, 
Mrl, wdrran, cíc: gửi một trát đòi ra 
hầu tòa, lệnh, giấy gọi, v.v. o serve a 
caut order on sbÍsb wíth a cau( order: 
tống đạt một lệnh của tòa án cho 
aLcho ai một lệnh của tòa án. 9 [I, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (øth) (to sb) (trong 
quần vợt, v.v.) đưa bóng vào cuộc 
chơi bằng cách đánh nó sang phía 
đối phương; giao bóng: I/% your hưn 
(o serve (to me): Đến lượt anh giao 
bóng (sang phía tôi). o She*% aÙeady 
served two aces this gưme: Cô ấy đã giao 
hai quả bóng thật hiểm hóc trong 
ván này. 10 [Tn] (về một con vật 
giống đực) nhảy (một con cái), nhất 
là được thuê để làm việc đó; phối 
giống: His bull will cơme to serve 0# cơws 
tưnoœrow: Mai con bò đực của anh ấy 
sẽ đến phối giống cho lũ bò cái nhà 
¿a. l1 [no passive: | Tn] giúp một 
tu sĩ ở (một buổi lễ tôn giáo); phụ 
lễ: Who will serve (œ) Mass today?: Ai 
sẽ phụ (ở) lễ Mét hôm nay? 12 (m) 
ñrst come, rat served 2 FIRST“. if 
memory serves “* MEMORY. serve øb 
right (vê một sự không may, v.v.) 
đáng cho ai, đáng đời ai: 'ï gơ( soaked 
in the rain.” 'Ï( serves yơu riphí — Ï toki 
yơd to take an umbrcllag: "Tôi bị mưa 
ướt sũng.” ?Đáng đời anh. Tôi đã bảo 
mang ô đi rồi mà” serve one°slte 
turn có ích cho một mục đích hoặc 
cho một giai đoạn riêng biệt; đã hữu 
dụng: ï finally had to sell the cứ, but 
hai served is tưn: Cuối cùng tôi đã 
phải bán chiếc xe Ôô tô, nhưng nó 
cũng đã đủ tác dụng rồi serve sb's 
turn đủ tốt hoặc có ích cho mục đích 
của ai. serve two masters (thường ở 
những câu phú định) theo hai phe 
phái, nguyên tắc, v.v. đối chọi nhau; 
thờ hai chủ; hai mang. 13 (phr v) 
serve sth out (a) đưa các phần (thức 
ăn) cho nhiều người, phân chia: Skhaii 
Ï serve ouf the sơup óœ wowkj you like to 
heip yoœưsehbes?: Tôi múc xúp ra cho 
các anh hay các anh thích tự múc 
jấy? (b) phục vụ, làm việc, v.v. đến 
tận cuối cùng (một thời ky đã định); 
làm hết thời hạn: You? have to serve 
cuí yơur noí(ice before you leœe the firm: 
Anh sẽ phải làm cho hết thời hạn 
trước khi rời bỏ công ty. serve sth 
up (fn! derog) đưa ra cái gì; thò 
ra: She servcd up the usudl excuses ƒor 
being lưức: Cô ta thò ra câu xin lỗi 


ser.vice 


muôn thuở vì đã đến chậm. 

> serve n (trong quân vợt, v.v.) hành 
động hay cách giao quả bóng, quả 
giao bóng; cách giao bóng: Mhose serve 
¡is ?: Đến lượt ai giao bóng? o a ƒasí 
serve: một cách giao bóng nhanh. 
server 7 Ì người phục dịch, thí dụ 
ở một lễ Mét hay người giao bóng, 
thí dụ trong quần vợt. 2 khay để 
bưng món ăn, mâm: 3 (usu pl) đồ 
dùng để tiếp thức ăn vào đĩa của ai; 
kẹp: sư servers: kẹp đề tiếp rau trộn 
đầu giấm. 

ser.ving ? suất thức ăn cho một người; 
suất ăn: Tws recipe will be enough for 
fowr servings: Công thức này đủ dùng 
cho bốn suất ăn. 


SeF.VÌC@ /sa:vis/ n 1 [U] ~ (to sth) 
thực hiện các nhiệm vụ, thí dụ trong 
các lực lượng vú trang, hoặc làm việc 
cho một chính phủ, công ty, v.v.; SỰ 
phục vụ; sự làm việc cho: (en ye2s' 
service in the nạvy, polÌce force, efc: mười 
năm phục vụ trong hạm đội, lực lượng 
cảnh sát, v.v. o condilions gƒ service: 
các điều kiện phục vụ o a le oƒ public 
sevice: một cuộc đời phục vụ quần 
chúng o muny yedrs oƒ [athfll service to 
the company: nhiều năm làm việc trung 
thành cho công ty. 2 [U] (ñg) công 
việ do một chiếc xe, cố máy, v.v. 
thực hiện; sự làm việc; sự giúp đỡ: 
My car hav given me cxcellenl service: 
Chiếc xe ô tô của tôi đã phục vụ tôi 
đắc lực. o You will get good service [rom 
this typewriler: Chiếc máy chữ này sẽ 
giúp đỡ anh rất nhiều 3 [C] (ta) 
ngành nhân dân làm việc cho nhà 
nước hay cho một tổ chức quần chúng; 
cục, sở; ban; khoa; ngành: /he C¿wiÍ 
Serice: Ban Dân chính o the Diplomafic 
Service: Ban Đối ngoại o the Nưtional 
Health Service: Ban Y tế Quốc dân. (b) 
ngành của các lực lượng vú trang; 
quân chủng: (he threc services: ba quân 
chủng, tức là Hải quân, Lục quân và 
Không quân o Which service ¡s she ỉn?: 
Cô ấy thuộc quân chủng nào ? o [attrib| 
a service rƒle, family, house: một khẩu 
súng quân dụng, gia đình quân nhân, 
doanh trại. 4 [U] (dated) là một người 
hầu; địa vị làm một người hầu; việc 
làn đầy tđ; sự hầu hạ: be imígo trưo 
service: làmào làm đầy tớ. 5 [C usu 
pl ~ (to sb/ath) việc làm cho một 
người khác hay những người khác; 
hành động giúp ích; sự thiện ý; sự 
giúp đỡ; sự giúp ích: Yoœ dii me a 
greaf service by showing me the truth: Anh 
chỉ rõ sự thật là đã giúp tôi một việc 
rất lớn. o They need the services dƒ a 
goui lkwwyer: Họ cần sự giúp đỡ của 
một luật sư giỏi o Her services to the 
se have been tmmense: Những công 
tích của bà ấy đối với nhà nước thật 
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là to lớn. 6 [C] (a) hệ thống hay sự 
sắp xếp đáp ứng các nhu câu công 
cộng, nhất là đối với ngành giao thông; 
hệ thống dịch vụ; ngành dịch vụ: z 
busitrain service: hệ thống xe buýt/tàu 
ha o the telephone servicc: hệ thống 
dịch vụ điện thoại o qa goodi postal 
sevic: một hệ thống dịch vụ bưu 
điện hoạt động tốt o Essemial services 
will be maimained: Các ngành dịch vụ 
chủ yếu (tức là cấp nước, điện, v.v.) 
sẽ được duy trì (b) việc kinh doanh 
phục vụ hoặc cung cấp hàng hóa cho 
người mua, nhưng không làm ra hàng 
hóa; loại công việc hay hàng hóa như 
vậy, dịch vụ; việc dịch vụ: We geí 
expor( carninps [rom goods and services: 
Chúng tôi kiếm được lãi xuất khẩu 
từ hàng hóa và các việc dịch vụ. o 
banking and insurance services: các dịch 
vụ ngân hàng và bảo hiểm o a new 
carpe(-cleanine service: một dịch vụ mới 
về chải thâm o [attrib| a service industry: 
kỹ nghệ dịch vụ o the service seclœ: 
khu vực dịch vụ. T [U\ việc phục vụ 
khách hàng ở các khách sạn, tiệm 
ăn, v.v.; việc cho các người ở, nhân 
viên khách sạn, v.v. làm; sự phục vụ: 
The food ¡is good œf thís hơ(ek but the 
service is poor: Œ khách sạn này món 
ăn thì ngon, nhưng phục vụ thì tồi. 
O Án exra J0% was added to the restqanf 
bil fow service: Một phụ thu 10% về 
phục vụ đã được cộng thêm vào hóa 
đơn của hàng ăn. o [attrib] a quick- 
Service resínưani: một tiệm ăn phục vụ 
nhanh o a senice cnrance: một lối vào 
dành cho nhân viên phục vụ. 8 [C] 
lễ thờ cúng tôn giáo hay những bài 
cầu nguyện v.v. dùng trong lễ đó; 
buổi lễ; văn tế: (hưec services very 
Sunday: mỗi Chủ nhật ba buổi lễ o 
denl morningleening service: đỉ lề 
sáng chiều o the marriage, buriadl, com- 
munion, cíc service: lễ cưới, lễ tang, lễ 
ban thánh thể, v.v. 9 [C, U] sự bảo 
quản và sửa chứa một chiếc xe, cỗ 
máy, v.v. vào những khoáng thời gian 
đều đặn; sự bảo dưỡng: fake a car ín 
Woœ (d) service cœvery 3000 miles: nhận 
một chiếc ô tô về để bảo dưỡng sau 
mỗi lần chạy 3000 dặm, thí dụ để 
thay đầu, kiếm tra phanh, v.v.: o 4a 
service for a gas boiler: sự bảo trì một 
nồi áp suất. o We offer (an) excellent 
qfter-sales service: Chúng tôi dành cho 
(khách hàng) việc bảo hành tuyệt hảo 
sau khi bán. o [attrib] a service depdrt- 
mem, cnpginecr: một ban, kỹ sư bảo 
dưỡng. 10 [C] bộ đĩa, v.v. dùng để 
dọn thức ăn ra bàn, bộ đồ ăn: 4a 
30-piece dinner service: một bộ đồ ăn 
tối 30 cái. 11 [U] (luật) việc đưa một 
giấy gọi, trát đòi hâu tòa, v.v.; sự 
tổng đạt. 12 [C] (a) (trong quần vợt, 


ser.vice 


v.v.) hành động hay cách giao bóng; 
lượt của một người giao bóng; quả 
giao bóng, lượt giao bóng: a ƒas( service: 
một quả giao bóng nhanh o Her service 
has improed: Cách giao bóng của cô 
ấy đã tốt hơn. o Whose service is i?: 
Đến lượt ai giao bóng. (b) ván trong 
đó ai giao bóng: win/ hollj lose/ drop 
one%s service: thắng/ thua ván mình 
được giao bóng o0 break sbìs service: 
thắng ván đối thủ được giao bóng o 
[attrib] a service game: một ván giữ 
quyền giao bóng. 13 [U] sự lấy giống 
của một con vật cái ở một con đực; 
sự phối giống. 14 (idm) at sb's service 
sẵn sàng giúp đỡ ai: Jƒ yơu need advice, 
l am at your sevice: Nếu anh cần lời 
khuyên, tôi xin săn sàng giúp. (be) 
of service (to sb) có ích hoặc giúp 
ích: Can ï be oƒ service to yơu ỉn organirinp 
the trịp?: Liệu tôi có thể giúp gì anh 
trong việc tổ chức chuyến đi? press 
sth into service ->PRESS”. see service 
(in sth) (a) phục vụ trong các lực 
lượng vú trang: He sưw service as dn 
infumdry oljicer in the ladt war. Anh ấy 
phục vụ với tư cách là một sĩ quan 
bộ bình trong cuộc chiến tranh gần 
đây o He hao seen servicc ÍH PA 
dif[eren parts oƒ the world: Ông ấy đã 
phục vụ trong quân đội ở nhiều nơi 
trên thế giới (b) (inữn]) rất có ích, 
đáng tin cậy, v.v; xài tốt: These olki 
boots hawe cerfdinly seen some service: F)ôi 
giày cũ này chắc chắn đã khá hữu 
dụng. 

P> ser.vice v [Tn} 1 bảo quản và sửa 
chửa (một cái xe, cỗ máy, v.v.) vào 
nhứng khoảng thời gian đều đặn; bảo 
dưỡng; tu bổ: service a cư, boiler, wasii- 
ing-machine: bảo dưỡng một chiếc Ô 
tô, nồi hơi, máy giặt o Has thỉis mower 
been repularly serviccd?: Chiếc máy gặt 
này có được bảo dưỡng đều đặn không? 
2 cung cấp một hay nhiều dịch vụ 
cho (cái gì); phục vụ: The pơwer sfdfion 
is serviced by road transport: Nhà máy 
điện được giao thông đường bộ phục 
wự (tức là chuyển nhiên liệu cho). 3 
trả lãi cho (một món nợ): The company 
hasnÌ! cnowdph cach to servicc ts debts: 
Công ty không còn đủ tiền mặt để 
trả lãi các món nợ. 4 = SERVE 4. 
ser.vice.able azđÿ 1 trong điều kiện sử 
dụng được, có thể dùng được: The 
fyres đe worn but still serviceable: Các 
lốp xe này đã cũ nhưng còn dùng 
được. 5 thích hợp cho việc dùng bình 
thường hoặc mặc đãi dâu (và không 
có dụng ý để trang trí; bền; chịu 
được lâu; có thể dãi đầu: serviceable 
clothes ƒœ chidren: quần áo bền cho 
trẻ con. ser.vice.ably /-obli/ ad. 

[] service area khu vực cạnh đường 
cao tốc nơi có bán xăng đầu và đồ 


ser.vi.ette 


giải khát, v.v.; khu địch vụ. „ 
service break = BREAKZ 6. 

service charge số tiền tính thêm vào 
hóa đơn ở tiệm ăn, thí dụ 10% của 
tổng số để trá tiền phục vụ cho người 
hâu bàn, v.v.; phí phục vụ: Does my 
bil inchưic a service charne?: hóa đơn 
của tôi có tính cả phí phục vụ không? 
service at (PBriít) căn hộ có bảo đảm 
việc phục vụ bếp núc và đôi khi cá 
cơm nước, v.v. và các chỉ phí đó tính 
vào tiền thuê nhà. 

serviceman /-meon/ ø (pj -men /-men/) 
người phục vụ trong lực lượng vũ 
trang. 

service road đường nhỏ; ngoài đường 
lớn, dấn đến các nhà, v.v. 

service station = PETROL STATION 
(PETROL.). 

servicewormaan ;¡ (p -women) nứ nhân 
viên phục vụ trong lực lượng vú trang. 


9©r.VÌ.e[[@ /sa:viet/ n (esp Br#) 
khăn ăn: pdper servietes: giấy lau tay 
ở bàn ăn. 


SerV.Ìl@ /sa:vail; ŠS -vỤ adÿ 1 (derog) 
quá sẵn sàng tuân theo người khác; 
thiếu tính độc lập: servile /k#iery: sự 
bợ đỡ xu nịnh o I donY like hís servile 
manner: TÔi không thích cái cụng cách 
quy lụy của anh ta. 2 thuộc về, giống 
như hoặc dành cho người đầy tớ: 
made to do servile tasks: bị bắt làm các 
việc hèn hạ. 

> gerv.iely /-ailli/ adv. 

serv.il.ity /sa:'vileti/ n [Ư] (usu derog) 
tư cách hoặc thái độ quy lụy; thân 
phận nô lệ. 


ser.VỈitLude /sas:viju:d; 1S -tu:đ/ n 
[U] (#n/ tình trạng bị ép làm việc 
cho người khác và mất tự do; tình 
trạng nô lệ. Such /H-paid fưm work is 
a [orm oƒ servttude: Cái công việc nông 
trại công xá rẻ mạt như thế là một 
hình thức của sự nô lệ. 
SeTVO /s3:vao/'n (pÌì ~8) (nữml) = 
SERVO-MECHANISM. 


S€FVO- comb form (về máy móc) có 
một bộ phát điện riêng để điều khiển 
một cỗ máy lớn hơn: servo-assisted 
brakes, œø in qa laưe cq: bộ trợ lực hãm, 
thí dụ trong loại xe lớn. 
servo-mechanism  /sz:sveo 'mek. 
enizem/ n mọi bộ máy để điều khiển 
một cỗ máy khác lớn hơn. 
SeẤrVO-mOÌlOF  /sz:veo mooto(r)/ n 
động cơ để điều khiển một cỗ máy 
lớn hơn. 

Se€S.am€© /sesemi/ n 1 [U] cây vùng 
nhiệt đới có hạt dùng làm thức ăn 
và làm đầu để trộn xa lát và để nấu 
ăn; cây vừng/rmaè: [attrib] sesưme seeds, 
oil: hạt/đầu vừng. 2 (iảdm) open sesame 
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=> OPENÌ, 


SeS.SỈOn /seƒn/ n 1 cuộc họp hoặc 
đợt họp của quốc hội, phiên tòa, v.v. 
để thảo luận hoặc quyết định cái gì, 
phiên họp: (he morning session oƒ the 
Crown Cowt: Phiên họp buổi sáng của 
Tòa án đại hình o the nex session oƒ 
œms nepofiadions: phiên họp tới của 
những cuộc đàm phán về cẮt giảm 
vũ khí o the œdtưnh session oƒ parliamen(: 
khóa họp mùa thu của Quốc hội. 3 
(a) niên khóa của trường phổ thông 
hay đại học. (b) (US) học kỳ hoặc 
giai đoạn học tập. 3 một giai đoạn 
liên tục dành cho một hoạt động; 
buổi: a recording session: buổi ghí Am, 
tức là giai đoạn tư liệu được ghỉ vào 
băng hoặc đĩa, v.v. o Afler several 
sessions d the gym, Ï /eel a lot fifer: Sau 
nhiều buổi tập thể dục, tôi cảm thấy 
sung sức hơn nhiều. 4 ban điều hành 
của một nhà thờ Giáo hội Trưởng 
lão. ỗ (idm) in session (a) được nhóm 
họp lại để làm việc: The cœư{ is nơow 
in sesion: Bây giờ tòa án bắt đầu 
họp. (b) không phải thời kỳ nghỉ: 7s 
Parlameml in session during the summer?: 
Có phải Quốc hội làm việc cả mùa 
hè không? 

Set” /set/ n 1 [C] ~ (of sth) nhóm 
các vật giống nhau và khớp nhau về 
một số mặt; bộ đồ: a sef øƒ cưflery, goff 
chbs, hand toobs: một bộ dao nĩa ăn, 
gây đánh gôn, công cụ cầm tay o a 
set oƒ six dining chairs: một bộ ghế ăn 
sáu chiếc o a set dƒ Dickens noel: một 
bộ tiêu thuyết của Dickens o a set dƒ 
Jalse teeth: một bộ răng gửi o a tea set: 
một bộ đồ trà v.v. o a new set gƒ ruÌes 
to len: một bộ luật mới để học. 9 
[CGp] nhóm người giao du lâu với 
nhau hoặc cùng có nhứng phong vị 
và quyền lợi giống nhau, giới: (he 
hferary, racỉing, golng seí: giới văn 
chương, đua (xe, ngựa...) chơi gôn o 
the smưt set: giới ăn chơi, tức là những 
người giàu sang. o (he at set: làng 
chơi, thí dụ những người đánh bạc, 
tiêu nhiêu tiền, v.v. 3 [{C] nhóm học 
sinh có cùng khả năng trong một 
môn học riêng biệt nào: She1% in the 
top set in máíhs: Cô bé thuộc nhóm 
đứng đầu về môn toán. 4 [C] (toán) 
nhóm các đồ vật có chung một đặc 
tính, một tập hợp. 5 [C] thiết bị để 
thu tín hiệu vô tuyến điện hoặc truyền 
hình: a amsistoœ set: máy thu thanh 
bán dẫn. o Do nơt adjust yơur (TU) set: 
Đừng điều chỉnh máy (tivi) của anh. 
6 [sing] ~ (of sth) cách sắp đặt hoặc 
sắp xếp một cái gì, vị trí hoặc góc: 
She admired the firm set of hỉs shoulders: 
Cô ta ngắm bộ vai rắn chắc của anh 
ấy. 7? ẩsing] cách đông kết của cái gì: 
ow wonÌ! get a good set jƒ you pưí (oo 


set 


set 


much wœfer ¡in the jeclly: Anh sẽ không 
làm đông được tốt đâu nếu cho quá 
nhiều nước vào thịt nấu đông. 8 [C] 
(trong đấu quần vợt) nhóm các ván 
trong đó một bên phải thắng được 
nhiều ván hơn để thắng được trận 
đấu, trận, xéc. 9 (cúng sett) [C] đá 
lát là đường hình chứ nhật. 10 (cũng 
sett) [C] hang của con lửng. 11 [C] 
(a) phông cảnh sử dụng cho một bộ 
phim, vở kịch, v.v.: We need voilumeers 
to help build and pain( the set. Chúng tôi 
cần những người tự nguyện giúp dựng 
và vẽ phông cảnh (b) sân khấu hoặc 
nơi một vở kịch hoặc (một phần của) 
bộ phim được trình diễn: The cast musf 
dll be on (the) set by 7 pm. Tất cả các 
vai diễn phải có mặt ở diễn trường 
vào lúc bảy giờ tối. 12 [C] cây con, 
rhầm v.v. để cấy trồng: onion sets: mầm 
củ hành. 13 (C] (SETE 16) việc uốn 
sấy tóc: Á shampoo and set costs 88: Gội 
và sấy tóc giá 8 pao. l4 (idm) the 
jet set -? JET. make a dead set at 
sb F2 DEAD. 

set theory (oán) môn nghiên cứu 
hoặc sử dụng các tập hợp; lý thuyết 
tập hợp (SET! 4). 

/set/ v (-tt-›, pý, pp set) 

P> ĐẶT VÀO VỊ TRÍ 1 [Tn.pr, Tn.p] 
đặt (cái gì) vào chỗ hoặc vị trí xác 
định: She set a trưy dơwn on the (able: 
Cô ấy đặt chiếc khay xuống bàn. o 
He set a post in the ground: Anh ấy dựng 
một cái cột xuống đất. o (fml) Me set 
Wood and drink before the travellers: Chúng 
tôi bày đồ an thức uống trước mặt 
các du khách. o The house ¡s set in fty 
acres of roling parkland: Ngôi nhà tọa 
lạc trong khu đất mấp mô có trồng 
cây cô rộng năm mười mẫu Anh. o 
Her eyes qre set very close (ogether: Hai 
con mắt của cô ấy nằm gần sát nhau. 
2 [Tn.prÌ ~ sth to sth chuyển hoặc 
đặt cái gì để cho nó gần hoặc chạm 
vào cái gì: She set the giass to her lips/her 
lịps to the giass: Cô ấy nâng cốc lên 
rmôi/hé môi vào cốc. o He set a maích 
to the dry trmber: Nó châm que diêm 
vào cây gỗ khô, tức là để đốt cây gỗ. 
O set pen to paper: hạ bút xuống giấy, 
tức là bắt đầu viết. 3 [Tn, Tn.pr] thể 
hiện hành động của (một vở kịch, 
cuốn tiểu thuyết, v.v.) như là đang 
xảy ra tại một nơi rõ rệt hoặc tại 
một thời điểm rõ rệt: The nœel ¡s set 
in pre-war London: Cuốn tiểu thuyết 
lấy bối cảnh London thời tiền chiến. 
P> ĐÂY VÀO MỘT TÌNH TRẠNG 
ĐẶC BIỆT HOẶC LÀM CHO XÂY 
RA 4 [Tn.pr, Cna] làm cho ai, cái 
gì lâm vào hoặc đạt đến một tình 
trạng rõ rệt: Tie revobdion set the couniry 
ơn the roaiÍ to democracy. Cuộc cách 
mạng đưa đất nước vào con đường 


set? 


dân chủ. o The firm accowHfs need to 
be set in order: SỐ sách kế toán của 
công ty cần được sắp xếp lại cho có 
ngăn nắp. o She unfied the rope and sef 
the boat adr[: Cô ấy tháo dây thừng 
ra và thê con thuyền lênh đênh. o 
The hừackers set the hostages free: Bọn 
không tặc trả tự do cho những con 
tin. 5 (a) [Cn.g] làm cho (ai, cái gì) 
bắt đầu làm việc gì: sef a pendubun 
swingineg: làm cho quả lắc bắt đầu đu 
đưa  O The sudden noise set the dog 
barking: Tiếng động bất ngờ làm con 
chó sủa o The sight oƒ her set hís heart 
beating faster: Nhìn thấy cô ta tìm anh 
ta đập rộn ràng. o Her remarks sef me 
thinking: Nhận xét của cô ấy làm tôi 
suy nghĩ (b) [Cn.t] làm cho mình/ai 
làm một nhiệm vụ rõ rệt, buộc phải 
làm: Me set them to chop woodjset them 
ío work chopping wood in the pdarden: 
Chúng tôi bắt chúng chặt củi/bắt chúng 
làm cái việc chặt củi trong vườn. o 
Ibwe set myself to finish the job by the end 
oƒ the morth: Tôi đã quyết tâm hoàn 
thành công việc vào cuối tháng. 

P> ĐIỀU CHỈNH HOẶC SẮP XẾP 6 
[Tn, Tn.pr] điều chỉnh (cái gì) để cho 
nó sử dụng ngay được, hoặc vào đúng 
vị trí; sửa lại: set the contros: sửa bộ 
phận điều khiển, thí dụ của một cái 
máy o ,She set the cderd 0n QHÍOTIC: 
Cô ấy điều chỉnh máy ảnh vào nẤc 
tự động. 7 [Tn] (a) chỉnh lại kim 
(đồng hô tường hoặc đeo tay) để chỉ 
đúng giờ. ï always set my watch by the 
từme-signal on the radio: Tôi luôn luôn 
chỉnh lại đồng hồ vào lúc có tín hiệu 
báo giờ trên rađiô. (b) điều chỉnh 
(đồng hồ báo thức) để nó kêu vào 
một giờ đặc biệt: She sef her dừưm for 
7 oclock: Cồ ấy để đồng hồ báo thức 
vào Z7 giờ BR [Tn] bày dao, nĩa v.v. 
trên (bàn) cho bứa ăn; sắp đặt: Cowufd 
you set the tabke fow suppcr?: Anh có thể 
sắp bàn ăn cho bữa tối không? o The 
table ¡s set ƒœ siv guesís: Bàn ăn được 
dọn cho sâáu người. 9 [Tn.pr esp pas- 
sivelị ~ A in B/B with A gắn (cái 
gì đặc biệt viên đá quý) thật chắc 
chắn vào một bề mặt hoặc một vật): 
She had the sanphirec set in a goÈùi ring: 
Cô ấy đem gắn viên ngọc bích lên 
chiếc nhẫn vàng. o Her bracelet was set 
with emeradlds: Đồng hồ đeo tay của cô 
ấy được gắn những viên ngọc lục bảo. 
10 [Tn, Tn.pr] sắp xếp hoặc cố định 
(cái gì); quyết định chọn (cái gì): They 
havenÌ set qa ddưde œ their wedding yet: 
Họ chưa ấn định ngày cưới của họ. 
O The poœwerwmemi phưns (o set stricf limifs 
on public spending thỉs yedr: Chính phủ 
đự tính ấn định những giới hạn nghiêm 
ngặt cho các khoản chỉ công ích năm 


nay. 
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> TẠO RA 11 [Tn] (đặc biệt dùng 
với đd¿ dưới đây), lập nên (cái gì): 
Imposing a lenient senience ƒœ such q 
seri0Ms crừne sefs d dangcrous precedern: 
Quy định một hình phạt nhân từ cho 
một tội ác như thế là tạo ra một 
tền lệ nguy hiểm. o She se a new 
world record for the hích jưưnp: Cô ấy đã 
lập một kỷ lục thế giới mới về môn 
nhảy cao. o Rock siars oflen set ƒaqshions 
in clhes: Các ngôi sao nhạc rock 
thường xác lập mốt cho quần áo. o 
ï rely on yơu to set a good exampie: Tôi 
lấy anh để nêu một gương tốt. 12 
([Tn, Dnn Dnpr] ~ sth (r 
oneself/eb) đề ra hoặc quy định (một 
nhiệm vụ, một công việc, một vấn đề, 
v.v.) (mà mình, người khác) phải thi 
hành, giải quyết, v.v.: Who will be seHfing 
the French evưn?: Ai sẽ ra đồ thị trong 
môn thi tiếng Pháp? o What books have 
bcen set for the Cambrtdoe First Certiicdfe 
nơi year: Những sách nào cần phải 
học để lấy chứng chỉ thứ nhất của 
Trường Cambridge năm tới? o She* 
set herself a dừƒicuH taskiset a dự[[ƒicul task 
for herselƒ: Cô ấy đã tự đặt cho mình 
một nhiệm vụ khó khăn phải thực 
hiện. o The sudden drop ín share prices 
has set the goernmeni( a tricky problem: 
Việc hạ giá cỗ phần đột ngột đã đặt 
chính phủ trước một vấn đề hóc búa. 
O We must set oudrsehbes precise sales targefs 
for the coming year: Chúng ta phải đặt 
ra những chỉ tiêu chính xác về hàng 
bán ra cho năm tới. 

> LÀM CHO HOẶC TRỞ THÀNH 
CHẮC CHẮN HOẶC CỐ ĐỊNH 13 
[I, Tn] đàm cho cái gì) từ một trạng 
thái lỏng thành chắc chắn, rắn hoặc 
cứng, đông kết: Sœmne kinds oƒ concrefe 
set more quickly than others: Một vài loại 
bê tông kết cứng nhanh hơn các loại 
khác. o The jelly hasn set ye(: Thịt nấu 
đông chưa đông. l4 [Ta] đồn (nét 
mặt hoặc một phần thân thể mình) 
vào một cách biểu thị cương quyết: 
He set hís jaw ¡n q defermined ƒashion: 
Anh ta bạnh hàm với vẻ cương quyết. 
1B [Tn] cố định (tóc) khi còn ướt để 
khi khô tóc giữ được kiểu mình muốn: 
she% hav¿ng hẹr hair set or the party thís 
evenine: Cô ta đang cho sấy tóc để 
dự tiệc chiều nay. 16 [Tn] nắn (một 
cái xương gãy) vào vị trí cố định để 
cho nó liền lại The sưưyeon set her 
broken arm: Phẫu thuật viên nắn cánh 
tay gắy của cô ấy. : 

> TRÌNH BÀY ĐỨNG KIỂU 17 [Tn] 
chọn mẫu chứ in cụ thể để in (một 
cuốn sách, v.v.): Thíy dictionary ¡is sef 
in Nimrod: Bộ từ điển này được ïn 
kiêu chữ Nimrod. 18 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sth) phổ nhạc cho (lời, một 
bài thơ, v.v.) để hát lên được: Schuberf 


set 


set many oƒ Goethe%s poems (lo mưsỉc): 
Schubert đã phổ (nhạc) nhiều bài thơ 
của Goethe. 

> CHUYỂN ĐỘNG HOẶC TRÓI 
CHẢY 19 [I] (về mặt trời, mặt trăng 
hoặc sao) lặn xuống dưới đường chân 
trời, lặn: ïín Britain the sun sefs much 
ler in summer than in wirter: Ở nước 
Anh, mặt trời về mùa hạ lặn chậm 
hơn mùa đông nhiều o We sat and 
waí(ched the sun seHing: Chúng tôi ngỒi 
ngắm nhìn mặt trời lặn. Cf RISE“” ï. 
20 [Ipr, Ip] (về thủy triều, một dòng 
nước, v.v.) chuyển động hoặc chảy về 
một hướng rõ rệt; đổ về: The cưrrenf 
ses sirongly eastwards: Dòng nước đỗ 
mạnh về phía đông. o The currení sefs 
in towards the shœc: Dòng chảy đỗ vào 
phía bờ. o (fg) The tide gƒ pưublic opinion 
has set ín hịs f@wowr: Trào lưu công 
luân đã chuyển theo hướng ủng hộ 
ông ấy. o (fg) Opinion seems to be sefting 
qgainst the proposal. Dư luận có vẻ như 
phản đối (tức là đân chúng không 
úng hộ) /ờï đề nghị 21 (idm) be all 
set (for sthto do sth), be set for 
sth/to do øth sẵn sàng hoặc đã chuẩn 
bị cho cái gì/ để làm cái gì: Are we 
all set?: Tất cả chúng ta đã sẵn sàng 
tồi chứ? o We were all set to go when 
the telephone rang: Tất cả chúng tôi đã 
sẵn sàng lên đường thì chuông điện 
thoại đỗ hồi o The socialists look sef 
Jor viclory injset to win the generadl election: 
Các đẳng viên đẳng xã hội có vẻ chắc 
mầm chiến thắng trong cuộc tổng 
tuyển cử: (Về những thành ngữ khác 
có từ set, xem các mục từ về dđ, £é, 
v.v. thí dụ set the pace “=> PACE; 
set fair 3 FAIR)), 

22 set about sb (inữn)) tiến công ai 
bằng những cú đánh hoặc bằng lời: 
He set abouf the intruders with a stick: Nó 
dùng gậy đánh bọn đột nhập. set 
about sth/doing sth (no passive) bắt 
đầu làm (nhiệm vụ); khởi sự làm việc 
gì: Ï must set about my packing: Tôi phải 
bắt tay vào việc đóng gói của tôi. o 
l don? know hơw to set aqbodt thís job: Tôi 
không biết bắt đầu việc này như thế 
nào. o The new governmení musf se( qbouf 
JVinding soùdtions {o the CONHHÍTYV”S €COHOYHIC 
problems: Chính phủ mới phải bẮt tay 
vào từn kiếm các giải pháp cho các 
vấn đề kinh tế của đất nước. 

set sb against 8gb (no passive) làm 
cho ai đối lập hoặc thù địch với (một 
người bạn, người bà con, v.v.): The 
civil war set brother qgainst bro(lhier: Cuộc 
nội chiến đã làm anh em đánh lại 
nhau (nồi da nấu thịtcốt nhục tương 
tàn). o She accused her husbandl oƒ sefting 
their children qpainst her: Bà ta kết tội 
chồng mình đã làm cho các con họ 
chống lại bà ấy. set sth (of) against 


# 


set” 


sth cho (cái gì tốt hoặc tích cực) là 
cân bằng hoặc nặng hơn (cái gì xấu 
hoặc tiêu cực); cân nhắc; Yow muusí sef 
the initial cost dƒ a new cát qapdinst the 
saing you lÌ make on repairs: Anh phải 
cân nhắc cái giá nguyên của một chiếc 
xe mới với số tiền tiết kiệm được về 
việc sửa chữa. o Set qgains( her virfues, 
lher (uuls don? seem nearly so bad: Đối 
chiếu với đức tính tốt của cô ấy (thì) 
lỗi lầm của cô xem ra không hẳn đã 
xấu như vậy. 

set sb/th apart (tom sb/eth) làm 
cho aL/cái gì khác hoặc cao hơn 
ngườicái khác: Her clear and  eleedm 
prose sets her aport jrom mosí o(her jow- 
nalsts: Bài văn xuôi trong sáng và 
thanh tao của bà đã nâng bà lên cao 
hơn phần lớn các nhà báo khác. 

set sth aside (a) đặt cái gì sang một 
bên, gạt ra một phía: She set aside 
her book and l a cigarefc: Cô ấy đặt 
sách xuống bên cạnh và châm một 
điếểu thuốc. (b) tiết kiệm hoặc dành 
(tiền hay thời gian) cho một mục đích 
riêng. Site sets œside q bỉ 0ƒ) money every 
month: Tháng nào cô ấy cũng dành 
riêng ra một ít tiền. o Ï try to set aside 
a few minues each day to do Ssote€ evercises: 
Tôi gắng mỗi ngày dành í phúc để 
tập thể dục. (c) không quan tâm đến 
hoặc phớt lờ cái gì; bỏ rơi hoặc từ 
chối cái gì; không đếm xỉa đến/bỏ 
qua: Lef* sef asile my personal ƒeelines: 
Chúng ta hãy đừng quan tâm đến 
những tình cảm cá nhân của tôi oö 
Set qsilc for a mormenf your tnstincfive 
dislike oƒ the man: Hiăy bỏ qua đi một 
lúc lòng thà ghét định kiến của anh 
đối với người ấy. (d) (luật) húy bỏ 
hoặc bác bỏ (một phán quyết, lời 
tuyên án, v.v): The /udpge'* decision wdạs 
set aside by the Appeal Court: Quyết định 
của Quan tòa đã bị tòa Thượng thẩm 
bác. 

set sth back (sth) làm chậm hoặc cán 
trở sự tiến bộ của cái gì (vào thời 
gian đã định rõ): Ƒinanciadl problems 
have set back our building programme: 
Những khó khăn về tài chính đã cân 
trở chương trùnh xây dựng của chúng 
tôi o Hork on the new thedfre has becn 
set back threce mormhs: Công việc xây 
dụng nhà hát mới bị chậm lại ba 
tháng. set sb back (infm]) làm ai phải 
trả (số tiền đã định rõ): The meal is 
likely to set us back £15 each: Bữa ăn 
này chắc là mỗi chúng ta phải trả 
lỗ pao. set sth beck (fom sth) đặt 
hoặc bố trí vào khung cánh cái gì 
(đặc biệt một tòa nhà) cách xa cái 
gì một khoảng cách: The hơuse ¡is sef 
well back from the road: Căn nhà được 
xây cất cách khá xa đường cái. 

set søb down (vê xe hoặc người lái 
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xe) dừng lại để cho (hành khách) 
xuống xe: The bus síopped to set down 
an oki lady: Chiếc xe buýt dùng lại 
cho một bà già xuống. o H set yơu 
dơwn on the corner oƒ your sứeet: TÔi sẽ 
thì anh xuống tại góc phố nhà anh. 
set sth down ghi chép hoặc ghỉ lại 
cái gì trên giấy; viết cái gì lên giấy: 
Mhy don you se yowr tdeas dơwn on 
paper?: Tại sao anh không ghi lại các 
ý kiến của anh lên giấy? 

set forth (Øn/) bắt đầu chuyến đi; lên 
đường. set sth forth (n/) làm cho 
cái gì được biết đến; khai báo hay 
trình cái gì ra, giới thiệu; nêu ra: 
The Prime Minister set (oœth the qừns oƒ 
hs governmeml in q televisiot broadcdast: 
Ông Thủ tướng công bố những mục 
tiêu của chính phủ của ông trên 
chương trùnh truyền hình. 

set in (về mưa, thời tiết xấu, sự 
nhiễm trùng, v.v) bắt đầu và hình 
như có khả năng tiếp tục: Ï musf get 
those bulbs pian(ed befœwe the cokÌ: wedher 
ses in: Tôi phải trồng mấy củ hành 
kía trước khi thời tiết bắt đầu lạnh. 
O Those beams wilÍ need to be repkaced; 
looks as thoụạph woodwơmn has se ¡H: 
Những chiếc xà kía cần phải thay 
thế: chúng trông như là đã bị mọt 
ăn. | 
set of bắt đầu (một chuyến đi, cuộc 
đua, v.v): Hhœt từne œc you pianning (o 
se o(Ƒ[ tnorow?: Anh định mấy giờ 
ngày mai thì khởi hành. o TheyYe set 
ofƒ' on a jowrney rơurmd the world: Họ đã 
khởi hành làm một chuyến đi vòng 
quanh thế giới o Ïƒ yơu wam ío caích 
that train wed betler set o(Ƒ for the sttion 
imưmedidely Nếu anh muốn đi kịp 
chuyến xe lửa đó, (thì) chúng ta phải 
đi ngay ra nhà ga. set sth ofØ# (a) 
làm cho (mọi thứ bom, mìn, v.v) nổ 
tung: Do be carefUl with those fireworks; 
the slphfest spark could set them oƒƑ: Phải 
thật cẩn thận với những quả pháo 
kía, một tía lửa nhô cũng có thê làm 
chứng phát nề. (b) gây ra hoặc thúc 
đấy cái gì: Panic on the stock market set 
9ƒ a wœe of seling: Sự hoang mang 
trên thị trường chứng khoán đã gây 
ra một làn sóng bán đồ bán thÁo các 
cổ phần. (c) làm cho cái gì bộc lộ ra 
một cách hấp dẫn hơn bằng cách 
tương phản: The nưnper sefs o[Ƒ the bhue 
øƒ her eyes: Chiếc áo thun kía làm nỗi 
bật màu xanh của đôi mắt cô ta. set 
sb of (doing sth) làm cho cái gì bất 
đầu (làm việc gì): ĐonY set hìm sƒƑ 
talking pollics or he go on dÍ[ evening: 
Đừng có khơi mào cho nó nói đến 
chính trị không thì nó sẽ tiếp tục 
nói suốt buổi tối đấy. o Her imildions 
aleays set me o(ƒ (laughing): Điệu bộ bắt 
chước của cô ta luôn làm tôi (phá 


sef 


ra) cười. 

set on tiến công ai: ï was se( on by 
the dog as soon as Ï opened the gác: 
Tôi vừa mở cổng ra thì bị con chó 
của họ lao ra cắn. set sb/sth on sb 
làm cho (người/hoặc con vật) tiến công 
ai: The (rmmer thredcned to set hís dogs 
ơn s: Người chủ trại dọa suy(t chó 
ra (cắn) chúng tôi. 

set out rời một nơi nào bắt đầu 
chuyến đi, khởi hành: She set cụt œ 
dawn: Cô ấy khởi hành lúc rạng đông. 


_D `0 They set ou( on the last siqpe oƒ their 


jmưney: Họ lên đường đi tiếp chặng 
cuối cùng của cuộc hành trình. set 
sth out (a) sắp xếp hoặc trình bày 
(các thứ): We?ll need to set out chairs for 
the meeting: Chúng ta cần phải sắp 
ghế cho cuộc họp. o She set cu the 
pieces on the chess-board: Cô ấy bày các 
quân lên bàn cờ. o Her work ¡s always 
very well set cu: Công việc của cô ấy 
luôn được xếp sắp rất tốt. o (fig) You 
havenï† se( ouf your tdeas very clewly ¡n 
this essay: Anh đã không trình bày 
được ý mình rõ lắm trong tiêu luận 
này. (Œb) nói ra hoặc tuyên bố cái gì: 
He set out hís objcctions to the scheme: 
Anh ta phát biêu những ý kiến phản 
đối của mình đối với kế hoạch. o She 
set cụt the reasons [œ hẹr resiendtion in 
a long leter: Bà ta trình bày những 
lý do từ chức của mình trong một lá 
thư dài. set out to do sth bất tay 
vào làm một việc, một nhiệm vụ, v.v 
với taục đích hay mục tiêu đặc biệt; 
khởi công: Ske set dư to break the workd 
land speed recœd: Cô ấy bắt đầu ra 
tay phá kỷ lục thế giới về tốc độ 
chạy bộ. o They succeeded in whœ they 
se( quí to do: Họ đã thành công trong 
việc họ đã bắt tay vào làm. 

set to (a) bắt đầu làm cái gì một 
cách đầy nghị lực: The engineers sef f0 
0+ repdir work to the bridee: Các kỹ sư 
bắt đầu lao vào công việc tu sửa chiếc 
cầu. o ]ƒ we really set to we can ge( the 
whole houwse cleaned in an dflernoon: Nếu 
chúng ta thực sự ra tay từ đầu thì 
có thể trong một buổi chiều đã có 
thể dọn sạch căn nhà. (Œb) bắt đầu 
chiến đấu hoặc tranh cãi; khai chiến: 
The boys set to and hai to be sepdrated 
by a teacher: Bọn trẻ bắt đầu đánh 
lộn và thầy giáo đã phải can (tách) 
chúng ra. 

set sb up (/n#n)) (a) làm cho ai khỏe 
khoán, mạnh, linh hoạt hơn, v.v: 4A 
hơt drink will soon set you up: Một thức 
uống nóng sẽ mau làm cho anh khỏe 
ra hơn. o Á week ỉn the cơunfry wilÍ set 
her p nicely qfer her operdfion: Một 
tuần ở nông thôn sẽ làm cho bà ấy 
khỏe khoắn hơn sau khi mổ. (b) cấp 
tiên cho ai lập nghiệp, mua nhà v.v: 


set 


Her §dher set her dp in business: Cha cô 
Ấy giúp vốn cho cô kính doanh. o His 
Wdher set hìm np as da bookscler: Cha 
anh ấy giúp vốn cho anh ấy (mở 
quán) bán sách. o Winning dÍl at money 
on the pools set her np for lỰc: Việc thắng 
được toàn bộ số tiền trong cá cược 
đã đủ cho cô sống suốt đời. set sth 
up (a) đặt cái gì vào vị trí dựng cái 
BHÌ: sếf HD  mermoridl, HOHHINCHI, sÍ(ÍH€, 
eđíc: dựng một đài kỷ niệm, một công 
trùnh, bức tượng, v.v. o Polce set up 
roal-blocks on rodles leading ou oỆ the 
cWy Cảnh sát dựng các rào chắn 
đường trên các tuyến đường dẫn ra 
ngoài thành phố. (b) làm cho (một 
thiết bị, cỗ máy, v.v) sẵn sàng để sử 
dụng: Hơw long will t† take to set tp the 
projector?: Chuẩn bị máy chiếu thì mất 
bao lâu? (c) thiết lập hoặc tạo ra cái 
gì: The governmení hús seÍ Hp da workinp 
parfy to look tnto the problem oƒ drug abusc: 
Chính phủ đã lập một nhóm làm việc 
để nghiên cứu vấn đề lạm dụng ma 
túy. o Ä [Hnd will be set dp for the dead 
men (amilies: Một quy dành cho gia 
đình những người bị thiệt mạng sẽ 
được thành lập. (d) lập được một tốc 
độ, thời gian hoặc cự ly ký lục trong 
một môn thể thao: Ske sef wp a new 
workj record từme ¡n the 100 metres: Cô 
Ấy đã lập một kỷ lục thế giới mới 
về thời gian ở cự ]y 100m. (e) gây 
ra hoặc tạo ra cái gì: The shưnp on 
Wuil Street set tự a chain reaction in síock 
markets around the worll: Sự sụt giá cô 
phần ở Phố Wall đã gây ra một loạt 
phản ứng dây chuyền trên thị trường 
chứng khoán khắp thế giới (Ð bắt 
đầu phát ra (tiếng ồn ào cụ thể); gây 
T8: se Ø q comumo(ion, (in, rơw, efC: nồi 
lên một chấn động. một tiếng ầm ï 
một cuộc cãi cọ ồn ào, v.v o The cafs 
set up a rIgÌl((HÍ yowlng when the dog 
appeưcd: Các con mèo cất lên tiếng 
cào khủng khiếp khi con chó xuất 
hiện. set (onesell) up as sb tự lập 
nghiệp làm (người chủ hiệu, người 
bán hàng mỹ nghệ) v.v; tự gây dựng: 
He mœved to Leeds and set wp ds q prirer: 
Anh ta chuyển về Leeds vàtrở thành 
một chủ hãng ín. set oneself up as 
sb tự coi như là hoặc tuyên bố là 
(một loại người cụ thể nào): tự cho 
lÀ: He likes to se hừmes[ƒ[' up as an 
intellectual: Ông ta thích tự cho mình 
là nhà trí thức. 

L set-back điều gây trở ngại cho 
sự tiến bộ của cái gì; trở lực: Hopes 
9ƒ an early cnd to the strike received|suffered 
a seere sei-back yeserday: Những hy 
vọng mong chấm dứt sớm cuộc đình 
công đã gặp phải một trở lực nghiêm 
trọng ngày hôm qua. o Defeat in the 
bye-election ¡is a major sel-back to the rulïng 
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party: Thất bại trong cuộc bầu cử bỗ 
sung đặc biệt là trở lực chính của 
đảng cầm quyền. set book (cũng set 
text) cuốn sách mà học sinh phải trả 
lời các câu hỏi vê nó trong kỳ thị; 
sách quy định: Whaf are your set books 
for English *4' Level?: Những sách quy 
định cho kỳ thi tiếng Anh trùuh độ 
A của anh là những quyền gì? 
setline = TRAWL LINE (TRAWL). 
set-to n (pi get-tos) cuộc ấu đả hoặc 
cãi cọ: They hai the most frigh((HL set-to: 
Chúng nó âu đâ nhau vô cùng khủng 
khiếp. 

set-up 7: (usu sing) (ml) cơ cấu của 
một tổ chức: Whaf? the sef-up (like) in 
your cơmpany?: Cơ cấu tổ chức của 
công ty anh như thế nào? o I%e onÌy 
been here for a cowple oƒ, weeks qui don T 
really know the set-up: Tôi chỉ mới đến 
đây có vài tuân nên thực sự chưa 
biết gì về cơ cấu tổ chức. 
Se†. /set/ ađjÿƒ 1 [usu pred] có vị trí 
cụ thể: a house set on a wooded hílbide: 
một ngôi nhà xây cất trên sườn đồi 
có cây cối. o She has deep-sef eyes: Cô 
ta có đôi mắt sâu. 2 [usu attrib] (về 
sự biểu lộ của một người) cố định; 
cứng nhắc: Her face wore a grừn, sef 
look: Nét mặt bà ta nom nghiêm nghị 
khắc nghiệt. o a set smile: một nụ cười 
khô cứng, tức là không thành thật. 
3 [usu attrib] được ấn định hoặc sắp 
đặt từ trước: The meadls in this ho(el are 
d se times: Bữa ăn trong khách sạn 
này được dọn vào những giờ ấn định. 
O There is a set procedure ƒ@w making 
formal cơmplaims: Có thủ tục định sẵn 
để làm đơn khiếu nại đúng phép. o 
Are there set howrs oƒ work ỉ yowr compadany?: 
Trong công ty của anh có giờ làm 
việc quy định chứ? 4 cố định và 
không thay đổi: He% a man dƒ set 
opinions: Anh ta là người có những 
định kiến. o She hay very set ideas abouf 
politics: Cô ấy có những tư tưởng rất 
kiên định về chính trị. o Ás people get 
okier they become more set ¡in their wqys: 
Càng già đi con người càng cố chấp 
hơn. Bð [attrib] có chú ý; riêng biệt: 
We*e come here for a se( pưpose: Chúng 
tôi đến đây vì một mục đích nhất 
định. 6 (idm) be (dead) set against 
sth/doing sth đối lập một cách kiên 
quyết với (cái gì): The gơvernmenl are 
set qpainsí (the idea dƒ) raising (aves: 
Chính phủ kiên quyết phản đối ý 
định tăng thuế. be set on sth/đoing 
sth kiên quyết thực hiện cái gì: He? 
set on going ío universly: Anh ấy kiền 
quyết (thi) vào trường đại học. o She? 
absohdely set on publishing as a carrer: CÔ 
Ấy đã dứt khoát quyết định (chọn) 
việc xuất bản làm sự nghiệp. 

L] set piece cảnh trong một cuốn tiểu 


set square 


settle' 


settle` 


thuyết, bộ phim, vở kịch, v.v được 
sắp đặt theo một hình mẫu hoặc 
phong cách nhất định hoặc tiêu biếu: 
The pÍay comains a nưmber oƒỆ. typical 
Stoppard set pieces: VỞ kịch có nhiều 
cảnh dựng theo kiểu Stoppard điển 
hình. 

/'set skweo(r)/ miếng 
nhựa, kim loại hoặc gỗ hình tam giác 
có các góc 909, 60o và 30o (hoặc 900, 
459, và 459) dùng để vẽ các đường 
thăng, đặc biệt theo các góc nói trên; 
cái êke. 


set /set/ n = SETI 9, 10, 


setlee /seti/ n ghế dài mêm có 
chỗ tựa lưng và thường có cả tay vịn, 
dùng cho hai hoặc nhiều người hơn; 
ghế trường kỷ; xô pha. - 


Set.fer  /sete(r)/ n l một trong nhiều 
giống chó lông dài được dạy cho biết 
đứng bất động khi nó đánh hơi được 
con thú hoặc chịm đang bị săn. 2 
(thường trong từ ghép) người hoặc 
vật đặt, dựng cái gì (theo nhứng nghĩa 
khác nhau của set): (he sefer oƒ an 
examnination paper: Người ra bài thi (đề 
thỉ).. o a type-seter: thợ sắp chữ. o a 
trend.setter: người khởi xướng các mốt 
mới nhất. 


set.tinQ /setin/ n 1 [C|] cách hoặc 
chỗ mà cái gì bị cố định hoặc buộc 
chặt vào: The ring has a ruby ¡n a siher 
seding: Chiếc nhần có mặt hồng ngọc 
dát vào cái khung bằng bạc. 23 {C] 
(a) khung cảnh; môi trường: The casfle 
siands ín q pichưesque setting surrounded 
by hủb: Tòa lâu đài nằm trong một 
khung cảnh ngoạn mục có đồi núi 
bao quanh. (b) nơi hoặc thời gian xảy 
ra một sự kiện, hoặc dựng cảnh cho 
một vở kịch, một cuốn tiếu thuyết: 
The setting oƒ the story ¡s a ho(el in Paris 
dưng the war: Hhung cảnh của câu 
chuyện là một khách sạn ở Paris 
trong thời chiến. o a gruesơne setting 
for the mưrder: một cảnh tượng khủng 
khiếp dựng lần cho vụ án mạng 3 
[C] tốc độ, chiều cao, nhiệt độ, v.v 
mà ở đó một thiết bị một cái máy, 
v.v được bố trí hoặc có thể điều chỉnh 
được để hoạt động: The cooker has 
several termperdture scttings: Cái bếp có 
nhiều nấc điều khiển nhiệt độ. 4 [C] 
nhạc để phổ một bài thơ, v.v: Schuberf?%s 
seting oƒ[ a poem by Goethe: nhạc phổ 
của Schubert cho bài thơ của Goethe. 
5 [sing] sự đi xuống (của mặt trời, 
mặt trăng, v.v) dưới đường chân trời; 
sự lặn. _ 

/'setl/ ghế dài bằng gỗ cho 
hai người hoặc nhiều hơn, có lưng 
dựa cao và tay vịn, chỗ ngồi thường 
là mặt trên của cái tủ, ghế tủ. 


settle" 


settlef /setl/ v 1 (a) [I, Ipr, Tn esp 
passive] làm thành ngôi nhà thường 
trú của mình (trong một nước, v.v) 
với tư cách là một người định cư đất 
mới, ổn định cuộc sống/định cư: 7h 
Dutch settled in Souêù Africa: Người Hà 
Lan đến định cư ở Nam Phí o (mì) 
Thịs area was seftled by immigrdnis œer 
a century ago: Vùng đất này đã có dân 
nhập cư đến sinh sống hơn một trăm 
năm nay. (b) [LÔ Ipr] coi một nơi nào 
là quê nhà của mình: AWler years sƒ 
trưvel, we decided to setle here: Sau nhiều 
năm bôn ba, chúng tôi quyết định 
làm ăn sinh sống ở đây. o sedle in 
London, ¡in Canada, (H the COHHÍPy, neqr 
the coat: Sinh sống ở Luân Đôn, 
Canada, ở nông thôn, ở gần bờ biển. 
2 [I, Ipr] ~ (on/over sth) đến nghỉ 
trên cái gì; dừng lại trên cái gì trong 
một thời gian nào đó; đọng/đậu: MiU 
the snow seHle?: Liệu tuyết còn đọng 
không? o The bừad setled on q branch: 
Con chim đậu trên một cành cây. o 
Clouds hawe setfled œer the mounfdin (ops: 
Mây đã tụ lại bên trên các đỉnh núi. 
O The dust had sefled on everything: Bụi 
đã bám lên mọi thứ o The cokl has 
setled on my chest: Nhí lạnh đã nhiễm 
vào ngực tôi tức là nó đã làm tôi 
ho, v.v. o (1) A tense silence haad settled 
œcr the wailing crowd: Sự im lặng căng 
thẳng đã bao trùm lên đám đông đang 
chờ đợi 3 [L Ip, Tn] ~ (back) làm 
cho (ai/bản thân) thoải mái trong một 
tư thế raới: seffle (back) in one* qrmchair: 
ngồi thoải mái trong ghế bành o The 
nưrse setled her palternt for the niplứ: Cô 
y tâ chăm sóc cho bệnh nhân dã chịu 
vào ban đêm, tức là đặt họ nằm thoải 
mái, cho uống thuốc, v.v. o He settled 
hừmself on the sofa to waích TƯ: Cậu ấy 
ngả người thoải mái xuống ghế sô 
pha để xem TV. 4 {[L_ Tn] làm cho 
(ai/cái gì) trở nên êm á, điềm tĩnh, 
hoặc được thư đãn; làm lắng địu/làm 
nguội: Mai tuưiil all the cxcitemen( has 
setled: Iiãy đợi cho đến khi tất cả 
mọi kích thích lắng dịu xuống đã. o 
Have a drink to settle your stomach: Anh 
hãy uống một chút cho êm dạ dày. 
O The thunderstortmm may settle the wedther: 
Cơn bão có thể làm thời tiết dịu di 
O Tús pill wil he{p to seHle yowdfr nerves: 
Viên thuốc này sẽ làm cho thần kính 
của anh thư giãn. o He had been quite 
qanvious, but Ï managed to settle hís miìnd: 
Anh ấy đã rất lo lắng. nhưng tôi đã 
từn cách ôn định tính thần cho anh 
¿a. B (a) [Tn, Tn.pr, T? Tw] ~ sth 
(with sb) thỏa thuận vê cái gì; dàn 
xếp lân cuối cùng hoặc một cách thỏa 
mãn cái gì; giải quyết cái gì: seffe a 
dispute, an dyumemt, an issue, eíc: dần 
xếp một mỗi bất hòa, một vụ tranh 
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cãi, một vấn đề, v.v. o That setles the 
mater: Thế là ôn (giải quyết được vấn 
đề). o Nothing ¡s seHled yet: Chưa giải 
quyết được vấn đề gì o You shouli 
setle your d(fadrs before you leac: Anh 
nên thu xếp công việc của anh cho 
ổn thỏa (thí dụ làm bản di chúc) 
trước khi anh đi xa. o IH$ từme you 
settled your dispule with hừm: Đã đấn lúc 
anh (nên) dàn xếp mối bất hòa giữa 
anh và nó. o Me hœe seHled thaf we 
will leqve nex{ week: Chúng tôi đã thỏa 
thuận là tuần sau chúng tôi sẽ đi. o 
Hœve you settled hơw ỉt wHl be done?: Anh 
đã sắp xấp đề làm việc đó như thế 
nào chưa? (b) [I, Ipr] ~ (with sb) 
giải quyết một cuộc tranh chấp về 
pháp lý bằng sự thỏa thuận với nhau: 
The pdrties in the lawsuHữ settled (with eách 
d(hier) cư o{ƒ caut: Các bên trong vụ 
kiện đã dàn xếp (với nhau) ở bên 
ngoài tòa án, tức là đi đến một thỏa 
thuận trước khi đưa vụ kiện ra. 6 
(a) [I, lpr, Ip, Tn] ~ (up) (with sb) 
trả (số tiền mắc nợ, tiền một hóa 
đơn, v.v); thanh toán: You ơwe a lơ 
and it now từme to setlz (wủh your 
creditws): Anh mắc nợ nhiều và bây 
giờ Ìà lúc phải thanh toán (với các 
chủ nợ của anh. o Have you setled (up) 
with hẹr for the goods?: Anh đã thanh 
toán với bà ấy về số hàng hóa chưa? 
o ý yơu pay œ bo(h gƒ Hs nơw, w€ can 
setle up lưet: Nếu bây giờ anh trả 
tiền cho cả hai chúng ta thì chúng 
ta có thể thanh toán với nhau sau. 
O The insưance company has setlled her 
caim: Công ty bảo hiểm đã thanh 
toán khoản bà ấy đòi bồi thường. o 
Please seHle yowr bửi before leœing the 
hoc. Xin thanh toán các chứng từ 
của các ngài trước khi rời khách sạn. 
(bồ) Ilpr, Tn, Tnpr] ~ (sth) (with 
sb) (Zg) trừng phạt ai vì (một sự gây 
thương tích, sự lăng nhục, v.v mà 
mình đã phải chịu đựng: He thinks he 
can katph at me, buf ÏIÍ seHle wih hìm 
soon: Hắn nghĩ rằng hắn có thể cười 
nhạo tôi nhưng (rồi tôi sẽ cho nó 
biết tay ngay thôi o seHle a scoe, 
grevance, cíc: thanh toán mối thù, mối 
bất bình, v.v. 7ï (a) [L Tn] làm cho 
(cái gì) chìm xuống tầng dưới; lắng 
đọng: The dregs have settled at the bodtom 
oƒ the bortle: Cặn đã lắng đọng xuống 
đây chai. o Stir the cof[fee to seHI<e the 
grounds: Hhhuấy cà phê lên cho bã lắng 
xuống. o The shower oƒ rain hac settled 
the dust: Mưa rào đã làm lắng bụi 
băm xuống. (b) [L  Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên trong khi chất rắn lắng 
xuống: Has (he beer seHled?: Bia đã lắng 
trong chưa? o Leœe the wine on a she[f 
for a week to seHle ¡t: Đề rượu vang lên 
giá trong một tuần cho nó lắng trong. 


settle“ 


(c) [I] trở thành kết chặt; ngót đilún 
xuống: The wall sapped as the carth beneath 
¡t setled: Bức tường võng xuống vì đất 
bên dưới nó lún xuống. o The corfenfs 
oƒ the packe( have setled ¡in transl: Vật 
đứng bên trong gói hàng đã xẹp xuống 
trong khí vận chuyển, tức là ngày 
càng ép chặt vào nhau nên trông có 
vẻ ít đi. 8 (idm) pay/&ette an old 
score =2 OLD. settle one”s/an account 
(with sb) trả thù một sự xúc phạm, 
sự lăng nhục, v.v: She insufWed my 
mo(her, so Ï hœwe an qccouHÍ to seffle with 
h: Bà ta đã lăng nhục mẹ tôi cho 
nên tôi có mỗi hận phải thanh toán 
với bà ta. settle sbsg hanh (70ml) 
thanh toán dứt khoát với một con 
người nguy hiểm, hung hãng, v.v; trị 
cho ai một trận. when the dust has 
settled -* DUSTÌ 9 (phr v) settle 
down (a) ngồi hoặc nằm trong một 
tư thế thoải mái: She seHfled down in 
an œmchair to read hẹr book: Cô ấy ngả 
người thoải mái xuống ghế bành dễ 
đọc sách. (b) chọn một lối sống ổn 
định hoặc yên tĩnh hơn; quen với một 
lối sống, một công việc, v.v mới: When 
are you going (o múry and setfle down”: 
Khi nào thì anh tính chuyện cưới vợ 
và ồn định cuộc sống? o She is settling 
down well in her new job: Cô ấy đang 
quen đần với việc mới của mình một 
cách êm đẹp. settle (sb) down (làm 
cho ai) trở nên bình tĩnh, ít hiếu 
động, v.v: Maw nmíil the chủdren seHle 
down before you stdr( the lesson: lHiăy đợi 
cho đến khi bọn trẻ có trật tự đã 
rồi hằng bắt đầu dạy học. o Afier all 
the recenf exciemen( things hawe begun fo 
settle down qgain: Sau tất cả những sự 
kích động vừa qua, mọi việc lại trở 
lại vên tĩnh. ok The chairman tried to 
seHle the qudience down: Ông chủ tọa 
cố gắng làm cho thính giả giữ trật 
tự, tức là làm cho họ thôi nói chuyện, 
v.v. aettle (down) to sth bắt đầu chú ˆ 
ý vào (cái gì): The consian tnÍerrupfions. 
síopped me secttling (down) to my worĂ: 
Những sự gián đoạn không ngớt đã 
làm cho tôi ngừng tập trung vào công 
việc của mình. 

settle for sth chấp nhận cái gì được 
coi là không thật hài lòng: ï had hoped 
to get £1000 for my old ca but had ío 
setle for a lo less: Tôi đã hy vọng (bán) 
được 1000 pao chiếc xe cũ của tôi, 
nhưng đành phải bằng lòng với giá 
thấp hơn nhiều. settle (sb) inÄnto sth 
(giúp ai chuyến đến một căn nhà 
mới, việc mới, v.v và ốn định ở nơi 
đó: He only moved hơuse lasf week and 
we haven?! setled ¡in yet: Chúng tôi chỉ 
mới chuyên nhà tuần trước nên chưa 
yên nơi ăn chốn ở o Me seHled the 
chillren inio new school when we moved 


set.tled 


to London: Thi chúng tôi chuyển về 
Luân Đôn, chúng tôi đã thu xếp cho 
bọn trẻ ổn định vào trường mới. 
settle on sth chọn cái gì; quyết định 
lấy cái gì: Have yơu settled on the walipaper 
you prefer?: Anh đã chọn được loại 
giấy dán tường mà anh thích chưa? 
0o We must seffle on a pÏace to mee(: Chúng 
ta phải quyết định lấy một nơi nào 
để gặp mặt. settle sth on sb (2uật) 
chuyển (tài sản, v.v) sang quyền sở 
hứu của ai: He seHled par{ of hís estdfe 
on hís son: Ông ta đã để lại một phần 
tài sân cho con trai của ông. 


settled /setld/ azđ7 không hoặc 

không có khả năng thay đổi, ổn định: 
a settled spell oƒ weather: một đợt thời 
tiết ổn định o leal a more settled lịe: 
Sống một cuộc sống ổn định hơn. 


set.tle.menl. /setlmant/ ø 1 (a) [U] 
sư thanh toán hoặc được thanh toán: 
the setlemem oƒ a debt, dispute, ckim: 
Việc thanh toán một món nợ, sự giải 
quyết một cuộc xung đột, một yêu 
sách. (b) [C] Sự thỏa thuận, vv để 
giải quyết việc gì: a kasting set(lement 
oƒ[ the trowubles: Một thỏa thuận giải 
quyết lâu dài những rắc rối. o The 
strikers have reachecd q settleneni wHh the 
employers: Những người đình công đã 
đạt được một thỏa thuận với các ông 
chủ. 2 {[C] đduật) (văn kiện nói về) 
những điều khoản theo đó tiền hoặc 
tài sản được để cho ai; tiền hoặc tài 
sản được cho theo cách này; sự chuyển 
gia tài: a marriage seHlemem: sự chuyền 
gia tài sau khi cưới, tức là việc chuyến 
gia tài từ người chồng/ vợ cho người 
kia sau khi cưới. 3 (a) [U] quá trình 
đến định cư ở một thuộc địa: (he 
graiual seftlemen' oƒ the Ámerican West: 
Quá trình định cư dần đần miền Tây 
nước Mỹ. (b) [C] (nơi thực dân đã 
định cư): Dưtch and English seHlements 
tn North Amcrica: Những vùng định cư 
của người Hà Lan và Anh ở Bắc Mỹ. 
O penadl seHlements ¡n Austruia: những 
vùng lưu đày ở Ôxtralia. 4 (idm) in 
settlement (of sth) để thanh toán (cho 
cái gì): ï enclose a cheque in settlemermt 
of yadr dccoum: Tôi gửi kèm một tấm 
séc để thanh toán hóa đơn của ông. 


set.tler  /setla(r)/ n người đến sống 
lâu dài trong một nước mới, đang 
phát triển; người thực dân; người khai 
hoang: Welsk seftlers in Argertina: Những 
người xứ Wales định cư ở Argentina. 
Se€Ven /sevn/ pon, de( ?, hơn sáu 
một đơn vị, bảy. 

P> seven ? l con số 7. 2 (idm) at 
sixes and sevens 2 SỊX. 

seven (trong từ ghép) có bảy đơn vị 
trong vật được mô tả: a seven-line poem: 
bài thơ bảy dòng. 
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sev.enth /'sevnQ/ pron, det thứ bảy; 
lần sau thứ sáu. sev.enthly adv Và 
cách dùng của senven và seventh, xem 
các thí dụ ở Øve và (đífth. 

L1 the seventh day ngày Sabbath (Thứ 
bảy của người Do Thái, Chủ nhật của 
người theo đạo Kitô). 


Ssev.en.fleen  /sevntin/ pron, det 
17; nhiều hơn mưới sáu một đơn vị; 
mười bảy. 
> sev.en.teen / con số l7. 
sev.en.teenth /sevn ti:nÐ/ pron, đe£ thứ 
17, Hền sau thứ mười sáu. —n một 
trong mười bảy phân bằng nhau của 
cái gì; một phần mười bảy. 

Vệ cách dùng của seventeen và seven- 
teenth xem các thí dụ ở fñve và fđfth. 


SeV.enÍV /sevnti/ pron, de¿ 70; nhiều 

hơn sáu mươi chín một đơn vị, bảy 
mươi. 
> seven.tieth /sevntial/ pron, det 
thứ 70; liền sau thứ sáu mươi chín. 
—n một trong bảy mươi phần bằng 
nhau của cái gì, một phần bảy mươi. 
seventy n 1 [C] con số 70. 2 the 
seventies [pl] các con số, năm hoặc 
nhiệt độ từ 70 đến 79; nhứng năm 
bảy mươi; trên bảy mươi. 3 (idm) ỉn 
ones seventieg vào độ tuổi giứa 70 
và 80; thất tuần. 
Và cách dùng cúa sevenéy và seven- 
tieth, xem các thí dụ ở Øve và fqth. 
[L] seventy-eight n loại máy hát kiếu 
cổ chạy 78 vòng quay một phút. 


SeV€@F /sevo(r)/ về (nÌ) 1 (a) [Tn, 
Tnjpr] ~ sth (rom sth) chia hoặc 
làm vỡ hoặc tách rời cái gì ra bằng 
cách cắt, cắt ra; cất rời: sever a rơpc: 
cắt một đoạn dây thừng o a severed 
lìmb, œtery: một chỉ một động mạch 
bị cắt o His hand was severed from hủs 
œm: Đàn tay của anh ấy bị cưa đút 
khỏi cánh tay. (b) [Tn] (fñg) làm gãy 
la; kết thúc; cất đứt: sever rek#ions 
with sb: cắt đứt quan hệ với ai o She 
has severed her connection wih the fữm: 
Bà ấy đã tuyệt giao với công ty. 2 
[THỊ đứt, gãy: The rope severed under the 
srain: Dây thừng bị đứt vì quá căng. 
> sev.er.ance /sevorens/ /ø (ni) [U] 
sự cắt rời hoặc sự bị cắt rời; sự gián 
đoạn: the severance oƒ diplomdfic rekdions, 
of commnunicaftions, oƒ family ties: Sự cắt 
đứt quan hệ ngoại giao, thông tin 
lên lạc, ràng buộc gia đình. 

L] severance pay số tiền phải thanh 
toán cho người làm công khi hợp 
đồng của họ đã kết thúc. 

SeV.eral /sevral/ imdef dđet, indef 
pron nhiều hơn ba; vài, nhưng ít hơn 
nhiêu; dăm ba. (a) (de¿): Several letfers 
qrived this morning: Sáng nay có dầm 
ba lÁ thư đến. o He% written several 


Se.vere 


books about India: Ông ấy đã viết một 
số sách về Độ. o Severadl more people 
than usual căne ío the lunchiỪnc concerf: 
Có dăm ba người nhiều hơn thường 
lệ đến dự hòa nhạc vào giờ ăn trưa. 
(bồ (@ron: ]ƒ you?e lookng for a 
pho(ograpnh oƒ Alcc yowl find several ín 
herc: Nếu cậu muốn tùn tấm hình 
của Alice (thì) cậu sẽ thấy có một 
vài tấm ở trong này. o There was a 
Jirc in the dt gallery and severdi dƒ the 
painiine were destroyed: Đã xảy ra một 
vụ hóa hoạn trong phòng trưng bày 
tranh và một số bức đã bị thiêu hủy. 
O Several oƒ you need ío work harder: Một 
số người trong các anh cần phải làm 
việc hăng hái hơn. 

P> sover.ally /'sevroli/ ad? (dated or 
fñnl một cách riêng rẽ: They had all 
severdlly reeched the sưne conclusion: Một 
cách riêng rẽ. bọn họ (cũng) đã đi 
đến một kết luận như nhau. 


Se.Ver® /sivie(r)/ adƒ (r, -øt) 1 ~ 
(onAwvith sb/sth) khát khe hoặc gay 
gắt trong thái độ hoặc cách cư xử: 
a severe look, pưnishmenf, meqsure: một 
cái nhìn, hình phạt, biện pháp nghiêm 
khẮc o a severe crkic oƒ modern drama: 
một nhà phê bình nghiêm khắc về 
kịch hiện đại o be severe wih one*% 
children: Hãy nghiêm khắc với các con 
cái của mình. o Hay the jHdpbe foo severe 
on the (luef?: Có phải quan tòa đã quá 
khắt khe đối với tên ăn cắp không? 
2 rất xấu, rất mãnh liệt, rất gay go 
v.V: a severe stom: một cơn bão khốc 
liệt O sevwere pdain, injuries, eíc: một sự 
đau đớn, những vết thương, v.v nhức 
nhõi o a seere aack oƒ too(hache: một 
cơn đau răng nhức nhối. o The droughí 
is becominp tncreasinply severe: Nạn hạn 
hán đang ngày càng thêm nghiêm 
trọng. 3 đòi hỏi kỹ năng, khả năng 
rất cao, tính kiên nhẫn lớn, v.v: a 
severe (esí 0ƒ cimbers” síqminag: một cuộc 
trắc nghiệm gắt gao sức chịu đựng 
của những người leo núi o0  severe 
competltlion or w"iversly pÌIces: CUỘC 
tranh tài gắt gao để vào đại học o 
The pace oƒ the race wads tfoo severe fo be 
mainiained ƒor long: Tốc độ của cuộc 
đua quá gay gắt nên khó duy trì lâu 
được. 4 (vê kiếu cách, dung nhan, 
cách phục trang v.v) không trang 
điểm; giản dị; mộc mạc: Her plain black 
dress was too severe for such a cheerful 
œccaion: Chiếc áo dài đen tuyền của 
bà ấy là quá giản dị đối với một dịp 
vui vẻ như thế. _ 
”> severely adv: punish sb severely: 
nghiêm khắc trừng phạt ai o severely 
handicappcd: bị khuyết tật nặng. o dress 
very severcly: ăn mặc rất giản dị mộc 
mạc. 

se.ver.ity /sỉ veret/ n 1 [U] tính nghiêm 


SewWw 


khác, tính khốc liệt, dứ dội: pưmisk sở 
wìùh sever(y: (rùng phạt ai nghiêm 
khắc o the severiíy oƒ the wirter: sự khẮc 
nghiệt (tức là cực kỳ rét) của mùa 
đông 2 severitieg [pÌ] (ni) cách cư 
xử, hoặc điều kiện nghiêm khác: (ke 
harsh severiHies oƒ ljƒe in the desert: Những 
øay go khẮc nghiệt của cuộc sống trên 
$a mạc. 


SÊW  ,&soo/ v (pí sewed, pp sewn 
/seon/ hoặc sewed) l1 (a) [I, Ipr] thực 
hiện các mũi khâu trên vải v.v bằng 
kim và chỉ: may vá: sifing sewing by 
the fire: ngồi khâu vá bên lò sưởi o 
sew by handlby machine: khâu bằng 
tay/bằng máy o sew round the hem: khâu 
theo đường viền o sew œer the seam 
qgain: khâu thêm lên trên đường nối. 
(b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] làm ra hoặc gắn 
hoặc buộc chặt (cái gì) bằng cách 
khâu vào: sew 4 dress, skirf, cíc: may 
chiếc áo dài, chiếc vây v.v. o a hand-sewn 
shii: chiếc sơ mỉ may tay o sew a 
buftAon omo the shừữt: đính một cái cúc 
lồn áo sơ mỉ o sew the pdar{s dƒ the shỉrt 
togcther: Hhâu ghép các bộ phận của 
áo sơ mỉ vào với nhau o sew the fiqp 
oƒ the pocket down: Nhâu nắp túi thấp 
xuống. 23 (phr v) sew sth inÄnto sth 
bọc cái gì bằng cách khâu: sew money 
imo the lining oƒ[ a coat: khâu tiền vào 
lớp vải lót của chiếc Áo khoác aew 
sth up (a) nối hoặc vá cái gì bằng 
cách khâu; mạng: sewm nwp q hoie in q 
sock: mạng một lỗ thủng trên chiấc 
tất ok The suii was sewn np dlong the 
semus by han: Bộ compiê đã được 
khâu các đường chỉ nối bằng tay. (b) 
(esp passive) (n]) dàn xếp; thanh 
toán, giải quyết cái gì: sew “p a deal, 
project, cíc: sắp xếp được một vụ mua 
bán, một dự án, v.v. o By the end gƒ 
the mectling cvervlhii-ng shoulki be nicely 
sewn up: Vào cuối cuộc họp, mọi việc 
cần được giải quyết ốn thỏa. 

> sewer /'seoe(r)/ n. 

sew.ing 0 [U] 1 việc khâu vá. 2 đồ 
(quần áo, v.v) đang được may: Where 
is my sewing?: Quần áo tôi đang may 
đâu rồi? o Ive gơi a pile oƒ sewing to 
do: Tôi có một chồng quần áo phải 
tay  o a sewing tdble, basket, eíc: bàn 
để khâu vá, rổ khâu, v.v. sewing- 
tmachine ø máy may, khâu. 
SeW.AQ@€  /suidz hoặc cách dùng 
của người Anh 'sju:/ n [U] chất thải 
từ thân người, nhà máy, đô thị, v.v 
chảy ra trong các cống; chất thải: 
chemical treattmernl oƒ sewapge: việc xử ]ý 
chất thải bằng hóa học. [attrib] Sewdpge 
disposdl: việc loại bỏ chất thải. 

L sewage farm nơi xử lý chất thái, 
đặc biệt để sử dụng làm phân bón. 
'gewage works nơi chất thải được làm 
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sạch để có thể cho chảy ra sông một 
cách an toàn, v.v; công trình xử lý 
chất thải, 

Sewer" /su:e(r) hoặc cách dùng của 
người Anh 'ju:-/ n ống ngầm hoặc 
lối thoát đi đưa chất thải đi xử lý 
hoặc làm sạch; cống rãnh. 
> sew.er.age /-idz/ n [U] hệ thống 
cống rãnh, thoát nước. 


sewerˆ ‹> SEW. 
SeWN pp của SEW. 


S@X /seks/ n 1l (a) [U] tình trạng là 
đực hoặc cái, giống; giới: dịjfƒerences of 
sex: những khác biệt về giới tính o 
What sex is your dop?: Con chó của anh 
Àà giống gì? (đực hay cái). o Everyone 
is welcome, regdrdÌess oƒ dọc of sex: Mọi 
người không phân biệt tuổi tác, nam 
nữ đều được hoan nghênh. o [attrib] 
sex discriminadton: sự phân biệt giới 
tính, tức là cư xử với ai một cách 
khác biệt do giới tính của anh/chị ấy. 
(bồ) [C] một trong hai nhóm chính 
(đực và cái) trong đó các sinh thể 
được phân bố theo chức năng của 
quá trình sinh sản: ïs (hi behavidur 
typical oƒ the male sev?: Hành vi này có 
phải là điễn hình của nam giới không? 
O There has dlways been soơme conflicf 
between the sexes: Giữa hai giới nam 
nữ vốn luôn luôn có một số xung 
khắc. 2 [U] ~ (with sb) sự giao phối 
giao cấu: hawe sex (with sb): giao cấu 
(với ai). o They ollen had sex together: 
Họ thường có quan hệ tình dục với 
nhau. o [attrib] sev oœywans: cơ quan 
sính dục, tức là dương vật, âm vật, 
v.v. 3 [U] những hoạt động dẫn đến 
và bao gồm việc giao hợp, sự hấp 
dẫn về thể chất lẫn nhau giữa con 
người: 4 fibn wiủh los oƒ sex in H: một 
bộ phữm có nhiều cảnh làm tình. o 
During pưberty, young people becœme more 
imerested in sex: Vào tuổi dậy thì, thanh 
niên trở nên quan tâm hơn đến sự 
hấp dẫn giới tính. o [attrib] a sex 
manual: sách hướng dẫn về tình dục, 
tức là đưa ra nhứng thông tin về 
cách ứng xử về tình dục. o a sex shop: 
của hàng dịch vụ tình dục, tức là 
bán sách báo khiêu dâm, các dụng cụ 
để làm cho tình dục khoái lạc hơn, 
v.v. 4 (idm) the weaker sex -* WEAK. 
> sex v [Tn] xác định giới tính của 
(một sinh vật): sexing very young chicks: 
xác định giới tính của gà con. 
-sexed (tạo nên ¿ý ghép) ao ước tình 
dục ở mức độ nào đó: a highiy-sexed 
youth: một thanh niên có nhu cầu 
tình dục cao ok œer-sexed: tình dục 
quá độ, tức là quá quan tâm tới vấn 
đề tình dục; dâm đê. 
sex.lesg adÿ Ì không ham muốn; không 
có sự hấp dẫn hoặc hoạt động tình 


Sexa.gen.arian 


sex.ism 


sex.ology 


sex.tant 


sex.tet 


dục: a dưy, sexless person: người khô 
khan, thờ ơ tình dục o a sexiless reladion- 
ship: mối quan hệ không có tình dục. 
2 không phải đực, không phải cái; 
không có đặc tính của con đực cũng 
như đặc tính của con cái; vô tính. 
sexy ađj (-ier, -iest) (nớml) Ì thuộc 
giới đàn ông, đàn bà, vấn đề sinh lý; 
gợi tình; khiêu dâm: «ø sexy book, fifm, 
eíc: một cuốn sách, một bộ phim, v.v 
khiêu dâm ok making sexy suppestions: 
đưa ra những gợi ý khiêu dâm. 2 (a) 
gây ra ham muốn tình dục: YVøœw look 
very sexy in tha dress: Trông em rất 
gợi tình trong bộ quần áo đó. (b) cắm 
thấy ham muốn tình dục: gef//eel sexy: 
cảm thấy dục vọng trào lên. sexily 
adv. sexinesg n [DI]. 
L sex act sự giao cấu. 

sex appeal sự quyến rũ tình dục: 
man with los oƒ sex appeadl: một người 
đần ông rất gợi tình. 

sex lie hoạt động tình dục của con 
người: How% yœư sex lực?: Đời sống 
tình dục của anh thế nào? 
sex-starved ađÿ (nữn)) không có đủ 
cơ hội dành cho giao cấu; thèm khát 
tình dục. 


S©X- coinb form sáu: sexcenfenary: lễ 


kỷ niệm sáu trăm năm. 

/sekseđzi neerion/ 
n, ađdÿ [attrib] (ni) (người) thuộc độ 
tuổi từ 60 đến 69; (người) ở tuổi lục 
tuần. 


/seksizem/ n [{[UỊ (derog) 
sự thành kiến hoặc phân biệt đối xử 
đối với con người (nhất là phụ nữ) 
bởi giới tính của họ: ban sexism in 
the selection oƒ staqfƒƒ: sự thành kiến giới 
tính hiển nhiên trong việc lựa chọn 
nhân viên. 

> sexist /'seksist/ ađƒ/ (derog) thuộc 
về hoặc thể hiện sự thành kiến giới 
tính: a sexisf person, df(itude, remark, booÄ: 


4qhột con người thái độ nhận xét, 


cuốn sách thể hiện thành kiến giới 
tính o IHH is sexist to say thúf women are 
less tHíelipem than men: Thật là có 
thành kiến giới tính khi nói rằng đàn 
bà kém thông mình hơn đần ông. —n 
(derog) người biếu lộ hoặc có thái độ 
thành kiến giới tính. 

/sek 'soledzi/ n [U] môn 
khoa học nghiên cứu về ứng xử tình 
dục của con người; tình dục học. 

> sex.olo.gist /sek'soledzist/ n chuyên 
gia về tình dục học. 

/'sekstent/ n dụng cụ đo 
độ cao của mặt trời, ví dụ để xác 
định vị trí con tàu; kính lục phân. 


S©X.I©Ì (cũng sextette) /sekstet/ Ø 


(bản nhạc dành cho) nhóm sáu ca sĩ 
hoặc sáu người chơi; bản nhạc cho 


sex.ton 


bộ sáu. 
SeX.ION /seksten/ n người trông nom 
nghia địa kéo chuông nhà thờ, v.v. 
sexual— /sekjoal/ ađ/ 1 (a) thuộc về 
giới đàn ông, đàn bà, các vấn đề sinh 
lý hoặc sức lôi cuốn thể xác giứửa họ; 
nhục dục; giới tính: sewa! feclings, 
activity, desưre: cảm xúc, hoạt động, 
khát vọng tình dục. o Her inierest in 
hìm ¡is primúrily sexual: Mỗi quan tâm 
của cô ấy đối với anh ta chủ yếu là 
về tình dục. (b) thuộc về giới tính 
hoặc giống: sexudl difƒerences, charac- 
teristics, cíc.: những khác biệt, đặc trưng 
v.v giới tính. 2 [attrib] liên quan đến 
sự sinh sân con cái: sexudl oftds: cơ 
quan sinh dục, liên quan đến sự sinh 
san con cái o sexual reproduction ¡in 
pktmts: sự sinh sôi hữu tính của cây 
cối. | 

> sexu.ality /sekjo'œleti/ n [U] bệnh 
truyền nhiễm qua đường tình dục. 
sexu.alÌy /-oli/ adv. sexually active: hăng 
hái tình dục o a scxudlly trưnsmiHed 
diseqse: bệnh truyền nhiễm qua đường 
tình dục. 

L] sexual intercourse (cũng inter- 
course) đưa dương vật của người đàn 
ông vào trong âm đạo của người đàn 
bà, thường là dẫn đến sự phóng tỉnh; 
sự giao cấu. 
SF_ /estef/ abbr (infm)) science fiction: 
khoa học viễn tưởng. 
Sgd abbr signed: đã ký tên (trên mẫu 
đơn v.v.). 


SgQf ab¿r = SERGT. 


sh_ /{/ ín¿er7 im lặng!, Suyt!: Sh!? You?fl 
wdÄe the baby!: Suyt! Anh sẽ làm thằng 
bé thức giấc đấy! 

shabby  /[œbi/ adÿ (-ier, -ieet) 1 (a) 
(vê đô vật) ở tình trạng tôi tàn do 
sử dụng nhiều hoặc kém bảo quản; 
mòn; sờn; hư hỏng; tồi tàn: a siabby 
dress, cha, room: bộ quần áo, chiếc 
ghế. căn buồng tồi tần o q tramp in 
shabby oùl clothes: kẻ lang thang trong 
bộ quần áo sờn. (b) (về người) ăn 
mặc xoàng xinh: Yow look rather shabby 
tn those clathes: Thông anh khá xoàng 
xinh trong bộ quần áo đó. 3 (fg) (về 
lối cư xử) bún xin và gian tà; hèn 
hạ œø shabby excwse: lời bào chữa hèn 
hạ. o phay a shabby tríck on sb: chơi xô 
ai một vố đê tiện. — ghab.biy /'Ï ebili/ 
adv:. Ï thinÀk you have been shabbily treated: 
Tôi nghĩ anh đã bị đối xử một cách 
tồi tệ. shab.bi.ness n [U]. 
shackK_ /ƒœk/ n túp lều lán hoặc ngôi 
nhà dựng lên một cách sơ sài. 

> ghack v (phr v) shack up (with 
sb/together) (z# si) (nhất là về đôi 
trai gái) sống với nhau mặc dù không 
cưới xin: Theyve decided to sháck tp 


1546 


togcther in ber flad: Họ đã quyết định 
về chung sống với nhau ở căn hộ của 
cô £a. 


shackle /zkl/ n 1 [C usu øp/] một 
trong hai chiếc vòng kim loại được 
nối bằng dây xích, dùng để buộc cổ 
tay hoặc cổ chân tù nhân lại; cái 
cùm; cái còng. 2 shackles [pl] the ~ 
8 of sth (ii) hoàn cảnh, điều kiện, 
v.v, ngăn cán người ta không được 
hành động hoặc nói năng tự do; sự 
trói buộc: (he shackle oƒ convenfion: 
những trói buộc của tập tục. 
Ð> ghackle v 1l [Tn] cùm, xích (ai). 
2 [Tn esp passive} (g) ngăn cản (ai) 
không cho hành động hoặc ăn nói tự 
do: shackled by œtdœfed œftitudes: bị trói 
buộc bởi những quan điểm lỗi thời 


shad /[zd/ n (p không đối) loại cá 

lớn có thể dùng làm thức ăn ở bờ 
biến Bắc Đại Tây Dương của Bắc Mỹ, 
cá trích dày mình. 


shade /ƒeid/ n 1 [U] ~ (from sth) 
(nơi) có khoảng hơi tối và thường là 
do có cái gì đó ngăn ánh sáng hoặc 
độ nóng trực tiếp, nhất là của mặt 
trời, bóng râm; bóng mát: a (emperahưe 
øƒ 35°C ¡in the shade: nhiệt độ 359C 
trong bóng râm o sỉ ín the shade oƒ a 
tree, wdll, etc: ngồi dưới bóng cây, bóng 
tường, v.v. o Stay in the shade — if*% 
cooler: Hãy ở trong bóng râm —- ở 
đó mát hơn o The trees giìve some 
welcome shade from the sun: Cây cối cho 
bóng mát dễ chịu chống cái nắng 
nóng 2 [C] (thường trong các từ 
phép) vật ngăn ánh sáng hoặc làm 
giảm độ sáng: an eye-shade: cái che 
mắt o a new shade for the lampllanpshade: 
một cái tán đèn mới/Cái chụp đèn. 3 
shades [pl] the ~ s of sth (Øn!) bóng 
tối của cái gì: the shades oƒ eveninglniphit: 
bóng tốibóng đêm. 4 qhades [pl] (inữm! 
esp S) kính râm. 5 [U]| phần tối 
hơn của bức tranh, v.v; bóng: There 
iS Ho( cnowph liphí and shade ỉn your 
drawming: Không có đủ sáng và tối 
trong bức vã của anh. 6 [C] (mức độ 
hoặc chiều sâu của) màu; màu sắc; 
sắc thái: mưferial in several shades oƒ 
be: vải có các tông màu xanh o 
choose d liphfter shadc: chọn một gam 
màu sáng hơn o Do you like the blouse 
in this shade?: Em có thích chiếc Áo 
cánh kiểu màu này không? T7 (a) [C] 
~ of øth sự khác biệt chút ít ở cái 
gì: a word with many siưules oƒ meaning: 
một từ có nhiều sắc thái ý nghĩa 
khác nhau o people with all shades of 
opinion: con người với mọi sắc thái ý 
kiến khác nhau. (b) [sing] a ~ (better, 
worse, etc) một chút, một ít: ï fhink 
(1 a shade warmer today: Tôi nghĩ hôm 
nay trời ấm hơn một chút. o She feel 


shadow 


a shade better than yesterday: Cô ấy cảm 
thấy đỡ hơn hôm qua một ft. B ahades 
[pl]l ~ sø of sb&œth (nu?) nhứng cái 
làm nhớ lại vê ai/cái gì, bóng đáng: 
)Shadles oƒ Hitler!° Ï thonght, as Ï listened 
to the dictator haranguing the crowd: “Bóng 
dáng của Hitler' tôi nghĩ, khi tôi nghe 
tên độc tài đang hô hào đám đông. 
O Ïn some modern Íqshions Wwe can see 
shades oƒ the 1930: Trong một vài mốt 
hiện đại chúng ta có thể thấy bóng 
dáng của những năm 1930. 9 [C|] (ml) 
linh hồn sau khi chết; vong linh: (he 
siades oƒ my dead ancestors: những vong 
linh của tỗ tiên tôi 10 (idm) put 
sb/th in the shade hơn hẳn ai/cái 
Bì: Ï thơught Ï was quile a good (œrtfist, buf 
your painting pufs mìne ín the shade: Tôi 
nghĩ tôi thực sự là một họa sĩ giỏi, 
nhưng bức họa của anh đã át hẳn 
tôi. 

> shade v 1 [Tn, Tnpr] ~ sb/@th 
(from sth) che ánh sáng cho aicái 
gì; tạo ra bóng che cho ai/cái gì: She 
shaded her eyes ([rom the sun) with her 
han: Cô ấy đã lấy tay che mắt (để 
khỏi bị chói nắng). 2 [Tn}] che (bóng 
đèn, ánh sáng, v.v) để làm giảm độ 
sáng của nó: shade the bulbh with a dark 
cláh: che tối bóng đèn bằng vải sẫm 
;màu. 3 [Tn, Tnp] —~ sth (in) làm 
tối (một phân của bức họa, v.v), ví 
dụ bằng các nét chì tô để tạo ra ấn 
tượng sáng và tối, đánh bóng: shade 
(in) tds ared to represen the person” 
shadow: đánh bóng khoảng này để biểu 
hiện cái bóng người đó o the shaded 
qreas on the máp: những chỗ bóng trên 
bản đồ. 4 [Ipr, Ip] ~ from sth into 
sth; ~ (oÑ) into sth (nhất là màu 
sắc) chuyển đần thành (màu khác 
hoặc trạng thái khác): scaœrief shading 
(0) iro pinh: màu tứn chuyển dần 
sang màu hồng o a colowr that shades 
Vđưrơm bÌue to preen: một màu đang 
chuyển đâần từ xanh da trời sang xanh 
l cây o (flg) sociadism shading mo 
communisn: chủ nghĩa xã hội chuyển 
đần sang chủ nghĩa cộng sản. shad.ing 
n [U] (việc dùng) các vệt bút chì, v.v 
tạo ra ấn tượng bóng tối trong một 
phần của bức tranh, đánh bóng. 


shadow_ /zdao/ n 1 [C, U] (máng) 
bóng tối do một vật thể ngăn các tỉa 
sáng trực tiếp tạo ra; bóng: The chair 
cass a shadow on the wall: Chiếc ghấ 
tựa hắt bóng lên tường. o Shadows qre 
longer when the sun is low ỉn the skhy: CÁC 
bóng kéo dài hơn khi mặt trời xuống 
thấp ok Her face was in deep shadow: 
Khuôn mặt của cô ấy trong bóng tối 
sâm. o (fg) The bad news cast a shadow 
onlœwer owr meelting: Tín xấu đó đã mang 
đến không khí u buồn cho cuộc họp 
của chúng tôi 2 (C] mảng tối hoặc 


shady 


vùng tối: have shadows underiround the 
eyes: có quầng thâm dưới quanh mắt. 
3 [U] phân tối của bức tranh: œeas 
oƒ light and shadow: mảng sắng và mảng 
tối o The light from one side leaves hajƒ 
the subjecf face in shadow: Ảnh sáng 
từ một phía làm cho một nửa khuôn 
mnạt của đối tượng chùn trong bóng 
tối. 4 sghadows ([pll bóng tối từng 
phân: a /igure síandineg in the shadows: 
hành người đứng trong bóng tối. o 
the shadows oƒ evening: bóng tối 5 [C] 
(a) người hâu hoặc bạn thân: The dog 
is his master%$s shadow: Con chó đó là 
hình bóng của chủ nó. (b) người bí 
mật đi theo và quan sát ai thí dụ 
tên tội phạm: The polce put a shadow 
ơn the suspected robber: Cảnh sát đã bố 
trí người theo dỗi sát tên cướp bị 
nghỉ vấn. 6 [C] vật yếu đuối hoặc 
không thật: cach af shadows: bắt bóng, 
tức là cố gắng tìm kiếm cái gì không 
tồn tại o Yow can” spend your lịe chasing 
qier shadơws: Anh không thể bỏ cả 
cuộc đời mình theo đuổi các bóng 
hình. 7 [singÌ ~ of sth (thường trong 
câu phủ định) dấu vết mờ nhạt của 
cái gì: nơ a shadow oƒ (d) doubt: không 
một cợn nghỉ ngờ o There” not q shadow 
6ƒ jstication for youf£ behaqviowr: Không 
có một chút biện bạch nào cho lối 
cư xử của anh. 8 [sing]} the ~ of 
sb/ath ảnh hưởng mạnh mẽ của al/cái 
gà: the shadow doƑ the  qapproaching 
catastrophe: hình bóng của thảm họa 
đang đến gần o For years he lived ỉn 
the shadow of hỉs (mous mó(her: Bao 
năm rồi cậu ta đã sống trong sự che 
chở của người mẹ nổi tiếng. o The 
shadlow oƒ thịs early trapcdy hac qƒƒected 
her whole lịƒc: tượng của tấn bi 
kịch ban đầu đó đã ảnh hưởng đến 
cô ấy suốt cả cuộc đời. 9 (idm) be 
afraid of ones own shadow c2 
AFRAID. a 'shadow of onesa/ ite 
former seÌlf không có sức mạnh, ảnh 
hưởng, v.v mà ai/cái gì trước đây đã 
từng có: She msed to be q greŒ phy€r, 
but now she's only a shadow oƒ her ƒorrmmer 
se: Cô ấy đã từng là một cầu thủ 
nỗi tiếng, nhưng nay cô ấy chỉ còn 
à hùnh bóng của mình trước đây. 

> ghadow v [Tn] l che bóng cho 
(a/cái gì): The wide brừn oƒ hỉs hat 
shadowed his face: Vành rộng của chiếc 
mũ đã che mặt cho anh ta. 2 đi theo 
và quan sát (ai) bí mật: 4 polceman 
tH pkhúi'n clothes shadowed the cruminal all 
day: Người cảnh sát mặc thường phục 
đã theo dõi tên tội phạm cả ngày. 

shadow ađÿj [attrib] (Brữứ chính) nói 
vê các thành viên lãnh đạo của đảng 
đối lập, nhứng người có thể sẽ là các 
bộ trưởng nội các nếu đảng của họ 
cầm quyền và những người làm phát 
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ngôn viên về các vấn đề mà sau này 
họ sẽ phụ trách: (he Shadơow Cabinet: 
Nội các lập sẵn của Đảng đối lập the 
Shadoẹw Fœcđiegn Secreary: Bộ trưởng 
ngoại giao lập sẵn. 

ghadowy asđ l1 đây bóng tối hoặc 
bóng râm: (he shalowy imterior oƒ the 
ban: bên trong tối tầm của kho thóc 
O0 cooi, shadowy woods: rừng lạnh lão, 
tối tăm. 3 (fg) giống như một cái 
bóng; lờ mờ: ø shadowy figure gimpsed 
in the twilipht: một hình bóng lờ mờ 
thoáng thấy trong lúc chập choạng 
tối. 

[1 sghadow-box v [I| đấu quyền Anh 
với đối thủ tưởng tượng: shadow-boving 
dlone in the ring: đấm bóng một mình 
trên vũ đài. shadow-boxing n [DỦỊ. 


shady /1eidi/ ad/ (-ier, -ieet) 1 tạo 
ra bóng râm tránh ánh nắng mặt 
trời; trong bóng râm: œø shady orchưd: 
vườn cây ăn quả râm mát o a shady 
corner dƒ the garden: góc râm mát của 
khu vườn. 2 (nfml derog) không hoàn 
toàn trung thực; ô danh; mờ ám; khả 
nghỉ: a shady business, deadl, organizdtion: 
nghà kinh doanh, vụ buôn bán, tổ 
chức mờ ám o a shady-looking person: 
một người có vẻ ngoài khả nghị 
sha.dily /-ili/ adv. sgha.di.nes8 na [U]. 

shaft. /Ían; US ƒ=f/ n 1 [C] (a) 
thân dài, mảnh của múi tên hoặc cái 
giáo. (b) [C] (arch) mũi tên, cái giáo. 
2 [C] ~ (of sth) (đø) lời nhận xét 
có chủ tâm để làm tốn thương hoặc 
kích động: shafs oƒ malice: những lời 
nhận xét hiểm độc o her brilliam shaƒls 
of wit: sự dí dỏm trong lời nhận xét 
sắc cạnh của cô ấy. 3 [C] cán dài 
của cái rùi hoặc dụng cụ khác hoặc 
như của gậy đánh gôn; cán. 4 [C] 
một trong hai thanh hoặc càng để 
đóng ngựa vào giứa kéo xe, v.v; càng 
xe. ð [C] phần chính của cột, giữa 
đế và đỉnh cột; thân cột. 6 [C] (thường 
trong từ ghép) thanh hoặc trục nối 
các bộ phận cúa máy hoặc truyền lực 
trong máy; trục: a crankshdfl: cái trục 
tay quay o a drive-shdfll: cái trục lÁi. 
7 [C] (thường trong từ ghép) khoảng 
không dài, hẹp (thường là thẳng đứng) 
thí dụ để cho cầu thang máy chuyển 
động lên, xuống để làm lối xuống mồ 
hoặc thông hơi; đường thông, ống 
thông: a /-shafi: đường thông cho 
thang máy o q mine-shaft: đường thông 
xuống hầm mỏ o sink a shạfi: đào 
xuống hầm lò. Cf GALLERY 6. 8 the 
shaft [sing] (US infnl) đối xử bất 
công; thủ đoạn gian trá: gie sbjget the 
shal: đối xử bất công với ai o W 
were given the shafi, and lost a lo oƒ money: 
Chúng tôi đã bị bịp và mấẤt nhiều 
điền. 9 [C] ~ (of sth) tia dài, mỏng 


shake 


(của ánh sáng, v.v): a shaưf oƒ liglúj 
sunlipht| moonlighti liph(ning: tỉa sáng/ 
nắng mặt trời ánh trăng/ chớp. 

P> sghaft v [Tn] (US mfml) đối xử 
với (ai) không ngay thật hoặc ác độc; 
lừa đảo. 


shag' /ƒsg/ œ [UI loại thuốc lá sợi 
thái to lẫn cọng cứng. 


shag`” /Íag/ v [I Tn] (Ør# s!) có 
quan hệ tình dục với (4Ù). 


shagged /Ízgd/ ad/ (pred] (cũng 
shagged out) (Bri si) rất mệt mỏi. 


shaggy /œgiu asd/ (-ier, -ieet) 1 xù 
xì dày và lộn xộn; bờm xờm: siqccgy 
hair, eyebrows: tóc, lông mày bờ xờm 
o a shagpgy beœrd: râu mọc tua tủa. 2 
được bao phủ bằng lông hoặc sợi, v.v; 
lộn xộn; bờm xờm: ø shdgpgy dop, mái, 
coa: con chó có bộ lông bờm xờm, 
cái chiếu, chiếc áo khoác xù xì 
shag.gily /-U adv. shag.gineas n [DU]. 
] shaggy-dog story câu chuyện cười 
dài dòng, rời rạc, thường có đoạn kết 
lạc lõng và không thật hài hước; 
chuyện dây cà ra dây muống nhạt 
nhốo. 


shah /Ía:/ n (danh tước của) người 
thống trị nước Iran trước đây; vua 
Ba Tư. 


shake /Íei/ v (p¿é shook /Íok/, pp 
shaken /eiken/) 1 (a) [La, I, Tn, 
Tn.p, Cn.a] ~ sb/&th (about/around) 
(làm cho ai/cái gì) chuyển động nhanh 
và giật giật từ bên này sang bên kia 
hoặc lên và xuống; rung; lắc; giật: a 
bol shaking loose in an cngine: cái bư 
lông rung lỏng ra trong máy o The 
cœrthi shook under us: Mặt đất rung rung 
dưới chân chúng (tôi thí dụ trong vụ 
động đất. o The table shook when she 
banged her fist on HH: Chiếc bàn rung 
lên khi cô ta đập nẮm tay xuống. o 
Shake the bottle before taking the medicinc: 
Lắc lọ trước khi uống thuốc  o He 
shook the carpet to ge( rii oƒ thể dust: 
Anh ấy rũ bụi tấm thâm. o He shook 
her violenly as a dop shakes a ra: Anh 
ta lắc cô ấy một cách thô bạo chẳng 
khác gì con chó giăng con chuột. o 
Greœ sobs shook hịs whole body: Tiếng 
thôn thức mạnh đã làm cả người nó 
rung lên. o The bumpy car ride sho$ok 
us dround a bu: Đị ôtô đường xóc làm 
chúng tôi hơi bị lắc lự chao đảo. o 
Vibrations shook the panel loose: Các chấn 
động lần ván ô cửa lỏng ra. (b) [L 
Ipr] ~ (with sth) (về người) run rấy; 
rung: kmehed urưii their sides shook: cười 
cho đến khi hai bên sườn họ rung 
lên o shaking with kadgier, feœ, rdage, 
cđíc: run lên vì cười, sợ, giận dữ, v.v. 
O shaking with coki: run lên vì lạnh. 2 
(a) [Tn, Tn.p] ~ sb (up) phá sự yên 


shake“ 


bình của ai; gây phiên hà hoặc làm 
ai bàng hoàng: shaken by the news dƒ 
her death: sửng sốt vì tín cô ấy chết 
O They were badly shaken (dp) in the 
accide. Họ rất bàng hoàng về vụ tai 
nạn. o This siưprising developmenmt quừc 
shook me: Sự tiến trin đáng ngạc 
nhiên này đã thực sự làm tôi sửng 
sốt. (b) [Tn] làm cho (cái gì) ít chắc 
chắn hơn; làm yếu đi; lung lay; lay 
chuyển: shake sb?% fath, cœưage, belieƒ, 
cc: lay chuyển lòng tin, sự can đâm, 
tiềm tin, v.v của ai o Her theory has 
bee(n shaken by this new cvidence: LÝ 
thuyết của cô ấy đã bị lung lay bởi 
chứng cứ mới này. 3 [L, Ipr} ~ (with 
sth) (về giọng nói) trở nên yếu hoặc 
đứt đoạn; run run: Hy voice sho$ok 
(wửh emofion) as he announced the news: 
Giọng của anh ấy run lên (vì xúc 
động) khi anh ấy thông báo tin đó. 
4 [I, Ipr] ~ (on sth) (mm!) bắt tay: 
Werc qpreed, so let*x shake (on l): Chúng 
ta đã nhất trí vậy hãy bắt tay (vì 
điều đó). 5 (idm) ghake the duøt (of...) 
ofŸ# ones feet rời khỏi nơi mà mình 
không thích, hy vọng không trở lại 
nứa; giũ bỏ: ffer a yedr oƒ misery here, 
lm ltradly shaking the dust of thỉs town 
oƑ` my feet: Sau một năm khổ cực ở 
đây, cuối cùng tôi cũng giữ bỏ được 
thành phố này ra đi. shake one's st 
(at sb) thể hiện rằng mình đang giận 
hoặc đe dọa ai bằng việc giơ nắm 
đấm. shake sbs hand/shake hands 
(with sb)/hake sb by the hand nắm 
tay ai và lắc lên, lắc xuống như một 
cử chỉ chào hỏi hoặc để thể hiện sự 
đông ý, v.v; bất tay. shake one's head 
quay đầu từ bên này sang bên kia 
để ám chỉ không hoặc để diễn đạt 
sự nghi ngờ, đau khổ, thất vọng, v.v; 
lắc đầu. shake in ones shoesg (in#ữn!) 
rất sợ hãi; run sợ: He was shaking ¡n 
hís shoes at the thouaght oƒ flying for the 
first time: Anh ấy run sợ trước ý nghĩ 
về việc bay lần đầu. sghake a leg 
(dated Brí si) (nhất là lối mệnh lệnh) 
bắt đầu chuyến động; bắt đầu hành 
động, làm gấp: Cœne on, shake da lep, 
we re lufe dlready: Nào, bắt đầu đi thôi, 
chúng ta đã muộn rồi. ghake like a 
leaf run lên vì sợ hải, lo lắng, v.v. 
6 (phr v) sghake down (a) ổn định và 
hoạt động hoàn háo; thích nghỉ với 
hoàn cảnh: The new ofJice stafƒ are shaking 
down well: Nhân viên văn phòng mới 
đang thích nghi với công việc. (b) ngủ 
ở nơi nào đó không có giường chiếu 
tử tế; ngủ vạ vật: Vow can shake down 
on the floœ: Anh có thể ngủ vạ vật 
trên sàn nhà. shake sb down (US 
infml) lấy tiền của ai bằng đe dọa, 
bạo lực, v.v; tống tiền. ghake sb/sth 
down (US mfml) lục soát ai/cái gì kỹ 
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càng: Polce shook the chab dơwn, looking 
for nưcotics: Cảnh sát đã lục soát kỹ 
lưỡng câu lạc bộ đề từn kiếm ma túy. 
shake sth from, into, onto, out of, 
etc sth đưa cái gì theo một hướng 
nhất định bằng việc lắc; rắc, lẮc: shake 


scouring powder inio the bath: rắc bột 


tây vào trong bồn tắm o shake sai 
fœm the sal-cellar omo one*s food: rắc 
muối trong lọ lên thức ăn của mình 
o sửake sand out oƒ one%»s shoes: lắc cát 
ra khỏi giày của mình. 

shake sb of giải thoát được mình 
khỏi (ai mà mình không muốn); chạy 
trốn ai; giú sạch; tống khứ: shake ofƒ 
one% pưzswcrs: tống khứ được những 
người theo đuổi mình o She tried to 
shake hưn o(Ƒƒ but he conftinued to pesíer 
her: Cô ấy cố gắng giãy anh ta ra 
nhưng anh vẫn tiếp tục quấy rầy cô. 
shake sth of tông khứ đi cái gì: shake 
of a coll, a fit oƒ depression: giữ bỏ được 
cơn cảm lạnh, cơn phiền muộn. shake 
sath of (sth) loại bỏ được cái gì bằng 
việc lắc; phủi; giữ: shake the snow oƒƑ 
(one% codf): gi bỏ tuyết khỏi (chiếc 
áo choàng của mình). 

shake sth out raở hoặc trải cái gì ra 
bằng cách giú: shake out a shecf, sail, 
cíc: giũ khăn phủ giường, cánh buồm, 
V.V. 

shake sth up trộn cái gì một cách 
kỹ lưỡng bằng việc lắc: Shake up the 
salad-dressing before you puí it ơn: Lắc 
kỹ đầu giấm trước khi đổ vào trộn. 
shake sb up thức tỉnh ai khỏi tình 
trạng hôn mê, thờ ơ lãnh đạm, v.v: 
WeTe gơ( to shake tp dÏl these people wữh 
oki-fashioned ideas: Chúng ta phải thức 
tỉnh tất cả những người có tư tưởng 
cỗễ hủ này. 

> ghaker n¡ (thường trong từ ghép) 
đồ đựng cái gì bên trong để lắc trộn 
hoặc lắc ra: a cocktail-shaker: rnột chiếc 
bình trộn rượu cốc-tai o q dice-shaker: 
một cốc gieo súc sắc. 

shak.ing ø [sing] hành động lắc, giũ: 
give síh a good shaking: lắc mạnh cái 
ì. 

L] ahakedown n Ì giường tạm: a 
shakedơwn on the flow: chỗ nằm tạm 
trên sàn. 2 (US infml) hành động lấy 
tiền bằng bạo lực, đe dọa, v.v, tống 
tiền. 3 (S ¡mfml) lục soát kỹ càng: 
a shakedown oƒ drup dealers: một cuộc 
lục soát kỹ càng những kẻ buôn bán 
ra túy. 4 cuộc thử nghiệm cuối cùng, 
thí dụ đối với con tàu, máy bay, v.v: 
(attrib] a shakedown voyage, fiight, trial, 
cđíc: chuyến đi biển, bay, thử nghiệm, 
v.v cuối cùng. 

shake-up (cúng shake-out) n cải tổ 
hoặc tổ chức lại một cách cơ bản: 
The only thing that wil[ save the company 
¿s q thorouph shake-up oƒ the way ñ is run: 


shakeˆ 


Shale 


shaill 


shail 


Điều duy nhất cứu được công ty là 
cải tỔ toàn diện cung cách điều hành. 
/[eik/ n 1 [C usu sng} hành 
động lắc, giú; sự rung, lẮc: a shake oƒ 
the head: một cái lắc đầu, tức là để 
biểu thị không đồng ý o / gœe my 
purse a shake, and q coin /ell out: Tôi giữ 
chấc ví và đồng xu rơi ra. 2 the 
ghakes [sing vị (/nữm!) cơn run rấy: 
a híph temperature and q ft! oƒ the shakes: 
sốt cao và run rầy từng cơn. 3 (idm) 
a fair ghake +2 FAIR!, in a couple 
of ghakeslin two shakes (of a larmb's 
tai) (nữmn!) một lúc, một thoáng; một 
chốc: Hang on I'H be back in two shakes!: 
Hãy giữ máy điện thoại tôi sẽ gọi lại 
ngay bây giờ! no  great shakeg C2 
GREAT. 


Shake.spear.ian (cũng Shake.spe- 


ar.ean) /[eik'spiarien/ ađÿ (theo lối văn) 
của Shakespeare: Shakespedrean sonnefs: 
những bài thơ xonề theo lối văn 
Shakespeare o Shakespearian quoí(qfiOHS: 
các đoạn trích dẫn thơ Shakespeare. 


shaky /'[eiki/ ađ/ (-ier, -iest) 1 rung 


hoặc rung do yếu, ốm đau, v.v:  sha&ky 
walÈ, voicc: giọng nói, bước đi run rầy 
O Her hands are shaky because she”S nefrVows: 
Tay cô ấy run lên vì lo lắng. o He 
looks a bít shaky on hís fcet: Trông anh 
ta đứng hơi run rấy. 2 không chắc 
và vứng vàng; không an toàn và tỉn 
tưởng được: a shaky chưữ, table, wall: 
chiếc ghế, cái bàn, bức tường không 
vững chải o The tripod ts too shaky: 
Chic giá ba chân quá lung lay. o 
(g) a shaky œgumem: một lý lẽ không 
chắc o The goernmeni is looking very 
shaky dt the momemí: Chính phủ lúc này 
đang rất dao động. o My French is a 
bù shaky. Tiếng Pháp của tôi hơi bị 
vấp váp PP sghakly /-iÚ/ adv. 
sha.kinegsg ? [U]. 

/Jei/ n [U] loại đá mềm dễ 
vỡ thành nhứng mánh móng, bằng 
phẳng, đá phiến sót. > shaly adŸ. 
L] shaleoil n [U] đâu được lấy ra từ 
đá phiến sét; đầu đá phiến. 

/[el; sứrong form [VU modal 
v (esp Bri() (neg nhaÌll not, contracted 
form ghan't /Jo:nt/, pé ghould /[od/, 
nec should not conéracted form 
shouldn't /'ƒodnt/) 1 (chỉ các dự đoán 
tương lai): He shan! know the resuữs 
nmỉl nexd week: Phải đến tuần sau 
chúng ta mới biết được kết quả o 
Shall we be there in từưne for tea?: Liệu 
chúng ta có đến đó đúng giờ kịp bữa 
trà không nhỉ? o Thịs time nexí week 
Ï shall be siting on a beach ín Greece: 
Vào giờ này tuần tới tôi sẽ đang ngồi 
trên bãi biển ở Hy Lạp. o 1 sad I 
shouLd be giad to heịp: Tôi đã nói là tôi 
vui lòng giúp đỡ. '2 Xera Cách dùng 


shal.lot 


1. 3 đn) (chỉ ý chí hoặc sự quyết 
tâm): ï' shall wrie to you qgain dœ the cnd 
of the month: Tôi sẽ viết lại cho anh 
vào cuối tháng. o Vơa shail hawe a new 
dress fœ your# birthday: Em sẽ có một 
bộ quần áo mới cho ngày sinh nhật. 
O He insisted that the papers shouli be 
destroyed: Anh ta cứ nài là nên hủy 
các tài liệu đó. o She was determined 
that we should finish on từme: Bà ấy đã 
quyết rằng chúng ta phải hoàn thành 
đúng thời hạn. 3 (chỉ những lời đề 
nghị hoặc gợi ý): Shal ï do the wash- 
ing-dp?: Anh rửa bát đĩa nhé!, tức là 
liệu em có muốn anh rửa bát đĩa 
không. o Mhaf shall we do thís weekend?: 
Chúng ta sẽ làm gì vào dịp nghỉ cuối 
tuần này? o Let% look di i! qgain, shail 
we?: Chúng ta hãy xem lại lần nữa 
nhé, được không? 3 Xem cách dùng 
3. 4 (/Zđnj) (chỉ mệnh lệnh hoặc lời 
hướng dẫn): Candidates shall remain ỉn 
their se(dds Hư all the papers have been 
collected: Các ứng cử viên sẽ ngồi 
nguyên chỗ cho đến khi tất cả giấy 
tờ đã được thu lại ok The lease stded 
that tenanfts shoulÙlẦ maimain the properfy 
. in good condHion: Hợp đồng cho thuê 
nói rõ rằng người thuê phải bảo quản 
tốt tài sản. 

CÁCH DÙNG: 1 SỰ DỰ ĐOÁN (shall, 
will") (a) 8hall được dùng với 7 hoặc 
we để dự đoán về một sự kiện trong 
tương lai: I shalil be in toach with you 
quan shotly: Tôi sẽ liên hệ lại với 
anh sớn. Wll (khi nói thường dùng 
dạng rút gọn 'Ủ) được dùng với you, 
he, she, ít, they cũng như với ïÏ và 
we, thường là trong ngứ cảnh ít trang 
trọng hơn ghal]: SheW never finish in 
từuc: Cô ấy sẽ chẳng bao giờ hoàn 
thành đúng hạn. ok IUH be dư firs 
holidaqy (œ yeœs: Đây sẽ là kỳ nghỉ 
đầu tiên của chúng ta trong nhiều 
năm nay. (b) Trong lời nói gián tiếp 
should và would (khi nói thường dùng 
dạng rút gọn 'd) được dùng: ï estme£ed 
thai Ì should finish ¡n ten days: Tôi đã 
dự tính rằng tôi sẽ hoàn thành trong 
vòng mười ngày. o BiH said he '{ soon 
be back: Bi] nói anh ta sẽ về sớm. 32 
Ý CHÍ (shal, will) (a) Cả shall và 
wil có thể diễn tả sự quyết tâm. 
Shall trang trọng hơn, nhất là khi 
được dùng với các đại từ ngoài 7 hoặc 
we: He shail be given a fair trial. Nó sẽ 
được xét xử công minh. o Yowul hae 
yowz radio bạck on Tuesday: Anh sẽ nhận 
hại chiếc đài của mình vào thứ ba. o 
We will get the thing riphí: Chúng tôi 
sẽ chỉnh đốn lại việc đó! (b) Should 
và would được dùng trong các mệnh 
đề sau be certain, be deterrnined, insbst, 
v.V: He insisted thai we shoull) make q 
Jzesh sư(t: Anh ta cứ khăng khăng 
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rằng chúng ta phải bắt đầu lại 3 
GỢI Ý (shall, can, could) (a) 8hall I 
và shall we được dùng để đưa ra 
nhứng gợi ý: Shal I drive?: Tôi lái xe 
được không? o Shall we tak€ du swừn- 
suls?: Chúng ta mang theo áo tắm 
chứ? Can (thường dùng với o£ course 
và/hoặc a/ways) cũng được dùng cho 
mục đích này: W2 can aheays cơme back 
tomorrơw {ƒ yơu prefer: Chúng tôi có thể 
sẵn sàng quay lại vào ngày mai nếu 
anh thích  Could được dùng để đưa 
ra lời gợi ý có tính thăm dò hơn: 
Vou coulj try pưshing the cœ: Anh có 
thể thử đây chiếc ôtô. o CơuldnY we 
ask a policeman?: Chúng ta không thê 
hỏi một người cảnh sát được à? (b) 
Bất cứ động từ nào trong số này đều 
có thể dùng trong khi hỏi để gợi ý: 
Where shall we go now?: Chúng ta sẽ 
đi đâu bây giờ? o Can we perhaps (ry 
another raúe?: Có thể chúng ta thử đi 
đường khác xem sao? o How cowdldi we 
make them liden?: Chúng ta làm thế 
nào để buộc chúng phải lắng nghe 
nhí? 


Shal.lof /ƒÍalot/ n loại hành mọc 


thành cụm có thân cây nhỏ; cây hẹ 
tây. 


shallow /ƒzœlao/ ad/ (er, -eet) 1 
không sâu; nông. shallow wứfer. nước 
nông. o a shalow saucer, dịsh, bowl, eíc: 
đĩa đựng chén, đĩa đựng thức ăn, bát, 
vv đáy nông. o the shallow end: một 
đầu nông. thí dụ ở một bể bơi. o 
shallow breathing: thở nông. 2 (derog) 
(vê người) không suy nghĩ hoặc không 
có khả năng suy nghĩ một cách nghiêm 
túc; (về ý kiến, lời nhận xét, v.v) 
không tỏ ra có suy nghĩ nghiêm túc; 
nông cạn: 4a shalow wrifer, (0pumerd, 
conversdtion, book: nhà văn, ]ý lễ, cuộc 
nói chuyện, cuốn sách nông cạn. Cf 
DEEPÌ. _ 

> ghallow v [ÏI] trở nên nông; làm 
cạn đi, 

shal.lowly adv. 

shal.low.ness n [Ủ]. 

ahal.lows ø [pl] chỗ nông ở một dòng 
sông hoặc biển; chỗ cạn. 


sham /j=m/ v (-mm-) [I, Tn] giả 
vờ (cái gì), làm giả; giả mạo: He? 
only shamming: Nó chỉ giả vờ thôi. o 
siam ilÍness, death, sieep: giả bộ ốm, giả 
chết, giá vờ ngủ. o sham dead: giả 
chết, tức là làm ra vẻ đã chết. 
> gham ø (usu derog) 1 [C] (a) người 
làm ra vẻ một người khác không phải 
bản thân mình; người giả bộ: sShe 
claims (o khow dÍ[ abou( compufters but really 
she%s a shơn: Cô ta tự nhận là biết 
tất cả mọi thứ về máy vi tính nhưng 
thực sự cô ta chỉ là người giả bộ. 
(b) (usu sing) vật cảm xúc, v.v. mà 


shamble 


shambles 


sham.bolic 


shame 


ai làm ra vẻ là thật; sự giả vờ: Hs 
lœe was d sham; he onÍy wani(ed her money: 
Tình yêu của anh ta l sự giá vờ, 
anh ta chỉ muốn tiền của cô ấy thôi. 
O Theừ mawriage hai become a coamplete 
sham: Cuộc hôn nhân của họ đã trở 
thành một thứ hoàn toàn giả tạo. 2 
[U] sự giả bộ: Whaf he says ¡s ai! shưm: 
Tất cả những gì anh ta nói đều là 
vờ vịt cả. 

sham a2dđÿj [attrib] (usu derog) giả bộ; 
không chân thật: shem piety, sympdt(hy, 
anger, cíc: lòng trung thành, sự thông 
cảm, sự tức giận, v.v. gi bộ. o sham 
jewellery: đồ trang sức giả. 

/'J#mbl/ v [TI, Ipr, Ip] đi 
hoặc chạy lóng ngóng, không nhấc 
được chân mình lên hoàn toàn; kếo 
lê: a sharmbling gai: dáng đi lóng ngóng. 
0 The old trưnp shambled up to me: Người 
lang thang già lê bước đến chỗ tôi. 
O The hungry marchers shambled slowly 
dlong (the road): Những kẻ bộ hành 
đói khát chậm chạp lê bước dọc (con 
đường). P. Cách dùng xem SHUFFLE. 
P ghamble ạ [sing] đi lóng ngóng; 
dáng đi kéo lê. 

/"'ƒmblz/ øñ# [sing vị 
(infnl) cảnh hoàn toàn hỗn loạn; tình 
trạng hỗn độn; tình trạng rối ren: 
Your room ¡is (in) a shambles. Tỉdy ¡f npỉ: 
Buồng của anh thật hỗn độn, dọn 
đẹp ngay đi! 

/J#rabolik/ ad? (Brữ 
ínfml joc) lộn xôn; hỗn loạn. 


shame /ƒeim/ n 1 [U] cảm giác đau 


đớn do thái độ cư xử sai trái, hèn 
hạ, không thích hợp hoặc lố bịch (của 
chính mình, gia đình mình, v.v.) gây 
ra, sự xấu hổ; sự tửi thẹn: /cel shưmne 
œ baving toii a le: cảm thấy hồ thẹn 
vì đã nói dối. o hang one% head in 
shamc: xấu hỗ gục đầu xuống. o To 
my shưnc Ï never thankcd hìm for hís 
kindness: Thật đáng xấu hỗ là tôi chưa 
cảm ơn về lòng tốt của anh ấy. 2 
[U] khả năng cảm thấy hổ thẹn; sự 
ngượng ngùng.: How could you do such 
a thing? Have you no shamc?: Sao anh 
lại có thể làm một việc như vậy? 
Anh không biết ngượng à? o She is 
completely withơft shamc: Cô ấy hoàn 
toàn không biết ngượng là thế nào. 
3 [U] điều ô danh; nối nhục: ;ring 
shưmne on sblonesef: mang lại nỗi nhục 
cho a/Cho bản thân mình. o Hơw can 
we make people foreet the (qưmily% shame?: 
Làm sao chúng ta có thể làm mọi 
người quên đi được nỗi nhục của gia 
đình ? 4 a shame [sing] (derog infnl) 
(a) người hoặc vật gây ra điều hổ 
thẹn hoặc đáng khinh: Hs a shame fo 
take money from those who can † dqƒfƒford t: 
Thật là hỗ thẹn khí đi lấy tiền của 


shammy 


những người không thể có đủ khả 
năng đề đóng tiền. (b) điều ân hận; 
điều hối tiếc: Wheœf a shame you didn 


win: Thật đáng tiếc là anh đã không ˆ 


thắng. o IsnT1 ít a shame that the rain 
spoiled oœœ picnic?: Thật đáng tiếc là 
mưa đã làm hỏng cuộc chơi ngoài trời 
của chúng ta. phải không nhỉ? ð (iảm) 
put sb/sth to shame: hơn hẳn ai/cái 
gì Your beœdiHI handwriing pưís my 
dmily scrawl to shame: Bản viết tay 
tuyệt đẹp của anh hơn hẳn bản viết 
nguệch ngoạc của tôi shame on you 
anh nên thấy xấu hổ (về những gì 
anh đã làm hoặc nói): How codldi yơu 
tre her so badly? Shame on you!: Sao 
anh lại có thể đối xử tàn tệ với cô 
ấy đến như vậy? Thật xấu hỗ cho 
anh quá! 

> ghame v 1 [Tn] (a) làm cho ai 
cảm thấy hổ thẹn: He was shamed by 
how míích more work the others lad done: 
Anh ta hỗ thẹn vì những người khác 
đã làm được nhiều việc hơn mình. 
(bì mang lại nối nhục cho (ai; làm 
nhục: Yow%e shœmed your amily: Anh 
đã làm nhục gia đình mình. o It5 
quite shaming that ow? society cares so lÌHle 
fœ the poœ: Thật đáng hồ thẹn là xã 
hội ta ít cham sóc người nghèo. 2 
(phr vì ghame sb into/out of doỉng 
sth: làm cho ai xấu hổ để phải 
làm/không làm cái gì: shưme sb imo 
apologiring: làm cho ai xấu hỗ đến 
mức phải xử lỗi. 

shame.ful /-fi/ adÿ đáng hổ thẹn, ô 
danh; ngượng; xấu hổ: shưmeƒful conduct, 


decci, eíc: tư cách đạo đức, sự lừa 
dối, v.v. đáng hỗ thẹn. shame.fully 


/-feli/ adv. shame.fulness n [DỦ]. 

shame.less ađj (derog) không biết hổ 
thẹn; trơ tráo hoặc vô liêm sỉ, trơ 
trến: a shœmeless hussy: người đàn bà 


trơ trên. o a shameless cheœt, lidr, eíc:- 


một trò lừa đảo, kẻ nói dối v.v. vô 
lềêm sử co She%s quữc shameless qbouf 
wecưing sexy clo(hes ad work: Cô ta hoàn 
toàn không biết hỗ thẹn về việc đi 
làm việc mà mặc quần áo hở hang. 
shame.lessly zdv. shame.lessness m0 
[DI. 

[] shamefaced /,Íeim 'feist/ ad/ thể hiện 
cảm xúc xấu hổ; thẹn; bến lẽn; ngượng: 
a shame-faced expression, qpology, cHỈprH: 
nét mặt, lời xin lỗi tên tội phạm 
ngượng ngùng. shamefacedly /-'feistli/ 


adv. 


shammy /ƒemi/ n [U, C] (cũng 
shammy leather) (ứn!) = CHAMOIS- 
LEATHER (CHAMOIS). 


sham.poo /[zm'pu:/ n (p/ ~s) 1 
[C, UỊ (ta) (loại) nước, kem xà phòng, 
v.v. dùng để gội đầu; dầu gội đầu: a 
new perfurned shampoo: nước gội đầu 
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thơm loại mới o DonY use too mụch 
shampoo: Đừng dùng quá nhiều đầu 
gội đầu. o dry shampoo: thuốc gội đầu 
khô, tức là bột chải vào tóc để làm 
sạch tóc mà không cân nhúng ướt. 
(bồ) (loại) chất lỏng hoặc hóa chất 
dùng để làm sạch các tấm thám, nệm 
ghế, v.v. hoặc để rửa xe ôtô. 2 [C] 
(a hành động gội đầu; sự gội đầu: 
give sb a shampoo: gội đầu cho aí. 0 da 
shampoo and set: gội đầu và sửa uốn 
tóc. (b) hành động làm sạch tấm thảm, 
V.V; lau chùi. 

> gham.poo v (p, pp -pooed, pres p 
-pooing) [Tn] gội đâu, vệ sinh thám, 
nệm ghế, v.v. 


sham.rock /ƒzmrok/ ñ [C, U] cây 

giống như cỏ ba lá, có ba lá mọc trên 
mỗi cuống, là quốc huy của Ai-len; 
cây lá chụm ba: wedring some shamrock 
œn hís lapel: đeo hình cây lá chụm ba 
trên ve áo của anh ấy. 


shandy /zndi/ n (Zr/) (a) [U] đề 
uống làm bằng bia pha với bia gừng 
hoặc nước chanh. (b) [C] cốc bia pha 
nước chanh: Two lemonade sihandies, 
please: Xin cho hai cốc bia pha chanh. 


shang.hai /ƒzn hai/ v (p( pp -haied 

/-haid/, pres p -baling /-'haiin/) 1 [Tn, 
Tnpr] ~ sb (into doing sth) (rưn)) 
lừa đảo hoặc ép buộc ai làm cái gì: 
(owrists shanphaied ino buyÌng expensive 
ƒakes. khách du lịch đã bị lừa mua 
phải những đồ giả đắt tiền. 2 [Tn] 
(sỉ) (trước đây) làm cho (người đàn 
ông) bất tỉnh bằng đồ uống hoặc thuốc 
phiện và đưa anh ta đi để làm thủy 
thủ; bất cóc lên tàu biển. 


shank /Íznk/ n 1 phần thẳng, mảnh, 
của một dụng cụ, v.v; cán; thân cột; 
chuôi dao; tay chèo: the shank of an 
ancho, a key, a go[-chab: thân mỏ neo, 
chìa khóa, cán gậy đánh gôn. 2 (usu 
pb (oflen joc or derog) chân, nhất là 
phần giứa đầu gối và mắt cá chân; 
cẳng, xương ống: long thin shanks: Ống 
chân dài, gầy. 3 (idm) on Ñhankgs 
pony/mare (đ2(ed ¡nữnÌ] Joc) ổi bộ 
(không đi bằng ôtô, v.v.): Jƒ you won? 
drive me, Ì'll hawe to get there on Shanks”s 
pony: Nếu anh không lái xe đưa em 
đi thì em sẽ phải đi bộ đến đó. 
shan't contracted form của SHALL 
NOT (SHALL). 

shan.tung /[antAn/ n [UI loại lụa 
thô thường không nhuộm. 

shanty` /aœnti/ n lán, lêu, chuồng 
gia súc hoặc nhà lụp xụp tồi tàn; 
lán; chòi. 

L] ghanty town khu vực ở trong thành 
phố hoặc ven nội, nơi nhứng người 
nghèo sinh sống trong các ngôi nhà 
lụp xụp tồi tàn, khu nhà ổ chuột. 


shape' 


shanty (S chantey, chanty) /'[ œnti/ 

n (cũng sea-shanty) bài hát của các 
thủy thủ trước đây thường hát khi 
kéo thuyền, v.v; hò kéo thuyền. 


shape` /Íeip/ n 1 [C, U] hình dáng 
bên ngoài hoặc vẻ bê ngoài; nét ngoài 
của một khu vực, hình bóng v.v., hình 
thù: cÍouds of difƒerert shapes in the sky: 
những đám mây có hình thù khác 
nhau trên bầu trời o a garden ỉn the 
shape oƒ a semicircle: một khu vườn có 
hình bán nguyệt. o trees in dil shapes 
and si¿es: cây cối có đủ mọi hình dạng 
và kích thước. o the odd shape oƒ hs 
no: hình thù kỳ quặc của cái mũi 
anh ta. o a dress that hasn! gót muụch 
shape: bộ quần áo không có nhiều 
đường nét. o The piclre ¡is round in 
shape: Bức tranh trong khung hình 
tròn. o (fg) He? a devil in human shape: 
Anh ta là một con quỷ hình người. 
3 [C] vật khó nhìn thấy một cách 
chính xác; hình bóng mờ ảo: Ï made 
out two dim shapes in the gloom:. Tôi nhìn 
thấy hai bóng người lờ mờ trong bóng 
tối. o A huợe shape loœmned up out oƒ the 
fog: Một bóng người khổng lồ hiện ra 
lờ mờ trong màn sương. 3 [U| (nfữnl) 
tình trạng, trạng thái: She*% ¡in good 
shape die monlhs dƒ training. Cô ấy ở 
trạng thái khỏe mạnh sau nhiều tháng 
tập luyện. o What shape is the team ¡n 
after is defeadt?: Đội bóng ở trong tình 
trạng thế nào sau khi thất bại? o 
The illness has le hừm ¡in rather poor 
shape: Trận ốm đã để lại cho anh ta 
một thể trạng khá tiều tụy. 4 (a) [C] 
khuôn, v.v. trong đó cái gì đó, thí dụ 
thịt đông, thạch được tạo thành hình 
cụ thể nào đó. (b) ỊC, UỊ thịt đông, 
thạch v.v. được định hình trong khuôn 
như vậy: Hœe some more shape: Thêm 
ft thạch nữa nhé. 5 (idm) get (oneselÐ) 
into shape tập luyện, v.v. để trở nên 
khỏe mạnh: Ïve been jogging a lot to gef 
myselƒ imo shape: Tôi đã phải tập chạy 
mãi mới trông ra hồn người đấy. 
get/knock/lick sth/sb into shape đưa 
cái gì/ai vào tình trạng trật tự, ngăn 
nắp, đưa cái gìai một cách hoàn 
chỉnh: Me neced a new manager (o get the 
business imo shape: Chúng ta cần một 
giám đốc mới để sắp xếp công việc 
kính doanh vào nền nếp. o Á serpeam 
soon khocks nơw recruits tnío shape: Một 
viên trung sĩ nhanh chóng đưa các 
tân binh vào nền nếp. give ghape to 
sth diễn đạt cái gì một cách rõ ràng: 
Im having trowble giving shape to my tdeas 
in thỉs essay: Tôi đang lúng túng trong 
việc sắp xếp các ý kiến trong luận 
văn này in any shape (or form) 
(infml) dưới bất cứ hình dạng nào 
taà cái gì xuất hiện hoặc được đưa 
ta: Ï donY drink dicohol in any shape œ 


shapeˆ 


fœm: Tôi không uống rượu dưới bất 
cứ hình thức nào in shape khỏe 
mạnh; cân đối; có hình dáng đẹp: 
You TÌ never be in shape tuưHiÏ you eqf less 
and take more excrcise: Anh sẽ không 
bao giờ có thân hình cân đối nếu 
anh không giảm ăn và tập thể dục 
nhiều lên. in the sghapef#orm of sb/ath 
(nfml) xuất hiện cụ thể như ai/cái 
gì, dưới hình thức; theo kiểu: He†p 
qrrived in the shape oƒ owf£ nexí-door neigh- 
bœưs: Sự giúp đỡ đã đến theo kiểu 
những người hàng xóm bên cạnh chúng 
tôi. 0O Ï received a nasíy siưprise in the 
shape dƒ a leter from the tavman: TÔi 
thật ngạc nhiên một cách khó chịu 
khi nhận được kiểu lá thư của nhân 
viên thu thuế. out of ghape (a) không 
có hình dáng bình thường; méo mó: 
The chỉldren have been piaying with my 
hưœt — they»e khocked ' œ oƒ shape: Bọn 
trẻ con đang nghịch chiếc mũ 
của tôi — chúng đã làm cho nó không 
còn ra hình thù øì nữa. (bì không 
khỏe mạnh: Take evercise jƒ you re duí 
dƒ shape: Tập thể dục nếu bạn không 
được khỏe mạnh. prees sth into shape 
f2 PRESS2. the shape of thỉngg to 
come dấu hiệu chỉ ra tương lai có 
thể phát triển thế nào. take shape 
có một hình cụ thể nào đó; trở nên 
có tổ chức hơn; hình thành: The plan 
¡ý beginning to take shape ¡n my mìnd: 
Kế hoạch đó đang bắt đầu hình thành 
trong đầu tôi o Ajller months oƒ wok, 
the new book ¡s gradually taking shane: 
Sau hàng tháng làm việc cuốn sách 
mới đang dần dần hình thành. 

> ghape.less ađÿ không có hình dáng 
xác định; không thanh lịch về hình 
dáng; dị hình; kỳ quái: The boýøok ¡s 
rather shapeless: Cuốn sách đó khÁ kỳ 
quái. o a shapeless mass, [or?n, dress: một 
khối, hình thể, bộ quần áo quái gở. 
shape.Ìessly adv. ghape.Ìless.nesø  [U]. 
shapeÝ /eip/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sth (into sth) tạo hình dáng hoặc 
hình thể cho cái gì nặn; đếo; gọt: 
shape the wet clay on q potter”s wheel: nặn 
đất sét ướt thành hình trên mâm 
quay đồ gốm. o shape the sand inio a 
mound: đánh cát lên thành một cái 
ụ. 2 [Tn] có ảnh hưởng lớn đối với 
(ai/cái gì), quyết định bản chất của 
(cái gì); định hướng: Tihese evenís hejped 
to shape hẹr (Hure career: Những sự 
kiện này đã giúp định hướng nghề 
nghiệp của cô ấy trong tương lai. o 
Hs œftitudes were shaped parly by eœly 
experiences: Quan điểm của anh ta đã 
được hình thành một phần là do 
những kinh nghiệm trước đó. 3 [L 
Ip] ~ (up) phát triển theo một hướng 
nhất định, tiến triển: Qw plans are 
shaping (up) wel: Các kế hoạch của 
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chúng ta đang tiến triển tốt, tức là 
có dấu hiệu cho thấy sẽ thành công. 
o How is the new team shaping up?: Triển 
vọng phát triển của đội bóng mới thế 
nào ? 4 [Tn esp passive] làm cho (áo, 
quần) vừa với hình dáng của cơ thể: 
The jacket is shaped œ the waist: Chiếc 
áo vét tông được sửa lại ở eo lưng. 
tức là làm cho hẹp hơn. 

P. -ghaped (trong từ ghép) có hình 
đáng được chỉ rõ: ø kkiney-shaped swim- 
mìing-pool: một bế bơi hình bầu dục. 
o0 His fipuc is somewhaf peqr-shapcd: 
Dáng người anh ta phần nào giống 
hình quả lê. o Rupby is piayed with an 
ege-shaped ball: Môn bóng bầu dục được 
chơi bằng quà bóng có hình trứng. 
SHAPE (cúng Shape) /jeip/ abbr 
Supreme Headquarters of AlHed 
Powers in Europe: Tổng hành dinh 
tối cao của các cường quốc đồng mình 
ở châu Âu. 


shapelV /eipli/ ad/ (-ier, -iest) (ap- 
prov) (nhất là về cơ thể đàn bà) có 
hình dáng quyến rú; cân đổi: a shapely 
bosơm: một bộ ngực quyến rũ. o shapely 
leœes. những cẳng chân đẹp 
shape.li.ness n [U]. 

shard  /Ío:d/ (cúng gherd /ƒ3:d/) n 
tránh vở của đồ gốm, kính, v.v. Cf 
POTSHERD. 

share` /ƒes(r)/ n 1 [C] ~ (in/of sth) 
một phần của một số lượng lớn hơn 
được chia cho nhiều người hoặc được 
một vài hoặc nhiều người đóng góp 
lại; phần: a fair share oƒ the food: phần 
thức ăn vừa phải. o the robber% share 
oƑ the solen money: phần được chia 
trong số tiền cướp được của tên cướp. 
O Vowr share oƒ the cost is £10: Phần 
đóng góp chỉ phí của anh là 10 pao. 
O Everyone who he[pcd getfs a share in the 
profis: Mỗi người giúp việc đều được 
phân chia lãi 2 [U, sing| ~ (in/of 
sth) phân của ai trong cái gì mà một 
số người được làm, nhận, v.v., phần 
đóng góp: Hha( shưc dừi he hae ín 
their success?: Anh ấy đã có phần đóng 
đóp øì trong thành công của họ? o 
Sihe mutsf take hẹr share of the biame: Cô 
ta phải chịu một phần trong lời khiển 
trách đó. o You re not taking much shưưc 
in the conversadion: Anh không đóng 
góp nhiều trong cuộc nói chuyện này. 
3 [C] bất cứ phần nào trong các phần 
bằng nhau của số vốn mà một công 
ty kinh doanh chỉa ra, cho phép người 
sở hữu phân đó có quyền hưởng một 
phần lợi nhuận; cổ phần: soœks and 
shaes: vốn góp và cỗ phần. o buy|hold 
3500 shaưres in a shipping company: 
mua/nắm 500 cỗ phần trong một công 
ty tàu biển. o £2 shares are now worth 
£2.75: Các cổ phần 2 pao nay trị giá 


share 


2.75 pao. o [attrib] share capital, dedling, 
prices: vốn, buôn bán, giá cổ phần. o 
a share certficadfe: một giấy chứng nhận 
cỗ phần. 4 (idm) get, ete a/one's fair 
share of sth F2 FAIRÌ, get, ete a 
glicehare of the cake -? CAKE. go: 
shares (with sb) (in sth) (Brứ mm) 
phân chia (lợi nhuận, chi phí, v.v.) 
bằng nhau với người khác; chia đều: 
Let me go shares with you ỉn the tavi fưc: 
Cho phép tôi chía đều với anh tiền 
vé xe tắc xí. the lion's ghare F2 LION. 
P> ghare v 1 (a) [Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(out) (among/between sb) chia một 
phân đều nhau của cái gì cho những 
người khác: shdre £100 equally betveen 
five people: chia đều 100 pao cho năm 
người. o share the sweets qmong the 
children. chia (đầu) kẹo cho bọn trẻ 
con. o The profils dưe shared (ouí) eqially 
œmnong (he partners: Lợi nhuận được 
chía đều cho các bên. (b) [I, ïpr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sb) có một phần 
của (cái gì) cùng với một hay nhiều 
người khác; dự phần; tham gia: Le/% 
share (the last cake); you have hajƒ and ï tí 
hae ha|: Chúng ta hãy chia nhau 
(chiếc bánh cuối cùng); anh một nửa 
và (ôi một nửa. o He would share hy Q 
last pound wìth mẹ: Anh ấy muốn chia 

sẻ với tôi đồng pao cuối cùng của 
mình. 2 [I, Tpr, Tn, Tn.pr] ~ (eth) 
(with sb) có hoặc dùng (cái gì) cùng 
với những người khác; có chung (cái 
Bì: There%s only one bedroom, so welll 
hœe to share: Chỉ còn một phòng ngủ, 
vậy chúng ta sẽ phải dùng chung. o 
share a bed, room, house, cíc: dùng chung 
giường. phòng, căn nhà, v.v. o share 
sb% beliecf, falh, optimism, eíc: chía sẻ 
lồng tin, niềm tin, sự lạc quan, v.v. 
của ai o He sharese my feadrs abouf q 
possible war: Anh ấy chía sẻ nỗi lo sợ 
của tôi về một cuộc chiến tranh có 
thể xây ra. o We both share the credit 
Wor thỉs success: Cả hai chúng a cùng 
chia sẻ công lao đối với sự thành 
công này. o NHI you share your pen wíth 
me?: Liệu anh có thể cho tôi dùng 
chung bút của anh được không? 3 
[Ipr, Tn] ~ (in) øth có phần trong 
cái gì; tham gia vào cái gì: Ï will share 
(in) the cosdd wlh you: TÔI sẽ chia sẻ 
phần chỉ phí với anh. o She shares 
(n) my troubles as wel as my joys: CÔ 
ấy chia sẻ cả những phiền muộn cũng 
như niềm vui với tôi 4 [Tn, Tn.pr] 
~ øth (with sb) nói với ai về cái gì: 
She wonY share hẹr secre( (wHhh ws): CÔ 
ấy sẽ không chia sê bí mật của cô 
(với chúng ta) o Ï wdrm to share my 
news with you: Tôi muốn chía sẻ tín 
tức mới với anh. 5 (idm) ghare and 
share alike (tục ngữ) chia các thứ 
một cách đồng đều: Don? be so selfish 
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— tt share and share alike in this house: 
Đừng có ích kỷ như thế — ở trong 
nhà này mọi thứ chia đều. 

L]I sghare-cropper 0 (esp ÙS) người 
nông dân thuê đất phải chia một phần 
mùa màng của mình trả cho người 
chủ đất; người lĩnh canh. 
shareholder ø người sở hứu các cổ 
phần trong một công ty kinh doanh; 
người có cổ phần, cổ đông. 

share index con số được dùng để chỉ 
giá trị của các cổ phần ở thị trường 
chứng khoán, dựa trên giá một số cổ 
phần được lựa chọn; chỉ số cổ phần: 
The Financiadl Từmes share thdex W€H( up 
five poimds yesterday: Chỉ số cổ phần 
của tờ “Thời báo tài chính” đã vọt 
lên tới năm điểm ngày hôm qua. 
ghare-out n [sing] sự phân chia, sự 
phân phối: A/ier the robbery the crooks 
had a share-out (0ƒ the stolen money): Sau 
vụ cướp đó. những tên cướp đã chia 
nhau (số tiền lấy được). 


share“ /ƒea(r)/n = PLOUGHSHARE 
(PLOUGH). 


shark /[qak/ n 1 một trong nhiều 
loại cá biển có vây hình tam giác 

ên lưng, một số con khá lớn và 

⁄ nguy hiểm đối với những người tắm 

` biển; cá mập. 2 (nữml derog) người 
nặn bóp tiền của người khác hoặc 

cho vay tiên lấy lãi rất cao; kẻ lừa 

đáo; kẻ bất lương. 

L] shark-sgkin ;; [U] vải dệt có mặt 

mịn, hơi sáng dùng để làm áo choàng 

bên ngoài; vải sacxlkin: [attrib] a shark- 

shin jacket, su, eíc: chiếc áo vettông, 

bộ quần áo, v.v. bằng vải sacxkin. 

sharp /Ío:p/ adÿ (-er, -est) 1 có cạnh 
sắc hoặc đầu nhọn; có khả năng cắt 

hoặc đâm thủng; không cùn; sắc; nhọn; 

bến: a shươp km", pin, needle, eíc: con 
dao sắc, cái ghím, cái kim, v.v. nhọn. 

O The shears den shap cnowph to cuí 

the grass: Chiếc máy xén không đủ sắc 
để cắt cỏ. 9 (a) (về đoạn cong, đường 

cong, dốc, v.v.) thay đổi hướng đột 
ngột; thình lình: a shươp bend ¡n the 
roal: một đoạn cua gấp trên đường 
cái. o a sharp turn to the le: chỗ ngoặt 
đột ngột sang trái (b) [usu attrib] 
thình nh, đột ngột: 4 shưp dưop ín 
prices: sự tụt giá đột ngột. o a shaưrp 
rise in crừne: sự tăng lên đột ngột của 
tội phạm. 3 rõ nghĩa; dễ nhận; rồ 

ràng: 4 shưp couflnec: đường nét rõ 
ràng. o a shdưp pho(ographic tmage: một 
hình trong ảnh chụp sắc nét, tức là 
hình có độ tương phản rõ ràng giữa 
khoảng sáng và khoảng tối. o in shưp 
Jocus: tiêu cự rÕ nét. o The TV picture 
isn very shaưp: Hình ảnh của chiếc tỉ 
vi đó không nét lắm. o There is q 

shưp comrast between the lives of the 
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poorest qrui the richest mermbers oƒ soctety: 
Có sự tương phản rõ rệt giữa cuộc 
sống của những người nghèo nhất và 
giàu nhất trong xã hội. 4 [usu attrib] 
(vê âm thanh) lanh lảnh; chói tai; 
the thé: a shơp cry dƒ distress: tiếng 
kêu thất thanh trong cơn cùng quẫn. 
O the shafp rHHC0MS cũwing gỆ d Cr0M: 
tiếng kêu khàn ¡nh tai của con qua. 
ð (về vị và mùi) tạo ra một cảm giác 
mạnh, hăng; cay; gất hắc: (he shưp 
taste oƒ lemon juice: vị chua gắt của 
nước chanh. o the shưứp smell oƑ the 
acid: mùi hắc của axít. o The cheese 
is a lifle too shap [or me: Pho mát có 
vị hơi quá hăng đối với tôi. 6 tạo ra 
một cảm giác trong cơ thể về cắt 
hoặc chọc thủng; sắc, nhọn, buốt; 
chói: a shưp frostiwind: sương mù, gió 
lạnh buốt. o a sharp pain ín the bac: 
cơn đau nhói trên lưng. 7 nhận ra 
mọi sự một cách nhanh chóng; sắc 
sáo; nhanh nhẹn; thính, nhạy, tỉnh: 
shap eyes, ears, refleves: mắt tỉnh, tai 
thính, phản xạ nhạy. © a sharp person, 
mimd, infellipence: người, đầu óc, trí tuệ 
nhạy bén. o a sharp sense ö0ƒ smell: mỗi 
thính (khứu giác nhạy) o keep a sharp 
look-od: tỉnh táo canh gác. o Ïf was 
very shưp of. yot ío nocc that detail 
straipht qway: Anh rất tính ý đã nhận 
ngay ra chỉ tiết đó. 8 ~ (with sb) 
(derog) định chỉ trích, chửi rủa, v.v. 
cay nghiệt; gay gắt: a sharp crilicism, 
rebuke, remadrk, cíc: lời chỉ trích, quở 
trách, nhận xét, v.v. cay độc. o She 
was very sharp wiíh me when Ï Íorpot my 
book: Cô ta quở trách tôi rất nặng 
lời khi tôi bỏ quên quyền sách. o He 
has a shap tongue: Ông ta có cái lưỡi 
cay độc, tức là thường nói một cách 
cay độc hoặc giận dứ. 9 {usu attrib] 
nhanh chóng; mau mắn; mạnh mẽ: z 
sharp strugple, confesf, eíc: cuộc đấu traoh, 
đọ sức, v.v. quyết liệt o a shưp 
cơmpctition for the job: cuộc tranh đua 
quyết liệt để có được việc làm. o That 
was shap wotk: Ùó là công việc chớp 
nhoáng tức là được làm nhanh và 
mạnh. 10 (o#en derog) nhanh chóng 
kiếm lợi của aL/cái gì, thiếu đạo đức; 
ma mãnh; bất chính: a shưp lawyer, 
accourtam, cíc: một luật sư, người kế 
toán, v.v. bất chính. o She was foo 
shuưp œ me: Cô ta quá xạo đối với 
tôi tức là chơi trò lừa tôi. l1 {usu 
attribl (đn#n! (quá) diện hoặc chải 
chuốt: a gambler in a shap suit: một 
tay cờ bạc áo quần bảnh bao. o be a 
very sharp dreser: là người quá ưa 
chưng diện. 12 (nhạc) (a) (về âm 
thanh, nhạc cụ, v.v.) cao hơn độ cao 
bình thường hoặc độ cao đúng; cao: 
Thai noí(e sounded shơp: Nốt đó nghe 
cao (không đúng độ cao của nó). (b) 
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(thường đi sau đ¿) (về nốt nhạc) cao 
nửa cung; thăng: ¿nu (he key oƒ C sỉ 
minor: ở khóa đô thứ thăng. Cf FLAT 
10. 13 (idm) look sharp nhanh; mau, 
vội: Yowil befter look shưcp or youll be 
Lực: Anh nên mau lên kẻo muộn đấy. 
(as) sharp aø a noedle rất thông minh 
và nhanh trí sharp practice những 
chuyện làm ăn không hoàn toàn lương 
thiện. 

> qharp n (ký hiệu #) (nhạc) (ký 
hiệu để chỉ) nốt thăng: a đựƒïicuW piano 
piecc fñỦl of shaps and fkús: một bản 
nhạc cho píanô, khó, đầy những nốt 
thăng và nốt giáng Cf FLAT”° 2, 
NATUR.AL 6. 

nharp adv Ì (imnfml) đúng: Please be 
here qœ seven (o'clock) sharp: Xin có mặt 
ở đây vào bảy giờ đúng. 2 (infmnl) đột 
ngột; bất thình lình; sứng; vụt; độp: 
síopped shưp: dừng khưựng lại ngay. O 
hưn sharp lef: quặt ngoắt sang trái. 3 
(nhạc) cao quá độ cao đúng: sing shưp: 
hát cao giọng (saí điệu). 

sharpen /'Íq:pen/ v [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở thành sắc, nhọn, nhạy bén: 
The tone of hỉs lefters has sharpened recently: 
Giọng điệu trong những bức thư của 
ông ấy gần đây đốp chát hơn (tức là 
kém thân thiện hơn). o sherpen a pencil: 
gọt bút chỉ o Thỉs khjƒe needs sharpening: 
Con dao này cần phải mài o  Thís 
inctdemt has sharpened public qwdreness oƒƑ 
the economic crisis: Vụ này đã làm cho 
người ta có ý thức rõ hơn về cuộc 
khủng hoảng kinh tế. o sharpen sb?% 
MiS: trau giồi trí tuệ. sharp.ener 
/'ƒq:pne(r)/ n (thường trong từ ghép) 
dụng cụ mài, gọt, làm cho sắc, nhọn: 
a pencil-shdapener: cái gọt bút chỉ o a 
knje-sharpener: cái mài dao. 

gharper (cũng card-gharper) 0 kẻ lừa 
đảo, nhất là kế kiếm sống bằng cờ 
bạc gian lận. 

sharp.ish sjÿjÿ hơi sắc, nhọn, nhạy. 
—adv (infnl) nhanh chóng; mau mắn. 
sharply adv l một cách sắc, nhọn, 
nhạy: shøpiy poikded: rất nhọn. o The 
roai bendis shưply: Con đường này có 
chỗ cua gấp. o prices dropping sharply: 
giá cả sụt mạnh. o shaưply contrasted 
syes.: những phong cách đỗi nghịch 
hẳn nhau. o speadk sherply to sb: nói 
gay gắt với ai 2 (idm) brì ull øsb 
up short/sharply =3 SHORT“. 
sharp.nesg z [U]. 

LI sharp-eyed ađ7 có cái nhìn tỉnh; 
chóng nhận ra mọi thứ, tỉnh mắt: 4 
sharp-eyed polce olficer spotted the stolen 
ca: Một sĩ quan cảnh sát tính mắt 
đã nhận ra được cái xe hơi bị đánh 
cắp. 

sharpahooter ¡0 người thạo bắn bằng 
súng, v.v.; nhà thiện xạ. 
sharp-sighted ađÿ tính mắt. 
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sharp-wited ađj có khả năng nghĩ 
nhanh; tỉnh táo, nhanh trí: She was 
sharp-wited enouch to dodpge hẹr ddtackcr: 
Cô ta đủ nhanh trí né kẻ tấn công. 


sShat pí, pp của SHIT. 


shat.ter /ata(r)/ v 1 [I, Tn] (đàm 
cho cái gì) vỡ đột ngột và mạnh thành 
nhứng mảnh nhỏ; vớ tan: The pơ 
shattered as it hù the floor: Cái bình vỡ 
tan khi rơi xuống sàn nhà. ok The 
explosion shaffered all the windows: Tiếng 
nỗ làm tất cả các cửa sổ vỡ tan. o 
(g) What an car-shaftering nobse!: Tiếng 
động mới đỉnh tai nhức óc làm sao! 
2 [Tn] (m1) phá hủy hoàn toàn (cái 
gì): shaffer sb?> hopes: làm tiêu tan hy 
vọng của ai o Thỉịs event shafttered all 
my previous teas: Sự kiện này làm tiêu 
tan mọi ý kiến trước đây của tôi. 3 
[Tn esp passive] (nổn]) phá rối sự 
yên tĩnh (của ai); gây choáng: We were 
shafcred by the news: Chúng tôi choáng 
người vì tin ấy. 4 [Tn esp passivel 
(Bríứ. infml) làm (ai) hoàn toàn kiệt 
sứC: Me were toally shaftered qfler the 
long journey: Sau chuyến đi dài ngày, 
chúng tôi hoàn toàn kiệt sức. 
P ghat.tering / '[ =terin/ ad? rất gây 
rối, làm choáng: ø shaffering expcrienee: 
sự trải qua choáng người o The news 
wds shdafterrnpg: Tĩn đó làm choáng người. 
1 shatterproof ađ/ được làm để cho 
không vỡ: shaferproof gias fo car 
mindscreens: kính không vỡ để làm 
mặt kính ô (tô. 


shave /jeiv/ v 1 [I, Tn, Tn.pr, Tn.p] 


~ sth (of sth/of) cắt (lông, tóc, râu) ' 
ở mặt, v.v. bằng dao cao; cắt như thế - 


(cho ai); cạo (mặt, râu, đầu): ï shœe 
every mơmning: Tôi cạo râu mỗi buổi 
sáng. o The nưrse washed and sheawed the 
paiem: Người y tá rửa ráy và cạo cho 
bệnh nhân. o Huddhist priests shave their 
heads: Các nhà sư cạo trọc đầu. o She 
somctimes shaves the hai oƒƑ her legs: 
Thỉnh thoảng cô ta cạo lông ở chân. 
0O Why donY you shae your beard oƒf?: 
Sao anh không cạo râu cầm đỉ? 9 
[Tn] cắt hoặc cạo những lát móng ra 
khỏi bề mặt (của gỗ, v.v.); bào. =2 
Cách dùng xem CLIPŠ. 3 [Tn] (nẩm)) 
đi qua sát (ai/cái gì), hoặc chạm nhẹ 
phải (ai/cái gì) khi đi qua; lướt; xượt; 
phớt qua; chạm: 7e bus jusí shaved me 
by an inch: Xe buýt chỉ suýt nữa là 
chạm phải tôi. o The ball narrowly shaed 
his o(Ƒƒ suưnp: Quả bóng xượt qua cọc 
phải của anh ta. o The lory shaed the 
barrier, scrapine is sidc: Chiếc xe tải 
chạn phải hàng rào, xước một bên 
xe. 4 (phr v) ghave sth of (sth) lấy 
đi (một lớp mỏng) trên bề mặt của 
cái gì bằng cách cắt hoặc cạo; bào, 
cạo, lạng: shœe a millimetre (oƒ. wood) 
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o(ƒƑ the block: bào khối gỗ đi một ly. 
P> ghave ñú l sự cạo: Á shưp rươr 
pves a clase shaec: Dao cạo sắc cạo 
được sạch nhăn. o Haœe a shœe befwe 
yơu eo œÍ: Hãy cạo râu trước khí đị. 
2 (idm) a close ghave 2 CLOSE.'. 
shaven /'[eivn/ ađ/ đã được cạo: clean- 
shaen: cạo sạch sẽ. o Their hedds were 
shaen: Đầu họ đã được cạo trọc. 2 
Cách dùng xem PROVHE. 

sghaver ø l (cúng electric razor) dao 
cạo có động cơ điện, chạy bằng điện 
hoặc pin; dao cạo (điện, pin). 2 (đa¿ed 
tmmứm)) cậu bé, chàng trai: Vow cheeky 


young shœer!: Mày là thằng nhãi láo. 


xược! 

ghavings n [pl] mảnh gỗ mỏng do 
bào ra, nhất là bằng cái bào; vỏ bào: 
The floor oƒ the carperer ' shop was cœwered 
wìth shaings: Sàn nhà của cửa hàng 
thợ mộc đầy vỏ bào. | 
[1 shaving-brush n bàn chải để trải 
bọt xà phòng lên mặt, v.v. trước khi 
cạo; chổi cạo râu. 

ghaving-cream, shavingfoam 0s kem 
hoặc bọt trải lên mặt, v.v. trước khi 
cạo râu. 

shaving-stick n miếng xà phòng hình 
ống để tạo bọt cạo râu. 


shawl /Ís:/ n mảnh vải to (thường 

vuông hoặc chứ nhật) quấn quanh vai 
hoặc đầu của phụ nứ, hoặc bọc quanh 
đứa trẻ sơ sinh; khăn choàng. 


she /j¡/ pers pron (dùng làm chủ 
ngữ cho đcý) người hoặc động vật 
giống cái đã được nói đến hoặc đang 
được nhìn thấy; cô ấy, bà ấy; con 
vật cái ấy, v.v.: My sisfer% very sirong 
— she can swim Š miles: Em gái tôi 
rất khỏe — nó có thể bơi 5 dặm. o 
ĐoesnY she look like her mother?: TrÔng 
cô ấy (tức là người phụ nứ mà chúng 
ta đang nhìn) có giống mẹ không? o 
Do yơu remember œur ca? She had kiens 
lasdt week: Câu có nhớ con mèo của 
bọn mình không nhỉ? Tuần trước nó 
đê con rồi đấy. Cí HERÌ c2 Cách 
dùng xem HE. 

> ghe n [sing] động vật cái: W2 didnY 
khow  was ad she uníil  had puppies: 
Mãi đến khi nó đẻ, chúng tôi mới 
biết nó là chó cái. 

sho- (tạo nên đ¿ ghép) (giống) cái: a 
she-po: con dê cái. 


sheaf  /J¡:£ n (pi sgheaveg /ji:vz/) 1 
bó các thân cây ngô, lúa mạch, v.v. 
buộc lại với nhau sau khi gặt; bó, 
lượm. 2 bó giấy, v.v. xếp theo chiều 
dài và thường buộc lại với nhau. 


shear /jia(r)/ v (p( ~ed, pp shơrn 
/[2:n/ hoặc ~ ed) 1 [Tn] cắt lông 
cừu bằng kéo: sieep shearing từne: mùa 
xén lông cừu. 2 [[-Ip, Tn, Tn.jp] ~ 


shed' 


(sth) (of) (làm cho cái gì) bị xoắn 
hoặc gãy vỡ do bị ép nén: The bok 
sheared (ofƒ) and the wheel came doƒƑ: Cái 
đính ốc bị xoắn gãy và bánh xe long 
ra. o The bar (ell to the machinery and 
sheared q connecting-rod: Thanh sắt rơi 
vào máy làm gãy thanh truyền lực. 
3 (phr v) be shorn of sth bị lấy đi 
hoặc tước mất cái gì: The room looked 
bare, shorn oƒ is rích fưnishings: Cần 
phòng trông trống trơn, vì các đồ đạc 
đã bị đem đi o a deposed king shorn 
øƒ hs [œwmer power: ông vua bị phế 
truất đã mất hết quyền lực trước đây. 
ghear søsth of (sb/eth) cắt bỏ (lông, 
tóc, v.v.) bằng kéo tỉa: AI her beatfLl 
tresses have been shearedlshorn oƒƒ: Các 
bứn tóc xinh đẹp của cô ấy đã bị xén 
hết. 
P ghearer n người xén lông cừu. 
shears /jisz/ n [pll dụng cụ để cắt, 
to, hình dạng như cái kéo, dùng để 
xén lông cừu, tỉa hàng giậu, v.v. và 
thường dùng cả hai tay để cắt: a pair 
dƒ shears: cái kéo tỉa (xén). o gardening 
shears: kéo tỉa cành. o pinking shears: 
kéo răng cưa. 
sheath /¡i:0/ n (p/ ~s /Íi:3z/) 1 (a) 
cái bao, bọc sát lấy lưỡi của một vũ 
khí hay dụng cụ; bao: Pưf the dapper 


_ back in is sheah: Hãy tra lại dao gầm 


vào bao đí. (b) loại vỏ bọc tương tự: 
the sheath round an electric cable: vỏ bọc 
quanh sợi dây cáp điện. o the wing-sheath 
oƒ an insect: lớếp áo cánh của con côn 
trùng. 2 cái bao (thường bằng cao su) 
khít chặt để lồng vào đương vật khi 
giao hợp để tránh thụ thai; bao cao 
su: œ c0rraceptive sheath: bao cao su 
tránh thụ thai 3 áo váy bó chẽn của 
phụ nữ: [attrib] a sheafh gơwn: áo váy 
đài bó sát người. 
L] shaeath-kni6 n (pỉ -veg) dao có lưỡi 
cế định nằm vừa trong cái bao; dao 
găm. 
sheathe /J¡3/ v 1 [Tn] đn/) đặt 
(cái gì) vào bao: He shedthcd his sword: 
Nó tra gươmn vào vỏ. 2 [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sth (inAvith sth) đặt 
một lớp vỏ hoặc bọc bảo vệ cho cái 
gì; bọc: ølectric wire sheathed with pÏasfic: 
dây điện bọc nỉ lông. 
> sheathing ø [U, C] lớp bọc hoặc 
đậy phú, thí dụ cho các bộ phận của 
một tòa nhà. _ 
sheaves ø/ của SHEAF. 


she.bang /Íibzn/ n (idm) the whole 
shebang “3 WHOLE. 


she.been /Íibin/ n nơi bán rượu 
bất hợp pháp, nhất là ở Ai-len và 
châu Phi. 

shed` /ƒed/ n (thường trong từ ghép) 
nhà một tầng dùng để chứa đồ, nơi 


shedÊ 


ở cho gia súc, chỗ để xe cộ, v.v. hoặc 
làm nhà xưởng: ø (ool-shed: nhà kho 
dụng cụ. o a wood-shed: nhà kho để 
củi. o°%a coal-shed: nhà kho để than. 
o a cafle-shed: chuồng gia súc. o an 
cnoine-shed: nhà để đầu máy oa 
bicycle-shed: nhà để xe đạp. Cf HUT. 


shedẨ /ƒed/ v (-dd-, p, pp shed) 1 
[Tn] mất (cái gì) do rơi rụng; làm 
cho (cái gì) rơi rụng hoặc mất đi: 
lrees shed their leqves and flowers shed 
their petadl: Cây rụng lá và hoa rụng 
cánh. o Sơne kindis oƒ deer shed their 
hơnsg: Một số loại hươu rụng sừng. 
O The snake sheds tts skin regularly: Rắn 
thường xuyên lột da. o The lorry has 
shed its load: Xe tâi để rơi hàng (xuống 
đường). 2 [Tn] (#n!) cho phép, để cho 
(cái gì) rớt, trào ra: shed tears: chảy, 
trào nước mắt, tức là khóc. o shed 
blood: làm đỗ máu, tức là làm bị 
thương hoặc giết người khác. o shed 
one% blood: bị đổ máu, chây máu, tức 
là bị thương hoặc bị giết. 3 [Tn] lấy 
hoặc ném (cái gì) đi; chuyển đi: shed- 
ding one% clohes on a hơ( day: cới bỏ 
quần áo vào một ngày nóng. o The 
duck% ƒeadhers shed wdafer immedidteÌy: 
Lông vịt giữ sạch nước ngay. o (fg) 
You mus( len {to shed your trhibdtions: 
Anh phải tập cách vứt bỏ những sự 
ức chế. 4 [Tn, TnprÌ] ~ sth (on 
sb/sth) tỏa ra hoặc đưa ra cái gì: a 
Vưe sheddinp warnth: ngọn lửa tỏa hơi 
Ấm. o The lưnp shed soơji light on the 
desk: Ngọn đèn tỏa ánh sáng dịu trên 
bàn. o (fg) She sheds happiness all around 
her: Cô ta như tỏa ra sự Ấm cúng 
cho mọi người xung quanh. 5 (idm) 


cast/ahedthrow lHght on sth c2 
LIGHTÌ, 
she'd  /Íi:d/ contracted form 1 she 


had f3 HAVE. 2 she would =3 WILLÌ, 
WOULDẢ. 


sheen  /Íi:n/ ø [U] độ sáng lấp lánh; 
tính chất óng ánh: (he sheen dƒ sửÄ: 
sự óng ánh của tơ lụa. o hair wÌth a 
Đlossy goklen sheen: mái tóc óng ánh 
vàng rnượt. 


sheep /Í¡i:p/ n (p/ khg đổi) 1 động 
vật ăn có, có lớp lông xoắn dày, nuôi 
theo đàn để lấy thịt ăn và lấy lông 
làm len; con cừu. Cf EWE, LAMB 1, 
RAM 1, BLACK SHEEP (BLACRÌ), 
2 (dm) Hke sheep quá dễ bị ảnh 
hưởng hoặc bị kẻ khác dắt múi. make 
sheeps oyes at 8b (mi) nhìn ai 
một cách âu yếm nhưng ngượng ngập: 
one may/might as well be hanged/h 

for a sheep as a lamb =3 HANG!, 
separate the sheep from the goats 2 
SEPARATEZ. a woÌf in sheep's cloth- 
ing t? WOLE, 


L] sheep-dip nø [U, C] (chất lỏng dùng 
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làm) nước tắm để ngâm ngập con cừu 
nhằm giết các con bọ, v.v. trong lông. 
sheep-dog ñ chó được huấn luyện để 
chăn cừu; giống chó thích hợp cho 
việc này: [attrib] sheep-dog triab: cuộc 
thỉ chó chăn cùu. 

gheep-fold mạ chỗ nhốt cừu. 
sheepskin 7n l [C] (a) mảnh da cừu 
có lông làm thảm hay đấp. (b) thứ 
quân áo may bằng hai hoặc nhiều 
mánh da lông cừu như thế. 2 [U] da 
cừu thuộc. 3 [C] (ÚS joc) văn bằng, 
tấm bằng. 


sheep.ish /Íipij/ ad? (cảm giác) 
ngượng ngập và lúng túng vì xấu hổ, 
bến lến: a sheepish smile, grin, look, 
expression, cíc: nụ cười cái cười há 
miệng cái nhì nót mặt, v.v. bỗn 
lền. P sheep.ishly adv. sheep.ish.ness 
ma [UỊ. 


sheer" /jia(đr)/ ad/ 1 [attrib] hoàn 
toàn: sheer nonsense: hoàn toàn vô lý. 
O 4 sheer wdsfe oƒ từme: hoàn toàn lãng 
phí thì giờ. o by sheer chance: hoàn 
toàn tình cờ. 2 |usu attrib] (về đồ 
đệt, v.v.) móng, nhẹ và hầu như trong 
suốt: sieer nylon: vải niông mỏng dính. 
3 hầu như thẳng đứng, rất dốc: a 
sheer rock, ch, etc: đốc đá, vách đá, 
v.v. đựng đứng. o a sheer drop oƒ 50 
eei: rơi thẳng đứng từ trên cao ð0 
bộ. 

> gheer adv thắng lên hoặc thẳng 
xuống: 4 chƒƒ thai rises sheer from the 
beach: vách đá thằng đứng từ bãi biển 
lên. o The ground dropped away sheer df 
cư /ce(: Mặt đất sụt thẳng ngay chỗ 
chân chúng tôi. 


sheerF /[ia()/ v (phr v) sheer away 
(rom sth)/sheer off (sth) quay ngoắt 
sang lối khác, đề tài khác, v.v. để 
tránh né: Mhen he saw me coming he 
shecred o[ƒ tn the opposte direction: Khí 
thấy tôi đến, nó quay ngoắt ngược 
trở lại o She tends to sheer qway [rom 
any discussion oƒ her divœce: Cô ta có 
khuynh hướng lâng tránh mọi chuyện 
bàn luận về chuyện ly hôn của cô ta. 


sheet` /Jit/ n 1 mánh vái bông, vải 
lanh, v.v. thường dùng hai mánh để 
cho người nằm vào giữa mà ngủ; tấm 
đra trải giường; tấm phủ (chăn): pư 
clean sheets on the bed: đặt các tấm đra 
sạch lên giường 2 (a) tấm vật liệu 
móng, rộng: a sheet dƒ glass, tin, copper, 
paper: tấm thủy tính, thiếc đồng, tờ 
giấy khổ lớn. o [attrib] sheet metal 
coppcr, tin, cíc: kín loại đồng, thiấc, 
v.v. tấm, tức là cán hoặc đát thành 
tấm mỏng. (b) tờ giấy để viết hoặc 
in, thường có cỡ tiêu chuẩn: /wo sheefs 
dA 4: hai tờ giấy khổ A 4. o put a 
Jresh sheet in the typewriter: lắp một tờ 
giấy trắng vào máy chữ. 3 mảng lớn 


shel.drake 


shetf 


shelf 


(nước, băng tuyết, lửa, v.v.): (ml) 
The rain came dơwn in sheets: Mưa đổ 
xuống thành mảng lớn, tức là mưa 
rất to. o Afler the heœy frost the road 
was a sheet oƒ ice: Sau trận sương giá 
đày đặc, con đường là cả một mảng 
băng lớn. 4 (idm) a clean sheet/siate 
ƑÐ CLEANÌ vwhite as a sheet F2 
WHITEÌ. 

P> gheeting n [U] vật liệu dùng để 
làm ra khăn trải giường, chăn. 
 gheet lightning chớp lóc ra như 
một mảng ánh sáng rộng trên trời. 
gheet music bản nhạc in từng tờ rời 
chứ không đóng thành quyển; tờ nhạc 
bướm. 
sheetÝ /Í¡:t/ n thừng hoặc xích buộc 
vào góc dưới của buồm để giữ buồm 
và điều chỉnh góc gió của buôồm. 

L] sheet anchor người hoặc vật mà 
ta phụ thuộc vào trong tình huống 
khó khăn; nơi nương tựa; chỗ dựa: 
l hae a smadll tncome from shares, which 
¡is my sheet qnchor ƒ my business should 
ai. Tôi có được chút thu nhập nhỏ 
từ các cổ phần, đó là chỗ dựa của 
tôi nếu chuyện làm ăn đồ bề. o [attrib] 
She phãyed a sheet anchor role (œr the team 
when (hings were going badly: Khí tình 
thế sa sút, bà ta có vai trò như một 
nơi nương tựa cho cả đội. 
sheikh (cũng sheik) /Íeik, Š Íi:k/ 
l1 người đứng đầu một làng, bộ lạc, 
v.v. A Rập. 2 lãnh tụ Hồi giáo. 

> sheilkh.dom (cũng sheik.dom) /-dom/ 
n lãnh thổ do một sheikb cai trị. 


sheila /1ila/ n (Austra!l or NZ sU 
cô gái, phụ nứ trẻ. 


shekel  /ekl/ n 1 [C] (a) đơn vị 
tiền tệ ở Ixraen. 2 ghekels [pl] (mm! 
jJoc) tiền: She?% raking in the shekels in 
her new job: Đà ta kiếm được nhiều 
tiền trong công việc mới. 

/Jeldteaik  n (pi 
shel.duck /'[eldAk/) loại vịt hoang có 
lông màu sáng sống ở vùng ven biển. 


shel.duck  /1eldAk/ n (p khg đối) 
con cái của sheidrake. 


/Jelf? n (pi ghelveg /elvz/) 1 
miếng gỗ, kim loại, thủy tỉnh hoặc 
vật liệu khác hình' chứ nhật, đóng 
ngang vào tường hoặc vào tủ ly, tú 
sách, v.v. để đặt các thứ lên đó; giá: 
pu( up a she[f: đặt (dựng) một cái giá. 
O đ she[f full oƒ crockery: một ngàn giá 
đầy đồ sành sứ o a bookshelf: một cái 
giá sách 2 vật giống như cái giá, 
nhất là tảng đá thòi ra từ một vách 
đá, v.v. hoặc từ mép của một khối 
đất ở dưới biến; mặt, thầm: (he con- 
tinertal she[ƒf: thầm lục địa. 3 (iảm) on 
the ghelf (/n#n)) (a) (về người) xếp 
sang bên như thể không còn có ích 


shell 


nửa; xếp xó: AÁ refired person shouki not 
be made to feel he on the sheƑƒ: Người 
về hưu không nên đề bị có cảm giác 
là bị xếp xó. (b) (oflen sexEt) (về 
người phụ nứ chưa chông) bị coi là 
quá nhiều tuổi không ai hỏi lấy nứa; 
quá thì, quá lứa: Wœmen used to thính 
they were on the shelƒ œ 30: Phụ nữ đến 
tuổi 30 thường nghĩ là đã quá thì 

L] shelf-life n (usu sứng) thời gian mà 
một mặt hàng cất giữ còn sử dụng 
được: packefs oƒ biscuits wÌth a she[f-hƒe 
oƒ to óœ three weeks: những gói bích 
qui có thời hạn sử dụng hai ba tuần. 
shelf-mark n con số đánh trên quyển 
sách để chỉ rõ nó phải đứng ở chỗ 
nào trong thư viện, số cốt của sách. 


shell  /jel/ n 1 [C, Ư] lớp vỏ bọc 
cứng của trứng, của vỏ hạt, quả, và 
của một số động vật như trai hến, 
sên, cua và rùa; vỏ, mai: coilecting 
sea-shells on the beach: nhặt vỏ sò ốc 
trên bãi biển. o empty coconut shellb: 
đốc hết nước trong vỏ quả dừa ra. o 
broken pieces dƒ shel: những mảnh vỏ 
sờ vỡ. 2 [C] (a) tường, cấu trúc vòng 
ngoài, v.v. của một tòa nhà, con tàu, 
v.v. làm chưa xong hoặc bị cháy: On"y 
the shel oƒ the Íaqclory was leƒt qfler the 
fire had been puí cu: Sau khi đập tắt 
đám cháy, nhà máy chỉ còn lại lớp 
tường bên ngoài. (b) cấu trúc nào tạo 
nên khung hoặc vỏ vứng chải: (he 
metal shell oƒ the aircrqff engine: vỏ bọc 
bằng kim loại của động cơ máy bay. 
O the rigd baxiy shell dƒ a cát: khung 
sườn rắn chắc của cái ô tô. 3 [C] (a) 
hộp kim loại chứa đầy chất nổ, để 
bắn ra từ một khấu súng lớn; quả 
đạn pháo, đạn súng cối: The buiLling 
Mas desíroyed by an (œrtillery shell. Tòa 
nhà bị một viên đạn pháo phá hủy. 
Cf CARTRIDGE 1, SHOTÌ 4. (b) (S) 
= CARTRIDGE 1. 4 [C] thuyền đua 
nhẹ có mái chào. 5 (idm) come out 
of one's shell trở nên bớt e thẹn, giữ 
gìn, v.v.; ra khỏi cái vỏ của mình: 
She wsed to be so quieti, buí now she”s 
realy coming out oƒ her shell quả chaHting 
to everyone: Cô ta vốn trầm mặc, nhưng 
lúc này đã thật sự ra khỏi cái vỏ 
của mình và chuyện trò gẫu với mọi 
người go, rotire, withdraw, etc into 
one's sgheÌl trở nên e thẹn, giữ gìn, 
v.v. hơn; chui vào cái vỏ của mình; 
Her rejection oƒ hừm seems to havc mưaie 
hừn go back tHo hís sheil: Việc cô Éa 
khước từ anh ta hình như đã làm 
cho anh ta chui trở lại vào trong vỏ 
bọc của mình. 

> ghell v 1 [Tn] (US cũng shưek) 
bóc vỏ (cái gì): shell peas, peqrmứs, di- 
monds, eíc: bóc vỏ quả đậu, lạc, hạnh 
nhân, v.v. o (tục ngữ) Ït% as easy ds 
_sheling peas: Dễ như bóc vỏ đậu, tức 
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là rất dễ. 2 [Tn] bắn đạn pháo vào 
(aicái gì): shell the cnemy posHions: nã 
pháo vào các vị trí địch. 3 (phr vì) 
shell out (sath) or sth) (mớnj) trả 
tiền, thường là miễn cưỡng: ï shall be 
cxpecied to shell out (the money) or the 
pưty: Người ta trông tôi phải xùy 
tiền ra cho bữa nhậu. 

L1 ghell bean (5S) loại đậu ăn hạt 
bỏ vỏ. 

mhellÕñsh n (p/ khg đổi) (a) {[C] loại 
động vật có vỏ, nhất là nhứng động 
vật ăn được, như trai sò, vẹm, cua 
và tôm. (b) [U] các loại đó dùng làm 
thức ăn: ïÏ eœ lœs oƒ shellfish: Tôi ăn 
nhiều tôm cua sò hến. 

shell-shock mœ [U] chứng bệnh thần 
kinh có thể gây cho nhứng người lính 
đã chiến đấu một thời gian dài. 
shell-shocked ađ/ l bị chứng mệt mỏi 
vì chiến đấu dài ngày 2 (g) bị 
choáng; choáng váng; bàng hoàng: ï 
ƒcÈ totadlly shel-shocked dfler copine wih 
Jive boisterơus childiren all day: Tôi cảm 
thấy hoàn toàn mụ mẫm cả người 
sau khi phải đối phó với năm đứa 
trẻ hiếu động suốt ngày. 

shell /Í¡:1/ contrac£ed form she vill 
=> WILL'. 


shellaC /Íaak, cũng 'Í[elek/ n [U] 
chất nhựa cây ở dạng nhứng tờ hoặc 
mảnh mồng, dùng để làm vécni; senÌẮc. 
> shel]ac v (-ck-) {Tn] l đánh vécni 
(cái gì) bằng senlắc 2 (US minl) 
đánh bại (ai) một cách tơi bời hoặc 
nặng nề, đánh gục. shellacking n0 
(usu sứng) (US infnl) thất bại nặng 
nề: We gœe their team a real shellacking: 
Chúng tôi đã cho đội của họ một 
trận tơi bời. 


shel.ter /ƒelte(r)/ n 1 [U] ~ (em 
ath) tình trạng được bảo vệ, giữ yên, 
v.v. khỏi bị mưa, nguy hiểm, tấn công, 
nơi nương náu; sự, chỗ nương tựa, 
che chở, ẩn náu: seek/ake sheWer from 
the rain: tìm chỗ trú mưa, ví dụ dưới 
cái cây. o ge( under shefer: xuống nơi 
trú ẩn, ví dụ khi có bom rơi trong 
một cuộc không tập. o They ƒound 
shelter [rơm the stoœrmn in a barn: Họ kiếm 
nơi tránh bão trong một nhà kho. o 
The híph fence giùesiqfferds (us) sơme 
sheler frơm the wind: Hàng rào cao cho 
chúng tôi chỗ trú tránh gió. 2 [C] 
(thường trong từ ghép) (a) chỗ xây 
để che chắn, nhất là tránh mưa, gió, 
tấn công: a bus sheWer: nơi (có mái 
che) chờ xe buýt. o an dir-raid sheler: 
hầm trú ẩn (máy bay ném bom), (b) 
nhà cho người ta tạm nương thân, 
nhất là nhứng người vô gia cư. 

P> shelter v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/eth 
(#om sb/eth) cho ai/cái gì chố ẩn náu; 
bảo vệ, che chở ai/cái gì: #ees the 


shep.herd 


sheWler a house from the wind: hàng cây 
che chắn gió cho ngôi nhà. o sheler 
an escaped prisoner: che giấu (bảo vệ) 
người tù vượt ngục. o The wall shelfered 
the soldiers from gunfừe: Bức tường che 
chắn đạn cho những người lính. o He 
¡$ trying to sheler hís boss from crlicism: 
Hắn từn cách che đỡ cho chủ khỏi 
bị những lời chỉ trích. o Ìs duy cơwnfry”s 
iniusdtry sheWfered from loreign competi- 
tons?.: Nền công nghiệp của nước ta 
có được bảo vệ chống sự cạnh tranh 
của nước ngoài không? 2 [L Ipr] ~ 
(tom sth) tìm chỗ ẩn náu, nương 
tựa: sheWer under the trees: trú dưới các 
cây. o shelter fran the rain: trú mưa. 
shol.tered ađƒ l (về nơi chốn) không 
bị gió, mưa, v.v.: find a sheWfered spơ 
Wœ a picnic: từn nơi kín gió mưa để 
đi cắm trại 2 lánh xa hoặc không bị 
rơi vào cánh bất hạnh hoặc những 
ảnh hưởng có hại: a sheWered chỉldhood: 
thời thơ ấu được đùm bọc che chở. 
o He has led a sheùữered lƒc in the 
cơumryside: Ông ta sống một cuộc đời 
được che chở bảo vệ ở nông thôn. 


shelve" /jelvy/ v [Tn] 1 xếp (sách, 
v.v.) lên ngăn giá hoặc cái giá. 2 (1g) 
bỏ hoặc hoãn việc xem xét (một kế 
hoạch, dự án, vấn đề, v.v.); chậm trễ 
trong việc làm (cái gì), xếp xó, bỏ 
vào ngăn kéo: The phans for a new theafre 
have had to be shelbed becquse 6ƒ káck gƒ 
money: Các kế hoạch về một nhà hát 
mới đã phải gác lại vì thiếu kinh phí 
P> ghel.ving n [U] (vật liệu để làm) 
giá: wooden shehing: giá bằng gỗ. 


shevkef /jew v [[, Ipị] ~ 

(away/down/oØ) (về đất) thoai thoải 
(theo hướng nào đó): The river-botfom 
shebes here: Lòng sông chỗ này hơi 
thoai thoải. o The shore shehes down to 
se? sea: Bờ biển thoai thoải đần xuống 
biến. 


shelves øp/ của SHELF. 


she.mozzle /jimozl/ n (usu síng) 
(nữn]) sự rối ren ầm ï; sự om xòm; 
sự cãi lộn âm 1: I%e never heard such 
a shemơzzle!: Tôi chưa bao giờ nghe 
thấy chuyện om xòm như thế! 


she.nan.igans /j¡nanigenz/ n [pl] 
(infm) 1 hành vi tai quái hoặc bất 
kham. 2 sự bịp bợm; lừa đối. 


shep.herd  /jeped/ n người trông 
coi đàn cừu; người chăn cừu. 

P ghep.herd v [Tn, Tn.pr, Tn.p] dẫn 
đắt (người ta) như thể dẫn đàn cừu: 
A guide shepherdcd the towrtsts imo the 
coach: Một hướng dẫn viên lùa các 
khách du lịch lân xe. o The chỉildren 
were shepherded qround by two teachers: 
Bọn trẻ có hai giáo viên đi bên chăn 
dắt. 


Sher.aton 


shep.herd.oss /[epe'des; Š 'ƒeperdis/ 
n người phụ nứ trông coi đàn cừu; 
người chăn cừu (nở). 
[] ahepherds pie (cúng cottage pie) 
tmrón thịt băm nướng, có trải khoai 
tây nghiền lên trên. 


Sher.aton /1eretan/ n [usu attrib] 
kiểu đồ đạc của Anh hồi cuối thế kỷ 
18: Sherdton chairs: những cái ghế kiểu 
Sheraton. 


sher.bet  /ƒa:bat/ [C, U] 1 nước giải 
khát bằng nước quả chỉ hơi ngọt. 2 
(esp Brí() nước ga ngọt, hoặc thứ bột 
để chế nước ga đó. 3 (US) = SORBET. 
sherd = SHARD. 


sher.iffẦŒ /jeri/ n 1 (thường High 
Nherif) người đứng đầu thay mặt nhà 
vua tại các quận hoặc một số thị trấn 
ở England và Wales, có các chức trách 
luật pháp và lễ nghi; quận trưởng, 
chánh án quận. Cf REEVE 1. 2 chánh 
án của một huyện ở Xcôtlen. 3 (ở 
Mỹ) người đứng đầu phụ trách việc 
thi hành luật pháp ở một quận. 


sherrV  /er n (a) [U, C] loại rượu 

vàng hoặc nâu được pha cho nặng 
thêm, vốn có nguồn gốc từ Nam Tây 
Ban Nha: Do you like sweet or dry sherry?: 
Anh thích rượu sherrny ngọt hay cay? 
O hiph-quality sherries: những thứ rượu 
sherry loại cao cấp. (bì [C] cốc rượu 
này: hawe a sherry befoe dinner: uống 
một cốc sherry trước bữa tối. 


she'S /Jiz/ contracted form Ì she 
is f2 BE. 2 she has c* HAVE. 


Shet.land- /Íjetland/ n (cũng the 
Shetlands [pll) nhóm đảo ngoài bờ 
biến phía bắc Xcôtlen. 

L] Shetland pony ngựa con giống nhỏ 
có lớp lông xù; giống ngựa Shetland. 
Shetland wood loại len mịn mềm cắt 
ở lông loài cừu ở quần đảo Shetland; 
len Shetland. 


Shew -2 SHOW. 


shib.bol.eth /ibaleô/ n khấu hiệu 

hoặc nguyên tắc cũ không còn được 
nhiều người coi là rất quan trọng; 
khẩu hiệu, nguyên tắc lỗi thời: e/2er(y 
policians stil' chnging to the outmoded 
shibbolchs oƒ party doctrine: các nhà 
chính trị gia lớp già vẫn bám lấy 
những khâu hiệu lỗi thời về chủ 
thuyết của đảng họ. 


shied p¿ pp của SHYÌ SHVŠ, 


shield /J¡:1d/ n 1 (a) miếng giáp che 
(thường bằng kim loại hoặc da) trước 
đây người ta đeo ở tay để che cho 
thân thể khi chiến đấu; cái mộc, cái 
khiên. (b) (trong khoa nghiên cứu huy 
hiệu) hình vẽ hoặc mô hình cái khiên 
thể hiện trên tấm gia huy. (©) phân 
thưởng vê chiến tích có hình dáng 
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như cái khiên: win the school boving 
shield: được phần thưởng (cái huy hiệu 
treo tường) về giải quyền Anh của 
trường. 2 ~ (against sth) (fg) người 
hoặc vật báo vệ, che chớ: ï7⁄s car 
poksh ¡s an cfjective shiekl qgainst rusf: 
Lớp sơn bóng ở xe hơi là cái bảo vệ 
có hiệu quả chống gỉ 3 (trong rmaáy 
tóc, v.v.) tấm che cho người vận 
hành máy hoặc cho máy; vật dùng 
để chắn gió, bụi, v.v., tấm chấn bảo 
vệ: œ shield around the prip oƒ a chainsaw: 
tấm chắn quanh tay cầm của cái cưa 
dây. o the heœf-shield on q space capsuie: 
tấm đoạn nhiệt trên vỏ con tàu vũ 
trụ. o a weller% eye-shielil: tấm che 
mắt cho thợ hàn, để chắn các tia lửa 
khỏi bắn vào mắt. 

> shield v [Tn, Tnpr] ~ sb/ath 
(against/#rom sb/eth) bảo vệ, che chở 
cho al/cái gì khói bị hại; bảo vệ cái 
gì/ai khỏi bị chỉ trích, tấn công, v.v.; 
che chở: shieki one? eyes (jrơm the sun) 
with one hand: lấy tay che rnẮt (cho 
khỏi nắng chói). o The polce officer 
shielled the child with her body: Cô cảnh 
sát lấy thân mình che chở cho đứa 
bé. o Yơu can shield thịs crừminal from 
prosecdion: Anh không thể che chở 
cho tên tội phạm này khỏi bị khởi 
tố đâu. o ï tried to shiekll hìm qgdinst 
prying jownalists: Tôi cố che chở cho 
ông ta khỏi bị các nhà báo xoi mới 
vào. 


shift /]i#/ v 1 (a) [L Ipr, lp, Tn, 
Tnpr, Tnpị ~ (sth4&b/onesel0 
(f#'om.../to...); ~ (sth/ab/oneselÐ) 


(about/around) (làm cho cái gì/ai/mình) 
thay đổi hoặc di chuyển từ nơi hoặc 
hướng này sang nơi hoặc hướng khác; 
chuyển: The cưgo hay shjfted: Hàng đã 
chuyển đi, tức là được tàu thủy chở 
đi. o The wind shữled from east to north: 
Gió chuyển từ đông sang bắc. o The 
tools shift qrourul ỉn the car boot every time 
we tưn a coner: Các dụng cụ lăn lung 
tung trong cốp xe hơi mỗi khi chúng 
ta rõ quặt góc đường. o The qudience 
shjfied uneasily in their seas: NKhán giả 
bứt rứt cựa quậy trên ghế của họ. o 
(mfmÌl) Soap won shữt that stain: Xà 
phòng không làm đi hết vết bẩn ấy. 
o He? me to shữt the sofa away from tỉne 
Jire: Giúp tôi một tay chuyển cái ghế 
xô pha ra xa chỗ lò sưởi. o You'll haœe 
ío shữt yœưsehes to qno(her roœn — Ï 
wem (o clean in here: Các bạn sẽ phải 
chuyển sang phòng khác — tôi muốn 
đọn vệ sinh chỗ này. ok The teacher 
slfted the chairs around in the classroom: 
Thầy giáo xếp dọn những cái ghế ra 
quanh lớp học. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from A to/onto B) chuyển (giao) cái 
Bì: Don try to shút the responsibilty onfo 
o(lters: you muusí do the job yowrsclf: Đừng 


shifẺ 


tìm cách đùn trách nhiệm cho người 
khác: anh phải dích thân làm việc 
đó. o He shựticd the load frơn hís lef to 
his righứ shoulder: Anh ta chuyển vác 
năng từ vai trái sang vai phải. 2 [Ipr, 
Íp, ~ Tn] ~ out of sthÃnto sth, ~ 
upidown (esp 5) sang (số) trong xe 
có động cơ: shữi out oƒ ƒs( tro second: 
đối từ số một sang số hai o Shữt up 
when you reach 30 mph: Khi đạt tốc độ 
3Ó dặm/giờ, thì hãy lên số. o You hawe 
ío shựi down to clmb steep hils: Anh 
phải xuống số khi lên đồi dốc. o Learn 
to shữi gear œ the riphí( momenl: Hãy 
học cách sang số đúng lúc. 3 [TI] (Brứ 
fnfm]) chuyển động nhanh: You?! have 
to SH ƒ you wan( to ge( there by nìne 
o'°clock: Anh phải nhanh lên nếu ruốn 
đấn kịp đó lúc chín giờ oöo The car 
can redlly shự!!: Chiếc xe đó có thể 
chạy nhanh thật sự! 4 (idm) shift 
one's ground theo một lập trường mới 
hoặc cách tiếp cận vấn đề khác trong 
một cuộc tranh luận. 5 (phr v) ghi 
for oneself xoay xớ lây cuộc sống của 
mình không nhờ sự giúp đỡ của người 
khác; tự xoay xở: Hhen their parerds 
died, the chikiren had to shữf† for themsebes: 
Khi bố mẹ chết, lũ trẻ phải tự xoay 
xở lấy. 

[E]1 shit-key n phím trên máy chứ, 
v.v. khi nhấn thì làm cho máy chứ 
đánh chứ hoa; phím chứ hoa. 


shifỮ. /Jie/ n 1 ~ (in sth) thay đổi 


vị trí bản chất, hình dạng, v.v.: 
&r&iuadl shựt oƒ people from the cownfry to 
the tơwn: sự chuyển dần dân cư từ 
nông thôn về đô thị. o shfs in public 
opinion: những sự thay đổi trong dư 
luận. o There has been a shứt in fashion 
Vrom ortmmadl tfo more tnƒormal dress: CÓ 
sự thay đổi mốt áo dài từ kiểu nghiêm 
túc sang kiểu phóng túng hơn. 9 
(khoảng thời gian làm việc của) một 
nhóm công nhân bắt đâu làm việc 
khi nhóm khác nghỉ, ca, kíp: /be 
daylnipht shửt: ca ngày/ca đêm. o work 
an eiph-hour shữft: làm việc một ca tám 
giờ. o working ¡n shữIs: làm việc theo 
ca. o [attrib] a shửi worker: công nhân 
làm ca. o shửi work, pay: công việc làm 
ca, tiền lương theo ca. Cf RELAY 1. 
3 mưu mẹo để đạt được cái gì hoặc 


_ nế tránh một khó khăn; mưu mô; sự 


thoái thác: se sơme dubious shfïs to gef 
money: dùng những mưu mẹo đáng 
ngờ để kiếm tiền. o Ás a tempordry 
ShiÑì, he cœered up the leak wih a plastic 
bau: Đề đối phó tạm thời nó lấp chỗ 
đò bằng cái túi ni lông. 4 (a) áo váy 
hẹp thắng đuột của phụ nứ. (b) (2rch) 
áo lót của phụ nứ giống như áo váy; 
áo váy một mảnh. 5 bộ phận trong 
máy chứ, v.v. để đánh chứ hoa: Pzess 
“Shửit' and type ?4°: Nhấn phím “Shíft? 


shifty 


và đánh chữ /4' 6 (idm) make ghift 
(with sth) (đang trở thành dated) sử 
dụng cái đang có trong tay, tuy không 
thật đầy đủ lắm; xoay xở, đành giật 
gấu vá vai; liệu cơm gắp mắm: Me 
haven readlly go( enowgh ƒood for cveryone 
bu( wellHl have to makec sht (wùh whaf 
weve go): Chúng ta không đủ thức 
ăn cho mọi người, nhưng sẽ phải liệu 
cơn gắp mắm thôi. 

> ghift.less adđÿ (derog) lười biếng và 
không có tham vọng gì; không có khả 
năng tìm cách xoay xở mọi việc; lười; 
đụt; ươn hèn: a skjfiless individual who 
never works and consfanfly borrows [rom 
others: một kê ươn lười không bao giờ 
chịu làm việc và lúc nào cũng chỉ đi 
vay mượn người khác. shift.leag.negsg 
n [UỊ. 

ShiÍV /[iRl/ ad/ (-ier, -iest) không 
đáng tin; lừa dối; có vẻ không lương 
thiện, gian giảo, quỷ quyệt: 4 sử/fiy- 
looking person: người trông có vẻ gian. 
o shjfy behaviour: hành vỉ quỷ quyệt. 
O shjffy eyes, looks. mắt, cái nhìn gian 
giáo  sghiftily /-ili/ adv. shiftiỉ.ness 
m {U]. 


shil.ling /Íiin/ n 1 đồng tiền Anh 
có giá trị mười hai penni cổ (cho đến 
1971); một phần hai mươi của đồng 
pao; (đồng) si-l”ng. 2 đơn vị tiền tệ 
cơ bản ở Kenya, Uganda và Tanzania; 
100 xu. 


sShily-shally /Jdi [zL/ v (tp pp 
-shallied) [I] (w#n? derog) không thể 
quyết định; phân vân; do dự; trù trừ, 
lưỡng lự: 1ƒ you keep shilly-shallying like 
this welll be kc: Nếu các bạn cứ chần 
chừ như thế thì chúng ta sẽ bị muộn 
mất. 


shim.mer  /![ima(r)/ v [I] ánh sáng 
có tỉa dịu như rung rỉnh, ánh sáng 
lung linh: moomight shiữmmcring on the 
like: ánh trăng lung lính trên mặt 
hồ. o The surface oƒ the road shimmered 
in the heaf oƒ the sun: Mặt đường lung 
linh dưới ánh nắng cắt. 

> ghỉimmer ø [U] ánh sáng lung 
linh: the shữmmer dgƒ pearbs: ánh lung 
linh của những viên ngọc trai 


shin /jin/ n phần trước của cẳng 
chân phía dưới đầu gối: get kicked on 
the skhin: bị đá vào xương ống chân. 
> sghin v (-nn-) (phr v) ghin up/down 
(sth) dùng tay chân bám để trèo 
lênx;uống (cái gì); trèo, leo: shửit „p a 
trcc: leo cây. o shin down q rơpe: leo 
xuống thừng. 

L] shin-bone (cũng tibia) n cái xương 
ở phía dưới và (thường) to hơn trong 
hai cái xương từ đâu gối đến mắt cá; 
xương ống chân; xương chày. 
shin-pad (cũng shin-guard) n tấm đệm 
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mang trước xương ống chân để bảo 
vệ khi chơi bóng đá, v.v. 


shin.diqg /Jindig/ n (nZn)) 1 cuộc 
hên hoan vui nhộn ồn ¡. 2 = SHINDY. 


shindy /Jindi/ (cũng shindig) n (usu 
síng) (infnl) sự rắc tối ồn ào; sự cãi 
lộn om xòm: kỉick up a shindy: làm 
huyện náo, gây om xòm. o There was 
a dreaddfHl shindy ¡in the pub last ngư: 
Đêm qua trong quán rượu có một vụ 
oơm xòm kính khủng. 


shine /Íain/ v (ø, pp shone) /ÍDn; 
US jaon/ hoặc, trong nghĩa 3, ~ đ) 
1 [L Ipr, Ip] phát ra hoặc phản chiếu 
ánh sáng; sáng: Clean the giasses wưil 
they shine: Đánh rủa những cái cốc 
cho đến khi chúng sáng bóng. o The 
moon ¡is shuning (thrưongh the windơm): 
Mặt tràng chiếu sáng (qua cửa số). 
O The ciqwuds parted qnd the sun shone 
(out): Mây tan và mặt trời chiếu sáng. 
O The hot sun shone down on the scene: 
Mặt trời nóng bỏng chiếu xuống chỗ 
hiện trường. o (fig) His face shone wih 
exciemem: Mặt anh ta ánh lên sự 
kích động. 2 [Tn.pr, Tn.p] chĩa ánh 
sáng (đèn pin, v.v.) vê một hướng 
nào đó: The polce shone a searchlipht ơn 
the howsc: Cảnh sát chĩa đèn pha vào 
nhà. o Shine your totch inío the drdwer: 
_Hãy soi đèn pin của anh vào ngần 
kéo. o Ï hœc liphís being shone iỉn my 
(acc: Tôi ghét bị ánh sáng chiếu vào 
mặt. 3 [Tn] (mfn]l) đánh bóng (cái 
gì): shine shoes, brassware: đánh (bóng) 
giày, đồ đồng. 4 [I, Ipr] ~ (atñn sth) 
nổi (bật) lên theo cách nào đó; nổi: 
He% a shining example dƒ a hard-working 
pupil: Nó là tấm gương sáng của một 
học sinh chăm chỉ. o She does nơ shine 
in conversation: Cô ta không nổi trong 
việc chuyện (rò, tức là nói chuyện 
không giỏi. o I've never shơne œ tennis: 
Tôi chưa bao giờ là xuất sắẮc trong 
môn chơi quần vợt. 5 (idm) a knight 
in shining armour -* KNIGHT. make 
hay while the sun shineg F2 HAY. 
rise and shine F2 RISE”. _ 
> ghine 1 {[sing, U] độ sáng; vẻ bóng 
lộn: Gwe ydwr shoes a good shine: Hãy 
đánh bóng kỹ đôi giày của anh đi. o 
There% too mụch shine on the sed oƒ these 
oki trousers: Đứt quần cũ này mòn nhẫn 
bóng quá rồi. 3 (idm) come rain: come 
shine; rain or shine =3 RAIN. take 
a shine to ab/sth (/n#n)) bất chợt bắt 
đầu thích ai/cái gì; chợt thấy thích: 
l thinÀ that dog has taken a shine (o me: 
 follows me everywhere: Tôi nghĩ là con 
chó ấy bắt đầu thích tôi: nó theo tôi 
khắp. 
ỉ n (dated sỉ) mắt thâm quầng: 
That% que q shiner you ve go there: Anh 
bị thâm quầng nhiều ở mắt đấy. 


shingles 


ship ' 


ship 


shỉny adÿ (-ier, -iegt) sáng chói; đánh 
cho kỳ sáng bóng: (he shiny head oƒ a 
bald man: cái đầu bóng nhẫy của người 
hói o shiny biaáck leaher: da (thuộc) 
đen bóng loáng. o All (he cups œre cloan 
and shiny: Tất cả cốc chén đều sạch 


bóng. 


shingle'` /ƒJingl/ n [U] đá cuội tròn 


nhỏ trên bãi biển. 

P> shingly /ingli/ adÿ có đá cuội: ïÏ 
prdfer a sandy beach to a shingly one: TÔi 
thích bãi biển có cát hơn là bãi có 
Cuội. 


shinglef /ƒingl/ n 1 mảnh gỗ nhỏ, 


dẹt, hình vuông hoặc chứ nhật, dùng 
để lợp mái nhà hay ốp tường, ván 
lợp, ván ốp. 2 (US in#nl) bảng gỗ 
nhỏ treo bên ngoài phòng khám của 
bác sĩ, nha sĩ, v.v.; bảng hiệu. 

P ghingle về [Tn esp passive] lợp 
(mái, v.v.) bằng ván lợp: a shingled 
church spừưc: tháp nhà thờ lợp ván. 


/'Jinglz/ n [sing vì (cũng 
herpes zoster) bệnh do virut gây ra, 
có một vệt các điểm đau trên da, 
nhất là quanh chỗ thất lưng; bệnh 


zonAa. 


/lip/ n 1 tàu thuyền lớn đi 
biến chở người hoặc hàng; tàu thủy: 
a saiing-ship: thuyền buồm lớn. o a 
mercham ship: tàu buôn, thương thuyền. 


— 0 ga weship: tàu chiến, chiến hạm. o 


the ship? company: đoàn thủy thủ. o 
board a ship for India: xuống tàu đi Ấn 
@. 2 (infml) (a) tàu vũ trụ: aboad 
an alien ship: trên một con tàu vũ trụ 
của nước ngoài. (b) (US) máy bay. 3 
(idm) jưmpship -2 JUMP. (like) ships 
that pass in the night nhứng người 
chỉ gặp nhau giây lát và thường chỉ 
một lần. when ones ship comes 
homefn khi người ta đã trở nên thành 
đạt: ỨH buy a howse in the cowníry when 
my ship cơmes in: Khí nào làm ăn phát 
đạt, tôi sẽ tậu một ngôi nhà ở nông 
thôn. 

[| ship biseuit (cúng ship's biscuit) 
bánh bích quy cứng, loại xoàng, ngày 
trước dùng để ăn trong những chuyến 
đi xa: a diet oƒ shịp biscul: chế độ ăn 
bằng bánh quy lương khô. 

ghipboard adÿ [attrib] được dùng hoặc 
xuất hiện trên tàu: a shipbodrd romdmnce: 
câu chuyện tình trên tàu. —n (idm) 
on shipboard trên tàu, thuyền. 
shipbuiding 2+ [U] việc đóng tàu: [at- 
trib] a shipbuilling cơnpany, wưd: công 
ty, xưởng đóng tàu. ghipbulder n. 
nhip-canal œ kênh đào đủ rộng và sâu 
cho tàu thuyền đi biển chạy qua. 
shipload n lượng hàng hóa hoặc số 
hành khách mà một tàu, thuyền có 
thể chở, tải trọng (của tàu, thuyền): 


ship” 


ship 


set sail with a shipload oƒ grain: thuyền 
lên đường chở đầy ngũ cốc. 
shipmate ; người cùng đi hoặc cùng 
làm việc trên một con tàu, thuyền: 
He and Ï were shipm(des on a trawlÌer once: 
Tôi và nó đã có lần cùng nhau đi 
trên một con tàu đánh cá. ~ 
shipowner 0 người có một hoặc nhiều 
con tàu, thuyền, hoặc có cổ phần 
trong một công ty tàu biển. 

ships chandler người làm việc cung 
ứng và thiết bị cho tàu thuyền; người 
cung ứng tàu biển. 

shipwreck  (a) [U] sự mất hoặc bị 
phá hủy của một con tàu ở biển, do 
bão, đâm đụng, v.v, nạn đắm tàu: 
sưuffer shipwreck: bị nạn đắm tàu. (b) 
[C] sự đắm tàu: He died in a shipwreck 
o[Ƒ the soMh coast: Nó chết trong vụ 
đắm tàu ngoài khơi bờ biển phía nam. 
—v [Tn usu passive} làm cho (cái gì) 
bị trong tình trạng đắm tàu: shipwreck- 
củ sailows: những thủy thủ của chiếc 
tàu bị đắm. o We were shipwrecked on 
q descrtcd isiand: Chúng tôi bị đắm tàu 
lưu lạc trên một hòn đảo hoang. 
shipwright n người làm công để đóng 
hoặc sửa chứa tàu; thợ đóng tàu. 
shipyard n nơi đóng hoặc sửa chứa 
tàu; xưởng đóng tàu. 


/lip/í v (+pp-) 1 [Tn, Tnpr, 
Tn.p] gửi hoặc vận chuyến (cái gì/ai), 
nhất là bằng tàu biến; chuyên chở, 
vận chuyển; gửi (đường biển): re (he 
goods to be flown or shipped?. Hàng được 
cửi bằng đường hàng không hay đường 
biễn ? o We ship grain to the Sœiet Union: 
Chúng tôi gửủï ngũ cốc sang Liên Xô 
(bằng đường biển). o Fresh supplies were 
shipped (œ) by lory: Hàng cung ứng 
mới nhận được chuyển đi bằng xe 
tải. 2 [Tn] cất (mái chèo) ra khỏi 
nước, bỏ vào trong thuyền; gác mái 
chèo: We shipped (the) oars and moored 
dlongside the bunk: Chúng tôi gác mái 


chèo và cột thuyền dọc theo bờ. 3 


(Tn] (vê thuyên) bị (nước) tràn qua 
mạn, ví dụ trong cơn bão: The wœwes 
were very lhiph, dưui the boœ bepan to shíịp 
wưcr: Sóng rất cao, và con thuyền 
bắt đầu bị tràn nước. 4 [I] trở thành 
thành viên của một đội thủy thú: shúp 
as d síeward on an Atlartic liner: đi làm 
nhân viên chiêu đãi trên một con tàu 
khách qua Đại tây dương. B5 (phr v) 
ship sb/&th of (mm?) gửi ai/cái gì 
di: The chidren had been shipped oƒ[Ƒ to 
boarding-school af an early qọục: Bọn trẻ 
được gi vào trường nội trú từ lúc 
còn nhỏ. 

> shipment /Jipment/ n 1 [U] việc 
bốc xếp hàng lên tàu; sự vận chuyến 
hàng bằng bất cứ phương tiện nào; 
việ gửi hàng: imưnediưe shipmem cƒ 
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the cargo: việc gửi hàng ngay lập tức. 
O sdf£ shipmem by dir: cửi hàng bảo 
đâm bằng máy bay. 2 [C] các mặt 
hàng gửi; hàng gửi: a shipmen( dƒ grain 
(or Mest Affica: việc gửi ngũ cốc đi 
Tây Phi. | 

ship.per n người lo thu xếp việc gửi 
hàng. 

ship.ping 0 [U] 1 nhứng con tàu, nhất 
là của một nước hoặc tại một cảng; 
tàu thuyền (nói chung): The canal ¡s 
now open (o shipping: Rênh đào nay đã 
mở cho tàu thuyền qua lại. o [attrib] 
q shipping ofjice: hãng tàu thủy. o busy 
shipping lanes: những tuyến đường biển 
có nhiều tàu qua lại o the shipping 
Worecast: dự báo chạy tàu, tức là báo 
cáo về điều kiện thời tiết ở biến. 9 
việc vận chuyển hàng bằng tàu thủy: 
the shipping oƒ oil from the Middle East: 
việc vận chuyển đầu từ Trung Đông. 
shipping-agent n đại diện của chủ tàu 
ở một cảng; đại lý hàng hải. 

-ghip su (với d¿ tạo nên đ/) 1 tình 
trạng; nghề nghiệp; địa vị: /@iendship: 
tình bạn, tình hữu nghị o ơwnership: 
sự sở hữu, quyền sở hữM. o professo- 
ship: chức giáo sư. 2 khả năng, tài 
nghệ: mưoiciamship: tài nhạc sĩ o° 
schokwship: sự uyên bác, học rộng. Cf 
-MANSHIP (MAN). 


ship.shape /1ipjeip/ ađ/ [usu pred] 

trật tự; gọn gàng, ngăn nắp: gef the 
roøœm dÏ nice and shipshape: làm cho căn 
phòng đẹp và ngăn nắp. 


sShire /Íais(đr) hoặc, trong từ ghép 
-Ja()/ n 1 [C] (arch) quận (ngày nay 
chủ yếu dùng trong tên một số quận, 
ví dụ Hampshie, Yorkshi). 2 the 
shires [pl] một số quận vùng trung 
du England và một số nơi của các 
quận này nổi tiếng về việc săn cáo. 
L] shire-horse n giống ngựa to khỏe 
dùng để kéo xe. 


Shirk /Íz:k/ v [I, Tn, Tg] (derog) né 
tránh làm (việc, nghĩa vụ, v.v.) vì 
lười, nhát, v.v., chuồn, lấn: Yowe sup- 
posed to tidy up, sơ stop shirking and do 
¡!: Việc của mày là phải dọn đẹp, 
cho nên đừng có chuồn nữa mà phải 
làm đi !. o He always shirks the unpleasamt 
taks: Nó bao giờ cũng lẫn những 
nhiệm vụ buồn chán. o She is shirking 
going to the demist: Con bé ấy muốn 
lần không đi nha sĩ (chữa răng). 
shirker n. 

Shỉirt  /Ía:t/ n 1 thứ áo rộng (thường 
nam giới mặc) che nửa mình trên, 
may bằng vải bông, len, lụa, v.v. dài 
hoặc cộc tay; 8đ mỉ: a spoơts shừt: Áo 
sơ mi thể thao, cộc tay, mặc thường 
ngày. o a dress shirt: áo sơ mi lễ phục, 
mặc với vét tông, v.v. 2 (idm) keep 
ones shỉirt on (/z2n/) (thường ở thể 


shishke.bab 


shi 


shitty 


shitty 


mệnh lệnh) không mất bình tĩnh: Keøp 
your shirt on! Nobody meant to offend you: 
Bình tĩnh nào! Không ai định xúc 
phạm anh đâu. Ìloae ones shirt F2 
LOSE. put ones shỉt on sth (3j) 
đánh cược toàn bộ số tiền (vào một 
con ngựa đua, v.v.): He hay put hís shữt 
on hs team winning the trophy: Nó đã 
dốc hết tiền đánh cá là đội nó giành 
được huy chương. a stuftd ghirt cÐ 
STUFFZ. 

> ghirting n [U] vải để may sơ mi. 
 shirt€nt n phần trước của áo 
sơ mi, nhất là phần trước của sơ mi 
trắng đứng đắn có hô cứng. 
shirt-sleeve 0 tay áo sơ mi: in one?s 
shit-sleeves: mặc áo sơ mi không, tức 
là không mặc áo vét tông ngoài áo 
SƠ mi, 

shirt-taill n phần áo sơ mi đài xuống 
dưới thắt lưng. 

shirtwaist n (5S) áo phụ nứ cài phía 
trước xuống tới thắt lưng; áo bờ lu 
nữ. 


ShỈrty /'a:ti/ adÿ7 (-ier, -iest) (@ữn)) 


bực dọc; tức giận; cáu giận: Don? geí 
shmny wúh me! Đừng nóng tính với 
tôi? nhirtily adv. shirtinessg n [U]. 


/Ji[kibeb,  S 
'[i[kebœb/ = KEBAB. 


/[i/ n (A sÐ 1 [U] chất thải 
của ruột; cứt, phân: a pile oƒ dog shữ 
on the pavemem: một bãi cứt chó trên 
vía hè 2 [sing] hành động thải ra 
chất thải của ruột; ỉa, đi ỉa: haœve(need 
a shủ: địbuồn đi ía 3 [U] nhận xét 
hoặc bản viết bậy bạ, vô nghĩa: Yœ 
do taÌk a loai oƒ sht: ẢAnh nói toàn 
chuyện bậy bại 4 [C] (derog) kẻ đê 
tiện: Thứ liHÍe shứt stole my money: Thằng 
đê tiện đó đã lấy cắp tiền của tôi. 5 
(dm) in the sghit bị phiền toái. not 
give a shỉt (about sb/sth) không hề 
quan tâm, để ý: He doesn† gie a shữ 
about anybody ebse: Anh ta không hồ 
quan tâm tới một ai khác. scare the 
shit out of sb F2 SCARE. 

> sghit v (tt, pý, pp shitted hoặc 
ghat /Jaœt/) (A sJ 1 [I, Tn] thải (chất 
thải đặc) ra khỏi ruột; đi ia. 2 [Tn] 
~ oneself (a) tự làm bẩn mình do 
thải chất thải ra khỏi ruột một cách 
tình cờ; ỉa vãi. (b) rất sợ hãi. 

shỉt ímer7 (A sj (dùng để biếu lộ sự 
tức giận): Shư! Ive missed the traim: 
Như cứt! Tôi đã nhỡ chuyến tàu đói. 


/"']it/ adj (-ier, -iegt) (A sỉ 
esqp Bríứ) Ì bẩn thiu; kinh tởm: m 
not going to cat this shity food: Tôi sẽ 
không ăn đồ ăn bẵn thỉu này. 2 đê 
tiện; bân tiện; đáng khinh: Whœ a 
shitly way to tred a Jriend!: Thật là một 
cách đối xử đê tiện đối với bạn bè! 


shiver 


shiver" /ive(r)/ v [I, Iprị ~ (with 
sth) run, nhất là do bị lạnh hoặc sợ 
hãi: She shivered œt the thouglhf oƒ goïng 
into the dark house dlone: Cô ấy rùng 
mình trước ý nghĩ đi vào ngôi nhà 
tối tăm đó một mình. o shiverine all 
œer with coli: run lập cập cả người 
vì lạnh, | 

P> ghiver n l1 [CÍ hành động run, 
rùng mình: The gruesome sipht sen a 
shiver down my spinc: Cảnh khủng khiếp 
đó làm tôi ớn lạnh xương sống. 2 the 
ghiversg [pl] cơn run rấy, rùng mình 
do bị sốt hoặc sợ hãi: lying in bed with 
a bout oƒ the shivers: nằm trong giường 
rtun lên từng cơn. o Haœing to make a 
spcech dlways gives me the shivers: Phải 
nói trước đám đông luôn luôn làm 
tôi run sợ. 

shiv.ery /'[iveri/ adƒ có xu hướng hay 
run; có hoặc gây ra cảm giác lạnh, 
kinh hoàng, sợ hãi. v.v.: /eel shivery 
in the damp dtmosphere: cảm thấy lạnh 
trong khí hậu âm ướt. o a cold, shivery 
breee: cơn gió lạnh, làm run lÂy bẩy. 
shiver /']†va(r)/ n (usu p?Ð bất kỳ 
một trong nhiều mảnh vỡ nhỏ của 
cái gì, nhất là kính, bị vỡ: #reak síh 
¡mo shivers: làm vỡ cái gì thành từng 
mảnh. o cụt one% fod on a small shiver 
0ƒ gkass: làm chảy máu chân mình bởi 
một mảnh kính vỡ 

> sghiver v [I, Tn] (làm cho cái gì) 
vỡ thành nhiều mảnh nhỏ; vỡ vụn. 


shoal`” /ƒaol/ n số lượng lớn các con 
cá bơi cùng nhau, đàn cá: a shoal of 
herring, cod, eíc: một đàn cá trích, cá 
(UYẾC v.v. O swimming in shoal: bơi 
thành đàn. o (1fig) Shoals oƒ touris(s come 
here ¡n the summmer: Hàng đoàn khách 
du lịch đến đây vào mùa hè. 
> ghoal v [I] (về cá) hình thành một 
hay nhiều đàn; hợp thành đàn. 
shoal /ƒsol/ n 1 [C| chỗ nông ở 
biển; bãi cát, nhất là bãi trơ lên khi 
mực nước thấp: run apround on a shoal: 
chạy trên bãi cát ngầm. o steer away 
Wroơm the shoals: lái tàu tránh các bãi 
cát ngầm. 2 shoals [pl] (g) những 
nguy hiểm hoặc khó khăn lấn khuất. 
P> ghoal vy [I] trở nên nông (hơn). 


shock' /ƒpk/ n 1 [C] cú va hoặc 
rung mạnh, thí dụ do đâm vào nhau 
hoặc tiếng nổ: eœthquake shocks: động 
đất ok The shock of the biast shaftered 
may windows: Sức ép của tiếng nỗ đã 
làm vỡ tan nhiều cửa số. o ï ƒel the 
shock as the qircrdf hừ the ground: Tôi 
cảm thấy mặt đất rung lên khi chiếc 
máy bay lao xuống đất. 23 |[C| = 
ELECTRIC SHOCK (ELECTRIC): ƒ 
you toách thís live wire, you lÍ get a shock: 
Nếu anh chạm vào dây dẫn đang có 
điện chạy qua này anh sẽ bị điện 
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giật. 3 [C] sự náo động đột ngột, 
mạnh mẽ của tâm trí hoặc tình cảm, 
thí dụ do nhận được tin xấu, do một 
sư kiện đáng sợ xảy ra, v.v.; sự khích 
động, sửng sốt: The news dƒ hỉs mother? 
death was a terrible shock to hìm: Tìn về 
cái chết của mẹ anh ấy là điều bất 
ngờ khủng khiếp đối với anh ấy. o 
The result oƒ the clection came dy a shock 
to us dll: Kết quả bầu cử đó đến với 
chúng tôi làm tất cả bàng hoàng, tức 
là không ai trong chúng tôi mong đợi 
như thế. o lí gae me quừc a shock to 
be tokl Ï was seriously iH: Tôi rất sửng 
sốt khi người ta nói là tôi đang ốm 
nàng 4 [U] tình trạng cực kỳ yếu 
do bị thương, bị đau, sợ hãi, v.v.: be 
inlgo mo shock: bị sốc. o suffering from 
shock: đau yếu do bị sốc o Wha is 
the correct medicadl treadfrmert for shock?: 
Cách điều trị một cách đúng đắn đối 
với người bị sốc là gì? o She died dƒ 
shock ƒollowing an operdfion on her brain: 
Cô ấy đã bị chết vì sốc sau khi phẫu 
thuật não. 

 ghock absorber thiết bị lắp vào xe 
cơ giới để giảm sốc do mặt đường 
không bằng phẳng, v.v.; thiết bị giảm 
sốc 


shock-proof ađ/ (nhất là đồng hồ đeo 
tay) được chế tạo chống vỡ, hư hỏng 
khi bị va, đánh rơi, v.v. 

ghock tactics hành động đột ngột, bạo 
lực hoặc tàn bạo nhằm đạt một mục 
đích nào đó: The group used shock tactics 
to get publicity: one oƒ them took hís clothes 
of on TV: Nhóm đó đã dùng chiến 
thuật gây sửng sốt để lôi cuốn sự 
chú ý của công chúng một người 
trong số họ đã cởi bỏ hết quần áo 
trên tỉ vị. 

ghock therapy (cũng shock treatment) 
cách điều trị bệnh thần kinh bằng 
việc cho điện giật hoặc cho uống thuốc 
có hiệu ứng tương tự. 

ghock-troopg n0 [pll quân đội được 
huấn luyện đặc biệt để dùng vào các 
cuộc đột kích; quân xung kích. 
shock wave khu vực chuyển động của 
áp suất không khí rất lớn gây ra do 
tiếng nổ hoặc một chiếc máy bay bay 
nhanh hơn tiếng động: (@) As soon 
ad news oƒ the trageẳly was qnnounced, 
shock wœves spread rapidly to dil pœts of 
the couattry: Ngay khi tin tức về thảm 
họa đó được công bố, làn sóng kinh 
hoàng đã nhanh chóng tràn tới tất 
cả mọi nơi của đất nước. 


shoCkP /[ok/ n (cũng shock of hair) 
mớ tóc bù xù trên đầu. 

L] shock-headed adÿj (đz(eđ) có mớ tóc 
như vậy. 


shock° /[pk/ v [Tn esp passive] gây 
ra nỗi bàng hoàng, sửng sốt cho (ai); 


shoe 


làm cho (ai) cảm thấy ghê tởm, căm 
phẫn, kinh hoàng, v.v: Ï was shocked 
œ the news 0ƒ her dedth: Tôi bàng hoàng 
trước tin cô ấy chết. o He was shocked 
to hear hs chiil sweqing: Anh ấy rất 
sửng sốt khi nghe thấy con anh ấy 
chửi thề. o Im nơ( easily shocked, buí 
tha book really ¡is obscence: Tôi không 
phải là người dễ bực mình, nhưng 
cuốn sách đó thực sự là đồi trụy. 
P. ghocker 0 Ì người gây ra bàng 
hoàng, sửng sốt. 2 (7nf#n!) (a) vật gây 
sự khích động, sửng sốt, thí đụ như 
một cuốn tiểu thuyết giật gân: Sơme 
oƒ these horror siories œc real shockers: 
Mấy chuyện kinh hoàng này thực sự 
hà giật gân. (b) điển hình rất xấu của 
cái gì: You ve wriffen bad essays befoœe, 
but this one is a shocker!: Trước đây - 
anh đã viết các tiểu luận tồi nhưng 
bài tiêu luận này thì đúng là điển 
hình của tồi tệ! 

ghock.ing ađÿ7 Ì gây ra căm phẫn, ghê 
tởm, v.v; rất tôi hoặc sai trái: shocking 
belniour, words, insufs: lối cư xử, lời 
l3 lời xúc phạm khó chịu o Whaœ she 
di was sơ shocking tha Ï can hedly 
describe it: Những cái cô ấy đã làm 
thật kinh tớn đến mức tôi khó có 
thể tâ được. 9 gây ra sửng sốt, khích 
động: shocking news: tín làm sửng sốt. 
3 (nfnl) tất xấu, tồi: shocking lụch, 
wed(her, handwritinpg, work: vận rủi, thời 
tiết xấu, bản viết tồi công việc tồi 
tệ. o The food herc ¡is shocking: Đồ ăn 
ở đây thật tồi tệ. ghockingly adv 1 
một cách tồi tệ: You re piaying shockingly: 
Anh chơi thật tồi tệ. 2 (infml) cực 
kỳ: a shockingly expensive dress: bộ quần 
áo cực kỳ đắt. 
shod ø, pp của SHOE v. 
shoddy` /!ƒodi/ ad/ (-ier, -iest) chất 
lượng kém hoặc làm xấu: shodády goods, 
cldthes, cíc: hàng hóa. quần áo, v.v. 
kém phẩm chất. o shoddy workmanship: 
tay nghề kém. P ghod.đily adv: shoddily 
made: chế tạo (tồi ghod.dinegs n [UI. 


shoddyÊ /ƒodi/ n [U] (vải chất lượng 
kém do làm từ) sợi lấy ra từ vải cũ; 
vải tái sinh. 

shoe /Íu:/ n 1 vật bao phủ bên 
ngoài chân con người, thường có đế 
cứng và không trùm quá mắt cá chân; 
Bìày: a pair oƒ shoes: đôi giày. o walking 
shoes: giày đi bộ. o tennis shoes: giẦy 
quần vợt. o pưí onjltake o{Ƒƒ one% shoes: 
đicởi giày. o [attrib] a shoe brush, shơp: 
bàn chải, cửa hàng giày. o shoe polish, 
leaher: xí đánh giày, da làm giày. Cf 
BOOTÌ 1, SANDAL. 2 = HORSE- 
'SHOE (HORSE): casf/thrơw a shoe: văng 
mất một móng. 3 bộ phận của chiếc 
phanh ép vào bánh xe hoặc tăng 
phanh (của xe đạp, xe ô tô, v.v.). 4 


shone 


vật giống chiếc giày về hình thức 
hoặc cách sử dụng. ð (idm) be in/put 
oneself in sb's shoes ở vào/tự tưởng 
tượng mình ở vào vị trí của người 
khác: Ï wowkin like to be in yowr shoes 
{ they find oư( wh‹đŒ yowdTe doing: Tôi 
không thích ở vào tình cảnh của anh 
nếu họ phát hiện ra cái anh đang 
làm. dead men's shoeøg => DEAD. l1 
sbø shoeg -> FILLÌ, shake in one's 
shoes f*SHAKEÌ, step into sb's shoes 
-> STEPÌ, 

> ghoe v (pí, pp shod /Íod/) [Tn] 
đóng một hay nhiều móng (cho ngựa): 
a blacksmith shoeing a pony: người thợ 
rèn đang đóng móng con ngựa nhỏ. 
shod adÿ [attrib] (về người) đi giày 
có kiểu hoặc chất lượng cụ thể nào 
đó: shod in leather: đi giày da. o well 
shod for wet weather: đi giày cần thận 
đề chống thời tiết âm ướt. o (fig) an 
iron-shod stick: chiếc gậy đầu bịt sắt. 
L] sahoehorn ¡ dụng cụ có một lưỡi 
cong được dùng để giúp đưa gót chân 
vào trong giày dễ dàng; cái bót đi 
giày. 

shoe-lacee m¡ dây buộc hai cạnh của 
rau giày, giử cho giày ôm chặt lấy 
chân; dây giày. 

shoemaker 0 [C], ghoemaking n: [U] 
(người có nghề) chế tạo hoặc sửa chứa 
ủng và giày, thợ, nghề đóng giày. 
shoeshine n (esp 5S) người làm nghề 
đánh bóng giày cho người khác; người 
đánh giày: [attrib] a shoeshine boy: câu 
bé đánh giày. 

shoe-gtring n Ì (esp S) dây giày. 2 
(idm) on a shoegtring dùng rất ít 
tiền: lving on a shoestring: sống tần 
tiện. 

shoe-tree n miếng gỗ, chất dẻo hoặc 
kim loại có hình bàn chân được đặt 
trong giày để giữ dáng của giày. 
shone z, pp của SHINE. 


shoo /Íu:/ /m⁄er7 (nói để xua động 
vật hoặc người, nhất là trẻ con, đi 
chỗ khác): Shoo, all dgƒ you, Ï?m busy: 
Xuyt. tất cả các cháu đi chơi chỗ 
khác. chú đang bận > ghoo về (pt, 
pp shooed) (phr v) shoo sb/eth away, 
of, out, etc làm cho ai/cái gì đi chỗ 
khác, v.v. bằng cách nói “xuyt”: shooing 
the chickens qwaylimo the bar: xua lũ 
gà ra khỏ(vào kho thóc. o He shoocd 
the lile chillren out oƒ the shop: Ông ca 
xua đuổi những đứa nhỏ ra khỏi cửa 
hàng. 


shoo-in /Íu:in/ n (US infml) người, 
đội, v.v. được coi là nhất định giành 
thắng lợi. 

shook zpi của SHAKE. 


Shoot' /ƒu:t/ v (pé, pp hot /Íot/) 1 
(a) [L, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.jp] ~ (sth) 
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(at sb/sth),; ~ sth (em sth); ~ sth 
(of) bắn (một khẩu súng hoặc vũ khí 
khác); bắn (một viên đạn, một múi 
tên, v.v.) vào ai/cái gì: An carefuly 
befoœe shooing: Hãy nhắm cần thận 
trước khi bắn. o Dọn{t shoí — Ï 
suưrender: Đừng bắn — tôi xứ hàng. 
o Nhat are you shooting (you gun) d2: 
Anh đang nhắm bắn cái gì đó. o He 
shot an qrrow from hs bow: Anh ta bắn 
mũi tên ra khỏi chiếc cung o The 
police only rarely shoot to kíH: Cảnh sát 
hiếm khi lắm mới bắn chết người. o 
The missiles were sho( œ the aircrdfi ƒrom 
a ship: Các quả tên lửa từ chiếc tàu 


chiến được bắn lên nhằm vào chiếc 


máy bay. o He shơ (oƒff) several bullets 
before hiHing the taưrge: Anh ấy đã bắn 
trượt mấy viên trước khi trúng mục 
tiêu. (b) [I] sử dụng súng, v.v., đi 
săn bằng súng, v.v: Can yơu shoằø 
(wel)?: Anh bắn có tốt không? o learn 
to shod straigiú: học cách bắn thẳng. 
O Ì need more practice daf{ shooting: Tôi 
cần luyện tập thêm về bắn súng. o 
He cnJoys riling, (shing and  shoong: 
Anh ấy thích cưỡi ngựa, câu cá và 
bắn súng. (c) [Tn, Cn.a] giết hoặc 
làm tổn thương (ai/cái gì) bằng đạn, 
tên, v.v.: She wen( out shoofing rabbis: 
Cô ấy đã đi săn thỏ. o The soldier was 
shot for desertion. Người lính đó đã bị 
bắn vì tội đào ngũ. o She was shot in 
the leg: Cô ấy bị bắn vào chân. o The 
huruter sho( the síap dead: Người đi săn 
đã bắn chết con hươu. (đ) [T| (về 
khẩu súng, cái cung, v.v.) bắn đạn, 
tên, v.v.: 7s ¡s jusf a íoy gun: it doesn 
show: Đây chỉ là khẩu súng đồ chơi, 
không bắn được. o Get a r{[le that shooís 
stradoll: Lấy khẩu súng trường bắn 
được thẳng. (e) [Tn.pr] tạo ra (cái 
gì do bắn: The gunjpunmam shót a hoÏc 
in the doœ: Nhầu súng/người bắn súng 
đã bắn thủng một lỗ trên cửa. 2 [Tn] 
đi qua (một khu vực) săn bắn các 
động vật: shoød 4 coerf(, an cside, cíc: 
săn bắn ở bụi rậm, trang trại, v.v. 
c> Cách dùng xem HUNTÌ, 3 (a) {[Ipr, 
Ip, Tn.pr, Tnp] (làm cho cái gì) 
chuyến động đột ngột hoặc nhanh 
theo một hướng nhất định: The sporfs 
car shot past us: Chiếc xe ô tô thể thao 
lao vụt qua chúng (tôi. o 

AÁ meleor shơ( across the shy: Một ngôi 
sao băng vụt qua ngang trời o Hc 
shot cuf oƒ the door dfler her: Anh ấy 
lao ra khỏi cửa đuổi theo cô ấy. o 
The runner sho( qheqd (oƒ the rest): Vân 
động viên chạy đó đã chạy vọt lên 
trên (những người khác). o  Flames 
were shooting (up) [rom the burning hoơuse: 
Những ngọn lửa phụt lên từ ngôi nhà 
đang cháy o The snake*s tongue sho( qui: 
Lưỡi của con rắn phóng ra ngoài. o 


shootÏ 


The driver was sho( ou( oƒ the open ca đs 
W crashed: Người lái xe bị văng ra 
khỏi chiếc ôtô mui trần khi chiếc xe 
đâm. 2 Cách dùng xem WHIZ. (b) 
[[L Iprl ~ (down, up, ete sth) (vê 
cơn đau) di chuyển đột ngột và nhanh 
với cảm giác buốt nhói: a shooting pain 
in my back: tôi đau nhói ở sau lưng. 
°O The pain shot úp her œm: Cơn đau 
nhức nhối cánh tay cô ấy. (c) [no 
passive: Tn.pr, Dnn] ~ sth at sb 
hướng cái gì vào ai một cách đột ngột 
và nhanh: /jœưnalsís shootinpg quesfons 
d the mimster: các phóng viên tung ra 
nhiều câu hỏi đối với ông bộ trưởng. 
o She sho( an angry giance dí hữừmjshot 
hìm an angry giance: Cô ấy phóng về 
phía anh ta cái lic nhì giận dữ 4 
[I] (về cây cối và bụi cây) chôi ra 
các cành con hoặc nhành cây mới từ 
thân cây, nhú lên, đâm chồi: Rose 
bushes shoo( qgain dqller being cu( bacĂ: 
Các bụi hoa hồng lại đâm chồi sau 
khi tía bớt. 5 [L Tn, Tng no passive] 
(esp cinema) chụp ảnh (một vật thể, 
một cảnh, v.v.): Camera ready? OK, 
shoo!: Máy quay phim sẵn sàng chưa? 
Được, bắt đầu quay! o Wec?re ready to 
shoo( (the balroom sequence): Chúng tôi 
đã sẵn sàng quay (cảnh phòng nhảy). 
0O The film was shơ ¡m blaáck aqndằ whúe: 
Bộ phim đó quay đen, trắng. o shoot 
a woman riding a horse: quay cảnh một 
người đàn bà đang cưỡi ngựa. 6 [Tn] 
(về chiếc thuyền hoặc người trong 
thuyền) đi chuyển nhanh xuyên qua, 
v.v (cái gì): shootng the rapils: xuyên 
qua thác ghềnh o shoøó( the bridge: lao 
vụt qua cầu. ï [Tn] đấy (cái chốt 
cửa) vào hoặc ra khói khe chốt. 8 
[Tn] (n#n/) (trong đánh gôn) giành 
được (số lượng cụ thể nào đó các quả 
đánh) trong trò chơi: shơ a 7S in the 
ftrst round: giành được 752 cú đánh 
trong hiệp đầu. 9 [Tn] (esp IS) chơi 
(các trò chơi nhất định): shoœ 
crapsipoolldice: chơi súc sắc/pun. 10 (a) 
[I, Ipr] ~ (at sth) (trong bóng đá, 
khúc côn câu, v.v.) đá, đánh, v.v. quả 
bóng thắng vào gôn: She? looking ƒœ 
an opportunity to shoỳó( (dí goai): Cô ấy 
đang từn cơ hội để đưa (vào gôn). 
(bồ) [Tn no passive] ghi bàn: He shœ 
a goal from twernty yards oui: Anh ấy ghỉ 
bàn từ khoảng cách ngoài 20 ¡aứ. 11 
II] (ÚS /mfnl) (chỉ dùng ở thể mệnh 
lệnh) nói nhứng gì mình phải nói: 
You warH fo (ell me somethinp? Well, shoot!: 
Anh muốn nói với tôi cái gì phải 
không? Được nói đi! 12 [Tn no 
passivel (s7) chích (ma túy) vào mạch 
máu: skoœ heroin: chích heroin. 13 
(idm) be/get shot of sth/øb (7mm) loại 
bỏ cái gì/ai. ghoot one's bolt (/nữn!) 


tạo ra nỗ lực cuối cùng của mình do 


shootF 


vậy nên chẳng còn gì hơn nứa có thể 
làm để đạt được mục tiêu. shoot the 
breeze (ÚŠS ứnữm]) tán gẫu, nói chuyện 
tầm phào: Me sœ around in the bœ, 
shootine the breeze: Chúng tôi ngồi quanh 
trong quán giải khát tán gấu. ghoot 
it out (with sb) (@»n)) giải quyết 
một cuộc ganh đua, tranh chấp, v.v. 
bằng sử dụng súng: (1£) rival politicians 
shootineg HH out in a teleision debdfe: các 
đối thủ chính trị đang đọ sức trong 
một cuộc tranh luận trên truyền hình. 
shoot a line (6øn/) thổi phồng, nói 
dối: She sưii she was an expert skier buí 
l think she was jusf shooting q line: Cô 
ấy nói cô ấy là người trượt tuyết lão 
luyện nhưng tôi nghĩ cô ấy chỉ nói 
bốc. ghoot one's mouth of (about sth) 
(infm)) (a) thổi phồng, khoác lác: He% 
_dlways shooing hís mouth oƒƒ abouf hỉs 
success wÌth women: Anh ta luôn luôn 
khoác lác về thành công của anh ta 
với đàn bà. (b) nói ba hoa: Ï/?s q secref, 
so don go shooting yơwœ mouth oƒƒ' abouf 
ù: Đó là điều bí mật nên đừng có ba 
hoa gì về nó. shoot pool (ÚS) chơi 
pun (trò chơi như bi-a). shoot one`s 
way inÃnto sth; shoot ones way 
cut@out of sth vào/ra khói cái gì bằng 
cách bắn mở đường: The gangsfer sfole 
a gun and shot hís may du( oƒ prison: Tên 
cướp đã lấy trộm được một khẩu súng 
và dùng súng mở đường trốn khỏi 
nhà tù. ghoot the worke (US /nfn)) 
đánh bạc hoặc dùng hết tất cá tiền, 
nguồn lực, nỗ lực, v.v. của mình. 14 
(phr v) ghoot søb down giết ai, nhất 
là một cách tàn bạo, bằng cách bắn: 
His victms were di sho( down ¡ín coki 


blood. Tất cả nạn nhân của hắn đều , 


bị bắn chết một cách tàn nhẫn. shoot 
sth/@ab down làm cho (một chiếc máy 
bay hoặc phi công của nó) rơi xuống 
đất bằng cách bắn, thí dụ bằng tên 
lửa: shjs shootng down fightcr piaạnes: 
những chiếc tàu chiến bắn rơi các 
máy bay chiến đấu. o (fg) His lest 
theories hawe been sho( down in [œmes by 
the experts: Các học thuyết mới nhất 
của ông ta đã bị các chuyên gia đập 
tan thành mây khói shoot sth off 
(a) cát đứt cái gì bằng cách dùng 
súng bắn: Hỉs œm was shơứ o{ƒ in the 
wœ. Cánh tay của ông ta bị đạn bắn 
cụt trong chiến tranh. (b) bắn (khẩu 
súng, pháo hoa) vào không trung: 
People were shooting ofƒ pistolks in the sireefs 
to celebrdtfe the viclory: Nhân dân trên 
các đường phố bắn súng lục lên trời 
mừng thắng lợi. shoot sth up khủng 
bố (một nơi nào đó) bằng cách càn 
qua, dùng súng bắn: The gangsters rưn 
to the bar and síqrted shooing ¡L up: 
Bọn cướp đã ùa vào quán giải khát 
và bắt đầu bắn bừa bãi. 
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[]J shooting-brake n (PBrứ da¿ed) = 
ESTATE CAR (ESTATE). 
shooting-gallery n tòa nhà hoặc căn 
phòng để dân chúng luyện tập bắn 
súng trường v.v. trúng đích. 
shooting match (idm) the whole shoot- 
ing match F2 WHOLE. 

shooting star (cũng falling gstar) sao 
băng nhỏ bùng cháy khi đi vào khí 
quyển của quá đất, trông như một 
vệt sáng trên trời; sao băng. 
shooting-stick n gậy có đầu nhọn (để 
cắm xuống đất) và tay cầm mở ra để 
tạo thành chiếc ghế nhỏ. 

shoot-out n trận đánh bằng súng: The 
robbery led to a shoo-owf beftween the 
robbers and the polce: Vụ cướp đó đã 
dẫn đến một cuộc đấu súng giữa các 
tên cướp với cảnh sát. 

shool /Íu:/ n 1 cái mới, non mọc 
ra trên cây hoặc bụi cây, thí dụ chồi 
cây: trưin the new shods oƒ a vine: uốn 
những cành non của cây nho. 32 (Brí) 
(a) (chuyến đi) của nhóm người săn 
thú; cuộc săn bắn: zmembers dƒ a grouse 
shod: các thành viên của một cuộc 
săn bắn gà gô trắng. (b) khu đất để 
săn bắn theo cách này. 3 (idm) the 
whole (bang) ghoot (mfni) mọi thứ. 


-shooler (trong các đ( ghép) 1 người 
bắn súng: a shœpshooœer: nhà thiện xạ. 
2 cái dùng để bắn: a pea-shoder: Ống 

xì thổi hạt đậu. o a six-shoder: súng 

lục. _ 


shop /Íop/ n 1 (US store) toà nhà 
hoặc căn phòng để bán hàng hóa hoặc 
làm dịch vụ cho công chúng; cửa 
hàng, cửa hiệu: a jiứcher3, chemisf”, 
cđí(c shop: cửa hàng thịt, hiệu thuốc, 
v.v. o asweef-shop: cửa hàng kẹo bánh. 
o a bookshop: hiệu sách. o serve in a 
shop: phục vụ trong một cửa hàng. 2 
(cũng workehop) (nhất là trong từ 
ghép) nơi sản xuất hoặc sửa chứa các 
thứ, phân xưởng: an enginecring shop: 


_ phân xưởng thiết kế. o a machine shop: 


phân xưởng máy. o a paim shop: phân 
xưởng sơn. 3 (infmÌ) nơi kinh doanh; 
trụ sở; cơ sở kinh doanh: ï wœ this 
shop to run as smoothly as possible: Tôi 
muốn cơ sở kinh doanh này hoạt động 
ở mức nhịp nhàng nhất. 4 (idm) all 
over the ghop (s/) (a) trong tình trạng 
lộn xộn; lung tung khắp mọi nơi: H¿s 
clodhes lay all œer the shop: Quần áo 


"của anh ta để ngôn ngang. (b) mọi 


nơi, chỗ: Ï%we looked for H all œer the 
shop: Tôi đã từn nó khắp mọi nơi. e 
buÌl in a china shop r3 BULLÌ, 
comejgo to the wrong shop t2 
WRONG. keep shop trông nom một 
cửa hàng, phục vụ khách hàng, v.v.: 
MiII you keep shop while Ï go dt fœ kunch?: 
Anh trông nom cửa hàng trong lúc 


shop 


tôi ra ngoài ăn trưa chứ? set up 
shop bắt đâu công việc làm ăn, kinh 
doanh: She sef up shop as q bookseller ỉn 
the Hinh Street: Cô ấy bắt đầu công 
việc kinh doanh bằng nghề bán sách 
ở Hipgh Street. ghut up shop -2SHUT. 
talk shop r3 TALKZ. 

P> shop v (-pp-) 1 [Il Ipr] ~ (r 
sth) (usu go ahopping) đi tới một hay 
nhiều cửa hàng để mua hàng hóa; đi 
mua hàng; đi chợ: co shopping every 
day: đi chợ hàng ngày. o IÏm shopping 
for Christmas presenfs. Tôi đang đi chợ 
mua quà Nô<el 2 [Tn] (5S) đến (cửa 
hàng) để mua hàng: skopping the síores 
looking (œ bargadins: đi các cửa hàng 
để khảo giá 3 [Tn] (Brứ sl) cung 
cấp tài liệu, tin tức về (ai), nhất là 
cho cảnh sát: The gang leader wqœs shopped 
by one dƒ the robbers: Thủ lĩnh của một 
bàng cướp đó đã bị một tên trong 
toán cướp khai báo. 4 (phr v) ghop 
around (for sth) (/nfữn)) xem xét kỹ 
lưỡng để tìm hàng hóa có chất lượng 
tốt nhất hoặc dịch vụ tốt nhất, v.v.: 
DonY buy the ffrst car you seể: shóp qround 
a bù: Đừng mua chiếc xe ôtô đầu tiên 
mà bạn thấy, hãy đi xem thêm một 
chút. o People mus( shop dround for the 
best school fow their children: Mọi người 
phải xem xét để lựa chọn trường học 
tốt nhất cho con cái của họ. ghopper 
n người đi mua hàng, đi chợ: crơwds 
dƒ Christmas shoappers: những đám đông 
người mua hàng cho lễ Nô=l shop.ping 
n [U] 1 hoạt động đi mua hàng: đo 
one% shopping: đi mua hàng. o [attrib] 
a shopping sưeet: phố buôn bán o a 
shopping bag, baskel, eíc: tÚI, giỏ. v.v. 
mua hàng. 2 các hàng hóa đã mua: 
Where did I leœwe my shopping?: Tôi đã 
để hàng hóa ở đâu nhỉ? sahopping 
centre khu vực có nhiều cửa hàng, 
cửa hiệu; trưng tâm buôn bán. shop- 
ping mal (US) khu vực cấm xe cộ 
đi lại và thường có mái che, có nhiều 
[L1] shop-assistant (US salegclerk) 
người phục vụ khách hàng trong cửa 
shop-foot ø [sing] 1 khu vực chế tạo 
hàng hóa trong nhà máy: woking on 
the shop-flooœ: làm ở khu vực sản xuất. 
o [attrib] a shop-floor worker: công nhân 
trực tiếp sản xuất. 2 công nhân trong 
nhà máy (đối lại với những người 
quản lý): How does the shop-floor /eel 
about these changes?: Công nhân cảm 
thấy thế nào về những thay đổi này? 
shopkeeper (S sgtorekeeper) người 
sở hứu hoặc quản lý một cửa hàng, 
thường là cửa hàng nhỏ. 

shoplift. v [I] ăn cáp hàng hóa của 
một cửa hàng trong lúc giá làm khách 
hàng: síœfed to shoplj as a fifteen-year-old: 


shore' 


bắt đầu đi ăn cắp ở cửa hàng lúc 
mười lăm tuôi. ghoplifter n. shoplifting 
n [U]: œrested fœw shoplifing: bị bắc vì 
tội ăn cắp ở cửa hàng. 

shop-soiled ad? bẩn hoặc phai màu do 
để trưng bày trong cửa hàng: a saÌe 
of sitop-soiled goods at ha|ƒ price: bán các 
hàng hóa trưng bày bị ngả màu hạ 
giá một nửa. 

shop-steward ñ quan chức công đoàn 
được các công nhân thành viên bâu 
làm người phát ngôn; người đại diện 
công nhân. 

shore" /ƒa:(z)/ n [C, U] đất dọc theo 
mép nước biển hoặc của nơi chứa 
nhiều nước; bờ biển, bờ hồ: ø bøwse 
on (he shore(s) oƒ Lake Geneva: ngôi nhà 
trên bờ hồ ŒGeneva. o swừn from the 
ship to the shore: bơi từ tàu vào bờ o 
go ơn shore: lên bờ. öo Thịs isiand ís two 
miles of shore: Hòn đảo này cách bờ 
hai dặm. Cách dùng xem COASTÌ, 


shoreŸ /Ía:đr)/ v (phr v) shore ath 
up chống, đỡ cái gì bằng xà, rầm gỗ, 
v.V: shore tp (he side oƒ an old: house ío 
síop ít fadling down: chống bên cạnh 
ngôi nhà cũ để nó khỏi sụp xuống. 
O (fi) She used this cvidlence to shore Hp 
her qrgumen: Cô ấy dùng chứng cứ 
này để hỗ trợ cho lý lš của cô ấy. 
> ghore ø xà, rầm gỗ, v.v. dùng để 
chống, đỡ cái gì. 
shorn pp của SHEAR. 


short" /ƒo:t/ ad? (er, -est) 1 (a) đo 
được ít từ đầu này tới đầu kia; ngắn: 
a short stick, line, dress, journey: cái gây, 
đường thằng. quần áo, chuyến đi ngắn. 
O shơf grass, fw: có, da lông thú ngắn. 
O q short distance betweecn the fwo howses: 
khoảng cách ngắn giữa hai ngôi nhà. 
O Yow?ve cư my hair very shơrt: Anh đã 
cắt tóc tôi rất cụt. o She walked with 
shof quick seps: Cô ấy đi bằng các 
bước nhanh ngắn. o The coat is rdher 
short in the sleeves: Chiếc áo khoác hơi 
bị ngắn ống tay. Cf LONGÌ 1. (@) 
dưới chiều cao trung bình: z shơt 
person: người thấp. o short in stahưc: 
vóc người thấp. o too short to become 
a police officer: quá thấp không thể trở 
thành sĩ quan cảnh sát. Cf TALL. (e) 
không tôn tại lâu: a shơœ#f holiday, speech, 
Jin, ceremony: kỳ nghỉ bài nói bộ 
phím, buôi lã ngắn gọn. o have a shơt 
memory: có trí nhớ kém. or The days 
geL shorter as wimler (qproaches: Ngày 
ngắn hơn khi mùa đông đến  Cf 
LONGÌ 1. 3 ~ (of sth) không đạt 
được chuẩn mực thông thường hoặc 
cân nặng, chiều dài, số lượng, v.v.: 
Wter ¡s short af this từme oƒ year: Nước 
thiếu vào thời gian này trong năm. 
O0 The shopkeeper gave ts shor{ Wweiph(: we 
gó 7.5 kilos tnslead oƒ 10 kilos: Người 
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bán hàng cân thiếu cho chúng ta: 
đáng lẽ 10 kg chúng ta chỉ nhận 
được có 7.2 kg. o The soldiers compkained 
that they were getting short raions: Những 
người lính ca thán rằng họ thiếu khẩu 
phần ăn. o These goods dre in shơr 
supply: Hàng hóa này không đủ cung 
cấp. o Thủs packet ¡is supposed to confain 
ten screws, buí is to short: Gói này 
đáng phải có mười đỉnh ốc, nhưng 
lại thiếu hai chiếc. o The missile landed 
ten miÌles short (of is targef): Quả tên 
lửa rơi xuống còn cách (mục tiêu) 
mười dặm. o We?%e only raised £2000 so 
ƒwư; weTe still £500 shơrt (of the qmourđ 
we necd): Cho đến nay chúng tôi mới 
chỉ gây qu? được 2000 pao, chúng tôi 
vẫn còn thiếu 500 pao (mới đủ số 
lượng chúng tôi cần). 3 [pred] (a) ~ 
(of sth) không có nhiều hoặc đủ cái 
gì thiếu cái gì: shof oƒ tỉme, money, 
ideas: thiếu thời gian, tiền, sáng kiến. 
O The hospittal ¡is geHing short of clean 
linen: Bệnh viện đang thiếu khăn trải 
giường sạch. o We can! lendl you any 
supœŒ, we7e a bịt short (oƒ i) œưsehes: 
Chúng tôi không thể cho anh vay 
đường được, bản thân chúng tôi cũng 
đang thiếu một chút. o (infnl) Im a 
bút short this week: Tôi hơi bị thiếu 
thốn (tức là thiếu tiền) rong tuần 
này. (b) ~ on sth (/n#n/) thiếu (phẩm 
chất nào đó): He?% shơt on tác: Anh 
Ấấy thiếu sự khéo léo. o Her speeches 
are raher short on wữ: Bài nói của cô 
ấy hơi bị thiếu dí dồm. 4 [pred] ~ 
for sth chứ viết tắt của cái gì: ”Ben? 
is Hsually short fƒo 'Benjamin”. “Ben” 
thường là cách gọi tắt của 'Benjamin”. 
ð (a) [pred] ~ (with sb) (về người) 
nói ngắn gọn và vắn tắt; cộc lốc; lấc 
cấc: She was rdther short with hừm when 
be œked fœ heịjp: Cô ấy hơi xấc với 
anh ta khi anh ta đề nghị được giúp 
đỡ. (b) (về lời nhận xét hoặc lối ăn 
nói của ai) diễn tả trong một vài từ; 
ngắn gọn: He gœe her a short answer: 
Anh ấy đáp lại cô ta bằng một câu 
trả lời ngắn gọn. o AI hỉs observdfions 
were shor{ qnd (o the pôù: Tất cả nhận 
xét của anh ấy đều ngắn gọn và đi 
vào trọng tâm. 6 (a) (về người chặn 
bóng hoặc vị trí của anh ta trong 
môn cricket) khá gần vận động viên 
cricket: show lep, slip, cíc: đoạn ngắn, 
trượt ngắn, v.v. (b) (về quả bóng 
được ném trong raôn cricket) nảy lên 
khá gần người chơi bóng. 7? (về các 
nguyên âm hoặc âm tiết) được phát 
âm trong thời gian khá ngắn: (he shơt 
yowel in TpHÍÏl° and the long vowel in ipoot: 
nguyên Âm ngắn trong từ “pul?' và 
nguyên âm đài trong từ “pool”. 8 (về 
cốc rượu) nhỏ và là rượu mạnh: 7 
ruưcly hae shơt drinks: Tôi hiếm khi 


short`- 


uống rượu mạnh 9 [usu attrib] 
(thương) (về hóa đơn mua bán, v.v.) 
chưa đến kỳ hạn trả tiền: a shơt biH, 
bond, eí(c: hối phiếu, công trái, v.v. 
chưa đến hạn. o a shơt dafc: ngày 
chưa đến hạn trả tiền. 10 [usu attrib] 
(vê chiếc bánh nướng hoặc bánh ngọt) 
ngây và giòn do có nhiều mổ: a fÏian 
with a shơt crusí: bánh fHlầng có vỏ 
giòn. 11 (idm) be on short rations 
được phép hoặc có thể có số lượng 
thức ăn ít hơn thường lệ. short head 
(a) (trong đua ngựa) một khoảng cách 
ngắn hơn chiều dài đầu con ngựa: 
winjlose by a short head: thắng/thua cuộc 
đua chỉ một đầu ngựa. (Œb)ì chỉ một 
chút: ïÏ gœ 9ố per cemi, he go( 94, so Ï 
be him by a short head: Tôi được 96 
phần trăm, anh ta được 94 phần trăm, 
do vậy tôi thắng anh ta sát nút. fot 
short viết tắt: Her nưnc ¡is 'Francis), or 
"Fran” fw shơt: Tên của cô ấy là 
"Francs)” hoặc viết tắt là 'Fran' 
get/have sb by the short hairs (in) 
bắt ai vào trong thế khó khăn hoặc 
dưới sự điều khiến của mình give 
full/ahort measure ->MEASURE“. give 
sb/sth/get short 'shrift /Írift/ trao cho 
ai/cái gì nhận được sự đối xứ hoặc 
chú ý thô lỗ: He wem to compldin to 
the boss, buí go( very short shrŸÿì: she toid 
hìm to get du( and say ouf: Ảnh ta đi 
kêu ca với bà chủ, nhưng bị đối xử 
rất thô lỗ: bà ấy bảo anh ta ra ngoài 
và đừng đấn nữa. in long/ahort pants 
c2 PANTS. in the long run :2*LONG]Ì, 
in the long/hort term F-> TERM. in 
short bằng một vài lời; tóm lại: Things 
couklnt be worse, [inancidlly: in short, we re 
bankrupt: Mọi thứ không thể tồi tệ 
hơn được nữa về mặt tài chính: tóm 
hại chúng ta đã bị phá sản. in short 
order nhanh và không ồn ào, om xòm: 
Whecn the chiklren dưc nanphty she deal 
with them in very short order: they re senf 
straipit to bed: Khí bọn trẻ nghịch 
ngợm, cô ấy đã giải quyết với chúng 
một cách ngắn gọn: cho chúng đi ngủ. 
in short supply không nhiều; hiếm. 
lttle/naothing short of sth kém hơn 
một chút/không kém gì, hầu như là: 
QAư cscape was ltle short oƑ. miradculows: 
Cuộc chạy trốn của chúng tôi chẳng 
kém gì có phép màu. make short work 
of sth/@b giải quyết với hoặc loại bỏ 
cái gì/ai một cách nhanh chóng: make 
short work oƒone”s meal: giải quyết nhanh 
chóng bữa ăn của mình. o The team 
mđa(iđ short wofk oƒ their opponerts: Tội 
đó đã nhanh chóng loại được đấu thủ 
của họ. on a short fuse có thể tức 
giận một cách nhanh chóng và dễ 
dàng: Đon?Y irrừưưte hẹr, she% on a short 
fuse today: Đừng chọc tức cô ấy, hôm 
nay cô ấy khó ở out ofshort of 


short? 


breath F2 BREATH. (on) short com- 
mons (đz£eđd) không đủ ăn. a short 
cut (a) con đường làm cho cuộc hành 
trình, chuyến đi, v.v. ngắn lại; đường 
tắt: ï took a short cụt across the teld to 
get to school: Tôi đi đường tẮt qua 
cánh đồng để đến trường. (bì cách 
làm cái gì một cách hiệu quá hơn, 
nhanh hơn, v.v.: Becoming a doclor re- 
quires yedrs oƒ trainine — there are really 
no shơt cuts: ĐỀ trở thành một bác 
sĩ đòi hỏi nhiều năm đào tạo — thực 
sự không có cách nào nhanh hơn. 
short and sweet (of#en ironic) ngắn 
gọn nhưng dễ chịu: ï on{y needed wo 
minules with the doclod — the visit' wds 
short and sweet: Tôi chỉ cần hai phút 
với bác sĩ — cuộc gặp ngắn gọn và 
dã chịu. thick ag two short planks 
2 THICK. P sghort.nesg n [DU]. 

L] ghortbread n [U] bánh khô, giòn 
làm bằng bột mì, đường và nhiều bơ. 
shorteake n ([U] (a) (Br#ứ) = 
SHORTBREAD. (b) món ăn tráng 
miệng làm bằng bột bánh quy nhào, 
hoặc bánh xốp có kem và hoa quả ở 
trên bánh: sawberry shơtcake: bánh 
dâu tây. 

short-change v [Tn] lừa đảo (ai), nhất 
là bằng cách trả thiếu tiền đổi. 
short circuit (cũng inứn/ ghort) đoạn 
nối (thường là sai sót) trong một 
mạch điện mà dòng điện sẽ chạy qua 
tạo ra đường truyền tái ngắn hơn 
thông thường; đoản mạch. short-circuit 
(cũng mổm/ ghort) về 1 [I[ Tn] (làm 
cho cái gì) bị đoán mạch: The liph¿s 
sho-circuited when Ï joined up the wires: 
Các đèn bị đoản mạch khi tôi nối 
dây điện. o Youve short-circuted the 
wdashing-machine: Tôi đã làm chập mạch 
chiếc máy giặt. 2 [Tn| (ñg) tránh (cái 
gì); bỏ qua: shof-circut the normal pro- 
cedures to ge( sth done quickly: bỏ qua 
các thủ tục thông thường để thúc đẩy 
làm cái gì nhanh hơn. 

shortcoming n (usu p thiếu sót về 
một chuẩn rực nào đó; thiếu sót; lỗi: 
a systemiperson wilh many shor(cœmings: 
hệ thống(con người có nhiều khiếm 
khuyết. 

shortfall› ~ (in sth) sự thâm hụt: 
a shoœr{ƒall in the annual budget: thâm hụt 
trong ngân sách hàng năm. 
shorthand (cũng esp ŠS gtenography) 
n [U] phương pháp viết nhanh, dùng 
ký hiệu đặc biệt; tốc ký: [attrib] 4a 
shorthand cowrse, typist, lefer: khóa học, 
người đánh máy, thư tốc ký. 
short-handed zađÿ [usu pred] không đủ 
công nhân, người giúp việc, v.v.: The 
shop ¡is short-handed, so we đe all hœwing 
to wœk hoẻer: Cửa hiệu thiếu người 
làm nên tất cả chúng ta sẽ phải làm 
việc vất và hơn. 
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shorthorn ¡: thú nuôi có sừng cong, 
ngắn. 

short list số lượng nhỏ, nhất là các 
người dự tuyển vào một công - việc, 
được lựa chọn từ số lượng người dự 
tuyến lớn hơn và từ đó sẽ có sự lựa 
chọn cuối cùng: drww up a shơt list: 
lập danh sách vòng trong. o Are yơu 
on the shơt lis?: Anh có được vào 
danh sách vòng trong không ? ghort-list 
v[Tn, Tnpr] ~ sb (Qr sth) đưa ai 
vào danh sách vòng trong: Ha yơu 
been short-listed for the post?: Anh đã 
được lựa chọn vào danh sách vòng 
trong cho vị trí đó phải không? 
ghort-lived /ja:tlivd; US "'aivd/ ad? 
tồn tại trong một thời gian ngắn; 
ngắn: a shor-lived triưnph, reladfionship: 
mối quan hệ, sự chiến thắng tồn tại 
được ít ngày. o Her imerest in tennis 
was very short-lived: Mối quan tâm của 
cô ấy đối với môn quần vợt chỉ tồn 
tại một thời gian ngắn ngủi ~ 
short order (US) gọi món ăn làm 
nhanh: [attrib] a shœtf-œder cheƒ: đầu 
bếp chuyên nấu các món ăn làm vội. 
short odds (trong cá cược) tiền đánh 
cuộc gần ngang bằng đối với một con 
ngựa, v.v. có thể thắng. 

ghort-range a2đŸÿ [usu attrib] Ì được 
thiết kế để dùng cho hoặc áp dụng 
trong một khoảng thời gian hạn chế: 
a short-range pian, project, eíc: một kế 
hoạch, dự án, v.v. ngắn hạn. o shơrt- 
ranee wedther fœwecasts: dự báo thời tiết 
ngắn ngày, tức là cho một hay hai 
ngày tới. 2 (về tên lứa, v.v.) được 
thiết kế để đi qua một khoảng cách 
tương đối ngắn; tầm ngắn. ˆ 

short sight khả năng chỉ nhìn rõ 
nhứng thứ ở gần; cận thị. short-eighted 
ađ/ 1 bị cận thị 2 (g) không có 
hoặc thể hiện không có khả năng dự 
báo trước nhứng gì sẽ xảy ra, thiển 
cận: a sihoœf-siph(ed person, aft<ude, pÏan: 
con người, quan điểm, kế hoạch thiên 
cận. 

short-gtafed adÿ |usu pred) không có 
đủ nhân sự làm việc; thiếu nhân sự: 
We?re very short-stqffed in the office thís 
week: Chúng ta rất thiếu nhân sự làm 
việc ở cơ quan trong tuần này. 
short story một sáng tác văn xuôi 
ngắn hơn tiểu thuyết, nhất là sáng 
tác chỉ giải quyết một sự kiện hoặc 
chủ đề; truyện ngắn. 

short temper có xu hướng mau và dễ 
tức giận: He has a very shơ( lemper: 
Anh ấy có tính nóng. qhort-tempered 
adJ: Being từred oflen makes me shơt- 
tempered: Mệt mỏi thường làm tôi hay 
cáu giận. 

short-term adÿ |usu attrib] về hoặc 
trong một thời gian ngắn: a shœf-term 


shortŸ 


plan, loan, agreeremt, qppoimeni: một 
kế hoạch, khoản vay, hiệp định, sự 
bồ nhiệm ngắn hạn. 

short time làm việc không hết cả 
tuần làm việc: woœrkers on shơt time: 
công nhân không làm việc cả tuần. 
o [attrib] sœtf-(từưue working: làm việc 
không hết cả tuần. 

short wave (azbbz 8W) sóng đài với 
bước sóng giứa 100 và 10 mét; sống 
ngắn: [attrib] a shorf-wœve radio, broad- 
cai, đc: đài buổi phát thanh, v.v. 
sóng ngắn. 

ghort-winded azđÿ dễ đứt hơi sau khi 
rán sức, chạy, v.v. 


short /Ís:t/ adv 1 đột nhiên, đột 
ngột: He sopped short when he heard hỉs 
nưmne called: Anh ấy dừng lại đột ngột 
khi anh ấy nghe thấy ai đó gọi tên 
mình. 9 (iảm) be caught/taken short 
(nữm]) đột nhiên cảm thấy cần phải 
đi vệ sinh ngay. bringpul sb up 
short/sharply © PULLZ. fall short of 
sth không đạt tới cái gì: The morey 
collected fell short oƒ the qmouni required: 
Số tiền quyên góp được không đủ số 
lượng yêu cầu. o His achievemenis haad 
falen short oƒ hís hopes: Thành đạt của 
anh ta không được như hy vọng của 
anh ta. cụt gth/eb short kết thúc cái 
gìai trước thời gian thông thường 
hoặc tự nhiên; ngắt cái gì/ai: a career 
trapicadlly cụt short by tness: mộc sự 
nghiệp đã bị chấm dứt một cách bi 
thảm do bệnh tật. ok The inicrviewer 
cu( short hỉs guest in mid-senence: Người 
phỏng vấn đã ngắt lời khách của anh 
ta ở giữa câu. go short (of sth) không 
có đủ (cái gì): lý yơu cearn well_ youtl 
never go shơt: Nếu anh kiếm sống giỏi, 
anh sẽ không bao giờ thiếu thốn. o 
The chitlren musí noơ( go short of food: 
Không được để trẻ con thiếu ăn. tưn 
short (of sth) dùng gần hết nguồn 
dự trứ (cái gì) của mình: Go and gef 
sơnec more oiÍ so we donY run shơt: Đi 
mua thêm một ít đầu nữa thì chúng 
ta không bị hết dự trữ. o Im Le for 
woœk every day, and ÏÌm runnineg shơt oƒ 
excuses: Ngày nào tôi cũng đi làm 
muộn và tôi không còn lời biện bạch 
nữa. sel\ gth/@b short F2 SELL. short 
of øth không có cái gì, trừ phi cái 
gì xảy ra: Shœ† oƒ a miracle, we re cer(ain 
to lose nơw: Nếu không có phép mầu 
nhiệm thì chắc chắn bây giờ chúng 
ta thua. stop short of sth/doing sth 
=> STOPÌ, cụt a long story short r2 
LONGÌ.. 


short /jst/ n đm) 1 = SHORT 
CIRCUTT (SHORTI). 2 bộ phim ngắn, 
nhất là bộ phim được chiếu trước khi 
chiếu phim chính tại rạp chiếu bóng. 
3 (eđsøp pÌ cốc rượu mạnh, nhỏ. 4 


short.age 


(dm) the long and short of it 2 
LONGZ. P ghort v[I, Tn] (nữn)) = 
SHORT-ŒIRCUIT (SHORTÌ), 


short.age /ƒas:tidz/ n [C, U] thiếu 
cái gì đó đang cân, sự thiếu hụt: /oød, 
đuel, housing shortages: sự thiếu lương 
thực, nhiên liệu, nhà cửa. o a shorfape 
oƒ ricc, fdnds, cquipmem: sự thiếu gạo, 
vốn, thiết bị. o owing to (4) shortaee dƒ 
sa: do thiếu biên chế. o a shortage 
dƒ 5Ú tons: thiếu 50 tấn. o There was 
no shortage oƒ helipers: Ihhông thiếu người 
giúp đỡ. 
shorten  /ƒ›s:tn/ v [IL, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên ngắn hơn: The days 
œre beginning to shorten: Ngày đang bắt 
đầu ngắn đí, thí dụ vào mùa thu. o 
take fwo links out oƒ the chain to shorten 
: lấy hai mắt xích ra để làm xích 
ngắn lại. o They wam to shorten the từme 
tí takes to makc the ca: Họ muốn rút 
ngắn thời gian chế tạo một chiếc xe 
ô tô. Cf LENGTHEN (LENGTH:). 
short.en.ing  /ƒs:tnin/ n [U] mỡ 
được dùng để làm cho bánh xốp và 
giòn. 
shortly /ƒs:ti/ adv 1 trong thời gian 
ngắn; không lâu; sớm: shofly qfierwards: 
ngav sau đó. o copiing shơtly: sẽ đến 
ngay. o shortly bdfore noon: ngay trước 
buổi trưa. o PlI be with yơu shorfly: Anh 
sẽ đến với em sớm. 2 một cách vắn 
tắt, ngắn gọn: spoke fo me rather short|y: 
nói với tôi khá vắn tắt. 
shortS /Í›:ts/ ø [plj 1 quân ngắn 
không đến đâu gối, thí dụ được trẻ 
con hoặc người lớn mặc để chơi thể 
thao hoặc trong thời tiết nóng; quần 
8OÓC: 4 pdir oƒ tennis shorfs: quần soóc 
chơi quần vợt. 2 (US) quần đùi của 
đàn ông. 


shortV  /1Jst/ n (đnữm)) (a) (some- 
từnes derog) (được dùng nhất là như 
một từ diễn tả) người thấp hơn mức 
trung bình. (b) quần áo ngắn hơn 
mức trung bình: [attrib] a shorfy mack- 
tríosh: Áo mưa ngắn. 


shot` /[ot/ n 1 [C| ~ (at sb/@th) 
hành động bắn súng, v.v; âm thanh 
của việc bắn súng: /ire a few shos: bắn 
một vài phát súng. o heœ- shots in the 
distance: nghe thấy những tiếng súng 
ở phía xa. o take a shơt đt the ehemy: 
bắn một phát đạn vào kê thù. o Two 
oƒ her shos hủ! the cemntre oƒ the target: 
Hai phát dạn của cô ấy đã trúng 
hồng tâm. o (fg) His remuvk was meamt 
as da sho( at me: Lời nhận xét của ông 
ta có ý như một viên đạn nhằm vào 
tôi. 2 [C] ~ (at sth/doing sth) ý định 
làm cái gì, cố gắng: hœe a shơ( af 
(soing) this probleém: có ý định thử 
(giải quyết) vấn đề này. o Afler a ƒew 
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shos œ guessing who did í, Ï gave up: 
Sau một vài lần thử đoán ai đã làm 
việc đó, tôi đã bỏ cuộc. 3 [C] cú đánh 
trong môn crickêt, quần vợt, bi-a, v.v. 
hoặc cú sút trong bóng đá: a backhand 
sha: cú vụt trái o Goaod shot: Cú 
đánh tuyệt vời. o The striker hadjtook 
a shot at goai: Cầu thủ đó đã thực hiện 
một cú đánh vào gồn, tức là cố gắng 
làm bàn. 4 [C] (a) (pi khg đổi) đormer- 
‡y) viên đạn bằng đá hoặc kim loại, 
không nổ, của khẩu thần công hoặc 
súng. Cf CARTRIDGE 1, SHELL 3. 
(Œ) (thường the shot) [sing] quả tạ 
nặng bằng sắt dùng trong các môn 
thỉ ném đẩy tạ: pưt the shw: ném tạ. 
9 [U] (cũng lead sghot) số lượng lớn 
các viên chì nhỏ nhét trong các viên 
đạn dùng cho súng săn; đạn ghém, 
6 [C] người có kỹ năng bắn súng, 
v.v. như thế nào đó: first-class, good, 
poœ, cíc shơ: người bắn súng hạng 
nhất, giỏi, kém, v.v. 7 {[C] (a) bức 
ảnh hoặc cảnh được chụp lên ảnh: a 
long shœ: cảnh chụp xa, tức là được 
chụp với khoảng cách xa giữa máy 
ảnh với vật chụp. o a shœ dƒ the 
poltician making a speech: bức ảnh nhà 
chính trị đang diễn thuyết. (b) cảnh 
phim liên tục do một máy quay phim 
quay: an acfion shơ oƒ a car chase: cảnh 
quay diễn biến một cuộc đuổi bắt 
bằng ô tô. 8 [C] phóng lên vũ trụ 
một quá rốc két, tên lửa, v.v.: (đe 
secoml space sho this year: vụ phóng 
tên lửa lên vũ trụ lần thứ hai trong 
năm nay 9 [C] (mfn]l) tiêm thuốc, 
v.v. bằng mũi tiêm dưới da: Hœe yơu 
had yowr typhus shos vet?: Anh đã tiêm 
chống sốt phát ban chưa? 10 [C] 
(nfn]) một lượng nhỏ rượu uytky, 
rượu gin, v.v.;, một ngụm rượu: 4a sbø 
9ƒ vodka: một ngụm rượu vốt ca. ]] 
(dm) a big noise&hot c2 BỊG. call 
the shotsune F3 CALLZ. a leap/ahot 
in the dard F* DARKÌ Hke a shot 
(n#n]) (a) ngay lập tức; không chần 
chừ: Iƒ Ï ha4d the chance to go, l'd take 
ñ like a sho: Nếu tôi có cơ hội để đi 
thì tôi sẽ chớp ngay. (b) rất nhanh: 
The dog was dfler the rabbit like a shot: 
Con chó đuổi theo con thô như tên 
bắn. a long shot F2 LONG!1. not by 
a long chalk/shot -*LONGÌ, a parting 
shot => PARTING. a shot in the arm 
cái để khuyến khích hoặc mang lại 
nhiệt huyết mới cho ai/cái gì: The 
tmproved trade figures dre a much-needed 
shot in the drm for the cconơmy: Doanh 
số tăng là một liều thuốc bô đối với 
nền kính tế. 

L1 shotgưn n 1 súng dùng để bắn 
đạn ghém, ví dụ để bắn chim, thỏ, 
v.v.; súng săn. F“* GUN. 2 (idm) a 
shotgưn wedding đám cưới bắt buộc 


shot? 


should” 


của hai người, thường là vì người đàn 
bà có thai. 

shot-put  [sing]} (củng putting the 
shot) cuộc thi đấu thể thao trong đó 
các vận động viên cố gắng ném tạ đi 
càng xa càng tốt; thỉ ném tạ, đẩy tạ. 


/Jpt/ ad? 1 ~ (with sth) (về 
vải) dệt hoặc nhuộm để thể hiện các 
màu khác nhau khi nhìn từ các góc 
độ khác nhau: shœ siửk: lựa dệt sợi 
nhiều màu. o a biack curtdin shot with 
siher: tẤm rèm màu đen xen ánh bạc. 
O (g) brown hai shơ( with grey: mái 
tóc nâu lốm đốm sợi bạc. 2 [usu pred] 
(nữnÌ esp Š) sờn rách; cũ; tan vỡ: 
Her palience was completely shóa: Lòng 
kin nhẫn của cô ấy hoàn toàn bị 
tan vỡ. 3 (idm) sghot through with 
sath chứa đựng nhiều (phẩm chất nào 
đó), tràn ngập bởi cái gì: conwersdfion 
shot throuph with huưnowr: cuộc nói chuyện 
đầy hóm hnh. o comedy shot through 
with sadness: vở hài kịch đầy nỗi buồn. 


shot° Pt pp của SHOOTÌ, 


should' /ƒaa; strong form |od/ moda] 


v (neợ ghould not, contracted form 
shouldn°t /ƒodn/) 1 (a) (chỉ nghĩa vụ): 
Vơu shơukinf drink and drive: Anh không 
được uống rượu rồi lái xe. o Vistors 
should inform the receptionist oƒ their drrivadl: 
khách thầm phải thông báo cho tiếp 
viên biết việc họ đến. o We should hae 
bouglH a new lock for the from dooør: Đáng 
lồ chúng ta phải mua một cái khóa 
mới cho cửa trước. (b) (chỉ lời khuyên 
hoặc lời giới thiệu) He sœdd sfợp 
smokinp: Anh ta nên bỏ thuốc lá. o 
You shoukin† leqwe a baby dlone in the 
hoœse: Cô không nên để đứa bé một 
mình ở nhà. o They shoull hae called 
the polce: Đáng lš họ nên gọi cảnh 
sát. =* MUST. 2 (đưa ra một kết luận 
để ướm hỏi): We should qœrive before 
dưk: Chắc là chúng ta đến trước lúc 
trời tối. o The roads should be less crowded 
today: Chắc là hôm nay đường xá bớt 
đông đúc hơn. o ï should hưne finished 
reading ¡t by Frulay: Đúng ra tôi phải 
đọc xong cuốn đó vào thứ sáu. F2 
MUST. 3 (#n/) (dùng để mô tả hậu 
quả của một sự kiện tưởng tượng ra): 
JƑ I was asked to work on Sundays Ï should 
resign: Nếu tôi bị người ta yêu cầu 
đi làm vào chủ nhật thì tôi xin từ 
chức. o We shoulll mơve to a larper house 
Ƒ we had the money: Nếu chúng tôi có 
tiền thì chúng tôi đã chuyển đến một 
ngôi nhà lớn hơn. 4 (dùng trong raệnh 
đề có (hat sau các £É anxious, SOFT'V, 
concerned, happy, delighted, v.v.} Ùm 
anxvious thai he should be well cared fœ: 
Tôi lo sao cho nó được chăm sóc chu 
đáo. o WeTe sơry that you shơuld feel 
uncom(ortable. Chúng tôi lấy làm tiếc 


shouldˆ 


là anh đã cảm thấy khó chịu. o Thứ 
he shoulkll speak to you like that ¡s quite 
astonishing: Việc anh ta nói với anh 
như thế thật là đáng kinh ngạc. o ï 
cưn dcliph(ed that he shouldl take th view: 
Tôi rất mừng là anh đã chấp nhận 
quan điểm đó. 5 (dùng sau # và ín 
case hoặc với chủ ngữ và động từ 
đảo nhau, để gợi lên rằng một sự 
kiện khó có thể xảy ra): Jƒý you shoulj 
change your mìnd, do let me khow: Nếu 
anh thay đổi ý kiến thì hãy cho tôi 
biết nhé. o Iƒ he shouli have ƒorgotien 
to go to the (qrpor(, nobody will be there 
to meet her: Nếu anh quên không ra 
sân bay thì sẽ chẳng có ai ở đó đón 
cô ấy. o Should anyone phone, please tell 
them lIm busy: Nếu có ai gọi điện thì 
hãy nói với họ rằng tôi đang bận. 6 
(ml) (dùng sau so thatn order that 
để diễn tả mục đích): He put the cases 
in the cát sơ that he shoullÀ be able to 
make an carly sat: Anh ấy xếp sẵn va 
lí vào xe ô tô để có thể đi sớm. o 
he repedcd the tnstrucfions siowly in order 
that he should understand: Cô ấy đã chậm 
rãi nhẮc lại các lời hướng dẫn để anh 
ta có thể hiểu. T (a) (dùng để đưa 
ra các đề nghị lịch sự): I shoukd ke 
to make a phone call, (ƒ possible: Tôi muốn 
gọi điện thoại, nếu có thể được. o We 
shoull) be grafefl for yvơœ heip: Chúng 
tôi sẽ rất biết ơn về sự giúp đỡ của 
ngài. -2*WOULD. (b) (dùng với nagine, 
say, think, v.v. để đưa ra ý kiến ướm 
thử): ï! shouki imagine i will take dbouf 
thưee howrs: Tôí hình dung ra là sẽ 
phải mất khoảng ba giờ đồng hồ. o 
Ï shoullẦ say she% œer fœty: Tôi cho 
rằng bà ấy phải ngoài bốn mươi. o 
ls thís long enowgh?” 7Ï shoull think so.” 
Đài thế này đủ chưa?' "Tôi nghĩ là 
đảủ.? 8 (a) (dùng trong câu hỏi để diễn 
tả sự thiếu quan tâm; không tin, v.v.): 
How shouki Ï know?: Làm sao tôi biết 
được? o Why shoukl he think that?: Tại 
sao anh ta lại nghĩ như thế? (b) 
(dùng với các lời tự sự để diễn tá 
ngạc nhiên): l was thinking of going to 
see John when who shoukdl qppear but John 
hừmsc[ƒ: Tôi đang nghĩ đến việc đi 
thầm dohn thì lúc đó không ai khác 
ngoài Jdohn lại xuất hiện. o Ï hưned 
round on the bus and who shoukd be sitting 
behind me bu( my ex-wỨe: Tôi quay lại 
nhìn quanh trong xe buýt và người 
đang ngồi sau tôi không ai khác ngoài 
vợ cũ của tôi. 

shouldẨ p của SHALL. 


shoulder  /!ƒaolde(r)/ n 1 [C] (a) bộ 
phận của cơ thể nơi cánh tay, chỉ 
trên hoặc cánh gắn vào; bộ phận cơ 
thể con người từ điểm này tới cổ, 
vai: look back oœver one's shouller: quay 
lại nhìn qua vai. o shrug one”s shoulders: 
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nhún vai. o Thỉs coœ is (00 H@fY0W đCf0SS 
the shoulders: Chiếc áo khoác này vai 
quá hẹp. (b) phần áo phủ vai; vai áo: 
a jdcket with padded shoullers: Áo vét 
tông đệm vai. (c) [C, ÙỦ] miếng thịt 
cắt từ phần chỉ trên của động vật; 
thịt vai: sơme shoukier oƒ lưnh, beeƒ, eíc: 
thịt vai cừu, bò, v.v. 2 ghoulderg [pl] 
(a) phần sau giữa hai vai: 4 person 
with broad shoulders: người có vai rộng. 
O acoaÙman cưrying a sack ơn hỉs shoulders: 
công nhân mỏ than đang vác chiếc 
bao tải trên vai o gùe a chii a ride 
on one%s showlders: kiệu đứa bé trên 
vai. (b) (fñg) người được coi là phải 
chịu trách nhiệm, v.v.: shửt the bkưne 
onfo sb elses shoulders: đồ trách nhiệm 
lần vai người khác. o The burden of 
guiH has been +ifled from my shouldews: 
Gánh nặng tội lỗi đã được cất khỏi 
vai tôi. o The duty fell qpon her shoulders: 
Trách nhiệm đã rơi lên vai cô ấy. 3 
[C] bộ phận của một vật giống như 
vai con người về hình dáng, vị trí, 
thí dụ trên chiếc chai, dụng cụ, núi. 
4 (idm) be/stand head and shoulders 
above sbath =* HEADÌI a chip ơn 
one's shoulder F2 CHIPÌ, give sb/get 
the cold shoulder => COLDÌ, have a 
good head on ones shoulderg C2 
HEADÌI an old heed ơn young 
shoulders -2 OLD. put one's shoulđer 
to the wheel gắng sức thực hiện 
nhiệm vụ: Coơme on, everyone, shouliders 
to the wheel — we%e gơ q lo to do: Nào, 
tất cả mọi người hÃy gắng sức — 
chúng ta có nhiều việc phải làm. rub 
ahoulderø with sb F2 RUBZ. shoulder 
to shoulder (a) vai kề vai: sokiiers 
síariitng shoulder to shoulder: những người 
lính đứng vai kề vai. (b) làm việc, 
chiến đấu, v.v. cùng nhau; đoàn kết: 
shoulder tœ shouldler wÍth one% fellow- 
workers ¡n the dispute: kề vai sát cánh 
với đồng nghiệp trong cuộc tranh 
chấp. ipht from the shoulder c2 
STRAIGHT“. 

> ghoulder v 1 [Tn] (a) đặt (cái gì) 
lên vai mình: She shouldered her rucksack 
and set o(ƒ along the road: Cô ấy khoác 
ba lô lân vai và bắt đầu đi dọc theo 
con đường. (b) (fg) nhận lấy (tệ: lỗi, 
trách nhiệm, v.v.) về mình: shoukier 
the dufies oƒ chauman: gánh vác trách 
nhiệm chủ tịch o She wonY shoulder 
dll the biưưne fœ the mistake: CÔ ấy sẽ 
không phải gánh chịu tất cả trách 
nhiệm đối với sai lầm đó. 2 [Tn.pr, 
Tn.p] đẩy (a/cái gì) bằng vai mình: 
shoulder sb to one sidc: chèn vai ai sang 
một bên. o He shouldered oƒƒ a defender 
and shot at goai: Anh ấy chèn vai một 
cầu thủ hậu vệ và sút vào gôn. 3 
(phr v) shoulder one's way in, throuph, 
past, etc: di chuyến theo một hướng 


shout 


cụ thể bằng cách đấy bằng vai mình: 
shoulder one% wday ino the roơm: lách 
vào (rong phòng. o shoulier one” wqy 
throuph (the crowd): lách đường đi qua 
(đám đông). 

LI shouldar-bag n túi đeo trên vai 
bằng quai dài; túi khoác vai. 
shoulder-blade n một trong hai xương 
lớn, dẹt ở phía trên cùng của lưng; 
xương vai. 

shoulder-gtrap n (a) dây vải bản hẹp 
choàng qua vai để giữ cái nịt vú, 
quần áo ngủ, v.v.; đây đeo. (b) bản 
hẹp trên vai áo quân phục áo đi mưa, 
áo choàng, v.v., cầu vai. 


Shout  /Íaot/ n 1 tiếng gọi hoặc tiếng 


kêu thét lớn: shơœưứs dƒ joy, aqkưm, ex- 
cemem, eíc: những tiếng reo hò sung 
sướng. báo động, khích động. v.v. o 
Her wdrning shout came too lac: Tiếng 
là hét báo động của cô ấy đã đến 
quá muộn. o She was greeted wừh shoufs 
odƑ ?Long live the President!: Bà ấy đã 
được chào đón bằng những tiếng hò 
teo "Tổng thống muôn năm!" 9 (sỉ 
esp Austral or N2) đến lượt mua đồ 
uống, chầu khao: Mhaœ will yơu have? 
l% my shơœ: Anh uống gì nào? Đến 
lượt tôi khao. 

P>. ghout v 1 (a) [I, Ipr, Ip, Cn.a, 
Dpríf, Dprt no passive, Dpr.w] ~ 
(atto sb); ~ (out) nói hoặc gọi bằng 
một giọng lớn: show œ joy: hò reo 
vui mừng. o shout (ouí) in pain: la hét 
lần trong cơn đau. o Me had to shouf 
because the music was so loud: Chúng tôi 
phải nói như hót lên vì nhạc chơi 
quá to. o DonT† shout œ me!: Đừng có 
quát tháo tôi! o She shoufed to me qcross 
the roœn: Cô ấy hét gọi tôi ở bên kia 
căn phòng. o She shouted herself hoarse 
cheering on the team: Cô ấy hò hét khản 
cả giọng cô vũ đội. o He showted to me 
that the boqd( was sinking: Anh ấy hét 
lên với tôi rằng con tàu đang bị chùm. 
O Ï shœded to him to shut the gữưe: Tôi 
thét anh ta đóng cổng lại (b) [Tn, 
Tn.pt, Tnp, TỶ no passve] ~ sth 
(at/to sb), ~ sth (out) nói to cái gì 
đó: ï shouted (œ) my name to the teacher: 
Tôi hét to tên tôi cho thầy giáo nghe. 
o ?Go back,” she shodcd: ?Về chỗ,” cô 
ấy hét lên. o They shouted their disdqp- 
prơadl. Họ la hót phản đối o She 
shoulecd that she coullnY hear properiy: Cô 
ấy hét lên rằng cô ấy không thể nghe 
zð. 2 (phr v) shout sb down hét lên 
để ngăn không cho ai nói: The crơwd 
shouted the speaker down: Đám đông hò 
hét đuổi diễn giả xuống. ghout.ing n 
[Ù] 1 những tiếng kêu: [attrib] wwhin 
shơœling distance: trong tầm tiếng hò 
reo, tức là đú gần để nghe thấy hò 
hét cái gì đó. 2 (idm) be all over bar 
the shouting (về cuộc biếu diễn, cuộc 


shove 


thi v.v.) được kết luận hoặc quyết 
định chỉ còn tiếng hoan hô, lời tuyên 
bố chính thức, v.v. tiếp theo: Now (ha 
most° of the clecHlion resuHs have been 
deckưed, tt? dÍl œer bar the shouting: Cho 
đến bây giờ, hầu hết kết quả bầu cử 
đã được công bố, chỉ còn đợi reo hò 
hoan hô. 


CÁCH DÙNG: So sánh cry (out), 
shout, yell và scream. Các động từ 
này chỉ việc con người tạo ra các 
tiếng ồn khác nhau bởi nhiều lý do. 
Chúng ta hét lên (cry out) bằng việc 
tạo ra tiếng chói tai bởi phản ứng 
tự nhiên đối với cơn đau, sự ngạc 
nhiên, v.v.: He cried out in frigit as the 
ddưưk figure dqpproachcd. Cậu bé đó hét 
lên thất thanh khi một bóng đen tiến 
đến gần. Chúng ta thét lên (ghout) 
giận dứ hoặc để thu hút sự chú ý: 
l don like our teacher; he”s always shouting 
at us: Tôi không thích thầy giáo của 
chúng tôi, ông Ấy luôn luôn thét lên 
đối với chúng tôi. o I haad to shoadt to 
make myse|jf heqd: Tôi đã phải thét 
lên để người ta có thể nghe được tôi. 
Yell là tạo ra một tiếng kêu thét chói 
tai vì đau đớn, sợ hãi hoặc bị khích 
động M©eƒ heœứd hữm yelineg for hejp: 
Chúng tôi nghe thấy tiếng thét kêu 
cứu của anh ta. Nó cũng có thể chỉ 
tiếng kêu lớn: Yow don? have (to yell, I 
can heqr you: Anh không phải hét lên, 
tôi có thể nghe được anh. Người ta 
thét lên (scream) trong cơn đau, sợ 
hãi hoặc bị khích động. Đó là một 
tiếng kêu rất to, chói tai: The baby 
woke tp screœmning: Đứa bé đã tỉnh dậy, 
khóc thét. Các động từ này có thể 
được dùng thay cho từ 'nói' (say) để 
chỉ cách nói: 'GŒet œd!'  she 
screqmedlyelledlshudted: 'Cút đi! cô ấy 
thét lên. o 'Who'% there?' he cried (œ4): 
Ai đó?? cậu bé thét lên. 


shove /ƒav/ v 1 [I, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
xô đẩy (ai/cái gì) một cách thô bạo: 
a crowd pưshing and shoœing to get in: 
đám đông xô đây và chen lấn để vào 
trong öo Hho shoed me?: Ai xô tôi 
đấy? o He shœcd her out oƑ the way: 
Anh ấy đã đẩy cô ấy ra khỏi đường. 
O The poùceman shoved me aside: Người 
cảnh sát đó đã xô tôi sang bên. 3 
[Tn.pr, Tn.p] (mớn)) đặt (cái gì) một 
cách cấu thả (vào chỗ nào đó): shœe 
papers (qway) in a drawer: nhét các giấy 
tờ vào ngần kéo. o 'Where shall Ï put 
the case?” *Shoe on top gỆ the ca." 
"Tôi sẽ để chiếc va li vào đâu đây?? 
Nhét nó lên nóc xe ô tô ấy.? 3 (idm) 
put/ahove/stick one's oar ín Ẩ2 OAR. 
4 (phr v) ghove of# (a) đẩy chiếc 
thuyên ra khỏi bờ (thí dụ bằng cách 
dùng sào chống vào bờ). (b) (mữnl) 
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(thường ở thể mệnh lệnh) rời đi; đi 
khỏi: Yow are! wanied here, so shœve 6ƒ: 
Anh không còn cần ở đây nữa nên 
hãy đi đi! ghove up (mfnl) chuyển 
động dọc theo, nhất là để tạo thêm 
chỗ: We can get one more ín (ƒ yơu shơe 
up: Chúng ta có thể kiếm thêm một 
chỗ nữa nếu anh lách lên. 

> ghove ñ (usu súng) xô đẩy một 
cách thô bạo: give sblsth a good shơve: 
đẩy mạnh aiCcái gì 

[] shove-halfpenny /[Av 'heipni/ 
[U] trò chơi trong các quán rượu, v.v. 
trong đó dùng tay đẩy các đồng xu 
dọc theo một bảng có đánh dấu. 


shovel  /1avl/ n 1 dụng cụ giống 
như cái mai, có các cạnh cong, được 
dùng để dịch chuyển đất, tuyết, cát, 
vv., cái xống. 2 bộ phận cúa một 
chiếc máy úi đất lớn, có thể xúc được 
đất, v.v. giống như cái xẻng. | 

P> ghovel v (-1l-, Š -]-) 1 [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] nhấc và dịch chuyển (cái gì) 
bằng xéng: spend hours shovelling snơw: 
mất nhiều giờ đồng hồ xúc tuyết. o 
shơel sand imo the hole: xúc cát vào 
cái hố. o shovel up coal inio the container: 
xúc than vào thùng chứa. o (fg derog) 
shovelling food ino their mouths: ăn ngấu 
nghin (tọng thức ăn vào mồm). 2 
[Tn, Cn.a] tạo ra hoặc dọn sạch (cái 
gì) bằng xẻéng xúc: shovel a pa(h throuph 
the snow: xúc mở một đường xuyên 
qua tuyết. o shoœel the pavement clear dƒ 
snow: xúc dọn tuyết trên vía hè. 
shov.eÌ.ful /-fol/ n khối lượng mà một 
nhát xẻng có thể đựng được: /wo 
sioelfUuls of cath: hai xêng đất. 


show" /Íao/ n 1 [C] bất cứ một 
hình thức giải trí công cộng nào, thí 
dụ xiếc, biểu diễn ở rạp hát hoặc 
chương trình đài phát thanh hoặc 
truyên hình: a TỰ qui show: một cuộc 
thi trên đài truyền hình. o a comedy 
show on radio: một chương trình hài 
kịch trên đài phát thanh. o She has 
her œwn chat shơw: Đà ấy có chương 
trình chuyện phiếm riêng của mình. 
O The most successfHI shows in the London 
thedtre are oflen musicals: Các buổi biểu 
diễn thành công nhất trong rạp bát 
Luân Đôn thường là chương trình 
nhạc. 2 [C] cuộc trưng bày hoặc triển 
lãm công cộng, thí dụ về các hàng 
hóa cạnh tranh nhau, sản phẩm mới, 
v.v.: ad jlower, horse, cœfle shơw: Cuộc 
trưng bày hoa, ngựa, gia súc. o the 
mot shơw: cuộc triển lăm ô tô, nơi 
trưng bày các mẫu ô tô mới, v.v. o 
the Lord Mayor% Show: cuộc diễu hành 
của ngài Thị trưởng, tức là cuộc diễu 
hành qua các đường phố Luân Đôn 
khi một thị trưởng mới được bổ nhiệm. 
=> Cách dùng xem DEMONSTRATION. 


show' 


3 [C, UỊ (a) cái được làm để tạo ra 
taột ấn tượng nào đó, thường là giả 
tạo; hình thức bên ngoài: œ shơw øƒ 
dcflance, strength, Íriendship, sympdfhy: 
phô trương sự thách thức, sức mạnh, 
tình bạn, sự thông cảm. o His publc 
expressions oƒ grief đe no(hng but shơw: 
Các biểu hiện đau khổ của ông ta 
trước công chúng chẳng là gì khác 
ngoài sự phô trương. (bì) sự trưng 
bày rực rỡ hoặc tráng lệ: a4 fine shơw 
of blossom on the apple trees: cảnh muôn 
hoa khoe sắc trên những cây táo. o 
dll the giHer and show dƒ the cừcus: tất 
cả vẻ lộng lẫy và tráng lệ của rạp 
xiếc. o They are too fond dƒ show: Họ 
quá ưa hình thức 4 [C tusu sing] 
(Brí tnữnÌ) cái được làm hoặc được 
trình diễn theo một cách nào đó: a 
poœ show: bày ra cái đở. o pHí wp a 
gooi show: làm (tốt, thí dụ trong các 
cuộc kiểm tra hoặc thi. 5 [C] (ml) 
bất cứ cái gì đang xảy ra; tổ chức, 
công việc kinh doanh hoặc công việc 
làm ăn: She rưuns the whole show: Cô ấy 
điều hành toàn bộ việc đó. o Let*s gel 
this shơw mœing: Chúng ta hãy bắt 
đầu công việc này nhé. o This ¡is the 
manaper's show: yow mưust dsk hừn dboud 
¡: Đây là việc của ông quản đốc; anh 
phải hỏi ông ta. 6 (idm) for ghow có 
ý định để trưng bày mà không dùng: 
She only has those books foœw shơw — she 
never reads them: Cô ấy có những quyền 
sách đó chỉ để trưng bày — cô ấy 
chẳng bao giờ đọc chúng. good show! 
(Brit infnl) (dùng để diễn tả sự đồng 
tình hoặc chúc mừng khi cái gì được 
làm tốt): You passed your exams? Good 
shơw!: Anh đã đỗ các kỳ thi? Nhá 
lắm! on ghow đang được trưng bày: 
All the new producfts were on show af the 
exhibition: Tất cả các sản phẩm mới 
được trưng bày tại triển lầm. a ghow 
of hands việc giơ tay của một nhóm 
người để biểu quyết ủng hộ hoặc 
chống cái gì: The issue was decided by 
q show oƒ hands: Vấn đề đó đã được 
quyết định bằng giơ tay biểu quyết. 
O Who ¡is in favour oƒ the proposal? Can 
Ïl hae q shơw of hands, piease?: Ái ủng 
hộ đà nghị đó? Tôi có thể được biết 
qua việc giơ tay biểu quyết không? 
gteal the scene/show c3 STEAL. stop 
the show “2 STOPÌ, 

> ghowy adÿ (-ier, -iegt) (offen derog) 
cuốn hút sự chú ý bằng sắc màu lòe 
loẹt hoặc phô trương: a shơwy dress, 
hairstyle, manner: bộ áo váy, kiểu đầu 
le loẹt, phong cách phô trương. 
show.lly /il/ adv: dress very showily: 
ăn mặc rất lòe loẹt. ghowiLneasg n [U]. 
L1 showbiz /Íaobiz/ n [U] (mữnl!) = 
SHOW BUSINESS. 

show business công việc kinh doanh 
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các trò giải trí nhất là trong rạp 
hát, điện ánh, truyền hình, v.v.: wøœrkinp 
in show busines: làm công việc kinh 
doanh nghề sân khấu. o [attrib]| shơw- 
business people, news: người, tín về kinh 
doanh nghề sân khấu. _ 
show-case 0 tủ có mặt kính ở trên 
hoặc ở các mặt bên để trưng bày vật 
phẩm trong cửa hàng, viện bảo tàng, 
vv., tủ bày hàng. 2 (g) bất cứ 
phương cách nào để thể hiện cái gì 
một cách có lợi: The programưne ¡s a 
show-case (oœ yơung talem: Chương trình 
đó là một sự giới thiệu tài năng trẻ. 
show-down n cuộc thi, tranh cãi hoặc 
cuộc đấu cuối cùng để giải quyết tranh 
chấp: The vo comtenders fw the worti 
chaumpionship will meet for q shơw-down 
nexd monh: Hai đối thủ tranh chức 
vô địch thế giới sẽ gặp nhau trận 
cuối cùng vào tháng tới. o Manapemcni 
đe seekine a show-down with the tHions 
on the issue oƒ illepal strikes: Ban quân 
trị đang tùn kiếm giải pháp cuối cùng 
với các tổ chức công đoàn về vấn đề 
đình công bất hợp pháp. 

showgirl n cô gái (thường là một 
trong một nhóm) hát và nhảy trong 
buổi biếu diễn âm nhạc. 
show-junping n [U] môn thể thao 
cưởi ngựa nhảy qua vật cán, hàng 
rào, v.v.: [attrib] a shøw-jwnping cơm- 
petiion: một cuộc thị cưỡi ngựa vượt 
tào. 

showman /-men/ ? (p/ -raen /-men/) 
người tổ chức các cuộc giải trí công 
cộng, thí dụ các buổi biểu diễn âm 
nhạc, hòa nhạc, v.v.; ông bầu. 2 người 
có kỹ năng trong nghề quảng cáo: 
He% dlways been a bít dƒ a showman: Anh 
ta luôn luôn có một chút tính cách 
của người làm quảng cáo, tức là thích 
lôi cuốn sự chú ý vào mình. 
showmanship n [U] kỹ năng trong 
việc thu hút sự chú ý của công chúng, 


thí dụ vào cái gì mình muốn bán ` 


hoặc vào khả năng của chính mình; 
nghệ thuật quảng cáo. 
ahow-piecee n vật mẫu mực của một 
chúng loại và do vậy được dùng để 
trưng bày; vật trưng bày. 
show-placee n nơi hấp dẫn hoặc thú 
vị, thí dụ để cho khách du lịch; nơi 
tham quan: ok casfles, pdlaces and other 
show-places: thành quách, cung điện cổ 
và các nơi tham quan khác. 
showroom n nơi trưng bày các đồ vật, 
thí dụ hàng hóa để bán; phòng trưng 
bày. 
show” /[ao/ v (pt ghowed, pp sghown 
/[aon/ hoặc, ít khi hơn, ghowed) 1 
(a) ƯEn, Cn.a, Cn.g, Dnn, Dn.pr] ~ 
sb/th (to sb) làm cho ai/cái gì được 
nhìn thấy; trưng ra ai/cái gì: You musí 
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show your ticket œ the bœrier: Anh phải 
xuất trùnh vé tại cửa chắn. o The từn 
is being shơwn dí the local cinema: Bộ 
phim đó đang được chiếu tại rạp chiếu 
bóng địa phương. o Her paintings de 
being shown đ q gallery in London: CÁC 
bức họa của cô ấy đang được trưng 
bày tại một phòng tranh ở Luân Đôn. 
O The pho shows her dressed in biack: 
Bức ảnh cho thấy cô ấy mặc bộ đồ 
đen. o ïn the portrdit he ¡is shơwn lying 
ơn a soƒu: Trong bức họa chân dung 
đó, ông ấy được miêu tả ở tư thế 


năm trên ghế bành. o He showed me” 


hìs pichres: Anh ấy cho tôi xem tranh 
của anh ấy. o She has shơwn them to 
dll her friends: Cô ấy đã cho tất cả 
bạn bè xem những thứ ấy. (Œb) [Tn, 
TẾ, Tw] cho phép (cái gì) được trông 
thấy; lộ ra: A4 dark suit doesnY show the 
dit so mách: Bộ đồ màu sẫm không 
đề lộ bần quá nhiều. o My shoes are 
showing signs oƒ wear: Đôi giầy của tôi 
đã lộ ra các vết mòn. 2 [I, Ipr, Ip] 
có thể trông thấy hoặc nhận thấy: 
Vowr petlicoœŒ is showing, Jane: Áo lót 
của cô lòi ra kìùa jJane. o Doecs the 
scar síill show?: Thế vết sẹo đó vẫn 
còn thấy à? o Hi fear shơwed in hỉs 
eyes: Nỗi sợ hãi hiện lên trong mẮt 
anh ta. o Her krines showed iR her 
ewmn resufs: Tính lười biếng của cô 
ấy đã được thể hiện trong kết quả 
thi của cô ấy. o His shỉữt was so thin 
that hi vest showed through (HQ: Áo sơ 
mỉ của anh ta mỏng đến nỗi có thể 
nhìn thấy áo may-ô của anh ta. 3 
[Tn no passive, Dnn, Dn.w] chỉ ra 
(cái gì), chỉ: The clock shows hajf pasí 
two: Đồng hồ chỉ hai giờ rưỡi. o Shơw 
me which pichre you drew: Hãy chỉ cho 
tôi bức tranh nào anh vẽ. 4 [Tn no 
passive] (a) ~ itself có thể thấy được, 
hiện lên: Hs annoyance showed iself in 
lhíis face: Sự phiền muộn của anh ta 
hiện ra trên khuôn mặt. o The sun 
didn' shơw ttse[f all day: Suốt cả ngày 
chẳng thấy mặt trời ló ra. (bì ~ 
oneself có mặt; xuất hiện: He shơwed 
hìmse|f briefly af the pœty: Ông ấy đã 
xuất hiện trong chốc lát ở bữa tiệc. 
O The leader rarely shơws herselƒ in public: 
Nhà lãnh đạo đó hiếm khi xuất hiện 
trước công chúng. 5 [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
đối xử với (ai) (một cách tử tế, kính 
trọng, tàn nhẫn, v.v.); trao; ban: The 
king oflen shows mercy (lo prisoners): Nhà 
vua đó thường thể hiện lòng khoan 
dung (đối với tù nhân). o The priest 
showed me gredf( understanding: Thầy tu 
đó biết tôi rất tận tường. o  They 
showed nothing bu confempt fœ hừn: Họ 
chẳng thể hiện gì khác ngoài sự khinh 
b đối với hắn ta. 6 [Tn, Cn.a, Cnn 
no passive] đưa ra chứng cứ chứng 
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minh là hoặc có (cái gì): shơw no signs 
oƒ imtelligence: không có dấu hiệu gì là 
thông mình. o a soklier who shơwecd greaí 
cowragelshowedl himse[f to be very brae: 
người lính đã tỏ ra rất can đâm. o 
She showed herseljfl unnable íœ deaL with 
money: Cô ấy đã tỏ ra không có khả 
năng giải quyết vấn đề tiền bạc. o 
He shơwed himscƑ' (to be) a dishonesí 
rascal: Hắn đã tỏ ra là một kẻ bất 
lương 7T [Tn, Tí Tw, Tnt, Dn.n, 
Dn.pr, Dnf Dnw] ~ sth (to sb) làm 
rõ (cái gì), bày tó (cái gì); chứng 
minh (cái gì): show the (aseness oƒ her 
ckuiimsithadt her claitms đức (de: làm rõ 
sự giả dõi trong các yêu sách của cô 
ta. o shơw (hừn) hơw (to do tiwhe to do: 
chỉ rõ cho (anh ta) cách làm việc 
đó/(ái phải làm. o His expression shơws 
hơw unhappy he is: Vẻ mặt của anh ấy 
cho thấy anh ấy thật bất hạnh. o Her 
new book shows hẹr to be a fữsí-rde 
nœelis: Cuốn sách mới của bà ấy cho 
thấy bà ấy là một cây viết tiêu thuyết 
hàng đầu. o They were shơwn the trapedy 
øƒ war: Họ đã được thấy rõ thâm họa 
của chiến tranh o She showed hẹr 
methods doƒ analysis to her pupis: Cô ấy 
đã chỉ vẽ phương pháp phân tích của 
mình cho học sinh. 8 [Tn.pr, Tn.p] 
dẫn hoặc điều khiến (ai) tới một nơi 
cụ thể hoặc theo một hướng cụ thể: 
Wc wcre shown ¡mo the wdaliling-room: 
Chúng tôi được dẫn vào phòng đợi. 
O Please show this lady out (oƒ the building): 
Xin hãy đưa bà này ra (khỏi tòa nhà). 
O The ushcreie showed Hs fO 0ur£ sedfs: 
Người đàn bà xếp chỗ đã dẫn chúng 
tôi tới ghế ngồi o (ư trained guides 
wiÍI show yơu round (the museum): Các 
hướng dẫn viên được đào tạo của 
chúng tôi sẽ đưa các ngài đi thăm 
(viện bảo tàng). 9 [Tn no passive]l 
(nfữnl!) chứng tỏ khả năng hoặc sự 
xứng đáng của mình đối với (ai): They 
think Ï canY win, buí Ï HH show them: Họ 
nghĩ rằng tôi không thê thắng. nhưng 
tôi sẽ chứng tỏ cho họ thấy. 10 (sĩ 
esp S) xuất hiện; có mặt: ï waited 
ƒor yơu dlÏ morning bư( you never showed: 
Tồöi đã đợi anh cả buổi sáng nhưng 
chẳng thấy mặt anh đâu. 11 [Ï] (US) 
giành được thứ hạng (hạng ba hoặc 
cao hơn) trong cuộc đua ngựa. 12 
(idm) do/ghow sb a kindnese =3 KIND- 
NESS (KIND1). ñy/show/wave the flag 
F2 FLAG'. go to show để chứng tỏ 
hoặc chứng minh: Yow%e gø( no money 
nơw, Ï† dllonly goes to show you shoulinY 
gemble: Bây giờ anh không có tiền. 
Điều đó chỉ chứng tô rằng anh không 
nên chơi cờ bạc. ghow (sb) a clean 
pair of heeÌls (/n)ì often joc) cao 
chạy xa bay. ghow sb the door yêu 

cầu ai đi khỏi: A/ier having insulted hịs 


shower 


host, he was shown the doœ: Sau khí 
xúc phạm chủ nhân, anh ta bị yêu 
cầu ra khói nhà. nhow one's face xuất 
hiện trước công chúng: She daren? 
show her face in the streeí(: Cô ấy không 
đám xuất hiện trên phố. show one'8 
hand/cards tiết lộ ý định hoặc kế 
hoạch của mình: ï swspectf they re pÍanning 
soœnching bư( they havenY shown the 
hand yet: Tôi nghỉ ngờ họ đang hoạch 
định cái gì đó nhưng họ chưa tiết lộ 
ra. ghow sb/know/learn the ropeg “> 
ROPE. ghow a leg (nữn! joc) ta khỏi 
giường. show one's teeth dùng sức 
rạnh hoặc quyền lực của mình để 
hăm dọa hoặc trừng trị ai. show (8b) 
the way (a) nói với ai cách đi đến 
nơi nào đó; chỉ đường: show him the 
way (o the safion: chỉ cho anh ta đường 
đến nhà ga. (b) làm gương cho ai: 
Let% hope lheẹr bravery will show the way 
f@w other young people: Hy vọng rằng 
lòng dũng cảm của cô ấy sẽ là gương 
cho thanh niên khác noí theo. show 
the white feather hành động một cách 
nhút nhát; thể hiện sự sợ hãi. ghow 
willing thể hiện rằng mình sấn sàng 
làm cái gì, thí dụ làm việc vất vả, 
giúp đỡ v.v.: ï don think lìm needed 
as a helper, but ÏÌÍ go anyway, jHst to show 
willing: Tôi không nghĩ người ta cần 
tôi giúp đỡ, nhưng dù sao tôi cũng 
sẽ đi, chỉ để chứng tỏ tôi sẵn lòng. 
(have) something, nothing, etc to show 
for sth (có) cái gì đó, không có gì, 
v.v. như kết quả của cái gì: AÍl those 
yedrs oƒ ha work, and nothing to show 
fœ ¡!: Tất cả những năm làm việc 
vất vả đó và chẳng đạt được gì cả! 
O lbwe only góc £100 to show for all the 
siuƒƒ I soii: Tôi chỉ có được 100 pao 
tiền tôi bán tất cả các món đó. 13 
(phr v) show of (n8nÌ often derog) 
cố gắng gây ấn tượng với người khác 
bằng khả năng, sự giàu có, thông 
mủnh, v.v. của mình: Do síoap showing 
o([ — is embarrassing: Đừng có khoe 
khoang nữa mà làm người ta khó 
chịu. o The child danced œround the room, 
showing o[Ƒ to everybody: Đứa bé nhảy 
múa quanh phòng, khoe với mọi người. 
show sb/sth of lôi cuốn sự chú ý tới 
al/cái gì: a dress that shơws o(ƒ her figure 
wel: chiếc váy áo phơi bày rõ dáng 
người cô ấy. o She was showing oƒƑ her 
new husband df the party: Cô ấy đang 
khoe người chồng mới của mình tại 
bữa tiệc. o He likes showing oƒƒ bhow well 
he spedks Prench: Anh ta thích phô 
trương khả năng nói tiếng Pháp giỏi 
của mình. qhow tutp (mnfm)) đến, thường 
sau khi trì hoãn; xuất hiện: W was (en 
o°clock when he finaly showed up: Cuối 
cùng anh ta cũng đã đến vào lúc 
mười giờ. o We were hoping for a ñadl 
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team today bu onÌy five piayers showed 
up: Chúng tôi đang hy vọng gặp cả 
đội hôm nay nhưng chỉ có năm cầu 
thủ có mặt. ahow (sth) up (làm cho 
cái 

gì) được nhìn thấy: The dust on the 
she[f shows up ỉn the sumigit: Bụi ở trên 
giá lộ ra dưới ánh nắng mặt trời. o 
Close inspection shows tp the cracks in the 
stonework: Wiểm tra kỹ lưỡng cho thấy 
những vết nứt trên công trùnh làm 
bằng đá đó. ghow sb up (mnfml) làm 
cho ai cảm thấy ngượng do cách xử 
sự không hay khi có mặt cùng với 
anh (a, làm ngượng: He showed me up 
by ƒaling asleep œf the concer(: Anh ta 
làm tôi ngương vì ngủ gục trong buổi 
hòa nhạc. ghow sb up (asfor sth/to 
be sth) cho thấy ai là (thiếu trung 
thực, có tiếng xấu, v.v.): His diary 
shows hừm tp asishows hứn up to have 
been a grecdy, qrroean( man: Cuốn nhật 
ký của anh ta cho thấy anh ta là 
một kẻ tham lam, kiều căng. 

> ghowding nñ l1 hành động trình 
diễn: £wo shơwings of the film daily: bai 
suất chiếu phữn hàng ngày. 2 (usu 
sing), hồ sơ hoặc chứng cứ cúa sự 
thành công, chất lượng, v.v. của ai/cái 
gì: the company poor findmncial showtng 
in recen years: hồ sơ về tài chính 
nghèo nàn của công ty trong những 
năm gần đây. o Ơn last week”?s shơwing, 


the team ¡s unÙkely ío win taday: Xét qua 


trận đấu tuần trước, đội đó khó có 
thê thắng lợi ngày hôm nay. 

[1 ghow-of#f n (derog) người cố gắng 
gây ấn tượng đối với người khác trong 
nói năng hoặc hành động; kẻ phô 
trương: Take no ndíicc 6ƒ hừn — you 
know what a show-ofƒ he is: Đừng để ý 
đến anh ta — anh biết rõ anh ta là 
một kẻ phô trương thế nào. 

shower  /[aoe(r)/ n 1 (a) trận mưa 
rào, mưa tuyết hoặc mưa đá; nước 
rải rác rơi đột ngột: be cưng ¡in a 
shower: bị mắẮc vào một trận mưa rào. 
o a shower dƒ spray: mưa bụi (b) số 
lượng lớn các vật rơi hoặc đến cùng 
nhau: ø shower of síones, đrrơws, dưsf, 
ah: trận mưa đá, tên, cát bụi tro. 
O (fig) a shower of insulls, blessings: tới 
tấp những lời xúc phạm, lời cầu 
nguyện. 2 (a) (phòng hoặc buồng nhỏ 
có) thiết bị gắn vào nguồn cung cấp 
nước để tạo ra các tỉa nước nhỏ để 
tắm rửa; (buồng tấm) vòi hoa sen: 
lm in the shower: Tôi đang trong buồng 
tắm vòi hoa sen. o [attrib] a shower 
cap: mũ tắm vòi hoa sen, tức là để 
giử cho tóc khô. (b) tắm rửa ở trong 
buồng tắm vòi hoa sen hoặc dưới vòi 
hoa sen: (fake a shower: tắm vòi hoa 
sen. 3 (ÚS) bữa tiệc có nhiều tặng 
phẩm cho ai, nhất là người đàn bà 


shrew 


chuẩn bị cưới hoặc sinh con. 

P ghower v 1 [lpr, Íp] ~ (down) on 
sbáth, ~ down rơi như một trận 
mưa: ŠSmall stones showered (dơwn) on us 
from abœc: Những viên đá nhỏ ở trên 
cao rơi như mưa xuống chúng tôi. o 
Goœd wishes shơowered (down) on the bride 
and bridegroơm: Những lời chúc tốt 
đẹp tới tấp đến với cô dâu và chú 
rẻ. 2 [Tn.pr] ~ sb with sth; ~ sth 
on/upon sb (a) làm cho (một số lượng 
lớn các vật) rơi lên ai: shower the 
newiy-weds with conjetti: tung hoa giấy 
như mưa vào những đôi vợ chồng 
mới cưới o ẻ The faHing wall showered 
dust on us: Bức tường đồ tung bụi bắn 
như mưa lên chúng (tôi. (b) gửi hoặc 
trao cái gì cho ai với số lượng lớn: 
The dancer was showered with praise: Diễn 
viên múa đó đã tới tấp nhận được 
lời khen ngợi. o shower gửl on sb: gửi 
tới tấp tặng phẩm cho ai o Honours 
Mere showered tpon the hero. Các huy 
chương được tới tấp trao cho người 
anh hùng đó. F3 SPRAY“. 

ghowery /[eoorL/ adÿ (về thời tiết) 
thường xuyên có mưa rào: a4 shơwery 
day: ngày rnưa rào. 

[1 shower-proof adj (về quân áo) có 
thể đi trong trời mưa nhẹ hạt. 


shown pp của SHOWZ. 
shrank p¿ của SHRINR. 


shrap.nel /Írepnal/ ø [U] những 
mảnh kim loại nhỏ trong quả đạn 
trái phá và bị văng ra tứ tung khi 
quả đạn nổ, mảnh đạn: 6e hữ by (a 
piccc dj) shrapnel: bị một mảnh đạn 
văng vào. 


shred  /Íred/ n 1 (esp pÙ raảnh hoặc 
miếng bị xé, cắt hoặc nạo ra khỏi cái 
gì: The jacket wds torn to shreds by the 
barbed wừc: Chiếc áo vét tông đó đã 
bị vướng dây thép gai rách tả tơi. 2 
~ of sth (usu sứng, trong câu hỏi và 
câu phủ định) (1c) số lượng nhỏ cái 
gì, một tí một chút: nw a shred of 
tnúh ¡in what she says: không một chút 
sự thật nào trong những gì cô ấy 
nói. o Can they find a shred of evidence 
qgainsdt me?: Liệu họ có thể từn ra 
được một chút chứng cứ nào chống 
lại tôi không? 

P> ghred v (-dd-) [Tn] xé, cắt, v.v. 
(cái gì) thành nhiều mảnh: shredded 
cabbapc: bắp cải thái nhỏ. o shredding 
top-secret docwmnerts: xé vụn các tài liệu 
tối mật. 

shred.der ø thiết bị cắt vụn, xé vụn, 
nhất là loại dùng để cắt tài liệu thành 
nhứng mảnh nhỏ để không thể đọc 
được. 


shreWw_ /jru:/ n 1 động vật nhỏ, giống 
chuột, ăn sâu bọ; chuột chù. 2 (đ2z¿eởđ) 


shrewd 


người đàn bà đanh đá. 

P> shrew.ish ad/ bắn tính; hay gắt 
góng. shrew-ishly adv. shrew.ish.noss 
n TÙỊ. 


shrewd /jru:d/ adj (-er, -eøt) có 
hoặc thể hiện sự đánh giá sắc sảo 
và sự khôn ngoan; linh lợi: a shrewd 
Winancier, dedler, polilician, eịc: một nhà 
tài chính, nhà buôn, nhà chính trị 
v.v. khôn ngoan. o q shrewd drgHmerd, 
plan, measure, investmenil: một lý lä, kế 
hoạch, biện pháp, sự đầu tư khôn 
ngoan. o make q shrewd guess: đưa ra 
một phóng đoán sắc sảo, tức là phỏng 
đoán rất có thể đúng. PP shrewdly 
adv. ghrewd.ness ¡Ø0 [U]. | 
shriek /Íri:k/ v (a) [Tpr, Ip] ~ with 
sth; ~ (out) bật ra tiếng la, hét: 
shriekine wùh lauphter, excitemem: phá 
lên cười, hót lân một cách kích động. 
O shriek (ow) in fữrigh(t: thét lên sợ hãi. 
(bồ) [Tn, Tnp] ~ sth (out) thốt lên 
cái gì bằng tiếng hét đỉnh tai: shriek 
(ouf) a weœnine: hót lên lời cảnh cÁo. 
Oo ?Ïl hưc you” he shrieked: “Tôi ghét 
anh' anh ấy hét lên. 

P ghriek n tiếng la, hét inh tai: 
shrieks oƒ laugiter: chuỗi cười ính tai, 
nhức óc. o He gae a loud shriek qnd 
dropped the pan: Anh ấy bật ra một 
tiếng thét lớn và đánh rơi chiếc chảo. 


shrif. /Írie/ n (idm) gì sb/sth/get 
short shrit =2 SHORT!. 


shrike /jraik/ n loài chim có mỏ 
khoầm, khỏe, thường mổ con mồi 
-_ (chim nhỏ và sâu bọ) ở các bụi gai; 
chỉm bách thanh. 


Shril /Jri/ ađ/ 1 (-er, -eøt) (và Am 
thanh, giọng nói, v.v.) rít lên; nhức 
óc; chói tai: ø shrill cry, whistle: tiếng 
gào thót, tiếng còi chói tai. o the shriH 
call oƒ the parrơ: tiếng kêu the thé của 
con vẹt. 2 (g sometimes derog) đưa 
ra nhứng lời ca thán, đòi hỏi lớn 
tiếng, kiên trì và mạnh mẽ, v.v.: ủy 
shrill profests qbout crueclfy: những lời 
phân đối ầm 7 của anh ta về sự tàn 
bạo. o The pposition were shrill in their 
cruicism dƒ the Governrmenf?% action: Phe 
đối lập đã lớn tiếng chỉ trích hành 
động của chính phủ. — sghrily /'ƒril/ 
adv: scream shrily: hét lên the thé. o 
cơmplain shrilly ỉn a leter: ca thán ính 
lên trong lÁ thư. ghrlÌÌ negg n [U]|. 
shrimp /Írimp/ n 1 loài tôm nhỏ ở 
biển, được dùng làm thức ăn, khi luộc 
lên chuyển thành màu hồng, con tôm. 
2 ợoc or derog) người có tầm vóc 
nhỏ bé: a pale, skinny shrừnp: một người 
nhỏ bé nhợt nhạt, gầy guộc. 

> ghrimp v [T] (thường go shrimping) 
đánh bắt tôm. 


shrine /Írain/ n 1 bất cứ nơi nào 
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được coi là thiêng liêng vì mối liên 
quan của nó với một con người hay 
sự kiện đặc biệt: He buiW a chapel &s 
a shrine to the memory oƒ his dedd wỨC: 
Ông ấy đã xây một nhà thờ nhỏ làm 
nơi thờ cúng để tưởng nhớ người vợ 
quá cố. o (fg) Mimbledon is a shrine 
ƒœ dll lwers oj tennis: Wimbiedon là 
thánh địa của tất cả những người yêu 
mến môn quần vợt. 9 raồ hoặc hòm 
đựng thánh cốt. . 


shrink /Írink/ v (p¿ ghrank /Jrenk/ 
hoặc shrunk /ÍrAnk/, pp shrưnk) 1 [1, 
Tn] (làm cho cái gì) trở nên nhỏ hơn, 
nhất là bởi vì Ẩm hoặc nóng hoặc 
lạnh; co lại: M?H thịc shirf shrink in the 
wash?: Liệu chiếc Áo này có co lại khi 
giặt không? o The dough shrank siowly 
in the coli ar: Bột nhào từ từ co lại 
trong không khí lạnh. o Car sales hœe 
been shrinhking recemly: Số lượng xe ôtô 
bán được đã giảm xuống thời gian 
gần đây. o The hơ( wœŒcr shrank my 
pulixer: Nước nóng đã làm co chiếc 
áo len chui đầu của tôi. 3 (idm) a 
shrinking violet Ớoc) con người nhút 
nhát hoặc hay xấu hổ: She?s no shrinking 
wiold£t — dlwdays reaiy fo speak tp or 
herse[f: Cô ấy không phải là người 
nhút nhát — luôn luôn sẵn sàng lên 
tiếng để bảo vệ mình. 3 (phr v) ghrink 
(away/baeck) ®om sth/œb giật lùi hoặc 
rút lui khỏi cái gì/ai, nhất là do sợ 
hãi hoặc ghê tởm: Ás he mœved threden- 
tngly forward she shrank (back) from hìm: 
Khi hắn ta tiến tới một cách hùng 
hổ, cô ấy đã giật lài ghrink from 
sth/doing sth lưỡng lự làm cái gì: He 
shrinks from hurting qnimabs: Anh ấy 
lưỡng lự không muốn làm đau các 
con vật. 

P ghrink n (3 joc esp 3S) bác sĩ 
tâm thần. - : 
shrink.age /'Írinjkidz/ n [U] quá trình 
co lại, rút lại, phần co lại của cái gì: 
Vœu can expect sơne shrinkdpe when the 
jeans are washed: Anh có thê thấy quần 
bò hơi co lại khi mang giặt. o There 
has been some shrinkqge in du expo)f 
trude: Đã có phần giảm xuống trong 
thương mại xuất khẩu của chúng ta. 
shrun.ken /'ÍrAnken/ ad? [usu attrib] 
đã co lại: an oki, shưunken qpple: một 
quả táo để lâu, dúm dó. o the shrunken 
body dƒ a starving chỉ: cơ thể dúứm dó 
của một đứa bé sắp chết đói. 

L1 “hrink-wrap v (-pp-) [Tn esp pas- 
sive] gói (thí dụ thức ăn) trong giấy 
ni lông để nó co lại chặt trong đó: 
shrink-wrapped cheese: pho mát cói trong 
giấy nỉ lông. 
shrive /jroiv/ v (pc shrived hoặc 
shrove /Íreov/, pp shrived hoặc shriven 
/[rivn/) ([Tn] (arch) (về linh mục) 


shrivel 


shroud 


shrug 


shuek 


nghe (ai) xưng tội và tha thứ cho 
anh ta về các tội lỗi đó. 


/'[rivW v (-H-; S +) [TL Tp, 
Tn, Tn.p] ~ (sth) (up) đàm cho cái 
gì) co và nhăn lại do nóng, lạnh hoặc 
sấy khô: The lewes shrivelled (up) in the 
sun: Những chiếc lá cháy quần dưới 
mặt trời. o The dry qừ shrbweb the 
legher: Không khí khô làm nhăn tấm 
đa. o He has a shrivelled face: Anh ta 
có bộ mặt nhăn nhúm, tức là có nhiều 
nếp nhăn. 


/Jraod/ n 1 (cũng winding- 
aheet) [C] vải hay tấm vải để gói 
người chết đem đi chôn; vải Hệm. 2 
(C] ~ (of sth) (4g) vật bao phủ và 
che khuất: a shroud dƒ ƒocg, smoke, eíc: 
tàn sương, khói v.v. o cloaked in a 
shroud dƒ myslerylsecrecy: còn ở trong 
màn bí mật. 3 ghrouds [pl] các dây 
thừng chằng giữ cột buồm. 

P ghroud v [Tn.pr esp passive] ~ 


ø@th in sth bao phủ hoặc che khuất 


cái gì bằng cái gì: shrouded in darkness, 
mis, đc: che khuất trong bóng tối, 
Sương mù, v.v. o a crừme shrouded in 
mystery: tội ác trong màn bí mật. 


Shrove Tuesday /j[reov 'juzdi, 


-dei; 7Š 'tu:z-/ ngày trước tuân chay, 
hôm đó mọi người đi xưng tội. Cf 
ASH WEDNESDAY (ASH2). 


shrub /jrAb/ n thực vật có thân um 


tùm, thấp hơn cây gỗ to và thường 
có cành nhỏ hơn xòe ra gần mặt đất; 
cây bụi: {attrib] shưub roses: bụi hoa 
hồng. Cf BUSH. 

P> shrub.bery /'ÍrAbari/ mø [C, U] khu 
vực có nhiều cây bụi: pkuứ a shưubbery: 
trồng một bụi cây. o hữling ín some 
shưubbery: nấp trong bụi cây.: 


/[rag/ v (-gg-) 1 [I, Tn] hơi 
nâng (vai của mình) lên để biểu lộ 
sự nghỉ ngờ, thờ ơ, không biết, v.v.; 
nhún vai: ¡ï asked her where Sdm wds, 
buf she just shrugged (her shoulders): Tôi 
đã hỏi cô ấy cậu Sam ở đâu, nhưng 
cô ấy chỉ nhún vai tức là thể hiện 
cô ấy không biết hoặc không quan 
tâm. 2 (phr v) shrug «th of bỏ qua 
cái gì vì không quan trọng: ï admie 
the way she ¡is dble to shrug o(Ƒ unfair 
criiciem: Tôi phục cái cách cô ấy nhún 
vai coi khính những lời chỉ trích 
không đẹp. 

P ghrug n (usu síng hành động 
nhún vai: wửi a shrug oƒ the shoulders: 
bằng một cái nhún vai o She gae a 
shưug and walked œway: Cô ấy đã nhún 
vai và bỏ đi. 


shrunk, shrun.ken © SHRINK. 
shuckK /jAk/ n (US) 1 [C] vỏ ngoài 


của một hạt, v.v.; vỏ sò; vỏ. 2 shuckg 
lpl] vật ít giá trị mơ wơth shucks: 


shud.der 


chẳng có giá trị gì 

> ghuck v [Tn] (US) loại bỏ vỏ khỏi 
(cái gì), bóc vó: siwuck pearus, mai¿e, 
peas: bóc vỏ lạc. ngô, đậu. 

shucksg ¿„er7 (US rưmi) (dùng để diễn 
tá phiền muộn, hối tiếc, lúng túng, 


v.v.). 


shud.der /!ƒAde(r)/ v (a) [1, Ipr, It] 
~ (with sth) run bắn lên bởi lạnh, 
sợ hãi, v.v.; rùng mình: shudder wwh 
pleasure in a hơ( bath: rùng mình sung 
sướng khi tắm nước nóng. o shudder 
(wùh horror) œ the sight dƒ biood: rùng 
mình (sợ hÃi) trước cảnh máu me be 
bét. o I shudder to think oƒ the problems 
ahead oøƒ us: Tôi rùng mình nghĩ về 
các khó khăn phía trước chúng tôi. 
(b) {I] tạo ra chuyển động lắc, giật 
mạnh; rung lên: The shíp shuddered as 
¡it hừ the rocks: Chiếc tàu lẮc mạnh 
khi nó va vào đá. 

P> ghud.der n hành động rùng mình: 
A chudder oƒ fear ran throaph hìm: Cơn 
rùng mình sợ hãi đã chạy dọc người 
anh ta. o (TrfnÌ) Ï! gives me the shudders: 
Điau đó làm tôi rùng mình, tức là 
làm tôi ghê sợ. 


shuffle /ƒaAfñ/ v 1 (a) [I, Ipr, Ip] 
đi không nhấc hẳn chân lên khỏi mặt 
đất: Walk properly — donY shufie: Đi 
cho đàng hoàng — đừng lê chân. o 
The prisoners shufjicd dlong the corridor 
and mo their cels: Các tù nhân đó lê 
chân dọc hàinth lang và vào các phòng 
giam của họ. o The queue shufJled forwurd 
sowly: Hàng người nối nhau chậm 
chạp nhích lên phía trước. (b) [L, Tn] 
thay đổi vị trí của mình hoặc di 
chuyến (chân mình) loanh quanh khi 
đang đứng, vì bồn chồn lo láng, chán 
nản, v.v.: The qudience began to shuƒfte 
(their feet) tmpdtiermly: hán giả đã bắt 
đầu đào (chân) một cách thiếu kiên 
nhẫn. 3 (a) [[ Tn, Tn.p] trườn (con 
bài) con này lên con khác để thay 
đổi trật tự; xáo bài: Who ¡is goiùng to 
shuffie?: Ai sẽ xáo bài? o She shuffled 
the pack (up): Cô ấy xáo cỗ bài. (b) 
[Tn, Tn.p} di chuyển (giấy tờ, v.v.) 
vòng quanh sang các vị trí khác nhau: 
He shu[jled the papers (dqround) on the 
desk, pretending to be busy: Anh ta bày 
bừa giấy tờ (khắp) trên bàn, giả vờ 
đang bận bịu. 3 [T] cư xử thiếu trung 
thực hoặc lấn tránh trách nhiệm, v.v.; 
lần tránh đi vào cụ thể, rõ ràng. 
ĐonT shuƒffle: give Hs a cleqr answer: Đừng 
lẫn tránh: hãy cho chúng tôi biết câu 
trả lời rõ ràng. 4 (phr v) shuØle sth 
o# (onto sb); shufle out of sth lấn 
tránh làm (cái mình phải làm): He 
trics to shuƒjle his work o(Ƒ[ omo others: 
Anh ta tìm cách trút việc của mình 
lên người khác o She shufjled out oƒ 
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the chocs by saying she ƒeM ¡H. Cô ấy 
tránh việc vặt bằng cách nói rằng cô 
ấy ốm. 

P> ghufle nạ (usu sac) Ì đi lê chân 
hoặc di chuyển lê chân: mưu wửi an 
exiaosted shuƒfjie: bước lê chân kiệt sức. 
2 hành động xáo bài: gie the pack da 
good shuffie: xáo kỹ cỗ bài 3 bố trí 
lại sắp xếp lại trật tự: 4 shufle in 
the Cabinet: sự xáo trộn trong nội các, 
tức là phân công lại trách nhiệm cho 
các thành viên, v.v. 

shuffler /'ƒAfla(r)/ n. 


CÁCH DÙNG: Có một số động từ mô 
tả các dáng đi bất bình thường. Shuffle 
và ghamble chỉ việc di chuyển không 
nhấc hẳn chân lên khỏi mặt đất. 
Shufle gợi lên chuyến động chậm, 
mệt mỏi; ghamble có thể nhanh hơn 
và thiếu thận trọng hơn: The queue dƒ 
prisoners shu[Jled towards the doœ: Đoàn 
tù nhân lê từng bước về phía cửa. o 
The begpar shambled past us: Người n 
xin lóng ngóng lê bước qua chúng (ôi. 
Stagger và stumbie gợi lên chuyển 
động không vững vàng hoặc không 
điều khiến được. Một người loạng 
choang (stagger) khi mang đống hàng 
nặng hoặc khi say rượu. Chúng ta 
loạng choạng (stumble) khi chúng ta 
vấp chân vào vật thể không để ý 
thấy. Waddla được dùng một cách hài 
hước để mô tả ai đó đi lắc lư bên 
này bên kia, giống như con vịt, vì 
béo, hoặc khi mang các túi nặng. 
Hobble và limp miêu tả chuyển động 
không cân đối của ai đó do chân của 
anh ta bị thương. limp được dùng 
đặc biệt là khi chỉ có một chân bị 
tàn phế hoặc ngay đơ. 

shuftVy (cúng shuấi) /oft/ n Gdm) 
take/have a shufty (at sth/@b) (da¿ed 
Brứ sÌ nhìn (vào al/cái gì): Take a 
shufy œ this box and tell me Ứ H3 bịpg 
enouph. Hãy xem cái hộp này và cho 
tôi biết liệu nó đủ to chưa. 

shun /ƒAn/ v (-nn-) [Tn, Tg] xa lánh 
(cái gì/ai), tránh: shun temptdtion, 


_ puôiictty, œđher people: tránh sự cám dỗ, 


tránh nơi công khai, tránh người khÁc. 
o She shuns being phoographed: Cô lần 
tránh khỏi bị chụp ảnh. 


shun /[An/ ím¿erz (nữa) = ATTEN- 
TION. 


shunt  /lAnt/ v 1 (a) [Tn, Tnjpr, 
Tn.p] cho (đầu máy xe lửa, toa xe, 
v.v.) đi từ đường này sang đường 
khác: siưuuding a train iHío q sidling: cho 
con tàu đi vào đường xép. Œ) [T, TIpr, 
Ip] (về con tàu) được chuyển hướng 
sang đường khác. 2 (g mmứinl) (8) 
[Tn.pr, Tn.p] chuyển (ai/cái gì) sang 
nơi (thường là kém quan trọng hơn) 


shush 


shut 


khác: She% been shumfled oƒƑ to an ojjice 
in the annexe: Cô ấy đã bị chuyển sang 
văn phòng ở chái nhà. o The lupgage 
wús shumed siowly ino the lỰT. Hành lý 
đã được từ từ chuyền vào thang mÁy. 
(b) [Tn.pr] thay đổi hướng hoặc đường 
đi của (cái gì); chuyến hướng: shươư 
the conversdiơn (owdrds more pleasaní 
topics: chuyển hướng cuộc nói chuyện 
sang các đề tài dễ chịu hơn. 

([uj? interj im lặng!, im đi! 
P- sghush v [Tn, Tn.pp] ~ sb (up) báo 
ai im lặng. 


shut /ƒAt/ v (-tt- pý, pp shut) 1 (a) 


[Tn] di chuyển (cánh cửa ra vào, cái 
nắp, cánh cửa số, v.v.) vào vị trí chắn 
khoảng mở; đóng: si the doœs qnd 
windows œ mgiú: đóng các cửa ra vào - 
và cửa số vào ban đêm. o shut the 
drawer: đóng ngàn kéo. o Ï can shuí 
the suitcase ld when is so fHÍ. Tôi không 
thề đóng nắp va l lại khi va li đầy 
như thế. o He shut the door on herjin 


her face: Anh ta đóng cửa không cho 


_ cô ấy vào. (b) [TI] (về cánh cửa, v.v.) 


chuyển động hoặc có thể chuyển động 
được vào vị trí của nó: The windơw 
won† shut. Cửa số không đóng lại được. 
O The supertndrket doors shui (qdomafically: 
Các cửa ra vào của siêu thị đó đóng 
tự động. 2 (a) [Tn] làm cho (cái gì 
đang mở) đóng lại đóng cửa, đậy 
nắp, v.v. của (cái gì): su one” 
eyesimauuh: nhắm mắt(ngậm miệng. o 
I can shut my briefcase: Tôi không thể 
đóng chiếc cặp của tôi lại được. o 
Thc cashicr shut the ti qnd locked d: 
Người thủ quy đã đóng ngàn kéo để 
tiền và khóa lại (b) [I] (nhất là về 
mắt hoặc môm) nhắm lại, ngậm lại: 
His eyes shut and he ƒell asleep. Mắt anh 
ta nhắm lại và anh ta ngủ. o Her 
moutft openedl qnd shut, bu no sound cam 
cu: Miệng cô ấy mẤp máy nhưng 
không có âm thanh phát ra. 3 [Tn] 
gấp lại (cái gì đang mở): shư a book, 
wallet, penknƒc: gấp lại cuốn sách, chiếc 
ví con dao gấp. 4 [LL Tn} (làm cho 
một công việc kinh doanh, v.v.) ngừng 
hoạt động, nhất là tạm, thời: Ï% £ừne 
to.shut the shop: Đã đến giờ đóng cửa 
hàng ok When do the pubs siud?. Khí 
nào các quán rượu đóng cửa? c2 Cách 
dùng xem CLOSE'“. ð (idm) keep one's 
mouth shut => MOUTHÌ. shut one's 
eara to sth/4b từ chối nghe cái gì/ai: 
Ï bepgged hẹr for heip but she shui her edrs 
to di my qppeabs: Tôi cầu xín- bà ấy 
giúp đỡ nhưng bà ấy đã làm ngữ 
trước tất cả các lời đề nghị khẩn 
thiất của tôi, ghut/close one's eyeg tO 
sth 2 EYEÌ shut/ølam the door in 
øb'ø face =?* DOOR. shut the door on 
sth từ chối xem xét cái gì: The uniom 
accused the mandpemen( oƒ closing the door 


shut.ter 


on Ñu(ther negotion: Công đoàn đã 
lên án ban quản (trị về việc không 
xét đến việc đàm phán tiếp theo. qhut 
ones mouth#ace (3j) (nhất là ở thể 
mệnh lệnh) im lặng: Shư your maddh, 
nobody asked you! Im mồm đi, không 
ai hỏi mày! sqhut sb'ø mouth (nền!) 
_ngăn chặn ai không cho nói, tiết lộ 
bí mật, v.v. shut up shop đóng cửa 
việc kinh doanh của mình, ngừng buôn 
bán, v.v.: ve loas so mụch money thịs 
year the IÏ°m being ƒœced to shuứ up shop: 
Tôi đã bị mất quá nhiều tiền trong 
năm nay, do đó tôi buộc phải thôi 
lìm ăn. with one's eyeø shut/closed 
_ 2EYEÌ 6 (phr v) shut sb/eth away 
đặt ai/cái gì vào nơi kín đáo hoặc xa 
lánh với người khác: siuứ (he lefers 
awqay where no one will find them: cất kỹ 
những lá thư vào nơi không ai có 
thể từn được chúng. o I he being shư 


away in the coumry: Tôi ghét việc phải 


sống cách biệt ở nông thôn. 
TU cội hạn 
v.v.) ngừng làm việc; đóng cửa: 
wơœ&kshop hạc shưt down and the SEHloi 
are unemployed: Phân xưởng đó đã phải 
đóng cửa và công nhân thất nghiệp. 
O They%e shut down their factoœy: Hiọ đã 
đóng cửa nhà máy của họ. . 
shut øb/oneeelf in (sth) ngăn không 
cho ai/bản thân mình ra khỏi (một 
nơi): She shưíy hersef in her study for 
hưưs: Cô ấy đã ở tịt trong phòng 
ầm việc của cô ấy hàng giờ. o WeTre 
shưut in by the hủ here: Chúng ta bị 

lọt vào giữa những quả đồi ở đây. 
shut sth in sth bấy hoặc kẹt cái gì 
bằng cách đóng sập cái gì: ï shu my 

Vinger in the cœ door: TÔi bị kẹt ngón 
tay vào cửa xe ô¿ô, tức là giữa cánh 
cửa và khung cửa của xe. 
shut sth of ngừng nguồn cung cấp 
hoặc dòng chảy (thí dụ hơi đốt, hơi 

-_ nƯỚC, nƯỚC): Yow musý shưế the gas supply 

dÿ Ù there%s a leak: Anh phải khóa 

nguồn cung cấp hơi đốt nếu có chỗ 
rò rí shut sb/eth of (om sth) giứ 
cho ai/cái gì cách biệt khỏi cái gì: Hs 

_ dedfnes shuí hùn oƒƑ from the lives dý 

œhers: Đệnh điếc của anh ta đã tách 
biệt anh ta khỏi cuộc sống của những 
người khúc. o The villape is shưí qf from 
the woriid by lakes and mœrshes: Làng đó 
bị tách biệt khỏi thấ giới bởi cúc hồ 
và đầm lầy. 

_ shut ghÁth out (of sth) giữ ai/cái gì 
ở ngoài; không cho ai/cái gì vào; chặn 
ailcái gì: The governmení wams (ío shuf 
the refugees da: Chính phủ muốn ngàn 
không cho những người ty nạn vào. 
O These trees shuí duýí the view: Những 

cây cối này che khuất đầm nhìn. o 
H tried to shưt all thơughfs cƒ hẹr cuf dƒ 
kỉis mìnd: Anh ấy cố gắng không để 
tất cả những suy nghĩ về cô ấy xâm 
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chiếm tâm trí mình. 
shut (4b) up (ni) (làm cho ai) 
ngừng nói: Oh, shut up, yœ ƒooU: Câm 
mồm, đồ ngu! o Tel her ío shu£ tp: 
Hãy hảo cô ấy ngậm miệng lại o 
CanT you chu hừm up?: Anh có thể làm 
cho hắn câm mồm lại được không? 
_shut sth up đóng tất cả cửa ra vào 
và cửa sổ của (ngôi nhà, v.v.): He 
shut tp the house befoœe goìng ơn holday: 
Chúng tôi đã đóng tất cả các cửa 
trước khi đi nghỉ. qhut sb/ath ưp (in 
sth) giam giứ ai, cất cái gì đi: We 
shut hừm up ín hỉs roaœn: Chúng tôi giam 
nó ở phòng của nó. o Shut the jewels 
tp ín the saƒe: Hầy cất châu báu trong 
_*két sắt nhé. 
1 shưt-down n quá trình đóng cửa 
nhà máy, v.v. hoặc là tạm thời hoặc 
là mãi mãi: sikes cœing shuí-downs 
in the steel industry: cÁc cuộc đình công 
đã dẫn đến làm đóng cửa nhiều nhà 
máy trong ngành công nghiệp thép. 
shut-eye n [U] (môn!) ngủ: ge a bừ 
oƒ shuí-eye. ngủ một chút. 
shutter  /ate(r)/ n 1 ván ô hoặc 
màn. che có thể chuyến động được để 
đóng trên cửa số ngăn ánh sáng hoặc 
chống trộm: The shơp-rom ¡s fifed wừùh 
rolling shufters: Mặt trước cửa hàng 
được lắp các cửa cuốn. 2 thiết bị mở 
ra để cho ánh sáng vào qua thấu 
kính của máy ánh; lá chấn sáng. 3 
(dn) put up the shutters (/nứữn)) 
ngừng hoạt động kinh doanh vào cuối 
ngày hoặc mãi mãi: 4lier managing the 
shop fœ thiry years she decided Ì( was 
tìme to pư( tp the shưuffers: Sau khí quản 
}ý cửa hàng bốn mươi năm, bà ấy đã 
quyết định đấn lúc đóng cửa. _ 
P> shutter v [Tn eep passive] đóng 
các cửa của (tòa nhà); lắp các cửa: 
The hơusc wdx empíy and shướtered: Cần 
nhà đó đã trống rỗng và bị đóng cửa. 
shuttle /ƒAtl/ n 1 (a) (trong khung 
cử) thiết bị kéo sợi ngang vào giữa 
các sợi đọc; con thoi, (b) (trong máy 


khâu) vật giữ đưa sợi chỉ đưới gặp 


sợi chỉ trên tạo thành mới khâu. 2 
máy bay, xe buýt, v.v. đi lại đều đặn 
giữa hai nơi: I?m /lying to Beeton on the 


shufile: do ïn - đe xuueg The d 


máy bay tuyến. 3 
TLECOCE. 


 (infmil) = SHUT- 


P ghuttle v [I, Tn] (làm cho cái gì) 


di chuyển hoặc đi hại tiến và lùi hoặc 
tới và lui. 


shy' 


SI 


bay, v.v. đi lại đều đặn giữa hai nơi. 
/Jai/ adÿ (shyer, shyest) 1 ‹(a) 
(về người) nhút nhát và bối rối trong 
sự có mặt của nhứng người khác; bến 
lẽn: He was íoo shy to spedk to hẹr: Ảnh 
ấy quá nhút nhát không dám nói với 
cô ấy. o The chỉ isnwY œ di shy with 
aduls: Đứa bé đó không hề bền lền 
với người lớn. (bì (về cách cư xử, 
v.v.) thể hiện rằng mình nhút nhát, 
bến lến, v.v.: œ shy look, smile, e(c: đáng 
vẻ, nụ cười, v.v. bẽn lăn. 2 (về động 
vật, chim, v.v.) không dễ nhìn thấy 
hoặc không dễ gần người; dễ sợ hãi. 
3 ~ of sbádoing sth cánh giác hoặc 
sợ (người hoặc hành động): The dog 
‡s shy øƒ sdrangers: Chó luôn cảnh giúc 
với người lạ. o Ïm shy oƒ buying shees, 
in case Ï lose money.. Tôi ngại mua 
chứng khoán vì có thể bị mất tiền. 
4 ~ (on/of sth/eb) (US /mữm)) thiếu 
cái gì/ai: Weve pieny oƒ wine, bu we re 
shy on beer. Chúng ta có nhiều rượu, 
nhưng thiếu búa. o We œe still two men 
sy (oƒ a full teœn): Chúng ta còn thiếu 
hai người nữa (mới đủ đội). 5 (iảm) 
fØght shy of sbath -2 FIGHT. once 
biten, twice shy -> BITEÌ, 

> shy v (, pp shied /[aid/) 1 [1, 
lpr] ~ (at sth) (về con ngựa) quay 
ngang hoặc ngừng lại do sợ hãi hoặc 
hốt hoảng: The coW shied œ the ƒence 
and refused to hưnp œer Ì: Con ngựa 
non khựng lại trước hàng rào và 
không chịu nhảy qua. 2 (phr v) ghy 
away f#om sth/đoing sth. lấn tránh 
hoặc trốn (làm) cái gì vì nhút nhát, 


8Ợ hãi, v.v.: I%ve always shied qway [rom 


cœe (iendshjs. Tôi luôn luôn lấn 
tránh những tình bạn thân thiết. 
-shy (tạo nên (é ghép) tránh hoặc 
không thích điều cụ thể nào đó: camerd- 
shy: ngại chụp ảnh. o a publicly-shy 
poÙtician. nhà chính trị ngại xuất hiện 
công khai. o YouYe been wơk-shy all 
year le: Anh là người ngại làm việc 
suốc đời. 

shyy adk. 

shy.neœ ñn [U]. 


ShVỀỔ /Ía/ v (pí ghied /[aid/) [Tn, 


Tn.pr] (daesđ infn]) ném (cái gì): shy 
s“ones (Œ a bole, œer a wall, eíc): ném 
đá (vào cái chat, qua tường v.v.). 

P> shy n (mên! hành động ném: 


kheaclladke a coqpie do thies œ (he tin can 


in the like: nóm một vài phát vào chiếc 
vỏ đồ hộp trên hồ. CÝ COCONUT 
SHY (COCONUT). 


shy.ster /'[aieta(r)/ n (inữn] esp 0ø 


người vô lương tâm và thiếu trung 
thực, nhất là luật sư: [àttrib] shyøs£er 


SỈ /¿ss 'ai/ abbr tiếng Pháp ẤSyséème 


Si.ame.se 


International: SĨ unws: các đơn vị đo 
lường quốc tế. 


Sỉ.ame.se /saiomi:z/ adÿ về nước 
Xiêm (nay gọi là Thái Lan), nhân dân 
hoặc ngôn ngữ Thái Lan. 

P> 8iame.se n 1 (a) [C] (pi khg đổi) 
người Thái Lan. (b) [U] ngôn ngữ 
Thái Lan. 2 [C] (p khg đổi = 
SIAMESE CAT. 

L) Biamese cat loài mèo phương Đông 
có lông ngắn màu nhợt, có mặt, tai, 
đuôi và chân đen hơn. 

Siamese twing anh em sinh đôi có cơ 
thể dính vào nhau cách này hay cách 
khác. 


SỈb.il.anf  /sibiant/ adÿ giống hoặc 
tạo ra âm thanh huýt gió: the sibilaní 
noise oƒ steam escaping: tiếng xuýt xuýt 
của hơi nước thoát ra. 
> gib.ilLant ø chứ hoặc âm xuýt, thí 
dụ /s, 2z, j, s tỈ, đz. - _ 

SÌb.lng /sibuin/ n đmj) một trong 
hai hay nhiều người có cùng cha mẹ; 
anh chị em: ïÍ hœwe fwo brothers qnd q 
sister: three siblings in all: Tôi có hai 
anh trai và một em gái: ba anh chị 
em cả thảy. o [attrib] sibling rivaly: 
sự ganh dua anh em. 


SiDyÏ /sibl/ n bất cứ nhóm phụ nứ 
nào trong thế giới ngày xưa được coi 
là có khả năng nhìn thấy trước tương 
lai, bà thầy bói. 
> gibylline /'sibolain, sibilain hoặc, 
ít khi hơn 5, 'sibali:n/ ađƒ được nói 
ra bới hoặc có tính cách của bà thầy 
bói; tiên tri thần bí: a sibylline uteranee: 
lời tiền trì thần bí 

SỈC /sik/ sdv (đặt trong ngoặc đơn 
sau một từ hoặc một nhóm từ trích 
có vẻ sai hoặc đúng là sai, để thể 
hiện rằng việc trích là chính xác); 
đúng như nguyên văn, nguyên văn 
thế đấy, gỉc: The nofice read: *Skool (sỉc) 
sufs d 9 am": TÈ thông báo viết là: 
Chường (nguyên văn thế đấy) bắt 
đầu học lúc 9 giờ sáng" 

SÍCK  ,&ik/ ad/ (-er, -egt) l1 không được 
khỏe về thể xác hoặc tỉnh thần; ốm: 
a sick person, animadi, pÌữM: người, con 
vật, cây ôm yếu. o She has been sick 
Wœ weceks: Cô ấy đã ốm đau trong 
nhiều tuần nay. o He% off (wơrk) sich: 
Anh ấy nghỉ ốm. 2 [usu pred] dễ bị 


nôn; buồn nôn: /eeling sick: cảm thấy 


buồn nôn. o a sỉck feeling in the siomach: 
cảm giác nôn nao trong dạ dày. o 
You THÍ make yourselƒ sick (ƒ ydu eq£ all those 
sweets: Con sẽ bị nôn nao nếu con ăn 
tất cả những chiếc kẹo này. c3 Xem 
Cách dùng. 3 [pred] ~ of sb/sth doing 
sth (/nmn/) chán ai/cái gì; không ưa 
aU/ cái gì do đã ngán anh ta/cái đó, 


ngấy: /m sick oƒ walting around like thís: „ 
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“Tôi chán ngấy vì cứ phải đợi loanh 


quanh mãi thế này. o She has had the 
sưme job for years qnd is heqœtily sick gƒ 
li: Cô ta làm mãi một công việc đó 
trong nhiều năm và hết sức chán 
ngấy nó. o Get cuí! Ïm sick oƒ the siphi 
oƒ you!: Đi ra! Tôi chán ngấy phải 
nhìn thấy anh rồi! 4 [pred] ~ (at/about 
sth/doing sth) đau khổ hoặc chán 
ghét: We were prefty sick abouf losing the 
match: Chúng tôi khá đau khổ vì đã 
thua trận đấu đó. 5 (imfml) độc ác, 
bệnh hoạn hoặc sai trái; xúc phạm; 
chướng tai gai mắt: a sick joke, mind: 
một lời nói đùa chướng tai một đầu 
óc bệnh hoạn. o sick huưưnouwr: khôi hài 
độc ác. o She made a sick remdrEk abou( 
decal babies. Cô ta đã đưa ra một nhận 
xét xúc phạm về những đứa trẻ sơ 
sinh đã chết. 6 (idm) be 'sick nôn 
thức ăn ra từ dạ dày; nôn; mửa: The 
cá? been sick on the carpet: Con mèo 
đã ma ra thâm. eat oneself gick 3 
EAT. fall sick (with sth), (#n)) take 


' 'gịck ốm; mắc bệnh: He /ell sick wửh 


malaia on a trịp to Africa: Anh ta đã 
mắc bệnh sốt rét trong một chuyến 
đi châu Phi laugh oneself silly/sick 
F2 LAUGH. make sb 'sick làm cho ai 


"bị xúc phạm hoặc kinh tởm: Hà 


hypocrisy makes me sick: Thái độ đạo 
đức giả của nó làm tôi kinh tởm. o 
ld makes me sick to see her being treœed 
so badly: Tôi cảm thấy bị xúc phạm 
khi trông thấy cô ta bị đối xử tàn 
tệ như thế. on the 'sick-list (inữn]) 
ốm và vắng mặt không làm việc, không 
làm nhiệm vụ, v.‹v..: She% nơ œ ber 
desk loday: she% on the sick-list: Tôm 
nay cô ta không có mặt ở bàn giấy: 
cô ta nghỉ ốm. (as) sick aø a parrot 
(Brứ Joc catchphrase) ghê tởớm; chán 
ghót. sỉick at 'heart (Znl) đầy thất 
vọng, sợ hãi hoặc đau buồn; khổ sở: 
She lc[ her hơme reluctamly and sick œ 
heat: Cô ta miễn cưỡng rời nhà ra 
đi, lòng đầy đau khổ. sick to death 
of/eick and tired of sb/eth (/nn)) chán 
ngắt, chán hoặc bực bội bởi ai/cái gì; 
chán ngấy ai/cái gì: sick to deaá of 
ecading boiled cabbaee with every meadi: lúc 
nào cũng ăn bắp cải luộc mãi chán 
ngấy. o Im sick qui tired oƒ your constam 
cœnplaims: Tôi chán ngấy và mệt môi 
vì những lời oán trách không dứt của 
anh. sick to ones 'stomach (US) bị 
xúc phạm hoặc kinh tớm. 

P> sgick n 1 [U] (đn#nl) chất nôn, 
mửa ra: The basin was full oƒ sick: Cái 
chậu đầy những chất nôn mửa. 2 the 
sick [pÌ v] nhứng người ốm: af the 
sick and woơundcd: tất cả những người 
ốm và bị thương. o visl the sick in 
hospital: đến thăm người ốm tại bệnh 
viện. 


sicken 


8ick v (phr v) sỉck sth up (nữm)) 
nôn (thức ăn) từ dạ dày; mửa cái gì; 
Q6, trở: The baby sicked up a liHÍe múlk: 
Đứa bé trở ra một ít sữa. 

-sick (tạo nên ¿ý ghép) cảm thấy buồn 
nôn do đi máy bay, tàu thủy, v.v... 
say: seaick: say sóng. o dirsick: say 
gió; say máy bay. o trwel-sick: say đi 
đường xa. o cœsick: say (đi) ô tô. 
E1] #ick-bay n phòng trên tàu thủy, 
ở trường học có ký túc xá, v.v... dành 
cho người ốm; bệnh xá. 

gick-bed ¡0é giường của người ốm; 
giường bệnh: tying pdle on hís sick-bcd: 
mặt tái xanh nằm trên giường bệnh. 
O The President left his sick-bed to dftend 
the ceremony: Tổng thống đã rời giường 
bệnh để tham dự buổi lễ, tức là roặc 
đầu ốm vẫn tham dự buổi lễ. 
'øick-leave n [U] phép nghỉ làm việc, 
làm nhiệm vụ, v.v... vì ốm; thời gian 
nghỉ ốm: be gramed sick-leœe: được 
phép nghỉ ốm. o two weeks sick-leae: 
được phép nghỉ ốm hai tuần. 
'gick-pay n [U] tiền lương trả cho 
xiột nhân viên nghỉ ốm. 

'gick-room 0 phòng có người ốm nằm 
hoặc để sẵn sàng đón người ốm; buồng 
bệnh: Yow sioukd go to the sick-room 
yơure not feelng welli: Anh nên đến 
buồng bệnh nếu câm thấy không khỏe. 


CÁCH DÙNG: 1 (Be) sick trong tiếng 
Anh thông thường có nghĩa là *nôn 
mửa' (US vomit): Johnny% been sick 
qgain — should we call the doctor?: Johnny 
hại nôn mửa — chúng ta nên gọi bác 
sĩ không? o Do yơu get seasickjairsick?: 
Ông có bị say sóng/say máy bay không? 
O Ï feel sick — Ì think  was that fish Ï 
dc: Tôi cảm thấy buồn nôn — tôi 
cho rằng tại món cá tôi đã ăn. Sick 
trong tiếng Anh chỉ dùng trước một 
danh từ khi nó có nghĩa là "ốm": a 
sick chỉ: một đứa trẻ ốm. o  He% 
looking qjler hís sick mother: Nó đang 
ttông nơm mẹ nó ốm. 2 Sick trong 
tiếng Mỹ và 'iTll trong tiếng Anh có 
nghĩa là "không khỏe'ˆ hoặc 'sức khỏe 
xấuˆ thường do bệnh gây ra: le been 
too siCk|iH to go ío wofk for the las( few 
momhs: Mấy tháng qua tôi không 
được khỏe không đi làm được. 3 Poorly 
(tiếng Anh thông thường) có nghĩa là 
'ốm'; thường được trẻ em dùng hoặc 
dùng cho trẻ em: ÄÍy danghter% a bữ 
pooœly loday, so she didnï† go to school: 
Hôm nay con gái tôi hơi mệt, nên 
nó không đi học. 


sicken  /siken/ v 1 [Tn] làm cho 
(ai) cảm thấy kinh tởm; ghê tởm: 
CrueWy sickens mos( oƒ s: Sự độc ác 
làm cho phần lớn trong chúng ta kinh 
tởm. o Their business methods sicken me: 


sickle 


Cách làm ăn của họ làm tôi ghê tởm. 
O Ï way sickened œÍby the sipht oƒ the 
dead body: Nhìn thấy xác chết làm tôi 
kính tởm. 2 [L Ipr] ~ (for sth) (Brí) 
bắt đầu ốm; cảm thấy ốm: siøwjy 
sickened and died: ốm đần rồi chết. o 
She looks sơ pdaÏe. Ïs she sickening or 
sơmethine?: Thông cô ta xanh quá. Có 
phải cô ta sắp ốm không? 3 (phr v) 
sicken of øth (n/) trở nên chán ngán 
hoặc ghê tởm cái gì: ï began (o sicken 
oƒ the endless violence shơwn ơn felevision: 


Tôi bắt đầu thấy chán ngấy cảnh bạo ` 


lực liên miên được chiếu trên tivi. 


> sick.en.ing ađƒ làm kinh tớm; ghê 


tởm: a sickening sight, smell: một cảnh 
tượng, mùi kinh tởm. o sickening cruely: 


sự tàn ác ghê tởm. o The ca hừ the | 
tree wÑh a sickening crash: Ô tô đâm - 


vào cây với một tiếng va đập kinh 
người. sickeningÌy adv.. 


sickÌle /sikl/ n dụng cụ có cán ngắn, 
lưỡi cong để cắt cỏ, lúa, v.v..; cái 
lềm. Cf SCYTHE. 

[] ,økekle 'cell hồng huyết cầu hình 
lưỡi Hêm, đặc biệt thấy trong bệnh 
thiếu máu đi truyền nặng. 

sickly /sikli/ adj (-ier, -iegt) 1 hay 
ốm: a sickly chỉ: một đứa trẻ hay 


ốm. 2 có vẻ ốm yếu: sickly, dried-dut 


piams: những cây khô héo, cần cỗi, oö 
a pale, sickly cơnplexion: nước da xanh 


xao ốm yếu. o He looked wedk and sicÀly: 


Trông anh ta có vẻ yếu và đau ốm. 
3 {usu attrib] biểu hiện sự đau khổ, 
bất hạnh; yếu ớt; uể oải: a sickly smile, 
look: một nụ cười, vê mặt khổ sở. 4 
gây ra hoặc có thể gây ra một cảm 
giác ốm yếu hoặc kinh tớm: ø sỉckly 
smell, tasfe, eíc: một mùi, vị v.v... bưồn 
nôn. o a sickly green colœœ: rmột màu 
xanh bệnh hoạn. o (fg) a sickly, sen- 
timentdl siory: một câu chuyện đa sầu, 
đa cảm, ủy mị. 


sickness /siknis/ n [U] 1 sự ốm, 
bệnh, sự đau yếu: Is (here much sickness 
tn the villaqge now?: Bây giờ trong làng 
có nhiều bệnh tật không? o They were 
dbsent because oƒ sickness: Họ vắng mặt 
vì đau yếu 2 [U, C usu sing] loại 
bệnh hoặc đau ốm nào đó: sieeping 
sicknes: bệnh buồn ngủ. o sJering 
JWrom alitude sickness: mắc chứng chóng 


mặt ở trên cao. o dir-lsea-ltravel-Ícar- - 


sicknes: chứng say máy baySóng/đi 
đường dàiÐ tô. o a sickness coœmnmon in 
the tropics: một bệnh phổ biến ở vùng 
nhiệt đới 3 [U] cảm giác buồn nôn; 
sự nôn mửa: The sickness passed qfler 
Ï lay dơwn for q while: Sau khi tôi nềm 
xuống được một lát thì cơn buồn nôn 
đã qua đi. o The sympioms dƒ thịs disease 
œe fevcr qnd sickness: Triệu chứng của 
bệnh này b sốt và buồn nôn. 
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[] 'sickness beneØt (Pr/) tiền của 
nhà nước trả cho ai ốm không làm 
việc được; trợ cấp ốm đau: ertitled to 


sickness benefI: được quyền hưởng trợ 


cấp ốm đau. 


Sid@` /said/ n 1 [C] (a) mặt phẳng 
hoặc gần phẳng của một vật đặc: (he 
si sides o( ad cube: sáu mặt của một 
hình khối. (b) bề mặt không phải ở 
trên đỉnh cũng không phải ở đáy; 
mặt, cạnh: A4 bay has a síợp, a boffom 
and fowư sides: Một cái hộp có mặt đáy 
và bốn cạnh. (c) bề raặt không phải 
ở trên đỉnh hoặc ở đáy, không phải 
ở mặt trước hoặc sau; cạnh, bên cạnh: 
There is a garage buiÑ onfo the side dƒ the 
hơœe: Có một nhà để xe xây ở bên 
cạnh ngôi nhà. o [attrib} a side doœ, 
entrance, window: cửa, lối vào, cửa số 
bên cạnh. 2 [C] (toán) đường hình 
thành ranh giới của một hình phẳng, 
như hình tam giác hoặc hình chứ 
nhật; cạnh. 3 [C] (khu vực gần) bờ 
hoặc ranh giới của cái gì: a tabie by 
ones bedsudelby the side oƒ owe* bed: một 
cái bàn bên cạnh giường ngủ. o people 
sữing on bo sides oý the table. những 
người ngồi hai bên bàn, tức là ở hai 
cạnh dài của cái bàn hình chứ nhật. 
O síamiing œ the sile oƒ the road: đứng 
ở bên cạnh đường. o the sodh side of 
the fied: bờ phía nam của cánh đồng. 
O WWWeề piqanted hưips diong the side oƒ the 
lưwn: Chúng tôi trồng hoa tu-líp dọc 
theo cạnh bãi có. 4 [C] một trong 
hai mặt phẳng của cái gì dẹt và mỏng, 
thí dụ giấy, vải lá kim loại mặt: 
Write on one side oƒ the paper ony: Chỉ 
viết trên một mặt giấy thôi. o Which 
¡is the riph( side dƒ the cláh: Mặt phải 
của vải là bên nào? o Thịỉs side dƒ the 
giass is fithy: Mặt kính bên này bắn. 
ð [C] mặt trong hoặc mặt ngoài của 
cái gì thẳng đứng; sườn, triền: ¿he 
side oƒ the moundain, tower, haysíack: sườn 
núi, tháp, đống rơm. o a steep hilbide: 
một sườn đồi dốc. o paim the sides oƒ 
the cyÑnder: sơn vỏ xy-Ìanh. o pdintings 
on the sides oƒ the cae: những bức tranh 
trên vách động. o a punchức ỉn the side 
sổ the tyre: một lỗ thủng bên sườn lốp. 

6 [C] (a) bên phải hoặc bên trái của 
thân thể một con người, nhất là từ 
nách đến háng, sườn: wøunded in the 
le side: bị thương ở sườn bên trái. 

O lying ơn one?s side: năm nghiêng. (b) 
khu vực gân sườn; bên cạnh: sử œ/by 
s6?» side: ngồi bên cạnh ai o Ơn my 
lef\ side siood Fred: Đứng bên trái tôi 
là Fred. 7 [C] một nửa của con vật 
đã bị mổ để làm thịt; sườn, lườn: a 
sile oƒ beeƒ, bacơn, ec: một lườn bò, 
lợn muối xông khói 8 [C] (a) một 
nửa của bề mặt hoặc một đồ vật được 


- chia đôi bởi một đường tưởng tượng 


side 


Ởở giữa; bên, phía: (ke lefi side oƒ the 
brain: nửa nÃo bên trái. o the lefl, riphi, 
shady, sunny, eíc side oƒ the sireet: nửa 
bân trái nửa bên phải bên có bóng 
râm, có nắng, v.v... của đường phố. 
O fhe eastern side oƒ the tơwn: nửa phía 
Đông của thành phố. o the debitcredit 
siie dƒ the accoum: bên nợ/bên có của 
một bản thanh toán. o Go œwer to the 
dherlfar side oƒ the room: Ùi sang phía 
bên kia của căn phòng. o Which side 
dƒ the theatre would you like fo sử?: Ông 


thích ngồi phía bên nào của nhà hát? 


(b) một trong hai khu vực, v.v... được 
chia bởi một đường hoặc ranh giới; 
phía, bên: She síood ơn the other side of 
the fencc: Cô ấy đứng ở phía bên kỉa 
hàng rào. o He crossed the bridge to thís 
side oƒ the river: Anh ta đi qua cầu 
sang bên này sông. 9 (C] (Brữt dated 
inẩmì) kênh truyền hình: Swkch œer 
to the other sidc. liầy vặn sang kênh. 
bên kia đi. 10 [C] (a) một trong hai 
bên hoặc nhóm dính lu vào một cuộc 
tranh chấp, thi đấu, v.v... với nhau; 
bên: (he fwo sides ¡n the strike: hai bên 
trong vụ đình công tức là chủ và 


"thợ. o There œe fauls on bóth sides: Lỗi 


ở cả hai bên. (b) lập trường hoặc ý 
kiến trong một cuộc tranh luận; thái 
độ hoặc hoạt động của một người 
hoặc một nhóm đối với người hoặc 
nhóm khác; phe; phái: She argued her 
side oƒ the case well: Bà ta dùng lý lš 
bảo vệ phe của mình rất giỏi trong 
vụ này. o You musf heqr hís side oƒ things 
nơw: BÂy giờ cậu phải nghe ÿ kiến 
của anh ta về việc này. o HH you 
keep your side oƒ the barain?: Anh có 


. giữ vững ý kiến của mình trong cuộc 


rặc cả này không? 11 (Brí() đội thể 
thao, bên: five-œ-side ƒootball: bóng đá 
rỗi bên 5 người. o the winningllosing 
side: bên thắng/ bên thua. o pick sides: 
chọn bên, tức là chọn ai sẽ chơi bên 
nào. o Awstria has a good side, and shouki 
win: Áo có một đội giỏi và sẽ thẳng. 
12 [C] khía cạnh của cái gì, khác với 
các khía cạnh khác; quan điểm: seudy 
dll sides oƒ a question: nghiên cứu tất 
cả các khía cạnh của một vấn đề. o 
the gentle side oƒ her character: khía cạnh 
dịu dàng trong tính cách của cô ta. 
o qpproach the problem from a difƒerent 
side: tiếp cận vấn đề từ một khía 
cạnh khúc. 13 [C] dòng dõi đằng bố 
hoặc đằng mẹ; bên (nội hoặc ngoại): 
a cousin on my fdher% side: một người 
anh chị em họ đằng bố tôi, tức là 
con của anh chị hoặc em trai, em gái 
của bố tôi. 14 [U] (daz£¿ed immfm)) cách 
cư xử tỏ ra mình cho rằng mình hơn - 
người khác; sự kiêu ngạo: 4 person 
quie without side. một con người hoàn ` 
toàn không có thái độ tự phụ. o 


side` 


There*s absohdely no side to hìm: Anh ta 
tuyệt đối không kiêu ngạo. lỗ (idm) 
born on the wrong side of the bianket 
2 BORN. come down on one side of 
the fence or the other chọn lựa một 
trong hai cách, v.v...: The hưy is cøn- 
sidcring ls verdicí qnd we?e waWdine ífo 
se which side dý the fence they! cơne 
dơwn on: Ban hội thẩm đang xem xét 
phán quyết và chúng tôi đang đợi 
xem họ sẽ chọn bên nào. err ơn the 
de of sth -2 ERR. get on the 
righ/wrong side of sb làm ai hài 
lòng/không hài lòng: have got ou€ of 
bed on the wrong side c>BEDÌ, know 
wbhich side one's bread is buttered F2 
KNOW. laugh on the other gide of 
ones face F2 LAUGH. let the 'side 
down không giúp đỡ và ủng hộ các 
đồng nghiệp, v.v... như họ mong đợi 
hoặc cư xử theo một cách làm họ 
thất vọng; bỏ rơi: Wow can diways rely 
ơn ẢÁngela — she!d never let the sửie dơwn: 
Anh bao giờ cũng có thể tin cậy được 
vào Ángdia — cô ta không bao giờ 
bỏ rơi bạn bè. look on the bright 
gidoe 2 BRIGHT. on@om all sides; 
onftom every sgỉide theo/từ mọi phía; 
khắp nơi: sokfiers œtacking ơn all sides: 
quân lính tiến công từ mọi phí. o 
There was devastdion ơn eery sidc: Sự 
tàn phÁ xảy ra ở khắp nơi on the 
biúg 'smal, 'hịgh etc side (@fn)) 
khá hoặc quá _ 

to, nhỏ, cao, v.v..: These new (rdisers 
are a bữ on the (re side: Cái quần mới 
này có phần hơi quá rộng. on the 
diataf side Ẩ> DISTAFF. on the 
tight/wrong side of 'forty, 'ñfty, etc 
(n#ữmÌ often joc) trẻ hơn/già hơn bốn 
mươi, năm mươi, v.v... tuổi. on the 
saf© 
(nữn) (a) như một nghề phụ: a 
tmechanic who buys qnd sels cars ơn the 
siúc: một thợ máy làm nghề phụ mua 
bán ô (tô. (b) bí raật: He? mœried bưi 
he has a gừi.[riend on the side: Anh ta 
có vợ nhưng lại bí mật có một cô 
b2. (be) on the side of øb là người 
ủng hộ ai, có cùng quan điểm với ai; 
cùng phe với ai: Whose side đe you on 
anyway?: Vậy thì anh đứng về phía 
nào ? o lm on Georee”s side in this debdc. 
Trong cuộc tranh luận này tôi đứng 
về phía George. onom the wrong 
side of the tracks -2 WRONG. the 
othar gide of the 'coin mặt đối lập. 
hoặc ngược lại của một vấn đề: Everyone 
assuraes he*s to bldưne but they donT khow 
the other side oƒ the con: Ai cũng cho 
rằng nó là đáng trách nhưng họ không 
biết mặt trái của vấn đề. put sth 
on/to one 'aide (a) để cái gì sang một 
bên: ï pưí (he broken giass tô one side: 
Tôi để cái cốc vỡ sang một bên. (b) 


-£eacher: 


sdo -> SAFEÌ on the 'side_ 
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để cái gì lại để xứ lý sau này, gác 
lại: ï pư his cœnplain( on one siie ni 
l hai mơc từme: Tôi gác đơn khiếu 
nại của nó lại chờ khi có thời gian. 
gio by 'øide (a) sát bên nhau, mặt 
hướng về cùng một phía, sát cánh: 
two chiidren walting side by sile: hai đứa 
trê đi sát bên nhau. (bì ủng hộ, hỗ 
trợ nhau: He síand side by side wÙh you 
¡n this dispute: Chúng tôi sát cánh bên 


anh trong cuộc (tranh chiến này. gpHt_ 


one's gideøg 2 SPLTT. take øsb on (to) 


one 'siđda có cuộc nói chuyện riêng 


với ai: ï fook her on one side ío qsẰ dboœ 
her odd behaiaz. TÔI kéo cÔ ¿a ra 


một chỗ để hỏi về cách cư xử kỳ 


quặc của cô ứa. take 'side (with sh) 


. bày tỏ sự ủng hộ ai trong một cuộc 


tranh chấp, v.v...: You muusttY take sides 


in the œgumen!: Anh không được đứng. 


vào phe nào trong cưộc cãi nhau của: 


họ. o She took sides wlh me qgains the. 
Cô ta đã đứng về phía tôi. 


chống lại thầy giáo. a thorn in ơne'8 


feah/6ide F2 THORN. tìme is ơn sb'% 
side '> TIME'. wrong side out F2 
WRONG. " 


> -sided (tạo nên ghép) có một 
số hoặc loại cạnh được nói rõ: a 
sx-sided objec(: một vật có sáu cạnh. 
o da glass-sided container: một bình đựng 
có cạnh bằng thủy tỉnh. 

[] ideboard ø 1 [C] bàn thường có 
ngăn kéo và ô để đồ sứ, tủ bát đĩa, 
tủ ly; búp-phá. 2 'sideboards (IS 
'sdebunsg) [pÌl] máng tóc mọc bên 
cạnh mặt người, phía trước tai, tốc 
mai. F3 HAIR. 

side-car n xe nhỏ gắn vào bên cạnh 
một xe mô tô, cho một hành khách 
ngồi, thùng (của mô tô thùng hoặc 
xe xít-ca). 

'aide-dìah n món ăn thêm tại một bửa 
ăn, thường dọn ra với một món khác; 
món ăn thêm. | 

'side-drum ø cái trống nhỏ có hai mặt 
trống, trống cơm. 

side-efect n (thường pj tác động thứ 
yếu, thường khó chịu hoặc không 
muốn có, của một thứ thuốc, v.v... 
tác động phụ “ 

'side-issue n vấn đề kém quan trọng 
hơn vấn đề chính, vấn đề phụ: Whœ 
Ï cam ¡s q side-issue. Whdœ really madlers 
is that Ï donY like my wœk: Tôi kiếm 
được bao nhiêu chỉ là vấn đà phụ. 
Cái thật sự quan trọng là tôi không 
thích công việc của tôi. 

sideklck n (mi esp Š) người trợ 
lý hoặc bạn gân gúi thân thiết; bạn 
nổi khố; bạn tri kỷ; người đồng mưu: 
the gangséer and hís two sidekicks: tên 
cướp và hai (tên) đồng lõa của nó. 
sidelght n 1 một trong hai đèn nhỏ 
ở phía trước một xe cộ; đèn hiệu; 


side! 


đàn xỉ nhan. 2 ~ (on sb/eth) (2g) 

một thông tin nhỏ hoặc tình cờ, giúp 

cho ta hiểu được một vấn đề, v.v... 

The œticle qboul the thedre gae ts đ [ew 

sidelghts on the charucter dƒý fs 0œwner: 

Bài viết về rạp hát đó đã cho chúng” 
tôi có được vài thông tín phụ đề hiểu 
biết thâm về tính cách người chủ của 
nó. 

'sidalong adj/ [attrib], adv (hướng) tới 

hoặc từ phía bên, về một bên: a_ 


_sidelong giancc: một cái liếc (liếc trộm). 


O iook sidelong œ sb: nhì: (trộm) ai. 
/ide-'on adv với bên cạnh của cái gì 


_ hướng về cái gì khác: The œher ca hit 


us side-on: Chiếc xe hơi va sườn xe 
vào chúng (ôi 

'gido orde? (sp US) món ăn: dọn cho 
một người thêm vào món ăn chính 
và trên một đĩa riêng: 4 side œder dýƒ 
French fries: thêm đĩa khoai (Ây rán 


kiêu Pháp. 


'ø#de-toad n đường nhỏ, _ nhánh của 
một. đường lớn; đường phụ. | 
'øido-saddle n yên ngựa dùng cho nứ 
ky sĩ để cho hai chân có thể bỏ về 


cùng một bên; yên ngồi nghiâng. —adv 
trên yên ngồi nghiêng: rưding side-saddle: 


cười ngựa trên yên ngồi nghiêng. 

'øaide-ghow n l cuộc biểu diễn nhỏ 
trình bày một trò chơi hoặc một trò 
tiêu khiến nào khác; cuộc biểu diễn 


_ phụ 2 (1œ) hoạt động không quan 


trọng bằng hoạt động chính; hoạt 
động phụ“hứ yếu | 
'side-eÌip n (a) sự trượt sang một bên 
của xe có động cơ. (b) sự bay nghiêng 
của một máy bay đang lượn vòng. —v 
[Ï] (pp-) trượt sang một bên. 


_'side-spHtting ad? (nổn)) hết sức buồn 


cười, làm cười vớ bụng. (he clown”s 
side-spliHing amics: những trò cười vỡ 
bụng của anh hề. 

'8ide-gtep n bước sang một bên, thí 
dụ để tránh ai hoặc né một đòn đánh; 
bước tránh sang bên. —v (-pp-) l 
[Tn] (a) tránh (một đòn đánh, v.v...) 
bằng cách bước sang bên; tránh sang 
bên: The /ootballer side-stepped the tackic: 
Cầu thủ bóng đá bước sang bên tránh 
cú đá chặn. (b) lắng tránh (một câu 
hỏi, v.v...): He side-stepped the issue by 
saying if wäas no£ pdf oƒ hịs ?esponsibilities: 
Ông ấy lắng tránh vấn đề, nói rằng 
cái đó không thuộc trách nhiệm của 
mùnh. 2 [I] đi một bước sang bên. 


“"gide-gtreet n phố nhỏ bắt vào một 


phố lớn, phố con, phố ngang. 
'øgdo-stroke n [U] kiếu bơi nghiêng: 
Can you do side-stroke?: Anh có biết bơi 
nghiêng không? 

øideewipe n (US) 1 đòn đánh gián 
tiếp bên cạnh cái gì. 9 (nn/) nhận 
xét chỉ trích xen vào nhứng nhận xét 


sideˆ 


thuộc loại khác hoặc về một đề tài 
khác; sự nói cạnh: When talking abœd 
the perforrnance, she cowkltY resist (taking) 


a side-swipe at the orchestra: Nhi nói về: 


cuộc trình diễn, cô ta đã không nhịn 
được, nói cạnh khóc đến đàn nhạc. 
'gide-tracek v [Tn esp passive} đánh 


lạc sự chú ý (của ai) khỏi đề tài hoặc 


vấn đề chính: The lecturer was discussing 
poliics but go( side-tracked by à question 
from the œudience inứo tadking about relgion: 
Người thuyết trình đang nói đấn chính 
trị nhưng đã bị đánh lạc đi bởi một 
câu hỏi của cử tọa thành. €hử đi vào 
vấn đồ tôn giÁo. 
'ø#ide-view n cái nhìn từ một bên; hình 
trông nghiêng: The pichưc isishơw da 
side-vicw do the hoơuse: Bức ảnh chụp 
ngôi nhà trông nghiêng. 
'ødewalk no (US) = PAVEMENT 1. 
'gideways adv, adđÿ [attrib] 
tới hoặc từ rmaột bên: 4 craẻ mœes 
sileways: Con cua đi ngang. o He lookcd 
sideways œ me: Nó nhìn ngang sang 
tôi o a sideways giance: một cái liếc 
ngang. 2 có một cạnh ngoảnh về phía 
trước, nghiêng: cœry the soía sidewdays 
thươugh the dooœ: khiêng nghiêng cái 
xô-pha ra qua cửa. 3 đón) knock sb 
sideways 2 KNOCK“, _ 
'gide-whiskers ø [pl] raảng tóc mọc ở 
hai bên mặt của người đàn ông xuống 
tới gân cằm; tóc mai dài, 
gide-winder /'saidwainde(r)/ n loại rắn 
chuông nhỏ, di chuyển ngang bằng 
cách cuộn thành nhiều vòng; rắn 
side? 
(against sb) ủng hộ ai trong một cuộc 


thảo luận tranh chấp, v.v.., đứng về 


phía; về phe: Ske sided with her brother 
qgainst the others in the class: Cô ta đứng 
về phía em trai mình chống lại các 
học siuh khÁc trong lớp... | 


side-line. 
hàng bán thêm vào loại hàng chính; 
hàng phụ: a buícher selling groceries ds 
a sideline:: một người bán thịt bán 
thân tạp hóa như hàng phụ. 2 [C] 
nghề không phải là công việc chính 
của ai; nghề phụ: Ï?m a (eacher readlly; 
my writing is just a sidebne: Thật sự tôi 
là giáo viên; tôi viết chỉ là nghề phụ. 


3 sidelineøe [pl]l (không gian ngay bên - 


ngoài) các đường tạo nên ranh giới 
của một sân bóng đá, quần vợt, v.v... 
ở các bên; đường biên: cơne spectdfors 
ơn the sidelines: vài khán giả ở ngoài 
đường biên. 4 (idm) on the 'gidelinog 
quan sát cái gì nhưng không tham 
gia trực tiếp vào đó; đứng bên lồ; 
đứng ngoài: AÁs a jonalisd, Ï wds ơn the 
sidelines duưing the politicadl crisis: Với tư 
cách là nhà báo, tôi đã đứng ngoài 


1 tới, hướng 


/said/ v (phr v) aide with ab 


/'saidlain/ n 1 {C] loại : 
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cuộc khủng hoàng chính trị đó. 


P> gide-Mne v [Tn] (sp US) loại bỏ - 


(ai) ra khỏi một cuộc chơi, một đội, 
v.v.., cho ra ngoài: Œư ¿esf phqyer ha 
been sidelined by injury: Cầu thủ hay 
nhất của chúng tôi đã phải ra ngoài 
vì bị thương - 

si.der.eal  /saidiarial/ ad/ đni) thuộc 
các vì sao hoặc được đo lường bằng 
các vì sao; thiên văn: sidereadl tìme: 
thời gian thiên văn. o the sidereal cANNế 
năm thiên văn, tức là 365 ngày, 6 
giờ, 10 phút. 


_sid.ing /'saidin/. n đường. sắt ngắn 
bên cạnh đường sắt chính, để cho 
tàu vào tránh; đường tàu tránh. 


SỈdl& /saidl/ v [lpr, Ip] ~ tup/over 
(to sbath), ~ long, paøt, away, etc 
_đi chuyển (theo hướng được nói rõ) 
một cách lén lút hoặc như thể e thẹn 
hoặc lo lắng, đi lén, đi rụt rò: sửifng 
up to the bar: lén tới quầy rượu. o She 
sidled œer fo me and avked {ƒ Ï recognired 
her: Cô ta rụt rè đi tới chỗ tôi và 
hôi tôi có nhận ra cô ta không. o He 
sidled pas, lrying to seem casudl: Nó rụt 


rờ đi qua, cố làm ra vô tự nhiên. ©9 l 


PROWL. 


Sie@ge /sLdz/ n 1 (a) việc bao vây 
một thành phố, một pháo đài, v.v.. 
bằng lực lượng vũ trang để chiếm lấy 
hoặc buộc nó phải đầu hàng; sự vậy 
hãm: a sieee dƒ 50 days: một cuộc vây 
hãm 50 ngày. o be in a st@Œe€ d{iunder 
siepe: trong tình trạng bị vây hãm. o 
raise|lft a siege: chấm dứt một cuộc 
vây hăm. o By the time the siege ended, 
the citizens were nearly starving: Nhí cuộc 
vây hãm chấm dứt, dân chúng trong 
thành đã gần chết đói. o [attrib] siege 
guns: bắn súng vây băm. (b) sự bao 
vây của cảnh sát, v.v.., quanh một 
tòa nhà có người đang ở hoặc đang 
trốn. 2 (idm) lay siege to sth bát đầu 
cuộc vây hãm (một thành phố, pháo 
đài, v.v...); bao vấy. 


sienna 4i 'ena/ ñ [UI] loại đất sét 


dùng để nhuộm màu, đất xiena; đất 


màu hưng đổ: bưu sienng: màu nâu 
hung đỏ. o ruw sienna: màu bữa nâu 
nhạt. 


- SỈ.ĐFfA /si'ere/ n dãy núi dài ‹ có sườn 


dốc và đường nét lớm chởm (nhất là 


-_Ò đ Tây Ban Nha và Mỹ La tỉnh. 
8Ỉl.eSEA /siesto/ n sự nghỉ ngơi hoặc 


giấc ngủ vào đầu buổi chiều, nhất là 
ở các xứ nóng; giấc ngủ trưa: hœvejtake 
a siesa: ngủ trưa. 

SỈ@V@ /siv/.n 1 dụng cụ gồm có một 
raanh lưới sắt hoặc thép mịn gắn vào 
một cái khung, dùng để tách rời chất 
rắn hoặc to (do không lọt qua được) 
khỏi chất lông hoặc chất mịn hơn (do 


sight 


lọt qua được); cái giần; cái sàng; cái 
rây. 2 (idm) have a memory/mind like 
a sieve * MEMORY. 

P> gieve v {[Tn, Tnpr] để cho (cái 
gì) lọt qua một cái rây; giần; sàng; 
rây: sieve the lour ino a bơwl: rây bột 
mì vào bát. 


SỈ /,iấ/ v 1 (a) [Tn] để cho (cái 
đì) lọt qua một cái rây, cái giần, cái 
sàng, giần, sàng; rây: sửt (he /lm, 
sueœ, cíc: rây bột mì đường... (b) 
[Tn.pr, Tn.jp] ~ sth (out) #om sth; 
~ sth out tách rời cái gì khổi cái 
gì bằng giần, sàng, rây: sửi (duf) the 
hưnps Jrom (the Ji, the whe from the 
chaÿ: rây bột mì để bỏ các cục bột, 
sàng lúa mì để bỏ trấu. 9 [Tn, Tn.pr] 
rắc (cái gì) qua một cái rây: sử /laur 
(imo the mixhưe): dùng rây rắc bột mì 
(vào một chất pha trộn). o sử sugar 
ono a cake: rắc đường lên bánh. 3 
[pr, Tn] ~ (through) sth (đc) xem 
xét rất kỹ cái gì: sửi throuch the piles 
dƒ cœrespondence: xem xét kỹ các chồng 
thư từ. o sửi the evidence, ddáa, cíc: xem 
xét kỹ chứng cớ, số liệu,.. 
P gifte£ n (thường trong từ ghép) 
đồ dùng nhỏ như một cái rây, chủ 
yếu dùng trong nấu ăn: 4 /Lxz-sjfer: 
một cái rây bột ;nì. 


slgh /@sa/ v 1 [| Iprl ~ (with sth) 
thở ra một hơi dài, nghe thấy được, 
biểu hiện sự bưồn rầu, mệt mỏi, thư 
giãn,..., thở dài: She siphed as she lay 
back ơn the bed: Cô ta thở dài khi nằm 
lên giường. o He siphcd wiuh pleasdưe 
after the excellent meadl. Sau bữa ăn rất 
ngon ông ta khoan khoái thở dài. 2 
[I] (về gió) tạo ra âm thanh như tiếng 
thở dài; vi vu 3 {Tn] nói (cái gì) với 
một tiếng thở dài: ï wish ï diánY hae 
so mụch ío do, she sighed: TÔi ưỚớc ao 
không có nhiều việc phải làm đến 
như thế, cô ta thở dài nói 4 (phr 
v gigh for sth (2n) cảm thấy ao 
ước, khát khao cái gì đã mất, ở xa,...: 
an evile who siphs foœ homc: một người 
sống lưu vong khao khÁt trở về quê 
hương. ˆ 
P> gipgh n sự thở dài hoặc tiếng thở 
dài: breahelufter/ heœel give a siph: thở 
đài. o with a siph oƒ relcƒ, sadness, pÏeasure, 
eíc: với một tiếng thở dài khoan khoái, 
buồn bã, thích thú,.. 


sight` ,ai/ n 1 [U] khả xin nhìn, 
sự nhìn; sức nhìn; thị lực: lœe one? 
soh: mất khả năng nhìn, tức là trở 
nên mù. o he good, poøœ, đíc sighf: có 
thị lực tốt, kém... o Sœne drugs can 
dfect yaưư sight: Một số thuốc có thể 
có tác dụng đến thị lực. 2 [U] ~ of 
sb/eth hành động nhìn thấy ai/cái gì: 
Their first sigiư dý land came qiier ten days 
œ sea: Lần đầu tiên họ nhìn thấy đất 


sightF 


lần sau mười ngày đi biển. o Me 
kumuphedl df the siphi oƒ hís strange clothes: 
Chúng tôi đã cười khi nhìn thấy áo 
quân kỳ quặc của nó. o (fñmÌ) Hhen 
can we have sipht oƒ your new house?: Phi 
nào thì chúng tôi được xem nhà mới 
của ông? 3 [U] tầm nhìn thấy được 
hoặc cái gì có thể nhìn thấy được; 
tầm nhìn: ¡n/wkhiniout øƒ (sb%) sight: 
trongtrong phạm vihgoài tầm nhìn 
của ai tức là (nói về đồ vật..) có 
thể nhìn thẤy/ không thể nhìn thấy. 
O The train ¡is stl in sight: Đoàn tàu 
vẫn còn trong tầm nhìn. o The ship 
caưmnc iHío siplt œŒ oƒ the ƒng: Con tàu 
chạy ra khỏi đám sương mù lọt vào 
tầm nhìn. o The piane crashed out oƒ qur 
sipi:Máy bay đã rơi ngoài tầm nhìn 
của chúng tôi, tức là ở chỗ chúng tôi 
không trông thấy nó. o The house wads 
o⁄( of sipht behind a wail: Ngôi nhà 
khuất sau một bức tường. o Me qre 
no( yef ouí oƒ sipht oƒ land: Chúng tôi 
vẫn còn nhìn thấy đất liền  o You 
must keep out öƒ sigit: Anh phải giữ để 
đừng ai nhìn thấy. o Get cu oƒ my 
sipht!: Cút đi cho rảnh mắt tao! o 
(ft) The cHnd oƒ the project ¡is dlmnost in 
sigit: Sự kết thúc của dự án đã gần 
nhì: thấy rồi. 4 (a) [C] cái (để) nhìn 
hoặc đáng được thấy, nhất là cái gì 
đáng chú ý; cảnh; cảnh tượng: The 
Jlowers are a lœely sigh( in spring: Hioa 
là một cảnh đẹp vào mùa xuân. o He 
sưw sơne qmacing siphis œ the coo: Nó 
đã nhìn thấy một số cảnh hấp dẫn 


ở vườn thú. o A suffering animal ¡is a. 


distressing sigid: Một con vật đau đớn 
một cảnh tượng buồn. (b) sights 
[pll những kiến trúc, nơi, đặc điểm,..., 
thú vị của một địa phương hoặc một 
khu vực; cảnh đẹp; thắng cảnh: Cơme 
qui. sec the sights oƒ London: Hãy tới 
tham quan các cảnh đẹp của London. 
5 a gight [sing] (nữnÌ) người hoặc 
cái gì trông lố bịch, nhếch nhác,...: 
Mh‹d a sigit you look ¡n those okl clothes!: 
Anh mặc cái bộ quần áo cũ này trông 
mới nhẽch nhác làm sao! o This kWHchen 
is 4 sigh. Clean it dp at once!: Cái bếp 
này thật quá bắn. Hãy dọn sạch ngay! 
6 [C usu pj]] thiết bị dùng để ngắm 
của một khẩu súng... hoặc để quan 
sát cái gì qua kính viễn vọng, ..., ống 
ngắm: (he siph(s oƒ 4a gun: ống ngắm 
của một khẩu súng. T (iảm) at firat 
gÌiance/sight 3 FIRST. at/on 'sight 
ngay khi nhìn thấy ai/cái gì: plqy music 
œ siglt: nhìn bản nhạc chơi được ngay, 
tức là không cân tập hoặc nghiên cứu 
trước. o They were toùi to shoo( looers 
on sighí(: lọ được lậnh cứ trông thấy 
bọn cướp phá là bắn. catch sightja 
glimpse of sb/ath F> CATCHỈ, bate, 
loathe, be sick of ,etc the sight of 
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sb/ath (uớmi) rất ghét,.. aU/cái gì: ï 
can”! síand the siphf dƒ yơu any more: Tôi 
không muốn nhìn mặt anh nữa. o 
She hafes the sipht oƒ that oi ca: Bà ta 
căm ghét chiếc xe hơi cũ. heave in 
sight “* HEAVE. in the sight of gbẦần 
sbs sight (Øn!) theo ý kiến của ai; 
theo quan điểm của ai: Do whaf is righf 
¡in your own sipit: Hãy làm cái gì bản 
thân anh thấy là đúng. o All men are 
cqual in the sipht odƒ God: Trước Chúa 
mọi người đầu bình đẳng. keep sight 
of søb/seth; keep sb/eth in sight (a) ở 
lại chố có thể nhìn thấy ai/cái gì: 
Follow tha man and keep hừm ín sipht ai 
the từne: Hãy đi theo người kía và lúc 
nào cũng phải để mắt đấn hắn. (b) 
luôn luôn nhớ cái gì: Yow must keep 
siphí oƒ one Íaci: your lc ¡is ¡H danger: 
Ông phải luôn luôn nhớ một điều: 
mạng sống của ông đang bị đe dọa. 
know sb by sight F-* KNOW. lose 
sight of sb/sth =2 LOSE. ,out of 'sight, 
out oŸ mỉnd (đục ngữ) chúng ta có 
khuynh hướng quên nhứng người hoặc 
cái gì vắng mặt không còn nhìn thấy 


nửa, xa mặt cách lòng. raise/lower: 


oneø sightg có thêm/bớt tham vọng; 
chờ đợi nhiều hơn/ít hơn: They had to 
lower their siphts and buy a smaller hoơuse 
than they would have liked: Họ đã phải 
giảm bớt tham vọng và mua một cần 
nhà nhỏ hơn cái họ mong muốn. set 
ones sights on sth quyết định thực 
hiện cái gì; quyết tâm: /%we se( my 
siphs on winnine the chưnpionship: Tôi 
đã quyết tâm giành thắng lợi trong 
giải vô địch này. a (daran, etc) sight 
better, etc (than..); a (damn, etc) 
sight too good, etc (mmn)) tốt hơn 
rất nhiều,.. quá tốt,...: ÄMẩy car poes a 
(darned) sight faster than yours: Chiếc xe 
hơi của tôi chạy nhanh hơn của anh 
rất nhiều o Thœ chỉ ¡is damn sighi 
loo cheeky: Đứa bé này quá trơ trẽn. 
a ,gight for sore 'oyeg (/nớni) người 
hoặc cái gì nhìn thấy dễ chịu hoặc 
khoan khoái: YowTe a siphf for sore eyes 
— Ï thoupht you!d gone for goọod!: Nhìn 
thấy cô thật là vui — Tôi tưởng cô 
đã đi hẳn rồi! a sight of sth (inữm]) 
rất nhiều cái gì: W cost him a sigh( oƒ 
moneylroublc: Chuyện đó đã làm nó 
mất rất nhiều tiềnđã làm nó gặp 
nhiều rắc rối. sight un'seen không có 
cơ hội để xem xét, kiểm tra trước: 
Vou shoukllÐ never buy a car siphf unseen: 
Anh đừng có bao giờ mua xe hơi mà 
hại không xem kỹ trước. take a 'sight 
ngắm hoặc quan sát bằng ống ngắm: 
take a careful siph( before firing: hãy ngắm 
cho cần thận trước khi bắn. o take a 
sipht wWh q compdssiquadram: quan sát 
bằng la bàn/địa bàn. 

> sighted ađj/ có thể nhìn thấy; không 


sign' 


signÌ 


mù: (he blhnd and partidlly sighted: những 
người mù và những người kém mắt 
(chỉ nhì rõ một phần). o Those dƒ us 
who (đc siphited donY tunderstand the 
problems oƒ the blnd. Những người trong 
chúng ta sáng mắt không hiểu được 
những vấn đề của người mù. 
sicghted (trong các ¿¿ ghép) có loại thị 
lực như thế nào đó: shœf-/long-jfar- 
sighted: cậnviễn thị, 

H #ight-read v [Í, Tn} (có khả năng) 
chơi hoặc hát (một bản nhạc) mà 
không cần nghiên cứu hoặc tập trước. 
'sightreading n [ỦI. 

'gightscreen (cũng screen) 0ñ (trong 
cricket) cấu trúc trắng, to, có thể đi 
chuyển được, đặt ở đầu hoặc cuối bãi 
chơi để giúp cho người cầm chày nhìn 
thấy quả bóng, bảng nhìn. 
'gightseeing n [U] sự tham quan các 
cảnh đẹp của một địa phương với tư 
cách người du lịch. sightgeer ? người 
đi tham quan. 


sigh øsait/ v [Tn] 1 tìm cách nhìn 
thấy được (ai/cái gì), nhất là tới gân 
để nhìn; thấy; trông thấy; nhìn thấy: 
Aftcr thrưcc days đ sea, we sigh(ed kạnd: 
Sau ba ngày lênh đênh trên biển, 
chúng tôi đÃ trông thấy đất liền. 2 
quan sát (một ngôi sao,...) bằng ống 
ngắm. 

> gighting n trường hợp aLcái gì bị 
trông thấy: several reported sightings oƒ 
the escaped prisoner: nhiều người báo 
cáo đã trông thấy tên tù vượt ngục. 
0 the first sighting oƒ q new si: sự (trông 
thấy lần đầu tiên một ngôi sao mới. 


SỈghl.leS$ /saitlis/ a4ÿ không nhìn 
thấy được; mù; đui; lòa; khiếm thị: 
da siplless species dƒ bat: một loài dơi 
mù. 

/sain/ n l1 dấu, ký hiệu, ..., 
dùng để tượng trưng cho cái gì: mafh- 
ematficdl signs: những ký hiệu toán học, 
thí dụ +, -, x, :. 2 bảng, yết thị,..., 
hướng dẫn ai tới cái gì báo một sự 
đề phòng, cảnh cáo, hoặc quảng cáo 
một doanh nghiệp,.., biển: #afØïc 
siẹns: ti hiệu giao thông, thí dụ cho 
biết tốc độ tối đa, đường quặt,... o ø 
shop-sign, pub-sien, cíc: bằng hiệu một 
cửa hàng một quán rượu,.. o Loýok 
du for a sign to the molœway: Hãy để 
ý nhừ xem khi nào có biển báo đi 
vào xa iộ. 3 cử chỉ hoặc động tác 
bằng tay, bằng đầu,... dùng để thông 
tin, ra lệnh, ..; đấu hiệu: (be sign sƒ 

the cross: đấu thánh giá, tức là một 
động tác bằng bàn tay vạch một chứ 

thập để ban phước, cầu nguyện,... o 
Sshe gave ws da sign to leqve the roœn: Bà 
ta ra hiệu cho chúng tôi ra khói 
phòng, thí dụ bằng cách trỏ tay ra 
cửa. 4 ~ (of gsth) cái cho thấy ai/cái 


sign? 


øì đang có mặt hoặc đang tồn tại 
hoặc cái gì có thể xảy ra; dấu hiệu; 
biểu hiện: sigms oý sufjsring on hìs face: 
những dấu hiệu đau khổ trên gương 
mặt anh ta. O sơme sigHs oƒ Umproemení 
in her woœk: một vài dấu hiệu tiến bộ 
trong công tác của cô ta. or There 
wasaY a sien doý lỰc in the piace: Không 
hề có một dấu hiệu nào của sự sống 
ở nơi đây, tức là có vẻ hoang vắng. 
0 She shơws no sign do being tnieresied: 
Cô ta không tô ra một dấu hiệu nào 
biểu hiện là cô ấy quan tâm cả. 0 
There dre sơme signs dỆ sales incredsing: 
Có một vài dấu hiệu cho thấy hàng 
bán được đang tăng lên. ỗ (cũng ,gign 
of the 'zodiac) (biểu tượng thể hiện) 
một trong mười hai cung hoàng đạo: 
Hhét siạn were you bơn under?: Anh 
sinh ra ở cung nào? 6 (iảm) a ,siữn 
of the 'tỉmeg (ofđ#en derog) cái cho 
thấy bản chất của một thời kỳ nào 
đó, đấu hiệu: The rising level oƒ crừme 
‡s a sign về the từnes. Mức phạm tội 
»#nj lên là một dấu hiệu của thời 


Sỹ sien language ngôn ngữ dùng cử 
chỉ thay lời, thí dụ cho những. người 
câm điếc; ngôn ngữ cử chỉ. 

'signpost n biển ở chỗ các con đường 
gặp nhau, ... có vẽ cánh tay chỉ các 
địa điểm trên đường và nhiều khi cả 
khoảng cách giữa các địa điểm đó; 
biển chỉ đường. — v [Tn usu passive] 
cắm biển chỉ đường; chỉ (đường hoặc 
địa điểm) bằng biển hướng dẫn: ¡s 
the road well signposted?: Đường có biên 


hướng dẫn rõ tàng không? o Owư - 


villqee is so smadll it nơí even signposted: 
Làng chúng tôi quá nhỏ bé nên đến 
biển chỉ đường cũng không nói đến 
nó. 

SignỔ /øsain/ v 1 [I, Tn] viết (tên 
mình) lên (một văn kiện,...) thí dụ 
để chứng tỏ mình đã viết văn kiện 
đó, rằng nó là thật hoặc mình đồng 
ý với nội dung của nó; ký tên: sign 
(your name) here, please: đề. nghị ông 
ký (tên) vào đây. o siegn a letfer, cheque, 
coniruct, eíc: ký một bức thư, séc, hợp 
đồng,... o The paiming isnÏ signed so we 
don Y khow who W1 by: Bức tranh không 
ký tên nên chúng tôi không biết là 
của ai vẽ. 3 [no pagsive: Dpr.f, Dpr(t, 
Dn.t]} thông tin hoặc yêu cầu hoặc 
lệnh bằng một cử chỉ; ra hiệu; làm 
hiệu: s¿gn ío sở thế ít is từme to goiwhere 
to go: ra hiệu cho ai biết đã đấn giờ 
phải đựnơi phải đến. o The polceman 
signed (fœ) them to síqp: Người cảnh 
sát ra hiệu cho họ dừng lại o He 
signed me to be quie: Nó làm hiệu cho 
tôi bãy mn lặng. 3 {[I, lpr, Ta] (esp 
thể) ~ (fer/with sb) cam kết hoặc 
tuyển. mộ (ai, thí dụ một cầu thủ 
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bóng đá, bằng cách ký một hợp đồng: 
He signed ƒœ Arsenal yesterdiay: Nó đã 
ký chơi cho đội Arsenal hôm qua. o 
Arsenal hawe jás( signed a new striker: Đội 
Arsenal vừa mới ký hợp đồng với một 
tiền đạo mới. 4 (idm) siạn ơn the 
dotted 'line (/nữnj) ký vào một văn 
kiện,... có tính chất ràng buộc về 
mặt luật pháp, thí dụ để mua cái gì: 
Jus( sign on the dotted line and the cay ïs 
yøurs: Ông chỉ cần ký vào dòng chấm 
chấm là cái xe ô tô thuộc về ông. 
sign sb'sone's own 'death-warrant làm 
cái gì sẽ dẫn đến kết quả là chết, 
thất bại,..; ký vào bản án tử hình 
của chính mình: Hy infœrmming on the 
gang, he wds signine hís ơwn dedth-wdrrdrH: 
Khi cung cấp tin tức về băng cướp, 
nó đã ký vào bản án tử hình của 
chính nó. ö (phr v) gigøn sth away 
nhượng (quyền, tài sản, ...) bằng cách 
ký vào một chứng thư: 7 never gơt 
married — ¡f”s like signing yơur lỨc away!: 
Tôi sẽ không bao giờ lấy vợ — thật 
chẳng khúc gì ký giấy từ bô cuộc đời. 
sigạn for sth ký vào một tờ mấu in 
sẩn,... để cho biết đã nhận được cái 
gì: The postman asked me to sien fœ the 
parcelL: người bưu tá yêu cầu tôi ký 
nhận cái bưu kiện. gign (sb) iniout 
viết tên mình/ai để cho biết là đã 
đến hoặc đã đi, đăng ký đến/đi: Yœ 
mưus( sipn guests in when they emter the 
cub: Hhỉ khách vào câu lạc bộ, anh 
phải ghi tên của họ. o Soliiers sipn 
dcư( when they leạe the beœrucks: Binh 
lính khí rời khỏi trại phải ghí tên 
vào số. sign ofÝ (a) ngừng làm việc: 
sign d(Ƒ eœly to go to the dentist: ngừng 
lìm việc sớm đề đến nha sĩ (b) kết 
thúc một bức thư: She siened sƒƑ' wih 
“Vows cver, Janet” Cô ta kết thúc bức 
thư với câu “Mãi mãi là của anh, 


jđanet”. (c) chấm dứt một buổi phát - 


thanh, truyền hình bằng một cách 
nào đó, thí dụ chơi một bản nhạc 
ngắn: Thíc ¡s ydwr residenf DJ signing o{ƒƑ 
Jor another week wỈÙth dur sipndtr€ tune: 
Đây là phát thanh viên âm nhạc của 
các bạn, chúng tôi ngừng buổi phát 
thanh và hẹn gặp lại các bạn tuần 
sau theo nhạc hiệu của chúng tôi. 
sn on (Prứ mẩmÌi) đăng ký thất 
nghiệp. sign (sb) on/up (khiến ai) ký 
một hợp đồng làm việc cho ai, vào 
quân ngũ,..., ký giao kèo: sien ơn /oœ 
Jive years in the œmy: ký giao kèo đi 
lnh 5 năm. o sign up more workers (o 
boast praduction: ký giao kèo nhận thêm 
công nhân đề đây mạnh sân xuất. o 
lhe chb has signed up a new goal-keeper 
this season: Câu lạc bộ đã ký giao kèo 


với một thủ môn mới cho mùa bóng. 


này. sign sth cover (to sb) ký văn 
kiện,... chính thức chuyển nhượng 


sig.nai' 


sig.nai! 


quyên sở hữu cái gì cho ai: She has 
sipned her house œver to her daughter: Bà 
ta đã ký giấy cho con gái ngôi nhà 
sign up (for sth) gia nhập một câu 
lạc bộ, tham gia một lớp học,...: sign 
up [or a secrefaridl cowrse: đăng ký theo 
học một lớp thư ký” | 
/'signal/ n 1 dấu hiệu, cử 
chỉ, Am thanh,... truyền đạt một 
thông tin, một mệnh lệnh,..., tín hiệu; 
hiệu lệnh: a sipnd made with a red fững: 
một tín hiệu bằng cờ đỏ. o hand sipnals: 


tín hiệu bằng tay, tức là của một 


người lái xe ô tô,..., để cho biết sẽ 
rẽ ngả nào,...: She flashed the torch as 
a signadl. Cô ta bật đèn pin làm tín 
hiệu. o He raised hỉs œm as a sipnal fow 
us ío siop: Anh ta, giơ tay lên ra hiệu 
cho chúng tôi dừng lại o A red lighí 
is usually a signal fœwlofƒ danger: Đèn đỏ 
thường là tín hiệu báo nguy hiểm. 3 
thiết bị hoặc đồ vật dùng để thông 
tin, báo hiệu đề phòng,... cho mọi 
người: #wfjic signals: tín hiệu giao (thông, 
tức là cho xe ô tô, ... trên đường 
phố. o The railway signadl was on red, so 
the train sopped: Đèn hiệu đường sắt 
(bật) đỏ, cho nên đoàn tàu đã dừng 
hại. 3 (a) sự kiện hoặc hành động gây 
ra hoạt động chung nào đó: The 
Presidem% (œrival was the signadl foœ an 
œbursí oƒ cheering: Việc TỔng thống 
tới là tín hiệu làm bùng nỗ một sự 
hoan hô ầm 7 (b) bất cứ điều gì chỉ 
ra rằng cái gì tồn tại hoặc rất có 
thể sẽ xảy ra, đấu biệu Her speech 
}yesteriay was a sionadl thai hẹr views hae 
changed: Bài diễn văn của bà ta hôm 
qua là dấu hiệu cho thấy quan điểm 
của bà đã thay đổi o Is this an- 
nnouncemecni (le siprud oƒ betler tìmes qhead?: 
Lời tuyên bố này phải chăng là dấu 
hiệu tình hình sẽ tốt đẹp hơn. 4 sự 
nối tiếp nhứng xung lực điện tử hoặc 
sóng rađiô truyền đi hoặc nhận được; 
tín biệu: receive a signal frœn a saelliie: 
nhận được một tín hiệu từ vệ tỉnh. 
O an drea wÑh q poorlgood TY signadl. một 
khu vực nhận được tín hiệu tỉ ví 
tốt/kém. o [attrib] signal strength: độ 
trạnh của tín hiệu. 

P> sgig.nal v (-H-, S -1) [L, Ipr, Tn, 
Tn.jpr, Tý Tw, Dn.p, Dnf Dpr.f 
Dn.w, Dpr.w, Dn(t, Dpr.t no passive] 
~ (to sb/ath) (for sth) làm hiệu hoặc 
tín hiệu; gửi đi hoặc diễn đạt (cái gì) 
bằng tín hiệu, liên lạc với (ai) bằng 
tín hiệu, báo hiệu: He seems to be 
sipndlling: Hình như nó đang đánh tín 
hiệu. o sipnadl willly wùh ones œ?s: 

cuống cuồng khua tay ra hiệu. o signal 
a message (to sb): gửi một thông tin 
bằng tín hiệu (cho ai). o (fg) signal 
one'% disconlent by rd[sing to vo: bày 
tô sự bất mãn bằng cách từ chối bỏ 


sig.nal° 


phiếu. o (fig) an event signalneg a change 
in public opinion: một sự kiện báo hiệu 
một sự thay đổi trong công luận. o 
signadl tha one is going ío hưnÍ/which way 
one is going to tưn: ra hiệu mình số 
rẽ@ẽŠ rế ngả nào. o signal (to) the 


commandingp ofJicer (thet...): báo hiệu cho 


sĩ quan chỉ huy (rằng...). o sienal to 
the reptmeni (or the dftack to begin: bÁo 
hiệu cho trung đoàn biết cuộc tấn 
công sắp bắt đầu. o signal (to) sb which 
way f0 go: ra hiệu cho ai đi đường 
nàÀo. o signadl (to) the wadter to bríng the 
menu: ra hiệu cho người hầu bàn đem 
thực đơn lại. gỉig.naLler (US gig.naler) 
/'signale(r)/ n người ra hiệu, người 
đánh tín hiệu, nhất là một quân nhân 
được huấn luyện đặc biệt cho mục 
đích đó. | 

L 'signal-box n (Zr#) cấu trúc bên 
cạnh đường sắt, từ đó vận hành các 
tín hiệu; hộp đèn tín hiệu. - 
%ignaÌman /-mon/ ø (p/ -men /-men/) 
1 người điều khiến tín hiệu trên một 
đường xe lứa. 2 người đánh tín hiệu. 


sig.na ; siznel/ adÿ [attrib] đặc biệt 
tốt hoặc xấu, nổi bật, đáng kể, đáng 
chú ý: z2 signal vicfory, success, Juikưe, 
đc: một thẳng lợi, thành sông thẤt 
bại, v.v., nổi bật. 

> gig.nally /-nali/ adv một cách nổi 
bật, đáng chú ý: You hae signally fuiled 
to do wha was expecled dƒ you: Anh đã 
không làm một cách nghiêm chữnh 
điều mà người ta đã chờ đợi ở anh. 


sig.nat.ory 
~ (to sth) người, nước,... đã ký vào 
một bản giao kèo, hiệp định; 
siegndfoœies to the treáy: những bên đã 
ký vào hiệp ước. o [attrib] the signdfory 
powers: những cường quốc đã ký kết. 


sỉg.na.ture /signet[a(r)/ n 1 (a) [C] 
tên người do chính người đó viết; chứ 
ký: a documen with two Sipndfures on Ú: 
một văn kiện với hai chữ ký o Her 
sipnature is almost (llegible: Chữ ký của 
cô ta hầu như không đọc được. (b) 
[Ư] việc ký cái gì: a cơmract ready fœr 
sigudure: một hợp đồng đã sẵn sàng 
để ký. 9 [C] phần của một cuốn sách 
làm bằng một tờ gìấy gập lại rồi xén; 
tay sách. 

[1 'signature tune (cũng theme tưne) 
điệu nhạc thường ngắn dùng để giới 
thiệu một chương trình hoặc một 
người trình diễn nhất định trên truyền 
thanh hoặc truyền hình; nhạc hiệu. 

Sỉg.nef. /signit/ n ấn, dấu riêng của 
một người dùng cùng với hoặc để 
thay chứ ký. - 

[] '#signet ring nhấn có khắc hình 
trên đó, xưa kia dùng làm ấn, dấu 
riêng. -  - -- 


(signetri ÙS -tar/ ñn 
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sig.ni.fic.ance øignifkens/ n [U] 


1 ý nghĩa: understand the signfficance oƒ 
a remưk: biểu ý nghĩa của một nhận 
xết. o What ¡is the signjficance oƒ` thío 
symbol?: Ý nghĩa của biểu tượng này 
à gỉ? 2 sự quan trọng: a speech dƒ 
great significance: một bài diễn văn có 
tầm quan trọng lớn. o Few people 
realizedl the sipmificance doƒ the discœery: 
É người hiểu được tầm quan trọng 
của phát minh này. | 


sig. ni.fic.ant /sig'niñkent/ ađƒ 1 (a) 
có ý nghĩa, nhất là ý nghĩa hiến 
nhiên, trực tiếp: The change dƒ pian 
is sirange but I don think ¡?s signicand: 
Việc họ thay đổi kế hoạch thật lạ 
lùng nhưng tôi không cho điều đó có 
ý nghĩa gì. (b) đầy ý nghĩa: a sipnfficam 
rernuưửk, look, smiÌe: một nhận xét, cái 
nhìn, nụ cười đầy ý nghĩa. 2 quan 
trọng, đáng kể: a signjficaw rise in 
prdfs: 7. tang lợi nhuận 
đáng kể — ~ 
> sỉg.nLífc.antly ađv Ì theo một cách 
truyền đạt có ý nghĩa đặc biệt: smử, 
nod, wink signjficomly: mm cười, gật 
đầu, nháy mắt một cách có ý nghĩa. 


0O SŠ¡erficanlly, he did not deny the there 


migh( be an eclection: Điều có ý nghĩa 
đặc biệt là ông ta đã không phủ nhận 
rằng sccó thể có tuyển cử. 2 tới một 
mức độ quan trọng hoặc to lớn, đáng 
kể: Prgfifs hae risen signijficamly: Lợi 
nhuận đã tăng lên đáng kể. 


sig.nif.ica.tion  /signikein/ n 
(8ml hoặc: 4o0w4+⁄2%90040020y01152 S205 


v.V; 


sig.nfy_ /'signifai/ v (p pp -Red) 1 
[Tn] là dấu hiệu của (cái gì), nghĩa 
là: Wha( do these marks signjy?: Những 
dấu hiệu này có nghĩa là gì? o Do 
dưk cilauds sigmjfy rain?: Phải chăng 
ty đen có nghĩa là mưa? 2 [Tn, TY 
no passive} làm cho (cái gì) được biết; 
cho biết: signjfy one? aqgreemen(|thdt ene 
agrees by nodding: cho biết mình đồng 
ý bằng cách gật đầu. o She signjfied 
rẾn approadl wừh a smile: Cô ta mửn 
cười tỏ ý tán thành. 3 [I\ (nhất là 
dùng trong các câu hỏi và các câu 
phủ định) quan trọng, có ý nghĩa 
quan trọng: Í doesnY sigHỦy, so yơu 
neednY wœry abaudt (l: Cái đó không 
quan trọng đâu, cho nên anh không 
cần phải lo lắng về nó. | 


SỈkh - &¡:k/ n thành viên của một 
tôn giáo (gọi là 8ichiam) phát triển 
từ Án Độ giáo vào thế kỷ 16 và dựa 
trên tín ngưỡng chỉ một Thân; Đón. 
theo đạo Sikh.. | 


SỈl.ag@ /sailidz/ z[U] có xanh không 
phơi khô, cất giứ, nhất là trong xi 
lô, để nuôi gia súc trong mùa đông, 


si.lenee 


SỈ.lenc@ /sailans/ n 1 [U] tình trạng 
im lặng, không có tiếng động, sự yên 
tĩnh, sự tính mịch: (he silence oƒ the 
mẹgiu: sự yên tĩnh của ban đêm. o A 
screm shufftered the silence. Một tiếng 
thét phÁ tan sự tĩnh mịch. o In the 
library silence reigned: Trong thư viện 
có một sự im ắng hoàn toàn. 2 (a) 
[Ù] không nói, không trả lời cái gì 
được nói hoặc viết ra, không bình 
luận,...; không nêu ra cái gì hoặc 
không tiết lộ một bí mật; im lặng; 
nín lặng: All my questions were mế( with 
sience from hìm: Tất cả các câu hỏi 
của tôi đầu được hắn đáp lại bằng 
sự ní: lặng. o The teacher' stern look 
reduced hừm to silence: Cái nhìn nghiêm 
khắc của thầy giáo đã khiến nó phải 
ím lặng. o Ï canY understand her silence 
ơn this madter: TÔi không thê hiểu được 
sự im lạng của cô ta về vấn đề này. 
O Ï assume that your silence implies consent: 
Tôi cho rằng sự im lạng của anh có 
nghĩa là đồng ý. o Afler a year silence, 
Ï gœ a leter fan hẹr: Sau một năm 
ứn hơi lặng tiếng, tôi đã nhận được - 
một bức thư của cô ấy. o Thèy tried 
to buy hs silence: Họ từn cách mua sự 
im lạng của anh ta, tức là trá tiền 
để anh ta không tiết lộ bí mật. (b) 
[C] thời gian mà ai im lặng: 2 cøm- 
versdion wÑh: many silences: một cuộc 
trò chuyện với nhiều lúc im lạng. o 


_ There was q brieƒ sience, followed by uproar: 


Có một sự im lặng ngắn ngủi, tiếp 
theo là tiếng ồn ào ầm † 3 (idm) in 
sience không nói hoặc không làm 
tiếng động; một cách im lặng: sen 
to šb in silence: ứm lặng lắng nghe ai. 
O The whole cererony took pÍace in conpiefe 
sience: Toàn bộ buổi lễ diễn ra trong 
sự in lạng hoàn toàn. a pregnant 
pause/aence r> PREGNANT. ,silance 
i# 'goÌden (đực ngữ) nhiều khi tốt 
nhất là không nói gì cả; im lặng là 
P> silence v [Tn] làm cho (ai/cái gì) 

im lặng, làm cho yên tĩnh (hơn): ứy: 
to silence a noisy crowd, a crying baby: cố 
gắng làm cho một đám đông ồn ào, 

một đứa bé đang khóc ím lặng. o 
silence one' criics: làm cứng họng các 
nhà phê bình, tức là làm cái gì họ 
không thể chỉ trích được. o silence the 
ehemy? guns: làm câm họng súng của 
địch, thí dụ bằng cách hủy diệt các 
khẩu súng đó. o Thís insuE silenced hìm 
cœnpletely. Sự thóa mạ đó làm anh ¿a 
hoàn toàn ní: làng. giÌlan.cer n (a) _ 
(Brí() (US muffer) thiết bị làm giám 
bớt tiếng động xả khí của xe cộ; bộ. 
giảm thanh (b) thiết bị làm giảm. 
tiếng súng nổ, bộ phận giảm thanh. 
sỉlence ínéer7 im lặng: ”Silence!? shoufted 
the teacher: “n lạng? thầy giáo quát. 


si.lent 


Si.len  /sailant/ ad/ 1 (a) không gây 
ra hoặc gây ra ít tiếng động; không 
kèm theo Am thanh nào; im lặng; 
lặng lễ: wửj silent foosteps: với những 
bước đi lạng lễ. o the smoah, silerử 
running do the cngìne: tiếng chạy êm, 
ùn lạng của động cơ. o The children 
werm cư, and the room wạs silem: Bọn 
trẻ đi ra và căn phòng trở nên yên 
tĩnh. (b) không nói to; thầm: a sỉlemf 
pruyer, curse, eíc: một lời cầu nguyện, 
lời rủa thầm, v.v. 2 (a) không nói, 
không bình luận nói hoặc viết; nín 
lặng: He was silen fœ œa momení, (hen 
bepan hịs answer: Nó nín làng một lát 
rồi mới trả lời. o She was silen( fœ 
monilhs bcfore Ï go( q leder from hẹr: Cô 
ta đã im hơi lặng tiếng trong nhiều 
tháng trước khi tôi nhận được một 
"bức thư của cô. o Ơn certdin impoœtaní 
details the repoY remains sírangely silent: 
Bản báo cáo đã làm thính một cách 
kỳ quặc về một số chỉ tiết quan trọng. 
(bồ) ít nói: He ¿s the strong, silem type: 
Anh ta thuộc kiểu người khỏe và 
nói 3 (về một chứ) viết ra nhưng 
không phát âm; câm: The ?Ð? in /doubí” 
and the 'w° in 'wrong” are silen': Chữ 'b” 
trong doubtˆ và chữ °*w 
à câm. F2 Cách dùng xem QUIET. 4 
(idm) the ,silent ma'jority nhứng người 
có quan điểm ôn hòa, không có khả 
năng hoặc không muốn bày tổ công 
khai các quan điểm đó; đa số thầm 
lặng. P silently adv. 


1 œñant 'flm phim không có Nớby 


ghỉ âm, nhất là phim làm ra trước 
khi phát minh ra phim nói, phim 
cám. 

sient partner (US) = 
PARTNER (SLEEP“). 


Sỉl.hou.ette 
dáng tối sắm của ai/cái gì nhìn thấy 
trên một nên sáng; bóng, hình bóng: 
the sitowetes doƒ the trees qpdinst the 
œvening sky: những bóng cây trên nần 
trời chiều. (b) bức ảnh cho thấy ai/cái 
gì như một hình dáng đen trên một 
nền sáng, hình bóng. 2 (idm) in si- 
houette như một hình bóng: se se} 
th sihouete: nhìn thấy hình bóng cái 
8! o paim sb ỉn siỮiouetle: vẽ aÍ (heo 
hình bóng. 
>> si houette v {[usu passive: 9, 
Tnpr] ~ sth (against sth) làm cho 
cái gì được nhìn thấy như một hình 
bóng, in bóng; rọi bóng: She sfood in 
Wront dƒ the window, silhoueled qpdinst the 
dawn sky: Cô ta đứng trước cửa sổ, 
in bóng lên nồn trời rạng đông, 


SỈÌ.ÌCA. /siike/ n [U] hợp chất của 
silic dưới dạng như thạch anh hoặc 


SLEEPING 


đá lửa và trong sa thạch và những | 


đá khác; silic đioxyt. 


_ SỈlk 


' trong 'wrong' | 


/siÌu:'et/ œ 1 (a) hình 
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SỈlÍC.afle@  /zsiueit/-a [C, U] hợp 
chất không tan của silic đioxyt; silcat. 
SỈÌl.ÍCOn /siliken/ n [U] nguyên tố 
hóa chất á kim, thường thấy kết hợp 
với oxy trong thạch anh, sa thạch; 
v.v.., gio. - 

1 œiicon 'chíp microchip làm 'bằng 
siic, dùng để chế tạo một tổ hợp vi 
mạch. 


SỈl.ÌC.On@ /silikeon/ n [U] hợp chất 


hứu cơ phức tạp của silic, được dùng 


rộng rãi trong sơn, véc nỉ và đầu 
nhờn; silicon. 


SỈỈ.ÌC.OSỈ8 /silikeosis/ n [U] bệnh 
do hít thở bụi silic có trong oxy gây 
ra, thí dụ trong mỗ toàn; bệnh bụi 
phối. s. 
/sil/ n `: [U] sợi mảnh, mắm 
độ con in nhề tà: 4ƒ MS kế hoớc 
đo. một số côn trùng hoặc nhận làm 
ra, tơ. 2 [U] chỉ hoặc vải làm bằng 
tơ đó; chỉ, tơ; lụa: dessed all in sử: 
mặc toàn đồ lụa. o [attrib] a si scœƒ, 
dress, đííc: một chiếc khăn quàng, áo, 
v.v... bằng lụa 3 gilkøe [pl] (dated) 
quần áo bằng hụa: dressed in fine silks: 
mặc quần áo lụa đẹp. 4 [C] (Bri 
infn!) luật sư hoàng gia, mặc áo đài 
bằng lụa tại triều. ố (idm) smooth aø 
silk -*SMOOTH Ì take 'slk trở thành 
luật sư hoàng gia: A/ier ffieen years ds 
a bœrister, she took sik: Sau mười lăm 
năm làm luật sư, bà đã được phong 
làm luật sư hoàng gia. 
 aik-screen 'printing phương pháp 
in qua một khuôn in bằng vật liệu 
đan rất nhỏ; in lưới. 

'skworm 7: sâu bướm nhả tơ làm 
kén; cơn tầm. -~ 


silken /silken/ z4 Ý luät attrib] 1 
_(usu approv) mượt và mịn; bóng như 
tơ, Óng ánh: a siiken voice: một giọng 


_ mượt mà. o silken hai: tóc mượt óng 


như tơ. 2 (arch) làm bằng lụa: a silken 
gơwn: một chiếc áo dài bằng lụa. 


SỈÌký /'silki/ adÿ (-ier, -iegt) (usu ap- 
prov) mềm, mịn, mượt, v.v... như tơ: 
silky haử, skin: tóc, đa mịn Thông u 
(g) a silky manner, voice: thái độ, giọng 
nói ngọt ngào. P gikiness n [U]. 


SỈ /s1/ n mảnh gỗ hoặc đá, v.v.. 


_ tạo nên nền của một cửa sổ hoặc cửa 


ra vào, ngưỡng cửa: ø *window-sil: 
ngưỡng cửa số. o a doœ-sil: ngưỡng 


_cửn ra vào. 


sil.la.bub = SYLLABUB. 


SỈÍW /siU/ adÿ (-ier, -iset) 1 (a) không 


tổ ra có suy nghĩ hoặc hiếu biết; 


xuẩn ngốc; ngờ ngệch, khở đại: a siữy 


liđle bơy: một đứa bé khờ dại o DonY 
be sily!: Đừng có dớ dần. o siily misakes: 


: nớ ngắn, o Whứ a. 


sil.ver 


silly thing to say! Nói thế thật là ngớ 
ngắn! (b) lố lãng trong vẻ ngoài, hành 
vi v.v.., lế bịch: made us piqy silly 
games: bắt chúng tôi chơi những trò 
chơi lố bịch. 2 [attrib] (về đấu thủ 
chặn bóng trong cricket) đứng sát 
người cầm chày: siy mid-on: vị trí 
trên sân quá gần người cầm chày. 3 
(idm) laugh oneself  sicklly -> 
LADGH. play 'sily buggers (Ur# sÙ) 
cư xử xuẩn ngốc hoặc vô trách nhiệm: 
Síop piqying sily bupoers qui heịp mẹ Ht 
this. Thôi đừng có làm những trò ngu 
xuẩn nữa, hãy giúp tôi nâng cái này 
lên. the 'sỉlly season thời gian, thường 
là vào mùa hè, khi báo chí đầy rẫy 
nhứng bài tầm thường vì có rất ít 
tin, mùa bàn chuyện dớ dẩn, tầm 
phào. 

P> gỉllinesẽ n [U]. 

slly (cũng silly-billy) na (@rữn/) (thường 
dùng với trẻ em hoặc do trẻ em) 
người ngớ ngấn, khờ dại, ngốc ngếch: 
Œƒ caưse Ï wonY leœe you dione, you silly!: 
Ngốc ơi là ngốc, tất nhiên là mẹ sẽ 
không để con ở một mình! 


SỈO  /sailao/ n (pi ~ s) 1 (a) tháp 
cao hoặc hầm, thường trong một trang 
trại, chứa có hoặc thức ăn khác cho 
gia súc; xÙ. (b) tháp hoặc hầm để 
chứa thóc húa, xỉ măng hoặc chất thái 
phóng xạ; xô. 2 hầm dưới mặt đất 
chứa tên lửa sẵn sàng phóng đi. 

SỈ /sit/ n [U] cát, bùn v.v... do 
nước chảy đưa tới, để lại ở cửa sông, 
cảng, v.v..; bùn; phù sa, 

P sgt v (phr v) st (sth) up Qàm 
cái gì) bị tắc nghẽn vì bùn, phù sa: 
The harbour has siled up: Cảng đã bị 
nghần bùn. o The sand has siled up the 
manh dƒ the rier: Cát đã làm nghẽn 
cửa sông. 

sỉlty ad/ (-ier, -iest) bị che phú bởi, 
đầy hoặc chứa đựng bùn, phù sa: si#y 
rocks: những tâng đá đầy bùn. o siWy 
soil: đất phù Sa. 


SỈl.Van (cũng syLvan) /silven/ adj 
(arch or rhe() (a) thuộc về rừng: sihan 
giales: những khoảng trống của rừng. 
(b) có rừng; thôn dã; nòng thôn; đồng 

SỈ.V@r /silve(r)/ n 1 [U] nguyên tố 
hóa chất, kim loại trắng bóng dùng 
làm đồ trang trí, trang sức, tiền, đồ 
dùng, v.v...; bạc: sold siker: bạc khối. 
0 [attrib] a siher mine: mô bạc. 3 [U] 
đồng tiền làm bằng bạc hoặc một hợp 
kim giống như bạc: £20 ¿n nofes and 
£5 in siver: 20 pao tiền giấy và õ pao 
tiền bạc. o a handful oƒ siker: một nẮm 
đồng tiền bằng bạc. o He yơu any 
siher on you?: Anh có đồng tiền bằng 
bạc nào trong người không? 3 [U] 
(a) đĩa, đồ trang sức, v.v... làm bằng 


sim.ian 


bạc: hœve all one?s silver síolen by burplars: 
bị bọn ăn trộm lấy hết đồ bạc. o: sell 
the fumily siber tơ piaqy one?% debts: bán 
các đồ bằng bạc của gia đình dễ trả 
nợ. (b) dao dĩa làm bằng bất kể kim 
loại nào: Me keep the siber in hs 
sidebourdl: Chúng tôi cất dao đĩa trong 
tủ buýp phê này. 4 (idm) born with 
a sỉiver spoon in ones mouth c2 
BORN. cross sb's paÌlm with silvep c2 
CROSSỞ. svery cloud has a sÙver 
ining -> CLOUDÌ, the aiiver 'sereen 
màn chiếu bóng hoặc ngành điện ảnh; 
màn bạc: sfs øƒ the sihwer screen: những 
ngôi sao màn bạc. a ,gïÌver 'toangue 
cách nói làm say mê hoặc thuyết phục 
mọi người; tài hùng biện: ï/ wœs hức 
siher tongue that go hìm the job: Chính 
nhờ tài ăn nói mà anh ta đã được 
nhận công việc đó. 

b›si'wee 3.1.1) f84:7Bae ;X6ối ›vÚ 
hoặc mạ bằng cái gì trông giống như 
bạc, tráng thủy: rmetal sihkered to maĂe 
œrwunen(s: kím loại đã được mẹ bạc 
để làm đồ trang sức. o siber a mừrœ: 
tráng thủy một cái gương, tức là raa 


thủy tỉnh để cho nó có khả năng. 


phản chiếu. 2 [I Tn] làm cho tóc, 
v.v...) trở nên sáng như bạc: Her hair 
hai sihered. Tóc bà ta đã bạc. o The 
yedr+s have sihered her ha: Năm tháng 
đã nhuốm bạc tóc bà ta. | 

silLver ađ/ làm bằng bạc hoặc trông 
như bạc: a siler pi#e, dish, wáích: một 
cúp, đĩa, đồng hồ bằng bạc. o a sihwer 
ca, paÌm, threai: một xe ô tô, sơn, sợi 
chỉ óng ánh như bạc. o the siver moon: 
trăng bạc. 

sỉilLvery /'silveri/ ad? Ì óng ánh hoặc 
có rmaàu sắc như bạc: sihery suyface: 
một bà mặt ánh bạc. 2 [attrib] (approv) 
(về âm thanh) cao và trong: (he sibery 
nơes dƒ the lile bells: những nốt nhạc 
trong như tiếng bạc của những chiếc 
chuông nhỏ. _ 

L1 œiver 'bích cây dương (bulô) có 
vỏ xám nhạt; cây bạch đương. 
'siver-Bsh n loại côn trùng nhỏ có 
cánh trắng như bạc, ăn các mảnh 
thức ăn vụn, bìa sách, v.v.. „; Con bọ 
bạc; con nhậy, 

#“ilver 'jubilee lễ kỷ niệm lần thứ 28. 


Cf DIAMOND JUBILEE (DIAMOND),. 


GOLDEN JUBILEE (GOLDEN). 
8lver 'paper (1m!) giấy thiếc hoặc 
nhôm rất mỏng, nhẹ, nhất là dùng 
để gói thuốc: lá, sôcôÌa, v.v... giấy 
bạc. 


#llver 'pÌate đồ kim loại mạ bạc. 
đðlilver-plated ad: siker-pkded dishes: 
đĩa mạ bạc. 

'glveraide n [U] (Zr/£) phần bên ngoài 
của đùi bò. 

'silveramith n người làm hoặc bán các 
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đồ bằng bạc; thợ bạc. 
#“lÌver.tonguad azd/ nói làm say mê 
hoặc thuyết phục mọi người hùng 
hồn; hùng.biện: ø ,siwer-(ongued 'lawyer: 
một luật sư hùng biện. 

'sailverware nñ [U] đồ làm bằng bạc. 
ailver 'wedding kỷ niệm kết hôn lân 
thứ 25; đám cưới bạc. Cf DIAMOND 
WEDDING (DLAMOND), GOLDEN 
WEDDING (GOLDEN). | 


sSim.lan  /simien/ ad, n (ni) (thuộc 

hoặc giống) con khi: a sửn¿4q appedrance, 
postlrre, mœemen(: một bề ngoài, dáng 
điệu, động tác như khử 


sim.llaf  /simila(r)/ ad7 ~ (to sbieth) 
giống aUcái gì nhưng không hoàn toàn 
như nhau; tương tự: We hœe sừnikzr 
tastes in music: Chúng tôi có những sở 
thích tương tự trong âm nhạc. o Gold 
is sừmilar in colaur to brass: Vàng giống 
như đồng than về màu sắc. o The 
brothiers looằk very simika: Hai anh em 
trông rất giống nhau. 
> similarly adv Ì tương tự, giống 
nhau: The fwo boys dress simikty: Hai 
thằng bé ăn mặc giống nhau. 2 cũng 
vậy, cũng như thế: SJke was lưc amd ] 
similarly was delayed: Cô ta đến muộn 
và tôi cũng bị muộn. 
aỉm.iÏ.ar.ity /aÌma laerati/ na 1 [U] sự 
giống nhau, sự tương tự: poiws oƒ 
sừmilarty between the wo men: những 
điểm giống nhau giữa hai người. 2 
[C] đặc điểm hoặc khía cạnh giống 
nhau: sửniwies in qee and background: 
những khía cạnh giống nhau về tuổi 
tác và lai lịch. 


sim.ll@  /simiui/ na [U, G] (cách sử 
dụng) so sánh cái này với cái khác, 
thí dụ “dũng cám như sư tử”; “một 
gương mặt như cái mặt nạ”; sự ví 
von; sự so sánh: se dưing similes: 
dùng những sự ví von táo bạo. o Her 
sfyke ¡is rỉch in simile: Văn phong của 


hà ta dùng lối so sánh Cf 
METAPHOR. 
si.mil..ude ø¡ 'milQud; _U§ s+u:ả/ 


na (n) 1 [U] sự giống, sự tương tự. 
2 [U] sự so sánh, sự ví von: 4 in 
similtudes: nói bằng lối ví von so sánh. 
Sỉm.mer /sima(œ)/ v 1 [I, Tn] (làm 
_cho cái gì) ở vào nhiệt độ gần sôi; 
(làm cho) sửi, sắp sới; ninh nhỏ lửa: 
Let the sơp sunmer ([or) a [ew mừmáúcs: 
Hãy để cho nồi xúp sôi nhỏ vài phút. 
O Simmer the siew ƒoœ an hour: Ninh 
món thịt hầm nhỏ lửa trong một giờ. 
2 [HH Ipr] ~ (with sth) tràn đầy (giận 
dứ, v.v..) hâu như không nén nổi; 
giận sôi lên: She simmered for q minide 
or (wo, ften bepan shoutinp tuacor(rollably:. 
Cô ¿a giận sôi sùng sục một hai phút 
rồi không nhịn được và bắt đầu hét 


simple 


ầm lân. o simmer wÙh rage, qnnoyance, 
đíc qbœd síh: giận dữ, bực tức v.v... 
sôi lên vì cái gì 3 [I] (về một cuộc 
cãi nhau, tranh chấp, v.v...) tiếp tục 
một thời gian mà không tỏ ra giận 
dứ thật sự hoặc bạo- lực; ầm I: Th¿: 
rơw has been sưnmering ƒœ monlhs: Cuộc 
cãi lộn này đã ầm ï nhiều tháng rÐi. 
4 (phr v) sữnmer down (/inÌ) trở 
lại yên tĩnh sau một thời gian giận 
dứ, nóng nấy, bạo lực, v.v...: Sưner. 
dơwn, nơw, (uwi sfop shoufing: Thôi, bây 
giờ hãy bình tỉnh lại và đừng la hét 
nữa. o Things hae sùmmered dơwn since 
the riodds la week: TỪ sau những vụ 
náo loạn tuần trước, tình hình đã trở 
hại yên tĩnh. - 

> sgỉimmer n Ì [øing] quá trình sắp 
sôi, trạng thái sôi: give (he segetables a 
Wive-minule simmer: để cho nồi rau sôi 
năm phúc. 2 (idm) keep sth at alon 
the 'gimamer giữ cho cái gì ở trạng 
thái sôi: Xeep the po(docs on the sinumer 
Jœ ten mimdes: Giữ cho khoai tây sôi 
trong mười phút. 
sỈimOnV /saimani/ n [U] (xưa) sự 
buôn bán chức vụ, thánh tích, v.V.. 
của nhà thờ. 


sim.oom  ,imu:m/ (cũng simoon 
/sirnu:n/) ø [sing] gió khô và nóng 
thổi ở sa mạc Sahara và các sa mạc 
A Rập, cuốn theo nhứng đám mây 
cát; gió ximun. _Ô 

Sỉm.per  /simpa(đr)/ v [I] mỉm cười 
một cách ngớ ngẩn, màu mè: 4 simpering 


wu/fer. một gã hầu bàn miệng cười 
tàu mà. 

> sgim.per n [sing] nụ cười điệu, màu 
mè. ' 


sỉm.per.ingÌy /simperinli/ adv. 
sinple /simpLl/ adÿ (-r, -+t) 1 dễ làm 
hoặc dễ hiếu, không gây khó khăn; 
đơn giản: a sửnpie task, sưn, problem: 
một nhiệm vụ, tổng số, vấn đề đơn 
giản. O mriffen ¡in sừmple English: viết 
bằng tiếng Anh dễ hiểu. o The machine 
is quữc simple to use: Cái máy này rất 
dễ sử dụng. o When speakhing to yoaung 
peopl, kcep ¡ft sùmple. Thí nói chuyện 
với thanh niên, bãy nói sao cho dễ 
SON 2 giản dị về hình thức, mấu, 
; không trang trí nhiều; giản dị; 
xuằnh xoàng, đơn sơ: sưnpie food, Wư- 
niưrc: thức ăn, đồ đạc xuềnh xoàng. 
0 g.5imple style oƒ architechưe: một kiểu 
kiến trúc giản dị. o the simple lực: đời 
sống giản dị tức là lối sống không 
xa hoa, không có những trò tiêu khiến 
tốn kém, v.v... o ï like my cÍothes to be 
simple buí clepam: Tôi thích mặc quần 
Áo giản dị nhưng thanh nhã. 3 |usu 
attrib] (a) không gồm có nhiều phần 
hoặc yếu tố, đơn giản: ở sửmple subsíance, 
mìdưưc: một chất, một sự pha trộn 


sim.ple.ton 


đơn giản. o a simpile (ool, ftoy: một công 
cụ, đồ chơi đơn giản. o a simple sentence: 
một câu đơn, tức là không có mệnh 
đề phụ. (b) không phát triển cao; cơ 
bản về cấu trúc hoặc chức năng, đơn 
SƠ: simple forms oƒ lịc, like ðone-cell or- 
ganisms: những hình thái đơn sơ của 
sự sống, như các sinh vật đơn bào. 
o a fdừữly sunpile system dƒ cilassVicdion: 
một hệ thống phân loại khá đơn giản. 
4 (a) tự nhiên và thắng thắn, không 
phức tạp, rắc rối hồn nhiên; bình 
dị: beheœe im a simple, qpen way: cư xf? 
hồn nhiên, cởi mở o as simple œs a 
chiủ: hồn nhiên như một đứa trẻ. (b) 
không có địa vị cao trong xã hội; 
bình thường: In js( a simple soidier: 
“Tôi chỉ là một người lính thường. o 
My Íather was a sừmple (rmn-worker: Cha 
tôi chỉ là ruột người làm ruộng bình 


thường. 5 (a) dễ bị lừa; không có: 


kinh nghiệm; ngây thơ; ngu ngốc; khở 
dại: Are yơu simple enowgh to believe wha 
thư liar tells you?: Anh lại khờ dại đến 
mức tin lời cái thằng dối trá này nói 
với anh sao? o Ïïm vo( so sừnpÍle ds to 
think it will be easy: Tôi không đến nỗi 
ngu ngốc mà cho rằng chuyện này sẽ 
dễ dàng. (b) (infm]) không có trí thông 
minh bình thường, ngớ ngẩn: She 
docsn'! understand you. She” a bít sừnple: 
Cô ta không hiểu anh đâu. Cô ta hơi 
ngớ ngắn đấy. 6 [attrib] không khác 
gì hơn hoặc không nhiều hơn; chỉ là; 
tuyệt đối là: 7% a simpfe fact: Đây chỉ 
Àà sự thật. o a simple unbiased' accownd 
oƒ œwens: một bản báo cáo về các sự 
kiện, tuyệt đối không thiên lệch. oö 
Mas t simple greed tha( made you seadl 
?: Phải chăng chỉ vì tham lam mà 
mày đã ăn trộm cái đó? 7 (idm) pure 
and simple “* PURE. . 

P> simple n (ch) lá, cây dùng để 
chứa bệnh, các vết thương, v.v..., cây 
thuốc; thuốc lá (chứa bệnh). 

aimaply /simpli/ adv 1l một cách dễ 
dàng: sow»ed quife simply: được giải quyết 
rất dễ dàng. o Explain ¡( œs simply as 
yơu can: Hãy giải thích điều đó càng 
dã hiểu càng tốt. 2 raột cách giản dị 
hoặc không cầu kỳ, kiểu cách; giản 
dị, mộc mạc: dress sừmply: ăn mặc giản 
đị. o sừnply dressed: quần áo mặc giản 
đí. o lye:sừmply: sống giận dị. 3 hoàn 
toàn; tuyệt đối: His pronuncidion. ¡s 
simply terrible: Cách phát âm của anh 
ta quả là dã sợ. o ï simply refuse to 
go: Tôi hoàn toàn từ chối không đi! 
4 chỉ là: J bqupld the house simply becquse 
# wạs lược: Tôi mua ngôi nhà chỉ vì 
nó rộng. o Ïs success simp|y a mafer dỆ 
wœking han?: Thành công phải chăng 
chỉ là vấn đề làm việc tích cực? 

L] simple #action = VULGAR FRAC- 
TION (VULGAR). ,simple 'interest lãi 
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trả cho tiền vốn không thôi, không 
tính cả lãi cộng vào vốn; lãi đơn. Cf 
COMPOUND INTEREST (COM- 
PODNDI). 

imple ma 'chine dụng cụ đơn giản 
dùng làm (một bộ phận của) máy, thí 
dụ cái bánh xe, đòn bấy, cái ròng 
trọc. 
“imple-'minded sÄÿj (ofen derog) tỏ 
ra có rất ít trí thông minh; chất 
phác; ngớ ngẩn: He more ,simple-minded 
sup poœters. những người chất phác hơn 
ng hộ cô ta. o a simple-minded qpproach 


to the prablem: một cách tiếp cận vấn | 


đà ngớ ngắn. - 


sim.ple.ton  /simpltan/ n người ngu 
xuẩn, kẻ bị lừa hoặc không thông 


rainh lắm; người ngốc; người khở; 
người quỷnh. 


sim.pll.clty /sim'phset/ n [U] 1 sự 
dễ dàng, giản dị hoặc thẳng thắn: 
simplicldty dƒ the problem: sự đơn giản 
của vấn đề. o the simplicity oƒ her style: 
sự giản dị trong phong cách của bà 
(a. o a character marked by frankness and 
sừnpliclty: một tính cách ngay thật và 
giản dị rõ rệt. 2 (idra) be gỉm,plicity 
it'self rất dễ dàng: Cleaning the lighứ ¡s 
sừnplicity iHself; jst wipe it wừh q damp 
cláth: Lau sạch cái đèn là chuyện quá 
dễ, chỉ việc lấy cái khăn ướt chùi nó 
đi. - 
sim.pllfW  /simplifai/ v (pí, pp -8ed) 
[Tn] làm cho (cái gì) dễ làm hoặc dễ 
hiểu; làm cho đơn giản; đơn giản bóa: 
a sừnplfied text: một bài khóa đã đơn 
giản hóa, thí dụ bài cho những người 
học ngoại ngữ. sửnpiWy the instructions 
so (hd chilren can uhderstand them: đơn 


_ giản hóa các chỉ dẫn để cho các em 


có thể hiểu được. o The will simpljfy 
my tak: Như thế sẽ làm. cho nhiệm 
vụ của tôi đơn giản đi. 

> sim.pliØcation /simpHifikeijn/ n 
(a) [Ư] hành động hoặc quá trình 
đơn giản hóa. (b) [C] trường hợp đơn 
giản hóa; cái được đơn giản hóa: Wha 
she said was a useful simplificdion oƒ the 
theœy: Điều bà ta nói là một sự đơn 
giàn hóa hữu ích của lý thuyết đó. 


sỉ.mu.lac.rum _/aimjo eikrem/ n (pi 

-cra /-kre/) (m]) cái giống hoặc được 
làm cho giống ai/cái gì; vật thay thế 
giả tạo. 


simu.late (,simjoleit/_ v [Tn] 1 giả 
vờ có hoặc cảm thấy (nhất là một 
xúc động): sừnul#e anger, joy, ineresi, 
đc: giả vờ giận dữ, vui rừng, quan 
tâm, v.v... o her cœefully simuk#ed dis- 
qppoimtmeni: sự thất vọng được giả vờ 
rất. khéo. 9 tái tạo (một số điều kiện) 
bằng một raô hình, v.v... thí dụ để 
nghiên cứu hoặc để huấn luyện: simulste 


sin 


Jlgl using a model piạne ín da wind 
tunnel. dùng một mô hình máy bay 
trong một đường hầm có gió để tạo 
ra chuyến bay giả. ok The computer 
simukes condilions on the sea bcd: Máy 
tính tái tạo điều kiện dưới đây biển. 
3 lấy vẻ bê ngoài của (cái gì/ai); đội 
lốt; bất chước: ¿nsec(s thứ simukác dead 
leawes: những cộn trùng giả làm những 
cái lÁ khô. o change colawr to simulde 
the backprdund: thay đổi màu sắc cho 
lẫn vào nền. 

P> simulated ad? [usu attrib]} Sung 
làm để trông nhự, nghe như, v.v.. 
(cái gì), giả: sừnuted #, 244201) eíC: 
lông thú, đá quý v.v... giả. 
simu.la.tion /aimjo ei [n/ méó 1 [U] hành 
động giả vờ, bắt chước, đội lốt: ứe 
simukdion of genuine concern: sự giả vờ 
của việc làm ra thật sự quan tâm. o 
the simuk#ion of fligit conditions: sự bắt 
chước các điều kiện bay. 2 [C] thao 
tác trong đó hoàn cảnh thật, v.v..., 
được thể hiện dưới một hình thức 
khác: q cœnpuder simukdion dƒ the nuclear 
teaction: sự tái tạo trên máy tính một 
phản ứng hạt nhân. 

simu.lator n thiết bị nhằm tạo ra một 
số điều kiện, hoàn cảnh, thí dụ việc 
bay, trạng thái không trọng lượng, 


YV.V, .. 


sim.ul.tan.eOUS /simiteinias; US 
saim-/ ad ~ (with sth) xảy ra hoặc 
được làm cùng một lúc (với cái gì); 
đồng thời: sửnulaneous demonstrdtions 
in London and New YVwk: những cuộc 
biểu tình đồng thời ở London và ở 
New York. o The explosion was từmed to 
be simulaneous with the piane% take-dfƒƒ: 
Vụ nỗ đó được tính toán thời gian 
đề xây ra cùng lúc với máy bay cất 
cánh PB sim.uÌl-taneouey  adừv. 
sim.uÏ.tan.eous.ness,  sim.uÌ-tan eity 
/simlta nỉ:eti, 5 ,saim-/ ns [U]. 


SỈN /in/ n 1 (a) [U] sự phạm vào 
một luật lệ tôn giáo hoặc đạo đức; 
tội lỗi: a He oƒ sin: một cuộc đời tội 
lỗi. (b) [C] sự vi phạm một luật lệ 
như thế, tội ác; lỗi lầm: cœmưnử! a sỉn: 
phạm một tội. o conjess one? sins (0 a 
priesst: xưng tội với một tu sĩ o the 
sỉn dƒ ghưtony: tội ăn tham. 2 [C] hành. 
động bị coi như một lỗi hoặc một tội 
nặng: BHeing lức is an unforgivable sin 
rơund here: Đến chậm là một tội không 
thể tha thứ được ở đây. o (oc) Ìs 
a sỉn fo say tndoors on such a fine day: 
Ở nhà vào một ngày đẹp trời như 
thế này là có tội. 3 (idm) cover/hide 
a multitude of sing => MULTTTUDE. 
the deadly sing =3 DEADLY. live in 
sin F2 LIVE2. (ae) miserabls/ ugÌy aø 
'gin (nứn/) rất khốn khổ/xấu.. 
P> sin v (-nn-) [I Ipr] ~ (against 
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sing 


sth) phạm tội, hành động sai trái: thành thật, ngay thật, chân thật: SỈ”ỈnNGQ /sin/ v (pc sang /sœn/, pp sưng 


Hs hưưan to sìn: Phạm tội lỗi là thuộc 
bản tính của con người. o (ñc) They 
sinned qpadimst the Hnwurtften rưies dý' the 
school: Họ đã sai trái đối với các quy 
tÁc bất thành văn của trường. | 
sin.ful /-fl/ ađdj (esp Ênl) sai trái; tội 
lỗi: Man ¡is sinul: Con người ai cũng 
có tội. o sinful deeds: những hành động 
saí trái. o (infnl) a sinful waste oƒ good 
Minc: một sự phí phạm lỗi lầm đối 
với rượu ngon. ginfuly /fali/ adv. 
sinfulLness n {[U]. sinleee ađÿ (ml) 
không bao giờ phạm tội vô tội. 
sin.leøs.negs Ø0 [U]. 

sỉin.ner /'sine(r)/ ?: sdins dmnd sinners: 
những vị thánh và những kẻ có tội. 


SỈN abbr (toán) sine. Cf COS. 


_SỈnCe ,sinz/ prep (dùng với thời hiện 
tại hoặc quá khứ hoàn thành) từ (một 
thời điểm được nói rõ trong quá khứ) 
đến một thời điểm sau đó trong quá 
khứ hoặc cho đến nay: ï hœenY edten 
since breakfad: TY bữa sáng đến giờ 
tôi không ăn gì. o She?s been wœking 
tn a banÀ since leqing schoốøo: Bà ta đã 
làm việc tại một ngân hàng từ khi 
ra trường. o He had spoken to her only 
once since the paty: TỪ sau buổi liên 
hoan, anh ta chỉ nói với cô ấy có 
một lần. | 
P> mince con? Ì (dùng với thời hiện 
tại hoàn thành, quá khứ hoàn thành 
hoặc quá khứ đơn giản trong mệnh 
đề chính) từ (một thời điểm nói rõ 
trong quá khứ) đến một sự kiện sau 
đó trong quá khứ hoặc đến giờ: Where 
hae you been since Ï Ídst saw ydu?: TỪ 
hần cuối cùng tôi gặp anh, anh đi 
đâu ? o I† was the first time ld won since 
ld lewmt to play chess: Đấy là lần đầu 
tiên tôi thắng kế từ khi tôi học đánh 
cờ. o Hơw lơng ¡s Ù' since we visited yowr 
mother?: Nề từ lần chúng tôi đến thăm 
tnẹ anh, đã bao lâu rồi? 2 vì lẽ rằng, 
vì: Since weYve no money we canY buy a 
new cœ: Chúng tôi không thể mua Ô 
tô mới được, vì không có tiền. 3 (iđm) 
ever since ©2 EVER. 
sỉnce ađdv (dùng với thời hiện tại hoặc 
quá khứ hoàn thành) từ một thời 
điểm được nói rõ trong quá khứ đến 
một thời điểm sau đó trong quá khứ 
hoặc cho đến nay; từ đó: He lai hơne 

_fwo weeks qoo and we havenY heard rơm 

hờn since: Nó đã bỏ nhà đi cách đây 


hai tuần và từ đó chúng tôi đã không 


biết tin gì về nó cả. o She moved ío 
Landon ad May and has since gơ da jdb 
ơn a newspaper: Bà Ấy dọn về London 
tháng năm vừa qua và từ đó đã kiếm 
được một việc làm tại một tòa báo. 
SỈn.Cer@  /in'sie(œ)/ ad/ 1 (về tình 
cảm hoặc ứng xứ) không giả vờ, thật; 


sincere riendship, qƒfjedion, disike, dis- 
đpreement, eíc: tình bạn, sự yêu mến, 
sự ghét bỏ, sự bất đồng, v.v... thành 
thật. o H is my sincere belieƒ thœ...: Niềm 
tin chân thật của tôi là.. o His was 
a sincere offer d( he: Lời đồ nghị giúp 
đỡ của anh ta là chân thật. 23 (về 
người) chỉ nói nhứng gì mình thật 
sự muốn nói hoặc tin; thắng thắn; 
thật thà; chân thành: ø sincere Chri- 
tan: một tín đồ Cơ đốc giáo chân 
thành. o She wasHY cnfcly sincere when 
she said she liked me: Phi cô (a nói 


thích tôi, cô ta không hoàn toàn thành 


thật. | 
> sincerely adv: thank sẽ sincerely: 
thành thật cảm ơn ai. o yours sincerey: 
bạn chân thănh của anh; kính thư 
c2 Cách dùng xem YOUR. 
sin.cer.ity. /sin'sereti/ n [U] tính thành 
thật,: ngay thật; thật thà, tính chân 
thành: (he wdrmwwA-gwd sincerily d{ hủy 
welcơme: gự nồng rệt và chân thành 
SỈn@ /sain/ n (ábÖz gin) (đoán) (trong 
một tam giác vuông) tỉ lệ giữa chiều 
dài của cạnh đối lập với một góc 
nhọn và chiều dài của cạnh huyền; 
sin. Cí COSINE, TANGENT2 - 


SỈn@.CUf® /sainigoe(r), 'sin-/ n đơn 
vị chức vụ không đòi hỏi phải làm 
việc hoặc trách nhiệm, nhưng đem lại 
uy thế và tiền của cho người giữ địa 
vị, chức vụ đó; địa vị ngồi mát ăn 
gine dỈ@ /øaini "dai, sini 'đi:ei/ 
(ml esp luật) không định rõ ngày, 
Vô thời han: œljdw a meeting sine die: 
hoãn một cuộc họp vô thời bạn. 


Sine qua non /ainei kwo: 'naon/ 


(ml) điều kiện thiết yếu, cái tuyệt 
đối cần thiết: Pdieáce is a sine qua non 
Jwœ a goi teacker: Sự kiên nhẫn là 
điều kiện thiết yếu cho một thầy giÁo 
giỏi. 
SỈn@W_ /sinu/ na 1 [C, U] sợi mô 


_Ò đai nối một cơ với xương, gân. 2 


sinew Íplj (a) bắp thịt: The œhfz£es 


_walled, with dil the sinews tensed: Các 


lực sĩ chờ đợi trong trạng thái toàn 
bộ cơ bắp càng thẳng (bì (ñnl fñg) 
nguồn sức mạnh hoặc nghị lực: 4 


reo trên bếp. o_ 


/øsAn/) 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Dnn, 
Dnpr] ~ (ath) (ŒGrAio sb) tạo ra 
những âm thanh có tính nhạc bằng 
giọng, phát ra (lời hoặc nốt của) một 
điệu nhạc; hát; hót: She sings well: Cô 
ta hÁt hay. o Yow re nơ( singing ín tune: 
Anh hát không đúng điệu o ẻ Bừrds 
Ssang/Were singing qway happily cutsiie: 
Chứn chóc đã vui vẻ hót bên ngoài. 
o He sang to a piano daccœpanimeni: Nó 
hát có đàn pianô đệm. o She wads 
singing q kiủiaby (o her chủa: Bà (a hÁt 
một bài ru cho đứa con của bà. o He 
sang the baby (o sieep: Nó hát ru cho 
đứa bé ngủ. o Hi yơu sing me a song?: 
Cô hát cho tôi nghe một bài được 
không? o They sang a song œ me: Họ 
đã hát cho tôi nghe một bài 23 [, 
Ip] phát ra âm thanh ù ù, vo vo; 
hoặc réo, rít, hót: The kefGie wads singing 


(@way) ơn the coake: Ấm nước đang 


e exploasion made my 
«œœs sing: Tiếng nỗ làm tôi ù tai 3 
[I (@i sạp ỦS) trở thành chỉ điểm; 
khai ra: SheTí sing ƒ we put the pressure 
øn: Bà (a sẽ khai ra nếu chúng éa 
tiếp tục gây sút ép. 4 (idm) ging a 
diforent 'song/tưne thay đổi ý kiến 
hoặc thái độ đối với ai/cái gì: Yow say 


_ yœŒ donY believe in mưaridpe, bưií Ï bef ydơu 


sing a d{ecren( sơng when you finadlly ỉn 
lwe. dinh báo anh không tín ở hôn 


_ nhân, nhưng tôi đánh cuộc anh sẽ 


thay đôi ý kiến khi rốt cuộc anh yêu 
aí. ging sb?s/eth's  'praises hết lời ca 
ngợi ai/cái gì; tán dương: The crửics 
(œc singing the praises dƒ hẹr new bo%ok: 
Các nhà phê bình ca ngợi cuốn sách 
mới của bà ta. 6 (phr v) sỉng out 


(fr gth) (¿„ư?n)) gọi to, kêu lớn (để 


lấy cái gì): 1ƒ yơu need anything, just sing 
ad [w b: Nếu ông cần cái gì, cứ việc 


gọi to cho biết. gỉng sth cu (inữn]) 


hét to (thí dụ một mệnh lệnh): Juø 
sing có whd you wan: Cần cái gì cứ 
kêu lớn. sing paat, throupgh, etc di 
chuyển với tiếng vo vo, vù vù hoặc 
tiếng rít, réo: A4 lưÍls£ sang pasí my edr: 
Một viên đạn bay rít qua (ai tôi. gỉng 
up hét to hơn: Sing up, leUs heqr yơu: 
Hãy hét (o hơn cho chúng tôi nghe 
P> singer ñ người hát, nhất là trước 
công chúng; ca SĨ: ax+ operd sinoer: một 
Ca sĩ opera. - P VỆ 

singing 2 [U] 1 nghệ thuật của ca 
SĨ: feach sineing: dạy hát. o [attrib] a 
singineẹ (eacher: ruột giáo viên dạy hÁt. 
o singing lesoơne: những bài học nghệ 
thuật hát. 3 hành động hát hoặc tiếng 
hát: the beœwifd singing dý the madrigdi: 
cách bát tình ca êm dịu của họ. o I 
heưd singing net doœ: TÔi nghe có 


tiếng hát ở nhà bên cạnh. 


singe 


Sỉinge ,sindz/ v (pm p singeing) l 
(a) [Tn] làm cháy xém (cái gì); đốt 
xém: The ion? too hơi, yow'l sìnge the 
dres: Bàn là quá nóng, anh sẽ làm 
cho chiếc áo bị cháy xém đấy. (b) [THỊ 
bị cháy xém hoặc đốt xém: The rue 
singcd becase Í was íoo near the re: 
Cái thẳm bị cháy xém vì quá gần lửa. 
2 [ỨTn] cháy xém đầu hoặc chân (tóc, 
lông vũ, v.v..) - 

P> singe n chỗ cháy xém trên vải, 


Vv.V... 


single /singl/ ad? 1 {attrib] (a) chỉ 
có một, không có đôi, không có nhóm, 
vv.., đơn, đơn độc: a single apple 
hanging jrom the tree: chỉ có một quả 
táo lủng lằng trên cây. o a single layer 
œƒ paim: ch? có một lớp sơn. o one 
double and one single sink-unit: một bệ 
rửa bát hai chậu và một chậu. (b) 
đơn lẻ; riêng rẽ: fhe sỉngle most imporfan( 
event in the hisíory oƒ the worll: sự kiện 
riêng biệt quan trọng nhất trong lịch 
sử thế giới o She removed every single 
thing from the box: Bà ta bỏ từng cái 
một trong hộp ra 2 không có vợ 
(chồng); độc thân: single men and women: 
những người đàn ông và phụ nữ độc 
thân. o remain single: sống độc thân. 
O the single stœce: tình trạng sống đơn 
độc. 3 [attrib] nhằm cho một người 
hoặc được sử dụng hay làm bởi một 
HgƯỜI: a single bed, sheet: giường một, 
chần một. o reserve one siNple and one 
dauble roơn: giữ một buồng cho một 
người và một buồng cho hai người, 
thí dụ tại khách sạn. 4 [attrib] (hực) 
chỉ có một hàng cánh hoa; đơn: a 
singie tp: họa tuip đơn. B5 [attrib] 
(Pri) (ỦS one-way) (vê một chuyến 
đi chỉ đi đến một nơi nào đó, không 
từ đó trở về: a sinele fare, tícket, ức: 
tiền xe, vé, v.v... chỉ đí một lần. Cf 
RETURN 5. 6 ¬... 
singÌe thread r2 (in) single 
'fñgures nhứng con số dưới mười; S>x 
con số: Ï/eresí rưes are in single [igures: 
Lãi suất là một con số, tức là dưới 
10%. (in) sgingle fđle c3 FILE. two 
minds with a singlie PEGHghE c2 
MINDÌ. 

> single œ2 1 singlee [sing vị trận 
đấu mỗi bên chỉ có một đấu thủ chứ 
không phải một cặp; trận đánh đơn: 
Play (4) singles: chơi một trận đơn. o 
the men (women”s singles ỉn the gof tour- 


nưmen(: những trận đánh đơn nan/nữ 


trong cuộc thí đấu golf o [attrib] a 
singles maích: một trận đánh đơn. 9 
(C] (trong cricket) cú đánh ghi được 
một điểm: ge a quick single: nhanh 
chóng giành được một điểm. 3 [C] = 
BASE HIT (BASE). 4 ÍC] (nữml) vé 
chỉ đi một lần: £wø second-class singles 
to Leeds: hai vé bạng hai đi Leeds. B 
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[C] đĩa ghi Am mỗi mặt chỉ có ghỉ 
một bài hát ngắn: a4 khử sing£: một 
đĩa hát đơn rất được hoan nghênh. 
Cf ALBUM 2, EP, LP. 6 singleøe [pl) 
(sp 3S) những người không vợ 
(chồng); người độc thân: a chủ ƒœ 
singles: câu lạc bộ của những người 
độc thân. o [attrib] a singles bay, hoiday: 
một quầy rượu, cuộc đi nghỉ của 
những người độc thân. 

single v (phr v) single sbeth out (for 
sth) lựa chọn ai/cái gì ra trong số 
nhứng ngườícái khác, thí dụ để đặc 
biệt chú ý: Whick would yơu sinele cui 
as the best?: Anh sẽ chọn cái nào là 
cái tốt nhất? o He was singled œ f0 
puniskmem: Nó đã bị chọn ra đề chịu 
single.nese  [U]: singleness oƒ[` mìnd: 
sự theo đuổi một mục đích duy nhHẤt, 
tức là toàn tâm, toàn ý. o stỉngleness 
oƒ pưpose: sự tập >hph,20yÖ v2. Trục 
đích, v.v... duy nhất. 

singÌy /aingồi/ adv từng cái, từng người 
một; một mình: Do yơu teạch your stadenfs 
sinoly œ in group?: Ông dạy sinh viền 
từng người một hay từng nhóm ? 

H œfnge 'combat cuộc đánh nhau, 
thường có vũ khí giữa hai người; 
trận quyết đấu tay đôi: meef in singie 
cambœ: gặp nhau trong một trận đấu 
tay đôi. 

,,ingie TRE: SETR) (D6: TƯƠNG, .GỌ se 
chất béo. 

#ingle-decker n xe buýt chỉ có một 
,aingle-'handed zdj, adv được làm (bởi 
một người) không có sự giúp đỡ của 
ai khác; một mình; đơn thương độc 
mã: 4 sinple-handed sailine tr: một 


chuyến đi bằng thuyền buồm một - 


mình. o do sth single-handed: đơn thương 
độc mã làm cái gì 

#ingle-'minded adj có hoặc tập trung 
vào một mục đích, ý đồ, v.v... duy 
nhất: /øo single-minded fo be 8 :täf 


by failes: quá tập trung vào một mục 


đích không hồ bị các thất bại làm 


sao lãng. gingle-mindedly adv. wœk 
single-mindedly œ sth: tập trung vào cái 


gì mà làm việc. singÌemindednoss n 


[UI. 

#ngle 'parent bố hoặc mẹ tự mình 
nuôi con: [attrib] a single-paremt amilg: 
một gia đình chỉ có bố (hoặc mẹ). 


sing.let /singHƯ n (Brw) (a) áo 
không tay của đàn ông mặc bên trong 
H2 thay thế sơ-mi; áo lót; áo may 

. (Œ) Áo như thế của các vận động 


XIN chạy, điền kinh, v.v... mặc; may 
ô, áo vệ sinh. | 
sing.song /'sinaon/ .aảj (về giọng 


nói hoặc lối nói) có nhịp lên xuống, 


trầm bổng ê a: Ìmn a singsong voice, 


sin.gu.lar 


sink” 


sink 


accen, manner: giọng nói, lời lŠ, cung 
cách ô a. 

> sing.song n 1 [sing] cách nói ê a: 
the tediows singsong oý the preacher”s vo‡ce: 
giọng nói ê a chán ngắt của người 
thuyết giÁo. o spedk in a singsong: nói 
với giọng ê a. 2 (C}) (ừrfmnl) trường 
hợp thân mật của một nhóm người 
ca hát với nhau: a singsong round the 
cœmp-fire: một buổi ca hát tập thể 
quanh lửa trại. 

/'singjole(r)/ ad? 1 (ngữ) 
thuộc dạng được dùng khi nói về một 
người hoặc một vật; số Ít: 4a singul 
verb, noun, ending: một động từ, danh 


_£ừỳh tận cùng số ít. Cf PLURAL. 2 


(m!) (a) (dated) khác thường, kỳ quặc: 
a Sỉinguk' OCCIUT€HCC, ŒVEHÍ, CỈƑCHIHSÍqHC€, 
đc. một việc xảy ra, sự kiện, hoàn 
cảnh, v.v... kỳ quặc. (b) nổi bật; đáng 
chú ý: a person oƒ singukar courage and 
honesty: một người có lòng can đâm 
và trung thực nổi bật. 

P> singular n (ngữ) (từ ở) dạng số 
ít: Whe ¡s the singuk oƒ 'children”?: Số 
ft của 'chidren' là gì? o What ¡is the 
ending in the singukr?: Tận cùng ở dạng 
số ít là gì? 

sin.gularly adÄÿ (2n) Ì (da¿ed) khác 
thường, kỳ quặc: rưher singukưly œfữcd: 
ăn mặc khá kỳ quặc. 2 rất, đáng chú 
ý; phi thường: a singuieœly gửled pianist: 


một nghệ sĩ piano rất có tài. 


sin.gu.lar.ity /sir)gjo 1œreti/ n [U] (mủ) 
sự kỳ quặc; phi thường; đặc biệt: /he 
singuướy oý the cvem: tính chất đặc 


-biệt của sự kiện đó. 


sin.is.ter 
_ cái xấu hoặc có cái gì xấu có thể xảy 


/'sinistea(r)/ ad? Ì gợi ra 


ra; gở, mang điềm xấu: a sinisfer motive, 
action, piạce: một động cơ, hành động, 
nơi mang điềm xấu. 3 gợi lên một 
bản chất ác, xấu; nham hiểm, hung 
hãấn: 4 simsfer face: một gương mặt 
đầy sát khí. o siniser looks: những cái 
nhìn nham hiểm. 


/aink/ về (p( sank /sœnk/, pp 
sunk /saAnM) 1 ÍI, Ipr, ïp] chìm xuống 
dưới mặt một chất lỏng hoặc một 
chất mềm, nhẹ; chìm, thụt, lún: Mood 
does nơi sink in wde:, it floœs: Gỗ không 
chùn dưới nước, nó nỗi. o The shỉp 


_sank (to the boalom oƒ the ocean): Con 


tàu chùn (xuống đáy đại dương). o 

My feet sank (dơwn) imo the mud: Chân 
tôi thụt xuống bùn. o lí fel omo the 
wet sand, then sank (in); Nó đổ xuống 
cát ướt rồi lún xuống. 2 [Tn] (a) làm 
cho (một con tàu, v.v...) chìm xuống 
đáy biến, làm chìm, đánh chìm: a 
cœrier sunk by a lœưpedo: một tàu sân 
bay bị ngư lôi đánh đắm. o They sank ˆ 
the barge by making a hoÌe in the botom: 
Họ đánh chùn cái thuyền bằng cách 


| sink2 


_ đục một lỗ thủng ở đáy. (b) (g trưinl) 
ngăn trở (ai hoặc kế hoạch của ai) 
không để cho thành công; phá hoại; 
làm phá sản: The press wdm to sink hủs 
biá for the Presidency: Báo chí muốn 
làm thất bại cố gắng của ông ta giành 


chức tổng thống. o Me be sunk {ƒ the - 


car breaks down: Chúng ta sẽ đi (ong 
nếu xe hỏng. 3 (a) [I, Ipr, Ip] trở 
nên thấp hơn, hạ thấp đần dần; lún 
xuống: The (ounddions sank (wo /ee() 
qftcr the flood: Móng đã lún xuống (hai 
phút”) sau cơn lũ. o The ecarthquake 
muie the wall sink qnd sidrt( to crưmBle: 
Vụ động đất đã làm cho bức tường 
lún xuống và bắt đầu sụp đồ. o The 
sollier sank to the ground bad[y wounded: 
Người lính bị thương nặng, ngã gục 
xuống đất. o ïÏ sank (down) imo an 
qrmchair: Tôi ngồi thụt sâu trong một 
chiếc ghế bành. (b) [Tn, Tn.pr] làm 
cho (cái gì) thấp xuống; di chuyến 
(cái gì) xuống, hạ thấp: sink (the cable 
tnío position on the sea bed: hạ chìm dây 
cắp vào vị trí dưới đáy biển. o (8g) 
sink one%s voice to a whisper: hạ thấp 
giọng xuống thành một tiếng thì thầm. 
4 (a) [I, Ipr] (về mặt trời) lặn xuống 
dưới chân trời: the sun sinking ín the 
wes: rmàt trời đang lần ở phía Tây. 
O The sun sank siowly behind the hílh: 
Mặt trời từ từ khuất sau dãy đồi. (b) 
[I Ipr] mất đần giá trị sức mạnh, 
v.v.., suy giảm: Sfocks and shares re 
sinkine: Chứng khoán và cô phần đang 
xuống giá. o The value oƒ duy cưrrecy 
has sunk to aứnost nothing: GIÁ trị đồng 
đền của chúng ta đã sụt xuống gần 
số không. o He ¡s sinhing fad: Nó suy 
sụp rất nhanh, tức là sắp chết. o 
(1g) sink in the estUmadfion oƒ one% friends: 
rất uy tín đối với bạn bè. o (fñg) Hs 
voice sank fœ a wiisper: Giọng nó hạ 
thấp xuống chỉ còn là tiếng thì thầm. 
Š (a) đặt (cái gì) vào một cái hố đã 
đào; chôn: sink eo posfs (imo the ground) 
here: chôn hai cái cột ở đây. (b) [Tn, 
Tn.pr] đào để làm ra (cái gì): sink a 
well, shdfi, eíc: đào giếng, hầm lò, v.v... 
O sink a tunnel mo the side oƒ the moundain: 
đào một đường hầm vào sườn núi. 6 
[Tn, Tn.pr] đánh (một quả bóng) vào 
hố hoặc lỗ (trong bi-da, golf, v.v...): 
sink the red (ro the top pocket): đánh 
quà đỏ (vào lỗ trên cùng). T [Tn] 
(tnfml) uống (nhất là uống nhiều rượu): 
They sank a bodtle dƒ gin betveen them: 
Họ uống với nhau hết cả một chai 
rượu gín. 8 (idm) be sunk in sth ở 
trong tình trạng (nhất là tuyệt vọng 
hoặc suy tư); chìm đắm trong/chìm 
ngập trong cái gì: She heœ( sœ there, 
sunk in depression: Cô ta cứ ngồi đó, 


chìm ngập trong phiền muộn. one's - 


heart sinkse 2 HEART. sink one's 
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'điferences đồng ý quên đi nhớng sự 
bất đồng: Me must sink œứ difƒerences 
and sạe the firm: Chúng ta phải quên 
đi những bất đồng giữa chúng ta và 
cứu lấy công ty. a/that 'sinking feeling 
(inữn] cảm thấy có cái gì xấu xảy 
ra: When they didnY ge( back by midnighi, 
l gơ tha sinking feeing: Thí nữa đêm 
không thấy họ về, tôi đã có linh cắm 
chẳng lành. sink like a 'øtone chìm 
thẳng xuống đáy ngay tức khắc. ,ink 
or swim (đục ngữ) (dùng cho một 
tình huống mà ta sẽ thất bại hoàn 
toàn hoặc là sẽ sống sót bằng nỗ lực 
của bản thân), một mất một còn; 
nhất sống nhị chết: The refu¿pgees had 
lost their hovwnes and their possessions, and 
ÿ' wax nơw (a case 6ƒ) sink or swừn: Những 
người tị nạn đã mất hết nhà cửa, tài 
sản, và bây giờ là trường hợp nhất 
sống nhị chết. 9 (phr v) gỉnk in/sink 
into sth (a) (về chất lỏng) ăn vào, 
thấm vào một chất khác; bị hut vào: 
Rub the cream on your skin and let l sink 
in: Xoa kem lên da rồi để cho nó 
ngấm. o The rain sank in(o the ry ground: 
Mưa thấm vào đất khô khốc. (b) (về 
lời lẽ, v.v...) được hiểu hoàn toàn: The 
scale oƒ the traeedy gruadually sank in: Qui 
mô của tấn thảm kịch đần đần được 
tọi người thấm thía. o MÂy wœrning 
obviously hasHTY sunk no your thíck skull: 
Lời cảnh cáo của tôi rõ ràng là đã 
không thấm vào cái đầu óc đần độn 
của anh. gỉnk into sth (không có dạng 
bị động) đi vào (một trạng thái kém 
hoạt động hoặc kém vưi); chìm vào, 
chìm đấm: sink ¿no sieep, a cơng, eíc: 
chừn vào giấc ngủ, hôn mê, v.v... o 
DonT let yourse|f sink ino despdir. Đừng 
để bị chừn đắm vào tuyệt vọng. sink 
sth into sth (a) làm cho cái gì ngập 
vào, đi vào, ăn sâu vào... cái gì: sin& 
one's teeth imưo a bun: cắn ngập răng 
vào cái bánh bao. o sink a knjfe imo 


- bufer: cắm ngập con dao vào bơ. (b) 


đầu tư (tiền) vào một doanh nghiệp, 


__V.V..: They sank all their profữs irdo 


property: Họ đã bô hết tiền lãi vào 
(việc mua) bất động sản. 

L1 'sinking f#md tiền của chính phú 
hoặc của một công ty, v.v... để riêng 
ra một bên để trả nợ dần; quỹ thanh 
toán ng. _ 


SinkP /ink/ n 1 chậu cố định, thường 
bằng thép, sứ, v.v... có nước chảy và 
có ống thoát nước thải, dùng để rửa 
bát đĩa, rửa rau, v.v..; bồn rửa bát: 
(attrib] a sinmk ru: một bệ rửa bát, 
tức là bồn rửa bát bên dưới có ngăn 
kéo và tủ bát đĩa. 2 (S) chậu rửa 
(avabô). 3 bể phốt. 4 (idm) everything 
but the kitchen sỉink F3 KÌTCHEN. 


Sinkerf  /sinke(r)/ n 1 vật nặng buộc 


si.phon 


vào dây câu hoặc lưới đánh cá để giữ 
nó chìm dưới nước; chì. 2 'Huớ, hook, 
Hne and ginker 2 HOOK. 


SỉnO: (cúng gino-) comb form 
Chinese, of China Trung Quốc, thuộc 
Trung Quốc: sinolopy: khoa Hán học. 
O $ỉno-Japanese: Trung-Nhật. 

SỈ.nO.lOQYV /sainoledzi/ n [U] sự 
nghiên cứu hoặc kiến thức về Trung 
Quốc, vê ngôn ngữ và văn hóa của 
nó, khoa Hán bọc. 

P> gỉ.no.lo.gist /-dzist/ n nhà Hán học. 
8ỈnU.OUS /sinjoas/ s37 có nhiều 
đường cong và xoắn, ngoằn ngoèo, - 
quanh co; khúc khuỷu; uốn khúc: /he 
sỉinuous rơvemenis oƒ the dancer: những 
động tác uốn lượn của người múa. o 
the river$ sinuous cowrse: dòng sông 
quanh co. _ 

P> gỉinu.osity /sinjo 'Dsati/ n (ni) 1 
[U] tính quanh co, khúc khuỷu, ngoằn 
ngoèo. 2 [C] đường cong hoặc khúc 
lượn quanh co. 

SỈnU& /'saines/ n hốc xương, nhất 
là nhứng khoáng trống đầy không khí 
ở sọ nối liền với lỗ mũi; xoang. 

P> gỉ nus.itis /saino'saitis/ na [U] viêm 
xoang. : 

-sion =— -TON. 


SỈP /sip/ v (pp-) [L Tn] uống (cái 
gì mỗi lần một ngụm rất nhỏ; nhấp 
nháp,; uống từng hớp: drink one?s tea, 
sipping noisily: uống trà, nhấp xì xụp. 
O sử? one3s coffee: nhấp nháp tách cà 
phê. 

P> sip n hành động nhấp nháp; khối 


lượng được nhấp nháp; hớp: a /ew sips 


Ø brandy: vài hớp rượu mạnh. 
sỈphon /saifn/ n 1 ống, vòi, v.v... 
hình chứ U lộn ngược, dùng để làm 
cho một chất lỏng chảy, thí dụ từ 
một bình đựng này sang một bình 
đựng khác, bằng sức ép không khí, 
ống xi-phông; vời truyền nước. 2 (cũng 
soda siphon) chai đựng nước xô-đa có 
thể dùng sức ép của ga trong bình 
để xì ra. 3 vòi hút của một số côn 
trùng và súc vật. 

P> siỉ.phon v (phr v) siphon sth into/out 
cf sth; giphon sth ofØ/out dùng xỉ- 
phông hút (một chất lỏng) từ nơi này 
sang nơi khác: siphơn pefrol du gƒ a car 
trío a can: dùng xi-phông hút xăng từ 
ô (Ôô sang một cái can. o siphơn oƒfƒ adii 
the waste liquid: dùng xi-phông hút hết 
nước thải đi. giphon sbsth of. (nfmi 
of8en derog) chuyển ai/cái gì từ nơi 
này sang nơi khác thường là không 
ngay thẳng hoặc bất hợp pháp; rút, 
hút: The 5ig chbs siphon of} di the best 
piayers: Các câu lạc bộ lớn đã húc hết 
các cầu thủ giỏi nhất. o She siphoned 
of proftts (ram the busiRess Ínio her đccoun(: 


sỉr 


Bà ra đã rút hết tiền lãi của doanh 
nghiệp bỏ vào tài khoản của mình. 


SỈF /sa:(r)/ n 1 (a) (dùng để gọi một 
người đàn ông một cách lễ phép, lịch 
sự, thưa ông thưa ngài: Yes, sử: 
Vâng thưa ông. o  dre you readdy fo 
œder, sir?: Thưa ông, ông đã sẵn sàng 
đặt món ăn chưa ạ? o Sử, È is my 
duty to H[orm you theứ...: Thưa ngài, tôi 
có nhiệm vụ thông báo để ngài biết 
rằng... (b) (dùng làm cách thưa gửi 
của học sinh với thầy giáo); thưa 
thầy. Cf MISSZ 2. 2 Sir (dùng ở đầu 
một bức thư chính thức, thưa ông; 
thưa ngài): Dear Sir/Sirs: Thưa ông/CÁC 
ngài 3 8ir /se(r)/ (tước hiệu dùng 
trước tên đầu của một hầu tước hoặc 
tòng nam tước, Ngài: Si Edwerd: Ngài 
*kdward. o Sử „Joltn Jackson: Ngài John 
jđackson. 4 (idm) no 'sir! (US iníml) 
chác chắn là không: Ï never smoke, no 

si: 


chắc chắn là không. ' 


SỈ® /saia(r)/ n bố của một động 
vật, con đực giống: (he sừe dƒ many 
successful racehorses: con đực giống của 
nhiều ngựa đua hay -— - 

> sire v [Tn] là con đực giống (của 
một động vật): a /iHy sied by a famous 
ruccehiorse: một con ngựa cái non có 
bố là một con ngựa đua nổi tiếng. 


SỈre' '/saiaran/ n 1 thiết bị phát ra 
một tiếng to kéo dài làm tín hiệu 
hoặc để báo trước; còi: an air-rdid siren: 
còi báo động máy bay. o a police sen: 
còi cảnh sát. o an ambulancela fire-engine 


racing dlong with is sirens wailng: một” 


xe cấp cứu/%e cứu hỏa lao đi với tiếng 
còi rền rf, 2 (trong thần thoại Hy 
Lạp) đàn bà có cánh, có tiếng hát 
mê hoặc các thủy thủ đưa họ vào 
chỗ hủy diệt; nứ thần chỉm. 3 người 
đàn bà được coi là có sức quyến rũ 
và nguy hiểm. 

Sir.loin /sa:lsin/ n [U, C] phần ngon 
nhất của chỗ thịt lưng bò; thịt thăn 
bò: a sfứce dƒ sừloin: một lát thần bò. 
°o 4 top-quality sừiloin: một lá( thần bò 
hảo hạng. 

SỈ.FOCCO /sirpkao/ n (pì ~ s) gió 
nóng và ẩm từ châu Phi thổi tới nước 
. 
SỈrup (5) 3 SYRUP. 

SỈSal /saisl/ n 1 [U] sợi bện thừng 
làm bằng lá của một loại cây nhiệt 
đới, sợi xidan: sisdi grass, fibre, rope, 
eíc: có, sợi thừng, v.v... xidan. 3 [C] 
cây xidan. 

SỈSSV (cũng cissy) /isi/ n (ml 
đerog) chàng trai hoặc người đàn ông 
ẻo lá nhát gan; người yếu đuổi, hèn 
nhát: You dưưenY jump down, yoq sissy!: 
Mày không đám nhảy xuống, đồ hàn! 


Tôi không bao giờ hút _ thuốc, 
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o [attrib] sissy games, behœiour: những 
trò chơi hành ví, v.v... hèn. nhái. 


SỈÌS.@F /siste(r)/ n Ï con gái của bố 
rae mình hoặc bố mẹ một người khác; 
chị, em gái: my, yœư, his, eíc bịg sisfer: 
chị tôi chị anh, chị nó, v.v... o She 
has been like a sister to me: Cô ta đã 
như một người chị đối với tôi. 3 (đặc 
biệt dùng bởi một phụ nử theo thuyết 
nam nứ bình quyền) chị em: They 
supported their sisters in the dispute: Họ 
ủng hộ các chị em trong cuộc tranh 
chấp. 3 (US infnl) (dùng để nói với 
một phụ nứ), bà chị cô em: Cơme 
on, sister, hurry dlong!: Đi thôi bà chị 
nhanh nhanh lên! 4 (Bríi) nữ y tá 
trưởng. ð 8ister thành viên của một 
số giáo phái của nứ; nứ tu sĩ; bà xơ: 
the LiHle Sisters dƒ the Poœ: những Nữ 
tu sĩ của Người nghào. 6 [attrib] (thí 
dụ một tàu thủy hay một tổ chức) 
cùng một mẫu hoặc một kiểu: A/ier 
the disasfer, tests were carried cut on the 
tanker?s siser vessels: Sau vụ thâm họa 
đó, người ta đã tiến hành kiêm tra 
các tàu cùng một kiểu với tàu chở 
đầu đó. o quy sister collepe in Cambridge: 
trường cao đẳng ở Cambridee kết 
nghĩa với trường chúng ta. 

'> giøg.ter.hood + l [U] quan hệ chị 
em (nhất là theo yêu cầu của các phụ 
nứ theo thuyết nam nứ bình quyền), 
tình chị em. 2 [Gp] hội phụ nứ có 
cùng chụng quyền lợi hoặc mục đích, 
nhất là hội tôn giáo, hội phụ nứ từ 
sỉs.terly ad thuộc hoặc như một người 
chị hoặc em gái: siserly lwe: tình yêu 
chị em. o a sisterly kiss: mội cái hôn 
như chị với em. 

DI 'sister-in-law n ( pÌi ~ s-in-law) chị 
hoặc em gái của vợ hoặc chồng mình; 
vợ của anh hoặc em trai, chị vợ 
(chông) hoặc em gái vợ (chồng), chị 
em dâu hoặc chị em chồng (vợ). 


SỈ /@sit/ về (tt; pý, pp sat /sœt/) 1 
(a) [I Ipr, IÍp] ở vào tư thế thân 
mình thẳng và dựa trên mông, hoặc 
trên ghế hoặc trên mặt đất; ngồi: 
Never siand when yơu can sử: Không bao 
giờ nên đứng khi có thể ngồi được. 
O0 Are yeu siting comfortably?: Anh ngồi 
có thoải mái không? o sử on a chaử, 
on (he floœ, in an œmchair, eíc: ngồi 
trên ghế, trên sàn, trên chế bành, 
v.V... O sử œđ (d) table to ca: ngồi ở bàn 
đồ án: D130 :0R ø ae ngồi trên ngựa. 
(b) [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (øb) (down); 
oneself down (làm cho ai) có tư thế 
như vậy; đặt ai vào tư thế ngồi: She 
sŒ @lơwn) on the chai" and took hẹr shoes 
%W: Bà ta ngồi xuống ghế và tháo 
giầy ra. o He lifled the chid and si hẹr 
on the wall: Ông ta nâng đứa bé đặt 


sỉt 


nó ngồi lên tường. o Sử yourself down 
and tell us whœ happened: Anh hãy ngồi 
xuống và kề cho chúng tôi nghe chuyện 
gì đã xảy ra. o (fñg) We mui sử dơwn 
topether and setle œr differences: Chúng 
ta cần phải ngồi lại với nhau và giải 
quyết các sự bất hòa. 23 [L, Ipr] ~ 
(for sb) ngồi làm mấu để vẽ chân 
dung: ï sư every day ƒoœ a week un(il the 
paiming was fimished: Suốt một tuần 
ngày nào tôi cũng phải ngồi cho đến 
khí bức tranh vẽ xong  o sử fœ a 
famơus painter: ngồi làm mẫu cho một 
họa sĩ nồi tiếng. 3 [T] (về nghị viện, 
tòa án, ủy ban, v.v...) họp: The House 


_0 Cœnmons was sill siting œ 3 am: Đến 


3 giờ sáng Hạ viện vẫn còn họp. 4 
{IL Ipr] (4) (về chim) đậu: a spdrrơw 
sifing on a branch: một con chín sẻ 
đậu trên một cành cây. (b) (về một 
số súc vật, nhất là chó) ngồi với hai 
chân sau gập lại và mông bệt xuống 
đất: ”Sử!? she toi the dog: ˆNgồi xuống” 
bà ta hảo con chó. ð [T] (về chim) ở 
lại trong tổ để ấp trứng; ấp: The hen 
sits [or most oƒ the day: Con gà ấp bầu 
như suốt cả ngày. 6 [I, Ipr] ~ (on 
øb) (thường theo sau là một pb£) (về 
quần áo) vừa văn với thân người: a 
dress thế sis well, looscly, eíc on sb: một 
chiếc Áo vừa văn, rộng rãi, v.v... với 
aï. o The co sits badly across the showklers: 
Cái áo chật vai quá. o (fig) Hỉs new-found 
prosperily sừs well on hừn: Sự mới phát 
đạt rất hợp với hắn. T [lIpr] ở vào 
vị trí nào đó; ở, nằm: The book”s si 
siting on my she[ƒ: Cuốn sách vẫn nĂm 
trên giá của tôi, tức là tôi chưa đọc 
nó. o The fœtm sửs on tạp dƒ the hủ: 
Trang trại nằm trên đỉnh đồi. 8 [Ipr, 
Tn] ~ (for) søth là thí sinh của (một 
kỳ thị): sử (œ) an evamja test: dự rnột 
cuộc thi&át hạch. o sử foœ a scholarship: 
thí lấy học bồng. 9 (idm) sit at sb's 
'faet là học trò hoặc môn đồ của ai; 
môn đệ: She sứ œ the fcct do Freud 
himse[f[: Cô ta là môn đệ của chính 
treud. sỉt in 'judgement (on/over sb) 
phán xử ai nhất là khi không có 
quyền làm việc đó: How œe yadu sử ỉn 
Jjudgemen( on me?: Làm sao anh dám 
phán xử tôi? siỉt on the 'fence do dự 
hoặc không quyết định được giữa hai 
chiều hướng hành động, niềm tin, 
v.v... đối lập nhau; giữ trung lập. sit 
on ones 'hands chẳng làm gì cả: Are 
you going to sử on your hands while she 
does di the wœk?: Trong khi cô ấy làm 
tất cả mọi công việc, anh định ngồi 
không đấy sao? ,øitdảng 'duck người 
hoặc cái gì là một mục tiêu dễ dàng 
hoặc dễ công kích; mục tiêu dễ trúng: 
Wuhqd my gun, lIm a siting duc&k (or any 
terrơưisí: Nhông có súng, tôi thành rnột 
mục tiêu dễ dàng cho bất cứ kê khủng 


sitar 


bố nào. ,sitting 'pretty (nữn)) ở trong 
tình trạng may mắn, nhất là khi 
nhứng người khác không may; gẶP 
may: / mạs properly insured so Ï'm sitine 
prety: Tôi được bảo hiểm thích đáng 
nên gặp may. ,sit 'tight (a) ở lại chỗ 
của mình, ngồi h: 41 the others ran 
awady, but Ï sư tgút. Xọi người khác 
đều bỏ chạy, riêng tôi vẫn ngồi yên 
tại chỗ. (b) không chịu hành động, 
không chịu nhượng bộ, v.v..: Ske 
thredcned ts wÙN dismissadl iƒ we didn† 
œuree, buí we dÍl sœ tiplú: Bà ta dọa đuổi 
chúng tôi nếu chúng tôi không đồng 
ý. nhưng tất cả chúng tôi không chịu 
nhượng bộ. sỉt 'up (and take notice) 
(infml) bất chợt chú ý đến cái đang 
xây ra, đang nói, v.v... giật mình: 7 
calldll' her a ddưnnci hypocruủe and thứ 
meule hẹr sỉ tt: Tôi bảo cô ta là quân 
đạo đức giả chết tiệt làm cô ta giật 
mình kính ngạc. o TĨis news made ús 
dll sít dp and take no(ce: Tìín đó làm 
tất cả chúng tôi giật mình và chú ý. 
10 (phr v) sit around ngồi ì ra đấy, 
không muốn hoặc không thể làm được 
cái gì: Ï ve been sitting qrownd waiting for 
the phone to ring dil day: Tôi đã ngồi 
suốt ngày châu chực chờ chuông điện 
thoại. gỉt back (a) ngôi thụt vào, thí 
dụ trên ghế bành cho thoải mái: ï 
sứ búáck qnd enjoyed d cúp dqý tea: Tôi 
ngồi thảa mái thụt vào ghế và thích 
thú uống một chén trà. (b) nghỉ ngơi 
sau khi làm việc, không làm gì cá: 7 
like to sự bạck qnd res( in the evenings: 
Buổi tối tôi thích nghỉ ngơi không 
làm gì cả. o Are you going to sử bạck 
an let me do everythine?: Có phải anh 
định ngồi ì ra đấy không làm øì để 
tôi làm hết mọi thứ không? 

sỉt down under sth (n/) chịu đựng 
(những lời chửi rủa, v.v...) không phán 
đối hoặc than phiền; cúi đầu cam 
chịu, ngậm bồ hòn làm ngọt: He 
showkl no( sỉt down dniler fÏtese đccilsúfÌOPHS: 
_ kẽ ra nó không nên nhẫn nhục chịu 
đựng những lời buộc tội đó. 

sỉt for sth (no passive) (B8rứ) làm 
nghị sĩ quốc hội cho (một khu vực 
bâu cử); đại diện cho: 7 sử /œ Bristoi 
West: Tôi đại diện cho miền Tây Bristol 
tong quốc hội. 

sỉt in chiếm (một phân của) một công 
trình xây dựng để biếu lộ một sự 
phản đối; biểu tình ngồi: The wœkers 
are siHing in qpadinst the (uclory cÍoswres: 
Các công nhân đang biểu tình ngồi 
để phản đối việc đóng cửa nhà máy. 
sỉt in on søth tham dự (một cuộc thảo 
luận, v.v...) với tư cách raột quan sát 
viên, chứ không phải một người tham 
gia, tham gia; dự vào: The teachers 
dllowedl q pưpil to sử! in on their mecfing: 
Các thầy giáo cho phép một học sinh 
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tham dự cuộc họp của họ. 

sit on sth (a) (no passive) là thành 
viên (của một ủy ban, ban giám khảo, 
v.v..),; tham gia: Hơw many people sỉ 
on the commission?: Có bao nhiêu người 
tham gia ủy ban? (bì (mfn]) quên 
không giải quyết cái gì; bổ quên: They 
hawe been siHing on my qpplcdtion Íœ a 
momh: Họ bỏ quên đơn xin của tôi 
một tháng trời. gít on sb ngăn chặn 
cái xấu hay hành vi nguy hiểm của 
ai; chấn chỉnh, trấn áp: 7 hae to sử 
on the clqss wÏten they get too rowdy: Tôi 
buộc phải chấn chỉnh lớp học khi học 
sinh trở nên quá mất trật tự o She 
thinks she knows cverything and needs 
siting on: Cô ta tưởng là mình biết 
tất cầ mọi chuyện và đòi hỏi chấn 
chỉnh. 

sit out ngồi ở ngoài trời: The garden°% 
so lœely, ï think ÏHH sự ad: Mảnh vườn 
mới đẹp làm sao, tôi nghĩ là tôi sẽ 
ngồi ngoài trời. sỉt sth out (a) ở lại 
cho đến cuối (một buổi biểu diễn, 
v.v...),; ngồi cho đến hết buổi: sử œư 
a boring play: ngồi cho đến hết một 
vở kịch buồn tẻ. (b) không tham gia 
vào (một điệu nháy riêng biệt): Ï think 
PH sử cœf the rumba: Tôi nghĩ là (ôi 
sẽ không tham gia điệu nhảy rurmnba. 
sỉt throuch sth ở lại một nhà hát, 
v.v... từ đầu cho đến cuối một buổi 
biếu diễn, v.v...; ngồi suốt buổi: 7 can? 
sử thươnph sỉv houwrs doƒ Wagner!. Tôi 
không thể không ngồi suốt sáu tiếng 
đồng hồ nghe nhạc Wagner! 

aỉt up (for sb) không đị ngú cho đến 
lúc muộn hơn thường ngày, nhất là 
vì đang đợi ai, thức khuya (đợi): ¡ï 
sitall pet back de, so don sử up (ƒ0r me): 
Tôi sẽ về muộn, vậy đừng thức khuya 
(đợi (tôi) o The nưse sứ tp wÙh the 
patiem! dÍll ng: Cô y tá thức suốt đêm 
với người bệnh. o We sat tp le wdfching 
a fiữn on TƯ: Chúng tôi thức khuya 


xem một cuốn phim trên truyền hình. 


sỉt (sb) up (làm cho ai) chuyển sang 
tư thế ngồi thắng sau khi nằm, ngồi 
rủ xuống, v.v...; ngồi thẳng lên, đứng 
dậy: The pœfiení( is well endewph to sử tp 
in bed nơw: Bây giờ bệnh nhân tương 
đối khỏe để có thể ngồi thẳng trên 
giường. o He sơ the baby tp (to feed hẹr: 
Chúng tôi dựng đứa bé ngồi dậy dễ 
cho nó ăn. o Sử up straglu!: Ngồi 
thẳng lên? Cf SIT UP (AND TAKE 
NOTICE). 

'ait-down n Ì (cúng sitdown 'strike) 
cuộc đình công trong đó các công 
nhân chiếm một nhà máy, v.v... cho 
đến khi các yêu cầu của họ được xera 
xét hay thỏa mãn; cuộc đình công 
ngồi chiếm xưởng. 2 [attrib] (về bứa 
ăn) được dọn ra cho mọi người ngồi 
ăn; ăn ngồi: a sừ-down kuch: một bữa 


sit.ting 


trưa ăn ngồi. 
'si-in n sự phản đối thể hiện bằng 
biếu tình ngồi; cuộc biểu tình ngồi: 
a sit-in œ the củy council ofjfices: một 
cuộc biểu tình ngồi ở trụ sở hội đồng 
thành phố. 
,,itting 'member (r7) ứng cử viên ở 
một cuộc tổng tuyển cử mà nếu trúng 
cử sẽ được giứ ghế cho đến cuộc bâu 
cử sau. 
'aitting-room ñ (esp Đrứ) = LIVING- 
ROOM (LIVING?2). 
#itting 'tenant người hiện đang sống 
trong một căn hộ, ngôi nhà, v.v... 
người đang ở, đang thuê: 7s d/fïcuử 
to sell a hơuse wừh a siting tenam: Thật 
là khó bán một ngôi nhà hiện có 
người đang ở thuê. 
SỈlar  /sita:(r). 'sita(r)/ n đàn dây 
Ấn Độ giống ghita, có cần đàn dài; 
đàn xita.. 


SỈL.COm /sitkom/ n đnữn!) = SITUA- 
TION COMEDY (SITUATION). 


SỈ©@ /sait/ nø 1 nơi một ngôi nhà, 
thành phố, v.v... đã, đang hoặc sẽ xây 
ở đó, chỗ xây dựng, địa điểm: bư¿ 
on the sực dƒ a Roman (œf. xây dựng 
trên địi điểm của một pháo đài La 
Mã. 6 a sừc f@w a new school: một địa 
điểm cho ngôi trường mới. o deliver 
the maferidls to a builling sửc. giao vậ£ 
liệu tới một địa điểm xây dựng. o ï 
picked a sheWfered sie ƒor the tem. Tôi 
chọn một chỗ kín đáo để dựng lồu 
bạt. 2 nơi một điều gì đã hay sẽ xảy 
ra, hoặc dành cho một hoạt động đặc 
biệt; chỗ, vị trí: (he sửe oƒ the baHfle: 
nơi xảy ra trận đánh. o Rescue workers 
rushed to the site oƒ the piane crash: Các 
công nhân cứu nạn đổ xô tới chỗ 
chiếc máy bay rơi. 
> gite v [Tn, Tn.pr] đặt vị trí (một 
tòa nhà, v.v..); xác định địa điểm; 
định chỗ: a facfœy sửed nexf to a railway 
line. một xí nghiệp được đặt ở gần 
đường xe lửa. o Is l safe to site the 
power-station here?: Đặt vị trí nhà máy 
điện ở đây có an toàn không? 


SỈtL.l@eF  /site(r)/ n 1 người đang được 
vẽ hay chụp ảnh; người ngồi, người 
mẫu. 2 (a) chim hay thú không bay 
hay di chuyển và do đó dễ bắn; chim 
thú đậu. (b) (s/) việc dễ làm, dễ nắm 
bắt, v.v.; cổng việc ngon ăn; món 
bở: The pưrse in hẹr handbqe was a sửfer 
fœ any thif. Cái ví để trong túi xách 
tay của cô ta quả là món bở cho bất 
kỳ tên trộm nào. 3 (với một ££) gà 
mái đang ấp; gà ấp (SIT 5): aaoodijpoor 
sitfer: một con gà ấp tốttồi. 4 (nữn]) 
= BABY-SITTER (BABY). 


SỈt.tỈnQ /sitin/ na 1 thời gian trong 
đó một tòa án, nghị viện, v.v... ngồi 


situ.ate 


họp liên tục, buổi họp: đường a long 
siding: trong một buổi họp dài. 2 thời 
gian khi một nhóm người ăn một bứa; 
lượt, lần, lúc: The dining-hall ¡is smafl, 
$o there are fwo sitings for lunch: Phòng 
ăn thì nhỏ, bởi vậy có hai lượt ăn 
dành cho bữa trưa. o Abou( 100 people 
can be served œ one siting: Có thể phục 
vụ cho 100 người một lượt ăn. 3 
khoảng thời gian dùng liên tục cho 
một hoạt động, lần, lượt, một mạch: 
Vinish realing a book œ one siHing: đọc 
một mạch hết cuốn sách. 4 khoảng 
thời gian ai đó dùng để ngồi cho 
người ta vẽ hay chụp ảnh; buổi ngồi 
làn mẫu: The pœtruit was completed dfler 
six sitings: Bức chân dung được hoàn 
thành sau sáu buổi ngồi làm mẫu. õ 
số trứng mà một con gà mái ấp, ổ 
trứng; lứa trứng. 


SỈU.al@ /sijoeit, ỦÚS 'sitjoeit/ v 
[Tn.pr, esp passive] (Zn!) đặt (thí dụ 
một tòa mhà hay một thành phố) vào 
một chỗ nào đó; đặt chỗ cho; đặt ở 
vị trí The cœmpany wadnís (o situde is 
heddquarYers in the nơth: Công ty muốn 
đặt cơ quan của mình ở phía Đắc. o 
The villape ¡is siueded in a valley: Làng ở 
trong một thung lũng. o Where wiÏl the 
school be situwed?: Trường học sẽ được 
đặt ở đâu ? 

P> situated ađÿ [pred] (về người) ở 
trong những hoàn cảnh xác định, được 
đặt ở; ở vào tình thế, ở trong hoàn 
cảnh: Hœving sỉxy chiklren and nơ income, 
Ïl was bally sik¿fcd: Sáu đứa con mà 
không có thu nhập g: tôi đã ở vào 


hoàn cảnh thật tồi tệ o How đc yơu 


siuưded with: regardi to cqạuipmem?: Về 
phần thiết bị tình hình thế nào rồi, 
tức là anh đã có mọi thứ mà anh 
cân chưa? 


situ.ation /stƒo'eiÍn/ n 1 toàn bộ 
tình thế hay tình trạng công việc, 
nhất là ở một thời điểm nào đó; tình 
hình, hoàn cảnh, trạng thái: /ind 
onesc|jf in an embarrassing sihwfion: Ở 
trong một hoàn cảnh lúng túng. o gei 
imolalt dý a difficuW sitetion: lâm 
vàothoát khỏi một hoàn cảnh khó 
khăn. o the worsening diplomufic situœion: 
tình thế ngoại giao đang xấu đi. o 
The cơmpany ¡s in a poœ financial sih#ion: 
Công ty đang ở trong tùuh trạng tài 
chính khó khăn, thí dụ đang lỗ. 2 vị 
trí của một thành phố, tòa nhà, v.v... 
có liên quan với môi trường xung 
quanh; vị trí, địa thế: a becaưiful siudfion 
œerlooking the valley: một vị trí đẹp 
trông xuống thung lũng. 3 (fmi) công 
việc được trả tiền; chỗ làm, việc làm: 
Vìnd a new sih«fion: tìm được một chỗ 
làm mới. ok Situdtions vacant|Sihwfions 
wœwed: Chỗ làm còn trống Chỗ làm 
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(đang) cần người 4 (idm) seve the 
aituation 2 SAVE, 
,ituation 'coreedy (cũng ¿rổn) gỉtcome) 
hài kịch, thường trong một chương 
trình truyền hình hay truyền thanh, 
dựa trên một tập hợp nhứng tính 
cách ở một tình thế riêng biệt nào 
đó, hài kịch tình thế. 


SỈX /siks/ pron, de¿ Ì 6, hơn 5 một 
đơn vị sếu 2 (idm) at ,@Ìzeg and 
'qeveng (/nfnl) lộn xộn; bốn độn lưng 
tung: ï havenTY hai từne Ío drrdN@e every- 
thing, so Ï°m dll œ sives and sevens: TOÔi 
không có thì giờ để thu xếp mọi việc, 
vì vậy cứ hỗn độn lung tung cả. - 
P> sỉx n con số 6. 
sixth /siksÔ/ pron, det thứ 6; sau thứ 
năm. sïxthÌy sdv. - n một trong sáu 
phần bằng nhau của cái gì, một phần 
sấu: sœe a siúth oƒ one%s inceme: để 
dành 1⁄ thu nhập của mình. 'gỉxth 
form (Brit) (trong trường trung học) 
lớp học sinh đang chuẩn bị thi cấp 
A (ở Anh); lớp sáu: [attrib] a sith-fœm 
pưpil, lesson: một học sinh, bài học lớp 
sáu. 'gixth-former n học sinh lớp sáu. 


CÁCH DÙNG: sử và sixh xem các 
thí dụ ở đưe và đñth, ˆ 

sixfold / 'siksfeold/ adj, adv 1 sáu phần 
nhiều hơn; sáu lần lớn hơn; gấp sáu 
lần: a s¿V@ld increase: một sự tăng lên 
gấp sáu lần. o increae siWold: tầng 
lên sáu lần. 3 có sáu phần. 
#ix-'footer n (nữmj) 1 người cao sáu 
phít (hơn 1m80). 2 vật dài sáu phứ. 
'aix-pacCk n (esp 5) hộp chứa sáu 
chai hay lon, nhất là bia. 

'8ïxpence /'sikspens/ n ] tiền kim loại 
Anh (trước 1971) có giá trị bằng 6 
penni cũ. 2 số tiền 6 penni: Ì/ cøss 
spencc: Cái ấy giá 6 penni. _ 
sixpenny ¡ SEsppenl adj {attrib] gái 6 
penni.. 

,#Ìx- sghooter n súng ngắn có 6 viên 
đạn khi lấp đầy băng, súng lục. 
SỈx.teen  /siksti: 
hơn lỗ một đơn vị. 
P sỉxteen n con số 16. 

six.teenth /sikstinO/ pron, det thứ 
16, sau thứ lỗ. —n một trong 16 
phần bằng nhau của cái gì; một phần 
mưỜi sáu. 

six teenth note (5S) = SEMIQUAVER. 
Cách dùng six(een và six¿eenth, xem 
các thí dụ ở ve và fiíth. 
SỈXÍV /siksti/ pron, det 60, hơn 59 
một đơn vị. 

P>. gixtieth /sikstieaÐ/ pron, det thứ 
60, sau thứ 59. —n một trong 60 
phần bằng nhau của cái gì; một phần 
sáu mươi. 

sixty l1 con số 60. 23 the sixtieg 


n pron, đet 16; 


Ípl] nhứng số, năm hay nhiệt độ nằm 
trong khoảng từ 60 đến 69; sáu mươi. 
3 (idm) in one's 'sirtiee giứa tuổi 60 
và 70, vào tuổi lục tuần. 


CÁCH DÙNG s&xéy và s&x£ieth, xem 
các thí dụ ở five và fĩth. 


glze'ố /&saiz n 1 [U, CÌ số đo hay 
lượng của cái gì; mức độ rộng hay 
hẹp; quy mô, kích thước: 4 6uilding 
oƒ vast sie: một tòa nhà quy mô lớn. 
o the cars compact si¿e: khuôn khổ thu 
nhỏ của một chiếc xe ô tô. o people 
of all shapes and si:es: con người thuộc 
đà mọi dáng hình, tức là lớn bé, cao 
thấp, v.v... o abœw the si¿e of. a duck% 
eẹg: kích cỡ to như quả trứng vít. o 
the size oý the cheque: khổ rộng của một 
tờ ngân phiếu. o a hoơuse 0ƒ some sỉce: 
một ngôi nhà khá lớn. ok TheyTe both 
oƒ a sec. Cả hai người cùng một kích 
thước. 2 [C] một trong các số đo tiêu 
chuẩn mà một vật dụng gì, thí dụ 
quần áo, được sản xuất; cỡ; khổ, số: 
a site fifieen colk: cỡ cỗ áo số lỗ. o 
trơusers three si¿es too larpe: quần cỡ số 
3 thì quá rộng. o ïÏ take sỉ¿e nìne shoes: 
Tôi đi giầy cỡ số 9 o Vu need a 
sdller si¿e: Anh cần cỡ nhỏ hơn. o 
Try this on for sirc: Hãy thử cái này 
xem có vừa không. 3 (iảdm) that?s 
about it/about the size of it đầu đuôi 
câu chuyện đúng là như thế. 
P size v 1 [Tn] đưa (cái gì) ra theo 
đúng kích cớ; sắp xếp theo cổ to 
nhỏ. 2 (phr v) size sb/eth up (@rữn)) 
đưa ra lời phán đoán hoặc ý kiến về 
aicái gì, đánh giá; ước lượng: Mẹ 
sized eqch other up dí cụr Jirst mecfing: 
Chúng tôi góp ý kiến lẫn nhau ngay 
cuộc họp đầu tiên. 
size.able (cũng giz.able) /-obl/ ađÿ khá 
lớn: a sizeable fiell, house, sum do money: 
một cánh đồng, ngôi nhà, món tiền 
khá lớn. 
-sized (tạo thành £¿ ghép) có quy mô 
như thế nào đó: a meduùưn-si¿ed garden: 
một khu vườn cỡ trung bùnh. 


Size” /saiz/ n [U] chất kết dính dùng 
để tráng lên vải, giấy, v.v... hoặc để 
dán thuốc cao; hồ. | 
P gize v [Tn] tráng lên hay dán (cái 
gì bằng hồ; phốt hồ, hồ (quần áo). 

SÌZ2zl@ /sizl/ v [I, I] (/nfữn!) âm thanh 
phát ra thí dụ từ cái gì rán trong 
mØở, ting xòèo xòo: sœsdpes sỉzzlng 
(qway) in the pan: xúc xích xèo xèo 
trong chảo rán. o wưfer siczling œs if 
Jalsš on a hot rock: nước kêu xèo xèo 
khi nhỏ xuống tẳng đá nóng. o (fg) 
a sizzling hot day: một ngày nóng chảy 
mở. | 
P> gizzle n [sing] tiếng kêu xèo xèo. 

sixx.ler /'sizlo(r)/ 0œ (mn£ữnÌ]) ngày rất 


skatel 


nóng nực: Whew! What a sizlet!: Úi 
chà! Hôm nay sao mà nóng thế! 
skate' /skeit/ n 1 (a) (cũng 'ice-skate) 
một trong hai chiếc giầy có lưới thép 
gắn vào đế có thể lướt nhẹ nhàng 
trên băng, giầy trượt băng. (b) một 
trong hai lưỡi trên giầy trượt băng; 
lưới trượt 2 = ROLLER-SEATE 
(ROLLER). 3 (idm) getput one's 
'akatee in (rn)) nhanh lên: Gef yøwr 
skœes on or you l[ miss the bus: Anh phải 
nhanh lên kêo nhỡ xe buýt 

P> gkate v [I, lpr, Ip, Tn] 1 đi chuyến 
bằng giây trượt băng, làm (cái gì) 
trong khi di chuyển theo cách đó; 
trượt băng; đi nhanh: Can you skœc?: 
Anh có biết trượt băng không? o skae 
diong, past, œer, eíc (sth): đi nhanh dọc 
theo, qua, vượt, v.v... cái gì o skœe 
a fipure dƒ eigliH: trượt băng theo hình 
số tám. 2 (iảm) be skating on thin 
ice nói vê hoặc làm cái gì để gây ra 
bất đồng, phản đối hay sự rắc rối 
khác; nói, (làm) một vấn đề tế nhị: 
We cowlki tgnore hừn and so dừec( to the 
chưirnman, buí weld be sẰ(đing on very thin 
icc: Chúng tôi có thể lờ anh ta và 
đị thẳng đến ông chủ tịch, nhưng 
làm như thế sẽ gây ra rắc rối. 3 (phr 
v) skate over#ound sth không đề ` 
đến cái gì một cách trực tiếp, nói 
gián tiếp: skafe œer a difJicwky, a delicœe 
isue: nói gián tiếp đến một nỗi khó 
khăn, một vấn đề tế nhị. o She skated 
round the lkely cost cƒ the pian: Bà ta 
đề cập gián tiếp đến phí tốn thật sự 
của kế hoạch. skater n người trượt 
băng. skat.ing n [U] môn thể thao di 
chuyển bằng giây trượt băng, môn 
trượt băng: [attrib] a skđfing competiion, 
cu: một cuộc thí, một câu lạc bộ 
trượt. băng . 
'gkateboard n miếng ván hẹp, dài 
khoảng 50cm, có gắn bánh xe trượt 
mà người trượt đứng lên trên, thí dụ 
như khi tham dự một cuộc đua hay 
trổ tài khéo léo vấn trượt. 
'øgkateboarder ñ người sử dụng ván 
trượt. 'skateboarding n [U] môn thể 
thao lướt đi bằng ván trượt; môn 
trượt ván. 

'eakating-rink na chỗ có băng tự nhiên 
hoặc nhân tạo để trượt băng; sân 
băng, khu vực nhấn dùng cho những 
người trượt patanh, sân patanh. . 
skate” 
~s) cá to, dẹt, có đuôi dài, sống ở 
biến, dùng làm thức ăn, cá đuổi. - 
ske.daddle '/kidzdl/ v [IỊ (Brứ 
fnfữm!) (thường ở thể mệnh lệnh) chuồn 
nhanh; bỏ chạy tán loạn. 

skeÏin /skein/ n 1 len, chỉ len, v‹v... 
búi lại thành từng cuộn; cuộn chỉ, 
cuộn len. 2 đàn ngỗng, vịt trời v.v. 


/skeit/ n (pi không đổi hoặc 


1588 


đang bay. 
ske.leton /skeltn/ n 1 (a) khung 
xương đở lấy thân người, động vật; 
bộ xương: The chỉ was reduced ío a 
skeleton: Đứa trẻ chỉ còn là một bộ 
xương, tức là rất gầy vì đói, ốm yếu, 
v.v... (bì một bộ khung xương như 
thế, hoặc mô hình bộ xương dựng lên 
đúng như trong thân thể, nhất là 
dùng để học tập, nghiên cứu: 4ø 
s&keletos tn the museun: những bộ xương 
vượn người trong bảo tàng. 2 (a) cấu 
trúc đỡ hay bộ khung bất kỳ, thí dụ 
của một tòa nhà; khung, sườn: 7h 
block is si just a skeleton dƒ gừưders: Khối 
nhà mới chỉ là một bộ khung cột, (b) 
nhứng nét đại cương có thể bổ sung 
thêm các chỉ tiết; dàn bài; sườn: Her 
ndÍ@S giV€ Hs jusf the bare skelelon oƒ her 
theoy: Những ghỉ chú của bà ta chỉ 
cho chúng tôi cái dàn bài trơ trụi về 
lý thuyết của bà. 3 [attrib] số lượng 
người, xe cỘ, v.v... ít nhất cần cho 
một hoạt động, bộ khung, nòng cốt: 
a skeleton crew, siafƒ, eíc: bộ tạ S) của 
đội thủy thủ, một cơ quan, v.v... o 
Me onỈy hae a skeledon bus service on 
public holidays: Chúng tôi chỉ có một 
địch vụ xe buýt nòng cốt trong những 
ngày nghỉ lễ 4 (idm) a skeleton in 
the 'cupboard điều bí mật sẽ làm cho 
ai lúng túng nếu mọi người biết được; 
việc xấu xa phải giấu giếm: bribery 
ø[ o[jficiadls and œdher skeldons in the 
goverrmenf' cupboard: sự ăn hối lộ của 
các quan chức và các việc xấu xa 
khác phải giấu giếm của chữnh phủ. 
'skeleton key chìa khóa có thể mở 
nhiều loại khóa khác nhau; = khóa 
van năng. : 
skep.tiC = SCEPTIC. 


sketch  ,ketj/ n 1 bức vẽ nhanh, 
sơ sài không có các chỉ tiết; bức 
phác họa: make a sketch oƒ a Íace, piace: 
vẽ phác một khuôn mặt, một địa điểm. 
2 kể lại hay mô tả ngắn gọn, chỉ đưa 
nhứng chỉ tiết cơ bản, bản tóm tắt: 
a newspaper sketch of a debdte in Parliamem: 
một bản tóm lược trên báo chí về 
cuộc tranh luận tại Nghị viện. o gie 
a sketch dƒ one pÏans: đưa ra một bân 
tóm tắt về các kế hoạch của ai. 3 vở 
kịch hài hước hoặc bài viết ngắn: a 
sketch set in a doclor's sưgery: một vở 
hài kịch ngắn viết về phòng mồ của 
một ông bác sF o She wrles sdtữical 
sketches [or a mapœine: Cô ta viết những 
vở kịch châm biếm ngắn cho một tờ 
tạp chí. 
P> sketch [| Tn] l vẽ những bức 
phác thảo; vẽ phác về (aieái gì); phác 
họa: co ko the park to skech (flowers): 
vào công viên vẽ phác những bông 
hoa. Ö (phr v) sketch sth out đưa ra 


ski 


một bản mô tả tổng quát hoặc tường 
thuật về cái gì phác thảo cái gì: 
skeích cui proposals for q new road: phúc 
ra những đà án về một con đường 
mới. o Skeích quí wh@ you iniend to do: 
Phác ra điều mà anh định làm. 
sketchy adj (-ier, -iest) (ofđen derog) 
thiếu tính hoàn hảo và chỉ tiết; không 
đây đủ, thô sơ, sơ sài; đại cương: 
Your essay gives a rdher skeíchy tredểmerd 
oƒ the proablem: Bài luận văn của anh 
ta đưa ra cách giải quyết hơi sơ sài 
vô vấn đề này. o I have only a skefchy 
knowledge dƒ geography: Tôi chỉ có kiến 
thức sơ lược về địa lý. o Information 
qbout the crisis was skechy and “ hư 
te: Tìn tức về cuộc khủng hoảng 
thật không đầy đủ và khó nắm bắt. 
sketch.ily adv. The book trea£s the problerw 
too sketchily: Cuốn sách đề cập đến 
vấn đề một cách quá sơ sài. 
'øgketchi.negs n [UI. 

'gketch-book, 'sketch-pad øe cuốn vở 
có nhiều tờ giấy để phác thảo; vở 
nháp. 

'aketch.map ñ bán đồ thường được 
vẽ bằng tay, chỉ cho biết những chỉ 
tiết cơ bán; bản đồ vẽ phác. 

Sk@W_ ,skju:/ ađÿ [usu pred] không 
thẳng, xoắn hoặc nghiêng; xiên; lệch: 
The pichưe is q bù skew: Bức tranh hơi 
lệch một chút. Cf† ASKEW. 
> gkew n (idm) on the 'skew nghiêng, 
lệch. 

skew-whif' /skju: 'wif adj (Brit infnl) 
lệch: You ve gơ your hat on skew-whŸ: 
Anh đã đội mũ lệch. 

skew.bald /skju:bs:ld/ n, ađ/ (động 
vật, nhất là con ngựa) có nhứng mảnh 
trắng và màu khác (thường không 
phải màu đen); vá. Cf PIEBALD. 

Sk©eWwer /skjoa(r)/ nø que bằng gỗ 
hoặc kim loại có đầu nhọn, xiên qua 
thịt và xâu lại để nướng, cái xiên. 
> sgkewer v [Tn] ấn một cái xiên 
hoặc cái gì tương tự để xuyên qua; 
xiên: He skewered hís foot on a nai: Anh 
ta bị một cái đính xiên vào chân. 

SKkỈ /ski/ n một chiếc trong đôi ván 
hẹp dài bằng gố, nhựa, v.v... gắn vào 
gầy của người để có thể lướt nhẹ 
trên tuyết, ván trượt tuyết: a pair dƒ 
skis: một đôi ván trượt tuyết. o bind 
on one's skis: buộc giầy vào ván trượt 
tuyết. o [attrib] œ ski sư, siope, chap: 
một bộ quần áo, đường dốc, câu lạc 
bộ trượt tuyết. 
> gkỉ v (pý pp skỉd hoặc skied, 
pres p skïng) [I, Ipr, Ip] di chuyến 
trên ván trượt, nhất là được coi như 
môn thể thao; trượt tuyết; đi xki: go 
shting in Swtixerkad: đi trượt tuyết ở 
Thụy Sĩ. o ski inio da villaege: trượt tuyết 
vào trong làng. o ski past, dlong, dơwn, 


skid 


đc: trượt tuyết qua, dọc theo, xuống, 
v.v... 8kier /'ski:e(r)/ n người sử dụng 
ván trượt tuyết; người đi xki. skiing 
na [U] hoạt động hay môn thể thao 
di chuyển trên ván trượt tuyết; môn 
xki: [attrib] œa skiing cowrse, insfruc(oœ, 
resơí(: một vòng đua, huấn luyện viên, 
nơi đông người trượt tuyết. o skiing 
equipment, cláhes: thiết bị quần Áo 
đrượt tuyết. 

'øki-bob n xe dùng để đua trên tuyết 
và giống như một chiếc xe đạp có 
ván trượt thay vì bánh xe; xe trượt. 
'øki-jump ø0 Ì cú nhảy do một người 
trượt tuyết thực hiện sau khi lướt 
xuống một đoạn dốc dài; cú nhảy xki. 
2 đường dốc để thực hiện nhứng cú 
nhảy như thế. 3 cuộc thi trong đó 
những cú nhảy như thế được thực 
hiện; môn nhảy xki. 

'gki-HftC n thiết bị để kéo hoặc mang 
nhứng người trượt tuyết tới một đường 
dốc; thang kéo xki, 

'øki-plane n máy bay có gắn ván trượt 
thay vì bánh xe, có thể hạ xuống 
tuyết, máy bay xki. 


SklẨ . /skid/ n 1 tạo ra sự di chuyển 
sang cạnh đường, thí dụ một chiếc 
xe tuột trên tuyết hay quẹo quá nhanh 
ở một chỗ rẽ, sự trượt: fry fo set œứ 
ollcœrecl a skid: cố gắng không để xe 
bị trượt bánh điệu chỉnh cho xe khỏi 
trượt. 3 khúc gỗ, tấm ván, v.v.. dùng 
để chặn không cho nhứng vật nặng 
có thể kéo lê hoặc lăn đi; cái chèn, 
chặn. 3 miếng gỗ hoặc kim loại dùng 
như một cái phanh trên bánh xe; má 
phanh. 4 (idm) put the skids tunder 
sbth (s/) (a) làm cho aLcái gì bị 
thất bại: The gœernmerm pư( the skids 
under the pian by síopping their rescœch 
grưm: Chính phủ đã làm cho kế hoạch 
bị thất bại vì ngưng tài trợ cho việc 
nghiên cứu của họ. (b) làm cho ai 
vội vá. 

> skid v (-d-) [I, Ipr, Ip] (về một 
chiếc xe...) đi chuyến hoặc trượt sang 
bên đường; tFƯỢC: (he car skidded on 
the tcc: Chiếc xe Ô tô trượt trên mặt 
băng. o The bus skidded (on) náo a wdll: 
Chiếc xe buýt trượt vào một bức 
tường. 


akid-pan bề mặt được đặc biệt chuẩn. 


bị để trượt, dành cho những lái xe 
có thể tập xử lý nhứng vụ trượt xe; 
khoảnh đất tập trượt. 

skid row /skid 'reo/ (ÚS sử) khu nhà 
ổ chuột nơi ở của bọn lưu manh: He 
enled up on skil row: Rút cục hắn đã 
rơi vào khu Ö chuột 


SkleS  p/ của SKY. 


SkifÍ . /ski/ n thuyền nhỏ, nhẹ để 
chèo hoặc lái, thường do một người 
dùng; tàu nhẹ, xuồng nhồ. 
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skifle  /skit/ n {[U] (esp PBr/) loại 
âm nhạc dân gian vào nhứng năm 
1950, một sự phối hợp giứa nhạc Jaz 
và bài hát dân gian, thường sử dụng 
các nhạc cụ tùy hứng và một ca sĩ 
chơi đàn ghi ta hay băng jô. [attrib] 
a ski[JÏe grơup, song, eíc: một nhóm, một 
bài hát.. dân gian hiện đại. 
skll.fUl' (1 skfial) /skif/ ađdƒ ~ 
(at sth/dơing sth) có hoặc tổ ra khéo 
léo, khéo tay; tài giỏi: a skiffil painer, 
driver, perfowmer: một họa sĩ tài giỏi, 
một lái xe khéo léo, một người trình 
diễn tài ba. o a skilful permance: một 
buổi trình diễn tài ba. o skilfil œ 
invenine excuses: khéo bịa ra những 
lời chống chế. > skilfully /fali/ adv. 


Skil /skil/ n 1 [U) ~ (at gth/doing 
sth) có khả năng làm việc gì tốt; sự 
khéo léo; sự tỉnh xảo: shơw greœ skill 
œ dyiving, telling stories, piaying billiards: 
tỏ ra rất thạo lái xe, kể chuyện, chơi 
bida. 2 [C] loại hình đặc biệt về sự 
khéo tay; kỹ xảo; kỹ năng: (he pracfical 
skills needed in carpentry: những kỹ nàng 
thực hành cần cho nghề thợ mộc. 
> skilled ad 1 ~ (in/ at sth/ doing 
sth) (a) có kỹ xảo, khéo tay; khôn 
khéo, kháo léo: a sk¿ted negoftiđor: một 
nhà thương thuyết khôn khéo. o skilled 
at dealing with coœmpkimes: khéo xử lý 
các vụ kiện cáo. (Œb) có kinh nghiệm; 
được đào tạo, lành nghề: a skiiled 
worker, salesperson, víc: một cồng nhân, 
người bán hàng lành nghề. o an actor 
skilled œ improvising. một kịch sĩ khéo 
ứng tác. 2 [attrib] cần sự khéo tay: 
a skiled jo: một công việc cần sự 
khéo tay. 


Skill@et /skilit/ n 1 (esp US) cái 
chảo rán. 3 xoong nhỏ bằng kim loại 
có cán dài và (thường) có chân.” 


sklm /skim/ v (-mm-) 1 [Tn] lấy kem 
bọt... từ bề mặt của (một chất lỏng); 
hớt bọt, váng: skim miik: hớt váng 
sữa 2 (a) [lIpr, Tn no passivel đi 
chuyển hay lướt nhẹ trên (một bề 
mặt), không đụng hay chỉ thỉnh thoảng 
đụng vào bề mặt đó; lướt qua; bay 
là Ì|À: swallows skimmminNg (œer) the 
wwerldlone the ground: những con chữn 
én bay là là mặt nướctrên mặt đất. 
O acrdft skimming the roof-toaps: máy 
bay lướt sát trên nóc nhà. (b) [Tn, 
Tn.pr] làm cho (một viên đá...) lướt 
trên mặt nước, nảy lên nhiều lần; 
ném thia Ha: sk¿mnming pebbles (œer the 
like): ném lía thia những viên cuội 
(rên mặt hồ). 3 [Ipr, Tn] ~ 
(through/over) «th đọc cái gì nhanh, 
chỉ ghi nhứng điểm chính; đọc lướt: 
shìm œer the lisí, looking for one'% nang: 
đọc lướt qua danh sách, từn tên mình. 
4 (phr v) skim s$th ftom/off sth; skim 


skin 


sth of lấy (kem, bọt...) ra khỏi bê 
mặt của một chất lỏng; hớt váng bọt: 
skim (he cream (tom the mìÌk: hớt váng 
kem tong sữn. o skim the ƒŒ oƒƑ (the 
sơœp): hớt nước béo từ canh ra. 

P> mkim.mer ø 1 loại thìa có lỗ thủng 
dùng để hớt chất lỏng; thìa hớt bọt, 
kem. 2 loại chim thường bay là là 
trên mặt nước có cánh dài; nhạn biển. 
,—kimmed 'milk (cũng kim 'miÌlk) sửa 
mà người ta đã lấy kem ra; sửa không 


skimp /skimp/ (cũng scamp /skœmp/) 


v [[ Ipr, Tn] ~ (on sth) dùng hay 
cung cấp ít hơn lượng cần thiết; hà 
tiện; keo kiệt: Use piemy dƒ oi. DonY 
shimp!: Đổ đầy đầu vào. Đừng keo 
kiệt! o They hawe to skimp on (uel ỉn 
wimew: Họ đã bà tiện chất đốt trong 
mùa đông. o skùmp medertadl when making 
a dress: hà tiện vải khi may áo. 

P. gkimpy adÿ (-ier, -ieet) dùng hoặc 
có ít hơn số lượng cần thiết; thiếu, 
không đủ: a rưher skùnpy meal: rnộ( 
bữa ăn khá đạm bạc. o The dancers 
wơc skimpy dresses: Những vũ công 
mặc quần áo hở hang, tức là không 
đủ che hết thân thể. skimp.ly adtv: 
a skimpily made dđress: một bộ quần áo 
hay chật, tức là thiếu vải. skimpi.noss 
n{U. - 


8kÏn /skin/ n 1 [U] chất đàn hồi tạo 


thành vỏ bọc ngoài thân thể của con 
người hay động vật; da; bì: a dư&, an 
olive, a faÙ, eíc skin: ruột màu đa sẵm, 
màu ô-liu, tái, vv... o She has a beadifl 
skin: Cô ta có làn da đẹp. [attrib] a 
skin disease, tredmem: một bệnh, cách 
điều trị ngoài da. 3 [U, C] (thường 
trong từ ghép) da của một con vật 
đã lột ra từ thân nó, có hoặc không 
có lông, da sống; bộ da lông thú: 
pigskin, calftkin, sheepskin. da lợn, da 
đê, da cừu. o a rabbi-skin: một bộ da 
lông thỏ. 3 [C] (thường trong từ ghép) 
bình để chứa chất lóng làm bằng cả 
bộ da của một con vật, bầu bằng da 
thú: a ?wineskin: một bầu rượu vang 
bằng da thú. 4 (a) [C, U] vỏ ngoài 
của quả hay cây; vỏ: siip on a banana 
shin: trượt vỏ chuối. o grdape skins: vỏ 
quả nho. Cf PEEL n RIND, ZEST 
3. (Œb) [C, U] lớp vỏ mỏng của xúc 
xích. (c) [C usu sing] lớp phủ hay 
bao ngoài, lớp vỗ: the metal skin oƒ an 
aircrdft: lớp vỏ kứn loại của một máy 
bay. o ä wdferprooƒ plastic shin on a mefal 
sheeí: một lớp phủ chất dảo không 
thấm nước trên mặt lá kữm loại B 
(C, U] lớp màng mỏng tạo thành trên 
bề mặt các chất lỏng nào đó, thí dụ 
sửa đun sối; lớp váng; lớp màng: (he 
shin on a mỉlÀ pudding: lớp màng trên 
một chiếc bánh putđinh sữa. o a skin 


skin.flint 


Worming on the pain( in the pd: một lớp 
váng hình thành trên mặt sơn trong 
chậu. 8 (idm) beauty is only skin 
deep “2 BEAUTY. be no skin oÑ one's 
nose (¿zfn)) không liên quan đến ai; 
không thành vấn đề với ai; không 
động chạm; không dính dáng ảnh 
. hưởng đến ai: //(% no skin o(Ƒ my nose 
{ƒ Ì lose this job, Ï can dlways geL another 
onc: Có rất việc này thì cũng không 
thành vấn đề, tôi luôn luôn có thể 
kiếm được một việc khác. by the skịn 
of one's 'teeth chỉ vừa mới: He escaped 
by the skin oƒ hịs teeth: Nó chỉ suýt 
nữa là không thoát. get under sb's 
'øekin (in!) (a) quấy rây hoặc chọc 
tức ai: DonY let hừn ge( uHder ydwf£ skin!: 
Đừng có đã bị nó chọc tức! (b) làra 
cho ai quan tâm hoặc lôi cuốn ai 
mạnh mẽ, làm cho ai phải chú ý: 
The chưmm oƒ the pÌáce soon geís uhder 
your skin: Vẻ đẹp của nơi đó chẳng 
bao lâu sẽ làm anh phải chú ý. have 
got sb under one 'skin (¿xn)) bị ai 
lôi cuốn mạnh mé. have, etc a hide/skin 
Hke a rhinocerog F2 RHINOCEROđS. 
jump out of ones 'skin (in! bị 
hoảng hốt, giật nảy mình: j neœly 
Jưmpecd owf oƒ my skin when q hand grabbed 
me in the dark: Tôi gần như giật thót 
mình khi một bàn tay nắm chặt lấy 
tôi trong bóng tối. save one'8 (own) 
skin “2 SAVE. (nothing but/all) skin 
and 'bone (inữnj) rất gầy, (còn) da 
bọc xương: He wús all skin and bone 
qfler hs tlness: Sau trận ốm, anh ta 
chỉ còn đa bọc xương. ,goaked/wet to 
the 'skin (về người) bị hoàn toàn ướt 
đâm; ướt như chuột lột: W⁄e were soaked 
to the skin qjller the sídwm: Sau cơn bão 
chúng tôi bị ướt như chuột lột. (have) 
a thinthick 'skin (n#n)) (có) tính 
dễ/không dễ bị tổn thương khi bị chỉ 
trích, hạ nhục,.., đễ phản tng/mặt 
dạn mày dày; không trơ/trơ ra: You 
nced a thíck sktn to be q noÏÌtician: Anh 
phải mặt dạn mày dày mới trở thành 
một chính khách được. 
> sgkin về (-nn-) l (a) [Tn] lột da 
(thí dụ một con vật): skin a rubbii, for, 
_ ec: lột da một con thỏ, con cáo,... (b) 
làm bị thương vì trầy da (thí dụ ở 
đầu gối); làm trầy da: 7 s&inncd my 
clow qpdinst the wall. Tôi va vào tường 
bị trầy da ở khuỷu tay. 9 (idm) keep 
On©' oyo8 open/peeled/skinned c3 
EYEÌ siin sb alive (nói để đe dọa) 
trừng phạt ai nghiêm khắc; lột sống 
ai: Yowr (@iier'(l skin you alive when he 
sees this!: Bố mmÀ,y sẽ lột sống khi ông 
ấy nhìn thấy cái này! 
-skinned (tạo thành £é ghép) có nước 
da như thế nào đó: dưk-skinned: (có) 
da màu sẫm. o pink-skinned: (có) da 
hồng hào. 
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akinny ad (-ier, -ieet) (mmn] usu derog) 
rất gây; gầy nhom; gầy trơ xương: 
You re skiNnNy chauph wid going on a 
die, Hhông ăn kiêng thì cô cũng đủ 
gầy nhom rồi! 3 Cách dùng xem 
THIN. 

,#kin- deep ad/ [pred] không cảm thấy 
một cách sâu sắc hoặc không kéo dài; 
hời hợt; không bần: Hi: politicadl cam- 
mitmem is only skin-deep: Lời cam kết 
chính trị của ông ta chỉ là hời hợt 
bề ngoài - 

_akin-diving n [U] môn thể thao bơi 
ngâm dưới nước có kính bảo hộ, chân 
chèo và bình dưỡng khí hay ống thông 
hơi để thở, môn lặn trần. 'skin-diver 
n. | 

'e&kin-fiek n (s/) phim dâm ô, trụy 
lạc, phim con heo. 

skinful /'skinfol/ n (s/) lượng rượu đủ 
để làm cho một người say: He had 
a skinful and got into a fight: Anh ta say 
và lao vào đánh nhau. 

'skin-graft n cuộc phấu thuật lấy da 
ở một bộ phận của thân thể ai (hay 
ở thân thể một người khác) để đặt 
lên một bộ phận bị bỏng, bị rách 
khác, v.v sự ghép da; sự vá da. 
skinhead n (Br#) người trẻ tuổi có 
tóc cất rất ngắn, nhất là loại người 
ưa bạo lực. 

akin-'tight ad/ (về quần áo) bó sát 
vào người. 
skin.flint  /skinflint/ n (im) người 
bún xin; người keo kiệt. 
SkÏR /skint/ adÿ7 [pred] (Ør# sI) không 
có đồng tiền nào. 
SkÌp` /skip/ v (spp-) 1 [Tpr, Ip] di 
chuyển nhẹ nhàng và nhanh nhẹn, 
nhất là bằng cách lân lượt mỗi chân 
nhảy hai bước, nhảy cách quãng; nhảy 
chân sáo: a ciikd skipnping dlong the road, 
¿mo the hơuwse, cíc.: một đứa trẻ nhảy 
chân sáo dọc con đường, vào nhà... o 
skipping dlong, duí, cíc: nhảy cách quãng 
dọc theo, ra khỏi... o skip du oý sb° 
waạy: nhảy ra khỏi đường đi của ai. 
O The kambs were skipping qbawt in the 
Jiekis: Những con cừu non đang nhảy 
nhót quanh quần trên cánh đồng. 9 
[T] nhảy qua một sợi dây mà tay mình 
nắm cá hai đầu dây hoặc do hai người 
khác câm và sợi dây đều đặn đi qua 
trên đâu và dưới chân mình; nhảy 
dây: children skipping ín the plqyground: 
trẻ con nhảy dây trong sân chơi. o 
skipping games: các trò nhây dây. 3 (a) 
[Ipr, Ip]. (đan?) đi từ chỗ này sang 
chỗ khác một cách nhanh nhẹn hay 
thất thường, nhảy: skúp œerlacross to 
FPưis fœ the weckend: nhảy sangQqua 
Paris nghỉ cuối tuần. o (fg) She skipped 
JVrơn one subject to qnother: CÔ ta nhảy 
từ vấn đà này sang vấn đề khác. (b) 


skir.mish 


HH, Ipr, Ip, Tn no passive] ~(out of 
«); — Of đời bỏ (một chỗ) một cách 
bí raật hoặc vội vàng; chưồn; lủi: sk¿p 
(du oƒ) the cowrtry with the siolet tmoney: 
chuồn khỏi quê hương với số tiền thó 
được. o skíp d(Ƒ wùhœt saying anything 
to anyane: lủi đi chẲng nói với ai điều 
ø!i. 4 [Tn] không dự (một cuộc họp,...); 
bỏ: skip 4 Ílechưe, an qppointmer, a cÍdss, 
eí(c: bỏ một bài giảng, cuộc hẹn, một 
lớp học... 5 {I, Tn] bỏ đi (một phần 
của cuốn sách đang đọc, một nhiệm 
vụ,...); bỏ qua; không làm tròn; chếnh 
máng  Í rcad the whole bo°ok without 
skipping (a page): Tôi đọc hết cuốn 
sách không bỏ một trang nào. o Skip 
the first chapler and síq on page 25: Bỏ 
qua chương đầu và bắt đầu từ trang 
25. o He mangagcd to skip the washing-up 
Anh ta xoay xở để khỏi rửa bát đĩa. 
6 (dm) skip itÌ (mi) đừng nói gì 
thêm về điều đó; cho qua đi: /ve 
heqrwl cnouph dbodf yaur job, so skjp i!: 
Tôi đã nghe đủ về công việc của anh 
rồi thôi cho qua đi! 

P skip ñ chuyển động nhảy cách 
quãng, sự nhảy cách quấng: a hợp, a 
skip and a jump: sự nhảy lò cò, nhây 
cách quãng và bước nhảy. 
'akipping-rope nò đoạn dây, thường có 
tay cầm ở mỗi đầu, nhất là trẻ con 
hay một võ sĩ quyền Anh dùng nó 
để nhảy dây; đây để nhảy. 
Skip” /skip/ n đồ chứa lớn bằng kim 
loại (thường để ngỏ) để chở đi gạch 
vụn, rác,... nhất là từ một địa điểm 
đang xây nhà, thùng đựng: [attrib] 
skip hức: tiền thuê thùng dựng. 
SkÏPp.per  /skipar/ n 1 thuyền 
trưởng, nhất là của một tàu buôn nhỏ 
hay tàu đánh cá, thuyền trưởng. 2 
(inữn!) người đứng đầu một đội, nhất 
là trong bóng đá hay crickê; đội 
trưởng, thủ quân. 3 (esp /S) người 
chỉ huy một chiếc máy bay; hoa tiêu 
> sgkipjper về [Tn] hành động như 
người chỉ huy (của một con tàu, một 
đội,..; chỉ huy, điều khiển. 


SKÌFÏ /ska:l/ n [sing] tiếng kêu đỉnh 
tai nhức óc, nhất là của kèn túi; tiếng 
te te. 
skirmish /sksrmij/ n trận đánh 
giữa nhứng nhóm nhỏ bỉnh lính, tàu 
thủy, ..nhất là loại không trù tính 
trước; cuộc chạm trán; cuộc đụng độ 
nhỏ: a 6rieƒ skirmish on the [romier: một 
cuộc đụng độ nhỏ ở biên giới. o (fg) 
d skirmish between he to pœrf{y leaders: 
một cuộc chạm trán giữa các lãnh tụ 
của hai đẳng. C{ PITCHED BATTLE 
(PITCH?). 

P> skir.miah v [I] tham gia vào một 
trận đánh nhỏ; đựng độ; đánh lẻ tẻ. 


skirt 


akir.misher a. 

SkỈÏr /ska:t/ n 1 [C] (a) đồ mặc của 
phụ nứ từ thắt lưng rủ xuống; váy. 
(b) phần của áo dài hay đồ mặc khác, 
thí dụ một áo đuôi tôm, rú xuống 
bên dưới thát lưng; vạt áo. 2 [C] một 
trong nhiều loại khác nhau của cái 
chắn hay vỏ che phần chân một chiếc 
xe hay cỗ máy; tấm chấn: (he rubher 
skirt round the bodom oỆ a hovercrdfl: tấm 
chắn bằng cao su bao quanh đáy chiếc 
xuồng bay 3 skirtg [pl] = OUT- 
SKIRTS. 4 (da(eđ sexœ¿ sỉ) (a) [U] 
con gái hay đàn bà nói chung, được 
coi như những đối tượng tình dục; 
đàn bà; con gái: a 6 øƒ skin. một cô 
gái ngon mắt. (b) [C] cô gái hay người 
đàn bà bị nhìn bằng cách này. 

P> skirt v [Ipr, Tn] 1 đứng ở hay di 
chuyển dọc theo bờ (của cái gì); đi 
theo bờ rìa;, đỉi quanh: Me s&¿red 
(round) the fiekl qnd crossed the bridpe: 
Chúng tôi đi (quanh) theo rừ cánh 
đồng và vượt qua cầu. o The road skirts 
the fores: Con đường chạy dọc bùa 
rừng. 2 (phr v) akirt round sth tránh 
nói tới hay bàn đến một cách trực 
tiếp (một chú đề, một việc,..); nói 
vòng vo; nói quanh co: Ske skir(ed 
rounul the problem dý the híph cos: Bà ấy 
nói quanh co về- chuyện chỉ phí cao. 
'skirting-board (Brit) (US 'baseboard) 
n ván gỗ ghép vào chân tường một 
căn phòng, sát với nên nhà; ván chân 
tường. 

SKỈ( /skit/ n ~ (on sth) bài văn trào 
phúng hay vở kịch ngắn nhại hoặc 
chế nhạo ai/cái gì đứng đắn; kịch; 
thơ, văn trào phúng: a sk on Mqgnerion 
Mucbeth: một vở kịch châm biếm về 
Wagnervề Macbeth. 


Skittish /skitij/ ađ7 1 (về ngựa) 
hăng và hay quấy phá; khó điều khiển; 
hay lồng, bất kham. 2 (về người) 
thích tán tỉnh; sôi nổi và hay đùa 
bởn, ống ẹo; lắng lơ: She gefs very 
sÀittish when ler boy-fricnd ts around: Con 
bé trở nên rất ðng ẹo khi có bạn 
trai ở bên PB sgkittiahly adv. 
skit.tiah.ness ø [U]. 

Skitl©€C /skitl/ n 1 [Cl đoạn gỗ hình 
cái chai dùng trong trò chơi ky; con 
ky. 2 skittleg [sing vị trò chơi trong 
đó nhứng người chơi cố làm đổ các 
con ky càng nhiều càng tốt bằng cách 
lăn một quả bóng vào chúng; trò chơi 
ky. Cf NINEPIN, TENPIN BOWLING. 
3 (idm) beer and skittlee =3 BEER. 

> skittle v (phr v) skittle sb out 
(trong môn cricket) kết thúc lượt đánh 
bóng của một câu thủ bóng chày một 
cách nhanh chóng: The whole side wads 
s&(Hlœ(ÄÑ co for 10 rung: Toàn đội kết 
thúc lượt bóng đí được 10 điểm. 


1591 


SkỈlV® /@skaiv/ v [I, Ip] ~ (ofQ (8rw 
si tránh việc, nhất là bằng cách 
không đến hoặc đi khói nơi đang làm 
việc đó, lẩn tránh công việc, trốn 
việc: He usually skiving down œ the pub 
wien there'$ gữrdcning fo be done. Khi 
phải làm vườn, nó thường ra quán 
rượu để trốn việc. o She dlwdays skives 
o[ƒƑ caly: Cô ta luôn luôn lẫn tránh 
công việc và về sớm. 

P skiver n (Prí sỉ) người trến việc. 


SKÌVVV /skivi/ n (Brữứ inữml derog) 
người hầu (thường là gái), nhất là 
người làm những việc phục địch như 
lau chùi và giặt giú; đầy tớ, người 
hầu gái: /n no beHer than a skivvy ỉn 
this howse: Ở nhà này tôi bị đối xử 
không hơn một con sen. | 

P> gkivvy v (pí, pp skivvied) ([L, Ipr] 
~ (for sgb) (Đrw infmi) làm việc với 
tư cách một người đây tớ hoặc như 
thể mình là một người hầu gái; làm 
đầy tớ; hầu hạ: She reised to skivvy 
for the whole family: Chị ấy không chịu 
làm đầy tớ cho cả gia đình. | 
SKUAâ /skju:s/ na loại mòng biến to; 
skul.dug.gerV (cúng skull-) /skAl'd- 
AgearL/ n [U] (often /joc) sự lừa đối và 
trù tính những hành động xấu xa; 
thủ đoạn quỷ quyệt; sự lừa bịp: a 
carrcer ruined by politicdl skulluppery:. một 
sự nghiệp bị lụn bại vì sự lừa bịp 
chính trị. 
skulK /skAlk/ v [Ipr, Ip] (derog) trốn 
tránh hay đổi chỗ quanh quấn như 
thể bị hổ thẹn hoặc cố giấu giếm điều 
gì nhất là khi trù tính việc gì xấu 
xa;: lấn lút; lấn tránh: ï donY wam 
repoœfers skulkine œdund (my house): Tôi 
không muốn các phóng viên cứ lấn 
lút quanh (nhà tôi). “2 Cách dùng 
xea PROWL. 
SkUll© /skAl n 1 khung xương bên 
dưới đa của cái đầu; sọ; đầu lâu: 7e 
Jal frachưed lds skul: Cú ngã làm vỡ 
sọ anh ấy. 2 (idm) a thiek skull c2 
THICK P -skulled (tạo thành (¿ 
ghép): fhick-s&ulled: có đầu óc đần độn. 
[L1 ,kul and 'cross-boneg hình vẽ 
một cái đâu lâu đặt trên hai khúc 
xương bắt chéo, xưa kia được vẽ trên 
cờ của các tàu cướp biển và nay dùng 
để báo sự nguy hiểm, thí dụ vẽ trên 
các lọ thuốc độc; đầu lâu và hai 
xương chóo. 

'akull-cap œ mú tròn nhỏ không có 
lưởi trai đội trên chỏm đầu, ngày nay 
nhất là đàn ông Do Thái đội khi cầu 
kinh và các giám mục đạo Cơ đốc 
đội, mũ chỏm. 


sSkunk /skApk/ n 1 (a) (cũng polecat) 
[C] thú nhỏ có đuôi rậm lông ở Bắc 


sky 


Mỹ, có thể tiết ra một mùi rất khó 
chịu để tự vệ khi bị tấn công, chồn 
hồi. (b) [U] bộ lông của nó; lông chồn 
hồi. 2 [C] (ứnữn]) người đê tiện; người 
đáng kinh: Hơw couki you cheqdf your ơwn 
chidren, yơu skunk!. Làm sao anh lại 
có thể lừa đảo con cái của chính 
tình. Thật là đồ đê tiện! 

P gkunk v [Tn] (US sử đánh bại 
(ai) hoàn toàn; đánh gục. 


SKY /skai/ n 1 (a) [U, sing] (thường 


the ky khi [sing] nhưng a sgky hay 
akieg [pl] khi có một £¿ bổ nghĩa) 
khoảng không gian thấy được khi ta 
từ mặt đất nhìn lên trên, nơi những 
đám mây, mặt trời, mặt trăng và các 
vì sao hiện ra; trời; bầu trời: ø patch 
of blue sky: một khoảng trời xanh. o 
birds flying tp tmo the sky: những con 
chữn bay lên trời o under the open 
sảy: ngoài trời. o a cleœ, bÌue sky: rnột 
bầu trời trong, xanh. o clods mowing 
acros the sky: những đám mây bay 
ngang bầu trời o a stưry sky | (the) 
sœrry skies: bầu trời những khoảng 
trời đầy sao. (b) skieg [pl] khí hậu 
hay thời tiết mà bầu trời thể biện; 
trời; khí hậu; thời tiết: a day dƒ rain 
and cluwdy skies: một ngày mưa và trời 
đầy mây. o the sunny skies oƒ Italy: bầu 
trời đầy nắng ở Ÿ. 2 (iảm) pie in 
the sky F2 PIE. praise, etc sb/ath to 
the 'skies quá khen aicái gì, tán 
dương lên tận mây xanh: Thc (cachcr 
wạs exfolling her work to the skies: Thầy 
giáo đang tán dương bài làm của cô 
ấy lên tận mây xanh. the sky'sœ the 
Hmit (inữm) tục ngữ) không có giới 
hạn: Yow cowki{ win millions! The sky the 
limi!: Anh có thể kiếm được hàng 
triệu! Tha hồ! 

> gky v (p, pp skied /skaid/) [Tn] 
đánh (nhất là một quả bóng) lên rất 
cao; đánh vọt lên trời. 

øky-'blue ad,  [U] (có) màu xanh 
sáng của bầu trời vào một ngày không 
mây; (màu) xanh da trời. 

'sky-diver n [C]. 'sky-diving na [UI 
(người tham gia) môn thể thao nhảy 
từ trên máy bay và rơi tự do lâu cho 
đến khi có thể an toàn mở dù. 
ky-hỉgh adj, adv rất cao, cao ngất 
trời cao đến tận mây xanh: P/¡ices 
are sky-hiph dứ the momen(: Lúc này giá 
cả cao ngất trời o The bơmb blew the 
house sky-hipgh: Quả bom cuốn tung 
ngôi nhà lân cao. 

'akylark n loại chỉm chiên chiện thường 
hót khi bay liệng cao trên bầu trời. 
—v [L Ip] = LARK. 

'øakylight n cửa số trên một mái nhà 
hay trân nhà; cửa sổ ở mái/trần. 
'akyline n đường nét của các tòa nhà, 
cây cối, đồi núi, thấy trên nền trời; 


siab 


hình dáng in lên nền trời: (ke New 
York skylne: hình dáng ín lên nền trời 
của New York. 

'gky-rocket v [I] (về giá cả,...) lên đến 
mức rất cao, lên vùn vụt; tăng vọt: 
sky-rocketing costs: các chỉ phí tăng vọi. 
'skyscraper ? tòa nhà hiện đại rất 
cao ở thành thị; nhà chọc trời. 
'akywerds /'skaiwodz/ (cũng skyward 
/-wad/) adj adv về phía bầu trời; 
hướng lên, lên trời: (he skywœds path 
øƒ the rocket: đường bay hướng lên trời 
của quả tên lửa. o hủ the ball skywdrds: 
đánh quả bóng vọt lên trời. 
'øky-writing na [U] (tạo nên) những 
chứ đọc được trên nền trời từ nhứng 
vệt khói của máy bay, thường để 
quảng cáo cái gì, chứ vẽ lên bầu trời; 
quảng cáo trên bầu trời, 


sliab ,slzb/ n miếng đá, gỗ hay chất 
rắn khác đầy và phẳng, thường hình 
chứ nhật hay vuông, phiến; tấm; 
thanh: pœed wÈh stone siabs: lát bằng 
những phiến đá. o massive siabs dƒ rock: 
những phiến đá đồ sộ. o a siab dƒ 
cheesce, chocoke: một bánh pho mÁt, 
thanh sô cô ủa. 


slackÌ /slzk/ adÿ (-er, -øt) 1 không 
chặt hoặc căng, lỏng lẻo; chùng: 4ø 
siack rope: rnột sợi dây thừng chùng. 
o The boxer' jav wen( siack: Hàm răng 
của người võ sĩ quyền Anh như long 
ra. O Your grip on the bay ¡is íoo siack: 
Anh nắm xà quá lỏng tay. 2 (a) ~ 
(at/about sth) (về người) ít quan tâm 
và hoạt động tích cực cho một nhiệm 
vụ, hay bê trễ, chếnh mảng, phất 
phơ: He? been gettinp siack and making 
sily misdakes: Anh ta trở nên chếnh 
mảng và mẮc những lỗi ngớ ngần. o 
ĐonY get skạck qbouf doing your evercises: 
Đừng có bê trễ việc làm các bằi tập 
của các em. (b) không được làm, trù 
tính,..., một cách cẩn thận; cẩu thả: 
Cpamiradion oỆ the conference was rưher 
siack: Việc tỔ chức hội nghị khá cầu 
thả. 3 (về việc kinh đoanh) không có 
nhiều khách mua, hàng bán, ...; không 
bận rộn; ế ẩm; không chạy: 7rade ¿s 
siáck ỉn wimer: VỀ mùa đông việc mua 
bán không chạy. o Demand ¡s siac& oœver 
the sumuner months: Nhu cầu bị giảm 
đi cho đấn hết những tháng hè. 4 
(nhất là vê nước) chảy chậm chạp; 
lờ đờ; lững lờ. 

> glack v 1 [I] lười biếng, trốn việc; 
chếổnh mảng: S/dp sứacking and get ơn 
wÑth the digging!: Đừng có chẳnh mâng 
thế, tiếp tục đào bới đi! 9 (phr vì) 
slack of/up (a) giảm mức độ hoạt 
động của mình, xả hơi; nghỉ ngơi: 
Alicr imense work tH the siunmer, we đr€ 
sứcking o(Ƒ now: Sau khi làm việc căng 
thẳng trong mùa hè, hiện nay chúng 
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tôi đang nghỉ xả hơi (b) giảm tốc 
độ, đi chậm lại: Si ofnp as yơu 
đpproach the junction: Hãy đi chậm lại 
khí đến gần đầu mối giao thông. skack 
(sth) up làm cho (một sợi thừng,...) 
bớt chặt hoặc căng; nới; làm chùng. 
sÌacker n (ứ?nl) người lười biếng hoặc 
trốn việc; người chếnh máng; phất 
phơ. _ 

gÌacker adv: ropes hanging siackly betwech 
the bod mi the quay: những sợi chão 
võng xuống giữa con tàu với bến cảng. 
o The frm had been run rather siạckiy: 
Hãng được quản lý có phần lông lào. 
slack.neee n [U]|. 
siackỸ /iek/ n 1 [U] phần yếu của 
một sợi thừng, ..đoạn rão; chỗ rếo: 
too mụch siáck in the ftow-rope: chỗ quá 
rão trên chÃão kéo tàu. 2 sÌackg [pÌ] 
quần mặc thường ngày của nam hay 
nứ; quần: a par dƒ siacks: một cái quần. 
3 [U] bụi than để lại sau khi sàng, 
than cám. 4 (idm) take up the 'slack 
(a) kéo dây thừng, v.v..., cho nó không 
chùng nứa; kếo căng ra: The trac(oœr 
took up the siack and pulled the trailer cui 
oƒ the mud: Chiếc máy kéo kéo căng 
dây cáp và lôi chiếc xe moóc ra khỏi 
bùn. (b) (trong công nghiệp) làm cho 
các nguyên liệu chỉ phải dùng ít mà 
sản xuất nhiều hơn; tiết kiệm nguyên 
siacken  /slzken/ v 1 [lạ Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên chùng, lỏng: The 
rope siackened: Sợi dây thừng chùng 
xuống. o siacken the reins. thả lỏng đây 
cường. o siacken one% grp: nói lông sự 
nắm chàc 2 [Ïl, Tn, Tnpì ~ sth 
(offup) (làm cho cái gì) trở nên chậm 
hơn, kém hoạt động hơn, v.v...; làm 
chậm lại; làm giảm bớt: The ship”? 
suecd siackened: Tốc độ của con tàu 
giảm xuống. o Afler hours oƒ digging, we 
began to siacken up a litle: Sau nhiều 


giờ đào bới, chúng tôi bắt đầu làm 


chậm lại một chút. o Siacken (qfƒ) your 
speed as yœ qpproach the vildqc: Hầy 
giảm bớt tốc độ khi tới gần ngôi làng. 
siag /sleg/ n 1 [U] chất thải còn 
lại sau khi đã nấu quặng lấy kim loại 
ra rồi; xi. 2 [C] (Br# derog si) người 
phụ nứ trông có vẻ không đứng đắn 
và bị coi như là phóng đãng về tình 
dục. 

> sÌag v (-gg-) (phr v) siag sb off 
(Brít sÌ) nói những lời xúc phạm và 
chê trách về ai, nhất là không ngay 
thẳng, trung thực; nói xấu; vu khống, 
phi báng: Now he% lợi, she?%$ always 
singging oƒƑ her oki boss: Bây giờ Ông 
chủ cũ của bà ta đi rồi bà ta luôn 
luôn nói xấu ông ấy. : 

L] slag-heap n đống xỉ của một mỏ. 
sliain pp của SLAY. 


siang 


siake ,sleik/ v [Tn] 1 thỏa mãn (cơn 
khát hoặc một ham muốn, v.v...): ska&ke 
one?s thừsí wÌth q cúp dý tea: giải khÁt 
bằng một chén trà. o (fñnl) Has this 
murdcrer siaked hís lusi or biood yef?: 
Tên sát nhân này đã thỏa mãn cơn 
khát máu của nó chưa? 2 kết hợp 
(vôi) với nước; tôi (vôi). 


sia.lom /slg:lam/ n 1 cuộc thi trượt 
tuyết theo một đường chứ chỉ được 
đánh đấu bằng nhứng chiếc cọc có 
cấm cờ, đua xÌAlÔm: win: (he siadlœ: 
thắng cuộc đua xialôm. o [attrib} a 
siuiœm race, chœmpion, course: THỘC CcuỘC 
đua, nhà vô địch, đường đua xialôm. 
2 một cuộc chạy đua tương tự, thí 
dụ bằng xuồng hoặc - bằng ván lướt 
trên mặt nước. 
slam /slem/ v (-mm-) 1 [I, Ip, Tn, 
Tnp, Cna] ~ (sth) (to/hut) (làm 
cho cái gì đóng mạnh vả ầm 1; đóng 
sầm: The door siummed (to): Cánh cửa 
đóng sầm lại. o Sim the window (shuf): 
Sập cái cửa số lại o He siummed the 
ld dơwn: Nó đóng sập cái nẮp xuống. 
2 [Tn.pr, Tnp] đặt, đẩy, ném hoặc 
đánh mạnh (cái gì): skưm one% brakes 
ơn: đạp mạnh phanh. o She skưmmed 
the box dơwn on the table: Hà ta ném 
phịch cái hộp lên bàn. o The batsman 
sưnmed the ball straiphit dứ a fiekler: Người 
cầm chày đánh mạnh quả bóng bay 
thẳng vào một cầu thủ chặn bóng 
trên sân. 3 [Tn] (nữm]) chỉ trích (ai) 
gay gắt; đả kích: a piúy siunmecd by the 
rwiewers. một vở kịch bị các nhà phê 
bình ch trích gay gắt. o The minister 
was síUHed by (he press [or the cufs: 
Ông bộ trưởng đã bị báo chí đả kích 
gay gắt về những khoản cắt giảm. 4 
(idm) shut/6lam the door in sb's Íace 
F2 DOOR. P slam 0 (usu sứng) tiếng 
động của cái gì bị đóng, ném, v.v... 
mạnh: (he sưn oƒ a car doœ: tiếng cửa 
ô tô đóng sầm lại. 
sian.der /sia:nda(r), UŠS 'slen-/ n 
[U, C] (tội) nói sai có chủ ý nhằm 
hại thanh danh của ai; sự vu khống; 
sỰ vu cáo: 4 wicious skimder: một sự 
vu cáo ác độc. o q case oƒ siawdier: một 
trường hợp vu khống. o bring an œcfiơn 
qgainst sb for siander: kiện ai về tội vu 
khống. Cf LIBEL. 
P slan.der v [Tn] vu khống; vu cáo; 
vu oan; nói xấu ai. slan.derer /-dore(r)/ 
a. 
slan.derous /-daros/ adÿ: 4 sỈanderous 
(Œfack, accwsafion. một sự công kích, sự 
buộc tội có tính chất vu khống. 
skan.der.ously sđv. 
siang /slen/ n [U] (abbz sÌ trong 
từ điển này) những từ, cụm từ, v.v... 
rất thân mật, không nghỉ thức, thường. 
dùng trong lời nói, nhất là giữa những 


siant 


người cùng một nhóm xã hội hoặc 
làm việc cùng với nhau, và không 
được coi là thích hợp cho nhứng bối 
cảnh nghi thức và thường không được 
sử dụng lâu dài; tiếng lóng: ng, 
prison, railway, e(c sang: tiếng lóng trong 
quân đội nhà tù, đường sắt, v.v... o 
*Grass” ¡is criữmindl siang or THỆCfmer”: 
“Cỏ” là tiếng lóng của bọn tội phạm 
để trỏ tên “chỉ điểm”. o [attrib] a 
slanp word, expression, cíc: một từ, thành 
ngữ, v.v... lóng. Cf COLLOQUIAL, IN- 
FORMAL 3. P slang v [Tn] đnẩn/) 
1 công kích (ai), dùng ngôn ngứ giận 
dứ, không kiềm chế, chửi, rủa: The 
driver was siinging q pedestrian who hai 
got in hỉs way: Người lái xe mắng chửi 
một người đi bộ đi ngang đường anh 
(a. 2 (idm) 4 skmpging mưách cuộc cãi 
lộn mà bên nào cũng dùng nhứng lời 
lẽ giận dứ, không kiêm chế, một cuộc 
đấu khẩu. 

slangy adj/ điển hình cho hoặc có chứa 
đựng tiếng lóng; a4 simgy sfyle: một 
phong cách tiếng lóng. sÌanginees n 
[U]. 


siant ia:nt; 7S slient/ v 1 [T, Ipr, 
Tn, Tnpr esp passive]} nghiêng về 
một phía; không thẳng: Her handwriing 
siams from left to right: Chữ viết của cô 
ta nghiêng từ trái sang phải o The 
piche ¡is siamed to the le: Bức tranh 
nghiêng sang trái. 2 [Tn] (usu derog) 
trình bày (tin, v.v..) theo một quan 
điểm nào đó; bày tỏ quan điểm riêng: 
si uM the story to profect the mìnister: trùnh 
bày câu chuyện theo quan điểm nhằm 
bảo vệ ông bộ trưởng. o She siamed 
the repor( so the Ï was made Ío0 qppedr 
tncœnpetcmd: Cô ta đã trùuh bày sai 
lệch bản báo cáo để làm cho tôi tỏ 
ra là không đủ trình độ. P. gÌant n 
1 dốc; đường dốc; đường nghiêng. 2 
(infml) quan điểm, đôi khi có định 
kiến, để nhìn nhận hoặc trình bày 
cái gì; cách nhìn vấn đề; thái độ: ge 
a new sian( on the political siueđion: có 
một cách nhìn mới về tình hình chứnh 
trị o gave the reporf q rigld-wing sSk: 
đem lại cho bản báo cáo một quan 
điểm của cánh hữu. 3 (iảdm) on a/the 
'siant nghiêng, xiên, không thẳng. 
salianted ađÿ tố ra có thái độ, quan 
điểm, cách nhìn có thành kiến; thiên 
kiến: a rwfher siared accouni oƒ the meeting: 
một bản tường thuật cuộc họp có 
phần thiên kiến. 

siant.ingly, slantwise /-waiz/ advs ở 
vào một vị trí nghiêng hoặc theo một 
hướng nghiêng, lệch: a pichưre hanging 
Siantwise: một bức tranh treo lệch. 


SỈAP /lep/ v (pp-) L [Tn] đánh 
(ai/cái gì) bằng bàn tay hoặc bằng cái 
gì bẹt; tát; vỗ; phát: sứ s6's /ace/sb 
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on the [ace: (tát(tạt tai aí or Peopie 
siipped me on the bạck dqfier the fipht: 
Nhiều người phát vào lưng tôi sau 
trận đấu, tức là để khen ngợi tôi. 2 
[Tn.pr, Tn.p] đặt (cái gì) vào đâu đó 
với một tiếng vỗ, tiếng đập: sk@ped 
(he money on the couner: đập tiền lên 
quầy. o siap some pain( onfo @ wail: đập 
vôi lên tường o He siaped the book 
dơwn (on the table): Nó đập mạnh cuốn 
sách (lên bàn). 3 (phr v) slap 8b 
down (mứml) chặn lời ai đang nói 
v.v.., một cách kiên quyết, thường là 
khó chịu, ngất lời: She ứied to object, 
but the chairman siqpped her down: Bà 
ta cố phân đối, nhưng ông chủ tọa 
đã ngắt lời bà ta. sìap sth on sth 
(nfn!) cộng (thêm một số tiền) vào 
giá của cái gì: Theyve siapped 10p on 
the price o{ cigarefes: Họ đã đập thêm 
10 penni vào giá thuốc lá. | 
P> glap ø 1 (âm thanh của một) cú 
đánh bằng lòng bàn tay hoặc cái gì 
bẹt, cái tát; cái vỗ; cái đập: ï heard 
a loaud siqp behind me: Tôi nghe thấy 
một tiếng vỗ rất to đằng sau tôi. o 
give sb a sidp on the back: phát vào lưng 
aí. 2 (idm) slap and 'tickle (Ør# infnl 
joc) âu yếm, vuốt ve, hôn hít nhau, 
v..., của những người đang yêu nhau; 
hú hí: a 6# oƒ siap and tickle on the sofa: 
ôm ấp hú hí với nhau một chút trên 
ghế xô pha. a sÌap in the face sự sỉ 
nhục hoặc lăng mạ:  was a bử dƒ a 
siạp tn the [ace when she refused to see 
me: Thật là một điều hơi sỉ nhục khí 
cô ta từ chối gặp tôi. 
slap (cúng ,8Ìlap- bang) adv (infn/) 1 
trực tiếp, thẳng: The car ran siap(-bang) 
imo the wal: Chiếc ô tô đâm thẳng 
vào tường. 2 đúng, chính xác: Ske 
síood siap (- bang) in the middle dƒ the path, 
so Ï cowlin†Y get pas: Cô ta đửng ngay 
giữa đường đi, nên tôi không thể qua 
được. ˆ 


siap.dash /slzpda[/ ad, adv (được 
làm hoặc làm cái gì) một cách cấu 
thả và vội vã; ẩu; bừa; Mều: s siapdash 
wotk: một việc làm lễ: o a siapdash 
woœker: một người thợ âu. o do one% 
Phi siapdasiin a siapdash way: làm việc 
u. 

siap-happy /slep 'hzpi/ adƒ (n1) 
vui vẻ một cách vô trách nhiệm, vô 
tư lự, vui tếu: (oo sip-happy ín hàs 
œ(itude to schoolwoœrk: quá tếu trong thái 
độ đối với việc học tập ở trường. 
sSlap.stlCK_ /slapstik/ ø [U] hài kịch 
dựa trên nhứng trò khôi hài cho thị 
giác, thí dụ đánh người, ngã lộn nhào, 
v.v..., trò hề tếu; trò vui nhộn: [attrib] 
siqpstick cœmedy: trò hồ tếu. 


SỈap-UP /slapAp/ adÿ [attrib] (8rw 
in£ni) (về bửa ăn) rất ngon: a si@-up 


siate 


dinner đ@ dn expensive resinurani: một 
bữa ăn rất ngon tại một hiệu ăn đắc 
tiền. 


siash ,I1œƒ/ v 1 [Ipr, Tn, Cn.a] làm 


ra một vết đứt hoặc cắt đứt (cái gì) 
bằng một vòng cung rộng, đánh (ai/cái 
gì) bằng roi, chặt; chém; rạch; khía; 
quất, quật; đánh: siaskh (hrough the rưpe 
wÌh a sword: cầm gươm chém đứt dây 
thừng. o The blade siashed hís lep (ơn): 
Lưỡi dao rạch đứt chân nó. F2 CUT). 
2 [Tn] cát hoặc giảm bớt (cái gì) 
mạnh mẽ: sử costs, prices, nưưnbers: 
giảm mạnh chỉ phí giá cÀ các con 
SỐ. O 4 gœernrmer promise (o siash tdxes: 
một sự hứa hẹn của chính phủ giảm 
mạnh thuế 3 [Tn esp passive] xẻ 
những đường dài, hẹp ở (một quần, 
áo) để trang trí: siashed sieeves: Ống 
tay áo xẻ, tức là để cho trông thấy 
lớp vải lót hoặc vải ở bên dưới. 4 
Tn] chỉ trích (aVcái gì) gay gắt; đả 
kích, đập tơi bời: a gơœernmem plan 
skished by the press: kế hoạch của chính 
phủ bị báo chí đả kích tơi bời. 5 (phr 
v) gÌash at sth (with sth) dùng gậy, 
gươm, v.v... ra nhứng đòn quét vào 
cái gì; phạt; chém; quật... síavhing œ 
the tai weeds with: a stick: dùng gậy phạt 
những cô dại mọc cao. o siashing wilÄly 
œ hỉs opponent with: q sword: cầm gươờn 
chém đối thủ túi bụi. gÌagh one's way 
through, past, etc sth đi xuyên qua, 
đi qua, v.v.., với những cú chém, 
quật... thí dụ với một thanh gươm, 
v.v... siqshing our way throuph the jungle 
with long knives: cầm những con đao 
đài, chúng tôi phạt cây cối lấy đường 
đị qua rừng rậm. 

P sÌash n 1 [C] (a) hành động chém, 
rạch, phạt, v.v...: œ4 wik{ siash with: a 
swœvl: một nhát gươm dữ tợn. (b) vết 


cắt hoặc rạch dài. (c) đường xế ở 


quần áo. 2 [C] (Br#) nét vạch chéo 
trong chứ viết hoặc in, thí dụ trong 
25/7/1949, vạch nghiêng. 3 a_ glasgh 
[sing] (Br# sỉ!) hành động đái; đi tiểu; 
đi tà: fifzfle220u E02 đi tè một cái 
thật nhanh. 


SỈal /slet/ n thanh gỗ, kim loại hoặc 


nhựa, mảnh, dài và mỏng thường dùng 
để gối lên nhau với những thanh 
khác, thí dụ ớ mành mành. > slat.ted 
adj: a bed with a sifed pine base: một 
cái giường có giát bằng những thanh 
gỗ thông. 


Siat@ /sleit/ n 1 (a) [U] loại đá màu 


lam xám dễ lạng thành nhứng lớp 
phẳng và mỏng, đá phiến; đá acđoa: 
sk#e-coloaured: màu acđoa, tức là lam 
xám. o [attrib] a skứe quœry: mỏ đá 
acfoa. (bồ) [C] mảnh đá acđoa nhỏ, 
mỏng, dùng làm ngói lợp mái nhà; 
ngối acđoa. (attrib] a se roạøoƒf: rmmột 


siat.tern 


mái nhà lợp ngói acđdoa 23 [C] lá 
acđoa nhỏ, đóng khung gố, xưa kia 
học sinh dùng để viết, bảng đá. 3 
[C] (S) danh sách ứng cứ viên để 
được bổ nhiệm hoặc để bầu cử: øn 
the Dcmocrdic sk#e: trong danh sách 
ứng cử viên của đâng Dân chủ. " 
(idm) a clean sheet/late “> CLEANÌ, 

(put sth) on the 'sÌlate („ên)) (ghi 
lại cái gì để trả tiền sau chứ không 
trả ngay khi mua: Ïve no change, couki 
you puf (hiese egps on the sidfe?: Tôi không 
có tiền lâ. ông ghỉ lại cho tôi nợ tiền 
chỗ trứng này được chứ. wipe the 
slate clean “3 WIPE. | 

P> sÌate v 1 [Tn] lợp (mái nhà, v.v...) 
bằng ngói acđoa. 2 (ÙS mm!) (a) [esp 
passive: Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) 
đề cứ ai (cho một chức vụ, một sự 
bổ nhiệm, v.v...): swđed for the Presidency: 
được đề cử vào chức vụ chủ tịch. (b) 
[esp passive: Tn.pr, Cn.t] ~ sth (for...) 
dự kiến cái gì sẽ xảy ra vào thời 
điểm được nói rõ: a meeting sited ƒow 
Thưsdaylto take piace on Thưursday: một 
cuộc họp được dự kiến vào thứ năm,tổ 
chức vào thứ năm. 3 [Tn, Tn.prÌ ~ 
sb/sth (for sgth) (Đríứ mm!) chỉ trích, 
công kích ai/cái gì nặng nề, thí dụ 
trong một bài phê bình trên báo; đả 
kích: sư#e a play, bo$ok, writer: đã kích 


một vở kịch, cuốn sách, nhà văn. o- 


The idea go skded by the comraillee: Ỹ 
kiến đó đã bị ủy ban chí trích gay 
gắt. | 

slaty adƒ giống như hoặc chứa đựng 
đá acđoa: sk#y coal: than màu đá phiến. 


siat.tern 2 /sleten/ n (mi derog) 
người phụ nứ nhếch nhác, bẩn thíu. 
> sÌat.ternly adÿ (ẩn! derog) (về phụ 


nử bán thu và nhếch nhác. 
slat.tern.li.ness n [U]. 
slaugh.ter /sia:tar)/ na [U] 1 việc 


giết súc vật, nhất là để làm thức ăn; 
sự giết thịt, sự mổ thịt. 2 sự giết 
chết nhiều người cùng một lúc; cuộc 
tàn sát: “he skmglưer oƒ innocerd civilians: 
cuộc tàn sát những người dân thường 
vô (ội. O0 the skmphter on the roads: sự 
tàn sát trên các nẻo đường, tức là 
việc nhiều người bị chết trong các tai 
nạn giao thông. 3 (mm) sự thất bại 
hoàn toàn: (be to(dÌ skmpiter oƒ the home 
team: cuộc đại bại của đội nhà. 

> glaugh.ter v [Tn]} 1 (a) giết (một 
con vật) thường để làm thức ăn: 
simpluter pigs by hurmnane methods: rổ lợn 
bằng những phương pháp nhân đạo. 
(bồ) giết nhiêu (súc vật hoặc người); 
tàn sát : (housands sứmpidered by the 
tnvadding dœơny: hàng ngàn người bị đội 
quân xâm lăng tàn sát. 2 (fg infnl) 
đánh bại (ai/cái gì) hoàn toàn, nhất 
là trong thể thao: Me skmghtered them 
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œ hockey: Chúng ta đã đánh bại họ 
trong môn hốc cây. 

[] 'slaughterhouse (cúng abattoir) 0 
nơi giết súc vật lấy thịt; lò mổ, lò 
sát sinh. 


SÏav@ /@sleiv/ n 1 người là tài sản 
của người khác và buộc phải làm việc 
cho người này, nô lệ: ưeœ sb like a 
sune: đối xử với ai như một tên nô 
l. o {[attrib] skwe Ínbœưừ, ơwners: lao 
động nô lệ những chủ nô lệ. 3 ~ 
ofto sth người có lối sống bị chỉ phối 
bởi (một thói quen, một quyền lợi, 
một sự thích thú, v.v...); ÌÀ nở lệ của: 
a sửwe to duly, convemion, drinh: người 
nô lệ của bồn phận, tục lệ, ma men. 
o a skwe dƒ fashion: nô lệ của mốt, tức 
là chỉ mặc nhứng thứ mốt mới nhất. 
P> gÌave v [I, Ipr, Ip] ~ (away) (at 
sth) làm việc rất vất vả, đầu tắt mặt 
tối: skming (away) in the garden for hos: 
làm việc vất và hàng bao tiếng đồng 
hồ trong vườn. o le been skwing œ 
the housewơrk all day: Suốt ngày tôi đã 
phải làm công việc trong nhà như 
trâu ngựa. 
slaver n 1 người mua bán nô lệ. 2 
tàu thủy chở nô lệ. 
sÌavery /'sleiveri/ n [U] 1 cảnh nô lệ; 
hoàn cảnh nô lệ: soi ;rưo skwery: bị 
bán làm nô lậ. 2 tục lệ có nô lệ; chế 
độ chiếm hứu nở lệ: people working ío 
abolish sưwery: những người hoạt động 
để hủy bỏ chế độ chiếm hữu nô lệ. 
3 công việc cực nhọc hoặc được trả 
công rẻ mạt. Cf WHITE SLAVERY 
(WHITE)), _ 
[] '8lave-driver n 1 người trông coi 
nô lệ; cai nô. 2 (g đderog) người bắt 
nhứng người dưới quyền mình làm 
việc cực nhọc; người chủ ác nghiệt. 
'slave-trade (cũng 'slave-trafiic) n 
[sing] việc bất, chuyên chở, mua và 
bán người làm nô lệ, sự buôn bán 
nô lệ. 

Slaver  /slavađr)/ v [I, Ipr] 1 ~ 
(over sth) để nước dãi chảy ra ngoài 
mồm; chảy nước dãi; nhỏ dãi: sứwering 
œer da plúfe 4 spaqgheti: nhỏ đãi trước 
một đĩa mi sợi. 2 ~ (over sb/sth) 
(usu derog) tô ra rất háo hức, ham 
muốn, v.v...; thèm nhỏ đãi: S/op skmer- 
ing œer thứ baby!: Thôi đừng có thềm 
thuồng đứa bé ấy nữa! o The dealer 
MS SỈWCFÍHg ƠV€F SOH€ prcciG/s sí0ones: 
Ông nhà buôn thèm nhỏ dãi mấy viên 
đá quí. 

P> sglaver ø+ [U] = SALIVA. 

Slav.lesh /sleivi[/ ad/ (derog) không 
có tính độc lập hoặc sự độc đáo; có 
tính chất nô lệ, mù quáng: sứwish 
devdion to a leqder: sự tận tụy mù 
quáng đối với một lãnh tụ. o His syíe 
is. q skwish trildfion oƒ hís teacher: 


sleep' 


Phong cách của nó là sự bắt chước 
mù quáng phong cách của ông thầy 
nó. P slaviahly adv. 

SỈAV /slei/ v (p slew /sìu:/, pp sÌain 
/slein/) [Tn] (đđn! or DỦS) giết chết 
(nhất là kẻ thù) một cách hung bạo: 
soldiers san ỉn baile: những bình sĩ bị 
giết trong chiến đấu. 


SLD /es el di: abbr (Brí( chính) 
Social and Liberal Democrats: Đẳng 
nhứng người xã hội tự do dân chủ. 
9leaZV /sli:zi/ adj (-ier, -ieet) (ứuớn!) 
(nhất là nói về một nơi) bẩn thiu và 
không đứng đắn; nhớp nhúa, nhếch 
nhác: ø sieœy chủ, ho(eL, eíc: một câu 
lạc bộ, khách sạn, v.v... nhấch nhác. 
o a raher siedy qppeœance: bề ngoài 
khá nhếch nhác. P aÌeaz.ily /-1i/ adv. 
sÌoeazriness  [U]. 
siedge' /sleds/ (cũng esp ŠS sled 
/sled/) n xe có những thanh gỗ, kim 
loại, v.v... đài và hẹp thay cho bánh 
xe, để đi trên băng hoặc tuyết (loại 
to do ngựa hoặc chó kéo, còn loại 
nhỏ dùng trong thể thao để lao dốc 
nhanh); xe trượt tuyết. Cf SLEIGH. 
> gledge (cũng esp ỦS sleđ) v 1 [I, 
Ipr, Ip] (thường go sledging/sledding) 
đi trên xe trượt tuyết, nhất là đổ dốc 
để chơi thể thao: siedging down the ski 
siapes: lao dốc trên xe trượt tuyết. 2 
[Tn] chở (cái gì/ai) trên xe trượt tuyết: 
sledging supplies to remoí(c villqges: chớ 
đồ tiếp tế đến những làng hẻo lánh 
bằng xe trượt tuyết. 


siedgeŸ /sledz (cúng 'sledge-ham- 
mer) n búa to, nặng, cán dài, thí dụ 
dùng để đóng cọc; búa tạ. 

SleekK ,sii:k/ (-er, -eet) l mượt và 
bóng: sieek haưửừ, ñư, cíc: tóc, lông thú, 
v.v... bóng mượt. 3 (ofen đerog) (về 
người) trông béo tốt và giàu có, mỡ 
màng. 3 kiểu đáng đẹp: a sieek, shiny 
Sspoœts-car: một xe Ô tô thể thao bóng 
loáng. kiểu đáng đẹp. 

P gleek về [Tn] làm cho (tóc, lông 
taèo, v.v...) bóng mượt. 

sleekly adv. 
sleeek.neseg 0 [U]. 

sleep' /sli:p/ n 1 [U] tình trạng xảy 
ra đều đặn với người ta và động vật, 
nhất là ban đêm, trong đó mắt nhắm 
lại và các cơ bắp, hệ thần kinh, v.v..., 
đều thư giãn, sự ngủ, giấc ngủ: How 
many hours” sieep do you need?: Anh cần 
ngủ bao nhiêu giờ? o He didnY get 
mụch sieep: Nó không ngủ được nhiều. 
o Đo yơu ever talk in your sieep?: Ông 
có bao giờ nói trong khi ngủ không? 
(tức là nói mê) o semd sbjpet to sieep: 
làm cho ai ngử/ngủ. o singlrock a baby 
to sieep: hátứu cho đứa bé ngủ. 2 
Ísing] thời gian ngủ, giấc ngủ: /»e 


sleepˆ 


a shơt, good, resffuHl, eíc sieep: ngủ một 
giấc ngắn, say, ngon, v.v... 3 [UÌ 
(infm1) chất đọng lại ở khóe mắt trong 
giấc ngủ, nhử mất: wash (he sieep quí 
o{ one% eyes: rửa sạch nhử mắt. 4 
(idm) cry/eob oneselif to 'sieep 
khóc/thổốn thức cho đến khi ngủ thiếp 
đi. ,go to 'sleep (a) ngủ: Go (ø sieep 
now, is kức: Ngủ đi muộn rồi. (Œ) 
(infmnl) (thí dụ nói về chân hoặc tay) 
bị tê dại vì không cử động, v.v...: ÏI%e 
been siting on the floor and my Íoof gone 
to sieep: Tôi ngồi trên sàn, bàn chân 
bị tê. not gethave a wink of sleep 
c2 WINK. not lose slieep/lose no sleep 
over sth F3 LOSE. put sb to 'sÌsep 
làm cho ai ngủ, nhất là bằng thuốc 
mê. put (an animal) to 'sleep (euph) 
chủ tâm giết (một con vật), thí dụ 
vì nó ốm: Sfray dogs qre wsually pưí fo 
sicep {ƒ no one ciaims them: Những con 
chó hoang thường bị giết bỏ nếu 
không có ai nhận chúng read 
oneselfsb to sleep -* READ. sÌeep 
the sleep of the just => SLEEP2, P 
sloeep.lees ađÿ [usu attrib] không ngủ: 
pds da sleepless mipht: qua một đêm 
không ngủ. gleep.lesely — adv. 
gleep.Ìlees.ness øn [U]. | 

L] #leep-walker 7: người đi lang thang 
khi đang ngủ, người mộng du; người 
miên hành. 'sleep-walking œ [U]. 
sleep” /sli:p/ v (pý, pp slept /slept/) 
l [I Íp, In/pr] ở trong tình trạng 
ngủ, ngủ: Ty (o sieep in spie of the 
nose: Mặc dầu có tiếng ồn, hãy cố 
mà ngủ co sieeœp welllbadly: ngủ 
ngon/không ngon. o Ï gớ up early, bui 
he sieptL on: Tôi dậy sớn nhưng nó thì 
cứ tiếp tục ngủ. o We siep( (fœ) eighí 
howrs: Chúng tôi đã ngủ tám tiếng 
đồng hồ. o ï siept at q [riend's hơuse last 
ngu: Đêm qua tôi ngủ ở nhà người 
bạn. 2 [Tn no passive} có đủ giường 
cho (một số người): Qiư caruvan sỈeeps 
sửy in comfot: Cái xe moóc của chúng 
tôi có thể ngủ được sáu người thoải 
mái. o The hofcl sieeps 300 guests: Khách 
sạn có đủ giường cho 300 khách ngủ. 
3 (đdm) let sleeping dogs 'lie (đực 
ngữ) đừng tìm cách thay đổi một tình 
huống có thể trở thành vấn đề nếu 
ai can thiệp vào; đừng dính vào mà 
sinh chuyện; đừng đụng vào tổ kiến: 
Me decided to let sleeping dogs lie am noi 
take them to coun: Chúng tôi đã quyết 
định không bới chuyện ra làm gì và 
không kiện ra tòa. not sÌleep a wink 
c2 WINE. sleep like a 'log/top (inêữn)) 
ngủ say, ngủ say như chết. sleep 
rough ngủ ở ngoài trời bất kỳ chỗ 
nào có thể ngủ được; ngủ vạ ngủ 
vật: He?d been sieeping rouph fœ a week, 
in diches and haystacks: Nó đã ngủ vạ 
vật một tuần lễ, trong các bờ mương, 
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các đóng rơm. sleep the sÌeep of the 
'ust không bị buồn phiền, lo lắng vì 
một cảm giác phạm tội nào; ngủ ngáy 
o o. sleep 'tigbt (infinl) (nhất là dạng 
mệnh lệnh) ngủ say, ngủ yên: Good 
nghỉ, sieep tỉphí!: Chúc buổi tối tốt 
àình, ngủ ngon nhé! 4 (phr v) sieep 
around (¿x„#n!) ăn nằm với nhiều người; 
lang chạ; quan hệ lăng my 8leep 
in (a) (US) = LIE IN (LIE“): ï ge 
a chance (o sieep in œ the weckend: Tôi 
được dịp ngủ muộn vào những ngày 
cuối tuần. (b) (nhất là xưa kia nói 
về đây tớ, người hâu) ngủ tại nơi 
làm việc: 4 housekeeper tha sieeps ¡n: 
một. người quân gia ngủ ngay tại chỗ 
làm việc. sÌleep sth of ngủ để qua 


- khỏi cái gì: sie«ep qƒ a bad headache, a 


hangoœer, đc: ngủ cho hết nhức đầu, 
hất dư vị khó chịu sau khi say rượu, 
V.V.. O sieep Ì' oƒƒ: ngủ cho giã rượu. 
sÌeep on sth (no passive) không quyết 
định về cái gì cho đến hôm sau; gác 
đến mại: DonY say nơw { yơw 1l take the 
Jjob: sieep on Ít firs: Đừng nói bây giờ 
là anh có nhận việc làm đó hay không: 
hãy đề đấn mai. gleep out (a) không 
ngủ ở nhà, ngủ ngoài trời. (b) (nhất 
là xưa kia nói vê đây tớ, người hầu) 
không ngủ ở nơi làm việc: 4 bưfler wh:o 
sieeps ou(: một quản gia không ngủ ở 
nơi mình làm. sleep throuch sth (no 
passive) không bị đánh thức bởi (thí 
dụ một tiếng động hoặc đồng hồ báo 
thỨc): Yeœw siept righứd thươuch the 
thundersdm: ưa to sấm sét đùng 
đùng mà anh vẫn ngủ say. sÌleep 
togother; sleep with sb (euph) ngủ, 
ăn nằm với ai, nhất là với người 
không phải vợ (chồng) mình. 

L1 '#leeping-bag n túi có lót ấm để 
ngủ, nhất là khi đi cắm trại, chăn 
chưi, túi ngủ. | | 
'g8leeping-car n toa xe lửa có giường 
ngủ. 

'8leeping partner (5S 'silent partner) 
người cộng tác đầu tư vào một công 
ty kinh doanh nhưng không làm việc 
thật sự ở đó. 

'gleeping-pill n viên thuốc ngủ. 
'øsleeping po'liceman (/nữn/) chỗ gồ lên 
xây ngang đường để buộc các lái xe 
chạy chậm lại. 

'#Ìeoping sicknese bệnh nhiệt đới do 
tuôi xê xê truyền gây ra buồn ngủ 
và nhiều khi chết; bệnh buồn ngủ. 
Sleeper  /siiipa(r)/ n 1 (với một £2) 
người ngủ theo một cách nào đó: a 


._ goudlbad sieeper: người ngủ ngon/không 


ngon giấc. o a heayljliphf sieeper: người 
ngủ saytinh ngủ, tức là khó/dã thức 
giấc. 2 (US tỉie) thanh gỗ hoặc bằng 
chất Hiệu khác để đặt đường xe lửa, 
v.v... lên, tà vọt, 3 (giường trong) 


sleigh 


toa xe lửa để ngủ. 4 (Br#) vòng nhỏ 
đeo ở tai để duy trì lỗ bấm; vòng 
xâu tai 5 (US imữnl) vở kịch, cuốn 
gách, người, v.v... bất ngờ thành công, 
thhất là sau khi bị bỏ qua hoặc không 
được chú ý. 


SỈl©€@py /sli:pi/ ad/ (-ier, -ieet) 1 cần 
ngủ hoặc sẵn sàng ngủ, buồn ngủ; 
ngái ngủ: /sel, look sieepy: cảm thấy 
buồn ngủ4rông có vẻ ngái ngủ. o Thứ 
beer nưwie me que sieepy: Loại bía này 
làm tôi rất buồn ngủ. 9 (về nơi, chỗ) 
không nhộn nhịp lắm; không có nhiều 
hoạt động lắm; uể oái; lờ đờ; im lìm: 
a sleepy liHle villaqge: một làng nhỏ im 
làm. > slsepily /-iH/ adv. sleepi.ness 
n [DỊ. 


sleet /sli:t/ na [U] tuyết rơi hoặc mưa 
đá lẫn với mưa; mưa tuyết; mưn đá: 
showers dƒ sieet: những trận mưa (tuyết. 
> sieet v [I] (dùng với #, thường 
trong thời tiến hành): / ¿s sieefing: 
Trời đang mưa tuyết. gÌeety adjÿ: sieefy 
rain: mưa tuyết. 


SÌ©€©V© /@sHi:v/ n 1 phần của áo che 
kín hoặc một phần cánh tay; (ống) 
tay áo: roll tp the sleeves oƒ one”s shirtlone”s 
shir-sleeves: xắn tay Áo sơ mỉ lên. o 
a dress willt shortllong sleeves: một chiếc 
áo váy có tay áo ngắn/dài. 2 ống bọc 
một thanh que, dây cáp, v.v: 4 mefal 
cable inside a pÍastic sleeve: một dây cáp 
kữứm loại nằm trong ống bọc bằng 
nhựa. 3 (S jacket) bao cứng đựng 
đĩa hát [attrib]: a4 sieeve design: hình 
trang trí bao đĩa hát. o sieeve nưứcs: 
những ghỉ chú trên bao, tức là ghỉ 
chú về các nhà soạn nhạc, nhứng 
người biểu diễn, v.v, trên bao đĩa hát. 
4 (idm) an ace up one's sleeve “2 
ACE. a card up one's sleeve c>CARDÌ, 
laugh up one's sleeve 2 LAUGH. rol 
up ones sleevee F> ROLLZ. a trick 
up one's sleeve =2 TRICK. (have sth) 
up ones sleeve được giữ bí mật để 
dùng khi cần đến: Hœe yơu any ideas 
tp yotw sleeve {ƒ dur money runs ou(?: Ảnh 
có ý nghĩ gì sẵn không. nếu như 
chúng ta cạn tiền? wear one's heart 
on ones sleeve c3 WEARZ, | 
P -sleeved (tạo nên £ ghép) có tay 
áo thuộc kiểu như thế nào đó: a long, 
short, loose-sleeved shin: một sơ mỉ có 
tay áo dài, ngắn, rộng. 
8Ìleeve.lees ađÿ không có tay áo. 


sleigh ,slei n [attrib] xe trượt tuyết, 
nhất là do ngựa kéo: [attrib] a sieiph 
riúc: một chuyến đi trên xe trượt 
tuyết. 

> gieigh v [I, Ipr] đi xe trượt tuyết: 
6o sleiphing: đi xe trượt tuyết. o sieiph 
œer í(o the villee: đỉ xe trượt tuyết tới 
làng. 


sleight. 


sleigh(  ;slait/ n dm) œøleight of 
'hand rất khéo léo sử dụng hai bàn 
tay để làm nhứng trò ảo thuật, v.v: 
(fg) The company accounfs shơw da liHle 
Jinancial sieipht oƒ hand: SỐ sách kế toán 
của công ty cho thấy có một chút 
mưu mẹo về tài chánh. 


slien.der  /slende(r)/ ađ/ (-er, -egt) 
1 (approv) (a) không rộng lắm nhưng 
tương đối dài hoặc cao; mảnh khánh; 
thon thả: síender finger: những ngón 
tay thon thon. o a siender wdist: 6O 
lưng thon thả o a winegks wíith a 
siender siem: một cốc rượu có chân 
thon rảnh. (b) (về người) mảnh khánh; 
mảnh dẻ, mảnh mai: 2 siender gi, 
Jigưc: một cô gái hình dáng mảnh 
mai. 0 da siender, gracefHlI ballef-dgancer: 
một vũ nữ ba là mảnh dẻ, duyên 
đáng. “2 Cách dùng xem THIN. 9 nhỏ 
về số lượng hoặc tầm cỡ, không thích 
hợp; ít ỏi; nghèo nàn; mỏng manh: 
a sỈender tncœne: thu nhập nghèo nàn. 
o people oƒ siender means: những người 
nghèo o win by a siender margin: thắng 
với một khoảng cách móng manh. 
slen.derly adv. sÌlen.der.negg n [U]. 


slepd pm pp của SLEEP2. 


sieuth /sìu:9/ na (infnl ƒoc) thám tử, 
mật thám. 

> sleuth v [Ï] (ưữn! joc) làm công 
việc thám tử, mật thám: ï had to go 
ou( sieuhjing to find your address: Tôi đã 
phải đi dò la như thám tử để tìm ra 
địa chỉ của ông. 


sSlewÌ p của SLAY. 


sleW” (1/5) (cũng slue) /slu:/ v [lpr, 

Tnpr] ~ (sth) round (làm cho cái 
gì) quay, nhất là rất nhanh theo một 
hướng mới; xoay; quay: The car siewed 
round on the icy roadl: Chiếc Ô tÔ quay 
(đròn trên con đường đóng bàng. o 
The driver siewed the crane rœuui: Người 
lái (xe cầu) quay cần trục. 


SleWwŸ giu/ n [sing] ~ of sth (ÚS 
inữn]) số lượng lớn cái gì, đống, lô: 
a whole slew oƒ problems: câ một lô vấn 
đề. 


SỈÌC@ /slais/ n 1 miếng mỏng, rộng, 
bẹt cắt ra từ một thức ăn; lát mỏng; 
miếng mỏng: a siice oƒ medt, cake, cheese, 
đc: một miếng thị, môt lát bánh 
ngọt, pho mát,.... o siices oƒ beeƒ be(ween 
sices dƒ fresh breœj: những miếng thịt 
bò mỏng kẹp giữa những lát bánh mì 
mới. 2 (inữn]) phần, phần chia: gef a 
slice oƒ the profi: giành được một phần 
chia lãi. o She takes da laưpe slice oƒ the 
credit for œur success: Bà ta hưởng một 
phần công trạng lớn về thành công 
của chúng ta. 3 đồ dùng có một: lưỡi 
dao bẹt rộng bản, để cắt, đưa hoặc 
nâng thức ăn, thí dụ cá nấu hoặc 
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trứng rán; bàn xúc. 4 (thí dụ trong 
chơi gôn) cú đánh tồi làm quả bóng 
tròn bay đi theo hướng sai, thí dụ 
sang bên phải của một đấu thủ đánh 
tay phải. Cf PULLZ 11. ð (iảm) get, 
etc a slice/ehare of the cake ->CARE. 
a piece/alice of the action -* ACTION. 
P> slicee v 1 [Tn, Tnp] ~ sth (up) 
cất cái gì thành nhứng miếng móng, 
lÁt mỏng: sfce the meœ, lodƒ, cíc (HP): 
cắt thịt, Ô bánh mì v.v thành những 
lát mông. o a sliced loạf: một ổ bánh 
mì cắt thành lát. 2 [Tn.pr, Tn.p, Dn.n 
no passive, Dn.pr] ~ sth of/&ơm sth; 
~ sth of cắt cái gì khỏi một miếng 
to hơn; lạng: sfce a piece o{Ƒ (the medf): 
lạng ra một miếng (thịt). o slice a thin 
wedpe from the cake: cẮt ra một góc 
mỏng từ cái bánh ngọt. o Slice me a 
piece dƒ breadljla piece oƒ bread for mẹ: CẮt 
cho tôi một lát bánh. 3 [Ipr, Tn] ~ 
throughAnto sth cất gọn ghế hoặc để 
dàng: The xe siiced through the wood: 
Chiếc rìu chê nhỏ khúc gỗ ra. o The 
Valine skéc siced ¡mo hịs am: Minh 
ngói rơi xuống rạch đứt một chỗ trên 
cánh tay nó. o The bơws dƒ the ship 
siced the wư@er. Mũi tàu rõ nước. 4 
[Tn] (thí dụ trong đánh gôn) đánh 
(quả bóng) với một cú đánh tồi làm 
bóng quay theo hướng sai. _ 
SỈiCK  /slik/ ad/ (-er, -eet) 1 được làm 
một cách trơn tru và có hiệu quả; có 
vẻ không cần phải cố gắng, bóng, 
mượt; trơn.: ø sfick translaion: rộ bắn 
dịch trơn tru. o a silck take-œer: một 
sự tiếp quân mau lẹ o gœe a sÌck 
ercuse for síaying qway: đưa ra một cái 
cớ ngọt sớt để không đến. 9 (often 
đerog) (về người) làm một cách trơn 
tru, hứu hiệu; khéo léo; nhanh nhẹn: 
a sẴck performer, salesperson, nepo(idtœ, 
eíc: một người biều diễn tài tình, một 
người bán hàng, một nhà thương lượng 


khéo léo. o She% very slick, but Ï donY. 


believe q word she says: Cô ta rất khéo, 
nhưng tôi không tin một lời nói nào 
của cô ta. 3 mượt và trơn: The roads 
were slck wÙh wet mud: Đường sá Sơnớ: 
bùn nhão rất trơn. x 

> giick (cũng oil slick) mảng đầu 
lửa nổi trên biển (nhất là thoát ra 
từ một tàu chở đầu sau một cuộc va 
đụng), vết đầu loang trên mặt nước. 
slick v (phr v) slick sth down dùng, 
thí dụ đâu bôi tóc, làm cho (tóc) 
mượt: cư siicked down wửh grease: 
những mớ tóc quần được vuốt mượt 
bằng đầu nhờn. 

alicker n 1 (?n! esp US) người khôn 
khéo, tài tình, nhanh nhẹn: z cửy 
sicker: một người thành phố khôn 
khéo, tức là so với một người ở nông 
thôn. 2 (5S) áo đi mưa „ đài rộng. 


slide“ 


slide" /slaid/ n 1 [sing] hành động 
trượt, sự trượt: hae a sửde ơn the ice: 
trượt trên băng. 2 [C] dải băng, tuyết 
cứng, v.v, trơn, trẻ em dùng đi xe 
trượt tuyết; đường trợt. 3 [C] ván 
đốc, đường hoặc đốc leo trơn để trượt 
hàng hóa hoặc trẻ em chơi trượt; ván 
trượt; cầu trượt. 4 (C] (a) ảnh, biểu 
đồ,.... trên phim ảnh thường để trong 
một cái khung nhỏ, dùng đèn chiếu 
chiếu lên một tấm màn; kính ảnh 
phim đèn chiếu; phim đàn chiếu. (h) 
(xưa) ảnh như thế trên bản kính. 5 
[C] bản kính đặt cái gì lên để soi 
bằng kính hiển vi; kính lam. 6 [C] 
bộ phận của một cái máy,... có thể 
trượt đi, thí dụ phân hình chứ U của 
kèn trombon; khe trượt. 7 [C] (trong 
các từ ghép) sự lở đột ngột của một 
khối đất, bùn,...: œa kaemdslde: một vụ 
lở đất. o a nưalslide: một vụ bùn lở 
8 [C] = HAIR-SLIDE (HAIR). 


slide? ,siaid/ v (ø pp sả /@lid/) 1 
[I, Ipr, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] (làm cho 
cái gì) di chuyển êm trên một mặt 
bằng phẳng, nhấn hoặc trơn; trượt: 
Ï was siding (about) heiplessiy (on the ice): 
Tôi trượt đị không gượng được trên 
mặt băng. o The ship sùửd (down) imo 
the wafer: Con tàu trượt đần xuống 
nước. o The drawers sữde tn and œf 
easily: Các ngăn kéo lôi ra kéo vô dễ 
dàng. o We silid down the grassy siope: 
Chúng tôi trượt trên sườn dốc đầy 
cÖ mọc. o Ï siid the ruẹ in from oý the 
Vừc: Tôöi kéo cái thâm tới trước lò 
SƯỜI. o Can the ca seœ be siid fowward 
a lHle?: Ghế trên ô tô có thể đẩy 
trượt lên phía trước một chút được 
không? o She siid the door open: Bà ta 
đây trượt cánh cửa mở ra. 9 [Ipr, Tp, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) chuyển 
động lặng lẽ hoặc chuyển động không 
để ý thấy: The thicƒ siid œwf (oƒ the door) 
while no one was looking: Tên trộm lên 
ra (ngoài cửa) khi không có ai nhùn. 
O She sửd a con tro hìs hand: Cô ta 
giúi một đồng tiền vào tay nó. o He 
hied the mat and siid the key under (i): 
Anh ta nâng cái chiếu lên rỒi nhét 
chiếc chìa khóa xuống đưới. 3 [Ï] (thí 
dụ về giá cả) hạ đần: House values may 
begin to slde: Giá nhà cửa có thể bắt 
đầu xuống 4 (idm) let sth 'slide 
(infm!) để cho cái gì bị lơ là, kém tổ 
chức,.buông trới, bỏ mặc: She gơ 
depressed and bepan to let things siide: Cô 
ta chán nân và bắt đầu buông trôi 
mọi thứ: 5 (phr v) gÌide into sth (no 
passive) chuyển đần dđần sang (một 
tình trạng nào đó, thường là xấu); 
TƠI vào; sa vào; sa ngã: siide in(o bad 
habits, debf: sa vào những thói quen 
xấu, rơi vào cảnh nợ nàn. o He muosfnY 
slde into complacency: Chúng ta không 


slight 


nên rơi vào títh tự mãn. slde over 
sth tránh đề cập đến (một đề tài, 
v.v) một cách chỉ tiết; lướt qua: Ske 
discussed sales, bư( sid œer the problem 
of how to increase production: Bà ta thảo 
luận về việc bán hàng nhưng lướt 
qua vấn đề làm thế nào để tăng sân 
lượng. 

[) 'alde-rule n thước có một miếng 
trượt trên đường soi ở giứa, có chia 
độ lôga để tính toán nhanh; thước 
lôga. 

#lding 'door cánh cửa trượt trên 
những con lăn; cửa kéo. 

,lding 'scale thang liên hệ hai sự 
vật, khiến chúng tăng lên hoặc giảm 
xuống cùng với nhau; thang đới chiếu: 
Fees œc calcukfed on a siiding scdle qc- 
cording to incơne: Tiền học phí được 
tính trên một thang đối chiếu với thu 
nhập, tức là người giàu hơn trả nhiều 
hơn. 


slight /slait/ adÿj (-er, -eøt) 1 không 
nghiêm trọng hoặc không quan trọng; 
nhỏ nhẹ; không đáng kể: a sfửgiứ 
headache: nhức đầu nhẹ. o The difjeren- 
ces be(ween the pictres are very sipjú: Sự 
khác nhau giữa các bức ảnh là không 
đáng kế. o do sth wùhoœ the siighest 
difficuuty: làm cái gì không hề có chút 
khó khăn nhỏ. o She takes q[ƒence œ 
the siphtest thing: Cô ta hơi một tí là 
mốếch lòng, tức là rất dễ mếch lòng. 
Oo Coœmpdred to his carly wovk, thịs is q 
rưher siipht nơœel So với tác phẩm 
trước đây, tác phẩm này của ông ta 
là một cuốn tiểu thuyết có vẻ không 
quan trọng lắm, tức là không phải 
một tác phẩm lớn. 2 không đày và 
không khỏe; mỏng manh; mảnh đẻ: a 
shuht fipure, gừil: một hình dạng cô gái 
mảnh khảnh o suppœfed by a siiphí 
Wumewœk: được chống đỡ bằng một 
cái khung móng manh. 3 (iảm) nơt 
in the 'slighteet hoàn toàn không: Yøœw 
didn embarrass me in the sliphtest: Anh 
hoàn toàn không làm tôi lúng túng 
tí nào. 

> glightly ađởv 1 ở một mức độ không 
đáng kể, nhỏ: a siplưly bigger houwse: 
một ngôi nhà hơi to hơn. öo The pưfient 
ts sữghily betfer today: Bệnh nhân hôm 
nay hơi khá hơn một chút. o Ï know 
her sliphly: TÔi biết cô ta sơ sơ thôi. 
2 mảnh khánh; mảnh đẻ: a sgiiy-buiE 
chi: một đứa trẻ vóc. li mảnh 
khánh. | 


slight.ness n [UI. 


sligh /slait/ v [Tn] đối xử (với ai) 
không có sự tôn trọng hoặc lịch sự 
thích đáng, làm nhục, coi thường; 
xem nhẹ; coi khinh: a siplưing remrk: 
một nhận xét làm mất mặt. o She ek 
siulted bcctse no one spoke to hẹr: Cô 
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ta cảm thấy bị coi thường vì không 
ai nói chuyện với cô. 

P sgight n ~ (toon sb/eth) hành 
động, nhận xét, v.v, xúc phạm ai; sự 
coi thường, sự coi khinh; sự làm 
nhục: ÂÍy remdrk wũs Hoí( meqnf ds ad 
sliplt on you: Nhận xét của tôi không 
hồ có ý xúc phạm ông. o She suffered 
many siphts from colleagues: Bà ta đã 
phải chịu đựng nhiều sự xúc phạm 
của các đồng nghiệp. 

slight.ingìy adv. 

SỈm /slim/ adjÿ (mmer, -mmest) 1 
(approv) không béo hoặc to dày; mảnh 
dẻ, mảnh mai; thon: a sửm persơn, 
figuưe, waist: một người, hình dáng, eo, 
thon thÀ. o Im trying to get sim: Tôi 
đang cố gắng làm gầy đi o a sim 
pocke-book: một cuốn số tay mỏng. “È 
Cách dùng xem THIN. 2 không to 
như ta muốn hoặc mong đợi; ít ỏi; 
móng manh; SƠ sài: sim 
RopeilcfðRSSi24iaal§ oƒ` success: những 
hy vọng(cơ maytriễn vọng thành công 
mỏng manh. o condemned on the sỈimrmesí 
dƒ œidence: bị kết án trên cơ sở bằng 
chứng hết sức sơ sài. 
> giim v (-mm-) 1 {1 Ipị ~ (down) 
ăn ít đi, luyện tập,... để bớt trọng 
lượng và trở nên mánh mai, thon thả: 
trying to get ƒ and sửm (down): cố gắng 
làm cho thon thả và mạnh mẽ. 3 (phr 
v) sim sth down giảm bớt cái gì về 
tầm cỡ hoặc quy mô: sim dơwn the 
Wactory3» work-force: giảm bớt lực lượng 
lao động của nhà máy. 
simly adv: a sfmiy-buil p€rson: một 
người vóc dáng mảnh dễ. 
slimmer n0 người đang nhịn ăn và tập 
cho gầy bớt: a slmmers? magdine: tạp 
chí của những người muốn gầy bớt 
tức là tạp chí đưa ra nhứng lời khuyên 
về cách ăn uống, tập luyện sao cho 
gầy bớt đi... 
slim.neesẽ 2 [U]. 

SỈm@ /slaim/ n [U] 1 chất nhớt do 
sên, Ốc, v.v nhả ra: siip ơn the siimy 
steps: trượt chân trên những bậc thồm 
nhAy nhớt. 3 (inữnl) không thành 
thật, nịnh bợ, đạo đức giá, v.v, một 
cách bỉ ổi; nịnh nọt; luồn cứi; khứm 
núm: Yœ simy litle creep!: Mày là đồ 
nịnh hót kinh tởm! slimi.ness n [U]. 


SỈỈnNQ ,slin/ n 1 băng buộc qua một 
bên vai hoặc quanh cổ, để đỡ một 
cánh tay, cổ tay,.. gấy, băng đeo: 
have one% qmn ¡n a sing: đeo băng cánh 
tay. 2 đoạn dây thừng, dây da, xích, 
v.v, quàng quanh một vật (thí dụ một 
cái thùng) để đỡ nó hoặc nâng nó 
lên, dây quàng; cái quang đeo. 3 dây 
buộc thành vòng, dùng để ném đá,... 
ná bến đá. 
> slng v (pé, pp slung /slAn/) 1 [Tn, 


siip' 


siip' 


Tn.pr, Tn.p] („#n”) ném mạnh (ai/cái 
gì; quăng; bến: sửnging síones œ birds: 
ném đá vào chữn. o She shing hẹr codÉ 
angrily into the ca: Cô ta giận đữ quầng 
cái Áo vào trong ô tô. o He was sửang 
cư (oƒ the chb) for fiphting: Anh ta đã 
bị tống ra (khỏi câu lạc bộ) vì đánh 
nhau. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] nâng hoặc 
đỡ (cái gì) để cho nó treo lủng lắng; 
đeo; treo; móc: sing œ hœmnock be(ween 
two (ree-runks: mắẮc một cái võng giữa 
bai thÂn cây. o with her bqp shung œver 
her shơulier: với cái túi đeo lẳng lằng 
ở vai cô ta. 3 (idm) 

mud -2 MUD. slng ones hook (r£# 
sử) ra đi, chuồn; cuốn xéo. : 
[1 sling-ghot n (US) = CATAPULT. 


Slnk /slink/ v (ø, pp siunk /slAnk/) 


[lpr, Ip] 1 di chuyển như thể cảm 
thấy có lỗi hoặc xấu hổ hoặc không 
muốn ai nhìn thấy; lần đi; đi lén; 
lấn: The thieƒ siunk down the dark alley: 
Tên trộm len lên đi theo lối đi tối 
om. o The dopg slink out when Ì shouted 
œ hìm: Con chó len lén đi ra khi tôi 
quát mắng nó. 3 Cách dùng xem 
PROWL. 9 di chuyển, cử động một 
cách quyến rú; lượn; lượn lờ: sfnking 
around in ad tiphí biáck dress: mặc một 
chiếc áo dài đen bó sát người lượn 
lờ quanh quấn. 


Slinky /slinki/ ad/ (-ier, -ieet) 1 (nhất 


là nói về phụ nữ) uốn éo; lượn lờ để 
lôi cuốn đàn Ông: her sửnky way dƒ 
dancing: cái cách nhảy uốn éo của cô 
ta 2 (về quần áo) bó sát vào các 
đường cong của thân thể: a sửnky 
ngit-dress: một chiếc áo ngủ bó sát 
người. P glinki-nessg n [U]. 


/slip/ n 1 [C usu sửag] sự trượt 
chân, bước hụt: One sip and you couki 
all oƒƒ the ch: Trượt chân một cái là 
anh có thể rơi xuống chân vách đá. 
2 [C] sai lần nhỏ do cấu thả hoặc 
không chú ý; sự sơ xuất; sự lỡ (lời): 
make a sp: phạm ruột sơ xuất. o There 
were a /ew trivial sips in the transkdion: 
Có một vài lỗi lầm nhỏ không quan 
trọng trong bản dịch. 3 [C] (a) áo 
rộng, không tay mặc trong áo dài; áo 
lót. (bồ) = GYM-SLIP (GYM). 4 [ỊC] 
= PILLOWCASE (PILLOW). 5 (C] 
mảnh giấy nhỏ hoặc móng: 4 say 
sip: phiếu lương, tức là ghi chỉ tiết 
vê lương, tiền thuế đã đóng, v.v. o 
wrle a phone munbcr on a siip oƒ pdper: 
ghi số điện thoại lên một mẫu giấy. 
6 [C] cành cất ở cây ra để ghép hoặc 
để trồng; cành ghép; cành giâm. 7 
the slipe [pl = SLIPWAY (SLIP2), 
8 (a) [C] (trong cricket) (vị trí của 
một) đấu thủ chặn bóng ngay sau và 
thường là bên phải người cầm chày: 
Jirstlsecondltird sip: vị trí chặn bóng 


-slip° 


dấu thủ số một, số hai, số ba. o Who 
is () first siip?: Ai đứng ở vị trí chăn 
bóng số một? (b) the sÌipe [pl] chố 
đứng của các đấu thủ đó: /iekling in 
the siips: chặn bóng tại vị trí 9 [U] 
đất sét gần như lỏng để tráng bên 
ngoài đồ gốm hoặc để vẽ hình lên đồ 
gốm, nước áo. 10 (idm) give sb the 
'sslip (in!) thoát khỏi hoặc trốn khỏi 
(ai đang đi theo hoặc đuổi theo), cắt 
đuôi: We manaoed fo give out pHrsuers the 
sip: Chúng tôi đã từn cách cắt đuôi 
được những người theo dõi a 'glip 
of a boy, girÌ, thỉing, chủd, etc một 
đứa bé, ...mảnh đẻ, mảnh khánh: S&e?% 
pNt a sp oƒ a thing, bá she can run (asfer 
than dÍI oý s: Cô ta trông thật mảnh 
đê, nhưng có thể chạy nhanh hơn tất 
cả chúng ta. a slip of the 'pen/tongue 
sai lâm nhỏ khi viết/nói, sự lỡ lời: 
A siip oƒ the tonpue made me say Robert 
instead oƒ Richœd: Tôi lỡ lời nói Richard 
thành Robert. there's @many a ,lip 
'twixt (the) ,cup and (the) Tlip (¿tục 
ngữ) tình hình có thể đễ dàng hỏng 
trước khi có được cái ta muốn mong 
đợi, hy vọng, miếng ăn đến miệng 
rồi vấn có thể tuột mất: They think 
they”ll win the election edsily, but there% 
many a siip twbd cúp and lịp: Họ tưởng 
rằng họ sẽ dễ dàng thắng cử, nhưng 
miếng ăn đến miệng rồi vẫn còn có 
th tuột mất. 


sÌlpŸ /slip/ v (pp-) 1 (a) [L, Ipr; Ip] 
~ (over) (on sth) (về người, con vật, 
ô tô...) bất ngờ trượt đi, mất thăng 
bằng và trượt chân ngã hoặc suýt 
ngã; trượt: The cimber?% foot slipped, and 
she fcl: Người đàn bà leo núi trượt 
chân và rơi xuống. o She slipped (œer) 
(on the ¡ice) qnd brokc her leg: Cô ta 
trượt chân ngã (trên băng) và gẫy 
chân. o The van siipnped (a few feet) down 
the cmbankmem: Chiếc xe tải trượt đi 
(vài phít) xuống ven đường đê. (b) [1, 
Ipr, Ip] (về một đồ vật) bất ngờ trượt 
ra khỏi vị trí đúng của nó; tuột: The 
lưyy hưned qnd ¡is load siipped: Chiếc 
xe tải quẹo và hàng trên xe trôi tuột 
xuống. o The rưœ slipped and củ( my 
check: Lưỡi dao cạo trượt đi và làm 
tôi đứt má. o The stdps keep siipped 
dƒƑ (my shoulders): QQuai túi cứ luôn 
luôn tuột (khỏi vai tôi). (c) [lpr, Ip] 
chuyến động êm và dễ dàng theo một 
hướng nào đó; lướt: The ship siipped 
throuớph the wdđcr: Con tàu lướt trên 
mặt nước. o ï slinped long the bench 
next to her Tôi trườn trên ghế lại 
cạnh cô ta. o TÌtis wine slips dơwn eœily: 
Loại rượu này uống cứ trôi tuồn tuột, 
tức là ngon. 2 (a) [lpr, Ip] đi đâu 
lặng lẽ hoặc nhanh, thí dụ để không 
bị ai để ý thấy, lên; lỏi, lấn; trới 
qua: 7e (lhieƒ siipped cưt (by the báck 
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doøœ): Tên trộm lên ra (bằng cửa sau) 
o We slipped away to Paris for the weekend: 
Chúng tôi chuồn đi Paris nghỉ cuối 
tuần. o The ship slipped imo the harbœwr 
œ might: Con tàu lặng lä lướt vào cảng 
lúc đâm. o (íflg): FE?rors have slipped inío 
the book: Nhiều sai lầm đã lọt vào 
cuốn sách. o (ñg): The yedrs slipped by: 
Nàm tháng trôi qua. o (ñg› We%e 
sipped behind schedule: Chúng ta đã 
chậm trễ so với thời hạn. (b) [Tn.pr, 
Tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) đặt 
cái gì vào đâu đó, thường lặng lẽ 
hoặc bí mật; giứi nhanh; nhát gọn; 
đút nhanh: sip an envelape imo one% 
pocket. đút nhanh một chiếc phong bì 
vào túi, o ï slipped a few Jjokes tnío the 
speech: Tôi đã tuồn vài câu nói đùa 
vào bài diễn văn. o She qpened the 
leter-box qnd siipped q newspaper throuph: 
Cô ta mở thùng thư và đút nhanh 
một tờ báo vào. o Slip the watfer q tp: 
Hãy giúi cho người hầu bàn ít tiền 
'boa”, o Ì tried to sp the nơte to hữm 
wiile the teacher wdsnïf looking: Tôi đã 
từn cách giúi cho nó lời ghỉ chép khi 
thầy giáo đang nhìn đi chỗ khác. 3 
[Ipr, Ip] ~ #om/out ofthrough sth; 
~ ouWthrough ngã, bỏ chạy, trốn 
thoát,... vì khó giứ hoặc vì không giứ 
chắc, tuột; lọt, thoát: The fish slipped 
ơu( oƒ my hand: Con cá đã tuột khỏi 
tay tôi. o He catght the bai, then tt 
slipped thrơugh hís fingers: Nó bắt được 
quả bóng nhưng rồi quả bóng tuột 
qua ngón tay nó. o The mouse slipped 
quickly from the cá? címs: Con chuột 
nhanh chóng thoát ra khỏi vuốt của 
con mèo. o (fg): Ï didnT† mean to say 
that: it jusí siipped œd: Tôi không có ý 
định nói thế: chẳng qua là lỡ buột 
miệng thôi. 4 [Ipr, Tn.pr, Tnp]} ~ 
intoout of sth; ~ sth overound sth; 
~ sth on/o# mặc/cởi áo, đi/cới giầy,... 
nhất là nhanh chóng và dễ dàng, 
mặc/xỏ vội vào/cởi tuột ra: siip inmto/œuf 
dƒ a dress: mặc vộ(/Cởi áo ra. o siip a 
shawÍ round ones shơulders: khoác vội 
chiếc khan quàng lên vai B (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (#om/of sth) cởi hoặc 
thả cái gì: siip œ dog from is leash: cỞỚi 


xích cho con chó. o sip the rope øŸ . 


the hook: tháo dây thừng khỏi cái móc. 
O sửp a sích: bỏ một mũi tức là 
(trong đan áo) chuyển một múi từ 
kim này sang kim khác không đan. 
(b) [Tn] tuột ra khỏi (cái gì); thoát 
khỏi: The ship slipped is mooœings: Con 
tàu tuột khỏi dây neo. o The dog slipped 
is colaør: Con chó tuột khỏi cái vòng 
cỗ (xông xích). o (fg) The poim slipped 
my œtention: Tôi đã bô qua không chú 
ý đấn điểm đó. o lt had slipped my 
mindlmemory that you were @riving (oday: 
Tôi quên mất/không nhớ là hôm nay 


slip.per 


ông đến. 6 (idm) be 'slipping (ứrữn)) 
không được khỏe, nhanh nhẹn, tỉnh 
táo, v.v. như thường lệ: ïve /orgotten 
ydu#£ nữ qgain — Ï nuot be sùpping: 
Tôi lại quên mất tên anh rồi — chắc 
hôm nay tôi không được tỉnh táo. let 
sth slip (a) lở hoặc không lợi dụng 
được (một cơ hội,...), bỏ lở; để mất: 
XShe let slp a chance to work qbroad: CÔ 
ta đã bỏ lỡ một cơ hội làm việc ở 
nước ngoài. (b) vô tình để lô (một bí 
mật,...), vô ý nói cái gì; buột miệng: 
he lct sp that she lai not patd hẹr tax: 
Cô ta chót buột miệng là chưa đóng 
thuế. o Ï let if siip that Ï wúạs cxpecting 
bahy: Tôi đã buột miệng nói rằng tôi 
đang có mang. slp 'anchor (vê một 
con tàu) được tháo khỏi dây thừng 
buộc neo. slip a 'điac bị trẹo xương 
đĩa. slip through sbs 'ngers (nhất 
là nói về một cơ hội) bị ai để tuột 
mất, bỏ lỡ: Mẹc let the kast changc dÝ 
escape sijp thrơugh cư fingers: Chúng tôi 
đã bô lỡ mất cơ hội trốn thoát cuối 
cùng 7 (phr v) slip up (on sth) 
(n?ữn!) phạm một sai lầm do vô ý: ï 
slpped tp dnd gœe you the wrong phone 
nưumnber: Tôi đã l lầm cho anh số 
điện thoại sai o Ï slipped up on the 
dc: Tôi đã lầm lẫn về ngày tháng. 
P slip.page /slipidz/ n [U] 1 sự sút 
giảm về giá trị giá cả, v.v. 2 sự 
không giữ đúng thời hạn hoặc mục 
tiêu: production delays due to slippdagc: 
những sự chậm trễ trong sân xuất 
do không giữ đúng thời gian biếu. 
[1 '#lip-case n hộp (thường bằng bìa 
cứng) để đựng một cuốn sách. 
slp-cover ñ vải, khăn phú đồ đạc, có 
thể cất bỏ đi được. 

'8alip-knot n l nút có thể chạy dễ 
dàng trên sợi dây để thất lại hoặc 
nới lỏng cái thòng lọng, nút trượt. 2 
nút có thể cởi ra được bằng cách kéo 
một đầu dây. 

'slip-on a, ađÿ [attrib] (áo quân hoặc 
giầy) được chế tạo để xỏ vào không 
cần phải cài khuy, buộc dây,.., áo 
chui; giầy sục. 

'alip-over n, adÿ (áo) làm để chui qua 
đầu dễ dàng; áo chưi. 

sÌpped 'diac đĩa giữa hai đốt xương 
sống bị trẹo và gây đau đớn. 
'glip-road n (S 'aocess road) đường 
dùng để đi vào hoặc rời khỏi một xa 
lộ, đường nhánh; đường phụ. 
'gÌip-stream 0 1 luồng không khí đằng 
sau một vật đang chuyến động, thí 
dụ một ô tô đua. 2 luông hơi do động 
cơ máy bay phụt ra đằng sau. 


SỈÌP.p@f /slipe(r)/ n giây mềm, nhẹ, 


rộng, đi trong nhà; đếp lê: 4 pdiử oƒ 
slppers: một đôi dép lô. 


> sglip.pered adj đi đép lê. 


slip.pery 


SỈlip.perV 2 /sliperU/ ad/ (-ier, -ieet) 1 
(về một bề mặt) khó giứ, khó đứng 
lên hoặc khó di chuyển trên đó mà 
không trượt chân vì nó nhắn, ướt, 
v.v., trơn: z sửppery roai, flooœ, eíc: rnỘột 
con đường, sàn nhà,... (trơn. o Ice made 
the path slippery underfod. Băng làm cho 
con đường trơn tuột dưới chân. 2 
(infữnl) (về người) không tin được; 
không đáng tin cậy; quay quất; láu 
cá: 4 slippery salesman: một người bán 
hàng không thể tin cậy được. o She”® 
as slippery as an ccÌ. Cô ta thật là lươn 
lẹo. 3 (nfữmnl) (về ruột tình huống, đề 
tài, vấn đề,.) khó xử lý, khó giải 
quyết; khó xử: (he raher slippery subject 
@ƒ` race reldions. vấn đề khÁ khó giải 
quyết về quan hệ giữa các chủng tộc. 
o be ơn sỈippery ground: ở vào tình thế 
tế nhị tức là đang phải đối phó với 
một vấn đề đòi hỏi sự khéo xử, thận 
trọng,.. 4 (idm) the sÌippery 'sÌope 
(infm)) chiều hướng hành động có thể 
dễ dàng dẫn đến thất bại, tai họa,... 
P> slip.perineeg n [DU]. 


SỈỈPDY /slipU ad/ (-ier, -iegt) (ữm)) 
l trơn. 2 (dafed Bríứ) nhanh (nhất 
là dùng trong các thành ngứ sau đây): 
Be slippy about ¡!. Hãy nhanh nhanh 
lên! o Look slippy!: Hiầy ba chân bốn 
cẳng lên! 


slip.shod /slipƒod/ ađÿ không được 
làm hoặc không làm cẩn thận; cấu 
thả: slipshod wœk: công việc làm âu. 
o a sfpshod style: một phong cách cầu 
thả. o a slipshod worker, wrler, eíc: một 
công nhân, nhà văn, v.v., cầu thẢ. o 
You re too siipshod dbout your presenfdtion: 
Anh quá câu thả về cách trùnh hày 
của anh. | 


SỈ /slit/ n vết cát, rách hoặc chỗ 
hở dài, hẹp; khe hở; kế hở; đường 
rạch: (he si oƒ the leHder-box: kẽ hở của 
hòm thư, tức là qua đó người ta bỏ 
thư vào. o eyes ke sử: những kẽ mở 
khép được (như rmẮÁt). o a long siit ín 
her skif: một đường rạch dài ở váy 
cô ta. Cf SLOT, | 

P glt v (-tt, pý, pp st) [Tn, Tn.pr, 
Cn.a] cắt làm một đường rạch, khe 
hở, kế hở vào (cái gì); mở (cái gì) 
bằng rạch một đường, một khe hở; 
cất; rạch; rọc; chổ; xẻ: sử s6? đhươa: 
cắt cổ aí. o a jacket sllt up the bạch: 
tnột Áo vét tông xẻ ở lưng. o siit clath 
tro sfrips: xé vải thành những mảnh 
đài. o sử an envelape open: rạch mở 
một phong bi. 

slither /sHàs(r)/ v [I, Ipr, Ip] trượt 
hay tuột đi một cách không vững 
vàng, trượt: sithering dangerously (on 
the muddy path): trượt đị một cách 
nguy hiểm (trên con đường đầy bùn). 
O silher down an ¡cy siope: trượt trên 
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bờ dốc đóng bàng. o siithering qround 
¿in the muưd: đi loạng choạng trong bùn. 
o The snake siithered o(Ƒ (imo the grass) 
œas we qpproached: Con rắn trườn (vào 
trong cô) khí chúng tôi tới gần. 

P giith.ery adjÿ trơn tuột. 
SÏÏVe@f /sliva(r)/ n mảnh dài, mỏng 
của cái gì cất hoặc bẻ ra từ một 
miếng to hơn; mảnh vụn: sfvers dý 
wood, giass, mefal, cíc: những mảnh gỗ, 
thủy tính, kửn loại, v.v... vụn. o Cut 
me jus( q small sliver oƒ chưôsg: Cắt cho 
tôi xin một miếng pho mÁt nhỏ thôi. 
> sliver v [I, Tn] đàm cho cái gì) 
vỡ thành mảnh vụn hoặc gẫy ra thành 
rtaánh vụn: The giass siivered when it ƒell: 
Cái cốc rơí xuống vỡ thành mảnh 
SlOb /siph/ n đnữn! derog) người 
nhếch nhác, bấn thiu, lười biếng hoặc 
thô lố, bất lịch sự: Gef œ#đ oƒ bed, yơu 
idle siab!: Dậy đi đồ lười nhác! 


slobber  /slobe(r)/ v 1 [I] để nước 
dãi chảy ra khỏi miệng, nhỏ đãi: a 
siobbering baby: một đứa bé chảy nước 
dãi 2 (phr vì slobber over sb/eth 
(nfữmnl derog) tỏ rõ sự yêu thích đối 
với ai/cái gì quá lộ liễu làm khó chịu 
người khác; thèm nhỏ dãÃi: sio66ering 
dil œer her boyfriend: xoắn xuýt tỏ tình 
với người bạn trai của cô ta. 

P> slob.bep n [U] (kufn]) nước dãi. 
#lobbery /-or/ adj siabbery kisses: 
những cái hôn rớt dãi. 


SỈO@ /slao/ n 1 quả mận dại rất 
chát, nhỏ, màu đen xanh của cây mận 
gai, quả mận gai. 2 cây mận gai. 
L] saloe-gin n [U] rượu mùi làm bằng 
quả mận gai ngâm rượu gin. 

SỈOQ /sIog/ (cũng slug) v (-gg-) 1 {1, 
Ipr, Tn, Tn.pr] đánh mạnh (al/cái gì): 
siog (Œ) the bai: đánh mạnh quả bóng. 
O sỈopging one% opponen( (di dœownd the 
rìng): đấm đối thủ túi bụi (khắp võ 
đài), thí dụ trong đấu quyền Anh. o 
síop the ball œer the boundary: đánh mạnh 
quả bóng ra ngoài biên. 2 (idm) 
sÌog/weat one's guts out -* GUT. sÌog 
Í out (mẩn!) chiến đấu hoặc đấu 
tranh cho đến khi ngã ngũ: fwo baxers 
siogging ¡ œ: hai võ sĩ đánh tới cùng 
quyết phân thắng bại o The pary 
leaders are sÍogping ¡I out in a TỰ debadfe: 
Các lãnh tụ của đẳng đang đấu tranh 
cho ra lễ trong cuộc tranh luận trên 
TV. 3 (phr vì slog (away) at sth 
(nfữnl) làm cái gì vất vả và kiên trì: 
SỈO@ĐỈHG ŒWAYV đẾ PHỳ QCCOMHÍS: Say sửa 
làm số sách kế toán của tôi. sÌog 
down, up, slong, etc đi đều bước, 
thường một cách khó khăn, theo hướng 
nào đó; đi ì ạch, đi nặng nề vất vả: 
sioqg tp (the híll) ¡n the dưk: ì ạch leo 


sio.gan 


slop 


slop 


len (đồi) trong đêm tối. o  siogging 
throuch the saow: khó nhọc đi qua tuyế:. 


sìog through sth (/nzfn/) làm việc vất 


vá và kiên trì để hoàn thành cái gì: 
sao thrơuph a plle oƒ murking: làm việc 
vất vả để chấm cho xong một đống 
bài. 

P> siog (cũng slug) n (ưa Ì cú 
đánh mạnh, thí dụ trong cricket. 2 
(usu sing) thời gian làm việc hoặc đi 
bộ vất vả: Mewking the even papers wds 
que a siog. Chấm các bài thi quả là 
một việc vất vả. o Ïlt?s a long hoưi siog 
up the moumain: Leo lên núi là một 
việc vất và kéo dài. 

sÌog.geP n (infữmn)) 1 người đánh mạnh, 
thí dụ trong crickê. 2 H€U01 làm việc 
tích cực, vất vá. 


/sleogen/ n từ hoặc cụm 
từ dễ nhớ, dùng làm khẩu hiệu, thí 
dụ của một chính đáng, hoặc trong 
quảng cáo, khẩu hiệu: polical siogans: 
những khẩu hiệu chính trị o ?Power 
to the people? is their siogan: "Chính quyền 
về tay nhân dân' là khâu hiệu của 


_ họ. 
sloop_. 


/slu:p/ n thuyên nhỏ có một 
cột buồm và những cánh buôm hướng 
về phía trước và phía sau. 


/ø8Ìbp/ v (spp-) l [lpr, Ip] (về 
chất lỏng) trào qua bờ, mép, rìa, nhất 
là của một bình đựng; tràn ra, sánh 
ra: ¡ dropped the bucket and wder siopped 
œ# (oý if): Tôi đánh rơi cái xô và nước 
trào ra. o The tea sioapped (œer) tro the 
smcer: Nước trà sánh ra đĩa. 2 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] làm cho (cái gì) tràn ra, 
sánh ra; trào ra, đổ ra: siap the beer, 


pdaim, eíc carelessiy (dll œer the fÏoor): vô 


ý làm đồ bia, sơn, v.v... (ra khắp sàn). 
o She siqpped the dưíy wder (oui) onío 
the grus: Cô ta đánh đồ nước bẩn ra 
bãi có. 3 (phr v) siop abouưt/around 
(về chất lỏng) chuyển động qua lại 
trong một không gian nhỏ, nhất là 
một bình đựng; sóng sánh, lốm bốm: 
Wœer was siqpping qœound tin the bofdom 
dƒ the boœ: Nước lõm bõm (rong khoang 
thuyền. sÌop about/around (in sth) (về 
người) lội bì bõm: Why do sœne chikiren 
like sÍopping around in puddles?: Tại sao 
một số trẻ em lại cứ thích lội bì bðm 
trong các vũng nước? Ìơp out đổ hết 
ta. (SLOP n 1,2). 

P> glop n (usu p) 1 nước thải bẩn 
từ các chậu rửa bát đĩa, bồn tắm, 
v.v... 2 nước tiểu, phân và nước bẩn 
đựng trong một cái xô tại các xà lim 
nhà tù không có phòng vệ sinh hoặc 
chậu rửa bát đĩa: [attrib] a siop-bucket: 
một chiếc xô đựng phân, nước thải. 
3 (a) nước gạo cho lợn. (b) thức ăn 
lỏng (thí dụ sửa, xúp) nhất là cho 
người ốm. 


slope 


SÌOp@ /&laop/ ø 1 (usu sang) đường 
nghiêng; bề mặt có một góc dưới 909 
với bề mặt trái đất hoặc một mặt 
phẳng, đốc; đường dốc, độ dốc: (ke 
siape dƒ a roøƒ: độ dốc của một mái 
nhà. o a 402 siape: một độ dốc 402. o 
a sliplHlsteep siope: một đường dốc thoai 
thoảiđứng. 2 khu vực đất nhô lên 
hoặc dốc xuống: mowain sioapes: sườn 
núi, o ski slopes: đường dốc trượt tuyết. 
3 (idm) the sÌippery slope F2 SLIP- 
PERY. _ 

P> glope v 1 {[I, Ipr, Ip] dốc; nghiêng: 
a gurden sioping genmlly (owdvis the river: 
một khu vườn dốc thoai thoải về phía 
sông. o The fieLl siaqpes (qway) to the 
eaœ(: Cánh đồng dốc xuống về phía 
Đông. o Đoes your handwriting siape [œ- 
waris or backwdrds?: Chữ viết của anh 
ta nghiêng về phía trước hay phía 
sau? 2 (phr v) glope of (Brí iniml) 
bỏ đi, nhất là không để ý thấy, để 
trốn tránh làm việc, v.v...; chuồn, biến, 


SỈOPDY /zslop/ ad/ (-ier, -ieet) 1 
(infnl) (a) (về người) cấu thả và nhếch 
nhác lôi thôi trong cách ăn mặc hoặc 
trong cách làm việc: a sloppy wœker, 
writer, đc: một công nhân, nhà vần, 
v... cầu thả. o look sioppy: trông có 
vê nhếch nhác. (b) được làm một cách 
cấu thả và nhếch nhác; luộm thuộm: 
siqppy typing: đánh máy cầu thả. o a 
sioppy repair: một sự sửa chữa không 
đến nơi đến chốn. 2 (infmi) tình cảm 
một cách ngu ngốc; ủy mị; sướt mướt: 
sỈoppy semlimem: tình cảm ủy mị o I 
lhưác sloppy rormuumtic fiừns: Tôi ghét những 
phim lãng mạn sướt mướt. 3 (derog) 
(a) phủ nước, v.v... bị đánh đổ; ttÓt 
át, lỗng bỗng: a síoppy counfer, loœ: 
quầy ướt bắn, sàn nhà lống bỗng 
nước. (b) quá lỏng; loãng: siappy pơ- 
riipc: cháo lồng bõng. 
P> aÌop.ply /-ili/ adv (inữn!) một cách 
cấu thả, nhếch nhác; ủy mị, sướt 
rướt: sioppily dresses: ăn mặc luộm 
thuộm. o talking sioppily dbout lœe: nói 
chuyện một cách sướt mướt về tình 
,vòu. 
sÌop.pi.nese 0ø › TƯI, 


sSlosh  @Ioj/ v 1 (nữn)) (a) [l, Ipr, 
Ip| ~ (about/around) (về chất lông) 
chuyển động gây thành tiếng, thí dụ 
trong một cái xô, đập óc ách: wœr 
síoshỉng against the sides oƒ the ba: nước 
đập óc ách vào thành bồn tắm. o 
Mi sioshed around ín the flask: Sữa lắc 
óc ách trong chai (bì [Tn, Tnjpr, 
Tn.p]} làm cho (chất lỏng) chuyển động 
gây thành tiếng, bắn té, té, văng: 
siosh the whilewesh all œer the floor:. vầy 
nước vôi tung tóc lên sàn. o slashing 
the wdfer around in the pail: nước trong 
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xô bắn té ra ngoài 2 [Tn, Tn.pr] 
(Brit sÌ) đánh (ai): siosh sb on the chỉn: 
đánh ai vào cầm. 3 (phr v) siosh 
about/around (in sth) di chuyển thành 
tiếng trong cái gì lỏng; lội lõm bốm, 
lộ bì bốm: chikren sioshing abœdŒ in 
pưddles: những đứa trẻ lội bì bõm 
trong các vũng nước. sÌosh sth onto 
sth vấy (vôi, v.v...) lên một cách cấu 
thả: sioashing whitewash on the wdll: v, 0á 
nước vôi tung tóe lên tường. SPRAY“. 
P gloghed adÿ7 [pred] (si esp Br#) say 
(rượu). 
SỈOt /slot/ n 1 khe hẹp qua đó có 
thể nhét được cái gì, rãnh, khía: pư 
-ø 10p coin in the sid: bỏ đồng 10 penni 
vào khe. 2 khe, đường rãnh hoặc 
đường xoi để lắp cái gì vào hoặc để 
cái gì trượt trên đó: a sio on a dashboard 
for a car radio: một cái khe trên bằng 
đồng hồ để đặt radio của ô tô. o The 
curtain hooks run dlong a siœ in the curtain 
raii. Những cái móc rèm chạy dọc một 
đường rãnh trong thanh ngang treo 
rm. 3 vị trí cho aicái gì, thí dụ 
trong một loạt chương trình phát 
thanh hoặc truyền hình, một chương 
trình giảng dạy, v.v...: /imd a siœ for a 
ta on the econœny: kiếm một chỗ đề 
nói chuyện về kinh tế. 
P> gÌot v (-tt-) 1l [Tn] tạo ra khe, 
đường rãnh, v.v... ở (cái gì). 2 (phr 
v) sÌlot (sth/sb) in, into, through, etc 
(làm cho ai/cái gì) chuyển động trong, 
vào, qua, v.v... một đường rãnh, khe...: 
The boW sioted smoothly imío piacc: Cái 
chốt trượt nhẹ nhàng vào đúng chỗ. 
O sÍo£ the edpe oƒ the panel indo the groœe: 
lắp gờ ðô ván vào đường rãnh. o Slœ 
this disk in: Lắp cái đĩa vào khe. o 
Can we sid her inío a job ỉn the sales 
departnen?: Chúng ta có thể nhét cô 
ta vào một việc ở quầy bán hàng 
được không? 
L1 *sÌot-machine n máy có khe bỏ tiền 
kim loại vào để đánh bạc hoặc để 
mua thuốc lá, sôcôla thanh, v.v..., máy 
bán hàng tự động. _ 
sioth' /lao0/ n [U] (fml) sự lười 
biếng; sự uể oái. ˆ 
> sloth.ful /-f1/ adÿ (#n]) lười; uể oải. 
sÌoth.fully /-fal/ adv. sloth.fulnessg n 
ƠI. 
siothẨ /slao9/ n động vật có vú ở 
Nam Mỹ, sống trên cây và di chuyển 
rất chậm chạp, con lười, 
slouch /laotj/ v [I, Ipr, Ip] đứng, 
ngồi hoặc di chuyến một cách uể oái, 
nhiều khi không hoàn toàn thắng; 
đứng, ngồi, đi lòng khòng: DonY sioueh! 
Stand up siraigid!: Đừng có lòng khòng! 
Đứng thẳng lên! o She siœched pas 
me with hẹt hands ín heẹr pockes: Cô ta 
lừ đừ đi qua tôi, hai tay đút túi. o 


slough' 


Slov.enly 


slow' 


slow! 


.sioching abœu( dÍl day doing no(hing: lừ 


đừ loanh quanh suốt ngày chẳng làm 
gì cả: - 

P- glouch 0? 1 [sing] tư thế hoặc cách 
đi lòng khòng, lừ đừ: walk wữh a siouch: 


đi với dáng lòng khòng. 9 (iảm) be 


no sÌouch at sth (0mn)) rết giỏi cái 
gì: She% no siauch œ tennis: Cô ta chơi 
quần vợt rất giỏi. 

slouch.ingly ad. 

[H ø#Ìouch 'hat mú mềm, vành rộng 
bẻ cong xuống. 

/slao; S cũng sÌu:/ ñn 1 
[C] đầm lây; vũng bùn. 2 [C] (ở miền 
Tây Canada) vũng nước mưa hoặc 
tuyết tạo nên. 3 [sing] ~ of sth (n)) 
thái độ tỉnh thần xấu khó thay đổi; 
sự sa đọa: a siqugi: oƒ despaử, self-pùy, 
đc: sự sa vào nỗi tuyệt vọng, tự 
thương thân, v.v.. 


sioughẨ /slAf n xác rắn lột; bất cứ 


mô chết nào rụng theo thời kỳ đều 
đặn, vảy kết. 

P> glough v 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (œ# 
để (da, mô chết, v.v...) rơi ra; vứt bỏ 
cái gì, lột da, tróc da: a snake siouphing 
(gf) is skin: một con rắn đang lột 
xác. 2 (phr v) slough sth of gạt bỏ 
cái gì; từ bỏ cái gì; vứt bỏ: síauch oƒƑ 
one%s bad habits, worries, responsibilities, 
eíc: từ bỏ các thói xấu, dứt bỏ những 
điều lo nghĩ, gạt bỏ trách nhiệm, v.v... 
/'glAvnli/ ađj (derog) cấu 
thả, nhếch nhác, bẩn thỉu, v.v... ở bề 
ngoài, quần áo hoặc thói quen: a 
sœwenly waler, secrelary, cook eíc: rnột 
người hầu, thư ký nấu bếp, v.v... 
nhấch nhác luộm thuộm. o Those terrible 
œrdlls woulkl' make anyone look slovenly: 
Những bộ quần yếm kính khủng này 
ai mặc vào trông cũng lôi thôi lấch 
thếch. 

> sglovn /slAvn/ n (dated derog) 
người nhếch nhác, luộm thuộm, cấu 
thả. slov.en.li.ness n [U]. 


/sleo/ ađÿ (ier, -iest) 1 di 
chuyển, hành động hoặc làm không 
nhanh, phải mất một thời gian dài, 
không mau lẹ, chậm; chậm chạp: a 
sow runner, vehicle, jowney: một đấu 
thủ chạy, xe cộ, cuộc hành trùnh chậm 
chạp. o a slow recoœvery from iliness: một 
sự khỏi bệnh chậm chạp. o ố We?e 
making siow progress: Chúng ta tiến bộ 
chậm. o a slow poison: một thứ thuốc 
độc ngấm chậm. o They piayed the 
œwertưẽ.e œđ furly siow tempo: Họ chơi 
khúc mở màn với một nhịp độ khá 
chậm. 2 học không nhanh; thấy mọi 
thứ khó hiểu; trì độn, đần, chậm 
hiểu, không nhanh trí: a siow chỉki, 
leœrner, pưpikL cíc: một đứa bé, người 
học, học trò, v.v.. chậm hiểu. o siœw 
œ fipiưes: kém toán, tức là không giỏi 


siow“ 


làm tính, v.v... 3 [pred] ~ to sth/do 
sth, ~ (tn/about) doing sth không 
làm ngay; ngập ngừng trong hành 
động, nói, v.v.., do dự, chậm: (n/) 
siow to anger: khó trêu tức. o She”* nơí 
siơœw to tell us wh(œ she thinks: CÔ ta 
không do dự nói ngay cho chúng ta 
biết cô ta nghĩ gì o They w€re very 
siơw (abơui) paying me: Họ trả tiền tôi 
rất chậm chạp. 4 không hoạt bát hoặc 
tích cực; lờ đờ; uể oải, lờ phờ: The 
Jibn?s too siow: Phím này buồn tê quá, 
thí dụ không có nhiều cảnh gây hứng 
thú, v.v... o Husiness is rwer sioœw (oday: 
Công việc kinh doanh dạo này hơi 
chậm, thí dụ không bán được nhiều 
hàng. Š [pred] (thường đứng sau éwo 
trinutes, one hour, v.v... về đồng hồ) 
cho thấy chậm hơn với giờ đúng: The 
clock is five mimudes siew: Đồng hồ này 
chậm ð phúc, thí dụ chỉ 1 giờ 55 khi 
đã là 2 giờ 00. 6 (về đường đi, v.v.) 
không cho phép đi nhanh: (he siow 
roud throuph the moum(dins: con đường 
khó đí qua núi ï (về bề raặt) làm 
cho cái gì di chuyến trên đó (nhất 
là một quả bóng) di chuyển chậm lại; 
không trơn: a siow biHid tabƒe, cricket 
pùch, eíc: bàn bida, sân cricket, v.v... 
không trơn. o Long grass makes the fTieLi 
siower: Có cao làm cho bãi không trơn. 
8 (về phim ánh) không bắt ánh sáng 
nhạy bất sáng chậm. 9 (idm) 
quick/6low on the draw c2 DRAW], 
quick/6low on the uptake =* UPTAKE. 
P> glowly adv 1 đứng trước hoặc đứng 
sau các động từ được kể ra sau đây, 
chậm; chầm chậm, chậm chạp: nwư#t, 
specdk, learn, react siowly: đi bộ, nói, học, 
phân ứng chậm chạp  o She siœwly 
opencd the dooœ: Bà ta từ từ, mở cửa. 
o Silowily, things began í(o improœe: Tĩnh 
hình bát đầu tốt lên dần đần, 2 (iảm) 
8lowly but surely tiến bộ chậm nhưng 
rõ ràng, chậm mà chẮc: Siowly bưí 
surely the greœđ ship gidcd trúo the wdđer: 
Con tàu lớn từ từ trượt Dư ng nước 
chậm mà chắc. 

siow.ness ?: [U]. 

[1 'slowcoach (8r#) (US 22 b4 n 
(nfữn!) người di chuyển, hành động, 
làm việc hoặc suy nghĩ chậm; người 
chậm chạp; người lờ đờ; người không 
lanh lợi: G« on with ít, you old sioœwcoach: 
Làm tiếp đí cứ lờ đờ thế! 


'alow lane đường bên cạnh một xa lộ . 


dành cho nhứng xe cộ chạy chậm. 
,#loồw mmotion (trong điện ảnh) phương 
pháp làm cho hành động có vẻ chậm 
bằng cách quay một cảnh với số hình 
trong một giây cao hơn bình thường 
rồi chiếu ra ở tốc độ bình thường; 
quay chậm: /iÙned in siơw mơ(ion: quay 
phủn chậm. o [attrib] a ,slow-moftion 
"sequence: một cảnh quay chậm. 
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SÌOW”. /slao/ adv (-, <eøt) 1 (dùng 
sau đgý, sau siow hoặc sau các từ 
ghép với động tính từ) với tốc độ 
chậm; chậm, chầm chậm: 7e# (he driver 
to go siower: Bảo người lái xe chạy 
chậm hơn. o How siœw thís traÌn soesi: 
Tàu này sao mà chạy chậm thấi o 
sloœw-moœving: chuyền động chậm. o si0w- 
cooked food: thức ăn hbầm/bm, tức là 
để lửa nhỏ. 2 (idm) go 'slew (@) (về 
công nhân)) làm việc chậm, nhất là 


_ để phản đối hoặc buộc chủ đáp tửng 


các yêu sách của họ, lấn công. Cf 
GO-SLOW (GO). (b) không tích cực 
như thường lệ: Veœ quplŒ (o gó siơw wMáiÍ 
you fcel really well qeain: Ảnh nên làm 
_€ừ từ thôi cho đến khí anh cảm thấy 
thật sự khỏe lại. 


SlOWŸY /@&leo/ v 1 [I, Ipr, †n, Tnppr, 
Tn.pÌ ~ (sth) (up/dòwn) (làm cho cái 
gì) đi ở tốc độ chậm hơn: The in 
siowed (down) (to a crawl) as i' qnproached 
the sídđion: Đoàn tàu chạy chậm lại 
(như bò ra) khi tới SÀ" øa. o de 
hac siowed (up) a lHle: Sân lượng đã 
giảm đi một chút. o She slowed the ca 
down and síopped: Cô ta cho xe chạy 
chậm lại rồi dừng hẳn. o La dƒ 
demand will siœw (down) scur ecœw@ic 
grơnth: Việc không có nhu cầu sẽ làm 
cho sự tăng trưởng kinh tế của chúng 
ta chậm lại 2 (phr v) sioœw tup/down 
làm việc kém hãng hái: Siow wp a bử, 
œr you lÌ make yourself :(Ñ: lHiãy làm từ 
từ thôi kẻo ốm đấy. 

[L] slow-down n giảm bớt hoạt động, 
nhất là cố ý giám bớt sản xuất công 
nghiệp, từ phía công nhân hoặc từ 
phía chủ; giảm tốc độ sảp xuất: 2 
siow-dơwn in the dairy industry: một sự 


giảm bớt sân xuất trong ngành sữa. ` 


SỈOW-WOrm /slaowarm/ n loại bò 
sát nhỏ, không độc, không có chân, 
'ở châu Âu; rấn thủy tỉnh. 

SLR /¿es e\ 'tg:(r)/ abbr single lens 
reflex (loại máy ảnh) phán chiếu một 
thấu kính. 


SỈudge /siAdz/ na [U] 1 bùn đặc, 
trơn hoặc chất giống như thế, bùn 
quánh: sơne sửwdpe in the bofœmw oƒ the 
tank: một ít bùn đặc quánh dưới đáy 
thùng. 2 nước thải; nước cống, nước 
rác... 

slu@ (US) = SLEW. 


SÌUQÌ /alag/ n sinh vật nhỏ giống 
như con ốc sên nhưng không có vỏ, 
di chuyển chậm và để lại một vết 
nhớt; con sgên. SNAIL. 


SỈUgỔ /slag/ n 1 (a) viên đạn, nhất 
là có hình thù không đều. (b) (@âmni 
esœp ỦS) viên đạn nhỏ. 2 (trong in 
ấn) mảnh kim loại với một hàng chứ 
đã sắp dọc một gờ của nó; đấy chứ 


slum 


để sấp. 3 (5S) mảnh kim loại dùng 
(nhất là một cách bất hợp pháp) cho 
một cái máy tự động (hoạt động khi 
bỏ một đồng tiền vào), đồng xèng 
(giả). 4 (rữu) eøp US) một ít uýt-ki, 
vốt-ca, v.v.., nột tợp, một ngụm: 
swalow a sửug dý gin: ngụm mộc tợp 
rượu gin. 
siug” /sag/ v (-gg-) (5) 1 [I, lpr, 
Tn, Tn.pr] “= SLOG. 3 (iảdm) siug it 
out = 8LOG IT OUT (SLOG). > 
siug ¡1 = SLOG. 
9Ìug.gard  /siaged/ n (đz¿ed derog) 
người chậm chạp lười nhác. 
sÌlug.gieah /siagij/ ad/ chậm chạp, 
không nhanh 823-4020 hoạt bát; lờ 
đờ, uể oải; lờ phờ: a sksgish síredm, 
pưbe: một dòng suối lững lờ, mạch 
đập chậm. o shigeish trafïc, conversdion: 
giao thông thưa thớt, câu chuyện lờ 
phờ. o These tablets make me eel raher 
shuggish: Những viên thuốc này làm 

tôi thấy lờ đờ  > sìuggiahlyẹ adv. 
siug.giấah.nee& z2 [U]. 
SỈUÌC@ /zlu:s/ n 1 (cũng 'sluico-gate, 
'sluice-valve) cửa kéo hoặc thiết bị 
khác để điều khiển luồng nước ra 
hoặc vào một con kênh, hồ, cống, 
v.v...,; CỬA cống: open (he sbiice-gdfes oƒ 
qaresevoir: mở cửa cống của một hồ 
chứa nước. 2 lượng nước do thiết bị 
đó điều khiến. 3 (cũng 'sluice-way) 
kênh đào, nhất là nơi thợ mỏ vàng 
đãi cát lấy vàng. 

P siưc v 1l {Tn, TnpÌ ~ sth 
(down/out) rửa hoặc súc cái gì bằng 
một dòng nước chảy, xối nước, cọ: 
shce ore: rửa quặng, tức là tách quặng 
khỏi đất đá, v.v... o skce œ# the sfables: 
cọ chường (ngựa, bò, v.v...). o le 
shiced the muddy wheels (dơwn) wừh a 
hœc: Chúng tôi rưửn cÁc bánh xe bết 
bùn bằng một cái vòi xịt nước. 8 (phr 
v) sluice away, out, out of «th, etc 
(về nước) chảy đi, chảy ra, v.v... như 
từ một cửa cống, chảy rÀo Pòo: wưfcr 
shuicing cu( dý the hoÌe: nước từ dưới hố 
pHọt lên ào ào. : 


9ÏUuUm /slAm/ n 1 [C] (nhà hoặc các 
căn buồng ở một) phố, đường đi, v.v... 
có nhứng ngôi nhà cất dựng tồi tàn, 
quá nhiều người ở, khu nhà ổ chuột: 
brought tp ỉn a sim: lớn lên (rong mộc 
khu nhà Ổ chuột. o [attrib] a sham 
œea: một khu nhà Ô chuột. o shưn 
chilyen: trẻ oon của khu nhà Ô chuột. 
o (fg) Ï can siand thís simn any lmger, 
tdy Ù tp! Tôi không chịu nổi cái ô 
chuột này nữa, hãy quét dọn lại cho 
sạch sẽ, gọn gàng! 2 the sÌume [pl] 
khu vực có nhứng nhà ổ chuột của 
ruột thành phố. 
P. giun v (-mm-) l {[I| (thường đi 
theo thời tiến hành) đi tham nhứng 


slum.ber 


nơi được cho là kém về mặt xã hội 
_øo với nơi ta thường làm việc hoặc 
sinh sống, nhất là vì tò mò: Whœ œc 
_ they do¿ing driniing œ thỉs end oý town? 
Shưnming, ï suppose: Họ đi uống rượu 
ở tận cuối thành phố để làm cái gì 
thế nhỉ? Tòi cho rằng có lễ để tìm 
hiểu các khu nhà ô chuột. 3 (iảm) 
sum it (?n) chọn hoặc buộc phải 
sống ở nơi nghèo khổ, tồi tàn: Whứk 
he was studying, Nick hai ío shưm"  ín a 
tiny room: Phi còn đang đi học, Nick 
đã phải chui rúc trong một cần phòng 
bê xíu. | | 
slunmy ađÿ (-ier, -iegt) (derog) thuộc 
hoặc như một khu nhà ổ chuột; bẩn 
thỉu hoặc nhếch nhác: a shươmy district: 
một khu vực bẩn thỉu. o II looks terribly 
shưnmy in thỉs house: Trong ngôi nhà 
này thật kinh khủng cứ như cái ô 
chuột. 


sium.ber  /slamba(r)/ v [I| (#m! or 
joc) ngủ, nhất là ngủ ngon lành, thoái 
mái: The baby was shưnbering peac«fuly: 
Đứa bé đang ngủ ngon lành ` 

> sium.ber n (ofen pj (đnÌ or joc 
esp fig) giấc ngủ: all imo a deep skunber: 


ngủ say. o dishơb sb?% shưnber(s): làm 


mất giấc ngủ của ai. sÌưm.berer 
/-baro(r)/ n (n}) người đang ngủ. 


sium.berous /-beros/ ađjÿ (mJ) buồn . 


slump ,slAmp/ v 1 [I, Ipr, Ip] rơi 
hoặc ngồi (ngã) phịch xuống một cách 
nặng nề: Từed frơn her walk she shưnp 
(down) onío the sơíu: Đ-¡ bộ mệt quá, 


bà ta ngồi phịch xuống ghế xôfa. o_ 


They ound her shuned œer the síeering 
wheel: Người ta thấy cÔ gục xuống 
tay lái. 2 [I] (về giá, hoạt động kinh 
doanh) hạ, giảm bớt đột ngột hoặc 
nhiều: Wheœ cœsed share values to shưnp?: 
Cái gì đã làm cho giá trị các cô phần 
sụt nhiều thế? 


> slump n 1 thời kỳ kinh doanh 


kém, bán được ít, v.v...; suy thoái; sự 

ế ấm, sự đình trệ. Cí RECESSION 
1. 2 (4S) thời kỳ một người, một đội, 
v..., CÓ ít thành công, kết quả nghèo 

nàn, v.v...: 4 sửœmp in her career: một 
thời kỳ yếu kém trong sự nghiệp của 

hà ¿a. | 

SỈlung øpí, pp của SLING. 

slunk  p, pp của SLINK. 


slur /aÌa:(r)/ v (-r-) [Tn] 1 vấp: (Am 
thanh, từ ngử) với nhau khiến chúng 
trở nên không rõ; nói líu nhíu; nói 
_KẤp: the shưred speech dƒ ad drunk: những 
,Jời nói ngọng líu của một gã say rượu. 
2 chơi (các nốt nhạc) nốt này chuyến 
nhịp nhàng nốt sau; luyến âm. 3 làm 
hại (tiếng tăm của ai) bằng nhứng 
lời phát biểu (nhất là không thật), 
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nói xấu; giàm pha: shưred by accuseftions 
q dishnonesy: bị bôi xấu vì những lời 
tố cáo là không trung thực. 4 (phr 
v sluz cover sth tránh đề cập đến 
một sự việc khó chịu một vấn đề 
khó khăn, v.v...; lướt qua: Ske sâwred 
œet? (he high cosí d hẹr pian: Bà (a đã 
lướt qua vấn đề chỉ phí cao cho kế 
hoạch của bà ấy. 

> siw œ 1 [C, U] ~ (on sbeth) lời 
nói, lời buộc tội, v.v... có thể tốn hại 
đến thanh danh ai, nhất là khi lời 
đó không đúng sự thật; sự nói xếu; 
lời giàm pha; lời vu khống: caw a sư 
en sẽ: (ung ra một lời vu khống ai. 
O lay sưepestion (thứ Ï accep(ed bribes 
wduld be a monstrous sâư: Bất cứ ý kiến 
nào nêu lên rằng tôi đã nhận hối lộ 
đầu là sự vu khống bậy bạ. o tñnl) 


| SÀe tried to keep her raputdion free ƒram 


shự: Bà ta cố gắng giữ cho thanh 


_danh mình tránh được mọi sự giềm 


pha. 3 [C] (nhạc) dấu (^) hoặc (*) 
dùng để cho thấy rằng hai hoặc nhiều 

nốt nhạc phải được hát trong cùng 
một âm tiết hoặc được chơi một cách 
êm ái 


mà không ngất quảng, dấu 


luyến đa. 3 [C] Am luyến. 

siurp- /s»:p/ v [L Tn, Tn.p] (nỉ) 
làm thành tiếng to bằng môi như 
đang ăn hoặc uống (cái gì), (nha) 
nhóp nhép; (húp) sùm sụp: %e siwy- 
ing!: Thôi đừng nhóp nhép nữa! o He 
wa: sâuping (down) hỉc se: Nó đang 
húp sùm sụp món xúp. 


> slp a (uø: síng) tiếng xì xụp, 


nhóp nhép. 


®lufry /'slArU n [U] chất pha trộn 
loáng, nhất là ximăng, đất sét, bùn, 


V,V. 


_slueh /8#LA[/ na [U] 1 tuyết tan, mầm, 
thường bẩn, trên mặt đất. 3 (nên! 
đerog) lời nói hoặc bài viết tình cảm 


_ ngớ hgấn: a rơnamic noel full cƒ skeh: 


một tiểu thuyết lăng mạn đầy tình 
cảm dấm đớ. — sìuahy adj (-ier, -Ìeet): 
shishy pavemen(s: vía hè phủ tuyết đang 
tan. o (fg) skœshy sentimenú, síoœies: tình 
cảm, những truyện sướt mướt. 

_1 sianh ®ữnd (đsrog) quỹ được lập 
ra, thí dụ, bởi một chính đảng hoặc 
một công ty kinh doanh nhằm nhứng 
mưu đồ bất hợp pháp, thí dụ hối lộ 
các quan chức; quỹ đen. 


SỈUẨ /slAt/ n (derog) người đàn bà 
nhếch nhác bẩn thiu hoặc dâm đăng: 
a coawwaon shú: rnột người đàn bà nhấch 
nhúc thô tục. P sqÌut.tỉnh ad: a sh#qish 


qppearance: một bề ngoài nhếch nhác - 


bẩn thíu. o siuHish behaiowr: hành vỉ 
phóng đăng. 
SỈY /slaU/ ad/ (-er, -eet) L ofen derog) 
hành . động hoặc được làm một cách 


smack' 


smackl 


kín đáo, nhiều khi xảo quyệt và lừa 
dối ranh mãnh; quỷ quyệt; láu cá: 
œ sịy /ellow, trích, ruse: một thằng cha 
ranh mãnh, một thủ đoạn láu cá, một 


mưu mẹo quỷ quyệt. o /oc) You sỈy 


dd deil!: Mày, đồ quỷ gi láu cá! o 
lí. wús sỈy dƒ you noí( (o fell us yow 'd aÙeady 
mới. Các anh rất láu cá không nói 
cho chúng tôi biết các anh đã gặp 
nhau rồi 2 [usu attrib] có ý nói là 
đã biết cái gì bí mật; hiếu biết; tỉnh 
khôn, kín đáo: 4a sịy smile, look, céc: 
một nụ cười cái nhìn, v.v... kín đÁo.: 
°O Abhe cưdđ q sỈy giance œđ hẹr bridpe 
patner: Cô ta kín đáo liếc người bạn 
cùng phe chơi bài bzít. 3 tỉnh nghịch, 
tỉnh quái; hay đùa nghịch, châm biếm: 
Play 4 sỈy tríck on a friend: xỏ bạn một 
vố tính quái. $ (idra) ơn the. 'sÌy kín 
đáo, bí mật: She must hœe been having 
lessons on the sy: ChẮc hẳn cô ta đã 
có những buổi học bí mật. P slyly 
adv. aÌy.ness n [U]. _ 


/smaœk/ n 1 [C] (a) (âm 
thanh của một) cú đánh bằng bàn 
tay mở, cãi vả, tát tại: give a chii a 
smack on the bofom: phát cho đứa bé 
tột cái vào đí. (Œb) (usu sing) âm 
thanh to khi bật môi; tiếng chép mới: 
« greedy smack oƒ the lips as he cụt Ho 
the seak: tiếng chép môi tham lam 
khí nó cầm dao cắt miếng thịt nướng. 
(©) [C] (mfnl) cái hôn thành tiếng 
to, cái hớn kêu: œ smack ơn (he lipsicheek: 
hôn đánh chụt một cái lên môi4ná. 
2 [C usu sing] cái đập, cú đánh: give 
the bai a hd smaáck: đánh quả bóng 
thật mạnh. 3 [U] (si esp Brí¿) hôrôin. 
4 (idm) a smack at sth/doing sth 
(nfn) thử làm cái gì: hae a smack 
œ makhing an omeledte: thử làm món 
P> nmacek v {[Tn]} l đánh (ai) bằng 
bàn tay mở; tát; tạt tai; vỗ: DonaT you 
dươc smack my chiklren!: Tôi thÁch anh 
đám tát con tôi đấy?3 (idm) Hek/amack 


_Ẵones Hpechope F2 LICEK. 


smack azdởv Ì một cách đột ngột và 


_ dữ đội; đánh bốp một cái; đánh đùng 


một cái: run smack (mo d brick wdil: 
chạy đâm sầm vào bức tường gạch. 
0 hử sở smack-in the eye: đánh bốp một 
cái trúng vào mắt ai. 9 (US 'gmack-dab) 
thẳng vào, đúng ngay vào: ý landed 
smack (-dab) in the middlie oý the carpet: 
Nó rơi xuống đúng ngay vào giữa cái 
thảm  ~ 

smacker n (/nfm/) 1 cái hôn kêu. 2 
(4 đồng pao của Anh hoặc đồng đô 
la của Mỹ: one hundred smackers: một 
trầm pao, đô ìa. 

smack.ing ø [sing] đánh hoặc bị đánh 


-bằng bàn tay mở; cái tát; bợp; vẻ 


The chủ needs a good smacking: Cần 
phải cho thằng bé ăn một cái bạt tai. 


smackZ 


smackỶ &mœk/ n thuyền đánh cá 
nhỏ có buồm. 


smack° 
vị của cái gì: 


sw[phuư: 


huỳnh. 2 gợi ra rằng ai có thái độ 


hoặc tư cách khó chịu; sặc mùi: Their 
Những bài 
bình luận của họ sặc mùi phân biệt 


cơmmecnis smack oƒ' racism: 


chủng tộc. 


P> smack 7 [sing] ~ of sath 1 hương 


vị thoang thoảng của cái gì: 4 smack 


of gurlic: thoang thoảng mùi tỏi 2 sự 
gợi lên; một chút; có về: There was a 
Trong câu 


smack oƒ malice in her repÌy: 
trả lời của ông ta có một chút ác ý. 


smail 
cỡ, mức độ, số lượng, giá trị v.v.; 
nhỏ bé: a small house, tơwn, room, qudience, 


sưn oƒ money: một ngôi nhà, thành 


phố, căn phòng, cử tọa, số tiền nhỏ. 


O TÌhịs hat is too smail ƒ@w mẹ: Cái mũ 
này nhỏ quá đối với tôi. o NÂy inluence 


œer her is smalL so she wonY do qs Ï say: 


Ảnh hưởng của tôi đối với bà ta là 
nhỏ mọn, cho nên bà ta sẽ không 
làm theo lời tôi đâu. C{ BIG. F2 Cách 
dùng. 2 trẻ, nhỏ: Moukd a smail chỉld 
know tha?. Một đứa trẻ nhỏ liệu có 
biết điều đó không? o I lived ¡in the 
counry when ÏÌ was small: Tôi sống ở 
nông thôn hồi tôi còn nhỏ. 3 |usu 
attrib] (a) không to bằng cái gì khác 
cùng một loại: (he sưmail imestine: ruột 
non. (b) (về chữ) không viết hoặc in 
hoa, chứ nhỏ; chứ thường. 4 [usu 


attribl không làm trên quy mô lớn: 
q sưmadll (armer, trader, shopkecper, compdany, 
eíc: một chủ trại nhà buôn, chủ hiệu, 
công ty,... 


các doanh nghiệp nhỏ. o a small eder: 
một người ăn ít. 5 không quan trọng; 
tầm thường; không đáng kể, nhỏ: a 
small mader, chanpe, mistake: một vấn 


đồ không quan trọng sự thay dỗổi 


không đáng kế, sai lầm nhỏ nhặt. o 
There are only small difƒerences belween 


the two transkdions: Chỉ có những sự 
khác nhau không đáng kê giữa bai 


bản dịch. 6 ([attrib] (derog) có thái 
độ nhỏ nhen và đê tiện, tỉ tiện; thấp 
hèn: œ very small man: một con người 
rất tỉ tiện. o Only sœnebody with a smail 
mind would have refused to heip: Chỉ có 


người nào có đầu óc nhỏ nhen mới 


từ chối giúp đỡ. 7 ([attrib] (dùng với 
đ¿ không đếm được) ít hoặc không: 


have small cause to be giai: không có lý 


do gì để mà vui mừng. o He faiked, 


and small wonder. Nó đã trượt, chẳng 


có gì phải ngạc nhiên cả. 8 (idm) (be) 
gratefulthankful for small 'mercies 


Ísmœk/ v (phr v) @maek of 
sth (no passive) l1 thoảng có hương 
medicine the smacks oƒ 
thuốc thoảng có mùi lưu 


/sraa:l/ adƒ 1 không to về tầm 


nhỏ. o more heip for small 
businesses: nhiều sự giúp đỡ hơn cho 
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được an ủi rằng một tình hình xấu 
đã không tệ hại hơn: i/( may be coùi 
bụt Ìf's noí nông — le?s be thankfb{ far 
small mercies: Có thể trời lạnh nhưng 
không mưa — thế cũng may chán 
rồi. great and gmall -* GREAT. in a 
bigemail way :2 WAYÌ is a 
'world Ma ên uớ4 ) rất, có 
hoặc được tỉn v Ki Tag 
ở xa) bất cứ ta đi 
look/feel 'smaÌll thấy” 
hổ: You made me look so 
me in froní dý eœverybody: 
trách tôi trước mặt mọi 
tôi bẽ mặt quá. no(little/emaÙÖ wonder 

2 WONDER n. smal 'beøe (fn)) 
người hoặc cái gì không quan trọng 
lắm hoặc không có nhiều giá trị, người 
tầm thường, chuyện nhé mọn. Thơ 
gran( was pref(y smail beer: we sÀaÍl, need 
a l0 mdf€ mOney: Trợ cấp đó chẳng 


q*h 
HH pc 

Ê tr gEE bi 
THÊ 


hộ 
kr 


cay cos£ me 4 simmadll fwtune: Cái Ôô tô này 
tôi phải mua mất nhi*ều tan. 'qmoail 
Íry (infnl) những người được xem là 
không quan trọng; nhứng người tầm 
thường. tha small bow thài gian 
sau nửa đêm một chút: wœk¿ng mdii/ináo 
the small hoa: làm việc mãi đến quá 
rửa đêm. the gmail 'print những phần 
thường in bằng chứ nhỏ trong một 
văn kiện, bán hợp đồng,.., và chứa 
đựng nhứng chỉ tiết quan trọng dễ 
bị bỏ qua: The penaiy ckase was hidden 
in the small prim: Khoản phạt bị che 
khuất trong đoạn in chữ nhỏ. o Mekc 
sưc you redd dỈ the smail prùú befœe 
signing: Nhớ đọc kỹ tất cả các chỗ ín 
chữ nhỏ trước khi ký. the stì seaÌ) 
voice f2 STILLÌ,. 

P> small sđv 1 thành mảnh nhỏ: ckdp 
the wood smai: chả nhỏ củi 3 có cỡ 
nhỏ: DonY drav the pichke lọo smaill: 
small + 1 smalls [pl] (Đr#£ nôn!) 
nhứng đô mặc lạt vặt, nhất là quần 
áo lót. 2 [sing] phần thon phỏ của 
cái gì (nhất là trong cụm từ dưới 
đây): the small o( (the bạch: chỗ thẮt 
lưng, chỗ eo lưng. 

small.noee n [Ủ]. 

[1] #mAl ade /œdz/ (Đr# nôn!) = 
CLASSIFIED _ADVERTISEMENTS 
(CLASSIFY). 

sqmaÌll 'arms vú khí nhẹ có thể cầm 
tay được. [attrib]: small-œrmms riúN hảa 
lực của vũ khí nhỏ. 


small 'change đồng tÍiền có giá trị 


nhỏ; tiền lễ: 7 drapped sơme small chanoe 
imo the collectine tin: Tôi bô ft tiền lê 
vào hộp quyên góp. 

'amallholder, 'smallholding n  (2r/) 
(chủ sở hữu hoặc tá điền có) mảnh 
đất thường hơn một mẫu Anh {khoảng 


từ như 'rather': 


smarmy 


smart 


smart 


0,4 éc-ta) và dưới õ0 mẫu Anh, để 
canh tác. 
the 'smail hours nhứng giờ rất sớm 
của buổi sáng, thí dụ 3, 4, 5 giờ sáng. 
/rmall- minded adÿ (dsrog) bàn tiện và 
ích ký; nhỏ nhen, hèn hạ; tiểu nhân; 
hẹp hồi. ,smail.raindednese ø [U]. 
'smallpox n [U] bệnh lây nghiêm trọng, 
gây ra sốt cao và để lại nhứng vết 
sẹo thường xuyên trên da; bệnh đậu 
lÔm. [attribl: 4œ smalpnav  injection, 
epidemic: chủng đậu, dịch đậu mùa. 
,amall-seale ađjj l (về bản đồ, bản 
vẽ,...) được vẽ theo tỉ lệ nhỏ cho thấy 
ít chỉ tiết. 2 có tầm cớ, phạm vi, số 
lượng,... không lớn; qui mô nhỏ: ,oníy 
a small-scale survey oƒ 20 peopile: chỉ là 
một cuộc điều tra qui mô nhỏ với 20 
'small talk cuộc trò chuyện về nhứng 
vấn đề thường ngày, thường là tại 
một gặp gỡ có tính chất xã giao; 
chuyện phiếm: /?m qfdid Ï have no smaill 
tak: Tôi e rằng tôi không biết nói 
chuyện phiếm, tức là không thể tán 
gẫu về nhứng vấn đề không quan 
trọng. 
'gmall-time adƒ (mẩn! derog) không 
quan trọng, nhỏ nhặt; tầm thường: a 
small-tùne criminal: một tên tội phạm 
không quan trọng. 


CÁCH DỪNG: So sánh small và little. 
8mall là từ đối lập thường gặp của 
bự hoặc large Nó có các dạng so 
sánh và dạng so sánh cao nhất và 
có thể được bổ nghĩa bằng nhứng phó 
Qwr house ¡s  smadller 
than yours but Ï think the garden ¡s bigper: 
Nhà chúng tôi nhỏ hơn nhà anh 
nhưng tôi cho rằng vườn thì to hơn. 
o Ï hae a fairly smail tncơœme: TÔi có 
thu nhập khá ít. Hiến thấy các dạng 
so sánh và so sánh cao nhất của little 
và Httle thường không được bổ nghĩa 
bằng phó từ. Nói chung nó chỉ được 
dùng như thuộc ngứ, thường hay đi 
sau một tính từ khác, để chỉ một 
thái độ yêu mến, ghét, thích thú,... 
He” a hœrid lidle man: Nó là một tin 
cha rất khó chịu. o Whœ a lœely liHle 
hơuse!: Ngôi nhà mới xinh xắn làm 
Seo ƒ 

/'smag:mi/ adÿj (-ier, -ieet) 
(Bríữ nfml derog) dùng cách nịnh bợ 
và làm duyên để lấy lòng, để được 
ưa thích; xun xoe; nịnh nọt: a smưưmy 
salesman: một người bán hàng xun xoe. 
O The walers” manners (đc dỈwdys so 
smưmny: Cung cách của những người 
hầu bàn bao giờ cũng xun xoe, nịnh 
noi. 


/smq:t/ adÿ (-er, -eøgt) Ì sáng 
sủa và trông như mới; bảnh bao; gọn 


smart 


gàng, thanh nhã; lịch sự, bảnh bao: 
a smưrt lá, frock, car: một cái mũ, áo 
đài, ô tô lịch sự: o Yơu look very smaí 
in your new su: Anh mặc bộ quần áo 
mới trông rất bảnh bao. o Make ydœwselƒ 
smart before my pœen(s œrive: Em hãy 
ăn mặc lịch sự vào trước khi bố mẹ 
anh đến. 2 (asp ỦS) có hoặc tỏ ra 
có trí thông minh; khôn khéo; tài 
tình, khéo láo: a smưt studem: một 
sùnh viên thông mình. 0 q smdđrf dnsWéP, 
túca: một câu trả lời ý kiến khôn 
khéo. o lí was smart do you (to bring a 
múp: Anh đem một bản đồ đến thật 
Àà nhanh (trí 3 (a) mau le, nhanh: 
60 ƒœ a smưt wdik: đi dạo nhanh. o 
set o(ƒ œ q smet pace: xuất phát với 
một tốc độ nhanh. (b) (về ruột cú 
đánh hoặc lời phê bình) mạnh: ï gœe 
a smưt blow on the lid, and ¡( flew qpọen: 
Tôi đập thật mạnh vào cái nắp và 
nó bật tung ra. o a smam rebuke from 
the teacher: một sự quở trách mạnh 
mẽ của thầy giáo 4 đúng mốt, lịch 
sự; sang trọng: (ke smưrt se: dáng dấp 
sang (trọng. 0 a smart restaưunl: một 
hiệu ăn sang trọng. | 
P> samarten /smo:tn/ v (phr v) marten 
(oneself sb/sth) up làm cho bán thân/ai 
gọn ghẽ hơn, trang nhã hơn,.., làm 
bảnh chọe, duyên dáng: Ya? have (o 
smuten (yodscjf) Hp a bừ before going 
ơ(. Anh phải làm cho bánh bao một 
chút trước khi ra ngoài o Try to 
smuten the howse up befœe the vislors 
œrive: Hãy cố gắng dọn dẹp nhà cửn 
cho gọn gàng sạch sẽ trước khi khách 
đến. 

smartly adv: smatly dressed: ăn rmặc 
lịch sự. o walk smaœtly irứo the roơm: đi 
nhanh vào phòng. o hữ sửi smarly wùth 
a hammer: cầm búa đập mạnh cái gì 
sraart.nese n [U]. | | 
[ smart 'alec /œlik/ (inữn) usu derog) 
người hành động như thể mình có 
nhiều khả năng và hiếu biết; người 
tự cho cái gì cũng biết; người ngông 
nghânh. : 


smarố /mo:V/ v (L Iprl ~ (#om 
sth) gây ra hoặc cảm thấy đau đớn, 
nhức nhối (trong cơ thể hoặc trong 
tâm trí): The bee-sting smeœted terribly: 
Nốt ong đốt buốt kinh khủng o He 
simiutcd (rơm the saage (#tacks on hís (im: 
Ông ta đau khổ vì những lời công 
kích điên cuồng đối với bộ phim của 
ông ta. o They?re still smerting from their 
dceœ in the final: Họ vẫn còn nhức 
nhối thua trận chung kết. 

> smart n [U] (ni sự đau đớn 
nhức nhối về tỉnh thần hoặc thể xác: 
the constan( smarf oƒ the blisters on hìs 


Jd: sự đau đớn thường xuyên của 


những chỗ phồng giộp ở chân hắn. 
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smaeh /smœƒ/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Cna] ~ sth (up); ~ sth open 
(làm cho cái gì) vỡ ra thành nhiều 
mảnh, đập tan ra từng mảnh, phá 
tan: (he sound dƒ a giass smœshing (méo 
pieces) ơn the floœ: tiếng một cái cốc 
vỡ tan (ra từng mảnh) trên sàn nhà. 
O smash da windoœw: đập tan một cửn 
SỔ. o smash (úp) dil the furnihưe: đẬp 
tan tất cả đồ đạc. o smash the fñưnihưe 
to pieces. đập tan đồ đạc ra từng 
mảnh. o The lock was rusíy, so we hai 
to smash the door 0pen: Ỗ khóa gỉ cho 
nên chúng tôi đã phải phá tan cửa. 
2 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] đánh (cái gì/ai) 
rất mạnh: smask (he bail (of dƒ the 
cœuf): đập quả bóng (ra ngoài sân). 
o PÑ smash yơu in the cye!: Tao sẽ đập 
VÀO mẮt mày! o The bdtemdn smashed 
the bail tp imo the ai”: Người cầm chày 
đánh mạnh quÀ bóng bay lên trời. 
(b) [Tn, Tn.pr] (trong quần vợt) đánh 
(quá bóng) qua khưới theo hướng từ 
trên trời xuống bằng một cú đập 
mạnh, cú đập mạnh; cú sì mát: /íc 
smashed the loồ (siraiph( d hỉy opponen(”t 
body): Nó đập mạnh quả Tlốp' (thẳng 
vào người đối thủ). 8 [Tn, Tnp] ~ 
sth (up) đâm sầm vào (một xe cộ): 
She smashed (up) her new c ¡n the ƒog: 
Trong sương mù, cô ta đã đâm sầm 
chiếc xe tnới của mình (vào một xe 
khúc). 4 [Tn] (nấẩn/) đánh bại hoặc 
phá hủy (thí dụ một đối thú hoặc 
các hoạt động của nó): We œv delermined 
to smash terrorismn: Chúng ta quyết tâm 
đẠp tan chủ nghĩa khủng bố. o The 
chưnpions were #ashed in the 
Jina: Các nhà vô địch đã bị đánh bại 
hoàn toàn ở trận chung kết. o smash 
arecœd: phá một kỷ lục, tức là (trong 
thể thao,..) lập một kỷ lục mới cao 
hơn nhiều. o Polce smashed the dng 
nàng: Cảnh sát đã đập tan Ô ma túy. 
õ (phr v) smaeh (sth) againet, into, 
thưouch, etc sth (làm cho cái gì) 
chuyển động rất mạnh vào, đập vào, 
..„; Cấi gì: The ca smashed inío the wdil: 
Chiếc ô tô đâm sầm vào tường. o The 
elaphanl smashed thrơựph the trees: Con 
voi húc đồ dãy cây. o She smashed the 
haưmmer down omo (he box: Bà (a nên 
búa lên cái hộp. gmaseh sth đown làm 
cái gì đổ xuống bằng cách đập mạnh 
nó, thí dụ bằng búa: The /Ireman smashed 
the dooar down (o reach the children: Người 
lính cứu hỏa đã phá đồ cửa để tới 
chỗ !lã trẻ. smash sth ia đánh mạnh 
vào cái gì làm thành một lố hổng, 
một vết mỏẻ,...: Vandals smashed the door 
in: Bọn phá hoại đã phá vỡ cửa. o 
(infml): IH smash your head in!: Tao số 
đánh vỡ đầu mày ra! tức là nói để 
dọa ai. 

P> mmash na 1 [sing] hành động hoặc 


smear 


tiếng đập vỡ ra từng mảnh: (he sash 
of breaking giass: tiếng thủy tính vỡ 
loáng xoảng. o The phức hừ the floœ 
wịth a smash: Cái biển rơi xuống sàn 
đánh rầm một cái. 2 cũng 'smash-up 
(C] ô tô đâm nhau: an qwld smash 
(44p) on the mdfœway: một tai nạn ô 
tô đâm nhau kinh khủng trên xa lộ. 
3 [C] cú đập bóng trong quần vợt; 
cú sì máÁt: devcelop a powerfUl smash: ra 
một cú đập rất mạnh. 4 [C] cũng 
amash hit (/n)) vở kịch, bài hát, 
bộ phim,..., đột ngột được hoan nghênh 
nhiệt liệt, thành công bất ngờ. 
smaeh sđv với một tiếng động mạnh: 
land smash on the floœ: rơi đánh sầm 
một căi xuống sàn. o golrun smash ino 
the wall: đâm đánh sầm một cái vào 
tường. 

smaahad sdÿƒ [bả] (s} say rượu. 
maanherv n (inữn) esp Bri() người hoặc . 
cái gì cừ khôi, hấp dẫn,...: Sie's a real 
smacher!l: Cô (a thẬt là cừ khôi! 
smashing sdƒý (nữn) esp Brí() xuất 
sắc, cử, Ác chiến: Me hai a smashing 
từìne on holday!: Chúng tôi đã được 
hưởng một thời gian cực kỳ thú vị 
trong kỳ đi nghỉ! 

amash-and-'grab ad/ [attrib] (về một 
vụ cướp) trong đó kẻ trộm đập vỡ 
tủ kính một cửa hàng để lấy đi các 
hàng được bày; cướp phá: a ,smash- 
and-igrab raid. một vụ cướp phá cửa 
smat.ter.ing  /smetarin/ n [sing] 
~ (of sth) kiến thức hời hợt; nhất 
là về một ngôn ngứ: hœwe a sm#icring 
œˆ French, German, eíc: biết lõm bõm 
tiếng Pháp, tiếng Đức, v.v.. 


9mêãF /smio(r)/ v 1 {Tn.pr] ~ sth 
on/over sth/6b; ~ sth/@b with sth bôi 
một chất nhờn hoặc dính, thí dụ sơn 
lên cái gì/ai: smear oil on the machinery: 
bôi đầu lên mÁy móc. o smearing mu 
di œer the wall: vẩy bùn lên khắp 
tường 0o W smeaœred cregm ơn dư? 
Wacesismeared du [aces with creơn: Chúng 
tôi xoa kem lên mặt. 2 [Tn] (a) làm 
cho (cái gì bị bấn hoặc nhờn; làm 
bẩn: The windơow was dil smeared qfler. 
the rain: Cửa sô đã bị bản hất sau 
cơn mưa. o DonY smear the lens; le 
hot polished i: Đừng làm bắn cái ống 
kính, tôi vừa mới lau. (b) (fg) làm 
hại (ai hoặc danh tiếng của ai) thí 
dụ gợi ý rằng họ đã hành động phi 
luân lý; nói xấu; bởi nhọ: ïn poltics 
you expec( Ío gơ( smeared by ydu?' 00POHeTS: 
Trong chính trị chẮc rằng anh sẽ bị 
các đối thủ bôi nhọ. 3 [Tn] làm mờ 
(một bức vẽ, một đường nét,..) thí 
dụ bằng cách xóa nó đi: smeœ the 
prirt with: one? finger: lấy ngón tay xóa 
mờ đấu vết.. 


smeii' 


> smear n 1 vết bẩn: a smear oƒ pdaiHí: 
một vệt sơn. o smeœs dgƒÿ bioad on the 
wail: những vết máu trên tường. 2 ~ 
(on sb/sth) sự gợi ý hoặc buộc tội 
làm tổn hại danh tiếng của ai; sự 
nói xấu; sự bôi nhọ: Thị accusdiơn 
dƒ bribery is a vile smeadr on an honourdble 
ciizen: Lời tố cáo hối lộ này là một 
sự đề tiện bôi nhọ một công dân đáng 
kính trọng. o [attrib]: a smear cœmpdign: 
một chiến dịch nói xấu. o smear (acics: 
những chiến thuật bôi nhọ. 3 mẫu 
của một chất phết lên bản kính để 
soi kính hiến vỉ: a cervical smeœ: một 
chất nhầy lấy từ cửa tử cung. o 
[attribì: a smear test: một thử nghiệm 
bằng vết trải lên bản kính. 

smeary /'smiori/ adÿ (-ier, -ieet) (infmnj) 
1 vấy bấn; có vết bến: œ smeœy windơw: 
một cửa số có vết bẩn. 2 làm ra các 
. vết bán; đơ bẩn; vấy bẩn: a smeary 
painbrush: một chổi sơn vấy bắn 


smell` /&mel/ n 1 [U] khá năng có 
thể ngửi; khứu giác: Tưøe and smell 
are closely connecícd: VỊ giÁúc và khứu 
giác có quan hệ chặt chš với nhau. 
°o The dogs can find drugs by smell: Chó 
này có thể ngửi để tìm ra ma túy. 
2 (a) [C, U] cái được ngứi thấy; phẩm 
chất làm cho cái gì được ngửi thấy; 
mùi: a song smell oƒ gas: một mùi hơi 
đốt nồng nặc o Theres a smel dƒ 
cooking: CÓ mùi nấu nướng. o The 
smels [ram the kuùủchen led the room: 
Các mùi từ trong bếp bay ra khẮp 
phòng. o The cream has no smell: em 
không có mùi gì cả. (b) [sing] mùi 
khó chịu: There% a bữ dƒ a smell in here: 
Ở trong này thoáng có mùi gì khó 
chịu. o Whœ a smelll: Mùi gì mà khiếp 
thế! 3 [C usu sing) sự ngửi cái gì: 
"hae a smell dƒ this eøgg and tell me {ƒ iÌ*% 


bai: Hãy ngửi quà trứng này xem rồi 


nói cho tôi biết nó có hỏng không. o 
One smcll oƒ the roffen meœ was enowphi: 
Ngửi mùi thịt thối một cái là đủ rồi! 
> smally ad? (ier, -iast) (ứmẩmÌ) có 
mùi hôi thổi: a smelly roœn, cœ, yœd: 
một cần buồng, xe Ô tô, cái sân hôi 
bÁm. o smelly feet, bredth, fumes: chân, 
hơi thở, hơi khói hôi thối. arnel.li.ness 
ma [UI. 


smell /mel/ v (p pp smelt /amelt/ 
hoặc smellad) “3 Cách dùng xem 
DREAM2. 1 (a) [Tn, Tf, Tng no pas- 
sive] (không dùng trong thời tiến 


hành; thường với can hoặc coukj ˆ 


nhận ra (cái gì/ai) bằng múi; ngửi 
thấy, đánh hơi thấy: Do yeu smeill 
anythine unusual?: Anh có ngủi thấy 
rùi gì khác thường không? o The dog 
smellt the rabbit a long way 6Ÿ: Con chó 
đánh hơi thấy con thỏ ở rất xa. o Ï 
coukj smell (thieế) he had been smoằing: 
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Tôi có thể ngửi thấy là nó đã hút 
thuốc lá. o Ï can smell sœnething burNing: 
Tôi ngửi thấy có cái gì đang cháy. 
(b) [lpr, Tn] ~ (et) øth hít hít cái 
gì để tìm biết mùi của nó:  dog 
sewelling s(d) a lưmp-pos: một con chó 
hữ hứ ngủi cái cột đèn. o Smel thịs 
and tell me wh is: Hãy thử ngửủi cái 
này rồi cho tôi biết nó là cái gì 2 
(IJ Qkhông dùng trong các thời tiến 
hành) có thể ngửi được: Can fsh smell?: 
Cá có thể ngửi được không? 3 (8) 
[I] (không dùng trong các thời tiến 
hành) có mùi khó chịu: Ywz °breœh 
smels: Hơi thở của anh có mùi hôi 
O The Ísh has begun to smel: Cá bắt 
đầu có mùi rồi (b) [La, Ipr] ~ (of 
ath) có mùi như thế nào đó: The 
Jlowers smell sueáí: Những bông hoa 
này có rùi thơm dịu. o The dinner 
swels good: Bữa ăn ngủ mùi ngon 
quá. o Whœ does the perfume smeill like?: 
Nước hoa này có mùi thế nào? o The 
mea smells dý garlc: Thịt này có mùi 
tôi. o Yauw breah smells qƒ brandy: Hơi 
thử của anh có mùi rượu brandi. 4 
[Tn, Tng no paseive] (8g) có thể phát 
hiện được (cái gì) bằng bản năng, 
khám phá; đánh hơi: The repœ1fer began 
to smell a good story: Người phóng viên 
đánh hơi thấy một câu chuyện hay. 
O Ï can smell troubie (coming): TÔi cảm 
thấy có chuyện rắc rối (sắp xảy ra). 
ð (idm) smell a 'rat (/nểin/) nghỉ ngờ 
việc gì đó là sai trái, nghi ngờ có 
âm mưu gì có sự dối trá: ï smek a 


ra when he síq@Yed being so heÄpuU. Thí 


nó tỏ ra ân cần giúp đỡ như thế, tô 
đã nghỉ ngờ có âm mưu gì rồi! 6 
(phr v) smell sbath out (a) phát hiện 
ai/cái gì bằng ngửi: Specially-trained dogs 
can smell out drue: Những con chó được 
huấn luyện đặc biệt có thể đánh hơi 
phát hiện ra ma túy. (b) khám phá 
ra cái gì bằng cách tìm ra và lý giải 
các manh mối: The Secret Serwice smelled 
du a pio( (o kill the Presiden: Cơ quan 
mật vụ đã khám phá ra một Âm mưu 
nhằm giết Tổng thống. 

L) smelling-aalts a [ph nhứng chất 
có rùi hãng để hít nhất là để chứa 
ngất, muối ngửi, : | 
smel'` /meh/ v [Tn] 1 nấu chây 
(quặng) để lấy kim loại trong quặng; 
luyện. 2 Có được (kim loại) bằng cách 
đó: 4 capper-smeline wơrks: một nhà 


_ máy luyện đồng. 


smelf /smelt/ n (p/ không đổi hoặc 
~ 'sø) cá nhỏ ăn được; cá ðù-me. 
smeltÌ p¿ pp của SMELL2. 
smidgen (cũng smidgin) /smidzon/ ñ 
[sing] ~ (of øth) đnân! esp S) mầu 
nhỏ hoặc một chút, một tí: Do ydu 
Me some suoaw? !jusí œ smil§@en”: Anh 


smirch 


smirk 


có dùng đường không? Xin một chút 
Ất thôi. 


smile /amail/ n 1 vẻ biểu hiện trên 


mặt, thường với hai bên mép kéo lên, 
bày tỏ sự sung sướng, thích thú, vui 
vẻ, v.v; vẻ mặt tươi cười nụ cười: 
wịìth q relieved, qœmused, cheerful smile on 
hỉs face: với một vẻ tươi cười an tâm, 
thích thú, vui vẻ trên gương mại. o 
give sb qa happy smile: mắm cười sung 
sướng với ai. 2 '(idm) aÌÌ 'gmileg trông 
có vẻ rất vui sướng: She was all smiles 
a the news dý her wín: Được tín mình 
đã thắng, trông cô ta rất vui sướng. 
P smie v 1 [Il Ipr] ~ (at sb/eth) 
mỉm cười: smile happily, wùh pÌeasure, 
đc: mửn cười sung sướng, vui thích,... 
o He never smiles: Ông ta không bao 
giờ cười. o ï smiled œ the chiLl qnd said 
"Helo°: Tôi mừn cười với đứa bé và 
nói "chào, 3 [Tn] thể hiện (cái gì) 
bằng một nụ cười: She sưmiled her qp- 
prœal. Cô ta mửn cười tán thành. o 
Ï smiled my thanks: Tôi mữn cười tổ ý 
cảm ơn. 3 [Tn] mỉm cười (theo một 
một cách thế nào đó): She smiled a 
biter smile: Cô nở một nụ cười cay 
đắng. 4 (phr v) smile on sb/ath (ni) 
tán thành hoặc khuyến khích ai/cái 
Bì: The council dùi nơ smile on du? pÌan: 
Hội đồng không tán thành kế hoạch 
của chúng ta. o Fœtune smiled on we: 
Vận may mửn cười với chúng ta, tức 
là chúng ta đã thành công. - 

Adv với những nụ cười; một cách hớn 
hở; tươi cười.. 


/sm3:t[/ v mỊ = BE. 


SMIRCH. 


smÌrk /smz:k/ nụ cười ngớ ngấn hoặc 


tự mãn: Mipe the smữừk o(Ƒ your Íacei: 
Hãy bỏ cái cười tự mãn ấy đi! 
P> gmirk v [I] cười tự mãn; cười điệu. 


CÁCH DÙNG: So sánh smirk, gneer, 
f#own, seowl và grimaoe. Các đgý này 
chỉ ra nhứng người đang nhăn mặt 
để biểu hiện các thái độ khác nhau, 
thường là tiêu cực. Người ta mirk 
khi họ mỉm cười một cách ngớ ngẩn, 
ngu dại để tỏ ra rằng họ tự mãn, họ 
hài lòng với bản thân, thường không 
có lợi cho một người khác. Khi chúng 
ta sneer chúng ta uốn cong môi trên 
để thể hiện một thái độ bề trên hoặc 
khinh bí đối với người khác: He% 
dlways sneerine d my suggestons: Nó luôn 
luôn bĩu môi trước những gợi ý của 
tôi. Chúng ta fown bằng cách nhíu 
lông mày lại để tổ sự không bằng 
lòng, sự bối rối hoặc sự tập trung. 
Khi scowling chúng ta nhăn toàn bộ 
mặt để biểu hiện sự giận đứ, sự cáu 
kinh,..: Me sửs alone all day scơwling œ 
pascrsby: NÓ ngồi một mình suốt 


_ smite 


ngày cau có nhìn những người . qua 


mặt khi chúng ta grimace. Chúng ta 
thường grimace trong một thời gian 
rất ngắn, như một phản ứng đối với 
sự đau đớn hoặc bực mình để gây 
cười. | ` 
SmỈl€  /smait/ v (p( gmote /smeo(/, 
pp smitten /'smitn/) [Tn] (mi or joc) 
1 đánh mạnh (ai/cái gì); đập: He sme 
the ball ino the grandstand: Nó đã đánh 
quả bóng bay vào khán đài chính. 3 
có tác động lớn đến (ai): Hỉs conscience 
smote hìm: Lương tâm cắn dứt nó. 
smith /smiô9/ n 1 = BLACKSMITH. 
2 (trong các từ ghép) người làm ra 
các đồ dùng, đồ trang sức, ... bằng 
kim loại: a gokismkh: một người thợ 
vàng (thợ kữn hoàn) o a sihersmlh: 
người thợ bạc. 

P samithy /smiồi/ n xưởng thợ rèn; 
lò rèn. 


smith.er.eens /smi3ari:inz/ n [pl] 
(nhất là dùng với các đt có nghĩa 
là đập vỡ hoặc phá hủy) mánh nhỏ; 
mảnh vụn: smash, blow, hamrmer, e(c si 
(n)to smithereens: đập, đánh, nện bãi 
búa... cái gì thành từng mảnh. 
smitten' pp của SMITE. 


smittenỔ /smitn/ adƒ [pred] 1 ~ 
with sth bị tác động sâu sắc bởi (một 
xúc động); day dứt: sen with remorse 
Wœ one crueMly: bị day dứt vì hối hận 
về sự độc ác của mình. 3 ~ (with 
sb/ath) (esp /oc) đột nhiên cảm thấy 


mến (ai) nhiều khi một cách lắng. 


mạn: ï met Janet yesterday, and Ïm rưđher 
smiten wÌh her: Tôi gặp danet hôm 
qua và tự nhiên thẤy mễn cô ta. 


smocK /smok/ n (a) áo choàng rộng 
(nhiều khi có trang trí đường nếp) 
mặc ra ngoài các quần áo khác để 
khỏi bị bẩn,.. áo bờ lụ; áo choàng: 
Smocks were formerly worrt by [@đrn-workers: 
Xưa kía nông dân làm việc ở các 
trang trại mặc áo choàng. o The qœrtisf's 
smock was cœered in pain: Áo bờ lu 
của người họa sĩ đầy vết sơn. (b) áo 
giống như sơ mi, rộng rãi, thoải mnái, 
nhất là của phụ nữ có mang; áo chửa: 
a briglitly-coloured srnock Wor't Qer Írosers: 
một cái áo chửa màu sắc rực rỡ mặc 
bộ ra ngoài quần. 

P> smocking n [U] kiểu trang trí 
trên quần áo bằng cách khâu vải lại 
xếp thành nếp liên nhau: delicd£e smock- 
ing on a baby? dress: trang trí kiểu xếp 
nếp thanh nhã trên chiếc Áo dài của 
đứa bé. 


SmOg /smog/ ñ [U] sương. mù pha 
trộn với khói: Smog used to bring London 
trufic to a standstill: Sương lẫn khói 
thường làm cho giao thông ở London 
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bị. ngừng lại. “2 Cách dùng xem FOG. 
/smaeok/ n Ì [U] hơi trông 
thấy được (thường trắng, xám hoặc 
đen) bốc lên tử cái gì đang cháy; 
khói: smeke from facdory chỉmneys: khói 
từ các ống khói nhà máy. o The roœn 
wœs (MỸ oƒ-cigereie smokc: Căn phòng 
đầy khói thuốc lá. 3 [C] (à) (usu sỉng) 
(nfm]) hành động hoặc thời gian hút 
thuốc lá: They sopped wœk to have a 
smoke: Họ ngùng lìm việc để hút 
thuốc lÁ. o Ï haven! hai a smoke di 
day: Suốt ngày nay tôi không hút điếu 
nào. (b) (da¿ed øsì) cái (nhất là xì gà 
hoặc thuốc lá) để hút: Has anyone gơœ 
any smokes?: AÍ có cái gì hút không? 
3 (idm) ,øo tp iía smoke (a) cháy 
hoàn toàn; biếu thành tro bụi: The 
wkhole hơdsc weN( ép ỉn smoke ¡n less than 
aœa hoớứ: Chưa đầy một tiếng đồng hồ 
cả ngôi nhà đã biến thành tro bụi. 
(b) đĩy) kết thúc thất bại; không để 
lại cái gì có giá trị tan thành mây 
khối: Mhen he crashed hịc ca ail hỉs 
truci phíc wen( np ín smoke: Khhí nó 
đâm ð tô, thì tất cả các kế hoạch du 
lịch của nó đã tan thành mAy khói. 
(there 1) no ,smoke without 'đre 
(tực ng? bao giờ cũng có một nguyên 
nhân nào đó cho một sự đồn đại; 
kbóng có lửa seo có khói: He? denied 
having an q3 wùh hís secretry, bu dƒ 
cœnrse there'£ no tmoke wi(hœd fire: Anh 
ta chối là không có vấn đề với cô 
hy nhưng quả là ... lha 
sao có khói. 
Ð> smokhe.lessg ađÿ [usu attrib] 1 cháy 
với một ft hay không có khói; không 
khói: swekefess (uel: chất đốt không 
khói. ® không bị khói: a smokeless zone: 
một vùng không bị khói, tức là nơi 
cấm không được để khói tỏa ra. 
svao.ki.ness n [U]: He hœes the smokiness 
ø[ pnuhs and bas: Ông ấy không thích 
tình trạng khói mù của các quán ăn 
[1 'semoke-bơmb (cũng 'emoke-grenade) 
ñ quả bom hay lựu đạn tỏa ra nhứng 
đám khói mù (được dùng nhất là 
trong các hoạt động của cảnh sát hay 
quân sự); bơm khói; lựu đạn khói: 
Smoke-bombs were thrown dưing the street 
riás: Lựu đạn khói đã được ném ra 
trong các cuộc bạo động trên đường 
phố. _ 
's—maoke-seroeen ø (a) nhứng đám khói 
dùng để che giấu các hoạt động quân 
sự, hải quân, cảnh sát, v.v.., màn 
khói, mận hỏa mù. Œ) (8g) hành 
động, lời thanh minh, v.v.. dùng để 
che giấu những ý đồ, hoạt động, v.V... 
thực của mình; hỏa mù, bình phong: 
The exor( ĐMGÌN€SE MdS jHiế 4 KHmOÄZ£screen 
ƒq hi aodivitles œs a spy: Việc kính 
doanh xuất khẩu thực ra là tấm bình 


smokeˆ 


smokeˆ 


phong che giấu các hoạt động gián 
điệp của hắn. 

'smoko-stack Ø0 (a) ống dùng làm lối 
thoát ra của hơi nước trên một con 
tàu chạy bằng hơi nước; ống khói. 
(bồ) ống khói cao. (©c) (US) ống khói 
của một tàu hỏa chạy bằng hơi nước. 


/smeok/ v 1 [T] (a) phun 
khói hay hơi gì đó trông thấy được; 
tỏa khói; bốc hơi: a smoking volcano: 
một núi lúa phun khói o smoking 
factory chừnneys: những ống khói nhà 
máy tỏa khói. (b) (về một đống lửa 
hay lò sưởi) tỏa ra quá nhiều khói 
(vào trong phòng thay vì bốc lên theo 
ống khói), hun khói: Thy fữeplace 
smokes (badly): Cái lò sưởi này hun 
khói (tệ quá). 3 [L, Tn] hút khói vào 
bằng mồm từ một điếu thuốc lá hay 
các chất khác đốt cháy và lại thở ra; 
hút thuốc lá, v.v... đều đều theo cách 
đó; hút thuốc: Do you smokc?: Anh có 
hút thuốc không? o She has never 
smokcd: Chị ấy không bao giờ hút 
thuốc. o He smokes a pipe: Anh ấy hút 
tấu. o She smokes 20 (cigarefes) a day: 
Mỗi ngày cô ta hút 20 điếu (thuốc 
!4). 3 [Tn esp passive] bảo quản (thịt, 
cá, v.v.. -) bằng cách làm ám khói (bằng 
củi cháy) để cho chúng có một vị đặc 
biệt, hun khói: smoked ham, sabnon, 
mackerel, cíc: giàầm bông, cá hồi, cá 
thu, v.v... hun khói. 4 [Tn esp passive] 
làm đen đi (nhất là thủy tỉnh) bằng 
khói; làm ám khói; làm đen: He looked 
at the sun throngh a sheet dƒ smokcd giass: 
Anh ấy nhìn mặt trời qua một tấm 
kính đã ám khói. o fil smoked pisstic 
lenses in spectacles: lắp những tấm kính 
chất dẻo sẵm màu vào kính đeo mẮC. 
õð (idm) put that in your pipe and 
smoke it F2 PIPEÌ, 6 (phr v) smoke 
sb/ath out đuổi ai/cái gì ra ngoài bằng 
khói; hun: smoke out snakes from a hoie: 
hun rắn ra khỏi lỗ o (g) He was 
deterrmined to smoke out the leaders oƒ the 
gang: Anh ấy kiên quyết lôi bọn cầm 
đâu ra khỏi hang ô. sqmoke sth out 
phun đầy khói vào cái gì; làm ngập 
khói: Tiưn oƒ thai pan — you re smoking 
the place out!: Tắt cái chảo đang đun 
ấy đi — anh làm khói um lên đây 
này/ 

> smoker n Ì người hút thuốc lá 
đều đặn; người nghiện thuốc: ø heavy 
smoker: một người nghiện thuốc nàng. 
Oo ÑNon-smokers ollen disqpprove oƒ smokers: 
Người không hút thuốc thường phản 
đối người nghiện. 2 toa trên một đoàn 
tàu trong đó được phép hút thuốc; 
toa hút thuốc: Shail we sử in a smoker 
œ a non-smoker?: Chúng ta sẽ ngồi 
trong toa hút thuốc hay trong toa 
không được hút ? 

amoking n {U] hành động hay thói 


smoky 


quen hút thuốc lá; sự hút thuốc: '*o' 


gmoking: Không hút thuốc? thí dụ 
_trên một cái bảng treo nơi công cộng. 
O Smoking isnY dlowed in this cỉned: 
Không được hút thuốc trong rạp chiếu 
bóng này. o Smoking damages your heakh: 
Hút thuốc làm hại sức khỏe của anh. 
o [attrib] the smoking sectiort 0ƒ an qiCPHƒ: 
khoang hút thuốc trên một máy bay. 
'ømoking-jacket 0 áo vét-tông của đàn 
ông may bằng nhung, v.v... mặc (nhất 
là ngày trước) ở trong nhà; ÁO 
xmôking  'smokingroom n phòng 
(trong một khách sạn, v.v...) nơi được 
phép hút thuốc; phòng hút thuốc. 


SmOkV /'smeoki/ ađÿ7 (-ier, -ieet) 1 
tỏa ra hoặc có nhiều khói; đầy khói; 
tỏa khói: smoky chmney, fires, eíc: những 
ống khói, đống lửa, v.v... tảa đầy khói. 
°O (he smoky œđmosphere dgƒ an induetial 
tơwn: bầu không khí đầy khói của một 
thành phố công nghiệp. o Thịs rooet 
is very smoky: Phòng này đầy khói. 3 
giống như khói về mùi, vị hay vẻ 
ngoài; có mùi khói, có vị khói: smo&y 
cheeses: pho-mát có mùi khói. o ratier 
a smoky whisky: một chai uýt-ki có vị 
khói. 3 giống khói về màu sắc, vẻ 
ngoài, v.v.., màu khói như khói: a 
predy smoky gias: một cái cốc màu 
khói rất đẹp. o a smoky grey cođ: một 
cái Áo choàng màu xám khói. 
smo.kinegsg Ø0 [U]. 

smol.der ‹(US) = SMOULDER. 


smooch /smu:tj/ v [I] (nữn/) hôn 
và vuốt nhẹ, đôi khi nói về trường 
hợp khi nhảy chậm với một người 
khác, âu yếm: hours oƒ smooching in the 
back seat oƒ the cœ: hàng giờ âu yếm 
nhau trên chiếc ghế sau của xe Ô (tô. 
O cơwples smooching on the dance fioœ: 
những cặp ôm hôn nhau trên sàn 
nhảy. 

P> smooch ø [sing] (mữn/) hoạt động 
hôn nhau; sự âu yếm nhau: hưng a 
smooch in (the back rơw oƒ the cinema: ôm 
hôn nhau trên hàng ghế sau của rạp 
chiếu bóng. 


smoothÌ" /smu:3/ ađÿ (-er, =øt) 1 có 
một bề mặt phẳng không có chỗ nổi 


gai, u, bướu, v.v.v.. không xù xì; nhấn, 


trơn, phẳng: a smooth skin một lần 
da nhẫn nhụi o a smooth road: một 
con đường phẳng. o a smoah sheet dƒ 
icc: một phiến bàng bằng phẳng. o a 
smooth sea: một mặt biển phẳng lặng, 
tức là không có sóng. o Mưrbie ¡s 
smoo(h (o the toạch: ĐÁ hoa khí sờ vào 
thấy nhẫn. Cf ROUGHÌ, 9 không có 
các khó khăn, các vấn đề, v.v...; trới 
chảy, êm thấm; suôn sẻ: as smooth a 
jowurney as possible: một chuyến đi càng 
suôn sẻ càng tốt. o The newv bijl had 
a smooth passaoe throuph Parliamen(: Đạo 
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dự luật mới đã được Nghị viện thông 
qua êm thấm. o They made (hings very 
smooth fœ me: Họ đã làm cho tôi mọi 
việc rất trôi chảy, tức 
khó khăn gi. 3 di chuyển n 
êm á, không có va chạm, x 
lại, v.v...; êm ả, nhẹ nhàng, 
a smooth ride ỉN q good ca: 
đi êm ả trên một chiếc xe tốt. ° 

smoo(h lạnding ÍN an dừcrdgf: (rong một 
chuyến bay hạ cánh nhẹ nhàng. o s 
smoath crossing by sea: một chuyến vượt. 
biển yên lành. o smoath bredhing: 
thở nhịp nhàng. 4 (về hỗn hợp chất 
lỏng) không vón cục; được trộn hoặc 
` mượt, nhuyễn: smook 


tệ 
§ 
b 


: 


tức là Bi không XỐC. O đ SE 
ciga: một điếu xigà ngọt giọng, tức 
là hút không xóc. (b) (đĩg) tuôn ra 
dễ dàng và êm ả, dịu dàng, 

chuyến: smoah verse: câu thơ tuyển 
chuyển. o a smooth voice: một giọng 
nói dịu dàng. 6 (ofen derog) (thường 
nói về đàn ông) tâng bốc và dễ nghe 


smooth, piœsible imdividua: một người 
khéo mồm miệng dễ nghe. T (iảm) im 
staooth 'water(4) tiến bộ đều đều và 
dế dàng, thuận buồm xưới gió; trới 
chảy: The business seems (o be ÍN smaoth 
wwers (hese days: Dạo này việc buôn 
bán có vẻ thuận buồm xuôi gió. a 
smooth, siick, etc opereatoer Ẩ2 
OPERATOR. (as) smooth œs 'silk/a 
hebys 'bottom/velvet rất trơn nhấn, 
raịn màng: Her skin ¡s si as smooth qs 
a baby% bafœn: Da cô ta còn mịn màng 
như da trẻ con. take the rough with 
the amooth 2 ROUGH3. 

P smoothie (cũng smoothy) (nfml 
đerog) n người (thường là đàn ông) 
cư xử một cách ngọt xớt; người khéo 
mồm: Don† trust hìm — he? g smoathie!: 

Đừng có tin — hắn là một tay khéo 
mồm. - | š 

amoothly adv một cách êm ả, một 
cách trôi chảy: The engine is running 
qmoothly now: Hiện giờ máy đang chạy 
ngon. o Thỉngs are no( going very sHmoo(hiy: 

Mọi. chuyện đang diễn ra không được 
trôi chảy lắm, tức là có rắc rối, gián 


_ đoạn, v.v.. 


BE VANEG “0 [UỊ: the T  n , 
her skin: sự mịn màng của da cô ta. 


o the smoothness dc the seda: sự phẳng 


lạng của mặt biển. o the smodthness e[ 
the nepofidions: sự suôn sẻ của cuộc 


smoothˆ 


smother 


'spoken) Adÿ (usu derog) nói một cách 
ngọt xớt, có sức thuyết phục trong 
lời nói; địu đàng, ngọt như mía lùi: 
smooth-(ongued salecsmen: những người 
bán hàng khéo mồm. 


/samu:ð3/ v Ĩ [Tn, Tnpr, 
Tn.p] ~ sth (away, back, down, ouf, 
etc) làm cái gì nhấn hoặc bằng phẳng; 
làm cho nhấn, làm phẳng: smoøh dơwn 
one”s dress: vuốt phẳng quần áo rnình. 
o smooth her skừt œer her hịps: vuốt 
phẳng vạt váy trên hông cô ta. O 
smoeth out a sheet ơn a bed: vuốt phẳng 
tấm đra trên cái giường. o  smooth 
dơwn wood wÙh sandpdper: làm nhẫn gỖỗ 
bằng giấy ráp. 3 (idm) smooth sb's 
path làm. cho ai tiến bộ dễ dàng hơn: 
Speaking (he langudge fluemly ceríainiy 
smoohed œ ph: Nói tiếng đó trôi 
chây chẮc chắn sẽ làm cho chúng ta 
tiến bộ dễ dàng hơn. 

smooth sbs ruØled 'foeathers làm cho 
ai cảm thấy bớt tức giận hoặc bực 
mình, làm ngưới 3 (phr v) smooth 
sth away thoát khỏi (nhất là các vấn 
đề, các khó khăn, v.v...) một cách êm 
thấm và dễ dàng hoặc bằng cách hòa 


_ nhã; dàn xếp: smooth quay wrinkles wíth 


creơn: làm giăn các nếp nhần bằng 
kem. o HWcTll smooth œway any dựƒtculies 
when we reạch them: Chúng ta sẽ dàn 


xếp mọi khó khăn khí nào đấn chỗ 


họ. o Money heips to smooth qway mosí 
problems: Tiền bạc giúp giải quyết được 
hầu hết các vấn đề. amooth sth over 
làm cho (các vấn đề, v.v...) có vẻ bớt 
quan trọng, che giấu; lấp liếm: 1 wửi 
be dịƒicuW fœw yau to smoath œer your 
difjerences qfler so many years: Che giấu 
các bất đồng của các bạn sau nhiều 
năm như vậy sẽ khó cho các bạn. 


smor.gas.bord  /sm2:gasba:d/ n [U] 


(bứa ăn với) nhiều món nóng hay 
nguội phục vụ trong quán ăn: Heƒjp 
yowrsejf' ram the smorgasbœd: Hãy tự 
phục vụ trong quán ăn. 


smote pm cúa SMITE. 
smother 


/'smAðo(r)/ v 1 [I Tn] 
(làm cho ai) chết vì thiếu không khí 
hay vì không thớ được; thấy tức thở; 
làm ngạt thở, làm ngột ngạt: He 
smothered the baby wih a pillow: Hắn 
làm đứa bé ngạt thở vì một cái gối. 
o (g) She ƒeW smothered with kindness: 
Cô ấy cảm thấy nghẹn ngào vì lòng 
tốc. 2 [Tn] dập tắt hoặc giữ nhỏ (một 


ngọn lửa) bằng cách phú tro, cát, 


v..., ủ (lửa), dập (lửa): 1ƒ yơu pu£ too 
much coal on the tre œ once you ÍÍ smo(her 
: Nếu anh chất quá nhiều than lên 
lửa ngay một lúc, anh sẽ làm tắc lửa. 
O Â§mother the flames from the burning 


smoul.der snail 


sShnaCkK  /snœk/ a bứa ăn nhỏ, thường 


pan wÙh a we( towe: Dậệp ngọn lửa 
khăn ướt. o (ñg) smother a yawn, smile, 
kach, đc: nén một cái ngáp, nụ cười, 
tiếng cười v.v.. o (g) He had to 
smofher a giepie: Ảnh ta phải nón tiếng 
cười khúc khích. 3 [Tn.pr} ~ stháb 
withln sth che phủ cái gì/ai một cách 
thái quá hoặc ở một mức quá rộng, 
bạo bọc; phủ đầy: a pudding swothered 
in creœn: một cái bánh pút-đính phủ 
đầy kem. o smo(her a chi with kisses: 
hôn đứa bé tới tấp. 


® 
§ 
+ 
- Fậi 
tí 
$ kế§ 


SMUdQ$ /@mAdz/ n vết bẩn 
nhòe, thường do tẤy xóa gây ra, 
bến, vết ố: Yauve ga 4 cmudpe qƑ 
oq you? cheøck: Chị có vết nh 

trên má. o M@nh ydj@ handy or yeu 
make smudges ơn (he wrling paper: Đi 


Ma 


hay đánh đấu lân (cái gỒ) 
thi hoen Ổ: pdper snueiped 
nís: giấy bị các dấu ngón 
o Vu Yvẹ smudped my pichưe!: 
Anh đã lầm hoen ố bức tranh của 
¿ôi? 2 [I] trở nên bị nhòe hoặc vấy 
ố: Wet ink smudges easiÐ: 

ð bị nhc - 


SmUlẨ /smAg/ 2đÿ (-gger, -ggest) (ueu 
đerog) quá bằng lòng hoặc tự hào về 
mình, về nhứng thành tích của mình, 
v.v...; tự mẫn: a ljƒe cƒ sue respectabillty: 
một cuộc sống đáng tôn trọng tự hào. 
O sưu opfimism: sự lạc quan tự mãn. 
> smugÌy adv: snuile smuely œ the fiikes 
oƒ dhers: mữn cười tự mãn trước thất 
bại của kẻ khúc. smaug.nees n [U]. 


9muggle /smag/ v [Tn, Tn¿pr, 
TnpÌ ~ sth/@@b (into/ out oŸ across/ 
throuch sth); ~ sth/@b in/ out/ acroes/ 
through 1 mang (hàng hóa) một cách 
bí mật và không hợp pháp vào hoặc 
ra khỏi một nước, nhất là không trả 
thuế hải quan; buôn lậu: szseoífe Swiss 
weếcltes inío England: buôn lậu đồng hồ 
Thụy Sĩ vào nước Anh. o smuggle dưugs 
through custdns: buôn lậu ma túy qua 
đường hải quan, o smupgle goods qcross 
dromier: buôn lậu hàng hóa qua biên 
giới. o qrresied [or smuggling cf cuYency: 
bị bắt vì buôn lậu tiền tệ ra nước 
ngoài. 2 gửi, lấy hay mang (cái gì/ai) 


ra khôi đẤt nước. o smupgle da prisoner 
thươuch the main gứcs: đưa lén một 
người tù qua các cổng gác chính. o 
smueole ứ Íleffer trớo prison: gilí lén một 
bức thư vào trong nhà tù  - ĐỒ. 
P- smug.gier /smAgle(r)/ n người buôn 
lậu: Thị: cœe wús unsed by smaweplers ín 
tịc ci@deeHh ccnhnmy: Cái hang này 
được những người buôn lậu sử dụng 
ở thế kỷ 18. o drug smupglers: những 
người buôn lậu ma (úy. 

saaug.giing /smaAglin/ n [U] hoạt động 
buôn lậu, sự buôn lệu: 'drg-smeugglng: 
a7 buôn lậu ma (úy. o Thee% a la d 
#muHeuline across (hs fromier: Nạn buôn 


lậu qua biên giới ở đây rất nặng nề. 


CÁCH DÙNG: Người ta emuggle hàng 
hóa từ nước này sang nước khác khi 
họ mang bất hợp pháp các đồ như 
đồng hồ, ma túy, thuốc lá, v.v... qua 
biên giới Nhứng hàng hóa này Có 
thể bị cấm (thí dụ ma túy) hay có 
thể đất tíền hơn ở nước thứ hai vì 
bị đánh thuế (thí dụ đồ nứ trang). 
Nhứng người buôn lậu run (mang lén) 
súng, ma túy và những thứ nguy hiểm 
bị cấm khác giữa các nước, có thể 
như một hoạt động thường xuyên. 
Hàng hóa (nhất là rượu) được boot- 
loqged khi chúng được buôn lậu hoặc 
sản xuất và bán bất hợp pháp. Khi 
đĩa hát, phim, sách, v.v... bị sao chép 
và bán bất hợp pháp thì gọi là bị 
piatd (b( đánh cắp, —ˆ ~ 
8MUỈ /smAt/ n 1 [C] (dấu hay vết 
HẠU bằng một) chút nhọ nồi, bùn, 
; vết bến, vết nhọ nồi: dozens dƒ 

Mà, on my clean washing: hàng tá vốt 
bẩn trên quần áo đã giặt sạch của 
tôi. 9 {T] (mm! derog) nhứng lời nói, 
chuyện, tranh vẽ, v.v.. bất lịch sự 
hoặc thô tục; lời nói tục tíu; chuyện 
dâm Ô: DonT talk smut: Đừng nói tục. 
O The tablid papers đc luÍl dƒ snud: 
Những tờ báo khổ nhỏ đàng đầy 
chuyện tực tĩu. 

> smutty ađÿ (-ier, -leet) 1 có nhiều 
vết nhọ; bẩn; có vết bẩn; nhọ: a chi 
wùh a smuffy face: một đứa trê có bộ 
mặt đầy vết nhọ. o smufy mưrks on 
the white tableclth: những vết bắn trên 
khăn bàn trắng. 2 (inữml derog) (về 
lối nói, tranh vẽ, câu chuyện, v.v...) 
bất lịch sự, thô tục; đêm Ô, tục tu: 
smuly books: những cuốn sách tục tu. 
O smuffy humow: sự hài hước thô tục. 
smut.tỉnee8 n [U]: (he smudfiness oƒ the 
comedians jokes. tính tục tĩì trong 
những câu nói chọc cười của diễn 
viên hài kịch. 


snaffte 


snail 


ăn vội vàng, nhất là giữa hai bứa ăn 
chính, bứa ăn qua loa: Usualy Ï only 
have a shack d lbunclđùmne: Thường (tôi 
chỉ ăn qua loa vào bữa trưa. o The 
chiren hưue a mid-morning snack 0ƒ n"Ìk 
and bisculfs: Bọn trẻ có một bữa ăn 
nhẹ giữa buổi sáng gồm có sữa và 
bánh quy. o [attrib] a snack lunch: một 
bữa trưa ăn qua quí. 

P> gnack v [Ï] (ổn?) ăn những bứa 
qua loa vào giứa hoặc thay cho nhứng 
bứa ăn chính; ăn qua loa: ï preƒf©r ío 
suack when Ï”m trauelling rfher than he 
a Ñd meal. Phí đi du lịch tôi thích 
ăn qua loa hơn là một bữa đầy đủ. 
L 'snack-bar n tiệm cà phê, quầy, 
v.v... nơi có thể bán các bứa ăn nhẹ; 
quán rượu; snackbe: He had cofjese and 
sandiwiches œ the snack-bœ. Chúng (ôi 
dùng cà phê và bánh. SG GỀ) ở 
quán ba. : 

/snœf/ v [Tn] (Brit nữm)) 
lấy (cái gì) cho mình, thường nhanh 
và một cách tham lam và một cách 
bất hợp pháp; nắng, xoáy: They snafjied 
all the food œ the party bcfore we cot there: 
Chúng nắng tất cả thức ăn trong bữa 
tiệc trước khi chúng tôi (đến đó). o 
Thieves sndfjled dil the goods from the burrd 
wœwchouse: Bọn kẻ cắp đã xoáy tất cả 
hàng hóa trong nhà kho bị cháy. . 


snaQg /snag/ n Ì khó khăn hay trở 


ngại nhỏ, thường bị che giấu, không 
được biết đến hoặc không raong đợi; 
khó khăn đột xuất; trở ngại bết ngờ: 
cơne across 4 sHdg: gặp phải một trở 
ngại bất ngờ o Me hừ several snags 
whilc síi œ the pianaing síqge: Chúng 
tôi vấp phải nhiều khó khăn đột xuất 
neway khi còn ở giai đoạn lập kế hoạch. 
°O There mus£ be a shap (n l soœmewhere: 
Phải có một trở ngại đột xuất ở đâu 
đó. o The qmy snag is thứ Ï hawe no 
money: Khó khăn duy nhất là ở chỗ 
tôi không có tiền. 2 vật nhô ra lởm 
chởớm hoặc có thể nguy hiếm; đầu 
mấu thò ra. 3 chỗ rách, chỗế thủng 
hay sợi chị từ một chỗ kéo ra (nhất 
là ở quần nịt hay tất dài) trên vải 
khi bị móc vào một đầu mấu nhô ra; 
vết toạc: Ï have a snag in my best biáck 
tghts: Cái quần nịt đen đẹp nhất của 
tôi bị một vết toạc. 

P> snag v (-gg-) [Tn] móc vào hoặc 
làn rách (cái gì) bởi một vật lớm 
chớm hoặc nhọn; làm thủng, làm rách: 
Her tigh(s were badly snagged: Cái quần 
nịt của cô ấy bị rách xơ xác. o He 
shapocd hỉs swedfer on the wire ence: Áo 
len dài tay của anh ấy bị rách vì 
móc vào hàng rào dây thép.” 


/sneil/ n 1 loại động vật nhỏ, 
thân mềm, di chuyển chậm chạp, 


snake 


thường có vỏ cứng hình xoắn ốc; con 
ốc sên: Sndils have been edting dur leftuces: 
Ốc sên ăn các cây rau diếp của chúng 
tôi. O The snail retredfed inío is sheii: 
Con ốc sên thu mình vào vỏ. 2 (idm) 
at a 'snalils pace rất chậm, chậm 
như sên: The oki woman crossed the road 
œ a sHais pace: Bà lào sang đường 
chậm rãi từng bước. 

snake ,@&neik/ n l một trong nhiều 
loại bò sát dài, không có chân, bò 
trườn, một số có nọc độc; rấn: (he 
scadly shin dƒ the snake: bộ da có vậy 
của con rắn. o cobras and other danperous 
snakes: những con hồ mang bành và 
các loại rắn nguy hiểm khác. 3 người 
xảo trá; người nham hiếm. 3 (idm) a 
,nake in the 'grees người dối trá 
hoặc nham hiểm nhưng giả bộ làm 
bè bạn; kẻ thù giấu mặt: Thư snake 
in the grass reported me ío the boss: Gã 
nham hiểm giấu mặt ấy đã tố cáo tôi 
với ông chủ. 


> snake v (phr v) snake (is way). 


acroes, paøt, through, etc chuyển động 
kiểu uốn khúc như một con rắn; theo 
một đường uốn lượn quanh co; ngoằn 
ngoèo, uốn lượn: The road snakes (Ìts 
way) throuph the mourmtdins: Con đường 
(đi) ngoần ngoèo qua các rặng núi. o 
The river snaÀed away ¡ro the distanece: 
Con sông uốn khúc chảy về phía xa. 
snaky ađÿ thuộc về hay giống như 
con rắn; hình rấn; như rắn: (he snaky 
mơvemenfs oƒ the yơung dancers: các động 
tác giống uốn éo của các vũ công trẻ. 
O nưrơow sndky roads thronch the hilc: 
những con đường hẹp uốn khúc qua 
các ngọn đồi. 

L] snake-bite n [C, U] vết thương 
hay tình trạng do bị rắn độc cắn; vết 
rắn cần: be ¡ll from a snake-bie: bị ốm 
vì một vết rắn cắn. o an amidœè fœw 
snake-bite: thuốc giải độc chữa rắn cắn. 
anake-charmer n người làm trò mua 
vui có thể điều khiển rắn và làm cho 
chúng (dường như) chuyển động nhịp 
nhàng theo âm nhạc; người dụ rắn. 
anakeø aùòd 'ladderg trò chơi để xúc 
xắc trên bảng gố với những cái thẻ 
di chuyển trên các ô vuông hình cái 
thang để nâng lên, tiến lên hoặc hạ 
xuống lùi lại theo hình con rắn. ˆ 
'snakeekin n da rắn, nhất là khi đã 
thuộc (để làm túi, ví, v.v...): shoes 
made of snakeskin: giầy làm bằng da 
rắn. o [attrib] a snakeskin beÚ: một cái 
thắt ai làm bằng da rắn. 


snap' /qnp/ v (-spp-) l [L, Ipr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) gẫy 
đột ngột với một tiếng động đanh 
gọn; (bẻ) kêu đánh tách, phựt, rắc 
He stretched the rubbcr band till it sndqpped: 
Nó căng sợi dây cao su cho đến khí 
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đứt phựt. o Suddenly the branch that he 
was síqnding on snapped oƒ: Bất thình 
lnh cành cây nó đang đứng gẫy rắc 
một cái. o The gred weigh( snapped the 
metadl bar (in two): Trọng lượng lớn làm 
thanh kim loại gẫy rắc (làm đôi). o 
(g) Afller years dƒ hard work and poverty, 
he finaly snapped: Sạu bao năm làm 
lụng vất vả và nghèo khổ, cuối cùng 
nó đã bị gục, tức là bị suy nhược 
thần kinh, ốm, v.v... 2 (La, Ip, Tn, 
Tn.p, Cn.a] mở hoặc đóng (cái gì) với 
một tiếng động đanh gọn đột ngột, 
(làm cho cái gì) bật ra tiếng động 
đanh gọn đột ngột; mở, đóng, bật 
đánh tách: The boy snappcd cpen: Cái 
hộp mở ra đánh tách một tiếng. o 
The cỉrcus manager snapped hỉ whi: 
Người quản lý xiếc quất roi đen đét. 
o He snapped dơwn the lid oƒ the bav: Nó 
đóng đánh tách cái nắp hộp lại o 
She snapped her bqg shưt: Cô ta đóng 
đánh tách cái xắc của mình lại. o The 
shưk snapped is j@s shưí: Con cá mập 
ngâm hai hàm răng lại đánh chÁt một 
cái 3 [L, Tn] nói (cái gì) với giọng 
the thé (thường giận đứ); nói cáu 
kỉnh, nói gất góỏng: 'Come here œ once), 
she snapped: “Lại đây ngny, cô ta rí 
lên. o He neer spcaks caÙmiy — just 
snaps di the time: Ông ta chẳng bao 
giờ nói năng bình tĩnh — lúc nào 
cũng ríứ lên 4 [Ta] (inữnl) chụp 
nhanh (một bức ảnh); chộp: Ì snapped 
you sunbuthing on the beach: TÔi đã chộp 
được cảnh anh đang tắm nắng trên 
bãi biến. B (idm) bite/snap sb's head 
o# >HEADÌ, snap ona's 'ñngers bật 
ngón tay trổ hoặc ngón giứa vào ngón 
tay cái thành tiếng tách tách (thí dụ 
để làm cho ai chú ý, đánh nhịp nhạc, 
v.v...): He snapped hỉs fingers to drací 


the waiter: Ông ta bật ngón tay tách , 


tách để gọi người hầu bàn. nap to 
attention nhanh chóng vào tư thế 
đứng nghiêm. ,gnap 'to it (nữn) 
(thường dùng làm mệnh lệnh) bắt đầu 
đi làm việc, v.v.. nhanh lên; mau 
lên: 'Ï wazd those bricks mowed; cơmne on, 
suap to i'` "Tôi muốn những viên gạch 
này được dọn đi, nào, mau lên” snap 
out of it (/nf?ni) (thường như một 
mệnh lệnh) nhanh chóng thoát khỏi 
một tâm trạng (thường là xấu, đau 
khổ, v.v...). 6 (phr v) snap at sb nói 
với ai một cách gay gắt và thô lễ: 
*Shut up!” she snapped (báck) œ hữm: 'Câm 
mồm đi! cô ta gắt với nó. o Ïm sœry 
Ì snapped œ ydu just now: Tôi xin lỗi 
vì đã vừa gắt với anh. sqnap sat sth 
tìm cách cắn cái gì bằng cách ngoạm 
nhanh và mạnh; đớp: The fish snapped 
œ the bai: Con cá đớp mồi o (fg) 
They snapped œ the chance dƒ a cheqp 
hoiday: Họ đã chộp lấy cơ hội về một 


snap” 


snapˆ 


chuyến đi nghỉ rẻ tiền. sqnap sth out 
nói to cái gì một cách gay gắt hoặc 
khó chịu: The sergeam snappecd cư an 
œder: Viên trung sĩ quát một mệnh 
lậnh. qnap sth up mua hoặc nắm lấy 
cái gì nhanh và hãm hở; vồ; chộp: 
The cheqpest œficles œ the sale were quickly 
snapped up: Các món hàng rẻ nhất bày 
bán đã được nhanh chóng vồ hết. 
/snep/ n 1 [C] hành động 
làn ra tiếng động tách tách hoặc 
tiếng động đó: The dog made an unsuc- 
cesfUul snap œ the meœ: Con chó định 
đớp tiếng thị nhưng không được. o 
The lid shut with a snqp: Cái nắp đóng 
lại đánh tách một cái. o The or broke 
wừik a shap: Mái chào gấy đánh rắc 
một cái 2 [C] đợt hoặc thời gian 
ngắn của thời tiết (thường là lạnh): 
There was a coi snap qfler Christmas: 
Sau Noel đã có một đợt rét ngắn. 3 
(cũng snapehot) [C] bức ánh (thường 
là chụp nhanh bằng máy ảnh cầm 
tay): She showed us her holday snaps: 
Cô ta cho chúng tôi xem những bức 
ảnh chụp trong dịp đi nghỉ. 4 (thường 
trong từ ghép) loại bánh quy dòn;. 
nhỏ: ginger-snaps: bánh quy gừng dòn. 
O brandy-snaps: bánh quy dòn trong có 
tượu mạnh. õ Snap [U] (Brử) trò 
chơi bài trong đó các người chơi kêu 
lên *Snap” khi hạ xuống hai quân bài 
giống nhau; Mĩ chơi bài xnáp: phy a 
game oƒ Snap: chơi một ván bài xHÁp. 
68 {sing] (US infml) cái dễ làm, việc 
ngon Ơ: Thịc job?y a snap: Việc này làm 
ngọn ở. | 

P- gnap ađÿ [attrib] (ữ?n]) được làm, 
v.v.. nhanh, không báo trước hoặc 
chỉ báo sơ qua; đột xuất; bất thần: 
a snap election: một cuộc bầu cử đột 
xuất. o take a snap vơc: lấy biểu quyết 
đột xuất. o a snap decision: một quyết 
định vội vàng. 

snap méer (Brít. tnfml) 1 được nói 
trong chơi bài xnáp khi thấy có quân 
bài giống nhau được hạ xuống. 2 nói 
để lưu ý đến sự giống nhau giữa hai 
vật: Snap? You%e go( the samne shoes qs 
me: Ơ này! Anh đi đôi giầy giống Ÿ 
như đôi giầy của tôi. ˆ 

snap adv với một tiếng tách: Suddenly 
the oar wen snap: Bỗng mái chèo gẫy 
rắc một cái. 

snap.piah adjÿjÿ dễ cáu gắt; bực mình 
hoặc dễ cáu giận: a suappish small terrier: 
một con chó săn nhỏ dã cáu kinh. oö 
a snappish olk{ man: một ông già bẳn 
snappy adj (-ier, -iegt) 1 dễ gắt gỏng, 
dễ cáu kỉnh; cấn cấu: a snzppy limle 
doọg: một con chó con hay cắn câu. o 
She% dlways snappy carly in the morninp: 
Cứ sáng sớn là bà ta hay gắt gủng. 
2 (n?ữml]) lanh lợi; nhanh nhẹn: snappy 


snap.dragon 


on hẹr fceí: có đôi chân nhanh nhẹn. 
O a sndappy dancer: một diễn viên múa 
lanh lợi 3 (imnfmj) [usu attrib] đẹp, 
rất mốt: a sndppy cưff: một bộ cánh 
rất mốt. o She?% a very sHappy dresser: 
Cô ta là một người ăn mặc rất rối. 
4 (idm) ,make it 'snappy (cũng ,look 
'anappy) (ứưn)) (thường là mệnh lệnh) 
nhanh lên; mau lân: Look snappy! The 
bus ¡is coming: Nhanh lên! Xe buýt 
đang đến kỳừa! o You?! have to make ít 
snappy {ƒ you wadrd (o cơne (oo: Nếu anh 
muốn đí cùng thì anh phải nhanh 
nhanh lên. anap.pỦy adv. 'GŒo œway), 
she sai snappily: 'Cút đĩ) 
rột cách gắt gỏng. qnap.piness n [U]. 
L] snap fastener (cúng 'press stud, 
Brứ ínữnl popper) khuy có hai phần 
bằng kim loại hoặc nhựa, tròn, nhỏ, 
ấn vào với nhau để cài áo, váy, v.v..; 
khuy bấm: (he press sứuj on the collar 
d his evening shirt: khuy bấm ở cổ áo 
sơ-mi lễ phục của ông ta. o the pdppers 
on a chỉld?*s pyjamas: khuy bấm ở quần 
áo ngủ của một đứa trẻ. 'wnapehot n 
= SNAP 3._ 

snap.dragon 

ANTIRRHINUM. 


SnAP.P@F /snepe(r)/ n loài cá to 
sống ở các vùng biển ấm, ăn được; 
cá chỉ vàng. 

Snare  /@sneo(r)/ n 1 bấy dùng để bắt 
chim và các con thú nhỏ, nhất là bấy 
có thòng lọng bằng dây thừng hoặc 
dây thép; cái bấy: 7e rabbit' foot. was 
cadpht in a snưc: Chân con thỏ bị mắc 
vào bẫy. 2 (ni) cái có thể bẫy hoặc 
làm ai tốn thương: Ail his DrOHiSES were 
suares and deitsions: Tất cả những lời 
hứa hẹn của nó đều là cạm bẫy và 
lừa gạt. 3 (nhạc) dây ruột mèo căng 
bên dưới cái trống đeo hai mặt để 
tạo ra âm thanh cao đồn dập, dây 
mặt trống. 

> snare v [Tn] bắt (cái gì) bằng bấy 
hoặc như thể bàng bấy; đánh bấy; 
bấy: suare a rubbit: đánh bẫy một con 
thỏ. o (1g) snare a rích lusband: bẫy 
một ông chồng giàu có. 

snarl' /sndl/ v 1 [I Ipr] ~ (at 
8b/eth) (vê chó, v.v...) nhe răng ra 
gầm gừ giận dử: The dog sneœrled cá the 
milkman: Con chó gầm gừ người đưa 
sửa. o The tioer snarled frighteningly: Con 
hồ gầm gừ đe dọa. 3 ([I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (øth) (at sb) (về người) nói 
với giọng giận dứ nóng nảy; càu nhàu, 
hầm hừ: 'Ge( of oƒ here, he snarled (da 
us): 'Cút ra khỏi đây, nó hầm hè 
(với chúng tôi). o an unpÌleqsant man 
MỈio sndưiedl abuse đá sirangers: một người 
đàn ông đáng ghét càu nhàu chửi rủa 
những người lạ. | 

> snarl n (usu sứag) hành động hoặc 


/'snœpdregon/ ñ = 


cô ta nói 
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âm thanh gầm gừ: (he sudden snœi dƒ 
the dog: tiếng gầm gừ bất thần của 
con chó. o dnswer with an angry snari: 
trả lời bằng một tiếng càu nhàu giận 
dữ. | 
snarl no n (nfnj) tình trạng 
lộn xộn, rối ren; mớ bòng bong: My 
kniting was in a ferrible snarl. Mảnh len 
đan của tôi là một mớ bòng bong dễ 
SƠ. 
'> snarÌ v (phr v) gnarl (sth) tp (usu 
passive) (z#n)) (làm cho cái gì) trở 
nên lộn xôn, rối ren, mắc kẹt, v.v... 
The machine snarled the mư#erial up: Cái 
máy làm vải rối tung. o Tiqfïc has 
snarled up the city cedre: Giao thông bị 
ùn tẮc ở trung tâm thành phố. qnarÌ-up 
n (infm]) tình trạng rối ren hoặc mắc 
kẹt, nhất là về giao thông: a Big snœri-up 
on the mơfœway: một sự ùn tẮc lớn 
trên xa lộ. 
snatch ,natj/ v 1 [I Ipr, Tn, 
Tn.pr, Tn.pÌ (tìm cách) nắm (cái gì/ai) 
nhanh và đôi khi thô bạo, vồ; túứm, 
chộp, giật lấy: J% rưde to snaích: Giật 
lấy là thô bạo. o She snaáched the leder 
Jrẽom meiou( oƒ my hand: Cô ta giật lấy 
bức thư trong tay tôi. o The baby hai 
been snafched from is prưm: Đứa bé đã 
bị giật ra khỏi xe đẩy. o He snached 
tp hỉs gun and fired: Nó chộp lấy khẩu 
súng và bắn. 2 [Tn] lấy hoặc có được 
(cái gì) nhanh chóng, nhất là khi có 
cơ hội làm như vậy; nấm lấy, tranh 
thỦ: suøch an hơư%s sieep: tranh thủ 
ngủ một tiếng đồng hồ. o suách q 
meal beween jdbs: tranh thủ một bữa 
ăn giữa các công việc. 
> (phr v) snatch at sth Ì cố nắm 
lấy cái gì: He snached œ the ball bui 
dịd nơt cưtch ¡(: Nó vồ quả bóng nhưng 
không bắt được. 2 (fñg) hàm hở và 
nhanh chóng nấm lấy cái gì: snœch 
dfÉ cvery (pportunity: chộp lấy mọi cơ 
hội. 
snatch r 1 |sing] vã gắng đột ngột 
để nắm nhanh lấy (cái gì); sự về lấy: 
make a snaích œ sth: vồ lấy cái gì. 9 
[C esp gi] phần hoặc thời gian ngắn; 
đoạn trích ngắn: work in snœches: làm 
việc bữa đực bữa cái, tức là làm việc 
không liên tục. o shoœf sndfches oƒ song: 
những đoạn ngắn của bài hát. o œer- 
hear sniấches oƒ conversdion: nghe lôm 
câu chuyện chỗ được chỗ không. 
snatcher n (thường trong từ ghép) 
người vồ lấy (rồi đem đi): a baby 
sudcher. một kê bẮt cóc trẻ nhỏ. o a 
bac sncher: một tên giật túi. 


SN3Z2V /snzzi/ sdj (-ier, -ieet) 
(infml) (nhất là về quần áo) đẹp, lịch 
sự và hợp thời trang; mốt: a4 snzzzy 
litle hat: một cái mũ nhỏ rất mốt. o 
a very snzzy new ca: một chiếc Ôô tô 


sneak 


sneak 


mới rất đẹp o She%s a very sNatry 
dresser: Cô ta ăn mặc rất hợp thời 
trang. > gnag.sily adv. dress snarily: 
mặc rất mốt. qnax.xinesg n [U]. 
/sni:k/ v Ì [L IÍpr] ~ (on 
sb) (to sb) (Br£ inữn! derog) (nhất 
là do trẻ em dùng) nói với người lớn 
về nhứng khuyết điểm, sai lầm, v.v... 
của một đứa trẻ khác; mách, mách 
lẻo: She sneaked.on hẹr besi (riend to the 
teacher: Con bé đã máúch láo với thầy 
giáo về đứa bạn tốt nhất của nó. 3 
[Tn] (đn#n/) lén lấy (cái gì) (thường 
không được phép); lấy trộm; xoáy: 
sneak a chocole from the bay: lấy trộm 
một thanh sôcôja trong hộp. o sneak 
a look œ the Clwistmas presenís: lén nhìn 
các tặng phẩm Noel. 3 (phr vì qneak 
into, out of paøt, etc sth; sneak ín, 
out, away, back, paøt, etc đi lặng lẽ 
và kín đáo theo hướng nào đó; lần 
vào, ra khởi; trốn đi; lủi: He sểole the 
money and sneaked ou( oƒ the hơwse: NÓ 
lấy cắp tiền rồi lên ra khỏi nhà. o 
The cat œe the food and sneaked dƒj: Con 
mèo ăn chỗ thức ăn rồi lủi mất. gneak 
up (on sb/6th) lặng lẽ lại gần, không 
để trông thấy cho đến phút cuối cùng; 
Ú Òa: Jœmes lœwe snedking up on hịs sisfer 
to frighien her: damnes thích ú òa em 
gái để làm nó hoảng sợ. c2 Cách dùng 
xem PROWL. 

> mneak @ (in@ni) người lừa gạt một 
cách hèn nhát (nhất là người mách 
lẻo về nhứng người khác), đứa hớt 
lẻo, kẻ ném đá giấu tay, kẻ hàn hạ. 
sneak ađdjÿ [attribị hành động hoặc 
được làm không báo trước; kín đáo 
và bất ngờ: a4 sneak œfack: tmột cuộc 
tiến công bẤt ngờ. o a snedk preview: 
tuột sự xem trước kín đÁo. o q sneak 
look œ a leder: lén đọc một bức thư. 
sneak.ere 0n [pl] (ÚS, Đrwứ infnl) = 
PLIMSOLLS: He wœe oki jeans qnd a 
pair oƒ. snedkers: Xó tặc quần áo cũ 
và đi đôi giầy vải 

sneak.ing ađÿ7 [attrib] (nhất là nói về 
một cảm giác không muốn có) bí mật 
và không được biếu lộ; vụng trộm; 
thầm kín; lén lút: hœe a sneaking 
respect, sympdfhiy, etc fœ sbh: có sự kính 
trọng, thiện cảm, v.v... thầm kíúa đối 
với ai o Ï have a than lộ swspicion thai 
he stole my walet: Tôi có một sự nghỉ 
ngờ thầm kín là chính nó đã ăn cắp 
ví của tôi, tức là không được chứng 
tainh và mơ hồ nhưng có thể là đúng. 
sneaky azdj (-ier, -iegt) (nfnl derog) 
được làm hoặc hành động một cách 
bí mật hoặc lừa dối; vụng trộm; lén 
lút: sneaky behœiour: hành vi lén lút. 
O This snedky gi wds disliked by the rest 
oƒ the ckss: Con bé hớt lảo nÀy bị cả 
lớp chét. meak.ly adv. gneaki.neee ¡ 
[UI. 


sneer 


[] sneak-thief n kế ăn trộm không 
dùng sức mạnh, thí dụ qua cửa ra 
vào hoặc cửa số để ngỏ, kế cấp; kể 
trộm. 

8ne@ef  &nisr)/ về [I Ïpr] ~ (at 
sb/ath) mỉm cười với môi trên cong 
lên để tổ ý khinh bỉ (đối với al/cái 
gì, cười khinh bỉ, cười nhấch mép: 
sneer đ one'»s supposed injerios: cười 
nhạo những người bị cho là kém mình. 
O l resen( the way he shecrs đ out e[fwfs: 
Tôi căm ghét cái lối nó cười nhạo 
những cố gắng của chúng ta. 3 Cách 
dùng xem SMIRKE. 
> gneer n cái nhìn, nụ cười, lời nói, 

v... tỏ ý khinh bỉ: sueers of disbeNg”: 
những tiếng cười khẩy tỏ ý không 
tin. o You can wipe tha sneer o(Ƒ[` ydwr 
đạc: Anh có thể bỏ cái kiêu cười 
nhạo ấy được đấy! 

sneer.ingly /'snierinjl/ adv. 

Snee©zZ€@ /@&sni:z/ n việc không khí đột 

ngột bật ra khỏi múi và mồm không 
kiềm chế được (thường gây ra bởi sự 
kích thích của bụi, v.v... hoặc khi bị 
lạnh); sự hút hơi: cơuchs and sneezes: 
ho và hắt hơi o She le œd a loud 
sneec. Cô ta hắt hơi thật to. 
P> sneeze v [I] l hát hơi Mừw adl 
thed dust about, he cowukinY síop sneezing: 
Đo bụi mù lên chung quanh, ông ¿a 
đã không nhịn được hẮt hơi. o Use a 
handkerchief when yơu sneere: Hiăy dùng 
khăn tay khi hắt hơi. 3 (idrm) not to 
be 'sneered at (nứml sesp joc) đáng 
quan tâm hoặc đáng có; không nên 
xem thường: Á pri¿e øƒ £SŠŨ nơt to be 
sneezcd a: Giải thưởng 60 pao không 
phải là chuyện thường bưgtb 2 phải 
là nhỏ). 


snÌiCk  /snik/ v [Tn] làm một vết cắt 
hoặc khía nhỏ vào (cái gì); cất; khía; 
cứa: J snicked my finger on the sharp 
kui£: Tôi đã bị con dao sắc cứa vào 
ngón tay. 

> snick n vết cắt hoặc khía nhỏ: a 
tỉny snick in the dress maferidl: một vết 
khứa nhỏ xíu Ở vải may áo. 


snicker  /snike(r)/ v cười một cách 
cố nén lại, nhất là gây khó chịu; cười 
khẩy, cười khúc khích; cười thầm: 
suickering d( obscene picttres: cười khúc 
khíh trước những bức ảnh khiêu 
đâm. F* Cách dùng xem GIGGLE. 

> gnicker n tiếng cười cố nén lại, 
nhất là gây khó chịu; cười khẩy. 
snide /snaid/ ad (derog) chỉ trích 
một cách gián tiếp, khó chịu, giễu 
cợt, nhạo báng; ác ý; cạnh khóe: smide 
remurks qbœt the chairmaun's wƒce: những 
nhận xét cạnh khóc về vợ ông chủ 
tịch. o He? always making snide cammenfs 
about ler appedrence: Nó luôn luôn có 
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những bình luận cạnh khóc về bề 
ngoài của cô ta. gnidoly adv. qnide.nees 
n [U|. 

SnÍff  /sniỹ v 1 [I] hít không khí vào 
qua mũi thành tiếng; khụt khịt: sajïne 
and trying nơi ío weep: thút thít và cố 
không khóc. o They ali had colds and 
were sniffing and sneerine: Tất cả chúng 
nó đầu bị câm lạnh và đều khụt khít, 
hắt hơi 2 [L  Ipr, Tn] ~ (at) sth 
hít không khí vào qua mũi như thở 
nhất là để phát hiện cái gì hoặc thích 
thú mùi của cái gì, ngửi hít hít; 
đánh hơi: sujƒ the sea-ar: híứt: mạnh 
không khí biên. o smjfƑ (@) a rose: ngửï 
một bông hồng. o The ddg was snfffing 
(4) the lump-post: Con chó đang đánh 
hơi ở cột đèn. (b) [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) hít mạnh cái gì qua mũi: snjƑ 
suHƒƑ. hít thuốc lá. o He snlfftd the 
vapowr tp (thrangh hís nose): Nó hữ hơi 
nước (qua mũi). (e) [Tn] (infnl) hít 
(một chất ma túy nguy hiếm) qua 
mũi: smjŸ gi: hức khói keo. 3 [Tn] 
nói (cái gì) một cách túi thân; than 
vấn, SỤC sSịt: 'Nobody umilerstands me) 
he snjffed.: 'Chẳng ai hiểu tôi, nó sụt 
sự. 4 (phr v) sniŸ at sth phớt lờ 
hoặc tổ ý khinh bí cái gì; xem thường: 
(nữmÌ) His generơs offer ¡is not to be 
smijed œ: Đề nghị hào hiệp cỦa Ông 
ta không nên xem thường mà bỏ qua, 
tức là nên xem xét nghiêm túc. gni 


øthồ out (nđn/) phát hiện ra ai, tìm 


thấy ai: su œd the cuprU: phát hiện 
ra thủ phạm. o The police were determined 
to sHÑƑ cúi the ringleaders: Cảnh sát 
quyết tâm tìm ra bọn đầu số. 

> gniŸ n hành động hoặc tiếng khụt 


khịt; sự hít (không khí, v.v..): /eaul 
__ #HÑ: những tiếng thút thít đầy nước 
` mẮt. o gei a sHjƒƑ oƒ sea air: hít một 


hơi không khí biển. o One sn{fƒ dƒ thịs 
Ìs enouph to ki you: Chỉ cần hít một 
hơi cái này là đủ giất chết anh rồi. 
o ?Ïmn going”, she said wittù q4 sHm[ƒ: ˆTôi 
đi đây, cô (a sụt sịt nói. 

Sniffle /snif/ v [I] hít nhẹ hoặc liên 
tiếp (nhất là vì khóc hoặc cảm lạnh); 
khụt khịt, sụt sịt; sổ mũi: 7 wisb you 
woukLln' keep snifflng: Tôi mong rằng 
anh đừng cứ sụt sịt mãi thế. 
> snifle l1 n hành động hoặc tiếng 
sổ múi; xỉ múi. 2 (idm) get/have the 
'øsnaiflee (in!) bị cám nhẹ, bị sổ 
mũi. 

SniÍl@ef /sniRe(r)/ n 1 (nữn)) một 
hớp rượu nhỏ, nhất là rượu mạnh: 
hauc a quíck sHfer befoœe the pœty: làm 
một hớp rượu trước bữa tiệc. 2 cốc 
hình cái bái nhỏ hẹp lại ở miệng; 
cốc hẹp raiệng: a snjier oƒ brandy: một 
cốc hẹp ::iêng đựng rượu mạnh. 

SnỈQ.g@Ff /snigo(r)/ n tiếng cười khó 


snip 


snipe' 


snipe? 


snip.pet 


chịu cố nén nứa vời (nhất là để chế 
giếu cái gì không đúng đấn hoặc sự 
bất hạnh của người khác), cười thầm; 
cười khẩy: Ner shabby qppearance drew 
sniggers jrơn the guess: Bồ ngoài tiều 
tụy của bà ta làm khách khứa cười 
thầm. 

> goigger v [I, Ipr] ~ (at sb/eth) 
cười thầm, cười khẩy: superior people 
who sniegered œ her [oreign acceni: những 
người hợm hĩnh cười khẨy giọng ngoại 
quốc của bà ta. F2 Cách dùng xem 
GIGGLE. 


/snip/ v (-pp-) 1 [lpr, Tn] ~ 
(at) øth cất đứt cái gì (nhất là bằng 
kéo hoặc kéo lớn) bằng nhứng nhát 
kéo nhanh: su (4) a stray lock dƒ haử: 
cắt đứt một món tóc lòe xòe. 2 (phr 
v) gnip sth œ cát bỏ cái gì bằng 
những nhát nhanh, gọn: sp oƒƒ a few 
loose threads: cắt bỏ vài sợi chỉ lòng 
thòng. o snip the corner o(ƒ the carton dƒ 
miik: cắt bỏ góc hộp đựng sữa. 

P> snip n 1 vết, nhát cất bằng kéo: 
Theres a snip in this ckáh: Mảnh vải 
này có một vết cắt bằng kéo. 2 raành 
nhỏ cắt ra bằng kéo: snips dý maferial 
scattered œer the floœ: những mảnh vải 
cắt vụn rải rác trên sàn. 3 hành động 
cắt bằng kéo: Wih a few quick snips dƒ 
the shears he pruned the bush: Bằng vài 
nhát kéo nhanh, ông ta đã xén tỉa 
bụi cây. 4 (Brit infml) món hàng rẻ 
lạ lùng; món hời: % a4 snip af only 
§0p!: Một món hời, chỉ có 60 penni 
thôi! | 

snip.ping na mánh vải, v.v... nhỏ cắt 
ra từ một mảnh to hơn; mảnh vụn: 
a patchwork quiM made oƒ snippings from 
old cldhes: rnột cái mền chắp mảnh 
làm bằng nhiều mảnh vụn cắt từ quần 
áo cũ ra. " 

jsnaip/ n (pi khg đổi) chim 
nước có mỏ dài, thắng, sống ở các 
đầm lầy; chim đế giưn. 

/snaip/ v [I, Ipr] ~ (at sb/eth) 
1 bắn từ một nơi Ấn nấp (thường từ 
xa); bẩn tỉa: (errorists sniping œ soidiers 
from well-concealed positions: bọn khủng 
bố, từ những vị trí rất kín, bắn tỉa 
vào binh lính. Ð (fg) có những nhận 
xét khó chịu chỉ trích, công kích ai/cái 
Bì: sHiping œ polilical: opponenis: công 
kích các đối thủ chính trị oöo Fitn 
síqœs are ollen sHiped df in the neWSPđp€FS: 
Các ngôi sao điện ảnh thường hay bị 
chỉ trích trên báo chí. 

P> gniper n người bắn tỉa: shơ by 
suipers: bị những người bắn tỉa hạ 
thủ. 


SnỈP.pet  /snipit/ ø 1 mảnh vụn cắt 


ra. 2 ~ (of gth) mảnh nhỏ hoặc mẩu 
(tin, v.v..); đoạn trích ngắn: smippets 
dƒ gossip: những mẫu tín đồn nhằm. 


snitch 


o I%e gơ a snippe(t d@{ tHỆ@œm6đion thi 
migliúd inerest you: Tôi có một mẫu tín 
có thê làm cho anh thích thú. 


snitch  “nitj/ v (Ør# sJ) 1 [Tn] ăn 
cắp (cái gì) bằng cách lấy rất nhanh; 
thó: TWho% snừched my pen?* Tứn nÀo 
thó cái bút của tao rồi?? 2 [L Tpr] 
~ (ơn sb) thông tin về ai; hớt lẻo: 
Promise yơi won snich (on me)?: Fiầy 
hứa là anh sẽ không đi mách lẻo (về 
tôi) nhé? - 

snivel /snivl/ v (-I-); 1S cũng -l-) 
(derog) [| (a) khóc và sụt sịt một 
cách khổ sở, thường là túi thân: z 
tired snivelling baby: một đứa bé một 
tỏi khóc Ỷ eo. (b) than vấn một cách 
khổ sở, rên rỉ: She%s ahsays snivelling 
dbou( her tnhdppy chiklhood: Cô ta luôn 
luôn than thở về tuổi thơ đau khổ 
của mình. 

> smniv.elling (ÚS cũng sniv.eling) 
adj [attrib] (derog) dễ rên rỉ và than 
văn, yếu đuổi: He% a snivelling ¡idie!: 
Nó là một thằng ngu hay rên ri! 
sniv.eller (US sniveler) n (derog) 
người rên rỉ than vấn. : 


snob /snob/ n (derog) (a) người quá 
coi trọng địa vị xã hội và sự giàu có 
hoặc xem thường nhứng người có địa 
vị xã hội thấp kém; trưởng giả học 
làm sang: sno6s whto despised their work- 
ing-clas son-in-lm: những trưởng giả 
học làm sang khinh bỈ người con rể 
thuộc tầng lớp lao động. (b) người 
cảm thấy mình có sở thích, hiểu biết, 

v.. hơn người khác; kẻ hợm mình: 
an inellectual sndb: một trí thức hợm 
mình. o a wine snob who will only drink 
the bes wines: một kê hợn mình về 
rượu chỉ uống loại rượu ngon nhất. 
> snob.bery /snpbari/ n [U] (derog) 
hành vi, ngôn ngứ, v.v... đặc trưng 
cho một kẻ trưởng giả học làm sang; 
hợm mình; sự màu mè: They considered 
her behaviowr a shưưnejfil piece oƒ snobbery: 
Họ coi hành vi của bà ta là một thứ 
màu mè hợm mình đáng xấu hồ. 
snob.biah ađj (derog) thuộc hoặc như 
một kẻ hợm mình: a suobbisi: confempí 
œ the poœ: một thái độ khinh b hợmn 
mình đối với người nghào. o a snobbish 
qittude to púp masic: một thái độ trưởng 
giả học làm sang đối với nhạc pốp. 
snob.bishly adv. snob.bisah.ness n [U]. 
[] snob appeal (cúng 'snob value) 
nhứng phẩm chất lôi kéo gự màu mè, 
điệu bộ, hợm mình, hấp dẫn đua đời: 
Tiis part oƒ the town has a lá ý snab 
appeadl: Khu vực này của thành phố 
dễ hấp dẫn người ta đua đồi. o Thịs 
ca sels well becqwse doƒ ls snob value: 
Chiếc ô tô này bán rất chạy nhờ ở 
giá trị màu mè của nó. 


SNOBOL (cúng 8nobol) /snaobol/ 
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abbr (máy tính) string-oriented sym- 
bolic ianguage (ngôn ngữ lập trình, 
nhất là để xử lý các ký hiệu); ngôn 
ngđ SNOBOL. 


SnOQ /snog v (-gg-) [T, Ier] ~ (with 
sb) (Brw ml) hôn và vuốt ve; ôm 
ấp, hôn hít: suog in the back row dƒ the 
cinemna: hôn hít nhau ở hàng ghế cuối 
cùng trong rạp chiếu bóng. 
> snog n [sing] (Brứ ínfnl) hành 
động hôn hít: 4 6 gƒ sao: hôn hứ 
nhau một chút. _ 
snog.giìng ñn [U] (Br# trfmi) hành động 
Ôm ấp vuốt ve và hôn hít. 


sShOOK /snu:k/ n (idm) cock ‹ a _“mook 
at sb/eth F2 COCKỶ. 


snooker /'snu:ke(r)/ n [U] trò chơi 
với 1B quả tròn màu đồ và 7 quả 
màu khác trên bàn biỉ-da;, trò chơi 
bi-da: {attrib] a snoaker máách: một trận 
đấu bií-da. Cf{ POOLZ 4. - 

P> snooker v [Tn esp passive] l1 đưa 
(đối thủ) vào một tình thế khó khăn 
khi chơi bida. 2 (ư?ni fñg) đặt (ai 
vào một :tình thế khó khăn, đánh lừa 
hoặc đánh bại (ai): Yow canY win; you”ve 
been completely snookercd!. Anh không 
thể thắng được, anh hoàn toàn đại 
bại rồi! 


Snoop nà v (infmÌ usu Au»ế? 
1 [l, Ipr, Ip] ~ (about/around sth), 
~ (about/around) tìm kiếm hoặc điều 
tra (thí dụ để tìm ra nhứng sai lầm, 
nhứng dấu hiệu cho thấy người ta 
đang vi phạm luật lệ, v.v...) một cách 
kiên trì và giấu giếm; rình mÒ: swaooping 
aroundl đ nighí: rừùnh mò khắp nơi bạn 
đêm. öo snooping dbou( the school enírance 
looking ƒœ lde-comers: rình ở cổng 
trường đề tìm ra những người đến 
muộn. 2 [lpr] ~ into sth cố tìm ra 
nhứng cái không liên quan gì đến 
mình; chố mõm vào; đò hỏi; đính mới 


> gnooper ?? (usu derog) người rình. 


mò; chỉ : @Œ @OVETHHEHÍ SNO@p€F: 
một kê chỉ điểm cho chính phủ. 


SHOOÌV  &nu:ti/ ad (-ier, -ieet) (an! 
đerog) tỏ ra không tán thành và khinh 
bỉ người khác; khinh khinh; kiêu kỳ: 
a snoo(y lefter refusing the invừdion: một 
bức thư làm bộ làm tịch từ chối lời 
mời. o She% sơ snooy; she never speaks 
to the neighbours: Cô ta rất khính khinh, 
chẳng bao giờ nói chuyện với hàng 
xóm cả PP mnootlly /-l/ adv. 
snooti.nesse n [DU]. 

SnOOz® /snu:z/ v [Ï] (n?nj) ngủ một 
giấc ngắn (nhất là ban ngày), ngủ gò 
gật: Dad was snoding by the fừực: Bố 
đang gà gật bên cạnh lò sưởi. : 
> mnooze 7! [sing] (?nÏ) một giấc 
ngủ ngắn, giấc ngủ chợt: I?m goửng fo 


snore 


snor.kel 


snot 


hœwe a snoœe diier kànch: Tôi sẽ làm 
một giấc sau bữa ăn trưa. 

/øn2:(rt)/ v [I, Ip] thở mạnh 
và to tiếng khi ngủ, ngấy: snœing 
noisily wÌth his mouth qpen: ngáy ầm ầm 
mồm hÁ hốc. o Does my snoring bather 
you?: Tôi ngáy có làm phiền anh 
không? 


° saane a hành động ngáy hoặc tiếng 


ngáy: Loud snoes (ram (he d(her room 
kep( ber awake. Những tiếng ngáy rất 
to ở phòng bên làm bà (a không ngủ 
được. 

snorer / 'sna: ro(r)/ b„zoi ngủ thường 
hay ngáy. 

/øsn2:k/ n 1 ống giúp cho 
người bơi thở không khí khi lặn; ống 
thông hơi. 2 thiết bị cho phép tàu 
ngầm lấy không khí khi lặn; 
thông hơi. | 

> mnor.kel v ([I] (-l-; 
một ống thông hơi. 
anor.kel.ling (1S -keLling) /'sn2: :kelin/ 
n¡ [U] bành động hoặc môn thể thao 
bơi lặn với ống thông hơi. 


US -Ì-) bơi với 


8nOr[  /ns:V/ v 1 [I]Ị (thường dùng 


nói về súc vật, nhất là ngựa) phì 
không khí ra khỏi mũi thành tiếng 
to; thở phì phì 2 [IL, Ipr] ~ (at 


sblath) (về người) thở phì phì để tỏ 


ý sốt ruột, khinh bỉ ghê tởm, thích 
thú, v.v...; khịt khịt mới; xì: saœý wửi 
raợe (d sb/sdh): khít khịt mũi tỏ ra 
giận dữ (aLCái gì). o snœt wùh mừth 
œ the suepestion: khít khịt mũi tỏ ra 
vui vẻ trước gợi ý đó. 3 (si) hít (ma 
tÚy): snơœ{ cocdine: hít côcain. 

> gnort nñ Ì bành động hoặc tiếng 
khịt khịt, khịt mũi: gừwe a snœ(t dƒ 
confemp(: khịt mũi tỏ vẻ khính bí oö 
She could nơ conceadl a snor( d( lagier: ` 
Bà ¿ta đã không che giấu được một 
tiếng phì cười. 3 (infnl) một ngụm, 
một hớp rượu. 3 (s) khối lượng ma 
túy nhỏ được hít: a quick snœ( 
cocaine: hít nhanh một chút côcain. 
snorter ñú (esp sing) (infữml]) cái gây 
ấn tượng, dứ dội khó khăn, v.v... 
đáng chú ý: She sen me a redl snoter 
9ƒ a leder: Cô ta đã gửi cho tôi một 
bức thư thật sự quá đáng. 


SNỚt /snot/ n [U] đnôm/) nước nhầy 


ở mũi: snœ running down the chỉ” nose: 
nước mũi đứa bé thò lò. 

P> snotty adÿ (-ier, -ieset) 1 thò lò 
mũi xanh hoặc được phủ nước múi: 
a chi wÌh a snofdy nose: một đứa bé 
thò lò mũi xanh. o washing hỉs snofy 
handkerchiefv: giặt những khăn tay đầy 
nước mũi của nó. 3 (cũng ,ø“notty- 
'aosed) (derog) làm bộ làm tịch, khinh 
bỉ, kiêu kỳ: He% sụch 4 ,snody-nosed 
le "wimp: Nó là một thằng vô tích 
sự, làm bộ làm tịch quá thể. 


snout 


SnOUt_ /snaot/ ø 1 [C] mồm và mũi 
nhô ra của một con vật (nhất là lợn); 
mốm: a sơw wi her snou( in da troungh 
of food: một con lợn nái mðm xục vào 
máng thức ăn. 2 [C] phần trước nhô 
ra của cái gì được xem là giống một 
cái ram: (he ngÌy snout dƒ ä revober: cái 
mõm đáng sợ của một khẩu súng 
ngắn. 3 |C] (Brit s! derog) mũi người: 
a hupc red snœú: một cái mũi đỏ to 
tướng. o She% ahways poking hẹr snouí 

_ảšno eœverythine: Cô ta luôn luôn chÕ 
;mõm vào mọi chuyện. 4 [C] (Brứ sÙ) 
chỉ điểm của cảnh sát. B [U] (Br# 
sử) thuốc lá: Gœ any snouf?: Có thuốc 
lá không? 


SnOWÌ /@sneo/n 1 TÚI hơi nước đọng 
lại rơi từ trên trời xuống đất thành 
nhứng bông mềm, trắng; khối những 
bông đó trên mặt đất, v.v...; tuyết; 
đống tuyết: a heœy all oƒ snơw: một 
trận mưa tuyết to. o roais deep in 
snơw: đường xá phủ tuyết dày. o 
Children were plaqying in the shơw: Thẻ 
em chơi đùa trên tuyết. 3 [Cusu pi] 
(n)) sự rơi của tuyết: The sn0ws cdme 
eqrly thứ year: Năm nay có tuyết sớm. 
3 [UI] (s côcain bột. 4 (iđm) pưrze as 
the driven snơo t2 PURE. while 4s sH0w 
-> WHITEÌ, 

[] 'snowball n khối tuyết được nén 
lạ thành quả cầu cứng dùng ném 
trong lúc nô đùa; nắm tuyết: chiidren 
throwing snowballs œ each other: trẻ con 
ném những nắm tuyết vào nhau. —v 
[I ném nhứng nắm tuyết: chỉikfren 
snowballing in the park: trẻ con đang 
ném những nắm tuyết vào nhau ở 
(trong công viên. 2' (fñg) tăng trưởng 
Eanib" về kích thước, tầm quan trọng, 
: pposltion to the war snowballed: Sự 
phân đối chiến tranh tăng lên nhanh 
'wdz 
w-blind ađÿ [usu pred] (tạm thời) 
le citiim re ri mắt 
bị lóa bởi ánh sáng chói của mặt trời 
trên tuyết; bị chói tuyết. 'snow-blind- 
negs ? [U]: s&iers sufjering [?om snom- 
blindness: những người trượt tuyết phải 
chịu cảnh bị chói tuyết. 
'anow-blower  (esp ỦÙS) máy thổi 

tuyết khỏi đường, lối đi, v.v. 
'snow-bound ađ không thể đi lại, đi 
ra, v.v. do tuyết rơi nặng, bị nghãn 
vì tuyết: a snow-bound train: một chuyến 
tàu hỏa bị nghẽn vì tuyết. o We were 
snow-bound ¡n the cotqge for íwo weeks: 
Chúng tôi đã bị tuyết bó chÂn trong 
lầu tranh suốt hai tuần. 
'øs—now-capped adÿ (rhe() (về núi, v.v.) 
có đỉnh bị tuyết phủ. 
snow-covered (cũng 'snow-clad) asđÿ 
phủ đầy tuyết: seơw-cœvered rooƒy: những 
mái nhà phủ đầy tuyết o snơw-clad fir 
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trecs: cây lính sam phủ đầy tuyết. 
'snow-drift n bãi tuyết dày do gió thổi 


'àìn đống lhại đống tuyết: The train ran 


lo a snơw-drÿ!: Thu hỏa chạy đâm 
vào một đống tuyết. 

'snowdrop ñ loài hoa trắng nhỏ mọc 
từ củ vào cuối rùa đông hoặc đầu 
mùa xuân; hoa giọt tuyết. 

'ønowfall n 1 [C] sự rơi nhiều tuyết 
vào một lúc nào đó; mưa tuyết: There 
wás 4 heavy snowfall last week: Tuần vừa 
qua có một trận mưa tuyết lớn. 2 
[U] lượng tuyết rơi trong một khoảng 
thời gian (thí dụ một mùa đông hoặc 
trong một năm), ở một địa điểm nào 
đó; lượng tuyết rơi: The œerage snowƒall 


here is 10cm a yeœ: Lượng tuyết rơi 


trung bình ở đây là lúcm một năm. 
w-fđeld n dải rộng tuyết có thường 
xuyên, thí dụ trên nhứng núi cao; bẽi 
'anowflake n0 một trong nhứng đám 
nhỏ và mềm nhứng tỉnh thể nước đá 
rơi xuống như tuyết, bông tuyết: 
snowƒlakes melfing as they reached the 
ground: các bông tuyết tan ra khí rơi 
xuống đất. 
'snow-goose 2z loại ngống to màu trắng 
có đầu cánh màu đen sống ở vùng 
Bắc cực, ngống trắng Bắc cự. „ 
'mnow job (nđmn) eøp ỦŠ) ý định lừa 
dối hoặc thuyết phục bằng lời nói xảo 
trá, thường không thành thực: They?e 
ckurming thứ he% nó( giifẲy bui thế? }usí 


a show job: Họ cho là nó không có tội 


nhưng đó chỉ là chuyện bịp thôi. ~ 


'snow-leopezd ñn loại mèo hoang to Ở 


vùng núi Trung Á, lông màu nâu nhạt 
hoặc xám và nhứng vột đen. | 
snow-line ø mức (tính bằng bộ hoặc 


mét) mà tuyết nằm vĩnh cứu ở chỗ 


nào đó; clmb qbove (he snơw-line: leo 
quá đường đóng bàng vĩnh cửu. 
'snowman /-maœn/ 7ñ (pj -men /-raen/) 
hình một người làm bằng tuyết, đặc 
biệt là do trẻ con dựng lên để chơi; 
người tuyết. — - 

snow-plough (7S 'snow-plow) n thiết 
bị hoặc xe để gạt tuyết khỏi đường, 
đường sắt, v.v., xe ủi tuyết. 
'anow-shed n (esp S) chỗ trú có mái 
che dài trên một quấng đường bộ 
hoặc đường sắt để tránh cho quãng 
đó khỏi bị tuyết rơi xuống hoặc đạt 
vào làm tác nghến. 
'snow-ehoe n dụng cụ gồm có một cái 
khung và giây da buộc vào dưới đế 
giày để cho người đi trên lớp tuyết 
dày mà không bị lún xuống; liếp đi 
tuyết. 
'snowstorm 0 sự rơi tuyết nặng đặc 
biệt là kèm theo gió mạnh; báo tuyết. 
'anow- white d7 màu trắng trong sạch 
và sáng chói; trắng như tuyết: snơw- 


snuff 


snưffF 


whie shirts: những chiếc sơ mỉ trắng 
như tu yết. " 


§SnOW /snao/ v 1 [I] (dùng với #) 
rơi từ trên trời xuống như tuyết: 
snơwed ni day: Tuyết rơi xuống cả 
ngày. o lí wads snowing when Ï woke Hp: 
Lúc tôi ngủ dậy thì tuyết đang rơi. 
2 [Tn] (US inữn!) tìm cách lừa đối 
hoặc thuyết phục (ai) bằng lời nói 
khéo léo nhưng thường là không thành 
thật; phỉnh phờ. 3 (phr v) snơw sb 
inp (usu passive) ngăn không cho 
ai đi ra ngoài; vì tuyết rơi nhiều: He 
were snowed Ín for three days lasf wirer 
by the blizards: Mùa đông vừa qua, 
những trận bão tuyết làm cho chúng 
tôi không ra khôi nhà được trong ba 


- ngày. mnow sb under (with th) (usu 


passive) chôn vùi ai: Ï was snơwed under 
mù work: Tô( bị ngập đầu trong công 
việc. o snowed under with qnplcdtons for 
the jjðb: bị ngập trong đống đơn xin 
việc. ¬ | 

> snowy adÿ (-ier, set) Ì phủ đầy 
tuyết: snơwy roøý: mái nhà phủ đầy 
tuyết. 3 có tuyết rơi: snowy weather: 
thời tiết có tuyết rơi 3 trắng hoặc 
tươi như tuyết vừa mới rơi xuống: a 
suœwy (whie) tableclth: chiếc khăn trải 
bàn (trắng) như tuyết (trắng tính). 
Snf abbz = Sen 3. 


snub' ./snAb/ v (-bb-) [Tn esp passive] 
đối xử (với ai) một cách lạnh nhạt, : 
thô bạo hoặc khinh rẻ, đặc biệt là 
không để ý đến anh ta; hát hủi: She 
was repeatedly snubbed by her neiphbowrs: 
Cô ta bị những người hàng xóm liên 
tiếp hẮt hủi. o She snubbed them by nơt 
replyine to their invùation: Cô ta làm 
cho họ bị mất mặt vì không thèm 
đáp lại lời mời của họ. 

P> anub ø lời nói hoặc thái độ hắt 
hủi: sufer a snub: bị chữnah o hưt by 
the snubs oƒ the o(her children: bị bọn 
trẻ khác át giọng. 


snubŸ /nAb/ ađƒ (về mũi) ngấn và 
hơi hắt lên ở chót, mũi hếch. 

[1 snub-nosed ađjÿ}: a snu6-nosed lHle 
dog: một con chó nhỏ mũi hếch. . 
/snAf n [U] thuốc lá bột để 
đưa lên múi hít: fake a pinch of snHƒ?: 
lấy một nhúm bột thuốc lá hứ 

[] sgnuf-box ñ¡ hộp nhỏ thường có 
trang trí để đựng bột thuốc lá hít: 
She colects snuff-boxes: Cô ta sưu tập 
hộp đựng bột thuốc lÁ hít. 


snuff /snAff v 1 [Tn] cắt hoặc cấu 
đi chỗ đầu đen bị cháy của bấc (nến), 
cất hoa đèn. 2 (idm) 'snuẾ it (Prw 
sỈ joc) chết; ngoẻo: His dad snuffed ¡ 
ad couple oƑ years qgo: Bố của hắn ngoào 
cách đây đã hai năm. 3 (phr v) gnuff 
sth out (a) thổi tắt (ngọn nến, v.v.); 


snuffle 


tắt cái gì. (b) chấm dứt cái gì, kết 
thúc cái gì: His hopes were neqrly snufed 
œt: Những hy vọng của anh ta gần 
như bị tiêu tan. 


snuffle@  /snAf/ v [I, Ip] (a) gây ra 
tiếng kêu khịt khịt: The dog was snufling 
qrơund the rods oƒ a tree: Con chó đang 
hít hít xung quanh gốc cây. (b) thở 
kêu âm 1ï (như khi mũi bị chứng viêm 
chảy làm tắc một phăn); khụt khít: 
a chiki snufJfling with a bad coki: đứa trẻ 
khụt khịt vì bị cảm lạnh nặng. 

> snuffle n hành động hoặc tiếng 
kêu khụt khịt: speak in/wÙùh a snuff%: 
nói giọng khụt Thư tức là khi raũi 
bị tắc. 
snug /snag/ ad7 Cø 1 được che 
chở không bị lạnh, gió v.v.; Ấm cúng 
và dễ chịu, thoải mái: œ s”we (đe 
hơuse: một ngôi nhà nhỏ ấm cúng o 
snuug ỉn bed: ấm cúng ở trong giường 
O The chiklren đc wrdpped wp sung by 
the fre: Bọn trẻ được ủ ấm cạnh lò 
sưởi. 2 (về áo quân) (quá) chật hoặc 
sát: 4 snup-fiting cod: một chiếc Áo 
khoác quá sát o This jacke? a bù snue 
nơw: Chiếc Áo vét này giờ mặc đã hơi 
chật. 3 (imfnl) vừa đủ để được dễ 
chịu:  suup lle incœne: tiền thu nhập 
tiềm tiệm không nhiều. 4 (idm) (e8) 
snug 48 a bug ỉn a rug Ớoc irên]) 
rất ấm cúng và dễ chịu. 

> snug 0 (Prí) phòng nhỏ Ấm cúng, 
đặc biệt trong một quán rượu có chỗ 
ngồi chỉ cho vài ba người. 

snugly adv Ì một cách ấm cúng và 
thoải mái: They were cưrled up snugily ỉn 
bed: Chúng nó cuộn lấy nhau ấm cúng 
trên giường. 2 gọn gàng và khít khao: 
He fitted the map snuply mo the bag: Anh 
ta xếp bản đồ vừa văn gọn gàng vào 
trong túi. 

anug.nese 2 [U]. 


snuggle /snagl/ v [I, Ip] ~ (up 
to sb); (up/đown) nằm hoặc xích 
lại gần (ai) cho ấm, dễ chịu hoặc âu 
yếm: The chỉiki snuogled up to her mother: 
km bé gái âu yếm dịch lại gần mẹ. 
O They snugpgled tp (logether) in beđd: Họ 
quấn lấy (nhau) trên giường. o She 


snugeled dơwn ¡in bed. Cô ta dễ chịu 


ngả lưng trên giường. 

8O” /seo/ adv (dùng trước £ và ph?) 
l1 đến mức như thế: Law-từne ïÏ saw 
hùm he was so ƒa4!: Lần vừa rồk gặp 
nó, mình thấy nó sao mà mập thế! 
O0 ĐonY look so angry!: Đừng giận dữ 
như vậy! 2 not ~ + adj⁄2dv (+ a&8...) 
không đến mức (như): š/( masnY so bad 
as ust time: Cũng không đến nỗi tồi 
như lần vừa rồi! o II didn' take so long 
ads we expecícd: Nhông mất nhiều thì 
giờ như.chúng tôi tưởng. o I hayenY 
trnjoyed mysc|jf so mụch for a long tỉme: 
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Tôi không có chuyện gì vui thú lắm 
trong một thời gian dài 3 ~ adj/hdv 
+ (that)... (chỉ kết quả): He wœs so ¿HI 
that we had to send for qa doc: Nó ốm 
đến mức chúng tôi phải cho mời bác 
sĨ o She was so angry (tha) she coauldnY 
speak: Bà ta giận đến mức không nói 
được. 4 ~ + adj⁄2dv + aø to do sth 
đến mức mà mình làm cái gì: She was 
so kind as ío phone for a tavi [@w me: Cô 
ta tốt bụng đấn mức đã điện thoại 
gọi tẮc xi cho tôi o Hơw could yơu be 
so sthuqpid as to beleve hừm?: Sao cậu có 
thể ngốc đến mức đi tín vào hắn? o 
Woukl yơu be so good as to lock the door 
when you lewe?: Anh -vui lòng khóa 
cửa ra vào khi đi khỏi nhà được 
không? B ~ + ađj + alan + n (+ 
as sb/§th) (dùng trong việc so sánh), 
bằng: He was nữ so quick a lêqner as 
bìs brother: Cậu ta học không nhanh 
bằng anh cậu ta. o He nơ so good a 
player as hỉs wÍƒe: Anh ta chơi (bóng....) 
không giỏi bằng vợ anh ta. o Is this 
sơ unusual a case: Đây có phải là một 


trường hợp không bình thường đền 


như thể không (tức là không bình 
thường hơn hầu hết các trường hợp 


khác)? 6 rất; cực kỳ: /wi so giad to 
see you: TÔI rất lấy làm sung sướng 
được gặp anh. o Il! was so kind oƒ yơu 
to remember my birthday. Anh (thẠC là 
tốt bụng đã nhớ đến ngày sinh nhẬt 
của tôi o He hae so mụch ío do: TÔi 
có rất nhiều việc phải làm. o She*% 


Jeclng so much beder toaday: Bà ta hôm 


nay cảm thấy khỏe hơn rất nhiều. T7 
(dm) not so mụch sth a&øs sth không 
phải cái này mà đúng hơn là cái khác: 
She% nơ so Phách poœ ay careless with 
money: Về tiền bạc, không phải là cô 
ta nghèo mà là thiếu cẩn thận. so 
manyAnuch một số hoặc lượng không 
xác định: A recipe tells yau that ydu need 
SO many «eggs, so much mÌÌlÀ, ec: Một 
công thức bảo cậu cần dùng bao nhiêu 
trứng, bao nhiêu sữa, v.v. o Mrite on 
the form th you siayed so many nighĩa 
d so much per nigí: Anh hãy ghỉ vào 
tờ khai là anh đã ở bao nhiêu đêm 
với giá bao nhiêu tiền một đêm. ,®© 
much 'sth rất nhiều điều (vô nghĩa, 
v.v.): Hs prơmises Were jMsf so mch 
meuningless taỈk: 
anh ta chỉ rặt là những lời nói 

nghĩa. ,øo rnuch for 'sb/sth ộ BI: có 
gì để nói hoặc làm thêm về ai/cái 8ì: 
§$o mạch for du? hopes dƒ going dbroad — 
we can fœwyet : Chẳng có hy vọng gì 
đi ra nước ngoài — chúng ta có thể 
quên điều đó đi. so ruch 'so that 
(/ð5et/) đến mức độ mà: Me œe very 


busy — so much so thể we canY mandpc . 


to take a holiday this year: Chúng tôi rất 
bận — đến mức mà chúng tôi không 


Những lời hứa Sm _ 


so” 


thể nào thu xếp để đi nghỉ năm nay 
được. with notjwithout so much a8 
søth không có ngay cả cái gì: ÓW he 
wemí, withouf so much as đa 'poodbye°: Ảnh 
ta bỏ đị ngay cả một lời tạm biệt" 
cũng không có. 


soˆ /seo/ adv 1 theo cách này hoặc 
cách kia; cho nên; như thế: S/zmud with 
yoư œns cư, so: Hãy đứng đang tay 
ra, như thế. o So t was that he hai hís 
Jirst sigh( oƒ snơw: Như vậy là lần đầu 
tiên anh ta được trông thấy tuyết. 2 
(dùng để tránh lặp lại đặc biệt là sau 
các từ 6eleve, hope, suppose, tell, say, do): 
1s he coming?? ?I believe so: “Nó đang 
đến đấy à?' Tôi tín là như thế” o 
lm not sưe ÿƒ ÏH succeed, but Ï cerfainly 
hơe so: Mình không chẮc là mình sẽ 
thành công, nhưng tất nhiên là mình 
hy vọng như vậy. o °'He?% gơ( the job?'? 
So she said” Cậu ta kiếm được việc 
làm rồi à?' 'Tôi nghe chị ấy nói như 
vậy. o They think she may try to phonc. 
}ƒ so, sœnecone nưst say here: Họ nghĩ 
bồ bà ta có thể từn cách gọi điện 
thoại đến. Nếu vậy, chẮc có người 
nào đó đang ở đây. 3 (dùng để biếu 
thị sự đồng ý): To were invited to that 
pœ{y, weren Y you?” “So Ï was. Ï'd forgoffen”: 
Cậu đã được mời đi dự buổi liên 
hoan đó, phải không?' Đúng như vậy. 
Mình quân khuấy. o  "They won the 
championship five years ago.” "So they did.”: 
Họ giành được chức vô địch cách 
đây năm năm ˆ Đúng thế” o 'There?% 
a bừnd nesting in the paradpe.` "So there t$”: 
Có một con chữn đang làm tỔ trong 
nhà xe.” 'Ừ có đấy” 4 cũng thế: He 
is divœced and so an Ï: Anh ấy đã }y 
hôn và mình cũng thế. o ?Ive been (to 
Mœscœ." 1So hae Ì”: "Mình đã từng 
đến ắfaxcơva rồi. /Mùnh cũng thấ” B 
(idm) and 'so on (and 'so forth) (dùng 
để biếu thị một danh sách hoặc chuỗi 
đang tiếp diễn một cách tương tự); 
vân vân: He (aiked dbouft hơw muích we 
ơwed fo our parer(s, duf dufy ÍO 0MP'. COMHÍPV 
and so on and so [œth: Ông ta nói về 
việc chúng ta phải chịu ơn biết bao 
nhiêu đối3với bố mẹ, bến phận của 
chúng ta đối với đất nước, vân vân 
và vân vân. so e8 to do sth với ý 
định làm cái gì; để cho: ï ie/? 4 message 
so as (o0 be sure oƒ confacting her: Mình 
đã đề lại mảnh giấy nhắn tin để cho 


. chắc chắn sẽ được tiếp xúc với cô ta. 


O He disconnected the phone so ds nơ( to 
be disuưbed: Ông ta ngắt máy điện 
thoại để khỏi bị quấy rầy. so 'be it 
(chỉ sự chấp nhận sự kiện, sự thật, 
v.v.): ý he doesnf wam to be invobed, 
then so be : Nếu anh ta không muốn 
bị dính líu vào thì thôi thế cũng 
được. so that; so... that (a) với mục 
đích là; để mà: She wœked hard so the 


so)” 


eœweryvihing woukl be ready by ố o'clock: 
Cô ta làm việc hết sức để cho mọi 
thứ xong xuôi vào lúc 6 giờ. o He 
hay so organired hỉs lỰe thức hỉs wỨc 
sspecs nedúng: Anh (a đã tô chức 
cuộc sống của anh để cho vợ anh 
không nghí ngờ tý øì (b) với kết quả 
là; đến mức là: Nœhing mơ was hedrd 
J#ơm hừn sơ thai we began to wonder {ƒƑ 
he was dead: Whông còn nghe được 
thêm tin tức gì về ông ta, thành thử 
chúng tôi đã bát đầu tự hỏi hay là 
ông ta đã chết rồi o He sơ qdores hìs 
dœuglters that he keeps buying them ex- 
pensive loys: Ảnh ấy quý các con gái 
đến mức cứ mua mãi những đồ chơi 
đắt tiền cho chúng. 

LH so-and-o an (pì Riêng 0v 0H00 
(a) người tưởng tượng ra hoặc không 
biết, người này hoặc người nọ: Le£%s 
sapposce a Mr So-and-so regbters (ấ the 
hơaai Chúng ta hãy giả thiết là có 
ông Mỗ nào đó đến đàng ký ở khách 
sạn. (b) (derog) người bị ghét bỏ: 
Sơmc so-and-so has pinched my towel: Có 
một thăng cha nào đó đã thó mẤt 
chiếc khĂn tặc của mình. ok Ow 
neighbowur*s q bad-(empered oid so-and-so 
Người hàng xóm của chúng tôi là một 
lo già tính tình cáu kửnh. 

,&O- calÌed. ađ7 [usu attrib] (of#en derog) 
dùng để gợi ý là từ được sử dụng để 
miêu tả ai/cái gì không thật thỏa 
đáng lắm; cái gọi là: Hhere are your 
so-called friends now?: Những người gọi 
À bạn của anh bây giờ ở đâu? o (ư 
so-called villa by the sea was a smail bungdlow 
tvo miles [rơm the coasd: Cái gọi là biệt 
thự bên bờ biển của chúng tôi chỉ là 
một cần nhà gỗ nhỏ một tầng cách 
bờ biển hai đậm. o Thịs is the pađio, 
so-cdlled.... it really jus( the back yœd: 
Đó À cái sân trong gọi là như vẬy 
thôi chứ thật ra nó chỉ là cái sân 
sau. : | 
SOÌ /sao/ conj 1 (chỉ kết quả) và vì 
vậy; cho nên: ?he shops were c[osed so 
1 didnY gei any milk: Các của hiệu đầu 
đóng cửa và vì thế tôi không kiếm 
đâu ra tý sữa nào. o The manager was 
¡HỆ so Ï wem in hỉs piace: Ông giám đốc 
bị ốm nên tôi đi thay ông ta. o These 
@l4sses dc very cxpensve so piease be 
careÑd wùh them: Đồ thủy tính này rất 
đắt vậy xin cần thận khi sử dụng 
chúng. 2 (infnl) (chỉ raục đích) để: ï 
guve you a máp so you wouldn! ge( lost: 
Mình đưa cho cậu chiếc bản đồ để 
cậu khỏi bị lạc. o She whispered lo me 
sGƠ Ho one eÌlc woukil heœ: CÔ ta thỉ 
thầm vào tai tôi để không ai nghe 
được. 3 (dùng để giới thiệu đoạn tiếp 
theo của câu chuyện) thế là: Sø nơw 
1% winer qgain and Ï”m still unemployed: 
Thế là lại đến một mùa đông nữa và 
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tôi vẫn bị thất nghiệp o So dqjier 
shouting and screeming œ an howr sihe 
wolked du in (es: Thế là sau khi gào 
thét. suốt một giờ liền cô ta bước ra 
đầm đìa nước mắt. 4 (dùng để đưa 
ra một lời phát biểu qua đó mình 
muốn chỉ trích hoặc phản đối), vậy 
là: So Ï ve been in prison for three yeqrs. 
Th« doesn! mean Ì canY do a jjœ: Vậy 
là tôi đã ngồi tù ba năm. Nhưng như 
thế không có nghĩa là tôi không thể 
có được một công ăn việc làm. o So 
youe come bạck Whdứ%c your síory thís 
time?: Vậy là anh đã trở về. Lần này 
câu chuyện của anh thấ nào? 5ð (idm) 
so what? (min) tôi thừa nhận điều 
đó có thể đúng nhưng tôi chẳng quan 
tâm đến; thì đã sao: He? f[lcen years 
younger than mẹ. So ,wh@ (ƒ he ?is?: Anh 
ấy kém tôi mười làm tuổi. Mà như 
thế thì đã sao?. 

so” = 
SO abbr (US) South(ern): miền nam. 


SOakK  /seok/ v 1 (a) [L Ipr] ~ (fn 
sth) hoàn toàn bị ướt do bị ngâm 
vào nước hoặc ngấm chất lóng; nhúng: 
The dirty clothes are soaking Ín soapy wdfer: 
Áo quần bắn đang ngâm trong nước 
xà phòng. o Leave the dried beans to 
seak œernigi: Hãy để hạt đỗ khô 
ngấm nước trong một đêm/ hãy ngâm 
đậu trong một đêm. (b) [Tn, Tn.prÌ 
~ søth (in sth) làm cho cái gì ngấm 
chất lỏng càng nhiều càng tốt: soak 
bread in mi: thả bánh mì vào sữa. o 
He soaked hịs sained shữừt ¡nh hơi wdfer: 
Nó ngâm chiếc sơ ti bị ố của nó 
vào nước nóng. o (fg) He soaked hừmseƑf 
in the dnosphere oƒ the piáe: Ông ta 
đề đắm mình (tức là cho phép mình 
hấp thụ) ong bầu không khí của 


nơi đó. 2 [lpr, Ip] ~ intothrough 


soh. 


sth, ~“ ỉn vào (và xuyên qua) cái gì; 


thâm nhập; ngấm qua: The rưin hai 
soaked (thrơuch hìs co: Mưa đã thấm 
qua chiếc áo ngoài của anh ấy. o 


_ Clean tp thứ wine before l soaks ín (lo 


the cœpet): Lau sạch ngay chỗ rượu 
trước khi nó ngấm (vào tấm thâm) 3 
[Tn] (zữm!) rút tiền (của ai) ra bằng 
cách bắt phải trả hoặc đánh thuế rất 
nặng, bòn rút: re you in fadw dƒ 
soaking the rích?: Anh có ủng hộ việc 
giã tiền người giàu không? 4 (iảm) 
soaked/wet to the skin =3 SKIN. õ 
(phr v) soak sth ofout lấy cái gì đi 
bằng cách ngâm trong nước: soak du 
a síain [rwn a shỉt: ngâm sơ mi cho 
sạch vết ð. o Soak a label dƒƑ a jam jar: 
Ngâm cho bong cái nhãn trên lọ mút. 
soak sb through làm cho người và áo 
quần hoàn toàn bị ướt: DonY gíand œ# 
there: you gei soaked thrơuch: Đừng 
đứng ở ngoài đó, anh sẽ bị ướt sũng. 


SOap 


soap 


soak sí: up (a) lấy (chất lỏng) vào, hút 
cái gì; thấm đi: Use a paper tơwel to 
soak up the cooking l: Dùng khăn giấy 
thấm hết chỗ đầu rán đi. (Œbì nhận 
và hấp thụ cái gì: soaking up the sunshine: 
bắt nắng o soaking up the œmosphere dƒ 
the Spanish villaees: bấp thụ bầu không 
khí của những làng mạc xứ Tây Ban 
Nha o The chỉ soaks up new fact like: 
ca sapongel: Thằng bé đó hấp thụ cái 
mới cứ như là một miếng bọt xốp! 
> soak (cúng soeking) ñ Ì hành 
động ngâm: Gie the sheefs a good soaÄ: 
Ngâm các tờ giấy cho kỹ. 2 (infml) 
người quen uống rượu; người nghiện 
rượu: He% 4 dreadful oi soak: Lão ấy 
À một tay nghiện rượu già đời dễ 
Sợ. 


. #@aked /seokt/ ađ/ [pred]} l hoàn toàn 


ướt, ướt đấm: Youre soaked!: Cậu bị 
ướt như chuột lột! 2 ~ in sth (ñg) 
đầy cái gì, ngấm cái gì: This hoœuse is 
soaked in memories: Ngôi nhà tràn ngập 
những kỷ niệm. 
soaking /sookin/ adj (cũng ,øoaking 
'wet) rất ưỚCt: œ soaking wet co: rnỘt 
chiếc áo ngoài ướt sũng. 
/seop/ n [U] 1 chất dùng để 
giặt hoặc rửa, chế từ chất mỡ hoặc 
đầu hóa hợp với kiềm; xà phòng: a 
bar dý soap: một bánh xà phòng oö 
There's no soqp in the bathroơœn!: Chẳng 
có xà phòng trong phòng tắm! o se 
Plenty oƒ soap and wder: Dùng nhiều xà 
phòng và nước vào. 2 |C] (infnl) = 
SOAP OPERA: Do you waích any oƒ the 
soaps on TW?: Cậu có xem các chương 
trùuh tâm lý xã hội thường kỳ trên 
tỉ vi không?. 
P> soap v Í[Tn, Tn.p] cho xà phòng 
vào (al/cái gì): sa oneself down: xát 
xà phòng xuống phía dưới o soap the 
cat and then rinse ñ: bôi xà phòng vào 
chiếc xe hơi, rồi xối nước. 
Qapy a2dj/ (-ier, -iegt) l (a) về hoặc 
giống như xà phòng: Thy bread has a 
soay tasde: Chiếc bánh mì này có mùi 
xà phòng (b) đầy xà phòng: soapy 
wdfer: nước xà phòng. 2 (infữnÌ derog) 
quá bận tâm đến chuyện làm hài lòng; 
làm cho mình được mến; bợ đớ; thơn 
thỚt: a sodapy voice, manner, style: một 
giọng nói, kiểu cách, phong cách thớ 
lg. soapinessg n [U]. 
[1 'soap-box n bục làm ngay tại chố 
cho một diễn giả (ở đường phố, công 
viên, v.v.): [attrib] soap-box œœory: tài 
diễn thuyết ngoài đường phố. o (g) 
He gets ơn hís soap-box œ the first appor- 
tunty: Hỗ có cơ hội là ông ta đứng 
lên bục diễn thuyết, tức là Ông ta 
luôn luôn sẵn sàng để nói tràng giang 
dại hải. 

soap-bubble m Súa bóng không khí 


SOạẠYF 


xung quanh là một raàng mỏng xà 
phòng có màu sắc thay đổi và dễ bị 
vỡ, bong bóng xà phòng: chidren biow- 
ing soap-bubbles: trẻ con thổi Keivú bóng 
xà phòng. 
'soap-flakeø n [pl] những vấy xà giệng 
bán trong túi và dùng để giặt áo, 
quần, v.v.; xà phòng vấy: se soap-/kakes 
raher than a pơwder defergerm: dùng loại 
xà phòng vầy hơn là loại bột giặt. 
_ 'øOap opera (cũng soep) (sormetimes 
derog) vở kịch nhiều kỳ trên rađiô 
hoặc tỉ vi nói những sự kiện và vấn 
đề của cuộc sống thường ngày của 
các nhân vật, thường là ủy mị: a TV 
diet oƒ soqp opera: món ăn tâm lý xã 
hội sướ( mướt thường kỳ trên tí ví 
'soap powder bột chế từ xà phòng và 
chất phụ gia, dùng để giặt áo quản; 
xà phòng bột. 
'øoapstone  [U] một loại đá mềm sờ 
có cảm giác như xà phòng, được dùng 
để làm đồ trang trí, v.v., đá xtêarft: 
(attrib] a soapstone stdfue: một bứt tượng 
bằng đá xtênrf. 
'øoapsudse 0ø [pÌ] bọt xà phòng và nƯỚC; 
nước bọt xà phòng: He was wp ío hís 
elbows in soapsuds, washing hỉs shừts; Nó 
đang giặt những áo sơ mi của nó, 
bọt nước xà phòng lên đến tận khuỷu 
tay. 


SOAFT /sa.(r)/ về [I, Ipr] Ì (a) bay 
nhanh lên cao trong không trung; bay 
vút lên: The jet soared imio the air: Chiếc 
máy bay phản lực bay vút lên trời. 
(ttg) Prices œre soœing: Giá cả tăng lên 
vùn vụt. o (fg) soqing lemperdies: 
nhiệt độ tăng vụ, tức là trở nên rất 
nóng nhanh. (b) ớ rất cao: cÏjƒy soaring 
abœwe the sea: những vách đÁ cao' trên 
tt biển o Skyscrapers so abœe the 
hoœicon: Những nhà chọc trời cao vút 
trên đường chân trời. 2 bay lượn trên 
không mà không cử động cánh hoặc 
dùng động cơ; lượn: seagulls, soœing 
œer the chị: những con mòng biển 
lượn bên trên các vách đá o a gider 
soaring qbœe us: một chiếc tàu lượn 
đang bay trên đầu chúng ta. 


SODb /sob/ v (-bb-) 1 [I, Ipr] hít vào 
ầm ¡ và đứt quãng do buồn rầu đau 
đớn, v.v, đặc biệt khi khóc; nức nở: 
Wẹe couki hear the chỉùi sobbing ¡in the 
other room: Chúng ta có thể nghe tiếng 
nức nở của đứa bé ở phòng bên cạnh. 
O She sobbed ¡mo hẹr handkerchief: Cô 
ta úp mặt nức nở trong chiếc khăn 
tay. =2 Cách dùng xem CRY1. 2 (idm) 
cry/eob oneself to sleep :3 SLEEPÌ, 
sob one's heart out than khóc thám 
thiết với xúc động mạnh. 3 (phr v) 
sob sth out nức nở kế chuyện gì: She 
sobbcd cui the siory 6ƒ her son violend 
deadh: Bà ấy nức nở kế về cái chết 
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bất đắc kỳ tử của đứa con trai. 

P> sob n hành động hoặc tiếng kêu 
nức nở: The chikÌ» sobs gradually died 
down: Tiếng nức nở của đứa bé dần 
đần lạng đi. 

sob.bingiy adv. 

Thì sobstory n (nữnÌ usu derog) câu 
chuyện có ý định khêu lên lòng đồng 
cảm hoặc nỗi buồn rầu cho người 
nghe hoặc người đọc; chuyện thương 
cảm: He (oi me a real sob-síoœ+y dý hơw 
hỉs wỨ+ had gone o[[ with hỉs best friend: 
Nó kế cho mình nghe một chuyện 
thật là đau lòng về việc vợ nó bỏ đi 
theo người bạn thân nhất của nó như 
thế nào. 

sob-stuf n [U] (inân! of#en derog) bài 
viết hoặc câu chuyện ủy mị có ý định 
khêu lên lông đồng cảm hoặc sự buồn 
rầu, bài văn tình cảm sướt mướt: 
The tdea oƒ all that sob-stuƒŸ) wds (o geí{ me 
to lend her money: Cái ý của toàn bộ 
câu chuyện sướt mướt đó là cốt làm 
cho tôi cho cô ta mượn tiền. 


sOber /'saobo(r)/ 4đ 1 có hành động 
và suy nghĩ không bị rượu tác động 
đến; không say rượu: Does he ever go 
to bed sobe?: Có bao giờ bắn ta đi 
ngủ mà không say rượu không? o He 
drinks a lœ buí ahsays seems sober: Anh 
ta uống rất nhiều nhưng dường như 
lúc nào cũng tỉnh 2 đúng taức và 
chín chắn; nghiêm trang: a very sober 
and had-working young mạn: một chàng 
trai làm việc tích cực và rất chín 
chẮn o make a sober esfimdfe oƒ whd is 
possible: đưa ra một sự đánh giá đúng 
mứt về cái gì có thể xây ra o a sober 
andlysis oƒ the facts: một sự phân tích 
nghiêm túc cúc sự việc o in sober truih: 
sự thật đúng đắn, tức là trên thực 
tế, ngược lại với cái mà người ta 
tưởng tượng hoặc hy vọng. 3 (về màu 
sắc) không lòe loẹt; mờ; màu nhÃ: a 
soÖer grey suì(: một bộ comlê màu xám 
nhã. 4 (idm) (a8) sober aø a judge 
(a) không say rượu tý nào; tỉnh táo. 
(b) rất đứng đắn và nghiêm trang, 
không thiên vị. 

P> gober v 1 [I, Tn] (làm cho ai) trở 
nên nghiêm túc và chín chắn; làm 
tỉnh ai: The bai news hai a soberine 
effect ơn all oƒ ws: Những tín tức xấu 
đã có tác động cảnh tỉnh tất cả chúng 
tôi. 2 (phr v) sober (sb) down (làm 
cho ai) trở nên bình tĩnh và đứng 
đắn (nhất là sau một thời kỳ cư xử 
thiếu trách nhiệm hoặc lông bông); 
trấn tính lại: Pilease sober dơwn a bít; 
le gút some importam news (0 you: Xin 
bình tĩnh lại một tý, tôi đã có được 
một số tin quan trọng cho các anh 
đây. sober (sb) tp (làm cho ai) tỉnh 
rượu lại: Pu hừm to bed umil he sobers 
up: Đưa anh ta vào giường cho đến 


sob.ri.ety 


so.ci.able 


so.cial 


so.clail 


khi anh ta tính rượu. o Give her sơme 
bikack co(fee — that HÍ heÍp to sober her tp: 
Cho cô ta uống cà phê đen — nó sẽ 
giúp cho cô tĩnh lại đấy. 

soberly adv: soberiy dưessed: ăn mặc 
[1 sober-minded ađ? nghiêm túc và 
chu đáo. 

/se'braiati/ n [U] tính 
chất hoặc trạng thái điêm tĩnh; tính 
điềm đạm: a conscienfidus man nơted for 
his sobriefy: một người tận tâm nỗi 
tiếng vì tính điềm đạm của nó. _ 


SOC abbr 1 Socialist: người theo chú 


nghĩa xã hội. 2 Socjety: Hội. Ame£eur 
Drưma Soc: Hội kịch nghiệp dư. 


§OC.C©Tf /'soke(r)/ n [U] (ở Anh ngày 


nay chủ yếu được dùng trong báo chí 


và trên rađiô, ti vi; ở Mỹ là từ thường 


dùng) = ASSOCIATION FPOOTBALL 
(ASSOCIATION) o [attrib] measures ío 
cưb soccer violence: những biện pháp 
nhằm bạn chấ tình trạng bạo lực 
trong bóng đá o soccer hoolipans: bọn 
côn đồ bóng đá, tức là những người 
ủng hộ bóng đá mà gây ra lộn xộn 
trước, sau hoặc trong khi trận đấu 
đang diễn ra. 

TS. adj thích làm 
bạn với người khác; thân thiện; để 
chan hòa: He hay never readlly been the 
sociable type: Anh ta chưa bao giờ thực 
sự là một anh chàng dễ gần cả. o 
Im not in a sociabile mood: Tôi đang 
không Ở trong tâm trạng muốn gần 
mọợi người. Ð so.ci.ab.iLity /seo ja'bil- 
eti/ n [U]. so.ci.ably /bH/ adv. - 

/ "seo[U adj/ 1 [esp attrib] về 
tổ chức của và mối quan hệ giữa con 
người và các cộng đồng, có tính chất 
xã hội: social problems: những vấn đề 
xã hội o social cusiœms, welfare, re[owrms: 
tục lệ phúc lợi cải cách xã hội. 2 
[attrib] về hoặc trong xã hội; của 
hoặc về cấp bậc và vị trí trong xã 
hội: øne% social equabs: những người 
cùng giai cấp o social advancemenf: sự 
tăng tiến về mặt xã hội tức là sự 
cải thiện địa vị của mình trong xã 


_ hội. o (derog) a social chmber: kẻ thích 


bon chen trong xã hội, tức là kẻ liên 
miên đấu tranh để có một địa vị tốt 
hơn trong xã hội. 3 ([attrib] (về động 
vật, v.v) sống thành đàn; không riêng 
lẻ: Míost bees and wasps dre socidl insecÉs: 
Hầu hết ong thường và ong bắp cày 
hà loài côn trùng sống thành đàn. 
Man ¡is a social animal: Con người là 
một động vật xã hội. 4 của hoặc tạo 
ra tình bè bạn và sự giải trí: a social 
chb: một câu lạc bộ thân hữu o a 
social evening: một tối liên hoan. o a 
busy social ljƒe: một cuộc sống giao du 
bận rộn. 5 dễ gần gũi: (infữn]) He% 


so.cial.ism 


nơ a very sociadl person: Anh ta không 
phải là một người dễ gần gũi lắm. 
P socal (US cũng so.ciable 
/'sao[abl / n cuộc họp hoặc buổi liên 
hoan thân mật do một nhóm hoặc 
câu lạc bộ tổ chức; buổi họp mặt 
thân mật: a chưrch social: Nhi họp 
mặt nhà thờ. 

so.ci.ally /-[ali/ adv: ï know hìm thươngh 
wœk, bưt nơ( socially: TÔi biết ông ta 
qua công việc chứ không thân quen 
nhau. | 

H 8ocial and Liberal Democrats (abbr 
SLD) đáng chính trị ở Anh thành lập 
năm 1988 do sự hợp nhất của Đảng 
Xã hội Dân chủ và Đảng Tự do, Đảng 
Dân chủ Xã hội Tự do. C£ CONSER- 
VATIVE PARTY (CONSERVATTVE), 
LABOUR PARTY (LABOURÙ,, 

social science (cúng social studies) 
nhóm những vấn đề có liên quan đến 
nhứng con người trong xã hội và gồm 
có kinh tế học, xã hội học, chính trị 
học và địa lý; khoa học xã hội: Social 
qanthropology ¡is one oƒ the sociadl sciences: 
Nhân học xã hội là một trong những 
ngành khoa học xã hội. 

aocial security (8z⁄¿) (S welfare) tiền 
của nhà nước trả cho người thất 
nghiệp, người đau ốm, người tàn tật, 
v.v, tiền bảo hiểm xã hội: Mow ơý the 
Jœmilles in owr roúdl dre on sociadl securlly: 
Hầu hết các gia đình trong phố tôi 
đầu đang hưởng bảo hiểm xã hội. 
social serviceg [pÌ] cơ quan nhà nước 
làm công việc giúp đỡ hoặc tư vấn 
(thí dụ về vấn đề sức khỏe, nhà ở, 
bệnh tâm thân, chăm sóc trẻ em, luật 
pháp, v.v); cơ quan dịch vụ xã hội: 
lredlened cuís in social services: bị đe 
đọa cắt giảm về dịch vụ xã hội. 
social work nghề của người làm việc 
trong các tổ chức dịch vụ xã hội: She 
wđ(s (0 do socidl work when she finishes 
col¿se: Cô ấy muốn làm việc trong 
các tỔ chức dịch vụ xã hội khí học 
xong trường cao đẳng. social worker 
người làm việc trong các tổ chức dịch 
vụ xã hội: Sociadl workers ckumed the 
chilren were being il-treded: Những 
người làm việc trong các tổ chức dịch 
vụ xã hội xác nhận là trẻ em đang 
bị bạc đãi. o social workers visHing people 
just œf oƒ hospital: các nhà công tác xã 
hội đi thăm những người ốm mới ra 
viên. 


SO.cial.lsm /seofjslizem/ n [U] (a) 


lý thuyết chính trị và kinh tế chủ „ 


trương rằng đất đai, giao thông, tài 
nguyên thiên nhiên và nhứng ngành 
công nghiệp của một nước chủ yếu 
phải do toàn thể cộng đồng sở hứu 
và kiểm soát và của cải đó phải được 
phân chia công bằng; chủ nghĩa xã 
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hội. (›) chính sách hoặc thực hành 
dựa trên lý thuyết đó: the sưuggie to 
build socialism: cuộc đấu tranh để xây 
dựng chủ nghĩa xã hội o cœnbine the 
best ƒeatires dý socidlism and capitadlism: 
kết hợp những đặc điểm ưu việt của 
chủ nghĩa xã hội và chủ nghĩa tư 
bản. Cf CAPITALISM. 

P> so.ciaList /seo [elist/ (a) người ủng 
hộ chủ nghĩa xã hội; người theo chủ 
nghĩa xã hội. (b) thành viên của đảng 
hoặc phong trào xã hội chủ nghĩa. 
—adj đặc trưng bởi, ủng hộ hoặc có 
liên quan đến chủ nghĩa xã hội: a 
Socialist Party: Đảng Xã hội chủ nghĩa. 
Oo sociadlist policies: các chính sách xã 
hội chủ nghĩa. 

so.cial.istic /,seo [ istik/ đặc trưng bởi 
hoặc ủng hộ một số đặc điểm của 
chủ nghĩa xã hội: Sởme dƒ her views 
đe rather socialisic: Một vài quan điểm 
của cô ta có phần nào là xã hội chủ 
nghĩa. 
so.cial.ite ñ hết n (sometimes 
đerog) người nổi bật trong xã hội 
sang trọng, tham dự nhiều cuộc liên 


"hoan, v.v; người tai mẮt trong xã 


hội rích socialites mọwing [Wmw one 
Jashtonable resort to ano(her: những người 
tai to mặt lớn trong xã hội đi từ nơi 
nghỉ sang trọng này sang nơi sang 
trọng khác. 

so.cial.ize, -Ìse /saofjalaiz/ v 1 {I, 
Iprị ~ (with sb) hòa nhập về mặt 
xã hội (với người khác), xế hội hóa: 
di G0DDOFfUuHUy {0 $ocialye WÙI new cóÈ- 
leqgues: một cơ hội để hòa mình với 
các bạn đồng nghiệp mới. 2 [Tn] làm 
cho (ai) thích nghỉ với xã hội, hòa 
nhập với xã hội: recer immigrars to 
the coumry who đc nơ( fAdly socialized: 
những người mới nhập cư đất nước 
này mà chưa hoàn toàn thích nghỉ 
với xã hội. > so.cializa.tion, -isation 
/,seo [alai'zei[n; US -li'z-/ n [UI]. 


so.ci.ety /s saiat/ n 1 [U] hệ thống 
mà nhờ đó mà người ta sống với 
nhau trong nhứng cộng đồng có tổ 
chức; lối sống xã hội, xã hội: a danger 
to sociey: một mối nguy hại cho xã 
hội. tức là một người, ý kiến, v.v gây 
nguy hiểm cho hạnh phúc của các 
thành viên của cộng đồng: o Sociefy 
hás a righứt to see luw-breakers punished: 


Xã hội có quyền được nhìn thấy kế 


phạm pháp phải bị trừng phạt. 2 [C, 
Ủ] các tập đoàn người nhất định có 
cùng chung phong tục, luật pháp; v.v; 
xã hội: modern industrial societies: các 
xã hội công nghiệp hiện đại o working 
class society: xã hội giai cấp lao động 
O lgamic society: xã hội Hồi giáo. 3 
(Ú] (đn?) bè bạn; sự kết bạn: spend 
an evening ¡n the socic(y o( one' fPFiends: 


So.ci.ology 


sock' 


sockF 


sockF 


sống một buổi tối với đám bè bạn 
của mình o œoid the society oƒ. other 
people: tránh giao du với người khác. 
4 [U] lớp người sang trọng, giàu có, 
có ánh hưởng hoặc ở cấp cao ở một 
nơi nào; tầng lớp trên; tầng lớp thượng 
lưu: hiph society: tâng lớp cao sang, 
tức là nhứng người giàu có và quan 
trọng o leaders oƒ society: những người 
cầm đầu xã hội thượng lưu o [attrib] 
a society wedding: đám cưới của kẻ giàu 
sang o society news: tịn tức của xã hội 
thượng lưu, tức là như đã được in 
trên một số báo chí, v.v ỗ {C] tổ 
chức của người ta được thành lập với 
một mục đích cụ thể nào đó; câu lạc 
bộ, hội; đoàn thể. ¿he school debating 
society: câu lạc bộ tranh luận của nhà 
trường o a co-operative society: hội hợp 
tác xã o q drama sociey: câu lạc bộ 
kịch. 6 (idm) the alternative society 
F2 ALTERNATIVE. a mutual admira- 
tion society F* MUTUAL. 


SOCÌO- cơmb form về xã hội; có tính 


chất xã hội: sociology: xã hội học. 
(øeosioledz/ n  [U] 
ngành khoa học nghiên cứu về bán 
chất và sự phát triển của xã hội và 
ứng xử xã hội; xế hội học: [attrib] a 
sociology cowrse: một khóa học xã hội 
học. Cf ANTHROPOLOGY, ETHNOL- 
OGY. 
P> go.ci.olo.gical /,seosie lpdzikìl/ ađƒ về 
hoặc liên quan đến xã hội học: sociologi- 
cai thoeries, issues: những lý luận, vấn 
đề về xã hội học. so.ci.olo.gically /-kli/ 
adv. 
8o.ci.olo.gist /-dzist/ n người nghiên 
cứu hoặc chuyên gia về xã hội học; 
xã hội học. ˆ 
/eok/ n 1 loại bất tất ngắn 
(thường bằng len, nilông hoặc sợi 
bông) bọc lấy mắt cá và phần dưới 
của chân, thường thấp dưới đầu gối: 
a pair dƒ socks: đôi bít tất ngắn cổ. 9 
(idm) puÏÌl one'*s sockg up (Br# infml) 
(gắng sức) nâng cao thành tích của 
ranh; tập trung sức lực: Hs (eachers 
tokl hìm to puÍÍ hís socks HỌ, œ hefd 
undotbtedly fdil hs cexam: Các thầy giáo 
của nó bảo nó phải tập trung sức lực 
vào, bằng không, chẮc chắn nó sẽ thí 
hỏng. put a sock in it (da(ed Brí 
tnữn)) hãy tra lặng, thôi nói chuyện 
hoặc làm ồn; im mồm: CanY you pưứ 
a sock in ¡t? l?m trying ío work: Cậu có 
thể im mồm đi được không? Tớ đang 
cố mà làm việc đây: 
/sok/ n (inữnl) cú đánh mạnh, 
đặc biệt là cú đánh bằng nắm đấm; 
quả thựi: Gbe hữn a sock on the jam!: 
Tống cho nó một quả vào hàm! ˆ 
> sock v ] [Tn, Tn.pr] (nai) cho 
(ai) một cú đánh như vậy: Sock hữn 


socket 


ơn the jae!: TỐống cho nó một quả vào 
hàm! 2 (idm) sock it to sb (dated 
fnfữml) tấn công ai raột cách dứ dội; 
diễn đạt một cách mạnh mẽ: The 
speaker redlly socked ¡! to them!: Diễn giả 
thực sự đã công kích họ! 


SOCke{f  /sopkit/ n lỗ tự nhiên hoặc 
nhân tạo để lắp khít cái gì vào hoặc 
để cái gì quay trong đó; ổ; hốc: (he 
ecye socket: hốc mắt, tức là hố ở sọ 
người hoặc sọ súc vật để chứa mắt. 
o socket fœ an clectric liph( buih: đui 
bóng đèn điện. w de 


sodÌ /@pd/ n (đm! or rhe£) (a) [U] 
lớp đất có cỏ mọc trên đó; đám cỏ. 
(bồ) [C] miếng vuông hoặc mảng của 
đám cỏ được xắn ra; lớp đất mặt; 
mảng cỎ: sods newly piaced on q graye: 
những mảng cỏ mới đắp lên mộ. 


SOdỔ /sod/ n (8r# s/) 1 (a) (dùng 
như là một lời xỉ vả, biếu lộ sự bực 
rình và cơn giận bất thường) người, 
đặc biệt là người đàn ông, thằng cha: 
You siupid sóod!: Đồ ngụ xuân! o The 
new boss is a mean soi!: Lão chủ mới 
là một thằng cha đê tiện! (b) (dùng 
như lời thường hại hoặc đồng cảm) 
người, đặc biệt là đàn ông, lão: The 
poor oÈl sod go( the sack yesteriay: LÃOo 
gà khốn khô đã bị đuổi việc hôm 
qua rồi. 2 việc khó làm hoặc gây rắc 
tối: He q sod thị job ¡s proving to be!: 
Cái công việc này rồi mới thật rắc 
rối đây! 
> sod v (-dđ-) (5r# sì) 1 (idm) sod 
(it)! quý tha rna bắt (nó đi)! 2 (phr 
v) sod of (nhất là thể mệnh lệnh) 
cút đi. : 
sod.ding 2đ? [attrib] (Bri s) (dùng 
lúc giận dứ, bực mình để nhấn mạnh): 
Hhéát a sodding mess!: Một mớ lộn xộn 
thật bực mùừnh! o It?x adil yawr sodding 
WmH! Đấy là tất cả những sai lầm 
khốn nạn của anh! 


SOdAâ /saoda/ n 1 [U] một hóa chất 
thường dùng; một hợp chất của nát-ri; 
xô đa: washing soda: các-bô-nát nát-Pi, 
dùng để làm mềm nước, v.v. o bakinp 
sodalbicưbonde odýộ. soda: bí-các-bô-nát 
na-rí thuốc muối dùng trong nấu 
nướng o cac soda: xút ăn da, tức 
là hydroxyt nat-ri dùng để làm xà 
phòng. 232 [U, C] = SODA-WATER: 
Add sơmne soáda to the whisky, please: Xín 
cho thêm xôởa vào uýt-kií. o A whisky 
and soda, piease: Xin cho một cốc uý§¿-kí 
pha xôđa. 3 [U, C] (cũng soda pop) 
(S inữn)) nước giải khát súi bọt làm 
bằng nước xôđa có hương vị thơm: 
giuss oƒ cherry soảda: một cốc nước xôđa 
anh đào ok Two lime sodas: Hai cốc 
nước chanh xôởa. 4 (củng ice-cream 
soda) (S) nước giải khát chế từ kem, 
nước xirô và nước xôđa: (hưee sírưwberry 
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soda: ba cốc kem xôda dâu tây. 

[] aoda-fountain n dụng cụ cung cấp 
nước xôđa; quây trong cửa hiệu bán 
nước giải khát có ga, kem xôđa, v.v. 
soda siphon = SIPHON. 

soda-water n [U, C] nước sủi bọt nhờ 
cách nén khí các-bô-nát; nước xóđa: 
ÌÏ won hqwe any wine; HH jst hae (4) 
soia wœcr: Mình không muốn uống 
rượu gì cả, mình chỉ uống cốc nước 
xôđa thôi, _ | 
sod.den  /sodn/ zađ/ 1 ướt đấm; rất 
ưƯỚt: My shoes œre sodden from walkineg 
in the rain: Giày tôi ướt đẫm vì đi bộ 
ngoài mưa. 2 (trong từ ghép): drink- 
sodden: say mèm, tức là ngớ ngẩn do 
uống quá nhiều rượu. 


sq.dium /soodiem/ n [U] nguyên tố 
hóa học, một kim loại trắng bạc chỉ 
gặp trong thiên nhiên ở dạng hợp 
chất; nátri. 

[] sodium bicarbonate (cúng bicar- 
bonate of soda, baking soda) (cũng 
in†?nl bicarb /baiko:b/) hợp chất hòa 
tan màu trắng dưới dạng tỉnh thể, 
dùng trong các chất giải khát có ga, 
bột làm bánh mì và thuốc chứa bệnh; 
bi-các-bỏ-nát nát-rỉ; thuốc muới. 
sodium carbonate (cũng wagbing soda) 
hợp chất hòa tan màu trắng dưới 
dạng tinh thể, dùng để chế thủy tỉnh, 
xà phòng và giấy và để khử muối 
khoáng trong nước, các-bô-nát nát-ri. 
øodium chÌoride muối ăn thông thường; 
clorua natri. 

sodiun hydroxide (cúng caustic soda) 
chất rắn ăn mòn, màu trắng, dùng 
làm giấy và xà phòng, xút ăn da. 
sod.omy  /sodemi/ n [U] sự giao 
hợp qua đường hậu môn giứa một 
người đàn ông và (nhất là) một người 
đàn ông khác; sự kê gian. 

> sod.om.ite /sodemait/ n (dated f#n]) 
người thực hành việc đó, người kê 
SOÍA /seofs/ n ghế rộng thoải mái 
có lót đệm với tay vịn và lưng tựa 
cao, đủ rộng cho hai hoặc nhiều người 
ngồi, ghế xô pha: He was lying on the 
sofa waíching TỰ: Anh ta năm dài trên 
ghế xô pha xem tí ví o The sofa 
conver{s ino a bed: Ghế xô pha chuyển 
thành giường năm. 


SOÍ(. /so&; US sa:ft/ ad (-er, -eøt) l 


dễ dàng thay đổi hình dáng khi bị 
nén, sờ không thấy cứng hoặc rắn 
chắc, mầm: sof? soi prownd, mud, eíc: 
đất trông, nền đất, bùn, v.v mềm o 
Wưm buter is soi: Bơ ấm thì mồm. o 
Se likes a sofi pilow and q hand maftress: 
Bà ta ưa một chiếc gối mềm và một 
tấn đệm cứng. Cf HARDI1. 2 (về bề 
mặt) sờ trơn tru và mêm mại; mượt: 


soft 


as sofi as vebe(: mượt như nhung o soơji 
skin: da mịn. o sof fưnishings: đồ dùng 
mềm mại trong nhà tức là màn, 
trướng, thám v.v. o w# ca has very 
soft fư. Con mèo của chúng tôi có bộ 
lông rất mượt. 3 |usu attrib] (về ánh 
sáng, màu sắc, v.v) không rực rỡ hoặc 
lòe loẹt; dịu: a sơfi pink rưher than a 
hœsh red: màu hồng địu hơn là màu 
đỏ gát o laưmpshades tha giue a sof' liplhư: 
những chao đèn có ánh sáng dịu o 
the soft glow oƒ candlelipid: ánh sáng đỏ 
dịu dàng của cây nến. 4 (về đường 
nét) không sắc sáo hoặc rõ nét; mờ 
mờ. 5 (về gió v.v) nhè nhẹ và địu 
dàng: sơfi sưmnmer winds. những ngọn 
gió hè híu híu o a sof sea breeze: lần 
gió biển mơn man o soji music: nhạc 
êm dịu o ¡in a sơfi voice: bằng giọng 
nói dịu dàng o soƒft whispers: tiếng thì 
thầm nhẹ nhàng. T (infnl) (về lời nói, 
câu trả lời v.v) không gay gắt hoặc 
giận dử; dịu dàng; hòa nhã: H¿s repiy 
was soft and cabn: Câu trả lời của anh 
ấy là hòa nhã và điềm tĩnh. 8 ~ (on 
sth/@with sb) đồng cảm và tốt bụng, 
đôi khi ở mức độ quá lớn: have a sơfii 
heœt: có lòng đôn hậu o Thai teacher 
ts too soft with hỉs cÍass; they re ouf oƒ hịís 
comrol: Thầy giáo đó quá mềm với 
lớp học, làm cho học sinh không còn 
điều khiển được. 9 (infữnl derog) yếu 
đuối và ngây ngô, thiếu quả quyết, 
đũng cảm, v.v; nhu nhược: ĐonY be 
sơ soft — there*s no(hing to be qƒraid oƒ: 
Đừng yếu đuối như vậy — chẳng có 
#ø! mà phải sợ sệt cả. 10 (tnfml derog): 
ngốc nghếch hoặc khờ khao; mất trí: 
He% gone soji tH the head: Ảnh ta đã 
trở nên mất (trí 11 ~ on/about sb 
(nữn)) cảm thấy bị ai thu hút; đem 
lòng yêu ai; phải lòng. 12 (/nữn! derog) 
không đòi hỏi làm việc vất vả; không 
khó khăn: a sợi /jo: một công việc 
ngon lành, tức là dễ dàng mà được 
trá hậu o He has a very sơft lực really: 
Anh ta có một cuộc sống thật là dã 
chịu. 13 (về phụ âm) không cứng; 
không bật; mềm: C ¡is sợi in city? and 
hai in 'cá”: CŒ đọc mềm trong (city? 
và cứng trong 'cat“ o G is sơfi in tín? 
anl ha in lí: Œ đọc mềm trong 
gin” và cứng trong /œe(”, l4 (và đồ 
uống) không có rượu: Moukj{ you like 
Ssơme wine or sơnething soíi?: Anh có 
muốn uống tý rượu hoặc đồ uống gì 
không có rượu (nước ngọt) không? o 
ld prejer a sợji drinh: Mình thích một 
cốc nước ngọc. lỗ (về nước) không 
có muối khoáng và do đó dùng để 
giặt tốt; nước mềm: Don? wse mụch 
soap powder — (he w(fer here ¡s very soji: 
Đừng dùng nhiều bột xà phòng — 
nước ở đây rất mềm. 16 (idm) an 
easy/a soft touch :> TOUCH2. the 


soften 


hard/soft sell F> SELL n. have a soft 
spot for sb(eth (/nn/) đặc biệt mê 
thích aicái gì; say đấm: I%ve ahsays 
had a real soí spot for hữm: Em vẫn 
luôn luôn say mê anh ấy. 

> softish ađƒ khá mềm: sofiisk ice- 
creươn: kem khá dịu. 

softÌy a2dv một cách dịu dàng: speak 
soÑñily: nói một cách dịu dàng. o She 
Pressed hịs hand soflly: Cô ta dịu dàng 
siết chặt tay anh ấy. o sơfily shining 
lphts: ánh sáng chiếu dịu dàng o music 
soflly piayed: nhạc chơi nhẹ nhàng o 
tredting the chỉkdren too sofly: đối xử với 
bọn trẻ con quá dịu dàng. 

soft.ness 0 [U]. 

softy (cũng softie) /softi, ỦUS 'sa:fti/ 
n (nfữnl) (a) (derog) người yếu đuối 
về thể chất: 'You?re a bunch dƒ sojfiies! 
the sergean' shoufcd ío the H€ew P€CrHIS: 
Chúng mày là một lũ chết yêu!" người 
trung sĩ hét toáng lên với tân bình. 
(b) người tốt bụng hoặc (quá) ủy mị; 
người nhu nhược: He?% a real sojfiie af 
heœ/t: Anh ta là một người nhu nhược 
thật sự. 

[] sofball («sp 6) trò chơi tương 
tự như bóng chày chơi trên sân nhỏ 
hơn với quả bóng mềm to hơn. 
sof-boiled ađÿ (về trứng) luộc nhanh 
sao cho lòng đó vẫn còn mềm, luộc 
lòng đào. 

soft currency tiền không thể đổi thành 
vàng hoặc thành một loại tiền khác 
có nhu cầu lớn hơn. 

soft drug một loại chất ma túy có 
thể không gây ra nghiện (thí dụ chất 
cân sa) và ít nguy hiểm hơn loại ma 
túy nặng như hêrôin. 

soft ftuit loại quả nhỏ không hạch, 
như dâu tây và nho Hy lạp. 
soft-hoearted ađÿ7 đồng cảm và tốt bụng, 
đôi lúc ở mức quá lớn; đa cảm: He? 
dlwadys lending her money; he3 too soft- 
heœtcd: Cậu ta luôn luôn cho cô ấy 
vay tiền, cậu ta quá dã xiêu lòng. 
soft-hoartedness n ([U]. 

soft lanđing sự đổ bộ của con tàu vũ 
trụ (thí dụ lên mặt trăng) mà không 
bị hư hỏng hoặc hủy hoại; sự đổ bộ 
nhẹ nhàng. 

soft option (o#en derog) sự lựa chọn 
mà người ta nghĩ là ít đòi hỏi phải 
làm việc, ít phiên phức, v.v.; bở ăn; 
dễ xơi: Langudge cowrses đc wrongly 
thougid ío be soíi oplions: Người ta đã 
nghĩ sai làm rằng các lớp học tiếng 
là dễ xơi. 

soft palate phần sau của vòm miệng; 
vòm mềm, ngạc mềm. 

soft-pedal v (-l-; 7S -1-) {[I, Tn] (ni) 
làm cho (một vấn đề, v.v.) có vẻ như 
kém nghiêm trọng hoặc quan trọng; 
làn nhẹ bớt: The governmem has been 
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sofi-pedalling (on) the question oƒ teachers” 
pay: Chính phủ đã làm dịu bớt vấn 
đề tiền lương giáo viên. 

soft porn sách báo khiêu dâm loại Ít 
bộc lộ hoặc dứ đội. Cf HARD PORN 
(HARD``). | 

soft ghoulder (cũng verge) bờ mờ mờ 
của mép đường không thích hợp cho 
xe cộ chạy trên đó. _ 
soft soap Ì xà phòng nửa lỏng; xà 
phòng kem. 2 (œ) sự thuyết phục 
bằng nịnh hót; lời nịnh bợ: 7m (ed 
oƒ his sơf soap! Tôi đã chán ngấy 
những lời nịnh hót của hắn! soft-eoap 
v [Tn] (m?nl) thuyết phục (ai) bằng 
nịnh hót: DonT† try to sofi-soap mẹ; Ï?m 
nơ changing my mìnd: Đừng cố mà nịnh 
tớ, tớ không thay đổi ý kiến đâu. 
soft-epoken ađÿ có giọng nói trầm lặng, 
nhẹ nhàng, nói nhẹ nhàng: ø sơfï-spoken 
yowne woman: một người phụ nữ trẻ 
tuổi có giọng nói dịu dàng. 

software n [U] (máy tính) dữ liệu, 
chương trình, v.v. không tạo thành 
một phần của máy tính nhưng được 
dùng khi máy tính hoạt động, phần 
mềm. Cfƒ HARDWARE (HARDI]). 
softwood n [C, UỊ gỗ lấy từ các cây 
loại tùng bách, chẳng hạn như thông 
là loại sản xuất rẻ và dễ cắt; gỗ mầm. 
Cf HARDWOOD (HARD)). 


soften  /som; US 'ss:fn/ v [I, TnÌ 
1 (làm cho cái gì) trở nên mềm hoặc 
mêm hơn: The buffer will soflen out oƒ 
the fridpe: Bơ ra khỏi tủ lạnh sẽ mềm 
đị. o The lưnpshade will soflen the lipht: 
Chao đèn sẽ làm cho ánh sáng dịu 
đi. 2 (phr v) sofen sb up (a4) làm 
cho (vị trí của quân địch) yếu đi bằng 
cách nã pháo vào hoặc thả bom xuống 
dứ dội. (b) (@nfn}) làm cho ai không 
có khả năng hoặc kém khả năng chống 
cự cuộc tấn công hoặc cưỡng lại sự 
thuyết phục nên mua cái gì, v.v.; làm 
mềm lòng: Hơusewives were sofiened up 
with free pửis before the salesmen bepgan 
the hard talking: Các bà nội trợ đã bị 
những quà tặng không mất tiền làm 
cho mềm lòng trước khí người bán 
hàng bắt đầu vào chuyện nài n (mời 
tua). 
> sofÊtener n [U, C] hóa chất dùng 
làn mềm nước cứng; thiết bị dùng 
hóa chất đó. 

SOQUY /sogi/ adj (-ier, -iest) 1 rất 
ưỚt, sũng nƯỚC: The grơwnd was soepy 
qler heœy rủin: Sau trận mưn như 
trút, nần đất bị sũng nước. 9 (usu 
đerog) ấm ướt và nặng nề khó chịu: 
sogpy breadi: bánh mì bị thấm nước. 
> sog.gily /-ili/ adv. sogginess n [U]. 
soh /sao/ (cũng so, sol /sol/) n nốt 
nhạc thứ năm trong quãng tám; nốt 
xôn. 


soi 


solar 


solar 


SOlgné /swoơ:njei US swo:'njei/ adj 


(em soignée) [usu pred] (tiếng Pháp) 
(về cách ăn mặc, v.v. của một người) 
cần thận và chăm chút một cách lịch 
sự; thanh lịch; trau chuốt. 


/sai/ n [C, U] 1 lớp đất ở trên, 
nơi mọc các loài cây thảo, cây mộc, 
vv., nền đất, đất trồng: good, poœ, 
sandy, etc soi. đất tốt, xấu, cát, v.v. o 
heay soil đất thịt o clay soi: đất pha 
sét o (rhet) a man oƒ the soil: người 
làm nghề điền thổ, tức là người làm 
việc trên đồng ruộng. “2 Cách dùng 
xem EARTH. 2 (ni) đất nước; vùng 
đất: one% nưœtùe soil nơi chôn nhau 


cắt rốn. o bơn on Briùtish soil: sinh ra 


trên đất Anh. 

> soi v [I, Tn] (n?/) (đàm cho cái 
gì trở nên bẩn thỉiu, gây bẩn: Thị: 
mderial soils easily: Loại vải này dễ bắt 
bẩn  o a basket for soiled sheets: sọt 
đựng giấy bản, tức là những tờ giấy 
đã dùng rồi nay đang đợi tẩy rửa o 
He rejfised to soi hís hands: Ông ta đã 
từ chối không làm bắn tay mình, tức 
là đã từ chối nhúng tay vào công việc 
bẩn thíu. 


SOÏrẾ@ /'swd:rei; 9 swd: rei/ n (n]) 


buổi dạ hội, đặc biệt dành cho âm 
nhạc, cuộc nói chuyện, v.v. và thường 
để giúp cho mục đích của câu lạc bộ, 
hội, v.v.; buổi đạ bội. 


SO.jOUff /sodzan; 7Š seo'dz3:rn/ v 


[Ï] (ni) ở lại (với ai) tại một nơi 
trong một thời gian; ở lại vài bứa: 
He sojoưncd with a friend tín Wales fow 
two weeks: Anh ấy ở lại hai tuần ở 
Uần với một người bạn. 

P> sojourn n (ni) sự ở lại ít bứa 
(ở một nơi): 4 sojœưn oƒ two or thưrec 
weeks in the mounfains: sự ở lại hai ba 
tuần trên núi. 


SOI = SOH. 
sol.ace 


/splis/! n [C, U] (đnl) (vật 
đem lại) sự an ủi hoặc làm giảm nhẹ 
(đau đớn, phiên muộn, buồn rầu, v.v.); 
niềm khuây khỏa: The sick man ƒound 
solice in mưsic: Người ốm từn khuây 
khỏa trong âm nhạc. o His work has 
been a real solace to hừn: Công việc của 
ông ta thực sự đã là niềm an ủi của 
ông. 

> solace v [Tn, Tn.pr] ~ sb (with 
sth) (đớn!) đem lại niềm an ủi cho ai: 
She was distracted with grief and reƒfused 
to be solaced: Bà ta quẫn trí vì đau 
buồn và từ chối không muốn ai an 
ủi cả. 

/saola(r)/ 2đÿ [attrib] Ì của, 
có liên quan hoặc quan hệ đến mặt 
trời; thuộc mặt trời: soi energv: năng 
lượng mặt trời o solar tìme: thời gian 
tính theo hệ mặt trời 2 sử dụng năng 


sol.ar.Ìum 


lượng mặt trời: sola heating: sưởi nóng 
bằng năng lượng mặt trời. o sokz- 
powered: chạy bằng nàng lượng mặt 
tười 

L] solar cell thiết bị (như được dùng 
trên vệ tỉnh) biến dổi năng lượng ánh 
sáng mặt trời thành điện năng; tế 
bào năng lượng mặt trời. 

solar plexus /'pÌlekses/ n (a) hệ thống 
dây thân kinh ở phía sau dạ dày; 
đám rối dương. (b) (rz/) vùng bụng 
ở phía dưới xương sườn: «đ painul punch 
in the so pleas: cú đấm đau vào 
vùng mỏ ác. 

the solar sysgtem mặt trời và các hành 
tỉnh quay xung quanh nó; hệ mặt 
trời thái dương hệ. the soÌlar year 
thời gian để trái đất quay xung quanh 


mặt trời một vòng, vào khoảng 365 sole' 


và 1⁄4 ngày; năm mặt trời. 


sol.ar.lum  /seolleeriam/ n (p/ ~s, 
hoặc trong cách dùng chính thức hoặc 
khoa học, øolaria /seolleerie/) ] nơi 
có kính quay xung quanh để có thể 
tận hưởng hoặc sử dụng ánh sáng 
mặt trời trong việc chứa bệnh; nhà 
tắm nắng. 2 giường được trang bị 
ánh sáng đặc biệt dùng để tạo cho 
ai một màu đa rám nắng nhân tạo 
hoặc để chứa bệnh trong nhứng điều 


kiện y học nào đó: The new sporfs cenlre * 


has saunas and solaiưms: Trung tâm thể 
thao mới có nhà tắm hơi và nhà tắm 
SOId pm, pp của SELL. 


SOl.def  /solde(r), ï/⁄S 'soder/ n [U] 
hỗn hợp mềm của kim loại được dùng, 
khi nóng chảy, để gắn các kim loại, 
"giây cứng hơn v.v. lại với nhau; hợp 
> sol.der v [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth 
(on/ontoAo sth); sth (up/on) hàn 
hoặc vá lại bằng hợp kim hàn: He 


soleˆ 
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đi bộ tiếp tục đi mặc dù thời tiết lúc 
đó thật là khủng khiếp. sol.diering n 
[U] cuộc đời của người lính: enfoy 
soldiering. thích thú cuộc đời người 
lính o peace-time sokiiering: cuộc sống 
của người lính thời bùnh. 

sol.dierly (cũng øsoldier-like) ađj giống 
như người lính; có những đức tính 
của người lính: a (al, sakiierly man: một 
người đàn ông cao, có vẻ quân nhân 
o0  sơkiicrly bedring: tác phong quân 
nhân. : 

sol.diery /'sooldzsari/ øn [pÌl vị (da£ed 
nj) quân lính (thuộc một loại nào 
đó, thường là tồi) như là một lớp 
người hoặc nhóm; đội quân: (he un- 
discipined soidiery: đội quân vô ký luật 
o ðrwfal sokliery: toán quân hung ác. 

/seoVW n (pi không đổi hoặc ~ 
ø) [C, U] loại cá mình dẹt được dùng 
làm thực phẩm; cá bơn: sok cooked in 
whife sauce: món cá bơn nấu sốt (với 
bơ, bột mì, sữa và nước canh thang). 
o Weœdd you like some more sole?: Cậu 
có thích dùng thêm món cá bơn nữa 
không? 

/seol/ n 1 mặt đáy của bàn 
chân người, cái phần mà mình đặt 
lên khi đi hoặc đứng; lòng bàn chân. 
2 phần của tất ngắn cổ, giày, v.v. bọc 
lấy mặt đó (thường không bao gồm 
gót), đế: hoies in the soles oƒ hỉs socks: 
những lỗ thủng ở dưới đế bít tất của 
nó o leather soles: đế (bằng) da o The 
soles dqý hís booís needed repairine: Đế 
ủng của nó cần phải được đóng lại. 
> goÌle v [Tn usu passive} đóng đế 
vào (giày, v.v.): have q pair oƒ. shoes 
soled and heeled: đem đôi giày đi đóng 
đế và đóng gói. l 

soled (tạo thành ¿¿ ghép) có đế theo 
một kiểu nào đó: rwbber-soled boot: đôi 
ủng đế cao su. 


soklered the wire bạck on: Anh ấy hàn sole°Ẻ /seol/ ađÿ7 [attrib] 1 một và chỉ 


sỢi giây kữn loại trở lại. soldering-iron 
na dụng cụ được dùng, khi làm nóng 
lên, để hàn các vật lại với nhau; mỏ 
hàn. 

SOÏ.dieF  /saoldza(đr)/ na 1 thành viên 
(thường là nam) của quân đội, đặc 
biệt người không phải là sĩ quan; 
bỉnh sĩ; người lính: /wo sokiiers, a sdilor 
qnd q civilian: hai người lính, một thủy 
thủ và một thường dân o The chikiren 
were phying œ solliers: Bọn trẻ con 
đang đóng vai bính sĩ 2 (idm) a 
soldier of fortune (đaz¿eđ) người phục 
vụ bất cứ nước hoặc người nào thuê 
họ làm lính, lính đánh thuê. 

> gsoldier v (phr v) soldier on tiếp 
tục công việc, v.v. của mình một cách 
dũng cảm, bất chấp nhứng khó khăn: 
The wadlers sollicred on alhough the 
wedher waqs (erribie: Các vận động viên 


sol.ecism 


một; đơn độc; duy nhất: (he sole cœse 
of the qcciden: nguyên nhân duy nhất 
của tai nạn o the sole sưwviyœ dƒ the 
crah: người độc nhất sống sót sau 
vụ rơi máy bay. 2 thuộc về hoặc hạn 
chế chỉ cho một người hoặc một nhóm; 
không san sẻ: hawe sole responstbility: 
duy nhất có trách nhiệm o We hae 
the soile riphf to sell this range of goods: 
Chúng tôi là người duy nhất có quyền 
bán loại mặt hàng này. 

P> gsolely /seoli/ adv đơn độc; chỉ có: 
solely responsible: chịu trách nhiệm một 
mình o solely because dƒ you: chỉ vì anh. 
/splisizern/ n (8n!) Ì sai 
sót trong việc sử dụng ngôn ngứ, đặc 
biệt là sai sót cho thấy người nói đó 
là người nước ngoài hoặc thuộc tầng 
lớp xã hội thấp kém. 2 sự xúc phạm 
đến nhứng tập quán tốt đẹp hoặc 


sol.emn 


so.lem.nity 


sol.em.nize, -ise 


solen.oid 


sol-fa 


so.li.cit 


so.li.cit 


phép xã giao, điều lầm lỗi. 

/#'solem/ ađ7ÿ Ì không vưi 
vẻ hoặc tươi cười, trông rất nghiêm 
nghị: solemn faces: những bộ mặt 
nghiêm nghị o look œs solzmn ds a judgc: 
ttông nghiêm trang như một quan 
tòa. 2 thực hiện, nói, v.v. một cách 
nghiêm trang và cam kết, sau khi đã 
suy nghĩ sâu sắc; long trọng: ø solemn 
promise, udertaking, piedge, eí(c: lời hứa, 
lời cam đoan, lồi cam kết, v.v. long 
trọng 3 thực biện với nghi lễ tôn 
giáo hoặc nghỉ lễ khác; chính thức; 
trọng thể: a sofemn funeral procession: 
một đám đưa tang trọng thể. P 
solLemnly adv: ?Ï hqe some distressing 
news (or you." he bepan solemnly: ˆTôi có 
một số tin tức đem lại đau buồn cho 
anh” nó bắt đầu một cách trịnh trọng. 
solemn.neses ?! [DU]. 


/se lermnati/ n0 (ni) 1 
[Ù] trạng thái hoặc tính chất trang 
nghiêm, tính chất nghiêm trọng: (he 
solemnify 0ƒ the occdsion, mOrme€nf, proces- 
sion: tính chất trọng đại của cơ hội, 
thời điểm, đám rước. 2 [U, C esp pi 
nghi lễ trọng thể, nghỉ thức: The 
Queen waús crowned with dÍ[ solemnitylwih 
dil the proper solemnities: Nữ hoàng được 
đăng quang với tất cả nghỉ thức trọng 
thê/ tất cả các nghỉ thức chuẩn tác. 


/soÌlamnaiz/Í v 
[Tn] (n7) thực hiện (một nghỉ lễ tôn 
giáo nhất là lễ cưới); cử hành theo 
nghỉ thức: soiemrrice a marridpe ín church: 
cử hành long trọng lễ cưới ở nhà 
thờ. 

> sol.em.niza.tion, -isation 
/,soleranai'zeiÍn; US -ni'z-/ n TU] (ôn!) 
hành động cứử hành long trọng. 


/'seolensid/ œ cuộn dây 
kim loại trở nên có từ tính khi có 
dòng điện đi qua cuộn dây đó; sôlênôit: 
[attrib] a solenoid4 swich: cái chuyển 
mạch kiểu sôlênôit. 


/solfq:;, XS ,saol- øé (cũng 
tonic sol-fa) (trong việc dạy ai hát) 
phương pháp biểu thị các nốt nhạc 
bằng các âm tiết (thí dụ đô, rê, mị, 
fa, sôn, Ìa, v.v.); xướng âm. 


/øsalMsit/ v 1 [I Ipr, Tn, 
Tn.pr]~ (sb) (for sth); ~ (sth) (tom 
sb) /n/) yêu cầu (ai) vê (thí dụ tiền 
bạc, sự giúp đỡ, lá phiếu) một cách 
tha thiết; cố đạt cho được (cái gì); 
khẩn khoản:sofcứ (sb) for money/solicit 
money (from sb): nài xin (ai) tiền o 
solicit tnƒowmation qbou( (Ìe new mo(0fway: 
khẩn khoản hỏi thông tín về xa lộ 
mới o Bo(h candidrtes solcHed my opinion: 
Cả hai ứng cử viên đều khẩn khoản 
hỏi ý kiến tôi 2 [L, Tn] (về gái điếm) 
chào mời làm tình (với ai) nhất là ở 


so.li.citor 


chỗ công cộng; gạ gấm bán dâm: She 
wás fined or soliciting: Ả ta đã bị phạt 
tồn vì gạ gẫm bán dâm ở chỗ công 
cộng. 

SO.ÌÌ.CÌIOF /sa'lisito(r)/ n 1 (8r#) luật 
sư chuẩn bị các tài liệu pháp lý (thí 
dụ về việc bán đất hoặc nhà), làm cố 
vấn cho khách hàng về các vấn đề 
luật pháp, và thay mặt họ phát biểu 
ở các tòa án ở cấp thấp hơn; luật 
sư, cố vấn pháp luật. Cf ADVOCATE 
n 2, BARRISTER. 2 (75) quan chức 
pháp luật một thành thị, thành phố, 
v.v. 3 (9) người đi nài xin việc buôn 
bán, sự giúp đỡ, v.v. nhất là đi gõ 
từng cửa; người đi vận động (thí dụ 
về việc bỏ phiếu). 

LI 8olicitor-General nạ (pì Solicitors- 
General) một trong nhứng quan chức 
hàng đầu về pháp luật của Chính phủ 
Anh, làm cố vấn về nhứng vấn đề 
luật pháp; Phó Chưởng lý. Cf AT- 
TORNEY-GENERAL (ATTORNEY'). 


so.li.cit.ous /se'lisites/ ad?  ~ 
(for/about sth/sb) (n7) rất quan tâm 
và lo âu về (của cải, tiện nghỉ v.v. 
của ai), lo lắng: a solicWơus husband: 
một người chồng rất quan tâm o 
solicilous enquiries abowf her healtht: những 
câu hỏi đầy lo âu về sức khỏe của 
cô (a o He was very solicHows fœ hẹr 
safe retrn: Anh ấy đã rất lo lắng về 
chuyến quay trở về an toàn của cô 
ta. 

> so.li.citously sdv (f#n)): He ahyays 
enquires most solicitously dbout your health: 
Ông ấy luôn luôn tham hỏi một cách 
hết sức quan tâm đến sức khỏe của 
anh. 

so.li.citude /selisiju:d; S -tu:d/ n 
[U] ~ (Œor/about sth@b) (n/) sự lo 
lắng; quan tâm hoặc lo âu: my đeep 
solcHude for yowr welfare: sự quan tâm 
lo ngại sâu sắc của tôi đối với anh. 
O the solcHHde oƒ q caring husband ƒœ 
his wỨc: mối quan tâm của một ải 
chồng chu đáo đối với vợ. 


SOI /solid/ ađÿ 1 không ở dạng 
lỏng hoặc khí; giữ hình dạng của 
mình; rắn chắc, rấn: sold /đueb: nhiên 
liệu rắn, thí dụ than, gỗ o solid fosd: 
thức ăn đặc, tức là không lỏng hoặc 
hơi lỏng o When water freezes it becomes 
soldl and we call tt ice: "hi nước đông 
lại nó trở thành rắn và chúng ta gọi 
nó là nước đá. o This horse has good 
soldl muscle on hừm: Con ngựa này có 
những cơ bắp rắn chắc. 2 không có 
lỗ hoặc khoảng không, không rỗng; 
đặc: a sold sphere: một quả cầu đặc 
O The word Yeapo(” ¡is q soldl compound: 
TY ?eapot” là một từ ghép lần, tức 
là không có gạch nổi. o The 
demonstrdos síool in a soid line with 
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linked arms: Những người đi biêu tình 
khoác tay nhau đứng thành một tuyến 
kín đặc. 3 (a) [attrib] hoàn toàn cùng 
một chất; chỉ chứa có một loại vật 
liệu nào đó; thuần nhất: solid goki bath 
tap: những vòi của bồn tắm bằng 
vàng ròng o sifeps cut in the soi rock: 
những bậc lên xuống đục vào nguyên 
cả khối đá o sold sihker cuflery: bộ dao 
kéo toàn bằng bạc. (b) chỉ có một 
màu (nhất định) mà thôi: (he sold biúc 
sky oƒ the paiming: bầu trời xanh một 
màu của bức tranh. 4 khỏe và vững 
chắc về mặt xây dựng; có khả năng 
đở sức nặng hoặc chịu lực nén; chắc 
chắn: sofld bưuiklings: những tòa nhà 
vững chắc. o solid Rưnihưc: đồ bàn 
ghế bần vững o built on solid [eunddtions: 
xây dựng trên nền móng vững chắc 
o on solid' grơund: trên cơ sở vững 
vàng. ð có thể dựa vào, có tiếng tốt 
và đáng tỉn cậy: soid 2'pUfiSMS: những 
lý lề danh thép o a sold business [ưm: 
một doanh nghiệp đáng tin cậy, tức 
là một doanh nghiệp không có vấn 
đề tài chính hoặc vấn đề khác œa woman 
o{ sold character: một người phụ nữ 
có nghị lực không gì lay chuyển được 
O0 a good soldl worker: một người công 
nhân giỏi có tiếng tốt. 6 hoàn toàn 
đồng tình, nhất trí: The miners were 
soldl on thỉs issue: Các thợ mỏ hoàn 
toàn nhất trí về vấn đề này. o There 
MŒs 4 sold ve ỉn favowr oƒ the proposal: 
Mọi người đã hoàn toàn đồng tình 
bộ phiếu tán thành đề nghị đó. 7T 
[attrib hoặc trực tiếp theo sau một 
dị không nghỉ hoặc ngắt giữa chừng; 
liên tục: wa# for a solid howr: đợi một 
giờ liền. o sleep ten solid howrslten howrs 
sold: ngủ một mạch mười giờ lần 8 
(hình) có chiêu dài, chiêu rộng và 
chiều dày; ba chiều: a soửd figurc: hừnh 


ba chiều, thí dụ hình lập phương o_ 


soltl geometry: hình học không gian, 
tức là môn học về hình khối, không 
phải là hình phẳng. 9 (idm) frm/@olid 
as a rock F2 ROCKÌ, 

> solid n 1 chất hoặc vật rắn, không 
phải lỏng hoặc khí; vật rấn: Cheese 
is q sold; milk ¡s a liquHiH: Phó mát là 
một chất rắn, sữa là một chất lông. 
O0 The bahy ¡is nơ( yeí takinp solds: Em 
bé sơ sinh chưa ăn được chất đặc. 2 
(hình) hình ba chiều có chiều dài, 
chiêu rộng và chiều dày: 4 cube is a 
soid: Hình lập phương là một hình 
ba chiều 

solid.ity /sellideti/ (cũng øoHd.ness) n 
(U] tính chất hoặc trạng thái vững 
chác: the solidity oƒ a building, argumemi, 
meial: sự vững chắc của tòa nhà, lý 
lồ. kứm loại. ` 

øolidly adv l một cách vững vàng và 
chắc chắn: soldly-buiW founddtions: nền 


so.lid.ar.ity 


so.IÍ.lo.quy 


sol.ips.ism 


so.lit.aire 


móng được xây dựng vững chẮc o 
These cars œe soldly constructed: Những 
chiếc xe hơi này được chế tạo một 
cách chắc chắn. 2 liền tục: I rained 
soldly fœ thrưeec howws: Trời mưa liên 
tục trong ba giờ. 3 hoàn toàn đồng 
ý; hoàn toàn nhất trí: Me œe soidly 
nnited on thị issue: Chúng tôi hoàn 
toàn nhất trí về vấn đà này. 

[ solid-state adÿ [usu attrib] (về thiết 
bị điện tử) chỉ dùng bán dấn, tức là 
không có đèn điện tử: a sold-stze 
œmnpljier: một máy tăng âm chỉ dùng 
bán dẫn. 

/spolhi'daœreti/ n [U] sự 
hợp nhất và thỏa thuận do có cùng 
chung quyền lợi, tình cảm hành động, 
sự đồng cảm, v.v.; sự đoàn kết: mional 
soldarity ¡n the face dƒ danger: sự đoàn 
kết dân tộc trước mối đe dọa o 'TWe 
mí show soidưudy wuủh the strikers) 
decidred the suuient leaders. “Chúng ta 
phải bày tỏ tình đoàn kết với những 
người bãi công, những người lãnh 
đạo sinh viên đã tuyên bố. 


SO.lid.ÍV /sallidifai/ v (pí, pp -fied) 


[l, Ipr, TP n] ~ (nto sth) (làm cho 
cái gì) trở nên đặc, cứng hoặc vứng 
chắc; làm cho đông đặc: The pain( had 
solidified in the tin: Sơn đã bị đông đặc 
ở trong thùng. o The mixhưe solidjfies 
ino to[Jee: Hỗn hợp đó rắn lại thành 
kẹo bơ cứng. o (fig) Vague objections tơ 
the sysíem solidficd tro firm opposttion: 
Những sự phản đối lờ mờ đối với 
chế độ đã cố kết thành một sự chống 
đối mạnh mẽ. PL so.lidifca.tion 
/sa,lidifi keifn/ n [UI. 

/se'lilekwi/ n [C, UỊ 
(trường hợp về) việc nói to ý nghĩ 
của mình, đặc biệt trong một vở kịch 
khi một nhân vật nói mà không có 
mặt nhân vật khác trên sân khấu; 
lời tự thoại: Hưmiet% famous soliloguy: 
lời độc thoại nỗi tiếng của Hamiket. 
> so.lilo.quize, -ise /salileakwaiz/ v0 
[I] (#n!) tự nói chuyện với bản thân, 
nói to nhứng suy nghi của mình, đặc 
biệt là trong vở kịch: oc) solloquizing 
tn ftonl 0ƒ the bá hroom mừror: tự nói 
một mình trước gương nhà tắm. 
/splipszem/( n ˆ [U] 
(ri) thuyết cho rằng người ta chỉ 
có thể có hiểu biết về bản thân; 
thuyết duy ngã. 


SO.ÌÏt.aÌlrf@ /solitee(r); 7/S 'sohtea(r)/ 


zø 1 [U] trò chơi cho một người trong 
đó bi, quả cầu, miếng gỗ, v.v. bị gạt 
ra khỏi chỗ trên một bảng gỗ đặc 
biệt sau khi bị nhứng miếng khác 
nhảy qua, mục đích là chỉ có một 
miếng còn lại trên bảng là được. 3 
= PATIENCE 3. 3 [C] (thứ đồ nứ 
trang chẳng hạn như vòng hoặc hoa 


sol.it.ary 


tai có) một viên ngọc hoặc mặt đá 
quý duy nhất: [attrib] a solitaire dkœmond: 
một viên kửn cương độc nhất (trên 
đồ nữ trang). 


SOl.Ì.AFfV  /soliri US -ter/ ađ4j Ì 
(a) [usu attrib]} (sống) cô đơn; không 
có bạn bè: a soli@y walk: cuộc đí bộ 
một mình o lead a soltary le. sống 
một cuộc sống cô đơn ok One solitary 
tree grew on the mouraimside: Một cây 
độc thụ mọc bên sườn núi. (b) thích 
ở một mình; thường ở một mình: a 
solitary kind oƒ person: một kiểu người 
thích sống một mình. 2 không thường 
được ai đến thăm viếng; ở một nơi 
vắng vẻ, xa xôi; hỉu quạnh: a solfary 
valley.: một thung lũng khuất nẻo o 
Jar.flung solitary villapes: những làng mạc 
vắng vẻ trải rộng xa xa. CÈ Cách dùng 
xen ALONE. 3 [usu attrib] (nhất là 
trong nhứng câu phú định và câu 
hỏi) chỉ có một; duy nhất: There's nơ 
q soltary insíance 6ƒ thịs having happened 
befœưc. Chưa bao giờ có một trường 


hợp như thế (tức là dù một cũng. 


không có) xảy ra trước đây. or She 
cowukin! answer a solitary question correc(ly: 
Cô ta không thể trả lời đúng đắn lấy 
một câu hỏi thôi. 
P solit.ar.ily /solitreli; ¿1⁄9 ,soli'tereli/ 
adv. 
sol.it.ary n 1 [U] (mứn)) = SOLITARY 
CONFINEMENT: He% ¿in soltary for the 
weekend. Hắn bị biệt giam vào ngày 
cuối tuần. 2 [C] (ni) người chọn cách 
sống hoàn toàn cô độc; ẩn dật; người 
ở ẩn. 
 solitary confñnement (cũng inữn! 
solitary) hình phạt bị tù mà người 
phạm tội bị giữ riêng một mình trong 
xà lim cách biệt; bị biệt giam: He hạs 
been ptd in solitdry con(Tnemern (or díacking 
andher prisoner: Hắn ta đã bị biệt 
giam vì đã tấn công một người tù 
khác. 
sOl.i.ude /soiiju:d, Š -tu:d/ n [U] 
(trạng thái hoặc tính chất) ở một 
mình không có bạn bè; trạng thái cô 
độc: nơ /ond oƒ solhuie: không thích 
sống cô đơn o She enjoys the solitude 
dƒ her ơwn fù#: Bà ta thích thú cảnh 
biệt lập của căn hộ riêng của bà. 


SOÌO /'seolao/ n (pi ~sø) 1 [C] bản 
nhạc, điệu múa, cuộc biểu diễn, v.v. 
chỉ do một người thực hiện; đơn ca, 
độc tấu: a wiolin, piano, (hức, cíc soio: 
độc tấu đàn viôÌông, pianô, sáo, v.v.. 
O sing a solo: hát một bài đơn ca. 3 
[C] chuyến bay mà chỉ có một mình 
người lái, không có người hướng dẫn; 
chuyến bay một mình: The frainee pilœ 
Jlew hís first solo today: Người phi công 
thực tập hôm nay bay chuyến bay 
một mình đầu tiên 3 [U] loại bài 
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uýt trong đó một người chơi đối chọi 
với những người khác; lổi chơi bài 
xô lô. : 

P> golo ađäÿ (attrib], adv 1 tự mình, 
không có bè bạn, v.v.: a soi œfempí: 
một cố gắng đơn độc o hỉs firsí soio 
Viet: chuyến bay một mình đầu tiên 
của anh ấy o She wamed to fly soio 
across the Atrtic: Chị ấy muốn bay 
một mình qua Đại Tây Dương. 2 về, 
liên quan đến hoặc thực hiện một 
mình: a fine solo perƒorrmance ơn the (bác: 
buổi biểu diễn độc tấu sáo rất bay. 
o0 d piece (w solo cclo: một bản nhạc 
cho độc tấu đàn xen lô o sing solo: 
hát đơn ca. 

øo.loist n người trình điến một bài 
đơn ca, độc tấu. 


SOI.SIC@ /solstis/ n một trong hai 
lần trong năm khi mặt trời ở xa xích 
đạo nhất về phía Bắc hoặc phía Nam; 
điểm chí: sươmzner solsdice: hạ chí, tức 
là khoảng 21 tháng Sáu ở Bắc bán 
cầu o wiưer sobfice: đông chí, tức là 
khoảng 22 tháng Chạp ở Bắc bán cầu. 
Cf EQUINOX. 


sol.uble /soljobl/ ad? 1 ~ (in sth) 
có thể hòa tan: soiuble aspirin: thuốc 
axpirin có thể hòa tan. o tablets sokuble 
in wœer: những viên thuốc có thể hòa 
tan trong nước o wafer-soiuble vilamins: 
những vitamin hòa tan trong nước. 2 
(8m]) có thể giải quyết hoặc giải thích: 
problems that are noí readily sokuble: những 
vấn đồ chưa sẵn sàng giải quyết được. 
> solubiliqy /spljobilati/ n [U]. 


sO.Ìu.tion /selu:ƒÍn/ ra 1 [U, C]Ị ~ 
(to sth) (hành động hoặc cách tìm) 
câu trả lời cho một vấn đề, câu hỏi, 
khó khăn, v.v.: problems that defy sohdion: 
những vấn đà không thể giải quyết 
được o the soùdion fo đ crossword puzzÍe: 
câu trả lời cho trò chơi đố chữ o She 
can (Tndi no sohbdion to heẹr [inancial trouôÌes: 
Bà ta không tìm được cách giải quyết 
những khó khăn về tài chính. o Resơt+- 
tng to violence is nơ the best sohdion to 
an argumem: Việc dùng đến bạo lực 
không phải là giải pháp tốt nhất cho 
một cuộc tranh chấp. 3 [C, U] chất 
lỏng trong đó cái gì được hòa tan; 
trạng thái được hòa tan; dung dịch: 
a sohdion of saW ¡n weer: dụng dịch 
thuối trong nước o sa in sobdion: muối 
ở thể dung dịch. 3 [U] quá trình hòa 
tan một chất rắn hoặc chất khí trong 
chất lỏng: the sokdion dƒ supar in teda: 
sự hòa tan đường trong nước chè. 


SOlVê /solv/ v [Tn] 1 tìm được câu 
trả lời cho (một vấn đề, v.v.); giải 
thích hoặc làm rõ (một điều bí mật, 
v.v.): soằbe a crossword puz:le: giải trò 
chơi đố chữ ok sohe a mưđhemdfical 
equdfion: giải một phương trừnh toán 


some' 


học o solve a crừne: làm sáng tỏ tội 
ác. 2 tìm cách giải quyết (khó khăn, 
v.v.): Heip me to sole my financial troubles: 
Hãy giúp tôi giải quyết những khó 
khăn về tài chính. 

P solv.able adÿƒ có thể giải quyết hoặc 
giải thích được: problems that are noí 
immedidfely sobabile những vấn đề 
không thể giải quyết tức khúc được. 
solver n (trong từ ghép) người tìm 
ra câu trả lời hoặc giải pháp: 4 

crime-sober: người phá án o He% a 
good problem-soher: Ông ấy là một người 
giải quyết vấn đề giỏi. 

SOlV.eN{. /solvent/ ađ/ [usu pred] 1 
có đủ tiền để trả nợ; không bị nợ; 
có khả năng thanh toán: He never 
sowem: Anh ta không bao giờ có thể 
thanh toán được nợ. 2 (fml) có thể 
hòa tan một chất khác: (he sohkerm 
dofion gƒ wœer: tác dụng hòa tan của 
nước. 

P> solvent n [U, C|]| chất (nhất là 
chất lỏng) có thể hòa tan một chất 
khác; dung môi: Pefrol is a good grease 
sobwem: Xăng là một dung môi tốt đối 
với mỡ, tức là hòa tan tốt mở. 
soly.ency /-nsi/ 7 [U] tình trạng trả 
được nợ; khả năng thanh toán. 
sombre (5 som.ber) /'sombe(r)/ 4đ7 
l1 màu thâm; mờ đục và ảm đạm: 

sơnbre cldhes: áo quần màu thẫm o a 
soœmbre january day: một ngày tháng 
Giêng ảm đạm. 2 buồn và nghiêm 
nghị, u sầu: a sombre expression on hỉs 
Wace: một nỗi u sầu trên nét mặt của 
anh ấy o a sombre pichưe dƒ the fuhưc 
d the word: bức tranh âm đạm về 
tương lai của thế giới ` sombreÌly 
Aadv: sơmbrely dressed: ăn mặc rnột( màu 
tối. søorabre.ness ø [U]. 


som.brerO /som'breareo/ n (pi ~8) 

mũ dạ hoặc mũ rơm của đàn ông có 
vành rất rộng (như thấy đội ở các 
nước Châu Mỹ la tỉnh, đặc biệt là ở 
Mêhicô), mũ to vành. 


some' /sem/ indef de£ (dùng trong 
câu khẳng định hoặc trong câu hỏi 
chờ đợi một câu trả lời khẳng định; 
sau #/whether khi câu mang tính nhấn 
mạnh chắc chắn; và trong lời mời 
hoặc yêu cầu) l (dùng với đ( [U]) 
một lượng không xác định của: There” 
sơnc ice in the ffidee: Có một ft đá 
trong tủ lạnh oSome mail came @ 
you this morning: Có mấy bức thư gửi 
đến cho ông sáng nay. o You lefl some 
money on the tabie: Cậu đã để quên 
một ít tiền trên bàn. o Would you like 
sơne miÌk in your tea?: Cậu có thích 
cho tí sữa vào chè không? o Isn! 
there somne (mơe) wine in the cellar?. Có 
còn tí rượu nào (nữa) ở hầm rượu 
không? o Ïƒ yơu se some money cach 


someˆ 


weck, we can go on holiday: Nếu cậu 
đề dành mỗi tuần một ít tiền, chúng 
ta có thể đi nghỉ chơi được. o Please 
have some cake: Xin rời anh dùng thêm 
một ít bánh nữa. 2 (dùng với dt pỉ 
[C], thường nói đến ba hoặc hơn) một 
số không xác định của; vài ba: Sơœwe 
chiklren were pÍaying in the park: Có vài 
ba đứa thẻ đang chơi trong công viên. 
o Why don you gie hẹr sơme flowers? 
(CŸ Ï suppest yơu give her some lowers): 
Sao cậu không tặng cô ta vài bông 
hoa? (Cf Mình đề nghị cậu tặng cô 
ta vài bông hoa). o DidnY you borrow 
sơne recordis oƒ mìnec? (CÝ You borrowed 
sơne records oƒ mìne, didnY you?): Câu 
có mượn mấy đĩa hát của mình không 
đấy? (Cf Cậu đã mượn mấy đĩa hát 
của mình, có phải không?) o I]ƒ yơu 
puí some pichưes on the wdll the roøm will 
look bripider: Nếu cậu treo vài bức 
tranh lên tường, gian phòng trông sẽ 
sáng sủa hơn. Cf ANYÌ, 


some` /sAm/ indef de¿ 1 (dùng với 
đ( [C] và [U]) (a) một số hoặc số 
lượng cái gì ít hơn tổng số đang được 
xem xét; mỘt số: Sơne people he 
nattradlly beœtUUl voices while others need 
to be trained: Một số người có giọng 
hay tự nhiên còn những người khác 
thì cần phải được luyện tập. o Some 
modern music sounds harsh and tuneless: 
Một số nhạc hiện đại nghe chói tai 
và chẳng có điệu gì (b) một số hoặc 
số lượng đáng kể về: We wem sơme 
miles o oƒ da way: Chúng tôi đã đi 
chệch ra khỏi đường của chúng tôi 
đến mấy dặm. o That ¡is sơne heip to 
us: Điều đó đã giúp chúng tôi kha 
khá. o I shail be gone ([œ) some từme: 
Tôi sẽ đi vắng khá lâu ok The head- 
mistess spoke œ sơme lenpth: Bà hiệu 
trưởng đã nói một thôi khá dài 3 
(dùng với đ¿ síng [C]) người, chỗ hoặc 
vật không biết đến hoặc không xác 
định: Sœme man œ the door is œsking to 
scc yod: Có ông nào đó ở ngoài cửa 
đang xín gặp bà. o She won a competition 
tH some newspaper or o(her: Cô ta đã 
thắng cuộc thí trên tờ báo nào đó. 
3 (dùng với các số) ước chừng: He 
Spen( some (welve years 0ƒ hís he in Africa: 
Ông ta đã trải qua khoảng mười hai 
năm của cuộc đời ở châu Phí. o Sơme 
thirty people ddended the lunerdl: Độ ba 
mươi người đã dự lễ tang. _ 

someŸ /sAm/ ;ndef pron Ì một số 
hoặc số lượng người hoặc vật không 
xác định. (a) (nhắc lại trước kia): 
Sơne were dí the meecling yesterday: Có 
một số người đã đến dự họp hôm 
qua. o Yow'H find sơme ỉn the cupbodrd: 
Cậu sẽ thấy mấy chiếc ở trong tủ ấy. 
O There% soœme (mơ) in the pơứ: Còn 
trột (nữa) ở trong nồi. o I already 
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húwe sơmec buí ¡f%* nơ( enouph [o si: 
Mình đã có một ít rồi nhưng không 
đủ cho sáu người (b) (nhắc lại về 
sau): Sơme oƒ the chairs are broken: Ghế 
có mấy chiếc đã bị gãy. o Some oƒ the 
money was sfolen: Tiền có một ít đã bị 
mất trộm. 2 một phần của toàn bộ 
số hoặc số lượng đang được xem xét. 
(a) (nhắc lại trước kia): Thưfy people 
cưnc — some síayed urmil the end  buf 
many lefl eœly: Ba mười người đã đến 
— một số đã ở lại đến cuối cùng còn 
nhiều người đã về sớm. (b) (nhắc lại 
về sau): Sơne oƒ the studlenfs had done 
their homework but most hadnT: Một vài 
sinh viên đã làm bài tập ở nhà, nhưng 
phần lớn thì chưa làm. o Some dƒ the 
letter was illepible: Thư có vài chỗ khó 
đọc. Cf ANY2. 


-Some sưữ1 (với đ£ và đt tạo thành 
£¿) sản sinh ra, chắc là: fearsơne: đáng 
Sợ O quarrebome: hay sinh sự o med- 


dlesœne: hay xen vào việc của người 


khác. 23 (với nhứng số tạo thành đi) 
nhóm của một số xác định: fhreesơme: 


nhóm ba. 
some.body /sAmbad/ (cũng 
some.one /sAmwaAn/) indef pron 1 
người nào đó: There% sơmebody œ the 
door: Có người ở cửa ra vào. o Somebody 
Wrom your office phoned: Có người ở vần 
phòng của anh đã cọi điện thoại đến. 
O Ï]ƒ yơu sơw somebody drowning wha 
woull' you do?: Nếu anh thấy có người 
đang chết đuối thì anh sẽ làm gì? 3 
một người quan trọng: He thin&ks he" 
redlly somebody: Nó tưởng nó thực sự 
là ông này Ông nọ. 


CÁCH DÙNG: Nhứng đại từ không 
xác định chẳng hạn somebody, some- 
one, everyone, no one, v.v. là số ít 
và, về mặt ngữ pháp, phải có đại từ 
số ít khác đi theo (he, she, hỉø, her, 
v.v.). Theo truyền thống, nếu không 
biết giới tính của người, thì đại từ 
giống đực he, him, hisø được dùng để 
nói cho cả giống đực và giống cái: 
Everybody has hís ơwn view dý what hap- 
pencd: Mỗi một người có cách nhìn 
riêng đối với điều đã xảy ra. Somebody 
has lost hís car keys: Có người nào đó 
đã, đánh mất chùm chìa khóa xe hơi. 
O Địd aœnybady hưưt hừmsejf?: Có ai bị 
đau gì không? Ngày nay có nhiều 
người cơi điều đó là biếu lộ sự thiên 
lệch về giới tính và cố tránh điều đó. 
Cách ưa thích, đặc biệt trong ngôn 
từ, là dùng they, them hoặc their với 
raột nghĩa số ít giống trung: Everyone 
said they woukl heip: Ai cũng nói họ sẽ 
giúp. o Eiher John œ Jane hay to give 
sp their job: Hoặc anh dohn hoặc cô 
Jdane phải từ bỏ công việc của họ. 


Some.how 


some.place 


som.er.sault 


some.thing 


Một cách khác, đặc biệt là trong văn 
viết, là dùng (s)he, he hoặc she, hỉm 
hoặc her, biø hoặc her mặc dầu có 
tmrột vài người cho điều đó là không 
gọn: SœHnebody has lost hís or hẹr cúar 
key: Có người nào đó đã đánh mẤt 
chùm chìa khóa xe hơi Có một khả 
năng thứ ba là đặt lại câu để làm 
cho chủ ngữ ở số nhiều, như vậy sẽ 
tránh được rắc rối: Dứi any oƒ you hurf 
yowrsebes?: Có ai trong các bạn bị đau 
` không? Xem cả Cách dùng ở HE. 


some.day /sAmdei/ ¿ndef adv (cũng 


some day) vào thời gian nào đó trong 
tương lai; một ngày nào đó; rồi đây: 
Someday we'll be together: Rồi đây chúng 
ta sẽ cùng ở với nhau. o Some day he 
will be a king: Rồi đây ông ấy sẽ làm 
vua. Cf SOME2 9. 


/sAmhao/( (ỦS cũng 
sorae.way /sAmwei/) /nmdef sdv Ì bằng 
cách nào đó; với phương sách nào đó; 
bằng cách này bay bằng cách khác: 
We must síop hìm (ram seeing her somehow: 
Bằng cách này hay cách khác chúng 
ta phải ngăn anh ta lại không cho 
Sặp cô ấy. o Somehow we nưút ge( ío 
Giasgow: Dù thế nào, chúng ta cũng 
phải đến cho được Gilasgow. 2 vì tuột 
lý do chưa biết hoặc chưa xác định; 
không biết làm sao: Sœnechơw, ï donT 
ƒeel Ï can trust hừn: Hhông hiểu sao tôi 
không câm thấy có thể tin anh ta 
được. o lÏ always knew ld get the job, 
sơnehow: Nhông hiểu sao tôi luôn luôn 
biết là thế nào tôi cũng nhận được 
việc làm. 


SsoOme.one  /sAmwAn/ índef pron = 


SOMEBODY. 


/sAmpleis/ /mdef adv 
(sp ÙU⁄/S) = SOMEWHERE. 


/sAmaso:lt/ n động 
tác cuộn mình nhào lộn, chân tung 
vòng qua đầu khi đầu đặt dưới đất 
hoặc ở trên không; cú nhảy lộn nhào: 
A gymnast on the trampoline was tuning 
somersauls: Một vận động viên thể 
dục đang biểu diễn động tác nhào lộn 
trên khung vải căng. 

P> som.er.sault v [I, Ipr] biếu diễn 
một hoặc nhiều động tác nhào lộn: 
The chi somersauHed across the gym- 
naium: Em bé biểu din nhào lộn 
ngang qua phòng tập thể dục. 


some.thing /sAmôGin/ indef pron 1 


cái gì đó: There?s sơmething under the 
table. Có cái gì đó dưới gầm bàn. o 
Ï wam something to ca: Tôi muốn có 
cái gì ăn. o Hae you gớ( something Ï 
couki read?: Cậu có cái gì cho mình 
đọc được không? o  There% some(hing 
tní(eresiing on the ?oní page: ở trang 
một có chuyện hay đấy. 2 cái gì đó 


some.time - 


được cho là có ý nghĩa: There” somec(hing 
in witđ she says: Có chuyện gì đó trong 
điều cô ta nói. ö Ït something to have 
a job af all these days: Có được việc làm 
vào thời này là cả một chuyện đấy 
(tức là một điều mà mình cảm thấy 
sung sướng). o He's sơmethingiHe does 
something in television: Nó cũng là cái 
gì đó trong ngành: truyền hình. 3 
(idm) or something (nữn)) hoặc điều 
gì khác tương tự như điều đã nói; 
đại loại như thế: She?% writing a dic- 
tionary oø somecthine: Bà ta đang soạn 
một quyền từ điển hoặc cái gì đại 
loại như thế. o He hủt a tree or something: 
Nó va phải cây hoặc cái gì đó. o She 
rescued three children from a [ire or some- 
thing: Cô ta đã cứu ba đứa bé khỏi 
đám cháy hoặc một vụ gì đại loại 
như thế. sotaething like (a) sb/eth (a) 
phần nào giống ai/cái gì; cũng gần 
giống như: A (hesmưưus is something like 
a dicionmy: TỪ điển phân loại cũng 
gần giống như quyền từ điển thường. 
O The ceremony wús something like q 
chrisenineg: Buổi lễ đó cũng gần giống 
như buổi lã rửa tội. o The twne goes 
sơncthing like thìs: Điệu hát đại loại 
như thế này. (b) xấp xỉ như ai/cái 
8ì: He cans something like £35000: Nó 
kiếm được khoảng chùừng 32000 pao. 
something like it đại thể như cái mà 
người ta yêu cầu hoặc mong muốn: 
Thats something like H: Như thế là 
được. soraething of a sth đến mức 
độ nào đó: She fœund hersejf something 
dƒ a celebrity: Cô ta tự cảm thấy mình 
cũng có đôi chút danh tiếng nào đó. 
O lïm something oƒ an expcrÍ on qníiques: 
Ở một mức độ nào đó, tôi cũng aà 
một chuyên gia về đồ cổ. 


some.time /sAmtaim/ /mđef adv 
(cũng some tỉme) ở vào một thời điểm 
cụ thể nào đó nhưng không nói rõ: 
Ï say hìm sometime last sưmmer: Tôi đã 
gặp nó một lần nào đó vào mùa hè 
vừa rồi. o Phone me some time next wee: 
Tuần sau, cậu nhớ phôn cho ginÌnh 
vào một lúc nào đó. Cf SOMEẺ 2. 
P> some.time ađÿ [attrib] (n!) trước 
đây: Thơmas Alkins, sometime vicœ dgƒ 
this parish: Thomas Atkins, có thời là 
cha sở của xứ đạo này. 


some.times  /sAmtaimz/ ndef adv 
vài lần chứ không phải tất cả thời 
gian; thỉnh thoảng: He sœmetimes writes 
to me: Thỉnh thoảng nó có viết thư 
cho tôi ok Someltimes Ì go by ca: Đôi 
lúc tôi đị bằng xe hơi ok Somelimes 
we wenf to the beach and dd other tỉmes 
we sưnbctdhed on the pato: Lúc thì chúng 
tôi ra bãi biên, lúc thì chúng tôi tắm 


nắng Ở sân trong. 
SOm€.WAY  /sAmwel/ imdef adv 
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đnữnl esp US) = SOMEHOW. 


some.what  /sAmwot, ỦS -hwot/ 
indef adv đến rtaức độ nào đó; hơi; 
có phần: Ï was sœmnewhaf sưprised to see 
hím: Mình hơi ngạc nhiên khi thấy 
hắn. o He answered somewh#` nervously: 
Anh ta trả lời có phần nào bực đọc. 


Ssome.where /sAmwea(r, US - 
hwear/ (ỨS cũng some.place) índef adv 
trong, ở hoặc đến một nơi nào đó: 
He lost ( sœnewhere between here and the 
sưion: Nó đánh mất cái ấy đâu đó 
từ đây đến nhà ga. o Ïm going somewhere 
ekse this evening: TỐi nay, tôi sẽ đến 
một nơi nào khác. | 
> some.where índef pron nơi nào đó: 
[HH think (ý soœmewherc to say: TÔi sẽ 
nghĩ đến một nơi nào đó để nghỉ lại. 
O Ï know somewhere (where) y0w can edí 
Japanese food: Tôi biết có chỗ anh có 
thể ăn món ăn Nhật Bản. 


somn.am.bu.lism som'nembjo- 
lzem/ n [U] đđn! hoạt động hoặc 
thói quen đi bộ trong lúc mình đang 
ngủ; vừa đi vừa ngủ; miên hành. ˆ 
> somn.am.bulisat /-list/ n (ni) một 
người làm như thế, người miên hành. 
som.no.len_ /somnslent/ ad7 (#n/) 
1 hầu như đang ngủ; buồn ngủ; ngủ 
lơ mơ, ngủ gà ngủ gật: /eeling rather 
somnnolen( dÍler a larpe lunch: cảm thấy 
hơi buồn ngủ sau bữa cơm trưa no 
căng. 9 gây ra hoặc gợi nên sự bưồn 
ngủ: The noise oƒ the stream haad a pleasanly 
somnolenm c[ject: Tiếng róc rách của 
dòng nước đã có tác dụng làm cho 
buồn ngủ một cách dễ chịu. 

> som.no.lence /-ons/ n [U] (ni) sự 
buôn ngủ; sự ngủ lơ mơ. 
som.no.lentÌy adv. 


SON /sAn/ n l [C] con trai của bố 
rao: ÍÏ have a son and two dauphters: TÔi 
có một con trai và hai con gái. 2 [C 
sp Øi] (be) con cháu trai; thành 
viên nam trong gia đình, trong nước, 
V.V.: One 0Ý Francce* mos( UNGMS sơHS: 
một trong những người con nồi tiếng 
nhất của nước Pháp o sons oƒ the tribe 
going dut to hưu: trai tráng của bộ lạc 
đang đi săn o (fỦg) a son oƒ the soi: 
đứa con của đất, tức là người theo 
cha mình làm công việc đồng ruộng. 
3 (cách xưng hô của người lớn tuổi 
với một thanh niên hoặc một cậu bé): 
"Hhít*% the mưdler with yœu son?” asked 
the doctœ: Nào, có việc gì thế, con?" 
bác sĩ hỏi. o "Whe is ¡ yơu waml to tell 
me, my son?° asked the priesd: 'Con có 
điều gì muốn nói với cha, hả con?" 
vị cha cố hỏi. o (derog) Listen, son, 
don? sưr{ giving me œders: Này thằng 
nhãi hãy nghe đây, đừng có gi trò 
bắt đầu ra lệnh cho tao đấy. 4 the 


song 


8on [sing] Chúa Giêxu; Chúa Con: 
the Father, the Son and the Holy Spừi: 
Cha Con và Thánh Thần. B (iảm) 
like father, Hke son => FATHERÌ a 
son of a bịtch (s/) người đáng Kiên 
con hoang: 1W kill the son doƒ 4 búch 
Mhen I ge( my hands on hừm! Tớ mà 
túm được thằng chó đẻ ấy, tớ sẽ giết 
ngay! | 

P son-in-law n (p/ sons-in-law) chồng 
của con gái mình; rể. 

the Son of God, the Son of Man 
Chúa Giêxu. 


SOnar  /seono:(r)/ n [U] thiết bị hoặc 
hệ thống để phát hiện hoặc định vị 
các vật đưới nước bằng sóng âm phản 
xạ lại. Cf RADAR. 


SOn.ala /sang:to/ ø bản nhạc soạn 
cho một nhạc cụ (thí dụ pianô) hoặc 
hai (thí dụ pianô và viôlông) thường 
có ba hoặc bốn phần; bản xô nát: 
Bachìs celo sondtas: những bản xôna¿ 
của Bach soạn cho đàn xen-lô. 


son et lu.mi.ere Json  et 
lu: mjee(r)/ (tiếng Pháp) buổi giải trí 
ban đêm tại một tòa nhà hoặc địa 
danh nổi tiếng, ở đó lịch sử của danh 
lam này được kể lại hoặc tái hiện lại 
bằng nhứng ấn tượng về ánh sáng và 
âm thanh đặc biệt; buổi dạ hội (trình 
bày lịch sử bằng âm thanh và ánh 
sáng): son cí bưnière ¡n the grounds dƒ qa 
ruined abbey: buổi dạ hội trên nền một 
tu viện đã đồ nát. 


SOnQđ /&son; ỦŠ so:n/ n 1 [C| bài thơ 
(thường là ngắn) viết cho nhạc nhằm 
để hát; bài hát: a popuk song: một 
bài hát phổ biến o a collection dƒ 
Jolk-songs: một sưu tập những bài hát 
dân ca o a bemd(HI lwe-song: một bản 
tình ca hay. 9 [U] thanh nhạc; (hoạt 
động) hát; tiếng hát: °ưrst irmo song: 
cất tiếng hát, tức là bất ngờ bắt đầu 
hát. 3 [U] tiếng kêu hoặc Âm thanh 
có nhạc điệu của chim; tiếng hót: (he 
song oƒ the thrush: tiếng hót của chỉm 
hét o the song dƒ the bids: tiếng hót 
của loài chím. o birdsong: tiếng chín 
hót. 4 (idm) for a song (fữn)) với 
giá rất hạ, rẻ: Thịs tabÍle wads going 0œ 
a song œ the markct: Cái bàn này ở 
chợ bán rất rẻ. (make) a song and 
dance (about sth) (mm! derog) (làm) 
om sòm ầm ï (về cái gì) thường là 
không cần thiết: Yow may be a bít tpset, 
bưt i's really no(lting to make d4 song and 
dance abouf: Có thể là cậu bực mình, 
nhưng thật ra chẳng có gì đáng phải 
làm ầm ï lên cả. sing a diferent 
song/tune “2 SING. wine, women and 
song 2> WINE. 

P> song.ster /-ste(r)/ n (dated or fml) 
người hát, chim hót: merry songsfers 
singing caro: những ca sĩ vui vẻ đang 


sonic 


hát mừng lễ Giáng sinh. 

song.streas 8) E000 2 n (dated or fml) 
nứ ca sĩ. 

[] s#ongbird n chỉm nổi tiếng vì tiếng 
kêu có nhạc điệu của nó; chim hót 
hay: Biackbirds and thrushes are songbirds: 
Sáo và chim hét là loại chim hói. 
song-book n quyển sưu tập nhứng bài 
hát (cả lời và nhạc); sách hát: a 
chiklren? song-book: quyền sách hát của 
trẻ em. 

songwriter 7 người soạn nhứng bài 
hát (thường được nhiều người ưa thích) 
coi như một nghề nghiệp, nhạc sĩ 
sáng tác. 

SOnÍC  /sonik/ ađÿ (thường trong từ 
ghép) có liên quan đến âm thanh, 
sóng âm hoặc tốc độ âm thanh. 

[] sonic barrier = SOUND BARRIER 
(SOUND). 

sonic boom tiếng động khi máy lờ 
vượt quá tốc độ âm thanh. 


son.net  /sonit/ n loại bài thơ có 
14 câu, mỗi câu có 10 âm tiết và có 
một mẫu gieo vần chính thức; bài 
thơ xonê: Siakespedre3% sonnefs: những 
bài xonê của Shakespeare. 


sonny /sAni/ n (inữnl) (cách xưng 
hô thân mật, đôi lúc có vẻ kẻ cả bề 
trên do những người lớn tuổi nói với 
thanh thiếu niên); cu con: Run along 
HOW, SOFLHY; HutmƯny wan(s ío hauve d resf: 
Này. con, bây giờ thì hãy chạy đi 
chơi đi, mẹ đang muốn nghỉ ngơi đấy. 
o Don† try to teach me my joöb, sonny: 
Đùng có tìm cách mà dạy bố mày 
cách làm việc, con ạ. 


Son.or.Ous /'spnaraes, cúng 
so n2:res/ ađÿƒ (nÌ) Ì có âm sâu và 
đầy, kêu vang: a sonorous voice: giọng 
vang o the sonorows tones oƒ the priest: 
Øiọng sang sảng của vị cha cố o a 
sonorous bell: tiếng chuông vang vọng. 
2 (vê ngôn ngứ, từ, v.v.) nghe có ấn 
tượng và quan trọng; văn kêu: 4a 
§Sonorows síyle oƒ writing: một văn phong 
nghe kêu. P son.or.ity /se'noroti; 7S 
-no:r-/  [U] (n]) the sonority oƒ the 
bass voices: độ vang của giọng trầm. 
8on.or.OousÌy ađv. 


SOON ,/su:n/ a2dv 1 (dùng ở vị trí 
giữa với đt hoặc ở vị trí cuối nhất 
là với éoo, quíe, very) không lâu sau 
thời gian hiện nay hoặc thời gian 
được nói đến; trong raột thời gian 


ngắn, chẳng bao lâu nữa: Me shai: 


soon be home: Chẳng bao lâu nữa chúng 
ta sẽ có mặt ở nhà. o We soon gơi 
there: Chẳng mấy chốc chúng tôi đã 
đến đó. o We shail be hơme quiie soon 
now: Giờ đây thì chúng ta chẳng mấy 
chốc sẽ có mặt ở nhà. o HeTll be here 
very soon: Anh ta sẽ đấn đây trong 
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chốc lát. o II will soon be five yedrs since 
we cơne to live in Cairo: Chẳng mấy 
chốc mà sắp được năm năm kế từ 
ngày chúng ta đến sống ở Cairo. 2 
(thường theo kiểu (he sooner.. the 
sooner...): sớm; nhanh: How soon can 
yơu be ready?: Cậu có thể xong sớm 
được bao lâu ? o Must you leqe so soon?: 
Anh phải ra đi sớm như thế sao? o 
She wil be here sooner than you cxpcct: 
Cô ta sẽ đến đây nhanh hơn là cậu 
chờ đợi ok The sooner you begin the 
sooner you lÍ finish: Cậu bắt đầu càng 
sớn thì sẽ càng sớm xong  o The 
sooner yơu leave the sooner you lÌ be hơme: 
Anh ra về càng sớm thì sẽ càng sớm 
đến nhà. 3 (idm) as soon aø (dùng 
như một #) vào thời điếm không 
muộn hơn (lúc mà); ngay khi: He lcfi 
as soon as he heard the news: Nó đã rời 
khỏi ngay khí nghe được tin. o PH 
tell hừm as soon as Ì see hìm: Tôi sẽ kể 
cho nó nghe ngay khi tôi gặp nó. o 
He didnT (œưrive as soon as weil hoơpcd: 
Anh ta đã không đến đúng vào lúc 
chúng ta hy vọng. Quat) as soon do 
sth (as do sth) muốn hoặc sấn sàng 
như nhau (để): lJd (/usf) as soon say 
at homne ds go fœ a walk: Mình sẵn sàng 
ở nhà cũng được mà đi chơi cũng 
được. least said soonest mended c2 
LEAST. no sooner said than done (về 
lời hứa, câu hỏi, yêu cầu, v.v.) được 
thực hiện, hoàn tất, v.v. ngay; nói 
xong là làm ngay. no sooner... than 
ngay lúc hoặc ngay sau: He had no 
soonerlNo sooner haid he qœrived than he 
wđdS @9ked to leqve qgain: Anh ta vừa 
đến lại được yêu cầu phải lên đường 
ngay. soon after (sb/eth) một thời gian 
ngắn sau (ai/cái gì); sau một tý: He 
qrrived soon qfter thưec: Ông ta đến sau 
ba giờ một tý. o They leji soon dÍlcr we 
di. Họ đi sau (khi) chúng tôi (đi) 
z;nột tý. o Ï rang for a tavi and Ù qœrived 
soon qfer: Tôi gọi điện cho tẮc xí và 
chỉ một lúc sau, nó đã đến. the sooner 
the better càng nhanh càng tốt: ”?When 
shoull Ï ask hừn?” "The sooner the beHer': 
Bao giờ thì tôi nên hỏi anh ta?' 
Càng sớmn càng tốt” sooner or later 
một ngày nào đó; cuối cùng (hoặc 
sớm hoặc muộn): Yø shouiid tel hẹt, 
becatse she TÍ fnd out sooner or ker: Cậu 
nên kế cho cô ta nghe, vì sớm muộn 
rồi cô ta cũng khám phá ra. sooner 
do sth (than do sth) (n/) hơn là 
làm cái gì: She mowldi sooner resign than 
take part in such dishonest business deals: 
Cô ta nên từ chức hơn là tham gia 
vào những vụ làm ăn bất lương như 
thế. o Go báck there? Ï'd sooner emigrdic!: 
Trở lại ở đấy ư? Thà tôi đi di cư 
còn hơn! o MĩÌ you tell hữm, or would 
you sooner Ï did?: Anh nói với nó hay 


Soot 


sooth.sayer 


SOp 


SOP 


anh muốn tôi làm điều đó hơn ? speak 
too soon c2 SPEAK. 


/sot/ n [U] bụi đen trong than 
củi, than đá, v.v.; bồ hóng: sweep (he 
soo( dư do the chỉimnoy: cạo sạch bồ 
hóng ở ống khói o One small fừe in 
the kitchen covered the whole hơuse ỉn soo(: 
Một lò lửa nhỏ trong bếp đã làm cho 
cả nhà bám đầy bồ hóng. 

P. soot v (phr v) soot sth up (usu 
passive) phủ cái gì đây bồ hóng: The 
fiue has become sooted ng: Ống khói đã 
bị muội bám đầy. 

sooty Ì bị muội bám, bồ hóng bám 
đen: the chữmney-sweep% sooíy ƒace: bộ 
mặt bám đen bồ hóng của người cạo 
ống khói. 2 màu của bồ hóng, đen; 
đen như bồ hóng: a soœy cai: một con 
;nèo đen như bồ hóng. 


soothe ,u:3/ v [Tn] 1 làm cho (một 


người bị đau buồn, lo lắng, v.v.) được 
an tâm hoặc bình tính; làm dịu đi 
hoặc khuyên giải; dỗ dành: sowhe a 
crying baby: dỗ một cháu bé đang khóc 
thét. 3 làm cho (cơn đau, nhức, v.v.) 
bớt nghiêm trọng hoặc đau đớn; làm 
đỡ đau: soohe sb% toothache: làm cho 
aí đỡ nhức răng o Thị will heip to 
soohe your sunbhưn: Cái này sẽ giúp 
cho anh đỡ bị nắng làm cháy da. 
sooth.ing ad: soothing music: bản nhạc 
êm dđíịu o a soothing voicc: giọng nói 
địu dàng. o q soothing lotion: nước bôi 
làm dã chịu. goothingìy adv: 'There, 
there,” he said sootlhinply, "DonY distress 
yøurseff": “Ấy, ấy, anh ta nói giọng 
dỗ dành, Đừng lo lắng nữa." 


/su:Ðseie(r)/ n (arch) 
thầy bói; nhà tiên tri: the soothsayer 
tn Shakespeare3 2Julius Caesar”. nhà tiền 
tri trong vở kịch Jlulus Caesar” của 
Shakes poare. 


/spp/ n 1 [sing] ~ (to sbáath) 
vật được tặng cho người không hài 
lòng hoặc hay gây phiền nhiễu để 
làm cho họ bớt giận hoặc tranh thủ 
sự ưu ái của họ; vật để xoa dịu, lấy 
lòng, dỗ dành: ofá¿red as a sop to hỉs 
anger: tặng cho anh ta để làm bớt 
giận o The chilỦ wœs given q prừữe ds da 
sop to her disappoimded parems: Em bé 
gái đã được tặng một phần thưởng 
để làm cho bố mẹ em đỡ bị thất 
vọng. 2 [C] mẩu bánh mì, v.v. nhúng 
ngập vào trong chất lỏng (thí dụ sứa, 
xúp) trước khi ăn hoặc nấu. 

P.sop v (-pp-) (@nxớn)) 1 [Tn] thả 
hoặc nhúng (bánh mì, v.v.) vào trong 
chất lỏng: sop breœi in souap: thả bánh 
rmmì vào xúp. 3 (phr v) sop sth up lấy 
bọt xốp, vải, v.v. để lấy (chất lỏng, 
v.v.) đi; thấm nước: Søp wp the wdfer 
Mi a paper towcl. Thấm hết nước đi 
bằng khăn giấy. 


soph.ist 


sop.ping adj, adv rất Ẩm, ướt sũng: 
Your clthes are sopping (wet)!: Áo quần 
của cậu bị ướt sũng hết! 


SOph.ist /sofist/ n (đn/) người dùng 
nhứng lý lẽ khôn ngoan nhưng lại 
giả tạo nhằm để lừa gạt; người ngụy 
biện: Mfany politicians are canninp sophists: 
Nhiều nhà chính trị là những tay 
ngụy biện xảo quyệt. 

P sophism /soñzem/ n [C, U} (#n} 
(việc dùng) những lý lẽ như thế; sự 
ngụy biện. | 
soph.ist.ic.ated  /sa'ñstikeitid/ ađ/ 
1 có hoặc cho thấy có nhiều từng 
trải và hiểu biết về cuộc sống sang 
trọng, thạo đời, sành điệu: a2 soplis- 
ticded woman: một phụ nữ sành điệu. 
O wedrine sophisticated clathes: mặc quần 
áo đúng điệu  o sophisticated tastes: 
những thị hiếu tỉnh tường. 2 phức 
tạp và tế nhị, công phu; tỉnh vi: 
sophisticdfed modern weqpons. những vũ 
khí hiện đại tỉnh ví o  sophisticœed 
devices used in spacecrafl: những thiết 
bị phức tạp dùng trên con tàu vũ trụ 
O đa sophisticdfed diSCHsSiOH, dPVUUNGHÍ, €ÉC: 
cuộc thảo luận, lý lä, v.v. phức tạp. 
PP sophisticate /selfistikeit/ ñn 
(thường m2) người thời lưu: 7e sophis- 
ticutes ¡in the o(Jice drink lemon led; w€ 
have cofee: Những tay thời lưu ở cơ 
quan uống nước chè có chanh, còn 
chúng tôi thì uống cà phê. ~ 
soph.istica.tion /sa/fñstikeiln/ n [UI] 
tính chất tỉnh tế, sự tỉnh vỉ: prowd 
0ƒ her newly-acquired sophisticdfion: cô a 
hãnh diện về sự sành điệu mới học 
được của cô o the sophisticdion oƒ modern 
aircrafì: sự tính xảo của máy bay hiện 
đại. 

SOph.iStfV  /sofistr/ n (m2) (a) [UÌ 
cách dùng lối ngụy biện; phép ngụy 
biện: He won the dưpumemf by sophistry: 
Ông ta thắng trong cuộc tranh cãi là 
nhờ có phép ngụy biện. (b) [C] trường 
hợp hoặc ví dụ vê phép đó; lời lã 
ngụy biện: /ke sophistries oƒ the discwssion: 
những lời lề ngụy biện của cuộc thảo 
luận. 

sopho.more  /sobma:r)/ n (US) 
sinh viên năm thứ hai của khóa học 
ở trường cao đẳng, trường cao học 
hoặc đại học. 

SOP.OF.ÍÍC /soparifk/ n, adÿ (chất, 
thuốc, đồ uống, v.v.) gây ra ngủ; chất 
gây ngủ: a soporjic dừưug: thuốc (gây) 
ngủ o (1g) a sopdjlic speech: một bài 
diễn văn buồn ngủ. P sop.or.ifc.alìy 
/-kl/ adv. 

SOp.ping 3 SOP. 

SOPDY /sopL/ ađjÿ (Đrứ môn) derog) 
ủy mị một cách lố bịch; sướt mướt: 
a soppy Jiùn: một bộ phím ướt át o 
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hŠhe”?s just a soppy gừL` said her youngest 
braher: ?Chị ấy là một người con gái 
quá ủy mị, em trai út của cô ta nói. 
P> sop.piy adv. sop.pi.neee n (U]. 
SOP.rano  /se'proneo, ỦU§ - 'pr#n-/ 
n (pÌ ~s /naoz/) Ì giọng hát ở âm 
vực cao nhất của phụ nứ hoặc con 
trai, giọng nứ cao: [attrib] a soprano 
voice: giọng nữ cao. 2 (a) người hát 
ở giọng đó; giọng nữ cao: The sopranos 
sang beadtfuly: Những người hát giọng 
nữ cao đã hát thật là hay. (b) phần 
nhạc viết cho giọng đó; bè xÓpranô: 
[attrib] a đựƒïcuW soprano pươt: một bè 
xôpranô khó hát. 3 nhạc cụ có trong 
âm vực gần với âm vực của giọng nứ 
cao. 

P> sơp.rano ađdv với giọng hát nữ cao: 
She sings soprano: Cô ấy hát giọng nữ 
cao. 
soOr.bel  /s2:bei, cũng 'sa:bet/ (US 
sherbet) n món tráng miệng gôm có 
nước, đường và nước hoa quả; nước 
hoa quả ướp lạnh: öiackcurrant sorbei: 
nước nho đen Hy lạp ướp lạnh.. 
SOr.Cerer /'sa:sere(r)/(  n  (fem 
8OF.Cer.egs /'s2:soris/) người mà người 
ta tin rằng có hành nghề ma thuật, 
nhất là có sự trợ giúp của yêu ma; 
thầy phù thủy: sœcerers in oli.fashioned 
Wuiry-tadles: những phù thủy trong các 
chuyện thần tiên cổ lỗ. 

> sor.cery /'s2:sari/ n [U] nghệ thuật, 
cách, sử dụng hoặc thực hành ma 
thuật, nhất là có sự trợ giúp của ma 
quý; phép phù thủy. 
sOr.did /sa:did/ ađ/ (derog) 1 (về 
tình trạng địa điểm, v.v.) bẩn thíu 
và khó chịu; dơ dáy; nhớp nhúa: a 
sœdid sim: một khu nhà ô chuột bắn 
thấu o lving in sœwid poœerty: sống 
trong cảnh nghèo nàn bẳn thấu. 2 (về 
người, thái độ, v.v.) biểu lộ tính ích 
ký, nhỏ nhen, v.v., tính bần tiện: a 
soưdid qfar: một vụ làm ăn đê tiện 
O sơœdid moftives: những động cơ ích 
kỷ  sor.didly asdv. sor.didnees 0n 
[DI]: /he sœdkdness do the men lvỉing 
quaters: sự bắn thâu của những khu 
sinh sống của những người ấy. 


SOF@ /@so:(r)/ ad/ Ì (a) (về một phần 
của thân thể) làm'"cho đau khi bị sờ 
đến hoặc sử dụng; non và đau; nhức 
nhối: a sœe knee, thươứ, etc: đau đầu 
gối, họng, v.v. o Ấy leg is still very sore: 
Chân tôi vẫn còn rất nhức. (b) [usu 
pred] cảm thấy đau: She% sứ! a bử 
sơe qfler the accidem: Cô ta vẫn còn 
hơi đau sau vụ tai nạn. 2 [usu pred] 
~ (at gbì (immml esp ỦS) bị tổn 
thương và nổi giận (nhất là do bị đối 
xử không hay), tức tối: She /eels sœe 
abod nơ( being invied to the party: Cô 
ta cảm thấy tức vì không được mời 


sor.ghum 


SOr.Or.Ìty 


sor.rell 


sor.rel? 


sor.rel? 


dự liên hoan. oö Is she still sœe œ you?: 
Cô ta có còn giận cậu nữa không? 3 
(ml or đa£eđ) nghiêm trọng, ác liệt: 
in soe didress: trong nỗi đau buồn 
nặng nề o in soœc need dƒ heip: đang 
gay gắt cần đến sự giúp đỡ o Hịs 
mo(her is a sore trial to hìm: Mẹ anh ta 
đã gây cho anh nhiều đau buồn. 4 
(idm) Mke a bear with a sore head 
-Ð BEARÌ, a sight for sore eyeg F3 
SIGHTÌ, a sore point cách giải quyết 
hoặc vấn đề làm cho ai cắm thấy bị 
tổn thương hoặc giận dứ mỗi khi nhắc 
đến, điều chạm lòng: Ï wœukinY ask 
hừm qbodf hís job irierview; Hs rather q 
sore poinm with hìm aí( the momem: Mình 
không muốn hỏi nó về buổi phỏng 
vấn xin việc của nó; điều đó hơi làm 
cho nó dễ bị chạm lòng vào lúc này. 
stand/stick out like a sore thumb hiển 
nhiên hoặc đập ngay vào mắt, và 
thường là khó chịu: 7e modern ofjice 
block sficks ouf like a sore thumb mong 
the oll buildings in the area: Cái khối 
nhà hiện đại của cơ quan trông thật 
là như gai đâm vào rmmẮt giữa những 
ngôi nhà cũ kỹ trong vùng đó. 

> sore n chỗ đau trên cơ thể (nơi 
da hoặc thịt⁄bị thương); vết thương: 
treat a so: chữa chỗ đau o Her hands 
re cœered in soes: Tay của cô ta đầy 
vết thương. 

sorely adv (fn]) tmaột cách nghiêm 
trọng, rất lớn: 6e sorely fempted to 
imerrupt: chỉ chằm chằm ngắt lời o 
Vuư financial hejp ¡s sorely needed: Sự 
giúp đỡ của cậu về mặt tài chính là 
hết sức cần thiết o She was sorely 
missed œ the reunion: Trong buổi đoàn 
tụ. mọi người rất nhớ đến cô ấy. 
sore.ness ? [U]: (he soreness oƒ hís skin: 
sự đau nhức ở da của nó. 


/'sa:gera/ n [U] một loại 
kê trông để làm lương thực ở các 
vùng có khí hậu ấm; cây lúa miến. 
/serporoti, US -'ra:r›/ mm 
[CGp]} (S) (thành viên của) câu lạc 
bộ xã hội của phụ nứ trong trường 
trung học hoặc đại học; bội nứ sỉnh. 
Cf PRATERNITY 3. 


/sorel,; Ủ$ 'sa:rel/ øœ [U] 
loại cây cỏ, lá có vị chua, dùng để 
nấu ăn, làm món xà lách v.v.; cây 
chua me đất: [attrib] sơzref soaup: canh 
chua me. 


/soral; ỦS 'sa:rel/ n (a) 
màu nâu hơi đỏ. (b) ngựa có màu đó; 
ngựa hồng The sorel casly won the 
rac: Con ngựa hồng đã dã dàng thắng 
cuộc đua. 

P> gor.rel ađÿ có màu nâu hơi đỏ: a 
sœưryei coœ: chiếc áo khoác màu nâu 
đỏ. 


SOFr,FOW 


SOFr.rOW /soreon 1 [DU] ~ 
(at/for/over sth): cảm giác buồn phiền 
hoặc đau khổ do mất mát, thất vọng 
hoặc nuối tiếc; nỗi đau buồn: express 
sorow fœ having done wrong: tô ra buồn 
rầu đã làm sai o to my gredt sorrơow: 
tôi rất lấy làm đau buồn o to the 
sorrow oƒ dll those wÏo were presenl: (rước 
sự đau buồn của tất cả những người 
đã có mặt o sorrow đ sb's death: đau 
lòng về cái chết của ai o in sorow 
and in joy: trong nỗi buồn và niềm 
vưi, tức là khi chúng ta buồn rầu và 
cả khi chúng ta sung sướng. 2 ([C] 
nguyên nhân đặc biệt gây ra cảm giác 
đó; sự bất hạnh: (he sorow(s) dƒ war: 
những bất hạnh của chiến tranh o 
He has had many sơrows ín hís lc: Ông 
ấy đã phải gánh chịu nhiều nỗi bất 
hạnh trong cuộc đời. o Her deœth was 
a greaf sorow fo eeryone: Cái chết của 
bà ta đã làm cho mọi người rất đau 
xó¿. 3 (idm) drown one's sorrowg => 
DROWN. more in sorrow than in 
anger với nhiêu hối tiếc hơn là tức 
giận về cái gì đã làm v.v.: Ïf was more 
in sorrow than tn qnger that he critici¿ed 
hís (ormer colleaqgue: Với lòng hối tiếc 
hơn là tức giận mà anh ta đã chỉ 
trích bạn đồng nghiệp trước đây của 
> gor.row v [Ï, Ipr] ~ (at/ for/ over 
sth) (mnj) cảm thấy, biếu lộ hoặc cho 
thấy sự buồn bã; đau khổ: sœrowing 
œwer lhis chỉid?%s deah: đau khổ về cái 
chết của đứa con. o sorơwing (đá hs 
misfortune: đau thương về nỗi bất hạnh 
của anh ấy. | 
sor.row.ful /-fl/ ad (esp #n!) cảm thấy, 
tỏ ra hoặc gây nên sự buồn rầu: a 
sorrowfHl occasion: một dịp buồn o Her 
{uce was anviods and sorowjful: Nét mặt 
cô ta lộ ra vẻ lo âu và buồn bã. 
sor.row.fulÌly /-foli/ adv: weeping sorơw- 
ˆuly: khóc than ảo nãÃo. sor.ow.fuÌ.noas 
n TÚI. 


SOFrFfV  /sori ad? l [pred] ~ (to do 
sth/that...): cảm thấy buồn và hối tiếc; 
lấy làm buồn: Me7ze sơzry to hear oƒ 
your (ather% death: Chúng tôi rất lấy 
làm buồn khi được tin bố anh mất. 
O lm sœry to say that Ï wonY be qble to 
acccpt the job: Tôi lấy làm tiếc phải 
nói rằng tôi không thể nhận công 
việc được. o Id be sory  ydu were to 
think that Ï disiked you: Tôi sẽ lấy làm 
buồn nếu anh cứ cho là tôi đã ghét 
anh. 2 [pred] ~ (for/about sth) rất 
hổ thẹn và hối hận (nhất là về việc 
đã qua); xin lỗi: Aren you sơry forlabœad 
wiqft you%e done?: Cậu có ân hận về 
việc cậu đã làm không? o Ïƒ you say 
you re sorry well (ortpet the incidemí: Nếu 
cậu nói cậu có lỗi (tức là nếu cậu 
xin lỗi) chúng mình sẽ bỏ qua sự việc 
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đã xảy ra. 3 (dùng để biếu thị sự 
hối tiếc, bất đồng hoặc từ chối nhẹ 
nhàng và để xin lỗi và xin tha thứ): 
"Can you lend me a pound?`' 'Ïìm sorry, Ï 
can”. 'Cậu cho mình mượn một pao 
được không?) "Thật đáng tiếc, mình 
không thể cho mượn được? o Ïm 
sơry, bu Ì don share your opinion: Rất 
tiếc là mình không đồng ý với cậu. 
o Im sơry Im kức: Tôi xín lỗi đã đến 
muộn. 4 [attrib] (ier, -iegt) (usu derog) 
nghèo nàn và tiều tụy, đáng thương 
hại; thiểu não: a sœry siglứ: một cảnh 
tượng thiểu não o The hơue was in a 
sơry stde: Ngôi nhà ở trong tình trạng 
điều tụy. o (dated) q sorry excuse: một 
lời xin lỗi đáng buồn, tức là một lời 
xin lỗi không có giá trị. ð (idm) be/feel 
sorry for sb (a) thông cảm với ai: ï 
Jeel sorry for anyone who has (o drive ỉn 
this sorf oƒ weather: Tôi thông cảm với 
bất cứ ai phải lái xe trong kiểu thời 
tiết thế này. (b) cảm thấy thương hại 


hoặc hơi không tán thành: ƒƒ he doesn? 


redlize the consequences oƒ hìs qctions, Ï”m 
sory foœ him: Nếu nó không nhận thức 
hất hậu quả của những hành động 
của nó, thì thật là đáng thương cho 
nó. better safe than sorry F2 BET- 
TERZ. cut a sorry etc ñgure F3 F]IG- 
UREIL,  _ 

> sorry /ner/ Ì (dùng để xin lỗi, 
đưa ra lời bào chứa, v.v.): Sœry, did 
l knock your clbow?: Xin lỗi tôi đã 
chạm vào khuỷu tay của bà phải 
không? o Sơry, Ì don know where she 
lives: Thật là đáng tiếc, tôi không biết 
cô ta ở đâu. 2 (esp Brí) (dùng để 
yêu cầu ai nhắc lại cái gì mình đã 
không nghe chính xác), anh nói gì 
a?, gì ạ?: 'lìm hungry° *Soơry?? ?I said 
Im hungry?: "Tôi đói rồi 'Gì ạ?' "Tôi 
nói là tÔỆ đói rồi”. F3 Cách dùng xem 
EXCUSE“. 
SOFI“ /sa:t/ n 1 [C] nhóm hoặc lớp 
người hoặc vật (giống nhau về một 
mặt nào đó); loại: He” the so dƒ person 
ï really disike: Hắn là loại người mà 
tớ ghét thật sự  o Wha sơt oỆ paim 
đc you using?: Anh đang dùng loại sơn 
Ø1? o Me canT qpproe of this sơt dƒ 
thinglthese sorfs oƒ thingsthings oỆ thís 
sơt: Chúng tôi không thể nào đồng 
ý với kiểu công việc đó được/công việc 
kiểu đó được. 9 [C usu sing) (nẩm]) 
loại nhân vật; người, tay: a good/decení 
sơ1: một tay tốtHdứng đắn o He% nơi 
a bad sơrt really: Anh ta thực ra không 
phải là một tay tồi 3 (idm) it takes 
aÌl sortg (to make a world) (tực ngữ) 
người thay đổi rất nhiều về tính cách 
và khả năng (và đó là một điều tốt). 
nothing of the kind/sort =3 KINDế,. 
of a sort/of sortg (infnl derog) thuộc 
một loại tâm thường hoặc thấp kém; 


sort2 


tồi: They served co[Jee dƒ a soơt: Họ phục 
vụ cà phê loại tồi o HỆ was a meadl dƒ 
sơts, buí nobody enjoyed it: Đó là một 
bữa an kém, không ai thích cả. ® 
sort of sth (7ml) một loại gì đó mơ 
hồ, không được giải thích hoặc không 
bình thường: ï had a sơt oƒ ecing he 
woulln cœne: Tôi có linh tính là nó 
sẽ không đến. out of sorta (infni) (a) 
cảm thấy khó ở: She?s been œwt oƒ sofs 
since the birtht oƒ her baby: Chị ấy cảm 
thấy khó ở trong mình từ khi sinh 
cháu. (b) ở trong tâm trạng bực dọc; 
khó chịu; cáu kỉnh: He? aiways ơw( gƒ 
sơfs early in the morning: Ông ta luôn 
luôn cáu kửnh vào buổi sáng. sort of 
(nữn] ở chừng mực nào đó, bằng 
cách này hay cách khác: ïÏ sơ£ oƒ 
thought this miglt happen: Tôi có phần 
nào nghĩ rằng điều này có thể xây 
ra. o You sơft oƒ twist the cnảs together: 
Cậu có phần nào đã hơi xoắn các 
đầu mút lại với nhau đấy. o ï feel sơt 
d queasy: Mình cảm thấy buồn nôn 
thế nào ấy. => Cách dùng xem KINDZ. 


SOrtC /so:t/ v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (out) (into sth); ~ sth (out) from 
sth sắp xếp các vật theo nhóm; tách 
riêng các vật thuộc một loại, hạng, 
v.v. này ra khỏi các vật thuộc loại, 
v.v. khác; phân loại: He was sorting hís 
foreign siamps (imo piles): Nó đang sắp 
xếp những con tem nước ngoài của 
nó (thành từng chồng). o We musst sorf 
qui (he good apples from the bad: Chúng 
ta phải chọn riêng loại táo tốt ra 
khỏi loại xấu. 2 (idm) sort out the 
men from the boys chỉ ra hoặc chứng 
tỏ người nào thực sự là dũng cảm, 
khéo tay, thạo, v.v.: Cfmbing thí moun- 
tin wilÏ certtinly sorft oút the men [rom 
the boy: Việc leo lên được ngọn núi 
đó chắc chắn sẽ cho thấy ai là người 
dũng cảm. 3 (phr v) sort sth out (a) 
tách cái gì ra khỏi nhóm lớn hơn; 
lọc ra: sơf cư( the smaller pÏamfs and 
throw them away: lọc những cây nhỏ 
ra để vứt đi (b) (iniml) sắp xếp cái 
gì chọ có trật tự: Tư roœn needs 
sơting œú: Phòng này cần được sắp 
xếp lại cho có ngăn nẮp  sort 
sth/oneself out tìm một giải pháp cho 
(một vấn đề/wvấn đề của mình, v.v.): 
LÍ lecave yơu to sơrt thís problem cu: Mình 
sẽ để cho cậu tìm cách giải quyết 
vấn đề đó. o Let% lewe them to sơr 
themselves ou: Chúng ta hãy để cho 
họ tự từùn cách giải quyết lấy, tức là 
thanh toán những vấn đề của họ, giải 
quyết những cuộc tranh cãi của họ, 
V.V. O Ï necd fo sort my lỰcÍmysclf dat a 
bút, before Ï sat looking [or da new jJob: 
Mình cần phải thu xếp cuộc sống 
riêng một tí trước khi bắt tay từn 
kiếm công ăn việc làm mới. sort sb 


sor.tie 


out (sj) đối phó với ai bằng cách 
trừng phạt hoặc tấn công họ: Ï1 soon 
sơ{ hừn ca. Jusí let mc ge( my hands on 
hìm!: ĐỀ tôi tóm được nó đã, tôi sẽ 
cho nó một trận ngay cho mà xem/ 
sort throuch sth xem xét tỉ mỉ. (một 
số vật), sắp xếp chúng thành nhóm: 
sơt through a pile oƒ old phoographs: sắp 
xếp lại đống ảnh cũ. > sorter n 
người hoặc máy phân loại và sắp xếp 
thư từ, bưu thiếp, v.v.: Many workers 
in the sorting office lost their jobs when 
an (nomcdic sorter was imroduced: Nhiều 
người trong phòng phân loại đã mất 
việc làm khi có một máy phân loại 
tự động được đưa vào sử dụng. 


SOr.li@  /sa:ti:/ n 1 sự tấn công do 
nhứng người lính ở trong vị trí phòng 
ngự xông ra đánh vào những người 
cố tìm cách chiếm vị trí đó. 2 chuyến 
bay của một chiếc máy bay trong hoạt 
động quân sự, lần xuất kích: The /uưr 
pÌanes eách made two soties yesterday: 
Bốn chiếc máy bay hôm qua đã xuất 
kích mỗi chiếc hai lần. 3 một chuyến 
đi xa nhà ngắn ngày, đặc biệt đến 
một nơi chưa quen biết hoặc không 
thân thiện: 4 sœtie ¿ro the củy cendre 
to do sơne shopping: chuyến đi vào 
trung tâm thành phố để mua sắm vài 
thứ o (fg) His Jirst sơrie inio poliics 
Mạs wnswccessflul: Lần xuất diện đầu 
tiên (tức là thử tham gia) của anh 
ta trong lĩnh vực chính trị đã không 
thành công. 


SOS /6s ao s/ n [sing] (a) bức 
điện khẩn cấp kêu cứu (gửi qua rađiô, 
v.v, thường bằng mã) của tàu thủy, 
tmáy bay, v.v. đánh đi lúc gặp nạn; 
tín hiệu cấp cứu: send an SOS to the 
coastpuard: đánh tín hiệu gọi cấp cứu 
cho tỔ chức bảo vệ miền ven biển o 
[attrib]l an SOS messape: một tín hiệu 
SOS. (b) kêu gọi giúp đỡ hoặc trả lời 
khẩn cấp (thí dụ qua đài phát thanh 
để tìm thân nhân của người bị ốm 
trâm trọng): Me heœad the SOS abauf 
BiH% kther on the cát radio: Chúng tôi 
nghe thấy tín hiệu khẩn cấp trên 
rađiô của xe hơi về việc (cần tìm gặp 
người nhà của) bố cậu BiI o Ớoc) 

_ Quư ddmphter sen ws an SOS for sore more 
,money. Con gái của chúng tôi đã kêu 
gọi khẩn cấp chúng tôi gửi thêm ít 
tiền nữa. Cf MAYDAY_- 

SO-SO  /soOosoo/( ad? [pred) adv 
(nñnl) không thật giỏi, không thật 
tốt, giỏi hoặc tốt vừa phải; tàm tạm: 
How (đưc you eeling today?” !Oh, only 
sœso": “Hôm nay anh cảm thấy trong 
người thế nào?' Chi đỡ đỡ'`o ?What 
Mác the exm like?” *So-so!: "Tình hình 
thi cử thế nào?ˆ ?Tàm tạm! 


SOỈ. /sot/ n (da¿ed derog) người quen 
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thói luôn luôn say sưa, nhất là người 
mà đầu óc bị mụ đi do uống rượu 
quá nhiều; người nghiện rượu bí tỉ: 
her drunken so of a husband: một lão 
chồng chuyên nghiện rượu bí tỈ của 
bà ta. 

> sot.tish /soti[/ adj (dated derog) 
có thói quen say rượu và, vì thế mà 
bị đần độn và mụ người đi. 


SOllO VOC@ /soteo Xvaotji/ adj, adv 
(tiếng Ÿ đai or joc) hạ thấp giọng 
để cho không ai nghe được; thì thầm: 
a sodo voce remưk: một nhận xét lầm 
bầm o The ddfendan leani fowward and 
spoke to hís barrister, soffo voce: Bị cáo 
cúi người ra phía trước thì thầm với 
luật sư của anh ta. | 

SOU ,&su:/ n 1 đồng tiền đúc có giá 
trị thấp của Pháp trước đây, đồng 
xu. 2 (zn)) số tiền rất nhỏ: He hasn 
a sơ: Ảnh ta không có lấy một xu, 
tức là rất nghèo. 

SOUfflé /su:iflei, UŠ su:'fei/ n [C, 
U] món gồm có trứng, sửa và bột, 
cho thêm hương vị (với phó mát, v.v.) 
đánh cho phồng lên và bỏ lò; món 
trứng rán phồng: a spinach soufffé: món 
trứng phồng ăn với rau bi na o Woadid 
yơu like sơme sowflé?: Ông có muốn 
dùng món trứng phồng bỏ lò không? 


sough /'sAf, Ủ sao/ v [l] n (arcb 
or fmi) (tạo ra) một âm thanh rì rằm 
hoặc xì xào (như tiếng gió thổi qua 
kẻ lá), tiếng rì rào: (he souph dý the 
Mind in the chữmney: tiếng gió lào rào 
trong ống khói. 


SOUght g, pp của SEER. 


SOUÏ /ssol/ n 1 [C] phần tỉnh thần 
hoặc phi vật chất của con người mà 
người ta tin rằng sẽ tồn tại sau lúc 
chết, linh hồn: cơmmend one% soul fo 
CGod: gửi gắm lnh hồn cho Chúa o 
Đo you believe tin the trumortality of the 
sơui?: Anh có tín vào sự bất tử của 
lnh hồn không? ok Chritians beleve 
that a person3% soul survives the death oƒ 
his body: Người theo đạo Cơ đốc tin 
rằng phần hồn của một người sẽ cồn 
lại sau khi phần xác đã chết. 3 [C, 
U] sự đúng đắn và chân thực về cảm 
xúc; năng lực về xúc cảm, tỉnh thần 
và trí tuệ, thí dụ như biếu lộ trong 
các tác phẩm nghệ thuật, tâm hồn: 
He is a man withaŒ a son Anh ta là 
một người không có tâm hồn. o a very 
polished perforrmance, bu withouf soul: một 
buổi biểu diễn rất trau chuốt nhưng 
thiếu sức truyền cảm o Thịs music has 
no soul: Bản nhạc này không có hồn. 
3 [sing] the ~ of sth một tấm gương 
hoặc kiểu mẫu hoàn hảo (về một số 
đức tính hoặc phẩm chất): He ¡s the 
sơn oƒ honœjdiscretion: Ông ấy là mẫu 


soul 


rmực của danh dựtính thận trọng. 4 
[C] nh hồn của người đã chết: fos 
souls sfill walking the carth: những lĩnh 
hồn vất vướng vẫn vật vờ trên trái 
đất o All Souls' Day: Ngày cúng âm 
hồn, tức là ngày 2 tháng Mười một. 
ỗ [C|] (a) người: There waswY a soul to 
be seen: Chẳng thấy ai cả (chẳng có 
ma nào). o Don tell a sai: Đừng nói 
với ai (b) (với t¿ chỉ ra sự quen 
thân, sự thương hại, v.v.), người, đứa 
bé, v.v.: ø dear oki soul: một con người 
già nua đáng mến o She? a cheery liffe 
sơui: Cô ta là một cô bé vu‡ vẻ. o 
She% lost dÍl her money, poor sơul: Cô ta 
đã đánh rất hết tiền bạc, thật tội 
nghiệp. 6 [U] (cũng soul music) loại 
nhạc hiện đại phổ biến của người Mỹ 
da đen dẫn xuất từ nhạc tôn giáo, 
nhạc blu, nhạc jaz, biếu lộ nhứng xúc 
cảm mạnh mẽ: (he sound oƒ soul: âm 
thanh của nhạc soul o [attrib] a sơul 
singr: ca sĩ nhạc soui T [U] (US 
infml) nền văn hóa và bản sắc chủng 
tộc của người Mỹ da đen; phẩm chất 
làm cho con người sống hài hòa với 
mình và hòa hợp với người khác. 8 
(idm) bare one's heart/soul => BARE2. 
body and soul =3 BODY. heart and 
soul => HEART. keep body and soul 
together -* BODY. the lie and soul 
of sth 2 LIFE. sell one's souÌl :> 
SELL. upon my soull (ds(ed) (dùng 
làm một lời thán sửng sốt hoặc ngạc 
nhiên); dai... 

P> sgoul.Êul /-f/ ađÿ có, tác động đến 
hoặc biểu lộ cảm xúc sâu sắc (thường 
là buồn): œ sowfiul expression: vẻ mặt 
trầm mặc o sou[fll music: nhạc buồn 
sâu lắng. soul.fully /-fali/ adv: sơulfidly 
playing the guữar: chơi đàn ghita một 
cách đầy tình câm. souLful.negs n [U]. 
soullese /seollis/ adƒ l (về người) 
không có những cảm xúc cao cả hơn 
hoặc sâu sắc hơn; không có tâm hồn. 
2 (về cuộc sống, công việc, v.v.) nhạt 
nhẽo và không quan trọng, tầm 
thường: hs soulless work ỉn the (actoy: 
công việc tẻ nhạt của anh ta trong 
nhà máy. soul.]easly adv. 

L] soul brother (/©rn soul sỉister) (/nfn/ 
esp S) (nhất là được các thanh niên 
My da đen dùng) người da đen (nhất 
là người suy nghĩ và cảm thụ theo 
kiểu như mình). 

soul-destroying 2dj (về việc làm, v.v.) 
rất lặp đi lặp lại và đều đều; chán 
ngất: soul-destroving jobs ín the #22 
những công việc chán ngắt ở nhà 
máy. 

soul food (2S) món ăn truyền thống 
của người My da đen ở miền nam 
nước Mỹ. 

soul mate người mà mình có mối quan 
hệ bè bạn và sự hiếu biết sâu sắc 


soundÏÌ 


lâu dài; bạn tâm giao. 
soul music = SOUL 6. 
soul-searching n [U] sự kiểm tra sâu 
sắc lương tâm và tỉnh thần của mình; 
tự vấn lương tâm: /4fier days oƒ soul- 
searching he finally came tơ the decision 
to leave hơne: Sau nhiều ngày tự vấn 
lương tâm, cuối cùng anh ta đã đi 
đến quyết định là rời khỏi nhà. 
øsoul-gtirring kích thích, xúc động: soui- 
stừưring music: nhạc kích động. 
soundÌ /&aond/ ađj 1 trong tình 
trạng tốt; không bị đau, bệnh tật, bị 
thương tích hoặc thiệt hại; lành mạnh: 
have sound tecth: có hàm răng lành lặn 
O hœwe a sound mìnd: có trí óc lành 
;mmạnh, tức là không bị bệnh tâm thần 
O 4 sound consttution: thể chất khỏe 
mạnh. o a house buÌÑt on sound founddtions: 
ngôi nhà xây dựng trên nồần móng 
vững chắc. 2 dựa trên lý lẽ, ý thức 
hoặc sự suy xét; có căn cứ, cÓ cơ sở: 
a sownd areumermt, poÏcy, eíc: một lý lẽ, 
chính sách, v.v. có cơ sở o sound 
advice: lờï khuyên có cơ sở 0o qd sơund 
business ƒữm: một doanh nghiệp đáng 
ti: cậy o Ïs he sound on stade educdion?: 
Quan điểm của anh ta về giáo dục 
quốc lập có cơ sở vững chắc không? 
3 [usu attrib] (sp #ni) đầy đủ và 
hoàn chỉnh; hoàn toàn: a sound felling- 
oƒ[ƒ, thrashing, etc: việc nói thẳng vào 
mặt đến nơi đến chỗn, một trận đòn 
ra trò, v.v. 4 cấn thận và chính xác, 
giỏi: a sơund tennis piayer: một người 
chơi quần vợt thạo o a saund piece dƒ 
writing: một bài viết chắc tay. B5 [usu 
attrib] (vê giấc ngủ hoặc người ngủ) 
sâu, bình yên và không đứt quãng; 
yên giấc: be a sound sleeper: là người 
ngủ say. o a sound niphí$s sieep: giấc 
ngủ ban đêm ngon lành. 6 (idm) saf 
and sound “2 SAFEÌ, (as) sound as 
a bell trong tình trạng tuyệt hảo: The 
doctor sakl Ï was as sound as a bell: Bác 
sĩ nói là mình khỏe mạnh bình thường. 
sound in wind and limb (đaéedđ or 
joc) cơ thể còn sung sức: remarkably 
sowutl in wind and limb for hỉs qẹc: cồn 
đặc biệt sung sức vào tuổi của ông 
Ấy. 
'> sound ađv (idm) be/all sound asÌeep 
ngủ thiếp đi không biết gì và bình 
yên; ngủ ngon lành. 
soundÌy ađdv một cách đúng đắn; hoàn 
toàn và đầy đủ: a soundly based arpumerd: 
lý l có cơ sở vững chắc o be soundly 
bedlcn dí chess: hoàn toàn bị bại ở môn 
đánh cờ o sieep soundly: ngủ ngon lành. 
sound.ness n [Ù]: (he soundness oƒ her 
œivice: sự đúng đắn trong lời khuyên 
của cô ấy o the soundness of his perfœ- 
mance: sự hoàn hảo trong cách biểu 
diễn của anh ta. 
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soundẨ /,&aond/ n 1 [U] cảm giác 
do tai phát hiện, do sự rung động 
của không khí xung quanh tai gây 
ra; âm thanh: øn experimení Ío medsuc 
the specd œ which sơund travels: cuộc thí 
nghiệm để đo vận tốc của âm thanh 
truyền đi o Sound traels mơe siœwly 
than ligiú: Âm thanh truyền đi chậm 
hơn là ánh sáng. 2 [C, U] thứ sinh 
ra cảm giác như thế, thứ có thể nghe 
được, tiếng: (he sound dý the wind, seq, 
a ca, voices, breakinp gias: tiếng gió, 
biến, xe hơi, giọng nói, cốc vỡ o the 
sound oƒ music: tiếng nhạc o I head a 
saunge soơund œufsidc: Tôi nghe thấy 
tiếng động lạ bên ngoài o Ne crepí 
upsíars wihouf 4 sound: Nó bò lên gác 
không một tiếng động. o vơwel sơunds: 
Âm nguyên âm, như (u:, A, sí. 3 [sing] 
ấn tượng về tỉnh thần do một mẩu 
tin tức, một sự miêu tả, v.v. gây ra: 
Ì don like the sound oƒ her husband!: Tôi 
không thích cái ấn tượng do chồng 
của cô ta gây ra! o The news has a 
sinister sơund: Tĩn đó có vẻ mang điềm 
gở. 4 [U] khoảng cách có thể nghe 
được cái gì: A frue Cockney ¡s bon within 
(the) sound dƒ Bow Belk: Một người 
London chính cống là người sinh ra 
trong tầm vang của tiếng chuông Bow 
Bels. 5 (idm) ke, etc the sound of 
ones own voice (derog) nói chuyện 
nhiều hoặc quá nhiều (thường là không 
muốn nghe điều mà người khác phái 
nói); nói huyện thiên: She?%s mụch too 
Jond dƒ the sound oƒ her own voice: Cô 
ta quá ư huyên thiên. ` sound.]ess 
ad; không có tiếng động, yên lặng: 
soundless movemenfs: những động tác 
không gây tiếng động. sound.leesly 
adkv. | 
[] sound archiveg (sưu tập) những 
bài phát thanh đã thu vào đĩa hoặc 
băng ghi âm được coi là quan trọng 
cần phải được bảo tồn; lưu trđ âm 
thanh: /he BBC sound archives: lưu trữ 
âm thanh của BBC. 
sound barrier (cũng sonic berrier) điểm 
tại đó tốc độ của máy bay bằng tốc 
độ của sóng âm thanh, gây ra tiếng 
nổ âm thanh, hàng rào âm thanh: 
bredk the sound bœrier: vượt qua hàng 
rào âm thanh, tức là chuyển động 
nhanh hơn vận tốc của âm thanh. 
sound efect (esp pÌ những âm thanh 
không phải là lời nói hoặc âm nhạc 
sử dụng trong phim, kịch, v.v. để gây 
tác động về không khí của hoàn cảnh; 
tiếng động: The sơund cffccts dƒ the fight 
Mer€ very good in thế radio pÌay: Hiệu 
quả tiếng động về cuộc chiến đấu 
trong vở kịch truyền thanh đó rất 
đạt. 
sound-proof ad chế tạo hoặc xây dựng 
sao cho tiếng động không thể đi qua 


soundŸ 


hay lọt vào, cách âm: sound-proof 
m«#erial: vật liệu cách Âm o q sounil-proof 
suudio.: phòng thu cách âm. —v [Tn] 
làm cho (cái gì) cách âm: Ï wish we 
cauid sound-prodf the boys”° bedroom!. Tôi 
mong chúng ta có thể cách âm được 
phòng ngủ của bọn con trai! 
sound-recording n ÍC, UỊ sự ghi âm. 
sound-traek øœ (a) (nhạc, v.v. ở trên) 
rãnh hoặc dái bên rìa cuộn phim chiếu 
bóng có ghi âm thanh trên đó, đải 
ghỉ âm. (bì phần nhạc thu từ phim, 
kịch nhạc, v.v. (vào đĩa, cát xét, v.v.); 
phần nhạc thu: ï've bœughứ the sound-track 
œƒ that fiừn: Mình đã mua được phần 
nhạc thu của phín đó. : 
sound-wave n chấn động trong không 
khí hoặc một môi trường khác qua 
đó âm thanh được truyền đi, sống 


soundỶŸ /saond/ v 1 {La, Ln] gây 
một ấn tượng riêng khi nghe, nghe: 
Thai music sounds beamd[Ul: Bản nhạc 
đó nghe thật hay. o His voice sounded 
hoœrse: Giọng của nó nghe khàn khàn. 
O Ïf soundls to me ds [ƒ there” q lap running 
sœnewhere: Tôi nghe như thể có tiếng 
vòi nước chảy đâu đây. o His explandtion 
sounds reasonablc. Lời giải thích của 
ông (a nghe ra có lý o His evcuse 
sounds uncomincing: Lời xín lỗi của 
anh ta nghe ra không có sức thuyết 
phục. o She sounds just the person we 
neecd fœ the job: Cô ta xem ra có vẻ 
đúng là người chúng ta cần cho công 
việc. F> Cách dùng xem FEELÌ 9 (a) 
[Tn] phát ra tiếng động từ (cái gì); 
làm cho (nhất là nhạc cụ) phát ra 
âm thanh: sœưuđ a trưmpet: thối kèn 
ttompét o The bell is sounded every hour: 
Chuông điểm từng giờ. (b) [I] phát 
ra tiếng kêu: The trưnget sounded: Hèn 
troơm pót nổi lên. o The A key ơn thịc 
piano wonÌ sound: Phín ba trên đàn 
pianô này không kêu. 3 [Tn] đưa ra 
(tín hiệu) bằng cách gây một âm 
thanh; loan báo; báo hiệu: sœund. nơc 
Wƒ[` dkwrmldangeriwdrning. phát ra một 
tiếng báo động báo nguy hiểm/báo 
trước o sơund the aqkưm: phát tín hiệu 
báo động thí dụ bằng cách rung 
chuông o_ sơwmi the retred+: báo hiệu 
rút lui, thí dụ bằng cách thổi kèn. 4. 
[Tn ssp passive] (ni) đọc (cái gì); 
phát âm: Yow don? sournudd the 'h°ín Thour”: 
Cậu đừng đọc âm 'h' trong 'hou?r: o ~ 
The 'b° in 'dumb° isnY sounded: Âm °b' 
trong dumb`ˆ không đọc. 5 [Tn] (ữnl) 
thử hoặc khám xét (cái gì) bằng cách 
vỗ hoặc gõ thành tiếng và lắng nghe 
cấn thận; nghe thử: souud a person”s 
ches(: khám nghe ngực của một người, 
tức là bằng cách gõ vào ngực o sourti 
the wheels oƒ a tran: gồ kiểm tra bánh 
tàu hỏa. 6 (idm) strike/eound a falÌse 


soundf 


note -2 FALSE. strikejeound a note 
(of sth) r2 NOTEÌ, 7 (phr v) sound 
of (about sth) (¿mi derog) nói âm 
1 và khoác lác (về cái gì): He% always 
soundling o(ƒ qbodt hơw he wowlkl, mandpe 
the frm: Anh ta luôn luôn khoác lác 
về việc anh ta sẽ quản lý xí nghiệp 
như thế nào. P -sound.ing (tạo thành 
¿ ghép) có tiếng kêu thế nào đó hoặc 
gây một ấn tượng tỉnh thần như thế 
nào đó: Íœd-sownding pop music: nhạc 
pốp nghe choáng tai o q very grand- 
sounding namc: một cái tên nghe rất 
kêu. 

[] sounding-board ø (a) một tấm bảng 
hoặc cái vòm đặt phía trên bục, sân 
khấu, v.v. để hướng tiếng của người 
nói đến phía thính giá, làm cho mọi 
người nghe rõ hơn; màn hướng âm. 
(bồ) phương tiện làm cho một quan 
niệm, một kế hoạch, v.v. được biết 
rộng rãi; phương tiện phổ biến: The 
mag(cine became a sounding-board for is 
editors poktical beliefs: Tờ tạp chí đã 
trở thành phương tiện phổ biến những 
tư tưởng chính trị của người chủ bút. 


soundẾ /saond/ v 1 [I, Tnị] (a) trắc 
nghiệm hoặc đo chiều sâu của (biến, 
v.v.) bằng cách dùng một loại dây có 
đeo vật nặng (gọi là dây dò tâu). (b) 
tìm độ sâu nước trong khoang chứa 
hàng của tàu (với một que đo mực 
nước). 2 (phr v) sound øb out (about/on 
sth) cố thử phát hiện quan điểm, ý 
kiến, v.v. của ai (về cái gì), đặc biệt 
theo một cách cẩn thận hoặc dè dặt; 
thăm dò: Hœe you sơunded hỉm cu yef 
abœ taking the job?: Cậu đã thăm dò 
nó về việc đảm nhận công việc đó 
chưa 2 o LH try to sound out the marwper 
on the question oƒ holdays: Mình sẽ cố 
gắng thăm dò ý kiến của ông giám 
đốc về vấn đề ngày nghỉ 

> soundings 2: [pl] l1 nhứng số đo 
thu được qua việc đo chiều sâu; chiều 
sâu đo được: nưuderw#er soundings: độ 
sâu của nước 3 (a) [C, UỊ (hành 
động) tìm tòi một cách thận trọng 
quan điểm của ai: (ake sœuulings: tiến 
hành việc thầm dò ý kiến o MWhe 
resưlfs hawe your soundings thưncd tp?: 
Công việc thăm dò của anh đã lật ra 
được những kết quả gì? (b) các phản 
ứng thu được: Œw sowrtdings đe displayed 
in the jorm oƒ a graph: Công việc thầm 
đò của chúng tôi được trùnh bày dưới 
dạng một biểu đồ. 


soundŸỀ /saond/ (cũng Sound) nhất 
là trong các địa danh øn đải nước hẹp 
nổi hai vùng biển lớn hơn; eo biến: 
PlIymoutt Sound: Eo biên Plymouth. 

SOUP" ,&u:ip n [U, C| 1 thức ăn 
lỏng làm bằng rau, thịt, v.v. nấu trong 
nƯỚc; XÚp: chícken, (omưdo, vepetable, eíc 
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sp: xúp gà, cà chua, rau, v.v. o q 
range dƒ tinned sœps: nhiều loại xúp 
đóng hộp o Mill you hae se soup 
before the med( coarse?: Anh có dùng ft 
xúp trước khi dọn món thịt không? 
2 (idm) in the soup (ni) đang trong 
tình trạng rắc rối hoặc gặp khó khăn: 
lƒ your Mum finds out whúức you ve done, 
yow?ll really be in the soup!: Nếu mẹ cậu 
phát hiện điều cậu đã làm thì cậu 
sẽ thực sự gặp rắc rối đấy! 

[] soup-kitchen ? nơi cung cấp xúp 
và thức ăn khác cho mọi người không 
rất tiên, đặc biệt là sau một tai họa, 
chẳng hạn như động đất hoặc lũ lụt; 
nơi phát chẩn đồ ăn. _ 

soup-plate n đĩa to sâu có vành rộng 
đặc biệt dùng để ăn xúp; đĩa ăn xúp. 


soup” /su:p/ v (phr v) soup sth up 
(esp passive) (inữn]) tăng thêm công 
suất của (xe hơi, v.v.) bằng cách cải 
tiến động cơ; cải tiến tăng công suất: 
a souqped-up ok{ mini: một chiếc xe con 
cũ kỹ được cải tiến để chạy nhanh 
O (1g) The "new im is jusf 4 sowqped-up 
version do( the 1948 œriginadl: Bộ phim 
mới” chỉ là bộ gốc năm 1948 pha 
thêm giấm ớt đôi chút. 


SOUP.COnN /su:pson; ỦŠ su:p'son/ n 
[sing] ~ (of sth) (sometimes joc) một 
lượng rất nhỏ, dấu vết; tÍ: a sœpcon 
dƒ gœlic in the salad: tí tỏi trong món 
xa lát o a soupcon oƒ malice in hs remuưk: 
có một chút ác ÿ trong lời nhận xét 
của hắn. 


SOUF  /saoa(r)/ ađä? Ì (a) có vị gắt 
(như vị của giấm, chanh hoặc quả 
chưa chín), chua: sơ gooseberries: quả 
lý gai chua o Thí qpple ¡s really sour!: 
Táo này chua thật! (b) nếm có vị 
hoặc ngửi có mùi gất và khó chịu do 
lên men; không tươi lên men: The 
mì nưned soư: Sữa đã bị chua. o 
a sowy smefll: mùi chua 2 có hoặc tỏ 
ra cáu kỉnh; thái độ gắt gỏng: a sow 
and disilhusioned man: một anh chàng 
hay gắt cỏng và bị vỡ mộng o Whœ 
a sơwt fdcc she has!: Cô ta có một bộ 
màt mới chanh chua làm sao! 3 (idm) 
go/turn sour trở nên không thuận lợi 
hoặc khó ưa, hóa ra xấu đi: Their 
rekdionship soon went sơu: Mối quan hệ 
của họ chẳng bao lâu đã trở nên tồi 
đi. o His œiginal enithusiaem has hưned 
so: Sự nhiệt tình ban đầu của nó 
đã trở nên kém đi. sour grapee (tục 
ngữ) (được nói khi ai đó cho là cái 
mà họ không thể có được là ít có 
giá trị hoặc không có giá trị hoặc 
không quan trọng); đánh chẳng được, 
tha làm phúc: He says he didn† wam 
.ío márry her anywady, Đuí thafŠ jHs{ sowr 
graes: Nó nói là dù sao chăng nữa 
thì nó đã không muốn cưới cô ta, 


south 


nhưng đó chỉ là kiểu nói nho xanh 
chẳng đáng miệng người phong lưu 
màÀ (hôi, _ 

P sour v ÍI Tn} (làm cho cái gì/ai) 
trở thành chua: The hơ weather soured 
the mìlk: Thời tiết nóng đã làm chua 
sữa. o (fg) His personadlity hay sourcd: 
Nhân cách của anh ta đã bị biến 
chất. o The oki man has been sourcd by 
pœerty: Ông già đã bị cảnh nghèo nàn 
làm cho bẳn tính. 

sourÌy 2đ. 

sour.nessø z¡ [U]: (he sơưness oƒ the ft: 
vị chua của quả o the sourness dƒ hẹr 
expression: tính chanh chua trên vẻ 
mặt của cô ta. 

[] sour cream kem cố tình để chua 
bằng cách cho thêm vi khuẩn, được 
dùng để chế các món thơm ngon; kem 
chua. 

sourdough n (US) 1 [U] hốn hợp bột 
nhào đã lên men để làm bánh mì; 
bột nhào chua. 2 người có kinh nghiệm 
lâu trong việc mở đường hoặc tìm 
kiếm vàng (ở Bác Canađa hoặc Alaxca). 
8OUTpUSS ?ñ (/nsf?nl) người bản tính: 
She? an okl sourpuss: Bà ta là một mụ 
già quạu cọ. 

SOUFC@ /s2:s/ a 1 điểm bắt đầu của 
một con sông, nguồn: (he sowces oƒ the 
Ni: nguồn sông Nin o Hhere ¡s the 
sơưce oƒ the Rhine?: Nguồn sông Ranh 
ở đâu? 2 nơi mà từ đó cái gì đến 
hoặc thu được; nguồn: news /?œm a 
reliable sœưce: tín tức từ một nguồn 
đáng tín cậy o a limited source oƒ incœme: 
một nguồn thu nhập có hạn o Is that 
well the source oƒ dll the cases 6ƒ inƒection?: 
Có phải cái giếng đó là nguồn gỐốc 
của tất cả các ca nhiễm trùng? 3 
(esp pÒ người hoặc vật (nhất là sách, 
tài liệu, v.v.) cung cấp thông tin, đặc 
biệt là cho học tập: He cưed many 
sorces foœ hỉs book: Ông ta đã dẫn 
nhiều nguồn tư liệu cho quyến sách 
của ông. o [attrib] soưce mưftertH: tư 
liệu gốc 4 (idm) at souree ở điểm 
gốc hoặc bắt đầu; từ gỐốcC: money taxed 
œ sowưcc: tiền đóng thuế từ gốc, tức 
là trước khi phát cho người được lĩnh. 
O Ïs the wdfer polhded œ source or Wurther 
downstreum?: Có phải nước bị ô nhiễm 
từ đầu nguồn không hay ở phía dưới 
dòng? 


SOUSẽ /saos/ v 1 [Tn] (2n!) nhấn 
chìm (al/cái gì) vào hoặc ngâm trong 
nước; vấy nước vào hoặc lên. 2 [Tn 
esp passive] cho (cá, v.v.) vào trong 
nước pha muối, giấm, v.v. để bảo 
quản; ngâm: soused herrings: cá trích 
ngâm. | 

> soused /saost/ ađ? [pred] (sử) say, 
xin. 


south  /sao0/ a 1 [U] (abbr 8, DS 


south.erly 


cũng 8o) một trong bốn điểm chính 
của la bàn, nằm về phía tay phải của 
một người ngoảnh mặt nhìn về phía 
mặt trời đang mọc, phương Nam: 
sodh ¡is oppostc not on a comp@ss: 
Phương Nam là phương đối lại với 
phương Bắc ở trên la bàn. Cf EAST, 
NORTH, WEST. 2 [Ú, sing} phương 
này, hoặc bất cứ phân nào cúa quả 
đất nằm ở phương đó; hướng Nam.. 
The window faces south: Cửa số nhìn về 
hướng nam. o The wind is in the south 
today: Hôm nay có gi nam. o The 
lown ¡s to the soath oƒ London: Thành 
phố đó ở về phía nam của London. 
3 the 8outh [sing] (a) phân của đất 
nước ở xa về phương nam hơn phần 
còn lại, phần hoặc vùng phía nam; 
miền nam: bœe a holiday in the South 
dƒ France: đi nghỉ ở miền Nam nước 
Pháp o He came to the Soth to look for 
ajob: Anh ta đi về miền Nam để tìm 
việc làm. (b) những bang ở miền đông 
nam nước Mỹ. 
P> sou” /sao/ n (esp xả (dạng tắt 
của south dùng trong ftY ghép): sơw” 
eas: đông-nam. 0o sow*~sq~west: nam- 
đông-nam. 
south (cũng 8outh) ađÿ attrib] 1 ở 
trong, gần, về phía hoặc cphía nam: 
Sauh Wales: Nam Uên o ŠSœh America: 
Nam Mỹ o the South Paclïc: nền Nam 
Thái Bình Dương O §F0W 0ses 0n q 
sanh wall. trồng hoa hồng Ở tên tường 
nam o ơn the sodtÌh coasttrên bờ 
nam. 2 (về gió) từ phương ìm đến: 
a south wind: gió nam. 
south adv 1 về hoặc hướng vềhương 
nam: go south cu dƒ town: đỉ \ phía 
nam thành phố o birds fykng sdq fø 
wimer. chứừn bay về phương na đề 
tránh rét o The ship was sailindue 
souh: Con tàu đang chạy đúng lỦụg 
nam. 9 (idm) down south (mua 
hoặc ở phương nam: go down so. 
a few days: đi xuống miền nam Ít nự 
o They used to live in Scoland but th 
mœcd down souh: Họ vốn sống - 
Xcốtlen nhưng đã chuyển xuống miề 
 8outh Afữican về phía nam châu 
Phi hoặc thuộc nước Cộng hòa Nam 


Phi; đân bản xứ hoặc cư dân ở của south.ern 


nhứng nước đó; Nam Phi. 
southbound ađ/ di chuyển vê hướng 
nam: ø sơw(thbound train: chuyến tàu 
hỏa chạy về phía nam o swdllows south- 
baund for the wimer: chữn nhạn bay về 
phía nam để tránh rét. 

south-east (cũng 8outh-East) 0n, adj, 
adv (nằm ở, về phía, đến từ, hoặc 
theo hướng của) hướng trên la bàn 
ở chính giữa hướng nam và hướng 
đông, đông-nam: ve in the Sudh-ast: 
sống ở vùng Đông-Nam o a south-easi 


south.erly 
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winl. gió đông-nam o a house ƒacine 
south-easd: một ngôi nhà hướng đông 
nam. southeaster n gió mạnh thổi từ 
hướng đông nam đến; gió đông nam. 
south-easterly adj (a) (vê gió) từ đông 
nam: a sœdh-easferly air flow: một luồng 
không khí từ đông nam. (b) (về hướng) 
về phía đông-nam. 

south-eastern /-'i:ston/ adÿ vê, từ hoặc 
ở trong phần đông nam (đặc biệt là 
của một nưỚc): the soufth-eastern sides 
øƒ the US: các bang ở miền đông nam 
nước Mỹ. 

southpaw ¡ø (ớmj) người thuận tay 
trái (nhất là trong thể thao, chẳng 
hạn như môn quyền Anh). 

the South Pole điểm xa nhất về phía 
nam của quá đất; Nam cực: ađ j2wney 
to the Sơadh Pole: chuyến đi đến Nam 
cực. cướp 

southward(s) /saoQwedz/ adv, ađÿ (đi) 
về hướng nam: driving southwdrds along 
the motœway: lái xe theo xa lộ về 
hướng gham. F2 Cách dùng xem FOR- 
WARD“. 

south-west (cũng 8outh-Weset) n, adj, 
adv (nằm ở, về phía đến từ hoặc 
theo hướng của) hướng trên la bàn 
ở chính giữa hướng nam và hướng 
tây; tây nam: đưvel south-west: đí về 
hướng tây-nam o stand facing south-west: 
đứng quay mặt về hướng tây nam o 
a south-wesf wind: gió tây-narm ö live in 
the Soơuth-West (oƒ[ a cowunry): sống ở 
vùng Tây-nam (của một nước). south- 
wester n = SOUWESTER 2. south- 
westerly ad (a) (về gió) thối từ tây 
nam. (b) (về hướng) vê phía tây nam: 
travel in a south-westerly direction ƒœ Ố 
miles: đi 6 đặm về hướng tây nam. 
south-western /-'weston/ ađÄjÿ về, từ 
hoặc ở trong miền tây nam 

/sA5al/ ad? adv 1 (về 
gió) thổi từ phương nam: sœưheriy 
breezes: những làn gió nhẹ từ phương 
nam. 2 hướng về phương nam: The 
plane Jlew o(Ÿ ỉn a southerly direction: Máy 
bay cất cánh bay về hướng nam. Ì> 
south.erly ø (esp pj) gió thổi từ phương 
nam; gió nam: wưn sơwhecrlies: gió 
nam ấm áp. 


/'sAầon/ southern ad ở 
hoặc của phương nam: sơufthern Europe: 
rùng Nam Âu o the Sœthern stđes dƒ 
e USA: những bang miền nam của 
tức Mỹ o the Southern hemisphere: 
ưn bán cầu. 
south.erner ¡ người ở miền nam 
€ một nước, thí dụ miền nam của 
HÀ Mỹ: a sœưherner nơw lving in the 
ha œƒ Engand: người ở miền Nam 
_ nợ ở miền Bắc nước Anh o Vu 


` gatherners by their accem: Ảnh SOW' 


có Ènhận ra người miền Nam qua 


SOuwester 


SOV.er.elgn  /sovrin/ adÿ (n/) 1 


SOW 


giọng nói của họ. 

[] southern Hghts  = 
AUSTRALIS (AURORA 2). 
southernmost /-meost/ ađj xa nhất về 
phía nam; cực nam: (he southerrumosf 
poinm oƒ an ksiand: điểm cực nam của 
hòn đảo. 


AURORA 


SOU.VenÌF /su:ve'nie(r), ỨŠ 'su:veni- 


er/ 4 vật lấy, mua hoặc nhận như 
quà tặng và giữ để nhắc ta nhớ tới 
một người, địa điểm, hoặc sự kiện; 
vật kỷ niệm: ø souvenir of. my holiday: 
vật kỷ niệm về ngày nghỉ của tôi o 
[attrib] a sœuvenir shop for tourisís: cửa 
hàng bán đồ lưu niệm cho khách du 
lịch. 


/sao'weste(r)/ ñ mũ 
không thấm nước (thường bằng vải 
đầu) có vành rộng ở phía sau để bảo 
vệ cổ. 2 (củng southwester /sao0 'w-/) 
gió mạnh thổi từ tây-nam; gió tây 
nam. 

(về 
quyên lực) không có giới hạn; cao 
nhất; tối cao: W?o holds sơereign power 
in the stade?: Ai nẮm quyền lực tối cao 
trong nước? 2 [attrib] (về một quốc 
gia, nhà nước, người cầm quyền) hoàn 
toàn độc lập và tự mình cai quản; 
có toàn quyền; có chủ quyền: 6ecơme 
a sœereien siade: trở thành một nước 
có chủ quyền. 3 [attrib] (8n)) rất có 
hiệu lực; tuyệt hảo: ïs (here a sœvereign 
temcdy for this conduton?: Có phương 
thuốc thần hiệu trong hoàn cảnh này 
không? 

> sov.ereign ø 1 (8ml) người câm 
quyên với quyền lực tối cao, thí dụ 
vua, nứ hoàng hoặc hoàng đế; quốc 
chủ. 2 đồng tiền vàng trước đây của 
Anh, lúc đầu có giá trị bằng một pao; 
đồng xôvơren. 

sov.er.eignty /'sovrenti/ n [U] (mi) 1 
quyền tối cao độc lập. 2 tính chất 
một nước có quyền đó; nước có chủ 
quyền: respect an islqud?s sœwereigrmy: tÔn 
trọng chủ quyền của hòn đảo. 


SO.Vi@{S /seoviat, 'sov-/ n 1 [C]} một 


hội đồng nào đó của người lao động 
v.v. Ở bất cứ một nơi nào cúa Liên 
Xô (trước đây), xô viết: the Supreme 
Sơœie(í: Xô viết Tối cao, tức là hội 
đồng lãnh đạo toàn Liên Xô (trước 
đây). 2 the 8oviets [pl]Ì (esp /Š) nhân 
dân Liên Xô; nhứng người lãnh đạo 
của họ (trước đây). 

P> Ño.viet adj [usu attrib} của hoặc 
về Liên Xô (trước đây) và nhân dân 
nước đó: Sơwiet Russia: Nước Nga xô 
viết o the Sœiet Union: Liên Đen Xô 
viết (trước đây). 


/sao/ n lợn cái hoàn toàn 
trưởng thành; lợn nái. Cf BOAR, HOG 


sow“ 


1 


SOWẨ /seo/ v ( p( sowed, pp sown 
/seon/ hoặc sowed) 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
A Gn/on B)/ ~ B (with A) đặt hoặc 
vãi (hạt giống) vào hoặc trên mặt 
đất, trồng (trên đất) bằng hạt giống; 
gÌ©eO: sow grass: gieo hạt cỏ o sơw a 
pioœ oƒ land with gruss: trông cô lên một 
khoảnh đất o sow cabbage seed in poís: 
gieo hạt giống bắp cải vào chậu o 
sow a ficll wHh wheat: gieo lúa mì lên 
cánh đồng. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (in 
sth) (4g) gieo rắc hoặc đưa ra (cảm 
xúc, ý kiến, v.v.): sơw doub( in sb' 
mìnd: gieo rắc sự nghỉ ngờ vào đầu 
óc của ai o sow the seeds oƒ hafred: gieo 
rắc mầm mống hận thù. 3 (idm) sow 
one's wild oatg trải qua một thời kỳ 
theo đuổi nhứng thú vui bừa bãi lúc 
còn trẻ: He sowed all hỉs wild oœfs before 
he married: Cậu ta đã chơi bời trác 
táng trước khi lấy vợ. 
> sower ¡ñ¡ người gieo hạt: (ợ} a 
sơwer 0ƒ discorten( among the people: người 
gieo rắc mối bất hòa trong quần chúng. 


sOya bean  /ssis bin/ (cũng esp 
US soy bean /'%soi bỉn/) n một loại 
quả đậu (có nguồn gốc từ Đông Nam 
Á) giàu đạm, được trồng làm thực 
phẩm và đặc biệt được dùng để thay 
thế cho thịt; đậu nành; đố tương: ø 
casscrole made with soya beans: tnón thịt 
hầm với đỗ tương o [attrib] soya oll: 
đầu đỗ tương, tức là ép từ đỗ tương 
o soya flour: bột đậu nành o soya miÌ&: 
sữa đậu nành, tức là một loại thay 
thế cho sửa, làm bằng đậu nành đã 
được chế biến. 
LÌ] soya sauce (cũng soy sauce) nước 
chấm màu nâu thấm làm bằng cách 
cho đỗ tương lên men trong nước có 
pha muối, được dùng trong việc nấu 
nướng ở phương đông; tương; xì đầu: 
qdling soy sauce to the stir-fried vepctaBles: 
cho thâm tương vào ¡nón rau xào. 


sozzled /'sozld/ adƒ (inữn)) rất say; 
say bí tỉ: He gœ absoidely sơczled œ the 
Christmas party: Cậu ta bị một trận 
say bí tÌ trong bữa tiệc mừng l Giáng 
sinh. 

SP abbr (nhất là trên các bản viết 
đã sửa chứa) spelling: chính (tả. 


SpA /spo:/ (cúng Ñ8pa trong các địa 
danh) n (nơi có) suối nước khoáng 
có đặc tính chứa bệnh; suối nước 
khoáng: CheWenham Spa: Suối nước 
khoáng Cheltenham. o ([attrib} spa 
wfer: nƯỚc khoáng. ° 


SPpAC€ @&peis/ n 1 [C] chỗ trống hoặc 
vùng không dùng hoặc không đổ đầy 
giữa hai hoặc nhiều vật hoặc điểm; 
khoảng trống: (he spaces be(ween wodis: 
khoảng trống giữa hai từ o There% a 
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spdce here for your signdre: Còn chỗ 
cho anh ký ở đây. o Is there a space 
ƒoœ the car in the fƯữttm's cam pưrk?: Còn 
chỗ đề xe trong bãi đỗ xe của xí 
nghiệp không? o Wc were sepœrdícd by 
a space 0ƒ (ten fceít: Chúng tôi bị tách 
biệt ra một khoảng mười bộ. 2 [U] 
khoảng chưa ai chiếm hoặc nơi có 
thể có để sử dụng; chế: There isnY 
mạch spdce lefl for your Íugpdpge: Không 
còn nhiều chỗ dành cho hành lý của 
ông o0 Hœe yơu cnowpch space ío work 
in?: Cậu có đủ chỗ rộng để làm việc 
trong đó không? o There isnT anough 
spạcc in the c[assroom or thity desks: 
Trong phòng học, không có đủ chỗ 
để ba mươi bàn học sinh. f3 Xem 
Cách dùng. 3 [C, UỊ khoảng rộng 
(nhất là của vùng đất không có xây 
dựng ở trên), khoảng đất trống: øpen 
spaces ƒ@œ children to pliay on: những 
khoảng đất trống ngoài trời cho trê 
con chơi o a couniry o{ wide œpen spaces: 
một vùng có nhiều khoảng đất trống 
ngoài trời rộng rãi o the [reedom and 
space 0ƒ the courryside: sự tự do thoải 
mái và những khoảng đất trống ở 
nông thôn. 4 [U] khoảng mở rộng vô 
tận trong đó mọi vật tồn tại và chuyển 
động, không trung: He was sfaring inío 
spdce: Ông ta chăn chú nhì vào 
không trung. ð [U] (cũng outer space) 
vủ trụ ở ngoài khí quyển của trái 
đất trong đó tất cả các hành tỉnh và 
định tỉnh khác tồn tại không gian 
vũ trụ: tœel throuph space to dtlier 
pianets: du hành trong vũ trụ đến các 
hành tính khác o the explordtion oƒ quler 
space: sự thám hiểm không gian vũ 
trụ. 6 [C usu sửng] khoảng thời gian: 
(wuh)in the space gƒ two hơws; trong 
vòng hai giờ o a space dƒ fwo weeks 
between qppointmems: khoảng cách hai 
tuần giữa hai lần hẹn. 7 (idm) cramped 
fœr room/qpace + CRAMP2. watch 
this space (cat(chphrase) (trong tờ báo, 


v.v.) tỉnh táo vì có điều thú vị hoặc. 


ngạc nhiên sắp xảy ra ở đây. 


Space 


on one le: Hãy cần thận về việc để 
cách quãng, kẻo không xếp đủ tiêu 
đà trên một dòng đâu. o Shall Ï use 
single or double spacing when Ï type thís 
leổtetr?: Tôi sẽ dùng cách hàng một 
hay cách hàng hai khi đánh máy bức 
thư này? 

[Ll space-age ađÿ [attrib] rất hiện đại 
và tiên tiến: space-ape (echnology, cqMip- 
meni: công nghệ, trang bị rất tân tiến. 
space-bar n thanh ngang trên máy 
chứ gõ vào để tạo những khoảng cách 
giữa các từ, cái rập cách chứ. 
#spacecrafd 0 (pi khg đổi (cũng 
spaceship) tàu có hoặc không có người 
điều khiến đi du hành trong vũ trụ; 
con tàu vũ trụ: spacecrdf obiting the 
eath: con tàu vũ trụ bay quanh quĩ 
đạo trái đất. 

spaceman /-mœn/ (/6 spacewoman) n 
(pÌ -men, -women) (cũng astronaut) 
nhà du hành vũ trụ. 

space invademw (zropr) trò chơi điện 
tử phổ biến trong đó người chơi cố 
ngăn không cho các sinh vật từ vũ 
trụ đổ bộ xiống trái đất. 

space prob = PROBE 2 

spaceship : = spacecraft, 

space shưfÌe tàu vũ trụ được thiết 
kế để dùg lại nhiều lần, thí dụ giữa 
trái đấtvà trạm vũ trụ hoặc mặt 
trăng, t1 con thoi. 
apace tÌon vệ tỉnh nhân tạo lớn 
có ngư điều khiển dùng làm căn cứ 
cho c( hoạt động trong vú trụ, thí 
dụ ch việc nghiên cứu khoa học, làm 
bệ ping cho tàu vũ trụ, v.v., trạm 
vũ 9. | 
spasult ø bộ áo quần bọc kín phú 
kh thân thể, trong có bơm không 
kỳ cho phép người mặc nó chuyến 
đế trong vú trụ, bộ quần áo vũ 
+ | | 
acewalk n hành động hoặc thời gian 


xuuyến động trong không gian bên 
qgoài con tàu vú trụ. 


P sgpace v [Tn, TnpÌ ~ sth (out) CÁCH DÙNG: Öpace, room, pÌace và 
đặt cái gì cách nhau nhứng khoảng ®8eat đều liên quan đến một diện tích 
đều đặn; để cách nhau: space œd the trong phòng, tòa nhà, xe cộ v.V. có 
posts three metres qpart: bố trí các trụ thể do người hoặc vật chiếm giữ. 
cách nhau ba mét một o spa œ pace (đếm được và không đếm được) 


paymems Íœ a hơuse œer Íweníy year 
trả dần tiền ngôi nhà trong bai mt 
năm o space the rơows 10 inches qp 

để cách nhau giữa các hàng 10 Ø 
một o the lefter was well spaced: Iữ 
đánh cách quãng đẹp, tức là +h 

máy, v.v. với khoảng cách thíc}ØP 

giửa mỗi dòng, v.v. 

spa.cing n [U] khoảng cách c+ lai 

giứa nhứng vật, nhứng từ + khỉ 

trải hoặc dàn cái gì ra: 8e cưÍ wửi 

your spacing or yơu wonY get (i€@ling 


và room (không đếm được) là nhứng 
từ chung nhất và gợi ý về một diện 
tích không xác định, đủ lớn cho cái 
gì hoặc cho một mục đích gì: The 
wardirobe taẰcs tp (oo mụch Space|roorn: 
TỦ áo quần chiếm nhiều chỗ quá. 
Place and seat (cá hai đều đếm được) 
được dùng để chỉ các khoảng rộng 
xác định, thường là để cho người ta 
ngÔi: M2?! try to get placeslsedts œứ the 
Vromw oƒ the hai: Chúng tôi sẽ cố gắng 
kiếm được chỗ ngồighế ở phía trước 


spa.cious 


phòng lớn. o There qre only to pkácesÍseds 
lai for tonigh(: Chỉ còn lại hai chỗ/ghế 
cho tối nay. 


8pa.CÌlOUS /'speiƒas/ 2đ/ có hoặc kiếm 


được nhiều chỗ; rộng rãi: a very spacidus 
kùchen: một nhà bếp rất rộng rãi o 
the spacious back se oƒ a ca: ghế sau 
rộng rãi của xe hơi ` gspa.cioueÌly 
adv. gpa.cious.nesse 0n [U] 


spade` /speid/ n 1 dụng cụ để đào, 
có cán bằng gỗ và một lưỡi rộng bằng 
kim loại, cái mai: 4a gœrden spade: cái 
mai làm vườn. 2 (idm) call a spede 
a spade F3 CALL. 

> spade.ful /'speidfOl/ n một lượng 
(đất, v.v.) do mai xắn lên; mai: đhươc 
spadeftls d{ sand: ba mai cát. 

[) spadework  [U] (£) công việc 
nặng nhọc để chuẩn bị cho cái gì: 
she goi the praise (or the job bu he dưi 
dil the spadewœk: Cô ta được khen về 
công việc đó, nhưng mọi việc năng 
nhọc lại do anh ấy làm hết. 


spadeF /speid/ n (a) spadee [sing or 

pÌl vị bộ bài có hình màu đen như 
hình lá nhọn có cọng ngắn; con pích: 
the five gƒ spades: con: năm pích o Spades 
isiœe trumps: Con pích làm chủ bài. 
(b) [C] một con bài trong hoa đó: 
lIye only one spade led: Mình chỉ còn 
lại một con pích. PLAYTNG-CARD. 


spa.ghettÏ “&pa'geti/ n [U] loại bột 
nhão của Ý làm thành thanh dài 
móng, luộc trong nước sôi cho đến 
khi mềm và thường dọn ăn với nước 


xốt; món xpaghetti. 


§pham /spœm/ n [U] (propr) loại thịt 
đóng hộp làm từ giăm bông băm nhỏ 
có thêm gia vị, thường để ăn nguội; 
thịt giăm bóng hộp: spam and salad: 
thự giăm bông đóng hộp và xa lát. 

span' /apœn/ ñn Ì khoảng cách hoặc 
phần giữa hai trụ của một vòm cung, 
hoặc cầu; khẩu độ: The œch has a span 
d. ó0 meứes: Vòm cung có khẩu độ 
đài 60 mét. o The bridge crosses the 
rưer in a single span: Chiếc cầu bắt 
qua sông chỉ một nhịp. 3 khoảng thời 
gian qua đó cái gì kéo dài hoặc mở 
rộng từ lúc bát đầu đến lúc kết thúc: 
the span d@ lực: quãng đời o a short 
apan dý từne. một quãng thời gian ngắn 
O œer 4 span oỆ six years: qua khoảng 
thời gian sáu năm co he a shơit 
conccnirdion span: có khả năng tập 
trung tư tưởng ch trong mộ( thời 
gian ngắn. 3 (dated) khoảng cách từ 
đâu mút ngón tay cái đến đầu mút 
ngón tay út khi bàn tay xòe ra; 
khoảng 23 centimét (9 insơ), gang 
trợ. 

?> spea (-en-) v [Tn] Ì tạo thành 

cầu hoặc vòma cung qua (cái gì), mở 
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rộng qua, bắc qua: 7he ri Thames 
¿s spanned by many bridges: Sông Thames 
có nhiều chiếc cầu bắc qua. 3 raở 
rộng ra bên trên hoặc ngang qua (cái 
gì; kéo dài qua: (ứn)) His knowledge 
sqpans many difƒerent œcas: Niến thức 
của anh ấy bao trùm nhiều lĩnh vực 
khác nhau. o Her lÙ@ spanned qÙmnosí 
the whole oƒ the I9th cenhuy: Cuộc đời 
của bà ấy kéo dài qua hầu như toàn 
bộ thế kỷ thứ 19 3 xòe rộng bàn 
tay của mình trên (cái gì) bằng một 
gang tay: Can you span an octae ơn the 
piano?: Cậu có thể xòe rộng bàn tay 
bấm một quãng tám trên đàn píanô 
được không? 


spanˆ /spen/ a4? (idm) spick and 
span 2 SPICR. | 


spangle /spaengl/ n mẩu nhỏ kim 
loại hoặc nhựa lóng lánh dùng để 
trang trí trên áo dài, v.v. nhất là với 
số lượng lớn; trang kim: (he spangies 
on the adirys dress ¡in the paml@nine: 
những đồ trang kứn trên bộ áo của 
nàng tiên trong vở kịch câm. 

> spangle v [esp passive: Tn, Tn.prÌ 
~ 8th (with sth) phủ lên hoặc trang 
trí cái gì bằng đồ trang kim hoặc 
nhứng vật nhỏ sáng chói như trang 
kim: a dress spangled wừh tỉny siker 
sequins: bộ áo được trang điểm bằng 
những điểm tròn lấm tấm nhỏ bằng 
bạc. _ 


span.lel  /spanjal/ n giống chó có 
tai to cụp thông xuống, giống chó 
xpanhơn: 4 cocker spaniel: giống chó 
xpanhơn lông nâu vàng. 

Span.ish /spanij/ ad về Tây ban 
nha, thuộc vê người hoặc tiếng Tây 
ban nha: a Spanish dance: một điệu vũ 
Tây ban nha o Spanish customs: phong 
tục Tây ban nha. 
> 8pan.ish n¡ [U] tiếng Tây ban nha: 
Do yơu spedk Spanish?: Anh nói được 
tiếng Tây ban nha không? 

L] the S8paniah Main (tên gọi trước 
đây về) bờ biến đông bắc của Nam 
Mỹ và vùng biến Caribôê gần bờ đó. 
spank: /spenk/ v 1 [Tn] vỗ (nhất 
là trẻ con) bằng lòng bàn tay, đặc 
biệt là vào mông để phạt, phát vào 
đÍt: spank a chỉ? bofWom: phát vào đít 
đứa bé. 2 (phr v) ~ along (dséed 
tnm]) (nhất là về ngựa, tàu thủy hoặc 
xe hơi) di chuyển nhanh trên đường: 

Jarly spanking diong: chạy thật mau. 
> spank n cái phát bằng lòng bàn 
tay, đặc biệt là vào mông: a spank on 
the bodfœmn: một cái phát vào đít. 
spanking n mấy cái phát vào đít; 
tiến hành phát vào đít: The boy gơ a 
seusd: spanliing: Chú bé bị một trận 


đánh vào đí nên thân. —sdjj (usu - 


spare' 


attrib] (dated ínfữnl) nhanh và mạnh 
mẽ: go # 4 spanking pạcce: đi nhanh 
bước —adv (infml) (dùng nhất là 
trước é¿ như /đne, new) một cách nổi 
bật; rất: a spanking new boœt: một chiếc 
thuyền mới toanh. o spanking whie 
paimt: nước sơn trắng toát. 
Sspanner  /spans(r)/ (PĐrứ) (US 
wrench) n 1 dụng cụ để kẹp chặt và 
quay êcu trên đỉnh ốc, bulông, v.v.; 
cỜ lê: I need a spanner to change the 
back wheel: Tôi cần cờ lê để thay bánh 
sau. 2 (idm) (throw) a spanner in 
the worke (Uzw ¡infml) (gây ra) sự 
thất bại hoặc ngầm phá một chương 
trình, kế hoạch, v.v. 


SpAF" /spa(r)/ n cột khỏe bằng gỗ 
hoặc kim loại dùng làm cột buôm, 
trục căng buồm, sào căng buồm, v.v. 
trên tàu thủy. 


SparffS /spoŒ)/ v (m) [I, Ipr] ~ 
(with sb) 1 đánh bốc (với ai) dùng 
nhứng cú đấm nhẹ, thường chỉ để 
tập luyện; tập luyện đấu quyền Anh. 
2 tranh luận hoặc tranh cãi (với ai) 
thường trong không khí thân thiện; 
đấu khẩu: chirzen sparing wừih cách 
œher: bọn trẻ con đang đấu khẩu với 
nhau. 

L] sparring-partner /'spdo:rin/ ?: Ì người 
cùng đấu với võ sĩ quyền Anh trong 
buổi tập. 2 (in) người mà mình 
thích thường xuyên tranh luận, thường 
là một cách thân mật: They%ve been 
$00/ring-pdrfncrs cver since (hey were d 
school together: Chúng nó đã là những 
người thích tranh luận với nhau ngay 
từ khí chúng đang đi học với nhau. - 
Spare' /spee(r)/ ad/ 1 thêm vào cái 
thường vẫn cần đến hoặc vẫn được 
dùng; dự trứ để dùng khi cần thiết; 


_ dư: Do yøwu cay a spdre wheel in yowr 


cœ?: Cậu có mang theo bánh xe dự 
phòng trong xe của cậu không? o Wc 
hae no spdre room for a tabÌle: Chúng ta 
không có chỗ thừa để kê bàn. o Ï 
wish we had qa spare roœm: Tôi mong là 
chúng tôi có thêm được một phòng, 
tức là thêm một phòng ngủ (thí dụ 
cho khách). o ïÏ have no spdre money 
thịs morth: Tháng này tôi không còn 
được tiền thừa. 3 (về thời gian) rỗi 
rãi, tự do; không bận việc; có thời 
gian rỖi: a busy woman with lifle spare 
tmc: một người đàn bà bận rộn ft 
thời gian rỗi. o He pains in hìs spare 
từne: Anh. ta vẽ vào thời gian rỗi. 3 
(esp fñnj) (về người) gầy, gầy còm: a 
tall spare man: một người cao gầy còm 
O0 4 spœre igưc: một dáng người gầy 
gò o spare dƒ buili: khổ người gầy. 4 
[attrib] (đđn)) ít về số lượng: 4 spare 
meal: bữa ăn sơ sài o ơn a spare die: 
theo chế độ ăn thanh đạm. 5 (iảm) 


spare° 


go spare (ÖØr#/ sì) trở nên rất bực 
mình hoặc khó chịu: Yœœ mưưun will go 
spare t she finds od( whaf yow°ve done!: 
Mẹ cậu sẽ rất bực mình nếu bà phát 
hiện được điều cậu đã làm. 

P> sgpare 2? phụ tùng thay thế (cho 
máy móc, xe hơi, v.v.) nhất là bánh 
xe dự trứ cho xe hơi; đồ dự phòng: 
le go a punctlre qndằ my spœre ¡is [á 
too! Mình bị thủng lốp và bánh xe 
dự phòng cũng bị bẹp nốt! o TH shơw 
yơu where the spdưes đc kep: Mình sẽ 
chỉ cho cậu đồ dự phòng cất ở đâu. 
L] spare part bộ phận (cho máy móc, 
xe hơi v.v.) dùng để thay thế một bộ 
phận tương tự nếu bộ phận này bị 
mất, hỏng, v.v; phụ tùng thay thế: 
lv diJïcuWM to gói spức parfs for oii 
Mdasiiine-machines: Nhhó kiếm được phụ 
tùng thay thế cho các máy giặt đã 
cũ. 

spare-rib ñ miếng sườn lợn đã bị lọc 
phần lớn thịt sườn lợn: '»4œbecued 
spœre-ribs: sườn lợn nướng. 
spare tyre l bánh dự phòng của một 
chiếc ô tô, v.v. 2 (Br#. infml joc) nếp 
mỡ bao quanh vùng thất lưng; nếp 
mỡ bụng: 71! have to evercise ío ge( rd 
oƒ[ my spare tyre: Tôi sẽ phải tập để 
làm tiêu nấp mỡ bụng ởi. 


spare? /spee(r)/ v l [Tn, Dn.n} kiềm 
chế không làm bị thương, làm hại 
hay tiêu diệt (ai/cái gì), tổ lòng dung 
thứ, tha; tha thứ: Pleœse spœưc me!: 
Xin tha cho tôi! (đừng giết) o (nÙ 
spare a person hịs le: tha mạng sống 
cho một người o {Ƒ Ï am spared: nếu 
tôi được tha (tức là nếu tôi sống sót) 
O They kiled the men bưt spared the 
chiiren: Chúng giết đàn ông nhưng 
tha cho trẻ con, o The woodman spared 
a few trees: Người thợ rừng để lại (tức 
là không chặt) một £# cây. 23 [Tn, 
Dn.n] kiềm chế không dùng, cho, v.v. 
(cái gì); dùng càng ít càng tốt; tiết 
kiệm; miễn cho: No ứrouble was spared 
fo ensure du comjœ{: Người ta không 
ngại phiền gì miền sao đâm bảo cho 
chúng tôi được tiện nghị thoải mÁi. 


O Try to spdre her as mưích distress qas - 


passible when you teil her: Thí anh nói 
với cô ấy, hãy cố sao cho cô ấy càng 
% đau buồn càng tốt. o He does nơi 
spdre hữừmsclf: Anh ấy không tiếc sức 
znình, tức là làm việc rất tích cực. o 
Please spare me the gruesome details: Làm 
ơn miễn (tức là đừng kể ra) cho tôi 
các chỉ tiết khủng khiếp. 3 (Tn, Tn.pr, 
Dn.n, Dnpr] ~ sth (@r sb/th) có 
khả năng dành (thời gian, tiền của, 
v.v.) cho (ai vì một mục đích gì); 
dành; cho vay: 7 can? spare the từne 
JVœ a holday œ the monen(: Lúc này tôi 
không thể nào dành thời gian để đi 
nghỉ o Can you spdre me q 2W mÌPdứes 
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ø[_ your tìme?: Anh có thể dành cho 
tôi một vài phút được không? o Can 
you spdre me d (ew litres oj petroi?: Anh 
có thể cho tôi vay vài lít xăng không? 
O Can you spdre qa cig@œetfe [oœ£ me?: Ảnh 
có thể cho tôi một điếu thuốc không? 
4 [Tn, Tnpr] (mểnj) đạt được kết 
quả không cân có (ai), không cần 
đến: J canY spare hìm (oday — we need 
everybody here: Tôi không thể không 
cần đến anh ấy ngày hôm nay — 
chúng ta cần có mọi người ở đây. o 
l can! spare you ƒœ that job; yơu mưdGí 
Winish this one first: Tôi không thể không 
cần đến anh cho công việc đó; anh 
phải làm cho xong việc này trước đi. 
5 (idm) no expense spared r2 EX. 
PENSE. spare øb's blushes không làm 
cho ai lúng túng ngượng ngập vì đã 
khen ngợi anh/chị ta. spare sb'ø Â©el- 
Ìngs: tránh chạm đến lòng tự ái của 
ai: He spared her feelings by nơ( crừicicing 
her husband in from dƒ her: Anh ấy 
tránh chạm tự ái của cô ta bằng cách 
không chỉ tríh chồng cô ấy trước 
mặt cô ấy. spare no painsg dơing(to 
do sth (n/) chịu mọi khó nhọc cần 
thiết để thực hiện việc gì, không tiếc 
công sức: The hoíel síaƒƒ spared no pains 
lo ensure (hat out? síqy was as enjoyable as 
possible: Nhân viền khách sạn đã không 
tiếc công sức đề bảo đâm 'cho chúng 
tôi được thú vị nhất trong thời gian 
chúng tôi ở khách sạn. spare the rod 
and gpoil the chỉld (¿ục ngữ) nếu anh 
không phạt một đứa trẻ khi nó làm 
bậy thì anh sẽ làm hư tính nết của 
nó, yêu cho vọt, ghét cho chơi. (and) 
to spare nhiều hơn mức cần thiết; 
thừa ra: Me hae cHough (iu and to 
spœc: Chúng ta có đủ hoa quả, còn 
thừa ra nữa. o Do you hawe any sued 
tospdre?: Anh có thừa đường ăn không? 
O There% no từne to sparel: FAN J có 
thời gian thừa đâu! 

> sparing /speari)/ a4? [pred] ~ 
with/ of/ in th (#n/) tiết kiệm hoặc 
dè xén cái gì, không hoang phí cái 
Bì: be sparing wùbh the supar: tiết kiệm 
đường ăn o sporing doƒ one'%s cnergy: 
không hoang phí sức lực o no( sparing 
in his advice to ohers: không tiết kiệm 
những lời khuyên răn người khác. 
spar.ingly adv: Use the perfiưme sparingby!: 
Hãy dùng nước hoa một cách tiết 
kiệm. 


SparkK_ /spd:k/ n 1 [C] (a) đốm nhỏ 
rực sáng bắn ra từ vật gì cháy hoặc 
sinh ra khi hai chất cứng (thí dụ đá, 
kim loại, đá lửa) đánh vào nhau; tỉa 
lửa: Sparks (rơm the fire were flying up 
the chừnney: Những tía lửa trong lò 
sưởi đang bay lên ống khói. o The 
JVirewơk exploded ¡in a shơwer d{ spœäks: 
PHÁO hoa nỗ tung thành một đám 


sparkie 


mưa tía lửa. o Rubbing stones together 
produces sparks to stưft a fữe: Cọ xát 
những hòn đá vào nhau sẽ sinh ra 
những tia lửa để nhóm lên được ngọn 
lửa. (b) tia sáng sinh ra khi một dòng 
điện bị ngắt; tỉa lửa điện: a fuWy liphí 
swlch sending œ( sparks: một cái ngắt 
điện bị rò mạch bắn ra những tía 
hỳa điện. 2 [sing] ~ of sth một chút 
(của một tính chất nào đó): He hasnY 
a spark dƒ generosity in hìm: Hắn không 
có được một chút đại lượng trong con 
người hắn. o without a spark oƒ enthusiasm: 
không có lấy một chút nhiệt tình. 3 
(idm) a bright spark F'* BRIGHT. 
make the fur/øparks fly r3 FLYÊ. 

> smpark về [I] l bắn ra những tia 
lửa, sinh ra những tia lứa điện; phát 
tỉa lửa: The /ire ¡is sparking dangerously: 
Lửa đang bắn ra thành tía rất nguy 
hiểm. 2 (phr v) gpark sth of (nữn)) 
là nguyên nhân trực tiếp của (cái gì 
thường là xấu), dẫn tới cái gì; gây 
ta: H¡is commem spœtked ofƑ[ a4 querei 
betveen them: Lời bùnah luận của anh 
ta đã gây ra một cuộc cãi lộn giữa 
họ. o The incLlent spœked o(Ƒ[ q whole 
chain oƒ disasters: Sự cố ấy đã gây ra 
cả một chuỗi những tai họa. 

sparks 0 [sing vị (si) người thợ điện 
hay người coi tổng đài (nhất là trên 
một con tàu). 

L] sparking-plug (cúng spark-plug) n 
thiết bị sản sinh một tia lứa điện 
đốt cháy hỗn hợp xăng trong một 
động cơ chạy bằng xăng; bugi: T%e 
sparking-pis need cleaning. Các bugi 
cần được lau sạch. 


sparkle /spd:kl/ v [I, Ipr] ~ (with 
sth) 1 rực sáng bằng các tỉa sáng; 
lấp lánh, lóng lánh: Her diamonds 
sparkled in the candle-lieht: Các viên kim 
cương của chị ấy lấp lánh dưới ánh 
sáng nến. o pavemems sparkliing with 
Wat: vía hè có sương giá lóng lánh 
O Her eyes sparkled with evcitemem: MẮt 
cô (a long lanh vì xúc động. 3 tràn 
đầy sức sống và trí tuệ; rạng rở, linh 
lợi: She mạc really sparkling (wùh happi- 
ness) œ the wedding: Cô ấy thực là rạng 
rỡ (vì hạnh phúc) trong lễ cưới. o 
She dlways sparkles œ pœf(ies: Chị ấy 
luôn hoạt bát trong các bữa tiệc. 

P> gparkle n {U, C] hiệu quả gây ra 
do lấp lánh, do linh lợi; hành vi lấp 
lánh; ánh lóng lánh; sự lấp lánh: (he 
spœkle oƒ sunlipi( on snow: ánh lóng 
lánh của mặt trời chiếu vào tuyết o 
There was q sudden sparkle as the fireworks 
were li: Có một ánh lấp lánh đột ngột 
khí pháo hoa được đốt lên. o a per- 
Jœmance tha lacked spưkle: một buổi 
biểu diễn thiếu sức sống. 

spark.ler /'spd:kle(r)/ øú 1 [C] loại pháo 
hoa nhỏ cầm tay khi đốt có tia lứa 


Spar.rOW 


bấn ra như mưa; pháo hoa cà hoa 
cải. 2 sparklere [pÌ] (s/) kim cương. 
spark.ling /spo:klin/ adÿ [attrib] 1 (về 
rượu vang, v.v.) sủi lên nhứng bọt 
khí nhỏ xíu; SỦI tăm: spœrklng whửe 
wine: rượu vang trắng sÙi tầm o sper- 
kling minerdl wœer: nước khoáng sủi 
tăm. 2 linh lợi và sắc sảo; ginh động: 
sparkling conversaion: cuộc nói chuyện 
sinh động o a brilliam, sparkling yơung 
wơman: một phụ nữ trẻ lỗi lạc, sắc 
Sảo.. : 
Spar.rOW: 
màu nâu xám có ở nhiều nơi trên 
trái đất, chỉm sẻ: spdrrơws fwiffering in 
the roof-tops: chỉm sẻ kêu ríu rũ trên 
nóc nhà. 

[Lï sparrow-hawk n chỉm diều hâu loại 
nhỏ ăn thịt những chim nhỏ hơn; 
chim cắt. | 
SPpAFS® /spo:s/ ađj không đậm đặc, 
không mau hoặc đông đúc; rải mỏng 
ra; thưa thớt; rải rác: a sparse popuktion: 
một cư dân thưa thớt o a sparse beœd: 
một bộ râu lơ thơ or The teleision 
cœwerdge oƒ the cven( waús rather spdrse: 
Buổi truyền hình tường thuật sự kiện 
đó có phần dàn trải. P spareoÌ\y adv: 
a sparsely furnished roœn: một căn phòng 
thưa thớt đồ đạc o sparsely spread 
financidl resouces những nguồn tài 
chnh bị rải mỏng ra. s§parse.negs 
(cũng sparsity /spd:set/ øn [ỦU]: (the 
qpdarseness 6ƒ trees on the landscdpe: sự 
thưa thớt cây cối trên cảnh quan.. 


Spar.tan /spo:tn/ ađ7 (ân) (vê hoàn 
cảnh) đơn giản và thô thiến; không 
có sự xa hoa hoặc các tiện nghỉ; khẮc 
khổ, thanh đạm: /ead a spartan lịƒ© in 
the moumtains: sống một cuộc sống khẮc 
khổ ở trên núi o a sparfan meadl: một 
bữa ăn thanh đạm. 


SpAaSm /spœzem/ n [C, Ủ] 1 sự co 
thất mạnh, đột ngột và không kiểm 
soát được của một hay nhiều cơ bắp; 
sự co thất: an astlưmad spasm: một cơn 
hen co (HẮt o painfUl mutscu spdsms: 
các co thẮt cơ đau đớn ok The muscles 
kH the dđhiefle$ Íog wem inío spasm: CÁC 
bắp cơ ở chân vận động viên lâm vào 
"tình trạng co thắt (bị chuột rút). 3 
sự bật lên ngắn và đột ngột (của hoạt 
động, xúc cảm, v.v.), cơn; sự bùng 
FĩA: 4 spasm oỆ. energy, evclentrí, pdain, 
couphing: một sự bộc phát nghị lực, 
kích động một cơn đau, cơn ho. 

Spas.modÌlC /spzœz'mpdik/ zđ/ 1 xảy 
ra hoặc được làm ở những khoảng 
cách không đều (thường cứ từng lúc 
ngắn một); không liên tục hoặc không 
đều đặn; húc có lúc không, thẳng 
hoặc: spasrmodic c[ƒwts to clean the house: 
các cố gắng lau nhà lúc có lúc không 
O spasmodic periods oƒ happiness followed 


/'spœreo/ n loại chim nhỏ 
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by misery: những thời kỳ hạnh phúc 
lác đác rồi tiếp theo là khốn khó. 2 
gây rà hoặc bị tác động bởi các cơn 
có thất; do co thất: spasmodic asthưna: 
bệnh hen do co thÁt 
spas.mod ic.ally /-kH/ adv: spasmodically 
encrgetic: mÃnh liệt một cách đột biến. 


spas.tic /'spzstik/ ñ, adƒ (người bị) 
tàn tật về thể chất, do tê liệt não 
gây ra, vì các liên kết giữa óc với 
dây thần kinh vận động có sai sót 
tạo nên nhứng cử động giật cục hoặc 
không kiếm soát được; (người) mắc 
chứng liệt co cứng: a special school for 
spastics: một trường học đặc biệt cho 
người mẮc chứng co cứng. o spastic 
children: những đứa trẻ mắc chứng co 
cứng: 
spat pứ, pp của SPITÌ, 

Spa” /peV n (US mmiml) vụ cãi 
nhau nhỏ hoặc không quan trọng; VỤ 
cãi nhau vặt: a sp between brother and 
sider: một vụ cãi nhau vàt giữa anh 
chị em. 
spat 
hay bằng da che phủ mắt cá chân do 
đàn ông trước đây đeo bên trên giầy 
và buộc lại ở bên cạnh; ghật mắt cá: 
a pair oƒ spdSs: một đôi ghệt mẮt cá. 


Spal€ /speit an 1 [sing] sự đồn lên 
nhanh và đột ngột (của công việc, 
v.v.); sự ùn lên: a spœe oý œders: đơn 
đàt hàng đến tới tấp. o d spde dƒ new 
cars on the mưưrket: xe Ôô tô mới ồ ạt 
tràn đầy thị trường. o q spde dƒ (cases 
Ø/)-irnluenza in the wimer: hàng loạt đồn 
đập (các ca) dịch cúm trong rùa đông. 
2 (idm) in spate (về một con sông 
v.v.) chảy xiết Ởở một mức nước cao 
hơn bình thường rất nhiều, dâng lõ: 
AJier the storrnt all the rivers were in spd€: 
?Pxi Sa? HH g20000204)0461Las: 2 1g 


có lũ dâng. 
spa.tial  /speijl/ adÿ (8a) thuộc về, 
nói về hoặc có trong không gian: fie 
spaidl qualities oƒ the new concert hail: 
những phẩm chất về không gian của 
phòng hòa nhạc mới PP spa.tially 
/-[eli/ adv. | _ 
SpafteF  /spzte(r)/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (on/over sb/¿th), ~ sb/6th (with 
sth) vấy, làm bắn tóe hoặc rắc cái gì 
thành giọt (lên ai/cái gì); làm bẩn: 
spœđler oil on one% cldhesisqpdfer one" 
cl(hes with oil: làm bắn đầu mô lên 
quần áo mình/àm vấy bẩn quần áo 
mình vì đầu mỏ o As the bus passed 
spatlered us with mud: Chiếc xe buýt đi 
qua làm bắn bùn lên chúng tôi. “2 
Cách dùng xem SPRAY2. 9 [I, lpr, 
Ip] rơi hoặc mưa xuống thành giọt; 
rơi lộp độp: We heœd the rain spdferine 
down on the rooƒ oƒ the hư: Chúng tôi 


/sapet/ n (usu pj bao bằng vải 


spay 


speak 


speak 


nghe thấy mưa rơi lộp độp xuống mái 
túp lầu  o Bullets spatered œround us: 
Đạn rơi lộp độp quanh chúng tôi. 

P> spatter n [sing} ~ (of sth) (a) 
sự vãi tung tóe; trận mưa nhỏ: 4a 
spatfer oƒ rain, bullets, cíc: một trận mưa, 
một trận vãi đạn, v.v.. (b) tiếng rơi 
thành giọt; tiếng lộp độp: (he spafer 
oƒ`rain on the ten: tiếng lộp độp của 
mưa trên lồu bạt o ad spdfier tý qppkaoœe: 


tiếng vỗ tay lộp bộp. 
spat.ula 


/'spet[ols/ n 1 dụng cụ 
có bản lưỡi rộng, phẳng và cùn, dùng 
để trộn và trang, nhất là trong nấu 
nướng và hội họa; bàn xẻng; đao bay: 
He scraped the mivhiưe ouf oƒ the bowl with 
a pktic spatila: Anh ta vét hỗn hợp 
từ bát ra bằng một con dao bay nhựa. 
o She leveled the suuface dƒ the cake 
midure with a metal spœula: Chị ấy san 
bằng mặt của hỗn hợp bột bánh bằng 
cái bàn xẻng kím loại 2 mảnh vật 
liệu cứng (thường là gỗ) mà thầy 
thuốc dùng để đè lưỡi xuống khi khám 
họng, cái đè lưỡi. | 


Spawn /sp›:n/ ø [U] (nhất là trong 


các từ ghép) l trứng cá, tôm cua, 
ếch nhái và cóc, v.v.: fog-spuwn: trứng 
ếch nhái 2 (sinh) chất sợi trắng từ 
đó nấm ăn và các loại nấm khác mọc 
lên, hệ sợi.. 

P> spawn v [L Tn] (a) (về cá, ếch 
nhái, v.v.) đề (trứng): sưữnon spawning: 
cá hồi đang đẻ trứng o Hae the frogs 
spœwned yet?: Ếch nhái đã đê trứng 
chưa?. (b) (esp derog) xuất hiện hoặc 
ginh ra (cái gì) với khối lượng lớn; 
đả ra: departments which spgw comumnil(ees 
qui sub-commifees: các bộ đã đẻ ra 
hàng đống ban và tiểu ban o new 
hoưsing csídc(s  spawnine  cverywherc: 
những khu chung cư mới mọc lên 
khắp nơi. 


/spei/ v [Tn] cắt bỏ buồng 
trứng (của một động vật giống cái) 
để tránh có thai: Has yưwr cac been 

spayed yet?: Con mèo của anh đã hoạn 
chưa ? 


/spi:k/ v (pé gpoke /speOk/, 
pp spoken /speoken /) 1 [I] sử dụng 
lời nói với một giọng bình thường 
(không hát lên), phát ra lời nói; nói: 
He can speak: Anh ta không nói được. 
o Plaase speak more siqwly: Làm ơn nói 
chậm hơn. o 'May Ì speak to Susan?”: 
Làm ơn cho tôi nói với Susan? tức 
là lúc bát đâu một cuộc nói chuyện 
điện thoại. o ”Speaking”, “Tôi nói đây, 
tức là đây là Susan nói (trả lời câu 
đề nghị trên). 2 [Tn] (không dùng 
trong các thời tiếp diễn) biết và có 
thể dùng (một thứ tiếng); nói được; 
biết nói: He speaks several languages: 
Anh ấy nói được nhiều thứ tiếng. o 


speak 


She speaks a lHle Undu: Cô ấy biết nói 
một ít tiếng Urdu. o Does anyone spedk 
English here?: ở đây có ai nói tiếng 
Anh không? 3 (Ilpr] ~ (toAwith sb) 
(about/of sb/ath) nói chuyện (với ai); 
diễn đạt bằng lời nói; nói chuyện; nói 
với; nói lên: ï was speaking (o hữm only 
yeseriay: Tôi nói chuyện với anh ấy 
mới ngày hôm qua. ø Can we spedÈ 
dboud phm Jœ- the holldays°: Chúng ta 
có thể nói về các dự định cho kỳ 
nghỉ được không? o She was spedqking 
abodt Ít for how: Cô ta nói về cái đó 
hàng tiếng đồng hồ. o She didnY speadk 
oƒ her lusband at dil. Chị ấy không nói 
` về chồng mình 4 [L  Ipr} ~ 
(on/about sth) đọc một bài diến văn 
(trước một cử tọa); diễn thuyết; phát 
biểu: Shke spoke for forfy minuales d the 
conference: Bà ấy phát biểu bốn mươi 
phút ở đại hội o re you gooi di 
speakine in pubiic?: Anh diễn thuyết 
trước công chúng có giỏi không? o ï 
tobil hìm to speak on any subject he wanded: 
Tôi đã bảo anh ấy là cứ phát biêu 
về bất cứ chủ đề nào mà anh ấy 
muốn. B5 [Tn] nói cho rõ (điều gì), 
nói hoặc diễn đạt, nói rố; trình bày: 
speadk the truth: nói rõ sự thật o He 
spoke only two words the whole evening: 
Cả buổi tối anh ta chỉ nói ra có hai 
từ. C2 Cách dùng xem SAY. 6 {I, Ipr] 
~ (to/with sb) (thường trong những 
câu phú định) (mữn!) có quan hệ bè 
bạn hoặc lịch thiệp (với ai), chuyện 
trò. They?e nơ( spcukinp (to eách other) 
qller their œgumem: Họ không chuyện 
trò với nhau sau cuộc cãi nhau. T 
(ldm) actions sgpeak louder than words 
f2 ACTION. be on speeaking terms 
(with sb) (a) quen biết rõ ai đủ để 
nói chuyện với người đó: ï see hừm on 
the train every day buí we re nơi on speukinp 
terms: Tôi gặp anh ta hàng ngày trên 


tàu, nhưng chúng tôi chưa quen biết. 


để có thể chuyện trò với nhau. (b) 
có quan hệ bè bạn hoặc lịch thiệp; 
sẵn lòng nói chuyện (với ai) (nhất là 
sau một cuộc tranh luận); giao hảo; 
chuyện trò: A4/ is they re on spedking 
terms qgain!: Cuối cùng họ lai giao hêo 
lại với nhau. o TheyTe nơt( on spedking 
terms qf\er their quarrel: Họ không chuyện 
trò với nhau sau vụ cãi lộn. the facts 
speak for themselveg Ẩ©3 FACT. in a 
manner of 3 MANNER. 
nothing to gpeak of không có điều gì 
đáng nói đến; không nhiều; chẳng có 
gì đáng nói: She has sœed a liHle money, 
bưft nothing to speak dƒ: Cô ấy để dành 
được một ít tiền, nhưng chẳng bao 
nhiêu. not to speak of/no sth to speak 
of không đáng nói đến/không có cái 
gì đáng nói đến: HeYe nŒ hai any 
summer to spedk oƒ: Chúng ta không có 


1636 


một mùa hè nào đáng nói đến cả. o 


Meve had no food to spedk oƒ teday: Hôm 


nay chúng ta chẳng có mấy thức ăn. 
roughly, generally, personaly, etc 
speaking một cách thô thiên, đại thê, 
v.v.; trên quan điệm chung, cá nhân, 

v, nói thô thiến, chung, theo cá 
nhân, V.V.: Œenerally speaking, Ï don†, 
like spicy food: Nói chung, tôi không 
thích món, ăn có gia vị o Personally 
speaking, Ï prdfer the second candiddc: 
Riêng tôi, tôi ưa ứng cử viên thứ hai 
hơn Cf` STRICTLY SPEAKING 
(STRICT). so to speak ta có thể nói; 
có thể nói nHữ vậy, ấy là nói như 
vậy: The new procedures have been o(jicially 
chưistened, so to speak: Các thủ tục mới 
đã được chính thức áp dụng, ấy là 


nói vậy. speeak for iteelf themaseÌves | 


không cần giải thích; tự bản thân đã 
rõ, tự nó nói lên: The œvems oƒ the 
evening spedk for themsebes: Các sự kiện 
trong tối hôm đó tự chúng nói lên 
cả. gpeak for oneself nói lên ý kiến 
của mình, v.v. bằng cách riêng, tự 
nói ý kiến của mình: 7? quửc capdble 
oƒƑ` speaking [or myse[f, thank you!. Cám 
ơn anh, tôi hoàn toàn có thể tự nói 
ý kiến của mình! gpeak for yourself 
Œoc or derog catchphrase) đừng nghĩ 
là anh thay mặt mọi người mà nói; 
hấy nói phần của anh: 'We ai payed 
very badly." 'Speak fœ yowseff, ï think Ï 
Pinyed quite well: ˆTất cả chúng ta chơi 
rất kém. 'Hãy nói phần anh thôi, tôi 
nghĩ là tôi chơi hoàn toàn tốt” speak 
ilÌ of gb (in?) nói một cách không tử 
tế hoặc không có lợi về ai; nói xấu 
về ai: DonY speak (II cƒ the dead: Đừng 
nói xấu người đã chết. o lIye never 
spoken ill oƒ hìm in my lực: Trong đời 
tôi, tôi chưa bao giờ nói xấu anh ấy. 
spoak ones mỉnd nói trực tiếp và 
` thắn quan điểm của mình; nghĩ 
nói nấy. speak/talk of the devil c2 
ru speak the same language (aø 
8b) (mểmj) có cùng sở thích và ý kiến 


(như ai); có một quan niệm chung; 
có chung tiếng nói: Ás soon as Ï mới 
Lữ HH: wdas oÐviqus we spoke the same 
language. Vừa mới gặp Lứz, tôi thấy 
ngay là chúng tôi hợp nhau. speak 
volumeg for sb/eth là chứng cớ chắc 
chấn về công trạng, phẩm chất, v.v. 
của ai/cái gì, nói lên một cách hùng 
hồn: These facts speak vohưnes ƒœ hẹr 
honesty: Các sự kiện này nói lên một 
cách hùng hồn tính trung thực của 


cô ấy. gpeak well for øb là bằng chứng . 


có lợi cho ai: Her reputation as a good 
mo(her speaks well [œ her: Được tiếng 
À một người mẹ tốt rất có lợi cho 
chị ấy. spoken for được dành, v.v. 
trước: Ï?m q/raid yơu can use those chairs 
— thieye already spoken for: TỒi e rằng 
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anh không thê dùng những chiếc chế 
đó, chúng đã được dành trước. the 
spoken/«ritten word F2 WORD. 8 (phr 
v) speak for ab (no passive) (a) phát 
biểu nhứng nguyện vọng, quan điểm, 
v.v. của ai; hoạt động như người phát 
ngôn cho ai; phát ngôn cho ai: l?n 
qraid Ï canY speuk fœ Geofj, but..: - Tôi 
e rằng tôi không thê nói thay Geoff 
tuy nhiên.. (b) đưa ra bằng chứng 
thay mặt ai; biện hộ cho ai: Hho 
Prepared to speak for the qccused?: Ai 


được chuẩn bị biện hộ cho bị cáo? 


speak of sth (ni) chỉ ra điều gì; nêu 
lên điều gì; ấồề cập đến; nói về: Her 
belhmiour speaks oƒ su[Jering brưcly bơng: 
Thái độ của cô ấy nói lên sự đau 
khổ đã được chịu đựng một cách dũng 
cảm. speak out (against sth) nói một 
cách dũng cảm và rõ ràng điều mình 
nghĩ (chống lại cái gì); nói thẳng; nói 
toạc: He wạy the only one to speak đu 
qpainst the closure oƒ the hospital: Anh ấy 
là người duy nhất nói thẳng chống 
hại việc đóng cửa bệnh viện. speak to 
8b (euph) khiển trách, rầy la; mống 
vào mặt: Vow chỉllren are disturbing my 
MỨP; can yơu speak (o them, please?: Bọn 
trẻ nhà anh quấy rầy vợ tôi quá; làm 
ơn mắng chúng nó giùm! speak to 


_Ò #th (đn) đưa ra thông tin về (một 


vấn đề), nhất là ở một cuộc họp; nói 
về: HH you speak to thíc em, Dawid?: 
David, anh nói về mục này được 
không? speak up nói to hơn; nói to 
lên: Pleuse spedk up; we can hear you df 
the bạch: Làm ơn nói to lên; anh nói 
ở phía sau chúng tôi không thê nghe 
được. speek tp (for sb) nói ra một 
cách rõ ràng và thoái mái điều mình 
nghi (thay mặt ai), nói thẳng ra (thay 
mặt ai): //% time fo spoadk up for those 
wÏho are su[Jƒering ingustce: Đã đến lúc 
phải lên tiếng vì những người đang 
phảÀi chịu sự bất công. 

P>. speaker 2 Ì người đọc diễn văn; 
người nói hoặc đang nói; điến giả: 
May Ï iníroluce cur speakcr (œ thỉs eve- 
nng?: Tôi xa phép giới thiệu diễn 
giả của chúng ta buổi tối hôm nay. 
O đ good, poœ, incresiing, eíc speaker: 
một người nói chuyện hay, kém, thú 
VỆ V.V. O Ï hưned qnd say the spedaker 
œ the back oƒ the roœn: TÔi quay lại và 
nhìn thấy người đang nói ở đằng cuỗi 
cần phòng. 2 - (ừưưml) .__ 
LOUDSPEARKER (LOUD). 3 người nói 
một thứ tiếng nào đó; người nói tiếng: 
French speakersispeakers d{ French: những 
người nói tiếng Pháp. 4 the Speaker 
người chủ tọa các buổi họp của hạ 
nghị viện và các hội đồng lập pháp 
khác: 'Order! Order!” shœded the Spedker: 
"Trật tự! Trật tự, ông chủ tọa quát 
to. o MP*% tryìng to œđfrac( the den(ion 
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oƒ the Speaker: Các nghị sĩ cố gắng 
li cuốn sự chú ý của ông Chủ tọa 
hạ nghị viện. 

-spoken (tạo nên các ý ghép) nói theo 
taột cách nào đó: well-spoken nói hay 
o a sofi-spoken mạn: một người đàn ông 
nói nhẹ nhàng. 

[L] aspeaking clock (Br# inữn) dịch vụ 
điện thoại báo giờ. 

speak-easy n nơi có thể mua rượu lậu 
(nhất là ở Mỹ trước đây trong thời 
kỳ thực hiện luật cấm rượu mạnh); 
nhà bán rượu lậu. 

-speak sướ (tạo thành đ¿/) (infml ofôen 
derog) ngôn ngữ hay biệt ngứ (nhất 
là của một nhóm hay tổ chức nào 
đó): cœmnpiderspedk: ngôn ngữ má y tính. 
O newspcak: tiếng lóng. 


SPp©AF  /&spioe(r)/ n Ì vú khí có một 
taũi nhọn bằng kim loại cắm vào một 
cán dài, dùng (nhất là trước kia) để 
săn bắn và đánh nhau; cái giáo, cái 
thương: arelopes killed with spears: những 
con linh dương bị giết bằng giáo. 2 
lá hay thân dài và nhọn (thí dụ của 
cỏ hay măng tây) mọc thẳng từ dưới 
đất lên; mầm; đọt: spears dý the snowdrop 
pkưư: đọt của cây giọt tuyết. 

P> spear v [Tn] đâm, xiên hoặc làm 
bị thương (ai/cái gì) bằng một cái 
giáo, giết bằng một cái giáo, đâm 
(bằng giáo): They were sianding in the 
rier speering fÌsh: Họ đứng dưới sông 
đâm cá bằng lao. o The worriors spedred 
the man to deœh: Các chiến binh dùng 
giáo đâm người đàn ông đó đến chết. 
[L] spearhead n (usu síng) người hay 
nhóm khởi đầu hoặc dấn đầu một 
cuộc tấn công, mũi nhọn; tổ mới 
nhọn: The new manaoing directoe wiÍl ac( 
as spearhead oƒ the camnpadign: Ông giám 
đốc điều hành mới sẽ hành động như 
một người lãnh đạo chiến dịch. —v 
[Tn] hoạt động như một mũi nhọn 
tấn công cho (cái gì), làm mới nhọn 
dẫn đầu: Tie (anks spearheaded the dƒ- 
Vensve: Các xe tăng làm mũi nhọn 
dẫn đầu cuộc tấn công. 


Spear.minl  /spiemint/ n [U] thứ 
bạc hà phổ biến dùng để làm gia vị 
(nhất là cho kẹo cao su), cây bạc hà 
lục: {[attrib] speœmin tofees: kẹo bơ 
cứng có bạc hà. C{ PEPPERMINT. 


SP€C &pek/ n (idm) on spec (ứưữn)) 
như một sự đầu cơ tích trử hoặc 
đánh bạc, không biết chắc có đạt được 
điều mà mình muốn không; theo may 
YỦI: ƒ werW to the concer( on spec: ï hadnY 
baaked a seœ: Tôi đi nghe hòa nhạc 
theo cầu may: tôi chưa mua vé trước. 

Spe.cial /spejl/ ađ4/ 1 (usu attrib] 
thuộc một kiếu riêng biệt hoặc kiểu 
nào đó; không phổ biến, không thông 
thường hoặc chung chung; đặc biệt; 
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riêng biệt: goods on special offer: hàng 
hóa giá đặc biệt, tức là rẻ hơn bình 
thường o He did  as a special [avowr: 
Anh ấy đã làm điều đó như một ân 
huệ đặc biệt. o Whư œc your special 
ineresdts?: Những thích thú đặc biệt 
của anh là gì? o She% a very special 
friend: Cô ấy là một người bạn rất 
đặc biệt. 2 ([attribị được trù tính, 
dành riêng hoặc chuẩn bị, v.v. cho 
một mục đích riêng biệt; riêng, dành 
riêng: œa special train: một chuyến tàu 
đành riêng, thí dụ cho một cuộc đi 
chơi trong ngày nghỉ o a specidl occasi0n: 
một trường hợp đặc biệt o You TÌ need 
a special tooi to do tha: Anh cần một 
dụng cụ chuyên dụng để làm cái đó. 
Oo She hay her own speciadl way dỆ doing 
things: Cô ấy có cách làm riêng của 
mình o Newspdapers send specidl cœrespon- 
derms to pÏaces where tmporytan( evenls tak€ 
place: Các báo gửi những phóng viên 
chuyên đấn những nơi đang diễn ra 
các sự kiện quan trọng. 3 [attrib] cá 
biệt về số lượng, mức độ, phẩm chất, 
vv., đặc biệt: Take special cœơc oƒ : 
Hãy chăm sóc đặc biệt cái đó. o Why 
shoull we give yơu specidl tredfmen(?: 
sao chúng tôi phải đối xử đặc biệt 
với anh? o He takes no special trơuble 
with hỉs work: Anh ấy không chịu khó 
đặc biệt gì đối với công việc của mình. 
Cf ESPECIAL. 

P gpe.cial n l người hay vật không 
thuộc loại thông thường hoặc thường 
xuyên, nhất là một cảnh sát, chuyến 
tàu hay lần xuất bản (một tờ báo, 
v.v.): am all niphí television specidl on the 
election: một buổi truyền hình đặc biệt 
suốt tối về cuộc bầu cử o Specials were 
brơugit in to heip the reguler police fœce: 
Các cảnh sát đặc biệt được đưa đến 
để giúp lực lượng cảnh sát thường 
trực. 2 (US mfnl) giá giảm (ở một 
cửa hàng) được làm nổi bật qua quảng 
cáo, v.v.; giá đặc biệt: There%s a special 
on coffee this weck: Tuần lễ này có một 
giá đặc biệt cà phê. o Coffee ¡is ơn 
special this week: Tuần lễ này cà phê 
bán với giá đặc biệt. 

spe.cialist /-[alist/ n người là chuyên 
viên trong một ngành công tác hoặc 
nghiên cứu đặc biệt nào đó, nhất là 
về y học; chuyên gia; nhà chuyên 
khoa: am eye specialist: một bác sĩ chuyên 
khoa mắt o a speciadlist in plastic surgery: 
một bác sĩ chuyên khoa về phẫu thuật. 
spe.cially /-[ali/ adv 1 dành cho một 
raục đích riêng biệt; đặc biệt: ï cưne 
here spcciadlly to see you: Tôi đến đây là 
chỉ đề thăm anh. o Ï make this specially 
ƒœ yowr birntllay: Tôi làm cái này là 
chỉ đề cho sinh nhật của cô. 9 (cũng 
especialy) một cách cá biệt; một cách 
riêng biệt: ïÏ en/oyed the evening, bư4 the 


Tại 


spe.cial.ize, -ise 


meal: wasnY specially good: Tôi rất thích 
buổi vui tối đó, nhưng riêng bữa ăn 
hôm ấy thì không ngon lắm. 

L '8pecial Branch (Er#) cục của lực 
lượng cảnh sát phụ trách an nính 
quốc gia; Cục Án nỉnh. 

special constable người được đào tạo 
để giúp đỡ cảnh sát nhất thời, đặc 
biệt trong tình trạng khẩn cấp. 
special delivery sự phân phát bưu 
phẩm (thư, bưu kiện, v.v.) bởi một 
người đưa thư đặc biệt thay vì dịch 
vụ bưu điện thông thường; dịch vụ 
chuyển bưu phẩm nhanh: 1ƒ ya waœ 
the leter to drive tomorrơow send ¡E (by) 
special deivery: Nếu anh muốn thư đến 
ngày mai hãy gửi bằng dịch vụ chuyền 
sÿòtiai licence giấy cho phép một đám 
cưới được tổ chức vào một thời gian 
hay địa điểm mà bình thường không 
được phép. 

spocial pleading (uật) sự cãi lý có 
sức thuyết phục nhưng không ngay 
thẳng ủng hộ cho một bên cuộc tranh 
cãi, sự biện hộ ngụy biện. 

special school trường học dành cho 
trẻ tàn tật. 

special student (ÙS) sinh viên ở một 
trường đại học Mỹ không theo một 
lớp có học vị.. 
spe.ci.al.Ìy. /spe[i'œlatL/ (cũng esp 
UŠ spe.cialty /'spejalti/) n 1 sự thích 
thú, hoạt động, kỹ năng, v.v. mà một 
người quan tâm đặc biệt đến hoặc 
chuyên vê; chuyên ngành; chuyên môn: 
Her speciality is medievadl history: Chuyên 
ngành của chị ấy là lịch sử thời Trung 
cỗ. o His speciality is barbecued steaks: 
Anh ấy chuyên về món thị nướng. 
2 dịch vụ hay đản phẩm mà một 
người, hãng, nơi, v.v. nổi tiếng vì nó; 
sản phẩm hay dịch vụ đặc biệt tốt; 
đặc sản: Mood cœvings œe q specialify 
d( this vilayse: Đồ kbÁc gỗ là một đặc 
sản của làng này. o Hơme-made ice-cream 
is one o( owr specidlitics: em nhà làm 
lấy là một trong các đặc sản của 
chúng (tôi. 
spe.cial.ize, -ise /speƒalaiz/ v [], 
lpr]} ~ (in sth) (a) là hoặc trở thành 
một chuyên gia; chuyên về; trở thành 
chuyên gia về: He specializes in orienfal 
hiđory: Ông ấy chuyên về lịch sử 
phương đông. (b) quan tâm đặc biệt ˆ 
đến (một vấn đề, sản phẩm, v.v.); nổi 
tiếng về, chuyên về: 7Th¿s shợp specializes 
in chocokdes: Cửa hàng này chuyên 
bán sôcôia. 

P -- spe.claliza.tion, -isation 
/,spejelai'zeiln; #7 -lỦi'z-/ n [UI. 
spe.cialized, -ised adjjÿ 1 được thích 
ứng hoặc thiết kế cho một mục đích 
riêng, chuyên dụng: speciadlized toois: 


spe.cie 


các dụng cụ chuyên dụng. 2 thuộc về 
hoặc liên quan đến một chuyên gia; 
chuyên: specialiced knowledpe: kiến thức 
chuyên ngành. o specializecd work: công 
việc chuyên hóa. 

Spe.cie  /spiji/ n [U] (mm) tiền 
dưới đạng đồng kim loại (ngược với 
tiền giấy), đồng tiền kim loại: [attrib] 
specie paymems: số tiền trả bằng tiền 
kim loại o pdaymeH( in speciec: sự trả 
tiền bằng tiền kim loại. 

Spe.cl©eS /spi:Íi:z/ n (p/ khg đổi) 1 
nhóm các động vật và thực vật thuộc 
phạm vi một giống, chỉ khác nhau ở 
các chỉ tiết thứ yếu, và có thể phối 
giống với nhau chứ không thể với các 
nhóm khác; loài: ø species dƒ amelope: 
một loài linh dương o various animal 
species: các loài động vật khác nhau 
o the lhuưman species: loài THÓI vệ 
PHYLUM, CLASS 7, ORDERÌ $9, 
FAMILY 4. 2 (inữn! of joc) loại, kiểu: 
an odd species oƒ wrter: tmột loại văn 


sĩ kỳ quặc. 
spe.cifi€  &pe'%sink/ øađ; 1 chỉ tiết, 
đúng và chính xác, rố ràng; rành 


mạch: specffic instruction: những chỉ thị 


rành mạch ok Hhœ đre yơœœ specffc 
aims?: Mục tiêu cụ thể của: anh là 
gì? 3 có liên quan đến một cái gì 
đó, v.v.; không chung; riêng; đặc trưng: 
The money is (oO bẹ used for one specffïc 
pưrpose: the buikling oƒ the new thedrc: 
Tiền chỉ được dùng cho một mục đích 
riêng là xây nhà hát mới. : 

> specifc n l (y) thuốc dùng để 
điều trị một bệnh hay tình trạng đặc 
biệt; thuốc đặc hiệu: Quinine ¡sa specffic 
ƒor:mulaia: Ný nỉnh là một thứ thuốc 
đặc hiệu chữa bệnh sốt rét. 2 khía 
cạnh riêng biệt hoặc chỉ tiết tỉ mí; 
cái riêng, chỉ tiết: moving from the 
gencral to the specÙic: chuyển từ cái 
chung đến cái riêng o We dll agreed ơn 
cu basicC is, Puí wÌheH we gú( dơwn £o 
specfics i( becqme more complicaed: Tất 
cả chúng tôi đã thỏa thuận với nhau 
về những mục tiêu cơ bản, nhưng khi 
động đấn các chỉ tiết thì vấn đề trở 
nên phức tạp hơn. 


spe. cif.ic.ally /-kl/ adv một cách rõ 


ràng cụ thể: Yơu were specjfically wdned 
nơi (o cát fish: Anh đã được báo trước 
rõ ràng là đừng ăn cá. o The houwses 
are specfically designed for old people: Các 
ngôi nhà đã được thiết kế riềng cho 
ngời đề C 

L] speciñc gravity khối lượng của bất 
kỳ chất nào trong sự tương quan với 
một thể tích nước tương đương; trọng 
lượng riêng; tỷ trọng. | 
spe.ci.fica.tion /spesiikeiƒn/ ma 1 
[C esp pi] các chị tiết và lời chỉ dấn 
mô tả đồ án, vật liệu, v.v. của cái gì 
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sẽ được chế tạo hoặc làm ra; chị tiết 
kỹ thuật, đặc điểm kỹ thuật: speci/ica- 
tions [oœ (building) a gardge: các chỉ tiết 
kỳ thuật của (việc xây) một gara o0 
the technical speclicdfions oƒ q new car: 
các đặc điểm kỹ thuật của chiếc ô tô 
mới. 2 [U] việc định rõ; sự chỉ rõ: 
the specVfication oƒ details: sự chỉ rÕ các 
chỉ tiết. 


Spe.CÍV  /spesifai/ về (pý, pp -ñed) 
[Tn, Tf, Tw] (esp ni) nói ra hoặc 
xướng danh một cách rõ ràng vả đứt 
khoát (các chỉ tiết, vật liệu, v.v.), chỉ 
rõ, định rõ: The conirac( specVies red 
tiles, no skdes, for the roøƒ: Hợp đồng 
đã chỉ rõ ngói đỏ để lợp mái, chứ 
không phải là ngói đá đen. o The 
repiladfions specly thai you may se da 
dictionary in the examindtion: Nội quy 
định rõ ià anh có thể dùng từ điển 
trong kỳ thị. 


spe.ci.men / 'spesimen/ n 1 vật hay 
phần của một vật lấy làm một thí 
dụ về nhóm hay loại của vật đó (nhất 
là để nghiên cứu khoa học hay cho 
một sưu tập), mấu; mẫu vật: There 
Wwere sơmne (ine specLmens öoƒ rockšs and ores 
in the musewn: Có vài mẫu đá và quặng 
đẹp trong bảo tàng. o [attrib] a specùnen 
sjgnedture: một chữ ký mẫu o apublisher”s 
catalogue with: specimen pages dƒ a book: 
một quyền mục lục sách của nhà xuất 
bản có những trang mẫu của một 
cuốn sách. 2 mẫu lấy (nhất là nước 
tiểu) để thử (nhất là vì các mục đích 
y học, mẫu xét nghiệm: suppiy 
specimens fœ- lanbordory analysis: cung 
cấp các mẫu xét nghiệm để phân tích 
trong phòng thí nghiệm. 3 (infữnl some- 
timnes derog) người thuộc rnột loại nào 
đó, nhất là người không bình thường 
về một mặt nào đó, hạng người; loại 
người: a ïne specimen (of humanty): một 
hạng (người) cao đẹp o That new librarian 
is an odd specùnen, isnT he?: Tay thủ 


thư mới đó là một hạng người kỳ 
cục, có phải không? 


Spe.CiOUus /spi:ƒsas/ ad/ (na) có vẻ 
đúng hoặc thật nhưng thực chất là 
sai lâm hoặc giả; tốt má; chỉ có lý 
bề ngoài: a speciơus arumem: một lập 
luận chỉ có lý bề ngoài. 

P ape.ciousÌy adv: speciœsÍy convincing: 
bề ngoài có vẻ có sức thuyết phục. 

spe.cious.nese ø [U]. 

SpecCK  /spek/ n vết bẩn hoặc ố rất 
nhỏ; hạt (bụi, v.v.), đốm nhỏ: a speck 
dƒ sodt on lủs shữt: một vết nhọ rất 
nhỏ trên sơni của anh ấy o Do yơu 
cver see specks ¡n [roní oƒ your eyes?: Ai 
có bao giờ thấy những đốm nhỏ trước 
;mẮt không? (nỗi đom đóm mẮt) o 
The ship was a nere speck ơn the horicpA: 
Con tàu chỉ là một chấm: nhỏ ở chân 


speckle 


Spec.tacu.lar 


spec.tacu.lar 


trời. 

/'spekl/ na đốm hoặc chấm 
nhỏ, đặc biệt là một trong nhiều 
chấm, thường xuất hiện như nhứng 
dấu vết tự nhiên trên một nền màu 
khác (trên da, lông vũ, trứng, v.v.); 
vết lốm đốm: brown speckles on a while 
cœp: những đốm nhỏ màu nâu trên 
vỏ trứng trắng. o spechles dƒ red ïH a 
biue backpround: những chấm màu đỏ 
trên nền màu xanh. 

P gpeckled ađ7 có nhứng đốm nhỏ: 
a speckled hen: còn gà mái hoa mơ o 
speckled eggs: những quả trứng có đốm. 


SP©CS /speks/ n [pl] (2n?) = GLAS- 
SES (GLASS 5). _ 
Spec.lacle /gpektak/ n 1 cuộc 


trưng bày lớn, đám rước, cuộc biểu 
diễn, v.v. lớn trước công chúng, quang 
cảnh: The cerermonial opening o( Parliunen( 
wáạs a [ine spectace: Nghí lễ khai mạc 
của Quốc hội là một quang cảnh đẹp 
mắt. 23 cảnh hùng vi; phi thường hoặc 
thích thú; cảnh tượng: The sunise seen 
JVrơm hịph ín the moundiftS wác q (remendous 
spectacle: Giây phút mặt trời mọc nhìn 
từ trên núi cao là một cảnh tượng 
kỳ ví 3 (usu đezog) mục tiêu của sự 
chú ý, đặc biệt ai/cái gì khác thường 
hoặc lố bịch; hình ảnh: The poøœr /clow 
was da sad spectacle: Anh chàng nghèo 
khổ đó là một hình ảnh đáng buồn. 
4 (iim) make a spectacle of oneself 
thu hút sự chú ý vào bản thân bằng 
cách ứng xử, ăn mặc, v.v. một cách 
lố lăng, đặc biệt giữa công chúng; tự 
bêu riếu mình: mmake a spectacle oƒ onese[f 
by arguing with the waiter: làm trò cười 
cho thiên hạ bằng cách cãi lý với 
người hầu bàn. 


sSpec.tacle$  /spektaklz/ n [pl| (¿su 


fnÌ)) = 
a pair oƒ. spectacles: 
kính. o Where đe my spectacles?: 
kính của tôi đâu rồi? 

> gpec.tacled /-keld/ ad có mang 


GLASSES (GLASS 5): ï've (ost 
TÔiI vừa mất cái 
Cái 


_/spek'tekjole(r)/ ađÿ 
(a) bày ra một cách rất đẹp mắt; 
ngoạn mục: 4 specfaculœ display dƒ 
firewœks: một cuộc bắn pháo hoa đẹp 
mắt. (b) (thu hút sự chú ý vì) hùng 
vi hoặc kỳ lạ: a specfacular vicfœy by 
the French œilete. sự chiến thắng kỳ 
diệu của lực sĩ người Pháp. 

P. spec.tacular 2n cuộc chiếu phữn 
hoặc biểu diễn (được coi là) gây ấn 
tượng, cảnh tượng: 4a Chridmas TỰ 
spectaculr: một chương trình truyền 
hình và ngày Chúa Giáng sinh đẹp 
mmẮt o an acrobdfic spectacHlar (œ the đir 
show: một cảnh biểu diễn nhào lộn 
trên không kỳ diệu. spec.tacularly 


Spec.tator 


adv: a spcctacularly ddring performance: 
cuộc biểu diễn táo bạo một cách kỳ 
điệu. 


Spec.tator /spek 'teita(r); US 

'spekteiter/ người xem (đặc biệt là 
một cuộc biếu diễn hoặc thi đấu); 
khán giả/ noisy specdfors œ a fooball 
match: những khán giả ồn ào trong 
một trận đấu bóng đá. 
[] spectator sporte nhứng môn thể 
thao thu hút nhiều khán giá, thí dụ 
bóng đá: Many specLfor sporyfs de Hơw 
televised: Nhiều môn thể thao thu hút 
đông khán giả nay đã được truyền 
hình. 

SpeC.traÌ  /spektrel/ ađƒ (n! 1 về 
hoặc như bóng ma: specral figures: 
những bóng ma. 3 thuộc về quang 
xe spectral coloœrs: mầu của quang 
ph | 


SPpeCÌf€  (US spec.ter) /spekte(r)/ n 
(n]) Ì con ma, bóng ma: hamưed by 
specres from the past: bị ám ảnh vì 
những hình bóng quá khứ 2 hình 
ảnh trong tâm trí không vui và kinh 
hoàng về nỗi lo âu sắp tới có thể 
xuất hiện; bóng ma: The specre dƒ 
unemploymen wạc dlways on hís mìnd: 
Cái bóng ma của nạn thất nghiệp 
luôn luôn ám ảnh anh ta 

SPp€CẨFfO- comb form thuộc hoặc liên 
quan đến quang phổ: specfrometer: cái 
đo phổ, quang phô kế. 


Spec.tro.mefler  /spektromito(r)/ n 
loại công cụ có thể dùng để đo quang 
phổ; cái đo phổ; quang phổ kế. 

SP€C.IFO.SCOP® /spektresksop/ n 
công cụ để tạo ra và nghiên cứu, 
khảo sát những quang phổ của một 
tia ánh sáng; kính quang phổ 
Pˆ gpec.tro.scopic /spektre skopik/ ađƒ 
thuộc hoặc bằng phương tiện kính 
quang phổ: specfroscopic analysis: sự 
phân tích quang phổ. 

SPpeC.trum /spektrem/ n (p/ gpectra 
/spektre/) (usu sứng) 1 hình ảnh của 
một dải ánh sáng màu như khi thấy 
ở câu vồng (thường được mô tâ là 
màu đỏ, da cam, vàng, lục, xanh lam, 
chàm, tím) được tia sáng rọi qua một 
lăng kính mà tạo thành; quang phổ. 
2 loạt những đải âm thanh tương tự: 
the sound spectum: phổ âm thanh. 3 
(fg) một dãy hoặc chuỗi đầy đủ hoặc 
rộng: cœwering the whole spectrum oƒ abillty: 
bao quát toàn bộ phạm ví năng lực. 
F3 Cách dùng xem DATA. | 

Spec.ulate /spekjoleit/ v 1 [1, Ipr, 
Tí] ~ (about/on/upon sth) hình thành 
những ý kiến mà không có được sự 
hiểu biết hoặc bằng chứng rõ rệt hoặc 
đầy đủ; suy đoán: specuk#e abœwflupon 
the fiưưc: suy đoán về tương lai o Ï 
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MwottlnY like to specukúe on the redsorts 
ƒœ hert resigndion: Tôi không muốn 
suy đoán về những lý do từ chức của 
bà ấy. o I can only specul#e tha he lefi 
willinely: Tôi chỉ có thể suy đoán rằng 
anh ấy tự nguyện ra đi 2 {I, Tpr] 
~ (in sth) mua và bán hàng hóa, 
hoặc công trái và cổ phần với hy 
vọng kiếm được lời lãi qua sự thay 
đổi giá trị của chúng, nhưng với sự 
mạo hiểm có thể mất tiền; đầu cơ:. 
speculde in oil shares: đầu cơ cỗ phần 
đầu lửa o speculating on the stock mưrkei: 
việc đầu cơ trong thị trường chứng 
khoán. 

> gpeculator n kẻ đầu cơ. 


specu.la.tion /spekjo leiÍn/ n 1 (a) 
[U] ~ (ower/about/ipon/on sth) sự suy 
đoán: muích specutkfđion œer the case öÝ 
the air crash: nhiều ý kiến phông đoán 
về nguyên nhân của việc đâm máy 
bay. (b) [C] ý nghĩ được hình thành 
theo cách đó; sự suy đoán: ÄẤy specul- 
tons proved tdadlly wrong: Những điều 
suy đoán của tôi chứng tô là hoàn 
toàn saí. 2 (a) [U] ~ (in søth) hoạt 
động đầu cơ: specukfion ¡in oi: đầu cơ 
đầu lửa ơ dishonest speculdion in property 
develapmem: đầu cơ gian lận trong 
phát triển tài sản. (b) [C] quan hệ 
buôn bán kinh doanh v.v. trong hoạt 
động này: make soơme unprofiíable speculd- 
tions: làm những vụ đầu cơ không có 
lời lãi gì o buy many shares as a speculdtion: 
mua nhiều cỗ phần để đầu cơ. 


Specu.lat.ÌV€  /spekjolativ, 5 cũng 
/'spekjsleitiv/ ađÿ 1 liên quan đến hoặc 
được hình thành do suy đoán: specuiz- 
tve philosophy: triết học tư biện o His 
conclusions are purely speculdive: Những 
kết luận của ông ấy thuần túy là tư 
biện, tức là dựa vào lý luận chứ không 
vào sự kiện. 2 đầu cơ: specuk#ive buy¿ng 
of grain: việc mua thóc có tính chất 
đầu cơ o speculdive housing: việc làm 
nhà có tính chất đầu cơ. 


Sped øp, pp của SPEED. 


speech  /“pitj/ n 1 [U] (a) khả 
năng hoặc hành động nói; lời nói: 
Man is the only animal that hay the faculy 
9ƒ speech: Con người là động vật duy 
nhất có khả năng nói thành lời o 
He can express cúr thouphís by speech: 
Chúng ta có thê diễn đạt ý nghĩ của 
chúng ta bằng lời nói. o His ilness 
left him wihơut the power oƒ speech: Cần 
bệnh của anh ấy đã làm anh ấy mất 
khả năng nói. o freedom dƒ speech: tự 
do ngôn luận, tức là sự tự do nói 
công khai trước công chúng điều ta 
nghị, thí dụ về các vấn đề xã hội và 
chính trị. (b) cách nói hoặc lối nói 
Hs tndistinct speech made it impossibie to 
understand hừm: Cách nói không rành 


speed 


rọt của ông ta làm cho (người ta) 
không hiểu được ông (nói gì). o She% 
doing a suuly oỆ chíldren?s speech: Bà ấy 
đang làm cuộc nghiên cứu về tiếng 
nói của trẻ thơ. o Hs speech was shưred: 
he'd clearly been drinking: Tiếng nói của 
anh ấy líu nhíu: rõ ràng là anh ta 
đã quá chén. 2 [C] (a) ~ (on/about 
sth) bài nói chính thức trước một cử 
tọa, diễn văn: makeldeliverlgive a speech: 
đọc/phát biêu một bài diễn văn o 
speech onlabou( racien: bài nói về tệ 
phân biệt chủng tộc o He made q very 
bœing qjfler-dinner speech: Ông ta đã 
cho ra một bài diễn vần rất đáng 
chán sau bữa cơm tối (b) một nhóm 
câu (thường dài) do một diễn viên 
nói: Iwe gơ sœnec very long speeches to 
leưn ¡in Áct 2: Tôi có mấy đoạn thoại 
tất dài trong Hồi 2 cần học (thuộc). 
> speechlessg ađÿ (a) không thể nói 
nên lời, đặc biệt vì xúc động mạnh: 
speechless wHh surprise: kúnh ngạc không 
nói nên lời o Anger lefl him speechless: 
Cơn giận làm anh ta không nói nên 
iời (b) không thể diễn đạt bằng lời: 
speechless rage: cơn giận làm uất lặng 
người speechlessly adv: speechlessly 
jưiaus giận dữ dến lặng người. 
speech.less.nese n0 [U]. 

L speech-day n lễ hàng năm ở trường 
học có đọc diễn văn, cấp chứng chỉ 
và phát phần tường: lễ phát phần 
thưởng. 

speech therapy phương pháp điều trị 
đặc biệt để giúp người có khuyết tật 
về ngôn ngữ nói rõ ràng hơn. 
spoech therapist người được tào đạo 
để làm việc điều trị đó. 
speech.ify /spitÍifai/ v (pc, pp -fied) 
(I (mml:usu derog) đọc diễn văn 
một cách khoa trương; nói chuyện cứ 
như diễn thuyết: fơwn cơuncillors 
speechfyine dí (lịe opening of a new building: 
các ủy viên hội đồng thị trấn diễn 
thuyết tại buổi khai trương một tòa 
nhà mới. | 


Sspeed  /spid/ n 1 [U] tính nhanh 
chóng của các cử động; tính mau Ìe: 
He mœes with greaf specd: Anh ấy di 
chuyên rất mau lẹ. o The tennis piayer”s 
sqpeed ¡is his grc@Œ (œ3se(: Tính mau le 
của đấu thủ quần vợt là vốn quí của 
anh (ta. 2 [C, U] tốc độ mà ai/cái gì 
vận động, vận tốc: œ a speed dƒ fiffy 
kilometres an howr: với tốc độ năm mươi 
cây số một giờ o đa (a) very siœw speed: 
với tốc độ rất chậm o œ top specd: 
với tốc lực cao nhất. 3 [C] (a) độ bắt 
ánh sáng nhạy của phim ảnh: Whœs 
the spced dƒ the fiÙn youTe tusing?: Anh 
đang dùng cuộn phữn có độ nhạy thế 
nào? (b) thời gian đóng mở của cửa 
chắn ánh sáng của máy ảnh: diferem 


speed.well 


shufer speeds: các tốc độ đóng mở 
khác nhau o a photograph taken đ q 
speed oƒ 1/250 doƒ a second: tấm hình 
chụp ở tốc độ 1⁄250 giây. 4 [U] (4Ù 
loại amphêtarain làm thuốc uống để 
tạo cảm giác khỏe và hứng khởi: He's 
hookcd on specd: Anh ta nghiện chất 
(ma túy) ampbêtamin. ỗ5 [CO] (đặc biệt 
ở từ ghép) bánh răng tốc độ; hộp số: 
a ten-speed bicycle: chiếc xe đạp có mười 
bánh răng tốc độ. 6 (idra) at gpeed 
ở tốc độ cao; nhanh: If%s đaneerous fo 
go round corners d speed. QQuành các 
góc phố với tốc độ cao là nguy hiểm. 
r3 FULL. ll 


haste, Ìeøeø gpeed F2 HASTE. pick tp 
spood c2 PICHỔ. a turn of speed c2 
TURNZ. with all speed/haste càng 
nhanh càng tốt. with lightning speed 
c2 LIGHTNINGZ. 

> gpeed v (j pp sped /sped/;, ở 
nghĩa 2 và nghĩa 3 speeded) 1 [Ipr] 
vận động hoặc đi nhanh: cars speeding 
past the school: những chiếc xe hơi chạy 
nhanh qua trường học o He sped down 
the síreet: Anh ta phóng xe dọc đường 
phố. 3 [Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) 
vận động hoặc đi nhanh: 77s medicine 
MiÍI heịp speed her recœery: Thứ thuốc 
này sẽ giúp cô ấy chóng bình phục. 
3 [I] (thường ở thì tiếp diễn) lái xe 
hoặc đi nhanh hơn tốc độ được luật 
định; quá tốc độ quy định: The polce 
sai he'd been speeding on he mo(o0rwady: 
Cảnh sát nói rằng anh ta đã lái xe 
quá tốc độ qui định trên đường cao 
đốc 4 (phr v) speed (sth) up (làm 
cho cái gì) tăng tốc độ: Theye speeded 
up production oƒ the new ca: Họ đã tăng 
tốc độ sản xuất loại xe hơi mới. o 
The train soon speeded up: Chẳng mấy 
chốc xe lửa đã tăng tốc lực. 
speed.ing n [U] sự phạm tội về giao 
thông vì đã đi xe với tốc độ bất hợp 
pháp hoặc nguy hiểm; vi phạm tốc 
độ: /ined £60 for speeding: bị phạt vỉ 
cảnh 60 pao vì vi phạm tốc độ qui 
speedo.meter /spi: dDrnite(r)/ n công cụ 
để chỉ vận tốc của một chiếc xe có 
động cơ v.v., đồng hồ tốc độ, công 
tơ mót: The speedometer is (Hy: Đồng 
hồ tốc độ chỉ sai. 

speedy adÿj (-ier, -ilegt) Ì (often infnl) 
vận động nhanh chóng; nhanh: ø speedy 
busines operdo: một nhà điều hành 
kính doanh nhanh chóng. 2 đến, làm 
hoặc tiến hành v.v. không chậm trễ: 
Mishb số a specdy recœwery ram llness: 
chúc ai mau lành bệnh. speedlly adv. 
speodi.nesese n [U]: (he speediness dƒ hảs 
recowery from (he accidem: sự mau chóng 
bình phục của anh ấy sau tai nạn. 
[ speedboat h xuồng máy được thiết 
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kế để chạy tốc độ cao. 
speod-indicator n (ni) đồng hồ tốc 
độ. 

speed Hmit tốc độ chạy xe tối đa hợp 
pháp (trên một quãng đường nào đó); 
tốc độ tới đa: Whœ% the speed limi' on 
the mdœway?: Tốc độ tối đa (hợp 
pháp) trên xa lộ là bao nhiêu? o The 
speed limit is 40 miles per ho: TỐc độ 
tối đa (hợp pháp) là 40 dặm một giờ. 
speed moerchant (sj đerog) người lái 
xe hơi hoặc xe máy rất nhanh. 
speed trap hệ thống của cảnh sát 
dùng để bất những người lái xe hơi 
chạy quá tốc độ tối đa cho phép. 
speodway n (a) [C] đường đành để 
lái xe chạy nhanh và đua, đặc biệt 
cho xe máy; đường đua xe. (b) [U] 
môn thể thao đua xe máy trên đường 
ấy: Do you like speedway?: Anh có thích 
đua xe máy trên đường đua không? 
(c) [C] (S) đường cho phép được lái 
xe chạy nhanh. 

speed-up ø („znj) tăng tốc độ; làm 
cho nhanh hơn: a speed-ip ỉn the re 
oƒ production: sự tầng nhanh tốc độ 
sản xuất. 
Speed.well /spidwel/ n loại cây 
thảo dại, thấp, có hoa màu xanh lơ; 
cây thủy cự. 
spe.le.OlOQV (cũng spe.lae.ology) 
/spi:H'pledzi/ n [U] 1 môn nghiên cứu 
khoa học và thám hiểm các hang 
động; hang động học. 2 môn thể thao 
đi thám hiểm hang động. 

P> speleological (cũng spe.lae-) 
/spi:lia'lpdzikl/ adj: speleological expiwa- 
tion: cuộc thám hiểm hang động. 
spe.le.olo.gist (cũng spe.lae-) 
/,spi:li'oledaist/ n nhà khoa học nghiên 
cứu về hang động; chuyên gia về hang 
động học. 


Spell` /pel/ n 1 (a) [C] những lời 
taà khi nói lên được cho là sức mạnh 
huyền bí; sự quyến rú, làm mê say; 
câu thần chú; bùa mâ: a 6odk dƒ spells: 
cuốn sách thần chú o The wizard recited 
a spcl: Lão phù thủy niệm một câu 
thần chú. (b) [C usu sing] tình trạng 
hoặc điều kiện do niệm thần chú gây 
ra (đặc biệt chỉ dùng trong những 
thành ngứ sau): ke under a spel. bị 
bùa mê. tức là ở trong tình trạng 
này o casdjpwt a spel on sb: phù chú 
cho ai 2 [sing] sự thu hút, mê hoặc 
v.v. mạnh do một người hoặc vật tạo 
ra, ảnh hưởng mạnh: wnder (the spel sƒ 
her beady: trước sức quyến rũ của sắc 
đẹp cô ta o the mysterious spell dƒ musÌc: 
sức hấp dẫn thần bí của âm nhạc. 

1 #pelbinder /spelbainde(r)/ người 
(đặc biệt một diễn giả) có thể thu 
hút hoàn toàn sự chú ý của ai (như 
thể) có tà thuật. spellbinđing /-báindin/ 


spell 


ad? thu hút sự chú ý theo cách này; 
làm xuất thần (mê ly): a spellinding 
pe€r[fOrtndnce: Cuộc biểu diễn làm mê 
say. sqpellbound /-baond/ ađÿ [usu pred] 
bị thu hút sự chú ý do, hoặc như 
thể do, một câu thần chú; bị xuất 
thần: The magician held the children 
spellbound. Nhà áo thuật đã làm bọn 
trẻ con say mê. | 


Spelf /spel/ n 1 khoảng thời gian 
mà một cái gì đó kéo dài, một đợt: 
œ long spell d' wœmn weather: một đợt 
dài thời tiết ấm áp o a coki spell in 
Jauwwy: một đợt rét trong tháng giêng 
o rest fœ a shơt spell: nghỉ ngơi một 
thời gian ngắn. 2 ~ (atVon sth) thời 
gian hoạt động hoặc làm nhiệm vụ 
(đặc biệt là quãng thời gian có trên 
hai người cúng chia sẻ); kỳ/1ượt/phiên: 
a spell œ the wheel dƒ the ca: phiên cầm 
tay lái, thí dụ như khi hai người cùng 
lái chung một chiếc xe. o a2 spefl ơn 
the typewrier: một phiên làm việc trên 
máy chữ o Me took spels œ carying the 
baby: Chúng tôi thay phiên nhau bồng 
đứa bé. 
spellỔ /spel/ v (pý, pp spelled /speld/ 
hoặc spelt /spelt/) =* Cách dùng xem 
DREAMZ. 1 (a) [Tn, Tnpr, Cn.n] 
xướng hoặc viết các chứ (của một từ) 
theo đúng thứ tự của các chứ đó; 
đánh vần: How do you spell your name?: 
Tên của anh đánh vần như thế nào? 


_o Thœ wơn is spel with a PH, nœŒ an 


F: TỪ ấy được viết bằng chữ PH chứ 
không phải là F. o You spell his nưne 
P-A.U.L: Anh đánh vần tên anh ta 
P.A.UL. (b) [L Tn] xếp các chứ (của 
các từ) lại với nhau đúng thứ tự hoặc 
theo thứ tự được công nhận, viết 
đúẾy từ/viết chính tả: Tkese chỉi/ren 
can! spel. Mấy đứa trẻ này không 
biết viết đúng chính tả. o Why donY 
you learn to spell my nữme (cœrectly)?: 
Tại sao cậu không học cách viết đúng 
tên tôi? 3 [Tn] (về chữ) hợp thành. 
(từ) khi viết với nhau theo một trật 
tự đặc biệt: C-A4-? spels ca: C.A.T' tạo 
thành từ cat (mèo). 3 [Tn] có (cái 
gì) như là kết quả; nói rõ; báo hiệu: 


_ The faihưe oƒ their crops spel disaster ƒœ 


the peasam fumers Thất bát của vụ 


_quùa của họ báo hiệu tai họa cho 


nông dân. 4 (phr v) spell østh cut (@) 
đọc to hoặc viết các chứ (của một 
từ) đúng theo thứ tự của nó, đánh 
vần: Could you spell th# word cu [or mẹ 
qgain?: Anh có thể đánh vần từ đó 
lần nữa cho tôi nghe được không? 
(b) làm cho cái gì thành rõ ràng và 
đễ hiểu; giải thích kỹ cái gì: 
instructons seem simple cenơuMgh — do Ï 
hane to spell them œd qgain?: Những điều 
chỉ dẫn của tôi xem ra là khá đơn 
giân — tôi có phải giÀi thích rõ ràng 


spett 


nữa không? o She*% so stupid tha you 
hưne to spell everything out: Cô ấy quá 
đần độn nên anh phải giải thích kỹ 
mọi thứ. 

> sgpeller n người viết chính tá 
(thường được chỉ rõ bằng ứ/): She?% a 
goodjpoor speller: Cô ấy là kg viết 
chính tả đúng/Sai. 

spelling n5 l {U] (a) khả năng viết 
chính tả của một người: Hix spelling 
¿s terrible: Chính tả của nó thật khủng 
khiếp (sai be bét). o [attrib] They were 
given a spelline test: Bọn chúng vừa có 
bài kiểm tra chính tả. (b) hành động 
hoặc quá trình tạo ra từ bằng các 
chứ một cách đúng đắn; viết chính 
tả. 2 [C] cách viết (hoặc đánh vần) 
một tử: Miiich ¡s the better spelling: To&io 


œ Tokyo”. Cách viết nào đúng hơn: 
Toko hay Tokyo? o English qnd 


_ American spelling(s): Cách viết của người 
Anh và người Mỹ. 
spelt 3 sPELL3. 


Spend /spend/ v (p, pp gpent /spent/) | 


1 [L Tn, Tn.pr] ~ sth (on/eth) trao 
hoặc trả (tiền) về hàng hóa, dịch vụ 
v.v., tiêu tiền, chỉ tiêu: He spends as 
Ứ he were a millionaire: Cậu ta tiêu pha 
cứ như một nhà triệu phú. o She% 
spen( dÍl her money: Bà ấy đã tiêu hết 
sạch tiền. o He spends too mụch (money) 
œn cldhes: Anh - Ấy đã tiêu tiền quá 
nhiều vào quần áo. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on sthÃn doing sth) (a) sử dụng 
(thời gian, v.v.) vào một mục đích: 
spend q lo( dý time on a projec(Í(in) expiainine 
a plan: bô nhiều thời gian vào một 
dự án/vào giải thích một chương trùnh 
O spend one*% cnecrgy cleaning the pÌace 
up: bỏ hết sức ra để dọn sạch một 
chỗ. (b) sử dụng cái gì đến cùng kiệt, 
làm kiệt quệ cái gì: The biizzard quickly 
spem ((se[f: Trận bão tuyết nhanh chóng 
tan đi tức là đã sử dụng hết toàn 
bộ uy lực của nó. o They werứ on ftring 
Hi they had spem dll their œmununition: 
Họ tiếp tục bắn cho đến khi hết đạn. 
O ÏIbye spenL dll my cnergy on thìs: Tôi 
đã bỏ hết công sức vào việc này. 3 
[Tn, Tn.pr] dùng thì giờ/trải qua (thời 
gian): How lo you spend your spare tỉme?: 
Anh dùng thời gian rỗi như thế nào? 
O spend a weckend in Pœis: sống những 
ngày cuối tuần ở Paris o spend sunner 
holdays by the sea: trải qua những ngày 
nghỉ hè bên bờ biển. 4 (idm) spend 
the night with sb (euph) ngủ một 
đêm cùng giường và giao cấu với người 
không phải vợ mình; đi đêm với ai. 
spend a penny (inứnÌ euph) vào nhà 
vệ sinh; đi giải: lm jws( going ío spend 
a penny: Tôi muốn đi nhà vệ sinh. 
> gpender n người tiêu tiền (thường 
theo cách do ¿ chỉ rõ), người chỉ 
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tiêu: a igian exfravagam( spender: rmmột 
người ăn tiêu hoang phí o a miserly 
spender: một người chỉ tiêu hà tiện. 
L] spendthrift n người tiêu tiền hoang 


và lãng phí; người tiêu tiền như rác.. 


SpenŸ. /spent/ ađÿ (a) [usu attrib] bị 
mát năng lực hay sức mạnh; bị dùng 
rồi, tàn lụi tần: a spen mafch: que 
diêm đã đánh. o q spen( cartridgeibullet: 
viên đạn, các tút/ đầu đạn đã dùng. 
(Œ) (ni) kiệt sức; mệt lử; hết đà: 
He retưnecd homc spem, dừty and coki: 
Anh ta trở về nhà mệt lử, lem luốc 
và ré( run ©- 


Sperm @spz:m/ n 1 [C] (p khế đổi 
hoặc ~ø#) tế bào sinh sản của giống 
đực có khả năng làm thụ thai một 
trứng của giống cái; tỉnh trùng: He 
has a lơ spertm cau: Anh ta có số 
lượng tỉnh trùng thấp, tức là có ít 
tính trùng và do đó kém khả năng 
sinh con. 2 [Ư] chất dịch chứa tỉnh 
trùng của giống đực làm thụ thai; 
tỉnh dịch. 

P>- gpermi.cide /-isaid/ n chất diệt tỉnh 
trùng. spermicidal /spa:misaidl/ 247 
[attrib] spermicidal jely: chất thạch diệt 
tính trùng. 
sper.ma.ceti Ì 2@xš pc: ke n [UI 
dung dịch, dùng làm (nhất là trước 
đây) thuốc mở, nến v.v.; đầu cá nhà 
Sper.ma.|O.ZOOn  /sps:mata'zsoen/ 
n (pÌ -soa /-'zooo(/) (sinh) tỉnh trùng. 


sperm whale /spam weil/ n cá 


voi cỡ lớn cho đầu ở đầu; cá nhà 
táng. | 
SD©W ,spju:/ về 1 {LI Ip, Tn, Tn.p] 


~ (sth) (out/up) (esp riiml) nôn mửa; 
nôn ra; thổ ra: spewing dp in the basin: 
nôn ra chậu o She spewed up the emire 
meal: Cô ấy nôn toàn bộ bữa ăn ra. 
2'flp, Tn, Tnp] ~ out; ~ sth (out): 
(làm cho cái gì) tuôn ra thành dòng, 
phun ra: Mcr spewed œ dƒ the hoie: 
Nước từ lỗ khoan phun ra  o The 
voÏcano spewed mollen ma: Núi lửa phun 
dung nham nóng chảy ra. - 
Sp gr abbr speciũc gravity: 
lượng riêng. 
sphagnum /sfœgnsm/ na (pì ~s 
hoặc sphagna /'sfœgne/) loại rêu mọc 
ở nơi ẩm ướt, dùng nhất là để chêm, 
chèn hoặc bọc các cây, rêu nước. 


sphere  /sña(r)/ n1 (a) hình khối 
hoàn toàn tròn (tức là mối điểm trên 
bề mặt nằm cách tâm một khoảng 
bằng nhau); hình cầu; khối cầu. (b) 
bất kỳ vật gì có hình dạng gần như 
vậy (thí dụ một quả bóng, quả cầu); 
quả cầu. 2 (a) phạm vi hay quy mô 
(quan tâm, hoạt động ảnh hưởng v.v. 


trọng 


spice 


của ai); phạm vỉ, lĩnh vực: a sphere 
oƒ infuence: một phạm vi ảnh hưởng, 
thí dụ vùng mà một nước, v.v. nhận 
là có nhứng quyền nhất định o Her 
sphere oƒ inierests is very limited: Phạm 
vi quan tâm của chị ấy rất hạn chế. 
(bồ) nhóm trong xã hội; chỗ đứng của 
một người trong xã hội; giới, vị trí 
xã hội: Ï (ook hứm completecly œd of hỉs 
sphere: Việc đó bứt anh ta hoàn toàn 
ra khỏi giới của mình. o distinguished 
in many difƒeremt spheres: nổi bật trong 
nhiều giới khác nhau, thí dụ trong 
các giới nghệ si, văn học và chính 
tứ,  - ˆ h 

P> gpher.ical /sferikl/ adj có hình như 
một khối cầu; hình cầu: øz spherical 
objcct: một vật hình cầu. 

spher.oid /sñarzid/ n vật hình khối 
gần như hình cầu nhưng không được 
thật tròn); vật dạng cầu. 


-sphere comb form (tạo thành đi) 
thuộc về hoặc giống hình câu; quyển: 
Íonosphere: quyền ion ok œmosphcre: 
quyền khí. P -gpheric (cũng -spherical) 
(tạo thành ##): đmospheric: thuộc quyền 

sphinc.ter  /sfñnkta(r)/ n đ?n)) vòng 
cơ bao quanh một lỗ thông ra của 
cơ thể và có thể co lại để khép kín 
nó; cơ thất; cơ vòng: (he anal sphincter: 
cơ vòng hậu môn. 


sphinx ,ñngks/ n 1 (nhất là the 
Sphinx) tượng đá ở Ai Cập có thân 
sư tử đâu người đàn ông hoặc đầu 
một con vật; tượng xphanh. 2 người 
giữ kín các ý nghĩ và tình cảm của 
mình; người khó hiếu; người bí hiểm: 
Ilve always ƒound her ra@her sphinx-tke: 
Tôi luôn thấy cô ta hơi có vê bí hiểm. 


spice /spais/ n 1 (a) [C] một trong 
nhiều loại chất liệu lấy từ cây cỏ, có 
vị và/hoặc mùi gắt, dùng, nhất là dưới 
dạng bột, để tăng mùi vị cho thức 
ăn; đồ gia vị: Œinger, nưmeg, cỉnndmon, 
pepper andÌ clœes are cœmmon spices: Gừng, 
hạt nhục đậu khấu, quế, hạt tiêu và 
đính hương là những gia vị thông 
dụng. (b) [U] những chất như vậy 
được coi như một nhóm; gia vị mixed 
Spice: gia vị hỗn hợp o too much spice 
in the cake: quá nhiều gia vị trong: 
bánh ngọt o [attrib] a spice jar: một 
lọ gia vị. 2 [U] (1g) sự thích thú hay 
kích thích gia thêm; chất làm đậm 
đà; mắm muối: ø síoœy the lacks spice: 
một câu chuyện thiếu mắm muối o 
ddd a bít oƒ spice to their marriage: làm 
tăng thêm một chút đậm đà cho đám 
cưới của họ. Cf SALT ä. 

P gpice v [Tn, Tn.jpr] ~ sth (with 
sth) Ì tăng thêm mùi vị cho cái gì 
bằng gia vị, cho gia vị: Hœe you spiced 
this cake?: Cô cho gia vị vào bánh” 


spick 


ngọt này chưa ? o He spiced the biscuiis 
wkÈi cinnunon: Anh ấy cho quế làm 
gia vị vào bánh quy. 2 (usu passive) 
cho thêm (sự hóm hỉnh, v.v.) để đem 
lại sự thích thú, tính muôn mầu muôn 
vẻ, v.v., làm đậm đà; thêm mắm thêm 
muối: a 6œing le spiced with momends 
oƒ imrigue: một cuộc sống buồn tẻ được 
những giây phút tằng tịu bí mật làm 
cho đậm đà o Hs stories are spiced with 
humœww: Những câu chuyện của anh 
ta được thêm mắm thêm muối bằng 
sự hóm hình. 

#piced sđdÿ chứa một hay nhiều thứ 
gia vị; được nêm gia vị; có gia vị: 
heaily spiced cưrries: món ca rÍ rất 
đậm gia vị o spiced biscuits: bánh quy 
có gia vị. 

spicy ađÿ (-ier, -iest) Ì được tăng thêm 
mùi vị bằng gia vị; có mùi hoặc có 
vị gia vị có nêm gia vị Jo you ke 
spicy food?: Anh có thích thức ăn có 
đa vị không? 2 kích thích hoặc gây 
thích thú (nhất là do đôi chút không 
đứng đắn hoặc gây tai tiếng): spicy 
detadils oƒ a fitm star% lœwe lực: các chỉ 
tiết giật gân trong sinh hoạt ái tình 
của một ngôi sao điện ảnh. spi.ci.noas 
n [ÙU|: the spiciness of Indian food: vị 
cay hàng của thức ăn Ấn Độ. 
SpicK  “&pik/ ađ/ dm) spick and span 
[usu pred] gọn gàng, ngăn nắp và 
sạch sẽ: They adÍways keep their kWchen 
spick and span: Họ luôn giữ cần bếp 
cửa họ ngăn nắp sạch sẽ. 


spider  /spaido(r)/ n một trong nhiều 
loại sinh vật nhỏ có tám chân mảnh, 
có thể chăng tơ để bấy côn trùng 
làm thức ăn; nhện. 

> spidery /'spaidari/ ađ7 1 (nhất là 
chử viết) có nhứng nét mảnh, góc 
cạnh như chân nhện; nghềầu ngoào; 
khẳng khiu: wrien in her spidery scrdwl: 
viết bằng chữ viết tháu nghều ngoào 
của cô ấy. 2 đầy nhện.” 

D spider-man /-maœn/ n (pi -tEt /“Then/) 
người làm việc trên chỗ rất cao khi 
xây các tòa nhà. 

spider plant cây có lá mồng, và thân 


đài từ đó các cây non mọc lên, cây 
nhện. | 

Spied øpí¿, pp của SPY.. " 
spiel /[pi:l; US spi:VW n (rfnl usu 
đerog) bài nói dài hoặc chuẩn bị vội 
vã (thường với ý định thuyết phục ai 
hoặc để xin lối); bài thanh minh; bài 
diễn văn: The salesman gae (us) a long 
spiel abœ why we showld buy hs product: 
Người bán hàng tuôn ra (cho chúng 
tôi) một bài diễn văn dài về chuyện 
tại sao chúng tôi nên mua sân phẩm 
của anh ta. 
SpÌQO( /spiget/ n cái chốt hoặc nút 
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(thường bằng gỗ) dùng để bịt lỗ ở 
một cái thùng, v.v. hoặc để khống 
chế sự chảy của một chất lỏng từ vòi 
ra; nút thùng rượu; chốt vời. 


Spike  /paik/ n 1 [C] miếng kim 
loại, gỗ, v.v. mảnh cứng và nhọn; mũi 
nhọn; đầu nhọn: shørp spikes on fop dƒ 
the railings in the park: những đầu nhọn 
trên đỉnh hàng rào chấn song của 
công viên. 3 (a) [C] mỗi cái trong bộ 
các múi nhọn bằng kim loại ghép vào 
đế một chiếc giây, v.v. để cho người 
mang giầy khỏi bị trượt khi chạy 
trong thể thao, v.v., đỉnh đế giầy. (b) 
spikes [pl] giây Chay có các đỉnh nói 
trên: a paữ øƒ spikes: một đôi giầy chạy 
có đính 3 |[C] đỉnh hoặc ghim dài 
bằng kim loại. 4 [C] bông (của ngũ 
cốc, v.v.): spikes oƒ barley: những bông 
lúa mạch. B [C] nhóm các hoa dài và 
nhọn đầu trên một cuống đơn; nhánh: 
spikee dƒ kwender: những nhánh hoa 
oäi hương. 

P> gpike v [Tn] 1 (usu passive) đóng 
đinh (vào giây, v.v.): spiked runninp 
shoes: những chiếc giầy chạy đóng 
đính. 2 đâm hoặc làm bị thương bằng 
vật nhọn đầu. 3 (esp US) = LACE 
v 2. 4 (idm) spike sb's gunsø làm hỏng 
các kế hoạch (của một đối thú); làm 
mất tác dụng; vô hiệu hóa 

spiky adj (-ier, -iest) 1 có nhứng mũi 
nhọn hay đầu nhọn; sắc nhọn: Yaz 
hairbrush ¡s toa spiky ƒœ mẹ: Bần chải 
tóc của anh quá sắc nhọn đối với tôi 
2 (inữml fñg) (về người dễ bị phật ý 
và khó làm vui lòng, dễ cáu kỉnh; 
khó tính. spi.ki.nesse m [U]. 


spill' /spil/ v (pé, pp spÏlt hoặc spilled) 
r2 Cách dùng xem DREAM2. 1 {], 
lpr, Ip, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (#om, 
out of, etc sth), ~ out (để cho hoặc 
làm cho chất lỏng, v.v.) chảy hay đổ 
ra qua mép một vật chứa; làm tràn; 
làn đổ: The ink spiW all œer the desk: 
Mực đỗ ra khắp bàn. o He knocked 
the bucket œer qndl dll the wqfcr spil' œwf: 
Anh ta va đỗ cái xô và nước đỗ ra 
hết. o Who has spiMjspilled the miik?: Ai 
đã đánh đỗ sữa? 9 [Tn] (imữnl) để 
lộ hay làm cho cái gì được biết đến; 
tiết lỘ: M7ho spiW the news?: Ai tiết lộ 
tín tức? 3 (idm) eœmy over spÏlt miik 
CRYÌ. spill the beang (mữn)) tiết 
lộ thông tin (nhất là bí mật) một 
cách chú tâm hoặc vô tâm; để lọt tin 
tức ra ngoài. gpil biood (Zni) (làm 
cho người khác) bị thương hoặc bị 
giết, đổ máu: Mụch innocem blood is 
spi in war: Biết bao máu vô tội đã 
đổ ra trong chiến tranh. 4 (phr vì) 
spil over tràn ra từ cái gì đã đầy: 
The mecting spil oœer ƒrom the hai inío 
the coœridoœ: Cuộc họp đông chật ních 


spilf 


spin 


spin. 


hội trường tràn cả ra hành lang. 

P> gpÙỦi n Ì sự ngã ngựa, xe đạp, 
v.v.: have q nasy spill: bị một cú ngã 
điếng người. 2 (idm) thriìs and spills 
F2 THRILL ñ. 

spill.age /'spilidz/ n (a) [U] hành động 
đổ ra, sự đổ ra. (b) [C] lượng bị đổ 
Đ spiliaees oƒ drink: lượng đồ uống bị 
đổ. : 

E] spillway n lối thoát ra cho nước 
thửa của một hồ chứa nước, con sông, 
v.v.;, đập tràn. 


jspi/ n thanh gỗ móng hay 
giấy xoắn lại dùng để đốt nến, tấu 
thuốc, lò sưởi, v.v., cái đóm. 


/spin/ v (-nn-; pé spun /spAn/ 
hoặc, trong cách dùng cổ xưa span 
/span/, pp spun) ] (a) [Tn, Tn.p] ~ 
sth (round) làm cho cái gì quay tròn 
nhanh; làm quay tròn; đánh cho quay: 
spin the bai: đánh xoáy bóng, thí dụ 
trong cricket hay quần vợt o spi" a 
top: đánh một con quay o He spun the 
wheel oƒ hỉs bicycle: Anh ta quay cái 
bánh xe đạp. o They spun a con (o0 
decide who should sat: Họ tung đồng 
tiền để quyết định xem ai sẽ phải 
bắt đầu, tức là tung cho nó quay trên 
không và khi rơi xuống thì nhìn xem 
mặt nào ngửa lên. (b) [L Ipr, Ip] 
chuyển động xoay tròn nhanh; quay 
tròn; lộn vòng: The revobing sipn wds 
sqpinning round qnd round ¡n the wind: 
Tấm biển quay xoay tròn mãi trong 
gió. o The collision sen the car spinning 
across the roai: Cú đâm nhau làm cho 
chiếc xe ô tô lộn vòng qua đường. o 
The blow sen hừn spiHnning bạck qpainsf 
the wall: Cú đấm làm cho anh ta quay 
tròn ngược lại phía bức tường. o She 
spun round to caích the bail: CÔ ấy quay 
tròn để bắt quả bóng. ö (fig) My head 
is spinning: Đầu tôi quay như chong 
chóng, tức là tôi cảm thấy chóng mặt. 
2 (a) {[I, Tn, Tn.pr] ~ (A into B)ẤB 
from À) làm thành (sợi) từ len, bông, 
tơ tằm, v.v. bằng cách kéo ra và xoắn 
lại, làm (chỉ) từ len v.v. bằng cách 
nói trên, xe (chỉ): She spins godf”?s hair 
ino woollspins wool from godf?% haữừ- CÔ 
ấy se lông dê lại thành sợi lene sợi 
len bằng lông dê. (b) [I] làm nghề 
hay giải trí bằng việc se sợi: Ï enjoy 
spinning. Tôi thích thú việc se sợi. 3 
[Tn] (về nhện, tằm, v.v.) sản ra (sợi 
tơ mịn hay vật liệu như tơ) từ thân 
mình để làm ra (một mạng, cái kén, 
v.v.), chăng (tơ); kéo (kến): spiders 
spinnine theừ webs: nhện chăng tơ o 
siworms spinnine cocoons: những con 
tầm đang kéo kén. 4 (idm) gpin (sb) 
a yarn kể một câu chuyện (thường 
là dài để lừa ai; thêu dệt: 7he owi 
seallor loes to spin ydưnsg abou( lis ljƒc đá 


spina bif.ida 


sea: Người thủy thủ già thích thêu 
đệt về cuộc đời mình trên biển cả. o 
He spun us thís unÌikely ydrn dbou( being 
tranped f@wœ howrs ¡in a broken lựi: Hắn 
kê huyện thiên với chúng tôi cái câu 
chuyện không chắc có thực về vụ bị 
mắc hàng tiếng trong một cái thang 
máy hỏng. ð (phr v) spin along (sth) 
đi chuyển nhanh về phía trước trên 
các bánh xe; lướt đi: The car wđs 
spinning merrily dong (the road): Chiếc 
ô tô đang lướt di nhẹ nhàng (trên 
đường). spin sth out làm cho cái gì 
kéo dài càng lâu càng tốt, kéo dài; 
dè xến: spin œưứ the time by talking: kéo 
đài thời gian bằng chuyện trò. o spin 
one*s monecy out .nfiÏ the nexf pay-day: đè 
xên tiền cho đến tận ngày phát LỚN 
tới. 

P> gpin n 1 [U, C] chuyển động quay 
hoặc xoay tròn; sự quay tròn; sự xoay 
tròn: [attrib] sbin bowling: sự ném xoay 
bóng. o The bowler gœ@e (4) spin to the 
bai: người ném bóng ném xoáy quả 
bóng, thí dụ trong cricket, bóng chày, 
v.v. O He pœmblcd hís money on one $PÌH 
o( the wheel. Hiắn đặt tiền đánh vào 
một vòng quay của bàn xoay, thí dụ 
ở một ván rulét. 2 [C usu sứngÌ chuyển 
động quay tròn nhanh của một chiếc 
máy bay trong thời gian đâm bổ nhào; 
động tác bổ nhào quay: goiget imo a 
spin: lao xuống trong động tác bổ 
nhào quay. o comelpet euf 0ƒ a spin: ra 
khỏi động tác bỗ nhào quay. 3 [C] 
(infm)) cuộc đi chơi ngắn (bằng ô tô, 
xe đạp, v.v.), cuộc đi dạo: Le(% go ƒœ 
a spin in my new car: Chúng ta đi dạo 
một vòng bằng chiếc xe mới của tôi 
đi? 4 (idm) in a (flat) spin trong một 
trạng thái hoảng sợ hoặc bối rối: Ï%e 
been in q req{ spin dỈÏ morning: Sáng nào 
tôi cũng cứ thẳng thốt lo lắng. - 
spin.ner l người làm ra sợi, v.v. bằng 
cách xe; người quay tơ; người đánh 
SƠI: spinners and weœwcrs: những người 
quay tơ và đệt vải 2 (a) = SPIN 
BOWLER. (b) quả bóng crickê được 
ném đi với động tác xoáy; quả xoáy. 
spin.ning  [U] nghệ thuật, việc làm 
hay sự giải trí của việc se len, v.v. 
thành sợi; sự đánh sợi; sự se chỉ: 
Spinning is one oý my hobbies: Đánh sợi 
à một thú riêng của tôi o [attrib] 
spinning woolltlreadlyưn: len/ChứSsợï se. 
spinning-jenny n loại máy có từ lâu 
để se đồng thời nhiều sợi; máy #§© 
nhiều sợi. - : 

) -wheel n máy đơn giản dùng 
trong gia đình để se sợi Hên tục vào 
một con suốt quay bằng một bánh xe 
rộng dùng chân đạp; sa quay tơ; 
guồng se sợi. | 

L1 spin bowler (củng spinner) (trong 
môn cricket) người ném được quả 
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bóng xoáy; người ném bóng xoáy. 
spin-dry về (pí pp -dried) [Tn] làm 
khô (quần áo đã giặt) bằng cách quay 
chúng trong một cái thùng tròn quay 
để loại hết nước ra; quay cho khô. 
spin-drie n máy để làm việc này; 
máy quay khô quần áo. 

spỉin-of n lợi tức hay sản phẩm sinh 
ra mgẫu nhiên từ một quá trình lớn 
hơn, hoặc khi nó phát triển lên; sản 
phẩm phụ, lợi ích phụ: Thi new 
m#cridl is a spin-ofƒ from the space industry: 
Vật liệu mới này là một sân phẩm 
phụ của ngành công nghiệp vũ trụ. 
spun giassg thủy tỉnh làm thành gợi 
bằng cách quay tròn khi S2àỞ chảy; 
thủy tính sợi. _ 

spun siỉlk vải rẻ tiền làm bằng nhứng 
sợi ngắn và nhứng mảnh lụa vụn, 
list lạc Sản trộn với bông; vải thứ 


spun sugar đường làm thành nhứng 
sợi xốp như bông bằng cách quay nó 


khi còn ở đạng sền sệt; kẹo bóng;. 


kẹo thuốc bào. Cf CANDY-FLOSS 
(CANDY). | 


spina bifÌlda /spains Đbiñds/ ở) 
tình trạng trong đó một số đốt của 
xương sống không phát triển đúng 
mức từ khi mới sinh làm cho các bộ 
phận của tủy sống thò ra (gây nên 
ốm yếu tàn tật nghiêm trọng). 


spinach /spiidz, US -it[/ n [UI 
loại cây trông thông thường trong 
vườn có lá rộng mâu xanh sắm có 
thể luộc và ăn như rau; reu bina: 
[attrib] sp¿izech sơup: xúp bína. 
spinal /spainl/ ađÿ [usu attrib] thuộc 
vê hay liên quan đến xương sống: 4a 
spinal injury: một chỗ tồn thương ở 
xương sống. 

[] spinal columan xương sống lưng; 
xương sống, CỘt sống. 

spinal cord khối dây thần kinh nằm 
trong xương sống. | 


spindle /spindl/ n 1 cái ống nhỏ 
để sợi quấn vào hoặc quay bằng tay 
khi se sợi; con suốt. 2 dãy các xương 
nằm dọc lưng người và một số động 
vật; xương sống lưng, xương sống. 7 
>. gpindly /spindli/ adj (inf8ml some- 
tiraes đerog) rất dài hoặc cao và mảnh 
đẻ, khẳng khiu; mảnh khánh: z yưung 
Joal witlt spindly leqgs: một con ngựa non 
chân khẳng khiu. o a few spindly plans: 
một ít cây mảnh khánh. 
Spin€  @&spain/ n I dây các xương 
nằm dọc lưng người và một số động 
vật; xương sống lưng, xương sống: He 
sustained dan tnJdry ío hís spine when he 
ƒell oƒƑ hís hœse: Anh ấy bị một chỗ 
tổn thương ở xương sống khi ngã 
ngựa. 2 một trong nhứng bộ phận 


spiral 


nhọn như kim ở vài loại cây (thí dụ 
xương rồng) và động vật (thí dụ nhím, 
nhím châu Âu), gai; lông gai. 3 phần 
lưng của bìa một cuốn sách, nơi các 
trang được đóng lại với nhau (tức là 
phần trông thấy khi sách được xếp 
thành hàng trên giá, thường có mang 
tên sách), gáy (sách). 
P gpine.lees ad/ 1 (về động vật, v.v.) 
không có xương sống lưng; không 
xương sống. 2 (g derog) (vê người) 
yếu đuối, nhút nhát hoặc dễ run sợ; 
ẻo lả; nhu nhược. spine.lesely 2d. 
spine.less.nees ø [U]. 
spiny adj (-ier, -ieet) đây nhứng gai 
hoặc phú đầy gai, có ngạnh; có gai: 
a spiny fish: một con cá có ngạnh. ` 
[I spinechiller n cuốn sách, bộ phim, 
vv. làm kinh sợ phát rùng mình; 
phim/chuyện làm nổi gai Ốc. spine- 
chiling adÿ: a spine-chiling horror siory: 
một câu xa¿gh kính -#RHng làm nỗi 
gai ốc. 
Spinet /spinet, ỦS '%pinit/ na loại 
nhạc cụ cổ có một bàn phím, giống 
một chiếc đàn clavico; đàn xpinet. 


Spin.naker  /spinake(r)/ m buồm 
phụ, hình tam giác, kích thước lớn, 
kéo lên cột buồm chính của một chiếc 
thuyền yat đua, dùng đến khi chạy 
bằng buồm có gió thổi vào phía sau 
thuyền; buồm lớn. 

Spin.neVy  /spini/ n (Br#) rừng nhỏ 
có tầng cây thấp mọc đầy; bụi cây. 


Spin.ster  /spinster)/ n (a) (luật 
hoặc fđn]) phụ nứ không chồng, người 
đàn bà ở vậy. (b) (o8#en derog) người 
phụ nứ ở độc thân sau khi đến tuổi 
bình thường phải lấy chồng, bà cô. 
Cf BACHELOR Ì 
> spin.sterbood /-hod/ n [U] tình 
trạng không lấy chồng khi quá tuổi; 
tình trạng là bà có. _ 

Spiral /'spaiarel/ adÿ tiến lên hay đi 
xuống theo một đường cong liên tục 
quay xung quanh một tâm điểm; xoắn 
ỐC: a spiral staircase: một cầu thang 
xoẳn Ốc 0O AÄ swails shell is spiral in 
Jơưm: Một vỏ ốc sên có hình xoắn ốc. 
> spiral ø l1 (a) đường xoắn ốc; 
đường xoáy trên ốc. (b) đô vật có 
hình xoắn ốc. 2 sự tăng lên hay giảm 
xuống liên tục từng hai hay nhiều 
lượng xen kẽ nhau vì thứ nọ phụ 
thuộc thứ kia; sự tăng/giảm theo 
đường xoắn ốc: an ¡infldionary . 
sự lạm phát theo đường xoắn ốc. 
the spirul o[ rising wdges qnả prices: e» 
tăng tiền lương và giá cả theo đường 
xoắn ốc. 3 (idm) a vicious spiral F2 
VICIOUS. _ ¬ 


spiral  v (H; ỦS cũng -Ì-) 1 [lpr, 
Ip]ị chuyến động theo một lộ trình 


spire 


xoắn ốc; xoắn theo hình trôn ốc: 7e 
falling leqƒ spiralled to the ground: Chiếc 
lá rơi xuống đất quay theo hình trôn 
ốc. o The smoke spirdlled upwerds: Khhói 
bốc lên cao theo - đường xoắn ốc. 2 
[I, Íp] tăng hay giảm liên tục: Prices 
œre sfill spiralling: Giá cả vẫn tăng vùn 
vụi. 

spir.aly adv: a giấy bound-book: một 
cuốn sách được đóng lại bằng dây 
kim loại xoắn ốc. 


spire, /'spaia(r)/ n công trình. "kiến 
trúc cỏ mũi nhọn hình nón hoặc hình 
tháp cao, nhất là ở một tháp nhà 
thờ, tháp hình chóp; ngọn tháp: 4z 
múcHificem view. oƒ the spires 0ƒ the củy: 
một cảnh quan tráng lệ với những 
chóp tháp nhọn trong thành phố. 


SpIFÍ /spiri/ n 1 [U, C|] tỉnh thần 
hoặc cảm xúc của con người coi như 
khác biệt với cơ thể; linh hồn; tâm 
hồn, tỉnh thần: He ¿s troubled in spiritHis 


spừt ¡is troubled: Anh ấy bị xáo động 


trong tâm hồn/Tâm hồn anh ấy bị 
xáo động. 2 [C] linh hồn, được coi 
như tách rời khỏi thân thể, linh hồn 
không có thân thế, linh hồn, hồn 
ma: (he spirits oƒ the dead: linh hồn 
những người đã chết. o rưise spis: 
gọi hồn, tức là giao tiếp với người 
đã chết o 7+ was believed that people could 
be possessed' by euil spirils: Người ta tín 
hà con người có thể bị hồn ma ám 
ảnh. o [attrib] the spirit worki: thế giới 
hồn ma. 3 [C] (dated) sinh vật siêu. 
tự nhiên; yêu tỉnh; tiên; thần linh; 
quỷ thần. 4 [U, C] sự sống và ý thức 
không kết hợp với một cơ thể, nh 
hồn: ứribal beliecfš that spirit is everywhere 
and in eœverylling: tín ngưỡng bộ lạc 
cho rằng lính hồn có Ở mọi nơi và 
trong mọi vật. o God ¡is pưr€ spỪH: 
Chúa là linh hồn thanh khiết. o the 
Holy Spiri: 
đi với một ý) người (thuộc một loại, 
xúc cảm, tâm tính nào đó): a #rme, 
proud, generdus, mean, elc' spiril: một 
người dũng cảm, kiêu căng, đại lượng, 
tầm thường, v.v. o He was one oƒ the 
leqling spiris oƒ. the re[Orm moemen(: 
Anh ấy là một trong những ' người 
lành đạo phong trào cải cách. o She*% 
an indepeniem spừi: Cô ấy là một 
người không đẳng phái. 6 [U] sự sẵn 
sàng khẳng định mình; lòng can đảm; 
tính hang hái; tỉnh thần; khí thế: 
He answered with spirit: Anh ấy dũng 
cảm trả lời. o break sb?% spirH: bê gãy 
tỉnh thần của ai, tức là làm nhụt ý 
chí, ý thức độc lập, v.v. của ai o 
Allhouph they losl, the team pliayed wlh. 
tremendows spiri: Mặc đầu bị thua, đội 


đã chơi với một khí thế ngút trời T- 


Ísing] trạng thái tỉnh thần hay tâm 


Thánh thần. ö [C] (luôn. 
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tính; thái độ; tỉnh thần, tám trạng: 
do sth in a spừữiH oý mischicƒ: làm việc 
gì với thái độ có hại. o qpproach síh 
in the wronglriph( spiri: tiếp cận cái gì 
trong tân trạng không tốt6ốt. o 
Whcther ¡! was unwise œ- no( dcpendšy upon 
the spiri in w&ích  was dong: Khôn 
ngoan hay không là tùy thuộc vào 
tỉnh thần thực hiện công việc. o The 
pef{y wqs successfMÍ heC(ise eVôryofte en[ered 
trío the spiit oƒ the thing: Cuộc liên 
hoan đã thành công bởi vì mọi người 
đã hết mình vui chơi. 8 (a) [sing] 
phẩm . chất hay tính tình đặc trưng 
của cái gì, tỉnh thần: (he spừữ dý the 
từnes: tính thần của thời đại q the 
lồth-century spirit dƒ explordtion: tính thần 
thám hiểm của thế kỷ I6. (bì [U] ý 
nghĩa hoặc mục đích thực hoặc có 
dụng ý; tỉnh thần: ø6ey (he spừi, nơt 
the letter oƒ the law: tuân theo tính thần, 
chứ không phải lời văn của luật pháp 
(tức là nghĩa bề ngoài của các từ 
trong các điều luật). 9 (a) [C usu piì 
rượu cất thuộc loại nặng; rượu mạnh: 
l don! drink spừus: Tôi không uống 
rượu mạnh. o Whisky, brandy, gin and 
rưm are dll spirls: IUytki brandi, gin 
và run đều là rượu mạnh. ®) TƯI 
cồn cất dùng trong công nghiệp, v.v.; 
cồn: whife spừử: cồn trắng. o sưyical 
sqpừi: cồn phẫu thuật. o  meth ykeed 
spiit(s): cồn công nghiệp (không uống 
được). 
tâm trạng của con người: ¿! hích sp: 
vui tê phấn chấn. o in lowipoœ sptit: 
buồn rầu chán nắn. o raise sb' spiifs: 
làm cho ai vui lên. o Hue a giase dƒ 


brandy to keep your spirits up; Hãy uống. 


một cốc brandi cho hàng hái lên. 11 
(idm) in spirit trong ý nghĩ của mình: 
ï shall be with you ín spiri: Em sẽ luôn 
nghĩ đến anh. a kindred gpirt 
KINDRED. the gpirit is wiling (but 
the flesh ig weak) (đạc ngữ) những 
ý định và ước muốn của mình thì 
tốt nhưng sự lười biếng, lòng ham 
chơi, v.v. đã ngăn cần không cho đạt 
được chúng. _ 

P> smpirit v (phr ý) spirit sb/sth 
away/of lấy hoặc mang ai/cái gì đi 
rất nhanh một cách bí mật hay bí 
ấn (như áo thuật); đưa biến đi; cuốm 
nhẹ: 7he pop-star was spirited away œ the 
cnj dƒ the concerf befwe her Jans couli 
get near her: Ngôi sao nhạc pốp biến 
mất ngay sau buổi hòa nhạc trước 
TỦ Hóc He \i00000/080P TỰẠ) VI, (hIP) 
đến gần. 

spir.ited /'spiritid/ ad/ [usu attrib] đầy 
khí thế; sinh động, mạnh mẽ, hăng 
say; anh dũng: a spirited affack, reply, 
conversdion: một cuộc tấn công anh 
đũng, một lời đáp, một cuộc nói chuyền 
sinh động. ö a spirited horse: một con 


10 spirits [pl] cảm xúc hay: 


spir.itu.al.ism 


splr.tu.ous 


ngựa hăng máu. spir.itedÌy sdv. 
-spirited (tạo nên các £ ghép) có 
tính tình hay tâm trạng như thế nào 
đó: mewn-spừited: tính tình bần tiện. 
O hiph-spirited children: những đứa trẻ 
can đảm. 

spirit.less adjj7 1 không có khí thế; 
không có hoặc không tỏ rõ sự sinh 
động hay lòng can đám; không có 
tỉnh thần; nhúứt nhát 2 chán nản 
hoặc bất hạnh: The ok{ man seeme 
dẹjected and spirilless: Ông lão có vẻ 
thất vọng và chán nân. - 

E1 spirit-lamp ñ đèn thắp bằng cồn 
công nghiệp hay một chất đốt tương 
tự, đèn cồn. 

spirit-level n ống nhỏ bằng thủy tỉnh 
đổ gần đầy nước hay cồn, để lại một 
bọt không khí, dùng để thử xem cái 
8ì. đó có nằm ngang không, dựa vào 
vị trí của bọt khí; ống nỉ vô, 


spir.itual /spirit[oal/ ad [usu attrib] 


1 thuộc linh hôn hay tâm hồn con 
người không phải là vật chất, linh 
hồn; tỉnh thần: concerned dbœŒ sồ?% 
spiritual welføe: quan tâm đến lợi ích 
tính thần của ai Cí MATERIAL2. 2 
(a) thuộc giáo hội hoặc tôn giáo: The 
Peøpe ¡is the spiritual leader dƒ many Chris- 
tan: Giáo hoàng là người lãnh đạo 
tôn giáo của nhiều người theo đạo 
Cơ đốc. (b) thuộc hay từ Chúa; thiêng 
liêng, thần thánh. Cf TEMPORAL 1. 
3 (idm) one°s spiritual bome nơi người 
ta thấy, hay cảm thấy có thế được 
hạnh phúc nhất; xứ sở mà người ta 
cảm thấy gắn bó raạnh mế hơn cả 
quê :mình; chốn thiêng liêng. 

P> spir.itual œ (cũng Negro spiritual) 
dân ca tôn giáo thuộc loại của những 
người nô lệ đa đen. ở châu Mỹ hát 
trước tiên. 

spir.itu.ality. járEbi0g bài n [U] 
tình trạng hay tính chất có liên quan 
đến các vấn đề về tôn giáo; sự tận 
tụy với những việc về tôn giáo; tính 
chất tỉnh thần; sự duy linh. 
spÌr.itu.aly /t[oli/ adv: a spừitually ữm- 
pớverished cuHure: một nền văn hóa bị 
cùng kiệt về mặt tính thần. 


_#spiitfoelizem/ an 
(U] lòng tin vào khả năng nhận được 
nhứng thông điệp của linh hồn người 
chết; những thực hành dựa vào niềm 
tin đó; thuyết duy linh; việc duy linh. 
> gpir.itu.aÌ.ist /-ist/ n người tin hocặc 
thực hành thuyết duy linh; nhà duy 


spir.ÍU.OUS /spirit[oas/ ad/ (về đồ 


uống) chứa nhiều chất rượu; có chất 
cồn: spirifuous liquors: những rượu cô 
chất cồn, tức là những loại không chỉ 
để lên men mà được cất. 


spitÌ 


SpỈI /spit/ v (tt, pé, pp spat /spat/; 
cũng esp S spit) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ søth (out) (aton/onto sb/ath) làm 
bán (chất lỏng, nước bọt, thức ăn, 
v.v.) từ mồm ra; phun; nhổ: He wœs 
sptfting biood dqier being hữ tn the mouth: 
Anh ta đang nhỗ máu ra sau khi bị 
đấm vào mồm. o The baby sp its food 
(œd) œo the table: Đứa bé phun thức 
ăn ra bàn. o He took one sp oƒ the wine 
qnd spat i du: Anh ấy uống một ngụm 
rượu vang rồi lại nhỏ ra. 2 [L Iprl 
(a) nhổ nước bọt; khạc nhổ, làm bắn 
nước bọt: Ín many countries (f is cornstdered 
nuie to spii ín publc: Ở nhiều nước 
khạc nhề nơi công cộng bị coi là thô 
tục. o He? tnchnecd (o spit when he tal‹s 
quickly: Anh ta thường hay làm bắn 
nước bọt mỗi khi nói nhanh. o The 
boys were spiHting cuí dƒ the train window: 
Bọn con trai đang nhồ nước bọt qua 
cửa số của tàu hỏa. (b) làm việc này 
như một dấu hiệu của sự khinh miệt 


hoặc giận dứ: She spœŒ œ himjlin hồ- 


Jace: Chị ấy nh nước bọt vào hắn 
ta%ào mặt hắn ta. 3 (a) [Tn, Tn.p] 
~ sth (out) thốt ra điều gì một cách 
mạnh mế hoặc dứ đội; phun ra; văng 
ra: She spa (owf) cưses œ mc: Cô ta 
văng những lời thô tục vào mặt (ôi. 
(Œb) [I Ipr] phát ra một tiếng như 
khạc nhổ để tỏ ra sự giận dứ; khục 
khặc, làu bàu: He waiked oƒƑ[' spiHing 
wùh fuy: Anh ta vừa bỏ ra về vừa 
khục khặc một cách giận dữ o The 
ca spa dí the dog: Con mèo phun phì 
phì vào con chó. 4 [T] (về một ngọn 
lửa, nước mỡ sôi, v.v.) gây ra tiếng 
reo, phun ra nhứng tia lửa; v.v. một 
cách mạnh mẽ và ồn ào; rếo àÀo ào; 
tóo lửn: /ried bacon spiffing in the pan: 
thị lợn muối đun rán nỗ lép bép 
trong chảo. o The gun spat twice and he 
ƒcl deai: Khẩu súng tóc lửa hai lần 
và bắn gục xuống chết. 5 [I] (infml) 
(dùng với đại từ # ở thời tiếp diễn) 
mưa lâm thâm: I% nơ raining heœily 
any more, buf is still spifing a bí: Trời 
không còn mưa to nữa, nhưng vẫn 
mưa lâm thâm đôi chút. 6 (idm) be 
the (very/spitting) image of sb/eth =2 
IMAGE. spit it out (mfn!) hãy nói 
điều anh muốn nói nhanh đi và rõ 
ràng ra, nói toạc ra đi: ”Wbœ exactly 
are ydu frying to tell me? Come on, spi ít 
œ!*: "Vậy thực ra thì anh muốn nói 
với tôi cái gì? Nào nói toạc ra đi! 
P. gpit n 1 [U] chất lỏng trong mồnm; 
nước dãi; nước bọt: 2 [C usu sửng] 
hành động nhổ nước bọt; sự khạc; 
sự nhổ. 3 {[U] chất lỏng trắng có bọt 
do một vài côn trùng sinh ra và thấy 


trên cây cỏ, v.v.; đái sâu bọ. 4 (idm) - 


be the đead spit of sb “2 DEAD. spit 
and poliah sự lau chùi và đánh bóng 
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một cách cẩn thận các trang bị, nhất 
là do bỉnh lính làm; nh Ho" 
bóng. 


[1 spitfre n người có tính tình rất 


nóng nảy; người nóng như lửa. 
spit /spit/ n 1 mũi kim loại thanh 
và dài xuyên vào thịt, v.v. để giứ và 
quay khi nướng thịt trên lửa hay 
trong lò, cái xiêa 2 dải đất hẹp và 
nhỏ nhô ra biển, ra hồ, v.v., mới đất. 
> gpit v (-tt) [Tn] đâm một cái xiên 
qua (một miếng thịt, con gà giò, v.v.); 
xin: a spied whoie kưnh: cả một con 
càu non bị xiên. 


SpI /@spiV n chiều sâu của đất bằng 
chiều dài của lưới một cái mai, mai: 
Dịg the whole vegetable ploœ two spits deep: 
Đào toàn bộ miếng đất Điệu rau sâu 
xuống hai lưỡi mai. 


SpỈ€  /spait/ n 1 [UI] sự khát khao 
làm đau đớn, chọc tức hoặc xúc phạm 
người khác; ác ý; sự thù hận, sự ác 
ý: Im sure he only sail out o(|[forw 
spic: TÔi tín chắc là nó nói điều đó 
ra chỉ vì ác ý. 3 (idm) ìn gpite of 
(dùng như một ý) không bị ngăn trở 
bởi (ai/cái gì); không đếm xỉa tới; bất 
chấp, mặc dù: They wen( dư in sple dÝ 
the ran: Họ đi ra ngoài bất chấp trời 
mưa. o Ïn sptte dý dll hỉs e[forts he falled: 
Nó thi trượt mặc dù đã hết sức cố 
gắng. 

P gpite v 1 [Tn] (chỉ dùng trong thể 
vô định với £o) làm hại chọc tức 
hoặc xúc phạm (ai) vì ác ý: The 
neighbœưs play their radio laudly every 
qfiernoon just fo spite us. Chiều nào bọn 
hàng xóm cũng văn rađiô to đúng là 
để chọc tức chúng ta. 93 (iảdm) cụt of 
ones nose to spite ones faee r3 
NOSPE". 

spiteful /-f/ ađdjƒ tỏ rõ hoặc gây ra 
bởi ác ý, đầy thù hận; hần học: a 
spitcful cammemt: một lời bình luận hần 
học. o He? just being spitelul: Anh ta 
đúng là ác ý spitefuly /fal/ adv. 
spite.ful.ness n TUỊ. 

spittle /'spitV n [U] chất lông được 
tạo trong mồm; nước dãi, nước bọt. 


spitloon /spituin/ n đồ chứa để 
khạc nhổ vào, HHỦ HO" đUệu: NIẠH 
rượu; ống nhớ. 


SDÌV /,&spiv/ n (PBriữ sỉ derog) người 
ăn Tnặc lòe loẹt, không có việc làm 
thường xuyên mà kiếm tiền bằng giao 
dịch buôn bán (thường không # tý 
thiện), dân phe phẩy, dân chợ đen 

P spivish ad”. 


splash /sple[/ v1 [Tn, Top Tn.p] 


~ søth (about) (onontoover sb/sth); 
~ sbÁth (with sth) làm cho (một 
chất lỏng) bay ra xung quanh thành 
giọt, làm cho ai/cái gì bị ướt bằng 


-splash 


cách đó; té, làm bến tóe: S#œp spkashing 
me! Đừng (tê nước vào tôi nữa! o 
spkash w{œer onjœer the floœ: té nước 
lân#a khắp sàn nhà. o splash paim 
ơœdo the canvas: làm bắn sơn vào vải 
vẽ. o spkh the floor wùh wafer: rẩấy 
nước ướt sàn nhà. o spiash wdœer abouí: 
làm bắn nước lên. o The children lœe 
spksihing wdter œwer eách other: Bọn trẻ 
con thích tế nước vào nhau. C2 Cách 
dùng xem SPRAY2. 2 [I, Ipr, Ip] (về 
một chất lỏng) bắn ra xung quanh và 
tơi xuống thành giọt; bến tóe; văng 
ta: Mœcr splashed tro the bucket [rơm 
the tạp: Nước từ vòi phun tóc ra và 
rơi lộp bộp xuống xô. o The rain 
spkauvhed down dÍl day: Mưa rơi lộp bộp 
suốt ngày. 3 [usu passive: Tn, Tn.pr] 
~ søth (with sth) trang trí cái gì 
bằng nhứng đốm màu, sơn, v.v. lớn 
hoặc không đều; điểm loáng thoáng: 
a bath towel spkashed with blue qnd preen: 
một khăn tắm điểm loáng thoáng màu 
xanh nước biển và xanh lá cây. 4 
[Tn.pr, Tn.pÌ ~ sth (about) (acroes, 
on etc sth) (a) trình bày một cách 
nổi bật một phóng sự, bức ảnh, v.v.; 
trưng ra: íhe síory was spkihed across 
the from! page oƒ the newspaper: câu chuyện 
được ín chữ đậm suốt trang đầu của 
tờ báo. (b) tiêu (tiền) một cách thoải 
mái và phô trương; tiêu hoang: He 
thinks he can win friends by splashing hịs 
money abơu: Anh ta nghĩ là có thể 
tranh thủ được bạn bè bằng cách 
vung tiền ra. 5 (phr v) gplash about 
(in sth) ngồi hoặc đứng trong nước 
và làm nó bắn tung tóe bằng chân 
hay tay; làm bấn tung tóe: chỉtiren 
happily splashing abad in the ba: trẻ 
con sung sướng làm nước bắn tung 
tóc trong bồn tắm. spÌash acroes, 
along, away, throuch, etc di chuyển 
ngang qua, v.v. với tiếng nước bắn 


tung tóe, lội lõm bốm: Me spkahed 


(our way) dcross the síream: Chúng tôi 
lội lồm bõm (theo đường) ngang dòng 
suối. o She spkshed throuph the puddles: 
Cô ấy lội lõm bõm qua vũng nước. 
splash down (đặc biệt vê một con tàu 
vũ trụ) hạ cánh xuống nước làm nước 
bán tung tóe, hạ xuống nưỚc: The 
spacecrufl spiashed down ¡in the Pacfftc: 
Con tàu vũ trụ hạ cánh xuống Thái 
Bình Dương spÌìaah out (on. sth) 
(nfn)} tiêu tiền (vào việc gì) một 
cách bốc đồng hoặc vô tư lự; chỉ tiêu 
hoang phí; vung tiền: She spkuhed ai 
ơn a new pair oƒ shoes: Cô ta vung tiền 
taua một đôi giày mới. 

P> splash n 1 (tiếng hay hành động) 
làm nước bắn tung tóe; tiếng nước 
bấn tóe, tiếng tôm: He ƒell imo the 
wafer wÌth: a splish: Anh ta rơi tốm 
xuống nước. 2 vết, đốm, v.v. do. nước 


splat.ter 


bắn vào gây ra; vết nước bán, đốm 
bẩn: There œe some splashes dƒ mud on 
your trowsers: Có vài vết bùn bắn vào 
quần anh. 3 lượng nước bắn vào: 
spkihes oƒ wdfer dll œer the floor. nưỚớc 
bắn ra khắp cả sàn nhà. 4 traảng màu 
sáng: Her dog ¡is brown Wili: whife spiashes: 
Con chó của cô ấy màu nâu đốm 
trắng. ỗ (dated Brit ínfml) lượng nước 
nhỏ, nhất là nước xô đa, pha vào 
thức uống. 6 (idm) make, etc a spÌash 
(nfnl) làm việc gì hoặc xảy ra một 
cách như để lôi cuốn sự chú ý, tạo 
ra một xúc động mạnh, v.v.: Ske has 
made que a splqsh in fterary cừữcles with 
her first book: Chị ấy đã gây ra đúng 
là một xúc động mạnh trong giới văn 
học với cuốn sách đầu tay của mình. 
O Their engaqgemen( credcd d (errfic spkash 
tn the poputw press: Sự hứa hẹn của 
họ gây ra một xúc động khủng Tạp 
ttong báo chí bình dân. 

D splash-down 0 sự hạ cánh của một 
con tàu vũ trụ xuống mặt biển; sự 
hạ cánh xuống nước: Spiœfit-iơwn ¡s 
scheduled for 5.30 dm: Sự hạ cánh xuống 
nước được dự tính vào 5.30 sáng. 


Splat.ter  /spletaœ)/ v [I, Ipr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) bắn 
tung tóe, nhất là với hành động liên 
tục hoặc ồn ã; (làm) rơi lộp độp: rưin 
spkflering ơn the rooƒ: mưa rơi lộp đập 
trên mái nhà. @ œverdlls spktered with 
paim: bộ áo liền quần bị sơn bắn tung 
tóe. =2 Cách dùng xem SPRAYZ. 


Splay ,splei/ v [I, Ip, Tn, Tnp] ~ 
(aeth) (out) (làm cho cái gì) mở ra và 
trở nên rộng hơn về một chiều; (làm 
cho cái gì) nghiêng đi hoặc vát đi; 
mở rộng ra, tạo mặt vát: The pipe 
spkqvs (œ) dđ one chả: Ống dẫn mở 
rộng ra về phía cuối. o The phưnber 
spkuyed the cnd d( the pipe befœwe iHing 
tt œer the nex{ section: Người thợ hàn 
làm cho đoạn cuối của ống dẫn loe 
ra trước khi lắp vào ống tiếp theo. 
o splqyed /eetllingerslelboœws. chân chữ 
bát, ngón tay tòe ra, khuỷu tay khuỳnh 
ra, tức là mở rộng ra vê phía ngoài. 
O d 4plqyed window: một cửa số vát 
cạnh, thí dụ cửa ở trong bức tường 
dày, ô phía ngoài rộng hơn ô phía 
trong. 

Ð> gplay ađÿ [usu attrib] (nhất là về 
bàn chân) rộng, bẹt và quay ra phía 
ngoài; chân chứ bát: /H!e hạ splay /eet: 
Anh ta có chân chữ bát. 
splay-footed azđÿ có chân chứ bát. 


spleen /spl:in/ nñ Ì {C] cơ quan 
trong thân thể nằm ở bên trái dạ 
dày có chức năng điều hòa chất lượng 
của máu; lách; dì. 2 [U] (n! or dat¿ed) 
tâm trạng u uất; tính dễ cáu hoặc 
hay gắt gỏng: a ƒi dƒ spleen: một cơn 
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buồn bực. o vent one”s spleen ơn sb: trút 
hết sự cáu kính lên đầu ai. 


splen.did /splendid/ ađÿ ! nguy nga 
lộng lấy, phô bày sự rực rỡ; tráng 
lộ; huy hoàng: a splendid sunset, house, 
wctory: một buổi hoàng hôn rực rỡ, 
một ngôi nhà nguy nga, một chiến 
thắng huy hoàng. 2 (infml) rất tốt; 
tuyệt vời; rất hay; rất đẹp: a splendid 
dinner: một bữa ăn tối tuyệt vời. o a 
splendid idea, achievemermf, piece gƒ wrHing: 
một ý kiến rất hay, một thành tựu 
tuyệt vời, một đoạn văn đẹp. 
splen.di.fer.ous /aplen'diforoa/. “ 
(n?ữn! joc) tuyệt, đã đời. 
splend.our (US splendor) /splend- 
e(r)/ n (a) [U] tình trạng hay phẩm 
chất rất tốt, lộng lấy, huy hoàng hoặc 
hùng vi; sự tráng lệ, sự huy hoàng: 


the splendour oƒ the stained giass windơws:. 


sự lộng lẫy của các ô kính cửa số ín 
;nàu. o Can the city recaptre Ìs [ormer 
splendour?: Liệu thành phố có thể lấy 
hi được sự tráng lệ trước đây của 
nó không? (b) splendours [pl] nét đặc 
biệt hay vật tượng trưng huy hoàng, 
tráng lệ, vv. của cái gì; những cái 
nguy nga: (he splendours oƒ Rome: những 
vẻ đẹp lộng lẫy huy hoàng của thành 
Rêôm, tức là nhứng lâu đài, công trình 
kiến trúc, thắng cánh, v.v. của nó. 


splen.elC€  /splinetk/ ad (n) 
thường hay gắt gỏng và dễ cáu; cáu 
kinh, hay bực đọc. 
SplC@  /splais/ v [Tn] 1 (öhảj nổi 
(hai đầu của sợi thừng). bằng cách 
bện các tao sợi của đầu thừng này 
với các tao của đầu kia, nổi bện. 2 
nối (hai thanh gỗ, băng từ, đoạn phim, 
v.v.) bằng cách đóng, buộc chặt hai 
đầu với nhau; ghép; nổi. 3 (idm) get 
spliced (øn)) lấy vợ/chồng: Have yơu 
heaxi? John just gói spliced: Anh có 
nghe thấy gì không? John vừa mới 
lấy vợ. splice the mainbrace (rữn! 
Joc) khao (nhất là lúc kết thúc một 
ngày lao động cực nhọc) bằng cách 
uống hay phân phát rượu mạnh; khao 
> splice n sự nối (ở một đoạn phỉm, 
băng từ, sợi thừng, v.v.) bằng cách 
dán hay buộc lại với -  ayzang sự nổi, 
sự ghép. 
splicer ø thiết bị để nối hai. đoạn 
băng từ, phim, v.v. 
splini  /plint/ n thanh gỗ, kim loại, 
v.v. nẹp vào cánh tay, chân, v.v. bị 
thương để giữ nó đúng vị trí khi 
chứa trị thanh họp: pư an mm in 
spữmbs;, bó nẹp vào cánh tay. 
spln.ter  /sphinter/ nøœ một mấu 
(mảnh) gỗ, kim loại, thủy tỉnh, v.v. 
sắc, mảnh, nhở. bị vỡ ra từ một mảnh 


split 


lớn hơn; mảnh vụn: lve gót a splinfer 
in my finger: Tôi bị một cái dầm đâm 
vào móng tay. T 
P> splin.ter v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tnp] ~ (sth) Gnto#o sth); ~ (ath) 
o# (làm cho cái gì) bị vỡ ra thành 
mảnh vụn, làm vớ ra từng mảnh: 
Thío wood splimers easily: Loại gỗ này 
dã nứt vỡ. o The windscreen cracked buí 
did nơ spimer: Tấm kính che gió bị 
rạn nhưng không vỡ ra từng mảnh. 
O The waves smashed the boaf qgains( the 
rocks, splinfering Ít to pieces: Sóng đánh 
đập chiếc thuyền vào đá làm vỡ ra 
từng mảnh 2 [L  Tlpr, Ip] ~ (oØ 
(into sth) (7g) tách ra từ một nhóm 
lớn hơn; tạo thành một nhóm tách 
biệt. _ 
[1 sphnter group nhóm nhỏ tách ra 
từ một nhóm lớn hơn, đặc biệt là 
trong chính trị, nhóm phân lập. 
SpII /pht về (tt, pí, pp sphit) 1 
[I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ (sth/@b) 
(up) (into sth) (a) (làm cho cái gì) 
vỡ ra hoặc bị vỡ ra (thành hai hoặc 
nhiêu phân), đặc biệt là suốt từ đầu 
này đến đầu kia, chẻ, bửa, tách: Sơme 
types oƒ wood spiit eaily: Một vài loại 
gỗ dễ bửa. o She mas spliHing logs wùh 
an avc. Cô ta đang dùng rìu chẻ các 
súc gỗ. o A skilled person can splt site 
into layers: Một người khéo tay có thể 
tách đá ác đoa ra thành từng lớp. 
(b) (làm cho dân chúng) tách ra hoặc 
chia ra thành từng nhóm hoặc bên 
(thường là đối lập), chia rế: 7e children 
splt (dp) trưo groaps: Bọn trẻ con chứa 
ra thành tùng nhóm đối chọi nhau. 
O an issue wlhich has sphit the party (om 
top to botom): một vấn đề đã chia rẽ 
đẳng ra (từ trên xuống dưới). o The 
children splt imo groups: Bọn trẻ con 
chía ra thành từng nhóm. 23 [Tn, 
Tn.pr, Tnp] ~ sth (up) (into sth) 
đập vỡ cái gì ra thành từng phần; 
chia ra và san sẽ cái gì: soift the cosf 
Øƒ the meal. phân chia phí tổn bữa ăn. 
O sp the đơn: phá nguyên tử, tức là 
bằng cách tách hạt nhân ra. o Wouki 
you like foœ spiil a bottle wlh me?: Anh 
có muốn san sẻ với tôi một chai 
không? o They spii (up) the money 


_between them: Chúng nó chịa tiền với 


nhau. o Fo the pưposes dƒ the survey 
welve split the fơwn imo fowr qœreas: Vì 
mục đích khảo sát chúng tôi đã chía 
thành phố ra làm bốn khu vực. 3 
[La, I, Cn.a] ~ (sth) (open) (làm cho 
cái gì) mở toang bằng cách bật tung 
ra: Sưddenly the boex spll! open qnd q 
PHppy jumped œI: Bỗng nhiên cái hộp 
;mở toang ra và một con chó con nhảy 
ra. o His co had split dá the seqms: 
Chiếc áo bung ra ở chỗ khâu nối. o 
She split open the cocoma: Cô ta bồ quả 


spiotch 


đừa ra. 4 [I, Tn] (s/ eep Ủ®S) rời bỏ 
(một nơi nào): 1% boring here — let% 
spt: Ở đây chán quá — phới thôi. o 
Theyve spht the scene: Chúng nó bỏ 
cuộc, tức là rời bó cuộc thì đấu, địa 
điểm, cuộc liên hoan, v.v. 5 (idm) 
split the diference (khi mặc cả) đông 
ý về một số lượng ở giữa hai số lượng 
đưa ra, lấy số trung bình. split hairsg 
(derog) phân biệt rất tỉnh vi nhưng 
không cần thiết (trong một cuộc tranh 
cãi, v.v.); chế sợi tóc làm tư. split 
an infnitive (khi nói hoặc viết) đặt 
một phó từ giửa £o và động từ ở lối 
vô định (như trong 'to quickly read 
a book'), động từ ở lối vô định bị 
tách ra. split ones sides (laugh- 
ing/with laughter) cười không giứ được; 
cười vớ bụng. 6 (phr v) splt (sth) 


awayof (#om sth) tách hoặc phân 


(cái gì) ra từ một bộ phận hoặc nhóm 
lớn hơn, tách ra: The group hae spit 
awayÍ/of from the ofJicial umon: Nhóm đã 
tách ra khỏi hiệp hội chính thức. o 
The sim has splt the branch oƒƑ [om 
the main tree trunk: Cơn bão đã làm 
gãy la cành khỏi thân cây lớn. spÙt 
on sb (to sb) (nữmj) đưa ra thông 
tỉn về một người (thường là một tòng 


phạm) khiến cho anh ta bị rắc rối; 


tố cáo ai: Hilly?% /riend split on hìm to 
the teacher: Bạn của Bil]y tố cáo anh 
ta với thẦy giáo. splt up (with sb) 
kết thúc tình bạn, mối quan hệ hoặc 
hôn nhân, chia rẽ: Jenny and Joe hawe 
split up: đdenany và Jdoe đã bỏ nhau. o 
John has j4s( split tp with híy gừrtiend: 
John vừa mới cắt đứt với bạn gái 
của anh ta xong. 

P> split n 1 [C] hành động hoặc quá 
trình chia rẽ hoặc bị chia rẽ: 2 [C] 
vết rạn hoặc rách do bung ra: sew up 
a split in a seœm: khâu nối chỗ bung 
hại 3 [C] sự chia hoặc tách rời do 
chia rẽ: a spiit in the Labour Party: sự 
chia rẽ trong Công Đảng. 4 [C] bánh 
puđinh làm bằng trái cây (đặc biệt 
là chuối) bổ dọc đôi ra, có kem sứa, 
kem lạnh, v.v. ở trên đầu: 4 banana 
sph(: bánh chuối kem. 5 the aplits 
[pl]l tư thế thăng bằng chân xoạc 
ngang trên sàn theo hướng đối lập 
với thân trên giữ thẳng đứng; ngồi 
xoạc chân: do (he splis: làm động tác 
ngồi xoạc chân. splitting adj {attrib] 
(đặc biệt là đau đâu) rất nhức: Ï»e 
gót a splitting headache: Tôi bị nhức đầu 
như búa bổ 

L] split inÑñnitive (ngữ) động từ lối 
vô định có một phó từ đặt giứa ¿o 
và động từ, động từ vô định bị tách 
Ta. . 

split-level ađ/ 1 (vê tòa nhà) có một 
cụm nhiều phòng cao thấp khác nhau 
giữa các tầng ở các bộ phận: khác 
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của tòa nhà, thí dụ như xây dựng 
trên nền đất dốc; buồng cao thấp 
khác nhau ở các phần khác nhau. 2 
(về bếp lò) có lò nướng bố trí riêng 
biệt với mặt bếp chứ không đặt ở 
bên dưới. 

split peas hạt đầu khô chẻ làm đôi. 
split personality tình trạng tâm thÂn 
của một người đôi khi cư xử theo 
một kiểu cảm xúc, hành động, v.v. 
này và đôi khi lại cư xử theo kiếu 
khác; chứng tâm thần phân lập. 
split pin chốt bằng kim loại có hai 
đầu chẻ có thể mở ra để giữ cho 
chốt ở đúng vị trí, chốt chế. 

split ring vòng có hai đầu không nối 
nhau mà chồng khít lên nhau dùng 
để móc chìa khóa; vòng móc chìa 
khóa. 

spÌit second một lúc rất ngắn; một 
giây lát. 

spÌit-second adÿ [attrib] rất nhanh hoặc 
chính xác: The pian depends on splif-second 
tming Nế hoạch phụ thuộc vào sự 
phối hợp thời gían thật chính xác. 
split shiết ca có hai hoặc nhiều kỳ 
phải trực. 

split tỉcket (ỨS chính) phiếu bầu bỏ 
cho nhứng ứng cử viên của nhiều 
splotch ,plotj/ (Er# cũng splodge 
/splodz/) n dấu hoặc vết bẩn (của mực, 
sơn, v.v.); mảng không đều (về màu 
sắc, ánh sáng, v.v.) 

> gplotch (Brứ cũng splodge) V [Tan] 
làm cho (cái gì) có vết bẩn; bởi bẩn. 
splurge /splzadz/ n (đam) 1 việc 
tiêu tiền thoải mái: ï huai a sphưgg and 
bought two new suis: Tôi tiêu thoải mái 
và mua hai bộ cánh mới. 2 sự phô 
trương hoặc ra sức khoe khoang (nhằm 
thu hút sự chú ý); sự phô trương để 
lòo người: make a sphưgc: phô trường 
để lòe người. | | 

P> splurge v [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (on sth) tiêu (tiền) một cách 
thoải mái hoặc phung phí: She wơn 
£100 and then sphưyed tt all on new clo(hes: 
Cô ta thắng được 100 pao và thế là 
đem phung phí tất cả để sắm áo quần 
SpIUt.feF  /splAta(r)/ v 1 (cũng sput- 
ter) (a) (I, Ip] nói nhanh và lấn lộn 
(do kích động, giận dứ, v.v.), nói líu 
lưới. (b) [Tn, Tnp] ~ sth (out) nói 
(các từ) nhanh, lấn lộn hoặc không 
ranh mạch; nói ấp úng: sp&dier (ouf) 
a /ew words oƒ qpolopy: ấp úng nói vài 
lời xín lỗi 3 [I| phát ra hàng loạt 
tiếng phì phì, lấp bấp: S®e đived imo 
the wdfer and ccưnc up couphing and spbd- 
tering: Cô ta nhào xuống.nước rồi trồi 
lên sặc sụa và thôi phì phì. 

> splutter n tiếng kêu xèo xèo: The 


spoil 


candle gawe a ew (aiH( sphúfers qnd then 
weư cớ: Ngọn nến xèo xèo một tý 
yếu ớt rồi tắc hẳn. 

SpOÌÌl /spsi/ v (pí, pp spolt /spailU 
hoặc spoiled /spoild) =2 Cách dùng 
xen DREAMZ. 1 [Tn] làm cho (cái 
gì) bị vô dụng, không có giá trị hoặc 
không vừa lòng; làm đổ nát; làm hư 
hỏng: holidays spoiW by bad weather: thời 
tiết xấu đã làm hỏng những ngày 
nghỉ o spoilt balld papers: phiếu bầu 
không giá trị tức là bị làm cho không 
có hiệu lực do không được ghỉ một 
cách hợp lệ. o The new road has completely 
spoiled the chezacter oƒ the village: Con 
đường mới đã hoàn toàn phá hỏng 
tính cách của ngôi làng. o The baäd 
news has spoaift my day: Những tin tứt 
xấu đã làm cho một ngày của tôi mất 
hứng thú. o DonT spoil your qppefie by 
eating sweets between meals: Đừng ăn kẹo 
giữa các bữa cơn mà làm mất ngon 
miệng đi 2 [Tn] (a) làm hại tính 
cách (nhất là của đứa bé) do thiếu 
ký luật hoặc quá rộng hrợng, quan 
tâm, khen ngợi, v.v; làm hư Thứ 
lit(le girl ¡s terribly spoilÔ — heẹr parenfs 
give her cveryiling she œs&ks ƒœ: Cô bé 
bị làm hư quá chừng — nó đòi gì bố 
mẹ nó cũng chiều. (b) quan tâm nhiều 
hoặc quá nhiêu đến tiện nghỉ hoặc 
nguyện vọng của (ai); nuông chiều: 
Everybody cnjoys being spoiled from từne 
to tme: Mọi người thính thoảng cũng 
thích được nuông chiều. 3 [T] (về thức 
ăn, v.v.) trở nên hỏng hoặc dùng, ăn, 
v.v. không thích hợp; hỏng: Sơme kinds 
øƒ [oœl soon spoil. Có vài loại thức ăn 
chóng bị ôi 4 (idm) be spoiling for 
sth rất hăm hớ về (đánh nhau, tranh 
cãi, v.v.); chỉ chực muốn: He? spoiling 
œ troublec: Nó chỉ chực muốn gây rối. 
be spoilt for choice có quá nhiều khả 
năng để chọn từ cái gì khó chọn; 
lúng túng trong lựa chọn. spare the 
rod and spoil the chủd c3 SPAREZ. 
too many: cooks Ki“ the broth F2 
COOR n._ 
> sgpơil n [U] = SPOILS. 
spoil.age /spoilidz/ n [U] sự làm hỏng 
thức ăn; v.v. do thối rửa. 
spoiler n Ì người hoặc vật làm hỏng. 
2 (a) thiết bị trên máy bay để làm 
cho máy bay bay chậm lại bằng cách 
cắt việc thổi không khí vào. (b) thiết 
bị tương tự đặt trên xe để ngăn 
không cho xe bị nhấc lên khỏi mặt 
đường khi chạy quá nhanh. 
spolls n [U] (cũng spoils [pl]) 1 (a) 
hàng hóa ăn cắp được: The thieves 
divided up the spois: Bọn trộm chía 
nhau hàng hóa ăn trộm được. (b) đồ 
đạc đội quân chiến thắng lấy được; 
chiến lợi phẩm. 2 lợi ích, lợi nhuận, 
v.v. kiếm được do có quyền lực chính 


spoke' 


trị, lợi lộc: (he spoidls dƒ ocfice: lợi lộc 
của cơ quan. 

[1 'spoil-sport n người phá hỏng niềm 
vui của người khác; người phá đám: 
DonY be such a spoil-spœt!: Đừng có phá 
bĩnh như thế! _ 

'øpoils system (esp S) hệ thống mà 
các chức vị quan trọng được giao cho 
nhứng người ủng hộ đẳng chính trị 
giành được quyền lực; chế độ ưu tiên 
dành chức vị. 


spoke' /speok/ na 1 một trong những 
thanh hoặc que kim loại nối: 
(trục) của bánh xe với rìa ngoài bc 
(vành) thí dụ ở xe đạp; nan hoa. 2 
(idm) put a spoke in sbsø wheel (r1) 
ngăn không cho ai thực hiện kế hoạch 
của họ, thọc gây bánh xe. 
spoke” ø của SPEAK. 
_&poken pp của SPEAK. 
spoke.chave /speokjeiv/ n dụng 
cụ dùng để tạo những mặt cong, nhất 
là của gỗ; cái bào khum. 
spokes.man /speoksmen/ n (pi 
-men /-mon) (#@m spokes.wo.man 
/'speokswomaen/, p/ -wo.men /-wimin/) 
người nói, hoặc được chọn để nói, 
thay mặt cho một nhóm; 2 ờsổ phát 
- ngôn. c3 CHAIR. 


spo.li.ation apeohiei[n/ n [U] (n1) 

hoạt động cướp bóc hoặc phá hỏng, 
nhất là bằng sức. mạnh cướp phá hoặc 
tước đoạt. 


Spon.dee /spondi/ n âm tiết có 
vận luật trong thơ ca, gồm có hai 
âm tiết dài hoặc có trọng âm; âm 
tiết xponđê. spon.daic /spon deiik/ ad. 
Sponge /@&spAndz/ nạ 1 [C|] loài động 
vật đơn giản ở biển có cấu trúc thân 
thể hơi đàn hồi, đầy nhứng lỗ nhỏ 
có thể dễ dàng hút nước; bọt biển. 
2 [C, U] (một phân của) một trong 
nhứng loài đó hoặc một chất có cấu 
trúc tương tự, dùng để lau, chùi hoặc 
làm đệm lót: a ưge bœh sponge: một 
miếng bọt xốp to, tức là để cọ người 
khi tắm. o /iled with sponge: nhồi đây 
bọt xốp. o [attrib] sponge rubber: cao 
su xốp, mút. 3 (C] miếng vải thấm 
hút, thí dụ gạc, dùng trong phẫu 
thuật. 4 [C esp sứngÌ hành động rửa 
sạch, lau chùi, v.v. bằng bọt biển; sự 
lau chùi bằng bọt biến: She gawe the 
Jloor a vigorows sponge dÍl œer: Cô ta đã 
dùng bọt biển cọ mạnh khắp tấc cả 
mặt sàn. 5 [C, U] = SPONGE-CARE: 
Woukll you like sơnc more sponge?: Anh 
có thích dùng thêm vài chiếc bánh 
xốp nữa không?. 6 (idm) throw up 
the gponge (¿ớn!) chấp nhận là mình 
đã bị đánh bại; chịu thua. _ 

”> spong v l1 [Tn, Tnp] ~ 
sb/oneselfeth (down) lau chùi, tắm 
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rửa hoặc cọ sạch ai/mình/cái gì bằng 
bọt biển: sponge a wound: rửa sạch vết 
thương bằng gạc. o Hc sponged dơwn 
the car to remove the shampoo: Anh ấy 
cọ xe (bằng bọt biến) đề rửa sạch 
nước tẩy xà phòng. 23 [L, Tn, Tn.pr] 
~ (eth) (em sb) (zư?n/!) lấy được 
(tiền, v.v.) ở ai mà không cho hoặc 
không có ý định cho cái gì trở lại; 
bòn rút: sponge a dinner: ăn chực bữa 
cơm tối. o sponee a fiver from an oki 
Jriend: bòn của một ông bạn cũ ð pao. 
3 (phr v) sponge sth of /out tẩy cái 
gì bằng cách dùng bọt biến cọ rửa: 
sponge cu qa sfain in the carpet: lau sạch 
vết bẩn trên thâm. sponge on/o#' sb 
(nữn) usu derog) sống bám vào người 
khác; lấy được tiền, thức ăn v.v. của 
ai mà không cho hoặc không có ý 
định cho lại cái g; ăn bám: He always 
sponges o{ƒ œđhers: Nó luôn luôn ăn 
bám người khác. sponge sth up dùng 
bọt biển để hút hết (chất lỏng). sponger 
n người ăn bám. sponging øñ (usu 
síng) sự lau rửa: gie a chỉ? face a 
good sponging: rửa cho sạch mặt đứa 
bé. | 

spongy adÿ (-ier, -iest) mềm, đàn hồi 
và có khả năng hút nước như bọt 
biển: spongy moss: loại rêu xốp như 
bọt biển. spon.gi.nees n [U]. 

[] sponge-bag n (Br/) túi không thấm 
nước để bỏ thuốc đánh răng, xà phòng, 
bàn chải đánh răng, v.v. nhất là khi 
đi du lịch. 

'gponge-cake n [C, U] bánh nhẹ mềm 
làm bằng trứng, đường và bột; bánh 


spongo-pudding n [C, U] bánh gót 
đỉnh tựa như bánh xốp. 

SpOn.SOF /sponse(r)/ n 1 người tự 
tình chịu trách nhiệm về người khác 
(thí dụ người đang được đào tạo về 
cái gì), người bảo đảm. 2 cha đỡ đầu. 
3 người đưa ra hoặc bảo lãnh cho 
một đề nghị (thí dụ cho một luật 
raới). 4 người hoặc hãng trả tiền cho 
một chương trình phát thanh hoặc 
TV, hoặc cho cuộc thỉ Am nhạc, nghệ 
thuật hoặc thể thao, thường dùng 
phương thức đó để quảng cáo; người 
bảo trợ. 5 người góp tiền từ thiện 


để đáp lại một hoạt động cụ thể tủa: 


người khác. 

> gponsor v (Tn] hành động làm 
người bảo trợ cho (aU/cái gì): an athlsee 
sponsored by a bank: mộc lực sf được 
một ngân hàng bảo trợ. o q sponsoed 
wui\: một cuộc đị bộ từ thiện, tức là 
một cuộc đi bộ trên một đoạn đường 
cố định mà những người đi bộ đã 
thu xếp trước để tổ chức ra việc 
quyên góp giúp đỡ từ thiện. a gœern- 
meni-sponswed cheq (cvdbooks scheme: 
một kế hoạch xuất bản sách giáo khoa 


Spoof 


spool 


Spoon 


Spoon 


_với giá rẻ được chính phủ bảo trợ. 


O Ÿm doing a sponsored swim on Safurdday 
— will you sponsœ me?: Thứ bảy mình 
sẽ thực hiện một cuộc bơi từ thiện 
— cậu có làm việc bảo trợ cho mình 
được không? 

spon.sor.ship n [U|]: We?re very grafcful 
fœ hís sponsorship: Chúng tôi rất biết 
ơn về sự đỡ đầu. của ông ấy. 


spon.tan.eOUS /spon'teinios/ adÿ (a) 


được thực hiện, xảy ra được, nói ra 
vv. do một sự thúc đẩy tự nguyện 
từ bên trong, chứ không phải do cái 
gìai ở bên ngoài gây ra hoặc gợi ý; 
tự phát; tự ý: a4 spomaneous ojjer dý 
beip: tự ý đề nghị giúp đỡ. o spontaneous 
appkasc: tiếng vỗ tay hoan hô tự phát. 
(b) tự nhiên, không ép buộc; không 
gò bó. đ sponfaneous gaicty oƒ. manner: 
một thái độ vui vẻ không gò bó. 

P>. spon.tan.eously ad. 
spon.tan.eous.ness (cũng gpon.tan.eity 
/sponte neisti/) n [DỊ tính chất tự 
phát. 

ET. spontaneous combustion sự cháy 
do biến đổi hóa học v.v. gây ra bên 
trong vật chất chứ không phải do 
đem lửa từ ngoài vào; sự tự bốc cháy. 
/spu: n (0nữn)) 1 ~  (offon 
sth) sự bắt chước hoặc nhại lại hài 
hước: {attrib] a spodgƒ hơưror fiỪm: một 
bộ phim rùng rợn bắc chước 2 sự 
đánh lừa; trò chơi khăm.. 

P gpoof v [Tn esp passive} (inữnl) 
bịp bợm hoặc lừa đảo (ai): Yowu%e been 
spoofed: Cậu đã bị chơi xỏ một vố rồi. 


spook /spu:k/ n (infữnl usu Joc) ma 


quý: Áre you q/raid dƒ spooks?: Cậu có 
Sợ ma không?. 

P> gpook v [Tn] (ưữn! agp _DS) làm 
hoảng sợ, làm kinh hãi: Sơœmething ¡n 
the bushes spooked her hoơse: Có cái gì 
ở trong bụi cây đã làm cho ngựa của 
cô ta hoâng sợ. 

apooky adÿ (-ier, -iegt) (infữn!) gợi lên 
sự sợ hãi; làm cho hoảng sợ; như có 
ma: a spooky oli house: một ngôi nhà 
cỗ như có ma. spookkLnesg n [U]. 


/apu:/ n 1L = REELÌ 1. 2 số 
lượng (chỉ, v.v) cuộn nơi một ống chỉ: 
How many spools dý thrưead did ydơu use?: 
Bạn đã dùng hết bao nhiêu cuộn chỉ?. 


/spu:n/ ñ (thường trong từ 
ghép) 1 dụng cụ có cái bát nông tròn 
hoặc bầu dục ở cán, dùng để khuấy, 
múc và lấy thức ăn đưa (nhất là pút 
đỉnh và xúp) lên mồm; cái thìa: a 
are wooden spoon: một chiếc thìa gỗ 
to. o a tablespoon: thìa lấy thức ăn. o 
a sơwp-spoon: thia xÚúp. o a teaspoon: ` 
thìa cà phê. 3 lượng mà thìa có thể 
dựng, thìa: @w@o spoors d{ sugœ, pleœse: 
cho xin hai thùa đường. 3 (idrm) born 


Spoon.er.ism 


with a silver spoon in ones mouth 
F2 BORN. 

P. gpoơn v [Tn.pr, Tn.p]} 1 dùng thìa 
rmúc (cái gì) lên và đưa đi theo một 
cách hoặc hướng nào đó: spoon sugar 
Wrơm the packel ¡no a bowl: dùng thừa 
xúc đường ở trong túi vào bát. o 
spoon up one% sơáp: múc xúp bằng thìa. 
O spoon œwí( the peas: lấy thìa múc đậu 
Hà Lan ra 2 ~ sth (up) đánh nhẹ 
(quả bóng) lên; múc bóng. 

spoon.ful ø (pj -fuls) lượng mà một 
cái thìa có thể chứa được; thìa: a 
heaped spoonfUl oƒ supœ: một thìa đường 
cÓ r?!£Qn. 

Ll spoon-feed v (pý, pp -fed) [Tn] (a) 
cho (trẻ em, v.v.) ăn bằng thìa. (b) 
(g esp derog) giúp đỡ hoặc dạy (ai) 
quá nhiều đến nổi không còn để cho 
họ tự mình suy nghĩ; nhồi nhét: Sơne 
teachers spoon-feed their shulems: Nhiều 
thầy giáo đã nhồi nhét sinh viên của 
họ. 
Spoon.er.ism /spu:nerizon/ n 
(thường hài hước) kết quả của việc 
đảo lộn lẫn nhau, nhất là một cách 
ngẫu nhiên, những âm đầu của hai 
hoặc nhiều từ trong lúc nói; nói nhịu; 
thí dụ nói wef-boiled icicle thành ra 
well-otled' bicycle. _ 


SPpOOFY  /sp2:(r), ŠS spoar/ ø [C] dấu 
vết hoặc hơi do dã thú để lại (làm 
cho nó có thể bị đuổi theo). 


SpOr.adÌiC /sparadik/ azdj chỉ xảy 
ra hoặc được thấy thỉnh thoảng hoặc 
ở một đôi chỗ; xảy ra không đều đặn; 
lác đÁc: sporadic showers: những trận 
mưa rào không thường xuyên. o 
spordwlic raids, gunfire, figiting: cuộc đột 
kích, những loạt súng, cuộc chiến đấu 
rời rạc. Pˆ spor.adic.ally /-kli/ adv. 


SPOF€  /sp2:(r)/ n (Chực) một trong 
nhứng tế bào sinh sản của một số 
loài cây li tỉ như dương xỉ, rêu và 
nấm, bào tửỬ: zuxưoom spores: bào tử 
nấm. 


SpOF.rAN /sporan, n túi to, thường 
làm bằng da hoặc lông thú, người đàn 
ông mang ở trước váy ngắn như là 
một bộ phận của y phục dân tộc của 
người Xcôtlen. | 


SpOFE_ /spa:t/ n 1 [U] hoạt động về 
thể chất được thực hiện, đặc biệt là 
ở ngoài trời, để luyện tập và giải trí, 
thường chơi ở khu vực riêng và theo 
nhứng luật đã định; thể thao: She 
pkqys a loi oƒ spœt: Cô ta chơi thể thao 
nhiều. o He? very fond dƒ sport: Cậu ta 
rất ham mê thể thao. 92 (a) [C] một 
loại hình riêng của hoạt động như 
thế, cuộc vui chơi hoặc giải trí đặc 
biệt, môn thể thao: (eœm spœts: những 
môn thể thao đồng đội o  Hockey, 
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volleybdll, football and tennis are all spor(s: 
Hốc cây, bóng chuyền, bóng đá và 
quần vợt tất cả đầu là những môn 
thể thao. o Which spofs do yơu like 
bes?: Những môn thể thao nào anh 
thích nhất? o œhletic spœfs: các môn 
điền kính, thí dụ môn chạy, môn 
nhảy. o cœưưy spœfs: các môn thể 
thao thôn đã, thí dụ săn thú, câu cá, 
bắn súng, đua ngựa. o [attrib] spœfs 
cœerdge on TV: chượng trùnh thể thao 
trên truyền hành. o a sports prograrme: 
chương trùnh thể thao. o a spœts /ield: 
sân chơi thể thao. (b) [U] những hoạt 
động hoặc trò chơi tập thể như thế: 
the world oƒ spơt: giới thể thao. C2 Xem 
Cách dùng. 3 sports [pl] cuộc gặp gỡ 
để thi đấu điền kinh: (he school sporfs: 
các cuộc thị đấu điền kinh của nhà 
trường. o iníer-universify sporfs: cuộc thí 
đấu điền kinh giữa các trường đại 
học. o [attrib] a spots day: ngày thỉ 
đấu điền kinh. 4 [U] sự giải trí, trò 
vui: đo sth foœ spơt: làm cái gì để giải 
trí. o say sth in sport: nói đùa cái gì, 
tức là không nghiêm túc. 5 [C] (da¿ed 
imfn]) người dễ thương, vui vẻ và có 
tỉnh thần độ lượng; người có tỉnh 
thần thượng võ: Cœmne on, be a spơtt: 
Tiến lên, hãy tỏ ra là người thượng 
võ! o a goodjbadi spat: một nhà thể 
thao trung thực/không trung thực, tức 
là người đã có thái độ tốt/xấu trong 
thể thao hoặc trong nhứng hoạt động 
tương tự. 6 [C] („n] esp Austra) 
(để xưng hô) ông bạn, anh bạn: How 
are you doing, sport!: Thế nào có khỏe 
không. ông bạn! T (C] (sinh) cây hoặc 
loài vật biến dị một cách không bình 
thường từ một loại thông thường. 8 
(idm) make gport of øb (Øn)) chế nhạo 
hoặc đùa cợt ai. 

P> gport về 1 [Tn] có hoặc mặc (cái 
gì một cách hãnh diện để cho người 
ta thấy; diện: spøf a mơustache, a diqmond 
ríng, a flower ¡n one%s bưftonhole: hãnh 
diện để bộ ría mép, đeo nhẫn kim 
cương. cài hoa lên khuyết áo. 23 [T, 
Ip] (thường ở thời tiếp diễn) giỡn, 
giải trí vui đùa: sea spœting 
(dbœdldưound) ¡in the wdfer: những con 
chó biển nô giỡn với nhau dưới nước. 
sporty adj (infn)) 1 ham mê hoặc giỏi 
về thể thao: She% very spœfy: Cô ta 
rất ham thích thể thao 2 hấp dẫn 
và bánh bao, diện: a spdfy new pullwer: 
chiếc áo len chui đầu rất diện. sport.ly 
adv. spor.tines8 n [U]. 

 sports car xe thấp (thường hở 
mưi) được thiết kế chạy với tốc độ 
nhanh, xe hơi đua. 

sportacast n (US) buổi phát thanh 
hoặc truyền hình tin tức thể thao 
hoặc cuộc thỉ đấu thể thao. 


sportecaster n (ÙŠ) người giới thiệu 


sport.ing 


sport.ing 


hoặc bình luận về chương trình như 
thế, người bình luận thể thao. 
sports-editor n người biên tập chịu 
trách nhiệm nhứng bài tường thuật 
của tờ báo vê các môn thể thao và 
các cuộc thị đấu. 

sporte jacket (r7) áo vét của nam 
mặc lúc bình thường (không phải là 
một bộ phận của bộ comlê), 
sportaman /-men/ 7ø¡ (pỉ -men /-men/) 
(em sportswoman /-womon/, pỉ 
-women /-wimin/) người tham gia 
hoặc ham mê thể thao. 2 người chơi 
thể thao thẳng thắn, sắn sàng chịu 
rủi ro dù có thua cũng không trở 
nên bối rối hoặc xấu tính; người có 
tỉnh thần thượng võ. sportsmanlike 
ađ? xử trí một cách thắng thắn và 
độ lượng, có tỉnh thần thể thao: a 
sportemanlike dftihiidde, gesHưc: thái độ, 
cử chỉ xứng đáng với một nhà thể 
thao. 

sportsmanship 0 [U] phẩm chất hoặc 
tỉnh thần của nhà thể thao; tỉnh thần 
thể thao. 

sporte writer người (nhất là nhà báo) 
viết về đề tài thể thao. 


CÁCH DÙNG: Sport đóng một vai 
trò to lớn trong cuộc sống của nhiều 
người. Ở trường học, trẻ con chơi 
bóng đá, bóng rổ và các sportg khác 
và có nhứng câu lạc bộ chơi các gameg 
(trò chơi) trong nhà, chẳng hạn như 
đánh cờ hoặc bi-a. Sau khi làm việc, 
nhiều người thích a game (một ván) 
quần vợt hoặc bóng quần (squash). 
Trên truyền hình chúng ta có thể 
xem các matcheø quần vợt và bóng 
đá quanh năm, còn các races (cuộc 
đua) ngựa thì được phát thanh hâu 
như hằng ngày. Các cuộc đấu mà 
người ta thi đấu với nhau từng người 
một, thường để tranh giải là các 
competitions hoặc contegtg: a dancing 
compctition: cuộc thí khiêu vũ. o an 
archery, angling, eíc confest: cuộc thí tài 
bắn cung, câu cá, v.v. A tournament 
hoặc championship là một loạt những 
cuộc thi đấu; giải: a (enris fourndmen: 
giải quần vợt. o the Furopean Football 
Championship: giải vô địch bóng đá 
châu Âu. 


/'sp2a:tin/ adÿ 1 {[attrib] có 
liên quan hoặc quan tâm đến thể 
thao: a sporting occasion: một địp chơi 
thể thao. o a sporting man: một người 
quan tâm đến thể thao. 3 tỏ ra trung 
thực; độ lượng, có tỉnh thần thượng 
võ, thẳng thần: /?% very spoơrting oƒ yơu 
fo give me an initiadÍ advaddee: Cậu cho 
mình lợi thế lúc ban đầu thật là rất 
có tính thần thượng võ. o He made 
me a spơting offer: Anh ta đã dũng 


sport.ive 


cảm đưa ra lời đề nghị với tôi, tức 
là lời đề nghị có thể gây ra một số 
rúi ro làm anh ta bị thất bại. 3 (idm) 
a sporting chance một cơ may thành 
công hợp lý; khả năng có thể thắng: 
give sb a sporting chancc: tạo cho aÍ cơ 
may thắng lợi. o Wee stiÍl got q sporting 
chance of winning: Chúng tôi vẫn còn 
có cơ may thắng. 


Sport.V€@ /spa:tiv/ ad/. P. gport.ively 
adv. gport.ive.nessg /: [U]. 


SpOt. /øspot/ ø 1 vết nhỏ (thường là 
tròn) có màu sắc, cấu tạo, v.v. khác 
với mặt pháng có vết đó; dấu; đốm: 
a white skiữt( willt rcj spo(ts: một chiếc 
váy trắng có đốm màu đỏ. o Mhich 
hd xpo(s, the leopdrdl ằœr the tieer?: Con 
nào có đốm ở lông, báo hay hỗ? 3 
vết hoặc vết bấn tròn; nốt: spøs sƒ 
nuưi on yowr trousers: những chấm bùn 
trên quần của cậu. 3 những vết hoặc 
khuyết tật nhỏ màu đỏ trên da, do 
bệnh tật, v.v. gây ra; mụn: 4đ (eendpe 
boy worricd qbowt hís sp@s: cậu bé choai 
choai bàn khoăn về những nốt mụn 
của nó, tức là trứng cá. o She haäd 
chickcen-pox dndll was covered ỉn spoís: Cô 
bá đã bị thủy đậu và người đầy vết 
lấm tấm. 4 (a) một nơi hoặc vùng 
đặc biệt: a4 nice picnic spdlspA ƒw a 
picnic: một nơi đi cắm trại tuyệt đẹp. 
O0 d wcll-known beqty spỏi: một thắng 
cảnh nổi tiếng, tức là một nơi nổi 
tiếng về vẻ đẹp tự nhiên của nó. o 
siaunml rẻxXcl to thể spo(: đứng nguyên 
một chỗ, tức là không nhúc nhích; 

đứng như trời trồng. o Thí ¿s the 
(very) spo( where he was murdcred: Đây 
(chính) là nơi ông ta bị giết. o There 
dc scverdÏ wedÃ spoÍ(s IH YOMP (TVHm€HÍ: 
Có vài ba diễm yếu trong lập luận 
của anh. (b) (timmfnl nơi giải trí: a 
popuk nighíứ sp: một tụ điểm quen 
thuộc về ban đêm. 5 giọt: Dịd you feel 
a ew xpdx oƒ rưin?”: Cậu có nhận thấy 
có vài giọt mưa không? 6 khoản dành 
cho một tiết mục giải trí của cá nhân, 
đặc biệt là một tiết mục ngắn thường 
xuyên trong buổi biếu diễn trên truyền 
hình, phát thanh hoặc ở rạp hát: ø 
t(en-minule guest sp‹* on dd ra(HÌO pPOUF(UUNG: 
mười phút dành cho tiết mục của 
khách mời trong chương trừih phát 
thanh. o She hay a rcuHkữ caldre( spof 
dt q locul niuild-clitb: Cô ta có xuất biểu 
diễn múa hát thường xuyên ở một 
hộp đêm của địa phương. Ï (usu sing) 
~ Of ath (Briít infữnl) một ít cái gì: 
Are yơu redly for da spo( dƒ inch”: Anh 
có sản lòng ăn trưa một tý không? 
O Wh‹d dh‹xd dong a spú( 6ƒ work?: Làm 
việc một tý được không?. o Yaw scem 
to be lhquing da sp: GỆ botlhtcr wIIÍ.: yowr cá 
— can ổ heip?: Dường nhự cậu dang 
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có chút bực bội với chiếc xe hơi của 
cậu — mình có thể giúp được không? 
8 (đñg) vết nhơ trong tính cách của 
con người; thiếu sót về đạo đức: There 
isnï a spo( on her repddadtion: hông hề 
có một vết ố trong danh tiếng của 
bà ta. 9 (infml) = SPOTLIGHT. 10 
(US infữnl) một quân bài hoặc tờ bạc 
có một giá trị riêng (được xác định): 
He passed me a ten sp: Nó đánh cho 
tôi con mười. 11 tidm) change one”ø 
spots 2 CHANGE”ˆ. have a soft spot 
for sb/eth +2 SOFT. a hot gpot c2 
HOT. in a (tight) gpot (ứưữn]) ở trong 
vị trí hoặc tình thế khó khăn: ï?m in 
a bữ dgƒ a spœ financiadly: Tôi đang có 
chút ít khó khăn và tài chính. knock 
apots of sb/ath -2 KNOCK“. on the 
spot (a) lập tức; không di chuyển khỏi 
chỗ đó; tại chỗ và lúc đó; tại chỗ: 
He was hít by a [alling tree qnd killed on 
the spơ: Anh ta bị cây đỗ xuống đập 
vào và chết ngay tại chỗ. (b) tại chỗ 
nơi xảy ra sự kiện (nhất là khi người 
ta cân có mặt); tại biện trường: 7he 
pokce were on (he spoí williin d Íew mirudes 
dƒ my telephone call: Cảnh sát đã đến 
tại hiện trường trong vòng vài phút 
sau khi tôi gọi điện thoại đến. o 
LucÀily there was da doclo on the spof: 
May mắn là lúc đó có một bác sĩ ở 
ngay tại chỗ. put sb on the spot đặt 
một người vào trong tình thế khó 
khăn; buộc ai phải hành động hoặc 
tự bào chứa lấy: Yøw%we put me on the 
4pd( here — Ï canÏ answer yowr question: 
Ở đây cậu đã đặt mình vào một tình 
thế khó xử — mình không thể nào 
trả lời câu hỏi của cậu được. 

> gpot v (-tt) l1 [I, Tn, Tnpr usu 
pasivel ~ søth (with sth) (làm cho 
cái gì) bị có vết lốm đốm: mœerial that 
spœs easily: loại vải dễ bị đốm. o a 
tahle spotted with ink: bàn lốm đốm vết 
mực. 2 [Tn, Tw, Tng, Cn.n/a} ~ sb/ath 
(as sth) (không ở thời tiếp diễn) chọn 
ra (một người hoặc vật trong số nhiều 
người hoặc vật), trông thấy; nhận ra; 
phát hiện: He finally spotted jst the shirf 
he wamedl: Cuối cùng nó đã chọn được 
đúng chiếc sơ mỉ nó muốn.o She spotied 
her [ricnd in the crowd: Cô ta nhận ra 
bạn của cô giữa đám đông. o Ï can! 
sp the difƒerence bcIween them: Mình 
không thể nào nhận ra được sự khác 
nhau giữa chúng. o Can ydu spo( the 
fkm in their argumer?: Anh có thể phát 
hiện được sai lầm trong lý lẽ của họ 
không? o spơt the winner gƒ a race: chấẤm 
trước người sẽ thắng trong cuộc đua, 
tức là chọn người thắng cuộc trước 
khi cuộc đua bắt đâu. o ï soon spafed 
mi¿# fo do: Tôi sớm nhận ra phải làm 
gi o He wạ spofed by pokce boardling ad 
ptne ƒw Paris: Cảnh sát đã phát hiện 


_ s§pot 


ra ông ta đang bước lên máy bay đi 
Paris. o She has been spotted as a likcly 
tennis siar oƒ the fidure: Cô ta đã được 
nhìn nhận là có khả năng trở nên 
một ngôi sao quần vợt trong tương 
hai. 3 [I, Ipr] (Brứ immữn (được dùng 
với #) mưa nhẹ, mưa lún phún: ⁄% 
boeginning to spơ: Trời bắt đầu mưa 
lâm thâm. o HÀ spo(ting with rain: Trời 
đang lâm thâm mưa. spotted ad/ có 
vết hoặc phủ lốm đốm: a spœfted dog: 
con chó khoang. o a spodted dress: chiếc 
áo dài lốm đốm. spotted dick (Brit) 
bánh pút định làm bằng mở miếng 
có rắc nho khô. 

spot.ter 0 (nhất là trong từ ghép) 
người tìm và ghi lại chỉ tiết của một 
loại đồ vật hoặc người đả định sắn 
theo sở thích hoặc vì công việc: đm 
dircrdfl spoter: người nhận dạng máy 
bay, tức là người tìm và nhận dạng 
các loại máy bay khác nhau, nhất là 
trong thời kỳ chiến tranh. o œ (dlem- 
sqpdter: người đi từn các tài năng, tức 
là một người đi đến các câu lạc bộ, 
rạp hát, v.v. đề tìm các tiết mục mới. 
o He% an œid train-spdter. Anh ta là 
một người rất ham thích nhận dạng 
tàu hỏa. o [attrib] a spoter pinc: máy 
bay chỉ điểm, tức là raáy bay dùng 
đê quan sát các cuộc hành quân của 
địch. 

spot.less adÿ Ì rất sạch và ngăn nắp, 
không một vết nhơ: He keeps hís house 
spolcss: Ông ta giữ ngôi nhà của ông 
sạch sẽ ngàn nắp. 2 (íg fnl) không 
có một thiếu sót, đạo đức trong sạch: 
a spoless reputdion. một danh tiếng 
không hề bị vẫn đục. spot.legssly adv. 
spot.less.nesg n [U]. 

spotty adÿ (-ier, -iegt) (mmớml) Ì (esp 
đerog) (về người) có những nốt, đặc 
biệt là ở trên mặt: sp+fy yadh: những 
thanh niên mặt tàn nhang. o a spofty 
cơnplexion: nước da đồi mồi. a spdfy 
tablc-ckdh: chiếc khăn trải bàn bị ố 
bẵn. 

[1 spot cash (hương) tiền trả ngay 
khi mua hàng. | 

spot check cuộc kiếm tra được thực 
hiện bất ngờ không báo trước về một 
người hoặc đô vật được chọn bất kỳ; 
cuộc kiểm tra bất ngờ: The campdaign 
qgúisí (drinÀk¡ng dnd driving will inciude 
spd checks on mo(wists: Chiến dịch chống 
việc uống rượu lái xe âu sẽ bao gồm 
cả những việc kiểm tra đột xuất đối 
với những người lái xe ô tô. 

spot welding việc hàn những diện 
kim loại nhỏ tiếp xúc với nhau; hàn 
điểm. _ 

spot-on ađÿ [pred] (/nữn)) rất đúng; 
chính xác: H¿s assessmemt øƒ the sihufion 
máy spd(-on: Việc đánh giá của ông ta 
về tình hình rất chính xác. o Yowr 


spot.light 


budget ƒï Igires  wcre qpdW-on (is year: 
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của Shakespeare hàng giờ. 


Những số liệu của anh về ngân sách Sprain  sprein/ v [Tn] bị thương (ở 


năm nay là rất dúng. 


spot.lighd  /spotlait/ n 1 (củng spot) 
[C] (đèn dùng để tỏa ra) một tia sáng 
mạnh hướng về một chỗ hoặc người 
đặc biệt, thí dụ trên sân khấu của 
nhà hát; đèn chiếu điểm. 3 the gpot- 
light [sing] (4c) sự chú ý đây đủ hoặc 
sự nối bật trong công chúng: a 
sportvman who likes to be ín the spolipli: 
một nhà thể thao muốn được mọi 
người chú ý đến  o Thịs week the 
spotliglt is on the workl oƒ favhion: Tuần 
này, điểm nối bật là về thế giới của 
mốt. 

> apotHght v (tp, pp spotlit /H/ 
hoặc, nhất là theo nghĩa 2, spotlighted) 
[Tn] 1 hướng đèn chiếu vào (ai/cái 
gì): a sp‹lÍI stdque: sân khấu được chiếu 
sáng. 2 (fñg) lôi cuốn sự chú ý đến 
(cái gì), làm cho đập ngay vào mắt 
hoặc hiển nhiên: The repơt has spœ- 
liụitedl redl deprivation ín the inner cities: 
Báo cáo đã làm sáng tỏ tình trạng 
nghèo đói thật sự trong nội thị 


SBOUS€ /&Spaoz, ỦŠS spaos/ n (arch 
hoặc luật hoặc joc) chồng hoặc vợ. 


SPpOUÌ_ /spaot/ ø [|C] 1 đường ống 
hoặc ống nhô ra đế nước chây ra, 
thí dụ nước mưa ở mái xuống hoặc 
nước trà ở Ấm ra; Ống máng; vòi: 
The spod tšs chípped so ÍE doesn  powr very 
well. Vòi bị sứt nên rót không được 
thật là tốt. 2 tia chất lông phun ra 
mạnh. 3 (idm) up the spout (a) (in!) 
trong điêu kiện vô vọng, bị tan vỡ, 
phá húy, đánh bại, v.v: My holilay 
pÌtns qre comjplectcly tự the spot: Những 
kế hoạch đi nghỉ của tôi đã hoàn 
toàn tan vỡ. (b) (sử derog) có chửa. 
> spout v 1 (a) [[, lpr, Ip]| ~ (out 
of/rom sth)(out/up) (về chất lỏng) tia 
ra rất mạnh: 6(xÍ spouting from a severed 
qfcry. máu tía ra từ một động mạch 
bị cẮt. o wfer xspoading (o4) from da 
broken wdfcr-pipc: nước phọt ra từ một 
ống dẫn bị vỡ. (b) [Tn, TnpÌị ~ sth 
(out/up) phun (chất long) ra với sức 
mạnh lớn: œ #roken pipe spouting (œdđ) 
wefer: một đường ống bị vỡ phun nước 
(ra). o The wound spudtcd blood: Vết 
thương phun máu ra. (c) [I| (về cá 
voi) phun nước lên qua lỗ ở đầu 
thành tia. 2 |I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(indnl usu derog) ngâm (thơ, v.v.) 
hoặc nói dài dòng và oang oang: 
Chưiren ddislike being xpcadted cứ by pompows 
teachers: Trẻ con không thích những 
thầy giáo khoa trương cứ oang oang 
lên lớp chúng nó. o spouting unwamted 
œlvice: li nhải những lời khuyên không 
muốn nghe o He củn xpoadt Shakexpcdre 
Ww hoưas: Anh ta có thể ngâm thơ 


khớp nối trong cơ thể, đặc biệt là cổ 

tay hoặc mắt cá) do bị trẹo hoặc bị 

trật đột ngột cho nên làm cho đau 
và sưng lên; làm bong gân: sprun 
one% wrisí: trọo cỗ tay. o su[fering ƒram 

a spruined ankle: bị bong gân ở mắt 
CÁ. _ 
P sprain m chỗ bị thương theo cách 
đó, yự bong gân: a 6ad sprdin: chỗ 
bong gân năng. 

Sprang p của SPRING. 

SpraÌ_ /spret/ n 1 loài cá biển nhỏ 
ăn được ở châu Âu thuộc họ cá trích; 
cá trích cơm. 2 (idm) a sprat to catch 
a mackerel (tục ngữ) đem tặng hoặc 
hy sinh một vật tương đối nhỏ hoặc 
không quan trọng để hy vọng kiếm 
được một cái gì lớn hơn hoặc tốt hơn 
nhiều, thả con săn sắt bắt con cá 
rô. 


SpraWÌ /spra:/ v (esp derog) 1 (a) 
[I, lpr, Ip]| ~ out/about/around) 
(across, in, on, øtc sth) ngồi, 
hoặc ngả tay chân giang rộng ra; ườn 
ra: He was sprwwling in an (œứmchadir in 
Wromt oƒ the TY: Ông ta ngồi ườn ra 
trong chiếc ghế bành trước máy truyền 
hình. o be senl spruwling ín the mui: bị 
ngã nhoài trong bùn. o spruwling ab‹ad 
on the soíu: nằm ườn ra trên chế xô 
pha. (b) lusu passive: Tn, Tn.pr, Tn.p] 
nằm dài (hoặc giang rộng chân tay) 
theo kiểu ấy: They were spruwled œuf in 
Wrom oƒ the fire: Họ ngồi ườn người 
vươn vai trước lò sưới. 2 [I, Ipr, Ip] 
trải rộng thưa ra và không đều đặn 
trên nhiều chỗ; nguệch ngoạc: spruwling 
hundwriting: chữ viết nguệch ngoạc. o 
xưburbs thef sprawl oúf tro the caumryside: 
khu ngoại Ô trải rộng ra cả vàng 
nông thôn. 

> gprawl 7n {U, C tusu sing] (esp 
derog) Ì tư thế hoặc động tác nằm 
ườn ra: pick one1% way thrơngh the sprawl 


oƒ people sunbdthing: tìm đường đi giữa 


những người tắm nắng đang nằm ngỖn 
ngang. o He lay in q spruwl wer the desÄ: 
Cậu ta nằm ườn ra trên bàn làm 
việc. 2 vùng mở rộng lộn xộn, nhất 
là các tòa nhà: London x suburban sprưmil: 
vùng ngoại ô mở rộng lôn xôn của 
E00) 


spray' /sprei/ n 1 (a) cành nhỏ của 
cây mộc hoặc cây thảo có cá lá và 
hoa. (b) vật trang trí nhân tạo có 
hình dáng tương tự, cành thoa: a 
spray J0ƒ(lưuomis: cành thoa kim cương. 
2 chùm hoa, v.v. được cắt ra và sắp 
xếp lại một cách hấp dẫn, thí dụ làm 
đô trang trí trên áo quần: He haid a 
spruy in liìs butonhole: Anh ta giắt một 
cành thoa trên khuyết áo. o She carried 


sprayˆ 


a sprdy dƒ pink roses: Cô ta cầm một 
bó hoa hồng màu hồng. 

SprayÖ /sprei/ n 1 [U] chất lỏng bắn 
ra ngoài không khí thành những hạt 
li tỉ (do gió hoặc qua một dụng cụ): 
sea spruy: bụi nước biển, tức là do 
sóng tung lên. o (he spruy of a weœferƒall: 
bụi nước của thác nước. 2 (ta) [C, U] 
(nhất là trong từ ghép) chất lóng (thí 
dụ nước hoa, chất khứ trùng, thuốc 
trừ sâu) dưới dạng bụi do một thiết 
bị đặc biệt phun ra (thí dụ máy phun 
thành bụi) dưới áp suất: khứ say: 
nước xịt tóc. o ƒfly-spruy: thuốc phun 
điệt ruồi o |attrib] spruy paim: sơn 
xi (b) [C] dụng cụ (thí dụ máy bơm 
phun) dùng để phun một thứ chất 
lỏng như thế ở dạng này, máy, ống, 
bình phun: ƒ ve l¿v( my (hroúf spray: Tôi 
đã đánh mất ống bơm thuốc vào họng 
của tôi rồi. 
> gpray v l |Tn, Tnpr] ~ sth 
(on/over sb/sth), ~ sb/eth (with sth) 
phun (chất lỏng) thành những hạt li 
ti lên ai/cái gì; làm ướt ai/cái gì bằng 
chất lỏng theo kiêu ấy, xì: spraying 
paint on her ca: xì sơn lên xe hơi của 
cô ta. o q (dưmer spruying hís crops wíth 
pesticide: người nông dân phun thuốc 
trừ sâu lên cây trồng. o (tfg) spray 
the tdrwet with bullets: vãi đạn lên mục 
tiêu. 2 [Ipr, Ip] ~ (out) (over, acrosg, 
etc sb/sth) (vê chất lòng) phun ra 
thành hạt nhỏ li tỉ, bấn tung tóc: 
Meter xpruyel (ứŒ wcr the fxv: Nước 
bắn tung tóc khắp sàn nhà. sprayer 
n (a) người phun (thường như là một 
phân của công việc): He a paim sprayer 
in the locadl factory: Anh ta là công nhân 
xì sơn ở trong nhà máy địa phương. 
(bồ) dụng cụ để phun; hình phun: ø 
crap sprayer: bình phun thuốc cho cây 
trồng. 

L] spray-gun ñ dụng cụ dùng áp suất 
để phun sơn, v.v. lên bề mặt; ống 
phun xì. 


CÁCH DÙNG: So sánh spray, shower, 
spatter, spÌatter, splash và sÌloah. 
Nhưng động từ đó chi cho biết sự 
phun chất lỏng hoặc bột bằng nhiều 
cách. Chúng ta spray (xì, phun) nhứng 
giọt nho sơn, nước hoa, hóa chất v.v. 
thường với bình phun hoặc ống bơm 
để phú hoàn toàn một diện tích: ï 
hưưi tœ gói my các resprayvedl dfier the 
accidem: Tôi phải cho xì lại sơn chiếc 
xe hơi của tôi sau vụ tai nạn. Shower 
(phú đây) thường gợi ý là người ta 
đang bị giọt nước. hạt bụi v.v. phú 
đây do tai nạn hoặc trái ý muốn: The 
shopperv merc sioweredl with broken pÌss 
ram the explosion: Những người đi mua 
hàng bị những mảnh kính vỡ từ vụ 
nỗ rơi đầy người. 8patter (bán) có ý 


spread 


nói những lượng lớn sơn, bùn, máu 
v.v. bị bắn tung tóe vào ai làm cho 
họ bị bẩn: The bus spafered them with 
mưổ as ( passed in the rain: Chiếc xe 
buýt lúc đi qua dưới trời mưa đã làm 
bắn bùn vào chúng nó. Trứng, v.v. bị 
_8#plattered (vở tung tóe) xuống sàn 
nhà khi chúng bị rơi hoặc ném xuống. 
Chúng tôi gplash (làm bán) những 
chất lỏng khi chúng tôi không may 
đánh đổ chúng: Don let the acid splash 
on your han: Đừng để axít bắn vào 
tay anh. Chúng tôi sÌosh (đổ ào) 
những lượng lớn sơn, nước, v.v. bằng 
cách không cẩn thận: /fe sloshed the 
pain on withowt bothering to caích the 
drips: Anh ta đồ ào sơn ra mà chẳng 
hề lo sợ bị sơn rớt vào. 


Spread  spred/ v (pí, pp spread) 1 
(a) [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth (out) 
(on/over sth) mở rộng diện tích chiều 
ngang hoặc chiều dài cái gì bằng cách 
raở ra hoặc trải ra; trải, dang ra: The 
birni spreadl (œ) is wings: Con chữn 
dang đôi cánh (ra). o spread q clath on 
the table: trải khăn lên bàn ăn. o spredd 
out one's qrwus: dang rộng tay của mình, 
thí dụ để đón tiếp hoặc ôm lấy ai. 
O spredd the map oư( on the floor: trải 
rộng bản đồ xuống sàn nhà. (b) [Tn.pr] 
~ sth with sth: lấy cái gì phủ lên 
cái gì bằng cách làm như thế: spread 
a table with a cloth: phủ bàn ăn bằng 
khăn trải bàn. 2 (a) [Tn.pr] ~ A on 
B cho (một chất) lên (bề mặt) và mở 
rồng diện tích của nó bằng cách dàn 
mỏng v.v.; áp cái gì thành một lớp 
trên cái gì, quết: spread buffter on breadl: 
quết (phết) bơ lên bánh mì o spread 
giue on paper: phết hồ lên giấy. (b) 
[Tnpr] ~ B with A phú (bề mặt) 
với (một chất) bằng cách làm như 
thế: spread bread with butter: quết bánh 
mì với bơ. (c) [Ï] có thể được phết 
theo cách đó; được áp lên thành một 
lớp: Hufer spreads more easily when if°s 
soier: Bơ lúc mềm phất dễ dàng hơm. 
O marsdarine that spreads sírdigid from the 
_Vidge: đầu macgarin lấy ở tủ lạnh ra 
có thể phốt được ngay, tức là không 
bị đóng cứng khi bị lạnh. 3 {I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] (a) (làm cho cái gì) trở 
nên được biết, được cảm thấy hoặc 
bị chịu đựng rộng rãi hơn; lan truyền: 
The disease is spreading fast: BĐậnh đang 
lan truyền nhanh. o Feœr spread quịckly 
througit the villape: Nỗi sợ lan ra nhanh 
khắp làng. o The strike has aready spread 
lo oher ƒacoies: Cuộc đình công đã 
lan sang các nhà máy khúc. o The 


wdfer sprcœl œer the floœ: Nước tràn ˆ 


ra khắp nền nhà. o Flies spread disease: 
Ruồi lan truyền bệnh. o He spreadd the 
news (ownd the town: Nó truyền bá tín 
tức khắp thành phố. (b) (làm cho cái 
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gì) được phân bố: Sefflers soon spread 
inland: Chẳng bao lâu người đến lập 
nghiệp đã tỏa vào sâu trong nội địa. 
4 [Ï, Ipr] mở rộng kích thước, diện 
tích, v.v.: q deser( spreading for hundreds 
6ƒ. miles: sa mạc kéo dài hàng trầm 
dặm. The (orest spreads as ƒar as the river: 
Khu rừng kéo dài theo con sông. 5 
[Tn, Tnpr] ~ sth (over sth) phân 
phổi cái gì trải ra trong một thời 
gian, rải ra, kéo dài ra: spread the 
paymerms œer three monihs: rải thời gian 
trả tiền trong ba tháng. o a cơurse dƒ 
síudies spread œer three years: khóa học 
rải ra trong ba năm. 6 {[usu passive: 
Tn, Tnpr] ~ sth (with sth) chuẩn 
bị (bàn) cho bứa ăn; bày đọn ra: The 
table wds spreœi with cakes and sandwiches: 
Trên bàn đã bày bánh ngọt và bánh 
kẹp. 7 (idm) spread like wildfre (nhất 
là về tin đồn, báo cáo, bệnh tật) chạy 
lan truyền v.v rất nhanh: The news 
spread like wildfire: Tìn tức lan truyền 
nhanh như gió. spread one's net chuẩn 
bị để bắt ai hoặc đưa ai vào trong 
phạm vi quyền lực hoặc ảnh hưởng 
của mình; giăng lưỚới. spread oneself 
(a) chiếm nhiều chỗ (thí dụ bằng cách 
nằm dài, tay chân dang rộng): Since 
there wads no one ebse in the compdrftmení 
l was qble to spread mysef: Vì chẳng 
còn có người nào khác trong gian 
phòng tôi có thể năm dang rộng cả 
hay tay hai chân ta. (b) nói hoặc viết 
dài dòng (về một đề tài); ba hoa; nói 
tràng giang đại hải. (c) chỉ tiêu hoặc 
cung cấp đồ vật một cách hào phóng. 
spread one's wingsg (tin vào việc) mở 
rộng hoạt động và quan tâm của mình: 
We hope collepe ljƒe will heịp hừm to spread 
hỉs wings a bit: Chúng tôi hy vọng rằng 
cuộc sống ở trường cao đẳng sẽ giúp 
cho nó hoạt bát hơn một tí 8 (phr 
v) spread (sb/oneseel out di chuyến 
(ai/tự mình) ra xa khỏi nhứng người 
khác ở trong nhóm nhằm để bao quát 
một vùng rộng hơn; tản ra: The seœch 
pœ{y spread oi œer the moor: Đoàn từn 
kiếm tân ra khắp cả đồng hoang. o 
Don all sự together, spread yowrselyes œd: 
Đừng ngồi cụm cả lại với nhau, hãy 
tân ra. 

> spread ø Ì (usu síng) (a) khoảng 
rộng, bề rộng hoặc dải rộng của cái 


của chứn. o The survey revedled q wide 
spread oƒ opimion: Cuộc khảo sát đã 
phát lộ ra một dư luận rộng rãi. (b) 
khoảng rộng về không gian hoặc thời 
gian, quãng: a spread oƒ 100 yeds: một 


khoảng thời gian 100 năm. 3 [U] quá 


trình hoặc hoạt động truyền bá hoặc 
được lan truyền sự mở rộng, sự phổ 
biến: (he spread dƒ disease, knơwledge, 


educadtion: sự ian truyền bệnh tật, sự 


luẬ 


gì: the spread dƒ a bird? wings: sải cánh ` 


spring! 


truyền bá kiến thức, sự phổ cập giáo 
dục. o the spread oƒ crừmne: sự lan tràn 
của tội ác. 3 [C] bài viết quảng cáo 
trên báo hoặc tạp chí, đặc biệt khi 
chiếm hơn một cột in: a double-page 
spread: một bài báo kéo dài hai trang. 
4 [C] (1nữn]) bữa ăn (thường là thịnh 
soạn) bày ra trên bàn: Whœ a spreadd!: - 
Bữa ăn lính đình quá! õ (thường 
trong từ ghép) (a) {C] vật trải lên, 
nhất là vái phủ lên cái gì: a 6edspread: 
khăn trải giường. (b) [C, U] phình 
ta, SỔ ra: (oc) middle-aged spread: sự 
số người ra khí đến tuổi trung niên, 
tức là vòng bụng tăng lên ở tuổi 
trung niên. 6 [U, C] bột nhão ngọt 
hoặc thơm phết lên bánh mì, v.v.; 
chất phết lên bánh: chocok#e spread: 
lớp phất bằng sôcôla. o cheese spreadds: 
lớp phết bằng phó mát. 

L] spread sagle hình con đại bàng 
chân và cánh dang rộng, làm vật biểu 
tượng trên đồng tiên đúc, v.v. 
spread-eagle v [Tn} đặt (ai) vào một, 
tư thế chân tay dang rộng: Sunbafhers 
luy spread-eagled on the grass: Những 
người tắm nắng đang năm dang tay 
dang chân trên bãi cỏ. o The blow 
spreai-eapled him qpainst the wall: Quả 
đấm đã đánh nó bật vào tường, tay 
chân dang ra. 


spread.sheet. /spredjit/ n (máy 
tính) chương trình để làm hiện hình 
và thao tác nhứng dãy số, dùng đặc 
biệt cho công việc kế toán; sự hiện 
hình hoặc bản in do chương trình đó 
sản ra. 

SDr€€ /spri:/ n (mmfữnl) cuộc đi chơi 
sôi nổi và vui vẻ, thường có chỉ tiêu 
nhiều tiền: hawe a spree: được một buổi 
đị chơi chè chén lu bù  o a spend- 
tnelbuyingishopping $prec: chỉ 
tiêu/nua&ắm sửa lu bù. o go out on a 
sprec: đị chơi chè chén lu bù. 

SprÌQ /sprig/ n ~ (of sth) cành con 
(của cây thảo hoặc bụi cây) có lá, 
v.v.: q sprig oƒ holly, parsley, heather, eíc: 
một cành con cây nhựa ruồi, rau mùi 
tây, cây thạch nám, v.v. o q sprig of 
mistletoe fœ Christmas: một nhánh cây 
tầm gửi cho Lã giáng sinh. 

sprightly /spraitli/ ad/ (-ier, -ieet) 
sôi nổi và đầy sức sống: He”s sưprisingly 
springhtly fœ an oki man: Ông ta sôi 
nồi một cách kỳ lạ so với tuổi già 
của ông. ` sprightlinees n [U]. 

spring` /prin/ n 1 [C] hành động 
bật hoặc nhảy lên; nhảy; nhún: Wh 
an easy spring the ca reached the branch: 
Với một cái nhún nhẹ nhàng con mào 
đã phóc lên cành cây. 2 [C] (nơi có) 
nước phun tự nhiên từ đất lên; dòng 
nước đó; con suổi: a hơ spring: suối 
nước nóng o a mineradl spring: suối 


springÊ 


nước khoáng. o [attrib] spring wwfer: 
nước suối. 3 [C] thiết bị bằng kim 
loại hoặc dây kim loại xoắn lại, uốn 
cong hoặc cuộn lại để có thể đẩy, kéo 
hoặc ép lại nhưng lại có khuynh 
hướng trở vê hình dáng hoặc vị trí 
ban đâu khi buông ra (dùng để chạy 
đồng hồ, làm cho ghế ngồi dễ chịu 
hơn, v.v.) lồ xo: a wátch spring: lò xo 
đồng hồ. o the springs in an œmchair: 
ồ xo trong ghế bành. o [attrib} a 
spring-mafttress: đệm lò xo, tức là đệm 
có nhứng lò xo xoắn ốc bắt vào một 
khung cứng. o Don?T bounce on the bed 
— yơwuÍÍ break the springs: Đừng nhún 
nhảy trên giường — cháu sẽ làm gãy 
lồ xo đấy. 4 [U, sing] (a) tính chất 
co dãn;, sự đàn hồi: an ok{ trampoline 
tha has lost some oƒ is spring: một đệm 
nhảy cũ kỹ đã mất một số lò xo. (b) 
(z) tính chất khỏe mạnh sôi nổi: 
wdlk with a spring ¡n one% sfeplheel: đi 
bước/gót chân thoần thoát. 

P> gpringy adj (-ier, -iegt) l có thể 
dễ dàng trở về hình dáng ban đầu 
sau khi bị đẩy, kéo, kéo căng, v.v.; 
đàn hồi: a springy bed: một cái giường 
lồ xo. o The hưƒ ƒelf springy under their 
Jeeí(: Lớp đất mặt đầy rễ cỏ nhún 
nhảy dưới bàn chân của chúng. 2 có 
tính chất khỏe mạnh, sôi nổi: a yœ#hfid 
springy séep: một bước đi thoần thoắt 
trẻ trung. springiness n [U] 

LŨ spring balance dụng cụ để đo trọng 
lượng bằng độ căng của lò xo, cân 
lồ xo. 

springboard n một tấm ván khỏe, 
đàn hồi mà người ta có thể dùng để 
nhảy cao lên trước khi nhào xuống 
hoặc thực biện một động tác điêu 
luyện về thể dục; ván nhún/đận. 2 ~ 
(tofor sth) (g) điểm khởi đầu thúc 
đẩy cho một hoạt động trong tương 
lai: The college debating society was q 
nahưal springboard for lier career ín politics: 
Nhóm tranh luận ở trường cao đẳng 
đã là xuất phát điểm tự nhiên cho 
sự nghiệp của bà ta trên chính trường. 
spring-dde n triều nước lên cao nhất 
hoặc xuống thấp nhất, xảy ra ngay 
sau kỳ trăng non và trăng tròn hàng 
tháng. Cf NEAP-TIDE (NEAP).- 
SpringỔ &prin/ n 1 [U, C] mùa đầu 
tiên của năm (lúc cây cối bắt đần 
nấy nở), giữa mùa đông và mùa hè, 
tức là từ tháng Ba cho đến tháng 
Năm ở Bác bán cầu; mùa xuân: [attrib] 
spring Ílowers, wedther: hoa, thời tiết 
mùa xuân. o ïIn (the) spring leqes begin 
lo grow on the trees: Về mùa xuân lá 
bắt đầu đâm chồi trên cây. 2 (idm) 
full of the joyøg of spring F2 FULL. 
D spring chicken 1 gà non để ăn; 
gà giò. 2 (fg joc) người trẻ, người 
còn non nớt: Sie% no sprineg chỉcken, 
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is she?: Cô ta không còn là một cô 
gái non nớt nữa, phải không? 
spring-clean v [Tn] lau sạch hoàn toàn 
(nhà, phòng, v.v.), lau sạch bóng. 
spring-clean (cũng esp ỦS spring-clean- 
ỉng) n (usu súng): gue the piace a good 
spring-clean(ing): lau chùi chỗ đó cho 
thật sạch bóng. 

spring greensg (ÖBr#) bắp cải non mềm 
luộc chín và ăn như rau. 

spring onion (S scallion) hành nón 
nhỏ có củ thon thường màu trắng và 
thân xanh để ăn sống; hành tươi. 
sprintided n [TU] (arch)  = 
SPRINGTIME. | 

springdime  [U] thời ky mùa xuân: 
The blossoem on the trees looks loely ín 
(the) springtừne: Hoa trên cây cối trông 
thật là đáng yêu về mùa xuân. 


spring” Ísprin/ v (pt sprang /spran)/, 
Ppp sprung /sprAn/) Ì [lpr, Ip] nhảy 
nhanh hoặc đột ngột đặc biệt là chỉ 
bằng một động tác từ mặt đất; chuyển 
động đột ngột (thí dụ từ một chỗ 
nấp hoặc một tư thế đang nghỉ ngơi); 
nhảy bật; lao ra: spring out oý bed, inío 
acfion, to ones fed: nhảy bật ra khỏi 
giường, nhảy bổ vào hoạt động, nhảy 
xuống rồi đứng dậy. o A cai sprang œu 
dƒ the bashes: Con mèo Ìao ra khỏi bụi 
cây. o sprang (úp) ầom hỉs se: đứng 
phắt dậy, đứng bật dậy. o He sprang 
œwdrd to heip me: Nó lao ra phía trước 
để giúp tôi. “3 Cách dùng xem JUMBẺ. 
2 íT Tn] (làm cho cái gì) hoạt động 
bằng máy móc: spring a mine: cho nỗ 
mìn, tức là kích thích cho nó nổ. o 
spring a trap: làm sập bẫy, tức là làm 
cho nó bất ngờ sập xuống. o The boy 
Aprang open: Chiếc hộp bật mở ra. 3 
ÍTn] (a) (minl) giúp cho (một tù 
nhân, v.v.) trốn thoát: spring a convict 
Wữom gaol: giúp cho một người bị kết 
án tù thoát khỏi nhà giam. (b) làm 
cho (một con thú) phải rời khói nơi 
ẩn náu. 4 (idm) come/&pring to mỉnd 
-> MINDÌ spring a leak (về chiếc 
thuyên, con tàu, thùng chứa, v.v.) 
khoét rộng lỗ để cho nước chảy vào 
hoặc thoát ra. spring to lioề bỗng 
nhiên trở nên hoạt động: Ón heœring 
hịs name called the sieeping dog sprang to 
lực. Nghe gọi tên nó, con chó đang 
ngủ nhảy chồm dậy. ỗ (phr v) gpring 
back đột ngột trở lại vị trí trước đây 
hoặc vị trí thông thường, sau khi bị 
đấy, uốn v.v.: The branch sprang bac 
and hủ me in the face: Cành cây bật 
trở lại và đập vào mặt tôi. spring 
from sth/.. (a) lấy cái gì làm nguồn 
gốc hoặc phát sinh từ cái gì; xuất 
thân: He sprang Jrom peasam siock: Anh 
ta xuất thân từ thành phần nông 
dân. o Hred djïen springs from fear: Sự 
căm ghét thường bắt nguồn từ sự sợ 


sprint 


hãi (b) (inữml) xuất hiện bất ngờ 
hoặc không mong đợi từ (một địa 
điểm): Mher on cưth dii you spring 
Wrơm: Cậu ở đâu chui ra thế? gpring 
sth on sb (/nfữni) đưa ra, giới thiệu 
hoặc đề nghị bất ngờ điều gì với ai 
như là một sự ngạc nhiên hoặc không 
báo trước; bất ngờ đưa ra: s?ring bai 
news on sb: bất ngờ tung ra những 
tin không tốt về ai. o spring q sưprise 
on sở: làm cho người éa ngạc nhiên 
về ai. o I hafe to spring this on you df 
such short notce: TÔi không muốn đột 
nhiên đề nghị anh chuyện này mà 
không báo trước ít lâu  spring up 
xuất hiện, phát triển, mọc v.v. một 
cách mau chóng hay bất ngờ: weedvs. 
springing up œverywhere: có dại mọc lên 
rất nhanh khắp nơi. o Á breeze sprang 
up ds we were returning: Phí chúng tôi 
quay về thì một cơn gió mát nổi lên. 
O New hơuses were springineg up dll œer 
the town: Những căn nhà mới mọc lên 
khắp thị trấn. o Doubis hae begun (to 
spring up in my mìind: Những mối ngờ 
vực đã bắt đầu xuất hiện trong tâm 
trí tôi. | 
spring.bok /sprinbok/ n con linh 
dương Nam Phi, có thể nhảy bổng 
lên rất cao. | 


sprinkle /sprijkU/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
A (on/@onto/over B), ~ B (with A) 
rắc hoặc ném cái gì từng giọt hoặc 
mẩu nhỏ; rắc một đám giọt nhỏ, v.v. 
lên (một mặt phẳng): sprinkle wafer on 
a dusíy pafhisprinhile a dusty pa(h wuùh 
wøer: té nước lên một lối đi đầy bựi 
bạmn4ưới đoạn đường bụi bạm bằng 
nước. o sprinkle pepper on ones food: 
rắc hạt tiêu lên món ăn của mình. 
-* Cách dùng xem SCATTER. 

P> gprinkle n (usu síứng) sự rắc/sự 
ri: a4 sprinkle o{ sand: một lớp cát 
mỏng rải lên trên. 

sprink.ler /spripkla(r)/ nø dụng cụ để 
tưới nước (thí dụ lên bãi có) hoặc là 
bộ phận của một hệ thống dập lửa 
đặt trong các tòa nhà; bình tưới/bình 
phun: [attrib] a4 sprinkler system: hệ 
thống phun chống cháy, tức là toàn 
bộ bình phun trong tòa nhà có thể 
tự động vận hành khi nhiệt độ lên 
cao do hỏa hoạn. 

sprink.ling /'sprirjklin/ n ~ (of gth/@b) 
(usu sứng) một khối lượng hoặc số 
lượng nhỏ: a sprinkling oƒ rain: cơn rmnưa 
lắc rắc. o a sprinkling oƒ hooligans in the 
crowd: nhóm lưu manh lễ tẻ trong 
đám đông. 

Sprint  /print/ v [L Ipr, Ip, Tn] chạy 
hết tốc độ trong một quãng ngắn; 
chạy nước rút: He had to sprim to caích 
the bus: Cậu ta đã phải chạy hết tốc 
lực đề cho kịp chuyến xe buýc. o He 


sprite 


sprimtedl pasf the o(her runners jHs( before 
reaching the tape: Anh ấy đã mở nước 
trút vượt các đấu thủ khác ngay trước 
khi về chạm bàng ở đích. o She sprimed 
ofJluway tHío the distamce.: Cô ấy đã chạy 
vượt lên một khoảng xa. o She sprinted 
te length oƒ the road: Cô ấy đã mở hết 
tốc lực suốt quãng đường. t2 Cách 
dùng xem RUN]. 

> gprint ø 1 cách chạy nước rút: a 
100m sprim: cuộc chạy nước rút 100m. 
2 sự mở hết tốc lực khi bơi, đạp xe 
đạp v.v. 

sprinter ?! người chạy nhanh/nước rút: 
Ïlm a long disfq-nce runner, Hơ( d spPiHer: 
Tôi là người chạy cự ly Xggitiogdó Í 
phải người chạy tốc độ. 


SPrỈI®  /sprait/ n tiên nứ, yêu tỉnh, 
yêu quái. 
Sprocket  /sprokit/ n 1 một trong 


các răng trên đia xích hoặc răng ăn 
vào lỗ khuyết. trên phim hoặc băng 
từ. 2 (cúng sprocket-wheel) đia xích 
như loại ấy, thí dụ trên xe đạp. 


SPprOUÌ &@praot/ v 1 {[I, Ipr, Ip] ~ 
(out/np) (from sth) bát đầu mọc hoặc 
xuất hiện, đâm chồi nấy búp/đâm 
măng lên, v.v.: We cam Y se these po(dfoes; 
thieyve dll sproadted: Chúng ta không thể 
dùng thứ khoai tây nàv nữa, tất cả 
đã nầy mầm rồi. o new buás sprouting 
on the trees: những chồi mới đang nẦy 
trên các cây. o The onions are bepinning 
(o spradí (dp): Các củ hành đang bắt 
đầu nắy chồi. o Abunddưmt hair sprouted 
Jromu hís broad chơi: Đám lông rậm 
mọc trên bộ ngực rộng của anh ta. 
2 [Tn] phát triển hoặc sinh ra (cái 
gì): When do deer first sprodt hons?: Khi 
nào thì con hươu mọc sừng lần đầu 
tiền? o Tom hạc sproadcd q beard since 
we sơw hữm la: Tom đã để râu từ khí 
chúng tôi gặp câu ấy lần trước. 
> sprout n Ì mắm, hoặc chồi/búp 
của cái cây: can spras: giá đỗ. 3 = 
BRUSSELS SPROUT (BRUSSELS). 
SPprUuC@` /@pru:s/ ađÿ có bề ngoài gọn 
gàng sạch sẻ, banh bao. 
> spruce v (phr v) spruce (oneself⁄sb) 
up tự làm cho (mình/ai) gọn gàng 
sạch sẻ; làm cho banh bao: He sprwced 
(himself) np ( the Merview: Ông ta tự 
sửa soạn cho tươn tất để dự cuộc 
phỏng vấn. öo They were all spruced np 
/w#r the pưty: Tất cả bọn họ đều chải 
chuốt đề dự tiệc. 
sprucely ad. 
spruce.ness ? [U|. 
SpruceŸ /øpru:s/ n (a) |C] loại cây 
linh sam có tán lá rậm; cây vân sam. 
(bồ) [U] gỗ vân sam mềm dùng làm 
giấy. 


sprung' /sprAn/ pp cua SPRINGŠ. 
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sprungŸ “sprAn/ sd/ có lắp lò xo: a 
sprung (loœ, maftress, seœ: cái sàn, đệm, 
chế ngồi có lò xo. 

SDFY /sprai/ ad/ (-er, -eet) sinh động 
và linh hoạt; nhanh nhẹn, hoạt bát: 
siill spry d eiphty: ở tuổi tám mươi hãy 
còn nhanh nhẹn hoạt bát. P> spryÌy 
adv. spry.nesg n [U]. | 


SpUd /spAd/ n (inữn!) khoai tây: Hơw 
máany spudds do you warn(7: Ông/Bà cần 
bao nhiêu khoai? | 

1 spud-bashing n [U] (Br# army sÙ 
gọt vỏ khoai, đặc biệt như là hình 
thức xử phạt. 


SBume©  /spjium/ n [U] (arch) bọt, 
bọt mép. ' 


SPpUN' pp của SPIN. 


Spunk /spAnk/ n [U] 1 (dated mm!) 
lòng can đảm; sự gan dạ. 2 (ðrit s1) 
tỉnh dịch. 
> spunky ad}? (-ier, -iegt) (dated infimJ) 
có lòng can đảm; can trường; có tỉnh 
thân. 


Spur /spa(r)/ n 1 một trong hai 
bánh xe có răng nhọn hoặc có đâu 
nhọn nhô ra, gắn vào gót giây hoặc 
ủng của người” cưởi ngựa để thúc 
ngựa chạy nhanh hơn; đỉnh thúc ngựa: 
a pair oƒ spdrs: bộ định thúc ngựa. 2 
(ức) ~ (to sth) vật/điều thúc đấy một 
người có hoạt động hãng hái hơn; 
khuyến khích (vật chất): (he spwr dƒ 
pœwerty. sự thôi thúc của tình trạng 
bần cùng. o a spur to greater cfjiciency: 
một sự khuyến khích để có hiệu quả 
lớn hơn. 3 vật có hình dáng đỉnh 
thúc ngựa, đặc biệt là đầu nhọn nhô 
ra ở phía sau cảng gà; cái cựa gà. 4 
sống núi, từ một quả núi đồi kéo 
dài ra, mũi núi 5 đoạn đường bộ 
hoặc đường sắt rẻ ra từ đường bộ 
hay đường sắt chính: [attrib] a spur 
ro&l: một con đường nhánh. 6 (idm) 
on the spur of the moment: do sự 
thôi thúc bất ngờ, không suy tính 
trước; do sự thới thúc của tình thế: 
Shc went to London on the spwr of tÌhe 
mơmecm: Cô ấy do sự thôi thúc của 
tình thế mà đi London. o [attrib| a 
4pur~-d(-thec-m‹unem lúca: một ý nghĩ bất 
chợt nảy ra. win one's spurs 2 WIN. 
> gpur v (-rr-) Ì [Tn, Tn.pr, Tnp, 
TntÌ ~ sb/œth (on to sth/on) (a) thúc 
ngựa chạy nhanh hơn bằng đỉnh. (b) 
mạnh mẽ cổ vũ ai/cái gì làm việc tốt 
hơn, thành tựu hơn nửa v.v., khích 
động hoặc khuyên khích ai/cái gì: The 
tndagHmjiccn““ goaúi spurred the len ơn to 
vico-.y: Bàn thắng đẹp mắt đã cô vũ 
“đoàn đội tiếp tục giành thắng lợi. o 
He wús spurred. on by œmbition: Anh ta 
bị tham vọng kích thích. 2 [Ip| tarch) 
phi ngựa nhanh hoặc nỗ lực: The rider 


sput.ter 


spurcd onjfowwdard to hịís destindion: 
Người cưỡi ngựa phi nhanh đến địa 
ch/. spvurred 4s2đÿj [{usu pred] có cựa, 
được lắp cựa/đỉnh thúc ngựa: boøted 
ami spurred: đi ủng và lắp định thúc 
ngựa. o spurred bods: ủng có lắp định 
thúc ngựa 


Spuri.ous /'spJoarias/ ađÿj không xác 
thực hoặc đích thực; sai hoặc giả mạo: 
spuưiows coins, credemidl, documends, 
eidence: đồng tiền, giấy ủy nhiệm, tài 
liệu bằng chứng giả o a spuriaws 
œpumem: lý lẽ saí.  gpuri.ousÌy adv. 
spuri.ous.ness ? [DU]. 


SBUTn /spain/ v [Tn) bác bỏ hoặc 
từ chối (ai/cái gì) một cách hắt hủi 
hoặc khinh bỉ: a spwưrned lœer: một 
người tình bị bỏ rơi. öo spurn sb's offer 
øƒ hep: bác bỏ lời đề nghị giúp đỡ 
của ai o She spurned hỉs ddvances: Cô 
ấy đã cự tuyệt lời tán tỉnh của anh 
ta. 


SPpUFf_“ /spzs:t/ v 1 (a) [I, Ipr, Ip] ~ 
(out) (#om sth) (về chất long, ngọn 
lửa) bắn vọt ra, phun ra: wdfer spurting 
Jrom a broken pipe: nước phọt ra từ 
một ống dẫn bị vỡ. o Blood spưrted 
(u) from the wownd. Máu tóc ra từ 
vết thương. (bì [Tn. Tnp]ị ~ sth 
(out) phun, bắn vọt (chất lỏng, ngọn 
lứa v.v.) theo cách trên: The wound 
mœs šptfinp blood: Vết thương đang tóc 
máu. o The volcano sptưied (out) molen 
kwua: Núi lửa đã phun phún thạch 
nóng chảy ra. 2 [I] bất ngờ tăng tốc 
độ, nỗ lực, đặc biệt trong cuộc đua 
hay các cuộc thi: The rưnner spurted ds 
he dpproached the line: Đấu thủ chạy 
tầng tốc độ khí về gần vạch dịích. 
> gpurt n l sự phun vọt ra, sự tuôn 
trào: The wdfer cưnc dt wilh da spurt: 
Nước phụt ra thành tía 2 bột phát 
về tốc độ, sự cố gắng, hoạt động, v.v.: 
pưí on a spuưt: bột phát. o make a sptưt 
fœ- the line: bứt nhanh về đích. o a 
suilden spirt oƒ energy, angcr: nghị lực 
bột phát bất ngờ. cơn bốc giận bất 
ngờ.  o working in spwưrts: làm việc nỗ 
lực. - 


Sput.niK  /spotnik/ n vệ tỉnh nhân 
tạo của Nga bay quanh trái đất. 


SpU.ef  /spaAte(r)/ v [I] 1 tạo ra 
một loạt âm thanh khục khặc hoặc 
lốp bốp: s‹zseges spuittering in the frying- 
puan: xúc xích nỗ lốp bốp trong chảo 
rán. o The cnuine sputtered feebly ƒœ a 
wiile and then sopped: Chiếc máy nề 
khục khặc yếu ớt một lúc rồi ngừng 
hẳn. 9 = SPLUTTER l: spuering wùh 
embdưrussmem: nói lắp bắp vì lúng 
túng. ngượng ngập. 

> sput.ter n tiếng hoặc cách nói lấp 
bắp. : 


Spu.tum 


Spu.tum /spju:tem/ n [U| (nỉ hoặc 
y) chất nước và chất nhây khạc ra 
từ cổ họng hoặc phối (đặc biệt dùng 
để chấn đoán một số bệnh), nước dải 
hoặc nước bọt; đờm; đãi. 


SDY /spa/ n l1 người cố tìm cách 
nắm được những thông tin bí mật vê 
quân sự, v.v. đặc biệt là người do 
chính phú sử dụng đi làm việc này 
bên nước khác; gián điệp: sưspected oƒ 
being a spy: bị nghỉ ngờ là gián điệp. 
o [attrib] œ spy trial. một vụ xử án 
gián điệp. 2 người bí raật theo đöi 
và báo cáo vê những gì người khác 
làm, nơi nào họ đến, v.v.: polce spies: 
đặc vụ của cảnh sát, tức là những 
người do Sở cảnh sát dùng để theo 
đỗi những kẻ nghi là tội phạm. o 
indtstrial spies: gián điệp công nghiệp, 
tức là nhứng người được sử dụng để 
học những bí mật của các doanh 
nghiệp cạnh tranh v.v. Cf MOLEẺ 2. 
P. spy v (p, pp spied) 1 [L, Ipr] ~ 
(on sb); ~ (onlnto sth) (a) bí mật 
theo đỏi: spy on the cHCIHW TS PIOVCHHÍS: 
bí mật theo dõi hoạt động của quân 
địch. o spy imo o(her people% dÍƒairs: dò 
la công việc của người khác. o Ïïm 
SG My neiglibowrs spy on me: Tôi chắc 
chắn rằng những người láng giồng 
theo dõi tôi. (b) làm gián điệp, thu 
thập thông tin bí mật: Se was qccused 
9ƒ spying (œw the enemy: Cô ấy đã bị 
kết tội làm gián điệp cho địch. 3 [Tn, 
Tngì (đn) or Joc) (thường không dùng 
trong thời tiếp diễn) quan sát; nhìn; 
chú ý đến: Me spied three figures in the 
distancc: Chúng tôi nhận ra được ba 
người tỪ xa. O Ï spy sorm€oHe COHIHĐ HP 
the gurdcn path: Tôi phát hiện có kẻ 
nào đang đi lên lối vào vườn. 3 (iảm) 
spy out the land đánh giá tình hình 
bằng cách điều tra kín đáo, v.v. 4 
(phr v) spy sth out thăm dò và phát 
hiện (đặc biệt một hoạt động phi 
pháp) mà không ai để ý biết. 

L] spyglaseg ø kính thiên văn nhỏ. 
Sq abbr (trong tên phố) Square Quảng 
trường: ố Hanwer Sq: (Nhà) số 6 
Quảng trường Hianover. 


SqQ abbr square vuông (đo lường): 10 
sq cm: 10 cm vuông. | 


Sqan Ldr a»»r Squadron Leader liên 
đội trương: Sạn Ldr (Philip) Joncs: Liên 
đội trưởng (Philip) dJdones. 


SgUAb /skwob/ n 1 chim bồ câu non, 
đặc biệt dùng làm món ăn. 2 đệm 
mêm ngồi hoặc để tựa nhất là bộ 
phận ghế ngôi trong xe hơi ˆ 


squabble  /skwobl/ v [I, Ipr] ~ 
(with sb) (about/over sth) cải âm ï 
(như trẻ con) đặc biệt vê nhửng vấn 
đề không quan trọng; cải vã: bừds 
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squabblineg œer bits oƒ bread: những con 
chím chí chóe tranh nhau những mẫu 
bánh mì o Tom keeps squabbling with 
hi sister qbowf( wÏio ¡s goảng tơ use the 
bicycle: Tom cứ cãi nhau với em gái 
về chuyện ai sẽ dùng xe đạp. 

> squabble n cuộc cải vã ầm ï về 
một việc vô tích sự. 


squad /skwpd/ n [CGp] (a) tổ nhỏ 
các chiến sĩ cùng làm việc hoặc huấn 
luyện với nhau. (b) nhóm người, thí 
dụ các vận động viên hoặc lực sĩ, tạo 
thành đội: the Olympic sqạuad: Đội Olim- 
píc. tức là các lực sĩ được chọn đi 
đại điện cho nước họ tại Thế Vận 
hội. 

> squad.die (cúng squaddy) n ( Brít 
sÐb người lính, đặc biệt là người binh 
nhì trẻ; người tân binh: a ®ưunch oƒ 
sạwidiecs: một tốp lính mới. 

L] squad car xe đi tuân của cánh sát. 


Squad.ron  /skwpdren/ ø |CGp] 1 
tốp nhỏ các máy bay chiến đấu tạo 
thành một đơn vị trong không lực 
Hoàng gia Anh, liên đội. 2 tốp tàu 
chiến làm nhiệm vụ đặc biệt; liên đội 
tàu. 3 sư đoàn ky binh hoặc trung 
đoàn xe bọc sắt. 

L] squadron. leader (abbz 8qn Lảr) sĩ 
quan chỉ huy một liên đội máy bay 
chiến đấu trong không lực Hoàng gia 
Anh, lên đội trưởng. 
squalid  /skwolid/ ad (derog) 1 rất 
bấn và khó chịu (đặc biệt vì cấu thả 
hoặc vì bân cùng): sqwualid hoœing: nhà 
ở bẵn thíu. o livìng ín sqạualid condilions: 
sống trong cảnh bần cùng. 3 sự sa 
đọa vê đạo đức, đê tiện, bún xỉn: 
sqHdltll take oƒ greed dnÌ. coœruwplion: một 
câu chuyện bắn thíu và tính tham 
lam và tham nhũng. > squalidly adv. 
squall ` /kw2l/ n 1 gió mạnh đột 
ngột, thường kèm theo mưa hoặc tuyết 
rơi. 2 tiếng thét to vì đau đớn hoặc 
khiếp sợ (đặc biệt ở trẻ con). 

P> squall v ÍT} khóc ầm 1: # sguafling 
buhy: đứa trẻ hay khóc nhè. 

squalÌy ađÿ hay có gió mạnh đột ngột: 
a squdlly February day: một ngày tháng 
Hai đầy gió mạnh. o squally showers dƒ 
rain œ siee: có mưa rào hoặc mưa 
tuyết kèm gió mạnh. 


SqUAÌOr /skwpla(r)/ n [U] tình trạng 
bấn thìu: (he squelor oƒ the shưns: tình 
trạng dơ bản của các nhà ỗ chuột. o 
live in dhjcc squdlœw: sống trong tình 
trạng bân thu khốn khổ. 


Squan.der  /skwonder)/ v [Tn, 
Tnprị ~ sth (on sb/@th) lãng phí 
(thì giờ, tiền bạc, v.v.), sử dụng cái 
gì phí phạm, hoang phí: He? sqwandered 
dll his sưwings on dyinh: Hắn đã vung 
phí tất cả tiền dành dụm vào rượu 
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chè. o (fig) DonT squander your qÍJƒection 
on lim — he lÍ never loe you: Đừng có 
phung phí tình cảm cho nó — nó sẽ 
chẳng bao giờ vêu cô đâu 
squan.derer ¿. 


/skwea(r)/ ađaj l có bốn 
cạnh bằng nhau và bốn góc vuông; 
vuông: œ squdre roơmn, table, handlkerclueƒ: 
một căn phòng, cái bàn, mùi soa hình 
vuông. 2 có hoặc tạo thành (chính 
xác hoặc gần đúng) một góc vuông: 
squdre corncrs: những góc vuông. o a 
sauere jaw|chin: cái quai hàm/cằm vuông, 
tức là có góc cạnh chứ không cong. 
3 có hình thù tương đối rộng và chắc: 
a worman öoƒ sqddre framelbutkl: một phụ 
nữ có thân hình đấy đà, chắc nịch. 
4 [pred] xếp đặt đúng đắn; gọn gàng; 
tỉnh tươm: We shoukl get everytting squeưe 
bcfore we leœc: Chúng ta phải xếp đặt 
mọi thứ ngăn nắp trước khi rời đi. 
5 [pred| (a) ~ (with sth) ngang bằng 
hoặc song song với: (qbles drranged 
sawudre with the wall: Cái bàn được xếp 
song song với tường. (bì) được giải 
quyết, trả tiên, quyết toán: gef one” 
accodums squd€e: thanh toán các khoản 
sòng phẳng. 6 đo một số lượng trên 
bốn cạnh, như cách tính diện tích: 
0n€ squdr€e me(re: một mét vuông, tức 
là một diện tích bằng một khoảng 
hình vuông có mỗi cạnh dài một mét. 
O AÁ c(ưpe( siv mecfres square has an drea 
d[' 36 sạwưc metres: Một chiếc thảm 
vuông sáu mét (tức là có bốn cạnh 
đều dài 6 mét) có diện tích là 36 
mét vuông ? |pred| thẳng thừng, 
không nhượng bộ, cương quyết: a 
sqwdre refusal: sự khước từ thằng thừng. 
8 công bằng, thật thà: ơ sqgưere deal: 
cách đối xử thẳng thắn. o squưe 
dealings: mối giao dịch, quan hệ buôn 
bán sòng phẳng, thí dụ trong kinh 
doanh. o Ï w you to be squdre wữth 
mẹ: Tôi muốn anh thật thà với tôi. 
9 (da(ed mmfữml) không tiếp xúc với 
những ý tưởng mới, nhứng kiếu dáng 
mới, v.v. lôi thôi, ước lệ. 10 (trong 
môn cricket) ở vị trí gần vuông góc 
với người đập bóng: œ# /ickler standing 
squœe on the o[ƒ siúc: người chặn bóng 
đứng thẳng góc ở phía bên ngoài. l1 
(idm) be (all) square (with sb) (a) có 
số bàn tháng bằng nhau (trong thê 
thao): all sguare (d the ninh hoïc: tất cả 
đều hòa ở quả gôn thứ chín, tức là 
trong hiệp đấu gôn. (b) không ai nợ 
nân ai cả: Lef% call it dlÍ sgướre, shail 
we?: Thế là chúng ta xóa nợ phải 
không ạ? a fair/square dđeal + ‹2DEALL, 
a square meal bửa ăn cô lớn và thỏa 
thích: He kưiyv œx theớ«ph he hasnY haá 
đ sgwưc medal [@w mormths: Anh ta trông 
như thể là cả tháng nay chưa được 
bữa an nào đây, tức là trông thiếu 
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ăn. a square peg (in a round hole) 
người có tính cách hoặc khả năng 
làm cho anh ta không phù hợp với 
hoặc không thoái mái trong công việc 
hoặc vị trí của anh ta, nồi tròn vung 
móo. 
> square aởvy 1 thẳng thắn, trực tiếp: 
hít sb square on the juw: đấm ai đúng 
ngay vào hàm. 2 (idm) fair and square 
f2 FAIR. 

squarely adv 1 để tạo thành góc vuông; 
trực tiếp hướng vào tâm: Her haf was 
se! sạwdely on her head: Chiếc mũ của 
cô ấy chụp ngay ngắn trên đầu cô. 
2 trung thực; thật thà: acf sguœrely: 
hành động một cách thẳng thắn. 3 
đối diện trực tiếp: He faced me squarely 
across the table: Anh ta đối diện trực 
tiếp với tôi qua mặt bàn. 4 (idm) 
fairly and squarely c2 FAIRLY. 
square.negs ñ [DU]. | | 
L1 square bracketg dấu móc vuông Í 
l. 

square dance (/S) điệu nhảy có bốn 
đôi cùng nhảy ở bốn phía, mặt hướng 
vê phía trong vào lúc bắt đầu. 
square knot (US) = REEF KNOT 
(REEF Ù), 

square leg (trong môn cricket) (vị trí 
của) người bắt bóng đứng ở một 
khoảng cách người cầm gậy về phía 
bên trái và gân ngang với cọc gôn. 
square measure cách đo diện tích được 
biểu thị bằng mét vuồng, bộ vuông, 
v.V. 

square root số lớn hơn 0, khi nhân 
với chính nó trở thành một số riêng 
đã xác định; số căn bình phương: 
The square rod oƒ l6 is 4: Số căn bùnh 
phương của 16 là 4 o Hhằœ is the 
sqưưc roøồ( dỆ 9?: Số căn bình phương 
của 9 là gì? 

square-ahouldered asđjƒ có vai vuông 
góc với cổ, không xuôi xuống; có vai 
ngang. Cf ROUND-SHOULDERED 
(ROUND“'). 

square-toed ad (về giày) có mũi giày 
vuông. 

squareŸ /skwes(r)/ n 1 hình hình 
học có bốn cạnh bằng nhau và bốn 
góc vuông; hình vuông. 2 vật có hình 
này hoặc gần đúng như hình này: /he 
sqHares on a chess bowrd: cÁc Ôô vuông 
trên bàn cờ. o cưi the paper trHÍo sq@res: 
cắt giấy thành những hình vuông. o 
sokliers drưwn wp ỉn squdres: các chiến 
sĩ xếp thành những khối vuông. 3 (a) 
khoảng đất trống bốn bên, thí dụ 
trong một thị trấn, dùng làm vườn 
hoặc, để giải trí, hoặc bị đường phố 
và nhà cửa bao bọc; bối; quảng trường: 
a muykel squdre: bãi chợ. o lisíen to the 
bamlj piaying in the sqwưức: nghe dàn 
nhạc chơi trên khoảnh đất trống giữa 
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phố. (b) 8quare (abbr 8q) (trong địa 
chỉ) các tòa nhà và đường phố bao 
quanh bãi trong đó: He ves œ No 95 
Riosell Sạuare(Sq. Ông ấy ở số nhà 95 
Quảng trường Russell 4 kết quả khi 
một số hoặc một đại lượng nhân với 
chính nó, bình phương: The sguare oƒ 
7 is 49: Bình phương của 7 là 49. o 
49 is a perfect square: 49 là một số bình 
phương chẵn. 5 dụng cụ hình chứ L 
hoặc (cúng T-square) chứ T để vẽ 
hoặc kiếm tra các góc vuông, thước 
vuông góc; êke. 6 (da2đed rmfni) người 
không có quan hệ gì với nhứng người 
có ý tưởng mới, kiếu mẫu tân thời, 
v.v. 3 theo lối cổ truyền hoặc cú kỹ; 
người nệ cổ: /m basicaly a bít dƒ a 
sạuze: TÔí căn bản là người khá nệ 
cô. 7 (idm) back tœ square one trở 
về điểm xuất phát của một công cuộc, 
một nhiệm vụ, v.v. không đạt được 
tiến bộ nào; không lại hoàn không: 
.Theat idea hasn ft worked, so if s/we re báck 
f0 SQHdữ€ 0n: Ý tưởng đó không thực 
thi được, cào nên chúng ta không lại 
hoàn không. on the squere (mi) 
thẳng thắn; thật thà: ïs theữ business 
on the sqware?: Công việc kinh doanh 
của họ có ngay thật không? out of 
square (with sth) không vuông góc 
với cái gì. 

[1 &quare-bashing n [U] (s/) môn tập 
quân sự (đặc biệt là hành tiến, v.v.) 


squareÌ /skwea(r)/ v 1 {[Tn] làm cho 
cái gì vuông góc; tạo hình dáng vuông; 
đẽo vuông: sgươe timber: đão gỗ, tức 
là làn cho nó có các cạnh hình chứ 
nhật. o sguared cœners: những góc được 
làm vuông. 2 [Tn] làm (cho cái gì) 
thành thắng hoặc ngang bằng: sgưưe 
one»s shouliers: làm cho vai ngang; 
kênh ngang vai lên. 3 [Tn usu passive] 
nhân một số với chính số đó; lấy 
bình phương của (một số): 3 squeœred 
is 9: 3 bình phương là 9 o =yx 
y: 2 = yx g tức là y bình phương. 
4 [Tn usu passive] đánh dấu (cái gì) 
bằng các hình vuông; xếp thành hình 
vuông: squared paper: giấy kẻ Ôô vuông. 
5 [Tn, Cn.t] có được sự hợp tác (của 
ai) bằng những mánh khóc không 
trung thực, đút lót; hối lộ: 4 the 
officials had to be squared before they would 
hop us: Tất cả các quan chức đều 
phải được đút lót trước khi họ sẵn 
lồng giúp chúng ta o He has been 
sqwœưed to say nothìng: Anh ta đã bị 
đấm mõm để không hé răng điều gì. 
6 [Ipr, Tn.pr] ~ (sth) with sth (ưn)) 
là hoặc làm cho (cái gì) phù hợp với 
cái gì; (làm cho cái gì) thích hợp với 
cái gì: Vowr theory doesHY sqguœe with: the 
known (acts: Lý luận của anh không 
phù hạp với những sự việc đã được 
biết. o You shouki squœc ydur pracfice 
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with: your principles: Anh cần phải làm 
cho phần thực hành của mình đúng 
với nguyên ]ý. T [Tn] làm cho (tổng 
số điểm, bàn thắng v.v.) thành ngang 
nhau hoặc hòa; san bằng tỷ sỐ: Thy 
wictory has sạuared the series: Thắng lợi 
này đã san bằng tỷ số cả đợt đấu. 
8 (idm) square ones account/square 
accounts with sb (a) trả tiền cho ai 
hoặc được người đó trả số tiền còn 
nợ. (b) trả thù ai/rửa hận. square the 
circle (thử) làm cái gì không thể làm 
được. 9 (phr v) square sth of#f (a) 
làm cho cái gì thành hình hoặc dáng 
dấp vuông hoặc chữ nhật: sgưư dƒƑ 
a piece ý wood: gọt mẫu gỗ cho vuông 
vắn. (b) chia (một mặt phẳng) thành 
ô vuông: Sqwœc the page o(Ƒ with: yowr 
rmier: Dùng cái thước của anh để kẻ 
vuông trang giấy. square up to sb/§th 
(infnl) (a) chuẩn bị đánh ai (bằng 
cách giương nắm đấm lên như võ sĩ 
bốc); thủ thế. (b) giáp mặt ai hoặc 
cái gì (đặc biệt một tình thế khó): 
He muœf squúare úp to the realty oƒ being 
œd dƒ wok: Anh ta phải đương đầu 
với một thực tế là bị mất việc làm. 
square up (with sb) thanh toán tiền 
mình phải trả (đặc biệt trước khi rời 
nhà hàng ăn, v.v.): Can Ï leawe yơu to 
sạuare up wÙh the waler?: Tôi có thể 
để anh thanh toán với người hầu bàn 
được không? o It?s từme we squdưed up: 
Đã đến lúc chúng ta phải thanh toán 
rồi, tức là trả các khoán nợ. 


squar.ish /skweerij/ ad gần như 
vuông. 

squash" /skwoƒ/ v 1 (a) [Tn, Cn.a] 
ép hoặc siết (ai/cái gì) thành đẹt hoặc 
thành bột nghiền nát: szuashed 
tomiđoes: cà chua ép. © Tỉte ca run œer 
by the lory qndi sqguashed: Con mèo bị 
chiếc xe tải chẹt nát. o He sœ on hís 
hat and squashed ¡t (f6): Anh ta ngồi 
lên chiếc mũ của mình và làm bẹp 
nó. (b) [TI] bị nén hoặc bóp làm cho 
biến hình đi; vớ, bẹp: Soi #ưit sguashes 
eaily: Trái cây mềm dễ bị bẹp nát. 
2 [ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] ép buộc (ai/cái 
gì bán thân) phải theo một hướng 
xác định bằng cách ép chặt, len vào: 
Đơn all try to sguash irdo the lÙ? together: 
Đừng có cố chen tất cả vào thang 
máy. 0 They squaashed throuph the gác 
tro the foo(bdll ground: Họ chen chúc 
qua cổng để vào sân bóng đá. o There% 
ron (or one more ¡n the ca Ƒ you squash 


- ăn. Trong xe còn một chỗ ngồi nếu 


anh chen vào được. o They mandged ío 
squash fœw{y people irmo the bus: Họ xoay 
xở đề lèn bốn chục người vào trong 
xe buýt. o She sqwushed her clothes dơwn 
irưo the suitcase: CÔ ấy nén chặt quần 
Áo vào vai. 3 [Tn] (mfữnl) làm im 
lặng hoặc chế áp (ai) một cách thô 


squash“ 


bạo, đặc biệt bằng câu trả lời khó 
chịu, làm mất mặt: ï /eW completely 
sạwavhed by hẹr secastic coammem: Tôi 
câm thấy hoàn toàn bị mất mặt vì 
lời bình luận mía mai của cô ấy. 4 
Tn] (a) làm thất bại hoặc đàn áp 
(một cuộc nổi loạn, v.v); đạp tan; 


bóp chết. (b) (nu) bác bó hoặc gạt - 


bỏ (một ý tưởng, một đề nghị, v.v.): 
My plan was firmly squashed by the cơn- 
midee: Chương trình của tôi bị ủy 
ban cực lực bác bỏ. ð (phr v) squaah 
(sb) up (againat sb/6th) làm (cho ai 
phải) áp chặt không thoải mái (vào 
một người hoặc vật gì khác): We had 
to squash tp to makc room (or the o(hers 
wÏho warded ío use the lì: Chúng tôi đã 
phải ép sát vào nhau để có chỗ cho 
những người khác muốn đi thang máy. 
O There were ƒour' oƒ ts sgạdashed úp agdins( 
cach other on the sea: Có bốn người 
chúng tôi lèn chặt vào nhau trên 
chiấc ghế. 

P> gquash øn l (a) [C usu sứng| đám 
đông chen nhau trong một khoảng 
hẹp: Mhœ a sqguash!: 
chen chúc chật chội! o violent squash 
œ the gœŒes: cuộc chen nhau đdữ dội ở 
cổng. (b) tình trạng bị ép vào nhau 
theo cách trên: H be a bử dƒ a squash, 
bưul Ï think Ï can get you dẳÏ tín the ca: 
Sẽ phải chen một tý, nhưng tôi chẮc 
rằng sẽ đưa được tất cả các anh lên 
xe. 2 [U, CỊ] (Br#) thức uống ngọt 
làm bằng nước quả, đường và nước, 
thường được bán theo chai và thêm 
nước vào để uống: sœơne œange squash: 
một ít nước cam. o Two squashes, please: 
cho hai chai nước quả. 3 [U] (cũng 
fìnl gquash rackets) trò chơi chơi với 
vợt và một quả bóng cao su nhỏ mềm 
trống, trong sân có tường bao và mái 
che; bóng quần: [attrib] squash racket, 
ball, caưt, game: một chiếc vợt, quả 
bóng, sân, trò đánh bóng quần. o Do 
you phqy squash?: Bạn có chơi bóng 
quần không?. Cí RACKETÌ 2, squashy 
adj dễ ép, mềm: a bịp sguashy soíu: một 
ghế xô pha to mềm. o The (Hdt ¿s 
raher squashy: Quả này có phần dễ 
ép. 


squashẨ /skwo[/ n (p khg đổi hoặc 
~ e8) [U, C] một trong nhiều loại 
bầu lớn phổ biến ở Mỹ, ăn như rau; 
quả bí. 


squat` /øskwot/ v (-tt-) 1 [T, Ipr, Ip] 
~ (down) (a) (về người) ngồi trên 
gót chân hoặc trên đất, đầu gối kéo 
lên ở bên dưới hoặc gần thân người; 
cúi mình; ngồi xểm, ngồi chồm hỗm: 
The okl man sqdded (down) by the fire: 
Ông già ngồi xắm xuống bên lò sưới. 
(b) (về súc vật) cúi mình thân sát 
đất, nằm bọp xuống. (C) (nên) esp 


Thật là một sự 
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Brit) ngồi Can you find somewhere ío 
sạuw?: Anh có từn được chỗ nào đó 
để ngồi không? 3 [I] chiếm một căn 
nhà bỏ trống hoặc định cư trên đất 
không ai ở, v.v. mà không được phép; 
“nhảy dù”: hơneless people squadtfting in 
a derelict house: những người không có 
nhà chiếm dụng một ngôi nhà vô chủ. 
> squat n 1 [sing] tư thế ngồi xổm. 
2 [CI ngôi nhà bị những người không 
có phép đến chiếm dụng: fñving in a 
squ&: sống trong một ngôi nhà chiếm 
dụng. 
squat.ter n l người ngồi xốm. 2 người 
chiếm dụng nhà hoặc đất đai mà 
không có phép: ckm squœfers” righứs: 
yêu sách quyền của người chiếm dụng. 
3 (Aus(ral) người nuôi cừu. 
SquUAUÍ /skwot/ adj (-ter, -tteet) (ueu 
đerog) lùn mập; lùn bè bè: a sguœ 
man: một người đàn ông béo lùn. o 
a squat teapot: một ấm trà thấp bè bè. 


SQqUAäAW /skwo:/ n người đàn bà hoặc 
người vợ da đỏ Bắc Mỹ. 


squawk /skw2:k/ v [TI] 1 (đặc biệt 
vê chim) phát ra một tiếng kêu to 
the thé (nhất là khi bị thương hoặc 
bị đe dọa), kêu quác quác: The pœrơ 
sqwawked loudly: Con vẹt kêu (O quác 
quác. 2 (infnl esp joc) than văn to 
lời, oai oái. 

> squawk  Ì tiếng kêu to quác 
quác. 2' lời than vãn oai oái. 
squeak_ /skwi:k/ n l tiếng kêu hoặc 
âm thanh ngắn có âm vực cao: (he 
squedk oƒ a mouse: tiếng chít chứ của 
con chuột. o The doo opened with q 
squeak: Cánh cửa mở kêu cọt kẹt. 2 
(idm) a narrow squeak -* NARROW. 
> squeak v 1 [I] phát ra một tiếng 
kêu the thé: Can you heœr the mice 
squedkine?:. Anh có nghe chuột kêu 
chí chí không? ok These new shoes 
squeak: Đôi giày mới này cứ cót két. 
2 [Tn, Tnp] ~ sth (ơut) nói cái gì 
giọng the thé: Le go dƒ me!” he squeaked 
nervousiy: °Hãy buông tôi ra! Anh ta 
giận dữ thét lên. o squeak œứ a ƒew 
Jriphtened worls: rít lên mấy tiếng đe 
đọa. 3 [TI] (si) cung cấp tin mật (đặc 
biệt là cho cảnh sát); thành một người 
chỉ điểm: Sœwebady?s squeaked!: Ai báo! 
Cf SQUEAL v. squeaker n. ˆ 
squeaky adj (-ier, -ieøt) phát ra một 
tiếng gắt: a squeaky floœ: một cái sàn 
cọ(t ke. o in q squeaky voce: với một 
giọng the (hé. o scqueaky clean: sạch 
bong lên, tức là lau sạch đến mức 
nó kêu xiên xiết. squeakifly ad. 
squeaki.ness ø TUI. 
squeal /skwi:l/ n tiếng kêu hoặc Am 
thanh the thé, dài và lớn hơn một 
tiếng rít (thường để tỏ rõ sự khiếp 


squeeze 


sợ hoặc đau đớn), kêu ré: đe squeal 
of brakes: tiếng kí của hăm xe, thí 
dụ của xe tải lớn. o There were squeadls 
dƒ excHement from the children: Có tiếng 
la thét vì kích động của lũ trẻ. 

P> gqueal v 1 [I] kêu ré lên: The pigs 
were squeadling: Những con lợn đang 
kêu eng éc o He squedled like a pữg: 
Hắn ré lên như lợn. 2 [Tn, Tn.ip] ~ 
sth (out) nói cái gì với một giọng the 
thé, thét lên: He squealed the words out: 
Nó thét to những tiếng ấy lên. [E, 
Ipr] ~ (ơn sb) (to sb) (øsŸ) cung cấp 
tin tức bí mật (đặc biệt cho cảnh sát 
về một kẻ đồng hoặc tòng phạm một 
tội ác), thành người chỉ điểm: He 
squedled ơn hỉs friends: Nó mách lẻo về 
các bạn nó. squealer n Ì con vật kêu 
chiêm chiếp; chỉm non. 2 (sử kế mách 
tin, chỉ điểm. 


squeam.ish /skwimij/ ad 1 (a) 
có đạ dày yếu và dễ buồn nôn. (Œ) 
dễ phẫn nộ, buồn bực hoặc mất lòng; 
khó tính: an expbcW and violemw fiƯm, 
definitely not for squeamish: một bộ phửn 
trần trụi và hung bạo, dứt khoát là 
không dành cho kê khó tính 2 quá 
cân nhắc đắn đo, khiêm tốn hoặc 
đúng đắn (về mặt nguyên tắc, đạo 
đức, v.v.); câu nệ. PP squeam.ishly 
adv. squeam.ish.ness /¡ [DU]. 


sqUee.ge€ /skwi:dzi, skwi: dzi:/ n 
1 dụng cụ có đâu bằng cao su lắp 
vào cán dài dùng để gạt nước, v.v. 
trên các mặt nhấn; cái nùi cao su: 
use d sqgueepee fo clean windows: dùng 
nùi cao su để lau cửa số. 2 công cụ 
tương tự có con lăn nhỏ bằng cao su 
lắp vào cán ngắn để ép nước ở các 
tấm ảnh in; ống lăn. - 
>” squee.gee v (pý, pp -geed) [Tn] lăn 
cái ống lăn lên (cái gì). 

SqUu€@Z@ /skwi:zz/ n 1 (a) [Tn, Tnp, 
Cn.a] ép (một vật gì) từ hai phía đối 
lập hoặc từ mọi phía; vất, ép: sqwecze 
a sponge, a tdÖe oƒ todhpaste: vắt miếng 
bọt biển, bóp ống kem đánh răng. o 
squceze sb hand: siết chặt tay 2í, thí 
dụ như dấu hiệu tỏ sự yêu mến, thiện 
cảm, v.v. o a doil that squeaks when you 
squee¿e : con búp bê nó kêu e é khí 
bạn bóp nó. o squeece the dish-ciotlt oui: 
vắt chiếc khăn lau bát đĩa. o squeeye 
a lemon dry: vắt kiệt nước một quả 
chanh. o (gì a cœnpany squeezed by 
reduced sales: một công ty bị kiệt quệ 
vì (tức là dưới sức ép tài chính do) 
hàng hóa bán giảm xuống. (b) [Tn.pr] 
~ sth into sth thay đối hình đạng, 
cỡ, v.v. của cái gì thành một vật được 
nào đó bằng cách bóp, vắt, nặn: squeeze 
pasde ¡mo a bai: nặn bột thành một 
quả bóng. 2 (a) [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ 
sth (ftom/out of sth); ~ sth (out) 


squelch 


lấy (nước, nước quả, v.v.) ra khỏi cái 
gì bằng cách ép mạnh vào nó: sqwecze 
the juice œŒ o[ a lemon: épVẮt nước 
chanh từ quả chanh. o squeeze the wdfer 
œ( (oƒ the cláh): vắt hết nước (cho 
vải). o (fg) squcczcd ouf oƒ the job market 
by younger men: bị những người trẻ 
hơn chèn bật ra khỏi thị trường việc 
lầm. o She ƒcW as {ƒ every drap oƒ emodion 
hai bcen sqweezed out dỆ her. Cô cảm 
thấy dường như mọi xúc cảm đã bị 
dốc cạn hết trong lòng. (bì) [Tn.pr] 
làm cho cái gì dời từ chỗ này sang 
chô khác bằng cách ép, vắt: sqwcze 
lemon-juice imo a giásš: vắt nước chanh 
vào cốc. o sqweezc toothpdste frum the 
tube ormo a todthbnesh: bóp kem đánh 
tăng từ ống xuống bàn chải răng. 3 
[Ipr, lp, Tn.pr, Tn.p| ~ (øsb/eth) into, 
throuch, etc sth; ~ (sb/eth) through, 
in, past, ete dấn, đây (mình/ai/cái gì) 
vào, lọt qua, v.v. một khe hẹp hoặc 
một khoảng hẹp: sqwecze thrơngh a gqp 
in the hedgelthrowph a crowd: chui lọt 
qua lỗ hổng ở bờ giậu/chen qua một 
đám đông. o squec¿e (one$ way) onlo a 
crowded bus: mở đường, chen lách lên 
một chiếc xe buýt đông người. o There 
were (redÍy four people in the l, bí le 
mandped to squec¿e in: Đã có bốn người 
trong thang máy, nhưng anh ta cố 
chen vào. o Can yøu sqạweete pastjby?: 
Anh có chen qua được không? o She 
squHefezel qœ mány books omo the she[f as 
she coull: Cô ấy lèn sách lên giá đến 
kỳ hết chỗ. o (fig) le a busy morninp 
but Ï codkil sqweeze you ¡n œ 10.15: Tôi 
bận cả buổi sáng nhưng tôi có thể 
xếp chen anh vào (tức là bố trí được 
thì giờ cho anh) lúc 12 giờ 12. 4 (phr 
v) 8queeze søth out of sb lấy cái gì 
của ai bằng cách gây sức ép (chăng 
hạn đe dọa dùng vũ lực, hành hung, 
luật lệ hà khắc); tống tiền; bóp nặn: 
SqHCCCC more moncy (xí oƑ tÌre laxpdayer: 
bóp nạn người đóng thuế nhiều hơn. 

O sợWecze q promise œdÍ 0ƒ sh: ép ai phải 
hứa một lời. squeeze (sb) up (against 
sbath) (làm cho ai) áp chặt không 
thoải mái vào một người hay một vật 
khác, đến sát gân nhau: ThereW be 
enuuph room jƑ we dÍ sqạweeie đnp a bữ: 
Nếu tất câ chúng ta ép sát vào nhau 
thêm một chút nữa thì sẽ có đủ chỗ. 
O Ï hi to sỉ sqạwceczed dp qudirtst the wdall: 
Tôi đã phải ngồi ép sát vào tường. 
> squeeze 7 Ì [C] (a) việc vắt; ép, 
nén; bóp: giwe the trbe oƒ todthpdaste da 
squec¿e: bóp vào ống kem đánh ràng. 
(bồ) ôm chặt hoặc siết chặt tay thân 
mến: 4 ñưg œml sạuee¿c: ôm hôn thắm 
thiết. o She gave my handl a pentle squeeze: 
Cô ấy nhẹ nhàng siết chặt bàn tay 
tôi. 2 |C] một chút gì do épXắt ra: 
a sgH€etze dƒ lemon in yowr drink: một 
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chút chanh vắt trong thức uống của 
bạn. 3 [sing] tình trạng bị nén lại, 
như khi nhiều người hoặc vật bị ép 
chặt vào nhau:  wds  figf squeczc 
but we findlly go( dil the cíthes trdo the 
case: Quả là một sự lèn chặt nhưng 
rồi cuối cùng thì chúng tôi cũng xếp 
được hết quần áo vào vai. $4 [C usu 
sing] trở ngại hoặc gian nan do thiếu 
tiền hoặc thiếu thời gian gây ra; v.v. 
cảnh túng quấn: She% jsf lost her job, 
so they re redlly feeling the squeeze: Bà ấy 
vừa mới mất việc, cho nên họ thực 
sự cảm thấy túng bấn. 5 [C}] (ừữm)) 
sự hạn chế cho vay tiền, v.v. trong 
khúng hoang tài chính: a credi! sgue£ze: 
sự siết chặt tín dụng. 6 (idm) put 
the squeeze on sb (to do sth) (ínứữm/) 
dùng sức ép đối với ai đê hành động 

theo một cách riêng biệt. a tight 
squeeze r2 TIGHT. ˆ 

8qU©©ZQr 7 (thường trong từ ghép) 
vật làm ra để vắt nước quả, v.v.: ư 
lemon-squeezer: cái bàn vắt chanh. 


squelch  /skweltj/ v 1 [1] mẽ ra 
tiếng hút như khi nhấc chân lên khỏi 
lớp bùn dính chạt, tiếng ì opiép 
nhóp: weer squclchinp ín my boos: nước 
lép nhép trong đôi ủng của tôi 2 
[Ipr, Ip| vừa chuyến động theo một 
hướng xác định vừa phát ra tiếng ì 
ỌP: cơwx sguelching across the fieùi: đàn 
bò bước ì ọp qua cánh đồng. o squelching 
dlong (in the muổ): lội ì ọp trong bùn. 
> squelich ø tiếng ì ọp. | 
sqUuib  /skwib/ n 1 thứ pháo nhảy 
cóc trên mặt đất, phát ra tiếng xì xì 
trước khi nổ. 2 (idm) a hy squib 
‹> DAMPÌ, 


squid  &skwid/ n (p/ không đổi hoặc 
~ 8) |C, U| sinh vật biến họ hàng 
với loài mực, có mười vòi hút quanh 
miệng, con mực: Hi you ke sơme 
squtl?: Ngài có dùng món mực không? 
SqUdQØY /skwidzi/ ađdÿ („ữn! esp 
Brí) mềm và ẩm ướt, đấm nước: a 
nice squidlgy cream cak€: chiếc bánh kem 
mát mềm nen. 


SqUÍffy /skwif/ ad/ (-iee, -ieet) (Brít 
infnl) say chếnh choáng. 


SquiggÌl€ /skwigl/ n dòng vặn vẹo 
hoặc lượn sóng ngắn, đặt biệt trong 
chư viết, nguệch ngạc: is this sguiggÍc 
supposed to be q sipnatire?: Cái thứ 
nguệch ngoạc này mà được coi là chữ 
ký ư? > squig.gly /'skwigli/ ad. 

squint /skwint/ v 1 [I] có hai mắt 
nhưng không cùng hướng về một phía 
mà nhìn về hai hướng khác nhau; 
mất lác. 2 [I, Ipr| ~ (at, through, 
up, etc sth) nhìn (cái gì) bằng: mất 
nửa nhắm, hoặc quay mặt sang bên, 
hoặc qua một khe hở nhỏ; hé nhìn; 


squire 


Squir.rel 


squirt 


Hếc nhìn: squ¿zing in the briglH sunligld: 
nheo mắt dưới ánh nắng chói. o squim- 
ing throagh the leter-bovx: hé mắt nhòm 
qua kẽ hòm thư. 

P> gqưint øñ 1 (điều kiện không bình 
thường gây nên) lác cho một hoặc 
hai nhãn câu; tật lác mất: He wac 
bơn with a squim: Cậu ấy có tật lác 
mắt bẩm sinh. o They boath have sqHirs: 
Cả hai người đều bị lác mắt. 2 (Brit 
infn)) nhìn hoặc liếc: Hœe/Take a sqguimí 
œ this: Hãy nhìn/Hếc nhìn vào cái này. 
squint 2dv, ađdÿj [usu attrib] (infmi) 
không thẳng; nghiêng/xiên/lệch: The 
boítle-top has been screwed on squim: Cái 
miệng chai bị ren lệch. squinty 2Ÿ: 
squimty eyes: mắt lác hiếng. 


/skwaia(r)/ n Ì (trong danh 
hiệu 8quire) (trước đây) kẻ thượng 
lưu ở nông thôn, đặc biệt đại địa chủ 
ở một quận nông thôn. 2 (trước đây) 
chàng trai trẻ là cận vệ của hiệp sĩ 
cho đến khi chính minh trở thành 
hiệp sĩ. 3 (4) quan tòa địa phương. 
4 (Brít infml or joc) (dùng như một 
thể thức xưng hô thân tình nhưng 
kính cẩn cúa người này với người 
kia): Miw# can Ï get you, sqHire?: TÔi có 
thể làm gì cho ngài, thưa ngài? 

P gquire.archy /'skwaierd:ki/ n [CGp] 
địa chủ với tư cách là một đẳng cấp 
có ảnh hưởng chính trị xã hội (đặc 
biệt ở Anh ngày trước). 


Squỉirm /skwa:m/ v 1 [I, Ipr, Ip] vận 
động bằng cách vặn vẹo thân mình; 


bò ngoằn ngoèo; quần quại: He was 
sqwirming (dround) on the ƒloor tr œgóny: 
Hắn đang quần quại trên sàn trong 
cơn hấp hối. 2 [I]| cảm thấy lúng 
túng, bực bội hoặc hổ thẹn: i/ made 
hứm squừm to tliHÀ how hedl messed tp 
the ierview: Anh ta thấy hỗ thẹn khi 
nghĩ đến việc đã làm hỏng cuộc phỏng 
vấn như thế nào. 

ýskwirol; S 'skwa:rel/ n 
l1 {|C] con vật nhỏ leo trên cây có 
đuôi xù và lông raàu đó hoặc xám; 
con sóc: Red sạguirrels dđr€ nơw very rare 
in Britann Hiện giờ loài sóc đỏ rất 
hiếm ở Anh. 2 [U| bộ lông của nó: 
[attribl a sgưừrel hạt: chiếc mũ lông 


Sóc. 
SqUÏF  /skwz:t/ v (a) [Tn, Tn.pr, 
Tnp] ~ sth (out) offữom sth; sth 


(out) làm cho (nước, bột, v.v.) chảy 
ra thành dòng hoặc tia nhỏ, rót; chất 
ra: sqạuirf sola-wefer inío a giass: rốt xôđa 
VÀo cốc. o squirf oiÌÏ of (of q can) info 
a mạchine: rót đầu từ chiếc can vào 
cái máy. o Slup sqHifing wdfer œŒ mc!: 
Hãy thôi té nước vào tôi đí!. (b) [L 
Ipr, Ip] ~ (out ofom sth); ~ (out) 
(vê chất lỏng, bột, v.v.) bị ép theo 
cách đó: Her sewired (ffơœm the tạp) di 


Sr 


œwer me: Nước bị ép (ở vòi) phọt lên 
khắp người tôi. o l squeezed the bottie 
qui the setce sqgHir1ecd oút: Tôi bóp mạnh 
cái chai và nước chấm tóe ra. (c) [Tn, 
Tnpr| ~ sb/eth (with sth) bao phú 
al/cái gì bằng chất lòng, bột v.v. phun 
ra bằng cách đó: The liffe gừi squirted 
ws wữii (wœfcr from) hẹr wdfcr-ptsoi: Cô 
bé phun nước khắp người chúng tôi 
bằng khẩu súng bắn nước của cô. 
P> squirt ñ l (a) dòng hoặc tỉa nước, 
bột nhỏ, v.v. (tb) lượng ít ỏổi do tỉa 
ta. 2 (mífnl derog) người nhỏ mọn 
hoặc không quan trọng nhưng tự 
quyết, kẻ trở tráo: He% such a le 
squin": Nó là một thằng trơ tráo. 

Sf abbr 1 = SEN 3. 2 (ôn) Sister: 
$r Mary Francis: Xơ Mary Francbs. 

SRC /es o: Si:/ abbr (Brí) Science 
Research Cuncil: Hội đông Nghiên 
cứu Khoa học: SÑC-ƒfwmded projects: Các 
dự án do SRC tài trợ. 

SRN /es œr 'en/ abbr (Brí) State 
Registered Nurse: Y tá được Nhà nước 
đăng ký (với ba năm đào tạo): be an 
SÂN: là một v tá Nhà nước. o Sally 
Mưưi SRN: Sally Ward. Y tá Nhà nước. 
Cf SEN. 


SS abbr 1 Saints: Các thánh. 2 /es 
'ọes/í stearmship: tàu thủy chạy bằng 
hơi nước: $S Mưwick Cavrtic: tàu WNar- 
wick Castle. | 

SỈ abbr 1 Saint: Thánh: % Pcter: Thánh 
ĐPeter. Cf S 1. 2 Street: Phố: Ffeet $I: 
Phố Fieet. 


SỈ abbr (Brít) stone xtôn (đơn vị đo 
trọng lượng bằng 6 4kg): She weighs 
I0s: Cô ấy nàng 10 xtôn. : 
SỈA abbr (nhất là trên bản đồ) Station: 

Nhà ga: Victria Su: Œa Victoria. 


stab  /@staeb/ v (-bb-) 1 [Tn, Tnpr] 
xuyên thủng (cái gì) hoặc làm bị 
thương (ai) bằng một vú khí nhọn; 
đâm (con dao, v.v.) vào ai/cái gì: He 
wœv sfaqbbcd to dcdh: Nó bị đâm đến 
chết, tức là bị giết bằng dao đâm. o 
She stadbbcd hữm ín the Íc, wúth da kichen 
kuức: Cô ta đâm anh ta vào chân 
bằng con dao làm bếp. o He stabbed 
te medf witlt lís (ork/vtdbbed hịís fork no 
the me: Nó xóc thịt bằng cái nĩaÁóc 
nĩa vào thịt. 3 (idm) sgtab sb in the 
back (n/) công kích địa vị của ai, 
làm tốn hại danh tiếng của ai, v.v. 
một cách bội bạc, phản bội ai; vu 
khống; nói xấu sau lưng; đòn ngầm. 
3 (phr v) stab at sb/œth dứ quá đấm 
hoặc chia một vủ khí nhọn vào ai/cái 
gì: He stabbcd d the cath with hís siíck: 
Anh ta thọc xuống đất bằng chiấc 
gây o She stadbbecdl œf the dữ wịth her 
ftnuer lo cmpl‹i¿c wh(f xÌc wéds saying: 
Cô ta dứ dứ ngón tay trong không 
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khí để nhấn mạnh điều cô đang nói. 
t2 Cách dùng xem NƯDGE. 

P> stab n 1 (a) hành động đâm, cú 
đâm: [attrib] several siab wounds: nhiều 
vết thương do đâm. (b) vết thương 
do đâm gây nên: a dư ¡n the am: rnột 
vết đâm trên cánh tay. 2 cơn đau 
nhói do, hoặc như, bị đâm: a sí& oƒ 
pain in the chest: một cơn đau nhói ở 
ngực. o a síab oƒ guìW: nỗi đau xé lòng 
vì tội lỗi 3 (idra) have a stab at 
sth/(doing sth (im) thử/gắng sức 
(làm) cái gì: YowlÏH never mend yowr' car 
like thuế — let me lne a síab œ@ H: Anh 
sẽ không bao giờ sửa được xe hơi 
của anh kiểu ấy — để mình thử xem. 
a stab in the back (¿zn?) sự công 
kích một cách phản bội, thí dụ vào 
danh tiếng, địa vị ai, sự phân bội; 
sự nói sau lưng. | 

stab.ber n ke nói sau lưng; phản phúc. 
stab.bing. ađ/ |usu attrib] (vê cơn đau 
v.v.) cơn đau rất nhói và đột ngột 
như bị dao đâm: a síaðling pain ín the 
che: một cơn đau nhói ở ngực. —n 
trường hợp đâm hoặc bị đâm bằng 
dao, v.v.: The polce dre worricd dbouwf 
the incredse in the nuưnher oƒ siabbings ỉín 
the củy: Cảnh sát lo lắng về sự gia 
tầng số lượng các vụ đâm dao trong 
thành phố. 


stable` /steibl/ adÿ (a) được xây cất 
hoặc cố định chắc chắn; không có 
kha năng di động hoặc thay đổi; vững 
chấcổn định: a sœble rekdionship, joöb, 
gœwernmcm: quan hệ bền vững. nghề 
nghiệp. chính phủ ôn định. o a hơuse 
buil' on stablc [owndcđions: ngôi nhà được 
xây trên nền móng vững chắc. o The 
pddiem condlition is siable: Tình trạng 
bệnh nhân là ổn định. (b) tvề người 
hay tính cách của người ấy) không 
dễ bị rối trí hoặc bị xáo lộn; biết 
điều; đáng tin; bình tính biết điều: 
Memtally she% very stable: Cô ấy về tính 
thần rất bình tĩnh. o Hec%s abowf the 
most sable person Ï kuow: Ông ta có lẽ 
là người biết điều/bình tĩnh nhất mà 
tôi biết. (c) (về một chất) có xu hướng 
đứng nguyên trong trạng thái hóa học 
hoặc nguyên tử, không dễ dàng hoặc 
tự nhiên phân hủy, bền vứng: ứn 
clcomecm ƒorming síuble compounds: một 
nguyên tố tạo ra những hợp chất bền 
> stability /stebilet/ n [U] tính 
chất hoặc trạng thái bên vứửng. _ 
sta.bilize, -ise /steibolaiz/ v [I, Tn] 
(làm cho cái gì/ai) trở nên vưửng vàng: 
Hix condilion hqs now stabili:zed: Tĩnh 
trạng của anh ấy nay đã được ôn 
định. o gœwcrnmen( mecasures fo síabilize 
pricex: những biện pháp ổn định giá 
cả của chính phủ. sta.biliza.tion, -isa- 
tion /steibalai'zeifn; S -Ú'z-/ n {UI. 
sta.bil.izer, -iser /'steibelaizo(r)/ n chất 


stable” 


stack 


hoặc thiết bị để làm cho ổn định, 
đặc biệt thiết bị để giữ cho máy bay 
hoặc tàu thủy khỏi quay lộn, hoặc bộ 
phận làm cho chiếc xe đạp của trẻ 
con không đổ; chất ổn định; bộ thăng 
bằng. He can noơw ride hís bike withaad 
stabilizers: Bây giờ nó đã có thế đi 
được xe đạp của nó mà không cần 
lắp bộ phận thăng bằng. 

gtabÌy /'steibli/ adv một cách ốn định. 


/'steibl/ n 1 nhà để nhốt và 
nuôi ngựa; chuồng ngựa: |attrib} a 
sítable dooœw: cái cửa chuồng ngựa. 2 
(thường pi với nghia súng và đôi khi 
đẹt sing) nơi chuyên nuôi/giử đàn 
ngựa để dùng vào một mục đích nào 
đó; đàn ngựa được nuôi ở đây; chuồng 
ngựa chuyên dùng: is (hcre da riling 
stables neàr here?: Gần đây có chuồng 
ngựa cưỡi không? o He owns d racing 
síable(s): Ông ấy có một chuồng ngựa 
đua, tức là một đàn ngựa và chuông 
nuôi chúng. 3 (g) nơi một số người 
cùng được đào tạo theo cùng một lối, 
như một câu lạc bộ điền kinh, một 
nhà trường, một rạp hát, v.v.; lò: 
actors from the vưme stablc: các diễn viên 
cùng một lò 4 (idm) lock, etc the 
stable door after the horge has bolted 
cố gắng tránh mất mát, tai hại, v.v. 
khi sự việc đã quá muộn; mất bò mới 
lo làm chuồng. 

> gtable v[Tn] nhốt ngựa vào chuồng: 
Micre do you stable yodr pony?: Anh nhốt 
con ngựa con của anh ở đâu ? 
sta.bling /'steiblin/ n [U] tiện nghi/cơ 
sở để nuôi ngựa: The hơœuse has siabling 
fœ 20 hœses: Căn nhà này nhốt được 
20 con ngựa.” 

[] stableboy (củng stable-lad) 
(thường) người tre (nam hoặc nử) làm 
việc trong chuông ngựa. 


siac.calo /sta'kp:tao/ adÿ, adv (nhạc) 


(được đàn) với từng âm thanh ngắn 
nối tiếp nhau, rõ ràng và tách biệt; 
không dịu êm: síœccdto nữ(cs: những 
nốt giật. o Play thỉv phrúse síaccdfo: Đàn 
câu nhạc này ngắt tiếng. o (fg) He 


shouftel q series oƑ staccdfo orders: Anh 


ta hô lên một loạt khẩu lệnh giật 
giọng. 


stiacK /stek/ n 1 đống có khô, rơm 
rạ v.v. hình tròn hoặc chứử nhật 


thường có mái dốc để cất giử ngoài 
trời, đụn rơm: œơ haystack: một đụn cỏ 
khô. 3 cụm/chồng hoặc đống, thường 
được xếp rất chặt: œ wood stuck: một 
đống cẲủigỗ. o a siáck 0ƒ: newspdpers: 
một chồng báo. o They put the rÿÏes 
ino a siack: Họ dựng súng chụm vào 
nhau. 3 (tesp ph ~ of sth (ưinl) số 
lượng hoặc khối lượng lớn: sứœcks øƒ 
muney: hàng đống tiền. o le gót siacks 
S{ wœk to do: Tôi có hàng đống việc 


sta.dium 


phải làm. o There's a whole stack øƒ biÚs 
wdltine to be paid: Có cả một chồng 
hóa đơn đang chờ được thanh (toán. 
4 (a) ống khói cao (đặc biệt trên một 
nhà máy) hoặc ống khói (trên tàu 
thủy) để xả khói ra. (b) một cụm ống 
khói cùng vươn lên. ð giá có nhứng 
ngăn để sách trong thư viện hoặc 
hiệu sách. 6 số máy bay lượn trên 
các tầm cao khác nhau trong khi chờ 
được hướng dẫn xuống sân bay, 7 
(ảm) bÌow one's staek =3 BLOW”. 

P stack v 1 [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ 
sth (up) xếp cái gì thành cụm, đống; 
chồng cái gì lên: Please síack your chairs 
bqfwe yơu leœe: Xin xếp các ghế tựa 
lại trước khi ra về. o siack logs (info 
piles): xếp các súc gỗ (thành đống). 
O síứack (Hp) the dishes on the draining- 
boœzvd: xếp các đĩa lên chạn làm ráo 
nước. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
xếp nhứng đống hoặc cụm đồ vật vào 
hoặc lên (một chỗ): The whole garden 
Mas síaqckei with bricks: Toàn bộ khu 
vườn được chất đầy gạch. 3 ([Tn, 
Tn.pr] ~ sth (against sb) xếp (quân 
bài) gian lận: (USŠ) sứack the deck: xếp 
bài gian, tức là xếp toàn bộ bộ bài 
theo cách đó. 4 (a) [I, Ip] ~ (up) 
(về một chiếc máy bay) bay lượn trên 
cao chờ lệnh hạ cánh. (b) [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) buộc/sắp đặt máy bay bay 
vòng chờ hạ cánh õ (idm) cards/odds 
stacked against one lâm vào tình 
huống bất lợi hoặc khó khăn, đến nối 
dường như không thành công được. 
6 (phr v) stack up (against gth) (US 
tnữn)) so sánh (với cái gì), đo lường 
cái gì: How well do yơu thinÀk thịs washing 
powder síacks tp qpdinsí your HsHaÍ brand?: 
Thứ bột giặt này so với thứ anh 
thường dùng thì anh thấy tốt như 
thế nào? | 


sta.dium /steidiam/ ø (pì ~s hoặc 
-dia /-dia/) vùng đất được rào cho các 
môn thể thao, các trận thi điền kinh, 
v.v. thường có chỗ ngồi cho khán 
giả, sân vận động: ñuikd a new síadium 
Joœr the Olympic Games: xây dựng một 
sân vận động mới cho Thế vận hội. 


SIaff S @østof;¿ US stef n 1 [C] gậy 
hoặc cọc cứng dùng để chống khi đi 
hoặc trèo, như một thứ vũ khí, hoặc 
tượng trưng cho quyên lực hoặc biểu 
hiện của chức vụ; gậy/gậy quyền: 7he 
dÌj{ mưưt lean( on a long wooden síafƒƒ: Cụ 
già tỳ vào cây gậy gỗ dài 3 [C usu 
sing, Gp] nhóm các người giúp việc 
cùng làm việc trong một doanh nghiệp, 
v.v. chịu trách nhiệm trước một giám 
đốc hoặc người đương quyền; toàn 
thể nhân viên của cơ quan: (he koœei 
saf[: nhân viên khách sạn. o We need 
more staqfƒ ¡in the ofice: Chúng tôi cần 
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thêm nhân viên trong cơ quan. o ï 
have a s(qfƒ oƒ ten: Tôi có cả thảy mười 
nhân viên. O The sfaqfƒ in thís shúp đre 
wery helnljd: Nhân viên trong cửa hiệu 
này rất đắc lực. 3 [pÌ v] những người 
có quyền lực trong một tổ chức (trái 
với sinh viên, v.v.); nhứng người làm 
việc hành chính (khác biệt với việc 
thủ công): a head teacher and her síqf: 
bà hiệu trưởng và toàn thể giáo viên 
O a new member oƒ (the) sfqfƒ: một nhân 
viên mới o The school staqfƒ are expected 
to supervise school meadls: Ban quản (trị 
hành chính nhà trường lo giám sát 
bữa ăn của trường. o [attrib] a stq@ƒ 
party, roøœm, meetine: ban, phòng làm 
việc, cuộc họp hành chính/quản trị. 4 
|C usu sứng Gp] nhóm sĩ quan cao 
cấp giúp việc cho sĩ quan chỉ huy; 
ban tham mưu: (he generals stqfƒ: ban 
tham mưu của viên tướng o a stqf 
officer: một sĩ quan tham mưu. ð (cũng 
stave /steiv/) [C] (nhạc) bộ năm dòng 
song song nằm ngang để viết nhạc 
lên đó; khuông nhạc. 6 (idm) the gtaff 
of Híf@ (arch or rhe() bánh màì. 

- staf v [Tn usu passive]} cung cấp 
nhân viên/(cán bộ cho (cái gì); làm 
nhân viên cho: a well-stqffed hơel. một 
khách sạn có đội ngũ nhân viên tốt. 
O The school ¡s staffed entirely by pradudfes: 
Nhân viên của trường toàn là người 
đã tốt nghiệp đại học. o There? nobody 
to siad{Ƒ the ofJice today: Cơ quan hôm 
nay không có ai. làm lừa ojnngg 
chính. 

'L]1 staf nurae nứ y tá bệnh viện ngay 
ở cấp dưới y tá trường. 

staff sergeant (a) (r7) đội nhất trong 
một đại đội không phải là bộ binh 
(thí dụ ky binh); thượng sf. (b) (5S) 
hạ sĩ quan ở cấp liền trên trung sĩ. 


SỈAQ /steg/ n L nai đực đã trưởng 
thành. Cf BUCKÌI 1, DOE, FAWN 
1. HART. 2 (Pr#) người mua chứng 
khoán và cổ phân mới phát hành với 
hy vọng giá cả sẽ lên và sẽ có lãi 


P> stag adÿ [attrib] chỉ dành cho đàn 
Ông: a4 síứap niphí œ the goƒƑ chủ: một 
tối dành riêng cho đàn ông ở câu lạc 
bộ đánh gòn. 

L] stag-beetle n loài bọ cánh cứng có 
râu vếềnh lên như sừng hươu nai đực; 
con bọ vừng. 

stag-party n buổi họp mặt, chỉ cho 
đàn ông, đặc biệt là cho người sắp 
cưới vợ. Cf HEN-PARTY (HEN). 


SỈag®  @&teidz¿ n 1 [ỊC] sàn phẳng 
(thường trong rạp hát) trên đó các 
kịch được điển trước khán giả, sân L 
khấu: He was on (the) síqge for most dƒ 
the pilay: Ông ấy có mặt (diễn) trên 
sân khấu hầu như suốt vở kịch: 9 


siage 


the stage [sing] nghề của nam nữ 
diễn viên, cuộc sống và công việc 
trong nhà hát: She advised her son nơi 
to choase the síqge as a career: Bà ấy đã 
khuyên con trai mình đừng chọn sân 
khấu làm nghề nghiệp. 3 [sing] (ñg) 
cảnh trường, nơi diễn ra các sự kiện: 
Geneva hay become lhe síage [OP Tany 
meetings oƒ world leaders: Geneva đã trở 
thành nơi diễn ra nhiều cuộc gặp gỡ 
của các nhà lãnh đạo trên thế giới. 
4 [C] điểm, thời kỳ hoặc bước phát 
triển, sinh trưởng hoặc tiến bộ của 
cái gì/ai; giai đoạn: af an early síqge ỉn 
qữ hisíory: vào giai đoạn sớn trong 
lịch sử của chúng ta. o AL this síqge 
Ms tữmpossible to kHow whether our pỉan 
will succeed: Vào giai đoạn này khó 
lòng biết được liệu kế hoạch của chúng 
ta có thành công hay không? o The 
baby has reached the talking siaqge: Đứa 
bé đến thời kỳ hóng chuyện, tức là 
bắt đầu nói chuyện. ỗ [C] (a) khoảng 
cách giữa hai chỗ dừng trong một 
chuyến đi; một phần chặng đường đi: 
truel by casy síages: đi từng chặng 
đường ngắn một. o She did the first 
síaqce oƒ the tríp by train: Cô ấy đã đi 
chặng đường đầu tiên bằng tàu hỏa. 
(Œ) (Brữ) một quãng đường xe buýt 
với giá cố định: wvel to síqges ƒœ 
30p: đí (xe buýt) hai quăng mất 30 
p. (c) chỗ dừng sau một chặng đường 
hoặc một quãng xe bướt. 6 [C] bộ - 
phận của tên lửa vũ trụ, có động cơ 
riêng, khi dùng hết nhiên liệu thì 
tách ha ra. 7 [C] đn#m)) = STAGE- 
COACH: /(ake the nexí síage out oƒ tơwh: 
đi chặng đường tiếp theo ra ngoài đô 
thị. 8 (im) be/go ơn the stage làm/trở 
thành diễn viên: Swe? wwed fo go ơn 
the siqee [om an carly qge: TỪ ngày còn 
thơ cô ấy đã muốn thành một diễn 
viên. set the stage for sth chuẩn bị 
cho cái gì; làm cho cái gì thành hiện 
thực hoặc dễ dàng thuận lợi: T%e 
prestdenf's receHf dca€h set the sfqge [œ qa 
milađy coup: Cái chết mới đây của 
Tổng thống đã làm cho cuộc đảo chính 
quân sự diễn ra. upidown stage tiến 
xa/gần mặt trước sân khấu khi đang 
diễn một vở kịch, v.v. 

> gtage v [Tn] 1 trình bày (một vở 
kịch, v.v.) trên sân khấu; đưa (cái gì) 
ra trước công chúng; trình diễn; đưa 
lên sân khấu: sape a new productiơn dƒ 
"King Lear° đưa lên sân khấu lần diễn 
xuất mới của vở ?Vua Liaˆ 2 thu xếp 
cho (cái gì) xảy ra; tiến hành: sa 
a protest rally: tiến hành một cuộc biểu 
tình phản đối. o stape a come-back: chơi 
(dẫn xuất) trở lại phong độ xưa, chẳng 
hạn như nhà thể thao sau khi đã 
giải nghệ. - - - 

L1 stagecoach n (trước đây) xe ngựa 


stag.fia.tion 


chở khách (và cũng thường chở cả 
thư từ) đi theo nhứng tuyến đường 
cố định; xe ngựa tuyến. 

stage đirection lời ghi chú trên kịch 
bản đặn diễn viên phải di chuyến ở 
chỗ nào, biểu diễn ra sao, v.v. trên 
sân khấu; lời hướng dẫn diễn xuất. 
stage door lối vào ở đằng sau nhà 
hát dành cho các diễn viên, nhân viên 
nhà hát, v.v. 

stage fright sự hồi hộp mà xuười điễn 
viên, v.v. cảm thấy khi đứng trước 
stage-hand nạ người làm công trong 
việc giúp dọn đẹp phông cảnh, v.v. 
trong rạp hát. 

stagoe lef phía trái sân khấu, phía 
tay trái người diễn viên khi quay mặt 
xuống khán giả. 

stage-manage v [Tn] tổ chức (cái gì) 
với tư cách là người đạo diễn sân 
khấu hoặc giống như thế, đạo diễn: 
The demonstrution had been carcfuly staqee- 
mandqgeid to coincide witù the Prừne 
Minister vist: Cuộc biểu tình đã được 
đạo diễn chu đáo để trùng hợp với 
chuyến đi thăm của Thủ tướng. stago- 
maanager ø người phụ trách sân khấu, 
đạo cụ, phông màn, v.v. trong các 
buổi diễn tập và trình diễn một vở 
kịch, đạo diễn sân khấu. 

stage right phía bên phải sân khấu, 
phía tay phải người diễn viên khi 
quay mặt xuống khán giả. 


stago-gtruck ađÿ (often derog) có khát - 


vọng (quá) lớn muốn trở thành diễn 
viên: Hs ten-year okl dqangpier is completely 
staoe-struck: Đứa con gái mười tuôi của 


anh ta hoàn toàn mê trở thành diễn: 


viên. 

stagoố whisper lời thì thào (trên sân 
khấu) nhưng nói to cốt để cho khán 
giả nghe được. 


stag.flatlon /stsgfeifn/ n [UỊ 
(tà) (được tạo thành từ S⁄agnation 
+ in27on (lạm phát) tình trạng lạm 
phát tiền tệ mà không có tăng nhu 
cầu và công ăn việc làm một cách 
tương ứng, lạm phát đình đốn. 


SỈag.ge@f /stege(r)/ v 1 [I, Ipr, Ip] 
đi bộ hoặc di chuyển một cách không 
vững chắc như thể sắp ngã (vì mang 
cái gì nặng, vì yếu hoặc say, v.v.); 
lảo đảo, loạng choạng: She síqggered 
and /elH: Bà cụ láo đảo rồi ngã. o 
sfqpger to one”x cet, across the rooœn, from 
side to sidc: đí loạng choạng loạng 
choạng trong phòng, từ bên này sang 
bên kia. o síqopcring dlong, qdournd, abouú, 
đc: đi loạng choạng dọc theo, vòng 
quanh, loanh quanh, v.v. 2 [Tn usu 
passive] (về tĩh tức, v.v.) làm (ai) rất 


choáng, làm (ai) sửng sốt, lo láng: 
hoặc bốt rối: ï' was síaqggered to heœjon - 
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hearinglwhen lÌ heœd oỆ hịs deah: Tôi 
choáng váng khi nghe tín ông ta mất. 
3 [Tn usu passive] đặt (cái gì) chéo 
nhau chứ chỉ hoặc chéo (lệch) nhau: 
a síqgpered junction: chỗ ngã năm ngã 
bây, tức là chỗ mà nhứng con đường 
chập vào nhau không nối thắng nhau. 
4 [Tn] sắp xếp (thời gian của các sự 
kiện) sao cho chúng không xảy ra 
cùng một lúc; xếp xen kế: síqpecred 
office hours: các giờ làm việc xếp chệch 
nhau, tức là xếp sao cho công nhân 
viên không cùng lúc đi xe buýt, xe 
lửa, v.v. tất cả. o sfapgger the annual 
holidays: xếp xen kẽ các ngày nghỉ 
phép năm. 

> gtag.ger n động tác láo đảo không 
vứng: He picked up the heœy suữcase qrd 
set g{Ƒ' with a staqgger: Anh ta nâng cái 
va lí nàng lê và loạng choạng bước 
đi, | 
stag.goring /staœgorinj/ adj gây sửng 
sốt, choáng: a síqpgering qchievemerd: 
thành tựu gây sửng sốt o Ì find theừ 
decision simply sfageering. Tôi thấy quyết 
định của họ chỉ là gây sửng sốt. 
stag.goringly sdv. She% síaggeringiy 
beandiful: Cô ấy đẹp choáng người. 
sta.ging /steidlin/ n IC, U] 1 cái 
bục hay cái đỡ (thường là tạm thời) 
để cho người ta đứng trên đó làm 
việc, ví dụ tại một công trường xây 
dựng, giàn giáo. 2 (cách thức hay 
phương pháp) trình bày một vở kịch 
trên sân khấu nhà hát: an ¿maginative 
new síqoing oƒ 'Macbeth°: cách dàn dựng 
mới đầy sáng tạo vở ”Macbeth'. 

[ staging post điểm dừng thường 
xuyên trên một chặng đi đài, nhất là 
trên tuyến đường hàng không; trạm 
dừng. 
siag.nant  /stzgnent/ adjƒ 1 (về 
nước) không chảy, do đó bẩn và hôi 
thối, đọng lâu ngày; (nước) tù, đọng: 
wdfer lying síagng ¡n ponds and diches: 
nước tà đọng trong ao và hào. 2 (ñg) 
tỏ ra không có hoạt động gì (và do 
đó không phát triển hoặc tiến triển); 
lờ đờ, trì trệ, uể oải, chậm chạp: 
Busines was síqgnani la momh: Công 
việc kính doanh tháng trước bị trì 
trệ  stag.nancy /-nensi/ n [U]. 
siag.nale  /stegneit ÚS 'stœgneit/ 
v [I] tù đọng hoặc trổ nên tù đọng. 
2 (ñg) trì trệ hoặc không thành công, 
vì thiếu hoạt động, không phát triển, 
thiếu cơ hội, v.v., đình đốn: a saqgndfing 
industry: một nền công nghiệp đình 
đốn o ï feel Ïm siagnding in thỉs job: 
Tôi cảm thấy mình đang bị bế tắc 
trong công việc này. o Hỉs mind hạs 
síqgnded since híc riremem: Đầu óc 
ông (a mụ mẫm đi từ khi về hưu. 
P> stag.na.tion /stœgneiln/ n [U]. 


stain 


SỈAQY /steidzi/ ađdÿ/ (-ier, -ieet) (usu 
đerog) có phong cách, cung cách hoặc 
hành vi (quá) có về sân khấu; cường 
điệu để gây hiệu quả; kệch cỚm: The 
rooœn was decorÉcdi wilhù sídqgy dopulence: 
Căn phòng trang hoàng một cách thừa 
mứa kệch cỡn — gtagìy /i1l/ adv. 
sta.gi.noss 2: |U]. 


Siald  /steid/ adj (sormetimes đerog) 
(về người, bề ngoài, ứng xử, khẩu vị 
của họ, v.v.) nghiêm túc, đều đều và 
theo kiểu cổ; bảo thủ: trầm tỉnh; ù 
h; phẳng lặng: ¡ was sưprised to see 
hìm at the jdc cluh; Ï always thoughf oƒ 
hừm as a rather staid old gertleman: Tôi 
ngạc nhiên thấy ông ta có mặt ở câu 
lạc bộ nhạc ƒazz; tôi vẫn cứ tưởng 
ông ta là một ông già khÁ ù lì. 
staidÌly adv. staid nems n [U]. 


siain /stein/ v 1 [esp passive: Tn, 
Tn.pr, Cna] ~ sth (with sth) làm 
đổi màu cái gì; lưu lại hoặc tạo ra 
nhứng đốm màu hoặc vết bẩn trên 
cái gì, nhất là nhứng thứ khó tẩy 
gột đi; vết; sự biến màu: /inpers síained 
with nicoatine: ngón tay vàng khè chất 
nicôtin o blood-sained hands: những 
bàn tay vấy máu o a tablecloth sfained 
with gray: khăn bàn vấy bắn nước xốt 
O The blackbcrry juice síained their fingers 
(red): Nước quả mâm xôi làm bắn 
(đỏ) những ngón tay họ. 2 [T] trở 
nên đổi màu hoặc có vết như vậy: 
Quz white carpet siains easily: Tấm thảm 
trắng của chúng tôi dễ bị vấy bản. 3 
[Tn, Tn.jpr, Cn.a] làm cho (gỗ, vải, 
v.v.) có màu, bằng một chất ngấm 
vào chất liệu ấy, nhuộm: The biologist 
sứained the specimen before looking œ 
throaph the microscope: Nhà sinh vật 
học nhuộm màu cho mẫu vật trước 
khi xem nó dưới kính hiển ví o He 
stained the wood ddưk brơwn: Ông ta tẩm 
nhuộm gỗ thành màu gụ. 4 [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr]} (ổn! g) làm ô nhục 
hoặc làm hại (thanh danh, v.v.) của 
ai; làm nhơ nhuốc: The ¿nciden( stqdined 
hs career: Vụ đó đã làm hoen Ố sự 
nghiệp của anh ta. 

P gtain n 1 [U, C] chất lòng v.V. 
dùng để nhuộm màu gỗ, vải, v.v.; 
nhuộm: Hơw muụch stain should Ï buy #ư 
the tabilc?. Tôi phải mua bao nhiêu 
phẩm để nhuộm màu cái bàn? o a 
range dƒ wood sfains: một loạt các chẤt 
nhuộm màu cho gỗ 2 {[C] vết bẩn 
hoặc đốm màu khó sạch: There*s an 
iHk stain on yowr shừ(: Có một vết mực 
trên sơmi của anh. o ï canT get these 
coffee síains out oƒ the cœpet: Tôi không 
làìm sạch được những vết cà phê này 
trên tấm thảm. [C}] cái gì làm ô nhục 
(thanh danh, v.v.); sự nhơ nhuốc về 
đạo đức: He lạfi the cout wlhout( a siain 


stair 


on hịs character: Ông ta ra khỏi tòa 
án không gợn một vết nhơ trong tính 
cách của ông ta. | 

stain.lees azđ/ không gợn vết nhơ, vết 
bần; không vết: a sfdiniess repwfdion: 
một thanh danh trong sáng (không 
vết nhơ). stainless steel loại hợp kim 
thép không g1 không bị ăn mòn; thép 
không gỉ; inôc: knives made dƒ siainless 
steel: đao inôc. o [attrib| a staínless steel 
sinh: bồn rửa bằng lnôc. "¬ 
L] stained glasg thủy tỉnh pha màu 
trong suốt ngay từ khi chế tạo; kính 
màu: [attrib| a sídined giass nindow: cửa 
số kính màu, tức là làm bằng những 
miếng kính có màu khác nhau, như 
thấy ở nhiêu nhà thờ. 


SỈaif /stee(dr,/ n l1 staire [pl] một 
loạt các bậc cố định để đi từ tầng 
này lên tâng khác trong một ngôi 
nhà, thường là bên trong nhà, cầu 
thang: clmb a longlshort fligiứ oƒ sairs: 
léo một cầu thang dài/ngắn o  She 
dlways rưuns dpÍlown thể siars: Cô ta 
lân xuống cầu thang bao giờ cũng chạy. 
O Ï passed hẹr on the stairs: Tôi gặp (đi 
qua) cô ta ở chỗ cầu thang. o The 
sfairs necdl cleanine: Cần phải quét dọn 
cầu thang. o ‹d te x4lheadl oƒ the stdirs: 
ở chân/đầu cầu thang. 3 [C] một bậc 
câu thang: The chikl was siHting on the 
boftaam sứair: Đứa bé ngồi trên bậc (cầu 
thang) dưới cùng. ok The top siair is 
broken. Bậc cầu thang trên cùng bị 
vỡ. 3 (idm) below staire (dated) ở 
đưới tầng hâm của ngôi nhà (ở nhứng 
ngôi nhà lớn, trước kia những người 
đây tớ thường ở dưới tầng hầm này): 
Themr djftHrs were being discwssedl below 
stairs: Chuyện tình của họ bị bọn đầy 
tớ bàn tán xì xào. | 
[L) stair-carpet n tấm thảm dài trải 
trên các bậc câu thang. | 
staircase (củng stairway) ñ một loạt 
bậc thang (thường có lan can tay vịn) 
và kết cấu chống đở cho chúng, bên 
trong một ngôi nhà, cầu thang gác: 
a spirdl stdircase: cầu thang hành xoáy 
ốc, đi vòng quanh một cột ở giửa. 
stair-rod ø thanh kim loại hoặc gỗ 
đóng ở góc giửa hai bậc cầu thang 
để giữ tấm thảm trải cầu thang. ˆ 
stairway n = STAIRCASE. 
atairwell n phân cúa ngôi nhà nơi 
xây câu thang; chỗ dành cho cầu 
thang. : 


CÁCH DÙNG: (Flights of) stairs phần 
lớn là ở bên trong nhà, nơi người ta 
sống hoặc làm việc (ví dụ trong một 
tòa nhà công sở), He finds ¡( di[JicwE 
t0 clừmb tlhịe vidirs wìíth lá bai lep: Anh 
ta đau chân thấy khó leo cầu thang 
quá. o vacuwm (he síarx: hút bụi cho 
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cầu thang. 8taircase là phân của tòa 
nhà ở đó có cầu thang và lan can 
và đôi khi cả tường và trân bao quanh 
cầu thang nửa: We mụust redecordte the 
sarcase: Chúng ta phải trang hoàng 
lại khu vực cầu thang. (Flights oÐ 
steps thường được làm bằng đá hoặc 
bêtông và nằm bên ngoài ngôi nhà 
hoặc ở một công trình xây dựng không 
có người ở. Chúng ta củng nói các 
stepe (bậc) cho cả loại câu thang trong 
nhà và ngoài trời: /H meet yơu on the 
síeps øƒ the museum: Tôi sẽ gặp anh ở 
chỗ bậc tam cấp vào nhà bảo tàng. 
O There are I5 steps to the top oƒ the 
tower: Lên đến dỉnh tháp phải đi 150 
bậc. o siting on the toplbottom step: ngồi 
ở bậc trên cùng/dưới cùng cầu thang. 


stake /steik/ n l1 [C| gậy gỗ cứng 
hoặc kim loại, một đầu nhọn, có thể 
cắm xuống đất, ví dụ để đở một cây 
non, làm cột cho hàng rào, v.v. hoặc 
làm cọc tiêu, cột, cọc. 2 the gtake 
[singÌ các cọc để trói người vào đó 
xử tội thiêu sống (trước đây): #e burmí 
d{ (he stakce: bị thiêu ở cọc O0 go to the 
stadke: bị xử tử (bằng thiêu ở cọc). 3 
[C usu pj] tiên, v.v. đánh liêu hoặc 
đánh cờ bạc vào một kết quả chưa 
biết của một sự kiện sẻ xảy ra (thí 
dụ một cuộc đua, một ván bài), đánh 
CƯỢC: pí¿y¿ng (or hích stakev: đánh cược 
cao. 4 tiền, v.v. do ai đó đầu tư vào 
một xí nghiệp để có lợi tức hoặc cổ 
phân: have a sfake in 4 company: có một 
cỗ phần trong công ty o She has a 
síuke in the future success oƒ the business: 
Bà ta có phần lợi tức trong sự phát 
đạt nay mai của doanh nghiệp. 5 
stakes (a) |pl] tiền thưởng, nhất là 
trong trò đua ngựa. (b) (usu Stakes) 
[sing vị (nhất là ở tên riêng) cuộc 
đua ngựa mà tất cả những người chủ 
ngựa đều đóng góp vào tiền thưởng: 
The Newmerket Stakes is ahsays a popular 
tac: Cuộc đua ngựa Newmarket bảo 
giờ cũng được nhiều người tham gia. 


6 (idm) at stake thua; lâm nguy, bị. 


đe dọa tùy thuộc vào kết cục của sự 
kiện: T”is decivion pưís dur lives af siake: 
Quyết định này làm cuộc sống chúng 
ta bấp bênh. o Owr children'% education 
¡is đ siake: Việc học hành của con em 
chúng ta đang bị đe dọa. go to the 
stake over sth chủ trương (một ý 
kiến, nguyên tắc, v.v.) bằng bất kỳ 
giá nào; khư khư, bám giữ: ¡ (hinh 
lìm rigÍll on thís issde bưt Ï wowkin go 
to the sidke œer ít: Tôi nghĩ là trong 
vấn đề này tôi đúng. nhưng tôi sẽ 
không khư khư bám lấy điều dó. 

> gtake v 1 [Tn] đở (cái gì) bằng 
cọc chống: se newly nhưed trees: chỐống 
cho những cây mới trồng 23 [Tn, 
Tn.pr} ~ sth (on sth) đánh bạc hoặc 


stal.ac.tite 


stale 


stale 


đánh liều (tiền, hy vọng, cuộc đời, 
v.v.) vào cái gì, đặt cược: síuke £Š on 
the fweurte: đánh cược 9 pao vào con 
ngựa đua mình thích ok ld stake my 
le on it: Tôi đặt cược cả cuộc đời tôi 
vào điâu đó, tức là tôi rất tin ở điều 
đó. 3 [Tn] (ÚS /znữn) nâng đỡ về tài 
chính hoặc vê thứ gì khác cho (al/cái 
gì): sídke a business: trợ giúp cho một 
doanh nghiệp 4 tidm) stake (out) 
a/one's claim (to sb/sth) (a) đánh dấu 
(một thưa đất, v.v.) mà mình sở hứu 
(nhất là trước đây khi đến vùng đất 
mới). (b) tuyên bố có sự quan tâm 
đặc biệt (đến ai/cái gì); đòi quyên (vê 
al/cái gì): Several chtbs hưwe dleadly staked 
ditheir clum to thís o(standing young Joot- 
baller: Nhiều câu lạc bộ đã đòi quyền 
mời anh câu thủ bóng đá trẻ tuổi 
xuất sắc này. 5 (phr v) stake sth out 
(a) đánh dấu (một khu vực) bằng cọc 
(nhất là trước đây để giành quyên sở 
hữu). (b) tuyên bố có sự quan tâm 
đặc biệt hoặc có quyền đối với (một 
lính vực nghiên cứu, một địa điểm 
chẳng hạn); nhắm, xí phần: He? síaked 
out tlis pdr† oƒ the howse as hís own: Nó 
đã xí phần này của ngôi nhà làm của 
riêng nó. (©) (infinl esp 3S) (về cảnh 
sát) theo döi (một nơi) liên tục và bí 
mật, bảm sát: cfectives have becn staktng 
cúi the howse for two days now: Các thám 
tử đã bí mật theo đõi ngôi nhà đó 
hai hôm nay rồi. 

L1 stake-out n (/nữn! esp 5S) (a) sự 
theo đỏi bí mật liên tục của cảnh 
sát; sự giám sát. (b) khu vực hoặc 
nhà bị theo đõi như vậy. 


/'stœlaktai,;ạ US stell- 
œktait/ n cấu tạo đá vôi có hình như 
cột băng treo lơ lứng từ mái hang 
xuống, do sự nhỏ giọt liên tục nước 
có chứa chất khoáng tạo nên; vú đá; 
thạch nhũ. 


stal.ag.mite /'steÌlegmait, Ủ ste']- 


œgmait/ n cấu tạo đá vôi nhô lên 
như cột từ nền hang, do nước ở vú 
đá nhỏ giọt xuống mà thành; măng 
đá. 


/stei/ adÿj l1 (nhất là về thức 
ăn) có mùi hoặc vị khó chịu, mốc 
meo hoặc khô, vì không còn tươi mới 
nứa, ôi; thiu; cũ sứzc biscHits, bread, 
cake, bcer: bánh: qui í¡ bánh mì khô, 
bánh ngọt thiu, bia chua oö the smell 
dƒ sale cipareffe smokc: mùi khói thuốc 
lá mốc. 2 không hay nửa vì đã nghe, 
làm, v.v. quá nhiều rôi; không mới; 
cũ rích mòn chán: se news, jokes, 
te: tín cũ rích, trò đùa nhàm. ý 
kiến nhàm chán o Her pcrfowrrnance has 
bécœme siale: Diễn xuất của cô ta đã 
trở nên nhàm chán. 3 (về các~ vận 
động viên, nhạc si, diễn viên, v.v.) 


stale.mate 


không còn khả năng biếu diễn hay vì 
đã tập, chơi, thực tập, v.v. quá nhiều 
rồi. 

P> gtale v [I| trở nên cú rích, nhàm 
chán: The pieavure Ï get from listening to 
such music never stales: Cái thú nghe 
loại nhạc đó không bao giờ nhàm 
chán đối với tôi. : | 
stale.ness n [U]|. 

stale.mate  /steilmeit/ n [U, C usu 
sing] Ì thế của nhứng con cờ mà 
người chơi đến lượt đi không thể nào 
đi được nửa nếu không muốn để tướng 
bị chiếu; thế cờ bí. 2 giai đoạn của 
một cuộc tranh chấp, ganh đua, v.v. 
mà cả hai bên tham gia dường như 
không thể hành động hoặc thảo luận 
gì thêm; sự bế tắc: Nepotikdions have 
rcachcdl (d) stdlemídfc: Các cuộc thương 
lượng đã đi đến chỗ bế tác. 

> sgtalemate v {[Tn usu passive] đưa 
(ai/cái gì) đến thế bí, bế tác. 

stalk` /stak/ ø 1 thân chính của 
một cây mềm (không phải cây gỗ): 
ddfƒedils with: long stalks: những cây thủy 
tiên hoa vàng có thân đài. 2 cái cuống 
đở cho một cái lá, hoa hoặc quả và 
nối chúng với phân khác của cây; 
cuống: Remœwe the stalkx from the cherries 
before you cú them: Bỏ cuống quả anh 
đào trước khi ăn. 3 kết cấu taông đỡ 
một bộ phận hoặc cơ quan ở một số 
động vật. 4 (idm) have one's eyes on 
stalks ©> EYE], 


stalk“ /sta:k/ v 1 (a› [Ipr, Ip] đi bộ 
với nhứng bước chân, cứng nhắc, nhất 
là một cách kiêu ngạo, tự cho mình 
là quan trọng hoặc để đe dọa; bước 
đi oai vệ; bước đi hùng dũng: He 
stdlkell angrily out oƒ the room: Nó giận 
dữ hiên ngang bước ra khỏi phòng. 
O sfaÍk dong (the ro&l): đí hiên ngang 
(đọc theo con đường). (bì) [lpr, Tnị 
(ml or rhet) (về một lực lượng xấu 
xa, bệnh tật, v.v.) chuyển động một 
cách lặng lẻ và đe dọa (qua một nơi): 
ledr stalks (throdgh) the town df{ ng: 
Nỗi lo sợ lẫn lút đe dọa (khắp) thị 
trấn vào ban đêm. ok Ghosts đưc said 
to siaÌlk the cásie wals: Người ta nói 
rằng ma lần quất ở các bức tường 
lâu đài 2 [Tn] di chuyến lặng lẻ và 
chậm chạp về phía (thú rừng, v.v.) 
để tới được gân mà không bị phát 
hiện, rón rén: síalking dcer: rón rén 
đến gần con hươu. o (fg) a rapix 
stalking híc victim: Một tên quý dâm 
dục rón rén đến gần nạn nhân của 
hắn. 

> gtalker m người rón rén đến gần 
thú. 

stall ` @ta:/ n 1 |C| ngăn có ba mặt 
cho một con vật ở chuông hoặc trại 
gia súc, ngăn chuồng 2 {C] (thường 
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trong từ ghép) bàn, gian hàng hoặc 
cửa hàng nhỏ mở phía trước để bán 
các thứ ở chợ, trên phố, trong nhà 
ga xe lửa, v.v, quầy bán hàng. ơ 
bookstall œ the sídion: quầy bán sách ở 
ga o a fruit siall in the mưket: quầy bán 
hoa quả trong chợ o run a cake sialÍ 
at the bœaw: bán quầy bánh kẹo Ởở 
chợ. 3 stalls [pl] (Br#) (dãy ghế trong) 


rạp hát gân sân khấu nhất: fwø sedfSs- 


in the stals: hai ghế ở dãy trên cùng 
O kmplhter from the sfalls: tiếng cười từ 
dăy ghế trên cùng. 4 [C] một ghế 
nào trong những ghế gắn cố định, 
thường có tựa lưng và kín các bên, 
ở chỗ dành cho đàn thánh ca hoặc 
trên thánh đường của nhà thờ: (he 
canon% sial: chỗ ngồi của lính mục 
chủ lễ. o the choir stals: ghế ngồi của 
đội thánh ca. 5 [C| bất cứ phòng 
hoặc buồng nhỏ nào, thường cho một 
người: síœflš foœ changing tín at the swim- 
mỉng-poal: các buồng thay quần áo ở 
bề bơi 6 [C] trường hợp máy bay 
hoặc động cơ chết máy, hoàn cảnh 
do điều này gây ra; sự chết máy: co 
intolpet out of a stall: bjhết bị chết máy. 
7 [C] = VINGER-STALL (FINGER). 
> gstall v 1 [Tn] nhất hoặc giử (một 
con vật) trong một ngăn chuồng, nhất 
là để vỗ béo. 2 (a) [I| (về máy móc) 
ngừng lại đột ngột vì thiếu điện hoặc 
tốc độ, chết máy: The car stalled œ the 
roundabowd: Chiếc ô tô chết máy ở 
bùng bính. (b) [LỆ Tn] (về người lái 
xe) làm cho (động cơ) xảy ra như 
vậy: Leœnecr drivers oflen sidll (their cars): 
Những người tập lái thường làm xe 
chết máy. 3 (a) [T] (về máy bay) mất 
điều khiển và bất đầu rơi vì mất tốc 
độ: The pkime stalled suddenly: Chiếc máy 
bay tròng trành đột ngột. (b) [I, Tan] 
(vê phi công) làm cho (máy bay) xảy 
ra như vậy. 4 (a) [I] tránh đưa ra 
một câu trả lời rõ ràng hoặc hành 
động (để có thêm thời gian); trì hoãn: 
stall for time: trì hoãn để kéo dài thời 
gian. o Slo sang and give me an 
answer!: Thôi cái trò quanh co đi và 
cho tôi biết câu trả lời! (b) [Tn] tránh 
trả lời (một người, yêu cầu, v.v.) bằng 
cách này: sfafll one% creditors: lâng tránh 
trả lời các chủ nợ. 

1 stal-holder nø người thuê hoặc sở 
hứu và điều hành một quầy bán hàng 
ở chợ, v.v, 


stal.lOn /stelian/ n ngựa đực đã 
trương thành, chưa bị thiến, nhất là 
con dùng đê làm giống, ngựa giống. 
CẦ COLTÌ GELDING (GELD), 
MAKEÌ ], 


Stal.War[_ /sta:lwat/ adÿ l (dated or | 


fml) (về người) khỏe mạnh và vạm 
vỜ: a baxer dƒ sialwert buill: võ sĩ quyền 


sia.men 


stamp' 


stamp' 


Anh có thể hình vạm vỡ. 2 {usu 
attribl đáng tin cây, chắc chắn và 
trung thành: oøne oƒ. the tedm” most 
sfqlwdrt suppœfers: một trong những cô 
động viên kiên quyết nhất của đội. o 
give the team siadlwdrt supporf: cương quyết 
ủng hộ đội bóng. | 

> stalLwart ñ người úng hộ trung 
thành (một đáng chính trị, v.v.): rally 
the stalwdrts dƒ the party: tập hợp những 
người ủng hộ trung thành của đảng. 
staÌ.wartÌy adv. 

stal.wart.ness n [U]|. 


/'steiman/ n (thực) bất cứ 
cái nào trong các bộ phận nhỏ, mỏng, 
giống đực ở giữa bông hoa, sản sinh 
ra phấn, nhị hoa. 


siam.ina  /stemina/ n [U] khả năng 


chịu đựng nhiều căng thắng về thể 
xác và tỉnh thân; nghị lực và sức bật 
bền bị; thể lực ổn định: Äfœthon 
runncrs necd plenty oƒ stqumina: Các vận 
động viên chạy rmaratông cần nhiều 
sức dẻo dai. o He doesn have the siamina 
to be a teacher: Anh ta không được bền 
chí làm người giáo viên. 


stam.mer /'stœma(r)/ v 1 (củng stut- 


ter) |I| nói có nhiều chễ ngừng đột 
ngột và có xu hướng lặp lại nhanh 
âm thanh hoặc tiết âm cú (vì khuyết 
tật khi nói hoặc do sợ, bị kích động, 
v.v.), nói lắp: 'Œ-g-give me that b-b-book,? 
sai: Hecnry, dnabÍc to stop siqtmmcrinp: 
?-.đd đưa cho tôi quyên s-ssách đó? 
Herry nói, không thể nào hết cà lăm 
được. 2 [Tn, Tnp} ~ sth (out) nói 
cái gì theo cách này: 'G-g-goedb-bye,° 
she stmmercd: 'T-(-tạm b-biệt” cô ấy 
lắp bắp. o siammer out qa request: lắp 
bắp lời đề nghị. 

> stam.mer n (usu s¡n£) (a) xu hướng 
nói lắp bắp: spedk wih a snmer: nói 
lắp. o He%s dlways hai a sp] stammer: 
Anh ta thường có tật hơi nói lắp (b) 
lời nói lắp. 

stam.merer /stœmaro(r)/ ñ người nói 
lắp. 

> stam.mer.ingly /stœmerinÌ/ adv. 
/stemp/ v 1 [L Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Cna] ~ sth (down) đặt mạnh 
(chân của mình) xuống (đất, v.v.), làm 
đẹt (cái gì) bằng cách làm như vậy; 
giậm chân; giấm bẹp: He sưưnped (hỉs 
J4) in angcr: Anh ta giảm chân về 
giận dữ. o siưmping the grodưul to keep 
wưm„: giậm chân xuống đất cho Ấm 
người. o She staưmned the soil ((kđidown) 
roand the pưưu: Cô ấy giậm (bẹp/bằng) 
đất xung quanh cái cây. 2 [L, Ipr, Ip] 
đi với những bước chân nặng nề: 
Don† stưmp, you  ÍÍ wake cveryone dp: Đừng 
có đi huỳnh huych, anh sẽ làm mọi 
người thức dậy bây giờ. o siưmp aboœt: 
đi huỳnh huẹch loanh quanh o siưmp 


stamp^ 


dứ oƒ a room: đí huỳnh huych khỏi 
căn phòng o stamp upsíairs: địí huỳnh 
huyẹch lên gác. 3 [Tn, Tn.pr] ~ AÁ 
(on) B; ~ B (with À) in (mẫu, ngày, 
chứ khác, v.v.) lên giấy, vải hoặc mặt 
phẳng nào đó; đóng dấu (vào giấy tờ, 
. v.v.) bằng một mẫu hình, con dấu 
chính thức, v.v.: They didnT† stamp my 
paspơt: Họ đã không đóng dấu vào 
hộ chiếu của tôi. o The librarian fogof 
to sưmp my library books: Người coi thư 
viện đã quên đóng dấu vào các quyền 
sách tôi mượn thư viện, tức là đóng 
dấu ngày phải trả sách cho thư viện. 
O sÉíữmp one's nưne qnd qddress on an 
envelopelstamp an envelope wÌth one”° name 
and address: đóng dấu tên và địa chỉ 
của mình lên phong bì o crdes dƒ 
œdngesễẲễ síqưmpcCV with the cxporter% 
trulemark: những thùng cam đó đã 
được đóng nhãn hiệu của nhà xuất 
khẩu. 4 [Tn esp passive] dán tem bưu 
điện hoặc loại tem khác lên (phong 
bì, v.v.): ïÏ enclose a siamped œaddressed 
envelope for your reply: Tôi gui kèm theo 
phong bì đã dán tem và ghi địa chỉ 
để anh trả lời 5 [Tn, Tn.pr, Tnp] 


~ sth (out) (em sth) cắt và tạo: 


hình (kim loại, v.v.) thành nhiều miếng 
bằng cách dập vào nó bằng dụng cụ 
đã có hình cụ thể hoặc máy cắt; đập: 
a machine or síqmping ouÍ cHgine pA@rfS: 
tnáy dập các bộ phận động cơ. 6 [Tn, 
Tn.pr] ~ østh (on sb/eth) (ii) gây ấn 
tượng hoặc cố định cái gì mãi mãi: 
Síqnp one's personality(athorify on a game: 
để lại dấu ấn và cá tínhquyền uy 
của mìùnh trong một trận chơi, tức là 
một cầu thủ xuất chúng. o The dư 


is síqped on her memory forevcr: Ngày 


đó đã mãi mãi ín vào ký ức của cô 
ấy. T [Cnn/a] ~ sb as sth cho ai 
một đặc tính nào đó; chứng minh ai 
có khả năng`là: Thịs achiebemeH( sidmps 
her as a genius: Thành tựu này chứng 
tỏ cô ấy có khả nàng là một thiên 
tài. B (phr v) stamp sth o# (sth) loại 
bỏ cái gì bằng cách giậm chân: sứưnped 
the mud oƒ[ƒ their shoes: giảm chân giũ 
sạch bùn ra khỏi giày. stamp on sth 
(a) nghiền nát cái gì bằng cách hạ 
mạnh chân mình lên nó; giấm nát: 
sưup ơn a spider: giẫãm nát con nhện. 
(bồ) khống chế hoặc đàn áp cái gì, 
nhất là bằng sức mạnh; dập cái gì: 
The rebellion was soon siamped on by the 
œmay: Cuộc nổi loạn đã nhanh chóng 
bị quân đội đàn áp. stamp sth out 
dập tắt (ngọn lửa, v.v) bằng giậm 
chân lên: sfưnp œœ the embers oƒ the 
canp fire: dập tắt đám tro tàn của 
đống lửa trại (bì loại bỏ, phá hủy 
"hoặc đàn áp cái gì, nhất là bằng sức 
mạnh hoặc hành động mãnh liệt: dưamp 


quí (errorism, a rebcllion, an epidemic dis- 
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ecœe: loại trừ nạn khủng bố, dẹp tan 
cuộc nổi loạn, xóa bỏ bệnh dịch. 

L] stamping-ground né (/nữnÌ) nơi có 
thể thường tìm thấy một con người 
hoặc con vật cụ thể; nơi ưa thích 
hoặc nơi thường lui tới: one dƒ my oid 
síqmping-grounds: một trong những nơi 
thường lui tới trước đây của tôi. 


stampˆ /gtœrnp/ n Ì miếng giấy nhỏ 
(thường là hình chứ nhật, có rìa lỗ 
chỗ) có họa tiết chính thức trên đó, 
được dán lên phong bì hoặc gói hoặc 
tài liệu để chỉ rằng bưu phí hoặc 
thuế hoặc lệ phí khác đã được thanh 
toán; tem: an lốp síưmp: con tem 18 
penni o da book oƒ (postaege) síqưmps: một 
cuốn sách tem (bưu điện) o ld like 
thưee firsí-class sqmps, please: TÔi muốn 
mua ba chiếc tem loại một. o collecting 
sưmps: sưu tầm tem, như ruột sở 
thích. o [attrib] a séœmp colection: bộ 
sưu tập tem. 2 (cũng trading stamp) 
miếng giấy tương tự, được đưa cho 
khách mua hàng, có thể đổi được 
nhiều loại đồ hoặc hàng hóa; phiếu 
mua hàng. 3 dụng cụ để đóng dấu, 
họa tiết, v.v. trên một mặt phẳng; 
con dấu: a rưbber síamp: con đấu cao 
su, tức là con dấu có khắc họa tiết, 
chứ, v.v. dùng để in ngày, chữ ký, 
địa chỉ, v.v.: Have you go( any síamps 
in your passpơ(?: Anh đã có dấu thị 
thực nào trong hộ chiếu của anh 
chưa? 5 hành động hoặc âm thanh 
của việc giậm chân: gùhe a siamp dƒ 
impatience: giậm chân vẻ sốt ruột. 6 
(usu síng) (n! fñg) dấu hiệu hoặc 
phẩm chất đặc trưng: She bears (the 
síưmp doƒ genius: Cô ấy có phẩm chất 
của một thiền tài o His face bears the 
síưmp oƒ suffering: Nhuôn mặt anh ấy 
có nét đau khổ. o Their story has the 
siưnp oƒ trù: Câu chuyện của họ có 
đấu hiệu của sự thật, dường như tất 
có thể là thật. 7 (usu síng) (nl fg) 


_ loại; tầng lớp; thể loại: men sƒa differemt 


síưnp: người thuộc hạng khÁc. 

L stamp album loại sách đặc biệt để 
người chơi tem lưu giữ tem; an bom 
sưu tập tem. 

stamp-collecting n [U] sưu tầm tem 
bưu điện như là nhứng vật thú vị 
hoặc có giá trị thú sưu tập tem. 
stamp-collector øœ người làm việc này; 


_ HgƯưỜời sưu tập tem. 


stamp-duty nñ thuế đánh vào một số 
loại văn bản, tài liệu pháp lý (có tem 
chính thức dán trên chúng để chỉ 
rằng thuế đã được thanh toán); lệ 
phí chứng từ, tem công chứng. 


siam.pede ,stempi:d/ n 1 sự đổ 
xô đột ngột của động vật trong cơn 
sợ hãi; sự chạy tán loạn. 2 sự xô 
đẩy đột ngột, cuồng nhiệt hoặc chuyển 


stanch 


standÏ 


stand! 


động của đám đông người: There wds 
a síqunpede towdrds the sidqge when the 
singer appeared: Có sự xô đẩy cuồng 
nhiệt về phía sân khấu khi ca sĩ đó 
xuất hiện. 3 (ở Canada) Loại hình 
giải trí trong đó nhứng người chăn 
bò biểu diễn kỹ năng điều khiển động 
vật của mình; cuộc đua tài của nhứng 
người chăn bò: (he Caleary Siqœmpede: 
Cuộc đua tài của những người chăn 
bò ở Calgary. _ 

>- stam.pede v 1 (a) [I] (về động vật 
hoặc người) tham gia vào một cuộc 
xô đẩy, chạy tán loạn: The cadle siam- 
pcded towœưds the fưm: Trâu bò chạy 
tán loạn về phía trang trại (b) [Tn] 
làm cho (nhất là động vật) làm như 
vậy. 2 [Tn.pr] ~ sb into sth/doing 
st làm cho ai lao vào hành động vội 
vã hoặc thiếu suy nghĩ: Don1 be stam- 
peded inío buying the house: Đừng có đồ 
xô vào mua ngôi nhà đó. 


sSiance /stens hoặc, trong cách dùng 


của người Anh, sta:ns/ n (usu sửng) 
1 vị trí hoặc cách đứng của con người 
(nhất là trong các môn thể thao như 
crickê, gôn, v.v. khi chuẩn bị đánh 
quả bóng); tư thế. 2 ~ (on sth) thái 
độ về đạo đức hoặc tinh thần (đối 
với cái gì); quan điểm: He maintains a 
rigidly righ(-wing poliical sance: Anh ấy 
vẫn giữ lập trường chính trị cánh 
hữu cứng rắn. o What is yaw siance on 
cơrporadl punishmem?: Quan diễm của 
anh thế nào về nhục hình? Cf POS- 
TURE. 


/stq:nt[; 8 stantj/ (cũng 
staunch /sto:ntj/) v [Tn] (a) làm ngừng 
dòng chảy (nhất là của máu); cầm: 
síanch the bleeding: cầm máu. (b) làm 
ngừng hoặc khống chế dòng chấáy: 
sianch a cu: cầm máu một vết đứt. 


stan.chion /staenjen; 7S 'stent[en/ 


n thanh hay cột thắng đứng tạo thành 
trụ chống đỡ. ` 


/stœnd/ n 1 [sing] trạng thái 
không di chuyến; dừng hoặc đứng yên: 
cơne to a síand: đến chỗ bế tắc. 9 
[sing] vị trí đứng; hành động hoặc 
biểu hiện của việc đứng: He took hịs 
sand near the window: Anh ấy đã đứng 
gần cửa số. 3 [C] (khoảng thời gian) 
kháng cự cuộc tấn công: (he rebels? las 
siand. đợt chống cự cuối cùng của 
quân nổi loạn. o a stand oƒ sùdy days: 
cuộc kháng cự sáu mươi ngày. 4 [C] 
(thường trong từ ghép) đồ vật nhỏ 
(thí dụ cái giá, bệ, khung, v.v.) để 
đạt cái gì lên trên hoặc vào trong; 
BÌẾ: a hơdlan umbreliala coa( siand: giá 
treo mũ/Đáo khoác o a cake siand: giá 
đựng bánh o a nưusic-siand: giá để bản ˆ 
nhạc, tức là để đỡ bản nhạc trong 
khi chơi nhạc. Š [C] (a) cấu trúc (thí 


stand2 


dụ bàn hoặc quán) bán hàng hóa; 
quán: 4 news-stand: quán bán báo o a 
market siand: quầy bán hàng ở chợ. 
(b) khu vực hoặc cấu trúc để trưng 
bày, triển lãm, quảng cáo, v.v. các đồ 
vật: one oƒ the siands œ a book fair: một 
trong những quầy tại hội chợ sách. 
6 [C] nơi xe cộ có thể đứng thành 
hàng trên phố, v.v. trong khi chờ 
khách: ø £&œi-sand: bến đỗ xe tắẮc xi 
o a sand foœ sỉv taxis: bến đỗ cho sáu 
xe tắc xi 7ï [C thường pj] cấu trúc 
lớn, thường đốc, tại sân thể thao, 
đường đua, v.v. có các dãy ghế cho 
khán giả; khán đài: 4 cheer rose from 
the soth stand(s): Tiếng reo mừng vang 
làn từ khán đài phía Nam. Cf 
GRANDSTAND (GRAND). 8 [C] điểm 
dừng lại để biếu điễn của đoàn nhà 
hát kịch, nhóm nhạc pop, v.V.: # series 
oƒ one-night siands: một loạt các điểm 
đừng biểu diễn trong một đêm. 9 [C 
usu sửiø] (US) chỗ dành cho người 
làm chứng (trong tòa án): fake the 
siand: ra làm chứng. 10 (idm) rmaake 
a gtand (againstfor sth/ab) sẵn sàng 
chống cự, chiến đấu, tranh luận, v.v.: 
make a stand qgainst the enemy: chống 
cự lại kẻ thù. o make a stand for one” 
principles: sẵn sàng đấu tranh bảo vệ 
nguyên tắc của mùnh. take a/one 8 
stand (on sth) tuyên bố quan điểm, 
ý kiến của mình, v.v. (về cái gì): She 
took a [rm staqnd on nưclear disarmwd0men(: 
Cô ấy theo quan điểm cứng rắn về 
giải trừ vũ khí hạt nhân. 


siandT /tznd/ v (p, pp stood /stod/. 
> TƯ THẾ THẮNG ĐỨNG HOẶC 
SỰ VƯƠN THĂNG LÊN 1 [I] có, 
thực hiện hoặc giữ tư thế thẳng đứng: 
She was foo wedk to síand: Cô ấy quá 
yếu không thể đứng lên được. o A 
chai will nơ( siand on (vo lepgs: Chiếc 
ghế sẽ không thể đứng trên hai chân. 
O Don† starl there arguing dbdu( à: Đừng 
đứng đó mà tranh cãi về việc ấy. o 
Siand stillÙ whilc Ï take your pho(ograph: 
Đứng yên khi tôi chụp ảnh. o Afler 
the bombing onÌy q few houses were lefi 
sanding: Sau trận ném bom chỉ còn 
vài ngôi nhà là còn sót lại 3 [L, Ip] 
(up) đứng lên: EUeryone síood (up) when 
the Queen emcred: Mọi người đã đứng 
dậy khi Nữ Hoang vào. o We síood 
(up) to see beHer. Chúng tôi đứng lên 
để nhìn rõ hơn. o Stamd up, pleasel: 
ÄXñmn mời đưng lên! 3 [Tn.pr, Tn.p] 
đặt (cái ;uai) vào vị trí đứng; đặt, 
để. Don! vtand cans oƒ petroi near the 
Jvc: Đừng đặt các thùng văng gần 
lửa. o Stiand the ladder (up(Hpr(gÌu) qodinst 
the wall: Dựng chiếc thang (ứng thẳng) 
vào tường. o ïÏ siood the chi on q siool 
so that she could reach the she[ƒ: Tôi đặt 
đứa bé đứng trên chiếc ghế đâu để 


1665 


nó có thể với tới cái giá. 4 [In/pr] 
có chiều cao cụ thể: He sfands six foof 
too: Anh ấy cao sâu phút hai o The 
tower síands [ty metres: Cái tháp đó 
cao năm mười mớót. 

> Ở TRONG MỘT ĐỊA ĐIỂM HOẶC 
TÌNH TRẠNG ð [I] ở một chỗ nào 
đó nằm ở, tọa lạc: a cÍock síanding øn 
the sideboœw:: chiếc đồng hồ ở trên tủ 
búp phê o A tai poplar tree once síood 
he+ee. Trước kía ở đây có một cây 
bạch dương cao. o (fig) Where do yơu 
siand on these issues?: Anh có ý kiến 
thế nào về các vấn đề này? 6 [I] (về 
xe cộ, v.v.) ở tại một chỗ: a £rain 
síanding in the siadtion: con tàu đang đỗ 
trong œa. o The cœ stood œđ the trufic 
lpgl(s for 4 few momenis, then moved dƒ: 
Chiếc ôtô đó dừng lại một chút trước 
đèn hiệu giao thông rồi chạy đi. T 
[I] vẫn không thay đổi; vấn có hiệu 
lực pháp lý: Let the words siand: Hãy 
giữ nguyên lời o The dgreemenl musi 
sand: Hiệp định đó phải giữ nguyên, 
tức là không thể thay đổi hoặc đình 
hoãn. o Aẩy ofer sửill stands: Lời đề 
nghị của tôi vẫn còn giá trị 8 (8) 
[La, Ln, I] trong một tình trạng hoặc 
tình huống nào đó: The house has síood 
empty (w months: Ngôi nhà đã bị bỏ 
trống hàng tháng nay. o The emerpgency 
serwces síand ready to heip [ Hecessury: 
Dịch vụ khẩn cấp luôn sẵn sàng giúp 
đỡ khi cần thiết. o She stood convicted 
of aud: Cô ta đã bị kết tội lừa đảo. 
O Ï síand coœrectcd. Tôi nhận là mùnh 
sai cần sửa, tức là chấp nhận rằng 
tôi sai và người chứa cho tôi là đúng. 
o She sfands híph ¡ím the csteem oý hẹr 
colleagues: Cô ấy được các đồng nghiệp 
rất quý trọng. o (fnì) HỉH you stand 
goảmo(her to the chỉi?: Bà sẽ nhận làm 
rmẹ đỡ đầu cho đứa bé chứ? o 4s 
things siand, there ¡is lle chance dƒ q 
setlenerm in the dispute: Trong tình thế 
này thì có rất ít cơ may dàn xếp 
trong cuộc tranh chấp. (b) [lpr] ~ 
at sth ở một mức, điểm nào đó trong 
bảng chia tỷ lậ, v.v.: The clock síands 
at ten to [our: Cuiếc đồng hồ treo đứng 
lúc bốn giờ kém mười o The fund 
síands af £500: Quỹ có 500 pao. 9 {It) 
ở trong tình thế mà mình có thể làm 
được cái gì: síqi to win, Ìlose, gain, eíc: 
có khả năng giành chiến thắng thẤt 
bại đạt được, v.v. o You stand to make 
a la oƒ money fYom this deal: Anh có 
khả năng kiếm được khối tiền từ vụ 
kinh doanh này. 10 [I| (về chất lỏng, 
hợp chất, v.v.) đứng yên; không chảy 
hoặc bị khuấy động: sfanding pools dƒ 
rainwdfer: những vũng nước mưa đọng 
hại o Mix the batter qnul let H siand for 
twemy mimdes: Thrộn bột nhào và để 
nó lắng lại trong hai mươi phút - 


stand^ 


P> CÁC NGHĨA KHÁC 11 [no passive: 
Tn, Tt, Tg, Tsg] (nhất là trong các 
câu phủ định và các câu hỏi với 
can/could, không trong các thì tiếp 
diễn) chịu đựng cái gì/ai; chịu đựng: 
He can stand hot wedther: Anh ấy không 
chịu nổi thời tiết nóng. o My nerwes 
on siand the sirain niích Íonger: Thần 
kinh của tôi sẽ không thể kéo dài 
lâu hơn. o She says she wilậ síand no 
nonsene: Cô ấy nói cô ấy sẽ không 
chịu nổi lối cư xử bậy bạ. o Ï canY 
sand hìm: Tôi không thể chịu được 
anh ta. o She codlinT stand to be toừi 
what to do: Cô ấy không thể chịu bị 
sai bảo làm cái này, cái kia. o He 
can síami being kep( walting: Anh ấy 
không thể chịu được cảnh cứ phải 
chờ đợi. o ï can! stand hừm trícrrupting 
dil the tìme: Tòöi không thể chịu được 
việc anh ta cứ ngắt lời liên tiếp. 12 
[Tn no passive, Dn.n] cung cấp (cái 
gì) cho ai do mình chỉ phí: sứœuid drinks 
all round: đãi mọi người đồ uống, thanh 
toán đồ uống cho mọi người. o She 
was kind enowph fo síand us a meal: Bà 
ấy đã tử tế thết chúng tôi một bữa. 
13 (esp Brữứ) (cũng esp ỦS run) [I, 
Ipr] ~ (for sth) là ứng cử viên trong 
cuộc bầu cử: Se síood unsuccessfully in 
the local elections: Bà ấy đã ra tranh 
cử không thành công ở các cuộc bầu 
cử địa phương. o siand for parlidamem: 
ứng cử vào quốc hội o stand ƒœw 
Presidem: ra ứng cử Tổng thống. 14 
[I, Ipr, Ip] (h47) lái con tàu theo một 
đường cụ thể: sízmi westwdrd (foœ the 
sand): lái theo hướng tây (về phía 
hòn đảo đó). 15 (idm) gtand well etc 


_with sb có dạng quan hệ cụ thể với 


ai: Do you síami well wWh your boss?: 
Anh quan hệ với ông chủ của anh có 
tốt không? o I danY know how Ï siand 
wùh her: Tôi không biết nên quan hệ 
với cô ấy thế nào. (Về các thành ngữ 
có séand, xem các mục đ, đế, v.v., 
thí dụ stand trial (for sth) =2 TRÌAL; 
stand fast =*F.ASTZ.) 16 (phr v) stand 
aside (a) dịch chuyển sang một bên: 
stand aside to let sb pass: đứng sang bên 
đề ai đi qua. (b) không tham gia vào 
các sự kiện; không làm gì: DonT síand 
aside and let otbers do di the work: Đừng 
có đứng ngoài và để người khác làm 
hết. mọi việc. (c) rút lui, thí dụ khỏi 
làm ứng cử viên trong cuộc bầu cử: 
síqi. qsidle ín (qowr oƒ another applicam: 
rút lui để tạo thuận lợi cho một ứng 
cử khúc. - 

gtand back (#om sth) (a) chuyến động 
về phía sau: The policeman oœrdered ws 
to síand bạch: Người cảnh sát đã ra - 
lệnh cho chúng tôi lài lại. (b) đóng 
ở cách xa cái gì: The howse sands back 
a Wftle (Wom the road): Ngôi nhà đó ở 


stand.ard 


hơi xa một chút. ¬ 
stand by (a) có mặt nhưng không làm 
gì cả: How can you stand by and let hìm 
treœ hs dop like that?: Làm sao anh có 
thê đứng yên để cho anh ta đối xử 
với con chó của anh ta như thế? (b) 
sẵn sàng hành động: The troœs đe 
sanding by. Quân đội đã sẵn sàng chờ 
lệnh. gtand by sb ủng hộ hoặc giúp 
đỡ ai: UH siand by yơu whdfever ÏqÐ0peHs: 
Tôi sẽ luôn luôn ủng hộ anh dù bất 
cứ điều gì xảy ra. stand by sth trung 
thành với (lời hứa, v.v.): Site sưilÚl sands 
by every word she sad: Cô ấy vẫn giữ 
đúng từng từ cô ấy đã nói. 

stand down (a) (về nhân chứng) rời 
ch dành cho nhân chứng trong tòa 
án sau khi cung cấp chứng từ. (b) 
rút lui (thí dụ không làm ứng cử viên 
trong một cuộc bâu cử); từ chức: 7e 
Prcsiden has síood dơwn djler ive yedrs 
in ofjice: VỊ tổng thống đó đã từ chức 
sau năm năm giữ chức. stand (sb) 
down (quân) (ra lệnh cho ai) được 
nghỉ ngơi thư giãn sau cuộc báo động: 
The trooaps (were) síood down;  was d 
Jase akưm: Quận đội đã được lệnh 
nghề đó là một cuộc báo động giả. 
stand for sth (a) (no passive) là chứ 
viết tắt của cái gì: Mhœ does °?T. G.? 
stand fœ in °T. G. Smith??: T.GŒ. viết tắt 
cho cái gì trong T'\GŒ. Smith thế? (b) 
(no passive) đại diện cho cái gì: ¡ 
condlernn fascism qnd dll j síands ƒoœ: Tôi 
lên án chủ nghĩa phát xít và tất cả 
những gì nó đại diện. (c) (no passive) 
ủng hộ cái gì: a pưify that siands œ 
racial tolerance: một đảng ủng hộ sự 
dung nạp sắc tộc. (d) (nfnl) tha thứ: 
lÏ wort siand for thỉs insolence: Tôi sẽ 
không (ha thứ cho thái độ lÁo xược 
này. 

stand in (for ab) thay thế chỗ của 
ai; thay raặt: ÄẤy assisdam will síandl in 
Wœ me while lỲìn qway: Trợ lý của tôi 
sẽ thay mặt cho tôi khi tôi đi vắng. 
O Another man síands tn for the bịp siar 
tr the dangerous scenes: Người đàn ông 
khác đóng thay cho ngôi sao lớn đó 
trong những cảnh nguy hiểm.” 

stand out (&om/against sth) dễ nhìn 
thấy, dễ nhận thấy: ¿righứ ledfering thaế 
sáands out well fowmjiagdinst a ddưrùk back- 
graund: chữ màu sáng nổi bật trên 
nền sẫm. gtand out (om sb/sth) hơn 
ai/cái gì rất nhiều: Her work stands œ 
Jrơm the resi as edsily the best: Tác phẩm 
của cô ấy rõ ràng là hay nhất, hơn 
hẳn các tác phẩm còn lại stand out 
(against sth) tiếp tục chống cự: Me 
managed lo siand cu qgaiHsf di: demp(s 
to close the cœmpany down: Chúng tôi đã 
cố gắng kiên trì chống lại tất cả các 
ý đồ đóng cửa công (ty. gtand out for 
sth (nữa) trì hoãn việc đạt được 
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một hiệp định nhằm có được cái mình 
muốn: The mưưses have been o[fered an 
ca 5%, bat theyre síandiing œ( for qa 
7% pay re: Các y tá đã được trả 
thêm õ%, nhưng họ vẫn tiếp tục đòi 
tăng tiền lương 7%. 

stand over sb giám sát hoặc canh 
chừng ai một cách chặt chế: DonY 
síand œer me while Ï am cooking: Đừng 
có giám sát tôi trong lúc tôi đang 
làm bấp. o I he to have my boss standing 
œer me: Tôi không thích ông chủ đứng 
giám sát tôi. 

stand (sb) to (ra lệnh cho lính) vào 
vị trí chống lại cuộc tấn công. 
stand sb up (mm!) không giữ hẹn 
với ai: Fừsf she qpreed to come cu( with 
me, then she síood me tp: Đầu tiên cô 
ấy đồng ý đi chơi với tôi, nhưng rồi 
cô ấy đã không giữ hẹn. stand up 
for sb/§th nói, làm việc, v.v. ủng hộ 
al/cái gì; ủng hộ ai/cái gì: Ahways síand 
up ƒœw your friends: Hãy luôn luôn Ủng 
hộ bạn bè của anh. o You mus( stand 
up w yowr riphí(s: Anh phải đấu tranh 
vì quyền lợi của anh. stand up (to 
sth) đương đầu (thử thách, v.v.): Yowyr 
qyumen( jusí wonÌY síaqnd tp (to cÏose 
scrttiny): Lý lề của anh sẽ không đứng 
vững (trước sự nghiên cứu, xem xét 
kỹ lưỡng). stand up to sb chống cự 
ai: f wds brưwe oƒ her to síand up to those 
buallies: Con bé thật là dũng cảm dám 
chống cự lại những kẻ bắt nạ( đó. 
stand up to sth (về vật liệu, sản 
phẩm, v.v.) vẫn ở tình trạng tốt mặc 
dù (mặc nhiều, v.v.): Hi this ca" síand 
tp to wimer conditions here?: Liệu chiếc 
«xe ôđô này có chịu được điều kiện 
mùa đông ở đây không? o Thỉs cÍdh 
¡$ desipned to síand up to q lơ oƒ. wear 
and teœ: Vải này được chế tạo để chịu 
được độ bào mòn và độ giằng xé cao. 
[1 stand-by n (p/ -bysg) Ì người hoặc 
vật sấn sàng làm thứ thay thế hoặc 
trong trường hợp khẩn cấp: Aspửin 
is a good sfand-by for headaches. Thuốc 
Atxpữrin là thứ dự phòng rất tốt cho 
chứng đau đầu. o [attrib] a sfand-by 
ticket: vé máy bay phụ dự phòng, tức 
là loại vé máy bay rẻ hơn luôn có 
để bán khi tất cả vé cho chuyến bay 
chưa bán hết. 2 (idm) on stand-by ở 
trong trạng thái sẵn sàng: The (roops 
œc on 24-howr siand.by: Quân đội túc 
trực sẵn sàng suốt 24 tiếng đồng hồ, 
tức là sắn sàng di chuyển trong thời 
gian 24 tiếng mà có nhận được lệnh. 
stand-in ;?; người đóng vai phụ cho 
hoặc thay thế cho người khác, nhất 


là đồng vai cho một diễn viên trong 


nhứng cảnh nguy hiểm. 


stand-off half (cũng fy-half) một trong 


những trung vệ của môn bóng bầu 
dục. 


stand.ard 


stand-ofiah ad lạnh lùng và xa cách 
trong cư xử; rụt rè; cảnh giác. stand- 
offishly adv. stand-ofishnees ¡ [DU]. 
stand-up 42dƒ [attrib] l (về bứa ăn) 
ăn trong khi đứng. 2 (về diễn viên 
hài kịch) biểu diễn bằng cách đứng 
trước khán giả và kể một loạt chuyện 
CƯỜI: 4 síưmd-up cơœmic: một diễn viên 
tấu hài. 3 (về một cuộc đánh lộn, sự 
bất hòa, v.v.) trực diện và quyết liệt: 
Ì hai a siand-dp rơw wíth my boss today: 
Tôi đã có một cuộc cãi nhau ác liệt 
với ông chủ của tôi hôm nay. 


stand.ard  /stended/ ø 1 thứ dùng 


làm trắc nghiệm hoặc để đo trọng 
lượng, độ dài, số lượng, độ tỉnh khiết, 
v.v.: the síanddưtd dý height required for 
recruits to the polce fœce: tiêu chuẩn 
chiều cao đòi hỏi đối với tân bính 
vào lực lượng cảnh sát o an inm(erndaftional 
sandưd oƒ weight: tiêu chuẩn trọng 
lượng quốc tế o the monelary síandard: 
tiêu chuẩn tiền tệ, tức là các tỷ lệ 
kim loại nguyên chất và hợp chất 
trong các đồng tiền vàng và bạc o 
People were very pooœr then, by today? 
siandards: Dân tình lúc đó rất nghèo, 
so với mức sống ngày nay, tức là so 
với con người ngày nay. 2 (thường 
pÐ mức độ phẩm chát đòi hỏi, mong 
đợi hoặc được chấp nhận: 4 resíưw 
wit aq low standard oƒ hygiene: nhà hàng 
có tiêu chuẩn vệ sính thấp o a hịph 
mơral síanddrd: chuẩn mực đạo đức cao 
o seí low sfanddrds of belhaviowr: đặt ra 
chuẩn mực thấp trong cư xử o conjwm 
to the standdrds oƒ society: phù hợp với 
các chuẩn mực xã hội tức là sống 
và cư xử theo cách được người khác 
trong xã hội chấp nhận. 3 (a) chất 
lượng trung bình: The síaqnddrd oƒ hẹr 
woơk ¡is híph: chất lượng trung bùnh 
của công việc của cô ấy cao. (b) mức 
cụ thể của chuyên môn: Hs wøk does 
nơt reqach the standard required: Công việc 
của anh ta không đạt tới trùuh độ 
chuyên môn đòi hỏi 4 (a) cờ nghỉ 


' thức đặc biệt, nhất là lá cờ mình 


trung thành, phụng sự: (be roydl stand- 
œd: cờ hoàng gia. (b) hình tượng, 
hình ánh khắc, chạm, v.v. được gắn 
vào cột và được quân đội mang theo 
(nhất là trước đây) ra chiến trường: 
a Roman síaniœad: cờ hiệu của quân 
La Mã B cột hoặc bệ thẳng đứng, 
nhất là thứ dùng làm vật chống, đỡ; 
trục chống. 6 cây hoặc bụi cây đã 
được ghép trên một gốc cây thẳng 
đứng (tương phản với cây bụi hoặc 
cây leo): [|attrib] síandard roses: hoa 
hồng chép thân. T7 (iđm) be up to/below 
standard tương đương/không đạt mức 
độ thông thường, đòi hỏi, v.v.: Their 
woœk ¡is nơí ứp foœ síandyd: Công việc 
của họ không đạt yêu cầu. 


stand.ard.ize, -ise 


> gtand.ard ađ4ÿ [esp attrib] l làm, 
được dùng làm hoặc phù hợp với tiêu 
chuẩn: síamdœvi si¿es oƒ paper, nHỉ(s oƒ 
weiglt, etc: kích cỡ tiêu chuẩn của giấy, 
đơn vị trọng lượng tiêu chuẩn, v.v. 3 
trung bình, bình thường hoặc thông 
thường, không đặc biệt hoặc bất 
thường: (he síaqnmdiard model oƒ a ca: loại 
xe ôtô thông dụng, tức là không phải 
loại sang trọng, v.v. o Thịs procedure 
is síaniœud: Thủ tục này là thông 
thường. 3 về quyền hạn hoặc giá trị 
đã được thừa nhận và chấp nhận 
rộng rãi: Ty ¡s the siandard textbook 
ơn (he subjecil: Jây là sách giáo khoa 
chuẩn về môn đó. 4 (về đánh vần, 
phát âm, ngữ pháp, v.v.) được chấp 
nhận rộng rãi thành loại hình thông 
dụng: sandœrd English: tiếng Anh chuẩn. 
[L] standard-bearer ø (a) người cầm 
cờ. (b) (4ø) nhà lãnh đạo xuất chúng 
trong một sự nghiệp, nhất là chính 
trị: a síqddrd-bearer [or wonen rigÌds: 
người dẫn đầu trong sự nghiệp đấu 
tranh vì quyền của phụ nữ. 
standard lamp (US foor lamp) đèn 
dùng trong gia đình ở trên trụ cao, 
có đế ở trên sàn nhà; đèn đứng. 
standard of living mức hướng thụ về 
tiện nghỉ vật chất và giàu có của một 
hay một nhóm người; mức sống: 7hey 
havelenjoy a híph standdưd do bvuíng: Họ 
có mức sống cao  o The siandard dƒ 
lvỉing in đur counfry ¡sS lower than iH yowrx: 
Mức sống ở nước chúng tôi thấp hơn 
ở nước anh. 

atandard tỉme giờ đã được chính thức 
thông qua cho một nước hoặc một 
phần của đất nước đó; giờ tiêu chuẩn. 
stand.ard.ize, -Ìse  /stzndedaiz/ 
v [Tn] làm cho (cái gì) phù hợp với 
một tiêu chuẩn, hình đáng chất lượng, 
kiếu, v.v. đã được ấn định: an afempt 
to standardi¿e spelling: ý định tiêu chuẩn 
hóa cách đánh vần o Car part are 
dsudlly sfandardizcd: Các bộ phận của 
xê ôtô thường là được tiêu chuẩn hóa. 
> stand.ard.iza.tion, -isation 
/stendadai'zeiln; S -di'z-/ n [U] hành 
động hoặc quá trình tiêu chuẩn hóa; 
làm thành chính quy: be problem oƒ 
the stqnddưdization doƒ the se oƒ hyphens 
in compounds: vấn đề tiêu chuẩn hóa 
cách dùng gạch nối trong từ ghép. 


stand.ing  /stazndin/ n [U] 1 vị trí 
hoặc danh tiếng (nhất là xã hội), địa 
vị; ChỨc vụ: a wœan oỆ some síanding 
in the community: người đàn bà có địa 
vị trong cộng đồng. o a sciemist oƒ 
0oodlhiph sianding: nhà khoa học rất 
danh tiếng. 2 khoảng thời gian cái gì 
đã tôn tại; khoảng thời gian: a debi, 
dispide, (riendship oƒ long siardliing: thói 
nợ. sự tranh chấp, tùnh bạn lâu đời. 
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> gstand.ing adÿ [attrib} 1 (a) duy trì 
sức mạnh hoặc sự sử dụng, thường 
trực và được chính thức hóa: a síanding 
œmy: quân thường trực o q síanding 
commifttee: ủy ban thường trực, tức là 
ủy ban có tính chất lâu dài, gặp nhau 
đều đặn. (b) tiếp tục có hiệu lực hoặc 
có giá trị pháp lý: He have a standing 
tHviadtion (to visf themwhcn were tín thể 
area: Chúng tôi có giấy mời thường 
xuyên đến thăm họ khí chúng tôi ở 
vùng này. o a síanding jokc: một trò 
đùa thường xuyên gây (thích thú, tức 
là cái gì đều đặn gây ra sự tiêu khiến. 
2 (esp thể) được thực hiện không cần 
chạy; được làm từ tư thế đứng: 4a 
sứanding startjjunp: đứng xuất phát/đứng 
nhảy. 3 chẳng đứng: síanding cơn: ngũ 
cốc chưa thu hoạch. 

L] standing order (a) (cũng banker's 
order) chỉ lệnh của khách hàng, gửi 
cho ngân hàng để trả những khoản 
nào đó vào những khoảng thời gian 
đêu đặn (thí dụ tiền thuê nhà, tiền 
hoàn trả vật cầm cố); lệnh trả tiền. 
(bồ) đơn đặt hàng thường xuyên có 
giá trị và không cần nhắc lại: a 
síandine order (or milẰ, newspdpers, cíc: 
phiếu đặt mua sữa, báo, v.v. thường 
xu vên. 

standing ovation biểu hiện đồng tình 
một cách nhiệt thành của con người 
bằng cách đứng lên vỗ tay: The singer 
gơ q (en-minute síaqnding œafion: ca sĩ 
đã được khán thính giá đứng dậy 
hoan nghênh nhiệt liệt trong mười 
phút. 

8g ingroom ñ¡ [U] chỗ cho người 
đứng, nhất là trong rạp hát, sân thể 
thao, v.v.: There was síaqnding-roø@n on|y 
lef in the concert hai: Chỉ còn có chỗ 
đứng trong phòng hòa nhạc. 
sfand-pÌpe /standpaip/ n ống nước 
dựng đứng nối vào nguồn nước chính 
và được dùng để cấp nước ở bên 
ngoài hoặc cách xa các tòa nhà. 
stand.point  /stendpaint/ n chỗ 
đứng để nhìn nhận sự việc và từ đó 
hình thành ý kiến; quan điểm: /#ơm 
the síandpoin( oƒ the custdmer: từ quan 
điểm của khách hàng. 


stand.stil /stzndstl/ n [sing] sự 
đứng lại; sự dừng lại: be /cœme to/bring 
sth to a standsdill: dừng lạudđi đến chỗ/đưa 
đến chỗ ngưng trệ o Work is grinding 
to a síandstill: Công việc đần dần khựng 
lại o Trafic in the cũủy is dí a complete 
síandstill: (ao thông trong thành phố 
đang hoàn toàn tắc nghãăn. o [attrib] 
a síandstill aqgreemem(: thỏa thuận nguyên 
trạng tức là thỏa thuận nhất trí không 
thay đổi, thí dụ trong các mức lương 
hoặc giờ làm việc. - 


stank pt của STINR. 


stanza 


staple' 


staple 


star 


star 


/'stønza/ n nhóm các dòng 
chứ (nhất là có vần điệu) tạo nên 
một đơn vị trong một vài kiểu thơ; 
đoạn thơ, khổ thơ: (he second sfanza: 
khổ thơ thứ hai. 


/'steip/ n 1 mẩu dây thép 
nhỏ, mồng uốn cong, được đóng vào 
các tờ giấy, v.v. và được bẻ dẹp lại 
để gắn chặt chúng lại với nhau. 2 
mấu kim loại hình chứ U có hai đầu 
nhọn, được đóng vào gỗ, v.v. để giữ 
chặt cái gì đó (thí dụ dây điện), ghỉm 
đập. ` 
P staple v [Tn] gắn hoặc kẹp (cái 
gì) bằng một hoặc nhiều ghim dập. 
stapler /'steiple(r)/ a dụng cụ nhỏ điều 
khiển bằng tay để kẹp chặt các giấy 
tờ, v.v. với nhau bằng ghim rập; cái 
dập ghỉm. _ . 

/steipV adj [attrib] chính 
hoặc chủ yếu; chuẩn mực: (he síaple 
product oƒ a cowmry: sản phẩm chính 
của một đất nước o Rice ¡is the saple 
diet in many Ásian cowmtries: Gạo là thức 
ăn thường ngày chủ yếu ở nhiều nước 
châu Á. o She seems to be the siaple 
topic oƒ conversation df( the momem: CÔ 
ấy dường như là chủ đà chính của 
câu chuyện vào lúc này. 

> gtaple n (of#en pl) Ì sản phẩm 


. chính mà một nước hoặc một quận 


đang buôn bán: Coføn is one oỆ Egypt? 
síapÍcs: Bông là một trong những mặt 
hàng buôn bán chính của Ai Cập. 2 
mục hoặc thành phần chính hoặc chủ 
yếu (nhất là của bứa ăn hàng ngày): 
Bread, potdfoes and o(her síqplcs confinue 
to rise ìn price: Bánh mì, khoai tây và 
các mặt hàng chủ yếu khúc tiếp tục 
lên giá. o The weather [œnis the staple 
of the conversafion: Thời tiết là mục 
chính trong cuộc nói chuyện của họ. 


/sta(r/ n 1 [C] bất cứ một 
trong các thiên thể xa xăm nào xuất 
hiện như một điểm sáng trên bầu 
trời vào ban đêm; ngôi sao: a /ixedstar: 
định tính, tức là không phải là một 
hành tỉnh. o There are no síars ouí 
tonigt: Nhông thấy ngôi sao nào tối 
hôm nay. 3 [C}] (thiên) bất cứ quả 
cầu lớn nào trong vũ trụ, cấu thành 
bởi hơi và tỏa ra ánh sáng, như mặt 
trời 3 [C] (a) hình, vật thể, trang 
trí, v.v. với tỉa sáng gợi lên hình của 
ngôi sao, dấu sao *). (b) dấu có hình 
như vậy dùng để chỉ loại hảo hạng: 
THỉs restnữaH gel lhưcec sidrs tn the 
guilebook: Nhà hàng này có ba sao 
trong sách hướng dẫn du lịch. o [attrib] 
a five-stawr hoíe: khách sạn năm sao. 
(c) phù hiệu bằng kim loại có hình 
sao, được gắn trên một số sắc phục 
để chỉ chức vụ: a sherjf%» star: phù 
hiệu cảnh sát trưởng. 4 (C} ca sĩ, 


star.board 


diễn viên, vận động viên, v.v. nổi 
tiếng hoặc xuất sắc; ngôi sao: 4a fennis 
sq@': ngôi sao quần vợt o a fiữn star: 
ngôi sao điện ảnh o the síars dƒ síage 
and screen: những ngôi sao sân khấu 
và điện ảnh o  Ï can remember who 


directed the fiừn but no( wÏto the síars were. 


Tồöi có thể nhớ ai đạo diễn bộ phim 
đó nhưng không nhớ các ngôi sao là 
những aí o [attrib] He% gơ the si 
role in the new in: Anh ấy đã nhận 
vai ngôi sao chính trong bộ phim mới. 
o an all-star cas: bằng phân vai gồm 
toàn các ngôi sao, tức là bảng phân 
vai trong đó các vn _viên chính đều 
là các ngôi sao. Š [C] (trong thuật 
chiêm tỉnh) hành tỉnh hoặc các thiên 
thể được cho là có ảnh hưởng tới 
cuộc sống, vận may, nhân cách, v.v. 
con người; sao chiếu mệnh: 2œ: under 
a icky siar: sinh ra vào giờ tốt lành, 
tức là thành công và hạnh phúc. 6 
stars [pl] lá số tử vi: Whœ do my stœs 
say?: Lá số tử vi của tôi nói thế nào ? 
O Ïf?s writfen in the strs: Điều đó được 
viết trong lá số tử ví. ï? (idm) teach 
for the stare -? REACH. see stars 
(inữnl có cám giác nhìn thấy các 
điểm sáng lấp lánh, nhất là do bị 
đánh vào đầu, nổ đom đóm mắt. 
thank ones lucky starg =3 THANHK. 
> star v (srr) l [Tn usu passive] 
đánh dấu hoặc trang trí bằng, hoặc 
như là bằng ngôi sao hoặc các ngôi 
sao, thí đụ dấu sao để hướng sự chú 
ý vào cái gì trên danh sách, v.v.: The 
stưred dishes on the menu are sultable for 
veeetarians: Những món ăn có dấu sao 
trên thực đơn là thích hợp cho những 
người ăn chay. 2 (a) [L, IprÌ] ~ (ứn 
sth) là một ngôi sao (trong kịch, phim, 
V.V.): faken many sttơing roiles: đóng 
nhiều vai chính o She is to siar in q 
new fiưm. Cô ấy sẽ đóng vai chính 
tong một bộ phữn mới (b) [Tn, 
Tn.jpr] ~ sb (in sth) giới thiệu ai là 
một ngôi sao; có ai đóng vai chính: 
My favoaurte lùn stars Marilyn Nonroe: 
Bộ phữn tôi ưa thích có Mariyn 
Monroe đóng vai chính. o The directow 
wqưúed to say Michael Caine in hỉs new 
fitn: Nhà đạo diễn đó muốn Michael 
Caine đóng vai chính trong bộ pin 
mới của ông ta. 

star.dom /'sta:dem/ na [U] cương vị là 
diễn viên, v.v. nổi tiếng: He ¡s being 
groomed ƒœ staqrdơn: Anh ấy đang được 
chuẩn bị để trở thành ngôi sao điện 
star.los8 2đ không nhìn thấy ngôi sao 
nào: 4 síqless sky(migi: bầu trời đêm 
không sao. 

star.let /'std:li/ ¡n (sometừnes derog) 
diễn viên nứ trẻ hy vọng trở thành 
ngôi sao điện ảnh nhưng vấn chưa 
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thật nổi tiếng. 
starry /'star/ 7: (-ier, -ieøt) (a) được 
chiếu sáng bằng nhứng ngôi sao: 4a 
sươry migiú: đêm sao sáng. (b) chiếu 
sáng như những ngôi Sao: síđ0ry eyes: 
mắt sáng như sao. 
starryeyed adjjý (infữml often derog) 
nhiệt tình một cách lãng mạng nhưng 
không thực dụng: He% cơnpleely stœ- 
ry-eyed abœŒ hịs new gừi-friend: Anh ấy 
hoàn toàn lăng mạn về người bạn gái 
mới của anh ấy or She$s pœ some 
starry-eyed notion dbouí ref@wming society: 
Cô ấy có ý niệm hãÃo huyền về cải 
tỉ xã hội. _ 
[] star-dust n [U] (chất giống như 
bụi lấp lánh nhữ trong ảo, gây ra) 
cảm giác mơ màng, lãng mạn hoặc 
ma thuật. 
starah n¡ (không đổi) động vật biển 
hơi dẹt, có hình sao, có năm cánh; 
8ẠO : 
star-gaset ñn (infnÏ offen joc) người 
nghiên cứu các ngôi sao với tư cách 
là nhà thiên văn học hoặc chiêm tỉnh 
học. 
star-gazing 0n [Ủ]. 
starlight n [U] ánh sáng từ nhứng 
ngôi sao: walk hơne by stlipht: đi bộ 
về nhà dưới ánh sao. 
starlit ađj được chiếu sáng bằng các 
ngôi sao: a sfarli scene: cảnh dưới ánh 
Sao. 
the 8tars and Štripes cờ quốc gia của 
nước Mỹ, 8ao và §Sọc. 
star sign (/n/ml)) bất cứ cái nào trong 
12 kí hiệu của hoàng đạo: Whe?*x ydơwư 
sa siạn?: Cung hoàng đạo của anh 
hà ø? 
star-skudded sđj có nhiều diễn viên 
nổi tiếng đóng vai: a síq-siudded caat: 
bằng phân vai có nhiều diễn viên nỗi 
tiếng. 
star turn tiết mục chính trông một 
cuộc giải trí hoặc buổi biểu diễn: The 
sar turn ¡n dur shơw fonieht will be q 
grơup o( Chinese acrobœs: Tiết mục chính 
trong buồi biểu diễn của chúng tôi 
tối nay sẽ là nhóm nhào lộn Trung 
Quốc. 


star.board  /sta:bed/ n [U] bên phải 

của một con tàu hoặc máy bay khi 
đứng quay vê phía trước: aler cœưse 
to saœrboœd:. đổi hướng vòng sang phải. 
o [attrib] (ke stưboœd sửie dgƒ a shủp: 
mạn phải của con tàu. Cf PORTS, 


starch /tatj/ n [U] 1 (a) chất 
hyđrat cácbon trắng, không mùi vị, 
tìm thấy trong khoai tây, bột mì, gạo, 
vv., tỉnh bột. (b) thức ăn có chứa 
chất này: œ cd too mụch stứch: Anh 
ăn quá nhiều chẤt bột. 3 chất này 
được làm thành bột hoặc các dạng 
khác và dùng để làm cứng bông, quần 


stare 


áo, v.v.: Sprdy síarch on the shữt collars 
befœe ironineg them: Phun hồ bột lên 
các cổ áo sơ mí trước khi là chúng. 
P> gtarch v [Tn] làm cứng (quần áo, 
v.v.) bằng hồ bột: síarched whife un([Ors: 
những bộ đồng phục trắng đã hồ 
cứng. 

starchy adÿ/ (-ier, -ieet) 1 (a) về hoặc 
giống tỉnh bột. (b) có nhiêu chất tỉnh 
bột: sưchy food: thức ăn giàu chất 
tính bột. 2 (infữn! derog) (quá) nghỉ 
thức, cứng nhắc hoặc quy lệ trong 
phong cách: He% always been rather 
srchy: Anh ta lúc nào trông cũng 
khá là cứng nhắc. 


Sfare /stes(r)/ v 1 {I, Ipr, Ip] ~ (at 
gb/ath) nhìn (vào ai/cái gì) bằng đôi 
mắt mở to và chằm chằm cố định 
(lúc ngạc nhiên, phân vân, sợ hãi, 
v.v.): š/s ruảe to se: Nhìn chằm chằm 
là khiấm nhã. o They all sared in|with 
amzemem: Tất cả bọn họ nhìn chằm 
chằm kính ngạc. o Do you like being 
stared a?: Anh có thích bị người ta 
nhàn chằm chằm không? o She was 
síaring inío the distancelimo space: Cô ấy 
đang nhìn đăm đăm vào xa xăm/khoảng 
không o He wasc síưing ou( œver the 
Jieds: Anh ấy đang nhìn chằm chăm 
ra ngoài cánh đồng. 2 [I, Tpr, Ip] ~ 
(at sb/eth) (về đôi mát) mở to với cái 
nhìn cố định: He gœed œ the scene with 
síaring eyes: Anh ấy trố mắt "ng: chòng 
chọc vào cảnh đó. ®*LOORÌ, 3 [Tn. prl 
~ sb into sth đưa hoặc buộc ai vào 
một tình thế cụ thể bằng cách nhìn 
chằm chằm: She sfared hữm into silence: 
Bà ấy đã trùng mẮt buộc anh ta im 
hàng 4 (idm) be staring sb in the 
face trực tiếp ở phía trước ai; rõ 
ràng, dễ thấy hoặc rõ rệt: The boøok I 
MặS looking for wạs siaring me ¡n the [qcc: 
Cuốn sách mà tôi dang từn kiếm lại 
đang sờ sờ ngay trước mặt tôi. O 
Defeat was staring them ¡n the face: Thất 
bại là đã rành rành trước mắt họ. o 
The answer ío hís problem was siưing hừm 
in the face: Câu trả lời cho vấn đề 
của anh ta đang sờ sờ trước mẮt anh 
(a. make sb stare làm ai ngạc nhiên 
hoặc kinh ngạc. stark raving/staring 
mad 2 STARK. ỗ (phr v) stare sb 
down/out nhìn chằm chằm ai cho đến 
khi anh ta cảm thấy buộc phải cụp 
mắt xuống hoặc quay đi: The vo 
chiiren were having 4 compettion Ío see 
Mhùo coudld sare the other cu: Hai đứa 
trẻ đó đang thí nhau để xem ai có 
thầ buộc được đứa kía phải chớp mÁt. 
> gstare ø cái nhìn cố định, lâu; cái 
nhìn chằm chằm: giue số a rudc siare: 
nhìn chầm chằm vào ai một cách 
khiếm nhã. o He recelved a mưnber oƒ 
curious sá@wes To passers-by: Chúng tôi 
nhận được những cái nhìn chằm chằm 


stark 


tò mò của người qua đường. o wùh a 
vacar( sare: có cái nhìn đăm đăm trống 
rỗng o with a giassy stare: một cái nhìn 
đờ đẫn, gợi lên sự thờ ơ. 


siark /sto:k/ ad7 (-er, -eet) 1 (a) tiêu 
điều và trân trụi; khắc nghiệt; ám 
đạm: síak prison conditions: điều kiện 
khắc nghiệt của nhà tù o The landscdpe 
was grey and sivrk: phong cảnh đó xám 
xựt và ảm đạm. (b) [usu attrib] bình 
dị và không tô điểm: the stark fac: 
những thực tế trần trụi 2 rõ ràng 
trước mắt và trước nhận thức: ¿m síark 
cortfrast: tương phản rõ rệt. 3 [attrib] 
hoàn toàn; tuyệt đối; đích thực: sứ*k 
madness: mất trí hoàn toàn. 

P> gtark adv l hoàn toàn; toàn thể: 
stark nakedlcracylmad: trần truồng, trần 
như nhộngđiên hoàn toàn. 3 (idm) 
stark raving/staring mad điên hoàn 
toàn. | 
starkers /'std:kez/ ađj [pred] (Br# nfnl 
esp Joc) khỏa thân hoàn toàn: Me saw 
hữm running down the road starkers: Chúng 
tôi nhìn thấy nó mình trần như nhộng 
chạy xuống đường. 

m.y adv:. Ït soon became síqrkly evideru 
that.: Chẳng bao lâu, điều trở nên 
Hoàn: '#uần +ö') ràng LỰA o coi The" Buwk 
rocks síoodll du síarkỹy qgainst the sky: 
Những ngọn núi đá màu đen vươn 
lên tương phân rõ rệt trên bầu trời. 


stark.ness n [U|]: The síqrkness oƒ their 
lving conditions shocked hừm: Sự khắc 
nghiệt của điều kiện sống của họ làm 
anh ấy bàng hoàng. : 


star.linQ /sta:io/ n loài chim nhỏ 
hay hót có bộ lông đen điểm nâu 
bóng láng; chim sáo đá. 

starry r2 STAR. 


start” /&to:/ n 1 (a) [C] bắt đầu 
một hành trình, một hoạt động, một 
kế hoạch, một cuộc đua, v.v.; sự tiến 
hành hoặc hành động khởi hành: make 
an eqrly siar( (on qa journey): khởi hành 
sớn (một chuyến đi): o from start to 
Jinish: từ lúc khởi hành cho đến lúc 
kết thúc (từ đầu đến cuối). o We wonY 
finish the job today but wel haưuc made q 
sarít: Chúng tôi sẽ không hoàn thành 
công việc đó vào hôm nay, nhưng 
chúng tôi sẽ xong giai đoạn khởi đầu. 
O le wrifen one page oƒ my essay: if? 
nơ( much buí is a sưt: Tôi đã viết 
được một trang trong tiêu luận của 
tôi: đó không phải là nhiều nhưng 
đó là một sự mở đầu. o He knew from 
the sarf the idea was hopeless: Anh ấy 
đã biết ngay từ đầu ý kiến đó là vô 
vọng. (b) the start [sing] nơi cuộc 
đua khởi hành: rưnners lined up q the 
sat: các vận động viên chạy đứng 
thành hàng ở điểm xuất phát. o (g) 
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Me re only at the siarÝ in dur hơuse-luuuine: 
Chúng ta mới chỉ ở giai đoạn bắt 
đầu trong cuộc săn lùng nhà cửa của 
chúng ta. 2 [C] cơ hội hoặc sự giúp 
đỡ lúc khởi đầu: gibe sẽ a fresh stư: 
giúp ai một cơ hội khởi đầu mới. o 
The money gae hìm jus( the sttữt he 
needed: Tiền đó đã giúp cho anh ta 
đúng cái bước đầu mà anh ta cần. 3 
[U, sing] (số) lợi thế đạt được hoặc 
được phép lúc khới đầu; vị trí lợi 
thế: The smaller boys were given a sat 
9ƒ 10 seconds in the race: Những cậu bé 
nhỏ hơn được chấp trước 10 giây 
trong cuộc đua. o They didnY gi9e me 
muchịan stưt: Họ không cho tôi 
nhiềutí nào lợi thế ban đầu. o He 
gơ a pood sfat in business: Anh ta đã 
có lợi thế ban đầu trong kinh doanh. 
4 [C usu singì cử động nhanh, đột 


ngột do ngạc nhiên, sợ hãi, v.v.: He. 


s upiwoke up with a sat: Anh ấy giật 
mình ngồi dậytỉnh dậy o The news 
gae me quửc a síư(: Tĩn tức đó làm 
tôi giật nẤy người, tức ìà làm tôi ngạc 
nhiên. Š (idm) byAn fñts and starts 
f2 FITÌ, a false start f> FALSE. for 
a gtart (dùng trong một lý lẽ) làm 
điểm đầu tiên: /?m nœ buy¿ng W — Ï 
can q(œvdi H ƒœ a stưt: Tôi sẽ không 
mua nó — trước hết là tôi không đủ 
tiền. get of to a good, bed, etc start 
khởi đầu tốt đẹp, tồi tệ, v.v.: The 
mưiqge gới o(ƒ to raher a shaky siứt: 
Cuộc hôn nhân của họ khởi đầu khá 
lung lay. 


star /sto:t/ v 1 [I, Ip] ~ (out) bất 


. đầu một chuyến đi; rời đi; khởi hành: 


Me stưrted œ sỉ: Chúng tôi đã khởi 
hành lúc sáu giờ. o Me musf sươt (out) 
cœly: Chúng tôi phải rời đi sớm. 32 
[t, Tn, Tg] bát đầu (cái gìlàm cái 
gì): H starfed to rain: Trời đã bắt đầu 
thưa. o síq† work œ 9 am: bắt đầu làm 
việc vào 9 giờ sáng. o He? jus( stated 
a new jjb: Anh ấy vừa mới bắt đầu 
một công việc mới. o star† a new tỉn oƒ 
paim: bắt đầu (tức là dùng) một hộp 
sơn mới. o He siarted Lmphing: Anh ấy 
bật cười. 3 [Ipr, Tn, Tnjpr] ~ (on) 
sth; sb on sth (làm cho ai) có sự 
bắt đầu đối với cái gì, (làm cho ai) 
bắt đầu làm (một việc, một hoạt động, 
một máng việc, v.v.): s#@f (ơn) owe” 
Jjourney hơme: bắt đầu lên đường về 
nhà. o Hạc you sia@ted (on) yơwr nexí 
book yet?: Anh đã bắt đầu (tức là bắt 
đầu đọc hoặc viết) cuốn sách tiếp 
theo chưa? o IUx time to gelllime we gơí 
síufel on (he washing up: Đã đến lúc 
chúng ta bắt đầu rửa bát. F3 Cách 
dùng xem BEGIN. 4 (a) [I] (về máy 
móc, v.v.) bắt đầu chạy: The cœ wonY 
sat: Chiếc ð tô không khởi động máy. 
(b) [Tn] làm cho (cái máy, v.v.) bắt 


start” 


đầu làm việc: ï canY sfart the car: TÔi 
không thể khởi động được chiếc Ô tô. 
ỗ [Tn, Tn.pr, Cn.g] khai sinh (cái gì); 
làm cho hoặc giúp cho (ai/cái gì); làm 
cho hoặc giúp cho (ai/cái gì) bắt đầu 
hoặc bắt đầu xảy ra, thiết lập; khởi 
đầu: sứưf a fire: nhóm lửa. o He decided 
ío síat a newspdper: Anh ấy đã quyết 
định ra một tờ báo. o His uncle started 
hìm in busines: Chú anh ấy đã giúp 
anh ấy vào nghề kinh doanh, tức là 
giúp anh ấy, thí dụ bằng cung cấp 
tiền. o The news siqrYed me thinking: Tìn 
tức đó đã làm tôi suy nghĩ o The 
snoke started her conghing: Thói đã làm 
cô ấy phát ho. 6 [I, Ip] ~ (up) đđn)) 
(a) có cử chỉ hoặc thay đổi tư thế 
đột ngột (vì sợ hãi, ngạc nhiên, đau 
đớn, v.v.): She sứ1ed œ the sound dƒ my 
yoice: Cô ấy giật mình khi nghe thẤy 
giọng của tôi (b) nhảy lên đột ngột: 
He started (up) from hỉs seat: Anh ta đã 
nhảy dựng lên khỏi ghế. 7T [Ipr] (ml) 
chuyển động, nhô lên hoặc xuất hiện 
đột ngột: Tears síarted to her eyes: Nước 
mẮt bỗng dưng trào lên đôi mẮt cô 
ấy. o Hs eyes dùnost siated dưi( dƒ hịs 
head: Đôi mắt anh ta gần như là trố 
ra, tức là mở mắt to, đột ngột (vì 
ngạc nhiên, v.v). 8 [Tn]} (#đni) lùa 
(con vật) khỏi chỗ ẩn nấp ra ngoài 
trời sứưt a hơc: lùa con thỏ rừng 
khỏi hang. 9 (idm) _ 
keep/etart the ball roling :> BALLÌ, 
raise/start a hare F2 HARE. start a 
baby (/nữn) esp Brí() bắt đầu có thai. 
start a family bắt đầu có con: They 
warf ío síqœ{ a ƒamily buí can ( qƒƒord dể 
the mơmen: Họ muốn có con nhưng 
lúc này họ không thể đủ chu cấp. 
start (sth) from scratch bắt đầu (cái 
gì từ lúc sơ khởi mà không có lợi 
thế hoặc sự chuẩn bị, nhất là khi 
xây dựng hoặc phát triển cái gì: He 
los( all hís money and had (o si0t quain 
cơmpletely [ram scraích: Anh ấy đã mất 
hết tiền và đã lại phải bắt đầu hoàn 
toàn từ hai bàn tay trắng. start of 
on the right4wrong foot (with sb) 
(infml) bắt đầu cái gì (nhất là mối 
quan hệ) một cách đúng đắn/sai lầm: 
The new studcH( síq@(ed o(ƒ on the wrong 
Jod wih the teacher by qnswering back 
rudely: Người sính viên mới đó khởi 
đầu quan hệ không hay đối với thầy 
giáo vì đã trả lời thầy một cách vô 
lễ. start something (/nớn! mớ đầu 
một cuộc chiến đấu, tranh cãi, chuyện 
phiên hà, v.v.: Yow shoukinY hawe spoken 
lo kim like tí — you ve really siqrted 
sơmcthine now: Đáng lš anh không nên 
nói với anh ta như thế — anh đã 
thực sự gây ra chuyện rắc rối rồi 
đấy. to start with (a) ở điểm đầu 
tiên; là iểếm đầu tiên: To s1 wữh we 


starter 


havenY enowqph money, and secondly we”Te 
too busy: Trước hết là chúng tôi không 
đủ tiền và thứ hai là chúng tôi đang 
quá bận. (b) lúc đầu; ban đầu: The 
ch had only siv members (o siqt with: 
Ban đầu, câu lạc bộ chỉ có sắu thành 
viên. 10 (phr v) gtart back (a) bắt 
đầu trở lại: IsnY w từme we stated back? 
IS geHing dark: Đã đến lúc chúng ta 
bắt đầu quay về chưa? Trời tối rồi. 
(b) nhảy hoặc bước lùi đột ngột (trong 
nỗi sợ hãi, bàng hoàng, ngạc nhiên, 
v.v.). g8tart Íor... rời nơi này đến nơi 
khác: Whe time do you sat for work?: 
Mấy giờ anh đi làm? o Let% start fw 
hơnc: Chúng ta hãy về nhà thôi. gtart 
in ơn sb (for sth) (zzm)) bắt đầu 
chỉ trích, mắng mỏ hoặc la hét ai: 
He sfqrted in on us qgdin [or poor work: 
Ông ta lại bắt đầu mắng mô chúng 
tôi vì chất lượng công việc kém. &tavt 
in to do sthon sthon doing sth 
(nfml) bắt đầu làm cái gì: We sfarted 
in to discusslon a discussion of]on discussing 
the idea: Chúng tôi đã bắt đầu thảo 
luận về ý kiến đó. start of# bắt đầu 
chuyển động: The hơse started oƒ[Ƒ œđ a 
steady tro: Con ngựa bắt đầu đi nước 
kiệu đều. gtart (sb) of (on sth) (làm 
cho ai) bắt đầu làm về, làm, nói, v.v. 
cái gì: I%s ứmpossible to sfop hữm talking 
oœnce he stưts oƒƑ: Rhông thể nào làm 
cho anh ¿a ngùng nói một khi anh 
ta đã cất lời o Whef started hìm oƒƑ on 
this crứcy idea?: Cái gì đã khiến anh 
ta nảy ra ý nghĩ điên rồ này? o DonY 
síqr( her o(ƒ on one 6ƒ her boring sfoies: 
Đừng để cô ấy kể ra một trong những 
chuyện chán ngắt của cô ta. gtart out 
(on sth); start out (to do sgth) (a) 
bắt đầu một chuyến đi: síwf œ#ứ on a 
20-mile walk: bắt đầu một cuộc đi bộ 
20 dặm. o Mi time did you sat ouí2: 
các anh đã khởi hành vào lúc mấy 
giờ? (bì (mifml) tiến hành các bước 
đi đầu tiên; dự kiến khi bắt đầu: sœ+ 
of in business: khởi sự kinh doanh. o 
sư cu on a new co@eer: khởi đầu vào 
một nghề mới. o sit† out to writelwith 
the trferfion oƒ writling a noel: có ý định 
viết một cuốn tiểu thuyết. gtart over 
(US) bắt đầu lại: She wasnf safisfied 
with our wowÑ qndi made tš sfqrf (dÍl) œer: 
Bà ấy đã không thỏa mãn với công 
việc của chúng tôi và bắt chúng tôi 
làm lại từ đầu. start (sth) up (làm 
cho cái gì) bắt đâu hoặc bắt đầu làm 
việc, chạy, xảy ra, v.v. The engine siarted 
up sưidenly: Động cơ đột nhiên khởi 
động. o síqrt úp a new bus cwnpany: cho 
một công ty xe buýt mới bắt đầu hoạt 
động o Whí stuted the qrgumen( np?: 
Cái gì đã làm nỗ ra cuộc tranh cãi? 
O0 We codkinY stưt the car up: Chúng tôi 
không khởi động được xe ôtở. gtart 
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(sb) tp (in sth) (làm cho ai) bắt đầu 
một sự nghiệp, một cuộc đời lao động, 
v.v.: síarf up in business: bắt đầu đi vào 
kinh doanh. o He stated hỉc danghter 
up in the trade: Ông ta cho con gái 
bắt đầu đi vào thương mại. 

L] starting-block n một trong đôi bàn 
đạp cắm xuống đất để người chạy 
đua tì bàn chân vào khi xuất phát; 
bàn đạp xuất phát. 

8 -gate n rào chắn ở chố xuất 
phát cuộc đua ngựa hoặc đua chó 
được kéo lên khi bắt đầu cuộc đua. 
starting-point n nơi hoặc điểm xuất 
phát của cái gì: H©H take this as the 
síarting-poùw for our discusson: Chúng 
ta sẽ lấy cái này làm điểm khởi đầu 
cho cuộc thảo luận của chúng ta. 
starting-post 0n rơi xuất phát của 
nhứng người tham dự một cuộc đua. 
starting-pricee n tiền đánh cuộc cuối 
cùng ngay trước khi một cuộc đua 
ngựa xuất phát. : 


SỈarteF  /sto:te(r)/ ø 1 người, ngựa, 
v.v. tham gia một cuộc đua ở nơi 
xuất phát: Óý the five sldffers in the race 
only three finished: Trong số năm (con 
ngựa) dự cuộc đua từ đầu chỉ có ba 
con về tới đích. Cf NON-STARTER. 
2 người ra hiệu xuất phát cho một 
cuộc đua: waiing for the síarfer? gun to 
fire: đợi tiếng súng nỗ của người ra 
lệnh xuất phát. 3 (thường với một £©) 
người bát đầu cái gì (nhất là theo 
cách đọc ý nói rõ): He a fast síarfer: 
Anh ¿a là một người xuất phát nhanh. 
4 thiết bị để khởi động máy, nhất là 
một động cơ; bộ khởi động. ỗ (nfm! 
ep Bríứ) (US cũng appetixer) món 
thứ nhất trong một bứa ăn (nhất là 
bửa ăn có hơn hai món): Whaœ wøuli 
yơu like as a siater?: Món đầu tiên anh 
muốn ăn g2 6 (idm) for starters 
(inữal) trước hết, bắt đầu là. under 
starters orders (về ngựa, vận động 
viên, v.v. sẵn sàng bắt đầu một cuộc 
đua) đợi lệnh hoặc hiệu lệnh xuất 
phát. 


startle  /sto:t/ v [Tn] làm cho (một 
người hoặc con vật) thình lnh sửng 
sốt hoặc ngạc nhiên; làm đột nhiên 
chuyển động hoặc nháy lên; làm giật 
mình; làm hoảng hốt: Voœ¿ síœtled me 
— ] diin! hedr yơu come in: Anh làm 
tôi giật nảy mình — tôi không nghe 
thấy anh vào. o Ï was stœtled to heqr 
hịs newslby hỉs news: TÔi giật mình 
nghe thấy tin về nó. o The sudden 
noisce in the bushes stqutled heẹr hơsc: 
Tiếng động bất thình lình trong bụi 
cây làm con ngựa hoảng hốt. o He 
lưaưi a startled look on hỉs fuce: Trên gường 
mặt nó có vẻ hốt hoảng. 

> startling /statlin/ ađ4ÿ rất ngạc 
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nhiên; làm sửng sốt; đáng chú ý: a 
startling resuN: một kết quả rất đáng 
ngạc nhiên. o What síartlng news!: Thật 
Àà một cái tín sửng sốt! gtart.lingly 
adv. síartlinpiy beœmdifu: đẹp đến (ai 
cũng) sững sờ. 


S[larV€ ,sta:v/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
(làm cho một người hoặc một con 
vật) khổ sở ghê gớm vì đói hoặc chết 
vì đói: Thowusands oƒ cafle dœe síarving: 
Nàng ngàn gia súc đang chết đói. o 
starve to deaœdth: đói đến chết ok (inữn]) 
She? stuving herself to try to lose weiglu: 
Cô ta chịu khó nhịn đói để cho gầy 
đi. 2 [Ipr, Tn.pr usu passive] ~ for 
ath; ~ sb of sth (làm cho ai) khổ 
sở vì cái gì hoặc thèm khát cái gì; 
lấy đi của ai cái gì: chỉldren staving 
Worlsttrved oƒ q[ƒection: những đứa trẻ 
thàm khÁt tình yêu thương o (fg) 
lndustry !s being starved of technical ev- 
periise: Nền công nghiệp đang bị mất 
đi những tài năng chuyên môn về kỹ 
thuật. 3 [ÏI] (inữn/) (chỉ dùng trong 
các thời tiếp diễn) cảm thấy rất đói: 
Whaf's for dinner? Ílm stqrwving!: Đữa ăn 
tối có gì thế? Tôi đói lắm rồi! 4 (phr 
v) starve sb into sth/doing sth buộc 
ai phải làm cái gì bằng cách không 
cho ăn: sfœved imo surrenderlsurrender- 
ing: bị bỏ đói đề buộc phải đầu hàng. 
starve gb out (of sth) buộc ai phải 
rời khỏi nơi ẩn nấp bằng cách chặn, 
ngừng tiếp tế thực phẩm: ï/ (ook 8 
days ío sidwe them co (of the builling): 
Phải mất tám ngày chặn không cho 


"tiếp tế lương thựt mới buộc được 


chúng ra khỏi tòa nhà. 

> star.va.tion /sta:veifn/ n [U] sự 
khổ sở hoặc cái chết vì không có thức 
ăn; sự đói; sự chết đói: die oƒ sídrvdtion: 
chất đói. o [attrib] stvrvation wages: 
tiền lương chết đói, tức là quá thấp 
không đủ để mua thức ăn. o a sfœwvafion 
di: một chế độ ăn uống chết đói, 
tức là chỉ vừa đủ để sống. 


siash /stzƒ/ v [Tn, Tnpr, Tn.p] ~ 
sth (away) (n/n]) cất giấu cái gì một 
cách bí mật và an toàn; giấu cái gì: 
He% gơt hís he savings síashed (away) ỉn 
an okl suicase: Nó giấu tiền dành dụm 
được trong cả đời mình vào một cái 
vai cũ. 

> stanh n (infmi esp S) 1 cái được 
cất giấu bí mật. 2 nơi giấu giếm cái 
Bì: 4 secrct síash oý siolen jewel: nơi bí 
mật cất giấu đồ nữ trang ăn trộm 
được. 


stateÌ` /,stei/ n 1 [C] tình trạng của 
một con người hoặc một vật (về hoàn 
cảnh, bề ngoài tâm trí sức khỏe, 
v.v.), tính chất của hoàn cảnh, đặc 
điểm, v.v., trạng thái: The house was 
in a dity stdŒe: Ngôi nhà ở trong một 


state 


tình trạng bần :thỉu. o These buildings 
dre in a bad siate oƒ repdir: Những tòa 
nhà này ở trong tình trạng rất cần 
sửa sang lại o a confised siae oƒ mìnd: 
tân trạng bối rối o a poor sfưe of 
health: tình trạng sức khỏe kém o ỉn 
a sidte oƒ undress: trong tình trạng trần 
truồng o nơ ín a ft state to drive: không 
ở trong tình trạng tỉnh táo để lái xe. 
O 4 se oƒ emergency: tình trạng khẩn 
cấp, thí dụ do chính phủ tuyên bố 
vì có chiến tranh hoặc thiên tai, v.v. 
°O Shce was ¡in  (errtble side wheH Me 
œrivcd: Cô ấy đang ở trong một tình 
trạng kính khủng khi chúng tôi tới 
nơi 2 (cũng State) [C] nước được 
xem như một cộng đồng chính trị có 
tổ chức do một chính phú điều khiến; 
lãnh thổ của nước; Nhà nước; quốc 
gìa: the Stœte oƒ Israel: Nhà nước Israel. 
o modern Eiưopean stdes: các quốc gia 
hiện đại châu Âu. c2 Cách dùng xem 
COUÙNTRY. 3 (cũng Štate) [C}] cộng 
đồng chính trị có tổ chức hình thành 
một bộ phận của một nước là liên 
bang hoặc theo chế độ cộng hòa; bang: 
How many Stdes dre there th the Undted 
Stes oƒ Ámerica?: Hoa XY có bao nhiêu 
bang? o Which site where you born ỉn?: 
Anh sinh ra ở bang nào? Cf 
COUNTRY, PROVINCE 1. 4 (esp the 
State) [U] chính quyền đân sự của 
một nước; Nhà nước: maffers/qfairs of 
se: những vấn đề/công việc của Nhà 
nước. o Chưurch and Stưe: Nhà Thờ và 
Nhà nước. o railways run by the sde|stafe- 
run rưilways: đường sắt do Nhà nước 
điều hànhquốc doanh. o Many believe 
the Stdfe shouldl provide schools, homes and 
hospitals for everyone: Nhiều người cho 
rằng chính quyền phải cung cấp trường 
học nhà ở và bệnh viện cho mọi 
người. 5 [U] nghi lễ trịnh trọng gắn 
liền với các cấp cao trong chính quyền; 
sự trang trọng; sự trọng thể: The 
Queen was in hẹr robes dƒ sdfe: Nữ hoàng 
;rnặc áo choàng nghỉ lễ. o The Presidenf 
_ wœS dưiven in stdfe throúdph the sireefs: 
Tổng thống được long trọng đưa đi 
ôtô qua các phố. 6 the Statee [pl] 
(nữn] Hoa Kỳ; nước Mỹ: I%e never 
been to the Stdes: Tôi chưa bao giờ đi 
Mỹ. 7 (idm) inÂnto a state (/nữn]) 
(a) ở trong/lâm vào tình trạng kích 
động hoặc bối rối; lo lắng: She gơ 
herself iro a state abowt the exams: CÔ 
ta rất lo lắng về kỳ thi o He was in 
a real sale when Ï last saw hìm: Lần cuối 
cùng tôi gặp nó. nó đang ở trong tâm 
trạng thật sự bối rối (b) bẩn thìu, 
bị bỏ mặc, không gọn gàng sạch sẽ, 
v.v. (tùy theo văn cảnh): Whư( da síafe 
this piace is in!: Chỗ này mới bắn thíu 
._ /Jầm sao?in a gtate of nature (n] or 
joc) hoàn toàn trần truồng; trần như 
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nhông. le in state “2> LIE”. a state 
of afẾairs hoàn cảnh; tình thế: Whœ 
a shocking state oøƒ q(ars!: Tình thế mới 
biến động làm sao chứ! the sgtate of 
play (a) tỉ số (nhất là trong crickê). 
(Œb) tình trạng so sánh giứa hai bên 
đối lập đang tranh chấp: Whœ ¡is the 
Lufcst stdte dƒ pÏay tn the disarrmdammend taÌks?: 
Tình trạng mới nhất giữa hai bên 
trong cuộc đàm phán giải trừ quân 
bị là thế nào? P state (cũng B8tate) 
adƒ [attrib] l thuộc, cho hoặc Hiên 
quan đến Nhà nước: sứức railways: 
đường xe lửa quốc doanh. o  stde 
school: trường công. o sfde secrefs: bí 
mật quốc gia. o Stafe Socialism advocdfes 
síứe comrol of indstry: Chủ nghĩa xã 
hội Nhà nước chủ trương Nhà nước 
kiểm soát công nghiệp. 9 thuộc, cho 
hoặc liên quan đến nghi lễ; được sử 
dựng hoặc được làm vào nhứng địp 
long trọng: 4 sứ#e occasion: một dịp lễ 
trọng đại o the sidfte apœtmenífs: phòng 
khánh tiết o q stde visl: một cuộc đi 
thăm cấp nhà nước, thí dụ của tmmột 
quốc vương tới một nước khác. o (he 
sức opening oƒ Parlianem: lễ khai mạc 
trọng thể khóa họp của Nghị viện. 
state.Ìlesg adj (về một người) không 
được nước nào nhận là công dân; 
không có tư cách công 'ân, 
state.less.ness ø¡ [U]. 

L] statecraft n [U] tài năng sàn lý 
công việc Nhà nước; tài năng của nhà 
chính trị. 

the 8tate Department bộ ngoại giao 
của chính phủ Hoa Kỳ. 

State Enroled Nưrse (@br 8EN) 
(Brit) (danh hiệu của) người đã được 
huấn luyện làm y tá và đã tốt nghiệp, 
được phép hành nghề trong phần lớn 
linh vực của ngành y tá (về cấp bậc 
thấp hơn State Registered Nurse).. 


hiện: tại của ' một vấn đề, kỹ thuật, 
V.V.: [attrib] a sidfe-of-the-drt compuler 
program: chương trùnh máy tính tiên 
tiến nhất hiện có. | 
State Registered Nuưrse (abbz SRN) 
(Brí¿) (danh hiệu của) người đã được 
huấn luyện đây đủ làm y tá và đã 
tốt nghiệp được phép hành nghề 


_ trong tất cả các lĩnh vực của ngành 


y tá. 

stateroom 0; Ì phòng do hoàng tộc 
hoặc các thành viên quan trọng của 
chính phủ, v.v. sử dụng; phòng khánh 
tiết. 2 cabin hoặc phòng ngủ riêng 
trên tàu thủy. 

SJtates covidenee (idm) turn 8tate's 


evidence (5S) = TURN 
KING?S/ QUEEN?S EVIDENCE 
(EVIDENCE'). 


stateaide adj, adv (Ủ5 infnl) thuộc, ở 
hoặc hướng về Hoa lỳ. 


` “tham beau(y do{ laqngudec: 


states.man 


statewide sđj, adv (US) khắp nước; 
kháp bang. 


state”S /steit/ v 1 [Tn, Tí, Tw] thể 
hiện (cái gì) bằng chứ viết hoặc lời 
nói, nhất là một cách thận trọng, đầy 
đủ và rõ ràng; tuyên bố, phát biếu: 
se one's views: phát biểu quan điểm. 
O se the obvious: nói cái điều đã hiển 
nhiên. o He stded positively tha he haai 
never seen the man: Ông ta tuyên bố 
một cách quả quyết rằng ông ta chưa 
bao giờ trông thấy người này. o The 
documer clearly stdfes whi Ls being pkamned: 
Văn kiện nói rõ ràng cái gì đã được 
hoạch định. 2 [Tn usu passive] sắp 
đặt, ấn định hoặc thông báo (cái gì) 
trước, nói rõ: œ sứ@cd từmesiiniervadis: 
vào những thời điểm/khoảng cách đã 
định rõ o You musí work the howrs stafcd: 
Anh phải làm việc theo những giờ đã 
> state.ment n Ì (U] (nu?) sự bày 
tỏ cái gì hoặc sự diễn đạt cái gì bằng 
lời: Clearness oƒ sidfemernf is more mporytanf 
Trình bày rõÕ 
ràng quan trọng hơn là ăn nói văn 
hoa. 2 [C] cái được bày tỏ, trình bày; 
lời tuyên bố, bản tuyên bố: The presi- 
dem made a sídement oỆ hís aừms: TỔng 
thống đã ra một tuyên bố về những 
mục tiêu của mình. o (ñg) The qœtist 
regards hís pain(tng as a polticdl síqcmení(: 
Họa sĩ xem bức tranh của mình như 
một sự bày tô quan điểm chính trị. 
3 [C] sự trình bày chính thức các sự 
việc, quan điểm, vấn đề, v.v., báo cáo: 
issue da sífememí: phát hành một báo 
CÁo. o The polce asked the man to make 
a sademenl: Cảnh sát yêu cầu người 
đó làm một bản khai, tức là một bản 
tường trình viết về các sự việc liên 
quan đến một vụ phạm tội sẽ được 
sử dụng ở tòa nếu sau đó có xét xử. 
4 [C] = BANK STATEMENT (BANK?): 
My bank sends me monlhly siafemends: 
Ngân hàng của tôi hàng tháng gửi 
cho tôi bản báo cáo về tình hình tài 
khoản của tôi. 
siately /steitl/ ad/ (-ier, -iest) trang 
nghiệm; oai vệ, trịnh trọng: a sfœely 
okl woman: ruột bà cụ bệ vệ. o with 
sídely grac: với một thái độ trang 
nghiêm. P state.linesg n [U]. 
[1 stately home (z2) nhà to và đẹp, 
thường có ý nghĩa lịch sử, nhất là 
nhà như vậy mà công chúng có thể 
vào tham quan. 


siates.man /steitsmen/ n (? -men 
/j-men/) (#em stateg.woman /-women/, 
pi -women /-wimin/) người đóng một 
vai trò quan trọng trong việc quản 
lý công việc quốc gìa, nhất là người 
có tài và ngay thắng; lãnh tụ chính 
trị sáng suốt; chính khách. 


static 


> statesman.like ađÿ có hoặc tỏ ra 
có những phẩm chất và năng lực của 
một chính khách có tài. - 
states.man.ship + [U] tài năng và sự 
sáng suốt trong quản lý công việc 
Nhà nước; tài của nhà. chính trị. 


SiatlC  /staeti:/ ađ/ 1 không chuyển 
động hoặc thay đổi; tĩnh tại; tĩnh: 
Hawœe prices, whíich have been sidđic or 
several mon(hs, dre now rising qgain: Giá 
nhà đứng lại trong nhiều tháng, bây 
giờ lại đang lên. o siadfic wdfer: nưỚc 
không chảy, thí dụ trong một bể chứa, 
cần phải bơm. o a rư@her stdđic perfor- 
mance: một cuộc biểu diễn hơi tĩnh, 
tức là có ít sự vận động. 2 (jý) (về 
lực) tác động bằng trọng lượng mà 
không có sự chuyển động. Cf 
DYNAMIC 1. ` : 
> gtatic n [U] 1 điều kiện khí quyển 
làm cho việc thu thanh hoặc truyền 
hình kém, biểu hiện bằng nhứng tiếng 
lách tách; nhiễu: There was foo much 
sidic to hear their messape cieqiy: Có 
quá nhiều nhiễu không nghe rõ được 
điện của họ. 2 (cũng gtatic electricity) 
điện tích lũy trên hoặc trong một vật 
không dẫn điện; tĩnh điện: Her hưử 
Mạc full oƒ sức: Tóc cô ta đầy tĩnh 
điện. ` 
stat.icg ? [sing v] ngành vật lý nghiên 
cứu các vật thể ở trạng thái tĩnh 
hoặc các lực cân bằng với nhau; tính 
học. 


sta.tion /'steijn/ a 1 [C] nơi, tòa 
nhà, v.v. có tổ chức và cung cấp một 
dịch vụ hoặc làm một công việc chuyên 
môn (nhất là khoa học), trạm; đài: a 
bus, police, fire stdion: trạm xe buýt, 
đồn cảnh sát, trạm cứu hỏa o a radar 
séadion.: (trạm rađa o an qgricufural re- 
search siation: một trạm nghiên cứu 
nông nghiệp o a nưclear power stdion: 
nhà máy năng lượng hạt nhân. 2 [C] 
công ty phát thanh hoặc truyền hình, 
tòa nhà phát thanh hoặc truyền hình; 
đài. Which TỰ vtation ¡s the progrdmme 
oœn”' Chương trình đang chiếu là của 
dài trên hình nào thế? o a piưức 
rrMliio vien: một đài phát thanh ăn 
cắp sóng, tức la dùng một tần số bất 
hợp pháp 3 [C] ta' nơi tàu. đỗ bại 
trên một tuyên đường sắt: 
nhà (thí đụ phòng bán vá; phòng đợi, 
v.v.) gấn liền với nơi đó: ga. Hhích 
SidftoWi dc yeu góing fo?: Ảnh †¡ đến ca 
nào thế? o |attrib] the stdion pkđ[œm, 
sqƒ: sân ga, nhân viên nhà. ga. (b) 
nơi đỗ của xe buýt và xe khach chạy 
đường dài; bến; xa cảng: The bus (eaves 
(he bus siafion œ 9.42 am: Xe buýt rời 
bến lúc 9 giờ 42 sáng. 4 [C] (dated 
or #nl]) địa vị xã hội; cấp bậc; thân 
phận: people in all sdaftions dƒ lực: những 


các tòa ˆ 
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người. thuộc mọi địa vị trong xã hội. 
o He hạs ideas abœe hịs stdfion: Nó có 
những ý nghĩ vượt lên trên địa vị 
của nó. ỗ [C] (Austral) trại nuôi cừu 
hoặc bò ngựa (thường là trại lớn). 6 
[C, CGp] (những người sống tại một) 
căn cứ quân sự hoặc hải quân nhỏ, 
đồn: - He? rehưning to his my sídáion: 
Nó đạp trở về doanh trại của nó. 7 
[U] vị trí hoặc vị trí tương đối mà 
ai/cái gì phải theo hoặc giữ vững: Óne 
oƒ the warships was dut oƒ sứđion: Một 
trong các chiến hạm lạc vị trí, tức 
là không ở vị trí đúng của nó so với 
các chiến hạm khác. 8 (idm) panic 
stationg =2 PANIC. 

P> gta.tion v [esp passive: Tn, Tn.prÌ 
đặt (ai, bản thân, một đội quân, v.v.) 
vào một vị trí nào đó: The regimení 
is síedfioned in Cyprus. Trung đoàn của 
họ đóng ở Síp. o The detective síafioned 
himself among the bushes: Viên thám tử 
nấp vào bụi cây. 

 station-master n người phụ trách 
một ga xe lửa; trưởng ga. 

Btations of the Cross loạt l4 hình 
ảnh hoặc tranh kể lại những khổ nạn 
và cái chết của Christ, một số giáo 
phái câu kinh trước những tranh ảnh 
đó. : 


station-wagon n (US) = ESTATE CAR 
(ESTATE'). 
sta.tion.arV  /steifami, UƯS -neri/ 


ađ/ 1 (a) không chuyến động; đứng 
ở một chỗ: remain síœionary: vẫn đứng 
ở một chỗ o collide with: a stationary 
van: đâm vào một chiếc xe tải đang 
đỗ. (b) không thể dí chuyển được 
hoặc không có ý di chuyển; tĩnh tại: 
a stdionary crane: một cần cầu tỉnh 
tại Cf MOBILE 1. 2 không thay đổi 
về điều kiện hoặc số lượng, đứng. 


sia. tioner /'stei[na(r)/ n người điều 
hành một cửa hàng bán đồ dùng văn 
phòng: is (here a good stfioner% (shop) 
nedr here?: Gần đây có cửa hàng văn 
phòng phẩm nào tốt không? 

. sta.tion.ery jstei[enri; US -nerÙ ñ 
[U] vật. liệu dùng để viết (thí dụ giấy, 
bút, phong bì, v.v.), đồ dùng văn 
phòng: [attrib] a stfionary cụpbowœrd: tủ 
đựng đồ dùng văn phòng. 


stat.istlCS /statistiks/ n (a) [pll 
tập hợp nhứng thông tin được trình 
bày bằng các con số, thống kê: 
PoldticiadRns lqwe to se sídfisfics ÍO sHpPOEY 
ther (ưyumcní(s, Các nhà chính trị tựa 
đùng cac thống kê để hỗ trợ cho các 
}ý lồ của họ. o Have ydu seen the kcst 
siaistics on crừne?: Anh đã thấy những 
thống kè mới nhất về tội ác chưa? 
(b) [sing vị khoa học thu thập, phân 
loại và phân tích các thông tin như 
thế, khoa học thống kê: She's sáudy¿ng 


sta.tus 


stadistcs qf universly: Cô ấy học khoa 
thống kê ở đại học. 

P> statigtc n thông tin được biểu 
hiện bằng con số: unearthed a fascindfine 
síatistic: mò ra được một con số thống 
kê rất hấp dẫn. 

stat.istical /sto'tistik/ ađ/7 thuộc hoặc 
được trình bày bằng thống kê: s¿isfical 
œidence: chứng cứ bằng thống kê. 
stat.iatically /-kl/ adv. IfÚ has been 
proed sfafistically that...: Qua thống kê 
người ta đã chứng mình răng... | 
gtatistician /staetistijn/ n người 
nghiên cứu hoặc làm việc với các 
thống kê; nhà thống kê. 
statUu.aFfV  /stet[oari ỦŠS -oeri/ n 
[U] 1 nhiều tượng: a display dƒ bronze 
síatuary: một sự phô bày những tượng 
bằng đồng 3 nghệ thuật tạc tượng 
và điêu khác. 
siatlu©e /stetju:/ n hình người, con 
vật, v.v. bằng gỗ, đá, đồng, v.v. thường 
to như thật hoặc to hơn; tượng: erecí 
a sidftue dqý' the king on a hơse: đựng 
tượng nhà vua ngồi trên ngựa. 

P. gta.tu.esque /stœt[o'esk/ adÿ (ap- 
prov) (a) như một pho tượng về kích 
thước, vẻ oai nghiêm hoặc tính chất 
lặng lẽ, không nhúc nhích; như tượng; 
như tượng gỗ. (b) (thường về một 
phụ nứử) cao, đẹp và trang nghiêm; 
đẹp như pho tượng: her sídducsque 
figue: hình dáng của bà ta đẹp như 
một pho tượng.- 

sta.tu.ette. /stœtÍo tet/ ø tượng nhỏ: 
A chíng sfqtuefte oƒ a shepherdess sfoad ơn 
the table: Một bức tượng nhỏ bằng sứ 
hình một cô gái chăn Bên TRO! le 
trên bàn. 


stature /østate(r)/ n [U] 1 tầm cao 

tự nhiên của thân thể, vóc người: 
shơt{ oƒ stdure: vóc người thấp lùn. 2 
tầm quan trọng và danh tiếng giành 
được bằng tài năng hoặc thành tựu; 
tầm cổ: a sciertist oƒ interndfional síahưe: 
một nhà khoa HP (chen) ti TRỢ 
tế. . 


SỈa.fUS  /steites/ n [U] 1 địa vị hoặc 
cấp bậc xã hội, pháp lý hoặc nghề 
nghiệp của một người tương quan với 
nhứng người khác; địa vị, thân phận: 
MWomen hae very lHIeE sidflus in many 
coumries: Phụ nữ ở nhiều nước có địa 
vị rất nhỏ bé. o Whe%s yddwr official 
sdfus in the company?: Địa vị chính 
thức của anh trong công ty là gì? 2 
cấp bậc hoặc địa vị xã hội cao: seek 
stas and security: từn kiếm địa vị và 
sự an toàn o He% very awdre dƒ hủs 
síaus: Ông ta biết rất rõ về địa vị 
của mình. 

L] status symbol vật sở hứu được cho 
là chứng tỏ địa vị xã hội cao, sự giàu 
có, v.v. của ai: He only bought the yacht 


sta.tus quo 


as a sídus symbol — he hafes sailng: 
Nó mua cái thuyền buồm đó chỉ để 
làm sang thôi, nó rất ghét đi thuyền. 


sta.tUS QUO /steitas 'kweo/ the 
status quo tình hình hoặc tình trạng 
công việc như hiện nay hoặc như 
trước khi có một sự thay đổi mới 
đây; hiện trạng; nguyên trạng: ¿psefÍre- 
storcjpreserve tÍe sidfus quo: làm đảo 
lộn£phục hồidHuy trì hiện trạng.  o 
conservdfives who decfcnd the sidểus quơ: 
những người bảo thủ bệnh vực cho 
hiện trạng. 


stat.ule /stztju:t/ n [C] 1 luật đo 
Quốc hội hoặc một cơ quan lập pháp 
tương tự đã thông qua và đã được 
chính thức viết thành văn; đạo luật: 
decreed by siahde: xét xử theo luật. 2 
bất cứ qui tắc nào của một thể chế; 
qui chế; chế độ: under the UniversWy? 


sứaides: theo qui chế của trường Đại 


học. 

P> sgtat.ut.ory Tel otri, ỦS -ta:rl/ 
ađ? (usu attrib] được ấn định, được 
làm hoặc được yêu cầu theo luật: øne” 
statdory rights: những quyền của ninh 
được luật pháp quy định o stahdory 
control oƒ prices and incœnes: sự kiểm 
soát giá cả và thu nhập theo'` luật 
pháp ấn định. stat.ut.orily adv. 
 statute-book n sự tập hợp tất cả 
các đạo luật của một chính phú ban 
hành; sách ghi lại các đạo luật đó; 
sách luật: nơ on the síatufe boöÄ: :,không 
có trong sách luật. 

statute law tất cả các luật với tính 
cách một nhóm; luật thành văn. Cf 
CASE-LAW (CASE}; COMMON LAW 
(COMMONI). 


staunch”" ,ta:ntƒ/ adÿ (-er, -est) kiên 
quyết, trung thành và có thể tin cậy 
được về ý kiến và thái độ: a sứœunch 
Chưistian, 
một tín đồ Cơ đốc giáo, đẳng viên 
Đảng Bảo thủ, đẳng viên Đẳng Cộng 
hòa. v.v. kiên định. o one oƒ owy síqunchest 
dllies: một trong những đồng minh tin 
cậy nhất của chúng ta.. š 


staunchÊ = STANCH. 


siave' /,&teiv/ n 1 mảnh gỗ cong để 
đóng thùng hoặc chậu. 2 (music) = 
STAFF 5. 


siavef /steiv/ v4 Pt. pp staved hoặc 
stove /stoov/) (phr v) stave sth in 
đập thủng, chọc thủng hoặc đục thủng 
một cái gì: The side oƒ. the bod{ was 
síaqved tn by the collision: Sự va đụng 
đã làm thủng mạn thuyền. o The 
victirn'S sÂHll hi been síoœve ỉn by a hedavy 
tnsdnunem: Sọ nạn nhân đã bị một 
dụng cụ nặng đập thủng. stave sth 
of. (pứ, pp /P/) giữ cái gì ở xa; trì 
hoãn cái gì, nhất là tạm thời; ngăn 
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chặn, phòng ngừn: síœe oƒƒƑ' disaster, 
dunger, bankrtp(cy, the pangs oƒ hunger: 
ngàn chạn tai họa phá sản, nguy 
hiểm, những sự dần vàt của cơn đói. 


say" /stei/ v 1 (a) [La, I, Ipr, Ip, 
Ít, In/pr] vẫn ở lại hoặc tiếp tục ở 
lại một chỗ (một thời gian dài hoặc 
ngắn, mãi mãi hoặc tạm thời như văn 
cảnh nói rõ) không ra đi hoặc thay 
đổi, Ởở lại; lưu lại: say (đ) hơne: ở 
nhà, tức là không đi ra ngoài hoặc 
đi làm o say lưc af the office: ở lại 
văn phòng muộn o In q(did Ï can 
say: Tôi sợ rằng không thể ở lại 
được, tức là phải đi bây giờ. o sứay 
in the house, in bed, tín one3S roœm, cíc: 
ở lại trong nhà, trên giường, trong 
phòng, v.v. o stay in teaching, journalism, 
eíc: vẫn dạy học, làm báo, v. v., tỨC 
là không thay đổi nghề o say may 
Wrom schooi: không đến trường o Stay 
on thỉs road for tfwo miles then tưưn leji: 
Cứ đi trên đường này hai dặm rồi 
rẽ trái o Stay here umfÌl Ï cơme bacÄ: 
Cứ ở đây cho đấn khi tôi trở lại oö 
Mực stayed to see whaf wauld happen: Chúng 
tôi đã ở lại để xem cái gì sẽ xảy ra. 
O Ï can only síaqy a ƒew mimúes: Tồi chỉ 
có thể lưu lại vài phút thôi. c3 Cách 
dùng xem AND. (b) {[La, Ln] tiếp tục 
ở trong một tình trạng nào đó: sfay 
awake: vẫn thức o sfay single: vẫn sống 
một mình, tức là không lấy vợ/chồng 
o He never sfays sober foœ long: Nó không 
bao: giờ tỉnh rượu được lâu. o They 
sayed friends ƒoœ yeœs: Họ vẫn là bạn 
thân với nhau trong nhiều năm. 9 [I, 
lIpr, In/pr]} ở lại hoặc sống tạm thời 
ở đâu đó, nhất là với tư cách là 
khách hoặc người đến thăm: ï⁄% k#c 
— why don yơu siay?: Khưya rồi, sao 
anh không ngủ lại? o síay in q hoiei: 
ở khách sạn o Why donY yơu come to 
síqy WINh Hs next lime ydu vislt Durham?: 
Sao anh không đến ở với chúng tôi 
lần tới khí anh đến thăm Durham ? 
O Jennys síqying ¡n Dubln for a few days, 
buf she nơw livesjlis nơw living in Belfast: 
Jdenny ở lại DublÌn vài ngày, nhưng 
bây giờ cô ấy sống ở Belfast. o síay 
the niph( wùh sb: ngủ đêm ở nhà ai. 
3 [Tn] (na!) dừng, hoãn hoặc chặn 
(cái gì): say punishmentÍudgememí: hoãn 
trừng phạtÁét xử o stay the progress 
dƑ a disease: chặn bước tiến của một 
căn bệnh o a liHle food to say one” 
hunper: một ít thức ăn cho đỡ đói o 
(arch) say one' hạnd: dùng tay lại 4 
[I] (arch) (thường theo lối mệnh lệnh) 
đợi một chút; dừng lại tạm nghỉ: 
SIay: Wheœ ¡s this Ï see?: Nhoan! Tôi 
thấy cái gì thế này? ð (idm) be here 
to stayhave come to stay - (rfữnÌl) 
thường xuyên và được mọi người chấp 
nhận: j hopc th (the idea g} cquality 
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oƒ` opportunlly or men dni women has 
cơnc folis here to say: Tôi hy vọng 
rằng (tư tưởng về) sự bùnh đẳng cơ 
hội giữa nam và nữ được mọi người 
chấp nhận mãi mãi. keep/atayiateer 
clear 2 CLEARZ. stay the couzse tiếp 


tục đi đến cùng (của cái gì khó khăn, 


thí dụ một cuộc đua, một cuộc đấu 
tranh): l don thính he*s su[Jiciertly dedi- 
cated to say the cowrse: TÔi cho rằng 
anh ta không có đủ sự tận tụy để 
tiếp tục đi đến cùng. stay put (infữn!) 
ở lại chỗ được đặt vào: The baby 
wowldnf say put long enowgh for the phoí(o 
to be taken: Đứa bé sẽ không chịu ngồi 
yên tại chỗ lâu để. chụp được ảnh. 6 
(phr v) stay away (ữom sb/eth) giứ 
một khoảng cách (với ai/cái gì); không 
can thiệp (vào ai/cái gì): Tel hữm to 
siay œway (ơn my sister!: Bảo nó đừng 
có đến gần em gái tôi! 

stay behind ở lại một nơi sau khi 
mọi người đã đi khỏi (nhất là để về 
nhà): They síayed behind qfler the parfy 
to heip clear up: Họ đã ở lại sau cuộc 
MHên hoan để giúp dọn dẹp o The 
teacher tokd him to say behind dfler cÌass: 
Thây giáo đã bảo nó ở lại sau khi 
hết tiết học. stay down (a) (về thức 
ăn) vẫn ở lại trong dạ dày (chứ không 
bị nôn ra): She% so ¿H! thứt nothing wrl 
síay down, nơ even wdfer: Cô ta ốm quá 
đến nỗi ăn cái gì vào cũng nôn ra, 
kế cả nước uống. (b) ở lại một vị trí 
được ấn xuống: The switch on (he kettle 
won siay dơwn: Cái công tắc ở ấm 
đun nước không chịu nằm yên ở vị 
trí bật. 

stay forto sth ở lại nhà ai để (ăn 
cơm): Won you say forlto supper?: Sao 
anh không ở lại ăn bữa tối? 

stay in (a) không đi ra ngoài nhà: 
The doclor qdvised me ío síay ín Íœ a ew 
days: Bác sĩ khuyên tôi ở trong nhà 
vài ngày. (b) ở lại trường sau khi các 
người khác đã vê hết, nhất là như 
một hình thức trừng phạt, bị cấm 
stay on (a) ở lại vị trí trên đính cái 
gì: My hat wonY say on properly: Cái 
mũ của tôi không chịu nằm nguyên 
ngay ngắn trên đầu. (b) vẫn sáng, 
cháy, chạy, v.v.: The TƯ sfays on all day 
at this piace: Cái tivị vẫn mở suốt ngày 
ở chỗ này. stay on (at...) ở lại tại 
(một nơi học tập, làm việc, v.v.) sau 
khi những người khác đã ra về, đã 
rời khỏi: He síayed on af university to do 
reseœch: Nó ở lại trường đại học đỗ 
nghiên cứu. 

stay out (a) ở lại bên ngoài nhà hoặc 
ngoài trời (nhất là sau khi trời đã 
tối): ï donTY like yơu siaying œwt so kếc: 
Mẹ không muốn con ở bên ngoài 
khuya thế. (b) tiếp tục bãi công: The 
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miners síayed cư! foœ a whole year: Thợ 
mô đã tiếp tục bãi công suốt cả một 
năm. gtay out of sth ở lại một nơi 
không bị ai/cái gì ảnh hưởng tới hoặc 
vươn tỚi: His (ứher toki hừm to síay œứ 
oƒ trauble: Cha nó bảo nó phải đứng 
ngoài chuyện rắc rối. 
stay up (a) thức, không đi ngủ: She 
promised the chillren they coull siay tp 
Woœr their favourite TỰ programtmmc: Bà ta 
hứa với các con rằng chúng có thể 
thức để xem chường trình tivi chúng 
ưa thích. (b) ở lại vị trí đã được đặt 
vào, đã được xây đựng lên, v.v.; không 
đổ hoặc không chìm hoặc không bị 
lấy đi; đứng vững: lm sưprised sơme 
0ƒ those cheqp houwses stay up œ& dil: Tôi 
ngạc nhiên thấy một số những ngôi 
nhà rẻ tiền đó vẫn còn đứng vững 
được. o My trousers only stay up {ƒ Ì wear 
a beW: Cái quần của tôi chỉ không tụt 
xuống khi đeo thắt lưng. o The poster 
only síayed tp a few howrs, before ¡í wads 
solen: Tờ áp phích chỉ treo được vài 
giờ rồi bị ăn cắp mất. ˆ 
stay with sb (nan) tiếp tục chăm 
chú lắng nghe ai: Please síay with me 
q momeH( longer — Ïm getting (o the poin 
oƒ the story: Hãy chịu khó nghe tôi 
thêm một lát nữa, tôi đang kế đến 
chỗ ]ý thú của câu chuyện. | 
P gstay n 1 thời gian ở lại; cuộc đến 
thăm: an œernight stay in Karachi: ở lại 
}arachi một đêm o fœtmigidt?% siay with 
my uncle: cuộc đến thăm ông bác tôi 
tười lăm ngày. 2 (idm) a stay of 
execution (nhất là 7/4) (lệnh cho 
phép) hoãn thực thi một phán quyết 
của tòa án hoặc hoãn một hoạt động 
nào đó (thường là khó chịu): They 
were dục ío stqr† demolixhine the okl thedfre 
today bí there3% been q lasf-mimite say oƒ 
execdtion: Họ phải bắt đầu phá hủy 
nhà hát cũ hôm nay nhưng phút cuối 
cùng đã có lệnh hoän lại 
stayer 7; người hoặc con vật có sức 
bền bỉ hoặc khả năng chịu đựng: He? 
not a fast horse buft he" cerfainly a siayer: 
Con ngựa đó chạy không nhanh nhưng 
chắc chắn đó là một con ngựa dai 
sức. PếQd. 
 stay-athome ñn (min) usu derog) 
người ít khi rời khỏi nhà để đi đâu; 
người không mạo hiểm; người ru rú 
xó nhà. 
staying-power 0ø [U] khả năng tiếp 
tục; sức bên bỉ, sức chịu đựng; sức 
dảo dai: Long-distance runners need siay- 
ing-power: Những vận động viên chạy 
đường dài cần phải có sức bàn bỉ dào 
đại. 
SỈaV  /tei/ na 1 |C| dây néo cột 
buồm, cọc, v.v. 2 [C] bất cứ cái chống 
hoặc sự hỗ trợ nào: (1g) the prop dƒ 
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hỉis oll qạe: chỗ nương tựa của ông 
ta lúc tuổi già. 3 sgtaye [pÌ] loại áo 
nịt ngực kiểu cổ, có nhứng gọng xương 
hoặc nhựa làm cho cứng; coóc-xê. 


STD /es ti: di:/ abbr (Brí) subscriber 
trunk dialling hệ thống điện thoại gọi 
đường dài cho người thuê bao: The 
STD code fœ London is 01: Mã số ST 
cho bondon là 01. 


slead /østed/ n (idm) in sb's@th's 
gtead (fml) thay cho ai/cái gì; thay vì 
al/cái gì: Ï can aftend the mecting but 
PH send my dssistdrmt in my sieail: Tôi 
không thể dự được cuộc họp nhưng 
tôi sẽ cử trợ lý của tôi thay mặt cho 
tôi. stand sb in good stead có ích 
cho ai hoặc giúp đỡ ai khi cân: A#fy 
anordk has soi me ín goodi steadi thís 
miner: Mùa đông này chiếc áo khoác 
có mũ chùm rất có ích cho tôi. 


siead.fastl  /stedfo:st, ÚŠ -fest/ adÿ 

(in sth&o sb/th) (@nl usu approv) 
vững vàng và không thay đổi hoặc 
không nhân nhượng; bền chí; không 
dao động, kiên định: a síeadf2 friend: 
một người bạn chung thủy. o a steadfasí 
gœe, refusal: cái nhìn chằm chằm không 
rời mắt, lời từ chối khăng khăng. o 
steujfast in œlversiy: Hhông dao động 
trong nghịch cảnh. o be steadfast to 
ones principles: Kiên trì với những 
nguyên tắc của mình. — stead fastly 
adv. skead fastnesg n [U]. 


sieady /stedi/ adÿ (-ier, -iest) 1 được 
đặt, chống đỡ hoặc làm cho cân bằng 
một cách chắc chắn; không lung lay, 
đu đưa hoặc có thể đổ, vứng; vứng 
chẮc: hoừi the ladder sieady: giữ cái 
thang cho chẮc o make a table steady: 
sửa cái bàn cho vững, thí dụ bằng 
cách. sửa chân nó. o Híc”s nơ very síeady 
on his leps dfler his iness: Sau khi bị 
bệnh anh ta đứng chưa vững lắm. o 
Ssuch fine woyk requires a sfeady hand and 
a seady eye: Công việc tỉnh tế đó đòi 


hỏi một bàn tay vững vàng và một . 


con mắt chắc chắn. o She was trembling 
with excWfemen( but her voice was sfeady: 
Cô ta đang run lên vì bị kích động 
nhưng giọng nói vẫn vững. 3. được 
thực hiện, xảy ra, tiến triển, v.v. một 
cách êm á và đều đặn, phát triển, 
v.v. một cách từ từ không gián đoạn; 
đầu đầu; đều đặn: a síeady wind: một 
làn gió thôi đều đều o a steady speed, 
Jlow, rước, pdcc, eíc: một vận tốc, lưu 
lượng, tốc độ, bước đi, v.v. đều đầu. 
O sSíeadÌy prOgr€SS, ÙHprOV€eMe€H, síc: sự 
tiến bộ, cải thiện, v.v. đều đặn. 3 có 
quy củ trong hành vi, thói quen, v.v.; 
đúng đắn và đáng tin cậy; đứng đần; 
chín chắn: a síeady young man: một 
chàng trai đứng đắn o a steady wœker: 
một người thợ chía chắn. 4 kiên định; 
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không thay đối, trung kiên: a seady 
Wauh: một lòng tín kiên định o  wkh 
a síeady pưrpose. với một mục đích 
không thay đổi. o Hae ydu go( a steady 
boy-friend?: Cô đã có một bạn trai tin 
cậy chưa? o The ship kept to a sieady 
course: Con tầu giữ một lộ trùnh không 
thay đối. 5 (idm) steady (on)| (ưữnl) 
(dùng như một lời cảnh cáo) hãy cẩn 
thận; hãy kiâm chế mình; bình tĩnh 
lại, cẩn thận đấy!: ï say, steady on! Yau 
can! say things like tha( dbdu( someone 
youve never me: Này, cần thận vào! 
Anh không được nói như vậy về một 
người mà anh chưa bao giờ gặp. 

> gtead.ily /'stedilU adv: wœk steadity: 
ầm việc đều đặn. o Prices are rising 
steœlily: Giá câ đang lên đều đều. o 
His healh ¡s geting steadily worse. sức 
khỏe của ông ấy ngày càng xấu đi. 
stoeadi.negs 0 [U]. 

steady adv (idm) go steady (with sb) 
(dated infữnl) (về người chưa hứa hôn) 
đi chơi đều đặn với người khác giới; 
có một mối quan hệ đứng đắn lâu 
dài, chơi đứng đắn (với ai): re Tony 
and jane going síeady?: Có phải Tony 
và Jane vẫn đi chơi với nhau không? 
steady ¡ñ (da(ed ¡mmữml) bạn trai hay 
bạn gái chuyên; người yêu (ruột): He? 
my síeady: Anh ấy là người yêu (ruột) 
của tôi. 

steady v (pý, pp steedied) [Ï, Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên vững vàng; giứ 
vững; làm cho vững: Prices œre síeadying: 
Giá cả đang được giữ vững. o steady 
a boa: giữ cho chiếc thuyền không 
tròng trành. o He steadied hưmsef' by 
hokling on to the rai: Anh ấy giữ mừnh 
không ngã bằng cách bám vào thanh 
ngang, thí đụ trên boong một con tầu 
tròng trành. 
steaK  ,gteik/ n 1 (C, U] (lát đầy) 
thịt (nhất là thịt bò) hoặc cá, cắt ra 
để rán hoặc nướng, v.v.: /filletlrump 
steak: miếng thịt thăn/nông rán o two 
tuna síeaks: hai lát cá ngừ California 
tần o [attrib] a steak kHức: một con 
đao cắt thịt, tức là để cắt thịt khi 
ăn. 2 [U] thịt bò ở cổ và vai, cắt để 
hầm hoặc om. 

L]) steak-house zø tiệm ăn chuyên phục 
vụ thịt rán hoặc nướng; tiệm đặc sản 
thịt rán hoặc nướng. 
sleal— /st:i/ v (p stole /steol/, pp 
stolen /'steolen /) 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (#om sb/ath) lấy (tài sản của 
một người khác) một cách bí mật mà 
không được phép hoặc không được 
quyền theo pháp luật; lấy (cái gì) một 
cách không lương thiện; ăn cấp; lấy 
thộm: i7 wrong (o sieal: Ăn cắp là sai 
trái o He sdole frơm the rích to give to 
the poœ: Anh ta lấy cắp của người 
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giàu để cho người nghèo. o Someone 
bas siolen my watch: Ai đó đã ăn cắp 
đồng hồ của tôi. o Ï have had my waích 
solen: Tôi đã bị mất cắp chiếc đồng 
hồ. o He stole a bun from the shop: Hiắn 
ta đã ăn trộn cái bánh sữa ở cửa 
hàng. C2 Cách dùng xem ROB. 2 [Tn, 
Tn.pr} (@n!) đạt được (cái gì) nhanh 
hoặc lén lút, nhất là một cách bất 
ngờ hoặc dùng mưu mẹo, làm vụng 
trộm, khéo chiếm được: síeaÍ a ƒew 
minules° seep: ngủ vụng trộm ít phút 
O sfeal q kiss from sh: hôn trộm ai oö 
sieal a giance œ sb in the mirror: liếc 
trộm ai trong gương. 3 [Ipr, lp] ~ 
in, out, away, etc di chuyến theo một 
hướng nào đó một cách bí mật và 
lặng lẽ, hoặc không để bị chú ý; lên; 
chuồn: He sứole imo the roøm: Nó lên 
vào trong phòng. o 4 tear stole down 
her check: Một giọt nước mắt lặng lề 
lần xuống má nàng o The morning 
light was stealing throuph the shưHers: Ảnh 
sáng ban mai lọt qua các khe cửa 
chớp. 2 Cách dùng xem PROWL. 4 
(idm) steal a march (on sb) giành 
được một ưu thế đối với ai bằng cách 
làm điều gì một cách bí mật hoặc có 
mánh lới, hay bằng cách hành động 
trước khi người đó ra tay; lén đến 
trước (ai); tranh thủ trước (ai). steal 
the scene/ahow thu hút sự chú ý và 
khen ngợi cao nhất (nhất là một cách 
bất ngờ), giành được chú ý/hoan 
nghênh nhiệt liệt: Despửe fine acting 
by severadl well-known sfqs iÍ wds d yowng 
newcomer who stole the show: Mặc dù 
nghệ thuật diễn tính tế của nhiều 
ngôi sao có tiếng nhưng một diễn 
viên mới trẻ tuổi đã giành được sự 
hoan nghênh nhiệt liệt. steal sb'e 
thunder tước đoạt sự cố gắng thành 
đạt của ai bằng cách làm trước anh 
ta, dèm pha những điều anh ta nói, 
làm, v.v, phống tay trên ai. 
> gteal n 1 (US si) trường hợp ăn 
trộm; sự trộm cắp. 2 (ứrư?n! esp ÙS) 
giá hời; công việc dễ dàng; món bhời: 
°"Ladics and gemllemen, it? a síeal qf only 
£50, ?Thưa quý bà, quý ông. đây là 
một món hời giá có ø0 đô la. 
stealth  &telô/ n [U] hành động hoặc 
cư xử một cách êm lặng hoặc bí mật; 
sự rón rén; lén lút: Tracking wild 
animals requires great sieath: Theo dấu 
thú rừng đòi hỏi phải hết sức kín 
đáo. o The burgits had erered the house 
by steuHh: Bọn trộm đêm đã lồn vào 
= êm ru. 

> stealthy adj (-ier, -iest) làm việc 
gì hoặc được làm, với sự im lặng, 


rón rén: síeadltliy fodsteps: những bước 


chân rón rén. stealthily /-Ù/ adyv. 
stoalthinesg n [U]. 
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sleam ,sti:m/ n [U] 1 (a) hơi không 
trông thấy do nước sôi biến đổi thành; 
hơi. (b) năng lượng thu được bằng 
cách dùng hơi này dưới áp lực; năng 
lượng hơi nưỚc: a 6ưikiing heœed by 
sieơn: một tòa nhà sưởi ấm bằng 
(năng lượng) hơi nước o [attrib] a 
seam brdke, whistle, winch, cíc: một bộ 
phanh, cái còi, cái tời, v.v. hoạt động 
bằng hơi nước o steam cleaning: chùi 
rửa bằng hơi nước. 9 đám hơi nhìn 
thấy được do hơi nước ngưng lại trong 
không khí tạo thành, đám hơi nước: 
sfeam coming out oƒ a boilng kettle: đám 
hơi nước bốc lên từ một ấm nước 
đang sôi o The kmundry was fMII oƒ stedm: 
Chỗ giặt là quần áo mù mịt hơi nước. 
3 (idm) ful speed/eteam ahead c2 
FULL. blow oẾlet of steam (/nfn)) 
xả năng lượng dư thừa hay sự xúc 


động khỏi bị nén lại xả hơi: The _ 


chiklren were oi in the pÍaygroundl letting 
oƒƑ steam: Bọn trẻ đã ra sãn chơi nghỉ 
xã hơi. get up steam (a) (về một cái 
xe hay cố máy) tăng dần tốc độ; tăng 
ga. (b) (ml) (về một người) thu 
thập sức lực của mình lại, đâần dân 
trở nên bị kích động hoặc giận đứ, 
thu hơi sức lại; hơi đưa dần lên cổ. 
run out of gteam (/nfn!) trở nên kiệt 
quệ, xì hết hơi; xẹp đi: There ¡is a 
danger oƒ the housing progrdHe running 
cu( oƒ sen: CÓ nguy cơ là chương 
trình nhà ở đang xẹp đi. under one”s 
own steam không có sự giúp đỡ của 
người khác; không được giúp đỡ, dựa 
P> gteam v 1 [I, Ip] để hơi nước bốc 
ra; bốc hơi; lên hơi: sfeaming hot cofƒee: 
cà phê nóng đang bốc hơi o The kefle 
Máqy sÉe@œming (away) on the stœe: Chiấc 
ấm đun nước đang bốc hơi trên b. 
2 [Tn, Cn.a] nấu, làm mềm hoặc chùi 
rửa (cái gì) bằng hơi nước, đồ; hấp: 
seumed puảdding: bánh putđinh hấp oö 
Steam the fïsh for 10 mimdes: Hiếp cá 
đong mười phút o siemn qdpen an 
envelope: hấp hơi để mở phong bì, tức 
là dùng hơi làm mềm hồ dán ở các 
cạnh. f2 Cách dùng xem COOK. 3 
(dm) be/@get (all) steamed up 
(about/over sth) (nu) trở nên rất 
phấn khích, giận dứ, sôi nổi, v.v., nổi 
cơn lên: Caữn dơwn — S nothing to 
get steqrmed up qbơu!: Bình tĩnh nÀo — 


Không có gì mà phải nỗi cơn lên nhự. 


vậy? 4 (phr v) steam across, along, 
away, oẾ, etc di chuyển theo hướng 
nào đó bằng sức hơi nước; chạy bằng 
hơi nưỚc: a 6o# síeaming tp the Nile: 
một con tầu ngược sông Nin bằng 
hơi nước o The train steamed tHíojout oƒ 
the sídđion: Con tàu phì phì hơi chạy 
vào/ta khỏi ga. o We were steaming dlong 
at 5Ú mph: Chúng ta đang chạy tàu 


steed 


steel 


steel 


\ 


hơi nước với tốc độ 50 dặm một giờ. 
steam sth off (sth) tách (một mảnh 
giấy) khỏi một tờ khác bằng cách 
dùng hơi nước làm chảy hồ dán chúng 
với nhau; hơ hơi nước để bóc cái gì: 
sieam síqmps o(ƒ envelopes: hơ hơi nước 
bóc tem ra khỏi phong bì. gteam (gth) 
up (làm cho cái gì) bị hơi nước ngưng 
lại phú lên; (làm cho) bị phủ đầy 
hơi nưỚc: The cứ windows síeamed np: 
Cửa xe ô tô bị phủ đầy hơi nước. 
steamer ?¡ l tầâu chạy bằng hơi nước. 
2 đồ chứa bằng kim loại có nhứng 
lỗ nhỏ ở đáy, dùng để nấu chín thức 
ăn bằng hơi nước; chố; nồi hấp. 
steamy adÿ (-ier, -ieet) l thuộc về, 
giống như hoặc đầy hơi nước; hơi; 
giống hơi: a sfeamy jungic: một khu 
rừng rậm mù hơi 2 (imnfnl) khiêu 
dâm và đắm say; ưƯỚC át: sfedmy love 
scenes. những màn yêu đương ướt át. 
steami.ness ø [DU]  - 

[) steamboat n¡ tầu chạy bằng hơi 
nước, dùng (nhất là trước đây) chạy 
ở sông và dọc bờ biến. 

steam-engine 0 đầu tầu hỏa hay máy 
chạy bằng hơi nước. 

steam iron bàn là điện có thể phun 
ra nhứng tỉa hơi nước ở bề mặt 
phẳng. : 

steam raäio (ínữmÏ joc) sự phát thanh 
bằng rađiô coi như là rất lạc hậu so 
với vô tuyến truyên hình. 
gteararolÌler n cái máy nặng nề chuyển 
động chậm với một trục lăn lớn, dùng 
để làm đường; xe lăn đường. —v 1 
[Tn] đè bẹp hoặc đánh bại (ai/cái gì) 
như là bằng xe lăn đường; nghiền 
nát: síeamrollering all apposition: nghiền 
nát tất cả đối thủ. 2 (phr vì steamroller 
sb into sth/doing sth cưỡng ép ai vào 
(một tình thế hay một kế hoạch hành 
động). - 

steamahip ø con tâu chạy bằng hơi 
nước. 

steam-shovel Ø0 (ešỹ US) máy đào xúc 
thoạt tiên chạy bằng hơi nước; máy 
xúc. 

stearta train tầu hỏa chạy bằng một 
đâu máy hơi nước: [|attrib] a4 síedm 
train endluusiast: một người say mê tầu 
chạy bằng hơi nước. 


Jsti:d/ (artch or joc) con 


ngựa: ømy #wsíy síecej: con ngựa săn 
tin cậy của tôi” 


/sti:/ n 1 [U] (a) hợp kim bền 
và cứng gồm sắt và cacbon, thường 
dùng trong chế tạo xe cộ, dụng cụ, 
dao, máy móc, v.v.; thép: If% made oƑ 
sieel. Cái đó làm bằng thép. o [attrib] 
steel knives: những con dao bằng thép. 
(bồ) ngành công nghiệp sản xuất thép; 
sự sản xuất thép; ngành thép: [attrib]' 
the sícel strike: cuộc đình công của 


steel.yard 


ngành thép o deserted stecl mils: những 
nhà máy sân xuất thép bị bỏ hoang. 
O the steel qreas oƒ the north: những vùng 
sản xuất thép miền Bác. 2 [C] thanh 
thép mỏng được làm cho sản sùi để 
mài dao; cái liế dao. 3 [C] -(arch) vũ 
khí, nhất là một thanh gươm (ngược 
lại với raột khẩu súng, v.v.); cung 
kiếm: an enemy wor(liy oƒ one' steel: một 
kẻ thù lợi hại (đáng so gươm). 4 
(idm) of steel rất khỏe hoặc rất cứng; 
thép, sắt thép: 4a man dƒ steel: một 
người đàn ông sắt thép o nerves dƒ 
scoi: thần kính thép. o a grip dƒ seel: 
cái nắm chặt cứng như thép. 

> gtel v [Tn, Tnpr, Cn.t} ~ 
onesoelfeth (for/againat sth) làm cho 
(mình, lòng mình, v.v.) cứng cáp hoặc 
mạnh mẽ để chuẩn bị cho việc gì; tới 
luyện: 1 a/raid I hưve buad news for yơu, 
so steel yowrsclf: llãy cứng rắn lên! Tôi 
e rằng tôi có những tín tức không 
nh cho anh. o She hai to sieeL her 
heœr( quainst púy: Cô ấy đã phải luyện 
cho lòng mình cứng cáp không động 
lòng trác ẩn. ¬ 
steely ad/ (-ier, -iest) giống thép về 
mâu sắc, độ cứng, độ sáng hay độ 
bền, như thép: 4 síeely look: cái nhìn 
lạnh ánh thép. o with steely determination: 
với sự quyết tâm sắt thép. steeli.ness 
n [UI. | | | 

L] steel band ban nhạc Antilles (thuộc 
Anh) dùng các nhạc cụ làm bằng 
thùng đựng dầu rỗng. 

steel-plated adj được bọc bằng ‹ các tấm 
thép, thiết giáp, bọc thép. 

steol wool nắm vỏ bào bằng thép rất 
mỏng dùng để cọ rửa, lau chùi và 
đánh bóng; bùi nhùi tiếp Cf WIRE 
WOOL (WIRE). 

stoelÐ worker người . làm việc trông 
ngành công nghiệp thép, công nhân 
ngành thép. 

steelworkg n (pi khg đổi) sia:+ or pÌ 
v]ị xưởng luyện thép. : 
steel.vard  /sti:jo:d hay, ít khi 'stiÙ 
sd/ mñ loại cân có hai cánh tay đến 
không bằng nhau cái dài hơn được 


chia độ và có một quả cân di chuyển 
trên đó, cái cân đứng. 


stleep' /,stip/ ad/ (er, -est) ] (về 


một mặt dốc, cầu thang, v.v.) lên hoặc - 


xuống đột ngột, không từ từ, đốc: 
stccp path, descem, kí, clmb, gradiem: 


một con đường, lối xuống, ngọn đồi ˆ 


lối leo lên, độ dốc đứng o q steep rodƒ: 
một mái dốc o Ì never cycle p that híi 
— i(% too sicep: Tôi chưa bao giờ đi 
xe đạp lên quả đồi này; nó dốc quá. 
2 (nữn!) (về giá cả hay yêu cầu) quá 
cao; không hợp lý; quá raức; quá quất; 
không biết điều: Sle wam(s you to feed 
heẹr cats [or (owqr weeks — thaf$s a bũ 
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seep!: Chị ấy muốn em nuôi hộ con 
mòo trong bốn tuần; điều đó hơi quá 
quắt! o Ï woukinY pay 8300 fœ hỉs oki 
ca" =— is too steep: Tôi sẽ không mua 
cái xe ô tô cũ của ông ta 300 pao 
đâu; giá đó quá đắt. 

P>_ steepen /sti:pen/ v [L Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên dốc hoặc dốc hơn: 
The path sícepens qs you clmb the hillstde: 
Hhí anh leo lên sườn đồi theo con 
đường mòn đó thì càng lên càng đốc. 
steep.iah ađƒ khá dốc. 

steeply adv. 

steep.ness n [U]. 
steepˆ /stỉ:p/ v l [lesp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (in sth) ngâm cái gì 
ngập hoàn toàn trong chất lỏng (nhất 
là để làm mềm ra, làm sạch hoặc 
tăng thêm mùi vị), ngâm: /u#ữ steeped 


in brandy: quả ngâm trong rượu brandi 


O sfeep onions in vinegar: ngâm hành 
trong giấm 2  (phr v) steep 
sb/oneself/ath in sth (esp passive) tràn 
ngập hoặc đổ đầy cái gì bằng cái gì, 
đem lại cho mình/ai một hiểu biết tỉ 
mỉ về cái gì, chìm ngập; đấm mình: 
steeped in ignorancejprejudice: chừn ngập 
trong ngu dõt/dịnh kiến o a củy steeped 
in hìstory: một thành phố đắm mình 
trong lịch sử  o He steeped himself in 
the literaure oƒ ancienl Greece and Roơme: 
Anh ấy đắm mình trong vần học cỗ 
Hy Lạp. 
steeple /stipl/ n tháp cao có một 
mái nhọn trên đỉnh, nhô cao trên 
mái một nhà thờ; gác chuông, tháp 
chuông. 
L] steeplajacek ø người leo lên các 
tháp chuông, ống khói cao, v.v. để 
sửa chứa hoặc quét vôi; thợ leo. 
steeple.chase /stipit[eis/ n 1 cuộc 
đua ngựa việt dã hoặc trên một đường 
đua có rào và hào phải nhảy qua; 
cuộc đua ngựa vượt chướng ngại vật; 
cuộc đua ngựa việt dã. Cf FLAT 
RACING (FLAT2). 2 cuộc chạy đua 
việc đã của các vận động viên hoặc 
đua trên đường chạy có các vật cân 
như hàng rào và hào phải nhảy qua; 
cuộc thỉ chạy vượt chướng ngại vật; 
tong chạy việt dã. . 

P> gteeplechaser n người hay ngựa 


tham gia cuộc đua vượt chướng ngại 


vật, đua việt đã. 


steer` /@&tis(r)/ v 1 (4) [IL Ipr, Tn, 
Tn.pr] điều khiến hoặc chỉ huy hành 
trình (của một con tầu, chiếc xe, v.v.); 
LÁI: You sfeer and Ï 1Ì push: Anh lái còn 
tôi sẽ đẩy. o steer by the stars: lái theo 
sao o síeer a boqt inío (the) hdưưbouwr: lái 


một con tầu cập bến o (ñg) He managed 
to steer the discussion away [rơm the subjecf 


oƑ money: Anh, Ấy từn được cách lái 
cuộc tranh luận ra khỏi vấn đà tiền 


steml! 


nong. o (fñg) She sieered me towards a 
table in the corner: Cô ấy dẫn tôi tới 
một cái bàn ở trong góc. (b) [I] (về 
một con tầu, chiếc xe, v.v.) có thể lái 
được, bị lái; lái được: a car that síeers 
well on corners: một chiếc xe ô tô có 
thể vào góc được tốt. 2 [Tn] theo 
hoặc bám lấy (một đường đi); hướng 
theo: keep s(eering nor(hila northerly cowfse: 
giữ theo hướng Bắc/con đường hướng 
Bắc. 3 qiảm) keep/stay/steer clear c3 
CLEARể. 

> gteerer /'stiere(r)/ n người lái tầu/%e; 
người cầm lái. 

steor.ing /'stierin/ n [U] thiết bị hoặc 
máy móc để lái một chiếc xe, con 
tầu, v.v.; thiết bị lái: power sfeering: 
thiết bị lái bằng điện o There is 
something wrong with the steering: Có cái 
đì đó trục trặc trong thiết bị lái. 
steers.man /-zmaen/ n (p -men /-men/) 
người cầm lái một cái thuyền, con 
tầu, v.v, người lái tầu&huyền. Cf 
HELMSMAN (HELM). 

[] steering-column n bộ phận hình 
cột ở một xe ô tô, v.v. lấp vào tay 
lái; cần tay lái. 

steering committee ủy ban quyết định 
trình tự các hoạt động của công việc 
nào đó và hướng dẫn những tiến trình 
chung, ban chỉ đạo. 

steering lock cơ cấu ở một cần tay 
lái của xe cộ để khóa tay lái vào một 
vị trí cố định ngăn cho xe khỏi bị 
mất cắp; khóa tay lái. 
gteoring-wheel n bánh xe để điều khiến 
bộ lái ở một chiếc xe, con tầu, v.v; 
bánh lái. 
si@©erTS /stis(đr)/ n con đực còn non 
(thường bị thiến) thuộc họ trâu bò, 
nuôi lớn để lấy thịt, bò đực non; 
trâu non thiến Cí BULLÌ 1, BUL. 
LOCK, OX 1. 


sfleer.age /stiaridz/ n [U] 1 hành 
động lái và tác động của nó ở một 
con tầu, chiếc xe, v.v., sự lái; sự chịu 
lái. 2 khoang của một con tầu ở gần 
bánh lái trước đây dành cho những 
hành khách đi với tiền vé rẻ nhất; 
khoang hạng chót: £œwel  sfeeragc: 
khoang du lịch hạng chót. o {[attrib]” 
sfeerage class: hạng chót (ở tầu thủy). 
[] steerage-way 0 [U] (bả/) chuyển 
động tiến của một con tầu, chiếc 
thuyền, v.v. cần thiết để người lái có 
thể lái hoặc điều khiến nó chính xác. 
stellar /steler)/ adj lesp attrib] 
(na) về toột hay nhiều ngôi sao; 
(thuộc) sao; (thuộc) tỉnh tú: s#efer 
lpgh(: ánh sáng sao. CÝ [NTERSTEL.- 


siem" /stem/ n 1 (a) phần giữa chủ 
yếu của một cây thảo, cây bụi hay 


stemˆ 


cây gỗ từ rễ mọc lên và từ đó lá và 
hoa mọc ra; thân (cây). (b) bộ phận 
của một chiếc lá, bông hoa hay quả 
nối nó với thân hoặc cành; cuống. 2 
phần hình cái cuống thon của một 
cái gì, nhất là đoạn thót lại của một 
cốc uống rượu giứa đế và lòng cốc 
hay đoạn nằm giữa đâu ngậm và nõ 
của một cái tấu hút thuốc; chân; ống. 
3 (ngữ) gốc hay phần chủ yếu của 
một danh từ hoặc động từ dựa vào 
đó các từ được tạo nên, thí dụ bằng 
cách thay đổi phần đầu hay phần 
cuối; gốc từ. 4 (n7) tuyến chính của 
đòng đối một gia đình; trực hệ. õ 
(idm) #om stem to stern từ phía 
trước tới phía sau (nhất là của một 
con tầu); tử mũi tới lái: The liner hạc 
been refited from siem to sterrn: Chiếc 
tầu chở khách đã được sửa chữa lại 
từ mũi đến lái. 

P stem v (-mm-) (phr v) stem from 
sth nảy sinh từ cái gì; có cái gì là 
nguôn gốc hay nguyên nhân; xuất 
phát từ: đdiscomem stemming from low 
Pay and pooœr working conditions: sự bất 
mãn bắt nguồn từ tiền công thấp và 
các điều kiện làm việc tồi tệ. 
-gtemmed (tạo thành ¿ kép) có một 
hay nhiều thân/cuống thuộc loại nào 
đó, có thân/(cuống: long-lshort-| thíck- 
stemmed giases: những chiếc cốc chân 
cao#thấp/đặc o a straigh(-stemmed flower: 
một bông hoa có cuống thẳng. 


siemỞ /tem/ v (-mm-) [Tn] ngăn lại 
hoặc chặn đứng (sự chảy của một 
chất lỏng, v.v.), ngăn; chặn: 6andage 
a cưt to se the bleeding: băng một vết 
đứt để cầm máu o stem the flow dƒ 


wdter [rơm a burst pipe: chặn dòng nước - 


chây từ một ống dẫn bị vỡ o (fg) 
The gœcrnmermi dre unable to stem the tide 
0ƒ popular indipndion: Chính phủ không 
thê ngăn chặn được làn sóng bất bình 
của dân chúng. 


Sten  /sten/ n (cúng 8ten gun) loại 
súng tiểu liên, thường kẹp ở 7. hông để 
bắn; tiểu Hên Xten. 


stench /tentƒ/ ø (usu-sứng) mùi rất 
khó chịu; mùi hồi thối: the sứench of 
roting meaf(: mùi hôi thối của thịt rữa. 
sten.CỈÏ /stensl/ n [C] 1 tờ kim loại, 
bìa cứng, v.v. mỏng có cắt thủng một 
họa tiết hay các chứ dùng để in chúng 
trên một bề mặt bằng cách quét mực 
hay sơn lên; khuôn tô. 2 họa tiết, 
các chứ in được in bàng cách đó; 
hình in bằng khuôn tô: decor#e a wail 
with flower stencils: trang trí một bức 
tường bằng những bông hoa tô khuôn. 
3 tờ giấy bôi sáp dùng làm khuôn tô 
bằng một máy chứ, giấy xtăngxin: cư 
astencil: đánh chữ vào một tờ xtăngxin. 
> gten.cil v (-Ìl-; 7S cũng -]-) [I, Tn, 
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Tn.pr] ~ (A on B/B with A) tạo ra 
(một họa tiết, chứ in, v.v.) bằng cách 
dùng một khuôn tô; đánh dấu (một 
bề mặt) bằng một khuôn tô; in bằng 
khuôn tô: Do you know hơw to stenci?: 
Anh có biết in bằng khuôn tô thế 
nào không? o stencl a palerm ơn 
clath/stencil cloth wÌth a pa@ern: ín bằng 
khuôn tô một họa văn lên vảiin hoa 
văn lên vải bằng khuôn tô. 


SilenO /stenao/ n (nữn! esp IS) = 
STENOGRAPHER (STENO- 
GRAPHY). 


ste.no.graphV  /stenpgref/ n 1l 
(sp US) = SHORTHAND. 

P> ste.no.grapher /-fo(r)/ (esp Ù) (Brit 
shorthand-typist) n người có thể viết 
tốc ký hoặc được thuê để làm việc 
này; người viết tốc ký. 
sten.tor.ian  /stenta:rien/ adj (mÌ) 
(về một giọng nói) to và mạnh mẽ; 
oang oang, sang sảng: síenforian Íones: 
giọng Sang sảng. 
step' /step/ v (-pp-) [lpr, Ip] 1 nhắc 
chân lên và đặt xuống, hoặc chân nọ 
sau chân kia, như khi đi bộ, bước; 
dẫm: síep øn s6%» fod: dẫm lên chân 
ai o siep in a puddie: dẫm chân trong 
vũng nước o step ƒorwadrdsibackwdơds: 
bước lên phía trước/lùi lại phía sau. 
2 di chuyển một đoạn ngắn bằng cách 
này về một hướng nào đó, bước đi, 
bước vào: síep across a síream: lội qua 
một dòng suối o step irưo a bod: bước 
lên thuyền o step omolofƑ the plafform: 
bước lên bục⁄a khỏi bục o ?Kindly step 
thìs way please°: “Xin vui lòng đi theo 
lối này. o (fg) step imo a j¿b: kiếm 
được việc làm dã. 3 (idm) step into 
the breach giúp đỡ tổ chức việc gì 
bằng cách thế chân ai đó vắng mặt; 
lấp lỗ hổng. step into sbs shoes 
giành quyên điều khiến một nhiệm 
vụ hay công việc có trách nhiệm từ 
tay ai; can thiệp vào; giành lấy quyền. 
step on it (ỦŠS cũng step on the ga8) 
(nữn) đi nhanh hơn; tăng tốc độ 
(nhất là của một chiếc xe); vội vàng; 
tăng ga lên; khẩn trương: Vou?Í be 
kúc {ƒ you don síep on HH: Anh sẽ bị 
chậm nếu không khẩn trương lên. 
siep out of line cư xử hoặc hành 
động khác với điều mong đợi; làm 
trái; vi phạm: The (eacher wdrned them 
that she wowld pưnish anyone who siepped 
oui dƒ line: Cô giáo cảnh cáo chúng là 
sẽ phạt bất cứ đứa nào vi phạm kỷ 
luật. tread/step on sb's toeg F2 TOE. 
4 (phr v) step agide cho phép người 
khác được lấy chỗ, địa vị, công việc, 
v.v. của mình; nhường chỗ: He sepped 
aside to let me pass: Anh ấy tránh sang 
một bên cho tôi đi qua. o Hs tỉme fœ 
me fo siep aside and leí q- younger Denson 


step“ 


becơne chairman: Đã đến lúc tôi phải 
rút lui nhường chỗ cho một người trẻ 
hơn lên làm chủ tịch. 

step down từ chức (thường từ một 
địa vị, công việc, v.v. quan trọng) để 
cho một người khác thay chỗ của 
rmaình; từ chức. 

step forward tự giới thiệu (thí dụ để 
ngỏ ý muốn giúp đỡ hoặc cung cấp 
thông tin); tiến lên phía trước; trình 
diện: The oœpaniring corưmnttfee is qppeadling 
for volunfleers to sp fœwwadrd: Ban tổ 
chức đang kêu gọi những người tình 
nguyện ra mÁt. 

step in can thiệp (để giúp đỡ hoặc 
cản trở ai/cái gì): 1ý the police had nơ 
síepped in when they did there wouki have 
been serious violence: Nếu cảnh sát không 
can thiệp khi họ đang hành động thì 
có lẽ đã xảy ra bạo lực nghiêm trọng. 
step out bước nhanh hơn; di chuyển 
nhanh hơn. 

step up tiến lên phía trước; tiến bước. 
step sth up tăng cái gì lên; cải thiện 
cái gì, đẩy mạnh; tăng cường: sứ¿p up 
production: đẩy mạnh sản xuất. o sfep 
up (he caunpdigH (or nưciear (Ìsarm(Unen: 
tăng cường chiến dịch đòi giải trừ vũ 
khí hạt nhân. 

L stepping-stone 0ø (a) táng đá phẳng 
(thường là một trong nhiều tảng) tạo 
ra một chỗ để bước lên khi đi qua 
một dòng suổối, con sông, v.v.; đá kê 
bước. (b) (⁄ø) biện pháp hay giai đoạn 
phát triển hướng tới sự hoàn thành 
hoặc đạt được điều gì; bàn đạp; bước 
đi: a firsf sepping-stone on the path to 
success: bàn đạp đầu tiên trên con 
đường đến thành công. 


stepˆ /step/ n 1 [C] hành động của 
một lần bước (khi đi bộ, chạy, khiêu 
vũ, v.v.), bước đi, bước: wa with siow 
sfeps: đi những bước chậm rãi o The 
wdœfer was deeper dí every síep: Mỗi bước 
đi nước càng sâu hơn. o He took a 
siep towards the door: Anh ấy bước một 
bước về phía cửa. 3 [C] khoảng cách 
một bước chân; bưỚc: retrace one?% síeps: 
bước lui. o mœwe a step closer to the fire: 
bước thêm một bước lại gần lò sưởi. 

o0 f% only 4a few síeps futher: ChỈ còn 
Mỹ vài bước nữa thôi. o He walked wih 
us every siep oƒ the way: Anh ấy đi với 
chúng tôi suốt. 3 [sing] khoảng cách 
ngắn, bước chân: 1% ønly a siep to the 
pœk from here: Công viên cách đây chỉ 
một bước chân. 4 (cũng footstep) [C] 
(a) tiếng ai bước hoặc đi; tiếng chân 
bước: We heaœd steps owsidc: Chúng tôi 
nghe thấy tiếng chân bước bên ngoài. 
(b) cách bước hoặc đi (khi trông hay 
nghe thấy; dáng đi, tiếng chân: wử; 
4 lgjư cheerfMi- siep: với cách bước đi 
nhẹ nhàng, hồ hởi o That%s Lucy — 


step- 


Ï recogni¿e heẹr siep: Đó là Lucy; tôi 
nhận ra được tiếng chân của cô ấy. 
5 [|[C] kiếu đưa chân riêng biệt khi 
khiêu vũ (tạo thành một kiểu nháy); 
bước nhảy, điệu nhảy: ï donY kHơw 
the steps for thỉs dance: Tôi không biết 
kiểu bước của điệu vũ này, 6 [C] một 
trong một loạt việc được thực hiện 
trong một tiến trình hay quá trình 
hành động hoặc phát triển; bước: a 
sep in the rigid direction: một bước theo 
phương hướng đúng o Thỉs has been q 
grcat síep (oœwdrd: Đó là một bước tiến 
lớn. o What%$ the nexí siep?: Bước sau 
Àà øi? tức là Sau đây chúng ta sẽ 
phải làm gì? 7 [C] mặt phẳng để 
chân đặt lên S223 đi từ mức này lên 
mức. khác, bệc; nấc: a /ligiứ of steps: 
một cầu thang o Mind the steps when 
yơu go down ¡mo the cellar: Hãy chú ý 
các bậc khí anh xuống hầm rượu. o 
They had to cu seps in the ice as they 
chmbed: Họ phải đục băng thành bậc 
khi léo lên. o The chill was siting onthe 
top siep: Đứa bé đang ngồi trên bậc 
cấp cao nhất. -2*Cách đùng xem STATR. 
8 steps [pl] = STEP-LADDER: 4 paữ 
dƒ steps: một cái thang đứng. o Me 
necd the sieps to get imo the loj: Chúng 
ta cần cái thang để lên gác xép. 9 
[C] cấp, bậc trong một chuỗi hoặc 
trên bậc thang, bậc thăng cấp: 
makeiing methods pu( Hs severadÏ sieps 
dhcad oƒ oœứ main rivas: Các phường 
pháp tiếp thị của chúng tôi đã đưa 
chúng tôi vượt xa những đối thủ 
chính của mình. o When do you gel your 
nex síep tp?: Phí nào anh sẽ được 
thàng lên một cấp nữa? 10 (idm) 
break step bước trật (khi khiêu vũ 
hoặc đi đều) change 
CHANGEÌ, a false step r2 FALSE. 
inout of step (with sb/ath) (a) (khi 
đi đều hoặc khiêu vũ) đặt/không đặt 
đúng chân xuống đất cùng lúc với 
những người khác; đúng/sai nhịp. (b) 
phù hợp/không phù hợp với điều mà 
nhứng người khác làm hoặc nghĩ; 
hợp/không hợp: He% cư dƒ sicp wữh 
modern teas: Anh ấy không hợp được 
với những tư tưởng hiện đại keep 
step (with sb) đi hoặc (nhất là) đi 
đều đúng bước (với ai); đi đúng bước. 
mỉnd/watch one's step (a) đi cấn thận. 
(b) cư xử hoặc hành động thận trọng; 
cẩn thận đường đi nước bước: Vœ?U 
be in trouble ƒ you don watch yơwr sfép: 
Anh sẽ gặp rắc rối nếu không cần 
thân đường đi nước bước. step by 
step tiến hành đều đặn từ giai đoạn 
này đến giai đoạn kia; đần dần; từng 
bước: [attrib] a sfeb-by-step instruction 
manual. một cuốn số tay hướng dẫn 
từng bước một. take steps to do sth 
hành động để đạt được kết quả mong 
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muốn; áp dựng các biện pháp để đạt 
cái gì: The gœerrunem ¡(s taking síeps ío 
comrol the rising crừme rước. Chính phủ 
đang áp dụng các biện pháp đề kiềm 
chế tốc độ gia tăng tội phạm. 


1 step-ladder n thang gấp mang đi” 


lại được và tự đứng được, có bậc chứ 
không phải thanh ngang và thường 
có một chỗ đứng hẹp ở trên đỉnh; 
thang gấp. 

SỈ€P- pref có quan hệ do sự đi bước 
nứa của bố mẹ mình; không phải ruột 
thịt. 

[1 stepbrother, stepsister ns con 
trai/gái của mẹ ghẻ hay bố dượng đẻ 
trong lần hôn nhân trước; con riêng 
của dì ghẻ, bố dượng. | 
stepchild n (p/ -children) con của chồng 
hay vợ mình đẻ trong lần hôn nhân 
trước, con riêng. 

stepfather, stepmother øs chồng của 
mẹ mìnhXwg của bố mình trong lần 
hôn nhân sau; bố đượng, mẹ ghẻ. ˆ 
step-parent n chồng sau của mẹ mình 
hay vợ sau của bố mình; cha mẹ ghẻ 
(bố dượng, dì ghẻ). 

gstepson, ø ughter ñs con trai/con 
gái của chồng hay vợ mình đề trong 
lần hôn nhân trước, con trai ghẻ, 
con gái ghẻ. 

SI@PPp€ /&tep/ n (usu p) đồng có 
bằng phẳng có ít cây to, nhất là ở 
đông nam châu Âu và Sibêri, thảo 
nguyên Cf PAMPAS, PRAIRIE, 
SAVANNAH, VELD. 


-SỈl@Y su# (với d( và £t tạo thành đề) 
người có liên quan đến hoặc có tính 
chất của: gangster: kẻ cướp o prankster: 
kẻ.chơi khăm o youngster: người trẻ 
tuổi. . 

SỈGFr€O /sterieao/ n (pi ~s) 1 [U] 
âm thanh hay sự ghỉ âm nổi: ðroadcast 
in sereo: sự phát thanh bằng âm thanh 
nổi o [attrib] a sfereo recording, record, 
casseffe, sysem: sự thu âm, đĩa hát, 
băng ghi âm, dàn máy âm thanh nổi. 
2 máy thu phát, rađiô âm thanh nổi; 
máy xtereo: Where% your stereo?: Chiếc 
máy xtereo của anh ke rồi? Cf 
MONGO. 


stereo- comb fòorm có ba chiều; hình 
khối; lập thể, nổi: sfereoscope: kính 
nhìn nổi. 


ste.reo.phonic /sterie'fbnik/ ad? 1 
(về âm thanh thu hay phát) cho hiệu 
quả của âm thanh phân bố một cách 
tự nhiên, và cần phải có hai bộ loa 
đặt tách rời nhau, (thuộc) âm thanh 

Ì; xtereo: a sfereophomic recording: một 
PP ghí âm nổi. 3 (về thiết bị được 
thiết kế để ghi hoặc phát âm thanh 
nổi; xtereo. Cf MONOPHONIC. 


_ SỈ@.r@O.SCOP@G /sterisskeop/ n thiết 


ster.ile 


bị qua đó hai ảnh, chụp từ hai góc 
khác nhau chút ít, có thể nhìn thấy 
như là hợp làm một và có hiệu quả 
chiều sâu và hình khối, kính nhìn 
nổi. 

P- ste.teo.scopic /,sterio'skopik/ ađÿ tạo 
ra một hiệu quả ba chiều; nhìn nổi; 
lập thể: a sfereoscopic imape, pho(ograph, 
đc: một hình, ảnh, v.v. nhìn nỗi. 


SỈ€.reo.[Vp€ /steriatdip/ n [C|] 1 
hình ảnh, tư tưởng, tính cách, v.v. 
đã trở nên cố định hoặc tiêu chuẩn 
hóa dưới một dạng quy ước không 
còn cá tính (và bởi vậy có thể là giả 
dối), mẫu rập khuôn; mẫu sấn: /íe 
doesnt conform to the usual stereo(ype oƒ 
the củy businessman with a dark suit and 
rolled umbrella: Ông ấy không rập theo 
khuôn mẫu thường thấy của một nhà 
doanh nghiệp ở thành thị với một bộ 
đồ sẫm màu và cái ô quấn lại o 
[attrib] a piay full oƒ stereotype choracters: 
một vở kịch toàn những nhân vật 
tập khuôn. 2 bản in làm từ một cái 
khuôn sắp chứ in tháo ra lắp vào 
được, bản in đúc. 

P> gte.reo.typed ađj (ođ#en derog) (về 
các hình ảnh, tư tưởng, tính cách, 
v.v.) cố định, không thay đổi hoặc đã 
tiêu chuẩn hóa, không có cá tính; rập 
khuôn; lặp lại như đúc: síereoyped 
tữtapes oƒ women ín adverfisemenfs: những 
hình ảnh phụ nữ rập khuôn trong 
các quảng cáo. 

ste.reo.typ.ing ? [Ù]: sexual sfereotyping: 
sự rập khuôn trong tình dục. 


Sier.Ìle /steral; S 'sterel/ a4? 1 
(về cây cối), súc vật hay con người) 
không sinh sản hoặc không có khá 
năng sinh sản hạt giống, con cái, vÔ 
sinh: Medical test showed thứ he wds 
sterile: Các xét nghiệm y học chứng 
tỏ anh ấy vô sinh. 2 (về đất) không 
thể sản xuất mùa màng; cần cối. 3 
(ợ) (về cuộc tranh luận, sự giao 
thiệp, v.v.) không đem lại kết quả có 
ích; không sinh lợi; vô ích: a sferie 
dcbœe: một cuộc tranh luận không có 
kết quả. 4 không có mầm bệnh, vi 
khuẩn, v.v.; vô trùng: serile bartiapes: 
băng vô trùng. o Án operdftinp theafre 
shoukl be cơmpletely sterie: Một phòng 
mỗ phải hoàn toàn vô trùng. Cf FER- 
TILE. 

> gterility /sterlet/ nœ [U] tình 
trạng hay tính chất vô sinh, vô ích, 
vô trùng, sự vô sinh; sự vô ích; sự 
vô trùng. 

gster.iÌ.ize, -ise /'sterolaiz/ v [Tn} 1 làm 
cho (cái gì) thành vô trùng; khử trùng: 
séerilized múi. sữa đã khử trùng o 
steriired surgical tHsirttuimemfs: các dụng 
cụ giải phẫu đã khử trùng. 2 làm cho 
(con người hay con vật) không thể 


ster.ling 


sinh sản con cái (nhất là bằng cách 
cắt bỏ hoặc làm tắc nghẽn các cơ 
quan sinh sản), làm vô sinh; triệt 
sản: Ả/I1er hẹr fourth child she decided to 
belhœe herself' sterili¿cd: Sau đứa con 
thứ tư chị ấy quyết định triệt sản. 
ster.iLiza.tion, -isation /sterelai'zeijn; 
US -l'z-/ n [ÙÌ. 


ster.linqg  /sta:lin/ ad/ 1 (abbr stg) 
(về những tiền đúc hay kim loại quý) 
có giá trị và độ tỉnh khiết tiêu chuẩn; 
thật, đúng tuổi: sezrting siber cưflery: 
bộ đồ ăn bằng bạc thật. 2 [usu attrib] 
(fñg) (về raột người hay những phẩm 
chất của anh ta) tuyệt vời hoặc xuất 
sắc về phẩm chất; có chân giá trị: 
her sterline qualities as an oywanizer: những 
phẩm chất tuyệt vời của cô ấy trong 
vai trò một nhà tỔ chức. 
P sterling n (U] đồng tiền Anh; 
đồng pao; đồng bảng Anh: (he pơund 
stering: đồng pao o payable in sterliinp 
œ American dolrs: có thể trả bằng 
pao hay bằng đôia Mỹ. Cf POUND 
2. 
L1 the sterling nhóm các nước trước 
đây giữ dự trứ của mình bằng đồng 
pao Anh và giữa họ tiền có thể chuyển 
đối dễ dàng; khu vực đồng pao. 
stern' /jstan/ ad? (-er, -est) (a) 
nghiêm khắc và tàn nhấn; không thân 
ái hoặc vui lòng; mong đợi được phục 
tùng, nghiêm khác; lạnh lùng: az sern 
taskmaster, teacher, pdrerm, eíc: một người 
giao việc, thầy giáo, phụ huynh, v.v. 
nghiềm khẮc o a siern acc, expression, 
look, cííc: một bộ mặt, vẻ ngoài cái 
nhìn, v.v. lạnh lùng. (bì nghiêm khắc 
và chặt chế; cỨng rấn: sern (reatmení 
Wœ ojfenders: sự đối xử cứng rắn với 
những người chống đối o Polce de 
phinning sferner medsures f0 cotnbdf crime: 
Cảnh sát đang trù tính những biện 
pháp cứng rắn để đấu tranh tội phạm. 
> sternly ađÿ. stern.ness ? [U]. 
stern? /sta:n/ n [C] l1 đầu cuối của 
một con tàu hay thuyền, đướổi tàu: 
siandinp (œịin the stern oƒ the bouí: đứng 
ở đuôi thuyền o walk towards the sfern 
oƒ a ship: đi về phía đuôi tàu. 2 (infnl 
esp joc) phần phía sau của bất kỳ 
thứ gì, nhất là đít của một người; 
đuôi, mông đít: Mfœe your siern, Ï wanf 
to sỉ down: Xê đít ra, tôi muốn ngồi 
xuống. 3 (idm) #om stem to stern F2 
STEM], | 


stlernum /sta:nem/ n (p/ ~s hoặc 
sterna /'sta:ne/) (giải) = 
BREASTBONE (BREAST). 

ster.Old /steraid, 'stiaraid/ n (hóa) 
một trong số các hợp chất hữu cơ 
được sinh ra tự nhiên trong cơ thể, 
bao gồm nhứng hoocmon và vitamin 
nào đó; xteroit: He? being treaed with 
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sierodds for leukaemia: Anh ấy đang 
được điều trị bệnh bạch cầu bằng 
xteroft. 


ster.tOF.OUS /'sts:teres/ ađ/ (ml) (về 


sự hô hấp hay một người thở) tạo. 


nên một tiếng ngáy to. 
> gter.tor.ousÌy adv. 


Set. @tet/ v 1 [I (chỉ dùng dưới 
dạng séeđ như một chỉ dẫn cho thợ 
in, v.v. khi được viết cạnh một từ bị 
gạch đi hoặc bị sửa vì mác lỗi) hãy 
để nguyên hoặc giữ lại như đã viết 
hay in; giữ như cũ. 2 (-tt-) [Tn] viết 
chứ 'stet”` bên cạnh (chứ gì); hủy bỏ 
sự sửa chứa: The prooƒ-reader hai changed 
a word buí I sieted HH: Người sửa bản 
in thử đã thay đổi một từ nhưng tôi 
đã giữ nó nguyên như cũ. 


stetho.scope /steOsskeop/ n dụng 
cœ bác sĩ dùng để nghe tiếng tỉm 
đập, tiếng thở, v.v.; ống nghe. 
sftetlLson /@&tetsn/ n mú đàn ông có 
chóp cao và vành rộng, nhất là do 
dân chăn bò đội mũ cao bồi mũ 
rộng vành. 


sleve.dore /stivad2:r)/ n người 

làm công việc xếp và đỡ hàng ở tàu 
thủy; công nhân bến tàu; công nhân 
bốc vác. 


SỈẨW /,stju:, ŠS stu:/ v 1 [I Tn] 
(làm cho cái gì) chín từ từ chậm chạp 
trong nước hay nước sốt trong một 
cái xoong, chảo, v.v. kín; hầm; nỉnh: 
The mead( needs to síew for severdl howrs: 
Thịt cần hầm vài tiếng. o sewing steak: 
thị bò để hầm o stewed chicken, full: 
gà giò, hoa quả ninh o stewed appÌe 
and custard: táo ninh nhừ và nước sốt 
ngọt trứng sữa. 2 ([| (fml) rất nóng; 
ngột ngạt; bị hầm nhừ: Please open a 
Mindow — weTe stewing in herel: Làm 
ơn mở cửa số ra, chúng tôi bị hầm 
nhừ ở đây rồi! 3 (idm) let sb stew 
(infm!) để raặc ai tiếp tục bị đau khổ 
do hậu quả xấu của những hành động 
của chính anh ta (mà không giúp đỡ, 
thông cảm, v.v.); để mặc kệ. stew in 
ones own juice (mfn/) bị đau khổ 
do hậu quả xấu của nhứng hành động 
của chính mình; bị để mặc xác: ¡ 
don! see why Ï shoulld hejp her — she 
can stew ¡n her ơwn Juice ƒo a bị: Tôi 
không thấy tại sao tôi lại phải giúp 
cô ta; cô ấy có thể tự mình gánh lấy 
hậu quả của mình một chút. 
> gtew n 1 [C, U] (món) thịt hầm, 
rau ninh nhừ, v.v, món hầm: make 
a sew: làm một món hầm o have sơme 


_ more sew: dùng thêm món thịt hầm. 


2 (idm) get (oneself) into/be in a gtew 
(about sth) (ni) trở nên/bị bồn 
chồn, lo lắng hoặc xúc động (về cái 
gì, đứng ngồi không yên: He%s gơ 


stick' 


hưnsc|Ƒ trứo a complee siew dbowf hís 
cxens: Nó hoàn toàn đứng ngồi không 
yên về việc thi cử của mình. 

stewed ađÿ [usu pred] 1 (về trà) vị 
nồng và đắng không ngon vì để trong 
ấm quá lâu. 2 (sỉ) say rượu; xỉn. 


slew.ard 2 /sqjoed; US 'stu:ard/ n 1 
người được thuê quản lý tài sản của 
người khác, nhất là một ngôi nhà hay 
bất động sản lớn; quản gia. 2 người 
làm công việc sắp xếp để cung cấp 
thức ăn cho một trường trung học 
nội trú, câu lạc bộ, v.v.; quản lý. 3 
(em stew.ardese /stjoedes, 7S 
stu:erdes/) người phục dịch các như 
câu của hành khách trên một con 
tàu, máy bay hay đoàn tàu hỏa; chiêu 
đãi viên; người phục vụ: (he bag- 
gagelcabinldeck sieward: người phục vụ 
hành lý/buồng ngủ“đrên boong o an dir 
sewardes: một nữ tiếp viên hàng 
không. 4 viên chức chịu trách nhiệm 
tổ chức một buổi khiêu vũ, cuộc đua 
ngựa, buổi trình diễn, mít tỉnh quần 
chúng, biểu tình, v.v, ủy viên ban 
tổ chức: The sfewards will inspect the 
course to see [ƒ racing ïs possible: Các ủy 
viên ban tô chức sẽ kiểm tra đường 
chạy xem cuộc đua có tổ chức được 
không. 

P gstew.ard.ghip ? [U] (đn!) cương vị 
và bốn phận của một quản gia/người 
phục vụ; cương vị quản gia/người 


phục vụ.-: 


Sth abbr South: phương nam; nam: 
Stù Pole: Nam Cực. 


stick` /stik/ n 1 [C] thanh gỗ ngắn 
dùng để chống, làm vú khí hay làm 
củi, gây; thanh củi: cofllecf dry sficks to 
make a fire: lượn củi khô để đốt một 
đống lửa o cưt sticks fo suppœt peas in 
the garden: chặt que để đỡ cho các 
dây đỗ leo ở trong vườn. 9 [C] = 
WALKING-STICK (WALKÌÙ): The oi 
man cannot walk withowf a stick: Ông già 
đó không có gây chống không thể đi 
được. 3 (C] dụng cụ dùng để đánh 
và hứng bóng trong khúc côn cầu, 
pôlô, v.v, gậy đánh bóng. 4 [C] 
(thường trong các từ ghép) thanh 
ngắn và thon của một chất; - thỏi, 
thanh: síc&ks of celery, chalk, charcoal, 
dyndmile, rhubarb, wax: Cọng cần tây, 
viên phấn viết, cục than củi thỏi 
thuốc nỗ đinamít, cọng đại hoàng, 
thỏi sáp ong o brass candlesticks: những 
chân (cắm) nến bằng đồng. õ [C] que 
của người chỉ huy dàn nhạc. 6 [C] 
loạt bom ném quả nọ sau quả kia 
nên rơi xuống thành dãy; đợt bom 
chùm. 7 {C usu pil ~ (of sth) (rm/) 
món (đồ đạc): These few sticks (oƒ fñư- 
nitưre) dre dil he has le: Vài món (đồ 
gỗ) này là tất cả những gì anh ta 


stickF 


bỏ lại 8 [C] (infữmÌ) người thuộc loại 
nào đó, nhất là một người đần độn 
hoặc khó chan hòa: He? œ rathter boring 
old stick: Ông ta là một ông già khó 
chan hòa, khá là chán. 9 the sticka 
[pll (mn?) vùng quê xa các thành 
phố, miền quê hẻo lánh: /we (œ0) ỉn 
the sticks: sống ở miền quê hẻo lánh. 
10 (idm) be in a cleít sticek “2 
CLEAVEÌ, the big stick r2 BIG. the 
carrot and the stick “* CARROT. get 
the wrong end of the stick ->WRONG. 
goettake stick (from sb) (nữn)) bị 
phạt hoặc bị đối xử nghiêm khác, bị 
(ai) cho ăn đòn: The gơœernmenf has 
tdken a lo( oƒ stick from the press recenfly: 
Mới đây chính phủ bị báo chí cho 
ăn no đòn. gìve sb gtick (nn!) trừng 
phạt hoặc đối xử nghiêm khắc với ai; 
cho ai ăn đòn: a rod/stick to beat 
sb with r2 BEATI, up sticks =3 UP 
V, 

 stck insect côn trùng lớn có thân 
giống cành cây con; con sâu que. 
gtickpin n (US) = TIE-PIN (TIEÙ. 
stick shift (5S) cách điều khiển bộ 
số trong xe ôtô bằng một cái cần số 
lắp Ở sàn xe; sự cài số. 

stick /stik/ v (p pp gtuek /stAk/) 
l1 (a [|Tnpr, Tnpị ~ sth 
inAänto/through ath; sth in/through đẩy 
hoặc thọc (nhất là cái gì nhọn) vào, 
qua, v.v. cái gì đâm; chọc: S/ck the 
[ok ino the po(dftoỐ Xóc nĩa vào củ 
khoai tây. o The cushion was siáck full 
oƑ pins: Chiếc gối cắm đầy đính ghữm. 
(bồ) [lpr, Ip] ~ inAnto#hrough sth; 
inkhrough (về cái gì nhọn) bị đấy 
hoặc thọc vào hay qua cái gì và giữ 
nguyên vị trí, cắm; cài: The needle 
siuck in my finger: Cái kữn cắm vào 
ngón tay tôi o Ï foand a nai síicking 
¡in the tyre: Tôi đã từn thấy cái đỉnh 
cắm vào lốp xe. o Your wmbreliaq is 
stcking irứo my back: Cái dù của cô 
chọc vào lưng tôi 2 [L Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) trở thành 
cố định, nối với hoặc gắn chặt vào 
bằng một chất dính; dán; dính: 7h¿s 
giue doesn? stick very well: Hồ này dán 
không dính lắm. o The dough stuck to 
my fingers: Bột nhào dính vào ngón 
tay tôi. o stick q síamp on a lettcr: dán 
một con tem vào bức thư o stck da 
broken cup (back) togctlher: gắn một cái 
chén vỡ (lai). 3 [Tn.pr, Tnịp} (ừuânl) 
để hoặc cố định (cái gì) vào một vị 
trí hay chỗ, nhất là nhanh chóng 
hoặc không cẩn thận; cài; đặt vội; 
cắm vỘi: síick np a no(ice on the no(ice- 
bourd: dán vội một thông báo lên bằng 
thông báo o He stuck the pen behind hís 
cú: Anh ta cài vội chiếc bút vào sau 
tai. O SHck the books on the table, will 
you?: Anh cứ quảng sách lần bàn ấy, 
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được chứ? 4 [I, Ipr] ~ (in sth) bị 
hoặc trở nên cố định ở một chỗ và 
không thể di chuyển; bị kẹt; bị hóc: 
This drawer sticks badly: Chiếc ngăn kéo 
này bị kẹt tệ hại o The key stuck ỉn 
the lock: Chiếc chìa bị hóc trong ỗ 
khóa. o The bus stuck in the mu: Chiếc 
xe buýt bị sa lầy trong bùn. 5 [Tn] 
(infn]) (trong những câu phủ định và 
câu hỏi) tha thứ hoặc chịu đựng (nhất 
là một người hay một tình thế khó 
chịu): ï don? know hơw you siuck thứ 
man for so long: Tôi không hiểu làm 
sao mà cô chịu đựng được người đàn 
ông ấy lâu như vậy. o Ï wonY stick 
yowr rưieness any longer: Tôi không thể 
chịu được sự thô lỗ của anh thêm 
nữa đâu. 6 [I| (inữnl) trở nên vững 
chắc, thiết lập: They cowkinY make the 
chages stck: Họ không thể làm cho 
những lời buộc tội đứng vững, tức là 
chứng minh chúng là xác thực. o He 
go( the nickhame 'Fafíy` on hís first day 
ad school — qnd unƒorttuwdcly the name 
stuck: Ngay ngày đầu tiên đến trường 
nó bị gọi là "Thằng béo? và đáng buồn 
là tên gọi đó cứ tồn tại mãi. T (idm) 
cng/etick to sb Hke a leêech c2 
LEECH. mui sticksg 3Ð MUD. 
poke/stck ones nose into sth C2 
NOSE-.. put/ahove/stick one's oar ỉn 
=> OAR. stand/stick out like a sore 
thưmb Ẩ2 SORE. gtand/etick out a 
mile “2 MILE. stick/etop at nothing 
sấn sàng làm bất cứ việc gì để đạt 
được điều mình muốn, cho dù điều 
đó là vô đạo đức; không từ thủ đoạn 
nào; không gì ngăn trở được. stick 
em upÌl (ớn!) (do một tên cướp có 
vũủ trạng nói bắt ai giơ tay lên đầu); 
giơ tay lên! stick fagt bị hay trở nên 
cố định chắc chắn vào một vị trí và 
không thể hoặc không muốn đi chuyển; 
bị kẹt cứng, gắn bó chặt chế: His 
heal was siuck fast in the railings: Đầu 
anh ta bị kẹt cứng vào hàng rào chấn 
song. o (fg) He stuck fast to hịs theory: 
Ông ấy khăng khàng giữ lý thuyết 
của mình. stick in ones mỉnd (về 
một ký niệm, hình ánh; v.v.) được 
nhớ lại một thời gian dài; in vào trí 
nhớ: The tmagc oƒ the dead chỉid?s face 
síuck in my mind ƒœ qges: Hình ảnh 
khuôn mặt đứa con bị chết ín sâu 
vào trí nhớ tôi rất lâu. stick ỉn one'”s 
throat (z#nj) (cũng stick in one”s 
craw/gizzard) khó lòng hoặc không thể 
nhận lời: 1 sứcks in my throáœ to hawe 
to accept charHy from them: Thật khó 
ăn khó nói cho tôi khi phải nhận sự 
bố thí của họ. (b) (về lời nói) khó 
hoặc không thể nói ra; nghẹn lời: 7 
wan(ed to tell her, but the words siuck ỉn 
my thươa: TÔi muốn kế cho cố ta, 
nhưng lời nói cứ nghẹn ở cổ. stick 


stickf 


ones neck out (sm/j) làm điều gì 
một cách lều lĩnh: ï may be sticking 
my neck out, but Ï tinÀ he” going f0 win: 
Có thể là tôi đoán liều, nhưng tôi 
nghĩ là anh ấy sẽ thắng. gtick to 
one's gung (/nfn/) từ chối thay đổi 
những ý kiến, hành động, v.v. của 
mình mặc dù có sự chỉ trích; khư 
khư giữ quan điểm của mình. stick 
to one”s lasøt không cố gắng làm nhứng 
điều mà mình không thể làm tốt; bỏ 
8 (phr v) stick around (ni) ở lại 
hay gần một chỗ (chờ đợi điều gì xảy 
ra, ai đó đến, v.v.), Ởở quanh quấn 
gần; lảng v gần: Siick around, we 
may necd you: Ở quanh quần gần đây 
nhé, chúng tôi có thể cần đến anh. 
stick at sth làm bên bỉ và liên tục 
việc gì; kiên trì, miệt mài làm việc 
gì bền bỉ tiếp tục việc gì: 1ƒ we sứck 
dt il, we shoull finish the job today: Nếu 
chúng ta miệt mài làm liên tục, công 
việc có thể xong ngày hôm nay. 
stck by sb (/nn/) tiếp tục ủng hộ 
và trung thành với ai (nhất là qua 
nhứng thời kỳ khó khăn): Her husbqui 
siuck by her ín good times and bad: Chồng 
chị ấy chung thủy với chị ấy cả trong 
những ngày vui lẫn những lúc buồn. 
stick sth down (a) dính chặt (cái bìa, 
cái nắp, v.v. của cái gì) bằng keo, hồ, 
v.v., dán; dán lại: sck down (the fiap 
ø) an envelopc: dán (nắp của) phong 
bì (b) (nữml) đặt hoặc để cái gì 
xuống: Sck down anywhere you like: 
Cứ để nó xuống bất cứ chỗ nào anh 
thích. (C) (infml) ghìỉ cái gì: Stick down 
your names ơn the list: Ghỉ tên anh vào 
danh sách. : 

stick sth inAnto sth gắn, dính cái gì 
vào một quyển vở, v.v. bằng keo, hồ, 
v.v.,; dán cái gì vào cái gì: sứck síưmps 
imo an dlbn: Dán những con tem vào 
một quyền anboom. 

stick sth on (sth) gắn, dính cái gì 
(lên một bề mặt) bằng keo, hồ, v.v; 
dán lên: S/ck a kibel on your suùừcase: 
Hãy dán một cái nhãn lên vali của 
anh. | 

stick (sth) out (làm cho cái gì) chìa 
ra; nhô ra: H¡ịs ears síick oư: Tại hắn 
vềnh ra. o a gửi sticking her tongue ouf 
at her brolher: một cô gái thà lưỡi ra 
với anh cô o DonT siick your head cuí 
oƒ the ca window: Đừng thò đầu ra 
khỏi cửa xe ôtô. gtick it/ath out (n]) 
tiếp tục việc gì cho đến lúc kết thúc, 
không kể khó khăn hay rắc rối; kiên 
trì đến cùng: He hưcs the job — bưi 
he defermined to stick ¡L out bec(ise he 
necis the money: Anh ấy ghét công 
việc, nhưng đã quyết định tiếp tục 
làm đến cùng vì cần tiền. stick out 
for sth (mnmứnj/) không chịu từ bỏ cho 


sticker 


đến khi đạt được điều mình muốn; 
theo đuổi đến cùng; đòi cho bằng 
được: They re sticking cu for hipher wdages: 
Họ dòi cho bằng được mức lương cao 
hơn. 

stick to sth (a) không từ bỏ hoặc 
thay đổi cái gì; giữ lấy; bám lấy; kiên 
trì: "Woukd you like sơne wine?° No, P 
stick to beer, thanks”: “Anh có dùng chút 
vang không? ?Nhông, cám ơn, tôi vẫn 
chỉ uống búa”, o We donY wan( (to heœr 
your opimions; sfick to the facts!: Chúng 
tôi không muốn nghe các ý kiến của 
anh; hãy bám vào các sự kiện. o The 
my sitory and lìm síicking to H: Đó là 
câu chuyện của tôi và tôi sẽ kiên trì 
nó, tức là sẽ bảo vệ là nó có thật. 
(b) tiếp tục làm điêu gì (bất chấp các 
khó khăn, v.v.); tiếp tục: síick (o a task 
untÌ Ìt is finished:. tiếp tục làm một 
nhiệm vụ cho đến lúc kết thúc. 
stick together (0mm) (về mọi người) 
vẫn hứu hảo và trung thành với nhau; 
đoàn kết; gấn bó với nhau: jƒ we keép 
caÙn and stick together, weÌll be all righí: 
Nấu giữ bình tĩnh và đoàn kết với 
nhau, chúng ta sẽ ôn cả thôi. 

stick up chĩía lên trên; thẳng đứng; 
dựng đứng, chia thẳng: 7he branch 
Mứs síicking Hp cưf oƒ the wder: Cành 
cây nhô lên khỏi mặt nước. gtick sth 
up (đn#n!) dọa mọi người (đứng yên) 
bằng một khẩu súng để ăn cướp; cướp 
bằng vũ khí: síck up a bank, post ofice, 
etc: dùng vũ khí cướp một ngân hàng, 
nhà bưu điện v.v. gtỉck up for 
sb/ôoneselfath úng hộ hoặc bảo vệ 
ai/mình/cái gì; bênh vực: DonY aløw 
those bíig boys to bully you; stick up for 
yawse: Đừng để cho những thằng 
con trai (O xác ấy bắt nạt em, erm 
hãy tự bảo vệ! o sick up foœ one% 
rigus: bênh vực quyền lợi của mình. 
stick with sbœth (rimn)) tiếp tục Ủng 
hộ hoặc vấn duy trì mối quan hệ của 
mình với a/cái gì, vấn gidŒ bám chấc 
lấy: I?m siicking with: my œriginal ided: 
Tôi vẫn giữ ý kiến ban đầu của tôi. 
O Š#ck wÌÍ(h me and you flộ be di: ripRd: 
Hãy bám chÁc lấy tôi thì anh sẽ bình 
Jên vô sự. 

 stck-in-themud ø¡ (nữn) derog) 
người chống lại sự thay đổi; người 
bảo thủ: [|attrib] sớick-in-the-mud œ- 
ttudes: những thái độ bảo thủ. 
stick-on adÿ [attrib] có keo, v.v. ở mặt 
sau, dính; cố sgấn keo dính: sck-on 
labels: những nhăn hiệu có sẵn keo 
sticking-plaster (cúng plaster) n [C, 
U] (Ør) (ÚS adhesive plaster) (dải 
nhỏ) vải, chất dẻo, v.v. có thể dán 
vào da để bảo vệ một vết thương hay 
vết dứt nhỏ; băng dính. - 

stick-up n (mi) sự ăn cướp có súng; 
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vụ ăn cướp đường: DonY move — this 
¡sa sfck-up!: Đừng động đậy! Đây là 
một vụ cướp có súng! 

StlCK@f /stike(r)/ n 1 nhãn dính có 
một hình vẽ hay thông báo trên mặt; 
nhấn dính có hình ảnh: The chiki had 
sckers all qwer hỉs school books: ThĂng 
bé dán cúc nhãn dính có hừnh lên 
khắp các sách học của nó. 2 (infml 
approv) người không từ bỏ mặc đầu 
các khó khăn; người kiên trì; người 
bám dai. 
stlckle.back /stikilbaek/ n cá nước 
ngọt nhỏ có gai nhọn ở lưng; cá gai. 
stiCk.ler /stilar)/ na ~ #&@r sth 
người cho một mục tiêu nào đó là 
rất quan trọng và cố làm cho những 


người khác hướng vào đó; người chặt. 


chế, khát khe: 4 súickler ƒœ dccuacy, 
punctuality, discipline, đc: một người chặt 
chẽ về sự chính xác, sự đúng giờ, kỷ 
luật, v.v. 
SỈÍCky /stiki/ adÿ (ier, -eet) 1 dính 
hoặc có khuynh hướng dính vào bất 
cứ cái gì chạm phải nó: sfcky fingers 
coœwered ¡in jœn: những ngón tay dính 
đầy mứt o The jloœ?s very sficky neqar 
the cooker: Sàn nhà gần bếp rất nhớp 
nháp. 2 (infữnl) (về thời tiết) nóng và 
ẩm một cách khó chịu, làm đổ mồ 
hôi; nồỒm: a sficky Augusf dfiernoon, một 
buổi chiều nồm tháng tám. 3 (inônl) 
khó chịu, khó khăn: His diemissdl was 
raher a síicky business for dÍl concerned: 
Việc thải hồi anh ta là một việc khá 
khó chịu đối với tất cả những ai liên 
quan. o Their mư0uriqee ¡s going thrơuph 
a sticky pách: Cuộc hôn nhân của họ 
trải qua một thời kỳ khó khăn, tức 
là một khoảng thời gian không hạnh 
phúc. 4 [usu pred] (ẩn?) phán đối 
hoặc rất có thể phản đối, không giúp 
ích gì, v.v, có phần phản đổi: The 
bank manager was a bịt síicky dbou( letflng 
me hưc an œerdrgl: Ông giám đốc 
ngân hàng đã hơi khó khăn không 
để cho tôi rút quá số tần gcửi. 5 
(iđra) come +$o œ bad6ticky end c> 
ENDÌ, sticky Øñnge?w (cuph) xu hướng 
ăn cấp. a sticky vwicket' (Brứ) (a) 
(trong môn cricket) mặt sân bị ướt, 
khô nhanh dưới ánh nắng mặt trời 
và khó đánh. (b) (Zø) tình huống khó 
giải quyết: Were ơn a sticky wicket with 
these nepotidfions — they coukd very weil 
Ji: Chúng ta rơi vào thế nan giải 
với các cuộc thương lượng này — rất 
có thể chúng không đạt kết quả gì. 
stickily /-il/ adv. stickinesse œ [U]. 
L] stcky tape dải chất dếéo móng, dài, 
v.v. dính ở một mặt dùng để nối các 
vật lại với nhau; băng dính. 
StỈÍẨ /sti/ ad (er, -eøt) 1 không dễ 
uốn, gấp, cử động, thay đổi về hình 


_etiffen 


ta 


dáng, v.v.; cỨng: a sheet dƒ stfƒ cardboœrd: 
một tấm bìa cứng. o ad si drawer: - 
ngàn kéo rữ. o a stƑ pair dƒ shoes: đôi 
giày cứng. o hae a st[ƒ neck: bị trẹo 
cổ, tức là đau và khó cử động. o /eel 
sff qier a long walk: cảm thấy cứng 
đờ (tức là bị cứng cơ và khớp nối) 
sau một chuyến đi bộ dài 2 đặc và 
khó khuấy; không lỏng; đặc, quánh: 
Siir the flowr and milk to a stƒ pase: 
Hhuấy bột với sữa thành bột nhão 
đặc. 3 (a) khó làm; khó khăn: a sƑ 
clmb: cuộc trèo núi khó khăn. o q 
stữƒ exam: bài kiểm tra khó khăn. (b) 
hà khắc, khắc nghiệt: The judge imposed 
a st[fƒ sentence: Ông thẩm phán đã bắt 
chịu một bản án khẮc nghiệt. o Com- 
pettion is sỹ: Sự cạnh tranh thật 
khúc nghiệt. 4 hình thức trong cung 
cách, lối cư xử, v.v.; không thân mật: 
Their manner was rather si: Cung cách 
của họ có phần không tự nhiên. 5 
(nữm]) (về giá cả) (quá) cao: pay a 
stƒ[. membership (ác: đóng lệ phí hội 
viên quá cao 6 (về cơn gió) thổi 
mạnh. 7 (về cốc rượu) mạnh và không 
pha: Thœ was a shock — Ï need a stƒƒ 
drink!: Thật là một cú sốc — tôi cần 
một }y rượu mạnh! o a stƒf gkss oƒ 
rưn: một ly rượu rum không pha. 8 
(idra) stifstraight aøg a ramrod c2 
RAMROD. (keep) a stifŸ upper lip 
(thể hiện) khả năng giữ vẻ ngoài bình 
tĩnh và không lo lắng khi đang đau, 
khó khăn, v.v.; khả năng chịu đựng. 
P gtif. adv (inữn!) tới mức cực điểm; 
rất nhiều: wœried scared[froen stif. lo 
ngạg hãilạnh đến cực độ o The 
qpera bœưcd me síƒ: Vở ôpêra làm tôi 
chán ngấy. 

stif n (3j) xác chết; tử thị, 

stifly adv: He ben down stiy: Anh ấy 
gập người xuống một cách khó nhọc. 
stiff.heee n [U]. 

E1 stf-necked adjÿ (n/ derog) bướng 
bỉnh và kiêu ngạo. 


gtfen  /stín/ v [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tnjp] ~ (øth) (up) (with sth) 
(làm cho cái gì) trở nên cứng hoặc 
cứng hơn: My back haạc sfƒ£ned (up) 
œernig: Lưng tôi đã bị đau cứng 
suốt đêm. o He sifened (wkh terơr) d 
the hœrffïc sight: Anh ta sợ chết cứng 
trước cảnh kinh khủng đó. o codon 
stiffened with sarch: bông được hồ cứng 
lên. o (1g) The prơmise dƒ a reward miphí 
stjfjen their resobe: Lời hứa tặng thưởng 
có thể tăng thêm lòng can đảm của 
họ. 

P> gtif.ener /stiñno(r)/ n vật dùng để 
làm cứng: a collz sítifjener: vật lót làm 
cỗ áo cứng. 

stif.ening /'stifnin/ n [U] vật liệu dùng 
để làm cứng một mảnh vải hoặc quần 
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áo; chất hồ cứng. 
stifle  /staid/ v 1 II, Tn] cám thấy 
hoặc làm cho (ai) không thể thở (dễ 
đàng) vì thiếu không khí; làm ngột 
ngạt: He were stVlng in that ho( room 
Mù dÍl the windows closed: Chúng tôi 
đang ngột ngạt trong căn phòng nóng 
nực đóng kín các cửa số đó. o a baby 
stfled by a pillow: đứa bé bị ngạt thở 
do gối. o The smokc filled the rooœm and 
dÙnost stled the firemen: Khói tràn đầy 
căn phòng và hầu như làm lính cứu 
hỏa ngạt thở 2 [Tn] dập tất (một 
ngọn lửa), thổi tắt: se flwmes with a 
blanket: đập tắt ngọn lửa bằng chăn. 
3 [Tn] đàn áp (cái gì); kiềm chế: sự 
a rebellion: đần áp một cuộc nỗi loạn 
O sffie a yawn, lmuph, cry, sob, cíc: kừn 
cái ngáp, tiếng cười, tiếng khóc, tiếng 
thút thí, v.v. o (derog) stffe ideas, 
imtidive: bóp nghẹt các ý kiến, sáng 
kiến. >> stifling /stoiflin/ a4j: I5 
stfling in here; opeH" q windơw!: ở đây 
thật ngột ngạt; mở một cửa sổ ra! o 
the stVlng amosphere oƒ the royal coœưt, 
with dll is pefty restricive rules: bầu 
không khí ngột ngạt của hoàng cung, 
với tất cả các luật lệ hạn chế nhỏ 
nhặt của nó. stiflingÌly adv: stlingly 
hot: nóng ngột ngạt. 
stigma /stigma/ ø 1 [C, U] vết nhỏ 
hoặc điều sỉ nhục, cảm giác ô nhục 
hoặc ô danh: 7here is less stigma aftached 
to iepHfUmacy now than there used to be: 
Ngày nay, việc đề con hoang # bị ô 
nhục hơn trước đây. 3 [C] (thực) phần 
tiếp nhận phấn hoa ở giữa bông hoa; 
đầu nhụy. 


stig.mala /stigmeta/ n [pl] những 
vết giống như nhứng vết thương trên 
cơ thể chúa Giêxu khi người bị đóng 
đỉnh trên giá chứ thập, được những 
người theo đạo Cơ đốc cho là đã xuất 
hiện trên cơ thể của nhiều vị Thánh 
và coi đó là nhứng dấu hiệu linh 
thiêng; năm dấu thánh. 


stig.mat.ize, -ise /stigmataiz/ v 

[Cn.n/a usu passive] ~ sb/@th ag sth 
(ml) miêu tả hoặc xem ai/cái gì là 
điều sỉ nhục hoặc ô nhục: sfigmized 
as a cowdrdi and q liar: bị bêu xấu là 
kẻ hèn nhát và dối trá. 


SỈll@  /sta/ n 1 một bục trèo giúp 
cho người đi bộ trèo qua hoặc vượt 
qua hàng rào, HE làn v.v. Ởở nông thôn; 
bậc trèo. 2 (iđm) hoÌp a lame dog 
over a stile F2 HELP!, 

StỈl.ellO  /,stiletao/ n (p/ ~sø /taoz/) 
1 dao găm nhỏ hoặc dụng cụ có lưỡi 
hẹp, nhọn. 2 (usu pì) (Brit infnl) giày 
của phụ nữ có gót nhọn. 

L] stiletto heel (r7) gót cao, rất nhỏ 
ở giày phụ nứữ. 
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StilÍ' /tủ/ ad/ (-er, -eet) 1 (a) (hầu 
như) không chuyến động hoặc không 
tiếng động; yên tính và im lìm: sứ 
wafer: nước phẳng lăng o absohdely|cœm- 
pizfelyjperfecly sửlH: tuyệt đối/hoàn 
toàn%tô cùng vên tĩnh so Plea 
keep(staylholdsistand still wiiile Ï take your 
phoograph: Xin hãy giữ/ngồ(đứng yên 
khi tôi chụp ảnh cho anh. (b) không 
có gió: q sfil day in Áugust: rnột ngày 
lặng gió vào tháng tám. F3 Cách dùng 
xem QUIET. 2 [attrib] (về đồ uống) 
không có bong bóng khí, không sủi 
tăm hoặc xì xì: s/W cider, ownge, mineral 
H@fGr, cíC: Pượu táo, nước cam, Hước 
khoáng không ép hơi 3 (idm) the 
still small voice (of conscience) (rhe¿) 
ý thức của con người về cái đúng và 


cái sai; tiếng gọi của lương tâm. still 


waters run deep (sayíng) người trầm 
tĩnh hoặc vẻ ngoài bình tĩnh có thể 
có tình cảm mạnh mẽ, kiến thức rộng 
hoặc trí thông minh, v.v. tấm ngầm 
P> still n 1 một bức ảnh về một cảnh 
của một bộ phim: s#s fơœm a new film: 
những ảnh lấy từ một bộ phim mới, 
thí dụ được dùng để quảng cáo. 9 
(idm) the stHll of the night (rhet) sự 
tĩnh lặng của đêm. 

stÌì v [I, Tn] (n?) đàm cho cái gì) 
trở nên yên tĩnh hoặc lặng nghỉ: The 
waves stiled: Những con sóng đã lặng. 
O0 (g) She cowkinY still her anviety: Cô 
ấy không thể nào trấn tĩnh được nỗi 
lo âu của mình. | 
still.ness n [U] trạng thái tính lặng. 
[l1 stil bìrth ca đề trong đó đứa trẻ 
sinh ra bị chết; đứa trẻ chết ¡khi 
sinh ra. Cf LIVE BIRTH (LIVE1 ). 
gtillborn adj 1 (về đứa trẻ) chết khi 
đẻ ra, chết yếu. 2 (rhe¿) (về một ý 
kiến hoặc kế hoạch) không phim: triển 
thêm nứa; chết non. 

still lo (a) [U] sự miêu tả các vật 
thể không sống (thí dụ hoa quá, hoa, 
v.v.) trong hội họa, cách vẽ tĩnh vật: 
I prefer landscape to stil lực: Tôi thích 
vranh phong cảnh hơn tranh tĩnh vật. 
(b) [C] (p/ gH! Hếaøs) bức tranh tĩnh 
vật. 


St /sti/ sdv 1 (thường ở vị trí 
giữa, nhưng đôi khi ở sau tân ngữ 
trực tiếp) cho đến và kể cả lúc này 
hoặc lúc được đề cập tới: She%s sử 
busy: Cô ấy vẫn còn đang bận. o He 
síil hopeslis stil' hoping for a leHter from 
her: Anh ấy vẫn còn hy vọng nhận 
được thư của cô ấy. o MiH you stil be 
here when ï get back?: Liệu anh có còn 
ở đây khi tôi quay lại không? o Do 
yơu sfill live in London?: Anh vẫn còn 
sống ở Luân Đôn chứ? o ï stil canY 
do : TÔi vẫn không thể làm được 


stimu.late 


điều đó o We caukl stil changec du 
minds: Chúng tôi có thể vẫn còn thay 
đổi ý kiến. o I need you siil don?Y go 
ve. Tôi vẫn còn cần anh, khoan đi 
đã. 2 mặc dù vậy; tuy nhiên; thậm 
chí như vậy: He treœed yơu badly: sfiHL 
hes you? brothcr and you shouldl heip hừm: 
Anh ấy đã đối xử với anh tồi tệ, mặc 
dù vậy, anh ấy vẫn là anh của anh 
và anh nên giúp anh ấy. o Alhouch 
she el tH, she sÉMl werm to work: ÄXiặc dù 
cô ấy thấy mệt, cô ấy vẫn đi làm. 3 
(a) (với thể so sánh) lớn hơn về số 
lượng hoặc mức độ; thậm chí: 7œmn ¡s 
taÏ, but Mary ¡s taler stiH/(still taler: TOrn 
đã cao, nhưng Ä{ary còn cao hơn nữa. 
0O The wouki be nicer sfiH(still nicer: Điều 
đó thậm chí còn hay hơn. (b) thêm 
vào, ngoài ra; tuy nhiên: He came up 
wÑùh síill mo stoies: Anh ấy đã nghĩ 
ra thêm nhiều câu chuyện nữa. 4 
(idm) better@vorse still thậm chí tốt 
hơn/tồi hơn. 


sStÌlỮ - /stil/ n thiết bị sản xuất rượu 
(thí dụ rượu mạnh, uýt-kỉ) bằng chưng 
cất, máy chưng cất. 


SH /stlt/ n 1 một trong một đôi 
gậy, mỗi chiếc đỡ vào một chân để 
một người có thể bước đi, người nâng 
cao lên trên mặt đất; cà kheo: a pdair 
d( stls: một đôi cà kheo ok walk ơn 
ss: đí cà kheo. 2 bất cứ cái nào 
trong bộ cột để đỡ tòa nhà, v.v. cao 
hơn mặt đất, cột nhà sàn: a hoc 
(up) on stils: ngôi nhà dựng trên cột 
(nhà sàn). 


stil.ted /stitid/ ad/ (derog) (về cách 

nói, viết, cư xử, v.v.) cứng nhắc và 
không tự nhiên; giả tạo: œ rưher stiWed 
conversation: cuộc nói chuyện có phần 
không tự nhiên. P sgtiltedly adv. 


Stil.ton /'stiten/ n [U] pho mát Anh 
màu trắng có những đường chỉ màu 
xanh lục - chạy xuyên qua và nặng 
mùi. 

stimu.lant /stimjolant/ n 1 (đồ uống 
có) chất tăng cường khả năng hoạt 
động về thể chất hoặc tỉnh thần và 
sự tỉnh táo; đồ uống kích thích: Co 
and tea œc mikj siùmulams: Cà phê và 
chè là những chất kích thích nhẹ. o 
[attrib] si mulaum drugs: thuốc kích thích. 
2 (to sth) sự kiện, hoạt động, v.v. 
khuyến khích hoạt động lớn hơn và 
tiếp nứa; tác nhân kích thích: ¡/ ¿s 
hopcd the tav cưfs will qcf qs a síimuku0aw 
to luther economic growth: Hy vọng là 
những cắt giảm thuế sẽ có tác dụng 
như tác nhân kích thích sự phát triển 
kinh tế hơn nữa. 


stimu.lale  /stimjolit/ v 1 [Tn, 
Tn.pr, Cnt] ~ sbáth (to sth) làm 
cho ai/cái gì hoạt bát hoặc nhanh 


stimu.lus 


nhẹn hơn; khuấy động ai/cái gì: Praise 
dlways sttmukfes hìm to Rưther e[Jƒœtsito 
make greœer c[ƒorts: Khen ngợi luôn 
luôn khuyến khích anh ta có nỗ lực 
hơn nữa. ok The exhibHion sitmulded 
imerest in the œtist's work: Cuộc triển 
lầm đã khuấy động mối quan tâm tới 
công trùuh của nghệ sĩ 2 [Tn, Cn.t] 
làm cho (cái gì) làm việc hoặc hoạt 
động: a hormone that sttmuldtes œulddion: 
hoócmôn kích thích quá trùth rụng 
trứng. 3 [Tn] khơi dậy sự quan tâm 
và hào hứng của (ai): a4 low level dƒ 
conversation that ailed to sttmukẲde mc: 
trùh độ thấp của cuộc nói chuyện 
đã không khơi dậy được sự hào hứng 
của tôi. 

P> stimu.lat.ing adÿ (a) hướng tới kích 
thích; khuấy động: (he sírmwuiđing efjfecf 
of coffee: tác dụng kích thích của cà 
phê. (bì thú vị hoặc hào hứng: a 
síumukding discwssion: mỘ(C cuộc rnạn 
đàm lý thú o I find hỉs wok very 
stitmukding: Tôi thấy công việc của anh 
ấy rất lý thú. 

stimu.lation /stimjoleifn/ n [U]: a 
working dímosphere lacking ỉn síbmuldion: 
không khí làm việc thiếu hào hứng. 


stimu.lls  /stimjolas/ n (p/ -MH /-lai/) 
~ to gtho do sth) 1 thứ sản sinh 
ra phản ứng trong vật thể sống: The 
nưirienf in the soil acts qs a stimulus to 
growthiito make the piarts grow: Chất định 
dưỡng trong đất có tác dụng như túc 
nhân kích thích sự phát triển/làm cho 
cây cối phát triển. o Does the chỉld 
respond to (đditory sttnHi?: Đứa bé có 
phản ứng gì đối với âm thanh kích 
thích không? 2 (ml) thứ khuyến khích 
hoặc kích thích ai/cái gì hoạt động, 
có nỗ lực lớn hơn, v.v.: (he sttmuhus gƒ 
Jierce compctition: tác nhân kích thích 
của sự cạnh tranh dữ dội o Her wœds 
6ƒ praise were q simuÌus ío work harder: 
Những lời khen ngợi của cô ấy là 
chất kích thích làm việc chăm chỉ 
hơn. 


sting' /stin/ n 1 [C] bộ phận nhọn, 
sắc của một vài loài sâu bọ (thí dụ 
ong, ong bắp cày) và các động vật 
khác, dùng để gây thương tích và 
(thường là) tiêm chất độc; ngòi, vòi: 
The sting oƒ a scorpion ỉs ÍH s tại. Vòi 
của con bọ cạp nằm ở đuôi nó. 9 [C] 
lông nhọn, sắc trên bề mặt lá của 
một vài loại cây (thí dụ cây tầm ma), 
gây ra đau đớn khi sờ vào; lông ngứa. 
3 [C] (a) (sự đau đớn của) vết thương 
do ngòi, vòi của động vật hoặc lông 
ngứa của thực vật châm vào: The bee 
gae me a nasty síing: Con ong đó đã 
đốt tôi đau nhói o The siing d{ a 
Jelyfish ¡s very painfl: Vặt châm của 
con sứa rất đau đớn. (b) chỗ bị thương 
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do bị đốt: Her face was cœered in wasp 
siings: Mặt con bé đầy những nốt ong 
bắp cày đốt. 4 [C, U] bất cứ sự đau 
nhói nào của thể xác hoặc tỉnh thần; 
tác dụng gây thương tích: o¿memd (o 
take the sting cut oý the bưươn: thuốc mỡ 
làm giâm đau vết bỏng o the siing dƒ 
the wind: sự lạnh buốt của cơn gió. o 
the siing oƒ remorse, jedlousy, eíc: sự day 
dứt vì hối hận, ghen tuông, v.v. o 
His tongue has 4 ndséy sting: Lưỡi anh 
ta độc địa; anh ta độc mồm độc miệng 
lắm. ö (idm) a stỉng in the tai điểm 
khó chịu chỉ trở nên rõ ràng vào lúc 
cuối: The announcemen( oỆ (the pay rise 
hai a sting in Hs tại — we would h@e 
to work longer hours: Lời tuyên bố tăng 
lương đó thực ra là gai góc — chúng 
ta sẽ phải làm việc nhiều giờ hơn . 
L] sting-ray n cá to mình móng, rộng, 
có thể gây ra các vết thương nặng 
bằng đuôi châm; cá đưổi gai độc. 


sting” jstin/ v (pí, pp gtung /stAn)/) 
l [H Tn] châm hoặc làm bị thương 
(ai) bằng hoặc cứ như bằng ngòi, lông; 
có khả năng làm thế này: Nœ all neffles 
siing: Nhông phải tất cả cây tầm ma 
đều gây ngứa. o a stinging wind: gió 
buốt như kim châm. o Á bee sung me 
ơn the cheek: Một con ong đốt tôi vào 
ImHÁ. O The smoke is sfinging my eyes: 
Nhói đang làm mắt tôi cay xè. o The 
tmpac( do the tennis bail readlly sung hỉs 
leg: QuÃ bóng quần vợt đập vào đã 
thực sự làm chân nó đau nhói. o (fg) 
His woœds cerdinly sung (her): Lòi là 
của anh ấy nhất định đã làm (cô ấy) 
đau đớn. o He was siung by the tnsuẴs: 
Anh ấy rất dau đớn vì những lời xúc 
phạm của họ. 2 [I] cảm thấy đau 
nhói: My eyes are stinging from the smoke: 
Mắt tôi đang cay xè vì khói. o Hb 
knee stung [ren the grưc: Đầu gối anh 
ấy đau nhói vì xước da. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ søb (toÄñnto sth) khiêu khích ai 
bằng cách làm anh ta tức giận, bối 
rối hoặc bị xúc phạm: Their traướs siung 
hừn tơ qclionlino fighting: Những lời 
chế nhạo của họ khiêu khích anh ta 
hành động(đđánh nhau. o Her insuN 
sung hìm imo making a rude reply: Lời 
xúc phạm của cô ấy đã kích anh ấy 
có câu trả lời thô bí 4 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (for sth) (/n/ml) bán quá đất 
cho ai (mua cái gì); lửa bịp ai: He 
wŒs sung for £Š5: Anh ta phải trả những 
ỗ pao. Hơw much did they sting you [or?: 
Chúng đã bịp anh lấy bao nhiêu tiền ? 
P> gtinger n (ZnÌ) vật châm, chích, 
nhất là rất đau; vòi; ngồi. 
L] stinging-nete n = NETTLE 1. 
SỈỈnQY /stindzi/ a4ƒ /nfØn!) chỉ tiêu, 
sử dụng hoặc cho miễn cướng; keo 
kiệt: DonY be so stingy wÙh the sugar!: 


stint 


Đừng có quá hà tiện đường như thế. 
Oø He*% very sfingy qbout lending money: 
Anh ta rất bủn xửa trong việc cho 
vay tiền. o a siingy poœtion dƒ food: một 
khẩu phần ăn bún xỉnu P stingily 
/-ii/ adv. gtỉnglnes# n [Ủ]. 


stink- /stipk/ v (pé stank /ster)k/ hoặc 


stunk @&tAnk/, pp stunk) (nnl) 1 [L, 
IprÌ ~ (of sth) có mùi rất khó chịu 
và hôi thối: Tiw rodfen fish siinks: Con 
cá ươn đó bốc mùi thối. o Her breah 
sank oý gœlic: Hơi thở của cô ấy hôi 
mùi tỏi 2 [L Ipr) ~ (of sth) (4œ) 
dường như rất khó ưa, tồi hoặc bất 
lương: The whole business stinks (oƒ' cor- 
ruption)!: Toàn bộ công việc kính doanh 
này xem ra là thối nÁt (vì tham 
nhũng)! o Whœ do I thinÀk oƒ the fIÙN? 
lt stinks: Tôi nghĩ thế nào về bộ 
phím à? Quá (tồi (tức là chất lượng 
rất thấp). 3 (phr v) stink sth out 
tràn ngập một nơi bằng mùi rất khó 
chịu: He síank the whole house cuí with 
hỉs tobacco smoke: Anh ấy đã làm nồng 
nặc cả ngôi nhà bằng khói thuốc lá 
của anh ấy. ¬ 

P gtink n 1 [C] (nfữn]) mùi rất khó 
chịu: Mhœ a stink!: Hôi thối quá! 2 
[sing] (sJ) sự phiền toái; nhặng xi: 
The whole business cased quie a sinh: 
Toàn bộ việc kinh doanh đó. đã gây 
ra một chuyện thật là phiền toái o 
kick up|raiselmake a stink (abod sth): dựng 
lênđạo nên một cuộc nhàng xị (về cái 
øì).. (idm) like gtink (4J) căng thẳng, 
rất vất vả: working like siink: làm việc 
rất căng thẳng. 

stinker n (Bri() 1 (dated sÌ) con người 
rất khó ưa. 2 (inØn!) việc rất nghiêm 
trọng hoặc khó làm: The biolocy paper 
wdc 4 redl síinker: Bài thí môn sinh 
vật là một bài khó nhần thực sự. 
stinking asdÿ [attrib] (sj rất tồi tệ 
hoặc khó chịu; khúng khiếp: Ï down 
wan( your stinkine money: Tôi không cần 
đồng tiền nhơ nhớp của anh. o She'd 
gœ a síinkhing coi: Cô ấy đã bị cảm 
lạnh rất nặng. —adv (sÌ) cực kỳ; rất: 
síinking richidrunk: giàu sụ&ay bí tỉ 
L] stnk-bomb ¡ø vật đựng nhỏ, khi 


vỡ tỏa ra mùi rất khó chịu (như một 


trò chơi khăm), bình hơi thối. 


stini  /stint/ v [I, Ipr, Tn, Tnpr] ~ 


on sth; ~ sb/oneself (of sth) (dùng 
trong các câu phủ định) hạn chế, giới 
hạn aibản thân mình ở một khối 
lượng nhỏ của (nhất là thức ăn): DonY 
sim (on) the creưm!: Đừng có bà tiền 
kem! o She stimed herse[f oƒ [food in order 
to let the chillren have enauph: CÔ ấy tự 
hạn chế mình ăn thức ăn để bọn trẻ 
có đủ ăn. Cf UNSTINTING. 

P stỉint n 1 khối lượng hoặc thời 
gian làm việc cố định hoặc được giao 


sti.pend 


của một người: #berybody nuœ( do a 
daily sim in the kichen: Mọi người đều 
phải làm phần việc hàng ngày trong 
nhà bếp. o Then ï had a siiN œ securify 
gficer in Hong Kong: Bấy giờ tôi nhận 
nhiệm vụ làm sĩ quan an ninh ở 
Hồng Hông 2 (idm) without stint 
(n]) không giữ lại; hào phóng và với 
khối lượng lớn: She praised them without 
sim: Cô ấy đã ca ngợi họ hết lời. 


sti.pend /stơipend/ n thu nhập 
chính thức (nhất là của một giáo sJ); 
lương. 

> stipen.diary /staipendiari ỦS - 
dier/ ađ nhận lương: a sfpendiary 
mapistrde: vị quan (òa ăn lường, tức 
là vị quan tòa chuyên nghiệp được 
trả lương. —n quan tòa ăn theo lương. 


Stipple /stipl/ v [Tn esp passive] 
sơn, vẽ hoặc chạm, khác (cái gì) bằng 
các chấm nhỏ (không thành đường, 
nét, v.v.): a stippled cffect: ấn tượng do 
vẽ chấm. 


stipu.late  /stipj oleit/ v [Tn, Tí] 
(ñn]) nói ra (cái gì) rõ ràng và chắc 
chắn như là một yêu cầu, đòi hỏi: 7 
síipuked red paim, nơ biáck: TÔi đã yêu 
cầu dùng sơn đỏ, chứ không phải sơn 
đen. o Ï( was sípuladted that the goods 
should be delivered within three days: Theo 
như quy định thì hàng hóa sẽ được 
chuyển giao trong ba ngày. 

P> stipulation /stipjolein/ n (ml) 
(a) [U] hành động đặt điều kiện. (b) 
[C] thứ được quy định; điều kiện: ơn 


the síipui6w@ion thí... theo quy định ˆ 


rằng... o There đc severdl stipukions: 
Có nhiều điều quy định. 


StỈr` /sta:()/ v (rr-) 1 (a) [Tn, Ta. prl 
~ sth (with sth) chuyển động chiếc 
thìa, v.v. vòng quanh trong (chất lỏng 
hoặc chất khác) để trộn nó một cách 
kỹ càng, khuấy: sứ one's tea wiii: a 
spoon: khuấy cốc trà bằng thìa o str 
the porridpe, cake mìxtiưe, sauce, eíc: khuấy 
cháo đặc, bột làm bánh, nước xốt, 
v.v. (b) [Tn.pr, Tn.p] ~ sth into sth; 
~ sth in thêm một chất vào chất 
khác bằng cách này: wử miiÄ ¿mo q 
cake mivdure: quấy sữa vào hỗn hợp 
bột làm bánh o si the nưís ín (well): 
quấy thêm hạt dẻ vào (thật kỹ). 2 [T, 
Tn] (làm cho cái gì) chuyển động nhẹ: 
Nư a leqƒ way strring: Không một chiếc 
J4 nào lay động, tức là không có tí 
gió nào làm lay động lá cây. o A 
genlle breeze sfirred the leqves: Làn gió 
nhẹ làm rung rừauh /Á cây. o Nobody 
wqs síring in the house: Không có ai 
động đậy trong nhà cả, tức là đang 
nghỉ, đang ngủ. o She?% nơ síyine(She 
hasnY siirred ye: Cô ấy vẫn chưa thức 
đậy, tức là cô ấy vấn trong giường. 
o 6#r yoursef. tộng tay động chân 
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lên nào/ tức là Hãy đi lại! Hãy bận 
bịu! 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb (to sth) kích 
thích hoặc khơi động (một con người 
hoặc xúc cảm của anh ta, v.v.): The 
stwy stùred the boy imagindion: Câu 
chuyện đã kích thích trí tưởng tượng 
của cậu bé. o Discœen( stred the men 
ío mufiny: Bất mãn đã kích động những 
người đàn ông nổi dậy. 4 [[ (nhất 
là về cảm xúc) bất đầu được cảm 
thấy: Puy stừred in her heœt: Sự thương 
cảm đã thức dậy trong trái tím cô 
ấy. o Oki memories stbred qs she looked 
œ the phơưogrdphs: Những kỷ niệm cũ 
đã khơi dậy khí cô ấy nhìn vào các 
bức ảnh. B5 [I] (nên) derog) gây ra 
chuyện rắc rối giữa người này với 
người kia (nhất là bằng cách kể nhứng 
câu chuyện không thật, ngồi lê đôi 
mách, v.v.): Hho?%s been stưing?: Ai là 
người đâm bị thóc chọc bị gạo? 6 
(idra) gtit one s/the blood khơi dậy ở 
ai sự kích động hoặc nhiệt tình: The 
music readlly srred my blaod: Âm nhạc 
đã thực sự làm cho tôi phấn khích 
lên. sti? one's stumpe (nfnỉ joc) đi 
bộ hoặc di chuyển nhanh hơn; vội vã. 
7 (phr v) stir sb uưp khích động ai 
hành động: The men are being stirred 
up by œ6siders. Những người đàn ông 
đang bị những người ngoài cuộc khích 
động ok He needs strring up: Anh (a 
cần có sự đốc thúc. stir sth up gây 
ra (sự phiền toái, v.v.): s up trouble, 
unrest, disconfenl, cíc qmong the workers: 
gây rắc rối nÁo động bết mãn, v.v. 
trong công nhân. 

P> gti? n Ì [C] hành động khuấy, 
quấy (STIR” la): Give the sơáp a stừ: 
Hăy khuấy bát xúp lên. 2 [singÌ sự 
kích động; sự nhặng xị; sự bất ổn: 
The news caused que ad st in the viqpe: 
Tìn đó đã làm nÁo động cả làng. 
stirrer /staro(r)/ n (inônÌ derog) 
người có thói quen gây rắc rối giứa 
nhứng người khác, người xui nguyên 
giục bị. 

stir.ring /sta:rin/ adj [usu attrib] rất 
hồi hộp, hào hứng: sứừring adverdue 
séoœies: những câu chuyện phiêu lưu 
hấp dẫn. sgtirringiy adv. | 

L) str-&y v (pí, pp -#ied) [Tn] làm 
chín (rau, thịt, v.v.) bằng cách rán 
chúng trong mỡ rất nóng trong thời 
gian ngắn, đồng thời khuấy chúng; 
xào. —n món ăn phương đông làm 
bằng cách này, món xào. 


SẮỈfP /ts:()/ n (idm) in stir (3) trong 
tù, ở tù. 


SỈỈf.FUIP /stirep/ n một trong một 
đôi bằng kim loại hoặc da có hình 
chứ D, thõng từ yên ngựa xuống để 


đặt chân; bàn đạp: SÀ cấu lu (óc sử 
một đôi bàn đạp. 


stitch 


stitch 


[ stirrup-cup na cốc (rượu, v.v.) được 
trao cho người cưởi ngựa trước khi 
anh ta bắt đầu một chuyến đi, nhất 
là trước đây; chén rượu tiến đưa. 
stirrup-pump n bơm nhỏ có thể mang 
đi được, dùng để dập tất các đống 
lửa nhỏ; bơm cứu hỏa xách tay. 


/gtit[/ n 1 [C] (a) một lần 
luồn kim và chỉ vào và rút ra khói 
vài, v.v. khi khâu vá hoặc vào và ra 
khỏi màng da, v.v. trong phấu thuật; 
mũi khâu (b) (trong đan hoặc móc) 
một vòng hoàn chỉnh của len, v.v. 
qua mũi kim; mũi đan; mỗi móc. 2 
[C] (a) vòng chỉ, len, v.v. làm theo 
cách này: make long, short, neœ, cíc 
síches: đan những mũi dài, ngắn, cọn, 
V.V. O The cu( in my hand needed five 
sitches: Vốt đứt ở tay tôi cần phải 
khâu năm mũi. (b) raột đoạn chỉ dùng 
để khâu các màng lại với nhau trong 
phẫu thuật: I?m having my stitches (taken) 
œú today: TÔi sẽ phải đi cắt chỉ hôm 
nay, tức là lấy chỉ ra khỏi vết thương 
đã lên da non. 3 [C, U] (nhất là 
trong từ ghép) mẫu khâu hoặc cách 
khâu cụ thể (trong khâu, móc hoặc 
đan): chain-stich: kiểu mũi móc o knit- 
tỉng in pưri sitch: đan móc lật. 4 [C 
usu sing]} cơn đau đột ngột ở trong 
cơ bên sườn của cơ thể (do thí dụ 
chạy quá mệt); đau Xóc: Can we sỈơw 
down qnd wailk (œ a bi? lm gefing a 
sttch: Chúng ta có thê chạy chậm lại 
và đi bộ một chút được không? Tôi 
đang bị đau xóc. õ (idm) drop a stitch 
> DROPẺ. have not (got) a stitch 
on/not be wearing a stitch (zin!) 
khóa thân. in stitche@ (nữn/) cười 
không kiềm chế nổi: The play had us 
in st(ches: VỞ kịch đã làm chúng tôi 
cười vỡ bụng. a stitch in tỉme saveg 
nỉne (sayiửng) nếu mình hành động 
hoặc làm một chút việc ngay tức khác 
thì có thể tiết kiệm được rất nhiều 
việc làm thêm về sau; làm ngay cho: 
khỏi rách việc ra. 

P> sgtitch 1 (a) [I, Tn] đặt những múi 
khâu vào trong hoặc lên trên (cái gì); 
khâu may: sứchỉing (a shữft) by 
candlelieht: khâu (chiếc Áo sơ mi) bên 
ánh sáng ngọn nến. (b) [Tn.pr] nối 
hoặc gắn (cái gì) bằng các múi khâu: 
stch q4 butfon on a dres: đính (đơm) 
cúc vào áo. o stich q zrip mo a skin: 
khâu chiếc khóa kéo vào váy. 2 (phr 
v) stitcch sth up nối lại với nhau hoặc 
đóng lại cái gì bằng khâu: sứích wp a ~ 
woundla hole: khâu một vết thương/nạng 
một lỗ. o WeTl soon he you siitched 
up!: Chúng tôi sẽ cho khâu vết thương 
của anh lại ngay. 

stitch.ing n [U] (hàng, nhóm, v.v.) các 
mũi khâu: ne# síừching: đường khâu 
gọn o The sitching hac come undone: 


stoat 


Đường khâu dang dở. 

siOatf /steot/ n chồn ecmin, nhất là 
khi lông nó màu nâu vê mùa hè. Cf 
WEASEL. 


stockÌ &tok/ n 1 [C, U] kho hàng 
hóa có sấn để bán, phân phối hoặc 
sử dụng trong cửa hàng, nhà kho, 
v.v.: a good síock oỆ shoes: một kho dự 
trữ giày đầy đủ o Ow new siock dƒ 
wimer clothes will arrive soon: làng dự 
trữ mới quần áo mùa đông của chúng 
ta sẽ đến nơi ngay. o Your œer can 
be supplied from síock: Đơn đặt hàng 
của ngài có thể được lấy từ kho dự 
trữ 2 (C, U] ~ (of sth) nguồn cung 
cấp hoặc số lượng cái gì có sắn để 
sử dụng, v.v.: a good sfock dƒ jokes: một 
kho chuyện cười phong phú o gei in 
síocks dƒ coal for the winier: nhập vào 
hàng kho than cho mùa đông o Stocks 
of food are running lơw: Nguồn cung cấp 
thức ăn đang cạn đần. o  [attrib] 
Stdionery is kept in the síock cupboœrd: 
Các đồ văn phòng phẩm đang được 
cất giữ trong tủ kho. 3 (cũng livegstock) 
[U] gia súc trang trại: 2uy sœne more 
sock for breeding: mua thêm một số 
gia súc để nhân giống. 4 [C, UỊ tiền 
cho chính phủ vay với một lãi suất 
cố định; công trái: gơverrưnenf síocĂ: 
trái phiếu chính phủ. 5 (a) [U] vốn 
của một công ty kinh doanh. (b) [C 
usu øij] phần vốn của một nhà đầu 
tư (khác với shares, cổ phiếu là nó 
không được phát hành theo các số 
lượng ấn định), cổ phần: ¿mes in 
stocks and shares: đầu tư hùn vốn vào 
cỗ phần và cổ phiếu. 6 [U] dòng họ 
tổ tiên của con người; dòng họ gia 
đình (thuộc loại được xác định cụ thể 
bằng tính từ): a wœnan dƒ lrish stock: 
người đàn bà dòng dõi Ireland. o bơn 
dƒ furrming síock: sinh ra trong một gia 
đình nông dân. 7? [UỊ (fnl địa vị 
hoặc danh tiếng của một người trong 
suy nghĩ của người khác: Hs sock ¿s 
hịph: Danh vọng của ông ấy cao, tức 
là anh ấy được mọi người nghĩ tốt. 
8 [U] nguyên hiệu sẵn sàng được dùng 
để chế tạo cái gì: paper síock: nguyên 
liệu làm giấy, thí dụ giả, gỗ, v.v. để 
làm thành giấy. 9 [C, U] chất lỏng 
được tạo ra do hầm xương, thịt, cá, 
rau, v.v. dùng làm nước xúp, nước 
xốt, v.v.: seace madie with chỉcken síocÄ: 
nước xốt làm bằng nước hầm gà. 10 
[C] đế, bệ đỡ hoặc tay cầm của một 
công cụ, dụng cụ, v.v.: (he síock dƒ a 
rịlejploghiwhip: báng súngCán chiếc 
cày/cán rơi. 11 [C] phân thấp hơn và 
đặc hơn của một thân cây, gốc. 12 
(C] cây trồng để ghép một nhánh 
vào, gốc ghép. 13 stocks [pl] khung 


để đỡ con tàu khi nó đang được đóng . 


hoặc sửa chứa; giàn tàu. l4 stocke 
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[pll khung bằng gỗ có lỗ cho chân 
(và đôi khi cho tay) để khóa những 
người phạm pháp trước đây làm hình 
phạt, cái cùm: 6e pư( in the síocks: bị 
cùàm. Cf PILLORY. lỗ [C] (a) vòng 
vải cứng, rộng đeo quanh cổ đàn ông; 
cổ cồn. (b) loại cavát của bộ đồ lưới 
ngựa theo thể thức. (e) mảnh vải đen 
hoặc tím của giáo sĩ đeo từ cổ áo 
phú phía trước áo sơ mi. 16 [C, UỊ 
loại cây cảnh có hoa đơn hoặc kép 
rau sáng và có mùi thơm dịu; cây 
hoàng anh. 17 (idm) (be) inout of 
stock có sấn/không có sẵn (trong cửa 
hàng, v.v.): The book ¡s inicu( ý siock: 
Cuốn sách đó hiện đang có/không có 
sẵn trong cửa hiệu o Haœe yơu any 
grey pullœers in sock?: Anh có sẵn chiếc 
áo cỗ chui màu xám nào không? lock, 
stock and barrel “2 LOCKZ. on the 
stocke đang được xây đựng hoặc chuẩn 
bị: (ư new model is already on the síocks 
and will be œailable in the (œdiưnhH: Loại 
mẫu mới của chúng tôi đã được chuẩn 
bị xong và sẽ có bán vào mùa thu. 
take stock (of sth) kiếm tra và lập 
danh sách tất cả hàng hóa (trong cửa 
hàng, nhà kho, v.v.), kiếm kê. take 
gtock (of sb/eth) xem xét lại đánh 
giá và hình thành ý kiến (về tình 
huống, khả năng của ai, v.v.): Áfier a 
yeqr in the job, she decided  was từme to 
take sfock (of hẹr sihwfion): Sau một 
năm làm việc cô ấy quyết định đã 
đến lúc đánh giá lại (tình hình của 
mình). 

P> gtock adÿ [attrib] 1 thường được 
lưu giữ trong kho dự trứ và luôn có 
sẵn: sfock sizes: các cỡ có dự trữ sẵn 
O ơne oƑˆ. dár£_ sfock tfems: tộtC (rong 
những mặt hàng có dự trữ sẵn của 
chúng tôi. 2 thường được dùng; được 
dùng quá nhiều (và đo đó không lý 
thú, hiệu quả, v.v.): 4 sock areumeni: 


_ lý lš nhàm chán o siock questi0tsÍantewers: 


những câu hỏ(trả lời muôn thuở. o 
She% tired oƒ her husband?% siock jokes: 
Cô ấy đã chán ngấy những trò đùa 
muôn thuở của ông chồng. 

E stock-breeder ðñ người nông dân 
nuôi hoặc gây giống đàn gia súc. 
stockbroker (cũng broker) n người mua 
và bán cổ phần và cổ phiếu cho khách 
hàng. 
stockbroking n [U]: Me? ¿n stockbroking: 
Anh ấy làm nghề mua bán cổ phần 
chứng khoán. o [attrib] a stockbrokine 
Wriend dƒ mìine: một người bạn buôn 
bán cổ phần của tôi. 

stock-car no xe ô tô thường đã được 
củng cố đặc biệt để dùng trong cuộc 
đua, được phép va đụng có tính toán. 
2 (5S) toa xe lửa chở gia súc. e@tock-car 
racing cuộc đua xe ô tô được va dụng. 
stock certifcate (S) giấy chứng nhận 


stock' 


mua các cổ phiếu (SHAREÌ 3), 
gtock company Ì công ty của các diễn 
viên có vốn tiết mục kịch trình diễn 
ở một nhà hát cụ thể, gánh hát. 2 
(cũng joint-etock company) nhóm người 
tiến hành kinh doanh với số tiền do 
tất cả đóng góp; công ty cổ phần. 
stock-cube n miếng cô đặc của nước 
hầm, dùng để làm xúp, v.v.; viên 
(xúp): Đee( sock-cubes: viên xúp thự 
bò 


stock exchange nơi mua và bán công 
khai cổ phần và chứng khoán; (nhóm 
những người chuyên nghiệp tham gia 
vào) kinh doanh này; thị trường chứng 
khoán: The London Stock Fxchangpe ¡s ín 
turmoil today: Thị trường chứng khoán 
Luân Đôn hôm nay rối ren cả lên. o 
loase money on the stock exchange: bị thua 
lỗ trên thị trường chứng khoán. 
stockholder n (esp 5Š) người sở hứu 
cổ phần và cổ phiếu; cổ đớng. 
stock-in-trade n [U] 1 mọi thứ cần 
thiết cho một nghề hoặc một nghề 
nghiệp cụ thể, đồ nghề. 2 (g) lời 
lẽ, hành động, lối cư xứ, v.v. được 
một người cụ thể thường dùng, trình 
bày; ngón nghề; thủ thuật: Ƒacefious 
remuks đc pœư( o{ hỉs síock-in-traie: 
Những nhận xét khôi hài là một phần 
thủ tthuẬt của anh ta. 

stocljobber n thành viên của thị 
trường chứng khoán chuyên mua và 
bán chứng khoán và cổ phần để lợi 
dụng sự dao động trong giá cả, buôn 
bán với nhứng người mua bán cổ 
phần chứng khoán chứ không với công 
chúng; người buôn chứng khoán. 
stockman /-mon/ ø (p/ -men /-meon/) 
(Austrai) người đảm nhiệm nuôi đàn 
gia súc. 

stock-market n việc mua bán hoặc 
kinh doanh chứng khoán được điều 
hành tại đây; thị trường chứng khoán: 
deadlings on the stock-market: những vụ 
buôn bán trên thị trường chứng khoán. 
o [attrib] sockznarket prices: giá cả ở 
thị trường chứng khoán. 

stockpile œø một khối lượng lớn hàng 
hóa, vật liệu, v.v. được thu thập và 
cất giữ để dùng trong tương lai (nhất 
là vì chúng có thể trở nên khó kiếm, 
thí dụ trong chiến tranh); kho dự 
trứ, hàng dự trứ. —v ([Tn] thu thập 
và lưu giữ (khối lượng hàng, v.v.) 
theo cách này: sfocipiling nuclear 
weapons: dự trữ vũ khí hạ( nhân. 
stock-pot n nồi để hầm và đựng nước 
hầr. 

stock-taking ø [U] 1 lập danh sách 
tất cả hàng hóa có trong cửa àng, 
v.v., SỰ kiếm kê hàng: Nex week we 
shail be closed for siock-taking: Tuần tới 
chúng ta sẽ đóng cửa đề kiếm kê. 2 


stock? 


xem xét lại tình hình, vị trí nguồn 
lực, v.v. của mình; sự kiếm điểm lại. 
stockyard n khu rào kín để giữ gia 
súc tạm thời hoặc để phân loại, thí 
dụ tại chợ, trước khi giết thịt hoặc 
bán hoặc chuyển đi nơi khác; chường 
nhốt gia súc. 
giOCkŸ /stok/ v 1 [Tn] giữ (hàng 
hóa) trong kho dự trứ; giữ một lượng 
lớn hàng gì: Do you sfock raincoœs?: 
Anh có tích trữ áo đi mưa không? 
0O They stock dil sizes: Họ tích trữ tất 
cả các loại cỡ. 2 [Tn, TnjprÌ ~ sth 
(with sth) cung cấp hoặc trang bị 
hàng hóa, gia súc hoặc khối lượng 
cái gì cho cái gì: sock a shap wửùh 
goods: cung cấp hàng hóa cho một 
cửa hàng o a shop well socked with the 
kdest ƒashions: cửa hàng được cung cấp 
đầy đủ các mốt mới nhất o a badly 
stocked librdry: thư viện được cung cấp 
rất tồi o (fỦg) He has a memory well 
socked with facts: Anh ấy có một trí 
nhớ rất tốt các sự kiện. 3 (phr v) 
stock up (on/Awith th) (for sth) thu 
thập và giữ một khối lượng thiết yếu 
(cái gì cho một dịp hoặc mục đích cụ 
thể); tích trứ: As soon as they heard 
qbout possible food shortages, they began to 
sock up: Ngay khí họ nghe tin có thể 
thiếu lương thực, họ đã bắt đầu tích 
ttỮ  o síock tp on fuel for the winler: 
tích trữ nhiên liệu cho mùa đông o 
sứock tp wìth food [or Christmas: tích trữ 
thức ăn cho dịp lễ Nôcn. 

P> sgtock-ist /'stokist/ n người hoặc 
công ty kinh doanh tích trứ nhứng 
hàng hóa nào đó để bán, nhà tích 
trứ: œailable from dil good stockists: luôn 
có sẵn ở tất cả những người tích trữ 
hàng hóa giỏi. 
stock.ade /sto'keid/ n hàng rào hoặc 
tường bằng các cột (nhất là gỗ) khỏe, 
dựng thẳng đứng làm thành lũy phòng 
ngự; rào cọc chấn. | 

P> stock.ade v [Tn usu passive] phòng 
thủ (một khu vực) bằng hàng rào cọc. 


stock.inet (cũng stock.inette) 
/stokinet/ n [U] vải chun mịn dệt 
bằng máy, dùng để may đồ lót, v.v. 
stock.ing /stokin/ n 1 một chiếc 
trong một đôi phú chân và cắng bó 
sát, cao đến hoặc trên đầu gối; bít 
tất dài: a pair d nylonjsilk/woollenicotton 
stockings một đôi bít tất dài bằng 
nionlụalen&gï côtông Of TIGHTS. 
2 (idm) in ones stocking(ed) Â®œet 
mang bít tất ngắn hoặc bít tất dài 
nhưng không đi giày. 

S†IOCK-SIll /stok 'stl/ adv không 
nhúc nhích, bất động: remain sianding 
stock-still: vẫn đứng bất động. 


SIOCKV /stok/ adjjý (-ier, -ieet) 
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(thường về người) bề ngoài trông thấp, 
khỏe và chắc: socky lags: cặp giò ngắn 
chẮc nịch. o a siocky liHle man: người 
đàn ông thấp chắc nịch. P. gtock.ly 
adv: a stockily buiW man: người đàn Ông 
có thể hình chắc nịch. stockiness n 
[UI. 
slOdg& /todz n [U] (nữn! usu 
đerog) thức ăn nặng, rấn và không 
dễ tiêu hóa. 

P- gtodgy /stodzi/ adÿ (-ier, -iegt) (infni 
đerog) Ì (về thức ăn) nặng, rắn và 
khó tiêu: sểodgy school meab: những 
bữa ăn khó tiêu của nhà trường. 2 
(về cuốn sách, v.v.) được viết theo lối 
nặng nề, không cuốn hút. 3 (về người) 
không thú vị, không sống động; tẻ 
nhạt. stodgily adv. stodginesg n [U]. 
SỈOÌC /staoik/ n (#n!) người có sức 
tự kiêm chế cao và chịu đựng được 
đau đớn, khó chịu hoặc vận rủi mà 
không hề ca thán hoặc thể hiện các 
dấu hiệu cảm thấy điều đó; người 
khác kỷ. 

> stoical /-kỤ/ (cũng stoic) ad/ (ml) 
về hoặc giống một người khắc kỷ; 
chịu đựng đau đớn, v.v. không hề ca 
thán: a very sfoical response to hardship: 
phân ứng rất lạnh lùng với thử thách. 
sto.ic.ally /-kli/ adv. 

sto.jciam /'steoisizom/ n [U] (n]) cư 
xử một cách khắc kỷ: She showed greœ 
sfoicism during her husband?s finadl illness: 
Bà ấy đã thể hiện sức chịu đựng to 
lớn trong thời gian ốm đau cuối đời 
của ông chồng. o They reacted to the 
qppdling weaher with typical British 
stoicism: Họ đã chịu đựng thời tiết 
khẮc nghiệt với tính thần khẮc K 
điển hình của người Anh. 


sioke /steok/ v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (up) (with gth) cho (than hoặc 
một số nhiên liệu khác) vào ngọn lửa 
của bếp lò, máy, v.v.: síoke the boiler 
with coai: chất than đun nồi nước. 9 
(phr v) gtoke up (with sth) đốt lò 
SƯỞI, v.v.: The caretaker síokes up tmice 
a day: Người trông nhà đốt lò sưởi 
hai lần một ngày. (b) ăn no; ăn nhiều: 
You shouljl siok£ t@ nơw — y0H may noí 
ge( andher medl today: Anh nên ăn no 
bây giờ — anh có thể không có bữa 
nữa ngày hôm nay. 

> stoker n Ì người đốt lò nhất là 
trên tàu biển. 2 thiết bị máy để làm 
việC này. 

L1 stokehole (cũng gtokehold) n chỗ 
đốt lò của con tàu, buồng lò. 


STOL /¿es tỉ: ao 'el hoặc, trong cách 
dùng không thể thức, stoU/ abbr (về 
máy bay) short take-of and landing: 
cất cánh và hạ cánh nhanh (chạy trên 
đường băng một quãng ngắn): a S7OL 
plane: máy bay cất và hạ cảnh nhanh. 


stom.ach 


o flying STOLs: bay những loại rmÁy 
bay cất và hạ cánh nhanh. Cf VTOL. 


siol@' /steol/ n 1 trang phục của 
phụ nứ giống như chiếc khăn choàng 
rộng, quàng mặc quanh vai, khăn 
choàng vai. 2 dải lụa hoặc vải khác 
của các giáo sĩ Thiên Chúa giáo đeo 
(quanh cổ, có hai đầu để buông thõng 
phía trước) trong các buổi lễ, 
stole” p, pp của STEAL. 

slolen pp của STEAL. 


siold /stolid/ ađd/ (¿sư dđerog) (về 
người) không dễ bị kích động, thể 
hiện rất ít hoặc không thể hiện tình 
cảm hoặc sự quan tâm: He conceals 
his fcelngs bchind q rather stolid manner: 
Anh ta che giấu cảm xúc của mình 
đằng sau một cung cách khá lạnh 
lùng stoLidly adv. gtolid.ity /st- 
e'lideti/ (cũng stolid.nessg) n [U]. 


siom.ach /stAmak/ n 1 [C] bộ phận 
của cơ thể giống như chiếc túi để 
thức ăn đi vào khi nuốt xuống và ở 
đó quá trình tiêu hóa đâu tiên xảy 
ra, dạ dày: /% unwise ío swừn on a full 
síœưnach: Bơi trong lúc dạ dày đầy thì 
thật không khôn ngon, tức là khi vừa 
mới ăn no xong. o Ï don? like going to 
wơk on an emp(y síomach: TÔi không 
thích đi làm với dạ dày lép kẹp, tức 
là không ăn gì. o He eW an aching 
Jeclng ¡in (the pH dƒ) hỉs siœmach: Anh 
ấy cảm thấy đau ở (lðồm thương vị 
dạ dày. o [attrib} a síoœmach upset, dis- 
œdœ, eíc: nôn nao, rối loạn, v.v. ở dạ 
dày. f> DIGESTIVE. 2 [C] (ínml) 
phần phía trước của cơ thể, ở giữa 
ngực và đùi; bụng: He hừ me in the 
séœnach. Anh ta đấm tôi vào bụng. 3 
[U] (a) sự thèm ăn: hae a very smail 
sœnach: rất ít thèm ăn. (b) for sth 
(g) ước muốn hoặc háo hứng cái gì: 
l had no sưnach fœw a figiú: Tôi chẳng 
có bụng dạ nào mà đánh nhau nữa. 
4 (idm) sb's oyes are bigger than hỉs 
stomach '> EYEÌ sick to one's 
stomach F2 SICK. a strong stomach 
c2 STRONG. turn oneÌs stomach làm 
cho ai ghê tởm hoặc chán ghét: The 
Viừn qbouf cye operdtions hưned my síomach: 
Bộ phím về phẫu thuật mắt làm tôi 
ghê chà. 

> stom.ach v [Tn] (nhất là trong các 
câu phú định hoặc câu hỏi). l1 ăn (cái 
gì) mà không cảm thấy nôn: ï canT 
somach seqfood: Tôi không thể ăn được 
hải sản. 2 cam chịu (cái gì), tha thứ: 
How cơaukÍ you sdoœmachi dÍl the violence ỉn 
the fibn?: Cô làm sao có thể chịu được 
tất cẢ các cảnh bạo lực trong bộ phím 
đó ? 

 stomach.ache n¡ [C] đau trong dạ 
dày hoặc ruột. 


siomp 


stomachpump ñ bơm có ống mềm, 
lưồn vào trong dạ dày qua miệng và 
dùng để hút ra các chất (nhất là chất 
độc) trong dạ dày hoặc để bơm chất 
lỏng vào dạ dày; ống súc dạ dày. 


siomp  /stomp/ v [lpr, Ip] ~ about, 
around, of, etc (nØn!) di chuyển, đi 
lại, nhảy, v.v. với những bước nặng 
nề (theo một hướng cụ thể): síœmp 
abouf noisily: đí lại huỳnh huych o She 
Sftummed the door and síomped (oƒfJ) out oƒ 
the house: Cô ấy đóng sầm cửa ra vào 
và nặng nề bước ra khỏi nhà. c3 
STDMP. | 


sione  /&teon/ n 1 [U] (thường dùng 
làm thuộc ngứ hoặc trong từ ghép) 
chất khoáng đặc, rắn không phải kim 
loại; (dạng của) đá; đá; loại đá: 
samistone: đÁ cát kết o limestone: đá 
vôi O q houwse buil oƒ grey sione: ngôi 
nhà xây bằng đá xám o síone walls, 
builklings, floors, sídues: các bức tường, 
tòa nhà, sàn nhà. tượng đá o Wha 
type oƒ sione ¡s this?: Đây là loại đá 
ø? 2 [C] cục đá có bất kỳ hình dáng 
nào, thường cỡ nhỏ, bị vỡ hoặc cát 
ra: a pile oƒ siones: một đống đá: o a 
roal cœered with síones: con đường rải 
đá o Smail stones rolled down the hilside 
as they ran úp: Những hòn đá nhỏ đã 
lần xuống sườn đồi khi họ chạy lên. 
o She picked tp the sone and threw ít 
tro the river: Cô ấy đã nhặt một hòn 
đá và ném xuống sông. 3 [C] (thường 
trong từ ghép) hòn đá được đập, đếẽo... 
để dùng vào một mục đích riêng: a 
grwestone: bía mộ o síepping-stones: cái 
tảng đá kê bước chân o pœving siones: 
đá lát đường o tombs(ones: đá xây lăng 
mộ o milstones: đá cối xay. 4 (cũng 
precious stone) [C] đá quý hoặc ngọc: 
a sapphire ring with sùx small síones: chiếc 
nhẫn xafa có sáu mặt ngọc nhỏ. 5 
(cũng esp S pit) [C] (đôi khi trong 
từ ghép) vỏ cứng có nhân hoặc hột, 
bên trong một số quả (thí dụ quả 
raơ, quả ôliu, quả mận, quá anh đào, 
quả đào); hột: a đưmnson síone: hạt mận 
ta. f2 FRUIT. 6 [C] (nhất là trong 
từ ghép) vật thể nhỏ, cứng hình thành 
trong bọng đái hoặc thận và gây ra 
đau đớn; SỎi: an operdion Ío remove 
kidney siones: ca mỗ lấy sỏi thận. Cf 
GALISTONE (GALL). 7 [C] (pỉ khg 
đổi) (abbr sat) (Bríứ) đơn vị đo trọng 
lượng; l4 pao; xtôn (khoảng 6,4kg): 
He weighs 10 sionc: Anh ấy nặng 10 
xếôn. o two síones oƒ po(dfoes: hai xôn 
khoai tây. 8 (idm) bÌood out ofŒom 
a stone F“* BLOODÌ hard as 
nails/etone “>HARDÌ, a heart of stone 
F* HEART. kil two birds with one 
stone =2 ‹IL,L. leave no øtone unturned 
f2 LEAVEÌ, peopÌe in glass houses 
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shouldn't throw stonee F23 PEOPLE. 
sink Hke a stone “> SINKÌ, a stone's 
throw một khoáng cách rất ngắn: Me 
live a stone% throw Íromjwithin a síone” 
throw oƒ here: Chúng tôi sống cách đây 
một quãng ném (rất gần đây). a rolling 
stone gathers no mossg ©> ROLL”. 
P> stone v [Tn] ném đá vào (ai) 
(nhất là trước đây như một sự trừng 
phạt): soned to dedh: bị xử ném đá 
đến chết 2 lấy hạt ở quả ra: sfoned 
des: những quả chà là đã lấy hạt. 
3 (idm) stone the croww (Đríứữ sì 
(dùng như một lời cảm thán thể hiện 
ngạc nhiên, bàng hoàng, ghê tớởm, 
v.v.): Noell, stone the crơws, he%s done 
qpdin!: Thật quá quắt, anh ta lại làm 
cái trò đó nữa! stoned adj [usu pred] 
(s (a) rất say. (bì bị ảnh hưởng 
(thường là nhẹ) của thuốc; say thuốc. 
stone.leesg 2đ? không có hạt: sfoneless 
ru: quả không hại. 

L the 8tone Age thời kỳ sơ khai của 
lịch sử loài người khi các công cụ 
và vũ khí đều làm bằng đá, không 
phải bằng kim loại thời đại Đá: 
[attrib] Sfone ge seHlememfs: các khu 
cư trú thời đại ĐÁ. 

stone-cold ad? hoàn toàn lạnh: The 
body was sione-colil: Cơ thể đã lạnh 
như đá. o Thí soup is stone-coli: Xúp 
này nguội lạnh tanh. gtone-coÌd sobet 
hoàn toàn tỉnh táo và không bị ánh 
hưởng của uống rượu. , 

stone-dead ad chết hẳn. 

stone-deaf ađj điếc hoàn toàn. 
stone-&uit n [C, U] loại quá có hạt 
(STONE 5'). 

stonermason n người đếo và chuẩn bị 
đá hoặc xây bằng đá; thợ xây đá. 
stoneware ø [Ù] đồ gốm làm bằng 
đất sét có chứa một hàm lượng nhỏ 
đá: [attrib] síoneware jugs: bùnh bằng 
đồ gốm đá. 

stonework 2 [U] nhứng phần bằng đá 
của toàn nhà, v.v. nhất là khi trang 
trí theo mốt, phần xây đá: œ chưrch 
with beautiful stonewoœrk: nhà thờ có phần 
chạm khắc đá tuyệt đẹp.. 
stone.Wwall /steon'w2:l/ v 1 [I, Tn] 
(inữnl esp Brf) làm bế tắc (một cuộc 
thảo luận, v.v.) bằng nhứng câu trả 
lời không cam kết, né tránh hoặc rất 
dài: a deliberde dfempt to síonewdll (the 
debate): ý đồ chủ tâm làm bế tẮc (cuộc 
tranh luận). 2 [ÏI] (trong môn crickêt) 
đánh không cố ý để ghi điểm. P 
stone.waller n. stone.walling n [UI. 
SỈOnV /staoni/ adÿ (-ier, -ieet) l đầy 
đá, phủ bằng đá hoặc có nhiều đá: 
a stony roadi: con đường rải đá o a 
river wÑh a síony bodơm: dòng sông có 
lồng đá. 2 cứng rấn, lạnh lùng và 
không cảm thông: ø síony sfare, giữe, 


stool_ 


stoop 


look, pdze, eíc: một cái nhìn trừng 
trừng. chằm chằm, ánh mắt v.v. lạnh 
lùng o mainfadining a stony silence: giữ 
một vẻ ứmn lặng lạnh lùng o siony- 
hearted: trái từn sắt đá. 3 [pred] (sÙ 
hoàn toàn không có tiên; không xu 
dính túi. 4 (idm) flat/etony broke F2 
BROKE. 

P> gtonủy /-iI/ adv một cách lạnh 
lùng: sfomily polie: lịch sự một cách 
lạnh lùng o She sited sionily in fronmi 
d£ her: Cô ấy lạnh lùng nhìn về phía 
trước. 


SỈOOd pí, pp của STAND, 
stooge 


/jstu:dz/ n 1 (skhấu sÌ) trợ 
tá của diễn viên hài kịch, bị dùng 
như đối tượng đùa của anh ta; vai 
phụ của hề. 2 (/n#n? derog) (a) người 
bị người khác sử dụng để làm những 
việc thường lệ (thường không dễ chịu); 
người chạy việc vặt. (b) người mà 
hành động của anh ta hoàn toàn do 
người khác điều khiến; người giúp 
việc: Sihie's fed tp with being hẹr husband”s 
stooopc: Cô ấy đã chán ngấy cái cảnh 
làìm người giúp việc cho chồng mình. 
P> gtooge v [Ipr] ~ for søb đóng vai 
phụ cho (diễn viên hài trên sân khấu). 


/stu:l/ n 1 (thường trong từ 
ghép) ghế không có tựa hoặc tay ghế, 
thường cho một người, ghế đấu: a bar 
so: ghế cao ở quầy giải khút o a 
piano siooi: ghế ngồi chơi đần pianô. 
O sửting on síools arourui the table: ngồi 
trên các ghế đâu quanh bàn. 3 = 
FOOTSTOOL (FOOT). 3 (usu pÐ (mẩu) 
chất thải rắn từ cơ thể; phân. 4 (idm) 
fall between two stools không nằm 
trong hoặc không chọn được một trong 
hai sự lựa chọn thỏa đáng: The œđhot.. 
seems Hncertan whether he ¡s wrting q " 
cormedy or da trapedy, so the piay ƒadlls be(ween 
two síoos: Tác giả dường như không 
xác định được liệu ông ta sẽ viết vở 
hài kịch hay vở bi kịch, nên vở kịch 
đó thành ra nửa dơi nửa chuột. 

L] stool-pigeoon ø (2n) người làm 
con mồi; nhất là để bấy tội phạm. 


SỈOOP ,tu:p/ v 1 (a) [L Ipr, Ip] ~ 


(down) gập xuống vê phía trước: She 
síooped lơw to look under the bed: Cô ấy 
cúi thấp người để nhìn dưới gầm 
giường. o He stooped under the low bedm: 
Anh ấy cúi người xuống dưới chiếc 
xà (hấp. o stoop (dơwn) to pick sth up: 
cúi (xuống) để nhặt cái gì (b) [Tn] 
gập (một phần của cơ thể) xuống về 
phía trước: séoop one3%s head to gef tío 
the ca: cúi đầu để vào xe ô tô. 2 [TÌ 
co đầu và vai gập về phía trước theo 
thói quen: He?% °epinning tfo síoop wÙth 
dọc: Ông ấy bắt đầu còng lưng do 
tuổi tác, tức Ìà vì ông ấy già đi. 3 
(idm) gtoop so low (as to do sth) hạ 


stop' 


thấp quá mức các tiêu chuẩn đạo đức 
(để làm cái gì), hạ thấp phẩm giá: 
He tried to make me acceWM a bribe — Ï 
hược Ï wouldll never soœp so low: Hiến ta 
cố làm cho ".. Tôi 


stoop to sÌjdind si 
chuẩn đạo đức để làm là cán 
sếoœp to anything: Anh ta hạ mình 
với mọi thứ, "mm... 
có chuẩn mực đạo đức nào cho mình. 
O Ï wouki never síoqp ío cheœing: TÔi số 
không bao giờ hạ mình để lừa đảo. 
> stoop n (usu sức) tư thế khom 
của cơ thể: waik wừh a siphí( sioop: đi 
dáng hơi gù. 

SlOPpÌ' /stop/ v (-pp-) 1 [Tn] chấm 
dứt đối với (chuyển động, tiến bộ, 
hoạt động, v.v. của một con người 
hoặc vật); làm cho ngừng lại hoặc 
tạm ngừng: síœp a cœ, train, bicycle, efc 
dừng xe ô tô, tàu hỏa, xe đạp, v.v. 
o Rain síqpped piay: Mưa đã làm ngùng 
cuộc chơïý, thí dụ trong môn crickê. 
o He sopped the machine and la the 
roơn: Anh ấy đã tắt máy và rời khỏi 
chỗ. o The eathquake síapped all the 
cocks: Vụ động đất đã làm tất cả 
đồng hồ đứng lại 2 [Tn, Tg] ngừng 
hoặc không tiếp tục (cái gì); bỏ: sfap 
wok: nghỉ làm o Stdp ¡!: Ngừng lại! 
tức là đừng làm thế! o He never sfops 
talking: Nó nói không lúc nào ngừng. 
O She% síopped smoking: Cô ta đã bỏ 
hút thuốc lá. o MiH you sứqp mahing 
thứ horrible noise!: Chúng mày có thôi 
không làm ầm ï kinh khủng như thế 
nữa không nào! o Has È sfopped rưining 
ye(?: Trời đã tạnh mưa chưa? o Supplies 
have síopped reaching us: Đồ tiếp tế đã 
ngừng không tới chỗ chúng tôi nữa. 
3 [Tn, Tnpr, Tsg, Tngì ~ sb/eth 
ftom doing sth ngăn chặn ai làm cái 
gì hoặc ngăn chặn cái gì không để 
nố xảy ra: lÌm sước hell go there*% 
nothỉng to síap hìm: Tôi tín chẮc nó sẽ 
đý không có gì ngăn được nó. o You 
canY síop duy going Íus (ƒrdm) going Ứ we 


wam (to: Anh không thể ngăn cân chúng 


tôi đị nếu chúng tôi muốn. o CanY 
ydu síop your son ƒrom geffino inío trouble?: 
Anh không thể ngăn con trai anh 
;mmẮc vào những chuyện rắc rối ứ? o 
Ï only jHsí managcd to síqp mysef' from 
shouting d hừn: TÔi phải cố gắng lắm 
mới nén được không quát vào mặt 
nó. o We bandaeged hỉs wownd bu coubinY 
siạp ¡( bleedingilstqp the bleedineg: Chúng 
tôi đã băng vết thương của nó nhưng 
không làm cho máu ngừng chảy được. 
4 (a) [I] kìm lại không tiếp tục nữa; 
ngừng làm việc, di chuyển, v.v,: The 
ran has síopped: Mưa đã tạnh. oõ The 
cock siopped. Đồng hồ đã đứng lại 
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(chết). o His heœt has sqpped: TÌm nó 
đã ngừng đập. (b) [I, Ipr] đi đến chỗ 
nghỉ, dừng lại hoặc ngừng: They síopped 
ƒœ a while to admừe the scenery: Họ 
dừng lại một lát để ngắm phong cảnh. 
o Đo the buses sqp here?: Xe buýt có 
dùng lại ở đây không? o The trdin 
sqpped œ the síqd@ion: Đoàn tàu đỗ lại 
ở øa. “2 Cách dùng xem AND. ð [Tn, 
Tn.pr, Tnp] ~ sth (up) (with sth) 
lấp đầy hoặc bịt kín (một khe hớ, lỗ 
hống, v.v.) bằng cách đóng nút hoặc 
lấp lại, ngăn chặn cái gì; bịt lại; nứt 
lại: sop a leak in q pipe, 4 gdp ¡ín a hedpc: 
bự một chỗ rò ở ống, một khe hở ở 
hàng rào. sp up a moơuse hoÏe: lấp một 
hang chuột. o síqp one% eœx: bịt (ai 
¿ai tức là lấy tay bịt tai để khỏi phải 
nghe cái gì. 6 [Tn] lấp một lỗ hống 
(ở răng), hàn. 7 [Tn, Tnpr] ~ sth 
(out ofom sth) từ chối không cho 
hoặc không cho phép (cái gì bình 
thường vẫn cho, vẫn cho phép); giữ 
cái gì lại: síqœ a cheque: khóa tờ sóc 
bai tức là ra lệnh cho ngân hàng 
không trá tiền mặt cho séc đó. o The 
cost was síopped dư dƒ my wages: Phí tồn 
không được trừ vào tiền lương của 
tôi. 8 [I, Ipr]} (Brw infnl) ở lại (một 
thời gian ngắn): 4e yow sfopping (ƒœ 
supper)?: Anh có ở lại (ăn bữa tối) 
không? o I'm sfopping (4) hơme to nighí: 
Tối nay tôi ở nhà. o We síopped œđ a 


camnpsite (w a week: Chúng tôi đã ở lại 


địa điểm cắm trại một tuần. 9 [Tan] 
(nhạc) ấn (dây đàn hoặc phím đàn) 
hoặc bịt (một lỗ của nhạc cụ) để tạo 
ra nốt nhạc muốn có; bấm. 10 (idm) 
the buck stope here F3 BUCK 4. 
stick/atop at nothing =3 STICK. stop 
'dead (in ones 'trackg) đừng lại rất 
đột ngột. stop short of sth/loing sth 
không muốn đi quá một giới hạn nào 
đó trong hành động: He can be rưíhless 
in getine whaœ he wants, but Ï believe he 
wouldl sp shơt oƒ biackmail: Nó có thể 
nhẫn tâm dễ giành lấy cái gì nó 
tuốn, nhưng tôi cho rằng nó sẽ không 
đi đến chỗ hàm dọa tống tiền đâu. 


stop the 'show nhận được sự chú ý, 


hoan nghênh, v.v. của cử tọa nhiều 
đến nỗi cuộc biếu diến, v.v. không 
thể tiếp tục được. l1 (phr v) stop by 


(cũng stop roưnd) (sp US) đến thăm 


nhà ai, v.v. một lát; ghé thăm: AÁsk 
hìm to síop by fo a chứ: Hầy mời anh 
ta ghé lại nói chuyện một lát. stơp 
of (atĂn...) ngừng lại một thời gian 
ngắn trong một cuộc hành trình (để 
làm cái gì): síqp dƑ œ the pub on the 
wuy hơmnc: tạt vào quản rượu trên 


đường về nhà. stiop over (at im..) 


ngừng chuyến đi (nhất là đi bằng 
máy bay) để ở lại một thời gian: sp 
œer in Ñeme fœ iwo days en rưước (or the 


stopˆ 


Middle Easd: dừng lại ở Rome hai ngày 
trên đường đi Trung Đông. stop Up 
muộn hơn thường lệ vẫn chưa đi ngủ: 
sp up (ke) to wúích a fiÙn on TƯ. thức 
(khuya) để xem phín trên ti-ví. 
P> stop.page /stppidz/ n [C] 1 sự 
ngừng làm việc trong một nhà máy, 
v.v. nhất là do bãi công: another síoppdge 
œ the ca pkữ: lại một lần nữa ngừng 
công việc ở nhà máy ô (tô. 2 gtoppagea 
[pll số tiền do chủ trừ vào tiền lương 
để đóng thuế, bảo hiểm, v.v.: There% 
nơ muụch money lefi qller síoppages: Sau 
khí trừ đi các khoân vào tiền lương, 
chẳng còn lại bao nhiêu tiền. 3 hành 
động hủy bỏ hoặc giứ lại (việc thanh 
toán trả tiền, nghỉ phép, v.v.): sfœpage 
ƒ leae: bãi bỏ nghỉ phép, thí dụ trong 
quân đội để trừng phạt. 4 tình trạng 
bị chặn lại, sự ngăn chặn hoặc tắc 
nghẽn: đ sfoqppdge in a gas pipe: sự tCẮc 
nghẽn trong ống hơi đối. 
stop.ping n việc hàn một lỗ hổng ở 
răng. , 
[1 topcock n van hoặc vòi để điều 
chỉnh dòng chảy của một chất lỏng 
hoặc khí qua một cái ống, khóa vòi: 
ƒ a wacr-pipe bursís hưn o(Ƒ tlịe síopcock 
tmmedidely: Nếu một ống dẫn nước 
nỗ thì phải khóa vòi ống lại ngay. 
'etopgap ñ người hoặc vật tạm thời 
thay thế cho người hoặc vật khác; 
ngườivật lấp chỗ trống: [attrib] sfopeap 
measures in an emereency: những biện 
pháp tạm thời trong một tình trạng 
khẩn cấp. 
,,top- go ñn [esp [attrib] (8z) sự xen 
kế có chủ tâm những thời kỳ lạm 
phát và giải lạm phát: a4 gœernmenf's 
síop-go economic policy: một chính sách 
của chính phủ chủ động gây lạm phát 
rồi giải lạm phát kế tiếp nhau. 
'søtoơplHght n (US) 1 = TRAFFIC 
LIGHT (TRAFFIC) 2 = BRAKE 
LIGHT (BRAKE). | 
'øtopover n sự dừng lại trong một 
chuyến đi (nhất là qua đêm). 
'øtopping train chuyến tàu đỗ lại nhiều 
ga giữa các ga chính; tàu chợ. 
,“ðtOp- press [U] (Zr) tin cuối cùng 
đưa vào báo sau khi việc in đã bắt 
đầu; chỗ đăng tin đó; tin giờ chót: 
reai síu in the sfop-pres: đọc cái gì 
trong tin giờ chót o [attrib] a *top-press 
tem: một tin giờ chót. 
'stopwatch ñø đồng hồ có một kim 
có thể bấm nút làm dừng lại và cho 
chạy, dùng để bấm giờ các cuộc đua, 
v.v., rất chính xác; đồng hồ bấm giờ. 
siOpỞ /stop/ n [C] 1 hành động ngừng 
lại hoặc tình trạng bị ngừng lại: make 
a short síqp ơn q jœữney: dừng lại một 
thời gian ngắn trong một cuộc hành 
trùnh. o The train camejwas brough( (o0 a 


stop.per 


sudden siop: Đoàn tàu bỗng đột ngột 
dùng lại o The trưin goes from London 
to Leeds with only tvo stqps: Chuyến tàu 
này đi từ London đến Leeds chỉ dừng 
có hai chỗ. o Production œ the factory 
has come to a cœmplete full stop: Sản xuất 
ở nhà máy đã đi đến chỗ đình chỉ 
hoàn toàn. 2 nơi xe buýt, tàu hỏa, 
v.v. thường xuyên đỗ lại (thí dụ để 
cho hành khách lên hoặc xuống); Ø8; 
bến; chỗ đỗ: Where ¡is the neqrest bus- 
sop?: Bến xe buýt gần nhất ở đâu? 
o Mhịch stqp do Ì get oƒ œ?: Tôi phải 
xuống ở bến nào ? Is thỉs q requesí síop?: 
Đây có phải chỗ dùng xe theo yêu 
cầu không? 3 dấu chấm câu, nhất là 
dấu chấm hết (.). 4 (nhạc) dãy ống 
trong đàn ống tạo ra những âm cùng 
một âm sắc. (bồ) nút hoặc cần bấm 
hoặc phím điều khiến các ống đó. õ 
(nhạc) nắp đậy lỗ trên một nhạc khí 
thổi (thí dụ sáo) để thay đổi âm độ; 
nắp hơi; cần bấm. 6 (trong máy ảnh) 
thiết bị để điều chỉnh độ mở cho ánh 
sáng lọt vào thấu kính. 7 (ngữ âm) 
phụ âm được tạo ra bằng cách đột 
ngột bật hơi đã giữ lại (thí dụ p, b, 
k, ø, t, d), âm tác. 8 (nhất là trong 
từ ghép) thiết bị hoặc vật điều chỉnh 
hoặc ngừng hoạt động của cái gì: The 
doœ was helkl open by q doorsiop: Cánh 
cửa được giữ mở ngỏ bằng một cái 
chặn cửa. 9 (idm) pull out all the 
stope F* PULLZ. put an end/a stop 
to sth 2> ENDÌ, : 
SỈOP.p@FT /stope(r)/ (UŠ plug) n việc 
lấp khớp vào một lỗ hổng và đóng 
kín nó lại thí dụ miệng chai hoặc 
đầu vòi; nút: pư the síoapper back inứo 
a botle: đóng nút chai lại. 
> stop.per v [Tn] đóng (cái gì) lại 
bằng nút; nút lại. 
SỈOr.age /sta:ridz/ n [U] 1 (a) việc 
cất. giữ, dự trữ hàng hóa, v.v.: [attrib] 
stwaqge space: khoảng trống đề làm kho. 


°O đ loi wÙI larpe síodadge capacúy: một 


tầng trần có sức chứa giữ lớn. (b) 
khoảng trống dùng hoặc có thể dùng 
để cất giữ, kho: /ish kept in cold sđordge: 
cá được giữ trong kho đông lạnh. put 
ưnihưe in soœage: cất đồ đạc vào kho. 
o lattrib] síœage tanks: những thùng 
chứa, thí dụ để đựng đầu lứa. 9 chỉ 
phí cho việc cất giữ: have fo pay stordge: 
phải trả tiền lưu kho. 

[] storage heater lò sưởi điện tích 
lũy nhiệt (được tích lũy khi giá điện 
rẻ hơn). 

SỈOr®  /sto:(r)/ n 1 [C] khối lượng 
hoặc sự dự trứ cái gì được giữ lại 
để dùng khi cần đến; sự dự trứ; khới 
lượng dự trứ: jy ¡in síoes ý coal fœ 
the wirter: dự trữ than cho mùa đông. 
O have a good síore oƒ food ¡n the house: 
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có nhiều thực phÂm dự trữ trong nhà. 
2 [C usu sing] ~ (of sth) khối lượng 
hoặc số lượng lớn được tích lũy; sự 
đồi dào: a library wùh a se dƒ rưre 
books: một thư viện có nhiều sách quý 
hiếm. o She keeps a síœe oý. amusing 
síœwies in her head: Đà ta có cả một 
kho truyện vui trong đầu. 3 store8 
[pl] (a) hàng hóa, v.v, thuộc một loại 
nhất định hoặc dùng cho một mục 
đích đặc biệt: milfqy stoœres: đồ quân 
trang quân dụng. o gœernmeni sídionery 
sœes: đồ văn phòng phẩm của chính 
phủ. (b) sự dự trữ những hàng hóa 
như thế hoặc nơi cất giữ chúng, kho 
hàng. œvdiable from síoes: còn trong 
kho. 4 [C] (máy: tính) thiết bị trong 
máy tính để tích trử và nhớ thông 
tin; bộ lưu trứ. 5 [C] (esp S) (thường 


_ trong từ ghép) cửa hàng, cửa hiệu: 


the lquor sore: cửa hàng rượu. o the 
dưupsore: cửa hàng dược phẩm tạp 
phẩm. 6 [C] cửa hàng (nhất là cửa 
hàng lớn) bán nhiều loại hàng; cửa 
hàng bách hóa: a big departmení siœrc: 
cửa hàng bách hóa lớn. o a general 
sfoe in the villase: một cửa hàng tổng 
hợp trong làng. T7 (idm) in gtore (for 
sb/ath) (a) giữ sấn để dùng (trong 
tương lai); dự trứ sấn: He ahsays keeps 
severdl cqses oƒộ wine in síœc: Ông ta 
luôn hiôn dự trữ sẵn nhiều két rượu. 
(Œb) sẽ tới trong tương lai; sắp xảy 
ra: Ì can see trouble in síore: TÔi thấy 
rắc rối sắp xảy ra đến nơi. o There% 
a stư„prise in sftore ƒœ you: Có một sự 
ngạc nhiên dành cho anh. set (great/iit- 
tle/no/not much) store by sth coi cái 
gì là có tầm quan trọng hoặc giá trị 
(nhiềut, v.v.), đánh giá: ï donY set 


(much) siore by wedher fodrecœts. TÔi . 


không coi những dự báo thời tiết có 
giá trị gì nhiều lắm. 

> store v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(uplaway): a squirrel stoing (up) food ƒœ 
the wimer: một con sóc tích trữ thức 


ăn cho mùa đông. o l%e stwed my . 


winfter cloathes (away) in the œfic: Tồi cất 
quần áo mùa đông ở trên gác mái. 9 
[Tn] để (đồ đạc, v.v.) vào nhà kho, 
v.v. để bảo quản; cho, cất vào kho: 
They%e stored their fưnihưc while they go 
abroad: Họ đã cất đồ đạc vào kho khi 
đi ra nước ngoài. 3 [esp passive: Tn, 
TnprÌ ~ sth (with sth) cất giứ (cái 
gì có ích), tích trữ hoặc chứa cái gì: 
a galery síoœwed wùh fine paimines: một 
phòng tranh chứa đầy những bức họa 
đẹp. o a mind well sored with facts: một 
đầu óc chứa đầy sự việc. 4 [Tn] chứa, 
đựng: Thỉs cupboard can síore enouph [ood 
Wœ a momh: Cái tủ này có thể đựng 
được thức ăn đủ cho một tháng. 

LH storekeeper ¡ (esp S) = SHOP- 
KEEPER (SHOP). 


storm 


'øtorehouse (a) nhà chứa cất giữ các 
thứ, nhà kho; vựa. (Œ) (1£) người, 
nơi hoặc cái gì có hoặc chứa đựng 
nhiều thông tin; kho: Thịỉs boøk is a 
soœ-chơuse dƒ usefiul in(ormudion: Cuốn sách 
này là một kho thông tin bố ích. 
'ø“tore-room 0n phòng để cất giữ các 
đồ vật, nhất là trong một ngôi nhà, 
bường kho. 
SỈOFr©V (US story) /stor/ n  (pì 
storeys, [7S storieg) phần của một 
tòa nhà có những buồng ở cùng một 
bình diện; tầng: a hơuse dƒ vo soreys: 
một ngôi nhà hai tầng. o live on the 
third storey oƒ a block dƒ fkds: ở tầng ba 
của một khu nhà tập thể. o a fire-storey 
building: một tòa nhà năm tầng. o a 
multi-storey car-pdrk: một khu vực đỗ 
ô tô nhiều tầng 2 (iảm) the top 
storey F2 TOPÌ, 

> -gtoreyed (ÚS -storied) /-'sto:rid/ 
(tạo nên tí ghép) có số tầng được 
nói rõ: a six-sforeyed building: một tòa 
nhà sáu tầng” 
SliOorK  /stak/ n chỉm ở nước, to 
(thường trắng), có mỏ dài, cổ dài, 
chân dài, đôi khi làm tổ trên đỉnh 
các tòa nhà cao; con cò. 


sSfoOrm /sto:m/ n 1 [C] (thường trong 
từ ghép) địp xảy ra nhứng điều kiện 
thời tiết đứ đội, có gió mạnh và 
thường có mưa, tuyết hoặc sấm, v.v; 
cơn bếo; dông tố: a4 Yhunder-/wind- 
Prain-|?snow-Í“dust-Íˆsand-stœwn: rnột cơn 
bão có sấm sét, có gió mạnh, có mưa, 
có tuyết, một cơn bão bụi một cơn 
bão cát. o A stơm is brewing: Sắp có 
bão. o [attrib] a soœm weơmnng: dự báo 
có bão. o cross the Channel in a síorm: 
vượt biển Măàngsơ trong bão. o The 
Jœccas( says there will be stœm: Dự báo 
thời tiết nói rằng sẽ có bão. 3 [C] 
~ (of sth) sự bùng nổ hoặc phơi bày 
đột ngột, dứ dội một tình cảm mạnh 
mẽ: 4 sfœnt 6ƒ dnper, weepinp, cheering, 
abuse, criticism: một cơn cuồng nộ, một 
trận khóc ầm ï một trận hoan hô, 
một trận chửi rủa om sòm, một trận 
ch? trích. o His proposdl was met by a 
sim dƒ prdes: Đề nghị của ông ta bị 
phản đối ầm ầm. 3 storms [pl] (US 
infữn]) cửa ta vào hoặc cửa số bảo vệ 
(phòng mưa to gió lớn). 4 (idm) any 
port in a storm -> PORTÌ, the calm 
before the storm =2 CALM ¡:. the eye 
of the storm ->EYE.Ì, ride out/weather 
the/a 'storm (a) (hải) chịu đựng và 
sống sót được qua một cơn bão (nhất 
là ở biến); vượt qua được cơn báo. 
(Œb) vượt qua được sự đối lập, chỉ 
trích, hoàn cảnh khó khăn, v.v., mà 
không bị ảnh hưởng nhiều lắm. a 
storm in a 'teacup rất nhiều sự rối 
rít om xòm, náo động, lo âu, v.v. về 


story] 


cái gì không quan trọng, việc bé xé 
ra to; việc không đâu cũng làm to 
chuyện. take sth/@ab by 'storm (a) 
chiếm cái gì bằng một cuộc tiến công 
dứ dội và đột ngột; đột chiếm: /ake 
4a city by stưmn: đột chiếm một thành 
phố. (b) (về người biểu diễn hoặc cuộc 
biểu diễn) thành công lớn và nhanh 
với (một người hoặc một nơi); lôi cuốn 
cái gì/ai: The pÌay took the œdiencelPdris 
by sœm: Vở kịch đã lôi cuốn người 
xem/cả Paris. 

> gtorm về Ì [I, Ipr, Tn] ~ (at sb) 
biểu thị sự cuồng giận; quát to và 
giận dứ, quát. tháo: ?Gef œœŒ dgƒ here? 
he sormed. ˆCút ra khỏi đây! nó quát. 
2 [lpr, Ip] ~ about, around, o#, etc 
di động hoặc đi một cách rất tức giận 
hoặc hung dứ theo hướng được nói 
rõ, xông/lao vào(ra: síorming round the 
hoc: chạy ầm ầm quanh nhà. o stơm 
ou( oƒ the roœn: lao ra khỏi phòng. o 
After the areumem( she síormecd oƒj: Sau 
cuộc tranh cãi, cô ta xồng xộc đi ra: 
3 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] ~ (one's way) 
across, in, throuch, etc tiến công dứ 
đội mở lấy lối đi qua, v.v. (một nơi): 
Threc solliers siorrmecd trío the house: Ba 
người lính xấn vào trong nhà. o They 
sormed (their way) íH: Họ tiến công 
(nở đường) xông vào. 4 [Tn] chiếm 
(cái gì) bằng một cuộc tiến công đột 
ngột và dứ dội; đột chiếm: sư a 
castle, (or, buikling, eíc.: đột chiếm một 
lâu đài pháo đài tòa nhà, v.v. 
stormy adÿj (-ier, -iegt) Ì có gió mạnh, 
mưa to, tuyết, mưa đá, v.v; có bếo: 
síormy weather: thời tiết bão. o q síormy 
nghỉ: một đêm bão tố o The day was 
coki and stoœrmny: Ngày hôm ấy lạnh và 
có bão. 3 đầy những sự bùng nổ dứ 
đội, tình cảm mạnh mẽ, cuồng nộ, 
v.v.; sóng gió; bão tố: a síormy discussion, 


mec(ing, eíc.: tmnột cuộc tranh luận, cuộc, 


họp, v.v. đầy sóng gió. O sÍormy scenes 
duying the debae: những cảnh sóng gió 
trong cuộc thảo luận. stormlly ady - 
storrainess  [U|]. ,øgtormy 'petrel 1 
= STORM PETREL. 2 người mà sự 
có mặt hình như thu hút sự rắc rối; 
người hay gây sóng gió. 

L] storm-bound ađ/ bị bão ngăn trở 
không khởi hành được hoặc không 
tiếp tục được một cuộc hành trình, 
không ra ngoài được hoặc nhận được 
đồ tiếp tế. : síœn-bound ships in harbour: 
những con tàu vì bão buộc phải đậu 
lại cảng o The iskmd was st01n-bound 
ƒœ a week: Vì bão hòn đảo đó đã bị 
cô lập mất một tuần. - 

'øtorm-centre (4) khu vực trung tâm 
của một cơn bão; trung tâm bếo. (b) 
(1g) trung tâm của sự náo động ". 
rắc rối. 

storm-cloud 2 (a) đám mây đen, to, 
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đến cùng với bão hoặc cho biết bão 
có thể tới; mây báo. (b) (su pì) (g) 
dấu hiệu của cái gì nguy hiếm hoặc 
đe dọa: síœn-clquds oƒ war gahering œer 
kươpe: những đám mây đen báo hiệu 
chiến tranh tụ lại trên bầu trời châu 
Àu. 

'øatorm-door n (esp 5) cửa lắp bên 
ngoài một cửa khác để bảo vệ chống 
rét, mưa, gió, v.v. 
øtorm-lanterfn n = 
LAMP (HURRICANE'. 
øtorm 'petrel (cũng storrmy petrel) 
loại chim biến nhỏ, lông đen và trắng, 
ở Bắc Đại Tây Dương và Địa Trung 
Hải, được coi là rất linh hoạt trước 
một cơn bão; chim hải âu nhỏ; chim 
báo bão. : 

9 NRHẾCT, ađdj có thể chống được 
bão: T”ís hơuse isnT exacfly síomproof~ 
the rooƒ leaks!: Ngôi nhà này không 
hẳn là chống được bão — mái nhà dột! 
gtorm-tossed ađÿ bị bão làm hư hại 
hoặc gió bão xô đấy. 
'gtorm-trooper ø lính được huấn luyện 
đặc biệt cho nhứng cuộc tiến công đứ 
đội và quyết liệt; lính xung kích. 
'østorm-window ¡0 (esp UŠ) cửa sổ lắp 
bên ngoài cửa số khác để bảo vệ 
chốn? lạnh, Tnưa, gió, v.v. 


SIOFV` /sta:r/n 1 ~. (about/o£ sb/sth) 
(a) sự tường thuật nhứng sự kiện, 
việc, v.v. đã qua, chuyện; câu chuyện: 
the Chrismas stoœy: câu chuyện Nòen. 
O fhe story dƒ Martin Luther King: câu 
chuyện về ắMartin Luther lững. o stoies 
oƒ ancient Greece. những chuyện về Hy 
Lạp cổ. (b) sự tường thuật những sự 
kiện v.v. bịa đặt hoặc tưởng tượng 
ra, truyện: a /dry síory: một truyện 
thần tiên. o a ghost sfory: một truyện 
ma. 0o an qdventưe say ƒœ chỉLren: 
một truyện phiêu lưu cho trẻ em. o 
My (dher dlways used to teil ws bedtime 
sories: Cha tôi thường bao giờ cũng 
kể truyện cho chúng tôi nghe lúc đi 
ngủ. o The play ¿s readlly a lœwe sœy: V 
kịch thật sự là một truyện tình. 2 
(cũng 'story-line) cốt truyện hoặc tình 
tiết của một cuốn sách, vở kịch, v.v.: 
a spy novel wHh a sirong story(-lne): một 
cuốn tiểu thuyết gián điệp với một 
cốt truyện sinh động. 3 (báo chí) (a) 
báo cáo về một mục tin trên báo; bài 
báo: a Øuư-pdge stœy: bài trang một. 
(bồ) sự kiện, tình huống hoặc tài liệu 
thích hợp cho một bài báo: Thai! 
make q good siory: Chuyện đó sẽ viết 
được một bài hay. 4 (imfml) lời nói, 
sự mô tả, v.v. không thật; lời nói đối: 
ĐonY tel ThS Tơm: Tom, đừng có 
bịa chuyện. 5 (idm) a cock-end-bull 
story C2 COCKỈ, cut a long story 
short => LONGÌ, a hard-]uck story 2 


HURRICANE 


SIOW 


HARDI1. a hkely story '2 LIKELY. 
the same old story 3 SAMEI. the 
story goeø that../so the 'story goeø 
người ta nói (rằng...); người ta nói 
thế. a success story 2 SUCCESS. a 
tall gtory =2 TALL. that's the ,story 
of my 'li@` (nên!) (nói bởi ai đã có 
một chuyện bất hạnh và xem nó cũng 
giống như nhiều chuyện tương tự của 
người đó trong quá khứ), cái số tôi 
nó thế. 

[] 'story-book n sách gôm những 
truyện hư cấu, thường cho trẻ con; 
quyến truyện: [attrib] Their we aqffiir 
hai q sfory-book cnding: Chuyện yêu 
đương của họ đã có một kết thúc 
như trong truyện, tức là kết thúc tốt 
đẹp, có hậu, như phần lớn các truyện 
cho trẻ em. 

'story-teller n0 l người kể truyện. 2 
(nữm]) người nói dối. 

siOryˆ (US) = STOREY. 


SỈOUP  &tu:p/ n bình bằng đá đựng 
nước thánh đặt trên hoặc gắn trong 
tường nhà thờ. 

SỈOUt @taot/ ađ7 1 [usu attrib] khỏe 
và dây, chắc: sfqœ boøœs for clmbing: 
những đôi giày chắc, khỏe để leo núi. 
O ø sfow( walking-stick: một chiếc gây 
to, chắc. 2 (esp euph) (về người) hơi 
béo; mập mạp; to khỏe: Sbe”s growing 
rather siout: Bà ta có phần ngày càng 
đẫy ra. “3 Cách dùng xem FATÌ 3 
[usu attrib] (n7) quả quyết, dũng cảm 
và kiên cường: ư síout heœt: một tấm 
lòng dũng cảm. o gfer síau( resistance: 
kháng cự kiên cường. 
> gtout 0 (a) [U] loại bia đen, nặng. 
(B) [C] một cốc bia đó: Three síoufs, 
please: Cho xin ba bia đen. 
gtoutÌy adv. 
stout.ness 7: [U]. 

L] ,øtout-hearted adjÿƒ (2nl) dũng cảm 
và kiên quyết. 

SfOV@' /steov/ n [C] 1 thiết bị có 
một hoặc nhiều lò để nấu nướng; bếp 
lò: pưứ a pơt on the stoœc: đặt nồi lên 
bếp lò. CF COOKER l1. 2 thiết bị 
được đóng kín để đốt củi, than, khí, 
dâu hoặc nhiên liệu khác, dùng để 
sưởi ấm các căn phòng, lò sưởi: a 
wood-burning so: lò sưởi vữn củi. Cf 
FIREÌ 3. HEATER (HEAT”). 


stove2 2 STAVE2. 


SỈOW /stao/ v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ Á with B,; ~ B (away) inÂnto A 
gói, xếp cái gì cẩn thận, gọn ghẽ, và 
cất vào một chỗ: sơw a trunk with 
clodthes: xếp gọn ghẽ quần áo vào hòm. 
O sfow cỉo(hes (away) to a trunk: xếp 
øọn ghẽ quần áo vào hòm. o sfơw cargo 
in a ship? hoi: xếp hàng hóa vào hầm 
tàu. o Passenpers dre requesfed to síow 


Str 


theừ hand-bapgage ¡n the lockers qbove 
the seads: Hành khách được yêu cầu 
phải xếp hành lý xách tay vào các 
ngăn bên trên ghế ngồi 3 (phr vì) 
stow away trốn trên tàu thủy hoặc 
máy bay để đi lậu; lậu vé: síơw away 
on a ship bound for New York: trốn vé 
trên một chiếc tàu thủy đi New York. 
> stow.age /'steoidz/ n [U] l sự xếp 
hoặc được xếp. 2 chố dùng hoặc có 
thể dùng cho việc đó. 

 stowaway n người trốn trên tàu 
thủy hoặc máy bay trước khi tàu hoặc 
raáy bay khởi hành để đi lậu vé hoặc 
để không ai nhìn thấy. | 
SỈ abbr Strait: Magelan Str: eo biển 
Magellan, thí dụ trên bán đồ. 


straddle /strzdl/ v 1 (I, Tn] ngồi 
hoặc đứng trên (cái gì) hai chân giang 
rộng hai bên; cưởi; giang: sfraidle a 
ƒence, ditch, hœse: ngồi giạng trên hàng 
rào, đứng giạng chân trên hào, cười 
ngựa. 2 [Tn] bắn hoặc thả bom, v.v. 
ngay phía trước và đằng sau (một 
mục tiêu). 

Straf@  /stro:f streif v [Tn] tiến công 

(cái gì/ai) bằng hỏa lực; oanh tạc; bến 
phá. 
straggle 
lên hoặc lan ra một cách lung tung 
lộn xộn: a sưagglbng vilaege: một làng 
bành trướng lộn xộn. o vines síraggling 
œer the fences: những cây leo bò lan 
lung tung trên các hàng rào. 3 [T, 
lpr, Ip] đi, v.v. quá chậm không theo 
kịp nhứng người khác trong nhóm; 
tụt hậu: 4 /ew young chỉldren strueglng 
dlong behind their parenfs: vài đứa bé 
lê bước tụt lại đằng sau bố mẹ chúng. 
> gtrag.gler /'stregle(r)/ n người tụt 
hậu: The kưv sfrapplers are jusí finishing 
the race: Những người tụt hậu cuối 
cùng vừa về tới đích. 

strag.gly /'stregli/ adj/ (-ier, ieet) rời 

rạc, lộn xộn, không theo hàng lối: wef 

strapply hai: tóc ướt bù xù. 

siraight` /treit/ ad/ 1 không có chỗ 
cong hoặc uốn khúc; di chuyển hoặc 
kéo dài liên tục theo một hướng duy 
nhất, thẳng: a sứrưiglht road, line, rod: 
một con đường, vạch, cái que thẳng. 


o straipht hair: tóc thẳng, tức là không 


quăn. o a sraipiứ skit: váy thẳng, tức 
là không xòe ra. 2 [usu pred] được 
xếp đặt theo trật tự đúng; gọn gàng, 
ngăn nắp; đứng đắn: Öf fook ho to 
set the house straigit: Đã mất hàng tiếng 
đồng hồ mới làm cho nhà cửa sạch 
sẽ, ngăn nắp. 3 [pred] có vị trí đúng; 
song song với cái gì khác; phẳng hoặc 
thắng đứng; ngay ngắn: Pu (he picbưe 
síradpld: Đặt bức tranh cho ngay ngắn. 
O Ís my tie straigi(?: Ca vát của tôi đã 


/'stregl/ v 1 {I, Ipr] lớn 
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ngay ngắn chưa? o His hœŒ isnY on 
straipht: Mũ nó đội không ngay ngắn. 
4 (về người, về hành vi của anh ta, 
v.v.) trung thực; thật thà; thẳng thấn: 
give q sírdiphf answer (o q síraipht question: 
trả lời thằng thắn một câu hỏi thẳng 
thắn. o I don think you re being siraipht 
wịh me: TÔi không nghĩ rằng Ông 
thành thật với tôi. o It? time for sơme 
síraipht talking: Đã đến lúc nói chuyện 
thẳng thắn với nhau. B [attrib] chính 
xác và không thêm bớt; không sửa 
đổi hoặc không phức tạp, chân thật: 
tell a straipht story: kế một câu chuyện 
chân thật. o give sb a straipht tịp: cho 
ai một lời mách nước chân thật (tức 
là có thể tin cậy được và chính xác). 
6 [attrib] (về một vớ kịch hoặc phong 
cách sân khấu) thuộc loại thông 
thường; nghiêm chỉnh: a straigh( acfor: 
một diễn viên bình thường. o a straight 
play: một vở kịch thông thường, tức 
là không phải một cuộc trình diễn 
âm nhạc hoặc tạp kỹ. 7 [attrib] kế 
tiếp nhau liên tục; lần một mạch: 
ten síraiph( wins in a rơw: thắng liền 
tnột mạch mười trận. 8 (cũng neat) 
(về rượu) không thêm nước, nước 
xôđa, v.v; không pha: Two sfruiphí 
whiskies, please: Cho xin hai uytxki 
không pha. o Ï like my vodka sfraiphí: 
Tôi thích uống vốtca không pha. 9 
(s (a) theo quy ước và bảo thủ. (b) 
tình dục với người khác giới; có tình 
dục bình thường: sứmipht men: những 
người đàn ông (có tình dục bình 
thường), tức là không phải đồng tính 
luyến ái. 10 (idm) get sth right/straight 
-> RIGHTÌ, keep a straight 'face tự 
kiềm chế không cười, nín cười: He 
has such a stranoe voice thế ¡fs difficuk 
to keep q sírdight ƒace when he*% talking: 
Nó có một giọng nói kỳ quặc quá, 
ma. ốc. an. 
nói. n. the record straight -> 
RECORD“. put sb straight (about sth) 
sửa chứa lộ lầm cho ai; biết chắc là 
ai có biết được các sự việc đúng đắn, 
v.v. put øth straight sắp xếp cái gì 
cho ngay ngắn, gọn ghế: Pleae pưí 
your desk síraiph( before you leave the 
office: Đề nghị anh hãy sắp xếp bàn 
làm việc của anh gọn ghẽ trước khi 
rời văn phòng. stiff/straight as a ram- 
rod -2 RAMROD. (as) straight as an 
'arrow/die (a) theo một đường hoặc 
hướng thẳng. (b) (về người) trung 
thực và thắng thắn. the ,gtraight and 
'narrfow (nfn]) cách cư xử trung thực, 
đúng đắn và hợp đạo đức: He finds it 
difficuf to síay on|stick to the sfrdaipht and 
nưrow ƒow long: Nó thấy khó có thể 
cứ tiếp tục giữ cách sống trung thực 
và đạo đức mãi được. (vote) the 
straight 'ticket (US) (bỏ phiếu cho) 


straight7 


toàn bộ chương trình của một chính 
đảng hoặc toàn bộ danh sách ứng cử 
viên của một chính đảng, không có 
thay đổi hoặc sửa đổi gì. 

P straight n (sì (a) người theo tục 
lệ, truyền thống. (b) người có tình 
dục khác giới, không đồng tính luyến 
ái, người hoạt động tình dục bình 
thường. - 

straighten /'streitn/ v 1 [Il IÍp, Th, 
Tnp] ~ (øth) (up/out) (làm cho cái 
gì trở nên thẳng: The road straightens 
(œ) qfler a series oƒ bends: Con đường 
lại chạy thẳng sau một loạt khúc 
cong. o sírdiphfen one% tỉe, skin: sửa ca 
vắt, vây cho thẳng o Straighen your 
back (up)!: Ngồi thẳng lên! 2 (phr vì) 
straighten sth out giải quyết cái gì; 
loại bỏ khó khăn khỏi cái gì: Lef?% try 
to síraigiten out thỉs confusion: Chúng ta 
hãy cố gắng thÁo gỡ sự rối ren này. 
straighten sb out (im#m)) loại bỏ sự 
hoài nghỉ hoặc đốt nát khỏi đâu óc 
ai: Yow re clearly rather muddled about oƒfji 
ce procedures but ÏÌlÍ soon straighten you 
du: Kõ ràng anh khá bị lúng túng 
về các thủ tục của văn phòng nhưng 
tôi sẽ làm cho anh hiểu ra ngay thôi. 
straighten (oneself) up làm cho thân 
thể thẳng lên; ngồi (đứng) thắng lên. 
straight.ness n [U]. 

strdigbtsdse 0 thanV 08 JMoxeitdlim 
loại có một cạnh thẳng, dùng để kiểm 
tra hoặc vạch nhứng đường thẳng. 
straight 'ñght (esp chính) sự đấu 
tranh trực diện giữa hai người hoặc 
hai đảng. 

straipght mạn thành viên trong một 
màn hài kịch đưa ra những nhận xét 
hoặc tạo ra những tình huống cho 
vai chính pha trò. | 


straighf _ /etreit/ adv 1 không cong 


hoặc có góc; thẳng; trực tiếp: sử up 
straipit: ngồi thẳng, tức là không khom 
lưng. o Keep straipht on for two miÌes: 
Cứ chạy thẲng hai dặm. o Look straight 
aheal: Hãy nhìn thẳng về phía trước. 
O0 The smoke rose straipht up: Khói bốc 
thẳng lên. o He was too drunk to walk 
sradpliu: Nó say quá đi không thẳng 
được nữa. o Ï canT shoo straipht: TôỒi 
không thể bắn trúng được. o (fg) I 
can think stradigilu, te logically: Tôi không 
thể suy nghĩ mạch lạc được, tức là 
một cách lô-cích. 2 bằng con đường 
thắng, không trì hoãn hoặc do dự: 
Came straigit hơmnec: Hãy về thẳng nhà. 
O He wem síraigi to Lagos, withouf síopping 
in Nairobi: Nó đi thẳng đến Lagos, 
không dừng lại ở Naữobi. o She wenf 
straipht [rom school to uHiversty: Cô ta 
học thẳng từ trường (trung học) lên 
đại học. o Ï'ÚH cơne straight to the poird 
— yœ WOfk isnY good cnowgh: Tôi sẽ 
đi thẳng vào vấn đề — công việc anh 


straig ht° 


làm không tốt lắm. 3 trung thực và 
thành thật, một cách thẳng thắn: ï 
toa hìm straight that Ï didnY like hìm: 
Tôi nói thẳng với nó rằng tôi không 
ưa nó. 4 (idm) go 'straight sống lương 
thiện sau khi đã sống một cuộc đời 
tội lỗi; hoàn lương: play 'straight 
(with sb) trung thực và công bằng 
trong đối xử (với ai). right/etraight 
away/of -* RIGHTZ. ,straight from 
the 'sboulder (về phê bình, v.v.) thắng 
thắn và thành thật, thẳng thừng: She 
eave (f (o me síraigi( from the shoukder: 
Cô ta đã nói thẳng thừng với tôi. 
straight 'ơut không do dự; thắng thắn: 
ïl toi hìm straigi( out the Ì thongh( he 
was lying: Tôi đã thẳng cánh nói với 
._ ông ta là tôi cho rằng ông ta nói dối. 
O She didnY heslde ƒ@œ a momení buí 
cưne síraiph( cụt wửi hẹr repy: Cô ta 
đã không hà do dự mà đã thẳng 
thùng đưa ra câu trả lời. streaight 'up 
(Brít sỉ) (dùng trong câu hỏi và câu 
trả lời) thành thật, thật sự. 


straight /streit/ n 1 (usu sứng) phần 
thắng của cái gì, nhất là phần cuối 
cùng của một vòng đua hoặc của một 
đường đua ngựa: ơn the home straiph(: 
tới gần đích. o “The two horses were level 
as they cHlered the (inal straigiú: liai con 
ngựa chạy ngang nhau khi vào tới 
đoạn cuối cùng. 2 (trong đánh 
bài pôcơ, bài xì) bộ năm con liên tiếp 
nhau nhưng có nhiều hoa khác nhau; 
suốt. 
straight.for.ward /,streit 'fo:wed/ 
ad/ Ì (về người về cung cách của 
người, v.v.) thẳng thắn và chân thật; 
không thoái thác: sruighffwrwaerd in one 
business dealings: thẳng thắn trong cách 
giải quyết công việc. 3 dễ hiểu hoặc 
dễ làm; không phức tạp hoặc không 
khó khăn: œa sứữaiph(fœwwexvi evamindion 
question: một câu hỏi thị không khó. 
O wrifen in síraiph{orwdrd language: viết 
bằng ngôn ngữ dễ hiểu. o The procedure 
is quữc straph(œwœud: Thủ tục hoàn 
toàn không phức tạp. | 
P> gtraight.for.wardÌy adv: bchave, spedk 
síraiphfœwwœdly: ứng xử, nói thẳng 
thắn. straight.for.ward.neee 0 [U]: S5e 
(imired hịs sứruipidfœwdcrdness: Cô ta 
cảm phục tính thẳng thắn của ông 
(a. 
straighl.WaV /streit'weL/ adv (arch) 
ngay lập tức, ngay tức khác. 
strain" /strein/ v 1 [Tn, Tn.pr] kéo 
căng (cái gì): sưưin a rope (lo breaking- 
poinillumil  bredks): căng một sợi dây 
(đến nỗicho đấn khi đứt) 2 [L, ït, 
Tn, Tnt] cố gắng hết sức; dùng tất 
cả sức mạnh, năng lực, v.v (để làm 
cái gì); rếng sỨC: wresfers heaving and 
straining: các đô vật hì hục ráng sức. 
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O sfrin (one” ears) to hedr q conversdi0n: 
dỏng tai nghe một câu chuyện. o 
síraining ío understqni wh(đ she medm: 
gắng sức hiểu xem cô ta muốn nói 
gì. o sírdin one% voice ío shơad: gân cô 
lên hét. 3 [Tn] làm bị thương hoặc 
suy yếu (nhất là một bộ phận của cơ 
thể) do căng quá mức hoặc cố gắng 
quá sức; làm việc căng : sfdin 
a muscle, ones heœt: bắt tím, cơ bắp 


làm việc quá căng. o sirain one's eyS: 


căng mắt, thí dụ khi đọc sách dưới 
ánh đèn lù mù. o sứưdin one% voice: 
lạc cả giọng, tức là vì nói hoặc hát 
quá lâu hoặc quá to. o (ma) Ï woukd 
welcome sơne heỳ — but don1 strdin 
yoœrseljf?: Tôi hoan nghênh một sự 
giúp đỡ nào đó, nhưng xin đừng cố 
gắng quá sức. 4 [Tn] (fnl fñig) ép buộc 
(cái gì) quá giới hạn của cái có thể 
chấp nhận được; lạm dụng; vỉ phạm: 
srain the credulity oƒ one*s ldeners: lạm 
dụng sự cả tin của người nghe. o 
sírain one%s (œdhorty, riphb, powe, cíc: 
lạm dụng uy thế quyền hạn, quyền 
lực, v.v tức là đi quá cái được phép 
hoặc 

hợp lý. o Her prose sírdins languadge (o 
the lưmùs: Văn xuôi của bà ta lạm 
dụng ngôn ngữ tới tột độ. ỗ [Tn] lọc 
(thức ăn, v.v) qua một cái rây, mảnh 
vải, v.v để tách chất đặc khỏi chất 
lỏng; lọc; để ráo nước: sơdin (he sơup, 
vepetables: lọc xúp, để rau ráo nước. 
o The tea hasHY been sứdined: Chè này 
chưa lọc, tức là còn đầy những bã 
chè. 6 (idma) gtrain after efectslan 
eðoct cố gắng một cách gượng ép 
hoặc không tự nhiên để làm cho cái 
8ì có vẻ gây ấn tượng mạnh, gắng 
gượng ra vẻ. strain at the 'leash 
(nữn]) hăm hở để được tự do làm 
cái mình muốn: /(eenagers sfraining œ 
the leash to escaqpe pœren(al confrol. những 
thanh thiếu niên đang cố được tự do 
thoát khỏi sự kiếm soát của bố mẹ. 
strain every 'nerve (to do sth) hết 
sức cố gắng, ra sức. 7 (phr v) strain 
at sth rán sức một cách hăm hở kéo 
cái gì: rơwers sírainineg (# the oars: rhhững 
người chèo thuyền ra sức chèo. o dogs 
síraining œ the lead: những con chó kéo 
căng dây buộc. strain sth o#. (om 
\ath) lọc (thí dụ chất lỏng) khỏi chất 
đặc bằng một cái rây, v.v, để cho ráo 
nước: sơưin of the wœer from the cabbqge 
when it is cooaked: để cho bắp cải ráo 
nước sau khi luộc. 

P> strained asđjj Ì không tự nhiên, 
gượng ép và giả tạo, không dễ dãi 
hoặc thoải mái: 4 sứained kaph: một 
nụ cười gượng gạo. o0 strained rekWions: 
quan hệ căng thẳng, giữa các người, 
nhóm hoặc các nước. 2 quá mệt mỏi 
và Ìo âu: She laoked very sírained when 


strailt 


l la#t say her: Lần cuối cùng tôi gặp 
cô ta, trông cô ta có vẻ rất mệt mỏi. 
straine ñ¡ (nhất là trong từ ghép) 
thiết bị để lọc chất lỏng: a fed-strainer: 
mộc cái lọc trà. 
strainf /strein/ n 1 [C, U] (a) tình 
trạng căng tháng hoặc bị kéo căng: 
The rope broke under the strain: Sợi dây 
đứt vì căng quá. (b) sức mạnh kéo 
Căng: calcu#e the sírdins qui sfresses oƒ 
a briipe: tính toán sức căng và ứng 
suất của một cái cầu. o Wha ¡is the 
breaking sưrưin o( thỉs cable?. DÂy cáp 
này chịu được sức căng bao nhiêu thì 
đứt. 2 (a) [C, U] sự đòi hỏi gay go 
đối với sức khỏe tỉnh thần hoặc thể 
chất, phương tiện, khả năng, v.v; sự 
căng thẳng, sức óp: be under severe 
srain: chịu một sức ép nặng nề. o 
beginning to feel the strain: bắt đầu cảm 
thấy căng thẳng. o the sfrain oƒ modern 
lực: sự căng thẳng của đời sống hiện 
đại. o Paying all the bils is q strain on 
my resœưces: Thanh toán tất cả các 
hóa đơn là một sự đòi hỏi quá căng 
đối với nguồn tài chính của tôi. o He 
inds hỉs new job a real strain: Anh (a 
thấy công việc mới của mình thật sự 
căng thẳng  o How do yơu síand the 
seain?: Anh làm thế nào đối phó được 
với sức ép này? (b) [U] tình trạng 
lo lắng, căng thắng hoặc kiệt sức do 


_ Sức ếp đó gây ra: sufering Tom men- 


talnervdus san: chịu một sự căng 
thằng về tính thần/trí nãÃo. 3 [C, U]Ị 
sự tốn thương đối với một bộ phận 
của cơ thể do cơ bắp bị vặn, v.v; sự 
bong gân: a painul sưain: sự bong gân 
gây đau đớn. o a groin sírin: trẹo 
háng. 4 [C usu pj (Znl) phân của 
điệu nhạc hoặc bản nhạc đang được 
trình diễn; khúc nhạc; đoạn nhạc: 
heour the sírains dƒ the chưtch œwan: nghe 
thấy những khúc nhạc của đàn Ống 
trong nhà thờ. o the angelc strains cƒ 
choirboys singing: những khúc hát thánh 
thần do các lễ sính hát. 5 [C usu 
sino]ì giọng điệu, phong cách hoặc 
cung cách viết hoặc nói: Her speech 
comfinued in the same dismal siran: Bài 
diễn văn của bà ta cứ tiếp tục vẫn 
với cái giọng điệu buồn thâm ấy. 
sirainÌ /strein/ n 1 (usu síng) ~ (of 
sth) khuynh hướng, chiêu hướng trong 
tính cách của một người There% a 
stuin o[. madness ¡in the family: Trong 
gia đình này có một chiều hướng điên 
khùng. 2 nòi giống hoặc loại (súc vật, 
côn trùng, cây, v.v): 4 new san oƒ 
wheœ: một giống lúa mì mới. o struin 
gƒ tosqeltoes tha de resistart ío insecticLde: 
những giống muỗi có sức chống lại 
thuốc trừ côn trùng. 
StfAaÏ /streit/ n 1 (thường số nhiều 


straitened 


nhưng có nghĩa số ít, nhất là trong 
các danh từ riêng) chỗ nước hẹp nối 
liền hai biến hoặc hai vùng nước rộng; 
eo biển: (he Straits oƒ Gibralar: eo biển 
Gibraltar. o the Mapellan Straits: eo biển 
Magellan. 2 gtraits [pl] tình trạng rắc 
rối, tình cảnh khó khăn: ¿e ¿n 
(direldesperdfclseriouas) inanciadll strdifs: 
trong tình trạng khó khăn (kinh 
khủngtuyệt vọng/nghiêm trọng) về tài 
chính. 
straltened  /streitnd/ sđ (idm) in 
straitened 'circumstancos (ổnÌ esp 
euph) hầu như không đủ tiền để sống; 
trong cảnh túng quấn; thiếu thốn. 
strait-jacket /streitdzekit/ n 1 áo 
bền chắc giống như áo vét tông mặc 
vào một người hung đứ (nhất là người 
mắc bệnh tâm thần) để bó tay người 
đó lại không cho anh ta vật lộn. 2 
(Œg derog) cái ngăn chặn sự tăng 
trưởng hoặc phát triển; sự trới huộc: 
the strail-jacke( do repressive (qvdfion: sự 
trói buộc của hệ thống thuế có tính 
chất áp chế. 

P> gtraitjacket v [Tn] l1 mặc áo cho 
người điên vào (ai). 2 (4g) hạn chế 
sự tăng trưởng hoặc phát triển của 
(cái gì); trói tay trói chân: /eel strai- 
jacketed by poœer(y: cảm thấy bị trói 
chân trói tay vì cảnh nghào. o eel 
sírail.jacketed by the láck dgƒộ governmení 
subsidy: cảm thấy bị trói buộc vì không 
có trợ cấp của chính phủ. 
stralt-laced /streit 'eist/ ad7 (derog) 
có hoặc tổ ra có thái độ rất chặt 
chẽ, nghiêm khác đối với các vấn đề 
đạo đức; ra vẻ đoan trang và đúng 
đắn; quá câu nệ; quá khát khe: Afy 
okÍ qumís are very sírai-laced: Các bà cô 
già của tôi rất khẮt khe. 


strandÌ ,&trznd/ n (arch or rhe) 
bờ cát của hồ, biến hoặc sông. 

>> gtrand v [Tn esp passive] làm cho 
(cái gì) bị ở lại trên bờ, không trở 
lại biển được nứa; làm cho mắc cạn: 
a ship siranded on a sandbank: một con 
tàu mẮc cạn trên một bãi cát. o a 
whale stranded by the híph tidc: một con 
cá voi mẮc cạn vì thủy triều dâng. 
stranded ađÿ lâm vào cảnh khó khăn, 
thí dụ không có tiên, bạn bè hoặc 
phương tiện vận chuyển: sữanded 
taưis(s: những khách du lịch lâm vào 
cảnh khó khăn. o be lef stranded in a 
Jœcign couníry wkhout one'%s passpơt: bị 
lầm vào cảnh khó khăn tại nước ngoài 
không có hộ chiếu. 


strandẨ /strznd/ n 1 (a) những sợi 
chỉ, sợi dây kim loại, v.v xoắn lại với 
nhau để tạo nên một dây thừng hoặc 
dây cáp; tao (của dây). (b) một sợi 
.dây hoặc sợi tơ: a sưưnd dƒ cơdon 
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hanoging fom the hem dƒ a skit: một 
sợi bông lòng thòng chỗ gấu váy. 2 
món tóc. 3 (ø) tuyến phát triển 
(trong một truyện, v.v): drưwing tocether 
the srands oƒ the nœradive: nối các tuyến 
phát triển của câu chuyện kể lại với 
nhau. 
sirange /streindz/ ađdj (-+r, -st) 1 
trước đây không biết không nhìn 
thấy, không cảm thấy, không nghe 
thấy, v.v; không quen thuộc hoặc 
không phải của mình; lạ, xa lạ: ¿n a 
sírange coumry, (ơwn, neiphbourhood, efc: 
ở một nước, thành phố, vùng lân cận, 
v.v, xa lạ. o Never accept lƒIs from sírange 
men: Đừng bao giờ nhận lời của những 
người đàn ông lạ cho đi nhờ xe. 2 
lạ thường; gây ngạc nhiên, kỳ lạ: 
Whœ strange clothes you re weœing!: Anh 
mặc quần Áo gì mà kỳ thế! o If% 
síranoce we havenY heard from hìm: Thật 
kỳ lạ chúng ta không được tin gì của 
anh ta. o She says she feels strange: Cô 
ta nói là cảm thấy choáng váng, tức 
là không khỏe, có lẽ chóng mặt. o ï/ 
Veeb sirange ío be visiting the pkáce qgain 
qfìer all these years: Thật là một cảm 
giác kỳ lạ sau bấy nhiêu năm trở lại 
thăm nơi này. 3 [pred] ~ to sth mới 
hoặc chưa quen với cái gì: He? srange 
to the wok: Anh ta chưa quen với công 
việc. o The villqee boy wads strange fo củy 
lc: Đứa bé nhà quê chưa quen với 
đời sống thành phố. 4 (idm) ,gtrange 
to relate/say.. có điều đáng ngạc 
nhiên là.., có điều lạ là...: S/ange (o 
say, he won!: Có điều lạ là anh ta đã 
thắng.  gtrangely adv: The hơuse was 
strangely quie: Ngôi nhà yên ắng một 
cách kỳ lạ. o lí hưned cut we'd been dá 
school topether, strangely enơuch: Điều khá 
kỳ lạ là hóa ra chúng tôi đã cùng 
học với nhau. strange.nese n [U]. 
stranger  /streindze(r)/ n 1 người 
không quen biết, người lạ: /⁄4 mí 
Anna bdfœe, buí hẹr [riend was 4 cam- 
Ppleteltdal straneer to mẹ. Tôi đã gặp 
Anna trước đây, nhưng bạn trai của 
cô ta thì tôi hoàn toàn không quen 
biết. o Qur dop barks œ strangers: Con 
chó của chúng tôi sủa những người 
lạ. 2 người ở một nơi mới hoặc không 
quen thuộc, hay với nhứng người anh 
ta không quen biết; người xa lạ: /”m 
a siranger in this town: Tôi là người xa 
lạ trong thành phố này, tức là tôi 
không thông thạo đường đi lối lại. 3 
(dm) be a/no stranger to sth (Øn/) 
không quen/quen với một xúc cảm, 
kinh nghiệm, hoàn cảnh, công việc, 
v.v.. nào đó; lạ/không lạ gì: He% no 
stranger ío misfœwtune: Ông ta không h 
8ì những chuyện bất hạnh, tức là 
trước đây ông ta đã trải qua nối bất 


strap 


strangle /strengl/ v 1 [Tn] giết 
chết (ai) bằng cách bóp chặt hoặc 
thất chặt cổ; bóp nghẹt: He sfrangled 
her with her ơwn scœƒ: Nó thẮt cô cô 
ta bằng chính khăn quàng của cô ấy. 
o (i„fml) I couli cheerfuly sfrangle ydu 
fœw gcHing me imo thís mess!: Tôi có thể 
sẵn sàng bóp cô anh vì đã đựa tôi 
vào cái cảnh rối ren này. o (fg) Thịs 
sƒƒ colar is strangling me: Cái cổ áo 
cứng này làm tôi nghẹt thở 2 (a) 
[Tn] hạn chế hoặc ngăn chặn sự tăng 
trưởng, hoạt động hoặc phát triển 
đúng đắn của (cái gì); bóp nghẹt: She 
Jel her credivity was being strangled: Cô 
ta cảm thấy sức sáng tạo của mình 
bị bóp nghẹt. (b) [Tn usu passive] 
hạn chế sự bày tỏ, sự phát biểu (cái 
Bì): srangled cry: một tiếng khóc nghẹn 
ngào, tức là bị chặn lại một phần. 
P> gtran.gler n người bóp cổ giết ai. 
'østranglehold n (4) sự bóp chặt, 

thất chặt. (b) (usu sứng) ~ (on sth) 
(fg) sự kiểm soát kiên quyết, làm cho 
cái gì không thể tăng trưởng hoặc 
phát triển được thích đáng, sự bóp 
nghọ:a The new tuý he pư( a 
sírangleholl on trade: Những biểu thuế 
mới đã bóp nghẹt mậu dịch. 
stran.gu.latl@ /strzengjoleit/ v [Tn 
esp passive] (y) ép hoặc bóp chặt (một 
tĩnh mạch, ruột, v.v) khiến cho không 
cái gì có thể đi qua được; cặp; kẹp: 
a sranguk6ed hernia: thoát vị bị kẹp, 
tức là máu không tới được. 

P> strangulation /strengjo leijn/ n 
[U] 1 sự bóp nghẹt hoặc bị bóp nghẹt. 
2 sự cặp, kẹp hoặc bị cặp kẹp. 
SỈFAD /strep/ n (nhất là trong từ 
ghép) 1l [C] dải bằng da, vải hoặc 
một chất liệu mêm dẻo nào khác, 
thường có khóa, dùng để buộc nhiều 
cái lại với nhau hoặc để giữ cái gì 
tại chỗ hoặc để đỡ, giữ hoặc treo bạ 
8ì; dây; đai; quai: “ wdếcÏ:-strgp : 
đồng hồ. o My camera strap has Ái ml 
Quai máy ảnh của tôi bị đứt. o A 
rucksack has síraps the go œver the shoukders: 
Một cái ba lô có quai khoác vào vai. 
2 [C] dải vải hẹp đeo qua vai như 
một bộ phận của một chiếc áo, v.v: 
bra-straps: những dải xu chiêng. o a 
sưưunmer dress wùh thin shoukjer-straps: 
một chiếc áo dài mùa hè với những 
dây brơten mảnh. 3 the gtrap [sing] 
(nhất là xưa kia) hình phạt đánh 
bằng dây da, roi da: ïÏ go(was given the 
srap: Tôi đã bị một trận đòn bằng 
toi da. 

P> gtrạp v 1 [Tn.pr, Tn.pÌ giữ, buộc 
trói (cái gì/ai) bằng dây da: sưadp síh 
in phace: buộc cái gì giữ yên một chỗ. 
O They sírapped the cqaipmemnt on (ío 


ther backs): Họ buộc trang bị của họ 


strata 


(vào lưng) bằng dây da. o Make sư 
the passengers (de strdpped in (to the 
seđs) befwe driing do: Đảm bảo là 
hành khách buộc dây an toàn (vào 
ghế ngồi) trước khi cho xe chạy. o 
The lorry*s load had been securcly sírappcd 
_ dơwn: Hàng chờ trên xe tải đã được 
buộc chằng chắc chắn. 2 [Tn, Tn.pÌ 
~ søth (up) buộc (một vết thương, 
chân, tay, v.v) bằng băng; băng: Hs 
injured œrrm mas tighúly strapped (up): Cánh 
tay bị thương của nó đã được băng 
chặt. 3 [Tn] đánh (ai) bằng dây da, 
strap.less /'straeplis/ ad? (nhất là áo 
dài hoặc xu chiêng) không có quai 
đeo. 

strapped ađÿ [pred] ~ (for gth) (ườữn!) 
không có đủ (cái gì, nhất là tiền); 
kẹt: Ï”m a bửi straupped for cash: Tôi hơi 
kẹt tiền mặt. 

strap.ping asđ4jÿ (esp ÿjoc) to, cao và 
khỏe; vạm vỡ; lực lưỡng: She? a sírap- 
pin las: Cô ta là một cô gái lực 
lưỡng  . 

[1ì straphanger /strephaeœna(r)/ n 
(often derog) hành khách đứng trên 
xe buýt, tàu hỏa, v.v, tay bám vào 
cái quai treo ở trân; người đi xe buýt 
bằng vé tháng. 

sirafla p¡ của STRATUM. 


stra.laqgem /stretedzem/ n (ml) 
mẹo, kế hoạch hoặc mưu kế để đánh 
lừa ai (nhất là kẻ thù); mưu; mưu 
mọO: 4 cunnine sírdíqpem: một tư mẹo 
xảo quyệt. 

stra.tegic /stre'ti:đzik/ (cũng 
stra.tegical) ađ/ [usu attrib} l thuộc 
chiến lược; là bộ phận của một kế 
hoạch hoặc mưu đồ: sữœegic(al) 
decisions: những quyết định chiến lược. 
2 đem lại lợi thế cho raột mục đích 
nào đó; chiến lược: a sœegic position, 
mœw: một vị trí nước đi chiến lược. 
O sứvfegic bœmbing: những cuộc ném 
bom chiến lược, thí đụ oanh tạc các 
khu vực công nghiệp và các trung 
tâm giao thông liên lạc. o svữepic 
mafcrial: vật Tiệu chiến lược, tức là 
cần thiết cho chiến tranh. 3 (về vũ 
khí, nhất là tên lứa hạt nhân) chĩa 
vào một nước thù địch chứ không 
phải dùng trong một trận đánh; vũ 
khí chiến lược. Cf TACTICAL (TAC- 
TIC). PP. stra.tegically /-kl/ adv: a 
strdepically piaced microphone: một chiếc 
micrô đặt ở vị trí chiến lược. 
straf.@Qÿ /stratsdzi/ n 1 [U] (nghệ 
thuật) vạch kế hoạch và chỉ huy một 
cuộc hành quân trong chiến tranh 
hoặc chiến dịch: milary strdeey: chiến 
lược quân sự. o skilled in sirdfegy: giỏi 
về chiến lược. 2 [U] (tài năng) vạch 
kế hoạch hoặc quản lý một doanh 
nghiệp, điều hành một công việc tốt: 
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By careful srdfegy, she negotidcd a sub- 
síamial pay risc: Bằng tài năng vạch 
kế hoạch cân thận, bà ta đã thương 
lượng được một sự tăng lương quan 
trọng. 3 [C] kế hoạch hoặc chính sách 
nhằm một mục đích nhất định, chiến 
lƯỢC: economic strdfegies: những chiến 
lược kinh tế. o a new polce sfrdfepy for 
crowd control. một chiến lược mới của 
cảnh sát đề kiếm soát đám đông. Cf 
TACTIC. 

_P strat.egist /-dzist/ n người giỏi về 
chiến lược (nhất là quân sự), nhà 
chiến lược. 
stratlfy /stratiai/ v (pí, pp -Bed) 
[Tn usu passive] sắp xếp (cái gì) thành 
từng lớp hoặc tầng, v.v; phân tầng: 
sratified rock: đá xếp thành tầng. o a 
highly srvified society: một xã hội phân 
tầng rất rõ rệt. 

P> gtrati.fica.tion /stretifi'keiÍn/ n [U] 
sự sắp xếp thành tầng, v.v, sự xếp 
lớp hoặc bị xếp lớp, sự phân tầng: 
socidl.stradificdion: sự phân tầng xã 
hội. 
stra.tosphere /straetesñar)/ n 
(sing] lớp của khí quyển trái đất ở 
vào khoảng giữa 10 và 60 kilômét 
bên trên bề mặt trái đất; tầng bình 
lưu. Cf IONOSPHERE. 


stratlum /strotem, S 'streitam/ n 
(pi gtrata /-te/) 1 loạt lớp nằm ngang, 
nhất là của đá trong vỏ quả đất; địa 
tầng, vỉa. 2 tầng lớp hoặc giai cấp 
trong xã hội: a gahering dƒ peqple [rơm 
a variety oƒ social sirada: một tập hợp 
người thuộc nhiều tầng lớp xã hội 
khác nhau. | 

SỈfAW /tra:/ n 1 [U] thân cây lúa 
(thí dụ lúa mì, lúa mạch) dùng làm 
vật liệu lợp nhà, làm mũ, thám, v.v 
và làm ổ và thức ăn cho súc vật; 
rơm: a sable filled wìth strưw: một chuồng 
bò đầy rơm. o [attrib] a sưưw maffress: 
một cái đệm nhồi rơmn. 3 [C] cọng 
rơm hoặc mấu rơm: There đre a ƒew 
straws ¡n your hai: Có vài cọng rơĩn 
trong tóc anh. 3 [C] ống nhỏ bằng 
giấy hoặc nhựa dùng để hút nước 
uống, ống rơm; ống hút: drinking 
lemonadle thưouph a siraw: tống nước 
chanh bằng Ống hút. o A packet df 
(drinking) straws, please: Cho mua một 
gói ống hút (uống nước). 4 a straw 
[sing] vật hoặc số lượng không đáng 
kế (nhất là dùng trong những thành 
ngữ sau đây): nơ care a sírawv: cóc cần. 
o ðe nơt worthi a sraw: chẲng có giá trị 
quái gì. ð (idm) clutch/grasp at a 
'gtraw/straws cố giành lấy một cơ 
ray mong manh để thoát khỏi cái gì 
hoặc để được cứu thoát khỏi cái gì; 
vớ được cọng rơm. the last/inal sgtraw 
(that breaks the camels back) sự 


stray 


streak 


kiện, hành động, nhiệm vụ, v.v cộng 
thêm làm một tình huống cuối cùng 
trở nên không thể chịu đựng nổi nứa. 
make bricks without straw 2 BRICK. 
a man of gtraw 2 MAN. a saw in 
the wind chỉ dấn mong manh cho 
thấy tình hình có thể sẽ phát triển 
như thế nào. 

[1 straw-coloured sđÿ/ vàng nhạt; vàng 
straw polÏ (cũng straw vote) (esp ÙS) 
sự điều tra dư luận công chúng không 
chính thức; sự thăm đò. 


straw.berfV  /stro:bri, S -beri/ n 


(a) [C] quả màu đó, mềm, có nhiều 
nước, có những hạt nhỏ xíu màu vàng 
trên bề mặt; quả dâu tây: /?esi sứữơ- 
berriee and cream: đâu tây tươi trộn 
kem. o [attrib] strawberry jưn: mứt dâu 
tây. o strawberry pink: hồng màu dâu 
tây. (b) cây dâu tây. 

L strawberry-mark n bớt đỏ trên da. 
/strei/ v [L Ipr, Ip] 1 đi xa 
khỏi nhóm, nơi, v.v của mình, không 
có nơi đến hoặc mục đích rõ ràng; 
đi lang thang; đi lạc: Sœme oƒ the caffle. 
have strayed: Một số gia súc đã đi lạc. 
O síứray inío the pa(h oƒ an oncoming car: 
lạc sang đường của một chiếc ôtô 
đang chạy tới. o Young chiliren shouÙl 
nơ be dllowed to stray from their paren(s: 
Trẻ em nhỏ tuổi không nên để cho 
đi xa bố mẹ. o He hai strayed from 
hơmne while still a boy: Nó đã bỏ nhà 
đi lang thang từ khi còn nhỏ. 2 chệch 
khỏi một hướng thắng hoặc rời bỏ 
một đề tài; lạc đề: ÄÁy mind kept straying 
Wươn the discussion (to other things): Đầu 
óc tôi luôn luôn lạc ra ngoài cuộc 
thảo luận (nghĩ sang những vấn đề 
khác). o Don stray (away) from the poind: 
Đừng lạc ra ngoài điểm chính, tức là 
lạc đề. 

P gtray adj [attrib] 1 lạc, mất: a 
hơmne ƒœ stray dogs. một nơi trú ngụ 
cho những con chó lạc. o (1g) Stray 
papers liered hỉs desk: Giấy tờ rải rác 
bày bừa trên bàn ông (ta. 2 xảy ra, 
xuất hiện chỗ này, chỗ kia, không 
thành một cụm, một nhóm; cô lập; 
rải rác; lác đác; tản mạn; lơ thơ: 
kiledd by a stray builet: bị bắn chết vì 
một viên đạn lạc tức là tình cờ, 
không phải cố ý. o The streefs were 
empíy evcept Íoœ qa ƒew sray passers-by: 
Phố xá đều trống vắng trừ lơ thơ vài 
người qua đường. 

stray n (a) người hoặc gia súc bị lạc: 
This dog must be a say: Con chó này 
chắc là một con chó lạc. Cf WAITF. 
(b) cái không ở đúng chỗ của nó hoặc 
bị tách khỏi những cái khác cùng 
loại. 


streaK ,@strik/ n ~ (of sth) 1 vết, 


stream 


vạch hoặc dải nhỏ, dài có chất liệu 
hoặc màu sắc khác với chung quanh; 
đường sọc; vệt: síreadks doƒ grey ỉn hẹr 
hai: những vệt tóc bạc trong tóc bà 
ta. O sfredk oƒ lphining: một tía chớp. 
O sfreaks oƒ (w ¡n the meœ: những dải 
mỡ trong miếng thịt. 2 yếu tố hoặc 
dấu vết (trong tính nết một người); 
tính; nết; tính nết: a sứreak oý jealousy, 
vanity, crueÙy, cíc: tính ghen tị hợm 
mình, độc ác, v.v o have q jeadlous streak: 
có tính hay ghen. 3 (nhất là trong 
đánh bạc) thời kỳ thắng hoặc thua 
liên tục; hồi; cơn; vận: a sứeak oƒ good 
hck: một thời vận may mắn. oö hủ a 
winnineÍllosing streak: gặp vận đỏ/đen. 4 
(idm) Hke a streak of Hghtning r2 
LIGHTNINGÌ, a yelow streak c? 
YELLOW. 

P> gtreak v Ì [esp passive: Tn, Tn. prÌ 
~ søth (with sth) đánh dấu cái gì 
bằng nhứng đường sọc, nhứng vệt: 
hae one% hai síreaked: tóc có những 
vộệt (hoa râm) ok whie marbie síreaked 
with brown: đá hoa trắng có vân nâu. 
2 [llpr, Ip] Gnfn!) di động rất nhanh 
(theo hướng nào đó): The chỉiiren 
sứrecaked o(Ƒƒ (down the streef) as ƒqsf ds 
they could: Bọn trẻ phóng vùn vụt thật 
nhanh (xuôi đường phố). 3 [I] trần 
truồng chạy nhanh qua một khu rộng, 
trống để gây khó chịu cho mọi người 
hoặc để đùa vui. streaker n người 
nghịch cái trò đó. 

strealky d7 (-ier, -iest) có hoặc đầy 
nhứng vệt hoặc đường sọc: sfreaky 
bacon: thịt lợn ba chỉ muối xông khói, 
tức là có những lớp mỡ và nạc. 
Siream  ,&stri:m/ n l sông nhỏ hoặc 
suối to; dòng suổi: a small síream runnine 
throuph the woods: một dòng suối nhỏ 
chảy qua rừng. 2 ~ (of gth/sb) dòng, 
luồng (chất lỏng, người, vật, v.v): a 
síreaưm 0ƒ blood: một dòng mẫu. 0o a 
síeady sírem oƒ dbuse, compliinits, eíc: cả 
một loạt sự lạm dụng, đơn khiếu nại, 
V.V O sfredms dgƒ shoppers, trafic: những 
dòng người đi mua hàng, những luồng 
giao thông. 3ä dòng hoặc hướng của 
cái gì đang chảy hoặc chuyến động: 
leawes moving wiit the streưm: những 
chiếc lá trôi theo dòng. 4 (esp Brít) 
(ở một số trường học) lớp hoặc phân 
lớp cho trẻ em cùng lứa tuổi và trình 
độ năng lực: (he A, H, C, cíc siream: 
lớp A, Ð, C v.v. ỗ (iảm) go up/down 
strteam đi ngược/xuôi dòng sông. go, 
swim, etc with/against the stream/tide 
làm theo/không làm theo cách ứng 
xử, ý kiến, v.v đã được chấp nhận; 
bị cuốn theo/không bị cuốn theo sự 
tiến triển của tình hình: Teenagers 
olien go qgadinst the stream: Thanh thiếu 
niên thường hay hành động ngược 
đời. on stream đi vào hoạt động tích 
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cực hoặc sản xuất: The new pÏan( comes 
on síream ¡in Mach: Nhà máy mới sẽ 
đi vào sản xuất tháng ba. : 
P> stream v ] [I, Ipr] chảy hoặc 
chuyển động như một dòng nước: 
Swea streamed dơwn hỉs face: Mồ hôi 
chảy ròng ròng trên mặt nó. o People 
were síregning cuí do the siafion: Người 
ta đang ùn ùn ra khỏi ca. 2 (a) [Tn] 
làm chảy ra một dòng (cái gì): The 
wounds sireqœmed biood: Vặt thương máu 
chảy ròng ròng. (b) [I, Ipr] ~ (with 
sth) chảy ra chất lỏng: đ sữreaming 
coll: cảm lạnh xổ mũi. o His face was 
sireamine wÙh sweœ: Mặt nó mồ hôi 
ròng ròng. 3 [L, Ipr, Ip] lơ lửng hoặc 
uốn lượn hết chiều dài; phấp phới, 
phất phơ: Her hair síreamed (out) in the 
wind. Tóc cô ta bay phấp phới trong 
Øió. 4 [Tn usu passive} (esp Brí) đưa 
(học sinh) vào lớp cùng trình độ: 
Children are síreamecd accoding to abilty: 
Trẻ em được đưa vào các lớp theo 
năng lực của chúng. streamer n Ì cờ 
hẹp, dài. 2 dải giấy màu hẹp, dài; 
băng giấy màu: 4a roœn dccordéed wừh 
balloons and stregners: một căn phòng 
được trang trí bằng những quả bóng 
và những băng giấy màu. 3 = BAN- 
NER HEADLINE (BANNER). 
stream.ing n [U] (chính sách) đặt học 
sinh vào các lớp theo năng lực. 
L] stteam of consciousness (bài viết 
tìa cách biểu đạt) dòng ý nghĩ tư 
tưởng và tình cảm liên tục mà con 
người trải qua khi tỉnh táo; dòng ý 
thức. 

stream.line /strimlain/ v [Tn] 1 
đem lại dáng thuôn/dáng khí động cho 
(cái gì). 2 làm cho (cái gì) có hiệu 
quả và có tác động, nhất là bằng cách 
cải tiến hoặc đơn giản hóa các phương 
pháp làm việc, sắp xếp hợp lý hóa: 
Me musí sireamlne our production proce- 
duyes: Chúng ta cần hợp lý hóa các 
thủ tục sản xuất. 
> streamilined a4 có hình dáng 
phẳng, nuột để có thể di chuyển 
nhanh và dễ dàng trong không khí, 
nước, v.v; có dáng thướn;, có dáng 
khí động: modern streqmlined cars: những 
ôtô hiện đại có dáng thuôn. 

Street. /stritL/ n 1 (abbr 8t) đường 
công cộng trong một thành phố, thị 
trấn hoặc làng, có nhà cửa ở một 
bên hoặc hai bên, phố; đường phố: 
cross the siree(: đi ngang qua đường 
phố. o meeL a friend in the sireel: gặp 
một người bạn ở ngoài phố. o gang 
roaming the streels: bọn quấy phá đi 
lang thang trên các phố. o His Address 
is 15S Smih Street: Địa chỉ của nó là 
159 phố Smith. o [attrib] œ street level: 
ở tầng trệt. O a 'sreet map|plan of Vœk: 


strength 


bản đồ&ơ đồ các phố của York. o 
sireet liplting: ánh sáng đường phố. o 
sree theadre: kịch đường phố, tức là 
diễn ở ngoài phố, thường có đề tài 
xã hội hoặc chính trị. =2? Cách dùng 
xem ROAD. 2 những người sống hoặc 
làm việc ở một phố nhất định; hàng 
phố; dân phố: (kư sfreet puís on a carnival 
œwWery yeœ: Dân phố chúng tôi năm 
nào cũng tổ chức hội hóa trang. 3 
(idm) be in Queer Street -2* QUEER. 
be (out) on/@walk the sgtreets (0ớn!) 
(a) không có nhà ở. (b) (euph) làm 
gái điếm. go on the streete (euph) 
kiếm sống bằng nghề gái điếm. the 
man in the street “* MAN. not in 
the same sgtreet (as sb/eth) (/rữml) 
không giỏi; kém (ai/cái gì), kém tài. 
stroets ahead (of sbíeth) (nứm/) tốt 
hơn, có hiệu quả hơn, giỏi hơn, v.v 
(ai/cái gì) rất nhiều. (right) up one's 
street (n)) trong phạm vi hiểu biết, 
mối quan tâm, hoạt động, v.v của 
mình; hợp với khả năng: Thỉs job 
seems riphí up ydur síree(: Công việc này 
có vẻ hợp với anh đấy. 

E] stưreetcar na (5S) = TRAM. 
,“treet credi bility (cũng ,øtreet 'cred) 
(inữn]) hình ảnh, phong cách, v.v hiện 
đại mới nhất, có thể được nhứng 
người bình thường (nhất là thanh 
niên) chấp nhận. 

'øtreet-girl (cũng 'street-walker) n gái 
điếm đi kiếm khách ngoài phố. 
'gtreet vaÌlue giá có thể bán được của 
cái gì bất hợp pháp hoặc có được 
một cách bất hợp pháp; giá chợ: 
Customs o[jicers he seiced drugs wiủh q 
sireet value oƒ œer £l milion: Nhân viên 
hải quan đã bắt được một khối lượng 
ma túy có thể bán được trên thị 
trường trên một triệu pao. 
'gtreet-wise adj (mími) am hiểu về 
cách con người bình thường cư xử, 
sống, v.v như thế nào, nhất là ở các 
thành phố lớn, lịch lấm. 


strength ,tren9/ n 1 [U] sức khỏe; 


sức mạnh; sức bền; cường độ; nồng 
đỘ: a man of great strength: một người 
đàn ông rất khỏe. o sirength oƒ character, 
mìnd, will: sức mạnh của tính cách, 
của tính thần, của ý chí. o regain one? 
sírength qfler an illness: lấy lại sức khỏe 
sau một trận ốm. o the strength dƒ a 
ropc: sức bền của một sợi dây thừng, 
tức là khả năng chống lại sự kéo 
căng. o pu( on a show oƒ sírength: phô 
ttương sức mạnh. o For a small woman 
xhe has surprisine strength: Bà ta bé nhỏ 
thế mà có sức khỏe lạ lùng. o The 
sirength dƒ feeling on thịs issue is consid- 
eruble: Cường độ câm xúc về vấn đề 
này là rất lớn. o Hơw ¡s the sirength 
d ` qlcoholic drinks measured?: Nồng độ 
của các thứ rượu được đo như thế 


strenu.ous 


nào ? c3 Xem Cách dùng. 2 [C, U] cái 
làm cho ai/cái gì khỏe; khía cạnh khỏe 
riêng biệt của một người; mặt mạnh: 
the strengtÏis qrul wedaÄknesses 0ƒ an drguimen(: 
những mặt mạnh và yếu của một lý 
lồ. o Tolerunce is one oƒ her many sírengths: 
ThÁi độ khoan dung là một trong 
nhiều mặt mạnh của bà ta o Hìs 
sirength qs a news-reader lies in hỉs training 
as a jœưndlisd: Cái mạnh của anh ta 
khi làm phát thanh viên là do anh 
đã được đào tạo làm một nhà báo. 3 
[U] số người có mặt hoặc có thể có 
được; số đầy đủ; đông đủ: Wheœ ¿s the 
strength do the work-foœce?: Lực lượng 
ao động có được bao nhiêu? $4 (idm) 
be at ful/be below strength có 
đú/không đủ số người cần đến. bring 
sth/be up to (full) strength làm cho 
cái gì đạt tới con số cần đến: He 
musí bring the pokce [oce tp tœ (fuH) 
strength: Chúng ta phải đưa lực lượng 
cảnh sát tới (đầy đủ) số lượng cần 
thiết. from sgtrength to strength thành 
công ngày càng tăng: Since her appoird- 
men the departnent hạs pone [rom sfrength 
to sírength: TỪ ngày bà ta được bỗ 
nhiệm, khoa này đã đi từ thành công 
này sang thành công khác. in (full, 
great, otc) gtrength với số lượng lớn: 
The qrmy paruded in (full) strength: Quân 
đội diễu hành đông đảo on the 
strength (n@n)) được nhận làm một 
thành viên chính thức của một tổ 
chức, lực lượng vú trang, v.v on the 
strength of sth trên cơ sở cái gì, dựa 
vào (một sự việc, ý kiến của ai, v.v); 
căn cứ vào; dựa vào: ï gơ (the joœb on 
the sírength oƒ your recommenddfion: TÔi 
đã có được việc làm này nhờ vào sự 
giới thiệu của anh. coutgrow one's 
strength F2 OUTGROW. a tower of 
strength F2 TOWER. 

> strengthen /'strenBn/ [I, Tnị (làm 
cho cái gì/ai) trở nên khỏe hơn, mạnh 
hơn, bền hơn, kiên cố hơn; củng cố; 
tăng cường: The cưrrerm( síreng(hened qs 
we moved down the river: Dòng nước 
chảy mạnh hơn khi chúng tôi xuôi 
(heo dòng sông. o a special shampoo to 
strengthen your hair: riột thứ thuốc gội 
đầu đặc biệt làm cho tóc bà đẹp bền 
hơn. o strengthen a garison with: exếra 
troops: tăng cường một doanh trại bằng 
cách đưa thêm bình sểỂ tới o  Thỉs 
k#es( developmert has Wuther sirengthened 
my determindion to leœwe: Diễn biến mới 
đây nhất càng củng cố thêm quyết 
tâm ra đi của (ôi. 


CÁCH DÙNG: $o sánh strength, 
power, foree và vigour (ÙS vigor). 
Strength và power cho thấy một phẩm 
chất nội tại của một vật hoặc người. 
Strength của một cơ thể, một cái cầu 
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hoặc một sợi dây thừng là khả năng 
của nó đỡ được một trọng lượng lớn: 
Ïl havenY the strenpth to cœry you: TÔi 
không đủ sức vác anh. Power trong 
cơ thể một người, trong một cái máy 
hoặc trong gió là năng lượng trong 
đó có thể đem ra ứng dụng được: He 
can honess the pơwer oƒ the wind (o make 
electricty: Chúng ta có thể chế ngự 
được sức gió để làm ra điện. Foree 
và vigou liên quan đến sự ứng dụng 
năng lượng. Foree của một vụ nổ, 
một cơn bão hoặc một đòn đánh là 
năng lượng được phóng ra và tác 


_ động của nó vào các vật: The cay was 


compldely wrecked by the fœce dƒ the 
collision: Chiếc ô tô đã hoàn toàn bị 
phá hủy bởi sức mạnh của vụ đâm 
xe. vigour của một người là năng 
lượng được sử dụng, nhất là trong 
lao động: Skhe does her work wÙh tremen- 
dous vipo: Bà ta làm công việc với 
một sức mạnh ghê gớm. - 
Sirenu.OUS$ /%strenjoas/ ađÿ Ì rất cố 
gắng, hãng hái, hăm hở; tích cực: 
stenuơs wokers: những công nhân 
hàng hải. o make da strenuous (dfemp( ío 
reach the top dƒ the mourtdin: cố gắng 
tìn cách lên được đỉnh núi 3 đòi 
hỏi cố gắng lớn; căng thẳng; vất vả: 
a sirenuous ifinerary: một hành trừnh 
căng thẳng. o strenuous wơrk: công việc 
vất vả. O Íead 4 sirenuows lỰƒe: sống một 
cuộc đời vất vả. 

strenuousÌy adv: She sfrenuously denies 
dil the charges: Bà ta ra sức phủ nhận 
thọi lời buộc tội. 

Sirep.lO.COC.CU8 /strepte'kokes/ n 
(pÌ -cocei /-'kokai/) (y) vi khuẩn gây 
ra nhiễm trùng và bệnh nặng, khuẩn 


liên cầu  > strep.to.coc.cal /-'kDkl/ 
adÿ. 
strep.to.my.cÌn — /strepteo 'maisin/ 


# [Ù] (y) thuốc kháng sinh dùng để 
điều trị nhiễm trùng, v.v, strep- 
tomyxin. 

SỈr©@98  ,&tres/ n 1 [U, C] (sức ép 
hoặc sự lo lắng gây ra bởi) sự đau 
khổ tỉnh thần hoặc thể xác, hoàn 
cảnh khó khăn, v.v., tâm trạng căng 
thẳng: be under(suffer from stress: có/mẮc 
vào tâm trạng căng thẳng. o in times 


d[ síress: vào thời buổi căng thẳng, 
tức là khó khăn, rối loạn, v.v. o (he 


síresses and sírains oƒ modern lỰe: những 
sự căng thẳng và khẩn trương của 
cuộc sống hiện đại 2. [U] ~ (on sth) 
sự nhấn mạnh hoặc ý nghĩa đặc biệt: 
He feek thứ there is noơ( enouph stress on 
drama œ the school: Nó câm thẤy rằng 
ở trường người ta chưa chú ý đúng 
mức đến kịch. o She lqys gredf siress 
on punctudality: Đà (a rất coi trọng sự 
đúng giờ. 3 [C, U] (a) (kết quả của) 


stretch 


sức mạnh thêm vào khi nói một từ 
hoặc một âm tiết nào đó; trọng Âm: 
In strdepiC° the stress ts(fdls on the second 
syHable: Trong %Strategíc, trọng âm là 
điơi vào âm (tiết thứ hai o Stress and 
rhy(hm dc importanf in speakine Englsh: 
Trọng âm và nhịp điệu là quan trọng, 
trong khi nói tiếng Anh. o You musi 
learn where to piace the síresses: Anh phải 
học cách đặt trọng âm vào đâu. Cf 
INFLECTION 2, INTONATION 2. (Œ) 
(kết quả của) sức mạnh thêm vào khi 
tạo ra một âm thanh trong âm nhạc; 
nhấn: Pư( a sfress on the fsí nơf€ ỉn 
each bar. Hãy nhấn thêm vào nốt đầu 
của mỗi nhịp. 4 [C, U] ~ (on sth) 
(nhất là trong cơ học) lực tác động 
đến một vật hoặc giữa các bộ phận 
của một vật và có xu hướng kéo hoặc 
xoắn nó trở thành méo mó; sự căng 
thắng, ng suất: High winds put gredaf 
stress on (he sruchưe: Gió to đã tạo ra 
ứng suất lớn đối với kết cấu. o [attrib] 
a siress frachure dƒ a bone in the leg: gẫy 
xường chân do tác động của một lực 
bên ngoài. 

P> stress v [Tn] nhấn mạnh (cái gì): 
You sfress the ftừrsí syllable in Thappiness”: 
Anh nhấn mạnh âm tiết đầu trong 
“happiness” o He stressed the potrđ thưế...: 
Ông ta nhấn mạnh một điểm )à... 
stressful /fl/ adj gây ra căng thắng: 
Ske finds her new teaching job very stress: 
Bà ta thấy công việc dạy học tới của 
mình rất căng thẲng. 

[) stress mark đấu (như được dùng 
trong từ điển này) để trỏ trọng âm 
vào một âm tiết trong một từ: In the 
wơưdc ?sympedhefc” /sinpo'Qetik/ the 
prùmary stress () ¡is on the thừa sylabie, 
qnd the seconddry stress (,) ¡s on the /sí 
syHabi: Trong từ Ssympathetic” trọng 
âm chính () là ở âm thứ ba, và trọng 
âm phụ () là ở âm thứ nhất. 


stretch /œtretj/ v 1 [Tn, Tnpr, Tnp, 
Cn.a] kéo để làm cho (cái gì) dài ra, 
rộng ra hoặc căng thêm; kéo dài ?e; 
cũng r8; ROng f8: s?vích da rượyc acnš 
a pai: căng một sợi dây thừng ngang 
qua một con đường. o streích a par oƒ 
giwesishoes: nong rộng một đôi găng 
tay/lầy, tức là làm cho chúng vừa 
hơn. o sứơích a há to ft one% head: 
nong rộng một cái mũ cho vừa đầu. 
O sứreích a rơpe tighí(: kéo căng một sợi 
dây thừng. 2 [T] có thể trở nên dài 
hơn, rộng hơn, v.v. mà không đứt, 
gãy; co giãn; (có khả năng) mở rộng 
ra ngoài giới hạn thật sự; giấn ra; 
rộng ra; co giấn: These socks sírcích: 
Những chiếc tất này giăn ra. o The 
pullover síretched dfler Ï hai wotn ï( a few 
từnes. Cái áo len này tôi mặc được 
vài lần đã rộng ra o (fg) Ƒd lœe a 
holday jƒ qu moncy will sireích thế : 


stretcher 


Tôi ước ao được đi nghỉ nếu có đủ 
tiền để làm việc đó. 3 [I, Ïpr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] duỗi hoặc ưỡn (một chân, 
tay hoặc bộ phận của thân thể) và 
làm căng các cơ bắp, nhất là sau khi 
đã thư giãn nghỉ ngơi hoặc để với 
lấy cái gì vươn: He wokc up, yữwned 
and síreched: Nó thức dậy, ngáp và 
vươn vai. o Sihe stre(ched qacross the tabic 
Jœ the buter. Cô ta vươn tay qua bàn 
để lấy bơ. o streích one%s drmes, legs: 
duỗi tay, chân. o He stretched œđŒ hỉs 
œm (o take the book: Nó vươn cánh tay 
cầm lấy cuốn sách. o She sireíched her 
neck up: Bà ta vươn cổ, thí dụ để 
nhìn qua đầu mọi người trong một 
đám đông. 4 ÍL, Ipr, Íp] trải ra trên 
một vùng hoặc một thời gian; kéo 
dài, mở rộng ra: /œesís strefching for 
hundreds oƒ miles: các khu rừng trải 
dài hàng trăm dặm. o The road stretched 
(of) across the deserí tHío the disiance: 


Con đường chạy qua sa mạc về phía : 


xa. o The ocean stre(ched as far as they 
coukj{ see on dil sides. Đại dương trải 
rộng xa hút mắt khắp bốn phía. o 
The long suuumer hoiday streíched qahead 
(oƒ them): Cuộc nghỉ hè dài ngày mở 
ra trước mặt (họ) 5 [Tn] đòi hỏi 
nhiều ở (ai hoặc khả năng, sức mạnh, 
v.v., của ai): The race really siretched 
hừmhis skill as a runner: Cuộc đua đã 
thật sự đòi hỏi rất nhiều ở anh ta 
tài năng của anh ta như một đấu 
thủ chạy đua 0o She has nơ been 
SH[]'ciemly sireíched (đá school thís term: 
Học kỳ này cô ta đã không bị bắt 
học đầy đủ ở trường. o We can take 
on any móc work — we re fuly stretched 
a the momen: Chúng tôi không thể 
nhận thêm việc được nữa — lúc này 
chúng tôi đã làm việc cật lực rồi. 6 
[Tn] căng hoặc sử dụng (cái gì) hết 
mức có thể được hoặc quá một giới 
hạn hợp lý hoặc có thể chấp nhận 
được; lạm dụng; thổi phồng: sứeích 
the th: thôi phồng sự thật, tức là 
phóng đại hoặc nói dối (có ít xít ra 
nhiều). o sứeích the meaning oƒ a wœd: 
phóng đại ý nghĩa của một từ. o You 
can síreích the ruÍes to suữ yoursejf: Anh 
không thể lạm dụng các qui tắc để 
làm lợi cho mình. T (idm) stretch 
one's legs đi bộ để tập luyện: She 
wenÍ( couí íO síreích hẹr legs dÍier hunch: 
Sau bữa ăn trưa, bà (a ra ngoài đi 
bộ cho giãn gân cốt. stretch a point 
đi quá cái thường cho phép, nhân ˆ 
nhượng, chiếu cố: She doesnY have dil 
the qualilications buí Ì think we should 
síreích a point iH her (wowr: Cô ta không 
đủ mọi tiêu chuẩn chuyên môn nhưng 
tôi nghĩ chúng ta nên chiếu cố cho 
cô éa. 8 (phr v) gtretch (ath) out (làm 
cho cái gì) kéo dài hoặc có đủ để 
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đáp ứng nhứng nhu câu: He couldnY 
srech œ( hỉs money (to the cnả oƒ the 
momh: Nó không thể có đủ tiền (chỉ 
tiêu) đến cuối tháng. stretch (onaeelf) 
out nằm dài ra để nghỉ, nằm sóng 
gOài: He sreched (himselj) cu ỉN froní 
dƒ the fire and ƒell asleep: Nó nằm sóng 
soài trước lò sưởi và ngủ thiếp đi. 
> gtretch n l {C usu sing} hành 
động căng ra, duỗi ra, hoặc tình trạng 
bị căng ra, duỗi ra: Wữh a steích dƒ 
hs arm, he reached the she[: Nó vươn 
tay ra, với tới cái giá. o The dog woke 
up, had a good streích and wandered dƒ: 
Con chó tỉnh dậy, vươn vai một cải 
rồi lững thững bỏ đi. 2 [U] khả năng 
có thể căng ra; tính co giãn: Thức 
mưferiadl has a ld oý sreích in HH: Thứ 
vải này rất co giãn. o [attrib] strech 
jeans, sedf-coœers, underweœ: quần bò, 
vải bọc ghế, quần áo lót thun. 3 [C] 
(a) ~ (of sth) khoảng hoặc sự kéo 
dài liên tục (của cái gì): a beadful 
síreích oý countryside: một dài đất nông 
thôn rất đẹp. o a long strech cý qpen 
roœi: một quãng đường dài thông suối. 
(Œb)ì một thời gian kéo dài liên tục 
hoặc không bị ngắt quãng: a fowr-hour 
sireích: một mạch bốn giờ bền. 4 [C 
usu s¿ng] (sử) thời gian phục vụ hoặc 
bị tù: do a sfreích in the œmmy: phục vụ 
một thời gian trong quân đội o He 
dịd a long sireích [œ (đempiedk muưver: 
Nó đã bị tù một thời gian dài vì tội 
tnựu toan giết người. 5 [C usu sing 
quãng đường thắng của một vòng đua: 
the finaljirishinglhơœne streích: quãng 
đường thẳng về đích. 68 (iảm) at full 
stretch F2 FULL. at a stretch không 
ngừng, liên tục, một mạch: She wœrked 
foœ six houwrs œ a strech: Bà ta đã làm 
việc một tnạch sáu giờ liền. not by 
any/by no stretch of the imagination 
dù cho có thể tin hoặc tưởng tượng 
cái gì đến đâu đi nửa: Hy nơ sứưetch 
0ƒ the tragindtion couki you call hừn cưn- 
bitiaus: Dù cho anh có thể suy rộng 
ra đến đâu đị nữa, anh cũng không 
thê bảo nó là người có nhiều tham 
vọng. _ | 
stretchy /'stret [/ ađj (-ier, -ieet) (mẩn) 
có thể căng ra, co giãn, dễ căng ra: 
sírechy me#erials. những vật liệu dã co 
giãn. gtretchineag n [U]. 
stretcher  /stretla(r)/ n 1 khung 
gọng và vải, v.v., để khiêng người ốm 
hoặc bị thương ở tư thế nằm; cái 
cáng. .4Ín đœnbukince dofjficer brougiúd q 
síretcher [œ the injued wœman: Một nhận 
viên cấp cứu đem lại một cái cáng 
cho người phụ nữ bị thương. 3 thiết 
bị để căng hoặc để giữ cái gì trong 
tình trạng được căng ra; khưng căng; 
vật để nong/căng. 
[1 stretcher-bearer n người (thường 


strict 


một trong hai người) khiêng cáng. 
SW /,&stru/ v (pc gtrewed, Dpp 
strewed hoặc strewn /stru:n/) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ À (on@over B), ~ B with 
A rắc cái gì (lên một bề mặt); phủ 
(một bề mặt) bằng những vật rải rác; 
TẢ, IẮC, vấi: sương paqpers œr the 
Jlooœlstrew the floor with papers: rắc giấy 
ra sàn. 2 [Tn] nằm trái ra trên hoặc 
bên trên (một bề mặt); trải: a liwer- 
srewn piaygrdund: một sân chơi trải 
rơm. o Papers sírewed the floœ. Giấy 
vụn rải rác trên sàn. F2 Cách dùng 
xem SCATTER. 


strewth @&tru:0/ ứwer/ (Brứ sỉ be- 
coming da¿ed) (dùng để biểu lộ sự 
ngạc nhiên, sự khó chịu, sự mất tỉnh 
thần, v.v.): Sewfthu, look œ the từne! 
Were Lác!: Chết nhìn đồng hồ kùa! 
Chúng ta muộn rồi! 
stri.aled  /straieitid; US 'straieitid/ 
ad (ml có sọc, có vần hoặc nếp 
> gtriation /strai'eiln/ n (đđn)) 1 [C] 
đường kẻ sọc, vần hoặc nếp nhăn. 2 
[Ủ] tình trạng có kẻ sọc, vằn hoặc 
nếp nhăn. 


stricken /strikan/ adj ~ (Œy/œÌth” 
sth) (nhất là trong từ ghép) bị ảnh 
hưởng hoặc tác động mạnh (của cái 
gì khó chịu, thí dụ ốm đau, sự buồn 
khổ): sứicken with malia, cancer, ever, 
eíc: mắc bệnh sốt rét, ung thư, lên 
cơn sốt, v.v. o stricken by pœwertyjpœer- 
ty-stricken: lâm vào cảnh nghèo khổ. 
.o  grief-jpanic-lerrow-stricken. bị đau 
buồn/hoẳảng loạn/kính hoàng. o Rescue 
teams raced to the stricken ship: Những 
đội cấp cứu lao tới con tàu mẮc nạn. 
SIFfÌCÍ /strikt/ ađ/ (-er, -eøt) 1 đòi 
hỏi sự phục tùng hoặc tuân thủ hoàn 
toàn (các qui tắc, các cung cách ứng 
xử, v.v.); nghiêm khắc, không khoan 
dung, nghiêm ngặt: a sữict teacher: một 
thầy giáo nghiêm khÁẮc. o a strict upbring- 
ing: rnột sự dạy dỗ nghiêm khÁẮc. o a 
sirict ruÏe qgainst smoking: một luật lộ 
nghiêm ngặt chống hút thuốc lá. o 
She% very strict wùh her chỉdren: Bà ta 
rất nghiêm khẮc với con cái 3 (a) 
được xác định rõ ràng và chính xác; 
đúng: ¿n the stricft sense oƒ the wœvi: theo 
đúng nghĩa của từ đó. o the strict truth: 
đúng sự thật. o a strict understanding, 
interpretdion. một cách hiểu, lý giải 
đúng. (b) hoàn toàn, tuyệt đổi: give 
lnformfion in sírictesí( conjidencelin síricfC” 
secrecy: cung cấp thông tin trong sự 
bí mẬt tuyệt đối. 
P sgtricty adv 1 một cách nghiêm 
khắc, hoàn toàn: Smoking ¡is sữơicty 
prohibited. Cấm ngạt hút thuốc lá. 2 
(idm) strictly speaking nếu dùng từ, 
áp dụng luật lệ, v.v., theo đúng nghĩa 


stric.ture 


của chúng; nói đúng ra: Sfrictly speaking, 
hes not quallfied for the job: Nói đúng 
ra, anh ta không đủ tiêu chuẩn chuyên 
môn để làm công việc này. 
strictness n [U]. 


StrlC.tUr® /strikta(r)/ n 1 (usu p? 
đm!) sự phê phán hoặc lên án nghiêm 
khắc: pass sứrictres om sẽ: phê bình 
nghiêm khắc ai. 2 (y) sự co thắt hoặc 
hẹp lại không bình thường của một 
bộ phận có hình ống của thân thể, 
sự chẹt, chỗ chọt. - 

Strlde  /traid/ v (p¿ gưrode, pp ít 
khi stridden /stridn) 1 [lpr, Ip] đi 
bộ với nhứng bước dài; sải bước: s#iđe 
dlong the roai: sải bước đị trên đường. 
O síriding across the fields: sâi bước qua 
cánh đồng. o She hưned and strode oƒƑ' 
Cô (a quay lại và sải bước đi khỏi. 
O sớiding out ƒoœ the distứ hỉls: sải 
bước đi về phía các ngọn đồi xa xa. 
2 [lpr] ~ acrossover sth vượt qua 
cái gì bằng một bước dài: sride œer 
a dich: bước qua một cái rãnh. 
> gtride n 1 (khoảng cách đi qua 
bằng) một bước dài: ï was (hree strides 
Vừơn the doœ: Tôi đứng cách cửa ba 
bước dài. 2 cách đi của một người, 
dáng đi. 3 (idm) get into one's stride 
giải quyết công việc bằng một tốc độ 
nhanh chóng, tự tin và vứng vàng, 
vào nền nếp: Sl:e /ound the job difficuh 
Œ ƒtrst, bưf nơw she% readlly geHing irứo 
her stride: Lúc đầu cô ta thấy công 
việc khó khăn nhưng bây giờ thì cô 
(a đã thật sự đi vào nền nếp ổn 
định. make great, rapid, etc strideg 
tiến bộ tốt,nhanh, v.v.; cải tiến nhanh: 
Tlơmn has made cnomous sfrides in hịs 
maths this term: Torn đã có những tiến 
bộ rất lớn về toán trong học kỳ này. 
take sth in one's stride chấp nhận 
và giải quyết cái gì không phải cố 
gắng đặc biệt, vượt qua dễ dàng: Sœne 
People find retiing dijicuh, bu he has 
taken if all in hs stride: Một số người 
thấy về hưu là khó khăn, nhưng ông 
(a đã coi việc đó bình thường. 

stri.dent /; straidnt/ ad? (về âm 
thanh, nhất là giọng nói) to và gắt; 
the thé, đỉnh tai, lanh lảnh: sr¿4epy 
prdess: những lờ phân đối định tai 
nhức óc. o stridem ¡in the demands: 
(he thé trong những yêu sách của họ. 
”> stri.dency /straidansi/ n [U]. gtrL- 
dentÌy ađv. | 

stridu.late /'stridjoleit; US 
stridzolei/ v [I] (về côn trùng như 
con dế) cọ nhứng bộ phận nào đó 
trong cơ thể với nhau tạo ra những 
âm thanh cao rúc từng hồi; gáy; kêu 
inh ỏi. Ð> stridula.tion /stridjo lei[n; 
US -đãz-/ n [UI. : 

StrÏf@  /traif/ a [U] tình trạng xung 
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đột, sự bất hòa giận dứ hoặc kịch 
liệt; sự cãi nhau: ¿ndustrial sược: sự 
xung đột trong công nghiệp, tức là 
giứa chủ và thợ. o a n£iøơn tơn by 
poltical strje: một quốc gia bị giầng 
xé bởi xung đột chính trị 
StrÌk@` /@traik/ n 1 sự ngừng làm 
việc có tổ chức của nhứng người làm 
thuê vì một sự bất đồng (thí đụ về 
tiền lương, điều kiện, v.v.); hành động 
hoặc trường hợp đình công, bãi công: 
a miners' strike: một cuộc đình công 
của thợ mỏ. o industrial strikes: những 
cuộc đình công trong công nghiệp. o 
a strike by bus drivers: một cuộc đình 
công của những người lái xe buýt. o 
ad gencrdi, an unoficidl, a wilicœ strike: 
một cuộc tổng bãi công, một cuộc bãi 
công không chính thức, một cuộc bãi 
công tự phát, tức là không có sự 
đồng ý của công đoàn. o call ø sứrike: 
kêu gọi bãi công. o [attrib] take strike 
acion: tiến hành bãi công. 9 sự phát 
hiện đột ngột ra vàng, đầu lửa, v‹v., 
trong lòng đất, sự đào đứng mạch: 
(ty) a kucky strike: một phát hiện may 
mắn. 3 cuộc tấn công đột ngột (nhất 
là bằng không quân hoặc tên lửa): an 
adr stike: một trận không kích. o 
[attrib] /firet sưike capacity in a nuclear 
war: khả năng đánh đòn tấn công đầu 
tiên trong một cuộc chiến tranh hạt 
thhân. o The fodballer took a strike œ the 
goai. Cầu thủ bóng đá tấn công khung 
thành. o The strike dƒ a hawk on is prey: 
Cú bổ nhào tấn công con mồi của 
con chữn ưng. 4 (idm) be/go on 'strike; 
be/comejgo out on 'strike tham gia 
vào/bắt đầu một cuộc đình công: Me 
are (going) on strike: Chúng tôi đang 
bãi công. o The ship-buillers came|werứ 
œf on strike for higher pay: Những công 
nhân đóng tàu bãi công đòi tầng 
lương. | 
[1 'strikebound ad? không thể hoạt 
động được vì có bãi công, bị tê Hệt 
vì đình công: The docks were strikebounad 
Jw a week: Xưởng đóng tàu bị tê liệt 
một tuần vì bãi công. 
strike-breaker n người vẫn tiếp tục 
làm việc trong khi các đồng nghiệp 
ở nơi đó đang bãi công hoặc người 
được nhận vào làm việc thay thế các 
thành viên của cuộc bãi công, kế phá 
hoại cuộc đình công. Cf BLACKIL,EG, 
strike-breaking  [U]. 
strike pay tiền của công đoàn trả 
cho các đoàn viên bãi công trong một 
cuộc bãi công được công đoàn chính 
thức công nhận; trợ cấp đình công. 
strike? Ístraik/ v (pt pp struck 
/strAk/) l1 (a) [Tn, Tnpr, Dnn] bắt 
(aL/cái gì) phải chịu một sự va chạm; 
đánh (a/cái gì), đập: The sone struck 


strike" 


me óon the side oƒ the head. Hòn đá 
đập vào cạnh đầu tôi. o He struck the 
table a heay blow with: hìs fist: Ông ta 
nắm bàn tay đấm mạnh xuống bàn. 
f3 Cách dùng xem HITÌ, (b) [I, Tn, 
Tn.jpr] (làm cho cái gì) chạm mạnh 
vào cái gì: There was a crash oƒ thunđer, 
then the stơm struck: Có một tiếng sét 
nỗ rồi cơn bão ập đến. o People say 
tha ligltning never strikes twice in the 
sơne phace: Người ta nói rằng sét không 
bao giờ đánh hai lần cùng một chỗ. 
°O The ship struck a rock: Con tàu đâm 
vào một tảng đá. o The tree was struck 
by ligluning: Cây đã bị sét đánh. o He 
sruck hís heœil oniqgainst the beam: NÓ 
đập đầu vào xà nhà. o He struck the 
beam with hỉs head: Đầu hắn đập vào 
xà nhà. o (fg) The ftưmily was struck by 
}et anoher tragedy: Gia đình lại bị một 
bỉ kịch nữa. (e) [Tn] đánh (một đòn): 
Nho struck the first blow?: Đứa nào đánh 
tđrước? (d) [Ipr] ~ at sb/œth nhằm 
đánh ai/cái gì: He struck œ mẹ repeatedly 
with a sick: Nó cầm gậy nhằm vào tôi 
đánh túi bụi. (e) [Tn.pr, Tnp] đánh, 
đập làm cho (ai/cái gì) di chuyển hoặc 
đổ xuống: He sruck her to the grourul: 
Nó đánh cô ta ngã lần ra đất. o She 
stuck the ball œway: Cô ta đánh bay 
quả bóng. 2 (a) [Ï] tấn công, nhất là 
đột ngột: Enemy troops struck jusf befœre 
dưwn: Quân địch đột ngột tấn công 
ngay trước khi rạng sáng o The lioness 
crouched readly to strike: Con sư tử cái 
thu mình lại sẵn sàng tấn công. (b) 
[I Tn esp passive] (về tai họa, bệnh 
tật, v.v.) làm (ai/cái gì) đau khổ: 
MS Ho long before tragedy siruck qgain: 
Chẳng bao lâu bí kịch lại gây ra đau 
khổ. o The area was struck by an œbreak 
9ƒ choler. Nhu vực này bị đau khổ 
vì có dịch tả 3 (a) [Tn, Tn.pr] tạo 
ra (ánh sáng, tỉa lửa, v.v.) bằng ma 
sát: sưike sparks frơm a fiim: đánh đá 
lửa đóc lửa. (b) [Ï, Tn] (làm cái gì) 
cháy bằng cách đó: These damp mafches 
wonY stike: Những que diêm ẩm này 
đánh không cháy. o strike a mưích: 
đánh điêm. 4 (a) [Tn, Tn.pr] tạo ra 
(một nốt nhạc, âm thanh, v.v.); gõ: 
strike a chord on the piano: gõ một hòa 
Âm trên đàn piano. o (f1g) strike q noe 
dỆ gloœm, opfimiem, cadtion: đánh lên 
một nốt nhạc u sầu, lạc quản, quở 
trách. (b) [I, Tn] (về đồng hồ) đánh 
chuông, v.v., cho biết giờ; điểm, đánh; 
The clock has just struck (thưee): Đồng 
hồ vừa mới điểm (ba giờ). o The clock 
srikes the hœưas: Đồng hồ này đánh 
chuông báo giờ. (c) [T] (về giờ) được 
chỉ ra theo cách đó: Fowr ø'clack had 
Just sruck on the chưch clock: Đồng hồ 
nhà thờ vừa mới điểm bốn giờ B 
[Tn] phát hiện hoặc khoan tới (vàng, 
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quặng, đầu lửa, v.v.) bằng cách đào 
hoặc khoan: sứike a rích vein oƒ 0œc: 
phát hiện ra một mạch quặng phong 
phú. 6 [Tn] làm ra (tiền, huy chương, 
v.v.) bằng cách giập hoặc bấm; đúc: 
The Royal Min will strik€ a comunemordfive 
goii con: Sở đúc tiền Hoàng gia sẽ 
đúc một đồng tiền vàng kỷ niệm. 7 
[Cn.a esp passive] đưa (ai đột ngột 
vào một tình trạng nào đó (như thể) 
chỉ bằng một đòn duy nhất: ¿e sứwck 
blind, dưưnb, silem, etc: đột ngột bị mù, 
câm, im lặng. v.v. 8 [Tn, Dnf£ Dnw] 
(không có trong các thời tiến hành) 
xảy ra trong đầu óc ai: “4n awful thoupjư 
has just struck mẹ: Tôi vừa chợt có một 
ý nghĩ? khủng khiếp. o WheœŒ struck mẹ 
wdasiÏ was struck by their enthusidsm for 
the work: Điều làm tôi chú ý là nhiệt 
tình của họ đối với công việc. o lt 
strikoes mẹ that nobody ¡s in faour oƒ the 
changes: Điều làm tôi chú ý là không 
ai tán thành những sự thay đổi đó. 
O ÏWf suddcmly sứruck me hơw wể couki 
tmprove (the sinu6ion: Tôi chợt nghĩ ra 
chúng ta có thể cải thiện tình hình 
như thế nào. 9 [Tn, Tn.pr] ~ sb (e@ 
sth) có tác động đối với ai; gây ấn 
tượng đối với ai (theo cách nào đó): 
How does the tdea stưike you?: Anh thấy 
ÿ kiến đó thế nào? o The phan strikes 
me as ridicdloœus: Tôi cho rằng kế hoạch 
này là lố bịch. o The howse strikes you 
ds wclcoming when you go ín: Ngôi nhà 
làm cho anh thấy dễ chịu khi vào 
bên trong. 10 [L Ipr] ~ (for/againat 
sth) (về công nhân) ngừng làm việc 
để phản đối về một sự bất bình nào 
đó; đình công; bếi công: Sứking workers 
picketed the ƒactoœy: Các công nhân bãi 
công đứng gác ở ngoài nhà máy. o 
The union has voted to strike ƒ@œ da pay 
increae oƒ 10%: Công đoàn đã nhất 
trí đề nghị bãi công đòi tầng lương 
10%. T1 [Tn] hạ (buồm, v.v.); đỡ (điều, 
Vv.V.): sfrike the set qfler the piqy ¡is œer: 
dỡ phông cảnh sau khi vở kịch kết 
thúc. Cf PITCH“ 1. 12 [Tn] tính toán 
để đạt tới (một số trung bình). 13 
[Tn] đi tới (một con đường, v.v.); tìm 
thấy, đến: ƒ was some time bcf@re we 
sứruck the track: Phải mất một thời gian 
chúng tôi mới tới con đường hẻm. 14 
[Tn] lấy (một cành chiết) từ một cây 
đem cắm xuống đất cho nó mọc rễ 
mới; giâm cành, lỗ (idm) be struek 
on sb/eth (an?) có ấn tượng tốt về 
ai/cái gì; rất thích ai/cái gì: He? very 
much siruck on hís new giifriend: Anh 
(a rất mê cô hạn gái mới hit/6trike 
home 3 HOME hit/trike the 
right/wrong note F2 NOTEÌ, lightning 
never strikes in the same pÌace twice 
->LIGHTNINGÌ. strike an 'attitude/a 
'posae lấy điệu bộ hoặc có nhứng cử 
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chỉ để nhấn mạnh điều mình nói hoặc 
cảm thấy; nói hoặc viết về ý kiến, ý 
định hoặc tình cảm của mình một 
cách giá tạo hoặc như đóng kịch: He 
siruck an d(tHäde oƒ deftance wÉh a typically 
hami-hiHing speech: Nó lấy điệu bộ ra 
vệ thách thức với một bài diễn văn 
rất xúc phạ pm. srlbe át the root cể 
sth C2 ROOT”. strike a 'balance (be- 
twưeen A and B) tìm ra điểm hợp 
lý, trung dung giữa hai yêu sách, hai 
thái cực, v.v., thỏa hiệp; cân bằng: 1 
wạc dị[JicuW to strike the ripht balance 
bơtween hofice and expediency: Thật khó 
có thể từn ra được sự cân bằng đúng 
đắn giữa sự công bằng và tính có lợi. 
strike a 'bargain (with sb) đi đến 
chỗ đồng ý (với ai) nhất là sau nhiêu 
sự bàn bạc và tranh cãi; thỏa thuận: 
They struck q bareain with the landlord 
that they woukl look qller the garden in 
ren for being dllowed to use È: lọ đã 
đi đến chỗ thỏa thuận với người chủ 
đất là họ sẽ trông nom khu vườn đề 
đánh đổi lấy việc được phép sử dụng 
nó, strike a blow for/against sth tiến 
hành một hành động vì hoặc để ủng 
hộ/ chống lại (một niềm tin, một sự 
nghiệp, một nguyên tắc, v.v.): By (he 
action, they sirwck a blow for democracy: 
Bằng hành động của mình họ đã thực 
hiện việc ủng hộ nần dân chủ. wtrike 
camp hạ, dỡ lên và gói ghém lại, v.v.. 
strike a 'chord (with sb) nói cái gì 
được những người khác đồng cảm 
hoặc tán thành: The speaker hai obviously 
síuck a choi wừh hịs œadience: Rõ ràng 
diễn giả đã đánh đúng vào tình cảm 
của cử tọa. qtrike/sound a faÌse note 
F2 FALSE. strike fear, etc into sb/@b's 
heart làm cho ai cảm thấy sợ hãi: 
The news oƒ the epidemic struck terror inío 
the popukdion: Tìn về bệnh dịch làm 
dân chúng hoảng sợ. strike 'gold/oil 
phát hiện một nguồn tin tức, của cải, 
hạnh: phúc, v.v. phong phú: Ske hasn? 
always been lucky with her boy-friends buf 
she seems to have struck goid this time: 
Cô ta luôn luôn không gặp may với 
các bạn trai của mình nhưng lần này 
có vẻ cô đã từn ra được nguồn hạnh 
phúc. gtrike a Hghtì (dated Brí sì) 
(lời thốt lên biểu thị sự kinh ngạc 
hoặc phản đối). strike (iQ 'lucky 
(nữn/) gặp may theo một cách riêng 
biệt: Me ceraimly stuck (M) kucky wÙh 
the weather: Chắc chắn là chúng ta đã 
gặp may về thời tiết. strike/aound a 
note (of sth) F2 NOTE'”. ,strike it 
'trịch (nn/) có được nhiều tiền, nhất 
là đột ngột hoặc bất ngờ. ,gtrike while 
the jiron is "hot (tục ngữ) (thường 
dạng mệnh lệnh) lợi dụng ngag một 
cơ hội, hành động khi điều kiện đang 
thuận lợi không để lỡ cơ hội. 
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take/strike root F> ROOTÌ, within 
'gtriking-distanee khá gần để có thể 
với tới hoặc tấn công dễ dàng; trong 
tầm tay. 
16 (phr v) sirike sb down (a) (mì) 
đánh mạnh ai làm người đó ngã lăn 
ra. (b) (vê bệnh tật, v.v.) làm cho ai 
không còn khả năng hoạt động tích 
cực; làm cho ai ốm nặng hoặc chết: 
He mas struck dơwn by cancer œ the đục 
dƒ thiny: Anh ta đã chết vì ung thư 
ở tuổi ba mut. 
strike sth of đánh mạnh để loại bỏ 
cái gì, cắt đứt cái gì; chặt đứt; xóa 
bỏ: He sítruck oƒ the rơden branches with 
an œve: Nó dùng rìàu chặt bỏ những 
cành mục. gtrLke sb/sth oØ#f (sth) loại 
bỏ, xóa bỏ tên ai khói cái gì, nhất 
là khỏi tư cách thành viên của một 
tổ chức nghề nghiệp, gạt bỏ: Sứữike 
her name do[Ƒ the lid: Hãy xóa bỏ tên 
bà ta trên danh sách. o The doclo 
was síruck o[ƒ for incompelence: Ông bác 
sĩ đã bị gạt bỏ vì không đủ trừnh 
độ. 
strike on sth có hoặc tìm thấy cái 
gì đột ngột hoặc bất ngờ: srike on a 
briliant new idea: chợt nảy ra một ý 
kiến mới xuất sắc. 
strike out (at gb/ath) nhằm đánh mạnh 
hoặc tấn công: He losdt hỉs temper and 
suck cụt wildly: Nó nối nóng và tấn 
công túi bụi o (1g) In a recení( (rticle 
she sirikes out œ hẹr crữics: Trong một 
bài báo mới đây, bà ta đả kích kịch 
liệt những người phê bình rnùnh. gstrÙke 
sth out/through gạch bỏ cái gì, xóa 
bỏ cái gì: The edior sưuck dư( the whole 
pœugraph: Người biên tập đã xóa bỏ 
toàya bộ đoạn đó strike out 
(for/towards sth) di chuyển mạnh mẽ 
và quả quyết (về phía cái gì); lao đi: 
srike duf on [oo( [or the distt hils: kiên 
quyết đi bộ tới những ngọn đồi ở 
đằng xa. o He struck du strongly fœ the 
shœưc: Nó cố gắng bơi vào bờ. o (1g) 
srike oui on ones ơwn: bắt đầu một 
cuộc sống độc lập. 
strike (sth) up (vê một băng, một 
dàn nhạc, v.v.) bắt đầu chơi (một bài 
nhạc): The band struck up (a walz): Ban 
nhạc bắt đầu chơi (một bài vanxơ). 

_strike up sth (with sb) bắt đầu (một 
tình bạn, một sự quen biết, một cuộc 
trò chuyện, v.v.) nhất là một cách 
tình cờ, tự nhiên: He woulki ofien strike 
up conversdfions wilh complete sirangers: 
Nó hay bắt chuyện với những qgười 
hoàn toàn xa la. 

Strik©er /straike(r)/ n 1 công nhân 
bãi công. 2 (¿hể) (a) (trong bóng đá) 
cầu thủ tấn công mà vai trò quan 
trọng nhất là tìm cách ghi bàn; tiền 
đạo. Cf FORWARDỶ. (b) (trong cricket) 
người cầm chầy đứng đối diện với 


strik.ing 
chỗ ném bóng. 
strik.ing /strailkin/ ađjƒ 1 (a) thu 


hút sự chú ý hoặc quan tâm; nổi bật: 
a striking display, effect: một sự phô bày, 
tác động nổi bật. o There is a striking 
comtrasf between the (wo irterpreftdions: Có 
một sự tương phân nồi bật giữa hai 
cách lý giải (bồ) thu hút sự chú ý 
hoặc quan tâm; nổi bật: hịs sứiking 
good looks: vẻ đẹp hấp dẫn của anh 
ta. o q very síriking yơung woman: một 
phụ nữ trẻ rất hấp dẫn. 2 (về đồng 
hồ, v.v.) đánh chuông. P strik.ingly 
adv: q strikingly hamdsome man: một 
người đàn ông đẹp trai một cách hấp 


string' /strin/ n 1 (a) [U] dây mảnh 
làm bằng nhiều sợi bện lại; đây; sợi 
xe; dây bên: a bai! oƒ string: một cuộn 
dây. o tie up a parcel wih string: lấy 
đây buộc một cái gói. o œách síh wừth 
a lengthipiece oƒ sring: buộc cái gì bằng 
một đoạn dây. (b) [C] đoạn đây hoặc 
vật liệu tương tự dùng để buộc hoặc 
kéo cái gì, hoặc được đan vào một 
cái khung để làm đầu của một cái 
VỢt: 4 pưppe( on sírings: một con rối 
đây, tức được làm cho cử động bằng 
nhứng sợi dây buộc vào các khớp của 
nó. o The key is hanging on qa string by 
the doœ: Chiếc chìa khóa treo ở sợi 
đây cạnh cửa. o She wore the medal on 
a strỉng round her neck. Cô ta đeo tấm 
huy chương bằng một sợi dây quàng 
ở cổ. o I hœe broken several strines in 
my tennis racket: Tôi đã đánh đứt nhiều 
sợi dây ở cái vợt tennít của tôi. 3 
[C] sợi dây ruột mèo hoặc bằng kim 
loại căng thẳng, thí dụ trên đàn 
viôÌlông, hoặc đàn ghita, tạo ra một 
nốt nhạc khi rung, dáy đàn. 3 the 
stringw [pl] (các nhạc công chơi) các 
nhạc cụ có dây (thí dụ viôlông, xelô, 
v.v.) trong một dàn nhạc, (các nhạc 


công chơi) đàn dây. 4 [C] (a) bộ hoặc ˆ 


loạt đồ vật để cùng trên một sợi dây, 
v.v.; chuối, chùm; tứm: a sứing oƒ beads, 
peœrls, eíc: một chuỗi hạt, ngọc trai, 
V.V. O đ sfring oƒ onions: một xâu hành. 
(Œb) loạt hoặc dãy người hoặc vật; 
đoàn. 4 sứing dƒ[ vistœs: rnộc đoàn 
khách tham quan. o a sírinp 9ƒ smail 
lqkes: một loạt hồ nhỏ. o a sứing oƒ 
dbMse, cưrses, lies: một loạt sự lộng 
quyền, một tràng chửi rủa, dối trá. 

o0 4 sữ?ing oƒ wins: một loạt thắng lợi 
(e) nhóm ngựa đua được huấn luyện 
cùng, một chuồng; đàn ngựa đua. õ 
(C] chất liệu cứng có xơ nối liền hai 
nửa của một vỏ đậu, v.v.; xơ. 6 (idm) 
the frst/second 'string người hoặc vật 
thứ nhất/hoặc lựa chọn (có thể) dựa 
vào để thực hiện một ý định; quân 
bài chủ/phụ; điểm tựa chính/ phụ. 
have/keep sb on a 'string nắm/giứ ai 
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dưới quyền kiểm soát; điều khiến được 
ai: She'%s haj ws dil on a sứring for tao 
long: Bà ta đã nắm quyền điều khiển 
7. san have two 


nEiie,z3” teen tường/innbte-M R my 
BOW"'. 


bow ones mother?w, etc 
nhhÊt DÉ b:bÐt fỀ APRON. (with) no 
z.zttyt attached/without 'strings 


(infn]) không có điều kiện hoặc sự 
hạn chế đặc biệt: œø oan d £3000 and 
no sírings qúached. một khoản cho vay 
3000 pao không kèm theo điều kiện 
đặc biệt nào puỈl stringw/wiree -2 


> stringy ad (ier, -ieet) 1 như sợi 
dây: kưmk sringy haừ: tốc xõa sợi. 2 
(a) (về quả đậu, v.v.) có một dải sợi 
dai; có xơ. (b) (về thịt) dai; có thở. 
stringiness ?ø¡ [U]. 

HD string 'band, ,string 'orchostra ban 
nhạc hoặc dàn nhạc gồm toàn đàn 
dây, ban, dàn nhạc đàn dây. 

'e{tring bean = KENNIER BEAN (RUN- 
NER). 

“tring quar tet (nhạc do) bốn người 
chơi đàn dây (biểu diễn). 

tring 'vest (esp Brí) áo lót làm 
bằng vải có những mắt lưới to; áo 
lưới. 


string” /strin/ v (pí( pp strung 
/strAn/ 1 [Tn] căng dây lên (một cái 
cung, viôlông, vợt tennít, v.v.): Íoose- 
lyltightly strung: căng đây lông làothẳng. 
2 [Tn] xâu (ngọc trai, hạt, v.v.) vào 
một sợi đây. 3 [Tn.pr, Tnp] ~ sth 
(up) treo hoặc buộc (cái gì) bằng một 
sợi dây, dây thừng, v.v: Larnferns were 
strtung in the trees around the pool: Nhiều 
đèn lồng treo trên các cây quanh ao. 
o Flags had been sirung up dcross the 
stred: Nhiều cờ treo ngang qua phố. 
4 [Tn] tước bỏ xơ (ở vỏ đậu). ỗ (phr 
v) string sb along cố tình đánh lừa 
ai, nhất là về ý đồ, niềm tỉn, v.v. 
của mình: She has no in(erdion oÝ mưvryinp 
hìm — she% jusí stringing hừm dÌong: Cô 
ta chẳng hề có ý định lấy nó — cô 
ta chỉ đánh lừa nó thôi. string aÌong 
(with sb) ở lại hoặc đi với ai một 
cách tình cờ, tự nhiên hoặc một thời 
gian thích hợp; theo lẽo đẽo; lấng 
nhấng: ï don? wan( them sứinging dong 
as wellU: Tôi cũng không muốn chúng 
nó lăng nhằng đi theo. o She decided 
to string long wHh the dthers as she haad 
nothing else to do!. Cô a quyết định 
đi theo những người khác vì chẳng 
có việc gì khác. string (sb/ath) out 
(làm cho ai/cái gì) bị hoặc trở nên 
kéo dài ra từng đoạn trên một tuyến; 
dàn ra: The players were toii to string 
œut qacoss the field: Các cầu thủ được 
chỉ đạo là phải dàn ra ngang bãi. oö 
The horses were sírung cuí towdds the end 


strip 


oƒ the race. Các con ngựa phí thành 
một hàng kéo dài về đích cuộc đua. 
o MW@ning nơ(ices were sírung dui dong 
the motœway: Những bảng thông báo 
trải ra dọc xa lộ. string sth together 
kết hợp (từ, cụm từ, v.v.) tạo nên 
những lời phát biểu có ý nghĩa: ï can 
}ưsf taandpe (o string a ƒew words oƒ French 
toeether: Tôi chỉ có thể chắp được vài 
từ tiếng Pháp với nhau. o He hadnY 
prtpơred a speech: but he mandaged ío string 
together a ew remi0ks đá the cnỶỉ oƒ the 
meeting: Ông ta đã không chuẩn bị 
một bài diễn văn nhưng đã từn cách 
kết hợp được thành vài (điểm) nhận 
xét vào cuối cuộc họp. string sb up 
(infml) treo cổ ai (nhất là không hợp 
pháp) ý the crơwd cách hữưm, they tl 
string hìm p on the neqres( tree. Nếu 
đám đông mà bắt được nó, họ sẽ treo 
cỗ nó lên cái cây gần nhấi:. 
H 'stringed insgtrument nhạc cụ có 
dây kéo bằng vĩ hoặc chơi bằng miếng 
gáy, đàn dây: The viokn is đa síringed 
instru men: Đàn viôÌa là một nhạc cụ 
dây. 
strin.gent  /strindzent/ zd/ 1 (về 
luật lệ, qui tắc, v.v.) cần phải được 
tuân thủ; nghiêm ngặt hoặc nghiêm 
khác, chặt chế: ø sứingern bạn ơn smmok- 
¡ng: lệnh nghiêm cấm hút thuốc lá. 
2 (về hoàn cảnh tài chính) khó khăn 
vì không có đủ tiên: a sứingenf economic 
cim‹de: một hoàn cảnh kinh tế khó 
khăn. P gtringency /-nsỉ/ ñ [U]: ¿m 
these days dƒ financidl stringeNcy: (rong 
thời buổi khó khăn tài chính biện 
nay. stringently adv: The regukáions 
mrutst be sírinpently observed: Các qui định 
cần phải được tuân thủ nghiêm ngặt. 


strÌnger /'strine(r)/ n phóng viên 
báo chí không có chân trong biên chế 
tòa soạn; phóng viên nghiệp đư. 
Siflp /strip/ v (-pp-) 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tnjp, Cna] ~ sth (#om/of#f  sgth/ab); 
~ gth/ab (of sth), ~ sth (oØ) lột bỏ 
(quần áo, cái che phủ, bộ phận, v.v.) 
của ai/cái gì; cởi; lột trần; tước: sữip 
a machine: thÁo dỡ một cái máy. o 
sfrip the bưk o(ƒ a treelstrip a tree dƒ s 
bark: tước vỏ một cái cây. o The bandis 
sripped hừm (naked)lsripped hìm dƒ hảo 
clothes: Bọn cướp lột truồng anh ta/lột 
hết quần Áo của anh ta o The pain 
wil be dificuM to srịp o{ƒ: Sơn này sẽ 
khó cạo bỏ. o They stripped the house 
bưc: Chúng đem đí hết chỉ còn trơ 
lại cái nhà trống không. (b) [L_ Ipr, 
lp] ~ (down) (to sth); ~ (oÑ) cởi 
quần áo: The docto asked the pafiem tfo 
srip: Đúc sĩ yêu cầu bệnh nhận cởi 
quần áo. o sirip ío one's underwedr: cỞỚi 
hết quần áo trừ quần áo lót. o strip 
to the waisí: cởi trần, tức là cơi bỏ áo 


stripe 


phần trên của thân thể. o They sfripped 
o[fƒ and ran (mo the wdter: Họ cởi quần 
áo và chạy xuống nước. 2 [Tn.pr] ~ 
sb of th lấy đi (tài sản, huân chương, 
chức vụ, v.v.) của ai; tước; cách: He 
wœs síripped oƒ all hỉs possessions: Ông 
ta đã bị tước đoạt hết tài sản. o The 
gencradl wạs síripped oƒ hỉs rank: Viên 
tướng đã bị tước cấp bậc. 3 [Tn] làm 
hỏng răng của (một đỉnh vít) hoặc 
răng của (bánh răng), nhất là do sử 
dụng sai; làm trờn răng. 4 (idm) strip 
to the bu (/mớn!) cới hết quần áo; 
trần truồng. ỗ (phr v) strip sth down 
tháo tất cả các bộ phận có thể tháo 
được (nhất là của một cỗ máy) để 
lau chùi hoặc sửa chứa. 

P> strip n 1 hành động cởi quần áo, 
nhất là trong trình diễn múa thoát 
y: do a sưip: múa điệu thoát y. 2 
mảnh (vải, v.v) dài và hẹp hoặc dải 
(đất, v.v.): a strip dƒ paper: một băng 
giấy dài. o a strip dƒ land suiable ƒœ a 
garden: một dâi đất thích hợp để làm 
thành một cái vườn. o a landing-sứip 
in the junpie: một bãi hạ cánh trong 
rừng. 3 (nfml) quần áo có màu sắc 
riêng của các thành viên một đội bóng 
đá: England œe piaying ín the biue qnd 
miite sưip: (Đội) Anh chơi với quần 
áo màu xanh và trắng. 4 (idm) tear 
sb of#f a strip/tear a strip of sb -2 
TEAR. _ 

strip.per nø 1 [C] người trình diễn 
thoát y. 2 [C, UỊ thiết bị hoặc dung 
môi để cạo bỏ sơn. 

1 strip cartoon (ri) = 
STRIP (COMIC). 

'gtrip club (S cũng 'strip joint) câu 
lạc bộ trong đó có trình diến múa 
thoát y. 

'gtrip lighting 'strip lHght (phương 
pháp thắp sáng bằng) đèn ống huỳnh 
quang dài (thay vì bóng đèn tròn). 
gtrip-tease n [C, Ủ] trò vui (thí dụ 
trong một rạp hát, quán rượu hoặc 
hộp đêm) trong đó người trình diễn 
dần dần cởi hết quần áo trước khán 
giả; điệu múa thoát y. 


StFÏP@  /straip/ n 1 dải dài và hẹp 
(thường có một chiều rộng bằng nhau 
từ đâu này đến đầu kia) trên một 
mặt bằng thường khác với nó về màu 
sắc, chất liệu hoặc cấu tạo; sọc; vằn; 
viền: a while table-cloath wíth red stripes: 
khăn trải bàn trắng có sọc đô. o the 
tigerìs stripes: những đường vần của 
con hỗ. o The pkdes have a bÌue síripe 
rourndi the cáge: Các đĩa có một đường 
viền xanh ở quanh gờ. 2 phù hiệu 
(thường hình chứ V) trên đồng phục 
của bỉnh lính, cảnh sát, v.v. để tỏ rõ 
cấp bậc, quân hàm; lon: How many 


sripes dc there on q sergedHf% sleeve?: 


COMIC 
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Trên ống tay Áo một trung sĩ có bao 
nhiêu vạch? o She was awœded qnother 
sripe. Bà (ta được phong thêm một 
vạch nữa, tức là lên cấp. 3 (usu pÙ 
(arch) cú đánh bằng roi, cú đánh. 
P> gtriped /straipt/ ad? được đánh dấu 
bằng vạch hoặc có sọc: sfriped merial: 
vải sọc. o a striped shữt, sui, tỉc: một 
chiếc sơ mi bộ quần áo, ca vát kẻ 
SỌC. — | 
stripy /straip/ adÿ (-ier, -iegt) (imfm/) 
= STRIPED: briphứ sưipy cioth: vải có 
sọc tươi màu. 


strip.ling [stripin/ n (ml or Joc) 
người ở giứa tuổi thiếu niên và tuổi 
trưởng thành; thanh niên hoặc thanh 
niên mới lớn: 4 yơưng man, hardly Imưc 
than stripling: một người trẻ tuổi, hầu 
như mới lớn. | 
SỈTÌV© /straiv/ v (p( gtrove /streov/, 
pp striven /strivn/) (mi) 1 [lpr, It] 
~ (feriafter sth) cố gắng hết sức (để 
giành được hoặc thực hiện cái gì); 
phấn đấu; nỗ lực: sive /œ success: nỗ 
lực để thành công. o strive (o imprœe 
one?s perfoœrmmance: phấn đấu để biểu 
diễn tốt hơn. 3 [T, Ipr] ~ (against/with 
sb/sth) tiến hành một cuộc xung đột, 
đấu tranh: sứive qgdins( dppression, the 
enemy: đấu tranh chống áp bức, chống 
kẻ thù. 
StrO.DO.SCOPp@ /streoboskeop/ n 
dụng cụ phát ra một tỉa sáng lóe; 
máy hoạt nghiệm. > stro.bo.scopic 
/streoba'skppik/ adj. 

[] 'strobe light (cũng strobe) ánh sáng 
lóc nhanh rồi tất liên tục; ánh sáng 
nhấp nháy: disco dancers li by strobe 
lphts: những người nhảy đixcô dưới 
ánh đèn nhấp nháy. 
strode p¿ của STRIDE. 
stroke@` /straok/ n 1 (a) hành động 
hoặc quá trình đánh; đòn; cú đánh; 
nhát: ki số with one siroke dƒ q swœd: 
giết chết ai bằng một nhát gươm. o 
20 sưrokes wùh a whịp: hai mươi cú 
đánh bằng roi. (hì (thể) (trong quân 
vợt, gôn, v.v.) hành động đánh quả 
bóng, (trong gôn) cú đánh đó dùng 
làm đơn vị ghi điểm: a fœweband sưoke: 
một cú tíu bên phải. o a gracefil stroke 
with: the ba: cầm gây đánh một cú 
thật đẹp. o She won by (vo strokes: Cô 
ta đánh thắng hai điểm. 3 (a) một 
loạt động tác lặp đi lặp lại, nhất là 
trong bơi hoặc chèo thuyền; sải; nhịp 
chèo: long powerful sdrokes: những sải 
bơi dài mạnh mẽ. o q fastlslow stroke: 
nhịp chèo nhanhChậm. (b) (nhất là 
trong từ ghép) kiểu bơi: do (the) breast- 
síroke, back-stroke, ec.: bơi ốch; bơi ngửa, 
v.v. O Wihich stroke are ydw best œ?: Ảnh 
thạo kiểu bơi nào nhất? 3 (trong 


strokeˆ 


stroll 


stroill 


một đội chèo thuyền) người cầm chèo 
ngồi gần lái nhất và giữ nhịp chèo 
cho chiếc thuyền đua. Cf BOWÖ 2. 4 
~ of sth hành động hoặc việc xảy 
ra duy nhất thành công hoặc có hiệu 
quá (thuộc một loại nào đó): Yœw ¿dea 
was ở síroke o( genius!: Ý kiến của anh 
một sáng kiến thiên tài! o Ït was 
a síroke oƒ kck thứ Ï ƒo@und you herc: 
Thật là một may mắn tôi gặp anh ở 
đây. o Variaus sirokes oƒ misfortune led 
to hs ruin: Nhiều chuyện không may 
xây ra đã đưa ông ta đến chỗ phá 
sản. õ (dấu vết để lại bởi) một động 
tác duy nhất của ngòi bút hoặc bút 
vẽ, nót: (hin(thíck sứưrokes những nét 
bút mảnhœGậm o wíh a sroke of the 
pen: bằng một nét bút. o put the finishing 
sfrokes to a paiming: đặt những nét cuối 
cùng của bức tranh. 6 tiếng chuông 
hoặc tiếng đồng hồ điểm giờ: on the 
sroke dý threc: khí đồng hồ điểm ba 
tiếng, tức là đúng ba giờ. 7 (y) đột 
quy của não gây ra mất khá năng cử 
động, nói rành mạch, v.v, cơn đột 
quy: The siroke laji hừn pardlysed on one 
side d hís body: Cơn đột quy đã làm 
ông ta liệt nửa người. C{Ý APOPLEXY. 
8 (idm) at a@one 'stroke bằng một 
hành động duy nhất tức khắc: They 
thrcafened (o canccl the whole projec( œ da 
sroke: Họ đẹ dọa xóa toẹt toàn bộ 
đề án. not do a stroke (of work) 
không làm việc; chẳng làm việc gì cả: 
H©eTl hae to get rii o[ hừn — he never 
does a stroke: Chúng ta sẽ phải sa thải 
nó — nó chẳng làm việc gì cả put 
sb of hiø 'stroke làm cho ai phải do 
dự, ngập ngừng, v.v. trong việc anh 
ta đang làm: ÄÍy speech weH( quiíc well 
unilú Ï was put do my siroke by the 
imerruption: Bài diễn văn của tôi rất 
trôi chảy cho đến khi sự xen ngang 
đó làm cho tôi phải ngắc ngứ. 

P> stroke v 1 [Tn] làm người cầm 
chèo ở phía lái cho (một chiếc thuyền 
hoặc một đoàn thủy thú). 2 [Tn.pr, 
Tn.p] đánh (quả bóng): sưoked the ball 
cleverly past her opnonem: khéo léo đánh 
quả bóng qua đối thủ. 

/streok/ v [Tn] đưa bàn tay 
nhẹ nhàng lên trên (một bề mặt) 
nhiều lần; vuốt ve; vuốt: sứroke a cai, 
one's beard, sb% back: vuốt ve con mèo, 
vuốt râu, vuốt ve lưng ai. 

P stroke n (usu sứng hành động 
vuốt ve; động tác vuốt ve: give her 
hair an q(ƒecliondte stroke: trìu mến vuốt 
tóc cô ta. 


/straol/ n sự đi bộ thong thá, 
nhàn nhã; sự đi tản bộ; sự đi dạo: 
go joœlhave a stroll: đị dạo/i tân bộ. 

P> strol v [[, lpr, Ip] đi bộ thong 
thả nhàn nhã, tản bộ; đi dạo: sírolling 


strong 


(around) ¡in the pưk: đi dạo (quanh) 
công viên. o He stroils in and œ@ as he 
pleases: Nó đi vào đi ra tùy thích. 
stroller n l người đi dạo, đi tán bộ. 
2 (asp US) = PUSH-CHAIR (PUSH“). 

strong ,stron; ỦS stra:n/ ad/ (-er 
/-pgo(r)/, -øt /-ngist/) 1 (a) không dễ 
dàng bị bé gãy, bị hư hỏng, bị tổn 
thương, bị bắt, v.v, chắc chắn và 
cứng cáp, bền; vững, kiên cố, khỏe 
mạnh: a sírong síick, ƒort, síuctưre: rnột 
cái gậy chắc, một pháo đài kiên cố, 
một cấu trúc vững chắc. o feel quite 
srone qgain: lại cảm thấy hoàn toàn 
khỏe mạnh. o The chair wasnY sironp 
enouch and  broke when he sa on ít: 
Cái ghế không chắc lắm và đã gẫy 
khi nó ngồi lên o We need strong 
defences qeainst the enemy: Chúng ta cần 
có những công sự phòng thủ kiên cố 
chống kẻ thù. o MẶc siil hae a sirong 
chance oƒ winning: Chúng ta vẫn còn 
một cơ may chắc chắn để thắng. (b) 
có sức mạnh, nhất là của cơ thể, 
khỏe: œ song nuacles: những cơ bắp 
khỏe. o a sirong cowdmry: một nước 
tuạnh, tức là có một đội quân lớn, 
V.V. O đit qcfor with: q sírong voice: một 
diễn viên có giọng khỏe. o strong enouph 
to li a piano dione: khỏe đến mức có 
th nâng bổng chiếc đàn píanô. (c) 
được làm hoặc xảy ra một cách mạnh 
mẽ: œa sớong push, blow: một cái đẩy, 
đòn đánh mạnh. o pùay a sírong shoi: 
_ đánh một cú mạnh, thí dụ trong quần 
vợt. 2 (a) (về cảm xúc, ý kiến, v.v.) 
có thể chống lại mọi ảnh hưởng, kiên 
quyết, mạnh mế, vứng vàng: song 
MỈH, belieƒ, determindation: ý chí niềm 
tin, quyết tâm mạnh ruẽ. o hae strong 
neves: có thần kính vững tức là 
không dễ dàng hoảng sợ, lo âu, v.v. 
(bồ) có thể có ánh hưởng lớn; mạnh 
mẽ: a sirong conviclion, prdesí: một niềm 
tín, sự phản đối mạnh mẽ. o a sírong 
personality: một cá tính mạnh mẽ. o 

sárong leaddership: một sự lãnh đạo vững 
vàng. o There ¡is sírong cvidence dý her 
guiW: Có bằng chứng vững chắc về tội 
của bà ta. (c) [attrib] (về người) tin 
tưởng vững chắc; kiên quyết: a sfrong 
believer, suppoœter: một tín đồ, cô động 
viên kiên định. 3 di chuyến nhanh; 
mạnh: a sương wind, cưrem, eíc.: rnột 
cơn gió, dòng nước mạnh v.v.. 4 (a) 
(có thể) có tác động lớn đến các giác 
quan; mãnh liệt hoặc mạnh mẽ: 
song liplt, colowr: ánh sáng, màu sắc 
chói. o a strong ƒeelng oƒ nausedq: một 
cảm giác buồn nôn ghê gớm. o Her 
breath ¡v raher srong: Hơi thở của bà 
ta khá năng mùi. (b) có nhiều hương 
vị đặc; nặng: sứronc (ea cheese, cíc.: 
nước trà đặc, pho mát nặng mùi, v.v. 
O0 d sfểrong tastc oƒ gaiic: vị tỏi hăng. 


1702 


(c) (về đồ uống) có nồng độ cồn cao; 
mạnh, nặng. Mñhisky ¡is sưonger than 
beer: Rượu uytxki nặng hơn bía. õ (về 
người) có biệu quả; giỏi; có khá năng: 
a sírong candidadte fœ a job: một ứng cử 
viên có nhiều khÀ năng được nhận 
một công việc. o a pưpil who ¡is sírong 
in physics buí wedk ¡in English: một học 
sinh giỏi về vật lý nhưng kém về 
tiếng Anh. 6 (đứng sau các con số) 
có con số là bao nhiêu đó: an œmy 
5000 strongla S000-sirong (my: một đạo 
quân 2000 người. 7 (thương) (a) tăng 
lên vững chắc: strong prices, share values, 
đíc.: giá cÂ, giá trị cô phần, v.v. tăng 
mạnh. o The stock market Ís sironger nơw: 
Thị trường chứng khoán lúc này đang 
tăng lên nhanh hơn, tức là người ta 
sấn sàng mua cổ phần nhiều.hơn. (b) 
(về đồng tiền) có giá trị cao so với 
các đồng tiền khác: ïs the pound strơng 
œ wedk (qpains the yen) œ the mormen(?: 
Lúc này đồng pao mạnh hay yếu (so 
với đồng yên)? 8 [usu attrib] (ngữ) 
(a) (về động từ) tạo nên các thời quá 
khứ bằng sự thay đổi một nguyên âm 
(thí dụ ứng sang) chứ không phải 
thêm -đở  ~=d hoặc -ý. (b) (về phát âm 
của một số từ) là cách phát âm dùng 
khi từ được nhấn mạnh: The song 
Jœm dƒ 'and° isiend/: Dạng phát âm 
mạnh của /and' là/end/. 9 [pred] (nôn! 
esp Brứ) không thể khoan thứ, tin 

tưởng, v.v.: lf was a bử srong dý hừm to 
call mẹ a liar in for oƒ the whoÌe depdr(merd : 
Nó dám bảo tôi là đồ nói dỗi trước 
mặt toàn khoa, thật hơi quá đáng. 
10 (idm) be strong on sth giỏi về cái 
8ì: lÌm nơ very sirong on daes: Tôi 
không giỏi lắm về nhớ ngày ¿hán 
one'»s best/strongest card Ẩ2 CARD'. 

going 'strong (/nfn!) tiếp tục mạnh 
mẽ (một cuộc đua, hoạt động, v.v.); 
vẫn khỏe mạnh, sung sức: Ske% 9J 
years okÍ qnd still going sirong: Bà cụ đã 
91 tuổi mà vẫn tráng kiện. o The 
runner is sfilf going song on the las( lap: 
Vận động viên chạy vẫn sung sức ở 
vòng cuối cùng. (a8) strong aø a 
'horse/an 'ox có sức khỏe thể chất 
mạnh mẽ; có thể làm công việc nặng 
nhọc; khỏe như voi. one's&b's strong 
'point/sưit cái mà ta/ai làm được tốt, 
giỏi, điểm mạnh; sở trường: DonY ask 
me ío qÍd np the bi: dhmetic isnY my 
sirong poim: Đừng yêu cầu tôi cộng 
hóa đơn: số học không phải là mặt 
mạnh của tôi. a strong stomach khả 
năng không bị buồn nôn: ow hœe (to 
hawe a sírong síomach ío wáích tanimafs 
being skamuphtered: Phải có thần kinh 
vững vàng mới có thể đứng nhìn các 
con vật bị mổ. ' gtrongÌy adv: stronely 
buik: được xây dựng kiên cố. o a liphí 
siinng síronply: một ngọn đèn sáng 


structure 


chói. o a strongly-worded protest: một sự 
phân đối băng những lời lề mạnh mã. 
o She finished the race sírongly: Cô ta 
kết thúc cuộc đua một cách khóc 
khoắn. o ï feel sưrongly that... Tôi cảm 
thấy một cách mạnh mẽ rằng... tức 
là tôi tin tưởng chắc chắc rằng... 
[] strong-arm 4đ? [attrib] dùng sức 
mạnh; vũ lực; bạo lực: se sứong-ư?m 
me(hods, taclics, eíc.: sử dụng những 
phương pháp, chiến thuật, v.v. bạo 
lực. 
'strong-box n hòm, tủ vững chắc để 
chứa các đồ có giá trị, két; tủ sắt. 
'stronghold n l pháo đài; đồn. 2 (c) 
nơi có nhiều sự ủng hộ đối với một 
sự nghiệp, v.v. pháo đào; thành trì. 
trong 'language (eupl) ngôn ngứ có 
nhiều lời lẽ nguyền rúa và chửi thê; 
lời lẽ thô tục. 
,,trong- minded adÿ có ý chí kiên quyết; 
cứng cỏi; minh mẫn. 
,øtrong-room 0 phòng, thí dụ ở ngân 
hàng, có tường dày và cửa vứng chắc, 
. chứa các của cái quý giá, phòng bọc 
sắt. 
stron.tium /strontiam; Š -n[iam/ n 
[Ứ] nguyên tố hóa học, một kim loại 
mềm màu trắng bạc; stronti. 
 strontium '90 dạng phóng xạ của 
stronti có trong các vụ nổ hạt nhân 
và hết sức độc hại đối với người và 
súc vật khi lọt vào trong cơ thể. 
SFOP ,trop/ øñ dây da để lếc dao 
cạo hoặc cái máy dùng để liếc dao 
cạo. 
P> gtrop v (-pp-) [Tn] liếc (dao cạo) 
trên dây da. 


SỈFODDV /stropi/ adj (-ier, -iest) (Brứ 


8 (vê người) khó xử; nóng tính; dễ 
cáu: Ï)owï ge( síroopy willi te — ¡1S noí 
my (it: Đừng cáu với tôi — cái đó 
không phải lỗi của tôi! 

SIFOV© mí của STRIVE. 

strucK ø, pp của STRIKE. 


struc.tur.al.iSm /strAktjarelizem/ 
n [U] phương pháp phân tích một đề 
tài (thí dụ khoa học xã hội, tâm lý 
học, ngôn ngứ, văn học) tập trung 
vào cấu trúc của một hệ thống và 
quan hệ giữa các thành phần của nó, 
chứ không tập trung vào chức năng 
của các thành phần đó; cấu trúc luận. 
P. struc.tur.al.ist /-relist/ adv [esp at- 
trib]: a sữwcuưulist qpproach, analysis: 
một cách tiếp cận, sự phân tích theo 
cấu trúc luận. —n người sử dụng các 
phương pháp cấu trúc luận. 


strucfure  /strAktja(r)/ na 1 [U, CjỊ 
cách sắp đặt, tổ chức, xây dựng, v.v. 
của cái gì, cấu trúc; kết cấu; cơ cấu: 
the siruchưe oý the huưnan body: cấu tạo 
của thân thể con người. o rưles dƒ 


stru.del 


sentence síructre: các quy tẮc cấu trúc 
của câu. o the compdny' manapemeni 
structưc: cơ cấu quản lý của công ty. 
O moleculdr siructure. kết cấu của phân 
tử 3 [C] cái gì được tạo nên bằng 
nhiều bộ phận; tổng thể phức hợp; 
công trình xây dựng: The model is an 
odd-looking struchưe doƒ balls and rods: Mô 
hình này là một kết cấu những quả 
cầu và những cái gây trông rất kỳ 
quặc. o The Peưthenon ¡is a magnjicem 
síructure: Parthenon là một công trừnh 
kiến trúc hùng vĩ. 

P> struc.ture v [Tn] làm cho (cái 8ì) 
có kết cấu; hoạch định hoặc tổ chức: 
síructure one day, lịƒe, career: vạch kế 
hoạch cho một ngày, cuộc đời sự 
nghiệp. o an infcllipen(ly structiưed essay: 
một khảo luận được kết cấu thông 
struc.tural /'strAktjerel/ ađ? [usu at- 
trib] thuộc cấu trúc hoặc khung của 
một cấu trúc: sứucturdl aWerdions to a 
builling: những sửa đổi về cấu trúc 
của một tòa nhà, thí dụ bỏ những 
tường bên trong để làm cho các phòng 
rộng hơn. struc.tur.aly /-oreli/ adv: 
The builling ¡is struchưally sound: Tòa 
nhà này có kết cấu vững chải. 


stru.del  /stru:dl/ n [C, U] loại bánh 
ngọt làm bằng trái cây tẩm đường, 
v.v. cuộn trong bột mỏng đem nướng: 
a slce dƒ qpple sirudel: một miếng táo 
tây bọc bột nướng. | 

struggle /strAgl/ v 1 (a) [I, Ipr, 
Ip] ~ (with sb) đánh nhau (với ai): 
two boys sírwgglng (together): hai đứa 
trẻ đánh nhau. o The shopkeeper síruggled 
wùh the the: Người chủ cửa hàng 
đánh nhau với tên trộm. (b) [I, Ipr, 
Íp, It]} ~ (against/with sb/sth) vùng 
vẫy mạnh, thí dụ để thoát khỏi cái 
BÀ: The prisoner strwpepled. (dqgainst hís 
captors) but codldn escape: Người bị bắt 
vùng vẫy (vật lộn với những người 
bắt anh ta) nhưng đã không thoát 
được. o She struggled to get qway rơm 
her a(acker: Cô ta vùng vẫy để thoát 
khỏi những tên tấn công cô. 9 [L 
Ipr, Ít} ~ (againgt/with sb/eth) (for 
sth) cố gắng khắc phục khó khăn; 
vv., gắng sức; vật lộn; đấu tranh: 
sínugule wih a problem, one% conscience: 
vật lộn với một vấn đề, với lương 
tâm. o The two leadcrs đe strnggling œ 
power: Hai thủ lĩnh đang đấu tranh 
với nhau để giành quyền lực. o W 
mí sírupgle qgdins( thís prejddice fœ q 
more tolerar œtitude to oár beliefs: Chúng 
ta phải đấu tranh chống lại thành 
kiến đó, vì một thái độ khoan dung 
hơn đối với các tín ngưỡng của chúng 
— ứa. o lm stuggling to finish the huge 
heiping you gœe me. Tôi đang đánh vật 
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để ăn hết được phần thức ăn to lớn 
anh đã đưa cho (tôi. 3 [Ipr, Ip] chen 
lấy một lối đi một cách khó khăn 
(theo hướng nào đó), làn qua: The 
chick finaly broke thrơugh the shell and 
stupeled œwt (dƒ HH): Con gà con cuối 
cùng phá vỡ được cái vỏ trứng và cố 
chui ra. 4 (phr v) struggle alonglon 
tìm cách tồn tại được mặc đầu những 
khó khăn to lớn: We?e struggling along 
on q tỉny inceme: Chúng tôi đang vật 
lộn để sống với một thu nhập nhỏ 
_nhoi.- 

> struggle n l cuộc chiến đấu; cuộc 
đấu tranh: a /ierce sứruggle bctween o 
wrestlers: một cuộc chiến đấu dữ dội 
' giữa hai đô vật. o a power sírugpgle: một 
cuộc đấu tranh giành quyền lực. o 
the class supgle: cuộc đấu tranh giai 
cấp  öo We wil nơ( suurender wihœ qa 
srugple: Chúng ta nhất định sẽ không 
đầu hàng mà không chiến đấu. 2 |[usu 
sing] nỗ lực lớn: Afler a long strugple, 
she pained confroi oƒ the business: Sau 
một nỗ lực dài, bà ta đã giành được 
sự kiếm soát doanh nghiệp. 


Sfrum /strAm/ v (mm-) [I, Ipr, Ip, 
Tn] ~ (ơn sth) chơi (một đàn dây), 
nhất là chơi không giỏi hoặc buồn tế; 
BHỖI, CÒ cưa: sớnunming (qway) on my 
guữar: bủng bập bùng cây đần ghỉ ta 
của tôi. o sơn a tune on the banjo: gầy 
tập tọng một điệu trên cây đàn ban/ô. 

sfirum.pef. /strAmpit/ n (arch or joc 
đerog) gái điếm. 

strung p, pp của STRING2,. 
 strung up /strAn 'Ap/ thần kinh 
căng thắng hoặc bị kích động: ï ge 
very sirung tp befoe an exam: Trước một 
kỳ thị thần kinh tôi rất căng thẳng. 

SIrUtÌ /strAt/ ø que hoặc thanh đặt 
trong một cái khung để làm cho nó 
vứng thêm, chắc thêm; thanh. chống, 
thanh giằng. 

stru  /@&trAt v (tt) (I, Tpr, Ip] 
(ofen derog) đi thẳng người, kiêu kỳ; 
đi khậnh khang, vôênh váo, oai vệ: 
sírutting peacocks: những con công bưỚc 
đi oai vệ. o She stuffed pœsf us, ipnoring 
œr grcctling: Cô ta vênh váo đị qua, 
phớt lờ lời chào hôi của chúng tôi. 
> gtrut n (usu síng) dáng đi khệnh 
khang, vênh váo, oai vệ. 


strych.nine /striknin/ n [U] chất 
độc dùng với Hều rất nhỏ để kích 
thích thần kinh; stricnin. 

stub /stAb/ a 1 mẩu ngắn còn lại 
của một chiếc bút chì, điếu thuốc lá 
hoặc một vật có hình dáng tương tự; 
mấu: The crayon had been wơn down to 


a sub: Chiếc bút chì đã mòn chị còn ˆ 


lại một mẫu. o The dog only has a siub 
ƒ a tai: Con chó chỉ có xnột mẫu 


stuckf 


đuôi, tức là đuôi rất ngắn. 2 cuống 
(hóa đơn, séc...): /ïW in a cheque sứ: 
điền vào cuống séc. 

P> stub v (-bb-) l1 JƒTn, Tn.jpr] ~ sth 
(againston sth) chạm (nhất là ngón 
chân) phải cái gì một cách tình cờ; 
vấp: I»ve subbedj my loe on ad rock: TÔI 
đã vấp ngón chân vào một hòn đá. 
.9 (phr v) stub sth ơut dụi tất (nhất 
là điếu thuốc lá) bằng cách ấn mạnh 
nó vào cái gì. 
stub.ble  /Stabl/ ø [U] 1 những mẩu 
thân cây lúa còn lại ở mặt đất sau 
khi gặt; gốc rạ. 2 nhứng sợi râu ngắn, 
cứng, râu mọc lớm chởm: (lưee days 
subble on hỉs chín: râu ba ngày chưa 
cạo lởm chởm trên cầm hắn. 

> gtub.bly /stAbli/ ad? thuộc hoặc 
như gốc rạ, râu lớm chởm: a s#bbly 
beœd, chín: bộ râu, căm lởm chởm. 


stub.born  /stAban/ azđj 1 (of8en 
đerog) kiên quyết không chịu nhượng 
bộ, cứng cỏi; ngoan cố, bướng bhỉnh; 
ương ngạnh: 6e (oo subborn (o qpologi2e: 
quá ương ngạnh không chịu xin lỗi. 
O shơw siuqbbœn resistance to changc: tỎ 
ra ngoan cố chống lại sự thay dổi. 9 
khó di chuyển, cất bỏ, chứa khỏi, v.v.: 
Vou l haye to push hư, th door ¡sa bử 
subbœn: Anh phải đây thật mạnh, cái 
cửa này hơi khó mở. o a subborn couph 
tt hạús lasded for weeks: ho dai dẳng 
kéo dài hàng mấy tuần 3 (idm) 
obstinatetubborn aø a muls r2 
MULEÌ, P gtub.bornly adv: subbœnly 
reluse ío do HH: bướng bình từ chối 
không làm việc đó. stub.bornness n 
[UI. 


siubby /stAbi/ ad/ (-ier, -ieet) ngắn 
và dầy, lùn và mập: s&6y fingers: 
những ngón (ay múp míp. o a subby 
tai. một cái đuôi ngắn và mập. 
SỈUCCO /stAkeo/ n [U] vứa hoặc 
xinăng dùng để trát hoặc trang trí 
tường hoặc trần nhà; vứa; xtucô. P 
stuc.cood a2dj. 

stuck` p, pp của STICK2. 


stuCcKỸ /stAk/ ad 1 [pred] không thể 
dị động hoặc tiếp tục làm được cái 
gì; bị mắc; bị kẹt; bị tắc; bị sa lầy, 
bị cản trở: He! l?m siuck ín the mud: 
Cứu tôi với! Tôi bị sa lầy trong bùn. 
0O Me were siuck ¡n a trưƒƒc Jun for an 
hơœư: Chúng tôi đã bị kẹt trong một 
vụ ùn tắc giao thông mất một tiếng 
đồng hồ  o lI?m stick on the second 
question: Tôi bị tẮc ở câu hỏi thứ hai, 
tức là không trả lời được. 2 (nữn)) 
(về con vật) đã bị mổ hoặc đã bị cắt 
tiết: scream like a stuck pig: kêu như 
con lợn bị chọc tiết. 3 [pred] ~ on 
sb (nữn/) rất yêu ai: He? really stuck 
ơn his new gừi.friend: Nó thật sự mê 


stuck-up 


cô bạn gái mới $4 [predl ~ with 
sbith (nmj) có ai/cái gì mà mình 
không muốn: ï”m% sfuck with my sister 
ƒơ the whole day: TÔi bị cô em gái ám 
suốt cả ngày. o Why œn ï aheays seck 
wìth the washing-up?: Tại sao tôi phải 
luôn luôn dính tới chuyện rửa bát?. 

ð (idm) get stuck in(to sth) (-ôânj) 
hãng hái bắt đâu làm cái gì: Here?% 
your food. Now ge( seck ín: Thức ăn 
đây! Bây giờ thì bắt đầu ăn đí!. o 
Me gơ stuck to the job tmưmedieeby: 
Chúng tôi lập tức hàng Ì hái bắt đầu 
` công việc. 

S{UCkK-up /stAk 'Ap/ ad (Infữmn]) tự 
cao tự đại và không muốn hòa mình 
với người khác; hợm mình; vênh vác. 

siudÌ /@tAd/ n 1 (a) khuy nhỏ có 
hai đầu lồng vào các lỗ khuyết để 
cài một cổ áo, hai vạt trước của sơ-mi, 
v.v.; khuy rời. Œb) đồ trang sức (nhất 
là hoa tai) gôm một viên đá quí, v.v. 
nối vào một thanh, sợi... nhỏ: đimnond 
suls ín hẹr eas: hoa tai kím cường 
đeo ở tai 2 (a) đỉnh đâu lớn hoặc 


núm cửa đầu lớn (có nhiều) trên mặt 


một cái gì (thí dụ cổng hoặc cái khiên) 
để trang trí. (b) núm tròn nhỏ ở đế 
giày hoặc ủng để bám chắc hơn; 
crămpÔng: (he shuis on a footbdil boúi: 
những crămpông ở ciày đá bóng. 

P> gtud v (-dđ-) [Tn.pr, usu passive] 
~ søth (with sth) trang trí (một mặt 
phẳng) bằng nhiều đỉnh đầu lớn hoặc 
núm, đá quí, v.v.: mfl/os oƒ s(ars shuiding 
the nighí sky: bàng triệu ngôi sao lốm 
đốm trên bầu trời đêm. o a crơwn 
síudded with jewebs: một vương miện 
nạm ngục. o a sea stdided wHÌh smail 
isands: biển rải rác nhiều đảo nhỏ. 
giudÊ /@tAd/ n 1 (a) số ngựa nuôi, 
nhất là để gây giống: [attrib] a s&wi 
mưc: ruột con ngựa cái giống (b) 
(cũng 'stud-farm) nơi nuôi những ngựa 
giống, trại ngựa giống. 2 (2n) người 
trẻ tuổi, nhất là người được cho là 
hoạt động tình dục rất mạnh mẽ và 
được xem như một bạn làm tình giỏi. 
3 (idm) at 'stud có thể trả một món 
tiền thù lao để lấy giống. put sth 
cut to 'stud nuôi (một con ngựa) để 
lấy giống. 

[] stud-book n¡ số ghi lý lịch của 
(nhất là) ngựa đua. 

stu.dent  /sgju:dnt ŠS 'stu:/ n 1 
(a) người học để lấy một học vị, bằng 
cấp, v.v. tại một trường đại học hoặc 
trường cao đẳng hoặc đào tạo kỹ 
thuật cao cấp; học sỉnh đại học; sinh 
viên: a HA sudem: một súnh viên học 
lấy bằng cử nhân văn chương. o a 
medical suudlem: một sinh viên y. o 
[attrib] a studem nưưse, teacher, eíc.: một 
học sinh y tá một giáo sinh, v.v. o 
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siudent polifics: hoạt động chính trị của 
sinh viên. (Œb) (esp UŠ) nam hoặc nữ 
học sinh. 2 ~ of sth (n!) người 
đang nghiên cứu hoặc có một sự quan 
tâm đặc biệt đến cái gì, nhà nghiên 
cứu: q4 síen£ oý poÌtics, luunan naưức, 
theology: một nhà nghiên cứu chính 
tr: nhân học, thần học. - 

studled /stAdid/ ad/ được xem xét 
cẩn thận, kỹ lưỡng, cố ý; có chủ tâm: 
reply with studied indifference: trả lời với 
sự lãnh đạm cố ý. o the shudied siœwness 
qƒ his mœemems: sự chậm chạp cân 
trọng trong các động tác của nó. 
Siu.dlO /sgu:diao, UŠS. gtu:⁄/ na (pì 
.ễ~ 8#) Ì phòng làm việc của một họa 
sĩ nhà điêu khác, chụp ảnh, v.v.; 
xưởng vẽ. 2 phỏng để thường xuyên 
phát đi các chương trình truyên thanh 
hoặc truyền hình hoặc để ghi âm; 
studio: [attrib] a sedio œdience: cử tọa 
của séuđiô, tức là những người ngồi 
trong stuđiô để tạo ra tiếng hoan hộ, 
vỗ tay, cười, v.v.. 3 (a) nơi đóng và 
quay phim điện ảnh; xưởng phim. (b) 
(usu p công ty điện ảnh, bao gồm 
tất cả các tòa nhà, văn phòng, v.v. 
của nó: [attrib] a swadio execufive: giám 
đốc điều hành một hãng phim. 

LH støiip 'couch ghế dài có thể chuyển 
thành giường, ghế giường. 

gtudio flat (Brí¿) (cũng esp ỦS gtudio 
a'partment) căn hộ nhỏ, thường có 
một phòng chính để sinh hoạt và ngủ, 
một cái bếp nhỏ và một phòng tắm. 
StU.dỈ.OU8 /stju:dies; 9 'stu:-/ ađdƒ 
1 bỏ ra nhiều thời gian để học tập; 
chăm học; siêng năng: a sesiious pupil: 
một học sinh chăm học. 2 [esp attrib] 
(ml) tô ra rất thận trọng; có suy 
nghĩ, cố tình; cố ý: the sadiœws checkine 
q detils: sự kiểm tra cần thận các 
Chi tiết. o wÙ shadiœws polfeness: với 
một thái độ lễ phép cố ý. > gtu.di.ousÌy 
adv. gtu.dious.nees 0 [U]. 
study"` /stAdi/ n 1 [U] (cũng studies 
[pll quá trình giành kiến thức về một 
đề tài, nhất là từ sách vở; sự học 
tập; sự nghiên cứu: /ond 4ý siááy: ham 
học tập. o give dll one'%s sp time to 
seudy: dành hết thời gian rảnh rỗi cho 
học tập. o My shalies show theứ..: Sự 
nghiên cứu của tôi cho thấy rằng... 
o [attrib] swu4y tre: thời gian học tập. 
2 [C] (a) (sách, v.v. kết qúa của một 
sự) điều tra về một vấn đề: make a 
siuly oƒ the cơwnfry” expœ{ tradc. tiến 
hành nghiên cứu mậu dịch xuất khẩu 
của đất nước. o publish a stydy dƒ Locke”s 
phiosophy. công bố một công trình 
nghiên cứu về triết học của Locke. 
(b) (usu p? đối tượng được điều tra, 
nghiên cứu: scierưffc, lepaÍ studies: những 
vấn đề nghiên cứu khoa học, pháp 


stuff 


stuff 


!ý. 3 [C] phòng, nhất là trong nhà 
của ai dùng để đọc sách và viết; 
phòng làm việc. 4 [C] (a) bức vẽ, v.v, 
để tập luyện, nhất là trước khi làm 
một bức tranh to hơn; hình nghiên 
cứu. (b) (+hạc) bài nhạc soạn để cho 
một nhạc công luyện tập kỹ thuật; 
bài tập. 5 a study [sing] cái đáng 
quan sát; vẻ bất thường: Hỉs face was 
a síudy as he lisddened to their cundqing 
news: Gương mặt nó trông rất khác 
lạ khi nghe báo cái tin sửng sốt của 
họ. 6 (idm) in a brown study r2 
BROWN. 


giudyŸ /stAdi/ v (pý pp studied) 1 


[l, Ipr, It, Tn, Tw] dành thời gian 
và sự chú ý học (cái gì), nhất là bằng 
cách đọc sách, theo học tại một trường 
đại học, v.v; học: s#iy¿ng (ƒœ a degree 
in) medicine: học (lấy một học vị về) 
y khoa. o stadying to be a docftœ: học 
đề trở thành bác sĩ. o 1s hard finding 
tìme to study (the subjcct): Thật khó có 
được thời gian để nghiền cứu (vấn 
đề). o I?m siudyine how chikiren learn to 
speak: Tôi đang nghiên cứu xem trẻ 
en học nói như thế nào? 23 [Tn, 
Tn.pr] xem xét (cái gì) rất cẩn thận; 
nghôên cứu: suády (the map, menu, 
programme: nghiên cứu bản đồ, thực 
đơn, chương trùnh. o Scienfists are study- 
tnọ the phoíogrdaphs oƒ Mars for sipns oý 
le. Các nhà khoa học đang nghiên 
cứu các bức ảnh chụp sao Hỏa để 
từn những dấu hiệu của sự sống. 
/stAf n 1 [U] chất liệu để 
làm ra cái gì: H7 stuqWƒƒ ¡s thỉs jackef 
made oƒ?: Cái áo vét này làm bằng 
chất liệu gì? o A kind oƒ pÍastic siuqƒƑ ỉs 
usel to make the pk#es: Một loại chất 
dảo được dùng để làm đĩa. o  (ñg) 
Real le is the stuƒƑ oƒ dll good nœels: Đời 
sống thật là chất liệu của tất cả các 
cuốn tiểu thuyết hay. o (g) We must 
Vind cut whđ stqfƒ he is made oƒ: Chúng 
ta phải xem nó là loại người thế nào, 
tức là tính nết nó thế nào. 2 [U] (4i) 
những đồ vật, tài sản, hoạt động, chủ 
đề, v.v không gọi tên ra; thứ; món: 
Lee your siqfƒ in the hai: KHHãy đề các 
thứ của anh ở phòng đợi. o Thịs book 
¿s redlly boring shƒƑ: Cuốn sách này quả 
thật là một thứ chán ngắt. o Do you 
call this siqfƒ beer?: Cái món này mà 
anh gọi là bia ư? o There hay been 
sơne redlly pood síqƒƒ on T kely: Gần 
đây trên tỉ vi có vài chủ đề thật sự 
là hay. 3 (iảm) a bít of stuf = BITÌ, 
do ones 'gtuẩ (nfn)) cho thấy cái 
mình có thể làm; v.v, trổ tài; dở ngón 
nghề ra: /% your hưn to sing nơw to do 
yaưr siuƒ: Bây giờ đến lượt anh hát, 
vậy hãy trổ tài đi. hot gtuf' c3 HOT. 
kiỉs stuÝ -* KIDỈ know one's 
onionsjstuf -Ð* KNOW. ,stuf and 


stuffF 


'nonsense in(er7 (dated inữml) (dùng 
để gạt bỏ cái gì đã được nói ra): S## 
and nonsense! You downY kHow wiÏkdf. yơu re 
taking abod: Chuyện vớ vẫn, vô lý! 
Anh chẳng hiểu anh đang nói gì 
thats the 'stuf (u„ưmj) cái đó tốt 
hoặc là cái cần đến. 

giufff /stAf/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (up) (with sth) nhồi chặt (cái 
gì vào cái gì, nhét đầy (cái gì) vào 
cái gì; lèn; bịt: sujƑƒ a pilow (wwh 
feathers): nhồi gối (bằng lông chim). 
O sfHWƒƒ t? a hole (with newspapers): nhét 
(báo) để bịt một cái lỗ. o My nose is 
siHƒƑed ng: TÔi bị ngạt mũi o  (fg) 
Dom” stqfƑƒ hìm with sily ideas Đừng 
nhồi nhét vào đầu nó những ý nghĩ 
đại đột. (b) [Tn.pr, Tnp] ~ sth into 
sthÂn nhôi, nhét chặt cái gì vào cái 
gì, lền: suƒ /eathers imo a pillow: nhồi 
lông chứn vào gối o She stqfƒed her 
clthes in and then tried to close the ld: 
Cô ta lèn chặt quần áo vào rồi cố 
đậy cái nắp lại 2 [Tn.pr, Tn.p] đấy 
nhanh và cấu thả (cái gì) (vào chỗ 
hoặc theo hướng nào đó); đút; nhét: 
She stdfJed the coins tro her pockd: Cô 
ta đút vội các đồng tiền vào túi. o 
He stufJƒed the letdcr throuph (the door) œnd 
hưưyyed qway: Anh ¿a nhét vội bức thư 
qua cửa rồi hối hả bỏ đi. 3 {[L, Tn, 
Tn.pr] ~ (øb/êonssel (with sth) nhồi, 
nhét thức ăn (cho aicho bản thân); 
ăn ngấu nghiến, ngốn; tọng: Ï?m síuỮed: 
Tôi no ứ rồi. o She sœ sthqfing herseff 
vị bisculs: Cô ta đang ngồi ngốn 
ngấu bánh quy. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) nhồi thức ăn đã băm và 
ướp gia vị vào bên trong (một con 
chim, v.v) trước khi nấu; nhồi: sujƒed 
veal. thịt bê nhồi. o hưkey stqfJed with 
parsley, thyme, chestruứs, eíc: một con gà 
tây nhồi rau mùi tây, cỏ xạ hương 
và hạt đẻ. 5 [Tn esp passive] nhồi 
xác động vật (chỉm, thú, v.v) đã moi 
ruột, bằng vật liệu để phục hồi hình 
đáng cũ của nó, thí dụ để trưng bày 
trong một viện bảo tàng; nhồi chỉm, 
thú: 4 sứycd tiger, oøwl, eíc:' một con 
hồ, con cú, v.v, nhồi (rơm). 6 [Tn] 
(s/ (dùng để bày tỏ thái độ bác bỏ 
cái gì) vứt bỏ (cái gì) không muốn; 
muốn làm gì thì làm với (cái gì): You 
can stH(ƒƑ the job, Ï don wamt ít: Ông có 
thể muốn làm gì thì làm, tôi không 
cần. T [Tn] (dated sl) giao hợp với 
(một phụ nứ). 8 (idm) get 'stuØod 
(Brí) (dùng để bày tỏ sự khinh bí, 
bác bỏ, v.v): He wưrmed to borrơw sơme 
money from me but Ï toi hừm to get stqfed: 
Nó muốn vay tin của tôi nhưng tôi 
đã bảo thẳng với nó là đừng hòng. 
a gtufod 'shirt (infnl) người tự cao 
tự đại hoặc huênh hoang. 

> sgtufing n [U] 1l (US dressing) 
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thức ăn băm và ướp gia vị để nhồi 
một con chỉm, v.v, trước khi nấu. 2 
vật độn dùng để nhồi gối, đệm, v.v. 
3 đảm) the stướing out of sb 
c3 KNOCK. "= 

SỈUẨÍV /'stAfi/ adj (-ier, -iegt) 1 (về 
căn phòng, v.v) không có nhiều không 
khí trong lành; ngột ngạt: 4 smoky, 
suWjy pub: một quán rượu đầy khói 
ngột ngạt. 2 (inñmj) (về người hoặc 
vật) câu nệ và buồn tẻ; ra vẻ đứng 
đắn, nghiêm nghị, điềm đạm: a s⁄Ÿy 
newspaper, cñhb, Íepal pracfice: một tờ 
báo, câu lạc bộ buồn tả, một thủ tục 
pháp lý câu nệ. o Only the seTer 
membcrs were shocked by her jokes: Chỉ 
có. những thành viên nghiêm nghị hơn 
là tả ra khó chịu vì những lời nói 
đùa của cô ta. 3 (infml) (về mũi) bị 
tác nên khó thở; nghẹt; ngạt múi, P> 
stuf.flẦy /-ili/ adv. stuff.neng na [Ủ]. 


stul.tfy  /stAltifal/ v (pc, pp :fed) 
[Tn] đnj) l làm cho (cái gì) không 
có hiệu lực hoặc có vẻ vô lý; phủ 
nhận, làm mất tác dụng: Their unhelp- 
Wuiness hasc stuWUied œwr c{[[Orfs to Ìmprove 
things: Thái độ không giúp đỡ của họ 
đã làm cho những cố gắng của chúng 
tôi nhằm cải thiện tình hình mất hết 
tác dụng. 2 làn cho (ai) cảm thấy 
buôn tẻ, chán ngắt, v.v: (he síuWjfying 
cifect oƒ work that never varies: tác dụng 
buồn tê của công việc không bao giờ 
thay đổ.  P — stuLt.fcation 
/stAltiñ 'kei[n/ a [UI. 
stumble /stAmbl/ v [I, Ipr] 1 ~ 
(over sth) vấp chân phải cái gì; suýt 
ngã, sẩy, trượt chân: saunbie and WÍI: 
vấp và ngã. o-ï sumbled œer a tree 
rod: Tôi vấp phải một cái rễ cây. 3 
~ (over sth); ~ through sth phạm 
phải sai lầm khi nói, chơi nhạc, v.v; 
vấp: She suunbled briefty (œwer the un- 
Wumiliq word) bu theh con(iHued: Bà ta 
nói vấp ngay (một từ lạ) nhưng rồi 
lại tiếp tục. o The chiid shưnbiled thrơupch 
a piece by Chopin: Đứa bé chơi một 
bản nhạc của Chopin chốc chốc lại 
vấp. 3 (phr v) gtumble .about, along, 
around, etc di chuyển hoặc đi không 
vứng (theo hướng nào đó), đi lúc lúc 
lại vấp, đi loạng choạng: A4 dưunk 
suunblei pasdt us: Một người say rượu 
loạng choạng đi qua chúng tôi. o 
sáumbling qruund ¡n the daœk: lần mò 
trong bóng tối chốc chốc lại vấp. f2 
Cách dùng xem SHUFFLE. stuưmble 
acrosson sb/eth bất ngờ hoặc ngẫu 
nhiên gặp ai/cái gì, tình cờ: Police 
tnvestigdfing tay (Tai shunbled across d 
drugs rỉng: Cảnh sát đang điều tra về 
một vụ trốn thuế thì tùth cờ đã phác 
hiện ra một bọn buôn ma túy. 

> gtumble hành động vấp, trượt chân. 


stump 


[1 'stưmbling-block n cái gây ra khó 
khăn hoặc ngân ngại; vật chướng ngại: 
The faihữe to agree on Inanning levelx ¡s 
a major sttmbling-block to progress ỉn the 
taks: Sự bất đồng trước với nhau ở 
lãnh vực cung cấp nhân sự là trở 
ngại lớn cho sự tiến bộ trong các 
cuộc thương lượng. 


siump /stAmp/ n 1 phần của cây 


còn lại dưới đất sau khi cây đã đổ 
hoặc đã bị đấn, gốc cây. 2 (a) bất 
cứ cái gì tương tự còn lại sau khi 
phần chính đã bị cắt hoặc bẻ hoặc 
đã mòn; mẩu; chân (răng); gốc (ra): 
the shưnp oƒ a pencil, ciear, toath: mẫu 
bút chì mẫu xì gà; chân răng. (b) 
phần còn lại của chân hoặc tay đã 
bị cụt. 3 (trong cricket) cọc ngắn dựng 
thắng đứng (có ba cọc) để làm gôn 
đánh bóng tới; cọc gÓn: (be lee/middie/o(ƒ 
síuưap: cỌC (rong/@T1ữ%/ngoài. CRIOCKET. 
4 (idm) dzew stưmps -> DRAWZ. stir 
one's stumps Ẩ2 STIR. 

P stump v 1 [lpr, Ip]} đi cứng nhắc 
hoặc gây tiếng động ầm ï, đi lộp cộp: 
They shmmped up the hi: Họ rầm rập 
lên đồi. o He shưnped cut in fưy: Nó 
giận dữ sầm sầm bô ra. c2 Xem Cách 
dùng. 2 [Tn esp passive] (mữn?) quá 
khó đối với (ai; gây bối rối, làm (ai) 
b: I”mn shuunped: Ï hot donY khow whố 
to do: TOi thật bối rối, không còn biết 
làm gì nữa. o Evcrybody was shunped by 
the problem: Mọi người đều cảm thẤy 
lúng túng vì vấn đề đó. 3 [Tn] (esp 
US) đi quanh (một vùng) để diến 
thuyết về chính trị, thí dụ trước một 
cuộc tuyển cứ. 4 [Tn] (về người giữ 
gôn trong cricket) chấm dứt lượt chơi 
của (một câu thủ) bằng cách đưa bóng 
chạm cọc gôn khi anh ta đang ở ngoài 
khu việt vị. ð (phr v) stưmp up (sth) 
(for sth) (ni) trả (một số tiền): 
mm qheays being œasked to shưnp tp (exfra 
cach) for school œưtings: TÔi( luôn luôn 
bị buộc phải xì tiền (phụ thêm) cho 
những cuộc đi chơi của nhà trường. 


CÁCH DÙNG: §tump, stomp, plod, 
trudge và tramnp đều nói về các dáng 
đi nặng nề. 8tưmp và stomp đều có 
thể gợi lên cách đi gây tiếng động 
để tỏ rõ sự giận dứ: He skœnmed the 
doœ qnd shunpedlstomped tpsíars: Nó 
đóng sập cửa lại rồi sầm sầm đi lên 
gác. 8tump có thể nói về gách đi với 
hai chân cứng nhắc: suưnping up the 
garden path: cà nhẮc đi ngược lối đi 
trong vườn. 8tomp có thể gợi ý cách 
đi hoặc khiêu vủ vụng về và ồn ào: 
He looked f:nny stwmping round the dance 
Jloœ: Nó nhảy huỳnh huych quanh 
sàn nhảy trông thật buồn cười. Plod 


_và truđge nói về một cách đi chậm 


rãi, uế oải tới một nơi nào đó. Plod 


siumpy 


gợi ý về một bước đi đều, vững vàng 
và trudge gợi ý một cố gắng lớn hơn: 
They had to plad wearily ¿an tp the hủi: 
Họ đã phải mệt nhọc hì hục leo lên 
đồi o He trudged hơme throngh deep 
sunow: Chúng tôi lê bước thì thụt trong 
tuyết dày trở về nhà. Tramp nói vê 
việc đi bộ trên nhứng quãng đường 
đài có thể không có nơi đến rõ ràng 
(đi lang thang): They tramped the síreets, 
looking [œ somewhere to say the HigÌ: 
Họ lang thang trên các đường phố 
tìn kiếm một nơi nào đó đã nghỉ qua 
đêm. ....3. 

Sumpy /stAmpiU adÿ (-ier, -iest) lùn 
và mập; bè bè: a suønpy lifle man: Đrêh 
người lùn mập. o suưnpy legs: ¡ 
ngắn và mập. ” stumpinese 0 kuƒ 
SỈUun /stAn/ v 1l [Tn] (-nn-) đánh 
(người hoặc con vật) bất tỉnh, nhất 
là đánh vào đâu; làm choáng váng: 
The punch stunncd me [œw q momení(: Cú 
đấm làm tôi choáng váng mất một 
lúc. o She sa stuunned œ a while, undi 
she recœered: Bà ta choáng váng ngồi 
đó mất một lát mới hồi tình. 2 (8g) 
(a) [Tn] làm (ai) sứng sờ hoặc sứửng 
sốt, thí dụ bằng cái gì bất ngờ: ï was 
sunned by the news dƒ hís de@h: Tôi 
sững sờ nghe tín anh ta đã chết. (b) 
ÍTn esp passive] gây ấn tượng mạnh 
với (ai); làm kinh ngạc: swuned by heẹr 
beœdy, cleverness, eíc: kinh ngạc vì vẻ 
đẹp, sự khôn khéo, v.v của cô ta. 
> gtun.ner n (ni) người, nhất là 
phụ nứ, rất hấp dẫn. 

stun.ning ađÿ (inữnl) (a) gây ấn tượng 
sâu sắc, lộng lấy; tuyệt vời: You look 
Siunning in yowr new su: Thông cô thật 
lộng lẫy trong bộ quần áo mới. o Whaœ 
a stunning idea: Một ý kiến mới tuyệt 
làm sao! (b) gây ngạc nhiên hoặc 
choáng váng: a sítnning reveldion: một 


sự tiết lộ gây choáng vắng. stun.ningÌy 
adv. 


siung p, pp của STINGẺ. 
siunk pp của STINKÌ_ 


stunt` @taAnt/ n (ứ2mj) (a) cái làm 
để thu hút sự chú ý; trò quảng cáo: 
a puhlicity si: một trò quảng cáo. oö 
pưÏ a suum: thực hiện một trò quảng 
cáo. (b) trò nguy hiểm hoặc khó khăn 
để giải trí: Her k#est stum ¡is rid¡ing a 
mo£oœ cycÌe thrơngh q ring oƒ fiumes: Trò 
nguy hiếm mới nhất của cô ta jà 
phóng môtô qua một vòng lửa. o 
(attribl sư /lying: nhào lộn trên 
không. thí dụ máy bay. 

L] 'stunt man (#@m 'stunt woman) 
người đóng thay diễn viên trong một 
bộ phim, v.v trong những cảnh nguy 
hiếm. 


stun ,&tAnt/ v [Tn esp pasgive] 
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style 


ngăn (cái giai) không lớn lên hoặc SỈUFY /'sta:dU adj (-ier, -iest) 1 (a) 


phát triển bình thường, làm còi cọc; 
làm cần cối: suuwưed trees: những cây 
CÒi cọc. O ln@iequde (ood can siunm a 
chỉld”s developmem(: Thức ăn không thích 
hợp có thể làm một đứa trẻ bị còi. 
SỈU.pefV /stju:piôai; US 'stu:-/ v (pí, 
pp -Öed) lesp passive, Tn, Tn.prÌ ~ 
sb (with sth) l làm (ai) u mê, mụ 
mị đầu óc hoặc giác quan: s#pe/ied 
with drink: mụ người vì rượu. o (8g) 
the shpdfving boredơm dý this repetitive 
work: sự buồn chán đến mụ người của 
cái công việc cứ lặp đi lặp lại này. 
2 làm (ai) kinh ngạc sứng sờ, làm 
sửng sốt: ï was s#pefied by wh@ ï redd: 
Tôi sững sờ vì ĐH: GETU: IESI, đọc 
được.  ~ 
gtu.pefae..tion /stju:pifekln; S 
tu:-/.:?m [U] (n?) tình trạng u mê, 
mụ mị, sửng sốt, sứng sỜ. 
siu.pen.dous ,sqju:pends, 
stu:-/ ađ? to lớn, nguy nga, tốt, v.v 
một cách gây sửng sốt; lạ lùng; kỳ 
diệu: a sá@ecndous mistake, achievemerd: 
một sai lầm, thành tựu lạ lùng. o 
The opera was quite stapendous!: Vớ ôpêra 
này thật kỳ diệu  gtupen.dously 
adv. | 
sfU.pÌẨ /sgu:pid; ÚS 'stu:/ ad? (e, 
-eøt) 1 (a) chậm biết hoặc chậm hiểu; 
, không thông minh hoặc không khôn 
khéo; ngu đần; ngu đại, đần độn: a 
síupil: person, dog: một người, con chó 
đận độn. (b) tỏ ra không có óc nhận 
xét tốt; ngu xuấn; ngớ ngẩn: z supkií 
plan, idea remirk: một kế hoạch, ý 
kiến, nhận xét ngớ ngắn. o Whœ a 
supid thíng (o doi: Thật là một việc 
ngớ ngắn phải làm! (c) [attrib] (infnl) 
(dùng để bác bỏ hoặc tỏ ra cáu kinh): 
Ïï donT† wan( ío hear your sttpid secrei 
anyway!: Dẫu sao thì tôi cũng không 
muốn nghe cái bí mật nẹu xuân của 
anh! o TÌús stqpii cat wonY stưt: Cái 
ôtô ngu xuân này không chịu nỗ máy. 
2 |usu pred] ~ (with sth) (nu) mụ 
đi, ngắn người ra; ngây ra: sepid mứth 
sieœp: mụ người vì ngủ. 
> gtu.pidity /sju:'pideti; 17/ŠS stu:-/ n 
1 [U] tình trạng ngu đần, ngờ nghệch, 
đân độn, ngớ ngấn. 2 [C usu pi] hành 
vi, nhận xét, v.v ngu đại, ngớ ngấn: 
the stqpidHies dƒ schoolbhoy humowr: những 
điều ngớ ngắn của trò hài hước học 
sinh. 
stu.pidÌy aởdv. 
SỈU.DOF /stju:pe(r); Š '%tu:-/ n [U, 
C usu sứng] trạng thái sứng sờ hoặc 
gần như bất tỉnh do bị choáng váng, 
na túy, rượu, v.v; sự ngấn ngư: ¿n ad 
dunken sipor: tong một trạng thái 
lúc Huế: vì . "ượu. 


khỏe và vững chắc; cứng cáp: a suzdy 
chair, sruchưe, ca: một chiếc ghế, kết 
cấu, ôtô cứng cáp. (b) sung sức và 
khỏe mạnh; cường trắng: a saưởdy chiui, 
constition. một đứa bé khóc mạnh, 
thể trạng cường tráng. 2 kiên quyết; 
quyết tâm; vững vàng: shưwy resistance 
to the phan: kiên quyết chống lại kế 
hoạch. o stuudiy commnon sense: lương trí 
vững vàng  P sturdly /-/ adv: a 
sturdily buiW bicycle, man: một chiếc xe 
đạp cứng cáp, một người đàn ông 
tráng kiện. gtur.diness n [U]. | 
S{ur.QeON /sts:dzen/ n loại cá nước 
ngọt to, dùng làm thức ăn và lấy 
trứng làm trứng cá muối (cav¿2), cá 
tầm. 


Sfut.l©er /stAte(r)/ v [II Tn, Tnp] 
= §TAMMER. 
P> gtut.terer /stAtoro(r)/ n người nói 
lắp. 


stut.ter.ingly /stAterinli/ adt. 
SỈy" /sta/U n = PIGSTY (PIG). 
styˆ (cũng stye) /stai/ n (pi gteg hoặc 
styeg) chỗ sưng tấy ở bờ mi mắt; cái 
chắp. | 
Stygian /stidzien/ ad/ lusu attrib] 
(mi) rất tối tăm; ảm đạm; thê lương: 
the Stypian blackness oƒ the might. cảnh 
đêm tối tầm ám đạm. 


style /stai/ n 1 [C, U] (a) cách viết 
hoặc nói, nhất là để đối lập lại với 
cái đã thật sự được viết hoặc nói; 
văn phong; phong cách: She% a very 
popuk' wrtier but Ï just don † like her síyle: 
Bà ta là một nhà văn rất được ưa 
thích nhưng tôi lại không thích văn 
phong của bà ấy. o wrie in house séyle: 
viết theo phong cách của nhà xuất 
bản, tức là theo chính tả, chấm câu, 
v.v riêng của một nhà xuất bản nào 
đó. o a síyle oƒ speech-making that Ìs easy 
to lisen to một phong cách nói dễ 
nghe. (b) tỉnh cách điển hình của một 
nhà văn, họa sĩ, v.v hoặc của một 
thời kỳ văn học, nghệ thuật, v.v; 
phong cách; kiểu: a poem ¡in classical 
style: một bài thơ theo phong cách cô 
điển. o a building in Gothic, Ñomanesqwe, 
Tudœ, ec style: một kiến trúc theo 
phong cách gôtích, rôman, Tudo, v.v. 
O the drchitechưal styles oƒ anciernt Greece: 
những kiểu kiến trúc của Hy Lạp cổ 
đại. 2 [C, Ư] cách làm cái gì, phong 
cách; tác phong; kiểu: ø /ypically Briish 
style dƒ living: một phong cách sống 
điển hình của nước Anh. o a very 
urusuadl síyle oƒ swimuming: một kiểu bơi 
rất khác lạ. o American-style hamburpers: 
những băm bơ gơ kiểu Mỹ. o ï like 
your style: Tôi thích tác phong của 
anh. 3 [U] phẩm chất cao hoặc hợp 


styl.ist 


thời thượng của ai hoặc cái gì; nét 
đặc biệt, điểm đặc sắc: She perfœwms 
the songs with style and flair: Cô ta trừnh 
` dẫn các bài hát rất đặc sắc và tính 
tế. o The piano gives the roam a tauch 
dƒ style: Chiếc đàn pianô đem lại cho 
căn phòng một nét đặc sắc. 4 (a) [C, 
Ủ] thời trang, mốt, v.v: (he kứes( síyles 
in trousers, hdds, shoes, eíc: các mốt rhới 
nhất về quần, mũ, giày, v.v. o hae a 
good sense oƒ síyle: (có ý thứt) tỉnh tế 
về thời trang. (b) (C] cách làm, tạo 
dáng, v.v, cho cái gì; mẫu; kiểu: a 
very short hair-style: một kiểu tóc rất 
ngắn. o Wc have vases in vdriows séyles: 
Chúng tôi có những chiếc bình nhiều 
kiểu dáng khác nhau. B [C] (ml) danh 
xưng đúng để dùng khi nói với ai; 
danh hiệu: Has he any right ío usể the 


síyle oƒ Colonel?: Ông ta có quyền gì 


để xưng danh là đại tá? 6 [C] (thực) 
đoạn nhỏ kéo dài ra của phần mang 
hạt của cây; vòi nhụy. 7 (idm) cramp 
sb°s style -*CRAMP“. in (great, grand, 
etc) style theo một cách sang trọng 
hoặc lịch sự: dine in style: ăn bữa tối 
sang trọng. o Wc œrived in fine style in 
a hired limousine: Chúng tôi ăn mặc 
sang trọng tới nơi trên một chiếc xe 
con thuê. (not/more) sb's style cái mà 
ai thích; sở thích: Hip cars are nơ( my 
style: Xe ôtô to không phải là sở thích 
của tôi. o Ï dẹnY like operd; chamber 
music is more my style: Tôi không ưa 
ôpêra;, nhạc thính phòng hợp với sở 
thích của tôi hơn. 
> style v 1 [Tn, Cn.a] tạo mẫu, dáng 
(cho cái gì) hoặc làm (cái gì) theo 
một kiểu riêng biệt (nhất là hợp mốt): 
style sb% hair (shoter): cắt tóc cho aí 
theo kiểu (ngắn hơn). 3 [Tn, Cn.n] 
(ml) gọi (ai) hoặc tự gọi mình theo 
"Tnột danh hiệu: How shoulii we style 
her?: Chúng tôi phải gọi bà ta thế 
nào đây? o Shoull he be styled "Mr? œr 
°Reverend?”?: Phải gọi ông ta là 'ông' 
hay là 'cha'? 
styling n [U] cách tạo dáng, kiếu của 
cái gì: the car? brand-new stylng: kiểu 
dáng mới toanh của chiếc Ôtô. 
stylisah ađ/ đặc sắc; hợp thời trang: 
sfylivii clothes, fuưniture: quần áo, đồ đạc 
hợp thời trang. o a stylish skier, dancer, 
cíc: một người trượt tuyết, khiêu vũ, 
v.v đặc sắc. 
stylishly adv: sfylishly dressed: ăn mặc 
hợp thời trang. styliah.nees n [U] 
Styl.ÌSỈ /stailist/ n 1 người, nhất là 
nhà văn, có hoặc cố gắng có một 
phong cách riêng biệt. 2 người tạo 
mẫu kiểu đáng cho các vật, đồ dùng, 
thí dụ quần áo, tóc: a ha-stylist: người 
tạo mốt tóc, người làm đầu. 
> stylistic /stai'Histik/ ađÿ [usu attrib] 
thuộc hoặc liên quan đến văn phong 
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hoặc phong cách nghệ thuật: make 4 
síyHstic compdrison oƒ the two painiings: 
so sánh phong cách của hai bức tranh. 
stylist.ic.ally /-kli/ adv. stylistics n 
Ísing vị khoa nghiên cứu phong cách 
của ngôn ngữ nói hoặc viết và cách 
dùng nó để tạo ra một số hiệu quả 
nào đó; phong cách học; tu từ học. 
stylÌ.Ìze, -Ì8@  /stailaiz/ v [Tn esp 
passive] xử lý (cái gì) theo một kiểu 
ước lệ cố định, cách điệu hóa  - 
P> styliration, -isation /=tailai'zei[n; 
US -Ìlz-/ n [UI. 
stylixed, -iseed adÿ được làm theo một 
kiểu ước lệ cố định; cách điệu hóa: 
the hiphly stylized (œ1 oƒ acting ¡n Jqdnese 
theœre: diễn xuất được cách điệu hóa 
cao (trong sân khấu Nhật Bản. 


Sty.ÌUS /stailas/ n 1 kim nhọn có 
đầu kỉm cương hoặc xaphia, tì lên 
rãnh của một đĩa hát quay trên máy 
hát, để tạo ra âra thanh; kim máy 
hát. 2 (nhất là vào thời cổ) dụng cụ 
nhọn để vẽ hoặc viết; bút trâm. 


Sly.AmỈi€@ /staimi/ n 1 (trong môn 
đánh gôn) tình huống trên bái gôn 
trong đó quả bóng của đối phương 
nằm giứa quả bóng của mình và lễ. 
2 (ñg infml) tình huống rắc rối hoặc 
khó khăn, sự lúng túng. 

> sty.mie s4 Ppp stymied, pres- p 
stymieing) l [Tn] (trong môn đánh 
gôn) đặt (ai quả bóng của ai hoặc 
bản thân mình) vào tình huống nói 
trên. 2 [Tn esp passive] (ủøg nôn) 
ngăn chặn (ai) làm cái gì, cán trở; 
lúng túng: j was cơmplefely stymied by 
her rofsal to heệp: Tôi hoàn toàn bị 
lúng túng vì cô ta từ chối giúp đỡ. 
SEVP.EÍC  /stiptik/ n. adÿ [usu attrib] 
(chất) cầm máu: a sfypíic pencil: một 
thỏi cầm máu, tức là thỏi dùng, thí 
dụ, để cầm máu khi cạo râu bị đứt 
SUAVê& /swo:v/ ađƒ (sòmetimes derog) 
(thường nói về đàn ông) tự tin và có 
cung cách ngọt xớt màu mè; khéo 
lé;, ngọt ngào ` suavely adv. 
suave.ness, suav.ity /-oti/ me [U]. 
subÌ /sab/ n (nn/) 1 tàu ngầm. 2 
người thay thế, nhất là trong bóng 
dá hoặc cricket. 3 (usu p sự ghi tên 
vào một câu lạc bộ, v.v. 4 phó chủ 
bút; phó tổng biên tập. ˆ 
subỂ /sab/ v (-bb-) đ¿n#m?) 1 [I, Ipr] 
~ (for sb) hành động như một người 
thay thế: Ï had (o sub for the rejeree, 
wÏùo wạs sick: Tôi phải thay chân trọng 
tài ông ta ốm. 2 [L Tn] phụ biên 
tập (cái gì): subbing on a local "ewspdper: 
làm phó biên tập cho một tờ báo địa 
phương. " 
SUB- gpre 1 (với các đ( và £6) dưới; 


sub.con.tract 


bên dưới: suôway: đường xe điện ngầm. 
o subsoil: tầng đất cái. o submarine: 
tàu ngầm. 2 (với các đ¿) có cấp bậc 
thấp hơn, dưới: sub-liewtenam: thiếu 
úy. o subspecies: phân loài. 3 (với các 
ý) không hoàn toàn; gần như: su6- 
normal: dưới bình thường. o subtropical: 
cận nhiệt đới. o substandard: dưới tiêu 
chuẩn. 4 (với dt và đợt: subdiide: 
chia nhỏ ra. o subcommiltee: phân ban. 
o su6set: phân bộ. Cf UNDER. 


sub.al.tern — /#sAbltan; US 
se'ba:ltern/ n (Ør⁄ứ) bất kỳ sĩ quan 
nào dưới cấp đại úy. | 
sub.ar€.tÍC  /sAb'g:ktik/ ađƒ [usu at- 
trib] thuộc các vùng gân Bắc cực; cận 
Bắc cự: ,subørcfic con ditions, 
Yemperdfures: điều kiện, nhiệt độ cận 
Bắc cực. Cf SUBTROPICAL, 


sub.atomÌC{ /sAbetomik/ ad [usu 
attrib] thuộc hoặc liên quan đến các 
hạt nhỏ hơn nguyên tử hoặc có trong 
nguyên tử, (thuộc) ha nguyên tử. 
subdomic theo, reseœch: lý thuyết, 
nghiên cứu hạ nguyên tử. 
sub.com.mit.tlee  /sAbkemiti/ m úy 
ban được hình thành với thành viên 
của ủy ban chính, nhằm một mục 
đích đặc biệt, phân ban. 
sub.con.sclous /sAbkonjas/ ad? 
thuộc hoặc liên quan đến các ý nghị, 
bản năng, sợ hãi, v.v trong tâm trí 
mà ta không hoàn toàn nhận thức 
thấy nhưng ảnh hưởng đến hành động 
của ta; (thuộc) tiềm thức: (he subcon- 
scious se[ƒ: cái tôi tiềm thức. o subcon- 
sclous wwes: những sự thôi thúc của 
tiềm thức. Cf UNCONSCIOUS.. 
P. theones sub.con.scious ñn (sing] 
nhứng ý nghĩ, bản năng, sợ hãi, v.v 
như thế; tím thức. 
sub.con.sciousÌy sdv: ïÏ suppose thứ, sub- 
consciousiy, Ï was redcfing (gdiHsf Éy un- 
happy childhood: Tôi cho rằng theo tiềm 
thức, tôi đã phân ứng lại tuổi thơ 
ấu bất hạnh của tôi. 
sub.con.tin.ent  /sAb'kontinant/ n 
vùng đất lớn, bộ phận của một lục 
địa; tiểu hạc địa: (he Indian subcominenl: 
tiêu lục địa Ấn Độ. 
sSub.con.tract  /sAbkontrkt/ n hợp 
đồng thực hiện một phần hoặc toàn 
bộ một hợp đồng đã có; hợp đồng 
phụ 
P. subcontract /sAbkentraekt; 7S 
- kontrekt/ v [Tn, Tnpr] ~ sth (to 
sb) trao (một việc làm) cho ai như 
một hợp đồng phụ; ký hợp đồng phụ: 
subconirac( the instdkdion cý the shower 
to a phưnber: ký hợp đồng phụ đặt 
gường sen tắm với một người thợ ống 
nước. gub.con.tractor /sAbken'trakt- 
.e(r); Š -'kontrœk-/ ? người, công ty, 


sub.ecul.ture 


v.v, nhận thực hiện một hợp đồng 
phụ. 


sub.CulÌ.lur@ /sAbkAltja(r)/ n hành 

vi, thói quen, v.v, gến liền với một 
nhóm bên trong một xã hội; văn hóa 
nhóm: (he (eenape subcuire: văn hóa 
của nhóm tuổi thiếu niên. 


sub.Cu.ta.ne.OuS. /sAbkju: teini- 

es/ adÿ [usu attrib] dưới da: sub CUÍGne0uS 
ƒw#: lớp mỡ dưới da. o q subcuianeœs 
injection: một mũi tiêm dưới da. > 
sub.cu.ta.ne.ousÌy adv. 


sub.div.ide /sAbdivaid/ v [1, Ipr, 
Tn, Tnpr] ~ (sth (into sth) (làm 
cho cái gì) được chia nữa thành những 
phần nhỏ hơn; chia nhả ra: Pø 
the building lhas been sưbdivided into ofJfces: 
Một phần của tòa nhà đã được chỉủa 
nhỏ ra làm nhiều văn phòng. 

P> sub.di.vision /sAbdivizn/ n 1 {U] 
hành động hoặc quá trình chia nhỏ 
ra. 2 [C] cái do chia nhỏ ra mà có: 
a subdivision dƒ a posial œedq: một phân 
khu bưu điện. o Thỉs dùision dƒ the 
chapter has several subdivisions: Phần này 
của chương có nhiều đoạn nhỏ. 
sub.due &ebdju:, US -du:/ v [Tn] 
1 dùng vú lực đặt (aL/cái gì) dưới 
quyền kiểm soát, đánh bại; khuất 
phục, chỉnh phục: sưduc (he rebeb: 
đánh bại quân phiến loạn. 2 nén; làm 
chịu (nhất là các xúc cảm): He mangqged 
to subdue hís mourding anger: Anh ta đã 
cố gắng nén cơn giận dữ đang dâng 
lên. 

P> sub.dued /seb'dju:d; S -'du:d/- adƒ 
1 không to lắm, không mãnh liệt, 
không dễ thấy; v.v; dịu; khế: a sưôdued 
conversdion: một cuộc (rò chuyện khẽ 
khàng  o subduedl lipiing: ánh sáng 
địu. o q nodíc oƒ subdued excllernerm ỉn her 
vodce: một vẻ náo nức nén lại trong 
Øiọng nói của cô ta. 3 không tỏ ra 
náo nức, quan tâm, v.v lắm, thờ ơ: 
You re very subdued. Whe?% wrong?: Anh 
có vẻ thờ ơ lắm. Có chuyện gì không 
ổn thế? 


Sub.edÌit  &Absdi/ v [Tn) 1 kiểm 
tra và sửa (văn bản một cuốn sách, 
tờ báo, v.v) trước khi in. 2 làm phó 
biên tập của (một tờ báo, v.v). P 
sub.editor ñ. 

sub.head.ing /sabhedin/ n đầu đề 
của một phần trong một bài, v.v, thí 
dụ trên một tờ báo, đề phụ, đầu đề 
nhỏ. 

sub.jèCct`ổ /sabdzikt/ n 1 (a) người 
hoặc cái gì đang được thảo luận hoặc 
mô tá (trong lời nói hoặc trong bài 
viết) hoặc được thể hiện, thí dụ trong 
một bức tranh; đề tài; chủ đề; vấn 
đề: an interesting subjec öƒ comversdfion: 
một đề tài trò chuyện thú vị o choose 
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a subjec( [or qa poem, a pichưe, an essdy, 
c(c: chọn đề tài cho một bài thơ, bức 
tranh, khảo luận, v.v. o (fnl) Whœ 
dịd she say on the subject oý money?: Bà 
ta đã nói øì về vấn đề tiền? (h) 
ngành kiến thức được học ở trường, 
v.v, môn học: Physics qnd mư(hs đe my 
Wwourie subjcc©. Vậy lý và toán là 
những môn học ưa thích của tôi. 3 
người hoặc cái gì được xử lý theo 
một cách nào đó hoặc đang được đem 
làm thí nghiệm; đối tượng: He need 
sơmne male subjects fœ œ psychology experi- 
mem: Chúng tôi cần vài đối tượng 
nam giới cho một cuộc thí nghiệm 
tâm lý học. 3 ~ for sth người hoặc 
cái gì gây ra một cảm giác hoặc hành 
động như thế nào đó: a subject ƒœ pity, 
ridicule, congrdfukfion: rmột dịp để 
thương xót, để nhạo báng, để chúc 
mừng. o Hs appearance was the subject 
or some critical commem: Sự xuất hiện 
của nó là một dịp cho vài lời bình 
luận có tính chết chỉ trích. 4 (ngữ) 
(a) (những) từ trong một câu cho 


thấy ai hoặc cái gì làm hoặc chịu tác 


động do động từ đó; chủ ngứ, thí dụ 
the boak trong The book ƒell oƒƑ the table: 
Cuốn sách rơi khỏi bàn. Of OBJECTÌ 
5. (b) (nhứng) từ trong một câu được 


ễ-nói đến về một cái gì; chủ ngữ, thí 


dụ “he kowse trong The hơœ is oùi: 
Ngôi nhà này cũ. Cf PREDICATEÌ, 
5 thành viên của một quốc gia ngoài 
người thống trị tối cao, đân; thần 
dân: 7ï am French by bừth and a Briish 
subject by marriaee: TÔi sinh ra là người 
Pháp và qua hôn nhân ((ôi), là một 
người dân của nước Anh. F2 Cách 
dùng xem CITIZEN. 6 (nhạc) chủ đề 
của một bản nhạc. 7 (idm) change 
the suhject '> CHANGEÌ. 
 suhject-matter n [U] nội dung của 
một cuốn sách, bài diễn văn, v.v, nhất 
là để đối lập với văn phong; chủ đề: 
Athouph the subjec-mader (oƒ her talk) 
was ra her duil her wiltdy delivery kep( the 
œadience inerested: Tuy chủ đề (bài nói 
chuyện của bà ta) khá buồn tê nhưng 
cách nói dí dỏm của bà vẫn làm cho 
cử tọa chú ý lắng nghe. 
sub.jecf /sabjzekt/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb/eth (to sth) đưa (một nước, v.v 
hoặc một người) vào dưới quyền kiếm 
soát; chỉnh phục; khuất phục: Ancier 
Rơme subj/ected most dƒ Eurdpe (to iIs rule): 
La Mã cô đại đã khuất phục hầu hết 
châu Âu (dưới quyền thống trị của 
họ). 2 [Tnpr] ~ sb/eth to sth làm 
cho ai/cái gì phải nếm trải hoặc chịu 
đựng cái gì: sulj/ect sẽ ío crùicism, ridicule, 
abuse, cíc: đưa aÍ ra phê phán, nhạo 
báng, lầng mạ, v.v. o She wds repedœedly 
sub/ect fo totưre: Bà ta đã bị đưa ra 
hành hạ nhiều lần. o Ás a test the metal 


sub.join 


Ma subjecícd to gre@đ heœ: Để thử 
nghiệm, kữm loại đã được đưa vào 
(nung) ở nhiệt độ cao. 
> subjec.tion /seb'dzekƒn/ ø [U] sự 
chỉnh phục, khuất phục hoặc bị chỉnh 
phục, bị khuất phục: fhe counfry*s sub- 
jection oƒ is neighbour: việc chỉnh phục 
nước láng giồng. o The people were kept 
in subjeciỏn. Nhân dân bị giam hÃm 
trong vòng khuất phục. 
sub.ject /sabdzikt/ ad 1 [attrib] 
dưới sự điều khiến của ai khác; không 
độc lập về chính trị; lệ thuộc: a sưuổ/ecf 
prœince: một tỉnh phụ thuộc. o subjecf 
peoples. những dân tộc bị lệ thuộc. 2 
[predl ~ to sthá&b buộc phải tuân 
theo cái gì/ai; dưới quyền cái gì/ai; lệ 
thuộc: We œc suñ/ecí to the law dý the 
lund. Chúng ta phải tuân thủ luật 
pháp của đất nước. o Peasantd used to 
be subject to the local landơwner: Nông 
dân thường bị lệ thuộc vào địa chủ 
ở địa phương. 3 [pred] ~ to sth 
thường có hoặc phải chịu đựng cái 
gì, dễ bị (cái gì): Are yơu sulject to 
colds?: Anh có hay bị cảm lạnh không? 
O Traing are subjec( to delay(s) qfier the 
heay snowfals: Xe lửa dễ bị chậm trễ 
sau những trận mưa tuyết to. o The 
timetable ¡s subject ío aferdion. Thời gian 
biểu có thể bị sửa đổi. 4 [pred] ~ 
to sth tùy thuộc vào cái gì như một 
điều kiện; theo: soửí sub/ect tœ cortract: 
bán theo hợp đồng, tức là cung cấp 
theo hợp đồng đã ký o The phim ¡s 
subject to the director"s approvadl. Kế hoạch 
tùy thuộc vào sự chấp thuận của giám 
đốc. | 
sub.ject.V@ /sab'dzektiv/ ađ/ 1 (về 
ý kiến, cảm xúc, v.v) tồn tại trong 
đầu, không phải do nhứng cái bên 
ngoài tâm trí tạo ra; chủ quan: ø 
sub/ecflive tUmpression, sensdion, cíc: rnỘ£ 
ấn tượng, cảm giác, v.v, chủ quan. o 
Our percentior dỆ things is ojlìen iniuenced 
by subhjectve (aclors, such qs tredness: 
Nhận thức của chúng ta về thực tế 
thường bị ảnh hưởng bởi những nhân 
tố chủ quan, như sự mệt mỏi chẳng 
hạn. 2 (sometines derog) dựa trên sở 
thích, quan điểm, v.v, cá nhân; chủ 
quan: ¿ very sujjcctive jădgemení( oƒ the 
play: một nhận xét rất chủ quan về 
vở kịch. o A literary critic should{ not be 
too suhjective iH hỉs qpproach: Một nhà 
phê bình văn học không nên quá chủ 
quan trong cách tiếp cận của mình. 
Cf OBJECTTVE. 
P. subjectively adv một cách chủ 
quan: Đơn judee her work too subjecfively: 
Đừng đánh giá công việc của cô ta 
một cách quá chủ quan. 
subjectiv.ity /sAbdzekttiveti/ n [ÙI. 
sub.join 2 /sAb'dzsin/ v [Tn, Tnprl 


sub ju.dice 


~ sth (to sth) (Zn/) cộng thêm cái 
gì vào cuối cái gì; phụ thêm vào: 
subjoin a posíscrip to d leder: thêm đoạn 
tái bút vào một bức thư. 
sub ju.dice@ /sAb 'dzu:disi/ (Lan) 
(về một vụ án) vẫn còn đang được 
tòa án xem xét (và do đó ở Anh 
không được bình luận trên báo, v.v); 
vụ đương cứu. 
sub.jug.aft€ /sAbdzogeit/ v [Tn] 
giành quyền kiếm soát (một đất nước, 
v.v), chỉnh phục, khuất phục 
subjuga.tion /sAbdzo'geifn/ n [U]. 
sub.junct.Ve  /sab'dzAnktiv/ 
(ngữ) về một dạng đặc biệt của động 
từ biểu thị một mong ước, khả năng, 
điều kiện, v.v, lối cầu khẩn: ïn (he 
phrúse '{ƒ Ï were yod” "wer€° ¡is subjunctive: 
Trong câu 1 Ï were you?» “were” là 
thuộc lối cầu khẩn. Cf IMPERATTVE 
3, INDICATIVE. 
> subjunctive n (ngữ) 1l the sub- 
Jjunctive [Ù] toàn bộ các dạng cầu 
khẩn của động từ; lối cầu khẩn: In 
1 wish you were here, "were" is in the 
subjunctve: Trong câu Ï wish you were 
here, 'were” là thuộc lối cầu khẩn. 
2 [C] động từ thuộc lối cầu khẩn. 
sub.lease /sAbli:s/ v [Tn, Tnpr] 
~ sth (to sb) cho người khác thuê 
lại một ngôi nhà, mảnh đất, v.v, mà 
mình đã được thuê; cho thuê lại cái 
gì: The company subleases flés to stulens: 


Công ty cho các sinh viên thuê lại 


các căn hộ. 
> gub]ease n sự cho thuê lại. 


Sub.let /sab'et/ v(-tt; pé, pp sublet) 
[, Tn, Tnpr] ~ sth (to sb) cho 
người khác thuê lại (một ngôi nhà, 
một căn hộ, v.v. mà mình là người 
thuê, hoặc một phân của ngôi nhà, 
căn hộ, v.v, đó): suhlet da rooœm to qa 
Vriend: 
một buồng. 
sub-lieutenant. /sableftenent; S 
-lu: t-/ œ sĩ quan hải quân ngay dưới 
cấp i14 hoảng Âu» ái cà lui cà thiếu 
úy (lục quân). 
sub.lim.ale  /sablimeit/ v [Tn] 1 
(tâm) biểu hiện (những thúc đấy của 
bản năng, nhất là về tình dục) bằng 
những cách dễ chấp nhận hơn về mặt 
xã hội; lý tưởng hóa: sullimafting one's 
sex drive by working hand: lý tưởng hóa 
sự thôi thúc tình dục bằng lao động 
tích cực. 2 (hóa) chuyến (một chất) 
từ trạng thái đặc sang trạng thái hơi 
bằng cách nung nóng nó lên rồi để 
cho nó nguội, và lại trở thành đặc, 
để làm cho nó trong sạch; làm thăng 
hoa; làm trong sạch. 

> gub.lim.ate n chất đã được thăng 
hoa, làm cho trong sạch. 


ad} 


cho một người bạn thuê hại 
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sub.lima.tion /sAblimeiln/ n [U]. 
sub.lime /seblaim/ ad7 1 thuộc loại 
lớn nhất, đáng khâm phục nhất, gây 
sợ hãi và kính trọng; siêu phàm; 
tuyệt vời; cao thượng: sư6lime heroiym, 
beudy, scenery: chủ nghĩa anh hùng 
siêu phàm, vẻ đẹp, phong cảnh tuyệt 
VỜI. ơ her sublime devotion to the case: 
sự tận tụy cao cả của bà ta đối với 
chính nghĩa. o (mnÊñnl) The food was 
absobdtely subhimc: Thức ăn thật là tuyệt 
vời. 23 [attrib] (sornetimes derog) cực 
kỳ, nói về một người không sợ hậu 
quả về hành động của mình: suôlme 
conceit, indi[ference, impudence: thái độ 
tự phụ, lãnh đạm, trơ tráo cực kỳ. 
O Ske qpproached the angry crowd with a 
sublime laáck oƒ coNcern [or her 0w sdƒe(y: 
Bà ta lại gần đám đông đang giận 
(mà) không hề không quan tâm đến 
an toàn của bản thân. 3 (idm) #om 
the sublÌime to the ridiculous từ cái 
gì vĩ đại đáng khâm phục, v.v, tới 
cái gì tâm thường, vô lý, v.v: Iưer- 
rupiing an operd on television or a pef-ood 
commerciadl ¡is going from the sublime to 
the ridiculous: Ngừng một vở ôpêra trên 
t.ví để xen vào một chương trùnh 
quảng cáo thức ăn cho chó mèo kiếng 
thì thật là đi từ cái cao siêu đến cái 
lố bịch  P sublimaealy adv: play the 
piano sublimely: chơi pianô tuyệt diệu. 
_O0 She was sublimely unaw(re oƒ hơw foolish 
she looked: Cô ta tuyệt không hay biết 
mình có vẻ ngu ngốc như thế nÀo. 
sub.Hm.ity /seblimati/ n [UI. 


sub.lim.lnal  /sAbliminl/ s47 được 
nhận thức hoặc ảnh hưởng đến tâm 
trí mà không hay biết gì; (thuộc) tiềm 
thức: the subliminal messape dƒ the text: 
thông điệp ngầm của văn bản, tức là 
cái không được nói rõ ra. öó subfminal 
adyertising: quảng cáo đánh vào tiềm 
thức, tức là bằng một hình ảnh lóc 
nhanh trên màn ảnh, khiến cho chỉ 
có tiềm thức tiếp nhận được. 
sub-machine-gun 
gAn/ n súng máy nhẹ cầm ở tay để 
bắn; súng tiểu liên. 


sub.mar.ine ' / ,8Abma 'rị:n; US 
'sAbmarin/ ø 1 tàu thủy có thể hoạt 
động dưới nước cũng như trên mặt 
nước; tàu ngầm: [attrib] a sưômwrine 
ofJicer, crew: sĩ quan, đoàn thủy thủ 
tàu ngầm 2 (cũng ,mubmarine 
'sandwich) (eqp US) bánh mì dài bổ 
theo chiều dọc nhồi thịt, phomát, 
xaÌlát, v.v.  sgub.marine adÿ [attrib] 
(tồn tại hoặc được đặt) dưới mặt biến: 
submarine plams: cây mọc dưới biển. o 
submarine explowdtion: cuộc thăm dò đáy 
biển. o a submarine cable: dây cáp ngầm 
dưới biển. | 
sub.mar.iner /sAb'marine(r); Š 


/sAbme'[i:n-. 


sub.mis.sive 


sub.mis.sive. 


'sAbmeri:nar/.n thủy thủ tàu ngầm. 


sub.merge /seb'ma:dz/ v 1 (a) II] 
chìm xuống dưới mặt một chất lỏng, 
biển, v.v; lặn: The submarine submerged 
(o aoid enemy ships: Chiấc tàu ngầm 
lặạn xuống để tránh các tàu địch. (b) 
[Tn] làm cho (cái gì) chìm xuống dưới 
mặt một chất lỏng, biển, v.v; làm 
ngập bằng một chất lóng, đìm; nhận 
chìỉm: œ wal[ submecrged by flood{ we#er: 
một bức tường bị nước lũ nhận chừm. 
O The chi subwmerged dil her toys tn the 
bạah: Đứa bé dừn tất cả đồ chơi của 
nó vào bồn tắm. 3 [Tn usu passive] 
(g) hoàn toàn phủ kín (al/cái gì); 
tràn ngập; ấp đảo: 6e submerged by 
paperwoœk: ngập lụt vào công việc bàn 
giấy. o The main drgurwen( was submerged 
in a mass dý tedious detdl: Lý lẽ chính 
chìm ngập trong một mớ chỉ tiết chán 
ngắt. 
> sub.merged adÿ ở dưới mặt biến, 
v.v; chìm; ngập: a poœr(ly-submerped wreck: 
một xác tàu bị chừn rmột phần. 
sub.mer.gence /seb raa:dzons/, 
sub.mer.sion /seb'maz:Ín; Š -ma:rzn/ 
mús [D]. 
sub.mers.ible /seb ma:sobl/ n, ađÿ (tàu) 
có thể lặn được; tàu ngầm: explœing 
the sea bed in a submersible: thăm dò 
đáy biển trong một chiếc tàu lặn. 

sub.mis.sion /sebmiƒfn/ n ~ (to 
sb/eth) 1 [U] (a) sự chấp nhận quyên 
lực của người khác; sự quy phục; sự 
khuất phục; sự phục tùng: suômission 
to sb? wil: sự phục tùng ý muốn của 
aÍ..O sfarve (he cÌy inío submission: làm 
cho thành phố đói mà phải quy phục, 
tức là cắt đứt các nguồn tiếp tế lương 
thực buộc nó phải quy phục. (b) tình 
trạng chấp nhận quyền lực cao hơn 
của người khác: Duưing the occupdion, 
we had to live tn totadl submission (to the 
invader): Trong thời kỳ chiếm đóng, 
chúng tôi đã phải sống trong cảnh 
hoàn toàn quy phục (kẻ xâm lược). o 
pdưcnfs wÏto wan( chiklren to shơw complete 
submission to their wishes: các bố mẹ 
muốn con cái tỏ ta hoàn toàn phục 
tùng ý muốn của họ. 2 [C, UỊ (hành 
động) trình cái gì để xem xét, quyết 
định, v.v; sự đệ trình: (he submission 
gƒ a cladim, a petilion, an qppedl, eíc: việc 
đệ trùnh một yêu sách, một kiến nghị 
một lời kêu gọi v.v. 3 [C, U] (luật) 

ý kiến hoặc lý lẽ trình bày với một 
quan tòa hoặc ban hội thấm; bài biện 
hộ: In my submission, the wifness is lying: 
Theo ý kiến biện hộ của tôi, thì nhân 
chứng nói dối. 

/seb'misiv/ adj sẵn 

sàng nhượng bộ quyền lực của người 

khác, ngoan ngoán; dễ bảo; dễ phục 
tùng: a humbie anj subnuissive servdaní: 


sub.mit 


một người đầy tớ khúm núm và dễ 
báo. > eub.mis.aively adyv. 
sub.mis.sive.nese 2 [U]. 


sub.mÍt. /seb'mit/ v (-tt) 1 [I, Ipr] 
~ (to sb/sth) chấp nhận quyên điều 
khiến, sức mạnh lớn hơn, v.v. (của 
ai/cái gì); chịu khuất phục; chịu phục 
tùng, chịu quy phục: 7 refise to submt: 
Tòi từ chối không chịu phục tùng. o 
submit tf@ disciplne, sdperior Íœce, cíc: 
phục tùng kỷ luật, thế lực bề trên, 
V.V. O sưômit to the enemy, d (yrari, eíc: 
quy phục kẻ thù, một bạo chúa, v.v. 
2 [Tn, Tnpr] ~ sth (to sbth) đưa 
cái gì (cho ai/cái gì) để xem xét, quyết 
định, v.v., trình, đệ trình: sư an 
essdy (0 one% tưfor: đưa bài tiểu luận 
cho thầy hướng dẫn xem. o submi 
pkuns to the council for approvdi. đệ trừnh 
các kế hoạch lên hội đồng để thông 
qua. o submil an qpplicafion, esíiHưfe, 
ckum, eíc: đệ trình một lời thỉnh cầu, 
một sự đánh giá. một yêu sách, v.v. 
3 [Tf no passive] (luật) gợi ý (cái gì); 
lập luận; biện hộ: Cœrsel.for the defence 
subnutted the lìis clien( was cleqÏy ÌHHOCEHđ: 
Luật sư bên bị biện luận rằng thân 
chủ của ông rÕ ràng là vô tội. o The 
case, Ï wowki submi, ¡is nơ( proen: Tôi 
xin nêu lên là vụ này không có chứng 
cớ gi. 
sub.nor.mal /sAb'n2:ml/ ađÿ 1 dưới 
bình thường, không được bình thường: 
subnorrrdl temperaures: những nhiệt độ 
dưới bùnh thường. 2 dưới mức thông 
minh bình thường: a su6normal chỉ: 
một đứa trẻ kém thông mình. o educd- 
tỉoredlly sebnorrnal: dưới mức bùnh thường 
về mặt học tập. 
”> sub.normal /ứé (Ănfni) người kém 
thông minh. 
sub.or.bital /saAb's:bitl/ ađ/ không 
bằng (hoặc không lâu bằng) một vòng 
qui đạo của trái đất, mặt trăng, v.v: 
a suborbttal space fligit: một chuyến bay 
vào vũ trụ không hết một vòng quĩ 
đạo trái đất. 
sub.or.din.ale  /sab2:dinat, 1S 
-đdenat/ ađäj (a) ~ (to sb) có địa vị 
hoặc cấp bậc thấp hơn; cấp dưới: He 
Mạc always iendly to hís suBordinede oƒ- 
ficers: Ông ta luôn luôn tô ra thân 
thiện với các sĩ quan cấp dưới. (b) 
~ (to sth) kém quan trọng; phụ; phụ 
thuộc: 4l (be oœther issues are subordindde 
to this one: Tất cả các vấn đề khác 
đầu phụ thuộc vào vấn đề này. 
P> sub.or.đin.ate n người dưới quyền 
ai khác; người cấp dưới: đe cammanding 
officer and lis subordindtes: viên sĩ quan 
chỉ huy và các cấp dưới của ông. 
sub.or.đin.ate /se'b2:dineit; ?7S -deneit/ 
v[Tn, Tnpr} ~ sth (to sth) coi cái 
gì như là không quan trọng bằng (cái 
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gì khác); làm cho lệ thuộc vào: ¡n 
heẹr book, she subordindtes thỉs tssue (O 
morc general prablems: Trong cuốn sách 
của mình, bà ta đặt vấn đề này lệ 
thuộc vào những vấn đề khái quát 
hơn. sub.ordination /se,b2a:dineiƒn; 
US -danSeiÍn/ a [UI. 

L] subordinate 'clause (cũng de,pen- 
dent 'clause) (ngZ) mệnh đề, thường 
bất đầu bằng một liên từ, có chức 
năng như một danh từ, tính từ hoặc 
phó từ, mệnh đề phụ, thí dụ wkhen ử 
rang trong câu She answered the phone 
when ¡ rang: Bà ta trả lời điện thoại 
khi chuông reo. Cf CO-ORDINATE 
CLADSE (CO-ORDINATE 1). 


sub.orn /seba:n/ v [Tn] đn/) dùng 
đút lót hoặc một phương tiện khác 
để thuyết phục (ai) làm cái gì bất 
hợp pháp, nhất là nói dối trước tòa 
án, mua chưộc; hới lộ: suborn a winess: 
mua chuộc một người làm chứng. P 
sub.orna.tion /,sAb2:'neiÍn/ ø (UI. 
SUb-plOt /sabplot/ n cốt truyện, 
tình tiết riêng biệt của một vở kịch, 
tiểu thuyết, v.v, nhưng gắn liền với 
cốt truyện chính, tình tiết phụ. 
sub.poena  /sopi:ina/ n /uậ¿) lệnh 
viết đòi một người ra trước tòa án; 
trát đòi hầu tòa: serve a subpoena on 
a witness: tống đạt trát đòi một nhân 
chứng ra hầu tòa. 

P> sub.poena v [Tn, Cn.n/a, Cn.t] triệu 
(ai) đến bằng trát đòi hầu tòa: suhpoena 
a witness: đưa trát đòi một nhân chứng 
ra hầu tòa. o The cowrt subpoenaed her 
(to qppear) as a witnes: Tòa gửi trát 
đòi bà ta ra làm chứng. 
sub.rout.ine  /sabru:tin/ na (@náy 
tính) bộ phận có sẵn trong một chương 
trình máy tính để thực hiện một 
nhiệm vụ nhất định nào đó. 
sub.scribe /sab'%skraib/ v 1 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (to sth) (đồng ý) 
đóng góp (một số tiền), quyên góp: 
subscribe to a charity: góp tiền cho một 
công cuộc từ thiện. o How mụch dịd 
you subscribe (to the disaster fund)?: Ông 
đã đóng góp bao nhiêu (cho quỹ cứu 
trợ thâm họa)? 2 [I, Ipr] ~ (to sth) 
(đồng ý) mua (một tờ báo, tạp chí, 
v.v) đều đặn trong một thời gian; đặt 
mua dài hạn: The magœine is trying to 
gei more readers to subscribe: Tạp chí 
đang cố gắng có thêm nhiều độc giả 
đặt mua dài hạn. o WHhích journal(s) 
do you subscribe to?: Anh đặt mua 
(những) tạp chí nào? 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sth) (#n!) ký (tên) vào bên 
dưới một văn kiện: subscribe one?s name 
to a pettion: ký tên vào một bản kiến 
nghị ok subscribe a few remcưks œ the 
end dƒ the essay: ghỉ vài nhận xét vào 
cuối một bài tiểu luận. Á (phr vì) 


sub.sec.tion 


sub.ser.vi.ent 


subscribe to sth (r/) đồng ý với (một 
ý kiến, lý thuyết, v.v.), tán thành: 
Đo yơu subscribe to hẹr pessUmistic view 
oƒ the stde oƒ the econơny?: Anh có đồng 
ý với quan điểm bị quan của bà ta 
về tình trạng kùnh tế không? 

P> sub.scribe n l người quyên góp; 
người mua (báo) dài hạn. 2 người 
thuê bao điện thoại. 

sub.scrip.tion /seb'skripjn/ a 1 [U] sự 
quyên góp hoặc được quyên góp: 
morutuinen( paid œ by pưablic subscription: 
một đài kỷ niệm được xây bằng tiền 
quyên góp của công chúng. 2 [C] (a) 
số tiền quyên góp: a £Š subscription (to 
chuity: một số tiền 5 pao quyên góp 
cho việc thiện. (Œb) tiền đóng với tư 
cách là thành viên một câu lạc bộ, 
v.v; nguyệt liễm; niên liễm: renew one% 
annual subscription: lại đóng tiền niên 
liễm. 

 subøcribevr 'trunk dialing (abbr 
8ÑTD) hệ thống gọi điện thoại đường 
đài tự động (trong đó gọi được trực 
tiếp, không cân người điều khiển tổng 
đài). 

sub'scription concert buổi hòa nhạc 
mà tất cá vé đã mua từ trước. 
/sabsekjn/ n phần 
của một đoạn, nhất là trong các văn 
kiện pháp lý, v.v, phân đoạn: Piease 
tươn to section 5, subseclion Ðb: Xín giở 
sang đoạn 9, phân đoạn b. 


sub.sequent /sabsikwent/ ađ/ [at- 


trib] sau này; tiếp theo: Sujsequer 
evems proed me wrong: Các sự kiện 
tiếp theo đã chứng tỏ là tôi sai. o 
The first and dÍl subsequen( visis were kepíf 
secreí: Cuộc đến thăm đầu tiên và tất 
c các cuộc đến thăm tiếp theo đều 
được giữ bí mật. P sub.sequently adv 
vê sau; sau đó: They subsequemly heard 
he had lefì the country: Sau đó, họ được 
tin là nó đã rời khỏi đất nước. 

L] subaequent to prep (m/) tiếp theo 
(cái gì); sau: Su6sequerf f0 lý SuCC€SS đS 
a pÌay, i† was made into a fin: Tiếp theo 
thành công với tính cách một vở kịch, 
nó đã được chuyền thể thành một bộ 
phim. o He conjessed to œđẲher crimes 
subsequernt to the bank robbery: Nó thú 
nhận đã phạm những tội khác sau 
vụ cướp nhà bàng. 


Sub.ser.VỈ.eni  /sab'sz:viont/ ađ4 ~ 


(to sb/ath) l (o#en derog) tỏ ra quá 
tôn trọng, quá ngoan ngoãn, v.v; phục 
tùng, khúm núm; quy Ìụy: a su6servienf 
manner, ditude: rột cùng cách, thái 
độ khúm núm. o Are priesfs too subservien 
to their bishops?. Các tu sĩ có quá khúm 
núm đối với các giám mục không? 3 
kém quan trọng, phụ thuộc: PeopE 
shouli no be regarded as subservien ío 
the econơmic system: Không nên coi dân 


sub.side 


chúng như là phụ thuộc vào chế độ 
kính tế > sub.ser.vience /-ons/ ¡ 
[U]. sub.ser.vi.entÌy ađt. | 

sub.side /seb'said/ v L [T] hạ xuống 
dưới hoặc bằng mức bình thường; rút 
xuống: Tục lood wdafers gradually subsided: 
Nước lụÈađdần dần rút xuống. o The 
boiling sodp subsided when the po( was 
taken oƒ[ƒ the heœ: Xúp đang sôi sùng 
sục đã dịu xuống khi bắc nồi xuống. 
2 [I] (về đất) lún, sụt, thí dụ do đào 

_bới trong lòng đất. 3 [TI] (về nhà, v.v.) 

lún xuống: MHeak founddtions caused the 
hơuse to subside: Nền móng yếu khiến 
ngôi nhà bị lún. 4 [I] trở nên kém 
dứ dội, kém hoạt động, kém mãnh 
liệt, v.v; ngớt; giảm; bớt; lắng: The 
stưrm bepan to subside: Cơn bão bắt đầu 
ngớt. o He waitedl uưii the qppkatse had 
subsided: Ông ta đợi cho đến khi tiếng 
vỗ tay lắng xuống. o ÌÏ took an aspirin 
and the pain gralually subsided: Tôi uống 
một viên aspirin và cơn đau dần dần 
địu đi. 5 [Ipr] (infin! Joc) buông phịch 
người xuống một cái ghế, v.v: swðsiding 
omo the sofalinto an drmchair: ngồi phích 
xuống xôpha/ghế bành. 
P> gub.siđ.ence /sob'saidns, 'sAbsidns/ 
n 1 [U] quá trình hạ xuống, rút 
xuống: (he gradudl subsidence 0ƒ the river: 
sự rút đần của dòng sông. 2 [U, C] 
quá trình hoặc trường hợp lún, sụt, 
ngót, giảm, bớt, lắng: œ ®wikling dqmaped 
by subsidence: một tòa nhà bị hư hại 
vì lún. ok The ruihay line was ciosed 
becœse oƒ (a) subsidence: Tuyến đường 
xe lửa đó phải ngừng hoạt động vì 
bị lún. 

Sub.si.di.arV  /seb'sidiari, UŠ -dierL 
ađ/ Ì ~ (to sth) gắn với cái gì khác, 
nhưng nhỏ hơn, kém quan trọng, v.v, 
so với cái đó; phụ thuộc, phụ; phụ 
trợ: a4 su6s¿iliary sfredm (lowing tro the 
main rivếr: một đòng phụ đồ vào sông 
chính. o The question oỆ [inance ís sub- 
sidiary to the questton 0ƒ whether the projec( 
Mi be approved: Vấn đề tài chính phụ 
thuộc vào vấn đề dự án có được chấp 
nhận hay không 2 (vê một doanh 
nghiệp) do một công ty khác kiểm 
soát; lếép vốn. 
> gub.si.đi.ary n cái phụ thuộc, nhất 
là một công ty liên doanh; cÔng ty 
lép vốn. 

Sub.sidy /saAbsidi/ n [C, U] tiền, 
nhất là do chính phủ chi ra, để hỗ 
trợ một ngành công nghiệp, ủng hộ 
nghệ thuật, giử giá cả không tăng 
lên, v.v; tiền trợ cấp: /ood subsidies: 
tiền trợ cấp lương thực, thí dụ để 
giảm giá các thực phẩm cơ bản. o 
increaselreduce the level doƒ subsiáy: 
tăànggiảm mức trợ cấp, thí dụ cho 
các hoạt động nghệ thuật, nông dân, 
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kê, 

P> subgidize, -ise /sAbsidaiz/ v [Tnl 
trợ cấp cho (cái gì/ai); bao cấp: sub- 
sidiyed tnlustries: các ngành công nghiệp 
được bao cấp. sub.sid.ixa.tion, -iaation 
/sAbsidai'zeiln;  -di'z-›/ n [UI. 

sub.sist. /seb%sist/ v [I, Ipr] ~ (on 
sth) (n/) (tiếp tục) sống, nhất là với 
ít lương thực hoặc tiền; tồn tại: Hơw 
do they mandpe (o subsist (on such a low 
wadge)?: Làm thế nào họ có thể xoay 
sở sống được (với tiền lương thẤp 
như thế)? o He subsisded mainly on 
vegetables and fndl: Nó sống chủ yếu 
bằng rau và trái cây. 
'> sub.gist.ence /-tons/ n [Ư] (phương 
tiện để) sống, sỉnh kế; sự sống; sự 
tồn tại: reduced to subsistence on brend 
and wdfer: chỉ sống bằng bánh mì và 
nước lã. o [attrib] subsisdtence fưming: 
nông nghiệp tự túc, tức là chỉ sản 
xuất đủ ăn cho người nông dân và 
gia đình anh ta, không có thừa để 
bán. o 4 s2sisence wdqoe: tiền lương 
chỉ vừa đủ sống. 
[1 subøistence crop cây trồng thu 
hoạch để người trồng ăn. Cf Xzznh 
CROP (CASH). 
sub 'sistence level mức sống chỉ vừa 
đủ để sống. 


SUb.SOÏII /sabsoil/ n [U] lớp đất 
nằm ngay bên dưới lớp bề mặt. Cf 
TOPSOIL (TOPI). 

sub.sonÌiC /saAb'sonik/ a4 (bay với 
vận tốc) dưới tốc độ của âm thanh; 
dưới âm tốc: a subsonic speed, aircrdfi, 
fligit: một vận tốc, máy bay, chuyến 
bay dưới âm tốc. Cf SUPERSONIC. 

sub.stance /sabstans/ n 1 [C] loại 
vật chất nào đó, chất: 4 poisonows 
substance like cyamde: một chất độc như 
xyanua. o a substance that will prevemi 
rưsí: một chất chống gí o Wefer and 
¡icc đe the sưmnc subsiance ¡in dựjerenf 
Vœns: Nước và băng là cùng một chất 
dưới những dạng khác nhau. 3 [U] 
(a) thực chất (trái với cái gì chỉ nhìn 
thấy, nghe thấy hoặc tưởng tượng): 
They maimained thứ phosís hai nọ sub- 
sance: Họ xác nhận rằng ma không 
có thật. (b) sự vững vàng, sự chắc 
chắn: ï ke a meal the has some subsiqnce 
to . Tôi thích bữa ăn có chất, tức 
là có thức ăn bổ béo. o Œg) an 
qruurneH( oỆ li(le subsíance: một lý lã có 
ít thực chất, thí dụ không có nhứng 
chỉ tiết cụ thể, v.v. 3 [U] phần quan 
trọng nhất hoặc chủ yếu của cái gì; 
ý nghĩa chủ yếu, bản chất; căn bản: 
te substance oƒ the speech: thực chất 
của bài din văn. o Ï qgree wÌh the 
subsíaqnce of, whaf you say/wIh whdft you 


sub.stant.ivel 


say in subsíance, bư( di[jer on poirs oƒ 
detal. Tôi đồng ý với những điều anh 
nói về căn bản, nhưng không đồng ý 
về những điểm chí tiết. 4 [U] (ml) 
tiền; của cải: a man/woman oƒ substqnce: 
một người đàn ông/phụ nữ có của. 
sub.stand.ard  /sAb'stendad/ ađ4ÿ 
dưới tiêu chuẩn thông thường hoặc 
cần thiết: substanddưở goods: những bùng 
hóa không đạt tiêu chuẩn. o She has 
writen pood essays befoe, bui this one ¿s 
substanimd: Bà ta đã viết nhiều tiểu 
luận hay trước đây, nhưng bài này 
thì dưới mức bình thường. 


sub.stan.tial  /sebstznÍV adjÿ 1 
nhiều về số lượng; lớn; lớn lao; đáng 
kể: a sưbsqœmial tmproemeni, decrease: 
một sự cải thiện, giảm sút lớn. o Her 
cor{ribidion to the discuassion mús subsianfial: 
Sự đóng góp của bà ta vào cuộc thảo 
luận là (o lớn. o obtain a subsitamtial 
loan. giành được một khoản vay đáng 
kể. 2 [usu attrib] được xây dựng hoặc 
chế tạo vững chắc hoặc khỏe khoắn; 
chắc nịch, vạm vớ; chắc chấn: zø 
sustumial padlock, chai, wdl. một cái 
khóa móc, ghế, tường chắc chắn. 3 
[uau attrib] có nhiêu của cải; giàu có: 
a substanftadÍ bqsiness, cwnpany: một doanh 
nghiệp, công ty trường vốn. o substardial 
Wưmers: những nông dân giàu có. 4 
[attrib] liên quan đến phần quan trọng 
nhất của cái gì; chủ yếu; trọng yếu: 
Wœ đe ¡in substaqrdial qgreemen(: Chúng 
ta chủ vếu đã thỏa thuận với nhau. 
ỗ (ni) có sự tồn tại vật chất, không 
phải chỉ nhìn thấy hoặc nghe thấy 
hoặc tưởng tượng ra; có thật: Was ứ 
something subsiqrMidl (haf yod sữw, ó£ WaäS 
it aghost?: Cái anh nhìn thấy có phải 
là có thật không hay chỉ là một bóng 
ma? ~ 
> subetantialy /-|al/ adv l rất 
nhiều; lớn lao, đáng kể: sưbsízially 
imprœed: được cải thiện rất nhiều. o 
They coniributed sdbstantidlly ÍO 0y SM4CCẴ€SS: 
Họ đã đóng góp đáng kế vào thành 
công của chúng tôi. 2 liên quan đến 
thực chất của cái gì; chủ yếu; về thực 
chất, về căn bản: xứ đssessmemn ¡s 
substqmiadly cœrcc: Về căn bản, sự 
đánh giá của anh là đúng. 

sub.stan.ti.afl@ /sabstenÍiet/ v 
[Tn] đưa sự việc ra để hỗ trợ (một 
yêu sách, tuyên bố, v.v); chứng minh: 
Can you sub stanfidf€ ydwr @CCusdÌons đodinsí 
hìm?. Anh có thể chứng tính được 
những lời buộc tội của anh đối với 


nó không? PP — sub.stan.ti.ation 
/seb,sten[i'eiÍn/ a. 
sub.stantilve'`  /sAbstentiv/ ad7 


(mi) thật hoặc có thật; thật sự: a 
discussion oƒ subsiarfive maf(ers: một cuộc 
thảo luận về những vấn đà có thật. 


sub.stant.ive 


0 đ guardniee cƒ subsíanfive progress: đảm 
bảo tiến bộ thẬt sự _ 

> sub.stantive n (ngữ dated) danh 
từ. 
sub.stant.ive” &eb'stentiv/ ad/ [at- 
trib] (về cấp bậc quân sự) lâu dài, 


không phải tạm thời: a sw6stardive maj@:- 


thiếu tá chính thức. 


sub.station /sAbetifn/ n nơi 
chuyển tiếp dòng điện được sản xuất 
ở chố khác; trạm chuyển tiếp. 
sub.stÌ.tute  /saAbstijut, ÚS -tu:V 
_#a —~ (for sb/œth) người hoặc cái gì 
thay thế, làm thay ai hoặc cái gì 
khác: The mưamnager was unabÌe fo (đ#fend 
but sem hs depdy as a substihde: Ông 
giám đốc không tham dự được nhưng 
đã cử ông phó thay thế. ö Thỉs type 
6ƒ vinyl is a poor substihde' for ledher: 
Loại vinyl này là thứ tồi để thay thế 
đa. o [attrib]} a substihde phãyer, howse, 
machine: một cầu thủ, "gựa máy thay 
thế. 
> sub.stitute về (a) [Tn, Tnpr] ~ 
sbÁth (for sb/eth) đặt hoặc dùng ai/cái 
gì thay thế (ai/cái gì khác): The un- 
dcrstudy was substihfedl when the lealing 
actor ƒell ill: Người đóng thay đã được 
đưa ra thay thế khi diễn viên chính 
ốm. o We musf substite a new chai" for 
the broken one: Chúng ta phải có một 
chiếc ghế mới để thay thế chiếc ghế 
đã cấy. (b) [lpr] ~ for sb/eth làm 
người hoặc vật thay thế: Cam you 
substtide [or me d the meeting?: Anh có 
thê thay tôi dự cuộc họp được không? 
O Honey can substitie for sugar ỉn this 
reccipe: Trong công thức này, có thể 
dùng mật ong thay đường. 
sub.stitution /sAbstitjujn; S - 
tu:ƒn/ n 1 [U] sự thay thế hoặc được 
thay thế. 2 [C] hành động thay thế: 
Two substitulions were mưade diưing the 
mách: Trong trận đấu đã thay thế 
hai cầu thủ. 


sub.stratum /sab'stro:tem; US 's- 
Abstreitem/ an (pì substrata 
/sAb'strgte, S 'sAbstreite) l lớp 
nằm bên dưới một lớp khác; lớp dưới: 
a substrdftn oƒ rock: một lớp đá bên 
dưới 2 (g) móng, nền, cơ sở: a 
substradhiưn oƒ traúh ín her síory: một cơ 


sở về sự thật trong câu chuyên của 


cô ¿a. 


sub.struc.fure /sabstrAkt[a(r)/ ø 
cấu trúc bên dưới hoặc cấu trúc chống 
đỡ; cơ sở hoặc nên móng, cơ sở hạ 
tầng, cấu trúc hạ tầng. Cí SUPER- 
STRUCTURE l1. 


sub.sume ,sab%sju:m; ¡7S -'su:m/ v 
[Tn, Tn.pr] ~ «th (inAmder sth) (ôn!) 
gộp cái gì vào một nhóm, lớp, v.v. 
hoặc vào dưới một qui tắc; xếp vào: 
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Thỉs cred@ie can be subsumed ¡tn the cÏss 
oƒ reptiles: Sinh vật này có thể được 
xếp vào lớp bò sát. 


sub.ten.an[' /sAbtenant/ n người 
thuê lại một ngôi nhà, một căn hộ, 
v.v, (hoặc một phần của ngôi nhà 
hoặc căn hộ, của người đang thuê; 
người thuê lại. > sub.ten.ancy /-onsi/ 
a [C, DỊ. ệ, 
sub.tend  /sebtend/ v [Tn] (hình 
học) (về miột đây cung hoặc cạnh của 
một hình tam giác) đối diện với (một 
cung hoặc góc): The chœd AC subfends 
the aœc ABC: Dây cung AC trương cung 
ABC. o The side X7 subtends the angle 
ÄXY7: Cạnh 1” đối diện với góc XYZ. 


sub.ter.fUug® /sAbteBu:dz/ n (a) [C] 

mẹo hoặc cớ, nhất là dùng để tránh 
khó khăn, khiển trách, thất bại, v.v: 
Her cm to be a j@ưndlsí was simply a 
subterfuee to gei ino the thedre withœd 
paying: Cô ta tự nhận là nhà báo 
chẳng qua chỉ là cái mẹo để vào được 
rạp hát không phải trả tiền. (b) [U] 
thủ đoạn lừa gạt, gian trá; ngón bập: 
gain síh by subierfuge: giành được cái 
gì bằng thủ đoạn bịp bợm. 


sub.ter.ra.nean /sAbtareinien/ ađd7 
ở dưới mặt đất; ngầm; bí mật; kín: 
a subfcrranean passdge, river, tunnel: một 
lối đi con sông, đường hầm dưới mặt 
đất. o subterranean digging: sự đào hầm 
dưới mặt đất. 


SUb.tii@  /sabtaitl/ n 1 đề phụ của 
một cuốn sách, v.v. 2 (usu pÌ (eøp 
điện Ảnh) những từ in trên phim dịch 
đối thoại của một bộ phim nước ngoài, 
hoặc ghỉ nhứng lời của một phim câm 
hoặc ghi lời đối thoại (trên tỉ vị) cho 
khán giả điếc; phụ đề. 
P sub.title v [Tn usu passive] đặt 
phụ đề cho (cái gì): ø book subtifled ?A 
Sudy oƒ Methodism°: một cuốn sách có 
phụ đề một công trình nghiên cứu 
về Hội Giám lý. 


subtle /satl/ ad (-, -st) (esp đường 7 
1 không dễ phát hiện hoặc mô tả; 
tinh vi, tế nhị, tỉnh tế: a suj(Íe chưm, 
JWwou, style: một nét duyên, hương vị, 
phong cách tỉnh tế. subtle humdwr: sự 
hóm hình tế nhị. o a subtle didinction: 
sự phân biệt tỉnh ví o paim in sub(le 
shades oƒ pink: vẽ bằng những sắc hồng 
tỉnh tế 2 được tổ chức một cách 
khéo léo và phức tạp; tài tình; khôn 
ngoan: 2 sñ(Íe œpumemi, desipn, sírdfepy: 
một lý lề ý đồ, chiến lược khôn 


. ngoan. o a sub(le anadlysis oƒ the problem: 


một sự phân tích tính tế vấn đề. 3 
có khả năng thấy và mô tả những 
sự khác biệt tỉnh vi và tế nhị; nhạy; 
tỉnh tế: q suổ(f£ d6server, criic, analyst, 
cíc: một nhà quan sát, phê bình, phân 


sub.vers.ive 


sub.vers.ive. 


tích, v.v. tỉnh tế. o She has a very subtle 
mìnd: Bà ta có đầu óc rất nhạy. 

P> sub.tlety /satlti/ n 1 [U] phẩm 
chất tỉnh tế, tỉnh vi, khôn khéo, khôn 
ngoan. 2 [C] sự phân biệt tỉnh tế, 
V.V. 


subtÌy /sAtli/ ad. 

sub.to.plia /sAbteopie/ n [C, UỊ 
vùng ngoại ô không đẹp mát trải dài 
tới vùng nông thôn. 

sub.to.tal  /sAbteotl/ n tổng số cúa 
một loạt con số nằm trong một nhóm 
con số lớn hơn; tống số phụ. 


sub.tracf_ /sab'trakt/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sth (om sth) lấy đi (một số hoặc 
một lượng) của (một số khác, v.v);. 
trừ: sưbứưact ố from 9: 9 trừ 6. o ó 
subtracted from 9 ¡s 3: 9 trừ 6 còn ở, 
tức là 9 - 6 = 3. Cf ADD, DEDUCT. 
> sub.trac.tion /sebtrœkjn/ n 1 [U] 
quá trình trừ, phép trừ. 2 [C] tính 
trừ, sự trừ: Two #?om five is a simple 
sub(raction: Năm trừ hai là một phép 
trừ đơn giản. 
sub.trop.ical /zAbtropikl/ 2đ 
thuộc các vùng ven nhiệt đới, cận 
nhiệt đới: sub(rapical plams: các cây cận 
nhiệt đới. o a subfropical chmưấc: một 
khí hậu cận nhiệt đới. Cf SUBARCTIC. 
sub.urb  /sabz:ib/ n khu vực (nhất 
là có nhà ở) bên ngoài khu trung 
tân của một thành phố, ngoại ở; 
ngoại thành: an industrial suburb: một 
khu ngoại Ôô công nghiệp. o a suburb 
dƒ Naples: vùng ngoại ðô của Napkes. o 
live in the suburbs: sống ở ngoại thành. 
O the inneriouer sububs: ngoại ô bên 
tong bên ngoài. ö a domiloœwy suburb: 
khu nhà ở ngoại ô, tức là từ đó người 
ta đi đến nơi khác để làm việc. 

P> sub.urban /selba:ben/ ad? 1 thuộc 
hoặc trong khu ngoại Ô: a suburban 
sree, shop, newspaper: một phố, cửa 
hàng, tờ báo ở ngoại ô. 2 (g derog) 
cái nhìn hạn chế, hẹp hòi; ngu dần 
hoặc tầm thường: a4 rwher suburban 
œtitude to le: một thái độ có phần 
hẹp hòi đối với cuộc sống. 
sub.urb.anite /@øsoba:benait/ ñn  (ữn! 
ofen derog) người sống ở ngoại Ô; 
dân ngoại thành. 

8ub.urbia /&e'be:bis/ n [U] (esp derog) 
(lối sống hoặc thái độ của nhứng 
người sống ở) vùng ngoại ô. 


sub.ven.tioOn  /sab'ven[n/ n (#n) sự 


cấp tiền để hỗ trợ một doanh nghiệp, 
một nhà hát, v.v; tiền trợ cấp; tiền 
phụ cấp. 

/seb'va: siới ad ~ (of 
sth) tìm cách hoặc có thể làm suy 
yếu hoặc phá hoại một chế độ chính 
trị một tín ngưỡng đã được chấp 
nhận, v.v; có tính chất lật đổ/phá 


sub.vert 


vỠ: subversive propaganda: tuyên truyền 
lật đổ. o a subversive bo¿k, speaker, 
influence: một cuốn sách, diễn giả, ảnh 
hưởng có tính chất lật đồ. o Was her 
speech subversive (of law and order)?: Bài 
diễn văn của bà ta có tính chất phá 
hoại (luật pháp và trật tự) không? 
> sub.versive ø¡ người tìm cách lật 
đố. 

sub.versively ady. 

sub.versg.ive.ness 7ñ [DU]. 


Sub.veriS“ /sAbva:t/ v [Tn] 1 phá 
hủy quyên lực của (một chế độ chính 
trị tín ngướng tôn giáo, v.v); lật đổ, 
phá vỡ: suivert (he monerchy: lật đổ 
chế độ quân chủ. o writings thaí subverf 
Christiamty: những bài viết phá hoại 
đạo Cơ đốc. 2 làra hư hỏng đạo đức 
hoặc lòng trung thành của (ai): a 
diplomat subvertcd by q foreigH power: một 
nhà ngoại giao bị một cường quốc 
bên ngoài mua chuộc. ` squb.ver.sion 
/seb'va:Ïn; 7S -'va:rzn/ n [U]. 

Sub.Way  /sAbwei/ n 1 đường hầm 
dưới đất cho người đi bộ, nhất là bên 
dưới một con đường hoặc đường xe 
lửa, đường ngầm: Use (he subway fo 
cross the roai: Dùng đường ngầm để 
sang đường. Cf UNDERPASS. 2 (S) 
đường xe lửa ngâm trong một thành 
phố, đường xe điện ngầm: ứœei by 
subway: đi bằng xe điện ngầm. o [attrib] 
a subway train, síation: một đoàn xe lửa 
ngầm, một ga xe lửa ngầm. Cf UN- 
DERGROUND n, TUBE 3, METRO. 


SuUb.Z@FfO /sAb'ziareo/ ađj (về nhiệt 
độ) dưới số không: (he subzero temperdœ 
tuưres oƒ a Siberian winter: nhiệt độ dưới 
không của mùa đông Xibêri. 

SUC.Ceed  /@eksi:d/ v 1 [l, Ipr] ~ 
(in sth/doingsth) làm được cái gì định 
làm; thực hiện được mục đích mong 
muốn; thành công: The œf(ack succeeded, 
and the [of was taken: Cuộc công kích 
thành công và pháo đài đã bị chiếm. 
O She'%s œbsohdcly determined í(o succeed 
(in le): Cô ta rất quyết tâm thành 
đạt (trong cuộc sống). o (tục ngữ) ]ƒ 
d Ítrsí you don succeed, try, try qpdin: 
Nấu lần đầu không thành công thì 
cứ cố gắng nữa. o (ma) Ï tried to clean 
the wdích, but only succeeded in breakine 
W: Tôi tìm cách lau chùi cái đồng hồ 
nhưng chẳng làm được gì mà chỉ có 
đánh vỡ nó. Cf FAIL 1. 2 [Tn] tiếp 
theo (ai/cái gì) và thế vào chỗ nó; kế 
tiếp, kế tục: Who succeeded Churchill 
(as Prừùme Mimister)?: Ai kế tục Churcbill 
lầm Thủ tướng)? o The sience was 
succecded by the sfriking oƒ a clock: Tiếp 
theo sự im lặng là tiếng chuông đồng 
hồ điểm giờ 3 [L Ipr] ~ (to sth) 
giành được quyền thừa hưởng (một 
tước hiệu, tài sản, v.v) khi ai chết; 
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kế vị, nổi ngôi: When the king died, hỉs 
ellest son succeeded (to the throne): Khi 
vua chết, con trai trưởng của ông ta 
kế vị (ngôi báu) 4 (iảdm) ,nothing 
suc,ceeds like suc cess ((ục ngữ) thành 
công này thường dẫn đến những thành 
công khác: Ï won the essay prize, then 
was offered a schokrship: nothing succeeds 
like success!: TÔi đoạt giải thưởng về 
luận, rồi lại được cấp học bồng: thành 
công này đưa đến thành công khác. 


SUC.C€S§S  /sak ses/ n 1 [U| sự thực 
hiện một mục đích mong muốn hoặc 
giành được sự nổi tiếng, sự giàu có 
hoặc địa vị xã hội; sự thành công; 
tháng lợi: achieve greœ success in lỰc: 
đạt được thành công lớn trong cuộc 
đời. o xnake a success oƒ sh: làm cái gì 
thành công. o The race cnded in success 
or the Irish hơrse: Cuộc đua kết thúc 
bằng thắng lợi của con ngựa nòi 
Treland. o l haven had much success in 
my qpplcations fœ Jjobs: Tôi không mấy 
thành công trong chuyện đi xin việc. 
2 [C] người hoặc cái gì thành công, 
thắng lợi: He wasn? a success as q teacher: 
Anh ta làm giáo viên không thành 


công. o Óý her pÌays, thre£ were successes 


and one wds a [aihưc: Về các vở kịch 
của bà ta. có ba vở thành công và 
một vở thất bại 3 (iảm) ,nothing 
succeeds like guc'cegs F23 SUCCEED. 
a roaring succesg r'?* ROARING 
(ROAR). a succese story người hoặc 
cái gì rất thành công (nhất là bất 
ngờ hoặc đứng trước nhiều khó khăn): 
Her raqptd rise to the tọp has been one of 
the fiừn tndusiry* most remdrkable success 
stories: Việc cô ta vươn lên đến đỉnh 
cao là một trong những chuyện thành 
công đặc sắc nhất của ngành điện 
ảnh. 

P. gsuccessfl /-f/ adƒ thành công, 
thắng lợi thành đạt: 4 successfl 
businesswotman, coreer, phan: một phụ nữ 
kinh doanh thành công, một sự nghiệp 
thành đạt, một kế hoạch thắng lợi. 
o0 My final atempt to fix  was successful: 
Cố gắng cuối cùng của tôi để lắp đặt 
nó đã thành công. suc.cess.fully /-@li/ 
adv. 


SUC.C@S.SỈON /sek'se[n/ n 1 [C] số 
vật hoặc người đến cái nọ tiếp theo 
cái kia, người nọ tiếp theo người kia 
về thời gian hoặc về thứ tự, loạt; 
tràng, chuỗi: a succession oƒ wef days, 
defeds, poor leaders: một loạt ngày Âm 
ưỚt, thất bại lãnh tụ yếu kém kế 
tiếp nhau. 2 [U] việc một cái gì hoặc 
người tới lần lượt theo thời gian hoặc 
thứ tự: sự nổi tiếp nhau: (he succession 
dƒ the seasons: sự nối tiếp nhau của 
các mùa. 3 [U] (quyền) thừa kế một 
tước, ngôi vua, tài sản, v.v: Who is 


SUC.Cumb 


Jirst in succession to the throne? Ai 
đứng đầu về quyền nối ngôi vua. 4 
(idm) in suc'cession lần lượt; liên tiếp: 
thưec viclodies ¡ín (quick) succession: ba 


thắng lợi liên tiếp (rất nhanh). 


SUC.C©SS.ÌV€ /sok'sesiv/ adÿ [attrib] 

liên tiếp một loạt không đứt đoạn; 
Hên tục; kế tiếp; lần lượt: successive 
g0errrmenis, victœies, dtemptfs: các chính 
phủ, thắng lợi cố gắng liên tiếp. oö 
The school has won (ÏV€ SHCCESSỈV€ G/HGS: 
Nhà trường đã thắng năm trận liên 
tiếp Ì> suc.ceegively adv. 


SUC.C€SSOFT  /soksese(r)/ n ~ (to 
sb/sth) người hoặc cái đến sau và thế 
chỗ (aicái gì), người kế vị, người 
thừa tựy người nổi ngôi: (he successor 
to the throne: người nối ngôi vua.. o 
appoim a successor to the headmaster: bổ 
nhiệm người kế vị ông hiệu trưởng. 
O Thís car ỉs the successor to our populq 
ha(chback model. Xe ôtô này là kế tiếp 
chiếc xe kiểu phổ thông có hòm đựng 
đồ đằng sau. Cf PREDECESSOR. 

sSuc.cinct /seklsink adÿ (approv) 
được diễn đạt ngắn gọn và rõ ràng, 
cô đọng: đ succinct sươnndry do the qr- 
gumen: một bản tóm tắt ngắn gọn 
cuộc tranh luận. P succinctìy adyv. 
suc.cinct.nesg /¡ [U]. 

SUC.COUY  (S suc.cor) /sAko(r)/ n 
[Ù] (đn! sự giúp đỡ ai đang trong 
cảnh túng thiếu hoặc nguy hiểm; sự 
cứu giúp; sự viện trợ; sự cứu trợ: 
bring succowr f0 the sick qnj  wounded: 
cứu trợ những người ốm và những 
người bị thương. 

P> sguc.cour v [Tn] (#n!) giúp đỡ, cứu 
trợ. 


SUC.CU.bUuS /'sAkjobas/ n (p/ guccubi 
/sAkjobai/) nứ yêu quái (được cho là 
ăn nằm với nhứng đàn ông đang ngủ). 
Cf INCUBDUS. 

SUC.CU.lent. /saAkjolant/ ad 1 (ap- 
prov) (về trái cây và thịt) mọng và 
ngon: 4 succHỈeH( síeak, peœ, cíc: r1nột 
miếng thị ngon, một quả lê mọng 
nước, v.v. 2 (về cây) có lá và thân 
dày, nhiều nước; mọng nước. 

P> gsuc.culence /-ons/ n [UI]. 
suc.cu.lent ?; cây mọng nước, thí dụ 
xương rồng. 

succumb  /sekAm/ v [I, Ipr] ~ 
(to ath) (n/) ngừng kháng cự, ngừng 
chống lại (sự cám dô, bệnh tật, cuộc 
tiến công, v.v); nhượng bộ; thua; không 
chống nổi; chết: The cWy succumbed 
qjìer only a short siepec: Thành phố đã 
ngừng chống cự chỉ sau một cuộc vây 
hãm ngắn. o Several chíldren have medsles, 
and the dthers œre bound to succumb (to 
): Nhiều trẻ em lên sới và những 
đứa khác chắc chắn cũng sẽ mẮc bệnh. 


such 


O The driver has succduunbed to hỉs ÌnJ16S: 
Người lái xe đã chết vì các vết thường 
của ông éa. 


such ,sitj/ đe¿ 1 (a) (nhắc lại) loại 
đã nói trước đó, như loại đó; như 
thế: He nofticed her necklace. Such jewels 
must have cost thơusands, he thoughí: Hiến 
để ý đến chuỗi hạt ở cổ cô ta. Hắn 
nghĩ loại nữ trang như thế hẳn phải 
giá đến mấy ngàn. o He toki them abouí 
the job he had lạji. Such inforrneiơn was 
Jjust whœ they needed: Hắn nói cho họ 
biết về công việc hắn vừa mới thôi. 
Loại thông tin như thế chính là cái 
họ cần. o Ive been invlted to an Asian 
Meddine. Wh@ happens on such occasions?: 
Tôi được mời dự một lễ cưới của 
người châu À. Những dịp như thế thì 
người ta làm những gì? o He said he 
hadn Y gót lùne or mưade some such excuse: 
Anh ta nói không có thì giờ hoặc 
viện ra một cái cớ nào đó đại loại 
như thế. o Thịs isnY the only soy dƒ 
sarving chiidren. Many such cases đc 
reported cvery day: Đây không phải là 
câu chuyện duy nhất về trẻ em chết 
đói Ngày nào cũng có báo cáo về 
nhiều trường hợp như thế. (bồ) ~ sth 
as/that... (nói đến sau này) thuộc loại 
được nói rõ: Swch a disaster as her car 
being siolen had never happened befœe: 
Một tai họa như vụ Ôtô của bà ta bị 
mất cắp là chưa bao giờ xảy ra trước 
đây. o Such poeís as Keds and Shelley 
wươc RÑœndmic poec(ry: Những nhà thơ 
như Heats và Shelley làm thơ lãng 
mạn. o Such œdvice as he was given proved 
adbnost worthiless: Những lời khuyên như 
lời khuyên anh ta nhận được tỏ ra 
hà hầu như vô giá trị o The knot was 
Wasfened in such q way theế ÍÍ was npossible 
to unảdo: Cái nút đã được thẮt theo 
một cách không th nào cởi ra được. 
2 ~ ath (as/that..) tới mức độ (quan 
trọng, giá trị v.v) được nói rõ: Ơn 
an occasion sụch as thỉc we de privileeed 
to welcœne..: Trong một dịp như dđịp 
này, chúng tôi thật là được vinh hạnh 
đón chào.. o He showed sụch concern 
that people took hìm to be a rekf£ive: Nó 
tô ra quan tâm lo lắng đến nỗi người 
ta tưởng nó là họ hàng thân thích. 
O He% nơ such a fool as he looks: Nó 
không ngu ngốc như bề ngoài nó làm 
cho người ta tưởng đâu. o ÏL was such 
a boring speech (tha) ïI /ell asleep: Bài 
điễn văn buồn tê quá đến nỗi tôi ngủ 
thiếp đị. o In qfraid Ï canY remember 
— ñ wds sụch a long từne dạo: Tôi e 
không nhớ ra được, đã lâu quá rồi 
còn gì. o Such is the in(luence d{ TV thai 
Ù can maẰe d person [qHmous œernigiu: 
Tiví có ảnh hưởng (lớn) đến mức nó 
có thể làm cho một người một sớm 
một chiều trở nên nổi tiếng. 3 (để 
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nhấn mạnh thêm) rất lớn; rất nhiều; 
thật là; quả là: S/e'% gó sưcl: (alent: 
Cô ta thật quả là có tài ok We?e 
having such a wonderfud time. Chúng tôi 
đã có một thời gian thật tuyệt vời. 
Oo Baby gừdff2s seem to hae such long 
legs: Những con hươu cao cỗ mới đẻ 
có những cái chân thật là dài. o I%e 
had sạch a shock: TÔi đã bị một cú sốc 
rất mạnh  o Why (đe you ỉn such qa 
hưry?: Tại sao anh lại vội vã đến 
thế? 

P such pron Ì người hoặc vật thuộc 
loại đã nói rõ. (a) (ám chỉ trở lại): 
Cricket was bơring. Such was hẹr opinion 
befœwe meeting lan: Chơi cricket chán 
ngắt Đó là ý kiến của cô ta trước 
khi gặp lan. o She% q competen( leader 
and has always been repdrdcd as sụch by 
her colleaqgues: Bà ¿a là một người lãnh 
đạo giỏi và luôn luôn được các đồng 
nghiệp coi là như (thế! (b) ~ aø to 


_ đo sth; ~ that... (ám chỉ về sau này): 


The pain in hẹr (ooø( wasHY such đs to síœp 
her walking: Chỗ đau ở chân cô ta 
không đến nỗi làm cô ta không đi 
được. o The damage was such that if wouki 
cøsd íoo mụch money (o repar: Sự hư 
hại lớn đến mức muốn sửa chữa sẽ 
phẢi tốn quá nhiều tiền. 3 (idm) a8 
such như từ được hiểu theo cách 
thông thường, theo nghĩa hẹp của từ: 
The new jo is nơ( a promofion qs such 
but iI brings good prospects foœ the [uhc: 
Việc làm mới không phải là một sự 
đề bạt theo đúng nghĩa của từ này 
nhưng nó đem lại nhiều triển vọng 
tốt đẹp cho tường lai o Ï canY cai 
my book a best seler as such bu if”% very 
popukr: Tôi không thể coi cuốn sách 
của tôi là ăn khách theo đúng nghĩa 
của từ này nhưng nó rất được ưa 
(hích. sụch as (a) như, thí dụ: Mi 
Jlowers such ay œchils and primroses đre 
becoming rưc: Những hoa dại như 
phong lan và hoa anh thảo đang trở 
nên hiếm. (Œb) tất cả những cái mà... 
Such as remadins dfier tay wil be yours 
when ï dịc: Những gì còn lại sau khi 
đóng thuế sẽ là của anh khi tôi chốt. 
øuụch aø Ít 'iø (dùng để xin lỗi về 
chất lượng kém của cái gì): You?e 
Mwelcœne (0o join us (œ supper, sụch as ủ 
Ì$° — WeTe on|y hœing soup and bredd: 
ÄXin mời anh ăn bữa tối với chúng 
tôi — thật tình chúng tôi chỉ có xúp 
và bánh mì thôi. 

1 'such-and-such pron, đe¿ (vật) thuộc 
một loại riêng biệt nhưng không được 
nói rõ, nào đó; như thế: Aiways say 
œŒ (he sídứrt( dƒ an qpplicdion thai yow”e 
appiying for such-andi-such (qjob) beccse...: 
Bắt đầu một đơn xửa việc bao giờ 
cũng phải nói anh xin một việc nÀo 
đó vì rằng... 


Such.like 


Suck 


suck 


/sAtllaik/ pron, - de¿ 
(những vật) thuộc cùng một loại; như 
thế: Yoœw can buy sứing, giúe, paper-clips 
qui suchhike (Hems) đá the corner shop: 
cửa hàng góc phố, anh có thể mua 
được dây, keo dán, kẹp giấy và những 
thứ đại loại như thế. 


/sAk/ v 1 [Tn, Tnpr, TnpìÌ 
(a) hút (chất lỏng hoặc không khí, 
v.v) vào mồm bằng sử dụng cơ môi; 
mút, hút: suck the juice from an oœnge: 
trút nước của một quả cam. o suck 
the poison out (dƒ a wound): hút chất 
độc ra khỏi (một vết thường). o sucẰ 


tailk throuph a sau: hút sữa bằng một 


ống rơm. BLOW. (b) (về cái bơm, v.v) 
tút (chất lống hoặc không khí, v.v) 
ra khỏi cái gì; hút: 7e pưmp sucks đqừ 
œ (of the vessel) through thỉs vahe: Cái 
bơm hút không khí ra (khỏi cái bình 
đựng) qua van này. o pkuús that sucÄ 
up moiste from the soi: cây cối hút 
hơi ẩm từ đất lên. 2 [Tn, Cn.a] rút 
chất lỏng từ (cái gì) ra; bú; hút: a 
baby sucking is mo(her? breast: một đứa 
bé bú vú mẹ. o suck an œange dry: 
mút hết nước một quả cam. 3 [L Ipr, 
Ip] ~ (away) (aton sth) thực hiện 
hành động mút, hút, bú cái gì: The 
baby sucked (away) (d s boftle) conteniedly: 
Đứa bé bú (cái bùnh sữa của nó) một 
cách mãn nguyện. o The okl man wads 
sucking œ hỉs pipe: Ông già đang hút 
tâu. o Suck on the tube to draw up the 
wœcr: lầy mút cái ống để hút nước 


lên. 4 [Tn] ép hoặc cuộn (cái gì) bằng 


lưỡi khi giữ nó trong miệng: mÚC; 
ngậm: suck a fofee: mút cái kẹo bơ. o 
a child tha sucks is thưnb: đứa bé mút 
ngón tay cái của nó. 5 (idm) milk/euck 
sbath dry '> DRYÌ, teach one's 
grandmother to suek eggs 2 TEACH. 
6 (phr v) suek sb inÃÄnto sth (usu 
passive) lôi kéo ai vào (một vụ bê 
bối, một cuộc tranh cãi, v.v) thường 
miễn cướng: ¡ donY wamt to get sucked 
iHO the rơw qbou( school refœ£m: TÔI 
không muốn bị lôi kéo vào cuộc cãi 
lộn về cải cách nhà trường. suck 
sb/eth under, into, etc sth; suck sb/6th 
down, in, ete kéo cái gì xuống, xuống 
dưới v.v bằng sức mạnh của nước 
hoặc không khí; hút; cuốn xuống: T%e 
canoe was sucked (down) imo the whirjpool: 
Chiếc xuồng bị cuốn vào xoáy nước. 
O DangerFouS CH?TrEHÍS CAH SHC& SWÌTUPners 
unier: Những luồng nước nguy hiểm 
có thể hút những người đang bơi 
xuống. suck tp (to sb) (derog sỉ) tìm 
cách làm vui lòng ai bằng nịnh bợ, 
giúp đỡ, v.v, nịnh hót; bợ đỡ: Ske 
suCcks tp to hừn by qpreeing wH]: cverythine 
he says: Cô ta nịnh hót ông ấy bằng 
cách đồng ý với tất cả những gì ông 
ta nói. 


sucker 


_P suck n hành động hút, mút, bú: 
haveltake a suck (œ sth): hútmút (cái 


gì. 
[] sucking-pig n lợn con hãy còn bú 
me, lợn sứa. - 

Sucke@f  /saAke(r)/ n l (a) cơ quan 
của một số động vật giúp cho chúng 
bám chặt vào một bê mặt bằng sức 
hút; giác: 4n ocfopus has suckers on fs 
teniacles: Con bạch tuộc có những giúc 
trên các xúc tu của nó. (b) vòng lõm 
(thường bằng cao su) bám vào một 
mặt bằng bằng sức hút, dùng để, thí 
dụ, treo cái gì lên tường. 2 chồi của 
rễ cây, v.v; chồi bên rễ mút. 3 (ứưữn/) 
người dễ bị lừa, gã khờ; người dễ 
bịp: alÍ the suckers who bought these 
wothles share: tất cả những thằng 
khờ đã mua các cổ phần vô giá trị 
này 4 ~ for sb/sth (rữnj) người 
không thể cướng lại được ai/cái gì 
hoặc rất mê aÙcái gì: Ive ahsays been 
a sucker for romamic movies: Tôi luôn 
luôn là người say mê những phim 
lãng mạn. _ 
sSuckle /sakl/ v [Tn] cho (một đứa 
bé hoặc con vật nhỏ) bú sửa từ vú; 
cho bú; bú. 

>> guckling /sAklin/ n (idm) out of 
the mouths of babes and sucklings 
-> MOUTHÌ. 


SUC.FfOSẰ€  /Ssu:kreoz, -reos/ ñ [U] 
đường làm bằng mía và củ cải đường; 
sucrÔôza; đường mía. 


suc.tion /saAkƒn/ n [U] việc lấy 
không khí ra để tạo nên chân không 
một phần, để làm cho hai bề mặt 
dính vào với nhau hoặc để hút chất 
lông, bụi, v.v, bằng sức ép của không 
khí; sự hút: Sœne pưmps and dll vacuwm 
cleaners wofk by suction: Một số máy 
bơm và tất cả các máy hút bụi đều 
hoạt động bằng sức hút. o FNes' feet 
stck to suyfuces by suction: Chân ruồi 
bám vào các bề mặt bằng sức húi. o 
[attrib] œ sucfiom pưưmp, pad: một cái 
bơm, cái đệm hút. 


sud.đen /sadn/ ađj 1 xảy ra, tới 
hoặc được làm rất nhanh và bất ngờ; 
đột ngột; thình lình: a sen decision, 
arrivdi increase: một quyết định, người 
mới đến, sự gia tăng đột ngột. o a 
sudden thưn in the road: chỗ ngoặt đột 
ngột trên đường. o Your marriqge wúds 
very sudden. Have you thoupht thỉngs œer 
propcriy?: Chuyện kết hôn của anh 
thật đột ngột. Anh đã suy nghĩ thật 
kỹ chưa? 2 (idm) ,al of a 'sudden 
raột cách bất ngờ; bất thình lình: 4ứ 
gý a sudden, the tyre burs: Bất thình 
lình, lốp xe nổ. sudden 'death quyết 
định kết quả một trận đấu hòa hoặc 
ngang điểm bằng cách chơi lấy thêm 
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một điểm hoặc ván nứa: [attrib] a 
sudden-death piay-o[Ƒ: một trận đấu lại 
quyết định thắng thua. P` gud.denly 
adv: The end came que suddenly: Cái 
chất đấn rất đột ngột. o  Suddenly, 
everyone síarted shouting and singing: Đất 
thình lình, mọi người bắt đầu la hét, 
hát. gud.den.ness n [U]. 


Sud$S /sAdz/ ø [pl] 1 đám bọt nhỏ 
xíu trên mặt nước xà phòng. 2 (US 
infml) rượu bia. PP. suday adÿ: sudsy 
wœcr: nước có bọt xà phòng. 

SU€Ằ ,&su:; trong cách dùng của người 
Anh, cũng sju:/ v Ì [L, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (8b) (for sth) kiện (ai) trước pháp 
luật: ]ƒ yơu don! cœmplete the work, ï wữill 
sue you (ƒw damages): Nếu ông không 
hoàn thành công việc, tôi sẽ kiện (đòi 
bồi thường). 2 [Iprl ~ for sth (2n) 
chính thức yêu cầu cái gì, thường 
trước tòa án: sue fœw peace: yêu cầu 
hòa giải o q prisoner suing [0 mefcy: 
một tù nhân thỉnh cầu khoan hồng. 


O sue for qa diorce: xin }y hôn. 


suede /sweid/ n [U] loại da mềm 
một mặt được mài khiến nó có một 
bề mặt mềm và xù xì; da lộn: [attrib] 
a suede cod, dress, eíc: một cái áo khoác, 
áo đài, v.v, bằng da lộn. o suede shoes: 
giày da lộn. 

SU@Ỉ.  /suit, trong cách dùng của 
người Anh, cũng 'sju:it/ [Ú] mỡ rắn 
ở quanh thận bò, cừu, dùng cho nấu 
ăn: [attrib] a suet pudding: bánh pútđính 
mỡ rắn. 
> suety ađƒ như hoặc chứa (nhiều) 
mỡ rắn. 


SUfÍ@f /sAf©(r)/ v 1 ÍL Ipr] ~ 
(rom/ with/ for sth) cảm thấy đau 
đớn, khó chịu, buồn khổ, v.v; đau, 
đau khổ, bị: Do you sufer ram 
headaches?: Cô có hay bị nhức đầu 
không? o She%s su[ƒering frơn los dý 
memoy: Cô (a bị mẤt trí nhớ. o He 
sufers terribly wÙùbh hs Jeset: Anh ta bị 
khổ ghê gớm vì cái chân. o He made 
a rash decision — now he” sufering ƒœ 
: Nó đã có một quyết định lầu lĩnh 
— bây giờ nó phải đau khổ vì việc 
đó. o Think how nưích the paren(s oƒ the 
kidnapped boy musí haœe suffered: Hãy 
nghĩ xena bố mẹ đứa bé bị bắt cóc 
đau khổ đến thế nào. 9 [Tn] trải qua 
hoặc chịu (cái gì khó chịu): swfỮer pain, 
torture, defedđ: bị đau đớn, tra tấn, thất 
bại o We sufered huẹc losses in the 
Winanciadl crsis: Chúng ta đã phải chịu 
những tôn thẤt to lớn trong cuộc 
khủng hoảng tài chính. 3 [Ï] trở nên 
tồi tệ hơn; mất chất lượng: Your studies 
MừH sufer jƒ you pÌay too mụch ƒootball: 
Việc học tập của anh số sút kém nếu 
anh chơi đá bóng nhiều quá. o Her 
business sufered when she wœs (HH. Công 


suf.fl.cient 


sSuf.fi.cient 


việc kinh doanh của bà ta đã sút kém 
khi bà ta ốm, thí dụ ít lãi đi. 4 [Tn] 
(ni dung thứ (cái gì), chịu đựng: 
Hoơw can you su[ƒfer súch insolence?: Làn 
sao anh có thế chịu được một sự lÁo 
xược như thế? õ (idra) not/never sufer 
fools gÌadly không kiên nhấn được 
với những người ta cho là ngu xuấn: 
an qrrogdm, impdđien( wœnan who doesnY 
sufer fools giady: một phụ nữ kiêu 
ngạo, nóng nảy không thể vui vẻ chịu 
đựng được những chàng ngốc. 

P> gsufferer /sAfore(r)/ ñ người chịu 
đựng đau đớn, thiệt hại: œfuitis suƒ- 
erers: những người bị bệnh viêm khớp. 


suf.fer.inQ /saAfrin/ n 1 [UI] sự 


đau đớn của thể xác hoặc tâm trí: 
There ¡is so mạch sufJƒering ỉn thís worki: 
Trên cõi đời này có biết bao nhiêu 
là đau khổ. 2 suferings [pl] những 
cảm giác đau đớn, khổ sở, v.v; nhứng 
nỗi đau khổ: (he sufferings dƒ the sứarving 
refugees: những nỗi đau khô của những 
người tị nạn đang chết đói. 


Suf.fer.anC@ /sAferens/ n [U] (idm) 


on suferance được dung thứ nhưng 
không phải thật sự mong muốn; bất 
đác dĩ phải chấp nhận: He% here ơn 
sufferance: Nó ở đây chẳng qua người 
ta bất đắc dĩ phải chấp nhận nó. 


SUÍ.ÍÍC@ /se'fais/ v 1 [I, Ipr, It, Tn 


no passve] ~ (for sb/eth) (không 
dùng trong các thời tiến hành.) (nỉ) 
đủ (cho ai/cái gì); đầy đú; đủ để; đáp 
ứng nhu cầu của: Hi £10 sufjice fœ 
the trip?: Liệu 10 pao có đủ cho chuyến 
đi không? o One warning sufjiced to sop 
her doing it. Một lời cảnh áo đủ để 
ngàn cô ta không làm việc đó nữa. 
O Á phí kunch shouli sufice mẹ: Một 
bữa ăn trưa nhẹ là đủ đối với tôi. 2 
(idm) sufÖiee it to say (that)... (dùng 
để ngụ ý điều mà người ta nói đủ 
để cho thấy ý muốn nói gì) dù rằng 
có thể nói nhiều hơn; chỉ cần nói 
rằng: ï wonY go trío dii the depressing 
details; suffice it ío say the the whole q[ƒaừ 
was dn HHer disater: Tôi sẽ không đi 
vào tất cả các chỉ tiết đáng buồn, chỉ 
cần nói rằng toàn bộ câu chuyện là 
một tai họa hoàn toàn. 


/sefilnt/ ad? ~ (for 
sth/@b) đú: swïciem money, time, luel: 
đà tiền, thời gian, chất đốt. o Is £10 
sujfjicient for your expenses?: Liệu 10 pao 
có đủ cho các chỉ tiêu của anh không? 
Oo Do we have sufficien( (ƒood) Íor len 
people?: Chúng ta có đủ (thức ăn) cho 
mười người không? 

P> suffñ›sciency /-nsỉ/ n ~ of sth [sing] 
(?nl) số lượng đủ về cái gì; sự đủ; 
sự đầy đủ: a suficiency dƒ fuel fœ the 
wimer: có đủ chất đốt cho mùa đông. 


suf.f.cientÌly adv: nơ( sufficienly cœef: 


suf.fix 


không cần thận một cách đầy đủ. 


SUẨÍÏX /'sAfiks/ n chứ cái hoặc nhóm 
các chứ cái thêm vào cuối một từ để 
tạo nên một từ khác, thí dụ -y thêm 
vào zrusé tạo thành zrséy, hoặc như 
một biến tố, thí dụ -en trong oxen; 
tiếp tố, hậu tố. Cf PREFDX. 


SUf.fÍOC.al€  /sAfekeit/ v 1 [I, Tn] 
(làm cho ai) chết vì không thể thở 
được, (làm) chết ngạt; (bóp) nghẹt: 
Passengers su[focated in the buning aircrdqfŸ: 
Các hành khách bị chết ngạt trong 
chiếc máy bay cháy. o The fireman was 
sufocœed by the fưnes: Người lính cứu 
hỏa bị khói làm chết ngạt. 2 [T] có 
khó khăn khi thở, tức thở; thấy ngột 
ngạt; ngạt thở: In suffocdfing in here; 
canÏT we open a Íew windowns?: đây 
tôi thẤy ngột ngạt quá; chúng ta có 
thể mở vài cửa số ra được không? 
P> suffoc.ating ad/ gây ra khó khăn 
khi thở, ngột ngạt; nghẹt thở: /kc 
suffocdting heaœf oƒ a tropicdl nghỉ: sự oi 
bức ngột ngạt của một đêm nhiệt đới. 
O (fg) a sH[focating bureaucracy: một chế 
độ quan liêu ngột ngạt, tức là ngăn 
cản sự tự do hoạt động. 
suf.foca.tion /sAfa'keifn/ n [UI. 


suf.fragan /saAfregen/ ađÿ [attrib] 
(về một giám mục) được chỉ định để 
giúp một giám mục khác cai quản 
một phần giáo khu của ông ta; phó 
giám rmmục. 

> suffragan 0 phó giám mục. 
suf.frage /safridz/ n [U] quyền được 
bầu trong nhứng cuộc bầu cử chính 
trị sự bổ phiếu bầu; quyền đi bầu: 
universdl sqjradạge: sự bỏ phiếu phổ thông, 
tức là quyền được bầu cử của tất cả 
nhứng người đến tuổi. o Wœnen had 
to fight or their sufyugc: Phụ nữ đã 
phải đấu tranh giành quyền đi bầu 
của họ. 

> suffra.gette /sAfre dzet/ n thành 
viên của một nhóm phụ nứ đấu tranh 
giành quyền đi bầu cho phụ nữ ở 
Anh trong khoảng đầu thế ký 20. 


sSUuffUS® /&a'9u:z/ v [Tn, Tn.jpr esp 
pasivel ~ sth (with sth) (nhất là 
về màu sắc hoặc hơi ẩm) lan ra khắp 
cái gì; tràn ngập; tràn ra: 4 6ø 
su[fftsed hỉs cheeks: Má nó đỏ bừng lên. 
0O The evening sky was suffised with crUnson: 
Bầu trời chiều tràn ngập một màu 
đô thắm.  suffusion /se'Qu:azn/ ñø 
[UI. 

Sugar /joga(œ)/ n 1 (a) [U] chất 
ngọt thu được từ nước ép của nhiều 
loại cây, dùng trong nấu ăn và pha 
vào cà phê, chè, v.v.; đường: DonY eœ 
oo muụch supar: Đừng ăn nhiều đường 
quá. o Do yơu take suear?: Anh có dùng 
đường không? tức là anh có lấy đường 
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để pha vào chén trà, v.v của anh 
không? o [attrib] a sueœ pkưưđion, 
refinery, bowl. một đồn điền trồng mía 
làm đường, một nhà máy lọc đường, 
hát đựng đường. (b) [C] viên hoặc 
thìa đường: Two sugars in my cofte, 
piease!: Làm ơn cho xin hai viên/thìa 
đường vào cà phê của tôi. 2 (inữml 
esp S) (dùng để gọi người mà mình 
yêu thích); cục cưng; cưng; bé: HeHo, 
supd, nỉce ío see yơu!: Chào cưng, rất 
mừng được gặp em/ 

> sugar v [Tn} l làm ngọt hoặc phủ 
(cái gì) bằng đường, bỏ đường, rắc 
đường: is this tea sueœed?: Trà này đã 
bộ đường chưa ? o supdred abnonds: quả 
hạnh rắc — đường. 2 (idm) 
,“#uøar/sweeten the 'píll F2 PILL. 
sug.ary /'[ogeri/ ad? l có vị đường, 
ngọt, có đường. 2 (g derog) quá đa 
cảm hoặc tâng bốc quá mức; ngọt 
ngào, mùi mẫn: a supary lœe scene in 
a fitm: một màn yêu đương mùi mẫn 
trong một bộ phím. 

sug.ariness 2 [U]. : 

[] 'sugar.beet n [U] loại cây có rễ 
dạng củ tròn đùng để làm đường; cây 
củ cải đường. 

sugarcane ø; [U] cây nhiệt đới họ 
thảo có thân cao dùng để làm đường, 
cây mía. | 

sugar-coated 2Ÿ l bao bọc bằng 
đường; bọc đường. 2 (g derog) được 
làm cho có vẻ hấp dẫn; đường mật: 
q supar-coded promise: một lời hứa đường 
mật. _ 

sugar-daddy ñn (/nữn)) người giàu hào 
phóng đối với phụ nứ trẻ, thường để 
đổi lấy các đặc ân về tình dục; lão 
'gugar-lunp n viên đường nhỏ hình 
khối dùng để bỏ vào trà, cà phê, v.v: 
đường miếng. | 
'sugar-maple n cây gỗ thích ở Bác 
Mỹ, nhựa dùng làm đường và nước 
ngọt, cây thích đường. 

'sugar-tongs ?ø [pl] cái kẹp nhỏ dùng 
ở bàn ăn để gắp đường miếng, cái 
kẹp đường miếng: a pdir dƒ suear-(ongs: 
một cái kẹp đường miếng. 


SUQ.gQ@§Ỉ /@sadzest, US seg'dz-/ v 1 
(a) [Tn, Tn.pr, Tí Tw, Tg, Cn.n/a] 
~ 8b (for sth), sb/sth (eg sth) đưa 
cái gì/ai ra để xem xét, đề nghị, đề 
xuất: 7 suepes( a ta oƒ the museun: TÔi 
đề nghị một cuộc đi thăm bảo tàng. 
O Nhơn wouli you suoces( ƒœ the job?: 
Anh đề xuất ai cho việc này? o Ï 
wroíc suegesing the he shouklậ. come foœr 
the weekeni: Tôi đã viết thư đề nghị 
anh ấy đến vào ngày nghỉ cuối tuần. 
o Can yơu suegest hơy we mipid tackie 
the problem?: Anh có thể đà xuất xem 
chúng ta nên xử trí vấn đồ này như 


Sug.ges.tion 


thế nào ? o He suggested taking the children 
to the :oo: Anh ấy đề nghị đưa bọn 
trẻ đi vườn thú. o l suggest Pdris as q 
good place for a honeymoon: Tôi đề xuất 
(chọn) Pari là một nơi tốt đẹp cho 
một tuần trăng mật. (b) [Dn.pr, Dpr.f, 
Dpr.w] ~ sth to sb đề xuất cái gì 
với ai; gợi ý: Nhưt didi you suggest ío 
the manaeer?. Anh đã đề xuất điều gì 
với ông giám đốc. o Ï suggested to hừn 
tha( we show] tackle the problem qnother 
way: Tôi đã gợi ý cho ông ấy nên 
giải quyết vấn đề một cách khác. 2 
[Tn, Tf Dn.pr, Dprf] ~ sth (to sb) 
đưa (một ý, v.v) vào trí óc ai, gợi; 
làm nảy ra trong trí: Mhìch ilfness do 
these symplơns suppest (to you)?: CÁc 
triệu chứng này gợi bệnh gì (đối với 
anh)? o His cool response sugpested thai 
he didn† like the idea. Lời đáp lạnh 
nhạt của anh ta khiến ta phải nghĩ 
rằng anh ta không thích ý kiến ấy. 
3 [Tn, Tí] nói (điều gì) một cách gián 
tiếp, ngụ ý, ám chỉ, đưa ra giả thuyết 
lÀ: ”4re you sugpesting thaí l?m no( telling 
the truth?” 'Ï wouldn't suggest such q thỉng 
ƒoœ a mơưnem: CÓ phải anh có ý ám 
chỉ tôi không nói sự thật không?” 
"Tôi không hề có ý ám ch điều đó.? 
4á [Tn, Tn.pr] ~ itself (to sb) nảy ra 
trong trí óc ai; xảy đến với ai; nghĩ 
ra: Ï tried to think wiuaft cowld have happened, 
bu no(hing suppested iself: Tôi cố nghĩ 
xem chuyện gì đã xảy ra nhưng không 
nghĩ ra được điều gì. o An idea suggesis 
tse[jf to me: Tôi nảy ra một ÿ kiến. 
P> sug.gestible /-sbl/ ad dễ bị ảnh 
hưởng; có thể gợi ý: ï did many supid 
things when Ï was young and suppesttble: 
Tôi đã làm nhiều điều dại dột khi 
còn trẻ và dễ bị ảnh hưởng. 
sug.gestibility /@sodzestebilot; S 
segdsz-/ na [U]. 


SUg.g©Sf.V@ /-iv/ 247 1 ~ (of sth) 
làm nảy ra nhứng ý kiến hoặc sự 
liên tưởng đặc biệt trong trí óc ai; 
có tính gợi ý; có tính chất gợi nhớ: 
da” droma suppesfive 0ƒ spring [fowers: một 
hương thơmn gợi nhớ những bông hoa 
mùa xuân. o a compley, sugpesfive poem: 
một bài thơ phức tạp, có tính gợi ý. 
2 làm cho người ta nghĩ đến những 
điều không đứng đắn (nhất là về tình 
dục); khâu gợi: He gave her a supgesfive 
giance, and she blushed: Anh ta liếc mẮt 
khêu gợi và cô ấy đỏ mặt. sug.geat.ively 
adv. | 


Sug.ges.tion /sa'dzestlon,  S 
seg'dz-/ n 1 [U] sự đề nghị (SUGGEST 
1) hoặc được đề nghị, sự đề xuất; 
SỰ BƯI ý: On/Át your suppestion Ï bowghf 
the more expensive model. Theo gọi ý 
của anh tôi đã mua kiểu đắt tiền 
hơn. 9 [C| ~ (that.) ý kiến, kế 


sui.cide 


hoạch, v.v hoặc người được đề xuất: 
Ï want suppestions qbouft whqf to do today: 
Tôi muốn nghe ý kiến đồ nghị ngày 
hôm nay (chúng ta) làm gỉ o jJanet 
wœds my firsi suppestion as Chaiữperson: 
jJanet là người đầu tiên tôi đề nghị 
làm chủ tọa. o There”* no suppestion (hat 
she shoukl resign: 'hhông hề có cái gì 
gợi ÿ là bà ta sẽ từ chức, tức là điều 
đó hoàn toàn không thể tưởng tượng 
được. 3 [C usu sing] một lượng nhỏ 
(cái gì mà người ta có thể nhận thấy); 
đôi chút: speak English wừh the suppestion 
oƑ a French accem: nói tiếng Anh với 
đôi chút giọng Pháp. 4 [U] việc làm 
nảy ra một ý nghĩ, v.v trong trí óc 
ai qua việc liên kết nó với các ý nghị, 
hình ảnh, v.v khác; sự gợi ý: Mosí 
q(lverfisemenfs work (throwgh suppestion: 
Phần lớn các quảng cáo tác động 
thông qua sự gợi ý. 


SUỈ.CÌẢ@ /su:isaid; trong cách dùng 
ở Anh, cũng %ju:i/ øñ ] (a) [U] chủ 
tâm tự giết mình; sự tự tử, sự tự 
vẫn: commil suicide: tự vẫn. o ƒ0w# cases 
of suicide: bốn trường hợp tự tử (b) 
[C] hành động tự giết mình; hành 
động tự sát: thrcc suicides ỉn one weecÄ: 
ba cuộc tự sát trong một tuần. 2 [C] 
người tự tử. 3 [U] (œ) hành động 
có thể đưa đến nhứng hậu quả nghiêm 
trọng cho mình, hành động có tính 
chất tự sát: political suicide: sự tự sát 
về chính trị tức là hành động của 
taột nhà chính trị đưa đến sự tiêu 
tan sự nghiệp. O econơmic suicide: sự 
tự sát về kinh tế. 
> gui cidal /su:i saidl; trong cách dùng 
ở Anh, cũng ,sjuii- 2đ Ì thuộc về 
sự tự tử; có thể dẫn đến tự sát; tự 
tử, tự sát: sưicidial tendiencies: cÁC 
khuynh hướng tự sát. o in a suicidal 
se: trong một trạng thái muốn tự 
sát. 2 (về một người) có thể tự tử; 
có thể tự sát: She%s /eeling suicidal 
today: Ngày hôm nay cô ta cảm thấy 
có thể tự tử 3 có thể dẫn đến thất 
bại; có tính tự sát: a suicidal policy: 
một chính sách có tính tự sát. 
suicidally /-dali/ adv:  suicidalfy 
depressed. thất vọng có thể tự sát 
được. 


SUÏ. ,u:t; trong cách dùng ở Anh, 
cũng sju:t/ n l1 (a) bộ quần áo ngoài 
may cùng một loại vải, thường gồm 
áo vét tông và quần đối với đàn ông 
và áo vét và váy đối với phụ nứ: a 
business su: một bộ com lê để đi giao 
dịch. o a pin-stripe lounge suii: một bộ 
thường phục có sọc nhỏ. o qa twoj 
three-piece su: một bộ com lê haiLba 
chiếc, tức là không có/có gi lê. o a 
dres sui: một bộ quần áo dạ hội. o 
a trowser-sui: một bộ com lê phụ nữ, 
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tức là gồm có áo vét và quần. (b) bộ 
quần áo dùng trong một hoạt động 
đặc biệt, bộ quần áo: o 4a spacesuil: 
một bộ quần áo vũ trụ. o a dùing 
suảt: ruột bộ quần áo lặn. o an asbestos 
su. một bộ đồ bằng amiăng, thí dụ 
để chống nóng. o 4 sưử ogƒ armơwr: một 
bộ áo giáp. 2 tmôột trong bốn bộ hoa 
(tức là pích, cơ, nhép, carô) tạo nên 
một cỗ bài tây; hoa. 3 (cũng 'lawsuit) 
vụ thưa kiện ở một tòa án; việc kiện 
tụng, sự tố tụng: file! brỉng a suit qgainst 
sb: đưa/ phát đơn kiện ai 0 a crừminadl/ 
civil suii: một vụ tố tụng hùnh sự/dân 
sự o qa divœce su: một vụ kiện ly 
hôn. 4 (n/) lời yêu câu với một người 
đương chức, nhất là một người cầm 
quyền, lời xin; lời thỉnh cầu: grưr 
sb?% su: chấp nhận lời thỉnh cầu của 
ai. O press one3 su: nài nỈ xin xỏó. 5 
(idm) follow suit =-*POLLOW. in one's 
birthday suit -2 BIRTHDAY. one°s/@b's 
strong suit =2 STRONG. 

P. -suited (tạo thành các £é ghép) 
mang một bộ đồ thuộc loại được nói 
rõ, tặc: soðer-suited củy businessmecn: 
các nhà kinh doanh ở thành phố ăn 
tặc nhã nhăn. 

sguiting n [U] vải để may com lê: 
serpe suiting: hàng xéc để may com lê. 
[1 'suitcase n đô đựng có các mặt 
phẳng, dùng để mang quần áo, v.v. 
khi đi đường, va li. 
suit /sui:t; trong cách dùng ở Anh, 
cũng sju:t/ v 1 [Tn]) (nhất là về quần 
áo, kiểu đầu tóc, v.v.) nhìn hấp dẫn 
đối với (ai), hợp với: Does this skữtf 
suit me?: Cái váy này có hợp với tôi 
không?. o lí doesnT suit you to have your 
hair cụt shơt: Cắt tóc ngắn không hợp 
với anh. o The colour doesY suit your 
complevion: Màu này không hợp với 
nước da của chị 2 (a) [L Ta] thích 
hợp với hoặc chấp nhận được đối với 
(ai; tiện cho: MU Tiuơsday suửt (yow)?: 
liệu ngày thứ năm' có tiện (cho anh) 
không?. o The seven 6o 'clock trưin wii 
su us very well: Chuyến tàu bảy giờ 
rất tiện cho chúng tôi. o Ï]ƒ yơu wani 
to go by bus, that suis me fine: Nếu anh 
muốn đi bằng xe buýt thì rất tiện 
cho (tôi. o Woukl ¡f suii you ío cơne œ 
Jtve?: Đến vào năm giờ có tiện cho 
anh không? (b) [Tn] (thường dùng 
trong nhứng câu phủ định) thích hợp 
hoặc có lợi đối với (aicái gì); hợp 
vỚi: This clhmưfe doesnY sui mc: Nhhí 
hậu này không hợp với tôi. o Very 
spicy foad doesnY su my stomach: Thức 
ăn bỏ nhiều gia vị không hợp với dạ 
đày của (tôi. 3 [Tn] ~ one'seÌf (nfn)) 
hành động theo ý muốn của bán thân 
mình; làm theo ý muốn: Vø donT wanứ 
to join the chib? Óh well, suit yoursef: Anh 
không muốn tham gia câu lạc bộ à? 


suite 


Được thôi, tùy anh. 4 [Tn.pr] ~ sth 
to sth/@b làm cho cái gì thích hợp 
với cái gì/ai, làm cái gì thích nghỉ 
với cái gì/ai; thỏa mãn; làm cho phù 
hợp với; đáp ứng: sưới the punishmení 
to the crìme: làm cho hừùnh phạt phù 
hợp với tội ác. o su the piay to the 
qudience: làm cho vở kịch thỏa mãn 
khán giả. ð (idm) suit one”s/eb's book 
(nfữnl) thích hợp hoặc chấp nhận 
được đối với ai; hợp ý: Ú suửs my 
book jƒ Ï never hawe to go there dq@din: 
Nếu tôi không bao giờ phải đến đấy 
nữa thì hợp ý tôi quá. guit sb ,down 
to the 'ground (in!) rất thích hợp 
hoặc thuận tiện với ai, hoàn toàn 
thích hợp: ve /ounnd a job thaf suis me 
down to the ground. Tôi đã từn được 
một công việc hoàn toàn thích hợp 
với tôi. 

P suited ađÿ [pred] ~ (ŒfGr/to sb/eth) 
phù hợp hoặc thích hợp (với ai/cái 
gì), hợp: He is beHer suied to a /ob wùh 
older pupils: Làm việc với học sinh lớn 
tuổi hợp với anh ấy hơn. o He and 
hỉs wỨt (đre well suửcd (lo cach other): 
Anh ấy và chị ấy rất hợp nhau. 


suỈt.abl@ /“su:tebl; trong cách dùng 
ở Anh, cũng 'sju:t-/ adj ~ (for/ to 
sth/ab) đúng hoặc thích hợp với một 
ý đồ hoặc một trường hợp; thích hợp; 
phù hợp: a sưửable room, book, proposdl, 
date: một cần phòng, quyền sách, đề 
nghị ngày thích hợp. o clothes suữable 
for coi weather. quần áo phù hợp với 
tiết trời lạnh. o q piace suiable for a 
picnic: một nơi thích hợp đối với một 
cuộc đi chơi và ần uống ngoài trời. 
O suitable case [œw tredtmem: một ca cần 
điều trị (thí dụ phẫu thuật, tâm thần, 
v.v.) o MHouki nơw be q sHiable momern( 
to show the sides?: Bây giờ đã là lúc 
thích hợp để cho xem phím đèn chiếu 
chưa? >> suitab.ility /su:te'bileti, 
suit.ablenese ns [U]. suit.ably /-ebli/ 
adv: go ío a parf(y sutably dressed. ăn 
mặc một cách thích hợp để đi dự 
tiệc. 


SUÏ@ /swi:t/ n 1 tập hợp đồ gỗ gồm 
nhiều thứ đi với nhau; bộ đồ gỗ: a 
three-piece suic: một bộ đồ gỗ ba thứ, 
thí dụ một ghế dài, hai ghế bành. o 
a dining-roœn suie: một bộ đồ gỗ trong” 
phòng ăn, tức là một bàn ăn, các ghế 
và thường có thêm một tủ đựng bát 
đĩa. 2 (a) một dãy các phòng, thí dụ 
(ở một khách sạn) một phòng ngủ, 
phòng khách và buồng tắm; đãy phòng: 
the honeymoonÍ bridadl suửc: dãy phòng 
cho tuần trăng mậtcô dâu chú rể, 
tức là cho một đôi vợ chồng mới cưới 
ở một khách sạn. (b) (ỨS) dãy buồng 
ở một tầng; căn hộ. 3 một tập hợp 
đầy đủ các vật dụng dùng cùng với 


sSuitor 


nhau, bộ: a4 sưửc dƒ progrns Íœ dd 
cœnpuer: một bộ chương trùnh cho 
máy tính. 4 (nhạc) bản nhạc gôm ba 
phần hoặc nhiều hơn có liên quan 
với nhau; tổ khúc. 6 nhóm người đi 
theo một nhân vật quan trọng, thí 
dụ một nhà cầm quyền; đoàn hộ tống; 
đoàn tùy tùng. 

SUÏOF  /su:te(r); trong cách dùng ở 
Anh, cũng 'sju:- ? (dated) người đàn 
ông tỏ tình với một phụ nứ; người 
cầu hồn: She had rejected all her maạny 
suitors: Cô ấy đã từ chối tất cả đám 
người cầu hôn. 

Sulf.ate (5S) = SULPHATE. 

sUlf-Ìide (US) = SULPHIDE. 

sul.fUr (sS) = SULPHUR. 


SUlK /sAlk/ v [I, Ipr] ~ (about/over 
sth) (đerog) làm thỉnh hoặc khó gần 
do bực tức hoặc phật ý; hờn dối; dối: 
He% been suiking (œ days dbout beine leji 
œwí( o( the team: Anh ta dỗi mấy ngày 
vì bị loại ra khỏi đội ˆ 
> the sulkgø n [pÌ] (nfn!) trận hờn: 
hae (a ft oƒ) the saks: đang hờn dỗi. 
sulky ađÿ (-ier, -iest) có hoặc tỏ ra 
có xu hướng hay hờn dđỗi; hay hờn 
dổi; sưng sỉa: a sulky person, look, mood: 
một người hay dỗi một vẻ rmặt sưng 
sửa, một tính khí hay hờn dỗi. suÌk.ily 
/dl/ adv. sulÈinems ñn [U]. 


SUỈ.len /sAlen/ ad? (derog) 1 làm 
thỉnh, cáu kỉnh và u sầu; ủ rũ; rầu 
TÍ: 4 sưulen person, look: 1nột con người 
ủ rũ một bộ mặt rầu rÍ o AIÚ my 
œdfempts to q"nusc the children wer€e meí 
wùh sullen scowls: Tất cả các cố gắng 
của tôi định làm cho bọn trẻ vui lên 
đầu vấp phải vẻ cau có ủ rũ. 2 (esp 
thet) tối tăm và u ám; buồn thám; 
ảm đạm: a suilen sky: một bầu trời âm 
đạm. > sullenly aởdv. sullen.nessg ø 
[ÙI. | i 
SUÏY /sAl/ v (p, pp sullied) [Tn] 
(nl or rhet usu fg) làm bấn (cái gì); 
làm hỏng hoặc phá hoại (thanh danh, 
v.v. của ai), bói nhọ: ï wouldnY sully 
my hands by qcceptineg a bribe. Tôi sẽ 
không làm bẩn tay vì nhận đút lót. 
O suy sử's name, honow, eíc: bôi nhọ 
tên tuổi, danh dự, v.v. của ai. 


sulpha đrug (7 sulía drug) /sAlfs 
drag/ = SULPHONAMIDE. 


sulph.ate (s sulfate) /sAleit/ n 
[C, Ư] hợp chất của axit xunfuric và 
một hóa chất khác; xunfat: capper 
suiphœc: xunfat đồng. 

sulph.ide (US sulfide) /saAlfaid/ n 
(C, Ù] hợp chất của lưu huỳnh và 
một nguyên tố khác; xưnÊêua. 


sul.phon.am.lde (1S sul©-, sulpha 
drug) /sAlfoneraaid/ n hợp chất hóa 
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học dùng để giết các vi khuẩn, 
xunfÔnamít. 
sul.phur (S sulur) /sAlfe(r)/ n [U] 
nguyên tố hóa học, một chất rấn á 
kim vàng nhạt cháy với ngọn lửa sáng 
và tỏa mùi hắc, dùng trong y học và 
công nghiệp; lưu huỳnh, 

P> sulphur.etted (US sulfUur-) /s- 
Alðoretid/ adÿ (attrib] (về một hợp 
chất) chứa lưu hưỳnh: suiphuretted 
hydropen: hydro lưu huỳnh, tức là 
hydro xunfua. 

sul.phuric (S sul.fu-) /SAl'foarik/ ađÿ 
chứa một tỷ lệ lưu huỳnh; xunfUric. 
sulphuric acid loại axit ăn mòn rất 
mạnh; axit xunf#Uuric. 

sul.phur.ous (S sul.Ân-) /sAlferes/ ad 
1 thuộc về hoặc giống như lưu huỳnh: 
da su[phurous smell coming W?œn the 
laborœy: một mùi giống lưu huỳnh 
từ phòng thí nghiệm bay ra. o the 
MOcano% suiphurowus Ñưmes: khói lưu 
huỳnh của núi lửa. 2 chứa một tỷ lệ 
lưu huỳnh; có lưu hưỳnh. 


Sul.tan /salten/ n người cầm quyền 
tối cao của một vài nước Hồi giáo, 
vua (các nước Hồi giáo): the Sufan oƒ 
Brunei: vua Brunôi. 


P> sul.tan.ate /sAlteneit/ ñ 1 địa vị 


hoặc thời kỳ trị vì của một ông vua 
nước Hồi giáo, ngôi vua (các nước 
Hồi giáo). 2 lãnh thổ Hồi giáo do 
một ông vua cai trị vương quốc Hồi 
giáo: the SuWfandfe oƒ Oman: Vương quốc 
Hồi giáo 

Sultana ,&aAlta:na, ÚS -œna/ n 1 
loại nho quá nhỏ không hột dùng để 
cho vào bánh putđinh và bánh ngọt; 
nho xuntan. 2 vợ, mẹ, chị em hoặc 
con gái của vua nước Hồi giáo; hoàng 
hậu, thái hậu, công chúa (các nước 
Hồi giáo). 


SUỈ.EFV /saAltri/ adÿ (-ier, -ieet) 1 (về 
thời tiết, bầu không khí, v.v.) nóng 
và ẩm khó thở, oi bức; ngột ngạt: a 
sufry summer qfernoon: một buổi chiều 
hè ơi bức. 2 (về một người đàn bà 
và vẻ mặt của chị ta) đẹp một cách 
bí hiểm và xác thịt; đầy nhục cảm: 
a sufry smile: một nụ cười đầy nhục 
cảm. o a suữry Mevican beœmady: rmột 
người đẹp Mehicô đầy nhục câm. 
sul.trily /-troli/ adv. sul.trineee 0 [U]. 


SUN /sAm/ n 1 [C thường pj] phép 
tính toán số học; bài toán số học: 
do a sưn in one's head: tính nhằm một 
bài toán số học. o be good œ@ sương: 
giỏi toán. 23 [C] ~ (of sgth) số tiền: 
He was fined the sum dý £200: Anh ấy 
bị phạt số tiền 200 pao. o Huge sưms 
hœe been invested in this prqec(: Những 
món tiền to lớn đã được đầu tư vào 
đề án này. 3 (a) [C usu sứng] ~ (of 


suim.mary 


sth) tổng số có được bằng cách cộng 
các số, các lượng hay các khoản lại 
với nhau, tổng: The sưu oƒ Š and 3 ¡s 
8: Tổng của 6 với 3 là 8 (b) [singl 
(cũng ,øum 'total) the ~ of sth tất 
thảy cái gì, nhất là khi nó bị coi là 
chưa đủ, toàn bộ: ¡s (hd (he sưum oƒ 
whaft you%e done in the lasí two yedrs?: 
Đó có phải là toàn bộ những gì anh 
đã làm được trong hai năm qua 
không?. 4 (idm) in 'sum (da(ed) bằng 
vài lời; nói tóm lại: ïnw sưưn, the pÏan 
Kaled: Nói tóm lại kế hoạch đã thất 
P> sum v (-mm-) (phr v) sum (sth) 
up (a) đưa ra một tóm tắt ngắn (về 
cái gì, tổng kết; tóm tất: Now sưm 
up (your views) ỉn a ew words: BÀy giờ 
hãy tóm tắt (các quan điểm của anh) 
lại trong vài lời (b) (về một quan 
tòa) tóm tắt các bằng chứng hoặc lý 
lẽ trong một vụ kiện; kết luận. sum 
sb/th ưp hình thành một ý kiến về 
ai/cái gì, phát biểu ý kiến; cho rằng: 
Ì sununed her tp đs 4 compefen( mưandqgef: 
Tôi cho rằng chị ấy là một nhà quản 
lý giỏi o He summed np the sừuation œ 
a glance: Anh ta nhận ngay ra tình 
hình trong một cái lic mẮt. ,sum- 
mỉng-'up 0 (pÌ summingg-up) bài nói 
của một quan tòa tổng kết các bằng 
chứng hoặc lý lẽ trong một vụ xử 
kiện, lời kết luận. 

H sum '©tal 1 tổng số cuối cùng, 
nhất là có được bằng cách cộng các 
tổng số khác lại với nhau. 2 = SƯUM 
3b. 


Sum.mafV  /sAmmeri/ n ] sự trình 


bày ngắn gọn những điểm chính của 
cái gì; (bản) tóm tắt: 4 /wo-page suunnary 
dƒ a gœwernmernt repot: một bản tóm tắt 
bai trang về bản báo cáo của chính 
phủ. o Here is a sumưnary dƒ the newsi/a 
newse sưnmaœy: Đây là một bản tóm 
tắt tín tức. 2 (idm) in 'gummary như 
một sự trình bày ngắn gọn nhứng 
điểm chính; nói tóm lại: And sơ ï 
woukl say, in sumunary, tha (he campdign 
has been q gredđ succes: Và như vậy, 
tóm lại tôi có thể nói là cuộc vận 
động đã thắng lợi lớn. 

P> sum.mary ađÿ [usu attrib] 1 (đôi 
khi đerog) được làm hoặc cho ngay 
tức khác; không chú ý đến hoặc bó 
qua chỉ tiết hoặc thủ tục chính thức; 
giản lược: sươnnary justice, punishmemi, 
mo(hods công lý, trùng phạt cúc 
phương pháp gián lược o Such an 
g0ence will lewi to a sumnary fine: Một 
sự vi phạm luật lệ như vậy sẽ dẫn 
đến việc phạt vạ ngay tức khác. 3 
chỉ đưa ra nhứng điểm chính; ngắn 
gọn, sơ lược tóm tất: 4 sưưumary 
accoun£ oƒ a long debœe: một bài tường 
thuật tóm tắt về một cuộc tranh luận 


sum.ma.tion 


đài. sum.mar.ily /sAmereli; ÙŠ se mer- 
oli/ adv: summmarily dismissed: bị sa thải 
ngay tức khÁc. 

sum.mar.ize, -ise /'sAmoraiz/ v [L, Tn] 
là hoặc làm một tóm tắt về (cái gì); 
tóm tất; tổng kết: a fdlk suưumriring 
recent trends in philosophy: một bài nói 
tóm tắt những khuynh hướng mới 
trong triết học. 


sum.ma.tion  /sAmeijn/ n (Øđn/) 1 
bản kết luận; bản tóm tắt; phần tóm 
tắt và kết luận: begin a sưummafion dƒ 
the evilencÊ presered: bắt đầu tóm tắt 
và kết luận về các bằng chứng đã 
được trù bày 2 phép cộng: do a 
rưpii summdfion dƒ the fipgures: làm một 
phép cộng nhanh các con số. 3 sự 
tập hợp những phần khác nhau để 
tạo nên một tổng thể đại diện; sự 
tổng kết: The exhibition wads 4 suưnưndfion 
oƒ hìs le%» wơœk: Cuộc triển lãm là 
một sự tổng kết cuộc đời sáng tác 
của ông ấy. | 


Sum.meF /sAmoe(r)/ n [U, C] 1 mùa 
thứ hai và ấm áp nhất trong năm ở 
ngoài vùng nhiệt đới, đến vào giữa 
maùa xuân và mùa thu, tức là từ tháng 
Sáu đến tháng Tám ở bán cầu Bắc; 
mùa hạ; mùa hè: ïn (the) sunumer we 
go on hobday: Chúng tôi đi nghỉ vào 
mùa hè. o ¡n the sưmmer oƒ 1979: mùa 
hè năm 1979. o thisinewdilist summer: 
mùa hè này/Sau/vừa qua. o q cooi, hơi, 
Mớí, eíC sumHer: một mùa hè mát mẻ, 
nóng nực, Âm ướt, v.v. o a lœely 
sươuner's day: rột ngày hè thú vị oö 
(rhet) a gừi dƒ ten suummers: một cô bé 
đã mười mùa hạ, tức là raười tuổi. o 
[attrib] sưmmer wedther: tiết trời mùa 
hạ. o the suuuner hoÌliday: những ngày 
nghỉ hề. o a summer cœ(age: một ngôi 
nhà nghỉ hè, tức là để dùng trong 
mùa hè ở nông thôn. 2 (idm) an 
Indian summer F3 INDIAN. one swal- 
low doee not make a summer 72 
SWALLOW], 

> sum.mery /sAmori/ adj tiêu biểu 
cho hoặc thích hợp với mùa hè, hè; 
mùa hè: a sưnery day: một ngày hè. 
O đ sưmmery dres: một bộ quần áo 
mùa hè. | 

L) summer-house n¡ lều nhỏ có ghế 
ngồi ở trong một cái vườn, công viên, 
v.v. cho bóng raát trong mùa hè; nhà 
hóng mát. 

,gunmer 'pudding (Br/) bánh putđỉnh 
có quả mùa hè như quả mâm xôi, 
quả lý chua xếp trong một hộp bánh 
mì; bánh putđỉinh mùa hè. 

'summer school một loạt các bài giảng, 
v.v. tổ chức trong kỳ nghỉ hè, nhất 
là ở một trường đại học; lớp hè. 
'summer-time œ [U] mùa hạ; mùa hè: 
lHšs beaufMl here in (the) summer-time: 
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Ở đây mùa hà rất đẹp. 

'summer tỉme (Ørz#) (US 'fnet tỉme) 
giờ giấc tính nhanh lên một tiếng 
trong mùa hạ để cho có nhứng buổi 
chiều sáng sủa kéo dài; giờ mùa hè. 
Cf DAYLIGHT SAVING (DAYLIGHT). 


Sum.mÍt /sAmit/ n 1 điểm cao nhất, 
ngọn, nhất là của một quả núi, đỉnh; 
chởm: clmb (to the sưmmit: trèo lên tới 
đỉnh núi. o (fg) the sumnmit dƒ her career, 
œmbition, cíc.: đỉnh cao của sự nghiệp, 
tham vọng v.v. của cô ta. 2 cuộc gặp 
gỡ giữa những người đứng đầu của 
hai hoặc nhiều chính phú, nhất là 
của nhứng cường quốc trên thế giới; 
cuộc gặp thượng đỉnh, cấp cao nhất: 
(đen a summit in Washington: tham dự 
một cuộc gặp thượng đỉnh ở 
Washington oỐỒ [attrib) a4 summk 
tal(meetingiconference. một cuộc hội 
đàm/gặp gÖ/hội nghị thượng đỉnh. o 
the suumli powers: các cường quốc 
thượng đỉnh. 


Sum.mon /sAmen/ v 1 (a) [Tn, 
Tn.pr, Tnpp, Dnt] ~ sb (to gth); ~ 
8b (together) gửi một thông điệp bảo 
ai đến; triệu tập mọi người lại với 
nhau; gọi đến; mời đến: Ï was sumnoned 
by my boss (lo expladin my actions): Tôi 
bị ông chủ gọi đến (giải thích các 
hành động của tôi). o The sheœeholders 
were summoned to a generadl meeting: 
Những người có cỗ phần được mời 
đến dự cuộc họp toàn thể. o Summon 
the pupils topether in the school hall: Triệu 
tập các học sinh đấn phòng họp của 
nhà trường. (b) [Tn, Dnt] ra lệnh 
(cho ai) đến dự một phiên tòa; triệu 
(ai) đến: The debfœ was sưummoned (to 
appear befoœe the mapistrdes): Người mẮc 
nợ bị triệu đến (trước ruặt cúc quan 
tòa). 2 [Tn] ra lệnh cho một nhóm 
người dự (một cuộc họp, v.v.), triệu 
CẬP: sumrnon a conference: triệu tập một 
hội nghị ok The Quecn ha suumoned 
Parliamem: Nữ hoàng đã triệu tập 
Nghị viện. 3 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
buộc (một phẩm chất riêng biệt) xuất 
hiện như là từ sâu trong lòng mình 
để cố làm điều gì; tập trung, đồn: 
SsHUHGOH (HD) one* cœưage [or the baœHle: 
đồn hết can đâm cho trận đánh. o Ï 
hai ío sumnon (HP) di my nerve to face 
my bas: TỒi phải tập trung tất cả 
dũng khí để đương đầu với ông chủ 
của mình. o Ì can sumunơn up mụch 
enthusiasm (oœ the project: Tôi không thể 
đồn nhiều nhiệt tình cho đề án. 4 
(phr v) summon sth up làm cho điều 
gì nảy ra trong trí óc; gợi lên; gợi 
Ta: a smell which suunons up memoies 
0ƒ my chdhood: một mùi gợi lại những 
kỷ niệm tuổi thơ của tôi. 


Sum.mon$ /sAmeonz/ n (pi ~ e“#) 


sump.tu.ous 


sun 


1 (a) lệnh gọi đến dự một phiên tòa, 
nhất là để trả lời về một lời buộc 
tội, lậnh đòi ra tòa: ¿ssue a siưnơns: 
phát lệnh đòi ra hầu tòa. (Œbì văn 
kiện chứa đựng lệnh gọi ra tòa; trát 
đời bầu tòa: The sưmmons was served 
by a bai: Trát đòi ra hầu tòa do 
một nhân viên chấp hành tống đạt. 
2 lệnh yêu cầu làm việc gì, nhất là 
đến gặp ai, sự gọi đến; lệnh triệu 
đến: You must obey the king?%S sumumnons: 
Anh phải tuân theo lệnh triệu tập 
của nhà vua. 

> sum.mons v [Tn, Tn.pr, Dnt] ~ 
sb (for sth) ra lộnh cho ai đến dự 
một phiên tòa, đòi ra hầu tòa; gợi 
ra tòa: He was sunmnonsed for speeding: 
Anh ấy bị gọi ra tòa vì lÁi xe quá 
tốc độ quy định. 


SumP /sAmp/ n 1 bình đặt ở bên 


dưới một động cơ để hứng đầu nhờn; 
bình hứng đầu. 2 hố hoặc chỗ rỗng 
để nước thải chảy vào; hố nước thải. 
/samptjqes/ adj có 
vẻ xa xỉ và tráng lệ; xe hoa, lộng 
lẫy: a sưnptuous foas: một bữa tiệc xa 
hoa. o sưnptuous ciothes: xiêm áo lộng 
lẫy. > surnap.tu.ously adv. 


sump.tuous.nesœ n [U]. 


SuUnN /sAn/ n 1 (cũng the sưn) [sing] 


định tỉnh mà quả đất quay quanh và 
nhận được ánh sáng cùng hơi nóng 
từ đó; mặt trời, vầng thái dương: (ke 
sun?s rays: những tỉa nắng. o sending 
a space probe (to the sun: phóng một máy 
thăm dò vũ trụ về phía mặt trời. o 
A wœcry sun shone thưough the rain-clouds: 
Ánh mặt trời nhợt nhạt rọi qua những 
đám mây mưa. 2 (cũng the sun) [sing, 
U] ánh sáng và hơi nóng của mặt 
trời, ánh nắng; ánh mặt trời: sử ¿in 
the sun: ngồi dưới ánh nắng. o have 
the sun in one's eyes: chói nắng. o draw 
the cưrtdins to shuí ou(Ílet in the sun: kéo 
màn cửa để che/đón ánh mặt trời o 
ï like lods oý sun on hoùday: Tôi thích 
trời nắng rực rỡ vào ngày nghỉ 3 
(C] một ngôi sao, nhất là loại có các 
hành tỉnh quay quanh: There dre many 
suns larger than ours: Có rất nhiều ngôi 
sao lớn hơn mặt trời của chúng ta. 
4 (dm) catch the sun F> CATCHỈ, 
make bay while the sun shinog c> 
HAY. a place in the sun ->PLACEÌ, 
under the 'sun (bất cứ nơi nào) trên 
trái đất: the besd wine under the sun: 
thứ rượu vang ngon nhất trên đời. o 
eery couníry under the sun: tất cả các 
nước trên trái đất. with the 'sun vào 
lúc bình minh hay lúc mặt trời lặn; 
sớm: ge( upjgo to bed wừÙth the sun: thức 
dậy/đi ngủ sớm. 

> sun v (-nn-) [Tn] ~ oneself phơi 
mình đưới ánh nắng; tấm nắng: He 


Sun 


sat in a deck-chair sunning hùmsefƒ: Anh 
ta ngả mình trên chiếc ghế võng tắm 
nắng. 

sun.lee8 2đÿ không có ánh nắng; nhận 
được ít hoặc không có ánh mặt trời; 
trời râm; âm tu: 4 suniess day, roøm 
một ngày trời râm, một cần phòng 
không có ánh mặt trời. 

sunny 4ađ/ (-ier, -ieet) Ì có ánh mặt 
trời chiếu sáng; nhận được nhiều ánh 
nắng, trời nắng: 4 sunny day, roơœn, 
garden: một ngày nắng, một căn phòng, 
khu vườn có nhiều ánh nắng. 2 (fg) 
tươi cười, vui vẻ; hớn hở: a sưny 
sruile, disposition, welcœne: một nụ cưỜi 
hớn hở một tính tình, sự đón tiếp 
vui vẻ. o She dlways looks on the sunny 
sidc: Cô ấy luôn nhìn khía cạnh vui 
tươi (của vấn đề), tức là luôn luôn 
lạc quan. sun.nily /-ili/ adv. sun.ni.ness 
n [U]. ,øunny-side 'up (ÚS) (về một 
món trứng) chỉ rán một mặt; tráng 
lập là; ốp la.. 

[] 'sun-baked ađÿj (a) làm cho cứng 
bằng sức nóng mặt trời: sun-baked muiả, 
Vields, ec.. bùn, ruộng, v.v. khô cứng 
vì nắng. (b) nhận được nhiều ánh 
nắng, rất nhiều nắng; phơi nắng: 
sun-baked beaches: những bãi biển nhiều 
nẮng. 

sgunbathe v [I]j phơi thân mình ra 
nắng, thí dụ để được rám nắng, tấm 
nắng. 

'gunbeam ø tỉa của ánh mạặt trời, tỉa 
nắng. 

'sun-blind n raàn cửa, tấm vải bạt, 
v.v. dùng để che ánh sáng mặt trời 
từ cửa số lọt vào; mành mành; màn 
cửa. 

sunbunn z [ÙU] sự đó lên và phồng 
giộp của da do phơi nắng quá lâu; 
sự cháy nắng; sạm nắng. Cf SƯN-TAN. 
sunburned, sunburnt /'sAnba:nt/ adjs 
(a) bị cháy nắng: suniưưmư shoulders: 
đôi vai cháy nắng. (b) rám nắng. 
sundial /sAndaial/ n thiết bị chỉ giờ 
gồm một mặt giống mặt đồng hồ và 
một kim, bóng của kim di chuyển 
theo sự chuyển động của mặt trời 
trên bầu trời, đồng hồ mặt trời. 
'sundown 2: [U] (esp 5S) lúc mặt trời 
lặn. 'sundowner ø@ l (4usứrai) người 
đi lang thang thường đến (một trại 
nuôi cừu, v.v.) vào lúc mặt trời lặn 
tìm chỗ ngủ. 2 (Br# môn!) đồ uống 
(thường có chất rượu) uống vào lúc 
mặt trời lặn. 

sun-drenched zøđÿj (approv) nhận được 
nhiều ánh sáng và sức nóng của mặt 
trời; ngập nắng; đầy nắng: sun-drenched 
beaches dlong the Riviera: những bãi biển 
đầy nắng dọc theo vùng Riviera. 
'sunñsh n cá biển to, hình gần tròn 
giống như quả bóng, cá thái dương. 
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'sunower n cây trông ở vườn, thân 
cao, hoa to có cánh màu vàng bao 
quanh một trung tâm sấm màu, cây 
hướng dương: [attrib] sunfiower seeds, 
o¿l: hạt, dầu hướng dương. 

un-gÌasseg 0 [pl] kính có tròng mắt 
sấm màu để báo vệ mắt người đeo 
khỏi chói nắng, kính mát; kính râm: 
và ảeni of sun-plasses: rnột kính râm. 

un-god n mặt trời được suy tôn như 

TÊN vị thần, thần mặt trời. 

'sun-hat n mũ làm để che đầu và cổ 
khỏi bị nắng, mũ; nón. 

un-lamp z2 đèn tạo ra tia cực tím 
có tác dụng như ánh nắng, dùng thí 
dụ, để làm da rám nắng, đèn cực 
tím. 

sunligbht ø [U] ánh sáng roặt trời. 
sunlit a2đ4ÿ [usu attrib] có mặt trời 
chiếu sáng, chan hòa ánh nắng; ngập 
nắng: 4 sunií( garden, scene, laniscdape: 


một khu vườn, quang cảnh, phong” 


cảnh chan hòa ánh nắng. 


sun lounge (5z) (US 'sun parlor,. 


'gun porch) phòng, hàng hiên, v.v. có 
kính che và bố trí sao cho có nhiều 
ánh nắng. 

'sun-ray n tỉa cực tím dùng để chiếu 
vào da làm rám nắng hoặc chứa bệnh; 
tia cực tím: [attrib] a sun-ray lưmp: 
một chiếc đèn chiếu tia cực tím. o 
sun-ray (redtmem: sự điều trị bằng tỉa 
cực tín. 

sunrise 0 [U] (lúc) mặt trời mọc; 
bình minh: She gœ up đ sunurise: Cô ấy 
dậy lúc mặt trời mọc. sunrise industry 
công nghiệp mới và đang phát triển. 
'gun-roof n (cũng sunehine 'Troof) ô 
cửa ở nóc một cái xe ô tô có thể mở 
ra để không khí và ánh nắng lọt vào, 
cửa mái. 

sunset 2 l1 [U] (lúc) mặt trời lặn: 
Jinish work dt sunset: kết thúc công việc 
vào lúc mặt trời lặn. 2 |C] dáng vẻ 
bầu trời lúc mặt trời lặn: /be beœiful 
sunsets ¡n the deser(t: những cảnh mặt 
trời lặn lộng lẫy trên sa mạc. 
'aunahade n 1 cái dù để bảo vệ ai 
khỏi nắng nóng; dù che nắng; cái ô. 
Cf PARASOL. 2 màn cửa; mành mành. 
'gunahine n [U] Ì ánh sáng và hơi 
nóng của mặt trời ánh nắng; nắng: 
sifinp of in the brigiHjwdrm sunshine: 
ngồi bên ngoài dưới ánh nắng rực 
rởờim áp. 2 (fg infn]) sự vui mừng; 
sự hân hoan; hớn hở: (he loss oƒ hẹr 
closest ƒfiend which took the sunshine ouf 
dƑ her lỰc: việc mất người bạn trai 
thân nhất của chị ấy đã lấy đi niềm 
vui trong cuộc sống của chị. 3 (Brí 
infmi) (đùng để gọi ai, một cách thường 
là vui vẻ và thân mật), niềm vui: 
Helio, 1ø XI Chào bạn, mềm vui 
của (ôí/. 4 (idm) a ray of sunshine 


sun.dry 


=>RAY. ,øunsbine 'roof = SƯN-ROOF. 
'sunspot ñ l1 (¿h¿ên) vết đen thỉnh 
thoảng xuất hiện trên bê mặt của 
mặt trời, gây ra các rối loạn và nhiễu 
về điện cho thông tin bằng rađiô; vết 
đen ở mặt trời. 2 (nữn/) nơi có khí 
hậu nhiêu nắng (thí dụ nơi dành cho 
các ngày nghỉ). l 
'sunstroke n [U] bệnh gây ra do phơi 
người quá lâu dưới sức nóng và ánh 
mặt trời, sự say nắng. 

un-tan ø sự rám lại của da do phơi 
ra raặt trời, sự rám nắng: gé( a gooá 
sun-fan: có nước da rám nắng đẹp. o 
[attrib] sun-tan oi, lotion, cream, eíc: đầu 
xoa, nước thơm, kem, v.v. làm chóng 
bắt nắng. Cf SUNBURN. 'sun-tanned 
ad. her sun-tanned legs.: đôi chân rám 
nắng của cô ấy. 
'øsun-trap n nơi có nắng ấm, kín gió. 
'sun-up 0 [U] (US /nứn)) lúc mặt trời 
mọc, bình mỉnh. 

sun-worship nø [U] 1 sự tôn sùng mặt 
trời như một vị thân, sự thờ cúng 
mặt trời. 2 (/n⁄n/) sự yêu thích quá 
mức đối với việc tắm nắng, sự say 
mê tấm nắng. 'sun-worshipper n. 


Sun aözz Sunday: ngày Chủ nhật: 
Sun 1 Junc: Chủ nhật ngày l tháng 
Sáu. | 

Ssun.dae /sAndei ŠS -di/ n món 
kem có quả đã nghiền, nước quả, quả 
hạch, v.v, kem nước quả: 4 peach 
sundue. tnôn kem nước đào. 


Sun.day /sandi/ n (abbr Sun) 1 [C, 
ƯU] ngày thứ nhất trong tuần (đến 
trước thứ hai) một ngày nghỉ ngơi 
và cầu nguyện đối với các tín đồ Cơ 
đốc, (ngày) chủ nhật. 2 [C usu pj 
tờ báo ra ngày chủ nhật hằng tuần; 
báo chủ nhật. 3 (idm) forÂn a month 
of Sundays -* MONTH. one's SÂunday 
'beøt (ứưin! joc) quần áo đẹp nhất để 
đi chơi ngày chủ nhật; quần áo điện: 
Go to the par(y in your Sunday bes(: liãy 
mặc bộ quần áo điện vào để đi dự 
tiệc. 

[] '8unday school lớp học tổ chức 
vào ngày chủ nhật giảng dạy về tôn 
giáo cho trẻ em; trường dạy ngày chủ 
nhật. 


sun.der /sAnde(r)/ v[Tn, Tn.pr] ~ 

sath/«sb (om gth/ab) (ổn) or rhe() tách 
riêng cái gì/ai, nhất là bằng sức mạnh 
hoặc raải mãi, phân tách; tách ra. 


SUN.dFV  /sAndri/ ađ/ [attrib] 1 gồm 
nhiều thứ khác nhau; lặt vặt; tạp 
nhạp: øn sundry occasions: dựa trên 
những duyên cớ lặt và(. o rice, flour 
and sundry cther ilems dƒ foad: gạo, bột 
mì và những thứ thức ăn tạp nham 
khác. 2 (idm) all and 'sundry (/nØn!) 
tất cá mọi người không có sự phân 


sung 


biệt, mọi người She inưcd ai: and 
sundry to her party: Chị ấy mời tất cả 
mọi người đến dự (tiệc. 

P> sundrieg n [pÌl] nhiều thứ khác 
nhau (nhất là nhỏ) không gọi tên 
riêng ra từng thứ, đồ lặt vặt; nhứng 
thứ tạp nhạp: My expenses claim incbudes 
415 fœ sundries: Yêu cầu chỉ tiêu của 
tôi gồm lã pao để mua những thứ 
lạt vài. 
Sung pp của 5ING. 
sunKk pí, pp của SINKÌ, 


sunken /saAnken/ ađÿ 1 [attrib] đã 
bị chìm xuống đáy biển; bị chìm: a 
sunken ship: một con tàu bị chừm. oö 
sunken treasure: kho báu bị chừn. 9 (về 
má, v.v.) hõm vào do bị đói, bệnh 
tật, v.v.; trũng; lm: (he sunken eyes oƒ 
the dying man: đôi mắt trũng của người 
đang hấp hối 3 [attrib] ở ruột mức 
thấp hơn vùng bao quanh; trũng; lõm: 
a sunken terrace df the boftom oƒ the parden: 
một chỗ đất bị trũng xuống ở cuối 
vườn. 


SUP /sAp/ v (-pp-) 1 [Tn, Tnp] ~ 
sth (up) (2r# dđialec() uống cái gì 
từng lượng nhỏ, uống từng ngụm, 
hớp: They sat supping the beer: Họ ngồi 
uống bia từng ngụm nhỏ. o Coơme ơn, 
sup up your tea: Nào, uống trà đi 2 
íI, lpr] ~ (on/o# sth) (arch) ăn bứa 
tối; ăn tối: Me supped on cold roast beeƒ: 
Chúng tôi ăn tối với thịt bò nướng 
để nguội. 
> sup ñn (Brí( dialect) lượng nhỏ đồ 
uống, ngụm; hớp: 4a sup dý die: mmột 
ngựm búa. 

SUP abbr ở trên; ở phần trước (trong 
một cuốn sách, v.v.) (Latin supra). Cf 
INF. 

su.per /su:pe(r); trong cách dùng 
ở Anh, cúng 'ju:-/ ađÿ (nẩnj) thượng 
hạng; tuyệt vời; cao cấp: a super medi, 
book, dress: một món ăn cao cấp, cuốn 
sách tuyệt vời bộ quần áo thượng 
hạng. o You like her, she% super: Cô 
ấy tuyệt vời, rồi anh sẽ thích.” 

SU.p€FrP /su:pe(r); cũng trong cách 
dùng ở Anh, sju:/ (Brứ infml) sĩ 
quan nhất là trong lực lượng cảnh 
sát; øĩ quan cảnh sát: the chieƒ super: 
sĩ quan đứng đầu cảnh sát. 

SUP€F- pref Ì (a) (đi với các đ¿ và 
đct) cao hơn; ở trên: superstructưe: 
thượng tầng kiến trúc. o superimpose: 
đặt lên trên cùng. superhuman: siêu 
nhân. o supernduradly: một cách siêu 
tự nhiền. 3 (nhất là với các ¿6 vô 
cùng; rất; rất mực; quá: sper-irellipem: 
rất mực thông rnính. o super-chic: hết 
sức sang trọng 3 (nhất là với các 
đ£) lớn hơn, có hiệu quá hơn, v.v. là 
thứ tiêu chuẩn; siêu đẳng: supergkue: 
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keo siêu hạng. o super-lubricam: đầu 
nhờn thượng hảo hạng. C† OVER. 


su.per.abund.ant  /su:pareband- 
ent; trong cách dùng ở Anh, cũng 
8ju:/ ni!) rất dư dật; nhiều hơn 
mức đủ; rất mực đồi đào, thừa thải: 
a superabundamt harvesí: một vụ mùa bội 
thu. | 

P su per.abund.ance /-ens/ n [U, sing] 
~ (of sth) (#nj) một lượng nhiều hơn 
mức đủ, sự rất mực dư thừa, đồi 
dào: /ood ¡in superabundance: thức ăn 
rất mựt dồi dào. o a superabundance oƒ 
Vuel: một sự rất mực thừa thÃi chất 
đốt. | 


SU.per.an.nu.al€  /su:peranjoeit; 
trong cách dùng ở Anh, cúng „sju:-/ 
v [Tn] cho (một người làm) về hưu 
với một khoản lương hưu; cho về 
hưu; thải vì quá tuổi. 

> super.annuated adÿ [usu attrib] 
(nfnÏ esp joc) cũ và không còn thích 
hợp với công việc hoặc sử dụng, quá 
cũ kỹ; quá bạn: 4e you sfill riling thưấ 
superannudfted okd bike?: Anh có còn cưỡi 
cái xe đạp quá cô lỗ ấy nữa không? 
super.annuation /,su:pe,renjo eijn; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,gju:-/ 
n [U] 1 sự thải vì quá già; sự cho 
về hưu; sự thải vì quá cố. 2 (món 
tiền trả cho) khoản lương hưu mà 
người ta nhận được khi về hưu; phụ 
cấp hưu trí. 


SU.peFfb /su:'paz:b, trong cách dùng 
ở Ảnh, cũng sju:-/ ađÿ thượng hạng; 
tuyệt vời; nguy nga; cao cả: ở superb 
player, painting, view: một diễn viên 
thượng hạng bức tranh tuyệt vời, 
phong cảnh hùng ví co The spơtfs 
Wactiies dre superb: Những phường tiện 
đành cho thể thao thật là tuyệt vời. 
P> gu.perbly ad. 


Su.per.charge /su:petÍo:dz, trong 
cách dùng ở Anh, cũng 'sju:-/ v [Tn] 
tăng công suất (của một động cơ) 
bằng cách cung cấp thêm không khí 
hoặc chất đốt trên áp suất bình 
thường; tăng nạp: a supercharped racing- 
car (engine): một chiếc (động cơ) xe Ô 
tô đua đã tăng nạp. 

> super.char.ger ø thiết bị dùng để 
tăng nạp một động cơ, bơm tăng nạp. 
SU.pe@r.Cil.OUS /su:pe'silias; trong 
cách dùng ở Anh, cúng ,sju:›/ adÿ 
(derog) nghĩ hoặc tó ra là luôn cho 
raình hơn người; kiêu ngạo và có thái 
độ khinh người; kiêu kỳ; khinh khỉnh: 
a supercilious person, smile, œtihule: một 
người nụ cười thái độ kiêu kỳ. oö 
The shop assisiamd was very supercilious 
towdrds me when Ï asked for sơne heÌp: 
Nhi tôi yêu cầu giúp đỡ thì người 
bán hàng tỏ ra rất khinh khinh. P 


Super-duper 


su.per.fine 


Su.per.flu.ous 


su.per.flu.ous 


su.per.cili.ousÌly ađv. su.per.ciÏli.ous.ness 
ñ [UI. 


Su.per.con.duct.iv.Ìty 


/su:pe,kondAk tivati; trong cách dùng 
ở Anh, cũng ,ju:-/ n [U] (jý) thuộc 
tính của vài thứ kim loại không còn 
điện trở ở nhiệt độ gần độ không 
tuyệt đối, do đó khi một dòng điện 
phát ra nó vẫn truyền đi mà không 
cần điện áp; tính siêu dẫn; hiện tượng 
siêu dân. ˆ 

> qguper.con.duector /su:pekan'dAkt- 
e(r),; trong cách dùng ở Anh, cũng 
&ju:/ ø kim loại có tính siêu dẫn; 
chất siêu dẫn. ˆ 

/su:pe du:pe(r)/ ad} 
(inữm!) thượng hạng; tuyệt vời; thượng 
hảo hạng le gơ a super-duper new 
radio: Tôi kiếm được một chiếc rađiô 
mới, thượng hảo hạng. 


SUP€F-€QO /Ssu:poregeo; trong cách 


dùng ở Anh, cũng %ju:-, S -i:goo/ 
n (tâm) phần trong trí tuệ một con 
người chứa một loạt các quy tắc về 
hành vi đúng và sai, hoạt động như 
một lương tri; siêu kỷ. Cf EGO ], 
ID. 


su.per.fi.cial /su:pa'ñj1; trong cách 


dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ 2đ7ÿ 1 thuộc 
vê hoặc chỉ ở trên bề mặt; bề ngoài: 
a superficial wowndi: một vết thương 
ngoài da. o Superficiadl scrdches can be 
easily remœd: Những xây sát ngoài 
đa có thể chữa khỏi dã dàng. 2 thấy 
rõ ràng khi nhìn thoáng qua hoặc 
không chăm chú, nhưng có thể là 
không thật; bề ngoài 4ø super/icial 
similwity: sự giống nhau bề ngoài. 3 
(a) không kỹ lưỡng hoặc sâu sắc; nông 
cạn, hời hợt: a super/icial book, mind: 
một cuốn sách sơ sài đầu óc nông 
cạn. o hawe onÌy a superfictadl knowiedge 
sƒ the subject: chỉ có một hiểu biết hời 
hợt về vấn đề. (b) (derog) không có 
chiều sâu về tính cách, cảm xúc hoặc 
cam kết, hời hợt; thiển cận: Y7 
too superjiciadl to qpprecidde greœ litecrdtue 
like this: Anh quá hời hợt không thể 
thưởng thúc được loại văn học lớn 
như thế này P super.ñ.ciality 
/su:pefili'œleti; trong cách dùng ở 
Anh, cũng ,sju:-/ n [U]. gu.per.8.cially 
/-Jeli/ adv: omly superficiadly alike: chỉ 
giống nhau bề ngoài. 

/su:pafain; trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:-/ ađ? vô cùng 
hoặc cực kỳ tốt, tỉnh vị, nhỏ, mịn, 
v.v. về kích thước, kết cấu hay phẩm 
chất: superfine (lœư, grains: bột mì, hạt 
(gạo) chất lượng cao. o œa superfine 
necdile: một cái kin rất nhỏ. o superfine 
si: lụa thượng hạng. 


/su:'p3:foes; trong 


su.per.hu.man 


cách dùng ở Anh, cũng sju:-/ ađ? nhiêu 
hơn mức cần thiết hoặc mong muốn; 
thừa; không cần thiết: Repack all the 
superfluous c⁄ps in the box: Hãy đóng 
gói lại tất cả các chén thừa vào hộp. 
O The crowd was so well-behœed tha the 
police presence was superluous: Đám đông 
có thái độ đúng đắn đến mức sự có 
mặt của cảnh sát là không cần thiết. 
O Thứ remdrk was superfluous: Lời nhận 
xét ấy là thừa. o They were only irterested 
in eạch other, so Ï ƒel rather superfhuous: 
Họ chỉ quan tâm đến nhau, vì vậy 
tôi cảm thấy mình hơi thừa. 

> superfuity /su:peflosti;ạ trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,ju:-/ n [U, 
sing] ~ (of sth) (Zn/) lượng thừa; 
vật không cần thiết, vật thừa: hawe 
food in superfhuty/a super/hdify dƒ food: có 
thức ăn thừa thãi thừa mứa thức ăn. 
su.per.u.oueÌy 2dđv. 
su.per.hu.man  - ;su:pahju:man; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ 
ad? vượt quá khả năng, kích thước, 
kiến thức, v.v. bình thường của con 
người, phi thường; siêu phàm:  re- 
quied superluunan cƒfoœt+ to HỆ the huee 
bơuller: Phải có một cố gắng phi 
thường để nâng táng đá đồ sộ đó 
lên. o Her tnfeligence seems dÙnos( su- 
periuunan: Trí thông mình của cô ấy 
có vẻ gần như siêu phầm. 


Su.per.im.pose /,su:perim 'peoz; 
trong cách dùng ở Anh, cũng „sju:-/ 
v[Tn, Tnpr] ~ (sth on sth) đặt cái 
gì lên trên một cái khác, nhất là sao 
cho cái ở dưới vẫn có thể nhìn thấy, 
nghe được, v.v. chồng lên; đặt lên 
trên cùng: a máp o( Gred Brilain super- 
imposed on a map oƒ Tevas: một bản đồ 
nước Anh chồng lên bản đồ bang 
Texas, thí dụ để so kích thước. ơ 
superimpose an English camnenlary on the 
œiginal soundtrack: (in) chồng lời dẫn 
giải tiếng Anh lên đường ghỉ âm gốc, 
thí dụ ở mép phim chiếu bóng. 
su.per.im.position /su:pe,rimpe zin; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ 
n [TUÌ. 


su.per.in.tend /sau:perin 'tend; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ 
v [Tn] (#n/) quản lý và kiểm tra (các 
công nhân, công việc của họ, v.v.); 
giám sát; trông nom; giám thị: am- 
poùed to superintend (the stqfƒ in) the toy 
dapatmem: được bê nhiệm trông norn 
(toàn thể nhân viên trong) gian bán 
đồ chơi. 

> gu.per.in.tend.ence /-ens/ n [U] (n1) 
sự quản lý và kiểm tra, sự trông 
nom; sự giám sát:woœk done under the 
personadl superimendence of. the manager: 
công việc đã được thực hiện dưới sự 
giám sát của chính bản thân ông gián 
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đốc. 

su.per.in.tend.ent /-ont/ z: Ì người quản 
lý và kiếm tra, người trông nom; 
người giám thị người quản lý: (ie 
park superintendem: người quản lý công 
viên. 2 (ở Anh) sĩ quan cảnh sát về 
cấp bậc ở trên chánh thanh tra. 


SU.p@F.ÌOF  /su:'pisris(r); trong cách 
dùng ở Anh, cũng sju:-/ 4đÿ 1 (a) hơn 
mức trung bình; tốt; cao hơn: ø superior 
cÍath, teœm, siandœad: một bộ quần áo 
tốt hơn, một đội giỏi hơn, tiêu chuẩn 
cao hơn. o a gữi oƒ superio tníelligence: 
một cô gái có trí thông minh cao. o 
Thịs candiddte is clearly suqperioœ: Thí sữnh 
này rõ ràng khá hơn. (b) ~ (to sb/eth) 
tốt hơn, mạnh hơn, v.v. ai/cái gì khác; 
giỏi hơn: Mhich dƒ the xo methods is 
superior?. Trong hai phương pháp cái 
nào tốt hơn? o The míích will show 
who is the superiw piyer: Trận đấu sẽ 
chỉ ra ai là đấu thủ giỏi hơn. o Thủs 
clothi is superior to tha: Vải này tốt hơn 
vải kiía. o The enemy f0rces were superior 
tn nưmbers: Lực lượng địch đông hơn. 
o0 Mhich side has the superio weapons?: 
Bên nào có vũ khí tốt hơn? 2 ~ (to 
8b) cao hơn về cấp bậc hoặc địa vị; 
trên; cấp cao: a superior cowt: một tòa 
án cấp cao. o A4 soldier must obey hỉs 
superio ojjicers: Một người lính phải 
phục tùng các sĩ quan cấp trên. o 
She works well with those superior fo her 
in the firm: Cô ấy làm việc ần ý với 
những người cấp trên trong hãng. 3 
(derog) tỏ ra cho người ta nghĩ rằng 
mình hơn những người khác, hợm 
hính;, trịch thượng: 4 superid smile, 
look, dừ, eíc: một nụ cười, cái nhìn, 
vẻ, v.v. hơn hĩnh. o Don be so superior!: 
Uừng có trị thượng như vậy! 4 
[usụ attrib] đn)) đặt ở chỗ cao hơn; 
Ở trên: 4đ superior síradhiưmn oỆ rock: một 
lớp đá bên trên. Cf INFERIOR. 
> superior ñ Ì một người ở cấp 
bậc, địa vị v.v. cao hơn; người cấp 
trên: 2bey one3%5 superios: phục tùng 
những người cấp trên của mình. 2 
người hoặc vật gì tốt hơn, người khá 
hơn, vật tốt hơn: She ¿s my superidr 
in knowledpge: Cô ấy là người hơn (ôi 
về kiến thức, tức là biết nhiều hơn 
tôi. o He has no superior ad a Shakespeqrian 
actoy: ‡hhông có người nào đóng kịch 
Sốch-xpia giỏi hơn anh ấy. 3 (trong 
các danh hiệu) người đứng đầu một 
cộng đồng tôn giáo, trưởng tu viện; 
bề trên: (ke Feher Superiœ: Đức Cha 
Bồ trên, thí dụ một Cha trưởng tu 
viện. 
su.peri.or.ity /su:,pierioreti; S -'2:r-; 
trong cách dùng ở Anh, cũng sju:-/ n 
[Ủ] ~ ứứn sth); ~ (toover sth/eb) 
tình trạng tốt hơn; sự khá hơn; sự 
mạnh hơn: be superiorty dý one thing 


su.per.lat.ive 


su.per.nat.ural 


Su.per.nat.ural 


to another: tình trạng tốt hơn của vật 
này so với vật kía. o her supeirortfy in 
taem: sự hơn hẳn của cô ấy về tài 
năng. o They won the baHle becqause oƒ 
their massive superiorlly ỉn nưưnbers: Họ 
thắng trận vì quân họ đông hơn rất 
nhiều. | 

superiority complÌex (a) (¿âm) trạng 
thái tỉnh thần làm cho một người 
hành động như thể anh ta giỏi hơn 
hoặc quan trọng hơn nhứng người 
khác, mặc dù thực lòng anh ta cảm 
thấy họ giỏi v.v. hơn; mặc cảm tự 
tôn. (b) (nfñnj) taột niềm tin quá lớn 
là mình giỏi hơn hoặc quan trọng 
hơn nhứng người khác Cf IN- 
FERIORITY COMPLEX (TNFERIOR). 
/su:pa:iliv, trong ˆ 
cách dùng ở Anh, cũng sju:-/ ađÿ? 1 
thuộc mức độ hoặc chất lượng cao 
nhất, tột bậc; bậc nhất: 4 superiive 
achievermnenl, perfomance medl: một 
thành tích xuất sắc tột bậc, buổi biểu 
diễn hay tột bậc, bữa ăn ngon tột 
bậc. o Thị wine ¡s que superk#ive. Rượu 
vang này đúng là loại bậc nhất. 2 
(ngữ pháp) về các tính từ hoặc phó 
từ thể hiện mức độ cao nhất hoặc 
rất cao, thí dụ best, worst, siowest, 
mos(t diffcul. Cf COMPARATTVE 3. 
> super.lative øñ dạng so sánh cao 
nhất của một tính từ hoặc phó từ; 
cấp cao nhất: a book review ñdI oƒ 
superitives: một bài phê bình sách đầy 
những từ ở dạng so sánh cao nhất, 
tức là khen quá mức. 

super.lat.ively a2dv: She plays the mưn- 
dolin superkdively well: Cô ấy chơi măng- 
đô-lin hay tột bậc. 


SU.per.man  /su:peman; trong cách 


dùng ở Anh, cũng 'sju:-/ Ø (pj -men 
/-aen/) người đàn ông có sức rmạnh, 
sự khéo léo, trí thông minh, v.v. hơn 
người bình thường; người đàn ông 
siêu phàm; giêu nhân: He% 4a kind oƒ 
Itellectual superrman: Anh ấy là một loại 
siêu nhân về trí thức. 


su.per.mar.ket_ /su:pamo:kit; trong 


cách dùng ở Anh, cũng *ju:-/ n cửa 
hàng lớn bán thức ăn, đồ nội trợ, 
v.v. mà người mua tự lấy từ trên các 
giá bày hàng rồi trả tiền ở cửa ra; 
giêu thị. 

/,su:pe'nœt | rel; 
trong cách dùng ở Anh, cũng „sju:-/ 
ađd/ không thể giải thích bằng các quy 
luật tự nhiên hoặc vật lý; thuộc về 
thế giới tâm linh, ma thuật, v.v.; siêu 
tự nhiên; siêu nhiên: supernafurdl beings: 
các bản thể siêu nhiên, thí dụ các 
thiên thần và ma quỷ. o wửch-docfors 
believed to have supernatradl powers: các 
phù thủy lang bàm được cho là có 
những khả năng siêu nhiên. 


Su.per.nova 


P the su.per.nat.ural z [sing) những 
sinh vật, sự kiện, v.v. siêu tự nhiên; 
cái siêu phàm: an ¿merest in the super- 
nưural: một sự quan tâm đến cái siêu 
phàm. supernatur.ally /-naœtjreli/ 
adv. 


SU.p©r.nOoVãä  /su:peneova; trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,ju:-/ n (pì 
-vae /-vi:/ hoặc ~ s8) (£hiên) ngôi sao 
đột nhiên trở nên sáng rực do một 
vụ nổ; giêu tân tỉnh. Cf NOVA. 
SU.p€rT.nu.mer.arV /su:pe nju:m- 
ereri; /Š -'nu:maereri; trong cách dùng 
ở Anh, cũng ,sju:-/ adÿ (#nÌ) vượt quá 
số bình thường; thêm, dưy thừa: ø 
supermumerary fineer: ngón tay thừa tức 
là ngón thứ sáu. 
> supernumerary n (ni) người 
hoặc đồ vật thừa; người thừa; người 
không quan trọng. 

su.per.phos.phate — /su:pafosêeit; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ 
na phân bón chứa phôtphat hòa tan; 
xupephótphat. 

SU.Đ©FT.DOW©FY /su:papdoo(r); trong 
cách dùng ở Anh, cũng 'ju:-/ n một 
trong những quốc gia hùng mạnh nhất 
thế giới nhất là Mỹ hoặc Liên Xô 
cũ; siêu cường: [attrib] a superpower 
suumil: một cuộc họp cấp cao nhất 
của các siêu cường. | | 

SU.p€r.SCTỈP[  /su:paskript; trong 
cách dùng ở Anh, cũng *ju:-/ ađÿ 
[attrib] được viết hoặc in ngay bên 
trên một từ, hình hoặc ký hiệu; viết 
bên trên: Dựƒcren( words with the se 
speling are distinguished ¡n thịs đictionary 
by superscrip( mưunbers: Những từ khác 
nhau có cùng cách viết được phân 
biệt trong từ điển này. bằng những 
con số đánh ở bên trên. 


SU.Pper.Sed@ /su:pasi:d; trong cách , 


dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ v [Tn] chiếm 
chỗ (của cái gùai đã có mặt hoặc 
được dùng trước đó); được đưa vào 
để dùng thay (cái gì/ai); thế chỗ; thay 
thế. Moœways lhave largely superseded 
œvlinary roads for long-distance travel: Các 
xa lộ đã thay thế trên quy mô lớn 
những con đường thông thường dành 
cho việc đi xa. o Hil factory workers 
be eníirely superseded by machines one 
day?: Liệu một ngày nào đó máy móc 
có hoàn toàn thay thế công nhân nhà 
máy không? 
SU.P€F.SONỈC  /su:pasonik, trong 
cách dùng ở Anh, cũng „sju:-/ ađÿ (có 
thể đi) nhanh hơn tốc độ tiếng động; 
siêu âm; nhanh hơn tiếng động: a 
supersonic aircrdjfl: một chiếc máy bay 
siêu Âm. ö supersonic speed: tốc độ 
nhanh hơn tiếng động. Cf SUBSONIC. 


SU.p€F.SỈAf /'su:pesto:(r); trong cách 
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dùng ở Anh, cũng '‹9ju:-/ ñ (~ữnl) 
diễn viên, v.v. rất nổi tiếng và được 
hâm mộ; siêu sao: Hollywood superstars: 
các siêu sao ở Hôliut. o [attrib] superstar 
footballers: các cầu thủ bóng đá siêu 
sao. 


su.per.sti.tiOn /su:pestiÍn; trong 
cách dùng ở Anh, cũng qjJu:-/ n [C, 
U|] 1 (ý nghĩ, sự thực hành, v.v. dựa 
trên) niềm tin là nhứng sự kiện nào 
đó không thể giải thích được bằng lý 
trí của con người hoặc các định luật 
vật lý; sự sợ hãi phi lý về cái không 
biết hoặc huyền bí; sự mê tín: Ignorance 
and superstition prever them from benefiting 
Wữom modern medicine: Sự ngu dốt và 
mê tín ngần cản họ thừa hưởng thành 
quả của y học hiện đại 2 ý nghĩ 
hoặc lòng tin của nhiều người không 
dựa trên lý lễ đúng đấn hoặc hợp 
lôgic; gự đị đoan: J? jusf (4) superstition 
thứ you shoukinY walk tunder ladders: 
Không được đi bên dưới những cái 
thang chỉ là dị đoan thôi. 

>> super.etitious /-'stijas/ adj thuộc 
về, dựa trên hoặc gây ra bởi mô tín: 
supersttfious belie(; kdeas, pracfices: những 
niềm tin, ý nghĩ tập tục mê tín. 3 
tin ở nhứng điều mê tín: ï always pưí 
my lefi shoe on (irst; Ïm superstitidus (abouf 
): Tôi luôn đi giày bên trái trước; 


tôi mê tín (về chuyện đó). 
su.per.stitiously adv. 
SU.p€F.SỈlOF®  ,su:pasto(r); trong 


cách dùng ở Anh, cũng 'sju:-/ n cửa 
hàng rất lớn bán đồ tạp hóa và/hoặc 
nhứng loại hàng to hơn (thí dụ đồ 
gỗ) như ở một siêu thị cửa hàng 
lớn: a DIW superstore: một cửa hàng 
lớn bán đồ để tự làm lấy. 


Su.per.struc.ture /'su:pestr- 
Aktje(r)/, trong cách dùng ở Anh, 
cũng %Sju:-/ n Ì (a) công trình xây 
dựng bên trên cái gì khác, thí dụ 
phần của tòa nhà bên trên mặt đất; 
phần ở trên; tầng ở trên. Cí SƯPB- 
STRUCTURE. (b) những phần của 
một con tàu bên trên boong chính. 2 
(nhất là trong học thuyết Mác xít) 
các thể chế và nền văn hóa sản sinh 
từ chế độ kinh tế của một xã hội; 
kiến trúc thượng tầng. 
sSu.per.tanker 
trong cách dùng ở Anh, cũng 'sju:-/ 
ñ tàu chở đâu loại rất lớn; tàu chở 
đầu cực lớn. 


SUP.€Fr.AX  /su:patzks; trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:/ mœ [U] thuế 
tăng thêm đánh vào thu nhập của 
những người kiếm được một số tiền 
rất lớn; thuế siêu lợi tức. 


SU.p@r.vene /zu:pexvi:n; trong cách 
dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ v [I] (ni) 


sSu.per.vise 


/'su:petanke(); 


sup.plant 


sup.plant 


xảy ra như một sự gián đoạn hoäc 
thay đổi; xảy ra không ngờ: She wds 
working well umíil ilness supervened. Cô 
ấy làm việt tốt cho đến khi bất ngờ 
bị bệnh ` su.per.ven.tion /-'venjn/ ¡ø 
[DỊ. 

/'su:pevaiz; trong cách 
dùng ở Anh, cũng %ju:-/ v [I, Tn, 
TngÌ trông nom hoặc, mặt khác, kiểm 
tra (ai đang làm cái gì hoặc cái gì 
đang được làm) để bảo đảm cái đó 
được làm đúng đắn; giám sát: The 
chieƒ clerk supervises the work dƒ (he depdrt- 
ment: Ông chánh văn phòng giám sát 
công việc của cục. o l supervised the 
workers loading the lœry: TÔi giám sát 
công nhân chất hàng lên xe tải. 

Ð> supervision /su:poVvizn; trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-+ 0œ [U] 
sự giám sát hoặc bị giám sát; sự 
trông nom: Chỉidren shoull) nơ be lefi 
to piay wkhou( supervision: Không nên 
bỏ mặc trẻ chơi đùa không ai trông 
nơm. o Thỉs drug shoull) only be taken 
under the supervision dƒ a doctd: Thuốc 
này chỉ nên dùng dưới sự giám sát 
của một bác sĩ. 

su.per.visor @ người làm việc giám 
sát; người giám thị: wmuiversity studenfs 
shơwing essays ío the superviso: CÁC 
sinh viên đại học trình các luận văn 
cho ông giám thị. 

su.per.vis.ory /'su:pevaizori; trong cách 
dùng ở Anh, cũng %Sju:-; ỦŠS ,su:p- 
evaizori/ ađƒ giám sát, giám thị: sự- 
pervisory duties: các nhiệm vụ giám thị. 
O 4 supervisory coœmmitee: một hội đồng 
giám sát. 


Su.pine /'su:pain; trong cách dùng 


ở Anh, cũng 'ju:-/ adj (ni) 1 nằm 
thắng trên lưng mặt hướng lên trời; 
nằm ngửa: a supine (igure ơn the bcd: 
một hình người nằm ngửa trên giường. 
Cfƒ PRONE, PROSTRATE 1. 2 (đc 
đerog) tỏ ra thiếu nghị lực hoặc lười 
biếng không muốn hoạt động; uể oải; 
không hoạt động: accept unfair treatment 
in supine submission: chấp nhận sự đối 
xử bất công trong sự phục tùng uễ 
oải ` su.pinely adv. | 


SUP.Đ€F /sApe(r)/.n [C, U] bứa ăn 


cuối cùng trong ngày, thường ít món 
và kém thịnh soạn hơn bứa chiều; 
bứa ăn tối: have coli medœ fœ supper: 
ăn thịt nguội bữa tối o have a lức 
suppe': ăn một bữa tối muộn. o ca 
very lifle supper: ăn bữa tối rất ít. c2 
Cách dùng xem DINNER. | 

[L] suppertime n0 ([U] thời gian 
(thường) ăn bứa tối; giờ ăn tới. 
/se'plant/ về [Tn]| (đn)) 
chiếm chố của (ai/cái gì); thay thế; 
hất cẳng: Oil has supplurded co[jee as dur 
main expơt: Dầu mô đã thay thế cà 


supple 


phê như là hàng xuất khẩu chính của 
chúng ta. o The party leader has been 
sdppkumted by hís riadi. Người lãnh đạo 
đẳng đã bị đối thủ của ông ta hất 
cằng. o She has been sqpplarted by another 
in his qfecHons: Trong tình cảm của 
anh ấy, cô ta đã bị người khác chiếm 
chỗ, tức là anh ấy hiện nay đã yêu 
người khác. 

SUPppl€e /sapl/ adÿ (+r, -t) bị uốn 
đễ dàng hoặc cong xuống dễ dàng; 
không cứng, dẻo; mềm; dễ uốn: (he 
supple limbs oƒ a chỉid: chân tay mềm 
oặt của một đứa trẻ. o Exercise keeps 
yơu supple: Thể dục giữ cho ta mềm 
mại. o She has a supple mind: Chị ấy 
có một đầu óc lanh lợi > sup.plely 
(cũng supply) /sApli/ adv. sup.ple.ness 
 {UIỊ. 


sup.ple.ment_ /sapliment/ n 1 ~ 
(to sth) cái thêm vào cái gì khác để 
hoàn thiện hoặc bổ sung cho nó; phần 
phụ thêm; phần bổ sung: The money 
l get jrom teaching the piano is a tsefidl 
supplemem to my ordinary incœne: Tiền 
tôi kiếm được từ việc dạy pianô là 
một một phần bồ sung hữu dụng cho 
thu nhập bùnah thường của tôi. 2 (8) 
~ (to sth) cuốn sách, đoạn của một 
cuốn sách, v.v. cho thêm các thông 
tin, giải quyết một chủ đề riêng, v.v.; 
bản phụ lục: (he supplement to the Oxford 
English Dicionamy: bản phụ lục của 
cuốn TW điển tiếng Anh Oxferd (b) 
phần phụ thêm vào một tờ báo, phụ 
trương: (he colœ supplements oƒ the Sun- 
day newspapers: Những phụ trương ïím 
màu của các tờ báo chủ nhật. 3 món 
tiền trả thêm cho một dịch vụ, khoản, 
v.v. làm thêm; món trả thêm: a £10 
supplemermt for a single roœn with q shower: 
phòng một người có buồng tắm hương 
sen phải trả thêm 10 pao. 

P> sup.plement /'sApliment/ v [Tn, 
Tnpr] ~ sth (with sth) thêm vào 
hoặc bổ sung cái gì bằng một cái 
khác; phụ thêm vào; bổ sung: ï sup- 
pleđment my gran( by working :n the eVeHinps: 
Tôi phụ thêm vào khoản trợ cấp của 
tôi bằng cách đi làm buổi tối o She 
supplemems hẹr dict with vidưnin tablets: 
Cô ấy bỗ sung bữa ăn kiêng bàng 
những viên vitamin. 


sup.ple.mentary — /sApli mentri; 
ỦS -ter/ ad? ~ (to sth) 1 bổ sung; 
phụ thêm vào: a supplemenlary paymermi, 
lechre, item: một món tiền trả thêm, 
bài thuyết trùnh, khoản bổ sung. 2 
(toán) (về một góc) hợp với một góc 
khác thành 180o; phụ. 

øupplementary 'beneBt (ở Anh) tiền 
Nhà nước trả đều đặn cho người 
nghèo, trợ cấp (bổ sung): 4 œnily 
(Hving) on supplemecHidry benecfl: một gia 
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đình (sống) dựa vào tiền trợ cấp. Cf 
WELFARE 3. 


SUup.pll.ant_ /saApliant/ n, ad đm) 
(người) xin cái gì một cách khúm 
núm; (người) van xin, năn nỉ. knecel 
as a suppliamt œ{ the alữar: quỳ gối như 
một người cầu xin trước bàn thờ. o 
in a suppham œdituide: trong một dáng 
điệu van xin. 


SUP.plÌiC.af@ /sAplikeit/ v [Ipr, Tn, 
Cnt] ~ (for) øth (n) khúm núm 
hoặc nài nỉ câu xin (ai) cái gì; van 

xin; năn nỉ: supplcđe for pœdon: năn 
nŸ xin tha lỗi. o supplicafe sb?s [orgiveness: 
van xin sự tha thứ của ai. o supplcdfe 
sồ to heip: nài nỉ ai giúp đỗ. 

> sup.plcant /sAplkent mn (#n) 
người van xin; người năn nỉ. 
sup.plica.tion /sAplikeiÍn/ n [C, ƯỊ 
(ai) (hành động) van xin; sự năn 
nỉ, lời khẩn khoản: He was dedƒ fo my 
supplicdions: Anh ta làm thính trước 
những lời năn nỈ của tôi. o kneel in 
supplicdtion: quỳ gối van xin. 
SUP.plY /sePplai v (pí, pp supplied) 
l1 [Tn, Tn.pr}Ì ~ sth (to sb); ~ sb 
(with sth) cho ai cái gì cần thiết hoặc 
có ích; cung cấp cho ai cái gì, cung 
cấp; tiếp tế: a campany suppiying heating 
oil (to hoơmes): một công ty cung cấp 
đầu đun (đến tận nhà). o suppÌy con- 
sumers with gas, electricity, eíc: cung cấp 
hơi đốt, điện, v.v. cho người tiêu dùng. 
o He kept me well supphed wÙh c⁄ps oƒ 
coffee while Ï wrde the repœt(: Ihi tôi 
viết báo cáo, anh ấy cung cấp đầy 
đủ cà phê cho tôi uống. 3 [Tn] cung 
cấp đú (cái gì) cho (một nhu cầu); 
đáp ứng. HH the new power-stadfion be 
able to supply our cheqp c"crgy requie- 
ments?: Liệu nhà máy điện mới có thể 
đáp ứng được các yêu cầu về năng 
lượng rẻ tiền của chúng ta không? 
> sup.ply n 1 [U] sự cung cấp hoặc 
được cung cấp, sự tiếp tế: 4 contrací 


àr the supply dƒ o[fice sadionery: một bợp 


đồng cung cấp đồ dùng văn phòng 
cho cơ quan. o You promised ws fuel, buf 
can yơu guaramee ifs supply?: Anh hứa 
với chúng tôi chất đốt, nhưng anh có 
thể bảo đâm cung cấp không? o a 
reliable sœưce oƒ supply: một nguồn tiếp 
tế đáng tin cậy. o [attrib] a supply 
train: một đoàn tàu tiếp tế. 2 [C often 
pl] vật được cung cấp; kho dự trứ 
hoặc kho chứa các đồ được cung cấp 
hoặc có sẵn; đồ dự trứ; nguồn cung 
CẤP: (he wưfer-supply: nguồn cung cấp 
nước. o a supply dƒ reading-mtter for the 
Jjourney: một nguồn dự trữ cái để đọc 
cho chuyến đi. o arms, food, fuel supplies: 
kho cung cấp vũ khí, lương thực, chất 
đốt. o Hae we pư cnouph supplfes oÝ 
coal°: Chúng ta có đủ dự trữ về than 


sup.port 


không? o Helicopters dropped supplies for 
the stranded villapers: Máy bay lên thẳng 
ném đồ tiếp tế (tức là thực phẩm) 
cho dân làng lâm TẠI 3 (idm) ỉn 
ghort suppÌy 2 SHORT”. sup,pÌy and 
de' mand (nhấ¿ /à k¿ế) lượng hàng hóa, 
v.v. có thể có được và lượng mà người 
tiêu dùng muốn có, mối quan hệ giứa 
chúng được coi là khống chế giá cá; 
cung và cầu. 

sup.plier /so pÌaie(r)/ người hoặc công 
ty cung cấp hàng hóa, v.v.; PgƯỜi 
cung cấp. 

sup pÌy teacher thây giáo dạy thay 
một thầy giáo khác vắng mặt do ốm 
đau, v.v., thầy dạy thay. 
SUP.pOFẨ. /sa'po:t/ v 1 [Tn] chịu sức 
nặng của (cái gì/ai); giữ ở vị trí; đổ; 
chống: a beam supporting a rooƒ: một cái 
đầm đỡ mái nhà. o Is this bridpe sirong 
cnouph (o support heavy lœries?: Chiếc 
cầu này có đủ vững để chịu được các 
xe tải nặng không? o He was wedk 
wùht huneer, so Ï had to support hừn: Anh 
ta đói l4, nên tôi phải đỡ anh ta. 2 
(a) [Tn, Tn.prÌ ~ sb/ath (in sth) giúp 
đỡ ai/cái gì bằng sự tán thành hay 
thiện cảm cúa mình hoặc bằng cách 
cho tiền; ủng hộ: supporf a cause, political 
pary, rjưm: ủng hộ mộc sự nghiệp, 
đẳng chính trị cuộc cải cách. o dondfe 
money to suppơt a charty: cúng tiền để 
ủng hộ việc từ thiện. o The direclors 
were (rying to get rid oý hẹr, but her s(aqƒY 
all suppœted her: Các giám đốc cố tống 
khứ bà ấy đi nhưng tất cả nhân viên 
của bà đã ủng hộ bà. o The American 
public stopped supporting the wdr in Vietnam: 
Công chúng Mỹ ngừng ủng hộ cuộc 
chiến tranh ở Việt Nam. o Hi you 
Ssupport me in my campdipn or clection?: 
Anh sẽ ủng hộ cuộc vận động tranh 
cử của tôi chứ? (b) [Tn]| là khách 
hàng hay người viếng thăm thường 
xuyên (của cái gì); là người ủng hộ 
(một đội, v.v.), ủng hộ: Suppơœf ydur 
locadl theddre: buy tickets reeukưly!: lầy 
mua về thường xuyên đề ủng hộ nhà 
hát địa phương của anh! o  WNhích 
foodtbdll tem do you support?: Anh ủng 
hộ đội bóng nào? 3 [Tn] giúp cho 
thấy (một lý thuyết, điều thỉnh cầu, 
v.v.) là đúng; xác nhận; chứng minh; 
xác mỉnh: a (heory thế is not supported 
by the (uacts: một lý thuyết không được 
thực tế chứng mình. o Thịỉs evidence 
supports my (qwumen( (hat she is guiữy: 
Chứng cứ này xác nhận lý lẽ của tôi 
hà cô ấy có tội 4 [Tn] cấp cho (aj) 
món tiền v.v. cần thiết để mua thức 
ăn, chỗ ở, v.v.; chu cấp: Ï was supported 
by my paremds when Ì was siudying: Thí 
tôi còn đang đi học cha mẹ tôi đã 
chu cấp cho tôi. 5 [Tn] cấp đủ thức 
ăn và nước để (ai/cái gì) sống, nưới; 


sup.port.ive - 


nướổi nấng: Such a barren deser( can 
support very [ew credttres: Một sa mạc 
khô cần như vậy chỉ có thể nuôi sống 
được rất ít sinh vật. 

> sgup.port n l1 [U] ~ (for sth) sự 
chống đỡ hoặc được chống đỡ; sự ủng 
hộ: adequdfe suppoœtf for the gred weiphí 
oƒ the crane: sự chống đỡ tương xứng 
với sức nặng to lớn của cái cần trục. 
O a proposal that received. no, little, noí 
mạch, eíc suppơt: một đề nghị không 
nhận được, nhận được ít, nhận được 
không nhiều, v.v. sự ủng hộ. o Ï need 
sơme financial support (or thís vernture: TÔI 
cần đôi chút tài trợ cho công cuộc 
kính doanh này. o Can Ï rely on your 
suppơrt in this election?: Liệu tôi có thê 
trông cậy vào sự ủng hộ của anh 
trong cuộc bầu cử này không? o She 
is withtout any visible medns oƒ suppot: Cô 
ấy chẳng có một nguồn sinh sống nào 
rõ ràng tức là không có việc làm, 
thu nhập, v.v. 2 [C] vật chống đỡ 
hoặc chịu sức nặng của cái gì, vật 
chống, cột chống: supporfs holdling up a 
collapsine wall: các cây cột chống một 
cái tường đổ. 3 [C] người đem đến 
sự giúp đỡ, sự thông cảm, v.v.; người 
nhờ cậy; nơi nương tựn: Jừn was a 
gredf support to us when ƒather died: Thí 
cha mất, dim là chỗ dựa lớn của 
chúng tôi 4 [U] người ủng hộ một 
đảng chính trị một đội bóng, v.v.; 
người cổ vũ: The theatre has had to close 
ƒœw lack oƒ suppơt: Nhà hát đã phải 
đóng cửa vì thiếu người ủng hộ. ð 
(idm) iïn support (thí dụ vê quân đội) 
để dự bị; sắn sàng chỉ viện; đội dự 
bị: He he ten people to do the cooking, 
wùi severadl more in suppœt(: Chúng tôi 
có mười người nấu ăn với rất nhiều 
người dự bị in support of sb/ath ủng 
hộ alcái gì; giúp đỡ aicái gì: speak 
in support of 4 ban on đms supples: phát 
biểu ý kiến ủng hộ việc cấm cung 
cấp vũ khí. 

sup.port.able ađƒ (#n!) 1 có thể chịu 
đựng được. 2 (dùng trong nhứng câu 
phủ định) có thể dung thứ được: Such 
rưdeness ¡s scqrcely suppœfable: Sự thô 
bạo như vậy không thể dung thứ 
được. nu 

sup.porter ø người ủng hộ một đảng 
chính trị một đội bóng, v.v.; người 
tìng hộ: The goverrưnen(?% supporters wel- 
cœơmned the new lay: Những người ủng 
hộ chính phủ hoan nghênh đạo luật 
mới. 

sup.port.ing ađÿ [attrib] (trên sân khấu 
và trong chiếu bóng) có tâm quan 
trọng thứ yếu; phụ: a supporting actorl 
cai pat| role: một diễn viên/ bâng 
phân vai phần/ vai phụ. 'o a suqpporting 
Jim: một phím phụ, thí dụ loại chiếu 
trước phim chính. ˆ : 
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SUP.pOr(.V€ /&e'ps:tiv/ adj (approv) 
đem lại sự giúp đỡ, khuyến khích 
hoặc thông cám: Sửhe has been very 
supportive dưring my illness: Cô ấy đã 
giúp đỡ tôi rất nhiều trong thời gian 
tôi ốm. 


SUP.pOS€ /@solpeoz/ v 1 [Tí, Cn.s, 
Cn.t] chấp nhận là thật hoặc có thể 
có; cho rằng; giá định: Whœ do you 
suppose he wamed?: Anh cho rằng nó 
muốn gì? o Mhat makes you sH)POS€ 
(tha) I?m against ¡?: Cái gì làm anh 
cho rằng tôi chống lại điều đó? o I 
don?! suppose (œ a mimute that he lÍ qgree: 
Tôi không tin một chút nào là nó sẽ 
đồng ý. o SheTI be there today, Ï suppose: 
Tôi cho rằng hôm nay cô ta sẽ có 
mặt ở đó. o TW he cơne?” 'Tes, Ï 
suppose so”: ?Anh ta có đến không”? 
"Vâng, tôi tin là có đến” o ïÏ suppose 
you wdaní ío borr0w money [?om me qpain?: 
Tôi cho là anh lại muốn mượn tiền 
tôi, phải không? o Ï donY suppose you 
couki heịp me with my hơmewok; Tôi 
không cho rằng anh có thể giúp tôi 
làm bài ở nhà. o Ï! was generdlly supposed 
that it woubl' no( happen qpain: Nói chung 
người ta giả định là điều đó sẽ không 
xảy ra nữa. o (fml) Everyone supposes 
hìm (lo be) poo, buí he ¡is readlly quữc 
weathy: Mọi người cho rằng anh ta 
nghèo, nhưng thực ra anh ta rất giàu. 
O Ï was widely supposed to have been losí 
during the war: RKhắp nơi người ta đều 
cho rằng cái đó đã thất lạc trong 
chiến tranh. 2 [Tn, Tf, Cn.t] làm ra 
vẻ (cái gì) là thật; coi (cái gì) là một 
thực tế, giả định; cho rằng: a (heory 
wiiich supposes the existence oƒ other worlds 
besides ou ơwn: một lý thuyết giả định 
có những thế giới khúc tồn tại bên 
cạnh thế giới của chúng ta. o Suppose 
(the) the news ¡s truc: whœt then?: Cứ 
cho rằng tin ấy là đúng: rồi sao nào ? 
O Suppose you hai a million pounds - hơw 
woulkl you spend i?: Gii sử anh có một 
triệu pao, anh sẽ tiêu như thế nào ? 
3 [Tí] (dùng ở thể mệnh lệnh để làm 
thành một đề nghị) coi như một lời 
đề nghị: Suppose we go @ a swÙm: 
Chúng ta đi bơi đi! 4 [Tn] (#nl) đòi 
hỏi (cái gì) như một điều kiện, cần 
CÓ: Credfion supposes d credor: Sự sáng 
tạo đòi hỏi phải có một người sáng 
tạo. 5 (ifm) be supposed to do sth 
(a) được mong đợi hoặc yêu cầu làm 
điều gì (vì luật lệ, phong tục, v.v.); 
có nhiệm vụ phải làm gì: Am ï 
supposed ío clean dỈl the roos or just (hís 
one?: Tôi phải quét sạch tất cả các 
phòng hay chỉ có phòng này thôi?. o 
You re supposed to pay the bill by Friday: 
Anh phải thanh toán hóa đơn này 
ngày thứ sáu. o They were supposed to 
be here an hour qgo: Họ có nhiệm vụ 


SUP.press 


đến chỗ này một giờ trước đây. (b) 
(nfnlYou re nơ( supposed to pÏay ƒoo(ball 
in the class-room: Các em không được 
phép đá bóng trong lớp học. 

P> sup.posed /se'peozd/ adÿ [attribl 
được cho là hoặc được nói là một cái 
gì được nói rõ, nhưng lại là sai lâm; 
cho là; tưởng là: Hs supposcd generoslty 
is merely a form oƒ self-irtcrest: Tính cách 
được cho là hào phóng của anh ta 
chỉ là một dạng ích kỷ. o The supposed 
bepggar was really a polce o(Jicer in disguise: 
Người mà ta tưởng là ăn mày thực 
ra là một viên cảnh sát cải trang. 
Sup.pos.edÌy /so peozidil/ adv theo cái 
được cho là có (nhưng không biết 
chắc chắn), cho là; giả sử là: 77s 
pichưe is supposedly worfi more lan q 
million pounds: Bức tranh này được 
cho là đáng giá hơn một triệu pao. 
8up.pos.ing con/ (cũng supposing that) 
nếu chúng ta thừa nhận sự việc hoặc 
khả năng là; nếu; giả sử: Supposing 
(tha)  raing, can weé piay túc máách 
ndoors?: Giả sử (là) trời mưa, liệu 
chúng ta có thể thi đấu trong nhà 
được không? 


Sup.posi.tiOn /sApezifn/ n 1 [UI] 
sự giả định; sự giả thiết: 4 newspaper 
œticle based on supposHion: một bài báo 
dựa trên giả thuyết, tức là chỉ dựa 
trên điều mà người viết giả định là 
đúng, không dựa trên sự việc. o Hc 
must no( condemn her on pure supposlion: 
Chúng ta không nên dựa vào giả 
thuyết đơn thuần mà chê trách cô 
ấy 9 [C] ~ (that..) điều được giả 
định, sự phỏng đoán, giả thuyết; ức 
thuyết: Œư suppositions were filly con- 
Viưmed: Các phông đoán của chúng ta 
được xác nhận hoàn toàn. o Ï am 
proceeding on the suppostMtion that: Tôi 
đang tiếp tục với giả thuyết là... tức 
là bằng cách cho rằng điều đó đúng 
là... 


SUP.pOS.Ì.OFV /se'pozitri; US -ta:ri/ 


n viên thuốc nhét vào hậu môn hoặc 
âm đạo cho tan ra, thuốc đạn. 


SUP.DFr©SS  /se'pres/ v [Tn] 1 chấm 


dứt (cái gì), nhất là bằng sức mạnh; 
đè bẹp, đàn áp; chặn: suppress an 
uprising, a revol, eíc: đàn áp một cuộc 
nỗi dậy, một cuộc khởi nghĩa, v.v. 2 
(a) (usu derog) ngăn cản (cái gì) khỏi 
bị nhìn thấy hoặc biết đến; giữ kín; 
im đi; lấp liếm: suppress the truth qbouf 
sh: giữ kín sự thật về cái gì o suppress 
a newspdper: thu hồi một tờ báo, tức 
là ngăn cản không cho phát hành. o 
Are the police suppressing some cvilence?: 
Có phải cảnh sát đang ỉm đi chứng 
cớ nào đó không? ok The dictdor tried 
to suppress dl[ criticism oƒ hừm: Nhà độc 
tài cố lấp liếm mọi sự chỉ trích hắn 


SUP.pur.ate 


éa. (b) ngăn cản (nhất là các cảm xúc 
của mình) không để biếu lộ ra; nín; 
HDẾN: SHDDF€SS Ø€”S đH0€P, (0uisemeHl, efC: 
nén giận, sự thích thú, v.v. o He cauld 
scarcely suppress a lauch: Nó không thể 
nhịn được cười. | 

> sup.preas.ible ađÿ/ có thể nén được: 
anger' (that was barely suppressible: cơn 
giận hầu như không nén lại được. 
sup.pres.sion /se'prejn/ n [U] sự đàn 
áp hoặc bị đàn áp; sự nén lại: /he 
suppression oƒ q4 revok, the facts: sự đần 
áp một cuộc nổi dậy, sự im đi sự 
thật. o the suppression gƒ one”s anger, eíc: 
sự nén giận, v.v. 

sup.pressor 7! Ì người hoặc vật đàn 
áp. 2 thiết bị lắp vào một dụng cụ 
điện để ngăn nó không gây nhiễu cho 
rađiô hoặc máy truyên hình; bộ triệt. 
SUP.pUF.afl@  /'saApjoreit/ v [I1] (đu) 
(về raột vết thương, v.v) có một dịch 
đặc màu vàng (/nủ) hình thành ở bên 
trong vết thương do nhiễm trùng; 
mưng mủ: 2 suppurrfing sơre: một vết 
thương mưng mủ. _ 

P> sup.pura.tion /sApjo'reijn/ n [U]. 


SUPFA-  /su:pra/ pref ở trên, ở bên 
kia: suprandional: bên trên quốc gia, 
tức là vượt qua đường biên giới quốc 
gÌA. | 
SU.preme  ,&u:prim; trong cách 
dùng ở Anh, cũng sju:-/ ađÿ (usu attrib] 
l cao nhất về quyền lực, cấp bậc hoặc 
mức độ; tối cao; cao nhất: the supreme 
ruÍer gƒ`a vas( empire: người cầm quyền 
tối cao của một đế quốc rộng lớn. o 
(g) Ajler a year wihout decfcdf, the team 
now reiens supreme ds the inest in the 
counry: Sau tột năm không thua trận 
nào, hiện nay đội giữ địa vị cao nhất 
như là đội giỏi nhất nước. 23 quan 
trọng nhất; lớn nhất; cao nhất: make 
the suprerme sacrjice: thực hiện sự hy 
sinh cao nhất, thí dụ chết cho điều 
mình tin. o Hinning an Olympic goid 
medal was, Ï suppose, the supreme momeníf 
dƒ my le: Đoạt được một huy chương 
vàng Ojympiíc, tôi cho rằng đó là giờ 
_ phút đẹp nhất cuộc đời tôi. 
'> gu.prem.acy /su:'premesi; trong cách 
dùng ở Anh, cũng sju:-›/ ñ ~ (over 
øb/ath) [U] sự tối cao; vị trí của quyền 
lực, uy quyền hoặc địa vị cao nhất; 
tối cao; ưu thế: achdeve milifary 
supremacy œer neiphbœưing coumnries: 
thực hiện ưu thế quân sự đối với các 
nước láng giồng. o challenging jJapan'%s 
suprermacy in (he ficld oƒ electronics: (thách 
thức ưu thế của Nhật Bản trong lĩnh 
vực điện tử  o the dangerous noton dƒ 
wiute supremacy: quan điểm nguy hiểm 
về ưu thế của người da trắng, tức là 
coi rằng giống người da trắng giỏi 
hơn các giống người khác và phải chỉ 
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huy họ. suprem.acist (su: premosist; 
trong cách dùng ở Anh, cũng sju:-/ 
n: white supremacists: những người theo 
thuyết ưu thế tối cao của người da 
trắng. 
su.premeÌly /su: primli; trong cách 
dùng ở Anh, cũng sju:-/ adv một cách 
cao nhất; vô cùng; tột bệc: supremely 
happy: hạnh phúc tột bậc. 
L1 the ,8upreme 'Being (2m!) Thượng 
đế, Chúa. 
the Su,preme 'Court tòa án cao nhất 
ở một bang của Mỹ hoặc của toàn 
nước Hoa Kỳ; Tòa án tối cao. 
the Su,preme '8oviet cơ quan lập pháp 
ở Liên bang Xô viết (cú); Xô viết tối 
cao. 
SUP{ zbbz Superintendent: sĩ quan 
(nhất là trong lực lượng cảnh sát): 
Supt (Goerge) HiH: Sĩ quan cảnh sát 
(George) HH 
sur.charge /sztÍodz/ n 1 ~ (on 
sth) món tiền được yêu cầu trả thêm 
vào tiền phải trả thông thường, số 
tiền tính thêm: 2 10% sur“hangc on the 
price dƒ a holday: số tiền tính thêm 
10% vào giá ngày nghỉ 2 dấu đóng 
lên một cái tem bưu điện làm thay 
đổi giá trị của nó; dấu đóng chồng. 
> sur.charge /sa:t[o:dz v[Tn, Tn.pr, 
Dn.n] sb (on sth) đòi hỏi ai một số 
tiền thêm; đồi trả thêm tiền: They%e 
surcharged wus 10% ơn the price dƒ the 
holday becœse dƒ a rise in dt feres: Họ 
yêu cầu chúng ta trả thêm 10% số 
tền trả cho kỳ nghỉ vì giá vé mÁy 
bay tăng lên. 


SUF  /sz:d/ n (oán) định lượng toán 
học, nhất là một căn, không thể biểu 
thị như một con số hoặc định lượng 
bình thường; gố vô tỈ: The sqưưre roø 
9ƒ 5Š (5) is a sư. Căn bậc hai của õ 
(5) là một số vô tỉ 


Sure /[a:(r); USs Joer/ ad/ (-?, -sf) 
l [pred] ~ (offebout sth); ~ that... 
~ what, etc... không nghỉ ngờ gì hoặc 
không tổ ra nghi ngờ điều mà mình 
tin, biết, v.v...; tin chắc là mình đúng; 
chấn chấn; có thể tin được: j đhính 
he% cœming, buí Ï”m not quừc sure: TÔi 
nghĩ là anh ta đang đến, nhưng tôi 
không hoàn toàn tin chắc. o Ï m nơi 
sure when Ï saw her la: TÔi không biết 
chắc tôi nhìn thấy cô ấy lần cuối 
cùng khi nào. o re yơu sure oý y0wr 
ýacts?: Anh có chẮc về những sự việc 
anh đưa ra không? o lƒ youTe nơi sure 
hơw to do l, ask me: Nếu anh không 
biết chắc làm việc đó thế nào thì hỏi 
tôi o Can we be sưc that she% honesf?: 
Liệu chúng ta có thể tín chẮc là cô 
ta thật thà không? o ï thinh the nswer”s 
rielt bưí l”m noí dbsoùdely sure œbout ít: 
Tôi nghĩ rằng câu trả lời là đúng 


Sure 


nhưng tôi không hoàn toàn chắc chắn. 
Oo Jane ¡is relqbile, but Ïˆm nơ( sure qbou( 
Jim: Jane thì đáng tín cậy, nhưng về 
Jdịm thì tôi không có thể chắc chắn 
nhưữ vậy được. o She ƒel sure the she 
hai done the righ( thing: CÔ ấy cảm 
thấy chẮc chắn là rnaàình đã làm đúng. 
2 [pred] ~ of sth chắc chắn là nhận 
được, đoạt được, v.v cái gì; chẮc; chắc 
chấn: You7e sư dý a wœmm welcœne: 
Chắc chắn là anh sẽ được hoan nghênh 
nồng nhiệt. o Can Ï be sure dƒ a prơfi 
Ừ Ï invest?: Nếu tôi đầu tư liệu tôi có 
thê chắc chắn có lời không? o Yow?re 
sure oƒ passing the evam jƒ you work hư: 
Anh chẮc chắn sẽ đỗ nếu anh tích 
cực học tập. 3 ~ to do sth dứt khoát 
sắp làm gì; chắc chắn làm điều gì; 
rố ràng: i(% sưe (o rain: ChẮc chắn 
trời sắp mưa. o You re sure to fail [ƒƑ yơu 
do ¡( tha way: Chắc chắn anh sẽ thẤt 
bại nếu anh làm cách đó. 4 thật một 
cách không nghỉ ngờ gì, xác thật; 
thật: in the sưze and cerfdin khowledge gŸ 
her gui: (rong sự hiểu biết xác thực 


và chắc chắn về tội lỗi của cô ta. oö 


One thng is sure: we ve won a gred( vic(oryl: 
Có một điều xác thực là chúng ta đã 
giành được một thắng lợi lớn. -2 Cách 
dùng xem CERTAIN. ð (usu attrib) 
đã được thử thách và tin cậy được; 
đáng tỉn cậy: no sưre remedy fœw' q coi: 
không có phương thuốc nào đáng tin 
cậy cho bệnh cảm lạnh. öo There?s only 
one sưe way to do : Chỉ có một cách 
đáng tín cậy để làm việc đó. o She 
has dlways been q sure {†iend: Cô ấy luôn 
luôn là một người bạn đáng tin cậy. 


_6 không đi chệch hoặc nao núng; 


vững vàng và tự tin: She drew the 
outline with q sure hand: Cô ấy vẽ phúc 
thảo bằng một bàn tay vững vàng. ï 
(idm) be sure to do sth; be sure and 
do sth đừng quên làm việc gì: Be sưe 
(to wrừe) and tell me dll your news: Đừng 
quên (viết thư) và cho tôi biết tất cả 
tin tức về anh. for sure (infml) không 
nghỉ ngờ, chÁc chắn: ¡ ghink he lives 
there buí Ï coulndY say fœ sưươc: TÔi nghĩ 
anh ta sống ở đó nhưng tôi không 
thể nói chẮc được  make sure (of 
sth/that...) (a) tìm xem cái gì rõ ràng 
có phải là như vậy hay không; làm 
cho rố; nắm cho chÁc: ï think the 
door's locked, bu Ï'd beter go and maÄe 
sưe (Ù is): Tòi nghĩ rằng của đã khóa, 
nhưng tốt hơn cả là tôi ra xem cho 
chắc. (b) làm điều gì để báo đảm cái 
gì xảy ra; làm cho chẮc chấn: œrưn- 
gemecnís (o makc sure thai le VỈSH goes 
well: những việc chuẩn bị để làm cho 
cuộc viếng thăm chắc chắn diễn ra 
tốt đẹp. sure of oneself (sornetirnes 
đerog) (quá) tin ở khả năng, v.v của 
rmình; tự tin: Ÿœ seem very sure dƒ 


surely 


yourself, young man!: Anh bạn trẻ, anh 
có vẻ rất tự tin đấy/ œure 'thỉng 
(nfữnl esp ỦS) vâng, di nhiên: ?Do 
you wdrt ío come too?” ”Sure thịng?””: “Anh 
có muốn cũng đến không?' °Tất nhiên!" 
to be 'sure (nj) tôi không thể phủ 
nhận (là); phải thừa nhận (rằng); 
đúng là như thế: He ¡s clœwer, to be 
sưre, buí no( very hard-working: Ảnh ta 
lanh lợi đúng là như thế, nhưng làm 
việc không thật cần cù. 

P> gure ađv Ì (mmfnl esp ỦS) một 
cách chắc chắn: I/ sư was coki!: Chắc 
chắn là trời lạnh! 2 (idra) (ag) sure 
a8 Sggs #8 'oggx, a4 fate, aø I[m 
standing 'here, etc (+n!) rất chắc 
chắn, chắc như đỉnh đóng cột: He 
dead, as sưe ds eggs is eggs: Ông ta chết 
rồi chẮc như đính đóng cột vậy. ,ure 
e nough (dùng để mở đầu một lời nói 
xác nhận một điều tiên đoán, v.v); 
không còn nghỉ ngờ gì nứa: ¡ sư 
would happen and sure enouph ¡t dịd: Tôi 
đã nói điều đó sẽ xảy ra và không 
còn nghỉ ngờ gì nữa, nó đã xảy ra. 
sureness ? [U] tính xác thực/vứng 
vàng (4.6): a pichưe tha shơws the dfisf” 
sưeness oƒ (atch: một bức tranh tô rÕ 
bút pháp vững vàng của họa sĩ 
'gure-fre ad/ [attrib] chắc chắn xảy 
ra, thành công, v.v; không thể chệch 
được; không thể thất bại: 4 sưưe-/ire 
success: một thành công chắc chắn. o 
Thị is q sure-fire way ío ge( publcWy: 
Đây là một cách chắc chắn thành 
công đề làm cho thiên hạ biết đến. 
,øure-footed sdj/ không thể ngã khi 
đi hoặc trèo; vứng chân; không trượt 
được. sure-footedìy ady. sure-footed- 
nesg z2 [U]. 

Surely  /Ja:1; 1S '[oarli/ adv 1 không 
có nghỉ ngờ; một cách chắc chắn: /e 
wili surely fal: Nó chẮc chắn sẽ thất 
bại o This wil surely cœase problems: 
Điều đó chắc chắn sẽ gây ra rắc rối. 
2 (dùng để chỉ ra rằng người nói 
(hầu như) chắc chắn vào điều mình 
nói, hoặc biếu lộ sự ngạc nhiên về 
(cái gì); rố ràng; không nghỉ ngờ gì 
nứa: T?7ws ¿s sureiy her best piay: Jây rÕ 
ràng là vở kịch hay nhất của bà ấy. 
O Sươly le mei you bd[ore somewhere: 
Chắc chắn trước đây tôi đã gặp anh 
ở đâu đó rồi. o Surely they wonY reflse?: 
Chắc chắn là họ sẽ không từ chối 
chứ? o Surely yodTe nơ going to sd 
thaứ!: ChẮc chắn là anh không định 
` ăn món đói. o He has relused to heip? 
Surely noi: Anh ta đã từ chối giúp 
đỡ à? Rð ràng là không! o °Tha?§ hỉs 
wỨc.” "His sister, surely?: Tây là vợ anh 
ta” 'Chị anh ta chứ, phải không?' 3 
(ntnl esp ỦS) tất nhiên; vâng, nhất 
định rồi: ?Can Ï bưrơw yơdr car?? ?Surely”: 
"Tôi mượn xe anh được không?? “NHhẤt 
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định là được rồi? 4 (idm) aÌowly but 
surely =* SLOWLY (SLOW). 


suretV /ƒ›a:reti, US 'ƒoert/ n [C, 
U] l (món tiền, v.v được đưa ra làm) 
bảo đảm rằng ai sẽ trả khoản nợ của 
anh ta, hoàn thành một nhiệm vụ, 
vv, vật bảo đảm: oƒer £100 as (4) 
sươty: đưa 100 pao làm (một) bảo 
đảm. 2 người tự gánh trách nhiệm 
đối với việc trả nợ, v.v của một người 
khác; người bảo đảm; người bảo lĩnh: 
sưui surety ƒœ sb: đứng ra bảo lĩnh 
cho ai, - | | 
SUfÍ /s3Ÿÿ n [U] (bọt trắng trên) 
sóng đánh vào bờ biến; sóng nhào; 
sóng bạc đầu: spkhing dbouf in the 
muưf: té nước tung tóc trong só 
nhào. | 
P surf v [I] (thường go surñng) đứng 
hoặc nằm trên một chiếc ván lướt và 
để cho sóng nhào cuốn vào phía bờ 
biển, coi như một môn thể thao; lướt 
SÓNG. SUYf@PF 2. 

[1 surfboard 0 miếng ván dài và hẹp 
dùng để lướt sóng, ván lướt sóng. 


SUrface /s43:(f0s/ n 1 [C] (a) bề 
ngoài của một vật; bề mặt: (he sư/ace 
oƒ a sphere, a ball, the eath: bề mặt của 
một hình cầu, quả bóng, trái đất. o 
[attrib] the surface œea dƒ the brain: diện 
tích bề mặt của não. (bì một trong 
các mặt của một vật, mặt: 4 cuöe has 
sir sưfaces: Một hình lập phương có 
sáu mặt. (c) bề mặt hoặc lớp cao nhất 
của cái gì; mặt ngoài: the rouch surface 
oƒ the wưall: mặt ngoài xù xì của bức 
tường.  o an asphaW road sưưiacc: một 
mặt đường tráng nhựa. o The insecf%5 
siing penetrdes (he surface dƒ the sĂkin: 
Vòi của con bọ xuyên qua mặt da. o 
wipe dil the suyfaces in the kiuchen. lau 
tất cả các bề mặt trong nhà bếp, tức 
là tường, mặt trên và mặt bên của 
bàn ghế, v.v. o [attrib] a sƒace layer: 
một lớp bề mặt. o œ sưface wound: 
một vết thương trên bề màt, tức là 
không sâu. o a sƒace worker: rnột công 
nhân làm việc trên mặt đất, tức là 
người thợ mỏ không xuống hầm lò. 
O 4 sưjace noise: tiếng mặt, tức là 
tiếng động không mong muốn do bụi 
bặm, tĩnh điện, v.v gây ra trên đĩa 
hát khi quay. 2 [C thường sứnc] mặt 
trên của một thể lỏng, thí dụ biến; 
mặt: The submarine rose to the suyfacc: 
Chiếc tàu ngầm nổi lên trên mặt biển. 
o the /?ơzen suuface oƒ the lake: mặt bồ 
đóng băng. o [|attrib] a suzface vessel: 
một tàu mặt biển, tức là ruột chiếc 
tàu bình thường, không phải tàu ngần. 
3 [singÌ (ø) phẩm chất dễ thấy của 
ai hoặc cái gì, trái với phẩm chất sâu 
xa hơn hoặc kín đáo; bề ngoài: Benadti 
her self-confident suưƒace, she” qui€ tsure 


sur.feit 


d( hersef: Bên dưới bề ngoài tự tin 
của mình, cô ta hoàn toàn không 
vững vàng về bản thân. o You musí 
nơ look only dt the suưface 6ƒ things: Ảnh 
không nên chỉ nhìn vào bề ngoài của 
sự việc. o [attrib] sưface polfeness: sự 
lỗ pháp bề ngoài. o suưface Ùmpressions: 
những ấn tượng bề ngoài. 4 (iảm) on 
the 'surface không được quan sát, suy 
nghĩ, v.v một cách sâu sắc hoặc kỹ 
lưỡng, nông cạn; ngoài mặt; nhìn bề 
ngoài: The scheme seems on the surface 
to be quie practical: Nhìn bề ngoài, kế 
hoạch có vẻ hết sức thiết thực. o On 
the surface, she* charming, helipfUul person: 
Hà ngoài cô ấy là một người dễ 
thương, hay giúp đỡ. scratch the sur- 
face F2 SCRATCHỈ, 

> gurfacee v 1 [Tn, Tn.pr] ~ søsth 
(with sth) đặt một mặt ngoài lên cái 
gì, rải; trát: suz/uce a road (with tarmac): 
phủ một con đường (bằng bêtông 
nhựa). o a wall surfaced wũh pÍaster: một 
bức tường trát vữa. 2 [I] (về một 
chiếc tàu ngầm, một thợ lặn, v.v) nổi 
lên mặt nước. 3 [TH] (m#nl) (a) lại 
xuất hiện sau một thời kỳ xa cách 
mọi người, trốn tránh, không ai nhìn 
thấy, v.v, lại xuất hiện, xuất đầu lộ 
diện /er lving dabroad fœr years, she 
swddemly sur/accd qgain in London: Sau 
nhiều năm sống ở nước ngoài bà ấy 
đột nhiên lại xuất đầu lộ điện ở Luân 
Đôn. o Ther okd rivdy soon sut/aced 
when they met qpan: khí họ lại gặp 
nhau, chẳng bao lâu sự kình địch 
trước đây giữa họ lại nỗ ra. (b) tỉnh 
lại sau giấc ngủ hoặc cơn ngất, thức 
giấc, hồi tỉnh: He finally sufaced œ 
midday: Cuối cùng anh ta hồi tính 
vào giữa trưa. 

[] 'surface mail thư từ, v.v chuyển 
bằng đường bộ, đường sắt hoặc đường 
biển, không phải bằng đường hàng 
không. 

,surface 'tension đặc tính của các chất 
lỏng tạo thành một màng hay lớp 
trên bề mặt và làm cho điện tích của 
bề mặt đó nhỏ lại; sức căng bề mặt. 
,urface-to-'air ađÿ [attrib] (về tên lửa, 
v.v) bắn lên máy bay từ mặt đất hoặc 
tàu biển; đất đối không.. 


SuUf.f@lÍ /sa:fit/ n (usu sing ~ (of 


sth) tình trạng có quá nhiều cái gì, 
nhất là thức ăn và đồ uống: A s/eử 
dƒ rích food is bad fœ you: Ăn quá nhiều 
thức ăn béo bê không tốt đối với 
anh. o There hao becn da su?ƒelt dƒ pÌqys 
abœt divoce on the television recently: 
Gần đây trên truyền hình có quá 
nhiều vở kịch về ly hôn. 

> sur.feit v [Tn, Tn.pr] ~ sb@oneself 
(with@on sth) cung cấp cho ai/cho raình 
quá nhiều cái gì, nhất là thức ăn; ăn 
uống quá nhiều; ngấy: s/ei( onese[f 


surge 


mi: (uất: ăn nhiều hoa quả phát ngấy. 
O be surƒeilted with picavure: chơi bời quá 
độ. 


SUFg@ /sz:dz/ v 1 [I, Ipr, Ip] chuyển 
động về phía trước từng đợt hoặc 
như sóng; tràn; dâng: (he sưying tide: 
nước triều đang dâng o The floods 
sưnwged dlong the valley: Những cơn lũ 
tràn lên dọc thung lũng. o The crowd 
sưưycd (past) tro the stadiưm: Đám đồng 
tràn vào sân vận động. 2 [L IpÌ ~ 
(up) nổi lên bất chợt và mạnh mẽ, 
trào lên: Anger sươờyed (úp) wtihin hừm: 
Giận dữ trào lên trong lòng hắn. 

Pˆ. gsurge n (usu sng ~ (ofin sth) 
1 sự chuyển động về phía trước hoặc 
lên trên, sự trào lên, sự dâng lên: 
the suypc dƒ the sea: sự dâng lên của 
nước biển. 2 sự xảy ra hay tăng lên 
bất chợt; sự trào lên; sự dấy lên: ø 
sưtờợc 6ƒ. anger, pừy, eíc: cơn giận đữ, 
tình thương, v.v. trào lên ok There% q 
sưyc in electricly demand qf qound 7 
pm: Nhoâng 7 giờ tối nhu cầu về điện 
tầng lên đột ngội. _ 


Sur.geOn /sas:dzen/ n bác sĩ thực 
hiện nhứng cuộc phẫu thuật, nhà 
phẩu thuật: a heœt sưgeon: một bác 
sĩ phẫu thuật từn. Cf PHYSICIAN. 


SUF.Q©FTV /sz:dzar/ n 1 [U] sự điều 
trị các vết thương hoặc bệnh tật bằng 
cách mổ xẻ hoặc cắt bỏ các bộ phận 
của cơ thể; khoa phẫu thuật; sự mổ: 
qualified in sưpery and medicine: có đủ 
trình độ chuyên môn về. phẫu thuật 
và nội khoa. o prepdre the pœicn( or 
surery: chuẩn bị người bệnh để mổ. 
O He underwem( open-hcd suyery: Anh 
ấy đã trải qua phẫu thuật từn mở. 
O cosmeftic sưyery: phẫu thuật thẩm 
mỹ. 2 (Bri) (a) [C] nơi một bác sĩ, 


nha sĩ v.v khám cho người bệnh; ' 


phòng khám bệnh. (b) [U] thời gian 
một bác sĩ, v.v khám người bệnh trong 
phòng khám bệnh của raình; giờ khám 
bệnh: Sưpery lasts rơm 9 am to I0 am: 
Giờ khám bệnh (kéo dài) từ 9 đến 
1Ó giờ sáng. o [attrib]} sureery hows: 
những giờ khám bệnh. 3 |C] (Br# 
tnưm!) thời gian một nghị sĩ gặp nhứng 
người dân ông ta đại diện để họ hỏi 
ý kiến, buổi tiếp dân: She hoids her 
surpery on Fridays œ ốpm: Bà ấy tiếp 
dân vào 6 giờ chiều thứ sáu. 
SUf.gicaÌ /'sa:dzikl/ ađÿ [attrib] thuộc 
về, do hoặc dành cho phấu thuật; mổ: 
suwicadl insttunernts, tredmeni, skils: các 
dụng cụ, sự điều trị kỹ năng phẫu 
thuật. o a sượyicd | wdrd: một phòng 
mổ. o a surgicdl síocking: mộc chiếc 
băng chân phẫu thuật, tức là được 
thiết kế để đỡ một cái chân bị thương 
hoặc bị bệnh. P> sur.gic.ally /-kli/ ađv: 
a tưnour removed sureically: một khối u 
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được cắt bô bằng phẫu thuật. 

øurgical 'spirit (Br#ứ) (US 'rubbing 
alcobol) chất lỏng trong suốt chủ yếu 
gồm cồn dùng để rửa vết thương, v.v. 


SUFÌV /'ss:li/ ađ/ (-ier; -iegt) cáu kính 
và không thân thiện, gắt gỏng: z síy 
person, look, refusal: một người cáu kửnh, 
cái nhìn không thân thiện, lời từ chối 
gắt gỏng. o DonY look sơ sưiy!: Đừng 
tô ra cáu kinh như vậy! > gur.li.ness 
œ [UI. 


sur.mise /semaiz/ v [Tn, Tí, Tw] 
(ứn)) giả định (điều gì) mà không có 


chứng cớ chắc chắn; phỏng đoán; ngờ 


ngợ: Hữhù no news (Yom the explorers we 
can ony surmise their presenf-position/ 
where they ae: RNhông có tín tức gì về 
những người thám hiểm, chúng ta chỉ 
có thể phông đoán vị trí hiện nay 
của họ/họ ở đâu. o We sưmised the 
he must have had an accidem: Chúng tôi 
ngờ ngợ là anh ta hẳn đã gặp một 
tai nạn. 

> sur.mise /'sa4:maiz/ n [C, UỊ (ml) 
sự phỏng đoán; sự ước đoán: Your 
first sưmise was rigú: Sự ước đoán đầu 
tên của anh đúng. o Thỉs is pưre 
surmmise: Điều đó hoàn toàn chỉ là 
phỏng đoán. ` 


SUr.mOUunf_ /omaont/ v 1 [Tn] giải 
quyết (một khó khăn, v.v); vượt qua; 
khác phục: Me hai many problems (to 
surmouni bcfore we cowldl síq+ the projecf: 
Chúng ta có nhiều vấn đề phải khẮc 
phục trước khi có thể bắt đầu đề án. 
2 [usu passive: Tn, Tn.pr] ở trên hoặc 
được đặt lên đỉnh (của một cái gì 
cao), phủ lên; bao phủ: A wedther-vane 
surnounfs (the spire| The spire is suynournded 
by a weœher-vane: Một chiếc chong 
chóng chỉ chiều gió được đặt trên 
đỉnh tháp/ Đỉnh tháp có một chiếc 
chong chóng chỉ chiều gió đặt trên. 
> surmountable ad? (vê các khó 
khăn, v.v) có thể vượt qua được; có 
thể khác phục được. 


SUrname /sa:neim/ n tên mà tất 
cả các thành viên trong một gia đình 
đều mang, họ: Srwk ¿s a camnon English 
sưuưưnc: Srmmith là một họ phê biến ở 
Anh. f3 Cách dùng xem NAMEÌ, 
> sur.named 4đ [pred] có một họ 
được chỉ rõ; tên họ Ì]à: a 6oy sưrndmed 
Hưris: một thằng bé tên họ là Harris. 


SUF.P3S$S% /so'po:s; Š - 'pœs/ v [Tn, 
Tn.jpr] ~ sb/eth (ín sth) đn/) tốt 
hơn hoặc làm giỏi hơn ai/cái gì; trội 
hơn; vượt; hơn: sưpass sẽ in speed, 
sírength, skiH: hơn ai về tốc độ, sức 
khỏe, sự khéo léo. o HỆ wil be hard to 
-supass thịs very híph score: Sẽ khó mà 
vượt qua được (Ì số rất cao này. o 
The beœdy oƒ the scenery surpassed dll my 


Sur.prise 


expectdions. Vẻ đẹp của phong cảnh 
vượt quá tất câ những điều mong đợi 
của tôi. 

> sur.passing adj [attrib] (mi) có 
chất lượng hoặc mức độ cao; phi 
thường, trội hơn; khúc thường: sưr- 
passing beauy: một vẻ đẹp khác thường. 
sur.passing adv. 


sur.pliC@ /sa:plis/ n áo khoác ngoài 


rộng (thường màu trắng) có ống tay 
thụng do các tu sĩ và nhứng người 
trong đội hợp xướng mặc trong các 
buổi lễ tôn giáo; áo thụng; áo tế. 


SUF.DlUS /%a:ples/ n [C, U] 1 lượng 


còn lại sau khi đã dùng tất cả mọi 
cái cần thiết; lượng tiền nhận được 
lớn hơn tiền đã chỉ; số thừa; số thặng 
dư. Sưưpk¿ses øƒ food can be sokl for cash: 
Số thực phẩm thừa có thể bán đi lấy 
tiền mặt. o Ms hae a trade surpius dƒ 
£400 miHion: Chúng tôi có một thăng 
dư thương mại là 400 triệu pao. o a 
từme oƒ gredf surpius followed by a time oƒ 
shofadpe: một thời kỳ rất dư thừa tiếp 
theo sau một thời kỳ thiếu thốn. o 
[attrib] an my surpi¿s store: một cửa 
hàng bán đồ thừa của quân đội. tức 
là quần áo, trang bị, v.v mà quân đội 
không cần đến nứa. Cf DEFICIT. 2 
(idm) in 'surplus có một thặng dư: 
Cu? trade ¡is in sưpikus: Việc buôn bán 
của chúng (đôi có thặng dư, tức là 
chúng tôi đang xuất nhiều hơn nhập. 
P sur.plus azđƒ ~ (to sth) nhiêu hơn 
là cân đến hoặc dùng đến; thừa; dư 
thừa: sưpph labowr: lao động dư thừa, 
tức là các công nhân không có việc 
làm. o a safe øƒ sưpius sứock: việc bán 
hàng thừa trong kho. o Thíc food ts 
sưrplus to requemems: Thực phẩm này 
thừa so với nhu cầu. 


SUF.DFiS@ /so'pnraiz/ n 1 (a) [U] cảm 


giác gây ra bởi cái gì xảy ra bất thần 
hoặc không ngờ, sự ngạc nhiên; sự 
sửng sốt: Their dcfedf caused liHle surprise: 
Thất bại của họ ít gây ra ngạc nhiên, 
tức là đã được chờ đợi. o To my 
sưurprise, the pin succeeded: Hế hoạch 
thắng lợi làm tôi ngạc nhiên. o Imagine 
du" stơprise ơn seeing hẹr therc: Hãy 
tưởng tượng sự ngạc nhiên của chúng 
tôi khí thấy cô ấy ở đó. o She looked 
up in surprise when Ï shoœded: Khí tôi 
la hét cô ấy sửng sốt nhìn lên. o He 
expressed surprise that no one hai ojJcred 
to he: Anh ta tô ra sửng sốt thấy 
không một ai đề nghị giúp đỡ. (b) 
[C] sự kiện hay cái gây ra cảm giác 
ấy, điều bất ngờ; điều làm ngạc nhiên: 
Wiet a suưprise!: Chuyện mới ngạc nhiên 
lầm sao! o Webe had sơne unpleasanf 
surprises: Chúng tôi có vài chuyện ngạc 
nhiên không vuí. o The gửi came as a 
cœmplete surprise ((o me): Món quà tặng 


SuUur.real 


là một điều hoàn toàn ngạc nhiên 
(đối với tôi) o They sprang quiừe q 
sưrprise on me when they o[fered me tha 
jab: Họ làm tôi hết sức ngạc nhiên 
khi mời tôi làm việc đó. o |attrib] a 
sưrprise visi, œtack, pœty: một chuyến 
viếng thăm, trận tấn công, bữa tiệc 
bất ngờ 2 (idm) take sb/ath by 
sur prise tấn công, bắt giưứ, v.v ai/cái 
gì một cách bất ngờ hoặc không báo 
trước, đánh chiếm bất ngờ: The tfơwn 
Ms MớÏl (o[fendled so there was liHÍe chance 
oƒ taking ¡ft by sưprise: Thành phố được 
phòng thủ cần thận nên có ít khả 
năng đánh chiếm bất ngờ. take sab by 
sur prise thình lình xảy ra làm cho 
ai sứửng sốt: Her sudden resipnation took 
s all by surprise: Sự từ chức đột ngột 
của bà ấy làm tất cả chúng tôi sửng 
sốt. 
> sur.prise v 1 [Tn] làm cho ai cắm 
thấy ngạc nhiên; làm kinh ngạc: She?% 
œer 80? You sưurprise me!: Bà ấy mà 
trên 60? Anh làm tôi kinh ngạc. oö 
She was surprised by the boy” trtellipence: 
Chị ấy ngạc nhiên vì sự thông mình 
của cậu bé. o HỆ wodkinT surprise mejl 
woukin† be surprised (ƒ they lost: Nếu 
như họ thua thì điều đó chẳng làm 
_ tôi ngạc nhiên/tôi sẽ chẳng ngạc nhiên. 
O Moukl ¡L sưrprise you to knơw thứ lm 
- thinhing oƒ resigning?: "hi biết rằng tôi 
đang nghĩ đến chuyện từ chức, anh 
có ngạc nhiên không? 2 [Tn, Tng] 
tấn công, phát hiện, v.v (ai) một cách 
bất chợt và không ngờ; đột kích, bết 
quả tang: sưprise the opposition: đột 
kích phe đối lập, tức là tấn công khi 
họ chưa được chuẩn bị. o We rehzned 
eœrly qní surprisedl the burpks searching 
throuph the cúpboords: Chúng tôi trở về 
sớm và bắt quả tang bọn trộm đang 
lục lọi các tủ. 3 [Tn.pr] ~ sb into 
sth/doing làm cho ai phải làm điều 
gì bằng hành động bất ngờ đột ngột; 
bất thình lình đẩy ai đến chỗ làm 
gì: Hy đừng a few shofs we can surprise 
them (no revedling their positions: Do bắn 
vài phát súng chúng tôi bất thình 
lình đẩy họ đến chỗ đề lộ các vị trí 
của họ. 
sur.prised adj ~ (at sth/«b) trải qua 
hoặc bày tỏ một cảm giác ngạc nhiên; 
ngạc nhiên: ø sưrprised look, cry: một 
cái nhìn, tiếng kêu ngạc nhiên. o We 
were sưprised df the news: Chúng tôi 
ngạc nhiên về tín đó. o lm surprised 
œ you plqying willt dolls œ your dọc! Tôi 
lấy làm ngạc nhiên là ở tuổi này chị 
còn chơi búp bê. o Ï”m very sưrprised 
fo see you her: Tôi rất ngạc nhiên 
`thấy anh ở đây. o ÏÌm sưpried thứ 
he didn† cơne: Tôi ngạc nhiên là nó 
đã không đến. o Ifs no(hing to be 
sưprised abau(: Không có gì phải ngạc 
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nhiên cả. 

sur.pris.ing ađÿj làm ngạc nhiên; đáng 
sửng sỐt: œ sưrprising decision, defeœ: 
một quyết định, thất bại đáng ngạc 
nhiên o Ïlfs surprising they lod: Họ 
thua thì thật đáng ngạc nhiên 
sur.prisingÌy adv: Sưprisingly, no one 
cưnc: Lạ thật, chẳng ai đến cả. o She 
looked surprisingly well: Bà ấy trông khỏe 
mạnh một cách đáng ngạc nhiên. ˆ 


SUr.real /serial/ ađ/ không giống 
thực tế, nhất là có những sự kết hợp 
hoặc bóp méo kỳ quặc như trong một 
giấếíú mơ, kỳ quái; kỳ dị: Under the 
injence oƒ the drug my mind was filed 
witt surredl tmages: Do ảnh hưởng của 
ma túy, đầu óc tôi đầy những hình 
ảnh kỳ quái ok Meetng you here like 
this is positively sureal!: Gặp anh ở đây 
thế này thật quả là kỳ quặc. 

Sur.real.ism /sarielizem/ n [U] trào 
lưu văn học và nghệ thuật ở thế kỷ 
20 cố diễn tả tiềm thức bằng cách 


trình bày các vật thể và sự việc như 


là thấy trong giấc tAƠ, v.V: chủ nghĩa 
siêu thực - 

P> gur.ealist /-list/ n ad [attrib] 
(nghệ sĩ, nhà văn, v.v.) theo chủ nghĩa 
siêu thực: a sưrealsí paiminp, evhibition: 
một bức vẽ. cuộc triển lầm siêu thực. 
sur.real.istic /so rio listik/ ad7 Ì thuộc 
chủ nghĩa siêu thực, siêu thực: z 
sưredlistic style: một phong cách siêu 
thực. 2 kỳ quái; kỳ dị. 
Sur.ren.der  /øsasrende(r)/ v 1 [1, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (oneselÐ (to sb) ngừng 
việc chống lại một kẻ thù, v.v; chịu 
thua; bỏ cuộc, đầu hàng, hàng: H2 
shall never sưrender: Chúng ta sẽ không 
bao giờ đầu hàng. o The hịjackers finally 
sutrendered (themsebes) to the police: Bọn 
cướp máy bay cuối cùng đã đầu hàng 
cảnh sát. 2 [Tn, Tnpr] ~ sth/&eb (to 
sb) (ml) từ bỏ sở hứu cái gì/ai khi 
bị người khác cưỡng bức hoặc vì cần 
thiết, chuyển giao cái gì/cho ai; từ 
bỏ, dâng, nộp: Me shall never suưyender 
our liberfy: Chúng ta sẽ không bao giờ 
từ bỏ tự do của mình. o They suưrenderei 
their guns to the polce: Chúng nộp súng 
cho cảnh sát. o He surendered hìs 
inswrance polcy: Anh ấy từ bỏ hợp 
đồng bảo hiểm của mình. 3 (phr v) 
surrender (onesell to sth (#n! hoặc 
rhet usu derog) để cho (một.thói quen, 
sự xúc động, một ảnh hưởng, v.v) chỉ 
phối điều mình làm; chịu chỉ phối: 
He surrendered (himsejf) to despair and 
eventudlly comntifed suicide: Anh ta đã 
để cho sự thất vọng chỉ phối và cuối 
cùng đã tự sát. 

'> sur.ren.der  [U, C| sự đầu hàng 
hoặc từ bỏ: demand the suuender dý the 
tuwn: đòi thành phố đầu hàng. o Ske 


Sur.round 


accsed the gơernmem oƒ q cowardÌiy 
suurender (o big-business imeres: Bà ấy 
tố cáo chính phủ đã hèn nhát đầu 
hàng các quyền lợi của giới kinh doanh 
lớn. o [attrib] Whaft ¿s the suưrender value 
dƒ these shares?: Giá trị bán ra của cÁc 
cổ phần này là bao nhiêu ?. 


Sur.rep.ti.tOUS  /sAreptilas/ ad7 
(usu derog) làm hoặc hành động một 
cách bí mật hoặc lén lút; kín đáo; 
gian lận: œø sưrep(ifious giance: một cái 
lếc mắt kín đáo  o She cưried œŒ a 
surreptitious sedch oƒ hís belongings: Cô 
ta bí mật điều tra của cải của anh 
ấy. o Ì donY mind yơu smoking occasionally 
— there*s no need to be so surreptiHious 
abœt ¡!: Anh thỉnh thoảng hút thuốc 
không làm phiền gì tôi đâu, cần gì 
phải lén lén lút lút. ®> sur.rep.ti.tiously 
adv. 


Sur.rog.ate /'sArogeit/ n ~ (for 
sb/sth) (#n) người hoặc vật hành động 
hoặc được dùng thay một người hoặc 
vật khác; người hoặc vật thay thế, 
người đại diện: F¡cfion ¡s a poor surrogdfe 
for real experience: Hư cấu là một sự 
thay thế tồi cho kinh nghiệm thực 
tế. o [attrib] a surrogdte mo(her: một 
người mẹ thay thế, tức là một phụ 
nứ đẻ con thay cho một người khác 
không có khả năng sinh đẻ. 
SUr.round /saraond/ ø [Tn, Tn.pr] 
(a) ~ sb/eth (with sb/sth) (làm cho 
ai/cái gì) chuyển động tới vị trí vây 
quanh aicái gì, bao quanh ai/cái gì, 
nhất là sao cho không để thoát; vây 
quanh; bao vậy: Troops hưue surrounded 
the town: Quân sĩ đã bao vây thành 
phố. o They hae surounded the town 
with troops: Chúng đã dưa bùuh lính 
đến bao vây thành phố. o (flg) He 
lkes to surround hưmsc[ƒ with beandiftd 
things: Anh ta thích có các đồ vật 
đẹp chung quanh mùừnh. (b) ~ sth/sb 
(by/with sth) (esp passive) vây quanh 
ai/cái gì; bao quanh: 7rees surround the 
pond: Cây cối bao quanh cái ao. o The 
howse was suyyoundecd by híph walls: Ngôi 
nhà có tường cao bao quanh. o (fg) 
The new pÍan ¡s surrounidledi by nưúch specuka- 
ton: li hoạch mới đang được mọi 
người rất quan tâm suy xét. o She 
has always bcen surrowndied with fashionable 
Jrienis: Cô ấy luôn luôn có những bạn 
bè sang trọng vây quanh.” 

> sur.round ø„ đường viền bao quanh 
một vật (thường để trang trí): a/ireplace 
with q tied surround: một cái lò sưởi 
có đường viền quanh lát gạch vuông. 
sur.round.ding ad/ [attrib] bao quanh 
và ở gân; phụ cận; ngoại vỉ: Yœk qui 
the suưoundling countryside: York và vùng 
quê phụ cận. surround.dings n [pl] 
tất cả những vật, điều kiện, v.v vây 


Sur.taX 


quanh (và có thể ảnh hưởng đến) 
ai/cái gì; hoàn cảnh; môi trường xung 
quanh: /bing ¡in pledsant surroundings: 
sống trong một môi trường dễ chịu. 
O Animals in ;oos dre nơ( ỉn their n(áurdÍ 
swroundings: Các con vật ở vườn thú 
không sống trong môi trường tự nhiên 
của chúng. z 

SUF.fAX /sz:teks/ n [D] thuế đánh 
vào thu nhập trên một mức nào đó 
với thuế suất cao hơn bình thường; 
thuế thu nhập lũy tiến. 


sur.veil.lanc@ /sa:'veilans/ n [U] sự 
theo dõi cẩn thận ai bị nghi ngờ là 


làm điêu gì sai trái; sự giám sát: The” 


police are keeping the suspects wnder round- 
the-clock sưưveilance: Cảnh sát đang 
giám sát những kẻ tình nghị 24 tiếng 
trên 4. | 

SUF.V@YV  /sovei/ v [Tn] 1 nhìn kỹ 
toàn bộ (cái giai), nhất là từ xa; 
quan sát, nhìn chung: sưwveying (the 
crowds from a balcony: quan sát các đám 
đông từ trên ban công. o survey the 
couniryside [ram the top dƒ a hít: nhìn 
bao quát vùng quê từ trên đỉnh đồi. 
O She suveyed me heagldily œer the top 
dƒ her gÌasses: Bà ta kiêu kỳ quan sát 
tôi qua bên trên cặp kính. 2 nghiên 
cứu (và mô tả) tình trạng chung của 
cái gì; xem xét: 4 speech ín wiiích she 
surveyed the interndionaÌl sitwfion: ¡một 
bài diễn vần trong đó bà ta xem xét 
tình hùnh quốc tế. o ïn thịs bo$°ok, the 
(đadthot suveys reccm( dcvelopmernfs ỉn lin- 
guistics: Trong cuốn sách này tác giả 
nghiên cứu những bước phát triển 
gần đây trong ngôn ngữ học. 3 tìm 
ra và ghi lại diện tích và đặc điểm 
của (một mảnh đất) bàng đo đạc 
và/hoặc tính toán (thí dụ bằng lượng 
giác học), lập bản đồ; vế bản đồ: 
swwvey a piát oý lund for building: lập bản 
đồ một mảnh đất để xây dựng. 4 
(Bríứ) xera xét (một kiến trúc, v.v.) 
để biết chắc kết cấu của nó vẫn tốt; 
kim tra: hae a house suveyed before 
deciding to buy H: cho kiếm tra một 
ngôi nhà trước khi quyết định mua 
nó. 5 điều tra hành vi, ý kiến, v.v. 
của (một nhóm người) thường bằng 
cách hỏi, khảo sát: ý the five hundred 
hoưchoklers sưưveyed, 40% had dịsh- 
wœshers: Trong số năm trăm chủ hộ 
đã được khảo sát, 40% có máy rửa 
bát. | 

P>ˆ sgur.vey /'sa:vei/ n Ì sự nhìn chung, 
sự xem xét hoặc mô tả; sự nhìn tống 
quát; sự nghiên cứu: 41 @c& sưvey dƒ 
the sircet shơwcd thí no one waạc œbouí(: 
Một sự quan sát nhanh đường phố 
cho thấy không có một ai cả. o a 
stơ,vey oƒ the sừutiơn, subjcc(: sự nghiên 
cứu tình hình, vấn đồ. o a cœơnprchensive 
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su+vey dgỆ modern music: một sự mô tả 
toàn diện âm nhạc hiện đại 2 sự đo 
đạc địa hình, bản đô hoặc sự ghỉ 
chép việc đo đạc đó: a deTal survey: 
một bản đồ địa hình từ trên không, 
tức là bằng cách chụp ảnh từ một 
máy bay. 3 (Zz#) sự xem xét tình 
trạng một ngôi nhà, v.v. 4 hành động 
khảo sát; sự điều tra: a puôlkc opinion 
survey: một cuộc điều tra dư luận công 
chúng. o Surveys show that 75% of people 
apprœe dƒ the new law: Các cuộc điều 
tra cho thấy 75% dân chúng tán thành 
đạo luật mới. 

sur.veyor /sa'veio(r)/ n l người kiếm 
tra và đánh giá các tòa nhà, v.v. 2 
người lập bản đồ địa hình, v.v. 3 viên 
chức được bổ nhiệm để kiếm tra sự 
đúng đắn, chất lượng, v.v. của cái gì; 
viên thanh tra: sưweyor oƒ weights and 
measures: viên thanh tra các dụng cụ 
cân đo. o the surveyor dƒ highways: viên 
thanh tra các đường quốc lộ. 


SUr.ViVal — /sevaivl/ n 1 ([U] tình 
trạng vấn tiếp tục sống hoặc tồn tại; 
sự sống sót: the miracHlous sư„ẹvivdl dý 
some people in the dir crash: sự sống sót 
kỳ lạ của một số người trong vụ máy 
bay rơi. o the suwivadl dƒ the ftfest: sự 
sống sót của các động vật và thực 
vật thích nghỉ tốt nhất (với môi trường, 
v.v.) tức là quá trình chọn lọc tự 
nhiên. o [attrib] a swvial kừ: túi sống 
sót, tức là gói đựng các thứ cần thiết 


cho những người sống sót của một 


tai nạn, thí dụ, ở ngoài biến. 2 [C] 
~ (#om sth) người, vật, phong tục, 
tín ngưỡng, v.v. còn tiếp tục tồn tại 
từ một thời kỳ trước kia; tàn đưy 
tàn tích: a ceremony which is a survival 
from pre-Christian times: một nghị lễ là 
tàn tích của thời tầồền Cơ đốc giÁo. 


SUF.ViV@  /@sovaiv/ v 1 [I Ipr] ~ 
(ftom ~ sth), ~ (on sth) tiếp tục 
sống hoặc tồn tại; sống sót; còn lại: 
the ku( suviving member do{ the mdly: 
thành viên cuối cùng còn lại của gia 
đình. o Oƒ the sỉx people in the piane tÍế 
crashed, onÍy one suvived: Trong số sáu 
người của chiếc máy bay rơi, chỉ có 
một người sống sót. o Many sírange 
custodms he survived from edrlier tmes: 
Nhiều phong tục kỳ lạ vẫn còn tồn 
tại từ thời xưa. o Ï canY surévive on 
#30 a week: Tôi không thể sống nổi 
với 230 pao một tuần, tức là số tiền 
đó không đú cho nhứng nhu cầu cơ 
bản của tôi. o (1) Lực is hư œ the 
mơneni, bu we re suyviving: Cuộc sống 
lúc này đang gay go, những chúng ta 
vẫn cứ sống, tức là đối phó được với 
các khó khăn. 2 [Tn] tiếp tục sống 
hoặc tồn tại mặc dù suýt bị giết chết 
hoặc bị hủy diệt bởi (cái gì), sống 


sus.cept.ible 


Sus.pect 


Sus.pect 


sót; sống qua được: svive an eartiiquake, 
shipwrecẰ, eíc.: sống sót qua một trận 
động đất, một vụ đắm tàu, v.v. o Few 
buiklings suưvived the bombing ruids tríaci: 
Ít tòa nhà còn lại nguyên vẹn sau 
các vụ không kích ném bơm. o The 
pizus may nó survive the for: Cây cối 
có thể không sống nổi qua các đợt 
sương giá. 3 [Tn] vẫn còn sống sau 
(ai); sống lâu hơn: The ok{ laly hay 
svived dll her chidren: Bà cụ đã sống 
lâu hơn tất cả các con bà. 

P sur.vivor n người đã sống sót: send 
he{p to the survivors oƒ the eqrthqudke: gửi 
sự cứu trợ tới những người sống sót 
sau trận động đất. 


SuS (cũng øusg) /SAs/ v (-g8-) (sj) Ì 


[Tn, Tnp, Tí Tw] ~ sbá&th (out) 
phát hiện ra aL/cái gì: I%e gœ hừmjữ 
sussed (out): Tôi đã phát hiện ra nó. 
o Me?ye sussed (out) who dịd : Chúng 
tôi đã tìm ra ai làm chuyện này. 2 
(phr vì sus søth out điều tra kỹ cái 
gì: Ï sen Joe dlong to sus œđ the possibility 
of doing a deal with them: Tôi đã phái 
jđoe đi điều tra kỹ khả năng giao dịch 
với họ. | 


/sa'septebl/ adj Ì ~ 
to sth Ípred]} dễ bị ảnh hưởng hoặc 
bị tốn hại bởi cái gì, dễ bị; dễ mắc: 
hiphiy suscaptible to Jatery: rất dễ bị 
ảnh hưởng bởi những lời nịnh bợ. o 
Ppiãmdls lút đực nó( susceptible to disedc: 
những cây không dễ mắc bệnh. 2 dễ 
bị Ảnh hưởng bởi tình cảm; dễ xúc 
cảm: 4 nưive person wli a susceptible 
nahữec: rnột con người ngây thơ bản 
tính dễ xúc câm. o He? so susceptible 
that she easily gained hís q[Jcclions: Anh 
ta dã xúc cảm đến mức cô ta đã dễ 
dàng tranh thủ được cảm tình của 
anh. 3 ~ of sth [pred] đn/) có thể 
chịu đựng cái gì; có thể được: ïs yơur 
sfwemen( suscep(tible oƒ prooƒ?: Lời tuyên 
bố của anh có thể chứng mính được 
không? | 

> sus.cept.ib.iljty /se,septe bilati/ n 1 
[U] ~ (to sth) tình trạng dễ xúc 
cảm: (ke advarmtdpe oƒ her susceptibility: 
lợi dụng tính dễ xúc cảm của bà ta. 
O ssceptibilily to persuasion: tính dễ bị 
thuyết phục. 2 suaceptibilitieg [pl] tình 
cảm của một người được coi là dễ bị 
tổn thương, điểm dễ bị chạm nọc: 
Do nothing to ofcnd hẹr susceptibilities: 
Đừng làm gì đụng chạm dến tính dễ 
bị chạm nọc của cô ấy. 


/sospekt/ v 1 ƒTn, Tí 
Tnt] có một ý nghĩ về sự tồn tại, sự 
có mặt hoặc sự thật vê (cái gì); cho 
rằng, nghỉ; ngờ: He suspected an œmbush: 
Nó nghi có một cuộc phục kích. oö ïÏ 
síronply susbec( tá theyTe trying (o gei 
rid dƒ me: Tôi rất nghỉ rằng họ đang 


Sus.pend - 


tìm cách gạt tôi ra. o Mosl people don}, 
l suspect, reali¿e this: Tôi ngờ rằng hầu 
hết mọi người không nhận thức rõ 
điều này. o What she said sownded con- 
vincing, but Ï suspect it to be a le: Những 
gì cô ta nói nghe có vẻ thuyết phục 
đấy, nhưng tôi nghỉ rằng đó là nói 
đối. 2 [Tn] cảm thấy nghỉ ngờ (cái 
gì; không tin; hoài nghỉ; ngờ vực: 
squspecL sb%x mofives: ngờ vực động cơ 
của ai o Ï suspect the trưíh of her 
stdcmenf: Tôi hoài nghỉ sự thật về lời 
tuyên bố của bà ta. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 


sb (of sth/doing sth) cảm thấy ai - 


phạm tội gì đó mà không có bằng 
chứng chắc chắn; nghỉ: Mho do the 
police suspect (of the crime): Cảnh sát 
nghỉ ai (là thủ phạm tội ác đó)?. o 
Nhu mưưle you suspec( her gỆ hưing taken 
the moncy?: Cái gì đã làm cho anh 
nghỉ cô ta lấy tiền ? 

> sus.pect /'sAspekt/ z người bị nghỉ 
đã phạm tội, v.v.; người bị tình nghỉ; 
người khả nghỉ: The polce are imer- 
rogcding (wo suspects: Cảnh sát đang hỏi 
cung hai kẻ bị tình nghỉ o He% a 
prime suspect in the muưrdier case: Nó là 
kê kh nghỉ hàng đầu trong vụ giết 
người. | 

sus.pect /'sAspekt/ ad7 không thể tin 
được; có thể sai, giả; đáng ngờ: H¿s 
stdemecnfs đe suspcct: Những lời phát 
biểu của nó không thể tin được. o 
The ca has a suspect tyre: Chiếc ô tÔ 
có một lốp rất đáng ngờ, thí dụ đã 
bị hư và do đó nguy hiểm. _ 


Sus.pend /sa'spend/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ søth (tom sth) (Zn/) treo lên: A4 
kưnp wds suspended from the ceiling abœe 
us: Một chiếc đèn treo ở trần trên 
đầu chúng tôi. 2 [Tn.pr usu passive] 
không để cho (cái gì) rơi xuống hoặc 
chìm xuống, trong không khí hoặc 
trong chất lỏng, v.v.; lơ lửng: a &affoon 
suspended abœve the cu: một khí cầu 
lơ lừng bên trên đám đông. o Smoke 
hung suspended in the si di: Khói lơ 
lừng trong không khí tĩnh mịch. o 
particles suspended ¡in wdfer: những hạt 
nhỏ lơ lửng trong nước. 3 [Tn] (a) 
ngăn (cái gì) không cho có tác dụng 
trong một thời gian; tạm thời ngưng 
(cái gì); đình chỉ: suspend a ru: đình 
chỉ một luật lệ o Rail services đe 
suspended indefi nitely because Ki: the strike: 
Dịch vụ đường sắt bị đình chỉ vô 


thời bạn vì cuộc đình công. o Đưring' 


the crisis, the constihdion wads suspended: 
Trong cuộc khủng hoảng, hiến pháp 
đã bị đình chí, tức là nhân đân không 
có những quyên công dân bình thường. 
(b) hoãn (cái gì): suspend imroductiom 
dỆ the new schemc: hoãn việc đưa ra 
kế hoạch mới o suspend judeememi: 
hoãn xét xử. o give a criminadl a suspended 
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semence: xử án treo một người phạm 
tội, tức là không bỏ tù trừ khi người 
đó phạm thêm một tội nứa. 4 [Tn, 
Tn.pr]ị ~ sb (ữom sth) chính thức 
không để cho ai giữ chức vụ vấn có 
của anh ta, thực hiện các nhiệm vụ 
thường lệ của anh ta, v.v. trong một 
thời gian, đình chỉ công tác; đuổi: 
The polceman was suspendcd wiile the 
complaim' was investigœđed: Viên cảnh sát 
đã bị đình chỉ công tác khi đơn kiện 
đang được điều tra. o She wads suspended 
Jrom school for sedling: Cô ta bị đuổi 
khỏi trường vì tội ăn cắp. 
L suspended ani mation tình trdnờ 
sống nhưng không tỉnh; tình trạng 
hôn mê: (øg) The whole projecL is in 
sưspendci qnimdfion while we wdait: fœ 
permission to proceed: Toàn bộ đề án 
đang bị treo giò trong khi chúng tôi 
đợi giấy phép khởi công. 
SuS.pender  /saspender)/ n 1 [C 
esp øi (Bríứ) dây chun ngắn để kéo 
giđ bít tất. 2 2 suspendere [pl] (ÙS) 
= BRACES. | 
L] suspender belt quần lót của phụ 
nứ giống như cái thắt lưng đeo quanh 
eo, có dây để treo giữ căng bít tất. 
SUS.D©RS©.  /sespens/ n [U] cảm 
giác căng thẳng, lo lắng, v.v. về cái 
gì có thể xảy ra; tình trạng bồi hộp: 
We wailed in grcaf suspense (œ the doctor”s 
opinion: Chúng tôi rất hồi hộp đợi ý 
kiến của bác sĩ o DonY keep us in 
suspense any longer: tell us whœ happened!: 
Đừng dể chúng tôi hồi hộp lâu thêm 
nữa, hãy nói cho chúng tôi biết cái 
gì đã xảy ra. 


SUS .pen. SỈion /aspenÍn/ n 1 [U] 
sự đình chỉ hoặc bị đình chỉ, sự đuổi: 
the suspension oƒ a ruÌe, law, eíc.: sự đình 
chỉ. một qui định, một đạo luật, v.v. 
O (he suspension dƒ a pupil ram school: 
việc đuôi một học sinh ra khỏi trường. 
o She appealed apdinst her suspension: CÔ 
(a đã kháng cáo việc cô ta bị đình 
chỉ công tác 2 ([U] hệ thống gồm 
nhiều bộ phận (thí dụ lò xo và giảm 
xóc) để đỡ một chiếc xe trên các trục 
của nó; hệ thống treo: The poøor suspen- 
sion gives a rather bumpy ridc: Hệ thống 
treo kém nên ngồi xe khá xóc. 3 [C, 
U] (tình trạng của một) chất lồng có 


nhứng hạt chất rắn nhỏ li tỉ lơ lứng: 


trong đó; thể vấn: medicine in pơwder 
Jœm lc|d:ỉn suspension: thuốc dưới dạng 
bột hòa với nước ở thể vẫn. 


L] suspenaion bridge cầu treo lơ lửng: 


bằng nhứng dây cáp buộc vào các 
tháp ở hai đầu; cầu treo. 

SUS.pÏ.cion - /se'spiÍn/ n 1 (a) [U] 
sự nghỉ ngờ hoặc bị nghỉ ngờ: regœw 
số wửih suspicion: nhìn aÍ với vẻ nghí 


nGỜ. o le was œrcsed ơn suspicioNn oƒ 


SUS.pÏ.cious 


suss 
sus.tain 


sus.tain 


having siolen the money: Nó đã bị bắt 
vì bị nghỉ là ăn cắp số tiền đó. o 
Her behqviaur œoused no suspicion: liành 
vi của bà ta không gây ra sự nghỉ 
ngờ nào. o Ajier a crừme, suspicion nư@đuradlly 
Jals on the persơn who has a mofive for 
H: Sau một tội ác, sự nghỉ ngờ tất 
nhiên rơi vào người nào có động cơ 
đồ làm chuyện đó. (b) [C] ~ (about 
gth/@b); ~ (that...) niềm tin hoặc cảm 
giác rằng có cái gì sai trái, ai đó đã 
làm điều sai trái sự ngờ; sự ngờ 
vực: Ï hœwe a suspiclon thứ she (° noí 
telling me the truth: TÔi ngờ rằng cô ta 
không nói cho tôi biết sự thật. o lI 
qpe0s (0o be genuine, but Ï have my 
suspicions (abœw ¡!): Điều đó có vẻ thật, 
nhưng tôi có những sự ngờ vực của 
tôi (về điều đó). 3 [sing] ~ (of sth) 
vị rất nhẹ hoặc số lượng rất ít; một 
chút: 2ø suspicion doƒ garc in the síew: 
thoáng có vị tôi trong món thịt hầm. 
O a suspicion doƒ sadness ¡in her voice: 
thoáng một chút buồn trong giọng nói 
của cô ta. 3 (idrm) above su spicion 
quá tốt, quá trung thực, v.v. không 
thể bị nghi ngờ là đã hành động sai 
trái; không thể nghỉ ngờ được: Nobady 
who wadý ne@r the scene do the crime ¡s 
abœe swspicion: Không ai ở gần nơi 
xảy ra tội ác là không bị nghỉ ngờ. 
under su spicion bị nghỉ ngờ làm điều 
sai trái. 

/se'spiles/ ađƒ ` ~ 
(about/of sth/sb) có hoặc tỏ ra có sự 
nghi ngờ: a suspiciaus look, adtitude: một 
cái nhìn, thái độ nghỉ ngờ. o Ïm very 
suspicious about her motives: TÔi rất nghỉ 
ngờ động cơ của cô ta. o He ¡s suspicious 
oƒ sirangers: Nó nghỉ ngờ (không tin) 
những người lạ 2 gây ra nghỉ ngờ 
đáng ngờ; khả nghỉ: a sspicious aciion, 
remưk: một hành động, nhận xét đáng 
ngờ. o a suspicious characler: một tính 
cách đáng ngờ, tức là có thể không 
lương thiện. o f%s very suspicias that, 
shc wạœs ¡n the hơ@e when the crừne 
happened. Cô ta có mặt trong ngôi 
nhà khí tội ác xảy ra thật là một 
điều rất đáng ngờ. ` sus.piciously 
adv: acting suspiciousiy: hành động một 
cách khả nghị o FEwerything was suspi- 
ciœsiy quiet: Tất cả đều ím lặng một 
cách đáng ngờ. 


= SUS. 


/se 'stein/ v [Tn] 1 (đnj) đỡ 
được (cái gì nặng) không gãy hoặc 
không đổ, đỡ, chống đổ: Hi thiy she[f 
sustain the weight oƒ dÍl these book?: Liệu 
cái giá này có đỡ được sức nàng của 
tất cả các cuốn sách kia không? 2 
(a) giữ cho (ai/cái gì) sống hoặc tồn 
tại; trợ sức: You shoukd ed pood sus(tainine 
foad: Anh cần phải ăn thức ăn ngon, 


sus.ten.ance 


bổ. o nơ cnơupli: oxypen (o sustadin lỰG: 
không đủ oxy để duy trì sự sống. oö 
Only the hope thứ (he rescuers were geffing 
nearer sustained the trưpped miners: Chỉ 
có niềm hy vọng rằng những người 
cấp cứu đang đến gần là giữ vững 
được tỉnh thần của những người thợ 
mỏ bị mắc kẹt. (b) giữ cho (một âm 
thanh, một cố gắng, v.v.) tiếp tục; 
duy trì; kéo dài: The book's weakness 
is the (œadhors inebilify ÍO susíŒH di đ0- 
gumnem: Nhược điểm của cuốn sách là 
tác giả không có khả năng duy trì 
được một luận điểm. o susidin q no: 
kéo dài một nốt nhạc, tức là tiếp tục 
chơi hoặc hát nốt nhạc đó không 
ngừng lại. o mưa&e a susiained e[Jw1f (o 
finish o{Ƒ the wœk: cố gắng bền bí để 
hoàn thành công việc. o The clipping 
wäy sưsídinedl for severadl mimdes: Tiếng 
vỗ tay kéo dài nhiều phút. 3 (fnl) 
chịu (cái gì); bị: swsqin œ dcfœ#, an 
tnguny, q Íoss: bị thua, bị thương, bị 
lỗ. o He sustadined a severe blơw on the 
heai: Nó bị một đòn nặng vào đầu. 
4 (luật) quyết định (một yêu sách, 
v.v.) là có giá trị; ủng hộ, chấp nhận; 
xác nhận: ?je cow{ susained hịís clam 
th‹d the cormract wús (llepdl: Tòa xác nhận 
lời khiếu nại của ông ta rằng bản 
hợp đồng đó là bất hợp pháp. o 
Objection susiained!: Lời phản đối được ` 
chấp nhận/ 

SuS.ten.ance /saAstinans n [U] 
(tính chất bổ của) thức ăn thức uống; 
sự nuôi dường: There%3 nơ( mạch sus- 
tendance ïn a gÌass oƒ orunge squash: Trong 
một cốc nước cam vắt không có nhiều 
chất bổ. o weak from lack oƒ SI4sÍendnce: 
yếu vì thiếu chất bồ dưỡng. 


SU.ÍUF® /su:tje(r)/ n (y) múi khâu 
vết thương, nhất là sau một cuộc 
phẩu thuật; đường khâu ˆ | 

> suture v (Tn] (y) khâu (một vết 
thương). 

SU.Zer.@ÏÌN /su:zarein, ŠS -rin/ n 
(đn]) nước hoặc người thống trị điều 
khiển chính sách đối ngoại của một 
nước khác nhưng cho phép nó quản 
lý công việc nội bộ; nước bé chủ, tôn 
chủ; bá chủ. 
> su.ser.ainty /'su:zorenti/ n [Ù] (#n!) 
quyền lực hoặc sự thống trị của một 
bá chủ; quyền bá chủ: ø courứry uner 
tre suz€rdi n{y Sƒ is power(HÍ[ neighbder: 
một nước nằm dưới quyền bá chủ của 
nước láng giếng hùng mạnh. 

svelte  ,velt/ ad7 (approv) (về người) 
mảnh dẻ một cách duyên đáng; mảnh 
mai: a svele figie: một hình dáng 
mảnh mai. _a 

SW abbr 1 (radio) short wave: sóng 
ngắn. 2 South West(ern): Tây Nam: 
SW Australia: Tây Nam nước Úc. London 


1732 


SMI5 6QX: London Tây Nam 12 6QX, 
(mã số bựu điện). 


swab ' /swob/ n (a) miếng gạc, v.v. 
dùng trong y tế để lau các vết thương, 


_ v.v. hoặc lấy mẫu, thí dụ nước nhàầy, 


để thử nghiệm. (b) mẫu lấy theo cách 
đó: take swabs from chỉkiren suspected oƒ 
hawing dipluheria. lấy mẫu thử từ các 
trẻ em nghỉ bị bệnh bạch hầu. 

P. gwab v (-bb-) 1 ([Tn, Tn.pr] lau 
chùi (cái gì) bằng một miếng gạc, v.v.: 
swab the wowndl wÌth cotton wool: lau vết 
thương bằng miếng gạc. o swab the 
bioml ofƑ her face: dùng gạc lau mặt cô 
ta cho sạch máu. 2 [Tn, Tn.pÌ ~ sth 
(down) dùng gi, vải, v.v. lau sạch cái 
gì bằng nước: swab đơwn the decks: lau 
sạch sàn tàu. 


swaddle /svovdl/ v (Tn, Tnpr] ~ 
sb (in sth) l (đz(ed) bọc (đứa bé) 
vào nhứng mảnh vải dài, hẹp để không 


cho nó di chuyến, quấn bằng tấ. 2 


bọc ai/bản thân mình trong quần áo 
ấm, v.v.; quấn ai/bản thân: She sœ by 
the fire, swaddled in a blanket: Bà ta ngồi 
bên cạnh lửa người quấn một cái 
chăn. 

> 'øwaddling-clothes /swodlin/ n [pll 
(dated) tã, lót để quấn một đứa bé. 
sWag  /wag/ n 1 {C] đồ trang trí 
chạm trổ thể hiện một chùm hoa quả. 
2 [U] (da¿ed sỉ) hàng hóa ăn cướp, 
ăn trộm được. 3 [C] (Austral) gói đồ 
dùng của kẻ lang thang mang theo. 
L] 'swagman n (p/ -men) (Aus¿rai) kẻ 
sống lang thang. 


SWAQ.gQ@r /swage(r)/ v (I, Ipr, Ip] 
(usu derog) đi hoặc ứng xử một cách 


kiêu căng hoặc huyênh hoang, đi đứng: 


nghênh ngang, vênh váo: on? swagper 
(drơundl) jusf because you gơt the job: Đừng 
có vênh vang chỉ vì anh đã xín được 
việc đó. o He took hís prize and swaggered 
back to híy se: Nó nhận lấy giải và 
vênh váo trở về chỗ ngồi” ˆ 

'> swag.ger n ÍsingÌ (sornetimes derog) 
cử chỉ hoặc dáng điệu nghênh ngang, 
vênh váo: walk with a swapper: bước đi 
với dáng vẻ tớu VÁO. 
swag.ger.ingÌy a 

¡4 =.. ý cũng 'øzwagger-cane) 
n (Br#) gậy ngắn của sĩ quan cầm. 
SWAÌN /wein/ n 1 (đa£¿ed or joc) 
người yêu trẻ tuổi nam giới, người 
câu hôn. 2 (arch) thanh niên nông 
thôn. 


SWal.ÌOW /swolao/ v 1 (a) ÍI, Tn] 
làm cho hoặc để cho (nhất là thức 
ăn, thức uống) trôi xuống họng; nuốt: 
Taking pils is easy; just puí them in yddr 
mau and swallow: Uống thuốc viên dã 
thôi, chỉ việc bỏ thuốc vào mồm rồi 
nuốt. o Chew yowr ƒood properly befoe 


swal.lowˆ 


swallowing U. Hãy nhai kỳ thức ăn 
trước khi nuốt. (b) [I] sử dụng cơ 
của cổ họng như thể để nuốt, thí dụ 
khi sợ: She swalowed hư, and turned 
to face her accuser: Bà ta nuốt ực một 
cái rồi quay lại nhìn thẳng vào người 
buộc tội bà. 2 [Tn| (mữml) (a) chấp 
nhận (một lời chửi rủa v.v.) không 
phản đối; chịu đựng: Ske called you a 
lar. re yơu going to swadllow tháí(?: Cô 
ta bảo anh là đồ nói dối. Anh lại 
chịu để cho cô ta nói thế sao? o He 
swdllowed dll the criicivtm wilh(xd saying 
a thing: Ông ta chịu đựng tất câ những 
sự chỉ trích không nói một lời (b) 
tin (cái gì quá dễ dàng; cả tin: He 
Wkdters her oufrdgeœsly, and: she swadllows 
f whole: Nó nịnh hót bà ta một cách 
quá đáng thế mà bà ta cũng tin tất 
thảy. 3 [Tn, Tn.pp] ~ sb/eth (up) (a) 
cho ai/cái gì vào bên trong, khiến 
ai/cái gì đó không còn nhìn thấy được; 
nuốt; nuốt chứng: The jungle swallowed 
no the exploers: Mừng râm đã nuốt 
chủng các nhà thám hiểm. o The 
dircrdfÌ was swdllowed (tp) tn the clouds: 
Máy bay đã bị các đám mAy che kín. 
O (lg) smudll firms being swddllowed tp by 
gian corpordtions: các hãng nhỏ bị các 
công ty không Ìồ nuốt chứng. (b) dùng 
hết hoàn toàn cái gì: The cøst oƒ the 
trial swallowed wp dỈ their saings: Phí 
tốn cho vụ xét xử đã nuốt hết tiền 
tiết kiệm của họ. 4 [Tn] không biểu 
hiện công khai (một cảm xúc, v.v.); 
nuốt; nén: She swdllowed hẹr anger and 
cWried on: Đà ta nuốt giận và tiếp 
tục. o Ï was forced to swallow my pridc 
and ask fœw a loan: TÔi buộc phải nén 
tự ái và yêu cầu được vay. 5 (iảm) 
a bitter pil to swallow c3 BITTER. 
swallow the bait chấp nhận cái gì đã 
được nói, đề nghị, v.v. để nhử ai; cấn 
câu. swallow/pocket ones pride c2 
PRIDE. swalow ones words thừa 
nhận mình đã nói sai; rút; nuốt lời: 
He toll me Ï woukln pass the test bt Ï”m 
determined to máke hìm swadllow hỉs words: 
Nó bảo là tôi không qua được cuộc 
sát hạch đó nhưng tôi nhất định làm 
cho nó phải thừa nhận là nó đã nói 
S4f, | 

P> smwallow n (a) hành động nuốt; 
sự nuốt. (b) khối lượng nuốt trong 
một lần; ngụm; miếng: ứake œ swallơw 
oƑ bcer: uống một ngụm bùa. 


swal.lowˆ /swplao/ n 1 chỉm nhỏ 
thuộc nhiều loài, bay nhanh, ăn côn 
trùng, có đuôi hình chạc, mùa hè đi 
trú lên các nước miên Bác (thí dụ 
Anh); chim nhạn. 2 (idm) ,one swallow 
does not make a 'summer ((ựục ngữ) 
một việc thí dụ, sự việc v.v. may mắn 
hoặc đáng hài lòng tình cờ xảy ra 
không có nghĩa là tất cá nhứng cái 


Swam 


khác đêu sẽ tốt như thế; một con én 
không làm nên mùa xuân. 

[] 'swallow-dive (z7) (US swan-dive 
n kiểu nhào với hai cánh tay giang 
ra cho tới sát mặt nước; nhào kiếu 


Swam ø của SWIM. 


swami /swa:mi n thày giảng. đạo 
Ấn Độ. 
Swamp /swomp/ n [C, U] (khu vực) 


đất mềm ấm ướt, đầm lầy. 

> gwamp v l [Tn] làm (cái gì) ngập 
nước hoặc sũng nước: The sin&k œwer/lowed 
and swcưnpcd the kichen. Chậu rửa bát 
đĩa tràn ra và làm nhà bếp sũng 
nước. o Á huge wœwe sw(ưmped the bow: 
Một con sóng khổng lồ làm chiếc 
thuyền ngập nước. 2 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/œth (with sth) làm cho 
ai/cái gì bị tràn ngập nhiều thứ: Me 
œxked for qpplicaffons dnlọÐ were swdœmped 
(with them): Chúng ta đã yêu cầu gửi 
đơn xin và đã bị ngập (trong đống 
đơn đó). o Ïl've becn sw(ơinped mitit work 
this year: Năm nay tôi bị búi vào công 
việc. 

swampy adÿ (-ier, -iest): sw/ưnpy growrul: 
đất Ìầy. | 


SWwan /swaon/ n l chim nước to, 
đẹp (thường trắng), có cổ đài và mảnh; 
con thiên nga. 2 (idm) all sbs goesge 
are swan “2> GOOSE, 

> sgwan v (-nn-) |lpr, Ip| ~ o#, 
around, etc (mm) derog) ra đi, ải 
loanh quanh, v.v. một cách ung dung, 
thong dong nhưng vô trách nhiệm; 
lượn quanh; đi phất phơ: swœring 
(ưouand (the (own) ín her new sporfs wÌ:cn 
she shoulkl hưwe been dt work: lượn quanh 
(thành phố) trong chiếc ô tô thể thao 
mới của cô ta trong khí lẽ ra cô ta 
phải làm việc. öo re yod swanning of 
on holday qgain?: Anh lại sắp thong 
dong đi nghỉ nữa đấy à?. 

1 swan-dive n (US) = SWALLOW- 
DIVE (SWALLOW 2). 

'øawan-song n sự biếu diễn, thành tựu 
hoặc sáng tác cuối cùng của một 
người; tác phẩm cuối cùng: His per- 
Vœưmance da King Ledr£ was t0 be hís 
swan-song befœre rơtring: Việc ông ta 
sắm vai vua Lear là cuộc trừnh diễn 
cuỗi cùng của ông ta trước khi về 
hưu. 


swank /swank/ v [I] (inữmn! derog) 
cư xứử hoặc nói năng một cách huyênh 
hoang; phô trương: She% swenking jwsf 
because thecy said hcr essay was tỉc be: 
Cô ta có vẻ vênh váo chỉ vì người 
ta nói rằng bài luận của cô ta là hay 
nhất. 
> gwank n (/rn) derog) 1 [U] cách 
ứng xử hoặc nói năng nhằm gây ấn 


swarm' 


1733 


tượng với người khác; sự phô trương: 
wet' dn espensive waích just for swdnk: 
đeo một chiếc đồng hồ đắt tiền chỉ 
để phô trương. 2 [C] người phô trương, 
huyênh hoang, vênh váo: Don be sụch 
a swank!: Đừng có huyênh hoang như 
thết. _ 

swanÌky adj (-ier, -iest) (infnl derog) 
1 hợp mốt và đắt tiền một cách phô 
trương, trưng diện; sang: Híe sfays ín 
the swankiest ho(els: Nó ở những khách 
sạn sang nhất. 2 có xu hướng phô 
trương, huyênh hoang: /JJW and hẹr 
swanky friends: JHÌ] và những người bạn 
trưng diện của cô ta. 


SWäP (cúng swop) /swDp( v (-PP-) 


(ínữn!) [L, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n] 
~ (sth) (with sb), ~ (sb) sth fGr 
sãtđh, ~ sth (over#ound) cho cái gì 
để đối lấy cái gì khác; thay cái gì 
bằng cái gì khác, đổi, trao đổi, đổi 
chác, đánh đổi: Vœw book looks more 
tnteresting (hen mine: (ÍO y0 waH( Í0 swdp 
(wìh me)?: Quyền sách của anh có vẻ 
hay hơn quyền của tôi anh có muốn 
đánh đổi (cho tôi) không?. o They 
swdppcd stortes dbœ their dny days: Họ 
trao đổi với nhau những chuyện về 
thời họ còn ở trong quân đội. o ÏTïI! 
swaq? (yod) my Michael Jackson tape 0 
your Bruce Springsteen adlbhum Tôi sẽ đánh 
đổi bàng Michael Jackson của tôi lấy 
an-bum Bruce Springsteen của anh. o 
She swaqpped œr chairs (round), so I had 
hers qnd she had mìnec: Cô ta đã đánh 
đỗi ghế của chúng tôi, thành thử tôi 
ngồi ghế của cô ấy và cô ấy ngồi ghế 
của tôi o I woukln! swap piaces with 
hìm for anything: Tôi chẳng đời nào 
muốn đổi chỗ cho nó, tức là không 
muốn ở vào hoàn cảnh của nó. 2 
(dm) change&wap horseg in mid. 
stream F3 HORSE. change/swap places 
f3 PLACEÌ, 

> swap n l (usu sing) hành động 
đánh đổi; sự trao đổi: AÁs you like my 
ddress qnd Ï like yowrs, shail we do a swap?: 
Vì anh thích cái áo của tôi, tôi lại 
thích cái áo của anh, vậy chúng ta 
có đổi cho nhau không? 2 cái được 
trao đối hoặc có thể trao đối. 


SWard  /sws:d/ n [U] (dat¿ed or rhet) 


bải cỏ. 

/swsa:m/ n l số lớn côn 
trùng, chim, v.v. đi chuyển cùng với 
nhau, nhất là những con ong bay theo 
con ong chúa, đàn; bầy: a swœơm dƒ 
arnds, stqrlinps, locwsfs, eíc.: raột đàn kiến, 
chữm sáo đá, châu chấu, v.v.. 2 (thường 
ph số đông ngươi; đám đông: swœmm 
oƒ chiklren in the park: những đám trẻ 
con (rong công viên. 

P swarm v 1 [Ï] (về ong) di chuyến 
thành đàn, nhất là bay theo con ong 


swarmˆ 


swathe' 


chúa. 2 (a) [lpr, Ip] di chuyển với số 
đông (theo hướng được nói rõ): The 
guess swdrmed rourÍ the tables where the 


food was set oœ: Nhách khứa xúm xít 


quanh các bàn bày thúc ăn. o The 
crowd' was sw(0rning œ( thrơuph the pdf€s: 
Đám đông ùn ùn ra qua cổng. (b) [HT] 
hiện điện với số đông (một cách khó 
chịu), lúc nhúc; nhung nhúc: crowds 
swdoyrning ín the sireets: những đám đông 
lúc nhúc trên các đường phố. 3 (phr 
v) øswarm with sb/&th (về một nơi) 
đông hoặc chật ních (một cách khó 
chịu) (người hoặc vật): The beach was 
swarrming with batters: Bãi biển lúc nhúc 
những người đi tắm. o The síables 
swœrmed with flies: Các chuồng nhung 
nhúc những ruồi. 

/swo:m/ v (phr v) swarm 
down/up sth bám tay và chân trèo 
lên/tụt xuống cái gì, tròo, leo: swœ?m 
down a rdpe, úp a trec: leo dây thừng 
xuống. leo lân cây. 


swarthV  /swo:ài/ adj/ (-ier, -iegt) da 


đen hoặc ngăm ngăm đen: z swơrfhy 
skin, (uce, complevion, person: dịa, mặt, 


nước da. người ngăm ngăm đen. 


swash.buck.ling /swoƒjbaklin/ ad/ 


[usu attrib] điển hình cho nhứng 
chuyện phiêu lưu ly kỳ với sự xuất 
hiện lắng mạn của cướp biển, bỉnh 
sĩ thời xưa, v.v., nhất là như trong 
phim; giang hồ; anh hùng hảo hán: 
swavhbwckling heroes: những anh hùng 
hảo hán giang HỒ. a swaxhbuckling taÌe 
of œlvenlure on the híph seas: một truyện 
phiêu lưu anh hùng hảo hán trên 
biển khơi. 


swas.tika /%swostike/ n biểu tượng 


hình chữ thập bốn đâu gập lại thành 
cạnh vuông, trước đây bọn quốc xã 
dùng làm biếu tượng; chứ thập ngoặc; 
chứ vạn. 


SWaf_. /swot/ v (-tt-) [Tn] đánh mạnh 


(cái gì/ai) nhất là bằng một vật bẹt; 
đập: swœ a /Jy: đập một con ruồi o 
She sHwưfed hưn on the bodtom wúh a 
rollecd-up newspaper: Bà ta cầm một tờ 
báo cuộn hại đánh vào đít nó. 

> gwat cú đập như thế: Œiye f# ƒly 
a swa: Đập con ruồi kía một cái. 
swat.ter ø dụng cụ để đập ruồi, v.v 
thường có một miếng nhựa hoặc kim 
loại bẹt gắn vào một cái cán; vỉ đập 


-EUÐ|. 
swathe' 


/sweið/ (cũng swath /sw2:Ð/) 
n Ì vạt có hoặc cây cối bị một máy 
xén, lHềm, v.v. cắt: (fc) The sorm cuí 
a swafhe through the fvest: Cơn bão đã 
phá hủy cả một vạt rừng. 3 vạt rộng: 
a swdflte oƒ dqfƒodils across the lawn: một 
vạt thủy tiên hoa vàng chạy ngang 
qua bãi cỏ. : 


swathe“ 


swatheỶ ,sweià/ v [Tn.pr esp passive] 
sbáth (n sth) bọc aicái gì trong 
nhiều lớp băng, quân áo ấm, v.v.; 
quấn: ((ck &andages sw(@hed hịs head: 
những lớp bàng dày quấn quanh đầu 
nó. o They were swaicd in scwves and 
sweœdfers. Chúng được bọc kín trong 
khăn quàng và áo len. _ 


SWAY /swei/ v 1 [Ï[ Tnị (làm cho 
cái gì) di động hoặc nghiêng chậm 
chậm từ bên này qua bên kia, lắc; 
lắế lưy đu đưa: ứrees swaying in the 
wind: cây cối du đưa trong gió. o He 
swayed siigluly, as (ƒ about to fal: Nó hơi 
lắc lư như sắp ngã. o She swayed heẹr 
hips seductively as she danccd: Trong khi 
khiêu vũ. cô ta lác hông một cách 
quyến rũ. 2 [Tn] tác động đến hoặc 
làm thay đổi ý kiến hoặc hành động 
của (ai): a4 speeclt thaí swayed many vo(ers: 
một bài diễn văn làm thay đổi ÿ kiến 
của nhiều cử trí. o Yowr qrgwWers won Y 
suay her: she?s determined to leœe. Lý lề 
của anh không làm cô ta thay đổi ý 
kiến đâu: cô ta quyết tâm ra đi rồi 
> gway n [U] 1 động tác lắc lư, đu 
đưa: The sway oƒ the ƒerry made hìm /eel 
sick: Sự lác lự của chiếc phà làm ông 
ta nôn nao. 3 (rhet) sự thống trị 
hoặc kiểm soát: people under the sway 
d Rơmc: nhân dân dưới sự thống trị 
của La Mã (thời cổ đại). 3 (idm) hold 
'øaway (over sb/@th) (da(ed or rhet) có 
quyền lực hoặc ảnh hưởng lớn nhất; 
thống trị: nong English piaywriglứs, few 
would deny the Shakespeare holis sway: 
Trong số các nhà soạn kịch nước Anh 
Ít người có thể phủ nhận rằng 
Shakespeare có ảnh hưởng lớn nhất. 


SW€GAF /sweo(r)/ v (pé swore /sw2:(r)/Ô 
pp øsworn /sworn/) 1 [I, Ipr}] ~ (at 
sb/ath) dùng nhứng lời lẽ thô lỗ hoặc 
sàm báng trong khi tức giận, kinh 
ngạc, v.v., rủa; chửi nguyền rủa; chửi 
thề: She bưưnped her head in the doorway 
œmi swore lwally: Bà ta cụng đầu vào 
cửa và chư toáng lân. o The [oreman 
‡$ ahways swearing (œ@ the worker: Viên 
đốc công luôn luôn chửi rủa các công 
nhân. 2 [no passive: Tn, Tí T(]: nói 
hoặc hứa (cái gì) một cách rất nghiêm 
túc, dứt khoát hoặc trịnh trọng; thề: 
le never seen him before, Ï swear it: TÐÔi 
chưa bao giờ gặp nó trước đây, tôi 
thề là như thế. o She swoœe thứ she'd 
never seen hữm: Cô ta thề là chưa bao 
giờ gặp nó. o Ì codtj{ have sworn ï heqœrd 
a knock œ the doœ: Tôi có thể thề là 
tôi nghe thấy có tiếng gõ cửa. o ï 
swore no( (o (ell anybody abow( H: Tôi đã 
thà là không lộ chuyện này với bất 
cứ ai. 3 [I, Ipr, Tn, TẾ, Tt no passive] 
(làm cho ai) hứa hoặc tuyên bố trịnh 
trọng về (cái gì, (bất) thề: Hness 
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hœe t0 swear on the bible (to tell the 
tríh): Các nhân chứng phải thề trên 
Minh thánh (là sẽ nói sự thật). o 
They have swon (an odh oƒ) dllegiance ío 
the crơwn: Họ đã thà trung thành với 
nhà vua. o Has (he jury becn sworn?: 
Bọn bồi thẩm đã thề chưa? tức là 
đã thề để được chính thức chỉ định 
chưa? o re you willine to swedr in cơœưf 
tha you sơw hìm do l?: Ông có sẵn 
sàng thề trước tòa là ông nhìn thấy 
anh (¿a làm việc đó không? 4 [Tn, 
Tn.pr]ị ~ sth (againat sb) (tuyên bố) 
chính thức hứa rằng đó là sự thật. 
šWedr an qccusdionla chayc qpdins( sb: 
thề đâm bảo một lời buộc tội ai là 
đúng sự thật. 5 (idm) sweat "blind 
(nữm!) nói dứt khoát: She swœe blind 
that she hai nót taken the money: Cô ta 
thề là mình không lấy chỗ tiền đó. 
swoar like a 'trooper dùng ngôn ngử 
rất tục tĩu hoặc sàm báng. swear s«b 
to secfecy: bắt ai hứa giữ một bí mật. 
Ï swoơre her to secrecy dbou( whdŒ Ï hai 
toừi her: Tôi bắt cô ta thề giữ bí mật 
những gì tôi đã nói với cô ta. 6 (phr 
v) swear by øb/sth (a) nêu tên ai/cái 
gì làm đám bảo cho cái mình hứa; 
viện (ai(cái gì) ra để thề: ¡ swear by 
almiphty God that Ï wíll tell the truih: Thề 
có Thượng đế là tôi sẽ nói sự thật. 
(b) (nữn!) rất tin tưởng vào tính hứu 
ích hoặc giá trị của cái gì (và luôn 
luôn sử dụng nó): Many dƒ my @iends 
are sing word progressors buí Ï still swear 
by my oll typewriter: Nhiều bạn của tôi 
dùng máy tính xử lý văn bản, nhưng 
tôi thì vẫn tín dùng cái máy chữ cũ 
của tôi swear sb in (esp passive) 
chính thức đưa ai vào một chức vụ 
mới, trách nhiệm mới, v.v. bằng cách 
bắt người đó tuyên thệ: The Presidem 
has to be swoơrn in publicby: Tổng thống 
phải tuyên thệ công khai (để nhận 
chức). o Lef the wừness be swœn in: Hãy 
đề cho nhân chứng tuyên thệ (trước 
khi nói). swear of# sth (/n#m/) tuyên 
bố sẽ thôi không dùng cái gì, thề 
bỏ/chừa (cái gì): /»e decided to swear 
0ƒ smoking: Tôi đã thề nhất quyết bỏ 
hút thuốc lá. swear to sth (inữnl) nói 
dứt khoát rằng cái gì là sự thật: 7 
lu mnk le met hìm before, bưí Ï woukinY 
swedr (o 0: Tôi nghĩ là tôi có gặp anh 
ta trước đây, nhưng tôi không dám 
chắc > swearer n người hay chửi 
rủa. 

L] swear-word n lời, câu thô lỗ hoặc 
sàm báng, câu chửi. 


SWeat. /swet/ n 1 [U] hơi ẩm tự 
nhiên lọt qua da khi ta nóng bức, 
ôm, sợ, làm việc vất vả, v.v; mồ hồi: 
wipe the swed from ones fœeheai: lau 
mồ hôi trán. o a vesd damp with sweat: 
Áo ướt đầm mồ hôi. o (fg) They buit 


sweat 


id wùi the swedđ 6ý ther brơw: Họ đã 
xây dựng nó bằng mồ hôi (nước mắt) 
của họ, tức là bằng lao động vất vả. 
2 a sweat [sing| tình trạng đổ mồ 
hôi hoặc có mồ hôi: &e in/break out in 
a swed: đỗ mồ hôi. o work up a good 
swedft by running: chạy đến vã mồ hôi 
ra. o They say a good swedf wilÏ cure a 
cokl: Người ta cho rằng toát được mồ 
hôi ra là khỏi cảm lạnh. 3 [U| hơi 
ẩm đóng trên bất cứ bề mặt nào, thí 
dụ do sự ngưng tụ; “mô hôi” (trên 
kính, tường, nắp nồi v.v.). 4 (g 
infm) (a) [U] lao động hoặc cố gắng 
vất vả, công việc khó nhọc: Afakine 
your own beer7 ÏLx nó( worth the swedf”: 
Tự làm lấy bia ư? Thật không bõ 
công. (b) a sweat [sing] công việc, 
v.v. đòi hỏi nhiều cố gắng: CEmbing 
all these siairs is a real swem: Leo lên 
tất cả những cầu thang này thật là 
một chuyện vất và. 5 (idm) all of a 
'gqweat (mmữn/) (a) ướt đẫm mồ hôi. 
(bồ) lo lắng hoặc hoảng sợ: Ï was ai 
dƒ a sweat bcfore the cxươm: Tôi rất lo 
lắng trước kỳ thí no 'sweat (iniữm)) 
(dùng để nói rằng cái gì sẽ không 
khó khăn hoặc không bất tiện); không 
sao; không hề gì: 7m sơrry fo give you 
so much extra work." "No sweaf!°: “Tôi lấy 
làm tiếc là bắt anh làm thêm nhiều 
quá” “Không sao cả”, tức không làm 
phiền gì tôi đâu. 

P> gweat v Ì [I| sản sinh ra mồ hôi, 
thí dụ khi trời nóng, ốm, sợ, hoặc 
lao động vất vả; đổ, toát, vã mồ hới: 
swedting heœily, profusely, eíc: đỗ mồ hôi 
nhiều, đầm đìa, v.v. o The long clỉmb 
mưưic us swed: Cuộc leo núi kéo dài 
làm chúng tôi vã mồ hôi 3 [I| tg 
infn)) ở trong tình trạng rất lo lắng: 
They dllẦằèwami to khow my decision bu( Ï 
think II lơt them sweaœf a litlc: Tất cả 
họ đều muốn biết quyết định của tôi 
nhưng tôi nghĩ là tôi sẽ để cho họ 
lo lắng đợi chờ một chút. 3 [I, Tprì 
~ (over sth) làm việc vất vả: ï really 
swedfedll œwer my las essay: TÔi thật sự 
toát mồ hôi với bài luận mới đây của 
tôi. 4 [Tn] (Brit) đun nóng (thịt, rau, 
v.v.) trong cái xoong với mỡ hoặc 
nước, để lấy nước ngọt. 5 (idm) 
sÌoglwoat onesø guts out F3 GUT. 
swoat 'bÌood (/nfn)) (a) làm việc rất 
vất vá, làm đổ mồ hới sôi nước mắt. 
(b) rất sợ hoặc rất lo lắng, sốt ruột; 
bồn chồn e sợ; lo&ợ toát mồ hô: / 
sweded blool for a while thinhing ld 
broken the TV: Tôi sợ toát mồ hôi mất 
một lúc, nghĩ rằng tôi đã đánh vỡ 
cái tí vi 6 (phr vì sweat sth of sụt 
(cân) bằng luyện tập cố sức: ï sweœfcd 
g[ÿ ten poaundis in a week by pÍaying squash 
eweryday: Tôi sụt mười pao trong một 
tuần vì ngày nào cũng chơi bóng quần. 


sweater 


sweat sth out chứa (cám lạnh, sốt, 
v.v.) bằng cách làm đổ mồ hôi, xông. 
sweat it out (/nữn/) chờ đợi một cách 
khó chịu cái gì xảy ra hoặc kết thúc; 
bồn chồn/lo lắng/sốt ruột chờ đợi: 
There was nothing more we codld,. do, so 
we jHsf haad fo sử and sweat ï cu uríiÏ 
the resuff was announced: Chúng tôi chẳng 
thể làm øì thêm được nữa. cho nên 
phải ngồi đấy mà sốt ruột chờ đợi 
thông báo kết quả. 

sweaty adÿ (-ier, -iest) 1 đầy hoặc đấm 
mồ hôi: swedfy œmmpits: nách đẫm mồ 
hôi o a swedy T-shin: một chiếc áo 
lót đẫm mồ hôi. o l'm dll sweaty from 
running: Người tôi đầm đìa mồ hôi vì 
chạy. 2 làm cho ai để mồ hôi: sweøy 
wơzrk: một công việc phải để mồ hôi 
o a høơ sweaty day: một ngày nóng đồ 
mồ hôi. 

[] 'sweat-band n dải bằng vải thấm 
nước quấn quanh đầu hoặc cổ tay để 
hút hoặc lau sạch mô hôi. 

,#øweated 'labour (dezog) (a) công việc 
trả lương thấp trong những điều kiện 
tồi tệ; công việc cực nhọc; công việc 
đổ mồ hôi sôi nước mất. (b) người 
buộc phải làm những công việc như 
thế. 

'øgweat-gland n bộ phận bên dưới đa 
sân sinh ra mồ hôi; tuyến mồ bồi. 
'gweat-shirt n áo vải bông dài tay; áo 
vệ sinh. 

sweat-ghop n (derog) nơi người ta 
buộc phải làm việc lương thấp trong 
những điều kiện tồi tệ; xí nghiệp bóc 
lột nhân công tàn tệ. 


sweater JERSEY l1. 


swede ,swi:d/ (US củng rutabega) 
n ÍC, ỦU] loại củ cải to màu vàng, củ 
cải Thuy Điển. 


sweep' /sWlp/(. v (pt pp swept 
/swept/) 1 (a) ÍI, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (om, of, into, etc sth); ~ sth 
(away, up, et©) loại bó (bụi, rác, v.v.) 
bằng cái chổi hoặc bàn chải; quét; 
chải: Hưœe you swept in here?: Bà đã 
quét trong này chưa? o sweep the dust 
rơm the carpets: chải bụi ở các thâm. 
O sHeep (he crwmbs under the carpet, o(Ƒ 
the table, imo the dusipan: quét các mẫu 
bánh vụn ở dưới thảm, ở bàn, vào 
cái hốt rác. o swedp œway bils dƒ pdaper: 
quét sạch các mẫu giấy. o sweep the 
deadl lewes up: quét lá rụng lại thành 
đống. (b) [Tn, Tn.p, Cn.a] ~ sth (out) 
quét sạch cái gì: sweep the cœpet, floœ, 
wưd: quét sạch thảm, sàn nhà. sân. 
O sweep dư the poch: quốt sạch công. 
O sweep the chữmney (Í?ee oƒ soo(): quét 
sạch ống khói (hết bồ hóng). o Hae 
the siairs been swept clean?: Cầu thang 
đã được quét sạch chưa? 2 [Tn.pr, 
Tn.p]Ì làm chuyển động hoặc loại bỏ 


/'sweta(r)/n = 
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(ai/cái gì) một cách mạnh mẽ và không 
ngăn cản được, bằng cách đấy, cuốn 
đi, v.v.; cuốn đi, cuốn theo: The currem 
swept the loes down the river: NưỚớc cuốn 
các khúc gỗ trôi xuôi dòng sông. o 
Me were dqÙnos( swep( o(Ƒ out [cet by the 
wœes: Chúng tôi suýt nữa bị sóng 
cuốn. o She gơ swept dlong by the crowd: 
Bà ta đã bị đám đông cuốn đi. o 
Many bridees were swept œway by the floods: 
Nhiều cầu đã bị nước lũ cuốn đi. o 
(g) Oll lkms were swep( qway by the 
revobdion: Nhiều đạo luật cũ đã bị 
cách mạng quét sạch. 3 [Ipr, Ip, Thn] 
di chuyển nhanh trên (một vùng); 
quét qua; lan ra: A huợc wœe swepí 
œer the deck: Một con sóng lớn quét 
qua sàn tàu. o The fữre swept rapidly 
across the wooded cawmryside: Lửa lan 
nhanh ra khắp vùng quê nhiều rừng. 
O Rưmours swept through the tơwn: Tìn 
đồn lan ra khắp thành phố. o Coki 
HminlÌs swep( the piains: GIÓ lạnh quét 
qua các cánh đồng. o (flg) The party 
swept the caunry: Đẳng đã thắng cử 
bằng một đa số lớn. 4 [Ipr, Ip] di 
chuyển một cách nhẹ nhàng hoặc 
đường bệ (theo hướng được nói rõ): 
She swept ou£ 0ƒ the roơm: Bà ta đường 
bệ đi ra khỏi phòng. o The bíg car 
suepf tp the drive to the ront oƒ the hơuse: 
Chiếc ô tô to lớn lướt trên lối vào 
tới trước tòa nhà. ð [Ipr, Ip] kéo dài 
thành một đường thẳng, đường cong 
hoặc nghiêng (theo hướng được nói 
rõ) một cách liên tục, trải ra; chạy: 
The roai sweeps rounj the lake: Con 
đường chạy quanh hồ. o The coas 
sweeps (qway) northwdavds ¡n a wide curve: 
Bờ biển trải ra về phía bắc thành 
một vòng cung rộng. 6 [Tn] lướt qua 
(cái gì) để xem xét, tìm kiếm hoặc 
nghiên cứu; quét: The seœchliphís swept 
the sky: Đèn pha quét bầu trời. o Her 
cyes swep( the roœn: Đôi mắt cô lướt 
nhìn khắp căn phòng. T [Tn] di chuyển 
bên.trên hoặc theo (cái gì) và chạm 
nhẹ vào nó, lướt; vuốt, quét: Hs 
Vingers swept the keys oƒ the piano: Ngón 
tay cô lướt trên phín đàn pianô. oö 
Her dress swept the ground: Áo cô quét 
đất. 8 (idm) sweep sth under the 
'carpet giấu cái gì có thể gây ra rắc 
tối hoặc bê bối: sweep embœrassing 
evidence under the cœpet: giấu biệt bằng 
chứng gây rắc rối. sweep the 'board 
đoạt tất cả các giải, tiền, thắng tất 
cả các trận, v.v, vơ hết giải/tiần; 
thắng suốt sỂ: Swizerlandi swep( the 
bourtdi in the skiing competltion: Thụy Sĩ 
đã vơ hết các giải trong cuộc thi 
trượt tuyết. sweep sb of hia feet làm 
ai hết sức xúc động, nhất là về tình 
yêu: Ï was swep( o(Ƒ[ my set by her wií 
and chư. TỒi hết sức xúc động vì 


sweepˆ 


Sweep.ing 


sweep.etake 


Sweep.stake 


trí thông mình và vẻ duyên dáng của 
cô ấy. 

> sgweoper n Ì (a) người quét: a 
pavemecHl sweeper: người quét hà phố. 
(b) cái để quét: a carpet sweeper: cái 
quét thảm. 2 (trong bóng bầu dục) 
cầu thủ đứng sau các hậu vệ để chặn 
bất cứ ai lọt qua họ. 

sweop.ings n [pl] bụi, rác rưởi, v.v. 
đã quét và thu gom lại. 
 ,/øwept-back a4 1 (vê cánh máy 
bay) cụp vê phía sau máy bay. 2 (về 
tóc) chải lật vê phía sau. | 
'qwept-wing ađ/ [attrib] (về máy bay) 
có cánh cụp về phía sau. 

/swi:p/ n Ì (cũng 'sweep-out) 
[C usu s/ng] việc quét: Œive the room 
a good sweep: Hiầäy quét sạch căn phòng. 
2 [C] động tác cuốn, lướt, khoát, vung: 
the sweep of a penduhưn: sự đưa đí đưa 
hại của quả lẮc. o with a sweep oƒ hìs 
œm, scythe: vung cánh tay, lưỡi hÁi. 
3 [C usu se] một đoạn đường, sông, 
bờ biến, v.v. hoặc đải đất đốc, đài 
liên tục (thường cong); đoạn cong: (he 
broadl sweep oƒ white chƒƒy round the bay: 
đoạn cong rộng những vách đá trắng - 
quanh vịnh. 4 [U] (ñg) phạm vỉ bao 
quát bởi cái gì; tâm: (he ¿mpressive 
sweep oƒ a historical noel: phạm ví rộng 
lớn của một cuốn tiểu thuyết lịch sử. 
ỗ [C] sự vận động bên trên một khu 
vực để tìm kiếm, tấn công, v.v.; SỰ 
tà SOát: a swecp œer the bay by a rescue 
helicopfter. một trực thăng cấp cứu bay 
rà soát trên khắp vịnh. o The polce 
mac a thorounph sweep dƒ the fieldll where 
the dead chiid% body was found. Cảnh 
sát đã rà soát kỹ khắp cánh đồng, 
nơi từn thấy xác đứa bé. 6 [C] = 
CHIMNEY-SWEEP (CHIMNEY). 7 
[C] = SWEEPSTAKE.. 8 (idm) a clean 
sweep F3 CLEANÌ, 


Íswipin/ ad? 1 (a) có 
một tác động cực kỳ rộng; có ảnh 
hưởng sâu rộng: sweeping reforms, chan- ˆ 
g6s, eííc: những cải cách, thay đổi, v.v. 
có ảnh hưởng sâu rộng. o sweeping 
reductions in prices: những sự giảm giá 
có tác động (to lớn. (bì [usu attrib] 
hoàn toàn; quyết định: ø sweeping vic- 
tory: một thắng lợi hoàn toàn. 3 (derog) 
(vê các lời nói, v.v.) không có ngoại 
lệ; (quá) chung chung; bao quát: make 
a sW€cping generdlirdftion, dccwsdfion, cíc: 
đưa ra một sự khái quát hóa, một 
sự buộc tội v.v. chung chung. 
/'swi:psteik/ý (cũng 
fnữnÌ sweep) n (a) kiếu đánh bạc 
trong đó toàn bộ số tiền đặt cược 
vào kết quả của một cuộc tranh giải 
được chia cho nhứng người may mắn 
hoặc được trao cho những tấm về 
trúng thưởng. (b) cuộc đua ngựa có 


sweetl 


đánh cá theo kiếu được vơ cả. 


sweetl /swi:U/ ad? (-er, =st) l có vị 
như đường hoặc mật ong; không chua, 
đắng hoặc mặn; ngọt: sweef apples, 
biscuits, drinks, cíc: táo, bánh quy, rượu, 
V.V. H!GQÝ. O SWweef Wine: rượu vang ngọỌ£ 
tức là có vị ngọt hoặc mùi trái cây; 
không nguyên chất. o Do yơu like your 
tea sweet?: Anh có thích uống trà đường 
không? ok Thís cakc ¡is much loo sweet: 
Cái bánh ga tô này quá ngọt. 2 có 
mùi thơm: DonT the roses smell sweet: 
Hoa hồng có thơm không chứ! o 
gáriens sueơ( with the scen( oý thyme: 
vườn thơm mùi có xạ hương. 3 nghe 
dễ chịu; du dương; êm ái: (he sweef 
song oƒ the blackbird: tiếng hót du dương 
của con sáo. o The soprano's voice soundled 
cled and swee: Giọng nữ cao cất lên 
nghe trong trẻo và dụ dương. 4 tươi 
và thuần khiết; lành mạnh: sweet milk: 
sữa tươi. o TÏte spring wdfer WãS sweefí 
to the taste: Nước suối nếm có vẻ trong 
sạch tức là không mặn, không bị ô 
nhiễm, v.v. o (he sweet di oỆ. the 
couuryside: không khí trong sạch của 
vùng quê. 5 đem lại sự hài lòng; ngọt 
ngào: the sweet fcelineg oƒ [reedom, success, 
cíc: cảm giác ngọt ngào của tự do, 
thành công, v.v. 6 (a) (infnl) hấp dẫn 
và duyên dáng; xinh xắn: a swee( face, 
siÌe, gesture: một gương mặt xúnh xắn, 
một nụ cười hấp dẫn, một cử chỉ 
duyên dáng. oö a swee( liHle poodle, baby, 
coœtœqoe: ruột con chó xù nhỏ, em bé, 
ngôi nhà nông thôn xinh xắn. o Vơu 


look so swee( in that hút: Chị đội cái 


mũ này trông xinh quá! (b) có hoặc 
tỏ ra một bản chất dễ chịu; đáng 
yêu, dễ thương: ø sưect chưld, okl lady, 
cíc: một đứa trẻ. bà cụ, v.v. dễ thương. 
O đ sw€ef (emper, H(dufe, (lispovdtion, €Éc: 
một tính nết, bản chất, tâm tính, v.v. 
đã thương. o Ït ¡s sweet oƒ yow {to hưwe 
remembecred us: Ảnh còn nhớ đến chúng 
tôi thật là quý hóa quá. o such a 
sweef-tempercdswecef-ndtured girl. một cÔ 
gái tính tình/bân chất rất dã thương. 
7 (idm) at ones ,own sweet 'wii; in 
one's ,own sweet 'tỉme; ỉn one's ,own 
sgwooet 'way tùy thích hoặc bao lâu 
tùy ý, thường mặc đầu có lệnh hoặc 
sự mong muốn của người khác: 7% 
no good ftelling hìm — lcưe hìm to [ind out 
in hi ơwn sweet tìme: Nói với nó chẳng 
ăn thua gì đâu — cứ để mặc nó tự 
tìm ra bao lâu tùy thích. be sweet 
on 8b (d2£ed iñmmfml) mê hoặc yêu ai; 
phải lòng ai have a sweet 'tooth 
(mfữml) thích ăn kẹo hoặc của ngọt. 
keep sb sweet (ml) tỏ ra đặc biệt 
tử tế với ai để giành được ân huệ; 
tỏ ra ngọt ngào: ï hưue to keep my boss 
sweet becc(ntse Ï need to œsk for a rise: Tôi 


phải tỏ ra ngọt ngào với ông chủ vì 
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tôi cần xin tăng lương. revenge is 
sweot -* REVENGE. short and sweet 
c? SHORTÌ, sweet 'nothings (ứm! or 
joc) những lời âu yếm trao đổi giửa 
người yêu nhau: She whitqpered sweef 
nottings irto hís ca: Cô ta thì thầm 
những lời âu yếm vào tai anh ta. 

P gweet.ish adÿ hơi ngọt, ngòn ngọt. 
sgwoetly adv raột cách duyên dáng, 
thơm tho: sweetly perfuưined flowers: hoa 
thơm ngọt ngào. o singing, smilÏng sweef- 
ly: hát, mửn cười một cách dễ thương. 
sweet.ness n l [U] tính chất ngọt, 
ngọt ngào; tính dịu dàng, dễ thương, 
có duyên. 2 (idm_ (all) ,sweetnesse and 
'Hght (mia) sự phô bày tính hòa nhã 
và biết điều: She?% all sweetness and liphí 
prwkded you e doing whú( she wamfs: Cô 
ta sẽ tô ra hòa nhã và biết điều miễn 
là anh làm những đì cô ấy muốn. 
[1 ,øweet-and-sour ađÿ [attrib] (vê 
thức ăn) nấu trong nước xốt có đường 
và giấm hoặc chanh; chua ngọt: ,sweef- 
and-soar ïpork: thịt lợn xào chua ngọt. 
,awoet- briar (cũng ,øweet- brier) n [U] 
= EGLANTINE. 

'øgweet corn loại ngô hạt ngọt. 
'gweetheart n l (đ2(ed) người yêu, 
người tình They were  chủdhooäd 
swecthcwts: Họ là những người yêu 
nhau thuở ấu thơ ok Mary has a 
swedtheart: Mary có người yêu. 2 (đặc 
biệt dùng làm cách gọi âm yếm, thí 
dụ với vợ, chồng, con, v.v.); cưng. 
woeet 'pea cây leo trồng ở vườn có 
hoa thơm raàu sắc rực rở, cây đậu 
hoa. 

,8weet po tato cây leo vùng nhiệt đới 
có cú to ăn được; dùng làm rau; cây 
khoai lang. Cf YAM. 

'gweet talk (ý ¡mfnl) lời tâng bốc, 
nịnh bợ. 'øweet-talk về [Tn, Tnp]} ~ 
sb (into sth/doing sth) thuyết phục 
ai bằng cách tâng bốc, nịnh bợ, v.v. 
(để làm cái gì): Yơu can? sweel-talk me 
to helping you!: Anh không thể nịnh 
tôi để tôi giúp anh được đâu! 
,,weet-'william n cây trông ở vườn có 
hoa cụm, thơm; cây cẩm chướng rêu. 


sweet€ /øsvit/ n 1 [C thường øj 
(Brit) (US candy [U, C]Ì) mẩu chất 
ngọt, hình thù nhỏ, thường làm bằng 
đường và/hoặc sôcôla; kẹo: a packz/ dƒ 
boiled swees: một gói kẹo cứng. o 
[attribl a sweet shap: một cửa hàng 
kẹo 2 [C, UỊ (Brữ) = DESSERT: 
H]ud% for swee?: ĐỒ ngọt ăn tráng 
miệng có gì? o have sơne more sweef: 
ăn thêm món tráng miệng. 3 gweets 
[pl] the ~s of sth những điều vui 
lòng hoặc thích thú: faste (he sweefs gƒ 
success, freedơm, eíc: nếm rtnùi thú vị 
của sự thành công, tự do v.v... o enjoy 
the sweets oƒ lịƒe while one is yaung: hưởng 


sweet.bread 


Sweeten 


swell 


swell 


những vui thú ở đời khi còn trẻ. 4 
(dùng để gọi ai một cách trìu mến): 
Ves, my sweet: Phải rồi em yêu ạ. 
/'swi:tbred/ n lá lách 
bê hoặc cừu non dùng làm món ăn. 
/swi:tn/ v 1 [Il Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên ngọt hoặc trong 
lành: Frưừ sweelens as iL ripens: Trái 
cây trở nên ngọt khi chín. o Ï never 
sweeten my tea: Tôi không bao giờ bỏ 
đường vào trà. o sweeten (the qr in) q 
room: làm trong lành (không khí trong) 
căn phòng thí dụ bằng cách mở cửa 
số. 2 [Tn, Tnp] ~ sb (up) (ừư?n)) 
làm cho ai trở nên vui vẻ hơn, thí 
dụ bằng cách biếu quà: ïïf sweefen her 
up da bịt by inviting heẹr to the party: Tôi 
sẽ mời cô ta dự cuộc liên hoan để 
cô ta vui vẻ lên một chút. 3 (idm) 
sugar/sweeten the pill “2 PILL. 

> gweet.ener /swi:tne(r)/ n 1 [C, Ủ] 
(một viên của) chất dùng làm ngọt 
thức ăn hoặc đồ uống, nhất là để 
thay thế đường; viên ngọt. 2 [C] 
(inữnl) sự cố gắng thuyết phục ai; 
hối lộ, món đút lót/ mua chuộc: T 
fiưưm o[Jƒered her a gencrous bonds as d 
sweetener: Công ty đã tặng bà ta một 
món tiền thưởng hậu hĩ để mua chuộc 
bà ta. 

sweet.en.ing /'swi:tnin/ n [C, DỊ chất, 
thí dụ đường, dùng để làm ngọt thức 
ăn hoặc đồ uống; chất ngọt: [attrib] 
swectening qgems: những tác nhân làm 
ngọt - | 


sWweelle  /swit/ n (nữn) 1 (Br#) 


(nhất là dùng cho trẻ em) kẹo. 2 (esp 
BriÐ người có lòng tốt hoặc dễ thương: 
Thanks (or helping, you re a swecfie: Cảm 
ơn anh đã giúp đỡ, anh thật tốt quá. 
3 (dùng để gọi ai một cách trìu mến) 
anh yêu, em yêu. 

/swel/ v (pé sweled /sweld/, 
pp swolsn /'sweolen / hoặc øwelled) 
1 (a) [I, Ipr, Ip, Tn esp passive, Tn.pr 
esp passive, Tnp esp passive] ~ (to 
ath); ~ (sth) (up) (with sth) (làm 
cho cái gì) trở nên to hơn hoặc phồng 
ra, thí dụ do sức ép từ bên trong; 
to lên; sưng lên; căng ra; nở ra; 
phinh lên: Mood den swels when wet: 
Gỗ thường nở ra khi bị ướt. o My 
eyes swelled with tears: Mắt tôi sưng lên 
vì khóc. o His face was swollen (Hp) with 
todhache: Mặt nó sưng lên vì răng 
đau. o lmping bec(œse oƒ a swollen ankle: 
đi tập tễnh vì sưng cỗ chân. (b) [I, 
Íp, Tn, Tn.p] ~ (gth) (out) (làm cho 
cái gì) phồng ra; căng phồng: The sails 
swcllecd (ow) in the wind: Buồm căng 
phồng trong gió. o The wind swelled 
(œ#) the saik: Gió thổi phồng các cánh 
buồm. 3 [I, Ipr, Tn, Tn.pr esp passive 
~ (intoto sth), ~ sth (to sth) (with 


swell.ing 


sth) dàm cho cái gì) trở nên lớn hơn 
về cường độ, số lượng hoặc khối lượng; 
(làm) tăng lên: The growp oƒ onlookers 
soon swclled (in) to q crowd: Nhóm người 
tờ mò đứng xem tăng lên chẳng mấy 
chốc thành một đám đông  o The 
mutrmur swelled into a roár: Tiếng rì rầm 
tăng lên trở thành tiếng gầm gào. o 
Small extra costs dÍl swell to total: Những 
chỉ phí phụ lạt vặt đều làm tăng tổng 
số. O The river was swollen with flood 
wươr: Nước sông lên to vì lũ. 3 [L 
lpr, Tn, Tn.pr] ~ (øth) (with sth) 
(về người, trái tỉm người đó, v.v.) cảm 
thấy như vỡ ra vì xúc động: Hs 
breastlliearf swelled with pride œ hís achieve- 
mem: Trong lòng anh ta trào lên một 
nềm kiêu hãnh vì thành tựu của 
mình. 4 (idra) have a swelled/sewollen 
head (mớmni) kiêu căng, tự phụ, tự 
cao tự đại, nhất là vì một thành công 
đột ngột. 

>> swell n {[U, sing] 1 nước biển chậm 
chạp cuộn lên với nhứng con sóng 
không đổ, sóng cồn; sóng biển động: 
eel seasick in the heavy swell: cảm thấy 
say sóng khí biển động mạnh. 2 (nhạc) 
âm lượng tăng lên dần dần; lên bổng. 
swell ad (S ínfữni) hợp thời trang 
hoặc bảnh bao; diện: Yøw loøok swell in 
that dress!: Bà mặc cái áo này trông 
diện quá! 2 đặc sắc, hạng nhất; cử: 
a swell vacation, pÏlayer, guy: một kỳ nghỉ 
hè. cầu thủ, anh chàng tuyệt vời. o 
That3 swell: Thật tuyệt vời! 


swell.Ìing /sweln/ n 1 [U] tình 
trạng sưng lên, tấy lên: reduce the 
swclling wiÌth ice-packs: làm bớt sưng 
bằng các túi đựng đá (để chườm). 9 
[C] chỗ sưng lên một cách khác thường 
trên cơ thể: He had a swelling on hìs 
knee: Nó bị sưng ở đầu gối. 


sWwel.ter  /sweltetr)/ v [I] (mm) bị 
khó chịu vì nóng, khổ vì nóng: #e 
swelering on a beach: nằm mệt nhoài 
vì nóng trên bãi biên. o a sweltcring(-hot) 
day, summơr, clmdíc, room: IHộC ngày, 
một mùa hà một khí hậu, một căn 
phòng nóng nực. o Me were swelering 
in owứr wimer ciloathes Chúng tôi chết 
ngốt trong bộ quần áo mùa đông. 
SWeDPL pí. pp của SWEEPÌ, 
SW©FTV€ /swz:v( về [L  Ipr, Ip] thình 
lnh đổi hướng; đi chệch; ngoặt; quẹo: 
The lorry swerved shưply to avotd the chỉld: 
Chiếc xe tải thình lình ngoặt mạnh 
để tránh đứa bé. o The bail swerved to 
the lefl: Quả bóng bay chệch sang bên 
trái. o (ml fg) She never swerves rơm 
her dc(ermindtion to succecd: Cô ta không 
bao giờ đi chệch khỏi quyết tâm thành 
đạt của mình. 

> swerve n sự chuyến động chệch 
hướng: a mide, dangerous, stuilen swerve: 
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một sự đi chệch hướng lớn, nguy 
hiểm, đột ngột. 

SWỈIÍ, /sựwift/ adÿ (er, -est) 1 ~ (to 
đo sthần doing sth) nhanh; mau; lẹ: 
a swiƒ† reply, reaction, revenge: rnột câu 
trả lời, phản ứng. sự trả thù mau lẹ. 
o0 He was swif to condemn the violencelin 
condlemning the violence: Ông ta nhanh 
chóng lên án bạo lực. o (ñnl) She is 
sưữi to anger: Bà ta rất dã cáu kính. 
2 (thường trong từ ghép) có thể chuyển 
động nhanh: a swÙửi runner, horse: một 
người chạy nhanh, một con ngựa chạy 
nhanh. o swÙ-flowing rivers: những dòng 
sông chảy xiết. o swijfì-foded greyhounds: 
những con chó săn thỏ chạy nhanh. 
> gwiftly adv. swifnese n [U]. 

SWIff /@swiR/ n loại chim nhỏ bay 
nhanh, ăn côn trùng, có cánh đài và 
nhỏ; chim én. 

SWÌQ /swig/ v (-gg-) [lpr, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (down) (ưim)) uống (nhất 
là rượu) thường với nhứng ngụm lớn; 
tợp; nốc ừng ỰC: smipging beer œ( dƒ 
a bdtle: cầm chai nốc bia ừng ực. o 
swip down a gÌass gƒ rưn: tợp một cốc 
rượu rum. 

P swig n hành động tợp, nốc; nuốt: 
taking long swigs (at a bottle) oƒ beer: (cầm 
cả chai) tu từng hơi bía dài. 


SWIH /øswi/ v 1 (a) [Tn, Tnp] ~ 
sth (out/down) (esp Bri() cọ, rửa cái 
gì bằng cách giội rất nhiều nước, v.v. 
vào trong, trên hoặc qua cái đó; xúc: 
swill down the from! steps: giội nước rửa 
các bậc trước nhà. o He swiled hịs 
mơuth out wìth anfisepfic: Nó xúc miệng 
bằng nước sát trùng. (Œb) [Tpr, Ip] ~ 
around, over, throuch, etc (về chất 
lỏng) chấy hoặc đổ theo hướng được 
nói rõ: Beer swilled around the bodtom oƒ 
the barrel. Bia chảy quanh đáy thùng. 
O Muddy wafer swilled œer the planks: 
Nước bùn chảy trên các vấn gỗ. 2 
[Tn] (ữn! derog) uống (cái gì) từng 
khối lượng lớn; ăn uống thô tục; nốc: 
swill beer, tea, eíc: nốc bịa, nước chè, 
V.V, 

> gwil n l [sing] hành động cọ, 
rửa, xúc: giue the bucket a swill (œđ): cọ 
(sạch) cái thùng. 2 (cũng 'pigswil) 
(Ư] vỏ rau bóc ra, gọt ra, v.v., còn 
lại dùng làm thức ăn cho lợn; nước 
vo gạo nuôi lợn. 


SWÌm /swim/ v (-mm-, p¿ swam 
/swœm/, pp swum /swAr l (a) [T, 
Ipr, IpÌ dùng tay, chân, vây, đuôi, 
v.v., di chuyến thân thể dưới nước; 
bơi ƑFish swừn: Cá bơi o La go 
swimming: Chúng ta đi bơi đi. o swim 
œn one% búạck: bơi ngửa. ok Mhen the 
siip sank we haá to swim (or W: Khí con 
tàu chìm, chúng tôi đã phải bơi để 
tự cứu lấy mình. o swim unierwdfer, 


.  §wim.mingly 


upstrcam, across, ashorc: bơí ngầm dưới 
nước, ngược dòng, qua sông, tới 'bờ. 
(b) [Tn] dùng những động tác nhất 
định để bơi: swim Đreast-stroke, back- 
síroke, cruwi, e(c: bơi ch, bơi ngửa, bơi 
sải v.v. 2 (a) [Tn, Tn.pr] bơi vượt 
qua một khoảng cách: swim a mile, 
race, river: bơi một dặm, bơi thị, bơi 
qua sông. oö swim (wo lengtlis oƒ the pool: 
bơi hai lần chiều dài của bễ bơi. o 
swim the Channel. bơi qua biển Màngsơ. 
(Œ) [no passive: Tn.pr, Tn.p] bắt (một 
con vật) bơi: She swdưnu heẹr horse dcross 
(the river): Cô ta cho ngựa bơi qua 
(sông). 3 (thường dùng trong các thời 
tiến hành) (a) [I, Ipr] ~ (with sth) 
tràn ngập hoặc tràn đây (chất lỏng); 
đấm; ướt đẫm: Her eyes were swimming 
(with teaœrs): Mắt cô ta đẫm lệ. o The 
bathroom [loor was swimming with: wafer: 
Sàn buồng tắm ngập nước. (b) [Ipr] 
~ in sth ngập chất lỏng như nổi 
trong đó: medf swimming ín a gravy: thịt 
ngập trong nước xốt. 4 (a) [L_ Ipr] 
có vẻ như quay tít: The room swdữw 
before his eyesiaround lim: Căn phòng 
hình như quay tít trước mắtquanh 
anh ta. (b) [T] choáng váng: The wihisky 
mưưlc hís heúad swim: NRượu uytxki làm 
đầu nó choáng váng. o My bruin swam 
a the complexity oƒ the calcdkdions: Đầu 
óc tôi choáng váng trước sự phức tạp 
của các tính toán. 5 (idm) sgink or 
swim F2 SINKÌ, 

P> gưwim n l1 hành động hoặc thời 
gian bơi: go /œ a swữm: đí bơi o Ï 
only had two swims last year: Năm ngoái 
tôi chỉ bơi có hai lần. 23 (idm) in/out 
of the 'swim (/nfứn/) biết/không biết 
hoặc có/không dính líu đến cái gì 
đang xảy ra: Alhongh lIïm retired, voian- 
tuy work kececps me in (he swim (6ƒ things): 
Tuy tôi đã về hưu, nhưng công việc 
tình nguyện vẫn cho tôi biết được 
tình hình. 

swim.mer ø người bơi (nhất là theo 
cách được nói rõ bởi tính từ! a strong, 
good, (ust, eícC swimmer: một người bơi 
khỏe, giỏi nhanh, v.v. 

ĩ *» ing-bath 0 (esp p (Brứ) 
bể bơi trong nhà. 

'swimming-costume (cũng 'bathing-cos- 
tưne) (esp Bríứ) (US cũng 'bathing- 
suit) n quần áo liền một mảnh để 
bơi, quần áo bơi. | 
'øwimming-pool n bể bơi. 

'gwim-guit n quân áo liên một mảnh 
để bơi cúa phụ nử. 
'øewimming-trunks  |pÌ] quân ngắn 
của nam giới raặc để bơi: a pưir dƒ 
swimming-trunks: một chiếc quần bơi. 


swim.mingly /swiminli/ sdv (mfn)) 


một cách dễ chịu và êm ái; thuận 
buồm xuới gió; thông đồng bén giọt; 


swindle 


xuôi chèo mát mái: Me?e gefting dlong 
swiumingly: Chúng tôi sống rất dễ 
chịu. o Everything weni swùnmingly: Mọi 
việc đều xuôi chèo mát mái, tức là 
không có khó khăn gì. 

swindle  /swindl/ v (im! [Tn, 
Tn.pr} (a) ~ sb/œ«th (out of sth) lừa 
gạt ai/cái gì, nhất là trong giao dịch 
kinh doanh; bịp bợm; lừa đảo: swindie 
an inswrance campany: lừa đảo một công 
ty bảo hiểm. o You Tre easily swindled!: 
Anh rất dễ bị lừa! o Iwve been swindled 
cu oý £5: Tôi bị lừa mất ố pao. (b) 
~ sth (out of sb/ath) lấy (tiền, v.v.) 
bằng hành động gian lận; lừa: S%e 
swindled £1000 out oƒ the Social Securiy: 
Bà ta đã lừa Sở Bảo hiểm xã hội lấy 
1000 pao. 

P swindle n l hành động lừa đảo: 
wicfims doƒ a tav, mortgdpge, cíc swindle: 
những nạn nhân của một sự lừa đảo 
về thuế, cầm cố, v.v. 3 người hoặc 
cái gì được giới thiệu sai nhằm lừa 
gạt người khác; sự giả mạo: The 
newspdper síory% a complete swindle: Đài 
báo này hoàn toàn là một sự giả mạo. 
swind.ler /'swindle(r)/ + kẻ lừa đảo. 


SWine /swain/ n lI |pll (arch hoặc 
f#m)) con lợn. 2 [C|]| (ínứn! derog) người 
hoặc cái gì đáng ghét, ghê tởm: Take 
your hands o(Ƒ mẹ, you fMhy swine!: Bỏ 
tay ra, đồ con lợn bẫn thâu! o Those 
nưuls were real swines to get ou(: Những 
cái đính này thật là đáng ghét, khó 
nhố quá! 3 (idm) cast pearls before 
swine “2 CASTÌ, 

[L] /øwine-fever n [U] (r2) bệnh của 
lợn do virút gây ra. 


swing” _ #qwin/ v (p, pp swung /swAn/) 
1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr} (làm cho cái 
gì được treo hoặc đởờ) di động qua 
lại: is œms swung/He swung lhỉí$ (0ms 
as he walked: Phi đi hai cánh tay nó 
vung vẩynó vung vầy hai cánh tay. 
O0 The buckef swunng [rom the mi oƒ q 
rape: Cái xô lủng lâng ở đầu dây. o 
The gymnasf swung on the pdøưalle[ bars: 
Vận động viên thể dục đu đưa trên 
xà kép. 2 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.pÌ] nắm 
cái gì nhảy lên, v.v., để di chuyển 
(a/bản thân) từ một chỗ này sang 
chỗ khác, đánh đu; chuyền: 7c dpe 
swwng (dlong) (ren branch to branch: Con 
khi chuyên từ cành này sang cành 
khác. o He swung hìmse[f[ (d?) trưo the 
sadldllelirmto the driver se: Nó đánh đu 
nhảy lên vên/hhảy vào ghế người lái. 
3 [Ilpr, Ip] đi hoặc chạy một cách 
nhịp nhàng, nhún nhảy: The band swung 
lightly dơwn the street: Cả bọn đi nhún 
nhảy xuôi đường phố. o Á company dƒ 
guardsmen swung púasí: Một đại đội vệ 
binh nhịp nhàng đi qua. 4 [Ipr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] (làm cho cái 
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gì di chuyến theo một đường cong, 
ngoặt: A car swung shưply reund the 
coœrner: Một chiếc Ô tô ngoặt gấp ở 
góc phố. o The boom swung œer (the 
deck): Chiếc sào căng buôm quay ngoắt 
bên trên (sàn tàu) o She swung the 
rucksack (4p) onto her back: Cô (a quàng 
cái ba lô lên lưng. o swing a telescope 
throuph 180”: quay chiếc kính viễn 
vọng 180 độ. o The gác (Wwds) swung 
sÍowly tfolshuí: Cánh cổng quay từ từ 
rồi đóng lại. B [Ipr, Ip] ~ around#ound 
đột ngột quay lại để đối diện với phía 
ngược lại; quay ngoắt: Sihe swưng roud 
(on him) angrily. Cô ta giận dữ quay 
ngoắt lại (nhìn nó). o He swung round 
to confrom hỉs dccwsers: Anh ta quay 
ngoắt lại để đối diện với những người 
buộc tội mình. 6 [Tpr, ïIp, Tn.pr, Tn.p] 
~ (8b) (ữom sth) to sth (làm cho 
ai) thay đổi đột ngột từ ý kiến hoặc 
tâm trạng, v.v., này sang ý kiến, tâm 
trạng, v.v. khác: Vœers have/Voding has 
swung to the le: Cử tríCuộc bỏ phiếu 
đã quay ngoắt sang tả. o He swings 
Jrom wilkd opfimism to toíai despdr: TỪ 
lạc quan điên cuồng nó đã chuyển 
sang thất vọng hoàn toàn. o Can yơu 
swing them round íÍo my poin oƒ view?: 
Anh có thể lái họ chuyền sang quan 
điểm của tôi được không? 7 [I] có 
một cảm giác hoặc chuyển động nhịp 
nhàng, nhún nhảy: He can w?ri€ Ptưusic 
that readlly swings: Ông ta có thể sáng 
tác âm nhạc thật sự có nhịp điệu. 8 
[Tn] („#n/) thành công trong việc 
giành được hoặc thực hiện (cái gì) 
nhất là bằng những biện pháp không 
ngay thắng, quanh co; xoay; xoay xở: 
Can you suing ¡f [Or me so that Ï pet the 
Jjab?: Anh có thể xoay xở giúp tôi có 
được việc làm đó không? o She manaped 
to suing an inierview wừit the Prince: Cô 
ta đã xoay xử giành được một cuộc 
phỏng vấn Hoàng tử 9 (idm) room 
to swing a cat F3 ROOM. _ 
,“wing into 'action hành động mau 
lẹ: The polce swung imo acfion qpdinsí 
the gunmcn: Cảnh sát đã hành động 
mau lẹ chống lại bọn găngxtơ. øwing 
the lead (đz(ed Brứữ inữm)) (tìm cách) 
lấn tránh công việc hoặc nhiệm vụ, 
thường bằng cách giả vờ ốm; cáo ốm 
để trốn việc. l0 (phr v) swing for 
8b (s hoặc /oc)bị treo cổ vì giết ai: 
Thưd wrc(ched chỉ — lH swing (œ hữm 
one oƒ these days!: Cái thĂng ranh con 
khốn nạn — rồi có ngày tôi sẽ bị 
treo cổ vì nó! 
swingỔ /swin/ n 1 |C] động tác hoặc 
hành động hoặc nhịp điệu nhún nhấy: 
The golfer took q sưing œ the bai: Người 
chơi gon bạt quả bóng. o the swing dƒ 
a penduhtim, poinfer, needle, cíc: sự đu 
đưa của quả lắc. sự lúc lắc của cái 


swingˆ 


kim trên mặt cân, sự di chuyền nhịp 
nhàng của cái kín, v.v. o the swing 6ƒ 
her hậps ds she wdlked: hông cô ta nhún 
nhầy khi cô ta bước đi. 3 [C] (a) chỗ 
ngồi treo bằng thừng hoặc xích, để 
đánh đu; cái đu: chikiren riding on the 
swings: bọn trẻ con cưỡi trên những 
cái đu. (b) hành động đánh đu trên 
cái đu: hawe a swing: đánh đu. o give 
the Ôlillren a swing: cho trẻ con đánh 
đu. 3 [U] (cũng 'swing music) loại 
nhạc jazz êm dịu nhún nhấy nhất là 
do những dàn nhạc nhấẩy lớn chơi 
trong những năm 1930; nhạc xuynh. 
4 [U, sing] cảm giác hoặc chuyển 
động nhịp nhàng, nhún nhấy: mưsic 
widt a swing ((o (): Âm nhạc có nhịp 
điệu nhún nhầy. 5 [C] mức thay đổi 
từ ý kiến này, v.v, sang ý kiến khác: 
Voting showed a Ì 0% swing to the Oppostti0t: 
Cuộc bỏ phiếu cho thấy có 10% chuyền 
sang phe đối lập. o He is liable to abrupí 
swing in mood: Nó dễ có thê thay dối 
tâm tính đột ngột, thí dụ từ sung 
sướng sang tuyệt vọng. 6 (idm) get 
in the 'swing (of sth) (in)) thích 
nghỉ với một thói thường, v.v: ve 
only becn (đ wHiversly Í@œ a weck, so Ï 
havenÌY gó( trưo the swing oƒ thíngs yết: 
Tôi chỉ mới vào đại học được có một 
tuần, cho nên chưa thích nghỉ được 
với l thói thường ngày. go with a 
'gwiïing (nữn)) (a) (vê âm nhạc, thơ, 
v.v) có một nhịp điệu mạnh mẽ. (b) 
(về giải trí, v.v) sôi nổi và vui vẻ: 
The pdfty wen( with: a swing: Cuộc bên 
hoan diễn ra vui về sôi nổi. in full 
swng “* PULL ,øswing and 
'roundabouts (/nf?n! esp Brí) vấn đề 
cân bằng lỗ lãi: Higher earnings mean 
more tức, so it ”*s dll swing and ruandaboufs: 
Thu nhập cao hơn có nghĩa là đóng 
thuế nhiều hơn. cho nên tất cả là 
vấn đề cân bằng lỗ lãi o What yơu 
gan on the swing you TÍ probably lose on 
the rodndaboœds: Lên voi rồi thì có thể 
xuống chó. đâu vẫn hoàn đấy, tức là 
được ở chỗ này, mất ở chỗ kia. the 
,øwing of the 'pendulum sự thay đổi 
của dư luận công chúng từ cực này 
sang cực khác. ¬ 

[] 'swing-boat n cái đu hình thuyền 
ở các hội chợ, v.v. | 
,wing 'bridge cầu có thể quay được 
sang một bên cho tàu thủy đi qua; 
cầu quay; cầu đóng mở. 

,“wing-dooP n cửa có thể mở ra cả 
hai phía và tự động đóng lại khi 
buông ra; cửa lò xo; cửa tự động. 
'øwing ghi (US mmínl) nhân viên ca 
tối thường từ 4 giờ chiêu đến nửa 
đêm; ca hai. øwing- wing n (máy bay 
có) loại cánh xòe ra khi hạ cánh, v.v 
và cụp lại để bay với tốc độ cao, 
(máy bay) cánh xòe cánh cụp. 


swingeing 


swingeing /swindzin/ adj [attrib| 
(esp Brí) l (về cú đánh) mạnh hoặc 
nặng, búa bổ. 2 lớn về số lượng hoặc 
phạm vi; to lớn: swingeing [Ines, taxes, 
coss, cíc: tiền phạt, thuế, chỉ phí, v.v 
lớn. o swingeing cưts ¡ín pưhbic services: 
những khoản cắt giảm lớn về dịch vụ 
công cộng. 

SWÌIp€  &waip/ v (@na#n/) 1 [Tpr, Tn, 
Tn.pr] ~ (at) sth/&b) (tìm cách) đánh 
cái gl/ai bằng một đòn vung mạnh 
hoặc táo bạo; vụt; đập: He swiped œ 
the dop wủh hịs siick, but missed: Ông 
ta lấy gậy vụt con chó nhưng trượt. 
0 He swiped the baÏll to the grandstand: 
Anh ta vụt quả bóng bay vào khán 
đài chính. 2 [Tn] (esp joc) ăn cắp 
(cái gì), cướp giật: Who%s swiped my 
calcukdor?: Đứa nào đã xoáy cái máy 
tính của tao rồi? _ 
P> swipe n ~ (at sb/sth) (sự cố gắng) 
đánh một đòn vung mạnh hoặc liều, 
khinh xuất: havejtadke a swuipe af( the ball: 
vụt mạnh quả bóng. o muake a sudlden 
wiciœs swipe œ sb: thình lình đánh ai 
một đòn hiểm ác. 


SWỈFÏ /@swz:l/ v [I, Ipr, Ip, Tn.pr esp 
passive, Tn.p esp passive] (làm cho 
không khí hoặc nước, v.v) chuyển 
động hoặc trôi theo những vòng xoắn 
và quay tròn với những tốc độ biến 
đổi; cuộn; xoáy; cuốn đi: dust swửling 
(drownd) in the streets: bụi xoáy (tròn) 
trên đường phố. o Smoke swirled wp the 
chimney: Nhói cuồn cuộn bốc lên từ 
ống khói o The lop was swirled. dway 
downstrenu by the curem: Nhúc gỗ bị 
cuốn xuôi dòng nước. | 
> swirl n ~ (of sth) l1 sự chuyển 
động xoáy, cuộn: )œncers spun in q swiri 
d[ skirts: Những diễn viên múa quay 
tròn, váy xoay tít. 2 hình xoáy hoặc 
xoắn: sfrưwbcrries topped with a swirl oƒ 
creưn: dâu tây bên trên có phủ kem 
hình xoáy. 

swish' /swij/ v 1 (a) [lpr, lp, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) vung 
lên trong không khí, với một tiếng 
rít, vút; quất: Scythes swixhed to and 
Jro: Những lưỡi hải vung qua vung 
lại xoèn xoẹt. o The horse swivhed is 
tai (abxt): Con ngựa quất đuôi vụn 
vát. (b) [[ Ipr] di chuyển với tiếng 
rít hoặc tạo thành tiếng sột soạt; xào 
xạc: Me swished throunph the long grass: 
Chúng tôi đi qua đám cỏ dài sột soạt. 
O0 She swished across the floor in hẹr long 
sik dresse: Cô ta bước đi trên sàn, sột 
soạt trong chiếc áo lụa đài 2 (phr 
v) swish sth of vụt bằng gậy, v.v để 
cắt đứt cái gì: He swished oƒƒ the tops 
øƒ the netles with hís cane: Ông ta cầm 
ba toong vụt đứt ngọn các cây tầm 
ma. 
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> swiah n [sing] tiếng rít hoặc sột 
soạt: Her skirfs gave a swish: Váy của 
cô ta sột soại. 


swishỶ /swi[/ adƒ (ml! esp Bri2 
bánh, hợp thời trang hoặc đắt tiền, 
diện, mốt; sang trọng: swish hoíeb, 
resorts, cœs: những khách sạn, nơi nghỉ 
mát, ôtồ sang trọng. 


SWÌiSS /swis/ ađÿ thuộc Thụy S1, dân 
tộc hoặc ngôn ngứ Thụy Š1. 

> 8wisg n (pÌ unchanged) người Thụy 
Sĩ. 

[) 8wiag 'roll bánh xốp mỏng, bẹt 
cuộn giăm-bông, v.v; bánh cuộn. 
Qwiss 'chard = CHARD. 


switch /switj/ n 1 (a) thiết bị để 
đóng hoặc ngất một dòng điện; cái 
ngắt điện; cái chuyển mạch; công tấc: 
a lipht switch: một cái công tắc đền. o 
press the onlofƒ switch: ấn vào nút bật/tắt 
điện. o q two-way switch: cái công tẮc 
bật đèn hai chiều, thí dụ ở đầu và 
ở chân cầu thang. (b) thiết bị ở chỗ 
nối các đường ray để cho các đoàn 
tàu đi tử đường ray này sang đường 
ray khác; cái ghỉ. (c) (US) = POINTS 
(POINTÌ 18). 2 (cũng 'switch-over) 
(inữn!) sự thay đổi hoặc di chuyển 
đột ngột: Pols showed a switch to Labowr: 
Các cuộc thăm dò ý kiến cho thấy 
có một sự thay đổi đột ngột chuyển 
sang phía Công đẳng. o a swiích from 
ga to clectric: một sự thay đổi đột 
ngột từ khí đốt sang điện. o make da 
suitch Jrom publishing to teaching: đồi 
nghà từ xuất bản sang dạy học. o a 
swúch ¡in method, poÏlcy, opinion: một sự 
thay đổi đột ngột về phương pháp, 
chính sách, ý kiến. 3 cành con hoặc 
nhánh mảnh, mêm cắt từ một cái 
cây, que thon thon giống như thế 
dùng để thúc ngựa, v.v; roi. 4 mớ tóc 
thật hoặc giả để làm cho tóc một phụ 
nứ có vẻ dày hơn hoặc đài hơn; mở 
tóc độn. | | 
> switch v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tnp]| ~ (sth) (over) (to sth) (làm 
cho cái gì) thay đổi, nhất là đột ngột; 
chuyển: swich (o modern methods: chuyền 
sang các phương pháp hiện đại o 
Many voers switched to Labowr: Nhiều 
cử tri đã chuyển sang phía Công đẳng. 
O ComptÍcrs (đe everywlhere HoW — 0w? 
Jirm ¡s swi(ching œer soon: BÂy giờ máy 
tính có ở khắp nơi — chẳng bao lâu 
công ty chúng tôi cũng sẽ chuyển 
sang máy tính. o switch the conversdaion 
to a dijerem tapic: chuyển câu chuyện 
sang một đề tài khác o Couli you 
suitch the TV œer?: Anh có thể chuyền 
tivi sang một kênh khác được không? 
2 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ (sgth) 
(with sb/eth); ~ (sth) over/ound (làm 
cho ai/cái gì) hoán đổi vị trí, đổi sang: 


switch-back 


swivel 


swivel 


Our giasses hưue been switched — this is 
minc: lính của chúng ta đã bị đổi 
chỗ — Cái này là của tôi. o Husband 
mi wc shoukÍ swich roles (with cách 
dhier) occasdionadly: Vợ chồng thúnh 
thoâng nên thay đổi vai trò cho nhau. 
O Yow drive fữst and then welL swich 
roundlwer: Anh lái trước rồi chúng ta 
sẽ đổi chỗ cho nhau. 3 [Tn] quất 
hoặc đập nhẹ (một con ngựa, v.v) 
bằng cái roi. 4 [Tn.pr] đưa (một đoàn 
tàu, v.v) sang đường ray khác: swich 
 train imo a siding: bê ghỉ đưa một 
đoàn tàu vào đường tránh. ð (phr v) 
switch (sth) of ngắt (dòng điện, v.v); 
tẮt: Switch o[Ƒ the gús, power, cíc dd the 
mains: Tắt khí đốt, điện. v.v, ở đường 
dẫn chính. o Don switch (the TW) oƒƒ 
yeí: Đừng tắt (tivi) vội switch (sb) 
o# (inữm!) (làm cho ai) trở nên buôn, 
chán, v.v; ngán ngẩm: / swi(ch oƒƑ when 
le starts talking aboaf cars: Tôi cảm thấy 
ngán ngắm khi nó bắt đầu nói về 
Ôtô. o Long lechưres reully switch me dƒƒ: 
Những cuộc thuyết trình dài dòng 
thật sự làm tôi chán ngấy. switch 
(sth) on nối (dòng điện, v.v hoặc một 
dụng cụ); bật: Swứch on the lipht at the 
wall-socket: Bật đèn ở chỗ hốc tường 
ấy. o DonY switch (the radio) on yet: 
Đừng bật (rađiô) vội. 

[] swith-blade n = PLICK-KNIFE 
(FLICK'). | 

switchboard /swit[ba:d/ n (nhân viên 
điều khiến) bảng trung tâm có một 
loạt cái ngắt điện hoặc chuyển mạch 
để nối các đường dây điện thoại hoặc 
điều hành các dòng điện, tổng đài: 
on duty œ the switchboœd: trực ở tổng 
đầi. o Pro(estine viewers jammecd the BBC 
swichboqrd: Những khán già phân đối 
làm tắc nghẽn tổng đài của hãng BBC. 
o lattribl swừchboœrw  opcraforv: nhân 
viên điều khiển tổng đài. 
switched-on adj (dated infnl) biết cái 
gì đang diễn ra; kịp thời; cập nhật; 
am biểu. 

switch-man /-men/ n (pÌ -raen /-man/) 
(US) = POINTSMAN (POINTI). 
'gwitch-over n = SWLTCH 2. 
'øqwitch-yard + (US) khu vực nằm giửa 
các tuyến đường để đưa các toa xe 
lửa vào lập các đoàn tàu; bấi nổi toa. 


/'swit[bek/ n l (esp 
Bri) = ROLLER-COASTER 
(ROLLER) 2 đường hoặc đường xe 
lứa chứ chỉ để lên hoặc xuống các 
dốc cao. 


/'swivl/ n (nhất là trong từ 
ghép) chỗ nối hoặc trục nối giửa hai 
bộ phận cho phép một bộ phận quay 
được mà không quay bộ phận kia; 
khớp khuyên: a sw¿vel-chain, -hook: xích 
quay, tóc quay. o a swivel-chair: ghế 


SWÌZZ 


quay. 

> swivel v (-H-; 7S -l-) [L Ip, Tn, 
Tn.p] ~ (sth) (round) (làm cho cái 
gì) quay hoặc như là trên khớp khuyên; 
xoay: He swuivelled (round) tn hịs chair (o 
ce ws: Ông ta xoay người lại trên 
chế để dõi diện với chúng tôi. o She 
swivelled the trlescope (round): Bà ta quay 
chiếc kính viễn vọng. 


SWÏZZ /swiz/ (cúng swizzle) n (usu 
sing) (Brí( infinÌÙ) sự lừa bịp hoặc thất 
vọng: Yow diinï† get a leaving present? 
Whœt a swizz!: Anh không nhận được 
tạng phẩm thôi việc à? Thật là tệ 
quá! 

SWIZzl€  /swizl/ n l1 các loại rượu 
pha với nhau có bọt, thường với rượu 
rum, rượu cốc-tay. 2 = SWIZZ. 
[] swizzle-stick  (a) que dài bằng 
thủy tỉnh để quấy rượu cốc-tay. (b) 
que nhỏ để quấy hoặc trang trí rượu 
cốc-tay. 


swol.len pp của SWELL. 


SWOON /swurn/ v (a) [I, Ipr, Ip] 
(dated) bất tỉnh; ngất: She swooned imo 
hỉy dms for joy: Cô ta ngất vào vòng 
tay anh vì sung sướng. o She swooned 
œway: Cô ta ngất đi (bì [L, Ipr] ~ 
(over sb/sth) (fig esp joc) bị xúc động 
(bởi aU/cái gì): .lll the girÍs are swooning 
œcr flie new m‹dlis tcacher: Tất cả các 
cô gái đều mê ông giáo dạy toán mới. 
> sgwoon ?: (dated} full ino a swoon: 
ngấc di. 

SWOOPE /svwu:p/ v l {[I, Ipr, Ip] ~ 
(down) (on sb/sth) đột ngột lao xuống; 
nhào xuống; sà xuống; bổ xuống; lao 
vào: The omwÍ swoœopcd down on the mouse: 
Con cú lao xuống vồ con chuột. o 
Piunes swooped (low) oœver the shúp: Nhiều 
máy bay sà (thấp) xuống chiếc tàu. 
O (g) Detecfives swooped (on the howse) 
œ (awn: Các thám tử lao vào ngôi 
nhà lúc rạng sáng. 2 (phr v) swoop 
sth away/up (in#n!) nắm hoặc giật lấy 
tất cả cái gì trong một động tác; 
cuỗm; cưỚp: ?1ec robbcr swooped up the 
bankndes: Tên trộn cuỗm sạch các 
giấy bạc. 
> gwoop n Ì ~ (on sth/œb) (a) động 
tác lao, nhào, sà xuống. (b) cuộc tấn 
công bất ngờ và đột ngột; cuộc đột 
kích: Polce made a dưwn swoop: Cảnh 
sát mở một cuộc đột kích lúc bùnh 
mình. 2 (idm) at one fell swoop c2 
FELLZ. 


SWOP = SWAP. 


SWOFd_ /s2:d/ n 1 vũ khí có một lưỡi 
kim loại mỏng dài và cán có che chắn; 
gươm; kiếm; đao: dươw/shedthie one% 
suordl: rút gươmn ra khỏi vỏ/ tra gươm 
vào vỏ. 2 (idm) croas sgwordg c2 
CROSSỐ. ñre and sword c3 FIREÌ, 
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the pen is mightier than the sword 
c>PENÌ, put sb to the 'øsword (dz¿ed 
hoặc zrhe£) giết ai bằng gươm, kiếm. 
a sword of 'Damocleg /'dœmakli:z/ 
(ml) cái gì khó chịu, đáng sợ, v.v 
hình như sắp xảy ra với ai và gây 
ra cảm giác Ìo sợ vê mối nguy hiểm 
sắp xảy ra, thanh gươm Damocles: 
The possibility oƒ losing heẹr Jjob hung œver 
her like q swowl oƑ Damocles dll lasf year: 
Khả năng mất việc lơ lửng trên đầu 
cô ta suốt năm ngoái như thanh gươm 
Damockes. 

 sword-dance ø điệu múa giữa và 
trên các thanh gươm đặt dưới đất 
hoặc điệu múa vung gươm hoặc đập 
gươm vào nhau; điệu múa gươm. 
'øgwordfsh n cá biến lớn có hàm trên 
dài và nhọn; cá mũi kiếm. 
'sword-play n¡ [U] cuộc đánh nhau 
bằng kiếm, cuộc đấu kiếm. 
'øwordsman /'zmen/ ø (pÌ -men) người 
giòi sử dụng kiếm; kiếm sĩ; nhà kiếm 
thuật: ø good, pøoø, eíc swordsman: một 
kiếm sĩ giỏi, tồi, v.v. 
'øswordsmanship /-menjip/ n [U]: kiếm 
thuật. 

'øsword-gtick n cái gây, ba toong rỗng 
ruột giấu một lưởi kiếm có thể dùng 
làm vũ khí; cái gậy kiếm. 

SWOr@ p¿ của SWEAR. 

sworn` pp của SWEAR. 


sWOrnẨ /swo:n/ ađÿ |attrib] 1 được 
làm với lời hứa trịnh trọng nói sự 
thật: a cwœn stdđemem: rmột tuyên bố 
trịnh trọng. 2 cực đoan trong sự yêu 
mến hoặc ghét bỏ: swoœrn friendlsÍenemies: 
những người bạn chí cốt những kẻ 
thù không đội trời chung. 


SWOÌ_. /swpt/ v (-tt-) [1, Ipr, Ip, Tn.p] 
~ (up) (for/on sth), - sth up (Brứ 
infml ofen derog) học cái gì rất nỗ 
lực, nhất là để chuẩn bị cho một kỳ 
thi; học gạo; cầy: swoffing (œ her evdms: 
học gạo chuẩn bị thi o Ïm swodting 
úp my md(fisiswo(tinp úp on my hisfory: 
Tớ đang cây môn toán/đang cầy môn 
sử. | 
> swot (củng swot-ter) n người học 
gạo. 


SWUm pp của SWIM. 
SWUnQ zgí. pp của SWING. 


Sy.bar.Í@  /sibarait/ n (ứm! usu 
derog) người ham chuộng xa hoa và 
hưởng lạc. 
> sy.baritic /sibe'ritik/ adÿ (ñn! usu 
đderog) thích xa hoa, nhàn nhã: sylœrtfic 
tasfcs, pleavdres: những sở thích, thú 
vui hưởng lạc. 


Sy.Ca.ắtOr® /sikema.(r/ n 1 [C] 
(esp Brit) cây to thuộc họ cây thích; 
cây sung dâu, (b) (esp ỦŠ) loại cây 


sylph 


ngô đồng. 2 {[U] gỗ cứng quí giá của 
cây sung dâu: Íattrib] a syccưmore desk, 
chảy, e(c: bàn, ghế, v.v bằng gỗ sung 
đâu. | 

sy.co.phant  /sikefent/ n (ni 
đerog) người cố giành ân huệ của 
người khác bằng cách nịnh nọt không 
thành thật và luôn luôn đồng ý với 
họ; kẻ nịnh hót/bợ đỡ. P sy.co.phancy 
/'sikefensi/ n [U]. sy.co.phantic /sik- 
efantik/ adj: 4 sycophqưmic smule: một 
nụ cười nịnh bợ. 

sy.co.phant.ic.ally /-kli/ adv. 


syllable /siabl/ n 1 một trong 
nhứng đơn vị nằm trong một từ có 
thể chia ra, thường gồm một nguyên 
âm với một phụ âm đứng trước hoặc 
sau; âm tiết: ”4yiumetic° is a word dƒ 
Wowr sylaqbfcx: “Arithrnetic° là một từ có 
bốn âm tiết. 2 (idm) in words of one 
syllable => WORD. 

> syllab.ary /silebari Ù -ber/ n 
bản liệt kê các ký hiệu viết hoặc in 
(thí dụ trong tiếng Nhật Bản) thể 
hiện các âm tiết; sách dạy đánh vần; 
sách vỡ lòng. 
syl.labiC  ø¡ilabik/ zđj 1 thuộc hoặc 
trong âm tiết. 2 (về một phụ âm) tự 
nó tạo nên một âm tiết, không cân 
có nguyên âm; đọc thành Am tiết. 
syÌ.lab.ic.ally /-bikli/ adv. 

syllabiyg /i'labifa/ v (pt, pp -Bed) 
[Tn] chia (một hoặc nhiều từ) thành 
âm _ tiết. syl.labi.fca.tion 
/silebiñi'keifn/ n [U] (hệ thống) chia 
thành âm tiết. 

-sylabled (tạo nên nhứng (nh (từ 
ghép) có số âm tiết được nói rõ: a 
two-, (hưce-, (owf-, eíc syllabled wowi: một 
từ có hai ba, bốn, v.v âm tiết. 


syl.la.bub (cũng silla.bub) /silabAb/ 
n [C, U| món kem ngọt pha rượu; 
v.v, đánh mạnh cho ngâu bọt; món 
thạch sửa. 
syl.labus /silabas/ n (pl eø) danh 
sách các đề tài, vấn đề, bài, v.v bao 
gôm trong một giáo trình, đề cương 
bài giảng/giáo trình: 'Hưưmiecf' ¡is on thịs 
yedr% Engplisiit literdfire syllabus: “EHamiet” 
nằm trong đề cương bài giảng về văn 
học Anh năm nay. CÝ CƯRRICULUM. 
syl.lO.gỉsm_ /siladzizam/ n hình thức 
lập luận trong đó kết luận được rút 
ra từ hai đoạn trình bày, tam đoạn 
luận; thí dụ: .{H men mưaf díc; Ï am a 
man; therofore Ï mus( die: Mọi người đều 
phải chết, tôi là một con người, do 
đó tôi phải chết. Cf PREMISE 2. 

> syLlo.gistc /sila'dzistik/ adÿ theo 
hình thức hoặc là một tam đoạn luận. 
sylph /sủ/ n 1 (trong thân thoại 
cô) một loại nử thần trong thiên nhiên 
được tỉn là sống trên không trung, 


syl.van 


nứ thiên thần. 2 (ni approv) cô gái 
hoặc người đàn bà mảnh mai và duyên 
dáng. Cf NYMPH. 

P 'sylphlike ad? (approv hoặc joc) 
mảnh mai và duyên dáng: TYowTe nơi 
exactly sy[phlike, de you?" she said to her 
Jat fricnd: 'Chị đúng ra cũng không 
mảnh mai lắm có phải không?” Cô 
ta nói người bạn to béo của mình. 


syl.van :2 SILVAN. 


sym.bi.OSỈS /simbisosis, -bai/ n 
[U] (sửa) mối quan hệ giứa hai loài, 
hai cơ thể, v.v. sống gần nhau và 
phụ thuộc vào nhau theo nhứng cách 
khác nhau; sự cộng sinh: /he symbiosis 
botween a phim and the trsect thát ƒertilizes 
: sự cộng sinh giữa cây và côn trùng 
lầm cho cây thụ phấn. P sym.bi.otic 
/- ptik/ adj. 

sym.bol  /simb/ nœ 1 ~ (of sth) 
hình ảnh, vật, v.v, gợi ý hoặc ám 
chỉ đến cái gì khác; biểu tượng; vật 
tượng trưng: The cross ¡s the symbol oƒ 
Christianity: Chữ thập là biểu tượng 
của Cơ đốc giáo. o The lon is the symbol 
d[ caưdge: Con sư tử là biểu tượng 
của lòng can đảm. 2 ~ (for sth) dấu 
hiệu có raột ý nghia riêng biệt, thí 
dụ dấu cộng và dấu trừ trong toán 
học, các dấu chấm câu, ký hiệu âm 
nhạc, v.v., ký hiệu: Ón maps, a cross 
¿s the symbol fœ a chuưưch: Trên các bản 
đồ, chữ thập là ký hiệu về một nhà 
thờ. o Áu is the chermicdl symbol fœw goñi: 
Au là ký hiệu hóa học của vàng. o 
dluebrdicC siuns and symbols: những dấu 
hiệu và ký hiệu đại số. 

> sgym.bolic /sim'bolik/, symm.bolical 
/-k/ adjs ~ (of sth) thuộc, sử dụng 
hoặc được dùng làm biểu tượng; tượng 
trưng: The cross ¡s symbolc oƒ Chrisfianity: 
Chữ thập tượng trưng cho Cơ đốc 
giáo oöo The power dý the mondrchy ỉn 
Brutdin today ¡s more symbobcudl than redl: 
Quyền lực của chế độ quân chủ ở 
Anh ngày nay có tính chất tượng 
trưng nhiều hơn là thực. sym.bol.ie.ally 
/-kH/ adv. 

sym.bolism /'simbelizem/ n [U] việc 
dùng các biểu tượng để thể hiện, nhất 
là trong nghệ thuật và văn học; các 
biểu tượng được sử dụng như thế; 
chủ nghĩa biểu tượng: poetry /MÙ gƒ 
relipiaus symboliven: thơ ca đầy những 
biểu tượng tôn giáo. syra.boList /'simb- 
slist/ n nghệ sĩ, nhà văn, v.v., thường 
hay dùng các biếu tượng; người theo 
trường phái biểu tượng. 

sym.bolize /simbelaiz/ v l1 [Tn] là 
biếu tượng của (cái gì); tượng trưng 
cho (cái gì): a picture oƒ a red disc wùh 
rays coming Írom ít, symbolzing the sun: 
hình vã một cái đĩa đỏ với những tỉa 
tóc ra, tượng trưng cho mặt trời. 2 


1741 


[Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ sgth/ab (with/ag 
sth) thể hiện cái giai bằng biểu tượng; 
biểu tượng hóa: The poet has symboliced 
hịs lœer wh a flower: Nhà thơ đã biểu 
tượng hóa người yêu của mình bằng 


một bông hoa. 


sym.metf( /simetr/ n [U| 1 sự 
tương xứng chính xác về tầm cỡ và 
hình dáng giứa hai nửa của cái gì; 
tính đối xứng, sự cân đổi: (he per/ecí 
symmetry oỆ the bưdlding: sự cân đối 
hoàn hảo của tòa nhà. 2 sự đều đặn 
dễ coi trong cách sắp đặt các bộ phận; 
sự cân đổi: the symưmetry oƒ her fedtres: 


sự cân đối trong nét mặt của cô ta. 


> sym.met.ric /sỉ raetrik/, 
sym.met.rical /-rikl/ adjs (về một cách 
sắp xếp trình bày, v.v.) có hai nửa 
bằng nhau vê kích thước và hình 
dáng, đối xứng, cân đổi: The plan sƒ 
the groundl floor ¡s completely symưmetricdi: 
Sơ đồ tầng trệt hoàn toàn đối xứng. 
O fhe synưmctrical qrrangement oƒ the gar- 
dcns: cách bố trí các vườn một cách 
cân =—¬ đối. Cf ASYMME.TRIC. 
sym.raet.ric.ally /-kli/ adv. 


sym.path.etlC  /simpa'Oetik/ ađj/ 1 
(to/ towards/ with sb) cảm thấy, tỏ 
ra hoặc do thiện cảm: a sympœthetic 
look, smile, remdyk: một cái nhìn, nụ 
cười, nhận xét thiện cảm. o eel sym- 
p(dlielic towanls sb who ¡s sufJering: đồng 
cảm với ai đang đau khổ. o He was 
cnormously sympathelic when my ƒ@her 
dici: Anh ta đã tỏ ra hết sức tình 
câm khi cha tôi mất. 2 đáng mến; 
dễ thương: ø sympathetic character: một 
con người dễ thương. o l dont find 
her very sympathetic: Tôi không thấy cô 
ta dễ thương lắm: 3 |pred] ~ (to 
sth/@@b) tỏ ra ủng hộ hoặc tán thành; 
đồng tình: Me asked for her supporf ỉn 
the election bưt she wasnY sympathetic (to 
our request): Chúng tôi đã đề nghị bà 
ta ủng hộ trong cuộc bầu cử ' nhưng 
bà ta không tô ra tán thành (yêu cầu 
của chúng tôi). ` sym.path.et.ic.ally 
/-kl/ adv. 


sym.pathy  /simpeôi/ n 1 [U] ~ 
(for/owards sb) (khả năng) chia sẻ 
các tình cảm của người khác, cảm 
thấy thương xót hoặc đau buồn (đối 
với ai); sự thông cảm; sự đồng cảm; 
sự thương cảm: /eel gredf sympdflhty for 
sẽ: rất thông cảm với ai. o She never 
expressed any sympafhy when Ï was injured: 
Cô ta không bao giờ biểu lộ sự thương 
cảm nào khi tôi bị thương. o O d 
sympddhy for the homeless chiklren he gave 
them sheWer for the niphí: Vì thương 
cảm các trẻ em vô gia cư, ông ta đã 
cho chúng trú ngụ qua đêm. 2 gyTn- 
pathiee [pl| tình cảm hoặc biểu hiện 
đau buồn, tán thành, v.v., đồng cảm; 


sym.phony 


sym.po.sium 


sym.po.sium 


đồng tình: Yoœ have my deepest sympathies 
on the dedth o{ yodr wƒc: Xin ông nhận 
cho sự đồng cảm sâu sắc nhất của 
tôi về cái chết của vợ ông or My 
swmpaliics đe with the workers ¡im thís 
disgpue: Tôi đồng tình với các công 
nhân trong cuộc tranh chấp này. 3 
[U] ~ (between sb and sb) sự quí 
trến nhau giứa nhứng người có cùng 
ý kiến hoặc sở thích; đồng lòng; đồng 
tình: x4 6ond oƒ sympa(hy developed between 
members oƒ the group: Một mối liên kết 
đồng lòng đã phát triển giữa các 
thành viên của nhóm. 4 (idm) in 
sympathy (with sb/eth) bảy tỏ sự úng 
hộ hoặc tán thành đối với một sự 
nghiệp, v.v.: The sfeel workers came oi 
in sympathy wlh the miners: Các công 
nhân thép đã bãi công để ủng hộ 
công nhân mỏ. öo lÌm sưc she will be 
in sympdthy with: your proposadl. Tôi tín 
chắc bà ta sẽ tán thành đà nghị của 
anh. have no, some, etc sympathy 
with sb/ sth không/có tán thành quan 
điểm, v.v. của ai: He% wrong — Ï have 
no sympdfhy with hìm: Nó sai — tôi 
không thể đồng tình với nó được. o 
Ï he some sympathy with that poừt( oƒ 
view: Tôi có một chút đồng tình với 
quan điểm đó. 

> sym.path.ize, -ise /'simpe6aiz/ vỊ1, 
Iprị ~ (with sbá&th) cảm thấy hoặc 
biếu hiện sự thông cảm hoặc ủng hộ; 
có thiện cảm; đồng tình: ¡ sympathi¿e 
Mi yodq; le hai a sumikư unÌúqppy ex- 
perience mysc[f: Tôi thông cảm với anh; 
bân thân tôi cũng có một kính nghiệm 
đau khổ tương tự o We haec long 
sympdthiyed with the dừms dƒ the Green 
Party: TY lâu chúng tôi đã đồng tình 
với các mục đích của Đảng Xanh. 
sym.path.izer, -iser + người đồng tình, 
ủng hộ, nhất là người ủng hộ một 
sự nghiệp hoặc một chính đảng, người 
có cảm tình: Socialsf sympafthizers: 
những người có câm tình với Đẳng 
xã hội. 

/simfanl/ n sáng tác 
nhạc dài, phức tạp thường có ba hoặc 
bốn phần, cho một dàn nhạc lớn; bản 
nhạc giao hưởng: [attrib] a4 symphony 
œcltcstra: một dàn nhạc giao hưởng. 

> sym.phonic /simfonik/ ađ7 thuộc 
hoặc như một bán nhạc giao hưởng. 


/sim'peoziem/ n (pl 
-sia /-zio/) l hội nghị nhỏ để thảo 
luận một đề tài nhất định; hội nghị 
chuyên đề. 2 sự tập hợp các bài luận 
văn của nhiều người về một vấn đề 
nhất định, xuất bán thành sách; tập 
tiểu luận: corribufe f0 a symposiumn on 
environrnenldl isswes: đóng góp vào một 
tập khảo luận về các vấn đề môi 


trường. 


symp.tom 


symp.lom /simptem/ n 1 sự thay 
đổi trong cơ thể chỉ ra một bệnh; 
triệu chứng: (ke rusk: thứ is 4 symplom 
0ƒ measles: chứng phát ban là triệu 
chứng của bệnh sởi 2 dấu hiệu về 
sự tồn tại của một cái gì xấu: T”hủứs 
demonstrrdion wads ad symjptom dƒ disconternt 
among the studenws: Cuộc biểu tình này 
. là dấu hiệu của sự bất mãn trong 
sinh viên. 

P> symp.to.matic /simptemeœtik/ ađ? 
Ípred] ~ (of søth) là một triệu chứng: 
Chest paing may be symjptomi(dic oƒ hedrf 
diseœe: Những cơn đau ngực có thê 
là triệu chứng của bệnh tim. o Ïs 
infkdion symptomd(tic oƒ economic declne?: 
Lạm phát có phải là triệu chứng của 
suy thoái kinh tế không?. 


Ssyn.agoQU€ /sinagog/ n tòa nhà 
dùng để thờ cúng hoặc dạy tôn giáo 
của người Do Thái, giáo đường Do 
Thái. 

SynC (cũng synch) &injk/ n [Ù] (in) 
= SVYNCHRONIZATION (SYNCHRO- 
NIZE) The fibn% sound-track ¡s œứŒ dgƒ 
synclnd in sync wkh the pichưe: Đường 
ghỉ tiếng của bộ phữn không khớp 
với hành ảnh. | 


syn.chro.mesh  /sinkreo'mej/ n 
[U] thiết bị trong hộp số của xe cộ, 
làm cho các bộ phận quay đều một 
tốc độ, do đó có thể sang số một 
cách êm nhẹ; bộ đồng bộ. 


syn.chron.Ïz€, -ÏS€  /sinkronaiz/ v 
[I, Ipr, Tn, Tn.prÌ ~ (sth) (with sth) 
(làm cho cái gì) vận hành, di chuyển, 
quay, v.v. cùng một thời gian, một 
tốc độ, v.v.; đồng bộ hóa; khớp với: 
The wheels must synchronice as they revolye: 
Các bánh xe phải quay đồng bộ. o 
The sound on a fiÙn must synchroni:e with 
the action: Âm thanh trong phữn phải 
khớp với hành động. o Let's synchronize 
ow+ wdfClhev: 
giờ cho đồng hồ của chúng ta. 
syn.chron.iza.tion, -isation 
/sinkrenai'zeiln; Š -ni'z-/ (cũng ứnrJ 
sync) n [DU]. 


syn.co.pate MiiEsbi vÍTn usu 
passive] thay đổi (nhịp điệu) trong 
một bản nhạc, làm cho nhịp mạnh 
trở thành yếu và nhịp yếu trở thành 
mạnh; nhấn lệch; nhịp lệch: The song 
has a syncopdaed rhytlưm ín the jqz version: 
Bài hát này trong điệu nhạc jazz có 


nhịp lệch. > syn.co.pa.tion 
/sinka 'pei[n/ n [DI]. 
syn.cope . (sinkepi/ n 1 [U, C] (y) 


bất tỉnh một thời gian ngắn; sự ngất. 
2 [U] (ngôn) sự rút ngắn một từ bằng 


cách bỏ qua một hoặc nhiều chử hoặc. 


âm tiết ở giứa, thí dụ *bosun” cho 
boatswain'; sự rụng chứ (âm) giớa. 


Chúng ta hãy lấy cùng ` 
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syn.dic.al.ism /sindikalizam/ n [U] 
thuyết cho rằng các nhà máy, các 
doanh nghiệp, v.v. phải do các công 
nhân, nhân viên của nhà máy, doanh 
nghiệp, v.v. đó sở hữu và quản lý; 
chủ nghĩa công đoàn. 

> syn.đic.aÌist /.kelist/ Ø người Ủng 
hộ chủ nghĩa công đoàn. 


syn.diC.af€  /sindikat/ n nhóm người 
hoặc nhóm công ty kinh doanh kết 
hợp với nhau để tiến hành một dự 
án chung; nghiệp đoàn; công đoàn. 
> syndicate /'sindikeit/ v [Tn usu 
passive] đăng (một bài báo, một tranh 
truyện nhiều kỳ, v.v.) trên nhiều tờ 
báo khác nhau thông qua một cơ quan 
phân phối trung tâm: His cohưnn ¡is 
syndicaed thrơughout the workl: Mục báo 
ông ta viết được cung cấp cho nhiều 
báo khắp thế giới syn.đdica.tion 
/eindi'kei[n/ n (UI]. 


syn.drome /sindraom/ n 1 (y) một 
hệ thống nhứng triệu chứng cộng lại 
chỉ ra một bệnh hoặc một tình trạng 
không bình thường nào đó; hội chứng. 
2 (ñg) một tập hợp những ý kiến, sự 
kiện, hành động, v.v. đặc trưng cho 
một tình trạng riêng biệt nào đó; bội 
chứng: Unemploymemí, infkdion, and low 
wqgcs đe diÏ pdf oƒ[ thể sdme econonic 
syHdirwne: Thất nghiệp, lạm phát và 
tiền lương thấp đều là những bộ phận 
của cùng một hội chứng kính tế. 


Synod /sinsd/ n hội nghị chính thức 
của các thành viên giáo hội để thảo 
luận và quyết định về các vấn đê 
giáo lý, chính sách và sự quản trị 
của nhà thờ; v.v.; hội nghị tôn giáo. 

syn.onym /sinanim/ n từ hoặc cụm 
từ có củng nghĩa với một từ hoặc 
cụm từ khác trong cùng một ngôn 
ngứ, tuy có thể có một ngữ pháp, 
cách dùng khác nhau; từ đồng nghĩa: 
*Siqy” qnd kill” are synonyms: “SÌay” và 
kửl'ˆ là những từ đồng nghĩa. 
> syn.onym.ous /sinonimas/ 4đ4j ~ 
(with sth) có cùng nghĩa: *S/y° ¿s 
synonymouws with 'kil? (thouph HH is more 


œceful and radher ddcd): ?Siay là đồng 


nghĩa với ?kủl' (tuy nó mạnh mẽ hơn 
và có phần nào cổ). o (g) Wealh is 
nd( necessarily syHonydus wÑh generosity: 


Sự giàu có không nhất thiết đồng 


-_ nghĩa với lòng hào hiệp, tức là người 


giàu không phải bao giờ cũng rộng 
rãi hào phóng. Cf ANTONYM. 
SVn.Op.SỈS /sinopsis/ n (pÌ -opsee 
/-8i:z/) sự tóm tắt hoặc đề cương của 
một cuốn sách, vở kịch, v.v.; bản toát 
yếu. | 

> synopdtic /sinoptik/ aä [attrib] 
thuộc hoặc tạo nên bản toát yếu. 
[l the sy,noptic 'gospels (trong Kinh 


syn.thesis 


thánh) các sách Phúc âm của Matthew, 
Mark và Luke, (rất giống nhau còn 
của John lại rât khác); các sách Phúc 
âm tóm tất. 


syn.faX /sintzks/ n [U] (ngôn) (các 
qui tắc cho) sự sắp xếp các từ thành 
cụm từ và các cụm từ thành câu; cú 
pháp. 

> syn.tactic /sin'tektik/ adÿ thuộc cú 
pháp: syrưactic difƒerences between English 
and French: những khác biệt về cú 
pháp giữa tiếng Anh và tiếng Pháp. 
syn.tact.ic.ally /-kÌ/ adv: a syracticalfy 
coœnplex writfen style: một phong cách 
viết phức tạp về cú pháp. Cf GRAM- 
MAR 1, MORPHOLOGY 2. 


syn.theSỈS /sinÖosis/ n (pl -theses 
/sỉi:z/) 1 (a) [U] sự kết hợp nhứng 
bộ phận, yếu tố, v.v., rời để tạo nên 
một tổng thể phức hợp; sự tổng hợp: 
develap a new theory by the syHihesis dƒ 
several eœlier theories: phát triển một 
lý thuyết mới bằng cách tổng hợp 
nhiều lý thuyết trước đây. (b) [C] cái 
được tạo ra bằng cách đó: a new method 
the ¡s a syHnihesis do( the best ƒeahưecs oƒ 
the okl methods: một phương pháp mới 
vốn là sự tổng hợp những nét tốt 
nhất của các phương pháp cũ. o Her 
noœcls (œc an odd symhesis doƒ English 
reserve and Welsh emotionalism: Các tiểu 
thuyết của hà ấy là một sự tổng hợp 
kỳ quặc tính dè dặt của người Anh 
với tính đa cảm của người xứ Wales. 
2 [U] sự kết hợp các chất thành một 
hợp chất hoặc việc sản xuất nhân tạo 
tra một chất vốn có tự nhiên trong 
thực vật và động vật, sự tống hợp: 
produce rubber from petroleum by syn(hiesis: 
sản xuất cao su từ đầu lửa bằng 
phương pháp tổng hợp. o the synthesis 
oƒ insulin: sự tổng hợp insulin. 

P> syn.theg.ize, -ise /'sinOosaiz/ v [Tn] 
l tạo ra (cái gì) bằng phương pháp 
tổng hợp: symhesize diamonds, rubbr, 
fuel eíc: tạo ra kửn cường, cao su, 
nhiên liệu, v.v. bằng phương pháp 
tổng hợp. 2 kết hợp (các bộ phận) 
thành một tổng thể, tổng hợp: The 
two elemenfs are syn(hesited by a chemical 
proces: Hai thành phần được tổng 
hợp bằng một quá trình hóa học. 
syn.thes.ixer, -ise£ dụng cụ âm nhạc 
điện tử tạo ra rất nhiều âm thanh 
khác nhau, kế cả bắt chước các _nhạc 
cụ khác. 

syn.thetic /sin'Qetik/ ad? Ì được làm 
bằng phương pháp tổng hợp, nhân 
tạo: symtetic didmonds, rubber, cíc.: kửm 
cường. cao su, v.v., nhân tạo. 2 [attrib] 
thuộc phương pháp tổng hợp: synhefic 
chemidry: hóa học tổng hợp. 3 (infml 
derog) không thật hoặc không tự 
nhiên; giả tạo; giả: (he salesman” syn- 


syph.ilis 


thetic friendliness: thái độ thân mật giả 
tạo của người chào hàng. o a synthetic 
blonde: một cô gái tóc vàng giả, tức 
là tóc nhuộm vàng. 

syn.thetic n chất hoặc sợi "tổng hợp: 
nưáural fIbres qnl synhetics: sợi tự nhiên 
và sợi tổng hợp. 

syn.thet.ic.ally /-kl/ adv. 


SVyPH.HiS  /siñlis/ n [U] (cũng the 
pox) bệnh lây, truyền từ người này 
sang người khác bằng tiếp xúc tình 
dục, bệnh giang mai. 

P> syph.ilLitic /siñ'litik/ ađ7 thuộc hoặc 
mắc bệnh giang mai. —n - báG mắc 
bệnh giang mai. 


Syr.inga /irings/ n [C, U] 1 cây/bụi 
có hoa trắng hương nồng, cây hoa 
đỉnh. 2 (¿hực) cây tử đỉnh hương. 

SyF.inQ@ ,sirindz/ n 1 thiết bị dùng 
để hút một chất lông rồi ép cho nó 
vọt ra thành một dòng nhỏ, dùng để 
tưới cây, rửa vết thương, v.v.; vời 
phụt nước; bình bơm: a gœzien syringc: 
vòi phụt nước tưới vườn 3 = 
HYPODERMIC 

(HYPODERMIC). 
> syringe về [Tn] rửa, phun hoặc 


bơm chất lỏng vào (cái gì) bằng vòi 


phụt nước, bình bơm hoặc ống tiêm; 
phun; thụt; tiêm: syringe a wound, pÏam(: 
phụt rửa một vết thương, phụt nước 
tưới cây. 


SYTUĐ  /sireap/ n [ÙD] Ì nước hòa 
đường, xirÔ; nưỚc ngọt: (inned peaches 
tn (heœy) syrup: đào đóng hộp trong 
nước ngọt (đậm đặc) o cơph syng: 
xô ho, tức xirô có thuốc chứa bệnh 
ho. 2 chất lỏng ngọt đặc sánh, thí 
dụ nước mật đường. 

> syr.upy ađäÿ Ì thuộc hoặc như xirô; 
ngọt: œ drinÀk théf ¿s ftoo syrupy: một đồ 


uống quá ngọt. 2 (fg derog) quá tình 


cảm; ủy mị, ngọt ngào, đường mật 
(SUGAR 1): a rwưher syrpy lœe-story: 
một câu chuyện tình yêu có phần ủy 


SYRINGE 
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SsyS.lem /sistem/ n 1 [C] nhớm 
nhứng cái gì hoặc những bộ phận 
hoạt động cùng với nhau như một 
tổng thể, hệ thống: (he nervœs sysfem: 
hệ thống thần kinh. o the digestive 
sysdem: hệ thống tiêu hóa. o railway 
sysem: hệ thống đường sắt. o q siereo 
sytem: hệ thống Am thanh nổi, thí 
dụ một máy quay băng, một máy tăng 
âm, các loa, v.v, kết hợp với nhau. 
O The ljling device is q sysfem doƒ` ropes 
and pulleys: Thiết bị nâng là một hệ 
thống dây và ròng rọc. 9 (C] cơ thể 
con người hoặc động vật nói chung 
bao gồm cả các cơ quan và các quá 
trình hoạt động nội tạng; cơ thể. The 
poison has passed imo hịs system: Thuốc 
độc đã ngấm vào cơ thể nó. o Alcohol 
is bai ƒoœw your system: Rượu không tốt 
đối với cơ thể của anh. 3 [C] tập 
hợp nhứng tư tưởng, lý thuyết, nguyên 
tắc, v.v. theo đó mà làm cái gì; hệ 
thống; chế độ; phương pháp: a system 
of phílosophy: một hệ thống triết học. 
O the đdemocrdfic system dƒ. gœernmeHl: 
chế độ cai trị dân chủ. o a good system 
oƒ teaching languapes: một phương pháp 
dạy ngoại ngữ tốt. o a foolrodƒ new 
sysfem for winning af raulefe: một phường 
pháp mới dù ngu ngốc đến đâu cũng 
dùng được để thắng khi chơi ruket. 
4 [U| cách làm có trật tự, sự sắp 
xếp gọn gàng ngăn nắp: Yow?fl find liHle 
system in hỉs method dƒ wok: Anh sẽ 
thấy ông ta ít gọn gàng ngăn nắp 
trong phương pháp làm việc  o Me 
must iniroduce some system ino qur ojjice 
radine: Chúng ta cần đưa trật tự gọn 
gàng vào là lối làm việc văn phòng 
của chúng ta B the system [sing] 
(nữnÌ) các phương pháp, tục lệ và 
qui tắc tồn tại trong một xã hội, một 
thiết chế, một doanh nghiệp, v.v., chế 
đỘ: You can?Y beat the system: Anh không 
thể vượt được chế độ, tức là phải 
tuân thủ nó. 6 (idm) get sth out of 
ones 'system (/n#n/) gạt bỏ một cảm 


sys.tem 


xúc hoặc ham muốn mạnh mẽ bằng 
cách bày tỏ công khai hoặc cố gắng 
thực hiện nó: ;Íe desperdely wams to be 
an dclo, so you ÌÍlÍ hae to give hm tỉme 
to get iI ouf o{ hís system: Nó rất muốn 
trở thành một diễn viên, cho nên anh 
phải cho nó có thời gian để dứt bỏ 
ham muốn đó. 

P> syøtem.atic /gisterasztik/ adj Ì 
được làm hoặc hành động theo một 
hệ thống hoặc kế hoạch; có phương 
pháp, có hệ thống: (he systemdtic ar- 
rangemerni oƒ the chats: Sự bố trí các 
ghế có hệ thống. o He: § Đery sysfemdfic 
in dll he does: Anh ra rất có phương 
pháp trong tất cả những gì anh ta 
làm. 2 [attrib] (derog) có kế hoạch 
trước và được thực hiện triệt để và 
chính xác theo một cách có ác ý; có 
hệ thống: a sysfemdic đđtempf fo ruin 
sở reputdion: một mưu toan có hệ 
thống nhằm hủy hoại thanh danh của 
ai. sys.tem.at.ic.ally /-kli/ adv. 
sys.tem.at.ize, -ise /'sistomotaiz/ v [Tn] 
sắp đặt (cái gì) theo một hệ thống 
được tổ chức tốt; hệ thống hóa: Me 
mmust try to systemudice the way we do the 
accounís: Chúng ta cần phải cố gắng 
hệ thống hóa cách làm số sách kế 
toán  sys.tam.atization,  -isation 
/,sistematai 'zeiÏn; US -ti'z/ n 
sys.temic /sistemik, cũng si'sti:raik/ 
ađÿ Ì thuộc hoặc ảnh hướng đến toàn 
bộ cơ thể. 2 tác động bằng cách thâm 
nhập các mô của cây và giết chết. các 
côn trùng và các con sâu có hại khác 
đang ăn nó, ngấm vào: sysemic fun- 
gicides: các thuốc diệt nấm ngấm vào 
cây. sys.tem.ic.ally /-kli/ adv. 

L] syatems analysis sự phân tích tất 
cả các bước của một thao tác để quyết 
định cách thực hiện nó có hiệu quả 
nhất, đặc biệt là dùng máy tính; phân 
tích hệ thống. 'øsystems analyst chuyên 
gia phân tích hệ thống. 
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T1, †  4i/ n (pl T”s, tø /:z/ l con 
chứ thứ hai mươi trong vần chứ cái 
Anh: 'CœnmuHee”° ¡is speW wủh two t: 
'Committee" viết với hai chữ t. 2 (idm) 
dot one's(the is and cross one's/the 
ts F2 DOT. to a 'T/tee (nữn)) với 
đầy đủ mọi chỉ tiết; chính xác; hoàn 
toàn: This new job suis me to a T: Việc 
làm mới này hoàn toàn hợp với tôi. 
1 "T-bone 0ø xương hình chứ T, nhất 
là trong một miếng thịt bò. 
'T-‹junction n chỗ một con đường hoặc 
một đường ống, v.v. nối với một cọn 
đường hoặc đường ống khác nhưng 
không vượt qua, dọ đó tạo thành hình 
chứ 7T. 
'T-shirt (cũng tee-ghirt) n sơ mi ngắn 
tay khi trải phẳng ra có hình chứ T. 
t (75 tn) abbr ton (s); tonne (s): tấn: 
Š! oƒ wheœt per acre: ð tấn lúa mì một 
mẫu Anh. 

la /@o/ inter? (Brữ. inữm)) cám ơn. 


taDb  /+ab/ n 1 vạt hoặc đải vải, kim 
loại, giấy, v.v. nhất là để nắm, treo, 
buộc hoặc nhận ra cái gì: To cpen pmỈl 
tab: Muốn mở, kéo khóa, thí dụ trên 
nắp hộp bia. o a nzme-fab: nhãn, tức 
là dải khâu vào quần áo, v.v. 2 (S) 
hóa đơn (nhất là dùng trong thành 
ngử sau đây): pick up the tab: trả tiền 
hóa đơn. 3 (idm) keep a tab/tabs on 
sth/«b (nn!) ghi số sách về cái gì/ai; 
theo dõi cái gì/ai; kiểm tra; kiểm soát: 
keep tabs on who”s using the phone: theo 
đồi ai đang dùng điện thoại. 
Ta.basCO /&s'baœskeo/ n [U| (propr) 
nước xốt làm bằng hạt tiêu. 

TAÂB (cúng Tab) /tỉ: ei bị/ abbr 
typhoid-paratyphoid A and B vaccine 
vắc-xin thương hàn và phó thương 
hàn A và B: hœve a Tab injection: tiêm 
vắc-xin TAB. 

tabby /tabi/ (cũng 'tabby-cat) n mèo 
lông xám hoặc nâu nhạt và có vằn 
đen, mèo khoang. 
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tab.er.nacle  /tbenekl/ n 1 the 
taberneacle [sing]} (kíah thánh) hòm 
thánh mang đi được của người Do 
Thái đem theo trong khi lang thang 
trong hoang mạc. 2 |C] (trong Giáo 
hội Thiên Chúa Giáo La Mã) hòm 
đựng các thứ linh thiêng (bánh thánh, 
rượu thánh) của lễ ban thánh thể. 3 
[C] nơi thờ phụng của nhứng người 
không theo Quốc giáo (thí dụ, nhứng 
người theo giáo phái chỉ rửa tội cho 
người lớn hoặc những người theo giáo 
phái Moocmông). 


table /teibl/ ø 1 ỊC] đồ dùng gồm 
một mặt phẳng có một hoặc nhiều 
chân đỡ, cái bàn: a dining-table: bàn 
ăn o abedside-table: bàn đề cạnh giường 
o a ðiHiœd-table: bàn bỉ-a o layjset the 
table: bày bàn, tức là chuẩn bị đĩa, 
dao dĩa, v.v. trên bàn cho một bứa 
ăn. 2 [sing] những người ngồi ở bàn 
ăn, v.v.: His Jjokes ammuscd the whole table: 
Những câu nói đùa của ông ta làm 
cả bàn thấy vưi. o q table qƒ card-players: 
một bàn những người đánh bài 3 
[sing]| thức ăn bày ra bàn: He keeps 
a gooi table: Ông ta ăn sang. 4 [C] 
(cũng 'table.land /-lœnd/) khu vực đất 
rộng ở bình độ cao; vùng cao nguyên. 
ð [C|] danh sách các sự việc hoặc con 
số được sắp đặt có hệ thống, nhất 
là thành từng cột; bảng; bản; biểu: 
a table oƒ confents: bảng mục lục o learn 
one”s (mul(iplication) tables: học bảng cửu 
chương o Do you khow your sỉx fimes 
tablec: Em có thuộc bằng nhân sáu 
không? o log tables: bằng log. 6 (iảm) 
at 'table đang ăn. Chikiren must learn 
to behœe at table: Trẻ em phải học cách 
ứng xử khi ăn. o (fñnl) They were œ 
table when we caled: Họ đang ăn khi 
chúng tôi đến thăm. drink sb under 
the table -* DRINKZ. lay/put one's 
cards on the table F3 CARDI. the 
negotiating table -* NEGOTIATE. on 
the 'table (a) (Br#) đưa ra để suy 
nghĩ hoặc thảo luận: ÄMfanagememt have 
put severdl new proposals on the table: Ban 
giám đốc đã đưa ra thảo luận nhiều 
đề nghị mới. (b) (esp 5) (về một đề 
nghị, v.v.) để lại để thảo luận sau 
vào một ngày nào đó, hoấn bàn. turn 
the 'tablee (on sb) đảo ngược tình 
thế để tự đặt mình vào vị trí có ưu 
thế. under the table (về tiền) trao bí 
mật, nhất là để hối lộ; đấm dúi. wait 
at table F2 WAITÌ, 

> table v [Tn] 1 (Br#) đệ trình (một 
đề nghị hoặc báo cáo tại nghị viện, 
v.v.) để thảo luận: The pposition have 
tabled several qmendmerts to the bíll: Phe 
đối lập đã đưa ra nhiều đề nghị bổ 
sung vào bản dự luật. 2 (esp DUS) để 
(một đề nghị, v.v.) lại để thảo luận 
vào một ngày nào đó trong tương lai; 


table d'hôte 


ta.boo 


hoãn lại chưa bàn. 

[] 'table-cloth n khăn trải bàn, nhất 
là khi ăn. 

'table-knife ø dao dùng để ăn; dao 
ăn. 

'table-linen n [U] khăn bàn, khăn ăn, 
v.v. nói chung. 

'table mannerg cách cư xử đúng đắn 
khi ăn với nhứng người khác; cách 
ngồi ăn. 

'table-mat n vải lót để đưới một đĩa 
nóng, v.v. để bảo vệ mặt bàn. 
'tablespoon n 1 thìa to để chia thức 
ăn ở bàn, thìa xúp 2 (cũng 
'tablespoonful /-fol/) khối lượng đựng 
trong một thìa xúp, thìa xúp đầy: 
adl' 2 tablespoonsitadblecspoonjHIs oƒ ƒiow: 
thêm hai thìa xúp bột mùđầy. 
'table-talk p [U] trò chuyện khi ăn. 
'table tennis PING-PONG. 
'table-turning 0 [U} sự di động của 
một cái bàn có nhiều người ngôi chung 
quanh trong một cuộc họp, được cho 
là do một thế lực siêu nhiên nào đó 
gây ra; bàn quay. 

'tableware ø [U| đia, bát, dao, dia, 
v.v. dùng cho bửa ăn. 


tab.leau /tableo/ n (pÌ ~ x /-laoz/ 


1 (cũng tableau vivant /tœblao 
'wvi:voin,; 4 vi:va:n/) (pÌ ~ x vivants 
/teblao 'vi:va:n; S vỉ: vo:n/) sự trình 
bày một bức tranh hoặc một cảnh bởi 
một nhóm người im lặng và bất động, 


- nhất là trên sâu khấu; hoạt cảnh. 2 


lớp kịch hoặc cảnh sinh động. 


/ta:bl 'đeot/ (vê bứa 
ăn ở hiệu ăn) bao gôm một loạt món 
ăn hạn chế bán gộp với giá cố định; 
cơm bứa: The (able dhôfe menu dƒƒfers 
good valwe. Thực đơn của cơn bữa giá 
rẻ. Cf À LA CARTE. 


tab.let  /tablit/ ø 1 thanh hoặc tấm 


ván có chứ khắc hoặc viết lên trên 
nhất là gắn vào tường để kỷ niệm; 
bài vị. 2 khối lượng nhỏ thuốc chứa 
bệnh đã được cân đong cẩn thận, ép 
lại thành dạng rắn; viên: Ta&ke fwø oƒ 
the tablets three times daily before meab: 
Uống ba lần một ngày trước các bữa 
ăn, mỗi lần hai viên. 3 tiếng (xà 
phòng) nhỏ, hơi dẹt; bánh, thanh; 
thói. 


tab.loid /taeblaid/ n báo phổ thông, 


khổ nhỏ bằng một nửa khổ các báo 
lớn hơn; báo khổ nhỏ: [attrib} (he 
tabloid press: báo chí khổ nhỏ o (often 
derog) tabloid jaurnalism: nghề làm báo 
khổ nhỏ. Cf BROADSREET 2. 


taboo /“4ebu:; US tœbu:/ n (p ~8) 


1 IC, U] (trong một số nên văn hóa) 
sự cấm ky hoặc kiêng ky về cái gì 
được coi như không được làm, chạm 


vào, dùng, v.v. vì lý do tôn giáo hoặc 


tabu.lar 


nhứng lý do khác, đấu cấm ky. 2 
(C] (g) sự đồng ý chung không bàn 
hoặc không làm cái gì: There*% a taboo 
ơn smoking ¡n this oƒjice. Trong văn 
phòng này có sự nhất trí không hút 
thuốc l4. | 

P ta.boo ađ/ bị ngăn cấm vì một sự 
kiêng ky: (QQMestions and problems tha 
were once (aboo œre now discussed openly: 
Những câu hỏi và những vấn đề có 
thời bị cấm ky thì nay được thảo 
luận công khai o Sex ¡is no longer the 
taboo subject ¡! used to be: Vấn đề tình 
dục không còn là đề tài cấm ky như 
xưa kia nữa. o Ány memion oƒ pokfics 
is taboo in hís house: Mọi sự đả động 
đến chính trị là cẤm ky trong nhà 
ông ta. : : 

[ taboo words nhứng từ có thể bị 
một số người (tuy không nhất thiết 
là tất cả mọi người) coi là có tính 
chất xúc phạm hoặc khiếm nhã, thí 
dụ những từ có đánh đấu A trong 
từ điển này. 
tabu.lar /tebhjole(r)/ adj được sắp 
xếp hoặc trình bày thành bảng hoặc 
biểu hoặc danh sách: sứ@isfics presen(ed 
in tabular fwm: những thống kê được 
trùh bày dưới dạng bảng. 
tabu.late /tabjoleit/ v [Tn] sắp xếp 
(sự việc hoặc con số) thành bảng, 
biểu hoặc danh sách. 

P> tabu.la.tion /tabjo lei[n/ n [U, CI. 
tabulator 7 Ì người hoặc cái trình 
bày thành báng. 2 thiết bị trên máy 
chứ để đấy tới một loạt các vị trí đã 
ấn định khi đánh báng, đánh cột hàng 
đọc. 


tacho.graph /takogro:fÿ n thiết bị 
trên xe có động cơ, tự động ghi tốc 
độ của xe trong khi chạy và ghi số 
kilômét nó đã chạy; đồng hồ tốc độ. 


ta.CÍ. /tasit/ ad/ [usu attrib] được 
hiểu mà không cần nói thành lời; ngụ 
ý; ngầm: give (aci consen( qpreemeri, eíc: 
đồng ý, thôa thuận, v.v. ngầm. 
ta.citly adv. 


ta.cÌi.urn /taesitan/ ad (có thói 
quen) nói rất ít; không cởi mở; lầm 
h; ít nói. P ta.citurn.ity /(tasi'ta:neti/ 
a TÚI. 


tack  &+œk/ na 1 [C] đỉnh nhỏ đầu 
to, đỉnh đầu bọt; đỉnh mũ: ø cœpct 
tạck: đính giữ thâm o a tindack: đính 
mạ thiếc 2 [C] đường khâu lóng lẻo 
để đính các mảnh vải vào với nhau 
lỏng léo hoặc tạm thời; đường khâu 
lược: /œilor* tacks: những đường khâu 
lược của thợ may, tức là để đánh dấu 
chỗ khâu nối v.v. 3 [C] (hải) (về 
thuyền buồm) đường chạy vát theo 
gió thối vào một bên mạn thuyền: øn 
the righilwrong tạck: chạy theo đúng/Sai 
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chiều gió. o on the polsdarboad tack: 
với gió bên mạn trái/phải của thuyền. 
4 [U, sing] (3z) đường lối hành động, 
chính sách: H woukd be unwise ío change 
tack now: Thay đổi chính sách bây giờ 
h không khôn ngoan. o try q difererm 
tạck: thử một đường lối khÁc o be en 
the righwrong tack: theo đúng/6ai đường 
lối ð (idm) get down to brees tacks 
c2 BRASS.. 

P tack v 1 [Tn, Tn.jpr, Tn.p} đóng 
(cái gì) bằng đỉnh mũ, đỉnh đầu bẹt: 
tạack down the cœpet: đóng tấm thảm 
vào sàn nhà. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] khâu 
lược, đính tạm: (ack a ribbon onéo a hai: 
đính tạm một dải băng vào mũ o táck 
(up) the hem dý a dress: khâu lược gấu 
áo o tack dơwn a foid: đính tạm một 
nếp gấp. o tacking síích: một đường 
khâu lược 3 (hẢí) [L, Ipr, Ip] đổi 
đường chạy; trở buồm chạy chứ chỉ: 
tack (o portldarboœd: trở buồm sang 
trái/phải o tacking about: trở buồm đổi 
hướng chạy. 4 (phr v) taek sth on 
(to gth) (nn]) cộng thêm cái gì như 
một khoản phụ: a cœwer chơge tacked 
omo the bill: tin phục vụ tính thêm 
vào hóa đơn. ~ 


tackle  /tœkl/ n 1 [U] hệ thống dây 
và ròng rọc để kéo buồm hoặc nâng 
vật nặng; dây dợ; hệ puli. 2 [U] thiết 
bị để làm một công việc hoặc chơi 


_thể thao, dụng cụ: /@shing-+ackle: dụng 


cụ đi câu. 3 [C] hành động cản, chặn 
trong bóng đá, hoặc như trong bóng 
đá, v.v.: The polceman broupht the thieƒ 
(o the ground with a flying tackie. Viên 
cảnh sát quật ngã tên trộm xuống 
đất bằng một thế gạt. 

P> tackle v 1 [Tn] xử trí hoặc tìm 
cách giải quyết (một vấn đề, một công 
việc khó khăn, v.v.): ly từứne to tackle 
my hœnewœk: Đã đến lúc tôi phải đi 
làm bài tập ở nhà. o tackle q problem 
head-on: lao vào giải quyết một vấn 
đồ. 2 [Tn.pr] ~ sb aboukover sth 
nói với ai về (một vấn đề khó khăn): 
When are yơu gơing (o tackie yd brother 
about that money he ơwes me?: Bao giờ 
thì anh sẽ nói với em anh về món 


tiền nó nợ (ôi? 3 [L Tn] (a) (trong. 


bóng đá, hốc cây, v.v.) tìm cách lấy 
bóng (của một đối thủ) bằng cách 
chặn người đó lại: no good œ tackửng: 
chặn cân không giỏi o He was tackied 
just œufside the penaly qœrea: Nó đÃã bị 
chặn lại ngay bên ngoài khu phạt 
đền. (b) (trong bóng bầu dục) túm và 
chặn (một đối thủ đang ôm bóng). 
tackler /tœkle(r)/ n cầu thủ chặn 
cần: renowned as a fearless tackler: nỗi 
tiếng là một cầu thủ chặn cân dũng 
sP | 


taCkW /teki/ ad/ (-ier, -ieet) 1 (về 


tact.ile 


tad.pole 


sơn, keo, v.v.) hơi dính; chưa hoàn 
toàn khô: si tacky to the touch: sờ hãy 
còn dính. 3 (infữnl esp US) không 
ngon, xơ xác hoặc lòe loẹt. !> 
tackiness n [U]. 


tac. &œkt/ n [U] tài không làm xúc 


phạm người khác hoặc tranh thủ được 
tình cảm bằng khéo nói hoặc khéo 
làm, sự khéo xử, tài xử trí: Si 
showed greœ tact in deadling wiùh a tricky 
sudion: Bà ta đã tỏ rất khéo xử khi 
giải quyết một tình huống rắc rối. o 
You need a lơ dƒ tạck to be an di hosfess: 
Cô cần phải có rất nhiều tài xử trí 
mới có thể làm tiếp viên trên máy 
bay được. | 

P> tactful /f/ adÿ có hoặc tổ ra có 
tài khéo xứ, lịch thiệp. tact.fully /-li/ 
adv. 

tact.less/ sđÿ không khéo xử, không 
lịch thiệp; sống sượng. tact.lessiy adv. 
tact.Ìlees.nese n [U]. 


taclÍC  /tœktik/ n 1 phương tiện để 


thực hiện cái gì; cách; chước; thủ 
đoạn, mưu kế: a ðriHiam tactic: một 
mưu kế xuất sắc. 2 tacticg (a) [sing 
or pÌ vị thuật bố trí hoặc di chuyển 
các lực lượng chiến đấu trong một 
trận đánh; chiến thuật. Œb) [pl] đg) 
thủ tục được áp dụng để thực hiện 
cái gì, sách lược: wse sưprise (acfics: 


_ dùng sách lược bất ngờ o These tactics 


œc unlikely to he{p you: Sách lược này 
khó có thể giúp ích được anh. Cf 
STRATEGY °. 

P> tactical /-kl/ ad7 [usu attrib] Ì 
thuộc chiến thuật, sách lược: a £acfical 
alvanage, erœ. một lợi thế, sai lầm 
chiến thuật. 2 trù tính hoặc được trù 
tính khôn khéo; mưu lược; tài tình: 
a tactical mœe: một nước đi tài tình 
o £actical vding: sự bộ phiếu đầy mưu 
lược, tức là không bỏ phiếu cho ứng 
cử viên hoặc đảng mình ưa thích mà 
bỏ cho người hoặc đảng khác có thể 
sẽ đánh bại người hoặc đảng mà mình 
raong muốn sẽ thất bại. 3 (về vũ khí, 
ném bom, v.v.) dùng hoặc được tiến 
hành chống lại quân địch ở tầm ngắn: 
tactical missiles: tên lửa chiến thuật. 
Cf STRATEGIC. tac.tic.ally /-kli/ adv: 
vớc (aqctcadly: bỏ phiếu mưu lược. 
tac.tician &&ktiÍn/ n người giỏi về 
chiến thuật; nhà chiến thuật. 
/tektdil; ỦS -tel/ ad? (n)) 
thuộc hoặc dùng xúc giác: a tacfile 
tdfex: một phản xạ xúc giác o tactile 
œgữns: các cơ quan xúc giác. 


tad. /tad/ n (US infn) 1 đứa trẻ 


nhỏ, nhất là con trai 2 mấu nhỏ, 
một ít; một chút: jusí d tai more miik: 
thêm một tí chút sữa nữa (thôi. 


tad.pole /tœdpeol/ n hình thái của 


taf.feta 


ếch hoặc cóc ở giai đoạn sống dưới 
nước, có mang và đuôi; nòng nọc. 


taffeta /tœñte/ a [U] vải bóng như 
lụa. 


taff.rall /tsfrei/ n lan can quanh 
đuôi tàu, thuyền. 


ÐTaf /tef/ œ (infni CN: người 
xứ Wales. 


taffV (US) = TOFFEE. 


tag /&tag/ n 1 [C] mẩu kim loại hoặc 
nhựa bịt đầu sợi dây giày, v.v. 2 [C] 
thẻ buộc hoặc dán vào cái gì để nhận 
ra nó, cho biết giá của nó, v.v.: pưý 
a nưữne-tqg on ỉ(: buộc cái thả ghí tên 
vào đó. 3 [C] đầu hoặc chỗ lồi ra 
lỏng lẻo hoặc tá tơi, bù xù của cái 
gì thí dụ chót đuôi (thú vật); túm 
lông (trên lưng cừu); mảnh vải buộc 
lòng thòng, v.v. 4. [C] (ngôn) từ hoặc 
cụn từ thêm vào một câu để nhấn 
mạnh, từ hoặc cựm từ điệp, (ha( #5 
trong: Thœ”s nice, thứ is; Thật là đẹp, 
thật là: tức là một câu điệp dưới hình 
thức một câu hói, thí dụ: [attrib] ¿smT 
ù?, won† ydu?, œenY they?: đúng không? 
Š [C] cụm từ, tục ngứ hoặc lời trích 
dẫn được dùng luôn luôn; câu nói 
sáo: Lưin (tags: những câu Latinh sáo. 
6 (cũng tig) [U] trò chơi trong đó 
một đứa trẻ đuổi các đứa khác và cố 
gắng chạm tay vào người một đứa, 
trò chơi đuổi bất, -: 

> tag V (-gg-) 1 [Tn] buộc, dán, đính, 
khâu thẻ vào (cái gì). 2 (phr v) tag 
along (after/behind/with sb) đi theo 
sát; bám sát gót; theo như hình với 
bóng, theo lẽo đếo: chủdren tdgging 
dong behind their mother: những đứa 
_#éÓóẻ lão đăo theo sau mẹ chúng o Iƒ 
you re going to the cinema, do ydu mìnd 
ÿỪ Ï tqg dlong (wừh you)?: Nếu các bạn 
đi xem chiếu bóng, tôi đi theo có 
được không? tag sth on (to sth) thêm 
cái gì làm một khoản phụ; gắn, dán, 
buộc cái gì: a posfscr( tagged on ((o 


her leder) œ the end: một tái bút thêm. 


vào cuối thư. | 
[} 'tag day (U5) = PLAG DẠY 
(FLAG). : 

tai /&ei/ n 1 [C] bộ phận chuyển 


động được ở cuối thân con chim, súc 
vật, cá hoặc rấn; đưới: Dops wap their 
tails when they are pleased: Chó vẫy đuôi 
khi chúng vui mừng. 2 [C] cái giống 
như cái đuôi về hình thù hoặc vị trí: 
the taiÍ dƒ a comet, a kừe, an dircrdf, a 
procession: đuôi sao chối, cái diều, máy 
bay đám rước. 3 [C] (tdated infml) 


đít: give sẽ a smack on the tai: phát vào: 


đít ai 4 [C] (imữnl) người đi theo 
hoặc theo đối ai (thường không để 
người này trông thấy): pưf a tai ơn sồ: 


cho người bám đuôi ai B5 taïls [plj` 
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(cũng 'taiLcoat [C]) áo ngoài dài của 
đàn ông, vạt sau vuốt thon và xẻ đôi, 
mặc như lễ phục tại các đám cưới, 
v.v.; áo đưới tôm. Cf MORNING COAT 
(MORNING). 6 taïls [pl] mặt của đồng 
tiền ttQEt-2 ẾE? hình đầu người, ngửa 
lên khi chơi sấp ngửa, mặt sấp. Cf 
HEADS (HEAD' ã). 7 (idm) have, etc 
one's tai between ones 'legx (nfữn]) 
bị bẽ mặt, chán nản hoặc thất bại; 
thất bại hoàn toàn, chạy cúp đưới. 
heads Ï win, tails yơu lose f> HEADÌ, 


heads or tails? 2 HEAD], make heaed ˆ 


or tai of sth “2 HEADÌ, on sb's 'tai 
theo sát ai; bám sát gót ai; lẽo đếo 
kể nh Êng uy NHgƯek a stỉng in the tai 
=3 STINGÌ, _the tai wagging the 'dog 
tình huống trong đó một bộ phận 
nhỏ của cái gì điều khiển hoặc quyết 
định hướng đi của tổng thể. turn 'tail 
bỏ chạy khỏi một cuộc đánh nhau, 
v.v., chuồn mất, quay đít chạy mất: 
Ás soon œs they saw us coming they hưned 


tại and ran. Vừa trông thấy chúng tôi 


đến chúng nó quay đít chạy mất. 

P> tai v 1 [Tn, Tn.pr] theo sát (ai) 
nhất là để xem người đó đi đâu, làm 
gì; theo đối bám sát gót: He taied 
the spy to hỉs hơci. Nó bám theo tên 
gián điệp tới khách sạn của y. 2 [Tan] 
ngắt cuống (trái cây, v.v.): fap and tail 
gooseberrres: bấm ngọn và ngắt cuống 
quả lý: gai. ở (phr v) ta away, tai 
of (a) nhỏ đần đi, ít đi, yếu đi, v.v.: 

The ruunber óƒ (ourists síqœts to trỈ oƒƑ ỉn 
October: Con số khách du lịch bắc đầu 
f#t đi vào tháng mười o The actor°® 
vơce tailtdd œway as he ƒwyo( hịs lnes: 
Giọng của diễn viên nhỏ đần đi khi 
anh ta quên lời thoại (b) (về nhận 
xét, v.v.) kết thúc không đi đến kết 
luận, bỏ lửng; ấp ứng: Hs /eeble evcuses 


_ soon (alled: øƒƒ[' (ìnto silence): Những lồi 


bào chữa yếu ớt của nó chẳng bao 
lâu chấm dứt lấp lửng (và rơi vào ím 
lạng). (e) tụt lại đằng sau; tụt hậu. 
-taileđ (tạo nên các £¿ ghép) có một 
cái đuôi kiếu được nói rõ: iong-tailed: 
có đuôi dài o curiy-tdliled. đuôi quần. 
taillesg adÿ không có đuôi: a (ailess 
species: một loài không có đuôi. 

[Eï 'talback n hàng dài xe cộ nối đuôi 
nhau do bị ách tắc. 

'tafl-board n = TAIL-GATE. 

'talcoat n [C] = TAILS (TAIL 5). 
,taiÏl.'end n (usu sing) ~ (of sth) phần 
chót: (he tai-end dƒ the concer: phần 
chót của buổi hòa nhạc o Ì only heard 
the tail-end oƒ their conversdđion: Tôi chỉ 
nghe thấy đoạn chót của cuộc trò 
chuyện của họ. 

-gate n cửa hoặc nắp ở phía sau 
một xe có động cơ, dùng để chất hàng 
hoặc dỡ hàng; cửa hậu; ván hậu. —v 
H, Tn] (S) cho xe chạy quá sát đằng 


tailor. 


take 


sau (một xe khác), bám đưới nhau. 
'tail-Hight (US 'tail-lamp) n đèn đó ở 
đằng sau xe có động cơ, xe đạp, tàu 
hỏa, v.v., đèn hậu. 

'tailpiece n 1 (trong một cuốn sách, 
v.v.) hình trang trí in ở chỗ trống 
cuối một chương, v.v. 2 phân thêm 
vào cuối cái gì để kéo dài nó ra hoặc 
để cho nó hoàn chỉnh. _ 

*tailpipe n ống xả khí của xe có động 


cơ. 

'tailplane n bộ phận hoặc mặt nằm 
ngang của đuôi máy bay. 

'tail-spin n cú bổ nhào theo đường 
xoắn ốc của máy bay, trong đó đuôi 
quay theo những đường vòng rộng 
hơn đầu. 

'tai wind gió thổi từ phía sau một 
chiếc xe đang chạy, máy bay đang 
bay, v.v; gió xuôi Cf HEAD WIND 
(HEADÙ, 

/'teila(r)/ ñ người may quần 
áo cho nam giới, nhất các áo khoác, 
vét-tông, v.v., cho từng cá nhân khách 
hàng, thợ may: go ífoœ the tailor to be 
measured fœw a suii: đến thợ may đề đo 
may một bộ com-iê. 

P. taior v 1 [Ta asp passive] may 
(quần áo): a well-failored coœ: một chiếc 
áo may khéo. 2 [Tn.pr esp passive] 
~ sth for&o sb/eth làm ra hoặc thích 
ứng cái gì cho một mục đích đặc biệt: 
hơmes tailored to the needs oý the ckicrp: 
những ngôi nhà được xây dựng thích 
hơp với nhu cầu của những người 
đứng tuổi. 

L] ,tailor-made adj 1 do thợ may làm 
ra, may đo: a (ailoœ-made sưi: rmnộtc bộ 
com-lê may đo. 2 [esp pred] ~ (for 
sb(ath) (g) hoàn toàn thích hợp: He 
seems tailor-made fo the job: Nó có vẻ 
hoàn toàn thích hợp với công việc 
nÀy. 


talnt &eint/ n [C, UI] dấu vết của 


một phẩm chất xấu hoặcˆ thối rứa 


"hoặc nhiễm trùng: a fđinf oƒ insanity in 


the family: máu điên trong gia đình. 
o med( free from tam: thịt không có 
mùi, (thịt còn tươi. 

P> taïnt v [legp passive: Tn, Tn.pr] 
~ søth (with øth) làm hư hỏng, đồi 
bại, ô uế, bẩn, nhơ, thối; ươn, ôi, 
thiu: faqmed meœ: thịt ôi thịt thíu oö 
His reputdfion waús (ainied by the scandal: 
Thanh danh của ông ta đã bị Ôô uế - 
bởi vụ bê bối. 

taint.lesg ađdÿ không có vết nhơ, trong 
sạch. .. 


take' ,eik/ v (p took /tok/, pp taken 


/'teikan/) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.g, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sbáth (with one); ~ 
sath (to sb) đem ai/cái gì hoặc đi với 
ai từ chỗ này tới một chỗ khác: DonY 
/Ƒœrged to take your tunbrella (with you) when 


take 


yơu go: Đừng quên mang Ôô (theo) khi 
đi. o Ït?s your hưn to take the dog for q 
waik: Đến lượt anh đưa con chó đi 
dạo. o She takes her chiidren to school 

by car: Bà ta đưa các con đi học bằng 
_ ð tô. o (fg) Her energy qnd talent took 
her to the top oƒ her profcssion: Nghị lực 
và tài năng đã đưa bà ta lên đỉnh 
cao của nghề nghiệp  oöo The dccused 
wMds (aqken qway tín a polce van: Bị cáo 
được đưa đi trong một chiếc xe của 
cảnh sát. o Im taking the chidren swim- 
mingjfœ a swim lácr: LÁC nữa tôi sẽ 
đưa trẻ con đí bơi o She took hừm 
soơme [Ïiowers whecn she went (o see hìm ỉn 
hosplual: Cô ta đem đến cho anh vài 
bông hoa khi cô đến thăm anh ở 
bệnh viện. o Take this giass of wdfer (úp) 
to your (herÍTake your ƒaher (úp) thís 
giass oƒ wder: Bưng cốc nước này lên 
cho bố con/Bưng lên cho bố con cốc 
nước này. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] cầm, 
nắm hoặc giứ (ai/cái gì) bằng bàn tay, 
cánh tay, v.v. hoặc bằng một dụng 
cụ: Ï passed him the rope and he took ỉ!: 
Tôi đưa cho nó sợi dây thừng và nó 
cầm lấy. o take sb?% handltake sb by the 
hand: nắm tay ai o Would you mìnd 
takine the baby for a momen(?: Chị giữ 
hộ đứa bé một lát được không? o 
Take three epggs amdi bed them gemly: Lấy 
ba quả trứng, đánh nhẹ lên. o She 
look a cip@rcúc from the packet: Cô ta 
rút từ bao thuốc ra một điếu. o He 
look her in hỉs q+ns and kissed her: Anh 
ôm lấy cô ta (trong tay) và hôn cô. 
o0 He took a book (down) fan the tdp 
she[ƒ: Nó lấy một cuốn sách từ giá 
trên cùng xuống o She opened the 
druwer and took cu q pair dgỆ socks: CÔ 
ta mở ngăn kéo lấy ra một đôi bứữ 
đất. 3 (a) [Tn] lấy (cái gì) ra khỏi 
chỗ đứng của nó mà không được phép 
hoặc do nhầm lấn: Sœmeone has taken 
my gilœwes: Ai đó đã lấy mất găng tay 
của tôi o HWho% taken my bicycle?: Ai 
đã lấy nhầm xe đạp của tôi? o Did 
the burpirs take anything dý value?: Bọn 
trộm có lấy đi cái gì có giá trị không? 
(bồ) [Tn.pr] ~ sth f#om sth (thường 
không dùng trong các thời tiếp diễn) 
lấy đi hoặc giành được cái gì từ (một 
nơi hoặc nguồn đặc biệt); lấy ra; rút 
ta: Part oƒ her qrficle ¡s taken (straiphf) 
JVrơm my book on the subjecí(: Một phần 
bài báo của bà ta là lấy (thẳng) từ 
cuốn sách của tôi viết về đề tài này. 
O Today%+y leson ¡is taken from the Sĩ 
Mark% Gospel: Bài học hôm nay là rút 
ta từ linh của Thánh Mác. o The 
rachine (dkes is name from s inven(or: 
Chiếc máy này lấy tên của người đã 
phát mính ra nó. (c) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (tom sth) (không dùng trong các 
thời tiếp diễn) trừ (một con số) của 
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một 
con số khác: Íƒ you take five frơn twehe, 


_ y0d re left wÙh seven: Nếu lấy mười hai 


trừ đi năm, còn lại bảy. 4 [Ta, Cn.n] 
(thường không dùng trong các thời 
tiếp diễn) chiếm; bắt hoặc đoạt được 
(cái gì): take a fOrtress, círtson, Íơwn, 
đc: chiếm được một pháo đài, doanh 
trại, thị trấn, v.v. öo The œmy took 
many prboners: Quân đội bắt được 
nhiều tù binh. o He took my bishop with 
hỉs queen: Nó ăn mẤt quân tượng của 
tôi bằng quân hậu của nó. o Œwư buil 
took first price œ the qgricuihưul show: 
Con bò đực của chúng tôi đoạt giải 
nhất tại triển lãm nông nghiệp. o The 
enemy took hìm prisơnerlHe was taken 
prisoner by the enemy: Nó đã bị quân 
địch bắt làm tù bình. 5 [Tn] (thường 
không dùng trong các thời tiếp diễn) 
chấp nhận hoặc nhận được (cái gì) : 
lỦd like yœui to take thỉs bracelet as a gửi: 
Tôi mong muốn cô nhận cho cái vòng 
tay này như một món quà tặng. o 
He took the blow ơn the chesd: Nó nhận 
một quả đấm vào ngựt. o Nill yơu take 
£2000 for the cœ?: Ông có đồng ý lấy 
2000 pao về chiếc ô tô này không? 
tức là có muốn bán nó 2000 pao 
không. o The shop took £50000 last week: 
Cửa hàng bán được ô0000 pao tuần 
trước. o She was accused oƒ taking bribes: 
Bà ta bị buộc tội là nhận hối l. o 
Docs the hoc take travcller' cheques?: 
Khách sạn có nhận séc du lịch không? 
O ƑH take the (telephone) call in my ofjfice: 
Tôi sẽ nghe điện thoại trong văn 
phòng của tôi o Why should ï take the 
bkmme fœ sœmcbody else's misteakes?: Tại 
sao tôi lại phải hứng chịu khiển trách 
vì lỗi lầm của một người nào khác? 
O Jƒ yơu take my advice, you lÍ hae no(hỉng 
mơre (o do wÌth hìm: Nếu anh nghe lời 
khuyên của tôi anh sẽ không dính 
dáng gì với nó nữa. o Ï take your poÙu, 
buí my views on tie miffler remadin the 
sươnc: Tôi chấp nhận anh nói có lý, 
nhưng quan điểm của tôi về vấn đề 
này vẫn không thay đổi. o The wœkers 
woulhÌ` never qoree (o (ak€ q cuí ỉn wpes: 
Công nhân sẽ không bao giờ chấp 
nhận một sự cắt giảm tiền lương. 6 
[Tn] (thường không dùng trong các 
thời tiếp diễn) nhận (ai) làm khách 
hàng, bệnh nhân, người thuê, v.v.: 
She taÄ&es paying guests: Bà ta nhận (trả 
tiền cho kbách. o Dr Brown takes some 
prbte pdŒiems: Bác sĩ Brown nhận vài 
bệnh nhân riêng. o The schooi doesnY 
take gưk: Trường này không nhận con 
gái 7ï [Tn] (không dùng trong các 
thời tiếp diễn) có đủ không gian cho 
(ai/cái gì); đựng hoặc chứa được: Thị 
bus tadkes 60 passengers: Xe buýt này 
chờ được 60 hành khách. o The tank 
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takes 12 gallons: Bể này chứa được 12 
galông. o ï don think the she[f will take 
any mơ books: Tôi cho rằng giá không 
chứa thâm được sách nữa 8 [Tn] 
(thường không dùng trong các thời 
tiếp diễn) có thể chịu đựng được (cái 
g), chịu đựng She can† take 
criicism(being crưici¿cd: Cô ta không 
chịu được chỉ trích o He can take a 
joke: Nó có thê chịu được sự đùa bỡn. 
O Ì donY think Ì can take muích mórc 6ƒ 
yeu nagging: Tôi không nghĩ rằng tôi 
có thể chịu thêm được nữa sự mè 
nheo của cô. o Ï'm not (dẰÌng any more 
d[ ydwr insuRs!: Tôi sẽ không đề cho 
anh chửi bới thêm nữa. o Ì find hỉs 
pobticadl views a liHle hư to takc: Tôi 
thấy các quan điểm chính trị của ông 
ta hơi khó chấp nhận. 9 [Tn] (thường 
có một pé đi theo hoặc dùng trong 
các câu hỏi sau how) phản ứng với 
(ai/cái gì) theo cách được nói rõ: Si 
khơws hơw to take hữừm(hís tedsing: Cô ta 
biết nên phản ứng anh ta/ự chòng 
ghẹo của anh ta như thế nào. o °How 
did he take the news 6ƒ her death?” "He 
took ¡f badly: Anh ta phản ứng với 
tinỉú cô ta chết như thế nào?” ?Anh 
ta rất đau buồn”, o Police dre taking 
the terrorists threafs oƒ a bombing campdign 
very seriously indced: Cảnh sát thật sự 
coi những lời đe dọa của bọn khủng 
bố về một chiến dịch đánh bom là 
tất nghiêm trọng. o You take things too 
seriously; try to enjoy le q bi more!: Anh 
nhìn nhận mọi chuyện quá nghiêm 
trọng, hãy cố gắng yêu đời hơn một 
chút? 10 [Cn.n/a, Cn.t] ~ sth aø sth 
(không dùng trong các thời tiếp diễn) 
hiểu hoặc giải thích cái gì theo một 
cách riêng biệt: Sihe ftook wha he said 
as a cmplimem: Cô ta hiểu những điều 
anh ấy nói như là một lời khen. o 
Hhœ did you take hỉs commnents lo mean?: 


_ Anh hiểều những bình luận của ông 


ta là có ý nghĩa gì? o How am Ï 
supposed to take th remark?: TÔOi phải 
hiểu nhận xét này như thế nào đây? 
11 [Tn.pr, Cnt] ~ sbth for sb/eth 
(không dùng trong các thời tiếp diễn) 
giá dụ, cho rằng hoặc coi ai/cái gì là 
aicái gì: Even the experís toøk the painfing 
ƒœ q genuine Van Goch: Ngay các chuyên 
"gia cũng cho bức tranh này là đích 
thực của Van ŒGopgh. Do yơu take mẹ 
Jœ a fool?: Anh cho tôi là một thĂng 
ngốc sao? o Ï took you to be an honesí 
man: Tôi đã xem anh như là một con 
người trung thực. 12 [Tn] (không 
dùng trong các thời tiếp diễn) hiểu 
(cái gì): Ï don think she took my meaninp: 
Tôi không nghĩ rằng bà ta hiểu ý tôi 
muốn nói 13 [Tn] thuê (một ngôi 
nhà, v.v.): We 7e taking a coffqoc in Dcvon 
Jœ a monh: Chúng tôi thuê một ngôi 


take' 


nhà riêng ở nông thôn vùng Devon 
trong một tháng. o He took lodpings ỉn 
the East End oƒ London: Nó thuê nhà 
trọ ở East knd của London. l4 [Tnị| 
chọn hoặc mua (cái gì): [ (take the 


grey trdusers, pÏease: TÔi muốn mua cái ˆ 


màu xám. lỗ [Tn] mua (cái gì, 
nhất là báo) đều đặn, mua dài hạn: 
She takese "The Gu(udian": Bà (a mua 
dài hạn tờ "The Guardian' 16 [Tn] 
ăn hoặc uống (cái gì), tiêu dùng: Do 
you fake sueœar?: Ông có dùng đường 
(vào trà hoặc cà phê) không? o The 
doctor has given hẹr some pills to take [or 
her couph: Bác sĩ đã cho bà ta vài 
viên thuốc để uống chữa ho. o He 
takes drwues: Nó xài (nghiện) ma túy. 
o Hae yơu cver taken cocdine?: Ảnh có 
bao giờ dùng côcain không? 1T [Tn 
no passive, Tg, Cn.n] (thường với #) 
cần hoặc đòi hỏi (thời gian, phẩm 
chất, người hoặc hành động được nói 
FrÕ): The jœưmney frơn London to Ovfod 
takes about an howr and a ha‡: Đi từ 
London đấn Oxfbrd mất khoảng một 
giờ rưỡi. o The cụt ¡s taking a long time 
to heal: Vất đứt này phải lâu mới lành 
được. o IUH take từme for hẹr (0 recover 
Jrơm the illness: Cô ấy sẽ cần một thời 
gian dài mới phục hồi được sau khi 
khỏi bệnh. o I( takes síqmina (o run a 
mưưthon: Cần phải có sức chịu đựng 
bền bị mới chạy maratông được. o Ù† 
wowlil (ake a sírong man to lÌ thai weipli: 
Phải một người khỏe mới nâng được 
trọng lượng này. o (inữmÌ]) She diinY 
take mụch persuadine: Nhông cần phải 
thuyết phục cô ta nhiều, tức là cô ta 
có thể dế dàng được thuyết phục. o 
Shưling thí wgrdrobe nưost haue taken 
sơne doing!: Dị chuyển cái tủ áo này 
là vất vả đấy! o It took her three hours 
to mend hẹr bicyclellt took three hoœưs o 
her to mend hẹr bicycle: CÔ ta mẤt ba 
tiếng đồng hồ để sửa cái xe đạp của 
mình. 18 [Tn no passive] (không dùng 
trong các thời tiếp diễn) đi, mặc v.v. 
(một cỡ giày hoặc quân áo; riêng): 
Mhœ si¿e shoœs do you take?: Ông đi 
giày số bao nhiêu ? o He takes a 42-inch 
ches: Ông ta mặc áo ngực cỡ 42 Inasơ. 
19 [Tn] (không dùng trong các thời 
tiếp diễn) (về một động từ, v.v.) có 
hoặc đòi hỏi (cái gì) làm một phần 
của một cấu trúc ngữ pháp: The verõ 
led” ftaqkes a dừcct object: Động từ 'ca(” 
có bồ ngữ trực tiếp. 20 [Tn] làm (một 
cuộc sát hạch, thử nghiệm, v.v.) để 
giành một trình độ chuyên môn, một 
tư cách, một tiêu chuẩn: Ske /“akes her 
Jinals nex! suner: Cô ấy thị tốt nghiệp 
vào mùa hè tới. o When are yơu tak-ing 
your drivineg test?: Bao giờ anh dị thị 
lấy bằng lái xe? 21 [Tn] được cấp 
hoặc nhận được (một văn bằng): Ske 
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looàk a firsí in English œ Leeds: Cô ta 
được cấp bằng loại ưu về tiếng Anh 
ở Leeds. 22 [Tn] học (một môn học 
Ở trường): She piams to take đ cour$se ï" 
qppiied linguistics: Cô ta dự tính sẽ học 
một lớp ngôn ngữ học ứng dụng. 23 
[Tn, Tn.pr}] ~ sb (for sth) dạy học 
hoặc hướng dẫn ai (về một đề tài 
riêng), dạy ai: Mrs Higgs ¡s ¡H and wil 
be unable to take you today: Cô Bịggx ốm 
và hôm nay không thể đến dạy các 
anh được. o Who takes you for French?: 
Ai dạy các anh tiếng Pháp. 24 [Tn] 
tìm ra và ghỉ lại (cái gì), ghỉ (cái gì): 
The polceman took my nưme and qddress: 
Viên cảnh sát chỉ tên và địa chỉ của 
tôi o Di yơu take no(cs œ the lechưde?: 
Anh có ghí chép tại buổi thuyết trình 
không? o She hœes taking lefers: Đà ta 
không thích ghỉ lại các thư từ 25 
[Tn] thử nghiệm hoặc đo lường (cái 
Bì): take sb*> pulejiemperureiblood pres- 
se: bắt mạch ailấy nhiệt độ của 
a/do huyết áp của ai. o The tailœ took 
In meawưements fœ qa new su: Người 
thợ may đo người tôi để cắt một bộ 
com-lê mới. 26 [Tn] dùng (cái gì) làm 
phương tiện vận chuyển, đi bằng (cái 
BÀ: take (the coach, pÌane, tran, eíc: đỉi 
xe ca loại sang máy bay, tàu hỏa, 
v.v. Oo fake q tavi. đi tắc-xi o °How do 
you gơí ío work+?° ?Ï take the bus): “Anh 
đi làm bằng phương tiện gì?? "Tôi đi 
xe buýt. 37 [Tn] dùng (đường cái, 
đường nhỏ, v.v.) làm đường đi đến 
một địa điểm: ï usually take the Mó when 
Ï go to Scotland: Tôi thường đi đường 
M6 khi đi tới Scotland. o Take the 
second tưn ngíroad on the riphí qfier the 
stđion: NRẽ vào đường rẽ thứ hai ở 
bên phảÁi sau khí qua nhà ca. 28 [Tn] 
(thường theo sau là một pà¿; không 
dùng trong các thời tiếp diến) vượt 
qua hoặc đi quanh (cái gì): The hœse 
took the firs fence beœdffully: Con ngựn 
vượt qua hàng rào thứ nhất rất đẹp. 
O You took that corner muụch (oo ƒasf: Ảnh 
quẹo qua góc phố đó quá nhanh. 29 
[Tn] (không dùng trong các thời tiếp 
diễn) giữ hoặc có một (quan điểm, 
thái độ, v.v.). He takes the view thứ 
peopie shouli be responsible for their ơwn 
actions: Ông ta có quan điểm cho rằng 
người ta phải chịu trách nhiệm về 
những hành động của chính mình. o 
The goœernmem is taking a tauph line on 
drue abuse: Chính phủ đang áp dụng 
một đường lối cứng rắn đối với việc 
lạm dụng ma (túy. 30 [Tn] (thường ở 
lối mệnh lệnh) coi (aL/cái gì) như một 
tấm gương, một thí dụ: A iœ oƒ women 
manape ío bring np (tilies and go cuí (o 
Mơ đ the sữme (Ùne — take Ángcla ƒœ 
evœnple: Nhiều phụ nữ đã tìm được 
cách vừa nuôi dạy con cái vừa đồng 


take' 


thời đi làn — hãy lấy Angela làm 
thí dụ, chẳng hạn. 31 [Tn] (không 
dùng trong các thời tiếp diễn) ngồi 
xuống hoặc ngồi (trên ghế, v.v.): fake 
a chair, seđ, síooi, eíc: ngồi xuống ghế, 
ngồi xuống, ngồi lên cái ghế đầu, v.v. 
32 [Tn] chụp ảnh (ai/cái gì): take a 
phưtogrdphipichưelsnapshot oƒ sblsth: chụp 
ảnh chụp nhanh aiCái gì o hawe one? 
picwư taken: đề cho ai chụp ảnh mình. 
33 [Tn] làm lễ tại (cái gì), điều khiến: 
Mr Pcrkins wil take the evecning service: 
Ông Perkins sẽ điều khiển buổi lễ 
chiều. 34 [I] (nhất là về thuốc bệnh 
hoặc thuốc nhuộm) có được kết quả 
mong muốn; có hiệu lực: The inocuiion 
dịd nơt take: Sự tiêm chủng này không 
có hiệu lực. o The dye won take in coki 
wwer: Thuốc nhuộm sẽ không bắt màu 
trong nước lạnh. 3B [I, Tn] (về cá) 
cấn (lưới câu): The fish donT† seem to 
be tak¡ing (oday: Hôm nay cá hình như 
không cắn câu. o (g) take a bai: cắn 
câu, tức là bị mắc mưu, bị lừa. 36 
[Tn] (về một người đàn ông) có quan 
hệ tình dục với (một phụ nứ); giao 
cấu; làm tình: /íc (ook her ơn the sofa: 
Ông ta làm tình với bà ta trên xôpha. 
37 [Tn] (dùng với các đ¿ để cho thấy 
hành động được nói rõ đang được 
tiến hành hoặc thực hiện): “ake a break, 
a hollday, a res, cíc: nghÌ giải lao, đi 
nghỉ nghề ngơi v.v. o take a bath, a 
shower, a wash, đc: tắm rửa, tắm hương 
sen, giàt giữ, v.v. o take a looẰ, a wúdlk, 
a deep bredh: nhìn, đi dạo, hữứ một 
hơi dài. 38 (idm) take sb/4th ag heÃt 
comes chấp nhận hoặc châm chước 
aicái gì không mong muốn nó khác 
đi: She ta&kes liƒe as ¡f cœmes: Cuộc sống 
thế nào cô ta chấp nhận nó thư thế 
ấy. take it (that...) cho rằng hoặc giả 
định rằng...: ï fake  yơu wonY be coming 
to Sophie%s pœty: TỒi cho rằng anh sẽ 
không đến dự cuộc liên hoan của 
Sophfe. o re we to take ¡! thai ydu refluse 
to co-oper#e?: Liệu chúng tôi có phải 
cho rằng ông từ chối không hợp tác 
chăng? take it om me (that...) (/nfn1) 


'anh có thể hoàn toàn tin tôi (khi tôi 


nói): Take it #om me — he ll be manapging 
directo oƒ this company by the time he” 
30: Anh cứ tín tôi đi — anh ta sẽ 
trở thành giám đốc quân lý công ty 
này khí anh ta 30 tuổi. take it on/upon 
oneself to do søth quyết định làm cái 
gì không xin phép: Yow canY take 
upon yourself to make tmportanl decisions 
like tha: Anh không thể tự ý đưa ra 
những quyết định quan trọng như thế 
này mà không hỏi ai. take la lot 
out of øb làm cho ai mệt mỏi về thể 
xác hoặc tỉnh thần: Her job takes a lo 
œ( 6ƒ her. Công việc của bà ta làm 
bà (a rất mệt. take someja lot of 


take 


doing (infmnj) rất khó làm: Did you 
mœve dll this furnihưe on your own? Thai 
musí hae (aken sơme doing: Anh tự 
mình dọn tất cả chỗ đồ đạc này đấy 
à? Chắc là vất và lắm! you can/can't 
take sb anywhere có thể/không thể 
tin được rằng người cụ thể nào đó 
sẽ ứng xử tốt trong mọi tình huống: 
His manncrs đe qppaling — yơu canTY 
take hìm anywhere!l: Cung cách cư xử 
của nó thật là kinh khủng — không 
thể tin hắn bất cứ trong tình huống 
nào! Về các thành ngữ khác có take 
xem các từ mục đ, éý v.v, thí dụ 
take the biscuit => BISCUIT; take sb 
unawaree =* UNAWARES.) 

39 (phr v) take sb abaeck (esp passive) 
làm cho ai sửng sốt hoặc ngạc nhiên: 
Ï was taken aback by hỉs rudeness!: TÔi 
sửng sốt vì thái độ khiếm nhề của 
nó! take after sb (no passive) giống 
(mẹ hoặc bố) về bê ngoài hoặc tính 
nết: Youwr dauphter doesnY take dÍler yơu 
œ all: Con gái anh chẳng giống anh 
tí nÀo. 

take against sb/eth bát đầu ghét ai/cái 
gì: Wñy hae you suddenly taken qpainst 
her?: Tại sao bỗng dưng anh lại ghét 
cồ ta? 

take sb/@th apart (2n) (a) (trong 
thể thao) thắng ai dễ dàng: Becker 
took Connors aqpart ín the thừd set: Becker 
đã thắng Connors dễ dàng ở xét thứ 
ba. o We were simply taken qpdr{ by the 
opposution: Chỉ có điều là chúng ta đã 
bị phe đối lập đánh bại dễ dàng. (Œ) 
chỉ trích aLcái gì gay gắt: Her second 
noel was (aken apart by the criics: Cuốn 
tiêu thuyết thứ hai của bà ta đã bị 
các nhà phê bình chỉ trích gay gắt. 
take sth apart tháo (nhất là máy) 
thành nhứng bộ phận rời; tháo đỡ 
cái gì: Lef% take the radio qpdr( and see 
wha(% wrong wửh : Chúng ta hãy tháo 
tời cái rađiô ra xem nó hỏng cái gì. 
take sth away (a) (UD take sth out) 
mua (một món thức ăn chín) tại hiệu 
ăn để đem đi hoặc ăn ở nhà: Two 
chicken curries and rice to take away, pÌease: 
Cho mua hai cơn gà cà-ri đem về. 
(b) làm mất đi (một cảm giác, cảm 
xúc, v.v.): The doctor hạs given her same 
tablets to tdke away the pain: Bác sĩ đã 
cho cô ta vài viên thuốc để cho hết 
đau. o Nehing can take away the anguish 
of losing a child: Nhông gì có thể làm 
nguôi được nỗi đau đớn mẤt con. o 
Anviety has taken qway hìs qappetie: Sự 
lò âu đã làm nó ăn mẤt ngon. take 
sb/th away (om sb/ath) lấy ai/cái 
gì (khỏi acái gì): Whaf takes yơu way 
so ealy?: Sao anh bỏ đi sớm thế? o 
These books must no( be taken qway from 
the lbrary: Những sách này không 
được đem ra khỏi thư viện. o The 
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chi was taken away [rom is parenfs on 
the recœnmenddfion dƒ socia workers: 
Theo đề nghị của những người công 
tác xã hội đứa bé đã được tách rời 
khỏi bố mẹ nó. take sth away (&om 
sth) trừ (một số) (ở số khác): Jƒ ydu 
take four away from (ecn, (hé leaes siv[Ten 
take œway ƒour isileqes sỉv: Mười trừ đi 
bốn, còn lại sáu. take away from sth 
làm yếu đi, ít đi hoặc giảm tác dụng 
hoặc giá trị của cái gì; làm giảm giá 
trị của cái gì: The scandal took œway 
gredly from hìs public tmapc: Vụ bê bối 
đã làm lu mờ hình ảnh của ông ta 
trong công chúng rất nhiều. 

take sth back (a) (về một cửa hàng) 
đồng ý nhận lại (hàng đã mua ở đó 
trước đây): Me only take goods back {ƒ 
cưsíoners can produce the recep(t: Chúng 
tôi chỉ nhận lại hàng đã bán nếu 
khách hàng có biên iaí. (b) thừa nhận 
điều mình nói là sai hoặc lẽ ra không 
nên nói; rút lui hoặc rút lại cái gì: 
Ì take báck whđđ Ï said (abœd you being 
se|fish): Tôi rút lại điều tôi đã nói 
(rằng anh ích kỷ). take sb back (to...) 
làm cho ý nghĩ của ai quay trở về 
quá khứ: The smell oƒ seuweed took hím 
baáck to hís chỉhood: Mùi rong biên 
đưa anh ta trở lại thời thơ ấu. o 
Heœing those oli songs takes me back a 
bù: Nghe những bài hát cỗ này làm 
tôi phần nào nhớ lại thời xưa. 

take sb before sth/@b gọi ai ra trước 
tòa án, trước người có quyền lực, v.v., 
để giải thích hành động của người 
đó hoặc để bị trừng phạt: He was (aken 
before the headmaaster and made ío conf6ss: 
Nó đã bị gọi đến trước ông hiệu 
trưởng và buộc phải thú tội. 

take sth down (a) lấy cái gì từ trên 
cao xuống, tháo xuống; hạ xuống: Mi 
ydu heip me take the curftains dơwn?: Anh 
làm ơn giúp tôi thÁo những cái rèm 
này xuống được không? (b) kéo thấp 
(quần) nhưng không cởi hẳn ra; tụt: 
take down one”s skÙ, (rousers, unlerpdands, 
eíc: tụt váy, quần, quần lót, v.v. (c) 
tháo đỡ (một cấu trúc) thành nhứng 
bộ phận rời dỡ cái gì: take dơwn a 
tem, ca(e, fence: tháo đỡ lầu, công, hàng 
rào. o Workmen œrived to take dơwn the 
scafoldine: Công nhân đến đề tháo dỡ 
giàn. (d) ghi chép để làm biên bản: 
The reporters (ook dơwn the speech: Các 
phóng viên ghí lại bài diễn văn. o 
Any(thing you say may be taken dơwn and 
used qs evidence qedins( you: Bất cứ điều 
đì anh nói đều có thể được ghỉ lại 
và dùng làm bằng chứng chống lại 
anh 


take sb in (a) cho ai ở lại trong nhà 
mình, đôi khi lấy tiền; cho ở trọ: Ske 
takes in legdcrs: Bà ta nhận khách trọ. 
O He was homeless so we look hìm ỉn: 


_ when IÌm 


take ' 


Nó không có gia đình cho nên chúng 
tôi đã nhận nuôi nó. (b) (thường dang 
bị động) đánh lừa, lừa gạt hoặc lừa 
phính ai; cho ai vào trong%Wào bấy: 
She took me ín complelely with her síory: 
Cô ta đã hoàn toàn lừa gạt tôi với 
câu chuyện của cô ta. o You wonT take 
me in that eœily!: Anh không thể lừa 
được tôi dễ thế đâu! o DonY be taken 
in by hỉs charming manncr; he” cœnpletely 
nưhiess: Đừng có mắc lừa thái độ cư 
xử dã thương của nó — nó là một 
thằng hết sức tàn nhẫn. take sth in 
(a) hấp thụ cái gì vào trong người 
bằng cách hít thở hoặc nuốt: Fish (take 
in oxygen throuph their gills: Cá hít Ôxy 
qua mang của chúng. (bì thu nhỏ 
hoặc hẹp lại (một quần, áo): Thís dress 
needs (o be taken ín dœ the wvisí: Cái áo 
này cần khâu hẹp lại ở eo. (c) nhận 
công việc vê nhà làm lấy tiền: She 
supplermen(s her pensiont by taking ỉn wasÌr- 
ing: Bà ta nhận quần áo về giặt giữ 
ở nhà để thêm tiền vào lương hưu. 
(đ) bao gồm hoặc gồm có cái gì: The 
United Kingdom takcs in Engkimd, Woailes, 
Scolani qnd Nothern Ireiamd: Vương 
quốc Anh gồm có Anh xứ Wales, 
Scotland và Bắc Ireliand o The tour 
took íHn siy Euopean capial: Cuộc du 
lịch đi qua sáu thủ đô châu Âu. o 
Her lecture took th dÍl the recení develoqpmers 
in the subjec(: Bài thuyết trình của bà 
ta bao quát tất cả các diễn biến mới 
nhất về vấn đề này. (e) đi xera hoặc 
đi thăm (phim, bảo tàng, v.v.) khi ta 
ở một nơi nào đó vì một mục đích 
khác: Ï generdlly try to take in q shơw 
in New Yok on business: Nói 
chung tôi thường tranh thủ đi xem 
phím khi tôi đến New York công (tác. 
(Q ghi nhận cái gì bằng mất; quan 
gát: He took in cvery detdil dƒ her ap- 
peœrance: Nó ghí nhận mọi chí tiết bề 
ngoài của cô ta. o He took in the scene 
œ a giance: Nó liếc mẮt quan sát cảnh 
tượng. o The children took in the spectacle 
open-mouthed: Bọn trẻ hÁ hốc mồm 
xen buổi trình diễn. (g) hiếu hoặc 
tiếp thụ cái gì nghe thấy hoặc đọc 
được: ï hope yowu?e taking ¡in whd( Ï”m 
saing: Tôi hy vọng anh hiểu những 
g1 tôi đang nói. o Ha[ƒf-way throuph the 
chapter ï realired Ì hadnY taken anything 
in: Đọc được nữa chường thì tôi nhận 
ra rằng tôi đã chẳng hiểu gì cả. 

take of (a) (về một máy bay, máy 
bay lên thắng, v.v.) rời mặt đất và 
bất đầu bay; cất cánh: The piane took 
o{Y despite the ƒog: Mặc đầu sương mù, 
máy bay vẫn cất cánh. (b) (imfn]) ra 
đi vội vã hoặc đột ngột: He (ook oƒƒ 
Jor the sidion d q run: Anh ta vội vã 
chạy ra øa. o When he saw the poÏce 
cœning he took o(ƒ ỉn the opposite direction: 


take 


Khi trông thẤy cảnh sát đến, nó đã 
đột ngột bỏ chạy (heo hướng ngược 
hại (©) (mnfnl) (về một ý kiến, sản 
phẩm, v.v.) bống trở nên nổi tiếng 
hoặc được ưa chuộng; (về hàng bán) 
tăng lên rất nhanh: The new dicfiondary 
has really taken oƒ: Cuốn từ điển mới 
đã thật sự được mọi người ưa (thích. 
o Sales oƒ hơmne computers have taken oƒƑ 
in recen( years: Những năm gần đây, 
số máy tíuh gia đình bán được đã 
tăng lên rất nhanh. take oneseÌlf. of 
(to...) (đnữm]) rời khỏi một nơi (để tới 
một nơi được nói rõ): l2» fme Ï took 
mysef doƒ. Đã đến lúc tôi phải ra về 
tồi. She?s taken herse|f o[ to the cawniry 
ƒœ a quie weekend: Bà ta đã đi về 
nông thôn để có một ngày nghỉ cuối 
tuần yên (tĩnh. take sb of bắt chước 
hoặc nhại ai một cách buồn cười hoặc 
châm biếm: Skhe (qkes d(Ƒ' the Prime 
Minister (o perfection: Cô (a nhại bà 
thủ tướng rất giỏi take sth of (a) 
bỏ (mũ), cởi (quần áo) v.v.: (4&e oƒƑ 
one'‹ cod, hư, shoes, skÙ(, trousers, cíc: 
cỉi Áo, bỏ mũ ra, cởi giày, cởi váy, 
cởi quần, v.v. o ï wish yowid take oƒƒ 
thứ beœw!: Tôi muốn anh cạo bỏ cái 
bộ râu ấy đi. (b) làm mất đi (một bộ 
phận của thân thể): His ứsg had tơ be 
taken o(ƒ[ dbove the knec: Chân anh ta 
cụt đến trên đầu gối. (c) không còn 
diễn nứa (một vở kịch, v.v.); rút lại: 
The shơw had to be taken o(Ƒ becœse oƒ 
poœ qudiences: Cuộc trừnh diễn đã phải 


rút bỏ vì khán giả quá ft. (d) (thường: 


dạng bị động) bỏ hoặc rút lại (một 
xe buýt, đoàn tàu, v.v.) không cho 
chạy nứa: The 7 đœn express ío Bristoi 
will be taken o([ next morth: Chuyến tàu 
tốc hành 7 giờ sáng đi Britol sang 
tháng sau sẽ bãi bỏ. (e) có (thời gian 
được nói rõ) để đi nghỉ hoặc nghỉ 
giải lao: take the dayimorningiqliernoon 
dƒƑ[ nghỉ làm việc ngày hôm 
naySángchiều o l”m taking next week 
ŸW (wœk): Tuần sau tôi nghỉ (làm 
việc). take sb of (sth) (a) cứu ai khói 
(một chiếc tàu): The crew were (aken oƒƑ 
(the wrecked vessel) by helicopter: Đoàn 
thủy thủ được máy bay lên thẳng cứu 
(khỏi chiếc tàu bị đám). (b) (thường 
dạng bị động) bãi bỏ (chức vụ, địa 
vị, v.v.) của ai: The oficer leading the 
thguữ~y has been taken o(Ƒ the case: Viên 
chức cầm đầu cuộc điều tra đã bị bãi 
nhiệm. take th of#' (sth) (a) gạt bỏ 
hoặc tách rời cái gì khỏi (một bề mặt 
hoặc một cạnh): HWould you mind taking 
your foad doƒƒ my hand?: Ông làm ơn 
nhấc chân ra khỏi bàn tay tôi được 
không? o take the ld oƒƒ' a jœ: nhấc 
nắp ra khỏi cái lọ. o The heœ bas taken 
the paimt o(ƒ the dooœs: Hơi nóng đã làm 
bong sơn các cửa. (b) loại bỏ (một 
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món) ra khỏi thực đơn: The mixed grữi 
has been (aken o(Ƒ (the menu): Món thịt 
nướng thập cắm đã bị bỏ ra khỏi 
thực đơn. take sth of sth (a) bớt, 
giảm (một số tiền): (ke 10 pence a 
callon of the price dƒ petrol: bớt giá mỗi 
galông ó(-xăng 10 penni. (b) làm cho 
(một sản phẩm) không còn bán nứa: 
Doctors recowuncnded tá the duc shouki 
be taken d(Ƒ the merket: Các bác sĩ kiến 
nghị rằng thứ thuốc đó cần phải cấm 
bán ở thị trường. 

take on (a) (nên!) trở nên mốt hoặc 
được ưa chuộng: The ;deq never really 
took on: Ý kiến đó thật ra chưa bao 
giờ được ưa chuộng. (b) (dùng với 
một ph) (dated inữn!) trở nên choáng 
váng hoặc xúc động mạnh: DonY take 
œn so!: Đừng hoàng lên thế! take on 
sth (không có dạng bị động) bát đầu 
có (một phẩm chất, vẻ, v.v, riêng 
biệt), làm ra vẻ gì: He? taken on sơme 
ritding nưmnerisdmsg: Nó đã bắc đầu 
có một vài thói kiểu cách rất bực 
mình. o The chameleon can take on the 
colours oƒ is baekjground: Con tẮc kè 
hoa có thể đổi màu theo khung cảnh. 
Oo Her eyes look on d hurí cxpression: CẶP 
mắt cô ta hiện lên vẻ đau đớn. take 
sb on (a) dùng ai, thuê ai; mướn: 
take on new síq([: tuyển nhân viên mới. 
O She was faÈen on as q4 graludfe (rainec: 
Cô ta được nhận vào làm như một 
thực tập sính. (bồ) nhận ai làm đối 
thủ trong một trò chơi: (ake sở on œđ 
shooker, squœsh, (ennjs, cíc: nhận đấu 
bía, bóng quần, quần vợt, v.v. với ai 
o Ájav will take on Jwvenias ín thịy yedr? 


kươpean Cup Final: Ajax sẽ đấu với 


Jduventus ở chung kết Cúp châu Âu 
năm nay. take sb/sth on (về xe buýt, 
máy bay, tàu thủy, v.v.) để cho ai/cái 
gì vào; nhận ai/cái gì lên tàu, lấy: 
The bus sfopped ío (ak€ on more pdssengers: 
Xe buýt dừng lại dễ lấy thêm hành 
khách. o The ship tooak on mơ (uel d 
Freeơwn. Tàu thủy lấy thêm nhiên 
liệu ở Freetown. take sth on quyết 
định làm cái gì, nhận làm cái gì: “ke 
on exíra wœk: nhận một việc làm thêm. 
O .Šhe look on greder responstbiilies when 
she was prwndted: Khi được đồ bạt bà 
ta đảm nhiệm những trách nhiệm lớn 
hơn. o DonY take on more than you can 
coøe wùh: Đừng nhận công việc quá 
sức anh có thể đảm đương được. 

take sb out đưa ai hoặc đi cùng với 
ai đến rạp hát, hiệu ăn, v.v.: Hœe 
you (aken hẹr œứ( ye(?: Anh đã đưa cô 
ta đi chơi đâu chưa? o He tooók hís 
wỨƒe oưí to dinner[for a meal on her birthday: 
Ông ta đưa vợ đi ăn hiệu nhân ngày 
sinh nhật của bà ấy. take sbiath out 
(inữm)) giết ai hoặc phá hủy cái gì; 
làm ai/cái gì không hoạt động được 


take ' 


nứa: Enemy missiles look quí Íwo dgý du? 
Jigiters. Tên lửa dịch đã loại hai máy 
bay chiến đấu của chúng ta. take sth 
cu (a) (US) = TAKE S5TH AWAY. 
(Œb) cắt bỏ hoặc lấy ra (một phân của 
thân thể): She?x gone ¡ro hospital to hane, 
her qppendivy taken du: Cô ta đã vào 
bệnh viện để cắt ruột thừa. o Hơw 
mạany (teeti did the dentis( take ou(?: Nha 
sĩ đã nhỗ bao nhiêu răng? (e) có 
được, nhận được, được cấp (một tài 
liệu chính thức hoặc một dịch vụ): 
take dcu( dt insurance poÏcy, a mortodpe, 
a pácm: nhận được một hợp đồng bảo 
hiểm, một văn tự cầm cố, một bằng 
sáng chế. take sth out (against sb) 
phát (một văn thư yêu cầu ai ra trước 
tòa án): The pokce hae takeœ" duỈ q 
sumnmons qgaims( the drivers dƒ bo(h cars 
invobed ¡in the accllem: Cánh sá( đã 
phát giấy gọi các người lái của cả hai 
xe dính líu vào vụ tai nạn. take sth 
out (of sth) (a) lấy cái gì ra khỏi cái 
BÀ, TÚC: Take yơwr hands do of yotữ 
pockets: Hãy rút hai tay ra khỏi túi 
áo. (b) rút (tiền) ở một tài khoản 
ngân hàng: How mụch do yơu need to 
take out (dƒ the bank)?: Ông cần rút (ở 
ngân hàng) bao nhiêu ? (c) trừ (vào 
cái gì một khoản tiền): Momthly con- 
tribdions to the pension scheme wiil be 
(aken oư( oƒ your salay: Những đóng 
cóp hàng tháng vào lương hưu sẽ trừ 
vào tiền lương của anh. (đd) làm cho 
cái gì biến mất khỏi cái gì; xóa sạch; 
tẩy sạch: Cold water shoukl take that 
síain out qƒ yad' skùt: Nước lạnh sẽ làm 
mất đi vết bẩn kia khỏi váy của cô. 
take it/sth out on sb cư xử một cách 
khó chịu đối với ai vì tức giận, thất 
vọng, v.v.: Ï knơw yơu®ve haad q bad day 
— but there% no take cu on me: Tôi 
biết anh đã có một ngày tồi tệ — 
nhưng không cần phải trút cả lên 
đầu tôi! o He to¿k dui hs anger on the 
ca: Nó trút cơn giận lên con mèo, 
thí dụ đá nó. take sb out of hỉmself 
làm cho ai quên đi nhứng nỗi phiền 
muộn và trở nên bớt lo lắng về bản 
thân, về nhứng ý nghĩ, v.v., của mình: 
A holday wouki heip to take her dư oƒ 
herse[f: Một chuyến đi nghỉ có thể sẽ 
giúp cho cô ta được khuây khỏa. take 
(sth) over giành quyền kiểm soát (một 
đất nước, chính đẳng, v.v.): The qưmy 
¿s/are threafening (o take œer (ƒ civil unresf 
cominues: Quân đội đe dọa sẽ nắm 
quyền kiểm soát nếu tình trạng nÁo 
động trong dân chúng tiếp tục. o Has 
the par(y been taken œer by exirernists?: 
Phải chăng đảng đã bị những người 
cực đoan nắm quyền kiểm soát? take 
sath over giành quyền kiếm soát (một 
doanh nghiệp) nhất là bằng cách giành 
được sự ủng hộ của đa số cổ đông: 


take 


The [ưmn has been taken œer by an Ámerican 
conglœnerde: Công ty đã bị một tổ 
hợp Mỹ giành được quyền kiểm soát. 
take (sth) over (&#om sb) nấm lấy 
quyền kiếm soát hoặc trách nhiệm về 
cái gì, nhất là thay thế một người 
nào khác; kế tục; tiếp quản: Pefer will 
take œer as managine dirccto when Bỉ 
retires: Peter sẽ lên làm giám đốc điều 
hành khi Bi] về hưu. o When she /ell 
tlÍ her daugler took oœver the business from 
her: Khí bà ta ốm thì con gái bà thay 
mẹ điều khiển doanh nghiệp. o Geœge 
¿s taking œver te running oƒ œ Ảmerican 
operdion: George đang tiếp quản việc 
điều hành hoạt động của chúng ta Ở 
Mỹ. o Hould you like me to take œer (the 
dyiving) for a while?: Ông có muốn tôi 
thay ông (lái xe) một lát không? 
take to... đi xa tới (một nơi), nhất 
là để trốn một kẻ thù; ẩn náu vào 
(một nơi); chạy trốn: fakce to the ƒoresi, 
woods, jungle, eíc: trỐn vào rừng, v.v. 
°O The crew look (to the lịebods when the 
ship was torpedoed: Đoàn thủy thủ phải 
xuống xuồng cấp cứu khí chiếc tàu 
bị ngư lôi đánh chìm. take to sb/eth 
ưa thích, ham thích ai/cái gì; phát 
triển khả năng về cái gì: ï đidnY take 
to her husband œ all: Tôi chẳng ưa 
chồng bà ta tí nào. o Ï took to hẹr the 
mơmení Ï met hẹr: Tôi cớ cảm tình với 
cô ¿a ngay từ lúc gặp cô ấy. o He 
hasnY taken to hịs new schooi.: Nó không 
thích trường học mới. take to gth/đoing 
sth bắt đầu làm cái gì như một thói 
quen; bết đầu say mê; tập; nhiễm: 
take (to smoking a pipe, sileeping le, going 
ơ+ solitary walks: bắt đầu có thói quen 
hút tâu, ngủ muộn, đi dạo một mình. 
O She?s taken to drink: Cô ta bắt đầu 
nghiện rượu. o He took to pardening ín 
hìs retiremem: Ông ta đâm ra ham 
thích làm vườn khi về hưu. 

take up tiếp tục: This chapfer takes up 
where the last one lefl oƒƒ: Chương này 
tiếp tục ở chỗ chương trước dừng lại. 
take up sth lắp đầy hoặc choán hết 
(không gian hoặc thời gian được nói 
rõ), chiếm: This (able takes up too mụch 
rom: Cái bàn này chiếm mất quá 
nhiều chỗ. o Her từme is fdÍy taken up 
wÈh writing: Công việc viết choán hết 
thời gian của bà ta. take sb tup (a) 
nhận ai làm người mình che chở; giúp 
ai: The young soprano was faken wp by a 
Wœnous conductoœr: Cô ca sĩ trẻ tuổi 
điọng nữ cao được một nhạc trưởng 
nỗi tiếng bảo trợ. (bồ) ngắt lời ai để 
phán đối hoặc chỉ trích: She fook me 
ép shưply when Ï suppested that the job 
was only suữtabÌle foœw a man: Cô ta đã 
xăng giọng ngắt lời tôi khi tôi gợi ý 
rằng việc này chỉ thích hợp với nam 


“ 


giới. take sth up (a) nâng cái gì lên; 


1751 


câm lên; mang lên; nhặt: “ake up one? 
pen: cầm bút lên, tức là để viết. o 
The carpets hai to be taken up when the 
hoơuse was rewired: Khí mẮc lại dây điện 
cho ngôi nhà, người ta đã phải nhấc 
các tấm thâm đi. (b) thấm, hút (một 
chất lỏng): Blađing-paper takes up ink: 
Giấy thấm hút mực. (©e) làna cho (quần 
áo, rèm, v.v.) ngắn đi: This skừt( wil 
need taking tap: Cái váy này cần phải 
cắt ngắn đi. (đ) làm cái gì như một 
thích thú riêng hoặc tiêu khiến: “de 
up gordening, goƑ, yoca: Ham thích làm 
vườn, đánh gôn, tập voợa. o She haạs 


taken up the oboc: Cô ta bắt đầu học 


thối kèn ôboa. (e) bắt đầu cái gì, nhất 
là một việc làm: She has ftaken up a job 
as a feacher: Cô ta đã nhận làm giáo 
viên. o She takes up her dufies|respon- 
sibililies next week: Bà ta sẽ nhận nhiệm 
vụtrách nhiệm tuần sau. ( cộng 
thêm tiếng nói của mình vào cái gì; 
tham gia vào cái gì: The whole crơwd 
todk up the cry: 'Long live the King? Toàn 
thể đám đông đồng thanh hô lớn 
NHÀ vua muôn năm! o (take tp 

chorus, re[rain, song, eíc: cùng nhau đồng 
ca, hát điệp khúc, hát một bài hát 
v.v.. (g) tiếp tục (một chuyện) bị ai 
ngất quãng hoặc bỏ đở: She fook up 
the narrdive where John had lef oƒ: Cô 
ta kế tiếp câu chuyện từ chỗ John 
đã ngừng lại. (h) chọn, áp dụng, đảm 
nhận (một thái độ, lập trường, v.v.): 
Qur troops took tp defensive poslions on 
hịph ground œerlooking the river: Quân 
ta chọn những vị trí phòng thủ trên 
đất cao nhìn xuống dòng sông. (Ì) 
nhận cái gì: (ake up a challenege: nhận 
lời thÁch o She took up hỉs ofer dƒ a 
drinkh: Cô ta nhận lời uống một ly 
rượu anh ấy mời. (Ì) nêu lên cái gì 
để có thể thảo luận; đề cập: Ƒd ke 
(o take tp the poiHt yơu raised earlier: TÔỒi 
muốn đề cập đến vấn đề mà ông đã 
nêu lên lúc nãy. take sb up (on sth) 
chất vấn hoặc thách thức ai (về cái 
8ì; tranh luận với ai (về cái gì): ï 
must (ake yơu up on that poùm: Tôi cần 
phải tranh luận với ông về điểm đó. 
o Ứd like to take yơu up on whaft yau said 
about unemploymerd: Tôi muốn chất vấn 
ông về những điều ông đã nói về nạn 
thất nghiệp. take up with sb (nữmn)) 
bát đầu thân thiện hoặc giao du nhiều 
với ai (nhất là người khó chịu hoặc 
có tiếng tăm xấu): She% (aken up wÙh 
an uhemployed actor: Cô ta bắt đầu cặp 
bồ với một tay diễn viên thất nghiệp. 
take sb up on sth (ấn?) nhận (lời 
thách, đánh cuộc, một đề nghị, v.v.) 
của ai: 'Ï bet Ï can run faster than yơu.” 
"LÍ take you up on thai." "TÔi đánh cuộc 
là tôi chạy nhanh hơn anh" "Tôi nhận 
đánh cuộc ấy” o Thanks fœ the invitdtion; 


take 


we may take you tạ on Ì( sometime: Cảm 
ơn anh đã có lời mời, chúng tôi sẽ 
có thể nhận lời anh một ngày nào 
đó. take sth up with øb nói hoặc viết 
cho ai về cái gì, nêu cái gì với ai: 
Im thinhing oƒ tahing the míđfer up with 
my MP: Tòi đang tính nêu vấn đà 
này với ông dân biểu của tôi. be taken 
up with sb/6th thời gian hoặc sức lực 
bị choán mất nhiều bởi ai/cái gì: She?% 
very tdaken tp with vohkuary work œ the 
mơmcní: Bà ta lúc này bị thu hút vào 
công việc tự nguy©n. 

be taken with sb/eth thấy ai/cái gì 
hấp dấn hoặc lý thú: We were all very 
taken wùh her: Tất cả chúng tôi đều 
rất thích cô ta. o Ïl thinh he% rather 
taken wÌhh the idea: Tôi cho rằng ông 
ta có phần lý thú với ý kiến đó. 

L1 take-away (US take-out) ad/ [attrib] 
(về thức ăn) mua ở cửa hàng ăn để 
đem đi ăn nơi khác; mua mang về: 
a take-œway h@mburger, pizzqa curry: thịt 
băm viên, món pida, món ca-rị mua 
mang về. —n 1 cửa hàng ăn bán thức 
ăn mang về: Ïm too từed to cook — 
let?s ge( something rom the Chinese (ake- 
away: Tôi mệt quá không muốn nẤu 
nướng ø@ì cả —. ta hãy ra cửa hàng 
ăn Trung quốc bán thức ăn mang về 
mua cái gì (về ăn). 3 bữa ăn mua ở 
một cửa hàng bán thức ăn mang về: 
l fancy an Indian take-gaway: TÔi thích 
ăn một bữa kiêu Ấn Độ mua ở cửa 
hàng về. 

take-home pay tiền lương còn lại sau 
khi đã khấu trừ thuế, v.v. 

take-of n 1 chỗ bàn chân rời khỏi 
đất khi nhảy, chẾ giậệm nhảy. 2 (về 
máy bay) sự rời khỏi mặt đất bay 
lên; sự cất cánh: a sưmoo(h take-dfƒ: sự 
cất cánh êm. o The crash occurred only 
three minules qfler take-ofƒ' Tai nạn máy 
bay rơi xảy ra chỉ ba phút sau khi 
cất cánh 3 ~ (of sb) sự bắt chước 
ai một cách hài hước; sự nhại: Ske 
does q brilliant take-o(ƒ oƒ the boss: Cô ta 
nhại ông chủ rất giải. 

take-over + Ì sự nắm quyền kiểm 
soát một công ty bằng cách mua đa 
số cổ phần của nó: [attrib] a fake-œer 
bid: cuộc đấu thầu nắm quyền kiểm 
soát công ty. 2 hành động nắm quyền 
kiếm soát một nước, v.v.: 4 militay 
take-oœer: cuộc đảo chính quân sự. 
take-up øpool (ở máy chiếu phim, máy 
ghỉ ấm, v.v.) ống để cuộn phim, băng 
ghỉ âm, v.v. sau khi dùng. 


CÁCH DÙNG Cả last lẫn take đều 
liên quan đến thời gian. 1 Take chỉ 
ra cần một khoảng thời gian nào đó 
để hoàn thành một nhiệm vụ, một 
chuyến đi, v.v. Take phải được dùng 
với một từ ngứ về thời gian: How long 


take" 


Mi the job take?: Việc này làm mấẤt 
bao lâu? o I! takes a long từne (to gef 
there: Muốn đến đó phải mất một thời 
gian dài o I! took (me) ƒowr howrs ío 
write the essay: TÔi mất bốn tiếng đồng 
hồ mới viết xong bài tiểu luận này. 
O ÍI cleqr tp — yơu take too long: Đề 
tôi giải quyết — anh làm lâu quá. 3 
Last chỉ ra rằng một sự kiện sẽ tiếp 
diễn một thời gian hoặc có đú cái gì 
đó cho mục đích cần thiết. Từ ngứ 
về thời gian không bắt buộc: His ¿lfness 
has lasted a long từme: Bệnh của nó đã 
kéo một thời gian dài. o I hope this 
Vine weather lasts: TÔi hy vọng thời tiết 
đẹp này sẽ kéo dài o Do you thinh 
tha pain( will kt (o@ft)?: Anh có cho 
rằng nước sơn này sẽ bền lâu không? 
3 chú ý sự khác nhau giữa: ï (akes 
(me) ten miHu(ẰẲs ÍG smoke da cie@refie: 
(Töi) hút một điếu thuốc lá mất mười 
phút và Á cigarete las(s (me) len mires: 
Một điếu thuốc lá kéo dài được mười 
phút. 4 một chuyến đi có thể được 
xem như một nhiệm vụ hoặc một sự 
kiện: The /ouney takesilasts two hơws: 
Chuyến đi mấẤt/ kéo dài hai giờ. 
take” &eik/ n 1 (usu sứng) (a) số 
lượng cá, thú, v.v. bắt được; mê (cá). 
(b) số tiền thu được hoặc nhận được, 
thí dụ do bán vé mà có. 2 (điện ânh) 


cảnh của phim quay cùng một lần. 


không dùng máy quay lại: shoœ the 
scene in a singie take: quay cảnh đó 
trong một lần quay. 


takeF  /teike(r)/ n người nhận một 
đề nghị hoặc nhận đánh cuộc: There?% 
sfill some cake le — any takers?: Hãy 
còn lại một ít bánh ngọt — có ai 
muốn ăn không? o The boolies were 
offering odds q 3 to l, but there were no 
takers: Dân cá cược chuyên nghiệp 


đánh một an ba nhưng chẳng có ai 


nhận cả. 
tak.ing /teikin/ adj (dated) hấp dẫn, 
duyên dáng. 

> takingsg n [pl] số tiền một cửa 
hàng, rạp hát, v.v. thu được từ bán. 
hàng, bán vé, v.v., số thu: (he day 
takings: tiền thu được trong ngày. 


taÌlC  £œlk/ (cũng taLcum /tœlkam/) 
n [U] 1 khoáng vật mềm, mịn được 
nghiền thành bột để làm chất bôi 
trơn; đá tan. 2 bột tan. 

L] talcum powder đá tan nghiền thành 
bột và thường hòa hương thơm để 
bồi vào da cho mịn và khô; bột tan. 
tal@ /&teil/ n 1 chuyện kể hoặc truyện: 
Wairy tales' truyện cô tích. o tales dý 
adventure: truyện phiêu lưu mạo hiểm. 
2 chuyện lan truyền đi bằng ngồi lê 
đôi mách, thường không thật hoặc 
bịa đặt: /ve heœd sơne dd tales abeœ, 
her: Tôi có nghe thấy vài chuyện đồn 
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đại kỳ quái về cô ấy. o You heœ all 
sơưfs oý taes: Anh nghe thấy đủ các 
thứ chuyện đồn đại. 3 (iảdm) dead 
men teÌll no taleø 2 DEAD. live, etc 
t© tel the taÌle -* TELL. an old 
wives' tale => OLD. tell itø own taÌe 
F2 TELL. tell tale => TELL. thereby 
hang a tale -> HANGÌ, 
[ talabearec, taleteller rz người ngồi 
lê mách lẻo những chuyện bịa đặt 
hoặc nhứng chuyện đáng lẽ ph giữ 
kín; người mách lảo. 
tal.en{  /tzlent/ n 1 [C, U] ~ (for 
sth) (trường hợp có) năng lực đặc 
biệt hoặc rất lớn, tài năng, tài ba; 
năng khiếu: Her (alents are well knơwn: 
Tài năng của cô ấy nhiều người bất. 
O pœssess a remarkable talecH( [or nưúsỉc: 
có một năng khiếu đáng chú ý về âm 
nhạc o a painer dƒ greœđ taÌem: một họa 
sĩ có tài năng lớn 2 [U] người có 
tài năng; nhân tài: Were always looking 
Vùur newjfresh talem: Chúng tôi luôn luôn 
từn kiếm tài năng mới. o an exhibition 
oƒ local talemd: một cuộc triển lãm của 
những tài năng địa phương, thí dụ 
nhứng tác phẩm của các họa sĩ nghiệp 
dư địa phương: o [attrib] a (eleision 
taler shơw: một cuộc trình diễn của 
các tài năng truyền hình, tức là của 
nhứng diễn viên trẻ có tài. 3 [U] (sÙ 
người hấp dấn về tình dục: eyeing up 
the local tdlen‡: nhìn chăm chăm các cô 
gái hấp dẫn của địa phương. 4 [C] 
đơn vị tiền tệ hoặc đơn vị trọng lượng 
thời xưa ở một số nước; taÌăng. 
> taÌen.ted ađ4jÿ có tài, có khiếu: a 
talerted. nuician: một nhạc sĩ có tài. 
taLent.lese adđj không có tài, bất. tài. 
L1 taÌlent-acout n người có nhiệm vụ 
đi tìm những diễn viên có tài cho 
các ngành giải trí, các vận động viên 
có tài cho các đội thể thao v.v. 
tal.is.man /talizman, cũng tœlis-ÿ/ 
n (p ~ s) [O] vật được cho là đem 
lại may mắn, thí đụ một cái nhấn 
hoặc mề đay; bùa; phù. 
talk`” /@&s:k/ n 1 [C] cuộc trò chuyện; 
cuộc thảo luận: ïÏ had a long tai wỉth 
the headmaster dbow( my son. Tôi đã có 
một cuộc trò chuyện dài với ông hiệu 
trưởng về thằng con tôi. o hoki disar- 
mamem talks: tổ chức những cuộc đầm 
phán về giải trừ quân bị o The kdest 


raund oƒ pay (alks has broken dơwn: Vòng 


đám phán mới nhất về tiền lương đã 
tan vỡ, tức là không đi tới một sự 
thỏa luận. 2 [U] (a) lời nói, nhất là 
không có hành động hoặc kết quả; 
nói suông: There* too much talk and noí 
enauph wok being done: Nói quá nhiều 
mà làm thì chẳng được bao nhiêu. 
(Œ) lời đồn, lời bàn tán xì xào: Tkere% 
(some) talk dƒ a general election: Có tin 


talk' 


đồn sẽ tổng tuyển cử 3 [C] bài nói 
không chính thức, bài nói chuyện: 
She gœe a taik ơn hẹr visù to Chíng: Bà 
đã nói chuyện về cuộc viếng thăm 
Trung Quốc của mình. 4 [U}] (nhất 
là trong từ ghép) cách nói: 6aby-tai: 
lối nói trẻ con (lối bị bô). 5 (idm) be 
all talk (and no action) hứa hão; lời 
nói rỗng tuếch, v.v; chỉ được cái tài 
nói suông  Øghtng talk/wordg r> 
WORD. the talk of sth chủ đề chính 
của trò chuyện ở (một nơi): The 
enoaeemení is the tai oƒ the town: Sự 
đính hôn của họ là chuyện bàn tán 
của cả thành phố. 


CÁCH DÙNG: 1 Talk như một danh 
từ không đếm được là một từ chung 
trỏ sự nói: In politics there ¡s too màch 
ta and nơ( enouph action: Trong chíứnh 
trị có quá nhiều lời nói và ít hành 
động. o Taik is very tmportam ín da chikỦ 
developmem: Nói là rất quan trọng 
trong sự phát triển của một đứa bé. 
TaÌk cũng có thể là một danh từ đếm 
được nói đến một bài nói (thường là) 
ngắn thân mật với một số thính giá 
nhỏ, hoặc khi dùng ở số nhiều, nói 
đến nhứng cuộc trao đổi nghiêm túc, 
trịnh trọng, thường giữa các chính 
khách: She gave the socie(y an ilustrwed 
tak on hẹr travels ín Imdiia. Bà đã nói 
chuyện, có mính họa, cho mọi người 

e về những chuyến đi của bà ở 
Án Độ. o The two sides in the wdr have 
qgrecd to hoki peace talks. Hai bên tham 
chiến đã đồng ý tổ chức những cuộc 
đàm phán hòa bùnh. 2 Diacussion chỉ 
ra (a) cuộc trò chuyện với một mục 
đích nghiêm túc. Nó thường là một 
cuộc trao đổi lời lẽ chính thức trong 
đó các diễn giá tranh luận và xem 
xét các khía cạnh khác nhau của một 
vấn đề: The problem was sobed omly diier 
several lengthy discwssions: Vấn đồ chỉ 
được giải quyết sau nhiều cuộc thương 
lượng kéo đài o  A panel discussion on 
the radio on the Rhdure oƒ the Health Service: 
Một cuộc thảo luận nhóm trên rađiô 
về tương lai của Y tế Quốc dân. 3 
Conversation thường có tính chất xã 
hội chung và thân mật, thường để 
trao đổi ý kiến hoặc thông tin: 
Television has killed the (ưÝ gƒ conversdfion: 
Tivi đã giết chết nghệ thuật trò 
chuyện. o Wc had an treresting conver- 
sdion qbou( schools œ hưnch-từmne: Chúng 
tôi đã có một cuộc trò chuyện thú vị 
về trường học lúc ăn bữa trưa. 4 
Chat là (một) cuộc trò chuyện thân 
mật thường để trao đổi nhứng tin 
tức cá nhân, v.v.: ï kadn? seen him œ 
yedrs and we had a long chứ qbou( ok 
times: Nhiều năm nay tôi không gặp 
anh ta. nên chúng tôi đã bù khú với 


talk^ 


nhau rất lâu về thời xưa. 5 Goegip 
có tính chất xúc phạm và trỏ sự bàn 
tán về đời tư của người khác, thường 
có tính chỉ trích. AÁ gossip là một 
người hay bàn tán về đời tư người 
khác, hay ngồi lê đôi mách: Peopl 
alhways gossip a loi in a small villaqee ke 
this: Người ta thường hay ngồi lê đôi 
mách ở một làng nhỏ như làng này. 
o He? a terrible gossip: Nó là một thằng 
cha hay ngồi lô đôi mách kinh khủng. 


talkỸ- /,&s:k/ v 1 [[, Ipr] ~ (to/œith 
sb) (about/of sth/sb) nói; nói để thông 
tin, để thảo luận cái gì, v.v., nói 
chuyện; chuyện trò: We (ailked for almosf 
an how: Chúng tôi nói chuyện với 
nhau gần một tiếng đồng hồ. o He 
wáas (alking tolwith a friend: Nó đang nói 
chuyện với một người bạn. o Whađ đe 
they talkinp abœứ?: Họ đang nói chuyện 
với nhau về cái gì thế? o She taiked 
oƒ applying ƒw another jodb: Cô ta nói 
chuyện về việc xin một việc làm khác. 
o Are they talking in Spanish or Portipuese?: 
Họ đang nói tiếng Tây Ban Nha hay 
tiếng Bồ Đào Nha đấy? 32 [[] có khả 
năng nói: The chitl ¡is leqrning to taik: 
Đứa bé đang học nói. 3 [Tn] (a) thảo 
luận (cái gì): talk business, politics, cricket: 
thảo luận công việc làm ăn, chính trị 
crickê. (b) diễn đạt (cái gì) bằng lời: 
taÌk senselnonsense: nói khôn/nói bậy, o 
Yow re talkine rubbish: Cậu nói bậy nói 
bạ. 4 [Tn] dùng (một ngôn ngứ nào 
đó) khi nói: (ai French: nói tiếng 
Pháp. 5 [Cn.a] đưa (bản thân) vào 
một tình trạng nào đó do nói: (ai 


oneself hoase: nói khân cả cổ. 6 [IÏ” 


bép xếp; bàn tán; ngồi lê đôi mách; 
xì xào: We must síap meeting like this — 
people đc bepinning to taik!: Chúng ta 
phải thôi không gặp nhau như thế 
này nữa — người ta đã bắt đầu bàn 
tán rồi đấy! T [I] thông tỉn: The police 
persuaded the suspect to tai: Cảnh sát 
đã thuyết phục kẻ bị tình nghỉ cung 
khai. 8 [I] bắt chước tiếng nói: You 
can (cach some pdœrroís (o tai: Cậu có 
thê dạy cho một vài con vẹt nói được. 
c2 Cách dùng xem SAY. 9 (idm) be/get 
oneself talked about: là/trở thành đề 
tài cho người ta bàn tán: e me 
discreet oœ you lÍ get yourse[f talked aboœ: 
Hãy kín đáo hơn nữa nếu không người 
ta sẽ xì xào về anh đấy. know what 
one ise talking about -* KNOW. look 
who's talking (r2n)) không nên nói 
như thế về những người khác vì bản 
thân anh cũng không tốt đẹp gì; nói 
người hấy ngấm đến ta; sờ lân gáy 
xem. money talks -* MONEY. now 
you re taÌking (/nữn1) Tôi hoan nghênh 
đề nghị hoặc gợi ý đó: Take the day 


oƒj? Now yơu?re talking!: Nghỉ làm việc ˆ 


hôm nay chứ? Đồng ý! speak/talk of 
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the devil '> DEVILÌ, talk bủg: huônh 
hoang, khoác lác: He talks bỉg buí doesn 
actudly do anything: Nó huệnh hoang 
nhưng kỳ thực chẳng làm gì cả. taÌk 
dirty dùng ngôn ngứ bẩn thỉu; ăn nói 
tục tĩu. talk ete nỉneteen to the 
dozen “2 DOZEN. talk one's head of 


nói quá nhiều. talk øb's head oŸ nói: 


nhiều quá làm ai chán ngấy, nhức 
đầu, nói lải nhải. talk the hìỉnd legs 
of a donkey (nữnÌ) (có thể) nói mãi 
không ngừng; nói con cà con kê. taÌk 
sense nói khôn, nói hợp lý; nói cái 
gì đúng, có thể chấp nhận được, v.v.; 
nói phải. talk ghop (su derog) bàn 
công việc với đồng nghiệp, nhất là 
khi bàn với những người khác; bèn 
chuyện làm ăn. taÌlk through one's 
hat nói vớ vấn; huônh hoang khoác 
lác; nói càn. talk (to sb) like a Dutch 
uncle lên lớp ai một cách nghiêm 
khắc nhưng thân ái ân cần. taÌk 
turkey (inứn! esp S) nói thẳng thừng; 
nói toạc móng heo. taÌk oneø way 
out of sth/đoing sth tránh né cái gì 
bằng cách nói khôn khéo: Id like tơ 
see hìm talk hỉs way cuf dƒ thỉịs one: Tôi 
muốn xem nó ăn nói thế nào để thoát 
khỏi cái tình thế rắc rối này. taÌking 
cf sb/ath còn về vấn đề của ai/cái gì: 
Talking oƒ Jừm, he you heqrd thứ he% 
geHine married?: Còn về Jừn, anh có 
hghe tin nó sắp lấy vợ không? you 
can/can't talk (/nứn?) = LOOK WHO'S 
TALKING. | 

10 (phr v) talk at sb nói với ai mà 
không nghe người ta trả lời: ï don 
like being talked œ: Tôi không thích cứ 
phải ngậm miệng mà nghe. 

talk beck (to sb) trả lời một cách 
thách thức một sự trách cứ, v.v.; cãi 
lại, nói lại. 

talk sb down nói to hoặc nói kiên 
trì buộc ai phải ngừng nói; nói át; 
nói chặn họng. talk sb/sth down dấn 
đường (một phi công hoặc máy bay) 
hạ cánh bằng nhứng chỉ dẫn qua 
rađiô từ mặt đất. talk down to sb 
nói với ai bằng nhứng lời lẽ đơn giản 
một cách trịch thượng. 


talk sb into/out of dơing sth thuyết 


phục ai làm/không làm cái gì; dỗ đành; 
can: He talked hỉs father ino lending hìm 
the ca: Nó đã thuyết phục bố nó cho 
nó mượn chiếc Ô tô. o Ï tried to tai 
her cuí o{ cœming: TỒi cố gắng can cô 
ta đừng đến. 

talk sth out (a) giải quyết (một vấn 
đề, v.v.) bằng tháo luận. (b) (Ør#) 
ngăn cản nghị viện thông qua (một 
dư luật) bằng cách kéo dài cuộc thảo 
luận khiến cho nghị viện không thể 
bỏ phiếu được. 

talk sb over£ound (to sthì thuyết 
phục ai chấp nhận hoặc đồng ý với 


tally 


cái gì, dỗ dành: Me finally managed to 
tai them œwerlroundl (to ou# way oƒ thinkhing: 
Cuối cùng chúng tôi đã từn cách 
thuyết phục được họ đồng ý (với cách 
suy nghĩ của chúng tôi). taÌk sth over 
(with sb) thảo luận cái gì. 

talk round sth bàn cái gì mà không 
đi vào vấn đề, bàn quanh bàn quấn; 
bàn vòng vo: wœsfe an hour taiking round 
the rea| problem: lăng phí một tiếng 
đồng hồ bàn quanh bàn quân không 
đi vào vấn đề thẬt sự: 

talk sb/eth up (US) nói để úng hộ 
ai/cái gì, ca ngợi ai/cái gì. 

P talk.ative /'to:ketiv/ adÿ7 thích nói; 
lắm mồm; ba hoa: a very falkaœfive chỉ: 
một đứa bé hay nói. talk.at.ive.negs 
œ [DI. 

talker n 1 (nhất là với một ££) người 
nói (theo một cách được nói rõ): a 
goodipooer take: một người nói 
giỏiAoàng o She?% a great talker: Bà ta 
rất dẻo mồm. o He% a fast talker: Anh 
ta là người khéo nói 23 người nói 
nhiều nhưng không hành động; người 
nói suông; người ba hoa; người nói 
phét: DonT rely on him to do anything 
— he% hot a talker: Làm cái ø đừng 
có dựa vào nó — nó chỉ là một gã 
ba hoa thôi. 

1] talking-point n đề tài có thể bàn 
luận hoặc tranh cãi. 

talking-to n (pj -tog) (esp sing) lời 
mắng mỏ; lời quở trách, râầy la: The 
chikl needs a good talking-to: Đứa bé này 
cần phải được mắng cho một trận. 
tai /@s:1/ ad? (er, -eet) 1 (về người 
hoặc đồ vật) cao hơn trung bình; về 
vật có chiều cao lớn hơn chiều rộng; 
cao hơn các vật chung quanh; cao: 
She?s taller than mẹ: Cô ta cao hơn tôi. 
O q (all tree, chimney, spÌre, mas(: cây, 
ống khói ngọn tháp, cột buồm cao. 
Cf SHORTÌ 1, 2 có chiều cao được 
nói rõ: Tœn ¡is six feet tai. Tom cao 
sáu phút. -* Cách dùng xem HEIGHITT. 
3 (idm) a taÏl order (an?) một nhiệm 
vụ khó khăn hoặc một yêu cầu không 
hợp lý; nhiệm vụ quá nặng, đòi hỏi 
quá cao. a tall story (/n#n!) chuyện 
khó tin. ten feet tall -* FOOT1. walk 
tai :* WALKÌ, P tallness n [UI. 
H tallboy (8r#) (US bighboy) n tủ 
cao có ngăn kéo để đựng quần áo, 


Y.V, 


talLÍlOW /tœlao/ n [U] mỡ động vật 
dùng làm nến, xà phòng, chất bôi 
trơn. 

taly /tel/ na 1 số điểm; số tính 
toán: Keep a tally o( hơw mụch you spend: 
Hãy chỉ số tiền anh chỉ tiều bao 
nhiêu. 3 nhãn hoặc biến dùng để ghi 
tên hàng, tên cây (ở vườn bách thảo) 


V.V. 


Tal.mud 


> taly v (pé pp talHad) [I, Ipr] ~ 

(with sth) (về các câu chuyện, số 
lượng, v.v.) ăn khớp, phù hợp: Hà 
accoum oƒ the accident talies with yowrs: 
Lời tường thuật của nó về vụ tai nạn 
khớp với lời tường thuật của anh. o 
The two lis(s do nơ tally: Tiai danh sách 
không khớp nhau. 

Tal.mud /tzimod; 7S tœl-/ n tập 
hợp nhứng văn bản cổ về luật và 
truyền thống Do Thái. 

talon /tzlen/ n (usu pj móng, vuốt, 
nhất là của chim mồi. 

tam.ar.ind  /tamasrind/ n (quả ăn 
được của một loại) cây nhiệt đới, cây 
me. 

tam.ar.lsk /tzemarisk/ n cây bụi 
thường xanh có cành mềm, mượt như 
lông tơ và cụm hoa mầu hồng hoặc 
trắng, cây thánh lấu. 

tam.bour /tmboe(r)/ n 1 mặt trên 


hoặc mặt trước của cái bàn hoặc tủ, _ 


v.v. cuốn được, làm bằng nhứng thanh 
gỗ đán trên vải. 2 khung tròn nhỏ, 
căng vải để thêu; khung thêu. 


tam.bour.ine /tzmbe'ri:n/ n (nhạc) 
nhạc cụ gõ gồm một cái trống nhỏ 
nông đáy, gắn những vòng kim loại 
kêu xửủng xoẻng ở vành, người chơi 
lác hoặc lấy bàn tay gõ lên vang 
trống prôvăng. 

tame /,&teim/ zđÿ (-r, -st) 1 (về động 
vật) hiên và không sợ người, không 
hoang dã hoặc hung dứ, đã thuần: az 
tưne monkey: một cbn khi đã thuần o 
The pigeons qre sơ tame they will sử on 


your shoubder: Các con chữn câu thuần” 


đạn đến rnức chúng tới đậu lên vai 
anh. 2 [attrib] đoc) (vê người) sẵn 
sàng nghe lời sai bảo, phục tùng, 
lành; dễ bảo: I%e gơ a tưne mechanic 
wÏìo keeps my car in œđer: Tôi có một 
người thợ máy chỉ đâu đánh đó đang 
bảo dưỡng cho xe của tôi. 3 tê hoặc 
nhạt nhẽão, vô vị: ï quửe. enjoyed the 
book but (ound the ending rather tưmne: Tôi 
rất thích cuốn sách nhưng thấy phần 
kết hơi nhạt nhão. o The scenery qround 
here is q litle tưne: Quang cảnh quanh 
đây hơi buồn tê. o a tạne dáiempt (o 
rdfwm the system: một cố gắng cải cách 
chế độ không mạnh bạo. 

P> tame v [Tn] làm cho (cái gì) trở 
nên thuần hoặc có thể điều khiến 
được, thuần hóa; chế ngự: (me wild 
birds: thuần hóa chữm rừng. o man? 
af(empts to tame the elemers: những cố 
gắng của con người nhằm chế ngự 
sức mạnh thiên nhiên. tatae.able adj 
có thể thuần hóa, chế ngự được. tamer 
nn (thường trong từ ghép) người thuần 
hóa và huấn luyện súc vật hoang dã: 
a lon-tamer: người dạy sư tử. 
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tamaly adv. 

tame.nese n [D]. 
tam-o-shanter /tem 2s 'ƒ=nto(r)/ 
(cũng tammy /tœmi/) n mũ len tròn 
của người Scotland, có chóp mềm, kín; 
mũ bêrê 8cotland. ' 

tamp /@tamp/ v (phr v) tamp sth 
dowp nhét hoặc nhồi chặt cái gì: “œn? 
dơwn the tabacco in a pipe: nhồi chặt 
thuốc lá vào tấu. 


tam.perf /tempo(r)/ v [Ipr] ~ with 
sth xen vào hoặc can thiệp vào cái 
gì, sửa đổi cái gì mà không được 
phép, can thiệp vào; xục xạo; lục lợi: 
Someone has been tampering with the lock: 
CŒ6 kẻ đã ngó nguáy vào cái ồ khóa. 
O The recœds oƒ the mectng haá been 
tanpered wiùh: Các biên bản cuộc họp 
đã bị lục lọí. o (1g) tamper wÙh q jury: 
đút lót đoàn hội thẩm - 
tam.pon  /tsmpon/ n nút bông, len 
hoặc vải thấm nước khác đặt vào âm 
hộ phụ nứ để thấm máu khi có kinh; 
băng vệ sinh _ 
tan" “&œn/ v (nn-) 1 [Tn] làm (da 
súc vật) trở thành da thuộc bằng 
axittanic, v.v., thuộc (da). 2 [I Tn] 
(làm cho cái gì) trở thành nâu bằng 
phơi ra nắng, làm sạm lại; làm rám 
nắng: My skin tang easily: Da tôi rất 
dễ rám nắng. o Ï wanf to tan my back 
a bù mơre: Tôi muốn phơi rám da lưng 


_hêm một chút. o You look very tanned 


— he yơu been on hoùday?: Trông anh 
rất rám nắng — anh vừa đị nghỉ đấy 
à? 3 [Tn] (nên!) đánh (aUcái gì); 
đập. 4 (idm) tan sb'ø hiđe (/nổn/) 
đánh ai rất đau; đánh nhừ tử. 

> tan n 1 [U] màu nâu vàng nhạt; 
màu vỏ dà. 2 [C] màu nâu của da 
sau khi phơi nắng; màu rấm nấng: 
get a good tan: có nước da rám nẮng 
đẹp o My tan beginning to fade: Nước 
đa rám nắng của tôi đã bắt đầu nhạt. 
— ađÿ nâu vàng nhạt: (an (edher plowes: 
găng tay da màu nâu vàng nhạt. 
tan.ner n thợ thuộc da. 

tan.nery /taner/ n xưởng thuộc da. 
tan ,&œn/ abbr (oán) đường tiếp 
tuyến. | 
T and AVR (cúng TAVR) a2Ö2r 
(Brít) Territorial and Army Volunteer 
Reserve: Quân tình nguyện dự bị. 
tan.dem /taendem/ n 1 xe đạp có 
yên và bàn đạp cho hai hoặc nhiều 
người, người nọ ngồi sau người kia; 
xe tăng đem. 2 (idm) in tandem người 
nọ ngồi sau người kia: drivefride in 
tandem: lái xe/cưỡi ngựa người nọ ngồi 
sau người kía o hoơrses hœnessedl in 
tandem: thắng ngựa con trước con sau. 
O0 (gì The-two sysders (re designed ío 
wœk in tandem: Hai hệ thống được trù 


tangle 


tính hoạt động cùng với nhaù. o He 
and hís wỨỰc run the business in tandem: 
Ông ta và vợ cộng tác điều hành 
doanh nghiệp. 


tan.doorÏ /“&¿œndosri n [U] kiếu 

thức ăn Ấn Độ nấu trên than trong 
nồi đất: [attrib] fandodœi chỉicken: gà bỏ 
, gà tiềm. 


tang /tan/ n (usu sứng) vị hương 
_vị hoặc mùi đậm, nhất là đặc trưng 
cho cái gì: wửi a tang oƒ lemon: có mùi 
vị chanh o There% a tang dƒ qđưnh ín 
the di: Có một CHUÊNG: vị mùa thu 
trong không khí. 
> tangy /tani/ adj (-ier, -Ìegt): a 
ftangy œoma: một mùi thơmn nồng. 


tan.gent  /tandzsent/ nñ 1 (hừah) 
đường thẳng chạm vào bên ngoài một 
đường cong nhưng không xuyên qua; 
đường tiếp tuyến. 2 (aÙbbr tan) (toán) 
(trong một hình tam giác vuông) tỉ 
lệ giữa các cạnh đối lập nhau và kê 
một góc đã cho, tang. Cf COSINE, 
SINE. 3 (idm) go/y of at a tangent 


. thay đổi đột ngột từ một đường lối 


suy nghĩ hành động, v.v. này sang 
một đường lối suy nghĩ, hành động, 
v.v. khác. 

tan.ger.ine /tendzerin, — ỦS 
taendzerin/ na 1 {C] loại cam nhỏ, 
ngọt, vỏ lóc; quả quí. 2 [U] màu 
vàng sắm da cam. 


tan.gible /tendzebl/ ađ/ 1 (@rz) có 
thể nhận thức được bằng sờ mó; hứu 
hình. 2 |usu attrib] rõ ràng và xác 
định; có thật, xác thực; hiển nhiên: 
tangible qdvardaees: những lợi thế rõ 
ràng o tangible prodƒ: bằng chứng hiển 
nhiên o the cœnpany% tangible qssefs: 
những tài sân hữu bình của công ty, 
thí dụ các tòa nhà, máy móc, v.v. 
nhưng không kể tiếng tăm, v.v. 

tan.gibiliy /tendzebilat/ n [ỦI. 
tan.gibly /-obli/ ø ([UI. 


tangle /teng/ n [C] 1 mớ (dây, 
tóc, v.v.) rối, lộn xôn: 6rwsh (he tangles 
di oỆ a dog% fụr: chải lông chó cho 
hết rối o The wool gơ ỉn a fearful tangle: 
Len rối thành một mớ bòng bong 
kinh khủng. 2 tình trạng lộn xôn, rối 
rắm: His financial qffdrs œe in such a 
tangle. Tình trạng tài chính của ông 
ta thật rối rắm. 
> tangle v l1 [I, Ip, Tn, Tnp] ~ 
(sth) (up) (làm cho cái gì) trở thành 
xoắn lại thành một mớ lộn xộn, rối 
rắm; làm rới tung, làm lộn xộn: Her 
hair go( all tangled tp ỉn the barbed wừe 
ƒence: Tóc cò ta vướng vào hàng rào 
đây thép gai bị rối tung. 2 [Ilpr] ~ 
with sb/eth dính lu vào một cuộc cãi 
nhau hoặc đánh nhau với ai/cái gì: ï 
shoukinY tangie with Pefer — he% biepper 


tango 


than vyớơu: Tôi thì tôi không có dây 
vào thằng Peter — nó to lớn hơn 
anh. tan.gled adjj: tangled haửừ, wừe, 
undergrowth: tóc rối đây thép quấn 
vào nhau, tầng cây thấp rậm rịt. 
tangly adÿ rối, rối rấm, rối ren. 
lango /tœngeo/ n (pì ~s /-geoz/) 
(nhạc cho) điệu khiêu vũ trong phòng 
với những bước đi lướt và nhịp đệm 
mạnh mẽ; điệu tăng gÔô: danccldo the 
tango: nhảy điệu tăng-gô. 

> tango v (pí, pp -goed, pres p 
-going) [TI] nhảy điệu tăng-gô. 
-tangy =2 TANG. 


tankK ,&+œnk/ n 1 (a) bình chứa (chất 
lồng hoặc khí) to; thùng; két; bể: ¿ke 
petrol-tank oƒ a car: thùng xăng của một 
ô tô o keep tropicadl fish in œ& giass (dnÄ: 
nuôi cá cảnh (nhiệt đới) trong bê 
thủy tính. o Wter is sứœed ỉn tanÀs 
under the roo: Nước được chứa trong 
những két ở dưới mái. (b) (cũng 
tank.Êul /-fol/) cái chứa trong thùng, 
két, bể, v.v.: Me de there and back 
on one (ank dý peroi. Chúng tôi đi ô 
tô đến đấy rồi về chỉ hốt có một 
bình xăng. 2 xe chiến đấu bọc sắt có 
súng, di chuyển trên bánh xích; xe 
tăng: [attrib] a4 tank C0mumandier:. một 
chỉ huy xe tăng. 3 (ở Ấn Độ, Pakixtan, 
v.v.) bể lớn chứa nước. ~ 

P> tank v (phr v) tank up đổ đầy 
thùng, két của một chiếc xe, v.v. be/get 
tanked up (s/) say rượu: He gơ really 
tanked tp on whisky and beer: Chúng tôi 
đã thật sự say với uytxki và bữa. 
tanker n (a) tàu thủy hoặc tàu bay 
chớ dầu lửa, v.v. khối lượng lớn: an 
oil tanker: tàu chở đầu. (b) (ỦS cũng 
tank trucek) xe ô tô có két to hình 
ống để chớ dầu, sửa, v.v. 


tank.ard  /tœnked/ n. cốc vại, ca to 
(thường bằng kim loại) có tơ: cầm, 
nhất là để uống bia. 

tan.ner, tan.nery 2 TAN. 


tan.niC€  /tanik/ ađj thuộc tanin. 
TH tannic acid tanin. 

tan.nin 2 /tenin/ n [U] nhiều loại 
hợp chất làm bằng vỏ cây sồi và các 
cây khác; dùng để thuộc da, nhuộm, 
v.v.; tanin. 


Tan.noy /tensi/ n tojgỞ một loại 
hệ thống tăng âm điện tử (trong các 


rạp hát, phòng họp v.v.); hệ thống. 


truyền thanh: am announcemen( muade 
œerlon the Tannoy: một thông cáo. trên 
hệ thống truyền thanh Tannoy. 


tan.tal.ize, -Ìse /tantelaiz/ v [Tn] 
trêu hoặc hành hạ (một người hoặc 
con vật) bằng cách cho nhìn thấy cái 
đang mong muốn nhưng không thể 
với tới được, nhử, trêu: Give (he dog 
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the bone — donY tanfdlite hừn: liãy cho 
con chó cái xương đi — đừng nhử 
nhử trêu nó nữa. o He wús tanalized 
by visions dƒ power qui weadlh: Anh ta 
bị hành hạ bởi những ảo mộng về 
quyền lực và giàu có. P tan.talix.ing, 
-iaing adj: a tantalizing smell qƒ food: mùi 
thức ăn như trêu người. tan.tak iz.ingìy, 
-isingÌy adv: tanializingly neœr: gần như 
trêu người.  _ 
tan.tamounl  /tsntemaont/ ađ7 
[pred] ~ to sth có tác động bằng cái 
gì, tương đương với cái gì, ngang với, 
cố giá trị như: The King” requesí was 
fanWapourd (o a comưnamil: Yêu cầu của 
nhà vua có giá trị như một mệnh 
lệnh. o Her stfement is tanlqmouml to d 
conjession oƒ guiW: Tuyên bố của bà ta 
chẳng khúc gì một lời thú nhận tội 
lỗi. 


tan.trum /tœøntrem/ n [C] cơn cấu 


kinh, giận dử bùng nổ, nhất là của. 


một đứa bé: hœejlthwow a tanfrum: nỗi 
cơn tam bành o be injpe in(to) a tarrum: 
đang lên cơn hờn. 


tap” /“œp/ n 1 (US faucet) thiết bị 
để điều khiến dòng chảy của một chất 
lỏng hoặc khí ra khỏi ống hoặc bình 
chứa, vòi: hơ and coki taps: vòi nước 
nóng và vòi nước lạnh o hưn the tt 
onjoj: mở/khóa vòi o DoaY lewe the 


taps running: Đừng để vòi chảy, tức là 
đóng vòi lại. Cf VALVE 1. 2 hành: 


động mắc đường dây rẽ vào một đường 
dây điện thoại hoặc nối vào đường 
dây điện thoại (để nghe trộm): pư 4 


tạp on sbx phone: đặt máy nghẹ trộm. 


điện thoại của aí 3 (idm) ơn tap (a) 


(về bia, v.v.) trong thùng có vòi; trong. 


thùng. (Œb) (g) có thể có ngay khi 


_ cần đến. 


P. tap v (-pp-) 1l (a) [Tn} rót chất 
lỏng ra từ (cái gì): tạp a cask oƒ cider: 
rót rượu táo trong thùng ra. (b) [Tn, 
Tn.pr, Tnp] ~ sth (o# (&om sth) 
rót (chất lỏng) qua vòi của thùng: /ap 
oƒƒ soơme cider: mở vòi rót rượu táo ra. 
o tao cider from a cask: mở vòi thùng 
lấy rượu táo. 2 (a) [Tn] rạch vỏ (cây) 
để lấy nhựa cây: tap rubker-trees: rạch 
cây cao su lấy mủ. (b) [Tn, Tn.pt, 
TnpÌ] ~ sth (of) gom (nhựa cây) 
theo cách đó. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth/&@b 
(for sth) khai thác hoặc có được (cái 
gì) từ ai/cái gì: vast mìneral weaflt waiting 
to be tapped: khoáng sân giàu có rất 
lớn dang chờ được khai thÁc o new 
ways oƒŸ tapping the skill oƒ' yơung peopE: 
những phương pháp mới để khai thÁc 
tài năng của thanh niên. o (infml) tạp 
sb fod a lon: vòi ai cho vay tiền. 4 
ƒTn] lấp một thiết bị nghe vào (một 
đường dây điện thoại): ƒ think my phone 
is being tapped: Tôi nghỉ rằng điện 


tape 


thoại của tôi bị nghe trộm. 

[ tap-root n rễ cái, đâm thẳng xuống 
đất. 

tap-water n [U] nước được cung cấp 
qua các ống dẫn tới các vòi trong 
một ngôi nhà, nhất là để phân biệt 
với các loại nước đóng chai; nước 
máy. : | | 


tapÃ  £œp/ n 1 [C] (âm thanh của 


một) cái gõ nhanh, nhẹ, cái vỗ nhẹ; 
cái đập nhẹ: They heœd a tạp đa the 
doœ: Họ nghe thấy có tiếng gõ cửa. 
o He ƒeW a tạp on hís shoulder: Nó cảm 
thấy có ai vỗ nhẹ vào vai. o She gawe 
the ld a few gemlle taps to loosen : Cô 
ta đập đập nhẹ vào cái nắp để cho 
nó lỏng ra. 2 tap [sing vị (US) (trong 
các lực lượng vũ trang) tiếng kèn 
hiệu cuối cùng trong ngày, báo hiệu 
tất hết các đèn. 

P tap v (-pp-) l (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/eth (with sth) gõ, vỗ, đập nhẹ vào 
ai/cái gì: fab sb on the shoulder: vỗ nhẹ 
vào vai aí o He tapped the box wúh a 
sick: Nó cầm gậy đập nhẹ lên cái 
hộp. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (againston 
sth) gõ nhẹ (lên cái gì) bằng cái gì: 
tapping her fingers on the table: gÕ ngón 
tay lên bàn. 2 [I, Ipr] ~ (atVon sth) 
gõ: Who* thứ tapping dt the wiRdơw?: Ai 
gõ cửa số thế? 

LH tap-dance n điệu nhảy dùng bàn 
chân đánh nhịp cầu kỳ; điệu nhảy 
clacket —v [I] nhảy điệu clacket. 
tap-dancer z tap-dancing ñ [UI]. 


lape (&eip/ na 1 [C, U] (mấu, mảnh) 


băng hẹp dùng để buộc, gói hoặc làm 
nhãn, đây, đải băng: được yds dƒ 
linen tape: ba iat băng vải lanh o a 
parcel tied up with tape: một cái gói buộc 
bằng dải o The seœ coers qrc hekl ỉn 
plkc by tapes: Các vải phủ mặt ghế 
được buộc yên vị bằng các dải. 2 [C] 
dải băng căng ngang đường chạy ở 
đích: He breastedlbroke the tape hajf a 
second dhead øƒ hís riali: Nó về đích 
trước đối thủ nửa gciây. 3 [U] băng 
giấy hoặc băng bằng vật liệu mềm 
mại phủ một lớp keo dính để dán, 
buộc các gói, v.v. băng dính: s?c&ky 
toc: băng dính o insukding fape: băng 
cách điện. 4 [U] băng giấy hẹp, dài, 
dùng cho máy điện báo ghi điện tín. 
5 [C, U] (cuộn) băng từ; sự ghi âm 
trên băng từ: The polce seizcd varidus 
books and tapes: Cảnh sát đã thu được 
nhiều cuốn sách và bàng ghí âm. o 
make qa tape 6ƒ sb? conversdfion: chỉ âm 
một cuộc trò chuyện của ai o listening 
to a tapne dƒ the Bedtles: nghe một băng 
thu nhạc Beatles o Ive gói dil the 
Beethtœen symphonies ơn taạpe: TÔi có tất 
cả các bản giao hưởng của Beethoven 
ghí âm. 6 [C] = TAPE-MEASURE. 


taper 


P> tape v 1 [Tn, Tnp] ~ ath (up) 
buộc hoặc thát cái gì bằng băng, dải. 
2 [Tn] ghi âm (aicái gì) trên băng 
từ: /(aped a concer( d[Jjrœn the radio: ghỉ 
âm một cuộc hòa nhạc từ radiô. 3 
(idm) have (got) sb(oth taped (7rẩn? 
esp Brí¿) hiểu ai/cái gì hoàn toàn; có 
thể điều khiển, kiếm soát hoặc ảnh 
hưởng đến ai/cái gì; nắm được: ¡/ (ook 
me a while to ledrn the rules of the game 
but Ì thỉnk I've goi them taped nơw: TÔi 
phải mất một lúc mới học được các 
qui tÁc của trò chơi nhưng bây giờ 
thì tôi nghĩ là tôi đã nắm được rồi. 
LH tape deck máy ghi âm băng từ 
làm thành một bộ phận của một hệ 
thống ghi phát với độ trung thực cao. 
tape.moasute z (cũng tape, meesuring 
tape) dải băng bằng kim loại dẻo có 
đánh dấu insơ hoặc xăngtimét, v.v. 
để đo chiều dài, thước dây. 
tape-recorder ñ máy ghỉ âm trên băng 
từ và phát lại băng đã ghỉ âm. 
tape-recording n sự ghỉ âm trên băng 
từ. 

tapeworm ¡ con sán, trông như sợi 
băng, sống bám trong ruột người và 
các súc vật; sán :dây; sán xơmíÍt, 
taper” /teipe(r)/ n sợi dây dài phú 
sáp trông như một cây nến nhỏ rất 
mảnh dùng để thắp sáng hoặc để 
thắp các ngọn nến khác; cây nến nhỏ: 
pưí( a taper to the fire: châm một cây 
nến nhỏ vào lửa. 


taper” /*teipa(r)/ v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.jpr, Tnp] ~ (sth) (of) (to sth) 
trở nên hoặc làm cho (cái gì) dần 
đâần hẹp lại; vuốt thon; thon hình 
búp măng: (qpcring œ the cnds: vuốt 
thon ở hai đầu o a blade the tapers ø(Ƒ 
to q fine poin(: một lưỡi dao thuôn đài 
ra nhọn hoắc. o The trouser legs đe 
slph(ly tapered: quần hơi bóp lại. 
Cf FLAREZ. 2 [Ip, Tnjpl ~ (sth) o# 
(làm cho cái gì) giảm về số lượng, 
vv. hoặc đần dân ngừng lại: The 
ruưuber oƒ') qppicamís (œ the cowrse has 
been (aqpering o(Ƒ recemly: Số người nộp 
đơn xin học gần đây đã giảm đi. o 
taper o(ƒ production: sản xuất giảm dần. 
> taper 7ø (usu sửig) sự làm hẹp dần 
một vệt dài: ứrousers wừi q siph( taper: 
quần hơi thót ống. 
tap.es.FV  /tepassr/ n [C, UỊ 
(mảnh) vải có sợi len màu đan hoặc 
thêu tay tạo nên nhứng bức tranh 
hoặc hoa văn dùng để phủ tường và 
đồ đạc; thảm. 
>> tap.es.tried ad? treo hoặc trang trí 
bằng thảm: /(qpestried walls: tường treo 
thảm. 


ta.pÏ.OCa /tepi'aoke/ na [U] thức ăn 
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làm từ sắn; bột sắn hột; tapióca. 
tA.ĐÍT /teipe(r)/ n động vật nhỏ giống 
như con lợn ở vùng nhiệt đới châu 
Mỹ và Malaysia, có một cái mũi dài 
mềm dẻo; heo vời. 
tap.pet. /tsepi/ n chỗ lồi ra của 
một bộ phận máy, tạo nên một sự 
chuyến động nào đó bằng cách gõ vào 
cái gì, thí dụ đùng để mở, đóng một 
cái van; bộ phận chuyển động. 
taps c2 TAP2 2. 
tar` Ao(@œ)/ n [UỊ 1 chất lỏng ăga, 
đặc sệt, dính, cứng lại khi lạnh, lấy 
ra từ than, v.v. và dùng để trải đường, 
báo vệ gỗ, v.v., nhựa đường; hấc ín. 
2 chất tương tự do thuốc lá cháy tạo 
nên; cao thuốc lá: [attrib] ioœw-/middie- 
lhghi@ cỉgareHes thuốc lÁ có 
ftwừa/nhiều cao. 
> tar v (sr-) Ì [Tn] rải nhựa; bôi 
hắc ín: a taœred road, rơpe, roøœ: một 
con đường rải nhựa một sợi dây 
thừng tâm hắc ín, một mái nhà quét 
nhựa. Cf TARMAC. 2 (iđm) tap and 
'feather sb quét hắc in lên người ai 
rồi phủ bằng lông chim, gà, v.v. như 
một hình phạt. tarred with the same 
'hruah (aø sb) có nhứng khuyết điểm 
như nhau; cùng một duộc. 
tAarẺ /ta:(r)/ n (cũng Jack tar) (da¿ed 
inữn!) thủy thủ. 
tara.diddle /'+&@redidl; US 
t&redidV/ n (dated ímữnj) 1 [C] lời 
nói dối nhỏ; lời nói bịa; lời nói điêu. 
2 [U] lời nói bậy, nói càn: The? all 
taradiddie!: Toàn chuyện nhằm nhí! 
ta.ra.ma.sa.lala  /taremaselo:ta/ 
ñ [Ư] bột ăn được (thường màu hồng) 
làm bằng trứng cá đối, cá phèn hoặc 
cá tuyết hun khói. 
ta.ran.tela /teran tela/ n (nhạc cho 
một) điệu nhảy nhanh, quay tròn của 
Ý; điệu nhảy taranten. 
ta.ran.tula  “£&erenols; S -t[als/ 
một trong nhiều loài nhện to, nhiều 
con có lông, một số có nọc độc. 
tar.boosh ,&4o:bu:j/ n mũ bằng ní, 
không có vành, giống như mũ ez, 
của người Hồi giáo đội ở một số nước; 
mũ khăn. 
tardV /to:di/ adÿj (-ier, -iegt) đ?n/) 1 
chậm hành động, di chuyển hoặc xảy 
ra: (ardy ¡in d[Jtring heÿỳ: chậm ra tay 
giúp đỡ o tudy progress, repeniance, 
recognition: tiến bộ, hối hận, thừa nhận 
chậm. 2 (về hành động, v.v., ỦŠ cả 
về người) chậm; muộn; trễ: a (awdy 
œrivdl, retưn, deporture, eíc: đến, trở lại, 
ra đi, v.v. muộn o be tardy forllo schooi: 
trễ giờ đi học P tardiy /11/ adv. 
tar.diness n [UI]. 


bột cứng bằng nhứng hột trắng, cứng tAr@ /ea()/ n 1 trọng lượng gia cái 


tar.nish 


đựng hàng hóa hoặc của xe chở hàng 
hóa; bì. 2 trọng lượng bì được trừ ra 
khi hàng được cân cùng với côngtenơ 
hoặc xe chở. 


tar.getl  /tœgi/ n 1 vật hoặc dấu 
nhằm bắn cho trúng; hình tròn có 
nhiều vòng đồng tâm để bắn, trong 
bắn cung; bia; mục tiêu; đích. 2 người 
hoặc cái gì bị nhằm vào để chỉ trích: 
becœme thẹ targe( oƒ scorn, derision, spie, 
đc: trở thành mục tiêu của sự khính 
bị, chế giễu, oán hận, v.v. 3 kết quả 
nhằm tới; mục tiêu: meef one% expơf 
tưyợets: đáp ứng những mục tiêu xuất 
khẩu o production so far thís year is ơn/oƒƑ 
taye(: sản xuất năm nay cho đến giờ. 
hà đạt/không đạt mục tiêu o The embassy 
is an obviows farpe( (or terrois( díacks: 
Sứ quán là một mục tiêu rõ ràng cho 
những cuộc tiến công khủng bố. o 
[attrib] a “œyet dc: kỳ hạn, tức là 
ngày ấn định để hoàn thành một dự 
án, v.v. ' 
> tar.get v [usu passive: Tn, Tn.pr] 
~ søth (aton sth/ab) nhằm vào cái 
gì: missiles tergeted om Brưan: những 
tên lửa nhằm vào Anh o a sales campdipn 
targeled d( the yodth market: một cuộc 
vận động bán hàng nhằm vào thị 
trường thanh niên. _ 
tar.lfÍ  /taeri/ n 1l bản kê giá cố 
định, nhất là cho thuê buồng, bứa 
ăn, v.v. tại một khách sạn; bảng giá. 
2 thuế phải nộp cho hàng nhập khẩu 
hoặc (thường hiếm hơn) xuất khẩu; 
thuế quan; thuế xuất nhập khẩu: 
[attrib] raise tarifƒ barriers againsf forcign 
goois: nâng hàng rào thuế quan chống 
hại hàng nước ngoài Cf TAX 1. 
Tar.mac /td:mak/ na [U] 1 (@ropr) 
(cũng tar mac.adam) vật liệu dùng 
làn mặt đường, v.v. gồm đá giăm 
trộn với nhựa đường. 2 tarmac khu 
vực có bề mặt bằng đá giăm trộn 
nhựa đường, nhất là ở sân bay: The 
plane taxied dong the tac: Chiếc máy 
bay lăn bánh trên mặt đường nhựa. 
Cf MACADAM. 
> tar mac v (píý, pp tar.macked, pres 
p tarmack.ing) [Tn] rái mặt (cái gì) 
bằng đá giăm trộn nhựa đường: Ìl”m 
going í(o (mac the (from drive: TÔi sẽ 
rải nhựa phần phía trước lối vào gara. 
tarn  (@Q:n/ na (thường trong các tên) 
hồ nhỏ trên núi. 


tar.nish /to:nij/ v 1 [I, Tn] (làm 
cho cái gì) mất độ bóng do phơi ra 
không khí hoặc bị ẩm; làm cho xin; 
làm cho mờ: zmừrơrs that hae tarnished 
with aqoc: những chiếc gương bị mờ đi 
với thời gian 0o The brdsswork needs 
polishing — is badly tarnished: Đồ đồng 
cần được đánh bóng — nó xử quá 
rồi 2 [Tn] làm ô uế hoặc nhơ nhuốc 


taro 


(một thanh danh, v.v.): The fữP'>x good 
nữưnec was badly tarnished by the scandal: 
Thanh danh của công ty đã bị nhơ 
nhuốc nặng vì vụ bê bối đó. 

P tar.nish ø [C, U] sự giám độ bóng; 
vết nhơ hoặc sự nhơ nhuốc: remœe 
the tarnish from siher: “4y bỏ vết xin 
ở bạc. 


tarO /to:reo/ n (pì ~8ø) xiốt trong 
nhiều loại cây nhiệt đới, có rễ nhiều 
bột dùng làm thức ăn, nhất là ở các 
đảo Thái Bình Dương; cây khoai sỌ; 
cây khoai nước. 


taro{. /tsereo/ n (a) [C] cỗ bài đặc 
biệt chủ yếu dùng để bói (78 lá). (b) 
[sing] trò chơi với cố bài đó: pfaying 
the (qrod: chơi bài tarô o [attrib] tarœ 
cardis: cỗ bài tarô. 


tar.paulin  “&o:'pa:lin/ n [C, U] (chăn 
hoặc khăn che bằng) vải được làm 
cho không thấm nước, nhất là xử lý 
bằng hắc ín; vải nhựa; vải dầu: goods 
on 4 lœry cœered by a tarpadlin: hàng 
hóa trên một chiếc xe tải được phủ 
vài đầu. 
tar.ra.gON /tarsgen, ỦŠS -gon/ an 
[U] (cỏ có) lá dùng làm gia vị cho 
salát và dấm; cây ngải giấm: add a 
sprinking oƒ dried tarragon: rắc thêm 
một chút ngài giấm khô. | 
tarryÌ /terU v (pj pp tarried) [1, 
Ipr] (arch or rhet) chậm đến hoặc đi 
khỏi một nơi; nấn ná; lần lửa: Ty 
a while œ this charming coumry inn: Nấn 
ná một chút tại quán ăn nông thôn 
thú vị này. 
tarrV  /to:r/ adj (-ier, -iest) thuộc, 
như hoặc phủ hắc ín, nhựa. 


tarsal  /to:s/ ađ/ (gi4/) thuộc khối 
xương cổ chân. 

> tarsal n (gi4) một trong nhứng 
xương cổ chân. 


tar.SUS /tG:sos/ n (p/ tearei /-sai/) 
(giải) nhóm bảy xương nhỏ ở cổ chân; 
trụ cốt cổ chân; khới xương cổ chân. 
tart“ &œ:t/ adƒ 1 cay, chát; chua: Thịs 
J?uit tastes radher tưt: Quả này hơi chát. 
2 [usu attrib] (gø) gay gắt trong thái 
độ, chua cay hoặc cay độc: œø &œf 
remdrk, reply, tone: một nhận xót, câu 
trả lời giọng nói chua cay o He cưn 
be que tt: Nó có thể rất cay độc. 
P tartly adv. tartneee n [U]. 


tar £a:V/ n 1 (esp Brí) bánh nướng 


có nhân hoa quả hoặc nhân ngọt, 
thường không bột bọc ngoài. 2. bánh 
ngọt nhỏ, tròn, làm với mứt, v.v. Cf 
FLAN. 
tartÌ &a:t/ n (J) 1 gái điếm. 2 (derog) 
phụ nứ, nhất là người bị coi là hư 
hỏng, đi thõa. 
> tart v (phr v) ~ sb/§th up (ổn!) 
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ăn mặc hoặc trang trí cho aicái gì 
một cách lòe loẹt rẻ tiền, làm dáng, 
làm đóm cho ai/cái gì, nhất là rẻ tiền 
hoặc hời hợt: (arting herselƒ up foœr the 
disco: trang điểm lòe loẹt để đí nhảy 
đisco o They%e taưtcd up the restaưam 
but the food hasnY improed: Họ đã trang 


_ trí lòe loẹt cửa hàng ăn nhưng thức 


ăn thì không cải tiến. 
tar.tan /to:tn/ n 1 [C, U] mẫu những 
vạch màu chéo nhau theo góc vuông, 
nhất là gắn liền với một bộ tộc ở 
Scotland. 2 [U] vải len dệt theo mẫu 
đó, vải len kẻ ô vuông: [attrib} a 
taưtan ski: một chiếc váy len kẻ ô 
vuông. 
tar.tar" /toite(r/ n [U] 1 cặn vôi 
cứng đọng lại ở răng, cao răng. Cf 
PLAQUE“. 2 cặn đỏ nhạt hình thành 
bên trong một thùng ủ rượu nho; cấu 
rượu. 

> tar.taric /tQ: tœrik/ ađäjÿ thuộc hoặc 
từ cao răng, cáu rượu. 

H tartaric acid axit tactric, có trong 
nhiều loại cây và nước quả, dùng làm 
bột nở. 


tar.tar” /tate(r)/ n người tính nết 
hung dứ hoặc khó giao thiệp; người 
nóng tính. 


tar.tar SaUC©@ /tqter) 'so:s ỦSŠ 
'ta:rter s2:s/ nước xốt mayonne nguội 
trộn với hành, nụ bạch hoa giầm, dưa 
chuột, v.v. ăn với cá. 


tasSỈ /“@Q:sk, ỦS tœsk/ n 1 công việc 
(nhất là vất vá hoặc khó chịu) phải 
làm; nhiệm vụ; phận sự: holday tasks: 
những nhiệm vụ trong kỳ nghỉ phép 
O Ï set myse[f the task dý chopping up the 
firewoad: Tôi bắt tay vào công việc 
chả củi. o perfowtm the gruesơne task oƒ 
idcnifying the dead bodies: thực hiện 
nhiệm vụ khủng khiếp nhận dạng các 
xác chết o Becoming fiuem in a foreign 
lưngudqpe is no easy task: Biết một ngoại 
ngữ lưu loát không phải là việc dễ. 
c2 Cách dùng xem WORKÌ, 9 (idm) 
take sb to taøsk (about#forjover sth) 
quở trách hoặc chỉ trích ai: Ï wds 
ta&*en to task (œ đrriving kúc: Tôi đã bị 
phê bình vì đến muộn. o She took the 
gvernmen to task over is econorric recoœdÏ: 
Bà ấy đã chỉ trích chính phủ về thành 
tích kinh tế. 

P> taøk v[Tn.pr esp passive] ~ sb 
with sth cho ai làm cái gì như một 
nhiệm vụ; giao nhiệm vụ; giao việc: 
taskedi wÙh: the desipn 6ƒ a new shoơpping 
cedrc. được giao nhiệm vụ thiết kế 
một trung tâm mua bán mới. 

[ task foree nhóm người và phương 
tiện được tổ chức đặc biệt cho một 
nhiệm vụ riêng biệt (nhất là quân 


sự); lực lượng đặc nhiệm. 


taste 


taskmaster (/6¡n taskmietree8) n người 
nghiêm khác bắt người khác làm việc 
tích cực; người cất cóng việc: a hư 
taskmaster: một người cẮt công việc hà 
khác. 


TASS k&s/ abbr cơ quan thông tấn 
chính thức của Liên Xô (cũ) (tiếng 
Nga TeÌegrafhowe Agenstvo 
Sovietskovo Soyuza). 


tas.sel /taœsl/ n túm sợi buộc ở một 
đầu (ở gối, khăn trải bàn, mú, v.v.) 
để trang trí, quả tua; nứm tua. 

P. tasg.seled (U/S tas.seled) adjÿ được 
trang trí bằng (nhứng) quả tua. 


tasteÌ /,&eist/ ø 1 ỊC, U] cảm giác 
do cái gì đặt trên lưởi gây ra cho 
lưỡi, vị: Sugar has a sweet taste: Đường 
có vị ngọoý. o a strong tasdte oƒ gi: 
một vị tỏi hăng o Ï don like the taste 
øƒ this cheese: TÔÖi không thích vị của 
phó mát này. o a wine tha has nojvery 
littlelnot much taste: một thứ rượu vang 
không cótó rất không nhiều vị 
(nhạt) 2 [U] giác quan để biết vị; vị 
gác: lI%ve gót a coki and sơ Ï he no 
tastelhqve losđ my sense o( tasíe. Tôi bị 
cảm lạnh cho nên chẳng còn vị giúc 
gì nữa. o biHer to the tasíe: có vị đắng. 
3 ÍC usu sứng| ~ (of sth) (a) một 
chút ít thức ăn hoặc đồ uống lấy làm 
mẫu; nếm: jJusf hae a taste oƒ this cheese!: 
Hãy nếm thử một chút pho mát này. 
(b) (g) kinh nghiệm đầu tiên về cái 
gì, sự nếm trải; sự nếm mùi: her /irsí 
tasde oƒ lịƒe in a biịg c⁄y: sự nếm trải 
đầu tiên của cô ta về cuộc sống ở 
một thành phố lớn o Ahhouph we didn 
khow iU, thỉs incident was a taste oƒ things 
to cưnc: Tuy chúng tôi không biết rõ 
điều đó nhưng sự cố này là một kinh 
nghiệm đầu tiền cho những gì sẽ tới 
sau này. 4 [C, U] ~ (for sth) sự ưa 
thích; sở thích: She hạs a tasíe for [oreign 
truecl. Cô ta thích đi du lịch nước 
ngoài. o have expensive tastes in clothes: 
có những sở thích tốn kém về quần 
Áo o Modern đr( ¡is nơ( (f0) cveryone” 
tac: Nghệ thuật hiện đại không phải 
ai cũng thích. 5 [U] khả năng nhận 
thức và thưởng thức cái gì đẹp hoặc 
hài hòa, du dương hoặc khá năng cư 
xử một cách thích hợp và làm mọi 
người vừa ý, vui lòng; khiếu thẩm 
mỹ, sự tính tế ý nhị he ercellerf 
tasdte in clodhes, đứ, music, cíc: rất có 
khiếu thẩm mỹ về quần áo, nghệ 
thuật Am nhạc, v.v. o He% go more 
money than tasde: Nó có nhiều tiền hơn 
là sự tỉnh tế, tức là giàu nhưng thô 
lỗ. o a roơm fiưnished in|with perject taste: 
một căn phòng bày biện rất có khiếu 
thÂm mỹ o I! would be bai tase to reƒse 
their invtdtion: TỪ chối lời mời của họ 
sẽ là không ý nhị. 6 (idm) an acquired 


taste“ 


taste => ACQUTRE. (be) in good, bad, 
poor, the best of the worst of, etc 
taste (về cách cư xử, v.v. của ai) thích 
đáng và vui vẻ/không thích hợp và 
xúc phạm: Sjhe always dresses in the best 
_ possible tastec: Bà ta luôn luôn ăn mặc 
rất đúng kiểu. o Ï thought hís jokes were 


in very poor tasdc: Tôi nghĩ rằng những ˆ 


li nói đùa của nó rất lạc điệu. leave 
_a bad/nasty taste in the mouth Ẩ2 
LEAVEÌ, theres no accounting for 
taste F> ACCOUNTZ. to taste (nhất 
là trong các công thức, thí dụ làm 
món ăn) với số lượng tùy thích: 4dzđ 
sal to tac: Thêm muối theo sở thích. 
P> tasteful /-f1d/ ad? tỏ ra có khiếu 
thấm mỹ, trang nhã. 
taste.fuly /-fali/ ad": tastsfuliy decordfed: 
được trang trí trang nhã. taste.ful.noes 
+ [DỊ. 
taste.legs adjƒ Ì vô vị; nhạt nhéo. 2 
tỏ ra không có óc thấm mỹ, bất nhã; 
khiếm nhã; không trang nhá: /2zvfeiess 
jokes: những lời nói đùa bất nhã. 
taste.leasly a2dv. taste.lees.ness n [U]. 
tasty adÿ (-ier, -ieet) có vị đậm và dễ 
chịu; ngon: a œíy dish: một món ngon. 
tas.tỉÌy /-ii/ adv. tag.ti.nese n [DU). 
 taste-bud n (usu p? (nhứng) hạt 
nhỏ lấm tấm trên lưỡi để nhận thức 
được vị 


tasteŸ &eist/ v 1 [I, Tn] (không dùng 
trong các thời tiếp diễn; thường dùng 
với can) có khả năng nhận thức (vì): 
Ì canY tase, Ïve gœ a bad cold: Tôi chẳng 
nhận biết được vị gì cả, tôi bị câm 
nàng. o Can you taste the garlc in thís 
sew?: Anh thấy có vị tôi trong món 
thịt hầm này không?. 3 (La, Ipr] ~ 
(of sth) có một vị (được nói rõ) nào 
đó: fadứe sœư, bifer, sweef, eíc: có vị 
chua, đắng, ngọt, v.v. O Ï( tastes strongly 
df mim: Nón này có vị bạc hà rất 
hàng. 3 [Tn] thử nghiệm vị của (cái 
gì, nếm: He fasted the sơup to see ƒ he 
hai puí enowgh sal in l: Nó nếm xúp 
xem đã KH muối chưa. C3 Cách dùng 
xem FEELI, 4 [Tn] ăn hoặc uống: 
They hadn † tasted hơi [ood for œer a week: 
Họ đã không được ăn thức ăn nóng 
hơn một tuần rồi o Thứ? the besí 
wine Ibe cver tasted: Đây là rượu vang 
ngon nhất tôi chưa từng được uống. 
5 [Tn] (đc) trải qua (cái gì); nếm 
mùi, biết mùi hưởng: (ae pøwơ, 
Wrecdom, (ah, dcfeœđ, cíc: nếm rùi 
quyền lực, tự do, thất bại, thua, v.v. 
P> tagter ø¡ người làrna nghề nếm rượu, 
trà, v.v. để thẩm định chất lượng. 
tasting n cuộc thi nếm cái gì: gơ fo 
a wineicheese tasing: đí dự cuộc thí 
nếm rượu/pho mÁt. - 
-tasting (tạo nên nhứng (ý ghép) có 
vị được nói rõ: sweef-fasting: có vị ngọi. 


1758 


O @#esh-fdsting: có vị tmÁt. 
tat”Ố ,#+at/ v (tt) (a) [T] làm đăng 
ten. (b) [Tn] làm (cái gì) bằng đăng 


ten. 


ta “#œt/ n [U] (Zrí£ imfml) những 
thứ tôi tàn; hàng xấu, không có giá 
trị a shop seling dreadfl oli tá: một 
cửa hàng bán những thứ tả kính 
khủng. 

tai” /(tat/ n đảm) tít for tat c2 TITÊ. 


ta-lAa ko to:/ ímteer? (Brit infữnl) tạm 
biệt. 


tatfer /tœtez/ n [pl] 1 những mảnh 
vải rách lung tung, giê rách; quần áo 
rách tả tơi: 4 poor begear dressed in rags 
and (qers: một người ăn mày khốn 
khổ mặc quần áo rách rưới tả tơi o 
His clathes hung in tadfers: Quần Áo nó 
le xòe tả tơi 3 (lảm) in taters bị 
phá hủy; bị đổ vỡ: lẹfdt hi repufdion, 
lỰc, career, eíc in taders: để lại thanh 
danh, cuộc đời sự nghiệp, v.v. tan 
vỡ. o She replied to my potMS so convinc- 
tholy thai my đguen( wús soon ỉn ldffers: 
Cô ta đáp lại những điểm tôi nêu 
một cách có sức thuyết phục đến mứt 
chẳng mấy chốc lý la của tôi đã Hị 
đập tan tành. 
> tat.tered ađ7 rách nát; tả tơi. 


tat.ting /tstin/ n [U] (&) loại đăng 
ten làm bằng tay, dùng để trang trí. 
(b) quá trình làm đăng ten. 


tatl@C /tatl/ v [I] chuyện gấu hoặc 
nói chuyện tầm phào; ba hoa bộc lộ 
thông tin: Who% been taling?: Đứa nàÀo 
đã nói lộ ra? ~ 

P tattle n [U] chuyện gấu hoặc chuyện 
tầm phào; chuyện ba hoa. 

tattler /tœtle(r)/ (ÚS 'tattle-tale) n 
người ba hoa, bẻm mép; người hay 
nói chuyện tầm phào. 
tat.too' /ta'tu:; ỦS tœ'tu:/ n (pỉ ~s®) 
1 [sing] hiệu trống hoặc kèn buổi tối 
gọi binh sĩ trở về doanh trại: 6eœ/sound 
the ta(oo: đánh trống/thối kèn gọi binh 
sĩ tập hợp. 2 [C] một cách làm như 
thế nhưng cầu kỳ hơn, có âm nhạc 
và diễu hành, thực hiện như một trò 
vui công cộng, cuộc diễu hành quán 
đội: a (orchùigh( tafoo: một cuộc diễu 
hành quân đội có đốc đưốc. 3 [C] hồi 
trống dồn hoặc tiếng gõ dồn: bedting 
a (afloo on the table with hỉs fingers: ngón 
tay gõ đồn lên mặt bàn. 


tatLlOOŸẺ /,tatu;, US tetu:/ v [Tn, 
Tn.pr] (a) ghỉ dấu vết một họa tiết 
hoặc hình vẽ (lên da ai) một cách 
lâu bên bằng châm da rồi nhuộm; 
xăm. (b) in (hình ảnh hoặc họa tiết) 
lên da bằng cách đó; xăm: had a ship 
tadiooed on hỉs œm: xăm một chiếc tàu 
biển lên cánh tay. 


tax- 


P> tattoo a (pi ~s) hình xăm trên 
da: Hiy chesf was covered in tdoas: Ngực 
nó đầy những hùnh xăm. o [attrib]} a 
taioo œtisí: một nghệ sĩ xăm hình. 


tay /tati/ adj (-ier, -ieet) (mữn/) 1 
tồi tàn và không sạch sẽ; rách rưới: 
tay old clathes: quần áo cũ rách rưới. 
2 rẻ tiền và lòe loẹt. P tat.tly /-ii/ 
adv. tat.tinees n [U]. 


taught p, pp của TEACH. 


tauni /@&ka:int/ v [Tn, Tnpr] ~ sb 
(with sth) tìm cách khiêu khích ai 
bằng những nhận xét khinh bỉ hoặc 
chê trách; chế nhạo ai; chửi bới; mắng 
nhi They truưdcd hừmn with cowedr- 
dicelwith being a coward. Họ chửi nó là 
đồ hèn nhát. 

> taunt n (often pj nhận xét có 
tính chất chửi bới, mắng nhiếc; lời 
chế nhạo: ipnding the tamms oƒ. the 
dœposition: phớt lờ những sự chửi bới 
của phe đối lập 

tauntingiy adv. 


Taurus /ts:res/ n 1 [U] cung thứ 
hai của Hoàng đạo, chùm sao Kim 
ngưu. 2 [C] người sinh dưới ảnh 
hưởng của cung đó. P Taur.ean ñ, 
adj r2 Cách dùng xem ZODIAC. 

taut  /(s:t/ ađ 1 (về dây thừng, dây 
kim loại, vải, v.v.) căng; không chùng. 
2 (về cơ hoặc dây thần kinh) căng 
thẳng. P. tautly adv. taut.nees n [U]. 


tauten /t:s:tn/ v [I Tn] (đàm cho 
cái gì) trở nên căng. 

tau.tOÌlOQy /s:tolesdzi/ n (a) [U] 
nói vẫn một cái nhiều lần theo nhứng 
cách khác nhau mà không làm cho ý 
nghĩa rõ hơn hoặc mạnh hơn; sự lặp 
lại không cần thiết, sự lặp thừa. (b) 


ÍC] trường hợp lặp thừa Cf 
PLEONASM. > tau.to.lo.gical 
/,ta:te 'lodzikU, tau.to.log.ous 
/t2:'tolegag/ adjs. 

tav.ern 2 /tevean/ n (arch or rhe() 


quán trọ hoặc quán rượu. 
TAVR ab»r = T AND AVR. 


law.drV /to:dr/ ad/ (-ier, -iest) phô 

trương hoặc lòe loẹt nhưng không có 
giá trị thật sự, hào nhoáng: (œwdry 
jewellery, ñưnishings: đồ trang sức, đồ 
đạc hào nhoáng P tawdrly /-=1U 
adv. taw.drLness n [U]. 


lawnV /to:n/ ađjÿj vàng nâu; hung 
hung, ngăm ngăm đen: (he ion”s (awny 
mane: bờm hung hung của con sư tử. 
tlâaX /teks/ n 1 [C, U]l số tiền dân 
chúng hoặc các doanh nghiệp phải 
nộp cho chính phủ dùng cho những 
mục đích công cộng, thuế: ¿r 
cơme|propertylsales tax: thuế thu nhập,tài 
sản/doanh thu o vdlue-added tay: thuế 


taxi 


giá trị gia tăng o levy q tay ơn síh: 
đánh thuế vào cái gì o directlindired 
taxes: thuế trực thu/gián thu. o paui 
œer £1000 in taves lai yeœ: trả trên 
1000 pao tiền thuế năm ngoái o [attrib] 
tax evasion: sự trốn thuế. C{f DƯTY 3, 
TARIFF 2. 2 (dm) a tax on sth một 
gánh nặng hoặc sự căng thẳng đối 
với ai: a tav on one heahh, pưfience, 
strength, eíc: một gánh nặng đối với 
sức khỏe, lòng kiên nhẫn,. SỨC, V.V. 
của ai. 

> tax v[Tn] đánh thuế vào (ai/cái 
gì); đòi hỏi (ai) đóng thuế: /œv huaưies: 
đánh thuế các hàng xa xỈ o tay rich 
and poœ alike: đánh thuế người giàu 
người nghèo như nhau o My incdne 
is taved œ source: Thu nhập của tôi bị 
đánh thuế từ cốc, tức là đã được trừ 
tiền thuế trước khi trả cho tôi. 2 đời 
hỏi nặng nề (cái gì); bắt phải cố gắng, 
đè nặng lên: His consft( requests o0 
hejp taved œữ goodwil. Những yêu cầu 
giúp đỡ thường xuyên của hắn, đồi 
hỏi quá nhiều ở thiện chí của chúng 
tôi. o AH these questions œc bepinning ío 
tac my pdience: Tất cả những câu hỏi 
đó bắt đầu đè nặng lên sự kiên nhẫn 


của tôi. 3. đóng thuế về (cái gì): The 


car Ís taved uil Juiy: Ô tô này đã đóng 
thuế đấn tháng bảy 4 (idm) tex 
one's/sb's brain(s) đặt cho ai/bản thân 
một nhiệm vụ khó khăn về tỉnh thần: 
This crosswovl will readlly tax yơw brain: 
Ô chữ này sẽ thật sự làm mệt đầu 
óc anh đấy. õB (phr v) tax b with 
sth (Zmj) buộc tội ai cái gì: She wqs 
tavei. wih negiegenceiwlh having been 
negigem: Cô ta bị buộc tội là đã câu 
thả. taxable adj có thể phải đóng 


thuế hoặc có trách nhiệm phải đóng ` 
thuế: favable eqrnings: những thu nhập” 


phải đóng thuế. taxing ad gây mệt 
mỏi hoặc đòi hỏi cố gắng. a tarìng job: 
một công việc vất vả. 

taxa.tion /tœk'seifn/ n [U] hệ thống 
thuế, các thuế phải đóng: điyectJ indirect 
tavtion: hệ thống thuế trực thu/gián 
thu o reducel increase tavdion: giảm/tầăng 
thuế. 


L] tax-deduetible adƒ (về các chỉ tiêu) ˆ 


có thể được trừ vào thu nhập trước 
khi tính thuế phải đóng.. 

tax-&ee azđÿ không phải đóng thuế, 
miễn thuế: a far-free bonus: tiần thưởng 
không phải đóng thuế. 
tax haven nước có mức thuế thu nhập, 
v.v. thấp. 
taxman /-mœn/ 2 (pÌ men /-men/) 1 
(C] người thu thuế. 2 the taxman 
[sing] (mfn!) bộ phận của chính phủ 
chịu trách nhiệm thu thuế: He haäd 
been cheding the taœnan ƒ@ yeas: Nó 
đã lừa sở thuế nhiều năm rồi. 


taxpayer n người đóng thuế (nhất là 
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thuế thu nhập). 

tax returnn bản khai thu nhập cá 
nhân, v.v. dùng để tính tiền thuế phải 
đóng. 
taXỈ /+œkei/ (cũng taxi-cab, sp ỦS 
cab) n ô tô có thể thuê để đi, nhất 
là ô tô có đồng hồ ghi số tiền phải 
trả, tấc-xiỈ: cal/ hai hìre/ take qa tarvi: 
øo1/ kêu/ thuê/ đi tắc-xi. 

P> taxi v[I, Ipr, Ip] (về máy bay) đi 
chuyển trên mặt đất hoặc trên mặt 
nước bằng sức mạnh của nó, nhất là 
trước hoặc sau khi bay: The phe 
taxied|wdas faxiing dlong the runway: Chiếc 
;náy bay lăn bánh trên đường băng. 
[] taxi rank (S cab-rank, cab stand, 
taxi stand) nơi các xe tắcxi đố để 
đợi khách, bến xe tấcxm, - 


taxi.dermy /tœksids:mi/ n [U] khoa 
chuẩn bị và nhồi da các con vật, cá 
hoặc chim đã chết làm cho chúng 
trông như sống, khoa nhồi xác động 
vật. 

>> taxierm.ist /-ist/ n người nhồi da 
động vật. | 


taXx.Onomÿy  /(œk'sonoemi/ n (a) [U] 
quá trình khoa học phân loại các sinh 
vật; sự phân loại. Œb) {C] trường hợp 
phân loại. > taxo.noma,ioal 
/te&kse nomikl/ adÿ7. taxo.nom.lcally /- 

kl/ sdv. taxon.om.ist /taek sonemist/ 


a. 


TH] /tiỉ Đi: abbr tuberculosis bệnh 
lao: be vaecinded qgainst TP: được tiêm 
chủng chống lao. 


tD8P (p/ thepe) abbr tablespoonêul thìa 
xúp đầy: Add 3 thẹọs saử: Thêm ba 
thìa xúp đầy muối. 


tea  /,:/ na 1 [UI (đá sấy khô của) 
cây bụi thường xanh mọc ở Trung 
Quốc, Ấn Độ, v.v., cây chè; chà; trà: 
a paund d tea: một pao chè. 2 (a) [U] 
nước uống được pha bằng cách đổ 
nước sôi vào các lá chè; nước chà; 
nưỚc trà: 4 cưp/mugipd dý tea: một 
chén/Ca/bình nước chè o Chỉng, lemon, 
iced tea: Nước trà Tàu, pha chanh, 
pha đá. o Shall ï make (the) tea?: TỒi 
pha trà nhé? (b) [C] chén trà: Two 
teas, pieœse: Cho hai chén trà. 3 [TU] 
nước uống làm bằng cách đổ nước sôi 
lên lá các loại cây khác; chà: cœnomiile, 
mìmỶúđ herbồ tea chè cúc la mÃ/bạc 
hàÀ/hườơng thảo. 4 [C, U] (bữa ăn nhẹ 
vào) dịp uống trà, nhất là buổi chiều; 
bữa trà: The wairess has served (weNíy 
tetas since 4 o'clock: Chị hầu bàn đã 
phục vụ hai mươi tách trà từ lúc 4 
giờ. o We usuadly have tea œ ha[-pasd 
Jœr: Chúng tôi thường có bữa trà vào 
lúc bốn giờ rưỡi. o When ¡s tea?: Bao 
giờ thì uống trà? F2 DINNER. õ (idm) 
sb's cup of tea '2CUPÌ, nợt for al 


tea 


the tea in China bất kể phần thưởng 
lớn đến đâu: ï woukfnY mœry hừn ƒœ 
all the tea in Chỉng: Vô luận được cái 
đì tôi cũng không lấy anh ta. 

[L1 tea-bag n túi nhỏ. đựng chè đủ 
cho một người uống, gói chè. 
tea-break n (Brí) (trong một cơ quan, 
nhà máy, v.v.) thời gian ngắn ngưng 
làm việc và có thể uống trà, v.v.; giờ 
nghỉ giải lao. 

tea-caddy (cũng caddy) n hộp đựng 
chè để dùng hàng ngày. | 
teacake n (Brí) bánh ngọt nhỏ, bẹt, 
thường ăn nóng với bơ khi uống trà: 
toasted teacakes: bánh ngọt nướng uống 
trà. | 

tea-chest n hờm gỗ nhẹ, lót kim loại, 
đựng chè để xuất khẩu. 

tea-cloth n l1 khăn trải bàn uống trà 
hoặc khay trà. 2 (Bríứ) = TEA- 
TOWEL.. 
tea-cosy n cái ủ bình trà giữ cho trà 


nóng, giỏ tích. 


teacup n 1 chén, tách uống trà. 2 
(idm) a storm in a teacup =2 STORM. 
tea-leaf n (pi tea-leaveg) lá chè, nhất 
là sau khi đá pha chè, bã chà: /hrơw 
away the oki tea-leawes: đồ bã chè cũ đi 
O fell sb?%» fortune from the tea-leqes ín 
hịs cụp: xem bói cho ai qua bã chè 
trong chén của anh ta. 

tea-party n cuộc gặp mặt xã giao 
trong đó có uống trà, nhất là vào 
buổi chiều; tiệc trà. 
teapot na bình có vòi để pha trà và 
rót ra chén, v.v. ấm pha trà. (idm) 
a tempest ín a teapot 2 TEMPEST. 
tea-room (cũng tea-sghop) n hiệu ăn 
(thường nhỏ) bán nước trà và các 
bứa ăn nhẹ, phòng trà. 
tea-service (cúng tea-set) n bộ chén, 
đĩa, v.v. để uống trà; bộ đồ trà. 
teaspoon ø l thìa nhỏ để quấy trà, 
v.v. thìa uống trà. 2 khối lượng đựng 
trong một chiếc thìa đó; thìa cà phâ. 
teaspoonful /-fOl/ n thìa cà phê đầy: 
tựo feaspoonfuls oƒ suear: hai thìa cà phê 
đầy đường. 
tea-strainer n thiết bị để giữ bã chè 
lại khi rót trà vào chén, v.v., đồ lọc 
trà. 
tea-tabÌe n bàn (thường nhỏ) dùng để 
uống trà; bàn trà: [attrib] (ea-table 
conversdion: cuộc trò chuyện khi uống 
trà. 
toa-things n [pl] (nữnÌ) = 
VICE. 
tea-time n [U] thời điểm hoặc thời 
gian uống trà vào buổi chiều. 
tea-towel n (cũng tea-clioth, US dinh 
towel) khăn để lau khô bát đĩa, dao 
dĩa, v.v. vừa rửa. 
toa-tray n khay nhỏ để bộ đồ trà, 
khay trà. 


TEA-SER- 


teach 


tea-trolley (cúng tea-waegon) n bàn nhỏ 
có bánh xe để đi mời trà. 

tea-urnn ø bình để đun nước sôi pha 
trà với khối lượng lớn, thí dụ ở một 
quán ăn; thùng hãm trà. 


teach /i:tj/ v (p, pp taught /t2:t/) 
1 (a) [L Tn, Dn.w, Dn.t] đem lại kiến 
thức cho (ai), làm cho (ai) biết hoặc 
có khả năng làm được cái gì; đạy; 
dạy học; dạy bảo: She (eaches weill: Bà 
ta dạy giỏi. o teach chỉildren: dạy học 
trẻ em o He taih( me (hơw) to drive: 
Anh ¿a dạy (ôi lái xe. (b) [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb/seth) truyền (kiến 
thức, kỹ năng, v.v.); dạy: feach French, 
history, jmdo, cíc: dạy tiếng Pháp, sử, 
@1uđô, v.v. o She teaches advdarced stdlen(s 
English/ teaches English to advanced sứu- 
dems: Bà ta dạy tiếng Anh cho sinh 
viên ở các lớp cao. o He% tanghí hịs 
doc sơne clever tricks: Nó đã dạy cho 
con chó của nó vài trò rất tài 3 [1, 
Tn] làm việc đó để sống, làm giáo 
viên: She (eaches œ our locdl schoằoi: Cô 
ta dạy học ở trường địa phương chúng 
tôi. o He tanghí máathemdfics [or many 
yeœs: Ông ta dạy toán nhiều năm. c2 
Xem cách dùng. 3 [Tn, TẾ Dn.n, Dn.f£ 
Dn.t] đưa (cái gì) ra như một thực 
tế hoặc một nguyên lý, chủ trương: 
Christ taglt foœgiveness: Giêxu dạy lòng 
khoan dung. o He ta‹igit th the eœth 
revobes around the sun: Ông ta dạy rằng 
quả đất quay chung quanh mặt trời. 
O My parers (auphí me never í(o tell lies: 
Bố mẹ tôi dạy tôi không bao giờ được 
nói dối. 4 [no passive: Tn, Dn.n, Dn.t] 
(nfml) thuyết phục (ai) làm hoặc 
không làm cái gì bằng trừng phạt 
hoặc do kinh nghiệm: So yow lost all 
your monecy? Theứ TÌ teách you (Ío gamB†e): 
Thế là anh lại thua hết tiền rồi phải 
không? Điều đó sẽ dạy cho anh (đừng 
có đánh bạc). o II taugit hừm a lesson 
he never fwse: Việc đó đã dạy cho nó 
một bài học nhớ đời o HH teách yơu 
to call me a lar!: Tao sẽ dạy cho mày 
đám gọi tao là đồ nói đối! 5 (idm) 
know/ learn/ teach sb the ropeø c> 
ROPE. teach ones grandmother to 
suck eggw bảo hoặc bày cho ai cách 
làm cái gì mà anh ta đã hoàn toàn 
biết rõ và có thể còn làm giỏi hơn 
anh; trứng đòi khôn hơn vịt; dạy bà 
ru cháu. (you can't) teach an oÌd dog 
new tricksg (đực ngữ) (không thể) làm 
cho người già thay đổi được ý nghị, 
phương pháp làm việc v.v.) của họ vì 
tính cách họ đã cố định; tre già khó 
uốn. 

teach school (US) làm giáo viên, dạy 
học ở trường. 

> teach.ahble adj 1 (về một vấn đề) 
có thể dạy được. 2 (về người) có thể 
học hỏi được; có thể dạy dỗ, dạy bảo 
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được. 

teacher 0 người dạy học, nhất là ở 
trường học, giáo viên: my Enghsh 
teacher. giáo viên tiếng Anh của tôi. 
teach.ing n 1 [U] công việc dạy học; 
sự dạy: Teaching ¡s ademanuling profession: 
Dạy học là một nghề vất vả. 3 [U, 
C ofen pi] cái được dạy, học thuyết; 
lời dạy; lời giáo huấn: (te feaching(s) 
oƒ the Chưrch: những lời giáo huấn của 
Nhà thờ. 

L] teachin n (da(ed imfnl) thuyết 
trình và thảo luận hoặc một loạt 
nhứng cuộc như thế, về một vấn đề 
có ý nghĩa thời sự, hội thảo. 


CÁCH DÙNG: 1 Educate nói đến sự 
phát triển toàn diện (nhất là của trẻ 
em) về kiến thức và trí tuệ, thường 
thông qua hệ thống giáo dục chính 
thức của các trường học và trường 
đại học: He was educdđed œ the local 
cơmnprehensive school: Nó được giáo dục 
tại trường phố thông địa phương. o 
The coumry needs an educdted popul#io: 
Đất nước cần một dân chúng có học 


thức. 2 Teach có cách sử dụng rộng 


rãi nhất trong các tình huống chính 
thức và thân mật và ở mọi cấp. Nó 
có thể nói đến một vấn đề học thuật 
hoặc một kỹ năng thực tế: She (eaches 
hy œ@ a seconddwy schoollo under- 
graduđes: Bà ta dạy sử tại trường 
trung học/ cho các sinh viên chưa tốt 
nghiệp o My fadher tmpgiú me hơw to 
swim. Bố tôi dạy tôi bơi 3 Coach 
được dùng cho sự dạy không chính 
thức, hoặc về một vấn đề học thuật 
(nhất là cho một kỳ thi) hoặc về thể 
thao; kèm; luyện: 7n coaching their 
children in Á level nưáhs ỉn the evenings: 
Tôi đang luyện toán cấp A cho các 
con họ vào các buổi tối. o She coaches 
the tennis team d the weekend. Cô ta 
tập dượt cho đội quần vợt vào ngày 
nghỉ cuối tuần. 4 Train có nghĩa là 
tạo ra một kết quả mong muốn trong 
hành vi, chuẩn mực kỹ năng boặc 
khả năng thể chất. Đôi khi nó tương 
phản với educate Nó có thể được 
dùng với người hoặc động vật: is 
hơi ío trưin children to behave well œ the 
tablc: Thật khó dạy bảo trẻ em biết 
cách cư xử cho đúng ở bàn ăn. o 
He% training the hơase ƒœ the Grand 
Naional. Nó đang luyện con ngựa cho 
giải Grand National o The swimming 
teưm 5 ỉn (raining ƒoœ the Olympics: Đội 
bơi đang tập huấn cho Thế vận hội. 
õ Instruct có nghĩa là đem lại thông 
tin thiết thực hoặc kiến thức thực 
tế, nhất là cho nhứng nhóm người 
được huấn luyện (thí dụ binh lính 
hoặc y tá): SĂke instructed the trainee 
mưses in giving injectons: Bà ta chỉ dẫn 


tear 


cho các y tá tập sự cách tiêm. 
teakK /“&tik/ n (a) [U] gỗ cứng, chắc 
của một cây cao thường xanh ở châu 
Á, dùng đóng đồ đạc, đóng tàu, v.v.; 
gỗ tếch. (b) [C] cây tếch. 
teaÏl  /,i:/ n (pi khg đổi) vịt trời nhỏ 
sống gần sông, hồ; nòng két. 
team  /,ti:m/ n [CGp] 1 nhóm đấu 
thủ tạo nên một bên trong một số 
trò chơi và thể thao; đội: Which team 
do you phay ƒœ?: Anh chơi cho đợi nào 2 
O Leeds wasjwere (he befer team: Leeds 
À đội chơi hay hơn. 2 nhóm người 
cùng làm việc với nhau, đội; tổ: a 
sales teœn: tỔ bán bàng o [attrib] He? 
a good team wœker: Ảnh (a là một 
người làm việc tốt trong đội. 3 hai 
(hoặc nhiêu hơn) con vật cùng kéo 
một chiếc xe, cái cày, v.v.; cố. 

P> team v [lpr, Ip] ~ up (with sb) 
cùng làm việc (với ai), nhất là cho 
một mục đích chung; hợp sức (với 
8Ì): The (vo companies have (eamed up (0 
develop 4 new racing cœ: lai công (y 
đã hợp sức để phát triển một chiếc 
ô tô đua mới. 

team.ster /'tiỉ:msto(r) n (US) người 
lái xe tải. 

[] team spirit (approv) sự sẵn sàng, 
vui lòng hành động cho lợi ích của 
đội chứ không vì lợi ích cá nhân, 
v.v. tỉnh thần đồng đội. 

tan Set 7ñ TÚI. hơn: tà'só: 
chức; nỗ lực kết hợp; sự chung sức: 
The success dƒ the project was larpely the 
result oƒ good team-work: Thành công 
của đề án phần lớn là kết quả của 
sự hợp tác với nhau tốt. 
tear` /tiaœ)/ n 1 [C usu p] giọt 
nước mặn, từ mắt chảy ra, nhất là 
do buồn phiền, do cay khói, v.v.; nước 
mẮt;, lệ: 4 (ear rolled dơwn hỉs check: 
Một giọt nước mẮt lăn xuống trên 
má nó. o a tear-síained face: một gương 
mặt nhem nhuốc nước mẮt. o Her eyes 


_Viled wừh tears: Mắt cô ta đẫm lệ. o 


a story that moved|lreduced us to teaqrs: một 
câu chuyện cảm động chúng ta đến 
chây nước mắt. o shedlweep biHer tears: 
nhỏ/chùi những giọt nước mắt đau 
khổ o He bưrst ro teœs: Nó òa khóc. 
O The memory dƒ hỉs deal mother brouphứ 
tears (o hs eyes: Tưởng nhớ đến người 
mẹ đã quá cố khiến nó ứa nước mắt. 
2 (dm) bore sb to death/tearg c2 
BORE.. crocodile tears -ÈCROCODILE. 
in teare đang khóc: She wads in (ears 
œer the dcah oƒ her pưqppy: Cô bé đang 
khóc cái chết của con chó con của 
cô ta. _ 

?> tearful /-f1/ ad đang khóc hoặc 


_ gấp khóc; đấm lệ: her feafil face: một 


khuôn mặt đầm đìa nước mắt. o a 
crowd dý teqœƒul mourners: một đám đông 


tearF 


những người đưa ma đang khóc lóc. 
tear.fully /-feli/ adv. 

[] tear-drop 2ø giọt nước mát. 
toar-gase n [U] hơi làm cay và chảy 
nước mắt, dùng để giải tán các đám 
đông, v.v.; hơi cay; hơi làm chảy nước 
mÁt. 

toar-jerker ñØ (ứnứmi Aometimes derog) 
truyện, phim, v.v., nhằm làm cho người 
ta đồng cảm, v.v. mà khóc; truyện, 
phim, v.v. bỉ lụy. 

tearÔ &ee(r/ v (pt tore /to:(P)/, pp 
torn /t2:n/) l (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p, 
Cn.al kéo mạnh (cái gì) ra làm đôi 
hoặc vụn ra thành nhiều mảnh; xế; 
làm rách: đear a shec( dƒ pdaper ỉn twơ: 
xé một tờ giấy làm đôi o a tơn 
handkerchief: một chiếc khăn tay rách 
O0 He tơ his shừt ơn a nai: Nó vướng 
vào một cái định rách áo sơ mi. o0 
tear a parcel open: xé toạc một cái gói 
ra. (b) [Tn.pr] ~ sth (ín sth) làm 
ra (một lỗ thủng hoặc vết nứt) ở cái 
gì theo cách đó; khoét: The explosion 
toe a hole in the wall: Tiếng nỗ khoét 
một lỗ trên tường. 3 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tn.pÌ] kéo mạnh làm cho (cái gì) rời 
khỏi vị trí; giật: (ear a page du( dỆ a 
book, a notice dơwn from a wall, the leaves 


of a tree: xé một trang rời khỏi một 


cuốn sách, giật một vết thị khỏi tường, 
bứt lÁ một cây. (b) [Tnjpr] ~ sb 
®om sb/sth dùng sức lấy ai ra khỏi 
ai/cái gì, giằng: The chi was torn from 
is motherìs qns: Đứa bé bị giầằng ra 
khỏi tay mẹ nó. “3 Cách dùng xem 
CƯTÌ, 3 [H] bị rách: Thỉ: cíath tears 
eaily: Vải này dã rách. ok DonTY puil 
the pages so hard œ they will tear: Đừng 
giật mạnh các trang như thế kẻo rách. 
4 [Tn, Tn.pr esp passive} phá hủy sự 
yên bình của (cái gì): a cowwry tơn 
by wœr: một đất nước bị chiến tranh 


tàn phá o Her hedr( was torn by gri€f:- 


Trái tim cô ta tan nát vì đau khổ. 
õ [lpr, Ip] chuyến động (theo hướng 
được nói rõ) rất nhanh hoặc hãng 
hÁIi: cars tedring pas: những chiếc ô tô 
vút qua o She lœc downsdadirs qnd  œú 
9ƒ the house shoœding 'Fire!: Bà ta lao 
xuống cầu thang, chạy bỗ ra ngoài 
nhà kêu to lên 'Cháy! 6 (idm) tear 
sth apart, to shreds, to bits, etc phá 
hủy hoặc đánh bại cái gì hoàn toàn, 
chỉ trích cái gì gay gắt: fore hỉs hopes 
to shưeds: đập tan hy vọng của nó o 
The criics tore her new pÌay to pieces: 
Các nhà phê bình đã đả kích tơi bời 
vở kịch mới của bà ta. tear one'§ 
haïr (out) (ínớml) tỏ ra rất buồn, rất 
tức giận, v.v, vò đầu bứt tóc: My 
boss ts tearing hís hair out about the delqy 
in the schedule: Ông chủ tôi đang vò 
đầu bứt tóc về sự chậm trễ trong kế 
hoạch. (be in) a tearing hurry, ruah, 
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et(© (tỏ ra) hết sức vội vã; cuống -ˆ 


cuồng: There's no necd to be ỉn sách a 
teqring luơyy —— we%e gơ( pieníy dƒ tìme: 
Không cần thiết phẢi vội vã cuống 


cuồng như thế — chúng ta còn nhiều 


thời gian. tear sb limb &om limb 
(of8ðen joc) tiến công ai rất hung đứ, 
đánh tới tấp. tear sb of a strip; 


mm... na mắng nhiếc, 


trách móc ai gay gất. thats torn ỉ 


(nẩữm)) cái đó đã làm băng 'cá các kế. 


hoạch của chúng tôi, hỏng bét rồi. 
wear and tear c3 WEARÌ, 7 (phr hr v) 
beu Tho PnpcDt)stirsOtcsipprlVi. - cái 
gì đữ đội, nhất là bằng cát hoặc xé: 
tore d (he me wíth A9, ŸeniA@070 xé 
thị bằng hai bàn tay không. tear 


oneself away (om sb/eth) rời khói 


ai/cái gì một cách miễn cưỡng, đứt 
ra; TỜI đi: Do tear yoursef' qway rơm 


the television qnd come œ6 Íœ a wai: 


Hãy dứt ra khỏi cái máy thu hình 
mà ra ngoài đí dạo một lát. be torn 
betweon Á and B phải lựa chọn khó 
khăn, đau khổ giữa hai vật hoặc hai 
người; bị giằng xé giớa...: (on beween 
lwe qnd dhủy: bị giầng xé giữa tình 
yêu và bền phận. tear sth down giật 
mạnh làm cho cái gì đổ xuống đất; 


phá hủy: They?e tearing down these oi - 


houses to build q new ofjlice biock: Người 
ta đang giật đồ các ngôi nhà cũ này 
để xây một khối nhà mới dùng làm 
cúc cơ quan. tear into sb/sth tiến 
công ai/cái gì về thể xác hoặc bằng 


lời nói. tear søth tp xé nát (một tài. 


liệu, v.v.): She fơưe up dÍl the lefers he 
hai sen her: CÔ ta xé tan tất cÀ cúc 
bức thư anh ấy đã củi cho cô. o (ñg) 
He accused the governmen( oý learing up 
the negpotided qgreemem: Ông ta buộc 
tội chính phủ đã xé bô sự thôa thuận 
đã thương lượng. 

P> teạr n chỗ hổng hoặc rách đó xé 
gây ra: Thís ƒabric has a te ln Ït: Vải 
này có một chỗ rách. 

L] tearaway /'tearewel/ Ø (inân)) người 
hùng hổ và vô trách nhiệm: Mer son'%s 
a bữ dƒ 4 learaway: li ha In 22xy6) 
hùng hồ - 


teas@  /,zz/ v 1 [1 Tn, Tn.pr] đùa l 


bổn (ai) một cách vui vẻ hoặc không 
tử tế; tìm cách khiêu khích (ai) bằng 
nhứng câu hỏi hoặc nhứng sự quấy 
rầy vụn vặt; chàng ghẹo, trêu chọc: 
DonT take whéứ she said seriqusiy — she 
was onÌy teœing: Đừng cho những gì 
bà ta nói là thật — bà ta chỉ đùa 
thế thôi. o The other boys used to tease 


hùn beccaise d(labow hỉs accem: Các đứa 


trẻ khác thường trêu chọc nó về giọng 
nói của nó.'o Step teasing the ca: Đừng 
chòng ghẹo con mèo nữa. 9 [Tn] (a) 


gỡ (len) thành từng tao riêng. (b): 


chải mặt (vải) làm cho nó mượt. 3 


«œ 


tech.nical 


tech.nical 


[Tn] sp US) = BACKCOME (BACKŠ) 
P>ˆ tease n người thích trêu chọc người 
khác: Whœ a teœe she is: Cái cô ấy 
sao mà hay thích trêu chọc thế! 
teaser n (inữni) vấn đề khó giải quyết; 
vấn ốề hóc búa: This one?s a redl teaser: 
Cái này thật là một vấn đà hóc búa. 
teas.ingÌy adv một cách trêu chọc; để 
trêu chọc.” 


tea.sel (cũng teawel, teazle) /ti:zl/ 


n cây có hoa đầy gai, xưa kia được 
dùng (khi đã phơi khô) để chải vải, 
V.V.; cây tục đoạn. 


teai_ “it n 1 đầu vú của động vật. 


2 (cũng nippÌle) núm vú cao su gắn 
vào miệng chai thức ăn để cho trẻ 
nhỏ bú. 


tech  ,kek/ n (usu síng) (rữnl) trường 


hoặc trường cao đẳng kỹ thuật: do¿ng 
an enginecring coaứse (đá the local tech: 
theo lớp kỹ sư tại trường kỹ thuật 
địa phường. 

/'teknikl/ adä l [usu at- 
trib] thuộc hoặc liên quan đến các 
thuật cơ khí và khoa học ứng dụng; 
kỹ thuật: a (echnical school: trường kỹ 
thuật o a technical educdion: giáo dục 
kỹ thuật. 2 [usu attrib] thuộc một 
môn, thuật hoặc nghề riêng biệt hoặc 
kỹ thuật của nó; chuyên môn: /he 


- echnicdl terms oƒ chemidry: những thuật 


ngữ chuyên môn của hóa học o the 
technical d{ƒicuHies oƒ coloaur primting:S 
những khó khăn về chuyên môn của 
việc in màu o a musican with gred 
technical skill but nơ( mụch feeling: một 
nhạc sĩ rất giôi về kỹ năng chuyên 
môn nhưng không có nhiều tình cảm. 
3 (về một cuốn sách, v.v.) đòi hỏi 
kiến thức chuyên môn; dùng những 
từ chuyên môn: The (œtficle is raher 
technical in places: Bài này có nhiều 
chỗ hơi chuyên môn quá. 4 [attrib] 
theo ý nghĩa chặt chế về luật pháp; 
theo quy tấc: (echnical assaul: sự hành 
hung theo đúng nghĩa của luật pháp. 
P> tech.nic.aly /-kl/ adv 1 nói đến 


_ kỹ thuật đã được sử dụng: Technicalfy 


n7. buứ few people 
Về kỹ thuật, tòa nhà là một 
J.. nhưng ft người thích nó. 3 


"theo một cách giải thích chính xác 


luật pháp, nghĩa các từ, v.v. một 
cách nghiêm túc: A4#houph (echnically 


_(pedakinpg) yơu may nơ( have lied, you 


certanly havenY toki us the whole truíh: 
Tuy rằng theo từng lời, có thể anh 
đã không nói dối nhưng chúc chắn 
là anh đã không cho chúng tôi biết 
toàn bộ sự thật. 

tech.nic.ality /tekni'keletL/ n 1 thuật 
ngữ chuyên môn hoặc vấn đề chuyên 
môn: The book is fdÍ oƒ sciemific tech- 
nicalties: Cuốn sách đầy những thuật 


tech.ni.cian 


ngữ chuyên môn. ö The kmnvyer expiuined 
the lagal technicalities to hís clem(: Luật 
sư giải thích cho khách bàng các điểm 
chuyên môn về pháp lý. 2 chỉ tiết 
không thật sự quan trọng: đ mere 
technicalty: chỉ đơn giản là một chỉ 
tiết về kỹ thuật thôi. 

[] technical colege (r#) trường 
chuyên nghiệp dạy ký thuật và các 
môn khác sau khi học sinh tốt nghiệp 
trường phổ thông, trường chuyền 
nghiệp kỹ thuật. 

technical hitch hỏng máy đo một. lỗi 
lầm kỹ thuật; trục trặc kỹ thuật 
tech.ni.cian ,ek'nijln/ n 1 người 
thông thạo về kỹ thuật của một môn, 
nghề hoặc thuật, nhà kỹ thuật; kỹ 
thuật viên. 2 thợ máy giỏi. 


Tech.ni.color /teknikAla(r)/ ø [UI 
l1 (propr) quá trình chụp ảnh màu 
cho phim điện ánh; phim màu. 2 
(cũng technicolour) (2n) màu sắc 
sặc sỡ hoặc rực rỡ một cách giá tạo: 
[attrib] The fashion shơw was a technicolour 
exrnaganza: Cuộc trùnh diễn thời trang 


là một cuộc trưng bày ngông cuồng 
Sắc SỞ. 


tech.nique /ekni:k/ n (a) [C] 
phương pháp làm hoặc thực hiện cái 
gì nhất là trong nghệ thuật hoặc khoa 
học; kỹ thuật; phương pháp kỹ thuật: 
appliyineg modern techniques ío q traiHfional 
crfì: áp dụng những kỹ thuật hiện 
đại vào một nghề truyền thống. (b) 
[U] kỹ xảo: displayed (da) flawless tech- 
mạuec: phô bày một kỹ xảo tuyệt hảo. 

technoO- comb /@@rm thuộc các khoa 
học ứng dụng: /echnolagy: kỹ thuật 
học, công nghệ học o technocra: nhà 
kỹ (trị. 

tech.no.cracy  ek'nokresi/ n (a) 
[U] việc điều khiến hoặc quản lý các 
phương tiện công nghiệp của một đất 
nước bởi các chuyên gia kỹ thuật; 
chế độ kỹ trị (Œb) [C] nước có chế 
độ kỹ trị: Is Hrưain becoming a tech- 
nocracy?. Nước Anh phải chăng đang 
trở thành một nước có chế độ kỹ trị. 
> tech.no.crat /'teknekret/ n chuyên 
gia vê khoa học, kỹ thuật kỹ sư, v.v., 


nhất là người ủng hộ chế độ kỹ trị, 


nhà kỹ trị. tech.no.cratc /tekna'kr- 
œtik/ ad”. 


tech.no.logy  ,#+ek'nolsdzi/ n [U] 1 
môn nghiên cứu khoa học và sử dụng 
các kỷ thuật cơ khí và khoa học ứng 
dụng, thí dụ kỹ thuật kỹ sư; kỹ thuật 
học, công nghệ học. 2 sự áp dụng 
công nghệ học vào các nhiệm vụ thực 
tế trong công nghiệp, v.v.: recem ad- 
wances in medicdl technology: những tiến 
bộ gần đây trong kỹ thuật học y học. 
O the technology dý compuicrs. công nghệ 
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học máy tính. 
> tech.no.lo.gical /tekns 1odsikl/ a—: 
a mưyjor technologicdL breakthrough: một 
sự đột phá lớn về công nghệ học o 
technological changes, proồlems: những 
thay đổi vấn đề công nghệ học. 
tocb.no.lo.gic.ally /-kli/ adv: technolagi- 
cally advanced: Có công nghệ tiên tiến. 
tech.no.lo.gist /tek noledzist/ n chuyên 
gia vê công nghệ học. ˆ 

teddy bear /tedi bee(r)/ con gấu 
lông mềm làm đô chơi. 

Teddy boy /tedi ba/ (cũng ted 
#*+ted/) na (Brứ trn)) (trong những năm 
1950) thanh niên biếu thị sự nổi loạn 
bằng cách mặc quần áo giống như 
thời kỳ vua Edward (1901-10) và đôi 
khi có cung cách hung tợn (áo vét 
dài rộng, quần bó ống, giày mềm). 

te.dÏ.OUS /ti:dias/ asđ/ làm một, chán 
vì quá dài, quá chậm hoặc quá tẻ; 
chán ngắt: The work ¡is tedious: Công 
việc này chán ngắt. o He had to sử 
thrưauph severadl tediodus speeches: Chúng 
tôi đã phải ngồi nghe suốt nhiều bài 
đin văn nhạt nhẽo  — te.dLously 
adv: tediausly long: dài đến buồn ngủ. 
to.di.ous.neses n [U]. 

tedium  /tidiem/ n [U] sự chán 
ngắt; sự buồn tẻ: £wo hours dƒ unrelieved 
tedium: hai tiếng đồng hồ chán ngắt 
đầu đầu. 


le@ /,&i/ n 1 (a) (trong đánh gôn) 
khu vực phẳng để đánh quả bóng khi 
bắt đầu chơi mỗi lỗ; điểm phát bóng. 
(b) cọc gố, nhựa, v.v., nhỏ, nhọn, để 
đặt quả bóng trước khi đánh nó vào 
từng lỗ. 2 điểm nhằm tới trong một 
số trò chơi, thí dụ ném vòng, lăn 
bóng gỗ, đánh bi đá. 3 (lảm) to a 
T/&ee F2 T. 


P> tee v (pý, pp teed) 1 [Tn] đặt 


_(quả bóng gôn) trên cọc phát bóng. 


2 (phr v) tee of# đánh quả bóng đi 
từ cọc phát bóng. tee sb of (US si) 
làm cho ai tức giận hoặc bực bội. tee 
(sth) up chuẩn bị đánh (quả bóng 
gôn) bằng cách đặt nó lên cọc phát 
bóng. 

teem`" /@&im/ v 1 [Ipr] ~ with sth 
có rất nhiều cái gì: The river was (eeming 
with fish: Con sông lắm cá. o (1g) His 
mind ¡is teeming wih bright ideas: Đầu 
óc nó có rất nhiều ý kiến thông mình. 
2 [I] hiện diện đông đáo; rất nhiều: 
Fish teem ¡in these wœers: Nước ở đây 
rất nhiều cá. 


teemỸổ /,ti:m/ v ([I, Ipr, Ip] ~ (with 
sth)(down) (nhất là ở các thời tiếp 
điễn) (về nước, mưa, v.v.) mưa to, đổ 
XỐI xả: œ feeming wei day: một ngày 
mưa tầm tã. o Ït was leeming wÙh ruin: 
Trời mưa xối xả. o The rdain was (eeming 


teens 


teeny-bopper 


tee-shirt = 
tee.ter  /tite(r)/ v [I, Ipr, Ip] đứng 


tee.to.tai 


TEFL /(tí ¡: 


TEFL 


dơwn: Trời mưa như trút. 


/ti:nz/ n [pll tuổi của một 
người từ 13 đến 19; tuổi thanh niên; 
tưổi thanh xuân: 6e in one”s feens: đang 
ở tuổi thanh niên o She is not yet cu 
oƒ her teens: Cô ta vẫn chưa hết tuổi 
thanh niên, tức là dưới 20 tuổi. 

[] teen.age /ti:neidz/ adj/ [attrib] thuộc 
hoặc cho những người tuổi từ 13 đến 
19, thanh thiếu niên: feenape (ashions, 
problems, chỉldren: thời trang, vấn đà 
của thanh thiếu niên, các trẻ em ở 
tuổi thanh thiếu niên. 

teen.aged adÿ ở tuổi từ 13 đến 19. 
teen.ager /'ti:neidzo(r)/ (cũng nÌ esp 
Š teen /ti:n/) n người ở tuổi 13 đến 
19, thanh, thiếu niên: 4a củ ƒ/œ 
teenaoers: Itnột câu lạc bộ cho thanh 
thiếu niên. 


teenV /ti:nU/ (cũng teeny-weeny /ti:ni 


'wini/, teenay /tỉ:nzi/, teengy-weenay 
/tỉ:nzi 'winzi/) adÿ (-ier, -ieet) (mứữm!) 
tỉny. 

/"'ti:ni bope(rm/ n 
(mm! usu derog) thanh thiếu niên Ở 
tuổi 13 đến 19, nhất là con gái, ham 
theo mốt quàn áo thời trang, nhạc 
PỌp, v.v; cô gái sính mốt. 

T-SHIRT (T). 


hoặc di chuyển không vứng, chưuệnh 
choang, loạng choạng; lảo đảo: The 
dhunken man (teetered on the edpe oƒ the 
paemem: Người đàn ông say rượu đi 
lào đảo trên rìa vía hè o She wads 
teetering dlong/abouflound in very híph- 
heeled shoes: Cô ta đi chập choạng 
trên đôi giày gót rất cao. (fig) teetering 
on the brinkledpe of disaster: mrấp mé/bấp 
bênh trên bờ thảm họa. 


teeth p/ của TOOTH. 
teethe 


/tỉ:ð/ v [1] (thường ở các thời 
tiếp diễn hoặc làm động danh từ hoặc 
động tính từ hiện tại) (vê một đứa 
bé) mọc chiếc răng đầu tiên: Baji¿es 
like to chew soœmething wlien (hey Te (eethine: 
Trẻ con thích nhai một cái gì đó khi 
chúng bắt đầu mọc ràng. 

L1 teething troubles (4c) nhứng vấn 
đề nhỏ xảy ra vào các giai đoạn đầu 
của một công cuộc. 

/ti: taotl; ỦS 'ti:taotl/ adÿ 
(ủng hộ việc) không bao giờ uống 
rượu; bài rượu; chống uống rượu. 

P tee.to.talism n [U]. 

tee.to.tal.ler (9 cũng tee.to.taler) /- 
tla(r)/ n người bài rượu, người chống 
uống rượu; người kiêng rượu hoàn 
toàn. | 

ef 'el/ or í› trfbrmail 
se /'tefl/ abbr Teaching English as 
a Foreign Language Việc dạy tiếng 


tel 


Anh như một ngoại ngử. Cf TESL. 


tel abbr 1 telegraphGc) điện báo. 9 
telephone (number): ểet 086S.Số7ó7: số 
điện thoại 0862-5676. 


tel(©)- comb form 1 trên một khoảng 
cách xa; xa: felepdfhy: sự cảm nhận 
từ xa, thần giao cách cảm. o felescopic: 
thuộc kính thiên văn. 2 thuộc vô 
tuyến truyên hình: /eleprơmpter: máy 
nhắc bài ở truyền hình. o teletext: hệ 
thống phát tin bằng chữ trên truyền 
hình. 

tele.com.mu.ni.ca.tions  /teik. 
e,mju:ni keilnz/ n [pl] thông tin liên 
lạc bằng cáp, điện báo, điện thoại, 
rađiô hoặc ti-vi; viễn thông. 


tele.gram /teligrem/ n thư gửi bằng 
điện báo rôi được trao lại dưới dạng 
viết hoặc in; bức điện; bức điện tín: 
sendireceive q (teleerum (0ƒ congrdfukdions, 
condlolence, etc): gửủ/hhận một bức điện 
(chúc mừng, chia buôn, v.v.) Cf CABLE 
4. 
tele.graph /teigraf, S -graef n 
(a) [U] phương tiện gửi thư, tin đi 
bằng dòng điện qua các đây điện; điện 
báo. (b) [C] máy điện báo. 

> tele.graph v (a) [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
gửi (một bức thư) bằng điện báo; 
đánh điện. (b) [Dn.t] gửi chỉ thị cho 
(ai) bằng điện báo. 

teÌe.graph.ese /teligre 'fi:z/ n [U] phong 
cách ngôn ngữ rút gọn dùng trong 
các bức điện, loại bỏ mọi từ không 
cần thiết; văn 'điện tín'. 
tele.graphic /teli grœfñik/ ađÿ thích hợp 
cho hoặc được gửi bằng điện báo. 
tele.graph.ic.ally /-kl/ adv. telegraphic 
address địa chỉ rút gọn hoặc đã đăng 
ký để dùng trong các bức điện; địa 
chỉ điện tín. | 
tele.graph.ist /ti'legrafist/ (cũng 
tele.grapher /ti'legrefo(r)/) n người làm 
công việc phát và nhận các bức điện 
tín bằng điện báo, nhân viên điện 
báo. 

tele.graphy /tilegrafi/ n [U] quá trình 
thông tin liên lạc bằng điện báo: 
wireless telegraphy: điện báo vô tuyến. 
L] telegraph-line (củng -wire) n dây 
kim loại chuyên tái thư tín bằng điện 
báo hoặc điện thoại, dây thép. 
telegraph-pole (củng -poet) n cột đỡ 
dây điện báo, cột dây thép. 
tele.metlry  /tilematr/ n [U] quá 
trình tự động ghi nhận các số báo 
của một dụng cụ và truyền đi xa, 
thường bằng rađiô. 
tele.OlOQYy /telioledzi, ,tili/ œ [U] 
lý thuyết cho rằng các sự kiện và 
các diễn biến là nhằm thực hiện một 
raục đích và xảy ra vì mục đích đó; 


thuyết mục đích. 
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> tele.olo.gical /telialodzikl, ,ti:lia-/ 
ad}. 

tole.olo.giet /teli 'oledgist, tỉ:H-/ ñn 
người theo thuyết mục đích. 


tele.patlhV /ilepaÐi/ n [U] 1 sự 
thông báo tư tưởng hoặc ý nghĩ từ 
đầu người này sang đầu người khác 
mà không dùng đến các giác quan 
bình thường, thần giao cách cảm; sự 
cảm nhận từ xa. 2 (inứn)) khả năng 
biết được ý nghĩ và tình cảm của 
người khác; ngoại cảm. 

tˆ” tele.path /telipœÐ/ n người có khả 
năng ngoại cảm. 

tele.pathic /telipeÔik/ 2đ (a) thuộc 
hoặc sử dụng ngoại cảm. (b) (về người) 
có khả năng thông tin liên lạc bằng 
ngoại cảm: How dịd yơu khow whút Ì 
wạas (inking? You must be telepdhic: Làm 
thế nào mà anh biết được tôi đang 
nghĩ cái gì? ChẮc anh phải có khả 
năng ngoại cảm. tele.path.ic.ally /-kli/ 
adv. 


tele.phone /telieon/ (cũng phone) 
n 1 [U] hệ thống truyền tiếng nói 
con người đi xa bằng dây thép hoặc 
rađiô, điện thoại dây nói: You can 
dlways reach me by telephone: Lúc nào 
anh cũng có thể tiếp xúc với tôi bằng 
điện thoại. 2 [C] dụng cụ dùng cho 
việc đó, có cái để nghe và một ống 
để nói máy điện thoại: answer (the 
telephone: trả lời điện thoại tức là 
nhấc máy nghe lên để nhận thông 
tin gọi tới. 3 (idm) on the telephone 
(a) có liên lạc với hệ thống điện thoại; 
mắc điện thoại: They%e just mœed and 
they re not on the telephone yet: Họ vừa 
mới dọn nhà nên chưa mẮc điện thoại. 
(bồ) đang dùng điện thoại: She% on (he 
telephone at the momem: Lúc này bà ta 
đang nói chuyện điện thoại. o Yow?e 
wanted on the telephone: Có người muốn 
nói chuyện với anh ở điện thoại. 

P> tealephone (củng phone) v [L Tn, 
Tn.pr} gửi (một thư tín) hoặc nói với 
(ai) qua điện thoại gọi điện; nói 
chuyện điện thoại MU you wrie or 
teaạphone?: Anh sẽ viết thư hay gọi 
điện 2 o We must telephone dur congrdfula- 
tions (to the happy cœple): Chúng ta cần 
phải gọi điện chúc mừng (cặp vợ 
chồng mới). o He telephoned (hỉs wữc) 
to say held be Lức. Nó đã gọi điện (cho 
vợ) báo tin là nó sẽ về muộn. 
tele.phonic /telifonik/ adÿ. | 
tele.phon.iat /#*tilefanis/ n = 
TELEPHONE OPERATOR. 
tele.phony /tilefeni/ n [U] quá trình 
truyền âm thanh bằng điện thoại; 
L1 telephone-box (cúng phone-box, 
telephone booth, phone booth, cail- 
box) cấu trúc nhỏ có mái che hoặc 


tele.scope 


quây kín, có một máy điện thoại cho 
công chúng dùng, trạm/phòng điện 
thoại công cộng. 

telephone directory (cũng telephone 
book, phone book) sách liệt kê tên, 
địa chỉ và số điện thoại của nhứng 
người có máy điện thoại trong một 
khu vực nhất định; sách ghi số dây 
nói; danh bạ điện thoại. 

telephone exchange (cũng exchange) 
nơi nối các đường dây nói; tổng đài. 
telephone nưmber (cũng phone nưm- 
ber) số ấn định cho một máy điện 
thoại dùng để quay khi cần gọi cho 
máy đó; gố dây nói; số điện thoại. 
talephone operator người làm việc ở 
tổng đài điện thoại. 


telephotlo /telifeoteo/ ad = 
TELEPHOTOGRAPHIC. 

D telephoto lens ống kính cho ta có 
hình ảnh to vê một vật ở xa đang 
được chụp; ống kính chụp xa. 
tele.pho.to.graphy /telifatogrefi/ 
n [U] quá trình chụp ánh những vật 
ở xa bằng một ống kính chụp xa; kỹ 


_ thuật chụp xa. 


P telepho.tographic /telifeota'gr- 
œfik/ adÿ thuộc hoặc cho hoặc dùng 
ký thuật chụp ảnh từ xa. 


tele.printer — /teliprinter)/ (US 
tele.type.writer) n thiết bị tự động 
đánh chứ và phát tin đi bằng điện 
báo, và nhận tin bằng điện báo rồi 
đánh ra chứ, máy điện béo ghỉ chứ. 


tele.prompter  /telipromptar)/ n 
thiết bị dùng cho người phát thanh 
trên truyền hình có thể đọc được văn 
bán bài viết của mình trên một màn 
hình đặt trước mặt anh ta mà khán 
giá truyền hình không nhìn thấy được; 
máy nhắc bài Cí AUTOCUE. 

tele.SCOPp€@ /teliskaop/ n dụng cụ 
quang học hình ống, có ống kính làm 
cho các vật ở xa hiện ra to hơn và 
gần hơn; kính viễn vọng; kính thiên 
văn. 

P. tele.scope v 1 [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên ngắn hơn bằng cách lồng 
các đoạn của nó vào nhau. 2 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) bị ép lại bằng sức 
mạnh, đâm vào nhau/lút vào nhau 
bẹp dí: The /irst to carriages oƒ the train 
(wWere) telescoped in the crash: liai toa 
đầu của đoàn tàu húc vào nhau bẹp 
đí trong vụ đâm tàu. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (into sth) cô cái gì lại cho nó 
bớt chiếm không gian hoặc thời gian; 
thâu tóm; thu gọn: Three episodecs hưwe 
been (elescoped tro da sinple progrdtmme: 
Ba phần đã được rút gọn lại làm một 
chương trình duy nhất. 

tele.scopic /teli'skppik/ ađ3j7 l thuộc 
kính viễn vọng, làm to ra như kính 


tele.text 


viễn vọng: 4 felescopic sight: máy ngắm 


bắn xa, thí dụ trên một khẩu súng 
trường để làm cho mục tiêu hiện to 
ra. 2 có thể nhìn thấy qua kính viễn 
vọng, kính thiên văn: a (elescopic view 
oƒ the moon: một cảnh mặt trăng nhìn 
qua kính thiên văn o telescopic síqrs: 
những ngôi sao chỉ nhìn thấy được 
qua kính thiên văn, tức là mắt thường 
không nhìn thấy. 3 có nhứng đoạn 
lồng vào nhau: 4đ f£eløscopic aeriaL sfand, 
dqumbrela: một dây ăng(ten, giá, Ô có 
các đoạn lồng nhau. telescopic.ally 
/-kl/ ađv. 


tele.text /telitekst/ n [U] dịch vụ 
máy tính điện tử cung cấp tin tức 
và các thông tin khác trên màn hình 
ti vi cho những người đặt mua. 


tele.type.wriler /tel Là 2u bói n 
(US) = TELEPRINTER. 


tele.vi.sion /telivizn/ (cũng Br# 
tnfữmi tely) n (abbr TV) 1 [U] quá 
trình dùng các tín hiệu rađiô để truyền 
đi và tái hiện trên một màn hình các 
sự kiện, quang cảnh, vở kịch, v.v. 
thành hình ảnh và âm thanh; vô 
tuyến truyền hình, truyền hình. 2 
(U] các chương trình phát theo cách 
đó: spemt the evenine wdfching television: 
bỏ câ buổi tối ra xem truyền hình. 
o [attrib] a television docwmeniary. một 
phửn tài liệu truyền hình. 3 [C] (cũng 
'televiaion set) máy có màn hình và 
loa để nhận các buổi phát của truyền 
hình, máy truyền hình; máy tỉ-vi; 
tỉ-vỉ: a colowr(bkack-and-whie tfelevision: 
một (tivi màu/đen trắng 4 ([U] tổ 
chức sản xuất và tk /et: đi các chương 
trình truyền hình; đài truyền hình: 
She works ín telewvision: Cô ta làm việc 
ở đài truyền hình. o [attrib] a teleision 
announcer: một người đọc tin trên 
truyền hừnh. B (idm) ơn (the) teÌlavision 
đang phát hoặc đang được phát đi 
bằng truyền hình: The Prừne Minider, 
speaking ơn television, denied reports thư... 
Nói trên truyền hình, Thủ tướng phủ 
nhận các tín cho rằng.. o Is there 
anything good on (the) television taugiú?: 
Trên (tivi tối nay có gì hay không? 
> tele.vise /'telivaiz/ v [Tn] phát (cái 
gì) bằng truyền hình, truyền hình: 
The BBC phams to televise dll Shakespeare”s 
play: Đài BBC dự tính truyền hành 
tất cả các vở kịch của Shakespears. 
0O The Olympic Games qre always televised: 
Các cuộc Thế vận hội Ôlempích vẫn 
luôn luôn được truyền hình. 


tel@€X  /teleks n 1 [U] hệ thống 
thông tin liên lạc bằng máy điện báo 
ghỉ chứ, tê-lếch. 2 [|C] tin, thư gửi 
đi hoặc nhận được bằng tê-lếch; tê- 
lếch: Several telexes œrived this morning: 
Sáng nay có nhiều tê-lếch tới 3 [C] 


1764. 


(infnl) máy phát và nhận thư bằng 
tê-lếch; máy tê-lếch: Me%»e installed a 
new teley ¡n the ofjice: Chúng tôi đã đặt 
một máy tê-lấch mới trong văn phòng. 
> telax v [Tn, Tn.pr, Dnf] gửi (một 
bức thư) hoặc lên lạc với (ai) bằng 
tê-lếch. 


telÏ /&aV/ v (pé, pp told /teold) 1 [Tn, 
Dn.n, Dn.pr, Dnf£ Dnw] ~ sth (to 
8b) làm cho cái gì được người khác 
biết, nhất là bằng lời hoặc bằng chứ, 
nói; nói với; nói ra; kế: ell jakesistories: 
nói đùa/kê chuyện o I coukd tell you a 
thing or to about hừm: Tôi có thể nói 
được đôi điều về nó. o He toùi the news 
fo everybody ¡in the vilye: Nó đã nói 
cho cả làng biết tín đó. o Dịd she teil 
yơu her name?: CÔ ta có nói tên cho 
anh biết không? o They%e toki us (tha) 
they re nơ( coœning: Họ đã nói với chúng 
tôi là họ không đến. o Tel me where 
you live: Anh hãy cho tôi biết anh 
sống ở đâu. o Ï canY tell you hơw happy 
_Iam: Tôi không thể nói được với anh 
tôi sung sướng đến thế nào (tìm được 
từ để diễn đạt hết niềm vui sướng 
của tôi). o So Ibve been tobi: Ấy hà 
người ta bảo tôi thế. 2 [Dn.n, Dn(f, 
Dn.w, Dn(t] thông tin cho (ai; nói 
cho biết: a ôook which wil tell yơu all 
yơu need to know qbou( personal (đion: 
một cuốn sách sẽ nói cho anh biết 
tất câ những gì anh cần biết về sự 
đóng thuế của cá nhân. o This gaupc 
te you the đœmoun( oƒ petrol you have 
l\how mụích petrodi you have lại: Cái 
;nây đo này cho anh biết lượng xăng 
của anh còn lại. 3 [Tn] điễn đạt (cái 
gì bằng lời, phát biếu; bày tổ; nói 
ta. fell the truth/iesia le: nói ra sự 
thật(hói dối o (dated) tell one%s lœe: 
bày tô tình yêu. F3 Cách dùng xem 
SAY. 4 [1] tiết lộ một bí mật: Promise 
you won Y tell. Hãy hứa là anh sẽ không 
nói. o (infimÌ) kiss and tell: bộc lộ chuyện 
yêu đương của mình. 6 (a) [I, Tý, Tw] 
quyết định; biết rõ ràng: may rain 
œ lí may nơi Ït%$ hưưd to tel: TYời có 
_“hể mưa có thể không. Thật khó mà 
biết chẮc. o Yơu can tell (tha) he? angry 
whẻh he starts shoytïng a lá: Anh có thê 
biết được nó đang tức giận khi nó 
bắt đầu la hét ầm †. o Hơw do you tell 
mhen (o chanpe pear?: Làm thế nào mà 
anh biết được khi nào phải sang số? 
O0 The only way (o tell Ƒ you like sœmething 
is by trying ¡: Cách duy nhất để biết 
anh có thích cái gì không là thử nó. 
(b) ÍTn, Tn.jpr, Tw]} ~ Á #om B 
(nhất là với can/could/be abje to) phân 
biệt A với B: 7 canT tell the difference 
between marnedrine and buter: TÔi không 
thề phân biệt được sự khác nhau giữa 
macgxrin và bơ. o Can you te Tom 
ram hịs tín broiher?: Anh có thể phân 


tell 


biệt được Tom với người anh em sinh 
đôi của nó không? o These kiHens look 
exnctly alke — how can you tell which ‡s 
whích? Những con mèo này trông 
giống nhau y hệt — làm thế nào anh 
phân biệt được con nào với con nào ? 
6 [L Ipr] ~ (on sb) tạo ra một kết 
quả có thể nhận thấy, ảnh hưởng 
đến: Euery blow toi: Cú đánh nào cũng 
có hiệu lực. o The gœernmenf% polcies 
are beginning to tell: Các chính sách của 
chính phủ bát đầu có hiệu quả. o AI 
this hard work ¡s telling on hừmn: Toàn 
bộ công việc nặng nhọc này ảnh hưởng 
đến (sức khỏe của) anh ta. o Her lack 
of experience tokl qpainst her: Sự thiếu 
kinh nghiệm của cô ta đã có tác dụng 
xấu đối với cô ấy, tức là bất lợi cho 
cô ấy. 7 [Dnt, Dn.w] ra lệnh hoặc 
bảo (ai): TelÚl hiừm to wai: Bảo ông ấy 
đợi. o Do whé Ï tell you: Hãy làm như ` 
tôi bảo. o Children musí do as they re 
toi: Trẻ con phải làm như người lớn 
bảo. o You wonl be toÌd, will you?: Anh 
không muốn nghe, có phải không? 
tức là không nghe theo lời khuyên 
hoặc không % lệnh. =2 Cách dùng 
xem ORDER“. 8 [Tn] (2rch) đếm; lần: 
tell one?s beads: lần tràng hạt (khi tụng 
kinh). 9 (idm) all told bao gồm hoặc 
đếm đủ tất cả mọi người, mọi khoản, 
v.v.; tất cả; cả thầy: There are 23 guesfs 
cơming, dll toid: Có tất cả là 23 khách 
đã đến. dead men teÌ no taleg -> 
DEAD. hear tell of sbeth =2 HEAR. 
LTH ,tell you 'what (n2n?) (dùng để 


đưa ra một gợi ý): ỨH fell you whœ — 


let1% ask Fred to lend us hỉs ca: TÔi bảo 
anh nhé — chúng ta hãy yêu cầu 
Frcd cho chúng ta mượn ô-¿ô. I 'told 
you (so) (nfin]) tôi đã báo trước cho 
anh biết cái đó sẽ xảy ra; tới đã bảo 
mà: He loves to say 'Ï tokj yơu so!” when 
things go wrong: Mỗi khi tùuh hình xấu 
đi nó cứ thích nói tôi đã bảo mà! 
live, etc to ,tell the 'tale sống sót 
qua một tình huống khó khăn hoặc 
nguy hiểm nên có thể kể lại cho 
người khác biết cái gì đã thật sự xây 
ra. tell/know A and B apart -*APART. 
tell me anotherl (nfmi) tôi không tin 
anh, bốc phóét. tell/see sth a mile of 
F2 MILE. tell its own tale tự nó giải 
thích, không cần phải giải thích hoặc 
bình luận thêm: The many crashes on 
the icy roads told their own tale: Nhiều 
vụ Ôô-¿ô đâm nhau trên các con đường 
đóng bàng tự nó đã giải thích tất cả 
rồi tell 'talse (about sb) tiết lộ bí 
mật, nhứng hành động xấu, khuyết 
điểm, v.v. của ai: Sœneone? been (elling 
tdl¿s abou( mẹ, haven they?: Có ai đã 
kÊ xấu về tôi có phải không? tell 
that to the marinegl (3) tôi không 
tin anh, nới cho ma nó nghe. tell 


teller 


the time (US tell time) nói giờ theo 
đồng hồ, v.v.: She%s omy fie — she 
can tell the từme yeí. Cô bê mới lên 
năm — nó chưa thể biết nói giờ qua 
đồng hồ được. teÌl sb where to gọt 
offwhoere he get8 of (nứn!) cảnh cáo 
ai rằng hành vi của anh ta là không 
thể chấp nhận được và sẽ không còn 
được dung thứ nứa. tell the world 
thông báo công khai cái gì; công bố. 
there is no telling không thể nào biết 
được: There3% no telling whd( may happen: 
Không thể nào biết được cái gì có 
thể xây ra. o As to hịs pians, there® 
simply no teling: Về các kế hoạch của 
nó thì điều đơn giản là không thể 
nào biết được. to tell (you) the truth 
(dùng để đưa ra một sự thú nhận 
hoặc chấp 

nhận): To /el the trưdh, Ï ƒell qsleep in 
the middle: Nói thật ra, tôi đã ngủ 
giữa chừng. you can never teÌÌl; you 
never can tell anh không bao giờ có 
thể biết chắc được, thí dụ vì bề ngoài 
thường lừa đối; ai mà biết chắc được. 
youre telling mel (ổn) tôi hoàn 
toàn đồng ý với anh. 10 (phr v) tell 
sb of (for sth/đoïng sth) (rớn)) trách 
móc hoặc mắng nhiếc ai: Yow”W gef toii 
oƒƑ ƒ yod Tre canght doing tha: Anh mà 
bị bắt quả tang đang làm cái này anh 
sẽ bị mắng nhiếc đấy. o I toid the boys 
0ƒƒ ƒœ making so much Hnoise: Tôi đã 
mắng lũ trê vì chúng làm ồn 
tell sb of for sth/to do sth (#nỷ) trao 
(nhiệm vụ hoặc bốn phận) cho ai; 
phân công: S¿v men were tok{ o(ƒ to collect 


Jưuel Sáu người được phân công đi 


thu lượn cái đốt. tel on sb (infnl) 
tiết lộ hoạt động của ai, nhất là với 
nhà chức trách, phát giác; mách: John 
cœaught hís sisfer smoking qnd tokd on hẹr: 


John đã bắt quả tang chị nó hút ˆ 


thuốc lá và đã đi mách. 
> telLing adÿ có hiệu quả đáng chú 
Ý; gây ấn tượng mạnh: afelline œrpumeri: 
một lý lš đanh thép o Hìs punches to 
hỉs opponenf”s body proved especially telling: 
Những cú đấm của nó vào người đối 
thủ tỏ ra đặc biệt có hiệu lực. VU By 
adv. 
L] telling-o#f n (usu sứng) sự rầy la, 
mắng nhiếc: give sb a telline-o(Ƒ fœ sth: 
rầy là ai về cái gì 
tell-tale n 1 người mách lẻo nhứng 
bí mật, hành động xấu, v.v. của người 
khác; người hớt léo: Don?Y be such a 
tell-tale!: Đừng làm cái thằng hớt lảo 
__ mhư thế. 2 thiết bị máy dùng làm cái 
. chỉ báo, đồng hồ báo hiệu —adÿƒ 
[attribl phát lộ hoặc chỉ ra cái gì; 
làm lộ chân tướng, làm lộ tẩy: a 
tell-tadle blush: một sự đó mặt làm lộ 
chân tướng o the tell-tale smell dƒ ciearefte 
smoke: mùi khói thuốc lá làm lộ hương 
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vị điếu thuốc. - 
teller /+els(r)/ n 1 người nhận và 
trả tiền ở ngân hàng; người thủ quỹ: 
2 người được chỉ định để kiểm phiếu, 
thí dụ ở Hạ viện. 3 (nhất là trong 
từ ghép) người kế chuyện, v.v.: 4 
story-teller: một người hay kể chuyện 
dí đêm. o a mưwvellaus (eller dƒ jokes: 
một người kế chuyện vui cười tuyệt 
vời. 


telly. /tel/ n [U, C] (8z infnD = 
TELEVISION. 


te.mer.fy /“imereti/ n [U] (#m) sự 

táo bạo; sự liều lĩnh: He hai the temerify 
to call me a lá: Nó dám cả gan gọi 
tôi là thằng nói dối. 


temp &emp/ n (nữn)) nhân viên tạm 
thời, nhất là thư ký. | 

> temp v []I] (đun) làm công việc 
tạm thời: He% been temping [@œ œr a 
year nơw and wans a permanen jdb: Nó 
được tạm tuyến làm việc đến nay đã 
hơn một năm và hÃy giờ muốn có 
một công việc cố định lâu dài 


temp ab»r temperature: nhiệt độ: (emp 
650 F: nhiệt độ 650F. 


tem.per` /+tempe(r)/ a 1 (a) [C] tâm 
trạng tức giận hoặc bình tĩnh: ¿w a 
badlgood temper: bực tứt cáu kính vui 
vẻ hòa nhã (b) [C, U] khuynh hướng 
dễ cáu kỉnh leœm to confrol ơne'š lemper: 
. học cách tự kiềm chế sự cáu kửnh o 
have & (shœfjquickinasty) temper: có tính 
nóng nảy, dễ cáu, xấu thói. o ly imo 
a temper: nổi cơn thịnh nộ (tam bành) 
O a ff oƒ temper: một cơn giận dữ 2 
[U] độ cứng và đàn hồi của kim loại 
đã được tôi. 3 (dm) in a (bad, ®ul, 
rotten, ete) tempe? bực tức, giận dứ. 
keeplose cones temper kim chế 
được/không kiềm chế được cơn giận; 
giữ được/mất hình tĩnh. 
P. -tempered /-temped/ (tạo nên những 
đé ghép) có hoặc tỏ ra một loại tính 
khí được nói rõ: pood-/bœi-lempsred: 
tính tình hòa nhãcáu kinh o ha- 
termpered man: một người tính khí nóng 
nảy o a sweeí-lempered chỉ. một đứa 
bé tính nết dịu dàng. 


tem.per” /tempe)/ v 1 [Tn] nung 

nóng kim loại rồi làm nguội đi để có 
một độ cứng và đàn hồi cần thiết; 
tÔi: (empered seel: thép đã tôi. 3 [Tn, 
TnjprÌ ~ sth (with sth) làm giảm đi 
hoặc làm dịu đi tác động của cái gì, 
giảm nhẹ: f(emper jusfice with mercy: giim 
nhẹ cộng lý bằng lòng nhân từ, tức 
là tỏ trữ oto Video. 9 no oy 
tmột cách đúng đắn. 


tem.per& /+empere/ n [U] 1 sơn 
làm bằng một chất rnàu trộn với lòng 
đỏ hoặc lòng trắng trứng và nước; 
màu keo. 2 phương pháp vẽ trên vải 


tem.per.at.ure 


hoặc vứa bằng màu keo. 


tem.pera.ment / 'temprement/ n [C, 
Ư] bản chất của một người ảnh hưởng 
đến cách suy nghĩ, cảm xúc và ứng 
xử của người đó; khí chất; tính khí; 
tính: J»e gø a very nervdus (emperammeni: 
Tôi có cái tính rất hay nóng nảy. o 
a man wÙh an qrtistic lemperamení(: một 
người có khí chất nghệ sĩ o The two 
brothiers have emirely differeni temperd- 
ments: Hai anh em có tính khí hoàn 
toàn khúc nhau. o To be a champion, 
skill is not enowgh: — you have to have the 
riphí temperamem: Muốn là nhà vô địch, 
tài năng không đủ — còn cần phải 
có tính khí ngay thẲng nữa. o Quera 
singcrs oflen dispinqy a ld oƒ temperdmerd: 
Các ca sĩ opêra thường biểu lộ một 
tính khí dễ xúc động. 
> tem.pera.mental /tempre maentl/ adÿ 
1 do tính khí của một người gây ra: 
a temperdmecHiadl œersion to horid worĂ: 
một tính khí ngại công việc nặng 
nhọc. 2 (often derog) có hoặc tỏ ra 
có những cơn kích động hoặc ủ rũ; 
không bình tĩnh hoặc kiên định; tính 
khí thất thường, hay thay đổi; đồng 
bóng: He?% a4 very (emperamenfal pÌayer: 
Anh ta là một cầu thủ rất thất thường, 
tức là chơi hay hoặc dở là tùy theo 
tâm trạng. o (Ớoc) My car ¡is a bữ 
temperamemal: Ô tô của tôi hơi thất 
thường, tức là dễ trục trặc, không nổ 
máy được, v.v. tem,pera.ment.ally /-teli/ 
adv: temperdamen(dlly unsuited ƒœ the Job: 
tính khí không thíh hợp với công 
việc. 

tem.per.ance /tempasrens/ nø [U] 1 
thái độ ôn hòa hoặc tự kiềm chế 
trong ứng xử hoặc trong ăn uống; sự 


_ chừng mực; sự điều độ. 2 không (hoặc 


hầu như không) uống rượu: [attrib] 
a temperance society: hội không uống 
rượu o a temperance hơfci. khách sạn 
không bán rượu. 


tem.per.af@€ /temperet/ ad7 1 cư xử, 

có chừng mực; tỏ ra tự kiềm chế, 
điều độ: Please be more temperdfe in ydur 
languaee: ồ nghị ông hãy ăn nói cho 
có chừng mực. 2 (về khí hậu hoặc 
vùng khí hậu) có nhiệt độ ôn hòa, 
không nóng quá, không lạnh quá: 
tenperde ;zones: các khu vực khí hậu 
ôn hòa. > tem,per.ately ad. 


tem.per.af.Uf@ /tempret[a(r);, UŠ 
'terapertjoer/ n 1 [C, U] độ nóng 
hoặc lạnh (trong cơ thể, phòng, nước, 
v.V.): keep the house qd an even (emperddurc: 
giữ ngôi nhà ở nhiệt độ đều đều o 
heat the œen to a temperahưe dqƒ 200°C: 
đốt nóng lò lên nhiệt độ 2000C o 
sơne pÍaces hœe had temperahưes in the 
90%: một vài nơi có nhiệt độ trên 
90°F. o a chmưéc withœŒ extremes dƒ 


tem.pest 


tempecrdtre. một khí hậu không có 
những thái cực về nhiệt độ. 2 (idm) 
get/haverun a temperature có thân 
nhiệt cao một cách khác thường; lên 
cơn sốt. raise the temperature “2 
RAISE. take sb's 'temperature đo thân 
nhiệt của ai bằng nhiệt kế, lấy nhiệt 
độ cho ai: The nưrse took the temperdfres 
œf all the pœiems. Y tá lấy nhiệt độ 
của tất cả các bệnh nhân. 


tem.pesỈ /tempist/ n 1 cơn bão lớn; 
giông tố. 2 (idm) a tempest in a 
teapot (ÙS) = A STORM IN A 
TEACUP (STORM). 

P> tem.pegtuous /tem'pestjoss/ ađj 
giông bão; giông tố; rung chuyển dứ 
dội; náo động: œa fempestuows sea: biển 
động mạnh, biên giông bão o a tempes- 
tươas poliical debœe: một cuộc tranh 
luận chính trị — huyện nÁo. 
tem.pes.tu.ousÌy adv. 
tem.pes.tuous.negsg 2: [DU]. 


tem.plate /templeit/ n mẫu hoặc 
kiểu, thường bằng ván hoặc kim loại 
mỏng, dùng để hướng dẫn cắt hoặc 
khoan kim loại, đá, gỗ, v.v. hoặc để 
cắt vải, mẫu. 


templeÌ /templ/ n tòa nhà dùng để 
thờ cúng một vị thần hoặc nhiêu thần 
nhất là trong các tôn giáo không phải 
Thiên Chúa giáo, đền; điện; miếu; 
thánh đường; thánh thất: a Greck, 
Rơman, Hindu, Huddhist, cíc temple: một 
ngôi đền Hy Lạp, La Mã, Hindu giáo, 
chùa Phật giáo, v.v. | 


temple” /'templ/ n chỗ phăng ở hai 
bên trán; thái dương. 


temnpO /tempao/ n (tp ~s hoặc, 

trong âm nhạc, tempi /tempi:) l tốc 
độ hoặc nhịp của một bản nhạc: Yoewr 
tempo ¡s too slow: Nhịp của anh chậm 
quá. o in wdlt¿ tempo: theo nhịp vanxXơ. 
2 (fg) độ nhanh của bất cứ sự vận 
động hoặc hoạt động nào: (he erheœsing 
tempo dƒ city lực: nhịp độ quay cuồng 
của đời sống đô thị o npset the cven 
temno dƒ one%s ecxistencc: làm đảo lộn 
nhịp độ đều đầu của cuộc sống. 


tem.poral — /temperel/ ađ/ 1 thuộc 
công việc trân thế, tức là không phải 
thần thánh; thế tục: he tempordl pơwer 
ƒ the Pope: quyền lực thế tục của Giáo 
hoàng, tức là với tư cách là người 
đứng đầu Nhà nước Vatican. (be lœds 
tenpœưal: các quý tộc (của Anh). Cf 
SPIRITUAL 2. 2 (ngữ) thuộc hoặc 
biểu thị thời gian: ứemporal conjunctions,: 
các liên từ thời gian, thí dụ when, 
wihiie. 3 thuộc thái đương: the femporadl 
œtcry: động mạch thái dương. 
tem.pOF.AFV  /temprori, ŠS -pererL/ 
ad; chỉ kéo dài hoặc định kéo dài 
một thời gian hạn chế, không thường 
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xuyên, lâu dài; tạm thời, nhất thời, 
lâm thời: (emporary employmenl: việc 
làm tạm thời o a tempovary bridge: một 
cây cầu tạm thời o This œrangemeni 
is only tempœy: Sự dàn xếp này chỉ 
tạm thời thôi Cf IMPERMANENT. 
>Ð tem.porarily /temprerol, S 
tempe rereli/ adv. tem.por.arinees ¡ứ 
[Ủ. - 


tem.por.Ìze, -Ì§@ /temporaiz/ v [T] 

(ml! hoãn quyết định hoặc trả lời 
đứt khoát hoặc nói rõ lý ý đồ của 
mình, để tranh thủ thời gian; trì 
hoãn: a (emporirine mœe: một biện pháp 
trì hoãn. 


tempÌ  /@empt/ v [Tn, Tn.jpr, Cnt] 
~ sb (into sth/doing sth) 1 thuyết 
phục hoặc tìm cách thuyết phục ai 
làm cái gì nhất là cái gì sai trái 
không khôn ngoan; xúi giục; lôi kéo: 
He was tempied ¡mo a lỨc oý crừne by 
greecl and lœiness: Nó đã bị lôi kéo 
vào một cuộc đời tội lỗi vì lòng tham 
lam và tính lười biếng. o They tried 
to temp( her (ino síayineg) with ofJers oƒ 
promofion: Họ tìm cách lôi kéo cô ta 
(ở lại) bằng những đề nghị đề bạt. 
Ngthing woukil tempí( me (o join the đ1my: 
Không gì có thể thuyết phục tôi nhập 
ngũ. 2 dấy lên lòng ham muốn của 
ai; hấp dẫn ai, cám dỗ; quyến rũ; 
gợi thèm: The. wưm wedher (emp(ed us 
imo going (w a swin: Thời tiết ấm làm 
cho chúng tôi thèm muốn đi bơi. o 
Ì am tempted to take the day dfƒ[: Tôi cảm 
thấy muốn nghỉ làm việc hôm nay. 3 
(idm) tempt fate/providence hành động 
liêu linh; liêu. 
P> tempter n l [C] người xúi giục, 
cám dố, quyến rú. 2 the Tempter 
[sing| Ma vương, quỷ Xatăng. 
termpt.ing adÿ hấp dẫn; khêu gợi; mời 
chào: a fempting ofƒer: một đề nghị hấp 
dẫn o The cake looks very (empting: Chiếc 
bánh ngọt này trông rất hấp dẫn. 
tempt.ingÌy sdv. terap.tress /'teraptris/ 
n (usu joc) người phụ nứ hấp dấn 
quyến rủ, nhất là về tình dục, người 
đàn bà khêu gợi. 


temp.ta.tion &empteifn/ n 1 ([U] 
sự bị xúi giục; sự bị cám dỗ, sự bị 
quyến rủ: (he (emp(dtion øƒ easy projits: 
sự cám dỗ của những cái lợi dễ dãi. 
O yiekiigke way to temptđion: đầu 
hànguy phục sự cám dỗ o pưt tempta- 
tion in sŠ'% way: cám dỗ a¡ 3 [C]| cái 
cám dỗ hoặc lôi cuốn: The bag oøƒ sweefs 
on (he table was (oo sírong da (emptdfion 
for the chibkd to resist: Ti kẹo trên bàn 
là một sự cám dỗ quá mạnh đối với 
đứa trẻ không thể cưỡng lại được. o 
Clever qdvertisemeHís de jdsí (empfdfi0ns 
to spend money: Những lời quảng cáo 
khôn khéo chỉ là những sự cám dỗ 


ten 


ten.abie 


ten.ant 


ten.ant 


(người ta) tiêu tiền. 

/#*ten/ pron, de¿ 1 10; chín cộng 
thêm một; mười. 2 (idm) ,ten to 'one 
rất có thể, cuộc mười ăn một: Ten 
to one helll be lc: Cuộc mười ăn một 
là nó sẽ đến chậm. 

> ten n con số 10; số mười. 

ten- (trong các từ ghép) có mười đơn 
vị của cái được nói rõ: a4 fen-galion 
dưưn: một thùng mười ga-lông. 
tenth &enÐ/ pron de thứ mười. —n 
một của mười phần bằng nhau của 
cái gì, một phần mười tenthly ađv 
ở vị trí thứ mười; mười là. 

D tenfold /tenfaold/ ad, adv Ì mười 
lần; gấp mười. 2 có mười phần. 

ten pence (cúng lỮp) /ten 'pi/ n 
(Brit) (đồng tiền trị giá) mười penni 
tới. 

Về các cách dùng của (en và tenth 
xem các thí dụ ở Øñve và fiífth. 


/'tenabl/ ad? 1 có thể bảo 
vệ thắng lợi chống được sự phản đối 
hoặc tiến công, đứng vứng được; trụ 
lại được: a fenable position: một vị trí 
có thể trụ lại được o The view that the 
earth ¡is (lý ¡is no longer tenabie: Quan 
điểm cho rằng quả đất bẹt là không 
còn có thể đứng vững được nữa. 2 
Ípred] ~ (for...) (về một chức vụ hoặc 
địa vị) có thể giữ được (trong một 
thời gian): The lechreship ¡s tenable for 
a period dƒ three yeqs: Chức vị giảng 
viên là có thể được giữ trong một 
thời gian ba năm. P ten.ab.iLity /ten- 
ebilat/ n [UỊ. 


ten.aciOus ,+ineiƒas/ ađ/ 1 gắn chặt 


hoặc bám chặt lấy nhau hoặc với một 
vật: The edgle seired ¡ts prey in q tenaciows 
grip: Con đại bàng tóm lấy con mồi, 
siết chặt trong vuốt của nó. 2 nắm 
giữ, bám chắc tài sản, nguyên tắc, 
đời sống, v.v.; kiên quyết; ngoan cường; 
kiên trì: a (erciows adversary: một đối 
thủ ngoan cường o She is tehaciows ỉn 
dcfence dƒ lheẹr rigid: Bà ta rất kiên 
quyết trong việc bảo vệ các quyền 
của mình. 3 (về trí nhớ) dai; không 
quên > tenaciously adv: Though 
seriotly HH, he sitill clíngs tenacioasly to 
lực: Tuy ốm nàng, ông ta vẫn kiên 
trí bám lấy sự sống. ten.acity /tỉn- 
œset/ n [U]. 
/'tenant/ n 1 người trả tiền 
thuê cho người chủ để được sử dụng 
một căn phòng, một ngôi nhà, một 
mánh đất, v.v.; người thuê: ewicí( tenarnfs 
Ww non-paymert o ren: đuổi người thuê 
vì đã không trả tiền thuê o [attrib] 
a team fwrmer. tá điền, tức là người 
làm ruộng không phải của mình sở 
hứu. 2 (2w) người ở, chiếm cứ hoặc 
sở hứu một tòa nhà hoặc mánh đất 
nào đó. 


tench 


P> ten.ancy /-onsi/ (a) [U] việc sử 
dụng đất hoặc nhà với tư cách người 
thuê, sự thuê; sự mướn: dưng hús 
tenancy oƒ the fưm: trong thời kỳ ông 
ta thuê trang trại (b) [C] thời gian 
thuê: hoi a le fenancy oƒ a house: thuê 
một ngôi nhà suốt đời. 

ten.antry /tensntr/ n [Gp] tất cả 
nhứng người thuê đất hoặc nhà trên 
một khu nhà đất, tất cả các tá điền; 
các người thuê nhà đất. 


CÁCH DÙNG: Một tenant chiếm hữu 
một căn hộ, một tòa nhà, một trang 
trại, v.v. nhưng không sở hứu nó. 
Ông ta hoặc bà ta trá tiền (tiền thuê, 
tô) để sử dụng cho người chủ nhà 
hoặc chủ đất, là người sở hứu nhà, 
đất đó: re yơd an owner 0ccupier œ d 
tenant?: Anh là chủ nhà hay ở thuê ?. 
o He% a tenam (œmer: Ông ta là một 
tá điền. o His landlord owns 5000 acres: 
Chủ đất của ông ta có 5000 mẫu Anh. 
Một quan hệ tương tự tôn tại giứa 
một lessee (người thuê) và một Ìesesor 
(chú cho thuê), đấy là nhứng từ pháp 
lý. Hai người này ký một lease (hợp 
đồng cho thuê) (một thỏa thuận viết 
thành văn bán pháp lý, xác định các 
điều khoản của sự thuê mướn): The 
lessor can evict the lessee for fuihưe to pay 
rem: Người cho thuê có thể đuổi người 
thuê vì không trả tiền thuê. 


tench  kentj/ n (p/ không đổi) cá 
nước ngọt ở châu Âu thuộc họ cá 
chép; cá tỉnca. 

tend' /tend/ v [Tn] Ì săn sóc hoặc 
trông nom, chăm sóc (ai/cái gì): rmưses 
temling (the wowmds oƒ) the injed: các 
y tá chăm sóc (vết thương của) những 
người bị thương o shepherds tending 
their sheep: các người chăn cừu trông 
coi (chăn) đàn cừu của họ. 3 (DUS) 
phục vụ khách hàng ở (cửa hàng, 
quây rượu, v.v.): (end the stoe: trông 
coi cửa hàng, bán hàng. 


tendẨ kend/ v 1 [It] có thể cư xử 
theo một cách nào đó hoặc có một 
đặc điểm hoặc ảnh hưởng nào đó; có 
khuynh hướng; hay: ¡ (erui to go to bed 
earlier during the wimer: Tôi hay đi ngủ 
sớn hơn vào mùa đông. o Women tend 
to live longer than men: Phụ nữ có chiều 
hướng sống lâu hơn nam giới. o Recem 
kws have tended to restrict the freedom oƒ 
the press: Những đạo luật mới đây có 
xu hướng hạn chế tự do báo chí. o 
li tend to rain here a lo ín summer: Ở 
đây mùa hè hay mưa nhiều. 3 [IL, Ipr] 
~ to towards sth theo một phương 
pháp nào đó, hướng về; quay về: The 
track tends npwă@ds: Con đường hẻm 
hướng về phía trên. o (fig) He tends 
toweưs cxreme views: Nó hướng về 
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những quan điểm cực đoan. 

> tend.ency /tendansi/ n Ì ~ (toÁo 
wards sth)Á(to do sth) cách mà một 
người hoặc vật có xu hướng là hoặc 
cư xử, khuynh hướng; xu hướng: a 
tendency to Ídfltowerds fdfnessilo get ad: 
có xu hướng béo phị o hơmicidal ten- 
dencies: những khuynh hướng giết 
người. 2 phương hướng chuyển động 
hoặc thay đổi của cái gì; xu thế, chiều 
hướng: Prices confinue to shơw an ww@rvÍ 
tendency: Giá cả tiếp tục tô ra có xu 
thế tăng lên. 


ten.den.tious /#enldensfas/  ađÿ 
(derog) (về một bài diễn văn, một bài 
viết, v.v) nhằm ủng hộ một công 
cuộc, không vô tư, có khuynh hướng; 
có dụng ý; có mục đích; thiên vi: 
Such tendentious sfdfemenits đc likcly to 
prœoke sirong opposition: Những tuyên 
bố thiên vị như thế rất dễ gây ra sự 
phân đối mạnh mã. P ten.den.tiousÌy 
adv. ten.den.tious.ness n [Ủ]. 


ten.der`. /tenda()/ ađ7 1 dễ bị hỏng 
hoặc tổn thương, mỏng manh; mềm 
yếu, dễ gấy, dễ vớ: (ender blassơms, 
pÌtus, shods, eíc: những bông hoa, cây, 
chồi, v.v. mông manh, thí dụ dễ bị 
thúc chột vì băng giá. 3 đau đớn khi 
bị chạm vào, nhạy cảm; tế nhị: Äy 
lep is still very tender where i! was bruised: 
Chân tôi vẫn còn đau khi chạm vào 
chỗ bị thêm tím. o The? q rather tender 
subject: Đây là một vấn đề khÁ tế nhị 
tức là phải xử lý thận trọng để tránh 
làm tổn thương tình cảm của người 
khác. 3 dễ xúc động, thương hại; tốt; 
nhân hậu: ø ứender heart: một tấm lòng 
nhân hậu. 4 âu yếm; dịu dàng: /ender 
looks: những cái nhìn âu yếm tender 
lœing care: sự chăm sóc âu yếm dịu 
dàng o be a tcnder parem: hãy là một 
người bố (mẹ) dịu dàng o bíd sb a 
tendier farewel. âu vếm tạm biệt ai. B 
(về thịt) dễ nhai; không dai; mềm. 6 
(idm) at a tender age/of tender 'ago 
trẻ tuổi và chưa chín chắn; còn non 
trẻ. 

P. ten.der.ize, -ise /'tenderaiz/ v [Tn] 
làm cho (thịt) mềm hơn (thí dụ bằng 
cách giần): /enderizred steak: thịt đã giần 
mồm. ten.derÌly adv. | 
ten.der.neee n [U]. 

 tenderfoot n (p/ -foots) người mới 
đến còn chưa quen với nhứng sự vất 
vả khó nhọc; người không có kinh 
nghiệm; lính mới. 

tender-hearted ad/ có bán chất tốt 
bụng và dịu dàng, dịu hiền; tấm lòng 
nhạy cảm. 

tenderloin n [U] (cũng tenderloin 
steak) (esp ỦUS) phần giữa raềm nhất 
của miếng thịt lưng bò hoặc lợn; thịt 
thăn. C? UNDERCUTÌ, 


ten.nis 


ten.derẺ /tendatr)/ n 1 (nhất là 

trong từ ghép) người trông nom hoặc 
chăm sóc cái gì: œ bartender: người 
phục vụ ở quầy rượu. 3 tàu thủy nhỏ 
dùng để chở hàng hoặc hành khách 
tới một tàu lớn hơn hoặc tử một tàu 
lớn hơn đi; tàu liên lạc; tàu tiếp liệu. 
3 toa xe nối với đâu tàu hỏa chạy 
bằng hơi nước, chở nhiên liệu và 
nước; toa than; toa nước. 


ten.derẺ° /tende(r)/ v 1 [Tn, Dn,pr] 
~ sth (to sb) (n/) đưa hoặc đề nghị 
cái gì một cách trịnh trọng, chính 
thức; độ: fender money in payment oƒ a 
debt: nộp tiền trả nợ o May Ï tender 
my services?: Tôi có thể đà nghị xin 
được giúp đỡ (ông, bà) được không? 
o He tendered hís resipndtion to the Prừne 
Minider: Ông ta đã đệ đơn xín từ 
chức lên thủ tướng. 2 [L Ipr] ~ (for 
sth) đưa ra một đề nghị (để thực 
hiện một công việc, cung cấp hàng, 
v.v.) với giá được nói rõ, bỏ thầu: 
Fừưms were invied to tender ƒœr the con- 
strucftion öoƒ the new motoœway: Các công 
ty được mời bỏ thầu để xây dựng xa 
1ô mới. 
P tender (cúng esp S bỉd) ?: sự 
"bỏ thầu pưf woœk cứ to tender: đưa việc 
ra bỏ thầu o pưt inimakelsubmil a tender 
for sth: bỏ thầu làm cái gì o accept the 
lowest tender: chấp nhận giá bỏ thầu 
thấp nhất. _ _ 
ten.don /tenden/ n dải hoặc dây 
mô khỏe nối Hền cơ với xương, gân: 
strain a fendon: bong gân. 
ten.drÌÌ /tendral/ n bộ phận như 
raột sợi dây của một cây leo (thí dụ 
cây thường xuân) dùng để bám vào 
cọc đở; tua. | 
tene.meni  /tenement/ n 1 căn hộ 
hoặc phòng dành ra để ở. 2 (Ù cũng 
tenement-house) nhà to có nhiều căn 
hộ hoặc phòng cho một số gia đình 
thuê với giá rẻ; nhà tập thể, chung 
cư. 3 (luật) đất hoặc bất động sản 
khác do một người thuê cai quản. 
tenet. /tenit/ n nguyên lý; giáo lý; 
chủ nghĩa: one of the basic tenefs oƒ the 
Christian faith: một trong những giÁo 
lý cơ bản của đức tin Cơ đốc giáo. 
ten.ner /tena(r)/ n (Br# infml) (giấy 
bạc trị giá) mưỜi pao: /H gie you a 
tenner (œw your oll bike: Tôi sẽ trả mười 
pao cho cái xe đạp cũ của anh. 
tennis  /tenis/ n [U] (cũng lawn 
tennis) trò chơi cho hai hoặc bốn 
người cầm vợt đánh một quả bóng 
qua lại trên một cái lưới; quần vợt; 
_tennít. Cf REAL TENNIS (REALÌ), 
D tennis court sân quần vợt. 
tennis elbow sưng và đau khuýu tay 
đo chơi quần vợt, v.v. 


tenon 


tenon /tenen/ n đầu nhô ra của 
một miếng gố được tạo hình để khớp 
vào một lỗ mộng tạo nên một chỗ 
nối, cái mộng. 

tenor" /+ene(r)/ n [U] the ~ of sth 
1 Ïề thói hàng ngày hoặc tiến trình 
chung của cái gì: dierupting the ven 
. tenor d( her lực: phá vỡ tiến trình đều 


đầu hàng ngày của cuộc sống bà ta. 


2 ý nghĩa chung hoặc chiều hướng 
chung của cái gì: kmœw cnowph oƒ the 
_ kngudee (o grasp the tenor oƒ whá£ is being 
sai: hiểu hết ngôn ngữ đủ để nắm 
được ý nghĩa chung những lời Ngủ 
được nói. 

tenor2 /+ensœ)/ a '(nhạc) 1 (8) giọng 
nam bình thường cao nhất ở người 


lớn; giọng nam cao. (b) ca sĩ có giọng ˆ 


nam cao. (c) phần nhạc viết cho giọng 
nam cao; bè têno. 2 [esp attrib] nhạc 
cụ có âm vực của giọng nam cao: 4 
tenœ savophone: kèn xắcxÔ (têno. - 


ten.pin bowl.Ing  /tenpin baolin/ 
(US cũng ten.pine /tenpinz/ [pl]) trò 
chơi mười con ky. Cf SKTTTLE. 


tense'" &ens/ ad (+r, œt 1 căng 
thắng, căng. 2 với cơ bắp căng thắng 
chờ đợi cái gì có thể xảy ra, căng 
thẳng: /aces (ease wÙh anxiety: những 
khuôn mặt căng thẳng vì lo lắng. 3 
không thể thư giãn được; cáu kinh; 
bồn chồn: He?s a very lens persort: 

ta là người rất nóng nảy. 4 gây ra 
- sự căng thẳng; găng: a ferse momerd, 
dđmosphere, mecfing: mộ(c thời điểm, 
không khí, cuộc họp rất găng o The 
game Ís gefting tenser dll the từme: Trận 
đấu mỗi lúc một thêm găng. 

P> tense v l [Tn] 9 (làm cho ai/cái 


gì) trở nên căng thẳng: She tensed,- 


he(ứing the nose qgứãn: Cô (a ` căng 
thẳng vì lại nghe thấy tiếng động 
đó. o wWh muscles tersed, waiting (oœ the 
racc fo si: với các cơ căng thẳng, 
đợi cuộc đua bắt đầu. 3 (idm) beiget 
tensed up căng thẳng, bồn chồn/trở 


nên căng thẳng, bồn chồn: Pyers get ˆ 


very tensed up befwe a mátch: Các cầu 
thủ trở nên rất bồn chồn căng thẳng 
trước một trận đấu. 

tensoly adv. 

tens.nese z¡ [U]. | 
tenseÊ &ens/ n (ngữ) dạng của một 
động từ được dùng để chỉ ra thời 
điểm của hành động hoặc tình trạng 
do động từ diễn tả; thời: (he preseni, 


- past, fdưre, eíc lense: thời hiện tại, quá 
khứ, tương lai, v.v. 


tens.ll@C /tensail; 2 'tensl/ ađÿƒ 1 
[attrib] thuộc sự căng thẳng: (he (ensile 
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không đứt. 2 có thể căng ra. 
ten.sion /tenƒn/ n 1 [U] tình trạng 
hoặc độ căng hoặc được căng ra: aÿusí 
the tension oƒ q violÙH siring, a lennis 
racket, eííc: chỉnh độ căng của dây đàn 
violông, dây vợt tennf, v.v. o Massage 
heips relieve the (ension ỉn one's muscles: 
ĂXoa bóp giúp làm giảm tình trạng 
căng thẳng của cơ bắp. 2 [U] sự căng 
thắng về tỉnh thần, xúc cảm hoặc 
thân kinh; tình trạng căng thắng: 
sfjer fom (nervods) fension: bị căng 
thẳng thần kính o Tensio is 4 major 
cœse 0ƒ hear( disease: Tình 


(rạng căng 
_thẲng là nguyên nhàn chủ yếu của 


bệnh tim. 3 [Ù, C usu pi] tình trạng 
khi tình cảm căng thẳng hoặc quan 
hệ giữa nhiều người, nhóm, v.v., căng 
thẳng: racialpoliticallsocial tension(s): tình 
trạng căng thẳng về chủng tộc, chính 
trị xã hội o The incidem has Ñuther 
increaed (the tension befveen the two 
cœntries: Sự việc xảy ra làm tầng 
thêm tình trạng căng thẳng giữa hai 
nước. 4 [U] điện áp: hiph-tension: cabies: 
những dây cáp cao áp. 
ten{ ,kent/ n chỗ trú hoặc ở làm 
bằng vải, v.v. (thường mang đi được) 
có cột đỡ và dây buộc vào những cọc 
đóng xuống đất, lầu, rạp, tăng: cœnping 
in tents: dựng lầu cắm trại. 

[ teatpeg n cọc gỗ hoặc kim loại 
dùng để buộc dây đỡ Ïầu, v.v., xuống 
đất, cọc lầu. _ 
_tentLacle /tentekl n phần mảnh 
đẻ, mềm mại kéo dài ra từ thân một 
số động vật (thí dụ sên, bạch tuộc, 
vv.) dùng để sờ mó, nắm giữ hoặc 
dị chuyển; xúc tu. 
tent.at.ÌW@_- /tentativ/ ađdƒ làm, nói, 
v.v. để tứ nghiệm cái gì; ngập ngừng 


. hoặc thăm đò; không đứt khoát hoặc 


"không quả quyết; thử, ướm: make a 
tentdfive suppesfion, proposdi, pm, cíc: đưa 
ra một gợi ý, đề nghị kế hoạch, v.v. 
thăm đò o reach a tenfdive conchusion: 
đạt tới một kết luận không dứt khoát. 
P> tentatively adv: piuyed r®her too 
tenteively: chơi có phần quÁ ngập 
_neùng. tent.ative.ness Ø [U]. 
ten.terdhook8 /tentehoks/ n (idm) 
(be) ơn tenterhooks trong tình trạng 
hồi hộp lo lắng hoặc không chắc chấn; 
lo sốt vó, ruột gan như lửa đốt: W‹ 
were Äep( on (teniecrhooks fœ houwurs while 
thejiadpes were deciding the winners: Chúng 
tôi hồi hộp lo lắng hàng tiếng đồng 


tenth 3 TEN. 


sírength dƒ wire, rape, cíc: sức căng của tenu.ous /'tenjoes/ adj 1 mảnh; nhỏ: 


đây kửừn loại dây thừng, v.v., tức là 


trọng lượng nó có thể chịu được mà 


the teHuous thư eads dý 4 spider% web: 
những sợi mỏng manh của mạng nhận. 


term 


2 có ít thực chất hoặc ý nghĩa; rất 
mong manh: (enuous disfinctions: những 
sự phân biệt rất mong manh o preserve 
lenuous lhnks wũh one% oœtmer Jricnds: 
giữ gìn những sợi dây quan hệ mong 
manh với một người bạn cũ o The 
difƒerence, Ứ it exists, is exfremely Íenuous: 
Sự khác nhau, nếu có, cũng hết sức 
mong manh P tenuoualy adv, 
tenu.ousnese (cúng in tenuity 
/#inju:eti, Ủ te'nu:-/ n [UI. 


ten.UF€ /tenjos(r), ÚŠS -3jar/ n [U] 
_1 sự nắm giữ chức vụ (thí dụ chính 
trị hoặc đất đai hoặc tài sản khác, 
v.v.,; sự chiếm hữu; sự hưởng dụng: 
The temưc oƒ the S Presidency :ts Íour 
yemrs: Nhiệm kỳ tông thống Mỹ là 
bốn năm. o freehokll leaseholl lenure: sự 
chiếm hữu toàn quyền sử dụng thuê 
có hợp đồng o security dƒ tenure: sự 
bảo đảm quyền được thuê. 3 (esp S) 
bổ nhiệm làm giáo viên, v.v. thường 
xuyên ở một trường đại học hoặc một 
thiết chế khác: gramfed tenure qiier sỉx 
yeqrs: được bỖ nhiệm giảng viên chính 
thức sau sáu năm. 


te.pee /tipi/ n lều hình nón làm 
bằng da súc vật hoặc vỏ cây dựng 
trên một cái khung cột, (xưa kia) của 
người Da đỏ châu Mỹ. Cf WIGWAM. 


tepid /tepid/ ad? ấm; âm ấm: The 
wœŒer was tepid: Nước âm ấm o  (fg) 
tepd qppkuse. sự hoan nghênh hững 
hờ (không nồng nhiệt). P> tepidly ad. 
topid.ness (cúng tep.id.ity /te pideti) z n 
[ŨI. 


te.qulila  /&ekile/ na (a) [U] rượu 
mạnh cất từ một thứ cây nhiệt đới, 
chủ yếu ở Mêhicô, rượu têgfla. (b) 
[C] cốc rượu têquila. 


ter.cen.ten.aAFV  /ts:sentineri, S 
ta:sentener/ (cũng ter.centen.nial 
/ta:sen teniel/) na lễ kỷ niệm lần thứ 
300/300 năm: (he (ercermenary oƒ_ the 
schoos faunddion: lỗ kỷ niệm 300 năm 
thành lập trường o [attrib] tercenlenary 
celebrdtions: những nghỉ lỗ kỳ niệm ba 
trăm năm. 

Pˆ tercentennial a4 (|usu attrib] 
thuộc lễ kỷ niệm ba trăm năm. 


term /@s:m/ n 1 thời gian tồn tại 
của cái gì; thời gian cố định hoặc 
hạn chế; thời hạn; giới hạn; kỳ hạn; 
nhiệm kỳ; kỳ: a long (erm oý tmprisonmeni: 
một hạn (ù dài o during the Presidenf?® 
Jirst term oƒ ofice: trong nhiệm kỳ thứ 


_ nhất của tổng thống. 3 (fnal) sự kết 


thúc hoặc hoàn thành một thời hạn: 
a pregnancy đpproaching is term: tình 
trạng có mang sắp đến kỳ ở cữ o 
Hìs hfe hai reached is nguydÍ (erm: Cuộc 
sống của ông ta đã tới mãn kỳ tuổi 
thọ. 3 một trong ba hoặc bốn thời 


ter.mag.ant 


kỳ trong năm mở lớp ở trường học, 
trường đại học, v.v.; học kỳ, khóa 
the œdưưnn/springlsummer term: học kỳ 
mùa thu/nùa xuân/mùa hè o end-oƒ-term 
exwunindions: thí hết học kỳ o duưưinglin 
term (-tme): trong (thời gian) học kỳ 
Cf SEMESTER. 4 (b4) thời gian tòa 
án mở các cuộc xét xử; phiên. ỗð từ 
hoặc cụm từ dùng làm tên gọi hoặc 
ký hiệu của cái gì, từ, thuật ngứ. 
"]he nick” is a siing term for Pprison”: 
?The nick? là một từ tiếng lóng trỏ 
nhà tù. o technical, lepal, sciertffc, efc 
terms: các thuật ngữ kỹ thuật, pháp 
lỹ, khoa học, v.v. 6 (toán) một lượng 
hoặc biếu thức trong một chuỗi, tỉ 
lệ, v.v. số hạng. 7 (idm) a contradiction 
_ỉn terms F2 CONTRADICTION (CON- 
TRADICT). in the long/hort term 
trong tương lai xa/gần: Me must aừm 
ƒw worlLl peace in the long ter: Chúng 
¿a phải nhằm tới hòa bình thế giới 
trong tương lai xa. 

> term v [Cn.a, Cn.n] (ổn) gọi (cái 
gì/ai) bằng một từ nào đó; đặt tên 
là, cho là: fem an offer unaccep(abie: 
gọi một đà nghị là không thể chấp 
nhận được o a type ý music tha is 
termed pidinsong: một loại âm nhạc 
được gọi là đồng ca nhà thờ. 


ter.mag.anÌ  /ts:megent/ n người 
đàn bà xấu tính, lăng loàn. 


ter.min.able  /ts:minsbl/ adjÿ (ml) 
có thể kết thúc được: 4 confract fer- 
minable d a month% noce: một hợp 
đồng có thể kết thúc với sự báo trước 
một tháng. 

ter.minal  /ts:minl/ ađ/ 1 thuộc giai 
đoạn cuối cùng của một bệnh chết 
người: His ¿lness is terminal: Bệnh của 
ông ta không thể chữa được nữa. o 
terminal cancer: ung thư giai đoạn cuối 


O the terminal wd: khu người hấp hối” 


O ở ferminal case: một ca vô phương 
cứu chữa. 2 thuộc hoặc xảy ra mỗi 
học kỳ: /errminadl examindfions, inspectiOons, 
accoums: thị thanh tra, kết toán học 
kỳ. 3 thuộc, tạo nên hoặc ở vào cuối 
hoặc giới hạn của cái gì: da fexninadl 
marker: cột đánh dấu giới hạn. 

> terminal n l (tòa nhà ở) nơi cuối 
cùng của một đường xe lửa, xe buýt, 
v.v., ga chót. Cf TERMINUS. 2 tòa 
nhà ở sân bay hoặc trong thành phố, 
nơi các hành khách máy bay đến hoặc 
đi. 3 điểm nối trong một mạch điện; 
cự; đầu: (he positiveÍnepdive termindls: 
cực dường/ầm, thí đụ của một bình 
Ác-quy. 4 (máy tính) máy, thường gồm 
một bàn phím và màn hình, để liên 
lạc với bộ xử lý trung tâm trong một 
hệ thống máy tính; thiết bị đầu cưới. 
ter.min.ally /noli/ adv: a hospice ƒœ the 
terminally ill: một nhà tế bần cho những 
người ốm năng không thể cứu chữa 
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được nữa. 


ter.min.ale  /ts:minet/ v [I, Tn] 
(ni) đi đến kết thúc hoặc đưa (cái 
gì) tới chỗ kết thúc; xong; hoàn thành; 
chấm dứt; kết lHấu: The meeting ter- 
mìndted in disœder: Cuộc họp kết thúc 
trong sự hỗn loạn. o terminde sb%s 
cơnract: chấm dứt hợp đồng của ai o 
termindte apregnancy: chấm đứt sự mang 
thai, thí dụ bằng cách nạo thai, 


ter.mina.tion /ta:mineiÍn/ n 1 (a) 
(C, ƯI điểm kết thúc hoặc cách kết 
thúc, sự kết thúc: the fermindion of 
one)s cortract: sự kết thúc hợp đồng. 
(b) [C] (y) sự chấm dứt tình trạng 
có thai do cái chết của đứa bé chưa 
đẻ, phá thai; sấy thai. 2 [C] phần 
chót hoặc chứ cuối cùng của một từ; 
từ ví 


termino.logY /tzminoledz/ n 1 
[U, C] những từ chuyên môn của một 
vấn đề riêng biệt; thuật ngữ: a worwi 
nơ unsedl excep( in medical terminology: 
một từ không được dùng trừ trong 


_ thuật ngữ y học o varidus sciemfific 


terminologies: các thuật ngữ khoa học 
khác nhau. 3 [U] cách dùng riêng các 
từ để làm tên gọi hoặc ký hiệu: 


problems, differences oƒ terminology: những - 


vấn đà, sự khác nhau về thuật ngữ. 
> terminological /ta:mina'lodzikl/ 
adÿ. ter.mino.]o.gic.ally adv: (erminologi- 
cally incorect: sai về thuật ngữ. 
terminus /tzmins/ na (p/ -ni 
/ta:raina hoặc ~ eø /-nesiz/) (a) bến 
cuối của một đường xe lửa. (b) chỗ 
dừng cuối cùng của một đường xe 
buýt, v.v. Cf TERMINAL n I1. 
ter.mỈle  /ts:mait/ ø côn trùng nhỏ, 
chủ yếu sống ở các vùng nhiệt đới, 
phá hoại gỗ (còn gọi là wh#e an¿ 
(kiến trắng) nhưng không thuộc họ 
kiến), con mới. 


term$ /(s:mz/ n [pl] l (a) điều kiện 
đề nghị hoặc được chấp nhận; điều 
khoản: pedace (erms: những điều kiện 
hòa bình o dccœding to the terms dÝ the 
cơnract: (heo các điều khoản của hợp 
đồng. (b) ".. 
hoặc đòi hỏi; giá; điều kiện: hửe- 

cha on easy (erms: hình thức thuê 
mua với điều kiện trả tiền dã dãi o 
cnquire qbou£ íerms for renting a house: 
hỏi giá thuê một ngôi nhà. 2 lời lẽ; 
ngôn ngữ: prdes in the strongesí (erms: 
phản đối bằng những lời lŠ mạnh mẽ 
nhất. o He reƒerrcd to your work ỉn fermms 
oƒ hiph praiselin flafering terms: Nó nói 
đến công việc của anh bằng những 
lời là hết sức khen ngợi. 3 (iảm) be 
ơn good, iendly, bad, etc terms (with 
sb) có quan hệ tốt, v.v. (với ai): ï 
diin Y kwnow you and she were ơn such 
intimi£e terms: Tôi không biết anh và 


terra firma 


ter.rain 


ter.rain 


cô ấy có quan hệ thân mẬt với nhau 
như thế be on speaking termeg “>2 
SPEAK. come to terms (with «b) đi 
tới một thỏa thuận. come to terms 
with sth giải hòa với ai; chịu chấp 
nhận cái gì: cơne to terms wiÙh hẹr 
handicap: đành chấp nhận sự bất lợi. 
°O You hưuợt hae to cơme to terms wíth 
the fact thứ...: Anh sẽ phải chấp nhận 
thực tế là... in no tuncertain termsg -2 
UNCERTAIN.in terms of sth; in sth 
terms về cái gì, được biếu hiện như 
là, bằng: Think dý Ù in terms dƒ an 
investmeni: Hãy suy tính việc đó như 
là một sự đầu tư o The figures qre 
expressed in (erms dý q perceniagclin p€r- 


_cenfaee tem: Các con số được diễn đạt 
_ bằng tỷ lệ phần trăm on equal terms 


F2 EQUAL. on one's own/@b's terms 
theo những điều kiện mà ta/ai khác 
quyết định. 

LH terms of ref6rence phạm vỉ hoặc 
qui mô của một cuộc điều tra, v.v.; 
phạm vi liên quan: The cơmmittee 
decided tha the mưđer lay outsideiwithin 
its terms dƒ reference: Ủy ban quyết định 
vấn đề này nĂm ngoàitrong phạm vỉ 
liên quan của nó. 


tern /s:n/ n chim biến có cánh dài, 


nhọn và đuôi tòe ra; nhạn biến. 


ter.raCc@ /teros/ n 1 khu đất bằng 


phẳng đắp cao hoặc một loạt khu đất 
như thế được đấp lên ở sườn đồi để 
trồng trọt; nền đất cao, bậc ng, 
2 một đợt nhứng bậc rộng, thấp, thí 

dụ để cho khán giả ngồi tại một sân 
thể thao; tầng bậc 3 khu vực lát 
(đá, gạch, v.v.) bên cạnh một ngôi 
nhà; sân hiên. Cf PATIO. 4 dãy nhà 
liên tục, kiếu giống nhau, tạo thành 
một khối; dấy nhà: ố (ympic Terrace: 
6 Dây nhà Olympic, thí dụ trên địa 
chỉ phong bì. o [attrib] a ferrace-house: 
một ngôi nhà liền dãy, tức là nằm 
trong một dãy nhà như thế. 

P ter.race v[Tn esp passive] tạo (cái 
gì) thành nền đất cao; đấp thành nền 
cao: 4 (erraced hilside: sườn đồi bậc 
thang. 


ter.ra.cotlla /tere'kote/ 2 [U] 1 đồ 


gốm nâu hơi đỏ không láng bóng, đồ 
đất nưng: {attrib] a (erracofdfa vase: mộ 
cái lọ đất nung. 2 màu đất nung. 


(tere 'fa:mo/ đất khô 
ráo; đất liền (trái với nước hoặc không 
khí): giad fo be on terra firma qpdin: vui 
trừng lại trở về đất lần, thí dụ sau 
một chuyến đi bằng thuyền hoặc máy 
by — 

/#terein, hoặc, thông dụng 
ở người Anh, 'terein/ n [C, UỊ đải 
đất, về phương tiện đặc điểm tự nhiên 
của nó; địa thế, địa hình địa vật: 
difficult terrain for cyclng: một địa hình 
rất khó đi xe đạp o [attrib] an dll-terrain 


ter.ra.pin 


vehicle: một loại xe chạy mọi địa hình. 


ter.ra.DÍn /terapin/ n một trong 
nhiều loại rùa nước ngọt, ăn được, ở 
Bác Mỹ. 


ter.rest.rÏ.aÏ /+a'restrial/ ađ7 1 thuộc 
hoặc sống trên đất: (be (errestrial parfs 
œ( the wœild: những phần đất của thế 
giới o terrestrial species: những loài sống 
trên đấtỞ trên cạn. 2 thuộc hành 
tinh trái đất. Cf CELESTIAL. P 
ter.reat.ri.ally /-triali/ adv. 
ter.ribl@ /terebl/ ađ/ 1 gây ra khiếp 
sợ hoặc khôn khổ, gây kinh hoàng; 
khủng khiếp: a (ferrible wœ, dccidem, 
murder: một cuộc chiến tranh, tai nạn, 
vụ giết người khủng khiếp. 2 khó có 
thể chịu nổi quá chừng, thậm tệ; 
ghê gớm: (erribfe toothache: răng đau 
kinh khủng o The heœ was terrible: 
Nóng quá chừng. 3 (mifml) rất tồi, 
rất kém, rất tệ; l”m terrible œ lennis: 
Tôi chơi quần vợt rất tồi o Whaư a 
terrible meaÙl: Bữa ăn tệ quá! o He° 
a terrible bơc: Nó là một thằng cha 
hay quấy rây ghê gứm. 
> ter.ribly /-obli/ adv 1 rất tệ, không 
chịu nổi; quá chừng: She suffered terribly 
wiùen her son wac kiled: Bà ta cực kỳ 
đau khổ khi đứa con trai của bà bị 
giết chết. 2 (imfml) rất, thực sự: nơ 
q terribly good fiữn: không phải là một 
bộ phín hay lắm o m terribly sœry: 
Tôi rất lấy làm tiếc. 
ter.rl@f /terie(r)/ n chó nhỏ rất linh 
lợi, có nhiều loại; chó sục: a fov terrier: 
chó sục cáo. 


ter.riÍiC  &e'riñk/ azđdƒ (inữn)) 1 rất 
lớn; cực kỳ: a4 ferrVic sidươn: một cơn 
bão cực kỳ lớn o driing đ a terrỨïc 
specd: lái xe hết mức tốc độ. 2 xuất 
sắc, tuyệt vời: doing a ferrffïc job: làm 
một công việc tuyệt hảo. o The view 
wœs ferrffic: Quang cảnh thật tuyệt vời. 
> ter.rific.ally /-kl/ adv („mfnl) cực 
kỳ, hết sức, rất: (errữicdlly clever, 
generous, rích: cực kỳ khôn khéo, rộng 
lượng, giàu có. 
ter.rifýy  /terifoi/ v (p, pp -fed) [Tn] 
làm cho (ai) khiếp sợ; làm kinh hãi: 
terrijicd hís chiken wÌh ghost síortes: 
làm cho con cái anh ta khiếp sợ bằng 
những chuyện ma o a terrừying ex- 
perience: một kinh nghiệm khủng khiếp. 
> terrLfñed ad? (o£ sb/sth)ÁXat sth) 
cảm thấy khiếp sợ; rất kinh hãi: 
terrjted dý spiders, heiglds, the dark: khiếp 
sợ nhện, các độ cao, bóng tối o lIm 
terrilied œ the prospect oỆ being dlone in 
the hawse: Tôi kinh hãi trước viễn cảnh 
sẽ chỉ có một mình trong ngôi nhà 
ter.rine /terin/ n [U, C] thịt đã 


nấu nướng xay ra KRADHN bánh mềm; 
_ pa-tê. 
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ter.rit.Or.lal  /tereto:riel/ ad? thuộc 
lãnh thổ một nước: (erriforialpossessions: 
những sở hữu về lãnh thổ o have 
terrHữdtal clqÙns qpgdins( qno(her couH(ry: 
có những yêu sách về lãnh thổ của 
một nước khác. 
> Ter.ritorial n (Br#) thành viên 
của quân địa phương (territorial army). 
L] Territorial Army (Öðr/) lực lượng 
quân sự gồm những người tình nguyện 
dành một phần thì giờ để tập luyện 
bảo vệ nước Anh; quân địa phương. 
territorial waters vùng biển gần bờ 
của một nước và thuộc quyền kiểm 
soát của nước đó; lãnh hải: /@shing 
illepally in foreign territorial wders: đánh 
cá bất hợp pháp trong lãnh hải nước 
ter.rÌi.OFV /teretri S -tori/ n 1 
[C, U] (khu vực) đất dưới quyền kiểm 
soát của một người thống trị một 
đất nước, một thành phố, v.v; lãnh 
thổ: Tiưkish (erritory ín ươpc: lãnh thổ 
của Thồ Nhĩ Kỳ ở châu Âu o occupying 
enemy terrifoy: chiếm đóng lãnh thổ 
địch. o new (errừoœies: những lãnh thổ 
mới. 2 Territory [|C] miền hoặc khu 
vực tạo nên một phân của Hoa kỳ, 
Úc hoặc Canada nhưng không được 
xếp hạng là bang hoặc tỉnh; hạt: Nœtfh 
Mest Terrdory: Hạt Tây Bắc. 3 [C, U] 
(phạm vi) khu vực ai chịu trách nhiệm 
hoặc có người bán hàng, v.v, hoạt 
động, đất đai, địa hạt: (w reprc- 
senidtives travel œer a very lqre terrilory: 
Các đại diện của chúng tôi đi qua 
một địa hạt rất rộng. o Hơw mụch 
territory does this medical practice cœer?: 
Sự hành nghề y này bao quát bao 
nhiêu vùng. 4 [C, U] (phạm vi) khu 
vực mà một người nhóm hoặc con 
vật đòi hỏi hoặc thống trị và bảo vệ 
nó chống lại nhứng kẻ khác; địa hạt, 
khu vực: He seems to repard that cnd oƒ 
the offce as hỉs terrtơy: Hình như nó 
coi chỗ đằng cuối văn phòng kía là 
khu vực của nó, tức là không thích 
người khác sử dụng đến. o MZing 
biackbirds will dcfend their territory qpdinsí 
tHtrmuders: Chỉm hét cặp đôi với nhau 
sẽ bảo vệ khu vực của chúng chống 
lại những kê đột nhập. 5 [C] phạm 
vi hiểu biết hoặc hoạt động; lĩnh vực: 
Legal problems dc very nùích Ảndrew? 
territory. Các vấn đà pháp lý đúng 
thực là lĩnh vực của Andrew. 


l@F.FOF  /'tero(r)/ n 1 (a) [U] hết sức 
sợ hãi; sự khiếp sợ, sự kinh hãi: run 
qway ¡n terror: khip sợ bỏ chạy oö 
scream wùh terror. hót lên vì khiếp sợ 
0 be in (error d( one% lực: khiếp sợ cho 
tính mạng rmùnh, tức là sợ bị giết 
chết o srike terror inío sb: làm cho ai 
khiếp sợ. (b) [C] trường hợp khiếp 


Tery.lene 


sợ, kinh hãi: have a terror dý heighs: 
khiếp sợ các độ cao o The terrơrs dƒ 
the nigh( were paa: Những nỗi khiếp 
sợ ban đêm đã qua. 2 [C}] người hoặc 
cái gì gây ra khiếp sợ: hooligans wÏho 
œe a terror tolthe terror dƒ the entire Íow: 
những tên côn đồ là mối kinh hoàng 
cho cả thành phố o Deqœh hoids no 
terrors [oœ me: cái chết không làm cho 
tôi khiếp sợ. 3 [C] (inữn]) người hoặc 
cái gì ghê gớma hoặc quấy rầy: Ä4y 
œun( can be a bù dỆ a terror: Bà cô tôi 
có thể là con người khá ghê gớm. o 
Thœt puppy is an dbsokde terror. Cái con 
chó con này thật quấy rầy hết sức. 
4 (idm) a holy terror F2 HOLY. 
>.terroriam /terorizerm/ ? [U] sự 
sử dụng bạo lực và đe dọa bạo lực, 
nhất là cho nhứng ý đồ chính trị; sự 
ter.ror.ist /'tererist/ ñ người ủng hộ 
hoặc tham gia khủng bố: The ferrorisfs 
de (hredftenng to blow up the hữacked 
airiner: Những kẻ khủng bố de dọa 
làm nỗ tung chiếc máy bay chở khách 
bị bắt cóc. 

terror.ize, -ise /'terorơdiz/ v (a) [Thn] 
làm cho (ai, cái gì khiếp sợ khủng 
bố: focal gangs terroricing the neiphbowr- 
hood: những bàng đẳng địa phương 
khủng bố vùng lân cận. (b) [Tn.pr] 
~ sb into gth/doing sth ép buộc ai 
làm cái gì bằng đe dọa bạo lực, v.v.: 
vilacers (erroriced trío leaving their homes: 
những người dân làng bị hăm dọa ép 
phải rời khỏi nhà họ. 

ter.ror.iza.tion, -isation /tererdi'zein; 
US -riLz-/ n [UI. 

[] terror-stricken (cũng 'terror-struck) 
ađj khiếp sợ; kinh hãi. 
t©errV  /teri/ n [U] vải sợi bông dùng 
làm khăn tấm, khăn mặt, v.v, với 
những vòng sợi để nguyên không cắt; 
vải bông, vải bông xù: 
l©rS©Ẵ /#ta:s/ adj (sometimes derog) 
dùng ít từ, ít lời; ngắn gọn; súc tích; 
cụt ngủn; cộc lỐốC: wriíen in q (erse 
sếyic: viết với một văn phong súc tích 
O đ f£rse repÌ|y, comunem(, remfk, eíc: mộ 
câu trả lời bình luận, nhận xét, v.v., 
cộc lốc 0 terse speaker: một người nói 
(dẫn giả) ngắn gọn  tereely adv. 
tergo.nesg n [DU]. 
ter.tiary  /ta:[ari, US -[ier/ adj thứ 
ba theo thứ tự, cấp bậc, tầm quan 
trọng, v.v, ngay sau thứ hai: te 
Tertiary period: kỷ thứ ba, tức là (trong 
địa chất học) thời kỳ thứ ba trong 
sự hình thành của đá. o /(erfiary cducd- 
tion. giáo dục cấp ba, tức là cấp đại 
học hoặc cao đẳng. o (ertiy bưng: 
bỏng cấp ba (tức là rất nặng). 


Tery.lene /terelin/ (US Dacron) n 
[Ul (@ropr) (vải làm bằng một) loại 


TESL 


sợi tổng hợp. 


TESL /(ti: ¡: es 'el hoặc, trong cách 

dùng không chính thức, 'tesl/ abbr 
Teaching English as a Second Lan- 
guage. Việc dạy tiếng Anh như là một 
ngôn ngứ thứ hai. Cf TEFL.. 


tes.sel.lated  /teseleitid/ ad (về mặt 
lát) bằng nhứng phiến đá nhỏ phẳng, 
có nhiều màu sắc khác nhau, được 
sắp xếp theo một họa tiết; lát đá hoa 
nhiều màu. 


tes[ S /@(est/ n 1 (a) sự khảo sát hoặc 
thứ các phẩm chất, v.v. của một người 
hoặc vật; sự thử thách; sự kiểm tra. 
an enduance tesí: sự kiểm tra sức chịu 
đựng, thí dụ của một máy mới, của 
binh sĩ trong tập luyện, v.v.. o [attrib] 
a test borc: một lỗ khoan thử, tức là 
để xerma có khoáng sản, dầu, v.v., hay 
không o (g) She le her pưrse on the 
table as a test oƒ the chỉ?» honesty: Bà 
ta đã cái ví của mình lại trên bàn 
để thử thách tính thật thà của đứa 
bé. ok The long separdđfion was d fesf oƒ 
their lœe: Cuộc xa cách nhau lầu đài 
hà một thử thÁch tình yêu của họ. 
(Œ) một sự thứ, kiếm tra như vậy 
cho nhứng mục đích y học: an eye 
test: một cuộc kiểm tra mẮt o  a 
bloodlurine test: thử máu/hước tiểu. 2 
khảo sát sự hiểu biết hoặc năng lực 
của một người trong một lĩnh vực 
nhất định; sự sát hạch, sự kiểm tra: 
give the pưpils a test in qœithmetic: kiểm 
tra học sinh về số học o an IQlùel- 
lpence tes: khảo sát IQ/ trí thông 
mính o a drùing (tes: cuộc sát hạch 
lấy bằng lái xe. 3 phương tiện hoặc 
thủ tục khảo sát thử thách: a lnws 
test: phép thử bằng giấy quỳ o [attrib] 
a test circui: đường (vòng) thử xe có 
động cơ, v.v. o a fesí fœ AIDS, cancer, 
tetanus, ec: xét nghiệm SIDA, ung thư, 
bệnh uốn ván, v.v. o a pregnancy tesi: 
xét nghiệm mang thai 4 (infnl) = 
_ TEST xi là biên 5 (idm) the acid teøt 
=> ACIDÌ, . put sb/eth to the proofteet 
2Ð PROOF!. stand the teøt of time, 
etc tỏ ra lâu bền có thể tin cậy được 
hoặc có giá trị lâu bền trong một 
thời gian dài; chịu được sự thử thách 
của thời gian: /inc okÍ buildings that 
hœec siood the test doƒ cenhữies: những 
ngôi nhà cổ, đẹp, đã đứng vững được 
qua sự thử thách của bao thế kỷ. 
> test v 1 [I Ipr, Tn, Tnjpr] ~ 
(sb/sth) (for sth)/ ~ sth (on sb/eth) 
xem xét và đo lường phẩm chất, v.v., 
của (ai, cái gì), thử nghiệm; khảo sát: 
testine [or polhution in the wderllesting the 
wdter [oœ poludion: khảo sát sự ô nhiễm 
ttong nước o a well-tesfed remedy: một 
phương thuốc đã được thử thách o 
testing n¡clear weaupons nnder the sea: thử 
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nghiệm vũ khí hạt nhân dưới biển o 
hae one's eyesighilhearing tested: đi kiểm 
tra thị giác/thính giác o The long climb 
tesded qur powers oỆ eniurance: Cuộc leo 
núi lâu dài đã thử thách sức chịu 
đựng của chúng tôi. o Many people œe 
agdinsí new drugs being tested on qnimals: 
Nhiều người chống lại việc đem những 
thứ thuốc mới thử nghiệm vào súc 
vật. 2 [Tn, Tnpr] ~ sb (on sth) 
khảo sát hiểu biết hoặc năng lực của 
ai (về một linh vực nhất định): She 
tested the whole cÌkass on trregHikœ verbs: 
Bà đã sát hạch cả lớp về các động 
từ bất qui tắc. 

1 test case vụ án hoặc thủ tục khác 
đem lại một quyết định được mong 
đợi sẽ áp dụng vào nhứng trường hợp 
tương tự trong tương lai cau án 
chuẩn: The œưcœne dƒ these wdge talks 
¡$ seen as a (es( case for fure pay negdt(id- 
tions: Hết quả của các cuộc đàm phán 
về lương này được xem như trường 
hợp chuẩn cho các cuộc thương lượng 
sau này về lương. 

teet drive việc lái xe cho chạy để 
nhận xét về đặc tính, hiệu suất v.v., 
của một chiếc xe ô tô định mua; chạy 
thử. test-drive v (p¿ -drove, pp -driven) 
[Tn] cho (xe) chạy thử. 

teet match (cũng in! teøt) trận đấu 
cricket hoặc bóng bầu dục giữa các 
đội của một số nước, thường là một 
trận đấu trong một loạt trận đấu của 
một chuyến đi thi đấu; trận đấu thể 
teat pilot phi công làm nghề lái máy 
bay mới thiết kế để khảo sát đặc 
tính của nó, phi công lái máy bay 
thứ, phi công trắc nghiệm. 

test-tube ñ ống thủy tỉnh thon dài, 
kín một đầu, dùng trong các cuộc thí 
nghiệm hóa học; ống nghiệm; test-tube 
baby đứa bé được ra đời bằng thụ 
tỉnh nhân tạo hoặc phát triển ở đâu 
đó ngoài cơ thể người mẹ. 


testa.men{  /testemont/ n (ml) 1 
(usu sứng) ~ (to sth) cái đem lại 
chứng cớ rõ ràng về cái gì: 4 /estmen 
to sb?% belefs: một bằng chứng về niềm 
tin của ai o The new model is q fesqmeni 
to the sÀktll and dedication oƒ the work-fœwce: 
Mô hình mới là một bằng chứng về 
tài năng và sự tận xi: 4 BRa lực lượng 
lao động. 2 = 
> teøtamentary /testo 'naentri/ ad 
(mi) thuộc hoặc cho theo di chúc của 
một người. ø fesdœnentry bequest: sự để 
lại bằng chúc thư. 


test.al€  /testoit/ adj (luật) đã để 
lại một chúc thư có hiệu lực khi chết; 
có để lại di chúc. 

P> teøt.ator /te'steite(r), S 'testoiter/ 
(đem tegt.atrix /to'steitriks/) n người 


testis 


đã làm di chúc. 
tlesle8$ p/ của TESTIS. 


test.iCcle  /testikl/ n một trong hai 
tuyến của cơ quan sinh dục nam giới 
tạo ra chất lỏng mang tỉnh trùng; 
hòn đái; tỉnh hoàn, 
testlfV  /testfdi/ v (pí, pp -ñed) 1 
(I Ipr, Tí ~ (to sth); (againstin 
favour of ø«b) đưa ra bằng chứng; khai 
với tư cách là nhân chứng, nhất là 
trước tòa; khai; chứng nhận; làm 
chứng. sươumoned to testy in cowrt: được 
gọi ra trước tòa để làm chứng o The 
teacher testjfied to the boy's honesty: Thầy 
giáo chứng nhận sự trung thực của 
đứa bé. o Two winesses testiied qapainsí 
her and one in heẹr favour: Hiai nhân 
chứng đã làm chứng buộc tội cô ta 
và một nhàn chứng bênh vực cô ta. 
Oo He testjied under oath thứ he hai nơ( 
been (đ the scence of the crime: Anh ta 
đã tuyên thệ khai rằng mình không 
có mặt ở nơi xảy ra tội ác. 2 [lpr, 
Tnì ~ (to) sth (n/) là bằng chứng 
của cái gì, chứng tỏ; chứng thực; 
biểu lộ: (cars the testjfied (to) her grief: 
những giọt nước mắt biêu lộ nỗi đau 
buồn của cô ta. 


tes.ti.mo.nial  /testimeoni/ n 1 
giấy chứng nhận tính cách, năng lực 
hoặc trình độ chuyên môn của một 
người Sle sen a (estmomniai from hẹr 
ormer cemployer when qpplying for the post: 
Cô ta gửi một giấy chứng nhận của 
người chủ cũ của cô ta khi làm đơn 
xin chân đó. Cf REFERENCE 4. 2 
cái tặng ai, thí dụ của đồng nghiệp, 
để bày tỏ lòng quí trọng sự phục vụ 
hoặc thành tựu của người đó. [attrib] 
a festtmontal maích, game, eíc: một trận 
đấu, cuộc thi đấu, v.v, để tô lòng 
quý mến, tức là để tôn vinh một vận 
động viên xuất sắc. 


testi.mOnV /testimeni; 5 -maoni/ 
ø 1[U, CỊ lời khai được viết ra hoặc 
được nói ra, tuyên bố rằng cái gì đó 
là đúng, nhất là có tuyên thệ; lời 
chứng, lời khai, bản chứng nhận: 
Accœưding to the wi(ness% tesiimony, yơu 
were presen( when the crừne wds comumttícd: 
Theo lời khai của nhân chứng, anh 
đã có mặt khi tội ác xảy ra. 2 [U, 
sing] ~ (to sth) chứng cớ, bằng chứng 
hỗ trợ cái gì: The pyraumids œc (A3) 
testtmony to the Áncier( Egyptians” enginer- 
ing skils: Các kứn tự tháp là bằng 
chứng của tài năng xây dựng của 
người Ai cập cổ đại. 
testS /testis/ n (pl -teg /tì:z/) (giải) 
tỉnh hoàn: testy /testL/ ađÿ (-ier, -ieet) 
dễ bực mình; hay gắt gồng; a (esíy 
person, reply: một người, câu trả lời 
cáu kinh. P toøt.Tly /-ili/ adv. teøti.neas 


tet.anus - 


na [DI]. 

tetanus /tetenss/ n [U] bệnh làm 
các cơ co cứng lại, do vi khuẩn xâm 
nhập cơ thể gây ra; bệnh uốn ván. 
Cf LOCKJAW (LOCK2). 


tetchy /tetji ad/ (-ier, -ieet) hay 
bực mình, hay cáu kỉnh, hay càu 
nhàu: ø feíchy person, mood, rermark: rnột 
con người, tâm trạng, nhận xét cáu 
kinh ở There% no need to be so teíchy 
(with me)!: không việc gì phải bực bội 
(với tôi) như thế! P tetchily /-1i/ 
adv. tetchinogsse n [U]. ˆ 
tête-à-lÊf@ /teit œ: teit/ n cuộc trò 
chuyện riêng tư giữa hai người; cuộc 
trò chuyện tay đôi: he repuk tôífe-àù- 
têes with sb: thường xuyên trò chuyện 
riêng tay đối với ai o [attrib] a tête-à-tête 
dinner: bữa ăn riêng giữa hai người. 
> tête-à-tête adv riêng tư với nhau: 
dine tête-a-têle wùh sb: ăn bữa tối riêng 
với ai. 
tether /te3a()/ n 1 dây thừng hoặc 
xích buộc một con vật khi nó đang 
ăn có, đây dát. 2 (idm) at the end 
cœ£ one's tether => ENDI. ị 
P tether v [Tn, Tnpr}] ~ sth (to 
sth) buộc (một con vật) bằng dây 
thừng hoặc xích: He ứethered hịs hơse 
lo a tree: Nó buộc con ngựa vào một 
cái cây. 
tetr(A)- comb form bốn: tetrasvliable: 
từ bốn âm (tiết. 


TeutOnÌiC  /qju:tonik; 7Š tu:-/ adÿ 1 

thuộc các dân tộc Giéc-raanh (tức là 
Ăng lô xắc xông, Hà lan, Đức và Bắc 
âu) hoặc ngôn ngứ của họ. 2 [usu 
attribl tỏ ra có nhứng phẩm chất 
được cho là điển hình của người 
Giéc-raanh: 7ưonic thorœughness: tính 
tÌ m Giéc-manh. 


text. #4ekst/ n 1 [U] phần viết hoặc 
in chính của một cuốn sách hoặc một 
trang (khác với các chú thích, biểu 
đồ, minh họa, v.v.); bản văn: /øo mụch 
led and nơ( enouoh pichưcs: quá nhiều 
chữ và f tranh o The index reƒfers the 
reader to pages in the ted: Bản mục lục 
chỉ dẫn cho người đọc tìm các trang 
trong bài 2 [CC] những lời từ gốc 
của một tác giả, tài liệu, v.v. (khác 
với nhứng sự sửa chứa sau này, nhứng 
bản rút ngắn lại, v.v.), nguyễn văn; 
nguyên bản: (be /úll text oƒ the Prime 
Minister3 speech: toàn văn bài nói của 
Thủ tướng o the problems oƒ establishing 
the text oƒ °King Lear”: những vấn đề 
khó khăn về việc xác lập nguyên văn 
của vở “Vua Lia” o qa cœrupt texí: một 
nguyên bản đã bị sai lạc, thí dụ có 
nhiều lỗi khi sao chép. 3 [C] câu hoặc 
đoạn ngắn trích từ kinh thánh cơ 
đốc giáo, v.v. dùng làm đầu đề cho 
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một bài thuyết pháp hoặc thảo luận. 
Ì take as my tex..: Tồi lấy... làm đoạn 
trích... 4 [C] sách, vớ kịch, v.v., được 
qui định để học hoặc làm một phần 
của chương trình học: ?Hœnief” is ad sef 
text (œ A level thi year: “Hamilet° là một 
vở kịch qui định cho trừnh độ A năm 
nay. P' textual /tekst[oel/ adƒ [usu 
attrib] thuộc hoặc trong nguyên văn, 
nguyên bản: (eđuai crữicen: sự phê 
bình nguyên bản o textudl errors: những 
sai SÓÉ (rong nguyên văn. kGuuynng/ 
(-oali/ adv. 
L teztbook /teksbok/ n sách dạy một 
môn nào đó, sách giáo khoa: an aleebra 
tedtbook: sách giáo khoa đại số học o 
[attrib] a texdbook cxampie dƒ hơw the 
game shaubki be piãyed: một thí dụ trong 
sách chỉ dẫn cho thấy cách chơi phải 
như thế nào. 
textlile  /tekstal/ n (esqp pì hàng 
đan hoặc dệt bằng máy; vải: /acfoœies 
producing a range oƒ (extiles: các nhà máy 
sân xuất một loạt các loại vài o get 


— œ job in textiles: xin được một việc làm 


trong ngành dệt o  (attrib] the textile 
industry: công nghiệp đột. 
tex.tUrF@ /tekstfe(r)/ n 1 [C, U] vé 
bề ngoài hoặc cảm giác khi sờ vào 
của một bê mặt, một chất hoặc loại 
vải, tức là độ dày mỏng, độ cứng 
mềm, độ thô ráp hay mịn màng, v.v.; 
kết cấu: (he delicdte texuưe oƒ her skin: 
bn da thanh tú của cô ấy o cemeni 
wùh ad finelcoars fexvhtwe: xỉ măng mặt 
mịn/thô o The cake has a nice liph( texhưe: 
Chiếc bánh ngọt trông ngon và nhẹ 
mặt. 2 sự sắp đặt các sợi trong một 
tấm vải, lối đệt: ci“hk with a looseiclase 
textzre. vải dệt thưa/mau. 

>> textured adj (nhất là trong từ 
ghép) có một kết cấu được nói rõ: 
textưred walpaper: giấy dán tường ráp 
(tức là không nhấn) o The walls hœe 
a textured finish: Các tường được sơn 
quét không nhăn. o coarse-tevdhuưed: kết 
cấu thô. 

-th suf 1 (với một số đcý và (¿ tạo 
nên đi): grơnth: sự tầng trưởng o 
miáth: chiều rộng. 3 (với các con số 
đơn trừ one, (wo, three, tạo nên 
nhứng con số thứ tự): si#k: (hứ sáu 
o /UWìieemh: thứ mười lầm o hundredth: 
thứ một trăm. 


tha.lid.om.ide /@aidemơid/ n [U] 
thuốc giảm đau trước kia cho đàn bà 
chửa uống nhưng rồi người ta thấy 
một số phụ nứ đó đẻ ra những đứa 
bé chân tay bị biến dạng: [attrib] a 
thahdomide chỉ. tức là một đứa bé 
sinh ra dị dạng vì thuốc thaldomide. 
than  /3an; rar sương form ðaœn/ 
con/ (dùng sau một đ( hoặc ph( so 
sánh để đưa ra một mệnh đề hoặc 


thank 


nhóm từ diễn đạt sự so sánh) hơn: 
He? never more qnnoying than when he" 
trying to heịp: Không bao giờ nó lại 
làm bực mình nhiều hơn khi nó tìm 
cách giúp đỡ. o She%s a beHer piayer 
than (she was) last year: Cô ta chơi giỏi 
hơn năm ngoái o He lwes me more 
than yơu do: Anh ta yêu tôi nhiều hơn 
anh yêu (ôi o She shomukiÍ knơw befer 
than (o poke the animadÍ with: her tumbrcÏki: 
Lã ra bà ta phải biết rõ hơn là không 
nên lấy cái ô chọc con vật. > than 
prep 1 (dùng trước một đ¿ hoặc đý 
để diễn đạt một sự so sánh): Ÿœ gưve 
me less than hìm: Anh đã cho tôi ít 
hơn nó, tức là ít hơn anh cho nó 
hoặc (in) ít hơn nó cho tôi. o 1m 
older than her: Tôi nhiều tuổi hơn bà 
ta. o Nobody undersands the situdfion 
beter than you: hông aí hiểu tình 
hình hơn anh. o There was more whisky 
¿n than soda: Trong ly có nhiều uytxki 
hơn xôđa. 2 (dùng sau more hoặc iess 
và trước một từ ngứ về thời gian, 
khoảng cách, v.v., để chỉ ra cái gì 
mất bao lâu, ở bao xa, v.v.):  cosf 
me mơ than £100: Tôi phải trả cái 
này hơn 100 pao. öo ÏI never takes more 
than an hour: Không bao giờ phải mất 
hơn một giờ. o He canY be mơc than 
Jtleen: Nó không thể quá mười lăm. 
O Ms less than a miÌe to the beach: lêa 
tới bãi biên không tới một dặm. 


thank /9œnk/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for sth/dơing sth) bày tỏ sự biết ơn 
ai; cảm ơn. There?% no need to thanẰk mẹ 
— Ì was only doing my job: Nhông cần 
phải cám ơn tôi — tôi chỉ làm công 
việc của tôi thôi. o Me thanked them 
ƒœ adll their he‡p: Chúng tôi đã cắm ơn 
họ về tất cả sự giúp đỡ của họ. o 
(ronic) He wonY thanh you f@r lewing 
hìm dil the washinp-up (o do: Anh ta sẽ 
không cảm ơn chị (tức là anh ta sẽ 
bực mình với chị) đã để lại tất cả 
chỗ bát đĩa này cho anh ta rửa. 2 


_(iđm) bave onøselfsb to thank (fGr 


øth) (onic) chịu trách nhiệm/cho ai 
là chịu trách nhiệm (về cái gì): She 
only has herse[f to thanh for whœ happened: 
Chỉ có cô ta là phải chịu trách nhiệm 
về những gì đã xây ra; cô ấy để xây 
ra thì cô ấy chịu. o Who do we hœe 
to thank for thịs fiasco?: Chúng ta phải 
xem ai là người chịu trách nhiệm về 
thất bại này? HH thank you for sthÁo 
do stb dùng khi đưa ra một yêu cầu 
hoặc mệnh lệnh chính thức một cách 
lịch sự; xin; yêu cầu: 7W thank you fœ 
tha bo¿ak: Xin ông làm ơn đưa giùm 
tôi cuốn sách kía o IH thank you to 
mind yơur£ business: Xïín ông làm ơn lo 
lấy việc của ông tức là đừng có dính 
vào chuyện người khác. no thank you 
dùng để từ chối một đề nghị, một lời 


thatŸ 


. mời chào, v.v, một cách lịch sự) 
không, cảm ơn anh thank God/good- 
ness/heaven(s) (dùng để bày tổ sự bớt 
căng thẳng, giảm lo âu, sự vui mừng) 
tạ ơn Chúa; ơn Chúa. Thank God yœu re 
saƒt!: Nhờ trời anh đã bình an vô 
sự: thank one's lucky stars được cảm 
thấy rất may mắn: Yow can thank yơwr 
hụcky staơs (tha) yeu donY hae ío go to 
this dreary reception: Anh có thể lấy 
làm may mắn là không phải đi đến 


cái buổi chiêu đãi buồn bã ấy. thank ˆ 


you (dùng để bày tỏ sự biết ơn hoặc 
chấp nhận một sự mời chào, một đề 
nghị, v.v.) cảm ơn anh: Thank you ƒœr 
givding me a lỰ!: Cảm ơn anh đã cho 
tôi đí nhờ xe. o Thank yowd very mch 
indeed: Thật tình rất cảm ơn anh. 

P. thank.f@ul /-f/ ađÿ 1 biết ơn; cắm 
ơn: Vu shoubj{ be thankful to hae es- 


caned/the yơu have escaped with only minor - 


injuries. Anh phải lấy làm cảm kích 
hà đã thoát khỏi mà chỉ bị thương 
nhẹ thôi 3 (iảm) be gratefulFthankful 
for smali merceg '"*  SMALL. 
thank.Êully /-©li/ adv 1 một cách biết 
ơn. 2 (mữn/) Tôi/ chúng tôi rất vui 
lòng, may mắn. Thankfulty, l%x œ laust 
sopped raining: May quá, cuối cùng đã 
tạnh mưa. “2 Cách dùng xem HOPE- 
FUL. thankfulnessg n [U]. 
thank.lesø ad Ì không cảm thấy hoặc 
không bày tó sự biết ơn; vô ơn; vong 
ơn; bạc nghĩa. 2 (về một hành động) 
có thể không giành được sự cảm ơn, 
sự cảm kích hoặc báo ơn cho người 
làm việc đó; bạc bếo; không lợi lóc 
gì; khóng béo bở gì: a (hankless role, 
task: một vai trò, nhiệm vụ bạc. bêo. 
thank.lessiy adv. 

thank.less.nessg n [U]. 

thanks n [pl] l sự cảm ơn, lời cảm 
ơn: Thanks are due to dll those who heiped: 
Cần phải cảm ơn tất cả những ai đã 
giúp đỡ. o My hear{ƒcH thanks to you di: 
ÄXin chân thành cảm ơn tất cả các 
bạn o give thanks to God: ¿ạ ơn Chúa. 
2 (idm) no thanks to sb/¿th bất chấp 
ai/ cái gì, không phải vì ai/ cái gì: 
lH no thanks to you (thú) we œrived on 
từìme — your shorf cuí werenÏY shor{ cuís 
œ dil!: Không phải nhờ anh mà chúng 
tôi đã đấn kịp giờ — những đường 
tắt của anh chẳng tẮt gì hế. thanks 
to sb/@th (sometimes ironic) nhờ có 
ai/ cái gì: The play succeeded thanks to 
Jine acting by all the cad: VỞ kịch đã 
thành công nhờ diễn xuất giỏi của 
toàn bộ các vai. o ThanỀs to the bai 
weather, the máích had been canccled: Do 
thời tiết xấu mà trận đấu đã bị hủy 
bỏ. a vote of thanks F2 VOTE —ữwer7 
(inữn) cảm ơn anh: PWould you like 


sone more cake?” ?No, thanks”. Anh có. 


muốn dùng thêm ít bánh ngọt nữa 
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không? — Nhông, xin cảm ơn anh. 

1 thankegiving n [C, U] 1 sự tạ ơn; 
sự biểu hiện biết ơn, nhất là với 
Chúa. 2 Thanksgiving (Day) ngày lễ 
ở Hoa kỳ (vào ngày thứ năm cuối 
cùng của tháng mười một) và Canađa 
(vào ngày thứ hai, tuân thứ hai của 
tháng mười), thoạt kỳ thủy dành riêng 
để tạ ơn Chúa; ngày lễ tạ ơn Chúa. 
thank-you n sự biểu thị cảm ơn, lời 
cảm ơn: Haœe yơu said your thank-ydws 
to Mrs Brown fœ the pœty?: Anh đã nói 
lời cảm ơn bà Brown về cuộc liên 
hoan chưa? o She walked qway wihouf 
so much as a thank-ydu: Cô ta bộ đi 
không thàm nói đến một lời cảm ơn. 


o [attrib] thank-yœ lefers: những bức” 


thư cảm ơn. 


that” /3zt/ det (p/ thoøe /32oz/) 1 
(dùng để nói rõ một người hoặc vật, 
nhất là khi người đó/ vật đó được 
nhìn thấy ở xa về không gian hoặc 
thời gian đối với người nói hoặc viết) 
đó, ấy; kia: Look œ the man síanding 
there: Hãy nhìn cái người đàn ông 
đứng ở đằng kía kìa o Thứ bạr ís 
bipger than this: Cái hộp ấy to hơn cái 
hộp này. o How muụch œe those qpples 
œ the back?. Những quả táo ở phía 
sau ấy giá bao nhiêu? o Where did 
thứ noise cơne from?: Cái tiếng ồn ấy 


từ đâu mà ra thế? o Have yơu redd  - 


thứ book abaut Chỉna?: Anh đã đọc cái 


cuốn sách nói về Trung quốc chưa? 


O l was sfill lving with my parents œ tha 
timelin those days: Vào thời ấy/ những 
ngày ấy, tôi vẫn còn sống với bố mẹ 
tôi Cf THIS. 2 (a) (dùng để nói rõ 
một người hoặc vật đã được chỉ ra 
hoặc nêu ra) đó; ấy: Did yơu see the 
bay?: Anh có trông thấy thằng bé đó 
không? o He bepan by wrtfing a thriller. 
The book soii a million copies: Ông ta 
đã bắt đầu bằng cuốn truyện trình 
thám. Cuốn sách đó đã bán được một 
triệu bản. (b) (dùng với một d¿ đứng 
trước một từ sở hứu);, đó; ấy: Dưi yơu 
mecet tha jriend qd{ hì?: Ảnh có gặp 
người bạn đó của nó không? o Thứ 
dress dƒ hers is tao shơt: Chiếc áo đó 
của cô ta quá ngắn. 3 (dùng đứng 
trước một tiền ngứ của một mệnh đề 
quan hệ): Hee yơu fœgdffen dbodut( thế 
money Ï lent you laqsí week?: Anh đã quên 
cái món tiền mà tôi cho anh vay tuần 
trước rồi sao? o Thoe shalenwts who 
Jaled the exan wil haạe to take ( qgdain: 
Những học sinh nào thi trượt sẽ phải 
thỉ hại o Who was thư mạn you were 
taki:ng to?: Người đàn ông lúc nÃy anh 
nói chuyện là ai thế? 

P-. that ady tới mức đó; như thế; đến 
thế: ï canY walk thứ fœ: TÔi không thể 
đi bộ xa đến thế được. o Theyve spenf 
tha mụch: Họ đã tiêu nhiều đến mứt 


that 


that 


that” 


ấy đấy. o It?s about th long: Dài khoảng 
như thế. o II isnT all th coki: Không 
hoàn toàn lạnh đến thế đâu. ` 


/ðœt/ pron (pi thoøge /3soz/) 1 
(a) (dùng để nói rõ một cái gì, nhất 
là khi ở xa trong không gian hoặc 
thời gian hơn một cái khác); người vật 
ấy/đójkia: Those look juicier than these: 
Những quả kia trông mong nước hơn 
những quả này. o Tha”s a nicc h@: Đó 
một cái mũ đẹp. (b) (nói về người, 
chỉ với động từ be). Thœ”s Peter œ the 
bus.stop: Kia là Peter, ở chỗ đỗ xe 
buýt. o Who%s thứ?: Ai đó? 2 (dùng 
để nói rõ một vật, sự kiện, ý kiến, 
v.v, đã được chỉ ra hoặc nêu ra) Look 
œ thwứ!: Nhi kùa! o Do you remember 
going to Norway? Thư wús a good hoiday: 
Anh còn nhớ lần đi Nauy không? 
Thật là một chuyến đi nghỉ vui vẻ. 
O Senl her sơne Ílowerxs ——~ tha» the 
easiest thing to do: Hiầy gửi cho cô ta 
vài bông hoa — đó là cái dễ làm 
nhất. 3 (dùng làm tiền ngứ của một 
mệnh đề quan hệ): Ils thứ whœ yơu 
really think?: Có phải đó là điều anh 
thật sự nghĩ không? o The what he 
toi me: Đó là điều nó đã nói với tôi, 
O Those who expect the worsí de less likely 
ío be disappoimded. Những ai chờ đợi 
cái tệ hại nhất là những người có 
thê ít bị thất vọng hơn. o Those presend 
were in faour d{ a change: Những ai có 
mặt đều ủng hộ sự thay đổi o There 
dc (hose who say she should never have 
been qppoùued. CÓ những người nói 
rằng bà ta sẽ không bao giờ được bỗ 
nhiệm. 4 (iảm) that is (to say) (a) 
điều đó có nghĩa là; tức là; nghĩa là: 
He*% «a lacal goœerrnưneH( qdministv€or, thưế 
is to say a Civil Servdm: Ông ta là một 
nhà cầm quyền địa phường, tức là 
một viên chức Nhà nước. (b) để nói 
cho rõ, nghĩa là: She?% a hơwsewife —- 
when she%s noí (eaching English, tha is: 
Bà ta là một bà nội trợ — nghĩa là 
khi bà không dạy tiếng Anh. that'ø 
that (dùng để chỉ ra sự chấm dứt 
một cuộc thảo luận, tìm kiếm, phát 
triển, v.v), chỉ có thế, chỉ thế thới; 
thế là xong: ¡ (dke i( the#”s thế — we”ve 
heœd your final o(fer?: TOi coi như thế 
xong — chúng tôi đã nghe đề nghị 
cuối cùng của ông rồi đấy? o So that? 
tha. Át las£ we re all agreed: Đấy, chỉ có 
thế. Cuối cùng tất cả chúng ¿a đã 
đồng ý. 

lồot, rare sírong form œt/ 
conj 1 (dùng để đưa ra một mệnh đề 
là chủ ngứ hoặc bổ ngứ của một đợ¿); 
rằng, là: The the œfempt to sœe her had 
ailed soon became widely knơwn: Việc cố 
gắng cứu cô ta thất bại chẳng bao 
lâu đã được biết rộng rãi o She said 
tha the book was based on q tue síory: 


that” 


Bà ta nói rằng cuốn sách là dựa trên 
một chuyện có thật. o I thougid th‹ế 
13 May wouli be the dddt€e dý the clection: 
Tôi nghĩ rằng ngày 13 tháng năm có 
thể là ngày bầu cử. o ÏU*s possible that 
he hasnY received the leder: Có thể là 
nó đã không nhận được thư. 2 (rhet) 
(dùng để biếu thị sự mong ước và 
nuối tiếc), giá mà; giá như: Ó% (hœ 
l cơukd see hìm qgain!: Ôi, giá mà tôi 
có thể gặp lại anh ta! o The ï should 
se da chi oƒ mìnc (œresed fœ selline 
drugs!: Giá như tôi mà phải thấy một 
đứa con của tôi bị bắt vì bán ma 
túy: 

that” /aat; rare sứrong form ðœt/ rel 
pron 1 (dùng để đưa ra một mệnh 
đề định nghĩa sau một đ(, nhất là 
nói đến các vật; mà (a) (làm chủ ngứ 
đợt trong câu): The Íefer that came thís 
moơrning is from my fuather. Bức thư tới 
sáng nay, là của cha tôi. o The ciothes 
tha dre on the floo dre dirty: Quần áo 
trên sàn nhà là quần áo bản. o The 
wornan that spoke to me ỉn the shop used 
to live nexd doœ: Người phụ nữ nói 
chuyện với tôi trong cửa hàng sống 
ở nhà bên cạnh. o Who was it thể won 
the Word Cup in 1982?: Ai đã đoạt 
được Cúp Thế giới năm 1982? Œ@) 
(làm bổ ngứ của đẹ¿ trong mệnh đề, 
nhưng thường bó đi ở vị trí này): 
The waích (thaf) you gave me keeps pcrƒcct 
time: Chiếc đồng hồ (mà) anh cho tôi 
chạy rất đúng giờ. o Here qœre the books 
(tha) Ï borrowed [rom you a week qpo: 
Đây là những cuốn sách (mà) tôi 
mượn anh cách đầy một tuần. o The 
person (that) Ï hawe to phone lves th India: 
Người (mà) tôi phải gọi dây nói sống 
ở Ấn độ. (e) (làm bổ ngứ của một ⁄ 
trong mệnh đề, nhưng thường bỏ đi 
ở vị trí này): The phoíographs (the) 
you re looking đá were (aken by my brother: 
Những bức ảnh (mà) anh xem là do 
anh tôi chụp. o The man (th) Ï was 
talking to hai jus( (ưrived from Canada: 
Người đàn ông lúc nãy nói chuyện 
với tôi là vừa mới từ Canada tới. o 
These œ the chíldren (the) ï looked qƒfler 
kuqd sunmer: Đây là những đứa trẻ 
(nà) tôi đã trông nom mùa hè vừa 
qua. 2 (dùng để đưa ra raột mệnh đề 
tiếp theo các dạng so sánh cao nhất, 
the onÌly, alj, v.v): Shakespeare ¡is the 
greadfesd' English wrler thứ cver lived: 
Shakespeae là nhà văn Anh vĩ đại 
nhất chưa từng có. o Thịs is the most 
expensive waích (tha) ÏIve ever œwned Ùây 
là chiếc đồng hồ đắt tiền nhất mà 
tôi chưa từng có. o This is the only 
pœrt( dƒ the meal (tha) Ï readlly ked was 
the deset: Món ăn duy nhất trong 
bữa (mà) tôi thật sự thích là món 
trắng miệng. o Al that Ï hae ¡is yowrs: 
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Tất cả những gì tôi có là của anh. 
3 (dùng sau một từ ngứ thời gian 
thay cho when): the year thư my (dher 
diecd. Năm cha tội mất. o the day the 
weœ"' broke ouí: Ngày chiến tranh bùng 
nề. 


thatch /0ztƒj/ n 1[C, U] (mái hoặc 
cái mái che làm bằng) rơm, rạ khô, 
tranh, lá khô, v.v) 2 [sing] (8ml) 
tóc mọc dày, bờm xờm. P. thatch v 
[Tn] lợp (mái) hoặc làm mái (nhà, 
v.v) bằng rơm, rạ khô, tranh khô. 
v.v): a villqoe huứ thaíched with paÙn leaves: 
một túp lu trong làng lợp lÁ cọ. o 
a thaíched cofqee: một ngôi nhà tranh. 
that cher 0 người lợp rạ, lợp tranh 


V.V, .. 


thaw_ /62:/ v 1 (a) [I, Ip, Tn, Tn.p] 
~ (sth) (out) (làm cho cái gì) chuyển 
sang trạng thái không đóng băng hoặc 
lỏng sau khi đã đóng băng, làm tan: 
AI the snow has thawed: Tuyết đã tan 
hết. o leœwe frơ¿en food to than beƒf@fe 
cooking i: để cho thức ăn đông lạnh 
tan băng trước khi nấu o thaw dưf (the 
ice in) the pipes: làm tan hết (bàng) 
trong các đường ống. (b) [T] (chỉ đùng 
với #) (về thời tiết) trở nên Ấm áp 
đủ làm tan tuyết và băng: lí% sứfing 
to thaw: Trời bắt đầu ấm lên. “3 Cách 
dùng xem WATERÌ, 2 [I, Ip] ~ (out) 
(về người về ứng xử, v.v.) trở nên 
bớt lạnh lùng hoặc trịnh trọng trong 
cách cư xứ, thái độ; vưi vẻ lên; cởi 
mở hơn; hết dè đặt lạnh lùng: 4/er 
a jew drinks the par(y atmosphere bepan 
to thaw (œf): Sau vài tuần rượu, không 
khí bữa tiệc bắt đầu vui vẻ lên. 
> thaw n (usu sửng) (thời tiết làm) 
tan tuyết băng: go skœing befœwe the 
thav: đi trượt băng trước khi băng 
tan o A thaw is seHing in: Băng đang 
tan. o (fg) a thaw in Eas(-West rekions: 
sự tan bàng trong quan hệ Đông - 
Tây. 
the /àa, ài; srong form ði:/ F3 Cách 
dùng xem A2. đef art (dùng để làm 
cho đ( đứng sau nó nói đến một 
người, vật, sự kiện hoặc nhóm riêng 
biệt, rõ ràng). l1 (khi người, vật, sự 
kiện hoặc nhóm đó đã được nêu ra 
hoặc ngụ ý): Á 6oøy and a gữi were sifỉng 
on a bench. The boy wạs smiling but the 
gi looked angry: Một cậu bé và một 
cô bé đang ngồi trên một cái ghế dài. 
Cậu bé đang mửn cười nhưng cô bé 
có vẻ tức giận. o There was an accident 
here yestcrday. A4 ca hH q tree. The driver 
was killed: Hôm qua ở đây có một tai 
nạn. Một xe ôtô đâm vào cây. Người 
lái xe chết. 2 (khi một đ¿ đứng trước 
một nhóm từ hạn chế ý nghĩa của 
nó): the cenfre oƒ tơwn: trung tâm thành 
phố o the topic dƒ conversdfion: đề tài 


the 


tt chuyện. o the mạn oỆ her dreds: 
người đàn ông cô hằng mơ ước o the 
house that Jack buiW: ngôi nhà jđack đã 
xây. 3 (a) (khi nói đến một cái chỉ 
có một): the sun: mặt trời o the moon: 
mặt trăng o the siars: các vì sao. (b) 
(dùng với một số bộ phận của thế 
giới tự nhiên không có £¿¿ đứng trước): 
The sky was biue: Trời màu xanh lam. 
(CÍ There was q biue sÂy) öO The seđ ¡s 
rouph: Biến động. (Cf There%s a rough 
sea) o The dmosphere wúœs st4fjy: hông 
khí ngột ngạt. (CÍ There was a siyffy 
đmosphere.) 4 (khi người hoặc vật được 
nói đến là hiến nhiên trong tình 
huống đó): The milman wás lac (thỉs 
mơnine: Người đưa sữa sáng nay đến 
muộn. o Hae you seen the paper?: Anh 
đã xem tờ báo chưa? o The chiùiren 
are in the garden: Bọn trẻ ở trong vườn. 
o Wouki you pass the sal, piease?: Làm 
ơn đưa cho xin ft muối. ð (dàng với 
các cấp so sánh cao nhất của £é với 
frst, last, nexýớ, v.v.): the best day oƒ 
yơuy lực: ngày tốt đẹp nhất của đời 
anh o the hodest day oƒ the holday: ngày 
nóng nhất trong dịp nghỉ hè o Nha 
was (he last thing Iï said?: Điều tôi vừa 
nói là cái gì ấy nhí? 6 (dùng với một 
¿ để nói đến tất cả các thành viên 
của một tầng lớp hoặc quốc tịch): 
trying to do the tmpossible: cố gắng làm 
cái không thể làm được o The rỉch get 
ticher and the poor ge( poorer: Người giàu 
càng giàu, người nghèo càng nghèo. 
O The French are [amous (0 their cooking: 
Người Pháp nổi tiếng về nấu ăn. T 
(dùng với một đ số ít để nói toàn 
thể tầng lớp): The chữmpanzee is an 
endangcred species: Vượn là một loài 
đang có nguy cơ (bị diệt chúng). o 
the poodle is a popukwœ house pe(: Chó xù 
là chó cảnh phổ biến trong các nhà. 
8 (dùng cho các phát minh nói chung): 
Who tnvemted the zip-fasener?: Ai đã phát 
mình ra khóa phécmotuya? o The 
mơ car has been wìth us for dlmost a 
cenury: Ôtô đã tồn tại với chúng ta 
gần một thế kỷ rồi o Lef%s nơi wdste 
time re-inverine the wheel: Đừng lăng 
phí thì giờ phát mính lại cái bánh 
xe. 9 (dùng trước một đơn vị đo lường 
để có nghĩa là 'mỗi'): My car does ƒœty 
miles to the galon: Ôtô của tôi mỗi 
ga-lông xăng chạy được bốn mươi dặn. 
O Ï wœk ree-lance and œm paid by the 
howr: Tôi làm công việc tự do và được 
trả theo giờ o The price ¡is 50p the 
dơ¿eẩn: GiÁ là Ø0 penni một (tá. 10 
(dùng để chí ra rằng người hoặc vật 
được nói đến là nổi tiếng hoặc quan 
trọng: Michael Crawfowd? Nœ the Michael 
Crawfœd?: Michael Crawford à? Không 
phải cái ông Michael Crawford nỗi 
tiếng đấy chứ? o The royal wedding was 


theatre 


the social event dƒ the year: Hiôn lễ của 
nhà vua là sự kiện quan trọng trong 
năm. l1 (idm) the more, lees, etc... 
the more, leøss, etc.. (dùng để cho 
thấy sự tăng lên/ giảm xuống về số 
lượng hoặc về mức độ của cái gì vấn 
tiếp tục ở tốc độ giống như một cái 
khác): The more she thought about it, the 
mơc depressed she became: Càng nghĩ 
về chuyện đó cô ta càng cảm thấy 
tuyệt vọng. o The more be the hú, 
the more expensive Ì( usually is: Cái mũ 
càng đẹp thì thường là càng đắt. o 
l weưuú you owt oƒ here, and the sooner the 
be“er:. TÔi muốn anh ra khỏi đây, 
càng sớm càng tốt. o The less said dbouf 
the whole q[fdi, the happicr Ï! be: Càng 
nói í về toàn bộ vụ đó, tôi càng 
sung sướng. _ 
theatre (US theater) /0iete(r)/ n 1 


[C] tòa nhà hoặc khu vực ngoài trời” 


để diễn kịch hoặc những trò vui tương 
tự, nhà hát; rạp hát: Wes End theafres: 
những rạp hát ở West kbnd o an 
open-dair theadftre: một nhà hát ngoài trời 
O wse the school gymnasium as a theafc: 
dùng phòng tập thể dục của trường 
làm rạp hát. 2 [C} (a) phòng hoặc 
sảnh lớn để thuyết trình, v.v., có ghế 
xếp thành dãy, dãy sau cao hơn dãy 
trước; giảng đường. (b) (cũng operat- 
ing-theatre) phòng ở bệnh viện, v.v., 
nơi thực hiện nhứng ca phấu thuật; 
phòng mổ: The pdtiem ¡is on her way to 
(the) theaáre: Bệnh nhân đang trên 
đường đến phòng mổ. o [attrib] a 
theatre sider: nữ y tá phòng mổ. 3 [C] 
~ of sth (zäe¿) nơi xảy ra nhứng sự 
kiện quan trọng (nhất là của chiến 
tranh); trường: the l#est thedtre oƒ irternal 
con/iicí: trường xung đột nội bộ mới 
nhất. 4 [U] (a) tác phẩm kịch hoặc 
nghệ thuật kịch; việc viết, diễn hoặc 
dàn dựng các vở kịch; sân khấu; nghệ 
thuật sân khấu: a síudy øƒ Greek theqfre: 
một công trình nghiên cứu sân khấu 
Hy lạp o Do you dien go to the thedfre?: 
Anh có hay đi xem kịch không? o 
The pÍaqy is wellg wrtien bui tí ¡is noí(ldoes 
nơ( make good theatre: VỞ kịch này viết 
hay nhưng không ăn khách (có hiệu 
quả) khi đem diễn. (b) the theatre 
giới sân khấu với tính cách là một 
nghề hoặc một lối sống: She w@s £o 
8o tmío the theare: Cô ấy muốn đi vào 
ngành sân khấu, thí dụ muốn trở 
thành diễn viên. 

P> the.atrical /Ôi'aetrikl/ ad 1 liệu 
attrib] vê hoặc cho sân khấu: /heørical 
§SCenery, perfOrrnances, reviews: cảnh trí 
những cuộc trùnh diễn, những tạp chí 
sân khấu o a thedricadl cœmnpany: một 
đoàn kịch. 2 (về ứng xử) cường điệu 
để gây ấn tượng; phô trương một 
cách không tự nhiên; có vẻ đóng kịch; 
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màu mè, điệu bộ: (heœricadi geshưes: 
những cử chỉ có vẻ kịch. the.at.ric.aÌÌy 
/-kl/ adv. 

the.at.ric.als n [pl] các buối biếu diễn 
sân khấu: ameur theatricals: các buổi 
biểu diễn sân khấu nghiệp dư  ~ 
LH theatre-goer n người hay đi xem 
kịch, v.v. 

theatre-in-the-round n [U] hình thức 
diễn kịch với khán giả ngồi chung 
quanh một sân khấu nằm ở giữa. 
theatre weapons vú khí tầm trung 
bình giữa vũ khí chiến thuật và vũ 
khí chiến lược. 


thee /äi:/ pron (arch or điaiec¿) hình 
dạng bổ ngứ của £hou. 


thefi  /0ef/ n [C, Ư] (hành vi hoặc 
trường hợp) ăn trộm: A rmưn6er oƒ theƒis 
have been reported recemly: Gần đây đã 
có tường thuật nhiều vụ trộm. o guily 
oƒ the: phạm tội trộm cắp. 


theÏf /3ee(r)/ possess det của hoặc 
thuộc về chúng, họ, chúng nó; của 
họ: Their parfies are dlways ƒun: Các cuộc 
lên hoan của họ bao giờ cũng vui. o 
Thcữ own car ¡š being mended — thịs one 
is hừed: Ôtô của chúng nó đang sửa 
chữa — chiếc xe này là đi thuê. o 
The fœme resís cHiircly on one record: 
Tiếng tăm của họ hoàn toàn dựa trên 
một kỷ lục duy nhất. 

> theirg /ðeoz/ possess pron của hoặc 
thuộc về chúng, họ, chúng nó: Theửs 
œc the chikiren wÌth very fiir hai: Con 
cái họ là những đứa trẻ có tóc rất 
vàng o l?> a faourute piaáce oỆ theÙs: 
Đây là nơi họ ưa thích nhẤt. 


the.iSm /6iizem/ n [U] niềm tin ở 
sự tồn tại của một Chúa Trời hoặc 
nhiều vị thần, nhất là ở một Thượng 
đế được xem như người sáng tạo và 
ngự trị vú trụ, thuyết có thần. Cf 
DEISM. 
> the.ist /'6i:ist/ n người tin ở thuyết 
có thần. the.istie /0i:1istik/, the.ist.ical 
(/-kl/) adjs. 


them /š»am; s¿rong form ðem/ pers 
pron 1 (được dùng làm bổ ngữ của 


-_ một đgý hoặc của một gí; cũng được 


dùng độc lập hoặc sau be), chúng; 
chúng nó; họ: Tell them the news: Hãy 
nói cho họ biết tín. o Gie them to 
me: Hãy đưa những cái đó cho tôi. 
o Dứi you eœ dll oƒ them?: Anh ăn hết 
những cái đó rồi ư? o_Oh, them! We 
neednY worry about themi: Ồ, cái bọn ấy/ 
Chúng ta chẳng cần phải lo cho chúng. 
2 (dùng một cách thân mật thay cho 
hữn hoặc her): lƒ a cust@mner cơmes in 
before Ï get back ask them to wai: Nếu 
có khách hàng đến trước khi tôi trở 
về thì bảo họ đợi nhé. 3- (idm) them 
and uøs nhứng người giàu có hoặc 


then 


quyền thế tương phán với nhứng con 
người bình thường như (nhứng) người 
đang nói: He should try to geí away from 
a Yhem and us° d(tude tn tndustrtal rekä- 
tions: Chúng ta cần phải cố gắng tránh 
cái thái độ phân biệt các ông các bà 
và chúng tôi” trong quan hệ chủ thợ. 
Cf THEY. 


them.atlC /0imetik/ ađÿ thuộc hoặc 
có liên quan đến một chủ đề. 
them.at.ic.ally /-kli/ aởdừ. 


theme /6im/ ø IC] 1 chủ đề của 
một câu chuyện, một bản viết hoặc 
suy nghĩ của một người; đề tài: The 
theme oƒ our discussion was ?Eiươpe in the 
1980%": Chủ đề cuộc thảo luận của 
chúng tôi là châu Âu thập kỷ 1980". 
2 (nhạc) giai điệu được lặp lại, phát 
triển v.v. trong một sáng tác nhạc 
hoặc được soạn thành nhiều biến tấu 
khác nhau. 3 (S) (đề tài ra cho) 
luận văn hoặc bài tập của sinh viên. 
L theme park công viên giải trí trong 
đó các trò vui chỉ dựa trên một tư 
tướng hoặc nhóm tư tưởng. 

theme song (cũng theme tune) (a) giai 


_ điệu được nhác lại nhiều lần trong 


taột vở nhạc kịch, một bộ phim, v.v.; 
bài hát chủ đề. Œb) = SIGNATURE 
TUNE (SIGNATURE'). 


them.selves /Bom'selvz/ reflex, 
emph pron (chỉ có trọng âm chính 
trong các câu khi được dùng để nhấn 
mạnh). l1 (@fØlex) (được dùng khi những 
người hoặc con vật thực hiện một 
hành động cũng chịu ánh hưởng của 
hành động đó); tự chúng; tự họ: The 
children can look dìicr themsehes for a 
cơuple o{ howưas: Lũ trẻ có thể tự lo 
liệu cho chúng được khoảng hai giờ. 
2 (emph) (dùng để nhấn mạnh (hey 
hoặc (em) bản thân họ; chính họ: 
They themsehes hai had a sừmdlar ex- 
periencc: Bản thân họ cũng đã có kính 
nghiệm tương tự o Denise and Martin 
paid for it themsehes: Denise và Martin, 
chính họ, phải trả giá cho chuyện đó. 
o The teachers were themselwes loo surprised 
lo cœnmen(: Chính cúc giáo viên cũng 
quá kính ngạc không bình luận gì 
được cả. 3 (idm) by themselveg (a) 
một mình họ. (b) không có sự giúp 
đỡ của ai; tự họ. 
then  /3en/ adv 1 (nói đến thời quá 
khứ hoặc tương lai) (a) vào lúc ấy; 
khi đó; hồi ấy: We were living in Wales 
then: Nhi đó chúng tôi sống ở Wales. 
O0 Ï was sớill' mưuried to my first husband 
then: Hồi Ấy tôi vẫn còn sống với 
người chồng thứ nhất của tôi. o See 
you ơn Tỉuưsday — welÍ be able to discuss 
tt then: Hẹn gặp lại ông vào ngày thứ 
năm — lúc ấy chúng ta sẽ có thể 
thảo luận được việc này. o jackie 


thence 


Kenncdy, as she then wœs, was sfill omly 
in her twenfties: dQackie Nennedy, như 
người ta gọi cô khi ấy, mới còn ở 
tuổi ngoài hai mười. oöo [attrib] The 
then Prùne Minister too¿k her husband wùh 
her ơn dil her travels: Bà thủ tướng hồi 
ấy đi đâu cũng đem chồng đi theo. 
(b) tiếp theo; sau đó; về sau; rồi thì: 
VH hae soup first and then the chicken: 
Tồöi sẽ ăn xúp trước rồi ăn gà sau. 
O The lquid tưned green and then brown: 
Chất lỏng chuyển sang màu xanh lá 
cây rồi sang màu nâu. o Me had a 
week ¡in Reme qnd then wen( (ío Vienna: 
Chúng tôi đã ở Rome một tuần rồi 
sau đó đi Vienna. (c) (dùng sau một 
ø) thời điểm đó: Frơm then on he 
refused to tai abou( it: TWẤ đó trở đi nó 
từ chối không nói đến chuyện ấy nữa. 
O WeTl hqve ío mandge withowt a TỰ triiÏ 
then. Chúng ta sẽ phải đành chịu 
không có tí vi cho đến khi ấy. o SheTl 
have retired by then: Đến khí ấy thì bà 
ta đã về hưu rồi. Cf NOW. 3 và cũng: 
There œc the vegetables to peel and the 
soup to heœ. Then there% the table to lay 
and the wine (o co. Phải nhặt rau, 
hâm xúp. Lại còn phải bày bàn và 
ƯỚp lạnh rượu nữa. o IYe sen cais 
to dil my family. Then there's yaur family 
and the neighbơs: Tôi đã gửi thiếp 
cho tất cả gia đình tôi. Rồi lại còn 
gia đình anh và hàng xóm nữa. 3 
trong trường hợp đó; vì vậy; vậy thì; 
như thế thì, rồi thì: 1/ ¿s nơ on (he 
tabie then ¡ will be in the drawer: Nếu 
không có ở trên bàn vậy thì nó ở 
trong ngăn kéo. o Qfƒer to take hừn cuf 
ƒœ kunch, then hc HH feel in a befter mood: 
Hãy mời nó đi ăn bữa trưa, rồi thì 
nó sẽ cảm thấy vui vẻ hơn. o HeTt 
be looking for q new secretœy then?: Vậy 
thì ông ta sẽ phải tùn một thư kỹ 
mới ư? 4 (idm) (but) then again (dùng 
để đưa ra một thông tin trái ngược 
lại): He% chưnsy and untidy but then qgain 
he% ahways wilững to he: Nó vụng về 
và bừa bãi nhưng lại cứ luôn luôn 
muốn giúp đỡ. then and there r2 
THERE AND THEN (THERE'). 


thence /3ens/ adv (arch or fn)) từ 
nơi đó; từ đó: They trưueled by rail to 
the coast and thence by boa to America: 
Họ đi xe lửa ra bờ biển rồi từ đó 
đi tàu thủy sang Mỹ. 


the(O)- com» form thuộc về Chúa 
Trời hoặc thần: theology: (thần học o 
theocrdic: thuộc thần quyền. 


theO.CrACV /6iokresi/ n (nước có 
một) chế độ cai trị của các tăng lứ 
hoặc một tầng lớp tăng lứ, trong đó 
các luật lệ của Nhà nước được tin 
tưởng là luật lệ của Chúa Trời; chính 
trị thần quyền. P> theo.cratic /ia'kr- 
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œtik/ adj. 
theo.dol.e  /6iodolait/ n dụng cụ 
của những người vẽ bản đồ địa hình 
dùng để đo các góc chiều ngang và 
chiều thẳng đứng, máy kinh vĩ. 
theo.logy /6iolsdz/ ø 1 [U] sự 
nghiên cứu bản chất của Chúa Trời 
và các cơ sở của tín ngưỡng tôn giáo; 
thần học: [attrib] 4 (heology shudenứ: 
một nhà nghiên cứu thần bọc. 3 [C] 
tập hợp những tín ngưỡng tôn giáo; 
hệ thống thần học; thuyết thần học: 
rival theolagies: những thuyết thần học 
đối địch. 
P> theo.lo.gian /,6ie laodzen/ chuyên 
gia hoặc người nghiên cứu và thần 
học; nhà thần học. 
theo.lo.gical /,0ie lodzikl/ ad: theological 
œygumnem: một lý lề thần học o a 
theological colleee: rnột trường thần học. 
theo.lo.gic.aly /-kl/ adv. 
the.orem_ /6isrem/ n 1 qui tắc trong 
đại số học, v.v, nhất là được biểu 
hiện bằng một công thức, định lý. 2 
định lý toán học được chứng mình 
bằng một chuối lập luận. 
the.or.el.iCcal //6ie'retikl/ ađ7 1 liên 
quan đến lý thuyết của một môn học: 
a theorctical physicí: một nhà vật lý 
học lý thuyết o Thịs book is too theoretical; 
Ì need a practical guiádc: Cuốn sách nÀy 
lý thuyết quá, tôi cần một cuốn hướng 
dẫn thực hành. Cf PRACTICAL 1. 2 
được giả định là đúng nhưng không 
nhất thiết là đúng: Lend!+ srength on 
clay gives hừm q theoretical advanfdge: Sức 
mạnh của Lendl trên sân đất nên 
đem lại cho anh ta một lợi thế về 
lý thuyết. >- the.or.et.ic.ally /-kH/ adv: 
Theoœctically we cowll still win, buf ñ's very 
umikely: Về lý thuyết chúng ta vẫn 
có thê thắng, nhưng điều đó quả thật 
rất không chắc chắn. 


the.OFV /6iari/ n 1 [C] một tập H0 

các ý nghĩ có lập luận nhằm giải 
thích sự việc hoặc sự kiện; lý thuyết; 
học thuyết: Deœwin?s theoœy dƒ evobdion: 
thuyết tiến hóa của Darwin. 9 [C] ý 
kiến hoặc giả định, không nhất thiết 
dựa trên sự lập luận; thuyết: He hay 
a theory thư wearing hưấc makes men go 
bail: Anh ta có cái thuyết cho rằng 
đội mũ làm cho đàn ông hói đầu. 3 
[U] ý kiến hoặc giá định nói chung 
(trái với pracfíco): l( sơwndis fine in 
theory, but will ¡tt wok?: Vồ lý thuyết 
nghe có vẻ hay đấy, nhưng liệu nó 
có tác dụng không? o In theory, three 
things coukl happen: Về lý thuyết có 
thể có ba khả năng 4 {C, Ư] (sự 
tuyên bố về) những nguyên tắc làm 
cơ sở cho một môn học; lý thuyết; 
lý luận; nguyên lý: suadying masic theory: 
nghiên cứu lý luận âm nhạc. 


there' 


P> the.or.iet /'Ôiorist/ n nhà lý luận. 
the.or.ize, -ise /'Điaraiz/ v [I, Ipr] ~ 
(about sth) tạo ra các lý thuyết. 


theo.sophy /6i:oseñ/ na [U] (ziấ¿) 
hệ thống nhằm tới sự hiểu biết trực 
tiếp về Chúa Trời bằng suy ngắm, 
cầu nguyện, v.v.; thuyết thần trí 
P> theo.soph.ical /,Ô0i:e'sofikl/ ad. 
theo.soph.ist /0i:Dsefist/ n người tin 
ở thuyết thần trí. | 
thera.peutlC /6erpjiutik/ ad 
thuộc thuật chứa trị bệnh tật: 
therqpeutic exercises: những bài tập liệu 
pháp, thí dụ sau một ca mổ. o (he 
therapeutic «ƒƒecfs dý sea aừ: những (Ác 
dụng trị bệnh của không khí biển. 
P> thera.peut.ie.ally /-kli/ adv. 
thera.peutice n [sing vÌ ngành y học 
chứa bệnh. 
ther.AaDV /6erepi n [U] 1 sự chứa 
trị nhằm làm giảm bớt hoặc chứa 
khỏi bệnh tật, phép chứa bệnh: 
haqvelundereo therdpy: được chữa (trị oö 
radiotherapy: phép chữa bệnh bằng tía 
X4. o occqpdionadl therapy: phép chữa 
bệnh bằng việc làm. 3 physiotherapy: 
phép chứa vật lý. 3 psychotherapy: 
phép chứa bằng tâm lý. 
P> therapiet /'Oeropist/ n bác sĩ 
chuyên khoa về một phép chứa bệnh 
nào đó: œ speech therqpist: bác sĩ chuyên 
khoa chữa trị những tật về nói. 
there' /3eo(r)/ sdv 1 (a) ở, tại hoặc. 
tới nơi đó: He shal soon be there: Chúng 
tôi sẽ tới đó ngay o We œc neœly 
therc: Chúng ta đã gần tới nơi đó. o 
]ƒ John sity here, Mary can sỉ there: Nếu 
John ngồi đây thì Mary có thể ngồi 
ở đó. o We tiked the hoeI so much thaể 
we?}e going there qgain this yeqr: Chúng 
tôi rất thích khách sạn này nên năm 


ˆ nay chúng tôi cũng sẽ lại tới đó. (b) 


(dùng sau một #9 chỗ đó hoặc cái 
đó: PidŒ the keys under there: ĐỀ chìa 
khóa vào dưới chỗ đó. o They ƒiH' in 
there: Chúng khớp vào chỗ đó. o Go 
to the chưữch qnd qsk qpain — È neœ. 
therc. Hãy đến nhà thờ hỏi lại lần 
nữa — gần ngay đó thôi C{ HERE. 
2 ở hoặc quy chiếu tới điểm đó (trong 
một câu chuyện, một loạt hành động, 
một lý lẽ, v.v.): DonY síop there. Whaf 
did yơu do then?: Đừng dùng lại ở điểm 
đó. Sau đấy anh đã làm gì? o There 
l hae tơ disagree wÍth: you, Im dƒradid: 
Tôi e rằng ở điểm đó tôi không thể 
đồng ý được với anh. 3 (dùng để 
nhấn mạnh trước một số đZý, thí dụ 
ØO, sứand le, để trỏ địa điểm của 
ai/cái gì với chủ ngữ đứng sau đgý, 
nếu nó không phải là một đi): There 
goes (the lad bus: Đó, chuyến xe buýt 
cuối cùng đi rồi o Theee Ù goes: Đấy 
nó đi rồi. o There it is: jus to the righf 


there^ 


oƒ the church: Đấy: ngay bên phải nhà 
thờ o There you (đe, IYve been wditing 
for œer an hour: A anh đấy rồi, tôi đã 
đợi anh hơn một tiếng đồng hồ. 4 
(dùng để thu hút sự chú ý vào cái 
gì): There*s the school bell — Ï must run: 
Đấy chuông nhà trường đã réo rồi, 
tôi phải chạy thôi o (mía) There® 
graiudie (w you: Họ biết ơn anh thế 
đấy, tức là hãy xem họ vô ơn như 
thế nào. ỗ (a) (dùng sau (ba + đ¿ 
để nhấn mạnh): The woman there ¿s 
103: Cái bà phụ nữ đó 103 tuổi đấy. 
(bồ) (dùng để nhấn mạnh lời gọi hoặc 
lời chào): You there!? Come back!. Này 
anh kía! Hãy quay lại! o Hello there! 
Lœely to see yơu qgain!: Ô, chào! Thật 
vui mừng lại được gặp anh! 6 (iảdm) 
there and back tới một nơi rôi trở 
lại: Can Ï go there qnả bạck in a day?: 
Tôi có thể đi tới đó rồi trở về, trong 
vòng một ngày được không? there 
and then; then and there ở thời điểm 
đó và ở nơi đó; ngay tại chỗ; ngay 
lúc Ấy: ï (ook one look d the cam qnd 
ofjJered to buy it there and then: Tôi chỉ 
lếc nhìn chiếc xe ôtô một cái và đề 
nghị mua ngay tức khác. there you 
are (a) (dùng khi đưa cho ai cái gì 
anh ta muốn hoặc đã yêu cầu): There 
yơu đe. Ï've brouphi your newspaper: Đây, 
tôi đã đem lại cho anh tờ báo. (b) 
(dùng để đoán chắc khi giải thích, 
chứng minh hoặc bình luận cái gì): 
You switch on, waif uHíi the screen hưng 
green, push ïín the disk and there you de: 
Anh chỉ việc xoay cái nút, đợi cho 
màn hình chuyển sang màu xanh lá 
cây rồi đẩy cái đĩa vào, thế là xong. 
O There you (œc! Ì tokÏ you i wdas edsy: 
Đấy! Tôi đã bảo anh là dễ mà! there 
you go/go again (dùng để bình luận, 
thường có tính chất chỉ trích, về một 
thí dụ điển hình cho ứng xử của ai): 
There you go qpain — jtunping to concl4sions 
on the slipitest evidence: Anh lại mắc 
cái tật ấy, cứ vội vã kết luận trên 
cơ sở bằng chứng mong manh nhất. 
P. there #z⁄ezÿ7 Ì (dùng để bày tổ sự 
đắc thắng, sự kinh hoàng, sự khuyến 
khích, v.v.): There (now)! Whaœ did ï tell 
you?: Đó! Tôi đã bảo anh mà! o There! 
Vou?ve (gone and) woken the baby!: Đấy! 
Anh lại (đi và) đánh thức đứa bé 
dậy! o There! The didnY hurt too mch, 
dịd ?: Đó! Không đau lắm, có phải 
không? 23 (idm) there, therel (dùng 
để dỗ một đứa trẻ): There, there! Neœer 
mìnd, you lÍ soon feel beHer: Nào, nào! 
Không sao đâu, rồi cháu sẽ câm thấy 
dỗ chịu ngay thôi! 


theref /as(); sứong form šest(r)/ 
adv 1 (dùng thay cho chủ ngữ với 
be, seem, appear, v.v., nhất là khi nói 
đến ai/cái gì lần đầu tiên): There% a 
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man d (the bus-síop: CÓ một người đàn 
ông ở chỗ đỗ xe buýt. (C{ The man 
¡$ đ the bus-stop) O There* no reason ío 
go: Nhông có lý do gì để đi cả. o 
There seems (ftO be) no doubt qbout H: 
Hình như không có nghi ngờ gì hết 
về chuyện đó. o There qppedred to be 
nobody willing to heip: Xem ra chẳng có 
ai muốn giúp đỡ cả. o There can be 
no going back: Có thể không quay trở 
lại được nữa. o Ï donY wart there to be 
any misunderstanding: Tôi không muốn 
có bất cứ sự hiểu nhầm nào. o There 
cơnes q tùne (Cƒ The từne comes) when 
dying seems preferable to staying dlive: Đến 
một lúc nào đó chết còn đáng mong 
muốn hơn là sống. o There once lived 
a poor (ữmer who had fowr sons: Ngày 
xưa có một nông dân nghèo có bốn 
người con trai. 2 (idra) there's a good 
boy, girl, dog, ete (dùng để khen ngợi 
hoặc khuyến khích trẻ nhỏ hoặc con 
vật nhỏ). Fimish your tea, there3 a good 
boy: Uống hết trà đi, con trai ngoan 
quá! | 
there.abouls /35earebaots (cũng 
US thereabout /'3earob -aot/) adv 
(thường đứng sau or) Ì một nơi nào 
gần đó: The ƒacfory is in Leeds œ some- 
where theredbouts: Nhà máy ở Leeds 
hoặc một nơi nào gần đó. 3 gần con 
số, số lượng, thời gian, v.v., đó: 
be home œ 8 o'clock óo thereabouts: Tôi 
sẽ về nhà lúc 8 giờ hoặc khoảng đó. 
there.af.@ef /sar'a:fte(r), ŠS -'e£-/ 
adv (mi) sau đó: You will be aecœnpanied 
as fŒ as the bordcr; theredfier yơu musí 
Jïind your œwn way: Anh sẽ được đưa 
đấn tận biên giới; sau đó anh sẽ phải 
tự từn lấy đường đi. 
thereby  /šeebd/ adv (#n]) bằng 
phương tiện đó; bằng cách ấy; do đó: 
They pakd cash, thereby œoiding irderest 
chages: Họ đã trả tiền mặt, do đó 
tránh được phải trả tin lãi. 
there.fOF@ /šeaf›:(r)/ adv vì lý do 
đó, bởi vậy; cho nên; vì thế. 
therein /3earin/ adv (ml hoặc luật) 
(a) ở chỗ đó; tại đó; trong đó: (he 
house ni all the possessions therein: ngÔi 
nhà và tất cả các tài sân trong đó. 
(b) về mặt ấy; trong trường hợp đó: 
Therein lies the crux dý the mafter: Điểm 
then chốt của vấn đà là ở chỗ đó. 


there.in.after  /šearino:rto(r), US 
-'øf-/ adv (luật) trong phần (của một 
văn kiện, v.v.) tiếp theo đây; đưới 
đây, sau đây. | 
thereof /šeer'ov/ adv (n! hoặc luật) 
của cái đó; của việc ấy; từ đó. 
theretO /3ee'ttu:/ adv (n! hoặc luật) 
thêm vào đó; ngoài ra: (he qpreemení 
qmi the doctunenis appended thereo: bản 


ther.mo.plas.tic 


giao kèo và các văn kiện kèm theo 
đây. 
there.under / šeer'Ande(r)/ adv (ni 
hoặc luật) dưới phần đó (nhất là của 
một văn kiện, v.v.) dưới đó. 


there.upon  /3eere'pon/ adv (#nj) 
l bởi vậy, do đó. 2 ngay sau đó. 


therm /0z:im/ n đơn vị nhiệt, nhất 
là dùng để đo việc cung cấp khí đốt 
(= 1000000 đơn vị nhiệt của Anh). 
ther.mal  /!0z:ml/ zđäÿ [esp attrib] 1 
nhiệt, nóng: (hermal insutdion: sự cách 
nhiệt o a thermal power stdion: một nhà 
máy nhiệt điện, tức là dùng nhiệt để 
sản xuất điện năng. o thermal nunữs: 
đơn vị nhiệt, tức là để đo sức nóng. 
2 ấm hoặc nóng: thermal springs: những 
suối nước nóng. 3 (về quần áo) nhằm 
giữ ấm trong thời tiết lạnh: (hermal 
undlerwear: quần áo lót ấm. 
> ther.mal n luồng không khí nóng 
bốc lên (tàu lượn lợi dụng để bay lên 
cao). 
L1 thermal capacity (jý) số đơn vị 
nhiệt cần thiết để nâng thân nhiệt 
lên một độ; nhiệt dung. 
ther.mi.OniC /,0z:mi'onik/ ad thuộc 
ngành vật lý nghiên cứu sự phát ra 
các electron ở nhiệt độ cao. 
L1 thermionic valve (U/% thermionic 
tube) ống chân không trong đó các 
điện cực được làm nóng lên phát ra 
một luồng electron, dùng để nhận các 
tín hiệu rađiô, v.v. 


therm(O)- comb /ƒØorm thuộc nhiệt: 
thermonucleq': hạt nhân nóng, nhiệt 
hạch o thermometer: nhiệt kế. 


ther.mo.couple /!9z:meokAp/ n 
thiết bị đo nhiệt độ bằng điện áp 
nhiệt điện phát triển giữa hai đoạn 
dây kim loại khác nhau nối với nhau 
ở mỗi đầu; cặp nhiệt điện. 

ther.mo.dyn.amics  /0s:meodain- 
œmiks/ 2 [sing vị ngành vật lý nghiên 
cứu các quan hệ giứa nhiệt và các 
san năng lượng khác; nhiệt động lực 


ther.mo.elec.triC /,0z:meoi'lektrik/ 
ađdƒ sản sinh ra điện bằng sự chênh 
lệch về nhiệt độ; nhiệt điện. 
ther.mo.meter /0amomitar)/ n 
dụng cụ đo nhiệt độ; nhiệt kế. 
ther.mo.nuc.lear /,83:maeo 'rju:- 
klie(r),; S -'nu:kliar/ ađ? thuộc các 
phản ứng hạt nhân chỉ diễn ra ở 
nhứng nhiệt độ rất cao, nhiệt hạch; 
hạt nhân nóng: a (hermonuclear bơmb 
missile, warhead, eíc: một quả bom, tên 
lửa, đầu đạn, v.v, nhiệt hạch. 


ther.mo.plas.tiC  /,6z:meo 'plstik/ 
n, ađÿ (chất dẻo) trở nên mềm và dễ 


Ther.mos 


uốn khi được nung nóng và cứng lại 
khi được làm lạnh. 


Thermos /0z:mos/ (cũng Ther- 
mos fñlask, /⁄9 Therraos bottle) (propr) 
cái phích; cái técmốt. 

ther.mo.set.ting /,B3:mao 'setin/ 
ad? (về các chất dẻo) trở nên thường 
xuyên cứng khi được nung nóng. . 


ther.mo.stat  /!0a:mostet/ n thiết 
bị tự động điều hòa nhiệt độ bằng 
cách cắt hoặc phục hồi sự cung cấp 
nhiệt (thí dụ trong một tòa nhà có 
hệ thống sưởi ấm trung tâm, trong 
một cái lò, v.v.),; máy điều nhiệt. 
thermo.stadic /Ôa:imostetik/ adv: 
thermostdic comrol: sự điều khiến điều 
hòa nhiệt. ther.mo.stat.ic.aly /-kìÌ/ adv: 
thermostdtically conrolled: được điều hòa 
nhiệt tự động. 


the.saurus  /0isa:res/ n (p/ ~eø 
/-resiz/ hoặc theeauri /Oi'so:rai/) Ì sách 
có nhứng bản liệt kê các từ và cụm 
từ được tập hợp lại theo nghĩa của 
chúng; từ điển đồng nghĩa. 2 từ điển 
nhứng từ thuộc một loại nào đó: a 
thesaưus oƒ siang: từ điển tiếng lóng. 


these -> THIS. 


theSỈS /!0i:sis/ n (p/ theseg /'0i:si:z/) 
1 tuyên bố hoặc lý thuyết được đưa 
ra và có lý lẽ hỗ trợ; luận đề; thuyết; 
luận điểm. 2 luận văn dài của một 
thí sinh nhằm giành một học vị đại 
học, luận văn; luận án. 


Thes.pian (cúng thegpian) /'Oespien/ 


ad? @oc óor rhet) về đóng kịch hoặc ˆ 


sân khấu. 
> Thespian ¡ (cũng thegpian) Ớoc 
or rhet) diễn viên nam hoặc nử. 


they /3e/ pers pron (dùng làm chủ 
ngứ của một đ£ý) 1 những người, con 
vật hoặc vật đã được nêu lên trước 
đó hoặc lúc này đang được quan sát; 
chúng; chúng nó; họ: ?WNerc are John 
and Mary?° °They went fœ a walk: t?ohn 
và Mary đâu ?? ?Họ đi dạo rồi” o I%e 
go (wo sisters. TheyTe both doclors: TỒi 
có hai em gái. Cả hai chị em đều là 
bác sĩ or They go on the botdom she[ƒ: 
Chúng (thí dụ nhứng vật anh đang 
cầm) rơi xuống dưới đáy kệ. 23 (được 
dùng một cách thân mật thay cho he 
hoặc sÄe): jƒ anyone qrrives kưe they tí 
hư to wadi oœwside: Nếu có ai đến 
muộn, họ sẽ phải đợi bên ngoài. 3 
người ta nói chung: They say we”Te 
going to have a hơ( sưunmer: Người ta 
bảo chúng ta sẽ có một mùa hè nóng 
nực. ok Theyve sem us qnothier ƒortm to 
Vilitn: Người ta (tức là những người 
có quyền) đã gửi cho chúng tôi một 
bản kê khai nữa để điền vào. Cf 
THEM. 
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they 'd /3eid/ contracted form 1 the 
had. =2 HAVE. 9 they would Ẩ*WTLL°, 
WOULDể. 


theyÌÌ /3eil/ contraced form they 
wil F> WILLÌ, 

they're  /ðes(r)/ contracted form they 
are F2 BE. 


they ve /3eiv/ contrac¿ed form they 
have 2 HAVE. 


thicK /6ik/ ad (-er, -egt) 1 có khoảng 
cách tương đối lớn hoặc khoảng cách 
được nói rõ giứa hai bề mặt hoặc 
cạnh đối lập nhau, dày, đậm: a (hỉck 
slce oƒ bread: một lát bánh mì dầy oö 
a thick line: một đường nét đậm. o ice 
three inches thick: băng dày ba ínsơ © 
a thick coat, pưllœer, eíc: một chiếc áo 
khoác, áo len, v.v, dày, tức là làm 
bằng loại vải dày. 2 có một số lớn 
đơn vị kê sát nhau, rậm; dày đặc; 
rtrậm rạp: œ (hịick foœwesí: rùng rậm oö 
thick hai: tóc rậm oö ¡n the thickest parf 
of the crowd: trong chỗ dày đặc nhất 
của đám đông. 3 (về chất lỏng hoặc 
bột nhão) tương đối cứng về độ chấc; 
không chảy dễ dàng, đặc; sần sệt: 
thick soup, paim, giuc: xúp, sơn, hồ đặc. 
4 (vê hơi nước hoặc không khí) không 
quang đáng, dày đặc: (thíck ƒog, misi, 
cloud: sương mù, sương, mây dày đặc 
o thick darkness: bóng tối dày đặc. B 
(a) (về giọng nói) không rõ ràng, thí 
dụ vì bị cảm lạnh; lề nhè; khản. (b) 
(về giọng nói) rất dễ nhận ra; mạnh; 
nặng: spe¿k wkhiin a thíck brogue: nói 
với một giọng địa phương (Ai-en) 
nàng. 6 (inữnl) ngu, đần độn. 7 ~ 
(with sb) (ứrứm/) thân mật; thân thiết: 
John ¡s very thíck with Anne: dohn rất 
thân với Anne. 8 (idm) a bít thick 
=2 BITÌ, blood is thicker than water 
=3 BLOOD], give sb/got a thíck oar 
(s trừng phạt ai/bjị trừng phạt bằng 
một cú đánh, nhất là vào mang tai 
(làm cho tai sưng lên); bạt tai. have, 
etc a thick head (/n#n)) (a) đần độn 
hoặc ngu ngốc. (b) bị nhức đầu, bị 
khó chịu sau khi uống rượu say, v.v.: 
l woke tp wlih a very thíick head thịs 
mơrnineg: Sáng nay ngủ dậy đầu tôi 
nặng chịch. have a thin/thick skin F2 
SKIN. (as) thỉck aø thieveg (2n) 
(về hai hoặc nhiều người) rất thân 
thiết. (ag) thíck ag two short pÌianks 
(s rất ngu ngốc; óc đất. (have) a 
thick skul (⁄m/) (tỏ ra) không thông 
ranh: How can Ï get it Ho your thícÄ 
skuÍl that we can?! qfJord a ca?: Tao làm 
thế nào để cho cái đầu ngu tối của 
mày hiểu được là chúng ta không có 
khả năng mua ô (tô? (be) thịck with 
sth/ab được che phủ hoặc chứa đựng 
dày đặc đồ vật hoặc người; đầy; có 
nhiều: a gaden thíck wÈh flơwers: một 


thief 


vườn dày đặc hoa ok The builling was 
thick wHh repoters: Tòa nhà đầy đặc 
phóng viên. 

P> thiịck sởv 1 dày, dày đặc: Don? 
spread the bufter too thick: Đừng phốt 
bơ dày quá. o snow lying thick on the 
ground: tuyết phủ dày mặt đất. 2 (idm) 
lay it on thick/with a trowel (nữni) 
làm cho cái gì có vẻ to hơn, tệ hại 
hơn, v.v. là thực tế; cường điệu; phóng 
đại, thổi phòng. thick and fast rất 
nhanh và rất nhiều; tới tấp: OØers dƒ 
he‡p are coming ín thick and fast:: Những 
đồ nghị giúp đỡ đến tới tấp. 
thick n [U] 1 (idm) in the thick of 
sth ở chỗ nhộn nhịp nhất hoặc đông 
đúc nhất cúa cái gì: He? always ỉn the 
thick oƒ tlthings: Nó luôn luôn rối mù 
vì công chuyện ok We were ¡n the thíck 
oƒ the figt: Chúng tôi đã ở vào lúc 
sôi động nhất của cuộc chiến đấu. 2 
throuph thick and thin bất chấp mọi 
khó khăn: He remained loyadl to me throungh 
thick and thin: Trong mọi hoàn cảnh 
dã dàng cũng như gay øo anh ta vẫn 
trung thành với (ôi. 

thicken /ÔOiken/ v [I, Tn] l (làm cho 
cái gì) trở nên dày, dày đặc hơn: 
when the sauce thickens: khí nước xốt 
trở nên sân sệt o The ƒo is thickening: 
Sương mù đang dày đặc thêm. o Ùse 
lour to thicken the grawy: liầy dùng bột 
mì làm cho nước xốt đặc thêm. o 
Several drinks had thickened hỉs voice: Do 
uống rượu nhiều, giọng nói của nó 
trở nên lề nhè 2 (idm) the pÌot 
thicầkens “2 PLOT2. thick.ening 
/'Đikenin/ n [U|] vật liệu hoặc chất 
dùng làm cho cái gì đặc thêm. 
thick.nesg n 1 [U] tính chất hoặc mức 
độ đặc, dày đặc, rậm rạp, dày, v.v. 
của cái gì: 4cm in thicknessia thickness 
odƒƑ ácm: độ dày 4 cm. 2 [C] lớp: one 
thickness oƒ coffon wool qui two thickHesses 
of ƒel: một lớp bông mộc và hai lớp 
nữ 3 [C] phần dày hoặc giứa hai mặt 
đối diện (của cái gì); bề dày: s/eps cưí 
inío the thickness oƒ the wall: những bậc 
thang đẽo vào bầ dày của bức tường. 
[L1 (thick-headed ad/ ngu đần; đần 
độn. _ 

,„ thick'set adÿƒ (a) có thân hình thấp 
và mập; chắc nịch. (Œb) (về hàng rào) 
có nhứng bụi cây mọc sát -nhau; rậm; 
um tùm. 

thick-skinned ađÿ không nhạy cảm 
với những lời chỉ trích hoặc lăng 
nhục; trơ; h; vô liêm sỉ. 


thickef /'0ikit/ n khóm cây nhỏ, v.v. 
mọc sát nhau; bụi cây. 


thief /0i:7 n (p/ thieveg /6i:vz/) 1 kẻ 
ăn cấp, ăn trộm, nhất là lén lút và 
không dùng bạo lực; kẻ trộm, kẻ cấp. 
Cf BURGLAR, ROBBER (ROB). 2 


thigh 


(idm) honour among thieveg ` “2 
HONOURÌ, Hke a thief in the night 
không để ai nhìn thấy; lén lút. procras- 
tinaion is the thieếf of time c2 
PROCRASTINATION (PROCR.AS- 
TINATE). set a thief to catch a thief 
(tục ngữ) người đã từng là tội phạm 
là người giỏi nhất để bắt hoặc ngăn 
chặn một người khác cùng loại; dùng 
trộm cướp, bết trộm cướp; lấy độc 
trị độc. thick as thieveø -> THICK. 
P thieve /6i:v/ v (a) [I] là kế trộm: 
a le oƒ thieving: một cuộc đời trộm 
cắp o (joc) Take yowr thicving hands oƒƒ 
my radiol: Hãy bỏ bàn tay trộm cắp 
của anh ra khỏi cái rađiô của tôi! (b) 
[Tn] ăn trộm, lấy cắp (cái gì). 
thiev.ery /0i:vzr/ n [U] sự ăn trộm; 
sự ăn cắp. 

thiev.ish ađÄjÿ7 có tính chất hoặc thói 
quen của một kẻ trộm cắp. thiev.ishly 
adv. 


thigh /@ad/ n (a) phần của chân 
người giữa đầu gối và hông; đùi; bếp 
đùi. (b) phần tương ứng của chân sau 
một con vật. 

L1 'thigh-bone nø xương đùi. 


thimble /9imbl/ n cái mũ nhỏ bằng 
kim loại nhựa, v.v. đeo ở đầu ngón 
tay để bảo vệ và để đấy kim khi 
khâu vá; cái đê. 

1 thim.ble.ful /-fol/ œ một lượng rất 
nhỏ, nhất là vê chất lỏng để uống; 
hớp, ngụm: jJus( a4 thưmblefil oƒ sherry, 
please: Cho xin chỉ một hớp nhỏ rượu 
seri thôi. 


thin  /6in/ ad7 (-nner /'Oina(r)/, -nnest 
/Đinis/) 1 có những mặt đối diện 
tương đối gân nhau; có đường kính 
nhỏ; mỏng; mảnh: a (hín sheet dƒ metdl: 
một lá kim loại mỏng ok That ice ỉs too 
thin to sand on: Lớp băng này móng 
quá không đứng lân được. o a thin 
wire: một sợi dây kữn loại mảnh oö 
thin lqyer dƒ gác: một lớp keo mỏng oö 
The rope was wedring thin ¡in one place: 
Sợi dây thừng này bị mòn ở một chỗ 
O đ ?hỉn colon dress: một chiếc áo vải 
bông móng. 2 không có nhiều thịt; 


gây, mảnh đẻ, mảnh khánh: He% (ai - 


and radher thin: Nó cao lớn và hơi gầy. 
O Her tlness haad leƒft her looking pale and 
thin: Bệnh tật đã làm cho cô ta trông 
xanh xao và gầy. Cf FATÌ 2, => Cách 
dùng. 3 không đặc; mỏng: a thin misi, 
hưc, eíc: một làn sương, lớp khói mù, 
v.v. mỏng. 4 có những đơn vị không 
bó sát vào nhau hoặc không nhiều; 
thưa; thưa thớt; lơ thơ: H¿s hairS/He? 
getting ruther tỉn on top: Tóc ở định đầu 
nó đang bắt đầu thưa, tức là bát đầu 
hói. o The populkdion ¡s thìn in this part 
oƒ the cowmry: Dân cư ở vùng này 
trong nước rất thưa thớt. o a thín 
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audience: cử tọa thưa thớt. ð (về chất 
lỏng hoặc bột nhão) loãng: thin soup, 
sew, gravy, eíc: xúp, món thịt hầm, 
xốt, v.v. loãng. 6 (fig) có chất lượng 
kém hoặc thiếu một vài chất liệu quan 
trọng nào đó; nhẹ; yếu; nhạt, kém: 
thin luunœư: khôi hài nhạt o q thin 
excuse: một lý do cáo lỗi không thuyết 
phục o a thin disguise: một sự ngụy 
trang hời hợt, tức là dễ bị nhận thấy. 
O The criics ƒound her ladest noel raher 
thin: Các nhà phê bình thấy cuốn tiểu 
thuyết mới nhất của bà ta khá nghào 
nàn. ï (idm) be skating on thin ice 
f2 SKATEÌ, have a thin/thick skin c2 
SKIN. have a thin time (of it) (ứuướm)) 
khó chịu hoặc thất vọng: The tedn”s 
been having q thin từmec (0dƒ () recently — 
nơ q sinple wÍR in two mon(hs: Gần đây 
đội bóng câm thấy buồn bực — trong 
hai tháng không thắng một trận nào. 
the thin end of the wedge sự kiện, 
hành động, yêu cầu, v.v. có vẻ không 
quan trọng nhưng rất có thể sẽ dẫn 
đến nhứng sự kiện, hành động, yêu 
cầu, v.v. khác quan trọng, nghiêm 
trọng, v.v. hơn nhiều: Unions regard 
the pœernmenf's iniemlion (o ban œerfime 
as the thin end dƒ the wedge: Các công 
đoàn xem ý định của chính phủ muốn 
cấm việc làm thêm giờ là có thể dẫn 
đến những biện pháp nghiêm trọng 
hơn. (be) thin on the ground không 
nhiêu; hiếm; ít có... through thick and 
thin -2 THICK. vanish, ete into thin 
air biến mất hoàn toàn. wear thin -2 
WEARZ. 

P> thin adv móng: The bread is cưí foo 
thủn: Bánh mì đã được cắt ra quá 
mỏng. 

thin v (-nn-) 1 [I Ip, Tn, Tnp] ~ 
(ath) (out) (làm cho cái gì) trở nên 
bớt đậm đặc hoặc ít đi về số lượng; 
làm cho móng, làm giảm bớt; làm 
thưa đi: waiứ uưuil the ƒog thins (o,l): 
đợi cho đến khi sương mù tan đi o 
The trafJic was thinning out: Giao thông 
đã bát đầu thưa thớt. o Wœ and disease 
had thinned the populđion: Chiến tranh 
và bệnh tật đã làm cho dân số mỏng 
đi. o thin ou( seedlings: tía bớt cÂy con, 
tức là để cho nhứng cây còn lại mọc 
tốt hơn. 2 (phr v) thin down trở nên 
mảnh khánh hơn; gầy đi: He? thinned 
down a lo since he wemt on a die: Nó 
đã gầy đi nhiều từ khi nó ăn kiêng. 
thin sth down làm cho cái gì loãng 
ra: thin dơwn pain( with white spừiH: pha 
loãng sơn bằng đầu hỏa. 

thinly adv mỏng; mỏng manh: Spread 
the buter thinhy: Phất bơ mỏng. o thin- 
ly-slice hưm: giăm bông thái mỏng. 
thin.ner /'Ôino(r)/ (cũng thinnerg) n 
[U] chất để pha loãng sơn, v.v. 
thin.ness /'Öinnis/ n [U] 


thing 


CÁCH DÙNG: So sánh thin, skinny, 
underweight, slim v.v. Khi mô tả người 
có trọng lượng dưới bình thường, thin 
là từ phổ biến nhất. Nó có thể có 
tính chất phủ định, gợi ý sự yếu đuối 
hoặc sức khỏe kém: She's gone ferribly 
thin since her qperation: TỪ sau ca mồ, 
bà ta đã gầy đi ghê gớma. Bony thường 
được áp dụng vào các bộ phận của 
thân thể như mặt hoặc bàn tay. 8kinny 
và scrawny có tính chất phủ định và 
có thể gợi ý sự không có sức mạnh: 
He looks much too skinnyÍscrwny ío be a 
weight-ljter: Trông nó quá gầy gò/khẳng 
khiíu không thể là một vận động viên 
cử tạ được. Dnderweight là có tính 
chất chung nhất: The doctor says Ïm 
underweiplit: Bác sĩ bảo tôi nhẹ cân. 
Emaciated chỉ ra một tình trạng 
nghiêm trọng do đói mà ra (hốc hác). 
Người ta thường cho rằng nên được 
là slim (mảnh dẻ, thon thả) hoặc 
slender (mảnh mai) thì hơn, slửm đặc 
biệt được dùng cho nhứng người đã 
giảm bớt trọng lượng của mình bằng 
ăn kiêng hoặc luyện tập: ïÏ mish Ï was 
as sim as you: UỐốc gì tôi cũng được 
mảnh dẻ như chị. o You have a beautfully 
siender figaưc: Cô có một dáng người 
mảnh mai rất đẹp. 


thne /àdn/ posses pron (arch) 
(những) cái thuộc vê anh, mày. 
P thine possess de (arch) (dạng của 
thy đứng trước một nguyên âm hoặc 
h) của hoặc thuộc về anh. 


thỉng /6in/ n 1 [C] bất cứ vật gì: 
không nêu tên, cái đồ, vật; thứ; 
thức, điều; sự, việc: Whơf?%s that thỉng 
ơn the table?. Cái gì trên bàn thế này?. 
O There wasn! a thing to eat: Chẳng có 
cái gì để ăn cả. o She% very fond oƒ 
sweet things: Cô ta rất thích của ngọt. 
O Ï hen a thing to wear: Tôi chẳng 
có cái gì để mặc cả, tức là không có 
quân áo tử tế. 2 thingg [pl] (a) đồ 
vật, tài sản, quân áo, v.v. của riêng 
cá nhân: DonY ƒœget your swimming 
thingg: Đừng quên các đồ tắm của 
anh, tức là quần áo bơi, khăn mặt, 
v.v. o Hae you packed yowr things for 
the jouney?: Anh đã thu xếp đồ 
của mình cho chuyến đi chưa? o Pưd 
your things on qnd let%S go: Hãy mặc 
quần áo vào rồi ta đi. (b) dụng cụ, 
đồ dùng, v.v.: my paking things: bộ 
đồ vẽ của tôi (c) hoàn cảnh hoặc 
tình hình: 7ưngs are going from bad to 
worse: Tình hình đang xấu thêm. o 
Thinh things œer before you decide: Hãy 
suy nghĩ kỹ mọi việc trước khi quyết 
định. o You mustn† take things so seriousỈy: 
Anh không nên quan trọng hóa sự 
việc như thế. (d) (có một té theo sau) 
tất cá nhứng gì có thể được mô tả 


thing.ummy 


như vậy. iưerested in things jJapanese: 
thích thú những gì của Nhật Bản. 
(e) (luật) tài sản, của cái. 3 [C] (a) 
nhiệm vụ, quá trình hành động, v.v.: 
a difƒicuW thing to do. một việc khó làm. 
O The genecradk comưnon, tsuai, esíablished, 
eíc thing is to...: Điều phổ thông, thông 
thường, thường thấy, đã được xác iập, 
v.v. jà.. (b) sự việc vấn đề, điều, 
vv.: The main thing to remember íS...: 
Điều chủ yếu cần nhớ là... o There% 
ano(her thing Ï wan( to ask you abouf: Còn 
một việc nữa tôi muốn hỏi anh. o Ï 
Vind the whole thing very boring: Tôi thấy 
toàn bộ sự việc này rất phiền toái. 
4 [C] (dùng để nói về một người hoặc 
con vật, bày tó sự trìu mến, lòng 
thương hại hoặc khinh bí, v.v.): He 
a swee( liHle thing your daupler is: Con 
gái bà mới dễ thương làm sao!. o My 
ca”s been very ¡H, pooœr olj thing: Con 
;mèo của tôi rất ốm, tội nghiệp nó! 
o You sfqpid thing!: Đồ ngu! õ the thing 
[sing] cái thích đáng/thích hợp hoặc 
quan trọng nhất: 4 holữday wil be jusí 
the thing for you: Một chuyến đi nghỉ 
chính là cái thích hợp nhất cho anh. 
O The thing ¡is nó( to iníerrup( hừn while 
he? talking: Điều quan trọng là không 
nên ngắt lời ông ta khi ông ta đang 
nói. o say the rigÌH/wrong thing: nói cái 
đúngSai. o The main thỉng Ìs lo gef more 
œvlers: Điều chủ yếu là có được thêm 
nhiều đơn đặt hàng. o The thing abœw 
heẹr is that she is completely honest: Điều 
quan trọng nhất ở cô ta là cô ta 
hoàn toàn trung thực. 6 (idm) all 
thingg considered khi đã xem xét mọi 
khía cạnh của một vấn đề, tình huống, 
v.v.: AÍl things considered, weTre doing 
quic wel: Sau khí cân nhắc kỹ thì 
thấy chúng ta đã làm đúng. as things 
stand trong hoàn cánh hiện nay: 4s 
things siand, we wont finish the job on 
time: Trong hoàn cảnh hiện nay, chúng 
ta sẽ không hoàn thành được công 
việc đúng thời gian. be a good thing 
(that)... may mắn rằng...: i/% a good 
thing we brougÍ the tưubrclla. Thật rnay 
là chúng ta đã đem dù theo. be on 
to a good thỉng (Znfn)) đã tìm được 
một việc làm hoặc lối sống dễ chịu, 
lương hậu, v.v. be 'seeing thingg 
(nữn)) bị ảo giác: Am Ï seeing things 
or is tha( Bi œer there? Ï thought he was 
dead: Phải chăng ta có áo giác hay 
là BH] kia? Ta tưởng hắn đã chết 
rBí kía mà. a cÌose/near thing thế cân 
bằng tế nhị giứa thành công và thất 
bại, giữa sống và chết, giữa làm và 
không làm cái gì, v.v., sát nút; suýt 
thua: Me jwsf manased to wìn, bưi it wads 
a close thing: Chúng ta đã tùn cách 
đề thắng, nhưng chỉ sát nút thôi. do 
ones own thing (/nữn)) theo lợi ích 


think 
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hoặc sở thích riêng của mình; độc 
lập. rst/last thing sáng sớm/khuya: 
Ïl ahways take the dog for a short wallL kasí 
thỉng befwe going to bed: Hôm nào tôi 
cũng dắt con chó đi dạo một lát vào 
lúc đã khuya trước đi ngủ. Đñret 
things Øñrst -2 FIRST”. for one thỉng 
(dùng để đưa ra một lý do về cái gì): 
Fe one thing, le no money; and ƒœ 
andther lI”m too busy: Trước hết là tôi 
không có tiền; sau nữa là tôi quá 
bận. have a thing about sb/eth (/nfn)) 
(a) bị ai/cái gì ám ảnh. (b) có định 
kiến với al/cái gì: I%e gơ a thing abœd 
men with beards: Tôi chúa ghét những 
đàn ông có râu. know a thỉng or two 
CÐKNOW. make a thing of sth (0m) 
làm om sòm về cái gì: Ï donY wam to 
makc a (bipg) thing dƒ bu you hae been 
kác for work thước tmes thỉs week: TÔi 
không muốn làm ầm lên về chuyện 
này nhưng tuần này anh đã ba lần 
đến làm việc chậm. not know the 
Øret thing about sth -> KNOW. Quat) 
one of those thingg một sự kiện, sự 
việc, v.v. bất hạnh phải chấp nhận 
như là không thể tránh khỏi. one 
(damned, etc) thỉing after another một 
loạt những sự việc khó chịu hoặc bất 
ưng liên tiếp xảy ra; họa vô đơn chí. 
other things being equal với điều kiện 
là/miễn là hoàn cảnh ở nơi khác cũng 
thế. sure F-2SƯRE. take it/things 
easy F2 EASY“. taking one thing with 
another xem xét mọi khía cạnh của 
tình hình. the thỉng is vấn đề cần 
xem xét là...: The things ¡s, can we qfœwd 
a holday?: Vấn đà cần suy nghĩ là 
chúng ta có khả năng đi nghỉ mÁt 
không? a thing of the past cái đã 
lỗi thời, không còn hợp thời thượng 
nứa: The œ oƒ wrting leters seems ío be 
a thing oƒ the past: Nghệ thuật viết chữ 
hình như đã lỗi thời rồi. things that 
go hump in the night /oc) những 
tiếng động kỳ lạ hoặc kinh sợ, v.v. 
what with one thing and another 
(ưữnl) vì những bốn phận, cam kết, 


sự việc, v.v. khác nhau: Whe wừh one ~ 


thing and another, l forgœ to tell you we 
codkinY cơnec: Vì hết chuyện nọ đến 
chuyện kía, tôi đã quên không nói 
cho anh biết là chúng tôi không thể 
đến được. 


thỉng.ummy /Ôinam/ (cũng 
thỉng.uma jig /'9inamadazig/, 
thinguma.bob /inPmebob/ thingy 


/ĐinW) n (inínl) người hoặc vật mà 
ta không biết tên hoặc quên tên hoặc 
không muốn nêu tên. 

/Đink/ v (pí, pp thought /62:t/ 
1 [Ï; Ipr] ~ (about sth) sử dụng đầu 
óc một cách tích cực để nghĩ ra những 
ý có liên hệ với nhau; nghĩ; suy nghĩ: - 
Are animals able to think?: Súc vật có 


thinkÌ_ 


biết suy nghĩ không? o Think befœc 
yơu ac(: Hãy suy nghĩ trước khí hành 
động. o Let me think a mơmem. Hãy 
để tôi suy nghĩ một lúc"o He may 
nơt say mch bui he thinks a lá: Có thể 
nó không nói nhiều nhưng nó suy 
nghĩ nhiều. o Do yơu think in English 
œ- transife menfdlly from yowr ơown kìm- 
guacc?. Anh nghĩ bằng tiếng Anh hay 
hà dịch thầm từ tiếng nước anh sang? 
O Yow”re very quiet — whd are you thinking 
(aqbouf)?: Anh lặng lŠ quá — anh đang 
suy nghĩ cái gì thế? 2 [TẾ Tw_ no 
passive, Cn.t esp passive, Cn.a] có ý 
kiến; suy xét; cho rằng: ?Do yơu thỉnh 
(that) tf'S going to raiH?” Yes, Ï thinÀk so." 
Anh có cho rằng trời sắp mưa không?” 
Đúng, tôi nghĩ thế! o 'Ïts going to 
rain, Ï think.' 'Oh, Ï don thinh so.” “Tôi 
cho là trời sắp mưa”. Ö, tôi không 
nghĩ? vậy.” o I thinÀh you Te very brae: 
Tôi cho là anh rất dũng cảm đấy. o 
l thính this is the houwse buf ÏTn no sufe: 
Tôi nghĩ? đây là nhà của họ nhưng 
tôi không dám chÁc. o Do you think it 
likely(thadt it is likely?: Anh có cho rằng 
có thể như thế không? o Ì thought Ï 
heard a screưm: Tôi nghĩ là có nghe 
thấy một tiếng kêu ok What do you 
think she'[l do nơw?: Anh cho răng bây 
giờ cô ta sẽ làm gì? o Who do yơu 
think yơu are? Anh cho mình là ai 
vậy? o a species long thowgh( be extinct: 
một loài lâu nay bị coi là đã tuyệt 
điệt o He thoupht to be one dƒ the richest 
men in Euưope: Người ta cho ông ta 
là một trong những người giàu nhất 
châu Âu. o You must think me very silly: 
Chắc anh cho tôi là rất ngu ngốc. o 
Sơnc people think hừn a possible fuhưe 
champion: Một số người cho rằng nó 
có thể sẽ là một nhà vô địch. 3 [TT] 
có hoặc hình thành như một ý định 
hoặc kế hoạch: ï (hink P'HÚ go for a swÙn: 
Tôi có ý định là sẽ đi bơi oö Ï! is 
thought thứ the Prừne Minister wil visữ 
Moscow nex month: Người ta nghĩ rằng 
thủ tướng tháng sau sẽ đi thăm Nos- 
cow. 4 [Tw no passive] (dùng trong 
các câu phủ định với can/couid) tạo 
thành một ý nghĩ về, tưởng tượng; 
tưởng, nghĩ ra được: ¡ canY think whaf 
you mean: TÔi không nghĩ ra được anh 
tnuốn nói gì o Me coulin† thính where 
sheid gone to Chúng tôi không thể 
hìàh dung được cô ta đã đi đâu. o 
Vow can think hơw giai Ï am to sec youl: 
Anh không thể tưởng tượng được tôi 
vui mừng như thế nào được gặp anh! 
ỗ [Tw no passive] xem xét; suy nghĩ: 
TỉnÀk how nice  wouki, be to see them 
qpain: Hãy nghĩ xem, được gặp lại họ 
thật vui biết bao nhiêu! o Ï was jusí 
thinking (to myself) whút a long way ft ÈS: 
Tôi chỉ nghĩ rằng đường sao mà xa 


think? 


quá. 6 [Tn, Tí, TtÌ trông mong, chờ 
đợi (cái gì): Whod hœve thougplt M?: Ai 
mà biết được chuyện đó? thí dụ một 
sự kiện đáng kỉinh ngạc. o Ï never 
thoupht (tha) Ï'd see her qgain: Tôi không 
bao giờ trông mong sẽ được gặp lại 
cô éa. o Who woukl have though( to find 
you here?: Ai có thể tưởng là thấy 
anh ở đây? ïT [L Tnị (nfnÏ esp ỦS) 
hướng ý nghĩ theo một cách nào đó 
hoặc vào (một vấn đề): Lef% thính 
posduHive: Chúng ta hãy suy nghĩ theo 
hướng tích cực. o Ïƒ you wam ío maĂke 
money youVe go( to think money: Nếu 
anh muốn làm ra tiền, anh phải suy 
nghĩ đến tiền. 8 (idm) T thought ag 

much đó là điều tôi trông đợi hoặc 
nghỉ ngờ. seethink ft ©2 FIT”. think 
again xem xét lại tình hình và thay 
đổi ý nghĩ hoặc ý định: ]ý yow think 
l”m going to lend you my car you can (hink 
qgain!: Nếu anh tưởng rằng tôi sẽ cho 
anh mượn ô tô của tôi thì anh có 
thể nên suy nghĩ lại đi. thỉnk aloud 
nói ra nhứng ý nghĩ của mình khi 
chúng nảy ra. think better of (doing) 
sth quyết định không làm cái gì sau 
khi đã suy nghĩ thêm về việc đó; suy 
đi tính lại lại thôi. think (aÙ) the 
better of sb đánh giá ai cao hơn. 
think nothing of it (dùng làm câu 
trả lời lịch sự cho một lời xin lối, 
cảm ơn, v.v.; không sao; không dám. 
think nothing of sth/doing sth coi 
(làm) cái gì là bình thường và không 
có gì đặc biệt bất thường: She thinks 
no(hing oƒ walking thirty miles a day: Cô 
ta cho đi bộ một ngày ba mươi dặm 
là chuyện thường. think twice about 
sth/doing øth suy nghi kỹ trước khi 
quyết định làm cái gì: Voœu shoull thinh 
twice qbout ermpÌÏoying Sor€one you Ye Hever 
mét: Anh phải suy nghĩ cần thận về 
việc thuê một người anh chưa bao 
giờ gặp. think the world, highly, a 
lot, not mụuch, poorly, Httlie, etc of 
sb/sth (không dùng trong các thời tiếp 
diễn) có ý kiến tốt, xấu, v.v. về ai/cái 
gì: Hs work ts hiphly thouglidt oƒ by the 
critics: Tác phẩm của nó được các nhà 
phê bình đánh giá cao. o I donY thinh 
much oƒ my new teacher: Tôi không đánh 
giá thầy giáo mới cao lắm. 9 (phr vì) 
think about sb/eth (a) suy nghĩ về 
aicái gì nhớ alcái gì Do you cver 
think about yowr chỉldhood?: Anh có bao 
giờ nghĩ về thời thơ ấu của anh 
không? (b) suy tính đến ai/cái gì; cần 
nhắc ai/cái gì: DonY you ever think abouf 
other people?: Anh có bao giờ nghĩ đến 
người khác không? o AI he ever thinks 
abœ is money: Lúc nào nó cũng chỉ 
nghĩ đến tiền. think about sth/doing 
sth suy nghĩ hoặc xem xét cái gì xera 
có đáng mong muốn, có thể thực hiện 
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được không, v.v.: W think abdu( È and 
ldt you know tomorrow: Tôi sẽ suy nghĩ 
về việc đó và ngày mai sẽ cho anh 
biết. o She? thinking about changing hẹr 
job: Cô ta đang suy tính về chuyện 
đổi việc làm. 

think ahead (to sth) nghĩ trước; dự 
liệu trước (một sự kiện, tình huống, 
v.V.) 

think back (to sth) nhớ lại và suy 
xét lại cái gì trong quá khứ. 

think for onegelf có ý kiến, quyết 
định, v.v. riêng, một cách độc lập. 
think of sth/đơing sth (a) để ý tới 
cái gì, xem xét cái gì: There œ so 
many things to think oƒ bdfore we decide: 
Có biết bao nhiều điều phải suy xét 
trước khi chúng ta quyết định. o You 
canY expec( me (to think oƒ cverything!: 
Anh không thê chờ đợi tôi để ý tới 
mọi thứ được! (b) suy ngẫm khả năng 
của cái gì (không đi đến quyết định 
hoặc hành động): TheyTe thinking dƒ 
mơving to America: Họ đang nghĩ đến 
chuyện sang Mỹ ở. o I dd think oƒ 
resipnine, but Ï decided nơi to: Tôi quả 
có nghĩ đến việc từ chức, nhưng tôi 
đã quyết định là không. (c) tưởng 
tượng cái gì: Jusf think oƒ the cxpense!: 
Hãy tưởng tượng phải chí tiêu bao 
nhiêu! o To think oƒ hís nơ knơwing 
aboœ ¡(!: Hiãy tưởng tượng là nó mà 
không biết chuyện đó! (tức là Nó 
không biết thì thật là đáng kinh ngạc). 
(d) có ý kiến về cái gì (thường dùng 
với could, would_ shouid, và no( hoặc 
never): Ï cowuldin' think oƒ leding you take 
the blame: Tôi không có ý nghĩ là để 
cho anh nhận lấy sự khiển trách. o 
he woukl never think o{ éQPTVLH@ s0eone 
so oi: Cô ta không bao giờ nghĩ là 
sẽ lấy một người già như vậy. (e) 
nhớ lại cái gì, nghi đến: ï canT thính 
0ƒ hs name d{ the momem: Lúc này tôi 
không nhớ ra tên nó. ( đưa ra cái 
gì gợi ra cái gì: Can anybody think gỆ 
a way to raise money?: Ai có thể nghĩ 
ra cách thu góp được tiền không? o 
Who first thought oƒ the tdea?: Ai là người 
đầu tiên đưa ra ý kiến này? 

think øth out suy xét cái gì cẩn thận; 
có được (một ý kiến, v.v.) bằng suy 
nghĩ, nghĩ ra: Think duí your answer 
beÍore you starf writing: lầy nghĩ ra câu 
trả lời trước khi bắt đầu viết. o a 
well-thouglt out pin: một kế hoạch được 
suy tính kỹ. 

think sth over suy nghĩ về cái gì 
(nhất là trước khi đi đến quyết định): 
Please think œer what I've said: Đề nghị 
anh hãy suy nghĩ về những gì tôi đã 
nói. o Id like more tỉme to thỉnh things 
œer: Tôi muốn có được nhiều thì giờ 
hơn để suy nghĩ việc này cho kỹ. 
think sth through xem xét đầy đủ 


think” 


thinkable 


third 


third 


(một vấn đề, v.v). 

think sth up (ml) tạo ra cái gì 
bằng suy nghĩ; phát mỉnh hoặc sáng 
chế cái gì; nghĩ ra; sáng tạo: There” 
no felling wha£ he [Í think up nexí: ThẬt 
không thể biết được sau đây nó sẽ 
còn nghĩ ra cái gì nữa. o CanY yơu 
think up a befter excuse than thứ?: Anh 
không thể bày ra được một lý do xín 
lỗi hay hơn thế à? 

H think-tank na (CGp] tổ chức hoặc 
nhóm chuyên gia cung cấp ý kiến và 
lời khuyên về các vấn đề quốc gia 
hoặc thương mại; nhóm chuyên gia 
cố vấn. 


/Đink/ n (mứnj 1Ì [sing] sự 
suy nghĩ: lÚd befer hœe a think before 
l decide. Tôi phải suy nghĩ đã trước 
khi quyết định. 2 (idm) have (got) 
another think coming cần phải xem 
xét lại ý kiến, kế hoạch, v.v.; buộc 
phải suy nghĩ lại: 1ƒ you think ÏTm go¿ng 
to pay dll yư@' bills you ve gd another think 
coming: Nếu anh cho rằng tôi sẽ thanh 
toán tất cả các hóa đơn cho anh thi 
anh cần phải suy nghĩ lại đi. 


/'Ôinkebl/ saä [predl 
(thường với một từ phủ định) có thể 
tưởng tượng được; có thể quan niệm 
được; có thể hình dung được: n- 
employmen( has reached a level thai woulLi 
nơt have been thinkable ten years ago: Nạn 
thất nghiệp đã đạt tới một mức mà 
mười năm trước đây không thể hình 
dụng ra được. 


thinker /'0inyke(r)/ n (thường với một 


¿ế) người suy nghĩ sâu sắc hoặc theo 
một cách được nói rõ; nhà tư tưởng: 
d gred, an origindik an tmportamn, cc 
thinker: một nhà tự tưởng vĩ đại, độc 
đáo, quan trọng, v.v. 


think.ing /9inkin/ ad/ [attrib] thông 


minh; duy lý; nghĩ ngợi: AH thinking 
people must haí(e violence: Tất cả những 
ai biết suy nghĩ đầu phải căm ghét 
bạo lực. 

P thinking n 1 [U] tư tưởng, ý nghĩ; 
sự suy nghĩ: do sơne hard thinking: suy 
nghĩ lung o HWhafs your thinking on thís 
quesion?. Ý kiến của anh về vấn đà 
này thế nào? 2 dóm) t© my way of 
thnking “* WAY'”; Cf WISHFPUL 
THINKING (WISH). 

H thinkingcap ñn¡ (idm) put one's 
thinking-cap on (6ữn/) suy nghĩ để 
tìm cách giải quyết một vấn đề. 


/Ba:d/ pron, det thứ ba; ngay 
sau thứ hai. | 

P. third n một trong ba phần đều 
nhau của cái gì; một phần ba. 2 ~ 
(in sth) (Br#) hạng thứ ba của bằng 
cấp đại học: ge( a thừd ¡in biology œ 
Durham: được bằng hạng bét về sinh 


thirst 


vật học ở Durham. 

thirdly zaởv ở địa vị hoặc vị j" thứ 
ba. F2 Cách dùng xem FIRST“. 

L third degree tra khảo kéo dài và 
gay gắt, dùng nhục hình để buộc ai 
thú tội hoặc khai báo; tra tấn. 
third degree burn bóng ở da rất nặng, 
bỏng cấp ba. 

the third đimension chiều thứ#?ba, 
chiêu cao. 

third party người khác ngoài hai người 
tham gia chính; người thứ ba; phe 
thứ ba. third-party insuranee bảo hiểm 
về thiệt hại hoặc tốn thương của 
người khác do người được bảo hiểm 
gây ra. 

third-rate ađÿ chất lượng rất kém; loại 
ba, tồi; xấu: « /(lưd-rưtc fiừn: bộ phữn 
loại ba. 

the Thírd 'World những nước đang 
phát triển của châu Phi, châu Á và 
Mỹ La-tinh, nhất là nhứng nước không 
lên kết với các quốc gia cộng sản 
hoặc phương Tây, Thế giới thứ ba: 
[attrTb] (hừad-worvkl countries: HP nước 
của Thế giới thứ ba. 

Về cách dùng của ¿bữd see xem các 
thí dụ ở ⁄th. 


thirst  /0zs:st/ m 1 (a) [U, sing] cảm 
giác do sự mong muốn hoặc nhụ cầu 
uống gây ra, sự khát: quench one* 
thỉirsf with a long drink cý wăer: thỏa 
răn cơn khát bằng uống một hơi 
nước dài o Working in the sun soon gave 
us a (powerfHÍI) thưst: Làm việc ngoài 
nắng chẳng bao lâu khiến chúng tôi 
khát (ghê cớmn). (b) [U] sự đau khổ 
do cái khát gây ra: They lost their way 
in the desert and died dƒ thừst: Họ đã 
lạc đường trong sa mạc rồi chết khát. 
2 [sing] ~ (for sth) (2g) lòng ham 
muốn mạnh mẽ; sự khao khát: a/he 
thiưrst (or khowiledge, (de, revenge: lòng 
khao khát hiểu biết, danh vọng, báo 
thù. 

P> thirst v Ì [Ï] (arch) cảm thấy cần 
phải uống; khát nước. 2 (phr v) thirst 
for sth thèm khát, khao khát cái gì: 
thirsting ƒœ revenge: khao khát trả thù. 
thiraty adÿ (-ier, -iegt) Ì ~ (for sth) 
cám thấy khát: ®e/eel thirsíy: khát o 
Safy foodl makes you thirsy: Thức ăn 
mặn làm ta thấy khát nước o (tfg) 
The team ¡s thirsty or success: Đội bóng 
khao khát thắng lợi 2 ~ (for sth) 
(về đất đai) cần nước: /ïelds thirsty ƒœ 
ruin: những cánh đồng khÁt mưa. 3 
(nữn! gây ra khát: thirsty woœk: lao 
động làm cho khát. thire.tủỦy /-1U adv: 
They drank thirstly: Họ uống như chết 
khát. 
thir.teen 
mười ba. 
> thirteen n con số 13. 


/Đa:'tin/ pron, đe( 13; 
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thir.teenth /0z:ti:nQ/ pron, đet 15th; 
thứ mười ba. —n một của mười ba 
phần bằng nhau của cái gì; một phần 
mười ba. 

Về các cách dùng của (hứ£éeen và 
thữteenth xem five và frth. 


thiry /9z:t/ pron, det 30; ba mươi. 
> thir.tieth /0a:tiaÔ/ pron, de¿ 30th; 
thứ ba mươi. —n một của ba mươi 
phần bằng nhau của cái gì; một phần 
ba mươi. _ 

thirty n 1 [C] con số 30. 2 the thirties 
zø [pÌl] những con số, năm hoặc nhiệt 
độ từ 30 đến 39. 3 (idm) in one”s 
thirtieg ở tuổi giứa 30 và 40; ở tuổi 
trên 30 dưới 40. | 

Và các cách dùng của (hữty và thữ- 
teth xem các thí dụ ở fñđấấy, ñve và 
th. 


this /3is/ đe pron (pì theøe /3i:z/) 
1 (dùng để nói về một người, một 
vật, một sự kiện hoặc một nơi ở gần 
với người nói/ viết, nhất là khỉ so 
sánh với người, vật, v.v. khác): Cœne 
here and look œ thỉis pichưc: Lại đây 
nhìn vào bức tranh này. o These shoes 
đc more conjoœtable than those: Những 
chiếc giày này thoải mái hơn những 
chic giày kia. o Is thìs the book yơu 
mean?: Có phải anh muốn nói đến 
cuốn sách này không? ok Woull yơu 
give her these?: Anh sẽ cho cô ấy những 


cái này chứ? o Wheđ% adil this Hnobe - 


abœ#?. Tất cả sự ồn ào này là về 
chuyện gì thế? ok HhaŒ% this Ï hear 


abouf your peffing married?: TÔi nghe nói. 


cô sắp lấy chồng, chuyện này là thế 
nào? o This ¡is my husband: Đây là 
chồng tôi. 2 (dùng để nói về ai/cái gì 
đã được nêu lên trước đó): jJane wrote 
d leftter to a newspaper. Thịs leder coniained 
sơme síœtling dlleedions: jJane đã viết 
một bức thư cho một tờ báo. Bức 
thư này có một số luận điệu gây sửng 
số: 3 (dùng để giới thiệu cái gì): 
Listen to this: 4 boy ¡nh London has dicd 
d( rabies: Nghe này ở London một 
đứa bé đã chết vì bệnh dại o Do 
like th: Làm như thế này này. 4 
(dùng với các ngày hoặc thời gian 
liên quan tới hiện tại): (híc week, mordh, 
yeœ, eíc: tuần này, tháng này, năm 
này, v.V. O this morning: sáng nay o 
this Tuesday: thứ ba này o thỉs minue: 
dây phút này, tức là ngay bây giờ o 
these days: những ngày này, tức Ìà 
hiện nay, gần đây. =2 Cách dùng xem 
LASTÌ, 6 (nfnj) (dùng trước một đ¿ 
theo sau là một từ sở hứu): When re 
we going to see thị car gƒ yowrs?: Khí 
nào chúng ta sẽ đi xem chiếc Ô tô 
ấy của anh?. o These jeđaNs oƒ mỉne œ% 


dity: Những chiếc quần bò này của ` 


tôi bắn rồi. o Thịs friend dƒ hers ¡is said 


thorn 


to be very rích: Anh bạn này của cô 
ta nghe nói là rất giàu 6 (ifml) 
(dùng để nói về người và vật trong 
một chuyện kể) một (người) nào đó: 
There was thỉs peculiar man siHing opposife 
mẹ ¡n the tran: Có một anh chàng kỳ 
quặc ngồi đối diện với tôi trên xe 
lửa. 7 (idm) thỉịø and that; this, that 
and the other những cái, những hoạt 
động, v.v. khác nhau: "Wha( did you 
tal about? !Oh, thỉs and that: “Các arth 
nói chuyện với nhau về cái gì thế?? 
k6) chuyện lính tính ấy mà.” 

P thia sởv tới mức độ này; đến như 
thế này: H?% abow( this híph: Nó cao 
khoảng đến thế này. o ïÏ didnY think 
weii get this fœ: Tôi không nghĩ là 
chúng ta đã đi xa được đến thế. o 
Can you qfferd this màch?: Anh có thể 
cấp được nhiều đấn thế này không? 
Cf THATI1,2. 


thislle /!0isl/ n một trong nhiều loại 
cây đại, lá có gai, hoa đỏ thắm, trắng 
hoặc vàng (quốc huy của Scotland); 
cây kế. 

L] thizdedown nø [U] nùi bông nhẹ 
chứa đựng những hạt cây kế được 
gió thổi từ cây kế bay đi: as ghứ as 
thistledown: nhẹ như nùi bông kế. 
thiher /3išs(đr/ sdv 1 (arch) tới 
hoặc hướng tới nơi đó. 2 (idm) hither 
and thither F2 HITHER. 

tho' 2 THOUGH. 


thol€  /6aol/ (cũng thole-pin) ø cọc 
ở mép thuyền để cột bơi chèo, cọc 
chèo. Cf ROWLOCE. 


thong /6øn; ỦS 62:p/ n 1 dái da 
mảnh dùng để buộc, để làm roi, v.v.; 
dây da. 2 (US) = FLIP.FLOP. 


thOraXx /!92:reks/ n (p/ eø hoặc 
thor.aceg /Đ2: 'reisi:z/) 1 phần của thân 
thể giữa cổ và bụng (thí dụ ở người, 
ngực). 2 phần giữa của ba phần chính 
của một côn trùng (ở đó mọc ra chân 
và cánh). 


thorn /0::n/ n 1 [C] gai: The thơng 
on the roses scrdchedl her hands: Gai 
hồng đã cào xước bàn tay cô ấy. 2 
[C, U] (thường trong từ ghép) cây 
hoặc cây bụi có gai: hưw(thœn: cây táo 
gai o blackthorn: cây mâận gai. ö [attrib] 
q thorn hedge: một hàng rào cây gai. 
3 (đdm) a thorn in ones flesh/6ide 
người hoặc cái gì luôn luôn làm phiên 
hoặc ngăn trở ta, cái gai trước mát: 
He% been a thon in my siie cver since 
he joined this depqutmem: Nó đã luôn 
luôn là cái gai trước mẮt tôi kê từ 
khi nó vào cái ban này. 

P> thorny adÿ (-ier, -ieet) l có gai. 2 
(g) gây ra khó khăn hoặc bất hòa; 
gai góc; hóc búa: a (hơny problem, 
subject, issue, eíc: ruột vấn đề, chủ đà, 


thor.ough 


vấn đề, v.v. gai góc. 


thor.ough /9are; ỨS '9Areo/ adÿ 1 
(a) [usu attrib] đã được hoàn thành 
trọn vẹn và có chú ý tỉ mỉ đến chỉ 
tiết, không hời hợt; hoàn toàn, kỹ 
lưỡng; triệt để: aim to provide a thorough 
training in all aspects oƒ the work: nhằm 
cung cấp một sự huấn luyện triệt đã 
về mọi mặt của công việc o give the 
room qa thorouph cleaning: dọn đẹp sạch 
sẽ căn phòng rất cần thận. (b) làm 
việc theo cách đó, tỉ mỉ, cẩn thận: 
He% aq sloœw worker but very thorough: Nó 
là một người làm việc chậm nhưng 
rất cần thận. 9 [attrib] (derog) hoàn 
toàn; trọn vẹn: T”h«f worman ¡s a thorough 
nưisance: Người đàn bà đó là một kẻ 
chuyên môn quấy rây. P thor.oughly 
adv: The work had not been done very 
thorouphly: Công việc làm không được 
cần thận lắm. o He% a thoroaughly nice 
person: Anh ta là một người hết sức 
tốt. o Iìm thorowghly fed up wùh yơu: 
Tôi hoàn toàn chán ngấy anh rồi. 
thor.ough.ness n [U]. 
L] thoroughgoing ađÿ [attrib] tỉ mi, 
cấn thận; hoàn toàn; triệt để: a 
thorouqghgoing revision: một sự xét lại 
triệt đề. o lf was dỈl a thoroughgoing 
wdasíe oƒ tìme: Tất cả chuyện đó là sự 
lng phí thời gian hoàn toàn. 


thor.ough.bred  /09arebred/ (cũng 
pure-bred) n, adÿ (động vật, nhất là 
ngựa) thuộc giống thuân chúng hoặc 
CÓ nÒI: #reeding thoroughbred racehorses: 
nuôi ngựa dua thuần chúng. 


thor.ough.fare  /OArofea(r)/ n [C] 
đường hoặc phố công cộng thông ở 
hai đầu, nhất là cho giao thông; đường 
phố lớn: The Stưrand ¡is one of London's 
bustest thoroughfares: The Strand là một 
trong những đường phố lớn nhộn nhịp 
nhất của London. o No thoroughftœc: 
Đường cấm, tức là ghi trên cái biển 
để chỉ ra rằng con đường đó là của 
tư nhân hoặc không có đường đi qua. 


those -3 THAT 12. 


thOU /3ao/ pers pron (arch) (dùng 
cho ngôi thứ hai làm chủ ngứ số ít 
của một đgý) mỉ, ngươi, mày: Who œtf 
thou?. Mĩ là ai? 


though (cũng tho) /ðao/ corÿ 1 (trịnh 
trọng hơn khi dùng ở đầu câu) mặc 
dù; dù cho; đù; dẫu cho: She won /irsí 
price, thoungh none oƒ us had expected tt: 
Cô ta đã đoạt giải nhất, mặc dù chúng 
tôi không aí dám nghĩ đến chuyện 
đó. o Strange though í may seem: Dẫu 
rằng điều đó có thể là kỳ quặc... o 
Thouph they lack ofjtcial support they con- 
tinue their strugple: Dù cho họ đã không 
được chính quyền ủng hộ, họ vẫn tiếp 
tục đấu tranh. 2 (dùng để đưa ra 
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một mệnh đề ở cuối một câu) tuy 
vậy; thế nhưng: ITHH try to cơne, thơugh 
l dat jƒ PH be theểre on từme: Tôi sẽ 
cố gắng đến, tuy tôi e rằng không 
biết tôi có đến kịp giờ không. o HeTI 
probahly say no, thouph is worth try-ng: 
Có thể nó sẽ trả lời không, tuy vậy 
vẫn cứ nên thử xem. F2 Cách dùng 
xem AI THOUÙGH. 

P though adv (mm) mặc dù; tuy 
nhiên: Ï expec( yow?e riphí — ITH ask 
hừm, thouph: Tôi hy vọng là anh nói 
đúng. Thế nhưng tôi sẽ hỏi nó. o She 
promised to phone. Ï heard nothing, thouph: 
Cô ta hứa sẽ gọi điện thoại Thế 
nhưng tôi đã chẳng nghe thấy gì cả. 


thought” p, pp của THINKÌ, 


thought /0st/ n 1 [U, C] (hành 
động, năng lực hoặc quá trình) suy 
nghĩ: He speni severdl minufes in thought 
befœwe deciding: Nó đã bỏ ra nhiều 
phút để suy nghĩ trước khi quyết 
định. o deepllost in thought: suy nghĩ 
miên man/đắm chừn trong suy tư o 
a though(-prooking book: một cuốn sách 
gợi suy nghĩ o Her thougphís hưned|She 
tuưưncd her thouglhds to whd the chiliren 
were doing: Bà (a quay sang suy nghĩ 
về lũ trẻ đang làm gì 3 ([U] cách 
suy nghĩ đặc trưng cho một thời kỳ, 
giai cấp, dân tộc, v.v. nào đó; tư duy: 
modern, scienf[fic, Greeck thơuglú: tư duy 
hiện đại khoa học, Hy Lạp. 3 [U, C] 
~ (for sb/eth) sự suy xét; sự quan 
tân lo lắng: He acled wùhout thoughí: 
Nó hành động chẳng suy nghĩ gì c. 
O Ï ve reaj your proposdl and given Ú' sơne 
serious thougit: Tôi đã đọc đề nghị của 
anh và đã suy nghĩ nghiêm túc về 
đề nghị đó. o Spare a thought for those 
less fortundte than you: lầy dành một 
chút quan tâm đến những ai kém 
may mắn hơn anh. o Ì don need your 
he{p, thank you, bưt  was a kind thong: 
Tôi không cần sự giúp đỡ của ông, 
câm ơn ông, nhưng đó là một ý nghĩ 
tốt. 4 {C often pi] ý kiến hoặc ý do 
suy nghĩ mà có: an œticle full oƒ striking 
thoqgids: một bài báo đầy những ý 
nghĩ gây ấn tượng sâu sắc. o  That 
boy hasn a thougit in hỉs head: Thằng 
bé này chẳng có lấy được một ý nghĩ 
trong đầu, tức là nó ngu ngốc. o Lef 
me have your thouqghfs on the subjec(: Xin 
ông hãy cho tôi biết ý kiến của ông 
về vấn đề này. o He keeps hỉs thoughts 
to hưmsel[: Nó giữ kín ý nghĩ của nó. 
O ly not d{ƒicuW to reai your thoughtfs: 
Đọc được ý nghĩ của anh không khó 
khăn gì o ?How will we find the house 
[ we donY know the qddress?° "The? a 
thodpil: Chúng ta làm thế nào mà 
từn được ngôi nhà nếu chúng ta không 
biết địa chỉ?' 'Ý kiến đúng đấy, 5 


thou.sand 


[Ư] ~ (of dơing sth) ý định: ï hai 
no thoughd oƒ hurting your ƒeelngs. Tôi 
không hề có ý định xúc phạm đến 
tình cảm của anh. o You can give up 
dlllany thought oƒ mưrying Tơm: Cô có 
thể vứt bỏ mọi ý định lấy Tom di. 
O DidnÌY you have some thought oƒ going 
to Spain thỉs sunmecr?: Anh không định 
đị Tây Ban Nha mùa hè này sao? o0 
The thơughd dƒ resigning never crossed my 
mìnd. ŸY định từ chức chưa bao giờ 
nẩy ra trong đầu tôi 6 a thought 
[sing] một chút; một tí: Yøw mighf be 
a thoupht more considerdfe oƒ otter people: 
Anh nên quan tâm đến người khác 
hơn một chút nữa. T (idm) fđood for 
thought -2 FOOD. a penny for your 
thoughts Ẩ* PENNY. perinhh the 
thought r* PERISH. read sb's 
mỉnd&thoughs Ẩ* READ. second 
thoughts (S second thought) thay 
đổi ý kiến sau khi suy tính lại: Me 
had second thoughfs about buying the house 
when we discœered the price: Chúng tôi 
đã suy tính lại việc mua ngôi nhà 
khi phát hiện ra giá của nó. o On 
second (houghts ïI think Ï'd beter go nơw: 
Suy đi tính lại tôi nghĩ là bây giờ 
tôi nên đi thì hơn. a gchool of thought 
-> SCHOOLÌ, two minds with but a 
singÌle thought -* MINDÌ the wish 
is father to the thought F3 WISH n. 
P> thought.ful /-f/ ađä7 Ì trâm ngâm; 
trầm tư; tư lự: (hougldful looks: vẻ trầm 
éư. 3 (về cuốn sách, nhà văn, nhận 
xét, v.v.) có nhứng dấu hiệu là có 
suy nghĩ cẩn thận; thâm trầm; sâu 
sắc. 3 tỏ ra có quan tâm đến nhu 
cầu của người khác, ân cần: lý was 
°ery thouplfUul oƒ you to send flowers: Ainth 
đã gửi hoa tới, thật là chu đáo quá. 
thought.fully /-fali/ adv. 
thought.fulLness n [UI. 

thought.]lese 2đ l không biết gì đến 
tác động hoặc hậu quá có thể xảy ra 
do hành động, v.v. của mình; cấu thả; 
khinh xuất; không thận trọng. 2 không 
quan tâm đến người khác; ích kỷ. 
thought.lessly adv. thought.lessg.ness 0 
[UI.-: 

L) thought-reader n người tự cho hoặc 
có vẻ biết được người khác đang nghĩ 
gì mà không cần người đó bày tỏ ý 
nghĩ bằng lời; người đọc được ý nghĩ 


thou.sand  /9aoznd/ pron, det (sau 


a hoặc oøe, một chỉ dẫn về số lượng; 
không có dạng pj 1000; mười trăm; 
một nghìn: (m?inl) Ive gœ q thơusand 
and one things to do: Tôi có một nghìn 
lê một việc phải làm. 

P. thơusand n (sing sau a hoặc one, 
nhưng thường p con số 1000. 
thou.sand.fold /-foold/ ad. adv gấp một 


thrash 


thouøsandth /Ôqdozn9/ pron, - deứ 
1000th; thứ một nghìn. —na một phần 
nghìn. 

[] Thousand Ialand dressing cách trộn 
xalát bằng xốt mayonne với nước xốt 
cà chua và dưa góp thái nhỏ, v.v. 
Về các cách dùng của (Àousand và 
thousandth xem các thí dụ ở kănsupbho/ 
và hundredih. 


thrash /0rœƒ/ v 1 [Tn] đánh (một 
người hoặc một con vật) bằng gậy 
hoặc roi, nhất là để trừng phạt; đánh 
đòn; đập. 2 [Tn] đánh, đập (cái gì) 
nhiều lần: The whale thrashed the wdfer 
wữh is tai. Con cá voi quÃy đuôi đập 
nước nhiều lần. 3 [Tn] đánh bại (ai) 
hoàn toàn trong một cuộc thi đấu: 
Chelsea were thrashed 6-l by Leeds: Chel- 
sea đã bị Leeds đánh bại tơi bời với 
đ số 6-I. 4 [I, Ip] ~ (about/around) 
làm những động tác dứ dội hoặc quần 
quại; quấy đập: Swiuwưners thưashing abouf 
in the water: Những người bơi quẫy 
đập dưới nước. ö [Tn] = THRESH. 
6 (phr v) thrash sth out (a) tranh 
luận cái gì triệt để và thẳng thần: 
cai a meeting to thưash cu the problem: 
triệu tập một cuộc họp để thảo luận 
triệt để vấn đề. (b) đem lại cái gì 
bằng tranh luận triệt để và thẳng 
thắn: Afier muụch qumem we thrashed 
out q plan: Sau nhiều tranh cãi, chúng 
tôi đã đề ra được một kế hoạch. 

P> thrashing n 1 sự đánh đập; trận 
đòn: give s6igef a good thưushing: cho 
aLbj một trận đòn nên thân. 2 thảm 
bại, đại bại: Leeds celebrated their 6-1 
thrashiing oƒ Chebea. Đội Leeds ăn mừng 
trận thắng đậm đội Chelsea 6-1. 


thread 2 /@red/ n 1 ỊC, U] sợi chỉ, 
sợi len, sợi tơ, v.v., sợi nỉ lông v.v.: 
loose thưeais: những sợi lòng thòng o 
a needle and thread: kữm ch? o a robồe 
ermbroidered wùh goửi thread: một chiếc 
áo dài thêu kin tuyến. 23 [C] ~ (of 
sth) (4ø) vật rất mảnh giống như sợi 
Chỉ. đine threads oƒ red in the múrbie: 
những vân mảnh màu đó trong đá 
hoa o A thưead oƒ lipÌhú emerged from the 
keyiole. Một tia ánh sáng mảnh như 
sợi chỉ lọt qua lỗ khóa. 3 [C] (ñg) 
tuyến tư tưởng nối liền các phần của 
một câu chuyện, v.v, mạch; dòng: 
pickltake tp the thưead(s): tiếp tục mạch 
(suy nghĩ?) o 
the thưcads oƒ the debœe: Ông chủ tịch 
tớn tắt các dòng tranh luận. 4 [C] 
đường ren xoáy trôn ốc cúa một đỉnh 
vít hoặc bu lông. ỗ threads [pl] (US 
sÌ) quân áo. 6 (idm) hang by a hair/a 
thead “* HANGÌ Iose the 
thread -2 LOSE. 
> thread v 1 [Tn, Tn.pr] lộ: xâu sợi 


The chaitrman pathercd up 
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chỉ, sợi dây, v.v. xuyên qua (cái gì): 
threai a needle (wih cœton): xâu (chỉ 
vào) kim. (b) xâu (các hạt, v.v.) thành 
chuỗi, v.v.: (hreading pearts (on a strinp) 
fo make a necklacc: xâu các hạt ngọc 
trai (vào một sợi dây) để làm một 
chuỗi vòng cổ. 3 [Tn, Tn.jpr, Tnp] 
đưa (phim, băng, dây, v.v.) qua cái gì 
vào vị trí cần thiết để sử dụng; lấp: 
thread fiÙn in(to a projecœr): lắp phím 
vào máy chiếu o thread the wire through 
(the pulley): luồn sợi dây kửn loại vào 
(òng rọc). 3 (idm) thread one's way 
through (eth) đi thận trọng hoặc khó 
khăn qua (cái gì), lách qua; len qua: 
threalïing my wqy thrơuch the crơwded 
streets: len lỏi đi qua các đường phố 
đông đúc. 

thread.like adÿ giống một sợi chỉ; dài 
và mánh: (hreadlike sírands dý giass fibre: 
những sợi thủy tính nhỏ như sợi chỉ 
L1 threadbare /-beo(r)/ adÿ 1 (về vải, 
quần áo, v.v.) mòn xơ cả chỉ; xác xơ: 
a threadbare carpet, co: một tấm thảm, 
áo xác xơ. 2 (fg) dùng quá nhiều lần 
hoặc biết quá nhiều nên không có 
hiệu quả nứa; nhàm, sáo mòn; cố 
tích: 4 thưeadbdre arguumem, joke, plot: 
một lý lẽ, câu đùa, mưu đồ cũ rích. 


threat_ /O0ret/ ø 1 [C, UỊ] biếu hiện 
của ý đồ muốn trừng trị hoặc làm 
hại ai, nhất là nếu người đó không 
chịu nghe lời sự đe dọa: makeiufer 
threds (qpainst sb): đưa ra/hói ra những 
li de dọa (ai) o cœry cư q threœ (fo 
do sth): tiến hành đe dọa (làm cái gì). 
o an empty threaœ: sự đe dọa suông o 
He ¡is imperviows to thređ(s): Nó trợ ly 
trước sự đe dọa. 2 [C usu sing, Ù] 
~ (to gbith) (of sth) sự chỉ dẫn 
hoặc báo trước có nguy cơ, rắc rối, 
v.v. trong tương lai: Thỉs constihfes a 
threat (o nafonal secuuy: Điều này là 
một sự đe dọa nền an ninh quốc gia. 
O đ counfry living under the constam thưeq£ 
oƒ fuamine: một đất nước sống dưới sự 
đe dọa thường xuyên của nạn đói o 
sơme (hread( oƒ rưin: trời dọa mưa o The 
railway is under thred oƒ closure: Đường 
sắt đang bị đe dọa phải đóng cửa. 3 
[C usu sửag] người hoặc cái gì được 
xem như có thể gây ra nguy hiểm 
hoặc hủy hoại: Terrorism ¡is a thredd to 
the whole cauntry: Chủ nghĩa khủng bố 
là một mối đe dọa cho cả nước. 


threaten /0retn/ v 1 (Tn, Tnpr] ~ 
sb (with sth) đe dọa, hãm dọa ai; 
tìm cách ánh hướng đến ai bằng đe 
dọa; thưe@en an employee with: dismissal: 


đe dọa đuổi một nhân viên o My . 


œ(acker thredened me with a gun: Hô tiến 


công tôi dùng súng đe dọa (tôi. 3 [Tn, 


Ttị dùng (cái gì để đe dọa: He 
threcáencd legadÍ qcan: Nó đe sẽ kiện. 


three 


three 


O0 The hừackers (hưedened to ki di the 
passengers {ƒ the demands were no( mếí: 
Bọn không tặc dọa giết tất cả các 
hành khách nếu những yêu cầu của 
chúng không được đáp ứng. 3 (a) [Tt, 
Tn] cảnh cáo, báo trước (về cái gì): 
lí keeps thredfening to saow: Trời vẫn 
muốn mưa tuyết. o The clouds threafened 
raủn: Những đám rmÀy báo hiệu trời 
sắp mưa. (b) [L It] dường như có thể 
xảy ra hoặc làm cái gì không được 
mong muốn: wuder a (thredfening sky: 
dưới một bầu trời đe dọa o Iƒ a gale 
thredens, do nd go to sea Nếu trời 
muốn nổi gió mạnh thì đừng đi ra 
biển. o a mistake tha threadfens to be 
cosily: một sai nhầm có nguy cơ sẽ 
phải trả giá đát. 4 [Tn] là một mối 
đe dọa đối với (ai/cái gì): the dangers 
that threaten us: những hiểm nguy đang 
đe dọa chúng tôi o a species thredtened 
by/wùh extinction: một loài bị đe dọa 
tuyệt chủng ` threateningly adv: 
The dog growled d( me thredfeningly: Con 
chó gầm gừ với tôi vẻ đe dọa. 


/ri/ pron, de( 1 3, ba. 2 
(idm) byẢn twos and threeø =2 TWO, 
Về các cách dùng của éhree xem các 
thí dụ ở #te. 

> three n con số 3. | 

three- (trong các từ ghép) có ba cái 
được nói rõ: œa thưcc-coœncred he: nữ 
ba góc o a three-ddy eveHn(: HỘC CUỘC 
thí đấu trong ba ngày. 

H three-decker ø 1 (xưa) thuyền buôồm 
có ba boong. 2 bất cứ cái gì có ba 
lớp, nhất là bánh xanđuých hoặc bánh 
ngọt. 

three-dimensional (cũng three-D, 3-D 
/Đri:'di/) adÿ có ba chiều: dài, rộng 
và sâu: 4 (hưee-dimenstonadal objec(: một 
đồ vật ba chiều. 

threefold ad, adv gấp ba, gấp ba lần. 
three-legged raoe /Ôri:legid 'reis/ cuộc 
chạy thi trong đó các người thi chạy 
theo từng cặp, chân phải của người 
này buộc chặt vào chân trái của người 
kia, chạy đua ba chân. 

three-line whip (Zr⁄⁄) thông báo viết 
của thủ lĩnh đẳng gửi cho các nghị 
sĩ của đảng yêu câu họ tham gia một 
cuộc tranh luận và bỏ phiếu theo một 
hướng riêng. 

threepence /,Đri: 'pens, fÒrrnerjy 
'repns/ na [U] (Br#) (nhất là xưa) số 
tiền ba penni. 

threepenny /'Ôrepeni, 'ÔrApeni/ [attrib] 
(Brứ) giá hoặc có giá trị ba penni. 
threepenny bit /Ôrepni 'bit/ đồng tiền 
xưa của Anh có giá trị ba penni. 
three-piee s{ gồm ba mảnh riêng 
biệt: œ ưee-piece su: bộ quần áo ba 
chiếc, tức là của phụ nứ gồm váy 
hoặc quần, áo sơ mỉ và áo ngoài hoặc 


thresh 


của nam giới gồm có quân, áo giả 
và áo véttông. o a thưee-piece suite: một 
bộ bàn ghế ba chiếc (thường có một 
xôpha và hai ghế bành). 

three-point turn phương pháp quay 
một chiếc ô tô, v.v. trong một không 
gian hẹp bằng cách tiến lên rồi lùi 
lại rồi lại tiến lên. 

three-pÌy adÿ (vê len, gỗ, v.v.) gồm ba 
sợi hoặc ba lớp. 

three-quarter adÿ [attrib] gồm ba phần 
tư của một tổng thể: a three-quarter 
lenpth cow: áo khoác dài ba phần tư. 
—n (trong môn bóng bầu dục) cầu 
thủ ở vị trí giữa trung vệ và hậu vệ; 
tin vệ. 

the three Re r2 R ¡. 

threescore dđeý (arch) sáu mươi. 
threesome /'Ori:sem/ nñ nhóm ba 
người; ba. 2 trò ba người chơi. 

Và các cách dùng của ứhree xem các 
thí dụ ở fñưe. 


thresh  /@reƒ/ v [I, Tn] đập rời hoặc 
tách rời (hạt) khỏi bông lúa mì, v.v. 
bằng máy hoặc (nhất là xưa kia) bằng 
một dụng cụ câm tay; đập lúa. 

P> thresher ø người hoặc máy đập 
lúa; máy tuốt lúa. 


thresh.old /6@re[haold/ ø [C] 1 tấm 

gỗ hoặc đá tạo thành chân cửa; ngưỡng 
cửa. 2 chỗ vào một ngôi nhà, v.v.: 
cross the thresholil: bước qua ngưỡng 
cửa, tức là vào nhà. 3 đñg) điểm đi 
vào hoặc bắt đầu cái gì: He was on 
the thresholl oƒ hís career: Nó đang ở 
ngưỡng cửa sự nghiệp của nó. o œ 
the threshokl oƒ q new era in medicine: ở 
buổi đầu của một kỷ nguyên mới của 
y học. 4 (y hoặc tâm) giới hạn dưới 
nó thì một người không phản ứng 
với một sự kích thích; ngưỡng: 
aboœelbelow the thresitolll oƒ consciousness: 
trên dưới ngưỡng cửa ý thức o he 
a hiph/low pain thresholl: có một ngưỡng 
caothấp về câm giác đau đớn. 


threW_ p¿ của THROW], 


thrÌf  /orit/ n (U] 1 sử dụng tiền 
hoặc phương tiện một cách thận trọng 
hoặc tiết kiệm; sự tiết kiệm; tính tiết 
kiệm; tính tần tiện. 2 (cúng see-pink) 
cây mọc ở bờ biển hoặc trên núi cao 
có hoa màu hồng tươi cây thạch 
thung dung. 

> thrity ađdÿ (-ier, -ieet) tần tiện; 
tiết kiệm thrítiy /H/ aởy. 
thrif.tỉi.neses n [U]. | 


thriÏÏ /ô@rn/ n [C] 1 (a) đợt cảm xúc 
kích động; sự chấn động tâm thần; 
sự run lên; sự rùng mình: ø /kz¡j! cƒ 
Joy, ƒear, horro, cíc: sự vui sướng rộn 
ràng, sự rùng mình sợ hãi, kinh hoàng, 
v.v. o He gets hịs thrills from rock-climbing: 
Ông ta có được những câm giác kích 
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động trong môn leo núi. o With a thri 
l realired tha Ï had won: Tôi hiểu ra 
rằng tôi đã tháng, thật là sướng run 
lên/ (b) sự chiêm nghiệm gây nên 
cảm giác đó: Í was a real thưil to meet 
the Queen: Được gặp Nữ hoàng thật 
là một việc xúc động o the thril of a 
lietime: việc xúc động của cả một đời. 
2 (idm) (the) thrils and sgplls sự 
thích thú kích động do việc tham gia 
hoặc xem các môn thể thao nguy hiểm 
hoặc các trò nguy hiểm gây ra. 

> thril v 1 [Tn, Tnt esp passive] 
làm cho (ai) cảm thấy rộn ràng, rùng 
mình, run lên; cảm động; xúc động; 
hồi hộp ly kỳ: a thưiling experience: 
một việc gây xúc động. o The fitm 
thrilled the audience: Bộ phím làm khán 
giả hồi hộp. o I was thriled by her 
beœy: Tôi xúc động vì vẻ' đẹp của cô 
ta. o Wíc werce thrtlled to hear yơur wonderful 
news: Chúng tôi rộn ràng lền khi nghe 
tin tức kỳ diệu của anh. 3 [L, Ipr] 
~ (with sth) cảm thấy xúc động, cảm 
động, hồi hộp: a fiim to make you thríi 
with excitemem: một bộ phím làm anh 
hồi hộp. 3 (idm) (be) thrilled to bits 
(iníữn]) hết sức hài lòng: The chỉidren 
were thriled to bis by their presems: Lũ 
trẻ rộn ràng lên với những món quà 
được tặng. thriller n tiểu thuyết, vở 
kịch hoặc bộ phim có nội dung hồi 
hộp và ly kỳ, nhất là có tội ác; truyện 
dịch, phim, v.v.) giật gân, ly kỳ; 
truyện trỉnh thám: [attrib] a thriler 
writer: một nhà văn viết truyện trính 
thám. 


thrVe  /60raiv/ v (pí thrived hoặc 
throve /Oreov/, pp thrived hoặc trong 
cách dùng cổ, thriven /'Orivn/) [L, Ipr] 
~ (on sth) phát triển hoặc tăng 
trưởng tốt và mạnh mẽ, phát đạt; 
thịnh vượng: a (hriving industry: một 
ngành công nghiệp phác đạt o  A 
business cannd( (ưive withouf ÌnvesfmenH: 
Một doanh nghiệp không thể thịnh 
vượng được nếu không có đầu tư. o 
He thrives on crừicisem: Nó phát triển 
được nhiều nhờ phê bình. 


throat  /0raot/ na 1 cổ họng; cổ: grab 
sẽ by the throat: bóp cổ ai 2 đường đi 
ở cổ qua đó thức ăn xuống dạ dày 
và không khí lọt vào phổi; họng yết 
hầu: ciear one%s throứ: hbắng giọng, tức 
là ho để khạc đờm ra hoặc để hết 
giọng khàn. o A /ish bone has stuck in 
my thoa: Một chiếc xương cá mẮc 
đtong họng tôi. o The victims thrưođ 
had been cưí: Họng nạn nhân đã bị 
cắt đứt. 3 (iảm) cut one's own throat 
(nữn!) hành động ngu xuẩn, bướng 
bỉnh, v.v. làm hại mình, hại đến quyền 
lợi của bản thân. force, thrust, ram, 
etc sth down sb's throat (hên]) cố 


throne 


gắng làm cho ai chấp nhận hoặc nghe 
theo (ý kiến, quan điểm, niềm tin, 
v.v. của mình): ï do dislike hawing hẹr 
extremisí (deas rammed dơwn my throa: 
Tôi thật sự không ưa bà ta cứ bắt 
tôi phải chấp nhận những ý kiến cực 
đoan của bà ta. have, etc a frog in 
ones throat F2 FROG. bave, etc a 
lump in one's(he throat -> LUMPÌ, 
jump down sbs throat c> JUMPð. le 
in/through ones teeth/throat c2 LIEÌ, 
stick in ones throat F2 STICKZ. 

> -throated (tạo nên nhứng £¿ ghép) 
có cổ họng, cổ thuộc một kiếu được 
nói rõ: 4 deep-throafed roar: một tiếng 
gầm vang o a red-throaded bừd: một 
con chỉm cổ đỏ. 

throaty adÿ (-ier, -ieet) (a) phát ra 
sâu trong cổ; thuộc yết hầu: a (hroœáy 
luuch: một tiếng cười ùng ục. (b) nghe 
khàn khàn: a đØưoưfty couph: một tiếng 
ho khàn khàn  throatily /-il/ adv. 
throati.negs 2 [U]. 


throb  /Ôrob/ v (-bb-) [I, Ipr] ~ (with 

sth) l (về tim, mạch, v.v.) đập, nhất 
là nhanh hơn hoặc mạnh hơn bình 
thường: His head throbbed: Đầu óc nó 
choáng váng. o Her heart was throbbing 
with excfemen: Tỉm nó đập mạnh vì 
hồi hộp. 2 rung lên hoặc vang lên 
với một nhịp dai dẳng a thưobbing 
wound: một vết thương nhức nhối o 
The ship? engines throbbed quiety: Động 
cơ của con tàu chạy đều đầu êm ả. 
°o da voice throbbing with cmotion: một 
đØiọng nói run run vì cắm động ÌP 
throb n sự đập mạnh đều đều liên 
tục: thưoŠs of joy, pain, pÏeasure, eíc: niềm 
vui sướng rộn ràng, cơn đau nhức 
nhối, sự vui thích rộn ràng. o the 
thưob oƒ distarmt drnưns: tiếng trống rộn 
rã ở xa xa. 


throes /Ô0reoz/ n [pll 1 nhứng cơn 
đau dứ dội: (he Øhưoes oƒ chủdbith: cơn 
đau đề o deah throes: sự đau đớn của 
cái chết, sự giẫy chết. 2 (idm) in the 
throes of sth/of doing sth (/nữn]) sự 
vật lộn với nhiệm vụ làm cái gì; nối 
khổ sỞ: ¿n (he throes dgƒ moving house: 
khổ sở với việc chuyển nhà. 


throm.bosis  /0rombaosis/ n (p/ - 
boseg /- beosi:z/) [C, U] sự hình thành 
một cục máu trong mạch máu hoặc 
trong tim; chứng nghốn mạch: cœonzry 
thươưnbosis: nghẽn động mạch vành. 

throne /0reon/ nñ 1 [C] ghế hoặc 
chố ngồi đặc biệt của vua, nứ hoàng, 
giám mục, v.v. trong các cuộc nghỉ 
lễ, ngai ngai vàng. 2 the throne 
[sing] quyền lực của nhà vua, ngồi; 
ngói vua: Queen Elizabeth IlÏ succeeded 
to the throne in 1952: Nữ hoàng Klizabeth 
HH nối ngôi năm 1952 o Albania lost 
s throne qfler the wœ: Sau chiến tranh 


throng 


Albania đã mất ngôi vua, tức là không 
còn chế độ quân chủ nứa. o cơne 
tolascendlmoumt the throne: lên ngôi, tức 
là trở thành vua hoặc nữ hoàng. o 
be ơn the thưone: ở ngôi tức là làm 
vua hoặc nữ hoàng. 3 (idm) the power 
bebind the throne =2 POWER. 


throng /@ron; S Ôra:n/ n đám đông 
người hoặc vật: 4 (lưong 0ƒ fans wdiling 
fo see the síar: một đám đông những 
người hâm mộ đứng đợi đề được nhìn 
thấy ngôi sao o thưongs dƒ flies ƒited 
the di: những đám ruồi bay đầy trời. 
P> throng v 1 [lpr, Ip, It] đi chuyển 
hoặc xúm lại thành đám đông: The 
síuiemts throngcd ƒœwwerd œs the cxam 
resuls were announccd: Khi kết quả kỳ 
thỉ được thông báo, các sinh viên xúm 
xÉ lại o Pcople œc thronging to (see) 
hỉs new piay: Người ta kéo đến chật 
ních để xem vở kịch mới của ông ta. 
2 [Tn, Tn.pr esp passive] ~ sth (with 
sb/sth) làm cho (một nơi) đầy người: 
Crowds thronged the múin squdœức dý the 
củy: Đám đông tụ tập chật ních ở 
quảng trường chính của thành phố. 
o0 The quưpoft was throngcd wừh hoùday- 
makers: Sân bay đây những người đi 
nghỉ hè. 


throttle  /®rotl/ v 1 [Tn] bóp cổ (ai) 
làm cho không thở được nứa; bóp 
nghẹt: thươiled the gui before robbing 
the sa: bóp cễ người gác nghẹt thở 
trước khi cướp két tiền o (f{g) accused 
the gơvernmmen( oƒ thưottling the frcedœn oƒ 
the press: lên án chính phủ bóp nghẹt 
tự do báo chí. 2 (phr v) throttle (sth) 
back/down kiếm soát việc cung cấp 
nhiên liệu, hơi nước, v.v. để giảm bớt 
tốc độ của (một động cơ hoặc xe cộ); 
giảm tốc độ; tiết lưu. 
P> throttle n van điều khiến việc 
cung cấp nhiên liệu, hơi nước, v.v. 
cho một chiếc máy; cần gạt hoặc bàn 
đạp vận hành việc đó, van tiết lưu; 
van bướm: oøopen (ou()iclose the throdte: 
mởđóng van tiết lưu o œ4 RuHllhaf 
throtle: với van tiết lưu mở hết cỡ/mở 
một nửa, tức là mở hết ga/mở ga một 
nửa. o (ake one% fod o(Ƒ[ the throttie: 
nhấc chân ra khỏi bàn đạp ga. 


through (US cũng thru) /Oru:/ prep 
(về các cách dùng đặc biệt với nhiều 
đg¿, thí dụ ce¿ (hrouch sth, see (hrouch 
sb/&¿h, xem mục các đc£) 1 (a) từ đầu 


này, phía này đến đầu kia, phía kia. 


(của một lối đi, kênh, v.v.); suốt qua: 
The River Thames [lows throuph London: 
Sông Thames chảy qua London. o The 
bưyldr goi in (hrouph the window: Tên 
trộm lọt vào (nhà) qua cửa số. o Aữ 
pressure (orces the wœcr throupch the pi)e: 
Sức ép của không khí làm nước chây 
qua ống. (b) từ phía bên này đến 
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phía bên kia (của một bề mặt hoặc 
màn) xuyên qua; qua: ÏÍœ can see 
throuph giass: Anh có thể nhìn được 
qua thủy tỉnh. o He codk| see threc 
people throuph the misí: Xuyên qua sương 
mù, nó có thể nhận ra ba người. o 
She drained the wdter ou( throungh q sieve: 
Bà ta lọc hết nước qua một cái rây. 
o Cars œe nơ( dlowed to go through the 
củy cenưc: ÄXe ô tô không được phép 
chạy qua trung tâm thành phố. o Me 
had to wade throuph the river ío the opposle 
bank: Chúng tôi đã phải lội qua sông 
sang bờ bên kia. (c) đi qua từ mặt 
này sang mặt kia của (cái gì cứng 
hoặc bền chắc); xuyên qua: is &nees 
hae gone thraugh hís jeans qgain: Đầu 
gối nó lại lòi ra ngoài quần bò của 
nó, tức là làm thủng quần. o Yow need 
a shap knjƒe to cut thrauph the khot: Anh 
cần có con dao sắc mới cắt đứt được 
cái nút này. o The bullet wen straigh 
thưoph hữn: Viên đạn xuyên thẳng 
qua người nó. o The blood soaked thrơuph 
hịs shữt and stained hỉs jacket: Máu thấm 
qua sơ mỉ, làm hoen ố cả áo véttông 
của nó. o I can! feel anythingtưough 
these glœes: Tôi không thể cảm thấy 
gì qua đôi găng tay này. (d) (di chuyển) 
từ bên này tới bên kia của (cái gì 
cao và có thể cản trở sự đi chuyển): 
He was running throuph the sfreets: Nó 
chạy qua các phố. o The dog rushed 
síraipld thrơunph the flower-bed: Con chó 
xộc thẳng qua luống hoa. o The path 
led throuph the trees to the river: Con 
đường xuyên các hàng cây dẫn tới 
con sông. o The doctor pushed throuch 
the crowd to get to the injed man: Ông 
bác sĩ gạt đám đông để tới chỗ người 
đàn ông bị thương. o She made her 
way (hrouph the truƒJic to the œther sklc oƒ 
the roaj: Cô ta len lỏi qua các xe cộ 
qua lại để sang bên kia đường. Cf 
ACROSSZ. 2 từ đầu đến cuối (cái gì); 
đến cùng, hất: He will nœ live throuph 
the mpgiu: Nó sẽ không sống được qua 
đêm, tức là sẽ chết trước sáng hôm 
sau. o The chiùlren (œc (oo young ío sử 
throuph a long concer: Trẻ em còn nhỏ 
quá không thế ngồi nghe được hết 
buổi hòa nhạc dài o She mưsel me 
throtch my long llness: Cô ta đã chăm 
nơm tôi suốt thời gian tôi ốm. o Ì”m 
ha[ƒ-way through (reading) hs second novel: 
Tôi đã đọc hết một nửa cuốn tiểu 
thuyết mới của ông ta. 3 (US) cho 
tới và gồm cả; cho đến: say ¿" London 
Tuesday thưu Priday: ở lại London (từ) 
thứ ba cho đến hết thứ sáu. 4 (a) 
(chỉ ra tác nhân hoặc phương tiện) 
bởi, nhờ: ¡ï heœd dƒ the job through a 
newspaper advertisement: TÔi biết có việc 
ầm đó qua quảng cáo trên báo. o lí 
was thươngh you thế we were qbÌe ío meeí 


through 


qean. Chính nhờ có anh mà chúng - 
tôi lại có thể gặp được nhau. (b) (chỉ 
ra nguyên nhân hoặc lý do) do; vì: 
Me missed the plane throuph being hekl np ˆ 
ơn the mo(œway: Chúng tôi đã nhỡ máy 
bay vì bị kẹt lại trên xa lộ. o The 
accidení happened thruuph no (all 0ƒ mừng: 
Tai nạn xảy ra không phải do lỗi của 
tôi. o The vasẹ wds broken through care- 
lessness: Chiếc lọ đã bị dánh vỡ do 
bất cần. B đi qua (một hàng rào chắn) 
hoặc né tránh (một sự kiểm soát do 
pháp luật đặt ra): Hơw did yơu manage 
(o get all tha wine through Custdmns?: Ảnh 
đã làm thế nào mà đem được tất cả 
chỗ rượu này lọt qua được hải quan? 
O He drœe (throuph a red ligÌht qnảd a 
policeman saw lưm: Nó đã lái ôtô vượt 
qua đèn đỏ và một cảnh sát đã trông 
thấy nó. 

P> through (US cũng thru) adv part 
(Và những cách dùng đặc biệt với 
nhiều đgý, thí dụ go through with 
sth, puiì through xem các mục đg¿. 1 
từ bên này tới bên kia của cái gì: 
Put the co(fee in the fiWer and le the wdfer 
run tươaph: Bỏ cà phê vào phín rồi 
cho nước chảy qua. o The tyre% ft — 
the nail hay gone right thươngh: LỐp xe 
bẹp rồi — nó bị đính đâm thủng. o 
We re coming ío a jqứưmyard — Ï suppose 
we can jusí walk throuph: Chúng ta sẽ 
tới một trang trại, tôi cho rằng chúng 
ta có thể chỉ đi ngang qua đó thôi. 
O lfs a bù crowdcd ¡in here — can ydu 
geL thrưought?: Ở trong này hơi đông 
người, liệu chúng ta có đi qua được 
không? o The flood was too deep to drive 
thươuph: Nước ngập sâu quá không thê 
chạy xe ôtô qua được. 2 từ đầu đến 
cuối của cái gì: Donï tell me how ứữ 
ecnds — Ï haven? read dll the way throuph 
ye: Đừng kể cho tôi biết kết thúc ra 
sao, tôi chưa đọc hết. o We had an 
qMƒHI sim last Nigt buf the baby siepf 
rigt thươngh: Đêm qua chúng tôi bị 
một cơn bão khủng khiếp nhưng đứa 
bé vẫn ngủ yên suốt đêm. 3 đi qua 
một hàng rào chắn hoặc né tránh 
một sự kiếm soát do pháp luật đặt 
ra: The ligh( was red but the (ưnbuÌance 
drwe sírdigi( throuph: Đèn đỏ nhưng 
chiấc xe cấp cứu vẫn cứ chạy qua. 4 
thắng tới và ra khỏi một nơi; suốt: 
Thịs train goes struight throuph: Chuyến 
tàu này chạy suốt, tức là không dừng 
lại các ga lẻ. o |attrib] fwo thrơuch 
trains a day: mỗi ngày hai chuyến tàu 
chạy suốt o throaph trqƒfic: giao thông 
thông suốt. o No throuph road: Đường 
cụý, tức là kín ở một đầu. 5 (a) (Br#) 
có liên lạc qua dây nói: Ásk ío be pưí 
throuẹh fo me personally: Hãy yêu cầu 
gọi thẲng cho đích danh tôi. o Ï tried 
to ring you but Ï cauldnY ge( throuph: TOÔi 


through.out 


đã cố gắng gọi cho anh nhưng không 
lên lạc được, thí dụ vì đường dây 
bận hoặc hỏng. o Yow?e through nơw: 
Bây giờ anh có thể nói chuyện được 
rð/, tức là đường dây đã thông. (b) 
(US) sẵn sàng chấm dứt raột cuộc nói 
chuyện điện thoại; nói xong: Hoơw soon 
will you be throwäph?: Bao lâu nữa thì 
ông sẽ nói chuyện (điện thoại) xong? 
6 (idm) throuch and through hoàn 
toàn: He% an Enghishman throuph and 
thươuph: Ông ta là một người Anh 
chính cống, tức là có nhiều đặc điểm 
riêng của người Anh. o Me*%ve been 
Jriends so long Ï kHow you throunph qnả 
thruuph: Chúng tôi là bạn thân của 
nhau đã lâu nên tôi biết anh ta rất 
rõ. 7 (phr v) be through (with sb/eth) 
(chỉ ra một tình bạn, một thói quen, 
vv. đã chấm dứt) hoàn thành; đã 
xong; hết: Keih and I are throuph: Keith 
và tôi đã cắt đút. o She”% throungh wùth 
her new boy-ricnd: Cô ta đã cắt đứt 
với người bạn trai mới của cô ấy. o 
Im inally through with drugs: Cuối cùng 
tôi đã đứt được ma túy. 

L1 throughput n [U] số lượng vật liệu 
đưa vào một quá trình, nhất là cho 
một thời gian được nói rõ. throughway 
n (IS) = EXPRESSWAY 
PRESSÌ), 


through.out_ /@ru:'aot/ adv 1 ở khắp 
nơi, suốt: The howse was painted preen 
thưonghouat: Ngôi nhà được quét vôi 
màu xanh lá cây khắp nơi. o Certain 
nưnes in the  book were underlined 
throupchout: Một số tên trong cuốn sách 
được gạch dưới suốt. 2 trong toàn bộ 
thời gian kéo dài của cái gì: Ï wafched 
the fiữmn qnd cricd thronghơm: Tôi xem 
phín và đã khóc suốt. 

> through.out prep Ì trong hoặc ở 
khắp nơi của (cái gì) News spread 
throuphout the cownry: Tín lan truyền 
đi khắp nước. o References to pdin occur 
throuphout the poem: Suốt bài thơ chỗ 
nào cũng nói đến đau khổ. 3 trong 
toàn bộ thời hạn của (cái gì), suốt: 
Food was scdce thirodughout the wdf: Trong 
suốt chiến tranh, thực phẩm rất khan 
hiếm. o Throughout hịs le he had always 
kept bees: Suốt đời ông ta nuôi ong. 
O Throughouft their míuriqpe he had onÏly 
once seen heẹr cry: Suốt cuộc sống vợ 
chồng của họ, ông ta chỉ thấy bà ấy 
khóc mỗi một lần. 


throve 2 THRIVE. 


throw' /Ðreo/ v (pt threw /Qru:/, Dp 
thrown /Ôreon/) 1 [I, In/pr, Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Dn.n] dùng sức mạnh, nhất là 
của cánh tay, ném (cái gì) lên trên 
không, ném; vứt; quăng; tung; lao: 
He thrươws wel: Nó ném giỏi. o How far 
can you thưow?: Anh ném được xa bao 
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nhiêu? o Stop throwing sứones dí (há 
dop!: Thôi đừng ném đá vào con chó 
nữa! o Throw the ball to ydur sister: Hãy 
ném quả bóng cho em gái anh. o She 
threw the ball up and caught  qgain: Cô 
ta tung quả bóng lên rồi lại bắt lấy. 
O Please thươw me that towel. Làm ơn 
ném cho tôi cái khăn tắm kia. o (fg) 
She threw me an angry look: Cô ta ném 
cho tôi một cái nhìn giận đữ. 2 [Tn.pr, 
Tnp] ~ sth around/over sbíeth, ~ 
sth on/off mặc hoặc cởi (quần áo, v.v) 
nhanh hoặc cẩu thả: He threw a blanket 
œer the injured man: Nó trùm một cái 
chăn lên người bị thương. o threw on 
hs nnƒœm: khoác vội bộ quân phục 
O (hrew oƒ her coa: Cởi vội chiếc áo 
khoác của cô ta. 3 [Tn.pr, Tn.p] quay 
hoặc chuyển động (một bộ phận của 
thân thể) nhanh hoặc mạnh theo 
hướng được nói rõ: Thươw yơuwr qrs 
gu ¡in fronf oƒ you as you dive: lẫy vụng 
hai cánh tay ra phía trước mặt khi 
anh lao xuống (nước). o The sereeani 
threw hỉs shoulders back and hís chest ouf: 
Viên trung sĩ hất hai vai lại và ưỡn 
ngực ra. o He threw back hỉs head and 
rored with lamupltetr: Nó bất đầu ra 
đằng sau và phá lên cười. o She threw 
up her hands ¡n horror d the tdea: Cô 
ta kinh hoàng giật cao hai tay lên, 
trước ý nghĩ đó. 4 [Tn, Tn.pr] quảng 
(ai) ngã xuống sàn hoặc xuống đất; 
vật ng: Two jockeys were thrơwn in the 
second race: Hai dô kề đã bị hất ngã 
ttong vòng đua thứ hai. o The wrestler 
succeededl in throwing hs apponenL (to the 
canvas): Đô vật đã quật được đối thủ 
của mình ngã xuống (thâm). B [Tn] 
(a) đổ (xúc xắc) xuống bàn sau khi 
đã lắc; gieo. (b) có được (một con số) 
sau khi gieo xúc xắc như thế: He 
threw three sives in a row: Nó đã gieo 
được một dãy ba con sâu. 6 [Tn] nặn 
hình (đô gốm) trên bàn xoay; trau: 
a hand-lươw vase: một chiếc lọ trau 
bằng tay. 7 [Tn] (imfni) làm phiền 
(ai); làm bối rối, lúng túng: The news 
Qƒ her deadth really threw me: Tìn cô ta 
chết làm tôi thật sự bối rối. o The 
speaker was complefely thrown by the ỉn- 
ternution: Diễn giả hoàn toàn bối rối 
vì sự ngắt lời đó. 8 [Tn.pr esp passive] 
làm cho (ai) lâm vào một tình trạng 
nào đó: Hưmuireds were thươwn out dƒ 
wơk. Hàng trăm người đã bị lâm vào 
cảnh thất nghiệp ok We were thươwn 
iío confusion by the news: Chúng tôi 
lâm vào tình trạng bối rối vì cái tín 
đó. 9 (a) [Tn.pr] làm cho (cái gì) dài 
ra, phát triển: thươow a bridge across da 
rier: lao một chiếc cầu qua sông. (b) 
[Tn, Tn.pr] phóng hoặc hắt (ánh sáng, 
bóng râm, v.v.), làm cho: The trees 
threw long shadơws across the len: làng 
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cây hắt những bóng dài trên vạt cỏ. 
() [Tn] đánh ai (một quả đấm): ïn 
the sirupple several punches were thrươwn: 
Trong cuộc vật lộn đã có nhiều cú 
đấm, đánh. 10 [Tn] chuyển động (một 
cái nút, cần gạt, v.v.) để vận hành 
nó. l1 [Tn] (US ímn]) cố tình thua 
(một cuộc đấu hoặc cuộc thị). 12 [Tn] 
có hoặc phô bày (một cơn, v.v.): She 
repularly thrơws tanmtươns: Bà ta thường 
xuyên nỗi tam bành. 13 [Tn] (immfml) 
chiêu đãi (một cuộc liên hoan, bứa 
tiệc). 14 (Vê những thành ngứ có 
throw xem các mục từ của các đ, éý, 
v.v, thí dụ throw the book at sb F2 
BOOK”, throw one's voice -2 VOICE; 
throw cold water on sth =2 COLD'.) 
lỗ (phr v) throw sth about/around 
scatter sth: DonY thươw liHer qbout like 
that: Đừng có bày rác bừa bãi ra như 
thế. : 

throw oneself at sth/sb (a) lao, xông 
vào cái gì/ai một cách mạnh mẽ, dứ 
đội. Œ) (ữn/) (về một phụ nứ) tỏ 
tình quá lộ liễu với (một người đàn 
ông): Eyeryone can see she* just (hrowing 
herself ad hữừm: Ai aí cũng có thể thấy 
cô ta đúng là đang tấn công nó. 
throw sth away (a) vứt bỏ cái gì vô 
dụng hoặc không muốn: The? rubbish 
— yơu can throw Ìf qway: Cái đồ rác 
rưởi này, anh có thể vứt đi được. (b) 
không sử dụng được cái gì, uổng phí; 
bỏ phí; bỏ qua: /hơw œway an øpportunity, 
advantage, eíc: bỏ phí một cơ hội, một 
lạ thế v.v. o My advice was thrown 
qway on hìm: TÔi khuyên bảo nó thật 
uống công. (c) (về diễn viên, v.v.) nói 
(những lời) một cách cố tình tự nhiên 
bình thường: This speech is medưu ío be 
thrown away: Đoạn lời này cần được 
nói một cách tự nhiên. 

throw sb back on sth (usu passive) 
buộc ai phải dựa vào cái gì (vì không 
còn cái gì khác có thể sử dụng được): 
The television broke dơwn so we were (hrơwn 
back on our ơwn resowrces: Máy thu hình 
hông chúng tôi đành phải để mặc ai 
nấy lo. 

throw sth in (a) bao gồm thêm cái 
gì vào cái đang bán hoặc đang chào 
hàng raà không tăng thêm giá; thêm: 
Wow can haưve the piano (œr £60, and PM 
thươw in the stool as well: Ông có thầ 
mua cái pianÔô này với giá 60 pao và 
tôi sẽ thêm cho ông câ cái ghế đầu 
nữa. (b) đưa ra (một nhận xét, v.v.) 
một cách thất thường. 

throw oneself into sth bắt đầu làm 
cái gì một cách mạnh mẽ; lao vào: 
throwing themsehes imío their work: lao 
vào công việc của họ. 

throw sth of tạo ra hoặc soạn ra 
cái gì một cách tự nhiên, bình thường 
bề ngoài không có vẻ gì cố gắng: 
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thươw of a ƒew lnes doƒ verse: tuôn ra 
vài dòng thơ. throw sth/@b oØ tìm 
cách loại bỏ được cái gì/ai: thươw oƒƑƒ 
a coki, a troublesome dcqHainíance, 0ne” 
pưsuers: trừ được cảm lạnh, loại bỏ 
một kê quen biết hay quấy rầy, thoát 
khỏi những kê theo đuổi. 

throw onegelf on sb(th (đn)) dựa 
hoàn toàn vào al/cái gì; tự giao phó 
cho aicái gì: He wạas cleaqrly guity and 
cơwld  only thươw hìmse[f. on the mercy dƒ 
the cœu: Rõ ràng nó có tội và chỉ có 
thể trông mong vào sự độ lượng của 
tòa án. throw sb out (a) buộc (một 
kế gây rối, v.v.) phải ra đi, rời khói 
(một nơi); đuổi ra; tống cổ ra: The 
drunk was (ươwn du (oƒ the pub): Hẻ 
say rượu đã bị tống cổ ra (khỏi quán 
rượu). (b) làm cho ai lãng trí hoặc 
bối rối; làm cho ai phạm một sai lầm: 
Do kceep quiet or you HH thươnw meề ou( tr 
my calcukdions: liăy vên lặng nào nếu 
không anh sẽ làm cho tôi tính nhầm 
đấy. throw sth out (a) nói cái gì một 
cách tự nhiên hoặc không gò bó; phát 
ra; buông ra: (lưow œưd a hi, a suepesfion, 
an idea, cc: buông ra một lời bóng 
gió, một gợi ý, một ÿ kiến, v.v. (b) 
bác bỏ (một ý kiến, một đề nghị, v.v.) 
(e) = THROW §S5TH AWAY (a) 1% 
tlừnc we (hrew (thí ok{ chai” 0uÍ = if* 
cơmnpletely broken: Đã đến lúc chúng ta 
phải thải cái ghế cũ này đi nó hỏng 
hoàn toàn rồi throw sb over rời bỏ 
hoặc từ bỏ ai: When he became rích he 
thươu œver dil hs old friends: Thi đã trở 
nên giàu có, nó đã bỏ rơi tất cả các 
bạn cũ của nó. 

throw sb together làm cho (nhiều 
người) tiếp xúc với nhau, nhiều khi 
do vô tình hoặc ngẫu nhiên; họp lại; 
tụ họp: #œc had thrown them together: 
Số phận đã quy tụ họ lại o  As the 
onÍy English: speakers, we were rưÌter (Úrơwn 
toeether: Là những người duy nhất nói 
tiếng Anh, chúng tôi hay quy tụ lại 
với nhau. thrtow sth together làm ra 
hoặc tạo ra cái gì một cách vội vã: 
PH just throw together a quíck supper: Tôi 
sẽ làm bữa ăn tối nhanh thôi. 
throw sth up (a) mửa (thức ăn); thổ 
ra. (b) thôi, bỏ (việc): điươw up one? 
joœ. bỏ việc O Yow ve (ÏƯƠOWH HP  Very 
promisinp career: Anh đã từ bỏ một sự 
nghiệp đầy hứa hẹn. (c) làm cho cái 
gì được chú ý; phát lộ: Her research 
has (lrowit HD some infcresting facs: Công 
cuộc nghiên cứu của bà ta đã phát 
lộ một vài sự việc bổ ích. (d) xây 
dựng cái gì đột ngột hoặc vội vã. 
H throw-away ađÿ (attrib] (a) để bỏ 
đi sau khi dùng: (ow-dwady cups, fissues, 
rươrs: chén, khăn giấy, dao cạo vứt 
đi sau khi dùng (bì được nói một 
cách (//ửng 1ø) cố ý không nhấn mạnh: 
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a throw-dway remưk: một nhận xét bâng 
qưuơ. 
throw-back n động vật, v.v., cho thấy 
có những đặc điểm của một tổ tiên 
xa xưa hơn bố mẹ nó; vật lai giống. 
Cf ATAVISM. _ 
throw-in n (trong bóng đá) ném bóng 
vào sân sau khi nó đã ra ngoài sân. 
throwˆ /Qreo/ n 1 hành động ném: 
a well-dimed throw: một cú ném trúng 
đch o IH% your thươw: Đến lượt anh 
gieo (xúc xắc) 2 khoảng cách ném 
hoặc có thể ném cái gì: a fươw dƒ 70 
metres: một khoảng ném xa 70 mét. 
o arecord thrơw dƒ the discus: một khoảng 
ném đĩa xa kỷ lục. 3 (US) mảnh vải 
dùng để bọc ghế, xôpha, v.v. 4 (idm) 
a stone's throw F2 STONE. 


thru (S) = THROUGH. 


thrush` /@rAƒ/ n một loại chim hót, 
nhất là loại có lưng nâu nhạt và ức 
lốm đốm; chim hét. 


thrushỶ /6rAj/ n [U] (a) bệnh lây 
gây ra nhứng mảng trắng trong miệng 
và họng, nhất là ở trẻ em; bệnh tưa. 
(bồ) bệnh tương tự ở âm hộ, bệnh 
đốm trắng. 
thrust /Grast/ v (p pp thrueøt) 1 
[I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.jp] đẩy (cái 
gì/aibản thân mình) đột ngột hoặc 
mạnh; ấn; tống, giúi: a tưưusfỉng young 
salesman: một người bán hàng trẻ tuổi 
năng nỗ o He thưust (hìs way) through 
the crowd: Nó len qua đám đông. o 
thrust a típ lo the walters hand: giúi 
tiền thưởng vào tay người hầu bàn o 
(g) My objecfions were thưust qside: 
Những lời phản đối của tôi bị gạt 
sang một bên. o She tends to thrust 
herself forward too mụch: Cô ta có khuynh 
hướng tự đề cao mình quá đáng. 9 
[Ipr, Tn.pr] ~ at sb (with sth)/ ~ 
sth at øb đánh một đòn về phía trước 
vào ai bằng (một thanh gươm, v.v.) 
thọc; đâm: The mugper thrust đ hìs victim 
with a knực: Tền trấn lột đâm nạn 
nhân bằng một con đao. o thrusí one?s 
bayonet d the enemy: đâm lưỡi lê vào 
kẻ thù. 3 (phr v) thruat sth/@b on/upon 
sb buộc ai phải chấp nhận cái gì/ai 
hoặc phải làm cái gì: Sœne men have 
qredness thrust upon them: Một số người 
tự thân họ nổi tiếng tức là họ nổi 
tiếng mà không hề mong muốn hoặc 
tìn cách cố trở thành nổi tiếng. o 
She is raher annoyed œ& having three eviru 
gues(s suddenly thưust on her: Bà ta khá 
bực mình vì có thêm ba vị khách đột 
nhiên không mời mà đến. 

P> thruat nñ 1 [C] (a) bành động hoặc 
cử chỉ đâm, thọc: &ieád by a bayonet 
thưus: bị giết chết vì một mũi lê đâm. 
(b) a deep thrust inío the opponend°sterritory: 
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trận thọc sâu vào lãnh thổ đối phương. 
() (ứøg) nhận xét có tính chất công 
kích ai: a speech full oƒ thưusts daf{ the 
goernmem: một bài diễn vần đầy rẫy 
những lời công kích chính phủ. 2 [U] 
sức đấy tới của một cánh quạt máy 
bay, động cơ phán lực, tên lửa, v.v. 
3 [U] (ktrúc) sức ép hoặc sức đè giứa 
hai bộ phận gần nhau của một cấu 
trúc (thí dụ một cái vòm). 4 [U] ~ 
(of sth) điểm chính hoặc chú đề (của 
nhứng nhận xét, v.v.), ý chính: Whœ 
wạs the thrust 6ƒ hís argunem?: Điểm 
chính trong lý lš của ông ta là gì? 
õ (idm) cut and thruet F2 C 
thruster n người tự đề cao (để giành 
một lợi thế, v.v.). 


thud  /60aAd/ n âm thanh trầm, đục 
như tiếng đập vào cái gì mềm; tiếng 
thịch, tiếng uych: The car hữ the child 
wùi a sickening thud: Chiếc ôtô tông 
vào đứa bé đánh thịch một cái nghe 
ghê người. P thua v (-dđ-) [Ipr, Ip] 
chuyến động, rơi hoặc đánh cái gì với 
một âm thanh như thế; rơi uych; ngã 
uych: The sơund dƒ branches thưudding 
aeainst the walls oƒ the hưut: Tiếng các 
cành cây đập thình thịch vào vách 
túp lều. o I could hear hừm thuảding 
about upstairs in hỉs heavy boo(s: Tôi nghe 
thấy tiếng ủng nặng của nó bước 
thình thịch lên cầu thang. 


thUuq /6ag/ nø kẻ tội phạm hoặc côn 
đồ hung dứ, ác ôn. PP. thug.gery 
/ĐAgar/ n [U]. 


thumb  /0Am/ n 1 ngón tay cái. 2 
phần của găng tay bọc ngón tay cái. 
3 (dm) be all (8ngers and) thưmbø 
rất lúng túng, vụng về, nhất là khi 
cầm, điều hành cái gì. a rule of thưmb 
f2 RULE. stand/stick out like a sore 
thumb f2 SORE. thumb: tup/down 
(nhóm từ hoặc cử chỉ dùng để trỏ 
thành công hoặc sự tán thành/thất 
bại hoặc bác bỏ), dấu hiệu tán 
thành/phản đổi: gừe s6/sú: the thươnbs 
up: biểu lộ đồng tình với ai o lm 
qraii is lumbs down Í@œ your new 
praposai: TÔi e rằng người ta sẻ bác 
bỏ đề nghị của ông. twiddle one's 
thumbsg “-* TWIDDLE. under sb's 
thưmb hoàn toàn chịu ánh hưởng hoặc 
sự kiếm soát của ai; bị ai thống trị, 
kiềm chế: She?s gơ hữm under her thưb: 
Bà ta hoàn toàn chế ngự ông ấy. 

> thumb v 1 [lpr, Tn] ~ (through) 
sth đở, lật các trang của (cuốn sách); 
làm cho (cuốn sách, các trang) mòn 
cũ đi hoặc bấn đi do lật, đở nhiều: 
thunbing throuch the dicionary: dở qua 
các trang từ điển o a well-thuunbed copy: 
một bản đã cũ mòn nhiều vì dở đi 
dở lại. 2 (idm) thưmb a Hết (tìm cách) 
đi nhờ xe ôtô bằng cách ra hiệu bằng 


thump 


ngón tay cái; vẫy xe đi nhờ. thumb 
one's nose at sb/ath làm một cử chỉ 
vô lễ, thô tục đối với ai/cái gì bằng 
cách đặt ngón tay cái lên chót múi; 
chế nhạo ai; miệt thị ai; lêu lêu ai. 
D thumb-index øœ dãy những khía có 
ghi chứ cắt ở rìa một cuốn sách dùng 
để nhận ra vị trí của các phần khác 
nhau trong đó (thí dụ nhứng từ bắt 
đầu bằng một chứ nào đó trong một 
cuốn từ điển). 

thumb-naid n móng ngón tay cái. —adÿ 
(attrib] viết ngắn gọn: 4a tươưnb-naii 
sketchiportrudldescription dƒ. sbisth: một 
phác thảo/(chân dungSsự mô tả aiCái 
gì ngắn gọn. 

thumbecrew 0 dụng cụ tra tấn thời 
xưa dùng để kẹp ngón tay cái. 
thumab-stal m bao bảo vệ ngón tay 
cái bị thương. 

thumb-tack n (US) = DRAWING-PIN 
(DRAWTNG). 


thump /6Amp/ v ([I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tnp, Cn.a] đấm, đánh; thụi, 
thoi mạnh nhất là bằng quả đấm: Äíy 
hear{ was thuưnping (with exciltermem(): Tím 
tôi đập mạnh (vì xúc động). o Someone 
thươnpecd (on) the dooør: Có ai đập thùm 
thụp vào cửa. o two boys thuưngping eách 
other (on the head): hai đứa trẻ đang 
đấm nhau túi bụi (vào đầu) o (1g) 
He thuưnped cu a tune on the piano: Nó 
đánh mạnh ầm ï một điệu trên đàn 
pinô. o She thưumped the cHshion tá: 
Cô ta vỗ cho cái gối xẹp xuống. ˆ 

P thump ñn (a) đòn đánh mạnh: gœe 
hìm a thưnp: đấm cho nó một quả. 
(b) tiếng vang do quả đấm đó gây ra: 
The sack oƒ ccmem hủ the ground wiùh a 
thưnp: Bao xi măng đập xuống đất 
nghe cái huych. 

thump.ing (cũng thundering) ađÿ/ [at- 
trib] (rữn)) to lớn: a thương le: một 
sự dối trá lớn ok win by a thưưnging 
majorty: thắng bằng một đa số lớn. 
—adv (infml) cực kỳ, hết sức: lives in 
a thuưnping greaf{ houwse ỉn the counfry: 
sống trong một ngôi nhà cực lớn ở 
nông thôn. 


thun.der  /6ands(r)/ n [U] 1 tiếng 
ầm ầm tiếp theo một tia chớp; tiếng 
sấm: œ4 crashipeellrol oƒ[ thunder: một 
tiếng sấm nỗ, một tràng sấm, một 
tiếng sấm rền o There% thunder in the 
ar: Có tiếng sấm trên không. o Mc 
haven had múch thunder thỉs summer: 
Mùa hè này trời không nhiều sấm. 3 
bất cứ âm thanh nào tương tự: (he 
thunder oƒ the guns, jets, drưmns: tiếng 
súng nỗ, phân lực bay, trống dồn như 
sấm rền o ajthe thunder oƒ qppkaese: một 
tràng vỗ tay như sấm. 3 (idm) bÌood 
and thunder f> BLOODÌ, gteal øb's 
thunder F2 STEAL. 
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P thưun.der v 1 [I, In/pr] (dùng với 
#) nổi sấm; ầm Am tiếng sấm: 
thundered all nighí: Trời ầm ầm tiếng 
sấm suốt đềm. 2 (a) [Ipr] gây ra tiếng 
động như sấm; vang to: Á vơice 
thundered in my ear: Một giọng nói oang 
oang vào tai tôi. o Someone wds thunder- 
¡ng at the doœ: Có ai đang đập cửa 
ầm 3m. (b) [Ipr, Ip] di chuyển theo 
hướng được nói rõ và gây tiếng động 
lớn: The train thundered thrơugh the stdion: 
Đoàn tàu ầm ầm chạy qua ga. o heavy 
lorries thundering dlong, by, past, đc: những 
chiếc xe tải nặng ầm ầm chạy qua. 
3 (a) [Ipr] against sth/at sb lớn tiếng 
đe dọa, v.v, a/cái gì; nạt nộ; la lối, 
chửi mắng: reƒœmers thundering qpdinsí 
coruption: các nhà cải cách đang lớn 
tiếng chống tệ tham những. o What 
riplh( hawe you to thunder d{ me like thaá?: 
Anh có quyền gì mà nạt nộ tôi như 
¿thế? (b) [Tn] lớn tiếng (đe dọa, v.v.): 
"Hoơw dare you speqdk to me like that?” he 
thundered. ?Làm sao anh dám nói với 
tôi như thế? nó to tiếng. thưn.derer 
/ĐAndare(r)/ n. thun.dering /-derin/ 
ad?, adv = THUMPING (THUMP): a 
thundering (gredf) nuisance: một thĂng 
cha hết sức quấy rầy. 

thun.der.ous /-deros/ ađƒ như sấm; rất 
to, ầm ầm; vang như sấm: (hunderous 
dappkatse: 
thun.der.ousÌly ad. 

thundery /-derL/ ad (về thời tiết) có 
dấu hiệu có sấm, dông tố: a thundery 
day: một ngày dông tố. 

[1 thunderbolt n 1 tia chớp với tiếng 
sấm nổ, tiếng sét. 2 (Øg) sự kiện 
hoặc lời nói ghê gớm hoặc gây sửng 
sốt, việc bất ngờ; tin sét đánh: The 
unexpected defedf came as a thunderbol: 
Tin thất bại bất ngờ đã tới như tiếng 
sót đánh. o He unleashed a thunderbol 
by announcing hs resigndftion: Ông ta 
thông báo từ chức, làm sửng sốt mọi 
người. 

thunderclap n 1 tiếng sấm nổ. 2 sự 
kiện hoặc tin khủng khiếp đột ngột; 
tin sét đánh. 

thunder-cloud n đám mây đen lớn có 
thể gây ra sấm sét, mây đông. 
thunderstorm n bão có sấm sét và 
thường mưa to. 

thunderstruck ađÿ [esp pred] sứng sờ; 
kinh ngạc. 

Thur (cũng Thưrs) abbr Thursday thứ 
năm: Thưrs 2ố June: thứ năm 286 tháng 
sáu. 

Thurs.day /9z:zdi, -dei/ n [C, UỊ 
(abbrs Thur, Thurs) ngày thứ năm 
trong tuần. 

Và các cách dùng Thursday: xem các 
thí dụ ở Äfondasy. 


thUuS /àAs/ adv (mi) 1 theo cách đó; 


tiếng vỗ tay như sấm. * 


tick' 


như thế; như vậy: calcuk#e the dred 9ƒ 
the triangle thus formed: tính diện tích 
của hình tam giác đã được hình thành 
như thế o Hoid the wheel in both hands, 
thus: Hãy nắm lấy tay lái bằng cả hai 
tay như thế này này. 2 do đó; theo 
đó; vì thế, vì vậy: He ¡s the eldest son 
and thus heir to the te: Ông ta là con 
trai cả, vì thế là người kế thừa tước 
hiệu 3 đến như thế, tới mức đó: 
Haing come thus ÍŒ do you Mish (o 
cominue?: Đi xa tới chừng ấy rồi, ông 
có muốn tiếp tục đi nữa à? 


thwart` /ows:t/ v [Tn] ngăn cần (ai) 
làm cái gì người đó có ý định làm; 
phá được (một kế hoạch, v.v.): He was 
thwated (in hís aims) by bad lụck: Anh 
ta đã bị cần trở (trong các ý đồ của 
anh ta) vì vận không may. o thwarted 
qmnbilons: những tham vọng bị phá 
an. 
thwartf /0wa:t/ n chỗ ngồi ngang 
trên thuyền cho người chèo thuyền; 
ván ngang. 
thyme /taim/ n [U] (a) một trong 
nhiều loại cây thảo có lá thơm; cây 
húng tây. (b) lá húng tây dùng trong 
nấu ăn. 


thyr.old /0airaid/ n (cũng thyroid 
gland) tuyến to ở phía trước cổ, tạo 
ra hoócmon điều khiến sự lớn lên và 
phát triển của thân thể, tuyến giáp. 
tỈ /6:/ n (nhạc) nốt thứ bảy trong 
thang âm sol-fa; nốt sỉ. 


t.arA  /iq:ra/ n 1 đồ đội của phụ 
nứ hình lưỡi liềm, thường trang trí 
châu báu và đội vào những dịp nghỉ 
lễ. 2 mũ miện ba tầng của Giáo hoàng; 
mũ tỉiara; (mũ Triều Thiên). 


tbia /ttia/ n (pl ~e /bii:/) (giả) 
= SHINBONE (SHIN). 


tC  /“&ủ/ n tật cơ thỉnh thoáng lại 
giật một cách tự phát, nhất là ở mặt; 
tật máy giật: hœwe a nervous tíc: tật 
máy giật thần kinh. 
tck` /,&ik/ n 1 Am thanh nhẹ, lặp 
lại đều đều, nhất là của đồng hồ; 
tiếng tích tác. 2 (in) khoảnh khắc; 
giây lát: Jusí wait a tick!: Hãy đợi một ˆ 
lát! o TH be dơwn in hajf a ticklin two 
tcks: Chỉ một loáng/một chút xíu là 
tôi xuống thôi. 3 (US check) dấu ghi 
bên cạnh một khoản mục trên một 
bản danh sách để biết là khoản mục 
đó đã được kiếm tra hoặc đã làm 
hoặc là đúng. 

P> tỉck v 1 [I Ip] (away) (về đồng 
hồ, v.v.) phát ra một loạt tiếng tích 
tắc; kêu tích tác: Afíy wafch doesnY tíck 
because i?% electric: Chiếc đồng hồ đeo 
tay của tôi không kêu tích tắc vì nó 
chạy bằng điền. o listened to the clock 


tick? 


tickingithe ticking oƒ the clock: nghe tiếng 
đồng hồ tích tắc o While we waled the 
taxi rmeter kep( ticking qway: Trong khi 
chúng ta đợi thì chiếc đồng hồ cây 
số của xe tắc xi cứ tiếp tục tích tắc 
đầu. 2 [Tn, Tnp] ~ sth (of đánh 
dấu kiểm tra bên cạnh (một khoản, 
v.v.): fick (o(ƒ) the naưnes oƒ those presenf: 
đánh dấu tên những người có mặt o 
The Jjobs that (re done have been ticked 
0ƒ. Những việc đã làm xong được 
đánh dấu bên cạnh. 3 (idm) wbat 
makes sb tick (/rn)) cái gì làna cho 
ai ứng xử theo cách người đó đã ứng 
xử: ÏI ve never redlly nderstood wÌ# makes 
her tích: Tôi thật sự không tài nào 
hiểu được cái gì đã khiến cô ta làm 
như thế. 4 (phr v) tỉck away/by (về 
thời gian) trôi qua: Meanwhile the 
minules kep( ticking œway: Trong khi đó 
giây phút cứ trôi qua. tíck sth away 
(về đồng hồ, v.v.) đánh dấu sự trôi 
qua của thời gian: The sedion ciock 
ticked away the mimdes: Chiếc đồng hồ 
của nhà ga cứ tích tắc ghỉ nhận giÂy 
phút trôi qua. tíck sb off (ni) quở 
trách hoặc la mắng ai: get ticked sƒ 
for careless woœk: bị trách mắng vì làm 
việc cầu thả. tíck over (a) (về một 
cái máy) chạy không: ïÏ sfopped the car 
but left the mo(or ticking œer: Tôi dừng 
ôtô lại nhưng vẫn để nỗ máy. (b) (về 
các hoạt động) tiếp tục theo lệ thường: 
Jusf try and keep things ticking œer while 
lm qway: Hãy cứ tiếp tục công việc 
nhữ thường trong khi tôi đi vắng. 
L) ticking-oÑ n (p/ tickings-of) (uưữn)) 
sự quở trách hoặc la mắng: give sở 4 
good ticking-o(Ƒ: mắng ai một trận nên 
thân. 
tck-tack n [U] (Brữứ) hệ thống báo 
hiệu bằng cách giơ hai bàn tay, dọ 
các tay thâu tiền cá độ sử dụng ở 
các cuộc đua ngựa. 
tick-tack-toe (5S) n [U] = NOUGHTS 
AND CROSSES (NOUGHTT). 
tick-tock n (usu sứửag) tiếng tích tác 
của một chiếc đồng hồ treo tường to. 
tk &ik/ n 1 bất cứ loại côn trùng 
nhỏ nào, sống ký sinh và hút máu; 
con ve; con bét; con tích. 2 (Br# si) 
người khó chịu hoặc đáng khinh; đồ 
mạt rệp. 
tCkÌ /@ik/ n 1 [C] vỏ đệm hoặc áo 
gối. 2 [U] = TICKING. 
tiCk” ,#ik/ n [U] đa#n? ssp Br#) sự 
mua chịu; sự bán chịu: gef fick: được 
tua chịu o buy goods on tỉck: mua hàng 
chịu. 
tiCk@r  /tika(r)/ n (ni) 1 quả tim: 
His ticker* nơi very srong: Từn nó không 
được khỏe lắm. 2 (dated) đồng hồ. 
L] tícker-tape n [U] (esp S) (a) băng 
giấy của máy in điện báo v.v.: reading 
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the siock múưket prices o(Ƒ the tỉcker-tapc: 
đọc các giá của thị trường chứng 
khoán trên bàng giấy điện báo. (b) 
băng giây boặc vật liệu tương tự ném 
qua cửa số để chào đón một người 
nổi tiếng: {attrib] œa ficker-tape parade: 
một cuộc diễu hành có tung băng 
giấy. o get q ticker-tape recepfion: được 
đón mừng bằng những đợt tung bàng 
giấy. 


ticket /tiki/ n 1 [C] mảnh bìa cứng 
hoặc giấy viết tay hoặc in cho người 
cầm nó được quyền gì đó (thí dụ đi 
raáy bay, tàu hỏa, xe buýt, v.v., hoặc 
ngồi tại rạp chiếu bóng); vé; thẻ: Jo 
you warf 4 single œ a rettrn ticket?: Ông 
muốn mua vé một lượt hay vé khứ 
hồi? o I%e go wo tickets fœ the Cup 
Final: Tôi có hai vé đi xem trận chung 
kết Cúp. o You musf presení your library 
tickel every time you borow books: Mỗi 
lần anh muốn mượn sách anh phải 
đưa thê thư viện của anh ra. o Ád- 
mission by ticket only: Chỉ có thẻ mới 
được vào, thí dụ trên thông báo ngoài 
một hội trường, v.v. 2 [C] nhãn gắn 
vào cái gì, cho biết các chi tiết về 
giá, cỡ, v.v. 3 [C usu sing] (esp ỦS) 
danh sách các ứng cử viên của một 
đảng đưa ra cho một cuộc tuyển cử: 
rưn f0 o(Jice on the Republican ticket: ra 
tranh cử vào một chức vụ theo danh 
sách ứng cử viên của đảng Cộng hòa. 
4 IC] thông báo chính thức về một 
vụ vi phạm luật lệ giao thông (đỗ xe, 
tốc độ...): gef a parkinglspeeding ticket: 
nhận biên lai phạt vì vi phạm chỗ 
đỗ xe/chạy quá tốc độ. ð [C] (infữml) 
chứng chỉ công nhận tư cách thuyền 
trưởng, phi công lái máy bay, v.v. 6 
the ticket [sing] (đa¿ed infml) cái đúng 
điệu hoặc đáng mong muốn: All packed 
np and readly to go? Thơt š the ticket: Mọi 
thứ đã đóng gói sẵn sàng để đi rồi 
chứ? Thế là đẹp. 7T (idm) the gtraight 
ticket F> STRAIGHTL, 
P> tỉcket v [Tn esp passive] dán nhãn 
(lên một mặt hàng để bán, v.v.) 


tick.ing /tikin/ (cúng tiek) n [U] 
vải bền để bọc đệm, làm áo gối. 
tCkle /tikl/ v 1 [Tn] chạm hoặc 
vuốt nhẹ (ai), nhất là vào nhứng chỗ 
nhạy cảm, gây ra cảm giác buồn buồn 
như kiến bò, nhiều khi kèm theo 
nhứng động tác co rúm và bật cười; 
Cù: 77s bíanket tickies (me): Cái chăn 
này làm (tôi) cảm thấy buồn buồn 
như kiến bò. o tickle sb in the ribs: cù 
vào rang sườn ai o She tickled my nose 
wÌtht a ƒeadther. Cô ta lấy một cái lông 
chím ngoáy nhẹ vào mũi tôi. 2 [TÌ có 
một cảm giác như thế: My nose tickles: 
Mũi tôi nhột nhột. 3 [Tn] làm thỏa 
mãn (tính hợm mình, ý thức khôi 


tiddly 


hài, v.v.) của ai; làm buồn cười; mơn 
trớn, kích thích, làm cho thích thú: 
The story tickled her fancyÍcuriosity. Câu 
chuyện thỏa mãn trí tưởng tượng trí 
tò mò của cô ta. o Ï was hiphly tickled 
by the tdea: Tôi phát tức cười vì ý 
kiến đó. 4 (idm) (be) tickled pink/to 
death (z2n/) hết sức hài lòng hoặc 
thích thú: Ứm tickled pink that my essay 
wơn (he prc: Tôi hết sức vui sướng 
thấy bài luận của tôi đoạt giải. tìckle 
sbs ribe (/nữn/) làm cho ai vui thích, 
buồn cười. Cf RIB-TICKLING (RIB). 
P tickle n 1 hành động hoặc cảm 
giác gây buồn buồn muốn cười, ngưa 
ngứa: ïIve gớ thís tickle in my throaf - Ï 
think Ï may be getting a coi: Tôi bị ngưa 
ngứa ở cổ họng, có lễ tôi bị cảm 
lạnh. 2 (dm) slap and tickle =2 SLAP 
n. 

tick.ler /tiklo(r)/ n (da¿ed ímfinl esp 
Brit) vấn đề, vấn đề khó giải quyết: 
an awkwdrd liHle tickler to sobe: một vấn 
đề nhỏ rầy rà khó giải quyết. 
tícklah /tiklij/ adƒ 1 (về người) có 
máu buồn, chạm đến là dễ cười: Ïm 
terribly ticklish: Tôi có máu buồn ghê 
lắm. 2 (infữnl) (về một vấn đề) đòi 
hỏi phải xử lý thận trọng; khó, tế 
nhị: a ficklish question: một vấn đề tế 
nhị o in a ticklish siudtion: Ở vào một 
tình huống khó xử. 

tick.liah.negss n [U]. 


ticky-tacky  /ti taeki/ ad, n [U] 
(U§ ø#n? (tạo nên bởi) những ngôi 
nhà hoặc vật liệu xấu xí tồi tàn: 
suburbs (Hi oƒ ticÂy-facky: vùng ngoại Ô 
đầy những ngôi nhà lụp xụp. 

tdaÏ  /tơidl/ ađÿ thuộc hoặc chịu ảnh 

hưởng của thủy triều: a tidal rive, 
estuedry, harbowr, cíc: một con sông, cửa 
sông, cảng, v.v. chịu ảnh hưởng của 
thủy triều. 
E] tdai wave I sóng lớn của đại 
đương, thí dụ do một trận động đất 
gây ra; sóng cồn; sóng triều dâng. 2 
~ (of sth) (⁄/g) làn sóng nhiệt tình, 
phẫn nộ, v.v. lớn của dân chúng, cao 
trào: cœried dlong on a tidal wave dƒ 
hysderia: bị cuốn theo một cao trào 
cuồng loạn. 


tid.bit ¿) = TTTBIT. 


tid.dler /tidlaœ)/ n ứn#m)) 1 cá rất 
nhỏ; nhất là cá gai hoặc cá tuế, cá 
vun. 2 đứa bé hoặc cái gì nhỏ một 
cách khác thường. 
tiddÌly /tidl/ adđj (-ier, -iegt) (môm)) 
1 (esp Brit) hơi say, chuếnh choáng, 
ngà ngà say: /celng a bử tiddly: cảm 
thấy ngà ngà say. 2 (Brit) rất nhỏ, 
không đáng kế: Two tiddly bisculs wừh 
cheese on? You canY call that a proper 
meall: Hai mẫu bánh quy nhỏ xíu với 


tiddly-winks 


tí phó mát này ấy à? Anh không thể 
gọi đó là một bữa ăn thật sự được! 


tiddly-winks  /tidi vinjks/ n [U] 
trò chơi trong đó các người chơi cầm 
raột miếng nhựa tròn to ấn lên mép 
nhứng miếng nhựa tròn nhỏ để chúng 
bật lên nhảy vào một cái chén. 

tde /£&+ơid/ n 1 (a) ỊC, U] sự dâng 
lên và rút xuống đêu đặn của mặt 
biển, do lực hấp dẫn của mặt trăng 
và mặt trời gây ra; thủy triều; triều: 
springineapltdes: tuần triều dâng 
caotuần triều xuống thấp o at highllơw 
tide: lúc triều dâng xuống. (b) [C] nước 
thúy triều; con nước: Me were cưt oƒfƒ 
by the tide: Chúng tôi đã bị con nước 
chặn lại. o The tide is (coming) inj(going) 
dài: Nước triều đang lên/ang rút. o 
drifwood washed up by the tide(s): gỗ trôi 
đạt bị nước triều đưa vào bờ o Swừm- 
mers showkl beware oƒ sírong tides: Những 
người đi bơi phải cần thận đề phòng 
nước triều mạnh. 2 [C usu sing] chiều 
hướng của dư luận, sự kiện, vận may 
tủi, v.v; xu hướng: a rising tide of 
discontemd: một xu hướng bất mãn đang 
dâng lên o The tide hưned ín our [avour: 
Xu thế chuyển sang có lợi cho chúng 
¿a. 3 {U] (arch) (trong từ ghép) mùa: 
yuile-tide: Mùa Giáng Sinh. o Whitsurtide: 
mùa lễ sau Phục sinh. 4 (iảm) go, 
swim, etc with/against the stream/tide 
-2> STREAMÌ, time and tide wait for 
no man r2 TIMEÌ, P tiđe v (phr v) 
tde sb over (sth) giúp ai vượt qua 
(một thời kỳ khó khăn) bằng cách 
cung cấp cho người đó cái anh ta 
cần: Mi you lend me some money to tide 
me œwer HHíÌI Ï get my pay cheque?: Anh 
có thể cho tôi vay tiền giúp tôi 
qua được vận khó đến khi tôi có được 
séc trả lương không? 

D tide-mark n¡ 1 dấu vết do thủy 
triều ở mức cao nhất của nó để lại 
trên bờ biển, v.v. ngấn thủy triều. 
2 ợoc) (a) đường vết giữa phân đã 
tắm rửa và không tắm rửa của thân 
thể ai. (b) vệt do nước bấn để lại 
trong bồn tắm, nhà tắm. 

tide-table nø bảng cho biết các giờ 
triêu lên ở một nơi. 

tideway n (a) luồng thủy triều. (b) 
đoạn sông bị ảnh hưởng bởi thủy 
triều. 

td.ingS  /taidinz/ n Ipll (arch or 
Joc tin tức, tỉn: Hae you heard the 
giai tidings?: Anh đã nghe thấy tin 
vui chưa 7 


ty /taidi/ adÿ (-ier, -iest) 1 (a) được 
sắp đặt gọn ghẽ và có trật tự, sạch 
sẽ, ngăn nắp: a (idy roøœm, desk, garden: 
một căn phòng bàn làm việc ngăn 
nắp, một cái vườn sạch sẽ o keeps her 
ho«se very tdy: giữ gìn nhà cửa rất 
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sạch sẽ ngăn nắp. (b) có thói quen 
ngăn nắp, sạch sẽ: a fidy boy: một cậu 
bé gọn gàng, ngăn nắp o tiảy habis: 
những thói quen (cách ăn ở) sạch sẽ. 
o hae a fidy mìnd: có đầu óc mỉnh 
mãn. 2 [|attrib] (n#ữnl) (nhất là về 
một số tiền) khá lớn; khá nhiều; kha 
khá: Sie left a tidy fortune when she dicd: 
Nhi chết đi bà ấy đã để lại một gía 
sản khá lớn. o II must have cost q tìdy 
penny: ChẮc cái này tốn nhiều tiền 
lắm. 

P tidy n cái đựng các đồ vặt vãnh, 
linh tỉnh: a desk tidy: hộp đựng các 
thứ linh tỉnh ở bàn làm việc, tức là 
đựng bút, kẹp giấy, v.v. o a sink tiáy: 
thùng đựng rác ở bếp. 

tidy v (p¿, pp tidied) 1 [I, Ip.Tn, Tn.p] 
~ (sth/eb/oneself) (up) làm cho (cái 
gì/ai/bản thân) sạch sẽ, gọn gàng, ngăn 
nắp, đọn đẹp: Who% been tidying in 
here?: Ai đã dọn dẹp ở trong này 
thế? o spení dil morning tidying up: bỏ 
cả buổi sáng ra để dọn đẹp o Yau'd 
better trdy this room (up) before the guesfs 
œrive: Tốt hơn là ông nên dọn dẹp 
sạch sẽ cần phòng này trước khi 
khách tới. o I must tídy mysef np: Tôi 
cần phải sửa sang lại áo quần tóc tai 
cho chỉnh (ề. 2 (phr v) tỉdy sth away 
cất cái gì vào một chỗ nào đó (nhất 
là khuất mắt) để cho căn phòng, v.v. 
trông gọn gàng, ngăn nắp: Tỉdy away 
your toys when yoae finished piaqying: Cất 
đọn đồ chơi của con đi sau khi chơi 
xong. tidy sth out bỏ đi nhứng cái 
gì không cần thiết hoặc không thích 
khỏi cái gì và sắp đặt chỗ còn lại 
gọn ghẽ, dọn; dọn dẹp: (ỉdy œứ one? 
drawers, a cupboœd, cíc: dọn các ngăn 
kéo, tủ, v.v. cho gọn gàng ngăn nẮp. 
tỉdily aởdv. 

tỉ.di.ness 0 [U]. 
tê@Ì /,&ai n 1 (cũng neckte) dải vải 
trang trí buộc quanh cổ dưới cổ áo 
và thắt nút ở phía trước; cà vạt. 2 
đoạn dây thừng, dây kim loại v.v. 
dùng để buộc cái gì: đes for sealing 
pÌkastic bags: những sợi dây để buộc 
kín các túi chất dẻo. 3 (a) thanh hoặc 
xà nối những bộ phận của một cấu 
trúc lại với nhau; thanh nối; kèo nhà; 
tà vẹt. (b) (US) = SLEEPER 2. 4 
(usu pl) (ø) cái gắn bó mọi người; 
mối ràng buộc; quan hệ: (he fies dƒ 
Wriendship: những quan hệ bạn bè o 
Jamily ties: những quan hệ gia đình o 
The fan has ties with an Ámerican cor- 
poration.: Công ty có quan hệ với một 
công (y Mỹ. ð (fg) cái hạn chế tự 
do hành động của một người; sự ràng 
buộc: He doesnY want any ties; thaf? wÏty 
he never married: Anh ta không muốn 


- bị ràng buộc vì thế cho nên anh ta 


không bao giờ lấy vợ. o Pes can be a 


tie^ 


te when you want to go away on holday: 
Những con vật cảnh có thể là một 
sự ràng buộc khi ta muốn đi nghỉ 
xa. 68 tỉ số bằng nhau trong một cuộc 
th đấu; trận hòa: Eách team scored 
tưíce and the game ended in a tic: Mỗi 
đội ghí được hai bàn và trận đấu kết 
thúc hòa. ï cuộc thi đấu thể thao 
giữa hai hoặc một nhóm đội hoặc đấu 
thủ: the firsí lep oƒ the Cup tie beiween 
Aberdeen and Barcelona: trận đầu trong 
cuộc thỉ đấu tranh Cúp giữa Aberdeen 
và Barcelona. 8 (nhạc) vạch cong trong 
một bản nhạc bên trên hai nốt nhạc 
cùng ruột độ cao cần được chơi hoặc 
hát như một; dấu nổi. 
L1 te-beam n râm ngang nối các rui; 
kèo. 
tiồe-breaker (cúng tie-break) m biện 
pháp quyết định ai thắng khi các đấu 
thủ hòa nhau: The is se( wds won 0n 
the tie-break: Xét đầu tiên (tức là trong 
một trận đấu quần vợt) được thắng 
bằng tie-break (giao bóng luân phiên). 
tiẳ-pin (US sgtckpin, tie-tack) n cái 
kẹp có tính chất trang trí để giữ ca 
vát. 
tie^Ê “œi/ v (pres p tying, pí, pp tied) 
l {Tn, Tnpr, Tn.p] buộc hoặc trói 
(cái gì) bằng dây, dây thừng, v.v.: 
Shall Ï tie the parcel or use sficky tap€”: 
Nhông biết nên buộc cái gói lại hay 
Àà dùng băng dính? o The prisoner% 
hamils were securely tiecd: Hai bàn tay 
tên tù đã bị trói chặt. o tie q dog to 
a kưnp-post: buộc con chó vào cột đèn. 
O fie sb% feet topether: trói hai chân aÍ 
lại. o tỉe a branch down: buộc thấp một 
cành cây xuống. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.pÌ 
~ sth (on) buộc cái gì bằng những 
sợi dây của nó: Cowkl' yơu tie thís qpron 
round me?: Anh làm ơn buộc hộ em 
cái tạp đề này vào người được không? 
O fie on a label: buộc cái nhãn hiệu. 3 
(a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] sắp xếp (đây, 
dải băng, v.v) thành nút hoặc nơ 
bướm; tết; thất: te a ribbon, scarƒ, tie, 
cruưt, eíc: thắt dải khăn quàng, ca 
vát, nơ, v.v. o She tied her hair in(to) 
a bun: Cô ta buộc tóc lại thành một 
búi nhỏ. o tie (up) one? shoe-laces: thắt 
đây giày. (b) [Tn, Tn.pr] làm (một 
cái nút hoặc nơ bướm) theo cách đó: 
te a knot in a piece oƒ rope: thắt nút 
một sợi dây thừng. 4 [L, Ipr, Ip] bị 
buộc: Tws rope wonY tie properly: Sơi 
dây thùng này sẽ không buộc được 
chăt. o Does this sạch tie in fron! oœr đf 
the back?: Cái khăn thắt lưng này buộc 
ở phía trước hay phía sau? ð [L, Ipr, 
Tn usu passive, Tn.jpr usu passive] 
~ (8b) (with sb) (for sth) ghi được 
số điểm bằng (một đấu thủ khác); 
ngàng điểm; hòa: The tơ teưms tied 
(with cách other): Hai đội đã hòa nhau. 


tier 


O Brưưn are ticd wừh Italy fœ second 
phác: Anh ngang điểm với Italia ở vị 
trí thứ bai 6 [Tn] (nhạc) nối Hồn 
(các nốt nhạc) bằng một dấu nối: /ied 
crotchets: những nốt đen được nối liền. 
7 (idm) bind/tie sb hand and foot => 
HANDÌ, have ones hands #ee/ted 
f> HANDÌ, te oneself intoXup) in 
knots hết sức bối rối; lúng túng như 
thợ vụng mất kim, như gà mắc tóc. 
te the knot (zin) lấy vợ (chồng). 
8 (phr v) tie sb/oneself down (to sth) 
hạn chế, ràng buộc aibản thân (vào 
một số điều kiện, một việc làm hoặc 
nơi cố định, v.v.): Chikiren do tie yơu 
down, don they?: Con cái ràng buộc 
bà lắm có phải không? o refse to be 
tied down by petly restrictions: không chịu 
bị ràng buộc bởi những hạn chế lạt 
vặt. tie in (with sth) (về thông tin, 
sự việc, v.v.) phù hợp hoặc có liên 
quan: T7 evilence ties in wùh wh@ we 
already know: Bằng chứng này phù hợp 
với những gì chúng ta đã biết. tỉe 
(ath) up cột, trói (cái gì) hoặc bị cột, 
trói Me tied (the bod) up qlongstde the 
quay: Chúng tôi cột thuyền dọc bến. 
tiồ sb up (a) trói ai bằng dây thừng, 
vv. khiến người đó không thể cử 
dộng hoặc trốn thoát được; trói chặt: 
The thieves left the nighí-wdaíchman tied up 
and gagged: Bọn trộm đã để lại người 
gác đêm bị trói chặt và nhét giê vào 
mồm. (b) (usu passive) làm cho ai 
bận rộn không còn thì giờ cho việc 
khác, giứ lại; trói buộc: 7m tied up in 
a mecting umil 3 pm: Tôi bị vướng vào 
một cuộc họp cho đến 3 giờ chiều. 
tồ søth up (a) buộc cái gì bằng dây, 
dây thừng, v.v. (b) (often passive) đầu 
tư (vốn) khiến không thể dễ dàng có 
sẵn tiền để sử dụng được: most øƒ hs 
money% tied up in proaperty: phần lớn 
tiền của nó bị năm im trong bất động 
sản. (c) đặt điều kiện hạn chế việc 
sử dụng hoặc bán (tài sản, v.v.). (d) 
làm cho (công việc, tiến bộ, v.v.) ngừng 
lại cản trở cái gì: The strike tied up 
production fœ a week: Cuộc bãi công đã 
ngàn trở sản xuất mất một tuần. 

> tied adÿ [attrib] (về một ngôi nhà) 
cho ai thuê với điều kiện người đó 
làm việc cho chủ nhà: a (ied cofdee: 
một ngôi nhà ở nông thôn cho thuê 
có điều kiện (phải làm việc cho chủ). 
O 4 jodb with tied accomnoddfion: một việc 
lầm có chỗ ở. tied house (Brit) quán 
tượu do một nhà máy bia sở hứu 
hoặc kiếm soát. Cf FREE HOUSE 
(TREE `). 

L] tedye v [Tn] tạo ra những bọa 
tiết nhuộm màu trên (vải) bằng cách 
buộc từng phần của vải lại để những 
chỗ đó không bị ăn màu. tie-dyeing 
a [UI. 
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tie-on adj/ [attrib] (về một nhãn hiệu, 
v.v.) có thể buộc được. 
te-up n l1 ~ (with sb/eth) mối liên 
hệ; sự hợp nhất, sự cộng tác. 2 (esp 
ÚS) sự dừng lại trong công việc, tiến 
bộ, v.v.; sự bế tác: a dfïc tie-up: sự 
tắc giao thông. 

t@f /,ia(@)/ n một trong loạt dây 
(nhất là dãy ghế) hoặc các bộ phận 
của một cấu frúc xếp chồng lên nhau; 
dấy, tầng, lớp: a bay in the irst tier: 
một lô ở tầng một o a wedding-cake 
with) thrưec tiersia three-tier wedding-cake: 
một chiếc bánh cưới ba tầng. 

P tiered ad xếp thành đấy, thành 
hàng: tiered sedting: chỗ ngồi xếp thành 
dãy. 
-tiered (tạo nên những £¿ ghép) có số 
tầng, lớp, được nói rõ: a (hree-tiered 
cake: một chiếc bánh ba tầng. o a 
two-tiered system: một hệ thống hai cấp. 
tÍẨ &i n cuộc cái nhau nhỏ giứa 
bạn bè hoặc nhứng người quen biết 
nhau; sự xích mích; sự bết hòa: She?% 
hơi a từ with her boy-ffiendi: CÔ ta giận 
nhau với bạn trai của cô ấy. 


tlQ /z/ n [U] = TAG 6. 


tỈ.g@f /tơigeœr)/ n 1 động vật to, 
hung dứ thuộc họ mào, có nhứng vần 
vàng nhạt và đen, ở châu Á; con hổ; 
con cọp. 2 (idm) Ñght Hke a tiger c2 
FIGHTÌ, a paper tiger f3 PAPER. 
P> tỉgerinh /taigorij/ ad như hổ, 
nhất là (về một người) hung ác, dứ 
tợn. 
tigrees /'toigris/ n hổ cái. 
L tigerllỦy œ cây hoa loa kèn lớn 
trông ở vườn, có hoa màu da cam 
lốra đốm đen hoặc đó tía. 
tiger-moth n bướm đêm có cánh vằn 
như da hổ. 


tight  ,ait/ ad/ (-er, -eøt) 1 cố định, 
buộc hoặc kéo lại với nhau; khó cử 
động hoặc cởi bỏ; chặt: a (đighit kno: 
một cái nút buộc chặt o Ì canY get the 
cork cư dƒ the botfle — if?§ too tỉphí: TÔi 
không rút được nút chai ra — chặt 
quá. o The drawer is so tiphí Ï canY open 
u: Ngàn kéo chặt quá tôi không mở 
được. o kesep a tight hoii on the rdpe: 
tún chặt lấy sợi dây thừng. 3 (a) 
khít; chật; chặt: a figiứ jo: một chỗ 
nối khí o These shoes qre too tipht f@œ 
me: ôi giày tôi đi chật quá. o a tiphí 
ship: một con tàu kứn nước không rỉ 
vào được o tiphí comrobs: kiếm soát 
chặt chẽ. (b) (trong các éé ghép) làm 
cho một vật gì đó không lọt vào được 
hoặc không thoát ra được: aitigh: kíứn 
hơi, kín gió o wdenipht: kín nước. 3 
(a) có nhứng vật hoặc người xếp sát 
vào nhau: a ñphứ mass ý fibres: một 
mở sợi bó chặt o a tipht schedule: một 


tight 


thời gian biểu khứ ríịt, tức là rất ít 
thời gian rảnh rỗi. (Œb) (về một cuộc 
đấu, v.v.) ngang tài ngang sức; gay 
go, căng thẳng: a tiph( race, mátch, 
confesí, cíc: một cuộc chạy đua, trận 
đấu, cuộc thị, v.v. ngang ngửa. 4 căng 
hất mức; kéo căng: a fgi rope, be, 
rein, eííc: một sợi dây thừng căng, thắt 
lưng xiết chặt dây cương v.v. kéo 
căng o My chest feels rathcr tight: Tôi 


câm thấy hơi khó thớ, thí dụ vì hen. 


ỗ [usu pred] (nfnÌ) say: gœ a bữ tighf 
œ the parfy: chuếnh choáng say tại bữa 
tiệc. 6 (tài (a) (về tiền) không dễ có 
được, thí dụ vay ngân hàng; khó khăn. 
(Œb) (về thị trường tiền tệ) trong đó 
tín dụng rất hạn chế, khan hiếm. 7 
(nữml) keo cú; biển lận: She% tighứ 
mìth her money. Bà ta rất chẮt bóp 
đồng tiền của mình. 8 (idm) keep a 
tight roin on sb/th cho ai/cái gì ít 
tự do; kiăm chế ai chặt chế. a tight 
squeeze tình huống tù túng hoặc chật 
chội, không tự do, thoải mái: M⁄z 
manaeed to ge( dll the luopqee irmo the car 
buf f was a tipht squeezc: Chúng tôi đã 
xoay sở đưa được tất cả hành lý lên 
ô tô nhưng mà thật là chật như nêm. 
P tight adv 1 chặt (không đứng trước 
một phân từ quá khứ: packed tiché 
hoặc đjgh(ly packed): Hoki tp. Hãy 


giữ cho chặt/ 2 (idm) gt tight -2 SIT. 


sleep tight =2 SLEEPZ. 

tighten /toitn/ v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (sth) (up) (a) (làm cho 
cái gì) trở nên chặt hoặc chặt hơn: 
This screw needs tigldening: Cái đỉnh ốc 
này cần được siết chặt. o tigiưen (up) 
the roapes: thắt chặt thêm các dây 
thùng. o He tigidened hís grp on hẹr 
œm: Nó nắm chặt cánh tay cô ta hơn 
nữa. (b) (làm cho cái gì) trở nên chặt 
chẽ hơn: Comtrols have gradually tightened: 
Sự kiếm soát dần dần siết chặt lại. 
O fighten up securty: siết chặt an nỉnh. 
2 (idm) loosen(tighten the purse- 
strings F* PURSE. tighten one's belt 
ăn ít đi, tiêu pha ít đi, v.v. vì không 
có nhiều để sử dụng, thất lưng buộc 
bụng; nhịn ăn nhịn mặc: The mandagc- 
tent wdrned dƒ the necd for further belf- 
tiglưening: Ban giám đốc báo trước về 
sự cần thiết phải tiết kiệm hơn nữa. 
3 (phr v) tighten up (on sth) trở nên 
thận trọng, cảnh giác hoặc nghiêm 
ngặt hơn: The police are tighfening up 
on drunken drivine: Cảnh sát đang tô 
ra nghiên ngặt hơn đối với việc say 
rượu lái xe. tightÌy adv chặt, chặt 
Chễ: sgweeze sử tipgily: ép chặt ai o 
tehly sedled: bịt chặt. 

tght.neseg ø [U]. 

L1 tght.ñsted ađj7 chặt chế; keo cú; 
biển lận. 

tight-lipped ađƒ mm chặt môi lại, nhất 


tight.rope 


là để kìm nén xúc động hoặc giứ im 
lặng; có vẻ dứ tợn; mím môi. 

tight.rope /toitreop/ n 1 sợi dây 
căng thẳng cách xa mặt đất, trên đó 
những người làm xiếc biểu diễn; dây 
kéo căng: [attrib] a tphươợc walker: 
một người làm xiếc đi trên dây. 2 
(idm) tread/walk a tightrope phải hành 
động trong một tình huống chỉ có ít 
phạm vi để xoay sở và trong đó phải 
giữ vững một thế thăng bằng chính 
xác, lâm vào tình thế chênh vênh, 
đi trên dây. | 


tghfs /toits/ n [pl] 1 (cũng pantihose, 
pantyhose) quần bó sát người che 
hông, chân và bàn chân, của phụ nứ, 
quần nịt, quần chật ống: a pưử 2ý 
coaton tiplús: một cái quần bó chăn 
bằng vải bông. Cf STOCKING. 2 y 
phục tương tự che chân và thân người 
của các diễn viên nhào lộn, múa, v.v. 
tike = TYKE. 


te /tủda, ở nghĩa 2 tild/ n 1 dấu 
(~) trên chứ n của tiếng Tây Ban 
Nha khi nó được phát âm [nj], như 
trong từ cañon, hoặc trên chứ a hoặc 
o của tiếng Bồ Đào Nha khi nó được 
phát âm theo giọng mũi, như trong 
São Paolo, đấu sóng. 2 dấu sóng (~) 
dùng trong từ điển này là để thay 
cho từ đầu trong một số phân của 
một mục từ. 

tỈ® ,&añ/ nø 1 phiến đất sét nung 
hoặc vật liệu khác lợp thành dãy để 
che mái nhà, tường, sàn, v.v.; ngói; 
đá lát: covered the wadll in cowk tiles: lót 
tường bằng những tấm líe o insuled 
the ceiling with expanded polystyrene tiles: 
cách nhiệt trần nhà bằng các tấm 
polyxtiren trải rộng o cưpet tiles: những 
ô thảm vuông, tức là thảm bán từng 
mảnh vuông nhỏ để trải thành từng 
dây trên sàn. 2 bất cứ mảnh nhỏ, 
bẹt nào dùng trong một số trò chơi 
trên bàn; quân cờ; đôminô... 3 (idm) 
on the tileø (s/) vui chơi xa nhà một 
cách trác táng hoặc say sưa rượu chè; 
> te n [Tn] lát, lợp (một bề mặt) 
bằng ngói gạch vuông, v.v.: 4a (iled 
baiưoơn: một buồng tắm lát gạch 
vuÔng. 

till` => UNTIL. 


tHỔ /@ñ/ n 1 ngăn kéo để tiền ở đàng 
sau một quây bán hàng, nhà băng, 
v.v. hoặc trong máy thu tiền mặt. 2 
(dm) bave, etC one's Ổngorsø ín the 
tì F2 FINGER. 

th /@40/ v [Tn] chuẩn bị và sứ dụng 
(đất) để trồng trọt; canh tác; cày cấy; 
> til.age /t1idz/ n [U] 1 hành động 
hoặc quá trình canh tác, trồng trọt; 
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sự làm đất để canh tác. 2 đất trồng 
trọt. 
tller n người trồng trọt; dân cày; 
nông dân. 
ti.Ìler /tủa(r)/ n thanh ngang dùng 
để quay bánh lái của thuyền buồm 
nhỏ; tay bánh lái. Cƒ HELM. 
tÍÍ /@uủV v 1 [L Ipr, Ip, Tn, Tn.p, 
Tn.p] làm cho cái gì) chuyển thành 
thế nghiêng, làm nghiêng: Thís (dbf 
tends to tìR (to one sidelœwer): Cái bàn 
có vẻ muốn nghiêng (sang một bên). 
O Popukz opinion has tiWed ín Í@ouw£ oƒ 
the Sociadlisds: Dư luận dân chúng 
nghiêng về phía các đẳng viên Đẳng 
Xã hội. o She sứ listening, wlh her head 
tited sliphily to one side: Bà ta ngồi lắng 
nghe, đầu hơi nghiêng sang một bên. 
o Đon† tìW your chair or you TÍ fall œer!: 
Đừng nghiêng ghế kẻo ngã bây giời 
o T¡E the bœrel ƒœweœrd to emp(y H: Hãy 
nghiêng cái thùng ra trước để dốc 
cạn ra. 2 [[ lIpr} ~ (at sb/eth) cầm 
giáo, thương chạy hoặc đâm (trong 
cưới ngựa đấu thương). 3 (idm) tilt 
at windmills đánh nhứng kẻ thù tưởng 
tượng, đánh nhau với cối xay gió. 4 
(phr v) tiỉt at sbíth công kích ai 
bằng lời nói hoặc viết: ø satrical 
maedcine (iMing œ public figures: một tạp 
chí châm biếm công kích những nhân 
vật chính quyền. 
P tít n 1 (usu sứng thế nghiêng; 
sự nghiêng: wửủh a tHK oƒ hịs head: 
nghiêng đầu o the table is onlœ a sùphi 
th: cái bàn hơi nghiêng. 2 sự đấu 
thương. 3 (idm) full pelt@epeed/tilt 2> 
FULL. bave a tt at sb công kích 
ai một cách thân thiện trong cuộc 
tranh luận, trò chuyện, v.v.; trêu chọc. 


th &iñ0/ ra [UI lớp đất chịu tác 
động của trồng trọt: rake a seed-bed to 
a good tỉhh: cào đất thành luống để 
gieo hạt, tức là cho tới khi có được 
một lớp đất tơi mịn. 
tim.ber  /timba(r)/ n 1 (US lumber) 
[U] gỗ được chuẩn bị để dùng trong 
xây dựng hoặc làm đồ mộc, gỗ xây 
dựng, làm mộc: dressed timber: gỗ đã 
đão gọt, tức là đã cưa ra, đếo thành 
hình và dự tính sấn sàng để dùng. 
o [attrib] a từnber-merchœm: lái gỗ o a 
timber-yard: bãi gỗ, tức là nơi chứa, 
mua bán v.v. gỗ. 2 [U] cây thích hợp 
cho việc lấy gỗ đó; cây gỗ: síanding 
tmber: gỗ chưa đẫn (tức là cây gỗ 
đang lớn o cư down(ƒell timber: đẫn gỗ 
O put a hundred qcres do land under timber: 
trồng cây lấy gỗ trên một trăm mẫu 
Anh. 3 [C] thanh gỗ, nhất là kèo, xà, 
dùng trong dựng nhà hoặc đóng tàu: 
rooljloe timbers: những xà gỗ làm 
máithanh gỗ lát sàn. 

P> tim.ber /nmez (dùng để thông báo 


time' 


cây bị đốn sắp đổi). - 

tỉim.bered /timbed/ adƒ 1 (về các ngôi 
nhà) được xây dựng bằng các xà gỗ 
hoặc một khung gỗ, (nhà) bằng gỗ. 
2 (về đất) trồng cây, gỗ; có nhiều cây 
gỗ. 
[] tmber-line n [sing] = TREE-LINE 
(TREE'). _ 

timber-wolf n chó sói to, lông xám ở 
Bắc Mỹ. _ 


tinbre /tzmebre, 'timba(r)/ n phẩm 


chất đặc trưng về Am thanh của một 
giọng hát, nói hoặc của một nhạc cụ; 
âm sốc. 


tỉme`Ì gaim/ n 1 [U| tất cả các năm 


của quá khứ, hiện tại và tương lai; 
thời gian; thời; thì giờ: pastpreseríƒfUu- 
tưưc time: thời quá khứPhiện tạUtương 
lai o The world exisís in space qnd (ime: 
Thế giới tồn tại trong không gian và 
thời gian. 2 [U] sự qua đi của thời 
gian: Time has nơt been kind to her looks: 
Thời gian đã không nhân hậu với bà 
ta, tức là bà ấy không còn đẹp như 
xưa nứa. o (cổ) Faher Time: Ông 
chúa/ÐĐng thần Thời gian, tức là nhân 
cách hóa thời gian. 3 [U] thời kỳ 
không xác định trong tương lai: Từne 
headls di wounds: Thời gian sẽ chữa 
bình mọi vết thương. 4 [U] phân hoặc 
hạn độ của thời gian, thì giờ: Thœ 
wiil take time: Cái này sẽ mẤt thì giờ 
đấy, tức là không thể làm nhanh 
được. o ï dơnT he (mạch) tìme to read 
these days: Dạo này tôi không có (rnuhiều) 
thì giờ để đọc sách. o We have no từne 
to lose: Chúng ta không được để mất 
thời gian, tức là phải nhanh lên. o 
Mha a wasíe oỆ timel: Thật là lăng phí 
thì giờ! o Ï spen( mosí dƒ my từne (in) 
siplseeing: Tôi đã bỏ ra nhiều thời 
gian để đi tham quan. o Im raher 
pressed ƒœ từme: TÔi khÁ bị thúc bách. 
về thời gian, tức là khá vội. o Whœ 
a (long) từme you%ve been!: ĐÃ lâu lắm 
mới thấy anh! o Ï hai a mosí unpleasanf 
từne œ the demist%s: Tôi đã có những 
giờ phút hết sức khó chịu ở chỗ ông 
nha sĩ õ [U] thời điểm được nói lên 
bằng giờ phút trong ngày; giờ: Whœ 
time is HW?/Hhd ¡s the tìme?: Mấy giờ 
rồi? Bây giờ là mấy giờ? o Do yơu 


hae the time (on yơu)?: Anh có giờ đấy 


không? (tức là có đồng hồ để cho 
biết giờ không) o ÄÍy youngest dauglhter 
bas jusí leqrnd (to tell the từme: Con gái 
út của tôi vừa học được cách tính 
giờ. 6 [U, C] thời gian được đo bằng 
các đơn vị (năm, tháng, giờ, v.v.): The 
winner)s từne was Ì l.6 seconds: Thời gian 
của người thắng giải là 116 giây. o 
He run the mile in recod từme: Anh ta 
chạy một dặm Anh trong một thời 


_gian kỷ lục. o AMhough she came second 


time 


their times were onÌy a ten(h dƒ a second 
apat: Tuy cô ta về thứ nhì nhưng 
thời gian của họ chỉ cách nhau có 
một phần mười giây. 7 [U] thời gian 
đã tính toán bó vào công việc, v.v.: 
be on shơt tìme: làm việc không đủ 
ngày, tức là số ngày làm việc trong 
tuần giảm đi. o pakd từme and a halfldoubie 
tue: được trả công gấp rưỡigấp đôi, 
tức là so với mức thường lệ. B8 [U] 
thời điểm hoặc thời gian được sứ 
dụng có giá trị hoặc thích hợp với 

cái gì; lúc; lần: œ (he time yoaw re speaking 
œ%: lúc anh dang nói về o by the từne 
we reached hơme: lúc chúng tôi về tới 
nhà o last từme Ï was there: lần cuối 
cùng tôi ở đó o every từne Ï see he: 
mỗi lần tôi gặp cô ta o k¿ch-time: giờ 
ăần trưa o Thỉs is not the tìme to brìng 
up that subject: Giờ khòng phải lúc đưa 
vấn đề đó ra. o Now%' ydur từme: Cơ 
hội của anh đã đến. o Ïtx từne we 
were goingllme fow us to go: Đã đến lúc 
chúng tôi phải đi rồi o Time is nợ: 
Hất giờ rồi. o Time, please!: Sắp đóng 
cửa rồi, thưa các vị/, thí dụ tại quán 
rượu. 9 [C] cơ hội, dịp, lân: thịs, thai, 
another, next, last, eíc time: lần này, đó, 
khúc, sau, cuối cùng, v.v. ö the time 
befwe lai: lần áp chót o fœ the firs, 
second, last, eíc time: cho lần đầu tiên, 
thứ hai, cuối cùng, v.v. o He failed hỉs 
driving test five tmes: Nó đã trượt thị 
lấy bằng lái xe năm lần. o toid sb 
tnpteen, a dơzen, cơimless, eíc tỈmes noi 
to do stù: đã nói với ai không hết bao 
nhiêu lần mà kể. hàng tá lần, vô số 
lần, v.v. đừng làm cái gì 10 [C thường 
pÏ (a) thời gian gắn với một số sự 
kiện, con người, v.v. nào đó; thời: ¿n 
Shuart times/the tìme(s) dƒ the Siuefs: vào 
thời Stuart, tức là khi các vua dòng 
họ Stuart trị vì. o ¿n anciemi, prehisforic, 
recen(, íc (tìimes: ở thời cổ đại, tiền sử, 
gần đây, v.v. o Mr Cưrtis was (Re manager 
in my tìme: Thời tôi làm ở đó ông 
Curtis là giám đốc. o The hawse is old 
bụi íf wÌÚl ket my time: Cái nhà này cũ 
tồi nhưng còn dùng được cho hết đời 
tôi. (b) thời gian gắn liền với một số 
hoàn cảnh, kinh nghiệm, v.v. nào đó; 
thời, thời buổi: Unwersity was a good 
từ me ƒw me: Thời học đại học là một 
thời kỳ tốt đẹp của tôi. o Times œc 
hơi for the unemployed: Thời buổi thật 
là khó khăn cho những người thất 
nghiệp. o in time(s) oƒ danger, hardship, 
prosperity, c: lúc nguy hiểm, thời buổi 
vất vả, thời kỳ phồn vinh v.v. 11 
[U] (nhạc) (a) loại nhịp: cœmmon từne: 
nhịp thông thường, tức là hai hoặc 
bốn nhịp trong mỗi khổ. o (hree eiphi 
tìme: nhịp ba tám, tức là ba nốt móc 
cho mỗi khổ. o ¿r mwfg/mưch tỉme: 


theo nhịp vanxơ/hành khúc o beding. 
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time (o the music: đánh nhịp theo nhạc. ˆ 


(Œb) tốc độ chơi một bản nhạc; độ 
nhanh, nhịp độ: qc& từưne: nhịp độ 
nhanh 12 (idm) (and) about tỉme 
(too) (infữm)) và cái này lẽ ra đã phải. 
xảy ra cách đây ít lâu: ï heœ okj Fred 
,øœ prơmo(ed kud week — and qbow( từme 
too, Ứd say: Tôi nghe nói ông già Fred 
đã được đề bạt tuần vừa qua — tôi 
cho rằng lẽ ra ông ta đã phải được 
đồ bạt từ lâu rồi. ahead of tìme sớra 


hơn chờ đợi; trước thời hạn. ahaed 


of one's tỉme có những tư tưởng, ý 
kiến quá tiên tiến hoặc sáng suốt đối 
với thời kỳ đang sống. all the tỉme 
(a) trong suốt thời gian nói đến; suốt: 
Thưấ letcr Ì was seœching ƒO@r wús ÍN my 
pocket all the time: Đức thư mà tôi từn 
kiếm (hóa ra) vẫn cứ nằm trong túi 
tôi suốt thời gian đó. (b) luôn luôn; 
lúc nào cũng: He? business mưm dil the 
time: Ông ta lúc nào cũng là một nhà 
doanh nghiệp. at aÌ tỉimeg luôn luôn: 
Im œ yơwr service d dll times: TÔi luôn 
luôn sẵn sàng phục vụ ông. (even) at 
the best of tỉimeø F2 BESTV. at ơne 
tỉme vào một thời gian nào đó trong 
quá khứ; xưa kia: Á( one từne ïÏ used 
ío go skiing every wimer: Có thời mùa 
đông nào tôi cũng đi trượt tuyết. at 
othor tỉmeø vào những lúc, dịp khác: 
SomctimHes he%»s lun ío be wÙh; œ cother 
times he can be very moody: Đôi khi anh 
ta cũng vui đùa hòa mình; nhưng có 
những lúc anh ta lại có thể rất ủ 
rũ. at the same time -? SAME. at a 
tỉme kế tiếp nhau; riêng biệt: DonY 
try {o do everywhing đá once; (ke W q bìi 
œ a time: Đừng có cố làm mọi thứ 
cùng một lúc hãy mỗi lúc làm mộc 
É. o Take the pils heo œŒ a từme: UỐng 
mỗi lần hai viên. at the tỉme vào 


một lúc hoặc thời gian nào đó trong . 


quá khứ: I agreed œ the time bu( kier 
changed my mind: Phí ấy tôi đồng ý 
nhưng sau đã thay đổi ý kiến. o We 
were living ¡in London d the từme: Hồi 
ấy chúng tôi sống ở London. at my, 
your, his, etc tỉme of le ở tuổi tôi, 
anh, nó, v.v.: He shouửïnY be pÏiaying 
foaball œ hỉs time oý lƑc: Ở tuổi ông ta 
không nên chơi bóng đá. at timea đôi 
khi. befOore one's tỉme trước thời gian 
ta có thể nhớ được hoặc thời điểm 
mình có dính dáng; thời: The Bedles 
were a bít befowre my time: Nhóm Beatlos 
là trước thời tôi một chút. o The 
heaquarters used tơ be in Bristol, bư( tha 
wœs Đefore my time: Trụ sở chính thường 
đóng ở Bristol nhưng đó là trước thời 
tôi (làm việc ở đó). behind time chậm; 
muộn; trễ: The plane was an houtr behind 
từune: Máy bay trễ một tiếng đồng hồ. 
°O Hc% always behind tùne wÙh the ren: 
Nó luôn luôn chậm trả tiền thuê nhà. 


time 


behind the tỉmee không còn hợp thời 
thượng, hợp mốt hoặc không còn hiện 
đại về tư tưởng, phương pháp, v.v; 
cổ lỗ, cũ rích; lạc hậu better luek 
naxt time “2 BETTER'. bỉde one's 
time -2 BIDE. the big time F2 BỊG. 
born before one”s time “2 BORN. bor- 
rowed time -* BORROW. bưy time F2 
BUY. do tỉme (4) bị bỏ tù: He% done 
time ƒœ armed robbery: Nó đã bị ngồi 
bóc lịch vì tội ăn cướp có hung khí. 
every time bất cứ khi nào có thể 
được; bất cứ khi nào có thể lựa chọn: 
Difereru people like difƒerert sorts of holiday, 
hd give mẹ the seaside every từme: Những 
con người khác nhau thích đi nghỉ 
theo những cách khúc nhau, còn tôi 
mỗi khí được chọn thì cứ xin là ra 
bờ biển. for oÌld tỉmes' sake =2 OLD. 
for a tỉme trong một thời gian ngắn. 
for the tỉme being cho đến khi có 
được một sự sắp đặt khác, trong thời 
gian hiện nay, trong lúc này: Vow1i 
hạve yddr ơwn ofjice soon bưt f@ the từne 
being youlll have to share one. Ảnh sẽ 
sớn có vàn phòng riêng của anh 
nhưng lúc này anh phải ngồi chung 
với người khác. fromjaince tỉme im- 
memorial (đực ngữ) từ thời xa xưa 
không thể nhớ lại được;.tử ngàn xưa; 
ngày xửa ngày xưa. from tỉme to 
time t thoáng; đôi lúc. gain tỉme 
c2 GAINZ. give sb/have a rough, hard, 
etc tỉme (of it) (làm cho ai phải) khổ 
sở nhất là do bị quấy rầy, làm việc 
quá sức, v.v. (in) half the time (a) 
(trong) một thời gian ngắn hơn nhiều 
so với dự tính; rất sớm: Jƒ you? given 
the job to me Ï cowkil have done ít ín ha 
the từne: Nếu anh trao công việc đó 
cho tôi thì tôi có thể làm xong ngay 
rất sớm. (b) một thời gian dài; một 
thời gian quá dài: /m not sưrprised he 
didnY complete the exdmn: he spen( hajƒ the 
tìme looking dut oƒ the window: Tôi không 
ngạc nhiên về chuyện nó không làm 
xong bài thí, một nửa thời gian nó 
cứ ngồi nhìn ra ngoài cửa số. have 
an easy tỉme “2 EASY. have, etc a 
good time vui thú, nói chung hoặc 
vào một địp riêng biệt nào đó. have/give 
sb a bigh old time F2 HIGHÌ. have 
a lot of tỉme for sb/sth (/nữn)) say 
mê ai/cái gì. have no tỉme for sb/sth 
không thể hoặc không muốn bỏ thì 
giờ vào alcái gì; không ưa ai/cái gì: 
le no từne [@ ky peoplelginess: TÔI 
không ưa những người lười nhác/tính 
lười nhúc. havwe a thin time c3 THIN. 
have the tìme of ones li: (2n) 
đặc biệt sung sướng hoặc náo nức. 
nhớ đời: The chidren had the từme oƒ 
their lives œ the cữcus: Bọn trẻ hết sức 
vui thích ở rạp xiếc. have tỉme on 
ơne's hands/time to kŨl (infØn/) chẳng 


time ' 


có gì để làm; ngồi rối. have a whale 
of a time -2WHALE. (it is) bigh/about 
time đã quá cái lúc mà cái gì phải 
xảy ra hoặc phải làm xong, đã đến 
lúc: I%s híph time you síopped fƒoobng 
qround qnd síarted looking for a job: Đã 
đến lúc cậu phải thôi rong chơi la 
cà mà bắt đầu tìn một việc đi. 
in courgse of time F3 COURSE”'. in 
the fullness of time -* PULLNESS 
(PULL). in good time sớm: There wadsnY 
much tra[ƒJic so we gót there in very good 
time: Nhông có nhiều xe cộ đi lại cho 
nên chúng tôi đã tới đó rất sớm. (all) 
in good tỉme sau một quãng thời gian 
hợp lý hoặc thích hợp, nhưng không 
phải ngay lập tức: "Can we have lunch 
nơow — ÏÌm hungry.” “All in goad tìme.” 
Chúng ta có thể ăn trưa bây giờ 
được không. tôi đói lắm rồi?) "Phải 
đợi một lát mới, được.' in the nỉck 
of time =2 NICKÌ. in (less than) no 
time rất nhanh. in ones own good 
time theo thời gian hoặc sự nhanh 
chóng do ta quyết định: There% no 
poimt getting mpdttent with her; she TÍ fImish 
the job in her ơwn good time: Không việc 
gì mà phải sốt ruột với bà ta; bà ta 
muốn làm xong lúc nào thì xong lúc 
đó thôi. ïn one's own tỉme trong thời 
gian rảnh rỗi; ngoài giờ làm việc. = 
one's own sweet time F3 SWEET'". 

ones tỉme vào thời kỳ trước Nệm 
một dịp trước trong đời: Ï ve seen some 
Ssow workers ín my lùmne bưt thịs loi qre 
the siowest by far: Trong đời tôi đã 
từng thấy một số người làm việc chẬm 
chạp nhưng cái đám này là loại vượt 
xa nhất về sự chậm chạp. in tỉme 
sớm hay muộn; cuối cùng: ow?ll ledrn 
hơw to do ¡ ỉn từme: Sớm hay muộn 
rồi anh cũng sẽ biết cách làm cái đó. 
in time (fcr sthto do sth) không 
muộn; đúng lúc; đúng giờ, kịp: HH 
I be in từne for the truinito caích the traïin?: 
liệu tôi có ra kịp tàu không? in/out 
of từme (nhạc) đúng/không đúng nhịp: 
tupping one% fingers ín từme tojwùh the 
musíc: gÕ ngón tay theo đúng nhịp 
nhạc. itø onÌy a matter of tỉme c2 
MATTERÌ keep time (a) (về đồng 
hồ) chỉ giờ đúng: ÄÍy watch always keeps 
excellerdt time: Đồng hồ của tôi luôn 
luôn chạy đúng/đúng giờ. (b) hát hoặc 
múa đúng nhịp. keep up, move, etC© 
with the timeg thay đổi thái độ, cách 
ứng xử, v.v. phù hợp với thông lệ 
hiện nay, theo thời thế. kill time r-> 
KILL. long time no see f2? LONG], 
lose/waste no time (in doing sth) làm 
cái gì nhanh chóng, không chậm trễ. 
make good, etc time hoàn thành nhanh 
chóng một chuyế: D đi. make up for 
loøt tỉme 3> LOSTZ. many's the tỉme 
(that), many a từne nhiều lần; hằng 
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thường: Many% the từne (tha) I've visted 
Rơmc: Tôi đã đi thăm Rome nhiều 
lần. o giêt ve visited Roœme many a time: TÔi 
đã đi thăm _ Rom me nhiều lần. taark 
tìme 3 MARK“. near her tỉme (về 
phụ nứ có raang) sắp đẻ. nine tỉmeø 
out of ten; nỉinety-nine tỉimeø out of 
a hưndred hầu như luôn luôn; mười 
lần thì có đến chín lần; trăm lần thì 
có đến chín mươi chín lần. (there is) 
no tỉne Hke the preeent (tục ngữ) 
lúc này là lúc tốt nhất để làm cái 
gì, không lúc nào bằng lúc này. once 
upon a time =2 ONCE. on tỉme không 
muộn hoặc không sớm; đúng giờ: The 
tran (0rved (righ(fibang) on từmc: Tàu 
đến đúng giờ (chính x RE le. n 
the time of day “2 PASS 

time tìm cách tranh thủ tưeV rủ 
bằng cách trì hoán; kéo dài thời gian. 
procrastination is the thief of tỉme 
2 PROCRASTINATION (PROCRAS- 
TINATE). aA race against time r2 


RACEI. quite some tỉme F3 QUITE. 


a gign of the tỉmeø c2 SIGNÌ, a gtitch 
in tỉme savee nỉne F3 STITCH. take 
one's time (over sthÁo do sth/doing 
sth) (a) dùng hết thời gian ta cần; 
không vội vá, nhênh nhang; ung đung: 
Tuke your time — there% no rưsh: CỨ 
ung dung thong thả — có gì vội đâu. 
(b) (n2) chậm chạp hoặc muộn quá 
đáng: Yoœw cerfainly took your time geting 
here!: Cậu chắc hẳn đi đến đây thong 
thả lắm nhỉ! teÌl the tỉme =3 TELL,. 
time after tỉme; time and (time) again; 
timeøg without number nhiều lần; lặp 
đi lặp lại; không biết bao nhiêu lần. 
tìne and tide wait for no man (tục 
ngữ) không ai có thể làm cho thời 
gian chậm lại được (vì vậy phải tranh 
thủ cơ hội thuận lợi để làm cái gì); 
thời gian có chờ đợi ai. time flieg 
(tục ngữ) thời gian qua nhanh, nhất 
là nhanh hơn ta tưởng; thời gian 
thấm thoát thoi đưa: Óh deqr — hasn 
từme flown!: Trời ơi, thời gian đã chẳng 
vùn vụt trôi qua rồí đấy sao! tỉme 
hangslies heavy on ones hands thời 
gian trôi qua quá chậm chạp (nhất 
là vì ta không có việc gì làm). tỉme 
i# on øb's gide có thể đợi được trước 
khi làm hoặc thực hiện cái gì; còn 
thời gian: A41Whouph she failed the exam 
she has từne on hẹr sidce: shell si be 
young cnodph to takc í ín hẹr nexí yed: 
Tuy cô ta thi trượt, nhưng cô ta vẫn 
còn thời gian: cô ta hãy còn khÁ trẻ 
để nam sau vẫn có thể thí lại được. 
the tỉme ise ripe for sth/@b to do sath 
đây là lúc đúng đắn để làm cái gì; 
thời gian đã chín mười. the time of 
day giờ theo đồng hồ chỉ ra; giờ 

tỉme preeseø chúng ta không th 

hoãn, chậm trễ được; gấp lấm rồi. 


time 


tỉme was (when)... đã có lúc/có thời... 
Time was you coukÍ get a good llree-cowse 
meal for less than a pound: Đã có thời 
có thể ăn một bữa ba món không 
đến một pao. tỉme (alone) wil tell, 
etc với thời gian trôi qua điều đó sẽ 
rõ ràng: Time will shơw whích dƒ ws ¡s 
rigiu: Thời gian sẽ cho thấy aÍ trong 
chúng - ta đúng  watch the time c2 
WATCH“. work, etc agninst tỉìme làm 
việc, v.v. thật nhanh để xong trước 
một thời gian đã được nói rõ, hết 
sức khẩn trương, đua với thời gian. 
L tme bomb bom đặt để nổ sau một 
thời gian nào đó; bom nổ chậm; bom 
giờ. 

time-card (cũng time-sgheet) na số ghi 
số giờ làm việc của ai; sổ chấm công. 
tỉime-consuming ađÿ đòi hỏi hoặc cần 
nhiều thời gian; tốn nhiều thời gian: 
Sơme dgƒ the more (ime-consuming Jobs can 
nơw be done by machines: Một số công 
việc tốn nhiều thời gian bây giờ đã 
có thể do máy làm 

tỉme exposure sự phơi sáng ảnh trong 
đó cửa trập được mở ra lâu hơn thời 


_ gian ngắn nhất (tức là thường hơn 


một hoặc hai giây). 

time-fuse n kíp hoặc ngòi nhằm làm 
cháy hoặc nổ sau một thời gian nhất 
định; ngòi cháy chậm; kíp nổ chậm. 
time-honoured (U§S -honored) sđ/ nhất 
là về một phong tục, tập quán, v.v.) 
được tôn trọng vì có truyền thống 
lâu đời; đã đi vào truyền thống. 
timekeeper 0 Ì người hoặc thiết bị 
ghi giờ làm việc; người bấm giờ; người 
chấm công. 2 (đứng sau một 29 đồng 
hồ: a goodjlbad timekeeper: một cái đồng 
hồ tốt/ồi (tức là đúng/sai). 

time-lag n khoảng cách thời gian giứa 
hai sự kiện có liên quan: fe fime-lag 
betvcen a flash dƒ lightning and the thunder: 
khoảng thời gian giữa tỉa chớp và 
tiếng sét o the từme-ldp befween research 
and developmem: khoảng thời gian giữa 
nghiên cứu và phát triển. 

time-limit n giới hạn thời gian phái 
làm xong cái gì; thời hạn: se afime-limi 
Jor the cœmplelion dƒ a job: đặt thời hạn 
cho sự hoàn tất một công việc. 
timepiece n (n)) đồng hồ. 

tỉme-scale n thời gian diễn ra một 
loạt sự kiện, các giai đoạn kế tiếp 
nhau của một quá trình, một sự vận 
hành, v.v. 

tỉme-gerver n (derog) người có những 
ý kiến thời thượng hoặc theo ý kiến 
những người có quyền lực, nhất là 
nhằm những mục đích ích kỷ; kể xu 
thời; kế cơ hội. 

time-serving ađjÿ (esp attrib) ứng xử 
như một kẻ xu thời, cơ hội: fừne-serving 
poÙticians: những nhà chính trị xu 


tìme^ 


thời. 

timne-sharing n ([U] việc hai 
nhiêu người cùng đông thời sử đụng 
một máy tính cho những việc khác 
nhau; cùng sử dụng đồng thời. 2 sự 
thu xếp để nhiều người cùng sở hứu 
một ngôi nhà nghỉ mát và thỏa thuận 
với nhau mỗi người sử dụng nó vào 
một thời gian khác nhau trong năm; 
chia phiên sử dụng. : 

time-sheet ø = TIME-CARD. 
time-eignal n tín hiệu báo giờ chính 
xác trong ngày. 

timne-switch n nút có thể được đặt để 
tự động hoạt động vào một giờ nào 
đó, nút định giờ: The certral hedting is 
œn a từne-switch: Hiệ thống sưởi trung 
tâm đã được văn định giờ. 

timetable (cúng esp S schedule) n 
bảng chỉ ra thời điểm của một số sự 
kiện sẽ diễn ra, thời gian biểu: a 
schoốol tưnetable: thời khóa biểu, tức là 
cho biết thời điểm của mỗi lớp học 
O d train, bus, ƒerry, eíc timefable. thời 
gian biểu của tàu hỏa, xe buýt, phà, 


tít 


V.V. O Ïye gơ da very busy tùmnetable thủ. 


week: Tuần này tôi có một thời gian 

biểu rất bận rộn. tức là có nhiều cuộc 

hẹn gặp, v.v. | 

time warp (trong khoa học viễn tưởng) 

sự vặn vẹo của thời gian khiến cho 

quá khứ hoặc tương lai trở thành 

hiện tại. 

time-worn 42œ@ÿ bị mòn "hoặc hư hỏng 

vì thời gian: 4a từme-worrt expression: một 

thành ngữ sáo mòn (nhàm). 

tìme zone khu vực (nầm giửa hai 

kinh tuyến) có chung một giờ chuẩn. 
GIỚI TỪ THỜI GIAN - 


in (the) các buổitong he mơning(3), đc: 
vào ngày (trừđêm) — “ào (các) buối sảng, v.v. 
tháng ¡n Februawy: vào tháng Hai 
mùa in (the) sưnmer: về mùa 
hồ 
năm ín 1987: (vào) năm 1987 
thập kỷ in the 1920'$: (vào những 
năm 1820) 
thế kỷ ._ Ăn tho 20th cashzy: (ở) 
thế kỷ 2O 
on (the) các ngày œn Strdy(sJ): vào (các) 
vào trong tuần . thứ bảy 
ngày tháng œn (the) 20fđfi (d): vào 
MM 20 Fabrayy tháng 
ngày cụ thể œ sóc Friday: vào ngày 
thứ Sáu trước lễ Phục Sinh 
œn New Ysw 5 Dạy: vào 
Ngày Đầu Xuân, Tân Niên 
œn my birthday: vào ngày 
sinh của tôi 
œn the following day: vào 
ngày hôm sau 
at (the) thời giờ theo # 5 oclcck, 4 7.45 pm. 
đồng hồ lúc 5 giờ, &c 7.45 giờ 
chiều 
tối, đêm # night: (về) ban đêm 
những kỳ nghỉ  # Chsữmnas: vào lễ 
lệ Giáng Sinh 
## the weskencl: vào ngày. 
(nghỉ) cuối tuần 
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tm@? %aim/ v 1 [Tn, Tnpr, Cnt 
eœp passive] chọn thời điểm hoặc lúc 
để làm (cái gì; sếp đặt thời gian: 
Eoa2tcgirsporgdasffttozeci4ak-dDg the 
weoeher'r đ lo bes: Anh đã chọa thời 
gian rất khóo cho kỳ đi nghỉ phép 
E8Dtuiit“Suờnýi RậHDU ccöềt rermœk 


thích hợp. o Ãic& oƒƒ is Hmed ƒœ 2.30: 
Quả phát bóng đầu tiên sẽ được đá 
vào 2 giờ 0 o The trần ¡is tùmed to 
connec( wùh the fery: Chuyến tàu hỏa 
đã được sắp xếp thời gian để khớp 
với chuyến phà. o The bomb wex từmed 
to explade chường the rush-howt: Quả bom 
đã được định giờ để nỗ vào giờ cao 
điểm. 2 [Tn] (thể) đánh một cú hoặc 
đánh (quá bóng) vào một híc nào đó; 
đánh (đá) vào lúc: He tmed thứ shơi 
beautijuly: Nó đã sút cú đó rất đúng 
júc. 3 [Tn, Tw] đo thời gian của (rnột 
vận động viên chạy, v.v.) hoặc cho 
(một cuộc đua, một quá trình, v.v.); 
bấm giờ, tính giờ: Thi: eg ¿3 h@œd — 
ydu didnY từme  proaperly: Quê trứng 
này luộc chín quá — anh đã không 
tính giờ đúng. o Từne me while Ì do/Time 
hơw long Ứ takes mẹ (o do tựo lene(hs oV 
the pool: Hãy bấm giờ cho tôi để xem 
tôi bơi hai lượt bê bơi mất bao nhiêu 
lâu. 

P> tmer n (thường trong từ ghép) 
người hoặc thiết bị bấm giờ: an «egp- 
tmer: một máy bấm giờ luộc trứng. 

tm.ing n [U] (a) sự quyết định hoặc 
điều hòa thời gian khi một hành động 
hoặc sự kiện điễn ra: [attrib] ø timing 
devicc: một thiết bị định giờ o The 


lming dý the announcemen' wdv rahe- 


unexpected: Thời điểm được quyết định 
để thông báo có phần nào bất ngờ. 
O vaie fmíing: sự điều chỉnh van, tức 
là định giờ van mở và đóng của một 
máy nổ. (b) sự khéo léo trong việc 
tính giờ để thực hiện một kết quả 
mong muốn: He% nơ piaying hịs shofs 
well - hịs từming is (my: Nó sút bóng 
không tốt, nó tính không đúng thời 
điểm. o A4 good acto mus( len the at 
dƒ timing: Một diễn viên giỏi phải biết 
nghệ thuật nói đúng lúc, tức là khi 
nào thì nói một lời thoại có hiệu quả 
nhất. 


time.le§8$ /tơimliz/ adÿ (n! or rhe() 
1 không tỏ ra bị ảnh hưởng bởi thời 
gian trôi qua: ker (ừnefes bewmdy: sắc 
đẹp của bà ta không nhuốm màu (bị 
ảnh hưởng của) thời gian o a lamdscdpe 
wữh a tìmeless quallly: một phong cảnh 
thiên thu. 2 vô tận, thường xuyên: 
the Iirmeless kams ø{ naÝwv: những qui 
luật muôn thuở của tự nhiên 
tỉme.lessly sdv. tìme lesgnese n [U]. 


tin 


tim@ÌV  /taimli/ adƒ (-ier, -iegt) xảy 
ra đúng lúc; hợp thời: (thanks fo your 
tmely lnervemdion: nhờ sự can thiệp 
đúng lúc của ông ok Thi has been a 
tư ncly reminder oý the necd [0 cors(anf 
cœc: Đó là một sự nhắc nhở đúng 
lúc về sự cần thiết phải luôn luôn 
thân trọng. > tỉime.]i.nees n [U]. 


tne$ kaimz/ prep nhân với: Fie 
times two islequadls ten: Năm lần hai là 
mười, tức là 5 x 2 = 10. 

P> time ñn [plj (dùng để trỏ sự nhân 
lên) gấp: Thủ book ¿s three times as long 
as/three tmes longer than(three times the 
length oý tha one: Cuốn sách này dài 
gấp ba lần cuốn kia. 


tmid  /timid/ ađ/ dễ sợ hãi, nhút 
nhát, rụt rè; bến lấn: as (md as a 
rabbl: nhát như thỏ đế/nhát như cấy. 
P> tim.idity /timideti/, tim.idnesg ns 
[U]. tìmidly aởv. 


tỉm.OFOUS /timaros/ ađdÿ (Øn)) sợ 
sệt, nhút nhát. >> tim.or.ousÌy adv. 
tỉm.or.ocus.nees ?; [U]. 


tỉm.panÏ /timpeni/ n [sing or pl vị 
bộ trống tròn đáy trong dàn nhạc. 
> tỉm,pan.iset /'timpenist/ ø người chơi 
trống tròn đáy. 
tỉ &in/ n 1 [U] nguyên tố hóa học, 
một kim loại mềm, trắng dùng trong 
các hợp kim và để tráng sắt, thép 
để chống gỉ, thiếc: [attrib] tín cam: 
hộp thiếc o a tin whistle: còi thiếc. 2 
(cũng esp S can) [C] (a) hộp làm 
bằng thiếc, nhất là để đựng thức ăn, 
được hàn kín để báo quản lâu; hộp 
thiếc, hộp sất tây; lon: open a tin 
beans: mở một ion đậu. (b) cái được 
đựng trong lon đó: He œe a whole tin 
0 stew: Nó ăn hết cả một lon thịt 
hầm. 3 (idm) a (little) tin god (nữm?) 
người hoặc vật được hết sức tôn kính 
hoặc thờ phụng mà không có lý do 
chính đáng. 

P> tin v (nn-) [Tn esp passive} (ÚS 
can) đóng (thực phẩm) vào hộp để 
báo quản: /inned sardines, peas, peaches: 
cá trích, đậu, đào đóng hộp. 

tỉnny adÿ (-ier, iegt) (derog) Ì (về đồ 
vật bằng kim loại) không bền hoặc 
không chắc chắn: a cheap tỉnny radio: 
một chiếc máy thu thanh rẻ tiền 
chóng hỏng (đồ hàng mã). 2 có âm 
thanh loảng xoáng; có âm thanh nhỏ, 
tiếng kim: a finny piano: một chiếc đàn 
pianô tiếng kim. 

L] ta ii những lá hợp kim thiếc 
hoặc nhôm rất mỏng dùng để đóng 
gói, giấy thiếc; lá thiếc: 4a roii oƒ tin 
Voil: một cuộn giấy thiếc. 

tin hat (2rmy sj) rũ sắt của binh sĩ. 
tin-opener z dụng cụ để mở đồ hộp. 
tin plate lá sắt hoặc thép mạ thiếc; 


tínc.ture 


sắt tây. 

tinpot ađÿ [attrib] (derog) kém hoặc 
không có giá trị: a tinpot lile dicldor: 
một tên độc tài nhỏ bé hạng bét. 
tinamith n người làm đồ bằng thiếc 
hoặc sắt tây, thợ thiếc. 

tỉin-taek n đỉnh ngắn bằng sắt mạ 
thiếc. 

tỉnc.ture  /tinktjaœ)/ n ~ (of sth) 
1 ÍC, U] thuốc hòa tan trong cồn; 
cồn thuốc: a/sơme tinchưc dý. iodine, 
quinine, eíc: một ít cồn i-ốt, quinhn, 
v.v. 2 [sing] (nÌ) một chút hương vị 
hoặc dấu vết. (của cái gì hoặc của một 
phẩm chất) hương thoảng; vị thoảng; 
nét thoáng: a (inchưe oƒ heresy: thoáng 
một nét dị giáo. 

P> tỉnc.ture v [Tn, Tn.pr esp passive] 
~ sth (with sth) (ni) nhuốm màu 
hoặc làm tăng thêm hương vị cái gì; 
tác động nhẹ lên cái gì (bằng một 
chất. gì). 

tỉn.der  /tinde(r)/ n [U] bất cứ chất 
khô nào dễ bắt lứa. 

L] tinder-box n hộp đựng chất dễ bát 
lửa, có đá lửa và bánh răng, trước 
đây được dùng để bật lửa; hộp mồi 
lửa: (Ønl) There ¡is mạch raciadÏ unresí ín 
the cœnrmuinily qưưi the whole pkáce ïs a 
tinler-bax: Có nhiều tình trạng nÁo 
động chủng tộc trong cộng đồng đó 
và toàn bộ nơi đó là điểm dã bùng 
nổ. 

tỉn@  /&tain/ n (a) bất cứ cái nào trong 
số những ngạnh hoặc răng của cái 
chia, bừa, v.v. (b) nhánh của gạc 
hươu. 


tỉnQ /“in/ n tiếng chuông kêu trong, 
tiếng leng keng. 

P> tỉng v [Ï, Tn] (làm cho cái gì) tạo 
ra âm thanh như vậy. 

L1 tỉng-a-ling n một chuỗi tiếng kêu 
leng keng, do một chiếc chuông nhỏ 
gây ra. —adv. The bell weni tỉing-ad-lng: 
chiếc chuông kêu leng keng. 


tỉng@ ,“&indz/ vịTn, Tn.pr esp passive] 
~ sth (with sth) 1 nhuốm màu nhẹ 
cái gì: hair tinged wủh grey: mái tóc 
nhuốm hoa râm. 23 tác động, ảnh 
hưởng nhẹ lên cái gì: œimirdion tinged 
with envy: ngưỡng mộ pha chút ghen 
(y > tinge n (esp sing) ~ (of gth) 
nhuốm màu hoặc dấu vết nhẹ: There 
wœas đŒ finge doƒ, sadness in her voice: Có 
chút đượm buồn trong giọng nói của 
cô ấy. o Do Ï detect a tỉnge oƒ irony?: 
Tôi có nhận thấy vẻ mỉứa mai không 
ư? 

tingle  /tingl/ v (a) [I, Ipr] ~ (with 
sth) có cảm giác bị châm, ngứa hoặc 
nhoi nhói nhẹ ở trong da: The sứ 
she gave hìm made hís cheek tingle: Cái 
tát cô ấy đánh anh ta làm má anh 
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(a nóng ran. o fingers tinebng wiùh coi: 
những ngón tay tê tê vì lạnh. (b) 
[Ipr] ~ with sth (7) bị ảnh hướng 
bởi (một xúc cảm): tingững wiủh excle- 
men, indigndion, shock, dđíc: bừng lên 
náo nức, căm phẫn, bàng hoàng, v.v. 
P> tingle (usu síng) cảm giác ngứa 
ran: hœe a tingle (n one's fingerfips: ngửa 
ran ở các đầu ngón tay o feel a tingle 
d{ amicipdion: cảm thẤy râm ran vì 
có lính tính điều gì. 
tin.kef  /tinkar)/ n 1 [C] người đi 
từ nơi này đến nơi kia chứa các ấm 
nước, cháo, v.v.; thợ hàn nồi. 2 [sing] 
~ (aVwith sth) hành động chứa ấm, 
chảo v.v.: Ï kad a (inker œđ yơur rud¡o, 
bưt Ï canY mend ¡: Tôi đã hàn chiếc 
rađiô của anh nhưng không phục hồi 
được. 
P> tinker v [I, lpr, lpì ~ (etwith 
sth) làm việc không chuyên hoặc qua 
loa, nhất là cố gắng sửa chứa hoặc 
cải tiến cái gì: tin&er (away) dt a broken 
cock: loay hoay lắp ghép chiếc đồng 
hồ bị vỡ  o He lkes tinkering wùth 
cœnpufers: Anh ấy thích mày mò câi 
tiến máy vi tính. o Who? been tinkering 
(arouml) with the wiring?: Ai đã đảo 
(lung tung) đường dây điện thế này? 
tinkl@  /tink/ n (esp síng 1 một 
chuỗi âm thanh kêu leng keng nhẹ 
và ngắn: (he finkle of a bell, oƒ breaking 
gửass, oƒ ice being sfirred in a drink: tiếng 
leèng keng của cái chuông, của kính 
vỡ, của đá lạnh được ngoáy trong cốc. 
2 (Prít infml) cú điện thoại: Give me 
a tinkle when yơu get hơme: Hiãy cọi điện 
thoại cho tôi khi anh về đến nhà. 
> tinkle v {I, Tn] (làm cho cái gì) 
tạo ra tiếng leng keng. 
tỉnny =3 TIN. 
tin-pan alley /ttin pn 'zli/ (an! 
sometimnes derog) những người sáng 
tác, biếu diễn và xuất bản Am nhạc 
dân gian và cách sống của họ: He*% 
been in tin-pan dÍley for (wenáy yedrs: Anh 
ấy theo con đường nhạc dân gian đã 
hai mươi năm. 
tin.sel /tinsl/ n [U] 1 chất kim loại 
lấp lánh được dùng trang điểm trong 
các dải hoặc sợi, kim tuyến: dccor#c 
a Chưistmas trce with tinsel: trang điểm 
cây Nô-en bằng dâi kim tuyến o a 
dress trimmmel wửh timsel: bộ váy áo được 
viền kim tuyến. 2 (derog) hào nhoáng 
hoặc rực rỡ bề ngoài. 
> tin.aelled /-sld/, tin.selly /-seli/ adjs 
1 được trang điểm bằng kim tuyến. 
2 (derog) có vẻ hào nhoáng hoặc rực 
rỡ bên ngoài. 
tỈN  /int/ n 1 trạng thái hoặc sắc 
thái khác nhau của màu sắc: (im dƒ 
grccn ¡R the sky œ dan: sắc xanh trên 


tipˆ 


bầu trời lúc rạng đông o an artist who 
excels œ flesh tinms: họa sĩ điêu luyện 
về các sắc thái da người o red with a 
bhúsh tì: màu đỏ có sắc hơi xanh. 
2 (a) thuốc màu nhẹ dùng để nhuộm 
tóc. (b) hành động nhuộm tóc bằng 
màu nhẹ: She had a tin: Cô ấy nhuộm 
phớt tóc. 

P tint v [Tn, Cn.a] nhuộm hay phủ 
màu nhẹ cho (cái gì), nhuốm màu 
nhẹ: Íeœwes fimded in qutữman colowrs: lá 
cây ngà sắc thu. o blue-tired hai: mái 
tóc nhuộm sắc xanh. o (fg) His cơm- 
menís were (incd with saơcasm: Những 
li nhận xét của ông ta pha màu sắc 
mỉa mai cay độc.. 


tÍNV /tain/ adj (-ier, -iest) 1 rất nhỏ: 


a tỉny baby: đứa trẻ rất bé o living ín 
a tỉny cadqgc: sống trong một túp lều 
nhỏ o Ï feel a tíny bịt beHer today: Hôm 
nay, tôi cảm thấy khá hơn một chút. 
3 (idm) the patter of tiny feet c2 
PATTER2. 


-tion 2 -ION. 
tÍP /ip/ n 1 đầu nhọn hoặc thon của 


cái gì; đầu; đỉnh: (he fips dƒ one* 
fingersione's finger tips: các đầu ngón 
tay o the tịp oƒ one's nosc: chóp mũi. 
O walWine on the tips of her toes: đi trên 
đầu ngón chân (của cô ấy) o the 
northern tịp oƒ the isiand: mũi phía bẮc 
của hòn đảo. 2 bộ phận hoặc miếng 
nhỏ lắp vào đầu cái gì: shoes with me(al 
tips: giày đóng cá bằng kứn loại o a 
canec wih a rubber tp: chiếc ba toong 
bịt đầu cao su. 3 (idm) (have sth) on 
the tip of one's tongue sắp nói ra 
hoặc sắp nhớ ra: His nœưne% on (he tịp 
d{ my toneue, buí( Ï jus( canY think oƒ ỉ: 
Tôi sắp nhớ ra tên anh ta nhưng 
vẫn chưa nghĩ ra là gì the tp of 
the iceberg phân nhỏ nhưng rõ ràng 
của một tình hình hoặc vấn đề, v.v. 
lớn hơn nhưng còn đang bị che đậy: 
ver 1 00 burglaries are reported every monlh, 
qwi theế”s jst the tịp o( the iceberg: liơn 
100 vụ trộm được báo cáo hàng tháng 
và đó mới chỉ là phần nổi thôi, tức 
là còn nhiều vụ xảy ra nhưng không 
được báo cáo. 

> típ v (-pp-) [Tn, Tnpr] ~ sth 
(with sth) lắp đâu vào cái gì; bịt đầu 
cái gì: /iWer-dinped cigaretdes: thuốc lá 
đầu lọc o The legs oƒ the table were tipped 
with nưöber: Các chân bàn đều đã được 
bịt đầu bằng cao su. o The n«tive 
wwriors (ippcd (the spedrs with: poison: 
Những chiến binh bản xứ đã tâm 
thuốc độc mũi gio của họ. 


tpỀ £ip/ v cpp-) 1 [L Ip, Tn, Tnp] 


(a) ~ (sth) (up) (làm cho cái gì) dựng 
lân, dựa hoặc nghiêng sang một bên 
hoặc ở một đầu: DonT† lean on the table 
œ HH tp up: Đừng có dựa vào bàn 


tipŠ 


kẻo nó nghiêng đấy. o Tịp the box up 
ani cmpty ¡l: Lật nghiêng chiếc hộp 
và đồ hết các thứ bên trong ra. (b) 
~ (gth) (over) (làm cho cái gì) lật 
ngược hoặc lật úp: Cœefuf You tp 
the bo œer: Cần thận! Anh sẽ làm 
ụp thuyền đấy. 3 [Tn, Tn.pr, Tnp] 
(Brữ) làm cho (cái chứa bên trong 
của cái gì) đổ ra ngoài bằng cách làm 
nghiêng: No rubbish to be tipped hereÍNo 
tipping: không đồ rác nơi đây, thí dụ 
trên biển thông báo để mọi người 
không đổ rác. o Tự the dirty wdfer of 
dý the bowl and imo the sink: ĐỒ nước 
bẵn trong bát vào chậu rửa bát đi. 
o My neiphbowr has becn (ippieqe dead 
leaes œer the wall in(o my gurden: Hàng 
xóm nhà tôi đã đồ lá khô qua tường 
vào vườn nhà tôi. o The truin síopped 
abrup(ly, nearly tipping me cu 9ƒ my bunk: 
Chiếc tàu hỏa dừng đột ngột, suýt 
nữa thì hất tôi ra khỏi giường. 3 
(idm) tip the balance/scale là nhân tố 
quyết định ủng hộ hoặc chống cái gì: 
Her greœer expcrience tipped the balkznce 
in her uvodr and she gớ the job: Kinh 
nghiệm dày dạn hơn của cô ấy đã 
làm nghiêng cán cân có lợi cho cô ấy 
và cô ấy đã xin được việc làm đó. 
tipurn the scale at sth r2 SCALE3, 
P tip a l nơi có thể đổ rác (TIP 
9): the municipal refuse tp: nơi đỗ rác 
thành phố o take a broken okÍ refrigerdfor 
to the tp: mang chiếc tủ lạnh cũ bị 
hỏng tới bãi đồ rác. Cf DUMP ñn 1. 
2 (nfữnl) nơi bẩn thiu hoặc lộn xộn: 
Their hơwse is an absohude tp: Ngôi nhà 
của họ là nơi rất lộn xộn. | 

L] tpper lorry (cũng tipper truck) xe 
tải có thể nâng thùng ở một đầu để 
đổ các thứ đựng bên trong ra. 
tỉip-up ađÿ [attrib] (về các ghế) có thể 
lật lên được để mọi người đi qua dễ 
đàng, thí dụ trong rạp chiếu bóng. 


tpẦỔ /“ip/ v (pp-) 1 (a) [Tn] chạm 
hoặc đánh nhẹ (cái gì): The ball jwsf 
tipped the edge dƒ hỉs racket: Quả bóng 
vừa chạm vào cạnh vợt của anh ta. 
(b) [Tn.pr, Tnpp] làm cho (cái gì) 
chuyển động theo hướng cụ thể nào 
đó bằng cách làm như vậy: Ske jus 
tipped the bail œer the net: Cô ấy chỉ 
gẩy nhẹ quả bóng qua lưới 2 [Tn] 
trao một số tiền nhỏ cho (người hầu 
bàn, lái xe tắc xỉ, v.v.); puộc boa: / 
the pœfer ŠÚp: cho người khuân vác 
0 penni. 3 [Tn, Cnn/a Cnt esp 
passive] ~ søb/eth (as sth/ to do sth) 
đưa ra lời khuyên hoặc ý kiến về 
al/cái gì: tp the winner: đoán người 
thắng cuộc, tức là nói tên người thắng 
cuộc đua, v.v. trước khi cuộc đua bắt 
đầu: o He has been widely tipped œs the 
Presidenf*% successorjto succeed the Presi- 


dem: Ông ta được nhiều người cho là 
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người kế nghiệp TÔng thống. 4 (idm) 
tp sb the wink (ấn!) trao cho ai 
tin tức, thông tin riêng; báo trước 
cho ai một cách bí mật. ỗ (phr v) 
tip sb of. (ổn?) thông báo cho ai 
lời cảnh cáo hoặc ám chỉ trước: Someone 
tipped o[Ƒ the police aboœw the robbery: Ai 
đó đã báo trước cho cảnh sát về vụ 
trộm đó. 

P> tip n 1 khoản tiền nhỏ trao cho 
người hầu bàn, lái xe tắc xi, v.v. làm 
quà cá nhân để đền đáp sự phục vụ 
của họ; tin boa: He le a tp under 
his phức: Anh ấy để lại tiền boa ở 
dưới chiếc đĩa của anh ấy. 3 (a) một 
mẩu lời khuyên thực tế, tuy nhó 
nhưng có ích: Heres a handy tịp 
remœine stains from clathing: Đây là một 
mẹo vàt để tẩy các vết bẵn trên quần 
áo. (bồ) một mẩu thông tin riêng tư 
hoặc đặc biệt, nhất là về các cuộc 
đua ngựa, thị trường chứng khoán, 
v.v.: d hơt (le very good) tỉ? f@œ the 
Derby: tin nóng hỗi (rất hay) về con 
Đerby. o Take my tipiTake a từ f†om me 
qmwÍ buy these shaưes now: Hiầy nghe 
thông tin riêng của tôi mà mua những 
cỗ phần này bây giờ đi. 

L] tip-of n lời ám chỉ hoặc cảnh cáo: 
Acting on a tip-of, the polce qœrresíed the 
drupg smugplers. Hành động theo lồi báo 
trước, cảnh sát đã bắt được những 
kê buôn lậu ma túy. 


tỈp.pet /tipi/ n (a) mánh lông thú 
dài, v.v. đàn bà khoác quanh cổ và 
vai, có hai đầu thả treo ở đằng trước; 
khăn choàng. (b) vật tương tự bằng 
vải mà các luật sư, giÁo sĩ, v.v. choàng. 


tpple /tipl/ v [I] có thói quen uống 
rượu, nhất là quá thường xuyên hoặc 
quá nhiều, nghiện rượu He sứzted 
tippling when hỉs wỨce le hìm: Anh ấy 
bắt đầu nghiện rượu khí vợ anh ấy 
bỏ anh ấy. 
P> tipple n (usu sỉng) (uưữnj) rượu: 
Whet% yaứữ tipple?: Anh uống rượu gì? 
o0 His fuœrile tinple is whisky: Loại rượu 
anh ấy ưa thích là uýt-ki. 
tipjpler /tiple(r)/ n 


tÍp.sler  /tipster)/ n người mách 
nước, thường là có lấy tiền. 


tPSV /tipsU «đÿ/ (-ier, -ieet) (infml) 
ngà ngà say. P> tip.sily adv. lo nung 
a [UI. 

tp.lO@ /tipteo/ n (dm) ơn tiptoe 
trên đầu ngón chân mình; với gót 
chân mình không chạm đất: sứmnd on 
tiptae to see œer the crơwd: đứng nhón 
chân để nhìn qua đám đông o creep 
qơund on tiptloe (to œoid makinp a noise: 


bò quanh bằng đầu ngón chân để 


tránh gây tiếng động. 
P> tiptoe v [I, Ipr, Ip] đi khẽ và 


tire' 


thận trọng trên đầu ngón chân; đi 
nhón chân: She (ipioed (across) to the 
bed whecre the chỉi lay asileep: Cô ấy 
nhón chân đi tới chiếc giường nơi 
đứa bé đang ngủ. F3 PROWL.. 
tp.OP /tiptop/ a4 đnữn) tuyệt 
diệu; hạng nhất: £ptoœp quality: chất 
lượng hạng nhất o That meal was tpf0p: 
Bãa ăn đó tuyệt ngọn. 


TIR /ti: ai !a:(r)/ abbr (nhất là trên 
xe tải ở châu Âu) vận tải đường bộ 
quốc tế (tiếng Pháp T?ansport In¿er- 
national Routier) 


tr.ade &aireid, ÚS 'taireid/ n bài 
diễn văn dài chỉ trích hoặc tố cáo. 


tire' /taiaœ)/ v 1 [I Tn, Tn.p] (đàm 
cho người hoặc động vật) trở nên mệt 
môi hoặc cần nghỉ ngơi She% gø sơ 
mụch cnergy — she never seems to từ: 
Cô bé có quá nhiều sinh lực — dường 
như nó chẳng bao giờ biết mệt. o Otd 
people tire easily: Người già thường dễ 
mệt. o The long walk tired me (0œ): 
Chuyến đi bộ dài làm tôi mệt (lử). 2 
[Iprì ~ of sth/doing sth trở nên 
không còn quan tâm tới (làm) cái gì; 
chán: /ier a week Ï tired oƒ eđing ƒish: 
Sau một tuần tôi chán ngấy ăn cá. 
O He never tires dƒ the sound doƒ hỉs ơwn 
vdce: Anh ta chẳng bao giờ biết chán 
điọng nói của mình, tức là anh ta 
nói quá nhiều. 
P> tired /taied/ ađÿ Ì cảm giác muốn 
ngủ hoặc nghỉ ngơi: He was a tired man 
when he go back [ram thứ long cÍmb: 
Anh ấy mệt nhoài sau khi từ cuộc 
keo núi dài ngày đó trở về. o I?m dead 
(e extremiy) từưed: Tôi mệt đến chết 
đi được. 3 (derog) quá quen thuộc; 
nhàm: The fibn had a rather tircd pÍot: 
Bộ phím đó có cốt chuyện hơi nhàm. 
O se£ the semc từrcd okÏ [dces dí cvery 
pưty: gặp lại những khuôn mặt cũ 
quá quen thuộc tại mọi buổi dạ tiệc. 
3 (dm) be (sick and) tired of 
sb/sth/doing sth đã đủ vê ai/cái gìlàm 
cái gì; thiếu kiên nhấn hoặc nhàm 
chán với ai/cái gìlàm cái gì: Ï?m tưed 
of (listening to) your crWicisms: TÔi chán 
(nghe) những lời chỉ trích của anh 
rồi tiređ out hoàn toàn kiệt sức. 
tired.nese n [U]. 
tir.ing /'taiarin/ adj: a tiring jowney: 
một chuyến đi mệt nhọc o The work 
Ìs very từring: Công việc đó rất nhàm 
chán. 
tire.leas sđÿ không dễ mệt mỏi, đầy 
sinh lực: a fữeless wœker: người công 
nhân không biết mệt tỏi o thanks to 
your tireless e[[orts on cur behalf' nhờ vào 
những nỗ lực không mệt mỏi của anh 
vì chúng tôi. tire-leealy adv. 
tire.some /'tơiesem/ ad phiền hà, buồn 
chán hoặc khó chịu: Selfing your hơuse 


tire2 


can be q tiresome business: Bán ngôi 
nhà của anh có thể là một việc lôi 
thôi o The chỉildren were being rather 
tresoơne: Bọn trẻ đang khá mệt mỏi. 
tire.somelÌy sdv. 

tire” (s) = TYRE. 


tỈrQ' (cũng tyro) /tơisreo/( n (pl 8) 
người có ít hoặc không có kinh nghiệm; 
người mới nhập cuộc hoặc tập việc. 

tlssue /tiju:/ n 1 [U, C] vô số các 
tế bào tạo nên cơ thể động vật hoặc 
cây cối; rô: m++scuk, nervds, conrtecfive, 
eí(c tissue: mô cơ, thần kính, liên kết, 
V.V. O The tissues have been destroyed qnd 
a sca' has (wnaed: Các mô đã bị hủy 
hoại và sẹo đã hình thành. 2 [C] 
miếng giấy mỏng, thấm nước, được 
ném đi sau khi dùng (như khăn tay, 
v.v.): q bay oƒ tissues. một hộp giấy lau. 
O /acelfacial tissues: giấy lau mài, tức 
là dùng để lau các son, phấn trang 
điểm, v.v. 3 (cũng tỉssue-paper) [U] 
giấy rất mỏng, mềm để bọc và gói đồ 
vật, giấy lụa. 4 [C, UỊ (bất cứ loại 
nào trong số) vải dệt mỏng, mịn. ỗ 
[CÌ ~ (of sth) (đø) một chuỗi liên 
quan hoặc đan xen với nhau: H¿s síory 
ỉs a tissue oƒ les: Câu chuyện của anh 
ta là một chuỗi những lời nói dối. o 
the cownplex tisswe oý myth and (dc: mộc 
chuỗi phức hợp huyền thoại và sự 
thật. 

tÍ” /tt n bất cứ con nào trong các 
loài chim nhỏ, thường có chóp sắm 
màu trên đâu; chỉm sẻ ngô: (trmouse: 
chỉm sẻ ngô. oö tondii: (một loại) chữn 
sẻ ngô (thường xanh). o biue từ: chứmn 
sẻ ngô xanh. 
tH /@qU n đảm) tít for tat cú đánh, 
vết thương, sự xúc phạm, v.v. gây ra 
để trả đũa cho cái mình đã nhận: He 


hài me so Ï hữ hừm back —  was từ f@- 


t: Anh ta đánh tôi nên tôi đã đánh 
hại — đó là ăn miếng, trả miếng thôi. 
tỔ &i#/ n 1 (sJ (ta) (esp pÌ) ngực 
đàn bà. (b) núm vú. 2 (8zr#£ si) (dùng 
làm từ thô tục để xúc phạm): He? a 
sqpii HHIe tt: Hắn đúng là đồ vô 
dụng ngu xuân! _ 
Tí tan /toin/ n (cũng titan) người 


có tầm vóc, sức mạnh, trí tuệ, tâm” 


quan trọng lớn, v.v.; người khống lồ. 
P titanic /taitanik/ ad? khống lồ, 
to lớn: The tvo o( them are locked ỉn q 
tamic struggle [œ cordrol ý the company: 
Hai người trong bọn họ đầu bị kẹt 
trong cuộc vật lộn lớn giành quyền 
kiểm soát công ty. 
ti.biL. /ttbí/ (US tìd.bít /tidbiU) n 
(a) một miếng thức ăn hấp dẫn đặc 
biệt: She alwdays kedns sơme tibis to give 
to her cá: Cô ấy luôn luôn giữ một 
vài miếng ngon đế cho con mèa của 
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cô. (b) ~ (of sgth) một mấu tin, lời 
đồn đại, v.v. nhỏ nhưng lý thú: (6s 
o{ scandal: những mẫu tín nhỏ lý thú 
về vụ bê bối. 
the &ai3/ n một phần mười sản 
phẩm hàng năm của một trang trại, 
v.v. trước đây được dùng để trả thuế 
ủng hộ giáo sĩ và nhà thờ, thuế thập 
phân. 
L1 tithe barn nhà kho được xây dựng 
để chứa hoa lợi thuế thập phân. 


tit.i.lale /titieit/ v [Tn] kích động 
hoặc kích thích (ai), nhất là tình dục: 
The bo¿k has no œ(stic merH — is soic 
aim is to từillde (the reader): Cuốn sách 
đó thông hề có giá trị nghệ thuật 
— mục đích duy nhất của nó là kích 
dục (người đọc).  titillating adÿ: 
a mildly titiWHeting fin: một bộ phím hơi 
có chút kích dục. tit1Lìa.tion /,titi ei Ín/ 
# TUÌ. 


ti.iV.ale@  /titveit/ v [L, Tnị (nữm)) 
làm cho (bản thân mình) thanh lịch 
hoặc quyến rú: Ske speHmt an hou tifivdfing 
(hersell) before going œđd: Cô ấy bỏ ra 
một tiếng đồng hồ đề chải chuốt trước 
khi ra khỏi nhà >> titivation 
/titi'veiln/ n [U]. 


ti@  /tail/ n 1 [C] tên của cuốn 
sách, bài thơ, bức tranh, v.v. 2 ỊC] 
từ dùng để chỉ địa vị nghề nghiệp, 
v.v. (thí dụ Vua, thị trưởng, thuyền 
trưởng) hoặc dùng trong khi nói với 
hoặc về họ (thí dụ Ngài, Bác si, Bà); 
tước, danh hiệu: Skhe has a file: Cô ấy 
có tước vị tức là là thành viên của 
giới quý tộc. 3 [U, C] ~ (to sthÁo 
do sth) (/uậý) quyền hoặc yêu sách, 
nhất là đối với quyền sở hứu tài sản: 
Has he any tile to the land?: Anh ta có 
quyền sở hữu nào đối với đất đai đó 
không? o disputing the counfry? tile to 
the isumis: tranh chấp quyền sở hữu 
của nước đó đối với các hòn đảo. 4 
[C] (@Œhể) danh hiệu vô địch: win the 
world heavyweigl tile: giành được danh 
hiệu vô địch thế giới hạng năng. o 
[attrib] a file figid: cuộc đọ sức giành 
danh hiệu vô địch. 

P> tided /taitld/ ađƒ có đanh hiệu quý 
tộc: a fied lady: bà công tước. 
 tide-deed an tài liệu hợp pháp chứng 
mỉnh quyền sở hứu của ai đối với tài 
sản, chứng thư. 

title-bolder n (¿bể) nhà vô địch: ứbe 
Briish 800 metres tile-holkler: nhà vô 
địch cự ly 800 mét người Anh. o 
Liverpool are the currenl từle-holders: Liver- 
pool ilà đội đang giữ chức vô địch. 
tite-page n trang đầu của cuốn sách 
ghi tên sách, tên tác giả, v.v., trang 
tên sách. 

titde-role m nhân vật trong vở kịch, 
vv. được dùng làm tên cho vở kịch: 


tol 


She has sung the tile-role ¡in 'Carmen”: 
Cô ấy hát vai nhân vật chính trong 
vở 'Carmen” tức là hát vai Carrmen 
trong vở ôpêra đó. 


ti.mOuse /titmaos/ n (p/ titmice 
/-raais/) một loại chim sẻ ngô. 


t.l@r /tito(r)/ n tiếng cười ngắn, bị 
kích thích; cười khúc khích. 

P titter về [I] cười khúc khích: The 
œwlience ticred politely: hán giá cười 
khúc khích một cách lịch sự: 
tittle-tatie  /tt tœt/ n [UI nói 
chuyện tâm phào hoặc nhắm nhí; 
chuyện ngồi lê mách léo. 

P> tittle-tattle v [I] nói chuyện về các 
vấn đề không quan trọng, nói chuyện 
tầm phào. 


tiu.lar / titjola(Œr); US -tJo-/ a4 [at- 

trib] (đn) 1 có địa vị hoặc chức vị 
nào đó nhưng không có thực quyền; 
chức vụ danh nghĩa. (he (ừwkœ Head 
d( Sức: Người đứng đầu nhà nước về 
danh nghĩa o tiular sovereigmy: chủ 
quyền danh nghĩa. 2 giữ chức do có 
tước vị: fukw sơœereigmy: chủ quyền 
danh nghĩa. 


tZZV /tiz/ n (usu síng) (nữn)) tình 
trạng kích động hoặc bối rối: be ¿n/gef 
in(to) a titzy: trong tình trạng bối rối. 
T-junction > T. 

TM abbr trademark. 

th abbr (S) ton(s), tonne(s): tấn. 


TNT /(ti en tti/ abbr trinitrotoluene 
(loại thuốc nổ mạnh). 


to' /#rước phụ âm te; trước nguyên 
âm to hoặc tu:; strong form tu:/ ørep 
1 (a) theo hướng (cái gì), hướng tới: 
waiÄk 1o the ofice: đị bộ tới cơ quan oö 
Im going to the shops: TÔi đang đi đến 
cửa hàng. o (all to the ground: rơi xuống 
đất o on the way to the siation: trên 
đường tới nhà ga o poim to sth: chỉ 
cái gì o hoki it (up) to the light: giữ nó 
hướng về phía ánh sáng o hưn to the 
laftrigiu: rẽ về bên phảttrái. o travelling 
from tơwn í(o town, pÍace ío piace, cíc: đi 
hết thành phố này đến thành phố 
nọ, hết nơi này đến nơi khác, v.v. o 
go to Majoca for one*s loltdays: đí ÄÁajorca 
đề nghỉ ngơi o He was taken to hospital 
Wœ treamem: Anh ta đã được đưa tới 
bệnh viện để điều trị (b) ~ the sth 
(of gth) tọa lạc ở hướng cụ thể (của 
cái gì: There dcưc moumains to the 
nortit(southleastlwest oý here. Có những 
quả núi ở về phía bắc/narađôngtây 
nơi đây. o Pisad is to the west (gƒ Florence): 
Pisa ở về phía tây (của Florence). o 
The shed ¡s to the side d{ the howse: TÚP 
u đó ở bên cạnh ngôi nhà. 2 về 
phía (một. điều kiện, tình trạng, chất 
lượng, v.v.), đạt tới tình trạng của 


to^ 


(cái gì): a mœwe to the lai: chuyển sang 
phía tả, tức là trong chính trị o sế 
sô (œ qcion: kích ai hành động o 
bringlreducelmœwe sb to teœrs: làm ai phút 


khóc o rise to power: lên cầm quyền ok 


He toc the leter to pieces: Anh ấy đã 
xế vụn lá thư thành từng mảnh. o 
The mother sang her baby to seep: Người 
mẹ đã hát ru đứa bé ngủ. o Wait until 
the traƒic lipghts change ƒroơm red to green: 
Hãy đợi cho đến khi đèn giao thông 
chuyển từ đỏ sang xanh. 3 (a) đến 
tận (cái gì); đến tới: The gœven exfends 
to the river bank: Hhu vườn trải rộng 
đến tận bờ sông. o Her dress reached 
down to her ankles: Chiếc áo dài của 
cô Ấy trùm xuống tới mẮt cá chân. 
(bồ) (nhất là sau Ø#đơm s¿éh) cho đến 
khi và bao gồm cả (cái gì): ơn 
beginning to end: từ đầu đến cuối o 
Jrơm firs' to lạt: từ cái đầu tiên đến 
cái cuối cùng o fuithƒid to the endliast: 
ttung thành đến cùng o wet, soaked, 
drenched, eíc to the skin: bị ướt, ướt 
sạch, ướt sũng, v.v. ngấm vào tận da 
thự o cooked to perfccion: nấu tuyệt 
ngon. o cau (ffơn ï) to I0: đếm (từ 
1) đến 10 o all the colowas from red to 
doi: tất cả các màu từ đỏ đến tím. 
o (am Monday to Friday: từ thứ hai 
đến thỨ sáu o from morning ío nigÌ: 
từ sáng đến tối o How long is Ù to 
huanch?: Còn bao lâu nữa thì đến bữa 
trưa. Â (về thời gian) trước (cái gì): 
a queYer ío sìx: sáu giờ kém mười năm 
phút o ten (mimdes) to two: hai giờ 
kém mười phút. Cf PAST2 1.. 

ỗ (dùng để giới thiệu tân ngứ gián 
tiếp của các đe có đánh dấu Dn.pr, 
Dpr.f, Dpr.t, Dpr.w): He pœe ứ' to hs 
sister: Anh ấy đưa nó cho chị anh ấy. 
o (fđnÌ) To whơœn did she send the book?: 
Cô ấy đã gửi cuốn sách đó cho ai? 
o (nfnl) Who did she send the book to?: 
Cô ấy đã gửi cuốn sách đó cho ai? 
O Se sai fo ws hót she was surprised: 
Cô ấy đã nói với chúng tôi rằng cô 
ta lấy làm ngạc nhiên. o IH expkän to 
you where every(hing poes: TÔi sẽ giải 


thích cho anh mọi chuyện sẽ đi về: 


đâu. o He siiofed to hỉs friend (o remember 
the wine: Anh ta hét lên nhắc người 
bạn phải nhớ khoản rượu. 6 thuộc 
về (aL/cái gì); cho: the key to the doœr: 
chìa khóa cửa ra vào o be secrefry ío 
the mandgine diretœ: là thư ký của 
ông giám đốc điều hành o the words 
+o a tne: lời ca của một giai điệu. T 
(chỉ sự so sánh hoặc tỷ lệ): ï pre/er 
wdlking fo climbing: Tôi thích đi bộ hơn 
trèo núi. o We won by six goadls to three: 
Chúng tôi đã thắng với tỷ số 6-3. o 
Thịc ¡is ineriorilsuperior tơ thế: Cái này 
kém cao hơn cái kia. o Compared to 
me, he% rịích: So với tôi anh ta là 
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gầu có. o odds dƒ 100 to Ì: đánh cuộc 
100 ăn ¡. 8 tạo nên (cái gì); lên đến 
tỚI: There are 100 pence to the pdwndi: 
Có 100 panni trong một pao. o Theree 
dre 100 centimefes to the mefre: Có 100 
xentimet trong một mét. 9 (chỉ tỷ lệ): 
do 30 miles to the gallon: đi 30 đặm hết 
một galông o pge( 10 francs to the pơund: 
một pao đổi được 10 trăng. C{ PER. 
10 (chỉ khoảng, tầm có thể); 20 ứø 30 
years dƒ que: khoảng từ 20 đến 30 tuối. 
o 3 ío 4 cemimetres long: dài từ 3 đến 
4 xentimet.- 11 để tỏ lòng tôn kính 
(ai/cái gì): drink to sbjto sẽ? healh: uống 
chúc sức khỏe ai o q toast to the coö&: 
nâng cốc chúc người nấu bếp o a 
moơruưnend (o (the memory dƒ) the sokliers 
who died in the wœ: đài kỷ niệm (đề 
tưởng nhớ) những người lính đã hy 
sinh trong chiến tranh. 13 gần tới 
mức chạm (ai/cái gì), đối mặt: sđace 
cheek to cheek: khiêu vũ mÁ kề mÁ o 
with an eœ to the doœ: ghé sát tai vào 
cửa o si báck (o back: ngồi tựa lưng 
vào nhau O cars qweueing wmyer áo 
bumper on the moí(œway: xe Ôtô nối đuôi 
nhau hàng hàng lớp lớp trên xa Ìộ. 
13 (dùng sau đẹ¿ chuyển động thí dụ 
come, go, rush) có ý định trao (cái 
8ì): cơme to quy đidlhejplassistaNcelrescwe: 
đến cứu viện/giúp đỡ/hỗ trợ/cứu chúng 
tôi. 14 liên quan đến (cái gì): a righứ 
to the throne: quyền được lên ngôi o 
a soùdion ío a problem: giải pháp cho 
một vấn đề o She?% devoted to her family: 
Cô ấy hất lòng vì gia đình mình. 1ỗ 
gây ra (cái gì): To my sưprise, delighi, 
annoyance, eíc the Labowr Pœfy won (he 
election: Tôi thật ngạc nhiên, vui mừng, 
Ìo ngại, v.v. là Công đảng đã thắng 
trong cuộc bầu cử o To my shane, Ï 
fơgœ hs birthday: Tôi thật xấu hỗ, tôi 
đã quên ngày sinh nhật của anh ấy. 
16 (dùng sau các đe¿ cảm nhận, thí 
dụ seem, appear, KeÌ] look, smelÙl 
theo ý kiến của (ai), theo như: # /eek 
ke vebet to me: Tôi cảm thấy như 
nhung ấy  o Doee Ù laak (o yơn ke 
goùi?. Theo anh trông nó có giống 
vàng không? o l( sœnded like crying to 
hìm: Theo anh ấy thì nghe nó giống 
như tiếng khóc. T thỏa ren (ai/cái 
Bì): nơ( realy to my liking: không thực 
sự thỏa mãn ý thích của tôi o quữe 
nice, buf nơt to her taợc: rất đẹp, nhưng 
không đúng với thẩm mỹ của cô ấy. 
tOÄ ,rước các phụ Am te, trước các 
nguyên âm to hoặc tu:; hình thức 
nhấn mạnh tu:/ (dùng ngay trước dạng 
nguyên thể của đe để tạo nên lối vô 
định. Sau đây chỉ là một vài cách sử 
dụng lối vô định; các trường hợp khác 
đã được giới thiệu trong các trwục dđ, 
¿é và đợc.) 1 (dùng như tân ngữ của 
nhiêu đgý nhất là những động từ được 


toady 


đánh dấu Tt, Tn.t, Cn.t, Dpr.t, Dn.t): 
He wanís to go: Anh ấy muốn đi. o W 
had hoped to finish by foaur o'clock: Chúng 
tôi đã hy vọng hoàn (thành vào lúc 
bốn giờ. o She asked me to go: Cô ấy 
đã yêu cầu tôi đi. o She persuaded hừm 
to tell the trrưh: Cô ấy đã thuyết phục 
anh ta nói lên sự thật. 3 (diễn đạt 
mục đích hoặc kết quả trong mệnh 
đề trạng ngứ): They came (in œder) to 
hep me: Họ đã đến để giúp tôi. o 
She% working hard to eœn money: CÔ Ấy 
đang làm việc vất vả để kiếm tiền. 
O Me make quy goods to la: Chúng tôi 
chế tạo hàng hóa để dùng được lâu 
bền. o Thecy went there to caase trouble: 
Chúng đã đấn đó để gây rối. o She 
"an (o the sídfion onÌ|y to (Ind thai the tra in 
hai lai: Cô ấy đã chạy đến nhà @® 
ch/ đề thấy rằng con tàu đã rời đi. 
3 (dùng một mình để tránh nhắc lại 
toàn thể lối vô định): I4 #&e đo do 
bự Ï donY know hơw (to: TÔi muốn lầm 
đều đó nhưng (tôi không biết làm 
như thế nào. o Ì ixwended te go bế 
Jœrge to Tôi đã có ý định đi nhưng 
đã quên không đi o He dcn does 
lhiNgs you woukÍn Y expec( hỉm ío: Ảnh (a 
thường làm những điều mà các bạn 
không nghĩ là anh ta sẽ làm. 

tOÌ &u:/ sdv part (về các cách dùng 
đặc biệt với các đẹt và trong từ ghép, 
thí dụ brững sb to, set-to, lean-to, xerma 
các mục đzý).. l (thường về cửa ra 
vào) trong hoặc chuyển vào vị trí 
đóng lại; đóng: Push the doo to: Hãy 
đây cửa đóng lại o Leae it to: Cứ để 
cửa đóng lại. 2 (iảm) to and to đi 
lùi và tiến: maliling to and ƒro: đi đi 
lại hài O jmaưneys to and ro beiveen 
London and Pưứic: các chuyến đị lại 
giữa London và Paris. 
load keod/ n 1 loài động vật giống 
con nhái sống trên mặt đất, trừ khi 
sinh sản; cơn cóc. -2 FROG. 3 (dùng 
nhất là để xúc phạm) người ghê tởm 
hoặc đáng ghét: Yau repulksive liile toad!: 
Mày thật là một thằng nhóc ghê tởm! 
L teaed-in-tha-hole n [U] (8r#) món 
ăn có xúc xích bọc bột nhào nướng 
lên. 


toad.siool  /teodstu:l/ n một trong 

nhiều loại nấm hình ô, nhất là loại 
nấm độc. F2 PFUNGUS. Cf MUSH- 
ROOM. 


lOaỎY /teodi/ n (derog) người tán 
tỉnh người khác hoặc đối xử với anh 
ta với sự kính trọng quá mức để hy 
vọng kiếm chác hoặc có lợi, kẻ bợ 
đ2, nịnh hót. 

P> toady v (pt, pp toadkd) [I, Ipr] 
~ (to søb) (derog) cư xử theo cách 
này: (oudying ío the boss: bợ đỡ ông 
chủ. 


toastẺ 


toast` &eost/ n [U] 1 bánh mì thái 
lát được nướng vàng và giòn dưới vỉ 
nướng; trong lò nướng, v.v.; bánh mì 
nướng: muke some toas( for breaukfas: làm 
một ít bánh mì nướng cho bữa sáng 
O a poached epg on toas: trứng Ìa coóc 
ăn với bánh mì nướng o two slces dý 
buttered toas: hai lát bánh mì nướng 
quết bơ. 2 (idm) have sb on toast 
(infữml) hoàn toàn định đoạt số phận 
ai. warm as toast -> WARMÌ, 

P> toast v [I, Tn] trở nên hoặc làm 
cho vàng và giòn bằng cách làm nóng 
lên; nướng: a (oasted (cheese) sandwich: 
bánh mì kẹp phomát nướng o (fg) 
loasting onesclfione%s jcei in fron( dý the 
fừc: hơ chân trước lò sưởi. 
toastar n thiết bị điện để nướng các 
lát bánh mì; cái nướng bánh. 

L] toasting-fork n nia có cán dài dùng 
để nướng bánh mì, v.v. trước đống 
lửa. _ 
toasgt-rack n cái giá để đựng các lát 
bánh mì nướng tại bàn ăn. 2 RACK. 


tOaStVỐ” &aost/ v [Tn] cầu chúc hạnh 
phúc, thành công, v.v. cho (ai/cái gì) 
bằng cách uống rượu, v.v.; nâng cốc 
chúc mừng: (oœs (he bride and groom: 
nâng cốc chúc mừng cô dâu và chú 
rŠ o toast the success of q new company: 
nâng cốc chúc mừng sự thành đạt 
của một công ty mới. 

P>. toast n 1 hành động nâng cốc 
chúc mừng: propose a loydl toast to the 
Quecn: đề nghị nâng cốc vì lòng trung 
thành với Nữ Hoàng o drink a toast: 
uống cốc rượu chúc. o replylrespond to 
the toast: đáp lại ]y rượu chúc mừng. 
tức là (vê con người được nâng cốc 
chúc mừng) phát biếu đáp lễ. 2 người, 
vv. được mọi người nâng cốc chúc 
mừng: be the toast oƒ the whole neiph- 
boœurlood: là người được toàn thể hàng 
xóm nâng cốc chúc mừng. 

D toast-magter n người tuyên bố nâng 
cốc chúc mừng tại bứa tiệc chính 
thức. 


(O.baCcCO (“/ebakeo/ n (pi ~ø) 1 
(C, Ư] doại) lá được làm khô, điều 
chế và dùng để hút (trong tấu, trong 
điếu thuốc lá và điếu xì gà) hoặc để 
nhai hoặc làm thuốc lá hít; thuốc lá. 
2 [U| loại cây trông để lấy cái lá 
này; cây thuốc lá. 

> to.bac.con.ist /tabœkenist/ n người 
bán thuốc lá, xì gà và thuốc lá tấu. 
to.bog.gan /tabogen/ n xe trượt 
tuyết dài, nhẹ, hẹp, thường cong lên 
ở phía trước, được dùng để trượt 
xuống đồi trên tuyết. 

P toboggan v [I dùng xe trượt 
tuyết: go fobogganing: đi xe trượt tuyết. 


toby juQ /taobi dzAg/ bình hoặc ca 
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(trước đây dùng dựng bia) có dáng 
hình một ông già đội mũ ba góc. 
tÓCc.cala &a'ko:te/ n (nhạc) sáng tác 
dành cho nhạc cụ có dàn phím (nhất 
là đàn ống hoặc đàn clavico) theo lối 
tự do, để thể hiện kỹ thuật của người 
trình diễn. 
tOC.SỈN /toksin/ n (d2(ed or #ml) 1 
(chuông rung làm) tín hiệu báo động. 
3 (ñg) sự báo động có nguy hiểm. 
tod /@od/ n (dm) on one's tod (Brí 
infml) một màình; đơn độc: Ï spem the 
evening on my (od again: Tôi đã lại phải 
ở thêm tối đó một mình, o Yơu mean 
yơu dỉd it dll on your tod?: Anh muốn 
nói là anh đã làm tất cả việc đó một 
mình ? 
today /tedei/ zd, n [U] 1 (vào) 
ngày hôm nay: Whaf œe we doïng today?: 
Chúng ta sẽ làm gì ngày hôm nay? 
O Me?re leœing today weekla week (from) 
today: Chúng ta sẽ rời đi trong tuần 
này, tức là trong thời gian một tuần. 
O Today ¡is my bừthday: Hôm nay là 
ngày sinh nhật của tôi o Hae yơu 
seen today%s paper?: Anh đã xem báo 
ngày hôm nay chưa? 2 (tại) thời kỳ 
hoặc thời đại hiện nay: Momen today 
no longer accep( sụuch treadtmem: Phụ nữ 
ngày nay không còn chấp nhận cách 
cư xử như vậy nữa. o the young people 
dƒ today: thanh niên ngày nay. 


toddle /todl/ v [I, Ipr, Ip] 1 (nhất 
là về đứa trẻ nhỏ) đi những bước 
ngắn, chưa vừửng: Her wo-yedr-olkl son 
(oddled inío the roơœm: Đứa con trai hai 
tuổi của cô ấy đi chập chững vào 
trong phòng. 3 (infml) đi bộ: toddle 
rowund to seể a friend: đi loanh quanh 
đến thăm một người bạn o Ï thinÀk we 
shoulki be toddling alongilofƒ: Tôi nghĩ 
chúng ta nên điHđi khỏi đây. 

> tod.dler /todla(r)/ n đứa bé chỉ 
mới biết đi. _ 
toddy  /tod/ n [C, U] (cốc) rượu 
được pha chế bằng rượu mạnh, đường 
và nước nóng. 
to-do /#edu:/ n (p? ~s) (usu sing) 
sự om sòm; sự huyên náo: Whœ*% ai 
the to-do abœ?: Om sòm lên về cái gì 
thế? o She made q gred fo-do bo hịs 
JœywcHing her bithday: Cô ấy đã làm 
oma sòm lên về việc anh quên ngày 
sinh nhật của cô ấy. 


lO©€đ  đtao/ n 1 (a) một trong năm 


phân của phía trước bàn chân con 
người; ngón chân. (b) phần tương tự 
ở bàn chân động vật. 2 phần của tất, 
giày, v.v. bao phủ ngón chân; mới. F2 
SHOE. 3 (idm) dịg ơnes beels/toes 
in 2 DIGÌ #om head to footÀoe c2 
HEADÌ. om top to toe F3 TOPÌ, 
on one's toe sắn sàng hành động; 


tof.fee 


tog 


to.gether 


to.gether 


cảnh giác: The consta threœđ oý danger 
kept us all on œwr toes: Mối đe dọa nguy 
hiểm thường xuyên đã buộc tất cả 
chúng tôi cảnh giác. tread on sb's 
corns/toeg 2 TREAD. 

P. toe v (pí, pp toed, pres p toeing) 
(idm) toe the (party) line; US cũng 
te the mark tuân theo các mệnh 
lệnh của nhóm hoặc đảng của mình. 
L1 te.cap n phần phú bên ngoài ngón 
chân của chiếc giày hoặc ủng, mối 
giày. _ 

toe.hold n chỗ để chân bám nhẹ nhàng 
(thí dụ trong trèo núi): (g) Thanks 
to this con(rac( the firm gained q toe-hoki 
in the Eiưopean mưrke: Nhờ có hợp 
đồng này, hãng đã có được chỗ bám 
chân trên thị trường châu Âu. 
toe-nall n móng chân người. 


tOÍẨ  /tof n (dated PBrit sÌ) người giàu 


có hoặc ăn mặc lịch sự của tầng lớp 
thượng lưu. 


/'toũñ; ỦS 'ta:f/ (US cũng 
tafy /tœfñ/) n [C, U] l (miếng) kẹo 
cứng, dính làm bằng cách đun nóng 
đường, bơ, v.v.; kẹo bơ. 2 (idm) can't 
do sth for tofee (rfm/) thiếu kỹ năng 
hoặc khả năng cần thiết để làm cái 
gì: She canY sing (or to(Jee!: Cô ấy không 
biết hát tí nào! _ 

D tofØee-appl n (Pr#) táo được bọc 
một lớp kẹo bơ mỏng và gắn trên 
đâu chiếc que. 

tofee-nosed adÿ (Brít sỉ) trướng giả 
học làm sang; đua đòi. 

/tog/ v (-gg-) (phr v) tog oneself 
out/juip (in sth) (/nữn!) mặc quân áo 
thanh nhã; ăn diện: chikiren togged quí 
in their Sunday best: bọn trẻ con điện 
bộ cánh ngày Chủ nhật đẹp nhất của 
chúng. 

P>. toø n [pl] (w?n/) quần áo: games 
togs: quần áo thể thao o sunmer (ogs:` 
quần áo mùa hè. 


tOgA  /teoga/ n áo choàng ngoài rộng 


của nhứng người đàn ông thời La Mã 


/#*te'ge3o(r)/ adv Ì trong 
hoặc vào trong một đoàn; có nhau 
hoặc hướng tới nhau; cũng nhau, lại 


với nhau: Lef(% go fœ a walk together: 


Chúng ta hãy đi dạo cùng nhau. o Ï 
heœr they re living together: Tôi nghe thấy 
họ đang sống cùng nhau, tức là trong 
cùng một nhà. o Gef all the ingredienfs 
together bcfore you stdrt cooking: Hãy tập 
trung tất cả các thứ thực phẩm lại 
trước khi bạn bắt đầu nấu. 3 để trở 
nên tiếp xúc hợặc gắn với nhau: g&œ, 
naiÍ, tie, eíc two Éoœnis topether: dán, đóng 
đỉnh, buộc, vịv. hai tấm lại với nhau. 
O ÄM¿r the sa#d and cemen( tooether, then 
ald wœwer: Trộn cát và xinăng với 


toggle 


nhau, rồi thêm nước vào. o (fg) He% 
goi more money than the resf 0 ws (puf) 
topcther: Anh ấy có nhiều tiền hơn tất 
cả chúng tôi gộp lại 3 nhất trí hoặc 
ăn ý với nhau: wsegokđions qimed đá 
bringine the fwo sides tín the dispufe ckoser 
topether: các cuộc hội đàm nhằm đưa 
hai bên trong cuộc tranh chấp xích 
hại gần nhau hơn o The pœrty is absobdely 
toether on (hís issue: Đảng hoàn toàn 
nhất trí về vấn đề này. 4 cùng một 
lúc; đồng thời: 4U my troubles seem to 
cơưne (owether: Tất cả mọi khó khăn 
của tôi hình như đến cùng mộ( lúc. 
O They were qÏ taÍking together and Ï 
cowkin understand a word: Tất cả bọn 
họ cùng nói và tôi không thể hiểu 
được lời nào cả. Š không ngắt quảng; 
trong quá trình hên tục:  rưined /œ 
thưcec days together: Trời mưa liên tục 
trong ba ngày liền. o She can sỉ! reading 
fœ hours together: Cô ấy có thể ngồi 
đọc hàng giờ liên tục. 6 (idm) get 
sthÁát together (s/) đưa cái gì/nó vào 
khuôn khổ tổ chức hoặc dưới sự kiếm 
soát: She wowkil be a very good phuyer {ƒ 
only she coulÙl ge( ¡Í tauether: CÔ ấy sẽ 
Àà một vận động viên rất hay nếu 
như cô ấy chịu chơi có tổ chứt. 
together with cúng như, và cũng: 
These new acbs, touether with the dđher 
evilcnce, prơve the prisoner' iNhocence: 
Những thực tế mới mẻ này, cùng với 
các chứng cứ khác, chứng mình sự 
vô tội của tù nhân đó.” 

> to.gether adÿ (sỉ approv em US) 
có tổ chức; có khả năng, tài năng: 
He%s incredibly togelher [@ someone so 
young: Anh ta là người tài nàng phi 
thường so với lứa tuổi quá trẻ như 
vậy. o q reully togethier œwdnitdion: một 
tổ chức thực sự nền nếp. 
to.gether.ness œ [U] cảm giác về sự 
thống nhất, tình bạn hoặc tình yêu. 


toggle /togl/ n cái gài gồm một 
mẫu gỗ ngắn, v.v. được đấy xuyên 

qua một cái vòng hoặc lỗ (thí dụ để 
dùng thay cho chiếc cúc trên áo khoác); 
nút gỗ. 

[1 toggle-switch n công tác điện hoạt 
động bởi một thanh đòn ngắn (thường) 
di chuyển lên và xuống, cầu đao. 


lOỈ  £&2U/ v (mi or rhet) 1 [L lpr, 
Íp, It]ị ~ away (atover sth) lâu và 
vất vả: stuedenis (oiling over their horeework: 
các sinh viên đang vất và với bài tập 
về nhà của họ. o Me toiled quay all 
qiìcrnoon (o geí( the houdse ready [0P œ 
gueds: Chúng tôi đã làm việc mật 
nhọc cả buổi chiều để chuẩn bị nhà 
cửa đón khách. 2 [lpr, Ip] di chuyển 
chậm và khó khăn theo hướng cụ thể 
nào đó: The bes toiled up the seep hi: 
Chiếc xe buýt ì ạch leo lên đồi dốc. 
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o The ground was muddy and uneven, buí 
we (otlad on: Mặt đất lầy lội và gập 
s TẾ: nhưng chúng tôi vẫn lặạn lội 


ẽ toÙ n (U] (ml or rhet) công việc 
vất vả hoặc mệt nhọc: qđer yeœs dƒ 
toi. sau nhiều năm công việc cực 
nhọc. “3> WORKÌ, 

toiler n. 
toi.let /tailit/ n 1 [C] (phòng có bệ 
xí; nhà vệ ginh: Can you (ell me where 
the toilets are?: Anh vui lòng chỉ giùm 
tôi. nhà `"... ốẽ.. 
Xụng và chải tóc, v.v.: [attrib] a sắng 
se: bộ đồ trang điểm o toilet articles: 
các đồ trang điểm, tức là lược chải 
tóc, bàn chải chải tóc, gương tay, v.v. 
> toi.let.rieg /toilitriz/ n [pÌ]l (trong 
cửa hàng) các mặt hàng hoặc sản 
phẩm được đùng trong rửa ráy, ăn 
mặc, v.v. _ 
 toietpaper n [U] giấy dùng trong 
nhà vệ sinh. 

toiletroll n cuộn giấy vệ đỉnh. 
tolet-train v [Tn esp passive] luyện 
chọn (đứa trẻ) điều khiến được viộc 
ia đái và biết sử dụng nhà vệ sinh: 
She isnY toild-trained yáí: Con bé ấy 
vẫn chưa tự đi vệ sính được. toilet- 
training n [ỦI. 

toilet water nước có hương thơm dùng 
để bôi trên da, nhất là sau khi rửa 
ráy. 


CÁCH DÙNG: Trong tiếng Anh the 
toïlet trong nhà riêng được gọi là the 
lavatory, toiet, WC (dated) hoặc loo 
(iu). Ở nhứng nơi công cộng, nó 
được là the Gentsekhe Ladieg hoặc 
public conveniences. Trong tiếng Mỹ, 
nó được gọi là the lavatory, toiet 
hoặc bathroom trong các nhà riêng 
và the washroom hoặc rest-room trong 
các tòa nhà công cộng. 


toiis /k3ilz/  [pÌl (#&ni usu 8g) lưới; 
cạm bẫy: caghf in the toils ý the lam: 
bị mắẮc vào lưới pháp luậi. 


tO.ÍnQ /tuin/ ø đảm) toing and 
froing chuyến động tiến và lùi liên 
tục: .{lcr muuch long đnd [roing we gơí 
d[ the children bạck to their hơmes: Sau 
khi đi đi lại lại nhiều lần chúng tôi 
đã đưa được tất cá bọn trẻ con về 
nhà chúng. 


token  /taoken/ ø 1 dấu hiệu, biểu 
tượng hoặc chứng cứ về cái gì: 4 
wiUle [kg is Hsed as q (ok£N dỆ sưrender: 
Cờ trắng được dùng làm dấu hiệu 
đầu hàng o Thes flowers are a smail 
token oý my g"ditude: Những bông hoa 
này là biểu tượng nhỏ của lòng biết 
ơn của tôi. 2 vật dẹt tròn nhỏ giống 


tol.er.ate 


như đồng xu dùng để hoạt động một 
số máy nhất định hoặc làm hình thức 
thanh toán: Tekens /œ the cigaretle 
machine are œailable œ the bay: Các đồng 
xu dùng cho máy bán thuốc lá có thể 
hỏi (mua) ở quán giải khát. o  milk 
tokens: những đồng xu dùng để mua 
sữa tại nhà, tức là (ở Anh) những 
đồng xu mua của người đưa sửa và 
để lại trên bậc cửa để thanh toán 
cho số sữa đã giao. 3 (nhất là trong 
từ ghép) biên lai hoặc phiếu, thường 
gắn liền với thiếp chúc mừng, có thể 
dùng để đổi lấy hàng hóa có giá trị 
đã được thể hiện rõ trong đó: a £10 
book(recœvi lgifi token: phiếu mua sách/đĩa 
háttạng phẩm trị giá 10 pao. 4 (idm) 
by the same token F> SAMEÌ in 
token of søth làm bằng chứng của cái 
gì: Please accept this gửi in token dcý du 
qƒcction ƒœ you: Xin hãy nhận món 
quà này để làm bằng chứng cho sự 
yêu mến của chúng tôi đối với các 
bạn. 
> token ađÿ [attrib] 1 làm dấu hiệu 
hoặc vật làm tin của cái gì: a (oken 
paymen: món tiền trả trước làm tín, 
tức là việc thanh toán một phân nhỏ 
của món nợ, như một sự thừa nhận 
về khoản nợ. o a /oken strike: một cuộc 
đình công báo hiệu, tức là cuộc đình 
công ngắn để cảnh cáo rằng cuộc đình 
công dài ngày hơn có thể xảy ra tiếp 
theo. 2 được làm, tồn tại, v.v. trên 
phạm vi nhỏ như một động tác thể 
hiện cái gì đó không nghiêm túc hoặc 
không thành thật muốn nói; hình 
thức hoặc chiếu lệ: Qư ftrodaps encowrtered 
only token resistance: Quân đội của chúng 
ta chỉ gặp những kháng cự chiếu lệ. 
O a token đ(emjpt, c[Jot, oƒfer, eíc: ý đồ, 
nỗ lực, đề nghị v.v. chiếu lệ. o the 
token woman on the comunitee: người đàn 
bà hình thức trong ủy ban, tức là 
được đưa vào để tránh bị chỉ trích 
phân biệt giới tính. 
tOld pí, pp của TELL. 


tOl.er.af@  /tolareit/ v 1 [Tn, Tsg] 
cho phép (cái gì mình không thích 
hoặc không đồng ý) mà không can 
thiệp vào; tha thứ, khoan dung: 4 
governmen( wÌtich refses to lolerr#€ opposi- 
ton: một chính phủ từ chối khoan 
dung cho phe đối lập o Ï wonY tolervfe 
sưch belhœwiolyowr behaving in thíc way: 
Tôi sẽ không tha thứ cho lối cư xử 
như vậy. 3 [Tn] chịu đựng (ai/cái gì) 
không phản đổi: Hoơw can you tolerdfe 
thu œwfl woman?: Làm thế nào mà 
anh có thể chịu đựng được người đàn 
bà khủng khiếp đó? o tolerœe heœ, 
noise, pain, eíc well: chịu đựng nóng, 
ồn ào, đau đớn, v.v. giỏi 3 [Tn] (y) 
có khả năng uống (thuốc, v.v.) hoặc 


toIl' 


qua (điều trị) không bị tổn hại: The 
body canno( tolerdfe siích kưyợc qmounfs oý 
radidion: Cơ thể không thể chịu được 
một lượng lớn phóng xạ như vậy. 
P toler.able /tolarebl/ ad? 1 có thể 
tha thứ được; có thể chịu được: The 
heœ was toierable œ niphí( bui sufƒocding 
dường the day: Cái nóng có thể chịu 
được vào ban đêm nhưng ngột ngạt 
vào ban ngày. 2 khá tốt; có thể vượt 
qua được: (olerable weaœther: thời tiết 
khÁ tốt o ¡n tolerable healh: sức khỏe 
tạm được o We had a very tolerable lunch: 
Chúng tôi đã có một bữa trưa rất 
ngon. toler.ably /-ebli/ ở mức độ vừa 
phải; khá tốt: /eel ftolerably certain abouf 
sh: cảm thấy gần như chắc chắn về 
cái gì. o He piays the piano tolerubly well: 
Anh ấy chơi pianô khá tốt. 
tol.er.ance /tolarons/ ñ  [U] sự sẵn 
sàng hoặc khả năng dung thứ ai/cái 
Bì: religiowsiracial tolerunce: sự dung thứ 
tôn giáo, chủng tộc o As the addict% 
(olerance incredses, he reqHires cver lqrper 
doses dƒ the dưug: Do sức chịu đựng 
của người nghiện tăng lên, anh ta 
đòi hỏi các lều ma túy ngày càng 
lớn hơn. 2 [C, UỊ (engineering) kích 
cỡ, khối lượng, v.v. của một bộ phận 
có thể dao động mà không gây tác 
hại: woking tơ a tolerance dƒ 0.0001 dƒ 
an inchịto very [line tolerunces: hoạt động 
với độ dung sai 0.0001 inxơWới độ 
dụng sai rất nhỏ. toÌer.ant /-rant/ adÿƒ 
~ (ofowards sb/ath) có hoặc thể 
hiện sự dung thứ: l?m a toleran( man 
but yơur beltaviowr ¡s more than Ï can bear: 
Tôi là một người có lòng khoan dung 
nhưng lối cư xử của anh thật quá 
mức tôi có thể chịu đựng. o Her øœwn 
mistadkes me hẹr very tolervt oƒfÌllowdrds 
(the fauls dƒ) others: Những làm lỗi của 
chính cô ấy đã làm cho cô ấy rất dễ 
tha thứ đối với (các sai lầm của) 
người khác. toLer.antly adv. 
tolLeration /tolereiln/ n (U] hành 
động hoặc thực hiện khoan dung, chịu 
đựng (TOLERATE l1, 2). 
tOlÍ” &asoU/ n 1 tiền trả cho việc sử 
dụng đường, cầu, cảng, v.v., lệ phí 
cầu, đường. 2 sự mất mát hoặc thiệt 
hại do cái gì gây ra: the dedth-toll in 
the carthqudke, on the rodds, dÍter the 
massacre: số người chết trong vụ động 
đất, trên đường giao thông, sau vụ 
thảm sát. 3 (idm) take a heavy tol\/take 
Ítz toll (of sth) gây ra sự mất mát, 
thiệt hại, v.v.: The wdr took a heœy toil 
0ƒ human lịc: Cuộc chiến tranh đã gây 
ra thiệt hại năng nề về sinh mạng 
con người o Every year đá Chrisimas 
drunken driving takes (ts toi: Hàng năm 
vào dịp lễ Nô-n, việc lÁi xe trong 
tình trạng say rượu gây ra nhiều thiệt 
hai. 
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L1 tol-bridge n cầu thu lệ phí. 
toll-gate n cổng chắn ngang trên đường 
để thu lệ phí. 

toll-house n nhà của người thu lệ phí 
đường, v.v. 


tOÌÍỂ ,#aoV/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ (@r 


øb/sth) rung (chuông) với những tiếng. 


chậm, đều đặn, nhất là khi có người 
chêt hoặc đám tang. 2 [lpr] ~ (for 
sb/sth) (về chiếc chuông) có âm thanh 
theo cách này. 

> toll ø [sing] tiếng chuông rung. 


Tom /@tom/ n (idm) (anyevery) Tom, 
Dịck and Harry (usu derog) người 
chẳng ra sao cả; nhứng người vô giá 
trị Me don wanf any (oli) Tom, Dick 
and: Harry using the ch bar: Chúng tôi 
không muốn bất cứ thằng cha càng 
chú kiết nào sử dụng quán giải khát 
của câu lạc bộ. 


tom /&om/ n = TOM-CAT, 


toma.hawk /tomeha:k/ n cái rìu 
nhẹ được người da đỏ Bắc Mỹ dùng 
làm dụng cụ hoặc vũ khí, 

to.malo (&ermp:teo;, UŠ te'meiteo/ n 
(pÌ ~eø) (a) quả mềm, có nhiều nước, 
taàu đỏ hoặc vàng, để ăn sống hoặc 
nấu như rau; quả cà chua: [attrihb] 
lomưdo juice, saMce, sơup, keíchup: nưỚớc 
cà chua, nước xốt cà chua, xúp cà 
chua, nước xốt cà chua nấm. (b) cây 
sản sinh ra quả này; cây cà chua. 
tomb /(tu:m/ n hố được đào đưới đất, 
v.v. dành cho người chết, nhất là hố 
có bia đá ở trên; mồ, mẢả, 

[] tombstone n bia đá KHE. niệm 
đặt trên mô; bia mộ. 


tom.bola &ombeola/ n (C, Ư] (Br#) 


loại xổ số có các giải thưởng cho 
nhứng người có vé được nhặt ra khỏi 
chiếc thùng quay tròn; tôngbóla. 
tom.boy  &'omboi/ n cô gái thích các 
trò thô bạo, âm ¡. P. tom.boy.ish aởŸ, 
tom-cat. /tom kat/ (cũng tom) ñø 
raèo đực. 
toOm€ /&keom/ n cuốn sách lớn, nặng, 
nhất là sách học hoặc nghiêm túc; 
tập, bộ. 
tom.fool /tom'6u:l/ adƒ rất ngây R: 
ngu xuẩn: a (omƒfool thỉng to dơ: điều 
nẹu ngốc phải làm. 

> tom.foolery /-sri/ n [U, C usu pị] 
lối cư xử hoặc hành động ngớ ngấn. 
tommy.gun /tomi gAn/ n loại sũng 
tiểu liên. 


tommy-rof. /tomi rot/ n [U] (nứm) ˆ 


tuyên bố vô lý, chuyện vô nghĩa, vớ 
vấn: /onY taÍk such tomumy-rot: Đừng 
nói chuyện vớ vẫn như thế! 

tO.mOr.FOW /ta'mpreo/ n [U] 1 ngày 
sau ngày hôm nay, ngày mai: Today 


tone' 


is THesiqy so toœmwrow ¡is Wednesday: 
Hôm nay là thứ ba nên ngày mai là 
thứ tư. o Tomorrow is going to be fine 
adccording to the fœecœsí: Theo dự báo 
thời tiết, ngày mai sẽ đẹp trời. o The 
qnnouncemen( wilÌ appeqr ¡in (omorrơw” 
newspapers: Bản tuyên bố sẽ xuất hiện 
trên báo chí ngày mai o [attrib] 
lomoœrow mornineiqfÌiernoon|leveninginigi: 
sáng/chiều/đêm/tối ngày mai. 93 tương 
lai gần: Who knows what changes (0drTơw 
may bring?: Ai biết được ngày mai có 
thể mang lại những thay đổi gì? o 
tưnorrows world: thế giới của ngày mai. 
3 (idm) the day afer tomorrow r2 
DAY. 

P to.mor.row adv vào ngày sau ngày 
hôm nay; vào ngày mai: Site? gcffine 
married tưnœwrơw: CÔ ấy sẽ kết hôn 
vào ngày mai o See you thịs tỉme 
tonoyow, then: Gặp anh vào giờ này 
ngày mai nhé. 


tom.ti. /tomtit/ n loại chim sẻ ngô, 
nhất là chim sẻ ngô xanh. 


tom-lom /tom tom/ n 1 loại trống 

dài, hẹp ở châu Phi hoặc châu Á, 
chơi bằng tay; trống cơm. 2 loại trống 
tương tự dùng trong các ban nhạc 
]azz, v.v. 


tonú  &kAn/ n 1 [C]| đơn vị đo khối 
lượng, ở Anh là 2240 pao và ở My 
là 2000 pao, tấn. Cf TONNE. 2 [{C] 
đơn vị đo dung tích của vật liệu, nhất 
là 40 phút khối gỗ. 3 [|C| (hải (a) 
đơn vị đo kích cỡ của con tàu (1 ton 
= 100 phút khối). (b) đơn vị đo số 
lượng hàng một con tàu có thể chở 
(1 ton = 40 phút khối). 4 tong [pll 
~ 8ø (of sgth) (zmn!) nhiều: They%e 
gœ tons o{ money: Họ có rất nhiều tiền. 
O Ïve stil go tons (dgƒý wœk) to do: Tôi 
vẫn còn rất nhiều việc phải làm. 5 
(dm) do a“he ton (sj) lái xe ở tốc 
độ 100 dặm/giờ hoặc nhanh hơn: gơư 
caughí doing a (on on the mo(œway: bị 
bắt đang lái xe với tốc độ 100 dặm/giờ 
(rên xa lộ. (come down on sb) like 
a ton of brickse (/nf?n)) (chỉ trích hoặc 
trừng phạt ai) bằng sức mạnh hoặc 
bạo lực. weigh a ton F3 WEIGH. 
L tonup ađÿ [attrib] (đa£¿ed sj) (về 
người lái xe) lái ở tốc độ 100 dặm/giờ 
hoặc hơn: one dý the ton-up boys: một 
trong số những cậu con trai thích lái 
xe với tốc độ 100 dạm/g?ờ. 


tonaÌ /taonl/ adÿ/ 1 về một hay nhiều 
giọng. 2 (nhạc) về âm. 

P> tonality /taonzlat/ n [U, C] 
(nhạc) (việc dùng) khóa nhạc (cụ thể 
nào đó), nhất là làm cơ sở cho một 
giai điệu hoặc một bản nhạc. 


tone` /@teon/ n 1 [C] âm thanh, nhất 
là nói đến độ cao, chất lượng, cường 


tone“ 


độ, v.v.: the ringing lones oƒ'. an oœv6or”S 
voce: tiếng âm vang của giọng nói 
người diễn thuyết o the alưm bells 
bưsh tone: âm thanh chói tai của 
chuông báo động. 3 [C] lối diễn đạt 
trong khi nói: spedk ir!Ọ an qngry, IHDdKIeHi, 
en(reding, eíc tone: nói bằng cái giọng 
tức giận, nôn nóng, khẩn khoản, v.v. 
O a fone 0Ý comndand, reproach, repreí, ec: 
giọng ra lệnh, quở trách, hối hân, 
v.v. O DonÏT† speadk to mẹ tín that tone (dƒ 
vơdce): Đừng có nói với tôi bằng cái 
giọng đó, tức là với kiếu khó chịu, 
láo xược, chỉ trích, v.v. đó. 3 ÍC, U] 
chất lượng hoặc đặc tính của âm 
thanh do một nhạc cụ phát ra: «ø 
violin wùhi (an) excelcm tone: cây viôÌÔng 
có âm thanh tuyệt vời. 4 [sing] tỉnh 
thần hoặc đặc điểm chung của cái gì: 
Overull, the tone dƒ the book ts saftrical/the 
boøok ¡is satirical in tone: Nhìn chung, 
@iọng văn của cuốn sách là mứa mại. 
O sef the tone orioƒ[ the mecting with q 
concilidfory specch: tạo không khí chung 
cho cuộc họp bằng bài phát biểu hòa 
giải. o lower|raise the (one dƒ ad conversdion, 
an occasion, an oranicddion: hạ thấp/hâng 
cao khí thế của cuộc nói chuyện, ý 
nghĩa của một dịp, ủy tín của một 
tổ chức, tức là làm cho nó tôi đứtốt 
hơn. ỗ [C] (nhạc) bất cứ một trong 
năm quảng lớn giửa một nốt nhạc và 
nốt tiếp theo mà nó (cùng với hai 
nửa cung) tạo nên một quảng tám; 
quấng trưởng. 6 {C] (a) màu nhẹ hoặc 
sắc thái (của màu sắc); mức độ (của 


ánh sáng): a cœpet ¡n tones oƒ brown. 


qui orange: chiếc thâm có sắc màu 
nâu và da cam. (b) tác động chung 
của màu sắc, sáng và tối: a pichưe in 
mượn, duÍÍ, brivl, eíc tones: bức tranh 
có sắc ấm cúng, buồn tẻ, tươi sáng. 
V.V. O an (0(iv fine paiming oỆ skin 
tones: bức họa đẹp về các sắc thái da 
của một họa sĩ 7 [UƯ] sự rắn chắc 
hoàn háo của cơ thể: goœi muscuk 
tone: thân hình cơ bắp đẹp. 8 [C]| tín 
hiệu nghe thấy trên đường dây điện 
thoại the diallingiringing tone: tiếng 


chuông điện thoại o The tone means. 


that the ruưnber is engdpged: TÝn hiệu đó 
có nghĩa là số điện thoại đó đang 
bận. o Please spedk dficr the tone: Xin 
hãy nói sau khi có tín hiệu. 9 [C] 
(ngôn) cao độ của một âm, lên hoặc 
xuống giọng trong khi nói: In ”4re yơu 
CHỊ?” there is tsualy da rising tone on TP, 
while in "He (lỦ there ¡s tsudlly a fulling 
tone ơn 12,H Trong câu “Are vou THỊ? 
thường có thanh điệu lên ở 11] trong 
khi ở câu He ¡H' thường có thanh 
điệu xuống ở l1. ˆ | 

> -toned (tạo nên các ¿ ghép) có 
một kiểu âm cụ thể: siver-toned trumpets: 
tếng kèn trompét ngân vang như 


1804 


tiếng bạc. 

tone.less adj thiếu màu sắc, tỉnh thần, 
sự diễn cảm, v.v.; buồn tế: dnswer in 
a toneless voce: trả lời bằng một giọng 
nhạt nhão. tone.leesÌly adv. 

L tone-deaf adj không có khả năng 
phân biệt chính xác các nốt nhạc 
khác nhau. 

tone language (ngô?) ngôn ngứ mà 
nghia của từ phụ thuộc vào độ cao, 
thấp của giọng khi phát ra từ đó (thí 
dụ tiếng Trung Quốc); ngôn ngữ thanh 
điệu. 

tone-poem /¡ (nhạc) bản nhạc dành 
cho dàn nhạc được viết để minh họa 
cho một ý thơ, huyền thoại, địa điểm, 
V.V. 


toneF /#teon/ v 1 [Tn] tạo ra một 
giọng hoặc sắc màu riêng cho (cái gì). 
2 (phr v) tone (sth) down (làm cho 
cái gì) trở nên bớt gay gắt: The 
ermhiusiasm hs (toned down since they dis- 
cocred the co: Nhiệt tình của họ đã 
giảm xuống từ khi họ phát hiện ra 
cái giá phải trả. o Youldd betHter tone 
down the more oÍftnsive remarks ¡n your 
œtice: Tốt hơn hết là anh làm dịu 
bớt đi những nhân xét có tính xúc 
.phạm trong bài báo của anh. tone in 
(with sth) hòa hợp vê màu sắc: The 
new cit(ains (one in bealdlfUully with the 
cưpc(: Những tấm rèm mới rất hòa 
hợp màu sắc với chiếc thảm. tone 
(sth) up (làm cho cái gì) trở nên tươi 
sáng hơn, gay gắt hơn hoặc mạnh mẽ 
hơn: Erercise tones dp the muscles: Sự 
luyện tập làm cho cơ bắp khỏe hơn. 


tlongsS /tonz/ n [pll 1 dụng cụ có 
hai càng có thể chuyến động, nối với 
nhau ở một đầu, dùng để nhặt lên 
hoặc giữ các vật; cái kẹp, cái cặp: a 
pair dƒ (ongs: một cái kẹp o sug(œjcodliice 
tongs: cái gắp đường than/đÁ cục. 3 
(idm) be/go at iteach other hammer 
and tongg 3 HAMMER], 


tongue  /&an/ n 1 [C] bộ phận có 
thể chuyển động được trong mồm, 
được dùng để nếm, liếm, nuốt và để 
nói (ở con người), cái lưới. 2 [C, U] 
lưởi bò, v.v. làm thức ăn: hưm and 
(ongue sandwiches: bánh mì kẹp thịt 
lưỡi bò và giầm bông. 3 (C}] (fñnl or 
zhe() tiếng ngôn ngử: He speaks English, 
but ldx naive tongue is German: Ảnh ấy 
nói tiếng Anh, nhưng tiếng mẹ đẻ 
của anh ấy là tiếng Đức. Cf MOTHER 
TONGUE (MOTHER). 4 [C] (a) dải 
hoặc vạt nhô ra: /he fongue oƒ a shoe: 
lưỡi giày, tức là miếng da ở dưới các 
dây buộc o the fongue dƒ a bell: lưỡi 
(tức là quả lúc) chuông o q narow 
tongue oƒ and pfting of ¡ro the seg: một 
đoi đất hẹp nhô ra biển. (b) tia lửa 
nhọn đầu: /øngues dý (œne lqpping the 


tonic 


tonic 


cáoes dƒ the bonjfire: các lưỡi lứa bập 
bùng quanh đống lửa đốt ngoài trời. 
õ (idm) bite ones tongue F2 BITE], 
an evil tongue “2 EVIL. ñndÂose one's 
voiceetongus -3 FINDÌ get one's 
tongue round/around sth cố gắng phát 
âta đúng (một từ hoặc một tên khó). 
give sb/get the edge of one s/8sb's 
tongue c2EDGEÌ, have a loose tongue 
c2 LOOSEÌ. hoÌd one's peace/tongue 
2 PEACE. loosen sbø tongue t2 
LOOSEN. on the tp of one's tongue 
f2 TIPÍ, put/tck ones tongue out 
đưa lưỡi của mình ra ngoài môi, thí 
dụ để bác sĩ khám hoặc như một cử 
chỉ khiếm nhá; thè lưới: on you dươc 
stick your (ongue ou( œ me!: Anh không 


_ dám thè lưỡi ra với tôi nữa chứ? a 


silver tongue -2 SILVER. tongues wag 
(nữa) có chuyện ngồi lê đôi mách 
hoặc tin đồn: The scundalœs q[Jair has 
redlly set tongues wagging: Chuyện tình 
bê bối của họ đã thực sự gây ra 
chuyện ngồi lê đôi mách. a slip of 
the pen#tongue -> SLIPÌ, with (one'8) 
tongue in (ones) cheek không có ý 
định nghiêm túc, mỉa mai hoặc hài 
hước: Don Y be fooled by all hs cœmnplimen- 
(ary remdvks — they were di sui with 
tongue ín cheek: Đừng có phởn lên vì 
những lời tán tụng của anh ta — tất 
cả chỉ là những lời ma tai đó thôi 
. wIth ones tongue hanging out (a) 
cực kỳ khát nước; khát thè lưỡi ra. 
(bồ) háo hức mong đợi cái gì. 

> -tongued (tạo nên các £ ghép) có 
lối ăn nói cụ thể nào đó: siazp-tongued: 
có lối nói sắc sảo. 

L] tongue-in-cheek adÿ không nghiêm 
túc, mỉa mai hoặc đùa: /ongue-in-cheek 
remuks: những lời nhận xét đùa cợt. 
tongue-Ìashing n quở trách hoặc mắng 
taỏ gay gắt. 

tongue-tied ađÿ/ im lặng vì e thẹn hoặc 
bối rối. 

tongue-twister n từ hoặc cụm từ khó 
phát âm đúng hoặc nhanh, thí dụ 
She selis sea-shells on the sea-shorc: 
Cô ta bán sò ở bãi biển. 


/tonik/ n 1 {C, UỊ loại thuốc 
mang lại sức lực hoặc năng lượng, 
được uống sau khi ốm dậy hoặc khi 
mệt mỏi, thuốc bổ. 2 {C usu sứng] 
(g) bất cứ cái gì làm cho người ta 
cảm thấy khỏe mạnh hơn hoặc hạnh 
phúc hơn: Praise can be a fine tonic: 
Nhen ngợi có thể là một liều thuốc 
bỗ tốt. o The gaod news acted ds qa fonic 
œn ws di. Tìn tức tốt lành đó đã có 
tác dụng như một lều thuốc bồ đối 
với tất cả chúng tôi o [attrib] the 
(onic «Ífecfs 6ƒ sea air: ảnh hưởng tốt 
lành của khí biên. 3 [C, Ư] = TONIC 
WATER. 4 {C] (nhạc) âm chủ. 


to.night 


D tonic water (củng tonic) nước 
khoáng ướp hương vị quinin: øœ &oø#fe 
of tonic wdfer: chai nước khoáng quinin 
O agin and tonic: một cốc rượu gin và 
một cốc nước khoáng quiníñn o  Two 
tonic wdlersitonics, piease: Xín cho hai 
cốc nước khoáng quinin. 
to.nighl &e'nait/ n [U] (a) đêm hoặc 
tối nay: Here are tonight? foo(bdll resulis: 
Đây là các kết quả các trận bóng đá 
tối nay. (b) đêm hoặc tối (của ngày) 
hôm nay: Tompgit will be cloudy: Trời 
sẽ âm u vào tối hôm nay. 

P> tonight adv vào buổi đêm hoặc 
tối nay hoặc của ngày hôm nay: Sec 
yơu đ nine 0 °clock tonivit, then: Vậy gặp 
anh vào chín giờ tối nay. o re yơu 
doing anythine tonipgld?: Anh có làm gì 
tối nay không? 


ton.nage /tanidz/ n [U, C] 1 (hả? 
(a) kích cỡ chiếc tàu, được thể hiện 
bằng ton (TON 1). (b) số lượng hàng 
hóa con tàu có thể chở, được thể 
hiện bằng tấn (TON 3b). (e) kích cỡ 
của đội tàu buôn của một nước, được 
thể hiện bằng ton (TON 3a). 2 (thương) 
tiền chuyên chở một tấn hàng hóa. 


tonne  “&*An/ n tấn theo hệ mét, 1000 
ki lô gam. Cf TON 1. 


ton.SỈ /tonsl/ n một trong hai bộ 
phận nhỏ ở hai bên họng gân cuống 
lười, amiđan: khœwe one? tonsils œ: cắt 
aummiđan. 
P> ton.sil.litdis /tonsi loitis/ n [U] sưng 
amiđan. 


ton.SUre /tonjs(r)/ n 1 [U] việc cạo 

đỉnh đầu hoặc cả đầu của một người 
chuẩn bị trở thành linh mục hoặc sư; 
sự xuống tóc, thế phát quy y 2 [C] 
phần của đầu bị cạo theo kiểu này; 
đầu trọc. P. ton.sured adÿ. 


lOO (tu:/ adv 1 (thường đặt ở cuối, 
trong ngôn ngứ nói, có nhấn vào oo 
và từ mà nó bổ nghĩa) thêm vào; 
cũng: lbe been to Paris too: TÔi cũng 
đã đến Paris, tức là thêm vào cùng 
với những người khác. o ïve been ío 
Paris, too. Tôi có đến cả Paris, tức là 
thêm vào cùng với các địa điểm khác. 
Oo He piays the gular and sing too: Anh 
ấy chơi đàn ghita và cả hÁt nữa. c2 
Cách dùng xem ALSO. 2 (dùng trước 
¿ và ph¿) chỉ mức cao hơn mức được 
cho phép, mong muốn hoặc có thể: 
drive too (œs(: lái xe quá nhanh, tức là 
nhanh hơn giới hạn tốc độ cho phép 
hoặc nhanh hơn tốc độ vừa phải. o 
These shoes đc míúch foo small fw mc: 
Giày này quá nhỏ đối với cỡ chân 
tôi O ÏtS too cokl to go tín the sea yef: 
Trời quá lạnh chưa thể tắm biển 
được. o This is too dị[JicHW a text for 
themj|Tìus text is too di[ƒicul for them: Bài 
khóa này quá khó đối với họ. o We 
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can sài becawse theres too lHÍeE snow: 
Chúng tôi không thể trượt tuyết vì 
có quá ít tuyết. o If% tao long a jourrney 
to make in one day: Chuyến đi đó quá 
dài không thể thực hiện trong một 
ngày o (tnÌ) Her wok has been too 
mụch ignored ƒ@w too long: Công trừnh 
của cô ấy đã bị lăng quên quá lâu. 
3 (chỉ sự ngạc nhiên và thường là 
không bằng lòng): I had bu la week. 
Ami Ï was on holday tool. Tôi bị cúm 
cậ tuần trước mà lại vào đúng kỳ 
nghì của tôi nữa chứ! o Ive last an 
ear-ring. Ï! was an expensive one (oo: Tôi 
bị mất một chiếc khuyên tai. Đó cũng 
lại là một chiếc đắt tiền. 4 rất: I ”m 
nơ (oo suưre (ƒ thís is riphí: Tôi không 
chắc lắm liệu điều này có đúng không. 
5 (idm) be too much for øb (a) (đòi 
hổi ai) phải cao hơn người khác về 
kỹ năng, sức mạnh, v.v.: The Cambridge 
team were too múch for the Oxford team 
in the qui: Đội Cambridee được yêu 
cầu phải giỏi hơn đội Oxford trong 
cuộc thi đố. o 4 cycling holday woulki 
be too much for an HH person like me: 
Một ngày nghỉ đạp xe đạp đi chơi sẽ 
Àà quá sức đối với một người ốm yếu 
như tôi. (b) quá mức độ có thể tha 
thứ được: Aíl the gipgpling and whispering 
wáœs too nưích for me — Ï hai to leae the 
roœn: Tất cả những tiếng khúc khích 
và thì thầm đó là quá mức chịu đựng 
5 VỆ kh 2N 2á cc0242222o 
phòng. 


tOOk pí của TAKEÌ, 


tOOl  /@u:/ n 1 dụng cụ cầm tay để 
làm cái gì: A screwdriver qnd a hammer 
œc the only tool yơu necd: Một chiếc 
chìa ví và một chiếc búa là những 
dụng cụ duy nhất anh cần. o parden 
toos: dụng cụ làm vườn, thí dụ cái 
xéng, cái cào, v.v. 2 bất cứ cái gì 
được dùng để làm hoặc đạt được cái 
Bì: The computer ¡s nơw an tndispensable 
toøi in many businesses: Hiện nay, máy 
vi tính là phương tiện không thể 
thiếu được trong nhiều doanh nghiệp. 
c2 Cách dùng xem MACHINE. 3 người 
bị người khác sử dụng hoặc bóc lột, 
nhất là để phục vụ các mục đích cá 
nhân hoặc không lương thiện: The 
prtừme minister wds a mere (ool in the hands 
oƒ the cownfry's presidem: Vị thủ tướng 
đó chỉ là một công cụ trong tay tổng 
thống của nước đó. 4 (A sÙ dương 
vật. 5 (idm) down tools “* DOWNÌ, 
P> tool v 1 [Tn esp passive] tạo ra 
hình trang trí (trên bìa hoặc gáy 
sách) bằng cách ép dụng cụ được hun 
nóng vào; ép nhũ: hand-fooled ledher: 
bìa da được ép nhũ bằng tay. o The 
spine is tooled in goil: Gáy sách được 
rập hành trang trí bằng vàng. 3 (phr 
v) toÌl along (mm) lái xe một cách 


tooth 


đúng đỉnh và thư giãn. tool øth up 
trang bị (cho một nhà máy) các công 
cụ máy móc cần thiết. 


tOO†. (&u:t/ rn [C] âm thanh ngắn của 
tiếng còi, tiếng sáo, v.v. 
P toot v [I, Tn] (làm cho cái gì) tạo 
ra tiếng còi: The driver toœed hỉs hon 
as he aqpproached the bend: Người lái xe 
bấm còi khi tới đoạn đường cua. 


tooth &u:9/ n (p/ teeth /ti:6/ 1 một 
trong nhiều cấu trúc bằng xương, có 
màu trắng, cắm vào trong lợi dùng 
để cắn và nhai, răng: The baby? fisí 
Vrom teetlh: are jusf coming throunph: Những 
chiếc răng cửa đầu tiên của đứa bé 
vừa mới nhú. o hœwe q tooth cứt: đi 
nhồ răng tức là người nha sĩ nhổ 
răng ra o She si haạs dữ her ơwn tecth: 
Bà ấy vẫn còn đủ cả hàm răng, tức 
là không phải răng giả. 2 bộ phận 
giống răng, thí dụ trên chiếc lược, 
cưa hoăc hộp số. 3 teeth [pl] (zưn/) 
sức mạnh có hiệu quả: The km musí 
be given more (eetlt tƒ crừne ¿s (o be properly 
comtrolled: Nếu muốn khống chế thực 
sự tội ác, luật pháp phải được tăng 
cường hiệu lực. 4 (idm) armed to the 
teeth '* ARM3. bare itze teeth c2 
BARE2. by the skin of ones teeth 
c2 SKIN. cast, fØing, throw, etc sth 
in sbs teeth quở trách ai về cái gì. 
cut a tooth có chiếc răng vừa mới 
nhú ra khói lợi. cut ones teeth on 
sth có kinh nghiệm từ cái gì. draw 
sb°s/eth's teeth/angs -?DRAW“, ñght, 
etc tooth and nail cuộc chiến đấu, 
v.v. rất ác liệt hoặc dai dẳng. get/take 
the bit between onesAhe teeth c2 
BITẾ. get ones teeth into sth giải 
quyết hoặc tập trung vào cái gì: Nœw 
you kHow wh@ the job involes here% 
Somelliing fo gef your teeth ino: Bây giờ 
anh đã biết công việc đó liên quan 
tới những gì đây là cái mà anh phải 
tập trung cùi quyết. grit one's teeth 
Ð GRIT v. have a sweet tooth c2 
SWEETÌ, in the teeth of sth (a) bất 
chấp cái gì; đối lập với cái gì: The 
new policy was (wÍopted in the teeth oƒ fierce 
criicisn: Chính sách mới đó đã được 
thông qua bất chấp sự chỉ trích gay 
gắt. (b) trực tiếp ngược với (gió, v.v.). 
a kick in the teeth F3 KICK2. He 
in/through one's teeththroạt Œ23LIEÌ, 
long in the tooth c*LONGÌ, set sb'ø 
teeth on edge (nhất là về âm thanh 
chói tai hoặc vị gắt) phiền nhiễu hoặc 
làm không hài lòng ai. show one's 
teeth =2 SHOWZ. 

P> toothed #&u:Öt/ aäÿ [attrib] 1 có 
răng. 2 (trong từ ghép) có loại răng 
cụ thể: a sœm-todwthed wheel: bánh xe 
hình răng cưa. 

tooth.lesg adj7 không có răng. 

toothy (-ier, -ieet) adÿj có nhiều răng 


tooth.some 


to hoặc dễ nhận thấy: a fodhy grin: 
cười nhăn răng. toothily adv. 
L] toothache n [C, UỊ đau ở một hay 
nhiều răng: i»e gơc (alhe) toothache: 
Tôi bị đau răng. 
toothbrush øœ bàn chải đánh răng. 
toothpaste n [U] kem đánh răng. 
tooth-powder n [U, C] bột dùng để 
đánh răng. 
toothpick + mấu gỗ nhỏ nhọn đầu, 
v.v. dùng để lấy các mấu thức ăn ra 
khỏi răng; cái tăm. 
tooth.some /tu:0sam/ ađ (n1) (về 
thức ăn) có vị ngon. 
tootl©e /tu:tl/ v 1 H, lpr] ~ (on ath) 
thổi sáo, kèn êm dịu hoặc lặp đi lặp 


lại. 2 [lpr, Ip] (ưiml) đi một cách tự - 


nhiên hoặc thoái mái: footling inío tơwn: 
đi lòng vòng trong thành phố. o toơfle 
aroundl on one bike: đỉ dạo loanh quanh 
trên xe đạp. 
tOpÌ /“op/ n 1 [C] phần hoặc điểm 
cao nhất: œ the top d the hít: ở đỉnh 
đồi o the surroundine hìltops: các đỉnh 
đồi bao quanh o five lines from the top 
dƒ the page: nam dòng kể từ đầu trang. 
o My office is œ the tap dƒ the building: 
Văn phòng của tôi ở tầng cao nhất 
của tòa nhà đó. 2 [C] mặt trên: polsh 
the tap oý the tablelthe table-fop: đánh 
bóng mặt bàn o put the lqgpage ơn top 
@ the ca: đặt hành lý lên mui xe, 
tức là trên giá mui xe. 3 [sing] ~ 
(of sth) chức vụ hoặc vị trí cao nhất 
hoặc quan trọng nhất: cœne (fojrise 
tojreach the top: vươn tới tột đỉnh, tức 
là đạt được danh tiếng, thành công, 
v.v. O Liverpool finishcd the season (cá 
the) top dý the footbadll leqgue: Liverpool 
đã kết thúc mùa bóng với vị trí đứng 
đầu liên đoàn bóng đá. o He% da the 
tp dƒ hís profession: Anh ấy đang ở vị 
trí đứng đầu trong nghề của mình. 
0o We%e gœ a lo dƒ things to do, bưi 
packing is top oƒ the lsí: Chúng tôi có 
tất nhiều thứ phải làm, nhưng đóng 
gói là công việc quan trọng hơn cả 
trong danh sách đó. oò the top dý the 
tuble: đầu bàn, tức là đầu trên, nơi 
nhứng người xuất sắc nhất ngồi. 4 
{C] (a) vật tạo nên hoặc bao phủ 
phân trên của cái gì: (the fop: dV the 
milk: phần váng sữa, tức là lớp kem 
nổi trên sửa. o Pưt the tp báck on theá 
JVel-tiịp pen œ  will dry cu: Hãy đây 
nắp bút dạ lại không nó sẽ bị khô 
hết mựt. o She took d(Ƒ the top oý her 
bikin: Cô ấy cởi mảnh trên của bộ 
quần áo tắm hai mảnh. (b) nắp hoặc 
nút chai: Where3»s the tap d{ this paim 
can?: Nắp hộp sơn này đầu rồi? o a 
bodle with a screw-top: chai có nút văn. 
(c) quần áo (nhất là của đàn bà) che 
phần trên của cơ thể: ï need a ‡œp to 
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go wùh these siacks: TÔi cần chiếc áo 
hợp với quần này. 5 [U] = TOP 
GEAR: Yow shoukinY be ¡n top: Ảnh 
không nên đi số cao nhất. 6 [C usu 
pÌ] lá của loại cây trồng chủ yếu để 
lấy củ, rễ: nưmip tdps: lá cây câi củ. 
7 (dm) at the top of the tree ở vị 
trí hoặc chức vụ cao nhất trong một 
nghề nghiệp, chuyên môn, v.v. at the 
top of one's voice to đến mức cao 
nhất có thể. blow ơne's top ->BLOWÌ, 
®#om top to bottom toàn thể. He 
searched the house from top to bodom: 
Chúng tôi đã lục soát nhà đó không 
sót chỗ nào. fom top to toe từ đầu 


_ xuống CHẬn: in the Ørst/top flight r2 


FLIGHTÌ, o# the top of one'sø heoad 
(infn]) (về cái gì được nói ra) không 
suy nghĩ trước hoặc cân nhắc: Ï can 
tell yơu the answer oƒƒ the top gƒ my head: 
Tôi không thể cho anh câu trả lời 
thiếu cân nhắc. on top (a) ở trên: 
The green book ¡s œ the bofom dý the pile 
and the red one is on tạp: Quyền sách 
màu xanh lá cây ở đáy chồng và 
quyền màu đỏ ở trên đỉnh chồng sách. 
(b) ở vị trí cao hơn; trong tầm điều 
khiến: Lendl was on tọp throughout the 
máích: LendÌl luôn đứng ở vị trí cao 
trong suốt cuộc thi đấu. on top of 
sth/ab (a) ở trên cái gì/ai: Puứ th¿s 
recordi on (tap dý the d(hers: Hãy để cái 
đĩa hát này lên trên các đĩa khác. o 
Many people were crushed when the building 
colpsed on top dƒ them: Nhiều người 
đã bị chết bẹp khi tòa nhà đó sụp 
xuống đè lên họ. (b) thêm vào cái gì: 
He gets conumission on (úp dƒ hís salary: 
Anh ấy được hưởng tiền hoa hồng 
ngoài tiền lương của mình. o Ơn top 
Qƒ borrowing £5(0, he qsked me to lend hừn 
my cœ: Ngoài việc vay 50 pao, anh 
ta còn hỏi mượn tôi xe ô (tô. (©) 
(ưa) rất gần cái gì There is no 
pruacy when howses qœc buiMữ on tạp dý 
each d(ier like thứ: Không thể có sự 
riêng tư gì khí các ngôi nhà được 
xây dựng san sát nhau thế này. 
(be/f©eel) on top of the world rất hạnh 
phúc hoặc tự hào, nhất là do thành 
công hoặc gặp vận may. over the top 
(inữnl esp Brữ) tới mức thổi phồng 
hoặc quá đáng: The /ilm's violemt ending 
Ìs cœnpletely œer the tạp: Kết thúc đầy 
bạo lực của bộ phín đó là hoàn toàn 
cường điệu. o an aclœ who (ends ío go 
œwer the tap: người diễn viên có xu 
hướng cường điệu. (the) top brase (31) 
sĩ quan hoặc quan chức cấp cao: Piemy 
dƒ top brass dfended the ceremony: Nhiều 
quạn chức cấp cao đã tham dự lễ kỷ 
niệm. (be) top dog (sj) người, nhóm, 
đất nước v.v. có ưu thế hoặc lợi thế 
hơn người, nhóm... khác. the top storey 
Goc) bộ óc (của con người): He'% a bử 


top' 


wedk in the (op síœey: Anh ta hơi kém 
thông minh. 

> top adÿ [usu attrib] cao nhất về 
vị trí, chức vụ hoặc mức độ: a room 
ơn (he top floœ: căn buồng ở tầng cao 
nhất. o one dƒ Briain3s top scienfists: 
một trong những nhà khoa học hàng 
đầu của nước Anh. o tap jobs, people: 
những công việc, con người hàng đầu. 
O fraelling œ top speed: đi với tốc độ 
cao nhất. 

top.lese adj (a) (về người đàn bà) để 
trân bộ ngực và phần trên của cơ 
thể: a fopless waitres: cô hầu bàn để 
ngực trần. (b) (về quần áo của đàn 
bà) để hở ngực: a fopless dress: bộ váy 
áo hở ngực. —adv với bộ ngực để 
trần: sunbdhe topless: cởi trần tắm 
nắng. 

L] top-boot n giày ống cao đến dưới 
đâu gối. 

topcoat n l lớp cuối cùng của nhiều 
lớp sơn quét lên một mặt bằng. Cf 
UNDERCOAT 1. 2 (đz£eđ) = OVER- 
COAT. top drawer vị trí xã hội cao 
nhất: She%s œứ dý the top drawer|lShe% 
very top drawer: Bà ấy có nguồn gốc Ở 
địa vị xã hội cao nhất/Bà ấy ở địa 
vị cao nhất. 

top-dress về [Tn] rải phân bón, v.v. 
lên trên mặt (đất trông) mà không 
cày hoặc xới đất. 

top-dressing n [C, U] (chất được dùng 
cho) quá trình đó. 

top-fight adv ở thứ hạng cao nhất 
của thành đạt: /(op-/liph( compuler scien- 
ls: các nhà khoa học hàng đầu về 
máy tính. 

top goar số cao nhất (thường số bốn), 
cho phép tốc độ cao nhất: {ý you try 
(o síưtf o(ƒ in top gear you l[ siail.: Nếu 
anh cố xuất phát bằng số cao nhất 
anh sẽ làm chết máy. 

top hat (cũng toppper) mú cao màu 
đen hoặc xám của đàn ông, dùng với 
quần áo đại lễ, mũ chóp cao. =3 HAT. 
top-heavy adj quá nặng ở trên đỉnh 


“và do đó có nguy cơ lật nhào. 


topknot n túm tóc hoặc búi tóc, thường 
được trang điểm bằng dải băng, lông 
vũ, v.v. dựng trên đỉnh đầu, nhất là 
đàn bà. 

topmost /-maeost/ adÿ [attrib] cao nhất: 
on the topmost shelf: trên giá cao nhất. 
top-notch adÿ (nữn?) xuất sắc; hạng 
nhất: a fop-noích kmwyer: luật sư hạng 
nhất. 

top-ranking ađä7ƒ [attrib] có đồ bậc 
cao nhất hoặc có tầm quan trọng 
nhất; hàng đầu. 

top secret thuộc loại bí mật cao nhất: 
a file gƒ tạp secre( in[œmation: hồ sơ các 
thông tin tối mật. 

topside n [U] 1 (Br#) súc thịt bò cát 


top” 


ra từ phần trên của chân. 2 phần 
nổi trên mặt nước của chiếc tàu. 
topsoil n [U] (lớp) đất gần bề mặt. 
Cf SUBSOIL. 
top ten, top twenty mườihai mươi 
đĩa hát nhạc pop bán chạy nhất: She?% 
a popưk? sinecr, buí hẹr recodis never 
make the íop ten: Cô ấy là một ca sĩ 
nổi tiếng nhưng đĩa hát của cô ấy 
chưa bao giờ đứng trong số mười đa 
hát bán chạy nhất. 
top” /#êoÒp/ v (-pp-) l [Tn, Tn.pr esp 
passive] cung cấp cái đỉnh hoặc làm 
đỉnh cho (cái gì): a chuưch topped by|with 
a síeepie: nhà thờ có tháp chuông trên 
đỉnh. o ice-cream topped with chocok#e 
sauce: kem có sôcôia trên mặt. 2 [Tn] 
lên đến đỉnh của (cái gì): When we 
Vinally topped the hilÍ we had a fine view: 
Khi chúng tôi lên được tới đỉnh đồi, 
chúng tôi nhìn thấy quang cảnh rất 
đẹp. 3 [Tn]| (a) ở cao hơn (cái gì); 
vượt qua: Eupơts hae topped the £80 
million mark: Xuất khẩu đã vượt quá 
mốc 80 triệu pao. (bì đứng đầu trong 
(một cuộc bỏ phiếu, v.v.): a charf-(opping 
recœw: kỷ lục đứng đầu bảng. 4 [Tn] 
ngắt bỏ ngọn (cây, quá, v.v.): fop and 
tail gooseberries: ngắt đầu và đuôi quả 
lý gai B [Tn] (nhất là trong đánh 
gôn), đánh trượt (quả bóng) dơ đánh 
vào phía trên tâm bóng. 8 [Tn] (sở 
xử tử (ai) bằng treo cổ. 7 (idm) 
head/op the bữi -2> BILLÌ, 8 (phr v) 
top (gth) out hoàn thành (tòa nhà) 
bằng việc thêm vào hòn đá cao nhất, 
v.v. top (sth) up làm cho đầy ắp 
(phần còn rỗng của một vật đựng): 
top tp with petrolloil: đồ đầy xăng/dầu. 
O fop up a ca baftery: đỗ đầy nước cất 
cho ắc quy xe ô tô. o (infnl) Let me 
top you np: Hãy để tôi rót đầy cốc gu 
anh. 
P> top.ping n [C, U] kem, v.v. trên 
mặt chiếc bánh nướng, bánh put đỉnh, 
Vv.V.: a range oƒ jruil.ffoured toppings: 
một lớp kem ướp hương hoa quả ở 
trên. 
 top-up n làm đầy lại: Hho?s ready 
Vœ a toap-dp: Ái sẵn sàng uống cốc 
niữa 2 " 
tOpÌ /&op/ n 1 đồ chơi quay trên một 
điểm khi cho quay bằng tay hoặc bằng 
sợi dây, v.v.; con quay. 2 (idm) sleep 
like a log®op F> SLEEPễ. 
lO.paZ /teopez/ n (a) [U] khoáng 
vật có màu vàng trong suốt; topa. (b) 
[C] ngọc loại vừa, lấy ra từ Jớ 
vật này. 


tODỈ /taopi; UŠ tao'pi/ n mũ che 
nắng, nhất là mũ đội ở các nước vùng 
nhiệt đới; mũ cát. 


tO.pỈ.A4TV  /teopieri S -ier/ n [U] 
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nghệ thuật cắt tỉa các bụi cây, v.v. 
thành các hình trang trí như chỉm 
và động vật: [attrib] fopkwy work: việc 
xén tỉa tạo hình cây cảnh. 
tOpÌC /topik/ n chủ đề của một cuộc 
hội thảo, nói chuyện, chương trình, 
công việc viết lách, v.v.: a (q@ic 
conversdion. chủ đề của cuộc trò 
chuyện. o Is drug dbuse a suidble (opic 
Vœr a school debdc?: Liệu tệ nghiện ma 
túy có phải là một đề tài thích hợp 
cho một cuộc tranh luận ở nhà trường 
không ? 

> top.ical /-kl/ adÿ về hiện đang được 
quan tâm hoặc có liên quan; có tính 
thời sự: a play full oƒ topical allusions to 
well-known people: vở kịch đầy những 
lờ bóng gió mang tính thời sự về 
những nhân vật nồi tiếng. top-ic.aLity 
/topikelat/ n [U]. top.ically /-kli/ 
adv. 


to.po.graphy  &e'pograf/ na [U] (sự 
mô tả về) những đặc tính của một 
địa điểm hoặc khu vực, nhất là vị trí 
sông, núi, đường, tòa nhà, v.v.; (phép 
đo vẽ) địa bình. 
> to.po.graph.iical /tope'grefiktl/ ad: 
a topographical map#bân đồ địa hình. 
to.po.graph.ic.ally /-kHh/ ad. 

lOD.DeT /topa(r)/ n (nẩn)) = 
HAT (TỌOP]). 

top.pingÌ` /topin/ n f2 TOP2. _ 

top.pingf /%opin adj (daeed Brứ 
infmi) trội nhất, thượng hạng. 

tOpple /toplV/ v 1 (a) [l, Ipr, Ip] ~ 
(over) không vứng chải và đổ: The 
pc d{ boo¿ks toppled œwer onio the floor: 
Chồng sách đã. đỗ xuống sàn nhà. (b) 
[Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) không 
vững và để: The explœion toppled the 
okl chimney: Vụ nỗ đã làm đồ cái ống 
khói cũ kỹ. 3 [Tn, Tn.pr] (ứg) làm 
cho (ai/cái gì) rời khỏi quyền lực; lật 
đổ: a crisis which thredens (o (topple the 
gœernmen ([œw power): cuộc khủng 
hoảng đe dọa lật đồ chính phủ. = 
lOpS /(ops/ n [pl] (usu the tops) 
(nữn]l) nhất: Ï like most cìHes, but for 
me New York is (the) tops: TÔi thích hầu 
hết các thành phố, nhưng đối với tôi 
New York là nhẤt. - 

ODpSV-lUTVYV /topsi ta:vi/ adv, adj 
1 ở trong hoặc vào trong tình trạng 
đảo lộn, hỗn loạn: Thịs sưđdjen develop- 
ment tưned dÍl our pÏans fopsy-turvy: Diễn 
biến đột ngột này đã làm đảo lộn tất 
cả các kế hoạch của chúng ta. 2 lộn 
nhào. 


Of &o:0)/ n đồi nhỏ hoặc ngọn núi 
đá, nhất là ở các vùng phía Tây Nam 
nước Anh. 


torch đtj/ n 1 (US 'đash light) 


TOP 


tor.pedo. 


đèn điện nhỏ cầm tay, dùng nguồn 
điện từ pin, ắc quy; đèn pin. 2 (US) 
= BLOWLAMP (BLOWÌ), 3 mẩu gỗ, 
v.v. nhất là mấu được bọc trong vải 
và nhúng vào đầu, v.v. để thắp lên 
và cầm tay lấy ánh sáng soi; đuốc. 
4 (idm) carry a torch for sb ->CARRY. 
L] torchlight ø [U] ánh sáng của một 
hoặc nhiều đèn pin, đuốc: pư wp the 
ten( by (œchiiphí: dựng trại dưới ánh 
sáng của đuốc. o [attrib] a tochiiphí 
procession: cuộc rước đuốc. 


tOr@ p¿ của TEARZ. 


tOr.eadOF  /toriedo(r), ỦUŠ 'tar/ n 
(ở Tây Ban Nha) người đấu bò, nhất 
là người cưỡi ngựa đấu bò. 

tor.men[. /ta:ment/ ø (a) [U, C usu 
plÌ sự đau khổ về thể xác hoặc tỉnh 
thần: be in greœ tormeni: đang rất đau 
khổ. o su[fer tœmenl(s) from toothache: 
khô sở vì đau răng. (bồ) (C] vật hoặc 
người gây ra đau khổ: His shyness 
made pubùc speaking a (torrmen( (o hìm: 
Tính e thẹn của anh ta đã làm cho 
việc nói trước công chúng là một thứ 
tra tấn đối với anh ta o Whœ a lidle 
torment that child is: Thằng bé này mới 
quấy làm sao chứi! tức là vì nó làma 

âm 1, đòi hỏi, v.v. 
> torment /t2:ment/ v [Tn] l gây 
ra đau khổ cho (ai): fœwmerted by hunger, 
anvic(y, mosquitoes: bị khổ sở vì đói, lo 
lắng muỗi 3 chòng ghẹo hoặc làm 
phiền nhiễu (ai): Sfop fœrmeming yơwr 
sidđer: Hãy thôi cái trò chòng ghẹo 
em dđí. o tœrmmeming their teacher with 
sily questions: quấy rầy giáo viên của 
chúng bằng những câu hỏi vớ vần. 
tor.mentor /t2: mente(r)/ 4: hưn ơn one”s 
tœưrnenos: đánh lại HƯANG kê hành 
hạ mừnh. 

torn pp của TEARZ. 

tor.nado /,ts:'neidao/ n (pi ~eg) cơn 
bão mạnh và có sức tàn phá lớn ở 
một khu vực nhỏ; cơn lốc: The tơwn 
was hủ by a tornadio: Thành phố đã bị 
tàn phá bởi một cơn bão. 


tor.pedo /,2:'pidao/ n (p/ ~esø) quả 
đạn hình ống, chứa thuốc nổ, chạy ở 
dưới nước, do các tàu ngầm, máy bay 
hoặc tàu nổi bắn các tàu bè; ngư lQẫi. 
> tor.pedo v (pé, pp torpedoed, pres 
p torpedoing) [Tn] tấn công hoặc 
đánh đấm (chiếc tàu) bằng một hoặc 
nhiều quả ngư lôi. 2 (⁄ø) làm tan vỡ 
hoặc phá hoại (một chính sách, sự 
kiện, thể chế, v.v.): accused the wunion 
d{ topedoing the negofidions: buộc tội 
công đoàn phá hoại cúc cuộc thương 
lượng. 
L1 torpedo-boat n tàu chiến nhỏ, có 
tốc độ cao, được trang bị ngư lôi, tàu 
phóng ngư lôi. 


tor.pid 


tor.pid  /ts:pid/ ađdÿ (đn?) buồn tế và 
chậm chạp; thiếu linh hoạt; uế oái. 
> torpidity /È2:'pidet/ n [U] (ữn) 
tình trạng trì độn, mê mụ; sự lười 
biếng. 
tor.pidÌy ad. 
tOF.pOF /to:ipe(r)/ n [U] (#nj) tình 
trạng mê mệt: 4 sức dƒ torpor induced 
by the tropicdl heœ: tình trạng uễ oâi 
do cái nóng vùng nhiệt đới gây ra. 
torque /2:k/ n [U] lực xoắn gây ra 
chuyển động quay trong máy; mô men 
xoắn. _ 


tOr.renf_ /torent; S 'to:r-/ n 1 dòng 
nước, nham thạch, v.v. chảy mạnh: 
mounlain toưrers: các dòng nước lũ từ 
trên núi. o tœrens dỆ rainn: mưa như 
trút. o ruin dlling in torrers: mưa nhự 
trút 2 (g) phun ra mạnh mẽ: a 
loren( oƒ` dbuse, lHsHifs, quesfionws, cíc: một 
tràng chủi rủa, lời lăng mạ, câu hỏi, 
V.V. 
P> tor.ren.tial /ta'renjl/ ađƒ giống như 
dòng nước Ìủ: (œrerưidl rain: cơn mưa 
xi xả. 
tor.rid /torid,; US ta:r/ ađ/ 1 (về 
khí hậu hoặc đất nước) rất nóng và 
khô: (he fœrid cone: vùng nóng như 
thiêu như đốt. 2 nồng nhiệt; gợi tình: 
-torrid lœe-scenes: những cảnh tình yêu 
cuồng nhiệt. 
tor.sion /ts:ƒn/ ø [U] 1 xoắn, nhất 
là chỉ xoắn một đâu của cái gì trong 
khi đầu kia giữ cố định; sự vặn. 2 
tình trạng bị xoắn chôn ốc. 
tOFSO  /ta:seo/ n (p/ ~s) 1 phần 
chính của cơ thể con người không 
bao gôm đầu, tay chân, thân người. 
2 tượng chỉ có bộ phận này của cơ 
thể; tương bán thân. 
tOr[  K&s:t/ n (luật) sai lầm cá nhân 
hoặc dân sự (chứ không phải vi phạm 
hợp đồng) mà người bị hại có thể 
đòi bồi thường thiệt hại. 
tor.tilla  &a:tija/ n bánh tròn, mỏng 
làm bằng bột ngọt, có nhồi thịt, v.v. 
thường ăn nóng, nhất là ở Mexico. 
tOr.fOlS@ /ta:tes/ n loài bò sát bốn 
chân, di chuyển chậm, có mai cứng; 
rùa (cạn). 
[]1 tortoiseshall /'t2:tejel/ n 1 [U] mai 
cứng của một số loại rùa, nhất là 
loại có vệt màu vàng và nâu, dùng 
để làm lược, v.v.: [attrib] a hairPrush 
Mifli: đ (œ{oiseshell bạck: bàn chải tóc có 
bản làm bằng đồi mồi. 3 [C] mèo có 
đốm màu hơi vàng. 3 [C| loại bướm 
có các đốm màu hơi nâu. 
tOr.fU.OUS  /to:t[oas/ ađ47 1 nhiều 
uốn khúc và rẻ quặt: @QlÍowed a totuous 
roaddll` down the mounlainside: theo một 
con đường quanh co xuống sườn núi. 
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3 (ñg usu derog) (về chính sách, v.v.) 
không ngay thẳng; quanh co: ađ f0fuœs 
œgumem: lý lẽ loanh quanh. o tortuơus 
logic: lôgíc quanh co. ”> tor.tuosg.ity 
/ta:t[o'oseti/ [U]. tor.tuousÌy adv. 
torture  /tostjar/ n [C, UI 1 


-_ (phương pháp) chủ ý gây ra đau đớn 


như một sự trừng phạt hoặc để buộc 
ai phải nói hoặc làm cái gì; sự tra 
tấn: bœbœưic tưbùưcs: sự (tra tấn dã 
;nan. o the widespread se dý t0ture: sử 
dụng rộng rãi việc tra tấn. o She died 
under tưtue: Cô ấy đã chết vì bị tra 
tấn. o [attrib] fœture insírumen(s: các 
dụng cụ tra tấn. 3 (fñg) (biểu biện 
của) sự đau đớn ghê gớm về thể xác 
hoặc tỉnh thần: the (ortơes dý sespense, 
feur, jealousy, eíc: nỗi thống khổ của 
sự hồi hộp chờ đợi sợ hãi ghen 
tuông, v.v. 0 Thịs tooth oƒ mine is shecr 
toture!: Chiếc răng này của tôi thẬt 
là một sự thống khổ! 
> tor.ture v [Tn] l gây đau đớn cho 
(ai): aqccused the regùme doƒ toturing 5s 
political qpponems: tố cáo chế độ đã tra 
tấn những người chống đối chính trị. 
2 (lg) gây cho (ai) đau đớn nhiều vê 
thể xác hoặc tỉnh thần: /œwưed by 
anxriety: bị hành hạ bởi lo lắng. tor.turer 
/'t2:t[ere(r)/ n. 
Tory /ts:r/ n, adj (thành viên) của 
Đáng bảo thủ Anh: (he Toy Pety 
conjerence: hội nghị của Đảng bảo thủ. 
O Tœy polcies: các chính sách của 
Đảng bảo thủ. P Tory-iam n [U]. 
lOSS /tos; Ù/ŠS ta:s/ v l (a) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Dn.n, Dn.pr| ~ sth (to sb) ném 
cái gì một cách nhẹ nhàng hoặc cấu 
thả hoặc dễ dàng: He fossed the boýok 
down on the tablc: Anh ta quẳng quyền 
sách xuống bàn. o toss síh asidelawayÍout: 
ném cái gì sang bên/i/ ra ngoài © 
They were (ossing a bai aboat: Họ đang 
tung quả bóng. o He tossed the begpar 
a coinlfoœsed a coin to the bepgd: Anh 
ta quẳng cho người ăn xin một đồng 
tiền. (b) [Tn, Tn.jpr, Tnjp]} (về con 
bò, v.v.) hất (ai) lên bằng sừng. 2 
[Tn, Tn.p]| hất (đầu mình, v.v.) nhất 
là tỏ vẻ coi thường hoặc thờ ơ. 3 {1, 
Ipr, Íp, Tn, Tn.pr, Tn.p] (làm cho 
aL/cái gì) chuyển động không ngừng 
từ bên này sang bên kia hoặc lên và 
xuống: #ranches tossing ¡n the wind: cành 
cây nghiêng ngà trong gió. o I couldnY 
sieep, buf kep( (ossing and trưninglfossing 
abœ in bed dll mgiủ: Tôi không ngủ 
được, suốt đêm trở mình trần trọc 
trên giường. o The siip was tossed báck 
qui [th by the wœes: Chiếc tàu bị các 
con sóng nhồi lên nhồi xuống. 4 [Tn, 
Tn.pr] tẩm (thức ăn) bằng cách lắc 
hoặc trộn trong đồ gia vị, v.v.: fœss 
the suknd in oil dnd vinegar: trộn xà lách 


tot 


total 


total 


với đầu và giấm B [I, lpr, Ip, Thn, 
Tn.pr, Tnp] ~ (up) (sth),; ~ (øb) 
for sth tung (đồng xu) quay tròn lên 
trên không để quyết định cái gì một 
cách ngẫu nhiên, căn cứ vào mặt nào 
lật lên trên khi nó rơi xuống: Hœe 
the (wo capains (osed yet?: Hai đội 
trưởng đã tung đồng tiền chưa (thí 
dụ để quyết định đội nào sẽ giao 
bóng trước)? o MHho%x going (fo co“uk 
tonipht? Let? toss up: Ai sẽ nấu ăn tối 
nay? Chúng ta tung đồng tiền xem 
Àà aí nhé. o There% onÍy one pillow — 
PH toss yơu ƒœ H: Chỉ có duy nhất một 
cái gối — tôi sẽ tung đồng tiền với 
anh để xem ai được. 6 (phr v) toas 
(onesel of (Đríứt si) thủ dâm. togg 
sth of (a) uống cái gì một hơi. (b)_ 
làm cái gì nhanh và không cân nhiều 
suy nghĩ hoặc nỗ. lực: Ï can foss oƒ 
my (œt(icle for the local newspaper in haƒƒf 
an haœứ. TÔi có thể viết bài báo cho 
báo địa phương trong nửa tiếng đồng 
hồ. 

P> toøg n l hành động hoặc chuyển 
động tung, ném: The decision depended 
on the foss oý a con: Quyết định đó 
phụ thuộc vào việc tung đồng tiền. o 
take da toss: bị hất, tức là bị văng ra 
khỏi lưng ngựa. o đ confemptuows, dis- 
ddtnHÍ, scorHME, eíc (oss 0ƒ the head: một 
cái hất đầu khinh thường, khinh khinh, 
khinh miệt, v.v. 2 (idm) argue the 
toss F2 ARGUE. not give a tosø (about 
sb/ath) (s/) không hề quan tâm, để ý. 


_win/lose the toss đoán đúng/sai đồng 


tiền sẽ rơi xuống kiểu nào khi đồng 
tiền được tung lên (nhất là để quyết 
định đội nào sẽ bắt đầu trận đấu). 

LH toas-up n Ì hành động tung đồng 
tiền. 2 (mớn)) khả năng bằng nhau: 
Both players (đc cqdadlyg goodi so % da 
loss-dap wÌo will win: Cô hai đấu thủ 
đậu ngang tài nên khả năng giành 
thắng lợi bằng nhau. 

#*#ot/ n 1 đứa trẻ nhỏ: a TƯ 
Progrumme fœ tìny tdás: chương trừnh 
truyền hình dành cho trê nhỏ. 2 cốc 
rượu nhỏ, nhất là rượu mạnh. 


to #*+ot/ v (-tt) (phr v) tot (sth) 


up (n”) cộng lại: H”s sưprising hơw 
the bils tứ up: ThẬt là kính ngạc về 
tổng số các hóa đơn cộng lại o Le£*%s 
tơ tp đứt cxpernses: Chúng ta hÃãy cộng 
lại các khoản chỉ tiêu của chúng ta. 
tot up to sth (/anj) tổng cộng được 
lên tới: The biH toded up to dùnos( £40: 
Hóa đơn lên tới gần 40 pao. 


/teotl/ ađ? [usu attrib] hoàn 
toàn, toàn bộ: (œai sience: ứm lặng 
hoàn toàn. o the tokaÍ nưưnber oƒ casualies: 
tổng số thương vong. o live ín taal 
ignorance (oƒ sth): sống hoàn toàn không 
biết đến (cái gì). o Thí? to(al nonserse!: 


-_ to.tal.it.arian 


Điều đó hoàn toàn vô lý! o The firmm 
made a toaÍ profit oƒ £200.000: Hăng đó 
đã làm ra được tổng số lợi tức là 
200.000 pao. o toai wdr: chiến tranh 
tông lực, tức là cuộc chiến tranh được 
tiến hành bằng tất cả nguồn lực của 
đất nước. o a fotal eclipse oƒ the sun|moon: 
nhật thựt/hnguyệt thực toàn phần. o 
a toal waste 6ƒ từnec: hoàn toàn lãng 
phí thời gian. 

P> total n 1 tổng số hoặc toàn bộ 
số lượng: Hhat does the to(aÍ come to?: 
Tổng số lên đến bao nhiêu ? o Engiand 
scoed a toal dƒ 436 runs: Đội Anh đã 
ghi được tổng số 436 điểm. 3 (idm) 
in total gộp lại: Thơ will cos you £7.50 
in toai: Anh sẽ phải trả tất cả 7,50 
pao. ` 

total v (-Ù, ỨS cúng -l-) [Tn] 1 đếm 
tổng số (ai/cái gì): The takings haenT 
been totalled yet: Số tiền thu chưa được 
tổng cộng lại 9 lên tới (cái gì): He 
has debts toialing more than £200: Anh 
ta mẮc các khoản nợ lên tới hơn 200 
pao. 3 (US sÌ) vỡ tan tành (nhất là 
xe Ôô tô); phá hủy. 

to.tality /teo tœlati/ n 1 [U] toàn bộ. 
2 [C] số hoặc khối lượng tổng cộng; 
tổng số. 

tot.aly /'teoteli/ adv hoàn toàn: /ally 
blinl: mù hoàn toàn. o lìm qfraid ï 
totadlly [orge' abou it: Tôi e rằng tôi đã 
hoàn toàn quên mất điều đó. 


to.tal.it.arian /taotelitearian/ ađƒ 
chế độ cai trị chỉ có một đảng, không 
có đảng hoặc chính kiến đối lập, 
thường đòi hỏi cá nhân phải phục 
tùng tuyệt đối các yêu cầu của nhà 
nước, cực quyền; chuyên chế 
to.tal.it.arian.iam /-izem/ n [U]. 
to.tal.iz.ator, -is.ator /'taot- 
9laizeite(r), § -liz-/ (cũng ml tote) 
n (8n]) thiết bị tự động ghỉ số tiền 
đặt cược vào các con ngựa đua, v.v. 
để tổng số tiền có thể chia ra cho 
những người đặt cược vào con ngựa 
thắng cuộc; máy tổng. 

tote' /*taot/ n  — (min) = 
TOTALI2ATOR: 6efing on the to(e: đánh 
cá trên máy tổng. 

toteÊ /&aot/ v [ÍTn, Tn.pr, Tn.p] (US 
infnl) taang (cái gì): Ive been toting 
this bap round dÍl day: Tôi đã xách chiếc 
túi này đi suốt cả ngày. 

tolem  /teotem/ n (hình ảnh của 
một) vật thể tự nhiên, nhất là động 
vật, được người da đỏ ở Bắc Mỹ coi 
như biểu tượng của một bộ tộc hoặc 
gia đình, vật tổ. 

L tam-pole n cột gỗ cao, khắc hoặc 
vẽ một loạt các biếu tượng vật tổ. 
tOt.f@Ff  /tote(r)/ v [I, Ipr, Ip] 1 đi 
hoặc di chuyển không vứng vàng; láo 
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đảo: The chỉki tofered across the rooơm: 
Đứa bé chập chững đi ngang qua 
phòng. o She tottered to her [eeí: Cô ấy 
lào đảo đứng dậy. 2 tung hoặc lung 
lay như sắp đổ: The tall chỉimney todtered 
(to and fro) and then collapsed: Chiếc ống 
khói cao lung lay (qua lại) và rồi đô 
sụp. P tot.tery /'tptar/ ad}: ƒeel fainf 
and totfery: cảm thấy chóng mặt và lâo 
đảo. 


toUu.can /tu:kaen, -ken, ỦS cũng 
to kơa:n/ n loại chim nhiệt đới ở Mỹ 
có bộ lông màu sắc rực rỡ và có mỏ 
rất lớn; chỉm tuecăng. 
touch katj/ v 1 [I Tn] ở hoặc tiến 
lại (cái gì khác), để không còn khoảng 
không ở giữa: The 'wo wires were (ouching: 
Hai dây điện chập nhau. o One dƒ the 
branches was just tauching the wder: Một 
cành cây chạm mặt nước. o The to 
properties taach (each other): lai cơ ngơi 
đó kề sát (bên nhau). 2 [Tn] ấn hoặc 
đánh nhẹ (cái gì/aÙ, nhất là bằng tay: 
DonY tauch thứ dịsh — 1 very hot: 
Đừng có đụng vào chiếc đĩa đó — 
nó rất nóng! o Can yơu touch the tớp 
qƒ the doœ: Anh có thể với tay tới 
nóc cửa ra vào không? o He touched 
me ơn the am: Anh (a đập nhẹ vào 
tay tôi, thí dụ để thu hút sự chú ý 
của tôi. o DonT let your co touch the 
wuÍl —— the pain% si wet: Đừng để 
chic áo khoác của em chạm tường 
— sơn vẫn còn ướt. 3 [Tn] di chuyến 
hoặc can thiệp vào (aicái gì); làm 
hại: ï (oikj you nơ( to toqch my thíngs!: 
Tôi đã nói với anh không được đụng 
vào các thứ của tôi! o The valusabie 
paimings were nơ (owched by the fữe: 
Những bức họa quý không bị lún 
chạm tới. o Whœ he did was perfectiy 
legadl — the police canY touch hìm or t: 
Những øì anh ta làm là hoàn toàn 
hợp pháp — cảnh sát không thê đụng 
chạm (tức là bắt) tới anh ta được. 4 
[Tn] (thường trong câu phủ định) ăn 
hoặc uống thậm chí một tí (gì): You+e 
hardly touched your sieak: Anh bầu như 
chẳng động đến món thịt nướng. B 
[Tn, Tn.pr] (a) ~ sb/ath (with sth) 
làm cho (aU/cảm xúc của ai) cảm thông 
hoặc buồn: Her fragic say touched us 
dil dceplyllouched qœur heqrfs with sorrơw: 
Câu chuyện bị thâm của cô ấy đã 
làm tất cả chúng tôi xúc động sâu 
sắc/buồn lòng. o He neœver seems to hae 
bcen touched with the slightest remorse fœ 
hìs crimes: Anh ta dường như chẳng 
bao giờ cảm thấy ăn nàn dù là chút 
# về tội ác của anh ta. (b) [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (on sth) làm cho (aicảm 
xúc của ai) bị tốn thương hoặc bị xúc 
phạm: Her sarcasm touched hịs se|ƒ-esteem: 
Lời chế nhạo của cô ấy đã chạm lòng 
tự trọng của anh ấy. You%e touched me 


touch 


ơn a fender spơ: Anh đã động vào nỗi 
đau của tôi tức là đề cập tới cái gì 
mà tôi thấy đau khổ hoặc khó chịu. 
6 [Tn] (thường trong câu phú định) 
quan hệ hoặc liên quan tới (cái gì): 
Vour objectlons do not foauch the poind đ 
isue: Các phản đối của anh không 
liên quan tới vấn đà đang bàn cãi. o 
Ïl wouldnY touch anything iHepal. Tôi sẽ 
không dính đến bất cứ cái gì phí 
pháp. o She never touches dicohol: Cô 


ấy chẳng bao giờ động tới rượu. T 


[Tn] (thường trong câu phú định) 
ngang tài; ngang phẩm chất (ai/cái 
gì) đối địch: No one can tauch hìm as 
a cơmedianlin comedy: Chẳng ai có thể 
sánh được với anh ấy trong hài kịch. 
O There*%s no(hing to foach mounfadin q7 
ƒw giving you an qppetle: Chẳng có gì 
bằng không khí vùng núi để mang 
lại cho anh sự ngon miệng 8 [Tn] 
đạt tới (mức độ, v.v. nào đó): The 
speedometer was (ouching 120 mph: Đồng 
hồ đo tốc đệ đã chỉ tới 120 dặm/Eờ. 
O Ájfler touching 143, the price ƒell back 
to 108 by the close oƒ trading: Sau khi 
lên tới 143, giá (tức là của cổ phần 
ở thị trường chứng khoán) éựụt xuống 
1098 vào lúc đóng của  o touch the 
depths oƒ despair: đến mức hết sức tuyệt 
vọng. 9 (idm) hiVtouch a nerve c2 
NERVE. not touch sb(th with a 
barge-pole (Brứ imfml) không muốn 
có quan hệ hoặc liên quan với (ai/cái 
Bì): Ï donY know why she* mưrrying the 
appdling man; Ï woukinY touch hừm wừh 
a barge-pole: Tôi không biết tại sao cô 
ấy lại lấy cái người đàn ông kinh 
khủng đó, tôi thì tôi tránh anh ta 
cho thật xa. touch bottom (a) chạm 
tới đáy của cái gì chứa nước: The ship 
has touched bo(lodm —- the estiaary mus( be 
shallower than we though(: Con tàu đã 
chạm đáy — cửa sông này chẮc là 
nông hơn chúng ta tưởng. Œb) (ft) 
đạt tới tình trạng hoặc hoàn cánh 
xấu nhất; xuống đến bùn đen: When 
he wds forced to beg [rom hís friends he 
Ƒel he hai touched boidom qnd could sink 
no lơwer: Khí anh ta buộc phải đi cầu 
xin bè bạn, anh ta cảm thấy anh ta 
đã tụt xuống đến tận bùn đen không 
còn thấp hơn được nữa. touch sb on 
the raw làm tốn thương cảm xúc của 
ai do việc đề cập tới cái gì nhạy cảm 
đối với anh ta; chạm tự ái; chạm 
nọc. touch the right chord gãi đúng 
chỗ ngứa, nói trúng tâm lÿ touch 
wood (catchphrase) (cách nói thường 
dùng khi chạm vào cái gì bằng gỗ, 
với hy vọng mê tín hoặc hài hước để 
tránh vận rủi): I%e been driving for 20 
yedrs qnd: never hai an acciden( — (ouch 
wojœll: Tôi đã lái xe 20 năm nay và 
chưa bao giờ gặp tai nạn — phỉ thui! 


touchZ 


10 (phr v) touch at sth (no passive) 
(về con tàu) dừng lại trong một khoảng 
thời gian tại (một nơi); ghé vào cái 
gì cặp; ghé: (kư siip (ouched at Naples: 
Tàu của chúng tôi ghé vào Napies. 
touch down (a) (về máy bay) hạ cánh. 
(bồ) (trong môn bóng bầu dục) ghi 
điểm bằng cách đặt quá bóng trên 
mặt đất sau đường biên ngang của 
đội kia. touch sb for søth (sj) làm cho 
ai đưa tiên cho mình (vay hoặc xin): 
He tricd to toach mẹ for q fiver: Anh ta 
cố nào tôi xin năm pao. touụch sth 
of (a) làm cho cái gì nổ hoặc bắt 
lửa. (b) (1ø) làm cho cái gì bắt đầu: 
His qưrest toauched o(Ƒ a ri: Vụ bắt giữ 
ông ta đã làm nỗ ra một cuộc bạo 
loạn. touch on/upon sth đề cập đến 
hoặc giải quyết (một vấn đề ) một 
cách tóm lược: The mưiter was hardiy 
tauchcd on: Vấn đề đó hầu như không 
được đề cập đến. tauch sb up (5Ù 
chạm vào ai một cách khêu gợi hoặc 
kích dục. touch sth up cải thiện cái 
gì bằng cách tạo ra nhứng thay đổi 
nhỏ: lm going to (oach tp those scrafches 
wùi a bật oƒ paimd: Tôi sẽ sửa qua các 
chỗ xây xát này bằng một chút sơn. 
E touchdown n¡ l (về máy bay) hạ 
cánh. 2 (trong bóng bâu dục Mỹ) điểm 
ghi được do mang bóng qua đường 
biên ngang của đội kia. 
touchỔ ,&Atƒ/ n 1 [C usu sing] hành 
động hoặc việc chạm, đụng: ï /eW a 
toạch on my cơm: Tôi cảm thấy có ai 
chạm vào tay tôi. o A bubble will burst 
œ the sliplest toạch: Chiếc bong bóng 
chỉ khẽ chạm vào là sẽ nỗ vỡ. o He 
maundued to geí a todch to the bai: Aith 
ấy cố gắng để chạm được vào quả 
bóng. 2 [U] khá năng nhận thức được 
sự vật hoặc đặc tính của chúng bằng 
cách sờ vào chúng; xúc giác: Bind 
peopie rcly a loi on toach: Người mù dựa 
nhiều vào xúc giác. o a highly developed 
sense oƒ tauch: xúc giác phát triển cao. 
3 [sing] cách cảm thấy cái gì khi sờ 
vào: sợi fo the taach: sờ vào thấy mềm. 
O The mưderidl has 4 wdrfn, vehe(y touch: 
Chất liệu đó sờ vào thấy ấm và mượt 
như nhung. o the cokl touch oƒ maúrble: 
cái lạnh của đá cẩm thạch khi sờ 
vào. 4 [C] chỉ tiết nhỏ: prứ the finishing 
louches tơ œ piece gý wœwk: làm các chỉ 
tiết hoàn tất đối với một công việc. 
O lHzmorous (owches: những chỉ tiết hài. 
O The was q clever toach: Đó là một 
chỉ tiết thông mình. B6 [sing] a (of 
_ sth) số lượng rất nhỏ; một chút: 7?1¿s 
dish needs a touạch mơc gúrkc: Món ăn 
này cần thêm một chút tải. o 'Do yơu 
take supdr?° 1Jst a touch.": “Anh có dùng 
đường không?” Một chút thôi” o 
Thcres q tauch oƒ frost ín the dừ: Hơi 
có sương giá trong không khí. o ïI've 
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gơ a (auch d{ fu: Tôi hơi bị cúm. ö 
hưve a toạch dƒ the sun: hơi bị say nắẮng. 
6 [sing] phong cách hoặc văn phong 
nghệ thuật, biếu diễn, v.v.: the fœuch 
oƒýộ.a mader: bút pháp của một nghệ 
sĩ bậc thầy. o play the piano with a lighú, 
heavy, firm, delicdtfe, etc toạch: chơi pianÔ 
với phong thái nhẹ nhàng, nàng nề, 
chắc chắn, thanh nhã, v.v. o His wœk 
lacks that professional toach: Tác phẩm 
của anh ấy thiếu phong cách chuyên 
nghiệp. T [sing] kỹ năng đặc biệt của 
con người: ïÏ can? do the crossword today 
— Ï mưs( be losing my toauch: Tiêm nay 
tôi không giải được trò đố chữ — 
chắc là tôi cùn đi mất rồi o Has he 
repained hìs oki taạch?: Anh ấy đã lấy 
lại được phong độ cũ chưa ? o another 
œlveniưe fibn wìth that inimilable Sieven 
Spielbere touch: một bộ phữn mạo hiểm 
nữa, với phong cách không thể bắt 
chước được của Steven Spielberg. 8 
[U] (trong môn bóng đá và bóng bầu 
dục) phần sân ngoài đường biên: The 
ball is œ olìn toaạch: Quả bóng ra ngoài 
đường biên. o kick the ball imío touch: 
đá quả bóng ra ngoài đường 9 (idm) 
at a touch nếu như động nhẹ vào: 
The machine síoaps and stqrts đ a touch: 
Chiếc máy đó chỉ cần chạm nhẹ là 
khởi động hoặc tắt ngay. the coramon 
touch -> COMMONÌ, an easy/a soft 
touch (s/) người sấn sàng cho hoặc 
cho vay tiền nếu yêu cầu. in/out of 
touch (with sb) còn/không còn liên 
lạc: L”x keep in tach: Chúng ta hãÃy 
giữ liên lạc với nhau. o Do get in touch 
soon: Hãy liên lạc sớm. o (ư head 
ofice can pưí you ỉn tauạch with a branch 
in your area: Văn phòng đầu não của 
chúng tôi có thể liên hệ anh với một 
chí nhánh ở khu vực của anh. o PI 
be tn (oœạch qpain tơwards the end oƒ the 
wesk: Vào khoảng cuối tuần tôi sẽ 
lên lạc lại o Me%e been dư( oƒ taucB 
with RÑoeger for year now: Chúng tôi đã 
mất liên lạc với Roger nhiều năm nay 
rồi. in/out of touch with sth có/không 
có tin tức về cái gì: Ï ry to keep in 
laạch with curren( œvenis by realing the 
newspapers: Tôi cố gắng theo đối các 
sự kiện hiện nay bằng cách đọc báo. 
lose touch =2 LOSE. a touch (với một 
¿hoặc ph(¿) hơi, một chút: Ï1?s a touch 
cokler today: Trời hôm nay lạnh hơn 
một chút. o She hừ the bai! a toaach too 
ham: Cô ấy đánh quả bóng hơi mạnh 
L] touch-and-go adÿj [usu pred] (in!) 
không chắc chắn về kết quả: ï/ wœs 
towch-and-po whether we wơukd get to the 
dirpơt in từne: Không chẮc chúng ta 
sẽ đến sân hay kịp giờ. o The patiem 
Ìs out oý danger nơw, buứ Ít wds (ouch~andÍ-eo 
fwœ a whic: Bệnh nhân bây giờ hết 


tough 


nguy hiểm rồi nhưng một thời gian 
trước đây thì không thể nói chắc 
được. | _ 
touch-judge 0 trọng tài biên trong 
môn bóng bâu dục. | 
touch-line n đường biên của sân bóng 
đá. 
touch-type v [I] đánh máy không cần 
nhìn vào các phím bấm. 
touché /tu:jei, US tu:ei/ #mer/ 
(cách nớt dùng để thừa nhận rằng 
đối thủ của mình đã đưa ra được 
một điểm hay hoặc hiệu quả trong 
tranh luận, hội thảo, v.v.), hay, được. 
touched  /@tatƒt/ ađ7 [pred] 1 cảm 
thấy thương cảm hoặc biết ơn; xúc 
động: ï was very touched byjto receive your 
kind lcdter: Tôi rất xúc động nhận được 
lá thư ân cần của ngài. 2 (infnl) hơi 
điên; tàng tàng, hâm hâm. 
touch.ing /tAtjin/ ad gợi lên lòng 
thương. 4 (ouching sigÌú, siory, scene: 
bùnh ảnh, câu chuyện, cảnh thương 
tâm. o (mía) She showed a toachỉng ƒaith 
in lier ơwn invincibility: Cô ta cứ tưởng 
một cách đáng thương là chẳng ai 
thắng được mình. 
P> touch.ing prep (ni) có ảnh hướng 
đến cái gì; liên quan: measures fouching 
œœ imeresds: những biện pháp liên 
quan tới lợi ích của chúng ta. 
touchingÌy ad. 


touchy /tAtjL adÿ (-ier, -ieet) 1 dế 
cảm thấy bị xúc phạm; hay tự ái; dễ 
động lòng DonY be so touchy!: Đừng 
nên dễ động lòng như vậy! 2 (về một 
vấn đề, tình huống, v.v.) đòi hỏi giải 
quyết thận trọng vì có khả năng gây 
ra tranh cãi hoặc xúc phạm: Raciem 
remains a touchy issue: Phân biệt chủng 
tộc vẫn là một vấn đề tế nhị 
touch.ily /-ili/ adv. touchinesø n [U]. 
tough /@taA# ad? (er, <øt) 1 không 
dễ bị đứt, vở hoặc mòn: as fœgÏ: as 
leatiter: dai như da thuộc. o Toaph giass 
is needed fw windscreens: Cần có loại 
kính khó vỡ để làm kính chắn gió 
xe Ô(ô. O a towgh pair oƒ walking booés: 
một đôi ủng bần. 2 có khả năng chịu 
đựng thử thách; không dễ bị đánh 
bại hoặc bị thương: Yœ need to be touph 
(o survive in the jungle: Anh cần phải 
cứng côi đê có thể tồn tại trong rừng. 
O CodÍ-miners dre a (ouph breed: Những 
thợ mỏ than là loại người cứng cỏi. 
3 (ssp S) lộn xộn; hung bạo: one døƒ 
the toughesf dreas oƒ the củy: một trong 
những khu dữ dần nhất trong thành 
phố. o a touaph criminal: tên tội phạm 
hung bạo. 4 (derog) (về thịt) khó cắt 
hoặc nhai; đai: a (quph steak: thịt nướng 
đzí. 5 khác nghiệt; không nhượng bộ: 
tuáph meastưres to deal with: terrorism: 


tou.pee 


những biện pháp cứng rắn để giải 
quyết nạn khủng bố. o take a touph 
line with o(Jendcrs: thực thi đường lối 
cứng rắn đối với những kẻ phạm 
pháp. 6 khó khăn: is tough /inding a 
jo(b these days: Thật là khó tìm được 
việc làm trong những ngày này. o q 
lough: gưne, assipnrmenl, problem, jotney: 
một cuộc thi đấu, việc được giao, vấn 
đề, hành trùuh khó khăn T ~ (on 
8b) (mfml) không may: Thaf%$ touph!: 
Thật không may! o It* ru(her toaph on 
hứn (adling ¡HH just as he%s qbowf to go on 
holiday: Thật là đen đải cho anh ta, 
ốm ngay khi sắp đi nghỉ o Oh, tongh 
lạck!: Ôi, thật đen quá! 8 (idm) bejget 
touch (with sb) có thái độ kiên quyết; 
thực thi các biện pháp quyết liệt: 1s 
thue to get toúph with footbal hoolipans: 
Đã đến lúc cần phải có thái độ kiên 
quyết với bọn côn đồ bóng đá. o 
[attrib] a gef-tơugh policy: một chính 
sách có chiều hướng cứng rắn. a 
hard/tough nut 3 NƯT. (as) tough 
aø oÌd bootg (/n/m/) (nhất là về thịt) 
rất dai; khó nhai. a tough customer 
(mnữn! người khó điều khiến, vượt 
qua, thỏa mãn, v.v. 

P> tough (cũng toughie /tAñ/) n (nữm)) 
người thô bạo và hung tợn: 2 gang øŸ 
ydung todphs: một băng du côn thanh 
tuiiôn. 

tough v (phr v) touch sth out (infữn!) 
chịu đựng (một tình huống khó khăn) 
với quyết tâm cao. 

toughen /tAfn/ v [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth/b) (up) (làm cho cái gì/ai) trở 
nên cứng rắn hoặc cứng rắn hơn: The 
kuw needs towuphening (dnp): luật pháp 
cần nghiêm khẮc hơn. o touphened giass: 
kính đã được tăng cường độ bền. 
tough.ness n [U]. 
lOU.pee /tu:pei;, 5 tu:'pe/ n một 
máng tóc giả, đội để che chỗ hói; 
chùm tóc giả. 
lOUF /@(oa(r); trong cách dùng ở Anh, 
cúng /t2:(r)/ n 1 chuyến đi giải trí 
tham quan nhiều địa điểm du lịch 
khác nhau; cuộc đi du lịch: a round- 
the-worll tour: chuyến du lịch vòng 
quanh thế giới. o q coach tour oƒ France: 
chuyến du lịch vòng quanh nước Pháp 
bằng xe ôtô đường dài. o a cyclinglwalk- 
ủng tour: chuyến du lịch đi xe đạp/đi 
bộ. o [attrib] tư operưœs: những 
người điều hành cuộc du lịch. 3 cuộc 
đi thăm ngắn tới hoặc qua một địa 
điểm: gơ onimakeldo a todr of the palqce, 
miscum, rưỉns, eíc: đi dạo thăm tòa lâu 
đài, viện bảo tàng. cảnh đỗ nát, v.v. 
O d conductedlguided tour: chuyến du 
lịch có hướng dẫn, tức là của một 
nhóm người có hướng dẫn viên. c2 
JOURNEY. 3 một loạt cuộc viếng 
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tham nhằm mục đích tham gia các 
trận đấu, biểu diễn, v.v.: the Australian 
cricket tedưm s forthcoming tour oƒ England: 
chuyến đi thi đấu sắp tới ở Engiand 
của đội cricket Úc. o The œchestra is 
curremly on tour in Germany: Ban nhạc 
hiện đang đi biểu điền ở Đức. o The 
Dưccld leqwes tanorow @ da tour oỆ 
œerseas branches: Ông giám đốc sẽ lên 
đường ngày mai, đi kính lý các chỉ 
nhánh ở nước ngoài. 4 thời gian thực 
hiện nhiệm vụ ở nước ngoài: 4a fơœur 
oƒ thưee yedrs as a lecturer in Nigeria: một 
nhiệm kỳ ba năm làm giảng viên ở 
Nigeria. 

> tour v [L Ipr, Tn] ~ (in sth) làm 
một chuyến du lịch tới hoặc ở (một 
địa điểm): They?re towưing (in) India: Họ 
đang ởi du lịch Ấn Độ. o The piay wvill 
tour the proinces nexd month: Vở kịch 
đó sẽ được đưa đi diễn ở các tỉnh 
vào tháng tới. 

tour.iam /'toarizom, trong cách dùng 
ở Anh, cúng 't2:r/ n [U] kinh doanh 
việc cung cấp chỗ ở và dịch vụ cho 
khách du lịch: The cơumtry?® economy ¡s 
dependent on tourisn: Nền kính tế đất 
nước đó phụ thuộc vào du lịch. 
tour.ist /'toorist; trong cách dùng ở 
Anh, cúng t2:r/ n 1 người đi tham 
quan một nơi để giải trí, khách du 
lịch: London ¡is WH dƒ tawrists in the 
sưnmer: London đầy khách du lịch 
vào mùa hè. o [attrib] a taưist qgency: 
hãng du lịch. 3 (thể) thành viên của 
một đội đang đi thi đấu: the Australian 
toaurisís: những người Úc đang đi một 
chuyến thí đấu nhiều nơi. tour.isty 
ad} (mứnl derog) đầy khách du lịch; 
được thiết kế để hấp dấn khách du 
hch: The coast ¡s terrihly touristy now: Bờ 
biến đó hiện nay đầy khách du lịch. 
L] tourist class (trên máy bay và tàu 
biến) ghế hạng hai. . 
tourist trap (/n2nl) nơi bóc lột khách 
du lịch (bằng cách lấy tiền quá đát, 
v.v.). 
tour de ÍOrCe@ /toe de 'f9:s/ (pi 
tours de foree /too do 'f2:s/) (tiếng 
Pháp) thành công hoặc thành tựu 
khéo léo, xuất sắc. 


tour.na.ment /t2:nemant;,  S 
t3:rn-/ n Ì một loạt cuộc thi đấu tài 
năng giửa một số đấu thú, thường 
dựa trên cơ sở đấu loại: a fenwds, chess, 
sHooker, cíc fowrnamem: vòng thị đấu 
quần vợt, cờ vua, bi-a v.v. c3 SPORT, 
2 (trước đây) cuộc đấu giứa các hiệp 
sĩ cưới ngựa được trang bị vũ khí, 
nhất là thương, đã được làm cùn đi. 
tour.ni.quet /toanikei; ÚS ta:rnik- 
et/ n thiết bị để chặn dòng máu chảy 
qua động mạch bằng cách xoắn chặt 
cái gì quanh chân, tay; garÔ: appíying 


to.wards 


a towrniquet to the wounded man? cưm: 
thẮt garô vào tay người đàn ông bị 
thương. 

tOusle@ /taozl/ v [Tn] làm cho (tóc, 
v.v.) rối bù bằng cách xoa hoặc vò: 
a gửữil with tousled hai: cô gái có mái 
tóc bù xù. 

tOU[_ /@taot/ v 1 [I, Ipr, Tn] (for sth) 
cố gắng làm cho người ta mua (hàng 
hoặc dịch vụ của mình), nhất là bằng 
cách kiên trì đến mức khó chịu: /(œwing 
ƒœ cusoem: chào mời khách hàng dai 
đẳng. o tading one%s wares: chào hàng. 
2 [Tn] (ZØr#) bán (vé cho các cuộc 
thi đấu thể thao, hòa nhạc, v.v.) với 
giá cao hơn giá chính thức; phe vé. 
> tout n người chào hàng, phe vé: 
a tickct toui: người phe vé. 


tOWÌ ,kao/ v [Tn, Tn.pr, Tn.p] kéo 
theo (cái gì) bằng dây thừng, xích, 
v.v.: (ơw q damaged ship imo pơt: kéo 
chiếc tàu hỏng vào cảng. o Ïƒ yơu park 
yơwr car here (he police may fow ì qway: 
Nếu anh đỗ xe ở đây cảnh sát có 
thể kéo nó đi đấy. c> PULL2. 

P tow ñn 1 (esp sing) hành động kéo 
cái gì: My cay wonY siư{ — can you give 
me a tơow?: Ô tô của tôi không khởi 
động máy được — anh có thể kéo 
giúp tôi được không? 2 (idm) in tow 
(a) đi cùng hoặc theo sau: He haad hịs 
Jumily in tow: Anh ấy có cả gia đình 
đi cùng. (b) = ON TOW: The damaeed 
Jreiglter was taken in tow: Chiếc tàu chở 
hàng bị hỏng đã được kéo về. on tow 
được kéo: The lœry was on tow: Chiếc 
xe tải đang được kéo đi. 

L] tow-bar n thanh sắt được lắp vào 
đằng sau xe ôtô để kéo xe moóc, v.v. 
tow-line, tow-rope /ñs dây hoặc dây 
thừng dùng để kéo. 

tow-path nø con đường dọc theo bờ 
sông hoặc con kênh, trước đây được 
dùng cho ngựa kéo thuyền, v.v. 
tOW /+so/ n [U] các sợi lanh hoặc 
gai thô, ngắn dùng để làm dây thừng, 
V.V. 
tOWwards /ta'wo:dz; UŠ ta:rdz/ (cũng 
to.ward /(e'wo2:d; ỦS ta2rd/) prep 1 
theo hướng (ai/cái gì): walk towards the 
rier: đi bộ về phía sông. o look oui 
towdrds the sea: nhìn ra phía biển. o 
The chill came running lowards mẹ: Đứa 
bé chạy đến phía tôi. o She hưned her 
back towdrds the sun: Cô ấy quảy lưng 
về phía mặt trời 2 tới gần hơn để 
đạt (cái gì): The mecling ¡s seen đas (le 
Jirst siep tơwdrds greder tni(y between (he 
paties: Cuộc họp được coí là bước đầu 
tiên tiến tới sự thống nhất lớn hơn 
giữa các đảng. o Wce haạve made some 
Progress lơwdrds reaching an qgreemenl: 
Chúng tôi đã có được một vài tiến 


towel 


bộ hướng tới việc đạt được một hiệp 
định. 3 đối với (ai/cái gì): The locai 
people œc always very riendly towards 
touriss: Dân địa phương luôn rất thân 
thiện đối với khách du lịch. o He 
behued very q[ƒectiondfely towemds her 
children: Anh ấy cư xử rất trìu mến 
đối với các các con cô ấy. o Ás yơu 
get okder your atfitude towards detth changes: 
Nhị anh nhiều tuổi hơn, thái độ của 
anh đối với cái chết cũng thay dối. 
4 với mục đích kiếm được hoặc đóng 
góp cho (cái gì): The money wiil'` go 
towards (the cost oj) buikding a new school: 
Số tiền đó sẽ đưa vào (giá thành) 
xây dựng ngôi trường mới. o £30 a 
momh goes tơwards a pension fund: đ0 
pao một tháng góp vào quỹ hưu (trí. 
B gần (một điểm thời gian): Food 
shơfages Mi probably gei wose (owdrds 
the end dƒ the century: Nạn thiếu lương 
thực có thể sẽ trầm trọng hơn vào 
gần cuối thế kỷ. oö Now he% geding 
towards retiremen( qge he)y sar(ed piaying 
go: Bây giờ ông ấy sắp đến tuổi về 
hưu, ông ấy bắt đầu chơi gòn. 

lOoweÌ  /taoel/ n 1 một mảnh vải 
hoặc giấy thấm nước để lau khô mình 
hoặc lau khô các vật; khăn lau, khăn 
tấm: 4 hand-lbathdtoweli: khăn lau 
_&ay/khăn tắm. o q paper-towel: giấy lau. 
2 (idm) throw in the towel (êm) 
thú nhận mình thua, thất bại. Cf 


THROW ƯỨP THE SPONGE 
(8SPONGE). 
bé q Ì v (-H-; ØS -l-)-[Tn, Tn.pr, 


Tnpp] ~ oneselfb (down) (with sth) 
lau khô mình/ai bằng khăn. 
tow.el.ling (9 tow.el.ing) n [U] (kiểu) 
vải dày, raềm, thấm nước, dùng làm 
khăn tấm, khăn lau; vải bông làm 
khăn mặt. 

[] towelzeil na cái giá xoay để treo 
khăn mặt, khăn tắm. 


tOW@F  /taooe(r)/ n l1 cấu trúc nhỏ, 
hẹp, thường vuông hoặc tròn, hoặc là 
đứng một mình (thí dụ để làm pháo 
đài) hoặc là tạo thành một bộ phận 


của nhà thờ hoặc lâu đài hoặc tòa. 


nhà lớn nào đó; tháp: (he Tower dƒ 
London: tháp London. o the church” 
bell tower: tháp chuông của nhà thờ. 
2 (idm) an ivory tower 2 IVORY. 3 
a tower of strength người có thể nhờ 
vá để có được sự che chở bảo vệ, 
sức raanh hoặc sự an ủi trong lúc 
khó khăn. 

P> tower v (ph: v) tower abovejover 
sb/sth 1 cao hơn rất nhiều so với các 
thứ khác gần đó: (he skyscrapers tha 
loyer œer New Yơk: các nhà chọc trời 
cao vượt hẳn lên bên trên New York. 
O Át six eeí, he fawers œer hìs mo(her: 
Cao sáu phút, nó cạo lớn. hơn hẳn 
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mẹ nó. 9 (fñg) vượt xa người khác về 
khả năng, phẩm chất, danh tiếng, v.v.: 
Shakeểdgpeue lowers dbœwe di. dther 
Elitabcthan drưndtists: Shakespoare vượt 
hẳn. tất cả các nhà viết kịch thời 
k;lzabeth. 
tower.ing /taoerin/ adÿ [attrib] 1 cao 
chót vót hoặc cao ngất: the towering 
dome oƒ the cathedrdl: vòm cao ngất của 
nhà thờ. 3 (về cơn giận đứ, v.v.) gay 
gắt, dữ dội. 3 (approv) xuất chúng: 
Einstein, one oƒ the tơwering intelects oƒ 
the qge: Einstein, một trong những (trí 
tuệ xuất chúng của thời đại, 
[I tower block (Zr/) khối nhà rất 
cao gồm nhiều căn hộ hoặc văn phòng. 
tOWNnN /“aon/ n 1 (a) [C] trung tâm 
dân cư lớn hơn làng nhưng nhỏ hơn 
thành phố, thị trấn, thị xế, thành 
phố (nhỏ): drœwe throuph several kươye 
industrial towns: lái xe qua nhiều trung 
tâm công nghiệp lớn. o the hÈstœic 
tơwn dƒ Camôridge: thành phố lịch sử 
Cambridege. (b) [CGp] dân cư của thị 
trấn: The whole town hưned out (0 welcoe 
the teen hơme: Cả thị trấn đồ ra đường 
chào đón đội bóng trở về. 3 [UƯ] thị 
xã hoặc thành phố, nhất là dùng 
tương phản với nông thôn: Do you ve 
in lon or in the counry?: Anh sống ở 
thành phố hay ở nông thồn ? o [attrib] 
lown ÌlỰe: cuộc sống ( thị 3 TU] 
(dùng sau giới ừ và không có (he 
hoặc a4) (a) khu buôn bán và thượág 
mại chính của một vùng: /n going 
inío tơwn thỉs mornine — do ydu wand me 
fo ge you anythine?: Anh sẽ vào phố 
sáng hôm nay — em có muốn anh 
mua cho em thứ gì không? (b) thị 
xã hoặc thành phố chính của một 
khu vực; (ở Anh) London: Mr Green 
is nơt in townjis out oƒ (own: Ngài Green 
không còn đổ khỏi London. o He 
went up fo tơwn this mœning: Ông Ấy 
lên thị xã sáng hôm nay. o She*% 
spending the weekend in lown: CÔ ấy 
đang nghỉ cuối tuần ở thành phố. 4 
(idm) go to town (on sth) (zxn/) làm 
cái gì rất hàng hái hoặc nhiệt tình, 
nhất là bằng cách chỉ nhiều tiền: 
When they give parties they really go to 
town: Khi họ tô chức cÁc bữa tiệc, họ 
thực sự làm ầm ï cả lên. o The criics 
redlly wen( to tơoyn on hís káest flÙn: Các 
nhà phê bình đã thực sự làm om sòm 
về bộ phim mới nhất của anh ấy, tức 
là bàn luận một cách chỉ tiết, nhất 
là không ủng hộ. a man about town 
=2 MAN. (out) on the town thăm các 
nơi giải trí (thí đụ các hộp đêm, nhà 
hát) trong thị xã hoặc thành phố 
nhất là vào buổi tối Fœ a bừthday 
trea they took hìm quí on the tơwn: ĐỀ 
chiều đãi sinh nhật, họ đã đưa ánh 
Ấy đi chơi phố. palnt the town red 


toy 


c2 PAINTZ. 

[ town centre (esp Brí) khu vực 
buôn bán hoặc thương mại chính của 
thành phố. Cf DOWNTOWN. 

town clerk quan chức phụ trách các 
hồ sơ của thị xã hoặc thành phố; thư 
ký tòa thị chính. 

town council (Br#) hội đồng thành 
phố. 

town couneillor thành viên của hội 
đồng thành phố. 

town crier (nhất là trước đây) người 
được thuê để đọc các tuyên bố chính 
thức ở các nơi công cộng. 

tơwn hall tòa nhà có các văn phòng 
của chính quyền địa phương và thường 
có một phòng lớn để hội họp, hòa 
nhạc, v.v; tòa thị chính. 

town house l1 nhà ở thành phố của 
người cũng có nhà ở nông thôn. 2 
ngôi nhà hiện đại, là một phần của 
tột khóm hoặc dãy nhà đã dự kiến. 
town planning việc kiểm soát sự lớn 
mạnh và phát triển của một thành 
phố, các tòa nhà, đường xá v.v., nhất 
là của chính quyền địa địa phương; sự 
quí hoạch thành phố. 

townsfolk, townspeople ns [pÌ) sân 
thành phố, thị xã. 

townsman /-men/ Øø (p/ -men) người 
gống ở thành phố, thị xã. 

townee.. /tao 'ni./ (cũng townie, towny 
/taoni/) n (derog) người sống ở thị 
xã hoặc thành phố và không biết gì 
về cuộc sống nông thôn. 
town.shlip /taonjip/ n 1 (cộng đồng 
sống ở) thành phố nhỏ. 2 (ở Nam 
Phi) thành phố hoặc ngoại ô dành 
cho những người không phải dân da 
trắng. 3 (ở Mỹ, Canada) khu vực hành 


chính của một hạt; quận sáu dặm 
vuông. ` : 
tox.aemia (cũng tox.emia) 


#“#ok'si:mie/ n [U] ( w ~= BLOOD- 


_POISONING (BLOOD)), 


lOXÍC /toksik/ ađ4jÿ độc: taxic dừngs: 
thuốc độc. o the tovic eects dý dlcohol: 
P toxicity /ok'sisati/ n [U] đặc tính 
hoặc độ độc: the compardive fovicly dÝ 
difftrert insecticides: títh độc tương đối 
của các loại thuốc trừ sâu khúc nhau. 
toxicology /toksikopladzi/ 1 nghiên 
cứu khoa học về chất độc; khoa chất 
độc. toxico.lo.gist /-dzist/ ñn người 
nghiên cứu hoặc chuyên gia về khoa 
chất độc. 


tOXỈÍN /toksin/ n chất độc, nhất là 

thứ do các vi khuẩn ở thực vật và 
động vật tạo nên và gây ra bệnh cụ 
thể nào đó; độc tố. 


lOY (“si n 1 thứ để chơi, nhất là 
cho trẻ con; đồ chơi: 2 (usu derog) 


trace' 


vật có ý định dùng cho giải trí chứ 
không dùng nghiêm túc: Hs kứest foy 
Ìs a personal coœnputer: Đồ chơi mới nhất 
của anh ta là chiếc máy vi tính cá 
nhân. 

P> toy ađ [attrib] l được làm bắt 
chước theo một vật cụ thể và dùng 
để chơi: a foy cœ, gun, telephone: chiếc 


ôtô, khẩu súng máy điện thoại đồ- 


chơi. o toy soldiers: quân lính đồ chơi. 
2 (về con chó) thuộc loài nhỏ, nuôi 
làm cảnh: ø /øy spaniel: con chó cảnh 
giống xpanhơn. 

toy v (phr v) toy with œøth 1 xem xét 
cái gì một cách vu vơ hoặc không có 
ý định nghiêm túc: ï've been foying with 
the idea oƒ moving abroad: Tôi đang vẫn 
vơ với ý nghĩ chuyển ra nước ngoài. 
2 điều khiến hoặc di chuyển cái gì: 
toying with a pencil. đùa nghịch với cái 
bút chỉ o She was jusf toying wÌh her 
Wood, as jƒ she wasnY readlly hungry: Con 
bé ăn uống chếnh mảng như thể nó 
không thực sự đói. 

H toyahop n cửa hàng bán đồ chơi. 
trace' reis/ n 1 [C, U] dấu, vết, 
dấu hiệu, v.v. thể hiện cái gì đã tồn 
tại hoặc xảy ra: traces oƒ. prehistoric 
habitadtion: vết tích của sự cư ngụ thời 
tiền sử o The police hae been unable 
to find any trace oƒ the gang: Cảnh sát 
đã không tìm được bất cứ dấu vết 
nào của băng đó. o We'ye lost all trace 
dƒ hìm: Chúng tôi đã mất hết dấu vốt 
của anh ta, tức là chúng tôi không 
còn biết anh ta đang ở đâu. o The 
ship hai vanished withouf trace: Con tàu 
đã biến mất không để lại dấu vết. 9 
[C] số lượng rất nhỏ: The posf-mortem 
revedled traces oƒ poison in hịs síomach: 
Khám nghiệm tử thí đã cho thấy có 
chút thuốc độc trong dạ dày của anh 
ta. o He spoke wihiodt q truce oƒ emotion: 
Anh ta nói không hề lộ ra một chút 
xúc động nào. 

L] trace element chất xuất hiện hoặc 
chỉ cần đến số lượng cực kỳ ít (nhất 
là trong đất, cho sự phát triển hoàn 
thiện của cây); nguyên tố vết. 
trace” &reis/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sth) theo hoặc phát hiện 
ra aLcái gì bằng cách tìm thấy và 
nhận ra dấu, vết hoặc chứng cứ khác: 
l cannot truce the letter to which you reƒer: 
Tôi không lần ra được lá thư mà anh 
đề cập tới. o Archaeologists have traced 
maạny Roœman roads in Briain: Các nhà 
khảo cỗ đã từn thấy dấu vết nhiều 
con đường La Mã ở Anh. o The criminal 
wứs fraced to Gisgow: Tền tội phạm đã 
bị phát hiện tung tích ở Gilasgow. (b) 
[Tn] mô tả sự phát triển của (cái 8ì): 
ä book which traces the decline oƒƑ the 
Rơman empire: cuốn sách vạch ra sự 
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suy tàn của đế chế La Mã. 2 [Tn, 
Tnpr, Tnp] ~ sth (back) (to sth) 
tìm thấy nguồn gốc của cái gì: He 
traces his descent bạck (o an ok Noyman 
Jwmily: Anh ấy truy nguyên dòng dõi 
mình bẮt nguồn từ một gia đình 
Norman cổ. o Her fear dgƒ wder can be 
traced back to a chỉidhood accldem: Sự 
sợ nước của cô ấy có thê truy nguyên 
thấy bắt nguồn từ một tai nạn thời 
thơ ấu. o The cause dƒ the fire was traced 
to a (afy fuse-bax: Nguyên nhân của 
vụ cháy được tùn ra bắt nguồn từ 
hộp cầu chì sai quy cách. 3 [Tn, Tn.p] 
~ søth (out) (4) phác họa hoặc vạch 
ra đường nét của cái gì: We traced cư 
our rouÍe on the map: Chúng tôi vạch 
ra đường đi của chúng tôi trên bản 
đồ. o (fig) Those who came lnter followed 
the polcies he hai traccd cụt: Những 
người kế tiếp đã đi theo các chính 
sách do ông ấy đã vạch ra. (b) viết 
ra các chứ, v.v. chậm và khó nhọc: 
He traced hỉs signatre laboiously: Ông 
ấy ký chữ ký của mình một cách khó 
khăn. 4 [Tn] sao (một bản đồ, bản 
vẽ, v.v.) trên giấy bóng kính đặt lên 
trên nó. 
P> tracer n l người hoặc vật truy 
nguyên, vạch ra, đồ lại.. 2 viên đạn 
hoặc quả đạn pháo mà đường đi của 
nó có thể nhìn thấy do vệt khói, v.v. 
để lại: [attrib] racer bullets: những viên 
đạn vạch đường. 3 chất phóng xạ mà 
đường đi trong cơ thể con người, v.v. 
có thể truy tìm ra dấu vết do sự 
phát xạ của nó, dùng để điều tra quá 
trình hóa học hoặc sinh học; chất 
phóng xe đánh dấu. 
tracing n sao bản đồ, bức vẽ, v.v. 
bằng cách đồ lại (TRACE“ 4). _ 
L] tracing-paper n [U] giấy bóng kinh 
dai dùng để đồ, can lại; giấy can. 
traceÌ /&reis/ n 1 (usu pÌ)ì một trong 
hai dây xích hoặc dây thừng buộc vào 
ngựa để kéo xe, v.v. = HARNESS. 9 
(dm) kick over the traceø =3 KICKÌ, 
lraC©FV /treisari/ n [U, C] 1 mấu 
trang trí trên đá ở cửa sổ nhà thờ, 
v.v. 2 mẫu trang trí giống như thế: 
the delicde traceries dƒ frost on the wỉn- 
dow-panc: những hình sương giá mỏng 


_ nanh trên Ô cửa kính. 


tra. chea ,&rakia; S treikis/ n (pi 
~s® hoặc trong khoa học, e /-kHi:/) 
(giải) khí quản. -> RESPIRE. 
tra.che.olomVy  /trakiotemi/ n (y) 
phẫu thuật cắt mở một lỗ ở khí quản, 
nhất là để giúp cho việc thở; phẩu 
thuật mở khí quản. 
trach.oma  “rakeoma/ n [U] (y) 
bệnh lây của mắt gây ra sưng ở phía 
trong của mỉ mát; bệnh mắt hột. 


track 


tracK  &rak/ n 1 (usu pj một hàng 


hoặc một loạt các dấu vết do xe cộ, 
con người, động vật di chuyển, v.v. 
để lại: tyre tracks in the mui: vết lốp 
xe ôtô trong bùn. o He folowed hịs 
tracks throuúph the snow: Chúng (tôi đi 
theo vết chân của anh ấy trên tuyết. 
° fresh bear tracks: những vết chân gấu 
còn mới. 2 đường đi của cái gì/ai (dù 
nhìn thấy hay không): (he track of a 
sform, comet, safellite: đường đi của cơn 
bão, sao chổi, vệ tính. o following in 
the track oƒ eœlier expkwers: đi theo con 
đường của các nhà thám hiểm trước 
đây. 3 lối nhỏ hoặc đường gồ ghề, 
nhất là đường do xe cộ, người hoặc 
động vật tạo nên: a muddy track throuph 
the foœes: đường mòn lầy lội xuyên 
qua rừng. o sheep tracks across the moor: 
lối mòn của cừu qua đồng hoang. 4 
(a) đường ray tàu hỏa: œ singleldouble 
track: đường ray đơn/kép, tức là một 
đôi hai đôi đường ray. o The train lefi 
the track: Con tàu trật đường ray. (b) 
(US) sân ga: The tran foœ Chỉcago is 
on track 9: Tàu đi Chicago ở sân ga 
số 9. 5 đường hoặc vòng đua: a cyclng/ 
running(í preyhound/ mo(œ-rdcing track: 
đường đua xe đạp/chạy/đua chó săn/đua 
ô¿ô. o [attrib] track racing: chạy đua 
trên đường đua. c3 Cách dùng xem 
PATH. 6 (a) phần của một đĩa hát: 
Her new album has two greœ tracks (eg 
song) on : Anbom mới của cô ấy có 
hai phần lớn (thí dụ các bài hát). (b) 


rãnh gbiỉ âm trên băng ghỉ âm: [attrib] 


a sbdecn-track tape recorler: máy ghí âm 
mười sáu rãnh. (c) (máy tính) phần 
của đĩa, v.v. để chứa thông tin. 7 
băng nối liền quanh các bánh của xe 
ủi xe tăng, v.v. để nó di chuyển; 
xích. 8 đường theo đó cái gì (thí dụ 
raàn che hoặc cánh tủ đựng cốc chén) 
chuyển động, đường rãnh. 9 (idm) 
cover one's tracks ->COVE.RÌ, om/on 
the wrong sidie of the track c2 
WRONG. hot on sbs tracks(tral =2 
HOT. in one'øg trackg (;n)) ngay tại 
chỗ; đột ngột: He /ell dead in hìs tracks: 
Ông ta đã ngã xuống chết ngay tại 
chỗ. o Your question siopped hìm in hịs 
tracks: Câu hỏi của anh đã làm anh 
(a ngừng lại đột ngột, tức là làm anh 
ta lúng túng. jump the railstrack c2 
JUMP“. keeplose track of sb/eth 
được/không được thông tin về ai/cái 
gì; theo sát, bám sát: Ïfs hord to keep 
truck oý di one3s oùl school friends: Thật 
khó mà giữ quan hệ được tất cả bạn 
học cũ. o lose track oƒ tìme: quên thời 


_ @lan. make trackse (fOP..) (nfml) rời 


(đến một nơi): is đime we made tracks 
(œ home): Đã đến giờ chúng ta đi 

(đvề nhà). of the beaten track r` 
BEATÌ, on the right/wrong track suy 


tractl 


nghĩ hoặc hành động một cách đúng 
đán/sai lầm: M⁄e haven found the sohdion 
yvet, buí lÌm sưe we re on the riuid track: 
Chúng ta chưa tìm được giải pháp, 
nhưng tôi chẮc rằng chúng ta đang 
đi đúng hướng. on sbsw track đuổi 
theo ai: The pobce qre on the tráck dƒ 
the gang: Cảnh sát đang lần theo dấu 
vết bàng đó. 
P> track v I [Tn, Tn.jpr] ~ sb/eth 
(to sth) theo dấu vết của ai/cái gì: 
track a sacllile, missile, cíc using radœ: 
theo dõi vệ tính, tên lửa, v.v. bằng 
cách sử dụng ra đa. o The polce tracked 
the terrorists to their hide-œd: Cảnh sát 
theo vết của những tên khủng bố đến 
tận sào huyệt của chúng. o truck an 
animal to its lar: theo vết con thú đến 
tận hang ô của nó. 3 [I, Ipr, Ip] (điện 
ảnh) (về máy quay phim) di chuyển 
theo trong khi quay phim: a ứacking 
shœ: cảnh quay đuổi. 3 (phr v) track 
sb/sth down thấy ai/cái gì bằng tìm 
kiếm: rack dơwn an animai (to s kúr): 
theo vết tùn thấy con thú (ở hang 
của nó). o I jinaly tracked down the 
refcrence in a dictionary dý quotions: Cuối 
cùng tôi đã từn thấy đoạn tham khảo 
trong một quyền từ điển các câu trích 
dẫn. tracker n người theo vết động 
vật hoang dã, v.v. người săn thú. 
tracker dog chó dùng để lân theo dấu 
vết bọn tội phạm, v.v. 
tracked ađäÿ có bánh xích (TRACK 1): 
trucked vehicles: các xe có bánh xích. 
L1 track and Øeld (esp ŠS) các môn 
thể thao được tiến hành trên đường 
đua hoặc trên sân, thường là sân có 
đường đua bao quanh; các môn điền 
kinh. 
track evente (¿hể) các cuộc thi đấu 
điền kinh bao gồm các rnôn chạy đua 
(thí dụ chạy tốc độ, chạy vượt rào, 
chạy vượt chướng pem vật). Cf FIELD 
EVENTS (FIELD'). 
tracking station trạm theo đõi hoạt 
động của vệ tỉnh, tên lửa, v.v. bằng 
rađa hoặc rađiô. 
track record thành tích trong quá 
khứ của một người, một tổ chức, v.v.: 
He has an cxcelem track record as q 
salesrman: Anh ấy đã có những thành 
tựu xuất sắc khi còn là một người 
bán hàng. o a coœmpany with a pooœ trúck 
recœ: công ty có kết quả hoạt động 
nghèo nàn. 
track suỉt quân và áo Ấm rộng, mặc 
để tập huyện thể thao, làm thường 
phục, v.v. 
tract” /@rekt/ n 1 dải hoặc vùng đất 
rộng: huge trac(s oƒ'foresi, desert, (urnland, 


eíc: các vùng rừng, sa mạc, đất canh ˆ 


tác, v.v. rộng lớn. 2 (giả hệ thống 
các bộ phận giống như ống nối với 
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nhau mà cái gì đi qua; đường; bộ 
máy: (he dipestiveirespir#orylurinary travcf: 
đường tiêu hóa, hô hấp, bài tiết nước 
tiểu. 


tracf /£raekt/ n cuốn sách nhỏ có 
tiểu luận ngắn, nhất là về đề tài tôn 
giáo hoặc chính trị. - 

tract.able /trektebl/ ad/ (đ?n!) dễ 
hướng dấn, điều khiển hoặc kiểm soát; 
dễ sai khiến. Ð> tract.abiLity /trakt- 
ebileti/ n [UI. 


trac.tiOn /+trœkjn/ n [UỊ 1 đực được 
dùng trong việc) kéo cái gì dọc theo 
một bề mặt, hực kéo: electricisteam 
truction: sứt kéo bằng điện/hơi nước. 
2 (y) phương pháp điều trị bằng kéo 
chân, tay, v.v. liên tục: She% uured 
her back and is ¡H tracfion ƒoœr a monh: 
Cô ấy đã bị đau lưng và hiện đang 
điều trị bằng cách kéo giần trong một 
tháng. 3 khả năng bám đất không bị 
trượt của chiếc lốp xe hoặc bánh xe: 
Wirter tyres give increased tracfion in mua 
œ snơw: Lốp xe mùa đông tạo ra độ 
bám tăng lên trong bùn hoặc tuyết. 
[ tracdon-engine 0 xe chạy bằng 
động cơ hơi nước hoặc động cơ điêzen, 
trước đây dùng để kéo các khối nặng. 
trac.[Of  /trakts(r)/ n 1 xe gắn động 
cơ khỏe dùng để kéo máy móc canh 
tác hoặc các thiết bị nặng; máy kéo. 
2 (US) phần của xe có toa moóc mà 
người lái xe ngồi. 
H tractor-traler n (US) = ARTICU- 
LATED LORRY (ARTICULATE 2). 


trad ˆ krad/ n [U] (nữn?) nhạc jazz 
truyền thống (tức là phong cách của 
những năm 1920, có nhịp điệu và hòa 
âm cố định và nhiều ngấu hưng). 


trade` /“treid/ n 1 (a) [U] ~ (with 
sb/th) sự trao đổi hàng hóa hoặc 
dịch vụ lấy tiền hoặc các hàng hóa 
khác; bán và mua; thương mại; buôn 
bán, mậu địch: S¿nce joining the Commmon 
Mưrket, Brilains traic wữÌh Europe hao 
gredfÍy increased. TW khi gía nhập Thị 
trường chung, thương mại của Anh 
với châu Âu đã tăng lên nhu. o 
Trade ¡s dlways goad œer the ChrisUNas 
period: Buôn bán luôn luôn nhộn nhịp 
vào kỳ lễ Nôen. o [attrib] a trade 
aureemení. hiệp định (hương mại. (b) 
[C] ~ (in sth) kinh doanh một loại 
cụ thể: öe in the cotton, ñưniưe, book 
truic: trong nghề kinh doanh bông, 
đồ gỗ, sách. o The cowrWry edrrns mosí 
Of iIs income from the tourist trade: NướỚc 
đó kiếm được phần lớn thu nhập từ 
kính doanh du lịch  o The new shop 
hús been doing a brisk trade in cưf-price 
clthes: Cửa hàng mới đó đang kinh 
doanh phát đạt loại quần áo hạ giá. 
2 (a) [U, C] cách kiếm sống, nhất là 


tradel 


công việc liên quan đến chế tạo cái 
gì; nghê nghiệp: be 4 bích, carpener, 
tailo, eíc by trude: làm nghề hàng thịt, 
thợ mộc, thợ may, v.v. o Baske(-weaving 
is a dying trade: Đan rồ rá là một nghề 
đang suy tàn. o The college o[ƒers courses 
in a variety dƒ trades: Trường cao đẳng 
đó mở các khóa học về nhiều nghề 
khác nhau. (b) the trade [Gp] những 
người hoặc hãng tham gia vào một 
ngành kinh doanh cụ thể: He seữ cars 
lo the traảc, nơ( íoœ the generdi publc: 
Chúng tôi bán xe cho người trong 
ngành không bán cho công chúng 
rộng rãi o ofer discoums to the traác: 
giảm giá cho người (tong ngành. Xem 
cách dùng 3 (idm) do a roaring trade 
c2 ROARING (ROAR). a jack of all 
tradese 3 JgACKÌ, ply ones trade r2 


PLYẾ. the trieks of the trade "2 


TRICK. 

L] trada gap chênh lộch giứa giá trị 
nhập khấu và xuất khẩu của một 
nước. 

trade mark l mẫu hoặc tên đăng ký, 
được dùng để nhận biết hàng hóa của 
một nhà sản xuất; nhấn hiệu 2 (2£) 
đặc điểm phân biệt: a sứœtling use dƒ 
lne and colaur th ¡is thỉs (œtis(% spectadl 
truc mưrk: cách dùng đường nét và 
màu sắc một cách kỳ lạ là đặc trưng 
riêng biệt của nghệ sĩ này. trade name 
1 tên do một nhà sản xuất đặt cho 
một sắn phẩm lưu hành rộng rãi để 
nhận biết một mặt hàng cụ thể, tên 
thương nghiệp: Aspửin in varidus ƒorms 
¿s sokl under a wide ranpe óý traie nưữnes: 
Atpiừin ở nhiều dạng khác nhau được 
bán dưới rất nhiều tên thương nghiệp. 
2 tên do một người hoặc hãng dùng 
vì mục đích kinh doanh. 

trade price giá do nhà sảh xuất hoặc 
nhà bán buôn đặt ra cho người bán 
lẻ; giá buôn. 

trade secret l1 thiết bị hoặc kỹ thuật 
của một hãng trong việc sản xuất sản 
phẩm của mình, v.v. và được giữ bí 
mật đối với các hãng khác và với 
công chúng. 2 (g ứưn!) sự thật, v.v. 
mà mình không muốn tiết lộ. 
tradesman /-zmon/ n (p -men /-man/) 
1 người đến nhà của mọi người để 
giao hàng hóa, người đưa hàng: /⁄c 
tralesmen's entrance: lối vào của những 
người đưa hàng. 2 chủ cửa hàng. 
trade union (cũng tradeø union, union, 
US labor union) hội đoàn có tổ chức 
của những người làm thuê tham gia 
vào một loại việc cụ thể, được thành 
lập để bảo vệ quyền lợi của họ, cải 
thiện điều kiện làm việc; công đoàn. 
trade-unioniam na [U] hệ thống công 
đoàn. trade-unionist n thành viên của 
công đoàn. Tradee Union Congress. 
(abbr TUC) hội đoàn các đại diện các 


trade“ 


công đoàn Anh. 

trade wind gió mạnh thổi liên tục từ 
Đông Nam hoặc Đông Bắc về hướng 
xích đạo. 


CÁCH DÙNG: 1 Employment là chính 
thống và chính thức. Nó chỉ tình 
trạng có việc làm được trả lương: The 
na(iondl employment fipures are published 
eery mumh: Con số những người có 
công ăn việc làm trong toàn quốc 
được công bố hàng tháng. o Are yơu 
in gainMI employmen(?: Anh có việc làm 
trả lương hậu chứ? o Employment quen- 
cies he? people to (Ind work: Các cơ quan 
giới thiệu việc làm giúp mọi người 
từn việc làm. 2 Ocupation và job chỉ 
một loại việc làm cụ thể được trả 
lương. Occupation là từ được dùng 
chính thống hơn và còn được dùng 
để chỉ việc làm có thể không mang 
lại thu nhập đêu đặn: ?We?% hs job?' 
"He% a lưry driver, teacher, etc°: “Anh ấy 
làm nghề gì?” Anh ấy lái xe tải, là 
giáo viên, v.v.”o Occupdtion: Artist: Nghề 
nghiệp: Họa sĩ thí dụ khi điền vào 
một bản kê khai. o Do yơu get any job 
sưfisfuction?: Anh có hài lòng với công 
việc của anh không? 3 Profession là 
một nghề đòi hỏi giáo dục cao và đào 
tạo chuyên ngành. Trade đòi hỏi đào 
tạo và khéo tay: She%s a lưwyer by 
profession: Cô ấy làm nghề luật sư. o 
He% a cưpenter by truie: Anh ấy có 
nghề thợ mộc 


tradeÊ /&reid/ v 1 [I, Ipr] ~ (in sth) 
(with sb) tham gia vào thương mại; 
raua và bán; buôn bán, kinh doanh: 
The ftrm is trading dt q profttlloss: tăng 
đó đang kinh doanh có lã/lỗ vốn. o 
a cœnpany which las ceased trading: công 
ty đã ngừng k¡nh doanh buôn bán. oö 
Bruains truding p‹ưtners ín Fiươpe: các 
bạn hàng của Anh ở châu Âu. o a 
Wirm which tradles in dms, textiles, grain: 
hãng buôn bán vũ khí, hàng dệt, lúa 
gạo. o ships trading between London and 
the Fur lxst: các tàu buôn bán giữa 
London và Viễn Đông. o an increase 
th the ruunber oƒ [irms truding with Japan: 
số công ty buôn bán với Nhật Bản 
tăng lên. 2 [lpr] ~ at sth (S) mua 
hàng hóa tại (một cửa hàng cụ thể): 
Which store do you trude a?: Anh mua 
hàng tại cửa hàng nào? 3 (Tn.pr, 
Dnn)] ~ (sb) sth for «th trao đổi 
cái gì để lấy cái gì khác; đổi cái gì 
lấy cái gì đổi chúc: She taded her 
roller-skdtes foœ£ Billy1%s portable radio: Cô 
ấy đổi pa tanh của cô ấy lấy chiếc 
đài xách tay của Bily. o IH trale you 
my sidmp collection foœ yodr model boạt: 
Tôi sẽ đổi bộ sưu tập tem của tôi 
lấy chiếc thuyền mô hình của anh. o 
Ï wowblnY trade my job for anyllhing: TôÔi 
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sẽ không đánh đổi công việc của tôi 
lấy bất cứ cái gì 4 (phr v) trade sth 
in (for sth) đưa (đồ dùng rồi) cho 
người bán như một phần thanh toán 
để lấy đồ mới: He traded in hìs car fœ 
a new model: Anh ấy đã đổi xe ôtô 
của anh ấy lấy chiếc đời mới (có các 
thêm tiền). trade on sth (esp derog) 
lợi dụng cái gì phục vụ cho lợi ích 
của chính mình: Yaw shoulinY trade on 
her sympathy: Anh không nên lợi dụng 
thiện cảm của cô ấy. o He trades on 
hìs fdher? reputdion: Nó lợi dụng danh 
tiếng của bố nó. trade sth of (against 
sth) từ bỏ cái gì (để đổi lấy cái gì 
khác) như một thỏa hiệp. P. trader 
n người buôn bán; thương nhân. r2 
Cách dùng xem DEALER. 

trading n [U] kinh doanh; việc mua 
và bán: Trading was brisk on the Stock 
Evchange toaday: Hôm nay, việc rua 
bán ở thị trường chứng khoán rất sôi 
nỗi. _ 

D tradein n đồ củ được trao làm 
một phần của thanh toán để đổi lấy 
đồ mới: [attrib] an old cooker? trade-in 
vdiue: giá trị đổi các tiền của một 
chiếc bếp cũ - 

trade-of n ~ (between søth and sth) 
việc cân bằng các yếu tố khác nhau 
để đạt được sự kết hợp tốt nhất; sự 
thỏa hiệp: a trade-o(Ƒ between efjiciency 
in use and elegance oƒ design: sự cân đối 
giữa hiệu quả sử dụng với tính tao 
nhã của mẫu mã. 

trading eøtate (Bri¿) khu vực được 
thiết kế cho một số hãng công nghiệp 
và thương mại đóng; khu công thương 
nghiệp. Cf INDUSTRIAL ESTATE. 
(TNDUSTRIAL). 

trading post = POSTZ 4. 

trading stamp tem của một số cửa 
hàng, v.v. trao cho khách hàng, có 
thể đổi lấy hàng hóa hoặc tiền mặt. 
tra.di.tion /@rediƒn/ n 1 [U] việc 
truyền lại tín ngưỡng hoặc phong tục 
từ thế hệ này sang thế hệ sau, nhất 
là không có văn bản; truyền thống: 
By tradilion, people pÏqy practical jokes on 
l Apri. Theo truyền thống, vào ngày 
l1 tháng Tư, người ta thường có các 
(rò đùa. o They decided to break wùh 
tradiion: Họ quyết định không theo 
truyền thống. 2 [C] tín ngưỡng hoặc 
phong tục được lưu truyền theo cách 
này, bất cứ phương pháp, thực hành 
nào đã có từ lâu, v.v.: I% aq tradiion 
lo sing “dd Lang Syne” on New Year' 
bọc. Việc hát “Auld Lang Svne” vào 
đêm giao thừa là một truyền thống. 
O0 jJưnes Joyce% T'Ulysses” challeneed the 
kierury tradiions dgý hís day:  Ulysses' 
của dames doyce đã thách thức các 
truyền thống văn học thời ông ấy. 


traf.fic 


P> tra.di.tional /-[enl/ ad? theo truyền 
thống hoặc là truyền thống: i/% rad¿- 
tiondl in Enpkuul tơ cat tưkey on Chrtstmas 
Day: Việc ăn gà tây vào ngày Nôen 
hà truyền thống ở Anh. o courtry people 
in their tradHionadl costưnes: người dân 
nông thôn trong y phục truyền thống. 
tra.di.tion.aLism /-[anelizem/ m [U] sự 
tôn trọng hoặc ủng hộ truyên thống, 
nhất là tương phản với các thông lệ 
hiện đại hoặc mới; sự tôn trọng truyền 


thống, chủ nghĩa truyền thống. 
tra.di.tion.al.iet /- [onelist/ người theo 
hoặc ủng hộ truyền thống. 


tra.di.tion.aly /-[enali/ adv: In England, 
tưkey ¡s traditionadlly ec(Œen on Christmas 
Duy: Ở Anh, theo truyền thống người _ 


-#a ăn gà tây vào ngày lễ Nôen. 


tra.duce /tr dịu:s; S - du:s/ v [Thị] 
(nu) nói các điều không thật, gây 
tốn hại cho (ai/cái gì); vu khống hoặc 
nói xấu.  tra.ducer ñ. 
traffiC /treñk/ a [U] 1 xe cộ di 
chuyến trên đường hoặc phố; sự giao 
thông, sự đi lại: heavy/giu trafic: giao 
thông nhiều/ft. o There? usually a lá dƒ 
tra[Jic cá this tìme oƒ day: Thường có xe 
cộ đi lại nhiều vào thời điểm này 
trong ngày. o Trafic was browugÍ to a 
sundstill by the acciderd: Giao thông bị 
ách tắc lại do vụ tai nạn đó. o 
London-bowndl trdfJic ¡is beinp diverted vỉa 
Slouph: Giao thông hướng về London 
được chuyển qua Silouch. o |attrib] a 
tra[Jic accidem: tai nạn giao thông. 2 
chuyển động của tàu hoặc máy bay 
theo một tuyến: crœs-channel trufïc: 
giao thông vận tải qua biển Màngsơ. 
O a(hreœtened sírike by air-trqffic confrollers: 
đe dọa bãi công của những người 
hướng dẫn giao thông trên không. 3 
số lượng người hoặc khối lượng hàng 
hóa được vận chuyển từ nơi này sang 
nơi khác bằng đường bộ, đường sắt, 
biển và hàng không: an increae in 
JVreigldlgoodsipassenger truƒJic: tầng lưu 
lượng vận tải hàng/hàng hóa/hành 
khách ok the profttable Nơth Alturmic 
trajic: sự vận tải có nhiều lợi nhuận 
ở Bắc Đại Tây Dương. 4 (in sth) buôn 
bán bất hợp pháp hoặc bất lương: (he 
trdƒic in drugsimsistodlen soods: buôn 
lậu ma túyvũ khíhàng ăn cắp. o the 
wiite se traƒ]ïc: buôn nô lệ da trắng. 
P traffc v (pý pp trafBcked, pres 
p traffñcking) [|I, Ipr]} (in sth) buôn 
bán, nhất là bất hợp pháp hoặc bất 
lương: dừưug traÑicking: buôn lậu ma 
túy. o He trafJicked in iliict liquor: Anh 
ta buôn rượu lậu. traffcker n. 

D trafc circle (US) = ROUND- 
ABOUT. 

traflc indicator = TRAFFICATOR. 
trafc island (củng island, refuge, 


traf.fic.ator 


safety ialand, ỦS safety xone) khu 
vực nhô lên ở giữa đường, chia giao 
thông đi lại thành hai dòng, nhất là 
để dùng cho người đi bộ khi đi qua 
đường. 

trafïc jam tình trạng xe cộ không 
thể tự do di chuyển và giao thông 
dừng lại, ách tác giao thông. : 
traffñc-light (cũng stoplight) # (usu p)) 
tín hiệu tự động điều khiến giao thông 
trên đường, nhất là tại chỗ các con 
đường gặp nhau, - -bằng đèn đỏ, vàng 
và xanh. 

traffc warden quan chức có nhiệm 
vụ đảm bảo rằng mọi người không 
đỗ xe sai luật và báo cáo về những 
người đỗ xe sai luật; nhân viên kiểm 
soát việc đỗ xe. 


traffic.alOr /trañikeite(r)/ n (cứng 
trafic indicator) đèn nháy hoặc thiết 
bị khác trên xe, . để chỉ hướng 
xe sắp rẽ. 


tragedy /%+radzedi/ n 1 [C, U] sự 
kiện khủng khiếp gây ra nối buồn to 
lớn; thảm kịch; bỉ kịch: Imestipdors 
œe searching the wreckqge dƒ the piane to 
try and Jind the c(œse oƒ the trapedy: Các 
điều tra viên đang khám xét các mảnh 
vụn của chiếc máy bay để cố gắng 
từn hiểu nguyên nhân của sự kiện bí 
thâm đó. o a lực bliglited by tragedy: 
cuộc đời bị tàn rụi vì bí kịch. o (fg) 
Hs q trupcdy fœ tls codrdry thai he never 
becưne prùme minivdcr: Thật là thảm 
kịch đối với đất nước này là ông ấy 
chẳng bao giờ trở thành thủ tướng. 
2 (a) [C] vở kịch nghiêm túc có kết 
thúc buồn bả, bỉ kịch: Shakespeare”s 
trapedies and cơmnedies: các vở hài kịch 


và bị kịch của Shakespear. (b) [U]_ 


một ngành của kịch gồm nhứng bi 
kịch: cíassical French tragedy: bí kịch cổ 
điển Pháp. Cf COMEDY. 

P tra.gedian /tre dzi:dien/ n Ì tác giả 
bỉ kịch. 2 diễn viên bí kịch. _ 
tra.gedi.enne /tro,dzi:dien/ œ nứ diễn 
viên bỉ kịch. 

tra.QÌC /tradzik/ ad/ 1 gây ra nỗi 
buôn to lớn, nhất là vì cực kỳ không 
may hoặc có hậu quả khủng khiếp; 
bỉ thảm; thảm thương: a fragic accilem, 
mistadke, loss: tai nạn, sai lầm, thiệt 
hại bí thâm. o Hers is a trugic sfoy: 
Cuộc đời cô ấy là một câu chuyện bí 
thâm. o The effect oƒ the polhdion on the 
beaches is absoidely tragic: Ảnh hưởng 
của ô nhiễm đối với các bờ biên thật 
À bi thảm. öo IUšs trugic that he died so 
young: Thật thám thương là anh ấy 
chết quá trẻ. 2 [attrib] về hoặc theo 
kiểu bỉ kịch: one of. cwr finest traợic 
acœs: một trong những diễn viên bị 
kịch hay nhất của chúng tôi 
tra.gic.ally /-kH/ adv: kher trapically shơt 
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lực: cuộc đời ngắn ngủi một cách bỉ 
thảm của cô ta. 
tra.gi.com.edy /tradzikomedi/ n 
[C, ƯI đoại) kịch có cả các yếu tố 
bỉ kịch và hài kịch; bí hài kịch. > 
tra.gi.comic /-'komik/ ad‡. : 
trail /rei/ n 1 dấu hoặc dấu vết 
dưới dạng một vệt dài do cái gì hoặc 
ai đi qua để lại: sapœw traik: vệt hơi 
nước dài, thí dụ những vệt do máy 
bay bay cao để lại trên bầu trời. o 
The hưưricane leậ a trai dƒ destruclion 
behind . Cơn bão để lại một vệt tàn 
phá phía sau nó. o tourist who Íleqe a 
trai[ qý lider cverywhere they go: du khách 
để lại một vệt rác rưới ở mọi nơi họ 
đến. 2 con đường, nhất là xuyên qua 
vùng đất gồ ghè, đường mòn: a #ưi 
throuụch the foest: Cường mòn xuyên 
rừng. o a nahưe trai: đường mòn tự 
nhiên. 3 dấu vết hoặc mùi để đi theo 
trong khi đi săn: The poBce œe on the 
escaped convict% trai. Cảnh sát đang 
theo dấu vết của người tù vượt ngục, 
tức là đang truy lùng ˆ ta. 4 (dm) 
blaxe a trail “3 BLAZEỞ. hit the trail 
=> HITÌ, hot on sbs tracks(trail; hot 
on the trai “2 HOT. 
P trai v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn¿pr, 
Tn.p] đàm cho cái gì) bị kéo lê phía 
sau: Her long skt was trailing dÍongion 
the floor: Chiếc váy dài của bà ăy đang 
kéo lê trên sần. o a bird trailng a 
broken wing: con chứn kéo lê chiếc 
cánh bị gầy. o Ï trailed my hand in the 
wưfớr as the boaf drifled along: Tôi thả 
tay trong nước khi chiếc th gyền trôi 
đi. F3 Cách dùng xema PULLZ”. 2 [Ipr, 
Ip] ~ along behind (sb/ath), etc đi 
bộ hoặc di chuyển nặng nhọc, nhất 
là ở phía sau hoặc chậm hơn người 
khác: The tired chỉldren trailed along behind 


their parems: Bọn trẻ con mệt nhọc lê | 


bước theo sau cha mẹ chúng. o The 
hơse Ï hai backed trailed in nữ: Con 
ngựa tôi cưỡi lô bước đi sau cùng. o 
(fg) Thỉs cơuntry ¡s si traiing far belhind 
(dthers) in compuler reseœch: ĐẤt nước 
này vẫn còn lê lết rất xa sau (các 
nước khác) về nghiên cứu máy tính. 
3 [I, Ipr] ~ (byÂn sth) (thường trong 
các thì tiếp diễn) đang thua trong 
một môn thể thao hoặc cuộc thi đấu 
khác: taiing by two goals to one œ 
haj-4dime: đang thua 2-1 lúc giữa trận 
đấu. o The pœty is trailng badly in the 
opinion pols: Đảng đó đang thất bại 
nặng nề trong cuộc điều tra dư luận. 
4 [Ipr] (về cây cối) mọc lung tung 
trên một bề mặt, chúc xuống hoặc 
dọc theo mặt đất, có thân uốn hượn 
dài, bò, leo: roses diling œver the wall: 
những cây hồng leo trùm lên tường. 
ỗ [Tn, Tn.pr] ~ sb/eth (to sth) theo 


trailer 


train' 


train! 


dấu vết của ai/cái gì; săn đuổi ai/cái 
Bì: trai a criminadl a wikl: qntừmai: săn 
đuổi một tên tội phạm, một con thú 
hoang 6 (phr v) trai away/êo# (về 
bài nói của ai) dần dần trở nên nhỏ 
hơn và rồi ngừng lại nhất là vì e 
thẹn, bối rối, v.v. 


- [] trail-blazer a người làm cái gì mới 
hoặc đầu tiên, người đi tiên phong. 


trai-blaring a2dj/ [usu attrib} (approv) 
tiên phong: 4a diil-bkqing scienffic dis- 
cœwery: sự khám phá khoa học đầu 
tiên. 

/treila(r)/ n 1 (a) xe thùng 
hoặc thùng chứa có bánh do xe khác 
kếo; xe moóc, toa moóc: They packed 
the food and cœmping equipmernf ỉn the 
trailer: Họ đóng gói thức ăn và các 
đụng cụ cắm trại vào xe moóc. (b) 
(sp ÙS) = CARAVAN. 2 một loạt 
trích đoạn phim hoặc chương trình 
truyền hình, được chiếu trước để quảng 
cáo. _ 

/#rein/ n 1 đầu máy xe lửa 
kéo nhiều toa nổi vào nhau; đoàn xe 
lửa: a passengerj goods| JreigÌ train: xe 
lửa chở khách/hàng. o express/ stapping 
trains: xe lửa tốc hành thường. o ï 
normally caích/ takẹe| ge( the 7.15 truin to 
London: Tôi thường đi chuyến tàu 7 
giờ 1ã đi Luân Đôn. o geL onlq[Ƒ a 
trưin: lên/xuống tàu. o You have to change 
trang œ Diácđ: Anh phải đổi tàu ở 
Didcot. o |ƒ yơu miss the train there" 
anotiet an hour ke: Nếu anh nhỡ 
chuyến tàu đó thì có chuyến tàu khác 
sau đó một giờ. o Travcling by train ỉs 
mơre reiaxing than driving: Đi lại bằng 
tàu hỏa thoải mái hơn là phải lái xe. 
o [attrib] a train driver: người lái tàu 
hỏa. 2 một số người hoặc động vật, 
v.v. đi thành hàng: 4a cœnel train: một 
đoàn lạc đà. o the bqppqge train: đoàn 
chở hành lý, tức là người và động 
vật vận chuyển hành lý. 3 nhóm người 
đi theo hầu ai đó; đoàn tùy tùng: 
The pop síar wás (olowed by a tran oƒ 
aimirers: Một dồng người hâm mộ 
theo sau ngôi sao nhạc pop đó. 4 
(usu sứag) ~ (of sth) sự liên tục của 
các sự kiện, suy nghĩ, v.v. nối nhau: 
Hỉs tclephone caÏl[ inferrupfed my trưin oƒƑ 
thouợgld: Cú điện thoại của anh ấy đã 
ngắt dòng suy nghĩ của tôi o The 
military coup brougÌt dire consequences in 
is traìn: Cuộc đảo chính quần sự đó 
đã mang lại hậu quả thảm khốc trong 
tin trùnh của nó. ỗõ phần của chiếc 
váy hoặc áo choàng dài bị kéo lê trên 
mặt đất phía sau người mặc. 6 (idm) 
in train (Øn/) đã được chuẩn bị: 4z- 
rungemenís (œ the ceremony hawe been puí 
in tran: Các bố trí, sắp xếp cho buổi 
l đã được sẵn sàng. 


trainˆ 


L] train-bearer z người hâu nâng đuôi 
váy hoặc áo của ai. 

trainman /-mon/ ñ (pi -men /-men/) 
(US) thành viên của tổ điều hành 
chiếc tàu hóa; nhân viên trên tàu. 
train set đồ chơi gôm có con tàu chạy 
trên đường ray. 

train-spotter n người có sở thích sưu 
tập các con số của các đầu máy xe 
lửa mà anh ta nhìn thấy. 
trai? &rein/ v 1 (@œ) [Tn, Tnpr, 
Cn.n/a, Cnt] ~ sb (as sthản sth) 
đưa (một người hoặc con vật) đạt tới 
ruột chuẩn mong muốn hay một hiệu 
quả, ứng xử, v.v. bằng cách dạy dỗ 
và thực tập; huấn luyện; rèn luyện; 
đào tạo: There ¡s a shorftage oƒ trained 
mưses. Thiếu những y tá được đào 
tạo. o He was trained as an engineerjlLt 
engineering: Anh ta được đào tạo thành 
kỹ sưtheo ngành công trừùnh. o le 
trained my dog to ƒech my slppers: Tôi 
đã huấn luyện con chó của tôi biết 
đi nhặt đôi dép của tôi. P. Cách dùng 
xem TEACH. (b) [I, Ipr, k] ~ (as 
sthñn sth) trải qua một quá trình 
như vậy: She trained [œ d year qs a 
secreary: Cô ta dự huấn luyện trong 
một năm để làm thư ký. o He trained 
to be a lawyer: Anh ta học tập để làm 
luật sư 2 ([L  Ipr, Tn, Tnpr] ~ 
(sb/ath) (for sth) (làm cho người hoặc 
con vật) có đủ sức khỏe bằng cách 
tập luyện và chế độ ăn uống; luyện, 
tập luyện: The challcnger has been training 
hard (œ the bipg figiu: Người thách thức 
đã luyện tập rất hàng để chuẩn bị 
cho cuộc đọ sức lớn. o trưin a horse 
f@w a rac: luyện một con ngựa cho 
cuộc đưa. 3 [Tn.pr] ~ sth on sb/ath 
chĩa hoặc nhắm (súng, máy ảnh, v.v.) 
vào aL/cái gì: He trained hịs binoculars 
on the distart figures: Nó chĩa ống nhòm 
hai mắt về những hình ảnh ở xa. 4 
[Tn, Tn.pr] làm cho (cây) lớn lên theo 
một hướng mà ta muốn: ftrưin roses 
qeainstladlongloverlup a walli: uốn cho 
những cây hồng tựa vào/lan dọc 
theo/chùm/1eo lên tường. ˆ 

> trainee /trei nỉ:/ n người được đào 
tạo cho một công việc, v.v.: [attrib] 
a trainee salesman: người bán hàng thực 
tập. 

trainer n người huấn luyện (nhất 
là cho các vận động viên điền kinh, 
thể thao, ngựa đua, thú làm xiếc, 
v.v.), huấn luyện viên; người dạy. 2 
máy bay (hoặc thiết bị hoạt động như 
máy bay) dùng để đào tạo phi công. 
3 (usu ?pj (cũng training shoe) giày 
có đế cao su mềm mà các vận động 
viên đi khi tập, hoặc đi bình thường 
hàng ngày, giày thể thao: a pưử dƒ 
traners: một đôi giày thể thao. 
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training n [U] quá trình chuẩn bị 
hoặc được chuẩn bị cho một môn thể 
thao hoặc một công việc; huấn luyện, 
đào tạo, rèn luyện: He musín1 drink 
beer; he% in siricL training [oœ híis nexí 
figit: Nó không được uống bia; nó 
đang ở thời kỳ huấn luyện nghiêm 
ngặt cho trận đấu sau. training-college 
n (Brứ) trường cao đẳng đào tạo 
người cho một nghề hoặc ngành chuyên 
môn; trường đào tạo. 
traipse Areips/ v [lpr, Ipl (uớm)) 
bước đi một cách mệt mỏi; lê bước: 
Me spen( the dÍÌiernoon traipsing from one 
shop to another: Cả buổi chiều chúng 
tôi là bước hết cửa hàng nọ đến cửa 
hàng kia. 
traÏ  &reit; trong tiếng Anh, cũng 
đọc trei/ n một yếu tố trong tính 
cách của ai; đặc trưng phân biệt; nét, 
đặc điểm: One oƒ hís less dfiractive traifs 
Ìs criticiding hỉs wỨe tn public: Một trong 
những nét kém hấp dẫn của anh ta 
là phê bình vợ trước mọi người. 
traitOr  /treita(r)/ n ~ (to sbeth) 1 
người phản bội bạn, đất nước, sự 
nghiệp, v.v., kẻ phản bội: He? a traior 
to hìmself: Nó là kẻ phản bội lại chính 
nó, tức là hành động ngược lại các 
nguyên tắc của chính nó. 2 (idm) turn 
traitor trở thành kẻ phản bội. 

> trait.or.ous /treiteres/ adÿƒ (fñnÌ) về 
hoặc giống như kẻ phản bội; lừa dối, 
bội bạc: #iœows conduct: tính cách 
phản bội. 
tra.jecl.OFV  /tredzektar/ n đường 
đi cong của cái gì được bắn, đập hoặc 
ném vào không trung, ví dụ một tên 
lửa đường đạn: a bulef%S trajectory: 
đường đi của một đầu đạn. 
tram /@rem/ (cũng tram.car 
/'tremko:(r)/, S treetcar, troleay) n 
xe chở khách công cộng, thường chạy 
bằng điện, chạy trên đường ray dọc 
theo các phố của một thị trấn; xe 
 tramlines n [pl] 1 đường ray cho 
xe điện. 2 (mfñn]) hai đường song 
song trên sân quần vợt đánh dấu 
vùng phụ dùng cho khi chơi đấu đôi. 
tram.melÌl_ £raem1/ v (-H; S -l-) [Tn 
esp passive} (nÌ or rheý) tước đi sự 
tự do hành động của (ai; trở ngại; 
cản trở: No longer traummelled by hịs 
responsibillies as chairman, he coukH say 
whaft he wished: "Không còn bị vướng 
vào các trách nhiệm là chủ tịch nữa, 
ông ta có thể nói những gì ông ta 
muốn nói. 

P— trammels n |pÌ] (ânÌ or rhet) 
những thứ hạn chế hoặc ngăn trở sự 
tự do đi chuyển, hành động, v.v. của 
người ta: (the tramumels dƒ rdufine, con- 


tram.po.line 


vertion, supersttion: những trói buộc 
của là thói của tục lệ của mê tín. 
tramp /trzemp/ v 1 [lpr, Ip] đi với 
bước đi nặng nề và ôn 1; bước đi 
nặng nề: Me couki hear hìm tramping 
about upstars: Chúng tôi nghe thấy 
tiếng chân thình thịch của nó trên 
gác. o They came tramping thrưouch the 
kitchen leaving dity footmarks: Chúng nó 
rầm rập đi qua nhà bếp, để lại những 
dấu chân bắn thảu 2 [Ipr, Ip, In/pr, 
Tn] đi bộ qua (một khu vực), nhất 
là một quãng đường xa và mệt nhọc: 
tramping œver the moors: đi bộ qua truông. 
o He trưnped (for) miles and miles without 
findine anywhere to say: Chúng tôi lặn 
lội bao nhiêu dặm đường mà không 
từa được chỗ nào để nghỉ lại. o tramp 
the síreets looking [or work: lê bước qua 
các phố để tìm kiếm công ăn việc 
làm. F3 Cách dùng xem STUMP. 
P> tramp n 1 [C] người không có chỗ 
ở hoặc nghề nghiệp cố định, đi lang 
thang hết nơi này đến nơi khác; kẻ 
lang thang. 2 [C usu sứne] chuyến đi 
bộ dài: go ƒœ a sollary trưmp in the 
counry: một mình đi lang thang ở 
vùng quê. 3 [sing| the ~ of sb/a4th 
tiếng bước chân nặng nề: (he tramp oƒ 
marching soklierslof soldiers” marching ƒce(: 
tiếng bước chân lính hành quân rầm 
rập. 4 [C] (cũng tramp steamer) tàu 
chở hàng không đi theo tuyến đường 
cố định thường xuyên, mà chở hàng 
gia nhiều cảng khác nhau. 5 [C] 
(dated sÌ derog) người đàn bà không 
có đạo đức về mặt tình dục; người 
đi thõa, dâm ô. 
trample /trzmpl/ v 1 [Tn, Tn.pr, 
Tnp] ~ sth/«b (down) giấm chân 
nặng nề lên cái gì/ai để đến nỗi gây 
đau hoặc phá hủy, giấm đạp: The 
camnpers lhad trampled the con. (dơwn): 
Những người cắm trại đã giẫm bẹp 
hoa màu. o The crowd panicked and ten 
people were trưmpled to de(dh: Đám đông 
kinh hoàng xô đẩy làm mười người 
bị giẫm đạp chếi. 2 [lpr] ~ on gth/sb 
(a) làm vỡ nát hoặc gây tổn hại cái 
gì bằng cách giấm lên: trưmple on s6” 
tos: giẫm lên ngón chân ai. (b) (g) 
coi thường ai một cách tàn nhẫn và 
khinh miệt: rưưnple on sb”s ƒeelingsirights: 
chà đạp lên tình câm/quyền lợi của 
aÍ. O Ï refuse to be trưưnpled on any longer!: 
Tôi không chịu để cho người ta chà 
đạp thêm nữa/ 3 ([lpr, Ip] đi với 
nhứng bước nặng nề và giẫãm nát: ï 
don”! wan( dÍl those people trampling qbouf 
dil œer my flower beds: Tôi không muốn 
tất cả bọn họ giẫãm nát các luống hoa 
của tôi. : 


tram.po.line /trempalin/ n tấm 
vải bền chắc buộc bằng dây lò xo vào 


trance 


một cái khung mà nhứng người tập 
thế dục dụng cụ dùng để nhảy cao 
trong không trung trong khi tập nhào 
lộn. 

P> tram.po.line v [I] sử dụng bạt. lò 
xo: enqjoy trampolning: thích nháy bạt 
Jò xo. 


trance /@&trơ:ins; ỨŠ trens/ n 1 tình 
trạng như ngủ, do bị thôi miên chẳng 
hạn gây ra; sự hôn mê: go(/ữll inío a 
trunce: (tở thành hôn mê. o pu(jsend 
SỐ trío a trance: làm cho ai đi vào hôn 
tê. o cơne du dj a trance: ra khỏi 
trạng thái hôn mê. 23 trạng thái như 
taơ khi tập trung suy nghĩ và không 
để ý đến nhửng gì xảy ra chung 
quanh, sự xuất thần: Ske?% been in a 
trunce dll day —- Ï thinÀ she”s ¡HH love: Cô 
¿a ngắn ngơ suốt ngày — tôi nghĩ là 
cô ¿a đang yêu. 
tran.quil /trenkwil/ ad? yên bình, 
lạng lé và không bị quấy rầy; yên 
tính: /(eœ# a trangHil lỰc in the coumry: 
sống một Cuộc sống vên bình ở nông 
thôn. 
P> tran.quil.lity (1S củng tran.quility) 
/#tren kwiat/ n [U] hoàn cảnh yên 
tĩnh. 
tran.quillize (US cũng tran.quilize), 
-ise /-aiz/ v [Tn] làm cho (người hoặc 
con vật) được yên hơn hoặc buồn ngủ 
hơn, nhất là bằng cách dùng ma túy; 
làma dịu làm mê: The game wardens 
tranquillized the rhinoceros with a drugged 
dat: Những người canh vườn thú đã 
dùng mũi tên tầm thuốc để gây mê 
cho con tê giác. o the tranquilzing efJecf 
oƒ germtle music: hiệu quả làm địu của 
tiếng nhạc dịu dàng. tran.quiLliser 
(US cũng tran.quil.izer), -isef n thuốc 
làm cho người bồn chồn lo lắng cảm 
thấy yên ổn; thuốc an thần: Ske% on 
trunqiliyers: Bà ấy đang PHhg thuốc 
an thân. 
tran.quilly adv. 
tranS- pzef 1 (với £2) vượt quá, vượt 
qua; xuyên: frưnsd(k¿rtic: xuyên/Vượt Đại 
Tây Dương. o trans-Sibcrian: xuyên/VưỢY 
Xibêri 2 (với đợt) vào nơi khác hoặc 
trạng thái khác: đranspkưư: cấy (trồng 
sang chỗ khác). o transform: chuyền 
biến, chuyên hóa. 


trans.acf_ “@raen'zœkt/ v [Tn, Tn.prÌ 
~ sth (with sb) (2n) tiến hành (công 
việc làm ăn), nhất là giứa hai người: 
THs sơ 6ƒ businexs can only be transacted 
in pride: Loại công việc làm ăn nÀy 
chỉ có thể giao dịch riêng tư 
trans.ac.tion “&raen'zœkÍn/ nø 1 [U] 
~ (of gth) sự giao dịch: (he transacfion 
9ƒ business: giao dịch làm ăn. 3 [C] 
một công việc được giao dịch; một vụ 
làm ăn: Paymems by cheque easily œwứ- 
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nưmber casdi transacion: Những sự 
thanh toán bằng sóc nhiều hơn những 
vụ giao dịch bằng tiền mặt. o (trans- 
actions on the Stock Pvchange: những sự 
giao dịch tại Sở giao dịch chứng khoán. 
3 transactions [pÌl| (bản ghỉ chép) 
những bài nói và thảo luận tại các 
cuộc họp của một hội khoa học; kỷ 
yếu hội nghị: (he transactions oý the Ken( 
Archaeological Society: kỷ yếu của Hại 
khảo cỗ học Nent. 


trans.at.lantiC  /trenzet'lantik/ ađ7 
[esp attrib] 1 ở hoặc từ phía bên kia 
của Đại Tây Dương: The President qƒ- 
Virmcd Ámerica*% commitmem (o is trans- 
dlurtic alies: Tổng thống khẳng định 
sự cam kết của Mỹ đối với các đồng 
mình bên kia Đại Tây Dương (tức là 
Châu Âu). o 7wø years in New Vœwk have 
loi hừm wu| a transdlamdic accem: liai 
năm ở New York đã để lại cho anh 
ta một giọng nói kiêu bên kia Đại 
Tây Dương (tức là giọng Mỹ). 2 đi 
qua Đại Tây Dương: a transdantic LigÌu, 
voydge, (elophone call: chuyến bay, chuyến 
tàu thủy, cú điện thoại qua Đại Tây 
Dương 3 về những nước ở cá hai 
bên bờ Đại Tây Dương: a transafiamic 
truic apreemem: hiệp định buôn bán 
giữa các nước Đại Tây Dương. 
tranS aubr translated (by): (do ai) 
dịch. 
tran.scend 2 /“rensend/ v (mi) 1 
[Tn] ở hoặc vượt quá phạm vỉ của 
(sự từng trải, niềm tin, khả năng diễn 
tả, v.v. của con người); vượt quá: Such 
mú(crs transcendi man * khowledee: Những 
vấn đề như vậy vượt quá sự hiểu 
biết của con người, tức là Chúng ta 
không thể biết được nhứng vấn đề 
đó. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb/@th ứn sth) 
tốt hơn hoặc lớn hơn ai/cái gì; vượt, 
hơn: She ar transcends the others in 
beœndty and imellipence: CÔ ta vượt xa 
những người khác về sắc đẹp và thông 
tran.scend.ent_ /#rzn'sendent/ ad/ 
[usu attrib] (đn! approv) vô cùng lớn; 
tối cao, siêu việt, hơn hẳn: 4 wrửer 
0ƒ transccHdem geniu: một nhà văn 
thiên tài siêu việt. P tran.scend.enco 
/-dans/, tran.scend.ency /-donsi / øs [U]. 


tran.scend.ental— /traznsen'dentl/ 
ađÿ lusu attrib] vượt quá giới hạn 
hiểu biết, từng trải hoặc lý tính của 
con người, nhất là một cách thần bí 
hoặc tôn giáo, tiên nghiệm: Gazing œ 
(jế maqjestic paining was [0 me an dÙnosf 
transcendenial experience: Đối với tôi, 
việc đã từng được ngắm nhìn bức họa 
hùng tráng ấy hầu như là một điều 
tiên nghiệm. C{ EMPIRICAL. 

P. tran.seend.ent.aligm /tren- 
sen'dentelizem/ n [U] thứ triết học 


tran.sept 


nhấn mạnh niềm tin vào những thứ 
tiên nghiệm và tâm quan trọng của 
tồn tại tỉnh thân hơn là tôn tại vật 
chất, - thuyết tên nghiệm. 
tran.scend.ent.aliat /-talist/ n2 người 
tin (theo) thuyết tiên nghiệm. 
tran.scend.ent.ally /-tel/ adtv. 

E1 transcendental meditation kỹ thuật 
nhập thiền và thư gián bắt nguồn từ 
Ấn Độ giáo, gồm:có việc tự lặp đi 
lặp lại cho mình nghe một câu đặc 
biệt. 

trans.con.tin.ental /tranzkpn- 
tỉ nentÌ/ ađj xuyên qua một lục địa: 
q transcorminen(adl highway, fhiphi, journey: 
xa l2, chuyến bay, GÓ-S45 đị xuyên 
lục địa. 


tran.scribe /“&ren'skraib/ v 1 [Tn, 
Tn.prÌl ~ sth (into sth) sao chép cái 
gì bằng cách viết tay: She jofed dơwn 
d ƒew no(es, and luer transcribed them in(o 
an excrcise book: Cô ta ngoáy vội những 
điều ghi chép, rồí sau đó chép lại ˆ 
vào một quyền vở. 2 [Tn, Cn.n, Cn.n/a] 
~ sth (asg sth) biếu diễn (một Âm) 
bằng một ký hiệu ngứ âm; phiên âm: 
In this dictionary, the lasfẻ vowel dƒ 
Yranscendent' is transcribed (as) /(a(: Trong 
từ điển này, nguyên âm cuối cùng 
của transcendent” được phiên âm là 
“4⁄ 3 [Tn, Tnpr] ~ sth (fr sth) 
viết lại (nhạc) để có thể chơi bằng 
nhạc cụ khác, hát bằng giọng khác, 
vv, chuyển biên 4a piano piece 
buiixz2lSj Wœ the guữar: một bản nhạc 
cho píanô chuyền biên cho ghita. 4 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (on/onto sth) sao 
chép âm đã ghi bằng cách dùng phương 
tiện ghỉ âm khác, ghỉ Am lại: a 
petfrmance now transcribed onlo compact 
disc: một cuộc trình diễn bây giờ được 
ghỉ lại vào đĩa corn pc. 
> tran.acript /trenskript/ n l bản 
sao chép tay hoặc ghi âm về những 
điều đã nói hoặc viết; bản sao: a 
trunscript oƒ the triai: biên bản một phiên 
tòa. 2 (US) bản sao những điều ghi 
chép chính thức vê việc học tập của 
một sinh viên, như các khóa học đã 
dự và các bằng cấp đã có, lý lịch 
học tập. | 
tran.scrip.tion /trœn'skripjn/ n 1 [U] 
hành động hoặc quá trình ghi chép: 
Ẵerơwư%s múdđe in trunscription: những sai 
ầm trong khí chỉ chép. 9 [C] (a) bản 
sao. (b) việc ghi lại âm thanh dưới 
đạng viết: a phonetic transcription oƒ wÌh# 
they said: phiên ra âm những Ji họ 
nói. 3 [U] việc ghỉ các chương trình 
phát thanh hoặc truyền hình để rồi 
phát đi: [attrib] the BBC trưnscription 
service: cơ quan ghí âm chí hùnh của 
đài BĐBC. 


tran.sepl  /transept/ n (kiến) (đầu 


trans.fer! 


này hoặc đầu kia của) phần của cái 
nhà thờ hình chứ thập, được xây 
thẳng góc với phần chính của nhà 
thờ (phần chính này gọi là z+sve): the 
nortit(soutlt transept oƒ the cathedral: cánh 
ngang đằng bác/đằng nam nhà thờ. 


trans.fer` /#rznsfs:r)/ v (rr-) 1 
[Tn, Tn.jprÌ ~ sth/œb (om...) (to...) 
chuyển cái gì/ai từ chỗ này đến chỗ 
khác; chuyển: The head ojjice has been 
traunsfcrrcd from London to Cœdiƒ: Trụ 
sở chính đã chuyển từ London đến 
Cardiff'. o She% being transƒfcrred to oœwr 
Paris branch: Bà ta đã được chuyển 
về chỉ nhánh Paris của chúng tôi. o 
(gì) trunsfer one%s q[ƒcclionsione% di- 
legiance: chuyển tình cảm/lòng trung 
thành, tức là yêu rmaến/trung thành 
với người khác. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(rom sb) (to sb) chuyển giao quyền 
sở hứu (tài sản, v.v.), chuyển, nhượng: 
transfer riglús to sb: chuyển quyền cho 
aí 3 [Tn, Tnpr] ~ sth (t€@m sth) 
(to sth) sao lại (tài liệu ghi âm) bằng 
phương tiện ghi hoặc lưu trử khác; 
chuyển: unser coœmputer dưta from disk 
to tạpc: chuyển dữ liệu máy vỉ tính 
từ đĩa sang băng. 4 [I, Ipr] ~ (from...) 
(to...) (a) chuyến sang một địa điểm, 
nhóm, nghề, công việc, v.v. khác; 
chuyển: He hao trunsferred from the 
Mdclouse to the accounfs ofljice: Nó đã 
chuyển từ nhà kho sang phòng kế 
toán. (b) chuyến sang lối đi khác, 
phương tiện giao thông khác, v.v. 
trong một chuyến đi: He had to transfer 
Jrom Gddwick to Heutllrow to cach a piane 
to Bclfat: Chúng tôi phải chuyển từ 
Gatwick sang Heathrow để đi máy 
bay sang Belfast. 
P> trans.fer.able /-'fa:rebl/.adÿ có thể 
chuyển (nhượng): Tiủs ticket is nơi trans- 
erubiec: Vé này không chuyên nhượng 
được, tức là vé viết cho người nào 
thì chỉ người ấy dùng được. 

trans.fer.ab.ility /trns,fa:re bileti/ n 
[UI. 
trans.fer.ence /"'trnsfsrens; Us 
trœns fa:rons/, trans.ferral (ÙS cúng 
trans.feral) /trœnslfas:rel/ ns [U] sự 
chuyển hoặc được chuyển: (be trans- 
Jercnce 0ƒ hedi from one body to ano(her: 
sự chuyên nhiệt từ vật thể này sang 
vật thể kía. o the transfcrral oƒ power 
to a civilian gœernmem: sự chuyền giao 
quyền bíánh cho một chính phủ dân 
sự: 

trans.ferˆ /trznsfa:()/ n 1 [C, UỊ 
việc chuyển hoặc bị chuyển: The của 
godlkcoper (sHÌ happy hcre, and has asked 

[œ a tranvfeP (lo anoihier chủ): Người 
thủ môn của câu lạc bộ này thấy ở 
đây không dễ chịu, và đã xin chuyển 
(sang câu lạc bộ khác). o the trunsfer 
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0ƒ cuency from one couniry (o another: 
việc chuyển tiền từ nước này sang 
nước khúc 2 (a) [U] chuyển (đổi) 
sang xe, đường, v.v. khác trong một 
chuyến đi: [attribị NWouid ai: tramnsfer 
Passengers please report (o the dirporf trans- 
ƒfer desk: Đề nghị tất cả hành khách 
chuyển máy bay hãy báo cho (làm 
thủ tục tại) bàn chuyên chuyến bay 
tại sân bay. (b) [C] (esp S) vé cho 
phép hành khách đi tiếp trên xe buýt, 
v.v. khác; vé chuyển. 3 [C] (esp Br) 
bức tranh hay họa tiết trang trí được 
lấy hoặc có thể lấy từ (thường là) 
một mánh giấy và dán lên một bề 
mặt khác bằng cách ép, làm nóng, 
v.V. 
 transfer fee số tiền trả cho một 
sự chuyển chỗ, nhất là của một cầu 
thú bóng đá chuyên nghiệp trả cho 
một câu lạc bộ khác. 
transfer list danh sách các cầu thủ 
bóng đá chuyên nghiệp sắn sàng để 
chuyển cho các câu lạc bộ khác. 
trans.flg.ure /“&rzns'lñgeœ); US — 
gjer/ v [Tn] (n!) thay đổi vẻ bề ngoài 
của (ai/cái gì), nhất là để làm cho 
người đó/cái đó cao quý hơn hoặc đẹp 
hơn, tôn lên, làm đẹp lên: Her face 
wús (ransfipured by happiness: Nét mặt 
cô ta rạng rỡ lên vì hạnh phúc. 
> trans.fgura.tion /traznsñge'reiƒn; 
US -gjar-/ n 1 [U, C] (n!) sự thay 
đổi như vậy. 2 the Trans8guration 
[sing] ngày lễ Cơ đốc giáo (mồng 6 
tháng Tám) để tưởng nhớ lúc Chúa 
Giêxu xuất hiện trước ba môn đồ của 
ông dưới dạng biến hình kỳ diệu; lễ 
Biến hình. 
trans.fix &rœns'fiks/ v (ni) 1 [esp 
passive: Tn, Tn.pr] ~ sth/ab (with/on 
sth) đâm cái gì nhọn xuyên suốt cái 
gì/ai, đâm, chọc thủng: a /ish trans/txed 
with a hqpoon: con cá bị cái lao đâm 
xuyên. 2 (usu passive: Tn, Tn.pr] ~ 
sb (with sth) làm cho ai không thể 
cử động, suy nghĩ hoặc nói năng, vì 
sợ ngạc nhiên, v.v, làm cho chết 
đứng, làm sứng sờ: He síoad siaring ai 
the ghost, transfived with terror: Nó đứng 
nhìn con ma, khiếp hãi đờ người. 
transform 2 H"raensfo:m/ v [Tn, 
Tn.pr} ~ sth/@b (#om sth) (into sth) 
thay đổi hoàn toàn vẻ bề ngoài hoặc 
tính chất của cái gai; biến đổi: 4 
Wresh cod( o[ paiH( can lraHSÍOPTH đ rOØ@A: 
Một lớp vôi mới quét có thể làm thay 
đổi hẳn căn phòng. o She used to be 
terribly shy, bưt a year abroad has cœnpletely 
trans(ormed her: Cô ta vốn nhút nhát 
ghê lắm, nhưng một năm ở nước ngoài 
đã làm cô ta thay đổi hẳn, tức là 
không còn nhút nhát nứa. o a cœnplete 
change oƒ cũma#e which transf@rmmed the 


tran.sistor 


drea [fom a deser( ino a swamp: rmnột 
sự thay đổi toàn diện về khí hậu đã 
biến đổi vùng này từ sa mạc thành 
đầm lầy. o the process by which caerpillas 
œe transƒformed inío butterflies: quá trừnh 
sâu biến thành bướm. 
P> trangform.abie /-sbl/ ad? có thể 
(bị biến đổi. 
trans.forma.tion /trœnsfo'meijn/ ø [C, 
U] việc biến đổi hoặc bị biến đổi: Hs 
charucter seems to have undergone q complete 
truns(mation since hís meriaee: Tính 
tình của anh ta dường như có sự 
biến đổi hoàn toàn từ sau ngày lấy 
vợ. 
trans.former n dụng cụ để làm tăng 
hoặc giảm số vôn của một nguôn điện, 
để dùng cho một thứ thiết bị điện 
nào đó; cái biến thế. 
trans.fu.sion /@traens'§u:zn/ n [C, 
U] hành động hoặc quá trình đưa 
máu của một người vào cơ thể của 
người khác; sự truyền máu: The injured 
man hai lost d lo( oƒ blood and had to be 
gen a transfMsion: Người bị thương 
mất nhiều máu và phải được truyền 
máu. 
trans.gress ,renzgres/ v 1 [Tn] 
(ữnl) đi quá (giới hạn của cái có thể 
chấp nhận được về mặt đạo đức hoặc 
pháp lý), vượt quá; vi phạm: #wsgress 
the bounds oƒ decency: vượt quá giới 
hạn của sự đứng đán. 2 [L, Ipr] ~ 
(againat sth) (daz¿ed) vỉ phạm một 
nguyên tác đạo đức; tội lỗi. 
> trans.gres.sion /trœnz 'gre [n/ í1 (#n]) 
(a) [U] sự vượt quá; vi phạm. (b) [C] 
sự phạm tội, tội lỗi. 
trans.gres.8or ñ (ứnÌ) người vi phạm; 
người phạm tội. 
tran.si.ent /'tranziont; US 
tranjnt/ adÿ chỉ kéo dài một thời 
gian ngắn; ngắn ngủi; thoáng qua: 
transient success: thành công nhất thời. 
O Their happiness was tơ be sadly transienl: 
Hạnh phúc của họ đã chóng tàn một 
cách đáng buồn. Cf TRANSTTORY. 
P tran.sỉ.ence /-ons/, tran.si.ency /-nsi/ 
ns [U]: the transience 6ƒ huưman lực: tính 
chất phù du của cuộc đời con người. 
tran.si.ent n người lưu lại hoặc làm 
việc tại một nơi chỉ trong một thời 
gian ngắn, rồi lại chuyển đi nơi khác: 
[attrib] a4 ransient popukdion: cư dân 
ngắn ngày. 
tran.sislOr /“&ren'ziste(r), -'sist-/ n 
1 dụng cụ điện tử nhỏ, dùng trong 
máy thu thanh, thu hình, v.v. để kiểm 
tra một tín hiệu điện khi nó đi qua 
một raạch; bóng bán dấn. 2 (cũng 
transiator radio) đài bán dẫn xách 
tay. 
P> trans.sist.or.ized, -ised /-toraizd/ ađƒ 


transit 


được thiết bị bằng bán dấn. 
tranSỈL  /tranzit, -sit/ n 1 [U] quá 
trình đi, hoặc bị lấy, hoặc vận chuyển 
từ nơi này đến nơi khác; sự đi qua, 
quá cảnh: goods dclayedl or losf in transii: 
hàng hóa bị đến muộn hoặc mất trorig 
khi quá cảnh. o [attrib] an urban rapid- 
transil system: hệ thống quá cảnh nhanh 
trong đô thị 2 [C, U] (thiên) vận 
động của một vật thể trong vũ trụ 
(ví dụ một hành tinh) giữa một hành 
tỉnh khác và người quan sát, hành 
tình thứ nhất đường như đi qua bề 
mặt của hành tỉnh thứ hai; đi qua: 
observe the transi oƒ. Venus: quan sát 
L] tranait camp trại cho nhứng người 
tị nạn, quân lính, v.v. ăn ở tạm thời. 
tranait visa thị thực cho phép một 
người đi qua một nước nhưng không 
lưu lại, thị thực quá cảnh. 
trans.ition 4@ran'ziÍn/ n [C, Ư] ~ 
(from sth) (to sth) việc chuyển từ 
trạng thái hoặc điều kiện này sang 
trạng thái hoặc điều kiện khác; sự 
quá độ: (be transttion from chỉilhood to 
adult le: bước quá độ từ trẻ con lên 
người lớn. o a period oƒ trunsition: thời 
*kỳ quá độ. o Hìs ‹diitadle underwen( an 
abrup( trunsition: Thái độ của anh ta 
đột ngột thay đổi  transitional 
/-[anl/ adj: a transitiondl stqge: giai đoạn 
quá độ. o a trunsitiondl g@werrư nem: chính 
phủ quá độ, tức là chỉ cảm quyền 
tạm thời trong thời kỳ đang có biến 
đổi. trans.ition.aly /-[enali/ adv. 
trans.i.V@ /tranzetiv/ adj- (nợ? 
(vê động từ) có bổ ngứ trực tiếp nói 
rỏ ra hoặc hiểu ngầm; ngoại động. 
Cf INTRANSITIVE.  trans.itively 
adyv. 


trans.Ì.OrV  /transiri ỦS -to:rrL 
ađäÄÿ? chỉ kéo đài trong một thời gian 


ngắn ngủi; ngắn ngủi, nhất thời: a 


transtory feelng oý well-being: tmmột cảm 
giác thoải mái dễ chịu chóng tàn. P 
trans.itoriLness n [U]. 


trans.lale “renzleit/ v 1 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (øth) (tom sth) (into 
sth) diễn đạt (cái gì hoặc nhất là 
viết) sang tiếng khác hoặc bằng những 
từ ngứử đơn giản; dịch; biên dịch; 
chuyển dịch: He doesn undersitand Greck, 
sơ Ï ofjJcred to traưuslde: NÓ không bít ˆ 
tiếng Hy Lạp, cho nên tôi phải dịch 


(cho nó). o trunsk#e an qrticle.imto Duách:. 


dịch một bài báo sang tiếng Hà Lan. 
O 'Wur and Peace, newly trunskded frơmn 
the oœripinadl Russan: 'Chiến tranh và 
Hòa bình, mới được dịch từ nguyên 
văn tiếng Nạn. O Cam someone transke 
thís leuadl jareon tnío pin English for mẹ?: 

Có ai chuyển dịch được thứ ngôn ngữ 
pháp lý này ra tiếng Anh thông thường 
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cho tôi không? 9 [I] có thể dịch sang 
thứ tiếng khác: Maosí poetry doesn Y trans- 
kứe well: Thơ phần lín là không dịch 
hay được. 3 [Tn.pr] ~ sth into sth 
diễn đạt (ý nghĩ, tình cảm, v.v.) ở 
một dạng khác (nhất là cụ thể hơn), 
thể hiện ra: //% (ừme (o transkáe dwr 
ideas iro action: Đã đến lúc phải thể 
hiện tư tưởng của chúng ta thành 
hành động. 4 [Cnn/a] ~ sth aø sth 
xét hoặc đoán là cái gì có ý nghĩa 
hoặc ý định thế nào đó; lý giải cái 
gì như thế nào đó; hiểu (cái gì có 
nghĩa là thế nào): ï rsk#ed her silence 
as assent: TÔi hiểu sự ím lặng của cô 
ta có nghĩa là đồng ý. CfINTERPRET. 
P> trans.lat.ble /-ebl/ ađÿ có thể dịch 
được. 
trans.la.tion /-lei{n/ ø 1 [U] việc dịch: 
errors in transion: - những sai lầm trong 
bản dịch. o the transkeion oƒ theories 
iHo practice: việc đưa lý thuyết vào 
thực hành. 2 [C] cái được dịch: muakeldo 
a transktdion: làm một bản dịch, dịch. 
_D'0 @ roph, lierdl evact, eíc transkfion: 
bản dịch thô, từng chữ, chính xác, 
v.v. O the qvailable transkgions dý Dande: 
các bản dịch hiện có về các tác phẩm 
của Danứe. 3 (idm) in tranalatdion dịch 
sang tiếng khác; không phải nguyên 
ngữ: read Cervames in transkion: đọc 
Cervantes qua bản. dịch. 
trans.lator n người dịch (nhất là dịch 
viết), Cf INTERPRETER NTER- 
PRET). 


trans.lit.er.al@ /“renzlitereit/ v 
[Tn,:Tn.pr, Cnn/a]} ~ sth (into/ag 
sth) viết các từ hoặc chứ bằng hoặc 
thành chứ của một thứ chứ khác; 
chuyển tự: œansliferdte Greek piace- ñ@/H€§ 
trúo Renan lefWers: chuyên tự các địa 
- bằng chữ Hy Lạp sang chữ La 
ã. _ 
> transliteration /tranzliterein/ 


Ò_* LC, UỊ. 
trans.lu.cent  “&renzTu:snt/ ad để 


cho ánh sáng đi qua nhưng không 
trong suốt, mỜ: mzfœy. windows maie 
9ƒ trunsiucent gÌass: cửa sổ nhà vệ sinh 
làn bằng kính mờ. P trans.lucence 
/-sns/, trans.Ìu.cency /-snsi/ ns [U]: he 
Shimuncring transiucency dƒ her fine si 
gown: bóng mờ lụng linh của chiếc áo 
váy dài bằng lụa đẹp của cô ta. 
trans.mi.gra.tion /trenzmai- 
'øreijn/ n [U] (a) sự chuyển linh hồn 
của một người sau khi chết vào cơ 
thể của người khác; sự nhập bần. (b) 
= MIGRATION (MIGRATE). 
trans.mis.sion /“&raenz'miịn/ nø 1 
[U] hành động hoặc quá trình truyền 
hoặc được truyền; sự truyền, sự phát 
(thanh), phát (hình): (he œansmission 
9ƒ disease by mosqultoes: sự truyền bệnh 


trans.mute 


trans.mute 


do muỗi o a bredk in transmission due 
to a technical fauN: buổi phát (phát 
thanh hoặc truyền hình) b¿ đứt đoạn 
do lỗi kỹ thuật. 2 [C] sự phát thanh 
hoặc truyền hình; buổi phát, sự phát: 
a live transmission froa Washingfon: truyền 
hình tại chỗ phát đi từ Washington. 
3 [C, U] một bộ các bộ phận (khớp 
ly hợp bánh răng, v.v.) liên kết với 
nhau, nhờ đó lực được truyền từ trục 
trong một xe có động cơ, bộ truyền 
lự: a car /ừtecd wừh (4) manndl/(an) 
quiœwfic transmission: chiếc xe hơi có 
lắp bộ truyền lực bằng taytự động. 
trans.mÌl. “&ranz'mit/ v (-tt-) 1 [usu 
passive: Tn, TnprÌ ~ sth (ữom...) 
(to...) phát đi (một tín hiệu, chương 
trỉnh, v.v.) bằng điện tử qua sóng 
rađiô, qua đường dây điện tín, v.v.; 
truyền, phát (sóng): The Woœrid4 Cup 
Vưưi is being transmited live to œer /Ứty 
cauuries: Trận chung kết Cúp Thế 
giới được truyền tại chỗ phát đi cho 
hơn năm mười nước 23 [Ta, Tn.pr] 
~ sgthÁtself (&om...) (to...) truyền đi 
hoặc chuyển cho cái gì/cho mình từ 
một người, nơi hoặc vật nào đó cho 
người nơi hoặc vật khác; truyền: 
sexutdlly transmitted diseases: những bệnh 
truyền qua đường tình dục. o trunsmi 
zemetnuft Jrơm 0ne gcnerufion (o another: 
truyền lại trí thức từ đời này cho 
.đời sau. o The tension soon trunsmified 
tself to all the membcrs dƒ the crowd: Sự 
càng thẳng chẳng mấy chốc truyền đi 
khắp mọi người trong đám đông. 3 
[Tn] cho phép (cái gì) đi qua hoặc 
dọc theo; truyền: Mrơn transmits heq: 
Sắt truyền nhiệt. 
P> trang.mitter + l dụng cụ hoặc 
thiết bị để truyền tín hiệu vô tuyến 
hoặc tín hiệu điện tứ khác; máy phát. 
2 người hoặc sinh vật hoặc vật truyền 
cái gì: The mosquio ¡is a transmitffer oƒ 
disease: Muỗi là vật truyền bệnh. 
trans.mog.rifý  /tranz'mpgrifa/ v 
(pý, pp -ñed) [Tn] oc) thay đổi hoàn 
toàn vẻ đạng bề ngoài hoặc tính chất 
(ai/cái gì), nhất là một cách huyền 
điệu hoặc kỳ lạ, biến ảo, biến hóa 
khôn lưỡng. ` trang. mog.ri.fca.tion 
/trenzmpgrifi'keiÍn/ n [C, ƯI. 


/#renz mju:t/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (into sÈh) chuyển cái 
gì (thành cái gì khác hắn); chuyển 
hóa: In former từmes if was thougl the 
œvliny rmefadl codll be transrudtcd trío 
gokùi: Thời xưa, người ta nghĩ rằng có 
thể chuyển hóa kim loại thường thành 
vàng. 

> transmut.able /-eb/ a4 có thể 
(được) chuyển hóa. 

transru.ta.tion /trenzmju:tei[n/ n 
(C, ƯI. 


trans.oceanic 


trans.oceanic /,trnz,eo [i'nik/ 
adÿ [lesp attrib] vượt qua hoặc đi qua 
đại dương; vượt đại dương; bên kỉa 
đại dương: frunsoceanic colonies: những 
thuộc địa bên kia đại dương. o the 
transoccanic migrdfion o[ birds: chuyến 
dị cư vượt đại dương của những con 
chím. 
tran.som /transem/ a 1 thanh gố, 
đá, v.v. nằm ngang bắc qua trên cửa 
ra vào hoặc cửa số, đố cửa, linh tô. 
2 (esp US) cửa số ở phía trên cái 
linh tô của một cửa ra vào hoặc của 
một cửa số lớn hơn; cửa trên, 
trans.par.ent_ /@(raens'perent/ ad? 1 
cho phép ánh sáng đi qua nên các 
vật ở đằng sau có thể nhìn thấy rõ; 
trong (suốt): a (ype oƒ plastic that is ds 
trunspurerd ds glass bú sronger: một loại 
chất dảo trong như thủy tính nhưng 
chẮc hơn. o a box wÌth a transparenl lỉd: 
một cái hộp có nắp trong suối. 3 
không thể có nghỉ ngờ gì; không thể 
nhầm lẫn được; rố ràng, rõ rệt: 4 
transpurem lie: một lời nói dối rõ rành 
rành. o a man dƒ transparen( sincerilly, 
honesty, eíc: một người rõ ràng thành 
thật, lương thiện, v.v. không nghỉ ngờ 
gì nữa. 3 (approv) dễ hiểu; sáng sủa; 
trong sáng: 4đ (rưnspdren( s(yle oƒ wrlting: 
tuột văn phong trong sáng. 
> trans.par.ency /-rensi/ ø 1 [U] tình 
trạng trong suốt, trong sáng, rõ ràng. 
2 [C] ánh in trên nhựa trong suốt, 
cho nên có thể nhìn thấy khi soi qua 
một luồng ánh sáng, kính ảnh đèn 
chiếu. 
trana.par.entÌy adv: transparemly honest: 
lương thiện một cách rõ ràng. 
tran.SPpir@  ranspaisr)/ v 1 [I] 
(dùng với # và cụm từ có ba; thường 
không dùng trong các thời tiếp diễn) 
(về một sự kiện, một bí mật, v.v.) lộ 
ta: Thửs, ¡ kúcr transpired, waS HHÍPU€: 
Sau này lộ ra là điều đó không đúng. 
O ft trưnspừed that the gàng had hai a 
conact inside the banh: Có tin tiết lộ 
rằng bọn cướp có tay trong bên trong 
nhà bàng. 2 [I] (infnl) xảy ra, diễn 
ta: Yowe meeting hừm tomorrow? Le( me 
know wih@ transpires: Anh sẽ gặp hắn 
ngày mai à? Hãy cho tôi biết chuyện 
8Ì xảy ra. 3 [L  Tn] (về cây) thoát 
(hơi nước) từ mặt lá, v.v.. 
P transpiration /trœnspireijn/ ñ 
[Ù] quá trình thoát hơi nước của cây. 
trans.plant  /(ransplo:nt; ÚS 
- plent/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (&om...) 
(to...); ~ sth (imnânto sth) nhổ (một 
cây đang mọc) cả rễ đem trồng ở nơi 
khác, cấy: Transpkuư the seedlings into 
peœy soi: Cấy các cây non vào đất 
_ than bùn. 2 [Tn, Tn.pr] ~ søth (tom 
sb/sth) (to sb/sth) lấy (mô hoặc cơ 


trans.port? 
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quan) của một người một con vật 
hoặc một phần của thân thể, ghép 
vào raột người, con vật khác; cấy; 
ghép: ramsplam a kidney from one (win 
to another: ghép thận của một anh em 
sinh đôi vào người kía. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sb/eth (#om...) (to...) (Øg) đi chuyến 
(một người, một con vật, v.v.) từ chỗ 
này sang chỗ khác; di thực: He hưfed 
being transpianied from hís home ¡n the 
couniry to the noise qnd bustle oƒ le in 
the cứy: Nó căm ghét việc bị đưa từ 
nhà nó ở nông thôn tới chỗ cuộc sống 
ồn ào nhộn nhịp trong thành phố. 4 
[I, Ipr] ~ (#om...) (to...) có thể được 
cấy, ghép: an old custoem that does noứ 
transpiun( easily to the modern woridl: rnột 
phong tục cỗ không dã dàng ghép 
được vào cuộc sống hiện đại. 

>> trans.plant /transpld:nt, ÙŠS 
-plent/ n trường hợp cấy, ghép: Miawe 
a bone-mœrow transplam: ghép tủy. o 
(attrib] a heœ+† transplam operdion: một 
cuộc phẫu thuật ghép tím. 


trans.plantation  /traensplo:n'ttoiÍn; 
S -plen-/ n [U]. 
trans.polar  “#&ranz'peoler)/ ađƒ 


{esp attrib] qua các vùng địa cực: 
transpolar ƒliphs from London to Tokyo: 
những chuyến bay qua vùng địa cực 
từ London đến Tokyo. 
trans.port'`  /,renspot v ([Tn, 
Tn.pr] ~ sth/@b (&om...) (to...) 1 đưa 
ai/cái gì từ nơi này tới nơi khác bằng 
xe cộ, chuyên chở, vận tải: rưnspơ 
goods by loœry: chuyên chở hàng hóa 
bằng xe tải. 2 (nhất là xưa kia) đưa 
một kẻ tội phạm tới một nơi xa xôi 
để trừng phạt đày, phát vãng: 
transpored to Áustradia fœw le: bị đầy 
chung thân sang Australia. 

P> transportable /-sbl/ adj có thể 
chuyên chở được. 

trans.porta.tion /trœnsp2:'teiÍn/ n [U] 
1 (sp ỦS) = TRANSPORT: [attrib] 
transportdfion coss: phí chuyên chở 9 
sự phát vãng hoặc bị đay: serfenced 
to transpotdion: bị kết án phát vãng. 
trans.ported adj [pred] ~ (with sth) 
(rhet) xúc động mạnh mẽ: Ùjsfening to 
her recen perfwmance Ï ƒ@lW totally 
trunsportedl: Nghe lần biểu diễn gần 
đây của cô ta tôi cảm thấy hết sức 
xúc động. o trunsported with joy, anger, 
Jeœ, cíc: rừng quýnh lên, giận điên 
lên, sợ cuống cuồng, v.v. 
trans.porter /trœn'sp2:te(r)/ n xe cộ 
to dùng để chở các ô tô, v.v. 
/trensps2:t/ n 1 [U] (a) 
(cũng «esœp US transportaton) sự 
chuyên chở hoặc được chuyên chở: 
roadl and rai| transport: vận chuyền đường 
bộ và đường sắt. o the transpơœ oƒ goods 
by adir: sự vận chuyền hàng hóa bằng 


trans.sexual 


trans.shÌp (cúng 


tran.sub.stan.ti.ation 


trans.verse 


trans.vest.ism 


máy bay. o {attrib] London? transportf 
sysem: hệ thống vận tải của London. 
O framnsport charpges: tiền phải trả cho 
chuyên chở. (b) phương tiện vận 
chuyển; xe cộ: Níy car ¡s being repdired 
sơ Ïm withouf transport dt the moment: Ô 
tô của tôi đang chữa cho nên lúc này 
tôi không có xe đi. o Ï normally travel 
by publc transpơ{: Thông thường tôí 
đi bằng phương tiện vận chuyển công 
cộng. 2 [C] tàu thủy hoặc máy bay 
chở quân lính, đồ tiếp tế; tàu chở 
quân. 3 (idm) in transports of sth 
(rhet) tràn đầy xúc động: ín transporfs 
oƒ rage, deligh, terrœ, eíc: nổi cơn điên 
giận, hết sức mừng rỡ, khiếp sợ cuống 
cuồng, v.v. 

D transport cafố quán ăn, nhất là 
cho các lái xe tải đường dài. 


trans.pose /“rœnspeoz/ v 1 [Tn] 


(làm cho (hai hoặc nhiều vật) đổi chế: 
Two lefers were qccidenídlly transposed, 
and and” go( primed as Thnad?: Haí chữ 
đã ngẫu nhiên SÃ đặt đảo và “hand'" 
in thành 'hnad” 3 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (up/lown) (&om sth) (intoÁo 
sth) (nhạc) viết lại hoặc chơi (một 
bản nhạc) theo một giọng khác; dịch 
giọng: tranmsposing the song down (to D 
minœ: hát bài hát xuống giọng Rê 
thứ. 

P. trans.posi.tion /trœnspe zi[n/ n [C, 
Ư] (trường hợp) đổi chế hoặc dịch 
giọng. 

/trenz'sek[foel/ n 1 
người về xúc cảm cảm thấy mình 
thuộc giới tính khác. 2 người có bộ 
phận sinh dục biến đổi bằng phẫu 
thuật để trở thành giới tính khác. 
tran.ship) 
/tran '[ip/ v (-pp-) [Tn] chuyến (hàng) 
từ một chiếc tàu thủy v.v. sang một 
tàu thủy khác chuyển tàu 
trans.ghipment (cũng tran.ghip-) n 
(UI. 

/traen- 
sab,stenjieiÍn/ ø [U] đôn) giáo lý 
cho rằng bánh mì và rượu vang trong 
Lễ ban thánh thể do cúng tế đã biến 
thành thân thể và máu của chúa 
Giâxu, tuy bề ngoài vẫn không thay 
đổi; sự hóa thể. - 

/tranzv3:s/ ađƒ [usu 
attrib] nằm hoặc tác động theo chiều 
ngang; ngang: a fransverse engine: động 
cơ năm ngang, tức là song song với 
trục của xe ô tô chứ không phải tạo 
thành góc vuông với các trục đó. P 
trans.versoÌly adv. 


trans.vestlsm ,&ranz'vestizom/ n 


[U] sự mặc quần áo của giới tính 
khác như một khuynh hướng tình 
dục. 


trap 


P> transvestite /trenzvestait/ n 
người đàn ông mặc quần áo phụ nửứ 
hoặc ngược lại. 

trap  k&raep/ n l thiết bị để bắt các 
con vật, bấy: a moue-trap: bẫy chuột. 
o a fy-drdap: bẫy ruồi o laylset q tráp 
(for rubbits): đặt bẫy (thỏ). o caught ỉn 
a trap: mắc bẫy. 2 (fig) (a) kế hoạch 
để bắt hoặc phát hiện: The tiieves were 
cawnuglt ỉn a polce trap: Bọn trộm đã 
;rmẮc bẫy cảnh sát. (b) thủ đoạn hoặc 
thiết bị làm cho ai tự lộ chân tướng, 
tiết lộ một bí mật, v.v.; bấy: Yø /el 
righf mo my trúp: Anh đã rơi ngay vào 
bẫy của tôi. o Is thiy question 4 trap?: 
Câu hải này có phải là một cái bẫy 
không? (c) tình huống khó chịu khó 
có thể thoát ra được: Fœ sơme women 
marridee is a trap: Đối với một số phụ 
nữ, hôn nhân là cái bẫy. 3 đoạn ống 
hình chữ U hoặc chứ § giứ chất lỏng 
lại và do đó ngăn không cho các khí 
khó chịu từ chỗ nước thoát lọt vào; 
xiphông. 4 xe nhẹ hai bánh do một 
con ngựa kéo. ð (a) ô giữ chó săn 
thỏ ở chỗ xuất phát một cuộc đua 
chó. (b) thiết bị phóng đĩa đất sét, 
quả bóng, v.v. lên không trung để 
bắn. 6 = TRAPDOOR. 7 (s¿j) cái mồm: 
Siud your trap!. Câm cái mồm mày đi! 
> trap v (-pp-) Ì [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
giử ai ở một nơi mà người đó muốn 
thoát ra nhưng không được: He”! ïm 
trqppel — open the door!: Cứu tôi với! 


Tôi bị mắc kẹt — mở cửa ra! o They. 


were trapped in the bưưning hơiel. Họ bị 
mắc kẹt trong khách sạn đang cháy. 
O The lỰI broke down and we were trapped 
inside (): Thang máy bị pan, thế là 


chúng tôi bị kẹt ở bên trong. 2 [Tn]. 


giữ (cái gì ở một nơi riêng biệt, 
thường để có thể dễ dàng lấy ra, sử 
dụng sau này, v.v.: A4 /iWer traps dust 
Jrơm the dữ: Một máy lọc hút bụi trong 
không khí o a special fabric thaf traps 
boly heút: một thứ vải đặc biệt giữ 
thân nhiệt. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 4b (into 
sth/doing sth) dùng mẹo bát ai; bấy: 
traqpped ¡ro an HHÌhúppy taưridqgể: mmẮc 
bẫy vào một cuộc hôn nhân bất hạnh. 
O Ï was trdpped tmío tclïng the polce di 
lknew: Tôi đã mắc bẫy khai hết những 
øl tôi biết với cảnh sát. 4 [Tn] bát 
(một sinh vật) vào bấy: f?% cruel to 
trap birds: Bẫy chíữm là độc ác. trap.per 
n người đánh bấy các con vật, nhất 
là để lấy bộ lông của chúng. 

> trapdoor (cũng trap) z¡ cửa ở sàn, 
trân hoặc mái nhà; cửa sập; cửa lật. 
trap-shooting n [U] môn thể thao bắn 
những vật phóng lên không từ một 
máy phóng. 

tra.p©eZe /trebpi:z, US tre-/ n thanh 
ngang treo vào dây thừng dùng làm 
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cái đu cho những diễn viên nhào lộn 
và các vận động viên thể dục dụng 
cụ; xà treo; đu. 
tra.pez.lum /“tranpi:ziam/ n (p' ~sø) 
(hình) l1 (Brit) (US trapereơid) hình 
bốn cạnh có một cặp cạnh đối diện 
song song còn cặp cạnh kia thì không; 
hình thang. 2 (US) = TRAPEZOID. 
trap.ezoÌid /trapizsid/ ø (hình) 1 
(Brít) (US trapegium) hình bốn cạnh 
không có cạnh nào song song với 
nhau. 2 (U5) = TRAPEZIUM. _ 
trap.pings  /trzpigz/ na Ipll những 
dấu hiệu bên ngoài của uy thế, sự 
giàu có, v.v.: 4 big cœ, a couniry hơuse, 
qndt qÍ[ the o(lier traqppings oƒ success: một 
chiếc ô tô to, một ngôi nhà ở nông 
thôn và tất cả những dấu hiệu bề 
ngoài khác của sự thành đạt. o He 
had the trappings dý híph ofjice but no real 
power: Ông ta có những dấu hiệu bề 
ngoài của chức vụ cao nhưng không 
có thực quyền. 
Trap.pis(  /trepist/ n, ađ7 (thành 
viên của một) giáo phái sống rất khác 
khổ và phát nguyện không bao giờ 
nói, tu sĩ dòng Luyện tâm. 
trash ,rœƒ/ n [U] 1 vật liệu, bài 
viết, v.v. chất lượng kém, vô giá trị: 
He thinks most moderm (œ{ ¡is trash: Nó 
cho rằng phần lớn nghệ thuật hiện 
đại là chẳng ra gì. 3 (US) rác rườởi: 
pu( œ the trash: đồ rác. 3 (US trfml 
derog) những người mà ta không tôn 
trọng, đồ rác rưởi, đồ cặn bễ: whe 
trash: đám người da trắng cặn bã, tức 
là nghèo khổ, thiếu thốn. 
P> trashy adÿ có chất lượng kém; tồi; 
không ra gì, vô giá trị: ashy nœels: 
những cuốn tiểu thuyết vô giá trị. 
L traghean n (US) = DUSTBIN 
(DUSTÙ,. 


trauma  /tro:ma; S traomea/ n (pi 
~8) [U, C] Ì (a) (tâm) chấn động về 
cảm xúc gây tác hại lâu dài, chấn 
thương. (b) (nnl) sự việc đã trải 
qua gây đau buồn hoặc khó chịu: gơing 
thươugh the traưnas ý divorce: trải qua 
những đau khô của cuộc ]y dị. 9 (y) 
vết thương, chấn thương. 

P> trau matic /tra:maetik; ý trao./ 
ad Ì (tâm hoặc yì thuộc hoặc gây 
chấn thương. 2 (nữn)) (về một việc 
đã trải qua) gây đau buồn hoặc khó 
chịu: Quư journey lhome was pref(y (rưundíc: 
Chuyến đi trở về nhà của chúng tôi 
khá là gian khổ. traumat.ic.aly /-kli/ 
ady. 
trav.aÌl /traveil; S trawveil/ e [U] 
Ì (arch or rhe() cố gắng khó nhọc. 
2 (arch) sự đau đẻ. 


travel  /traevl/ v (I1, 1S -]-) 1 (a) 
[I, Ipr, Ip, In/pr] đi; đi du Hch: 7 œe 


travel 


(to go) truvelling: Tôi thích (đi) du lịch. 
o Me travelled all œer the counry: Chúng 
tôi đã đị khắp nước. o She traels to 
wơưk by bike: Cô ta đi làm bằng xe 
đạp. o W travclled œer by ca: Chúng 
tôi đi đến bằng ô tô. o We had been 
traveling (for) œer a week: Chúng (tôi 
đã đi được hơn một tuần rồi (b) [Tn, 
Tn.pr] vượt qua (một khoảng cách) 
trong khi đi; đi qua; đi quanh, v.v. 
(một vùng): He? travelled the whole worki: 
Nó đã dị khắp thế giới o trael ƒoœty 
miles to work each day: hàng ngày đi 
làm xa bốn mươi dặm. f3 Xem Cách 
dùng. 9 [I, Ipr, Ip] đi chuyển; đi: 
Lipht trael faster than soand: Ảnh sáng 
đi nhanh hơn âm thanh. o News travels 
quickly these days: Ngày nay tín tức 
truyền đi rất nhanh. o The biliard bail 
travelled gemly across the table: Hòn bi-a 
lần nhẹ qua bàn o (fg) His mind 
truelled báck to hís youth: Tâm trí anh 
ta nghĩ lan man trở lại thời trẻ của 
mình. 3 [Ipr] ~ (in ath) (for sb) đi 
từ nơi này tới nơi khác để chào hàng: 
He truels ỉn carpefs for a bịg London fữm: 
Nó đi chào thảm cho một hãng lớn 
ở London. 4 [Ï] (về rượu, v.v.) không 
bị hỏng vì đi lâu trên đường: Lighfer 
Hines ollen truvel badly: Rượu nhẹ đem 
đi xa thường hỏng. 6 [T) (mnfữn]) di 
động rất nhanh: ï donY knơow the car? 
exvact speed, but ft was certdinly traveline: 
Tôi không biết tốc độ chính xác của 
chiếc ô tô, nhưng chắc chắn là nó 
chạy rất nhanh. 6 (idm) travel lHght 
(a) đi với hành lý gọn nhẹ tối thiếu. 
(Œb) đø) tìm cách tránh trách nhiệm, 
vấn đê, v.v. 

> travel ? l [U] sự đi, nhất là ra 
nước ngoài: (he cost oƒ truel. phí tốn 
của chuyến đi. o Travel in the mounfdins 
can be siow qnd danperous. Đỷị ở trên 
núi có thể chậm và nguy hiểm. o 
[attrib] wel books: sách về du lịch. 
2 travels [pl]j những chuyến đi, nhất 
là ra nước ngoài: wrie an daccounf oƒ 
one% travels: viết bài tường thuật về 
những chuyến đi của mình. o Ớoc) Iƒ 
yơu se£ John on your trưveb, tell hiìm to 
rỉng me: Nếu anh đi đâu mà gặp John, 
bảo nó gọi điện thoại cho tôi nhé. 
> Cách dùng xem JOURNEY. 3 [U] 
phạm vi, tốc độ hoặc kiếu chuyến 
động của một bộ phận máy: There% 
foo mụuch trưvei on the brukce, Í needs 
tipldtenine: Bộ phanh này xộc xệch quá, 
cần phải siết lại. 

trav.elled (US trav.eled) ađ/ (thường 
trong từ ghép) Ì (về người) đã đi 
nhiều nơi; đã từng đi đây đi đó; bôn 
ba từng trải: a well-lmuich-Iwidely-traelled 


_ j@ưnalid: một nhà báo rất bôn ba 


tra.verse 


từng trải 23 (về con đường) nhiều 
người qua lại: Tie rogwíe was once mách 
travelled but has (allen into disuse: Có thời 
con đường này có nhiều người qua 
lại nhưng đã bị bỏ không dùng đến. 
trav.el.ler (Ù/S trav.eler) /'travle(r)/ Ø 
1 người đi, người đi du lịch, lứ khách 
hoặc người hay đi: an experienced 
trweller: một lĩ khách dày dạn kinh 
nghiệm 2 người đi chào hàng: a 
comrnercial traveller: một người đi chào 
hàng. 3 (Brí¿) người Digan hoặc người 
lang thang. 4 (idm) travellers taÌeg 
chuyện nhất là về nhứng nơi và nhứng 
con người ở rất xa, hấp dẫn nhưng 
khó tin; chuyện bốc phét. travellor's 
cheque (/S traveler'sg check) séc cho 
một số tiền cố định, do một ngân 
hàng, v.v. bán ra và có thể dễ dàng 
rút tiền mặt ở các nước ngoài; sếc 
du lịch. : 
trav.el.ling (S trav.el.ing) adÿ [attrib]: 
a travelling circus: một gánh xiếc rong. 
o a traelling cÍock: đồng hồ du lịch, 
tức là đồng hồ để trong hộp dùng 
khi đi xa. o wvelling expenses: chỉ tiêu 
đi đường. travelling saÌesman đại diện 
của một doanh nghiệp đi đến các cửa 
hàng, v.v. trình bày sản phẩm để 
giành được đơn đặt hàng; người đi 
chào hàng. 

trav.elogue (⁄S cũng trav.elog) /'trav- 
olog, Š -la:g/ n phim hoặc buổi nói 
chuyện về du lịch, du hành thám 
hiểm. 

L1 traveÌ agent người làm nghề thu 
xếp cho những người muốn đi du lịch 
hoặc đi xa, thí dụ mua vé, giứ chỗ 
ở khách sạn, v.v.: ï booked my holiday 
through my local traveÏ quem: Tôi mua 
vé đi nghỉ qua người đại lý du lịch 
ở địa phương tôi. travel agency (cũng 
travel bureau) hãng hoặc văn phòng 
của người đại lý du lịch. 


travel-sick ađ/ cảm thấy ốm vì sự 


chuyển động của xe cộ ta đi; say tàu 
xe. travel-gickness 0 [U]. 


CÁCH DÙNG: Người drivee một chiếc 
ô tô, xe buýt hoặc tàu hỏa là người 
điều khiến nó. Tương tư như vậy, 
chúng ta ride một cái xe đạp hoặc 
con ngựa, saÏl một chiếc thuyên hoặc 
một tàu thủy (dù nó chạy buôm hoặc 
chạy bằng động cơ) và fy một máy 
bay. Chúng ta gteer một chiếc ô tô, 
xe đạp hoặc tàu thủy khi chúng ta 
hướng nó về một hướng nhất định 
nào đó. Khi đi với tư cách là hành 
khách, chúng ta ride in một xe ô tô, 
xe buýt hoặc tàu hỏa, sail in một tàu 
thủy và fy in một máy bay. Khi nói 
về các phương tiện vận chuyển, chúng 
ta có thể dùng go by (ô tô, thuyền/ 
tàu thủy/ đường biến/ máy bay/ xe 
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đạp, v.v.): re you going by sea œ by 
ar?: Anh đi tàu thủy hay đi máy 
bay? o He dlways comes ío work by bus: 
Nó luôn luôn đị làm bằng xe buýt. 


tra.V©erse /@trevaz:s/ v [Tn) đi, nằm 
hoặc trải ra ngang qua (một khu vực): 
searchliphts trưversing the sky: những đèn 
pha rọi ngang bầu trời. o sẰkiers travers- 
¿ng the siapes: những người trượt tuyết 
đị ngang qua sườn núi ok The road 
traerses a will) and mounfdindus region: 
Con đường xuyên qua một vùng hoang 
đã và núi non. | 
> tra.verse n l1 phần nằm ngang của 
một cấu trúc; thanh ngang; đòn ngang; 
xà ngang. 2 sự di chuyến sang bên 
qua cái gì, nhất là (trong leo núi) 
ngang qua một mặt vách đá, v.v., nơi 
cân làm như thế để tiếp tục đi lên 
hoặc đi xuống. 
traV.@SỈÍV /travesti/ n ~ (of sth) 
sự bắt chước ngớ ngẩn cái gì hoặc 
sự thay thế kém cỏi cái gì; sự nhại 
chơi; trò hề nhại: The trial was a travesty 
oƒ justice: Cuộc xét xử là một trò hề 
nhại công lý. 
> trav.esty v (pí, pp -tied) [Tn] làm 
(cái gì) thành trò nhại hoặc là trò 
nhại của (cái gì): fứœesftying sb?%siyke 
oƒ wrliing: nhại văn phong của ai 
trawÌ_ “£tra:l/ n 1 (cũng trawl-net) lưới 
to có miệng rộng, do thuyền kéo lê 
đáy biển; lưới rà. 2 (cúng trawl line, 
setline) (S) dây câu dài dùng ở biển, 
có buộc nhiều dây ngắn và lưới câu; 
dây câu giăng. ˆ 
P trawl v 1 (a) [Ï, Ipr] ~ (for sth) 
đánh cá bằng lưới rà. (b) [Tn] đánh 
cá (một vùng nước) bằng cách đó. 2 
[Ipr, Tn] ~ (through) sth (for sth) 
(fg) tìm kiếm (qua hồ sơ, v.v.); rà 
SOÁt: The polcc qœưe rưwling (thrưouph) 
their iles foœ simik cases: Cảnh sát 
đang rà soát hồ sơ từn kiếm những 
vụ tương tự. trawier n thuyền dùng 
đánh lưới rà. 
tra  /“&re/ n l miếng gỗ, kim loại, 
nhựa, v.v. có gờ cao, dùng để bưng 
hoặc đựng đồ vật, nhất là thức ăn; 
khay; mâm: 4ø (ea-tray: khay trà. o Take 
her some breakfasdt on a tray: Lấy cái 
khay đem bữa điểm tâm cho cô ấy. 
2 cái đựng không nắp, nông, để đựng 
giấy tờ, v.v. của một người trong một 
văn phòng, khay tài liệu. LeHers were 
pied lhúíph ín the truy on hịs desk: Thư 
từ chất thành chồng cao trong khay 
trên bàn của anh ấy. 


treach-erOus /tret[ares/ ađ/ 1 ăn 
ở hoặc biểu lộ lòng phản bội; phụ 
bạc; phản bội. 2 nguy hiểm, nhất là 
khi có vé an toàn; lừa đối, xảo trá: 
Thưi ice ¡s treacherous: Lớp băng ấy có 


tread 


thể vỡ lúc nào không biết, tức là 
không đây hoặc chắc chắn như ta 
tưởng. o freacheros currents: những 
dòng chảy đánh lừa người. 

P> treach.er.ousiy adv. 

treach.ery /tretjar/ n [C, U] (hành 
vi phản bội một người hay một lý 
tưởng, nhất là một cách thâm kín; 
sự phản bội; sự phụ bạc: uruderhand 
treachery: sự phân bội ngấm ngầm. 
treacle  /tri:kl/ (US molasses) n [U] 
chất lỏng sấm màu, đặc và đính có 
được khi tỉnh chế đường; mật đường. 
Cf SYRUP. 

> treacly /trikl/ ad? 1 giống như 
mật đường, đặc quánh. 2 (Øg derog) 
tình cảm ủy mị một cách khó ưa; 
làm cho phát ngấy, đường mật; ngon 
ngọt: (he treacly clchés oƒ romamic fiction: 
những câu nói sáo ngọt ngào của cuốn 
tiêu thuyết lăng mạn. 
tread 2 /red/ v (p trod /trod/ pp 
trodden /%rodn/ hoặc trod) 1 [I, Ipr] 
~ (on, etc sth/sb) (a) đặt chân mình 
xuống, đi bộ hoặc bước đi, giấm lên; 
đi: She trod lhphtly sơ as nóơ( to wake the 
baby: Cô ấy bước đi nhẹ nhàng để 
khỏi làm thằng bé thức dậy. o explorers 
going where no man lad trod befoe: những 
người thám hiểm đi đến nơi mà trước 
đó con người chưa đặt chân lên oö 
treadl on sb? toc: giẫm lên ngón chân 
aI O Mind you don tread tn that puddle: 
Chú ý đừng giẫm vào vũng nước ấy. 
O (1g) Ïl is d seHsllive iSSue S0 W€ HuISẼ 
treat carefuly: Đó là một vấn đà tế nhị 
cho nên chúng ta phải đề cập đến 
một cách thận trọng (b) (về một 
chân) đặt xuống. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (in/down/out) đè hoặc nghiền 
nát bằng chân; đạp; siận: fread grapes: 
đạp nho, tức là để làm rượu vang o 
Don† treadl' you ash inío my capet!: Đừng 
đí tàn thuốc lá xuống thảm của tôi! 
O freadl the carth down qround the roofs: 
đận lún đất xuống xung quanh gốc 
cây o tread oưf fire ¡n the grass: dập tắt 
lửa trên đồng cỏ. 3 [Tn, Tn.pr] làm 
nên (một con đường mòn, v.v.) bằng 
cách đi lại; giấm thành: The cafle bad 
trodden a path to the pond: Trâu bò đã 
giãm thành một con đường mòn đi 
ra ao. 4 (idm) tread the boards (zhet 
or joc) là một diễn viên. tread on air 
cảm thấy rất vui sướng; mừng rơn; 
sướng rơn. tread on sbs corns/toes 
(inữnl) xúc phạm ai hoặc làm ai bực 
mình; làm mếch lòng ai; xúc phạm 
8i: Ï don wamf to treadd on anybody's toes 
sơ Ïl wonï say whaft Ï thính: Tôi không 
muốn làm mếch lòng ai, bởi vậy tôi 
sẽ không nói ra điều mình nghĩ. tread 
on sb's heeisg theo ai sát sao, theo 
sát gót bám sát tread/walk a 


treadle 


tightrope -2TIGHTROPE. tread water 
giữ mình đứng thẳng trong nước sâu 
bằng cách làm các động tác bước đi, 
bơi đứng. 

> tread nạ Ì [sing] cách đi hay tiếng 
bước chân đi; dáng đi; bước đi; tiếng 
chân bước: wwlk wử a heœy tread: đi 
bước chân nặng nề. 2 [C] raặt trên 
của một bậc câu thang hay nấc thang; 
mặt bậc cầu thang. 3 [C, U] mặt 
ngoài có khía rãnh cúa một lốp xe 
tiếp xúc với mặt đường; mặt ngoài 
lỐp xe: Driing wừh worn tread(s) can 
be dangerous: Lái xe với (các) lốp mòn 
talông có thể nguy hiểm. 

L] treadmill nø 1 bánh xe cối xay quay 
bằng sức nặng của người hay súc vật 
giấm lên các bậc ở vòng quanh rìa 
trong của nó (trước kia do nhứng 
người tù vận hành coi như một hình 
phạt), cối xay guồng. 2 (⁄1c) công việc 
hàng ngày đơn điệu hoặc mệt mỏi, 
việc lao dịch, việ hàng ngày buồn 
tổ: ï canY get dc the q[Jice treadmill. Tôi 
không sao rứt ra khỏi công việc hàng 
ngày buồn tẻ của cơ quan. 


treadl@  /tredL/ n loại đòn bẩy điều 
khiển bằng chân để vận hành một 
cái máy, thí dụ máy lo hay máy 
khâu; bàn đạp. 

lr@A8 abbr treasurer: người thú. quỹ. 


treason  /tri:zn/ n [U] sự phán bội 

đất nước mình (thí dụ bằng cách giúp 
đỡ kẻ thù trong thời gian chiến tranh) 
hoặc nhứng người cầm quyền trong 
nước (thí dụ bằng cách âm mưu giết 
họ); sự làm phản; sự mưu phản. P 
treason.able /trizoneb/ aäj: a 
treasonable offence: sự phạm tội phân 
nghịch. treag.on.ably /-obli/ sdv. 


treaS.Ur@ /treze(r)/ n 1 [C, U] (kho) 
vàng, bạc, đá quý, v.v. châu báu: 
bưried treasdưe: kho vàng chôn giấu. 9 
[C esp pi] vật có giá trị cao; của quý: 
œ{ tredsres: các đồ nghệ thuật quý. 
3 [C] người được yêu hoặc đánh giá 
cao, người đáng giá; kho báu: Aíy 
dearest trcasure!: ïhho báu yêu quý của 
anh! o Cư new secrelary is a perjccl 
treasure: Thư ký mới của chúng ta là 


một người rất đáng giá. 


> treasgure v 1 [Tn] đánh giá cao. 


(cái gì; quý trọng; quý như vàng: 
treasure sb*% ƒriendsiip: quý trọng tình 
bạn của ai o He treasưes your leHers: 
Anh ấy quý những bức thư của chị 
như vàng. 2 [Tn, Tnp] ~ sth (up) 
gìn giữ cái gì như của quỹ hoặc rất 
yêu thích; trân trọng giữ gìn: ! suz// 
dlways (redvure the mermory oƒ dur /eefings: 
Tôi sẽ luôn luôn trân trọng giữ ìn 
kỷ niệm về những cuộc gặp gỡ của 
chúng ta. o treasure siÍt up ỉn one% heart. 
thân thương ấp ủ tròng trái tím mình. 
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treasurer /trezoro(r)/ mm người chịu 
trách nhiệm về tiền nong, hối phiếu, 
v.v. của một câu lạc bộ hay hội quần 
chúng; thủ quỹ. 


treoasure-house zø tòa nhà cất giữ vàng: 


bạc, châu báu; kho béu. 
treasure-hunt n (a) sự đi tìm kho 
báu; sự săn tìm kho báu. (b) trò chơi 
trong đó nhứng người chơi cố tìm 
+4 06/06 ngỖu 02 v0 uay 
báu. 

treasure trove l kho báu cất giấu 
được tìm thấy mà không biết ai là 
chủ; kho tàng vô chủ. 2 (8g) nơi, 
cuốn sách, v.v. chứa nhiều điều bổ 
ích và đẹp đế, kho tàng. The gallery 
¿s q treasure trove d( medievadli œt: Phòng 
trưng bày tranh tượng là một kho 
tàng nghệ thuật Trung cổ. 
treaS.UFV /trezer/ n 1 the T»?easury 
[Gp] (ở Anh và vài nước khác) cơ 
quan của chính phú kiếm soát thu 
nhập của dân chúng; bộ Tài chính. 
2 [C] nơi cất giữ vàng bạc; kho bạc; 
ngân khố., 3 [C] (øg) cuốn sách, v.v. 
chứa nhứng thứ có giá trị hay lợi 
ích to lớn; kho tàng: a easury qý poefic 
gems: một kho tàng những hạt ngọc 
thơ ca. | 

1 Treasury bil ] (2z) hối phiếu 
do chính phú phát hành để thu tiền 
mặt cho nhứng nhu cầu nhất thời; 
hổi phiếu kho bạc. 2 (US) vốn đầu 
tư của chính phủ, có hiệu lực tới một 
năm và không lấy lại. 


treaf_ “rit/ v 1 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] 
~ 8b (aøs/like sth) hành động hoặc 
đối xử đối với ai theo một cách nào 
đó, đối đãi, ăn ở: They treœ their 
chikiren very badly: Họ cư xử với con 
cái rất tồi tệ. o Vơu shoulid tred them 
wÙi more considerdWion: Anh nên đối 
đãi họ tôn kính hơn. öo DonY tredt mẹ 
as (jƒ Ï were) an idid: Đừng đối xử với 
tôi như (thể tôi là) một thằng ngư. 
2 [Cn. n/a] ~ sth aø sth xem xét 
cái gì theo một cách nào đó; xem; 
coi như: ¡ decided to trea hís remark as 
a joke: Tôi quyết định coi lời nhận 
xét của anh ta như trò đùa, thí dụ 
thay vì khó chịu. 3 (a) [Tn, Tn.pr] 
giải quyết hoặc bàn cãi (một vấn đề, 
xét; nghiên cứu: The problem has been 
beHecr trea(ed in other books: Vấn đà đã 
được xót kỹ hơn trong các cuốn sách 
khác. o The documeniary treded the ques- 
tion in sơne deldl: Bộ phim tài liệu 
giải quyết vấn đề khá tỉ mỉ. (b) [Ipr] 
~ of gsth (d2(ed or #n]) (về một cuốn 
sách, bài giảng, v.v.), bàn về; luận 
BI: an cssay treding oý phiiosophical 
doubt: một bài tiêu luận bàn về sự 
nghỉ ngờ triết học. 4 [Tn, Tn.pr] ~ 
sbáth, ~ sb (for sth) chăm sóc về 


treat.ment 


y tế hoặc phấu thuật (một người hay 
một tình trạng); điều trị, chứa: 4 new 
drug to treqd rheumdism: một loại thuốc 
mới chữa thấp khớp o Last year the 
hospliadl trea(ed œer Íoœ{y cases oƒ makơia: 
Năm ngoái bệnh viện đã điều trị cho 
hơn bốn mươi trường hợp sốt rét. o 
She wœs tredfed for sunstroke: CÔ ấy đã 
được điều. trị về say nắng. õ5 [Tn, 
Tn.prÌ] ~ sth (with sth) áp dụng một 
cách thức hoặc sử dụng một chất cho 
cái gì để bảo vệ nó, giữ gìn nó, v.v.;: 
xử lý: wood tređcd with creosde: gỗ đã 
được xử lý bằng creozo( o tredf crops 
with insecticide: bảo vệ cây trồng bằng 
thuốc trừ sâu 6 [Tn, Tn.jpr] ~ 
sb/onaself (to sth) đem đến cho ai/mình 
điều gì thích thú, thí dụ món ăn hay 
sự giải trí đặc biệt, bằng tiền của 
mình; thết, đái: Shke (rezted each dý the 
children to an ice-cream: Chị ấy thết 
mỗi đứa con một que kem. o ï decided 
Ío treữí mysef ta a taxi: TÔi quyết định 
tự đãi mình một cuốc xe tắc xí, thí 
dụ thay vì đi bộ. o H⁄« were treœŒed ío 
the unsudl sigiú  cý the Prime Minister 
singing on TV: Chúng tôi đã được chiêu 
đãi một cuộc ra mẮt đặc biệt của ông 
Thủ tướng hÁt trên truyền hình. T 
[Ipr) ~ with sb (da2¿sed or mi) dàn 
xếp với ai; điều đình; thương lượng: 
The goerrunen( rkfses í(o tredí wÙh: ler- 
rơwiss. Chính phủ từ chối thương 
lượng với bọn khủng bố. B (iảm) treat 
sb like dirt/a dog (ml) đối xử với 
ai không có chút lòng kính trọng nào; 
coi ai chẳng ra gì: They treœ the¿r 
wœkers like di: Họ coi công nhân của 
họ chẳng ra gì. 

P> treat n 1 điều đem lại niềm vui 
lớn, nhất là cái gì đến bất ngờ hoặc 
không phải bao giờ cũng có được; 
điều vui sướng, điều thích thú: Smoked 
saÙnon — wihat q treœ!: Cá hồi hun khói 
— (thích biết bao! o Her son? visls qre 
a grcđ treœ for her: Những lần con trai 
đến thăm là niềm vui sướng bất ngờ 
của chị ấy. 2 hành động thết đãi ai 
cái gì, sự thất đãi: This ¡is my trea: 
Đây tôi thết, tức là tôi sẽ trả tiền. 
3 (dm) a Dutch treat “* DUTCH. 
trick or treat =2 TRICK ¡ñ. 
treatable adj: a treœable cancer: một 
ca ung thư có thể điều trị được. 


treat.iS@ /tri:tlz, -ts/ n ~ (on sth) 


một công trình dài viết ra, để đề cập 
một cách có hệ thống đến một chủ 
đề, chuyên luận; luận thuyết; luận 
án. 


-_treatment  /tritmant/ n 1 [U] quá 


trình hay cách thức đối xử với ai 
hoặc cái gì; sự cư xử, sự đối đái: 
underpoing medical treatmem: đang điều 
(rị o prolesting qgainst the brulal tredfmenf 


treaty 


oƒ polical prisonerx: phân đối sự đối 
xử tàn nhẫn với các chính trị phạm 
O SháÄespedre”%s tredmerm doƒ medÍness in 
King Leœ° cách xử lý chứng điên 
trong ˆVua Lia" 23 {C} điều được làm 
để giảm bớt hoặc chữa khôi một bệnh 
hay một khuyết tật, vv., sự điều trị; 
phép trị bệnh: ø new tredđmerm [of cancer: 
một phép điều trị mới bệnh ung thư. 
an cÍfectlive Iredtmen( oœr dry rơi: một 
cách xử lý hữu hiệu gỗ khỏi mục. 3 
(dm) give sb/get preferential treat- 
ment F2 PREFERENTLAL. 


treafly  /trit/ n 1 [C] sự thỏa thuận 
chính thức giửa hai hay nhiêu nước; 
hiệp ước: (he Trcuty g( Romc: Hiệp ước 
ha Mã. o maÃc/siun da peúce trca(y with 
a neiphbourine cowmry: ký một hiệp ước 
hòa bùnh với một nước láng giềng. 2 
[U] thỏa thuận chính thức giửa những 
người dân với nhau, nhất là trong 
mua bán tài sản; thỏa thuận: sei «ø 


housc by prờdfc trcúay: bán một ngôi 


nhà theo thỏa thuận riêng tức là 
thay vì bán đấu giá công khai, v.v. 


treble' /tœrebl/ ad nñ gấp ba lân 
thế, gấp ba: aø freble portion dƒ ice-credưn: 
một suất kem gấp ba, tức là nhiều 
gấp ba lần suất bình thường o He 
eœns (trcble my sailary: Anh ấy kiếm 
được gấp ba lần lương của tôi. 

> treble v [l Tn] (làm cho cái gì) 
nhiều lên gấp ba lân thế, tăng gấp 
ba; nhân lên ba lần: He% trebled hís 
enings in two yeurs: Trong hai nàm 
anh ấy tàng tiền kiếm được lên gấp 
ba lần. o The newspdper circukdion lias 
trebled since kást yeœr: Số báo phát hành 
đã tàng gấp ba kế từ năm ngoái. 
D] treble chance (Bzr/) trò đánh cá 
bóng đá trong đó người ta cố đoán 
trước xem những trận nào đội nhà 
hòa hoặc thắng hay đội khách thắng. 
trebleÊ /@treb/ n (a) giọng cao nhất 
trong hát hợp xướng, nhất là giọng 
nam chưa vở, giọng kim; giọng trẻ 
cao: a chơir oƒ trcbics: một đội hợp 
xướng giọng trẻ cao. (b) đứa trẻ có 
giọng này. (C) bè hát cho giọng như 
vậy, bè giọng kim: He sings treble: Nó 
hát bè giọng kửm. 

> trebÌle adÿ [attrib] cao về âm; kim; 
Cao: ad (rcble voice: ¡một giọng cao. o a 
trcble recœwer: một chiếc sáo giọng kim. 
°O the trcbie cluƑ: khóa giọng cao, tức 
là ký hiệu trong âm nhạc chỉ +a là 
các nốt theo sau nó thuộc âm vực 
cao; khóa son. Cf BASS. 


tree  /@ri/ n 1L loại thực vật lớn 
(thường cao), sống lâu, có một thân 
gỗ đặc ở giửa (thân cây) từ đó các 


cành gỗ mọc tỏa ra, thường mang lá; 


Cây: œn coúẰ, asfh, cữn, eíc tree: một cây 
sồi, tần bì du v.v. o We sheWered 
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unicr the trees: Chúng tôi núp dưới 
ràng cây. Cf BUSH, SHRUB. 2 (nhất 
là trong các từ kép) miếng gố hay 
vật liệu khác dùng vào nhứng mục 
đích nào đó: a shoe-tree: cái nòng giày. 
3 (dm) at the top of the tree -2 
TOPI1. bark up the wrong tree c2 
BARKZ. not grow on treeøe c3 GROW. 
not see the wood for the treeøg c2 
WOOD. > tree v (pí, pp treed) [Tn 
usu passive} bắt (một người hay một 
con vật) trèo lên một cái cây vì sự 
an toàn, bết phải trốn trên cây. 

tree.]esg adj không có cây, trơ trụi: 
a treeless pÍain: một cánh đồng trơ trụi. 


 tree-fern n loại dương xỉ lớn có - 


một thân gỗ thắng đứng, dương xỉ 
thân gỗ. " 

tree-house n một công trình làm trên 
cành một cái cây, thường dành cho 
tre con chơi trong đó, nhà trên cây. 
tree-line (cúng timber-line) n mức ở 
trên mặt đất, thí dụ trên một quả 
núi, trên đó cây cối không mọc được; 
đường giới hạn của cây cổi. 

treo-top n (esp pÙ các cành ở chóp 
định một cái cây, ngọn cây: 6ưửưds 
nes(ing in the tree-tops: những con chứn 
làn tỖ trên các ngọn cây. 
tre.foil /trefal/ n 1 một trong nhiều 
loại cây thảo khác nhau có ba lá trên 
môi cuống lá (thí dụ có ba lá). 2 
trang trí hay cách trình bày có hình 
ba lá. 
trekK_ “rek/ n hành trình dài và khó 
khăn, nhất là đi bộ; chuyến đi vất 
> trek v (-kk-) {I, Ipr, Ip] thực hiện 
một hành trình như vậy: frekking for 
days across the desert: đi vất và nhiều 
ngày qua sa mạc. 
trell /trels n [C, U] giàn thưa 
làm bằng những thanh gỗ, chất dẻo, 
v.v. đan chéo nhau đặc biệt dùng để 
đỡ những cây leo và thường buộc áp 
vào tường; giàn mẤt cáo. 
tremble  /trembl/ v 1 (a) [I Ipr] ~ 
(with sth) run lên một cách không 


chủ động (do sợ hải, lạnh, yếu đuối, 


v.v.) rung; rưn: rembling hands: những 
bàn tay run rầy o His voice trembied 
with rape: Giọng anh ấy run lên vì 
giận dữ. o We were trembling wùh ex- 
ciemem: Chúng tôi rúng động lên vì 
bị kích thích. (B) [I] run nhè nhẹ; 
rung rung: Íeœes trembling in the brecze: 
những chiếc lÁ rung ríinh trong cơn 
gió thoảng. o The bridge trembled as (he 
trun sped across í(: Chiếc cầu rung lên 
khi còn tàu chạy nhanh qua. 2 {I, 

lpr, It]} rất lo lắng và xúc động; Ìo 
8C; run sỢ: Ï trembie œ the thougld oƒ 
wift may happen: Tôi run sợ khi nghĩ 
đến điều có thể xảy ra. o She trembled 


tremor 


tremu.Ìous 


trench 


ío think whd((đ migh:t hức happencd fo 
hìm: Cô ấy lo sợ khí nghĩ đấn điều 
có thể xảy đến với. anh ta. 3 . 
in fear and trembling c2 FEARl. 

= tremble ø cảm giác, động tác hay 
tiếng run; sự rung động; sự run: There 
wás œ (remble in hịs voicc: Giọng nói 
anh ta run run. o (unÌl) She was dll 
œ(. a tremble. Cô ta run lên như cầy 
sấy, tức là run toàn thân, 

trem.bÌer /tremble(r)/ n lò xo tạo nên 
một tiếp xúc điện khi bị rung; chuông 
trem.bly /trembl/ adÿ (mữm)) bị run, 
bị rung: ï /@W all trembly: Tôi cảm thấy 
run như giẽ. 


tre.mend.ous Rri' mendas/ adj Ì rất 


lớn, bao la, to lớn; khủng khiếp: a 
trcmcnlods exploson: một tiếng nổ 
khủng khiếp o truvclling dí a tremendous 
speecd: đị với một tốc độ khủng khiếp 
O f makcs qa trermemious di[ƒcrence l0 me: 
Điều đó có tác động cực kỳ to lớn 
đối với tôi. o They h‹al the most tremendows 
row: Họ đã gây ra một vụ cãi lộn dữ 
đội nhất. 23 (mífmnl) rất tốt, khác 
thường: a tremenduus fiỪm, pianisi, ex- 
perience: một cuốn phím, người chơi 
pianô, kính nghiệm kỳ diệu. o He% a 
tremendœus walker: Anh ấy là một tay 
đi bộ rất cừ, tức là anh ta đi bộ 
nhiều. P> tre.mend.ousÌy adv: fremen- 
douxly picased: vô cùng vừa lòng. 


trem.OlO /tremalao/ n (pi ~s) (nhạc) 


âm run rấy hoặc rung lên tạo nên 
bằng cách chơi một nhạc cụ dây hoặc 
hát một cách đặc biệt; sự vô; giọng 
vê. Cf VIBRATO. 

/trema(r)/ n Ì sự run hoặc 
rung nhè nhẹ; sự rung rinh; sự chấn 
động: There wads a tremor ¡n heẹr voice: 
Giọng cô a run run. Oo cur(th: tremors: 
các chấn động của quả đất, thí dụ 
trong thời gian động đất. 2 sự rùng 
mình: ứermors oƒ ƒedw, deligid, anviety, efc: 
sự rùng mình vì sợ hãi, thích thú, 
Ìo lắng. v.v. 

/'tremjolas/ ađdj (n]) 1 
run lên vì hốt hoảng hoặc yếu đuối; 
run: ¿n đ tremulious voicc: bằng một 
Øiọng run rầy o with a tremulous hand: 
bằng một bàn tay run run. 23 nhút 
nhát hoặc không quả quyết; bến lẽn; 
Tụt rè: d fremulœs look: một cái nhìn 
bền lăn. P tremu.lously adt. 


trench &rentj/ n hào đào trong đất, 


thí dụ để tiêu nước để làm chỗ Ấn 
nấp cho binh lính tránh đạn địch; 
mương hào: rigafion trenches: các 
mương tưới tiều o The workmen dug a 
trench for the new wdfer-pipe: Các công 
nhân đào một cái hào để đặt ống dẫn 
nước mới o |attrib} trench warfœc: 


trench:ant 


cuộc chiến tranh đường hào. . 

P trench v [Tn] đào một hay nhiều 
cái hào (vào Nang 0) ch đào 
mương. ` 

E).4zaucfi Giet..46- khoko c6, lap đứng 
hay áo mưa có túi có nắp kiểu áo 
quân sự; áo choàng; áo raưA. 
trench.ant '/trentjant/ a4 (về 
những lời bình luận, tranh: luận, v.v.) 
được diễn đạt mạnh mẽ và có hiệu 
quả, sâu sắc, 'sắc bén, đanh thép: 
trenohdit wÙi, crilicism: trí tuệ, lời phê 
phán sắc sảo. P trench.antÌy adv, ˆ 
trencher - /trentƒe(r)/ n đĩa lớn bằng 
gỗ (trước đây) đùng để cắt hoặc dọn 
thức ăn; cái đĩa gỗ. 


> trench.er.man/ /-man/ h- : -men - 


/-men/) (idm) a& goođ, etc trencherman 
Œoc) người thường ăn nhiều.::: 

trend : /(trend/ n 1 khuynh hướng hay 
phương hướng chung; xu hướng; chiều 
hướng: The trend dƒ prices is still tpwards: 
Chiều hướng giá cả còn lên. o a growine 
trênd lowdrds smaller families: một xu 
hướng tiến tới những gía đình nhỏ 
hơn đang tầng lên b conteihporary trends 
in psychiatry:: những khuynh Hướng hiện 
đại trong bệnh học tầm thần o following 
the kadest trends in fashion: theo các xu 
hướng mới nhất về thời trang. 2 (iảm) 
set a/the trend khởi xướng một kiểu, 
thói quen, mốt, v.v. mà những người 
khác bắt chước. 


P> trend v [Ipr, Ip] biểu :lộ !'một. 


khuynh hướng riêng biệt; có xu hướng; 
có khuynh hướng về: ñ›ouse prices trend- 
ing Hpwdrs: giá rhhà cửa có xu hướng 
tăng lên. 


trendy adÿ (-ier, -iegt) (mữml!) biểu lộ. 


hoặc theo nhứng chiêu hướng mới 
nhất về thời trang, bợp thời trang; 
thức thời: endy cụùxhes: những quần 
áo rất mốt o (derog) trendy irellectuadis: 
những trí thức theo thời, tức là những 
người không xem xét kỹ các quan 
niệm mới. —n. (Brw trufnl esp derog) 
người rởm đời: middle-dgged trendies: 


những vị trung niên rởin đời, trend.tly. 


adv. trendiness n [ỦI]. 

L trend.setter n người đi đầu về thời 
trang, v.v.; người lăng xô mốt. trend- 
sotting ađ/ [attrib]: a đrend-seHing Ji Em: 
một cuốn phim giới thiệu mối. _ 
tre. pan “#ripem/ v (san-) [Tn| óc 

= TREPHINE. - 
> tre.pan n0 1 (y) dạng ban đầu của 


cái khoan trêphin. 2 (kÿ thuật công 


trừnh) khoan dùng để khoan một hâm 
mỏ. 
tre. phine. &ri'fin; US -'§ain/ V tra] 
(y) (cũng trepan) khoan (một lễ nhỏ) 
vào sọ hay giác mạc mắt của ai; khoan 
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P tre.phine ø (y) cái khoan của nhà 
phẩu thuật để khown so hay giác raạc 
mắt, khoan trêphin . 


trep.ida.tion /trepideiƒn/ n TU] sự 
bối rối hay:sợ hải cực độ về điều gì 
không hay có thể xảy ra; sự lo lắng, 
sự náo động” The threœ oƒ an «pilemic 
caused gred alqm and trepidation: Nỗi lo 
sợ Về một bệnh dịch' đã gây ra sự 
hoàng Tối và nÁo độn/ rộng lớn. | 


tres. pass /trespas/. v1, Tpr] - ~ 
(on sth) đột nhập .vào đất đai hay 
tài sản của ai mà không ˆ được phép 
của người đó hay người có thẩm quyền 
khác; xâm nhập; xâm phạm: Me accusei 
me dƒ trespassing ơn hìs estđe: Anh ta 
tố cáo tôi đã xâm phạm tài sân của 
anh ta. o No trespassing: Cấm vào, tức 
là ở một bảng báo hiệu. 2 [lpr] ~ 


on sth (đn/) lợi dụng cái gì một cách ˆ 


ích kỷ; sử đụng cái gì một cách quá 
chừng mực; lạm đựng: #espass on sb”% 
timelhospitalityjprivacy: lạm dụng thời 
giờiòng mến khách, xâm phạm sự 
riêng tư của ai. 3 [L, Ibr] ~ (against 
sb) (cổ hay kính thánh) làm điều xấu, 
phạm tội, ' 2 

'> tros.pase n¡ 1 (a) [U] sự xâm phạm; 
sự xâm nhậẬp: (ke knv oƒ trespass: luật 
về sự xâm chiếm đất đại. 
hành động hoặc trường hợp về chuyện 
đó: an qcckienidl trespas: một hành 
động xâm lấn vô tình. 2 -[C] (arch or 
Bibk) tội lỗi điều sai trái. 
treg.passer n người vi phạm: Trespassers 
wicll be prosecuted: Những người ví phạm 
sẽ bị truy tố, thí dụ ghỉ trên một tờ 
yết thị.. | 
lr@SS /@res/ n (ổn/) 1 [C] lọn tóc 
của một người. 2 tesseø.[pÌ] tóc dài, 
thí dụ của phụ nứ, mái tóc đài: 


combing her dark tresses: chải raá‡ tóc: 


dài đen mượt của nàng. 


tresilleê /tresl/ n cấu trúc bằng gỗ, 
kim loại, v.v. có chân, dùng từng cặp 


để kê ván, mặt bàn, ghế dài, v.v., bộ 


ngựa, bộ chân. 
LÌ trestle-table ø bàn kê trên bộ ngựa. 


lreWS. /tru:z/ n [pl] quần bó sát bằng 
vải len sọc vuông nhiều màu của người 
Ecốt: a pair dý trews: một chiếc quần 
bằng vải kẻ sọc vuông nhiều màu. 
trỈ+ pref (với đt và t0) ba, gấp ba: 
triungle: tam giÁc o tricolowr: ba màu, 
tam tài. o_ tringual: ba ngôn ngữ. Cf 
BI, DI.  ˆ. 

triad /traisd/ n 1 nhóm hoặc bộ 
gồm ba người hoặc vật quan hệ với 
nhau; nhóm ba người; bộ ba thứ. 2 
(cũng Triad) tổ chức bí mật của người 
Hoa dính líu đến hoạt động tội phạm; 
Hội Tam Hoàng... 


trial - 


„Y 


(b) [C] 


-_/'traieV a 1 ỊC,. U xem xét 


trial. 


chứng cổ be một phiên tòa, do một 


”ra.làm, để khith định xem ai đó 
có là vô tội hay phạm tội; 
, The triai laded a week: 


tức là giam để chờ xét o The daƒendami 
claimed tứ he. had noi hai q fair triai: 
Bị cáo khiếu nại rằng ông ta đã không 
được xót xử công rainh., o The case 
cơmes to trial/cœnes tp for triai next mol: 
Vụ án sẽ được đem ra xử ở phiên. 
tòa vào tháng sau. 2 [C, U] (hãnh 
động hoặc _ giáo, trình) trắc. nghiệm 
khả năng, phẩm chất, thành tựu v.v. 
của ai hoặc cái gì: give job qpplicards 
a trial. thử thách những người xin 
việc o put a ca throwgh safety trials: đem 
xe hơi vào trắc nghiệm an toàn o a 
trial dƒ strength: một cuộc thử sức, tức 
là một cuộc thí tài xem ai khóe hơn 
O The new dng has unlergone extensive 
medical trials: Dược phẩm mới đã trải 
qua những cuộc thể nghiệm y học. 
rộng rãi o [attrib] @ trừai purposes:S 
nhằm mục đích thử nghiệm o employ 
sử (@ a trial period: thuê ai làm việc 
trong thời gian trắc nghiệm. o a triai 
sepdion: một cuộc chữa ]y thủ; tức 
là của một cặp vợ chồng có trắc trở 
khó khăn trong cuộc sống chung. 3 
[C} trận đấu thể thao để trắc nghiệm 
khả năng những đấu thủ có thể được 
tuyển vào một đội quan trọng. 4 [C] 
~ (to sb) người hoặc vật hay quấy 
rầy hoặc gây bực tức khó chịu mà ta 
phải chịu đựng; sự thử thách: Her 
chi is a triaÍ to hỉs teachers: Đứa con 
trai của bà ta là một sự thử thách 
đối với các thầy giáo của nó. o ljƒe% 
trials:. những thử thách của cuộc đời. 
ỗ (idm) go on trial/stand trial (for 
sth) bị xử trong một phiên tòa: $Âe 
wernê onÍstood triai fow nuuder: CÔ (a bị 
đem ra tòa xử về tội sát nhân. on 
triaảd được xem xét và trắc: nghiệm: 
Take the machine on tridi (œ a week: Đern 
cỗ máy đi thử nghiệm một tuần o 
Œc) Democracy lse|f is on triail as the 
coun(ry prepdres (or is first free eleclioms: 
Bản thân tính dân chủ được trắc 
nghiệm khí đất nước chuẩn bị cho 
các cuộc bầu cử tự do lần đầu tiên. 
put sb/be on trial (for sth) (làm cho 
ai) bị tố cáo và xem xét ở một phiên 
tòa: She wds pưí( on triai (œ dd: Cô 
ta phải ra hầu tòa về tội lừa đảo. o 
He% on triai fw hís lực: Hiắn ta phải 
ra hầu tòa suốt đời. triaÌl and error 
quá trình giải quyết một vấn đề bằng 
cách thử dùng nhứng giải pháp khác 
nhạu và học tập từ những thất bại 
của. mình: len by triai and errd: tự 


tri.angle 


mò mẫm học tập. o [attrib] trial-and- 
error melltods: những phương pháp tự 
học. trials and tribulation nhứng: nỗi 
tức bực và phiền phức. 

Eï gì rửa ciớc thêm trá;áở bộ sề 
chất lượng, tính hiệu quả, khả năng, 
v.v. của cái gì hoặc ai: Take the car 
ƒœ a trial run to see (ƒ you like H: Mời 
ông cứ lấy xe ra chạy thử xem nó 
có vừa ý ông không. o The programme 
MdS given da triadl run Í0 gadge vieWers” 
reactions: Chương trùnh đã được đem 
ra diễn thử: để tham dò phản ứng 
của khán giả. o She?%s taking the exem 


a year early, just as a triai run (ƒœ the: 


real thing): Cô ta sẽ đi thi trước một 
năm, chỉ như là một cuộc thí thử 
(cho kỳ thị thật). — _ "¬ 
tri.angle /traiengl n 1 hình hình 
học có ba cạnh thắng và ba góc; hình 
tam giác. 2 vật được tạo hình giống 
như vậy; có hình tam giác: 4 scœ/ƒ 
made dƒ a triangle o( biue silk: một chiếc 
khăn quàng cỗ làm bằng một miếng 
lụa xanh hùuh tam giÁc o a triangle dƒ 
gruss beside the path: một bồn có hình 
tan giác bên cạnh lối đi o benches 
œrunged in a triangle:: Các ghế băng 
được xếp thành hình tam giác. 3 
(nhạc) nhạc cụ gõ gồm một thanh 
bằng thép uốn cong hình tam giác và 
đánh bằng một thanh thép khác; cái 
phách hình tam giác. 4 tình thế liên 
quan đến ba người, ba ý kiến, ba 


quan niệm, v.v.; tay ba; bộ bạ: a iœwe. 


triangle: một cuộc tùnh tay ba. ð (idm) 
the eternal triangle => ETERNAL. 
P> trian.gu.lar /trai'œngjole(r)/ ađäÿ 1 
có hình giống hình tam giác. 2 bao 
gồm ba người: a frianguk confest in an 
election: rmmột cuộc giành giật tay ba 
trong một cuộc bầu cử, tức là raột 
cuộc bầu cử có ba ứng cử viên. _ 
tribal /traibl/ adÿ [usu attrib] về một 
hoặc các bộ lạc: fribal loyafies, dances, 
guds, wars: tình cảm trung thành với 
bộ lạc, cÁc điệu vũ, các thần linh, 
các cuộc chiến tranh bộ lạc. - 

P tribalism /traibelizem/ n [U] 1 
trạng thái được tổ chức thành bộ lạc. 
2. cách ứng xử và thái độ do thuộc 
về một bộ lạc mà có.: 
tribe 
(nhất là trong văn hóa nguyên thủy 
hoặc du mục) kết liên với nhau bằng 
ngôn ngứ, tôn giáo, tập tục, v.v. và 
sống với nhau thành một cộng đồng 
dưới sự dẫn đạo của một hoặc nhiều 
thủ lĩnh; bộ lạc: Zw fribes: các bộ 
lạc Zulu. o the twele tribes dƒ anciem 
Israel: mười hai bộ lạc của Israel cỗ 
đại 2 nhóm động vật hoặc thực vật 
có liên quan. 3 (thường pÐ (in#al esp 
joc) số lượng người rất đông: fứribes dƒ 


/#traib/ n 1 nhóm chủng: tộc 
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holiday-makers: những đám. người đi 
nghỉ hò o Wha a tribe theyve go: Họ 
có cả một bầu đàn thê tử! 4 (usu 
derog) giới hoặc lớp người: I hư the 
witole tribe d{ policians: TỒồi không ưa 
cả toàn bộ cái đám chính trị gia. 

L) tribeaman /-zmeon/ z: ( pỉ -men PHI) 
thành viên của một bộ lạc. : 
tribu.la.tion /trimjo'eifn/ ø 1 [C, 
Ư|] (he¿) (sự cố, tai nạn, bệnh tật, 
v.v. rủi ro gây ra) nối ưu phiền hoặc 
đau khổ lớn lao; nỗi khổ cực: He bơe 
hỉs tribukdions brawely:. Anh ta:dũng cắm 
chịu đựng những nỗi khổ cực. o a 
time o{ gred tibuladion: một thời đắng 
cay đau khổ. 3 'Ằ trials and tribula- 
tong 2 TRIAL.. 

tri.bu.nail ai hịu:nÙ, n nhóm: quan 
chức có thẩm quyền giải quyết một 
số loại tranh chấp; tòa án: 4 ren 
tribunal: tòa án: địa ốc, tức là tòa án 
nghe nhứng kháng nghị về giá thuê 
nhà cao. o (g) the. tribunal d[ pubc 
opinion: tòa án công luận. ; 
tri.bu.tary. /trbiotri, US +erijn 
sông hoặc suối đổ. vào một con sông 
lớn hơn hoặc vào một cái hồ; phụ 
lưu: The Avon ¡s a tributary dƒ the, Severn: 


Sông Avon là một phụ lưu của sông. 


Severn. 
> tributary ad{ÿ l1 ~ (to sth) (về 
một con sông hoặc suối) chảy theo 
cách đó: rivers tributary to the Thames: 
những con sông phụ lưu của sông 
“Thames. 2 [attrib| (về một đất nước 
hoặc người cai trị nộp cống nạp cho 
một nước (kẻ cai trị) khác; cống nạp” 
trib.ute /tribu:t/ na 1 [C, U] hành 
động, lời tuyên bố hoặc quà biếu đưa 
ra để biểu lộ lòng tôn: kính hoặc cảm 
phục của mình: /(QủwadÍ tbutes: dàng 
biếu những bó hoa o Tribules to the 
decud lcadicr he been:received ffpm dii 
around the worid: Những lời ai điếu vị 
khắp nơi trên thế giới'o The mourners 
séood in silend tribute œs the co(Jin was taid 
to resí: Những người đi đưa tang đứng 
yên lạng kính cần khi chiếc quan tài 
được hạ xuống nơi an nghỉ cuối cùng. 
2 [sing] a ~ (to sth) sự chỉ báo sức 
hứu hiệu của cái gì: Hỉs recœwery Ìs a 
tribute to the doctœs'” skill: Sự bình phục 
của anh ấy là một chỉ báo tài năng 
của các bác sĩ 3 [C, U] (nhất là 
trước kia) tiền (vật) raà một nước 
hoặc người trị vì phải trả cho nước 
(người trị vì) khác, nhất là để tránh 
can qua; đồ cống nạp. 4 (idm) pay 
tribute to sb/eth F2 PAY^. 
trÍC@ /@trais/ n (idm) in a trice rất 
nhanh: hoặc bất thần: ỨW be wửh yơu 
in atricte: Em sẽ rà với anh ngay đấy. 
o`Ìn a trièẻ, he was gone: Chỉ mới đó, 


trick 


ông ấy đã ra đi - 

trÏÍC©PS /traiseps/ n (pÌ khg đổ 
bắp thịt to ở đằng sau cánh tay trên. 
Cf BIOGEPS.. . 


trC€K  /“&rik/ n 1 việc làm nhằm lừa 
dối hoặc đánh lừa ai; trò bịp play a 
trick on sẼ: chơi xỏ aÍ o We need a trick 
lo gẹt past the guards: Chúng ta cần có 
một mưu mẹo để vượt qua các lính 
canh. o You can ƒooL me wùh tha okj 
trịck!: Cậu. không thể đánh lừa tôi 
bằng cái trồ bịp cỗ lỗ đó được! o 
(fg) a trịck dƒ the ligiự: Áo ảnh của ánh 
sáng, tức là ảo ảnh làm cho ta trông 
thấy cái gì không có thực ở chỗ nó 
hiện ra. o [attrib] a tríck question: mội 
câu hỏi giăng bẫy o tríck pho(ography: 
thuật chụp ảnh ghép hình. 2 làm cái 
gì một cách chính xác hoặc tốt nhất; 
ký thuật đặc biệt: The tríck ¡s to hoki 
your: breath while you dim: Thủ thuật là 
phải nín thở khi nhắm bắn. O Ï canY 
open the bax — is there a tríck to Ì(?: Tôi 
không thể mở được cái hộp — có thủ 
pháp gì không? o bqfore œtists haad 
mastered the tricks oƒ perspective: trước 
khi các họa sĩ nắm vững được thủ 
pháp về luật phối cảnh o I%e never 
learn( the tríck oƒ. making friends easi|y: 
Tồi chưa bào giờ học được thủ thuật 
kết bạn dã dàng. 3 hành động khéo 
tay trình diễn ra để giải trí, nhất là 
có liên quan đến ảo ảnh: conjiưing 
tricks: trò Áo thuật o Lel me shơw yơu 
sơme card tricks: ĐỂ tôi chỉ cho bạn 
xem một số mánh lới chơi bài o She 
had trained her dog to do tricks: CÔ ta 
đã luyện cho con chó của cô làm được 
đrò khéo, thí dụ đứng trên hai chân 
sau. 4$ thói quen đặc trưng, sự kiểu 
cách: He has an dnnoying trick qƒ' saying 
"You know?? qfler eery sentence: Anh ta 
có một cái thói quen đáng ghét là cứ 
nói “Anh có biết không” sau mỗi câu. 
o ấy ca has developed a trick oƒ síalling 
on sieep hils: Chiếc xe hơi của tối lại 
phát triển thêm cái tật là cứ chết 
máy khi leo đồi dốc. B (những quân 
bài chơi trong) một tua hoặc một ván 
bài: fake"win a tríck: thắng một hội bài. 
o How many tricks dit we lose?: Chúng 
ta đã thua bao nhiêu vần rồi? 6 (idm) 
be up to ones (old) tricks (ẩn) 
hành động một cách đặc trưng khiến 
ai đó không tán thành: Ha[f my mơney”s 
80ne — you ve been tp Ío youf tricks agdin, 
haven† you?: Phân nửa số tiền của tôi 
đã ra đi rồi — cậu lại giở cái trò 
ma mãnh ra rồi phải không? do the 
job/#rick r2 JOBÌ, every/any trick in 
the book mọi/bất kỳ mọi mánh khóe 
nào có thể dùng được để đạt được 
điều ta muốn: Ï #ried eœery tritk in the 
book bụi Ì still coulln '† pérsuade them: TÔI 
đã thử dùng mọi bài bân mà vẫn 


trickle 


không thuyết phục được họ. o Heil 


uxe dny.rick ín the houk (o siop yvow:. Hắn: 


ta sẽ dùng đủ mọi phương sách. để 
chàn cậu lại have a tríịck tp one's8 


sleeve có một ý nghị, kế hoạch, v.v. 
có thể được đem ra thực hiện - 


thấy cần thiết, có kế hoạch... 
phòng. how's tricks? (s cậu có Xà» 
cờ not/never mỉag ä tri F2 
MISS”. teach an old dog new tricks 
2 TEACH. trick or treat (esp US) 
(câu nói của trẻ em khi gọi cửa các 
nhà trong dịp lễ Hallowe*en để xịn 
kẹo, v.v. và dọa phá phách nếu không 
cho); chơi hay mời. the tricks of the 
trade (a) nhưửng cách thông mịnh để 
thực hiện công chuyện mà các nhà 
chuyên gia biết và sử dụng, kỹ xảo 
nghề nghiệp. (b) cách thu hút khách 
hàng, giành được lợi thế đối với đối 
thủ, v.v., mánh. khóe: S/e% ơnly beờn 
Mi Hs ứ p1 so she% si learning tie 
tricks dý the trade: Cô ta ch? mới ở với 
chúng tôi có một tháng cho nên cô 
ấy hãy còn phải học hỏi các mánh 
khóc nghề nghiệp. the whole bag of 
tricks '* WHOLE. 
> trick v 1 [Tn, Tn.pr] lửa đối taẪ) 
Youve becn tricked: Anh bị lừa rồi. 3 
I[Tn.pr] (a) ~ sb into ath/doing sh 
làm cho ai phải làm cái gì bằng một 
trò bịp: Site tricked hữm indo meưridgelindo 
marrying her: Cô ta đã cho ông ấy vào 
tròng phải kết hôn với cô. (b) ~ sb 
out of sth làm cho ai bị mất cải gì 
bằng một trò bịp; lừa gạt: Her partner 
tried to tríck hẹr oáf Jƒ hẹr shươc: Người 
chung vốn với bà ta từn cách lừa gạt 
bà để chiếm cổ phần của bà. 3 (phr 
v) trick sb/sth out/up (in/with sth) 
trang trí hoặc trang sức ai/cái, 8ì: 
tricked hersclƒ oœd in dÌl her finery: cô ta 
tự trang sức cho mình bằng mọi thứ 
đồ trang sức rực rỡ của cô ~ 
trick.ery /-ri/ n [U] lừa đảo; bịp bợm. 
trick. stẹt /-sto(r)/ ñn Đào lường gạt, 
lừa đáo.. 
tricky adÿ (-ier, -iegt) (a) tvề công việc 
v.v.) đòi hỏi khéo léo, tính tế: a tricky 
siteedion, problem, decision: một tùnh thế, 
vấn đề. quyết định tế nhị. (b) (về 
người hoặc hành động của họ). quỷ 
quyệt, gian xảo; lừa bịp: He% a tricky 
ƒelow tơ do business wùh: Hắn ta JÀ một 
kẻ gian xảo, không làm ăn được với 
hắn. trick.illy asdv. trickinesg n [U]. 
trickle  /trik\/ v 1 {1, Ipr, Ip, Tnpr, 
Tn.p] (đàm cho cái gì) trôi thành một 
dòng mảnh: Hloœl.tríckled [ram the woundi: 
Máu ri rÍ từ vết thương. o teurs trickling 
dowH leẹr cheeẴks: nưỚớc mắt làn dài 
xuống gò mÁ cô ta o trickle œl inứo the 
midưe bít by bí: rót đầu vào trong 
hợp chất từng & một. 2 [Ipr, Ip] đến 
hoặc đi đâu đó châm rải hoặc từ từ: 
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people trickhng tro the hai. mọi người 
chậm rãi bước đi: vào hội trường oö 
The, baíl Irickled trưo the hole: Quả bóng 
lần từ từ vào lỗ. o Nèws is suưting to 
trickle củi. Tìn tức bắt đầu dọc ra. 

> trickle n 1 dòng chất lỏng mảnh: 
lTịic sircamn ¡is reduced to a mere frickÍe ïn 
sumumer: Con suối vệ mùa Bè: thu lại 
chỉ còn một dòng rảnh. 3,(ugu sảng) 
~ (of sth) số lượng nhỏ đến hoặc đi 
từ từ: ‹ư ứickje of information: một sự 
rò r( thông tín . - ò 

{1 trkkle charger thiết bị, để nạp 
điện từ từ liên tục vào bình Ác quy. 
trí.col.Our (US trieo.loe) /trikela(); 
ÙŠ *rolkAldr/ n 1 {C] cờ có ba sọc 
màu; cờ tam tài. 2 the Trieolour [sing] 


quốc kỳ Pháp có ba sọc dọc tườn 


trắng và đó; cờ tem. tài, 


trỉ.cycl@  /traisikl/ (cũng “ân? trike) 
?? xe giống xe đạp nhưng có một bánh 
ở phía trước và hai bánh phía sau; 
xe đạp ba bánh. : 5 


trỉ.den{  /traidnt/ n cái xiên có ba 


mủi nhọn (do Thần biến và Thần. 


tượng trưng cho nước Anh căm làm 
biểu tượng cho quyền lực : trên biển); 
cái định ba. : 


tried p:. pp của TRYÌ, 


tri.en.nial. &raieniel⁄ ad? kéo dài 
hoặc diễn ra một lần trong ba năm; 
dài be năm; ba năm một lần. > 
tri.en.ni.ally /-nieli/ adv: The g@mes oceur 
triennialy: Cuộc thí đấu diễn ra ba 
năm một lần. 


trier ‹2 TRYÌ. 


tríl@  /tra// n 1 (C] vật, vấn đề 
hay hoạt động ít giá trị hoặc ít quan 
trọng; đồ lạt vặt, chuyện vặt: 7 6œg/ 
@ ew trúÏes đs seuweenirs. Tôi mua một 
ít đồ lạt vặt làm kỷ niệm. o Its sily 
to quarrel œwer triles: Cãi nhau về những 
chuyện vặt thì thật là ngớ ngắn. o 
He spends all híy từme on crasswords and 
oier triles: Anh ta phung phí tất cả 
thời gian vào trò ô chữ và những 
việc vớ vẫn khác. 2 |C] món tiền nhỏ: 
H'cœid q mere trựe: Cái đó: giá chẳng 
đáng bạo nhiêu 3 {C, U] món ăn 
ngọt làm bằng bánh xốp và đôi khi 
bằng trái cây, thường đẫm rượu vang 
hay ngâm trong thạch quả, và trên 
cùng có kem sứa trứng hay kem bơ 
phú lên. 4 (idm) a trife hơi; đôi chút; 
MmỘt tí: Thy dress iv a trựie shơt: Chiấc 
áo dài này hơi ngắn. o IsnY the meœ 
a tric tuuạt?: Thịt có hơi dai phải 
không? o Try tưning the key a tre 
(me): Hy cố quay chìa khóa TA? 
một tí nữa xem. _ Đi 

> tgừle v [Ipr} ~ wịth, sb/ath coi 
nhẹ hoặc coi thường aLcái gì, giớn 
alcái gỀ: He% nư a mau (a he trịled 


tr. 


wừh:' Ông ấy không phải là người để 
¿a4 coi thường, tức 'Ìà Ông ấy phải 
được đối xử kính trọng. o (nỉ) if% 
Hong oƒ you to trựic with hẹr q[ƒccttons: 
Đùa giỡn với tình cảm của cô ấy thì 
anh thật là tệ tức là anh không yêu 
taa lại làm cho cô ta nghĩ là có yêu. 
triđing /trailin/. a@ÿý không quan 
trọng; tâm thường; vặt: a /ew trưlng 
ewœs: một ít lỗi vặt o Thịs is no trựling 
mưcr: Việc này không phải là chuyện 
tầm thường. tri.fler /'traifa(r)/ n người 
hay đùa: mm, Su hay xem thường 
MỌI việc.. 
trÍQ.@f /trigatr)/ n cái lẫy để nhá 
một cái lò xo, nhất là để bắn súng, 
cÒ súng: squec¿e the trigger: lên cò sắng 
O hưwe one1%s finger on the trigger: ngón 
taytđặt trên cò súng, tức là sẵn sàng 
bán. : 
P trigger v [Tn, Tnp] ~ sth (of 
là nguyên nhân của một sự phản ứng 
đột ngột (thường là) raanh mẽ; khởi 
sự một hành động hay khởi động một 
quá trình; làm nổ ra; gây ra: 7e 
"is were triueered (d[[) by a series dƒ 
police arress: Những vụ bạo động nồ 
ta do một loạt bắt bớ của cảnh sát. 
0O The smoke tripuered o{Ƒ the kem: Đám 
khói cây ra cuộc báo động. 
f) trigger-happy adj (trưn! derog) sẵn 
sàng phản ứng mạnh mẽ, nhất là 
bằng cách bắn, ngay cá khi chỉ bị 
khiêu khích nhẹ, biếu chiến. 


trỉ.go.no.metry /trige' nometri/ n 
[Ư] ngành toán học giải quyết mối 
quan hệ giữa các cạnh và các góc của 
các tam giác, v.v.; lượng giác học. > 
tri.go.no.met.rie, — =metrical 
/trigons 'metrik, -kỪ_- adjs. 
tri.go.no.met.ric.ally /-kli/ adv. 

triK@  (@traik/ n (ứướn)) = TRICYCLE. 


tri.lat.eral .. “trai leteral/ ađÿ [usu at- 
trib] bao gồm ba cạnh, ba nhóm, ba 
nước, v.v., ba bên, tay ba: ứik#eral 
discussionws. những cuộc thảo luận ba 
bên o a tikácrul agrecmení: một hiệp 
ước tay ba. P trLlaterally adv. 
trilDy /trủb/ n mú phớt mềm của 
đàn ông có vành hẹp và phân đỉnh 
lõm từ trước ra sau; mũ nỉ mồm. 
tri.lin.gual  /trailingwa/ ad/ nói 
hoặc sử dụng ba thứ tiếng, bằng ba 
thứ tiếng. 
triÏÏÌ /trủ/ n 1 Am rung của tiếng nói 
hay tiếng chim hót. 2 (nhạc) (tiếng 
của) hai nốt một âm hay một bán 
âm riêng rẽ chơi hoặc hát nhiều lần 
nốt nọ sau nốt kia, láy rền. 3 âm 
của tiếng nói tạo nên bằng cách đọc 
ký trong khi rung lười; âm rừng. 
P> trÏì v [I, Ip, Thị 1 phát ra hoặc 
hát (một nốt nhạc) với âm láy rền; 


tril.iion 


láy rồn: The canary way triHling qwady in 
is cage: Con bạch yến đang hót láy 
rền liên tục trong lồng của nó. 2 đọc 
(một chứ cái) với âm rung; đọc trốn 
trH.On /triian/ n. pron, đet 1 (Brứ) 
(con số)  1.000.000.000.000.000.000; 
một triệu triệu triệu; một tỉ tỉ. 2 
(Mỹ) (con số) 1.000.000.000.000; một 
triệu triệu, một nghìn tỉ. > trĩ Hơonth 
/trilen8/ n, pron, đe¿. 


Và cách dùng (rilon và trilionth xem. 


thí dụ ở hundred và hundredth. 


tri.lob.ie  /tralabait/ n động vật 
biến đã tuyệt chúng tìm thấy dưới 
dạng hóa thạch; bọ be thùy. 


tr.|OQV /trủadz/ n nhóm ba tác 
phẩm liên quan với nhau, nhất là ba 
tiểu thuyết hay opêra; tác phẩm bộ 
ba. | 
trim" “#rim/ sjj (-tamer, -rameef) (ap- 
prov) Ì có trật tự; ngăn nắp và sạch 
sẽ; gọn gùng: 4 ứim ship: một con tàu 
ngăn nắp o He keeps hís garden trìm: 
Ông ấy giữ vườn tược của mình gọn 
gàng. 2 thon thả hoặc thanh mảnh: 
a trim waistline, figure, eíc: một eo lưng 
xu dáng người v.v. thanh mảnh. 
HỂ xa. adv. trimness n [U). 


trim° “rim/ v (-mm-) 1 (a) [Tn, Tn.p] 
làm cho (cái gì) trở nên gọn hoặc 
nhắn bằng cách gọt đi những chỗ 
không đều, xén tỉa; đếo gọt: đrim the 
top dƒ a hedee: xén tía trên đầu hàng 
rào. o trìm one%»s beqrdd (bạck): tỉa râu 
zmunh. (b) [Tn, Tnpr, Tnpị ~ sth 
(of sth/oØ) loại bỏ hoặc làm nhỏ cái 
gì bằng cách cát gọt, lọc; cất: The 
aticles too long. Can you trìm it (by a 
quarter)?: Bài báo dài quá. Liệu anh 
có thể lược bớt đi (một phần tư) 
không? o Please trim the excess ƒ@# oƒƒ 
(the me): Làm ơn lọc bớt mỡ thừa 
(ở thịt) ra. o I trừmmed an inch o[Ƒ the 
hem oƒ this shừữt: Tôi cắt bớt gấu của 
cái váy này đi một insơ. o We hai to 
trìm a loi o(ƒ œur trayei budeet: Chúng ta 
phải cắt quỹ du lịch của chúng ta đi 
rất nhiều. '* Cách dùng xem CLIP2, 
2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) trang 
hoàng hoặc tô điểm cái gì: trừmn a dress 
wùh lạc: tô điểm cái áo bằng đăng 
¿(en o qd ha trinmned wih ffowers: một 
cái mũ trang điểm bằng những đóa 
hoa. 3 [Tn] làm cho (một chiếc thuyền, 
con tàu hay chiếc máy bay) cân bằng 
đều bằng cách sắp xếp vị trí của hàng 
hóa hay hành khách; cân bằng trợng 
tải. 4 [Tn] xoay (buồm) cho hợp với 
chiều gió, xoay (bưồm) theo hướng 
trim.mer n người hay vật (để) cắt tỉa 
cây: an electric hedpe trimmer: máy xén 
tỉa hàng rào chạy điện. trừm.mìing n 
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1 ƒU, C] vật Hệu, thí dụ đăng ten 
hay kim tuyến dùng để trang điểm 
cái gì; đồ trang trí. 2 trimmingsw Ípl] 
(a) những mảnh bị cất đi khi cái gì 
bị đẽo gọt; mảnh bị cất xén ra; rẻo: 
Pastry trưuamings: những ráo bột. nhào. 
(Œb) nhứng thứ kèm theo thông thường 
của cái gì, thứ phụ thêm, thứ kèm 
thêm: roasí tưkey and dll the tri mìngs: 
gà tây quay và đủ thứ phụ gia, tức 
là rau ghém, đồ nhồi, nước chấm, v.v. 
triìm n Ì [C usu sipg] sự cắt tỉa tóc, 
v.v.: The lawn needs a trim: Sân cỏ cần 
được cắt xén. 2-[C, U| vật trang 
hoàng hay. vật đính vào quân áo, đồ 
gỗ, v.v, đồ trang trí: a yœd oƒ goùi 
trim: một cây sào buồm vàng. o The 
cũ ¡s œ@ạdiliblc víth black or red trừm: Có 
bán chiếc ô tô với đồ bọc lót đệm 
màu đen hoặc đỏ. 3 (idm) be in/get 
into 'trim sắn sàng/đãá sắn sàng hoặc 
sung sức, trạng thái sến sàng, phong 
ÂỘ: ín: good, proper, excellerd, cíc trữm: 
trong trạng thái sẵn sàng khÁ tốt, 
thật sự, tuyệt vời, v.v. o She% goi.g 
month to ge( trío tim for the race: Cô 
ấy có một tháng để lấy được phong 
độ cho cuộc chạy đua. sẽ 
trỈ.maran  /traimaran/ ø con to ăn 
được đóng như một bè thuyền nhưng 
có ba thân song song ` vì hai, 
thuyền ba thân. 
tri.nit.ro.tolu.ene 
9O'tp]joi:n/, n [U} 3 TNT.Ố 


trin.ý /trinat/ n 1 đn) nhóm. ba 
đồ vật hay ba người, bộ ba. 2 the 


Jtrai, naitr- 


Trinity (trong đạo Cơ đốc) sự, hợp. 
nhất của một Cha, Con và Thánh 


thần; Ba ngới một thế, Chúa Ba 
Ngới. 

[ Trinity 8ưnđay ngày Chủ nhật sau 
ngày Lễ Hiện xuống. 

trin.ket - 
món đồ kim hoàn, v.v. nhỏ, Ít giá trị; 
ñồ nứ trang rẻ tần. 

trÌO /tri:ao/ n (pI ~s) 1 [CGp] nhóm 
ba người bay, đồ vật; bộ ba. 2 ỊC, 


CGp] (nhạc) (bài sáng tác cho. một). 


nhóm ba nhạc công hay ba người. hát; 
bộ ba; tam ca: a piano trío: tam tấu 
pianô, thí dụ pianô, viôlông và xelô. 


tỈp /“trip/ v (pp-) 1 (a) [L Ipr, Tp]. 


~ (over/up) vướng chân vào cái gì 
và trượt hoặc ngã, vấp: She tripped 
(œer the ca) and [ell: Cô ấy vướng chân 
(vào con mèo) và ngã. o Be cœsful ydu 
don? trịp (dp) on the mai: Hãy cần thận 
không lại vấp phải cái thảm chùi 
chân. o ï trippcd. œwet, dropping the tray 
Ì was C@FrVi§: Tôi hụt chân, đánh rơi 
cái mâm đang bê (xuống đất). (b) [Tn, 
Tn.p] ~ søb (up) làm cho ai phải làm 
cái này: He tried fo trịp me up: Hắn ta 


/trinkit/ n đồ trang sức, 


tri.part.ite 


cố gài bẫy tôi. 3 [L Ipr, Ip] đi bộ, 
chạy hoặc nhảy múa với những bước 
nhanh và nhẹ nhàng, nhẹ bước; nhảy 
múa nhẹ nhàng: She came tripping dơwn 
the garden ph: Chị ấy đí thoàn thoát 
xuống lối ra vườn. o (fg) a melody 
wÑh a Reh( trippíng rhụhm: một giai 
điệu có một tiết tấu thanh thoát nhẹ 
nhàng. 3 [Tn] nhả (cái ngất điện hay 
cái hãm) ra; cho chạy (một cái máy) 
bằng cách đó; đóng; phát động: đrịp 
the shưdttr. đóng cửa trập, tức là của 
tột máy quay phim o ]ƒ anyone fqœnpers 
wữt this daor.i( trípns the qkưrn. Nếu bất 
cứ kẻ nào xô vào cửa này, nó phát 
tín hiệu báo động 4 [L Ip] ~ (out) 
(dated sỉ) làrna một cuộc đạo chơi, đi 
dạo. ỗ (phr .v) trip (sb) up (làm cho 
ai) phạm một lỗi: lầm; để lộ một bí 
mật, v.v., lầm lỗi, nói lỡ lời: The 
kqwyer was tryïng (o tríp the wifnesses Hs: 
Luật sư đang cố làm cho những người 
làm chứng phạm lỗi tức là làm cho 
họ mâu thuẫn với chính họ. o J ripped 
úp ¡nhe incrview and saii something 
r®hcr siy. Tôi đã lỡ lồi trong cuộc 
phỏng vấn và nói điều gì đó khÁ ngớ 
ngắn. 
>> trip n Ì cuộc hành trình (thường 
là ngắn) nhất là vì vui thú; cuộc đạo 
chơi, chuyến đi. 4 ứp do the seœidc: 
một chuyến đi chơi ở bờ biên o during 
my kast tríp to London: trong chuyến đi 
mới nhất của tôi đến London o a 
honeymoon trịp to Venice: raột chuyến 
đi hưởng tuần trăng mật ở Vơnidơ. 
F2 Cách dùng xem JOURNEY. 2 (sj) 
sự nếm trải, nhất là do thuốc gợi ảo 
gác gây ra: an acid trip: một cuộc 
phiêu diệu do ngấm thuốc LSD. o a 
good|bad trip: một cuộc phiêu diêu diệu 
kỳ/hãi hùng 3 hành động vấp ngã 
hoặc bị vướng chân, ngã hoặc sấy 
chân; sự ngáng; sự hựt bước. 4 thiết 
bị để đóng. một cái máy; cái đóng 
máy 
trip.per n người thực hiện một cuộc 
đi ngắn vì vui thú; người đi dạo chơi: 
The beach was packed wìth day trippers: 
Bờ biển đông nghẹt những người đạo 
chơi ban ngày. 
trip.ping ad/ [esp attrib] (về các chuyển 
động, nhịp điệu, v.v.) nhanh và nhẹ 
nhàng, thoăn thoát. trippingÌy ad. 
L trip-wire n dây chằng sát mặt đất 
để giật một cái bấy hay thiết bị báo 
hiệu, v.v. khi một tĂx hoặc con vật 
vướng phải. | 
tri.partie /trai' E*GU ađj [usu at- 
trịb] (8n) có ba phần hay gồm có ba 
người, ba nhóm, v.v., ba phần; tay 
ba: 4a ứipœtie division: sự chia làm ba 
phần o tripœtite discwssions: những cuộc 
tranh cãi tay ba o q tripœtfile dgreemem(: 
một hiệp ước tay ba. 


tripe  ~ 


trÌp@e /“raip/ n [U] 1 dạ dày con bò, 
v.v. dùng làm thức ăn; dạ dày: 6øied 
tripe and oniowg: dạ dày luộc và hành 
củ. 2 (si) (a) điều: vô. nghĩa; chuyện 
vô lý: Don'! ta{k tripe!: Đừng. nói chuyện 
vô jý! (b) bài viết, bản nhạc, v.v, chất 
lượng thấp; ‹bài viết tồi, bản. nhạc 
dở: ¡ï don?! read thuế tripc: 
đọc cát thứ văn tồi ấy! 
triple  /trip/ a4 [usu attrib] 1 có 
ba phần hoặc gồm ba người, ba nhớm, 
v.v., ba phần; có ba cái: The pian hay 
a triple pưpoœ+e: Hế hoạch có ba mực 
tiều. o triple time: nhịp ba, tức là nhịp 
điệu có ba nhịp đánh trong quãng 
nhịp. o a ứiple aliance: rột đồng mình 
ba nước. 3 ba lần nhiều hơn; gấp: ba: 
truvclinp œ tripÍe thợ speed: đí với tốc 
độ gấp ba lần. o a triple whisky: một 
Äyuýtki gấp ba, tức là taột ly chứa 
gấp ba lần lượng bình thường. o ø 
triple ngướerer: một kê giết. người ba 
lần, tức là kẻ đã giết ba người... 
t.tripe v[L Tn] (làm cho cái gì) 
trở thành nhiều hơn ba lần; tăng lên 
gấp ba; nhân ba: up has Bi 0N 
sân lượng tăng gấp ba - 
tripÌy adv. 
E] the triple jump môn điền kinh thi 
nhảy- càng xa về trước càng tốt với 
ba bước: nhảy, hai: bước đầu tiếp: đất 
lần lượt từng chân một, bước thứ ba 
bằng cá hai chân; môn nhảy ba bước. 
trip.let -'/4ripit/ n 1 (usu pồ một 
trong ba đứa trẻ hay ba. con vật sinh 
ra cùng một lần; đứa con sinh ba: 


His wỨe gave bình to triplets: Vợ ảnh ấy 


sinh ba. 9 bộ ba thứ đồ vật; bộ ba. 
3' (nhạc) nhóm ba ñốt ngang" nhau 
biếu diễn trong khoảng thời gian 
thường dùng để. biểu diễn đài nốt 
cùng loại; triplê.. LỚN. 


trip.Iic.ate _/#ripliket/ Là đảm). im 
triplicate gồm ba bản sao giống nhau, 
Yrong đó một bản là bản gốc; gồm 
ba bản: suômit an applicadtion in P{pipee 
nộp một đơn xin gồm ba 
> trip. lic.ate - JÈriphikeit/ V [Ta] sào 
(cái gÀ); để Cho có he hận KẾ cẻ Lân 
gốc; làm thành ba bản. 


tri.pod - /traipod/. n gÌá. 4đ GÓ.. he 
chân. cho một máy ánh, bon thiên 
văn, v.v.; giá ba chân. " 
tri.per- c TRIP. ~ j& 90 syÊ 
trip. tych /#fiptik/' n bộ tranh 'hay 
bản khắc gồm ba bức treo' cạnh nhau, 
nhất là loại treo bên trên bàn thờ 


trong nhà. thờ; tranh bộ ba. .:.-: : : 


trỈ.SeCf  &rai'sekt/ v [Tn] chia (một 
đoạn thẳng" một gốc, v.v.) 'làm “ba 
phần bàng nhau; chia làm ba 
trisebtion /trai'sekjn/ + [U]. ` 
trÍ€  /&rait) 247 (Về một thành ngứ, 


.1ôi không 


1890 


ý kiến, v.v.) không mới hoặc độc đáo 
vì luôn được sử dụng; bị nhàm; tầm 
thường; lặp đi lặp lại; e6 zích. 
triumph /traiAmf na 1 {U] (niềm 
vui sưỡng 'Hay sự thỏá:iãn do): thành 
cống hoặc thắng lợi; niềm vui thẮng 
lợi; niềm hân hoàn: siœds @/ ứưngh: 
tiếng reo hò thắng lợi o The winning 
team'?etiưned hoie ín trùnnph: Đội thẮng 
trở về nhà (trong niềm vui thắng lợi. 
2 [C] thành tựu hay thắng lợi lớn; 
chiến thắng: øwẽ dƒ the trhưmphš dƒ 
Modern science: một trong những thành 
tựu lớn của khoa hộc hiện đại. o She 
kễored a resœundine trùumph œver her rivdi: 
Cô ấy đạc được nột. chiến ' thẲẮng: vang 
đội trước đối thủ của mình. tsõ 
P> triưmph v [l, Ipr] ~ .(evee abieth) 
thành công hoặc thắng lợi, chiến 
thắng, thắng: Cưnmon sense trhưunphed 
in the mi. Lương trí cuối cùng đã 
dhẳng. o- triumph. sgwếer œwe!+ difƒiculies: 
chiến :thắng cái khó khăn. của mình, 
tức là vượt được chúng  - 
triumphal /(trai'Amfl/ ad? {usu attrib] 
‹Ï' thuộc về hơặc dành cho một chiến 
thắng; khải hoàn; chiến thắng: at 
wnphal ach: một cổng khải hoàn, tức 


là loại được xây để .tôn vinh ;một. 


chiến thắng trong. chiến tranh.-2 diễn 
đạt niềm vui chiến thắng, ca ngợi 
chiến thắng: a triumpbai. chưus;... một 


bài hợp xướng ngợi ca chiến. thẳng,. 
tri.uwphant, /trai'Amfn¿/ adƒ (lầm vui 


mừng vì) đã thắng lợi; (hoan hỉ vì) 
'Roarr hô đác thẲng: tri.umph.antly adkv. 


tri.ui .VỈr.á@ /trại'Amviret/ z nhóm 
cầm quyên cầm bạ người; chế độ tam 
hùng: The company is nun joinly hy 4 
truưmnvirdte dý diectœs: Công, (y do bộ 
ba giám đốc cùng điều “hành ˆ 
trivet 
kim loại, thường có ba chân để đặt 
các chảo, v.v. nóng lên, hoặc trước 
đây để đặt ấm nước hay nồi niêu lân 
trên hữa; giá ba chân; cái kiầng. 2 
(idmỹ "ghi & à trivet CÔ RIGHTÌ, 
trivla ˆ /trivia/ n [pì (sử đérng) 
những chuyện, chỉ tiết hay mấu tin 
không quan trọng; chuyện tầm phào, 
tin tức vớ vấn. 


triv.laÍ 
quan trọng; tàm thường, không đáng 
Š: 4 trividl: mistake, kass, qfence: một 
sai tồn thất, sự vỉ phạm không 
Tầng kệ: O_.gise L1 "40t to sh: 
đưa ba những phân đ, ð? và¿ vãnh về 
cẢI gì ö (ứn]) a lrbial yo¿ng man: một 
chàng thai 'ầm thừờhg, nghĩa là chỉ 
đưan tâm đến những chuyệh tầm phào. 
P trí.vi.aldty ftrwi'latU n Ả, 
1“[UI tĩnh tạng tầm. thường, tính 





thắng: œ triưưnphaơg cheer: ` thưởng 


/'trivit/ n 1 cái giá đỡ. bằng. 


/ trivieU ad (often. đẹrog) & 


trol.ley : 


chất không quan trọng. 2 [C] chuyện 
tầm phào: wœse từne on trividlities: mmẤt 
thời giờ vào. những chuyện tầm phàùo. 
trivi.aLize, -ise /'trivialaiz/ v [Tn]- 
(derog) làm cho (một đối tượng, vấn 
đề, v.v.) có vẻ tâm thường; tầm thường. 
hóa: Too many iÙms triviali¿e violence: 
Quá, nhiều phím tầm thường hóa bạo 
lực — trivialization,  -isation 
/trivielai' zoi[n; US. -H'z-.n {[U, CỊ. 
trivi.ally /-iali/ adv. . 
trOd pí cúa TREAD.  ˆ 
trod.den pp của TREAD. 
trog.lo.dyte  /trogisdait/ 'n người 
sống trong một cái hang, nhất là ở 
troika /+traika/ n 1 xe ngựa nhỏ ở. 
Nga có ba ngựa kéo, xe ba ngựa. 2 
nhóm ba người cùng làm việc với 
nhau, nhất là làm lãnh tụ chính trị 
của maột; nước; nhóm tam. hùng... - 
Trojan /+traodzen/ n, ad/ l (cư dân) 
của Troa, một thành phố cổ vùng 
Tiểu Á; (người) thành 'Troa: (he Trợjan 
wœ: cuộc cBiến tranh thành Troa, tức 
là giữa nhứng người Fly Lạp và người 
thành Troa, như Tioemere đã mô tả. 
F UP) mon HAY Aqobiooh/TRgghioj 
BLACK2. '*= 
L1: .Trojan horse người hay đồ vật: 
dùng để làm hại một đối thủ hay kẻ 
thù, li tụ! vẫn tin một cách sai lầm là 
rnaình đang được S160) con ngựa 
thành Troa.. 
troll"” - &raoW'v [I, Ipr} ~= _ sth) 
cầu cá bằng cần câu và dây câu bằng 
cách kéo' mồi tròng nước Và ở đằng 
sau một cái thuyền; câu nhấp: ứrolling 
Jœ pike: câu nhấp cá chó. + 


troll”' ,raol/ n (trong thần thoại miền 

Scandinavia) người khổng lồ độc ác 
hay thú lùn ranh mãnh nhưng thân 
thiện. 


trol.ley /trolV n @!.~ø) 1 xe nhỏ 


có bánh có thể đẩy hoặc kéo và dùng 
để chuyển hàng hóa; xe đẩy tay: a 
kuggage trollay, một xe. đẩy chở hành 
lý. o a shopping trolley: một xe đây mua 
hàng, thí dụ trong một siêu thị. Ð 
bàn nhỏ có bánh để chuyển hoặc tiếp 
thức ăn, v.y, xe dọn thức ăn: a 
tea-(rolley: mộ§ chiếc xe dọn trà. 3 toa 
nhỏ chở đồ không mui và thấp chạy 
trên đường ray, thí dụ do công nhân 
sửa đường ray dùng; goòng. 4 (cũng. 
trolley-wheel) bánh xe nhỏ hay loại 
thiết bị khác làm vật tiếp xúc giữa 

một xe chạy điện. và dây cáp điện 
trên cao; bánh vạt. õ. (US) =. TRAM. 

ñH trolley bus ñn xe buýt chạy bằng 
điện từ dây cáp điện trên cao chuyền 
xuống, ô tô điện.  —, — — 


“ .. J... & . 
R.ề xà số. ở vi 


trol.iop 


trolÌlOp /trolap/ n (da¿ed đerog 
người đàn bà lôi thôi lếch thếch hoặc 
phóng đãng về mặt tình dục; người 
đàn bà nhếch nhác; gái điếm; gái xề. 


trom.bone /&rombaon/ n loại nhạc 
cụ to bằng đồng có một ống trượt ra 
trượt vào dùng để nâng cao hoặc hạ 
thấp nốt nhạc; kèn trombon. 
P> trom.bon.ist #rom beonist/ n người 
thổi kèn trombon. 
trOODp /tru:ip/ nñ 1 [C] nhóm đông 
người hoặc thú” vật đặc biệt là khi 
di chuyển; đàn, lũ: a ứroop dƒ schoằoE- 
chilren: một đám học sinh Ò troops dƒ 
deer: những đàn hươu. 2 troops [pÌl 
lính, quân đội: demand the withdrawal 
oƒ [oreign troops: yêu cầu rút quân đội 
nước ngoài. 3 [C] đơn vị xe bọc thép 
hoặc pháo binh hoặc ky binh; phân 
đội. 4 [C] đội hướng đạo sinh ở bung ý 
nƯỚc. 
[]1 troop v 1 [I, Ipr, Ip] (với chủ ngữ 
pÐ đến hoặc đi với nhau thành một 
nhóm hoặc thành số lượng đông, đi 
từng đàn từng lũ: chiiren trooping duí 
d[ school: bọn trẻ lũ lượt ra khỏi 
trường. 2 (idm) trooping the colour 
(Bri() lễ mang cờ của trung đoàn diễu 
qua hàng quân, đặc biệt là vào dịp 
sinh nhật của vua hoặc hoàng hậu. 
trooper ñ l lính trong phân đội xe 
bọc thép hoặc phân đội ky binh. 2 
(US) lính trong lực lượng cảnh sát 
của Bang. 3 (idm) gwear like a trooper 
=3 SWEAR. 
H troop-ship `n tàu chở lính. 
trOp@ /treop/ n (ổnj) việc sử dụng 
bóng bảy n từ hoăc nhóm từ; pc 
trophy /treoR/ n Ì vật được tặng 
làm giải thưởng, đặc biệt khi giành 
phần thắng trong cuộc thi đấu thể 
thao; cúp: (he Wimbledon tennis trophy: 
cúp quần vợt Wimbiedon. 2 vật thu 
hoặc giữ làm kỷ niệm thắng lợi trong 
săn bắn, chiến tranh, v.v.; chiến tích; 
chiến lợi phẩm: a se dƒ amlers and other 
trophics: một bộ gạc hươu và những 
chiến tích khác. 


tropic 
tuyến 23927' Bác (the tropíc of Cancer) 
(hạ chí tuyến) hoặc Nam (th@ tropic 
of Capricorn) (đông chí tuyến) cách, 
đường xích đạo. 2 the tropics [pH 
vùng nằm giứa hai vi tuyến đó, có 
khí hậu nóng; nhiệt đới.  ~ Aã 
> tropical /kl/ adj về, "giống như 
hoặc tìm thấy ở vùng nhiệt đới: tropical 
fruil: trái cây vùng nhiệt ` đới o a 
tropical chmafe: khí hậu nhiệt đới o 
Angust was dùmost tropicdl this year: Tháng 
tám năm nay gần như là tháng tám 
ở vùng nhiệt đới (tức là rất nóng). 


/'tropik/ ¡ñ 1 [C usu s uÈi mã 


1831 


trop.ic.aly /-kl/ adv. 
tro.po.sphere  /tropesfia); 5 
'treop-/ n [sing] (usu Che troposphere) 
lớp khí quyển kéo dài ra khoảng bảy 
dặm từ mặt đất đi lên, tầng đổi lưu. 


Trot /trot/ n (sÌ usu “arog) bọn 
Tờrốtkít, 


trot. “rot/ v (tt) 1 (a) HH, be: Tp 
(về ngựa hoặc người cưới nó). đi chuyển 
với nhịp bước nhanh hơn là đi bước 
một nhưng chậra hơn nước phi; chạy 
nước kiệu. (b) [Tn, Tn:pr, Tn.p] cho 
(ngựa) chạy với nước chạy như thế; 
cho ngựa chạy nước kiệu. 2 [I, Ipr, 
Ip] (a) (về người) chạy từng bước 
ngắn; chạy lóc cóc: 7he chi was trdf(ing 
dong beside is paens: Em bé chạy 
theo loan ton cạnh bố mẹ. (b) (inữmÌ) 
đi bộ hoặc đi (thường theo nhịp bước 
bình thường; đi túc tắc: Im jusí 
troting. round to the pub: Mình chỉ đi 
túc tắc loanh quanh ra quán: rượu. 
2 Cách dùng xem RUNÌ, 3.(phr v) 
trot sth out (nữn) derog) đưa ra 
(nhất là thông tin, lời giải thích, v.v. 
thường đã biết rồi) để cho ai nghe 
hoặc thấy, phô trương: Híe ahways troís 
ou( the sœưne cùi excuses ƒo being lúc: 
Anh ta luôn luôn đưa ra cũng những 
lời xúa lỗi cũ rích đó về việc anh (ta 
đến chậm. 

P trot n 1 [sing] tước kiệu: go œ a 
sáeady tro: chạy nước kiệu đầu. 3 [C] 
thời gian chạy nước kiệu: go ƒœ a trơi: 
chạy nước kiệu một lúc. 3 the trots 
(pll («j) chứng ia chảy: get (he tros: 
bị Tào Tháo đuổi 4 (idm) on the 
trot (ni) (a) cái này sau cái kia; 
hết việc này đến việc nọ: /œw eiglư 
hours on the tro: trong tám giờ liền 
hết việc này đến việc nọ. (b) liên tục 
bị bận rộn: I've been on the troi all day: 
Mình đã bị bận rộn liên. tục suốt cả 
ngày. O Her new joÿ certainly keeps her 
ơn the tro: Công việc mới của cô ta 
chắc chắn sẽ làm cho cô liên tục bị 
bận rộn  -— 

trot.ter n 1 ngựa nuôi và huấn luyện 
để dự các cuộc đua nước kiệu; ngựa 
chuyên chạy nước kiệu. 2 (usu pÙ 
chập lợn hoặc cừu, nhất là để làm 
thức ăn; chân giò. ` 


troth /(reo0; US tra: :8/ n (HÀ) (idm) 
plight one's troth 2 PLIGHTZ. ˆ 
Trot.sky.lsm - /trotskiizem/ na [U† 
tư tưởng chính trị và kinh tế của 
Leon Trotsky, nhất là nguyên lý về 
cuộc cách mạng xã hội chủ nghĩa trên 
toàn thế giới; chủ nghĩa Tòrốtki. 

P> Tvotsky.ist /trotskist/ (cũng 
Trot.sky.ite /trotskiait/) n, ad? (người 
ủng hộ) chủ bạ lớn 3y Ng: Hường 
Torốtkít. : 


trouble 


trou.ba.dour  /trubada(rm, 6 - 
doar/( no nhà thơ và ca sĩ của Pháp 
đi đây đi đó vào những thế ký 11 - 
13, người hát rong. 
trouble /traAb/ n 1 [C, U] (hoàn 
cảnh gây ra) lo âu, đau đớn khó khăn, 
nguy hiểm, v.v.; điều lo lắng: He? 
having trouble wìth cu new cát: Chúng 
tôi đang gặp rắc rổi với chiếc xe hơi 
mới của mình. o My teeth are givìng me 
troublec: Mấy chiếc răng của tôi đang 
làm khổ tôi. o Iƒ we re lufe, there Yl belit'UI 
mean trouble: Nấu chúng ta bị muộn 
sẽ có chuyện lôí thôi đấy, tức là sự 
Hiểu lầm, có thể kéo theo việc bị 
phạt. o /wmily — trouble(s): những điều 
phiền muộn của gia đình, thí dụ sự 
bất hòa giữa bố mẹ và con cái o ur 
troubles are nó( œver yết: Những khó 
khăn của chúng tôi vẫn chưa hết. o 
The idea soon ran iìúo trouble: Ý kiến 
đó chẳng bao lâu đã vấp phải khó 
khăn. o The trouble (with yơw) is... Khó 
khăn (tức là vấn đề đối với anh) ÀÀ... 
o Wbhaes the trouble?: Có chuyện rắc 
rối gì thế? tức là Có cái gì không 
ổn à? 9 (a) [U] ~ (to sb) sự bất 
tiện; điều bực mình: ï donY want to be 
any trowble (to you): Tôi không muốn 
làm phiền (anh) tí nào. o Were the 
chỉldren muuch trouble?: Bọn trẻ con có 
gây nhiều điều bực mình lắm không? 
o l can cơme báck tomorrơw, Ì†?s no troubie: 
Ngày mai, tôi có thể quay trở lại, 
không có điều gì phần phức cả. o 
Repairing 'W is more trouble than is worth: 
Sửa chữa cái đó thật không bỗ công. 
o Pm sơrry to have to puí you Ío so mưích 
trauble: Tôi lấy làm tiếc là phải quấy 
rầy anh nhiều như vậy. (bì [sing] 
(ñml) vật gây ra phiền phức hoặc khó 
khăn: This dish is deliciaus buí rưier a 
troublt to prepare: Món này thật ngon 
nhưng chuẩn bị khÁ phiền phức. o Ï 
find geHing up carly d grea troubile. Tôi 
thấy dậy sớm rất khó. 3 [C, U] tranh 
chấp, sự đánh nhau, v.v.; tình trạng 
không yên ổn: (he recem, trouble(s) in 
Souh Africg: tình hình lộn xộn mới 
đầy ở Nam Phi. o The ftrm% been hữt 
by a loi dƒ labour troubie: Công ¿y đã 
vấp phải nhiều sự rắc rối về lao động, 
thí dụ những cuộc bãi công. 4 [UI] 
(a) sự đau yếu: síœmnach, heœrt, liver, efc 
trouble: đau dạ dày, từn, gan, v.v. O 
a hìstory dc memal trouble: lịch sử bị 
bệnh tâm thần. (b) hoạt động không 
tốt, thí dụ của máy móc, hoặc xe cộ; 
trực trặc: My car% .a engine trouble: 
Xe hơi của tôi bị trục trặc ở động 
cơ. ð (idm) ask for troubleät r2 ASR. 
get into trouble gây rắc rối cho bản 
thân mình, thí dụ do mắc sai lầm: 
Even an experienced climber can get inío 
trouble: Ngay một người leo núi giàu 


trough 


kinh nghiệm cũng có thể lâm vào 
cảnh lúng túng. o He gú( tmío traubÌe 
Mi the police: Anh ta bị rắc rối với 
cảnh sát, thí dụ bị bắt:giứ. get sb 
into troubÌa (a) gây rắc rối cho ai: 
DonÏY meHI(OH Hy HiƯưNG 0£ yeu ge( me 
iưo traubile: Đừng nhắc gì đến tên 
mình, nếu không cậu sẽ đẩy mình 

vào tình trạng rắc rối đấy. (b) (infm)) 
làm cho (người phụ nử chưa có chồng) 
mang bầu: He gœ lús gừljJriend mo 
truublc: Nó làm cho người yêu của nó 
phải mang bầu. give (ab) (some, no, 
any, etc) trouble gây rắc rối: The new 
cœưnpuder”s been giving (ux) a lo oƒ trowble: 
Chiếc máy tính mới gây (cho chúng 
tôi) lắm chuyện rắc rối, tức là không 
hoạt động chính xác. go to a lot of 
considerable, etc trouble (to do sth) 
làm cái gì mặc dầu điều đó đòi hỏi 
sự cố gắng kéo theo sự bất tiện, v.‹v., 

bỏ nhiều công sức: Thank ydu or go¿ng 
to so muích trodble to JVinl whaft Ï was 
luoking fœ: Xín cám ơn anh đã bỏ 
nhiều công sức để từn ra điều mà 
tôi đang tìm kiếm. in trouble (a) ở 
vào tình hình có dính đến nguy hiểm, 
trừng phạt, đau đớn lo âu, v.v.: ÿƒ we 
can keép (o the schedride, weÌll be in (a 
lw dƒ) truubie: Nếu chúng ta không thể 
giữ đúng tiến độ, chúng ta sẽ bị rắc 
rối to đấy. o lm ín trauble wữi the 
police œer drugs: Mình đang bị rắc rối 
với cảnh sát vê vấn đề rma túy. (b) 
(nữn)) (về người phụ nữ chưa chồng) 
rang bầu; chứa hoang. look for trouble 
(u?nl) cư xử một cách làm cho người 
ta có ý nghĩ là mình muốn chuốc lấy 
sự khó chịu, sự phản ứng dứ dội, 
v.v.: dunkcn youllis roœming the sirecfs 
looking fœ troubic: những thanh, niên 
say rượu lang thang ngoài đường phố 
từn cách gây sự. .taake trouble (for 
sb) (thí dụ về kế thù) gây rắc rối: 
}/ Ï say no, the boss will only ruke trauble 
Ww me: Nếu mình nói không chắc chắn 
ông chủ sẽ gây rắc rối cho mình. 
take trouble over gth/with sth/to do 
sth/doing sth rất thận trọng VÀ CỐ 
gắng thực hiện cái gì; mất công khó 
nhọc: Thcy took a lớ dƒ. trouble to Vind 
the riglứ person for the job: Họ đã mất 
công khó nhọc để tìm cho được đúng 
người cần cho công việc. take the 
trouble to do sth làm cái gì mặc đầu 
nó đòi hỏi cố gắng hoặc khó nhọc: 
Decem journdlists shoull take the trouble 
fo check their facs: Những người làm 
báo đứng đắn cần chịu khó mất cộng 
kiểm tra lại những sự việc họ nêu 
lên. 

> trouble v 1 [Tn] gây ra lo âu, đau 
đớn hoặc phiên phức cho (ai); quấy 
rây: be troubled by illqess, duwbt, buy{ news: 

bị bệnh tật, sự nghỉ ngờ, tin tức xấu 
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làm cho lo âu o My back* be£R trưubling 
me: Lưng tôi cứ làm chọ tôi đau đớn. 
a a troubled loại: một vẻ mặt lo âu o 
Hit troubles me is that... : Đầu. gây phiền 
phúa.. cho mình là - chỗ... _o0 Ïm sœry 
to trodble yơu, b..: Tôi xin lỗi phải 
quấy rầy anh, san: 9 [Tnpr, Cnt] 
~ sb for sth (a) (fn/) (dùng với may 
hoặc migh¿ trong những yêu cầu lịch 
sỰ): May Í trogblz yơu (œ the sak°: Phiên 
anhH lấy giúp tôi lọ muối? o Miglit ï 
trunble yơu to give mẹ a l[† to the sfuffoH?: 
Phiền anh cho tôi đi nhờ xẻ đến ga? 
(b) (đa£ed) (dùng với 71 hoặc 7ï must 
trong những yêu cầu rmỉa mai hoặc 
châm biếm) I1 trouble you fo wúách your 
manners Xin anh hãy chú ý đến cách 
xử sự của anh. 3 [L, Ipy, Itị ~ - (about 
sth) (n) (nhất là được đùng trong 
câu hỏi hoặc câu phủ định) hãy để 
tự mình lo âu hoặc quan tâm đến 
cái gì, tự lo liệu lấy: ?⁄2o you wam mẹ 
to pas ít far yau?? TNo, donY trauble (dỗna 
it), Hhank you”: Anh có muốn tôi bỏ 
¿hư đó vào bưu điện cho anh không ?' 
"Thôi. không dám làm phiền anh (về 
việc đó) xín cám ơn anh?" o Why 
shuukj{ Ï troubie to exDkun tt dlf?: Sao tôi 
lại phải bận tâm gciải thích tất cả 
điều đó th? 4 (idm) fah tn troubled 
waters '>FISH“^. pour oil on troubled 
waters =3 POUR. 
troubiesome /-som/ adƒí đem lại rắc 
rối; gây phiên hà đau đớn, v.v.; khó 
chu œ /rowbicsœn-e chỉii, Bà RRN 
healache: một đứa bé hay quấy rầy 
vấn đề lôi thôi cơn nhức đầu khó 
chịu o Ấy cowph ¡is vdflter trowblesonte 
luiay: Chứng ho của tôi hôm. nay có 
phân khó chịu đây. 
L1 troublemaker a người thường sả) 
phiền hà nhất là làn. cho người khác 
bực mình - 
trouble-sghooter n người giúp giải quyết 
các vụ tranh chấp (thí dụ trong các 
quan hệ chủ thợ) hoặc vạch ra và 
hiệu chỉnh các khuyết tật trong máy 
móc, v.v.; người dàn xếp; thợ chứa 
TmâÁy, : : ` " 
trouble-spot n nơi thường xuyên xảy 
ra nhứng sự rắc rối đặc biệt là ở 
một nước đang có chiến tranh, điểm 
sôi động: the world% mưjor frouble-spots: 
những điểm sôi ong chủ đơn trên 
thế giới: 
trough “ro? ỦS tra:ỹ n 1 N, đài 
hẹp không có.nắp để cho súc vật ăn 
hoặc uống trong đó, máng ăn. 2 máng 
nông để tiêu nước v.v, máng gối 3 
vùng thấp xuống giữa hai ngọn sóng, 
vùng lõm. =3 SURF. 4 (trong khí 
tượng bọc) dải hẹp có khí áp thấp 
giữa hai vùng có: khí áp cao hơn; 
vùng áp suất thấp. Cf RIDGE 3. 


truee 


trounce /traons/ v [Tn] 1 đánh bại 
(ai). nặng nê, thắng đậm: Maics were 
trouunccd ŠS-0 by Poland: Đội Uên đã bị 
đội Baizrw. thắng đậm 2-0. 3 (dated) 
phạt nặng (aj, đánh đòn. 
troupe. /tru:p/ n [CGp] nhóm nghệ 
sĩ biếu diễn nhất là những nghệ sĩ 
của rạp xiếc hoặc đoàn ba lê, đoàn: 
a dance trowpc: đoàn rnúa.. : 

> trouper 7! Ì (da¿ed) thành viên 
của một gánh hát. 2 (in approv) 
người trung thành đáng tin cậy: Thanks 
Vor helping, you re a reul trowper: Xin cám 
ơn sự giúp đỡ của (anh), anh thật là 

một chiến hữu. 


tfOUS©FTS - /traozez/ n [pl] 1 đồ mặc 
ở ngoài phú kín hai chân từ thắt 
lưng cho đến mắt cá; quần: a par oƒ 
@rey trưuserx: chiếc quần màu xám. 2 
(idm) catch sb with bia pantaArousers 
down. '*> CATCHỈ wear the 
pantsA#rousere c2 WEAR“. 

> trouser ađÿ/ [attrib] cua hoặc cho 
quân: trodver Êullons, leus, peckels: CÚC, 
Ống. túi quân. o a trauser pc bàn 
®Ð quần. - 

trouser-suit ‹:+ bộ áo vét và: quAi đài 
của phụ nử. 


tfOUuS.S@âU /tru:seo/ n (p/ ~s hoặc 
~x /seaoz/) (nhất là trước đây) áo 
quần và tư-trang khác do cô đâu thu 
gom lại để bắt đầu cho một cuộc sống 
có gia đình, quần áo tư trang. ˆ 
trOUÌ /@traot/ n (p/ khz đổi) 1 (a) [C|] 
một trong những loài cá nước ngọt 
ăn ngon và được những người đi câu 
tìm câu, cá hồi. (b) [UJ thịt của cá 
'đó dùng lầm thức ăn, thịt cá hồi: a 
piece dƒ soked trau: một miếng dÃ hồi 
hun khói 3 (idm) an old trout c2 
OLD  -— + " 
trowel” /traoal/ n 1 loại dụng cụ 
nhỏ lưới bẹt dùng để san vứa trên 
gạch hoặc đá, để trát tường, v.v., cái 
bay. 2 dụng cœụ nhỏ làm vườn có Tười 
cong để bứng cây, đào lỗ, v.v., cái 
xảng bứng cây. 3 (idm) lay ít on 
thick/wíth a trowel =2 THICK. ad. 
troy weight  /trai weit/ hệ thống 
trọng lượng của Anh dùng để cân 
vàng, bạc và trong đó l pao = 12 
ao hoặc 5760 gren; hệ tơyôi. | 
tru.an{. /tru:anV/ n 1 đứa bé không 
đến trường học mà không có phép; 
đứa bé trốn học. 2 người tránh làm 
công việc hoặc nghia vụ của mình; 
người lười biếng, người trốn việc. 3 
(dm) pÌay truant (US play hooky 
/hokU) trốn học. 

Ð> truancy /-ensi/ n ÍC, Ư] (trường 
hợp) trốn học; sự trốn học. 
truce /tru:s/ n (a) thỏa thuận giữa 
nhứng kẻ thù hoặc các bên đối địch 


truckÌ 


đồng ý ngừng đánh nhau trong một 
thời gian nào đó; sự ngừng bán: 
deckưclneuoldfclbredk qa truce: tuyên 
bố&thương lượng%vi phạm sự ngừng 
bắn. (b) thời gian một thỏa thuận 
như thế kéo dài; thời gian ngừng 
bán: œ threc-day truce: thời gian ngừng 
bắn ba ngày. _ 


trucK` £#rAk/ n 1 (Özrí) toa xe hỏa 
không có mui dùng để chở hàng; toa 
trần. 2 (esp S) = LORRY. 3 xe đẩy 
hoặc kéo bằng tay dùng để chở hàng; 
xe ba gác hoặc xe cút kít. 

> trucker n (esp Š) người làm công 
việc lái xe tải; người lái xe tải. 
truck.ing n [Ủ| (ÙŠ) công việc hoặc 
quá trình chuyên chở hàng bằng đường 
bộ, việc chở hàng bằng xe tải.. 
truckP /trak/ ø [U] 1 (US) rau, quả 
tươi v.v. trồng để bán ở chợ; rau quả 
tươi. 2 (idm) have no truck with 
sb/sth từ chối liên kết hoặc bàn bạc 
với ai, từ chối không châm chước 
hoặc xem xét cái gì, không có dính 
dáng gì đến: J1 hœwe no truck wữih 
exiremixslexremivm: Tôi sẽ không có 
dính dáng gì đến những kê cực 
đoan/chủ nghĩa cực đoan cả.. 

[ truck #&arm (1/S) = MARKET GAR. 
DEN (MARKETÌ). truek farmer, truek 
truckl€  /trAkl/ v (phr v) trueckle to 
øsb chấp nhận lệnh hoặc uy quyên của 
ai một cách nhút nhát hoặc hèn nhát; 
luồn cúi: refing to truokie tạ balUjes: 
không chịu luồn cúi những kê bát 
trạ(. : _ 
truckle-bed /trAkl  bed/ (US 
trundle-bed) n giường thấp đặt trên 
bánh xe để có thể đấy xuống dưới 
một giường khác khi không dùng đến; 
giường đẩy. 
truc.ulent  /trAkjolait/ ad (derog) 
ngỗ ngược và hung hăng: trưculem 
bchaviadr: thái độ hung hàng o He 
becnue very truculent and started arguing 
wilt me angrily: Hắn trở nên rất ngang 
ngạnh và bát đầu lý sự với tôi một 


cách giận dữ. > truc.ulence /-lans/ n' 


[U] true.ulentiy adv. 


trudge  #rAdz/ v II, Ipr, Ip, In/pr] 
đi chậm chạp hoặc khó khăn vì mệt, 
trơng một chuyến đi dài; v.v., lê bước: 
truduing (dlong) throaph the Đn _S0W: 
bước đi mệt nhọc trong lớp tuyết dày 
O He truipcd 20 milcx: Anh ta đã lê 
bước trong 20 dạm liền. =3 Cách dùng 
xem STUMP. 
P> trudge n (usu síng) sự lê bước. 


tru@  /#rụ/ ađ/ (ẽ, -sÐ) 1 đúng với 
sự thật đã biết: Ís j we you re &€tting 
míưricl?. Có thật là cậu đã lấy vợ 
rồi à? o a truc xtwy: một chuyện có 
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thật o The food ¡is good and the same is 
true dý the serviqœ: Thức. ăn tốt và việc 


phục vụ cũng thế, tức là cũng tốt. o 
"Me ve dlways ƒound somewhere to siay here 


bcfœc.` "True, buí we may nơi always be 
sơ lucky." “Trước đây bao giờ chúng 


ta cũng kiếm được một chỗ nào đó 
ở đây để nghỉ lại” Đúng, nhưng 
không phải bao giờ chúng ta cũng 
may mắn như thế." o Unfortunadely whad 
you say is only too truc: Thật đáng tiếc 
điều anh nói thì ai mà chẳng biết. 2 
[esp attrib] (a) hợp với những nguyên 
lý đúng đắn hoặc nhứng tiêu chuẩn 
đã được chấp nhận, đúng đẩn: a œưc 
jelgcment, (ISS€SS€HI, analysis, đíC: một 
sự xét xử, sự đánh giá, sự phân tích, 
v.v. đúng đắn... (Œb) gọi đúng tên cái 
đá được gọi; đích thực: đrue lœe: tình 
yêu đích thực o The frog ỉs nơi a truc 
rptile: Ếch không thật đúng là loài 
bò sát. o claimed to be the true heir: đồi 
hôi phải được coi là người thừa kế 
đích thực. 3 [esp attrib] đúng, chính 
xác: a true copy dƒ a documemt: bản sao 
đúng của tài liệu. o a true pdir dƒ scales: 
một cái cân chính xác. 4 [esp pred) 
khít hoặc đặt vào đúng vị trí của nó 
(nhất là tháng đứng), đúng chỗ: 7s 
the witeol true?: Bánh xe có khớp khít 
không? o Make sưe the post ís true before 
the concrole sets: Phải chắc chắn là cái 
cọc được dựng thẳng đứng trước khi 
bê tông đông kết lại 5 ~(to sth) 
trung thành, có lương tâm: 4 ue 
patrio: một người yêu nước trung nghĩa 
0O remain true to one$s prineiples: vẫn 
trung thành với những nguyên lý của 
mình oö be true.to oneÌ$ wordipromise: giữ 
đúng lời/fời hứa của mùnh. tức là thực 
hiện như mình đã hứa. 6 (idm) come 
true (về hy vọng, lời dự đoán, v.v.) 
thực tế xảy ra; trở thành sự thật: 
t» like a dream cơme true: Cứ như thể 
hà giấc mơ biến thắnh hiện thực. one's 
true colours (of#?en derog) tính cách 
thực sự của mình; cái mà mình thực 
sự. như thế, bộ mặt thực: Once he 
achicved power he showed (hữmself in) hịs 
true colors: Sau khi ông ta đã nẮm 
được quyền lực trong tay, ông đã để 
lộ bộ màt thực của mình. true to stb 
là hoặc hành động như mình đâ mong 
đợi sẽ xảy ra .ở cái gì: Trục to form 
he arrived kúc: V như rằng (tức là như 
thường lệ) - cậu ta đã đến muộn. o 
The film ¡s very true to te: Bộ phím rất 
thực với cuộc sống, tức là hiện thực. 
O PÌuwús gruwn Írom secd đc nơí dlwdys 
true.to type: Cây trồng từ hạt không 
phải luôn luôn đúng như là loại đó 
(thuần giống), tức là giống đúng như 
cây đã sinh ra hạt đó. 

> true adv Ì thật: Ske spoke truer 
than se knecw: Bà ta nói thật hơn là 


truffle 


trug 


tru.ism 


truly 


trump' 


trump' 


bà (ta biết. 2 một cách chính xác: The 
arrow flew strdaigh( and truc íO is murÑ: 
Mũi tên bay thẳng và đúng phắp vào 
mục tiều của nó. 
true ø (idm) out of true không ở vị 
trí đúng đắn hoặc chính xác; lệch: 
The door is odi dƒ true: Cửa ra vào bị 
[ true-blue n, ađdƒ (người) hoàn toàn 
đáng tin cậy và trung thành, đặc biệt 
đối với những nguyên tắc truyền thống; 
người kiên trì nguyên tắc: a rue-blue 
Toy dƒ the okl schooi. một đảng viên 
Đảng Bảo thủ trung thành với trường 
phái cễ. 
true-hearted ađÿ trung thực. 

true-life ađä} [attrib] thực tế đã xảy 
ra, có thực: a true-lje qdvenhưe: một 
cuộc phiêu lưu có thực. 
true-love n người yêu hoặc được yêu 
đích thực và sâu sắc; người yêu. 
true north hướng Bắc theo trục quả 
đât; không phải hướng Bắc theo la 
bàn, chính bác. 
/trAl/ n 1 loại nấm ăn được 
mọc ở phía dưới đất được ưa thích 
vì có nhiều hương vị nấm cục, nấm 
truyp. 2 kẹo mêm. làm bằng hỗn hợp 
sôcôÌa. 


/#trAg/ n sọt nông người làm 
vườn dùng để chở dụng cụ, cây trồng, 
V.V, s 

/'tru:izer/ n lời phát biếu 
đúng một cách hiến nhiên, nhất là 
khi chăng nói lên điều gì quan trọng 
cả, thí dụ: Noting lásts fœw ever: Chẳng 
có cái gì là vĩnh cửu cả; chân lý hiến 
nhiên. - 

/'tru:ilỦ/ adv 1 đúng sự thực: 
Tel, me truy wh¿f you thính: Hãy nói 
thực với tôi điều anh nghĩ 2 chân 
thành: Im truly grdcfHÍ: Tôi chân thành 
biết ơn. 3 đích thực; thực sự: a ly 
gencrdws acl: một hành vị thực sự rộng 
lượng o Her lát nwel was truy awÍu: 
Quyền tiêu thuyết mới đây của bà ta 
đúng là đáng kính nể. 4 (idra) well 
and truly ‹2 WELLỔ. :* Cách dùng 
xem YOUR. 


/trAmp/ n 1 (trong lối đánh 
bài như bài uyt hoặc bài brít) lá bài 
thuộc hoa tạm thời có giá trị hơn ba 
hoa kia; lá bài chủ: Heœts are trưmps: 
Cơ là chủ bài ok He touk my acc wíth 
a low trưnp: Nó cắt con át của mình 
bằng một con chủ bài nhỏ. o We piayed 
the gune ín no trưngs: Chúng tôi chơi 
bài theo lối không có hoa chủ. tức 
là không chọn hoa nào làm chú bài 
cả. 2 (nfml dated) người rộng lượng, 
trung thành, hay giúp đở, v.v. 3 (idm) 
cometurn up trumpø (inÌ) (a) đặc 
biệt hay giúp người hoặc rộng lượng; 


trump^ 


hào hiệp: Nobody elbse in the fămily gave 
anytliing for the jtunibie sale, Đuí ty sisier 
.cœne tp (rưngs: Thông có một ai khÁc 
trong gia đình cho một cái gì để bán 
lấy tiền góp quỹ cứu tế, ngoài chị tôi 
là một người hào hiệp. (bì thực hiện 
hoặc xảy ra tốt hơn là mong đợi; gặp 
may: The (team hưned up trưmnps on the 
day: Đội đã gặp may hôm nay. declare 
trumps “2 DECLARE. draw trumps F2 
DRAW2, _ 

> trump v Ì [Tn, Tn.prl —sth (with 
sth) cắt (một quân bài hoặc nước bài) 
băng quân chủ bài: #znuped. my qce 
(wủi a six): cắt con át của tôi (bằng 
con sáu chủ bài). 2 (phr vì trump 
sth up (usu passive) bịa ra (một lời 
xin lỗi kết tội, v.v. giả tạo) để hại 
ai; vu cáo: arresed. W1 d trưnped-up 
chưyc: bị bắt về tội vu cáo. 

D trump<ard n (a) quân bài thuộc 
hoa chủ, quân chủ bài (b) 1ø) cách 
giành cho được cái mà mình muốn 
đặc biệt là sau khi thử làm bằng các 


cách khác; nguồn có giá trị nhất; con 


chủ bài: FƑinaly she played her trưưng- -càh# 
and thredfened (to resign: Cuối cùng bà 
ta đưa con chủ bài dọa từ chức ra. 
trumpˆ Rramp/ n (arch) âm thanh 
kèn trompet phát ra. 
trump.ery 
(dated derog) phô trương nhưng Ít có 
giá trị, hào nhoáng bề ngoài: œznpery 
œnumerms: đồ trang điểm chỉ HÀo 
nhoáng bên ngoài (hàng mmÄ). 
trum.pet  /trAmpi/ n 1 nhạc cụ 
bằng đồng có âm điệu rung vang vui 


tươi; kèn trompet: Jedr a distand trumpet:. 


nghe tiếng kèn trompet xa xa. 2 vật 


có hình tựa kèn trompet nhất là hoa 


súng đã nở. 3 (idm) blow one`s own 
trumpet c3 BLOWÌ, 

P>' trưm.pet v 1 [I, Tn] công bố (cái 
gì) ầm 1 và hùng hồn; loan báo: He? 
dlwdys trumpeting hỉs ơwn opiHions: Anh 
ta luôn luôn bô bô những ý kiến riềng 
của mình. 2 [I] (về con voi) kêu vang 
lên như tiếng kèn trơmpet; rống lên. 
trưn.peter z: người thối kèn trompet, 
đặc biệt là lính ky binh thổi kèn 


lệnh, lính kèn: Trưmypeter, sound the 


chưyc!: Lính kèn, ra lệnh tấn công! 
trun.catl@  “&rAnkeit;, US 'trAnpkeit/ 
v [Tn esp passive]“rút ngắn (cái gì) 
bằng cách cắt bỏ \đí phần trên hoặc 
phần cuối; cất cụt: a uncafed cone, 
pyrumid, eíc: hình nón, thÁp, v.v. cụt 
o pu6lished her (ticle tín truncúfcd form: 
đăng bài báo của bà ta dưới X dạng củ 
đầu (cắt đuôi). 


trun.cheon /'trant[en/ (cũng. baton) 


n thanh to ngắn mang đi để làm vũ 
khí, nhất là đối với nhân viễn cảnh 


/tramperi/ adj [attrib]' 
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sát; dùòi cưi.. 


trundÌe: - /trAndt/ v {1, NÁ Ip, Ta, 
Tn.pr,Tn.p] (làm cho cái gì) lần hoặc 
chuyển động: nặng nề; lăn: Ả goods 
tran trunđie@i pas: Chuyên tàu hằng 
lăn bánh đi qua. o trundling a wheelirrơw 
down khe path: dây ` chKc xe -cút kứ 
xuống con đường mòn: - 
 trundle-bed n (US) = -TRUCKLE. 
BED (TRUCRKLE. 
trunk Rranki. n 1 {C] thận. chính 
của cây, có cành mọc ra; thắn cây. 
2 [C usu sing] cơ thể không kể đầu, 
tay và chân; thần người. Cf 'TORSO. 
8 [C| hồm to có nắp bất bản lề để 
cất giữ hoặc vận chuyển áo cản hoặc 
đồ đạc khác, rương, hòm. 4 [C] múi 
đài của voi; vòi. ð trunke [pÌ] quần 
soóc của đàn ống hoặc con trai lúc 
bơi, đảnh quyền Anh, v.v. 6 :[C] (US) 
thùng để hành lý đằng sau xe bơi. 
D trunk-call n (Br# da¿ed) (US§ long- 
dịstance call) sự gọi điện thoại đến 
một nơi xa ở trong nước; sự gọi đây 
nói liện tỉnh; sự gợi. dây nói tưng 
dài nổi địa 
trunk-road " đường chính quan trọng. 
truSS - krAs/ n 1 thắt lứng có đệm 
lót dùng cho người bị chứng thoát. vị 
đeo; băng giữ 2 khung đỡ mái nhà, 
câu,.v.v.; vì kèo;. giàn. 3 (Z8r/) bó có 
khô hoặc rơm. —‹ : 
> truss v 1 [Tn, Thựr, TnpÌ ~ 
sth/ab (up) (with.:sth) buộc hoặc -trói 
chặt aicái gì: uss a chicken: buộc gà, 
tức là buậc chân và cánh. yên: vị.trước 
khi cho lên bếp. o The thieves haäd 
trussed the gu@œ up wữh rơpe: Bọn cướp 
đã dùng thừng trói cô người gác lại. 
3 ÍTn esp passive] đỡ (mái nhà, cầu 
v.v.) bằng vì kèo, giàn. - 
trust” - /rAst/ n 1 [U] ~ (in sb/eth) 
niềm tin hoặc sự sấn sàng tin rằng 
mình có thể tựa vào lòng tốt, sức 
taanh,: khả năng, v.v. của #i/cái gì; #ự 
tín nhiệm; lòng tin; sự tin cậy: 4 
good warriage is bằsed on trusí: Một cuộc 
hôn nhân bền vững là dựa trên lồng 
tín cậy lần nhau. 'o I hae absòhde trua 
in the (skill {) dodœs: Tôi tuyệt đối 
tin tưởng vào (tay nghề của) bác sĩ 
O Ï puí my tru in you: TÔỷ đặt: Đng 
tíh vào nh, o- Vauve betrayed my trus: 
Anh đã phản bội lòng tỉn cậy của 
đôi, thí dụ đã nói điều bí mật hoặc 
không giứ lời hứa: 2'[U] trách nhiệm: 
a position dƒ gred trud: một cường vị 
có trách nhiệm lớn. 3 (luật) (a) [C] 
tiền hoặc tài sản giao cho một người 
hoặc nhiều người (người được ủy thác) 
để họ phải giữ gìn cẩn thận và sử 
dụng tài sản đó vì lợi ích của người 
khác hoặc chờ một taụéc đích xác định; 
sự Ủy thác: ïn hs wiil hé creded trusfs 


trust” 


ƒœ. hịs chiidren: Trong chúc thư của 
mình ông ấy đã đặt ra các khoản ủy 
thác dành cho con cái của.ông. o The 
prdec( ¡is financed by q charie@bie trưst: 
Dự án đã được một tổ chức ủy thúc 
từ thiện tài trợ. (b› [U] trách nhiệm 
do người được ủy thác đám nhận, 
nhiệm vụ người được ủy thác. 4 [C] 
liên hiệp của.các công ty doanh nghiệp: 
lập ra để giảm bớt sự cạnh tranh, 
kiếm soát giá cả, v.v.; tỜrỚt: 2mưi-0sf 
lzws: _⁄uật chống lại tờrớt. ö [C] tổ 
chức được thành lập để khuyến khích 
hoặc bảo tồn cái gì thí dụ các tòa 
nhà lịch sử hoặc “hoạt động. văn hóa; 
hội: a wiuừowi truøí hội bảo vệ chừm 
rừng. 6 (idm) in truøt được? giư làm 
ủy thác; được: “y thác: The money is 
being held ïn tri ƒœ hìm umil he is 
twemy-one: Số tiền được gửi ủy thác 
chò nó cho đến khi nó hai mươi mốt 
tuổi. dmn truạt` (a) không cần chứng 
cứ hoặc điều tra, cứ tin vào: You 
JoÝ have to tak£ wiuế Ï say on trust: Anh 
chỉ phải" in 'vào lì tôi B đủ. Œ®) 
chịu hợ: suply §òods ơn trust: _cung cấp 
hàng chịu. | 
P> truøt.&d /-f0/, trúz GG ađjs tỏ ra 
tin cậy, không nghỉ ngờ, tin người. 
trustfuly /-fali/, truat-iagly xadva. 
Xruat.fulhoeg n [UI. ' 
trust.worthy ad xứng đáng với sự tín 
nhiệm; đáng tin cậy. truat.wor.thiiness 
+® {UỊ. 
trunty. adj -(-ier, xeøt) (arch or joc) 
đáng tin cậy: mouudted hís trusíy sfeed: 
cưỡi trên lưng con chiến mã đáng (tin 
cậy của ông ta o my trusty oi bicycle: 
chiếc xe đạp cô lỗ đáng tín cậy của 
tôi. —n người tù được. hưởng những 
đặc ân. riêng hoặc giao cho những 
trách nhiệm riêng do đã có bong độ 
tốt. 
L truất company (esp US) Bng ty, 
lý các tài sản ủy thác, vốn đầu 
tư, v.v, " 
truat fụnd tài sắn được giữ ủy thác 
cho ai: se up 4 Írusi ƒund: thành, lập 
quỹ ủy thúc... 
truSlÈ. kras.v 1 In] có thoặc: đạt 
lòng tin vào (ai/cái gì) coi (aL/cái gì) 
là đáng tin cậy; tin cậy. Theyre ao 
tọ be truàdedino( people [ wduld trust: Họ 
không thả tín cậy được/không phải là 
người tôi có thể tín. ¬ 
mplcWly: Tôi tuyệt đối tin tưởng vào 
anh. o. Vay, canY {rust, nh thc _pgpers 
say: Cậu không thể, nào tín vào những 
lời báo chí viết. 9 [Tn. pr, Cn.t] tùy 
thuộc vào (a)/để làm, dùng, trông 
nom cái. xa v.v. một cách chu đáo, 
hoặc an tdàn: Ï can Y trust that boy .: 
dƑ my sieM: Tôi không thể để mặc 
thăng bé mà không trông nom ngó 
ngàng gì đến. o Tả trust hừn with my 


trustee 


lực: CÁ cuộc đời tôi, tôi đã giao phó 
cho nó. o Can Ï trusí you to pos( thús 
leder?: Tôi có thê nhờ anh bỏ lá thư 
này. vào thùng thư được không? o 

(la mai) Trust yơu to [orget my buthday!: 
Tin vào cậu để mà quên câ ngày sinh 
nhật của tớ à! (tức là Cậu là chúa 
hay quên ngày sinh nhật của tới) 3 
[ít, Tí] (ứnj) hy vọng: He trust {o receive 
a cheque d your edliest convenience: Chúng 
tôi hy vọng sẽ nhận được tấm séc 
vào thời điểm sớm nhất (vào lúc nào. 
thuận tiện nhất cho ông) o l trưs 


(that) she?% not seriously ¡H: Tôi hy vọng” 
hà cô ta ốm không đến nỗi trầm trọng. 


O Yowve nơ objection, Ï trust: Chắc cậu 
không có gì phần đối tôi hy vọng 
như vậy. 4. (phr v) trust in sb/ath 
tin Ở alcái gì: frưs in providence: tín 
ở thượng đế o Vow musí trust ín your 
ơwn jwluemem(: Cậu phải tin vào chính 
óc xét đoán của cậu: truat to sth để 
mặc kết quả hoặc sự tiến triển của 
sự việc cho (sự may rúi, v.v.) quyết 


định, phó mặc cho: ứwsí ío luck, f#e,. 


ƒœrtune, e(c: phó mặc cho sự tay. rmẮn, 
số phận, vận may, v.v. o ÁI such từmes 
you hưwe to trust to instinct: Vào những 
lúc như thế, cậu Lưng phó mặc vào 
bản năng. 
truslee /(rA'sti:/ n 1 người có trách 
nhiệm quản lý, tài sản ủy thác; người 
được ủy thác trông nom. 2 thành 
viên của một nhóm người: quản lý 
công việc kinh doanh của một tổ chức; 
ủy viên quản trị. 
> trust.ee.ahip /-]ip/ n1: IU, G] cương 
vị của người được ủy thác trông nom. 
2 [U] trách nhiệm về việc quản trị 
một vùng lãnh thổ do Tổ chức Liên 
hiệp quốc công nhận. cho. một nước; 
sự ủy trị. h 
truth  £ru:0/ n (p/ ~s “ru: Mu 1 [U] 
tính chất hoặc trạng thái đúng sự 
thật; sự thật: There? no trưit(not a wowd 
oƒ` trúh ỉh whe£ he says: Nhông có sự 
thậttý nào là sự thật trong lời hắn 
ta nói 2 (a) [U] điều có thực: fhe 
wiiole truíh: toàn bộ sự thật o the search 
œ (the) trúdh: việc từn kiếm sự thật 
O fell the truth: nói lên sự thật, tức là 
nói đúng sự thực, không nói dối ø 
We Íound du( the trưth abouf lừm;' Chúng 
tôi đã tìm ra sự thật về hắn. o The 
(pkản) trath is, Ï forgot abœad l': Sự thật 
(đơn giản) là, tôi đã quên điều đó. 
(bồ) [C] sự việc, lòng tin, v.v. được 
chấp nhận là có thực; chân lý: one 
dƒ the [undauendal trutlis oƒ modern scieRce: 
đột trong những chân lý cơ bản của 
khoa học hiện đại 3 (idm): a höme 
truth “* HOMEL in truth (đn/) thực 
sự, đúng là: W was in trdi a miracÌe: 
Thật đúng là một điều thần kỳ. the 
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moraent. of truth. c* MOMENT. the 
naked truth F2 NAKED. to = the 
th ĐO TELL --- 

> truth.ful //1/ adÿ 1 (về _xgười thật 
thà trong lời nói; không bao giờ. nói 
dối, chân thật 2 (về -lời :nói) : đúng 
sự thực truthêÊuly /-f6oli/ - -adw. 
truth.ful.neøss# n [DU]. | 
try' Ítrai/ v (pé, pp tried) 1 [L It] 
(trong cách dùng thân mật, (ny (0: + 


thể vô định thường được thay thế. 


bằng éry and + thể vô định, nhất là 
ở lối mệnh lệnh, và đon1didn1 try 
đo bằng. don t/didn1 try and) thử, cố 
gắng: ï don knơw iƒ Ï can cơne, bưi PHI 
try: Tôi không biết tôi có thể đến 
được không, nhưng tôi sồ cố gắng. o 
I tried tì Ï was từed: Tôi đã cố sức 
cho đến khi thấy mệt. o Try toland be 
here on time: Hãy gẵng đấn' đây cho 
đúng giờ. o He% trying hịs besthard- 
eshdmos: Ñó đang hết sức cổ gắng, 
tức là cỗ thể làm được bao nhiếu thì 
cố gắng bấy nhiêu. o ï #ied heœd nơ 
to kuph: TĐi cố gắng hết sức để không 
cười to. o You havenY cven tried to tì 
¡: Anh đã không làm ngay cả thử 
nâng nó lên. o DonY try toland swim 
across the rier: Đừng cö cố mà bơi 
ngang qua con sông. '3 Cách dùng 
xem 'AND. 2 {Tn, Tn.pr, Tg] dùng, 
thực hiện hoặc kiểm tra (cái gì) để 
xem nó có vừa. lòng, hiệu quả, thích 
thủ v.v. không: Ƒ'e tried thỉs new detergeri 
wữh excelent resuits: Tôi đã dùng thử 
loại bột giặt mới này, kết quả rất 
tốt. o "Woull yau like to Íry sơme raw 
ftsh?' "hy nơi, PH ty anything once”: 
'Cậu có thích dùng thử món cá sống 
không? ?Sao lại không, mình sẽ thử 
ăn bất cứ loại nào một lần xem' o 
Hae yơu ever tried windtufing?: Cậu đã 
bao giờ thử chơi môn lướt sóng chưa? 
o0 Try th# doœ: Đẩy thử cái cửa đó 
xem, tức là Thử mở cửa đó để xem 
nó có khóa không hoặc để tìm cái gì 
ở phía bên kỉa. o DonY try any funny 
SH wÌth mc!: Đừng có mà dở trò gì 
vớ vẫn đối với tôi đấy! o Let% try the 
table in a dif[em postion: Chúng ta 
hãy kê thử chiếc bàn ở một vị trí 
khúc. o I think we should try her ƒœ the 
Job: Tôi nghĩ chúng ta nên dùng thử 
cô ta vào công việc. o 'Try phoning hỉs 
hơme nưmnbcr: Thử gọi điện thoái về 
nhà ông ta xem. 3 (a) [Tn esp passive] 
xem xét và quyết định (vụ kiện) ở 
tòa án; xử vụ kiện: The case mát tried 


bưfœe q jưy: Vụ kiện đã được xót xử. 


trước một ban hội thẩm. (b) [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (for sth) tiến hành xét 
xử {aì): He was.tried ƒœ mưưder: Hắn 
ta đã. bị:xét xử về tội giất người. 4 
[Tn] rất mệt hoặc khó mà chịu đựng 
được đối với (ai/cái gì); là một sự 


try 


căng thẳng đối với (al/cái gì): Smalf 
prin tries the eyes: Chữ ín nhỏ làm 
môi mắt. o Don try my patiencel: Đừng 
có thử thách lòng kiên nhẫn của tôi! 
Q.His carage was severcly tried by hs 
œrileal:: Lòng dũng cảm của anh ấy đã 
được thử thách khắc nghiệt qua sự 
chịu đựng gian khô của anh. B (idm) 
dotry ones damnedesest 3> DAM- 
NEDEST (OAMNED). try one's hand 
(at sth) lần đầu tiên thứ (thí dụ tay 
nghề. hoặc môn thể thao): I4 like to 
try my 'hand œ computing: Tôi muốn thử 


tập dùng máy tính. try one's luck (at 


sth) cố gắng làn hoặc đạt được cái 
gì, với hy vọng là sẽ thành công; thử 
vận may: ¡ (hinh ƑH try my luck œf 
rơuledec: Tôi nghĩ mình sẽ thử vận 
may trong trò chơi ruÌket 6 (phr v) 
try for sth cố gắng để đạt hoặc giành 
được cái gì: fry ƒœ a scholarship, an 
Olympic medal, a jab ¡n the Cibvil Serice: 
cố gắng giành được học bỗng, huy 
chương ở Ôlempic, việc làm ở Cục 
Đân sự. try sth on (a) mặc (áo quần, 
v.v.) để xem nó có vừa không hoặc 
trông nó ra sao, mặc thử: Try on the 
shỏes before yod buy them: Trước khi 
mua giày hãy đi thử đã. (bì (mnữm]l) 
làm cái gì (thí dụ đòi giá quá cao về 
cái gì hoặc đối xử không tốt) mà 
mình chắc rằng sẽ không được phép 
làm, trong khi vấn hy vọng là ai đó 
sẽ không phản đối: DonY try anything 
on with me, kid, œ you f be soœry: Này 
con trai đừng có lừa dõi bố, rồi con 
sẽ ân hận đấy. try out (for sth) (US) 
tiến hành kiểm tra, thử thách, thử 
giọng, v.v.: Yow wonY make the team 
you don try cú: Anh sẽ không lập 
được đội nếu anh không tiến hành 
kiểm tra. o She% trying cụt for the par 
øƒ Cleopdtya. Cô ta dang thử giọng 
trong vai nữ hoàng Clêopát. try sb/ath 
out (on øb) kiếm tra ai/cái gì bằng 
cách sử dụng người đó/cái đó: fry cưf 
a young quarter-back: cho một tiền vệ 
trẻ đá thử o The drug has not been tried 
qÍ on luunans ve: Thuốc này chưa 
được thử nghiệm cho người. 

P tried ad [attrib] đã được chứng 
minh là có hiệu quả đáng tin cậy, 
v.v. đã được thử nghiệm: a ứried (and 
tested) remedy: cách điều trị đã được 
thử nghiệm là có hiệu quà o a tried 
and truc Íriend: một người bạn chân 
thành và đáng tín cậy. 

trier n người hết sức cố gắng và luôn 
luôn làm hết sức mình: He% nœ very 
good bui "he% a readl trier: Anh Ấấy không 
phải là thật giỏi lắm nhưng lại là 
một người luôn luôn nỗ lực làm việc. 
try.¿ing ad/ làm căng thắng tâm trạng 
hoặc lòng kiện nhấn của mình; quấy 
tây, khó chịu: a ying person (o deadl 


try. 


wìh: một người khó chịu trong quan 
hệ. o hưe œ trying xế trải ng znột 
ngày càng thẳng. - 

H tryon n (mmfn)) làm cái gì mà 
mình không chắc là có được phép 
làm hay không trong khi vẫn hy vọng 
ai đó sẻ không phan đổi; đòn phép. 
try-out n sự kiếm tra tính chất hoặc 
thành tích của một người hoặc vật; 
sự thử: give sô/stù da try-odế: kiểm - tra 
khả nàng aLCái g? 
try  “ra/ n 1 ~ (at g0 sth) 
sự thử: /1 gie j a try!% wœth a try: 
Tôi sẽ thử làm cái đó/Cái đó đáng 
để thử làm. o He hd threc tries qf 
mending the lack and gae np: Anh ta 
đã ba lần thử sửa chữa ô khóa rồi 
đành bỏ. 2 (trong môn bóng bầu dục) 
điểm được ghi do một câu thủ chấm 
quả bóng xuống đất sau đường khung 
thành của đối phương, điêu này còn 
cho đội ghỉ điểm được quyền đá vào 
khung thành... 


tSAFf (cũng trar, czar) /zo:(r)/ n (tước 
hiệu của) hoàng đế nước Nga (trước 
1917), Ša hoàng.. 

P> tsarina (cũng 'tzar.ina, csar.ina) 
/zœ: rine/ n (tước hiệu của) nứử hoàng 
nước Nga hoặc vợ của Sa hoàng.. 
lSelS@ /tsetsi/ n (củng teetse fy) 
một loài ruôi vùng nhiệt đới châu Phi 
mang và truyền bệnh, đặc biệt là 
chứng ngủ thiếp khi châm vào biyu 
và động vật; ruồi xêxế. ? 

T-shirt :> T, T. .ã 

SP (pl tøpø) abbr teaspoonful đây thìa 
cà phê: .dd 2 0sps sugằœ: Thêm 2 thìa 
cà phê đường. ' 

T-square -2 SQUARE2 5._ 

TT /(ti: 'ti:/ abbr Ì teetotal(ler) (người) 
chống uống rượu. 2 (Br#£) 'Tourist 
Trophy Cúp Người du hịch: Øe'TT 
m.Xorcycle races on the lsie dƒ Mun: những 
cuộc đua môtô giành Cúp Người du 
lịch ở trên đảo Man. 3 (về sửa) 
tuberculin-tested đã được thử ử eubeeulii 
(vi trùng lao). 


tub taAb/ n 1 (a) (tiWng trong từ 
ghép) vật chứa có đáy phẳng (thường 
là tròn) không có nắp dùng để giặt 
áo quần, đựng chất lỏng, trồng cây, 
v.v.; chậu: wœvli-(+bs: châu gí3È o wooden 
pkưư-tubs: chậu trồng cÂy bằng gỗ. (b) 
vật chứa tương tự cở nhỏ bằng nhựa, 
v.v. dùng để đựng thức ăn v.v.; bình: 
d tuŠ oƒ íce-credim, co(fdqpe cheese, maryarine, 
dc: bình đựng kem, pho mát trắng, 
tnacgarin, v.v. (c) (cũng tub.ful /fol 
lượng đựng trong bình. 2 (a) = BATH- 
TƯB (BATH'). (b)›) = BATH Ì: hae a 
cokl tab before breuÄ(usí: tắm nước lạnh 
trong bồn trước bữa ăn sáng. 3 (infml 
esp joc) chiếc thuyên chạy chậm, đóng 


| jk-. 
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vụng về, chiếc thuyền thổ tả: a keaky 
oi tab: chiếc thuyền cũ kỹ mục nÁt. 
LI ` tub-thumper ñn (in) derog) người 
nói ở chỗ công cộng với giọng to, 
hùng hổ hoặc huênh hoang, diễn giả 
huậệnh hoang rồng t tuếch. vn nh an 
n,.ad).. | 

tuba /tQuiba, S tu/ n nhạc cụ 
bằng đồng đài có âm vực thấp, kèn 
tuba. sỘ 
tubby /tabU Ự aÿ (-ier, A0) (1 2ẢgD 
thấp và béo, béo phậ: a &ðØy fiwfe 
man: một người đàn ông nhỏ con béo 
phệ. Cách dùng xem FATÌ,- 


tube” /ju:b; ỦS tu:b/ n 1 [C] hình 
trụ rỗng dài bằng kim loại, thủy tỉnh 
cao su, v.v. để giửứ hoặc dẫn chất 
lỏng, khí, v.v. ống: kabordtory tesi-tubes: 
ống nghiệm ở phòng thí nghiệm o an 
inncr tube: ống bên trong, thí dụ, của 
bánh xe đạp hoặc xe hơi; săm. o Blaod 
flowed dlong the tuöe (no the banle: Máu 
chảy theo ống vào trong lọ. 9 [C] ~ 
(of sth) đồ đựng làm bằng kim loại 
hoặc nhựa mệm và mỏng có nắp vặn, 
dùng để đựng các thứ bột nhão, v.v. 
sẵn sảng để. dùng; ống tuýp: móes d/ 
giụe, mayonndis: tuýp đựng hồ dán, 
xốt tnayonne o squeeze toothpast£ ƒrorn |oul 
dƒ a the: bóp kem đánh răng từ ống 
tuýp ra. 3 the tube (cũng the under- 
ground) [U, sing] (Br# mi) hệ thống 
tàu điện ngâm ở London: #el (o wœk 
by tube|on the tuồc: đi làm việc bằng 


. tàu điện ngầm. o tajk:€ ajthe tube to 


Vicœia: đi tàu điện ngầm đến Vĩctoria. 
oø [attrib] tub£ trưins, tckes, eíc: tàu 
điện ngầm, vé tàu điện ngầm, v.v. Cf 
SUBWAY. 4 {C] = CATHODE RAY 
TUBE (CATHODE). õ [C usu pÏ cơ 
quan có hình ống rỗng trong cợ thể, 
ống;. vời: 2ronchial, Fallopian, Budtachian 
tubes: cuống phối, ống dẫn trứng (vòi 
ức tát). 

> tube.less ad4ˆ lưu attrib]} (về lốp 
xe) loại không cân săm. _. 

tubing n [UI] chiều dài của ống, hệ 
thống ống: “mo mefres qƒ cogper, plasie, 
cí(c tuhing: hai mét Ống đồng nhựa, 
V.V. 

tu.bu,lar điệu: bịola(r); US hố: J ad 1 
có hình Ống: ạ tớmk conainer: đồ 
chứa đựng hùnh ống. 2.có hoặc gồm 
có nhựng ống, làm bằng nhứng chỉ 
tiết có hình 'ống: @dướy sca(Jekling: 
giàn giáo bằng hệ ống o tabular Ñwnilaere: 
bàn ghế làm bằng vật liệu bình ống. 
tuber  /Qu:bo(r), S3 tu:/ n phần 
tròn dày của thân nằm dưới đất (thí 
dụ khoai tây) hoặc rễ (thí:dụ của cây 
thược được) chứa-chất:đnh dưỡng và 
sản ra mầm mọc cây: mới; thân củ. 
P tubez.ous/'tju:bares; LJÿ 'tu:-/ adÿ 
1 vê hoặc giống như thân cú. 2 cớ 


tuber.cu.losls. 


TỤC. 


tuek' 


tuck?- 


tuck? 


hoặc sản #a củ. 
) /ju:ba:kjo leosis; 
ỦS tu: n [U] (abbr TB) bệnh nhiễm 
khuẩn làm hao mòn dần sức khỏe 
trong đó xuất hiện những khối u trên 
mồ của cơ thể, nhất là phổi; bệnh 
lao. : 

P tuber.cu.lar /ju: b3:kjole(}; S tu:- 
/ ađ? về, gây ra hoặc bị nhiễm bệnh 


lao: a &berculer inƒection, lạng: sự lây 


nhiễm bệnh lao, phổi bị nhiễm lao. 
/tìỉ: ju: 'si/ abbr (Brứ) Trades 
Union Congress Đại hội Công đoàn. 


-!Ak/ n † [|C] nếp gấp phẳng 
khâu vào áo quần, v.v. để làm cho 
nó nhỏ hơn hoặc để trang trí, nếp 
HẤP: pưí( inilake cu 4 tụck ín d dyess: 
khâu nếp gấptháo nếp gấp ở áo dài. 
2 {U].(Brit hkưmi esp da¿ed) thức ăn, 
nhất là kẹo bánh, bánh ngọt, v.v. mà 
trẻ con thích, bánh kẹo: {attrib] 
school tack-shop: cửa hàng bán bánh 
kẹo ở nhà trường. 


“*Ak/ v 1 [Tn.pr, Tn.p] (a) ~ 
sth into sth; ~ sth in/úp kéo hoặc 
gấp hoặc lộn mép hoặc viên (của áo 
quần, giấy, v.v) để chúng giấu kín 
hoặc nằm vào vị trí: twck your trousers 
imo yowr bods: nhét quần vào trong 
ủng đi o tuck yưur shin ¡n' bỏ Áo sớni 
của cậu vào trong, tức là vào trong 
quân dài, quân soóc? v.v. của cậu. o 
He heked up hís shữt-sieeves Nó xắn 
ống tay áo sơmi lên. o The sheets were 
tuckedl in newly: lChăn trải giường được 
nhét cọn gàng, tức. là xuống dưới đệm. 
O £#c&. the /kẹy oƒ an envclope in: nhét 
mép phong bì vào trong. (bì) kéo (cái 
gì) lại với nhau vào trong một khoảng 
nhỏ, thu vào: Tke mưưse háckcd her hair 
(ap) uuder heẹr cáp: Cô y tá gom tóc 
vào (rong mũ của mình. o He sœ wùh 
his loags tacked (up) under bảm: Ảnh ta 
ngồi hai chân chụm lại xuống dưới. 
2 [Tn.pr] đặt cái gì xung quanh (atcái 
gì một cách ấm cúng và thoải mái; 
quấn: 6¿c& a blunket rưand sb's knees/legs: 
quấn chăn xung quạnh đầu gốichân 
ai. 3 [Tn. prÌ cất giấu (cái gì) đi một 
cách gọn gàng hoặc dồn chặt lại; rúc; 

đút, cuộn lại: T%e hen tucked hẹr head 
under her wing: Con gà mái rúc đầu 
vào cánh. o tucked tịc mạp tunder hịs 
œm, inío (he gÍwe cưng „nen: đút tấm 
bản đồ dưới cánh tay của nó, vào 
trong ngàn đựng đồ lạt vặt (trước 
mặt người lái xe). 4 (idm) nịp and 
tụck F2 NIP. 5 (phr v› tuck sth away 
(nữml esp Brí) ăn (nhiều thức ăn); 
ních., tuck sth/oneso]f away (in/m/) cất 
trử hoặc cất kín cái gì/tự giấu raình: 
He% gư q Íq{une tucÀcl qwđy ïR Œ SM¿SS 
baunk accodw: (Ông ta có một tài sản 
để riêng vào một tài khoản ở ngân 


tucker 


hàng Thụy SE o The lươn was tucked 
œmuy ín the hs: Trang trại ấn mình 
trong vùng đồi núi. tụck into gthÂn 
(infinl esp Brít) ăn (cái gì) raột cách 
ngon lành: He tucked ¡no the hơn hungri- 
ly: Ông ta chén ngấu nghiến chỗ thịt 
giăm bông một cách ngon lành. o 
Cơmec ơn, tuck ín, everybody!: Tiếp: tục 
đi, xin mời tất cả mọi người ăn ngon! 
tuck sb tp lấy chăn phú cho ai một 
cách ấm cúng; ủỦ: /(uck the chưkdren np 
in bed: ủ bọn trẻ con trên giường. - 
E1 tuck-in n (usu síng' (Brít. imfữml) 
bứa ăn to; bứa chén no say: hawe a 
gơod tuck-in: được một bữa chén no 
say đến nơi đến chốn. 


tucker /tAka(r)/ n tidm) ohe's beøt 
bíb and tucker F3 BESTÌ, 
P> tucker về [usu passive: Tn, Tn.p] 
~ 8b (out) (ÙS infữnl làm cho ai 
mệt mỏi hoặc kiệt sức: Ï?m ˆuir tuckered 
œ(: Tôi đúng là đã mệt r rời ra. 


Tue (cúng Tues) abbr Tuesday Thứ 
Ba: Tues 9 Mưch: Ngày thứ Ba mồng 
chín tháng ba. 


Tues.day /"'Qqu:zdi, ỦS tu: đà n (U, 
C] (abbrs Tue, Tues) ngày thứ ba 
trong tuần, sau ngày thứ Hai, Thứ 
Ba. 

Về các cách dùng cúa 7esday xem 
các thí dụ ở Monday. 


tuÍt “&AR/ n túm tóc, lông, cỏ, lÓ 
mọc hoặc kết lại với nhau ở gốc, búi; 
chùm. 


> tufted ađÿ có hoặc mọc thành búi: 


a trịìcẢ cípe!: một chiếc thảm loại 
chân. - 
tủq (đtazg/ v (-gg-) (a) [L lIpr, Tn, 
Tn.pr] ~ (at sth) kéo (cái gì) mạnh 
hoặc dư dội, giật mạnh: He @&6pped so 
lhưưvi that the rope brokc: Chúng tôi kéo 
càng đến nỗi đứt cả dây thừng. o tg 
dt sb%w clbowisleovc: Héo mạnh khuýu 
taytay áo của aí, thí dụ để thu hút 
sự chú ý. (b) [Tn, Tn.p] kéo (ai/cái 
gì) vê một hướng riêng biệt: The wind 
neœrly tgụed my tunbrclla oúf gƒ my hang: 
Cơn gió suýt giữa giật chiếc ô tuột 
khỏi tay tôi. o Ì! ís d{[JicuE tugying the 
chỉulren round the shọps wilt me: Nhhó 
„nà lôi bọn trẻ con đi loanh quanh 
các cửa hiệu với tôi, tức là vì chúng 
không chịu. 
P. tuợ n 1 cái kéo mạnh đột ngột; 
cái giật mạnh. j /cW ad tụ œ£ my siceve: 
Tôi cảm thấy có ai kêo mạnh tay áo 
của tôi o Tơn gae hís sister* hair a 
hard tuẹ: Tom giật mạnh tóc của chị 
nó. o (fg) She ƒelt a sharp tup œ her 
heat-strings as he ldft: Cô ta cảm thấy 
ta mình đau nhói (tức là đau lòng) 
khi anh ấy bỏ ra đi. 3 (cũng tug.boat) 
tàu nhỏ khỏe để dát tàu thủy nhất 
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là vào cảng hoặc ngược sông, tèu dất. 
D tug of love (Brứ inữn]) sự tranh 
chấp về việc trông coi đứa bé: giứa 
nhứng người bố mẹ tách nhau hoặc 
ly dị; sự đòi con: o [attrib] a øg-oý-loœwe 
drưna. một bị kịch về chuyện tranh 
chấp nuôi con. 

tug of war cuộc ganh đua trong đó 
hai đội kéo hai đầu của một dây 
thừng cho đến khi một đội lôi đội 
kia vượt qua vạch ở giửa; trò chơi 
kéo co. 


tu.ition Rịu: lịn, S tu:-+/ n [UỊ (a) 
(esp Ø ml) sự dạy hoặc giảng dạy nhất 
là cho nhứng cá nhân hoặc nhóm 
nho: #eœe privde tuiIion ín French: dạy 
tư tiếng Pháp. (bì tiền trả cho việc 
đó, nhất là ở trường trung học và 
đại học; học. phí. 

tU.Ìip /t4uilip; US tu:/ n loại cây 
trông ở vườn mọc từ củ về mùa xuân, 
có hoa to hình cái cốc màu sắc rực 
rở mọc trên một thân cao; _cây uất 
kim cương. 

tull@ /gui, ÚS tu:/ n [U] loại vải 
mêm mịn như lụa dật hình lưới, đặt 
biệt được dùng để làm mạng che mặt 
và áo dài, vải tuyn. 


tumbleđ  /tAmbl/ v 1 (a) [[, lpr, Ip, 
Tn.pr, Tn.p} (làm cho aVcái gì ngã 
xuống, nhất là không ai đỡ hoặc dứ 
dội nhưng thường là không có tốn 
thương nghiêm trọng, sự đổ nhào: 
tumble down the sfairs, sf a bicycle, œ4 
oƒ a tree, œer d siep, cíc: ngã nhào xuống 
cầu thang, văng ra khỏi xe đạp, từ 
trên cây xuống, ngã ngửa trên bậc 
lên xuống, v.v. o Toddlers keep tưnbling 
œwer: Đứa bé đi chập chững cứ hay 
bị ngã. o The children tưnhbled each cier 
(œer) in the snow: Trẻ con xô nhau 
ngã (sóng soài) trên tuyết. (b) [I] tụt 
nhanh về. giá trị và số lượng: Sheœv 
prices hunbled on the síock-market. Giá 
cỗ phần tụt nhanh trên thị trường 
chứng khoán. 2 [IL, Ipr, IpÌ] lăn qua 
lăn lại cuộc đi cuộn lại cuốn lên 
cuốn xuống không yên và lộn xộn: 
lhe puppies were hưnblng ahœúđ on the 
Jloœ: Mấy con chó con đang lăn lộn 
trên sàn nhà. o The síream hưnbied œwer 
the rocks: Dòng suối xô nước tung tóc 
lên các tảng đá. o The bredkers came 
turwnblng como the shœc: Những ngọn 
sóng lớn xô đập vào bờ. 3 [Ipr, Ip] 
~ into/out of sth; ~: in/out chuyến 
động hoặc xông lên theo một hướng 
nhất định một cách hấp tấp hoặc 
thiếu suy nghĩ; chạy lộn xộn ra phía: 
Ì threw 6ƒ my cÍoathes and tumnBied inio 
bcd: Tôi ném áo quần đi rồi lăn ra 
giường. o The chỉdren hưmbled irdoloœd 
dƒ the cár: Bọn trẻ con đồ xô lên/nhảy 
ào ra khỏi xe hơi o My shopping bap 


tu.mes.cent 


broke and  everwlung hưnbied com: Túi 
mua hàng của tôi vỡ ra và mọi thứ 
rơi đồ lung tung 4 [Tn, Tn.p] làm 
trôi hoặc xáo lộn (cái gì): The wind 
tumbled her hai: Gió thôi rối tung tóc 
của cô ta. o The bedclothes were tumhied 
(ba) as thouph the bcd hi bccn siepf 
in: Những khan trải giường bị rũ 
tung lên như thể đã có ai ngủ ở trên 
giường. ỗ (phr vì tumble down rơi 
vào đổ nát, sụp đổ: The olÍ bơ we 
badglit to conver( info ƒlếs was practically 
tumbling down: Cái kho thóc cũ chúng 
tôi mua để cải tạo thành căn hộ thực 
tế đã bị đỗ nát rồi tumble to sb/eth 
(nữn) nhận thức được đúng tính 
cách của ai hoặc nắm chắc được ý 
nghia ấn dấu, v.v.: ï nưnBled to hìm(to 
whdf he was np`fo when Ï [ound some 6Ÿ 
lhís letters to Jane: Tôi biết rõ được tính 
cách của ahh ta/anh ta là con người 
thế nào khi tôi phát hiện được những 
thư của anh ta gửi cho dJane. 

> tumbie ? 1 [|C] sự rơi xuống không 
có gì đỡ được hoặc dứử dội: hœe/take 
a n&s(y tunble: bị ngã một cái như trời 
giáng. 2 [sing] tình trạng không gọn 
gàng hoặc lộn xộn: bedcldthes in a tumbile 
on the flooœ: khăn trải giường để tùm 
lun trên sàn nhà. 

D tumbledown 2đ [attrib] đang rơi 
hoặc bị rơi vào cảnh đổ nát, xiêu vẹo; 
ỌP ẹp: a tưnbicdown old sháck: một cái 
lán cũ kỹ ọp ẹp. 

tumble-drier (cúng tumbler-drier) ¡ñ 
máy để sấy khô áo quần, v.v. đã giặt 
sạch trong một cái thùng hình tang 
trống tỏa nhiệt quay NỀN: máy sấy 
quần áo. 

tumbleweed n [U] loại cây giống như 
bụi mọc ở nhứng vùng sa mạc Bắc 
Mỹ, vê mùa thu bị héo đi, bong ra 
và cuộn lăn đi theo gió; cây cỏ lăn. 


tum.bler  /tAmble(r)/ n 1 (a) cốc để 


uống cạnh thẳng đứng, đáy phẳng, 
không quai, không có chân đứng; cốc 
vai. (b) (cúng tum.bler.ful /-fol/ lượng 
chứa trong cốc vại; một cốc vại: a 
tumblecr oƒ milk: một cốc vại sữa. 3 bộ 
phận của ổ khóa giữ cái then cho 
đến khi được chìa khóa nâng lên; cái 
lẫy khóa. 3 người nhào lộn đang nhảy, 
nhất là trên mặt đất; người làm xiếc 
nhào lộn. 

[ tumbler-drier n = TUMBLE-DRIER 
(TUMBLEF). 


tum.brel (cũng tum.bril) /'tAmbral/ n 


xe bò không có mui đặc biệt là loại 
dùng để chở người bị kết án chém 
đầu trong thời kỳ Cách mạng Pháp: 
tưnbrels rolline thươngh the sreets: những 
chiếc xe chờ người bị hành hình lăn 


qua các đường phố. 


tu.mes.cend. /“qu:'mesnt; Š tu:/ 2đ? 


tu.mid 


(ñnl) (về các bộ phận của cơ thể) 
trương lên hoặc phồng lên thí dụ. để 
hưởng ứng sự kích thích về tình dục; 
cương lên. b tu.mes.oence EuugÊ 
LŨ]. hà _ 


tu.mid  /$u:mid; ØS ttu:./ ad 'đấp 
(về những bộ phận của cơ “thể)' bị 
sưng lên. P> tumid. ty d tang Us 
tu:-/ [UI. my 


tummyÿ /'tAmi/ n (nhất là do trẻ erñ 
dùng hoặc dùng cho trẻ em) dạ dày: 
hư a tam y-ache: bị đau. dạ dày ọ 
one tumưny-butlon: cái rốn. 


tu. mour (s. tu.mor). /9uameŒ); U8 
'tu:-/ khối không bình thường của mô 
mới mọc ở trong hoặc trên cơ thể; 
khối u: cancerows- tưnowrs: khối u _tUg 
thưo benignlmalipnqrt s: u lành Ác 
tính. o q hàng tưnowr:— hối. u_ ở. phẩi 
C{ GROWTH 4. P. tumor.ous ad” 


tu.mull: /u:maAit; ỦS' tu: a TƯ, 
sing] (n/) 1 (a) sự náo động hoặc 
hốn độn nhất là của một đám: đông 
dân chúng, sự lộn xôn: The demonustra- 
tiên broke up in tumul: Cuộc biểu tình 
bùng nỗ thành cuộc nÁo động o' the 
tunui dƒ badtle: sự: hỗn độn của trận 
đánh. (b) tiếng ầm ¡ hoặc ồn ào do 
sự náo động sinh ra: One had to show 
to be heurd abœwe the tưngH: Ta phải 
hót thật to người ta mới nghe được 
giữa tiếng náo động đó. o Her speech 
thrưew the House ino a tưng (oŸ prúo(esi): 
Diễn vàn của bà (ta đã làm cho Hạ 
nghị viện ầm ầm (phân đối). 2. trạng 
thái xáo động hoặc bối rối về tâm 
trí, sự rối loạn: Her mưind was/Her 
thouglus were in a tưnnH: Đầu óc/Ÿ nghĩ 
của cô ta đang bối rối xáo động. o 
@ lumuit oƒ` passion, Jalousy, › erclemernd, 
đíc: sự xáo động vì đam mê, ghen 
tuộng, kích thích, v.v. o 'When the 


hưmah wùlin hìm suÐsided... : Khí trạng 
thái xáo động trong người anh ta lng 


xuống... 

P tu.mul.tu.ous /qu: "TnạK{oes; ƯUể: tụ; - 
/ adj 1 một cách bừa bãi hoặc hỗn 
độn; dứ đội: tiưmulfdous crowds, upheavdls, 
p@ssiOfts: những đám đông lộn xôn, 
những cuộc nổi dậy đữ dội" những 
đam mê cuồng nhiệt. 2 một cách ầm 
'R khưnuftuous appkausc, suppor1, profeyi: 
hoan hô, Ủng hộ, phân đối m Ÿ o 
giye sb da hưnduous welcơme: Dành cho 
ai một sự đón tiếp sôi động ` 


tu.mu.Ìus /'\ÿu:mjoles; US : 


cổ; nấm mồ. Cf BARROW“Z. 

tun  &An/ n 1 thùng tônô đựng bia, 
rượu vang, v.v. 2 đơn vị do dung tích 
(216 galông. bia hoặc 282 tờ rượu 
vang). 


tuna /tju:ne; 6. thu Hã - +. Qử Đo: 


Ms .n, 
(p -li /-lai/) mô đất trên một ®Ệ tang. 


1898 


đổi boặc ~s) (@) (cúng tưnny) ([C] 
loại sá biến to dùng làm thực phẩm; 
cá ngừ Califoni. (b) (cúng tuna-flnh) 
[U] thịt của nó dùng làm thực phẩm. 
tun.đra - - /tAndre/ ø [U, Đ| những 
vùng Bắc cực. trở trụi bằng phẳng 
rộng lớn của châu Âu, Á:và Bắc Mỹ, 
nời tầng đất cái bị đóng băng vĩnh 
cửu; lãnh nguyên: [attrib] nưuia vepefa- 
tion: bạ lộ vật Ông lanh Aobe. tag 


mm" 


(hàng ly những nốt nhạc cổ höặc 
không có hòa âm tạơ thành một) giai 
điệu, nhất dà giai điệu có nét' riêng 
rõ rệt; giai điệu: wÁ¿vie a cachy tang: 
huýt sáo lên một giai điệu hấp dẫn 
O0 Äymn tunes. những điệu thánh ca. 
o: He gae us a tưne on hỉy fiddle:: Ông 
ấy đã tặng chúng tôi một: giai điệu 
với cây đàn viôlông của ông. o Mœwjern : 
muisic has ne tune to 0: Nhạc hiện đại 
không có giai điệu riêng. 2 (idm)- call 
the shotsthe tune ©> CALLZ. cbange 
ones tune “* CHANGEÌ, đance to 
sbs tune F2 DANCEZ. he who pays 
the _cals the tune F2 PAY3, 

In/out of tune (with sb/ath) (a) ở/không 
ở đúng âïn ` vực nhạc: The violn is noý 
quile in tune with the piano: Chiếc đàn 
viôlông này không hoàn toàn cùng Am 
vực với đần pianô. óö The choi wœs 
(singing) distinc(ly ` dai oÝ tane in piaces: 

Đàn - đồng ca rõ ràng đã (hÁt) lạc 
điệu: ở°mÃy chỗ. (b) (fg) có/không 
đồng tìnÄR Hoặc hòa hợp với nhau về 


tun.nel 


khiến của rađiô, TV, v.v. sao cho nó 
bắt được một chương trình nào đó: 
tụune in (o thẹ ĐBC Woki Service: văn 
núm điều chỉnh để bắt chương trùnh 
quốc tế của dài BBC. o Tune in nex 
week œ the sơme time: Xin mở đài ở 
làn sóng này vào cùng giờ tuần sau! 
tune øb in to ath.làm cho ai có nhận 
thức một cách thiện cảm với (suy 
nghĩ và cảm xúc, v.v. của người khác); 
nắm bất: được: Voers dlways cÍect (he 
candiidide mosý tuned ín to their needs: Cử 
trị luôn luôn bỏ phiếu cho ứng cử 
viên nào hiểu rõ nhất về những nhu 
cầu của họ. tune (sth) up chỉnh (nhạc 
cụ) sao cho chúng có thể hòa hợp 
được với nhau; so dây: 7he œchesa, 
were tuning up as we en(ered the hai: Dần 
đang so dây khi chúng tôi bước 
vào phòng. hòa nhạc. 
tune.ful /fl/ ađj có giai điệu vui tai, 
du dương. tune.fuỦy /-fel/ adv. 
tune.fuÌ.ness #3 [Ủ]. 
tune.le¿s ađj (usu derog) không có giải 
điệu, không du dương, nghe chói tai. 
tune.lessly adv. tune.leeg.neøg z [UI. 
 ttune-ưp n việc hiệu chỉnh máy 
của xe có động cơ: Âíy cœ needs a 
tuae-up: ÄXe hơi của mình cần có sự 
hiệu chẳnh. 
tuning-fork n dụng cụ nhỏ bằng thấp 
giống như cái chia có hai múi, khi 
đánh vào thì phát ra một âm thanh : 
có độ cao cố định (thường là nốt LA); 
âm thoa. 


mặt xúc cảm; hòa thuận: /eí œ# C Ttuner - /\{u:neŒ@); ỦŠ 'tu:⁄/ nø 1 (nhất 


lunc wÑHÏt one' surroundings, companions: 
cắm thấy không hòa. hợp với những 
người xưng đduành, bạn bè. sỉng a 


là trong từ ghép) người lên dây nhạc 
cụ, đặc biệt là đàn pianô. 2 bộ phận 
của rađiô, TV, v.v. để chọn tín hiệu. 


điferent song/tưne °2 SING. to the tung.sten /tansten/ (cúng wolftam) 


từủð of sth (ä)'sử dụng âm điệu của 
cái gì: We sang these lĩns (o Yhe tune oŸƑ 
Yánkee Doodie: Chúng tôi hát những 
câu đồ theo điệu Doodke Mỹ.” ®) 
(nữn) xớt: tổng số hoặc số (nhất là 
đáng kếy của 'cói'gì: He was fined ƒw 
qpeeding to the tne dƒ £200: Nó đã bị 
phạt một số tần là 200 pao vì lái 
xe quá tốc ' độ. 

> tune ` 1 [Tn]} chỉnh (một nhạc 
cụ hoặc nốt nhạc) cho đúng độ cao; 
lên dây cho đúng: ane a guừar: lên 
dây ghỉ (a. 2 [Tn] chỉnh (máy, v.v.) 
để cho nó chạy được trơn tru và có 
hiệu quá, điều chính. 3 '(Œdm)` ®e) 
tuned :ín) to sth (về rađiô, v.v.) điều 
chỉnh :để bắt được một chương trình 
nào' đó; chỉnh sóng: Sfay &nei to ws 
or the kứest spofts resuis: Xin giữ nguyên 
sống theö chúng 'tôi để nghe tin và 
kết quả thi đấu thê thaò mới nhất. 
O Yœw?e nơ propefy tuned in: Máy anh 
được chình khðồnÿ đúng 4 (phr vì) 
tửne trì (ó sh): điều. chỉnh núm điều 


tun. nel . 


z [Ù] ngưyên tố hóa học, một kim 
loại cứng mâu xém dùng để chế tạo 
thép hợp kim' và các sợi tong bóng 
đèn điện; vontfam. - - 


tu.nÌC /$u:inik; 7S tu:-/ na 1 áo vét 


mặc khít người ' thuộc bộ đồng phục 
5: SÂ 2D xen binh lính, v.v; áo chến. 

2 (a) áo ngoài chủng (thường không 
có ống tay) trùm đến tận đầu gối và 
đôi #hi thát lưng bằng dây lưng như 
người Cổ Hy Lạp và La Mã mặc; áo 
dàf thất' ngang lưng. (b) áo tương tự 
dài đến mông có ống tay hở mà phụ 
nứ hoặc thiếu nữ mặc trùm lên : quần 
hoặc váy. | : 


/*AnU, n 1 (a) lối đi dưới 
đất, thí dụ cho đường bộ hoặc đường 
sắt xuyên qua đồi núi hoặc dưới lòng 
sóng hoặc biển; đường bầm: the Channel 
Tunnel: đường. hầm qua biện Màng sơ, 
tức là giữa nước Anh và nước Pháp. 
Œ) lối đi tương. tự dưới đất do động 
vật sống Ở hang, đào; bạng: _Males duc 
tunnels under the lưwn: Chuột chữi đào 


tunny: 


hang dưới bãi cô. 9 (idm) lght at 
the end of the tunnel f> LIGHTÌ, 
P> tun.nel v (-ÚH-; ỨS -l) 1 {T; Tpr; 
Ip] ~ (into, through, under, etc) đào 
đường hầm {theo một hướng xác định): 
The prisoners haid escaped by tunnecling: 
Tù nhân đã đào đường hầm trốn 
thoát. o They tunnelled dlong under the 
málls and up tro the woods beyond: Ho 
đã đào đường hầm đọc theo dưới chÂn 
tường đến tận khu rừng ở bên kỉa. 
2 [ITn, Tnpr, Tnp] ~ ones way 
into/(through/under sth tạo (một con 
đường xuyên qua cái gì) bằng cách 
đào một đường hầm: The rescuers un- 
neled their way (in) to the po(-holers: 
Những người cứu nạn đã đào xuyên 
một đường bầm đến chỗ những người 
thám hiểm hang động. o tnnnel a Rolb, 
siagfi, passape, eíc: đào hầm thông (hầm 
này với hầm kía) hầm lò, lối Cường 
hầm, v.v. 
[] twmnel vislon 1 tình trạng thị lực 
kém hoặc không nhìn được sang các 
bên như thị lực bình thường. 2 (derog) 
sự không có khả năng nắm bắt được 
nhứng hàm ý rộng lớn hơn của “hoàn 
cảnh, lý lẽ, v.v; PS dien: "¬ 
tunny /tani/ n [C| = TUNA I1. 
tUP /“&tAp/ n (esp Bri) cừu đực chưa 
thiến, cừu đực. Cf EWE.. 
tup.pence  /tApens/ ¿ (Er# mữn)) 
1 = TWOPENCE (TWO). 2 (idm) not 
care/give tuppence for sb/eth coi aL/cái 
gì không đáng giá hoặc không quan 
trọng, coi không đáng một đồng xu. 
P> tup.penny /tAponi/ ađÿ [attrib] = 


TWOPENNY (TWO): a &ppenny “ng? 


con tem haÍ penni. 


tur.ban /ts:ban/ ø (a) khăn đội đầu 
đàn ông (nhất là do người Hồi giáo 
và người Xích đội) bằng cách quấn 
chặt một dải vải đài quanh đầu; khăn 
xếp. (b) mũ đội khít trên đầu của 
phụ nứ tương tự như thế, mũ không 


P> turbaned ađÿ đội khăn xếp: 4 
turbancd Sikh: một )( người TỐC đội khân 
xếp. 


tur.bid  /%ts:bid/ adƒ (đn?)” (về chất 

lỏng) mờ hoặc như có bùn; không 
trong, đục: (he tưbid Jloodwdfers dƒ the 
rier: Nước lụt đục ngầu của con sông. 
2 (đfg) lẫn lộn hoặc hỗn độn: a aưb¿d 
tmagination: rnột trí tượng tưởng lộn 
xộn o tưbid thouglds: những ý” nghĩ 
lẫn lộn P> turbid. ity /ta:bidati, 
tur.bid.nessg s [DU]. 


tur.bine /ta:bain/ n máy hoặc. động 
cơ chạy bằng bánh. xe quay bởi dòng 
nước, hơi nước, "hông khí hoặc khí; 
tua bin. - 


turbo-jet Ietfbstitdkr n . 


1839 


không có cánh: quạt lái bằng) động 
cơ tua bin tạo ra lực đẩy dưới dạng 
một buồng khí lực nóng phụt vả; raáy 
bay phản lực tua bin. - ‹ 
turbo-prop  /tzbeoprop/ (cũng 
prop-jet) n (máy bay lái bằng) tua 
bin được dùng như máy bay phản lực 
tua bin và cũng để lái máy bay cánh 
quạt; tuabin phản lực - cánh quạt. 
tur.bọt /ta: bet/ n (pi khg đổi) (a) 
[C].loại cá nước ngọt lớn ở châu Âu 
có thân dẹt; cá bơn. (b) [Ù| thịt của 
cá đó, làm. thức ăn rất có giá ` 


tur.bu.lent / 'ts:bjolant/ ajˆ 
không khí hoặc nước) chuyển. Pàh 
dứ dội và không đều; hến loạn: #ưbwler/ 
wwes: những ngọn sóng hung dữ o 
tụrbulent weadther condiWons: điều kiện 
thời tiết hỗn loạn. (a) trong trạng 
thái chấn động hoặc xáo động; không 
yên ổn; náo loạn: øưbulent mobs. crowds, 
aclions, cíc: những đám đông, quần 
chúng, bè phái, v.v. náo loạn o a củy 
wù a tưbulen( past: một thành phố với 
một quá khứ xáo động. (b) bất an 
hoặc không kiếm soát được: aưÐulen 
moods, passiơns, thouphí(s. những tâm 
trạng bồn chồn, những ham muốn 
không kiềm chế được, ke jicó tư Dướng 
bất: an. - | 

P tur.bu.lence tt) n [UỊ 1 sự bất 
an hoặc sự náo động: sự hỗn loạn: 


tur.moil 


[sing] trường đua ngựa; cuộc đua ngựa. 
4 [U] (n#nÌ esp US) hàng xóm láng 
giềng hoặc đất đai riêng của mình: 
on my own tư: trên chính đất đai của 
tôi. _ 

> tưƒ v 1 [Tn] trải lớp đất có cổ 
trên (nên đất); lát bằng mảng đất có 
cổ mọc: 4 newly-wƒed lưwn: một bãi cỏ 
mới được trải đất mặt. 2 (phr v) turf 
sb(th out (of sth) (Br# ¿mml) dịch 
chuyển ai (cái gì bằng sức mạnh; vứt 
bỏ cái gì; tống khứ: Tizƒ the ca cuf {ƒ 
you waH( (o sử ỉn the chau: Nếu cậu 
muốn ngồi xuống ghế thì vứt con mèo 
ra. O. Voawud he mứ€ roạm in your 
wœdrobe ( you thưfcid cư dÍl your oki 
cloles: Cậu sẽ có nhiều chỗ hơn nữa 
trọng tì áo nếu cậu chịu tống khứ 
tất dã cái chỗ áo quần cũ của cậu 
đị. 

E1 qur£ Sóc ùn tònE (Brit 8a) người 
thu tiền cá cược trong cuộc đánh cá 
tur.gid.  /ts:dzid/ a4 1 (derog) (về 
hgôn ngứ, văn phong, v.v.) khoa trương 
và khó theo đôi; làm cho chán ngấy; 
huệênh hoang: a hưgid œficle on medieval 
lay: một bài báo huệnh hoang về luật 
pháp ` thời trung cổ. 23 sưng, phồng 
lền. ' 

P. turgidity /,&Èa:dzideti/ _ 
tur.gidÌìy adv. ' 


[U] 


political, social, religieus, cíc'hưbulence: sự UY. key /tz:k/ n (Œ! ~ø) 1 (a) [C] 


hỗn loạn về chính trị xã hội. tôn 
giáo, v.v. O (fg) emotions in a sidđc dƒ 
tưbulence: những tình cảm trong trạng 
thái xáo động. 3 chuyển động dứ dội 
hoặc không đều của không khí hoặc 
nước; sự nhiễu loạn: He experienced 
sone siigld tưbulence flying œer the AÁL- 
kuưic: Chúng tôi đã trải qua vài chuyến 
bay bị xáo động nhẹ “tên Đại “y 
dương. 

tur.bulentÌy xdv.. % 
turổể  /@4s:d/ n (3) 1 viên hoặc cục 
phân 'của (thường là thú vật): dog 
tui: những cục phân chó. 3 người 
đê tiện hoặc đáng ghét: Yœ tườt- Mày 
là đồ cục cứt! - 


tur.een  Kerin/ n đĩa sâu lòng có 
nắp để đựng xúp, rau, v .v. dọn ra 
trên bàn ăn; liễn. 


tUrÍ t3: n (pì tuyến hoặc turves 
/a:vz/) 1 (a) [U] lớp đất trên mặt và 
cỏ ngắn mọc rễ bám chặt nhau; lớp 
đất mặt: clipped, springy, rolled, efc:tuưƒ: 
lớp đất. mặt đã được xén, lún nhún, 
được cuộn lại v.v.. o lay hưƒ: trải đất. 
mặt, thí dụ để làm bái có. (Œb) [C] 
một miếng của lớp đất đó, thường là 
vuông hoặc chứ nhật, xắn từ nên đất. 
ra; mảng đất mặt. 2 (C, U] (ở Ai-len) 
(tấm) than bùn để đốt. 3 the turƒ 


tur.moil 


một loài chim to nuôi để ăn thịt, đặc 
biệt là vào dịp lễ Giáng sinh; gà tây. 
(b) [U] thịt của nó để làm thức ăn; 
thịt gà tây. 4 slice dƒ roast tưưkay: xnột 
lát mỏng gà tây rán. 2 [C] (US sÙ) 
sự phá sản; sự thất bại: His ka moơwie 
wds 4 real tưkey: Bộ phín gần đây 
nhất của ðng ta là một sự thất bại 
thật sự. 3 (iảm) cold turkey 2COLDÌ. 
talk turkey r2 TALKZ. 

Turk. ilsh  /ts:kij/ ad? về Thổ. Nhĩ 
Kỳ, con người và ngôn ngứ của nó. 
P Turk.isb a [U] tiếng Thổ Nhi Kỳ. 
[1 Turkiaảh bath một kiếu tắm làm 
cho thân thể chảy mồ hôi trong không 
khí hoặc hơi nước nóng, sau đó là 
tắm sạch, xoa bóp, v.v.; tấm hơi Thổ 
Turkish cofee kiếu cà phê đen pha 
rất đặc, thường rất ngọt — - 
Turkish dolight loại kẹo gồm nhứng 
raiếng :gelatin tấm hương vị, bên ngoài 
rắc đường bột; kẹo gồm. _ 


tur.merÏC  /ts:merik/ n [U] (a) một 


loại. cây thuộc họ gừng mọc ở Đông 

Ấn; cây nghệ. 

/'ta:ra2il/ n [C usu súng, U)_ 
(trường hợp) náo động, xôn xao hoặc 

hỗn độn rất lớn; sự rối loạn: 7he 

courry was H (d) tưmoi| during the strike: 


turn! 


Ất nước lâm vào cảnh rối Han trong 
thời gian bãi công. 


turn` “s:n/ v 

>P SỰ: CHUYỂN ĐÔNG 'XƯNG 
QUANH MỘT ĐIỂM Ở GIỬA 1 [1 
Ipr, Tn, Tn.pr] (làm cho cái gì) chuyển 
động xung quanh một điểm hoặc một 
trục; quay: 7?he hands dƒ a clodÄ hưn 
very siomly: MNim đồng bồ quay rất 
chậm. o The earth hư ðn ifs aris 0ncẻ 
every 24 hours: Quả đất cứ 24 giờ lại 
quay được một vòng xung quanh trục 
của nó. o The wheek oƒ the car bepan ío 
turn:. Bánh xe hơi bắt đầu quay. o 
TÌhìis tp trưng e@sily[ltÌS easy to hưữn thís 
tạ: Cái vòi nước hày văn dễ/dã vàn. 
°O S°be tHưned the hamlle bức the dhoor 
wowulkinÏï coọcnH CÔ ta xoay tay nẮm 
nhưng cửa ra vào vẫn không mở. o 
He tưncd the key ín the lock: Anh ấy 
văn chìa khóa trong ổ. ö Sh#'kưncd 
the sfeering-wheel - sh‹rp[y to the leƒf to 
qœoil q cyclst: Cô ta ngoặt mạnh tay 


lái về bên trái để tránh người đi xe - 


đạp. 2 ([I, Ip, Tn, Tn.p]| ~ (sb/th) 
(over) (làm cho aUcái gì) chuyển động 
sao cho một cạnh khác quay ra phía 
ngoài hoặc lên. phía trên: ]/ƒ yow tưn 
œcF you n»:hÌH [ind  easier to get to seøp: 
Nấu cậu quay mặt ra ngoài cậu có 
thể thấy dã ngủ hơn. o Brown the medg 
on one sidc, then tHrn íf (œer). and brown 


the dNher xide: Rán miếng thịt cho. vàng 
một mặt rồi lật lại và rân vàng mài. 


kia. o He sứ thcre idly turning the Pdges 
d/ book: Anh ta ngồi đó rỗi rãi lật 
các trang sách. o She turned the chaïr 
on is side to ropdtr lí: Cô ta lật nghiêng 
chiếc ghế để sửa chữa. o You ve tưned 
ydur janper inside œ: Cậu đã lộn trái 
chiếc áo chui của cậu trong ra ngoài. 
O Tưưn the recwd œr and pưí on the 
dher siie: bật địa hát và cho chơi 
mặt kia. 3 (a) [L, Ipr, Ip, Tn, "Tn? .Ðr, 


Tn.p] làm cho ai/cái gì) thay đổi vị. 


trí hoặc hướng sao cho mặt quay về 
hoặc để khởi phát theo hướng xác 


định: Aðœd/Lzf/Riglit tươi: Đằng 
sau/Bên tráiBên phải, quay! tức là 


mệnh lệnh quân sự. o: l5 đừne we 
turned and wem búck hơmnc: Đã đến lúc 
chúng ta quay lại và trở về nhà. o 
She turned to luuk cá me: Cô tá quay 
mặt lại nhìn tôi o He tưurned towrds 
hcđr: Ảnh ta quay về phía cô: ấy. ch 
W turnecd o(ƒ the motdwway œ Lancater: 
ấn Lancaster, chúng tôi rẽ ra khỏi 
xa lộ. o (g) Her thouglús tưned to hẹr 
decal lusbaml: Ý nghĩ của bà ta quay 
về (tức là bà ta bát đầu nghĩ về) 
người chồng đã khuất. o He tưned hịs 
bạck tơ the waÏll: 
tường. o She tưned (her face) qway ỉn 
cmburrassmem: Cô ta bối rối nguảnh 
mặt đi. (b) [[] (về thúy triều) bắt đầu 


Nó quay lưng vào ` 


1840 : 


lên hoặc rút xuống: The (ide is tưưyning: 
wei{ beder get back: Thủy triều đang 
bắt đầu lên, chúng ta nền quay về 
thôi 4 [Tn.pr] nhằm- heặc chia (cái 
gì) theo hướng xác định: Pobce hưned 
wdfcr-cannon on (he rioders: Cảnh sát 
chĩa súng phun nước vào đáng người 
nỗi loạn, tức là để giải tán họ. O 
They hưned their dỉogs ơn ts:: lọ xuyt 


chó về phía chúng tôi. o She trưncd . 


hếr eyes tơwerds hìm: Cô ta đưa mẮt 
nhìn về phía anh ấy. o (flg) It% time 
fo tư cú dđiention to the questiơn 0ƒ 
modèy: Đã đến lúc phải chú ý tới ương 
đà tiền bạc  ~ 

> CHỈ HOẶC GỨI CÁI GÌ THEO 
MỘT. HƯỚNG RIÊNG õ {Ta. pr, Tn.p, 
Cn.a] làm cho (ai/cái gì) đi theo một 
hướng xác định: eưn da hơrse irdo da 
Jickl: quành ngựa vào cánh đồng oö 
turn a bo@ œir|ft:. quay thuyền cho trôi 
lênh đênh. o0 Ï† woukl be irresponsible to 


tưtn sích a má loose on socidy: Sẽ thật 


là thiếu trách nhiệm nếu để thả lông 
một người như thế ra ngoài xã hội. 
6 |TnpÌì gấp cái gì theo một cách 
nào đó: She Hưned down the bianke(s and 
chmbcd. tnío bed: Cô ta lật chăn xuống 
tồi ko lên giường ngủ. o He hưncd 
t the còlla oƒ hís co (and liurried œ# 
into the rain: Anh ta lật c áo khoác 
lền và xông ra nguài mưa. * 

> THAY ĐỔI HƯỚNG 7“ [lpr, Tn] 
~ (roưnd) sth đi vòng quanh cái gì: 
The cút tưnecd (round] the cower and 
địệsappdưci from si: Chiếc xe hơi 
quành vào góc phố và biến mất hút. 
O :SÑk£ wưved tfO re œ she hướned the 
cạrner: 'Cô ta giơ tay vẫy vẫy tôi khi 
cô rõ vào góc phố. 8 {Ln, ïlpr] (về 
con sông, đường, v.v.) uốn cong theơ 
một hướng nào đó: The river hưng north 
t. thÌs poind: Ở điểm này, con sông 
lượn lên phía bắc. o jJust befoe the 
trccs the pư tưng shưpily rghít: Ngay 


trước khi đến răng cây, con. đường. 


mòn rẽ ngoặt sang phải. 0_..The road 
tưng to the leƒl dfier the clưưch: Con 
đường vòng sang trái sau khị đi qua 
nhà thờ. 9 [Tn no passive] thực hiện 
(một động tác xác định) bằng cách 
chuyển động thân của mình thành 
một: vòng: an cartwhieels|somersaMs: 
nhào lộn/nhây lộn nhào o She hưned 
a bừouette on the icc: Cô ta đứng một 
chân xoay tròn trên băng. 

> THAY ĐỔI TRẠNG THÁI HOẶC 
HÌNH' DÁNG 10 (a) {La, Ln, Cn:a] 
(làm cho ai/cái gì) trở thành: The mui& 
turncd sour in the heotÍTite hed£ tưned the 
mi sơœứ: Sữa bị hơi nóng làm trở 
chua/Hơi nóng làm sữa trở chua. o 
He `trned nasíy when we refised (œ give 
lưn the money: Nó đâm ra cáu kủth 
khi chúng tôi từ chối không cho hó 


turn '- 


tiền. o Leeves hưn brown in (tưđơưnn: Về 
mùa thu lá ngả. sang màu nâu. o The 
wedther hạs tuyned cokl and windy: Thời 
tiết trở lạnh và gió, o She hưned a 
dcdlly shade oƒ wihtc when she heand the 
news: ÄXiặạt của cô ta trở nên trắng 
bệch như người chết khi cô nghe được 
tin. o- He* a clergyymaun turned poẲÙl(cian: 
Ông ta là một giáo sĩ chuyển thành 
nhà chính trị tức là ông ta trước 
đây là một giáo sĩ còn bây giờ là một 
phà chính trị '* Cách dùng xem 
BECOME. (b) [Tn] (không ở thời tiếp 
điển) đạt tới hoặc qua (một tuổi hoặc 
dJune, Đến tháng sáu vừa tồi bà ta 
tròn bốn mươi. o Ï($s turned midmigid: 
Đã quá nửa đêm. 11 [Ipr. Tn.pr] ~ 
(ebeth) (om A) toläpto:B (làm cho 
ai/cái gì) đi từ điêu kiện hoặc trạng 
thái này sang điều kiện hoặc trạng 
thái kia: Ceferpilks thưn tro buHcrfles: 
Con sâu bướm biến thành bướm. o 
Wter tưng ino ice when íf Wreeres: Nước 
biến thành nước đá khí nó đông lại. 
o Hix expression clianged fYwm bewiklermerd 
to hotrur qs he readlizcdl' whdd há huppencd. 
Nét mặt của anh ấy biến từ hoang 
mang đến khủng khiếp khí anh hiểu 
được cái gì đã xảy ra. o The experience 
has hưncd hìm inio a sai and embiHered_- 
man: Cuộc đời đã làm cho anh ta trở 
thành một người sầu bí và cay đắng. 
O0 đhe wiclt turned tÍtc prtince trío a [rog: 
Mụ phù thủy đã biến hoàng tử hóa 
thành con Šch. o The noel was hưned 
imo q succesful Holywoud film: : Quyền 
tiêu :thuyết đã được chuyển thành 
phím thành công ở Holywood. 12 [Tn] 
tạo (cái gì) thành hình trên máy tiện; 
tiện: aưmn a chưir lụ: tiện cái chân ghế. 
13 [L TnỊ] (làm cho cái gì) trở thành 
chua: The thuuwdery weather has hưned 
the milk: Trời sắp giông làm cho sữa 
bị chua. 14 |I, Tn] (về dạ dày) có 
cảm giác đau; làm cho (dạ dày) có 
cảm giác đau; làm buồn nôn: The sigbứ 
s{ the greasy siew mưaie liís. síomwach 
turnlhưned hịs síœnachh: Hỗ thấy món 
thịt hầm béo ngậy là nó buồn nôn. 
lồ (idm) aø itthings turned out như. 
đã được biểu lộ hoặc chứng minh 
bằng những sự kiện về sau này, hóa 
ra: Ï didn need mỹ tưnubrclla, as ! tưned 
œd: Mình không cần mang ô đi, hóa 
ra thể nà đúng, tức là vì trời đã 
không mưa. be well, badly, etc turned 
out ăn mặc đẹp, xấu, v.v.: Her chikiren 
are dlways smưytly tưưned œd: Con cái 
của bà ta bao giờ cũng ăn mặc lịch 
sự  turn round and do sth (nứn))C 
nói hoặc làm cái gì để phật lòng ai: 
Haw couki she hưựn round and say tha, 
qfter all lve done fœw her: Sao cô ta lại 
có thể trở mặt nói thế được sau tất 


turnl 


câ mọi việc tôi đã làm cho cô ta. (về 
các thành ngứ có chứa turn, xem các 
mục từ về đ, ¿, v.v. thí dụ not turn 
a hair “2 HAIR; turn a deaf oar c2 
DEAF.) 

16 (phr v) turn about (thường được 
dùng dưới dạng abou¿ turn như là 
một mệnh lệnh quân sự) (nhất là đối 
với binh lính) chuyển động để quay 
mặt về hướng ngược lại quay đằng 
sau: 7 he colonecl ordercd tite troops to tưn 
abouf: Vị đại tá ra lệnh cho quân lính 
quay đằng sau. o 'About tưưn!” barked 
the sergeum-majo: 'Đằng sau, quay! 
viên thượng sĩ quát to. turn (sb) 
againat sb (làm cho ai) trở nên không 
thân thiện hoặc thủ địch với ai: She 
tưned quainst her obl friend: Cô ta đâm 
ra lạnh nhạt với người bạn cũ của 
cô. o Ajier the divorce he tried to thưn 
the chiùlren qgadinst their mo(her: Sau vụ 
ly đị anh ta cố làm cho con cái trở 
nên thù địch đối với mẹ của chúng. 
tuưnn around = TURN ROUND. 
turn away (rom sb/eth) thôi không 
đối diện hoặc nhìn ai/cái gì; quay mặt 
đi: She trưned away ín horror (d the siplứ 
oƒ so mụuch blood: Bà ta khiếp hÃi quay 
mặt đi khi nhìn thấy máu re đầm 
đìa. turn sb away (om sth) từ chối 
không cho phép ai vào một địa điểm; 
từ chối không giúp đở hoặc ủng hộ 
ai, bất quay lại; quay lưng: Hundreds 
6ƒ pcople ha to be Hưnecd away from the 
síaliun: Hàng trăn người phải quay 
lại không vào được sân vận động, thí 
dụ vì sân vận động đã đầy rồi. o ơn 
qway q bepgpdr: quay lưng lại người ăn 
mày, tức là từ chối không chơ họ 
tiền. o A docfor cannd( tưn away a dying 
man: Người bác sĩ không thể quay 
lưng lại người đang hấp hối. 

turn (øb/ath) back (làm cho ai/cái gì) 
quay trở lại con đường mà họ đã đi 
đến: The weather becưne so bad that they 
had to tưưn bạck: Thời tiết trở nên quá 
xấu nên họ đành phải quay trở lại. 
O (fg) The projecL must eo dheadd; there 
can be no tưning báck: Công trình phải 
tiếp tục tiến lên; tình thế không thể 
quay lui lại được. o Qw cúr was turned 
back œ( the fromier: tiến biền giới, xe 
của chúng tôi phải quay trở lại. 
turn sb/eth down bác bỏ hoặc từ chối 
xem xét (một đơn chào hàng, đề nghị, 
v.v. hoặc người đã đưa ra cái đó): He 
tried to join the qmy bu was hưned down 
(kd) because dgƒ poor healh: Anh ta đã 
cố gắng xin nhập ngũ nhưng đã bị 
bác bỏ (thẳng thừng) vì lý do sức 
khỏe kém. o He avsked jJane to mớứrry 
hìm but she tưưned hìm downlirned down 
his proposdi: Cậu ta cầu hôn vJJane, 
nhưng Jane đã từ chối ngay lời đà 
nghị của cậu. tura sth down điều 
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chỉnh (bếp, rađiô, v.v.) để giảm bớt 
nhiệt, tiếng ôn, v.v., văn bớt: Don? 
ƒorwet to tưưn dơwn the gas diler an howr 
œ so: Nhớ vặn bớt ga sau khoảng 
một tiếng đồng hồ. o Tưưn that record- 
piayer down —— ÏÌm trying to gef sơme 
siecp: Văn nhỏ máy hát lại — mình 
đang gắng chợp mắt một tí. 

turn ỉn (a) trực diện hoặc cong vào 
phía trong: Her feet tưn ín as she walks: 
NHÍ bước đi hai bàn chân của bà 
xoay vào, (b) (infữnl) đi ngủ: I% ke; 
I think I'H nưn in: Muộn rồi, tôi nghĩ 
hà tôi phải đi ngủ đây. turn sb in 
(nữn]) giao ai cho cảnh sát để giam 
giứ: She thrưeœfened to tưn hím ¡ín: Bà 
ta dọa sẽ giao nó cho cảnh sát giam 
giữ. turn sth in (a) trả lại cái gì mà 
mình không còn cần dùng nứa; trả 
lại cái gì: Yow mus( hưn in your kử before 
yơu leœwe the œmy: Bạn phải nộp lại 
quân trang của bạn (tức là quân phục, 
v.v.) trước khí bạn xuất ngũ. (b) thôi 
không làm gì; từ bó cái gì: The job 
wáas dưmdging hís heaMlh so he had to tưưn 
it ¡n: Công việc đã làm tôn hại đến 
sức khỏe của anh ta nên anh ta đã 
thôi không làm nữa. (c) ghỉ được hoặc 
thực hiện được (bàn thắng, cuộc biếu 
diễn, v.v.): Thơmpson tưned ín a superb 
perlodmanc to win the  decahion: 
Thomnpson đã thực hiện một cuộc 
trùah diễn tuyệt vời nên đã đoạt giải 
cuộc thị mười môn. turn ỉn on oneself 
trở nên bận rộn với nhứng vấn đề 
của chính mình và thôi không giao 
tiếp với người khác nứa: She% really 
tưncd in on herself since Peter lef her: 
Cô ta thực sự đã thu mình lại không 
giao tiếp với ai từ khi Peter bỏ cô. 
tunn sth inaide out đưa mặt trong 
ra ngoài; lộn trái: The wind hưned my 
uubrella inside œứ: Gió đã tốc ngược 
chiếc ô của tôi lên o She hưned all 
her pockets inside du! looking for her keys: 
Cô ta đã lộn ngược tất cả túi của cô 
để tìm chùm chìa khóa. 

tun of rời một con đường để đi 
trên con đường khác; rẽ: Ïs this where 
we hưn o([iwhere the roal tưng oƒƑ' ƒw 
Hull?: Đây có phải là chỗ chúng ta 
rẽ đường đi Hull không? turn sb of 
(tmfn)) làm cho aLchán ngấy hoặc ghê 
tởm hoặc không hấp dẫn về mặt tình 
dục đối với ai: All the# talk abou( abdtfoirs» 
tưned me riph( oƒƒ: Tất cả câu chuyện 
về những Ì sát sinh đã làm cho tôi 
thật kính tởm. o Bad bredth is guarareed 
to tưn a woman oƒ: Hơi thở hôi chắc 
chắn là làm cho người phụ nữ không 
còn hấp dẫn nữa. turn sth of (a) 
làm ngừng dòng chảy của (điện, ga, 
nước, v.v.) bằng cách xoay cái núm, 
vòi, v.v., khóa lại: sưn oƒ the tiphi, 
œwen, tap: tắt đèn, lò khóa vòi o 
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Theyve hưnecd o[Ƒ the wdfer while they 
mend a burst ppe: Họ đã khóa nước 
lại trong khi sửa chữa đường ống bị 
vỡ. (b) ngừng (rađiô, TV, v.v.) bằng 
cách ấn cái núm hoặc di động cái 
chuyển mạch, v.v.), tất: Lef?% tưn the 
televisiort ofJ, Ï*d sooner read q book: Chúng 
ta hãy tắt máy vô tuyến truyền hình 
đi, tôi thích đọc sách hơn. 

turn on sb tấn công ai đột ngột và 
không ngờ tới: Hi¡s normally piacid dop 
tưned on hìm and bít hìm rn the leg: Con 
chó thông thường hiền lành của nó 
bất ngờ xông ra cắn nó vào chân. o 
Why re you dÍÍ kưning on me: Sao tất 
cả các anh lại công kích tôi (tức là 
chỉ trích hoặc trách mắng tôi)? turn 
on sth lấy cái gì làm đề tài chính; 
chuyển sang: The discussion tưned ơn 
the need for better public healh care: Cuộc 
thảo luận chuyên sang đề tài cần phải 
chăm sóc sức khỏe của nhân dân được 
tốt hơn. turn on sth/doing sth tùy 
thuộc vào cái gì: The success oƒ a picnic 
usually tương on the weather: Sự thành 
công của cuộc đi chơi núi thường tùy 
thuộc vào thời tiất. turn 8b on (infml) 
kích động boặc kích thích ai, nhất là 
về tình dục: Ƒœz hds never redlly hưned 
me on: Nhạc Jazz không bao giờ kích 
động được tôi thực sự cả. o She* dflen 
hưncd on by men wúh beœds: Cô ta 
thường bị những chàng trai để râu 
làm cho kích động. turn sth on làm 
cho (bếp, rađiô, v.v.) bắt đầu hoạt 
động bằng cách di động các chuyển 
mạch, núm, v.v; bật lên: wưn on (he 
lịicht, television, cenfradl heœting: bật đèn, 
vò tuyến truyền hình, hệ thống sười. 
O0 Tưưn on the gas and liglt the œen: Bật 
ga và châm bếp lên. o Could you hưn 
on the baíh for me wiile you re Hpsfairs?: 
Cậu mở nước giúp mình vào bồn tắm 
trong lúc cậu ở trên gác được không? 
turn out (a) có mặt tại một sự kiện; 
xuất hiện, tập hợp hoặc tham gia: 44 
vasf crowd. tưned ouf (o wúích the mátch: 
Rất đông người đã có mặt để xem 
trận đấu. o The whole villaqge hưned cụt 
to welcœne the pope: Toàn thê dân làng 
đã tập họp để đón chào giáo hoàng. 
O Nœ many men hưncd out foœ duty: 
Không có nhiều người ra làm nghĩa 
vụ. (b) (được dùng với gứ hoặc (ý, 
hoặc trong các câu hỏi sau how) diễn 
ra hoặc xảy ra thec một cách nào 
đó; chứng tỏ là như vậy: Íƒ the day 
turrs ouí wef{ we máy have to change cu 
plans: Nếu ngày đó mà mưa thì chúng 
ta có thể phải thay đổi chương trình 
của chúng ta. o °How did the pdrfy tưn 
out?” ? Út tưned cài very well, thanks”: “Buổi 
liên hoan đã diễn ra như thế nào ?? 
Rất tốt, xin cám ơn” o Ì hope all tưng 
ouf wcll for you: Tôi hy vọng mọi việc 
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đều diễn ra tốt đối với anh. turn 
(sth) out làm cho cái gì chỉ ra phía 
ngoài: Her toes hưn out: Ngón chân của 
cô (a chĩa ra ngoài o She turned hẹr 
los cú: CÔ ta xoay ngón chân ra 
ngoài. turn sb(sth out sản sinh ra 
aWcái gì: The facloœy lưng cu 900 cars 
a week: Nhà máy sản xuất ra 900 xe 
hơi một tuần. o The school has tưned 
du some firsí-rdíc schokưs: Nhà trường 
đã sản sinh ra một số học giả hàng 
đầu. turn sth out (a) tát (đèn hoặc 
lứa), làm tất cái gì: Remember to tưn 
du( (the lipiús before you go ío bed: Cậu 
nhớ tắt đèn trước khi đi ngủ. (b) lấy 
đi nội dung của cái gì, làm rỗng cái 
Bì: tưn cut the dc one3 dyuwers: dọn 
hết đồ trên gác lửng, dốc sạch ngăn 
kéo của mùừnh o The teacher ordered hừm 
lo trưn cui hs pockets: Thầy giáo ra 
lệnh cho nó dốc hết túi ra. tura sb 
out (offom sth) cưỡng ép ai rời bỏ 
một địa điểm; đuổi đi: My landlord ¿s 
tuưning me ou( df the enŸd dƒ the monlh: 
Đến cuối tháng, chủ cho thuê nhà sẽ 
đuổi tôi ra. o She gói pregnanl and was 
thưned oul oƒ the house by her parerds: CÔ 
ta bị có chửa và đã bị bố mẹ của cô 
đuổi ra khỏi nhà. turn out to be 
sb/ath; turn out that... chứng tỏ là 
ai/cái gì; hóa ra được biết là...: .S®%e 
tưnci, cư (0O be a riend gý my sister/l 
thưưned ou( that she was a friend of. my 
siưer: Hóa ra cô ta là bạn của em 
gái tôi. o Tite job trưnecd quí to be horder 
than we (thoqgi: Công việc tỏ ra là 
nặng nhọc hơn chúng tôi tưởng. 
turn (sb/eth) over làm cho ai/cái gì 
ngoáảnh mặt ra một hướng khác bằng 
cách lăn: Sjke tuưncd œer qnả wenf (o 
sieep: Cô ta trở người và bắt đầu ngủ. 
O The car skikdlded, tưned œer and burst 
trủo (ưnes: Chiếc xe hơi trượt bánh, 
lật nhào rồi bốc cháy. ok The nưrse 
tunecd the okl mạn œer to wash hís bạch: 
Cô y tá lật sấp mùnh ông gà để lau 
lưng cho ông. turn sth over (a) thực 
hiện công việc kinh doanh đáng giá 
(một số tiền nào đó): The company 
tưns œer £I15Ú millon a yeœ: Công ty 
có doanh thu 160 triệu pao một năm. 
(b) (về cửa hàng) bán ra rồi bổ sung 
hàng trong kho; bán ra mua vào: 4 
supermarket tung œer is stock very rapidly: 
Một siêu thị quay vòng hàng trong 
kho rất nhanh. turn sb over to sb 
giao ai cho (nhà chức trách, cảnh sát, 
V.V.): CHsf0ms o(Jfcials tưưned the man œver 
to the polce: Nhân viên hải quan giao 
người đàn ông cho cảnh sát. turn sth 
over to sb giao sự điều khiển hoặc 
quản lý cái gì cho ai: He pưned the 
business œer to hỉs daaglưer: Ông ta đã 
chuyền giao công việc kinh doanh cho 
người con gái của ông. 
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tun round (cũng turn saround) (a) 
(về tàu thủy hoặc raáy bay) dỡ hàng 
xuống khi kết thúc chuyến đi và chất 
hàng mới lên cho chuyến đi sau; bốc 
dở: These crse ships can hưn round ín 
two days: Những tàu đi biển này có 


thể bốc dỡ hàng trong hai ngày. (b) ˆ 


(thương) (về cổ phiếu thị trường chứng 
khoán, v.v.) bát đầu biểu lộ xu thế 
hoặc động trái ngược lại, chuyển 
hướng. 7The American market tưned round 
shaply a week qọo: Thị trường chứng 
khoán Mỹ bát đầu đột ngột chuyến 
hướng ngược lại một tuân trước đây. 
tunn (sbÁáth) round (làm cho ai/cái 
gì) ngoảnh mặt theo một hướng khác: 
Tươn round and let mẹ look d your bacÄk: 
Quay mặt lại để tôi xem ở lưng anh. 
o Tiưn yowr chai" round í(o the fire. Quay 
ghế anh về phía lò sưởi. 

turan to bắt đầu làm việc tích cực 
hoạt đây nghị lực; xoay trần ra làm: 
Wc thưncd to qnảd gó( the whoile house 
cleaned in an dlernoon: Chúng tôi bắt 
đầu xoay trần ra dọn dẹp và chỉ trong 
một buổi chiều, toàn bộ ngôi nhà đã 
sạch sẽ gọn gàng. turn to sb/eth đến 
với ai (cái gì nhờ giúp đỡ, khuyên 
răn, v.v.: Sjte has nobody she can hưn 
to. Cô éa chẳng có ai để nhờ giúp đỡ 
cả. o The parish priest is someone (o whiom 
people can turn ín d{ƒicuW times: Cha xứ 
là người mà nhân dân có thể đến 
từm một lời khuyên vào lúc khó khăn. 
O The more depressed he pơt, the more he 
turned ío drink: Càng chán nắn, anh 
(đa càng quay ra uống rượu. o The 
chỉkl turned to is mo(her for cơmort: Đứa 
bé tìm đến mẹ để được ôm ấp. 
turn up (a4) (thương) (về cổ phiếu, 
thị trường chứng khoán, v.v.) lên, 
tăng lên; được cái thiện: ïnvesữtnerm ¡is 
hưning up shœply: Vốn đầu tư tăng lên 
đột ngộ. (b) ra taắt; đến: We œranped 
to mee( d the cinema œ 7.30, but he failed 
to tứa up: Chúng tôi đã thu xếp để 
gặp nhau ở rạp chiếu bóng lúc 7.30 
giờ nhưng anh ta đã không đến. o 
We invited hẹr to dinner but she diinY 
eœen- bother ío hưn tp: Chúng tôi đã 
mời cô ta đến ăn cơm tối nhưng cô 
cũng không buồn đến. (c) được tìm 
thấy (nhất là do tình cờ) sau khi đã 
bị mất: I7m sưze your wdích tin up 0one 
dƒ these days. Tôi tin chắc là cậu sẽ 
tìm thấy lại đồng hồ trong một ngày 
gần đây. (đ) (về cơ hội) tự nó đã có 
mặt; xảy ra: He? sớil hoping sœnething 
Mill hưn up: Nó vẫn cứ hy vọng rồi 
có rnột cái øï đó (thí dụ công ăn việc 
làm hoặc chút may mắn) sẽ đến. turn 
sth up (a) làm cho cái gì ngoánh mặt 
hoặc chia lên phía trên; lật lên: He 
tưned tạ hỉs coqd collar qpdiNs( the chỉi 
wind: Anh ta lật cô áo khoác lên đề 
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chống cơn gió buốt. (b) rút ngắn (áo 
quần) bằng cách gấp lên, lên gấu: 
These trdusers dre (oo long; they HH need 
tưning dplto be hưned up: Quần đó quá 
đài cần phải lên gấu. (c) khám phá 
cái gì bằng cách đào; phơi trần cái 
gì bới được: The /œmer hưned wp q 
huuưman skull while plœuphing the ield. Người 
tá điền xới lên được một cái sọ người 
trong lúc đang cày ruộng. öo The soi 
had been hưned tp by the piouph: Đất đã 
được cày xới lân. (d) tăng thêm độ 
vang to (của rađiô, TV v.v.): ï can? 
hear the radio very well, cowki yow turr 
up a bú?: Mình không thể nào nghe 
rađiô thật rõ được, cậu có thể vặn 
to lên một tí được không?. 
 tưrn-about ¡ hành động xoay sang 
một hướng khác hoặc ngược lại: (1g) 
The coverrmeHmf%$ sudden tưn-dbouf ơn 
tavdfion surprised polilicdlÏ: comimneHfdfox: 
Sự quay nguắt của chính phủ (tức là 
sự thay đổi chính sách) về chính sách 
thuế khóa đã làm sửng sốt các nhà 
bình luận chính trị. 

turn-around (cũng turn-round) 2 (usu 
síng) sự thay đổi hoàn toàn, thí dụ 
từ một tình hình rất xấu sang một 
tình hình rất tốt: The change dƒ leader 
led to a tưưn-aroundl ín the @œftunes oƒ the 
Labœw Pưty: Việc thay đổi lãnh tụ đã 
dẫn đến sự thay đổi hoàn toàn may 
mắn cho Công Đảng. 

turn-of ø@ l con đường tách ra khỏi 
một con đường to hơn hoặc quan 
trọng hơn; con đường rễ: 77s ¿s the 
turn-o(} ƒw Huúk: Đây là con đường rẽ 
đí Bath. 2 (usu síng) (ínữnÌ) người 
hoặc vật làm cho ai chán ngấy hoặc 
ghê tởm, hoặc làm cho ai không cảm 
thấy hấp dẫn về mặt tình dục: $meify 
/eet are de[initely a Hưn-ofƑ as (tư das Ìlm 
concened: Về phía tôi mà nói thì 
những bàn chân thối dứt khoát là 
một điều ghê tởn. 

turnon ñn (usu sửag) (0mứmi) người 
hoặc vật kích động hoặc làm cho ai 
bị kích thích, đặc biệt là về tình dục: 
She thinks hairy chesis dre q hưn-on!: Cô 
ta cho rằng những bộ ngực rậm lông 
là một thứ kích thích, 
turn-out 0œ (usu s¿ử›zg) Ì số người dự 
trận đấu, cuộc họp, v.v.; số người có 
raặt: There wds qa good tưn-ouf đ yes(erday's 
meetine: KRất nhiều người đã đến dự 
cuộc họp hôm qua. 23 hành động làm 
trống rỗng ngăn kéo, gian phòng, v.v.; 
sự dốc ra: These drưwers œc fuHé dƒ 
rubbish, 2s từne Ï had q gool hưn-out: 
Những ngàn kéo này đầy cả giấy lộn; 
đã đến lúc tôi phải làm một cuộc 
tổng thanh toán mới được. 3 cách ăn 
mặc của ai: The headmaster praised the 
boy f@w their ne“' thưn-eä(: Ông hiệu 
trưởng đã khen ngợi cách ăn mặc gọn 


turnˆ 


càng của các cậu học sinh. 

turnover ø l1 [sing] số lượng công 
việc kinh doanh một công ty đã thực 
hiện trong một khoảng thời gian nào 
đó; doanh thu: The đưm has an annual 
turnower o[ £75 million: XÍ nghiệp đã 
đạt doanh (thu hàng năm là 75 triệu 
pao. o muke a prơíit oƒ {2000 ơn a tưnover 
oƒ £20000: thu được lợi nhuận 2000 
pao trên số doanh thu 20000 pao. 3 
(sing] tỷ lệ hàng hóa bán ra và được 
thay thế ở trong của hàng; hàng luân 
chuyển: Me aim for a quick hưngver d£ 
sock in out stes: Chúng tôi nhằm 
quay vòng nhanh hàng hóa trong kho 
của cửa hàng chúng tôi. 3 [sing] tốc 
độ công nhân rời nhà máy, công ty, 
v.v. và được thay thế, tốc độ thay 
thế công nhân: My does your company 
have such q rupid tưưnover dƒ siaqfƒ?: Sao 
công ty của ông lại thay thế nhân 
viên xoành xoạch thế? 4 [C] loại bánh 
patê nhỏ làm bằng cách lấy một miếng 
bột nhãảo cuộn nhân trái cây, mứt, 
v.v. vào trong, bánh kẹp: an apple 
turnœer: bánh kẹp nhân táo. 
turn-round n (cũng turn-around) 
(usu sửng) (về tàu thủy hoặc raáy bay) 
quá trình bốc dỡ hàng. 2 = TURN- 
AROUND. 

turnatle n cửa quay cho phép từng 
người một vào hoặc rời sân vận động 
hoặc sân thể thao; cửa quay. | 
turntable n l mặt quay hình tròn, 
phẳng trên đó đặt đĩa hát để quay. 
2 sàn phẳng hình tròn trên đó đầu 
máy xe lửa chạy lên để quay đầu lại. 
tun-up 0 Ì (usu pÐ chỗ cuối được 
gấp lên của ống quân; gấu quần lơ 
VÔ: Tưn-dps đe becoming ƒashionable 
qgain: Gấu quần lơ vê trở thành mốt 
trở lại 2 (idm) a turn-up (for the 
book) (/nữn)) sự xảy ra hoặc sự kiện 
không bình thường hoặc bất ngờ: The 
chưưmpton beaten in the firsí round? Thaá”s 
a tưrn-dp for the book?: Nhà vô địch bị 
đánh bại ngay trong hiệp thứ nhất ? 
Thật là một sự kiện bất ngờ sửng 
sốt (viết thành sách được)! 

turnŸ &s:n/ n 1 [C] hành động quay 
tròn cái gi/ai, động tác quay vòng: 
give the handle a few hưng: quay tay 
quay ít vòng. 2 [C] sự thay đổi hướng; 
điểm xảy ra sự thay đổi đó: He took 
a sudden tưn to the lefl: Nó đột ngột 
quẹo sang trái. 3 (C] chỗ cong hoặc 
góc trên con đường; chỗ cua: a iane 
đVull dƒ[ twists qnul tưng: một con đường 
ng lắm đoạn quanh co và chỗ rẽ. 
O0 Đơn? take the hưn too fasí: Đừng cua 
nhanh quá. 4 [C| sự phát triển hoặc 
xu thế mới trong cái gì; chiều hướng: 
an dlurminp tưtn ín in(erndtiondl reldfions: 
một phát triển đáng lo ngại trong 
quan hệ quốc tế o an unfwtundife tưn 
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o[ ewems: sự tiến triển không may của 
sự kiện. o Matlers have take" dn unexpec(ed 
tưn: Vấn đề đã diễn biến theo một 
chiều hướng không ngờ tới. o Business 
has taken a tưn (or the beflerlworse: Công 
việc kinh doanh đã có chiều hướng 
tốt lên&ấu đi. 5 {C usu sing] thời 
gian mà mỗi một người trong nhóm 
phải hoặc có thể thực hiện cái gì; 
lượt: Please wdit (umil it isjfor) your hưn 
to be served: Xin vui lòng chờ (cho) 
đến lượt ông sẽ được phục vụ. o 
Whose hưn ¡s to do the washing-up?: 
Đến phiên ai rửa bát đây? o IH take 
a tưn œ (he sieerine-wheel. Tôi sẽ lái 
cho một lúc. 6 [C] cuộc đi bộ ngắn; 
sự đi dạo: ïÏ thính II! take œ tưn round 
the garden: Tôi nghĩ tôi sẽ đí dạo chơi 
trong vườn một lúc. T (O] cuộc biểu 
diễn ngắn của một diễn viên hài kịch, 
ca sĩ, v.v., tiết mục: a cơnedy, song- 
andl-lance, variety, eíc tưn: một tiết tục 
kịch vui ca múa tạp kỹ, v.v. o The 
sír hưn was a yơung rock group: TIết 
mục nổi bật (tức là cuộc biểu diễn 
chính) ià một nhóm nhạc rốc trẻ. 8 
(mmfml) (a) [sing] sự xúc động, giật 
mình: You gae me quữec a tươn, bursting 
in like thai: Cậu chạy xộc vào như 
thế làm tớ giật bắn cả mình/ (b) [C] 
cảm giác đau ốm: She? had one dỆ her 
tưns: Cô ta vẫn cứ hay bị chóng mặt. 
9 (idm) at every turn khắp nơi hoặc 
mọi lúc; luôn luôn: I keep meeting hừm 
at œery tư‹n: Tôi cứ gặp câu ta khắp 
nơi. o She found her phns frustrdíed dí 
œwery hưn: Cô ta thấy các kế hoạch 
của cô lúc nào cũng thất bại. by turng 
(về người hoặc hành động của họ) cái 
này sau cái kia; quay vòng: We did 
the work by hưng: Chúng tôi đã luân 
phiên làm việc. o He gefs cheerful and 
depressed by hưng: Anh ta cứ thế hết 
hồ hởi lại đấn chán nản. do sb a 
good/bad turn có tính hay giúp/không 
giúp ai. done, etc to a turn (về thịt, 
v.v.) nấu đúng trong khoảng thời gian 
phải nấu. have, etc an enquiring, etc 
turn of mind có, v.v. cách suy nghĩ 
riêng vê sự việc, cách giải quyết riêng 
một vấn đề, v.v.: She”s always shơwn an 
acalemic tưn oý mind: Cô ta luôn luôn 
tô ra có một cách suy nghĩ riêng 
mang tính học thuật. in turn cái 
(người) này sau cái (người) kia; nối 
tiếp, lần lượt: The gừls called out their 
nưmes in hưn: Các cô gái lần lượt 
xướng to tên mình. not ảo a hand's 
turn -* HANDÌ, on the turn sắp thay 
đổi hoặc đi theo đường khác: His kuck 
is on (he tưn: Vận may của anh ta 
sắp thay đổi. o Thỉs milk is on the bưn: 
Sữa này đang bị biến chất, tức là 
sắp trở nên chua. one good turn 
deserves another (đục ngữ) ta nên 


turn.ing 


tur.nip 


tur.nip 


giúp đỡ hoặc tốt bụng với những 
người vốn trước đây đã từng ở tốt 
với ta; ở hiền gặp lành out of turn 
(a) trước hoặc sau diễn biến sự việc 
của mình. (b) không đúng lúc hoặc 
vào thời gian cho phép; lộn xộn: speak 
cu( oƒ tưn: nói bừa bãi tức là không 
khôn khéo hoặc ngốc nghếch. serve 
one'a/ab's turn =? SERVE. take turng 
(at sth) làm cái gì lân lượt: You can? 
botù use the bike d once — yow lÌ lhqawe to 
take tưng: Các cậu không thể cả hai 
cưỡi lên xe đạp cùng một lúc được 
— phải lần lượt chứ (do sth) turn 
and turn about cái (người) này sau 
cái (người) kia; nối tiếp. a“he turn 
of events sự thay đổi hay phát triển 
trong hoàn cảnh, thường không ngờ 
hoặc ngoài sự kiếm soát của mình. a 
turn of phrase cách diễn đạt hoặc 
mô tả cái gì: Skhe has an dp( hưn of 
phưase [or summing tp da sứuadfion: Cô ta 
có một lối diễn đạt thông minh dễ 
tótn: tắt một tình hình. a turn of the 
screw thêm quá nhiều sức ép, sự tàn 
nhẫn, v.v. vào tình hình vốn đã khó 
chịu đựng hoặc khó hiếu rõ; lửa đổ 
thêm đầu. a turn of speed (khả năng 
đạt được) sự tăng lên đột ngột về 
tốc đệ hoặc mức tiến bộ của mình: 
She put ơn an tmpressive tưn 6ƒ speed to 
œwertuke the oiers: Cô ta gia tăng bất 
ngờ tốc độ để vượt lên những người 
khác. the turn of the year/century 
thời điểm khi một năm/thế kỷ mới 
bát đầu; đầu năm; đầu thế kỷ. 


turn.Coat_ /ta:nkaot/ n (derog) người 


thay đổi từ phía, đảng này, v.v. sang 
phía, đảng kia; kẻ phản bội. 


turner  /ta:na(r)/ n người vận hành 


máy tiện; thợ tiện: a mefdl-lwood-tưner: 
thợ tiện kim loạiỗ, tức là người tiện 
kim loại/gỗ trên máy tiện. Cf TURNÌ 
12. 

/ta:nin/ n chỗ một con 
đường tách ra khỏi một con đường 
khác; chế rõ: đake (he wrong turning: rễ 
sai đường o Tuke the second turning onjfo 
the le: Ră vào đường thứ hai bên 
trái. 

L] turning-circle n vòng tròn nhỏ nhất 
trong đó một chiếc xe có thể quay - 
đầu được. 

turning-point n thời điểm diễn ra sự 
thay đổi hoặc phát triển quyết định 
bước ngoặt: The mecting proved to be a 
turning-poln ín hẹr lƒc: Cuộc gặp gỡ 
đúng là một bước ngoàt trong cuộc 
đời của cô ta o The discœery dƒ a 
vaccine was the turning-poin( ín the (ipht 
qeainst smalpoax: Sự khám phá ra vắc 
xin là một bước quyết định trong việc 
đấu tranh chống bệnh đậu mùa. 


/'ta:nip/ n 1 {C] (a) cây có 


turn.key 


củ tròn màu trắng, hoặc trắng và đỏ 
tía, cây củ cải. (b) cây có củ màu đó 
tía hơi nâu; cây củ cải Thụy Điển. 2 
[C, U] củ của cả hai loại trên dùng 
làm rau ăn hoặc làm thức ăn cho gia 
“ÚC: maxhed tưnập: củ cải nghiền o 
[attrib] wưmip sœp: xúp củ cải. 
turnkeyV /tz:nki/ ađÿ [attrib] xây 
dựng xong và chuyển giao sẵn sàng 
để sử dụng, chiếm giử, v.v.;, chìa khóa 
trao tay: a tqưnkcy pÌan(, qpdrtmeni, efÍC: 
một nhà máy, căn nhà, v.v. chìa khóa 
trao tay. "¬ 
turn.pike /ta:npaik/ n 1 (US) đường 
giao thông chạy với tốc độ cao mà 
lái xe chạy trên đường đó phải trả 
tần; đường cao tốc có lệ phí: 
New jJersey hưngike: Đường cao tốc có 
lệ phí New dersey. 2 (Brit pike) (trước 
đây) cổng ở trên đường người đi qua 
phải nộp lệ phí, cổng ngăn thu tiền. 
tur.pen.tine /'t3:pentain/ (cũng 
inữml turps /Â3:¡ps/ ñ [U] chất lông 
không màu, mùi hác lấy từ nhựa của 
một số cây, đặc biệt dùng để pha 
loãng sơn hoặc làm dung môi. 
tur.pi.tude /tz:piju:d; ỦS -tu:d/ n 
[U] (n/ tình trạng hoặc tính chất 
đồi bại; sự sa đọa. 
tur.quoiS€ /tz:kwsiz/ n 1 [C, UỊ 
loại đá quý màu xanh lam hơi lục; 
ngọc lam: [attrib] œ #quoise broocih: 
chiếc trâm bằng ngọc lam. 2 [U] raàu 
ngọc lam: pưÉ£ hưgqnoise: màu ngọc lam 
nhạt. 
[l tur.quoiae adÿ: a uưquoise dress: Chiếc 
áo dài màu ngọc lam. 
tur.ref  /tArit ø 1 tháp nhỏ trên 
đỉnh một tháp lớn hơn hoặc ở góc 
của một tòa nhà hoặc một tường 
thanh phòng ngự, tháp nhỏ; tháp 
canh. 2 (trên tàu thủy, máy bay, pháo 
đài hoặc xe tăng) một cấu trúc bằng 
thép, phẳng và thấp (thường là quay) 
nơi đặt súng và bảo vệ xạ thủ; tháp 
pháo: ø warship drmed with twín tưrrefs: 
tàu chiến có hai tháp pháo. 
> turreted a2djÿ có một hoặc nhiều 
tháp nhá. 
turtl©  /tz:t/ n 1 bò sát lớn sống ở 
biển có chân chèo và một mai to; 
rùa. 2 (5) một trong nhiều loài bò 
sát có mai to như rùa cạn, rùa nước 
ngọt, v.v. 3 (idm) turn turtle (0n) 
(vê thuyên) lật úp; úp sấp. 
¡] turtle-dove ø loại chim bô câu rừng 
nhận biết được ở tiếng gù êm tai của 
nó và cách đổi xử âu yếrma với con 
đực/cái và con con; Cu gáy. 
turtle-necek z¡ (áo quần, đặc biệt là áo 
len dài tay) cổ khít cao hơn cổ viền 
hề không lật ra như cổ áo polo; 
lọ. 
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turtle-necked adÿ: œ wưtle-necked swedfer: 
áo len dài tay cổ lọ. 
turves p/ của TURF. 


tusk  /tAsk/ n mỗi cái trong cặp răng 
nhọn rất dài nhô ra từ mồm của một 
số động vật, thí dụ voi, con moóc và 
lợn rừng, ngà; răng nanh. Cf IVORY. 


tusSỈl©€ /tAsl/ n (irfữni) cuộc vật lộn 
hoặc đánh nhau, đặc biệt là để lấy 
đi của ai cái gì cuộc ẩu đả: j¡ hai a 
tussíe to ge( (he knƒc o[ƒ[ hừm. Mình đã 
vật lộn với hắn để tước con dao của 
hắn. o (fg) Wc have q lissÌle every yedr 
dboœu( where to go on holiday: làng năr 
chúng tôi lại cãi vã nhau về việc đi 
nghỉ ở đâu. 
P> tusse v [Í[L Ipr] ~ (with sb) 
(about#or/êover sth) đấu tranh hoặc 
đánh nhau để đạt cái gì; vật lộn: 
They bepan to tssie wÙi cách other for 
the cons: Chúng nó bắt đầu vật nhau 
để giành lấy những đồng tiền. o (fñg) 
He tussied di ngự wih the fipwres, bưí 
coukinY balance the accœu: Anh ta cả 
đêm vật lộn với những con số, nhưng 
vẫn không tài nào cân đối được tài 
khoản. | 


tUS.SOCK /tAsak/ n búi hoặc mớ cỏ 
mọc dày hơn hoặc cao hơn cỏ xung 
quanh, bụi cỏ. 
tl{.. &+At/ (cũng tuttut /tAt 'tAt/) 
interj, n (cách biểu lộ) tiếng kêu bằng 
cách lấy lưỡi chạm vào vòm trên của 
mồm mình để biểu thị sự không tán 
thành, sự khó chịu, v.v; tiếng tặc 
lưỡi: Tid-ud, the boy ức qgain!: Chà, 
chà, thằng bé lại đến muộn rồi! o a 
tứ oƒ disapproœal: tiếng tặc lưỡi chê bai. 
P> tut (cũng tuttut) v (-tt-) [I] biểu 
thị sự không tán thành, sự sốt ruột, 
v.v. theo kiểu đó: H¡is wữe hd-tdted with 
annoyance:. Vợ anh ta tặc lưới khó 
chịu. - 
tu.tel.aqge /qu:tilidz;  'tu:-/ n [U] 
(mi) 1 (a) sự bảo hộ và quyền lực 
đối với một người, nước, v.v.; sự giám 
hộ: œ chỉii in hươlaqge: một đứa bé đang 
được giám hộ ok royadik Papai princely 


tuưeiqoe: sự giám hộ của nhà vua, Giáo -› 


hoàng hoàng thân. (b) tình trạng 
hoặc thời gian ở dưới quyền hoặc sự 
bảo hộ của người bảo vệ; thời gian 
giám hộ. 2 sự giáo dục, sự dạy dỗ: 
under the thúciqge ý a másfer crdfÌsman: 
dưới sự kèm cặp của một người thợ 
thủ công bậc thầy. 

tu.tel.arV  /$u:tileri, UŠ - 'tu:teleri 
adj (fnl) (a) hành động như là một 
người giám hộ hoặc người bảo vệ. (b) 
về người giám hộ: adekwy (œdhoriy: 
quyền giám hộ. 

tu.Or /9u:te(œ), ỦS tu: n 1 thầy 
giáo tư, nhất là người dạy một học 


twaddile 


sinh duy nhất hoặc một nhóm rất ít; 
gia sư. There ¡is a hươr (to teach the 
chikiren wiile they re in hospial: Có một 
gia sư dạy cho bọn trẻ khí chúng 
nằm bệnh viện. 2 (a) (Brit) giáo viên 
ở trường đại học giám sát việc học 
tập của sinh viên; thầy phụ đạo: Her 
húot says she ¡is making goud. progress: 
Thay phụ dạo của cô nói rằng cô có 
nhiều tiến bộ. (b) (ÚS) giảng viên 
phụ tá trong trường cao đẳng, trợ 
giáo. 3 sách hướng dẫn một đề tài 
riêng nhất là về âm nhạc: wion hươy: 
Quyên sách hướng dẫn về đàn viôlông. 
P> tutor v 1 (a) [Tn, Tn.jpr] ~ sb 
(in sth) hanh động như một gia sư, 
thầy phụ đạo; dạy học: &ưœ sb fœ- an 
exœnindion: dạy kèm ai để đi thí. o 
tor sb ỉn míthemedics: dạy kèm ai về 
toán. (b) [I] làm việc như một trợ 
giáo: Her work was divided between tuforing 
and research: Công việc của cô ta được 
phân ra vừa làm trợ giáo vừa nghiên 
cứu. 2 [Tn, Cn.t] (nỉ) kiềm chế (mình 
hoặc nhứng cảm xúc của mình): &đœ 
one?» passions: lữềm chế những đam 
mê của mình o hươy onese[f to be pdftiem: 
tự kiềm chế mình phải kiên nhẫn. 
tutorial /ju:'t2:rial; S tu:-/ adj của 
một gia sư, thây phụ đạo: &ươiai 
classes, duties, responsibilities: lớp, nhiệm 
vụ, trách nhiệm của thay phụ đạo o 
in a húdœial capacly: có khả năng làm 
trợ giáo. —n thời kỳ hướng dẫn, do 
trợ giáo đảm nhận ở trường đại học 
nhất là cho một hoặc hai sinh viên; 
thời kỳ hướng dẫn: œend, give, miss 
a trai: dự kỳ hướng dẫn, hướng 
dẫn cho, bỏ lỡ thời kỳ hướng dẫn. 
tutti-frutti /tu:ti 'ru:tU/ m (cũng tutti- 
frutti ice-cream) [U, C] (một miếng) 
kem gồm có nhiều loại hoa quả và 
đôi khi có hạnh nhân; kem quả thập 
cẩm. 

tufU /tu:tu:/ n váy ngắn của vũ nứ 
ba lê làm bằng nhiều lớp vải màn 
cứng; váy xòe. 

tUx.edO /#+Aksi:deo/ n (pj ~sø /-deoz/) 
(cũng min! tux /@(Aks/) (US) = DĨIN- 
NERVUACKET (DINNER). 

TV /§ti: 'vi/ abbr television vô tuyến 
truyền hình (máy): Whef?s on TỪ tonigl?: 
Tối nay TỰ có chương trình g1? O0 
Me re getting a new coldur TƯ: Chúng tôi 
sắp có rnột chiếc TV màu mới. 

twaddle /twodl/ n [U| câu chuyện 
viết vô nghĩa hoặc chất lượng kém; 
chuyện viết lăng nhăng  /%ye never 
heard such uHer twaddie!l: Tôi chưa bao 
giờ nghe câu chuyện rất là nhằm nhí 
như thế! o The nœel is semimenidi 
twaddle: Quyền tiểu thuyết đó là một 
chuyện sướt mướt lăng nhăng. 


twang 


twang /“&ˆwan/ n 1 tiếng phát ra khi 
một sợi dây căng bị kéo rồi thả ra, 
đặc biệt là khi dây hoặc vĩ của nhạc 
cụ được búng lên; tiếng tưng tưng. 
2 tính chất hoặc âm múi khi nói: 
spcak with d twang: nói giọng mỗi o a 
distinctve Texdt ftwang: một giọng mũi 
đặc biệt của người Texas. 
P twang v [I, Tn] (làm cho cái gì) 
kêu lên một tiếng tưng; bật dây; búng 
dây. The bow twanged qnd the qưrow 
witistled throdgh the ai: Chiếc cung bật 
đây và mũi tên rít lên trong không 
khí. o Someone wds (wdnging q guitar ¡n 
the next room: Aí đó đang búng ghita 
ở phòng bên. 
twat_ /ˆwot/ n (A inữn]) Ì cơ quan 
sinh dục của nứ giới. 2 (derog) một 
con người đáng ghét hoặc ngu đần; 
đồ ngu. 
tweakK  /£twik/ v [Tn] cấu và vặn 
mạnh (cái gì); véo; văn: She fweaked 
hís ear piayfdly: Cô ấy véo tai anh ta 
một cách nghịch ngợm. 
> tweak n cái cấu, vặn hoặc giật 
mạnh; cái véo: He gưve the boy% ear a 
painul tweak: Anh ta cho thằng bé một 
cái véo tai thật đau. 


lwee (tvwi/ adj (Brw inữml derog) 
hấp dẫn với nhứng người có thị hiếu 
đa cam hoặc thấp kém; sướt mướt: 
Ï can stund those twee tlitle fils: Tôi 
không thể nào chịu được những thứ 
sướt mướt vặt vãnh ấy. o She has a 
rưher twee manner that Ì find trrtdtìng: 
Cô ta có một bộ dạng khá ðng eo 
khiến tôi phải phát cáu lên. 
tweed  /@twi:d/ n 1 [UI vải len có bề 
mặt sần sùi, thường dệt với những 
mâu sắc pha trộn; vải tuýt: Scottish 
twecd: vải tuýc Fcốt o [attrib] a tweed 
co: rột chiếc áo choàng bằng vải 
tuýt. 2 tweeds [pl] quân áo may bằng 
vải tuýt: He ¡s wsuadlly dressed in tweeds: 
Ông ấy thường mặc quần áo vải tuýt. 
> tweedy ađÿ (a) (inữn!) thường mặc 
quần áo vải tuýt: The pub was full 
twecdy fwrmers: Tiệm rượu đầy những 
chủ trại mặc quần áo vải tuýt. (b) 
Qoc often derog) cư xử theo cái cách 
bổ bả gắn liền với kê phú hộ nông 
thôn ở Anh: a rưther tweecdy goƒf pdrtner: 
một người bạn cùng chơi gôn khá bỗ 
bã. 
tweet  /(tvwi:t/ n tiếng kêu của chim 
con, tiếng chiêm chiếp. 
> tweet v [Ï] (về một con chữn) kêu 
chiêm chiếp. 
tweeter  /twiter)/ n loa phóng 
thanh cỡ nhỏ phóng ra những âm 
thanh cao; loa giọng kim. Cf WOOFER. 


lW©€@Z€FfS /twi:zaz/ n [plj kiểu cặp 
nhỏ để gắp hoặc nhổ những vật rất 
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nhỏ, thí dụ lông mày; cái nhíp; cái 
kẹp: a pair dƒ tweezers: cái nhíp o You'l 
ncci tweezrers ío hoi up the specimen: 
Anh cần có cái kẹp để cặp mẫu vật 
lên. 
twelve /twelv/ pron, det 12, nhiều 
hơn mười một một đơn vị. 

P twelve n 1 [C] con số 12. 2 the 
Twelve [pll mười hai tông đồ của 
chúa Giêsu. 
_twelve- (tạo thành ££ ghép) có mười 
hai cái gì đó: a tvehe-man expedition: 
một đoàn thám hiểm mười bai người. 
twolfth /((welfÐ/ pron, det thứ 12; tiếp 
theo thứ mười một. twelfth man (trong 
cricket) đấu thú dự bị. Twelfth Night 
đêm trước ngày lễ Chúa hiện, trước 
đây có mở hội vào dịp này; Đêm thứ 
mười hai. —n một trong mười hai 
phân bằng nhau của cái gì, một phần 
mười hai. 

L1 twelvemonth n (d2(ed) năm. 

Và cách dùng (welve và twelÙfth xera 
các thí dụ ở ve và fith. | 
twenfV  /twenti/ pron, de¿ 20; nhiều 
hơn mười chín một đơn vị. 

> twentieth /twentieÐ/ pron, đet 
thứ 20; tiếp theo thứ 19. —n một 
trong hai mươi phần bằng nhau của 
cái gì, một phần hai mươi. 

twenty n l con số 20. 2 the twenties 
Ípl] những con số, năm hay độ nhiệt 
từ 20 đến 29. 


` twenty- (tạo thành £ứ ghép) có hai 


mươi cái gì đó: qfwen(y-vohưne dictionary: 
tmột quyền từ điển hai mươi tập. 
Và cách dùng (wenty và twentieth 
xem các thí dụ ở Øve và fđífth. 

L] twenty-one n [U] = PONTOON 2. 


_twenty pence (cúng twenty p, 20p) 


(Brí) (mệnh giá đồng tiền kim loại) 
hai mươi penni mới, đồng hai mươi 
penni. 

lW©rP  &wsz:p/ n (ưưimal con người 
ngu đần, gây bực tức hoặc đê tiện; 
đồ ngu; đồ tỉ tiện: You (werp!: Anh 
b đồ ngu! o What a twerp he is: Thằng 
ấy thật là tỉ tiện! 

tWÍC@ /@wais/ adv 1 hai lần: J hœe 
seen the liùn twice: Tôi đã xem phửn 
Ấấy hai lần. o He has twice lied to us: 
Hắn ta đã nói dối chúng tôi hai lần. 
2 gấp hai về số lượng, mức độ, v.v.; 
gấp đôi: The car3 performance is twice 
as good since the engine”s been tuned: Hiiệu 
suất của chiếc ôtô tăng gấp đôi từ 
khi máy được điều chủnh. o She did 
twice as mích work as her broher: Cô ấy 
làm việc nhiều gấp đôi cậu em trai 
tình. 3 (idrm) be twice the man/woman 
(that sb is) giỏi hơn, mạnh hơn, v.v.: 


How dưưc you critici¿e hừm? He? twice the. 


man (lđ) you are!: Sao anh lại dám 


twiddle 


twi.light 


& twi.light 
phê bình anh ấy? Anh ấy còn giỏi 
gấp đôi anh đấy chứ! lightning nover 
strikee in the same place twice c2 
LIGHTNINGÌ. once bitten, twice shy 
F2 ONCE. once or twicee F3 ONCE. 
think twice about sth/doing sth c2 
THINKÌ  twice over không chỉ có một 
lần mà hai: Yow%e boughft enough pdiní 
to pain( the hơuse twice œr!: Anh đã 
mua đủ sơn để sơn ngôi nhà không 
chỉ một mà hai lan! 


/twidl/ v 1 [pr, Tn} ~ 
with sth vặn hoặc xoay (cái gì) nhất 
là một cách không có chủ định gì 
hoặc vô mục đích; xoay; xoay xoay: 
He twiddled with the comtrols oƒ the radio 
umỉl he ƒound the sidion: Anh ấy cứ 
xoay xoay cái núm điều chỉnh của 
máy thu thanh cho đến khi tìm được 
đài phát. o She set twiddling the ring on 
hẹr finger: Cô ta ngồi xoay xoay cái 
nhẫn trên ngón tay mình. 2 (idm) 
twiddle one's thumbøg chuyển động hai 
ngón tay cái của mình ngón nọ quanh 
ngón kia hoặc để lãng phí thời gian 
không làm gì, quay quay hai ngón 
tay cái quanh nhau; ngồi chơi không: 
Ï sat twiddling my thưmbs waiting for hữm 
to finish using the phone: Tôi ngồi chơi 
không chờ anh ta sử dụng điện thoại 
xong. o You re not being paid to twiidle 
your tluunbs all day, you know!: Anh phải 
biết là anh được trả lương không phải 
để ngồi chơi không suốt ngày. 

P> twiddle n (a) sự vặn hoặc quay 
nhẹ; sự quay tròn. (bì nét hay dấu 
quay tròn. twid,dly /twidli/ adÿ (ml) 
vụng về trong việc câm nắm, chơi, 
v.v.; lóng ngóng; vụng: (he fviddly bữs 
đ the cnỶd dý the sonda: những đoạn 
chơi vụng về ở phần cuối bản xÔnÁt. 


tWÌg" /,&wig/ n cành nhỏ mọc từ một 


cành lớn hơn ở một cây bụi hay cây 
gỗ, cành con: Thecy used dry twigs to 
suưt the fire: Họ dùng những nhánh 
cây khô đề nhóm lửa. 

P twiggy ad? có nhiều cành con: 
twippy stcks: những cành củi có nhiều 
nhánh con. 


tWiQˆ /tưig/ v (-gg-) II, Tn, Tw] (8rữ 


inữnÌ]) nhận ra, hiểu được (cái gì): / 
gœave hìm ano(her cluc, bu he stll didnT 
twig (the answer): Tôi cho anh (a một 
gợi ý khác, nhưng anh ta vẫn không 
nhận ra câu trả lời o Ï soon twvigged 
who hai toki them: Tôi hiểu ngay là ai 
đã bảo cho họ biết. 


/'twaiai/ n [U] 1 (a) ánh 
sáng yếu ớt sau lúc mặt trời lặn Hay 
trước lúc mặt trời mọc: Ï cowkinï see 
theữ aces cledtly ¡im the twiligjd: Tôi 
không thÊ thấy rõ khuôn mặt của họ 
trong ánh hoàng hôn. (b) thời kỳ này; 
lúc tranh tối tranh sáng: /œrmers walk- 


twill 


ing hơme œ twilipiu: nhà nông trở về 
nhà lúc trời chạng vạng, lúc chiều 
hôm ok Twiligld ¡is a dangerous (me ƒ@ 
drivers: Lúc tranh tối tranh sáng là 
thời gian nguy hiểm đối với người lái 
xe 2 the ~ (of sth) (rhe() thời kỳ 
mà sự quan trọng hay sức mạnh giảm 
xuống; thời kỳ thoái trào: the twilighứ 
o[ his career: thời kỳ thoái trào của 
bước đường công danh của ông ta. o 
[attrib] kí fxiigh( yedrs: những năm 
xế chiều của ông ấy. 
P twilit /twailit/ ad? được soi sáng 
lờ mờ (bằng ánh bình minh/hoàng 
hôn); mờ mờ tối: in the twiit gioơm: 
trong bóng tối mờ mờ. 
L twiight zone (a) vùng nội thành 
có những căn nhà đổ nát, vùng để 
nát. (b) phạm vỉ hay điều kiện không 
chắc chắn giửa những phạm vi, điều 
kiện khác được xác định rõ ràng hơn; 
phạm vỉ mù mờ, lấp lửng: Mresting 
ts in a twiligpii ;one bctween sport and 
emecrtuinmem: Đấu vật nằm lấp lủng 
giữa thể thao và vui chơi giải trí. 
tw £vwi/ n [UI loại vái dệt bền 
chắc có những đường chéo chạy suốt 
bê mặt; vải cháo; vải chéo go: cơ- 
ton(wool twill: vải chéo sợi bông/len. o 
[attrib] a twửH skữt: một cái váy vải 
chéo go. | 
twin /@&win/ n 1 {C] một trong bai 
đứa trẻ hay con vật còn nhỏ do một 
mẹ sinh ra cùng một lúc; đứa trẻ/con 
vật sinh đôi: ŠS/:e ¿s expeccting twins: Chị 
Ấy mang thai sinh đôi. o One ewe has 
produced twins: Một con cùu mẹ đã đẻ 
sinh đôi. o [attrib] my twuín brothier|sister: 
anh em/Chị em sinh đôi của tôi. o 
twin kưnbs: hai con cừu non súnh đôi. 
2 {C] một cái trong một đôi đồ vật 


giống nhau, thường hợp với nhau; cái ˆ 


giống nhau: The phức was one dƒ 4 pai, 
but Ï broke is twin: Chiếc đĩa có một 
đôi, nhưng tôi đã đánh vỡ một chiếc. 
O [attrib] There qre twin holcs on cách 
side oƒ the instrunem: Có hai lỗ giống 
nhau ở mỗi cạnh của dụng cụ. o a 
ship with twein propeller: một con tàu 
có chân vịt kép. 3 the Twing [pl] = 
GEMINI. 

P> twin v (-nn-) [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) (a) kết hợp 
chặt chế (hai người hay đồ vật) với 
nhau; ghép đôi; cặp đổi. (b) lập nên 
một mối quan hệ đặc biệt giửa (hai 
thành phố ở hai nước khác nhau), 
thí dụ bằng cách tổ chức các cuộc 


viếng thăm xã hội hay thể thao; kết 


nghĩa: Oxfœwd is twinnecd with Honn: OXx- 
fòord kết nghĩa với Bonn. 

L] twin bed một cái trong một đôi 
giường đơn trong một căn phòng cho 
hai người ở. 
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twinengined azđjÿ (về một chiếc máy 
bay) có hai động cơ. 
twin set (Br/) áo cổ chui và áo len 
cài cúc dài tay của phụ nứ mặc hợp 
với nhau. 
twin town một trong hai thành phố, 
thường ở hai nước khác nhau, đã lập 
những mối quan hệ đặc biệt với nhau; 
thành phố kết nghĩa: Ov/œd and Bonn 
de win towns: Oxfori và Bonn là 
những thành phố kết nghĩa (với nhau). 
o xv/œd? tvin town ¡H France is Léon: 
Thành phố kết nghĩa với Oxford ở 
Pháp là Léon. | 
twine /,&wain/ n [U] sợi chỉ hay dây 
to làm bằng cách xoắn hai hay nhiều 
tao bằng gai, bông, v,v. lại với nhau; 
sợi xe; dây bên: a bai dƒ twine: một 
cuộn sợi xe. | 
P> twine v [Ipr, Tn.pr] ~ (gth) round 
sth (làm cho cái gì) xoắn lại, cuộn 
lại hay quấn quanh cái gì; xoắn; quấn 
quanh: vines (haí twine roundl a trec: các 
cây leo quấn quanh thân cây o The 
weecd la fwined iíself round the branches: 
Tầm gửi xoắn lại với nhau quanh 
cành cây. o She twined her dr1ms qround 
my neck: Cô ấy quàng tay ôm chặt 
lấy cổ tôi. 
twinge /twindz/ n 1 cơn đau ngắn 
đột ngột; cơn đau nhối: an occasional 
twinge oƒ rhedmafism: một cơn đau thấp 
khớp nhói lên từng lúc. 2 ý nghĩ hay 
cảm giác bất chợt nhói lên (thường 
là khó chịu), sự đau nhói; sự nhức 
nhới; sự cần rứt: a (winge dƒ conscience, 
Wear, guiH, regrel, remorse, eíc: sự nhức 
nhối lương tâm, vì sợ hãi, sự cắn rút 
của tội lỗi, vì hối hận, ân hận, v.v. 
twinkle /twink/ v 1 (a) [I] chiếu 
bằng một ánh sáng liên tiếp thay đổi 
từ sáng chói đến mờ, lấp lánh: sứzs 
twinkling in the sky: những ngôi sao lấp 
lánh trên bầu trời o the liphts oý the 
town twinkling in the distance: đèn thành 
phố lấp lánh đằng xa. (Œb) [L_Ipr] ~ 
(with sth) (về mắt một người) trông 
sáng và long lanh, nhất là do thích 
thú; lóng lánh: Her eyes twinkled wìth 
misclhief: Mắt cô ta long lanh tính 
nghịch. 2 [I] (nhất là về chân một 
người) chuyển động nhanh đi đi lại 
lại nhấp nhảy: The tune set cu (oes 


twinkinqg: Điệu nhạc làm chân chúng 


tôi nhấp nhảy. 

P> twinkle pẹ {sing] (a) ánh sáng lấp 
lánh: He coukd see the didanf tyinkle of 
the harbour ligiús: Chúng ta có thể nhìn 
thấy ánh sáng lấp lánh đằng xa của 
đèn trên cảng. (b) sự long lanh hoặc 
tia lấp lánh trong mát: She has an 
amusedl tvinkle in her eye(s): MẮt cô ta 
long lanh vui thích. (c) sự chuyển 
động nhanh; sự lướt đi: he twinkle oƒ 


twistẺ 


the dancers° [ee(: những bước chân lướt 
nhanh của các người khiêu vũ. 
twink.ling /'twinklin/ n (idm) in the 
twinkling of an eye rất nhanh; tức 
thời; trong nháy mắt; The mood dƒ the 
crowd' can change ỉn the twinking dƒ) an 
eye: Tâm trạng của đám đông có thể 
thay đổi trong nháy mắt. 


twirÏ /(waz:l/ v 1 [Tn, tn.pr] quay (cái 
gì nhanh và nhẹ nhàng theo vòng 
tròn; làm quay tròn; xoay: He walked 
dlong briskly, tvirling hís cane ỉn the qÙ: 
Ông ấy bước đi nhanh nhẹn, quay 
tròn chiếc can trong không khí. o She 
sơ twirling the siem oƒ the giass in heẹr 
fingcrs: Cô ấy ngồi tay xoay xoay chân 
ly rượu. 2 [L  Ipr, Ip] chuyển động 
nhanh theo vòng tròn; quay tròn: ï 
wứfchej: the dancers twưlng (across the 
Jioớ): Tôi xem những người nhảy quay 
tròn (ngang qua sàn nhảy). 3 [L, Tn, 
Tn.pr] (làm cho cái gì) xoắn lại hoặc 
quăn lại, vân vê: Ske (wừied a strand 
of hai" round her finger: Cô ấy xoắn 
một lọn tóc quanh ngón tay mình. 
P> twirl n 1 chuyển động tròn nhanh; 
sự quay tròn; sự xoay nhanh; vòng 
quay: She dưi œ twừi in front oƒ the 
mừrơ: Cô ấy xoay nhanh một vòng 
trước gương. 2 nét viết hay dấu uốn 
cong, sự văn nhẹ. 
wÏsttỒ /@£wist/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (round sth#ound) cuộn 
hoặc quấn cái gì quanh một cái khác; 
xoắn: ï (wisfted the bandaee rownil her 
knec: Tôi quấn băng quanh đầu gối 
cô ¿a. o The telephone wire ltas gó( twisted: 
Dây điện thoại bị xoắn iạí tức là bị 
rối. (b) [Ipr, Ip] di chuyển hoặc phát 
triển lên bằng cách quấn quanh cái 
gì quấn; leo lên: The snake twisted 
raund my am: Con rắn quấn quanh 
cánh tay tôi. o The sweef peas are twistinp 
up the canes: Những cây đậu hoa leo 
lên quấn quanh những que trúc. 2 
(a) [Tn, Tn.pr] ~ sth (into sth) quay 
hoặc bện (nhứng sợi chỉ v.v.) làm 
thành dây thừng; xe; xoắn: M⁄ (wisted 
the bcd viheets tro a rope and escuped by 
clmbing down i!: Chúng tôi xoắn cái 
khăn trải giường thành sợi thừng và 
thoát ra bằng cách bám nó tụt xuống. 
(b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (#om sth) làm 
ra (sợi thừng, v.v.) bằng cách làm 
như trên; bện; vặn: /wis a cord fromjœuf 
øƒ silk threads: bện một dây thừng bằng 
chỉ tơ. 3 (a) [Tn, Tn.pr] bẻ cong hoặc 
bóp méo (cái gì) để làm hỏng hình 
thù tự nhiên của nó: l¿s face was 
twisted with pain: Mặt anh ấy méo đi 
vì đau đớn. o The car was nơw jusf d 
ple oƒ twisted melal: Chiếc xe ôtô giờ 
đây chỉ là một đống kửừn loại méo 
mó. o (fg) Faihưe le her biler and 


twisÉ 


twised: Thất bại đã làm cho cô ta 
cay đắng và quặn lòng. (bì [L, Ipr] 
bị làm cho cong queo hoặc nhăn nhúm 
bằng cách này; bị méo đi; bị nhăn 
nhúm: The mefal fraume tfends í(o twist 
nHder presure: Cái khung kữn loại 
muốn oần lại dưới sức ép. 4 (a) [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] quay tròn (cái gì); xoay 
quanh; vặn; quay: Twis( the knob to the 
righ( seHing: Xoay cái núm tới đúng 
chỗ văn. o l twisted my head round to 
reverse (he car: Tôi quay đầu lại phía 
sau để cho xe chạy lùi. (b) [L, Tpr, 
Ip] quay quanh; xoay quanh; xoay 
mình; quần quại: / /ứwisfed round ỉn my 
seat ío speadk to hẹr: Tôi xoay mình trên 
ghế để nói chuyện với cô ấy. o She 
wáas sfill twisting abodft in pain: Chị ấy 
còn đang quần quại vì đau đớn. B [L, 
Ipr, Ip] (thí dụ về một con đường) 
thay đổi hướng thường xuyên; quanh 
co; uốn khúc; lượn vòng: øwnsfream 
the river twisís and hưng a loi: Về phía 
hạ lưu con sông uốn khúc và lượn 
vòng nhiều lần. o The path twisted down 
(the hilside): Con đường mòn lượn 
vòng xuống (sườn đồi). 6 [Tn] làm bị 
thương (thí dụ cổ tay mình) bằng 
cách quay quá độ; làm bong gân; làm 
sái, làm trật: a fwisíéed ankle: mẮt cá 
chân bị sái T7 [Tn, Tn.pr] cố ý làm 
sai nghĩa (lời nói, v.v), xuyên tạc, 
bóp móo: The pdpers twisted everything 
l sad: Báo chí xuyên tạc tất cả những 
Ø! tôi nói. o The polce tried to twist hís 
staftement (no an dmission of guìW: Cảnh 
sát cố bóp méo những lời phát biểu 
của anh ta thành lời nhận (tội. 8 [L 
Tn} (trong bi-a) (làm cho một quả) 
vừa chuyến động theo một đường cong 
khi đang xoáy; đánh xoáy. 9 (idm) 
twist sbs arm (znứn/) thuyết phục 
hoặc buộc ai phải làm cái gì: Ske1 
lo you borrow the car [ƒ you twist her dưm: 
Nấu anh thuyết phục được, chị ấy sẽ 
cho anh mượn ôtô. twiat sb round 
one's little ñnger (nữn/) (biết cách) 
làm cho ai phải thực hiện bất cứ điêu 
gì mình muốn; bất ai chiều hết ý; 
dắt mũi: jJane hay always been able to 
twisft hẹr parenís round heẹr liHle finger: 
Jane có thể bắt bố mẹ mình luôn 
luôn chiều mình hết ý. 10 (phr v) 
twist (sth) off (sth) (làm cho cái gì) 
tuột ra hoặc gấy rời ra bằng một 
chuyển động xoắn; vặn rời; vặn gấy: 
The cap shoull twist o[Ƒ easily: Cái nắp 
có thể văn ra dã dàng. o Ï can (wisí 
oƒÿ the lid: Tôi không thể nào vặn rời 
cái nắp ra. 

> twister n (in#ữn/) l1 kẻ bất lương; 
người dối trá hoặc lừa bịp; kể lừa 
bịp; người gian trá: Mhaf a twistcr!: 
Cái tên gian trá làm sao! 23 sự rối 
rắm hay vấn đề khó khăn; vấn đề 
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hắc búa: Thứ? a real twister: Đó là một 
vấn đà hắc búa thật sự. 3 (ÚS) bão 
táp; cơn gió xoáy. 
tWÍs- /#wist/ n 1 [C] hành động 
xoắn, vặn, làm sái cái gì; chuyển động 
xoắn, sự xoắn; sự làm sái: He gae 
my œm a tubt: Hắn làm sái tay tôi. 
o Wữuh_ a violen twist, he wrenched oƒƒ the 
handle: Anh ấy vặn một cái mạnh làm 
long chiếc quai o Give the rope a [2w 
mơre twists: Hãy xoắn sợi thừng thêm 
chút nữa. 2 [C] (a) thứ tạo thành 
bằng sự xoắn bện; nút xon: z rơpc 
Ñadl oƒ twists: sợi thừng đầy những nút 
xoắn. o q twisí oƒ paper: một gói giấy 
nhỏ xoắn hai đầu. (b) hình cuộn lại; 
cuộn: ø (wisf o[ smokc: một cuộn khói 
O a shell with a spiral twist: một cái vỏ 
ốc cuộn xoắn. (c) nơi một con đường 
mòn, v.v. rẽ quặt; chỗ rẽ, vòng: a 
twist in the road: một chỗ rẽ quặt trên 
con đường o the twvists qnd tưng oƒ the 
river: những khúc quanh co uốn lượn 
của con sông. 3 [C] sự thay đổi hoặc 
phát triển: the wists and hưng in the 
economy, market, polcy: những biến đổi 
của nền kinh tế thị trường, chúứnh 
sách o a sanpc twist ý fde: một sự 
biến đối kỳ lạ của số phận o The 
story had an odd twist œ the end: Câu 
chuyện có một diễn tiến kỳ quặc ở 
đoạn cuối. $4 [sing] chiều hướng riêng 
tây trong đâu óc và tính nết một 
người, khuynh hướng; bản tính; đặc 
tính: /he crừminal twisí in hỉs personality: 
đặc tính tội ác trong nhân cách của 
hắn. 5 [U, sing] chuyến động xoáy 
tác động vào quả bóng làm cho nó 
đi theo một đường cong, sự đánh 
xoáy. 6 (idm) goet ones knickers ín 
a twist 2 KNICKERS. round the 
bend/twist f* BENDZ. 
> twisty adj (-ier, -ieet) có nhiều 
khúc cong, quanh co: a (wisíy path, 
river, truck, eíc: một con đường, khúc 
sông, lối mòn, v.v. quanh co. 
tWỈ” @wi n (Brứ (nôn often joc) 
con người ngu đần hoặc khó chịu; 
thằng ngu, tên quấy rầy: He% an 
qrrogam litle twí!. Nó là một thằng 
nhãi nhép ngu xuân ngạo mạn. o Stop 
messing œound, you silly teít!: Đừng làm 
rối tung lên, đồ phá bĩnh! 
tWÌ, £&wit v (tt) [Tn, Tnpr] ~ sb 
(about/with sth) (dz¿ed) đùa cợt ai, 
nhất là một cách thân thiện, chế; 
giỗu: Hs umunarried friends twited hìm 
qbouf hs wedding phạm: Bạn bè chưa 
có gia đình giỗu cái kế hoạch làm l 
cưới của anh ấy. 


twitch &witj/ n 1 cứ động nhanh 
và đột ngột (thường là không chủ 
tâm) của cột cơ bắp, v.v.; sự co giật: 
Ï thouglt the mouse was deqdd, but then ít 


two 


gae a sliph( twiích: Tôi tưởng là con 
chuột đã chết, nhưng sau đó nó lại 
co giật nhè nhẹ. 2 sư kéo hay giật 
đột ngột; sự giật mạnh: ¡ /eW a twích 
œ my sieeve: Tôi cảm thấy ai giật mạnh 
tay áo tôi. 

P> twitch v 1 [I] (làm cho ai/cái gì) 
chuyển động kiếu co giật; giật giật; 
cO rúm: The dop% nose twiched as 
smel the meaœ: Mũi con chó giật giật 
như là nó ngửi thấy mùi thịt. o Her 
ace twiched wlh pain: Mặt cô ấy co 
rtrúm lại vì đau đớn. 2 [Tpr, Tn, Tn.pr] 
~ at sth giật nhẹ cái gì một cách 
đột ngột; giật phát: He tvifched nervousiy 
đ hs tíc: Anh ta bực dọc giật phắt 
cái cavát ra. o She trtched the corner 
oƒ the rug to siraiphten i: Cô ấy kéo 
căng góc cái chăn để cho nó thẳng 
ra. o The wind tvWched the paper ouf 0ƒ 
my hand: Gió giật phút tờ giấy khỏi 
tay tôi. : 

twitchy adÿ (-ier, -iest) (7mm!) bối rối 
hoặc sợ hãi; bực dọc; giậm giật: People 
are beginning to gef tvifchy qbout al these 
rưnours: Dân chúng bắt đầu giậm giật 
vì tất cả những tin đồn này. twitch.ily 
adv. 

twitchỉness 7 [U]. 


tWwÏt.ter  /twiteœ)/ v 1 [IL Ip] (về 
chim chóc) kêu lên một loạt những 
âm ngắn và nhẹ; hót líu lo; kêu líu 
ríu. 2 (/nữnl) (a) [I, Ipr, Ip] ~ (on) 
(about sth) nói nhanh theo kiểu bị 
kích động hoặc bực dọc; nói lắp bắp: 
Sfop twiHerine!: Thôi đừng lắp bắp nữa! 
O0 Wha ¡s he twitering (on) about?: PHiắn 
đang lắp bắp cái gì vậy? (b) [Tn] nói 
(cái gì) theo kiếu bị kích động hoặc 
bực dọc; nói líu ríu: ?% so marvellous 
to see you!° she twilcred: Tược gặp anh 
thế này thật là tuyệt diệu! Cô ấy 
nói líu ríu. 
> twitter n [sing] 1 tiếng hót líấu 
lo, tiếng kêu líu ríu: (đe fier oƒ 
sparrows: tiếng kêu líu ría của lũ chữmn 
sẻ. 2 (imnfml) trạng thái kích động về 
tỉnh thần; sự bồn chồn: a2 /wier oƒ 
suspense and anficipadtion: một trạng thái 
bồn chồn và ngóng trông. 3 (idm) all 
of a twitter (mfnl joc) lo lắng và bị 
kích động, xốn xang bồn chồn: H 
were dỈÏỦ oƒ q twifer on the wedding day: 
Lồng chúng tôi xốn xang bồn chồn 
về ngày cưới. 
twit.tery /twiterl/ adjƒ (inữml) lo lắng 
và bị kích động; xốn xang bồn chồn. 
lWO gu:/ pron, de: 1 2; nhiều hơn 
một một đơn vị, hai. 2 (idm) byÂn 
twos and threes hai ba cái một lúc; 
từng hai ba cái: Applicdfions for the job 
dre coming ín siowly in twos and threes: 
Các đơn xin việc làm đang được gửi 
đến chậm chạp từng hai ba lá một. 
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a day, moment pound, etc or two 
một vài ngày, lúc, pao, v.v: May ï 
borrow. the book for a dạy øœ twvo?: Liệu 
tôi có thể mượn cuốn sách một vài 
ngày được không? in two làm hoặc 
thành hai mảnh hay hai phần bằng 
nhau, làm đới; thành hai phần: 71h 
vase /ell qnd. broke trío fwo: Cái bừnh rơi 
và vỡ làm đôi. o Sihe cưí the cake in 
two and gave me lai: Chị ấy cát chiếc 
bánh ngọt thành hai phân và cho tôi 
một nửa. it takeg two to do sth (cục 
ngữ) một người không thể hoàn toàn 
linh trách nhiệm vê (việc tạo ra một 
cuộc hôn nhân hạnh phúc hay bất 
hạnh, một vụ cãi cọ, một sự ngừng 
bắn, v.v.),; một người (thì không) thành 
cặp (được). put two and two together 
đoán ra sự thật từ những điều ta 
thấy, nghe, v.v, cứ thế mà suy ra: 
Qoc) He ¡s rddher inclncd tơ puí two and 
two toeether and make five: Cậu ấy có 
phần nặng về đoán mò, tức là hình 
dung rằng sự việc tồi tệ, lý thú, v.v. 
hơn là có thực. that makes two of 
uø („ữn/) tôi cũng có lập trường đó 
hoặc ý kiến đó; hai chúng ta là một: 
"In finding thỉs pdrty extremecly dulL ` "Ti 
makes two d[ us!: "Tôi thấy bữa tiệc 
này vô cùng buồn tẻ.” "Hai ta nghĩ 
như nhau! 

P two n con số 2. 

two- (trong từ ghép) có hai cái thuộc 
một thứ nào đó; hai: be and whie 
two-tone shoes: giầy hai màu xanh và 
trắng o a tvoroơœn flœ: một căn hộ 
hai buồng. 

L] two bitg (S /mminl) hai mươi nhăm 
xu. two-bit ađäƒ (US ¡nfữn]) không tốt, 
quan trọng, thích thú, v.v. lắm, đáng 
hai xu. 

two-dimensional ađÿ có hoặc tỏ ra có 
chiều dài và chiều rộng nhưng không 
có chiều sâu; hai chiều; không có 
chiều sâu: 2 /wo-dimensional imaue: một 
tấm ảnh không có chiều sâu. o (g) 
a two-dunenvional choraqcter: một tính 
cách không có chiều sâu, tức là một 
người không thú vị lắm. 

two-edged asđÿ (a) (vê một con dao, 
thanh kiếm, v.v.) có hai lười. (b) (Øg) 
có thể một lúc có hai nghĩa hay tác 
dụng (và trái ngược nhau); hai lưỡi; 
hai mặt: œ (wø-edued remark: một lời 
nhận xét hai mặt o PuhlicHy ¡is a 
two-edged weapon: Sự quảng cáo là một 
vũ khí hai mặt. | 

two-faced ađÿ lừa lọc hoặc giả dối; lá 
mặt lá trái. 

twofold ad, adv Ì nhiều hơn hai lần; 
gấp đổi: a (wofokl increase: một sự tăng 
lên gấp đôi o Her œiginadl ìnvestmem 
had increascd twofdll: Vốn đầu tư ban 
đầu của chị ấy đã tăng lên gấp đôi. 
2 bao gồm hai phần; hai phần: a 
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twofoli develapment pÌãmn: một kế hoạch 
phát triển hai phần. 

two-handed as4j (a) (về một thanh 
gươm, v.v.) (được) cảm bằng cá hai 
tay. (b) (vệ một cái cưa, v.v.) (được) 
hai người sử dụng, mối người một 
đầu; hai người kéo (lưới cưa đôi). 
two pence (củng two p, 2p) (Br/) 
(mệnh giá của đồng tiền kim loại) hai 
xu mới; đồng hai xu. 

twopence /tApeons; ỦŠ 'tu:pens/ (cũng 
tuppence) n Ì (nhất là trước đây) số 
tiền hai xu; hai xu 2 ngay cá số 
lượng nhỏ nhất, ngay cả đến một 
chút xíu: ¡ don? give heopence oricdre 
twopecnce wiha( they thính: Tôi không để 
ý tí gì đến điều họ nghĩ o IS nơ 
wơti (wopencc: Cái đó không đáng giá 
tí nào cả. 

twopenny /tApeni, ÙŠ 'tu:peni/ (cũng 
tuppenny) ađä (a) giá hoặc đáng giá 
hai xu; hai xu: 4 fwopenny síamp: một 
con (em hai xu. (b) có ít hay không 
có giá trị rẻ tiền hoặc không đáng 
wopenny-halfpenny /tApni 'heipni; 
US tu:peni 'hœfpeni/ adj (ml) vô 


nghĩa, bần tiện hoặc không có giá trị, 


không đáng một xu: sœne íwopenny- 
halpenny liHle reporter: một phóng viên 
tép diu bất tài bất tướng nào đó. 
two-a-penny ad [pred]} dễ kiếm được; 
rẻ tiền: Qualijied staƒ' œe two-d-penny œ 
the mœmení(: Lúc này nhân viên có khả 
năng là rất dễ kiếm. 

two-piece n bộ áo quần hai cái đi với 
nhau, thí dụ một cái váy và một áo 
vét hay một quần và một áo vét; bộ 
đồ: [attrib] a eœ-apiece suit, bathing-cos- 
hưne, đc: một bộ quần áo hai chiếc, 
một bộ áo tắm, v.v. hai mảnh. 
two-ply adj (về len, gố, v.v.) có hai 
bộ phận hoặc hai lớp, kép. 
two-seater 7 xe ôtô, máy bay, v.v. có 
chỗ ngồi cho hai người, hai chỗ ngồi. 
twosome /-som/ n I nhóm hai người; 
đôi; cặp. 2 trò chơi hai người chơi, 


. tay đôi. 


two-time v [I, Tn] (đnmi) lừa gạt 
(nhất là một người yêu vì lòng không 
trung thành), phản thùng (ai); cấm 
sừng; phụ tình: a /wo-fiming rogue: một 
thằng sở khanh o He'd been heo-từninp 
me for mornhs!: Hắn đã phản thùng 
tôi hàng tháng nay! two-timer n. 
two-tone ađÿ [attrib] có hai mầu hoặc 
hai âm. 

two-way ađÿ [usu attrib] (a) (về cái 
ngắt điện) cho phép dòng điện bị bật 
hoặc tắt từ một trong hai điểm; bai 
chiều. (b) (về con đường hay đường 
phố) trong đó xe cộ đi lại theo cả 
hai chiều; hai chiều. (c) (về xe cộ) 
thành làn đi cá hai chiều. (đ) (về 
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thiết bị rađiô) dùng để thu và phát 
các tín hiệu; thu phát hai chiều. (e) 
(về thông tin giứa mọi người, v.v.) 
hoạt động cả hai chiều: a /wo-way 
process: một qui trình hai chiều. 

Về các cách dùng wo xem các thí 
dụ ở ve. 


ty.COON /taiku:n/ n (0n) một nhà 
kinh doanh hay kỹ nghệ gia giàu có 
và đầy quyền lực; ông trùm; vua: an 
oi tycoon: một ông vua đầu mỏ o a 
newspaper fycoon: một ông trùm báo 
chứ. 
ty.ing 2 TIE. 
tyke (cũng tike) /taik/ n (nữn/) 1 
(dùng như một lời lăng mạ) người 
không ra gì, đồ vô lại 2 (øsp ỦS) 
đứa trẻ nhỏ, nhất là đứa hư. 3 con 
chó pha; con chó cà tàng. 
tym.panum /timpenem/ n (p ~s 
hoặc -na) /-na/) (747) Ì màng nhĩ. 2 
tai giưa. 
type` /&aip/ n 1 ~ (of sth) lớp hay 
nhóm người hoặc đồ vật có cùng 
những đặc điểm; loại: dijƒƒerem racial 
types: những loại chủng tộc khác nhau 
o Whịch type oƒ tea do you prdfer?: Anh 
thích loại chè nào ? o dil types of jobsijobs 
gỆ all types: mọi loại công việc/Công việc 
thuộc tất cả các loại oœ A4 bungdlow 
isHungdliows œức a type of house: 
Boonggalô/Các boonggalô là một loại 
nhà. o wines do the Buwundy type/Bur- 
gundy-ftype wines: rượu vang loại Bur- 
cundyjloại vang Burgundy 2 ~ (of 
sth) người, vật, sự kiện, v.v. được coi 
là thí dụ tiêu biểu cho một tầng lớp 
hay nhóm; kiểu; loại: 7 don think she” 
the œtisdtic type: Tôi không nghĩ rằng 
cô ta thuộc loại nghệ sĩ tiêu biểu. o 
nơ the type oƒ pdfy Ï cnjoy: không phải 
l kiểu tiệc mà tôi thích o the old- 
Wuasidoned type of English gemleman. loại 
quý phái Anh cổ lỗ o hút the type oƒ 
situdion to quoii. He? true to type: đúng 
Àà hại công việc nên tránh. Hắn ta 
vẫn có cái thói đó, tức là cư xử như 
ai đó trong tầng lớp, nhóm, v.v. của 
anh ta có thể cư xử. 3 (n#ữn)) người 
có đặc tính nào đó; loại; tÍp: a brainy 
type: một típ thông mình o He% nơi 
my type (dƒ person): Anh ta không cùng 
kiểu (người) với tôi, tức là Chúng tôi 
ít thứ giống nhau. 4 (idm) revert to 
type -2* REVERT. 
TP. type v [Tn] phân loại (ai/cái gì) 
theo loại của nó, xếp loại: pafiemís 
typed by qụe and blood grouap: người bệnh 
được phân loại theo tuổi và nhóm 
mmÁu. | 
L] type-cast /'taip ko:st; S -kast/ v 
(pt, pp type-cast) lesp passive: Tn, 
Cn.n/a] giao cho (một diễn viên) loại 
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vai mà trước đó anh ta thường biếu 
diễn thành công hoặc có vẻ phù hợp 
với tính cách của anh ta; phân khớp 
vai: avoid being fype-cdsĩ ds q gangsfer: 
tránh bị phân vai chuyên đóng kẻ 
CưỚp. 
typeT “taip/ n (a) [C] khối nhỏ (nhất 
là bằng kim loại) có chứ hay con số 
v.v. nối cao, dùng để in; chứ in. (Œ) 
[U] bộ, đồ dự trứ, kiểu hay kích thước 
của thứ nói trên: set sí ín boÌki, roman, 
ialic, etc type: xếp cái gì theo kiểu chữ 
nét đậm, đứng, nghiêng, v.v. 
P type v [L, Ip, Tn, Tnp] ~ sth 
(out/ap) viết cái gì bằng máy chứ hay 
máy tính xử lý văn bản; đánh máy 
chữ: (yping (away) withi four fingers: đánh 
máy chữ bằng bốn ngón o This wil 
necdl to be typed (oui) qgain: Bản này 
cần đánh máy lại typing (cũng 
type.writing) ø [U] 1 (kỹ năng) sử 
dụng một máy chứ hay máy tính xử 
lý văn bản; thuật đánh máy chứ; việc 
đánh máy chứ: pructise typing: tập đánh 
máy chữ: o [attrib] a typing poøoÈ một 
tÊ đánh máy, tức là nhóm nhứng 
người đánh máy chử chia nhau công 
việc đánh máy của một hãng. 2 bài 
viết ra trên một máy chứ hay máy 
tính xử lý văn bán; sự đánh máy 
chứ: /wøo pages øƒ fyping: hai trang đánh 
máy. typ.ist /taipist/ n người đánh 
máy chứ, nhất là người được trả công 
để làm việc đó, nhân viên đánh máy 
chứ: /usf œccurdde typists required: cần 
nhân viên đánh máy nhanh và cẩn 
thận o copy, shorthand, eíc fypisís: CÁC 
thư ký đánh máy sao chép, tốc ký, 
V.V. 
L] type-facee (củng face) n bộ chứ in 
được thiết kế riêng biệt; bộ chứ riêng: 
heqlinus priưmed tn a diƒerent type-face 
Wrom the text: các tiêu đề được ín bằng 
một bộ chữ riêng khác với bài viết. 
typescript n {C, U] bài viết hay tài 
liệu được đánh máy, bản đánh máy: 
We rcceive severdl new typescripts q day: 
Chúng tôi nhận được nhiều bản đánh 
máy mới trong một ngày. o The poems 
drrived in ([ÙÏy pages 0ƒ) typescript: Những 
bài thơ được gửi đến bằng bản đánh 
máy (năm mươi trang). 
typesetter n người hay raáy xếp các 
chử để in, thợ xếp chứ máy xếp 
chứ. 
typewriteF n máy sản xuất ra nhứng 
chử giống chứ in bằng cách ấn vào 
những phím làm cho các chử nổi bằng 
kim loại đánh vào giấy, thường qua 
cái ruy băng thấm mực; máy chứ: an 
electric typewriter: một mây chữ chạy 
điện. o {|attrib] a typewriter ribbon, key- 
boœd: một ruy băng, bàn chữ của máy 
chữ. Cf WORD PROCESSOR (WORD). 
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typewritten ađ/ được viết ra bằng một 
máy chứ hoặc máy tính xử lý văn 
bản; được đánh máy: (ypewrifen pdges, 
lelers, manuscripts: những trang. bức 
thư, bản thảo được đánh máy. 
typh.oid - /tadfoid/ n [UỊ (cũng 
typhoid fever) tác hại đến đường ruột, 
gây ra bởi bệnh sốt nhiễm vào ruột 
qua thức ăn, đồ uống; bệnh thương 
hàn: {|attrib] a fyphoii epidemic: một 
trận dịch sốt thương hàn. 
typhoon  ,kaifu:n/ n bão nhiệt đới 
dử dội xảy ra ở tây Thái Bình Dương; 
bão to. Cf HURRICANE, CYCLONE. 
typhus /taif@©s/ n [U] bệnh lây nhiễm 
gây sốt, ốm yếu, trên cơ thể mọc lên 
những đốm đó tím, bệnh chấy rận. 
typ.ical  /tipikl/ ađdÿ ~ (of sb/eth) 1 
có những tính chất rõ ràng của một 
kiểu người hay đồ vật riêng biệt; tiêu 
biếu, điển hình: a (ypical Sco, teacher, 
genfleman: một người cốt. thầy giáo, 
người quý phái điển hình o a typical 
British pub: một quán rượu Anh tiêu 
biểu. o a typical cross-section oƒ the popula- 
ton: một bộ phận tiều biểu của cư 
dân. 2 đặc trưng của một người hay 
vật riêng biệt; đặc trưng; đặc thù: 7 
w&s (ypicdl oƒ her to forget: Cô ta có tính 
hay quên. o He answered wÙh: (ypical 
curtness: Anh ấy trả lời kiểu giọng cộc 
lốc. o On a typical day we receive qbouf 
ty leders: Trung bình một ngày chúng 
tôi nhận được khoảng Ø0 lá thư. o 
Sucli: decordtion waús a typicdl edure oƒ the 
baroque period: CÁch trang trí ấy là 
một nét đặc trưng của thời kỳ ba 
rốc. o (infmnl) The train's liéc qpain — 
typicadl!: Tàu lại đến muộn rồi — chuyên 
môn (cứ thế hoài!) 
> typ.ic.aly /-kli/ adv 1 tiêu biểu cho 
một kiểu người hay vật riêng biệt; 
điển hình: /(ypicaly American hospitality: 
lòng mến khách tiều biểu của người 
Mỹ. 2 đặc trưng cho một người hay 
vật riêng biệt, đặc thù; đặc trưng: 
Typically, she had forgotten her keys qgain: 
Cô ấy lại quên chìa khóa, thành đặc 
tính rồi. 
typ.ilfý  /tpifal v (pí, pp -Bed) ([Tn] 
(thường không có ở thời tiếp diễn) 
là thí dụ tiêu biếu cho (ai/cái gì); là 
điển hình của; làm mẫu cho: Nơw a 
n»ưiliondaire, he typjies the self-made man: 
Nay trở thành một triệu phú, ông ấy 
là tiêu biểu cho loại người tự lập. o 
The nưrses” sirike typiIes publc concern 
dbœd our hospitals: Cuộc đình công của 
các nữ y tá là tiêu biểu cho sự quan 
tâm của công chúng đối với các bệnh 
viện của chúng ta. 
typ.ist -2 TYPE2. 


ty.po.graphy  aipograñ/ n ([U] 1 


tzar, tzar.ina 


nghệ thuật hay thực hành in bằng 
raáy, thuật in máy. 2 kiểu hay hình 
thức của bẩn in; kiểu in: se (o a híph 
sianlard oƒ typography: thiết lập một 
chuẩn mực cao về kiểu in. 

P> typographer /taipogref(r)/  ñn 
người thạo thuật in máy; thợ ỉn. 


ty.jpo.graphica S /taipografikl/ sađÿ. 
ty.po.graph.ic.ally /-kli/ ad. 
tyr.an.nical  /@tirenikl/ (cũng m/ 


tyrannous /tirenes) 4đ thuộc về - 
hoặc giống một bạo chúa; đạt được 
sự tuân lệnh bằng vũ lực hoặc đe 
dọa; bạo ngược; chuyên chế: afyrannical 
regừne: một chế độ chuyên chế o She 
works fœ a tyranmical new boss: Cô ấy 
ầm việc cho một ông chủ mới bạo 
ngược. tyr.an.nic.ally /-kli/ adv. 


tyr.an.nize, -iSe /tirenaiz/ v [Ipr, 
Tn) ~ (over) sb/sth điều khiển ai/cái 
gì như một bạo chúa; đối xử với ai 
tàn bạo và bất công; áp chế, hành 
hạ: 0@yranni¿e œer the weak: áp chế kẻ 
yếu o He tyrannires hỉs f@mily: Hắn 
hành hạ gia đình mình. 
tyr.annV  /trreni/ n 1 (a) [U] sự sử 
dụng tàn bạo, bất công hoặc áp chế 
quyền lực hay uy thế; sự bạo ngược; 
sự chuyên chế: a lj/clong haưrcd oƒ 
tyranny: lòng căm thù suốt đời sự bạo 
ngược o the tyranny dƒ milltary ruíe: sự 
chuyên chế của chính quyền quân sự. 
O (fir) submúit to the tyrunny oƒ trƒlexible 
oflice howrs: chịu sự áp chế của giờ 
giấc hành chính cứng nhác. (b) [C 
esp pi] trường hợp chuyên chế; hành 
động bạo ngược hoặc chuyên chế: /he 
pelly tyrunnies o( domnestic roauline: những 
chuyện áp chế lặt vặt hằng ngày trong 
cuộc sống gia đình. 2 [C, UỊ (đất 
nước đặt dưới) sự cai trị của một kẻ 
chuyên quyền, chính thể chuyên chế. 
tyr.an[_ /taiarent/ n người cầm quyền 
tàn bạo, bất công hoặc áp đặt, nhất 
là người đã nắm được quyên lực trọn 
vẹn bằng vũ lực, kẻ chuyên quyền; 
bạo chúa; kế bạo ngược. 
tyr€ (US tre) /tais(r)/ n cái vỏ phủ 
khít vành của một bánh xe để giảm 
nhẹ các va chạm, thường bằng cao 
su có cốt tăng cường, được bơm đầy 
hơi hoặc bao lấy một cái ruột bơm 
hơi ở bên trong nó; lốp xe: a 6icycle 
tyưe: một cái lốp xe đạp o a spdre tyre: 
một cái lốp để thay thế o a 
burst|fldtipanctured tyre: một cái lốp bị 
nỗ/bị bẹp/bị đâm thủng. o Yowr tyres 
are badly worn: lốp xe của anh cũ quá 
rồi. o [|attrib] tyre pressưre: áp suất ở 
lốp xe. 
tyro = TIRO. 
tzar, tzar.ina -2 TSAR. 
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Ú, U đu: ñ (p/ U, u 4u:z/) chứ 
thứ hai mươi mốt trong bảng chứ cái 
tiếng Anh: /Ursuia° begins with (4) U/U': 
"Ursula? bắt đầu bằng (một) chữ UU.. 
[1 'U-tun nø 1 sự quay lại 180 (của 
một chiếc ô tô, v.v.) để nhìn về phía 
đối diện mà không chạy lui; gự vòng 
ngược: No U-hưng: không được vòng 
ngược, tức là ở một biển báo hiệu 
trên các xa lộ, v.v. 2 (idm) do a 
"Ư-turn (nữn!) đảo ngược chính sách 
của mình: The goernumem has done a 
U-hưn on is econơnic polkcy: Chính phủ 
đã đảo ngược chính sách kửnh tế của 
mình. 

Ư äu:/ adÿ (inữmÌ approv or joc) được 
cho là đặc trưng của tầng lớp trên; 
có tính cách thượng lưu: very Ù °ñe- 
hai: cách cư xử rất thượng lưu. 


Ú  4u:/ abbr (Bri) univeraal (về điện 

ảnh) phổ thông, tức là phù hợp với 
tất cá mọi người, kể cả trẻ em: a 
Wiưm: một bộ phim phổ cập. o a U 
cetljicđe: một giấy chứng nhận phố 
cập. 
UAE  /ju: ei 1/ a2bòr United Arab 
Emirates Các Tiếu vương quốc Á Rập 
Thống nhất. 


UARH /¿u: ei 'ai)/ abbr United Arab 
Republic Cộng hòa Á Rập Thống nhất. 
ubi.quiflOuS /u:bikwitas/ ađÿ [esp 
attrib] (đn! or /joc) (có vẻ như) có 
mặt ở khắp mọi nơi hoặc ở nhiều 
chỗ trong cùng một lúc; ở đâu cũng 
có; đồng thời ở khắp nơi: /s there no 
escdpe from the HỗiqHil0us cipdrefle smokc 
in resuurardts?: Có phải trong tiệm ăn 
không có chỗ nào tránh khỏi các thứ 
khói thuốc lá phẳng phất khắp nơi 
hay sao? o mubiquiows trqïc wdrdens: 
những người giữ gừù trật tự giao 
thông có mặt khắp nơi. 

> ubiquity /@u:bikwot/ n [Ủ] tính 
chất có mặt khắp nơi. 
U-boat /4u:baot/ n (nhất là trong 
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Thế chiến thứ hai) tàu ngâm Đức. 
UCCA /!Aka/ abbr (Br#) Universities 
Central Council on Admissionsg Hội 
đồng Trung ương Tiếp nhận vào các 
trường Đại học: /M in an UCCA ƒœm: 
điền vào một mẫu đơn của Hội đồng 
Trung ương Tiếp nhận vào các trường 
Đại học, tức là theo các môn học và 
trường đại học đã chọn. 
UDA /ju: di: 'ei/ abbr Ulster Defence 
Associaton Hội Bảo vệ tỉnh Ubter 
(Ailen). 


ud.der  /Ade(r)/ n cơ quan giống 
như cái túi của một con bò cái, đê 
cái, v.v. có hai hay nhiều núm vú tiết 
ra sửa, bầu vú. 

UDI /ju: di: %5 abbr undateral đec- 
laration of independence bản tuyên bố 
độc lập đơn phương. 

UDR /ju: di 'G)/ abbr Ubter 
Defence Regiment Trung đoàn Bảo vệ 
tỉnh Ulster (Ailen). : 


UEFAÀ  /uii@/ abàr Union of 
European Football Associations Liên 
đoàn bóng đá châu Âu: giả Liên đoàn 
bóng đá châu Âu. 

UFO (cúng uÐ) /ju: ef 'so hoặc trong 
khẩu ngứ, Ju:fao/ abbz (pÌ ~s) uniden- 
tiñed fñying object vật thể bay không 
xác định (nhất là một đĩa bay). 
ugh (thường gợi ra một Am giống 
như /3:/ với đôi môi hoặc mở rộng 
hoặc rất tròn) #z⁄er7 (dùng để diến 


ˆ tả sự ghê tởớm hay khiếp hãi và thường 


kèm theo một vẻ mặt thích hợp): Uph! 
Vu re eating snails!: Ối! Mày ăn ốc sên 
đấy à/. 

UuQlÌ /agi/ n (p ~s hoặc ~ e8) 
(cũng ugli fuit) loại chanh vùng Tây 
Ấn có đốm xanh và vàng, một giống 
cây lai giữa bưởi và quít. 

UuQỈy /'Agli/ adÿ (-ier, -ieet) 1 gây khó 
chịu khi nhìn hoặc nghe thấy, xấu 
xí; khó chịu: an ngịy (ace, chỉid, building: 
một bộ mặt, đứa trẻ, tòa nhà xấu xí. 
O an doÌy wound, gash, scd, eíc: một vết 
thương, vết rạch, vết sẹo v.v. xấu xí. 
O (the HgỈy screechineg oƒ parofs: tiếng 
kêu choe chóc khó chịu của những 
con vẹý. 2 thù địch hoặc đe dọa; gở; 
đáng sợ; xấu xa: “pÌy (hredís, rưmouwrs 
insinudftos, ec: những lời đe dọa, tín 
đồn, lờ nói bóng gió thù địch. o an 
ugÌy kamẹh, look, wink, etc: một tiếng cười, 
cái nhìn, cái lừ mắt v.v. đáng sợ. o 
The situdtion in the stree(s was turninglprơw- 
¡ng up: Tình hình trên các đường 
phố đang trở nên/đần đần trở thành 
xấu đi. o The crowd was in an upÌy mood: 
Đám đông đang trong một tâm trạng 
giận dữ. o Án nugỈy sim is brewing: 
Một trận bão đe dọa đang kéo đến. 


ui.ti.mate 


3 (idm) miserabÌe/ugìy as sin F2 SIN. 
an tugÌy customer (/inốnÌ) người mà 
khi ta giao thiệp tỏ ra khó tính, nguy 
hiểm hoặc đáng ghét, một gã khó 
chơi. an ugly dueklng người thoạt 
tiên có vẻ không có hứa hẹn gì nhưng 
sau đó trở nên đáng khâm phục, rất 
có khả năng; người có tài ngầm, v.v. 
P> ug.liness n [ỦÙ]. 

UHF /4u: eitj 'eŸ abbr (radio) ultra 
high frequeney: siêu cao tân. Cf VHF. 

UHT /4u: eitƒ ti:/ abbr (về sản phẩm 
sứa) ultra heat treated: được xử lý 
bằng siêu nhiệt (để được lâu ngày): 
UHT múi: sữa đã được xử lý bằng 
siêu nhiệt. 

UK /ju: tkei/ abbr (đặc biệt khi đề 
địa chỉ) United Kingdom: Vương quốc 
Liên hiệp Anh (gồm nước Anh và Bác 
Ailen): a DUK cHi¿en: một công dân 
Vương quốc Liên hợp Anh. “3 Cách 
dùng xem GREAT. 

uku.lele /ju:kaeili/ n loại đàn ghita 
Hawai nhỏ, có bốn dây tương tự đàn 
băng-giô: sung tunes on hís uÂiele: 
âm điệu thánh thó( trên cây đàn 
ukulelke. 

UuỈ.C@F /'Alss(r)/ n chỗ loét chứa đựng 

chất độc ở trên phần ngoài thân thể 
hoặc trên bề mặt của một cơ quan 
nội tạng: Íeœp uicers: loét ở chân. o 
gawdric ulcers: chỗ loét dạ dày. o My 
toutlt uicer lhas burst: Cái nhọt ở miệng 
của tôi đã vỡ. 
PulÌcer.ate /'Alsereit/ v [I, Tn] (làm 
cho cái gì) bị loét; gây loét: 4spirin 
can Hicerde lhc síoœnach lining: Aspiữin 
có thể làm cho niêm mạc dạ dày bị 
loét. ul.cera.tion /,Alse'reiln/ ø: severe 
nÍcertdion oƒ the lees: sự loét chân trầm 
trọng. 

ulcerous /'Alsaras/ ad? bị hoặc gây 


ra loét. 


ulna /Alna/ n (p/ -nae /-ni/) (giải 
đoạn xương nằm phía trong mảnh đẻ 
hơn trong hai cái xương của cẳng tay 
người; xương trụ ở chân trước của 
một con vật hay trong cánh chỉm; 
xương trụ; xương ống quyển; xương 
gánh. Cf RADIUS. 

UuỈ.f@eF.ÌOf /Altiariar)/ ađÿ [attrib] 
(n) bên ngoài cái gì rõ ràng hoặc 
đã được thừa nhận; kín đáo; không 
nói ra: Thịs lever musf serve some ulterid 
pưposc: Cái đòn bẩy này ắt phải dùng 
cho một mục đích nào đó. o Jừn haad 
duHcrio mofives in buying me da drink — 
he wdms ío borrow my van: Jím có ẩn 
ý khi đãi tôi một ly rượu — anh ta 
tnuốn mượn chiếc xe tải của tôi. 
ul.t.mal€ /Aitimat/ ađ/ {[attrib] 1 
ngoài cái đó không còn có cái nào 
khác, hoặc có thể có; cuối cùng hay 


ul.ti.matum 


sau cùng: (he uHimdfe cuícome, resuH, 
conckusion, e(c: sản phẩm, kết quả, kết 
luận, v.v. cuối cùng. o Managemend musí 
take uừimafe responsibility for the strike: 
Ban quản trị phải chịu trách nhiệm 
cuối cùng về cuộc đình công. o Nuclear 
weapons de the uWữimafe deterrem: Bom 
hạt nhân là vũ khí răn đe cuối cùng. 
Ø cái mà mọi cái khác bắt nguồn từ 
đó; cơ bản hay làm nên tảng: uWừm#e 
principles, questions cawses: những 
nguyên tắc, vấn đề, nguyên nhân cơ 
bản. o the uHữimưde trúhs oƒ phíiosophy 
and science: những chân lý cơ bản của 
triết học và khoa học. 3 (infnl) không 
thể vượt quá hoặc làm tốt hơn được 
nữa, lớn nhất; tột bực; tối thượng: 
The uữimafe huaưy doƒ the tríp was flying 
in Concorde: Sự sang trọng tột bực 
của chuyến đi là được bay trên máy 
bay Concorde. 

P uLtimate n [sing] the ~ (in sth) 
(nữml) cái tốt nhất, tân tiến nhất 
v.v. trong một loại: These ceramic tiÌes 
are the uừim(fe in modern kichen design: 
Gạch lát men này là loại cao cấp 
nhất trong kiểu trang trí nhà bếp 
hiện đại. 

ultimately adv 1 rút cục, cuối cùng 
thì: UWưmafely, all the coilonies wHh become 
independem: Cuối cùng, thì tất cả các 
thuộc địa sẽ được độc lập. 3 ở trình 
độ cơ bản nhất; một cách cơ bản: 4i 
mafler uiimafely consists gƒ dfoœms: Về cơ 
bản, mọi vật chất đều gồm các nguyên 
tử. 


ul.ti.maflum /Altimeitem/ n (p/ ~sø 
hoặc -ta /-te/) lời đòi hỏi hoặc tuyên 
bố cuối cùng vê các điều khoản phải 
được chấp thuận không được bàn bạc 
gì cả, thí dụ lời tuyên bố gửi cho 
một chính phủ nước ngoài và đe dọa 
chiến tranh, nếu các điều kiện không 
được chấp thuận; tối hậu thư: zccepi, 
reject, issue, deliver an uữimahiưmn: chấp 
thuận, bác bỏ, đưa ra chuyển giao 
một tối hậu thư. 

uỈfrA- pref (dùng với nhiều £/) 1 cực 
kỳ; quá mức: wfrd-conscrvdfive: cực kỳ 
bảo thủ. o nÑữra-fashionable: cực kỳ thời 
thượng. 2 vượt qua một ranh giới, 
một chừng mực đá định, v.v.; giêu; 
Cực: uửxniolect: cực tứn. o  uữra-hiph: 
rất cao. Cf INFRA. 

ul.tra.mar.ine /¿Aitrema'ri:n/ ad, n 
[Ù] màu xanh biếc. 

ul.tra.SOniC /altresonil/ ađƒ (về 
sóng âm) có độ cao hơn giới hạn nghe 
được của con người, siêu âm. 
ul.tra.sound_ /aitresaond/ n [U] âm 
thanh có tần số siêu âm; sóng siêu 
âm; giêu âm: [attrib] an ulữrasound scan: 
máy quét siêu âm, thí dụ để phát 
hiện sự khác thường trong một bào 
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thai. 
ul.tra.VÏ.Olet  /Altre'vaislet/ ađ/ [usu 
attrib] 1 (jý) (về bức xạ) có bước sóng 
ngay bên kia màu tím của quang phổ 
mắt nhìn thấy được, cực tím, tử 
ngoại: uWrraniolet rays: những tia cực 
tứn. 23 thuộc hoặc sử dụng sự phát 
quang đó: an ufrwiolet lamp: đèn dùng 
tia cực tím. o ultraviolet tredfmení: chữa 
bằng tía cực tím, tức là cho các bệnh 
ngoài da. Cf INFRA-RED (TNFRA). 


ulu.late /ju:Jjolit/ về [I (đm!) hú 
hoặc kêu; rên rỉ, tru tréo; rú lên; 
gào thét. P. ulula.tion /leijn/ n [U, 
C|]: the uhư#ions oý the moaufning WOTHEH: 
những tiếng kêu rên rĩ của những 
người đàn bà đau buồn vì tang tóc. 


um.ber /'Ambe(r)/ n [U] chất nhuộm 
tự nhiên giống như đất son nhưng 
sấm hơn và nâu hơn; màu nâu đen: 
burrf uưnber: nâu đen cháy, tức là màu 
nâu hung hung đó. 

P um.ber 42đjÿ nâu vàng nhạt hoặc 
hung hung đỏ. 
um.bil.lCUuS /Ambilikas, cũng đọc 
trong y học, ,Atmebilaikes/ n (gi3i) rốn. 
P. umbilial /Amlbilikl cũng đọc 
trong y học, ,Arabilaik/ ad? thuộc, 
gần hoặc liên quan đến rốn. 

[1 umbilcal 'eord ống mô mêm nối 
với rốn của bào thai đưa thức ăn 
vào bào thai trước khi sinh ra; dây 
rốn: (ợ) By leaqing my parems° home, 
Ì cutlbroke the umbilical cœad: Bỏ nhà bố 
mẹ ra đi tôi đã đoạn tuyệt với nơi 
chôn nhau cẮt rốn. 
um.bra /Ambro/ n (p/ -rae /-rì:/ hoặc 
~ 8) (thiện) phần trung tâm tối sấm 
của bóng quả đất hoặc mặt trăng 
trong nhật thực hoặc vệt mặt trời; 
bóng. Cf PENUMBRA. 


um.brage /Ambridz n (idm) give 
'umbrage; take 'umbrage (at sth) (Ø@n 
or joc) (làn cho ai) cảm thấy bị xúc 
phạm hoặc bị coi thường; mếch lòng: 
Ì invued her becqtse Ï was qÍrakl dƒ giving 
tưubrupe: Tôi mời bà (a vì sợ bà ta 
mếch lòng. o He took tmbrdge œ my 
remarks and le: Nó mấếch lòng vì những 
nhận xót của tôi và ra về. 

um.brella /Amtbrela/ n 1 khung có 
nhứng gọng gập lại được, gắn vào 
một cái que có tay cầm và phủ vải 
dùng để che mưa; ô; dù: pư up/take 
down an umbrelin. giương/ cụp ô. Cf 
PARASOL, SUNSHADE (SUN). 2 (8g) 
thế lực hoặc ảnh hưởng che chở, bảo 
VỆ: shelering under the merican nưclear 
umbrellq: núp dưới cái ô hạt nhân của 
Mỹ. o Police operdted under the umbrella 
oƒ the security forces: Cảnh sát hình sự 
hoạt động dưới sự yếm trợ của các 
lực lượng an minh 3 [esp attrib] (8g) 


un- 


cơ quan trung ương điều khiến một 
nhóm công ty có lên quan với nhau: 
an tưnbrella oœganizddion, group, project: tỗ 
chức, nhóm, đề án bảo trợ. 


um.laut /omlaot/ n (¿ống Đức) sự 


tương phản về nguyên âm trong các 
hình thái có liên quan của một từ, 
biểu hiện bằng hai chấm trên nguyên 
âm trong một hình thái, thí dụ der 
Mannldie  Manner: (= người đàn 
ông/nhứng người đàn ông) trong tiếng 
Đức; umlau; hiện tượng biến âm sắc. 
Cf DIAERESIS. 


um.pif€  /Ampaieứ)/ ñ (a) (trong 
quần vợt, cricket, v.v) người được chỉ 
định để giữ cho các luật lệ được tuân 
theo và giải quyết các vụ tranh chấp; 
trọng tài, BASEBALL, CRICKET, 
TENNIS. Œ®) người được chọn để phân 
xử giứa hai bên bất đồng ý kiến với 
nhau. Cf REFEREE. 

P um.pire về (Il Tn] làm trọng tài, 
làm người phân xử: wmpire a maích, 
compectition, dispute: làm trọng tài một 
trận đấu, một cuộc thí làm người 
phân xử một vụ tranh chấp. 


ump.teen /Amptin/ pron, - det 

(nữm) nhiều quá không đếm xuế,; 
nhiều; vô số: Ump(een dƒ them lej: Rất 
nhiều người trong số họ đã ra về. o 
have tưnpteen reasons ƒ@r being lưc: Có 
vô số lý do để đến muộn 
ump.teenth /'Ampti:nÐ/ pron, det: For 
the wmpteenth time, Ì tell you Ï don Y know!: 
Không biết lần thứ bao nhiêu tôi bảo 
anh là tôi không biết! 


"UN /on/ pron (mfn7) như ?one”: Thaf?s 
a good lun!: Hay đấy! thí dụ một bức 
ảnh, một câu nói đùa, một cái cớ. o 
He wert fishing and cangÌit a bịg lun: Nó 
đi câu vớ được một con to tướng. 


un- px£/ 1 (ghép với các (, pé và đ@) 
không: uaable: không có khả năng. ö 
unconsciously: một cách không có ý 
thức. o unruth: không đúng sự thật. 
2 (a) (ghép với đe tạo nên đc) ngược 
lại hoặc đối lập lại: uniock: mở khóa. 
o wunuio: tháo. (b) (ghép với dt tạo nên 
đct) loại bỏ hoặc tước đoạt: wuneœth: 
đào lên. o nmmask: lỘC mặt nạ. © 
unhorse: làm cho ngã ngựa. 


CÁCH DÙNG: So sánh các tiền tố 
phú định non-, un-, đis- và a-. 1 Non 
và un là những tiền tố được thêm 
vào tự do nhất. Non- được dùng với 
đổ, té và pt và chỉ tình trạng thiếu 
một cái gì: a non-drinker. một người 
không uống rượu. o a non-stick pan: 
một cái xoong không có cán. o speaking 
non-stop: nói không ngừng. Ùn- được 
thêm vào các ¿é và chỉ tính chất 
ngược lại với £é£ đó: unexpecfted: = bất 


UN 


ngờ.  o unwise: = đại dột. So sánh 
non-British: (không phải thuộc quốc 
tịcỉđ Anh) và z-Briish: (không trung 
thành với nước Anh). 2 In- được dùng 
ít hơn tun-, cũng để tạo nên những 
từ đối lập. Có nhiều cách viết khác 
nhau: il- trước Ì (iog1caÙ; im- trước 
b, ra p (mbaiance, Hnmaterial Im- 
possible) và ir- trước r (ữresponsibie). 
3 Dis- cúng được dùng với đgý, £¿ và 
đ( để tạo nên những từ đối lập: disbke: 
không thích. o disobediem: không vâng 
lời. o distrust: không tín cậy. 4 A- chủ 
yếu dùng trong các từ chính thức 
hoặc kỹ thuật để chỉ 'thiếu hoặc 
'không có”: œmnorphous: vô định hình. 
o0 qwữchy: vô chính phủ. (tình trạng 
không có luật lệ). 5 không thể nói 
trước được un- in- hoặc dis được dùng 
với từ nào và cân phải ghỉ nhớ và 
học dạng thức đúng. 

UỦN /ju: sen/ ab¿r United Nations 
_ tiên hiệp quốc: (he UN Secretary General: 
Tổng thư ký Liên hiệp quốc. 


un.abashed  /AnabeÍt/ adj (n! or 
Joc) không xấu hổ, lúng túng hoặc sợ 
hải, nhất là khi có lý do để mà xấu 
hổ, lúng túng hoặc sợ hải, không nao 
núng không bối rối: Tửm appeared 
unabdasiiedl by dÍ[ the media dđ{cmtion: Mặc 
cho sự chú ý của tất cả các cơ quan 
truyền thông. Tim tỏ ra không nao 
núng. 

un.abated  /Ansbeitid/ ađjÿ [|usu 
pred] (về một cơn bão, một cuộc cãi 
nhau, một cuộc khúng hoảng, v.v.) 
vẫn mạnh mẽ, dưử dội, nghiêm trọng, 
v.v. như trước; không giảm sút: The 
gales comtimued unabdted: Gió mạnh vẫn 
tiếp tục thối không hề giảm sút. o 
Out en(lusiastm remdinecd nnabúœfed: Nhiệt 
tình của chúng tôi không suy giảm. 


un.able /Ansibl/ 2đ [pred] ~ to 
do sth (esp f#mn/) không có năng lực, 
cơ hội hoặc quyền hành để làm một 
cái gì, không thể: Sbe ¿s wnaBle to waik: 
Bà ta không thể đi bộ được. o Ï tried 
to coract hừm bìứ was dnabÌe to: Tôi đã 
cố gắng tiếp xúc với ông ta nhưng 
không được. | 


un.abridged  /Anabridzd/ zđd/ (về 
một cuốn tiểu thuyết, vở kịch, bài 
điển văn, v.v.) được xuất bản, trình 
diễn, v.v, không bị cắt ngắn, rút ngắn; 
nguyên vẹn; đầy đủ: uuubridgcd cdi- 
tionslwersions dỆ "War and Peuce°: những 
lần xuất bân/bân dịch 'Chiến tranh 
và Hòa bình' đầy đủ. 


un.ac.ceptable  /Anak'septebl/ adÿ 
không thể chấp nhận, tán thành hoặc 
tha thứ: unacceptuhle terrns, supgesiions, 
đœwwmern(s, sohdions: những điều khoản, 
gợi ý, lý lẽ. giải pháp không thể chấp 
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nhận được. o Imprisonmen( wihout trial 
is todlly unacceptabie in a democracy: Việc 
bộ tù không xét xử là hoàn toàn 
không thể chấp nhận được trong một 
chế độ dân chủ. 

> un.ac.ceptably /-bli/ adv: unacceptably 
lơ sianddrds: những tiêu chuẩn thấp 
không thể chấp nhận được. 


un.ac.com.pan.iled /AnekAmp- 
onid/ ađƒ Ì (mi) không có người cùng 
đi, không có ai hộ tống: Chỉlkiren 
unacconparel by an (duW vi nọ( be 
œimiled: Trẻ em không có người lớn 
đi kèm sẽ không được vào. o unac- 
cœnpanied luepaeelbageage: hành lý không 
kèm theo người. 2 (nhạc) trình diễn 
không có nhạc đệm: sửng utaccompanied: 
hát không có nhạc đệm. 


un.ac.count.able  /Ans'kaontebl/ 
ad? 1 không thể giải thích được; kỳ 
quặc; khó : d7! HHaccoun(able Ỉncredse 
in có deaths: một sự gia tăng không 
thế giải thích được về số trẻ sơ sinh 
chết. o For sơmne unaccounfable redson, 
the leder never (œricd: Vì một lý do 
khó hiểu nào đó, bức thư đã không 
bao giờ tới nơi 3 ~ (to sb/ath) (fữm)) 
không chịu trách nhiệm về nhứng 
hành động của mình, v.v. 

Ð> un.ac.count.ably /-obli/ adv không 
thể giải thích được: unaccoutably abserứ 
rơm the meetine: vắng mặt ở cuộc họp 
mà không thể giải thích được. 


un1.aC.COun.fled  /Ana'koontid/ ađ7 
[pred] ~ for (a) không bao gồm trong 
một bản thanh toán, bản kiếm điểm, 
v.v, thiếu: One passenger is sfil: unac- 
cauned fœ: Vẫn còn thiếu một hành 
khách. (b) không được giải thích: H¿s 
disappeqdnce Ìs unaccoumed ƒœ: Sự mất 
tích của anh ta không được giải thích. 


un.ac.cus.tomed /Ana'kAstemd/ 
aä—ÿ Ì ~ to sth không có thói quen 
làm cái gì, không quen: Unaccustaned 
ds Ï (ưu to pưbữc spedking...: ÍJ“hông quen 
nói trước công chúng như tôi.. 32 
không đặc trưng hoặc không bình 
thường, bất thường: hị¿s undccustœned 
sience: sự im lạng bất bình thường 
của ông ta. o the unaccustomed luawy 
dƒ. cheqp [œwcign truel: sự sang trọng 
khác thường của việc đi du lịch rẻ 
tiền ra nước ngoài. 


un.ac.know.ledged /,Anek'np- 

lidzd/ ađäÿ không được hoàn toần thừa 
nhận hoặc đánh giá đúng mức: an 
unacknowledeed master oƒ hs crdji: một 
bậc thầy không được đánh giá đúng 
mức trong nghề của ông ta. o Her 
contrbution to the reseœch wení kưyely 
unacknowledeed. Sự đóng góp của bà 
ta vào công cuộc nghiên cứu đã không 
được thừa nhận rộng rãi. 


tun.an.im.ous 


un.an.nounced 


un.an.nounced 


un.adop.ted /Ana'doptid/ ad/ (Br#) 
(về một con đường) không được chính 
quyền sở tại trông nom bảo dưỡng. 


un.adul.ter.ated  /Ana'dAltereitid/ 
ađ7 1 (nhất là về thức ăn) không pha 
trộn với các chất khác; thuân khiết; 
không pha trộn. 2 [usu attrib] (nr#n)) 
hoàn toàn hoặc trọn vẹn: (aiing pưre 
duruiuHerdedll nonsense: nói những lời 
hoàn toàn vô lý. o unadulferuted bÌss: 
hạnh phúc trọn vẹn. 


un.affected /Anaffektid/ aäj 1 ~ 
(by sth) không bị thay đổi hoặc bị 
ánh hưởng (bởi cái gì): rights unafƒected 
by the new lœws: các quyền không bị 
ảnh hưởng bởi các đạo luật mới. ö 
The chilren seem una[Jecled emo(ionadlly 
by their parerts” dwœce: Lũ trẻ hình 
như không bị ảnh hưởng về mặt từnh 
cảm bởi việc ly dị của bố mẹ chúng. 
2 không giả tạo; chân thật: weicœme 
sb wÈh wndfJected pieasre: đón mừng ai 
với một niềm vui thích chân thật. 


un.al.loyed  /Analsid/ adj (?m) 
không pha trộn thí dụ với những tình 
cảm tiêu cực, thuân khiết; nguyên 
chất: unalloyed joy, erdluusiasrn, evcitement, 
eíc: niềm vui nhiệt tình, sự xúc động, 
v.v. thuần khiết. 


un-American /Anamerikon/ ađ7 1 
chống lại cái gì được cho là phong 
tục hoặc giá trị bình thường của Mỹ, 
không Mỹ, xa lạ với phong tục Mỹ: 
Siứe confrol Íš đ very HH-Ámt€FÍCdH HoÉÌOH: 
Sự kiểm soát của NhÀ nước là một 
khái niệm rất xa lạ với Mỹ. 2 chống 
lại các quyên lợi chính trị của Hoa 
kỳ: ưn-American activiies: những hoạt 
động chống Mỹ, thí dụ do thám. 


8u: nenimas/ adÿ (a) 
~ (in sth) tất cả đều đồng ý về một 
quyết định hoặc ý kiến; nhất trí: The 
Willqpers de wnanUmnows ¡n the opposlion 
to the bưuilling of a bypass: Dân làng 
nhất trí chống hại việc xây dựng một 
đường vòng. (b) (về một quyết định, 
một ý kiến, v.v) do mọi người tán 
thành hoặc bảo vệ; nhất trí He was 
elected by a unanimous vo(e: Ông ta đã 
được nhất trí bầu ra. o The proposadl 
was accepfed with unanimous qpprœal. Đồ 
nghị đó đã được nhất trí chấp nhận. 
> un.animiity /ju:nenimeti/ ñn [U] 
sự đồng ý hoặc thống nhất hoàn toàn; 
sự nhất trí 

un.an.im.ousÌy ad. 


' /Ane'noonst/ ađ@# 
không báo hoặc thông tri trước, bất 
nGỪ. muke Hnannounccd safe(y checẰks on 
equipmem: tiến hành những cuộc kiểm 
tra không báo trước về an toàn của 
thiết bị. o He œrrived unannounced: Ông 
ta đến bất ngờ không báo trước. 


un.an.swer.able 


un.an.swer.able /An'q:nserabl; 
ŠS ,An'n/ ađÿ không thể trả lời hoặc 
bác bỏ được bằng một lý lẽ đúng đắn 
ngược lại; không cãi được; không thể 
bác được: Hs caseldcfence is tnaiswerubfe: 
Vụ kiện của anh taSự biện hộ cho 
anh ta là không thể bào chữa được. 


un.ap.proach.able /,Ane 'pr- 
eot[ebl/ ađƒ (về người) khó nói chuyện 
(vì quá cứng nhắc, quá câu nệ, v.v.); 


un.armed  /An'o:md/ ađÿ (a) không 
có vũ khí; tay không: Hrtain ¡s proud 
6ƒ is unarmed polce fœce: Nước Anh 
tự hào về lực lượng cảnh sát không 
mang vũ khí của mình. o He walked 
irdo the camp undưmed: Ông ta bước vào 


trại tay không. (bì không sử dụng. 


vú khí; tay không: soửers trained in 
undư+aed combaf: các bùnh sĩ được huấn 
luyện chiến đấu tay không. 


un.ashamed_ /,Ana'ƒeimd/ ađ7 không 
cảm thấy hoặc không tỏ ra có lỗi 
hoặc bối rối; không hổ thẹn; không 
ngượng, vô lim sỉ: They kissed cách 
dler with unashiemed deligilt: Họ hôn 
nhau một cách thích thú không biết 
ngượng. P. un.ashamedly /,Ane 'Jeimid- 
l/ adv: unashmcdiy pursuing her ơwn 
imerests: theo đuổi các quyền lợi riêng 
tữ của mình một cách vô lim sỈ 


un.asked  /¿An'o:skt; ŠS ,An'œskt/ 
ađ; không được hỏi đến hoặc được 
tỜi: The mecting cndcd and the dll-im- 
portaní question remadinedl unasked: Cuộc 
họp kết thúc và câu hỏi tối quan 
trọng vẫn chưa được nêu ra. o She 
came ío the pưưfy dqnaskcd: Cô ta không 
được mời vẫn cứ đến dự liên hoan. 
[ unasked for không được yêu câu 
hoặc đề nghị; tự nguyện: [attrib] ưw- 
asked-foœ coniributions to the fund: những 
sự đồng góp tự nguyện vào quỹ: 
un.as.sail.able  //Ana'seilabl/ ađÿ (a) 
không thể bị tấn công hoặc chiếm 
lĩnh: an wnassailauble sironphobl, fortress, 
đc: một đồn lũy, pháo đài, v.v, không 
thể đánh chiếm được. o Liverpool hawe 
(buil tp) an nassailuble lead d£ the top 
dƒ the First Division: Đội Liverpool đã 
(tạo ra) một vị trí dẫn đầu Bảng A 
bất khả xâm phạm. (b) (g) không 
thể nghỉ ngờ hoặc bác bỏ: Her posi- 
tonlargwmemc ¡is unassalable: Lập 
trường 1ý lề của bà ta là không thê 
bác bỏ được. 


un.as.sum.ing /Anssjuimin;, 5S 
,Ane su:-/ ađÿ không lôi kéo sự chú ý 
vào bản thân mình hoặc nhứng ưu 
điểm, công lao hoặc cấp bậc của mình; 
khiêm tốn: da gemile, quiet and unassuming 
manner: một phong cách dịu dàng, kín 
đáo và khiêm tốn. Ì~ un.as.gum.ingÌy 


1853 


adv. 


un.attached  /Anatztjt aä& 1 
không gắn bó với hoặc không thuộc 
một tổ chức, nhóm, v.v, nào: peopk 
unddlached to any political: organirdtion: 
những người không thuộc một tổ chức 
chính trị nào. 2 không có vợ (hoặc 
chồng) hoặc chưa đính hôn với ai; 
không có bạn tình thường xuyên. 


un.at.ten.ded  /Anetendid/ ađdÿ 1 
người chủ không có mặt; không có 
người đi theo; vô chủ: unefended 
vehicles, suifcases, eíC cddsing suspicion: 
những xe cộ. va-l, v.v vô chủ gây ra 
nghỉ ngờ 2 ~ (to) không được giám 
sát hay chăm sóc hoặc chú ý; bỏ mặc: 
lcqve the shop-counter, telephone, eÍC Hnaf- 
tended: bỏ rrặc quầy hàng, điện thoại, 
v.V. O They lefI the baby œ home undf(ended 
all eening: Họ bỏ mặc đứa bé ở nhà 
suốt cả buổi tối. o oid cœrespondence 
stil unatended to: thư từ cũ vẫn chưa 


được ngó ngàng gì đến. 


un.avail.ing  /Ansveilin/ ad/ không 

có tác dụng hoặc không thành công; 
vô ích: wnavailing e[fortsidempífs to síop 
smokine: những cố gắng vô ích để bỏ 
thuốc lá. o All œr protesfs were unavailing: 
Tất cả những sự phản kháng của 
chúng tôi đều vô hiệu quả. 


un.avoid.able  /Anawsidebl/ ađÿ 
không thể tránh được: wnavoidable 
duies: những bên phận không thể 
tránh né được. P. un.avoid.ably /-ebl/ 
adv. tunavoidably absemldelayed: vắng 
màặt/bị hoãn lạ không thể tránh được. 


Uun.aware  /Anoweo(r)/ ađ3j [pred] 
~ (of sth/that..) không biết hoặc 
không có ý thức về cái gì: be sociadlly, 
politically, etc unaware: không có ý thức 
về xã hội chính trị v.v. o He was 
tunaw(0e oỆ my presencelthaœ Ï was preserd: 
Nó không biết là tôi có mặt. o (fn]) 
Ï ơn not unawdŒức oƒ the problem. Tôi 
không biết vấn đề đó. 

> un.awares /-weoz/ adv 1 bất chợt; 
bất ngờ, thình lình: Swe cœme upon hìm 
Hnawdfes as he was searching hẹr room: 
Cô ta bất ngờ gặp anh ta trong khí 
anh đang đi từn phòng của cô. 3 
không biết, không có ý thức; vô ý; 
sơ xuất; lỞ: ï musí have dropped my keys 
unawares: ChẮc là tôi đã vô ý đánh 
rdú mÃt chùm chùa khóa. 3 (idm) 
catch/take sb una'wares làm ai ngạc 
nhiên hoặc giật mình: Yow cưuphf ws 
unawdres by coming so eœly: Các anh 
đến sớm thế làm chúng tôi ngạc nhiên. 


un.bal.ance /Anbaelans/ v {I, Thn] 
làm (ai/cái gì) mất thăng bằng; làm 
rối, loạn tâm trí Her death had an 
unbdkincing efJec( on Joe: Cái chết của 
cô ta đã gây mất thăng bằng đối với 


un.be.com.ing 


un.be.lief 


doe. o Qwver-productiion ¡is seriously tn- 
balancing the EEC economy: Sản xuất 
thừa làm cho kính tế của Cộng đồng 
châu Âu mất cân đối nghiêm trọng. 
> un.balLanced adÿ Ì {esp pred] (vê 
người, về đầu óc anh ta, v.v.) không 
lành mạnh, không bình thường hoặc 
lập dị, điên; mất trí: memially unbalanced: 
tâm trí không bùnh thường. o He shơ 
her while temporurily unbalanced. Nó đã 
bắn bà ta khi lên cơn loạn trí. 2 [esp 
attrib] (về ý kiến, v.v.) nhấn quá 
mạnh hoặc quá ít vào một ý nào đó, 
v.v. lệch; không cân xứng: (he un- 
balanced reporting oƒ the popular tabinds: 
sự tường thuật lệch lạc của các tờ 
báo lá cải. 


un.bar /Anbo:(r)/ v (-rr-) [Tn] nhấc 


then (cửa, cổng, v.v.) để cho người 
ta vào, mởỞ: (fg) unbhar the way to a 
nuclear.free worki: mở đường tới một 
thế giới không có vũ khí hạt nhân. 


un.bear.able /An'beerebl/ a4 không 


thể dung thứ hoặc chịu đựng được: 
l find hỉs rudeness unbearable: Tôi thấy 
thái độ thô lỗ của nó không thể chịu 
nỗi PP un.bearabÌly /-obli/ adv: „n- 
bearably hot, painjful, selffsh: nóng, đau, 
ích kỷ không thể chịu nỗi. 


un.beat.able /,Anbi:tebl/ ađ/ không 


thể đánh bại hoặc vượt qua được; vô 
địch: The Hrưzilian team ¡is regarded qs 
unbeatable. Đội Braxim được coi như 
là không thể thắng nổi. o unbeatable 
prices, discoumts, d[Jers, etc: giá, giảm 
giá chào hàng, v.v. không ai có thể 
vượt qua được. o unheafable vdlue: giá 
trị vô địch. 


un.beaten  /Anlbi:tn/ ad7 không hề 


bị thua, bị đánh bại hoặc vượt qua: 
an unbedten teœm: một đội chưa hề bại. 
O an wnbedfen record (or the híph juưng: 
một kỷ lục nhảy cao chưa bị phá. o 
His từme of 3 mì 2 sec remadins unÐcdfcn: 
Thành tích 3 phút 2 giây của anh ta 
vẫn chưa, bị vượt qua. 


/AnbikAmin/ adÿ7 
(8n!) 1 không thích hợp với người 
mặc; không hợp; không vừa: an un- 
becoming dress, style, colour: một chiếc 
áo, kiểu, màu sắc không hợp. 9 ~ 
(tofor sb) không thích hợp hoặc thích 
đáng; không phái lối; không ổn: conduct 
wunbecoming to an ofjTcer qnd a genileman: 
hành vỉ không thích hợp với một sĩ 
quan và một con người lịch sự. o Ù( 
wús thiougií( dnbecœming or young ladies 
(o smoke: Người ta cho rằng phụ nữ 
trẻ tuổi mà hút thuốc lá là không 
phải lối. 


un.be.lief  /Anbi'i:ÿ n [U] (Øni) sự 


thiếu niềm tin hoặc tình trạng không 
tin nhất là vào Chúa trời, tôn giáo. 


un.bend 

v.v, sự hoài nghỉ; sự không tín 
ngưỡng. Cf£ DISBELIEF (DIS- 
BELIEVE). 


P> tun.believable /AnbilH:vebl/ ad 
không thể tin được; làm kinh ngạc; 
khó tin; lạ lùng: un6clievable cxpemse, 
skill, lạck: chỉ tiêu, kỹ năng, vận may 
không thể tín được. Cf INCREDIBLE. 
un.be.Hiev.ably /-obÌli/ adv: unbelievahly 
hơ, chedp, siuqpid: nóng, rẻ, ngốc một 
cách lạ lùng. 

un.be.liever ? người không tin nhất 
là ở Chúa trời, tôn giáo, v.v; ngưƯỜi 
vô tín ngướng. 

un.be.liev.ing adÿ không tin; hoài nghỉ: 
She siared œ me with unbelievine eyes: Cô 
ta trân trân nhìn tôi bằng con mắt 
hoài nghí Cf INCREDULOUS.. 


un.bend  /An'bend/ v (pí, pp unbent 
/An bent/) 1 [T, Tn] (làm cho cái gì/ai) 
thay đổi từ một thế cong; vuốt thắng; 
kéo thẳng, nới ra. 2 [I] (1g) trở nên 
thoải mái, bớt căng thẳng và không 
câu nệ trong ứng xử; xuề xòa: Afœ 
prơƒftssors anbend owtstdle tÌie lectute thhedfre: 
Phần lớn các giáo sư trở nên thoải 
mái hơn khi ở bên ngoài giìng đường. 
> un,bending adÿ (esp derog) không 
chịu thay đổi yêu cầu, quyết định; 
v.v. của mình; không lay chuyến; cứng 
rấn, kiên quyết: (he gơverrunert?$ tn- 
bendine œfttude towerds the strikers: thái 
độ cứng rắn của chính phủ đối với 
những người bãi công. 
un.bid.den /Aanbidn/ adv (2n) 1 
không yêu câu hoặc mời hay được 
lệnh; không ai bảo; tự ý: walk ¿n, he{p 
unbidden: không được mời cứ bước 
vào, giúp đỡ. 3 (ñg) tự nguyện hoặc 
tự động: memories, Ùmdpes, nữưnes, efc 
coming unbidden to one% mìnd: những 
hồi ức, hình ảnh, tên tuổi v.v. tự 
nhiên hiện ra trong đầu. 


un.biush.ing /AnblAjin/ a4 (8n) 
vô liêm sỉ, trơ trến: øn wunbiushing 
ddmission of guiữ. một sự thừa nhận 
tội lỗi trơ trên. Pˆ. un.blush.ingly adv. 


un.bOrn /Anba:n/ 2đ lesp attrib] 
chưa sinh ra; thuộc tương lai: unborn 
children, calbes: những đứa trẻ, những 
con bê chưa sinh. o generdfions as yef 
unbœn: những thế hệ còn chưa sinh 
ra. | 


un.boun.ded  /Anbaondid/ adđ/ 
không giới hạn; không bờ bến; vÓ 
tận; vớ đỘ: urbournudied qmbilion, cưriosify, 


kuaươy: tham vọng sự tò mò, sự xa 
hoa vô độ. 
un.bowed /Anhbaod/ ađƒ không bị 


khuất phục hoặc chỉnh phục; không 
cúi đầu; bất khuất: He remains bloody 
bu unbowed: Nó (thà) để máu nhưng 
không khuất phục. 
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un.break.able /Anbreikabl ađ 
không thể bẻ gãy, phá vỡ được: ưm- 
bredkable pÏastics, toys: những chất dẻo, 
đồ chơi không thể gẫy được. o (fg) 
the uHhreakable spiri dƒ the resislamace: 
tính thần kháng cự “HÒA lệ có thể 
phá vỡ được. 


un.bridled  /Anraidid/ adj [esp at- 
trib] không bị kiếm soát hoặc ngăn 
chặn, buông thả; không kiềm chế: 
unbridled passion, enthusiasm, jeal0usy, eíc: 
niềm say mê, lòng nhiệt tình, sự ghen 
tuông v.v. không kiềm chế được. o 
(dated) speak with an unbridled tongue: 
nói năng buông tuồng, tức là một 
cách giận đứ, hỗn láo hoặc hớ hênh, 
không thận trọng. Cf BRIDLE 2. 


un.broken /Anbraoken ađjÿ 1 
không bị gián đoan hoặc quấy rối; 
lên tục một mạch; không bị phá 
vỠ: (en hodrs dƒ unbroken sieep: ngủ liền 
một mạch mười tiếng đồng hồ. o the 
unbroken silence dý the woods: sự ứn làng 
miên man của rừng. 2 (về kỷ lục 
trong thể thao, v.v.) không bị phá 
hoặc vượt qua. 3 (về ngựa) chưa được 
thuần hóa hoặc khuất phục; bất kham. 


un.buckKle /,Anbakl/ v[Tn] nới lỏng 
hoặc mở khóa (thắt lưng, v.v). 


un.bur.den /(AnbadwW/ v  ƒ[Thn, 
Tn.prÌ ~ oneselfíath (of sth) (to sb) 
(ñnl fg) làm nhẹ bớt nỗi lo lắng, 
buồn phiền, v.v, thí dụ bằng cách nói 
với một người bạn về nhứng chuyện 
rắc rối của mình, bày tổ nỗi lòng; 
bộc lộ tâm tư, cất gánh nặng: un6urden 
one's hedưf, conscience, cíc: bộc lộ tâm 
tình, nỗi bàn khoăn, v.v. o unbunden 
oneself oƒ a secret: tự bộc lộ một bí 
mật. 
un.busi.ness.like  /Anbiznislaik/ 
ad/ không có hệ thống hoặc không 
biết cách làm ăn; luộm thuộm: un- 
businesslike methods, transactiorts, đlitudes: 
những phương pháp, giao dịch, thái 
độ làm ăn luộm thuộm. o l† is un- 
businesslike to qrrive lếc [oœw' meetings: Đến 
họp muộn là không biết cách làm ăn. 
un.button /AnbaAtn/ v [Tn] cởi 
khuy (áo, v.v.). 

P> unbut.toned ađ (ø) (cảm . thấy) 
không câu nệ; thoái mái: her unbuffoned 
sáye oƒ managemen(: phong cách. quân 
lý thoải mái của bà ta. | 
uncalied-for 
không biện bạch được; không cần 
thiết: wncalled-.for imperfinence: sự xẤc 
láo không bào chữa được. o' Your 
commmenís were que uncalled.fœ: Những 
lời giải thích của anh hoàn toàn Nguy 
cần thiết. 


un.canny /An'kani/ ad (-ke, -iest) 
(a) không tự nhiên, kỳ lạ: The si¿nce 


/Ankaild 6:(/ ađä _ 


un.cer.tain 


was uncanny: Sự in lạng thật là kỳ 
hạ. o I had an uncanny ƒeeling doƒ. being 
wœched: Tôi có cảm giác kỳ lạ là bị 
(heo đõi. (b) vượt quá cái bình thường 
hoặc được chờ đợi; phi thường, lạ kỳ: 
an tncanny coincidence, resemblance, éíc: 
một sự (tùng hợp. giống nhau, v.v, 
kỳ lạ P. un.cannily /-Ì/ sdv: an 
tuucannily accurdte prediction: một sự tiên 
đoán chính xác lạ kỳ. 

uncared-for /Ankeesd foS:(r/ adđ7 
không được chăm nom; bị xao lãng; 
bỏ bơ vơ: .uncared-foœ chiliren, gardens, 
pets: những đứa trẻ, vườn, con vật 
cảnh không ai chăm sóc. 


un.ceas.ingQ /,Ansi:sin/ ađ/ Hên tục; 
không ngừng: unceasing c[forés, pro(ests, 
campdigns: những cố gắng, phản kháng, 
cuộc vận động liên tục o nursing him 
wìth unceasinp devodion: trông nom nó 
với một sự tận tụy không ngừng. 
un.ceasingly adv. 


un.ce.re.mo.nÏ.ous /,An,seri 'm- 
eonies/ ađƒ Ì (a) không có nghi thức 
hoặc sự trịnh trọng thích đáng, không 
hiểu cách; không câu nệ nghỉ thức; 
không khách sáo: The divorce way an 
uncerernonious qlfr: Cuộc ly hôn của 
họ là một việc không câu nệ nghỉ 
thức. (b) không nghỉ thức; không trịnh 
trọng. Tĩe dinner was a relaved, un- 
cerermonious occasion: Bữa ăn tối là một 
dịp thoải ruái không khách khí. 2 
không lịch sự hoặc lễ phép; lấc cấc 
một cách thô lỗ: h¿y wnceremonious 
depdtưfe, divrHissdlL removdl cíc: sự ra 
đi sa thải cách chức, v.v, thô bạo 
của hắn. ` un.ce.re.mo.niousÌly sdv 
(derog) lÏ was escoœted unceremoniously 
to the dooœ: tôi bị đi kèm ra cửa một 
cách thô bạo. 


un.cer.tain /An'sa:tn/ ađ7 1 (a) [usu 
pred] ~ (about/of sth) không biết một 
cách dứt khoát, không chÁc chấn; 
không biết rố ràng: 6e/eel uncertain 
(about) whœ to do: câm thấy/không biết 
chắc chắn (về việc) phải làm gì o 
uncertain abou(Íoƒ one 5 lepdl riph(s: không 
biết rõ về các quyền hợp pháp của 
mình. (b) không được biết dứt khoát: 
The ou(cœne is still uncerdin: liết quả 
còn không chắc chắn. 2 không thể 
đựa vào được; không thể tin cậy được; 
không đáng tỉn: His dừm ¡is unccrtain: 

Mục đích của nó là không đáng (in. 
3 dễ thay đổi; có thể thay đổi: uncertain 
weatter: thời tiết chập chờn. o a man 
9ƒ uncertadin temper: một người tính khí 
thất thường. 4 ngập ngừng hoặc ướm 
thử: am uncerfain voice, smile: một giọng 
nói, nụ cười ngập ngừng. o the baby? 
first uncertain steps: những bước đi chập 
chững đầu tiên của đứa bé. B5 (iảm) 
in no un,coertain 'terms rõ ràng và 


un.char.it.able 


mạnh mẽ, cả quyết: ï toửi hỉìm wiu£ Ï 
thouglt oƒ hìm ín no ancertain terms!: Tôi 
đã nói rõ ràng, cả quyết cho nó biết 
tôi nghĩ gì về nó. 

> un.cer.tainÌy adv ngập ngừng: spedÄ, 
wdit uncertadinly: nói, đợi ngập ngừng. 
un.cer.tainty /An 'sa:tnti/ n (a) [U] tình 
trạng không biết chắc, không rõ: 7e 
uncertatimy ¡ý HHbeorubie!l. Tình trạng 
không rõ ràng thật là không chịu 
nổi! (b) [C esp piị đều không chắc 
chắn: (he wncertdirmties oƒ le on the dole: 
những sự bấp bênh của cuộc sống 
nhờ vào trợ cấp, tức là thất nghiệp. 


un.char.it.able /Ant[aritebl/ ad/ 
hà khắc hoặc khắc nghiệt, nhất là 
trong việc nhận xét (hành vỉ của) 
người khác, khít khe: wucheriabile 
remurks, thoughts, eíc: những nhận xét, 
ý nghĩ v.v, khắc nghiệt. o Ì don and 
to be unchoarttabie, bu( she'S no da terribly 
good cook: tôi không muốn tỏ ra khe 
khát nhưng bà ta quả thật không 
phải là một đầu bếp giỏi ghê gớm gì. 
> un.char.it.ably /-obli/ adv. 


un.charted  /AntÍo:tid/ ađÿ 1 không 
ghỉ trên một bản đồ hoặc biểu đồ: 
an anchưưted island: một hòn đảo không 
ghỉ trên bản đô. 2 chưa được thăm 
dò hoặc vẽ bản đồ: œn wunchưtfed ca, 
zone, eíc: ruột khu vực, vùng, v.v, chưa 
được thầm dò. o (g) the unchared 
depths dƒ human emo(ions: những chiều 
sâu chưa được thăm dò của cảm xúc 
con người. o Qkư rescarch ¡is sailing trưo 
uncharted wdfcrsiseas: Công cuộc nghiên 
cứu của chúng ta đi vào những vùng 
nước/biển chưa hề được thăm dò, tức 
là chưa được nghiên cứu trước đây. 


un.checked /Antjekt/ ađ7 (dezog) 
không bị cưỡng lại hoặc kiềm chế; 
không bị ngăn cản: (he enemy*% uwn- 
checked qadvance: cuộc tiến quân của 
quân địch không bị ngăn chặn. o0 
rưumowrs spreadinp uncheckcd: những tin 
đồn lan đi không bị ngăn cân. o The 
se 0ƒ credif coniinuesiprows unchecked: 
Việc sử dụng tín dụng tiếp tụctăng 
lên không bị kừùn hăm. 


un.chris.tian  /An'kristlen/ adÿ trái 
với giáo lý hoặc nguyên tác của Cơ 
đốc giáo, không nhân đức: unchristian 
behuwtdwr: hành vi không nhân đức. o 
an unchristian atttude: một thái độ trái 
với giáo lý Cơ đốc. 

un.CiVỈÌ /Ansiv/ ađ4ÿ bất lịch sự; 
thô lỗ: be mwucivil to the neighbours: bất 
lịch sự với hàng xóm. o Ï! was uncivil 
dƒ yơu to say thơí: Anh nói thế là không 
lịch sự. Cf INCIVILITY 1. 


uncÌle /Ankl/ n 1 (a) anh hoặc em 
của bố hoặc của: mẹ; chồng của dđì, 
cô, thím, mợ, bác gái, bác; chú; cậu: 
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my uncle Jừn: bác Jim tôi. (bì người 
mà anh, em trai hoặc chị em gái có 
một đứa con; bác; chú; cậu: Nơw you re 
an uncle: Bây giờ anh là một ông bác 
rồi đấy. 2 (infữ?ni) (do trẻ con dùng, 
nhất là đứng trước tên) người bạn 
nam giới lớn tuổi không có quan hệ 
họ hàng, nhất là bạn của bố mẹ; bác; 
chú. 3 (idm) bob's your uncle “>BOBỸ. 
talk Hke a Dutch uncle “3> TALK. 
[1 ,Uncle 'Sam (/n#mz) (dân tộc hoặc 
chính phủ của) Hoa kỳ; Chú Xam: 
figiting for Uncle Sam: chiến đấu cho 
chú Xam. 

.Uncle "Tom (US infữn! derog) người 
da đen gắn bó với người da trắng và 
hăng hái làm hài lòng họ; chú Tôm. 


un.clean /An'kli:n/ adÿƒ (a) (về thức 


ăn) không thể ăn được; bị cấm vì - 


không trong sạch về mặt tỉnh thần; 
bẩn; bẩn thỉu. (b) không có sự trong 
sạch tỉnh thần; không trong trắng; Ô 
trọc: unclean minds, heqts, thouphfs: 
những đầu óc, trái tim, ý nghĩ ô trọc. 


un.COÏÏ /Ankail/ v [I, Tn] (làm cho 
cái gì/bản thân) đang cuộn lại thẳng 
ra, tháo ra, duối thẳng ra: The smake 
wncolled (iself): Con rắn duỗi thẳng 
(mình) ra. o nncoil electric flex, a hose- 
ppe: tháo một cuộn dây điện mồm, 
một cuộn ống tưới nước. 


un.col.oured (s un.col.ored) 
/An 'kAlad/ adj ~ (by sth) (4g) không 
bị ảnh hưởng hoặc tác động của cái 
gì, không tô vẽ thêm: an uncoloured 
description oƒ evems: Một sự mô tả sự 
kiện không tô vẽ. o His jwigememí was 
uncoloured by personal prejudice: Nhận 
định của ông không hề bị ảnh hưởng 
của thành kiến cá nhân. 


un.com.fort.able /An'kAmftebl; S 
-fert-/ ad 1 không thoải mái, bất tiện: 
uncomjortable chairs, shoes, rooms: những 
cái ghế, đôi giày, căn phòng bất tiện. 
Oo lie in an uncomfotable position: nằm 
trong một tư thế không thoải mái. 2 
cảm thấy hoặc gây ra lo lắng hoặc 
khó chịu; bực bội: Chưldiren make sơmne 
people feel uncœmfortable: Trẻ con làm 
một số người cảm thấy khó chịu. o 
The lelder wads an uncomœtable reminder 
dƒ my debts: Bức thư là một sự nhắc 
nhở gây lo lắng về các món nợ của 
tôi. - . : 

> un.com.fort.ably /-obli/ adv 1 không 
dễ chịu; không thoải mái: uncomjotably 
crưnped: bị chuột rút rất khó chịu. 3 
theo một cách gây lo lắng hoặc khó 
chịu: Tiie exdms are getting uncomortably 
cose: lWy thị đang tới gần, gây Ìo 
lắng. 


un.com.mit.ted  /Anka'mitid/ 2đ ~ 
(to sth/ab) không ràng buộc hoặc cam 


un.com.mon 


un.com.prom.ising 


un.con.cern 


un.con.cerned 


un.con.di.tioned 


un.con.di.tioned 


kết với (một chính sách, chiều hướng 
hành động, nhóm, v.v): Sœme workers 
remain uncommiled to the proơject. Một 
số công nhân không dính líu gì với 
đề án. o parties qppedling to uncommifted 
vders: các đảng phái kêu gọi các cử 
trí còn giữ thái độ không ngà về phe 
nào. Cf COMMITTED (COMMITT). 


/Ankpmen/ sđjÿj Ì 
không thông thường; bất thường; hiếm; 
ÍC CÓ: an uncormrmon sipÌ, occufrence, eÍc: 
một quang cảnh, việc xảy ra, v.v, hiếm 
thấy ok Hurricanes de HHco@mmon ín 
Engkumad: Bão là hiếm thấy ở Anh. 2 
(n]) rất gân, sát, thái quá; ký lạ; 
khác thường: There wds d1" H"nCcotmơn 
likeness between the two boys: CÓ một sự 
giống nhau lạ lùng giữa hai đứa trẻ. 
P un.com.monÌy adv (ml) phi thường, 
đặc biệt, đáng chú ý; một cách khác 
thường: uucommmonly imtelipem, síupid, 
dificul: thông rainh, ngu ngốc, khó 
khăn một cách khác thường. 


/An'kormpr- 
emaizin/ ad? không sẵn sàng thỏa 
hiệp; kiên quyết hoặc không nhân 
nhượng: 4 wuncompromising nepo(idfd, 
dftitude, posttion: một nhà thương lượng, 
thái độ, lập trường kiên quyết. o qftack 
the gœverrnrneHf*S HHCOmpromising síand on 
cÄlucafions cưfs: công kích lập trường 
không nhân nhượng của chính phủ 
về những khoản cắt giảm trong giáo 
dục. Pˆ un.com.prom.isingly adt. 


/Anken'san/ 0 [U] 
không có sự chăm lo hoặc quan tâm; 
sự vô tình; sự hờ hứng, sự lãnh 
đạm: She heard the news of hỉs death 
with qppdrent unconcern: Cô ta nghe tin 
ông ta chết với vẻ hờ hững. 


/Anken'sa:ind/ ađÿ 
1 ~ (with sth/œb) không cảm thấy 
hoặc không tỏ ra quan tâm; lãnh 
đạm, hờ hứng, vô tình: unconcerned 
wilt questions 0ƒ religion œ mordlity. không 
quan tâm đến các vấn đề tôn giáo 
hoặc đạo đức. 2 ~ (atby sth) không 
lo lắng; không bị quấy rây; vô tư lự: 
Most tourisfs were Hnconcerned œ the poor 
weather: Öa số các người du lịch không 
lo lắng gì về thời tiết xấu 
un.con.cernedly /Anken'sa:nidli/ adv. 


un.con.di.tional /Anken di[anl/ ađ/ 


không chịu ảnh hưởng của điều kiện; 
tuyệt đối; vô điều kiện: an unconditional 
surrender, refusal, o[[er: một sự đầu hàng, 
sự từ chối, đề nghị vô điều kiện. 
un.con.di.tion.ally /-ƒaneli/ adv. 


/,Anken di [nd/ 
ađj (nhất là vê một phản xạ) không 
do học mà có được; theo bản năng; 
vú điều kiện Cf CONDITIONED 
REFLEX (CONDITIONS 2). 


un.con.firmed 


un.con.firmed  /Ankonfs:imd/ 2đ 
(vê sự việc, v.v) tỏ ra là không đúng; 
không được xác nhận: wnaconftrmed 
reporfs, rưmowrs, eíc oỆ a coqp: những 
báo cáo, tin đồn, v.v, không được xác 
nhận về một cuộc đảo chính. 
un.con.scion.able  /An'konjanabl/ 
ad? [attrib] (ml or joc) không hợp lý 
hoặc quá đáng: You (ake an anconscionable 
từme geltting dressed!: Em mặc quần áo 
mất nhiều thì giờ một cách quá đáng. 
> tun,con.scion.ably /-abli/ adv: am un- 
conscionahly shy young mạn: rnộ(c thanh 
niên nhút nhát quá dáng. 
un.conS.CciOUS /Ankpnjas/ ad 1 
(a) bất tỉnh; không cảm thấy được; 
ngất đi: knock sb unconscis: đánh ai 
bất tỉnh. (b) ~ of sb/sth không biết; 
không có ý thức: 2e unconscious dỆ any 
change: không có ý thức về sự thay 
đổi. 2 làm hoặc nói, v.v, không có ý 
định hoặc có ý thức; không tự giác; 
vô tình: an unconsciœs siplứ: một sự 
coi thường vô tình. o  unconscious 
hươu, resenmem: sự hài hước, oán 
giận vô ý thức.. 
P the uncons.scious / (¿âmn) phân 
hoạt động tâm thần mà ta không biết 
nhưng có thể phát hiện và hiểu được 
bằng cách phân tích khéo léo các giấc 
mơ, cách ứng xử, v.v; tiềm thức. Cf 
SUBCONSCIOUS. 
un.con.sciousÌly adv., He unconsciously m- 
tttci hịs fher: Nó bắt chước bố nó 
tột cách không có ý thức. 
tun.cons.cious.ness ø (U] 1 sự bất tỉnh; 
sự không có ý thức; sự không có cảm 
XÚC: lqpse, HH, eíC ÌHÍO unCOHSCiOusness: 
rơi, v.v, vào tình trạng hôn mê. 2 
tình trạng không biết mình đang làm 
gì, nói gì, v.v; sự vô ý thức; sự không 
tự giác. 


un.con.sidered  /nken'sidad/ ađ/ 
'l (về lời nói, nhận xét, v.v) được nói 
hoặc làm mà không có sự cân nhắc 
hoặc suy nghi thích đáng, thiếu suy 
nghĩ. 2 bị coi thường, xem rẻ như 
thể là có ít giá trị hoặc không đáng 
gì li coi khinh. 
un.CO.Op.er.at.ÌV€  — /AnkeoDpar- 
etiv/ ađdÿ không vui lòng hợp tác với 
người khác, bất hợp tác: uncooperdfive 
Mifnesses, pafien(s, papils, eííc: những nhân 
chứng. bệnh nhân, học trò, v.v, “ông 
chịu hợp tác. 


un.couple /An'kapl/ v [Tn, Tnpr] 
~ sth (om sth) tháo, bỏ móc (toa 
xe lửa, v.v). 

un.couth /An'ku:0/ ađÿ (về người, 


bề ngoài, ứng xử, v.v) thô lố, vụng 
về hoặc bất lịch sự; cục cần. P 
un.couth.nese ø [U].” 


UN.COV€F /AnkAve(r)/ v [Tn] Ì bỏ 
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cái bọc hoặc lớp phủ ngoài của cái 
gì, mở; cởi; bỏ. 2 (g) làm cho người 
khác biết hoặc tiết lộ (cái gì); khám 
phá, phát hiện: Agems hae uncœered 
q pid qpains( the Presidem: Các nhân 
viên (an ninh) phát hiện một Âm mưu 
chống lại Tổng thống. 

un.Critical Ð /Ankriikl/ ad ~ (of 
sth/sb) (esp derog) không muốn hoặc 
không có khá năng phê bình; thiếu 
óc phê phán: an uncritical attiude, view, 
eíc: một thái độ, quan điểm, v.v, không 
thích hợp với nguyên tắc phê bình. 
O tncriticaÏ supporters oƒ the gowerntmen(: 
những người ủng hộ chính phủ triệt 
để, tức là không phê bình chính phủ. 
O The review ¡is uncrHical oƒ the violence 
in the fiừn: Tờ tạp chí đã không phê 
bình gì tính chất bạo lực trong bộ 
phim. P. un.critic.ally /-ikli/ adv. 
un.Crossed /An'krost; UŠS -'kra:st/ 
adj (Brit) (về raột tờ sóc) không gạch 
chéo. 


un.crowned /An'kraund/ adđÿ 1 (về 
một ông vua, v.v) chưa được tấn 
phong, chưa đăng quang; chưa làm lễ 
đội vương rmaiện. 2 (idm) the ,un- 
crowned 'king/queen (of sth) người 
được coi như nhiêu tài năng nhất 
hoặc thành đạt nhất trong một nhóm 
hoặc một lĩnh vực nào đó; vuajnứ 
hoàng không ngai: (he uncrownecd king 
oƒ chess playersichessithe chessboard: Ông 
vua không ngai của các người chơi 
cờ¿nôn cờ/bàn cờ. | 
UNCTAD /Anktzd/ 2bbz United Na- 
tons Conference on Trade and 
Development: Hội nghị Mậu dịch và 
Phát triển của Liên hiệp quốc... 


unc.tion  /Ankjn/ n [U] 1 hành-động 

xức dầu với tính cách một nghỉ thức 
tôn giáo, lễ xức đầu thánh. 2 (ni 
đerog) = ƯNCTUOUSNESS. 


unC.ÌU.OUS /Anktoas/ adj (derog) 
không thành thật hoặc ra sức tâng 
bốc một cách giá dối, nhất là theo 
một cách trơn tru; ngọt Xxớt: speak ¡in 
wnctuous (ones: nói với giọng ngọt xới. 
O tHữtCfuOus đsstances: những sự cam 
đoan ngọt xớt. ` tunc.tuoueÌy adv. 
unc.tu,ous.nesg (cũng unction) n [Ù]. 


un.CufÍ /Ankzl/ v [IL Tn]ị ~ 
(gth/oneselÐ (làm cho cái gì/ bản thân) 
thắng ra từ tư thế cuộn, quăn; duối 
thẳng, duối ra: The cœ uncured (iIse[f) 
sensuqsly: Con mèo duỗi thẳng mình 
một cách khoái trá. o She uncuried her 
leps from under her: Cô ta duỗi „sẻ 
hai chân ra. 


un.CUÍ. /AnkaAt/ ad? 1 (về một quyến 
sách) có các nếp gập bên ngoài của 
các trang chưa xén hoặc chưa rọc. 3 
(vê một cuốn sách, bệ phim, v.v) 


un.der 


không rút ngắn hoặc không kiểm 
duyệt: uncw versions, cdilions, showings: 
những bản tường thuật, lần xuất bản, 
buổi chiếu trọn vẹn, không cắt xén. 
3 (vê đá quý) chưa cắt gọt thành 
hình. 

un.daun.ted  /an'da:ntid/ 2đ [usu 
pred| (rhe¿) không nản lòng hoặc để 
cho bị hãm dọa; không sợ hải, ngoan 
cường; dũng cảm: He continued the clmb, 
undaumed by hìs fadl: Ông ta tiếp tục 
kéo, không hề sợ ngã. 


un.de.CelV@ /Andi'si:v/ v[Tn] (n?)) 

làm cho (ai) thoát khỏi một ảo tưởng 
hoặc một sự lừa gạt; giác ngộ; làm 
cho tỉnh ngộ: His behaviour soon tun- 
deceived her ds to hỉs true imertions: lành 
vi của nó chẳng bao lâu đã làm cho 
cô (a tỉnh. ngộ về những ý đồ thật 
sự của nó. 


un.de.cided /Andi'saidid/ ađÿ/ [pred] 
l1 không chắc chắn hoặc chưa được 
giải quyết, nhùng nhằng; chưa ngã 
ngũ: The issuelmafter remains Hhndecidcd: 
Vấn đà/chuyện đó vẫn chưa được giải 
quyết. o The (oufcome oƒ the) maích ¡š 
siill undecided: (NŠt quả của) trận đấu 
vẫn còn chưa ngã ngũ 2 ~ (about 
sth/@ab) chưa dứt khoát, chưa nhất 
quyết, lưỡng lự, do dự: mm sứ! un- 
decided (about) wÌho to vdc ƒœ: Tôi vẫn 
còn lưỡng lự về việc bầu cho ai. 


un.declared  /Andikleed/ ađÿ (về 
hàng hóa chịu thuế) không khai hoặc 
trình với nhân viên hải quan. 
un.demon.strat.Ve /¿Andi monstr- 
stiv/ ađ? không có thói quen bày tỏ 
nhứng xúc cảm mạnh mẽ; dè dạt; kín 
đáo; không thổ lộ. 


un.deni.able /Andinaiabl/  ađ4 
không thể tranh cãi hoặc phủ nhận 
được, dứt khoát là đúng không còn 
nghỉ ngờ gì nửa, không thể phủ nhận 
được; không thể bác được: w»deniable 
Wacds: những sự việc không thể chối 
cãi được. o gems oƒ undeniable worthjvalue: 
những viên ngọc có giá trị rõ ràng 
không còn nghí ngờ gì nữa. o Hs 
chươn ¡is undentable, but Ï stillÙFỳ mistrusí 
hữm: Sức hấp dẫn của anh ta là không 
thể phủ nhận được, nhưng tôi vẫn 
còn chưa tín anh ta. ` un.deni.ably 
/-obl/ adv: undeniubly dừicuW: khó khăn 
không thể phủ nhận được. o Undeniably, 
the final s(aee is crucial: hông thể chối 
cãi được, rõ ràng giai đoạn cuối cùng 
hà quyết định. 


un.đer /'Ande(r)/ prep 1 trong, tới 
hoặc qua một vị trí ngay bên dưới 
(cái gì), dưỚi The cœ was under the 
tablc: Con mèo ở dưới gầm bàn. oö 
Have you looked under the bed?: Anh đã 
nhìn dưới gầm giường chưa? o Let?% 


under- 


sheMUer under the trees: Chúng ta hãy 
núp vào dưới cây. o He threw himseff 
under a bus: Nó lao vào dưới một chiếc 
xe buýt o The wưfŒr flows under the 
bridge: Nước chảy dưới cầu. o (fñg) 
Wh‹Œ sign do the Zodiac were you born 
under?: Anh sinh ra dưới cung Hoàng 
đạo nào? Cf OVER 1, 2. 2 dưới bề 
mặt của (cái gì); được che phủ bởi: 
Most oƒ the tceberg ¡is tnder the weœer: 
Phần lớn của núi bàng trôi chừn dưới 
màt nước. o Under the modrtain there 
is a network oƒ cwes: Hân dưới sườn 
núi là cả một hệ thống hang động. 
Oo She creop( in beside hìm under the 
bedckthes: Cô ta chui vào dưới chăn 
nằm bên cạnh anh ta. o She pushed 
dil her hair unier a headscdzf: Cô ta nhét 
tất cả tóc vào bên dưới chiếc khăn 
bịt đầu. 3 trong hoặc tới một vị trí 
bên cạnh và thấp hơn (cái gì), dưới; 
dưới chân: mưuier the casile wall: dưới 
chân tường lâu đài o a vilage under 
the liH: ngôi làng dưới chân đồi. 4 
(a) trẻ hơn (một tuổi được nói rõ); 
dưới; chưa đầy: Măny chỉidren nnder 5 
g0 ío nưsery school: Nhiều trẻ em dưới 
ö tuổi đến vườn trẻ. o It% fœwbidden 
to sell tobacco to chỉklren under 16: Cấm 
bán thuốc lá cho trẻ em dưới 16 tuổi. 
O Ïƒ you dc undier 26 you can buy cheqp 
raii tickets: Nếu anh dưới 26 tuổi, anh 
có thể mua được vé xe lửa rẻ. (b) ít 
hơn (một số lượng, một khoảng cách 
hoặc một thời gian được nói rô); dưới; 
chưa đến: Anyone with: anrual income oƒ 
under £5000 may be elipible to qpply: Đất 
cứ ai có thu nhập hàng năm dưới 
ñ000 pao đều đủ tư cách áp dụng, 
thí dụ không phải đóng thuế. o #/% 
uHier a miÌle from here to the post oƒffice: 
Từ đây đến phòng bưu điện chưa đến 
một dặm. o Ïf took Hs Hnder an houwr: 
Chúng tôi mất ngót một tiếng để làm 
việc đó. Cf OVER2 5. õ (a) có cấp 
bậc thấp hơn (ai), chịu trách nhiệm 
với quyền hành của ai; dưới: No one 
nnicr (he rank oƒ capiain may crđer the 
roœn: Không ai dưới cấp đại úy được 
vào phòng. o Site has a stafƒ oƒ 19 working 
unier her: Bà ta có số nhân viên 19 
người làm việc dưới quyền của mình. 
(bì do (ai) cai trị hoặc lãnh đạo: 
Bruamnn dHnicđr Cromwel Thaicher, the 
mondrchy: nước Anh dưới thời Crom- 
well Thatcher, chế độ quân chủ. o 
Under t(s new conduclœ, the œrchestra has 
estadblivfiedl an inierndtiondl reputdtion: Dưới 
sự chỉ huy của nhạc trưởng mới, ban 
nhạc đã tạo được một danh tiếng 
quốc tế. (c) theo các điều khoản (một 
hiệp định, đạo luật hoặc một chế độ): 
Ssix sspecs dc being hekl: under the 
Prevemnion oƒ Terrorivdm Ác: Sâu người 
tình nghi đã bị giữ lại theo đạo luật 
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Ngăn ngừa khủng bố. o Dnder the terms 
6ƒ the lease yow had no riphí to sublet the 
property: Theo các điều khoản của hợp 
đồng cho thuê ông không có quyền 
cho thuê lại tài sản này. 6 chở, mang 
(một gánh nặng được nói rõ): She was 
síruppling under the weipl oƒ three sulcases: 
Bà ta dang vật lộn dưới sức năng 
của ba chiếc vali. o (fn]) l( was difJicuH 
to behawe nahưữally under the bưuơdecn dƒ 
khowing the truth: Thật khó có thể ứng 
xử tự nhiên dưới gánh nặng của việc 
đã biết rõ sự thật. T (a) đang ở trong 


_ tình trạng (gì): buiklines under repdairlcon- 


struction. những tòa nhà đang được 
sửa chữaAây dựng. ok malers umdler 
consierdtion, discussion, etc: những vấn 
đà đang được xem xết, thảo luận, v.v. 
(b) đang chịu tác động của (ai/cái gì): 
He% very much under the inf[uence oƒ the 
olleđr boys: Nó chịu ảnh hưởng rất 
nhiều của những đứa trẻ lớn hơn. o 


You lộ be under (an) anaesthefic, so yow: 


won”t feel a thing: Ông sẽ được đánh 
thuốc mê nên chắc không cảm thấy 
gì hết. 8 (a) dùng (một cái tên nào 
đó): open a bank dccouni wnder a [de 
name: tnở một tài khoản ở ngân hàng 
dưới một cái tên giá. o wrừe a nœel 
under the psewdonym gƒ Colin KeHle: viết 
một cuốn tiểu thuyết dưới bút danh 
Colin Kettle. (b) được xếp loại là (cái 
Bì): lý W% nơt under spơt, try looking 
under biography: Nấu cái đó không được 
xếp trong mục thể thao thì thử từn 
trong mục tiểu sử xem. 9 được trồng 
(cái gì): /ields under whed: những cánh 
đồng trồng lúa mì 

P under adv Ì dưới nước: Ïƒ yow take 
a deep bredfl you can say unÌer [0 more 
than a mimúde: Nếu anh hít một hơi 
đài, anh có thể ở dưới nước hơn một 
phút. o The ship werm nHder on is first 
voydpe: Con tàu đã đắm ngay chuyến 
đi đầu tiên. 2 bất tỉnh; ngất: She /c 
herself going under: Cô ta cảm thấy sắp 
ngất. 

under ađÿ {attrib] dưới; ở bên dưới: 
the under layers: những lớp bên dưới 
O uuder suface: dưới bề mặt. 


under- pref l (với các đ6) (a) dưới: 
undergrowth: tầng cây dưới (thấp). o 
wundercurrem: dòng nước ngầm. (b) có 
cấp bậc thấp hơn; cấp dưới: wnder- 
secrelary: thứ trưởng. o undergraduee: 
sinh viên chưa tốt nghiệp. 2 (với các 
tt, đợt và các dạng liên quan của 
chúng) không đủ: urierripe: chưa chín 
hẳn. o underestimate: đánh giá thấp. o 
underdeveloped: kém phát triển. Cf SUB- 


un.der.achieve /,Anderet[i:v/ v [T] 
(euph) làm không được tốt như mong 
đợi, nhất là học tập ở trường, làm 


un.der.cover 


kém. Pˆ un.der.achiever n. 


un.der.acf  /Ander œkt/ v [I, Tn] 
đóng (một vai) không đủ sức mạnh 
tỉnh thần, v.v, như mong đợi, diễn 
xuất kém: He underucted the title-role to 
considerable effect: Nó đóng vai chính 
kém gây ảnh hưởng lớn. Cf OVERACT. 


un.der.arm /'Anderom/ 1 ađäÿ [at- 
trib] trong, thuộc hoặc cho nách: ươn- 
derdrm lai, perspirdfion, deodorarm: lông 
nách, mồ hôi nách, thuốc hôi nách. 
2 adj adv (cũng underhand) (trong 
cricket, v.v) bàn tay để dưới tầm vai: 
underurn bowling: ném bóng dưới tầm 
vai 0O bowl serve, throw, eíC tưưÌera0TH: 
lần bóng, phát bóng, ném bóng, v.v, 
dưới tầm vai Cf OVERARM. 


un.der.belly /Andabeli/ n [sing] 1 
mặt dưới của cơ thể một con vật, thí 
dụ một miếng thịt, nhất là thịt lợn; 
dưới bụng. 2 (g) khu vực, vùng, v.v 
dễ bị tấn công; chỗ yếu: The sfock-market 
crisis sưuck œ the soft nndcrbelly dƒ the 
US economy: Cuộc khủng hoảng của 
thị trường chứng khoán đã đánh vào 
chỗ yếu của nền kinh tế Hoa Kỳ, thí 
dụ sự thâm hụt mậu dịch. 


un.der.bid /Andelbid/ v (-dd-, pý, 
pp underbid) 1 [Tn] bó thầu thấp 
hơn (người khác), thí dụ tạo một cuộc 
đấu thầu. 2 {I, Tn] (trong bài brít, 
v.v) xướng bài thấp hơn giá trị một 
tay bài. Cf OVERBID. 


un.der.brush /'AndabrAj/ na [U] 
(US) = UNDERGROWTH. 


un.der.car.riage /Andakeridz 
(cũng 'landing-gear) n bánh xe và càng 
của máy bay để hạ cánh; bộ bánh 
máy bay: rưisellower the undercarridge: 
nâng/hạ bộ bánh máy bay. AIRCRAFTT. 


un.der.charge /Andetjo:dz/ v [1, 
Ipr, Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ (øb) (for sth) 
lấy giá quá rẻ (về cái gì): He under- 
chaưgci me £l for the bookfor the book 
by £l: Nó chỉ lấy của tôi có 1 pao. 
về quyền sách này. Cf OVERCHARGE 
lỗ 


un.der.clothes /'Andaklao3z/ n [pl] 
(cũng m/ un.der.clothing /-kleoðin/ 
[U] = UNDERWEAR. 

un.der.coaf  /'Andakeot/ n 1 [U, C] 


(sơn dùng để quét) lớp sơn bên dưới 
lớp sơn cuối cùng, lớp son lót. Cf 


TOPCOAT (TOPI). 2. [U] (ÙS) = 
UNDERSEAL. 
un.der.COVer /AndakAve(r)/ ad 


[esp attrib] 1 bí mật làm cái gì hoặc 
được làm một cách bí mật; lén lút; 
giấu giếm: unudercœwer paymenfs: những 
món tiền trả lén lút, thí dụ những 
khoản hối lộ. 2 dò xét người khác 
trong khi làm ra vẻ làm việc bình 


tin.der.Cur.rent 


thường với họ; tay trong: wndcrcoœer 
quems, qcfivilies, @rpanizdtions: những 
nhân viên hoạt động tổ chức do 
thám tay trong o0 dcftectives woking 
unicrcwer: những thám tử hoạt động 
tay (rong. 

un.der.Cur.renf /AndekaArent/ n 1 
dòng nước chảy dưới bê mặt hoặc 
dưới một dòng khác; dòng dưới; dòng 
ngầm: sương, /icrce, Íast, dangcrows, eíc 
undercurrems: những dòng nước ngâm 
mạnh. hung dữ, chảy xiết, nguy hiểm, 
v.v. 2 ~ (of sth) (4c) tình cảm hoặc 
ảnh hưởng hay xu hướng, nhất là đối 
lập với vẻ bề ngoài There was an 
uhderctrrerm 0ƒ rescnttmecmf ín thcir đccep- 
tance oƒ the phan: Trong việc họ chấp 
nhận kế hoạch có một sự phẫn uất 
ngấm ngầm. 

un.der.Cut“` /AndekaAt/ n [U] (Ør#) 
(miếng thịt cắt ra từ) mặt dưới thăn. 
Cf TENDERLOIN (TENDERI). 
un.der.CcufẨ /AndakAt/ v (tt; pí, 
pp undercut) [TnÌ} bán hàng hoặc dịch 
vụ với giá rẻ hơn (các đối thủ): 7eyTe 
undercutting ws by 20p a packeí: Họ đã 


bán cho chúng tôi mỗi bao rẻ 20 


penni. 
un.der.developed 
ađd/ Ì không phát triển đầy đủ hoặc 
hoàn toàn; kém phát triển: uuder- 
dcveloped muscles: những cơ bắp kém 
phát triển. 2 (về một nước, v.v) chưa 
thực hiện được tiềm năng trong phát 
triển kinh tế, kém phát triển. 


un.derdoq /'andedog, ŠS -da:g/ n 
(esp the underdog) người hoặc nước, 
được coi như là ở vào thế yếu và do 
đó khó có thể thắng được trong một 
cuộc thi một cuộc đấu tranh, v.v; 
người, nước bị thua thiệt: crowds sup- 
pơrting the nnderdog: đám đông ủng hộ 
bên yếu. 


un.der.done /Anda'dAn/ ađj chưa 
thật chín, nhất là mới nấu nướng sơ 
qua hoặc chưa đú mức; nửa sống nửa 
chín; tái: zwcely unudicrdone vepectables: rau 
luộc tái rất ngon. o The beeƑƒ was 
wundlerdone qnvi quite unedfables: 
nửa sống nửa chín, không thể nào 
ăn được. 


un.deres.tim.afl©e  /Andar'estimeit/ 
v [Tn] đánh giá (ai/cái gì) giá thấp: 
undcrestunddte the cosi, ddanger, d{ƒïcufy, 
efc 0ƒ the expedition: đánh giá thấp chỉ 
phí sự nguy hiểm, khó khăn, v.v của 
cuộc thám hiểm. o l underestimded the 
từìnc we needed by 30%: Tôi đã đánh 
giá thấp thời gian chúng tôi cần vào 
khoảng 30%. o Never underestim‹de yowr 
opponem: "hông bao giờ được đánh 
giá thấp đối thủ, tức là không bao 
giờ được nghĩ rằng mình có thể thắng 


_/,Andadi velept/ _ 


Thịt bò 


1858 


dễ dàng. Cf OVERESTIMATE, UN- 
DERRATE. 

> un.der.estim.ate /-mot/ n sự đánh 
giá quá thấp: 4 seriơus wnderestimife dƒ 
lossese ơn the Slock Exchange một sự 
đánh giá quá thấp nghiêm trọng về 
những thua thiệt tại Sở giao dịch 
chứng khoán. CÝ OVERESTIMATE. 


un.der.eXx.DOS€ /Andarik'speoz/ v 
[Tn esp passive] để (phim, v.v) ra 
ánh sáng quá yếu hoặc thời gian quá 
ngắn; chụp rửa non. Cf OVEREX- 
POSE. > un.der.exposure /-ik'sp- 
9O3e(tr)/ ñn [UI. 

un.der.fed  /Anda'fed/ adj được ăn 
quá ít: ăn thiếu; ăn đới; thiếu ăn: 
undcrfed caftle, troops, chỉliren: đàn gia 
súc, quân sĩ, trẻ em thiếu ăn. 


un.der.feW  /Andselt/ n [U, C] nỉ 
đề trai dưới một tấm thảm. Cf UN- 
DERLAY. 


un.der.flOOr /Anda'fa:(r)/ ađ7 [at- 
tribì ở dưới sàn: underfloor (electric) 
mirng: đây (điện) chạy dưới sàn. o 
dundecrfloor heœting: sưởi dưới sàn, thí 
dụ dùng không khí ấm. 
un.der.fOof  /Andefot/ sởv dưới 
chân; trên mặt đất: The snow unuder.oo( 
was soft ad deep: Tuyết dưới chân mềm 
và dày. o If%‹ muddy underfod: Trên 
mặt đất đầy bùn. o Fallen riders were 
trưmpled nnderfood by the charing horses: 
Những ky sĩ ngã ngựa bị cúc con 
ngựa đang lao tới giãm đạp. 
un.der.gar.ment_ /Andsagu:ment/ n 
(dated or fnl) quần áo lót, quần áo 
trong. 


un.der.gO /Ande'geo/ v (pý töxi: 
went /-'went/, pp undergone /-'gon; S 
-gon) [Tn] l1 trải qua hoặc chịu 
đựng (cái gì khó chịu hoặc đau đớn): 


wrulcrgo gred( lddisiiip, su[Jƒering, privdfion, ~ 


eíc: chịu đựng gian khổ đau khổ, 
thiếu thốn, v.v, lớn. 3 chịu, bị (đưa 
vào một quá trình, v.v.): undergo mư7or 
suruery, reform, repdir: chịu Immột cuộc 
phẫu thuật lớn, một sự cải cách lớn, 
sửa chữa lớn. o The ship successfully 
druvierwent seqd tridlS ỉn coastadl wefers: Con 
tàu đã chịu đựng một cách thắng lợi 
những cuộc thử thách đi biển ven bờ. 
o Cự agenda undcrwerm a rapid change 
qÍcr the chairman" resipndion: Chương 
trình nghị sự của chúng tôi đã được 
thay đổi nhanh chóng sau sự từ chức 
của ông chủ tịch. 


un.der.gradu.atle /Ande'gradzoat/ 
n sinh viên đại học hoặc cao đẳng 
chưa lấy bằng đâu tiên, ginh viên 
chưa tốt nghiệp: Camiridge under- 
graludtes: những sinh viên chưa tốt 
nghiệp của đại học CambridEge. o [at- 
tri) umdergradudfe courses, granfs, siu- 


un.der.line 


dens: những giáo trùnh, sự tài trợ. 
sinh viên chưa tốc nghiệp  CÝ 
GRADUATE, POSTGRADUATEI1. 


un.der.groundÏ /,Anda 'graond/ adv 
1 dưới mặt đất; ngầm. 2 (Øg) ở trong 
hoặc đi vào bí mật hoặc ẩn nấp: He 
wemí( tnderprodril (o aotd the polce: Nó 
ẩn nấp để tránh cảnh sát. 


un.der.groundỂ /'Andegraond/ 2dÿ 
[attribl 1 ở dưới mặt đất; ngầm: 
undcrwrodndl pdassdges, caves, cíc: những 
lối đi, hầm, v.v, ngầm. o an undereround 
ca-park: một bãi đỗ xe ôtô ngầm dưới 
mạt đất. 2 (fg) the undergroundl resistance 
movemnen: phong trào kháng chiến bí 
nật, tức là của người Pháp chống lại 
sự chiếm đóng của phát xít Đức trong 
Đại chiến IĨ. o (he underground press: 
báo chí bí mật. 
> un.der.ground ø; the underground 
lsing] (cũng ĐBr# ¡1mi2n! the tube, 
UỨS subway) xe điện ngâm; mêtrÔ: 
truưuel by undcrground: đi xe điện ngầm. 
o (ưes on the London Underground: tiền 
vé xe điện ngầm London. o |attrib] 
uhdcrground si@ions: rhững øœa xe điện 
ngầm. 2 [CGŒp] tổ chức (nhất là chính 
trị) hoặc hoạt động bí mật: wơ& /œ, 
Join, corfac( the wnderpround: hoạt động 
cho, tham gia. tiếp xúc với phong trào 
bí mật. 


un.der.growth  /Andsgreo0/ (1S 
underbrush) ø [U] khối cây con, bụi 
cây, v.v, mọc sát mặt đất, nhất là 
dưới các cây to; tầng cây thấp: ciear 
a path throuph the undergrowth: phát 
quang một con đường qua tầng cây 
thấp. 

un.derhand  /Andahand/ 1 azđ7 
(cũng un.der.hand.ed /,Anda haœndid/) 
được làm hoặc làm một cách giấu 
giấm hoặc lén lút; dối trá; lừa lọc: 
underhand tricks, method, means: những 
ngón, phương pháp biện pháp lén 
lút. 2 adj, adv = ƯNDERARM 2. 
un.der.lay /'Andalei n [U, C] lớp 
nỉ, bọt, cao su, v.v, trải (nhất là dưới 
một tấm thảm) để đỡ và cách điện: 
lớp lót. Cf UNDERFELT. 


un.der.li@ /Anda'ai/ v (pé underlay 

/Ande 1e, -:pp underlain /-lein) 1 |1, 
Tn] nằm hoặc tôn tại dưới (cái gì): 
the dnderlying clay, rock, eíc: đất sét, đá, 
v.v, nằm bên dưới 2 [Tn no passive] 
(fg) tạo nên cơ sở của (hành động, 
lý thuyết, v.v); giải thích: 4 deep th 
undcrlies héer work qmong refupees: Một 
rườn tin sâu sắc làm cơ sở cho công 
việc của bà với những người tị nạn. 
O the underlying reason for hẹr reftsdl. lý 
do cắt nghĩa sự từ chối của cô ta. 


un.der.line /Andelain/ (cũng tun- 
derscore) v[Tn] l gạch một vạch dưới 


un.der.ling 


(một từ, v.v); gạch dưới. 2 (1ø) tăng 
cường (một thái độ, một tình huống, 
v.v); nhấn mạnh: Sti&es by prison o[Jicers 
dưưiecrline the necd [or rojorrm in or gaob: 
Những cuộc bãi công của các viên 
chức nhà tù nhấn mạnh thêm nhu 
cầu cải cách các trại giam của chúng 
(a. 


un.der.linQ /Andaln/ n  (derog) 
người ở địa vị phụ thuộc vào bền 
dưới, bộ hạ; tay chân: tư nndcrlings 
dƒ a gangster boss: những tay chân được 
thuê mướn của một ông trùm gầngAxtơ. 
un.der.manned  /nda'mand/ ad7 
(về một con tàu, nhà máy, v.v) có 
quá ít người để có thể hoạt động 
thch đáng, thiếu thủy thủ; thiếu 
nhân công: cœmnpkuims thứ owr hospitals 
de seriosỈy HHdcrmannecd: những lời 
than phiền rằng các bệnh viện của 
chúng ta thiếu nhân viên một cách 
nghiêm trọng. Cf UNDERSTAFFED, 
OVERMANNED. 


un.der.men.tioned /,Anda 'men- 
Jnd/ adÿ |usu attrib| (Ørw# ni) được 
nói đến ở dưới hoặc chỗ sau (trong 
một bức thư, v.v). P the un.der.men.- 
toned n (pi khg đổi): The undermen- 
tionecd ¡is witness to tlís comract: Người 
được nêu tên dưới đây là nhân chứng 
cho bản hợp đồng này Cf ABOVE- 
MENTIONED (ABOVE)), 


un.der.mine /Anda'main/ v [Tn] 1 
tạo ra một khoảng rỗng hoặc đường 
hầm dưới (cái gì); làm suy yếu ở cơ 
sở, nền móng, xói mòn: Hadgers haad 
uHdiocrmined the (ouwrmiidions dƒ the chướch: 
Những con lửng đã đào khoét nền 
móng của nhà thờ. o cÍH[ƒv tưrulermined 
by the sea: những vách đá bị biễn làm 
xót mòn chân. 2 (fñg) làm suy yếu 
(cái gì/ai) dân đân hoặc ngấm ngâm; 
phá hoại ngầm: wudcrmine sb% position, 
reputdtion, (údhority, cíc: phá hoại ngầm 
địa vị thanh danh, uy thế, v.v, của 
a¡ thí dụ bằng cách tung những tin 
đồn gièm pha, nói xấu. o se[f-confidence 
undcrmined by ropcdícl (aihưcs: sự tự 
tin bị xói mòn vì những thất bại liên 
tiếp. | 

un.der.neath /Andani:0/ prep dưới 
(cái gì); bên dưới: The con rolled un- 
dernealhi the piano: Đồng tiền lần vào 
gầm chiếc đần píanô. o She fowund a 
lu 0ƒ. dust Hnderneath the carpe(: CÔ ta 
thấy rất nhiều bụi dưới thâm. o Wheœ 
does ad Scosman wear dndiernecdfli hịs kíN?: 
Người Xcôtlen mặc gì bên dưới cái 
váy của anh ta? o Cuving means exploring 
the passdees wndcrnecathi the hils: Caving 
có nghĩa là thám hiểm các đường 
ngầm dưới các ngọn đồi. 

> un.derneath adv dưới; bên dưới: 


There% a pile dƒ newspapers in te corNer 
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— he yơu looked underneadth?: Có một 
chồng báo ở góc kía — anh đã từn 
dưới đó chưa? o When they cleqned up 
the paiming they discœwered a Holbein 
unlerneah: Nhhỉi họ lau sạch bức tranh 
họ phát hiện ra bên dưới là một bức 
tranh của Holbein. o (fg) He seems 
b‹l-termpecred bưf he” very sofl-heqrted un- 
dcrnedh: Ông ta có vẻ nóng tính 
nhưng bên trong lại là một con người 
tất đa cảm. 

un.der.neath n [sing] mặt dưới hoặc 
phân dưới của cái gì; gầm: (he under- 
ncảth oƒ a cœ, she|ƒ, sofa: gầm xe, mặt 
dưới cái giá. gầm xôpha. 


un.der.nour.ished  /Anda'nArijt/ 
adj không được ăn đầy đủ thức ăn 
cân thiết cho sức khỏe và sự phát 
triển bình thường, thiếu ăn: badjy, 
severcly, seriously undernourished: thiếu 
ăn một cách tôi tệ nặng nề, nghiêm 
trọng Cf MALNOURISHED. 
un.der.nour.ish.ment /-'nArijmant/ n 
(ỦU]. 


un.der.panis /Andsapznts (cũng 
mfml pants) n [|pl] quân ngắn của 
đàn ông và con trai; quần đùi; quần 
lót: pưứ on somela pair oƒ clean underpdnis: 
mặc một chiếc quần đùi sạch. o He 
síooll there ¡n hỉs underpans: Nó đứng 
đó mặc độc chiếc quần đùi tức là 
không mặc gì khác. Cf KNICKERS. 


un.der.pas$ /Andepo:s, /S -pzs/ 
¡ñ (a) (phần của một) con đường chui 
dưới một con đường khác hoặc dưới 
đường xe lửa, đường chưi: Cf OVER- 
PASS. (b) đường ngâm cho người đi 
bộ đi qua dưới một con đường hoặc 
đường xe lửa. Cf SUBWAY 1. 


un.derpay /Andspei/ v (pí, pp 
underpaid /-peid/) [Tn, Tnpr] ~ sb 
(for sth) trả quá ít tiền cho (một 
nhân viên, v.v); trả lương thấp: Nưưses 
dc œerworked and underpaid: Các y tá 
phải làm việc quá sức mà được trả 
lương thấp. o He underpdid me for the 
wœ% (by £10): Làm công việc này, Ông 
ta trả công tôi quá thấp (khoảng 10 
pao). Cf OVERPAY. 


un.der.pin /Anda'pin/ v (en-) [Tn] 

l1 chống đỡ (một bức tường, v.v) từ 
bên dưới bằng một công trình xây 
bằng vôi vứa, v.v; chống bằng trụ. 2 
(ñg) làm cơ cở cho (một lý lẽ, yêu 
sách, v.v); làm vứng chắc thêm; củng 
CỐ: The evidence underpinnineg hỉs case 
wús sound: Bằng chứng làm cơ sở cho 
vụ kiện của anh ta là vững chắc. o 
Tlhese developmenis đe tunderpinned by 
soldl propress in heœy industry: Những 
sự phát triển này được củng cố bằng 
tiến bộ vững chẮc trong công nghiệp 
năng. 


un.der.shirt 


un.der.plaV /Ande'plei/ v [Tn] quá 
coi thường (cái gì); xem nhẹ: „uierpiay 
certuin dxpecfs, ƒaclos, cÍemenis, eíc: xern 
nhẹ một số khía cạnh, nhân tố, thành 
phần, v.v. Cf OVERPLAY. 


un.der.priv.ileged /,Ande 'priv- 
slidzd/ adƒ (euph) không có mức sống 
hoặc quyên mà nhứng người khác 
được hưởng trong một xã hội; bị tước 
đoạt; bị thiệt thòi về quyền lợi: socizlly 
urnuilcrprivileged faưmilies, grodps, e(c: những 
gia đình, nhóm, v.v, bị thiệt thòi về 
mặt xã hội P. the un.der.priv.ileged 
n ÍpÌ vị: The underprivileged need special 
suppwt: Những người bị thiệt thòi về 
quyền lợi cần được sự hỗ trợ đặc 
biệt. 

un.der.rale /Ande reit/ v[Tn] đánh 
giá (ai/cái gì) quá thấp; xem thường: 
undecrrdte an opponert, achievemem: đánh 
giá thấp một đối thủ, thành tựu. o 
an underrutcd piay, actor: một vở kịch, 
diễn viên bị đánh giá thấp o As an 
actœw, he seriouvly tndcrrdíed: Là rnột 
din viên, anh ta bị đánh giá quá 
thấp Cf OVERRATE, UNDERES- 
TIMATE. 


un.der.SCOF® /Ande'sko:(r)/ v [tn] 
= UNDERLINE.. 
un.derSea /'Andesi/ ad [attrib] 


dưới mặt biển: wudersea explordion: thăm 
dò dưới mặt biển. 


un.der.seal  /Andesil/ (8r#) (US 
undercoat) n [U] chất giống như hắc 
-ín hoặc giống như cao su dùng để 
bảo vệ mặt dưới của một xe có động 
cơ chống gỉ, v.v.; lớp sơn lót. 

> un.der.seal v [Tn] lót mặt dưới 
của (một xe có động cơ, v.v) bằng 
một lớp sơn bảo vệ. 


under.secrelarV  /Anda'sekrotri; 
US -ter/ n Ì người trực tiếp dưới 
quyền một quan chức chính phủ có 
danh hiệu 'secretary` (bộ trưởng); thứ 
trưởng. 2 (Örứ) công chức cao cấp 
phụ trách một bộ của chính phủ; thứ 
trưởng: be Perliarmenidy under-secreÍqry 
to the Treasury: làm thứ trưởng Bộ tài 
chính do Nghị viện cử. 


un.der.selll  /Andesel v (-1; p¿, 
pp undersold /-'seold/) [Tn] bán (hàng 
hóa) rẻ hơn (những người cạnh tranh): 
Qư gools cannd( be undersokl: Hàng của 
chúng tôi không thể bán rê hơn được, 
tức là giá của chúng tôi đã ở mức 
thấp nhất. o TheyTe underselling us: Họ 
đang bán rẻ chúng ta. 

undersexed  /Anda'sekst/ ađjƒ có 
ham muốn hoặc năng lực tình dục 
kém bình thường; yếu sinh lý. Cf 
OVER-SEXED. 


un.der.shirE  /'Andajz:t/ n (US) = 


under-side 


VESTÌ 1. 


under-side /'Andasaid/ n  [sing] 
cạnh hoặc mặt bên dưới; đáy: Hs shœ 
hít the under-stde oƒ the bạ: Cú sút của 
anh ta trúng mặt dưới của xà ngang. 


un.der.signed - /Andasaind/ ađÿ 
(ml) đã ký vào bên dưới một văn 
kiện. Pˆ the un.der.signed n (p khø 
đổi): M%, the unudersigned decle thuế... 
Chúng tôi, những người ký dưới đây, 
tuyên bố rằng... 


un.der.sized /,Anda'saizd/ ad (usu 

đerog) có kích thước, cở, khổ nhỏ hơn 
bình thường: undersi¿ed /›;wfiens, he|p- 
ings: những khẩu phần, sự giúp đỡ 
ft Ôi. o The cubs were sickly and undersited: 
Những con chó con ốm yếu và bé 
nhỏ. 


un.der.siung /AndeslAn/ ađ47 1 
được đở từ bên trên. 2 (về khung 
gầm của ôtô) treo thấp hơn trục. 


un.der.sold ø, pp của UNDER- 
SELL. 


un.der.staffed pï4dÿ'VGYR" US - 
'steft/ adj (vê một trường học, bệnh 
viện, văn phòng, v.v) có quá Ít người 
để có thể hoạt động đúng mức; thiếu 
nhân viên, thiếu người: The school ¡s 
badly understaqfjed: Trường học thiếu 
người một cách trầm trọng. Cf OVER- 
STAFFED, UNDERMANNED. 

un.der.stand  /Anda'stand/ v (øí, 
pp understood /-'stod/) (không dùng 
trong các thời tiến hành) l1 (a) {1, 
Tn, Tw] nắm được ý nghĩa của (các 
từ, một ngôn ngử, v.v), hiểu; nắm 
được ý (của một người): Ï”m nơ sưe 
thet Ï fully understand (you): TÔi không 
chắc là tôi hiểu hết được (ý anh). o 
undlerstarul the instrucfions, rưÍes, conudlitiors, 
eíc: hiểu các chỉ thị qui tắc, điều 
kiện, v.v. 0o l can underséand French 
perfecly: Tôi có thể hiểu được tiếng 
Pháp một cách hoàn hảo. o Ï donY 
undlcrstand (a wotd dý) whéấ yowdTe saying: 
Tôi không hiểu được anh nói gì thí 
dụ vì anh nói nhanh quá. (bồ) [Tn, 
Tw, Tsg] nhận thức được ý nghĩa 
hoặc tâm quan trọng của (cái gì); 


nhận thức được cách giải thích hoặc: 
Do yơu 


nguyên nhân của (cái gì): 
understand the d{[Jicuữy qƒ my poslion?: 
Anh có hiểu sự khó khăn trong địa 
vị của tôi không? o I don understand 
wWÌhy he comelwlhd the problem ¡số Tôi 
không hiểu tại sao nó đếnấn đề này 
À cái gì o Ï just can understand hìm(hís 
_taking the money: Tôi thật không hiểu 
được nówViệc nó lấy tiền. 9 [L_ Tn, 
Tí, Tw, Tsg] biết (ai/cái gì) một cách 
có thiện cảm; biết cách giải quyết (cái 
gìvới ai): understand chiklren, maclhinery, 
modern music: hiểu trẻ em, máy móc, 
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âmn nhạc hiện dại o We thorơenghty 
nnderstand each o(hecrlone another, cven Ứ 
we donY aiways qgree: Chúng tôi hoàn 
toàn hiểu nhau ngay dù không phải 
lúc nào chúng tôi cũng đồng ý với 
nhau. o Ï quite understand the ydu need 
a chanpelyudr needineg qa change. Tôi hoàn 
toàn hiểu rằng anh cần có một sự 
thay đổi o He understands how herd 
things hae been fœ you: Nó hiểu tình 
hình đã gay go đối với anh như thế 
nào. 3 (usu fmi) (a) [Tf  Cn.t| biết 
qua thông tin nhận được (rằng...); suy 
ra, hiểu ra: / „nderstand she is in Pœis: 
Tôi hiểu ra là cô ta đang ở Par. o 
Am Ï to understand tha you refuse?: Tôi 
phải hiểu là anh từ chối sao? o The 
sitfion, œs Ï  nnderstaHd tt, ¡is  very 
dangeros: Tỉnh hình, theo tôi hiểu, 
là rất nguy hiểm. o I understood hìm 
to sayÍas saying thế he woukl co-operváe: 
Tồi hiểu anh ta khi nói rằng anh ta 
muốn hợp (tác. (b) [Tf usu passive] 
coi (cái gì) là di nhiên; tất nhiên: 
Yw expenses wiÍl be paid, that ˆs Hnderstood: 
Những chí tiêu của anh sẽ được thanh 
toán, điều đó là tất nhiên. 4 [Tn esp 
passive] đưa ra hoặc vào trong đầu 
(một từ hoặc cụm từ bị bỏ qua); hiểu 
ngầm: ïn (the sentence 'Ï can drive” the 
objec( 'a-car” ¡is wndersíood°: Trong câu 
“Tôi không thể lái” bê ngữ 'ôtô? được 
hiểu ngầm. B (idm) give sb to under- 
stand (that)... (đn/) làm cho ai tin 
hoặc có ý nghĩ rằng... 
to understand thai the qccomunoddtion wads 
free: Chúng tôi đã được nói cho biết 
rằng chỗ ở là không mất tiền. make 
oneself under'stood làm cho ý mình 
muốn nói rõ ràng, làm cho người ta 
hiểu mình: He doesnY speak mụch English 
buf he can make hừùmse|ƒ undersiood: Nó 
không nói được tiếng Anh nhiều nhưng 
có thể làm cho người ta hiểu được. 
> un.derstand.able /-obl/ adÿƒ có thể 
hiểu được hoặc thông cảm được: The 
tnstructtons were nơí re@lilyÍeasily under- 
sanduble: Các chỉ thị không dã hiểu. 
O undlerstandable delqys, ob/ec(iorts, mo(ives: 
những sự chậm trễ, phản đối, động 
cơ có thể hiểu được. un.der.stand.ably 
/-obl/ adv. She was understandably an- 
noycd: Cô ta bực mình là điều có thể 
hiểu được. 


un.der.etand.ing /Ande'stendin/ 
na 1 [U] sức suy nghi rành mạch rõ 
ràng, óc thông minh; trí tuệ; sự biểu 
biết: mywvcriee beyomd hưuman under- 
séandlineg: những bí Ân vượt quá sức 
hiểu biết của con người. 9 [U, sing] 
~ (of sth) sự biết được ý nghĩa, tầm 
quan trọng hoặc nguyên nhân (của 
cái gì), sự hiểu biết; sự am hiểu: / 
le only a limiled understandine dƒ French: 
Tôi chỉ có một sự hiểu biết hạn chế 


We were gen" 


un.der.state 


về tiếng Pháp. 3 [U, sing] khả năng 
tỏ ra có sự hiểu thấu sâu sắc hoặc 
sư khoan thứ; sự thông cảm; sự hiểu 
nhau: no real understanding between hus- 
band. and wƒỨc: không có sự thông cảm 
thực sự giữa vợ và chồng o our improœed 
understanding dý Sœiet lực: sự hiểu rÕ 
hơn của chúng ta về đời sống của 
liên Xô. o work for a betler understanding 
betwecn worbki religions: hoạc động sự 
hiểu biết tốt hơn giữa các tôn giáo 
trên thế giới. 4 (a) [U] ~ (of sth) 
(usu fnl) cách lý giải thông tin nhận 
được: My understanding wds tha we woukl 
meet here: Theo tôi hiểu thì chúng ta 
sẽ gặp nhau ở đây. (b) [C usu sứng] 
sự thỏa thuận sơ bộ hoặc không chính 
thức: cmne toireach an untlersíanding with 
manapement about pay: đi tớiđạt tới một 
sự thảa thuận sơ bộ với ban giám 
đốc về tiền lương. o We hœe an un- 
derstanding theá[There ¡s an unders(anding 
bctween ts tha{ we WiI nơ( sell to cạch 
œditer's custoœmners: Chúng tôi đã có một 
sự thỏa thuận không chính thức với 
nhau rằng bên này sẽ không bán hàng 
cho khách của bên kía. õ (idm) on 
the tuunderstanpding that; on this un- 
darstanding với điều kiện là.., với 
điều kiện này: Ï lem hím £Š5 on the 
understuuline that he woull repay me today: 
Tôi đã cho nó vay 5 pao với điều 
kiện là nó sẽ trả tôi hôm nay. 

P> un.der.stand.ing ad? có khả năng 
tỏ ra khoan thứ hoặc thông cán đối 
với tình cảm và quan điểm của người 
khác; biểu biết; thông mỉnh: an un- 
derstunding dqpproach, smiÌe, pœrem: một 
cách tiếp cận thông mình, một nụ 
cười tỏ ra hiểu biết, một bố mẹ khoan 
dung. 


un.der.stale@ /Anda'steit/ v [Tn] 1 


tuyên bố hoặc diễn đạt (cái gì) một 
cách rất kiêm chế, tự chủ: wnderst#ứe 
one1s views, eelings, reactions, cíc: bày tỏ 
các quan điểm, tình câm, phản ứng, 
v.v, của mình một cách dè đặt. o She 
eœve a beqdUully understded perforrrrance 
as Ophcla: Cô ta có một lối diễn xuất 
tự chủ thật tuyệt vời trong vai Ophelia. 
2 nói (một con số, v.v) kém sự thật; 
nói bớt; báo cáo không đúng sự thật: 
uHicrsdde ones Íoses: nói giảm bớt 
những thiệt hại thí dụ về tiền, về 
số quân. 

P> un.der.state.ment /'Andesteitment/ 
n (a) [U] (hành động hoặc thói quen) 
nói bớt đi: œ ciever se 6ƒ dndersíd€Imemi: 
sự sử dụng khéo léo lối nói bớt đi, 
thí dụ để gây ấn tượng. (b) ỊC] lời 
nói biểu hiện một ý kiến, v.v, quá 
yếu ớt, không đúng sự thật: 7ø say 
thế he was displeased is an dHnlcrs((É€Imenl: 
Bảo rằng nó không hài lòng là nói 
quá nhẹ không đúng với sự thật, tức 


un.der.study 


là thật ra nó giận dứử. 
un.der.study  /AndestAdi/ n ~ (to 
sb) người học vai của người khác 
trong một vở kịch, v.v, để khi cần 
thiết có thể thay anh ta ngay; người 
đóng thay: (fig) The Vice-Preskienf acfs 
as undersitudy to the Presidem: Phó Tổng 
thống giữ nhiệm vụ làm người thay 
thế vai trò của Tổng thống. 

> uưn.der.study v (pý. pp -lied) [Tn] 
học (thí dụ một vai trong một vở 
kịch) để làm người đóng thay; hành 
động như một người đóng thay (ai): 
unierstuly (the roile oƒj) Ophcla: đóng 
thay vai Ophela. o  She wndcrstadied 
jJưii Dench: Bà ta đã đóng thay dudi 
Đench. 


un.der.tak@  /Andeteik/ v (p un- 
dertook /-'tok/, pp undertaken /-'teik- 
en/) (ứn!) 1 [Tn] (bát đâu) nhận trách 
nhiệm vê (cái gì), nhận làm; đảm 
trách: wundicrtdke a mission, ta‹k, project, 
đíc: nhận thi hành một sứ mệnh, 
nhiệm vụ, dự án, v.v. o She wundcrtook 
the orpanizcdion öoƒ the whole scheme: Bà 
ta nhận việc tổ chức toàn bộ kế 
hoạch. 2 [Tf, Tt] đồng ý hoặc hứa 
hẹn làm cái gì; cam kết; cam đoan 
làm: He nndcrook to finivh the job by 
Friday: Nó cam kết hoàn thành công 
việc vào thứ Sáu. 

> under.taking /Andeteikin/ n 1 
[sing] công việc v.v đã nhận làm; 
nhiệm vụ hoặc công cuộc kinh doanh: 
d commercidl, findanctdlL  cícC tuHdertaking: 
một công cuộc kính doanh thương 
mại, tài chính, v.v. o Small businesses 
œe a risky dnlcrtaking: lừnh doanh nhỏ 
à việc làm ăn đầy rủi ro. o CŒetHing 
máuriedl is ad seriowx undecrtadking: Lấy vợ 
lấy chồng là một việc làm nghiêm túc. 
2 ~ (that..*o do sth) (Zm/) lời hứa 
hoặc sự cam đoan: em ndertuking th‹# 
the loan wodkl be repail: một sự cam 
đoan là tiền cho vay sẽ được trả lại. 
O Sle gdve œ soleœnn nnertuking (o respec( 
theíir decision: Bà ta trịnh trọng hứa 
sẽ tôn trọng quyết định của họ. 


un.der.taker  /Andeteiker)/ (S 
củng mortician) ø người làm công việc 
chuẩn bị người chết để đem chôn 
hoặc hỏa thiêu và bố trí tang lễ; 
người làm dịch vụ lễ tang. 

> un.der.taking/ / 'Andeteikin/ n [U] 
công việc lo liệu đám ma, lễ tang. 
un.der.tone /Andeteonw/ n 1 
(thường p? giọng thấp, nhỏ hoặc khẽ: 
spedk, mnưưtnHữ, cíC ín an tndertone: nói 
nhỏ, thì thầm khẽ. v.v. o thưredfening, 
sympdthctic, sibilqmt dundcrtones: những 
giọng nói nhỏ hàm dọa, thông cảm, 
rứ qua kế răng 2 ~ (of sthì tình 
cảm, phẩm chất, hàm ý, v.v, ngầm; 
dòng ngàm: There were undertones dƒ 
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rele(, as the visdors le: Có sự nhẹ 
nhõm ngầm khi khách khứa đã ra 
về. Cỉï OVERTONE. 3 màu sắc nhạt 
hoặc dịu: pink with an dnler(one 0 P(84v€: 
màu hồng với màu hoa cà nhạt. 

un.der.fOW /Andetao/ n [sing] dòng 
nước bên dưới mặt biến chảy ngược 
chiều với dòng trên bề mặt, nhất là 
dòng nước tạo nên do sóng vỗ bờ rút 


ra; sóng đỘi: cadgl in an undertow: bị 


cuốn vào luồng sóng dội. o The pull 
0ƒ the Hnder(ow can drdg swimmer duÍ Ío 
sea: Sóng dội có thể lôi những người 
bơi ra biển. 

un.der.value /Andavaelju:/ v [Tn, 
Cn.n/4q} —~ sb/§th (as sth) đánh giá 
quá thấp aicái gì, coi rẻ: Me hai 
urnlervdlued the fl by {S5000: Chúng tôi 
đã đánh giá căn hộ thấp 2000 pao. 
O ĐonY nndcrvdiue JimÌ comribufion to 
the resedrcli: Đừng coi rẻ sự đóng góp 
của Jim vào công cuộc nghiên cứu. o 
Me cleurly undervaluted hừm ds a member 
oƒ our tean: Rõ ràng chúng ta đánh 
giá thấp anh ta trong vai trò thành 
viên của đội. 

un.der.Wa.ler  /Anda'wa:te(r)/ ađƒ 
ở hoặc được dùng hoặc được làm dưới 
mặt nƯỚC: wwmierwdfer caves, Cdmefrs: 
những hang máy quay phừa dưới 
nước. o underwdter archaeology: khảo cô 
học dưới nước, thí dụ nghiên cứu các 
tàu bị đắm. Ð  un.der.wa.ter adv. The 
duck disappedred underwdter: Con vịt biến 
mất dưới mặt nước. 


un.der.Wear  /Andawea(r)/ n [U] 
(củng tunderclotheg [pll, n? tunder- 
clothing [U] quân áo mặc bên trong 
sơ mi, áo, v.v, sát vào da, quần áo 
lót: thermal underwear: quần áo lót ấm. 
o0 Site packel one change doƒ underweúr: 
Cô ta gói ghém một số quần áo lót 
để thay, thí dụ nịt vú, quần lót, quần 
nịt. 

un.der.weight. /Anda'weit/ ađ/ dưới 
trọng lượng thông thường, hợp pháp 
hoặc được nói ra; nhẹ cân; cân thiếu; 
hụt cân: Yow are only sligidly underweigli 
fœ your height: Anh chỉ hơi nhẹ cân 
một chút so với chiều cao của anh. 
°O The coadl ¡is sỉx pounds nnderweigldilun- 
derweipl by six pounds: Chỗ than này 
hụt sáu pao  '2 THIN. C{f OVER- 
WEIGHT. | 


un.der.went 
UNDERGO. 


un.der.world  /'Andaws:ld/ n the ưn- 
derworld [sing] l (trong thần thoại) 
nơi bên dưới đất các hồn người chết; 
âm phủ, địa ngục. 2 bộ phận xã hội 
sống bằng tội ác và tệ lậu, thói hư 
tật xấu, lớp cặn bã của xã hội; bọn 
lưu manh vô lại: polce cemiacfs in the 


/Ande went/ pé của 


un.deterred 


London underworii: những sự tiếp xúc 
của cảnh sát trong giới lưu manh vô 
lại của London. o [attrib] leading un- 
derworkl fipdres: những nhân vật hàng 
đầu của giới đầu trộm đuôi cướp, tức 
là những tên tội phạm nổi tiếng. 


un.der.WrÍle  /Andarait/ v (p un- 
dorwrote /-reot/, pp underwritten /- 
'ritn/) [Tn] 1 ký và nhận trách nhiệm 
theo (một hợp đồng báo hiểm, nhất 
là cho các tàu thủy) do đó đảm bảo 
thanh toán trong trường hợp mất mát 
hoặc thiệt hại; bảo hiểm. 2 (¿à/) cam 
kết để mua theo giá thỏa thuận toàn 
bộ cổ phần (của một công ty) mà 
công chúng không mua; bao mua: The 
shdres were HHdcrwriten by the Hank dƒ 
Engiand: Ngân hàng Anh quốc bao 
mua hết các cỗ phần. 3 cam kết tài 
trợ (một công cuộc/kinh doanh): The 
governmen( uHcrwroíe the tHital costs oƑ 
the operudfion: Chính phủ đâm bảo tài 
trợ các chỉ phí ban đầu của hoạt 
động này. 

P 'un.der.writer n người hoặc tổ chức 
ký nhận trách nhiệm thanh toán các 
hợp đồng bảo hiểm, nhất là do các 
tàu thủy: an wrierwriter œ Lloyd: một 
người bảo hiểm tại công ty Lioyd's 
un.deserved /(Andi'za:vd/  ađÿƒ 
không công bằng hoặc không xứng 
đáng: an undleserved pưnisiumem, rebuke, 
rewurd: một sự trừng phạt, khiến trách, 
khen thưởng không công bằng. o Hs 
repudadtion as a Ñomeo is quc uneserved: 
Danh tiếng của anh ta như là Roméo 
thật không xứng đáng. P_ un.deser- 
vedly /-di'z3:vidli/ ad. 
un.desir.able /Andi'zaiarebl/ ađÿ 1 
có thể gây rắc rối hoặc phiền phức; 
không mong muốn: The drug has no 
wrtlesiruble side-effects: Thuốc này không 
có những tác dụng phụ khó chịu. o 
Militdry imervention ¡is hiuldly undesưable: 
Sự can thiệp quân sự dã gây ra rất 
nhiều rắc rối. 2 (về người, thói quen, 
v.v) thuộc loại không được hoan 
nghênh trong xả hội, đáng chê trách; 
không ai tưa(hích: She% a mosí “n- 
desiruble in[luence: Cô ta có một ảnh 
hưởng hết sức đáng chê trách. 

> un.deeir.able n người không được 
ai ưa, kể chẳng ra gì: drunks, vagrards 
qui dofier undesrubles: những kẻ say 
rượu. những gã lang thang và những 
kê không ai ưa khác. o oc) The cháb 
hires a bouncer to keep out undesirables: 
Câu lạc bộ thuê một người để chặn 
những kẻ quấy rối vào câu lạc bộ. 
un.desir.ably /-obli/ adv. 
un.deterred  /Anditaz:d/ zđ/ƒ không 
bị ngăn chặn hoặc không nản lòng; 
không nao núng: wuicterred by faihưc: 
không nao núng vì thất bại. o Ï† was 


un.developed 


ruining heavily bit he se( cui Mrnileteryed: 
Trời mưa to nhưng anh ta vẫn không 
nắn lòng. cứ ra di. 


un.developed /Andixvelapt/ ađ7 1 
không phát triển hoặc mở mang đầy 
đủ: unleveloped fruil, muescles, orpans: quả. 
cơ bắp, cơ quan không phát triển đầy 
đủ. 3 chưa được sử dụng cho nông 
nghiệp, công nghiệp, xây dựng, v.v: 
nndevelaped land: đất chưa khai khẩn. 
O wwdevelopel resoces sites: các tài 
nguyên chưa được khai thúc, các địa 
điểm chưa được xây dựng. 

un.did  /Anldid/ p¿ của UNDO. 
und.ies /'Andiz/ n [pll (2n) quần 
áo lót (nhất là của phụ nứ): Ske 
appedred in her undies: Cô ta xuất hiện 
trong bộ quần áo lót. 
un.dig.nified /Andigniaid/ ad/ 
không tỏ ra đàng hoàng; vụng về; 
không xứng đáng, không đứng đắn: 
a tndipn(ted retredt, coluse, (dildtee, eíc: 
một sự rút lui sự sụp đồ, sự thất 
bại không xứng đáng. o Hà skis crossed 
and he sat down ¡in a mosí nhằignied 
manner: Vấn trượt tuyết của anh ta 
ngoắc vào nhau và anh ta ngã ngồi 
xuống trông rất vụng về. ` 
un.dis.charged /,Andistƒo:dzd/ ađ7 
(tài 1 (về một món nợ) chưa trả; 
chưa thanh toán. 2 (về một người 
hoặc công ty phá sản) vẫn còn bắt 
buộc vê mặt luật pháp, phải trả tiên 
cho chủ nợ. Cf DISCHARGE. 
un.dis.puted  /Andispju:tid/ adÿ 1 
không thể nghỉ ngờ hoặc cải được; 
không bác được: wntispufcd facts, talers, 


rivús: những sự việc, tài năng, quyền 


không thể bác bỏ. 23 được thừa nhận 
không bị tranh chấp; không bị thách 
thức, tranh giành: 0e undiqnded chưm- 
pỉon, winnœ, cíc: nhà vô địch, người 
thắng cuộc. v.v, không ai tranh chấp 
được o the tndisputed mưưket |eader: 
người đứng dầu thị trường không ai 
tranh cãi được. 
un.dis.tin.guished /Andi 'stin- 
gwijt/ adj không có nét gì nổi bật; 
xoàng hoặc kém; tầm thường: an un- 
distinudisitedll carccr, dppcdrunce: TỘC sự 
nghiệp bề ngoài xoàng xiah  o be 
undlisiinpdtshiedl œx @ diplomig: là một nhà 
ngoại giao tầm thường. 
un.di.vided  /Andivaidid/ ađ4/ (idm) 
give ones undivided attenton (to 
st/sb), get/have sb's undivided atten- 
ton tập trung hoàn toàn (vào cái 
gì/ai); là cái gì hoặc người duy nhất 
được chăm lo; không chia sẻ: Yaw have 
Mỹ ([HẢI qrl) tưrulivided œf(enlion: Ảnh là 
người rà tôi dành sự chú ý trợn vẹn 
không chía xỏó. o Tom seklom gới hỉs 
módher%s wHndiVided œtenmien: Toinn hiếm 
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khi được mẹ hoàn toàn chăm Ìo riêng 
cào nó. 


unđdo /Andu:/ v (p tređiđ /Andid/, 
pp undone /An'dAn/) [Tn] 1 tháo hoặc 
cởi (nút, khuy, v.v); mở (một cái gói, 
một phong bì, v.v): My zử? has cơme 
undone: Cái khóa phéc-mơ-tuya của tôi 
bị tuột. 0 Ï can undio my shoelaces: TÔi 
không cởi được dây giày. o wndo sơme 
knitine. tháo một mảnh len đan. Cf 
DO UP (DO?) DO STH UP. 2 phá 
húy tác dụng của (cái gì); xóa bỏ; 
hủy: He undid most oƒ the goad wơk do 
hís predecessœ: Ông ta phá hủy phần 
lớn công việc tốt đẹp của người tiền 
nhiệm. o Wiu@ ¡is done canno( be undone: 
Cái gì đã làm rồi không thể bị xóa 
> un.do.ing /Andu:in/ n [sing] (m!) 
nguyên nhân gây ra sự sụp đổ hoặc 
sa sút của ai, sự làm hư hỏng, đồi 
trụy: Drink was lhís undoing: Rượu là 
nguyên nhân làm nó hư hỏng. o lead, 
comribte to sÐ's undoing: dẫn tới, góp 
phần vào nguyên nhân làm cho ai sa 
sút. 
un.done zđÿ [pred] 1 được tháo, cởi 
hoặc mở: Yowr buftons đc all undone: 
Nhuy áo anh tuột hết cả ra kùa. 2 
chưa làm; chưa hoàn thành; chưa kết 
thúc; chưa xong; bỏ dở: The wøk was 
lcfliremdained wndone: công việc bị bỏ 
dở. 


un.doubted /An'daotid/ ađÿ [attrih] 
không bị hoài nghỉ hoặc thẮc mắc; 
không thể tranh cải được, rố ràng, 
chắc chắn: “her undouhted s&il, chass,, 
abilily, eíc œs an (đÌhiefe: tài năng, đẳng 
cấp. khả năng. v.v của cô ta rõ ràng 
như tư cách một vận động viên. o 
an wndoubted Ìmprovemerl in my heakh: 

sức khỏe của tôi được cải thiện rõ 
rệt. o an undoubted ‹adliority on the subject: 
một người có uy tứi không thể tranh 
cãi được về vấn đề này. P un.doubtedly 
adv. the paiming ¡is undoultedly genuine: 
Bức tranh này chắc chắn là thật 
không nghỉ ngờ gì nữa. o M&j32054 
sơ: chắc chắn là như thế. 


undreamed-of  /An dri:md ov/ (cũng 
undreamt-of /An 'dremt ov/) ađ7 không 
nghĩ là có thể được; (thậm chí) không 
thể tưởng tượng được; không ngờ; 
không mơ tưởng đến: undreamed-df 
wedlfli, success: sự giàu có, thành công 


không ngờ. o We now travel round the_ 


wœlÍ[ ¡in d way previousy tndredamH-oƒ: 
Ñgày nay chúng ta đi vòng quanh 
thế giới bằng một cách mà trước kia 
không thể mơ tưởng đến được. 

un.dreSS$  /An'dres/ v 1-{1] cởi quần 
áO: wndress and get into bed: Cởi quần 
áo và đi ngủ. 8 [Tn] cởi quần áo của 
(al/cái gì): ndress a chi, doll: cởi quần 


un.earth 


áo một đứa trẻ con búp bê. 
P un.dressed ađj [{usu pred] đã cởi 
quân áo; trần truông: Are you undressed 
ye?: Anh đã cởi quân áo chưa? o Ï£% 
tìme the chiklren go( undressed: Đã đến 
giờ cởi quần áo cho trẻ con. 


un.drink.able  /Andrinkeb/ ad/ 
không thể uống được, vì bẩn hoặc 
phẩm chất tồi: T”hís wine is que wn- 
drinkable: Rượu này hoàn toàn không 
thể uống được. 


un.due /Andju:, 7S -du:/ ađÿ [at- 
trib] (Øn!) quá mức phải chăng hoặc 
quá đúng đắn; quá đáng, thái quá, 
không đáng: with undue hasc: với sự 
vội vàng quá đáng. o sÏiow uHÌM€ COHC€TH ˆ 
œwer sbisdth: tô ra lo lắng thái quá về 
ai/Cái gì. o apply nndac pressure Ío make 
sÐ change hỉs mìnd. gây sức ép quá 
đáng để buộc ai thay đối ý kiến. 
un.du.Ìlatle /Andjoleit; 7S -đzo-/ v 
[I] có một động tác hoặc bề ngoài 
như sóng lượn, gợn sóng, nhấp nhô 
như sóng; dập đờn: (a /ieii ý) wheœ 
undiuluting ỉn the breere: (một cánh đồng) 
lúa mì gợn sóng trong làn gió nhẹ. 
O wztiukding hút, fTekds, eíc: những ngọn 
đồi cánh đồng, v.v, nhấp nhô. 

> un.du.la.tion /,Andju ]ei[n; 7Š -dzu-/ 
n (a) [U|] động tác hoặc bê ngoài như 
sóng lượn; sự gợn sóng; sự nhấp nhỏ. 
(bồ) [C] một trong nhiêu đường cong 
hoặc đốc như sóng gợn: The downs /ell 
in genlle wndukdions ío the se: Những 
cồn cát đỗ thoai thoải như sóng gợn 
ra biên. | 
un.dulý{ /Andjuili; US -du:l/ adv 
(8n quá raức đúng đắn hoặc thích 
đáng: wừhœWŒ being HnMly pessiwsttc, 
sspiciods, đc: không bị quan. nghỉ ngờ, 
v.v, một cách quá đáng. öo nơi unduly 
tnldcncedlndl inluenccl niHly by the 
media: không bị ảnh hưởng quá đáng 
bởi các phương tiện truyền thông. 
un.dy.ing /An'daiin/ ad/ [attrib] mãi 
mái hoặc bất tận, bất diệt; bất tử: 
tndlying love, hatred, fưnc: tình vêu, lòng 
căm thù, sự nổi tiếng bất tử. 


un.earneđd /An%+:nd/ 2đ 1 không 
làm việc mà có được: unearned incœme: 
thu nhập không làm việc mà có, thí 
dụ từ tiên lãi đầu tư. 2 không xứng 
đáng: unnedrned praise: sự ca ngợi không 
xứng dáng. 
un.earth  /An'z:0/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sth (em sth) Ì phát hiện hoặc có 
được cái gì đào từ dưới đất lên; khai 
qUẬC: net buric| treavurc: đào được 
một kho báu chôn dưới đất. o The 
dọc hús unc(thed sơmne bones: Con chó 
đã bới được mấy cái xương chôn dưới 
đất. 3 (fig) tìm kiếm được cái gì; phát 
hiện và công bố: ï uneœrthed the potrait 


un.earthiy 


from the (đc: Tôi đã tìm ra được bức 
chân dung này trên gác mái. o tne¿rth 
new ƒac(ts dboœd Shakcspeam: phát hiện 
những sự kiện mới về Shakespeare. 


un.earthly  /An'z:01i/ ađÿ 1 siêu nhiên 
hoặc bí hiểm hoặc đáng sợ; siêu phàm; 
kỳ dị, khủng khiếp: “zeœfhy visions, 
screưnus: những áo ảnh, tiếng hát, 
khủng khiếp. öo The silence wds aneurtÌiy: 
Sự ím lạng thật là đáng sợ. 2 [attrib| 
(infni sớm hoặc bất tiện một cách 
vô lý: Hiùty shonuki Ï get tựa dd tlis Hne(tlily 
houwư?: Tại sao tôi lại phải dậy vào 
cái giờ vô lý này? o the uneœrtldy từne 
d[ 2.30 am: thời điểm 2 giờ 30 sáng 
hết sức bất tiện. 
un.eaSV /Anli:zi/ ađd/ (-ier, -ieat) 1 
~ (about/at sth) băn khoăn hoặc lo 
lắng: hưve œn wHnecasy conscience: lương 
tâm bứt rút, tức là cảm thấy có lỗi. 
O ÏÌïm dneaxy ín my mim[ dboxt the ftdtưe: 
Tôi rất băn khoăn trong đầu về tương 
ha. 2 không yên hoặc không thoài 
mái, bực bội: am wncœxy truce, silence: 
một cuộc ngừng bắn, một sự m lạng 
không vên Ổn. o pass an wneasy HigÌ: 
qua một đềm không vên giấc, tức là 
ngu không ngon. 3 gây phiên phức 
hoặc rây rà, bứt rứt; khó chịu: They 
he: dan Hneúsy suxpiclon that dÍỦ was nóí 
wơell: Họ có sự nghi ngờ day dứt là 
mọợi sự không tốt đẹp. 

> tun.ease /An i:z/, un.easi.nessg ?ñs [DU] 
sự lo lắng, băn khoăn: ï wưữed with 
growing dnease (0£ lter rettưn: Tôi đợi cô 
ta trở về với nỗi lo lắng mỗi lúc một 
tầng. 

un.eas.lly /Anli:zil/ adv: He mœed wn- 
eœsily in hís cha: Anh ta bứt rứt cựa 
quậy trên ghế. 
un.eat.able /An'i:tebl/ adÿ (về thức 
ăn, v.v) không thể ăn được, nhất là 
vì phẩm chất tồi tệ. Cf INEDIBLE. 


un.eco.nomic /,An,i:ke'nomik, 
,An,ek-/ ađƒ có thể không có lợi; không 
kinh tế: wnuecononnic (actdies, indlustries, 
buxinesses, ec: những nhà máy, ngành 
công nghiệp, doanh nghiệp, v.v, không 
có lợi. o the cÏloxure 0ƒ) HHGCOHOPHC pÉS: 
việc đóng cửa những hầm mô không 
kinh tế. thí dụ mô than. 
un.eco.nom.ical  /an,i:ka'nomik], 
,An,ek-/ adäÿ? làng phí hoặc không có 
hiệu quả; không tiết kiệm: am tun- 
econewnicalL mctlh‹xÍ oƒ, houaxekcoping: Tnột 
phương pháp quản lý gia đình lãng 
phí >> un.eco.nom.ic.ally /-kl/ adv. 


un.edu.cated /An'edzokeitid/ ađ/ 1 
gợi ra tình trạng thiếu sự giáo dục, 
nguồn gốc xã hội hoặc cung cách lịch 
sự được coi là mong muốn, không 
được giáo dục; vô học: wneduc/fed 
spccch, handwriting: lời nói chữ viết 
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không có học. o uneducuted tastes: những 
sở thích vô giáo dục. 2 được học tập 
ít hoặc không được học tập chính 
thức ở trường học, v.v; không có học 
thức. 
un.em.ployed  /Anim'plaid/ a2d/ 1 
tạm thời không có việc làm ăn lương; 
thất nghiệp. 2 không được sử dụng: 
(tài) unemployed capitadl: vốn không được 
sử dụng, tức là không được đầu tư. 
> the un.em.ployed n [pÌl vị những 
người thất nghiệp. 
un.em.ploy.ment_ /Anim'ploiment/ 
n [U] (a) tình trạng thất nghiệp: 300 
workers luce tnemploymem: 300 công 
nhân đứng trước tình trạng bị thất 
nghiệp. o throughed the period of your 
unemjploymem: suốt thời kỳ anh thất 
nghiệp. (b) khối lượng lao động không 
được dùng: reduce unemploymem: giấm 
bớt tình trạng không có việc làm. o 
the riving level o( unemploymenml: mức thất 
nghiệp tăng lên. o [attrib] the mormly 
wnemploymemt figures: những con số thất 
nghiệp hàng tháng. 

[] unem ployment beneRñt (US un- 
employment compen sation) {U] tiền 
trả cho công nhân không thể tìm 
được việc làm, tiền trợ cấp thất 
nghiệp. 

un.end.ing /Anendin/ ad? 1 mãi 
mãi hoặc không ngừng; vô tận; bất 
diệt; trường cỬu: (he uncndinp struppie 
botween good and eil: cuộc đấu tranh 
không ngừng giữa thiện và ác. 2 
(infmi) thường lặp lại nhiêu lân; bất 
tận: lm tiredl o( yadr Hnending compkinfs: 
Tôi ngán những lời than phiền bất 
tận của anh. 

un.eqQuaảaÏ /An'i:ikwel/ a2 1 ~ ứn 
sth) khác (về kích thước, số lượng, 
vv) không đồng đều; không bằng 
nhau: The tưwinsg dre wneqHadl ín heiglu: 
Hai anh em sinh đôi khác nhau về 
chiều cao. 2 không cùng một trình 
độ sức khỏe, khả năng, v.v; không 
bình đẳng: an unequal bargdin, cortest, 
síuule: một cuộc mặc cả, cuộc thí, 
cuộc đấu tranh không cân sức. o 
unequal pay and condilions: tiền lương 
và điều kiện không bình đẳng. thí dụ 
đối với phụ nử. 3 [pred] ~ to sth 
(ml không đú sức khỏe, tài khéo 
léo, v.v để làm cái gì: ï /eel unequal to 
the task: Tôi cảm thấy không đủ sức 
làm nhiệm vụ này > tun.equally /- 
kweli/ adv. 
un.equalled  /Ani:ikweld/ a4? hơn 
tất ca các người khác; không ai bằng; 
không ai sánh kịp; vô địch; vô song: 
His rccowul as q show-jt0mper is uneqwalled: 
lÙ lục về cưỡi ngựa vượt rào của 
anh ta là không ai bằng. o The husky 
iš HeqHadllell for siunina qnả eNdurance: 


un.equi.vocal 


un.err.ing 


un.eth.ical 


un.ex.cep.tional 


uin.ex.cep.tional 


Chó Exkimô là vô song về sức chịu 
đựng và bền bử. 


/Anikwivakl/ ađÿ 
(ữm) chỉ có thể có một nghia duy 
nhất; rõ ràng và không thể nhầm lẫn 
được: an uneqHivocdlL diitude, position, 
demaund: một thái độ. một lập trường, 
một yêu cầu rõ ràng không lập lờ. 
> un.equi.voc.aÌÌy /-keli/ adv: stdfe one”s 
inertion umnequivocadly: nói rõ ý định 
của mình, không mập mờ. 

/,An'ariy/ aä7j không 
phạm sai lầm hoặc không trượt hoặc 
không trệch; luôn luôn chính xác: hís 
nncrrimneg tavdte tn ckÁhes, tnstincÍ [or d 
bargain, sense oƒ direction: khiếu thẩm 


_#nÿ không sai trộch về quần áo. bản 


năng không nhầm lẫn trong việc mua 
bán, ý thức không nhầm lẫn về phương 
hướng (của anh ta). o He has an unerring 
khack oƒ saying the wrong thing: Nó có 
cái tật không sai bao giờ là luôn luôn 
nói các điều xấu. o His aim wads unerring: 
Nó nhắm rất chính xác. P tun.err.ingÌy 
adv 


UNESCO (cũng Unesco) /u: 'neskeo/ 


abbr United Nations EEducational, 
Scientiñc and Cultural Organization: 
Tổ chức Giáo dục, Khoa học và Văn 
hóa của Liên hiệp quốc. 

/An'e0Öikl/ ađ/ không có 
nguyên tắc, nhất là trong hành vi 
kinh doanh thuộc nghề nghiệp, trái 
với luân thường đạo lý: wnethical 
decivions, practiccs: những quyết định, 
thự hành trái với đạo lý 
un.eth.ic.ally /-kli/ adv. 


un.eVen /Ani:vn/ azđÿ7 1 không bằng 


phẳng không nhắn hoặc không đều; 
gồ ghề; gập ghềnh: an uneven hemdline: 
một đường viền không đều, thí dụ 
của một cái Váy. O dữ H"€ven pavcmecr, 
Jloằœ: Vỉa hè, sàn nhà gồ ghề. 2 không 
đồng dạng hoặc bằng nhau; thay đổi; 
không đều: bưve an uneven p:Ẳse, hearbedl: 
có mạch đập, từa đập không đều. o 
Emudion mác is voice dHeven: SỰ XÚC 
động đã làm giọng nói của nó không 
bình thường. o work dƒ uncven qualidty: 
công việc có chất lượng không đều. 
3 (vê cuộc thi, trận đấu, v.v) không 
cân sức. ? tun.evenly adv. un.even.ness 
n8 [U]. 


un.ex.cep.tion.able 


/,Anik sepjenabl/ ađÿƒ (mi) không thể 
chỉ trích được, hoàn toàn thỏa mãn; 
không thể bất bé được: ker unexcep- 
tonablc behdwiư, conduct, eíc: ứng xử 
hạnh kiểm, v.v của cô ta không chê 
vào đâu được. > tun.ex.cep.tion.ably 
/-abli/ adv. 


/,Anik 'sep |anl/ 
adv không nổi bật hoặc không khác 


un.ex.pec.ted 


thường, hoàn toàn bình thường. P 
un.ex.cep.tion.ally /-[eneli/ adv. 


un.ex.pec.ted  /Anikspektid/ ad/ 
gây ngạc nhiên vì không được chờ 
đợi, bất ngờ; thình lình: uzexpected 
guests, ques(tous, gửis: những khách, câu 
hỏi quà tặng bất ngờ 0o unexpecfed 
develqpmends, changes, resulis: những diễn 
biến, thay đổi, kết quả không ngờ. o 
His reaclion wás quite unexpecicd: Phản 
ứng của nó thật hoàn toàn bất ngờ. 
> the un.ex.pec.ted n [sing] sự kiện, 
v.v, bất ngờ: be prepared (or the unexpected 
(to happen): sẵn sàng đón đợi điều bất 
ngờ (xảy ra). 
un.ex.pec.tedliy adv. 
un.ex.pec.ted.ness 0 [U]. 


un.fail.ing /An'eiin/ ad/ (approv) 1 
không bao giờ chấm dứt; liên tục; 
bền bỉ: an wrWuiling source dƒ inspirdion: 
một nguồn cảm hứng vô tận. o their 
un(uiling e[ƒwts for peuce: những cố gắng 
liên tục của họ cho hòa bùnh. o hịs 
un(diling pafience, good' lhuun(ư, devofion, 
eđc: sự kiên nhẫn, vui vẻ, tận tụy, 
v.v, bền bỉ của anh ta. 2 (usu attrib] 
có thể tỉin cậy được; chắc chắn: her 
un(diling cooperdtion, sdppot, eíc: sự hợp 
tác ủng hộ, v.v.. chẮc chắn của bà 
ứa. 

P> un.faiingly adv luôn luôn; lúc nào 


cúng...: wwwilingly codrteous: luôn luôn 
lịch sự. 
un.faÏf  /An'6ea(r)/ ad 1l ~ (on&o 


sb) không đúng hoặc công bằng, bất 
CÔNG: tru treuimecnl, cómpeltllion: SỰ 
đối xử, cuộc thi không công bằng. o 
dì ttHQƑ dl€Cision, cóomijpdarison, (@Ìvdanfdpe: 
một quyết định, sự so sánh, lợi thế 
bất công. o [ƒ sơne (œlietes tuse drugs, 
Ì( is Hnair onlto the thers: Nếu một số 
vận động viên dùng thuốc kích thích 
thì như thế là không công bằng đối 
với các vận động viên khác  o She 
suod lier employer for dnfdir dismissdl.: Cô 
ta đã kiện ông chủ của mình về việc 
thải hồi không công bằng. 2 không 
theo các luật lệ hoặc nguyên tác bình 
thường; gian lận; không ngay thẳng: 
unƒuir tactics: những chiến thuật không 
đứng đắn. o unjuir piay: chơi xấu, thí 
dụ trong một trận đấu bóng đá. o 
untár trading: (thương) buôn bán gian 
lận. P. unfatrly adv. unfairness n 
[DI]. 


un.faith.ful /An'eiô01/ asä& ~ (to 
sb/sth) Ì phạm tội ngoại tình; không 
chung thủy: Her lưusbamd is unjfuithul 
(to her): Chông cô ta không chung 
thủy (với cô ta). 2 (dated) không trung 
thành, phản bội: an unuitlUul servam, 
suhject, eíc: một đầy tớ thần dân, v.v, 
không trung thành. > tun.faith.fuly 
/-fali/ adv un.iaith.fulLnesg n [U]. 
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un.fa.mil.iar /Anfemilie(r)/ ad 1 
~ (to øb) không được biết rõ, xa la: 
His fuce was Mnfwnilir tœ me: (ương 
mặt anh ta thật xa lạ đối với tôi. o 
Hới nợ in new qnui unƒtumilidr suyroundings: 
làm việc trong môi trường mới và xa 
lạ. 2 [pred] ~ with sth (2m) không 
biết về cái gì, không quen biết cái 
gì: Ÿr urqmiliar with tÍhís type gỆ comjper: 
Tôi không quen loại máy títh này. 
P> un.fa.mi.li.arity /,Anfo,mili'œreti/ 
[ÙI. 


un.fath.om.able  /An'fe3amabl/ ađ7 
(ni) l1 sâu không với được tới đáy; 
không dò được: (be ocean”s unfđhomable 
depthis: những độ sâu không dò được 
của đại dương. 2 (fñg) quá lạ lùng 
hoặc khó khăn không thể hiểu được; 
không dò ra được: un/œthơœmnable mo(ives, 
mysteries: những động cơ, bí ân không 
đò ra được. _ 


un.feel.ing /An'f:lin/ ađ/ nhấn tâm 

hoặc thông cảm; không động lòng; 
tàn nhấn: uneeling behqimư: ứng xử 
nhẫn tâm. o an unƒeelneg person, remark, 
d#titdle, reaclton: một con người, nhận 
xét, thái độ, phản ứng tàn nhẫn. 
un.foelingiy ad. 


un.feigned /An'eind/ ađ/ không giả 

vờ, chân thực hoặc thành thật: grcơf 
số witlt unfeipned pÏeqsure, deligll, sympdfh y, 
eíc: chào mừng ai với sự vui vẻ, thích 
thú, thiện cảm, v.v chân thật. 
un.fignedÌy /Anfeinidl/ ad. 


unfÏ. /An'ñV ad 1 ~ (for sthÁ&o do 
sth) (a) không đạt tiêu chuẩn đòi hỏi; 
không thích hợp: /ood un/ừữ fœ human 
consumption: thức ăn không thích hợp 
cho sự tiêu dùng của con người. o 
hư HH for people to live ín. những 
ngôi nhà không thích hợp cho người 
ở trong đó. (b) không có năng lực 
cần thiết; thiếu khả năng: She ¿s un/ữ 
Jw such a seniœ posiion: Cô ta không 
đủ năng lực giữ một chức vụ cao như 
thế. o He is unji to drive in hìs presenf 
sức: Anh ta không có khả nàng lái 
xe trong tùnh trạng hiện tại thí dụ 
vì anh ta say. 2 không hoàn toàn 
khỏe raanh và sung sức: The đœny 
rejectled hìm as medically unýi: Quân đội 
đã gạt bỏ anh ta vì không đủ sức 
khỏe. 


un.flag.ging /^n 'ñagin/ ad? không 
có dấu hiệu mệt mỏi; không mệt mỏi; 
không nao núng, không rã rời: ưm- 
Jlugping cHergy, zeadi devotion, eíc: nghị 
lực, sự sốt sắng lòng nhiệ(c thành, 
v.v không mệt mỏi. listen with unflugping 
(ÍcHlion, tn(eresí, concendrdfion, eíc: nghe 
với sự chú ý, sự quan tâm, sự tập 
trung v.v không mệt mỏi 


un.for.tu.nate 


un.flap.pable /Anfzpeb/ ad; 
(infml esp Bri.) vẫn bình thường trong 
một cuộc khủng hoảng; điêm tỉnh: 4 
busy manauer needls a cœnpletely an/lqppable 
secreary: Một giám đốc bận rộn cân 
có một thư ký hoàn toàn điềm tĩnh. 
P> un.ap.pab.ility /Anfleps bilati/ 0Ø 
[UI. 


un.flinch.ing  /An'fintjin/ ad/ không 

tỏ ra sợ hãi hoặc chùn bước trước 
nguy hiểm, khó khăn, v.v; khóng nao 
núng, thản nhiên: wryWlnching cowrdpe, 
de(crmindfdion, resolÙlecncss, cíc: sự Can 
đảm, quyết tâm, sự cương quyết, v.v 
không chùn bước. > un.flinchingly 
Aadv. He hell oat hís hand uHlinchingly 
or the càne. Ông ta thân nhiên giơ 
tay ra cầm lấy cái gây. 


un.fold  /Aneold/ v 1 [I, Tn] Qàm 
cho cái gì) đang gập lại mở ra, trải 
ta: The gáưden chen" HHỆOkls ío mak€ q 
cœnp-bed: Cái ghế vườn mở ra thành 
cái giường xếp. o un(oki a map, tablecloth, 
eíc: mở một tấm bản đồ, cái khăn ăn, 
V.V. O The cqule unjokled tls wings: Con 
đại bàng xòe cánh. 2 [[, Tn, Dn.pr| 
~ sth (to sb) (g) (làm cho cái gì) 
bị tiết lộ hoặc được biết, bộc lộ: o 
The lundvcaqpe wH(okled before us. Phong 
cảnh bày ra trước mắt chúng tôi. o 
đds (le sÍory, scene, qHqHiry uH(okls (iLsejl): 
như câu chuyện, cảnh, cuộc điều tra 
cho biết. o She unfolled her pÌans to me: 
Cô ta tiết lộ các kế hoạch của cô cho 
tôi biết. 


un.fOre.seen /Anfo:si:n/ ad/ không 

biết trước; bất ngờ; không dự kiến: 
tin(0reseen cỉrcumstances lcveloprmenfs, dịƑ- 
ficulies: những hoàn cảnh, diễn biến, 
khó khăn bất ngờ. 


un.for.get.table /Anfagetebl/ ad7 
(esp approv) không thể dễ dàng quên 
được, đáng nhớ: an un/wgcHuble ex- 
perience, momem, scene: một kính 
nghiệm, khoảnh khác, cảnh không thể 
nào quên được. 


un.formed /,An'fo:md/ ađ/ chưa phát 

triển đầy đủ, trọn vẹn; non nớt: her 
un(wmed handwriting: chữ viết non nớt 
của cô bé. o The chỉild'*% character is đs 
yet unjomed: Tính nết đứa bé còn 
chưa phát triển đầy đủ. 


un.for.tu.natle /An'©:tfanit/ ađ/ 1 
có hoặc gây ra điều không may; bất 
hạnh; rủi ro: ¡ was unfœtundfe enouph 
to lose my keys: Tôi không may đánh 
mất chùa khóa. o an un[œtundfe expedi- 
ton: 1nột chuyến đi rủi ro o an 
unƒwiunde siur1t to out holday: 1nộtC sự 
khởi đầu không may cho chuyến đi 
nghỉ hè của chúng tôi. 2 không thích 
hợp hoặc đáng tiếc: an unjortunife 
remurk, coincidence, mishap: một nhận 


un.foun.ded 


xét, sự trùng hợp. một rủi ro đáng 
tiếc. o a mosi un[ortundte choice dị words: 
một sự chọn từ rất không thích hợp. 
O f ¡s uHƒortandtfc thai yod mivsedl the 
mecting: Thật đáng tiếc là ông đã bỏ 
lỡ cuộc họp. 

> unfor.tunate ñ (esp pÒ người bất 
hạnh hoặc khốn khổ: Umlike many œher 
poor unƒortanidtes, Ï do have a job: Không 
như nhiều người bất hạnh khốn khổ 
khác. tôi có việc làm thật sự. 
un.for.tunately adv ~ (for sb) một 
cách đáng tiếc; không may: The nơ(ice 
ïs most an[ortundlely phrased: Thông cáo 
này được diễn đạt hoàn toàn bất như 
ý. o l can come, nn[@tundtecly: Đáng 
tiếc là tôi không thể đấn được. o 
Unortuncdely [or hữừm, le wáas wrone: Không 
mav cho anh ta. anh ta sai 


un.foun.ded /Anfaondid/ a7 
không có cơ sở trong thực tế, vô căn 
CỬ: Model rưmodr, suxpicions, hopes: 
những tin đồn nghí ngờ, hy vọng 
không có cơ sở. 

un.ÍreeZ@  /Anffriz/ v (p¿ unfoze 
/-'freoz-/, pp unffozen /-'freozn/) 1 [L 
Tnị (làm cho cái gì) tan ra, chảy ra: 
wnƒrceze some chops: làm bàng ở mấy 
miếng sườn đông lạnh tan ra  Cf 
DEFROST. 2 ITn| (¿à/) hủy bỏ sự 
kiếm soát chính thức về (kinh tế, 
v.v), bãi bở: w6afrecze wdpes, prices, efc: 
bãi bỏ sự kiểm soát tiền lương, giá 
cả, v.v. o Hnƒree:e trie restricHions: bãi 
bỏ các hạn chế về mậu dịch. 


un.friendlV /An'frendl/ aäÿ (-ier, 
-iest) ~ (to/towards sb) đổi địch hoặc 
không có thiện cam; không thân thiện: 
an wHricmlly look, gextdre, ddtitude: một 
cái nhìn một cử chỉ một thái độ 
không thân thiện. o He wax didincdy 
nHjricndlly towcưds me: Rõ ràng là nó 
có thái độ cừu địch với tôi. 
un.frockK /An'rok/ (cũng def#ock) v 
[Tn esp passive] đuổi (một tu sỉ hạnh 
kiếm xấu) ra khoi đội ngủ tu sĩ; bất 
trả áo thầy tu; tước chức. 

un.fUurÌ  /An'fsl/ v {I, Tn] mở hoặc 
trải (cái gì) ra: giương; phất; dong: 
wnƒWrÍ q Jùag, bunner, sai, eíc: phất một 
lá cờ, giương một biểu ngữ, dong một 
cánh buồn, v.v. 

un.gainly /An'geinl/ ađ/ lóng ngóng 
hoặc vụng vẽ, không duyên dáng; vô 
duyên: (he ungainly movemenis oƒ. ducks 
ouf 0ƒ wdfer: những động tác vụng về 
của vịt khi lên khỏi mặt nước. o He 
wdalkedl in long unudinly stridcs: Nó sải 
chân đi những bước dài lóng ngóng. 
P. un.gain.l.ness ñn {U]. 
unget-at-able /Anget'stebl/ adÿ 
(infnl) (ở raột chỗ) không dễ với tới; 
không vào được. 
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un.godÌy  /An'godli/ ad/ l (ds¿ed or 

fna) không kính Chúa, có tội hoặc 
độc ác: lead an ungodly le: sống một 
cuộc đời tội lỗi. 2 |attrib] (infal) rất 
bất tiện, phiên phức: Mñhy re yœu 
phoning da this dngodly hour (dgý the nigÌM)?: 
Tại sao ông lại gọi dây nói vào cái 
giờ rất bất tiện (giữa đêm hôm) thế 
này? 


un.gov.ern.able /An'gAvensbl/ ađd7 
(đn!) không thể hoặc khó điều khiến, 
kiếm soát; bất trị, hung đứ: (ly ¿ưo 
an angeowernable rape, temper, eíc: nỗi cơn 
thịnh nộ, cơn tam bành, v.v, không 
kiềm chế được. o a man dgƒ ungœernable 
pasvions: một người đàn ông có những 
say mê không kiềm chế được. 
un.gra.CÏOUS /,An'greijas/ ad miễn 
cưởng hoặc oán hận; vô lễ, khiếm 
nhã: her ungracious dcceplance oƒ my ofJer: 
cô ta miễn cưỡng nhận lời đè nghị 
của tôi. o lí was ungracioaws oƒ me nơi to 
acknowledge your heịp: Việc tôi không 
cảm ơn sự giúp đỡ của anh thật là 
khiếm nhã > un.gvea.ciously adv. 


un.gram.mat.ical  /Angra'metikl/ 
ađj trái với các qui tắc của ngử pháp: 
\qngrdưnindficdl sentences, cortsfrucfiOHs, efC: 
những câu, cấu trúc câu, v.v, sai ngữ 
pháp. P' un.gram.mat.ic.ally /-kli/ adv. 


un.grate.fUl /An'greitf/ ad ~ (to 
sb) (for sth) không thừa nhận một 
lòng tốt, một sự giúp đỡ, v.v; không 
biết ơn; vô ơn; bạc: Ýow wungrơfefui 
wrcích!: Mày là quân khốn nạn vong 
ân bội nghĩa! ” un.grate.fully /-fOli/ 


adv. 


un.guarded /An'go:did/ ađ7 1 không 

được bảo vệ, giử gìn, phòng thủ; 
không canh giữ: The prisoner was lejfi 
unuwưded: Người tù bị bỏ mặc không 
ai canh giữ. o Never lewe yœw£ luppdee 
ungudtded: Không bao giờ được bỏ mặc 
hành lý không có người trông coi. 2 
(nhất là vê một người và những gì 
anh ta nói) vô ý, không thận trọng 
hoặc không kín đáo, khinh suất: Ùn- 
guarcdledl' conunenfs, criticisms, eíc: những 
bình luận, phê bùnh, v.v, không thận 
trọng. o cuích sb in an ungHarded moner: 
chộp được ai vào lúc anh ta không 
đề phòng. 


un.hapDpY /Anhhapi/ adÿ (-ier, -ieet) 
1 (a) buồn râu hoặc khổ sở; khốn 
khổ, không vui: look, sound, etc unhappy' 
cái nhìn, giọng nói, v.v, khổ sở o an 
wnhdqppy occasion, (ứmosphere, face: một 
dịp, không khí, bộ mặt không vui. (b) 
~ (aboutat sth) lo lắng hoặc: bất 
mán: lnvestoews were nnhúppy dbouf the 
ràak: Những người đầu tư lo lắng về 
sự rủi ro. 2 bất hạnh hoặc không 
may, đáng tiếc: + wnhdppy coincidence, 


un.heard 


un.hinge 


un.holy 


un.holy 


chance, eíc: một sự.trùng hợp, sự tình 
cờ, v.v, bất hạnh. o Wheœ hạs led to 
this unhaqppy stdŒe dý q[Jairs?: Cái gì đã 
dẫn đến tình trạng đáng tiếc trong 
vấn đề này. 3 (usu attrib] (n!) không 
thích hợp hoặc thích đáng: an wnhqppy 
conmem, decision, choice: một lời bùnh 
luận, quyết định, sự chọn lựa không 
thích hợp. 

> un.hap.pily /-ili/ adv 1 buồn. 2 bất 
hạnh, không may: Unhappily, she is nơi 
here today: Không may là hôm nay cô 
ta không có đây. 

un.hap.pinese ø [U]. 


un.healthy /An hel6i/ adÿ (-ier, -iest) 


1 không có hoặc không tỏ ra có sức 
khỏe tốt; ốm yếu: an unheulthy pallo, 
complevion, cowph: vẻ xanh xao, nưỚớc 
đa, tiếng ho ốm yếu. o (fg) the unhealthiy 
siafte oƒ the economy: tình trạng ốm yếu 
của nền kinh tế 3 có hại cho sức 
khóe: an wnhedlthy chmúfe, diet, lje-style: 
một khí hậu, chế độ àn uống, lối sống 
có hại cho sức khỏe. o living in damp 
wnheallhy conditions: sống trong những 
điều kiện âm ướt có hại cho sức khỏe. 
3 không lành mạnh hoặc bệnh hoạn: 
show an anhiealtliy tnferesí trÍcuriosity abouf 
murder: tô ra có một sự thích thú/tò 
mò bệnh hoạn về vụ giết người. 4 
(inữml nguy hiếm đến tính mạng: 
Terrorist dacks maie oú£ pOSIOHS V€ery 
wnheuùlhy: Những cuộc tiến công của 
bọn khủng bố làm cho vị trí của 
chúng ta rất nguy hiểm 
un.health.ily /-ilU sdv. un.bealthi.ness 
na [UT. 


(An ha:d/ ađÿ |usu pred] 
không có ai sẵn lòng chú ý, không 
được để ý đến: Her case wasiwer nnheard 
by the (ndhorities: Trường hợp của bà 
ta đã không được các nhà chức trách 
để ý đến. 

[1] unheard-of /Anha:d pv/ ad chưa 
từng biết hoặc làm trước đây; chưa 
từng có: ÂRadkdion reached unheurd-of' 
lewvek: Phóng xạ đã lên tới mức chưa 
từng có. o HỆ was unleard-dƒ [o@ anyone 
to cwnpkiin: Chưa từng thấy có ai than 
phiền. 


/Anhhindz/ v [Tn esp pas- 
sive]} làm cho (ai) mất thăng bằng về 
tâm thân, làm cho rối trí: The shock 
uniiingcd hs mìnd: Cú choáng đã làm 
anh ta rối trí. o Unhinged by her dedath, 
he /cl iH: Mất thang bằng vì cái chất 
của nàng, anh ta đã ngã bệnh. 

/An haol/ adƒ (-ier, -iest) 
[attrib| 1 xấu xa hoặc tội lỗi: an unlioly 
dlliance beilween reuclionisís qnd ` Fdascists: 
một sự liên minh tội lỗi giữa những 
kẻ phản động và bọn phát xí. 2 
(ínfữmi) (dùng để nhấn mạnh thêm) 
quá đáng hoặc thái quá; kinh khủng: 


un.hoped-for 


lewe things in an unholy nưưÍdlelmess: để 
mọi thứ lại trong một tình trạng rối 
renlộn xộn kinh khủng. o mal¡ng an 
wnhely romjdintracke: làm om sòmầm 
ồn ào khủng khiếp, — un.ho.li.ness 
n [ÚIỊ. | 


un.hoped-for /Anhaopt fo:(r)/ ad7 
không hy vọng hoặc chờ đợi, không 
mong ước; bất ngờ: an unlioped-for piece 
oƒ goi hck: một vận may bẤt ngờ. 
URÌ- comb form có hoặc chỉ gồm có 
một: wwuikdcradl: đơn phương. 0 unisex: 
đơn tính. 

UNICEF /3u:nisef abr United Na- 
tions Children”s (/zrnerjy Internation- 
al Children's Emergency) Pund: Quỷ 
Nhi đồng của Liên hiệp quốc (trước 
kia là Quý Cứu trợ Nhi đồng quốc 
tế của Liên hiệp quốc). 
uni.cel.lu.lar  /ju:niseljolar)/ adÿ 
(sính) (về một cơ thể) chỉ có một tế 
bào; đơn bào. 

uni.COFn /1u:nik2:n/ n con vật huyên 
thoại giống như con ngựa có một cái 
sừng thăng mọc ở trán, con kỳ lân. 
un.iden:ti.fied  /Anaidentifaid/ ad7 
không nhận biết được: an wnidertied 
Apecies, sưðm(ưine, caller: một loài, một 
tàu ngầm, một người gọi không nhận 
biết được. o infwrnudion from unidemified 
soưrces: thông tín từ những nguồn 
không nhận biết được. 

[] vunidentiñed ,@ying 'object (abbr 
UFO) = FLYING SAUCER (FLYING'. 
uni.fOrm`Ì /ju:nifa:m/ ad không thay 
đối về hình thức hoặc tính cách; 
không biến hóa, đều; giống nhau; 
đồng dạng: øƒ unjtwm length, size, shdape, 
colr, cíc: có chiều dài kích thước. 
hình dáng. mầu sắc, v.v, giống nhau., 
O The rows dƑ howscs wer€e HO ỉn 
dqppeuruncc: Các dãy nhà có bề ngoài 
giống nhau. o be kcp (œŒ a uHiwm 
temperdưc: được giữ ở nhiệt độ không 
thay đổi. o unjfwm distribution oƒ welglu: 
sự phân bố đều trọng lượng 
uniform.ity /ju:nifomat/ 0ñ (esp 
đerog) [Ù|: œa depressing unjrmily o[ 
tasíc: ruột sự giống nhau về sở thích 
đến nản lòng. unÌformìÌy adv: Ñeuction 
to the cưs wdx unjwmly neudive: Phản 
ứng với các khoản cắt đều là tiêu 
cực. 


uniform2 /ju:nif›:m/ n 1 ỊC, UỊ 
quân áo riêng của tất cả các thành 
viên của một tổ chức hoặc nhóm, thí 
dụ canh sát, lực lượng vú trang, y 
tá đồng phục; quân phục: chikren 
weting schœl wnij(wrmm(s): thẻ em mặc 
đồng phục của nhà trường. 3 tidm) 
in inform (a) mặc đồng phục, quân 
phục: 20?cers ¡in (Hl drevs uHịWm: các 
sĩ quan mặc quân phục ngày !ễ. (b) 
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thuộc các lực lượng vú trang: Hơœw 
long was he in unjwn?: Anh ta ở trong 
quân ngũ bao lâu ? 

P> uniformed ađj mặc đồng phục: 
nnwmcd siaqƑ. nhân viên mặc đồng 
phục. thí dụ tại một khách sạn. o (be 
wunwmcd branch doƒ the polce: ngành 
cảnh sát mặc đồng phục, tức là khác 
với các thám tử mặc thường phục. 
unifể  /ju:niôai/ v (pí, pp -ñed) [Tn| 
tạo (cái gì) thành một đơn vị duy 
nhất hoặc làm cho đông dạng; thống 
nhất, hợp nhất: Germany was unjied 
in l&87I: Nước Đức được thống nhất 
năm 197! o the unjying cfjecL dý the 
nưrscs srike: tác dụng thống nhất của 
cuộc bãi công của các y tá. o Engiuui 
and Scoltndl do nơ have a dHỮïed legai 
syden: Nước Anh và Xcôtlen không 
có một hệ thống pháp luật thông 
nhất. > vuni.Bñca.tion /ju:niñ'keifn/ n 
[Ùl: seeking the nHngcation ý Chưistian 
chưrches: tùn kiếm sự thống nhất của 
các nhà thờ Cơ đỗc giáo. 


uni.lat.eral  /ju:niletral/ ad? [usu 
attribl được thực hiện bởi hoặc chi 
ảnh hưởng đến một người, một nhóm 
hoặc một nước, v.v, còn bên kia thì 
không, đơn phương, một bên: uwikgerui 
dŒcistoHs, qureemecHís, decluHions, cíc: 
những quyết định, thỏa thuận, tuyên 
bố, v.v. đơn phương. o unikderal (nuclear) 
dixqrmuunem. giải trừ vũ khí (hạt nhân) 
đơn phương. C{f BIUATERAL, MUL.- 
TILATERAL. > unilat.er.ally /-rli/ 


adv. 


un.im.peach.able  /Animpi:t[abl/ 
ad? (ữn! approv) không thể nghi ngờ 
hoặc bắt be; đáng tin cậy: usimpeuchuble 
honcsty, behaviww: tính chân thật, hành 
vi đáng tỉn cậy. o œidence from an 
unimpeachable saưcc: bằng chứng từ 


một nguồn đáng tin cậy 
un.im.peach.ably /-ebli/ sđv. 
un.in.formed  /Aninf2imd/ adj 1 


không có hoặc không tỏ ra có thông 
tin đầy đủ, không am biểu: an unin- 
W\wmedl evtm(dc, opinion, crilicism: một 
sự đánh giá ý kiến, sự phê bình 
không có đây đủ thông tín. o Her 
colleccqsdes lưv{ delcbcrcfely kept hẹr unín- 
Jwờncd: Các đồng nghiệp của bà ta cố 
tình giữ không cho bà ta hay biết gì 
hết. 2 không có học thức hoặc không 
biết, dốt nÁt: (he umun/œmed pilitical 
discussion yow hear in puhs: sự thảo luận 
chính trị đốt nát mà anh nghe thấy 
Ở các quán rượu. o (fiml or Joc) Quercus, 
œŒ, to the tnin((wmecd luyman, thể cúÄ...: 
Rừng sồi hoặc đối với người phàm 
tục không hiểu biết. cây sồi... 

un.in.spied /Aninspaiad/ ađ7 
không có trí tưởng tượng hoặc cảm 
hứng, te ngát, tầm thường, không 


un.in.spir:ing 


un.in.tef.Ii.gible 


un.in.ter.ested 


union 


union 


hay. ơn nHinspired speech, per[owrmunce, 
paiming, eíc: một bài diễn văn, diễn 
xuất, bức tranh, v.v. tẻ ngắt. 

/Anin spaisarin/ adÿ 
không gây được thích thú hoặc xúc 
động, không hứa hẹn: The boằk ¿s 
f@ascindtinu, despile ¡is nHinspiring (itte: 
Cuốn sách hấp dẫn, mặc đầu nhan 
đề không cây thích thú. 

/,Anin 'telidzabl/ 
ad/ không thể hiếu được: wwielligible 
lundwriting, Jjargon: chữ viết, biệt ngữ 
không thể hiểu được. o speak in an 
dùmnos( ninfellipible whisper: nói giọng 
thì thầm hầu như không hiểu nỗi. 
un.in.telli.gibly /-sbli/ adv. 
/An'intrestid/ ađ? ~ 
(in sb/th) không tỏ ra thích thú hoặc 
quan tâm; thờ ơ; lãnh đạm; không 
cầu lợi. F* Cách dùng xem INTER- 
ESTZ. 


un.Ìn.vif.ÍnQ  /Anin vaitin/ adv không 


hấp dẫn; gây khó chịu, không ngon: 
dan tninviling medl oỆ cokl fish and chíps: 
một bữa ăn không ngon gồm cá nguội 
và khoai tây rán. o The hofcÍ room wás 
bưc and tuninvdting Cần phòng của 
khách sạn trần trụi và không hấp 
dẫn. 

/3u:niean/ n 1l [U, sing]} ~ (of 
A with B/between A and B) (hành 
động hoặc trường hợp) thống nhất, 
hợp nhất hoặc được thống nhất: đc 
ni o[” thrưec lowns (Ho ónc: sự hợp 
nhất ba thành phố làm một. o suppof 
the tion belmeecn cứ twvo púrf(csithe non 
6ƒ œr party with yours: ủng hộ sự thống 
nhất giữa hai đẳng chúng ta/sự thống 
nhất đảng chúng tôi với đảng của các 
ông. 2 [C] ta) tập thể (nhất là chính 
trị được tạo nên bởi nhiều bộ phận, 
quốc gia, v.v, hợp nhất, liên bang; 
lên minh: (he Umion oƒ SơwieL Socialist 
Rcpublics: Liên bang cộng hòa xã hội 
chủ nghĩa Xô viết. (củ) (b) hội hoặc 
câu lạc bộ được hình thành bằng 
nhiều người hoặc nhóm hợp nhất lại; - 
hiệp hội, liên hiệp; hội: (he Ndional 
Union 9ƒ Wœking Menv” Cua6š: Hiệp hội 
toàn quốc các câu /ac bộ công nhân. 
O meœnbers 0ƒ the Stedecrmx” Union: thành 
viên của Hội liên hiệp sinh viên, tức 
là một hội hoạt động xả hội và tranh 
luận ở một số trường đại học và cao 
đẳng: o join the Melhers) Union: tham 
gia Hội các bà mẹ. (e)\ = TRADE 
UNION (TRADEI1). 3 (#m) or /oc) (a) 
[UI tình trạng hòa hợp hoặc nhất trí; 
sự đoàn kết: live toucthcr in perfecf 
wnion. sống với nhau hoàn toàn hòa 
hợp. (b) [C] trường hợp này, nhất là 
trong hôn nhân: œ happy nnion, blessed 
witt sír chidren: một cuộc hôn nhân 
hạnh phúc, với sáu đứa con. 4 [C] 


uni.on.ist 


chỗ nối ở cần câu hoặc tấu thuốc; 


răcco. 

P> uni.on.ize, -ise /-aiz/ v [L Tn] tổ 
chức thành công đoàn: wnionize a fữm 
employees: tổ chức các người làm công 
trong một hãng thành công đoàn. o 
a Hnionized work-fœce: một lực lượng 
lao động được tổ chức thành công 
đoàn. uni.on.iza.tion, = -isation 
/ju:nienai'zeifn; Ủ⁄ -ni'z-› n [ỦI. 
the Union 'Jack (củng the UƯnion 
'ag) quốc kỳ của Vương quốc Anh. 
uni.on.iSẲ  /ju:nianist/ n (a) thành 
viên hoặc người ủng hộ công đoàn. 
(b) Ưnionist người tán thành sự hợp 
nhất vê chính trị, nhất là giửa Anh 
và Bắc Ailen; người theo chủ nghĩa 
hợp nhất. > uni.on.ism /ju:nionizem/ 
n [DỊ. 


unique /u:nik/ ad 1 (a) là độc 
nhất của loại đó, đơn nhất; độc nhất 
vô nhị: 4 ơuique woryk dƒ (†: một tác 
phẩm nghệ thuật độc nhất vô nhị. 
(bồ) không có cái gì giống hoặc bằng; 
vô song, duy nhất: 4 uniqwe 0œnportunity: 
một cơ hội duy nhất. o a unique ability: 
năng lực vô song 2 [pred] ~ to 
sb/sth chi liên quan đến một người, 
một nhóm hoặc một vật thôi: special 
difftculies tmique tơ bÌnd people: những 
khó khăn đặc biệt, riêng của người 
mù. 3 (mífimil) khác thường; đáng chú 
ý; dị thường; lạ đời, kỳ cục: ø rưher 
wniqwe lile restqwrarm: một hiệu ăn nhỏ 
khá đặc biệt.  uniquely adv: She is 
wnniqiely suifed to the job: Cô ta là người 
đuy nhất thích hợp với công việc này. 
unique.ness 7 [U]. - 

UnỈS€X /ju:niseks/ a2dƒ nhàm phù 
hợp cho cả hai giới tính về phong 
cách hoặc chức năng, cả nam lấn nửứ: 


wnisex (@ldons: những mốt hợp cho cả. 


nam nữ. o qa wHivsecx húairdressing salon: 
một phòng cắt tóc cho cả nam nữ. 

unỈSOn /ju:nisn, %Wu:nizn/ n (idm) 
in unison (with sb/th) (a) có âm 
thanh hoặc hát cùng một nốt nhạc 
(hoặc cùng một nốt nhạc ở những 
quãng tám khác nhau), hợp xướng: 
The list verse wil be sung in unison: Câu 
thơ cuối cùng sẽ được hợp xướng. (b) 
(ñg fml) hành động kết hợp hoặc thỏa 
thuận chặt chẽ với nhau; nhất trí; 
cùng: 7e banÁxs húve acted in univon wvíh 
the butkling sociclics in lowerine inicresí 
rác: Các ngân hàng đã cùng thỏa 
thuận với các công ty xây dựng trong 
việc hạ thấp lãi suất. 

UunÌỈ[  /ju:nit/ n¡ 1 vật, người hoặc 
nhóm đơn lẽ, được xem xét nhằm 
raục đích tính toán, v.v, như là đơn 
chiếc và hoàn chỉnh hoặc như bộ 
phận cúa một tổng thể phức hợp; 
đơn vị: (he (nily œs thẻ wnÌt oƒ sociefy: 
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gia đình là đơn vị của xã hội. o The 
course book has twemy uHits: Sách giáo 
khoa có hai mười bài 2 lượng được 
chọn làm chuẩn để diễn tả, biểu hiện 
các đại lượng khác hoặc để tính tiền 
phải trả; đơn vị The metre is q ni 
oƒ length: Móét là đơn vị do chiều dài. 
O0 The monctldry HH dg( GreœŒ Brlain œs 
the pound: Đơn vị tiền tệ của Anh 
quốc là đồng pao. o SĨ unis: những 
đơn vị đo lường quốc tế. o a bí foœ 
JHiy unis o( elecricity: một hóa đơn 
thanh toán nam mươi đơn vị điện. 3 
(nhất là trong từ ghép). (a) a /iừer 
wuới: đơn vị lọc. o the centraÌ processing 
wni! in a compufer: đơn vị xử lý trung 
tâm trong một máy tính. (bì nhóra 
có chức năng đặc biệt trong một tổ 
chức lớn hoặc phức hợp: a mwnữ doƒ 
hiphly-trained solliers: một đơn vị lính 
tính nhuệ. o a bomb-disposadl unữ: một 
đơn vị phá bom nỗ chậm. 4 một thứ 
đồ đạc, thiết bị, v.v, nhằm khớp với 
những cái khác tương tự hoặc bổ 
sung nhau: mưíching kichen units: bộ 
đồ làm bếp lấp ráp được với nhau. 
O sfœuuge umis: những đơn vị dự trữ. 
ỗ (a) số nguyên nhỏ nhất; còn số ]: 
The nưmber 34 consists oƒ three lens and 


Wowr unis: Con số 34 gồm ba số mười ˆ 


và bốn số một. (b) bất cứ số nguyên 
nào từ 0 đến 9: a cokưnn foœr the tens 
and ad cohmun fw the unis: một cột dành 
cho hàng chục và một cột cho hàng 
đơn vị. 

[1 ,unit 'priee giá của mỗổi đơn vị 
hàng hóa cùng một loại; giá đơn vị. 
,uunit 'truạt (Br#) (US 'mutual fund) 
công ty đầu tư, sử dụng các đóng 
góp của các thành viên đầu tư vào 
các chứng khoán khác nhau và trả 
tiền lãi (tính theo trung bình có được 
từ các chứng khoán đó) cho các thành 
viên theo tỷ lệ cổ phần của họ; công 
ty đầu tư tín thác. | 
Unit.arian /ju:nitearen/ n, ad 
(thành viên) cúa giáo phái Cơ đốc 
bác bỏ thuyết ba ngôi một thể và tin 
ràng Chúa Trời chỉ là một người; 
nhất thể: té Umitwian Clươch: GIÁO 
phái Nhất thể. P. UnitarLan.iam /- 
lzom/ n [Ủ]. 


UnỈl® /u:'nait/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sb/&th) (with sb/ath) (làm cho 
nhiều người hoặc vật) trở thành một; 
hợp bại; kết hợp, hợp nhất; đoàn kết: 
The two púrties húwe unied to [oœm a 
codlition: Hai đẳng đã kết hợp để lập 
ra một liên mình. o Ajfler three yedrs 
in prison he was quain unfed with hỉs wiƒe 
and fưmily: Sau ba năm ở tù nó lại 
đoàn tụ với vợ và gia đình. o the 
common inlerests thaí tHÌc du£ two 
coumries: những quyền lợi chung đoàn 


uni.ver.sail 


uni.ver.sai 


kết hai nước chúng ta lại o The threaf 
(` war ha wunicd the cownfry behind is 
leaders: Sự đe dọa chiến tranh đã đoàn 
kết đất nước làm hậu thuẫn cho các 
lãnh tụ của đất nước ấy. 2 {I, Iprl 
~ (in gth/doing sth) cùng nhau hành 
động hoặc làm việc: Me shoukil unife in 
Jigitinglunite to figit poverty and disease: 
Chúng ta cần phải cùng nhau hành 
động đấu tranh chống nghèo nàn và 
bệnh tật. 

> united ađÿ l1 đoàn kết vì tình yêu 
hoặc đồng cảm; hòa hợp: 4 very united 
ƒamily: một gia đình rất hòa hợp. 2 
do nhứng người đoàn kết với nhau 
vì một mục đích chung, chung; thống 
nhất: mưke a unied c[fvt: tiến hành 
một nỗ lực chung. o presem da united 


_ Wfom to the enemy: đưa ra một mặt 


trận thống nhất đối phó với kẻ thù. 
3 hợp nhất, thống nhất về chính trị: 
lhe cwnpdalgn or a nHicÄ lreland: một 
cuộc vận động cho một nước Ailen 
thống nhất. unitedly adv. 

L the United 'Kingdom (abbr (the) 
ÚUK) Vương quốc Anh và Bác Ailen. 
c2 cách dùng xem GREAT. the Ư,nited 
Nationg (abbr (the) ƯN) tổ chức quốc 
tế gồm nhiêu nước hoạt động cho hòa 
bình trên khắp thế giới, Liên hiệp 
quốc. 

the United '§tates (of AÀ merica) 
(abbrs (the) U8, ỦSA) nước lớn ở 
Bắc Mỹ gồm 50 bang và đặc khu 
Columbia; Hoa Kỳ, Mỹ, 


UnÍfV /ju:nati/ n 1 (a) [U] tình trạng 


là một hoặc một đơn vị; tính đơn 
nhất, tính duy nhất; tính đồng nhất: 
The figưe on the le spoils the nHity dcƑ 
the paiming: Hình ở bên (trái làm hỏng 
tính đồng nhất của bức tranh. (b) [C] 
vật gôm nhiều bộ phận hợp thành 
một tống thể; tính thống nhất. 2 [U] 
(toán) con số 1. 3 [U] sự hòa hợp 
hoặc nhất trí (về mục đích, tư tưởng, 
tình cảm, v.v), sự thống nhất; sự 
đoàn kết: fve toụucther in unity: sống 
hòa hợp với nhau. o Christian unity: 
sự thống nhất Cơ đốc giáo. o political 
wunÌty: sự nhất trí về chính trị o 
Nưtiondl unìty is esseniidl in wartime: Sự 
đoàn kết quốc gia là cần thiết trong 
thời chiến. 


UnÏV abbr University: trường đại học: 


London Unv: Trường đại học London. 
öO niv dƒ Salfwd: Trường đại học Sal- 
ford. 


/Ju:ni va:sÌ/ adÿ [esp at- 
trib] của, thuộc, ảnh hưởng đến hoặc 
được làm bởi tất cả mọi người hoặc 
mọi thứ trên thế giới hoặc trong một 
nhóm nào đó; (thuộc) vũ trụ(hế 
giớ/vạn vật, phổ thông, chung: 


Telcvivion prowides universal enler{ainuer(: 


uni.verse 


Truyền hình cung cấp giải trí cho tất 
cả mọi người. or War cases universal 
misery: Chiến tranh gây ra dau khổ 
cho tất cả mọi người. o universal suƒJrage: 
phổ thông đầu phiếu. o There is universal 
agreemem( on (lis issde: CÓ một sự nhất 
trí chung về vấn đề này. or Their 
proposal me( witlt dÙnosí aniversdl coandem- 
nưion: PŠ nghị của họ vấp phải sự 
lên án hầu như của tất cả mọi người. 
> tuniver.sality /Ju:niva: sœlat/ ñ 
[UI. | 

uni.ver.sally /-seli/ adv bởi mọi người 
hoặc trong mọi trường hợp: Ïƒ ¿s univer- 
sally acknowledged thí...: Mọi người đều 
thừa nhận rằng.. o Tie rưes do noi 
apply universally: Cái qui tắc này không 
áp dụng cho tất cả mọi người. 

[ uniwraal 'joint (củng ,univeraal 
'coupling)ạ khuyu nối hai trục theo 
cách làm cho hai trục này có thể nối 
bất cứ góc độ nào với nhau; trục nổi 
nhiều chiều. 


unỈVerS@ /junivas/ n LI the 
universe {sing] tất cả nhứng gì tồn 
tại trong không gian bao gồm cả trái 
đất và các sinh vật của nó; tất cả 
các vì sao, hành tỉnh, v.v; vũ trụ. 2 
[C] hệ thống các thiên hà: re (here 
dlter universes œ(sile ow£ oœwn?: Ngoài 
thiên hà chúng ta còn có những hệ 
thống thiên hà nào khác không? 


uni.Ver.SỈty /ju:ni'va:seti/ n (a) [C] 
(các trường cao đẳng, tòa nhà, v.v 
của) thiết chế giảng dạy và sát hạch 
các sinh viên trong nhiều ngành học 
cấp cao, phát học vị và cung cấp tiện 
nghỉ cho nghiên cứu học thuật; trường 
đại học: She hopes to gơ to uHiverxity 
na vú: Cô ta hy vọng sảng năm 
vào đại học. o [attribì a tniversity 
sttalem, lecturer, profcsso, eíc: một sinh 
viên, giảng viên, giÁo sư, v.v, đại học. 
(bồ) |CGp] các thành viên nói chung 
của thiết chế đó; tập thể của 
đại học. 2 cách dùng xem SCHOOLÌ. 


un.jUuSỈ /An'dzAst/ ađ/ không đúng; 
không công bằng hoặc không xứng 
đáng: an urjesí accdsdion: một sự buộc 
tội không đúng. ”> ,unjustÌy adv: She 
Mức wnjWs(ly tmprisoned withowt triai: Bà 
ta đã bị bỏ tù một cách không đúng. 
không xét xử gì cả. 
un.jus.ti.fi.able /An'dzAetifaiabl/ 
ad? không thể biện bạch hoặc bào 
chửa được; vô lý: His behaœiuwœ wds 
quite unjust1able. Hành ví của nó hoàn 
toàn không thể bào chữa được. 
tunjus.ti.fñ.ably /-abli/ adv. 


un.kemp†t 2 /Ankempt ađÿ không 
được giử gọn gàng, ngăn nắp, trông 
có vẻ nhếch nhác, lôi thôi lếch thấch 
hoặc cấu thả: wnÄemjpt hai: đầu bù 
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tóc rối. o He had an unÄkempí( qppearance: 
Nó có vẻ bề ngoài lôi thôi lếch thấch. 
O The gurdcn looks very un&kempi(: Chu 
vườn trông có vẻ rất nhấch nhác. 


un.kind /Ankaind/ zđj không tốt 
hoặc tỏ ra không tốt; độc ác hoặc 
tàn nhẫn, không tử tế: an unkind 
remurk: một nhận xét độc Ác. o Don† 
be so unkind to vowr broher: Đừng tỏ 
ra nhẫn tâm với em trai anh như 
thế. | 
> un.kindly adv một cách không tốt, 
độc ác hoặc tàn nhấn: Please donY take 
my remdưks wnkindly: Xin đừng nghĩ 
rằng nhận xét của tôi là không tử 
tế. tức là tôi nói thế là có ý không 
tốt.. 
un.kind.nese ø [U, C|. 


un.know.ing /Annsoin/ ad lusu 
attrib] không biết; không hay; không 
có ý thức: He was the uHknơwing c(se 
0ƒ dll te misunderstanding: Nó là nguyên 
nhân vô tình của tất cả sự hiểu lầm 
này. > un.know.inglìy adv: All unknow- 
tngỈy, she lai been wailine f0 howrs ỉn 
the wrong piáce: Hoàn toàn không hay 
biết, bà ta đã đợi hàng giờ không 
đúng chỗ. - 
un.known /Anneson/ ad ~ (to sb) 
l1 không biết hoặc không được nhận 
ta: The side-efjects oƒ the drug (de as yef 
unknown (to sciemists): Những tác dụng 
phụ của thuốc vẫn còn chưa được 
biết (đối với các nhà khoa học). o 
Unkhown ÍO0rces were d work to oœvertlow 
the governmecnl: Những thế lực ngấm 
ngầm đang hoạt động để lật đồ chính 
phủ. 2 không nổi tiếng hoặc không 
được biết; lạ, vô danh: The sqœr øƒ the 
Jin is q previosiy unknơwn qcœ: Ngôi 
sao của phữn này là một diễn viên 
trước đây chưa có tiếng. 3 (idma) an 
,unknown 'quantit(y người hoặc cái mà 
ta chưa từng trải qua, không có kinh 
nghiệm và do đó không thể nói trước 
được tính chất, ý nghĩa, v.v, của nó; 
Ẩn sỐ: The new sale direcor is siill a 
bịt dƒ an un&nown quamity: (Ông giám 
đốc kinh doanh mới vẫn còn phần 
nào là một ấn số. unknown to sb 
không có sự hay biết của ai: Quửừe 
unnHhnown to me, sieiÍ gone ahead and 
booked the holday?: Tôi hoàn toàn không 
hay biết gì cả, cô ta đã đị trước và 
tua vé đí nghỉ rồi ư? 

> un.known n (a) (usu the unknown) 
Ísing] điều, nơi, v.v. không biết: a 
journey inio the unknơwn: một chuyến 
đi tới nơi chưa. từng biết. o /ear dƒ 
the unknown: sự sợ hãi cái chưa từng 
biết. (b) [C] người không nổi tiếng: 
The leading role is piayed by a complete 
unknown: Vai trò lãnh đạo do một 
người hoàn toàn không nỗi tiếng đảm 


un.less 


nhiệm. (c) [C] (đoán) lượng chưa được 
xác định; Ấn số: v and y đre unknowns: 
x và y là những ẩn số. 


un.Ìac@ /Aneis/ v [Tn] cởi dây (nhất 
là của giày); tháo hoặc nới lỏng. 
un.laden ` /An'leidn/ ađ/ không chất 
lên, dở xuống: uzukien weigif: trọng 
lượng không tải tức là trọng lượng 
của một chiếc xe không chở gì. 
un.law.ful /,An's:fl/ ad/ (Øn/) chống 
lại pháp luật, bất hợp pháp; phi pháp: 
unkimful assembly: một cuộc hội họp bất 
hợp pháp. o a verdict oƒ uniawful kiHing: 
một phán quyết về giết người phí 
pháp PP. unlaw.fully /-fali/ adv. 
un.learn 2 /n'lzs:n/ v [Tn] làm cho 
(cái gì) không còn trong kiến thức 
hoặc trí nhớ của mình; gạt bỏ; quên: 
ưu mư:sí siưdt by HHieœming dÌi the bai 
lhubils yowdr previous piano teacher tapf 
you!: Anh phải bắt đầu bằng việc quên 
đị tất cả những thói quen xấu mà 
ông thầy pianô trước kia đã dạy anh! 
un.leash /An"i:ƒ/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sath (against/on sb/¿th) (a) tháo cái gì 
ra khỏi xích hoặc sự kêm chế, gò bó: 
unieash the guœd dogs: tháo xích các 
con chó giữ nhà. (b) (fg) tháo cái gì 
ra khỏi sự kiếm soát; thả cái gì ra 
trong một cuộc tiến công mạnh mẽ 
(vào aVcái gì): wwulecavh the œces dƒ 
nuclear power: giải phóng các sức mạnh 
của nàng lượng hạt nhân. o He un- 
leuaxhed a toœren( dý dbuse qgains£ te dn- 
(œtunde shop œssistm(: NÓ tuôn ra một 
tràng lời chủi rủa đối với những người 
bán hàng khốn khổ. 


un.leavened  /Anlevnd/ s&@ (về 
bánh mì) làm không có men hoặc bột 
un.l©€S$  /onTes/ cor/ nếu không; trừ 
phi hơặc trừ khi: Yœw°Wf fíi in French 
uHless you woœk lhưướct: Anh sẽ trượt 
môn tiếng Pháp nếu như anh không 
học tích cực hơn. ok Unlecss Engkuwi 
tmproe their gưmnec theyTe cong to lose 
the máích: Trừ phí đội Anh cải tiến 
lối chơi nếu không họ sẽ thua trận 
này. o Ï wuwllnïÏ be saying this nHÍcss Ï 
were sure 0Ệ the facts: Tôi sẽ không nói 
thế nếu như tôi không nắm chẮc các 
sự việc öo Come đ 8 o'clock uHiesse Ï 
phone: Hãy đến lúc 8 giờ trừ phí tôi 
gọi dây nói (cho anh); thí dụ để báo 
lạ một giờ khác. o / sưep wữh the 
Mimlow open HHÍcss 1% reudlly coùi: TÔi 
ngủ để ngỏ cửa số trừ khi trời thật 


CÁCH DÙNG: Unlees và if.. not 
thường được dùng như nhau: oi 
the grcen signs unless yow have goods ío 
declure/jƒ yuw hdưuen Ì any goods to deckwe: 


un.let.tered 


Hãy đi theo của có bảng hiệu màu 
xanh lá cây trừ phi anh có hàng hóa 
phải khainếu như anh không có hàng 
hóa phải khai Unlesg không được 
dùng khi nói đến kết quả của cái gì 
không xảy ra và do đó, không được 
dùng trong nhứng câu ở thể điều kiện 
(tưởng tượng): He woukdl hae had q 
loœwely holiday jƒ it hadnY rained everyday: 
Lä ra chúng tôi đã có được một kỳ 
đi ngh thú vị nếu như trời ngày nÀo 
cũng không mưa (KHÔNG DÙNG uưn- 
less ít had rained). o II be sœry [ƒ 
she doesn cơmne (o the purty: Tôi sẽ rất 
lấy làm tiếc nếu cô ta không đến dự 
liên hoan (KHÔNG DÙNG unless she 
cornes). UnÌegs (chứ không phải iïf.. 
not) thường được dùng để đưa ra một 
ý nghi đến sau, tức là cái gì thêm 
vào lời phát biểu chính: Swe he«snY gơ 
any hobbies — unless you call wdíching TY 
ahobby: Cô ta không có thú tiêu khiển 
riêng nào — trừ phí anh gọi xem tỉ 
vi là một thích thú riêng o He a 
cp dƒ fea — unless yowlÁ prefer a coki 
dinh: Mời anh uống trà — trừ phi 
anh thích uống thứ lạnh. 


un.lettered  /Anleted/ ad (mi) 
không biết đọc, vô học, mù chứ. Cf 
ILLITERATE. 


un.like /Anlaik/ 2đ? [pred] không 
giống, khác: They œc so unlike nobody 
wowk{ believe they were sisters: Họ không 
giống nhau đến nỗi không ai tin họ 

À chị em. 

P>. unlike pep 1 khác (cái gì), không 
giống: Her k#est novel ¡is quile uniike her 
earlier wœk: Tiểu thuyết mới nhất của 
bà ta hoàn toàn khác tác phẩm trước 
của bà. o The scenery wús wnlike anyhine 
Ì}d seen befwe: Phong cảnh này khÁc 
tất cả những gì tôi đã thẤy trước 
đây. o Their celebrutions œ Christas œe 
nơt unlike duy own: lọ tổ chức lễ Noen 
không khác chúng ta 3 không đặc 
trưng cho (aicái gì): M% very nwnlike 
hừn to be so dbrup(: Tính nết anh ta 
xưa nay không thô lỗ như thế. 3 trái 
với (ai): Umlike me, my lusband li&es to 
say in bed: Trái với tôi chồng tôi 
thích nằm trên giường. o ÌÏ wús very 
ireresed in the lechlue, unlike many dÝ 
the suulerds: Trái với nhiều sinh viền, 
tôi rất thích thú bài thuyết trùnh. o 
He mưưued to [inisli the rúce, tHike more 
than lta[ƒ oƒ te compettœs: Trái với hơn 
một nửa số đấu thủ, anh ta đã cố 
gắng về được tới đích. 


un.likely /Anlaikli/ ađdÿ/ (-ier, -iest) 
(a) không có thể xảy ra hoặc không 
được chờ đợi sẽ xảy ra; không chắc 
xảy ra: I4 ¡is wmikcly to rain/tu# ìt wiil 
run: Không chắc trời sẽ mưa. o There 
is unlikely to be ruin: Hhông chÁc có 
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rmưan. o His condition ¡s unfkely lo UMprowve: 
Tình cảnh của nó không chÁc sẽ được 
cải thiện. o ïIn the uHỈikely event oƒ q 
srike, producfion wouwki be badly qƒJecfed: 
Trong trường hợp bãi công không 
chắc sẽ xảy ra, sản xuất sẽ bị ảnh 
hưởng nặng nề. (b) [attribị không 
chắc đúng, không có thực: an ekkely 
ldce, excuse, explandion, cđíc: rtmột câu 
chuyện, cớ, cách giải thích, v.v. không 
chắc có thậtđúng. (©) không chắc 
thành công: (he most unlikely candid‹ée: 
ứng cử viên không chắc thắng nhất. 
o an unlikely couple: một đôi vợ chồng 
không hợp nhau lắm. 


un.lim.ied  /An'imitd/ adj không 
gới hạn, có số lượng cực lớn; vô 
cùng, vô tận; vô kế: j/ only one had 
an tuHỈimiled supply d( money!: GIÁ rà 
ta có một nguồn tiền vô tận! 


un.lined  /An'aind/ ađj7 1 không có 
phân lót: ø chedp unlined coœ: một chiếc 
áo khoác rẻ tiền không có lót. o The 
bay was rougk qnd tuHniined: Chiếc hộp 
thô và không có lót. 9 không có đường 
kẻ, nếp nhăn: unfned pưper: giấy không 
có đường kẻ. o a smooth unlined cơm- 
plerion: một nước da mịn màng không 
một nếp nhàn. 

un.lis.fted  /An'listid/ ađ7 (a) không 
có trong danh sách công bố (nhất là 
bảng giá ở sở giao dịch chứng khoán), 
không được ghỉ danh: an unlisted com- 


pany: một công ty không có trong 


bảng giá chứng khoán. (bì) (ỪS) = 
EX-DIRECTORY: He/His number ¡is un- 
led: Số điện thoại của ông ta không 
có trong danh bạ điện thoại. 

un.load 2 /Anlsod/ v 1 (a) [I, Tn, 
Tn.prÌ] ~ sth ( om sth) cất một gánh 
nặng khỏi (cái gì), đỡ hàng: Dockers 
sítœfcd unloaling (the ship): Công nhân 
bến tàu bắt đầu dỡ hàng (ở tàu 
xuống) o unload shopping ffơn a cœ: 
dỡ hàng mua được từ ô tô xuống. (b) 
[Tn] tháo đạn (ở súng) ra hoặc tháo 
"phim ra khỏi (một máy ảnh); tháo. 
2 [Íl, Tn] (về xe, tàu, v.v.) dỡ (hàng): 
Lories may onÌy pướ here when loading 
œ unlouding: Xe tâi chỉ có thê đỗ được 
ở đây khi chất hàng lên hoặc đỡ hàng 
xuống. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth/@b (on/@onto 
sbì (nữn!) chuyển alijcái gì không 
thích (sang cho ai khác); tống khứ 
được ai/cái gì đi: Do you mind Ƒ ï 
tunloql tÍie chikdren ono you thịs qliernoon?: 
Bà có phiền lòng nếu tôi trút cái 


gánh nặng là lũ trẻ sang cho bà chiều. 


nay không? Cf OPFLOAD. 
un.locK /Anok/ v [Tn] 1 mở khóa 


(cửa, v.v.) bằng chìa khóa: wxfiock the” 


gác: mở khóa cổng. 9 giải thoát, giái 
phóng (cái gì) bằng hoặc như thể là 
mở khóa; để lộ; tiết lộ: erplotiơn to 


uniooked-for 


un.loose 


un.lucky 


un.made 


un.man 


un.manly 


un.man.nerly 


mnlock the secrefs oƒ the ocean bed: cuộc 
tham dò để phát hiện ra những bí 
mật của đáy đại dương. 


/Anlokt f#ö:r)/ ađ— 
(ml) không chờ đợi, không dự liệu 
trước; không ngờ; không đè: wmiooked- 
ƒœ compliments, d{jicuHies: những lồi 
khen, những khó khăn không ngờ. 


_#Anu:s/ (cũng tun.loosen 
/Anu:sa/ v [Tn] nới lỏng (cái gì); cởi: 
unloose the rape qround one' wadisi: cỚi 
đây buộc ngang lưng. o He unloosened 
hs colr: Nó nới lỏng cỄ áo. Cách 
dùng xem LOOSEÌ, 

/AnlAk/ adƒÿ không may 
mắn, có hoặc đem lại vận rủi; bất 
hạnh, xui; đen: Ï always seem to be 
unhucky œ cards. Tôi đánh bài hình 
như luôn luôn đen. o He was unlucky 
enouph to loose hís keys. Nó thật không 
may đánh mất chìa khóa. o The nưnber 
thirteen is ojlen considered uniácky: Con 
số mười ba thường được coi là vận 
xui. O an uniucky œđiempií: một cố gắng 
bất hạnh, tức là đã không thành công. 
P unluekiy sdv không may, bất 
hạnh: Unhuckily (or Peter) he dịd nơt gei 
the jo: Không may (cho Peter) anh 
ta không xin được việc làm đó. 


/Anmeid/ a4 (về cái 
giường) không được xếp sắp gọn ghẽ 
để ngủ, không đọn: Ske rshed of to 
wơk leœing her bed unmade: Cô ta vội 
vã đi làm,. giường không dọn. 
/Anmzn/ v (-‹nn-) [Tn] 
(arch or rhet) làm yếu sự bình tĩnh 
hoặc can đám của (một người đàn 
ông); làm cho mềm yếu/nhu nhược/nản 
lòng/thoái chímất nhuệ khí: Unnanned 
by grieƒ he broke down and wept: Mất 
hết bình tĩnh vì đau khổ. anh ta gục 
xuống khóc. 

/Anmanli/ ad (về ứng 
xử) không đặc trưng cho hoặc không 
thích hợp với người đàn ông: 1 wœs 
once (ÏodgÌW HHnmanly nơ( (oœo drink qnd 
gmoke: Đã có thời người ta cho rằng 
không uống rượu, không hút thuốc lá 
thì không phải là đàn ông. 


un.manned` ø, pp của UNMAN. 
un.manned? 


(An mœnd/ ađ@ không 
có người, được vận hành tự động 
hoặc không có một đội nhân viên: 
urưnanned railway sipnals: những tín hiệu 
tự động của đường xe lửa. o send an 
tunmanned spacecrdfi to Ms: phóng một 
con tàu KP A0290 ệ "EPt: E29 LỆ 
sao - Hỏa. 


un.man.nerlY /An'menoeli/ ad (n/ 


đerog) không lịch sự; vô giáo dục: 
unmannerly conduct: cÁch cư xử bất lịch 


unì1.mar.ried 


un.mar.ried /An'marid/ ad7 không 

có vợ (chông); chưa lập gia đình; độc 
thân; không kết hôn: ơn “„ưunơrried 
mo(her, codplc: một bà mẹ không có 
chồng, một cặp không kết hôn, tức 
là sống với nhau như vợ chồng. 


un.mask  /An'mo:sk; ⁄Š -raœsk/ v 

1 [I, Tnị gở bỏ mặt nạ của (ai): 7ñhe 
rcvcllers wnmexkcl dd midniglt: Những 
người vui chơi tháo bỏ mặt nạ vào 
lúc nửa đêm. 2 |Tn] bộc lộ tính cách 
thật của (ai/cái gì); bóc trần; lột mặt 
nạ; vạch mặt: wzưndxk khe cư[pri: vạch 
mặt thủ phạm. o tươngsk a pÌá: bóc 
trần một Âm mưu. 


un.matched  /An'mœtjt/ ađd/ không 
thể sánh kịp, không có gì bằng; vô 
song; vô địch: ơn achievemerd thuat remainns 
Numdichell to thís day: một thành tựu 
cho đến nay vẫn chưa có gì sánh kịp. 


un.men.tion.able  /An'rmen[anasbl/ 
ađ/ [usu attrib] quá chướng tai gai 
mắt hoặc gây lúng túng không thể 
nêu ra hoặc nói đến: nan wrưnermtionable 
diseuse: một bệnh không thể nói ra 
được, thí dụ bệnh hoa liễu. 

> un.men.tion.ables n [pÌ] (arch euph 
or joc) những người hoặc vật không 
nên nói đến (nhất là quần áo lót). 
un.mind.fUl  /An'maindf/ ađÿ [pred] 
~ of sb/ath (n/) không để ý, lưu 
tâm đến ai/cái gì; quên aLcái gì: He 
worked on, unumind|ftl cƒ the từme: Nó tiếp 
tục làm việc, quên cả giờ giấc. 
un.mis.tak.able /,Anmi'steikabl/ 
ađj có thể nhận ra rõ ràng hoặc hiến 
nhiên; không thể nhầm với ai/cái gì 
khác: (he dnmmistakeable sourdd gƒ an ap- 


prouching tran: âm thanh không thể 


nhầm lẫn được của một đoàn tàu 
đang tới gần. P un.mis. tak.ably /-ebli/ 
adv. 


un.mit.ig.aled  /Anmitigeitid/ ad 
[usu attrib] (về cái gì/ai xấu xa, tồi 
tệ) không có bất cứ cái lợi gì kèm 
theo, hoàn toàn; tuyệt đổi: an 
mìtigdlcdl disaster, scoundrel: một tai họa 
hoàn toàn, một thằng đại xỏ lá. 


un.moved  /Anmu:vd/ ađ7 [predi 
không bị ảnh hưởng vì các tình cảm 
thương hại, thông cảm, v.v., không 
mửủi lòng; thản nhiên: //%- inosyibb 
to remdj dnnnoved by the roports oý the 
Wemine: Không thể nào không mmủi lòng 
bởi những báo cáo về nạn đói. 

un.nat.ural  /Annztjral/ ad 1 
không tự nhiên hoặc bình thường; 
khác với cái thông thường hoặc chờ 
đợi: His fuce tưncd an unnattưrdal shade 
d{[ pưpie: Mặt nó chuyền sang một 
màu đỏ tía không bình thường. o H 
Máy Hữ1dfurdÍ [or the ruụum to bể sơ tídy: 


Căn phòng gọn gàng ngàn nắp thế 


1870 


này là điều khác thường. 2 (derog) 
(a) trái với cách ứng xứ thông thường 
và được mọi người chấp nhận: wanefiưdl 
sexudl dcsires: những ham muốn tình 
dục trái tự nhiên. (b) cực kỳ độc ác 
hoặc ghê tởm: (he wnnatural muưvier dƒ 
lis own (dher: vụ tự giết bố mình cực 
kỳ ghê tởm. 3 không thành thật; giả 
tạo hoặc gượng ép: an unndurdl lhph- 
piched laqph: tiếng cười the thé gượng 
đao P`. ưunnatur.ally /-reli/ adv. Nœ 
tuandddlly, vhe wéúas greuly tpset by hẹr 
ƒfhicrS suddecn death: Đương nhiên là 
cô ta đã hết sức choáng váng vì cái 
chết đột ngột của cha cô. o an un- 
natdrully jœial: manner: cùng cách vui 
và giả tạo. 


un.n€.C€©8.SATV /Annesosri, US - 
ser/ ad/ (a) |usu pred] không cần 
thiết hơặc không mong muốn; thừa: 
ÏI% unnecessdry (o codk a bịp medl (onipl(: 
Làm một bữa ăn thịnh soạn cho tối 
nay là không cần thiết. (b) [usu attrib] 
quá mức cân thiết; thái quá: wrr:ecessary 
expensc: sự chỉ tiêu quá đáng. (©) (về 
nhận xét, v.v.) không cần đến trong 
một tình huống và có thể có tính 
chất xúc phạm; vô cớ, vu vơ; khóng 
có lý do: an wnnecessary rdƒtrence (o hs 


criminal pa‹: sự đả động vô cớ đến. 
của nó 


quá khứ tội lỗi 
un.ne. ces.aar.iÌy /Annesasaral; 
,An,nesa sereli/ ad. 


un.nerve /(Anns:v/ v [Tn] làm do 
(ai) mất bình tính, tự tin hoặc can 
đảm; làm nản lòng; mất nhuậệ khí: 
His encoaunler wWHh the gưemvi dop hai 
cœưnplctcly unnerved hìm: Sự chạm trán 
với con chó giữ nhà đã làm nó mất 
hết nhuệ khí. | 
> un.nerv.ing adj/: She fœund the whole 
trưerview rather tnnerving: Bà ta thấy 
được toàn bộ cuộc gặp mặt khá bực 
bội. c. 
un.no.ticed  /Anneotist/ ađdÿ [usu 
pred] không quan sát hoặc để ý thấy; 
bị bỏ qua; bị làm ngơ: The evemí passed 
unnedticel: Sự kiện qua đi không ai 
chú ý o Ï canY let this act dƒ kindness 
go nnHo(iced: TÒÔi( không thể đề cho 
hành động tử tế này bị bỏ qua được. 
un.numBered /AnnAmbad/ a4 1 
không có chứ số, không đánh số: 
#nnumbered tickelssedfs: những vé/ghế 
ngồi không đánh số. 9 (arch or rhet) 
không thể đếm xuế; vô số: fhịe unzưưn- 
bered siars: những vì sao nhiều vô kể. 


UNO /¡j ju:nao/ abbr United Nations 
Organization: Tổ chức Liên hiệp quốc. 


un.ob.trus.V@ /Anebtru:siv/ ađd7 
(usu approv) không rõ ràng lắm hoặc 
không dễ nhận thấy; không thu hút 
sự chú ý; kín đáo; khiếm tốn; không 


un.oc.cu.pied 


un.paid 


un.paid 


phô trương: an unobtrusive bu pÍeasing 
desiun: một kiếu kía đáo nhưng dễ 
coi. o He wus so quiet and unob(rusive 
thai yod woukl hdưdly know he wúás there: 
Anh ta làng lẽ và kín đáo đến mức 
người ta hầu như không biết anh ta 
có mạt. > tm.ob.trusively adv. She 
sipped qway [rom the purfy unobtrtsively: 
Cô ta kín đáo rời khỏi cuộc liên hoan. 
/Anokjopaid/ aäÿ' 1 
không có người ở, trống; bỏ không: 
find an unoccupied tablc từn một cái 
bàn trống. o The house had been lef 
unoccdpied fœ several yeœs: Ngôi nhà 
đã bỏ không nhiều năm. 2 (vê một 
vùng hoặc một nước) không chịu sự 
kiếm soát của quân đội nước ngoài; 
không bị chiếm đóng: woccupied ter- 
riơry: lãnh thổ không bị chiếm đóng. 
3 rảnh rối; không bận: ¿n one dƒ her 
rưựre uHoccHpiedl momenls: vào một trong 
những lúc nhàn rỗi hiếm hoi của bà 
un.of.fi.cial 7 /AnafiÍl/ ad? không 

chính thức: œmu wnofJ?cial strike: một cuỘc 
bãi công không chính thức, tức là 
không được công đoàn cho phép. o 
an unofjiciel stdememd: một tuyên bố 
không chính thức, tức là không được 
phép công bố cho công chúng. o un- 
ofJicial news: tín không chính thức, tức 
là không được các nguồn chính thức 
hoặc các nhà chức trách xác nhận. 
P> un.off8.cially /-jali/ adv. 
un.or.thodox /An'2:0edpks/ý ađÿ 
không phù hợp với cái gì raang tính 
chính thống, ước lệ hoặc truyền thống: 
wunorthodox beliefs, opinions, eíc: những 
niềm tín, ý kiến, v.v. không chính 
thống. o unorthodux teaching methods: 
những phương pháp giảng dạy không 
chứuh thống. o She húạs an unorthodox 
tcchniqQMe, bưd ¡is an evcellent phãyer: Cô 
ta có một kỹ thuật không chính thống, 
nhưng là một người biểu diễn tuyệt 
vời. Cf HETERODOX. 


un.pacK  /An'pœk/ v (a) [I, Tn] lấy 


nhứng cái được gói ra khỏi (cái gì); 
mỜ: Lef% unpdck befwe we go to bcd: 
Chúng ta hãy buông màn trước khi 
đi ngủ. o a half-unpacked suicase: một 
chiếc va lí mới lấy đồ ra được một 
nửa. (b)[Tn, Tn.pr] ~ sth (om sth) 
lẫy (những cái được đóng gói) ra: 
unpack the books rom the box: lấy các 

quyền sách ra khỏi hộp. 


/Anpeid/ aä# l1 (a) chưa 
trả tiền; chưa thanh toán: an wnpaid 
bill/debt: hóa đơn/hợ chưa trả. (bì) ~ 
for chưa trả xong: The car ¡s three yedrs 
okd dmÁd still unpaid for: Chiếc Ô tô này 
đã được ba năm rồi mà vẫn chưa trả 
hết tiền. 2 (a) (về người) chưa/không 
nhận được tiền công: an unpdi‡ baby- 


un.pal.at.able 


site: người giữ trẻ không được trả 
công. (b) (vê công việc) được làm mà 
không tra công cho người Ìàm: wpaid 
kubaớr: lao động không công ˆ | 
un.pal.at.able  /An'pelstebl/ ad? 
(ữm! 1 không ngon; có mùi vị khó 
chịu: The fivxh: wav pd{icukưly dqnpdkddble: 
Món cá đạc biệt không ngon. 3 (ñg) 
khó chịu hoặc không thể chấp nhận 
được: Hs views œn capildl panislimerl de 
unpakdable to many: Quan điểm của ông 
ta về án tử hình là không thể chấp 
nhận được đối với nhiều người. 
un.pal.at.ably /-sbli/ adv. | 
un.par.alleled /An'pareleld/ ađ7 
không có cái gì so sánh hoặc bằng 
được; VỔ SOnE: dmn ecoHoiC crivis HH- 
pưrtlclell in modcrmn tìmes: một cuộc 
khủng hoảng kinh tế chưa ng: = 
trong thời hiện đại. 


un.par.lia.ment.ary J5 Bờ lát 
mentr/ ad? (derog) trái với các qui 
tác ứng xử đã được chấp nhận tại 
nghị viện (vì có tính chất nhục mạ 
hoặc gây rối loạn): wnperliưnemury lan- 
guape, conducf: ngôn ngữ, hành vi trái 
với lề thói nghị viện. 
un.pi€K /An'pik/ v (a) [Tn, Tn.pr] 
~ 8th (om sth) tháo (các múi khâu, 
đan): wnpick the stches from da curfdin: 
tháo các mỗi khâu của một bức rèm. 
(b) [Tn| tháo các múi khâu/đan của 
(cái gì): wnpick a hem, seưm, eíc: tháo 
các mũi khâu của đường viền, của vết 
mổ, v.v 
un.placed  /AnPpleist/ ađ4jý không 
thuộc một trong số ba thành viên về 
đầu trong một cuộc đua hoặc cuộc 
thi, không được xếp hạng. | 
un.play.able /Anpleiabl ad 1 
(trong các trò chơi về quả bóng) 
không thể đánh được. 9 (về bải, sân) 
không thể chơi được. 3 (vê âm nhạc) 
khó quá, không thể chơi được. 


un.pleas. antL /an 'plezntV/ ađ? không 
dễ chịu; khó chịu: wapleasœw smell, 
wedtier: những mùi vị thời tiết khó 


Chịu. o an unplcasdu surprise: một sự 


ngạc nhiên khó chịu. o lI foumd hs 
manner cxtremoly wnpleasamt: Tôi thấy 
cung cách của nó hết sức khó chịu. 
> un.pleas.antly adv. 

tun.pleas.ant.ness n [C, U] (trường hợp) 
không vừa ý nhau hoặc cãi nhau giữa 
nhiều người; sự cãi cọ: ƒ wœư (o œoid 
any HHplcœsuness with the neiphbodwrs: 
Tôi muốn tránh mọi chuyện cãi cọ 
với hàng xóm láng giềng. 

un.plUQ /AnPplAg/ v (-gg-) [Tn] 1 
cắt điện (của một dụng cụ điện) bằng 
cách rút nút cắm ra khỏi ổ, rút phích 
cắm: ”eœse unping the TW before you go 
to bed: Đề nghị ông rút phích cắm tỉ 
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vị trước khi đi ngủ. 2 gỡ bỏ một sự 
cản trở khỏi (cái gì); thông: The drain 
¡s blocked unj needsx tnHplipping: Ống dẫn 
bị tắc và cần được thông. 
un.DOpU.lar  /An'popjoleœ)/ adÿ ~ 
(with sb) không có tính chất quân 
chúng, không được một người, một 
nhóm hoặc nhân dân nói chung ưa 
thích: an wapopuk decision: một quyết 
định không được ưa thích. o She% 
rưiÌtcr tanpopuktr with her boss dÝ (he Pom€rđ: 
Lúc này cô ta không được ông chủ 
ưa chuộng lắm. > un.popular.ity 
/Annpopjo lœreti/ n [UI. 
un.prac.tised  /An'prektist/ ađ/ có 
ít kinh nghiệm; không thành thạo; 
không giỏi. 

un.pre.ced.ented  /An'presiden- 
tid/ ad? không có tiền lệ, chưa từng 
xảy ra, được làm hoặc được biết trước 
đây, chưa từng thấy: wnuprecedecmted 
leáwel oƒ nnemploymem: những mức độ 
thất nghiệp chưa từng thấy. o a sitwgion 
wnprecedentcd in the hidory oý the schooi: 
một tình hình chưa từng xảy ra trong 
lịch sử nhà trường. 
un.pre.dict.able /,Anpri'diktebl/ 
ađ? (a) không thể tiên đoán được: an 


unpredictable resuf: một kết quả không. 


thể đoán trước được. (b) (về người) 
có ứng xử không thể đoán trước được; 
hay thay đổi; không ổn định: Yœw never 
know how site THÍ reacI: she”s sơ unpredictabie: 
Anh không bao giờ có thể biết được 
cô ta sẽ phản ứng ra sao: cô ta là 
con người không thể doán trước. 
un.pre.ju.diced /,An'predzbodist/ 
ad? không có thành kiến; không thiên 
vị, vô tư khách quan. 
un.pre.med.it.ated 
“Anpri: mediteitid/ adä/ không suy tính 
hoặc định trước có chủ tâm; tự phát: 
an unpremedik#ed qđáck: một cuộc tiến 
công không định trước. 
un.pre.DOS.9ess.ing - /An,pri:ipa- 
zesin/ adj (ni) bề ngoài không hấp 
dẫn hoặc không gây cảm tình; không 
dễ thương: Thưuph Hunorepossessing (o 
luok (œ he ¡is hiphly intcligem: Tuy bồ 
nguài trông không dễ thương, nhưng 
anh ta cực kỳ thông minh. _ 
un.pre.ten.flOuS /¿Anpriten[as/ 247 
(approv) không khoe khoang hoặc phô: 
trương; khiêm tốn: an unpretemtidus litle 
book bưl one that tells a simple siory well: 
Một cuốn sách nhỏ khiêm tốn nhưng 
kế một câu chuyện giân dị rất hay. 
un.prin.cipled /An'prinsspld/ adđÿ 
(ñn]) không có nguyên tắc đạo đức; 
vô lương tâm; bất lương; vô luân: 
unprinciplcd behaviowr: hành ví vô luân. 
xã œn unprincipled rogue: một thằng đều 
vô lương tâm. 


-'un.quaii.fied 


un.printable /An'printabl/ ad/ (về 
từ, bài, v.v.) quá xúc phạm hoặc khiếm 
nhả không thể in được: Ì?m a/ưid the 
my views ơn theirprivoe ljƒe dre tnpriniable!: 
Tôi e rằng các quan điểm của tôi về 
đời tư của họ không thể ín được! 


un.pro.fes.sional ˆ /Anpra feƒanl/ 
adj (derog) Ì (nhất là về tư cách, 
hạnh kiểm) trái với các tiêu chuẩn 
được chấp nhận trong một nghề nào 
đó: The boœd considers ydwr behuiour 
lhiphly nnprofessional: Ban giám đốc coi 
cách ứng xử của anh là rất không 
phù hợp với tiêu chuẩn nghề nghiệp. 
2 (về một công việc, v.v.) không được 
làm gì với kỹ năng hoặc sự cần thận 
của một người chuyên raôn được đào 
tạo đến nơi đến chốn; không phải 
nhà nghề; tài tử He maie a very 
tnproƒesstondl job oƒ' pading tp the gurden 
shed œ “s: NÓ làm rất tài tử trong 
việc dựng cho chúng tôi một cái lán 
trong vườn, NÃ-9/04000010054 /- 
Janal/ adv.. 

un.promp.ted ¿A8 'prornptid/ adj 
(vê một câu trả lời, một hành động, 
v.v.) được nói hoặc làm, v.v. không 
phải do có gợi ý, xúi giục, v.v.; tự 
phát, tự ý: an wnaprompled dfƒer dý heip: 
trột sự đề nghị giúp đỡ tự phát. 
un.pro.nounce.able : 

/Anpre naonsebl/ adjƒ (về một từ, 
nhất là một tên) khó quá không phát 
âm được, không đọc được. 
uin.pro.vided /Anpre vaidid/ adÿ 
(mì) ~ for không được cung cấp; 
không có; thiếu; không có phương 
tiện; vô kế khả thỉ: The wiíow was 
le unnrovided ƒœ: Bà quả phụ bị bỏ 
mặc cho thiếu thốn, tức là khi chồng 
bà ta chết chẳng để lại tiền của gì 
CẢ, V.V. 


un.provoked  //Anpreveokt/ a4 

(nhất là về sự hung dứ trong lời nói 
hoặc về thể xác) không có sự khiêu 
khích; không do một hành động trước 
đó gây ra; vÔ cỚ: unprovoked qppressionÍ 
qtacks: sự gây hấn/thững cuộc Sông 
kích vô cớ. 


un.pun.ished ân 'pxhifƯ ad? 
[pred] không bị trừng phạt: Such a 
seriods crùme mưasf not go tnpunished: Một 
tội ác nghiềm trọng như thế không 
thể không bị trừng phạt. 

un.put.down.able  /Anpotdaon- 
ob/ ad (imfn]) (về một cuốn sách, 
v.v.) thú vị hoặc hấp dẫn đến nỗi 
người đọc không muốn dừng lại cho 
đến khi đọc xong; không rời ra được. 


un.quali.fied  /Ankwoplifaid/ azđ/ 1 
(a) ~ (as sgth#or sth/to do søth) không 
có tư cách pháp lý hoặc chính thức 
để làm cái gì; không đủ trình độ: an 


un.ques.tion.able 


unqualified instructor: một trợ giáo không 
đủ trùah độ. o wngHalied as a teacher(for 
teaching: không đủ tư cách để làm 
thầy giáo/dễ dạy học. (b) [pred) ~ to 
do sth (/nớn/) không đủ thành thạo 
hoặc am hiểm để làm cái gì: ¡ /œel 
wngddaljfiel to spedk on the subjecL:. Tôi 
không có đủ sự am hiểu để nói về 
vấn đề đó. 3 lusu attrib] không hạn 
chế, tuyệt đối; hết mức; hoàn toàn: 
ungudaliied praise: lời khen ngợi hết 
mức. o an wnqwelifi củ success: một thành 
công hoàn toàn. - 


un.ques.tion.able — /An'kwestjan- 
øbl/ adý không thể nghỉ ngờ được; 
chắc chắn; không thể tranh cãi được: 
His honesty ¡s anguesttonadble: Tính trung 
thực của anh ta là không thể nghị 
ngờ được. > tun.question.ably /-ebli/ 
ad. 
un.ques.tioned “/JAn [se adƒ 
không bị tranh cái hoặc nghỉ ngờ: an 
unsqwesionell fa(: một sự việc rành 
rành. o Her œdhority is unguestioned: Ủy 
tíi của bà ta là không thế nghị ngờ, 


un.ques.tion.ing 
ad? được làm, v.v. mà không hỏi, 
không tỏ ra hoài nghỉ, v.v.; mù quáng: 
He dewnunds dngHestioning obcdience from 
hís ollowers: Ông ta yêu cầu ở những 


người đí theo 4 ¿ae một. sự phục: 


tùng mù quáng. . ĐEN REEHShnbiey 


adv. 
un.quÌet_ /An'kwaiat/ ađÿ c attrib] 


(ñn) không yên, bôn chôn; lo láng: 


dll the signs dý an unguie( mìnd: tất cả 
những dấu hiệu của một tâm (trí lo 
lắng không vên. | 

uUn.qQUoO‡@ /An'kwoot/ n (idm) quote 
(... unquote) F* QUOTE `. ' 
un.ravel  /Anravl/ v (H1; S +) [I, 
Tn] 1 (làm cho cái gì được đan, thắt 
nút hoặc rối) tách ra thành từng tao, 
từng phần, tháo ra; gỠ ra: Afy knidting 
has unrwelled: Đồ đan của tôi đã được 
8Ỡ ra. o nnưtwei q cúrdigan, 4 bai dƒ 
sưring: tháo một chiếc áo len đan, gỡ 
một cuộn dây. Cf RAVEL. 2 (ữg) (làm 
cho cái gì) trở nên rõ ràng hoặc được 
giải quyết; làm sáng tỏ; tìm ra manh 
mới: The mystery quruvels siœwly: Sự bí 
ẩn dần dần được làm sáng tả. o urưưei 
q pÌáí, pu¿¿Íe, eíc: từn ra manh mối một 
Âm mưu, giải một câu đố, v.v. 


un.read /An'red/ ađƒ Ì (vê một cuốn 
sách) chưa đọc: œa pile dý unreudl nœwels: 
một chồng tiểu thuyết chưa đọc. 3 
(về một người) không đọc nhiều sách, 
vv., đốt nát: Sie knows so much: thứ 


she makes me ÍccÏ very uuưeai. Cô ta, 


biết quá nhiều làm cho tôi cảm thấ y 
mình rất dốt nát. 


un.read.able /Anrideb/ ad 1 


/An'kwestƒonin/ - 
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(derog) quá chén hoặc quá khó không 
đáng đọc. 3 =. ILLEGIBLE, 
un.real ” /AnrieVW ad? (về một việc 
đã trải qua) có vẻ không thật; tưởng 
tượng, ảo tưởng; hão huyền: The whole 
evening seemedl sirungecly unredl. Toàn bộ 
buổi tối ấy dường như hão huyền một 
cách lạ kỳ. > = /Anri' NhướG 
n [ÙI. . 
un.reas.on.able@ /Anri:znebl/ adÿ7 1 
(về người) không biết điều trong thái 
độ, v.v. 2 vượt quá giới hạn của cái 
hợp lý hoặc đúng, quá đáng, quá 
chừng; vô lý: make unreasondable derands 
on sb: đưa ra những đồi hỏi vô lý với 
ai. ` un.reason.ably /-obii/. adv. 
un.reas.on.inQ /Anri:zenin/ adj 
(ñnl (về người hoặc thái độ, niềm 
tin, v.v.) không sử dụng lý trí hoặc 
không do lý trí hướng dẫn, không 
suy nghĩ kỹ, phi lý: am wunreusoning 
feur dƒ foeigners: nỗi sợ phí lý đối với 
người nước ngoài. 
un.reel  /An'ril/ v [I, Tn] (làm cho 
cái gì đang cuộn lại) tháo ra, tháo 
sổ tung ra: Uuưcel the hose fully befœe 
use: Tháo hết ống nước ra trước khi 
dùng. _ 
un.re.lent.ing - /Anrientin/ adv (a) 
không giảm cường độ, v.v.; Hên tục; 
không yếu đi; không người, không 
bỚt: uearclenting presswre: sức ép liên 
tực. (b) (về người) tàn nhẫn; không 
thương xót: « cruel and unrelentine masfer: 
một ông thầy độc ác và tàn nhãn. 
> unrelentingiy adv. The rain cơn- 
tinued uarelemfingly: Mưn không ngớt. 
un.re.mitfing /Anrimiin/ a2d/ 
không giám hoặc không ngửng bao 
giờ, không ngớt, liên tục; dai đẳng: 
Hnremiltine cárc, boredem, drmiogery: sự 
chăm sóc liên tục, nỗi buồn chán 
không nguôi; CA V06 cML nhac tháng 
lúc nào ngừng. 
un.re.peat.able /ønripi:tebl/ adÿ 
1. không thể lặp lại hoặc làm lại được: 
wnropedtable baredinslo(ƒers: những rnón 
hờisự chào hàng không bao giờ lặp 
la, tức là với giá đặc biệt hạ. 2 quá 
khiếm nhã hoặc xúc phạm không thể 
nói lại được; không thể nhấc lại: Hi: 
rermdtks were quite shoc&¡ng — LuRrYneatable, 
in fat: Những nhận xét của nó hết 
sức chướng tai — thật ra không thể 
nhắc lại được. 
un.re.quited - (,Anri'kwaitid/ ađj 
(ữn) (nhất là về tình yêu) không 
được đền đáp hoặc được thưởng: uA- 
requited passion: TỘC sự say mê không 
được đáp lại 


un.re. sered /,Anri'zs:vd/ aÿ 1 (về 


ghế ngồi, v.v.) không dành riêng hoặc 
cấp trước cho một người nhất định: 


un.said 


Me diways keep a /ew unreserved tabies: 
Chúng tôi luôn luôn có một số bàn 
không dành riêng. 2 (fnÌ) không còn 
giử lại cái gì; hoàn toàn; không hạn 
chế, không dè dặt: Do ¡ hwec your 
uureserved qfemion?: Tôi có được sự 
chú ý hoàn toàn của ông không? 

P> unre.servedly /Anriz3:vidli/ adv 
không dè dặt hoặc hạn chế, cởi mở: 
apolagite unreservedly: hốt sức xin lỗi. 


uUn.resSỈ /Anrest/ n [U] (tình trạng) 
bồn chồn hoặc không hài lòng; tình 
trạng không yên, náo động, sự băn 
khoăn; sự lo âu: ciii/industrialipoliti- 
caljsocigl unresí: từnh trạng không yên 
ổn trong dân chúng/ công nghiệp/ 
chính trị xã hội. 

un.res.trained  /Anristreind/ 2đ 
không bị kiềm chế, không bị kìm lại 
hoặc kiểm soát; không bị chặn lại: 
unresíraiinedl qngc?, (cmper, violence, cíc: 
sự giận dữ, sự cáu kửnh, bạo lực, v.v. 
không kiềm chế. o the unresrained se 
d{ miliey fœce: việc sử dụng lực lượng 
quân sự không kiểm soát. 


un.FÏP@ /An'raip/ a4? chưa chín: „ưn- 
ripe bunanas: chuối (còn) xanh. 


un.ri.valled (0s tun.rivaled) 
/An'raivld/ a4? ~ ứín sth) không có 
địch thủ; không có gì sánh được, vô. 
song vô địch hae an unưivalled 
repuuaion: có một danh tiếng không gì 
sánh được. o tnrivdlled ỉn cơưuge: can 
đâm vô song. 


un.rOoll /An'raol/ v [L, Tn] (làm cho. 
cái gì đang bị cuộn lại) mở ra, trải 
ra: unroll a carpel, map, sieeping-bdg: mở 
trột tấm thâm, một bản đồ, một chăn 
chui. Of RƠLL2 3. 


un.ruffled /An'rAfd/ ad? không bối 
rối hoặc xúc động; điềm tĩnh, bình 
tĩnh; trầm tính: Sje spoke witlt unrufJled 
can: Bà ta nói với một về bùnh tĩnh 
không hề bối rối. o He remained unrufJled 
by the charges: Ông ta vẫn điềm tĩnh 
trước những lời buộc tội. 

un.ruÏY  /An'ru:l/ ađÿ không dễ kiểm 
soát hoặc khép vào ký luật; gây rối 
loạn, rmaất trật tự, ngỗ ngược; ngang 
bướng; ương ngạnh: srưưuiy 6eliaviour: 
cách cư xử ương ngạnh. o an unưuly 
mob, crowd, (demons{rrdion, eíc: một đám 
dần chúng, một đám đông, một cuộc 
biểu tình, v.v. gây rối loạn. o (fg) 
uuư\y haù: tóc khó giữ nếp 
un.ru.li.ness n [DU]. 

UNRWA /'anre/ abbr United Nations 
Relef and Works Agency: Cơ quan 
cứu trợ và việc làm của Liên hiệp 
quốc. 

un.said /An'sed/ ađ/ (đn/) L [pred] 
không được nói ra; không được biểu 


un.sat.ur.ated 


đạt: Sơmne (things de beHder leƒ unsaid: 
Có một số điều không nói ra thì tốt 
hơn. 2 pm, pp của UNSAY. 

un.sat.ur.atled /An'sœt[sreitid/ ad/ 
1 chưa bảo hòa. 2 (hóa) (nhất là về 
một hợp chất hứu cơ) có thể kết hợp 
với hyđrô để tạo nên một chất thứ 
ba bằng cách phối hợp các phân tử; 


không bão hòa Cf  POLYUN- 
SATURATED. 
Un.Sa.VOUFY (S tun.sa.VOFy) 


/,An'seiveri/ ađƒ Ì có vị hoặc mùi khó 
chịu; không ngon; vÔ vị: đứt wxúvoury 
mixttre oƒ colkl pasia dnỈ cưny: một sự 
pha trộn vô vị bột nguội với ca-ri. 2 
(ml or Joc) khó chịu hoặc xúc phạm 
vê mặt đạo đức; nhơ nhuốc; Ôô nhục; 


ghê tởm: wusœwry rưmoudrs, details, 
habits: những tín đồn, chỉ tiết, thói 


quen ghê tởm. o an Hnsavoury chorucfer, 
remdadion: một tính cách, tiếng tầm 
nhơ nhuốc. Cf SAVOURY. 


un.SAaY  /Anse/ v (pí pp unsaid 
/-sed/) [Tn esp passive] (ổn) rút lại 
(cái gì đả nói), nuốt lời; không giữ 
lời: Wheœ ¡s sakùlộ cannd be unsaid: Cái 
gì đã được nói ra không thì thể rút 
lại được. | 
un.scathed  /¿An'skeiồd/ ađÿ [pred] 
không bị tổn thương, vô sự: The 
hostqucs cmerpcd ƒ?om their oœrdeul wn- 
scathed: Các con tín thoát khỏi cuộc 
thử thách vô sự. 


un.scramble  /An'skrzmbl/ v [Tn] 
1 phục hồi (một thông điệp bị xáo 
lộn) dưới dạng có thể hiếu được. 9 
(imữnl) phục hồi trật tự của (cái gì) 
từ một tình trạng lộn xộn: A/er a /ew 
secondis to wnscrumbile my thoaglhts, Ï 
replied...: Sau vài giây trấn tĩnh tư 
tưởng, tôi trả lời... 


Un.SCFr®W /An skru:/ v (a) [Tn]} nới 
(một đỉnh ốc, đỉnh vít, v.v) bằng cách 
xoay nó; tháo (cái gì) bằng cách gỡ 
bó các đỉnh ốc: wnscrew the door-lhandle: 
tháo ốc quả đấm cửa. (b) [I, Tn] (làm 
cho cái gì) không tháo ra được bằng 
cách xoắn chặt: 7e ld d this jam pơí 
Won wnscrew: Nắp cái lọ mứt này 
không mở ra được. 


un.scrip.ted  /An 'skriptid/ adj (về 
một bài diễn văn, phát thanh, v.v.) 
không có bản viết sẵn: d lqngudge cowrse 
based on naftrul tnscripted didÍogwes, con- 
versdfions, eíc: một giáo trùnh ngoại 
ngữ dựa trên đối thoại trò chuyện, 
v.v. tự nhiên không có bài viết sẵn. 
un.SCrui.Du.lous /An'skru:pjolas/ 
ad? không có nguyên tắc đạo đức; 
không đán đo; vô lương tâm: n- 
Scrupuliuus me(thods behuiowr: những 
phương pháp, cách ứng xử vô lương 
tâm. o He was uferÍy unscrupulous in hìš 
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dealings with rivdl ftrnms: Nó hoàn toàn 
không ngần ngại trong các cuộc giao 
dịch buôn bán với các hãng đối thủ. 
> tn.scru.pu.ÌousÌy adv. 
trn.9cru.pu.lous.ness ñ | U]. 
un.seaf. /Ansi:t/ v {Tn] 1 hất (ai) 
ngã ngựa, xe đạp, v.v. 2 làm (ai) mất 
chức, địa vị, nhất là một ghế ở nghị 


viện: a move fo nnsedŒ Labour militams: 


một sự vận động dễ làm cho cúc cán 


bộ công đẳng mất ghế. 

un.seemÌV  /An'si:mli/ adƒ (n)) (về 
ứng xử, v.v.) không đúng đắn hoặc 
thích đáng; không hợp, bất Hch sự; 
khó coi: an wnseermly rush to leae woX: 
một sự đồ xô nhau rời sở ra về thật 
khó coí. o make unseemly supgestions: 
đựa ra những gợi ý không hợp. o Hìs 


kunoudge wús mosí unseemly: Lời là của 
n6 hết sức bất lịch' sự 


tuun,seem. li.negg n0 [Ủ]. 


un.seen  /Ansi:n/ ađ/ l không thợ, 
không nhìn thấy được; vô hình: ¡ï 
slipped from the rouœm unseen: Tôi chuồn 
ra khỏi phòng, không ai trông thấy. 
2 (về việc dịch) không có chuẩn bị 
trước; dng khẩu. 3 (idm) sight unseen 
c> SIGHTÌT, 

P> un.seen ø (Br/) đoạn văn để dịch 
từ một ngoại ngứ sang tiếng mẹ đẻ 
không có chuẩn bị trước: GŒerman un- 
seens: những bản tiếng Đức dịch ngay 
không chuẩn ÙŸ trước. 
un.ser.vice.able //An'sa:visabl/ ad7 
(abbzs US, u/s) (ổn) or joc) không thể 
sử dụng được vì mòn, vỡ, v.v.: an 
wunserviccuble bicycle, telephone, tin-opener, 
đc: một chiếc xe đạp, một máy điện 
thoại một cái mở hộp, v.v, không 
dùng được. 
un.settl@  /An'setl/ v [Tn] (a) phá 
rối tình trạng yên tỉnh bình thường 
của (cái gì/ai); làm đảo lộn: Œw mœe 
unsetled the chỉdren: Việc chúng tôi 
dọn nhà đã làm lũ trẻ mất sự yên 
tĩnh. o Seafood unsettles my síomach: Hiải 
sẵn làm dạ dày tôi bị rối loạn. (b) 
làm (ai) không yên hoặc lo lắng; làm 
bối rối: Livuing dlone unseHled hỉs nerves: 
Cuộc sống cô đơn làm thần kính nó 
không ồn định. P un.settlad ađjÿ (a) 
không ổn định hoặc bị đảo lộn hoặc 
bị phá rối: Conditions on the stock-markef 
were unscttled. Tình hình ở thị trường 
chứng khoán không Ổn định. o an 
unsetled síomach: dạ dày bị rối loạn. 
O /eeÌ unseHled in one' new surrouriings: 
cảm thấy bị đảo lộn trong môi trường 
;mới. (b) có thể thay đổi hoặc không 
thể đoán trước; chưa dứt khoát; do 
dự: umusetlcd wedther: thời tiết hay thay 
đổi. o ư Ñdưe phang œc siill unseftled: 
Các kế hoạch tương lai của chúng tôi 
vẫn còn chưa đứt khoát. (c) (về vaột 


un.sound 


cuộc tranh luận, v.v.) mở đường để 
cho thảo luận thêm; chưa được giải 
quyết. (d) (vê một hóa đơn, v.v.) chưa 
thanh toán. 

un.shake.able /An'Íeikabl/ adÿ (về 
một riềm tin, v.v.) không thể thay 
đổi được; hoàn toàn kiên quyết; không 
thể lay chuyển được: an unshakeable 
conviction, resobe, (th, eíc: một sự tin 
tưởng, quyết tâm, đứt tin, v.v. S2g-Ó 
lay chuyển 

un.sightly /An'saitli/ 2đ4/ý khó coi; 
xấu xí: wwsighfly facial hai: lông mặt 
khó coí, thí dụ ở phụ nứ. o London 
wnsipltly suburban sprưwl. vùng ngoại Ô 


trải dài xấu xí của London 
un.sight.lH.ness n [U]. 
un.skiled  /An'skld/ adý không có 


hoặc không đòi hỏi kỹ năng hoặc sự 
huấn luyện đặc biệt, không chuyên 
môn; không có kỹ thuật: wsk/Hed 
woœkers: những công nhân không có 
chuyên môn. o unskilled labour: công 
việc lao động giản đơn.” 
uin.so.ci.able /Anseojeb/  ađƒ 
không thích sự gần gúi của những 
người khác; không thích giao du, kết 
bạn; khó gần; khó chan hòa. Cf AN- 
TISOCIAL.. 


un.so.cial /An'seojl/ ad 1 khó gần, 
khó chan hòa; phi xá hội. 2 không 
tuân theo các giờ giấc làm việc tiêu 
chuẩn: wasocial hơưs: những giờ ngoài 
chuẩn mực xã hội, thí dụ các ca đêm. 
un.so.li.ciled  /Anse lisitid/ adÿ được 
cho hoặc được gửi đi một cách tự 
nguyện; không yêu câu: wnsolcued hejp, 
œlice, eíc: sự giúp đỡ, lời khuyên, 
v.v, tự nguyện. o unsolcited comiMers, 
criticisms, cíc: những bùnh luận, sự phê 
bình, v.v., không yêu cầu. o unsolicited 
(unk) mái: thư từ (đồ đồng nÁt) tự 
ý gửi đấn, thường là để quảng cáo. 
un.soph.ist.ic.ated 
/,Ansa 'fistikeitid/ ađdƒ (sometimes derog) 
1 giản đị và tự nhiên; chất phác; 
ngây thơ: unsophisticdfed tastes, œ(itudes, 
looks: sở thích, thái độ, bề nguài giân 
đị và tự nhiên. o To the wnsophisticated 
mind dƒ thẹ querdge viewer...: Đối với đầu 
óc ngay thật của người xem trung 
bình... 2 không phức tạp hoặc tỉnh 
vỉ, cơ bản; đơn giản: unsophisticded 
tools, me(lods, desipgns: những dụng cụ, 
phương pháp, mẫu thiết kế đơn giản. 
un.sound //An'saond/ ađj/ 1 không 
khỏe, yếu; không tốt: The house roøoƒ 
was (sfruchưully) unsound: Mái nhà đó 
không được tốt (về cấu trúc). o Hi 
lungs were unsound: Phối nó không được 
khỏe. 2 có khuyết điểm hoặc sai lầm; 
có vết; có rạn nứt; không hoàn thiện; 
không có căn cứ: unsouui reasoning, 


un.spar.ing 


judlpcmem, (dvicc: cách lập luận, sự 
nhận xét, lời khuyên không đúng. o 
The /indings dý the researcli seem unsoundi: 
những phát hiện của công cuộc tighiên 
cứu có vẻ thiếu căn cứ. 3 (idm) of 
unsound 'mỉnd (/uật) điên, đầu óc 
rối loạn. 


un.Spar.ÍnQ /An'spearin/ 2đ ~ (in 
sth) 1 cho thoải mái và hậu hi; không 
tiết kiệm: be unspdring ín one% c[ƒ@rts: 
không tiếc công tiếc sức. 2 nghiêm 
khắc hoặc không thương xót: Nÿữins&y 
wds tnsparing ín lís demands for perfection: 
Nữginsky rất nghiêm khắc trong những 
đòi hỏi hoàn hảo của ông ta Ð ~ 
P> un.spar.ingly adv 1 rộng rải; _hậu 
hi: giue unspdringíy gý one% lùne and 
money: phung phí thời gian và tiền 
bạc. 2 không thương xót, tàn nhấn: 
He drwe himse[f unspœưinghy: Nó” lầm 
việc cật lực không tiếc sứt. _ 
un.speak.aBle  /Anspi:kebl/ adj 
(usu derog) không thể nói ra được 
thành lời; không thể tả được; không 
tả xiết: umspedkable cruely, behaviou, 
embarrassmem: sự độc ác, hành ví, sự 
lúng túng không thể tÂ được. o un- 
speakable joy, deliplit, ec: niềm vui, sự 
thích thú, v.v, không tâ xiết 
un.speak.ably /-obll/ adv: an unspeakably 
vile habit: một thói quen đê tiện không 
thể nói ra được. 


un.stable  /an 'steibl/ aj⁄ 1 dễ 
chuyển động hoặc đổ, không vững 
chắc, không bền: an unstable laad: một 
vật chở nặng không vững chắc, thí 
dụ trên một xe tái. o an wnasfable pile 
đ chairs: tmnột chồng ghế ngất ngướng. 
2 dễ thay đổi bất chợt; không lường 
trước được; không ổn định: øns(abie 
shưc prices: giá cổ phần không ồn 
định. o The political sihefdion is hpRhly 
uns(able: Tình hình chính trị rất không 
ổn định. 3 không thăng bằng về tâm 
thần hoặc cảm xúc; hay thay đổi; 
không kiên định: H¿s personadliy is a 
lui umsdtable: Cá tính của anh ta hơi 
rnất thăng bằng. : 
un.steady /An stedi/ adj (-ier, -ieet) 
l không vững hoặc không chắc; lung 
lay, loạng choạng; lảo đảo; run rấy: 
Sừx wiiskics mude hìm Hasfeady on hịs 
Jec(: Sáu ly uytxki đã làm cho nó lảo 
đảo. o an unsfeady hand, voice: bàn tay, 
giọng nói run rấy. o have ah unsteady 
foodting on the kaidcr: có chỗ để chân 
lung lay trên thang. 2 không đều hoặc 
không ổn định: (he candle'»s unsteady 
Jưưme: ngọn lửa chập chờn của cây 
nến. o His ledrt beatjpulse wds 'IfsÍeddy: 
Mạch nó đập không đầu 
un.stead.ily /-il/ adv: wobble, tM, roch, 
SWwđdy, eíC ttsteadli(y: loạng choạng, tròng 
trành, lúc lắc, đu đưa v,v, không vững. 
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un.steadiness ?¡ [U]. 


un.stint.inQ /Anstintin/ a4 ~ (in 
sth) cho một cách hào phóng và rộng 
tãi: wrtsfingine generosily, suqppof, prdise: 
sự hào phóng không tiếc của, ủng hộ 
không tiếc công, khen ngợi không tiếc 
lời o She was unstinging in her e[Jorts 
to hep: Bà ta cố gắng giúp đỡ không 
tiếc công sức. un.stintingly ad”. 
un.SỈOP /An'stop/ v (-pp-) [Tn] tháo 
nút (một cái ống thoát nước bẩn); 
khai thông: wadop a sink, toile, drain, 
eíc: khai thông ống thoát nước chậu 
rửa bát, nhà vệ sinh, cống, v.v.. 
un.stop.pable /An'stopebl/ ad (esp 
fnfn!) không thể chặn lại hoặc ngăn 
ngừa được: ?he Tơœies in their third term 
Mi be unsfeppable: Những đảng viên 
Đảng bảo thủ trong nhiệm kỳ ba sẽ 
thắng thế. ˆ | 
un.stucK /,An'stAk/ zđÿ7 1 không đính 
hoặc không dán vào với nhau; rời ra: 
The (lap oƒ the) cnveiope was uHsíucĂk: 
(Nắp) phong bì chưa dán. 2 (idm) 
eome un'stuck (7n/nj) không thành 
công; thất bại: His pin fo escaqpe cưng 
bœlly unstuck: Kế hoạch bỏ trốn của 
nó đã thất bại thảm hai. 
un.studied /AnstAdd/ ad tự 
nhiên và không giả tạo, màu mè: wửi 
dnsiulied elegance, grace, charrn, eíc: với 
sự thanh nhã, duyên dáng, sắc đẹp, 
v.v, éự nhiên. 
un.sung //AnsaAn/ ad (fñnj) không 
được ca ngợi trong thơ ca; không 
được thừa nhận: wnwsung heroes: những 
anh hùng không được ca ngợi o Hà 
exploits wem unsung: Những kỳ công 
của ông ta đã không được thừa nhận. 
un.SUre /Anlja:r), US -'[oar/ ađj 
Ípred) l1 ~ (of oneselÐ ít tự tỉn: He? 
rather unsure oƒ hìmself: Anh ta có phần 
nào thiếu tự tín. 23 ~ (about/of sth) 
không biết chắc chắn (về cái gì): Ïm 
wunsure óƒ te (acts: Tôi không chắc chắn 
về các sự việc đó. o We were unsure 
(dbowf} wịo was to biươnec: Chúng tôi 
không biết chắc chắn GP khiển trách 
ai. 
un.sus.pect.ing. /,Anse 'spektin/ adj 
không cảm thấy nghỉ ngờ, tin: The 
putrderer crept úp on hịs unsuspecting 
vicim: Tền sát nhân bò tới chỗ nạn 
nhân không ngờ của nó. 


Un.SW@FV.ÍNQ /An'swa:vin/ ad ~ 
(án sth) vứng chắc hoặc không thay 
đổi không lay chuyến, kiên định; 
trước sau như một: wnswerving loyaffy, 
devdtion, beleƒ, eíc: lòng trung thành, 
sự tận tụy, niềm (tin, v.v, kiên định. 
O He ¡sš unswerving (ae pursuit dý hs dims: 
Nó kiên trì theo đuối các mục đích 
của nó. 


un.til 


un.tangle //Antangl/ v [Tn, Tn.pr] 

gỡ (cái gì) ra khỏi các nút, nhứng sự 
rắc rối phức tạp, v.v; gỡ rới: rưưangle 
kniHing wool, electic flex: gỡ rối len đan, 
đây điện mềm. o She uníangled her hair 
Wrơm the haừ-drier: Cô ta gỡ tóc ra 
khỏi máy sấy tóc. o (fg) unfangle a 
pÌt: khám phá một âm mưu. o Ï canT 
urntangle these accoursfigures: Tôi không 
sao lần ra nỗi các bản thanh toán/Các 
con số này. 


un.tapped /,An'tœpt/ ađÿ chưa dùng 

hoặc chưa khai thác: an wuapped source 
dƒ wealtli, falem, inspirdion: một nguồn 
của cải, tài năng, cảm hứng chưa được 
khai thÁc. o druw on uníqpped reserves 
dý srenuth: nhờ đến những nguồn dự 
trữ sức mạnh chưa dùng tới. 


tun.ten.able /,An'tenebl/ ađÿ (về một 

lý thuyết, v.v) không thể bảo vệ, biện 
hộ được: ,rưenabie qreuments, cỈqms, 
propositions, eíc: những lý lồ, yêu sách, 
đề nghị v.v, không thê bảo vệ được. 
O fhe nưuí(enable posiion dƒ the Fi Eerth 
Socidy: Lập trường không thể biện 
hộ được của Hiội đoàn cho rằng quả 
đất bẹt. 


un.think.able  /AnlOinkebl/ ad/ 
không có thực hoặc không đáng mong 
muốn đến mức không thể xem xét 
được; không thể tưởng tượng được: 
H is uniliinkable tha we shoulkl) dllow a 
nuclear holocœst to occur: Chúng ta để 
cho một cuộc hủy diệt hạt nhân xảy 
ra là điều không thể tưởng tượng 
được. | 


un.think.ing /Anl6inkin/ ad/ nói, 
làm, v.v, không có sự suy xét đầy đủ; 
không thận trọng, vô ý: wurtlinking 
remdưks, criticivms: những nhận xót, sự 
chỉ trích không suy nghĩ kỹ. o Ủn- 
(linking, he thưew hís lgilded máaích thío 
the waste-pdper baskeí: không suy nghĩ 
nó ném que diêm đang cháy vào sọt 
giấy vụn. P. unthinkingly adv. 
undtidV /Antaidi/ ad? (ier, -iest) 
không gọn gàng hoặc ngăn nắp; xộc 
xệch, lới thới lếch thấch; bù xù, rồi; 
không chải; lộn xộn; bừa bối: an unfidy 
desk, kichen, cupboqœrd, eíc: một cái bàn 
làm việc, bếp, tủ búpphê, v.v, lộn xộn 
bừa bãi. o utHldy lưä", wrting: tóc bù 
xù, chữ viết nguệch ngoạc. o He? an 
uriily worker; he leaves liis tools everywhere: 
Nó là một công nhân không ngàn 
nắp, nó bỏ dụng cụ vương vãi khắp 
nơi. > un.tidily /-i1/ adv. un.ti.di.nessg 
na TỦ. 


un.tiÍ. /øn'tU/ (cúng tỉ) (// thân 
mật hơn: unéử thường được dùng ở 
vị trí khởi đầu) con trước khi; cho 
đến khi: Ha wuướii the rain síops: Hãy 
đợi cho đến khi tạnh mưa. o DonY 


un.timely 


lewe ti Ï œrive: Đừng ra về cho đến 
khi tôi tới. o Comlinue ỉn tlás direclion 
wưúiÍ yod see a siẹn: Cứ tiếp tục đi theo 
hướng này cho đến khi ông nhìn thấy 
một tấm biển. o Umiil she spoke ï haánY 
redli¿ed she was fœeign: Cho đến khi 
cô ta nói tôi không nhận ra cô ta 
là người nước ngoài o Ï wonY síop 
siioadting drdii youd let me go: Tôi sẽ không 
ngừng hét cho đến khi anh để cho 
tôi đi o No nưmes (đc being released 
uưHiÍ the rekdives lhưve been toùi, ïhông 
một tên tuổi nào được tiết lộ trước 
khi người ta báo cho thân Buện họ 
biết. 

> un.tỉl (cũng tử]) prep (a) đến (một 
thời điển được nói rỏ), trước: waử 
wmiÌ tưnorow: hãy đợi đến ngày mai. 
o0 HH may la ti Friday: Nó có thể kéo 
dài đến thứ sáu. o Nothing happened 
uuil 5Š o'cock: Chẳng có gì xây ra 
trước ð giờ. o The street is full oƒ trafJic 
Wrơm morning t nụ: Đường phố đầy 
xe cộ đi lại từ sáng chí tối. o Umiil 
now Ì have dlways lived dlone: Cho đến 
giờ tôi vẫn sống một mình. o Id like 
to say here tp tdil Christmas: Tôi rất 
muốn ở lại đây đến Nôen. (b) đến 
thời điểm của (một sự kiện được nói 
tÕ): The sccret was Hever toùi urmil qfier 
the okll mạn death.: Bí mật đã không 
bao giờ được tiết lộ cho đấn sau khí 
ông cụ chết. o DonÏ open Ù ti yauwr 
birlday: Đừng mở ra trước ngày sữnh 
nhật của anh. o She was a bank clerk 
wurn(il the wdr, when site trained dv d nưữse€: 
Cô ta là nhân viên ngân hàng cho 
đến lúc chiến tranh, khi cô được huấn 
luyện làm v tá. 


un.timelýy /Antaimli/ ad/ 1 xảy ra 
vào một thời điếm không thích hợp; 
không hợp thời; không đúng lúc: an 
HHnitmely drrivdl remưk, inervemion: sự 
tới, nhận xét, sự can thiệp không 
phải lúc. 2 xảy ra quá sớm hoặc sớm 
hơn bình thường; non; yếu; sớm: ker 
unlÌmeky death œ 25: cô ta chết yêu ở 
tuổi 25. P. un.tdimelinese n [U]. 


un.tir.ÍnQ /Anttaiarin/ ad ~ (in sth) 

(approv) tiếp tục làm việc, v.v, với 
cùng một tốc độ không tỏ ra mỏi 
mệt; không mệt mỎi: wrưiring campdig- 
ners (w peace: những người hoạt động 
không mệt mỏi cho hòa bình. o She 
ts urntiring ỉn her e[Jorts to heip the homeless: 
Bà ta cố gắng không mệt mỏi để giúp 
đỡ những người không nhà cửa. >> 
un.tiringÌy adv. 


un.toid JAn teold/ ađd7 1 không được 
nói ra: Her secre( remains urnokj (o thịs 
day: Bí mật của bà ta cho đến hôm 
nay vẫn không được nói ra. 2 [attrib] 
(esp derog) quá nhiều không thể đếm 
được, đo lường được, v.v; vô kể; không 
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biết bao nhiêu mà kể: uươid sufJering, 
dưnaue, crucly: sự đau khổ, thiệt bại, 
độc ác không biết thế nào mà kể. o 
a man oƒ unokl wealfh: một người giàu 
vô kể. o nưưokl thousands, milions, efc: 
hàng ngàn, hàng triệu, v.v, không kế 
xiết. _ 
un.touch.able  /AntAtjsb/ n, ađ/ 
(ở Ấn Độ) (người) thuộc một tầng lớp 
xã hội Ấn Độ (đẳng cấp) mà sự đụng 
chạm bị coi là làm ô uế nhứng người 
thuộc các tâng lớp trên; tiện dân. 
un.to.ward. /Ante'w2:d, —= ỦS 
Anta:rd/ ađdƒ/ (mi) bất tiện hoặc bất 
hạnh; không thuận lợi; không hay; 
không may: drươwd incidernts, develop- 
menis, dìscœeries: những việc, diễn biến, 
phát hiện không may. o HH cơne 
nong nHiowdwd hanpen: Tôi sẽ đến 
nếu không có gì bất tiện xảy ra. 


un.tram.melled (Us cúng -meled) 
/An'tremld/ ad? (đn!) không bị ngăn 
trở, không bị làm khó đễ: a ie 
twr(rurmelledl by responsibililies: rmỘt cuộc 
đời không vướng mắc trách nhiệm. 
un.tried  /Antraid/ ađÿ chưa được 
thử hoặc thử nghiệm, chưa thứ thách: 
trmtrted products, systems, meihods: những 
sản phẩm, hệ thống phương pháp 
chưa được thử nghiệm. | 
uñn.ffU€ /Anttru:/ 2đ 1 không đúng; 
trái với sự thật; gai. 2 ~ (to sb/sth) 
(ni) không trung thành: Sihe wqs unfrue 
to lim: Cô ta không trung thành với 
anh ấy. 


un.truth  /Antru:9/ n 1 [C] (pi ~ 
8 /-tru:ðz/) (8n! euph) lời nói không 
thật, lời nói dối: fell pdœent wrdtrdhs: 
nói những điều giả dối hiển nhiên. 2 
[U] thiếu thành thật, điều giả dới. 
> untruthfdl  /AntruôÔf/ asđi 
un.truth.fully /-fal/ adv. 


un.turned /¿Anta:nd/ ađÿ (idm) leave 
no stone unturned :2 LERAVEÌ, 


un.tulored  /Antjuted; US -tu:-/ 
ad (ml or joc) không được dạy dỗ 
hoặc không được huấn luyện; không 
tính vỉ; không thạo; đốt nát: To my 
dưdd(@ed cặn, yoứ voice sowunds dÙnosí 
projessional: Với cái tai không thành 
thạo của tôi, giọng của cô nghe hầu 
như là của người chuyên nghiệp. 
un.usedÌ` /Anju:zd/ ad? chưa bao 
giờ được sử dụng: an uwused envelope, 
Posiuee snp: một phong bì, tem che 
sử dụng. 

un.usedẨ /Anju:st/ adƒ |pred] ~ 
to sth/ab không quen hoặc không biết 
(ai/cái gì): The chiklren dre unused to củy 
lƒelto living in a cũy: Đám trẻ không 
quen #4Š 224 as2ieoau oxi ae Tu 
thành phố. 


un.voiced 


un.uSual /Anju:zl/ ad7 1 hiếm hoặc 
không thông thường, lạ; khác thường: 
Thỉs bừa ¡s an nsuai wimer visldor íö 
Bruain: Con chứn này là vị khách lạ 
đến nước Anh vào mùa đông. o Ït%$ 
unusual (or lhùm to reftse a drink: Anh 
ta từ chối một cốc rượu là điều khác 
thường. 2 (esp approv) đáng chú ý, 
đặc sắc vì khác biệt; đặc biệt: The 
Lloyds buikling ¡is no(lhing ( no( uruGSHdi: 
Tòa nhà Lilovds chẳng là cái gì cả 
mà chỉ là rất lạ. 

> un.usu.ally /-zoli/ adv cực kỳ hoặc 
khác thường: an wruHadlly hiph rainfal 
Vor January: một lượng mưa cao khÁc 
thường đối với tháng Giêng. o Unusually 
œ lhìm, he wore a te: Điều khúc thường 
với anh ta là anh ta đeo ca.vát. 


un.ut.ter.able /An'Aterebl/ adÿ7 [at- 

trib) (ni) quá lớn, quá mãnh liệt, 
v.v, không thể diễn bằng lời được; 
không thể nói nên lời; khó tả: uz- 
terubic pdain, delphit, boredom, relicƒ, eíc: 
sự đau đớn, sự vui sướng, sự chán 
ngán, sự khuây khỏa, v.v, không thể 
tả được. o He? an unuferable be: Nó 
là một thăng cha hay quấy rầy không 
thể tâ được ` un.ut.ter.ably /-ebli/ 
adv: urudterubly /oolish: nẹu xuân không 
thể tả được. 


un.var.nished  /Anwvo:ni[t ađÿ [at- 
trib] 1 không đánh véc-ni, không quét 
sơn đầu. 2 (Øg) (về lời nói, v.v.) cơ 
bản hoặc thắng thắn; không tô vẽ; 
tự nhiên: (he pkún unvdrnished truth: sự 
thật đơn giản không tô vẽ. o give an 
unvdrnishedl accoaH oý whdá happened: làm 
một bài tường thuật thẳng thắn về 
những gì đã xảy ra. 
un.veil /An'veil/ v 1 [I, Tn] bỏ mạng 
che mặt mình; bỏ màn che (cái gì/ai). 
2 [Tn] (a) tháo bỏ một miếng vải che 
(cái gì) trong một buổi lễ công cộng, 
khánh thành; bỏ màn: uveil a sidue, 
monumeml, pÍaque, poœtrdi, eíc: bô riếng 
vải che một pho tượng, một tượng 
đài một tấm bảng một bức chân 
dụng, v.v. (để khánh thành). (b) trình 
bày hoặc thông báo công khai (cái gì) 
lần đầu tiên; tiết lỘ: wnuveil new models 
đ the Mod Show: chưng bày những 
mẫu mới tại cuộc triển lãm ôtô. o 
She unveied hẹr piamns [or refœwm: Bà ta 
tiết lộ những kế hoạch cải cách của 
mình. 
un. Ver ød I9 v7 ~ in sth 
(ni) không có kinh nghiệm hoặc không 
thành thạo về cái gì: /weigners unversed 
tn the Bruish way dƒ lực: những người 
nước ngoài không có kinh nghiệm về 
lối sống ở nước Anh. o unversed in 
social eliquetie: không thạo phép xã 
giao. 
un.voiced. Ta adÿ (về ý nghị, 


un.waged 


v.v) không được bày tỏ hoặc nói ra: 
an unvoiced protes(, doubt, suspicion: ruột 
sự phản kháng, bún ngờ, hoài nghỉ 
không nói ra. 


un.waged  /Anweidzd/ adj (Br#ữ 
euph) không có việc làm được trả 
công đều đặn, mất việc; thất nghiệp: 
Unwdged members pay q lower enirunce 
ƒe: Những nhân viên mất việc thì 
phí gia nhập thấp hơn PL the 
un.waged n [pÌ vì: bajf-price tickets for 


the unwaged: những chiếc vé nửa tiền” 


cho những người thất nghiệp. 


un.wanted /An'wontid/ adj7 không 
muốn; không cần đến; thừa: dm tực 
wdưued pregnancy: một sự có mang không 
mong muốn. o fecel unwanied: cảm thấy 
thừa. 


un.Wwar.rant.able /An'worontaebl; 
ỦS -'wa:r/ adj (f8nl) không thể biện 
hộ được, không thể đảm bảo được: 
Their inltsion lHíO œŒ privdife lives is 
wnwevrumabie: Sự xâm phạm của họ 
vào đời sống riêng của chúng tôi là 
không thể biện bạch được. 

> un.warranted /Anworontid, S 
-'w2:r-/ ađ? không có lý do xác đáng 
hoặc không được phép: wawrurted 
ƒears, doubts, misgivings, eíc: những nỗi 
lọ sợ, nghỉ ngờ, e ngại, v.v. không có 
lý do xác đáng. 
Un.WAFTY /An weerl/ ađj? không thận 
trọng hoặc không nhận thức được 
nguy hiểm có thể xảy ra, v.v; không 
cảnh giác, khinh xuất: P#-koles can be 
le(thal for the anwery cycis: Những Ổ gà 
có thể gây chết người đối với những 
người đi xe đạp không cảnh giác. >> 
the un.wary 2 [pÌl vì: Srnal prừưú in 
(ocumerds can conlain traps (or tÌhe unwdy: 
Những chữ ín nhỏ trong các văn kiện 
có thể chứa đựng những cái bẫy cho 
những người không cẩn thận. 
un.warily /-il/ adv. un.vrarLnese/ ñn 
LÚI. 


un.whole.some /Anhhaolsem/ adj 
Ì có hại cho sức khỏe hoặc cho sự 
lành mạnh tỉnh thân; không lành 
mạnh; độc: an tnwholesome clim‹de: một 
khí hậu độc. o unwholesœne food: thức 
ần không hợp vệ sinh. o unwholesơne 
readinp ƒœ a chiki: sách đọc không lành 
mạnh đối với một đứa trẻ. 2 trông 
không khỏe mạnh; ốm yếu: an un- 
wliolesơmne complexion: một nước da ốm 
yếu. | 

uunwieldy  /Anwild/ ad khó di 
chuyển hoặc điều khiển vì hình dạng, 
kích thước hoặc trong lượng của nó; 
khó sử dụng; cồng kềnh; kềnh càng: 
long, unwiclly pum poles: những chiếc 
sào đẩy dài kênh càng  o (g) the 
unwieldy bureaucrucy dý centraliyed govern- 
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mem: bộ máy quan liều cồng kềnh 
của chính quyền tập trung 
un.wieldi.ness n [U]. 


un.will.ing /An'viin/ a4? không sắn 
lòng hoặc muốn làm cái gì, miễn 
cường, bất đúc dĩ, không vưi lòng. 
unwilling vobumeers, victHs, accomplices: 
những người tình nguyện, những nạn 
nhân, những kê đồng lõa miễn cưỡng. 
o0 my unwilling participation in the scheme: 
sự tham gia bất đác dĩ của tôi vào 
kế hoạch này o Ï wase unwiling to 
co-opcrdte withiou( lqinp more in(orrmddion: 
Tôi không muốn hợp tác nếu không 
có thêm thông tin > un.willLingly 
adv: qgree unwillingly to a request: rniễn 
cưỡng chấp nhận một đòi hỏi. 


un.Wind  /An'waind/ v (pí, pp ưm- 
wound /-'waond/) 1 [L Tñn, Tn.jpr] ~ 
(sth (#om sth) (làm cho cái gì) từ 
một cuộn, cuốn, v.v. thắng ra, được 
tháo ra, trải ra: unwind a baill dƒ string, 
a rceÌl ý thread, ad roil qý bandage, eíc: 
tháo một cuộn dây, một cuộn chỉ một 
cuộn bàng, v.v. o He unwound the scarƒf 
Wrơm hs neck: Nó cởi chiếc khăn quàng 
ra khỏi cỗ. 9 [I (inữml) nghỉ ngơi 
thư dân sau một thời gian lao động 
hoặc căng thẳng: Reading is a good way 
to unwind: Đọc sách là một cách thư 
đãăn tốt. o Ajfler a few drinks, he began 
to unwind: Sau vài chén rượu, nó bắt 
đầu tỏ ra thoải mái hơn. 


Un.WÏS@ /An'waiz/ adƒ không khôn 
ngoan; ngu xuẩn; khờ, đại dột: an 
wunwise decision, mowe, siep, eíc: một quyết 
định, một nước cờ, một bước đi, v.v. 
không khôn ngoan. öo Ïf was uhwise (0ˆ 
yơn) to roject hỉs o[lJer: Anh gạt đề nghị 
của nó đi là dại un.wisely adv. 
un.wit tỉng /An' witin/_ aäÿ lattrib] 
(đm! 1 không hết hoặc không có ý 
thức: an wawitting carrier oƒ siolen goods: 
một người chuyên chở vô tình hàng 
ăn cắp. 3 không chú tâm; không cố 
ý: my nwiltfinp tHierrup(ion oỆ their privdfe 
conversadion: sự làm gián đoạn không 
chủ tâm của tôi đối với cuộc trò 
chuyện riêng của họ. P' un.wit.tingly 
ảiv: Ï]ƒ Ï o[ƒfended you Ù was unwitfinely: 
Nếu tôi xúc phạm ông thì đó chỉ là 
vô tình thôi. 


Luin.wonted . adj (ml) 
không thông thường hoặc không quen; 
hiếm, ít thấy: an unworted imrusion, 
imerruption: một sự đột nhập, ngắt lời 
bất thường. 


un.Wwork.able /(,An'wa:ikebl/ ađÿ 
không thực tế hoặc không thế làm 
được; không thể thực biện được: an 
tuaworkuble pÌan, proposdl, scherne, eíc: một 
kế hoạch, đề nghị ý đồ, vv không 
thể thực biện được. 


up 


un.worldly /An'waz:ildli/ a2đ/ thanh 
tao; không trần tục; cao cả: an unworkily 
man, ouilook, idealsm. một con người 
thanh tao, một quan điểm cao cả, một 
chủ nghĩa lý tưởng cao cả. 
un.world.linesesg zø [DU]. 

un.worthV  /Anws:3/ ad? 1 không 
có giá trị hoặc không có công trạng: 
fighuting ƒow an unwœthy cause: chiến đấu 
cho một sự nghiệp vô giá trị 2 ~ 
(of sth) không xứng đáng: truwia un- 
wơthy oƒ., your dffemdion: những cái lặt 
vàt không đáng để anh quan tâm. o 
Ì am unworthy oƒ such an honœứ: TÔi 
không xứng đáng với một vừnh dự 
như thế. 3 ~ (of gb/sth) không phù 
hợp tính cách của ai/cái gì: conducf 
unwothy oƒ a decem cii¿ven: hành ví 
không phù hợp với một công đân 
đứng đắn. P. un.wor.thily /-il/ adv. 
un.wor.thiness n [U]. 

un.wound øg, pp của UNWIND. 


un.Writ.len /Anritn/ ađ7 không viết 

ra. 
E1 an ,unwritten 'aw/rule luật/qui 
tắc dựa trên tập quán và phong tục, 
nhưng không được viết ra, luật bất 
thành văn. 

un.yield.ing /Anjildin/ ađj ~ ứn 
sth) không nhượng bộ trước sức ép, 
hoặc ảnh hướng, v.v; kiên quyết; cứng; 
không oằn; cứng cỏi: The mafress wứs 
hard and wnyiekline: Đệm cứng và không 
oằn. o (fig) unyielding in her opposHion 
to the pin: (bà ta) kiên quyết trong 
việc phản đối kế hoạch. 

UP /Ap/ adv par( (Và các cách dùng 
đặc biệt với nhiều đgý, thí dụ: p¿ck 
sú:h tp, wind síh tp, screw síh wap: xerma 
các mục từ có đự£)..1 (a) tới hoặc ở 
trong tư thế thắng đứng (nhất là tư 
thế gợi ý sẵn sàng hoạt động): ï sood 
up to qsk a question: Tôi đứng dậy để 
đặt một câu hỏi. o He jumped p [rơm 
hís chai: Nó đang ngồi ghế bỗng đứng 
bật dậy. Cfí DOWNÌ 1. (b) không ngủ; 
không nằm trên giường: Is Pefer wp 
yet?.: Peter đã dậy chưa? o Ï was up 
kức lus( ml: Đêm qua tôi thức khuya. 
O Ï% từme to ge( up!: Đã đến giờ dậy 
rồi! o I was tp dÍ[ nigÌứt wừth a síck chi: 
Tôi thức suốt đêm với một đứa bé 
ốm. 2 tới hoặc ở một nơi, vị trí, hoàn 
cảnh, mức độ, v.v, cao hơn: Lựi yøơwr 
heal up: Hãy ngắng cao đầu lên. o 
Pull yaư socks up: Hãy kéo bứ tất lên. 
o He fives three floœs up: Nó sống trên 
tầng ba. o Prices dre sfill going up: Giá 
cả vẫn đang tàng. o Phú the packet tp 
on the top she[ƒ: Hãy đặt cái gói lên 
giá trên cùng. o The sun wads coœming 
up œ we le: Mặt trời đang mọc khí 
chúng tôi ra đi. o We were two goals 
up œ half4ime. Hết hiệp một, chúng 
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tôi dẫn hai bàn, tức là hơn đội kia 
hai bàn. C£ DOWNÌ 2. 3 ~ (to sb/ath) 
tới gân (một người hoặc vật được nói 
rõ): He cœmne np (lo me) qnd{ asked the 
tuc: Anh ta lại gần (tôi) và hỏi giờ. 
O She wem struiuh( wap (to the door qui 
knocked laudly: Cô ta đi thẳng tới cửa 
và gỗ mạnh. o A4 car drwe wp and he 
gœ in: Một chiếc ô tô lại gần và nó 
lên xe. 4 (a) tới hoặc ở một địa điểm 
quan trọng (nhất là một thành phố 
lớn): go wp f0 London for the day: đi 
London cả ngày. o TheyTe up ín London: 
Họ đang ở London. o [attrib] The tp 
train leqwes every houwr": Tàu (đi London) 
cứ mỗi giờ có một chuyến. (b) (Bri) 
tới hoặc ở một trường đại học (nhất 
là Oxford hoặc Cambridge): S®ke ¿s goïng 
up to Oxford ïn October: Đến tháng Mười 
cô ta sẽ lên học ở Oxford. o He*% up 
d Cœmbridge: Nó lên học ở Cambridee. 
(c) tới hoặc ở miền Bắc của đất nước: 
Me re going up to Eadinbureh soon: Chẳng 
bao lâu chúng tôi sẽ lên kdinburech. 
O Theyve moved up nơt(th: Họ đã dọn 
nhà lên miền Bác, tức là miên Bác 
nước Anh. o She lives up in the Lake 
Didtricd: Bà ta sống ở miền Lake Dis- 
tríct. CÝ DOWNÌ 3. 5 thành từng 
mảnh, rời ra: Ske tore the paper wp: Cô 
ta xé toạc tờ giấy ra. o The road ¡s 
up: Con đường gồ chề. 6 (trong các 
cụm động từ) (a) hoàn toàn; hết; 
xong: We de dÍl the foud tp: Chúng tôi 
đã chén hết tất cả thức ăn. o The 
síreưn has dricd tap: Con suối đã hoàn 
toàn khô cạn. (b) một cách chắc chắn: 
lock, [asfen, siick, nứil, cíc síh up: khóa, 
buộc, dính, đóng, v.v, chặt cái gì. 7 
(n#ữn!) đang đẩy ra, đang diễn ra 
(nhất là cái gì bất thường hoặc khó 
chịu): Ï heœưd œ lo( oƒ' shouting — wÌie#”s 
p?: Tôi nghe thấy rất nhiều tiếng ỉa 
hét — có chuyện gì thế? o ï coukd 
tell sormc(hing wds tp by the look on their 
faces: Qua và mặt của họ, tôi có thể 
biết là đang có chuyện gì xây ra. 8 
(dm) be on the ,up-and-up (ml) 
(a) (Brứ) đang cải thiện mạnh mẽ; 
đang ngày càng thành công, v.v; đang 
lên: Business is on the tp-and-up: Công 
việc làm ăn đang phát đạt. (bì (S) 
trung thực. be up to sb (a) yêu cầu 
ai như một nhiệm vụ hoặc bổn phận; 
có nhiệm vụ phải... Ï!% rp fo ws fo 
heip those in nced: Chúng ta có nhiệm 
vụ phải giúp đỡ những người đang 
túng thiếu. o I% nơ( dp to yơu to tell 
me how ío do my job: Anh không phải 
dạy tôi làm công việc như thế nào. 
(bồ) để cho ai quyết định; tùy: 4n 
lndtan oœ a Chinecse medl? Ït's up to ydu: 
Ăn món Ấn Độ hay Trung Quốc ư? 
Tùy anh. be up with sb là một nguồn 
gây khó chịu hoặc nguyên nhân gây 
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ốm đau, v.v.: He? very pale. Whe% tp 
witt hừm?: Trông nó rất xanh. Nó làm 
sao thế? not be 'up to much không 
đáng gì nhiều, không tốt lắm: Hs 
wớk is dp to mạch: Công việc nó làm 
không tốt lắm. up againet sth (a) tiếp 
xúc chặt chẽ với cái gì; gần sát với: 
The ladder is leaning t dgainst the wall: 
Chiếc thang dựng sát vào tường. (b) 
(nữm]!) đứng trước (những vấn đề, 
khó khăn, v.v.); đương đầu với: He 
cưne up qgainst the local police: Nó đang 
phải đương đầu với cảnh sát địa 
phương. o She?% readlly up agaihst í: Cô 
ta đang thật sự phải đương đầu với 
điều đó. ,up and about; ,up and 
'đoỉing rời khỏi giường và lại hoạt 
động (nhất là sau một trận ốm). ,up 
and 'down (a) đi tới đi lui; đi đây 
đi đó; đi đi lại lại: walking tp qui down 
œxide œwr house: đi đi lại lại bên ngoài 
nhà chúng tôi (bì) lên lên xuống 
xuống; nhấp nhỏ: THe boœ bobbed up 
and down onlin the wdfter: Chiếc thuyền 
nhấp nhô trên mặt nước. up before 
sb/sth ra tòa (tới trước mặt một quan 
tòa, v.v.): He wasicne úp befœ the 
magistrde for speeding: Nó đã phải ra 
tòa vì lái xe quá tốc độ qui định. o 
His cúase wads browghí( np be[ore the co: 
Vụ kiện của nó đã được đưa ra tòa. 
up for sth (a) bị xét xử (vì một vụ 
vỉ phạm luật pháp, v.v.):.“wp /œ speeding: 
bị xét xử vì hái xe quá tốc độ qui 
định. (b) đang xem xét cái gì, đưa 
ra đề nghị cái gì: The contrdcl is up 
ƒw renewadl: Bản hợp đồng đang được 
xem xét để tiếp tục lại. o The hơuse 
s tp or đœwctionlsale: Ngôi nhà đang 
được đề nghị bán đấu giá/bán. up to 
sth (a) là số lượng tối đa: ï can take 
up to fowr people in my ca: Tôi có thể 
nhận được tối đa là bốn người lên 
ôtô của tôi. o counf tp to twen(y siowlÌy: 
từ từ đếm đến hai mươi. (b) (cũng 
up until sth) không xa hơn hoặc 
không muộn hơn cái gì, cho đến: Read 
up fo page 100: Hãy đọc cho đến trang 
1ÓO o Ủp to now he% been quiet: Cho 
đến giờ nó vẫn vên làng. o Up umnữil 
the wdr she hai ncver lived dione: Cho 
đến khi nồ ra chiến tranh, bà ta chưa 
bao giờ sống một mình. (c) có thể so 
sánh được với cái gì: H not tp fo hàš 
usual sandard. Cái đó không giống với 
chuẩn mực thông thường của nó. (đ) 
có khả năng làm cái gì: He* nơ( wp 
to the pưt dgƒ Ohelo: Nó không có khả 
năng đóng nồi vai Othello. o I donY 
eel tp (0 going fo wơrk today: Tôi cảm 
thấy không đủ sức đi làm hôm nay. 
(e) (inml) bận rộn với cái gì: MWIœ'*% 
he up to?: Nó đang bận làm gì đấy? 
o He% up to no gooj: Nó chẳng được 
cái tích sự gì cả. o Whœ tricks has she 


up- 


up.beat 


up.bring.ing 


up.bring.ing 


been tp to: Cô ta đang gi: những trò 
gì thế? 

P up prep 1 tới hoặc ở vị trí cao 
hơn trên (cái gì): run up (the sfairs: 
chạy lên cầu thang. o ljhuther up the 
vallcy: xa hơn nữa phía trên thung 
lũng ok waik up the road. đí bộ lên 
đường cái. o sail up q river: đi thuyền 
ngược dòng sông 23 (idm) up and 
down sth tới lui trên cái gì: walking 
up and down the pk@ýœm: đí đí lại lại 
trên sân ga. (up 'yoursgl (Brứ A sÌ) 
(dùng để bày tỏ sự tức giận, ghê tởm, 
khó chịu, v.v, hết sức đối với một 
người). 

up v (-pp-) 1 [H] (ứum or joc) (đứng 
trước and và một đc khác) đứng dậy 
hoặc vụt đứng dậy, thức tỉnh: S%e 
upped and lef\ wHltout a word: Cô ta đứng 
dậy và bỏ đi không nói một lời. 3 
[Tn| (ẩn?) gia tăng (cái gì): up the 
price: tầng giá. o up an gfer: tăng thêm 
sự trả giá. 3 (iảdm) ,up 'stickg chuyển 
đi cùng với tất cả tài sản đến sống 
và làm việc ở một nơi khác; dọn nhà. 
up nñ 1 [sing] phần vọt lên trong 
đường bay của một quá bóng sau khi 
nấy trên mặt đất: Try to hủ the bail 
on the up: Cố gắng đánh quà bóng khi 
nó đang nảy lên. 2 (idm) ,upøe and 
'downs những dịp may tốt xấu xen 
kế nhau; sự thăng trầm: He síu¿ck by 
her throuaph dll ljƒP?s dps amd downs: Anh 
ta gắn bó trung thành với cô ấy qua 
tất cả những thăng trầm cỦa cuộc 
đời. _ 

L] ,up-and-'coming adÿ (in#ữn]) (vê một 
người đang tiến bộ, có thể thành 
công (nhất là trong một sự nghiệp); 
đầy hứa hẹn,triển vọng: am up-œzi- 
coming young búrrier: một luật sư trẻ 
tuôi đầy triển vọng. 

pref (với các dt, đẹt và các dạng 
lên quan cao hơn): wpheœal: sự nồi 
lân, sự nổi dậy. o upland: vùng cao. 
O “pprade: nâng cấp. 

/Apbit/ n (nhạc) nhịp 
không nhấn mạnh, nhất là ở cuối một 
khổ, được chỉ ra bằng chiếc gậy chỉ 
huy của nhạc trưởng đưa lên. Cf 
DOWNBEAT. 

P> up.beat adÿ (/g) lạc quan hoặc vui 
vẻ. - ' 


up.braid /aptbreid/ v [Tn, Tn.pr] 


~ 8b (for ' éth) (daz(ed or fnl) quở 
trách hoặc trách mắng ai: upBrdid sb 
for wrongdoing, imcompetence, cíc: trách 
mắng ai vì làm điều sai trái, vì bất 
tÀi, v.v. 

f'Apbrinin/ n tusu 
sing) sự chăm sóc và giáo dục trong 
thời thơ ấu; sự đạy dỗ: a sfrict religious 
upbrinping: một sự dạy dỗ tôn giáo 
nghiêm khắc. o The twins hai di[ƒerem 


up-country 


dnpbringings: Hai đứa trẻ sinh đôi đã 
có những sự dạy dỗ khác nhau. o Her 
couníry tpbringing cxpkhúng hẹr lowe oƒ 
ndure: Sự tiếp thu giáo dục ở nông 
thôn đã giải thích tình yêu của cô 
ta đối với thiên nhiên. 


UP-COUnlfV  /ApkaAntr/ ad adv 
(nhất là là những nước đất rộng người 
thưa) ở hoặc vê phía bên trong; nội 
địa: np-coumry disrics: các khu vực 
nội địa. o truvel np-courtry: đỉ du lịch 
nội địa. 

up.date /Apdeit/ v 1 [Tn] làm cho 
(cái gì) cập nhật, hiện đại hóa: “pd¿#e 
a dictionary, file, luw: cập nhật một cuốn 
từ điển, hồ sơ, đạo luật. o wpdeứe 
production mellhtods, coampuler systems: hiện 
đại hóa các phương pháp, các hệ 
thống máy tính. 2 ([Tn, Tn.pr| ~ sb 


(on sth) cho ai thông tin mới nhất. 


(về cái gì): ï dpdated the commiHee on 
owr propress: Tôi đã cung cấp cho tủy 
ban những tín mới nhất về tiến bộ 
của chúng ta. _ 

> up.date /Ap'deit/_ n hành động cập 
nhật hóa, thông tin mới nhất: Maps 
need regukữ upddtfes: Các bản đồ cần 
được thường xuyên cập nhật hóa. o 
an update on the political situedion: một 
tín tức mới nhất về tình hình chính 
trị. | 
up-end  /Apend/ v {I, Tn] lật úp 
hoặc đặt úp (cái gì): ï up-ended the 
crưe qná sá on ít: Tôi lật úp cái thùng 
thưa và ngồi lên. 

up.grade /Apfgreid/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb/ath (to sb/sth) nâng ai/cái gì 
lên một cấp bậc cao hơn; đề bạt: She 
Mœs wupprealed to (the post oƒ) sales direcfor: 
Bà ta đã được đề bạt lên làm (chức 
vụ) giám đốc kinh doanh. o the consuke 
MáúS 0gr£adcd ío embassy s@us: Lãnh sự 
quán đã được nâng cấp lên hàng sứ 
quán. Cf DOWNGR.ADE. 

> up.grade /'Apgreid/ øñ (ỦS) dốc đi 
lên. 


up.heaval  /Aphi:v/ n (a) động tác 
vượt lên mãnh liệt đột ngột: voícanic 
upheaœwals: những vụ bùng nồ của núi 
lửa (bì (g) sự thay đổi hoặc xáo 
trộn mạnh mẽ đột ngột; cuộc biến 
động: political, social upheavak: những 
biến động chính trị xã hội. o Mœing 
hose cœses such dan dqpheaval: Dọn nhà 
gây ra cả một sự xáo lộn. 

UP.hillÐ /Ap'bhi/ ađÿ 1 dốc; đi lên: an 
uphull road, clừnb: một con đường đốc, 
một cuộc keo dốc. o The last mile ¡s all 
uphíll. Dàm cuối cùng toàn là dốc. 9 
[attribl (g) cần phải cố gắng, khó 
khăn, vất vả: %5 nghớH wek learning 
to riúc: Học cưỡi ngựa là một công 
việc khó khăn. o an uphill taxklstrugple: 
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một nhiệm vụ vất và, một cuộc đấu 
tranh khó khăn. 

> up.bill adv lên dốc: walk uphill: đi 
lên dốc. 


up.hold /¡ .Ap heold/ - v (pí, pp tpheld 
/-held/?) [Tn] Ì úng hộ (một quyết 
định, v.v.) chống lại sự công kích: 
upholl a verdict, policy, principle: ủng hộ 
một phán quyết, một chính sách, một 
nguyên tắc. 2 duy trì (một phong tục, 
v.v); giữ gìn: dphokÍ ancien( tradifions: 
giữ gìn những truyền thống cỔ xưa. 
up.hol.sfer  /Ap'haolste(r)/ v [Tn, 
Tnpr] ~ sth (n/vith sth) làm cho 
(một cái ghế bành, v.v) có nệm, lò 
xo, vải bọc, v.v; bọc: wphobfer a soía 
in ledher: bọc một chiếc ghế xôpha 
bằng da. o nphoktered iniwùh vehelt: 
được bọc nhung. 

> up.hol.sterer /-stere(r)/ n người làm 
ghế nhôi, bọc, v.v, đồ đạc. 
up.hol.stery /-stari/ n [U] 1 nghề nhồi, 
bọc, v.v, đồ đạc. 2 vật liệu dùng để 
nhôi, bọc, v.v, đồ đạc. 
UPÌ /ju: pi: 'a/ abbr United Press 
International (tên một hãng thông tấn 
-.Mỹ). 
up.keep  /Apkip/ n [U] (chỉ phí 
hoặc phương tiện để) bảo quản tốt 
và sửa chứa cái gì, sự bảo dưỡng: ï 
canY qƒ@d the npkeep dƒ a kứye hơuse 
anl pwden: Tôi không đủ khả năng 
để bảo quản và sửa chữa cÂ một tòa 
nhà lớn và vườn. 


up.land ' /aplend/ n (thường pj vùng 

cao hoặc nội địa của một nước: (he 
bưren upiundl(s) / centrdl Spain: những 
vùng cao khô cần của miền trung Tây 
Ban Nha. o [attrib] an wpland region: 
một vùng nội địa. 


UP.lÏfU /Apift/ v [Tn]| (usư 8g) nâng 
cao (ai/cái gì) nhất là về tâm hồn, 
tỉnh thân hoặc tình cảm: wửi upliied 
hanäs: với những bàn tay giơ cao. o 
an tpljìing sermon: một bài thuyết pháp 
nÂng cao tâm hồn. 

P> up.lfỀ /Aphift/ n [U] ảnh hướng 
nâng cao tâm hồn, tỉnh thần hoặc 
tình cảm; yếu tố kích thích: Her 

CHCOP(ĐGIHCHÍ gúv€ Mề d greŒ sensc 0ƒ 
up: Sự khuyến khích của bà ta đã 
đem lại cho tôi một cảm giác được 
kích thích rất lớn. 

UpON /ø'pon/ gpep 1 (na) = ONŠ 
1l, 4b, 9, 10, 13. 2 (idm) ơnce upon 
a time “* ONCE. (albnost) u'pon hỉm, 
them, us, ete (về một thời điểm trong 
tương lai) đang tới nhanh: Chưisunas 
ỈS dÙHOsf tHp0H Hs qudin: Nôen hại đang 
tới đến nơi rồi. 


UP.P@F /A'pa(r)/ adj bi 1 cao 
hơn về vị trí hoặc địa vị, ở trên một 
cái gì khác (nhất là cái gì tương tự); 


up.per.most 


up.pish 


up.right 


up.right 


trên cao: đe upper lip, dữm, jaw: môi 
trên, cánh tay trên, hàm trên. o one 
Gý the dpper rooœms, ÍÏoors, windows: một 
trong những phòng, tầng, cửa số ở 
bên trên. o tempcruhưes ¡in the upper 
sidfies: nhiệt độ ở vào trên sáu mươi, 
tức là giứa 65 độ P và 70 độ F. 2 
ở chỗ đất cao hơn, ở phía bắc hoặc 
ở sâu trong nội địa; thượng: Upper 
Fgyp: Thượng Ai Cập, tức là vùng 
cách xa Châu thổ sông Nile nhất. o 
the dqpper (reaches oƒ the) Thames: (những 
khúc) ở thượng lưu sông Thames. 3 
cao hơn về cấp bậc hoặc sự giàu có: 
the dpper classes: các giai cấp trên o 
sdkuriesipeople tín the dpper tncome bracket: 
tiền lương/người trong nhóm có thu 
nhập cao hơn. Cf LOWÌ 3. 4 (iđm) 
gain, got, etc the upper 'hand (over 
sb) giành ưu thế (đối với ai), kiếm 
soát ai, thắng thế: Quy team gained/had 
the unpper hand ¡in the second haƒf: Đội 
chúng tôi đã chiếm ưu thế trong hiệp 
hai. o Don la your feelings ge( the wpper 
hand œer you: Đừng để cho tình câm 
điều khiển anh. a stif upper lp “2 
STIFF. the upper crust giai cấp xã 
hội cao nhất: ®elong fo the dpper crusí: 
thuộc tầng lớp thượng lưu. 

P> up.per ø 1 phần bên trên đế giày 
hoặc ủng; mũi giày: 2 (mm!) thuốc 
gây cảm giác vui vẻ quá độ. Cf 
DOWNER. 3 (dm) be on one's 'uppers 
(infim) có rất ít tiền; nghào xác nghèo 
L] ,upper 'case chứ hoa, nhất là chứ 
in: fles set in upper case: nhan đề xếp 
chữ hoa. o [attrib] wpper-case ties: 
những nhan đề xếp chữ hoa. the 
Ứpper 'Chamber (cúng the ,Upper 
House) (trong nghị viện Anh) Thượng 
viện. | 
'ipper-cut øn (trong quyên Anh) cú 
đấm móc từ dưới lên với cánh tay 


gập lại. 


/Apemeost/ ađjÄj cao 
nhất về vị trí hoặc địa vị hoặc tầm 
quan trọng. 

> up.per.most adv ở hoặc tới địa vị 
cao nhất hoặc quan torng nhất; ở 
trên hết: S%/œe thủy side uppermost: Đề 
phía này lên trên, thí dụ ghi chú 
trên một thùng đựng hàng: o The 
chiiren s [die ís dlwdys HpDerrmosf ỉn my 
mìnd: Tương lai lũ trẻ luôn luôn chiếm 
vị trí quan trọng nhất trong đầu óc 
tôi. ` 

Apil/ adj tinfnl esp Prứ) 
(cùng esp ỦS uppity /Apeti/) tự cao, 
tự đại hoặc ngạo mạn, kiêu căng: 
Đơn! gối dppish with me, yoang kaiy!: 
Đừng làm cao với tôi. cô ơi! 


/'Aprait/ ađdƒ 1 ở vào thế 
thắng đứng, đứng thẳng: hs uprighứ 


up.ris.ing 


bedringl poshwel stuance: dángtư thếthế 
đứng thẳng. 3 ngay thẳng hoặc chính 


trực: œn dprigiW ciizen: một công dân 


ngay thẳng. o be tpriglt ¡ in onec?s Đusiness 
dealings: ngay thẳng trong sự giao dịch 
buôn Si 3 (dm) bolt upright Ẩ2 
BOLT. 

P up.right adv ở hoặc vào thế thắng 
đứng: sử, stand, hok{ oneself qprigld: ngồi, 
đứng, giữ tư thế thẳng đứng. o puil 
the tem-pole dprigld: kéo cọc lều thẳng 
đứng. 

up.right ø 1 cột hoặc sào để thẳng 
đứng, nhất là để chống đở: The bai! 
buuncedl ojƑ the luft tpripid( oƒ the goai: 
Quả bóng đập vào cột dọc bên trái 


của khung thành bật ra. 2 == 


UPRIGHT PIANO. 

up.right.nese_a [U]. 

[E1 .upright piano (cũng upright) đàn 
pianô với dây bố trí thẳng đứng; pianô 
tủ. | 

UP.FiS.ÍNQ /Apraiin/ n cuộc nổi 
loạn chống lại nhứửng người đang câm 


quyền; cuộc nổi dậy; cuộc khởi nghĩa:. 


an (ơmedl Hprising: IthỘC cuộc _nỗi đậy 
vũ trang. | 


up.roar  /Apr2:‹r)/ n [U, Bi (sự 


búng nổ cúa) tiếng ồn và kích động 


hoặc giận dứ, sự náo động: Tie meecting 
ended in (an) qproar: Cuộc họp kết thúc 
trong sự náo động. o There was. (an) 
wgưoár œer the la increases: Có sự phân 
kháng ầm ï về việc tăng thuế. 

P> up.roarious /Apro:rios/ ad? |esp 
attrib] (a) rất ồn ào, om xòm hoặc 
náo động: am dproiows wmelcœne, eveHÌnp, 
dcbade: một cuộc đón tiếp một buổi 
tối, một cuộc tranh luận ồn ào. o 
They bursi ro tproariods leaglưer: HỌ 
phá lên cười ầm ï (b) rất buồn cười; 
nhộn; tỨC CƯỜI: nprovơroes /okes, dixuHises, 
mistadkes: những câu nói đùa, sự cải 
trang sư nhầm lẫn rất tức cười. 
uproariously sdv: shwŒ tprodriuosly: 
hò hét otm xòm. Ơ MUprudri@usiy Wunny: 
rất tức cười. 


UP.FOOÌ. /,Ap ru:t/ v 1 [Tn esp passive] 
nhổ (một cái cây, v.v.) ra khỏi đất 
cùng với rễ của nó; nhổ bật rễ. 2 
[Tn,Tn.prÌ ~ sb/oneself (trom sth/...) 
(đc) buộc a/bản thân phải rời bỏ nơi 
đả sinh ra hoặc đã ổn định cuộc sống: 
She uprootcd herself [rvm the ươm and 
mœed to London: Đà ta đã phải rời bỏ 
trại của mình dọn ra ở London” 


UP.S€Ì,. /Ap'set/ v (pí, pp upset) 1 
[I, Tn] (làm cho cái gì) bị lật úp hoặc 
đổ, nhất là do vô ý: wpseí one% cup, 
the m¿lk, a pk#e oƒ biscdits: đánh đồ tách 
(nước), sữa, một đĩa bánh quy của 
trình. o 4 kưyc wœve dpsơt the hoœ: Một 
con sóng lớn đã lật úp chiếc thuyền. 
2 [Tn] phá vở (một kế hoạch, v.v); 
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làm đảo lộn: spse( the balance oƒ tradc: 
phá vỡ cán cân mậu dịch. ok Qur 
qrungcmenís (oœr the weckend were tpSeí 
hy her visùl: Công việc sắp xếp đi nghỉ 
cuối tuần của chúng tôi đã bị đảo 
lộn do chuyến đến tham của bà ta. 
O Fog HpsetL (he train timetable: Sương 
mù đã làm xáo trộn thời gian biểu 
các chuyến tàu. 3 [Tn] (a) làra đau 
khổ tâm trí hoặc tình cảm của (ai); 
làm lo lắng; làm bối rớì: se emotionally 
upsel: bị đau khổ về tình cắm. o Don 
upset yowfrsejf — no harm has been done: 
Đừng lo phiền — không sao cả đâu. 
O The siglt oƒ physical suffering alwdys 
upsets me: Cảnh đau đớn về thể xác 
luôn luôn làm tôi lo lắng. o He wás 
wpset' df nơ( being invited: Nó rất đau 
khổ vì không được mời. (b) làm cho 
(ai) cảm thấy ốm do rối loạn tiêu 
hóa, cảm thấy khó chịu: Cheese ofïen 
apsels herlher stvưnach: Pho mát thường 
lầm cô ta rối loạn tiêu hóa. 4 (idm) 
upset the sb's 'applecart (a) làm hỏng 
một kế hoạch hoặc phá vỡ một sự 
sắp đạt, đảo lộn: Her refsal to heip 
quite tpsef the applecat: Việc bà ta từ 
chối giúp đỡ đã làm đảo lộn hết kế 
hoạch. (b) bác bỏ một lý thuyết. 

> up.eet /'Apset/ n 1 [U, C] sự đổ, 
lật đổ hoặc bị lật đổ, sự xáo trộn 
hoặc bị xáo trộn: asf-minuie changes 


císed a greu( deul oƒ upset: Những thay 
đổi vào phút cuối cùng đã gây ra rất. 


nhiều sự đảo lộn. o She had a majoœr 
cmu(ionadl tpset: Bà ta có một chuyện 
đảo lộn về tình cảm. 3 [C] rối loạn 
tiêu hóa: (múnÌ) in bed with: q hunny 
upsci: nằm liệt giường với chứng rối 


loạn tiêu hóa. 3 (trong thể thao) kết. 


qua bất ngờ. 

up.shot. /'ApÍot/ n [sing] the ~ (of 
sth) kết quả cuối cùng: The upshet dý 
Ít all was that he resigned: Nết quÀ cuối 
cùng của tất cả chuyện đó là ông ta 
từ chức. T4, | 
upside-down - /Apsaid 'daon/ adj 
adv Ì lộn ngược: The pichưc is upside- 
down: Đức tranh kia (reo ngược. oö 
hokl a book upside-down: cầm một quyền 
sách lộn ngược. 23 (infnÌ fip) hoàn 
toàn rối loạn hoặc lộn xộn; đảo lộn: 
He hay an npside-down way 6ƒ doing things: 
Nó có một cách làm hoàn toàn đảo 
lộn; thí dụ giải quyết các vấn đề ưu. 
tiên sau cùng. o Hiưykzs had tưtned the 
hodse dpsidc-down: Bọn trộm đã làm 
xáo lộn tung bành ngôi nhà. 


UP.SaQ€ . /Apsteidz/ ad, adv 1 ở 
hoặc về phía sau sân khấu: an “psfqge 
doœ: của phía sau sân khấu. o mœve 
tpsíque: đi ra phía sau sân khấu. 2 


(infml) học làm sang, hợm; trịch. 


thượng: TheyTe much too upsÉquye [Or us 


up.stairs - 


up.stand.ing. 


up.start 


up.Surge 


these days: Dạo này, họ tỏ ra quá Nướ 
đối với chúng tôi. 

P> up.stage :v {Tn] 1 điều khiến (một 
diễn viên) quay mặt khỏi khán giả 
bằng cách đi gần về phía sau sân 
khấu hơn anh ta. 2 (#g) chuyển sự 
chú ý từ (ai) sang mình; đặt vào thế 
bất lợi: He updaged the ddier spedkers 
by tlustruting hís talk witt sides: Nó chơi 
trội hơn các diễn giả khác. bằng cách 
dùng đèn chiếu để minh họa cuộc nói 
chuyện của mành.. | 


/,Ap'steez/ adv 1 lên cầu 
thang, lên hoặc ở tầng trên, ở trên 
gác, ÌÀ 1Ởiwưlk, ledap, sieep tpšsíairs: đí 
bộ lên gác, nhảy lên, ngủ ở trên lầu. 
O Ï was tqsfairs wiicn  happcnded. Tôi 
đang ở tầng trên khi chuyện đó xảy 
ra. Cf DOWNSTAIRS. 2 (idm) kick 
sb upstairs => KICKÌ, 

P> up.staire ad/ cư ngụ, sống ở hoặc 
thuộc tâng gác trên: đt HpSfdirs ro0m, 
winlow: một căn phòng, cửa số ở tầng 
trên. o the fưmilies tpstairsithe tqpsfdirs 
Jumilies: các gia đình sống ở tầng trên. 
up.atairs n [sing] (nữnl) tầng trên 
của một ngôi nhà, v.v; gác; lầu: 4 
bangdlow does nó( have an tpstairs: Nhà 
bônggalô không có gác. 

/Ap stendin/ adÿ [at- 
trib] (mi or rhet) 1 khỏe mạnh; chắc 
chắn: a fine dpstanding figure gý q man: 
một con người hình dáng đẹp đề, 
khỏe mạnh 2 đứng đắn và lương 
thiện: wqpsqding memberxs dƒ the củy 
cœncil: những thành viên ngay thẳng 
của hội đồng thành phố. n 
"Apstg:t/ n' (đderog) người 
đột ngột trở nên giàu có hoặc leo lên 
địa vị cao, nhất là người cư xử kiêu 
căng ngạo mạn và gây khó chịu, bực 
tức; người mới phất; người mới giàu: 
Wow canY mưựry thút young tpsíarft!: CÔ 
không thể lấy cái thằng ranh mới 
phất lên ấy được! o ([attrib| tpstert 
bureaucrdfs, [tnanciers, 0[Jcials, eíc: những 
viên chức, nhà (tài chính, quan chức, 
V.V, mới nỗi. 


up.stream lAp'strim/ adv, adjÿ theo 


hướng ngược với dòng sông, v.v; chảy; 
ngược dòng: rơw, swừmn, wuik npstream: 
chèo thuyền, bơi, đi ngược dòng sông. 
O Faclortes tsiredtm ([rdn Hs) dre polliding - 
the wdfer: Những nhà máy trên thượng 
lưu đang làm ô nhiễm nguồn nước. 
Cf DOWNSTREAM. 


UP.SUFg6® /'Aps3:dz/ n (usu sứng) (a) 


~ (in sth) sự đột ngột tăng lên; sự 
bột phát: an Hpsưrpe in sales, costs, ỉn- 
vestmems: sự đột ngột tăng lên về 
hàng bán ra, về chỉ phí, về đầu tư 
(bồ) ~ (of gth) sự đột ngột bùng lên, 
nhất là về xúc cảm; cơn: an n“psưye 


up.swing 


d{ˆ` anuer, cniÍHisidst, violence: một cơn 
thịnh nộ, một làn sóng nhiệt tình, 
bạo lực bùng lên. o an psurwe 6ƒ tHÍeresí 
in the environmem: một sự đột ngột 
quan tâm đến môi trường. 
UP.SWÌỈng /'Apswin/ n ~ (in sth) 
sự chuyến động hoặc xu hướng đi lên 
(nhất là đột ngột); sự tiến bộ; sự 
tăng tiến: Thy policy led to an tswving 
in the pœYy' popukưity: Chính sách này 
dẫn đến chỗ làm tăng sự thu hút 
quần chúng của đẳng. Cf UPTURN. 
up.take /'Apteik/ n (dm) ,quick/sÌow 
on the 'uptake hiểu nhanh/chậm điều 
muốn nói; sáng ý/tối dạ hoặc chậm 
hiểu: Vøw'fl hơue to expkain ít to me carefully 
— Ïm nơf very quiCÀ on (he npidke: Anh 
sẽ phải giải thích kỹ cho tôi — tôi 
không được sáng ý cho lắm. 
up.tight  /Aptai/ a4 ~ (about sth) 
(nữn) 1 căng thẳng về thần kinh; 
bồn chồn căng thẳng, lo lấng: pe 
tqptipl abodŒ exưưas, inferviews, eíc: lo lắng 
căng thẳng về kỳ thi, cuộc phỏng vấn. 
2 bực dọc hoặc tức tối: Ofers dƒ hefp 
jwst make hìm tptigl: Những đồ nghị 
giúp đỡ chỉ làm cho nó bực dọc. 3 
(S) câu nệ lễ nghỉ, tục lệ một cách 
cứng nhác. 
up-to-dale /ap to deit/ adÿ [attrib]: 
1 hiện đại hoặc hợp thời thượng, hợp 
mốt; thuộc kiểu mới nhất: “p-(o-deứe 
ckdhes, ideúœs, books: những bộ quần áo, 
những tư tưởng những cuốn sách 
hợp thời thượng. 2 có hoặc bao gôm 
nhứng thông tin mới nhất; cập nhật: 
an up-(o-dafe dicfliondry, repot: cuốn từ 
điển, báo cáo cập nhật. 


up-to-the-minute /,ap ta àa 'minit/ 
adÿ {attrib] Ì rất hiện đại hoặc rất 
hợp mốt; giờ chót; rất kịp thời. 2 có 
hoặc bao gôm những thông tỉn mới 
nhất có thể có được; tin giờ chót: an 
_ Mp-fo0-the-mirmde accuwni dƒ tịịe rio(s: một 
bài tường thuật giờ chúc: về các cuộc 
náo loạn. - 


UP.IOWN /Aptaon/ ad, adv (US) ở 
hoặc tới các khu vực nhà ở phía trên 


một thành phố, khu phố trên: :gơwn - 


New Yœ&k: khu phố trên ở New York. 
O g@ drive, say dplown: đi, lái xe tới, 
sống ở khu phố trên. Cf DOWNTOWN. 
uUP.tUn /Aptsn/ na ~ (in sth) xu 
hướng đi lên trong kinh doanh, vận 
may, v.v; sự cải tiến cho '`tốt hơn; sự 
tăng tiến: sm dtưrn ỉn the sales figures: 
sự tăng lên về các con số bán. o Hœ 
hụck seems ío hawe tukcen an upttrnlo be 
on the qpuưan: Vận ray của bà ta hình 
như đã có sự khá lên. CF UPSWING. 
> up.turned /Ap'ta:nd/ ađÿ hướng lên 
hoặc lật úp: ứ sfgldly tgturned  nose: 
rột cái mũi hơi hốch. o She ƒeÑ drops 


up.ward 


up.wind 
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dgƒ run on her wpturned face: Cô ta cảm 
thấy những giọt mưa rơi trên gương 
mặt ngắng lên của cô. o siHing on an 
tpidrnedl crưíc: ngồi ( trên một cái thùng 
thưa lật úp. 


"Apwed/ ađä? [usu attrihb] 
di chuyển, dấn tới hoặc nhằm vào cái 
cao hơn, quan trọng hơn, v.v; lên; 
hướng lên; đi lên: an upward giance, 
clmb: một cái liếc nhìn lên, một cuộc 
leo lên. o the upwdrd trenid ỉn Prices: xu 
thế tăng lên của giá câ. 

> up.ward (cũng up.wards /-wodz/) 
adv hướng vê phía cái cao hơn; lên; 
về phía trên; đi lên: The missile rose 
npw( ino the sky: Tền lửa bay lên 
bầu trời. o The boaí Jioed boffd upwards: 
Chiếc thuyền trôi nỗi, lật úp. F3 Cách 
dùng xem FORWARDể. | 

up.wards of ørep nhiều hơn (một con 
số): pwards oƒ a luundred ` people came ío 
the mecting: Hơn một trăm người đã 
đến dự cuộc họp. 

[] dupward mobility sự chuyển lên 
tầng lớp xã hội cao hơn và giàu có 
hơn, sự ngoi lên, sự tiến lên, sự 
phất lên. ,upwardly 'mobile sẵn sàng 
và có khả năng ngoi lên: “upwœdiy 
mobile young execwives: những giám đốc 
điều hành trẻ tuôi có triển vọng tiến 
nữa. 


/Ap wind/ ad, adv ~ (of 
sb/sth) theo chiều gió đang thổi: 
weTe uHpwiHdiL oỆ the dnimadl (may smell 
œwr sccnt: Nếu chúng ta ở vào hướng 
gió thỏi bền trên con vật, nó có thể 
đánh hơi thấy chúng ta. 


ur.anium /o'reiniam/ n [U] nguyên 


tố hóa học, một kim loại nặng, màu 
xám, có phóng xạ dùng làm nguồn 
cung cấp năng lượng hạt nhân;. turani, 


urban - /+3:ban/ zđƒ [usu attrib] thuộc, 


ở hoặc sống trong một thành phố, 
thuộc đô thị: wröan area: những khu 
vực đô thị. o the urban popuidfion: dân 
cư đô thị. o uưrban renewdl: công cuộc 
tân trang đô thị. o urban puerrilas: du 
kích đô thị tức là những kế khủng 
bố hoạt động tại các khu vực thành 
thị bằng bắt cóc, v.v. Cf RURAL.. 
> urb.an.ize, -ise /-aiz/ |Tn esp pas- 
sive] thay đổi (nhất là một vùng nông 
thôn) thành một khu vực như thành 
phố; đô thị hóa. 

urb.an.iza.tion, -isation /3:benai 'zeiÍn; 
US -ni'z-/ n [UI. 


ur.bane /s:bein/ ad (ữn! sometimes 


đerog) có hoặc tỏ ra có nhứng cách 
xử sự lịch sự, sự thanh lịch hòa nhã 


và tính tế; lịch sự, hòa nhấ: an ưrbane- 


mán, wÙ, smile, conversdion: một con 
người hòa nhã một người dí dâm, 
một nụ cười tỉnh tế, một cuộc chuyện 


ur.chin 


ureter 


urge 


urge 


trò tao nhã >> ur.benoÌy adv. 
ur.ban.ity /3:bœnati/ n {[U, C|. 


/'a:t[in/ n 1 (a) (esp dated) 
đứa trẻ tai quái hoặc hư, nhất là con 
trai, thằng ranh con; thằng nhi: You 
lile qrchin!: Mày, thằng nhãi ranh. 
(bồ) (củng 'streeturchin) đứa bé rách 
rưới hoặc bẩn thỉu, không nhà cửa, 
sống trong nghèo khổ, đứa bé cầu 
bơ cầu bất; đứa bé bựi đời 2 = 
SEA-DRECHIN (SEA'. 


ỦrdU /osdu:/ ađ, n [U] (thuộc) ngôn 


ngử có quan hệ với tiếng Hin-đi nhưng 
có nhiều từ Ba-tư, được dùng chủ yếu 
ở Pakistan, tiếng Uốcđu. 


-Ur® su/# Ì (với các đc tạo nên các 


đ¿) hành động hoặc quá trình của: 
closure. sự bế mạc. o faihwe: sự thất 
bại o seinưc: sự chiếm đoạt. 2 (với 
các đe hoặc đ¿ tạo nên các đ¿) nhóm 
hoặc cái có rmaột chức năng đặc thù: 
legiskdure: cơ quan luật pháp. o prefec- 
tre: chức quận trưởng. 


ur€A  joorie, S ]joria/ n [D] hợp 


chất dạng tỉnh thể trắng, hòa tan 
được, đặc biệt có trong nước tiểu của 
các động vật có vú; urê. 

8o ri:te(r)/.na một trong hai 
ống dẫn nước đái từ thận tới bọng 
đái; ống dấn nước tiểu ~ 


ur.ethra  /joari:0re/ n (pÌ ~s, hoặc 


trong khoa học -rae /-ri:/) (g74/) ống 
dẫn nước tiểu từ bọng đÁI ra ngoài 
cơ thể, ống đái. - 


/3:dz/ v 1 [Tn.pr, Tn. p, Cn.t} 
thúc giục bằng sức mạnh hoặc làm 
cho (một con ngựa, v.v) chạy nhanh 
theo một hướng nào đó: tưyc 4 piny 
ino a canter, tp a siope: thúc con ngựa 
non đi nước kiệu nhỏ, lên dõc. o ược 
one*s mouH( on, [orward, north: thúc rgựa 
đi tiếp, tiền lên, đi về phía Bắc. o 
She urged her mare to Rưnp the fencc: Cô 
ta thúc con ngựa cái của mình nhảy 
qua hàng rào 2 [Tn, TẾ Tg, Tsg, 
Cn.t| cố gắng, sốt sắng hoặc kiên trì 
thuyết phục (ai); nài nỉ, cố thuyết 
phục: ?DonY give in nơw,° she uryed: Đừng 
nhượng bệ lúc này, cô ta cố thuyết 
phục. o. He urged tld we should goiureed 
(œư) goinghưwed us to go: Anh ta cố 
gắng thuyết phục chúng tôi đi. 3 [Tn, 
Tn.pr, Cnt] ~ sth (onlipon sb/sth) 
khuyên, kiến nghị mạnh mẽ cái gì 
bằng lý lẽ hoặc van nài; đề xuất; 
nhấn mạnh: He trpcd cadion: Chúng 
tôi khuyến cáo phải thận trọng. o The 
@overnrnert urued on (nÌustry the imporfunce 
oƒ lưe pay setlemems: Chính phủ đề 
xuất với ngành công nghiệp tầm quan 
trọng của việc giải quyết vấn đề lương 
thấp. o Nœoœring oœrpunicdafions ae ureing 
drivers no( (@ trưvci by road ( possible: 


ur.gent 


Các tổ chức những người đi ôtô khuyến 
cáo mạnh mẽ những người lái xe 
không đi đường bộ nếu có thể được. 
4 (phr vì urge sb on cố vũ hoặc 
khuyến khích ai làm cái gì: The manager 
wycd hís siqfƑ on (to greœter c[[œts): Ông 
giám đốc khuyến khích các nhân viên 
của ông (hãy nỗ lực hơn nữa). o Urged 
on by hìv collequdes, he stood f@ election: 
Được các đồng nghiệp khuyến khích, 
ông ta đã ra ứng cử o The need to 
Vinl œ sohdion trwyed hìm on: Sự cần 
thiết phải tùn ra một giải pháp đã 
kích thích anh ta tiếp tục (tiến hành). 
> urge n ham muốn hoặc sự thúc 
đẩy mạnh mẽ, sự thôi thúc: sexwei 
wrepes: những ham muốn mạnh mẽ về 
tình dục. o get, he, fcel, give in to a 
sưden trục to truvei: đột ngột cảm thấy 
ham muốn mạnh mẽ đi du lịch. 
ur.Qen{  /3:dzent/ ađäÿ 1 đòi hỏi sự 
chú ý, hành động hoặc quyết' định 
ngay tức khác, gấp; khẩn cấp: øn 
uruen( messdue, cúsce, cry (or heip: một 
bức thu, trường hợp. tiếng kêu cứu 
khẩn cấp. o Ìt ¡is mosi urgenl thai we 
operdte: Chúng ta cần phải hành động 
hết sức khẩn cấp. o My cœr is in tyeml 
neced oƒ repdir: Xe ôtô của tôi cần được 
sửa chữa gấp. 2 tỏ ra rằng cái gì là 
cấp. bách; kiên trì trong sự đòi hỏi; 
khẩn nài; năn nỉ; vật nài: speuk ¿n 
an urpemn( wlisper: nói thì thầm vật nài. 
> ur,gency /-dzonsi/ md [U]: a madter 
dƒ` greaf urgcncy: một vấn đề hết sức 
cấp bách. o Ï detected a nof€ dƒ wrgency 
in hẹr voice: Tôi nhận thẤy một vẻ 
khẩn nài trong giọng nói của cô ta. 
ur.gently adv: -lzibukknce drivers (d€ tứ- 
gemly necded: Cần tuyển gấp lái xe 
cứu thương. ` 
UFÍC  /joarik/ adÿ [attrib) thuộc về 
nước tiểu; Uyic: ic acid: axit tríc.. 
ur.ine /joarin/ n [U| nước thải tích 
tụ trong bọng đái rồi thải ra ngoài 
cơ thể; nước đái; nước tiểu - 

> ur.inal /joarinl hoặc trong cách 
dùng ở Anh, Joa rdinl/ n tòa nhà, nơi 
hoặc chậu cho (chủ yếu là) nam. giới 
đi tiểu; bình đái, chỗ đi tiểu. 
ur.in.ary /joerinari; Ù⁄Š -neri/ ad [usu 
attribl thuộc nước thải hoặc các bộ 
phận của cơ thể mà nước tiếu đi qua: 
drindry tHcclions ằœwdmv: những sự 
nhiễm trùng, cơ quan đường tiết niệu. 
ur.in.ate /joarineit/ v [I| đái, đi tiểu. 
MF'R  /3:n/ n 1 bình cao, thường có 
chân và đế, nhất là bình dùng đựng 
tro hỏa thiêu người; bình đựng di 
cốt, bình đựng tro hỏa táng; lư;, vạc. 
2 (nhất là trong từ ghép) bình to 
bằng kim loại có một cái vòi, để pha 
hoặc đựng trà trong các quán cà phê 
hoặc căng-tin; bình: ø #eø ưn: một 
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bình trà. 


US /os; dạng nhấn mạnh As/ pers 
pron (dùng làm bổ ngữ cho một đgf 
hoặc gý; củng được dùng độc lập và 
sau be) tôi và một hoặc nhiều người 
khác; tôi và anh; chúng tôi; chúng 
ta: She gưwe ws ad washing-machine: Bà 
ta cho chúng ta một cái mÂy giặt. o 
W©etI take the dop with ws. Chúng ta sẽ 
đem theo con chó đi với chúng ta. oö 
Hcllo, % ws búck qgain!: Chào, chúng 
tôi lại về đây! C{f WE. 


US /ju:es/ a¿»r 1 United States (of 

America) Hoa ỳ (Mỹ): a US cữizen: 
một công dân Hoa Hy. 3 (cũng t8) 
(nfữn]) không thể dùng được (tức là 
vô dụng): Tỉús pen% US. Give me one 
th wrles: Cái bút này không dùng 
được. Cho tôi cái bút viết được ấy. 


USA_ /ju: es !ei/ abbr 1 (US) United 
States Army: Quân đội Hoa Ky. 2 
(nhất là trong địa chỉ) United States 
of America. Hoa Kỳ, Mỹ. 


USAF /ju: es eí lef abbr United 
States Air Force: không lực Hoa Kỳ. 
uS.ag® /juzsidz, ju:zidz/ n 1 [U] 
cách sử dụng cái gì; cách đối xử: The 
tracto hai been damaged by rounph tusdpe: 
Chiếc máy kéo đã bị hỏng vì sử dụng 
ẩu. 2 [U, C] cách dùng thông thường 
hoặc quen thuộc nhất là trong việc 
dùng từ: EẰngish grưmmde and sdaoe: 
Ngữ pháp và cách dùng tiếng Anh. 
O kLangudpes develop continually thươngh 
usdqpẹ: Ngôn ngữ không ngừng phát 
triển qua cách dùng. o It% not a word 
in comnon tsape: Đây không phải là 
một từ được dùng thông thường. o A 
dicftondry hejÐs one to distinguish correcf 
an incorect seges: TỪ điển giúp cho 
ta phân biệt được cách dùng đúng và 
Sai. 


use' u:z/ v (pý, pp used Øu:zd/) 1 
[Tn, Tn.pr, Tnt, Cn.n/a) ~ sth (for 
sth/doing sth), ~ sth (as sth) dùng 
cái gì cho một mục đích; đưa cái gì 
vào sử dụng: Do yøw know hơw f0 se 
a kưùc?: Anh có biết cách sử dụng 
một cái máy tiện không? o se your 
common sense!: Hãy sử dụng cái lương 
trị thông thường của anh! o lƒ you 
don use yodr English you forget t: Nếu 
anh không thực hành tiếng Anh, anh 
sẽ quên. o May Ï se yœư phone?: Tôi 
có thể dùng điện thoại của ông được 
không? o A hammer is used for driving 
in nai: Búa được dùng để đóng đỉnh. 
O0 SÏt€ wses her dnưndưricd nae [or profes- 
sional pưposes: Đà ta dùng cái tên khi 
chưa lấy chồng của mình cho những 
mục dích nghề nghiệp. o Ï use my bike 
or (going) shepping?: Tôi dùng xe đạp 
đi mua hàng. o We used the money to 


use“ 


‡ 


se up an irrigafion projec: Chúng tôi 
dùng tiền để lập một đề án thủy lợi. 
O They wsed foce fo persuade hữứm: Ho 
dùng vũ lực để thuyết phục anh ta. 
O ÄMay ÌÏ usể yowr name das q refjercnc€?: 
Tôi có thể dùng tên anh để viện 
chứng được không? tức là có thể nêu 
tên anh được không, thí dụ khi tôi 
xin việc. 2 [Tn] (đn?) đối xử (với ai) 
theo cách được nói rõ; đối đãi: se 
one%s friends well: cư xử tốt với bạn 
bè o He hạs Hsed her shamefnly: Nó 
đối xử với cô ta một cách đáng hồ 
thẹn. o He thinks hưmself' it-used: Nó 
cho rằng nó đã bị bạc đãi. 3 [Tn, 
Cn.n/a] ~ sb/ath (as sth) bóc lột ai/cái 
gì raột cách ích ky, lợi dụng: He /ei 
usel by her: Nó cảm thấy bị cô ta lợi 
dụng. o She simply used tux for her ơwn 
endsjto gei whdf she wamed: Cô ta chỉ 
lợi dụng chúng ta cho mục đích riêng 
của cô ấy/để có được cái cô ta muốn. 
O He wused the bœil wedlier ds an eycuse 
ƒoœ nơ( coming: Nó lợi dụng thời tiết 
xấu làm cái cớ để không đến. 4 [Tn, 
Tn.pr] tiêu dùng, tiêu thụ (cái gì): 
se the milk speœrirngly, there% nơ( muích 
le: Hãy dùng sữa dè xẻn, không còn 
lại bao nhiêu đâu. o The ca uscd a 
gallon oƒ petrol for the journey: Chiếc Ôtô 
dùng hốt một galiông ét-xăng cho 
chuyến đị này. 5 [Tn] (inữnl (a) 
(dùng ma túy). (b) (S) hút (thuốc 
lá, v.v.). 6 (idm) LÍ ete could use a 
'drink, etc (infn!) Tôi, v.v. rất muốn 
uống một cái gì, v.v.: Boy, coukl Ï use 
a hơ( bat: Này anh bạn, tôi muốn 
tắm nước nóng! use one's Ìloaf (infnl) 
suy nghi có kết quả; sử dụng trí 
thông minh. 7 (phr v) use sth up (a) 
dùng (vật liệu, v.v.) cho đến hết không 
còn gì; tìm cách sử dụng (vật liệu 
hoặc thời gian còn thừa); tận dụng: 
lve tsedl tÐ dll the giue: Tôi đã dùng 
hết sạch cả keo đán. o She used tp 
the chicken bones to maÄe soaqp: Bà ta 
đã tận dụng xương gà để nấu xúp. 
(bồ) dùng hoặc làm cho cái gì mệt đến 
kiệt sức: wse “p aÍl one”s sírenpth, encrgy, 
díc: dùng toàn bộ sức mạnh, nghị lực, 
v.v. đến cùng kiệt. 

P us.able /ju:zebl/ ađ/ [pred] có thể 
dùng được; thích hợp cho việc sử 
dụng: T¿s ftyre is sơ worn that ¡! is no 
lonper usable: Cái lốp này mòn quá rồi 
không còn đùng được nữa. 


uS@ỸẨ /uzs/ ø 1 [U, sing] ~ (of sth) 
sử dụng hoặc được sử dụng: (he „se 
dƒ electriciy [or heafing: việc dùng điện 
để sưởi. o learn the use dƒ a kahe: học 
cách dùng một máy tiện. o an ingenious 
se 6ƒ wind power: một cách sử dụng 
năng lượng gió tài tình. o the se of 
force, tcrrorism, blackmadil, eíc: việc sử 
dụng vũ lực, khủng bố, tống tiền, v.v. 


usedl 


O kcép síÏt [or one% ơœwn se: giữ cái gỉ 
để dùng riêng. o fluuls ƒ@W te Ín emer- 
genci«: quy để sử dụng cho những 
trường hợp khẩn cấp. o The oinumem 
is foœ extcrnal use œnly: Thuốc mỡ này 
chỉ dùng để bôi ngoài da thôi, tức là 
không được uống. o #egÍ for wse, nơi 
fw œnamem: mua để dùng. không phải 
để trang trí o The lock hú broken 
throuph convtarnf se: Cái khóa này dùng 
luôn đã hỏng. 2 |C, U} mục đích dùng 
cái gì; công việc mà một người hoặc 
vật có thê làm được: œ (oø[ wk many 
xes: một công cụ da dụng. ö find a 
(new) se /@œ su: từn ra cách dùng 
mới) cho cái g. 3 [U| ~ (of sth) 
(a) quyên sử dụng cái gì: dÍlow ad te 
the use 6ƒ the garden: cho phép người 
thuê được quvền sử dụng vườn. o ï 
hưve the se 6ƒ the cay thís week: Tôi 
được quyền sử dụng ô tô tuần này. 
(b) năng lực sư dụng cái gì: /ðeœe fiúl 
se gỆ ones (ucdlics: có đầy đủ nàng 
lực sử dụng các khả năng của mình 
O0 Í@e the tse 0ƒ one% legs: mất nàng 
lực sử dụng đôi chân, tức là không 
đi được nứa. 4 {U] giá trị hoặc lợi 
ích, tính hưu ích: Mhœ's the tse dƒ 
wœwrying abt 02: Lo lắng chuyện đó 
ích gì? o lH% ne wse prclending you didn 
know: Anh làm ra vẻ không biết thì 
cũng chẳng ích lợi gì. o YowTe no wse 
in the choi — you can sing a noíc!: Anh 
tham gia bạn đồng ca chẳng ích lợi 
gì — anh không biết hát đến một 
nốt nhạc! o Recyclcd mfcridls dre mostly 
oƒ limited se: Vật liệu dùng lại phần 
lớn có giá trị hạn chế. 5 [U| tñn) 
tập quán, tục lệ hoặc thói quen; cách 
dùng thông thường hoặc quen thuộc: 
Long se hd qccustomed me to : Dùng 
mãi tôi đã quen với nó. 6 (idm) ,come 
into/go out of 'use bắt đầu/ngừng 
được sử dụng: W?hcn di thíy word cưne 
imo commen se?: TỪ này bắt đầu được 
dùng phổ biến từ bao giờ? o The 
prescHl phone baxcs MIÍ go (6É GỆ Hve nexi 
yeœ: Sang năm các phòng điện thoại 
này sẽ không sử dụng nữa. have no 
use for sb không chịu nổi ai; không 
ưa: l%ye nọ se [or people who don? try: 
Tôi không ưa những ai không chịu 
cố gắng. have no use íor sth không 
có mục đích sử dụng cái gì; không 
cần đến nửa: Í%ve no lurther use fằœ thảs 
typcwriter, sơ yuu can hưye : Tôi không 
cần đến cái máy chữ này nữa, cho 
nên anh có thể lấy đi. ìn 'use đang 
được sử dụng. make the beat use of 
ath -2 BESTÌ make use of sth/ab 
dùng hoặc được lợi từ cái gì/ai; lợi 
dụng: Make full te oƒ every chance yơu 
hưe to spcdk English: Hãy triệt để lợi 
dụng mọi cơ hội có được để nói tiếng 
Anh. o He wiÍl muke gouod se oƒ hem 
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tales: Chúng tôi sẽ sử dụng triệt để 
tài năng của cô ta. no earthly use F2 
EARTHLY. of use phục vụ cho một 
mục đích; hứu ích: These maps mighi 
be dƒ (xeme) se Í0œ you on your trìp: 
Những bản đồ này có thể sẽ có ích 
cho anh trong chuyến đi put sth to 
good 'use lợi dụng cái gì: He! be able 
to pưí ls expcrience to good se in the 
new job: Anh ta sẽ có thể lợi dụng 
được kinh nghiệm của mình trong 
công việc mới. 


used` /u:zd/ ad/ lusu attrib] (về 
quân áo, ô tô, v.v.) đã được mặc, sử 
dụng, v.v. trước rồi; củ, mua lại. 


usedf ju:st/ ad? ~ to sthÁioing sth 
đả chấp nhận cái gì; quen với cái gì: 
be que dsed to hư workiworking hưnd: 
đã rất quen với công việc vất vả. o 
Afller thưcc wccks shec had gó( used to the 
extreme he: Sau ba tuần, cô ta đã 
quen với thời tiết rất nóng bức. o 
The food ỉn Enghand ¡s strange œ first bưi 
you ÍlÍ soon get sed to i(: Thức ần ở Anh 
thoạt đầu thì thấy lạ nhưng rồi chẳng 
bao lâu anh sẽ quen. 


used †O /ju:s te, trước nguyên âm 
và ở cuối câu ju:s tu:/ odal v (thế 
phủ định) used nọt to, dạng rút gọn 
ueedn't to, usen”t to /Jju:snt te; trước 
ngukưên âm và cuối câu ju:snt tu:/ 
(diễn đạt một hành động thường xảy 
ra hoặc liên tiếp trong quá khứ; trong 
các câu hoi và các câu phủ định 
thường với địđ) thường: Ï used to live 
in London: Tôi thường sống ở London. 


-Ổ 0 Lực here is much cúasicr than  used to 


bc: Đời sống ở đây dễ dàng hơn là 
ta thường thấy. o You tsed to smoke da 
pipe, didnY you?: Trước kía anh vẫn 
thường hút tấu, có phải không? 


CÁCH DÙNG: Các mẫu câu phú định 
hoặc câu hỏi sạu đây là đã cổ hoặc 
rất trịnh trọng: 1 wsedn† to like her: 
Tôi vốn không ưa cô ta. o Ùsed ydu 
to go there?: Anh có hay đi đến đó 
không? o There used to be a cinema lhiere, 
wse(d)n1 there?: ở đây trước kia có 
một rạp chiếu bóng, có phải không? 
Phần lớn mọi người bây giờ dùng 
nhửng mẫu có đỉd, nhất là khi nói 
hoặc viết một cách thân mật: ï didn 
use to like her: Tôi vốn không ưa cô 
ta. O Dừi you se to go there?: Anh có 
hay đi đến đó không? o There used (o 
be q cinema here, didn there?: Ở đây 
trước kia có một rạp chiếu Đế 
phải không? 


uSe.fUÌ  /ju:sf/ ad7 1 có thể được 
dùng cho một mục đích thực tế nào 
đó; có ích hoặc giúp ích: a wsefif gadged, 
bodk, liểmM,  4cqMaimanee: một đồ vật, 
cuốn sách, gợi ý, sự quen biết có ích. 


usher 


O do st tscfl wùi one% lực: làm một 
cái gì hữu ích cho cuộc đời mình. oö 
Videos dre tsefML things to hưve tín the 
cksroăm: Viđôêô là những vật hữu ích 
cần có trong lớp học. 3 (infnl) thạo 
hoặc có năng lực, cừ: He% a wseld 
mermber dý the teứưn: Anh ta là một 
thành viên cừ của đội chúng tôi. 3 
(idm) come in handy/useful -* HANDY. 
make oneself 'usefil giúp đở bằng 
nhứng việc làm có ích: ÄÍy nephews 
tried to muke themselves dsefHL dbouwt the 
hoœse: Các cháu tôi cố gắng giúp đỡ 
công việc trong nhà.  use.Êully /-fali/ 
adv. Is there anytuing Ï can usefHlly do 
here?: Có cái gì tôi có thể giúp được 
ở đây không? usae.fuÌnesg /-falnis/ m 
[U]: The okl cur has œd[ivedl ts HsefHÍness: 
Chiếc ô tô cũ không còn giúp ích gì 
nữa, tức là không còn dùng được hoặc 
không đáng giữ lại. 


UuS€.leSS /ju:slis/ asđ/ 1 không phục 
vụ cho một mục đích hứu ích nào; 
không đem lại kết quá tốt, vô ích; 
vô dụng: Á cứ ¡s wseless wiHiiouf petroi: 
Ô tô mà không có xăng thì vô dụng. 
O ÏÌf% Mveless (œyHinglto drgue with them: 
Tranh cãi với họ làm œø,L vô ch. ©° 
All qur effœwts were useless. Mọi cố gắng 
của chúng tôi đều không có kết quả. 
2 (ínfmi) kém, yếu hoặc không thạo: 
He% a uscless piuyer: Nó là một đấu 
thủ kém cỏi. o l?m useless dế mưdhs: Tôi 
rất kém về toán. Pˆ tuao.leasìy adv. 
tuse.loss.ness 0 [U]. _ 

US€F'_ /ju:zo(r)/ n (nhất là trong từ 
ghép) người hoặc cái gì sử dụng: 
drug-tsers, road-users: những người dùng 
ma túy, những người sử dụng đường 
sá. o lm a gredt user oƒ public transporf: 
Tôi là người dùng xe vận chuyền công 
cộng rất nhiều. o The steel industry is 
one dø{ Brildin%s gredfest tsers dƒ  codÍ: 
Ngành thép là một trong những ngành 
dùng than nhiều nhất ở nước Anh. 
> user-friendly /ju:za2 'frendli/ ađƒ 
(nhất là vê máy tính, phân mêm cúa 
nó, v.v.) đễ sử dụng cho nhứng người 
không chuyên môn; không khó hoặc 
không gây e ngại: a dser-friendly key- 
buuwd: bàn phím dễ sử dụng. o Đíịc- 
ton0ics shouil be qs tser-jriendly qs 
poassible: Từ điển càng dã sử tả cùng 
tốt... 


usher  /A{a(r)/ n 1 người dẫn những 
người khác tới chỗ ngồi của họ trong 
rạp chiếu bóng, nhà thờ, hội trường, 
v.v. hoặc trước mặt ai, người dấn 
chỗ. 2 người gác cửa ở tòa án, v.v. 
> usher v1 {Tn.pr, Tn.p] dẫn (ai) 
theo hướng được nói rỏ, đi kèm ai 
để chỉ chỗ: The gửi wshered me dlong 
the aisle to my seá: Cô gái dẫn tôi đi 
theo lối giữa các hàng ghế tới chỗ 


USN 


của tôi. o Ï was ushered in, and síood 
bơfore the Qucen: Tôi được đưa vào và 
đứng trước Nữ hoàng. 2 (phr v) usher 
sth in (g) đánh dấu sự khởi đầu 
của cái gì; báo hiệu, mở ra: The new 
gœernmem usliered in a poriod gƒ prosperity: 


Chính phủ mới đã mở ra một thời 


kỳ phồn vinh. 
ush.er.ette /A[a'ret/ øØ Xhợ nứử hoặc 
cô gái đưa người tới chỗ ngồi, nhất 


là trong một rạp chiếu PSHE hoặc rạp - 


hát. 


USN /¿u: es 'en/ abbz United States 
Navy: Hai quân Hoa Kỳ. : 


USS /ju: es %es/ abbr United States 
Ship: chiến hạm Hoa Kỳ: USS Okkdidnd: 
Chiến bạm Oklahoma của Hoa Hy. Cf 
HMS. 


USSR (ju: es es 'o(r/ abbr Union 
of Soviet Socialist Republics: Liên bang 
cộng hòa xã hội chủ nghia Xô viết; 
Liên Xô (cú). 

UuSUal_ /3u:zl/ ad? l xảy ra hoặc được 
làm hoặc được dùng v.v. trong nhiêu 
hoặc đa số trường hợp; thường lệ; 
thông thường; thường dùng: m¿Áe all 
the usudÍ excuses: đưa ra tất câ những 
lời xin lỗi thường lệ. ok She œrived 
kder than tusuai: Cô ta đã đến muộn 
hơn thường lệ. o AÁs is wsual wìth chikiren, 
they soon gót tirecl: Như thường xảy ra 
với trẻ con, chẳng mấy nỗi chúng đã 
mệt môi. o Whcn the acciderm happened, 
the usual crowd gádhered: Khi tai nạn 
xây ra, đám đông thường thấy đã tụ 
tập lại o He wasnY hís tsual se|f: Anh 
ta không còn là con người thường 
ngày nữa. o (Inữnl) LH have my sua, 
pleœe: Hãy cho tôi như mọi lần, tức 
là thứ tôi vẫn thường uống, v.v. tôi 
vẫn dùng. 2 (idm) as usuaÏ như thường 
lệ Yewïre kức, as usuai: Anh lại đến 
muộn, như mọi khi o Ás uswdl, there 
weren many people (( the meecting: Như 
mọi lần, không có nhiều người đến 
cuộc họp. business aø usual c3 BUSI- 
NESS. | | 
> usually /ju:asl/ adv theo cách 
thông thường, thường thường: M?e 
do yod tasaally do on Sundayx?: Anh thường 
lầm gì ngày chủ nhật? o He% wsually 
early: Nó thường dậy sớm. o The cancen 
is more than usudlly busy today: Hôm tìay 
căng tín đông hơn thường lệ. 


US.UF€F  /Ju:zore(r)/ n (dat(ed  usu 
đerog) người cho vay tiền lấy lãi quá 
cao; người cho vay nặng lãi. 
USUFP /6u:'z3:p/ v [Tn] (đn/) chiếm 
(quyên lực, quyền, địa vị của ai) một 
cách sai trái hoặc bằng vũ lực; chiếm 
đoạt; tiến quyền: uớp the thươne: 
chiếm đoạt ngôi vua. o tatp the roÌe 
øƒ leader: chiếm đoạt vai trò lãnh tụ. 
> usurpation /ju:z3:peiln/ n |U] 
USUTp@F ¡1 
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UuS.UYV /ju:zer/ ñn [U] (dated. usu 
derog) sự cho vay nặng lãi. 


uten.SỈl /Øu:tens/ n đồ dùng hoặc 
cái đựng, nhất là để dùng hàng ngày 
trong nhà; dụng cụ gia đình: nwrưững 
tưensls: đồ dùng để viết, thí dụ mực, 
bút chì, bút máy. o cookingikitchen 
diensis: đồ dùng nấu aăn/nhà bếp, thí 
dụ nồi, chảo. 


Uf©€rUS - /ju:teres/Ỉ n (pÌ ~eø hoặc 
theo cách dùng khoa học, uteri /-rai/) 
(giải tử cung, dạ con. 

> uter.ine /ju:terain/ ad? thuộc về 
tử cung. 
util.it.arian /ju:tiitearian/ ađ@ 1 
(sometimes derog) cho thấy lợi ích 
hơn là xa hoa, lòe loẹt v.v.; rất thực 
tế, vị lợi, thiết thực: The shaiem ác- 
conunoddtion is strictly tdiliterian: Chỗ ăn 
ở của sinh viên hết sức thiết thực. 
2 dựa trên hoặc ủng hộ niềm tin cho 
rằng các hoạt động là tốt nếu chúng 
hứu dụng hay có lợi cho đa Ỏ nhân 
dân, thuyết vị lợi. 
util.iý 4u:tilat/ n 1 {[U] tính chất 
có thế dùng được, sự có ích; tính 
hứu dụng; thiết thực: |attrib] a wï#ty 
vclhicle: một chiếc xe hữu dụng, tức 
là có thể dùng cho nhiều mục đích: 
O the ufility vaÌue oƒ a dishwasher: giá trị 
thiết thực của một máy rủa bát đĩa. 
2 [C] = PUBLIC UTILITY. 
Dutility room phòng, nhất là trong 
một nhà tư, có một hay nhiều đồ 
dùng cố định lớn, thí dụ máy giặt; 
phòng phục vụ. 
utilize, -ise /1 iu: Tư, v[Tn] (n) 
làm cho (cái gì) dùng được; tìm cách 
dùng đối với; sử dụng: ưilize the œailable 
tooks, resources: sử dụng các dụng cụ, 
tài nguyên có sẵn. o idilize solar power 
ds d sowfce 6ƒ energy: sử dụng sức nóng 
mặt trời như một nguồn năng lượng. 
> utiliza.tion, -isation /ju:telai'zeijn; 
US -l'z-/ n [UỊ. 


Uuf.moSỈ /Atmaost/ (cũng uttermost 
/'Atemaost/) ađÿ {attrib] lớn nhất; xa 
nhất, hết sức, vô cùng, tột bậc; cực 

lểm: ¡in the utmos( danger: trong mối 
hiểm nguy lớn nhất. o of the ufmost 
tmporlance: hết sức quan trọng. o wùh 
the ufmost cưc: với sự thận trọng hết 
mức. o pưshed tò the most limils oƒ 
enduưunce: đẩy đến giới hạn cuối cùng 
của sự chịu đựng. 

> the ut.most (cúng the uttermost) 
n [sing] 1 mức độ hay điểm lớn nhất, 
xa nhất hoặc cực điểm v.v. có thể 
xảy ra; mức tối đa: enjoy onese[f to the 
dímos: thích thú đến cực điểm. o Oứ 
cHiurance was testell to the imost: Sự 
chịu đựng của chúng tôi đã được thử 
thách đến mức cao nhất. 2  (idm) 
do/try ones 'unost (to.do sth) làm 


ut.ter.most 
uvula 


uXOrÏ.OUS 


uXxorÌ.ous 


hay cố gắng nhiều đến mức có thể; 
gắng hết sức: ¡ did my tưmósi to siop 
them: Tôi. đã cố ' gắng hếc sức đề chặn 
chúng lại. 


Ulio.pia jm: Ehaovlf n {C, U] nơi 


tưởng. tượng. ,'fa hoặc: tỉnh trạng của 
các vấn đề trong đó mọi việc đều 
hoàn hảo, điều không. "tưởng: create a 
political Utopia: tạo ra một điều không 
tưởng về chính trị. 

> Uto.pian /-pier/ ađƒ (usu derog) có 
hoặc nhằm vào sự hoàn hảo của điều 
không tưởng nhưng không thể thực 
hiện được; duy; tâậm,. không tưởng: 
Utopian ideab: những lý tưởng không 
tưởng. ở | 
ut.ter" /'Ata(r)/ ad/ [attrib] (dùng để 
nhấn mạnh thêm vào một đ¿) hoàn 
toàn; toàn bộ; tuyệt đối; dứt khoát: 
dicr ddrkness, bliss, nonsense: cảnh tối 
tầm, niềm hạnh phúc, sự vô nghĩa 
hoàn toàn. o an wftcr lie, disaster: một 
lời nói dối một thảm họa hoàn toàn. 
O (đo my utter deligiu, dstonisiunerm, eíc: 
đem lại cho tôi sự vui thích, sự ngạc 
nhiên hoàn toàn V.V. O SỈieÌ% dan uiter 
stryanger to me: Chị ấy là một người 
hoàn toàn xa lạ đối với tôi > tut.terÌy 
adv. She uferly despises hìm: Cô ta hoàn 
toàn xem thường hắn. o We fuiled ufferly 
lo convince them: Chúng tôi hoàn toàn 
thất bại trong việc thuyết phục họ. 


ut.t@erÔ /'Ata(r)/ v [Tn] (a) tạo ra 
(một hay nhiêu âm thanh) bằng mồm 
hoặc giọng nói; thốt ra; bật ra: wer 
a siph, cry oƒ pain, eíc: thốt ra một 
tiếng thở dài bật ra một tiếng kêu 
đau đớn, v.v. (bì nói ra hay phát 
biếu; bày tổ: uwer tlưedfs, siuuders, efc: 
(bày tỏ sự) đe dọa, vu cáo v.v. o He 
nover nicrei a word o( prdcsí: Anh ta 
không hề bày tỏ một lời phản đối 
nào. - 

P> ut.ter.ance /'Atorons/ ø0 (đn/) 1 [U] 
hành động thốt ra hoặc biếu hiện 
mọi điều bằng lời, sự phát biểu; sự 
bày tỎ: give ufferunce fo one% eclings, 
thoupls, views, etc: đưa ra lời phát biểu 
đối với cảm nghĩ, ý kiến, quan điểm 
của ai. v.v. o The speaker had greaf 
powers dƒ uerancc: Người diễn thuyết 
rất có tài nói năng. 2 [C] lời hoặc 
nhứng lời nói ra, lời phát biểu: 
privatcipublic uterances: những lời phát 
biêu riêng tưtrước công chúng. 
= ƯTMOST, 
/Ju:vjole n (p'ì ~ s hoặc 
trong cách dùng khoa học, -lae /-li:/) 
(giả miếng thịt nhỏ bám vào sau 
vòm miệng, ở trên cổ họng; lưới gà. 


/Ak'sa:rias/ý adƒ (mÌÏ or 
joc) yêu vợ một cách thái quá; bị vợ 
xỏ mũi. 





V, V  /i/ n (tp V's, vø &i:z/) 1 chử 
thứ hai mươi hai trong bảng chử cái 
tiếng Anh: Wivienne begins with (da) V/V?) 
Vivienne bắt đầu bằng (một) chữ V. 
2 vật có hình chứ V: The geese were 
flying in a V: Những con ngỗng bay 
theo hình chữ V. o [attrib] /lying ín 
(4) V formdion: bay theo (nộ) đội 
hình chữ VỀ ~ 


V abbr 1 victory: chiến thắng: chiisốka 
a V-sign: ra dấu hiệu hình chữ Vị tức 
là ngón thứ nhất và thứ hai xòe ra 
tạo thành hình chứ V, bày tỏ sự 
chiến thắng (lòng bàn tay chìa ra 


ngoài) hoặc nhạo báng thô bỉ (lòng: 


bàn tay quay vào trong). 2 voÌt(s): 
240V: 240 von, thí dụ in trên bóng 
đèn điện. Cf W abbr 1. - 


V (cũng v) symb chứ số 5 La Mã. 

V abbr Ì (pi vv) verse: tiết (thơ): 6ï 
LuHẰke ch 12 vv 4-10: St Luke chương 
12 tiết 4-10. 2 verso: mặt sau. 3 (cũng 
va) (nhất là trong thi đấu thể thao) 


đấu với (tức là chống lại) versus: ˆ 


Engluud v West Indies: Đội Anh đấu với 
đội Wes( Indies. 4 (infữnl) very: rất: 
ï may v pieased to get yowr letter. TÔi rất 
lấy làm hài lòng nhận được thư anh. 
ỗ xem; tham khảo ở (Latin vide). 


VAC &&œk/ n (Brứ infữn)) Ì = VACA- 


TION. 2 = VACUUM CLEANER 
(VACUUM!). : 
Va.CanCY  /veikens/ n l [C] tình 


trạng bỏ không (trong nhà trọ): No 
bacancies: Nhông còn phòng trống, thí 
dụ trên một tấm bảng ở khách sạn. 
2 [C] một vị trí hay chức vụ còn bỏ: 
trống, chế khuyết: We have vacancies 
Wœ typissiin the typing poal: Chúng tôi 
còn khuyết chân đánh mmáy/hhóm người 
đánh máy. 3 [U| thiếu suy nghĩ hoặc 
thiếu thông minh; đầu óc trống rỗng; 
tình trạng lơ đãng: (he vacuncy 6ƒ hỉs 
sttre, expression: sự lơ đăng trong cái 
nhìn, sự biểu lộ tình cảm. 
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va.cant  /%veikant/ ađ7 1 không đầy 
hoặc choán chỗ; trống rỗng; bỏ không; 
khuyết: ¡s the kuwơfory vacưm?: Phòng 
vệ sính không có người à? o ad vacami 
sâuudion, pesở, ho(el room: một chỗ làm, 
một chức vụ, phòng ở khách sạn bỏ 
trống. 2 Cách dùng xem: EMPTY]. 
2 (a) tô ra không có dấu hiệu của 
sự suy nghĩ hoặc thông minh; sự 
trống rồng, lơ đãng: ở vacam( stare, look, 
đc: một cái nhìn nót mặt v.v. lơ 
đăng. (b) trống rỗng trong suy nghĩ: 
a vacœwW mình: đầu óc trống rỗng. 
va.cantÌy adv: stdre, look, pdze, eíc vacarnly 
ino space: nhìn, trông, ngó v.v. một 
cách lơ đăng vào khoảng không. 
[] ,vacant pos'session (dùng trong 
quảng cáo nhà v.v.) tình trạng chưa 
có người ở và có thể giao nhà ngay 
cho người mua; nhà bỏ không cần 
bán. 
va.cafle @4es'keit; US 'veiikeit/ v [Tn] 
(đn)) thôi không chiếm (một chỗ hay 
chức vụ); bỏ trống; bỏ không: »acœe 
a house, ho(el room: bỏ trống một ngôi 
nhà, một phòng khách sạn. o vacdfe 
one% se, post: bỏ trống một chỗ ngồi, 
một chức vụ của si tức là bỏ ghế 
trống. o The sqwdcrs were œdered to 
vacd(© thịc premises: Những người chiếm 
đất công được lệnh phải bỏ dinh cơ 
vườn tược. 


va.ca.tiOn wakeiln, US vei-/ n 1 
[C] (củng recess, Đr ¿rữn! vac) một 
trong những khoảng ngưng nghỉ giửa 
các học kỳ ở các trường đại hợc và 
các phiên tòa; kỳ nghỉ lễ kỳ hưu 
thẩm: the Christmat, Easfer vacdion: kỳ 
nghỉ lễ Nôen, lễ Phục sinh. o the long 
vacdion: kỳ nghỉ hè. o [attrib] vacdion 
wœÄk: công việc trong kỳ nghỉ 9 [C] 
(esp 5S) = HOLIDAY 2: take a vacdion: 
đi nghỉ 3 [U] (ml hành động bỏ 
trống; rời bỏ: /mưnedidte vacation oƒ the 
house is essemial. Rời bỏ ngay ngÒi nhà 
này là điều cần thiết, tức là cần phải 
rời ngay ngôi nhà này. 4 (idm) on 
vacation (esp 5Š) nghỉ việc; thời gian 
nghỉ. “2 Cách dùng xem HOLIDAY. 
P. vacation v [IL Ipr] ~ (atẩn...) 
(US) có một kỳ nghỉ ở/tại (một nơi 
nào), đi nghỉ. 


vac.cin.ale€ /vaeksineit/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ s⁄4th (againat sth) bảo vệ 
aL/cái gì (chống lại một căn bệnh) 
bằng cách tiêm chủng, chủng: he 
yuưr dog vaccindled qudinsd rabies?: Chó 
của anh đã tiên chủng ngừa bệnh 
đại chưa ? Cf IMMUNI2E (TMMUNE,), 
INOCULATE. _ 

> vaccination /vœksineijn/ n [C, 


vac.cine 


va.cil.late 


va.cu.ity 


va.cu.ous 


va.cuum.- 


U] (trường hợp) tiêm chúng hoặc được 
tiêm chủng; sự chủng. 

/#*aeksin, Ù vaek'si:n/ ñn 
[U, C] chất tiêm vào mạch máu để 
bảo vệ cơ thể bằng cách làm cho cơ 
thể bị một dạng bệnh nhẹ, vácxin: 
develop q smulipox, poÏo, rabies, eíC vaccine: 
mở rộng tiêm chủng bệnh đậu mùa, 
bại liệt, bệnh dại v.v. C SERUM 2. 


/vủvasoleit/ về [L Ipr] ~ 
(between sth and sth) (in! usu derog) 
luôn thay đổi trong đầu óc ai; đi 
chuyển từ đằng sau ra đằng trước 
giữa hai xúc cảm; do dự, dao động; 
chập chờn: Ske vacilded between hope 
and feœ: Bà ta dao động giữa hy vọng 
và sợ hãi. Cí OSCILLATE. 

> vacilla.tion /vaœseleiƒn/ n [C, U]Ị 
(fñnl usu derog) (trường hợp về) sự 
đao động, chập chờn, lảo đảo: efernal, 
corninuaÍ, constant, eíc vacilkdions: những 
sự dao động vĩnh viễn, liên tục, không 
ngừng, v.v. 

. waNu:et/ n (đn) 1 [U] 
thiếu mục đích, ý nghĩa hoặc sự hiểu 
biết, sự trống rống, chỗ trống: (be 
to(al wacuify Oƒ his thoyghís, sídfememfs: sự 
trống rỗng hoàn toàn trong tư tưởng, 
trong những lời phát biểu của ông 
éa 2 [C usu pi những nhận xét, 
hành động v.v. ngớ ngẩn; ngu ngốc; 
sự ngây ngó, ngờ nghậch. 

/Vv&kjoes/ ad? (fñn]) tỏ 
tra hoặc gợi ra việc thiếu suy nghĩ 
hay hiếu biết; ngây ngô, ngớ ngẩn, 
ngây dại: 4a vacudus s(dre, remork, langh, 
expression: một cái nhìn, nhận xét, nụ 
cười, vẻ màt ngây ngô. 

> vacuousÌy adv. va.cuous.nesg 0n 
(DỊ. 


va.Cuum /vœkjoem/ n (pì ~s hoặc 


trong cách dùng khoa học, vacua /-joe/) 
1 (a) khoảng không hoàn toàn không 
có mọi vật chất hoặc khí, chân không. 
(b) khoảng không trong một đồ đựng 
mà không khí đã được hút ra hoàn 
toàn hay một phân: creœe 4 perjecf 
wacuum: tạo ra một khoảng chân không 
hoàn (toàn. 23 (usu sửng) (1g) hoàn 
cảnh hoặc môi trường được đặc trưng 
bằng sự trống rỗng, rồng tuếch; vô 
nghĩa: There haạs been a vacwwm ín hìs 
le since hỉs wức died: TỪ khi vợ anh 
ta chất thì cuộc đời anh trở nên vô 
nghĩa 3 (nữm) =  VACƯƯM 
CLEANER. 4 (idm) in a 'vacuum tách 
rời khói nhứng người khác, sự việc, 
tình hình v.v., xa rời mọi người, việc: 
live, work, eíc ìn a vacuum: sống, làm 
VIỆC V.V. xa rỜï mọi người. 

P vacuum v [I Tn, Tnp] ~ sth 
(out) (zin?) làm sạch (cái gì) bằng 
tmrột máy hút bụi: vưcwuwmn the sÉds, 


vade-mecum 


cœpel: hút bụi câu thang, thảm. 0 
vacuuemn (out) the cú: hút hết bụi một 
chiấc Ô (tô. 

[1 'vacuum cleaner đồ dùng bằng điện 
lấy đi bụi, chất bấn v.v. bằng cách 
hút; máy hút bụi. 

'vacuumn fask (củng flask, /Š 'vacuum 
bottle) đô đựng có hai thành trong 
là một khoảng chân không, dùng để 
gi các chất đựng nóng hay lạnh; 
phích; bình tóc mốt. Cf THERMOS. 
'vacuum-packed a2đÿ (nhất là những 
thực phẩm có thể ôi, thiu) gắn kín 
trong một cái hộp được rút gân hết 
không khí ra, đóng hộp chân không. 
'vaecuum pump bơm tạo ra một phần 
chân không trong một đường ống; 
bơm chân không 

'vacuum tube (5) (Brí radio vaÌve) 
ống thủy tỉnh được gắn kín, hâu như 
hoàn toàn chân không để một dòng 
điện có thể chạy qua, trước đây dùng 
trong máy thu thanh, thu hình v.v.; 
đèn chân không. 


vade-mecum /vo:đi'meikom, 
,veidi 'mi:kem/ n sổ tay hoặc sách tham 
khảo nhỏ khác, thường cần dùng luôn; 
sách tóm tất: The spclling dictiondary is 
a vade-mectn (0 dÍl secretaies: TỪ điển 
chính tả là một thứ sách tham khảo 
đối với mọi người thư ký. 
vaga.bond /vaegebond/ ø người đi 
lang thang hoặc lêu lống, nhất là một 
kẻ ăn không ngồi rồi hoặc bất lương, 
kẻ lang thang lêu lổng; tên du đãng: 
[attrib] lead a vauabond lực: sống một 
cuộc đời lang thang lêu lổng. 


VAaQ.AFY /veigerl n (usu pj sự thay 

đổi kỳ lạ, bất thường hoặc nay thế 
này mai thế khác; ý thích chợt nảy 
ra, sự thất thường. (he vagdrics dgf 
Wwshion, the wedtlter, the postdl service: Sự 
thất thường của thời trang, thời tiết, 
dịch vụ bưu điện. 

Vva.gina /@4adszaina/ n (pi ~s hoặc 
trong cách dùng khoa học, -nae /-ni:/ 
(giả) đường đi từ cơ quan sinh dục 
bên ngoài vào đến tử cung (ở một 
động vật có vú giống cái); âm đạo. 
P> va.ginal ve 'dzainl/ ađ‡. 

Vag.ran[_ /veigrent/ n (/#r hoặc luật) 
người không có nơi ở cố định hoặc 
công việc làm thường xuyên; người 
lang thang; kẻ nay đây mai đó: sagrvưd 
tribcs: những bộ lạc du cư, tức là nay 
đây mai đó. o lecdd a vagrurf le: sống 
một cuộc đời lang thang. ` vag.rancy 
/veigransi/ n [Ù] (sự mắc vào tội) là 
một người lang thang; lối sống lang 
thang: dưunÀx arrested for vagruncy: những 
kẻ say rượu bị bắt vị đi lang thang 
(ngoài đường). 
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VaQue€ ,&oig/ adj (-r, -et) 1 phát biểu 
hoặc nhận thức không rõ ràng; mơ 
hồ; mập mỜ: «œ sdgue answer, demand, 
nưmouúr: một câu trả lời một đòi hỏi 
mơ hồ, một tín đồn mập mờ. o vaeue 
memvies, hopes, (eœrs: những ký ức lờ 
mờ, những hy vọng nỗi sợ hãi mơ 
hồ. o I hươnY the vaguest ldealnotion 
wid you mean: TÔi không biết tí gì 
về ý kiến/khái niệm mà anh muốn 
nói. 2 không rành mạch hoặc chính 
xác, không rõ ràng; mang máng: œ 
vưude estimede oƒ the cos: ruột sự đánh 
giá không chính xác về chỉ phí. o The 
terms oƒ the qgreemeHL were dclibcrdfely 
vapuc: Các điều khoản của hợp đồng 
đã cố ý không rành mạch. o She can 
only give a vaowe descrùtion dƒ her qftacker: 
Bà ta chỉ có thể đưa ra một sự mô 
tì mang máng về kẻ tấn công bà. 3 
(a) (về người) không quyết đoán hoặc 
không chắc chắn (về các nhu cầu, ý 
định v.v); không rố; lưỡng lự: öe 
Mauwe inÍabowf one% pÏans: còn không rÕ 
về những kế hoạch của ai o Im siiH 
waowe abouf whdf you wan/: TÔi hãy còn 
chưa rõ anh muốn gì (b) (về vẻ mặt 
hoặc hành vỉ của một người) gợi ra 
ý nghi không rõ ràng hoặc thiếu suy 
nghĩ, lơ đấng: a vague smile, gesture: 
một nụ cười, cử chỉ lơ đăng. 4 không 
nhận ra rõ ràng; khó phân biệt; lờ 
mỜ: (he vdauue oœdline oƒ a ship ỉn the ƒog: 
đường nét lờ mờ của một con tàu 
trong sương mù. 

P> vaguely adv Ì theo cách mà người 
ta không thể chỉ rõ: Mer /ace is vaeuely 

Wưmilq: 'huôn mặt cô ta trông hơi 
quen quen. 2 một cách phỏng chừng; 
gần đúng; ang áng; hơi: He pouued 
wauucly in my direction: Anh ấy trỏ 
phỏng chừng về phía tôi. o Haly vaguely 
resembles a boœ: Nước Ý hơi giống một 
chiếc ủng. 3 một cách không suy nghĩ, 
vô tâm; lơ đãng: sưile, gesue vaguely: 
cười làm điệu bộ một cách vô tâm. 
vague.negs8 m¡ [U]. 

VaÌin  /@4ein/ adj (-er, =st) l có suy 
nghĩa quá cao về quan điểm, khả năng 
v.v. của ai, tự phụ, kiêu ngạo; tự 
đẮc. 2 {[attrib] (esp rheý) không có 
giá trị hoặc ý nghĩa; hão huyền: sain 
promises, truư,npls, picasures: Những lời 
hứa, thắng lợi niềm vui hÃo huyền. 
3 lusu attrib] vô ích hoặc không có 
hiệu quả, phù phiếm; vô hiệu: ø vưin 
dfempt: một cố gắng vô ích. o in the 
vain hope 0ƒ persuealing hìm: hý vọng VÔ 
ích trong việc thuyết phục hắn. 4 
(idm) in 'vain (a) không có kết quả; 
một cách vô ích: /; ¿n vdin to sieep: 
cố ngủ mà không ngủ được. (b) không 





val.ance 


val.ence 


valency 


val.en.tine 


hiệu quả hoặc vô dụng, không ăn 
thua gì; vô ích: AÍÍ œœ work was in 
vain: mọi công việc của chúng ta đầu 
vô ích. take sb%s name in vain +2 
NAMEÌ, | 

P vainly adv 1 một cách tự phụ, tự 
mãn. 2 một cách vô ích hoặc vô hiệu. 
vainnes8 n [U]. 


vain.glory  /vein'gla:ri/ n [U] (da£ed 


or fnl) rất kiêu căng hoặc hãnh diện 
về mình; hay khoe khoang, khoác lác; 
tính đương dương tự đắc. 

P> vainglorious /-gla:rias/ adjÿ đầy 
tính dương dương tự đắc; tự phụ và 
hay khoe khoang. 


/vwvœlens/ n (a) rèm ngắn 
hoặc diâầm xếp nếp treo xung quanh 
khung giường; điềm. (b) (esp 5) = 
PELMET. 


vale@ /veil/ n (arch trừ tên địa điểm) 


thung lũng: /e Vale dƒ the White Horse: 
thung lũng Ngựa Trắng. 


va.le.dic.tion /vaœlidikƒn/ n [C, U] 


(ai) (từ dùng trong khi) nói lời tử 
biệt, nhất là trong trường hợp nghiêm 
chỉnh; sự (lời) từ biệt: „#wer a valediction: 
nói lời từ biệt. o bow in valediction: cúi 
chào tạm biệt. 

P. va.le.dict.ory /-tori/ ađ7 [usu attrib] 
(nl) dùng như hoặc kèm theo một 
lời từ biệt: œ valedicfory speech, messaqee, 
gửùi: một bài diễn văn, lời chào, tặng 
phẩm tạm biệt. 

va.le.dictory n (US) bài diễn văn từ 
biệt của một học sinh đỗ thủ khoa 
ở một trường trung học hay cao đắng. 
va.le.dictorian /-'to:rien/ n (US) đại 
biếu học sinh đọc diễn văn từ biệt. 


/veilans/ n (hóa) 1 [U] 
khả năng của một nguyên tứ kết hợp 
hoặc được thay thế bằng một hay 
nhiều nguyên tử khác so với nguyên 
tử hydro, hóa trị. Carbon has a valence 
dƒ fœœ: Cácbon có hóa trị bốn. 2 [C] 
(US) = VALENCY. 

/wveilans/ (S valence) n 
(hóa) đơn vị của lực phối hợp của 
các nguyên tử; hóa trị Cœbon has 4 
valencies: Cácbon có 4 hóa trị. 


val.en.tine  /vœlantain/ n (a) (cũng 


valentina card) thiếp chúc mừng có 
tính tình cảm hoặc đùa vui gửi cho 
người khác giới raà mình yêu quý, 
thường không đề tên, vào ngày thánh 
Valentine (14 Tháng Hai). (b) người 
yêu mà người ta gứi cho một tấm 
thiếp như thế: H/W you be my vdalerdine?: 
Em có sẽ là người tình của anh 
không? | 


va.lerian - 


va.lerian @œ'liarian/ na ({U] một 
trong nhiều loại cây nhỏ có hoa màu 
hồng hoặc trắng, mùi hác; cây nữ 
valet /valei, 'vaœlit/ n (a) người đàn 
ông làm công việc phục vụ, giặt quần 
áo, dọn bứa ăn v.v; người hầu; đầy 
tớ. (b) người làm công trong khách 
sạn với các nhiệm vụ tương tự; người 
hầu phòng. 
tr valet /valit/ v 1 [Tnl giặt, chải 
và sửa chửa (thí dụ quần áo, bọc đệm 
ghế, máy móc trong ôtô), hầu hạ; 
phục vụ: a vaicfing service: một công 
việc phục vụ thí dụ ở chỗ giặt, phơi 
quần áo hay gara ôtô. 2 [I, Tn] hoạt 
động như một người hầu cho ai. 
va.le.tu.din.arian — /valigu:dine- 
erien/ n (ni người quá chú ý đến 
việc bảo vệ sức khỏe của mình; người 
mắc chứng nghỉ bệnh  Cf 
HYPOCHONDRIAC (HYPOCHONDRIA). 
vali.an( /veliant/ ađ/ dũng cảm hoặc 
quả quyết; can đảm: vali resistance, 
d[œt+s: sự chống cự những cố gắng 
dũng cắm. o She made q valian( dffempí 
to laph: Cô ta đã lấy can đảm cười 
phá lên. P valiLantly adv. Tom tried 
valianily to rescue the drowning man: Tom 
đã cố gắng một cách dũng cảm để 
cứu người chết đuối. 


vald 2 /valid/ adjÿ 1 (a) có hiệu lực 
vê mặt pháp lý vì đã làm hoặc thực 
hiện theo đúng các thủ tục; có giá 
trị hợp lệ: a valid chim, confract: một 
yêu sách, hợp đồng hợp lệ o The 
m(ưridpe was lebl fo be vulij: Cuộc hôn 
nhân được tô chức theo đúng thủ tục. 
(b) có thể sử dụng hoặc chấp nhận 
vê mặt pháp lý; có giá trị: 4 bws pass 
validll [or one weck, [or (cn jowrneys: rnỘ£ 
giấy phép xe buýt có giá trị một tuần 
mười chuyến đi. o Á cheque cœrd ¡is nơi 
a vald prood[ odƒ kiemity: Một tấm séc 
không phải là một chứng minh có giá 
trị về căn cước. 3 (về các lập luận, 
lý lẽ v.v.) có cơ sở vững chác hoặc 
lôgich, đúng đắn; hợp lý: rưie valid 
oÖjections tơ a pin: đưa ra những lời 
phân bác có cơ sở vững chắc đối với 
một kế hoạch. o Her excuse wúas nơi 
valid: Lời xín lỗi của bà ta không hợp 
‡ý 

> validity /wvelideti/ n [U] 1 tình 
trạng có thể chấp nhận được về mặt 
pháp lý; giá trị pháp lý, hiệu lực: 
test the validity oƒ a decision: thử nghiệm 
tính hiệu lực của một quyết định. 3 
tình trạng hợp lý, lôgích; có căn cứ 
vững chÁc: quesion the validity dgƒ an 
œyHmert, asstnption: nghỉ ngờ tính hợp 
lý của một lập luận, sự thừa nhận. 
val.id.afle /velideit v [Tn] 1 làm 
cho (cái gì) có giá trị về mặt pháp 
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lý, thông qua; phê chuẩn: vafdœe a 

Comiruct, múridpe, passpœ{: Làm cho một 
hợp đồng, một cuộc hôn nhân, một 
hộ chiếu có hiệu lực. 2 làm cho (cái 
gì lôgích hoặc hợp lý, chính đáng; 
công nhận có giá trị: valdee a theœy, 
an œwmeni, a thesis, eíc: công nhận giá 
trị của một lý thuyết, một lập luận, 
một luận án, v.v. _ vaLida.tion 
/vœli'deiln/ n [UI. : 

va.ÌliS@ /@vali:z; ỦS ve'li:s/ n (daeed) 
túi đựng bằng da, nhỏ để mang quần 
áo. v.v. trong một chuyến đi, va l 
nhỏ, túi du lịch. 

Va.lum /tvzHam/ n (propr) (a) (U] 
thuốc dùng để giảm căng thẳng thần 
kinh; valium. (b) [C] ( khg đổi hoặc 
~ 8) viên thuốc này. 


val.ley /vzlỏi/ n 1 dải đất giữa đồi 
hoặc núi, thường có một con sông 
chảy qua; thung lũng. 2 vùng thoát 
nước ra một con sông: (he NHe valey: 
thung lũng sông Ni. 

val.Oouf (S vaLor) /vœls(r)/ n 1 [U] 
(rhet) dũng cảm, nhất là trong chiến 
tranh: display great valawr: thể hiện sự 
dũng cảm hết mức. o soldiers decordted 
for valuw: những bính lính được tặng 
thưởng vì lòng dũng cảm. 2 (idm) 
discretion is the better part of valour 
c2 DISCRETION. 


valu.able /vzljoabl/ ad? 1 có giá 
trị nhiều tiền, có giá trị lớn; quý 
BÌÁ: ad valuable collection oƒ paimings: một 
sưu tập những bức tranh có giá trị 
lớn. 2 rất có ích hoặc đáng giá hay 
quan trọng: vaiuubÍe œivice, hejp, infor- 
mưãion, eíc: lời khuyên, sự giúp đỡ, 
thông tin, v.v. quan trọng. o wasting 
vdhuuble time and e[jœt(: lăng phí thời 
gian và sự nỗ lực hữu ích. o The 
Jjawbone wœs out: mos( vdluable fInd|dliscovery: 
chiếc răng hàm là phát hiện có giá 
trị nhất của chúng tôi. C3 Cách ung 
xem INVALUABLE. 

P> valuabiee n [pl] các đồ vật có giá 
trị nhất là tài sản nhỏ của cá nhân, 
đồ trang sức v.v., đồ quý giá: recover 
stolen valaubles: lấy lại được các đồ quý 
giá bị đánh cắp. 


valu.ation /vzelosiƒn/ n 1 (a) {C, 
U] (hành động) đánh giá, nhất là về 
mặt chuyên môn, giá trị bằng tiền 
của cái gì; sự định giá: prupedy, land 
sock, eíc vabw#ion: sự định giá tài sản, 
đất đai kho tàng v.v. o  Surveyœs 
cœricd ouf a vah«dion oHj0ˆ quy house: 
Các kiểm sát viên tiến hành định giá 
ngôi nhà của chúng tôi. (b) [C] giá 
trị tiên tệ được đánh giá theo cách 
đó: have a vabwsion made gƒ one”s Jjewellery: 
tiến hành đánh giá đồ nữ trang của 
đỈ. O Etperts pullset a híph vdludfion on 


value 


the paiming: các chuyên gia đánh giá 
cao bức tranh. 2 [UỊ| (fg) đánh giá 
công lao của ai; sự đánh giá: takejaccepí 
sở œ hís ơœwn valuaion: chấp nhận aÍ 
theo sự đánh giá bản thân. 


value /velu/ n 1 (a) [C, U] giá 
trị của cái gì bằng tÍền hoặc các hàng 
hóa khác mà có thể trao đổi được; 
giá trị: a decline in the valhue oƒ the dollr, 
pound, eịc: sự sút giảm giá trị của 
đồng đô la đồng pao, v.v. o pay 
abœelbelow the market vdalue for sth. trả 
giá cao/dưới giá thị trường về cái gì. 
o rixing site, land, property values: nâng 
cao giá trị của cổ phần, đất đai, tài 
sân. o guin, apprecifte, go up, efíC Ìn vdlue: 
thu được, xác định được, tăng được 
V.V, giá trị o drop, ƒalH, go down cíc ỉn 
vahe: hạ thấp, giảm, xuống giÁ v.v. o 
œder solìwure to the value oƒ £700: đặt 
phần mềm (máy tính) lên đến giá 700 
pao. (b) [U] giá trị của cái gì so với 
giá tiền đã trả cho nó; giá cả: Tĩ¿s 
tea is good value œđ 39p a packet: Thứ 
trà này giá cao tới 39 penni một gói. 
o Chưter fiphs giveloffer the besí value 
ƒw (yœœ) money: Hợp đồng các chuyến 
bay đòi hỏi/êu cầu ông phải trả rất 
nhiều tiền. 2 [U] tính chất có ích 
hay đáng giá hoặc quan trọng; giá 
trì. the val¿e oƒ reguldr exercise. sự hữu 
ích của việc tập thể dục đều đặn. o 
be oƒ greœ, littfe, SƠN, nọ, cícC value fo sb: 
có giá trị lớn, ít có giá trị phần nào 
có giá trị không có giá trị v.v. với 
ai. o hwve a híph novely, street, en(ertain- 
men value: từn được món quà rẻ tiền 
nhưng rất thích hợp, bán lậu được 
giá cao, có giá trị giải trí lớn. o have 
a híph energy, natrtionadl value: có giá trị 
về năng lượng, dinh dưỡng cao. o the 
news value oƒ đ roydal romance: tầm quan 
trọng của tín tức về cuộc tình lăng 
mạn của rhà vua. 3 valueg [pl| tiêu 
chuẩn ứng xử đạo đức hoặc nghề 
nghiệp; nguyên tắc; nguyên lý: œfisfc, 
lepdlL sciecrt[ic values: các nguyên lý 
nghệ thuật, pháp luật, khoa học. o a 
return to Victorian values: quay lại những 
tiêu chuẩn đạo đức dưới thời Victoria. 
O the values doƒ. kestice and democrqcy: 
những tiêu chuẩn đạo đức của công 
lý và dân chủ. o hoid, respect, adơp, 
đc a se( dƒ vdlues: giữ, tôn trọng, tuân 
theo, v.v. một số phương châm xử 
thế. 4 (a) [C] (toán) số hoặc số lượng 
được thể hiện trong một chứ cái; trị 
SỐ: find the value oƒ x: từùn trị số của 
x. (b) |C] (ahạc) toàn bộ khoảng thời 
gian ghỉ trên nốt nhạc: GŒive the semi- 
breve is AlÍ value: Hãy kéo nốt tròn 
cho đủ bốn nhịp (c) [U] (về ngôn 
ngữ) ý nghĩa; tác dụng: se 4 word 
witit adÍl is poefic valde: dùng một từ với 
tất cả ý nghĩa thi pháp của nó. (d) 


valve 


[C] (trong nghệ thuật) mối quan hệ 
giữa ánh sáng và bóng tối: f0ne vaiues 
in a paiming: sự phối sắc sáng tối 

tối bức tranh. Cf FACE VALUE 
Œ2 ACE`) 


> value v l1 [{Tn, Tnpr] ~ sth (at 
sth) ước tính giá trị bằng tiền của 
cái gì, định giá: He vaiued the house for 
mẹ œ £80000: Ông ta đặt giá ngôi nhà 
cho tôi là 80000 pao. 2 [Tn, Cn.n/a] 
~ sth/eb (as sth) (không dùng ở thời 
tiếp diễn) có ý kiến đánh giá cao về 
cái gì/ai coi trọng: vưkse sb% qdvice: 
coi trọng lời khuyên của ai. o valwe 
tru: abœe dll ese: quý trọng sự thật 
hơn tất cả cái gì khác. o a valued 
cliend, customer, eíc: một thân chủ, khách 
hàng. v.v. được quý trọng. o Do yơu 
value heẹr as a fricnd?: Cậu có coi trọng 
cô ta như là một người bạn không? 
value ? người mà nghề nghiệp là 
ước tính giá trị bằng tiền về tài sản, 
đất đai, v.v.;, người định giá. 
value.less ađ/ không có giá trị hoặc 
tác dụng, không đáng giá. 2 Cách 
dùng xem INVALUABLE.- 
[ value added tax (a¿¿z VAT) thuế 
. đánh vào sự tăng giá trị của một sản 
phẩm ở mỗi giai đoạn sản xuất; thuế 
giá trị gia tăng. 
vaÌlue judgement (derog) đánh giá giá 
trị đạo đức, nghệ thuật, v.v. dựa theo 
chủ quan hơn là trên sự thật khách 
quan: ma&e value juduemems: đánh giá 
một cách chủ quan. 


valve /@á4aœlv/ n 1 thiết bị cơ khí để 
điều khiến dòng chây của không khí, 
chất lỏng hoặc khí theo một chiều 
mà thôi, van: (he inlclœdlctf valves oƒ a 
pelrol or sieam engine: van vào/a của 
động cơ chạy xăng hoặc hơi nước. o 
the valve oƒ q bicycle tyre: van của sàm 
xe đạp. o a saƒfety, exluatsí vdalve: van an 
toàn, van xả. Cí TAPÌ Ị. 3 cấu trúc 
trong từm hoặc trong mạch máu cho 
phép máu chỉ chây theo một chiều; 
van. 3 thiết bị trong một số kèn đồng, 
thí dụ kèn coóc-nê, để thay đổi độ 
cao của âm bằng cách thay đổi chiều 
dài của cột không khí; van bấm, 4 
(sửữah) raột nửa vô sò, trai v.v.; mảnh 
vỏ sò. Cf BIVALVE. Š = VACUUM 
TUBE. 

P. valv.ular /valvjola(r)/ ađÿ về van, 
nhất là những van điều hòa dòng 
chảy cúa máu: œ valtuk disease oƒ the 
heœ1: bệnh van tứm. 


va.mooOoS€ @&e 'mu:s/ v [I| (da(ed ÙS 
infmi) (thường có tính chất mệnh 
lệnh) đi ngay đi; cút mau. 

vamp' /wœrmap/ n phần trên ở đằng 
trước của ủng hoặc giày, mũi giày. 

vamp` wemp/ v 1 [I, Tn] (esp đerog) 
ứng tác (một điệu nhạc hoặc phân 
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đệm làm nên), nhất là trên đàn pianô; 
chơi nhạc ứng tác. 2 (phr v) vamp 
sth up (zư?n/) lấy chất liệu cú hoặc 
hiện có để làm thành cái gì mới; cóp 
nhặt thành: vưmp np sơne lechưes œú 
from oll nơes: cóp nhặt những ghi 
chép cũ thành những bài thuyết trùnh. 


vamp” /wœmp/ n (dated infri) (nhất 
là vào những thập niên 1920 và 1930) 
người đàn bà cám dố bằng nhứng nét 
quyến rủ của mình để lợi dụng đàn 
ông, người đàn bà mồi chài đàn ông. 
P> vamp v {I, Tn] lợi dụng hoặc ve 
vân đàn ông một cách vô đạo đức; 
quyến rú đàn ông. 


vam.pire /vœmpaietr)/ n 1 xác chết 
mà có người tin rằng đã sống lại, 
ban đêm ra khỏi mộ, đi hút máu của 
người đang sống, ma cà rồng. 2 kẻ 
nhắn tâm bóc lột sống bám người 
khác, kế bóc lột. 3 (cũng vampire 
bat) một trong những loại dơi hút 
XI DJ Nam Mý; dơi quỷ. 


van" @&n/ n 1 xe có mui che, không 
có cửa bên, dùng để chuyên chở hàng 


hóa hoặc người, xe tẢI: (he baker? van: 


xe tải chở bánh mì. o q Ñưhnihưelremoal 
van: xe chở bàn ghế/dọn nhà. o a police 
van: xe bịt kín của cảnh sát, tức là 
để chở cảnh sát hoặc tù nhàn. o 
[attrib] a van driver: một người lái xe 
tải. 2 (Brit) toa xe chở hàng kín để 
chuyên chở hành lý, thư từ hoặc hàng 
hóa hoặc để cho người bảo vệ sử 
dụng; toa bàng: (he k@gaee van: (oa xe 
chở hành lý. o the guœd? van: toa xe 
của người bảo vệ. 


vanˆ @&4zn/ n the van [sing] (daéed) 
bộ phận tiên phong hoặc đi đầu của 
một đạo quân hoặc hạm đội, quân 
tiên phong: posửioned in the van: nhập 
vào đội quân tiên phong. 

va.na.dium /va neidiam/ n [U] nguyên 
tố hóa học, một kim loại cỨng màu 
hơi trắng, đôi khi được dùng để chế 
tạo hợp kim thép, vanadi. 


V and A  /vi en 'ei/ abbr (Brứ 
tnfnl) Victoria and AIlbert Museum: 


Viện bảo tàng Wictoria và Albert (ở 


London). 


van.dal /vandl/ n người cố ý phá 
hoại hoặc làm hư hỏng các công trình 
nghệ thuật, tài sản công và tư, các 
thắng cảnh, v.v, kể phá hoại các 
cổng trình văn hóa: (cÍephione vandals: 
những kẻ phá hoại điện thoại, tức là 
nhứng kẻ phá hoại làm hư hỏng những 
trạm điện thoại công cộng. 

P van.dalisam /-dolzem/ n {U] thái 
kiện si Rcbcc- lim .2y ago 
công trình văn hóa.. 

van.daÌise, -ise /-daÌlaiz/ v [Tn esp 
passive] có chú ý phá hoại hoặc làm 


van.Ry 


hư hỏng (thí dụ tài sản công cộng): 
vandldlire da train comnperttmeni, pưbÍc con- 
venience, lì: phá hoại toa xe lửa, tiện 
nghỉ công cộng, thang máy. o The 
gruund-floor (kds hai been bad(y vanddlised: 
Những cần hộ ở tầng trệt đã bị phá 
hoại trầm trọng. 

vane (4&ein/ n Ì múi tên hoặc kim 
đặt ở trên đỉnh tòa nhà được gió 
quay để chỉ hướng gió, chong chóng 
gió. 2 cánh của cánh quạt máy bay, 
cối xay gió hoặc của một thiết bị 
tương tự có bê mặt phẳng được gió 
hoặc nước tác động lên hoặc làm cho 
chuyển động. | 

van.qguard  /vengod/ n the van- 
guard [|sing] 1 bộ phận dẫn đâu của 
một đạo quân hoặc hạm đội đang tiến 
lên, quân tiên phong. 2 (2g) người 
dẫn đầu của một phong trào hoặc 
mốt, người đi tiên phong: reseœchers 
in the vanguard oƒ scier([jfic progress: các 
nhà nghiên cứu đi tiên phong trong 
tiến bộ khoa học Cf REARGUARD 
(REARI]). 


va.nila /@enila/ n 1 ICI loài lan 
nhiệt đới có hoa thơm ngọt ngào; cây 
vani. 2 (U] hương vị lấy từ vỏ quả 
vani hoặc một sản phẩm tổng hợp có 
hương vị giống như thế: [attrib] van¿la 
ÍC€-CrCAN, @s€nC€: kem, tính dầu van. 
van.ish /+vanij/ v [1 (a) biến mất 
hoàn toàn và đột ngột: The teƒ vanished 
into the crowd: Tên trộm biến mất vào 
đám đông. o vanish ino thin dœry: biến 
mất tầm. (b) (g) thôi không tồn tại 
hoặc mất dần: My prospecfsiiopes dƒ 
success lưne vanished: Triển vọng/hy 
vọng thành công của chúng tôi đã 
tan thành my khói. 
[1 vanisahing-point n [sing] (về phối 
cảnh) điểm mà tất cả các đường song 
song trong một mặt phẳng có vẻ như 
gặp nhau:.điểm ảo: (1g) Qu mơrdie 
hoi dlmost reached vanishing-poim. Tĩnh 
thần của chúng tôi gần như bị tan 
biến. | 


van.ÌÍÿ  /vensti/ n 1 [U] đánh giá 
quá cao về cách nhìn, khả năng, v.v. 
của mình; tự cao tự đại: nơ a trace 
øƒ. vanity in her behaiœu: Không có tí 
gì tự cao tự đại trong thái độ của 
cô ứa. o tickic sb'y vanly: khích động 
tính kiêu căng của ai, tức là làm hoặc 
nói cái gì xu nịnh họ. oö ¿nyured vantty: 
tính kiêu căng bị tôn thương, tức là 
sự bực bội do hơi bị coi khinh hoặc 
làm bế mặt. 2 (Zm/) (a) [U] tính chất 
không làm hài lòng hoặc phù phiếm; 
sự vô dụng; sự phù phiếm: (he vanity 
o{ lhuunan achievemems: sự phù phiếm 
của những thành tựu của con người. 
(b) vanitieg [pl] việc hoặc hành động 
hão huyền, không đáng giá, chuyện 


van.quish 


phù hoa. 

[] vanity bag, vanity caøse túi hoặc 
hộp nhỏ của phụ nử đựng đồ trang 
điểm, đồ dùng vệ sinh, v.v. 


van.quish  /vankwij/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (atän sth) (m!) đánh bại (đối 
phương, v.v.): vangwuisi the cnemy ín 


bœtlc: đánh bại kẻ thù trong chiến 


trận. o (ñg) vưnq,ish one  rivai œ chess, 
tenms, ec: đánh bại đối thủ trong đấu 
cờ, quần vợt. 


vant.age /va:ntidz, ỨS van-/ n 1 
[U] vị trí, v.v. làm cho ai ở thế cao 
hơn hoặc lợi thế hơn: a poir( 0ƒ vanfage: 
điểm lợi thế. 2 (C] (trong quần vợt) 
điểm ghỉ được trước sau khi hòa; 
điểm lợi giao. 

H vantage-point 0 vị trí từ đó raình 
có cái nhìn rõ hoặc thuận lợi về cái 
gì, thế lợi: Frơm their vardawe-poird on 
the cHƒ, they coukl wefch the ships coming 
and going: TỪ vị trí thuận lợi ở trên 
vách đá, họ có thỂ quan sát tàu ra 
vào. o (1g) the wéœ, seen [rom the vanlqge- 
poimt oƒ the 1980%: chiến tranh nhìn 
từ lợi thế của những năm 1980. 
vapid 2 /vepid/ adj (Øn! mờ nhạt 
hoặc không thú vị; nhạt nhốo: vapid 
uf[erunces, remdrks, comzaents, eíc: lời nói, 
nhận xét, bình luận, v.v. nhạt nhễo. 
O Hs conversdfion was vaptd tn the exfreme: 


Cuộc chuyện trò của anh ta cực kỳ 


VÔ VỊ. 

P va.pid.ity @e'pideti/ n (n)) (8) {[U] 
tình trạng nhạt nhẽo; tính chất nhạt 
nhão. (b) [C] lời nhận xét nhạt nhẽo. 


Va.pOF.ÌZe, -ÌS@  /veiparaiz/ v [L 
Tn] (làm cho cái gì) biến thành hơi 
nước; bốc hơi. 

> va.porization, -isation /veipera- 
izeiln; 9 -ri'z-›/ n [UI. 

va.por.izer, -iser ø bình nén hơi để 
đấy chất lỏng ra dưới dạng hơi, bình 
xịt. _ 
va.por.ous /'veiperos/ ađÿ (ni) đầy hoặc 
giống như hơi nước: vaporows cÍouds dƒ 
mỉsi, smoke, steưn: những đám sương 
mù sũng hơi nước, những làn khói, 
đám hơi giống như hơi nước. 


VA.PpOUF (US va.por) /veipe(đr)/ ñø 1 
(C, U] hơi ẩm hoặc chất khác lan 
tỏa hoặc treo lơ lửng trong không 
khí: đhe sfewmy vapdwrs oƒa Turkish: bááh: 
hơi nước mù rịt của lối tắm hơi Thổ 
Nhĩ ⁄y. 2 [U] dạng khí cúa một số 
chất lỏng hoặc chất rắn bị đốt nóng 
biến đổi thành; hơi: wưer vapaw: hơi 
nước. 3 the vapours [pÌl] (arcà or joc) 
cảm thấy ngất xiu đột ngột: khawefgef 
(an œack oƒ) the vapowrs: bị ngất xu. 
L] vapour trai (củng condensetion 
trail) vệt nước ngưng tụ do máy bay 
bay cao để lại trên bầu trời; vệt hơi 


1888 


nước sau máy bay. 


varl.able /%vesrisbl/ ad/ 1 biến đổi; 
có thể thay đổi được: variable pressure, 
rain(ull, weddher, speed: áp suất, lượng 
mưa, thời tiết, tốc độ thay đổi. o 
Mindv drc mainly ligÌú dnd variable. Gió 
phần lớn là nhẹ nhàng và hay đổi 
chu. ok His moodltemper is variable: 
Tính khí nó thất thường. ơ The quality 
ý the hetcl food is distinctly variabie: Chất 
lượng thức an của khách sạn thay 
đối rõ rệt. 2 (thiên) (về ngôi sao) 
thay đổi độ sáng theo từng thời kỳ. 
P> variable n (thường pì vật hoặc 
lượng có thể thay đổi, biến số: H⁄h 
so many variables, the exuct cost is d[ƒ]TcuR 
to cstmate. Với nhiều biến số như thế, 
thật khó mà ước tính được giá chính 
xác. o Temperdre was a variable in the 
expcrimem. Trong thí nghiệm, nhiệt 
độ là một biến số. Cf CONSTANT n. 
vari.ab.ility /vearie biati/ n [U] tính 
chất có thể thay đổi được; có khuynh 
hướng thay đổi; tính hay thay đổi. 
vari.abÌly /-abl/ adv. 


Vari.aNC@ /wvearians nm (idm) at 
variance (with øb/sth) (#n/) không tán 
thành hoặc có sự khác biệt về ý kiến 
(với ai); sự mâu thuẫn (với cái gì): 
JAllỳ and Sue dre œ variance (wlh: cách 
d(her) œerlabowt their lodger: JHÌ và Sue 
bất đồng ý kiến (với nhau) về người 
khách trọ của họ. o set pedple œ variance 
(mong themsebes): gây cho người ta 
mâu thuẫn (với nhau), tức là làm cho 
họ cải nhau. o Thỉš (hedy is đ variance 
witlt the known ucts: Lý thuyết này mâu 
thuẫn với những sự thật đã biết. 


Vari.an[. /veariant/ n điều khác với 
nhứng điều khác hoặc với tiêu chuẩn; 
biến thể: The sưy húy many varidrMs: 
Câu chuyện có nhiều biến thể, tức là 
có nhiều cách kế lại khác nhau. o 
([attrib] /ofy varidrd types dƒ pigeon: bốn 
mươi loại chữưn bồ câu khác nhau. o 
vdridrd spelling, pronuncidtion: cách đánh 
vần, phát âm khác với tiêu chuẩn. 


vari.atlOfi /vearieiƒn/ mø 1 [C, U] 
~ (in/of sth) (mức độ) thay đổi hoặc 
bị biến đổi, sự thay đổi: Prices hœe 
nơ( shown muúcÏ: varidfion tĩís yed: .Năm 
nay giá cả không thấy thay đổi nhiều. 
O Currency evchange rd(es dre qhuays subjec( 
to vdưidtion: TỶ giá hối đoái luôn luôn 
biến đổi. o The dial records very slipht 
variadtions in pressure: Mặt đồng hồ: ghỉ 
những thay đổi áp suất rất nhỏ. 9 
[C] ~ (on sth) (nhạc) sự lặp lại một 
giai điệu giản đơn theo một dạng 
khác (và thường là phức tạp hơn); 
biến tấu: 4a se( oƒ vưidtions on a theme 
by Mưzưn: một loạt biến tấu trên một 
chủ đà của Mozart. o piano, œchesol, 
đc varidions: biến tấu cho pianô, dàn 


var.iC.ose_ 


var.ied 


vari.ety 


nhạc, v.v. o (fl) His nưerous conpkiinfs 
are dÍl varidfions on a theme: Những kêu 
ca lắm lời của anh ta đều là những 
biến tấu của một chủ đề, tức là về 
cùng một việc cả. 3 (a) [U] (sứnh) 
thay đổi cấu trúc hoặc hình dáng do 
điều kiện, môi trường, v.v. mới gây 
nên; biến dạng, biến thể. (b) [U] 
(toán) thay đổi hàm số, v.v. do nhứng 
thay đổi nhỏ về giá trị của hằng số, 
sự biến thiên. (c) [C] trường hợp của 
sự thay đổi như thế. 

/'vœerikeos/ ađj [esp at- 
trib] (về tính mạch, nhất là ở chân) 
thường xuyên bị sưng hoặc phình to, 
do đó bị đau; chứng giấn tĩnh mạch: 
varicose uÍcers: loét do giãn tĩnh mạch. 
/weorid/ ad Ì thuộc nhiều 
loại khác nhau; gồm nhiều loại khác 
nhau: wdied opii0nS, SCCHGS, PICHHS: Ý 
kiến, cảnh tượng, thực đơn khác nhau. 
o Holiday Jjobs dre many and variecd: Công 
việc trong ngày nghỉ có nhiều và đa 
đạng. 2 biểu lộ nhứng thay đổi hoặc 
vẻ đa dạng: lead a fidil and varied tị: 
sống một cuộc đời đầy đủ và muôn 
màu muôn vẻ. o My expcrience is Hoí 
sufJicierly varied: linh nghiệm của tôi 
chưa đủ phong phú. 


varie.gated  /xvearigeitid/ ađ/ nhứng 


chấm, vệt, đốm v.v. không đều và có 
màu sắc khác nhau: vdriegdfed geranim 
leqves, pansy flowers, cíc: lá cây phong 
lữ hoa bướn, v.v. lốm đốm nhiều 
màu. o This specimen ¡s richly variepdted 
in colour: Mẫu vật này lốm đốm nhiều 
màu sắc. 

P> varie.ga.tion /veeri'geijn/ n [U] sự 
nhuộm màu lốm đốm không đêu như 
thế, sự điểm nhứng đốm màu khác 
nhau. 


vari.eflV /ve'raisti/ n 1 [U] tính chất 


không như nhau, hoặc không như 
nhau trong mợi lúc; sự đa dạng: sfœr, 
shơm, láck veiety: cung cấp, biểu lộ, 
thiếu sự đa dạng. o a le full qƒ change 
anl vưiety. một cuộc đời nhiều dỗi 
thay và muôn mầu muôn vẻ. o Me all 
nccd varicly in cu die: Tất cả chúng 
tôi đều cần có chế độ ăn luôn luôn 
thay đổi. 2 [sing] ~ (of sth) số hoặc 
dãy nhứng đô vật khác nhau; đủ loại; 
nhiều thứ: /fe lefi for a variety 6ƒ redsons: 
Anh ta đã bỏ đi vì nhiều lý do. o a 
kuưpeÍwide variety gƒ pdferrns ío choose [rom: 
có rất nhiều mẫu hình để chọn lựa. 
3 [C] ~ (of sth) (a) (một trong) lớp 
đồ vật khác với những cái khác trong 
cùng một nhóm; thứ: collect rưe vdriefies 
oƒ siưnps: sưu tập các loại tem hiếm. 
(b) (sinh) sự phân nhỏ của loài: several 
varielies oƒ leWfuce, mosquio, deer: nhiều 
giống rau diếp, vài loại muỗi, vài giống 
nai. 4 (Brt) (US vaudeville) [U] cuộc 


vari.ous 


vui chơi giải trí nhẹ nhàng gồm có 
một loạt những màn, thí dụ hát, múa, 
tung hứng, hài kịch như đã thực hiện 
trên TYV, ở nhà hát, hoặc (nhất là 
trước đây) ở trong nhà hát ca múa 
nhạc; tạp ký: [lattribl a vœtety shơw, 
thedfre, œfisí: Cuộc biểu diễn, nhà hát, 
nghệ sĩ biểu diễn tạp kỹ. 

L] variety store (2S) cửa hàng bán 
rất nhiều mặt hàng nhỏ rẻ tiền; tiệm 
tạp hóa. 

Varl.OUS /%wearias/ ađdÿ 1 thuộc về 
nhiều loại, không giống nhau; nhiều 
thứ khác nhau: /ens ¿n variœs (difƒerem) 
shapes and si:es: những lều bạt có hình 
dáng và kích cỡ khác nhau. o Their 
hobbies qre many qnd various: Những thú 
riêng của họ có nhiều và chẲng ai 
giống ai. 2 [attrib] nhiêu hơn một; 
riêng lẻ và riêng biệt; khác nhau: /œ 
vữiows re@sons: vì nhiều lý do khác 
nhau. o ad various times: vào những lần 
khác nhau. o wrile wHder vdƑIU04%X Hữ/H€S: 
viết dưới nhiêu bút danh khÁc nhau. 
> vari.ousÌy adv (8n) khác nhau theo 
từng trường hợp, thời gian, nơi chốn 
v.v. riêng: He wúạs varioasly described as 
a hero a genius œnd a fool: Ông ta tùy 
từng trường hợp mà khi thì được mô 
tả như là một anh hùng, khi thị là 
một thiên tài khi lại là một thằng 
điên. 


var.nish /%vo:nij/ n [U, CỊ 1 (a) lớp 
phủ ngoài cứng trong và bóng áp lên 
bề mặt, nhất là của đồ gố hoặc đồ 
sắt, vóc-nỈ: cover, coằœ, fiim, eíc dƒ 
vưnish: lớp phủ, lớp Áo, màng v.v. 
VÉỐC nỉ. O scrdích chíp, scrdpe, eíc the 
vwnish on a (table: làm xước, sứt mẻ, 
cạo, v.v. lớp véc ni trên mặt bàn. (b) 
loại chất lỏng đặc biệt dùng để tạo 
ra lớp áo như thế, véc-ni; dầu bóng: 
a naiưưdi, a gioss, an oúk, d polyuretliane 
wœnish: đầu bóng thiên nhiên, dầu 
đánh bóng, nhựa sồi, nhựa tổng hợp 
poly-ua-rê-than. Cf LACQUER 1. 2 
(esp Brữ) = NAIL VARNISH (NAIL). 
> varnish v [Tn] đánh véc ni (cái 
gì): a highly varnished table-fdap: một rmặt 
bàn đánh véc nỉ rất kỹ. o sand and 
vưnish a chair: đánh giấy nhám rồi 
đánh véc-ní một chiếc ghế. o varnish 
an oi pditing: phủ lớp đầu bóng lên 
bức tranh sơn đầu. o Some women 


vưnish their toe-nais: Một số phụ nữ 


sơn móng chân. 


VAF.6ÌV /vo:set/ ø 1 (da£edđ Brí 
inữml) (không dùng trong tên gọi) 
trường đại học, đặc biệt là Oxford 
hoặc Cambridge: |attribl] 4 vœsWy đe, 
máích, dinner: ca-vát, trận đấu, bữa 
cơn tối ở trường đại học. 23 (ÙS) đội 
đại diện cho trường đại học trường 
cao đẳng hoặc trường phổ thông, nhất 
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là trong các cuộc thi đấu thể thao. 


VAâFV /veerL/ v (pí, pp varied) 1 [T, 
IprÌ ~ (lá sth) khác nhau về kích 
thước, khối lượng, sức mạnh, v.v.; 
thay đổi: These fish vary ỉn weiglh from 
3toS5b: Loại cá này có trọng lượng 
thay đổi từ 3 đến 5 pao. o Opinions 
vay on this poid: Về điểm này, có 
nhiều ý kiến khác nhau. o The resdửs 
o( the experimenií varied wildly: Các kết 
quả thí nghiệm khác nhau một trời 
một vực. 9 [I, Ipr] ~ (with sth), ~ 
(from sth to sth) thay đổi, nhất là 
theo một vài yếu tố: Œkư roufine never 
varies: Nề nếp hàng ngày của chúng 
tôi không bao giờ thay đổi. o Prices 
vary with: the seaons: Giá cả thay đổi 
theo mùa. o Her mood varied [an op- 
timism to extrerhe depression: Tầm trạng 
của cô ta thay đổi từ lạc quan đến 
chỗ cực kỳ chân nản. o wœk wÙh 
varying degrees dƒ enthusiavm: làm việc 
với mức độ nhiệt tình thay đổi. c2 
Cách dùng xem CHANGEÌ. 3 [Tn] 
làm cho cái gì khác đi bằng cách đưa 
nhứng thay đổi vào: vay a programme, 
rude: thay đổi chương trình, đường 


đí. o varying the pacelspeed  which you - 


wœk: thay đổi bước đi tốc độ krong 
công việc của anh - 


VaS.CU.ÌAf /vœskjole(r)/ adj về hoặc 
chứa ống mạch hoặc ống dẫn qua đó 
máu hoặc bạch huyết chảy trong thân 
động vật hoặc nhựa đối với cây: VdsCHja7 
tissue: mô mạch. 


VvaSe  /@vo:z; 
bình không có tay cầm, thường làm 
bằng thủy tỉnh, sứ, v.v. và dùng để 
cắm hoa đã cát ra hoặc để làm vật 
trang trí; lọ. | | 
vas.ec.tomy @4a'sektemi/ n việc cắt 
bỏ bằng phẩu thuật một :phần của 
ống dấn tỉnh từ dịch hoàn, đặc biệt 
là một biện pháp sinh đẻ có kế hoạch; 
phẫu thuật cất ống dấn tỉnh.. 
Vas.el.ine /vœselin/ n [U] (propr) 
loại mở lấy từ đầu mỏ màu vàng nhạt 
dùng làm mỡ bôi hoặc đầu bôi trơn; 
vaxơÌin. 


vaS.sal /vasl/ n 1 (thời Trung cổ) 
người nguyện chiến đấu và trung thành 
với vua hoặc chúa để đáp lại quyền 
được giữ đất đai; chư hầu 2 (Øg) 
người hoặc nước phụ thuộc vào người 
hoặc nước khác; kẻ lệ thuộc: [atthib] 
vassdal síd(es, kingdoœms, eíc: nước, vương 
quốc chư hầu, v.v. P vasseÌLege /'v- 
œsolidzy/ n [U]: reduce œ dukedœm to 
wussdluee: hạ tước công xuống chư hầu. 
VvaSỈ_ &«o:st; US vaœst/ ad/ [usu attrib] 
1 rất lớn về diện tích, cỡ, số lượng 
hoặc mức độ; mênh mồng, bao la: a 
Vi expase dý deser(, wdfer, show, efÈ: 


ÙS veis cũng veix/ sử 


vaultˆ 


một vùng sa mạc bao ia, nước, tuyết, 
v.v. mênh mông o His business empire 
was truy va: Lãnh địa kính doanh 
của ông tạ quả thực là rộng lớn. o 
a vast crowd, throng, gathering, eíc: quần 
chúng, đám đông. cuộc tụ họp, v.v. 
đông đảo. 2 (infnl) rất lớn: a vas 
Jortune, expense, profl, suim dý monéy, cÉc: 
gia tài kếch xù, tiêu xài rất lớn, tiền 
lãi món tiền, v.v. không Ð. o a vas 
dif[zrence: một sự khác biệt rất lớn. 
P> vastly adv (esp ínữn]) rất lớn; vô 
cùng: œ vay superior trielect: một trí 
tuệ cao minh. o be vastÍy amused, suspi- 
cỉ0us: _vô cùng vui thích, hết sức nghỉ 


X-/ỆT n [U, CỊ: lost in the vastess(es) 
dƒ space: mất hút trong vũ trụ bao la. 
vat /@wvzet/ n bể hoặc thùng chứa to 
để đựng chất lỏng, nhất là trong quá 
trình chưng cất, ủ men, nhuộm và 
thuộc da; thùng to; bể; chum. | 
VAT (cúng Vat) /vi: ei 'tỉ:, cũng vat/ 
abbr vaÌue added tax: thuế giá trị gia 
tăng. Prices incbde 15% VAT: Giá kế 

cả 16% thuế giá trị gia tầng. 
Vat.ican. /vatiken/ n the Vatican 
(a) [sing] nơi ở của Đức Giáo hoàng 
ở Rôm, tòa thánh Vaticán. (b) [Gp] 
sự cai quản của Giáo hoàng. 
vaude.ville  /x:: đevi/ n [UỊ (U5) 
“ VARIETY 4. 


vault` @2:It/ n 1 mái hình vòm; một 
loạt vòm cung tạo thành mái: an 
vadting: mái vòm hình quạt, tức là 
....... 


H1 


để, chứa các - thứ ở nhiệt độ mát: 
wine-vadfi: hầm rượu vang. (b) phòng 
tương tự ở dưới hầm nhà thờ hoặc 
trong nghia địa, dùng làm mộ táng, 
hầm mộ: ¿n (he funily vaulí: trong hầm 
mộ của gia đình 3 phòng tương tự, 
nhất là trong ngân hàng và được 
khóa, có hệ thống báo động, tường 
dày, v.v. bảo vệ, dùng để giữ an toàn 
các vật có giá trị. 4 vật bao phủ như 
mệt mái vòm: (rhe() the va dƒ heaven: 
vòm. trời, tức là bầu trời. 

> vaul.ted ađj có một hoặc nhiều 
vòm; xây thành hình vòrn; uốn. vòm: 
q vauled rao, chưmber, eíc: một mái nhà, 
phòng, v.v. xây vòm. „.. 


Vvaultf /va:t/.v {I, Ipr] ~ (over sth) 
nhảy bằng một động tác duy nhất 
vượt qua hoặc lên một vật, bằng cách 
tỳ bàn tay-lên vật đó hoặc dùng một 
(œer) 4 enoe: nhảy qua rào. o The 
jockey vauled lghdly inéo the saddle: Người 
cưỡi ngựa đua nhẹ nhàng nhảy phốc 
lên-.yên. o '(ñg ñnl) vauHing œmnbition: 


vaunt: 


than vọng vô bờ, tức là “hông: có 
giới hạn. 

> vauÌlt n cú nh n6 kiểu: đó. 
vaulter ñ (nhất là trong từ ghép) 
người nhảy: a pole-vuaulữer: vận động 
viên nhảy sào. 

DỊ vaultng horee dụng cụ bàng gỗ 
để tập nhảy; ngựa gó. .. 
vaunt. @2:nt/ v[Tn] (ni derog) khoác 
lác về (cái gì), thu hút sự chú ý về 
(cái gì) một cách tự phụ; khoe khoang: 
The bank* muich-vaucd securily. ystem 
Vailed' cơmpletely: Hệ thống an ninh 
được khoe khoang rùm beng của ngần 
hàng đã thất bại hoàn toàn. o vœrming 
her charm, success, wealh foœ all lo see: 
khoe khoang vẻ duyên dáng, sự thành 
công, của cải của cô ta cho mọi L4 
thấy. t> vaunt.ingÌy adv. t 
VC /vi: Si/ abbr 1 Vice-Chairman: 
Phó Chủ tịch. 2 Vice-Chaneellor: Phó 
Thủ tướng. 3 'Vice-Consul: Phó Lãnh 
sự. 4 (Brí¿) Victoria Cross: Anh đũng 
Bội tỉnh Vịictoria: be qwwrded the VC: 
được tặng thưởng Anh dũng Bội tính 
Victoria. o Coi James Buưú ỨC: Đại tá 
Jdames Blunt, Anh dũng Bội lưn, Víc- 
toria. Cf GC. 


VCR /vi: si: (o:(r)/ Tà video casgette 
recorder: máy thu băng video. 

VD /vi ddi/ abbr venereal disease; 
bệnh hoa liễu; bệnh giang mai; bệnh 
lậu. 


VDU /vi: dị: ju/ abbr (máy 'từnh) 
visual đisplay unit: thiết bị hiện hình: 
check a file on the VDU: kiểm tra tập 
tin ở thiết bị hiện hình. o a VDU 
operdơr: người điều khiển thiết bị hiện 
hình. 


veal /@wi1/ a [UI thịt. bê để SửN à ăn: 

attrib] veal cwlets: món cốt-lét thịc bê. 
VeC.[OF  /vekte(r)/ n.1 (đoán) lượng 
vừa có độ lớn vừa có hướng, thí dụ 
tốc độ, veotơ. Cf SCALAR. 9 (sinh) 
sinh vật (nhất là côn trùng) đem 
truyền một bệnh hoặc sự lây nhiễm 
đặc biệt. Cf CARRIER 4. 


Ve@f /@ia(r)/ v 1 (a) [I, Ipr, 1p] (nhất 
là về xe cộ) thay đổi hướng hoặc 
đường đi: The piane veered wildly: Chiếc 
máy bay đối hướng lung tung. ö The 
ca suddenly veered d(Ƒ the road: Chiếc 
xe đột nhiên chạy lệch là khổi con 
đường. o The wind has veered round: Gió 
đã đổi chiều. (b) [lpr] (g) (về cuộc 
chuyện trò, thái độ hoặc ý kiến của 
ai) thay đổi đột ngột hơøặc rất dễ 
thấy, trở mặt; quay ngoất: The dis 
Cussiol veered-dway from-religïon and round 
(@ pollics: Cuộc thảo luận đột ngột 
xoay từ đề tài tôn giáo sang đề tài 
chính trị. 2 [L, lpr, Ip] (về gió) thay 
đổi dâp đần theo chiều kim đồng..hồ 
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ở Bắc bán cầu và theo chiều ngược 
kim đồng hồ ở Nam bán cầu: The 
win veeredl (raund to the) nơth: Gió trở 
sang hướng Bắc. Cf BACKẨ 7. 


VveQ &%edz an [U, CỊ (p khg đổi) 


-€(Brí tmữn)) rau: meœ and two veg: thịt 


và ha(¿ đĩa rau. 


Ve.gản /xvigen/ n người ăn chay 
chặt chẽ, không ăn mà cũng không 
dùng bất cứ một sản phẩm nào từ 
động vật, thí dụ trứng, lụa, đa: [attrib] 

a vegan diet, restaurdrtd, [ruit-cake: chế độ 
ăn, tiệm: ần, bánh trái cho người n 
chay. | | 


ve.get.able /'vedztebl/ n 1 (một 
phần , của nhiều loại) cây dùng để ăn 
như thức ăn, thí dụ khoai tây, đậu, 
hành; rau: green vepetables: tau, xanh, 
tức là bắp cải, rau diếp, cải Bruxen, 


V.V. O đ sa, dƒ rưw vepetables: món rau ˆ 


Sống trộn. o {attrib] a vegetable curry, 
g(ưdecn, knife: .cari nấu rau, vườn rau; 
đao thái rau. o vegetable oils: đầu thực 
vật. Cf ANIMAL, MINERAL. 2 (#g) 
(a) người về thể chất thì còn sống 
nhưng không còn hoạt động về tỉnh 
thần vì bị thương, bệnh tật hoặc 
không. bình thường; người mất trí: 
Seere bruin dưưnnge tuưned hìm (no a 
veuetable: Tổn thương nặng nồ về não 
đã biến: anh ta thành một người mất 
tr o0 [attrib] leal a vegètdble existence: 
kéo dài một cuộc sống không còn hoạt 
động về trí óc. (bì người sống một 
cuộc đời tẻ nhạt đơn điệu: S/wc& œ 


_ hơme like thịs, she ƒeW like a vepetabls: 


Ngồi chết dí ở nhà như thế này cô 
$ạ cảm gu ấ): cuộc đời “ nhạt ph: 
điệu:- | 

L] vegetable marrow _đìm) = 
ROW. 


ve.get.arian . tk ba ” người 


MAR- 


không ăn thịt vì lý do nhân đạo, tôn” 


giáo hoặc'sức khóe; người ăn chay: 
[attrib] a vegetdrian meal, diet, rests0vi(: 


bữa cơm,. chế độ ăn, tiệm cơm của: 


người ăn chay. Cf VEGAN. 

'> ve.get.ari.an.isam /-izem/ na {[Ư] sự 
thực hành hoặc triết lý của người ăn 
chay, thuyết ăn chay. | 
ve.get.ate / 'vedziteit/ ví (8g) sống 
một cuộc đời tẻ nhạt tt hoạt động 
hoặc quan tâm; sống vô vị (he un- 
ertployed vegetdting đá hơơc. những người 
không có việc làm sống vô vị ở nhà. 
ve.geta.tion  /vedzi tei[n/-n [U] cây 
cối nói chung, cây cối thấy có trong 
một môi trường 'riêng biệt; thực vật: 
There ¡s lidle vegele#ion ỉn the desert:: Trên 
sa mạc ít có cây cối. o the huawkww, 
vegetdion dƒ tropicdl rain ƒœrests: cây cối 
sum sê của rừng trưa nhiệt đổi. 


ve.he.ment. /wviemant/ s@& biếu lộ 


vell_- 


veil 


hoặc bị gây ra bởi cảm xúc mãnh 
Hậệt; say đấm, quyết liệt; kịch liệt: a 
veÌiemeni objcction, prodcsí, denidl, dđiack, 
đc: sự phản đối, phản kháng, sự từ 
chối, công kích kịch liệt. o a vehemení 
dược, Umpulse, desừe, eíc: sự thôi thúc, 
thúc đây, ham muốn, v.v. mãnh liệt. 
O He skumumed the dooœ with q vehermení( 
pesure: Anh ta đóng sầm cửa với một 
cử chỉ quyết liệc PL ve.he.mence /- 
meons/ ? [U|J. ve.hementiy adv: The 
chưywec was vehememly denied: Lời buộc 
tội đã bị bác bộ quyết liệt 


vehicle /%viakl; S Xvi:hikl/ n 1 (sp 


fñnÌ) xe cộ như xe hơi, xe tải hoặc 
xe hai bánh dùng để chở hàng hoặc 


hành khách ' trên bộ, xe cộ: mofor 


velqcles: xe có động cơ, tức là xe hơi, 


_xe buýt, xe máy, v.v. o |attrib] vehiclke 
'tcensing lœws: luật lệ cấp giấy xe thí 


dụ cho xe có động cơ. o #đ space vehicle: 
con tàu vũ trụ, tức là để chở người 
vào vũ trụ. 2 ~ (for sth) (⁄g) phương 
tiện để tư tưởng, cảm xúc, v.v. có 
thể được biểu lộ; phương tiện truyền 


bá: 47? may be wsed as qa vehicle /œ 


prupqganda: Nghệ thuật có thể được 


sử dụng làm phương tiện tuyên truyền. 


O The pÌlaqy was an evcellen( vehicle for the 


actres%s talens: VỞ kịch đã là một 


phường tiện tuyệt vời để biểu lộ tài 
năng của nữ diễn viên. 

P> vehicular /vihiljole(r)/ adÿ (ữn)) 
dành cho hoặc gồm có xe cộ: vehicuk 
access: lối ra vào dành cho xe cộ. o 
The road is closed to vehiculur tra(fic: Con 
đường cấm xe cộ qua hại. 


/veiU n 1 {C] (s) lớp phủ bằng 
vải màn mịn hoặc vải khác (thường 
là trong suốt) được, nhất là phụ nứ, 


_ mang để bảo vệ hoặc che giấu mặt 


hơ§c như là một phần của khăn đội 


'đầu; mạng che mặt: a 6ridai veil: mạng 
che mặt cô đâu. o She raised|lowered 
hếr veit Cð ta vén mạng che mặt lên, 
bỏ mạng che mặt xuống. (bồ) mảnh 


vải lanh v.v. trùm đầu và đôi khi cả 


vai, đạc biệt là của bà xơ, ni cô; khăn 


trùm. 2 [sing] (đc) vật che giấu hoặc 
ngụy trang; màn: a veil oƒ mìÌst œwer the 


_ hils: một màn sương mù phủ lên cúc 


quả đồi. o pld under the veil gƒ secrecy, 
innocence: Am mưu nấp dưới màn bí 


mật, dưới vẻ ngây thơ. 3 (iảm) draw - 
® curtainAeoill over sth F3 DRAWZ, 


take the veil trở thành nứ tu sĩ 
P veil v [Tn] Ì che raang lên (ai/cái 
8ì: q veiled Musliie wowman: một phụ 


nữ theo đạo Flồi dó che mạng. 3 (fg) 


giấu giếm hoặc che đậy (cái gì): a 
thinly veiled thred, insuHữ, hìm, cíc: một 
mối đe dọa, sự xúc phạm, lời ám chỉ 


v.v. ngầm. o He cowki hœdly veil hs 


coafcmp( œđ my ignoœwnce: Nó khó có 


vein 


thể che giấu được vẻ khinh miệt của 
nó đối với sự đốt nát của tôi. 


vein  4ein/ n 1 [C] bất kỳ một ống 
dẫn máu nào từ các bộ phận của cơ 
thể về tim; tĩnh mạch: Royal 6lood ran 
in hs veins: Dòng máu hoàng tộc chảy 
trong huyết quản của ông ta. Cf 
ARTERY. 2 ÍC|] bất kỳ một trong 
những đường nào như sợi chỉ tạo 
thành sườn của lá cây hoặc cánh của 
côn trùng, gân lá; gân cánh. 3 [C| 
vạch hoặc sọc mảnh có màu sắc khác 
trong một vài loại đá, thí dụ đá hoa 
cương hoặc trong vài loại phó mát; 
vân. 4 [C] vết rạn hoặc chỗ nứt trên 
các tảng đá có khoáng vật hoặc quặng 
lấp đây, lớp, mạch: ø vein óƒ goki: một 
mạch vàng. õ [sing] ~ (of sth) (g) 
nét đặc trưng hoặc tính chất rõ rệt; 
đặc điểm: hawe a vein dƒ meluncholy ỉn 
one's chưucter: có nét u sầu trong tính 
cách của mình co Her siúies 
sứckirevedled q rích vein oƒ. hưmeữ: 
Những chuyện kế của cô ta bộc lộ 
một cá tính hài hước phong phú. 6 
[sing] dáng điệu hoặc phong cách; tâm 
trạng: ¿nở d sdd, comic, credfive, eíC veiN: 
(trong tâm trạng buồn rầu, dáng điệu 
khôi hài, phong cách sáng tạo, v.v. o 
The cơmplaints cordinued in the sáme vein: 
Những lời phần nàn vẫn tiếp tục theo 
một kiểu. 
P> veined /@&eind/, veiny /'velni/ adjs 
có nhứng đường gân/vân: a veined lhand: 
bàn tay nổi gân. o veined merbie: đá 
hoa cương có vân. o blue-veined cheese: 
phó mát có vân xanh, thí dụ loại phó 
mát Stilton. 


ve.laF  /vi:la(r)/ ađ7 (ngữ) (về âm của 
lời nói) phát ra bằng cách đạt phía 
sau lưới vào hoặc gần vòm mềm; Âm 
'> ve.lar n Âm vòm mềm (thí dụ /k/, 
Vel.CTO (cũng Velcro) /welkreo/ n [U] 
(propr) cái khóa của áo quần, v.v. 
gồm có hai dải bằng sợi nilông, một 
nhám một trơn, khi ép lại sẽ đính 
chặt nhau; loại khóa đán; khóa Velcro. 
veld (cũng veldt) /vekt/ n [U] vùng 
đồng cỏ bằng phẳng rộng không có 
cây cối của cao nguyên Nam Phi; thảo 
nguyên Cf PAMPAS, PRAIRIE, 
SAVANNAH, STEPPE. Sổ 
vellum /velam/ ø [U]| 1 giấy da 
mịn hoặc vật liệu để đóng sách làm 
bằng da bê, dê non, cừu non. 9 loại 
giấy viết chất lượng tốt, nhấn; loại 
giấy hảo hạng. ˆ 
Ve.ÌO.CỈV  /viloseti/ n 1{[U, C] (sp) 
(thường về vật vô tri vô giác) tốc độ, 
nhất là theo một hướng đã định; vận 
tốc: gain/lose velocily: đạt4nất vận tốc. 
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o te velocity oƒ a projectile: vận tốc của 
đầu đạn. 2 [U] (ni) sự nhanh nhẹn 
hoặc linh lợi: Œœeles củn mœe wừh 
astonishing velocity: Linh dương có thể 
dị chuyển nhanh đến kinh ngạc.” 
ve.ÌOUf (cũng ve.lours) @e'oa(r)/ n 
[U] vải đệt như nhung hoặc dạ; nhưng 
len: {attrib] velœw chair-cœers, codf$, 
has: khăn phủ ghế, áo choàng mũ 
bằng nhung len. ` 
vel.Vet /velvi/ n [U] 1 vải dệt, nhất 
là bằng lụa hoặc sợi nilông; một mặt 
có lớp tuyết mềm dày, nhưng: [attrib] 
a vebet jacket, cưtain: một chiếc Áo vét, 
bức rèm bằng nhung. 3 (idrm) an tron 
8st/hand in a velvet glove =%IRONÌ, 
srmooth œs velvet -> SMOOTHÌ, 
> velvety adƒ (approv) ram như 
nhung; mượt mà: ø hkoœrse's velvety nose: 
cái mũi mượt mà của con ngựa. o her 
velvety brown eyes: đôi mắt nhung nâu 
của cô ¿a. 


vel.vet.een /,velviti:a/ n TƯI vải 
bông có một mặt như nhung; vải 
nhung. - 

ve.nal /vinl/ ad? n!) 1 xắn sàng 


nhận tín để làm một cái gì không ˆ 


trung thực; dễ mua chuộc: vendl /udges, 


polilicians, eíc: các quan tòa, nhà chính 


trị v.v. dễ mua chuộc. 3 (về tư cách 
đạo đức) bị ảnh hưởng bởi hoặc thực 
hiện vì ăn hối lộ: venal practices: những 
thói ăn hối lộ. 

”> venality /vi:nølat/ ø [U] tính 
chất dễ mua chuộc. 

ve.nally /-neli/ adv. 


vend @&end/ v [Tn] (esp luật) đưa 
ra bán (nhất là nhứng đồ lặt vặt). 
Cách dùng xem SELL, 

P>* veidee wen di:/ n đuật) người được 
bán cho cái gì; người mua 
vendor /-da(r)/ ø 1 (nhất là trong từ 
ghép) người bán thực phẩm hoặc các 
thứ lặt vặt khác ở' quầy ngoài trời, 
người bán. dạo: sireet vendors: người 
bán đạo trên đường phố. o news vendors: 
người bán bảo dạo. 2 (luật) người bán 
nhà hoặc tài sản khác; bán. Cf 
PURCHASER (PURCHASE }. | 
[] vending-machine n máy dùng để 
bán các thứ lạt vặt, thí dụ thuốc lá, 
đồ uống, bánh xăng-uych bằng cách 
thả đồng tiền vào khe; máy bán hàng 
tự động. | | 
ven.delta /endete/ nm 1 mối hận 
thù truyền kiếp giữa nhứng gia đình 
trong đó người ta lấy việc giết người 
để trả thù giết người, mới thù truyền 
kiếp: 2 cuộc bất hòa ác liệt kéo dài: 
QoC) wdge a persondl vendeta qeainst the 
Pa4 Ofice: gây một mối thù hàn cá 
nhân dai dẳng đối với bưu điện. 


Vven.®€f w&anio(r)/ n 1 {C, Ư] đớp) 


ven.er.able_ 


ven. er.ate 


ven.geanoce. 


venge. tui 


venge‹ful 


gỗ hoặc nhựa trang trí mỏng dán lên 
trên bề mặt một loại gố rẻ tiền hơn 
(dùng đóng bàn ghế, v.v.); tấm trang 
trí. 2 [sing] ~ (of gth) (2g usu derog) 
mã bên ngoài (về sự lễ phép, v.v.) 
che đậy hoặc ngụy trang các bản chất 
thật của aUcái gì: a tin veneer of. 
Western civiliuMion: cái vỗ mỏng mảnh 
gi à2 ni s4 văn mính phương 
tây. Cf GLOSSÌ 32. - 

P> ven.eer v [Tn, Tn.jpr] ~ sth (with 
sath) dán lớp gỗ bọc lên (bề mặt): 

veneer a dedl desk with walmd: dân mặt 
bàn gỗ thông Bằng vấn óc chó. 


/'venerebl/ gdj, 1 [usu 
attrib] (ãnÏ) đáng được kính trọng vì 
tuổi tác, tính cách, sự kết giao, v.v; 
đáng tôn kính, a venerable schokz: một 
học giả đáng kính. o the venerabie ruins 
dƒ the abbey: những phế tích đáng tôn 
sùng của tu viện. 2 (tôn) (a) (trong 
Giáo hội Anh) chức đanh phó giáo 
chú. (b) (trong Nhà thờ công giáo La 
mã) chức danh cúa người được coi là 
rất thánh thiện nhưng chưa được là 
thánh; chân phước. P koueajeoooez4 
(,venere bileti/ a. [UỊ. : 


/Nenareit/ v [Tn] (m) 
tôn trọng (ai/cái gì) một cách sâu sắc; 
coi như là . thiêng liêng; sùng kính: 
Venerdfe the emo0ry, ngï!e, spừử, eíc oŸ 
Man: sùng kính ký ức, tên tuổi, 
tính thần, v.v. của Moaart. Đụ 
ven.era.tion /,vene 'reiÍ n” na [UI: 
relics were objecls o[`venerdionlwere hay 
in venerdion: Thánh tích là những vật 
lính thiêng/được. sững bÁi. 


ve.ner.eal dis.ease“ #e,nieriel 


đi'zi:z/ [C, U] (abbr VD) bệnh truyền 
qua đường giao hợp,. thí dụ bệnh lạ, 
giang mai, bệnh hoa liễu _ 


ve.ne.tian blind &aniÍn Đlaind/ 


màn- cửa sổ làm bằng những thanh 
gỗ hoặc nhựa mỏng đặt nằm ngang 
thể điều chỉnh được để cho. ánh sáng. 
và không khí vào theo ý muốn; lm 
chớp lật, cửa lá sách. ' 


đIyldiEnail + n1 [UI + 
(on/upon sb) trả lại sự tổn thương 
mà mình đã phải chịu đựng, trả thù, 
sự báo thù: take/seek/smedr veneeance for 
the bombing trả thùltùừn cách trả 
thùthề trả thù cho vụ bị ném bom. 
3 (idm) with a vengeance (/nún!) ở 
mức độ cao hợn bình thường, hơn 
taong đợi hoặc mong muốn, đốc sức: 
se( (o work.wi(th a vegeanee. lao vào làm 
việc như điên. o The rain came dơwn 
wừi a %62083.3/0 0008) e.trúé THÔN ào 
Ào. 


/ăiaxf/ aÿ (m)) ) biểu 
lộ ý Yauốn báo thù; hay báo thù. > 


vengo.fuly /-fel/ adv. ' 


ve.nial 


ve.nial  /vi:nisal/ ađÿ [esp attrib] tvê 
một tội lỗi hoặc sai sót) không nghiêm 
trọng; có thể tha thứ. được. 
ven.ison  /venizn,- venisn/ n [U] 
thịt của con hươu dùng để ăn, thịt 
hươu: roœ#đ venison: thịt hươu nướng. 
Vvenom /venem/ n TU 1 chất, lỏng 
độc của một số loài rắn, bò Cạp, V.V. 
chích vào khi cắn hoặc. đốt; nọc độc. 
2 (ñg) cảm giác hoặc lời lẻ chụa cay 
nặng nề, căm ghét: TYow lưr!?” he said, 
with venơm ỉn lds voice:' Mày là đồ nói 
đối!" anh ta nói giọng căm ghét... 
> venorm.ous /venemes/ adj Ì (về 
rắn, v.v.) tiết ra nọc độc. 3 (g) đầy 
nhứng cảm nghi gay gắt hoặc hăn 
thù, độc địa: 4 venomous look, remurk, 
insuh, đc: cái nhìn nham hiểm, nhận 
xét, lời chửi, v.v. độc địa. ven.om.oueÌy 
adv. : ; | _ 
VeN.OUS /%wvi:nes/ adÿ 1 (g74/) về hoặc 
chứa bên trong tỉnh mạch: venơws 


blool: mắu ở tĩnh mạch. P) (siah) có 
gân: a venœs ledƒ: lá có gân. 


ven{`. &went/ ø 1 lễ mở để cho không 
khí, khí đốt, chất lóng, v.v. thoát ra 
hoặc vào trong một không gian hạn 
hẹp, lố thông thoát. 2 lỗ đít của 
chim, cá, loài bò sát hoặc loài có vú 
nhỏ. 3 (idm) give (đuÙ) vent to sth 
nói cái gì ra một cách tự do: He gœe 
veif to hús ƒeelngs ín an impassioned 
speech: Ông ta đã trút hết những cắm 
nghĩ của ông trong 'một bài diễn văn 
sôi nổi. 

P> vent v [Tn, Tn.pr] ~ sth (on sb) 
tìm hoặc tạo ra một lối 'thoát cho 


(mối xúc: câm); trút: He vered his anger” 


ơn hs long-sdfjering wức: Ông ta đã 
trút hết cơn thịnh nộ lên đầu ngupt 
vợ nhẫn nhục của ông. ' 


veni /ent/ na đường xẻ ở cuối đường 


khâu :nối ở lưng hoặc ở bên của áo 
khoác hoặc áo vét; đường xế tà ˆ 
vent.il.ate /ventieit; -teleit/ v 
[Tn] Ì làm cho không khí vào và 
chuyển động tự do khắp nơi (phòng, 
tòa nhà, v.v.), thông gió/hơi: ven(iLee: 
the gállcries oƒ a coul-mine: làm thông 
gió đường hầm của: mỏ than. o My 
ofjice ỉs well.jpoorly-verilded: Phòng làm 
việc của tôi rất thoáng gió/ngột ngạt. 
32 (fml fig) làm cho (một vấn đề, lời 
kêu ca, v.v.) được biết rộng rãi và 
gây ra bàn luận; đưa ra bàn luận 
rộng rãi: ?hese issues have becn very well 
vertiuded: Những vấn đề này đã được 
công bố rất rộng rãi để bàn luận. 

>  ventilation /ventileiln, 1S 
telei[n/ n [U] 1 sự thông gió hoặc 
được thông gió: ¿rcrewe venfikdion by. 
opening the top ccmntre p(ư{ oý the carridge 
window: làm thông gió thêm bằng cách 
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mở phần giữa phía trên cửa số toa 
xe. O lattrib| (he vermikgion shafii oƒ q 
coul-mine: hầm thông gió của mỏ than. 
2 hệ thống hoặc phương pháp làm 
thông gió căn phòng, tòa nhà, v.v.: 
The vemikdion isn working: hệ thống 
thông gió không hoạt động. 
vent.ilator /ventileita(r),  -tal-›/ n 
thiết bị hoặc lỗ mở để thông gió căn 
phòng, v.v.; quạt máy; cửa thông gió. 
vent.ral /ventral/ adj (sửnh) của hoặc 
trên bụng: a fish'% ventral fins: vây ở 
bụng cá. P vent.rally /-treli/ ady. CÍ 
DORSAL. _ 


vent.ricle  /wventrikl/ n (giải) Ì một 
trong nhứng khoang của tỉm có chức 
năng bơm máu vào các động. mạch; 
tâm thất. C{ AURICLE 2.:2 bất cứ 
một trong những hốc nào ở cơ thể, 
nhất là bốn hốc ở não, não thất. 


vent.ri.lo.quism  &entrủakwizam/ 
n [| nghệ thuật phát ra nhứng âm 
nghe như thể của một người hoặc. 
một nơi ở cách xa người đang phá 
ra, thuật nói tiếng bụng. 
> vent.rilo.quist /-kwist/ n người có 
tài đÓ: a vemriloqwists dumưny: hình 
nhân của người nói tiếng bụng. 


ven.tUre  /ventja(r)/ n l dự án hoặc 
công việc kinh doanh nhất là vê thương 
mại, nơi có nguy cơ thất bại: emurk 
on da rivÄy, ddcsdb(ful, eíc veMture. bắt tay 
vào một công việc kinh doanh mạo 
hiểm, không chắc chắn, v.v. o The 
cúr-hire irm ¡s their kest (joim) busiNess 
venture: Công ty cho thuê xe hơi là 


_liên doanh làm ăn liều lĩnh gần đây 


nhất của họ. o [attrib] ventưe capbal: 
vốn đầu tư liều lĩnh, tức là tiền đầu 
tư vào một tổ chức kinh doanh, mới, 
nhất là tổ. chức đầy: mạo hiểm. Cf 
ENTERPRISE 1. 2 (dm) at a venture 
(ml) ngẫu. nhiền; tình cờ, Hầu  __ 

> venture v. (mj) 1 [Ipr, IpÍ cá: gan 
đi đến (một nơi nào đó nguy hiểm 
hoặc không thích thú), Hều: vemuưe 
inlo the weier, œer the wall liều nhÃy 
xuống nước, leo qua tường. O venfue 
tào neúr the ede dƒ a ch:. mạo hiểm 
đến quá gần mép của vách dá.. o The 
mụu$e never veniưcd œứ [em is hoïc: 

Chuột không bao giờ đám liều bò ra 
xa hang của nó. o Ì”m no( venluing ouf 
in this ruin: Tôi không dám liều đi ra 
ngoài trời mưa như thế này. 2 [Tn, 

TtỊ (a) dám nói hoặc bày tỏ (cái gì): 

veniure an opinion, oðjcclion, expkuwdion: 

đánh bạo đưa ra ý kiến, lời phản dối, 
lời giải thích. o Mủy Ï verture (o suppesf 
a chunue?: Cho phép tôi mạo muội nều 
lên một đề'nghị thay đổi được không? 
O Ï venie to disopree: Tôi đánh bạo 
không 'tán thành. (b) đám làm (việc 
gì nguy: hiểm hoặc khó chịu): vẻnkưe 


Venus: 


verbal 


verbal 


a vivst {o the doclerllo vivid the docfor: 
lầu đi khám bệnh. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on sth) liêu thử vận may rủi: ï 
vermtured a smail bet on the horse: Tôi đã 
lều đánh cuộc một ít tiền cho con 
ngựa đó. 4 (iảm) nothing ventưe, 
nothing gain/win (đục ngữ) ta không 
thê mong đạt được cái gì nếu ta 
không chịu liều cái gì cả; được ăn 
cả, ngã về không; không vào hang 
hùm sao bất được hùm. 5 (phr v) 
venture on/uipon sth dám thứ làm cái 
gì: vermure on da trip tp the Ámd{on: mạo 
hiểm một chuyến ngược sông Âmazon. 
ven.ture.some /-som/ adjƒ (ôm) (a) (vì 
người) sản sàng nhận lấy rủi ro; cả 
gan; phiêu lưu: 6e dý a venturesome 
spưi: có tính thần dám nghĩ dám 
làm. (b) (về hành động hoặc thái độ) 
dính liu đến nguy hiếm; liều lĩnh. 


Venue /xvenju:/ n nơi người ta đồng 


ý gặp nhau, nhất là để thi hoặc đấu 
thể thao, nơi gặp gỡ: œ4 kes-miruứe 
chanee dgý venue: sự thay đổi nơi gặp 
gỡ vào phút chót. 

/wỉ:nas/ n (thiên) hành tỉnh 
thứ hai théo thứ tự cách xa Mặt trời, 
gần Trái đất; 8ao Kim. 


ve.ra.cious /varreiÍas/ adj (ml) (a) 


(và người) chân thực. Œ) (về lời phát 
biếu, v.v.) đúng sự thật. 
> ve.ra.ciousÌy adv. 


| ve.ra.city /vareseti/ n [U] (fần]) tính 


chân thật; sự thật: ƒ don doubt the 
verúciy gý yowr repor: Tôi không nghỉ 
ngờ gì về títh chân thật trong bản 
báo cáo của anh. 


ver.anda (cúng ver.andah) /ve rœnda/ 


(ỨS củng porch) ñ thềm hoặc nền có 
mái, trống phía trước, tử mặt trên, 
mặt hậu hoặc mặt bên của ngôi nhà, 
phòng thể thao, v.v. mở rộng ra; biên; 
hè, hành lang: siưing on the veranda: 
ngồi ngoài hiên. C{ PATIO 1. 


verb #s:b/ n từ hay nhóm từ chỉ 


một hành động, một sự kiện hay một 
trạng thái, thí dụ: bring, k4ppen, exisi 
đen đến, xảy ra, tồn tại, động tử 


/wva:b/ ad? ] về hoặc bằng 
lời: verbal skils: những kỹ năng sử 
dụng lời, tức là đọc và viết: o non-verbail 
cœơnunicufion: sự thông tín không dùng 
lời tức là các cử chỉ nét mặt, v.v. 
sỹ nói ra, raà không viết, bằng lời 

, bằng miệng: ø verbal explardion, 
J2) Wtfning, reminder, eÍC: một sự 
giải thích, sự thỏa thuận, sự cảnh 
cáo, đìu nhắc nhở (bằng) miệng. 3 
theo từng chứ; theo nghia của chứ: 
œ verbal trunskfion: một bản dịch theo 
từng chữ một. 4 (ngữ) thuộc động từ; 
có ngưồn gốc động tỪ: d noun perforrning 
a verbal function: một danh từ thực 


verb.al.ize, -ise 


hiện chức năng động từ. ˆ 

P> verb.ally /'vaz:bali/ adv bằng lời nói, 
không bằng cách viết, bằng miệng. 
D verbal noun (củng gerund) danh 
từ bát nguôn từ một động từ, thí dụ 
swimming ở trong câu: ŠSwimming ¡is d 
goi form dý exercise: Sự bơi lội là một 
dạng thể dục tốt; danh động từ. 
verb.al.ize, -ise /wvz:balaiz/ v Ị1, 
Tn] (ni) diễn đạt (các ý nghĩ hay 
cảm xúc) thành lời; phát biểu bằng 
lời nói: /(md it dƒícuh to verbadlicc: cảm 
thấy khó diễn đạt thành lời. 


ver.ba.tim /@4a:'beitim/ ađ/, advchính 
xác như đá nói hoặc viết; theo từng 
chứ một; đúng nguyên văn: a verbdtin 
repơt. một biên bản đúng nguyên văn. 
O repwt a specch verbutim: thuật lại 
đúng từng chữ một bài diễn văn. 


verbena /43:bina/ ø những dạng 
của loại cây thâo mọc ở vườn có hoa 
nhiều mầu; cỏ roi ngựa. ` 
ver.bi.age /vzabidz n [U] (n! 
đerog) (sự dùng) quá nhiều lời, hay 
nhứng từ khó một cách không cần 
thiết, để diễn đạt một ý nghị, VN. 
sự nói dài, sự lắm lời: 75 pedlrer 
last himse[f in verbiaue: Diễn giả sa đà 
nói dông nói đài. o phíngh thừunph the 
verbidue oƒ an o[Jïcidl repœt: đánh vật 
với lời lš dông dài của rnột bản báo 
cáo chính thức, tức là: đọc nó một 
cách khó khăn. 


verb.OsS@ /@z:baos/ adj (ữnl) dùng 
và chứa đựng nhiều lời hơn là cần 
thiết, dài dòng; dông dài: œ verbose 
spedker, specch, style: một diễn giả, bài 
nói vàn phong dài dòng. 

> verb.ogely ad. 


verb.og.ity /va: bosati/ n [U] (mủ) trạng : 


thái hay tính chất dài dòng; sự dài 
dòng, tính dồng dài. 


Verd.ant /va:dnt/ ad? (ml or rhet) 
(về cỏ, cây cối, ruộng đồng, v.v.) tươi 
và xanh, xanh tươi: seriunt kmns: 
những bãi cô xanh tươi. o trees verddrd 
wMilÍt young lewes: cây cối xanh tươi đề ỳ 
lá non. > verd.ancy /-dnsi/ n [UI. 


ver.diC  /vz:dikt/ n 1 quyết định 
của một ban hội thẩm đạt được về 
một vấn đề thực tế trong một vụ xử 
án, lời tuyên án, lời phán quyết: 
questionldispdte a verdictl: thắc mắc/bàần 
cãi về lời tuyên án. o The jhưy 
teturriedllanrruinced(brodblH ín their verdfct: 
Ban hội thÂm tuyên đọc/công bố quyết 
định lời phán - quyết. o œa verdict 
guilylnd puify: sự tuyên án có tội%vô 
tội o a maj@wity vcrdicL dƒ 8 to 4: một 
sự phán quyết với đa số ở trên 4. 2 
(g) quyết định hay ý kiến đưa ra 
sau khi thử nghiệm, xem xét hoặc 
nếm trải cái gì, sự quyết định; sự 
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nhận. định: (he veriict dý the eleclors: 
nhận định của các cử tri. o (ml) 
My wje%x verdicl on my cooking was vềry 
Wunœwrable: Nhận định của vợ tôi về 
tài nấu nướng của tôi là rất hài lòng. 
ver.dỈ.grÌ$ /va:digris, -gri:s/ n [UI] 
chất xanh lục thành tạo trên các bề 
mặt của đồng đỏ, đồng thau và đồng 
thiếc (như là những dạng gỉ ng bề 
mặt), gỉ đồng, xanh đồng - ~ 

VerQe /4s:dz n 1 (a) = SOFT 
SHOULDER (SOFT): Heœy kries have 


ddưndued the prass verue: Những xe tải 


nặng đã làm hỏng bờ cỏ ven đường. 
(b) cỏ viền dọc một con đường nhỏ 
hoặc bao quanh một luống hoa, v.v.; 
bờ cỏ. 2 (idm) onÄ#o the verge o£ søth 
ở hoặc gần nơi mà một điều gì mới 
bắt đầu hoặc xảy ra, Ở ngưỡng cửa 
đủa; suýt: ơn (he verge oƒ[. wdr, succeSS, 
bạunktutptcy: Ở ngưỡng của của chiến 
tranh. thành công, sự phá sản. o Her 
misery bronuÍd hẹr to the veree cý teqrs: 
Sự đau đớn khổ cực làm cho cô ta 
suýt phát khóc. 

verge v (phr v) verge on sth rất 
gần hoặc giống cái gì, đang đến gân 
cái gì; gần như, tiến sát gần: askwdđion 
veruing on de ridicdloua, trugic, chaạoffc, 


đc: một tình thế gần như lố bịch, bí 


thâm, hỗn độn, v.v. o He? verging on 
“0 nơw, qui. needs consian œ(ention:: Cụ 
ấy bây giờ gần đến tuổi 80 và cần 
đến sự chăm sóc thường xuyên. 


Vef.Q@Ff_' /vas:dze(r)/ n 1 giáo chức 
của giáo hội Anh, trông hom và phục 
vụ ở một nhà thờ; người cai quản 
giáo đường. 2 (Anh) giáo chức mang 
quyên trượng, v.v. trước một giám 
mục hay vị chức sắc khác; 5 HAY + cần 
gậy giám mục. 


verify - /'verifal/ v ( pt. pp -ñed) 1 
[Tn, Tf, Tw|] xem có chắc chắn (cái 
gì) là đúng hoặc chính xác không, 
kiếm; thẩm tra; kiếm tra: very séqfe- 
THCHES, dllepdfions, cortlifiofis, /acts, eíC: 
thẩm tra những lời tuyên bố, các luận 
điệu, các điều kiện, các sự kiện, v.v. 
O verÿy the gures, detail, eíc dƒ q repœt: 
liểm tra các con số, các chỉ tiết, v.v. 
của một báo cáo. o The computer verjfied 
titcf/wiielhier the dưa was kxaledl cằœrectly: 
Máy vỉ tính kim tra xem liệu các 
đữ kiện có được nạp vào đúng không. 
2 ITn, Tí] cho thấy là (nỗi lo sợ, sự 
n#eờ vực v.v. của ai) đả được chứng 
minh là đúng; xác nhận; xác minh. 
> verifØ.able /'verifaiebl/ adj có thể 
xác minh được: verViable trdhs, (acts, 
assedls: sự thật, các sự kiện, tài sản 
có thể xác mính được. 
ve.rifca.tion /veriñ'keiÍn/ n [U, C] 1 
sự kiếm tra hoặc được kiểm tra, sự 
thẩm tra; sự xác minh: erViceion 


ve.ri.si.mii.it.ude - 


ver.ity 


ver.mi. form 


ver.mouth 


codkl be an obstacle ÍO af (VIS (0PF€Ẵ€TICHỀ: 
sự thẩm tra (thí dụ sự kiếm tra các 
vũ khí-đã được đỡ bỏ) có thể ià một 
trở ngại cho việc ký một hiệp ước về 
vũ khí. 2 bằng chứng hạy chứng cớ. 
Jverisi 'miliju:d; 
US`-tu:d/ n [U} đn) sự có vẻ hay 
làm ra vẻ là thật hoặc có thực; vẻ 
thật, sự làm ra vẻ thật: These /lơwer 
ilhustrdions shơm the (œ(is concern for 
verisimilitude: Các mình họa về hoa 
này chứng tỏ sự quan tâm: lànr ra vẻ 
thật của họa: s. Si 


ver.it.able' 7veritabl/ ađÿ [attrib] (#ni 


or joc) được đặt hdặt gọi đúng tên; 
thực, thực sự: a veritabie vilain: một 
tên côn đồ thực sự: o The rain hưned 
œữ hollday ¡mo a verilable disas‡er: Trời 
mưa đã làm cho ngày nghỉ của chúng 
tôi trở thành một thảm họa thực sự: 
/vereti/ n 1 [U] (arch) sự 
thật (của một lời tuyên bố, v.v.). 2 
[C usu pi] (đn)) tư tưởng, nguyên lý, 
v.v. thường thường được cho là đúng; 
sự thật cơ bản, chân lý: sœmiversal, 
scicrmijic, moxdl, eíc verilies: các chân lý 
phố biến khoa học, đạo đức, v.v. 3 


(idm) the eternal veritie c2 ETER- 
NA, . ` - 
ver.mi.celli ha xi2) n [U] 


sợi bằng bột đài và mảnh, giống như 
mì ống nhưng nhỏ sợi hơn, và thường 
để cho thêm vào xúp; mì sợi, miến. 


Jva: mif2:m/. ad} (giải) 
hình thử giống con giun; hình giun: 


_ the vermiform dppendix: tuột thừa. 
ver. milion — @&emihen/ _adj, n [TƯ] 


(có), màu đó chói màu đỏ son: a 
vermilian sash: một khăn ướô màu 
đỏ rực. 


ver.min /vs:min/ a [U, su ` vị 1 


thú và chỉm hoang dại nào đó (thí 
dụ chuột, cáo, chuột chúũi, cú, v.v.) 
gây hại cho mùa màng, cho gia súc 
và gia cầm: pưí dơwn (exvtermindte) VerTHIH: 
diệt (chim) thú phá hoại CÝ PEST 
2. 2 sâu bọ (thí dụ chấy rận) đôi khi 
thấy trên cơ thể của con người hay 
súc vật; bọ ký sinh: a roœn alive/crawling 
witlt vermin: một căn phòng đầy/nhung 
nhúc những bọ ký sinh. 3 những 
người có hại cho xã hội hoặc sống 
bám người khác; bọn vô lại; bọn sâu 
mọt. — ò | 

P> -ver.min.ous /-øs/ adÿ 1 bị mắc bọ 
chét, chấy rận, v.v, đầy chấy rận: 
verminous chidren: những đứa trẻ đầy 
chấy rậân. 2 thuộc loại hoặc gây ra 
bởi sâu bọ; do sâu bọ sinh ra: verrmnindwus 
diseuses: các bệnh do sâu bọ gây ra. 


ver.mouth /%vame0; ŠS varmu:Ð9/ n 


(a) [ƯÌ rượu vang trắng mạnh, pha 
hương liệu từ cây có, uống như rượu 


ver.na.cu.lar 


khai vị (thường pha làm rượu côctay 
nặng); rượu vecmut. (b) {C] cốc hay 
ly rượu loại này; cốc rượu vecmut. 
ver.na.cu.lar @wa'ns=kjole(r)/n [C] 
ngôn ngữ hay tiếng bản ngữ dùng ở 
một nước hay vùng riêng biệt, đối 
chiếu với một ngôn ngử chính thức 
hoặc được viết thành văn; tiếng bản 
địa, thổ ngữ: Arwbic vernaculars: các 
tiếng bản địa A-rập, tức là để đối 
chiếu với tiếng A-rập cổ điển. o [attrib] 
Vernacukir literuture quickÌy reapiaced Ladin: 
Văn học bản địa đã nhanh chóng thay 
thế tiếng Latinh. o a vernacukw poeí: 
một nhà thơ bản địa, tức là người 
viết bằng thổ ngử.. 
ver.nal — /va:nl/ ađÿ [attrib] (m! or 
rhe¿) thuộc vẽ, trong hoặc thích hợp 
với mùa xuân; xuân; về mùa xuân: 
vernal breeces, [lowers: gió, hoa xuân. 
Ver.onal /verenl/ n [U] (propr) loại 
thuốc làm giám đau; Veronan. 


ver.on.l€a @&a'ronika/ n [U, C] một 
trong các loại cỏ khác nhau thường 
có hoa xanh lơ, cây thủy cự. 
Ver.FrUC8a  /varu:keo/ n (pỉ ~s hoặc 
trong y tế, -cae /-ki:/) hạt lây nhiễm 
nhỏ và cứng trên mặt đa (thường ở 
gan bàn chân); mụn cóc; bột cơm. 


vẹr.sat.le /%wa:setal; UŠS -t/ ađdÿ 
(approv) 1 đổi một cách dễ. dàng hay 
sẵn sàng từ một môn, kỹ năng hay 
công việc này sang cái khác; linh 
hoạt; nhiều tài: œ versưfile cook, wrier, 
œhete: một người nấu ăn, nhà văn, 
lực sĩ nhiều tài. o a versatile mìnd: một 
đầu óc tháo vát. 2 (về một dụng cụ, 
máy, v.v.) có nhứng công dụng khác 
nhau, nhiều tác dụng, đa năng: a 
versdtile drill, truck, cíc: rnột máy khoan, 
Axe tải v.v. nhiều tác dụng 
ver.sat.il.ity /va:se tilati/ n [UÌ. 


VerSE @&3:s/ n 1 [U| (đạng) bài viết 

xếp sắp thành hàng, thường có một 
nhịp điệu hay âm vận đều đặn; thơ; 
thể thơ, thơ ca: Mow oƒ the scene Ís 
wrilen in verse ưu some Ìs ỉn prose: 
Phần lớn các raàn kịch được viết bằng 
thơ nhưng đôi chỗ viết bằng văn 
xuôi. o blunÀk verse: thơ tự do. o [attrib] 
a verse trunuskfdton oƒ Homcr% 'Hi(f°>: một 
bân dịch thơ tác phẩm 'Hliad” của 
Homer. Cf PROSE. 2 [C| nhóm các 
câu tạo nên một đơn vị trong một 
bài thơ hay bài hát; đoạn thơ; khổ 
thơ: a hymm olwith síy verses: một bài 
thánh ca gồm/có sáu đoạn. 3 verees 
Ípl (da£éed) thơ: a boøk of humoroes 
verses: một quyền thơ ca trào lộng. 4 
(C] một trong các đoạn ngắn được 
đánh số của một chương trong kinh 
thánh; tiết. 5 (idra) chapter and verse 
f2 CHAPTER. 
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verSed  @xs:st/ adj [pred] ~ in sth 
thông thạo vê hoặc khéo léo trong 
việc gì; sành; giỏi: weÍ versed in muấh- 
em‹dics, the œrs, cíc: rất giỏi toán, sành 
về nghệ thuật, v.v. o well versed in the 
ways óƒ jowrndlis(s: rất thông thạo cách 
thức làm báo. 
verS.ÌCl@ /%va:sikl/ n mỗi một câu 
ngắn do mục sư nói hoặc hát và giáo 
đoàn đáp lại trong một nghi thức tế 
lễ, câu xướng trong lúc làm lễ. Cí 
RESPONSE 3. 


Ver.SỈÍV /%z:sifai/ v (pí, pp -ñed) 
(ñn!) 1 [I] sáng tác thơ; làm thơ. 2 
[Tn] chuyến (văn xuôi) thành thơ: 
versify an oll legend: chuyển một : truyện 
cô tích thành thơ. 
P> ver.ai.fca.tion /,va:sifi'keifn/ n [U] 
(đn!) (8) nghệ thuật làm thơ, phép 
làm thơ. (b) kiếu làm thơ, vận luật; 
lối thợ; luật thơ. 

ver.sifer Ø1 (sornetnes derog) người 
làm thơ; nhà thơ: œmefewr versửier: 
những nhà thơ nghiệp dư. 

Vver.SỈON /+wz:Ín, US -zn/ n 1 sự 
giải thích một sự kiện, v.v. theo quan 
điểm của một người; lới giải thích; 
sự thuật lại: 7There were confradiciory 
versions dỆ wÌtaf happened|oƒ wh the Presi- 
dem said: Có những lối giải thích trái 
ngược nhau về những gì đã xảy ra/điều 
Tổng thống đã nói 2 (a) dạng đặc 
biệt hoặc khác nhau chút ít của cái 
gì đã được chế tạo; kiểu: (te sứandardide 
ltc version oƒ this cá: kiểu tiêu 

_chuẩn/&ang trọng của chiếc ô tÔ này. 
O fhe œigindlffnadl version dgý the piay: 
kịch bản gốcđŒnới biên soạn của vở 
kịch. (b) sự phỏng theo đặc biệt một 
cuốn sách, bản nhạc, v.v.; bán phóng 
tác: the radio, in, eíc version (` JJane 
Ly: bản phóng tác truyền thanh, 
phím của tiểu thuyết 1Jane Eyre” o 
an ofchostral version 0ƒ a suife f0 sirings: 
một bản phóng tác tổ khúc giao hưởng 
đành cho bộ giây o a bilngual an 
iliustrded, cíc version d( the poems: một 
bản phỏng dịch song ngữ, có mình 
họa, v.v. các bài thơ. 3 bản dịch sang 
một ngôn ngử khác: the 
uthorlzcediReviseĂ[ Version dƒƑ the Bibte: 
Bân dịch đã được phép/đã được hiệu 
đính của linh thánh. 

VeFrSO  /w3:seo/ ñ¡ (pÌì ~s) bất kỳ 
trang nào ở phía trái của một quyến 
sách mang số trang chăn; trang bên 
trái. Cf RECTO. 

V€F.SUS /Wv3:sos/ prep (abbrs v, va) 
(tiếng Latinh) chống lại (ai/cái gì); 
chống, đấu với: the œivan(aue oƒ beHer 
Jub opporturndlies versus the [RCOHveHicnce 
Gƒ` roving hotdse qui Íleqving one š (Hiends: 
lợi thế của cơ hội có một việc làm 
tốt hơn so với sự bất tiện của việc 


ver.tical 


verve 


very' 


very` 


chuyển nhà và rời bỏ bạn bè của 
mình. o Kem v(ersus) Surey: Went đấu 
với Surrey, thí dụ vê crickêt. o (luật) 
Rex v(ersus) Crippen: Rex kiện lại CTIp- 
pen. 


ver.tebra  /va:tibre/ n (p/ -rae) /-ri:/) 


bất cứ một đốt nào của cột sống, đốt 
P> verteb.ral /roV ad: the vertebrai 
colnn: cột sống. 

vertebrate /%a:tibrei/ n, ađÿ (thú, 
chim, v.v.) có một cột sống, động vật 
có xương sống. : 


Ver.leX  /vz:teks/ n (p/ -tieg /-tisi:z/ 


l (đn!) điển cao nhất hoặc đỉnh; 
ngọn; chỏm; chóp: (giả) the vertex dý 
the skull: chỏm sọ. 3 (toán) (a) điểm 
ở một tam giác, hình nón, v.v. đối 
điện với đáy; đính. (b) giao điểm của 
nhửng đường thắng tạo nên một góc, 
thí dụ bất kỳ giao điểm nào ở một 
tam giác, đa giác, v.v., đỉnh. 


/wa:tik\/ adƒ 1 thẳng góc 

với một đường thắng hay mặt xi 
khác, hoặc với bề mặt trái đất, thả 
đứng, đứng: (he vertical avis dƒ a grdph: 
trục đứng của một đồ thị o The clƒ 
wás d dữnos( vertical. Vách đá hầu như 
thẳng đứng. o a vertical take-o(ƒ aircrdfi: 
một chiếc máy bay cất cánh thẳng 
đứng, tức là loại lên thẳng trên không 
mà không cần đường băng. 2 theo 
chiêu từ đỉnh xuống chân của một 
bức tranh, v.v., dọc: Ø@e verfical clues 
dƒa crossword: những câu đố hàng đọc 
của một bảng ô chữ. 

> ver.tical n đường, bộ phận hay tư 
thế thẳng đứng: œ# dƒ the vertical: không 
thẳng đứng. 

ver.tic.ally /-kl/ adv. 


ver.ti.Ces p/ VERTEX. 
ver.tiqgo 


/va:tigao/ n [U] cảm giác 
mất thăng bằng, nhất là do từ trên 
rất cao nhìn xuống, sự hoa mắt; sự 
chóng mặt: sufỮer /rơm (an qđack oƒ) 
vertigo: bị (một cơn) chóng mặt. 

> ver.ti.gin.ous va: 'tidzinos/ ađ7 thuộc 
về hoặc gây ra sự chóng mặt, làm 
cho chóng mặt: ø vertiginous drop, descerd, 
eíc: một sự tụt xuống, rơi xuống, v.v. 
chóng mặt, 


/wva:v/ n [U] nhiệt tình, sự 
hãng hái hay sức mãnh liệt, nhất là 
trong công việc nghệ thuật hay văn 
học, sự cảm hứng: wrửc, sing, đcí, efc 
with verve: viết, hát, diễn, v.v. có cảm 
hứng o The performance lqcked verve: 
Cuộc biểu diễn thiếu sinh động. 


/ver/ adv 1 (dùng làm một 
từ tăng cường trước ¿ý, ph và từ xác 
định) ở raột mức độ cao; hết sức; 
rất, lắm: very smail, hoá, tsefHl: rất nhỏ, 
nóng có ích. o very quickly, soon, ƒq: 





very7 


rất nhanh, chóng, xa. Oo very much, ƒew, 
cđíc: hết sức nhiều, ít, v.v. o °“Áre yuu 
busy?' "Nơt very°: “Anh có bận không?” 
Thông bận lắm.' 2 (đứng trước một 
£¿ ở cấp so sánh cao nhất hoặc own) 
trong ý nghĩa đầy đủ nhất, hơn hết; 
chính: (he very best quality: phẩm chất 
tốt hơn hết. o the very firsi tơ œrive: 
người đến trước nhất. o six o'clock œ 
the very Lưdes: sáu giờ là muộn nhất. 
O yơwr very own cheque-book: quyền séc 
của chính anh. 3 một cách chính xác; 
đúng; ngay: si0ing ¡n the very sưme sedf: 
ngồi đúng ngay cái ghế đó. 

[ very biịgh #equency (2bbz VHF) 
tần số rađiô từ 30 đến 300 mêgahec; 
tần số rất cao. 


CÁCH DÙỪNG I1 Very much dùng để 
bổ nghĩa cho động từ: Sie Iikes Beetho»eh 
very muụch: CÔ ấy rất thích nhạc 
Beethoven. ö Me he cnjoyed siayÏng 
wÏth: you very mach: Chúng tôi rất thích 
ở lại với các bạn. 3 Much hay very 
much có thể bổ nghia cho động tính 
từ quá khứ: She ¿s (very) nưích: lœed 
by everyone: Cô ấy được tất cả mọi 
người rất yêu mến. 3 Very được dùng 
để bổ nghĩa cho tính từ và động tính 
từ quá khứ dùng như tính từ: Ske & 
very talcned: Cô ấy rất có tài. o Ï cm 
very (tưred: TÔi rất mệt. öo They were 
very interesícd: Họ rất thích thú Ð 


veryˆ 


cái đó, bản thân anh ta, v.v. mà 
không phải cái khác/người khác; thực 
sự, đúng là như vậy; chính: 77s ¿s 
the very book Ï want!: Quyền sách này 
chính là quyền mà tôi muốn có! o AI 
that very momerd the phone rang: Chuông 
điện thoại reo lên đúng vào lúc đó. 
O Yow?ye the very man Ï wan to see: Anh 
đúng là người mà tôi muốn gặp. ° 
These pills dre the very thủng œ- yowr coùl: 
Những viên thuốc này chính là thứ 
để trị chứng cảm lạnh của anh. 2 tột 
cùng, tận; chính: œ (be very endlbepin- 
nảng vào lúc tận cùng/?ngay lúc bắt 


đầu. 3 (dùng để nhấn mạnh một đ¿);” 


thực sự, riêng: He knows dư" very 
thơugds: Anh ta biết những ý nghĩ 
thực sự của chúng tôi tức là bản 
_ thân những ý nghĩ đó, ngay cả những 
điều sâu kín nhất. o The very 'idea dƒ 
going abroud deliplded hừm: Chỉ riêng ý 
nghĩ đi ra nước ngoài đã làm anh ta 
vui thích. o The very idealhowglu!: Ÿ 
nghĩ tưởng thuân túy! tức là một 
đê xuất không thực tế hoặc không 
thích hợp. o Sưdine tìns can be the very 
devil to open: Các hộp cá trích có thể 
À rất khó mở. 4 (dm) under/before 
one's very eyde F3 EVEÌ, | 


Very light /veri lait/ ánh lứa màu 


/'wteri/ ad? [attrib] 1 bản thân" 


1895 


báo hiệu về đêm, thí dụ như một dấu 
hiệu về sự gặp nạn của một con tàu; 
pháo sáng tín hiệu. 

V©S.ÌCl@ /wvesikl/ n (giải hoặc sinh) 


1 bọng hay khoang rỗng nhỏ trong. 


thân cây hay cơ thể súc vật, túi; 
bọng. 2 chỗ phồng da, vết giộp. ˆ 
> ve.si.cu.lar /vo'siWjole(r)/ ad7 [uau 
attrib] thuộc vê hay đặc trưng bởi 
cấu tạo các bọng; có bọng; có mụn 
nƯỚC: smine vesicular diseœse: bệnh aỗi 
mụn nước ở lợn. 


VeS.perS_ 

hay cầu kinh buổi chiều ở nhà thờ; 
buổi lễ chiều; buổi cầu kinh chiều. 
C7 MATINS. 


ves.sel /%vesl/ n 1 (ữm) thuyền hay 


tàu,' nhất là loại lớn; thuyền lớn; tàu 


lớn: oceun-going vesseh: những con tầu 


vượt đại dương. o cargo vessebs: những. 


tàu chở hàng. C{Ý CRAFT 2. 23 (nl) 
bất kỳ đồ chứa rống nào, nhất là thứ 
dùng để chứa các chất lỏng, thí dụ 
một cái thùng, cái bát, cái chai hay 
cái chén. 3 cấu trúc dạng ống trong 
cơ thể động vật hay cây cối, dẫn 
truyền hoặc chứa máu bay chất lỏng 
khác, mạch; - ống blood-essels: mạch 
máu. - 
vest _/#west/ n 1 (a) (Brit) (US tưn- 
dersahirt) áo mặc bên trong một áo 
sở mỉ, v.v. sát với da; áo lót: therrmni, 
co(on, string, eíc vests: áo lót ấm, bằng 
sợi bông, dệt lưới v.v. (b) áo đặc biệt 
(thường không có tay) phủ lên phần 
trên của cơ thể, áo gÌ Ì}ê: a öwile©-prodf 
ves(: hột áo gỉ lê chống đạn. 2 (US) 
= WAISTCOAT. 
[] vest-pocket ađÿ [attrib] (esp S) 
khá nhỏ, vừa với túi Áo gỉ lê; bẻ ti: 


a vesí-pocket cœnere: ruột máy ảnh bô. 


túi. 


vest /west/ v 1 [Tn.pr usu pasgive] 

(đn]) ~ -sth in sb(th; ~ sb/¿th with 
sth trao cái gì như là một quyền chắc 
chắn hoặc hợp pháp cho ai/cái gì; ban 
cái gì cho ai/cái gì, trao quyền cho, 
phong cho: (be powers vesled in a priesi: 
quyền hành được trao cha một thầy 
tu. O Ádhority ¡s vested in the peopFe: 
Quyền lực được trao cho nhân dân. 
o vest sẽ wÑth (úhority, rights in an estdfe, 
eic: trao cho aí quyền lực, quyền hưởng 
một tài sản, v.v. o Parliamenl ¡is vested 
witl te power dgỆ making laws: Quốc hội 
được trao quyền làm luật 3 [Tn] 
(ach hoặc tôn) raặc (lễ phục). 3 (idm) 
have a vested interest (in sth) mong 
được lợi (từ cái gì): You hưve a ves‡ed 
imerest in Tìm” resignation: Anh sẽ có 
li khi Tom xin từ chức, thí dụ vì 
anh có thể thay chân anh ta. 


vesdtibule /%vestibju:/ n 1 (8m) 


(Vespoz/ n [pl1.. buổi “ 


vet.eran 


hành lang hoặc tiên sánh, thí dụ nơi 
có thể để raũ hoặc áo khoác lại; phòng 
ngoài: the ves(ibule oƒ a thedfre, hofeL, các: 
tền sảnh của nhà hát, khách san, 
v.v. 2 (US) khoang kín, ở giứa các. 
toa chở hành khách trên tàu hỏa; 
hành lang: {attrib] vesfbule train: xe 
lửa có hành lang nỗi giữa hai toa. 
vesSt.ÌQ@ /wvestidz/ n 1 phân nhó còn 
lại của cái gì đã một thời tồn tại; 
dấu vết, di tích: Nœ a vesfipge dý the 
abbey remains: Không có một vết tích 
của tu viện còn sót lại 23 (nhất là 
trong câu phủ định) không có dù chỉ 
là một lượng nhỏ, một chút: nơ a 
veatige 0ƒ sdli(comumon sense ín the repof: 
không có lấy một chút sự thật/lương 
trị trong bản báo cáo. 3 (giải) cơ 
quan, hoặc bộ phận của một cơ quan 
còn sớt lại của cái gì đã từng tồn tại. 
một thời; vết tích: mam”% vesfipge dƒ a 
tai: dấu tích còn hại của cái đuôi của 
con người tức là xương cụt. 
> ves.tigial &we'stidziel/ ad còn lại 
như là một dấu vết. 
vest.men{. /vestmant/ n (esp pj) lễ 
phục, đặc biệt là lễ phục của thầy tế 
mặc ở nhà thờ; áo lễ.. 
V©SLFV - /vestr/.n phòng hoặc nhà 
gắn liền với nhà thờ, nơi giữ lễ phục 
và là nơi mà các vị tăng lứ và dàn 
Anh ca mặc lễ ANG: vào; phòng áo 


vetÌ ` /&et/ n (nñữn!) = VETERINARY 
SƯRGEON (VPTERINARY). 


vef€ố w&et/ v (-tt-) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth/sb (for sth) (Pr/) xem xét chặt 
chẽ và đến nơi đến chốn (ý lịch, 
trình độ chuyên môn v.v. của ai): Af 
sa dc velted foœ lbnks with exfremisí 
grodps before being employed: Trước khi 

_ được thâu dụng tất cả nhân viên được 
xét kỹ xem có liên hệ với nhóm cực 
đoan không. o be posdively veHed foœ q 
goverwmenl posí: được xem xót là đáng 
tin cậy để đưa vào một chức vị trong 
chính quyên. 


vet (vetj' n (US Ìnfin]) = - VETERAN2 


vetch . /wetj/ n cây thuộc họ đậu, 
được dùng. làm có kbô cho gia súc; 
đậu tằm.- ˆ 

vet.eran lfaci, +: Ì người từng 
trải, kỳ cựu, nhất là với tư cách một 
người lính: weœ veferansg: cựu chiến 
binh. o veterans oƒtwo Mwid Wers: những 
cựu bánh trong hai cuộc Thế chiến. 
O veferans dƒ the civil rigÌls carmpdign: 
những người dày dạn trong chiến dịch 
vì dân quyền. o [|attrib] œa veteran 
politician, gofer: một nhà chính trị một 
tay chơi gôn kỳ cựu. 32 (cũng imfứmi 
vet) ():bất cứ một cựu quân nhân 
nào, cựu chiến binh: Veferans Day: 


vet.er.in.ary 


Ngày Cựu chiến bình, tức là ngày 11 
tháng Mười một để tưởng nhớ ngày 
đình chiến (1918) trong Thế chiến I. 
 veteran car (ri) xe hơi chế tạo 
trước năm 1916, đặc biệt là trước 
năm 1905: a veferan NoÏs Royce: một 
chiấc xe Rolls Rovce cổ. Cf VINTAGE 
vet.er.Ìin.aFfV  /xvetrinri, US Xvet- 
srineri/ ad [attrib} về hoặc cho các 
bệnh và vết thương của gia súc và 
gia cầm; thú y: veferinary': medicine, 
stuliex:: thuốc, nghiền cứu về thú y. 
D veterinary surgeon (cũng ¿rn/ vet, 
US  veterinarian /vefsrineorien/) 
(ữm!) người thành thạo trong việc 
chứa trị bệnh và các vết thương của 
thú vật; thầy thuốc thủúy.  ~ 


veto /'vi:teo/ n (pi ~e8) (A) IC, UI 
quyền theo hiến pháp được bác bỏ 
hoặc cấm một kiến nghị hoặc hành 
_ vi lập pháp: quyền phủ quyết: 
ministerial velo: quyền phủ. quyết của 
bộ trưởng. o exercise the powerlrigl oƒ' 
vo: thực thỉ quyền phủ quyết. o 
Permanent mermbers oƒ the United Netions 
Security Council le d velo œer an prouposal: 
Những ủy viên thường trực của Hội 


đồng bảo an Liên hiệp quốc có quyền - 


phủ quyết đối với bất cứ kiến nghị 
nào. o Japan uscd heẹr vefío to block the 
resohwion: Nhật đã sử dụng quyền phủ 
quyết để ngăn cân nghị quyết đó. (b) 
tC] lời tuyên bố bắc bo hoặc _ˆAghiêng, 
cấm cái gì.  _„ 

> veto v TNG p vekoing), tTn] bác 
bỏ hoặc nghiêm cấm (cái gì) một cách 
có quyền lực, phủ quyết: The Prexidert 


vetoed the tax cdx: Tổng thống đã bÁc | 


bỏ việc cắt giảm thuế. o goc) Jdlin 
parems velocd hịx pÌan to buy a máior bÌke: 
Bố mẹ John đã bác thẳng thừng kế 
hoạch ˆ mua xe gắn máy: của John. 


vex /geks/ v (dated or fn)) 1 [Tnị 
chọc tức hoặc quấy rây (ai) nhất là 
bằng nhứng chuyện nhỏ nhặt: Hì sửly 
Chatter wowkl vex a saim: Câu chuyện 
đài dòng ngu ngốc của nó đến thánh 
cũng phải bực mình. o She was vexed 
thứ Ï was liức: Cô ta lấy làm bực bội 
vì tôi đã đến muộn. 2 [Tn esp passive] 
làm cho (ai) bị lo âu hoặc đau “buồn: 
He was vexed œ hís (uihưc: Ông ta đã 
đau buồn về sự thất bại của mình. 
3 (idm) a vexed question một vấn đề 
khó khán đã gây ra nhiều sự tranh 


Cãi: the vexed question of wÌto pays for the ` 


darwdue: Wegsvliysz/1-afeg To suy 
bồi thường thiệt hại. 

> vexa.tion @&wek 'sei[n/' n1 |U] tiêNg 
thái bị phiên nhiễu hoặc lo âu. 2 ỊC 
esp g/| điều gây ra phiền nhiễu hoặc 
lo âu: iVe@% le vexutions: những nỗi 
Ìo âu vụn vàt trong cuộc sống. 


vi.able 


1896 


vexa.tious /vek'seilas/ adj (dated or 
fn!) gây phiên nhiễu hoặc làm cho 
loö âu: vexdious ruies and reguk@ions: 
những luật lệ và quy định phiền toái. 
VQ abbr (nhất là trên các chứ viết đã 
được chỉnh bại) very good: rất tốt. 
VHF /vieitl'e? abbr (rađiô) very 
high frequency tần số rất cao: progrưưm- 
mes brudlcat on VHF: Chương trừnh 
phát đi trên tần số rất cao. o a VHF 
rulio: máy rađiô có tần số rất cao. 
Cf UHF. 


VỈA /vaia/ prep theo đường (gì); qua: 
go rơm London to Washinglon vỉa New 
Vư%: đí từ London đến Washington 
qua New York. o Ï can send hừm a noíe 
vía (he imernal mail system: Tôi có thê 
giả cho nó một lá thư ngắn qua hệ 
thống thư tín trọng nước, ¬ 

/wvaiabl/ ad? 1 đúng đán và 

có thể thực hiện được; có thể làm 


được: œ viabie phạm, proposition, proposdl, 
đc: một kế hoạch, đề nghị đề xuất, 
v.v. có thể thực hiện được. o scien- 


tỰicully, politicdlly, economicually viable: có . 


thể đạt được về mặt khoa học, chính 
trị kủnh tế. 2 (sinh) có thể phát triển 
và tôn tại độc lập: vẻmbÍc epps, seeds, 
foetuses: trứng có thể nở, hạt có thể 
nÂy mầm, thai nhỉ có thể phát triển 
được. > viab.ility /vaie'bilati/ n [U]: 


test the comwnercial viability dƒ so power: ˆ 


thử nghiệm khả năng hiện thực về 
mật thương mại của năng lượng mặt 
Via.duct  /%vaiadAkt/ n cầu dài, 
thường có nhiều vòm cuốn để đở con 
đường bộ hoặc đường tàu hỏa vắt qua 
thung lủng hoặc chỗ trúng ở trên 
rwặt đất, cầu cạn. 


Vial- /vaiel/ n = PHIAL. 


_VỈb@$ @aibz/ n 1 [sing hoặc pÌ vị 


(nfml) đàn tăng rung: [attrib] œ vibes 
phyer: người chơi đàn tăng rung, thí 
dụ trong dàn nhạc jazz. 2 [pÌ] (si) = 
VIBRATIONS (VIBRATION 3): °e 
goad, bad, weird, eíc vibes rơm sih: có 
được những rung động dễ chịu,: khó 
chịu, kỳ lạ v.v. do cái gì. 


vi.brant. /vaibrant/ ađ/ 1 rung động 


_Taanh mẻ; ngần vang: the vibru noíes 


dƑ a cello, contralo, candry: những nốt 
ngân vang của đàn xelô, giọng nữ 
cao, chữn bạch yến. 9 (fg) đầy sức 
sống và nghị lực, đầy hứng thú: a 
vibrum cámosphere, persondlity, perfor- 
mancc: một không khí nhân cách, 
buổi biểu diễn sôi nổi. o She was vibruni 
wìth heulh and enlusiam: Cô ta sôi 
nỗi đầy sức khỏe và nhiệt tình. 3 
(nhất là về màu sắc) rực rở và gây 
ấn tượng sâu sắc: wilrưư bhưes and 
yeluws: những màu xanh và màu vàng 


vi.bra.phone 


vicar 


vicar 


rực rỡ. P. vibrancy /-brensi/ n [U]. 
/wvaibrefeon/ nhạc cụ 
giống như mộc cảm nhưng có bộ phận 
cộng hưởng bằng điện đặt dưới thanh 
kim loại gây ra tác dụng ngân vang, 
đàn tăng rung. 


vibrale ai 'breit; US *vaibreit/ 


ÍIL Tn} | (làm cho cái gì) chưyến 
động tới, lụi nhanh và liên tục; lúc 
lắc, rung: The witole howse vibrdfes wÌhen- 
cver a heœy lory passes: Cả ngôi nhà 
rung lên mỗi khí chiếc xe tâi nặng 
chạy qua. 2 (làm cho cái gì) vang dội 
hoặc rung lên với nhứng biến đổi nhẹ 
nhàng, nhanh chóng vê độ cao: The 
sirinus oƑ a piano vibrutể when the keys 
are siruck: Những sợi dây đàn pianô 
ngân vang lên khí người ta bấm vào 
phín. o His voice vibrded with pạssioR: 
Giọng hắn run lên vì say mê. o The 
triled 'r” is pruaduced by vibrifing the (ongue 
duainst( (he dpper (co: Phụ âm rung TỶ 
được phát ra bằng cách rung lưỡi đập 
vào hàm răng trên. | 

> vi.brator /-te(r)/ n dụng cụ làm 
rung hoặc gây ra rung động, nhất là 
loại dùng trong xoa bóp; máy xoa 
bóp. | 

vi.brat.ory /-tari, 7S -ta:ri/ adj [attrib] 
(ni) rung hoặc gây ra rung động: a 
vibrufof-y massage: xoa bóp bằng xung 
động. ; 


-vi.bra.tion /vai'breij rự n 1 [U, C| 


chuyển động hoặc cảm xúc rung động, 
sự rung động: ben œ full speed the 
ship» cngines cœwe very liHle vibration: 
Ngay khi chạy hết tốc lực, động cơ 
của tàu thủy cũng gây rất ít rung 
động. 2 [C] (1Ø chuyển động đơn qua 
lại khi mất thăng bằng, dao động: 
Middle C ¡is equivalenm to 256 vibrddions 
per second: Nốt đô thường có tần số 
đao động 256 lần trong một giây. 3 
vibrations (¿+n)) (củng s/ vibeg) [pl] 
tâm trạng hoặc tác dụng về tỉnh thần 
do một người, đồ vật, địa điểm đặc 
biệt, v. gây nên; rung cảm - 


Vi.brAalO /vibrarteo/ n [U, C] (p si 


(nhạc) tác động đập nhanh hoặc rung 
rung khi hát, trên đàn giây hoặc đàn 
gió, gồm những biến đối nhanh nhẹ 
vê độ cao, tiếng rung; tiếng réo rất. 
Cf TREMOLO. _ 


vi.burnum_ @aibz:nem/ n một trong 


những loại cây bụi, thường có hoa 
trắng, cây hoa tú cầu. : 


/vike(r)/ n (trong Giáo hội 
Anh) mục sư phụ trách một giáo khu 
nơi mà 1/10 hoa lợi hàng năm trước 
kia thuộc về người hoặc cơ sở khác; 
cha sở. Cf CURATE, MINISTERÌ 3, 
PRIEST, RECTOR. ˆ 

P vic.ar.age /'vikeridz/ n nhà của cha 


vi.carÏ.ous 


sở; nhÀ xứ. 

[ Vicar of Chriset danh hiệu đôi khi 
dùng để gọi Giáo hoàng. 
VỈ.CarÏ.OUS /@ikearies, ŠS vai'k-/ 
ađj lesp attrib] l1 cảm thấy hoặc trải 
nghiệm một cách gián tiếp, bằng cách 
chia sẻ trong tướng tượng nhứng cảm 
xúc, hoạt động, v.v. của người khác, 
lây: vicwri(ws plecasure, safivfaclion, eíc: 
câm thấy vui lây, thỏa mãn lây, v.v. 
o He gái a vicarioux thư dd of watching 
hịs son score the winning goal: Ông ta 
đã cũng lây sung sướng rộn ràng vì 
thấy con ông ghi được bàn thắng. 2 
được một người thay mặt cho. một 
người khác thực hiện, cảm thấy hoặc 
kinh qua; thay cho: vicdriows puniviimeni, 
sd[ƒering, eíc: chịu trừng phạt, chịu 
đựng, v.v. thay cho người khác. 
vi.cari. ousÌy adv. 


VỈC@' @ais/ n 1 (a) [U| thói xấu xa 
hoặc vô đạo đức; sự đồi bại: sice and 
cœrption in the Secret Service: sự đồi 
bại và tham nhũng trong Cơ quan 
Mật vụ. (b) [C] một dạng:đặc biệt 
của điêu trên: reed ¡s œ (errible vice: 


Tính tham lam là một thói xấu kinh 


khủng Cf VIRTUE 1. 2 |C| (tnữn! 
or joc) khuyết điếm hoặc thói xấu; 
nhược điểm; tật xấu: Skerry ¡is owe 
my liHle vices!: Một trong những thói 
hư nho nhỏ của tôi là uống rượu seri. 
3 [U| cư xứ tội lôi hoặc vô đạo đức, 
thí dụ đánh bạc, buôn lậu ma túy, 
khiêu dâm, mài dâm: |attrib]: wice 
sạwœis.: đội chống tệ lậu xã hội, tức 
là nhóm cảnh sát đang ra sức ngăn 
chặn nhứững chuyện đó. o j)efeclives 
sushi London vice ríng: CÁC thám tử 
đã đập tan một đường đây tệ nạn xã 
hội ở London, thí dụ trên đâu đề của 
tờ báo. 4 (idm) a den of iniquity vice 
c3 DEN. 

vice” 
kim loại, dùng trong nghề mộc, v.v. 
có hai ngàm kẹp chặt một đô vật lúc 
đang gia công vật đó; êtô: (g) He 
hekl my œm in a vice-like grip: Cậu ta 
siết chặt cánh tay tôi cứ như là cái 
kừn vậy. 


VỈC@- comb form 1 hành động như là 


người thay thế hoặc người phó: wice- 


presilem: phó chủ tịch. oö vice-chauncello: 
phó thủ tướng. 2 ở cấp bậc ngay 
dưới: wice-admiral. phó đô đốc. 


VỈC@.FOYV /vaisroi/ n người cai trị 
một thuộc địa, tỉnh, v.v. như là người 
phó của quốc vương, phó vương, tổng 
> viceregal /vaisrig/ ad về phó 
vương. ' 
vice.reine [vaisrein/ ñn vợ, của _phó 
vương, nứ phó vương. 


(US vise) wais/ n công cụ bằng _ 


1897 


ViC© VerSâA /,vaisi 'va:so/ cách ngược 
lại; với từ ngứ hoặc hoàn cảnh ngược 
lại: Me gosip dbuadt them amÍ vice versd: 
Chúng ta tán dóc về chúng nó và 
ngược lại tức là chúng nó lại tán 
dóc vê chúng: ta. - 

vin.cin.y. @isinat/ n (dm) in the 
vicinity (of sth) (n)) ở vùng xung 
quanh, ở vùng lân cận: There isnY a 
gai school in the (mmedide). vicinity: 
vùng quanh (ngay đây) không có lấy 
một trường học tốt. o crowds _eathierine 


_in the vicinity oƒ Trdfdlger Square: đám 


đông đang tụ tập ở vùng lân cận 
Quảng trường Trafalgar. o (flg) apopula- 
tìon in the vicinily oƒ 100000: có số đần 
xấp xŸ 100.000 người. 


vi.cious- /vi[as/ ađ/- 1 hành động 
hoặc được thực hiện với ý định xấu; 
hằn học: Wiciœws thugs œftfqcked an ckierly 
man: Bọn côn đồ xấu xa đã tấn công 
một người đàn ông lớn tuổi. o a viciaus 
kick, louk, remurk: một cú đá, cái nhùn, 
nhận xét hần học. 2 sa vào tội lỗi; 
bị sa đọa: œơ vijœœ lực: một cuộc sống 
đồi bại. o  viciow Practices, habifs,. eỆC: 
những Ì thói. tập quán, v.v. suy đồi. 
3 (vệ thú vật) hoang dâ và nguy hiểm. 
4 (ứrữmn)) dữ dội hoặc khắc nghiệt: a 
wiciows winid, liealache, Jiu-vưus: một ngọn 
gió. cơn đau đầu dữ dội, vi-rút bệnh 
cún ác liệt. Š (iảm) a vicious. .circ|e 
tình hình mà một nguyên nhân sản 
sinh ra kết quả và chính kết quả đó 
lại sản ra nguyên nhân ban đầù và 
cứ như thế tiếp tục toàn bộ quá trình; 
vòng luẩn quấn: j need erperience. to 


gói œ job_ bưí mithiaut a j¿b Ï can! ge(- 


expericnce — II % a viciawx circle: Mình 
cần có kính nghiệm mới kiểm được 
việc làm nhưng không có việc làm thì 
tình không thể nào có kinh ngÄiệm 
— đúng là một vòng luẫn quần. a 


cái gì (thí dụ giá cả) do việc tăng 
liên tục ở maột cái khác (thí dụ lương) 
gây ra. P vi.ciousÌy adv. vi.cÍots.ees 
n [UIỊ. 


vỈ.CisS.situd@ /zi¡'ssiu: 4; ÙS -tu:d/ 


n (usu pj '(fđn!) thay đổi hoàn cảnh 
của mình đặc biệt theo chiều xấu hơn; 

sự thăng trầm: 6ư(ling qgainst the vicis- 
sWudcv dƒ lje: vật lộn với những thăng 
trầm của cuộc đời 


vic.tim /*iktim/ n 1 người, loài vật 
hoặc đồ vật bị thương, bị giết hoặc 
phá hủy do sự thiếu cẩn thận, tội ác 


hoặc do bất hạnh; nạn nhân: Äfany 


pels are viclims oƒ œwerfeeding: Nhiều con 


vật vêu quý là nạn nhân của việc cho ' 


ăn quá độ. o nuưver, rupe viclms: nạn 
nhân của vụ sát nhân, vụ hiếp dâm. 
O @(0Ykvueke, dccklerd, sirike viclNe: nạn 
nhân của trận động đất, tai nạn, cuộc 


_Nử hoàng Victoria (1837-1901): 


Vic.tor.ian 


đình công. o (ñg) He ¡s the victim oƒ 
hịy own success: Ảnh ta là nạn nhân 
của chính sự thành công của mình, 
thí dụ làm việc:quá sức đã làm cho 
anh ta ốm. 2 (g) người bị lừa hoặc 
phíỉnh: (he victừmn øƒ a hoạx, pracitcdl joke, 
conspiracy, đc: nạn nhân của trò chơi 
xô, trò đùa Ác ý. một âm mưu. 3 
sinh vật bị giết và dâng lên làm vật 
tế thân trong tôn giáo: a sacrficial 
viclim: vật tế sinh. 4 (idm) fall vietim 
(to sth) bị tcái gì) vượt qua; chịu 
thua (cái gì, không chống nổi: He 
soon /ell victim to her chươns: Chẳng bao 
lâu, anh ta đã. bị vẻ duyên dáng của 
cô Ấy chỉnh phục. _ 


vic. tim.ize, -Í$@ . /viktimaiz/ v[Tn, 


Tn.pr}ị ~ sb (for sth) 1 khiến trách 
hoặc trừng phạt ai một cách không 
công bằng về nhứng hành động do 
người khác tiến hành: Umon leaders 
cíaneed thúí: soønc membcrs hai been víc- 
timired [œ- taÁ¿ng powÝ ín the sirike: Những 
người lãnh đạo :công đoàn đã tuyên 
bố là một số đoàn viền công đoàn đã 
bị trừng phạt do tham gia vào cuộc 
định công. 9 làm hại ai hoặc làm cho 
ai phải chịu đựng bất công; trêu chọc 
ai, bất nạt; trù dập: The / boy wœs 
victimirod by hís chsvmœfes: Cậu bé béo 
phị đã bị các bạn trong lớp trêu chọc. 
>. _ victim.iza.tion, _ễÖisation 
/viktimai'zeifn; /S.-mi'z+.n [UÌ: The 
síriÂers qureed lo return (o work providcd 
thecre woudkÍ be no victimicdđion. ý their 
leulers: Những người đùnh công đồng 
ý trở lại làm việc với điều kiện là 
các người lãnh đạo của họ sẽ không 
bị trù dập. 


vic.tor /viktatr)/ n (ml) người chiến 


thắng trong trận đánh, cuộc đua từ 


trò chơi, v.v.; người tháng cuộc; kẻ 
chiến thắng: emecrwe the victœs: những 


-Vleiousg -spiral việc- tăng Hêện-tực-đ-rnột— —ngườï-chiếm thắng - nổi- bậc -lên. 
Vic.toria Cross - xiktoria. 


'kros; 
US 'kras/ (abbr VƠ)y (Bríứ) phần 
thương quân sự cao nhất về lòng dủng 
cảm, Anh ‹dũng Bội tỉnh Victoria: 
Privdfe Jones wús qwœed the Victwia 
Cruss (for hịs guũamtry): Bính nhì dones 
đã được tạng thưởng huân chương 
Victaria (về hành động dũng cảm). 


Vic.tOr.ian  @&icto:rien/ adƒ 1 thuộc 


về, sống trong hoặc vào triều đại của 
Vic- 
lurian noveb, peoets, hoiascs: những quyền 
tiêu thuyết những nhà thơ, những 
ngôi nhà thời Viíctoria 2 có những 
tính chất và quan điểm được gán cho 
người thuộc lớp trụng lưu ở Anh vào 
thế ký thứ 10: Mictœwidn affihdes to 
sexudl mengláy: Thái độ của W2 
trung lưu Anh ở thế kỷ 19 đối với 

đạo đức: trong tùuh dục, tức là nhấn 


victory 


mạnh đến sự tự kiềm chế, sự trung 
thành đối với gia đình, v.v. o V?ctœiaa 
vaiues: những phẩm chất của thời đại 
Vicéoria thí dụ tính tiết kiệm, sự 
điều độ, làm việc tích cực. : 

P> Vic:torian + người sống dưới triyu 
đại của Nư hoàng Victoria.. _ 


VỈC.IOFV /viktari/ n (a) [U] sự thắng 
lợi trong chiến tranh, cuộc thi đấu, 
trò chơi, v.v., sự chiến thắng: lead the 
troops (o j7: đưa quân đội đến chiến 
thẳng. ö [attrib] viclwy pdưudes, proces- 
sions, celebrufions, eíc: Cuộc ` diễu. hành, 
diễu bính, lễ mừng, v.v. chiến thắng. 
(bồ) [C] trường hợp hoặc ` địp đó: đ 
nưưyow, đecisive, rexownding vicfor: một 


chiến thẮng sát nút, quyết địhÀ,' 'van# 


đội. o gain, win, score,- eíc ä- viclor) œer 
one's rivdls: giành được,. thắng được, 
ghỉ được một bàn thắng trước đối 
thủ của mình. o Luboar dki not le 
an cavy clecdion viceery th Bud Gxford: 
Công đảng dã: không thắng cử dã 
dàng: ở Nhụ Đông Oxford. o (fg) The 
verdic( dƒ te cowr{ wds @ vic(o-y [0F.Cornmon 
sense: Bản phán quyết của tòa án là 
một thắng lợi của. lương: tr. 
vic.torious /vik 't2:rios/ ad? ~: (in .sth); 


~ (over sb/eth) đả giành được tháng 


lợi: chiến thắng lớn: đe victorious pÏqyers, 
teưn, cíc: những cầu thủ, đội, v.v, 
giành thắng lợi o The police de nơ 
dlsqys victoriowx ïn fieir (TÌM quuinsf crime: 
Cảnh sát không phải lúc nào cũng 
giành thắng lợi trong cuộc chiến đấu 
chống tội phạm. vic.toriously adv. 
victual /vi/ v (1-, ỦỨS cũng 3-) 


ÍTn] cung cấp lương thực và đồ dự 
trử cho (cái gì): victHadl a ship: c 


cấp lương thực thực phẩm và đờ xổ 


trữ cho con tàu ——' -. 

P victual.ler ( S sũHg viobảiL er) /'vitL 
s(r)/ nhà 'buôn hoặc việc kinh doanh 
cung cấp lương thực thực phẩm và 


đồ dự trử:.(Brw #n)) a licensed sictadljer- . 


của hàng bán rượu có môn bài, tức 
là người chủ quán rượu bán thức ăn, 
rượu nặng, bia, v.v. dùng ngay tại 
chỗ. 

victuals ñn pH (dated) thức. ăn, đồ 
uống, đồ dự trử. _~ : `... 


VỈ.CU“nâ @ikju:ns, S vai 'kủ: Si h 


1 {C] một loài động vật ở: châu.Mỹ,` 


họ hàng với con lạc đà không bướu 
có lông mịn mượt mà. 2 [U] (áo quần 
may bàng) lông của con vật đó:-[attrib] 
vicuna jackets: áo: SN Mpng lông lạc 
đà. 


vde /videi %aidi/ v [Tn| (Latin 
#m)) (chỉ dùng ở thể mệnh lệnh) xem. 
hoặc tham khảo ở (một đoạn trong 
quyển sách, v.v.); xem. Cf INFRÀ. 


video @widiao/ n (pị_ ~8) 1 [UỊ việc 


1898 


thu hoặc.phát những phim ảnh, tách 
bạch với âm thanh, bằng máy TV; 
vidêÔô: video ín school: viđêô ở nhà 
trường, tức là để trợ giúp giáng dạy. 
O ¿ưndewr, cowunercial videø viđêô nghiệp 
dư, thương mại. o The bank robbery wads 
recorded on video: Vụ cướp nhà bàng 
đã được ghỉ lại trên bàng váôô. o 
[attribl video ƒrequencies: tần số  viđêô. 
o The ssellite proœides a video link be(ween 
the White 'Haee and the Kremlin: Vệ tịnh 
đã cung 'cấp đường dây liên lạc bằng 
viđôô giữa Nhà trắng và điện Kremli. 
2 [C] (a) (cát xét hoặc địa có chứa) 
hình thu hoặc phát qua máy viđêô; 
băng viđáô: wdtchẳng, making, showing, 
cíc video: xem, quay, chiếu, v.v. viđêô. 
O The firm produced a shơœ{ promodionadl 


video. Hãng đã sản xuất một bàng 


viđêô quảng cáo ngắn. o {attrib] video 
shopòs, librurev: cửa hàng hiệu sách 
bán bàng viđêô. (bì [C] = VIDEO 
CASSETTE RECORDER.  . 

P> video v (pres p videoing) [Tn] thư 
(hình ảnh chuyển động) vào băng 
viđêê hoặc địa viđêô: wi/eoe a TU 
pruurimmt: thu một chương trình TV 
vào bàng viđêô. 

[ video cassette recorder (cúng video, 
video recorder) (abbr VCR) thiết bị 
khi nối vào TV có thể thu lại hoặc 


chiếu các chương trình, v.v. trên băng. 


Hbặc đìa viđêô , đầu máy viđôô. 
videodiae. n TU, C] đia nhựa dùng, 
giống ` “như băng viđêô để thu các hình 
ảnh: chuyển động ` hoặc âm thanh; đĩa 
viđâô. 

video. game trò chơi tụi: trên máy 


_ tính. điện tử ở nhà, v.v. trong đó 


người chơi điều khiển hình ảnh trên 
màn TV; trò chơi viđôô. | 

video nasty (infml) phim viđêô tục tiu 
chiếu nhứng. cảnh khiêu dâm và bạo 
lực, . phim viđôô đen. 

videotape/ n [U, C| băng từ dùng để 
thu, những hình ảnh và âm thanh; 
băng - viđôô. videotape v[Tn] = VIDEO 


V. 


VỈ@ /vdi/ v (pí, pp vied /vaid/, pres. 


pn.vying /vaiin/) [lprÌ ~ with sb (for 
stho do sth),; ~ for gth (q)) ganh 
đua một cách quyết liệt với ai (về: cái 
gì); giành giật cái gì với ai: sửi rivdls. 
vying (with cách aler) Jor first pkácc: các 


đấu thủ lớn tuổi đang giành giật. 


(nhau). vệ trí thứ nhất. ok Businesses 
viecl wÀth eạch oher (O (đíruacÍ cisÍOmers: 
Các nhà doanh nghiệp tranh nhau 
thu hái khách' hàng. 


view". Nju:/ n 1 {U] trạng thái nhìn 
thấy hoặc bị nhìn thấy từ một nơi 
nào đó; phạm vỉ nhìn. thấy; sự nhìn;. 
tầm nhìn: The ke cœme ime.view/He 
cne ¡H view Qƒ (he luk€ as we tưtned the 


viewlÌ 


cưne: Cái hồ hiện ra trong tầm 
mắt/Chúng tôi nhìn thấy cái hồ hiện 
ra khi quành qua góc phố. o The sun 
disqppcdưed from view bclind a cÍoud/A 
ckuxui lui the sun ffdm view: Mặt trời 
khuất mẮt sau đám mây/Đám mây đã 
che khuất mặt trời không nhìn thẤy 
nữa. o She was soon lost from view mong 
the crowd: Chẳng bao lâu cô ta đã mất 
hút trong đám đông  o The man ỉn 
Wront was obsiructing my view dƒ the pứch: 
Cái ông đứng trước đã che lấp làm 
cho tôi không trông thấy sân chơi. 2L 
[C] cái có thể nhìn thấy từ một địa 
điểm đặc biệt, nhất là cảnh vật tự 
nhiên đẹp đẽ, quang cảnh: cn/oying 
the mauni[Ticend views Wom the sumnil, 
œer the moumlains: đứng trên đnh bên 
trên các ngọn núi đẳ ngắm cảnh vật 
hùng vĩ o 10 difJirem views dý London: 

10 cảnh đẹp khác nhau của London, 
thí dụ trên bưu ảnh. [sing] Yœ°W ge 
a bcler view oƒ the pianist t yơu síandi 
up: Nếu đứng lên anh sẽ trông thấy 
nghệ sĩ đàn dương cầm rõ hơn. 3 
(cúng view.ing) |C] (dịp) để được kiểm 
tra đặc biệt bằng mát, thí dụ một bộ 
phim hoặc một cuộc trưng bày nghệ 
thuật, cơ hội được xem: He had a 
private view ‹óỆ the jewels befoœwe the publc 
(œcủon: Chúng tôi đã có địp xem riêng 
các đồ kứn hoàn trước khi đem ra 
bán đấu giá. 4 [C esp pÏ] ~ (about/on 
sth) ý kiến hoặc thái độ cá nhân; 
suy nghĩ hoặc nhận xét (về một đề 
tài); quan điểm: ke, holl, express, đir 
sương poliicdl views: có, giữ, bày tỏ, 
bộc lộ những quan điểm chính trị 
mạnh mẽ. o œppose, suppor( sÐ”s exfrere 
views: chống đối, ủng hộ thái độ cực: 
đoan của ai. o Hhí đœe yddứữ views on 
her resiundion?: Về việc cô ta từ chức, 
cậu có ý kiến gì không? o Me ƒell in 
MilltL tlc comumdces views: Chúng tôi 
đồng ý với những nhận xét của ủy 
ban. 5 [sing] cách hiếu hoặc lý giải 
một chủ đề, một loạt sự kiện, v.v.; 

ấn tượng về tỉnh thần; quan niệm: 

The Mi 4 Ẵ€, lagdl, smedical, cíc view is 
th«..: Quan niệm về mặt khoa học, 
pháp lý y học, v.v. là.. o a highiy 
controersial view oƒ modern œ1: một quan 
niệm gây nhiều tranh luận về nghệ 
thuật hiện đại oöo túk€ qa readlstic, 
Jeourdhle, pessimis(ic, eíC view 0ý the prob- 
lem: có một quan niệm hiện thực, 
thỏa đáng, bị quan, v.v. đối với vấn 
đề đó. o Thịs book gives realers an inside 
view dƒ M1S:. Quyền sách này làm. cho 
người đọc hiểu thấu đáo xa lộ Miõ. 
6 (idm) a birds eye view -* BIRD. 

have, etc sth in view (Øm/) có, v.v. 

cái gì như là một ý nghĩ; ý định, kế 
hoạch, v.v. rõ ràng trong trí óc; có 
ý định: W”he the Prgsidem hạs in view 


viewˆ 


Ìs a worlkd withodt nucleur wedpons: Điều 
mà Tổng thống dự kiến là một thế 
giới không có vũ khí hạt nhân. o 
Keep your cúreer dimS conviamly ỉNR view: 
Luôn luôn nhớ lấy mục tiêu nghề 
nghiệp của bạn. in full view C2 FULL. 
in my, etc view (/n! theo ý kiến, 
v.v. của tôi. in view of sth lưu tâm 
đến cái gì, xem xét cái gì, xét thấy; 
bởi vì: in vicw dƒ the wedther, we will 
cancel the œđding: Vì thời tiết, chúng 
ta sẽ bỏ cuộc đi chơi on view được 
cho xem hoặc trưng bày: Œ(kw ermie 
'ưunge qƒ cá is Hnow on view dđ yudr locadl 
showroơn: Toàn bộ các loại xe hơi của 
chúng tôi hiện đang được trưng bày 
ở gian hàng mẫu ở địa phương của 
các ông. a point of view Ẩ2 POINT'. 
take a dỉm, poor, serious, etc© view 
of sb/eth nhìn ai/cái gì một cách không 
thiện chí nghiêm khắc, v,v., xem 
thường: (ininl) He took a dịm view dƒ 
Meclmy suggestion.: Anh ta xem thường 
tô/đề nghị của tôi. take the lọng view 
=3 LONG 
(8ml) với ý định hoặc hy vọng làm 
cái gì: He ¡is decordling the hơuse wữh a 
view fo selling ¡: Cậu ta đang trang trí 
ngôi nhà với ý định là sẽ bán nó đi 
H viewñnder n dụng cụ trên máy 
ảnh chỉ cho thấy khu vực sẽ được 
chụp qua một thấu kính; kính ngắm. 
vioewpoint.n = POINT OF VIEW 
(POINT). | 


viewˆ /W@u:/ v (ữn!) 1 tiff€ Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ sth (as sth) xem xét cái 
gì trong trí óc; coi cái gì (như cái 
gì); suy nghĩ: How do you view- yowr 
chances dƒ success?: Anh nghĩ như thế 
nào về những cơ hội thành công của 
anh ? o Futwre developrncrts willÍ be viewedl 
wùi inmeres: Những phát triển trong 
tương lai sẽ được quan tâm xen xót. 
Oo Has the málcr been viewed rdan the 
taxpayers' stundpoi?: Vấn đề đã được 
xét trên quan điểm của người đóng 
thuế chưa? o Viewed from the œside, 
the company seemed gemune: Nhìn từ 
bên ngoài, công ty dường nhự làm ăn 
càính đáng. o The (dáck on the ship 
Méœs. viewed as an dc( dý wúr: Việc tấn 
công vào chiếc tàu thủy đã được coi 
như là một hành động gây chiến. 32 
[Tn] nhìn hoặc xem (cái gì) một cách 
cần thận, quan sát: view a 6e thươớh 
binocuks (rơm tie top ý d hái: từ trên 
đỉnh đồi quan sát trận đánh qua ống 
nhòm. o The im lavn been viewed by 
the censœ: Bộ phín không được người 
kiếm duyệt xem qua. 3 |Tn] xem xét 
kỹ (ngôi nhà, tài sản, v.v.) với ý định 
raua nó: open Íœ viewing beiwveen 10.00 
qui 12.00: mở cửa cho vào xem từ 
1000 giờ đến 1200 giờ. 4 [I| xem 
truyền hình: (be wiewing public: khán 


. with a view to doing «th. 


1899 


giả vô tuyến truyền hình. B5 (idm). an 
order to view F2 ORDERI 

P viewer /vju:a(r)/ n Ì người xem 
xét cái gì: wiewerx oƒ the œurernt poltical 
scene: những người quan sát sân khấu 
chính trị hiện thời. 23 người xem 
chương trình TV: reguk viewers dÝ 
"Punorma". những người xem thường 
xuyên chương trình "Toàn cảnh" trên 
TV. 3 dụng cụ để xem phim đèn chiếu 
bàng ảnh: a sửde viewer: đèn chiếu. 
VỈ.gÌÌ 7+vidzn/ n 1 [U, C| (hành động 
hoặc thời kỳ) thức, nhất là ban đêm, 
để trông coi hoặc để cầu nguyện: đred 
œ( by lơng mipluly vigis œ her son" 
bedside: mệt nhoài sau những đêm đài 


không ngủ bên cạnh giường đứa con 


trai của bà. o hoki q candle-igh( vigi 
fœ pcucc: đốt nến thức cầu nguyện 
cho hòa bình. 2 ngày hôm trước của 
ngày lễ tôn giáo, nhất là ngày phải 
ăn chay: the E¿ster vipd: ngày. ăn chay 
trước lễ Phục sinh. : 


vi.gil.ant  /vidzilant/ ad (#r/) chú ý 
đến nguy hiểm, điều phiên muộn, v.v. 
có thể có; thận trọng hoặc cảnh giác: 
undcr the vipikim. ey£ dý the examiner: 
dưới con tmẮt cảnh giác của người coi 
thi. P. vigilance /ns/ n [U]:. exeroise 
cona(am, perpeludl, eíc vigilance: tập cảnh 
giác không ngùng., thường xuyên. o 
Police viuilancc waús eventualy reworded: 
Tỉnh thần cảnh giác của cảnh sát 


cuối cùng đã được đền bù, thí dụ sau 


khi đả bắt được một vụ. vi.gil.antly 
adv. 


vi.gil.ante - _ /vidsi'lenti/ n (eøp 
đerog) thành viên của một nhóm người 
tự chỉ định ra để cố gắng ngăn chặn 
tội phạm và sự mất.trật tự trong 
một cộng đồng, đội viên dân - phòng. 
vign.etle  /i'njet/ n 1 (a) hình minh 
họa, nhất là ở trang có tên sách, 
nhưng không tô rõ nét; họa tiết. (b) 
ảnh hoặc bức về, nhất là đầu và vai 
của một người với nền mờ nhạt đần; 
bức bén thân mở mờ. 9 (8g) bài viết 


ngắn mô tả cái gì, tính cách của một 


con người, v.v; đoản văn: chưming 
viunettes d(ý llwardian le: những đoán 
vàn hấp dẫn về cuộc sống dưới triều 
đại È;-đu-a. 


VỈQ.OUF (US vigor) /vige(r/ n [U] 


(a) sức mạnh thể chất hoặc sinh lực;: 


sức sống: 44 40, he wds in hís prime and 
full: gƒ vigewr: Ở tuổi 40, ông ta đang 
trong thời kỳ thật sung sức. o woœk 
witliậ renewed viguur£r and enlitutsidsm: làm 
việc với sức mạnh và nhiệt tình đã 
được đổi mới. (b) tính chất mạnh mẽ 
của tư tưởng, ngôn ngứ, phong cách, 
v.v.; sÉẶc mãnh liệt: wiisiand the vipuur 
gý her prolesí, dcfence, dđúck, ác: chịu 
dựng sự phản kháng lời biện hộ, 


vil.lage 


công kích, v.v. mãnh liệt của bà ta. 
O nuưšc, poefry, eíc of tremenddus vigowr: 
nền âm nhạc, thơ ca, v.v. có một sức 
mạnh ghê gớm. F2 Cách dùng xem 
STRENGTH. 

P vig.or.ous /*vigoros/ adÿ .@) mạnh 
mẽ, hoạt bát hoặc đây sinh lực; mãnh 
Hật: œvo¿d vipordds exercise, exer(ion, eíc: 
tránh sự rèn luyện, sự nỗ lực quá 
sức. o viporos suppor(ers dý luuman riphí(s: 
những người ủng hộ mạnh mễ cho 
nhân quyền. (b) dùng lời lẽ, v.v. mạnh 
mẽ: Vigorous debde, crificism, opposition, 
etc: cuộc tranh luận, sự phê bình, sự 
phân đối, v.v. mạnh mã. o the poem”® 
vigordus rhylưns: những âm điệu hùng 
hồn của bài thơ. vig.or.ousÌy adv: shake 


số% hamii viporousiy: bắt chặt tay ai. ö 


arywue vigorously in suppœt dƒ sh: lập luận 
mạnh mẽ để ủng hộ cái gì 

Vi. king (*»aikin/ n binh lính và cướp 
biến người Xcăngđinavi đến định cư 
ở một vài vùng Bắc và Tây Âu, kể 
cả nước Anh (từ thế ký thứ 8 đến 
thế ký thứ 10): [attrib] Viking raiders: 
bọn cướp biển Vaikinh. 

VỈ©@ /vai/ adÿ (-r, -et) l cực kỳ ghê 
tỞm: a vile sưmell, tasíe, đc: một mùi, vị, 
v.v. cực kỳ ghê tởm. o use vile language: 
dùng một thứ ngôn ngữ thô tục. 2 
đê tiện về mặt đạo đức; đồi bại: vửe 
deceits, dcctsdđions, siindecrs, eíc: những 
chuyện lừa đảo, tố cáo, vu khống, v.v. 
đê tiện: o Hrihery ¡is a.vile practice: Án 
hối lộ là một. thói đồi bại 3 (ừfml) 
cực kỳ xấu: viíe weœther: thời tiết chất 
tiệt. o be in a vile temjper, mood, humaow, 
eịc: đang ở trong tâm trạng, tính tùnh, 
tính khí, v.v. rất khó chịu. P vilely 
/vaill/ adv. vile.nesg n [U]. 

VỈ|lfV /viifai/ v (pé, pp -Bed) [Tn] 
(fml) nói xấu hoặc lăng mạ (ai); vu 
khống: She wœs viljied by the press [œ 


_ her condroersiadl views: Cô ta đã bị báo 


chí nói xấu vì đã có những quan điểm 
gây ra tranh luận. P vili.Bca.tion 
/vilifi'keilr/ n {U, C|. | 
vila /vũa/ n 1 (Ør¿) (thường làm 
một phần của địa chỉ) ngôi nhà lớn 
tách xa hoặc hơi tách xa ở ngoại Ô 
hoặc khu cư xá; biệt thự: No 3 Aier 
Vilus: Số 3, biệt thự Albert. 2 nhà 
cho người đi nghỉ ở bờ biển hoặc ở 
nông thôn, v.v.; nhà nghỉ: renied villas 
in Spain: biệt thự cho thuê ở Tây Ban 
Nha. 3 nhà ở nông thôn có vườn 
rộng, nhất là ở miền Nam châu Âu: 
the Vila d°xfe: trang viên Este. 4 (vào 
thời La Mã) nhà ở nông thôn hoặc 
trang viên có kèm theo cả bất động 
sản; trạng trại. 

village /viidz/ n 1 (a) |C] một 
nhóm nhà, cửa hàng, v.v. thường có 
một.nhà thờ ở vùng nông thôn; làng: 


vil.lain 


attrib] the vilge school, /efe, ciưựch: 
trường. lễ hội. nhà thờ làng. (bì |Gp] 
cộng đồng những người sống ở đó; 
dân làng: The wholc villduye knew abu 
the scandal: Cả làng đã biết về vụ bê 
bối. Cf HAMLET, TOWN. 2 [C|] (ÚS) 
đơn vị nhỏ nhất cúa chính quyên địa 
phương, chính quyền - xã. 

> villa.ger /vilidza(tr)/ n người sống 
trong làng, người làng. 
villain 2 /vian/ n 1 (a) kẻ phạm tội 
hoặc có khả năng làm những việc 
nguy hại lớn, kẻ húủng ác; tên côn 
đồ. (b) (Brít s/ (nhất là được cảnh 
sát dùng) tên tội phạm. (©) (nữn)) 
tên lừa đảo hoặc kẻ bất lương hay 
làm hại, thằng đểu: Gef dƒƑ. m y bike, 
yơu liWle viluin.: Đừng dụng vào xe của 
tao, thằng ôn con! 9` (trong truyện 
ngắn, vở kịch, v.v.) nhân vật mà 
nhứng hành động hoặc động cơ xấu 
xa là chủ yếu trong cốt truyện; nhân 
vật phản diện. Cf HERO. 3 (idm) the 
villain of the piece (esp /oc) người 
hoặc vật chịu trách nhiệm vê một số 
điều rắc rối, thiệt hại, v.v.: zÍ /œuữy 


đc wáv (the villdn oƒ the piece:. Cái cầu: 


chỉ hỏng đã gây nhiều chuyện bực 
> vil.lain.ous /vilenes/ adÿ 1 đặc trưng 
của một kẻ đêu giả; độc ác: a vilines 
pl, smile: một âm mưu,'nụ cười hiểm 
độc. 2 (infmi) cực kỳ xấu: villuineus 
handwriting, wedther: chữ viết, thời tiết 
rất xấu. vilÌain.ously adv. 

villany n |U, C| MoeecDisosgi động) 
mang tính chất độc ác :' capubie csý 
greaf vilktdiny|villdinies: có khả nàng làm 
những chuyện rất dộc ác. 


Vil.lein  /viein/ n (ở châu Âu thời 
Trung cổ) người tá điền thời phong 


kiến hoàn toàn lệ thuộc. vào chúa đất | 


của họ, nông nô. 
P> villein.age /vilinidz/ n TU. tình 
trạng sống của người nông nô. - 


vim 


sinh lực. o Put mơre vùm irdo yowr acting!: 
Hãy diễn có khí thế hơn nữa? 


vi.nai. grette /⁄vini 'gret/ n [U, CỊ 
(củng vinaigrette sauce) món rau trộn 
đâu đấm và rau thơm. 


vin.diC.ale  /vindikeit/ v [Tn] (#m/) 
1 làm sáng tỏ để (ai/cái gì) khỏi bị 
khiến trách hoặc ngờ vực, xác nhận; 
mỉinh oan: The repowf idly vindicdted the 
Hong Bản báo cáo đã hoàn toàn 
mình oan cho công đoàn. o Ï consider 
th Ïve been completcly vindicWed: TÔi 
cho là tôi đã hoàn toàn được mính 


oan. 2 cho thấy hoặc chứng minh sự. 


thật, sự công bằng, hiệu lực, v.v. (của 
cái gì đả được tranh cải), chứng mỉnh 


-Vine.yard 


Wim/ n [U] (da/ed infml) sinh. 
lực hoặc sức mạnh: /¡W ý vừn: đầy 


1900 


là đúng: Su6sequert evenis vindicdted hịs 
suxpcions: Những sự kiện sau đó đã 
chứng mình những điều nghí ngờ của 
anh ta. o Her cku-@m to thể te was 
vindicded by livoridns: Yêu sách của 
bà ta về tước hiệu đã được các nhà 
sử học xác mính là chính đáng. 

> vin.dication /vindikeiln/ n (êm) 
(a4) [U|] sự xác minh hoặc được xác 
minh: spedk tín vindicafion GỆ 0e” conidluct: 
xác mứữnh tư cách của ai. o the vindicdtion 
0ƒ. hcr ckhúm: sự xác mình yêu sách 
của bà ta. (b) [C| trường hợp của 
việc đó: The rexuW was ạ vindicdion dŸ 
dll œœ d{ƒœts: Hết quả đã chứng mình 
cho mọi nỗ lực của chúng tôi.. 
vin.dict.ÌV€ - /vin'diktiv/ ađÿ có hoặc 
biếu lộ sự mong muốn trả thù; không 
khoan dung: vindicfive people, acfs, wres, 
comnenís: con người hành động, sự 
thôi thúc, lời bình luận đầy hận thù: 
> vindictively sdv. vin.dict.ive.nossg 
n |[U|: He withhckl the leHer œwi oỆ sheer 
vimdlictiveness: Nó đã rút KIA bức ai 
đầy hần thù. 


Vine - &oin/ n 1 loại cây thân thảo 
leo hoặc bò có thân cứng, quả của 
nó gọi là quả nho; cây nho: [attrib] 
Vine-Uruwer:' 
ledœes: lá nho. 2 bất cứ loại cây thân 
thao nào có thân mành bò dưới đất 
(thí dụ dưa) hoặc leo lên giàn (thí 
dụ đậu hoặc cây hublông); cây leo. 


Vin.egar /vinigetr)/ n [U] chất lỏng 


chua làm từ mạch nha, nho, táo, v.v. 
bàng cách cho lên men và làm cho 
thức ăn thêm mùi vị và để BIEY4 chua; 
giấm. 

?> vineg.ary j\iWtasfý ađƒ 1 về hoặc 
giống như' giấm vê mùi và vị, chua 
như giấm: 2 KHE tính tình chua Bg98: 
đanh đá. 

/vinjad/ n Viện trồ0% 
nho, nhất là loại nho làm rượu vang. 


vingt.et.un /vantei'a:n/ n [U] (tiếng 


Pháp) = PONTOON2 


VÍnO /vineo/ n tì tiina): X7} riều., 


vang. 

vin.ous " tớltax/ / aá (ũn or jóe) về, 
giống như hoặc do rượu vang: ở vinøws 
Wkn‹xưr: mùi vị rượu vang. 0 sunk ỉn da 
Vinudv siqw: mụ người đí vì rượu. 

vin.lage /vintidz n L (a) [C usu 
sing| (thời kỳ hoặc mùa) hái nho để 
lam rượu vang; raùa hái nho: The 
vinídqp© mós kdcr than sai: Xẵùa thu 
hoạch nho đã muộn hơn thường lệ. 
(b) |C, U] (rượu vang làm từ) nho 
thu hoạch,:chính vụ; rượu vang chính 
vụ The ckưci was (d) d rưrế vinidque: 


Rượu vang đỏ này thuộc loại rượu. 


vang chính vụ hiếm có,: tức là vào 
một nàm mà nho chế được loại rượu 


người trồng nhơ. o wine. 


vi.ol.ate 


vang đỏ có chất lượng cao. o 7959 
wdv dn excellenf vimague: RƯỢU vang năm 
1959 là loại rượu chính vụ tuyệt hảo. 
O Wh« vindque ¡is thís wine?: Loại vang 
này sản xuất năm nào? or [attrib] 
die ckhươt, porf, cíc: rượu vang đỏ, 
rượu vang chát, v.v. 0 da ViHidge yedr 
Jor cheưunpdpne: năm thu hoạch nho loại 
tốt để làm rượu sâm banh. 9 [attrib] 
(a) (fc) đặc trưng cúa một thời kỳ 
trong quá khứ, cổ điển: vửưage jokes: 
những trò đùa cũ rích. o vinldee science 
Jiclion oƒ the 1950%: chuyện khoa học 
viễn tưởng cô điển của những năm 
1920. (bì (Bríứ) (về xe hơi) chế tạo 
giữa những năm 1917 và 1830, loại 
CŨ: v¿due Fords: những chiếc xe Ford 
loại cũ. Cf VETERAN CAR (VETE- 
RAM). 3 lattribi (inứni) (được dùng 
trước tên riêng) tiêu biểu cho tác 
phẩm hay nhất của (một người nào 
đó), điển hình; xuất gắc: Thís /iữm ¡s 
vinidquwe Chaphn: Bộ phím này là bộ 
phím xuất sắc của Chaplin. 
virt.ner  /vintna(r)/ n (da£ed) người 
bán rượu vang. 
vi.nyl /vainl/ a [U, C] (một trong 
nhưng loại chất nhựa dẻo hơi cứng, 
đặc biệt là PVC được dùng làm áo 
mưa, đia hát, bìa sách, v.v., nhựa 
vinyÌ. | 

VỈ.OlA' /@i'sole/ n nhạc cụ giây kéo 
bằng vĩ, có kích thước lớn hơn đàn 
viôlông, đàn viôla. 

VỈ.Olaf /wvaiala/ n một trong nhứng 
loài cây thân thao gôm có cây hoa 
bướm,. và cây hoa tím. 

Vi.Ol.af@  /wvaieleit/ v [Tn] 1 phá bỏ 
hoặc trái ngược lại với (luật lệ, nguyên 
tắc, hiệp ước, v.v.), vi phạm: vioke 
an qurcemem, oáhù, eíc: ví phạm thỏa 
thuận, lời thề. v.v. o These findings 
appcar to viokde the lnws oƒ physics: Những 
phát hiện này hình như trái với các 
định luật vật lý 32 đối xử (một nơi 
thiêng liêng) một cách thiếu tôn kính 
hoặc vô lễ; xúc phạm: viokw#e a tomi, 
shrine, đc: xúc phạm một ngôi mộ, 
điện thờ, v.v. 3 (íig) phá rối hoặc can 
thiệp vào (tự do cá nhân, v.v.), xám 
phạm đến: viok#e the pecúce: phá rối sự 
yên tĩnh, thí dụ gây tiếng ồn. o sioke 
s6% privacy, riphí( lơ Yee speech, eíc: xâm 
phạm đến ' đời sống cá nhân, quyền 
tự do ngôn luận, v.v. của ai 4 (fmi 
or" euph) hàm hiếp (đàn bà hoặc con 
gá)!. 
> vi.ola.tion #vaisiuifAi + (a) [U] sự 
vi phạm hoặc bị vỉ phạm: œcf£ im 
openjlfiqgruad viokdion of a tredy: hành 
động ví phạm công khaltrắng trợn 
một hiệp ước. (b) [C] trường hợp đó: 
pross viokdions o{ luưnan riglus: những 
vị phạm nghiêm trọng nhân quyền. 


vi.oi.ent | 


viol.ator n. 


vi.ol.ent /vaielant/ adj 1 (a) sử dụng, 
cho thấy hoặc gây ra bằng sức lực 
mạnh (nhất là một cách phi pháp); 
hung dứ, mãnh liệt: violerw crừminals, 
demonstrdfors, ŒCÍiVisfs, ÍC: những tội 
phạm, người biểu tình, người hành 
động. v.v. hung dữ. oö a violcnl dúcR, 
protest, strwuule, efc: một cuộc tấn công. 
' phần kháng, đấu tranh mãnh liệt. oö 
Shelerds were invobed ïn violerd clashes 
with the polce: Sinh viên đã dính líu 
đến những vụ xô xát dữ dội với cảnh 
sắt. o meet withidie q violent death: gặp 
phải cái chêt/chết bất đắc kỳ tử, tức 
là bị giết. (b) tỏ ra hoặc gây ra xÚc 
cảm mạnh mẽ; dứ đội: wioltrd passions, 
rupes, f1ls, eíc: những đam mê, cơn 
thịnh nộ dữ dội cơn cuồng nộ:o 
ViolcH( langHdpe, dbuse, cíc: ngôn ngữ 
mạnh mẽ, sự làng mạ, v.v. đdữ dội. o 
in a sifc oƒ violem shoúck; trong trạng 
thái khích động mạnh mễ. o He hạy 
a violem dislike oƒ schoói: Nó hết sức 
ghét đi học. 2 trầm trọng hoặc khắc 
nghiệt: wioier winds, siorms, edthqwaÄes, 
đc: những cơn gió. trận bão, trận 
động đất, v.v. đữ dội. o violem todthache, 
pain, ec: cơn đau ràng. sự nhức nhối, 
v.v. ghê gớm. oö a violen( contrusi, chang, 
cí(c.: sự tương phân gay gắt, sự thay 
đổi, v.v. ghê gớm. 
> violence /-ens/ n [U] 1 (a) "cách 
cư xử hung bạo, nhất là theo kiếu 
bất hợp pháp; bạo lực: crữmes, acts, 
oubredks, eíC oƒ violence: tội ác, hành 
động, sự bùng nỗ. v.v. của bạo lực. 
O The te oƒ viol£ence dudisf one`s (đackers: 
Việc sử dụng bạo lực chống lại những 
người tấn công mình -. o. TỰ 
violencelviolence on TƯ: cảnh bạo lực 
trên TV. (b) cường độ cảm xúc lớn; 
cám giác mạnh mẽ: We 6xpressed gu, 
views wÈÏ some violence: Chúng tồi đã 
bày tô quan điểm của mình một cách 
khá mãnh liệt. 2 tính dữ dội hoặc 
tính thô bạo: /he violence dý the gale, 
collivion, œdrdge: sự ác liệt của cơn 
bão, cuộc xung đột, tính thô bạo của 
sự xúc phạm. 3 (iảm) do violence to 
sth (đm/) trái ngược với cái gì, vi 
phạm cái gì: Úf wowlj' do violence io hís 
principles to eœŒ mea: Ăn: thịt sẽ là vi 
phạm đến những nguyên tắc của ông 
Ấy. - 
vi.ol.ently: adv: aitack, disauree, react 
violemly: công kích, bất đồng, phân 
ứng đữ dội. o The door skuwmed violerd|y: 
Cửa ra vào đóng sâm rất mạnh. o 
He fell violerdly in lœe wùlt her: Anh ấy 
đâm ra yêu cô ta mãnh lật. s~ 
VỈ.Olel /%vaialat/ na 1 [{C] loài cây 
thân thảo nhỏ mọc hoang hoặc trồng 
ở vườn thường có hoa màu đó tía 
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hoặc trắng, mùi thơm; cây hoa tím, 
hoa viôlét. 2 [U]} màu của hoa viôlét; 
màu tím. 3 (idm) a shrinking violet 
-3 SHRINE. 

> violet adÿ có màu tía xanh nhạt 
của hoa tím dại, tím: violet eyes: đôi 
mắt màu tím. 
vi.Olin  /vaieTin/ n nhạc cụ dây, người 
chơi kẹp đưới cằm và kéo bằng vi; 
đàn viôlông41 cầm. 
VIP /vi ai tpi/ abbr (infnl) very 
important person: người rất quan 


_trọng: give sbiget (the) VIP tredtmem: đối 


xử với aiđược đối xử như là một 
nhân vật quan trọng, tức là với sự 
quý mến và nhứng đặc ân khác thường. 
o he VỊP lưungc: phòng khách cho 
những nhân vật quan trọng, thí dụ 
ở sân bay cho nhứng cuộc gặp mặt 
với nhứng người có danh tiếng, v.V. 


VỈ.D€F , /vaipa(r)/ n 1 một trong những 
loài rấn độc thây ở châu Phi, châu 
Á và châu Âu: rắn vipe. 2 (ñg) người 
hiểm ác và tráo trở. P. viper.ish 
/waiparij/ adj (fg): hưwe a viperish tongwe: 

có miệng lưỡi độc địa tức là có ác 
vi.rago wWirg:geo/ n (pÌ: ~s#)..(n)Ù) 
người đàn bà dứ dần và khó tính hay 
gắt gòng và quát: nàng người đàn 
bà lãng loàn.. hà 

viral ‹Ð VIRUS. 


vìr. gin. _JW3: dgin/. n 1 |C] người, nhất 
là con gái hoặc phụ nửứ, trước đây 


chưa hề giao cấu; gái trỉnh. 2 the 


(Blessed) Virgin. [sing]. Đức Mẹ Đồng 
trinh, mẹ của Chúa Giêxu: [attrib] 
the viin bình: sự sính đề đồng trính, 
tức là thuyết cho rằng Chúa Giêxu 
được Đức Mẹ Đồng trinh thụ thại.. 
P vir,gin 4đÿ |usu attrib] (esp approv?) 
nguyên trạng hoặc tự nhiên; không 
ai đụng đến; trịnh khiết: vigin snơw: 
lớp tuyết. còn nguyên sỉ :O a jwmper 
Q pưre new vingin wodi: chiếc áo ngoài 
chưi đầu. đệt toàn. bằng loại len nguyên 
chất. o  virgin. Jœest, soi: rừng, đất 
hoang, tức là nơi chưa bao. giờ có .ai 
trông trọt, khai thác cả. | 

vir.gin.ity /ve dzinati/ n [U] trạng. thái 
còn trinh tiết; điều kiện tự nhiên ban 


đâu: &ccpilloe one% virinify: giữ/mất 


trính tiết. 


vir. ginal /'va:dsinl/ xố? (800ƒo0) 
thuộc vê hoặc thích hợp với gái trinh; 
trong trắng, trinh bạch: vừgindl ịn- 
noccncc: vẻ ngây thơ trong trắng. 
vir.gin.al$ /%wva:dzinalz/ n [pl] nhạc 
cụ có bàn phín hình vuông, không 
có chân, được dùng ở tỏ, kỷ 16 và 
11. 


Vir.ginia: jve'dsinie/ n (UI loại thuốc 


:vir.tue 


lá nguyên sản xuất ở bang Virginia, 
(Mỹ): Goklen Vinginia: Thuốc lá Virginia 
sợi vàng. o |[attrib] Mirgima cigerefes: 
thuốc lá điếu Virnginia. 

Vir.ginia creeper /vadzinie 
'kri:pe(r)/ [U, C] (S cũng woodbine) 
loại cây leo trang trí thường mọc trên 
tường, có lá rộng ngả sang màu đỏ 
tươi về mùa thu; cây kim ngắn. 

VirgO /vz:gao/ n 1 {U] cung thứ 
sáu của hoàng đạo, Xử nứ. 2 [C] (ø 
~sø) người sinh ra dưới sao chiếu 
mệnh đó; người mang mệnh Xử nớ. 
> Virgoan n, ađÿ =2 Cách dùng xem 
ZODIAC. | | 

virlle /virail, S '*viral/ n (usu ap- 
prov) 1 (về đàn ông) có khá năng 
sinh đẻ nhiêu; có sức lực vê mặt tình 
dục; cường đương: vửile young males: 
những chàng trai sung sức. 2 có hoặc 
cho thấy có sức mạnh hoặc sức sống, 
tiêu biếu của. giống đực; hùng dũng: 
virile pursuis such ds rowing qủd mown- 
tuinecring: những thú vui đeo đuổi của 
trang nam nhỉ chẳng 'hạn như chèo 
thuyền và leo núi. o d virile perforrmance 
o['. hcllo: việc diễn xuất một cách 
hùng đũng vai ` Othello. 

_P virility wirilet/ n [U] 1 (về đàn 
ông) khả năng có con; cường dương: 
q necử to prơœe, asserf(, eíc one% vừitly: 
sự cần phÁi” 'chứng tô. khẳng định, 
v.v. sức mạnh về tình dục của mình. 
9 sức mạnh hoặc sức sống điển hình 
của giống đực; nam tính. 


viro. logy` #&aia 'roledzi/ n [UỊ. môn 
nghiên cứu khoa học vê vi rút và các 
bệnh vi rút, khoa vi rút học. P 
viro.Ìo.gical /,vaiare ¬. „HỊ: 
viro.logist. #vaie roledzist/ n 
vir.tual /%s:t[oal/ adÿ |attrib] là hoặc 
hành động đúng như cái đã mô ' tả 
nhưng không được chấp whận về tên 
'gọi hoặc một cách chính thức; thực 
SỰ: (lư' deptdy mạnduer (s he virtsal head 
œ the businesv: Ông phó giám đốc của 
chúng tôi mới là người đúng đầu thực 
sự của doanh nghiệp. o Á vừtaal sidfe 
S{` war evisís: betwecn the (wo: cowniries: 
tình trạng chiến tranh thực sự ` vẫn 
tồn tại giữa hai nước. _ 
P vir.tually-/-t[oali/ adv về mọi mặt 
quan trọng, hầu nhự; gần như: ðe 
vừtually ccrtqin, impossible, ƒived,- qureed: 
gần như chắc chắn, hầu như không 
thế được, đã được ấn định, được đồng 
ý. .o de vừữtualy:.prombed mẹ (he job: 
Ông ta gần như đã hứa cho tôi công 
việc làm, tức là trên thực tế đã không 
làm như vậy. o Theres virtually None 
lefl: Hầu nàư không có tý gì để lại 


virtue ' /%z:tju/ n 1 (a) [U] tính 
tốt hoặc sự xuất sắc về mặt đạo đức; 


vir.tu.Oso 


đức bạnh: (eœd a le dý virtue: sống một 
cuộc đời đức hạnh. o (esp Jjoc) q 
pdrdpon dý virtue: một mẫu mực về đạo 
đức. (b) [C] dạng đặc biệt của điều 
đó; thói quen tốt; đức tính tốt: (đực 
ngữ) Pdience is a viue: Lòng kiên trì 
là một đức tính tốt. o edol, praise, eíc 
the vitues gý thượi: ca tụng, khen ngợi, 
_v.v. đức tính tiết kiệm. Cf VICE"° 
2C, Ư] the ~ (of sth/being sth/doing 
sth) tính chất hấp dẫn hoặc có ích; 
ưu điểm: Thí se has the virtue dƒ being 
œjjussdable: Loại ghế này có ưu điểm 
hà điều chỉnh được. o The gredf virtue 
@ camping ¡is ÌIs chedpnesslis the ¡f is 
cheœp: Một tính chất hấp dẫn lớn của 
thú đi cắm trại là nó rẻ tiền. o learn 
the vitue(s) oƒ keeping one%s mm siud: 
hiểu được lợi ích của việc giữ kứn 
miệng, tức là không phải lúc nào cũng 
nói ra điều mình đang nghi. 4 {U] 
(nl or joc) sự trong trắng nhất là 
của người phụ nưứ, sự trinh tiết, đức 
hạnh: /oejpreserve one% virtue: mất/1ữ 
gừù sự trính tiết của mình. 4 (idm) 
by virtue of ath (0n) vì hoặc bởi vì 
cái gì He wưs cxemjp( rơưn chưres by 
virfue đý his yoœdit(oƒ' being so youngloƒ the 
Jac( tế he wứạs so young: Cậu ta đã 
được miễn nộp phạt về tuổi thanh 
niên của cậu ta4ì cậu ta cồn quá 
trẻ4ì thực tế cậu ta còn quá trẻ. 
make a virtue of necessity vui lòng 
làm cái gì vì dù sao thì mình cũng 
phải làm điêu đó, bất đác dĩ phải 
vui vẻ làm: Heing short o( money, Ï made 
a virtue do) necessify and UV HP Simuking: 
Vì hết tiền, cực chẳng đã, mình đành 
phải bỏ hút thuốc lá a woman of 
easy `virtue -* WOMAN. virtue is ite 
own reward (đục ngữ) ăn ở có đạo 
đức cúng đủ thỏa mãn, không mong 
_ được thưởng gì thêm; đức hạnh tự 
nó đã là một phần thưởng  ., 
P> vir.tuous /wva:t[oos/ ađdÿ Ì có hoặc 
cho thấy có đạo đức tốt. 2 (derog-qdr 
joc) tự cho là có hoặc tỏ ra có thái 
độ tốt hơn hoặc những nguyên tắc 
đạo đức cao hơn những người khác; 
tự cho là đúng; tự cho là đoan chính, 
tiết hạnh: /ceÍ virtuous đf(dbœd hưving 
done the washing-dp: câm thấy tự hào 
là đã làm cái việc rửa bát đĩa. 
vir.tu.ousÌy adv. vir.tu.ous.nese ñ [U]. 


Vir.tu.OSØ: /va3:t[o'oozao, -'oosao/ n 
(pl ~s hoặc -gỉ /-zi:, -sỉ/) 1 người 
đặc biệt thành thạo về kỹ thuật trong 
nghệ thuật, nhất là chơi nhạc cụ hoặc 
hát, nghệ sĩ bậc thầy: ø cella, trumpet, 
eíc vituoso: nghệ sĩ bậc thAy về đàn 
xelô, kèn trompet, v.v. o q @+ virtuœso: 
một bậc thầy về nhạc j4zz. o gre“ 
virtuosos dƒ the keybuard: những tài nàng 
lớn trên bàn phím. o |attrib] vwfuơso 
piayers: những nhạc sĩ chơi đàn- điêu 
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luyện. 3 [attrib] (fg) cho thấy có kỹ 
năng đặc biệt: H¿s hundling oƒ the meeling 
Máy que dœ vừ{uœo perfrmancc: Việc 
điều khiển hội nghị của ông ta quả 
là một cuộc diễn xuất tuyệt vời, 

P vir.tu.oeity /v3z:t[o'psati/ n [U] tài 
của một bậc thây; trình độ điêu luyện: 
Veas, diplays, síc, @ƒ'. vifuosuy: những 
chiến công tuyệt vời, cuộc trình diễn 
điêu luyện, v.v. 


viru.leni. /virolant/ s0) 1 là: attrib] 

(về bệnh hoặc thuốc độc) cực kỳ có 
hại hoặc làm chết người, độc hại: a 
virdlcr struin ý (iu: một trận dịch cúm 
độc hại. 2 (fnl) thù địch dữ dội và 
quyết liệt, độc ác; hiểm độc: virulerư 
abuse: lời làng mạ độc địa. o make a 
virulcrd œiúck on the press: công kích 
một cách độc ác trên báo chí. o a 
particukưly ve [wm oƒ racsm: một 
dạng đạc biệt hiểm độc của chủ nghĩa 
phân: biệt chủng tộc PP virulence 
/-lens/ n (DI. viru.lently adv. 


virus. J'vaieres/ n (pÌ viruse) (a) một 
sinh vật đơn giản, bé hơn vi khuẩn 
và gây ra bệnh truyền nhiễm; vỉ rút: 
the iu, rabies, AIDS, etc vừữus: vi rút 
bệnh cúm, chó dại bệnh SIDA, v.v. 
o: tatt#ib] facked' by, s[jering ram, cíc 
a vừus infedion: bị tấn bông bởi, bị 
nhiễm vị rút. Cf 'MICROBE. (b) (in) 
bệnh do một trong nhứng vi rút đó; 
bệnh nhiễm vỉ rút: There' dísưme virws 
going ruund (he ofjice: Có bệnh nhiễm 
ví rút đang lây lan trong cơ quan, 
tức là làm cho người ta bị ốm. 

> viral / 'vaiarbl/ ađj về, giống. như 
hoặc gây ra bởi vỉ rút.. 


Vis (củng Viac) Xu vổ Viseoune(ass) Tứ 
tước; nứử tử tước. - 


VỈSA /%izs/ n con dấu hoặc dấu đo 
viên chức của nước ngoài đóng lên 
hộ chiếu để cho biết người cầm hộ 
chiếu có thể vào,:đi qua: hoặc rời 

nước của hợ; thị thực: emryftranstlexit 
viias: Chị thực nhập cầnh/quá cảnÄ/kxuất 
cảnh. o get a Polivh visdfa visa for Poland: 
có được thị thực của Ba Lan/thị thực 
nhập cảnh Ba Lan. o renewilevdend a 
visa: đổi mới/gla hạn thị thựt. | 
Pˆ viea v (pj pp viwaed &i:zed/) [Tn] 
đỏng dấu thị thực (lên hộ chiếu). 

vis. age /wizidz/ n Qoe or rhet) mặt 
của một người; bộ mặt; nét mặt: the 

Wunerdl direco'%s ghxuny visaege: nết mặt 


u buồn của ổng giám đốc đang có 
VÌS-À-VỈS ' /viza:vi/ prep (tiếng 


Pháp) 1 có quan hệ đến (cái gì); về: 
discuss pẩtms for the company vis-à-vis q 
possible merger: thảo luận kế hoạch cho 
công ty về khÀ năng hợp nhất. 3 so 
sánh với (cái gì),: đổi với;: œo, với: 


vie.ible 


Wœmnen? sakries are lơw vis-ù-vis wRd£ men 
earn [œ the sưne woœk: Lương của phụ 
nữ là thấp so với đàn ông khí cùng 
làm một công việc. o His salary vis-ù-vis 
the nưtonadl œverdee ¡is cxtremely lưph: 

Lương của ông ta so với mức lương 
trung bình của cà nước là cực kỳ cao. 


VỈ§.C@frA /visare/ n [pll (usu the 

viacera) (g⁄4/) những cơ quan lớn ở 
bên trong cơ thể, thí dụ tỉm, gan và 
nhất là ruột; nội tạng; phủ tạng. 
P> vis.ceral /'viserel/ adÿƒ 1 (giải) thuộc 
về phủ tạng. 2 (g #nj) (về các cảm 
giác, v.v.) không dựa trên lý trí; theo 
bản năng: a visceral misrust dý. their 
peuce mœes: một sự nghỉ ngờ theo bản 
năng về các tới pháp hòa bình của 
họ. 


vis.cose - /'viskeos, -øos/ m [U] (a) 
xenlulô trong trạng thái dẻo, dùng để 
sản xuất tơ nhân tạo, v.v.; vitcô. (b) 
vải làm bằng sợi này; sợi viteô. 
VlS.COunl_ /vaikaonV/ n 1 (ở Anh) 
nhà quý tộc xếp cao hơn nam tước 
nhưng thấp hơn bá tước; tử tước. 2 
danh hiệu xã giao của người con trai 
cả của một bá tước: Viscounf Linley: 
TỨ tước Linley. 

>> vis.countcy /-ts/ n danh hiệu hay 
cấp bậc của một tử tước, bậc tước 
tử. 


vis.count.eas / \yaikaontis/ n 1 người 
vợ hay vợ góa của một tử tước. 2 nứ 
tử tước. | 


VỈS.COUS /%viskes/ ad/ (về một chất 
lỏng) không rót được một cách dễ 
dàng, đạc và sánh; sền sệt, nhớt: 
wiscœs pool dý blood, oi muađ: những 
vũng máu, đầu mỏ, bùn sền sột. P 
vis.oosity (vi'skoseti/ n.[U]. . 


vÌS© (U5) = VICE2. 


vis. ible #vizebU adj ~ (to sbáath) 
có thể nhìn thấy; thấy được; có 
thể trồng. thấy được: The hils were 
barely visible thươngh the ms: Những 
ngọn đồi có thể trông thấy được rõ 
ràng qua sương mù. o This say is nơ 
wisible to the naked eye: Ngôi Sao này 
không trông thấy được bằng mẮt 
thường. 2 (fg) có thể nhận thấy hoặc 
xác định được; hiển nhiên; rố ràng; 
YÕ rệt: visible imprơemenis, dị[Jerences, 
changes, eíc; những sự cải thiện, sự 
khác nhau, sự thay đổi, v.v. rÕ rệt. 
o speak with visible comempt, dismay, 
Lmpfience, eíc: nói với sự khinh thường, 
về rất tính thần, vệ nôn nóng, v.v. 
rÕ rệt. 

> visibility /vizabilat/ n [U] 1 sự 
việc hay tình trạng có thể thấy được; 
tính chất có thể trông thấy được. 2 
điêu : kiện của ánh sáng hay thời tiết 
để nhìn các vật ở cách một khoảng; 


vi.sion 


tầm nhìn: Misibil(y wúạs down 0o 100 
metres in the fog: Tầm nhìn giâm xuống 
còn 100m trong sương mù. o phmes 
grounded because oƒ' ÿS0/0RIRUE .wiwbility: 
máy bay hạ cánh vì tầm nhìn 
kém/thấp,xấu. 

vis.ibly /-obli/ adv::- một cách rõ ràng, 
hiển nhiên vis6ly o(ƒendeu, ¡H, in loe: 
rõ ràng bị xúc phạm, bị ốm, đang 
yêu. | : ệt 
VỈ.SiOn /vizn/ n 1 [U] (a) khả năng 
của sự nhìn; thị lực, sức nhìn; sự 
nhìn: /œe perÍccl, poœ, biurred, eíC Vixion: 
có sức nhìn hoàn hảo, kém, đã mờ, 
v.v. o The blow on the head tmpaired hìs 
vision: Cú đánh vào đầu đã làm tốn 
thương thị lực của anh ấy. o within|owf- 
side my fiekd oƒ vision: ở trongở ngoài 
tầm nhìn của tôi tức là tôi có 


thể/không thể nhìn thấy từ một điểm: 


nào đó. (b) (Øg) khả năng nhìn nhận 
một chú đề, vấn đề, v.v. một cách 
sắc sảo, sự nhìn xa thấy trước và 
khôn ngoan trong trù tính; tầm nhìn 
rộng, sự sắc sảo khôn ngoan: ø sứ#es- 
man oý (pread brcalth: of) vision: một 
chính khách có tầm nhìn (rộng). 3 
[C] (a) điều kỳ ảo như trong giấc mơ 
hoặc trạng thái giống như hôn mê, 
thường kết hợp với một thực nghiệm 
tôn giáo, điều mơ thấy, cảnh mộng: 
Jesus cưne to Pưuail ỉn a vien: Chúa 
Giêwu đến với Paul trong suy tưởng. 
O l hadisaw a vision dƒ the end dƒ the 
wœki: TÔi đã rnơ thấy ngày tận thế. 
(b) (esp.pj điều nhìn thấy một cách 
sinh động trong sự tưởng tượng, ảo 
tưởng, ảo mộng: (le rumeic visions oÝ 
yadh: những áo tưởng lăng mạn của 
tuổi trẻ. o conjure tp visions cý married 
bliss: gợi lân những ảo mộng của hạnh 
phúc lứa đôi. o ïÏ had visions dỆ ts goìng 
on sírike: Tôi đã tưởng tượng là chúng 
ta đang đình công. 3 [C] ~ of sth 
(rhet) người hay cảnh tượng có sắc 
đẹp lạ thường, vẻ đẹp ngời ngời: Súe 
Mús đ visionw 0ƒ lweliness: Cô ấy có một 
vẻ đẹp đáng yêu lạ thường. 4 [U] cái 
thấy ở một ràn ảnh truyền hình "hay 
điện ảnh; hình ảnh: W⁄e gef goœd vision 
bụi poo sound on thís se: Máy này cửa 
chúng tôi thu được hình ảnh tốt 
nhưng tiếng thì tồi # 

vỈ.Sion.arV  /%vizanri; UŠ -3anerU ađƒ 
1 (approv) có hoặc tô ra nhìn xa thấy 
trước hay sự khôn ngoan; nhìn xa 
trÔng rộng: viviomy leaders, wriers, 
paintinps, (deuls: những nhà lãnh đạo, 
nhà văn, họa sĩ nhà tư tưởng nhìn 
xa trông rộng. 2 có hoặc biếu lộ quá 
nhiều tưởng tượng nên không thực 
tế, hão huyền; tưởng tượng. 


> vision.ary ø (usu approv) người. 


nhìn xa trông rộng: Ïrwe wisiondries dre 
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djlcn misdndcrsood by thcir 0w gencrd- 
tion: Những người nhìn xa trông rộng 
thật sự thường bị chính Si hệ của 
họ hiểu làm. 


VỈSỈ /vizit/ v 1 [I, Tn] (a) đi hoặc 
đến để gặp (một người), thấy (một 
chỗ, v.v.) hoặc là với tính chất xã 
hội, hoặc vì công việc hay một mục 
đích nào khác; thăm viếng: đến thăm: 
Nø answer — they mus( be cui vívfting: 
Không có ai trà lời — chẮc hẳn là 
họ đã đi thăm viếng (ai). o vistine 
hours dt a hosp(tal: giờ thăm (bệnh nhân) 
ở một bệnh viện. ơ visit a friend, demist, 
ƒưtune-tcller, eí(c: đi thàm một người 
bạn, nha sĩ thầy bói, v.v. o Ma 
towrisís ¡ London visit the Briish Museum: 
Phần lớn những người du lịch đến 
Luân Đôn đầu đi thăm nhà Bảo tàng 
Anh. (b) đi hoặc đến thăm (một chỗ, 
một cơ quan, v.v.) để xem xét: The 
§cho¿Í inxpecfor ¡š visiling nev weeR: Ông 
thanh tra trường học tuần sau đi 
thanh tra. o The rescaươm is vivsited 
reudkuưly by publc heulhi ofjficers: Tiệm 
ăn được các viên chức y tế kiểm tra 
đều đặn. 2 [I, Tn] lưu lại tạm thời 
ở (một chỗ) hoặc với (một người); 
đến chơi: We don! live here, weTre hai 
visting: Chúng tôi không sống ở đây 
mà chỉ đến chơi thôi ok Owls visded 
the bưyn to resí: Những con cú từn đến 
kho thóc để ngủ. o Ìl?mn, gang to visử 
my (am ƒœ a [ew days: Tôi sẽ đến chợi 
với cô tôi ít ngày. 3 [Ipr) ~ with sb 
(US infnl) đến thăm ai, nhất là để 
nói một chuyện thân mật: hoặc tần 


-_ gấu; đến tán gấu: Please day and vũit 


wÌit me for da wiile: Mời anh ở lại tán 
gẫu với tôi một lát. F3 Xem cách dùng. 


4 [Tn:pr] ~ øth on/upon sb/eth (arch) | 


bắt ai/cái gì chịu đựng sự trừng phạt, 
v.v.: visử the sins oƒ the fdhers upon the 


chiulren: bắt con cái chịu sự trừng - 
phạt vì tội lỗi của bố mẹ  =— -* 
>> vi: n 1 ~ (to đbảth) (em 
sb/sth) hành động hãy thời gian đi 
thăm viếng, sự lưu lại nhất thời; sự 
thăm viếng; sự ở chơi: W was hịs /irsr 
wisữ (o hìs wỤc%$ parents: Đó là lần đầu 
tiên anh ấy đến thăm bố mẹ vợ. o 
pay d visit to a fricnd, a doctœ, a prospective 
custzmner, cíc: đến tham một người bạn, 
một. bác sĩ một khách hàng tương 
È3[, v.V. O bơ, cưne, go on ad visit to (he 
seœide: đang ở: đến, đi thăm bờ biến. 
O- The Quecn% štte vivit fo Chíng: Cuộc 
thăm viếng chíúth thức của Nữ hoàng 
đến' Trung Quốc. o reyuidr visify (oan 
the landkwd: những lần viếng thàm 
thường kỳ của chủ nhà. 2 (S infn) 
cuộc tán gấu: hay nói chuyện thân 
mật: He lwxi œ mice visit on the phone: 
Chúng tôi đã tán chuyện Ki vị với 
nhau qua điện thoại. 


vis.Itor 


L] viaiting œkrd (0S calling card) thiếp 
nhỏ in tên, địa chỉ, công ty, v.v. của 


mình- để đưa cho khách hàng hay 


nhứng người quen biết; danh thiếp. 

visiting professor giáo sư giảng bài 
trong miột thời gian nhất định ở một 
trường đại Học hay cao đảng khác 
(nhất là ở nước ngoài), giáo sư thỉnh 


CÁCH DÙNG: Chúng ta có thể vieit 
(US viait with) hoặc go to see ai đó 
ở nhà hay ở nơi làm việc; thăm, đến 
thăm. Corae/Go and stay được dùng 
trong tiếng Anh khẩu ngữ để chỉ một 
cuộc thắm viếng lâu hơn ở nhà một 
người nào đó: Cœme and say with us 
soon: Hãy đến ở chơi với chúng tôi 
ngay nhé. o Ïm hoping to go and say 
MỈ!Hh 0y cousini Tom œer Chưristmas: TÔi 
đang hy vọng đến chơi được với ông 
anh họ Tom vào dịp Nôen. Chúng ta 
call on ai đó vì một mục đích chỉnh 
thức: 4 representcdive oƒ the cœnpany will 
call on you Éo assess the ddHdec: Một đại 
diện của công ty sẽ đến gặp ông để 
đánh giá thiệt hại Chúng ta cail: in 
on một người bạn trong một thời gian 
ngắn, thường khi đang trên đường 
đến: một nơi nào đó khác: We cơuki 
call. in on Parick on lhc way Íí0 your 
mahers: Chúng ta có thể ghé thăm 


Patrick . trên đường đi đến nhà mẹ 


anh. Một cách thân mật hơn, chúng 
ta drop by (nhà) ai, drop in on ai 
hoặc (tong tiếng Anh ở Mỹ) viait 
with ai khi đến thăm bạn bè hoặc 
anh em họ hàng một cách bất chợt: 
Let?s drdp Í ín on Ẩick whien we re Ín Bristol, 
shall me?: Khí đấn Bristol chúng ta 


tạt vào chơi với Nick nhé, só được 
không? - | 
vis. dta.tion- -xisitsi[m/ n 1 ~ -(e£ 


sb/ath) :(n/) cuộc thăm viếng chính 
thức, nhất là để: kiếm tra; sự đến 
thăm; sự kiếm tra: ad visiwion oœ the 
síck: một cuộc thăm hồi người: bệnh, 
tức là do môt giáo sĩ thực hiện coi 
như một bốn phận của mình. 2 ~ 
(from. sb/eth). (im) cuộc đến thăm, 
nhất là một cuộc đi thăm kéo dài 
hay không được hoan nghênh; sự ngồi 
chơi dai; cuộc. đến ám: We hai sundry 
visÌtatiors Vưưm the Ta. Tmapectør: Tão 
Thạnh tra thuế cứ đến ám chúng ta 
liên tục. 3 ~ (of gth) (#aj) điều phiền 
muộn hay tải họa coí như một sự 
trừng phạt của Chúa: The Jạmine Ma 
a }isitetion ( God lv thei sins: Nạn đói 
là một sự trừng phạt của Chúa đối 
với tội lỗi của họ. 


vis.itor /'viaitetr)/ a8 ~ đo sb/kth) 


(om sb/eth) 1. (a) người đến thăm 
một chỗ hay một người khác; khách; 


visor 


người đến thăm. 7e clể lajdy never 
hdasipgets any vistœws: Đà phu nhân già 
không bao giờ có khách đến thăm. o 
She wús d .ÍrcqHem vislo tœ the galcry: 
Chị ấy là khách thường xuyên của 
phòng tranh. o visilors [rdn the insurunce 
conpany: những người khách từ công 
ty bảo hiểm đến thăm. (b) người ở 
lại nhất thời ở một chỗ hoặc với một 
người khác; du khách: Rœnec welcuwnes 
millions oỆ viviltors cách yeœr: hôm hoan 
nghênh hàng triệu du khách mỗi trăm. 
2 chim di cư sống nhất thời ở ở một 
vùng hoặc trong một mùa nào đó; 
chm di trú: Sumumer|wWirer Mivilos ío 
Bruish shœcs: những con chín di trú 
mùa hè/mùa đông trên bờ biển nước 
1 viaitoreg` book cuốn số trong đó 
những khách đến thăm, thí dụ một 
khách sạn hay thắng cảnh, ghi tên, 
địa chỉ và đôi khi là những. nhận xét 
của mình, sổ lưu niệm. ˆ 


VỈSOF  /wvaizo(r)/ n 1 bộ SHẬU: chuyển 
động của một cái mú báo hộ đi môtô, 
dùng để che và báo vệ mặt; tấm che 
mặt: The rmo(or-cycbst rưisedllowered hís 
wsoœ: người đị xe máy nâng/ hạ cái 
tấn che mặt lền%uống. 2 tuiếng vải 
cứng, chất dẻo nhô ra v.v. trước trán, 
che bên trên mắt để bảo vệ mắt. khỏi 
ánh nắng, lưỡi trai. (b) vật tương tự 
tạo nên phần nhô ra đằng trước của 
ruột cái mủ lười trai, cái lưới trai. 


VỈSfA /wvista/ n (ữn) 1 cảnh nhìn thấy 
giữa những hàng dài cây cối, nhà cửa, 
v.v.; cảnh nhìn thấy qua một lối hẹp: 
Thủs street o[Jers a fine visa oƒ the catjtedral: 
Đường phố này tạo ra một khung 
cảnh đẹp để nhìn đến nhà thờ. 2 
(fg) một chuối dài những cảnh tượng, 
sự kiện, v.v. mà ta có thể nhìn lui 


hại hay nhìn về phía trước; viễn cánh; 


triển vọng: This divcowery 006v úp New 
v#us gý reseurch (œ bidjoutsts: Phát hiện 
này mở ra:những viễn cẢnh mới trong 
nghiên cứu cán, suối nhà sinh vật 
học. 


Vvisual /vizoel/ ad có liên quan đến 
hay dũng cho mắt nhìn; (thuộc) thị 
BÁC: visual' imagpes, s[fecbx cíc: những 
Ảnh nhìn thấy, những hiệu quả thị 
giác, v.v. o the visual ưtx: những nghệ 
thuật dành cho thị giác, tức là hội 
họa, điện ảnh, sân khấu, v.v. o visuai 
hưưnơwr: sự hài hước ` bằng động tác, 
tức là gây hiệu quả bằng động tác 
chứ không phải bằng lời nói. o Ner 
designs lave a srong vixual qppedl: Những 
bức phác họa của chị ấy có sức hấp 
dẫn mãnh liệt. o a pood visual memory: 
một trí nhớ tốt qua thị giác, tức là 
khả năng nhớ những gì mình nhìn 
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P> vigu.alize, -ise /-aiz/ v [Tn, Tag, 
Cnn/al| ~ sbÁth (ag sth) tạo nên 
một hình ảnh của ai/cái gì ở trong 
trí óc, hình dung; mường tượng: ï 
remember mecclinp hữm bụi Ï jsí cũnT 
visualice hìm: Tôi nhớ đã gặp anh ta 
nhưng không tài nào hình dung ra 
anh ta được. o Ï can visuali¿e myse[f 
cver gelling marricd: Tôi không thể nào 
tưởng tượng là mình đã từng lập gia 
đình. o Tom visudlised the hơwse as a 
romarHic min: Tom hình dung ngôi nhà 
như một cảnh điêu tàn thơ mộng. 
visu.aÌ.iza.tion, -isation /vizoelai'zein; 
S -WH'z-/ n [U|: powers, dƒ visualization: 
khả nàng tưởng tượng. 

visually /vizoal/ adv 1 trong khi 
"nhìn; về thị giác: sisuuly handicapped: 
bị khuyết tật về thị giác, tức là bị 
mù hay gân mù. 2 theo bề ngoài; 
nhìn bề ngoài: Iisually, the decœ wœs 
wery stiking: Nhìn bề ngoài, phong 
cảnh đó rất nỗi bật. 

[ ] visual aid (esp pj) tranh vẽ, phim 
ảnh, băng hình, v.v. dùng làm phương 
tiện giảng dạy, phương tiện nhìn. 
visual đisplay unit (abbr VDU) thiết 
bị giống một màn truyền hình nối 
với một máy tính, v.v. trên đó các. 
số liệu được đưa vào máy tính hay 
từ máy hiện ra, thí dụ bằng một bàn 
chử hay bút ánh sáng, thiết bị hiện 
hình; THẦN. hình. 


vi.tal. /vait/ a—ä 1 lattrib] có liên 
quan tới hay cân thiết cho sự sống; 
(thuộc sự) sống, cần cho sự sống: 
The heưt perfœms a vitaÍ bodiy function: 
quả tim thực hiện một chức năng 
sống còn của cơ thể. o He was wounded 
in a vai nứt dƒ hs qmđơny: Anh ấy 
đã bị tốn thương ở một bộ phận tối 
cần cho sự sống của cơ thể, thí dụ 
phổi óc. o (g) The vial spark thế 
Muwulkll hưve bruduli the piay to lịƒc was 
missing: Thiếu mất cái sinh khí cần 
thiết để làm cho vở kịch sinh động. 
2~ (to/fer sth) cần thiết cho sự tồn 
tại, sự thành công hoặc cho ,sự hoạt 
động của cái gì; sống còn; quan trọng: 
vidÍ i@rnudiouy rcsearch, legiskáion: 
thông tín, sự nghiên cứu, pháp chế 
tối cần thiết. o a vital cháe to the killer”s 
idediy: một đầu mối quan trọng để 
nhận dạng kẻ giết người. o The polce 
perfurm a vilaÍ rolc in (aứ socie(y: Cảnh 
sát giữ một vai trò trọng yếu trong 
xã hội chúng ta. o II is absohdely vial 
tha the mader is kepi secreí: Điều tuyệt 
đối quạn trọng là vấn đề phải được 
giữ bí mật. 3 (approv) đầy nghị lực 
hoặc đây sức sống; năng động, minh 
động: Sihc% ad very vial sơi do person: 
Cô ấy thuộc loại người đầy sinh lự. 
> vitally /vaitali/ adv vô cùng; cực 


viti.ate 


viti.cul.ture 


viti.cul.ture 


độ; cực kỳ: vi(dlly. M@ewfoni, necessery, 
eíc: cực kỳ quan trọng, vô cùng cần 
thất, v.v. o We œc vially concerned ío 
win pưbiic sqppœt: Chúng ta vô cùng 
quan tâm đến việc giành lấy sự ủng 
hộ của quần chúng. _ 

the vi.tals œ [pÌ] (das£ed or joc) những 
cơ quan quan trọng của cơ thể, cơ 
Fear gripped (dd) my vai: Sự sợ hãi 
lầm cho ruột gan tôi thót hại o She 
kncc( her (ackcr in the vials and ran 
œay: Cô ta thúc đầu gối vào chỗ 
hiểm của kê tấn công rồi bô chạy. 
[] vital statisticø 1 việc thống kê dân 
số hay sinh đẻ, hôn nhân và chết; 
thống kê sinh tử và giá thú 2 (Ør# 
infml) các số đo vòng ngực, eo và 
mông của phụ nứ, các số đo cơ thể. 


vi.tal.iy /@vaitelet/ n [U] 1 sinh 


lực bên bỉ, sức sống hay khí lực; sức 
sống, sinh khí: 7he dog was bouncing 
wÌth heulh and viality: Con chó đang 
nhây chồm lên khỏe mạnh và đầy 
súnh lực. o .Le ballet sparkled with vũality: 
Vũ ba lê ngời ngời sức sống. 32 (g) 
(về các tổ chức, v.v.) khả năng tồn 
tại lâu dài hoặc tiếp tục thực hiện 
chức năng: The vitadlty dƒ the movemeni 
is thrcatened: Sức sống của phong trào 
bị.đe dọa. 


vitamin /%vitemin; US 'vait-/ n một 


trong nhiều chất hứu cơ có trong 
nhứng thức ăn, cần thiết cho sức 
khỏe con người và nhứng động vật 
khác, ginh tố; vitamin: vừœmin A, B, 
C, ec: sính tố A, B, Œ, v.v. o Pưk ¡s 
rỉch in vit@min BỊ: Thịt lợn rất giầu 
vi(amm BI o [|attrib] vừữœmnin pi:s: 


_ những viên vitamin. o one?s daily vitamin 


requirements: nhu cầu về vitamin hàng 
ngày của mình. o ViWamin deficiency can 
cawse ilÍnesses: Sự thiếu vitamin có thể 
gây ra bệnh (tậc, thí dụ bệnh schảy 
raáu chân răng, còi xương. 

P>` vit.am.in.ise, -3ee /'wviteminaiz, 
vait-/ v [Tn] cho thêm vitamin vào 
(một. món ăn). 


/vijiei/ v [Tn] (đđn!) 1 làm 
yếu đi hay làm hư chất lượng hoặc 
tính hiệu quả của cái gì; làm hưy làm 
bẩn: (he viti#đed œđmosphere oƒ qữ po(hded ô 
inner ciics: bầu không khí bị dơ bắn 
ở các khu phố tồi tàn bị ðô nhiễm 
của chúng ta. o The senmm ¡is viiœ@ed 
by cxposure to the ai: Huyết thanh đã 
bị hư do để ngoài không khí. 2 làm 
yếu sức mạnh của (cái gì), làm cho 
mất hiệu quả: vửiđe da cam, condrdcf, 
theory: làm mất hiệu lực một yêu sách, 
hợp dồng lý thuyết P vid.atdon 
/vijieiln/ na [U]. 

/witikAltja(r), 'vait-/ n 
[U] (khoa học hoặc thực hành) việc 


vit.re.ous 


trồng nho, nhất là dùng để nấu rượu 
vang, sự trồng nho; nghề trồng nho. 
VỈtr@.OUS /%vitrias/ ad? (a) có cấu 
trúc hay tính trau chuốt giống thủy 
tỉnh, như thủy tỉnh: viưeơus cnamel, 
chìna, porceladin, cíc: lớp men, bộ đồ 
trà đồ sứ trong như thủy tính. (b) 
(về đá) cứng và láng bóng như thủy 
tỉnh. 
vit.rify /'vitrifai/ v (pé pp -ñed) [1I, 
Tn esp passive] (làm cho cái gì) biến 
đổi thành chất như thủy tỉnh, nhất 
là bằng nhiệt; nấu thành thủy tỉnh; 
thành thủy tỉnh: virVïed gœes: lớp 
men được nung trong như thủy tính, 
thí dụ ở đồ gốm. P vitrifac.tion 
/vitrifekÍn/, vit.ri.fñca.tion 
/vitriñ 'keifn/ nø [UI. 
vit.riol  /vitrial/ n [U] 1 (dz¿eđ) axit 
sunfaric hay một trong các muối của 
nó: bíue viriol: đồng suníat. 2 (fg) lời 
bình luận hay chỉ trích chống đối gay 
gắt; bài đả kích, lời nói cay độc: Hs 
điqck on the goverruncH( was pưưc virTiol: 
Sự chỉ tríh chính phủ của anh ta 
hoàn toàn là lời đả kích. 
> vit.riolie /vitripÌik/ ađÿ chống đối 
một cách gay gắt và chua cay, cay 
độc; châm chọc: vửriolic criticism, aftacks, 
cc: sự chỉ trích, công kích, v.v. cay 
độc. o Me deploe the viriolc natir€e oƒ 
his remuks: Chúng tôi lấy làm tiếc về 
tính chất châm chọc của những nhận 
xét của anh ta. 


VỈtrO ->ÐIN VITRO. 


vi.tu.per.ate wi'Qu:pereit; 5 
vai'tu:-/ v [L Ipr] ~ (against sb/sth) 
(mì) dùng ngôn ngứ lăng mạ hoặc 
sự chỉ trích chua cay; xỉ vả ai/cái gì, 
chủ rủa; mắng nhiếc: The prince 
vitqperated apdinst the develapers for rưuining 
London?s skyline: Hoàng tử x/ và những 
nhà xây dựng vì đã làm hỏng mất 
cảnh quan của Luân Đôn. | 
P> vituperation &itju:pereiÍn; 
vaitu:-/ m0 [U] (nl) ngôn ngứ lăng 
mạ hay sự chỉ trích chua cay; lời 
chửi rủa; sự máng nhiếc, xỉ vả. 
vituper.ative  /vi'Qu:perotiv; US 
vai'tu:pereitiv/ adj: vữuperdive debd, 
criticism, eíc: cuộc tranh luận, sự chỉ 
trích v.v. có tính chất đả kích. 


VỈVA  /Wwvaiva/ n (Brií( infiml) = 
VOCE. 


VỈ.VAC@  @ivo:t[i/ adv (nhạc) (được 

chơi, được hát, v.v.) một cách sôi nổi; 
sôi động. 

VỈ.VA.CÌOUS @iveilas ađdj (approv) 
(nhất là về một phụ nứử) sôi nổi hoặc 
hoạt bát: suÉbly and vivacious blonde 
seeks fun-lowing gem: cô gái tóc vàng 
sôi nổi và hoạt bát từn bạn trai vui 
nhộn, thí dụ ở mục 'tìm bạn”. o Ske 


VIVA 


1905 
gae a vivaciows lauph: Cô Ấy cười vang 
sôi nổi PP viva.ciously adv. 
vi.va.city /vi'vœseti/ (cũng 
vi.va.cious.nesg) n [U)]. _ 
VỈV8 VOC@W /vaiva X%eosi, 'veotÍi/ 


(cũng Brứ tưn) viva) n thi vấn đáp, 
nhất là ở các trường đại học: hœse, 
geí, take, cíc a viva (voce): có, dự một 
kỳ thi vấn đáp. 

P> viva voce adÿ, adv thuộc về một 
kỳ thi vấn đáp; hỏi miệng. 

Vivid  /vivid/ ađ/ 1 (về ánh sáng hay 
mâu sắc) mạnh và tươi; chói, chói 
lọi sặc sỞ: a vuwid flash oý lph(ning: 
một ánh chớp chói lóc lên. o viid 
green (rausers: chiếc quần màu xanh 
sặc sỡ. 2 (vê một khả năng trí tuệ) 
sáng tạo các ý nghĩ v.v. một cách 
nhanh nhẹn hoặc tích cực; sống động; 
tranh mỗ: 4a vivid memory, nagindfion, 
đc: một kỷ niệm sống động, một trí 
tưởng tượng mạnh mẽš, v.v. 3 tạo ra 
những hình ánh rõ ràng và sâu sắc 
trong trí nhớ, sinh động: a vivid descrip- 
tion, recollection, dyeam: một bài mô (tả, 
hồi ức sinh động, giấc mơ rÕ nét. O 
The tncklenf lạfi a vivid impression on me: 


Biến cố đã để lại trong tôi một ấn 


tượng sâu đậm >P vividly  adv. 
vivid.nessg n [U]. 
VỈ.VỈ.DAf.OUS /@vivipares, ỦỨŠS vai-/ 


adj (sinh) (về phần lớn động vật có 
vú) có con phát triển ở bên trong cơ 
thể con mẹ, tức là không nở ra từ 
trứng, gỉnh con; để con. _ 
vi.vi.sec.tion /vivisekƒn/ n (a) [U] 
sự thực hành làm các thí nghiệm giải 
phẫu trên các động vật sống để nghiên 
cứu khoa học, sự mổ xế vật thí 
nghiệm gống: [attrib] (he đợi vivisection 
lobby: nhóm vận động chống lại sự 
mô xẻ vật thí nghiệm sống. (b) [C] 
hành động hay trường hợp mổ xẻ vật 
lo E2, ai sDa lào mông uy bu dàng 
nghiệm sống. 

P> vi.vLsec.tion.ist /-[enist/ n (a) người 
làm việc mổ xẻ vật thí nghiệm sống, 
nhà giải phấu vật thí nghiệm sống. 
(b) người coi việc mổ vật thí nghiệm 
sống là chính đáng, người tán thành 
việc mổ vật thí nghiệm sống —_ 
VỈixen  /viksn/ n 1 con chồn cái. 92 
(esp dated) người đàn bà xấu tính 
hay gây gổ, người có thói lăng loàn: 
a real liHle viven: một mụ thực là tỉ 
tiện hay gây gỗ.  vixen.ish /'viksanij/ 
ad: her nasty, vivenish ways: những thói 
lăng loàn, hung dữ của chị ta. 


VÌZ  /@iz⁄/ abbr (thường đọc lên là 
namely) có nghĩa là; nói cách khác 
(Latinh videiice¿), tức là; đó là: (hese 
thrce persons, viz landlord, lessee and (enan(: 
ba người này, đó là chủ nhà, người 


vocal 


hợp đồng thuê và người thuê. 


CÁCH DÙNG: Những chứ viết tắt 
viv, ie và eg phần lớn được dùng 
trong tiếng Anh chính thức và tiếng 

Anh thực hành. Trong lời nói và khi 
đọc to một bản viết chúng ta thường 
nói là namelÌy, that is (to say) và for 
exampÌle tương ứng với ba từ trên. 
Vix (hay namely) được dùng để phát 
triển hoặc chỉ rõ cái đã được nói: 
There dre three majo qdvaniapes oƒ the 
design, viz(namely cheqpness, simplicity qui 
œailabillty: Bản thiết kế có ba lợi thế 
chủ yếu, đó là rẻ. đơn giản và có lợi. 
O Ï wœ to talk today abof a major threq£ 
ƒacing œœứ society, namely AIDS: lIiôm 
nay tôi muốn nói đến mối đe dọa chủ 
yếu đang đối mặt với xã hội chúng 
ta tức là căn bệnh SIDA. Chúng ta 
dùng ie (hay that is) để giải thích 
một tình trạng hay một từ không rõ 
ràng bằng cách diễn đạt lại: He admitted 
being 'economical wùh the truth° : Anh 
ta thú nhận là mình tiết kiệm sự 
thật” (tức là nói đối). Trong cuốn từ 
điển này chúng ta thường dùng ie và 
eg sau các thí dụ để đưa ra nhứng 
giải thích thêm nghĩa của các thí dụ 
đó. 

VỈZ.Ì@FT /@vizie(r)/ n (esp formerÌy) 
quan chức cấp cao ở vài nước Hồi 
giáo, tể tướng: the grand vi¿ier: quan 
đại tế tướng, thí dụ ở đế quốc Thổ 
Nhi Kỳ cũ. 

vo.cabu.lary  wekebjolari, US - 
leri/ n 1 [C] toàn bộ các từ tạo nên 
một ngôn ngứ;, từ vựng. Cf LEXICON. 
2 {C, UỊ] (số lượng) các từ mà một 
người biết hoặc dùng ở một cuốn sách, 
một chủ đề, v.v. đặc biệt; từ vựng; 
vốn tỪ a4 wide, lừmited, colawjful, efc 
socabulary: một từ vựng rộng, hạn chế, 
phong phú v.v. o Tìm has an qverdge 
(level qƒ) vocabultzry ƒoœ a 3-year-oldl: Tìn 
có một vốn từ (ở mức) trung bùnh 
đối với một đứa trẻ lên ba. o an aclive 
wocabulzry: khối từ hoạt động, tức là 
những từ mà người ta thừa nhận và 
có thể dùng. o 4 passive vocabulay: khối 
từ thụ động tức là những từ mà 
người ta chỉ chấp nhận thôi. o erưich, 
increase, evend, eíc one?s vocabulary: làm 
giàu thêm, tăng thêm, phát triển, v.v. 
vốn từ của mình. 3 (cùng irfni vocab 
/veaokeb/) [U, C] bản kê các từ cùng 
với nghĩa của chúng, nhất là loại đi 
kèm một cuốn sách giáo khoa bằng 
ngoại ngứ, bảng từ vựng. Cf GLOS- 
SARY. 


vocal /wvaokl/ ađ7 1 [usu attrib] thuộc 
về, dành cho hoặc được nói ra bằng 
lời; phát âm; bằng lời: (he vocadi oœrpans: 
các cơ quan phát âm, tức là lưỡi, 


vo.cal.Ìze, -iss 


môi, dây thanh âm, v.v. o The cantdán 
hasc a d{fficulử vocadl scœe: Bài cantat có 
một bản dàn bè phát âm rất khó. o 
Callas”s vocdl range was asfonishing: Dái 
phát âm của Callas thật đáng ngạc 
nhiên 2 biếu lộ những ý kiến hay 
tình cảm của mình một cách thoải 
mái bằng lời; được nói thẳng ra; lớn 
tiếng, to mồm: vocal criticism, suppdrt: 
sự lớn tiếng phê phán, ủng hộ. o Me 
Here very vocal abou( our riph(s: Chúng 
tôi đã nói rất thẳng về những quyền 
của chúng tôi ok The proesters dre q 
small buí vocal minœity: Những người 
phân đối là một thiểu số nhỏ bé 
nhưng (to mồm. 

> vocal n (often pÌ) phần được hát 
lên ở một bản nhạc jazz hay nhạc 
pốp; đoạn xướng âm: Who was on sang 
lead vocadl(s) on the group?$ lasf record?: 
Ai là người lãnh xướng trong album 
nhạc mới đây nhất của nhóm ? 
vo.cal.iat /'vookalist/ n người hát, nhất 
là trong một nhóm nhạc Jazz hay 
nhạc pốp; ca sĩ. Cf INSTRUMEN- 
TALIST (TNSTRUMENTAL). 

vo.cally /vaokel/ sdv 1 bằng cách 
dùng tiếng nói; bằng lời nói. 2 một 
cách thoải mái hoặc nói thẳng ra; 
(một cách) lớn tiếng: prdesf vocadlly: 
lớn tiếng phản đối- 

L] vocal cords bộ phận phát ra tiếng 
của thanh quản, dây thanh âm. 


vo.cal.Ìze, -lse /veokelaiz/ v [Tn] 
(n!) nói hoặc hát (các âm hay lời); 
phát ra lời, phát âm; xướng âm. 


voO.ca.tion &aokeifn/ n 1 [C] ~ 
(forAo sth) cảm thấy mình được hướng 
tới (và có đủ khả năng về) một loại 
công việc nào đó, nhất là xã hội hoặc 
tôn giáo; thiên hướng: vocdfions to the 
priesthood, ministry, cíc: thiền hướng vào 
đồng £u, đoàn mục sư, v.v. o hawelfollow 
one3% vocdfion to become qa nun: cótheo 
tâm nguyện của mình trở thành một 
nữ tu sĩ o Nuưưsing is q vocdion ds well 
at a profession: Nuôi dạy trê là một 
thiên hướng cũng như một nghề 
nghiệp. 2 [U] ~ (for sth) sự ưa thích 
hay khả năng tự nhiên đối với một 
loại công việc nào đó; năng khiếu: 
He has liHÍle vocdion for teaching: Anh 
ấy có ft năng khiếu về dạy học. 3 [C 
usu sing} (đn?) nghề nghiệp của con 
người: /imdi one% true vocdion (in le): 
từn được một nghề đúng với cho mình 
(trong cuộc sống). o You shoubi{ be an 
acfor' — yơu ve missed your vocaftion: Đáng 
l anh phải là một diễn viên — anh 
đã bỏ lỡ mất nghà của mình, tức là 
anh đang làm một nghề không đứng 
khả năng. 

P vo.ca.tional /-Íenl/ ađƒ thuộc về hay 
liên quan đến những khả năng, v.v. 
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cần cho một nghề, (thuộc nghề 
nghiệp: vocdfionadl guidance, training, efc: 
hướng dẫn, đào tạo, v.v. ngành nghề, 
thí dụ cho sinh viên khi ra trường. 


VOC.al.V@ /vpkativ/ n (ngữ) dạng 
đặc biệt của một danh từ đại từ hay 
tính từ dùng (ở một vài ngôn ngữ 
biến cách) khi nói với hoặc cầu khẩn 
một người hay vật; cách xưng hỏ. 
t> voc.ative adÿ thuộc về hoặc trong 
cách xưng hô; (thuộc) hồ cách. 


vO.Ci.fer.al@  /@a'si@ereit, S vao-/ 
v [L Tn] (ôn? nói (cái gì) to hoặc 
ầm 1; quát tháo; la om sòm; quát ầm 
1. ` 

P> vo.ciLferous /(vasiferes, 7Ÿ veo-/ 
ad/ to tiếng hoặc ầm 1ï, trình bày 
quan điểm của mình với tính chất ép 
buộc và khăng khăng; om sồm; một 
mực khăng khăng: vocijferơus complain(s, 
prdests, cíc: những lời phàn nàn, phần 
đối, v.v. khăng khăng một mựt. o a 
vocjerawdas proúnp doƒ. demonstrfors: một 
nhóm người biểu tình la hét om sòm. 
vo.ci.fer.ously adv. 
vodka /vodko/ n (a) [U] rượu mạnh 


cất từ lúa mạch đen và nhứng cây 
cỏ khác; rượu vốtca. (b) [C] cốc hay 


_ ly rượu này: ø vodka and lime: một cốc 


vốtca vắt chanh. 


VOQU€Ẳ @&%vaog/ n [C esp simng] 1 ~ 
(for sth) thời trang phổ biến và hiện 
hành, mốt; thứ đang thịnh hành: a 
new vogue for low-heeled shoes. một mốt 
mới về giày thấp gót. 3 sự quý mến 


hoặc tán thưởng của dân chúng, sự 


hoan nghênh; hâm mộ: Hs nœels hai 
a grvai vogue ten years qọo: Các tiểu 
thuyết của ông ấy mười năm trước 
đây rất được hâm mộ. 3 (idm) be all 
the vogue (xn!) hợp thời trang hoặc 
nổi tiếng ở mọi nơi; đang là mốt; 
đang thịnh hành be in©eome into 
voguse đang/(trở thành hợp thời trang 
hoặc phổ cập, trở nên thịnh hành; 
trở thành mốt: Shœtf hai came bạck 
into vogue qôou( (en years qọo: ;ïhoảng 


mười năm trước đây tóc cẮt ngắn đã 


quay lại thành mối. 

[] vogue-word n từ hiện đang hợp 
mốt; từ thịnh hành: ”4ccœurứabilify? is 
the cưrení( vogue-word in poùitics: ˆTrách 
nhiệm" đang là từ hợp mốt trong 
chính trị. Cf BUZZ-WORD (BUZ2). 


VOÏC@  /@4v2is⁄/ n 1 (a) [C] âm thanh 
được tạo ra trong thanh quản và phát 
qua mồm, nhất là do một người nói 
hoặc hát; tiếng; giọng nói: / can hear 
voices thrơuph the wall: Tôi có thể nghe 
thấy những tiếng nói ở bên kia bức 
tường. o Keep your voice dơwn: Nói khả 
thôi o recognice sồ% voice: nhẬn ra 
giọng nói của aí o speak in a loud, 


voice.“ 


rowch, husky, gemle, cíC voice: nói với 
một giọng to, cộc cần, khàn khàn, 
dịu dàng, v.v. o He has q good singing 
vocec: Anh ấy có giọng hát tốt. o 
raisellower one% voice: cất cao/hạ thấp 
Øiọng của mình. o Hìs voice has broken: 
Nó đã vỡ giọng, tức là giọng trở nên 
trâm như của người lớn. o Her voice 
shook/trembled with emotion: Giọng cô ấy 
run lên vì xúc động. (b) [Ù] khả năng 
phát ra nhứng âm thanh như vậy; 
giọng: comznands given in a firm tone dgƒ 
voce: các hiệu lệnh được đưa ra bằng 
một giọng rắn rỏi. 2 (1g) (a) [U, sing] 
~ (in sgth) (quyền được bày tỏ) ý 
kiến, v.v. bằng cách nói hoặc viết ra; 
thế lực; tiếng nói: hawe liHle, some, no, 
a voice in the mafter: có tiếng nói tầm 
thường. đáng kế, không có tiếng nói, 
có một tiếng nói trong chuyện đó. o 
The workers wdrn( d VOÏCE ỉ manapemerm 
decisions. Những người thợ muốn có 
một tiếng nói trong các quyết định 
về quản lý. (b) [sing] phương tiện để 
thể hiện một ý kiến v.v. như vậy; 
tiếng nói: Hsen to the voice oƒ. reason, 
experience, dissem: nghe tiếng nói của 
lề phải, kính nghiệm, sự bất đồng. o 
Cu newspaper represemnis the voice oƒ the - 
peœïle: Tờ báo của chúng tôi đại diện 
cho tiếng nói của nhàn dân. 3 [sing] 
(ngữ) sự tương phản giữa một câu 
trong đó người hành động là chủ ngữ 
(chủ động) và câu trong đó người hay 
vật bị tác động là chủ ngứ (b/ động); 
dạng; thể. in the qctivelpassive voice: ở 
dạng chủ động/bị động. 4 [UỊ (ngữ) 
âm thanh do sự rung của dây thanh 
đới sinh ra chứ không phải chỉ có 
hơi thôi, dùng để đọc các âm nguyên 
âm và một vài phụ âm, thí dụ jØb, d, 
z/, âm kêu. 5 (idm) at the top of 
one's voice to bao nhiêu tốt bấy nhiêu: 
Checring, shoing, screqming, cíc œ the 
fop(s) dW theứr voices: hoan hô, reo hò, 
gào thét, v.v. hết sức mình. ñndllose 
one's voice/tongue >FINDÌ, give voice 
to sth (Øn/) biếu lộ (các cảm xúc, sự 
lo lắng, v.v.); bày tỔ: give voice f0 one”s 
indigndtion, dismay, concern, cíc: bày tỏ 
sự phẫn nộ, biểu lộ sự mất tính thần, 
sự quan tâm, v.v. của mình. have, etc 
an eđdge to one?°s voice c2 EDGEÌ in 
good, poor, etc voice nói hoặc hát 
như bình thường kém hơn bình 
thường, v.v.; có giọng bình thường; 
có giọng tồi: The bass soloist was in 
exceller voice: Người đơn ca giọng trầm 
có giọng hát tuyệt vời. Hit one'°ø voice 
-2 LIFT. like, etc the soưnd of one's 
own voiee '> SOUNDZ. make one's 
vojce heard bày tỏ các tình cảm, ý 
kiến, v.v. của mình một cách để cho 
chúng được chú ý đến hoặc được thực 
hiện; làm cho tiếng nói của mình 


void 


được chú ý: Thịs programme.gives ordinary 
viewers a chance ío make their veice(S) 
heœd: Chương trừùah này đưa đến cho 
các khán giả bình thường một dịp đề 
cho tiếng nói của họ được chú ý lắng 
nghe. raiee one's voice agninst sb/eth 
c2 RAISE. the stil smaÌl voiee => 
STILLÌ with one voơiee (ẩn?) một 
cách nhất trí: WWÀ one voice, the workers 
vơed to sírike: Các công nhân nhất trí 
bỏ phiếu cho cuộc đình công. > voice 
v [Tn} 1 bày tỏ (nhứng tình cảm, 
v.v.) bằng lời, nói lên: 4 spokesman 
voced the workers” dissdfisfaction: Một 
người phát ngôn nói lên nỗi bất bình 
của những người thợ 2 (ngữ) phát 
ra (một âm thanh) với âm kêu; phát 
thành âm kêu: vơiced consonanis: phụ 
âm hữu thanh, thí dụ /d, v, z/. 
-voiced (tạo thành các ý ghép) có 
một giọng nói thuộc loại nào đó: 
loud-voiced: giọng (o. ö grưƒJ-voiced: giọng 
cộc căn. 

voico.lese ađ7 (ngữ) (về một âm thanh) 
phát ra không có âm kêu; không kêu; 
vô thanh: The consonanfs (, ƒ and s are 
vœceless: Tỷ f và s là những phụ âm 
vô thanh. 

L1 voicee-box n = LARYNX.. 
voice-over / lời kể chuyện (thí dụ 
trong một bộ phim) của một người 
không lộ mặt, lời thuyết minh. 
vOld /@4sid/ n (usu síng) (#n! or rhe() 
khoảng không trống rống; chân không; 
chỗ trống: (he biue void we cai the sky: 
Nhoảng không màu xanh chúng ta gọi 
là bầu trời o (flg) an aching void lạfi 
by the death dƒ her chỉ: một khoảng 
trống đau quàn lòng do cái chết của 
con cô ta để lạ. - | 

P void ad (ứn!) 1 trống rỗng, bỏ 
không, trống; khuyết. 2 [pred] ~ of 
sth không có cái gì; thiếu cái gì: Her 
(ace was void oƒ dll inmerest: Nét mặt cô 
ta tô ra thiếu hẳn mọi sự quan tâm. 
Cf DEVOID. 3 (idm) nưull and void 
2> NULL.. 

void v [Tn] 1 (2z@£) làm cho (cái gì) 
không ràng buộc về pháp lý, làm cho 
mất hiệu lực, làm cho mất giá trị. 
2 (fml) dốc cạn lượng chứa (của ruột 
hay bàng quang của mình), bài tiết. 
VOIÏÌl@  /@v2i1/ n [U] vải móng nửa trong 
suốt bằng sợi bông, len hay lụa; voan; 
8a. 
VOÏ abbr 1 (p/ vols) volume tập: aa 
cdition in 3 voÌls: một ấn bản gồm ba 
tập, o Complete Woœks oƒ Byron Voi 2: 
Toàn tập của Byron, Tập Ø2 9 volume 
dung tích: vơi 125mi: dụng tích 125ml], 
thí dụ trong một thùng chứa. 
voOl.at.lÌ@  /volataU, 1/9 -tl/ ađÿ 1 (về 
một chất lỏng) biến đổi nhanh thành 
hơi, dễ bay hơi. 2 (esp derog) (về 


1907 


một người) thay đổi nhanh từ một 
tâm trạng hay mối quan tâm sang 
cái khác; không kiên định; bay thay 
đổi, nhẹ dạ: a hiphly voldile personality, 
disposifion, natưv, eíc: một cá tímh, tính 
khí bản chất. v.v. rất hay thay dối. 
3 (về các điều kiện buôn bán, v.v.) 
có thể thay đổi đột ngột hoặc rô rệt; 
không ổn định: vokưửc sẹck-meœket, 
evchange ruícs: các thị trường chứng 
khoán, tỷ giá hối đoái không ồn định. 
o a volwile polificdl sihagion: một tình 
hình chính trị không ôn định, thí dụ 
có thể dẫn đến sự thay đổi chính 
phủ. 
vol-au-ventL_ /volevo:n/ n bánh nhỏ 
và nhẹ bằng bột nhồi nở, nhân bằng 
thịt, cá, v.v. với nước xốt béo. 
vol.cano @&olkeinso/ na (p ~e8) 
ngọn núi hay đồi có một hay nhiều 
lỗ thông qua đó dung nham, tro núi 
lửa, khí v.v. từ bên dưới mặt đất 
phun ra; núi lửa: (an active volcano: 
một núi lửa hoạt động), có thể trở 
lại hoạt động sau một thời gian nằm 
im (4 dormant volcano: một núi lửa 
nầm im) hoặc đã ngừng hẳn hoạt 
động (an extinct volcano: một núi lửa 
đã tắt). 

'> vol.canic /vpÌ'kœnik/ ađjƒ [esp attrib] 
thuộc về, từ hay giống một núi lửa: 
volcanic erup(ions, gases, eíc: sự phun, 
các khí, v.v. núi lửa. o (fg) The French 
Revohdtion was a volcamc wpheœadl in 
Eưưopean history: Cuộc Cách mạng Phá P 
à một biến động đột ngột như núi 
lừa trong lịch sử châu 


VOIÌ|@  /@4soV/ ø động vật _ giống 
con chuột cống hay chuột nhất và 
sống ở các hàng rào cây, bờ sông, 
v.v.;, chuột đồng: a waer-vole: một con 
chuột cống. 


vo.li.ton @4eliln; ỦS veo-/ n (đm) 
l FÙ] việc dùng ý muốn của mình 
trong việc chọn, quyết định, vv.; ý 
muốn. 2 (idm) of one'»s own volitiơn 
không bị ép buộc; một cách tự nguyện; 
tự ý mình: S/e le cmdirely oÝ her øown 
voliion: Cô. ấy đã hoàn toàn tự ý bỏ 
đi. P' vo.li.tional /-[enl/ adÿ: a volitional 
act: một hành động tự nguyện. 
VOÏ.lØY /vpli/ n 1 (a) việc ném hoặc 
bấn cùng một lúc một số hòn đá, 
viên đạn, v.v.; loạt: PoRce fired a volley 
œer the healy oƒ the crowd. Cảnh sát 
bắn một loạt đạn chỉ thiền trên đám 
đông. (b) nhứng hòn đá, viên đạn, 
v.v. ném hoặc bắn bằng cách đó; loạt: 
He way hữ by a volley dƒ snowballs: Anh 
ấy bị một loạt nẮm tuyết ném trúng. 
Cf SALVO. 2 (3g) nhiều câu hỏi, lời 
sỉ nhục, v.v. cùng hướng tới người 
nào và nối tiếp nhau rất nhanh; tràng; 
chuối: He lí of œ volley qƒ oahs: Ảnh 


> voLatiLity /voletileti/ n [U]. 


volte-face 


vol.ume 


ta tuôn ra một tràng lời thề. 3 (trong 
quân vợt, bóng đá, v.v.) quả sút hoặc 
cú đánh trong đó quả bóng được 
đá/đánh trước khi nó chạm đất; quả 
vôÌê: a /orehandibackhandloverhead volley: 
một quả vôiê thuận tay/Sấp tay/bóng 
bổng, thí đụ trong quần vợt. o pqy, 
reiurn, miss, cíc an opponen('s volley: đón, 
đánh trả, đánh hụt, v.v. một quả vôiê 
của đối thủ. o kíck a bail on the volley: 
đá vô lê một quả bóng. 

> volley v 1 [I] bắn một loạt đạn. 
2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] (trong quần vợt, 
bóng đá, v:v.) đánh/đá (một quả bóng) 
trước khi nó chạm đất, đánh vóÌê; 
kđXÁ vôÌâ: He voHieyed (the ball) ino the 
netlacross the cœơt: Anh ấy đánh quả 
vôia vào lưới vượt sân. 

 voHey-ball n trò chơi trong đó hai 
đội đối địch nhau dùng tay chuyền 
một quá bóng ra sau và ra trước qua 
một cái lưới cao mà không để bóng 
chạm đất phía sân mình; bóng chuyền. 


VOÏI  /@4veolt/ n (abbr vì đơn vị của 


sức điện động, được xác định là lực 
cần thiết để đẫn chuyền một ampe 
của dòng điện đổi lại một ôm điện 
trở, vôn. 

P voltage /veoltidz n [UÙ, C] sức 
điện động đo bằng vôn; điện áp: 
highllơœ vofữage. điện áp cao/thấp. o 
check the volữape oƒ)ộ an appliance qgainsf 
the subply: kiêm tra điện áp của một 
thiết bị so với nguồn điện, tức là 
trước khi nối vào. 


| /voÌt 'fq:s/ ?m (usu sửng) 
(esp fni) sự thay đổi hoàn toàn hoặc 
đảo ngược thái độ của mình đối với 
cải gì, sự thay đổi ý kiến hoàn toàn; 
sự trở mặt: Her ldest speech represens 
a cơnplete voữe đJace ¡ in governumert thinking: 
Bài diễn văn gần đây nhất ¿của bà ấy 
cho thấy chính phủ đã hoàn toàn 
thay đổi cách suy nghĩ. 


vol.uble / 'VDÌObl/ adÿ (nÏ esp derog) 


(a) (về một người) nói nhiều; ba hoa; 
liến thoáng; lém. (b) (về một bài nói) 
nhanh, thanh thoát hoặc trôi chảy; 
trơn tru, lưu loát: vokble protests, ex- 
cwses, cíc: những lời phản kháng, lời 
bào chữa, v.v. lưu loát. P volu.bility 
/voljo bilati/ n [U]. vol.ubly /vpobli/ 


adkv. 


vol.ume /volju:m; Š -jem/ n 1 [C]. 


cuốn sách, nhất là thuộc một bộ hay 
một loạt gắn với nhau; quyển; tập: 
an encyclopedia in 20 vohưnes: một bộ 
bách khoa toàn (thư 20 tập. o Vohưne 
2 Z Shaw%x Complee Works ¡is missing: 
Quyền 2 của bộ Shaw toàn tập bị 
thiếu o (fml) a libray oƒ œer 12000 
vobưngs: một thư viện có trên 12000 
quyền. 2 [U, C] khối lượng không 
gian (thường biếu thị bằng các đơn 


vo.lu.min.ous 


vị hình lập phương) mà một chất 
chiếm, sức chứa vê khối lượng của 
một vật chứa; dung tích; thể tích: 
The liquid was 5Š litres in vohmne: Chất 
lông có thể tích là 5 lít. o The j@œs 
hoi di[ƒererd vohưnes oƒ liquidlhave di[ƒererd 
vokunes: Những cái bùnh có dung tích 
đựng chất lỏng khác nhau. Cf AREA 
1. 3 (a) [U] số rất nhiều hay lượng 
lớn cái gì; khối; khối lượng: (the sheer 
vohưne oƒ business, work, mail, eíc: khối 
lượng lớn công việc kinh doanh, việc 
làm, thư từ, v.v. o The vohUne doƒ protesf 
rosejjel: khối lượng đơn phản kháng 
tăng lên/ggiâm xuống. (b) [C usu pi 
khối tròn của hơi nước, v.v.; đám; 
cuộn: Vokwnes oƒ bkqck smoke Wòxg sả ˆ_rom 
the chimney: Những cuộn khói đen từ 
ống khói tuôn ra. 4 [U] (a) sức mạnh 
hay năng lượng của âm thanh; âm 
lượng: The TƯ was on œ (HH vohưne: Máy 
thu hình đã được mở với âm lượng 
lớn nhất. o The music doœdbled ỉn vobưne: 
Bản nhạc đã tăng âm lượng gấp đôi. 
o [lattrib] a vokưne comroi bộ phận 
điều chỉnh Am lượng. (b) cái nút trên 
rađiô, v.v. để điều chỉnh âm lượng: 
tuưrn the vohơne apldown: văn lên xuống 
cái nút Am lượng. 5 (iảm) speak 
voluneg c3 SPEAK. 


vo.lu.min.ous /ve'u:minas/ ad7 (mi 
or joc) Ì (về quần áo, v.v.) dùng nhiều 
vải, không vừa hoặc rộng thùng thình; 
lụng thụng: wrapped ¡in the vohuminơus 
folds oƒ a blankel: quấn trong những 
nếp lũng thùng của một cái chăn. o 
voluminous skirfs, petfticoas, eíc: những 
chiếc váy lót, váy ngoài thùng thình. 
2 (về sự viết lách) nhiều về số lượng; 
phong phú; nhiều tập; đồ sộ: vokuninous 
correspondence: số lượng thư từ đồ sộ. 
o the vokminous works of Dickens: những 
tác phẩm nhiều tập của Dickens. 
vo.Ìlu min.ousÌy adv: writing vohưninơusly 
in one% diary: viết rất Cung trong 
nhật ký của mình. 


vol.un.tarV  /volentri; Š -teri/ ađj 
1 hành động, làm hoặc cho một cách 
vui lòng, tự nguyện; tự ý: The prisoner 
made a voluniary sidfemem: Người tù đã 
ầm một bản cung khai tự nguyện. o 
Attendance is purely volumary: Sự tham 
dự hoàn toàn là tự nguyện. o Cherities 
rely on voh:tntary donationsicontributions: 
Những việc từ thiện dựa vào sự quyên 
cúng/đóng góp tự nguyện. o The fừm 
wen( inío voùintary liquidadion: Công ty 
đi đến chỗ tự ý giải thể. 9 làm việc, 
được làm hoặc cưu mang mà không 
có trả công, tình nguyện; vui lòng 
gÌÚp: vohudary helpers: những người 
g8IÚúp việc tình nguyện, thí dụ ở một 
lễ hội, cuộc bán hàng từ thiện, v.v. 
o0 She does volurfdry sociadl wovk: Cô ấy 
lầm công việc xã hội tình nguyện. o 


_œtdl: workers: 
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The œwanicdion ¡is run ơi a voùnf@y 
bais: TỔ chức được điều hành trên 
cơ sở tình nguyện. o a vdằinary service, 
instihdion, cermre, eíc: một dịch vụ, tổ 
chức, trung tâm, v.v. tình nguyện. 3 
(về các chuyển động của thân thể 
hoặc cơ bắp) kiểm soát bởi ý chí; chủ 
động. Cf INVOLUNTARY. 

P> voÌlun.tarily /volantreli, Š ,vol- 
en'terel/ adv l không có sự cưỡng 
bách, một cách sẵn lòng, một cách 
tự nguyện, một cách tự ý. 2 không 
có sự trả công; khỏi phải trả tiền; 
một cách tình nguyện; miễn phí. 
vol.uf.tary /volentri UŠ -teri/ n 
bản độc tấu chơi bằng nhạc cụ trước, 
trong khi hay sau một buổi lễ ở nhà 
thờ, bản nhạc giải lao: œan, trưnpet 
voiuwaries: những bản nhạc giải lao 
chơi bằng đàn ống, kèn trompet. 


vo.lun.teef  /volsnttis(r)/n 1 ~ (for 
sth®o do sth) người sắn sàng làm 
việ gì mà không bị ép buộc hoặc 
được trả công, người tình nguyện: 
volunteers for the post oƒ treasurer: những 
người tình nguyện giữ chức thủ quỹ. 
O voÏlueers fo run the Christmas shơw: 
những người tình nguyện điều khiển 
buổi trình diễn ngày lễ Nôen. o Few 
volunteers came ƒorward: Ít có người tình 
nguyện xung phong. o [attrib] vokuneer 
những người làm công 
tác xã hội tình nguyện. o vohudeer 
groaps: những nhóm tình nguyện. 2 
người gia nhập các lực lượng vú trang 
một cách tình nguyện; lính tình 
nguyện: (attrib] vok¿meer troops, f0rces, 
cíc: những đơn vị lực lượng, v.v. tình 
nguyện. Cf CONSCRIPT n. 
> vo.lun.teer v 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tt]Ị (gth) ~ (for sth) đem lại hoặc 
tỏ ý muốn (giúp đở, gợi ý, v.v.) một 
cách vui lòng hoặc không lấy tiền 
ng, tình nguyện; xung phong làm: 
he voùueered (her services) for relef 
wơẰ: Cô ấy tự nguyện làm (các việc) 
cho công tác cứu trợ. o 'Từn'%s busy 
bu Ï/HH cơmne,” he vohuMeerecd: °Tím thì 
bận nhưng tôi sẽ đến ? anh ấy tỏ lòng 
tình nguyện. o vohudeer inforrmadion, 
œivice, [inancial suppœf: tự nguyện cung 
cấp thông tin, tư vấn, tài chính. o Ï 
vok¿rmteered to dcL as chaufƒer: Tôi từnh 
nguyện làm người lái xe. 2 [L, Ipr, 
It] ~ (for sth) tình nguyện tham gia 
các lực lượng vú trang; xung phong 
tòng quân; tình nguyện : vokzweer (or 
millary serwicelo join the œmy: từnh 
nguyện phục vụ quân độitòng quân. 


VO.ÌUp.†U.arV  &elaptjoari US - 
OoerL/ n (ñnÌ esp derog) người tìm kiếm 
và hưởng thụ sự xa hoa và thú vui 
xác thịt; người thích khoái lạc; người 
ham thú vui xác thịt. 


vo.iup.tu.ous 


vo.lute 


vomit 


vo.ra.cious 


VO.ra.cious 


(valApt[oas/ ađÿ 1 
(a) đem lại một cảm giác vê sự xa 
hoa hoặc thú vui xác thịt, đầy vẻ 
khoái lạc; khêu gợi: vokgtuous thouphtứs, 
cœữesses, smiles: những ý nghĩ ham 
khoái lạc, những cái vuốt ve, nụ cười 
đầy khêu gợi. o the volupiuous eHjoyment 
dƒ a hœ bath: sự hưởng thụ khoái lạc 
của một chầu tắm nước nóng. (b) (esp 
đerog) dành hết lòng cho thú vui như 
vậy ưa khoái lạc ham xác thịt: 
volptuqus (asfes, indulgences, wrypes, eÍc: 
những sở thích, ham mê, sự thôi thúc 
ưa khoái lạc. 2 (approv) (về một phụ 
nứ) có một dáng người đây đặn và 
gây ham muốn xác thịt khêu gợi: 
voằ¿ptuous breasts, híps, cưves: bộ ngựC, 
đôi mông, các đường cong đầy khêu 
gợi. o Renoir% vobiptuous nưdcs: những 
tranh khỏa thân đầy khêu gợi của 
Renorr. PP voluptuousy  adv 
vo.Ìup.tu.ous.nese n [U]. 


_walu:t/ n 1 (ktrác) hình 
trang trí dạng cuộn xoắn ốc, nhất là 
ở đỉnh các cột Hy Lạp, kiểu trang 
trí xoắn ốc. 2 (sính) (một trong các 
vòng ở một) vỏ ốc cuộn xoắn; vòng 
xoắn; vỏ cuộn xoắn. 

> vo.luted adÿ trang trí bằng hoặc 
có các vòng xoắn ốc; cuộn xoấn cốc; 
trang trí xoắn ỐC: œa vohded sea-shcll: 
vỏ ốc cuộn xoắn. 


/womit/ v 1 [L Tn, Tn.p]} ~ 
sth (up) tống (thức ăn, v.v. từ dạ 
dày) ra qua mồm; bị buồn nôn; mửa; 
nôn: (he noise oƒ[ vơmiling: tiếng nôn 
mửa. o The mìdure oƒ drinks made me 
vơni: Sự pha trộn các đồ uống làm 
tôi bị nôn. o vơmit blood: nôn ra máu. 
O He vœmited (up) dÍl he had cden: Ainth 
ta nôn sạch các thứ đã ăn. F3 Cách 
dùng xem SICK. 2 [Tn, Tnp] ~ sth 
(outWforth) (Øg) (về một núi lửa, v.v.) 
phun ra cái gì một cách mạnh mẽ; 
tuôn ra; khạc ra: /ucfory chỉmneys vomdl- 
¡ng (ƒœth) smoke: các ống khói nhà 
máy tuôn khói ra  > vomit n [U] 
thức ăn, v.v. từ dạ dày bị nôn ra; 
chất nôn mửa: chokc to de@h on one? 
œwn vomi(: nghẹt thở vì mùi nôn mửa 
của mình. - 


VOO.dOO /%u:du:/ (cũng voo.doo.ism) 


n [U] dạng tôn giáo dựa trên lòng 
tin vào phép phù thủy và nghỉ lễ ma 
thuật, do những người da đen ở quần 
đảo Antilles thực hành, nhất là ở 
Haiti, lòng tin tà thuật. 

/ereifles/ adjÿ 1 rất 
tham lam trong ăn uống; phàm ăn; 
tham ăn; ngấu nghiến: œ vordciœus cdfer: 
một thực khách phàm ăn. o a voacidus 
appctite, hunger: sự ăn ngấu nghiến 
ngon miệng cơn đói ngấu nghiễn. 2 
(g) rất háo hức kiến thức, thông 


vor.teX 


"tin, v.v.; khao khát: «4 voracious reader: 
một người ham đọc sách. o voœaciows 
seekers qfter trúth: những người háo hức 
từn kiếm sự thật.  vo.ra.ciously adv. 
vo.ta.city /va'raseti/ ñn [DU]. 


VOF.IeX /wva:teks/ n (pj ~eø hoặc, 
dùng trong khoa học, -tceg /-tisi:z/) 
1 [C] khối xoáy tít của nước, không 
khí, v.v. như ở trong một xoáy nước 
hay gió xoáy, xoáy nước; cơn lốc. 2 
[sing] đg) nhóm xã hội, nghề nghiệp, 
v.v. được coi như cái gì nuốt chứng 
những ai lại gân nó, cơn lốc hoạt 


động, cơn lốc: drưưwn helplessly ino the ~ 


vơrfex oƒ society, party politics, eíc: bị lôi 
cuốn không cưỡng lại được vào cơn 
lốc của xã hội đảng phái chính trị 


V.V, 


VO.AFTV  /veoter/ n ~ (of sb/ath) 
(ml) người hiến mình cho cái gì, nhất 
là công việc và sự thờ cúng tôn giáo; 
người cống hiến cuộc đời cho (cái 
BÌ): vofaies oƒ. pedce, disarrmdnení, eíc: 
những người cống hiến cho hòa bùnh, 
giải trừ quân bị v.v. o oc) voíaries 


dƒ go[ƒ: những người hiến cả cuộc đời 


cho môn chơi gòn. 


VOf{@  /@%xsot/ n¡ 1 [C] ~ (for/agninat 
sbáth), ~ (on sth) sự bày tó chính 
thức ý kiến hay sự lựa chọn, thí dự 
bằng cách bỏ phiếu kín hoặc giơ tay 
biếu quyết; sự bỏ phiếu; sự bầu cử, 


lá phiếu: casfirecoœvW one vơíc: bỏ/ghi 


lá phiếu của mình. o takc|lholdl a vơc 
on the motion: (Ô chức một cuộc bỏ 
phiếu về kiến nghị đó. o settle, decide, 
resole, ctc the mafdfer by a vơ: đàn xếp, 
quyết định, giải quvết, v.v. vấn đề 
bằng bỏ phiếu. o a majortylminoiy 
vức: số phiếu chiếm đa sốthiểu số. 
O cowring, sotfing, checking the voes: 
đếm, phân loại, kiểm tra các lá phiếu. 
o posal ves: các lá phiếu bầu qua 
đường bưu điện. o The Tory candidde 
receivedipolled 8000 vœes: Ứng cử viên 
Đảng Bảo thủ chiếm được 8000 phiếu. 
O The measdre was passed/defeded hy 9 
vdes to ố: Biện pháp đã được thông 
qua/bị bác bỏ với 9 phiếu so với 6. 
O The vde went qpdins( hiHÍQgainsf qc- 
cepting the pian: Cuộc bỏ phiếu đã chống 
hại ông ấy/không chấp nhận kế hoạch 


đó. o a vơíc dƒ conjidenceÍcensre: một ˆ 
cuộc bỏ phiếu tía nhiệm không tín ` 


nhiệm. 2 the vote [sing] các phiếu do 
một nhóm nào đó bỏ hoặc bỏ cho 
một nhóm nào đó, thí dụ ở một cuộc 
bầu chính trị; số phiếu bầu: ‹#empís 
to win the leendqpe, tHmigramn(, Scofish, efc 
vdức: các cố gắng chiếm lấy số phiếu 
của thanh niên, người nhập cư, người 
Xcôtlen, v.v. o increaseldecrease the Tory 
víc by 5%: số phiếu bầu cho Đảng 
Bảo thủ tăng lên/giảm xuống khoảng 
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5%. o split the voc: chia sẻ số phiếu 
bầu, thí dụ giửa các phe đối lập làm 
cho chính phú bị bâu lại. o The 
Socialists ga 35% of the vơc: Những 
người Xã hội thu được 35% số phiếu 
bầu. 3 the vote [sing] quyền bỏ phiếu, 
nhất là trong các cuộc bầu cứ chính 


_trị quyền công dân; quyền bầu cử: 


UK naionals get the vơe œ 18: Các kiều 
dân Anh có quyền đi bầu ở tuổi 18. 
4 (idm) put sth to the vote quyết 


định (một vấn đề, v.v.) bằng cách yêu. 


cầu biếu quyết, đưa vấn đề ra biểu 
quyết. a vote of thanks lời yêu câu 
một cử tọa biểu lộ sự đánh giá cao 
của họ, nhất là bằng cách vỗ tay 
hoan hô; sự cổ vũ: prdapose a vơc dƒ 
thanks: đề nghị vỗ tay hoan hô. 

P> vote v 1 [L lIpr, Tn, TtÌ ~ 
(for/against sb/sth), ~ (on sth) chính 
thức bày tó một ý kiến hay sự lựa 
chọn bằng cách bỏ phiếu, bầu, bỏ 
phiếu; biểu quyết: vœe 6y ballof, proxy, 
post: bỏ phiếu kín, do ủy nhiệm, qua 
bưu điện. o 20 deleeœes voted ƒœlagainsi 


_the moton: 20 đại biểu bỏ phiếu tán 


thànhchống lại kiến nghị o Iƒ we 
canhnot qpree, lef)s vote on (: Nếu chúng 
ta không thể nhất trí. hãy biểu quyết 
vấn đà đó. o Vưe (ƒx) Smith/Labour ơn 
poling day: Hãy dồn phiếu cho 
Smith/cho Công đâng trong ngày bầu 
cử! o I voted No in the re[erendưun: Tồi 
đã bỏ phiếu 'không tán thành' trong 
cuộc trưng cầu ý dân. o We voted to 
cominue the strike: Chúng tôi đã biểu 
quyết tiếp tục cuộc đình công. 2 [Cn.n] 
chọn (ai) vào một chức vụ bằng một 
đa số phiếu, bầu: / was sded chairman: 
Tôi đã được bầu làm chủ tịch. 3 
[Dn.n] cấp cho (một số tiền, v.v.) 
bằng cách bỏ phiếu; biếu quyết trợ 
cấp: MfPs have kí vo(ed themsebes a pay 
rise: Chính các nghị sĩ quốc hội đã 
bỏ phiếu tán thành tăng lương. o The 
hospital wasy vdcecd £100000 fœr resedch: 
Bệnh viện đã được bỏ phiếu tán thành 


trợ cấp 100000 pao cho nghiên cứu. 


4 [esp passive: Cna, Cnn] (ứữưim) 
tuyên bố (cái gì) là tốt, xấu, v.v. do 
sự thỏa thuận chung; đồng thanh 

bố. The shơw was voed a success: 
Buổi biểu diễn được đồng thanh tuyên 
bố là thành công. ð [Tf no passive] 
(infml) gợi ý hoặc đề nghị (cái gì): ï 
vơ(c (that) we síay here: Tôi đồ nghị (là) 
chúng ta ở lại đây. 6 (phr v) vote 
sb&th down bác bỏ hoặc làm ai/cái 
gì thất bại bằng bỏ phiếu; bỏ phiếu 
chống. vote sb in/out/on/of, vote sb 
into/out offontoof sth bầu ai vào, 
hoặc gạt ai khỏi một chức vụ; bầu 
cho aLbỏ phiếu chống ai: vøc (he 
Liberal in: bầu cho các đẳng viên đẳng 
Tự do. o She was vưed œw( o officeloff 


voucher 


VOW 


the boœd: Bà ấy bị bỏ phiếu buộc từ 
chức#a khỏi ban lãnh đạo. vote sth 
throuph: thông qua hoặc làm cho có 
hiệu lực (một dự án, v.v.) bằng bỏ 
phiếu; thông qua; tán thành: Parlœneni 
vdci the bil thươuụph wiHhout a debœe: 
Nghị viện đã bỏ phiếu thông qua dự 
luật mà không có tranh cãi, 

voter n người bỏ phiếu hoặc có quyền 
bầu cứ, nhất là trong một cuộc tuyển 
cử chính trị; cử trí người có quyền 
bầu cử: /lazing, mưginal, tacticadi, eÉc 
vdcrs: những cử trì do dự, ở bên Ì, 


"chiến thuật, v.v. 
VO.liV@ /%aotiv/ ađ7 [usu attrib] được 


dâng lên (nhất là ở nhà thờ) để thực 
hiện một lời nguyện với Chúa; tạ ơn: 


_ w@ive offerings, candles, etc: đồ lễ bộ 


nến, v.v. dâng cúng tạ ơn. 

vouch /xaotƒ/ v [Ipr] 1 ~ #or sb/eth 
nhận trách nhiệm về hoặc biểu lộ sự 
tín nhiệm ở (một người, hành vị của 
người đó, v.v.); bảo đảm; cam đoan: 


I can vouch for hữm|his honesty: Tôi có 


thê bảo đâm cho anh ta/cho sự chân 
thật của anh ta 2 ~ for sth xác 
nhận (một yêu sách, v.v.) bằng cách 
đưa ra chứng cớ hoặc nhờ vào kinh 
nghiệm của chính mình; xác rainh;, 
chứng rố: Experts vouch for the paimting 
œdhierdiclfy: Các chuyên gia xác mình 
tính xác thực của bức tranh. 


/vaot[etr)/ n 1 (Anh) tài 
liệu, chứng tỏ tiên đã được trả hoặc 
đảm bảo trả, mà ta có thể đổi lấy 
hàng hóa hoặc trá công dịch vụ; phiếu 
đã trả tín: gửi vouchers: quà tặng 
bằng phiếu, tức là sau đó có thể dùng 
để đổi lấy hàng hóa ở một cửa hàng. 
O special discaunt vouchers: những phiếu 
đặc biệt được mua hàng giảm giá. o 
huncheon vạuchers: phiếu ăn trưa, tức 
là phiếu do một số chủ cấp cho người 
làm có thể đối lấy thức ăn ở tiệm 
ăn đã thỏa thuận trước. 2 chứng từ 
nêu rõ tiền mua hàng, v.v. đã được 
nhận đủ; giấy biên nhận, biên lai; 
hóa đơn. ¬ 


vouch.safe /xaotƒ 'seiỹ v [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) (daed or ứn)) 


ban cho (ai) cái gì như một món quà 
hay đặc ân; ban cho: ðe vøuchsaqfed a 
wision oƒ the Ñdưưe: được ban cho một 
viễn cảnh tương lai. o vauchsadƒe to hừn 
certadin e[jicial secrets: trao cho anh ấy 
những bí mật chính thức nào đó. 


VOW /@vao/ n lời hứa hẹn hay sự cam 


đoan long trọng, nhất là có tính chất 
tôn giáo lời thề; lời nguyền: 
reCile[PFOHOHHC€ÍYEH€W 0©” I(ƯY E06 VOWS: 
đọc totuyên bố/nhắc lại lời thề kết 
hôn của ai o keeplbreak a solemn vơw: 
giữphá bỏ một lời thề trịnh trọng. o 
take q vơw oƒ silence, secrecy, eíc. thề im 


VOwel 


lạng, giữ bí mật, v.v. o Nuns œ whder 
vơws 0ƒ poveríy, chastity and obedience: 
Các nữ tu sĩ sống theo lời nguyện 
chịu nghèo khó, trong sạch và phục 
tùng. _ _ 

P> vow v[Tn, Tf Tt] thề làm (một 
việc gì); tuyên thệ, hứa hẹn hoặc long 
trọng tuyên bố, thề; nguyện: They 
vowed revenge on their enemies: Họ thề 
trả thù những kẻ địch của họ. o He 
vowed. (thaf) he wouki lose weig: Anh 
ta long trọng tuyên bố là sẽ tụt cân 
xuống. o She vơwed never (o spedk to hư 
qgain: Cô ta thề là sẽ không bao giờ 
nói chuyện với anh ta nữa. 


VOW€Ì /%vaoaU/ n (a) âm thanh nói 
tạo nên mà không bị lưỡi, môi, v.v. 
ngắt hơi thở rõ ràng, v.v; nguyên 
âm: [attrib] 4 vơwel sysem: một hệ 
thống nguyên âm. (b) chữ cái hay 
nhứng chứ cái dùng để thể hiện một 
âm như vậy, thí dụ a, e, Ì, o, u, e@@, 
oa; chứ nguyên âm. Cf CONSONANTÌ, 


VOX pOp.UÏÏ /voks 'popjolai/ (ống 
La tính) (cũng míữmÏl vox pop /(voks 
pop/) ý kiến của công chúng hay lòng 
tin của nhân dân, nhất là biểu lộ 
trong các cuộc phỏng vấn nhứng người 
đân bình thường về nhứng vấn đề 
được chú ý, đư luận quần chứng. 


VOY.8Q®€ /vo2iidz/ n cuộc hành trình 
dài, nhất là bằng tàu thủy hoặc máy 
bay, chuyến đi xa: on (the œd- 
wœ?ilhonewardi. voydpe: trên chuyến du 
hành ra nước ngoàivề quê hương. oö 
make q4 voydee across the Allamic: làm 
một chuyến du hành vượt Đại Tây 
Dương. o go on a voydee from Mombgsa 
to Goa: đi một chuyến từ Mombasa 
đến Œoa. o the voyages qƒ. Sinbad the 
Salow: những chuyến du hành của 
Sinbad chàng thủy thủ. c3 Cách dùng 
xem JOURNEY. 
> voy.age về Íl Ipr] (ni) đi một 
chuyến du lịch xa; du hành: vaydaging 
across the Indian Ocean, throuph soace: du 
hành vượi Ấn Độ Dương, vào vũ trụ. 
voy.ager /voiidzo(r)/ n (ds‡ed) người 
thực hiện một chuyến du lịch xa, nhất 
là đến những vùng chưa biết đến trên 
thế giới bằng đường biển, người du 
hành: [attrib] the Voyager 2 spacecrdfi: 
con tàu vũ trụ Người du hành 2 


VOY.€UF  @2i3:(r)/ n người tìm kiếm 
thú vui bằng cách bí mật rình xem 
nhứng người khác không mặc quận 
áo hoặc đang tiến hành hoạt động 
tình dục; người nhòm lỗ khóa. | 
> voy.eur.iam /voi'3:rizem/ ø [U]-tình 
trạng hay thói nhòm lễ khóa; thối 
nhòm lỗ khóa  voyeur.ietic 
/vwg:je ristik/ ad: voyeurtstic piansunes, 
ptưsuits, cíc: thú vui, sự đao dụổi thói 
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nhòm lỗ khóa. 


VP (cúng V Pres) abbr Vice-President: 
Phó Chủ tịch; Phó Tổng thống. 


V8 aÙbbr versus: chống lại, đấu với. 


VS abbr Veterinary Surgeon: Bác sĩ 
phẫu thuật thú y. 


VSO /vi: es 'lao/ abbr (Brí¿) Voluntary 
Service Overseas: Chương trình phục 
vụ tình nguyện hải ngoại (một chương 
trình cho những người làm viậc Ở các 
nước đang phát triển): do VSQ: thực 
hiện chương trừnh phục vụ tình nguyện 
hÀi ngoại. 

VTOL /vi: ti: eo lel hoặc, trong khẩu 
ngữ Xvi:tpl/ abbr (về máy bay) verfical 
take-o(Ƒ and landing: cất cánh lên và hạ 
xuống thắng đứng: a VTOL jet: một 
chếc mÁy bay phân lực lên xuống 
thẳng đứng. o fy VTOLs. bay bằng 
tháy bay lên xuống ;hẳng đứng. Cf 
STOL. 


vụl.can.Ìl@ /valkanait n [U] cao 
su cứng màu đen đã lưu hóa; cạo su 

P> vulcan.ize, -ise /vAlkanaiz/ v [Tn] 

xử lý (cao su, v.v.) bằng lưu huỳnh, 
ở nhiệt độ cao để làm cho nó 

chắc và đàn hồi hơn, lưu hóa. 

vul.can.ization  -inatdon /vAlkena- 

izein, ŠS -ni'z-› n [UI. 


vulgar /valgetf/ adi 1 thiếu khiếu 
thẩm mỹ hay sựÍtế nhị, tầm thường, 
thóng tục: ø vưlear display oƒ weaith: một 
sự khoe của tầm thường. o dressed in 
cheap and vulear finery: mặc đồ lòe loẹt 
rẻ tiền và tầm thường. o a loud and 
vulear laph: một tiếng cười hô hố thô 
tục. 2 có thể xúc phạm nhiều người; 
khiếm nhã hay tục tiu; thớ tục; thô 
bỉ: a vưlpar §esture, suepestion, joke: một 
điệu bộ. sự gợi ý thô bí, một câu nói 
đùòa thô tục. 

P vulgarism /wvAlgerizem/ n từ hay 
đoạn câu khiếm nhã hoặc tục tu: 
"Arse” is 4 vupadrivm for the butftocks: “Đứ? 
là từ khiêm nhà chỉ cái mông. 
vul.garity /vAl'geroti/ n (a) [C tusu 
p hành động hay cách diễn đạt 
khiếm nhã hoặc tục tiu; hành động 
thô bỉ, lời nói thô tục. (b) [U] thói 
thô tục; tính thông tục: (he vưiearữy 
of hìs tastes, clhes, manners: tính thông 
tục của thị hiếu, quần áo, cung cách 
câa anh ta. vul.gar.ixe, -ise /vAlgoraliz/ 
v [Tn] l làm cho (một người cung 
cách của anh ta, v.v.) trở nên thông 
tục, thông tục hóa. 2 làm bại (cái 
gì) bằng cách làm nó thành quá tầm 
thường hoặc ai cũng biết; pha 
tầm thường bóa. vuLgar.ixa. 

tin /vAlgeraizeiƒn, ỦS -ri g/ 8 ùn 
G]. „. 


vulture 


vulva 


vy.ing 


vuLgarly adv l1 một cách thiếu thẩm 
mỹ, không tế nhị hoặc chướng tai gai 
mắt, một cách thô tục. 2 (da2¿ed or 
ñnj) một cách tầm thường hay phổ 
biến, thường, một cách thông tục: 
The Dẹevil ¡is vulparly referred to œ 'Old 
Nick*: Con Quỷ thường được gọi một 
cách phổ biến là “Lão Nick? 

D) vulgar #action (cũng simple f#tac- 
HẠ phân số được biểu diễn bằng 
nhứng số nằm trên và dưới một vạch 
(thí dụ 3⁄4, 5/8), phân số thường. 


Vulgale /valgeit/ ø the Vulgnte 
[sing] bản inh thánh bằng tiếng La 
tính viết hồi thế ký thứ 4 và được 
Giáo hội Thiên chúa giáo ta chuộng. 


vui.ner.able /vainesrebl/ ad? ~ (to 
sth/ab) 1 có thể bị tổn thương, bị xúc 
phạm hoặc bị làm hại: Yung bưrds đưc 
very vưinerable to preddfoœs: Những con 
chim non rất dã bị thú ăn thịt làm 
hại o Cyclsts are more vulnerablc than 
mo(œisdts: Những người đi xe đạp dễ 
bị tốn thương hơn người đi xe máy. 
o (g) His wÙe3% deœth laƒt hừm ƒcelng 
vuinerable and depressed: Cái chết của 
bà vợ làm cho ông ấy cảm thấy yếu 
đuối chán nản. 93 (g) dễ bị nguy 
hiểm hoặc bị tấn công; không được 
bảo vệ, có chỗ yếu: vuinerable to abuse, 
blqackmail, criicien: dễ bị lạm dụng, 
hàm dọa tống tiền, chỉ trích. o a 
vuinerable poin! in NATO? dcfences. một 
điểm yếu trong việc phòng thủ của 
khối NATO. o The clection defeŒ puís 
the parf(y leader ỉn œ vMinerabie postfion: 
Sự thất bại trong bầu cử đặt các nhà 
lãnh đạo đảng vào một thế yếu. 

P> vulnerebiliqy /vAlnarebileti/ n 
(U]. vul.ner.ably /-bll/ adv. 


vulp.line /valpain/ ađ/ (n/) thuộc 
về hạy giống con cáo; cáo; như cáo: 
vujÐine canning, sáealh, các: sự xâo quyệt, 
sự lén lút, v.v. như cáo. o sharp vu[Dine 
ƒeduwres. vẻ mặt ranh mãnh như cáo. 


/wAK[a(r/ n 1 loại chim 
kên, thường có đầu và cổ gần trựi 
lông, sống bằng thịt của thú vật đã 
chết, chin kồền kền. 2 (4g) người 
tham lam săn tìm lợi nhuận trong sự 
tửi ro của người khác, kể tham lam 
trục lợi: vuiuzes round the bedside oƒ the 
dying miHionaứe: những kẻ tham lam 
lượn lờ quanh giường của nhà triệu 
phú hấp hối. 


/vAlva/ n (pi ~s hoặc, dùng 
trong khoa học vulvae /'wvAlvi:/) (gi40 


của ngoài của cơ quan sinh dục nữ 
giới, âm hệ. 


VV' qbbr verses: thơ. 
VYy.ing mes p của VIP. 


1911 


vv. hoặc bảo vệ đồ khi đóng gói 
chúng; đồ chèn; đồ độn. 


waddie /+wodl/ v [I, Ipr, Ip] (o#en 
đerog) đi bằng những bước ngắn với 
chuyến động lắc lư như một con vịt; 
đi lạch bạch, đi lÁc lư: 4 shơf phưmp 
wœnan camc wwidling dlong the pavemern(: 
Một người đàn bà béo phục phịch 
đang lạch bạch đi trên vía hè. F2 
Cách dùng xem SHUFPFLE. 

> waddle n [sing| dáng đi lạch bạch: 
walk with a waddle: đi với dáng lạch 
bạch. | 


wade /œeid/ v 1 (a) {[I, Ipr, Ip] đi 
với sự cố gắng (trong nước, bùn hay 
bất cứ thứ gì làm cho việc đi lại khó 
khăn); lội: J canY wade ¡in these bodes: 
Tôi không thể lội với đôi giày ống 





W, W  /dAblju:/ n (pi W?s, w's này. o There%s no bridge; wellÍ hawe to 
/dAblju:z/) con chứ thứ hai mươi ba W2 dcrdss (the sirearm): Hhông có câu, 
trong bảng chứ cái tiếng Anh... chúng ta sẽ phải lội qua (dòng suối). 


„ O The angler wadcd (œ1) tro the middle 
W abbr 1 watt(s) oát: a 60W lipht buíP: øƒ the rier: Người câu cá lội (ra) đến 
một bóng đèn 60 oát. Cf V abbr 2. giữa dòng sông o They kiyÍ'. 10:2 94/2 
2 Nhgbpgöcx tây; phía tây. H Yorkshire: knee-deep thraungh muud and debris to reach 
miền tây Yorkshire. o London HŠ SHY. the vicims: Họ phải lội đến đầu gối 
London tây 5 SHW, tức là mÃ bưu  tuoạ- bùn và đám đổ nát vụn để đến 
điện. 3 (nhất là ở quân áo) women's: chỗ các nạn nhân. Cf PADDLE2 1. 
(size): cổ của nứ. (Œb) {Tn] đi qua (một dòng nước, v.v.) 
WAÁC (cúng Wac) /dAblu: ei 'sỉ: hoặc bằng cách lội; lội qua: Can we wade 
trong cách dùng không chính thức the brook?: Chúng ta có thể lội qua 
wœk/ abbr (US) Women's Army Corps: suối được không? 9 (phr v) wade in 
Quân đoàn phụ nứ: /on the Wacs: gia  (inữnl) bắt đầu làm việc gì (nhất là 
nhập Quân đoàn phụ nữ việ khó khăn) với nghị lực và sự 
WaCky /'wœkU adj (-ier, -iest) (mến; quả quyết, quyết tâm bất tay vào: 
esp IS) lập dị hoặc mất trí, khờ; đở The Joô has tơ be don, sơ lef*s wade ỉn 
người; chập mạch: a wacky comedian: imumediately: Việc phải làm cho xong, 
một diễn viên hài lập dị. chúng Đụ hãy quyết Fxi . bưu vào 
. l : /¡ wade into sb/th tấn cô 
wad Noi ú L miếng hay ĐUg aljeái gì một cách mãnh liệt; SöRy 
liệu mềm dùng đề giữ các đồ vật nằm kích ke liệt: She waded syoichf Hư 
Gen toi tin, E4 Bi (2nh TM bm her crilics wHh her opening remarks: Chị 
Tế I ấy kịch liệt công kích thẳng nh 
was so loud tha she pu( wads oỆ. cofon số chỉ trích hếP £ tôn Hrp-Tep is 
wool ¡in her cars: Tiếng động to đến lu € mở đầu le through sth đức 
Kia svó g⁄ phải nút mấy miếng bÔNE AM cái gì dài hoặc khó đọc, không 
gòn vào j đai 2 số lớn tài liệu hay thứ vị hoặc vui thích gì; đọc vất vả: 
tiên giấy gấp lại, cuộn lại hoặc bó lại waling thưangh pagc djÌer BỀN øƒ Tư 
với nhau; nấm tiền; cuộn tài liệu: He stdistics: ngán ngắm đọc trang này 
pulled a wad dƒ £I0 nocs out dƒ hís pockel: qua trang khác của cái mớ thống kê 
Anh ta rút một nắm tiền giấy 10 pao S81 1n | | 
từ túi ra. 3 (Brit s bánh ngọt hay P> wad ã 1[C| = WADING BIRD 
bánh xăng đuých: a cwp oý tea and a 9 Ipli la cổ lôi nước 
wai: ruột chén trà và một bánh xăng | T6 AC 
đuých. 
> wad v (-4d-) (Tn] 1 (a) cố định y nước XE -05560011212x46086s2 
(cái gì) ở một chỗ bằng nùi xốp, nhất 
bịt (cái gì) bằng nùi, đút nút. 2 lót XS  Te shai ch leo có càng dài 
(một cái áo, v.v.) bằng vải mềm (nhất , 6P Tớ ẽa xa 
là vải sợi bông hoặc len); lót: a wadded màng để bơi); chim cao cảng, chỉm 
dressinp-gown, jacket, quiN: áo ngủ, áo lội. 
vét, mền bông có lót. wad.ding /'wodin/ WadÌ /'wodi/ n (ở miền Trung Đông 


cổ của người đi câu dùng khi lội, ủng. 


wag` 


° ° 


WAF (cúng WaÐ /dAbliu: ei 'ef hoặc, 


trong cách dùng không chính thức 
wœf?€ abbr (US) Women in the Air 
Force: Phụ nứ trong Không lực: join 
the Wafs: gia nhập đội Nữ không quân. 


WwWafer / 'weife(r)/ ma 1 bánh quy ngọt, 


giòn và rất móng; bánh quế: an ¡ce- 
cream wdfer: một chiếc bánh quế kem. 
2 miếng bánh nhỏ tròn bằng bột mì 
không lên men dùng trong lễ ban 
thánh thể; bánh thánh. 3 mảnh giấy 
nhỏ tròn màu đỏ dán phía sau một 
tài liệu thay cho miếng xi gắn, để 
chỉ đó là tài liệu chính thức, miếng 
giấy niêm 

D wafer-thin ad? rất mỏng, mỏng 
tang: waƒ/er-thin sandwiches: những chiếc 
bánh xăng đuých mỏng. o wdfer-thin 
majœwity: một đa số mỏng manh. 


waffle` /wofl/ n bánh ngọt nhỏ giòn 


làm bằng bột nhão có hoa văn hình 
vuông trên bề mặt, thường ăn khi 
uống xirô, bánh nhúng. 

L1 wafe-iron 0 dụng cụ làm bếp có 
hai miếng kim loại nối với nhau bằng 
bản lê dùng để nướng bánh quế; 
khuôn bánh quế. 


waffleÊ /woft/ v II, Ipr, Ip) (8rữ 


infml derog) nói chuyện hay là viết, 
nhất là rất dài, mà không nói ra điều 
gì rất quan trọng hoặc đúng đán; nói, 
viết dông dài: Whœ ¡s she waffling abœứ 
now?, Bây giờ cô ta đang dông dài 
chuyện gì thế ? o He wafjled on fœ-howrs 
buf no one was listening: Anh ta dông 
dài hàng tiếng đồng hồ mà chẳng ai 
nghe. 

P> wafle n [U] lời nói hay câu viết 
mơ hồ, dài dòng và thường vô nghĩa; 
chuyện dông dài: The repơrt looks im- 
pressive but i*s redlly no(hing bứ waffe: 
Bản báo cáo có vẻ gây ấn tượng 
nhưng thật ra chỉ toàn những điều 
lăng nhàng. 


Waf  /woRt; ỦUS waefR/ v [lpr, Ip, 


Tn.prt, Tnp} (làm cho cái gì) được 
mang đi nhẹ nhàng và êm á (như là) 
qua không khí; thoảng qua; nhẹ đưa: 
The sound oƒ their voices wadfled qcross the 
like to us: Tiếng nói của họ thoảng 
qua mặt hồ đến taí chúng tôi. o 
Delicious smells wafled up from the kichen: 
Những mùi thơm ngon từ bếp thoảng 
bay lên. o The scent oƒ the flowers was 
wafied dlone by the breere: Mùi hương 

của hoa thoảng đưa theo gió. : 
P> waf n mùi tỏa trong không khí; 
hơi, sự thoảng đưa; làn: 4 wavii sƒ 


perfiưime: một thoảng nước hoa. o wdffs 


dƒ “4 smoke: làn khói thuốc xì gà. 


n [U] vải mềm, thường là sợi bông và Bắc Phi) dòng suối lòng nhiều đá WAQ” /wœg/ v (gg-) 1 [I, Ipr, Ip, 


hay len, dùng để độn hoặc lót áo khô cạn trừ khi trời mưa to; suối 


Tn, Tnpr, Tnp] Qdàm cho cái gì) 


wagˆ 


chuyển động nhanh từ bên này sang 
bên kia hoặc lên xuống, ve vấy; lấc: 
The dop's tai wagged: Đuôi con chó ve 
vầy. o The dog waggcd its tai evcitedly: 
Con chó vẫy duôi rối rứ. o wag one's 
finger œ sb: lắc ngón tay với ai tức 
là để tỏ sự không tán thành của mình 
với anh ta. Cí WAGGLE, WIGGLE. 

=9 (idm) the tai wagging the dog => 
TAIL. tongueøs wag “3 TONGUE. 
> wag n chuyển động ve vấy; sự 
vấy, sự lÁc: The dog gawe a wag dƒ is 
tai. Con chó vẫy đuôi. - 

wagdỔ /wag/ n (dated) người thích 
làm trò cười; người vui tính hoặc hay 
khôi hài, người hay đùa: He? a bử dƒ 
awag: Anh ấy là người hơi thích bông 
đùa. 


'> wag.gisah /"wagi[! .adj (dated) thuộc 
về, giống như, làm bởi một người 


thích làm trò cười; bông phàng, khối 


hài: waggiskw remarks, tricks, youngsfers: 


những nhận xét bông đùa, trò khôi 


hài những chàng trai thích dùa. 
wag.giahly adv. wag.giahnese n [U]. 
wage' /weidz/ n (thường p/ trừ trong 
một vài cụm từ và khi được dùng 
làm thuộc ngữ) số tiền trả hoặc nhận 
đều đặn (thường là hàng tuần) cho 
công việc hay dịch vụ; tiền công; tiền 
lương: wages oøƒ £200 a weekÍa weekÍy wqee 
oƒ£200: tiền công 200 pao một tuần/Hền 
công hàng tuần 200 pao. o Wages de 
paid on Friday: Tiền lương được trả 
vào thứ sáu. o Tay and insurdnce df€ 
deducted from yeu wapes: Thuế và bảo 
hiểm được khấu từ lương của anh. o 
He expect a fair day*% wage f0 a faừữ day” 
wơ+k: Chúng tôi mong nhận được một 
tiền lương công nhật xứng đáng với 
ngày công lao động. o The wotkers đe 
dermauling to be paid a living wdge: Những 
người thợ đang đòi hỏi được trả một 
đồng lương đủ sống. o a minimuưmn wage: 
tiền lương tối thiếu, tức là tiền lương 
cơ bản được bảo đảm ở một ngành 
_ công nghiệp hay một nước nào đó, o 
[attrib]| a wage increaselrise oƒ £10 a weeÄ: 
một sự tănglên lương 10 pao một 
tuần. “3 Cách dùng xem INCOME. 
1 wage-claim n sự tăng tiền lương 
do công đoàn đòi hỏi chủ trả cho 
thợ, yêu sách về lương. 
wago-earner ø (a) người làm việc để 
lấy tiền công, người làm công ăn 
lương: re you a wdge-earner or salried?: 
Anh là người làm công ăn lương hay 
Jà nhân viên biên chế? (b) thành viên 
của một gia đình đã làm ra tiền; 
người kiếm ra tin: Thơ/c œc tvo 
wap©-eqrners ¡n (a@mily: Trong gia đình 
có hai người kiếm ra tiền, 


wage Íreeze sự cấm hay kiểm tra việc. 


tăng lương, theo luật. 
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wageˆ /weidz/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
(againston sth) bắt đầu hoặc vn 
hành (một cuộc chiến tranh, cuộc vận 
động, v.v.): N2 cauniry wdnfs (0 wdee a 
nuclear war: Không có nước nào muốn 
tiến hành một cuộc chiến tranh hạt 
nhân. o The gơernởmem ¡is waging q 
campdig' qgainst sex discrimindion ín in- 
dustry: Chứnh phủ đang tiến hành một 
cuộc vận động chống lại sự phân biệt 
giới tính trong công nghiệp. 

Wage€Ff  /weidza(r)/ về {[1I, Tn, Tn.pr, 
Tí, Dn.n, Dnf| ~ sth (on gth) (daz(ed 
or" fmÌ) đặt cược (tiền) về kết quả 
của (cái gì), đánh cuộc việc gì, đánh 
CÁ: Yơu wonY (ind betfer goods anywhere 
else, PH wager: Tôi đánh cuộc là anh 
sẽ không từn thấy Ở nơi nào khác 
những hàng hóa tốt hơn. o wager £Š 
(on a hœse): đánh cá 5 pao (về một 
con ngựa). o HH wager (you) (dny money 
yơu like) he wonY come: Tôi đánh cuộc 
(với anh) (bao nhiêu tiền tùy anh) là 
anh ấy sẽ không đến. 

P> wager n (da(ed or fnì) sự đánh 
cuộc: #qy/nake a wager: đánh cuộc. o 
take up a wager: nhận lời đánh cuộc. 
waggle /wzgl v [I Tnị (in#ml) 
(làm cho cái gì) chuyến động với 
nhứng động tác ngắn từ bên này sang 
bên kia hay lên xuống, vấy, lắc: H¿s 
boftom wapples in a funny way whcn he 
walks: Phí anh ta đi mông ngúng 
nguấy rất buồn cười. o She can waggle 
hẹr - Cô ấy có thể vẫy tai Cf 

WAGÌ, WIGGLE. P waggle ñn. 


Wagon (Brí# cũng wag.gon) /'wegen/ 
n 1 xe bốn bánh để chở những vật 
nặng, thường do ngựa hay bò kéo; xe 
ngựa, xe bò. Cf CART. 2 (1S #eight 
ca?) toa xe không có mui (thí dụ để 
chở than); toa trần: a (raín with passeneer 
coaches and goods wagom: một chuyến 
tàu có những toa hành khách và toa 
trần chở hàng hóa. 3 xe đẩy để chờ 
thức ăn, nhất là chè, v.v., xe đẩy 
thức ăn. 4 (idra) on the wagon (nữm)) 
không uống rượu nứa, chống uống 
rượu; kiêng rượu: beipo on (he wdgon: 
đang kiêng không uống rượu. 
> wag.oner (r# củng wag.goneP) øñ 
người được giao trông nom một chiếc 
xe ngựa và ngựa kéo; người đánh xe. 


Wagon-ll. /vagon 1i;/ n (p/ wagons-. 


lHts /vœgon 'li:/) toa giường ngủ (dùng 
trên tuyến đường sắt Lục địa châu 
Âu). 

Wwag.talÌl /wgtei/ n một trong nhiều 
loại chia nhỏ có đuôi dài ngúc ngắc 
lên xuống không ngừng khi chỉm đứng 
raột chỗ hay đi lại, chim chìa với. 

waff 
nhất là một đứa trẻ bị bổ rơi, người 


/weif n 1 người không nhà, 


walst 


lang thang, trẻ bơ vơ: a hơne for waift 
and sírays: một tái nhà cho trẻ lang 
thang cơ nhỡ. o They looked thin, waiƒ-like 
and hai sqved: Chúng trông gầy. giống 
như trẻ bơ vơ và sắp chết đói 23 đồ 
vật hay con vật không có chủ, vật 
vô chủ. 


WallÐ /«ei/ v 1 (a) ([L Iprị ~ 
(about/over sth) lớn tiếng (thường the 
thé) kêu la hoặc than phiền (vê cái 
gì; kêu gào; than khóc: wưii wửi griecƒ: 
kêu khóc đau khổ. o The sick chill wạs 
wailing miserably: Đứa bé ốm đau đang 
kêu la một cách khổ sở o There'*% no 
use wdafling qbodfœwer mistakes mađe in 
the pa‹: Hhóc than vềtrên lỗi lầm 
trong quá khứ chẳng để làm gì (b) 
([I]Ì (g) phát ra âm thanh như tiếng 
người kêu than, rên ri: amlwiances 
racing dÌong with sirens wailing: những 
chic xe cấp cứu hú còi lao hết tốc 
độ. o You can hear the windi walilinp ỉn 
the chỉmney: Anh có thể nghe thấy 
tiếng gió rền r? trong ống khói. (c) 
[Tn, Tí] nói (cái gì) kiểu than vấn; 
rền r1: /Ye lasf alÍ my money!? she wailed: 
“Tôi đã mất hết tiền rồi! cô ta rền 
từ  o The chikl was walling kaưlly thát she 
hai hưt hẹr [od: Đứa bé đang rên la 
là nó bị đau ở chân. 23 [Ipr] ~ for 
8b bộc lộ ra sự đau buôn của mình 
trước sự mất mát hay cái chết của 
ai, thương tiếc ai, than khóc; kể lế: 
She was wailing for hẹr last chi: Chị ấy 
đang khóc than về đứa con đã mất 
của mình. C3 Cách dùng xem CRY. 
P> wail n (a) tiếng kêu khóc the thé, 
nhất là do đau hay đau thương, tiếng 
khóc thét, tiếng la khóc: The child 
bursí inío loud waibs: Đứa bé khóc thét 
lên. o She uftered q wail dỆ grieƒ: Cô ấy 
la khóc một cách đau khổ. (bì âm 
thanh. giống tiếng than khóc, tiếng 
Yền rÏ: (he wưii o{ sirens: tiếng rền rĩ 
của còi hú. 

Wwains.COt  /weinskat/ n lớp phú 
bằng gỗ, nhất là ốp ở (thường là nửa 
dưới của) tường một căn phòng; vấn 
ốp (chân) tưởng. 
> wains.coted adjƒ (về căn phòng) có 
ván ốp ở chân; ốp ván ở chân. 
wains.cot.ing n (U] (vật liệu dùng cho) 
việc ốp chân tường. 

WalSỈ 2 /œeist/ n l phần của cơ thế 
Ở giửa xương sườn và mông, thường 
hẹp hơn các phân còn lại của thân; 
eo; chỗ thất lưng: She wơe a wide bel 
raund hẹr waisd: Cô ta đeo một chiếc 
thắt lưng rộng bản quanh eo. o She 
has a 26ố-inch wais: Cô ấy có vòng eo 
26 imsơ. o He meqsdres 30 tnches round 
the waisd: Anh ấy đo được 30 insơ 
quanh (hẮt lưng. o The wœkmen were 
stripped to the wais: Những người thợ 


wait 


ở trần đến thẮt lưng. o [attrib] waist 
measuremenis: số đo vòng eo. 2 (a) 
phần quần áo quanh thắt lưng, phần 
eo; thất lưng: Ïƒ (he skirt ¡s too bíp, we 
can take ¡n the waist: Nếu váy quá rộng 
chúng ta có thể thu hẹp phần eo lại. 
o The wadist is too tỉpht for mẹ. Chỗ thắt 
lưng đối với tôi quá chật. o trơwsers 
with a 30-inch wais: cái quần có bụng 
rộng 30 imsơ (b) cái áo, hay một 
phần của áo che thân từ vai xuống 
đến co, áo chẽn áo lửng Cf 
SHIRTWAIST (SHIRT). 3 (ta) phần 


thót hẹp lại ở giữa cái gì, chỗ thất ˆ 


lại; chỗ eo: (he waist dƒ an hơwưglkass, a 
violin, a wasp: chỗ thắt lại của một 
đồng hồ cát, eo đàn viôlông, eo con 
ong bắp cày. (b) phần ở giữa đoạn 
trước và sân lái của một con tàu; 
phần eo tàu. 

> waisted adÿ (về cái áo) thót hẹp 
lạ ở eo, thẤt eo: 4 wwisfed co#: một 
cái áo khoác thẮt eo. 

-waisted (tạo nên các ¿ý kép) có một 


kiểu eo nào đó: mørơw-wadisted: có eo ˆ 


thon. o masp-wdisted: thÁt lưng ong. o 
a hiph-wadisted garmem: một chiếc quần 
lưng cao, tức là có lưng ở bên trên 
eO của người mặc. ' 

[L] waistband n dải vải tạo thành chỗ 
eo lưng của quần áo, nhất là ở đâu 
quân hay váy; cạp. | 

waistcoat /'weiskeot; ý 'wesket/ (S 
cũng vegt) ? áo chẽn, không có tay, 
cài khuy ở phía trước, thường mặc 
bên trong một cái áo vét hay áo khoác 
và thường tạo nên một bộ phận của 
một bộ comlê của đàn ông; áo gilê. 
waist-deep adv. adj đến thắt lưng: The 
wœfer was waisf-deep: Nước sâu đến thẮt 
lưng oöo They were wdisi-deep ỉn wdfer: 
Họ đứng dưới nước sâu đến thắt lưng. 
0o wade waisí-deep ¡no a siream: lội xuống 
suối sâu đấn thÁẮt lưng. 

waiat-high adÿ, adv cao đủ để đạt đến 
thất lưng: The grass had grơwn waist-hiph: 
Cỏ đã mọc cao đến thắt lưng. 
waistline n 1 số đo của thân quanh 
thất lưng, vòng eo, vòng bụng: a 
narrowlsiim waistline: vòng eo nhỏ/thon. 
2 phần thất lại của một cái áo vừa 
khít với hoặc ở ngay trên hoặc dưới 
thất lưng, chỗ thát eo; chỗ chiết li: 
a dress with q hỉph wdistline: một cái áo 


đài có chỗ thắt eo cao. 


WAlt' /weit/ v 1 (a) [L, Ipr, HỊ ~ 
(for sb/eth) ở lại nơi mà người ta 
đang ở, hoán hoạt động, v.v. trong 
một thời gian nào đó hoặc cho đến 
khi ai hay cái gì đến hoặc cho đến 
khi việc gì xảy ra; chờ; đợi: 'Hœe yơu 
been waditine long?” 'Yes, Ive been wdlting 
(œr) twenty miưmñe.' : “Anh đợi có lâu 
không?” 'Có, tôi đã đợi hai mười 
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phút.” o Tel him Ï canT see hừm nơw, 
he'tl hae to wait: Bảo giúp là tôi không 
thể gặp anh ấy bây giờ, anh ấy sẽ 
phải chờ. o Mait foœr me, pieae: Làm 
ơn chờ tôi nhé. o We qe wditling for 
the rain to stop: Chúng tôi đang chờ 
mưa tạnh. o Yoœtl have to wait un(ii the 
end dƒ the mornth befwe Ï can pay y0: 
Anh sẽ phải đợi cho đến cuối tháng 
tôi mới có thể trả tiền anh được. o 
(nữnÌ) Ï was jmsf waling for thứ (lo 
happen): Tôi đúng là đang trông chờ 
điều đó (xảy ra). o The chaimman ¡s 
waitine to bepin (the meeting): Ông chủ 
tịch đang chờ đề bát đầu (cuộc họp). 
O Ì am waiting to hear the resuh: Tôi 
đang chờ nghe kết quả. o Ï canY wait 
to read hs kdest noel: Tôi sốt ruột chờ 
đọc cuốn tiểu thuyết mới nhất của 
ông ấy. (b) [Tn] đợi và để ý xem (cái 
gì); chờ đợi: waif one*s øœportunifyichance 
to do sh: chờ đợi cơ hộidịp may để 
làm việc gì o Yơu will jwst hae (to wait 
yaưữ hưn: Anh đúng là phải chờ đến 
lượt. c*Xem Cách dùng. (ec) [I] không 
được giải quyết ngay; bị hoãn lại; lời 
lại The mưffer can wadi Hi the nexi 
meeling;, W3 nơi „em: Vấn đề không 
cấp thiết lắm, có thể hoãn lại đến 
cuộc họp sau. 2 [Tn, Dnpr] ~ sth 
(for sb) hoãn (một bứa ăn) cho đến 
khi ai đó đến: ¡ shal be hoơme le 
toniph, sơ don waù dinner (ƒœ me): Tối 
nay tôi sẽ về mụộn nên đừng chờ 
cơn (tôi). 3 [I] dừng xe một lát ở 
bên Íề đường: No Haiting: Không dừng 
xe, tức là lời báo cho xe cộ không 
được đỗ lại ở ven đường dù là một 
lát. 4 (idra) keep sb waiting làm cho 
ai phải đợi hoặc bị chậm trễ, thí dụ 
do mình không đúng hẹn: /?m sœry (o 


have kep( yơu wdlling: TÔi xín lỗi là đã. 


lầm anh phải chờ. o He kep! us walting 
Jœ ages while he packed hís lugpdage: Anh 
ta xếp hành lý của mình mà bắt 
chúng ta đợi hàng thế kỷ. ready and 
waiting -* READY. tỉme and tide wait 
for no man -> TIMEÌ, waiït and seo 
đợi để xem điều gì sẽ xảy ra trước 
khi hành động; kiên nhẫn; chờ xem: 
We shal just have to wail di sec; there”S 
no(hing we can do đá (he momen: Chúng 
ta đúng là phải chờ xem; không có 
việc gì có thể làm vào lúc này. wait 
at table (US wait on table) (về người 
hầu bàn hay người đầy tớ ở trong 
gia đình) bưng thức ăn và đồ uống 
cho mọi người, dọn bát đĩa đi, v.v.; 
hầu bèn. wait for the cat to jumpÁto 
see which way the cat jumpe (in/n)) 
không vội vàng hành động hoặc quyết 
định cho đến khi rõ các sự kiện 
chuyển biến thế nào, đợi gió xoay 
chiều. wait for it (zướn/) (dùng như 
lời cảnh cáo ai không được hành động, 
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nói, v.v. trước khi thời gian thích hợp 
để làm như vậy xáy đến); đợi đấy. 
(play) a waiting game (gây ra) một 
sự chậm trễ có chủ tâm khi hành 
động để cho sau đó người ta có thể 
đạt hiệu quả hơn; (chơi) trò chờ đợi. 
wait on sb hand and foot phục vụ 
ai bằng cách chăm sóc đáp ứng tất 
cá các yêu cầu của người đó; hầu hạ 
từ đầu đến chân: He seemed (o expeci 
to be waited on hand and fod: Anh ta 
dường như mong chờ được hầu hạ từ 
đầu đến chân. what are we waiting 
for? (infmnil) chúng ta hãy tiến lên và 
làm một điều gì đó, nhất là nhứng 
việc đã hoạch định hoặc đã bàn; chúng 
ta còn chờ gì nứa? what are you 
waiting for? (mi íronic) tại sao anh 
không xúc tiến công việc, v.v. đi? 
Anh còn chờ gì nứa? Qust) you wait 
(dùng khi dọa ai là sau đó người ta 
sẽ trừng phạt hắn hoặc trả thù hắn) 
Hệu hồn đấy ð5 (phr vì wait 
about/around đứng ở một chỗ (thường 
là không làm gì hoặc bồn chồn nóng 
ruột, thí dụ do người mà mình mong 
đợi không đến). wait behind ở lại sau 
khi người khác đã đi, nhất là để nói 
chuyện riêng với ai, Ởở lại sau: Please 
Hai behind qfler class taday: Làm ơn ở 
lại sau buổi học hôm nay. wait in ở 
nhà, nhất là vì chờ ai, đợi ở nhà: / 
wdaited in dllỳ day bưt they didln† (ưrive: 
Tôi đã đợi ở nhà cả ngày mà họ 
chẳng đến. wait on sb (a) hành động 
như một người hầu đối với ai, nhất 
là bằng cách dọn và tiếp thức ăn, đồ 
uống ở một bứa cơm; hầu hạ; phục 
dịch. (b) (daíed finl) đến thăm ai 
chính thức để tỏ lòng kính trọng; 
thăm viếng  wait up (for sb) không 
đi ngủ (cho đến khi ai về nhà); thức; 
thức chờ (al): 7 shail be hơme very lưức 
(oniplú, so donY waW up (ƒoœ me): Đêm 
nay tôi sẽ về nhà muộn, vậy đừng 
có thức chờ (ôi). | 

> waiter (em waitroeg /'weitris/) n 
người được mướn để nhận lời gọi món 
của khách ăn, mang thức ăn lên, v.v. 
ở một khách sạn, tiệm ăn, v.v., người 
hầu bàn. _ 

1 waiting-list n danh sách những 
người đang chờ dịch vụ, điều trị, v.v. 
mà hiện thời chưa đến lượt, nhưng 
sẽ được đáp ứng khi đến lượt; danh: 
sách chờ đợi: pw số on a waifing-list for 
theaáre tickeg: ghỉ ai vào danh sách 
chờ mua vé rạp hát. o a hospual 
wai(finqg-lis: tnột danh sách chờ đợi ở 
bệnh viện, thí dụ chờ mổ. 
waiting-room n (a) phòng ở. nhà ga 
để mọi người ngồi khi chờ tàu đến; 
phòng đợi. (b) phòng (thí dụ ở một 
cơ sở khám bệnh của một bác sĩ hay 
nha si) để mọi người ngồi chờ cho 
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đến khi mình được chăm sóc; phòng 
đợi. 


CÁCH DÙNG: So sánh wait for và 
expect. J?mn expccling hìm to (œrive soon: 
Tôi mong đợi anh ấy đến ngay, nghĩa 
là tôi chắc rằng anh ấy sẽ đến. Im 
wedftine for hứm (o œrive: Tôi đang đợi 
anh ta đến, nghĩa là tôi tưởng rằng 
anh ta đến sớm hơn nhưng đã đến 
muộn. Waiting (điều gì) có thể coi 
như một hành động: 7 wak here umiil 
W% từne to go: Tôi sẽ đợi ở đây cho 
đến lúc phải đi. o Ïl”m too nervous ío 
rewi when Ïìm waiting (o see the dem(ist: 
Tôi bị quá căng thẳng không sao đọc 
được lúc tôi chờ gặp ông nha sĩ 
Expecting có thể làm ta hiểu là không 
có gì được thực hiện để thay đổi một 
sự kiện trong tương lai: Ï”m expecting 
to fdil my evams: Tôi đang chờ tin thí 
trượi. o The fadH ¡in profs had been 
expected: Người ta chờ đợi sự sụt giâm 
của tiền lãi. 


WAl“ /«ei/ n 1 ~ (for sth/eb) hành 
động hoặc thời gian chờ đợi; sự chờ 
đợi, thời gian chờ: ¡ was prepared foœ 
a wait: Tôi đã chuẩn bị tư tưởng để 
chờ. o We hai a long wait fw the bus: 
Chúng tôi mất một thời gian chờ xe 
buýt khÁ lâu. 2 đảm) He in wait =Ò 
LIEZ. 


WalVe  /œeiv/ v [Tn] (Øm/) không cố 
nài (điều gì) trong một trường hợp 
cụ thể: maive a claim, privilege, right, 
rue: từ bỏ một yêu sách, đặc quyền, 
quyền lợi, thói quen. o Weve decided 
to wdive the qge-limit for qpplicars in your 
case: Chúng tôi đã quyết định bãi bỏ 
giới hạn tuổi đối với người xin việc 
trong trường hợp của anh. 

> waiver /'weive(r)/ n (luật) (tài liệu 
ghi nhận) sự từ bỏ một quyền theo 
luật, v.v., (giấy) khước từ: They were 
persuaded ío sig'n a wdiver dỆ clims quainsí 
the landlœd: Họ đã bị thuyết phục ký 
giấy từ bỏ các yêu sách đối với người 
chủ dất. 

wake` /œeik/ v( p( woke /weok/ hoặc, 
trong cách dùng cú, waked, pp woken 
/weoken/ hoặc, trong cách dùng cú, 
waked) 1 (a) [I, Ip, It] ~ (up) thôi 
ngủ, thức giác, tỉnh dậy: Hhœ time 
do yơu usually wake (Hp) ¡n the morning?: 
Buổi sáng anh thường thức dậy lúc 
mấy giờ? o She had jusít woken fFom da 
deep sieep: Chị ấy vừa tỉnh dậy sau 
một giấc ngủ say. o Ì woke cœly this 
mơrning: Sáng nay tôi dậy sớm. o Wake 
up? Hs cipht( oclock: Dậy đi! Tám giờ 
rồi. o Ï woke up in the nipht eeling coi: 
Cảm thấy lạnh, tôi thức giấc ban đêm. 
°O 6b woke up with: a síq when the doœ 
suamed. CÔ ta giật mình tỉnh dậy 
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khí cánh cửa đóng sầm lại. o He woke 
(4p) to find himself qlone ín the hơwse: 
Nó tỉnh dậy thấy mình có một mình 
trong căn nhà. (b) [Tn, Tnp] ~ sb 
(ưp) làm cho ai thôi ngủ, đánh thức 
ai: Try nơ to wake the baby (up): Cố 
đừng làm đứa bé (thức giấc). o Ï was 
woken (up) by a noise ¡ín the roœm: Tôi 
bị tiếng động trong phòng đánh thức 
(dậy). Cf AWAKEÌ, AWAKEN. 9 [Tn, 
Tnp] ~ sbth (up) làm cho ai/cái 
gì trở nên hoạt động, nhanh nhẹn, 
ân cần, làm sống lại động: A coki 
shơwer wilÍ soon wake yơu up: Tắm nước 
lạnh một cái sẽ làm anh tỉnh lại nợnay. 
O The inciden' woke memories oƒ hís pasí 
suferings: Sự việc xảy ra làm sống lại 
những hồi ức về các đau khổ đã qua 
của nó. o The qudience needs wdhking up: 
Cần phải khuấy động thính gii lên. 
3 [Tn]| (ni) làm cho (cái gì) vang 
dội lại quấy rây bằng tiếng động; 
làm náo động: Hs cchoing cry woke the 
moumain valley: Tiếng kêu vang vọng 
của anh ta làm náo động thung lũng 
núi. 4 (idm) wake the dead (về tiếng 
động) ầm ¡ một cách khó chịu: They 
were maWing enouph noise ío wake (he dead: 
Họ đang làm ồn ào rất khó chịu. 
ones waking houre thời gian khi 
người ta thức dậy; lúc tỉnh giấc: She 
spends all her wakine hours worrying abouí 
her job: Suốt thời gian tỉnh giấc cô 
ấy lo lắng về công việc của mình. 5 
(phr v) wake up to sth bất đầu biết 
đến điều gì, nhận ra điều gì: 1? từne 
you woke up to the ƒacL thai yod ÏTe Hgí very 
populwr: Đã đến lúc anh cần nhận ra 
là anh không được mọi người ưa thích 
lắm. o He hasnf yet woken up to the 
seriœtsness oƒ the situdfion: Anh ta chưa 
nhận ra tính chất nghiêm trọng của 
tình thế. 

> wake.ful /-f1/ adj (a) không thể ngủ 
được; thao thức. (b) tỉnh táo; cảnh 
giác. (c) (về một đêm) ngủ ít hoặc 
không ngủ được; thức trắng: a wakeful 
niph( speH( in prayer: một đêm thức 
trắng cầu nguyện. wake.fully /-feli/ 
adv. wake.fulness n [U]. 

waken /'weikeon/ v [II Tn] (làm cho 
ai) đang ngủ thức dậy; thức giấc, 
(đánh) thức; tỉnh dậy. 


wakeẨ /weik/ n (a) đêm ngồi trông 
noơm một người chết trước khi đưa 
đi chôn; sự thức canh người chết. 
(b) (nhất là ở Ai-len) sự tụ tập người 
để canh người chết, có đồ ăn thức 
uống mà gia đình có tang dọn cho. 
wakeÌ /weik/ n 1 vết để lại trên 
mặt nước phía sau một con tàu đang 
chạy; đường rõ nước: /he foaming white 
wake doƒ the liner: đường rễ nước sủi 
bọt trắng của con tàu chở khách. 9 
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(idm) in the wake of sth đến sau 
hoặc theo sau cái gì, theo gót: Œưbreaks 
oƒ disease occurred ¡in the wake oƒ the 
drougiu: Sự lan tràn của bệnh tật nổ 
ra theo sau nạn hạn hán. o The war 
brought many social changes ín ts wakc: 
Chiến tranh đã để lại nhiều biến đổi 
xã hội. 


/w2:k/ v 1 [l Ipr, Ip, In/pr] 

(a) (về người) đi chuyển về phía trước 
với nhịp độ vừa phải bằng cách lần 
lượt nhấếc chân lên và đặt xuống, sao 
cho một chân đặt trên mặt đất thì 
chân kia nhấc lên; đi, đi bộ: How oứi 
wœs the baby when she síarted to walk?: 
Đứa bé lên mấy thì bát đầu đi được ?. 
o Me walked slowly hơme: Chúng tôi đi 
bộ từ từ về nhà. o He walked imo the 
room: Ảnh ta đi vào phòng. o walking 
up and down: đi lên đị xuống. o They 
walked along the river: Họ đi bộ dọc con 
sông. o Ïve walked ten miles today: Hôm 
nay tôi đã đi bộ mười dặm. Cf RUNÌ, 
TROT 2. (b) di động bằng cách nói 
trên mà không cưỡi ngựa, đi xe, được 
chớ bằng xe, v.v., đi; đi bộ: ?How did 
yơu gef here?' 'Ï walked.". “Anh đến đây 
bằng gì? Tôi đi bộ. o Ï missed the 
bus and had to walk hơme: Tôi lỡ mất 
xe buýt và phải đi bộ về nhà. (c) 
(thường go walking) di chuyển bằng 
cách này để luyện tập hoặc vì vui 
thích, đi bách bộ; đi tản bộ: ¡ï ¿ke 
wdlkine: Tôi thích đi bách bộ. o Wc 
dc going wdlkine in the Alps thỉs sumumer: 
Mùa hè này chúng tôi sẽ đi tân bộ 
trong đây núi Aip. (đ) (về động vật 
bốn chân) đi chuyến với bước đi chậm 
chạp nhất, luôn có ít nhất hai chân 
trên mặt đất; đi. Cf GALLOP, TROT 
1. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] làm cho (ai/cái 
gì) phải đi, nhất là bằng cách đi theo 
nó, dẫấn đi; cùng đi với: Hơses shoulj 
be walked fœw a while dqfer a racc: Cần. 
phải dẫn ngựa đi dạo một lúc sau 
cuộc chạy thí o He%s œđ walking the 
doc: Anh ấy đang đắt chó đi dạo ở 
bên ngoài o He walked the horse up the 
hil: Anh ấy dẫn ngựa leo lên đồi. o 
He walked her to her ca: Ảnh ấy đưa 
cô ¿a ra xe ô tô của cỗ ta. o He pưí 
hịs am round me and walked me qway: 
Anh ấy quàng tay quanh người tôi 
và tiễn tôi đi. o [H walk you home: TÐi 
sẽ đưa anh về nhà. 3 [Tn] đi bằng 
chân dọc theo hoặc trên (cái gì), đi 
trên: wu/+ the fieldls looking for wild [lowers: 
đi trên cánh đồng kiếm hoa dại. 4 
[Ï] (d2£ed) (về ma qui, v.v.) nhìn thấy 
di chuyển đây đó; xuất hiện; biện ra: 
Ï“ mas (he sơt oƒ night when phamđœms 
migÌht walÀk: Đó là một đêm mà ma quÌ 
có thể hiện ra. Bõ (idm) be on/walk 
the streetse “2 STREET. run befOre 
ow can waÌlk làm nhứng việc khó 
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trước khi biết những kỹ năng cơ bản: 
Don? try to ran befoe you can walk: từng 
có thử chạy trước khi tập tễnh biết 
đi. walk before one can rưn học những 
kỹ năng cơ bản trước khi thử làm 
nhứng việc khó hơn. a wallking dic- 
tỉionary, encyclopedia, etc người có raột 
vốn từ vựng lớn hoặc tó ra thông 
hiểu cặn kế một vấn đề nào đó; một 
cuốn từ điển, bách khoa, vv. sống: 
She% a walking textbook oƒ medicine: Bà 
ấy là một cuốn sách giáo khoa sống 
về y học. walk one's legs of (inữm]) 
đi cho đến khi bị kiệt sức. walk sb 
of hia feet (/m/) làm mệt ai bằng 
cách để người đó đi quá xa hay quá 
nhanh, bắt ai đi rạc cẳng. walk the 
plank bị bọn cướp biển hành quyết 
bằng cách bắt đi trên một tấm ván 
và rơi xuống biển. walk tall cảm thấy 
hãnh diện và tự tin; đi ngấng cao 
đầu walktqread a tightrope C2 
TIGHTROPE (TIGHT). 

6 (phr v) walk away f#om sb/ath hạ 
dễ dàng (một đối thủ) trong một trận 
đấu, thắng ai/cái gì một cách dễ dàng. 
walk awayof with sth (nữn)) (a) 
đoạt được dê dàng (một giải thưởng): 
She walked away with two first prires: Cô 
ấy dã dàng đoạt được hai giải nhất. 
(Œồ) ăn cắp cái gì, thó: Sœmebody has 
walked o(Ƒ wùh my pen: Tay nào đó thó 
cái bút của tôi rồi. 

walk into sth (0m?) (a) bị mắc vào 
điều gì mà mình không muốn, nhất 
là do không cấn thận; sa vào cái gì: 
They set a trap [or hừn and he walked 
rìght imo ¡: Họ giương cho anh ta 
một cái hãy và anh ta sa ngay vào 
đó. (b) được (việc làm) mà không mất 
công gì: She sưmply walked inío a jab œ 
the banÀk as soon ds she pradudícd: Cô ta 
nhận ngon lành một việc ở ngân hàng 
ngay sau khi tốt nghiệp đại học. waÌk 
into gth/ab đụng phải cái gì/ai trong 
khi đi; đâm vào cái gì/ai She wdsnT 
loaking where she mús going qnd  walked 
straight imo me. Cô ta không để ý khi 
đị và đâm sầm vào tôi. 

walk out (nữn)) (về các công nhân) 
đột nhiên bãi công. walk out (of sth) 
đột nhiên và giận dứ rời bó (một 
cuộc họp mặt, v.v.), bổ đi. walk out 
(with sb) (da£ed imữnl) có mối quan 
hệ với ai, gian díu (với ai): They were 
wadlkine quí (or years be(ore they gú( mưưried: 
Họ gian díu với nhau mẤy năm trời 
trước khi lấy nhau. welk out on sb 
(infữm]) bỗ raặc hoặc ruồng rấy ai; bỏ 
tƠI ai: He had a row with hís wỨc and 
jusdt wadlked out on hẹr: Anh ta cãi lộn 
với vợ và vừa mới bỏ rơi cô ấy. 
walk over sb (/nứn/) (a) đánh bại ai 
hoàn toàn trong một cuộc thi đấu; 
đánh gục ai: The visuUing team was (ao 
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song — they walked di wer us: Đội 
khách quá mạnh — họ đã đánh gục 
chúng ta. Œ) đối xử tồi tệ hoặc tàn 
nhẫn với ai; ăn ở tệ bạc: Yow musín? 
le hìm walk œer you like thai: Anh không 
được đề hắn đối xử tệ bạc với anh 
như vậy. 

walk up (usu imperative) đến và xem 
(xiếc, một buổi trình diễn, v.v.): Walt 
up! Walk up! The perfwrmance is qbou( ío 
begin. Đến xem! Đến xem đi! Buổi 
biêu diễn sắp bát đầu. walk up (to 
sb/ath) lại gân aicái gì: Á sứanger 
walked up (to me and shook my hand: Một 
người nước ngoài lại gần tôi và bắt 
tay tôi o She walked up to the desk and 
asked to sec the manager: Cô ta lại gần 
bàn làm việc và yêu cầu cho gặp giám 
đốc. 

P walker n 1 người đi bộ, nhất là 
để rèn luyện hoặc vì thích thú. 2 cái 
khung dùng để đỡ người nào không 
thể tự mình đi được, thí dụ một đứa 
trẻ con hay một người tàn tật. 

[\1 walkabout na 1 (ở Australia) thời 
kỳ đi lang thang trong rừng cây bụi 
của một thổ dân: sơ walkabœd: đi lang 
thang trong rừng. 2 cuộc đi dạo không 
chính thức giửa đám đông của một 
vị khách quan trọng, nhất là một 
người trong hoàng gia, cuộc vỉ hành: 
go on a walkabod: đi một chuyến ví 
hành. 

walkin ad/ [attrib] 1 (esp ỦS) (về 
cái tủ ly, tủ quần áo, v.v.) khá to, 
có thể bước vào: a walk-in closet: cái 
tủ đã đồ có thể bước vào được. 3 
(5S) (về căn hộ) có lối vào riêng: a 
walk-in qpœtmem: một cần hộ có lối 
vào riêng. - | 

walking paperg (US) sự thải hồi từ 
một công việc, sự mất việc: be gien 
one'»s walking papers: bị mẤt việc. 
walking rein = LEADING-REIN 
(LEADING'). 

walking-stick n (cúng stick) gậy mang 
theo hoặc để chống khi đi bộ; gậy 
chống; can 

walking-tour nø ngày nghỉ dùng để đi 
dạo từ nơi này đến nơi khác. 
Walkman ¡0 (pỉ ~s8) (propr) máy cát 
xét nhỏ có tai nghe có thể đeo và 
nghe khi đi dạo. Đụ 

walk-on ađÿ7 lusu attrib] (về một vai 
ở một vở kịch) rất tâm thường và 
không phải nói lời nào, vai phụ. 
walk-out ;: cuộc bãi công bất ngờ của 
công nhân. 

walk-over n thắng lợi dễ dàng: The 
máưách was a walk-over for the visửing le@w: 
Cuộc đấu là một trận thắng dễ KH, 
của đậi khách. 

walk-up ad [attrib] (US) (về một găn 
hộ hay một khối căn hộ) không có 
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thang máy. — ñn nhà hay căn hộ 
không có thang máy. 

walkway n lối đi hay con đường dành 
cho sự đi bộ, lối đi bộ. 


walkV /ws:k/ n 1 (a) [C] chuyến đi 
bằng chân, nhất là vì vui thích hoặc 
để luyện tập; cuộc đi bộ; sự dạo chơi: 
go ƒwœ a waik: đi dạo chơi oöo hae a 
pleasam walk qcross the fiells: có một 
chuyến dạo chơi vui thích ngang qua 
cánh đồng ok She took the dog ƒœ a 
wal: Bà ấy dắt chó đi dạo. (b) [sing] 
quãng đường đi bộ: The stfion ¡s fen 
minutes°" walk from my housec: Nhà ga 
cách nhà tôi một quãng mười phút 
đi bộ. o lí» a shơt walk to the beach: 
Đến bãi biển mất một quãng đi bộ 
ngắn. 9 ([sing] (a) cách hay kiểu đi 
bộ, dáng đi: ï recognired hữừm d once by 
hs walk: Nhìn dáng đi tôi nhận ra 
anh ta ngay. (b) cách đi bộ, nước đi: 
The hơrse siơwed to a walk qfier is long 
gallop: Con ngựa chậm lại chuyển sang 
nước kiệu sau một quãng phí dài. o 
Afler running for ten mimdes, he dropped 
imo a wal: Sau mười phút chạy anh 
ấy chuyển sang đi bộ. 3 {C] lối hay 
đường để đi bộ, đường đi dạo: The 
ph throuph the (orest is one o( my ƒqvourile 
walks: Con đường mòn qua khu rừng 
hà một trong những đường đi đạo ưa 
thích của tôi o Some oƒ the walks in 
this qrea are only posstble in dry wedther: 
Một vài con đường ở vùng này chỉ 
đi được vào lúc tiết trời khô ráo. o 
The gdưưden is well kud co, wùh many 
pleasam walks: Nhu vườn xếp đặt rất 
khéo, có nhiều lối đi vui mắt. 4 (idm) 
cock of the walk f> COCKÌ, a walk 
of life việc làm, nghề nghiệp hoặc địa 
vị xã hội của một người; tầng lớp xã 
hội: They irerview people fram all walks 
d lực Họ phỏng vấn những người 
thuộc mọi tầng lớp xã hội. 
walkie-talkie /wa:ki t2:kLU/ n (mứn/) 
máy thu và phát vô tuyến xách tay. 


Wwall /œs:/ n 1 (a) công trình xây 
dựng vứng chắc, thắng đứng và liên 
tục, bằng đá, gạch, bê tông, v.v. dùng 
để vây quanh, phân chia hoặc bảo vệ 
cái gì (thí dụ một khu đất); tường: 
The ok{ town on the hiíH hơi a waÏl nghi 
rưund it: Nhu phố cổ ở trên đồi có 
một bức tường thành bao quanh. o 
The fiells were divided by sione walls: CÁc 
"bãi có những bức tường đá chia cắt. 
O The (Wruli trees grew qgainst the parden 
wall: Những cây ăn quả mọc tựa vào 
bức tường của khu vườn. (b) một 
trong nhứng mặt thẳng đứng của một 
căn nhà hay phòng; tường: The casile 
walls were very thíck: Những bức tường 
của lâu đài rất dày. o Hang the pichưe 
an the wdll apposite the windơw: Hãy treo 
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bức tranh trên tường đối diện với 
cửa số. o [attrib] a wall lipht: một bóng 
đèn tường. 2 (fc) vật giống một bức 
tường về vẻ ngoài hay tác dụng, bức 
tường: The mournidin rose tp ín q sfeep 
mail oỆ rock: Ngọn núi nhô lên thành 
một bức tường đá dốc đứng. o The 
investipgdtoœ%s were conltomed by a wall dƒ 
sience: Những người điều tra chạm 
trán với một bức tường im lặng. © 
The tidal wawe formmed q terrỨying wall d( 
wœcr: Làn sóng triều tạo thành một 
bức tường nước khủng khiếp. 3 lớp 
ngoài của một cấu trúc rỗng, nhất là 
một cơ quan hay một tế bào của động 
vật hoặc thực vật; thành: (he abdominal 
wdil: (hành bụng. o the wdll oƒ an (0fery, 
a blood-vessel, ec: thành của một động 
mạch, mạch máu v.v. 4$ (idm) bang, 
etc one's head against a brick waill 
=2 HEADÌL, a fly on the wall '2FƑLYÌ, 
have one's beck to the wall “3 BACKÌ, 
a hoÌe in the wall -* HOLE. to the 
walì tới một tình thế khó khăn hoặc 
tuyệt vọng, tới chân tường; cùng 
đường: Severadl frểms have gone to the wall 
recenmly: Nhiều hãng mới đây đã bị 
phá sản. o driveipesh sb to the wail: 
dằn/dồần ai đến chân tường, tức là 
đánh bại hán. up the waÌl (ứưrướm) 
giận dứ hoặc điên dại, bị điên đầu: 
Tứ noise ¡is drivingisendine me tp the 
mail: Tiếng ồn ào ấy đang làm tôi 
điên đầu. o TH go dp the wall {ƒ it doesn† 
stop soon: Nếu cái đó không dừng ngay 
lại tôi điên đầu lên mất. walÌs have 
ears (tực ngữ) hày cần thận với những 
người nghe trộm; dừng có mạch, vách 
có tai: He cœvfl whq# yauw say; even the 
wdlls have eaqrs!: Hãy cần thận điều anh 
nói, dừng có mạch, vách có tai đấy! 
the writing on the wall -2 WRITING. 
P> wal v l1 [Tn esp passivel bao 
quanh (cái gì) bằng một hay nhiều 
bức tường, xây tường bao quanh: 4a 
walled cìty, garden, toơwn: một thành phố 
có thành bao quanh, khu vườn, thị 
trấn có tường bao quanh. 2 (phr v› 
waÌl sth in/of# tách ra (và bao quanh) 
cái gì bằng một bức tường, ngăn bằng 
tường: Pưi oý the ydd hai been walled 
dÿ: Một phân của cái sân đã được 
ngăn bằng tường. wall sth up ngăn 
cái gì bằng một bức tường hay bằng 


gạch, xây bịt lại a4 waled-wp doœ, ~ 


Vireplace, passapc: một cửa ra vào, lò 
sưởi lối đi đã bị xây bị lại. 

LI walllower na cây ở công viên có 
hoa thơm (thường màu da cam hoặc 
đỏ nâu) vào mùa xuân; cây quế trúc. 
2 (mfmi) người (nhất là phụ nứ) 
không có bạn nhảy trong một buổi 
khiêu vũ phải ngồi hoặc đứng ngoài 
rìàa trong khi người khác nhảy. 
wall-painting n bức tranh được vẽ 
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thắng lên bề mặt một bức tường; bức 
tranh tường, bích họa. 

wallpaper n [U] giấy thường có trang 
trí màu để dán phủ lên tường một 
căn phòng, giấy dán tường. —v [I, 
Tn] phú giấy dán tường (lên tường 
một căn phòng). 

wali-to-wall adjj, adv (vê một lớp lát 
sàn nhà) phú toàn bộ sàn của một 
căn phòng; phủ kín sàn: 4 wall-to-wall 
cœpe(: một tấm thảm phủ kín sàn. ö 
a roœ@n cœpcted. wall-owadl: một căn 
phòng giải thảm kín sàn. 


wal.laby  /wolebi/ n một trong nhiều 
loại canguru nhỏ. 


wal.lah /%ola/ n (ứnm/) (ở Ấn Ðộ) 
người liên quan đến một việc làm hay 
nhiệm vụ nào đó; người làm công: 
bank wallahs: những người làm ở ngân 
hàng. 


wal.lel /wolt/ (US cũng bilfohi, 
pocket-book) n đồ đựng nhó, dẹt, gấp 
lại được, thường bằng da, để trong 
túi áo quân và dùng đặc biệt để đựng 
tiền giấy, tài liệu, v.v, cái ví. Cf 
PURSEI l1. 


wall-eyed  /w2:l'aid/ ađ/ có mắt lộ 

rỏ một lượng lòng trắng không bình 
thường, nhất là do mống mắt lộn ra 
ngoài, có vảy cá ở mất. 


Wwal.lOp /'wolap/ v[Tn, Tn.pr] (ứưữn?) 
1 đánh (ai/cái gì) đau; đánh đòn; vụt 
đau; cho một trận nên thân: // J œer 
cách the rascal Ï Tl really wallap hừm. Bao 
giờ tôi tóm được thằng nhãi ấy tôi 
sẽ cho nó một trận nên thân! o She 
wdlloaped the ball (for) miles: Cô ấy vụt 
quả bóng đi xa hàng dặm. 2 (trong 
trận giao tranh, trận đấu, v.v.) đánh 
bại (ai) hoàn toàn, đánh gục: 7 wallzaped 
hìm at darts. Tôi đã đánh gục nó trong 
trò ném phi tiêu. | 
> wallop n l [C| (ứrữn/) cú đánh 
mạnh kêu vang; cái vụt mạnh: He 
cravhed down on the flooœ with a wallop: 
Bị một cái vụt mạnh anh ta đồ rầm 
xuống sàn. 2 [U] (Brứ sỉ) bia. 
wal.lop.ing ad [attrib] (rfn)) rất lớn; 
cực to: He hai to pay a walloping (greœ) 
in: Nó phải nộp một khoản tiền 
phạt cực to. —n (infml) (a) trận đòn: 
She threatened the children with a walloping: 
Chị ấy dọa cho bọn trẻ một trận đòn. 
(b) sự thua hoàn toàn; trận thua đau: 
Qlur team gó( a (crrible wallopine yesterday: 
Hôm qua đội chúng tôi bị một trận 
thua đau khủng khiếp. 


Wal.lOW  /+wolao/ v [I, Ipr, Ip] ~ 
(about/ around) (in sth) l nằm và 
lăn mình trong bùn, nước, v.v.; đầm 
mình: The chỉkren cnjoyed wadíching the 
hinpopdtammts wdllowing (abằœ) Ín the md: 
Bọn trẻ con thích xem con hà mã 
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đầm mình trong bùn. o The ship wallowed 
in the rơngh sea Con tàu chao đảo 
trong biển động. 2 thích thú (cái gì); 
ham mê, đấm mình: wallow ¡in a hơi 
bah: thích thú hưởng thụ tắm nước 
nóng. o wdllowing in kuauy: đắm mình 
trong xa hoa. o TheyTre absohúcly wdl- 
lowing in money: Họ hoàn toàn ngợp 
trong tiền của. o She seemed to be 
wdllowing ¡n her grieƒ, tHs(ead oƒ trying to 
recoer from the disaster: Cô ấy dường 
như vẫn đắm chìm trong đau khổ, 
mà không cố bình tĩnh lại sau điều 
bất hạnh. 

P> wallow n Ì hành động đầm mình; 
sự đầm mình. 2 nơi súc vật đến đầm 
mình; bãi đầm. 

Wall Street /+w-:1 strit/ (n2) thị 
trường tiền tệ Mỹ, Phố Uôn: Shœe 
prices ƒel on Wall Street today: lHiôm nay 
giá cổ phần ở Phố Uôn tụt xuống. o 
Mail Street responded quickly to the news: 
Phố Uôn nhanh chóng phản ứng với 
các tín tức. o [attrib] the Walll Street 
Jaưnal. tờ Nhật báo Phố Uôn. 


WallV /woli/ n (8rữ mi) người 
ngu đần hoặc đại đột; người ngớ ngẩn: 
DonÌY be œch a waly!: Đừng có nợu 
như' vậy! 


wal.nut /'ws:InAt/ n 1 [C] quả hạch 

có một nhân ăn được, với mặt ngoài 
nhăn nheo, nằm trong một đôi mảnh 
vỏ hình thuyên, quả óc chó. 2 (a) 
[C] (cũng walnut tree) cây có quả nói 
trên, cây óc chó. (b) [U] gỗ của cây 
nói trên, dùng (nhất là làm lớp dán 
mặt) để đóng đồ, gỗ óc chó. 


Wal.ru$ /'wzs:lres/ n động vật ở biển 
cỡ to sống ở vùng Bắc cực, giống con 
chó biển nhưng có hai răng nanh dài; 
[1 walrus moustache (inữm/) ria rậm 
và đài rủ xuống ở hai bên mép; rỉa 
quặp. 

WwalZ  /w21s; /S wo:lts/ n (a) điệu 
nhay ở phòng khiêu vũ dành cho các 
cặp nhay, theo một giai điệu nhịp ba 
duyên đáng và lưu loát; điệu nhảy 
vanxơ. (b) âm nhạc cho điệu nhảy 
này, nhạc vanxơ. _ _ 

P waltg v I1 [I Tn.pr] (làm cho ai) 
nhảy một bài vanxơ; nhảy vanxơ: Sie 
wal:es bemdihdly: Cô ấy nhây vanxơ 
đẹp o He walzed hẹr round the room: 
Anh ấy nhảy với cô ấy một điệu vanxơ 
vòng quanh phòng. 2 [Ipr, Ip]| (infml]) 
di chuyến theo một hướng nào đó 
một cách vui vẻ hoặc tự nhiên hoặc 
bằng một điệu nhảy, vui vẻ đi đến: 
She walzed tp ío Hs qndằ announced tha 
she was leqing: CÔ ấy vui vẻ đi đến 
chỗ chúng tôi và báo là xin ra về. o 
He wall¿es in and œứ( œs jƒ the house 
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belongs to hừn: Anh ta tự nhiên đi 
vào, đi ra như thể ở nhà mình. 3 
(phr v) walte off with sth (nữm)) (a) 
ăn cắp cái gì; thó đi: He? jusf walzcd 
o( wùh my cigarete liphter!: Hắn đúng 
là đã thó đi cái bật lửa của tôi rồi. 
(b) đoạt được cái gì một cách dễ dàng: 
She waltced d{Ƒ wùh the school pri¿es for 
míths and science: Cô ấy dễ dàng đoạt 
được các giải thưởng về toán và khoa 
học của nhà trường. 


wam.pum /'wompem/ ø [U] đồ trang 
sức làm bằng nhứng vỏ sò, vỏ ốc xâu 
vào một sợi dây như một chuỗi hạt, 
trước đây được người da đó ở Bác 
Mỹ dùng làm tiền; chuỗi vỏ sò ốc. 


wan 
người, vẻ ngoài của anh ta, v.v.) tái 
xanh và có vẻ ốm hoặc mệt mỏi, vàng 
vọt; xanh xao; nhợt nhạt: a wan smiÍe: 
một nụ cười mệt mỏi, tức là của người 
ốm đau hoặc không có hạnh phúc. o 
(fg) the wan lipht oƒ a winler'S morning: 
ánh sáng nhợt nhạt của một buổi 
sáng mùa đông. ` wanly adv: smile 
wanly: cười một cách mệt mỏi. wan.ness 
/'wonnis/ n [DÙ]. 


wand  /wond/ n 1 cái gậy thon hoặc 
cái roi cầm ở tay, nhất là của người 
làm trò ảo thuật, nàng tiên hay pháp 
sư khi làm các trò yêu thuật; gậy 
phép, đũa thần: The /airy godmother 
waved her (mapic) wand: Bà tiên đỡ đầu 
vung chiếc roi thần lên. 2 = LIGHT 
PEN (LIGHTÌ), _ 


wan.der  /'wonde(r)/ v 1 [I, Ipr, Ip] 
(a) đi chuyển quanh quấn ở một vùng 
hoặc đi từ nơi này đến nơi khác mà 
không có mục đích hay nơi đến rõ 
ràng, đi rong chơi; đi lang thang; đi 
thơ thấn: wumder throuph the countryside: 
đi lang thang qua vùng thôn quê. o 
enjoy wariering in a sírange (own: thích 
đi tha thần ở một thành phố lạ. o 
he wds waHdiering dimlessly up and dơwn 
the roai: Cô ấy đang rong chơi không 
có mục đích ngược xuôi con đường. 
o0 Me wandered (œound for howrs looking 
Wœ the hơase: Chúng tôi đi lòng vòng 
hàng tiếng đồng hồ từn ngôi nhà. o 
(g) She was sơ weadÀk the her pen kepí( 
wandering œer the pdape as she wro(e: Chị 
ấy yếu đến rmức chiếc bút của chị 
cầm cứ rê di rê lại trên trang giấy 
khi chị ấy viết. (b) đi chậm rãi hoặc 
không có mục đích theo một hướng 
nào đó, thả bộ; đi vơ vấn: They 
wandered back fo work an hour kếcr: Ho 
thả bộ quay lại chỗ làm việc sau đấy 
một giờ. o He wandered in (o see me as 
Ừ he had nothing ebse to do: Hắn ta thơ 
thân vào thăm tôi như thể không có 
việc gì khác để làm. o They wandered 
ouí imo the darkness: Họ vơ vẫn bước 


/won/ ad? (-nner, -nnest) (về _ 
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ra đi vào trong bóng đêm. o (fg) Her 
thounghits andered back to her yadh: Những 
ý nghĩ của bà ấy lan man quay lại 
thời tuổi trẻ của mình. 23 [Tn| di 
chuyến đó đây không có mục đích (ở 
một chỗ), đi lang thang; đi tha thần: 
le spen( two yedrs wandcring (the world: 
Tôi mất hai năm đi lang thang khắp 
thế giới. o The chỉkl was [ound wanderineg 
the streets dlone: Người ta thấy đứa trẻ 
đí tha thân một mình trên các phố. 
3 [L, Ipr, Ip] (về con đường hay con 
sông) theo một lối hay dòng chảy 
quanh co; ngoằn ngoèo; uốn khúc: 
The road wandiers (dlong) throuph the range 
dƒ hills: Con đường uốn khúc qua dãy 
đồi. 4 [I, Ipr, Ip] ~ (#om/of sth); 
~ (awaylof) (vê người hay con vật) 
rời bỏ chỗ hay con đường đúng, lạc 
khỏi nhóm của mình; chệch đường; 
lạc đường: 7hc shepherd set cưi( to look 
Jor the shcep the hai wandcred (away): 
Người chàần cừu lên đường đi tìm con 
cừu lạc ok Me seem to have wandered 
Jrom the paáh: lHình như chúng ta đã 
đi làm đường. o The chi wandered of 
and gơ loa: Đứa trẻ đã lạc đường và 
mất hút. o (1g) DonY wander from the 
subject: síck to the poim: Đừng có lạc 
chủ đề; hãy đi vào trọng tâm. B [T] 
(về người, tâm trí của anh ta, v.v.) 
không lưu tâm, lẫn lộn hoặc lung 
tung, nghĩ lan man; lơ đếnh: He 
redlized his œdience% atemtion was begin- 
nìng to wander: Anh ấy nhận ra là cử 
tọa đã bắt đầu không lưu tâm nghe. 


_o Mer mind seemed to be wandering and 


she didnY recognize us: Đầu óc cô ấy 
có vê như lẫn lộn và cô ấy không 
nhận ra chúng tôi, PP wander n 
(nữm!) hành động đi lang thang, sự 
đi thơ thần: She wem for a liHle wander 
rơund the park: Cô ấy đi thơ thần một 
lát quanh công viên. 

wan.derer /'wondere(r)/ n người hay 
vật đi lang thang. - 
wan.der.ings /'wondarinz/ n [pl] 1 hành 
trình từ nơi nọ đến nơi kia; cuộc đi 
lang thang: A/@er /ive years, he rehưned 
Jrom hís wanderings: Sau năm năm đị 
lang thang đây đó, anh ta đã trở về. 
2 lời nói lung tung khi có bệnh (nhất 
là sốt cao); lời nói mê sảng. 


wan.der.lUustl  /wondelaAst n [U] 
lòng khát khao mạnh mẽ đi du lịch; 
tính thích du lịch. | 


Wane /wein/ v [I] 1 (về mặt trăng) 
lộ ra một phần sáng giám nhỏ đi đần 
đần sau ngày rằm; khuyết. Cf WAX2 
l1. 2 mất đi dần quyền lực hay tầm 
quan trọng; trở nên nhỏ hơn, yếu 
hơn hoặc kém oai vệ, suy yếu; tàn 
tạ: The power dý the kuwlowners waned 
dưng this period: Trong thời kỳ này 


wangle 


wank 
dâm 


wanna 


want' 


quyền lực của những địa chủ đã suy 
yếu. o Her enthusiasm œ the expedition 
wœs wữưning rapidly: Nhiệt tình của cô 
ta đối với cuộc thám hiểm nhanh 
chóng xeẹp đi 3 (idm) wax and wane 
=2 WAX. n 

Pˆ. wane ñn (idm) on the wane giảm 
đi dân dần, suy yếu dân; tàn tạ. 
/'waœngl n (mfnl 1 [Tn, 
Tn.pr, Dnn] ~ sth (out of sb) đạt 
được hoặc thu xếp điều gì mà người 
ta muốn bằng cách dùng mánh khóe 
hay khéo léo thuyết phục; xoay xở: 
lỨd le to go to the máatch l0norrơow — 
do yơu think you can wangle ?: Tôi rất 


thích đi xem trận đấu ngày mai, liệu 


anh có thể xoay được việc đó không? 
o She managed to wangle an invifation to 


the reception: Cð ấy xoay xở kiếm được 


một giấy mời đến dự buổi chiêu đãi. 
o He was trying to wangle hís way omo 
the committee: Anh ta đang cố từn cách 
để lọt vào được ủy ban. o PH try to 
wanole a confribution cuf oƒ hìm: Tôi sẽ 
tìan cách moi của anh ta một phần 
đóng góp. o She”s wangled an cxtra week*s 
holiday for hersef: Chị ấy đã xoay được 
đề có thêm một tuần đi nghỉ. 2 (phr 
v) wangle out of sth/loing sth tránh 
phải làm điều gì bằng mưu mô; chuồn, 


tránh: /% 6ound to be a bơring par{y — 
lef% try fo wangle dư dý iIlgoing: ChẮc 


chắn đó là một bữa tiệc buồn chán; 
chúng ta hãy cố từn cách tránh/đừng 
đi | 


> wangle n hành động khéo léo thu 
xếp việc gì, xoay xở; mánh khóe; thủ 
đoạn: geí sth by a wangle: đạt được điều 
Øì bằng thủ đoạn. | 

/wenk/ v [I] (A Br# si) thủ 


> wank n (Á Brứ sỉ) hành động thủ 
dâm, sự thủ đâm. . 

wanker (A Jríứ si) l1 (derog) người 
bất tài, lười biếng hoặc ngu đần. 2 
người thủ dâm. | 

/'wona/ộ contracted— form 
(nữnÌ esp DỦS) 1 want to: Ï wanna 
hoid your hand: Tôi muốn nắm tay anh. 
2 want a: You wanna cipareffe?: Anh có 
muốn (lấy) một điếu thuốc lá không? 


wantẺ -#wont; ỦỨS w2:nt/ n l1 [Tn, 


Tt, Tnt, Tsg, Cn.n/a] có một sự mong 
muốn đối với (cái gì); ước ao; muốn; 
muốn có: They wam a bipgger f#: Họ 
muốn có một cần hộ lớn hơn. o Haue 
you decidied whứ you wam(?: Anh đã 
quyết định là anh muốn cái gì chưa? 
o The sfqfƒ wam a pay re: Toàn thể 
nhân viên muốn được tăng lương. o 
She wanfs to go to lialy: CÔ ta muốn đi 
ltala. oö She wamns me ío go wừh hẹr: 
Cô ấy muốn tôi đi với cô ấy. o ÏI 
dilnTY wam( thứ ío happen: Tôi không 


wantˆ 


muốn điều đó xảy ra. o Ï want iP (to 
be) done as quickly as possible: TÔi muốn 
việc đó được làm càng nhanh càng 
tốt. o Ï donY waní you œriving le: TÔi 
không muốn anh đến muộn. ok The 
people want hìm as their leader: Mọi người 
muốn ông ấy là người lãnh đạo họ. 
f2 Xem Cách dùng. 3 [Tn, Tg] đòi 
hỏi hoặc cần (cái gì); cần có: We shail 
wdy more síq[ƒ ƒœ the new ofice: Chúng 
tôi cần có thêm nhân viên cho văn 
phòng mới. o Let me khow hơw many 
copies you wan: Hiầy cho tôi biết anh 
cần bao nhiêu bân. o (infml) Whœ tha 
boy wanfs is a good smack!: Cái rà thằng 
bé đó cần là một cái tát đau! o The 
pÌmnfs wan( wdíecringpiwan( ío be wdfered 
daily: Cây cối cần phải tưới hàng ngày. 
Oo Ứm sư you donY wamn( reminding oƒ 
the need fœ discretion: Tôi chẮc không 
cần phải nhẮc anh là cần phải thận 
trọng. 3 [Tt] (ml) nên hoặc phải 

(làm điều gì): Ydw war to be more carefil: 
Anh nên cần thận hơn. o They wdm 
to remember who they re speaking tol: Họ 
phải nhớ là họ đang nói với ai chứ! 
4 [Tn] (Øn/ không có đủ (cái gì); 
thiếu: He wamts the cơurdge (o spedk the 
trúhù: Anh ta thiếu can đâm để nói 
lên sự thật. o jier the disaser there 
were many who wanfed food and sheler: 
Sau tai họa đó nhiều người thiếu 
hương thực và nhà ở B5 [Tn tusu 
passive] đòi hỏi (ai) có mặt; cần có 
(ai): Yơu will nơ be warted thỉs qflernoon: 
Chiều nay anh không cần phải có 
rà. o You are wdqred immedidfely ín the 
director's ofjice: Anh cần phẢi có mặt 
ngay ở phòng giám đốc. o He is wanied 
(or questioning) by the polce: Công an 
cần gặp nó (để hỏi cung), thí dụ vì 
nó bị nghỉ phạm tội gì. 6 [Tn] cảm 
thấy ham muốn tình dục với (ai); 
thèm ngủ với ai. 7 (Tn) (dùng với 
#) thiếu (cái gì); kếm: / sứ wdms 
hajƒ an howr tỉ midnigit: Còn nửa giờ 
nữa mới đến nửa đêm. 8 (idm) 
have/œwant ¡i/thingg both ways -> 
BOTH. not want to know (about sth) 
thận trọng tránh sự tiếp xúc với hoặc 
sự cung cấp thông tin về ai/cái gì mà 
nó có thể gây ra sự phiền phức, tình 
trạng rắc rối, v.v, không để ý đến; 
không muốn dây vào; né tránh: He 
wạs desperdfcly in need oƒ heip buí nobody 
seemed to wanf to knơw: Anh ta hết sức 
cần sự giúp đỡ nhưng không ai có 
về muốn dây vào. waste not, went 
not -* WASTEZ. 9 (phr v) want #©r 
sth (nhất là tróng các câu hỏi hay 
câu phủ định) đau khổ vì thiếu thốn 
cái gì: Those chiiremn wam( fœ noíh- 
inginever wam( ƒw anything: Bọn trê ấy 
chẳng bị thiếu cái gì/ không bao giờ 
bị thiếu cái gì o She didnY wani fœ 
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heẩp fom hẹr friends:: Cô ấy không 
thiếu sự giúp đỡ của bạn bà. want 
inout (/nsữni) muốn đi vào/ đi ra: 7 
think the dop wanis ¡in — Ï can heœ íí 
scrtáching œ the dooœ: Hình như con 
chó muốn vào, tôi nghe thấy tiếng 
nó cào cánh cửa. want outlout of sth 
(nôn! eep ỦŠS) không muốn dính líu 
lâu hơn vào (một kế hoạch, một dự 
án, v.v.); muốn rút ra. 


CÁCH DÙNG: Khi đưa ra một đề 
nghị hoặc một lời mời, thì Hke là 
động từ thường được dùng nhất: Wœuk/ 
yơn like a cụp dƒ coffee?: Anh có thích 
một chén cà phê không. o Would ydu 
like fo cơne to dinncr with ds nexí week?: 
Tuần sau mời anh đến xơi cơm tối 
với chúng tôi được không? Care (for) 
có tính chất trang trọng hơn: Mouii 
yơu care Íor ano(her piece 0ƒ củke?: Anh 
dùng một miếng bánh ngọt nữa nhé ? 
o NGukj you care to came or a waf. wừh 
me?: Anh có thể đến đi dạo với tôi 
một lát được không? Want thì trực 
tiếp và ít nghỉ thức nhất: Do yœ wdm 
a piece dƒ chocokấếe?: Anh muốn ăn một 
miếng sôcôia không? o We?e going to 
the cinema (onigh(. lo yow WaH (0 cowe 
wùh ws?: Tối nay chúng tôi đi xem 
phím. Anh có muốn đi với chúng tôi 
không? | 
wanŒt /wont; 7ÿ wa:nt/ n Ì [C usu 
pÏ] (a) sự mong muốn có cái gì; nhu 
cầu: He ¡ý a man oƒ few wans: Anh ta 
một người có ft nhu cầu. o Thù 
book meets a long ƒ(W wa: Cuốn sách 
này đáp ứng sự đòi hỏi từ lâu. (b) 
vật được yêu cầu, cái cần thiết: 4 
their wamfs were proided by their host: 
Tất cả những thứ họ cần đã được 
chủ nhà của họ cung cấp. 3 [U, sing] 
~ of sth sự thiếu thốn hoặc không 
đầy đủ cái gì; sự không có; sự khuyết: 
The rcflugees dưrc sufƒcring for wam( oƒ food 
and medical supplies Những người tị 
nạn bị thiếu lương thựt và thuốc 
nen. o The pkưus died [rơm wan( oỆ wdœer: 
Cây cối bị chết vì không có nước. o 
She decided to accept the dfJer for wam dƒ 
anything better. Cô ấy quyết định nhận 
lờ đà nghị vì không còn có gì tốt 
hơn. o Ske coullnY find anywhere to live, 
tha«ch nói fœ wam of tryng Chị ấy 
không thể tìm được chỗ nào để ở 
mặc dù không phải không có cố gắng. 
3 [U] tình trạng nghèo khó hoặc thiếu 
thốn; cánh nghèo nàn; cảnh tứng 
thiếu: ve ¿m wœw: sống trong cảnh 
nghèo khó. o Their healh had swfered 
Jrơm yedrs oƒ wam: Sức khỏe của họ bị 
sút kém do nhiều năm túng thiếu. o 
a poĂcy aimed œ fiphting wamW and deprivd- 
tion: một chính sách nhằm đấu tranh 
chống nghào đói và túng thiếu. 4 


War 


(idm) in want of sth cần có điều gì: 
The howse ¡is in wam oƒ repdir: Căn nhà 
cần sửa chữa. 

L] want ads (rữn) esp S) = CLAS- 
SIFIED ADVERTISEMENTS (CLASS- 
IFY). 

wantiÌing /wontn; US 'w2:n-./ adÿ 
[pred] 1 ~ (in sth) (#n/) thiếu về số 
lượng và chất lượng; không đầy đủ; 
thiếu: His behaiour was waming in cơur- 
tesy: Cách cư xử của anh ta thiếu 
lịch sự: 3 (idm) be found wanting -2 
FINDỨ, 


wan.tlon /+wonten; ŠS 'w2:n-/ ađÿ 1 
[esp attrib} (về hành động) được làm 
một cách cố ý không theo lẽ phải; 
ngang ngạnh; bướng; cố tình: waœrươn 
cruely, damage, wœse: sự độc ác, sự gây 
hại, sự phung phí cố tình. o the wanion 
destrwction oƒ a histœic buiking: sự cố 
tình phá hoại một ngôi nhà lịch sử. 
2 (mi) nghịch ngợm hoặc đỏng đánh, 
tỉnh nghịch; đùa giớn: ø warứon breczc: 
một ngọn gió tính nghịch. o in a 
wardont mood: trong một tâm trạng thất 
thường. 3 (về sự sinh trưởng, v.v.) 
rất phong phú; sum suê hoặc lung 
tung, tốt tươi um tùm: The weeds 
grew in waníon profusion: Có dại mọc 
umaa tùm. 4 (dated fml) không khiêm 
tốn hoặc không giản dị; bừa bãi hoặc 
trái đạo đức, lố lăng, phóng đáng: az 
wazton credure: một kê phóng đăng. o 
wamon behawiow: một thái độ lố làng. 
> wan.ton n (đz(eđd) dâm đăng hoặc 
vô đạo đức (nhất là phụ nứ); người 
wan.tonÌy adv: wanfonly destructive: có 
tính phá hoại một cách bùa bãi. 
wan.ton.ness 0 [U]. | 

WAp.Ï /wopit/ n nai sừng tấm ở 
Bác Mỹ. : 

WâF /wa:(r)/ n Ì (a) [U] (tình trạng) 
đánh nhau giứa các dân tộc hay các 
nhóm của một dân tộc bằng lực lượng 
quân sự, chiến tranh: (he hơrơs dýƒ 
wœ: những cảnh khủng khiếp của 
chiến tranh. o the œubredk dý wd: sự 
bùng nổ chiến tranh  o The border 
tnciden( led to war between the fwo cơurries: 
Vụ rác rối ở biên giới đã dẫn đến 
chiến tranh giữa hai nước. o the đt 
d' wœ': nghệ thuật chiến tranh (tức 
là chiến thuật và chiến lược). o (he 
Joœrtunes of war: may rủi của chiến tranh. 
0 The gœwernmeHn( wanied to qotd war đó 
dll cœsts: Chính phủ muốn tránh chiến 
tranh bằng bất cứ giá nào. o civil weœr: 
nội chiến. (b) [C] trường hợp hay 
thời kỳ của chiến tranh: dưng the 
Secondi Wortii War: trong Chiến tranh 
thế giới thứ hai o He had fough( ỉn 
txo wœs: Ông ấy đã chiến đấu trong 
hai cuộc chiến tranh. o |ƒ a war breaks 


_Wwarble 


dưuí, many o(her countries wilÍ be qƒƒected: 
Nấu chiến tranh nỗ ra, nhiều nước 
khác sẽ bị tác động. 2 (a) {C, UỊ 
cuộc cạnh tranh, xung đột hay sự thù 
địch giữa con người, các nhóm, v.v.; 
sự đấu tranh: (he class war: cuộc đấu 
tranh giai cấp. o a trade wúr: cuộc 
chiến tranh thương mại o There was 
a stdfc oƒ war between the rivdals: Có tình 
trạng xung đột giữa các địch thủ. (b) 
[singl ~ (against sb/eth) các cố gắng 
để loại các tệ nạn, tội ác, v.v.; đấu 
tranh: œ4 major siep in the war qpdinsí 
cancer: một bước quan trọng trong 
cuộc đấu tranh chống bệnh ung thư. 
o LiHle progress has becn made ín the wúr 
qpdinst drug trq[ickers: Có ít tiến bộ 
trong cuộc đấu tranh chống lại những 
người buôn bán ma túy. 3 (idm) at 
war trong tình trạng chiến tranh: The 
country has been d( war wÙh t(s neighbowr 
fer two years: ĐẤt nước ở trong tình 
trạng chiến tranh với nước láng giồng 
đã hai năm rồi. carry the war into 
the enemy's camp -3 CARRY. declare 
warn -2 DECLARE. go to war (against 
sbath) bát đầu tham gia một cuộc 
chiến tranh (chống ai/cái gì), ra trận. 
have been in the ware (nữnÌ or joc) 
cho thấy các dấu hiệu là mình bị 
thương hoặc bị đối xử tồi tệ: 
make/wage war on sb(th (a) đánh 
nhau với ai/cái gì bằng vũ khí; tiến 
hành chiến tranh với. (b) cố gắng 
loại bỏ cái gì; đấu tranh chống cái 
BÌ: wưge war ơn crừnec, disedse, pœerfy, 
đc: đấu tranh chống tội ác, bệnh tật, 
nghèo khó, v.v. a war oŸ nerves sự 
cố gắng đánh bại một đối thủ bằng 
cách phá hoại dân tỉnh thần anh ta 
bằng các đe dọa, áp lực tâm lý, v.v. 
chiến tranh cân nÃếo. a war of words 
(chiến dịch của) sự lạm dụng lời nói; 
một cuộc chiến tranh bằng mồm: 44s 
the clection approaches the war dƒ. words 
between the main poltical parties becowes 
increasinely imense: Khi cuộc bầu cử 
tới gần, cuộc chiến tranh bằng mồm 
giữa các đâng chính trị chủ yếu trở 
nên ngày càng gay gắt. 

> war v (-rr-) [I| (arch) tiến hành 
một cuộc chiến tranh hoặc xung đột; 
gây chiến: wœring tribes: những bộ lạc 
tham chiến. | 

[] war bonnet mú trang hoàng bằng 
lông do các chiến binh của vài bộ lạc 
da đó Bác Mỹ đội, mũ lông chiến. 
war cheøt (5) ngân quỹ được quyên 
góp để chỉ phí cho một cuộc chiến 
tranh hay cuộc vận động nào đó; quỹ 
chiến tranh. 

war-cry ñ (a) lệnh hay đoạn câu được 
thét vang làm hiệu lệnh trong trận 
đánh, tiếng hô. (b) khẩu hiệu dùng 
trong một cuộc đấu tranh (thí dụ của 
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một đảng chính trị); khẩu hiệu; khấu 
hiệu đấu tranh. 

war-đance ø điệu nhảy do các chiến 
binh của một bộ lạc thực hiện, thí 
dụ trước, khi đi chiến đấu hoặc để 
rừng một chiến tháng. 

warfare /'w2:feo(r)/ ø [U] (a) (sự tiến 
hành một) cuộc chiến tranh: guerrila, 
modern, nuclear warfare: cuộc chiến tranh 
du kích, biện đại bạt nhân. (b) cuộc 
xung đột hoặc đấu tranh (nhất là dứ 
đội): There is apen wœre beftween the 
opponernls oƒ the phim and is supporters: 
Có một cuộc xung đột công khai giữa 
những người chống lại và những người 
ủng hộ bản kế hoạch. 

war-game n (a) trò chơi trong đó các 
mô hình tượng trưng cho binh lính, 
tàu chiến, v.v. được đi chuyển trên 
các bản đồ, để thử thách sự khéo léo 
về chiến thuật của người chơi; trÒ 
chơi chiến tranh. (b) trận đánh giả 
dùng làm bài huấn luyện; cuộc tập 
warhead ñø đầu nổ của một tên lửa 
hay ngư lôi: eqwmipped wùh a nucleqr 
warhead: lắp một đầu đạn hạt nhân. 
war-horse 1 (nhất là trước đây) 
ngựa dùng trong chiến đấu; ngựa 
chiến. 2 (4g) người lính, nhà chính 
trị v.v. đã chiến đấu/đấu tranh trong 
nhiều chiến dịch. 

warlike /'w2:laik/ adÿƒ thích hoặc thành 
thạo trong chiến đấu; hay gây sự; 
thiện chiến; hiếu chiến: a wœrtike people: 
một dân tộc thiện chiến. o a wariike 
(ppeqrance, mood, suấc: một vẻ ngoài, 
tính khí, trạng thái hiếu chiến. 
war-ilord n (d2(ed or fni) chỉ huy 
(trưởng) quân sự, tư lệnh. 

war memorial đài kỷ niệm xây dựng 
để tôn vinh nhứng người chết trong 
một cuộc chiến tranh; đài kỷ niệm 
chiến tranh - 

warmongor ¡0 lờ) người cố gắng 
gây ra một cuộc chiến tranh hoặc ủng 
hộ chiến tranh; kẻ gây chiến; người 
war-paint n [Ul (a) thuốc màu bôi 
lên người trước trận đánh nhau, thí 
dụ ở các chiến bỉnh da đó Bác Mỹ. 
Œb) (đnữn! joc) son phấn để trang 
điểm: She never goes out fo a parfy with:duf 
pưting her war-pdin on!: Cô ta không 
bao giờ đi ăn cơn thất mà không bôi 
đồ trang điểm! 

war-path n (idm) (be/go) on the war- 
path (ziml) sắn sàng tham gia một, 
vụ đánh nhau hay cãi nhau, thù địch 
hoặc giận dứ; sấn sàng gây sự, đang 
lên cơn giận: Look cœœ — the boss is 
on the war-pdfh qgain!: Cẩn thận đấy 
— sếp lại đang lên cơn quát tháo 
đấy! 


-ward 


warship n tàu dùng trong chiến tranh; 
tàu chiến. 

wartime n [U] thời kỳ xảy ra một 
cuộc chiến tranh; thời chiến: Special 
ragukfdions were inroduced in wertime: 
Những quy định đặc biệt đã được 
đưa ra trong thời chiến. o [attrib] 
wœtừme raiơning: sự hạn chế khẩu 
phần thời chiến. o the shơages dƒ 
time Bruain: những thiếu thốn của 
nước Anh thời chiến. 


warble /w-:bl/ v (a) [I] (nhất là về 
chim) hót một kiếu liên tục láy rền 
rất du dương; hót Hu lo: kư&s webling 
in the sky: chím chiền chiện hót líu 
lo trên bầu trời (b) [Tn] hát (nốt 
nhạc, bài hát, v.v.) theo kiếu nói trên; 
hát líu lo. 

P. warble n (usu sng) âm thanh líu 
lo: the biackbird%» werble: tiếng hót líu 
lo của chỉm hét. 

warb.ler /'w2:ble(r)/ n một trong nhiều 
loại chim khác nhau biết hót líu lo. 


Ward: /œ2:d/ n 1 gian hay phòng 
tách riêng dành cho một nhóm người 

ênh, phòng dành riêng; khu: a 
chikiren°%, m#ernity, suyical wdrd: khu 
trê con, hộ sính, mồ. o a publicjprivate 
wi: khu công cộngtư nhân. 2 phân 
khu của một thành phố, v.v. được tổ 
chức bầu cử và có một ủy viên hội 
đồng đại diện trong chính quyền địa 
phương, phường; khu vực: There đc 
threce candiddftes síanding for election ỉn 
this ward: Có ba ứng cử viên ra ứng 
cử trong khu vực này. 3 người, nhất 
là một đứa trẻ, được đặt dưới sự 
trông nom của một người bảo vệ hoặc 
dưới sự bảo trợ của một tòa án; người 
được bảo trợ: She invested the money 
on behalf oƒ her wœd: Nhân danh người 
được bà bảo trợ bà ấy đã đầu tư 
tiền. o The chi was made a wœd dƒ 
cœut: Đứa trẻ đã được đặt dưới sự 
bảo trợ của tòa án. 4 (usu p) khấc 
lõm vào hay lồi ra ở một thìa khóa 
hay cái khóa (chế tạo để ngăn cản 
không cho bất cứ thìa nào cũng mở 
được khóa trừ chiếc của người chủ); 
răng khóa. ð (idm) a ward in chancery 
(ở Anh) người, thường là một đứa 
trẻ, mà các công việc được ngài Đại 
pháp quan trông nom (thí dụ do bố 
mẹ của người đó chết). 

> ward v (pbr v) ward sbth of 
tránh xa (ai/cái gì nguy hiếm hoặc 
khó chịu); né tránh ai/cái gì; tránh; 
gạt: waœrd o(Ƒ blơws, disease, danger, in- 
truders. tránh những cú đánh, bệnh 
tật, sự nguy hiểm, những kẻ xâm 
nhập. 


-Ward sư# (đi với các ph¿ tạo thành 
ý) theo hướng; về phía: 6ackward: về 
phía sau. o eastwerd: về phía đông. o 


war.den 


hơmeward: về phía nhà mình.  -weards 
(cũng esp ⁄Š -ward) (tạo thành pà¿): 
onwoard: về phía trước. o tơowards: hướng 
về. 


war.den #3 đ6j n 1 người có trách 
nhiệm trông nom cái gì người gác; 
người giám sát: 4 game wwwvicn: người 
giám sát cuộc đấu. o a trdffic warden: 
người giám sát giao thông. o the werden 
dƒa yadth hostel: người gác ở nhà ký 
túc thanh niên. 2 danh hiệu của người 
đứng đâu một số trường đại học và 
cơ quan khác; hiệu trưởng; giám đốc: 
the Wqrden d( Mecrton College, Qfoœrd: ông 
hiệu trưởng trường Cao đẳng Merton, 
Oxford. 3 (US) người cai quản một 
nhà tù; người cai ngục. " 

Wwarder  /ws:de(r)/ n (em ward.ress 


/wa:dris/) (Brít) người làm việc bảo. 


vệ ở một nhà tủ; cai tù. - 


ward.robe 
giữ quần áo, thường là một tủ lớn 
có ngăn và một thanh ngang để treo 
đồ; tủ quần áo: a bu¿W-in wdrdrobe: một 
tủ quần áo xây liền tường. 3 (tusu 
síng) kho quần áo của một người: an 
cxfensive wadrdrobe oƒ eleeart dresses: một 
kho quần Áo lớn với những bộ đồ 
lịch sự: o buy a new winier wdrdrobe: 
mua một kho quần áo mới mùa đông. 
3 kho quần áo của diễn viên ở một 
nhà hát. 

L] wardrobe master, sàfúrcbà mistreeas 
người chịu trách nhiệm trông nom 
quần áo diễn viên ở một nhà hát. 
Wward.room /'ws:drom, -ru:m/ n chỗ 
trên một tàu chiến, nơi tất cả các sĩ 


quan có phận sự, trừ sĩ quan chỉ - 
huy, ăn và ở, phòng ăn ở tập thể. - 


WAr® /wes(r)/ n 1 [U] (nhất là trong 


các từ ghép) (a) hàng hóa chế tạo - 


hàng loạt (theo một kiểu nào đó): 
tronwœr: hàng sắt. o heœdwœ: đồ ngũ 
kứm. o siherwere: đồ bạc. (b) đồ gốm 
hay đồ sứ thuộc kiểu riêng hoặc chế 
tạo cho một mục đích riêng: eœfhen- 
Mdf€: đồ đất nung. o œenwœc: đồ nung 
. 2 wares [pl] (daséed) những món 
hàng đưa ra bán (thường không ở 
một cửa hàng), món hàng: advertise, 
display, selLpeddle one'%s wdres: 
cáo, trưng bày, bán, bán rao những 
món hàng của mình. | 
L] warehouse /'weohaos/ n (a) căn 
nhà chứa hàng hóa trước khi gửi đến 
các cửa hàng, kho hàng. (bồ) căn nhà 
chứa đồ gỗ cho chủ của chúng, kho 
chứa đồ. —v [Tn] cất giữ (cái gì) 
trong nhà kho; cất vào kho: (he cosí 
dƒ warehousing goods: chỉ phí cho việc 
cất hàng vào kho. 

War.fare -> WAh. 


war.lly, wari.ness 3> WARY. 


/'wa2:dreob/ n 1 nơi cất - 


quảng ˆ 
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warmÌ /ws:m/ adj (-er, =st) 1 (a) 
thuộc về hoặc ở một nhiệt độ cao 
vừa phải, giữa lạnh và nóng, ấm, ấm 
Ếp: The wedther is 4 bị wdrtmer today: 
Hôm nay thời tiết ấm hơn một chút. 
O gusís o{[ warm air: những luồng khí 
Ấm áp. o Food for a baby should be wœ, 
nơ hot: Thức ăn cho trẻ con phải âm 
ấm, đừng nóng. (b) (về người) có thân 
nhiệt bình thường, hoặc một nhiệt độ 


của da hơi cao (do luyện tập, nhiệt. 


độ của không khí hoặc bị kích động) 
ấm người làm cho ấm: The pœfien 
musi be kep( wưmm: Cần giữ ấm cho 
bệnh nhân. o Come and ge( wartm by 
the fire: Vào đây sưởi cho ấm. o lm 
much too warm in here — please open the 


winlow: Làm ơn mở cửa số ra; ở đây. 


tôi bị nóng quá. o hae wœm hands 
and feel: có chân tay ấm. (c) (về mặc 
quần áo) giữ cho cơ thể khỏi lạnh; 
ấm: a wœơn pullœwer: một chiếc áo len 
chui đầu ấm. o Pưl on your wdrmesi 
clxthes before yơu go ouf in the snơw: Mặc 
quần áo ấm nhất vào trước khi ra 
ngoài tuyết. (d) (về công việc, bài tập, 
v.v.) gây ra một cảm giác của nhiệt 
độ, làm cho nóng người: Sưwing lops 
is warm work: Cưa gỗ là công việc làm 
cho nóng người lên. o Ìf was a wœm 
clmb to the summi: Đó là một cuộc 
trèo lên đình làm nóng người lên. Cf 
COLDÌ, HOT. 2 tổ rõ nhiệt tình; 
nồng nhiệt, sới nổi; nhiệt Hột: wem 
qpkmise, congrddke@eions, thanks: sự hoan 
nghênh, lời chúc: mừng, lời cám ơn 
nồng nhiệt. o q wd recommenddtion: 
rột sự tiến cử nhiệt thành. o give sẽ 
a wœrn welcœne: tiếp đón ai nồng nhiệt. 
O  wœm invi®ion to say wíth sồ: một 
lời mời nhiệt tình đến ở nhà ai o 
g6 a wdr1n recep(ion: được tiếp đón sôi 
nỗi, tức là rất.hoan nghênh hoặc rất 
chống đối. 3 có tình cảm hoặc trìu 
mến; âu yếm; nồng hậu: Ske is 4 wdm 
kindly person: Bà ấy là người phúc hậu 
ân cần. o He has a wữm heaœ!t: Anh 
ấy có một trái từn nồng hậu. o wœm 
feelings oƒ lœe and gratitude: những câm 
xúc trìu mến về tình yêu và lòng biết 
ơn. $4 (về màu sắc, âm thanh, v.v.) 
gợi lên sự ấm áp một cách dễ chịu; 
ấm: The roøm was Jiưnished in warm reds 
and brơwns: Căn phòng được trang bị 
đồ đạc màu đỏ và nâu ấm áp. o The 
œchestta hai a distinctively wœmm qnd 
mellow soundl: Dàn nhạc chơi với một 
âm (thanh đặc biệt ấm và êm dịu. B 
(a) (vê hơi con thú trong cuộc săn) 
vừa mới để lại và dễ bị chó theo dõi; 
còn tươi; còn rõ; còn mới. (b) [pred] 
(trong trò chơi đoán đò hay chơi đi 
trốn đi tìm) gần tới mục tiêu, từ ngứ, 
v.v. đang được tìm kiếm; gần tới gần 
đứng: Yøu?e geHing wơm: Anh đang 


warmth /w2:mÔ/ 


warm2 


warmÊ2 


gần tới mục tiêu. o Am Ï geHing warmer?: 
Tồi nói đã gần đúng chưa? 6 (idm) 
keep sbs seat, etc warm (for bim) 
(inữm) giữ một địa vị chức vụ, v.v. 
một cách tạm thời, vì vậy sau đó có 
thể đến tay người khác; giữ ấm ghế 
(cho anh ta). make it/thingg warm 
for sb (ứnmÌ) làm cho sự việc trở 
nên khó chịu hoặc gây rác rối cho 
ai, trừng phạt ai. (a8) warm aø toast 
(nfữn]) rất ấm; ấm áp một cách dễ 
chịu: Me lí the [ừe qnH were soon đs 
w?m as toaid: Chúng tôi đốt lửa lên 
và ngay sau đó thấy ấm áp dễ chịu. 
P> warmly adv một cách ấm áp: wermly 
dressed: ăn mặc ấm. o He thanked tus 
all warmly: Anh ấy nồng nhiệt cám ơn 
tất cả chúng ta. o Ï can warmly recom- 
mend i(: Tôi có thê nhiệt thành khuyên 
điều dó. 

n [U| (a) (cũng 
warm.ness) trạng thái ấm; sự ấm áp: 
the wdrrdh oý the climđ6e: sự ấm áp của 
khí hậu. (b) sức nóng vừa phải; hơi 


ấm: Hưndh ¡is needed fœ the seeds to 


germinaác: Hơi ấm cần cho hạt để nầy 
mầm. (c) độ mạnh của tình cảm; nhiệt 
tình; sự sôi nổi: He was (ơuched by the 
wœ?mh oƒ their welcœne: Anh ấy cảm 
động vì nhiệt tình tiếp đón của họ. 
O he denied the qccusfion with sơme 
wœrmnth: Cô ta phủ nhận sự tố cáo 
với đôi chút sôi nỗi. 

[1 warm-blooded ađÿ (a) (về động vật) 
có nhiệt độ máu không thay đổi 
(khoáng 36-42°C); không có máu lạnh 
như con rắn, v.v, có máu nóng. (b) 
(về người) có nhứng tình cảm, các 
say mê, v.v. dễ bị khích động; nồng 
nhiệt; sới nổi; nhiệt tình. 
warm-hearted ađÿ tốt bụng và nhiều 
tình cảm; nhiệt tâm. 
warm-heartedness n [U]. 

| /wa:ra/ v 1 [Ï, Ip, Tn, Tn.p] 
~ (gth/&œb) (up) (làm cho cái gì/ai) 
trở nên ấm hoặc ấm hơn; (làm cho) 
ấm lên; (làm cho) nóng lên: a wœming 
drinh: một cốc rượu làm nóng người. 
O The miỈÀ ¡s wœrrtming (úp) on the stœe: 
Sữa đang nóng lên ở trên lò. o Please 
wœ0 (úp) the milk: Làm ơn hâm sữa 
(lên) o wammn onesclllone% hands by the 
Jừưc: sưởi hơ nóng tay mình bên lửa. 
2 (dm) warm the cockleø (of sb°s 
heart) làm cho ai vui lòng hoặc sung 
sướng. 3 (phr v) warm sth over (5) 
(a) làm nóng lại (thức ăn); làm cái 
gì nóng lên; hâm. (b) đưa ra (những 
ý cũ, v.v.) không thêm cái gì mới; 
hâm lại. warm to/towardse sb bắt đầu 
ưa thích ai, có thiện cảm: Ï weœzmmed 
to her imưnedidely: TÓi thấy mến cô ta 
ngay lập tức. o He? nơt sonebody one 
wœrns (o easily: Nó không phải là con 
người dễ rến. warm to/towards sth 


warmŠ 


trở nên thích thú hơn hoặc nhiệt tình 
hơn đối với (một công việc, đề tài, 
nhiệm vụ, v.v.); ta thích cái gì hơn. 
warm up (a) chuẩn bị cho thi đấu 
thể thao, nhảy múa, chơi pianô, v.v. 
bằng cách tập luyện nhẹ trước; khởi 
động. (b) (về máy, động cơ, v.v.) chạy 
một thời gian ngắn để đạt tới nhiệt 
độ hoạt động có hiệu quả; khởi động. 
warm (sb/ath) up (làm cho ai/cái gì) 
trở nên sôi nổi hơn: wœ?n up an œdience 
MÌth a few jokes: làm cho thính giả sôi 
động lên bằng vài câu pha trò. o The 
pafy soon warmed up: Chẳng bao lâu 
cuộc liên hoan đã sôi nổi hẳn lên. 
warm sth tp hâm (thức ăn đã nấu): 
wdmed-wp stew: thịt hầm hãm lại. 
> warmer n (nhất là trong từ ghép) 
cái làm nóng lên; lồng ấp: a Jod-warmer: 
cái sưởi chân. 
L] warming-pan ø xoong tròn bằng 
kim loại có nắp và cán dài, xưa kia 
dùng để đựng than hồng để sưới ấm 
giường, lồng ấp. 

warm-up 0 thời gian tập nhẹ để chuẩn 
bị cho một cuộc thi đấu, biểu diễn, 
vv., sự khởi động 


warmẺÀ /wo:m/ n [sing] 1 the werm 
không khí ấm: Cơne œứŒ dƒ the coki 
sứree( inío the wœơn: Kèờèi khỏi đường 
phố lạnh lão đi vào chỗ ấm. 3 hành 
động làm ấm, nóng: She gœe the sheets 
a warmt by the fire becfore pưtting them ơn 
the bed: Bà ta hơ ấm chăn bên lò 
sưởi trước khi trải lên giường. 

Warn /«a:n/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr, Dn.f 
Dn.w] ~ sb (of sth) thông báo cho 
ai biết về cái gì, nhất là sự nguy 
hiểm hoặc hậu quả khó chịu có thể 
xảy ra; báo cho ai biết trước cái có 
thể xảy ra; báo trước; cảnh cáo: ?Mind 
the step,” she warned: 'Cẩn thận bậc lền 
xuống đấy! bà ta báo trước. o ï tried 
to wdr-n hìm, buí he wouwldnY lien: TÔi 
đã cố báo trước cho nó biết, nhưng 
nó không chịu nghe. o She has been 
wdrned oƒ the danger oƒ driving the ca" in 
that sac: Người ta đã báo trước cho 
bà ấy biết về sự nguy hiếm khi lái 
xe trong tình trạng đó. o The police 
are warning (moforists) oƒ possible delays: 
Cảnh sát báo (cho những người lái 
xe ôtô) biết về những sự chậm trễ 
có thể xây ra. o lƒ yơu warn me in 
advance, Ï will have yơwr order ready ƒœw 
you: Nếu ông báo trước cho tôi biết, 
tôi sẽ chuẩn bị sẵn chỗ hàng ông đặt 
cho ông. o They warned hẹr thứ jƒ she 
did it qgain she would be sem to prison: 
Người ta đã cảnh cáo cô ta là nếu 
cô ¿a còn làm như thế nữa cô ta sẽ 
bị bỏ tù. o I had been wdœrned wha to 


expect: Tôi đã được thông báo trước. 


về cái gì sẽ xây ra. (b) [Tn.pr] ~ sb 
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about/against sbíth, ~ sb against 
doing sth khiến cho ai cảnh giác để 
phòng akcái gì He warned us qpdainst 
pickpockets: Anh ta đã'dặn chúng tôi 
đề phòng bọn móc túi o The polce 
have wdrned shopkeepers qbout the ƒorged 
bankndes: Cảnh sát đã báo cho các 
chủ cửa hàng đề phòng giấy bạc giả. 
O The doctor warned us qpainsí œwer(iring 
the paem: Bác sĩ đã đặn chúng tôi 
tránh làm cho bệnh nhân quá mệt 
mởới. (e) [Dn.t] khuyên ai (không) làm 
cái gì: They were wœrred nơ fo cÍlimb the 
mounfadin ¡n such bad wedther: Người ta 
đã khuyên họ không nên leo núi lúc 
thời tiết xấu như thế. o She wœned 
them ío be cœrcful: Bà ta đã căn dặn 
chúng phải cần thận. 2 (phr v) warn 
sb of (sth/doing sth) thông báo cho 
ai biết anh ta phải đi khỏi hoặc lánh 
xa, thí dụ một tài sản của tư nhân; 
cảnh cáo: ï had been warned oƒƑ visiting 
her while she was sfill unwel. Tôi đã 


_ được cảnh cáo không được đến thăm 


cô ta khi cô ta còn chưa được khỏe. 
P warning n 1 [C] lời tuyên bố, sự 
kiện, v.v. báo trước; lời cảnh cáo; lời 
răn: She has received a wrLffeit warnine 
qbou( her conduc(: Cô ta đã nhận được 
một lời cảnh cáo viết về hành vị của 
cô ¿a. o Her waernings were ipnoed: 
Những lời cảnh cáo của bà ta đã bị 
bỏ qua. o q gale werning to shipping: 
một sự báo trước cho tầu thuyền là 
có gió mạnh. o Let that be a wdrning 
lo y0: Hãy coi cái đó là một sự cảnh 
cáo đối với anh, tức là hãy để cho 
cái đó (tai nạn, nỗi bất hạnh, v.v.) 
dạy cho anh phải thận trọng hơn 
trong tương lai. o a wœning dƒ fuưực 
dificuHies: một sự báo trước những 
khó khăn trong tương lai o [attrib] 
warning lights, shos: những ánh đèn, 
phát súng cảnh cáo. 2 [U] hành động 
báo trước hoặc tình trạng được báo 
trước: The œfack occured withouf (ad- 
vance) wdrning: Cuộc tấn công đã xảy 
ra không báo trước, tức là bất ngờ. 
O Y4 showldH , take wdrning ffom wha 
happened to me: Anh nên coi những gì 


xảy ra với tôi là một sự cảnh cáo. 


đối với anh. o The speaker sounded q 
nơ(e oƒ w@œning: Trong giọng nói của 
diễn giả thoáng có về cảnh cáo, tức 
là nói về nguy cơ có thể xây ra. 


WâfP'S /s:p/ v[I Tn] 1 (làm cho 
cái gì) trở nên cong hoặc xoắn lại, 
nhất là do sự co lại hoặc dấn ra 
không đều, cong, oằần; vênh: 7e damp 
wood began fo wœp: Gỗ âm bắt đầu 
vênh. o The hot sun had warped the cœ@wer 
oƒ the book: Sức nóng mặt trời đã làm 
bìa sách cong lên. 2 (ñg) (làm cho 
ai/cái gì) trở nên thiên lệch, méo mó 
hoặc hư hỏng: Hỉš jwdgerhenf was warped: 


Wwar.rant 


by self-imeres: Nhận định của ông ta 
đã bị thiên lệch vì lợi ích riêng tư. 
o4 wuped mìỉnd, sense oƒ luunour: đầu 
óc, ý thức khôi hài lệch lạc. | 
> warp n (usu sứnc) tình trạng dần: 
vênh; tình trạng lệch lạc, sa đọa tỉnh 
thần: a wưp in hỉs characfer: một sự 


-_ saf lệch trong tính cách của nó. o a 


tue wœp: một sự lệch lạc do thời 
gian gây ra. 


warp” /w2:p/ n the warp [sing] (trong 
dệt) sợi dọc trên khung cửi. 


War.ran{  /tworent;, UŠS 'wo:r-/ n 1 
[C] ~ (for sth) (a) lệnh viết cho phép 
làm cái gì, giấy phép; lệnh, trát: ¿ssue 
a wœrani for sb» arrest: hạ lệnh bắt ai. 
O a death-lsearch-warram: lệnh xử tử/lục 
soát. o Á warramd is ouí for hỉs arresflapainsí 
hừm: Đã có lệnh bắt nó. (b) giấy chứng 
nhận người cầm giấy được quyên nhận 
hàng, tiền, dịch vụ, v.v., chứng chỉ: 
ø truẹi wœram: giấy chứng nhận đi 
đường (một phương tiện vận chuyển 
nào đó). o a weœrran( for dividends on 
shares: chứng chỉ hưởng lãi cô phần. 
2 ~ for sth/doỉng sth [U] (n/) sự 
chứng thực hoặc cho phép về (một 
hành động, v.v.); lý do xác đáng: He 
hai no warrdrt for doing tha|what he dd: 
Nó không có lý do xác đáng nào để 
làm như vậy P waryant về 1 [Tn] 
(mi) chứng nhận (cái gì); chứng thực 
hoặc biện hộ: Nœhing can wdrrant sụch 
serere punishmem: Nhông gì có thể biện 
hộ cho một sự trừng phạt khÁc nghiệt 
đến như thế. o Her inferfcrence wds nơí 
wœrtumcd. Sự can thiệp của cô ta 
không có lý do xác đáng. o The crisis 
Mwœydams special measures: Cuộc khủng 
hoảng cho thấy là những biện pháp 
đặc biệt là cần thiết. 2 [usu passive: 
Tn, Cna, Cn.n, Cnt] đảm bảo (cái 
gì) là thật: This maferiadl is wadrramed 
(lo be) pươe si: Vải này đảm bảo là 
lụa nguyên chất. 3 (idm) I1) warrant 
(you) (đz¿ed) tôi cam đoan hoặc hứa 
hẹn với anh: The trơuble isHY œer yet, 
LÍ warrant yơu: Tôi cam đoan với anh 
À chưa hất rắc rối đâu. 
warrantee /worenti, ỦS ,w2:r-/ ïñ 
người được phép làm cái 8 người 
được sự đảm bảo. 
war.rantor /'woront2:(r);, ỦŠS 'w2:r-/ n 
người cho phép làm cái 8); người đứng 
ra đảm bảo, 
warranty /worenti; ỦS 'wa:r›/ n 1 
[C, U] giấy đảm bảo (viết hoặc in), 
nhất là giấy trao cho người mua một 
mặt hàng, hứa sẽ sửa chứa hoặc thay 
thế nếu cần thiết; giấy bảo hành: / 
‡s ƒoolish to buy a car wifhhouf( d wdrrdn(y: 
Mua xe ôtô mà không có giấy bảo 
hành thì thật là ngốc nghếch. o The 
machine ¡is still under warrdmy: Cái máy 


Wâar.ren 


này vẫn còn trong thời hạn bảo hành. 
2 [U] (#n! quyền (àm cái gì): WJœ 
wdơơyanty have you for dong thís?: Anh 
có quyền gì mà làm thế này? 

[L] warrant-oficer n (a) (Zr#) cấp bậc 
cao nhất trong ngạch hạ sĩ quan trong 
lục quân, không quân hoặc lính thủy 
đánh bộ; thượng s1. (b) (5S) cấp bậc 
cao nhất trong ngạch hạ sĩ quan trong 
lục quân, không quân, hải quân hoặc 
lính thủy đánh bộ. 


War.ren /woren;, S 'ws:ren/ n Ì 
vùng đất có nhiều hang thỏ. 2 (g) 
tòa nhà hoặc khu vực (thường quá 
đông dân cư) có nhiêu ngõ hẹp, khó 
tìm ra đường đi: la in 4a wdren oỆ 
nưrơw streets: lạc trong một khu đường 
ngang ngõ tắt rối rắm. 


WAF.FÏiOFf  /woria(r), ỦS 'wa:r-/ n 
(ữn]) (nhất là xưa kia) người chiến 
đấu trong trận đánh; binh lính; chiến 
8ĩ: [attrib] a wœrrior non: một dân 
tộc chiến bính, tức là ưa thích hoặc 
giỏi chiến đấu. 2 thành viên của một 
bộ lạc chiến đấu cho bộ lạc: a Zu& 
wœrior: chiến sĩ Zuiu. 


War†  /œ2s:t/ n 1 (a) mụn nhỏ, khô 
cứng mọc trên da; hột cơm; mụn cóc. 
(bồ) hột tương tự mọc trên cây; bướu 
cây. 2 (idm) wartg and aÌll (ứn/) 
không che giấu nhứng khuyết tật, nét 
xấu: Yœw apreed lo marry me, wdrfs qnả 
al!: Anh đã đồng ý lấy em, bất kế 
khuyết tật là gi. 

> warty adÿ có nhiều mụn cơm. 

L] wart-hog n bất cứ loại nào trong 
nhiều loài lợn rừng châu Phi có hai 
răng nanh to và bướu trên mặt; lợn 
lòi. 


WAFV  /wearil/ adÿj (-ier, -iegt) ~ (of 
sb/sth) đề phòng nguy hiểm hoặc khó 
khăn có thể xây ra, thận trọng; cảnh 
BÁC: keep a wary ecyc on sb: cảnh giúc 
để mắt đến ai o She was wary dƒ 
strauneers: Cô ta cảnh giác với những 
người lạ. o be wary oƒ giving ofence: tô 
ra thận trọng để không xúc phạm. 
> warily /.-reli/ adv: They qpproached 
the siranger w(rily: Họ thận trọng lại 
gần người lạ. warLnesg n [U]. | 

WasS F2 BE. 


wash" /œoÍ/ n 1 [C usu sử] hành 
động làm sạch hoặc được làm sạch 
bằng nước, rửa; tắm rửa; rửa ráy; 
tắm gội: He looks as {ƒ he needs a good 
wash: Trông nó có vẻ cần tắm rửa 
kỹ. o have a wash (and brush tp): tắm 
rửa (và gội chải). o Please give the car 
a wash: PS nghị anh rửa cho cái xe 
Ôtô. o The colour has aded qfler on|y two 
washes: Chỉ sau hai lần rửa, màu đã 
phai nhạt. o a cokli wash: rửa bằng 
nước lã. 2 (a) the wash [sing] sự giặt 
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giũ quần áo: A4 my shữfs đe inihave 
gone ío the wash: Tất cả áo sơ mị của 
tôi đã đưa đi giặc. (b) [C uau síng] 
sgố lượng quân áo, chăn, v.v. được 
gìặt: There ¡is a lược wash thỉs week: 
Tuần này có nhiều thứ phải giặt. ö 
When docs the wash come bạck from the 
kaumiry?: Bao giờ thì lấy quần áo giặt 
ở hiệu giặc về? 3 [sing] (âm thanh 
của) nước hoặc không khí bị khuấy 
động, thí dụ, đằng sau một chiếc tàu 
thủy, máy bay, v.v. đang di chuyển: 
the wdshi Qý the wdves qgains( thế side dƒ 
the boat: tiếng sóng vỗ mạn thuyên. o 
the wash made by the síeamer's propellers: 
tiếng nước ùng ục do chân vịt của 
tàu thủy gây ra. 4 [C] lớp raàu nước 
mỏng quét trên một bê mặt. 5 [U] 
nhứng mấu thức ăn thừa trộn trong 
chất lóng cho lợn ăn; nước vo gạo. 
6 (idm) come out in the wash (nữn)) 
(về sai nhầm, v.v.) thu xếp ổn thỏa 
hoặc được sửa lại đúng về sau, mà 
không gây hại gì, kết thúc tốt. 
[1 washboard ø ván có nhứng gờ nổi 
lên, dùng (nhất là trước kia) để xát 
quân áo khi giặt, ván giặt. 
wash-day n (da(ed) ngày giặt quần áo. 
wash-drawing n việc vẽ bằng bút lông 
với màu nước đen hoặc không rõ rệt. 
washẨ /woj, ỨS wo:j/ v 1 (a) [Tn, 
Cn.a} làm (al/cái gì) sạch trong nước 
hoặc một chất lỏng khác; rửa; giặt; 
tắm rửa: These cldthes will have to be 
washed: Chỗ quần áo này sẽ phải đem 
giặt. o Go and wash yoursef: Đi tắm 
rửa đi. o Have these glasses been washed?: 
Những cái cốc này đã được rửa chưa ? 
O The beach hai been washed clean by 
the tide: Bãi biển đã được nước triều 
rửa sạch. (b) [I] làm cho bản thân, 
quần áo, mặt và bàn tay, v.v. sạch 
bằng nước: ? had (o wash and dress ín 
a hưry: Tôi đã phải tắm rửa và mặc 
quần áo rất vội vã. o They had to wash 
th cokl water: Họ đã phải tắm nước 
lạnh. (c) [T] (về quần áo, vải, v.v.) có 
thể giặt được mà không phai màu, 
không co, v.v.: Thís swedfer washes well: 
Cái áo len này ciặt được. o Ïƒ a garmemi 
Won! wash, if mưusf be dry-cleaned: Nếu 
quần áo nào mà không giặt được thì 
phải chải. 3 [Tn] (về biển, sông, v.v.) 
trôi qua hoặc vỗ vào (cái gì): The sea 
washes the base oƒ the chị: Sóng biển 
vỗ vào chân vách đá. o The gœden 
MAaIÏ ¡is being washed by the flool wafer: 
Nước lụt vỗ vào bức tường của vườn. 
3 (a) [lpr, Ip] (về nước) chảy theo 
hướng nào đó: wœes washine qgainst the 
side oƒ a bo: sóng vỗ vào mạn thuyên. 
o Hder wqshed œwer the deck: Nước trào 
qua boong tàu. (b) [Tn.pr, Tn.p esp 
passive] (về nước) di chuyển (ai/cái 
gì) bằng sự. trôi theo một hướng nào 


washˆ 


đó; cuốn đi, giạt vào: debris washed 
adlong by the load: những mảnh vỡ bị 
cuốn theo dòng nước lũ. o The body 
was wdœshed ouí (to sea: Xác chết đã bị 
cuốn ra biển. o Pieces dƒ the wreckqpe 
weưre washed qshorce: Những mảnh vỡ 
giạt vào bờ. o He was washed œerboard 
in the sotm: Nó bị nước cuốn (từ trên 
thuyên) xuống biển trong cơn bão. 4 
[Tn, Tn.p] ~ sth (out) (về nước) chảy 
thành cái gì; khoét thành cái gì: The 
stream had washed (out) a channel in the 
sanH: Dòng nước đã khoét thành một 
con kênh trong cát. 5 [Tn] rót nước 
qua đá sỏi, v.v. để tìm (vàng, v.v.); 
đãi: mashing œe: đãi quặng. 6 [Tn] 
phủ một lớp màu nước lên (một bề 
mặt). 7 [I, Ipr} (chỉ trong các câu 
hỏi hoặc câu phú định) ~ (with sb) 
(nữm)) được (ai) chấp nhận hoặc tin: 
Thứ excuse sừnply wonY wash (wWh me): 
Dứt khoát là lý do xin lỗi đó không 
thể chấp nhận được (với tôi). 8 (idm) 
wash one's dirty linen in publc bàn 
chuyện hoặc tranh cãi chuyện riêng 
tư (nhất là không hay gì) trước công 
chúng, vạch áo cho người xem lưng. 
wash ones hands of sb/ath từ chối 
không chịu trách nhiệm về ai/cái gì 
(nứa), phúi tay: ïve washed my hands 
gý the whofe sordid business: Tôi đã phi 
tay không chịu trách nhiệm gì nữa 
về (toàn bộ cái công việc nhớp nhúa 
Ấy. S) 

9 (phr v) waseh sb/eth away (về nước) 
cuốn ai/cái gì tới một nơi khác: Her 
chi was washed away in the flood: Con 
bà ¿ta đã bị nước lũ cuốn đi. o fodpris 
washed dway by the rain: những dấu 
chân đã bị nước mưa tÂy sạch. o The 
chị are being gradually washed qway by 
the sea Các vách đá đang bị nước 
biến làm lở mòn dần. 

wash sth down (with sth) (a) làm 
sạch cái gì bằng một dòng hoặc tỉa 
nước, rửa (bằng vòi nước): waskh dơwn 
the decks: rửa boong tàu. o wash dơwn 
a ca wh a hose: rửa ôtô bằng vòi 
nước. (b) uống cái gì sau khi ăn hoặc 
đồng thời với ăn (thức ăn), chiêu: ¡ 
had bread and cheese for lànch, washed 
dơwn wùh beer. Bữa trưa tôi ần bánh 
mì và pho mát, chiêu với bảa. 

wash (sth) of rửa sạch cái gì khỏi 
bề mặt vải, v.v.: Those grease siains 
won wash dj[: Những vết mỡ đó sẽ 
không giặt sạch được. o Please wash 
that mu oƒƒ (your boo(s) be[ore you corne 
in: #Š nghị cột sạch bùn (khỏi ủng) 
trước khi vào nhà. 

wash out (về một vết bẩn) tấy, rửa 
khỏi vải: These ink stains wonf wdasli d4: 
Những vết mực này sẽ không tẩy 
sạch được. 

wash sth oựt (4) rửa cái gì hoặc bên 


washer 


trong cái gì cho hết bẩn; súc sạch; 
rửa sạch: wash: oư the emp(y botlles: súc 
sạch các chai không. o Ilƒ Ï wash your 
sports kí cu nơw, Í ÍÍ be dry by Í@morrơw 
mơrning: Nếu tôi rửa sạch đồ là thể 
thao của anh bây giờ thì sáng mai 
sẽ khô. (b) (về mưa, v.v.) chấm dứt 
hoặc ngăn cản không bắt đầu được 
(một trận đấu): The maích was completely 
mashed œu(: Trận đấu đã hoàn toàn bị 
dừng lại o  Toremtial rain washed ouí 
most( oƒ the weekend” even(s: Trận mưa 
như trút đã cản trở hầu hết các cuộc 
thi đấu thể thao cuối tuần. 

wash cover sb (ứrưin! xảy ra khắp 
xung quanh ai hoặc được biểu hiện, 
mà không ánh hướng gì lắm đến anh 
ta; nước đổ lá khoai: The recemt criticism 
she% had seems (o have washecd righ( œer 
her: Sự chỉ trích gần đây đối với bà 
ta hình như chẳng tác động gừnhư 
nước đỗ lá khoai. 

wash tp (a) (Bri() rửa đĩa, dao, dĩa, 
v.v. sau bứa ăn. (b) (ÙS) rửa mặt, 
bàn tay. 

wash østh up (#r/2) rửa (bát đĩa, v.v.) 
sau bứa ăn; đưa cái gì lên bờ: The 
tide hai wdashed up cango [Tom the wrecked 
shp: Nước triều đã cuốn hàng hóa 
từ con tàu đắm lên bờ. 

> wash.able /-obl/ ad? có thể giặt 
được mà không hỏng: waskabie clothes, 
fabrics, paint, sujƒaces: quần áo, vài, sơn, 
bề mặt, giàtrửa được. 

L] wash-basin (cũng wash-hand-besin, 
basin, 7S wash-bowl) n bồn to (thường 
gắn vào tường và có trang bị vòi 
nước) để rửa tay, v.v.; chậu rửa; 
lavabô. 

wash-cloth ø (US) = 
(FACE"). _ 
washed out (a) (về vải hoặc màu) phai 
hoặc bạc đi do giặt, rửa; bạc màu: 
washed œuf bhue œeradls: quần vếm lao 
động màu xanh đã bạc màu. o a washed 
du cofon dress: áo vải bông đã bạc 
màu. (b) (về người, vẻ ngoài của anh 
ta, v.v.) xanh xao và mệt mối; mệt 
lử, phờ phạc: She looks washed out qfier 
her ilness. Cô ta trông phờ phạc sau 
trận ốm. _ 

washed up (2n) bị tàn phá hoặc 
bị đánh bại, thất bại: The marriage 
was mashed up long before they sepdrdicd: 
Cuộc hôn nhân của họ đã tan vỡ từ 
lâu trước khi họ chia tay nhau. 
wanhing-up n [U] (a) nhiệm vụ rửa 
bát đĩa, v.v., sau bứa ăn: do the wash- 
ing-up: làm công việc rửa bát. (b) đĩa, 
dao, dĩa, cốc, v.v. cần phải rửa: The 
washing-up had been lef in the sink: Bát 
đĩa để rửa đã được bỏ vào trong chậu 
rửa bát. weshing-up liquid chất tẩy 
lỏng để rửa bát đia, v.v; nước rửa 
bát (chén). 


FACE-CLOTH 
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wash-leather n (C, U] (mảnh) da sơn 
dương dùng để lau và đánh bóng cửa 
kính, v.v. 

wash-out n (/mnớn]) người sự kiện, 
v.v. hoàn toàn thất bại; sự đại bại; 
người vô tích sự, người làm gì cũng 
thất bại: The new manager is a wash-0d: 
Giám đốc mới là người làm gì cũng 
thất bại o The party was q to(al washi-of: 
Cuộc liên hoan là một thất bại hoàn 
toàn. 

washroom ø (US euph) phòng rửa 
mặt (nhất là trong một tòa nhà công 
cộng). Cách dùng xem TOILET. 
wash-stand n (nhất là xưa kia, trong 
nhứng nhà không có nước máy ở 
phòng tắm. hoặc phòng ngủ) bàn đặc 
biệt để cái chậu và cái gáo, đặt trong 
phòng ngủ, để rửa ráy; giá rửa mặt. 
waah-tub n chậu gỗ to (nhất là xưa 
kia) dùng để giặt quần áo. 
washer  /wojar, ỦS 'w2:/ n 1 
vòng dẹt, nhỏ bằng cao su, kim loại, 
nhựa, v.v. đặt giữa hai bê mặt (thí 
dụ dưới một cái ốc) để làm cho đỉnh 
ốc hoặc chỗ nối được chặt, không rò 
rỉ v.v. vòng đệm; gioăng. 2 (ín/mi) 
máy tự động giặt quần áo; máy giặt. 
wash.ing /+wojin; US 'w2:-/ n 1 {C, 
UỊ (hành động) giặt: The swedœter haad 
shrunk dfier repeated wdshing(s): Cái áo 
lén đã co lại sau nhiều lần giặt. o 
MWashing ¡is a chơc: Giặt gi là một 
công việc chán ngán. 2 [U] quần áo 
giặt: hang the washing on the ne (o dry: 
phơi quần áo giặt lên dây cho khô. 
O pHí a loai gƒ washing in the washing- 
machine: bỏ một mớ quần áo giặt vào 
trong máy giặt o Send one%s (dirty) 
washing to the lamundry: Đưa quần áo 
(bẩn) tới hiệu giặt. 

L] washing-machine n máy giặt chạy 
bằng điện; máy giặt. 
waahing-powder 0 [U] xà phòng hoặc 
chất tấy dạng bột để giặt quần áo; 
bột giặt. | 

washing-soda 0 [U] = SODIUM CAR- 
BONATE (SODIUM'). 


Washy /xwnÍi; ÚS 'wa:-/ adj (derog) 
1 (về màu sắc) nhạt; bạc thếch. 2 (về 
chất lỏng) có (quá) nhiều nước, loãng 
hoặc nhạt: wasy coføe: cà phê loãng. 
3 không có sức mạnh, sức khỏe hoặc 
sự sáng sủa; nhạt nhẽo: washy en- 
caứagemem, idea, plans: sự khuyến 
khích, những ý kiến, kế hoạch nhạt 
nhẻokhông rõ ràng C{f WISHY- 
WASHY. 


WASP /wosp/ n côn trùng bay được, 
có nhiều loại, phổ biến nhất là loại 
có vằn đen và vàng; eo nhỏ và một 
cái ngòi khỏe ở đuôi; ong bấp cày. 
P> wasp.ish adÿ (derog) có những bình 


wasteˆ 


luận hoặc đối đáp gay gắt, châm chọc: 
waspish remarks: những nhận xót châm 
chọc. wasp.ishly adv, wasp.ish.ness n 
[UI. _ _ 

[] wasp-waisted adjÿ (dated) (nhất là 
về phụ nữ) có eo rất nhỏ, thất đáy 
lưng ong. 

WASP (cúng Wasp) /wosp/ abbr (esp 
US usu derog) White Anglo-Saxon 
Protestant người Anglo-Saxon da trắng 
theo đạo Tin lành: a fypicaly Wasp 
attitude. một thái độ Wasp điển hình. 


WAaS.Sall /'%osel/ na [U] (arch) ăn 
uống, chè chén vui vẻ (nhất là vào 
dịp Nôen). PP. was.sail v [ÏI]: gơ was- 
sailing: đi chè chén vui vẻ. 
WwasSlage /weitidz na [U] (a) số 
lượng hao hụt, lãng phí: Yoœw musf allow 
fœ five per cem wastqge in transit: Ông 
cần phải tính đến năm phần trăm 
hao phí dọc đường. (b) thiệt hại do 
hao hụt, lãng phí: The retadler has to 
absorb the cost oƒ wastdqge: Người bán lỏ 
phải chịu phí tốn về hao hụt. o nanưral 
wdastaqge: hao hụt tự nhiên, tức là việc 
mất đi các công nhân viên do họ về 
hưu hoặc chuyển sang làm việc khác 
chứ không phải do dư thừa. 


wasteÌ /weist/ ađÿ [usu attrib] 1 (về 
đất) không (thích hợp để) sử dụng; 
không có người ở hoặc không canh 
tác; bỏ hoang: an area dƒ wasite grounad: 
một diện tích đất hoang. 2 không còn 
có ích nứa và phải vứt đi: waste mader 
producedi by the mandÍachưing process: 
chất thải do quá trình sản xuất sản 
sinh ra. 3 (idm) lay sth waste (ml) 
phá húy mùa màng (trên đất, v.v.), 
nhất là trong chiến tranh; tàn phá: 
/fields kuải waste by the invdding (ư?y: 
những cánh đồng bị đội quân xâm 
làng tàn phá. - - 

1 wasteland n (a) khu đất không sử 
dụng hoặc không thể sử dụng được; 
đất khô cần hoặc hoang vắng, đất 
hoang; hoang mạc: an ¡ndustrial wasfe- 
lanl: đất hoang công nghiệp, tức là 
khu vực bị sự phát triển công nghiệp 
húy hoại không còn sử dụng được 
nứa. (b) (#g) tình thế hoặc cuộc sống 
không sáng tạo được gì về văn hóa 
hoặc tỉnh thân. 

waste-paper ø [U] giấy bị xem như 
hư hỏng hoặc không còn hứu ích; 
giấy lộn. waste-paper bagket (r7) 
(US waste-basket, waste-bin) sọt hoặc 
cái đựng khác để đựng giấy lộn, v.v., 
đem vứt đi; sọt rác. 

waste product sản phẩm phụ vô dụng 
của một quá trình công nghiệp hoặc 
vật lý; phế phẩm. 


wasteỀ /œeist/ v 1 (a) [Tn, Tnpr] 
~ sth (on sb/œth) sứ dụng cái gì một 


waste” 


cách ngông cuồng, không cần thiết 
hoặc không có kết quả thích đáng; 
lãng phí; uống phí: Huưzy up, we”e 
wasting từne: Nhanh lên, chúng ta đang 
lng phí thời gian. o A dripping tạp 
wafes w@r: Một cái vòi rỶ nước làm 
lăng phí nước. o DonY waste food: từng 
lăng phí thực phẩm. o AI qur sffœts 
were wœsed: Mọi cố gắng của chúng 
tôi đều là uống phí. o Ï”m sorry yowYe 
hai a wasted jaưney: Töi lấy làm tiếc 
là anh đã có một chuyến đi uống phí, 
tức là không cân thiết, không có kết 
quả. o Ï?n nơ going f0 wdsfe any more 
wois on the subject: Tôi sẽ không phí 
thêm lời nào nữa về vấn đà này. o 
She has wasted her money on things she 
doesn! need: Cô ta đã lãng phí tiền 
vào những cái cô ta không cần. o 
(g) The hưưnowr is wasted on them: Sự 
hài hước đối với họ cũng uồng thôi, 
tức là họ không hiểu được. (b) [Tn 
usu passive] không sử dụng đầy đủ 
(một người hoặc nhứng khả năng của 
anh ta): She% wasted in her present Job: 
Cô ta làm công việc này thật là phí. 
2 [Tn esp passive] làm cho (ai/cái gì) 
yếu đi và gầy đi; làm hao mòn: /H¿s 
body was wasted by long ilness: Người 
anh ta gầy mòn vì ốm đau kéo dài. 
o a wasfing disease: một căn bệnh làm 
hao mòn sức khỏe. o lìmbs wasted by 
hunger: chân tay gầy mòn vì đói. 3 
the Em làábonkogftzaulfgopsndi spiipge=oiirber 
2 TIME!. waste ones breath (ơn 


sb/§th) nói (về ai/cái gì) nhưng không - 


có hiệu quả gì; phí lời; hoài hơi: They 
wonY listen, so donY weastc your breath 
teline them: Chúng sẽ không nghe đâu, 
cho nên anh đừng có phí lời với 
chúng. weste not, want not (tục ngữ) 
nếu không bao giờ lãng phí cái gì 
(nhất là thức ăn hoặc tiền) anh sẽ 
luôn luôn có được cái đó khi cần đến; 
không phung phí thì khóng túng 
thiếu. 4 (phr vì waste away (về người) 
ốm yếu gầy mòn đi. 

> wagter n (derog) (a) người hoang 
phí; người lãng phí. (bồ) = WASTREL. 


wasteÌ /œeist/ ø 1 [U, singl (hành 
động) lãng phí hoặc bị lãng phí: a 
polcy aimed d reducing waste: một chính 
sách nhằm giảm bớt lãng phí o The 
waste oƒ pưblc money on the projec( was 
criicized: Sự lăng phí của công về dự 
án đó đã bị chỉ trích. o Ït?%s a waste 
oƒ time doing that: Làm cái đó thật là 
phí thời gian, tức là cái đó không 
đáng làm. o ïn hịs dpinion, holldays are 
a wasfe dƒ time and money: Theo ý kiến 
ông ta, đi nghỉ là lăng phí thời gian 
và tiền của. 2 [U] vật liệu, thức ăn, 
v.v. không còn cần nữa và đem vứt 
bỏ; đồ thải; rác rưởi: Dwstbins are used 
for hoơuschokd wasde: Thùng rác dùng để 
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đựng rác rưởi trong nhà. o reeulLdions 
comfrolling the disposal oƒ industriadl w@ste: 
những qui định kiếm soát việc xử lý 
chất thải công nghiệp. o  radioactive 
mước WYom nuclear power síđions: chất 
thải phóng xạ của các nhà máy điện 
hạt nhân. 3 [C] (a) (usu pÖ vùng đất 
rộng không hoặc không thể ở được 
hoặc canh tác; sa mạc; hoang mạc; 
vùng hoang vu: (he ¡cy wawdes dƒ the 
Amtarctic: những vùng hoang vu băng 
giá của Nam cực. o the qrid wdstes o[ 
the Sahara: sa mạc khô cần Sahara. 
(b) cảnh thê lương, buồn thám: đe 
derelict wdœste dý disused ƒaclœies: cảnh 
thê lương, bỏ hoang của những nhà 
máy không còn hoạt động nữa. 4 
(idm) go#£un to waste bị lãng phí; 
uống phí: Wha a py to see dil that food 
go ío waste: Thật đáng tiếc khi nhìn 
thấy tất cả chỗ thực phẩm đó bị uống 
phí. 

P> waste.ful /-fl/ adÿƒ (a) gây ra lãng 
phí: waseful habits, methods, processes: 
những thói quen, phương pháp, quá 
trình gây lăng phí. (b) sử dụng nhiều 
quá sự cần thiết; ngông cuồng, hoang 
phí; tốn phí: wasfeful buary, expenditle, 
hơusekeeping: sự xa xỉ chỉ tiêu, công 


việc nội trợ hoang phí. weste.fully. 


/-fali/ adv. waste-fulness n [U]. 

L] waste-basket (cúng waste-bin) n 
(US) =_, WASTE-PAPER BASKET 
(WASTE'Ù), 

wasto-pipe ñ ống để dẫn đi nước đã 
dùng rồi hoặc không còn cần đến, thí 
dụ nước bẩn của một chậu rửa bát, 
bồn tắm, v.v; ống thoát nước bến, 
nước thải; ống cống. 

Wwast.rel  /+weistrel/ (cũng waster) n 
(ml) người lười biếng vô tích sự. 


watchÌ" /œoptj/ n 1 [C] (a) (trên tàu 
thủy) thời gian trực (thường là bốn 
giờ) cho một bộ phận của đoàn thủy 
thủ, phiên trực; ca trực: (he mỉiddile 
wdích: phiên trực giữa, tức là từ nửa 
đêm đến 4 giờ sáng. o the doc wăíches: 
các phiên trực hai giờ, tức là từ 4 
đến 6 giờ chiều, từ 6 giờ đến 8 giờ 
tối. (Œb) bộ phận (thường là một nửa) 
của đoàn thủy thủ một tàu thủy phải 
trực trong phiên trực đó; tổ trực. 2 
[sing] (a) the watch (xưa) nhóm người 
được thuê để đi tuần qua các phố, 
nhất là ban đêm, để bảo vệ dân chúng 
và tài sản của họ; đội tuần phòng: 
the consiables oƒ the waích: những người 
của đội tuần phòng. o call œứ the wdch: 
gọi đội tuần phòng. (bì người hoặc 
nhóm người được thuê để canh gác 
al/cái gì: The police put a waích on the 
suspect house: Cảnh sát cử người canh 
gác ngôi nhà của kẻ bị tình nghị 3 
[C usu p (arch or fmj) thời gian 


watchF 


watchˆ 


thức tỉnh trong đêm; sự thức đêm: 
in the long waíches oƒ the nighỉ: những 
thời gian thức dài trong đêm. 4 (idm) 
keep watch (for sb/ath) canh phòng 
(a/cái gì): post aq guaœd to keep waích 
while the o(hers sieep: cắt người gác để 
canh phòng trong khí những người 
khác ngủ. keep a cÌlose eye/watch on 
sb/sth -CLOSEÌ, ơn watch đang làm 
nhiệm vụ; trực, thí dụ với tư cách 
một thủy thủ trên tàu hoặc một người 
canh gác. (be) on (the) watch (for 
sbth) (đang) cảnh giác đề phòng 
ai/(cái gì, nhất là một nguy hiểm có 
thể xảy ra: Be on the wafích foœ a sudden 
change in the pœfem?% condition: Phải 
theo dõi đề phòng một sự biến đổi 
đột ngột trong tình trạng người bệnh. 
O The polkce wœrrned people to be on the 
wácch for intruders: Cảnh sát bÁo cho 
trọi người phải cảnh giác đề phòng 
những kẻ đột nhập. 

P> watchful /-f/ ađ? theo đối hoặc 
quan sát kỹ; cảnh giác: keep a weíchful 
eye on síh: để mắt đề phòng cái gì 
watch.uly /-foli/ adv. watch.ful.noese 0Ø 
[UI. 

H watch-dog n (a) chó nuôi để trông 
nhà, chó giữ nhà. (b) (7) người, 
nhóm, v.v., hành động như người canh 
gác bảo vệ quyền lợi v.v. của người 
khác: [attrib) a waích-dop commiftee: một 
ủy ban bảo vệ quyền lợi (của người 
khác). 

watchman /-mon/ 7ñ (p/ -men /-mon/) 
người được thuê để canh gác một tòa 
nhà (nhất là ngân hàng, cơ quan hoặc 


.nhà máy), nhất là ban đêm. 


watch-night service khóa lễ đêm giao 
thừa. 

watch-tower n tháp cao cho nhứng 
người canh gác đứng, thí dụ trong 
rừng, để đề phòng cháy rừng, hoặc 
trong một cứ điểm quân sự, chòi 
canh, tháp canh. 

/wotj/ v 1 (a) [I, Tn, Tw 
no passive, Tng, Tni no passive] nhìn 
(ai/cái gì); quan sát; theo đối: The 
séulenfs wdíched ds the sureeon perƒforrmmed 
the operdion: Các sinh viên theo đồi 
khi nhà phẫu thuật tiến hành ca mổ. 
O0 He wafched to see wh@ would hapnpen: 
Nó quan sát để xem cái gì sẽ xây 
ra. o Watch me carchdly: Hãy nhìn tôi 
cho kỹ. o Watch what Ï do and hơw ï 
do : lầy quan sát tôi làm gì và làm 
như thế nào. o She had a feeling thaf 
she was being waíched: Cô ta có cảm 
giác mình đang bị theo dõi o She 
wkíched the children crossinglas they crossed 
the road: Cô ta nhìn lũ trẻ đi ngang 
qua đường, tức là xem chúng đi như 
thế nào (nhưng không nhất thiết là 
từ đâu đến cuối). o She wafched the 
chikdren cross the road: Cô ta quan sát 


watchŠ 


lä trẻ đi ngang qua đường, tức là 
theo đõi hành động đó từ đầu đến 
cuối. (b) [Tn] xem (tivi, thể thao, v.v.) 
để giải trí: Are you going to pÌay øœ wiil 
you just waích?: Anh sẽ thi đấu hay 
anh chỉ xem thôi? o Do yơu wátch 
Wootball on television?: Anh có xem bóng 
đá trên (tiví không? o The míích was 
wứchecd by œer twemy thousand people: 
Hơn hai mươi ngàn người xem trận 
đấu. 2 [Ipr, Tn] ~ (over) sb/ath canh 
gác hoặc bảo vệ ai/cái gì; trông coi 
ai/cái gì: Coulj yơu wafch (œver) my clothes 
while Ï have a swừn?: Anh có thể trông 
quần áo cho tôi trong khi tôi bơi 
không? o He ƒcừ that God was waíching 
œwer hìm: Nó cảm thấy Chúa đang bảo 
vệ nó. o We'll hœe to wafch the children 
in case they get too tired: Chúng tôi phải 
canh chừng lũ trê đề phòng chúng bị 
mệt quá. 3 [Tlpr] ~ for sth chăm chú 
chờ đợi cái gì: They are waíching or 
Jiưther develapmemiís: Họ đang chăm chú 
chờ đón những diễn biến mới. o You'll 
have ío waích or the riphí momem(: Anh 
sẽ phải chờ đúng lúc mới được. 4 
[Tn] (@ứữn)) thận trọng về (ai/cái gì), 
nhất là để kiểm soát anh ta/cái đó; 
giữ gìn: wéích onec% langHdpe, manners, 
tongue, eíc: giữ? gìn lời nói, thái độ, 
mồm miệng, v.v. o Weách yourse[f: Hãy 
cần thận cái mồm! tức là hãy thận 
trọng lời nói nếu không sẽ bị trừng 
phạt. o móốch every penny: thận trọng 
từng xu, tức là chỉ tiêu tần tiện. o 
Waích wh@f you say abouđ the project, they 
don? like criicism!: Hãy thân trọng khi 
nói về đề án, họ không ưa những lời 
chỉ trích đâu! õ [I, Ipr] ~ (at sth) 
(esp arch) thức: waích dll nighí œ the 
bedside of a sick chỉ: thức suốt đêm 
bên giường một đứa trẻ ấm. 6 (idm) 
tmỉindœwatch ones step r> STEP2. 
watch it (mini) (nhất là lối mệnh 
lệnh) hãy thận trọng. watch the clock 
(nữn! derog) hãy chú ý đừng làm 
việc nhiều hơn thời gian cần thiết; 
suy nghĩ nhiều về khi nào hoàn thành 
công việc hơn là về chính công việc. 
watch this space („ml ca(chphrase) 
đợi các diễn biến mới được thông báo. 
watch the time để ý đến thì giờ, lúc 
đó là mấy giờ (thí dụ để tránh bị 
chậm trễ). watch the worid go by 
quan sát nhứng gì xảy ra chung quanh; 
nhìn sự đời. 7 (phr v) watch out đề 
phòng; chú ý coi chừng sự rắc rối có 
thể xảy ra, v.v.; coi chừng: M⁄œch œ! 
There%s q car ng Coi chừng! Có 
ô¿ô đang đến đấy. watch out for sb/sth 
cảnh giác để ý thấy ai/cái gì; đề phòng 
aÌ/cái gì: The stqfƒ were asked to waích 
œ for fowged banknotes. Các nhân viên 
được yêu cầu phải để ý đề phòng cÁc 
tờ giấy bạc giả. 
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PP. watcher n người nhìn cái gì; người 
quan sát. 

 watching brief bản tóm tất hồ sơ 
của một luật sư có mặt tại tòa trong 
một vụ kiện (trong đó thân chủ của 
ông ta không trực tiếp liên quan) để 
khuyên bảo người đó và bảo vệ khảo 
lợi của anh ta. 


watchỲÀ /œotj/ n đồ dùng nhỏ cho 
biết giờ, đeo ở cổ tay hoặc (nhất là 
xưa kia) bỏ túi, đồng hồ: a pocket-wœfch: 
đồng hồ bỏ túi, đồng hồ quà quí. o 
a wris-waích: đồng hồ đeo tay. o Wha£ 
từme ¡is by your waích?/MWha( does ydur 
w#ách say?: Đồng hồ anh mấy giờ zà/? 
Cf CLOCKÌ 1. 

[1] watchmaker n0 người làm và sửa 
chứa đồng hồ; thợ đồng hồ. 
watch-strap (Pri) (DS watch-bend) n 
đây đeo đồng hồ ở cổ tay; dây đồng 
hồ. : 


watch.word  /wot[wa:d/ n 1 từ hoặc 
nhóm từ diễn đạt ngắn gọn các nguyên 
tắc của một đảng hoặc nhóm; khẩu 
"hiệu hoặc khẩu lệnh: Q wechwøœd is: 
"Evohdion, not revobdion": Nhẫu hiệu của 
chúng tôi là "Tiến hóa chứ không 
cách mạng” 2 = PASSWORD (PASS]). 
water" /wo:teœr)/ n 1 (a) [U] chất 
lồng không màu sắc, không mùi vị 
như nước mưa, nước trong hồ, sông, 
biển, và dùng để uống, giặt giũ, v.v.; 
nước Ìã: W⁄er ¡is changed info seam by 
hea and imo ice by cold.: Nước bị nhiệt 
biến thành hơi và bị lạnh biến thành 
băng. o Fish lve in (the) wder: Cá sống 
dưới nước. o drinking waler: nước uống 
O mineral water: nước khoáng. (b) [U] 
nước cung cấp qua các ống dẫn cho 
các hộ gia đình, nhà máy, v.v.; nước 
máy: The wœer was trưned o[Ƒ f@w several 
hours a day dưng the droungii: Nước đã 
bị cắt mỗi ngày nhiều giờ khi có hạn 
hán. ok The housese in this vilage œe 
without wdfer: Các nhà trong làng này 
không có nước. o hơ and cold running 
wœer: nưỚớc máy nóng và lạnh. o [attrib] 
wafer rướioning, shorfages: sự hạn chế, 
khan hiếm nước. (c) [sing] khối nước, 
nhất là hồ, sông hoặc biển: She /eH 
ln the wdafer qnd dưownecd: Cô ta ngũ 
xuống nước và chết đuối. ö The flood 
wafer cœered the whole œea: Nước lụt 
ngập toàn thề khu vực. (đ) [sing] mặt 
hồ, sông, biển, v.v.: /lo# on the wafter: 
nồi trên mặt nước. o swim under the 
wœer: bơi đưới mặt nước. o Wc couki 
see ishes uHder the wœer: Chúng tôi 
trông thấy cá dưới mặt nước. 3 [U] 
(nhất là trong từ ghép) chất pha chế 
có nước hoặc cái gì tương tự như 
nƯỚC: rose-wdœer: nước: hoa hoa hồng. 
O kwender-wdter: nước hoa oái hương. 
O soda-wwer: nước xôđa. 3 watere [pl] 


rưn deep “2 STILLÌ, 


waterÌ 


(a) khối nước (trong sông, hồ, v.v.): 
the (head-)waters oƒ the Nile: nước (nguồn) 
sông Nile. o The wœers dƒ the lake fÏœw 


cu œer qa larye wœenfal: Nước hồ chây 


ra qua một cái (thÁc lớn. o the síormy 
wœŒers o( the Allamic: nước Đại Tây 
Dương đầy sóng gió. (b) biển gần một 
nước nào đó: Brtưish (ferrtortadl) wefers: 
vùng biên của Anh. o ¡in bơmelfwcien 
wwers: trong hải phận nước mình/hước 
ngoài. 4 [U] tình trạng hoặc mức thủy 
triều: (#) high/low wœer: triều lên/Xuống. 
B (idm) be in/get into hot water F2 
HOT. blood is thicker than water => 
BLOODÌ, bread and water -> BREAD. 
by water bằng thuyền, tàu thủy, xà 
lan, v.v. bằng đường thủy; bằng đường 
biển: ứœamsepœted by wœer: được vận 
chuyển bằng đường thủy. o You can 
reach the hơuse by wưœt: Anh có thể 
tới được cái nhà đó bằng thuyền. caøt 
ones bread upon the waters -2CASTL, 
holl or bigh water F3 HELL. take the 
waters đến một suối khoáng để uống 
hoặc tắm nước suối ở đó để thêm 
sức khỏe. Øsh in troubled waterg 2 
FISHZ. a fñsh out of water :2FISHÌ, 
go through fñre and water F2 FIREÌ, 
hold water (#n/) (về lý lẽ, lý do xin 
lỗi, lý thuyết, v.v.) có thể đứng vững 
được, có giá trị in deep water r2 
DEEPÌL ¡in smooth water c2 
SMOOTHI. keop ones head above 
water F2 HEAD.. like a duck to water 
F2DUCK”. Hke water (/nẩữn!) rất nhiều; 
một cách hoang tàng hoặc khinh suất: 
spend money like wafer: tiêu tiền như 
nước. o The wine floved like wœer œ the 
pưty: Rượu tại buổi liên hoán chây 
như suối a lot offmuch water has 
fowed, etc under the bridge nhiều 
chuyện đã xảy ra (kế từ một sự kiện, 
v.v. nào đó) và tình hình bây giờ đã 
khác. make water (về tàu, thuyền) có 
lỗ rò: Heze making weer fœ: Thuyền 
chúng ta đang bị nước rỉ vào rất 
nhanh. make/pase water (ni) đái; tiểu 
tiện. milk and water c* MILK”. muddy 
the watere -* MUDDY (MUD). of the 
frst water -*FIRSTˆ. pour/throw cold 
water on sth “2 COLD], pour ơil on 
troubled waters -* POUR. still waters 
throw out the 
baby with the bath water F2 BABY. 
tread water -* TREAD. under water 
(a) dưới mặt nƯỚC: swửwmning under 
wWer: bơi dưới mặt nước. (b) bị ngập 
nước: Several fiells dre under wder dqÍÌer 
the heavy rain: Sau trận mưa (to, nhiều 
cánh đồng đã bị ngập nước. (like) 
water of a ducks beck (nhất là về 
các lời phê bình, chỉ trích) không có 
tác dụng (đối với ai); nước đổ đầu 
vẬt: The himts aboui hịís behdwiour were 
(ñke) wœer oƒƑ a duck' back: Những lời 


water 


bóng gió của họ về bạnh kiêm của 
nó thật như nước đồ đầu vị. water 
under the bridge sự kiện, sai lâm, 
v.v., đã xảy ra rồi và không thể sửa 
đổi được cho nên lo nghĩ về nó là 
vô ích; nước chảy qua cầu: Las year” 
dispute is (dll) wdfer uHHder the bridpge Hơw: 
Cuộc tranh cãi năm ngoái bây giờ chỉ 
còn là nước chảy qua cầu mà thôi. 
you can take a horse to water, but 
yơu can't make it drink =3 HORSE. 
> wa.ter.leee ađj (nhất là về một 
vùng đất) không có nước; khó; hạn: 
M@ferless deserts: những sa mạc ung 
có nước. 
[L] water-bed n đệm để nằm ngủ, làm 
bằng cao su hoặc chất dẻo và chứa 
đầy nước, đệm nước. 
water-bird 0 chim có nhiều loại, có 
thể bơi hoặc lội trong nước (nhất là 
nước ngọt); chỉm nước. 
water-biscuit › bánh qui mồng, giòn, 
không có đường, thường ăn với bơ 
và phó mát; bánh qui cứng. 
water-borne ađÿ (a) (về hàng hóa) chở 
bằng đường thủy. (b) (về bệnh tật) 
lan truyền qua việc dùng nước nhiềm 
trùng. 
water-bottle n (a) cái đựng nước uống 
bằng thủy tỉnh, thí dụ để ở bàn hoặc 
trong phòng ngủ, bình đựng nước. 
(bồ) (ÚS canteen) bình thót cổ bằng 
kim loại để đựng nước uống của bỉnh 
sĩ hướng đạo sinh, v.v., bi-đông. 
ter-bufalo n (p/ khg đổi hoặc ~ 
e8) con trâu. 
water-butt nø = BUTT 2, 
water-cannon z¡ máy bắn ra một tỉa 
nước rất raanh, thí dụ dùng để giải 
tán một đám đông bạo loạn, súng 
phun nước; vòi rồng. 
water-closet n (abbr WC) (dated) = 
LAVATORY. 
water-colour (Ứ/ -color) ? 1 water- 
colours [pl] thuốc màu phải pha với 
nước chứ không phải pha với dầu; 
màu nước. 2 [C] tranh vẽ SAnE màu 
nước. 
water-cooled adƒ được làm nguội đi 
bằng nước chảy xung quanh: 4 wœer- 
cooled engine, nuclear reactœw: một động 
cơ, lò phản ứng hạt nhân được làm 
nguội bằng nước. 
watercourse ¡: (dòng) suối, . tự 
nhiên hoặc kênh, lạch nhân tạo. 
watercree 0 [U] loại cải xoong mọc 
ở suối và ao, có lá cay, hăng, dùng 
làm xalát. 
water-di n = 
(DIVINE“'). 
waterfall n sông hoặc suối đổ từ trên 
cao xuống, thí dụ qua các táng đá 
hoặc vách đá; thác nước.” 
water-fowl n (p/ khg đổi) (usu pÒ 


DIVINER 
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chim bơi ở dưới nước hoặc sống gần 
nước, nhất là loài chim bị săn bắn; 
chim nước. 
waterfront nœ phố, khu vực của một 
thành phố, v.v. ở ngay kề mặt nước 
(thí dụ cảng); bờ sông, khu cảng, bến 
tàu. 

ter-hammer 0 [U] tiếng đập trong 
ống dẫn nước khi mở hoặc tắt nước. 
water-hole n chỗ lõm nông đọng nước 
(nhất là trong một lòng sông đã khô 
cạn, và súc vật đến đó uống nước), 
vũng nước. 

water-ice n [C, DU] (một phần của) 
nước đã đông lại có hương vị của 
nước quả và đường, dùng ăn tráng 
rmiệng;, kem nước đá  ~ 
water-jump ø (trong nhảy biểu diễn, 
đua ngựa vượt rào, v v.) nơi con ngựa 
phái nhảy qua nước, thí dụ một cái 
hào hoặc một hàng rào có nước bên 
cạnh. 
water-level n (a) mặt nước trong một 
nơi chứa: beÍœw the wœfer-level: đưới mặt 
nước. (b) độ cao của mặt nước; mực 
nước: radise the wœer-levél. nâng cao mực 
nước => .- _ 
water-lly n cây có nhiều loại mọc 
đưới nước, có lá nổi, rộng và hoa 
trắng, vàng, xanh hoặc đỏ; cây sứng. 
water-line ø vạch của mặt nước chạm 
mạn thuyền; mớn nước; ngấn nước: 
the load wafer-line: rmớn nước khi chờ 
hàng. o the liphft wafter-line: mớn nước 
khi tàu không chở hàng. 
waterlogged /-logd, Š -la2:gd/ ađÿ (a) 
(về gỗ) đẫm nước hoặc (về con tàu) 
đầy nước đến nỗi gần như không nổi 
được nữa. (b) (về đất) đẫm nước đến 
mức không còn chứa thêm được nứa; 
sũng nước; úng nước; ngập nước: ?hc 
maích lhad to be abandoned becqœuse the 
pùch wads wafer logyed: Trận đấu đã phải 
bỏ đở vì bãi sũng nước. 

water-main n ống dẫn nước chính 
trong một hệ thống cung cấp nước. 
waterman /-men/ ø (p/ -men /-men/) 
người chở khách qua sông bằng thuyền 
hoặc cho thuê thuyền, lái đò. 
watermark n l hoa văn, họa tiết của 
nhà sản xuất trong một số loại giấy, 
có thể: trông thấy khi soi giấy lên 
ánh sáng, hình mờ. 2 dấu cho thấy 
nước đã lên cao hoặc xuống thấp đến 
đâu; ngấn nước. 

ter-meadow ¡0 cánh đồng có phì 
nhiêu vì từng thời kỳy lại ngập nước 
traột con suối. 

ter-meÌlon 7ñ ÍC, U] loại dưa quả 
to, vỏ nhấn, thịt màu hồng hoặc đó, 
nhiều nước và có hột đen; quả/kcây 
dưa hấu: e#ing a slce qƒ. wœer-meÌon: 
ăn một miếng dưa hấu.. 
water.mill n cối xay vận hành bằng 


waterÌ 


sức nước; cối xay nước. 

water-pistol ø súng đồ chơi bắn ra 
một tỉa nước. 

water polo trò chơi thi đấu giứa hai 
đội người bơi lội dưới nước tìm cách 
ném một quả bóng vào một khung 
thành; bóng nước. 

water-power n [U] lực có được từ 
nước chảy hoặc đổ từ trên cao xuống, 
dùng để vận hành máy móc hoặc sản 
xuất điện năng, sức nước; than trắng. 
waterproof ađ/ nước không thể thấm 
vào được: wœferproof fabric: vải không 
thẤm nước. —n quần áo làm bằng vải 
không thấm nước, nhất là áo mưa. 
—v [Tn] làm cho (cái gì) không thấm 
nước. 

water-rat n động vật giống như con 
chuột, bơi ở dưới nước và sống trong 
hang bên bờ sông, bờ hồ, v.v., chuột 
nước... | 

water-rate n (Br#) tiền phải trả cho 
việc sử dụng nước của một nơi cung 
cấp nước công cộng. 

waterehed ø (a) đường trên vùng đất 
cao nơi các suối ở một bên chảy vào 
một con sông hoặc biển còn suối ở 
phía bên kia chảy vào một con sông 
hoặc biển khác; đường phân nước. 
(b) ứ%g) bước ngoặt trong quá trình 
các sự kiện: Her visử to India proved ío 
be a wœershed in her le: Cuộc đi thĂm 
Ấn Độ của cô ta đã tỏ ra một bước 
ngoặt trong cuộc đời cô ấy. 
waterside  [sing] bờ sông, hô hoặc 
biển: soll along the wœerside: đi tân 
bộ dọc bờ nước. o [attrib] a wœerside 
housine developmem: sự phát triển nhà 
ở bên bờ sÔng. 

water-eki n (p/ -skis) (usu p một 
chiếc trong một đôi ván dẹt người ta 
đứng lên để trượt trên mặt nước; ván 
lưỚt: a pair dƒ wder-skis: một cặp vấn 
hướt. water-akling n [U] môn thể thao 
lướt ván trên mặt nước do một xuông 
máy chạy nhanh kéo đi; môn lướt 
ván. _ 

water-softener 0 [C, U] thiết bị hoặc 
chất làm mềm nước cứng. 
waterspout n cột nước hình ống giữa 
biến và mây, hình thành khi có gió 
lốc hút lên cao một khối nước xoay 
tít; vòi rồng; cây nước. 

water-suppÌy œ (usu sing) (a) hệ thống 
chứa và cung cấp nước. (b) khối lượng 
nước tích trử cho một thành phố, 
khu phố, tòa nhà, v.v. 

water-table n mức mà dưới mức đó 
đất sũng nước; mức nước ngầm: The 
water-table has been lowered by drougii: 
Mức nước ngầm đã ghé thấp do 
hạn hán. _ 

watertight sdjƒ 1 được chế tạo hoặc 
được siết chặt để nước không lọt được 


waterF 


vào hoặc lọt ra; kín nước: a wưếerfiphí 
compœrtmem, joim, seal: một khoang, chỗ 
nối, cái bịt kín nước. 2 (fg) (a) (về 
một lý do xin lỗi hoặc chứng cớ vắng 
mặt) không thể bác bỏ được; vững 
chấc, chặt chế. (b) (về một sự thỏa 
thuận, hợp đồng, v.v.) được vạch ra 
chu đáo khiến cho không ai có thể 
hiểu nhầm hoặc né tránh được một 
phần nào trong đó; kín kế; chặt chế. 
water-tower n tháp đỡ một bể nước 
ở trên cao để đảm bảo có đủ áp lực 
phân phối nước; tháp nước. 
waterway 0 đường thủy (thí dụ kênh 
hoặc luồng trong một con sông đủ 
sâu cho tàu thuyền qua lại); luồng 
nước. 

water-wheel n bánh xe quay vì nước 
chảy, dùng để vận hành máy; bánh 
xe nƯỚc. 

water-wings 2 [pl] cặp phao đeo ở 
vai để tập bơi; phao tập bơi. 
watoerworks Ø0 Ì [sing or pÌ vị tòa 
nhà có máy bơm, v.v. để cung cấp 
nước cho một khu vực; nhà máy nước. 
2 [pl] đnữn] euph) (sự hoạt động của) 
hệ thống tiết niệu của cơ thể: Are 
yơwr waferwoks all riphí?: Bộ máy tiểu 
tiện của anh chạy tốt chứ? 3 (iảm) 
turn on the waterworks KH đerog) 
(bắt đầu) khóc. 


CÁCH DỪNG: Khi nước được heated 
(đun nóng) lên 100 độ Celsius, nó 
boils (sô) và trở thành steam (¿ơi). 
Khi hơi nước chạm vào một bề mặt 
lạnh, nó ngưng tụ lại và lại trở thành 
nước. Khi được làm lạnh dưới 0 độ 
Celsius, nước freezeg (đông !ai) và trở 
thành ice (nước đá/băng) Nếu nhiệt 
độ tăng lên, nước đá meltg (¿an). Khi 
nói về thức ăn đông lạnh hoặc thời 
tiết giá lạnh trở nên ấm lên, chúng 
ta nói nó thawsg (bớt lạnh, ấm lên, 
tan giá). Thức ăn đông lạnh thaws 
hoặc defogtg (¿an giá) khi chúng. ta 
lấy nó trong tủ lạnh ra. 


waterˆ /'wa:te(r)/ v 1 [Tn] rót hoặc 
phun, vấy nước lên (cái gì); tưới: wxer 
a fluwerbcd, lưwn, piam: tưới một luống 
hoa, bãi cỏ, cây. 2 [Tn] cho (một con 
vật) uống nước: wøer the hơrses: cho 
ngựa uống nước. 3 [Tn] thêm nước 
vào (một đồ uống) cho loãng đi; pha 
nước vào; pha loấng: The oœwner oƒ the 
pHb was qccused oƒ wdfering the beer: Chủ 
quán rượu đã bị tố cáo là pha nước 
l vào bía 4 [I| (về mắt) trở nên 
đầy nước mắt hoặc (về miệng) chảy 
nước dãi: The srmoke made my eyes wdfer: 
Khói làm tôi chây nước mát. o The 
delicios smell from the klchen made quy 
mouths wœer: Mùi thơm ngọn từ trong 
bấp bay ra làm chúng tôi thèm chây 
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nước dãi. ð [Tn teau passive} (nhất là 
về sông) chảy qua (một vùng đất) và 
cung cấp nước cho nó:  cœfry wœered 
by nưưnerows riers. một đất nước có 
rất nhiều con sông chây qua. 6 (phr 
v) water sth down (a) thêm nước làm 
loãng, nhạt (một chất lỏng); pha loãng 
cái gì: The milk had been wdcred dơwn: 
Sữa đã bị pha thêm nước làm loãng 
đï. o Yơu have to wder dơwn the medicine 
before drinkineg ¡: Anh phải pha thuốc 
vào nước trước khi uống. (b) làra giảm 
tác dụng của cái gì bằng cách làm 
cho các chỉ tiết bớt sinh động, mạnh 
r, đậm nét: The crừicisms hai been 
wdfcred dơwn so as nơ( ío o[fend anybody: 
Các lời chỉ tríh đã được giảm nhẹ 
đi để không xúc phạm ai. o They gae 
the press a wdfered-down version oƒ whaé 
readly happened: Họ đưa cho báo chí 
một bân tường thuật đã làm bớt đậm 
nét những gì đã thật sự xây ra. 

1 watered silk lụa có bề mặt bóng 
với những vân sóng không đều, lụa 
watering-can /wo:teri) ken/ ñ bình 
có vòi dài dùng để tưới cây; bình 
tưới. | 
watering-place /w2:terin pleis/ n (a) 
vũng nước cho súc vật uống, hố nước. 
(b) (da¿ed esp Brit) nơi có suổi khoáng 
chứa bệnh hoặc nơi nghỉ bên bờ biến: 
one dƒ the fwourie wdfering-pkaces of the 
Victoœians: một trong nơi nghỉ ưa thích 
bên bờ biển của những người sống 
thời nữ hoàng Victoria. 


Wa.ter.lOoO /v›a:te1u:/ B (ảm) meet 
ones Waterloo F3 MEETÌ, 


WA.l@TV  /wa:tar/ adj 1 (a) thuộc 
hoặc như nước: œ wœery consisfency: độ 
đậm đặc loãng. o (fig) a wdfery grave: 
mồ dưới nước, tức là chết đuối. (b) 
(usu derog) chứa đựng hoặc nấu với 
quá nhiều nƯỚC: wđ@rwy cof2e, sơwp, 
cabbage: cà phê loãng, xúp loãng, bắp 
cải sũng nước. 2 (về màu sắc) nhạt; 
bạc thếch. 3 (a) nhiều hơi ẩm, ướt; 
đấm nưỚc: wzcry eyes: mắt đẫm lệ. o 
a wdíery smile: một nụ cười mếu mÁo, 
tức là gượng và có nước mắt. (b) có 
ý là sắp mưa: 4 wdfery moon, sun, sky: 
mặt trăng, mặt trời, bầu trời báo hiệu 
muốn mưa. 

WafÍ_ /wot/ n đơn vị điện năng, oát: 
(attrib] a óÓ-wœt bglhđ-bul: một bóng 
đèn 60 oát. 
> watt.age /' wotidz/ nø [U] lượng điện 
năng, được biểu hiện bằng oát: a heder 
that runs on a very low wdffqoe: một bếp 
điện tốn rất í điện năng.. 

wattle' /'+wotl/ n 1 [U] cấu trúc các 
que hoặc cành con đan vào các cọc 
to hơn, cắm thẳng, để làm hàng rào, 
vách, v.v, phên; bếp. 2 [C, U] cây 


wave' 


keo ở Australia, có nhiều loài cành 
dài gấp khúc và hoa vàng; cây keo. 
L] wattle and daub phên, liếp đắp 
bùn hoặc đất sét, dùng nhất là xưa 
kia, làm vật liệu xây dựng làm tường, 
mái nhà; vách đất. 


wattleÊ /wotl/ ø nếp da đỏ lòng 
thòng ở đầu hoặc cổ một con chỉm, 
thí dụ con gà tây; yếm thịt. 


Wave` /œeiv/ v 1 [I] (về một vật cố 
định) chuyển động qua lại hoặc lên 
xuống một cách đều đều và lỏng lẻo; 
phấp phới, uốn lượn, đưng đưa: a 
Ving wœving in the bree¿e: một lá cờ phấp 
phới trong gió nhẹ. o branches waving 
in the wind. những cành cây đung đưa 
trong gió. o a fiell oƒ wœing con: một 
cánh đồng lúa mì gợn sóng. 32 (a) [L 
Ipr] ~ (ato sb) (về người) vấy bàn 
tay qua lại hoặc lên xuống, thí dụ để 
cho ai chú ý: He wœved (to us) when he 
sme us:ỉ Nó vẫy tay (cho chúng tôi) 
khi nhìn thấy chúng tôi.o They wœved 
œŒ us Wom across the roœn: TỪ bên kín 
căn phòng họ vẫy chúng tôi. (b) [Tn, 
Tn.pr, Tn.p, Dprt] ~ sth (at sb); ~ 
sth about vấy (bàn tay hoặc cái gì 
cầm trong tay) lên xuống hoặc qua 
lại, thỉ dụ để ra hiệu hoặc để chào; 
phất; vung: wave a magic wand: vung 
cây gậy thần. o wave a hand, a fïqg, an 
wmbrella (d sb): vẫy tay, phất cờ, vung 
cái ô (trước ai). o He came cuí wœ@ing 
the dociunem œ the crơwd: Ông ta đi ra 
tay vung bản tài liệu cho đám đông 
thấy. o wave one'% œữns (dồouf) (in the 
dr): vung hai cánh tay (lên trên 
không). o They waved to wus (o sứay where 
we were: Họ vẫy tay ra hiệu cho chúng 
tôi ngồi lại tại chỗ. (c) [Tn, Dnn, 
Dnpr] ~ sth (to sb) vẫy tay chào 
(ai): They waved farewel: Họ vẫy tay 
từ biệt. o wave sb goodbyelwave goodbye 
to sb: vẫy tay tạm biệt ai 3 [L Tn] 
(làm cho cái gì) hình thành một loạt 
đường cong, uốn thành làn sóng; gợn 
sóng: Her hair waves beaœdtjflly: Tóc cô 
ta uốn thành làn sóng rất đẹp. o She 
has had her hai wœed: Cô ta đi uốn 
tóc thành lần sóng 4 (Idra) 
fiy/show/wave the fiag F> FLAGÌI 6 
(phr v} wave sb/eth along, away, on, 
etc vẫy tay trỏ cho (một người hoặc 
xe cộ) phải đi theo hướng nào đó: 
She wœed them qway tmpdfiemly: Cô ta 
nóng nây xua tay đuổi họ đi o The 
polceman waœed ws on: Người cảnh sát 
vẫy tay ra hiệu cho chúng tôi đi tiếp. 
wave sth aside gạt bỏ (một sự phản 
kháng, v.v.) coi nó là không quan 
trọng hoặc không thích đáng: Their 
criicisms were waved qsidc: Những lời 
chỉ trích của họ đã bị bác bỏ. wave 
sth/sb down vấy tay ra hiệu cho một 


waveˆ 


chiếc xe hoặc người lái xe dừng lại. Wwave.band 


Wave /œeiv/ n 1 [C] (a) gựn nước, 
nhất là trên mặt biến, giữa hai vệt 
lõm, sóng: The síom whippcd úp hupe 
wœes: Trân bão đã dâng lên những 
con sóng không lồ. (b) gợn nước dài 
ngoài biển, v.v. dâng cao thành hình 
vòm và đổ lên bờ; làn sóng; đợt sóng; 
lớp sóng: wœves crashing onfo the beach: 
những làn sóng đập ầm ầm lên bãi 
biển. (c) cái giống làn sóng về bề 
ngoài hoặc về sự chuyển động, thí dụ 
một nhóm người tiến công đang tiến 
lên, đợt; lớp: the new wave oƒ. assauW 
trooas: đợt tiếp theo của quân xung 
phong. o Ï( was nó( long before their peace 
wac disturbed by the nex{ weve oƒ visltors: 
Chẳng bao lâu đợt khách tiếp theo 
đã phá vỡ cảnh yên tĩnh của họ. 2 
the waves [pl] (Zn/) biển. 3 [C] cứ 
chỉ vây tay hoặc hành động vung, 
phất: He greeted them wìth a wœe: Nó 
vẫy tay chào họ. o The magician mede 
the rabbù disanpea+r wửih qa wœe dƒ hís 
wanl: Nhà áo thuật vụng cái gậy làm 
con thỏ biến mất. 4 [C] (a) đường 
cong hoặc sự sắp xếp những đường 
cong như sóng biển, thí dụ trong một 
vạch hoặc tóc; sóng; làn sóng: 7h 
chỉl*s hair grew ỉn prefty wœes: Tóc đứa 
bé mọc (thành những làn sóng rất 
đẹp. o Her hai has a nghữadÍ wave: Tóc 
cô a lượn sóng tự nhiên. (bì cách 
tốn tóc cho quăn như sóng: 4 perrwanení 
wave: (óc làn sóng giữ được lâu không 
mất quăn. B5 [C] sự gia tăng (và lan 
rộng) đột ngột, thường tạm thời, của 
cái gì, đợt; làn sóng: a wave ý anper, 
enthusiadsm, hysferiag symp(fhy, cíc: một 
làn sóng giận dữ, nhiệt tình, cuồng 
loạn, thiện cảm, v.v. O q crừne wa\€: 
một làn sóng tội phạm. o a hedwœe: 
một đợt nóng. 6 [C] (a) sự chuyển 
động như làn sóng của nhiệt, ánh 
sáng, âm thanh, từ tính, điện, v.v. 
khi lan đi hoặc được chuyển tải; làn 
sóng: iio wœes: sóng rađiồ. (b) đường 
cong đơn của quá trình đó. 7 [C] (ý) 
sự biến động của một từ trường khi 
bức xạ truyền đi qua một vật trung 
gian hoặc trong chân không, sóng. 8 
(idm) in waveg thành từng nhóm hoặc 
ở những khoảng cách đều đặn: The 
dishbances seem (o occur ìn waves: Hình 
như nhiễu xảy ra từng đợt. o Imaders 
cntered the cowHíry in wœves: Quân xâm 
làng tiến vào trong nước theo từng 
đợt. on the crest of a wave =2 CREST. 
P. wave.let /'weivlit/ sóng nước nhỏ; 
sóng gợn lăn tăn. | 
wavy ađÿ (-ier, -Íeøt) có những đường 
cong như sóng biển: a wœvy line: một 
đường gợn sóng. o wavy hai": (ÓC QUẦN 
lần sóng. wa.vỦy adv. wa.vLnees n 
[U. 
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/'wevbend  n = 


BAND4. 


wave.length  /+weivien6/ n 1 khoảng 
cách giữa hai điểm tương ứng trong 
sóng âm thanh hoặc sóng điện từ; 
bước sóng. 2 chiều dài của làn sóng 
rađiô của một đài phát thanh sử dụng 
để truyền đi các chương trình của 
nó, làn sóng. 3 (idm) on the same 
wavelength r® SAMEÌ, 

Wav@r /'weivs(r)/ v 1 [I] là hoặc trở 
nên yếu hoặc không vứng; dao động; 
nao núng. His cơưnge never wavcred: 
Tỉnh thần can đâm của ông ta không 
bao giờ nao núng. o Her síeady gœc 
dii nœ wœer: Cái nhìn chằm chằm 
của cô ¿a không dao động. o They dd 
nd( waver in their support [œw hừn: Họ 
ủng hộ ông ta không nao núng. 3 [I, 
IprÌ] ~ (between sth and sth) ngập 
ngừng, nhất là khi quyết định hoặc 
lựa chọn; do dự, lưỡng lự: Whie we 
were wœering, somecbody clbe bdugh( the 
house: Trong khí chúng tôi còn đang 
lưỡng lự thì đã có người khÁc mua 
mất ngôi nhà. o waver befween (wo poinfs 
dƒ view: do dự giữa hai quan điểm. 3 
[I] (nhất là về ánh sáng) chuyển động 
chập chờn; lung linh; lập lòo _ 
> wa.verer /'weivoro(r)/ n: The strength 
oƒ hỉs areumen convinced the lasi few 
waverers. Sức mạnh trong lý lề của 
ông ta đã thuyết phục mấy người do 
dự cuối cùng. wa.ver.ingÌy /'weivarinỦ/ 


ad. 


WaX" /wœks/ n [U] l (cũng beeswax) 
(a) chất mềm, dính, màu vàng do ong 
sản sinh ra để làm tổ, sáp ong. (b) 
sáp ong đã được tẩy trắng và lọc để 
làm nến, để nặn, v.v., sáp. 2 bất kỳ 
chất nào mềm, dính hoặc nhờn, dễ 
chảy (có được từ đầu lửa) dùng để 
làm nến, xỉ, v.v.: pœdffin wax: sắp 
parafn. o sealing wav: xỉ gắn. o [attrib] 
a wœ candile: nến bằng sáp o  waxr 
polish: xi bằng sáp. 3 chất màu vàng 
giống như sáp, tiết ta ở trong tai; 
ráy tai. 

P> wax v [Tn] (a) đánh bóng (cái gì) 
bằng sáp: waved floors, linolewm, wood: 
sàn nhà, vải sơn lót sàn, gỗ đánh 
bóng bằng sáp. (b) phủ sáp lên (cái 
gì: waxed paper, thread: giấy nến, sợi 
chỉ vuốt sáp. 

waxen /'wœksn/ asđjÿ (Ønl) mịn hoặc 
nhợt nhạt như sáp: a waven cœnplexion: 
nước da nhợt nhạt 

waxy ađj có bề mặt hoặc kết cấu như 
sáp: wœty skỉin: da như sắp  o wadty 
po(dđoes: khoai sáp. wexlneses n [U]. 
L] waxwork na (a) [C] vật nặn bằng 
sáp, nhất là hình người với mặt và 
tay. bằng sáp, có tô màu và mặc quần 
áo để giống như thật; hình nặn bằng 


way' 


sáp. (bồ) waxworkg [sing or pÌ vị nơi 
trưng bày nhứng hình nhân vật nổi 
tiếng bằng sáp giống như thật; viện 
bảo tàng bình người bằng sáp: “ke 
the chỉldren to the wavwoœks: đưa trẻ em 
đi xem Viện bảo tàng các danh nhân 

WwaX“ /œaks/ v 1 [I] (về mặt trăng) 
cho thấy một vùng sáng lớn đần đần 
cho đến khì trăng tròn; tròn dần. Cf 
WANE Ì 2 {La] (ds¿ed or rhet) trở 
nên; trở thành: wax eÍoquemf, Íyricdl, cíc 
ơn the subjecf: tỷ nên hùng hồn, lâm 
ly, v.v. về vấn đề đó. 3 (idm) wax 
and wane tăng lên rồi giám đi về sức 
mạnh hoặc tầm quan trọng: Throuphoul 
history empires havec waved qnd waned: 
Suốt chiều dài lịch sử các đế quốc 
đã mạnh lên rồi tàn đi. 

Way" /wei/ n 1 [C] (thường trong từ 
ghép) (a) nơi để đi bộ, đi theo, v.v.; 
đường; lối đi, phố v.v.: 4 way qcross 
the fiekis: một lối đi ngang qua cánh 
đồng. o a cœwered way: một lối đi có 
;rnái che. o across/over (the way: qua/trên 
đường. o a highway: đường cái. ö the 
highways and byways: các đường chính 
và đường phụ. o a wœferway: đường 
sông. o a raihay: đường xe lửa. (b) 
Way tên của một số đường hoặc phố: 
the Appiamn Way: Đường Appian. 2 [C 
usu sửaø] ta) ~ (ữom...) (to...) đường, 
lộ trình, v.v. phải đi để tới một nơi 
nào: (he best, quickest, riphí, shortest, cíc 
way ơn A to B: con đường tốt nhất, 
nhanh nhất, đúng, ngắn nhất, v.v. từ 
A đấn B o Mhich way do you usually 
60 fo tơwn?: Anh thường đi đường nào 
để tới thành phố? o find one% way 
hơmc: từn đường về nhà. o tel sb the 
way: chỉ đường cho ai o He asked me 
the way to London: Nó hỏi tôi đường 
đi London. o the wdy down, in, quí, HD, 
cíc: đường xuống, vào, ra, lên, v.v. o 
(ttg) find a way du dƒ one difjiculy: tìm 
đường thoát ra khỏi khó khăn. o (1g) 
jue, bÌuƒƒ, taÌÀ, tríck, eíC one?x wqy tHÍO, 
c“! oƒ, cíc sth: tranh cãi bịp, nói, lùa, 
v.v. để vào, ra, v.v. o (g) fight, fowce, 
shoø, eíC one'$ way dcross, tro, eíc sth: 
đánh nhau, dùng sức, bắn, v.v. để lấy 
đường đi qua, vào, v.v. cái gì (bì) 
đường đi của ai/cái gì đang chuyển 
động hoặc sẽ chuyển động nếu có 
chỗ: cư a4 way thơuäph the tundergrowth: 
mở đường đi xuyên qua tầng cây tHẤp. 
o We had to pick du way along the muddy 
track: Chúng (ôi đã phải rón rén từng 
bước trên con đường lầy bùn. o There 
Mác 4 lØ@yy blocking the way Có một 
chiếc xe tải chắn đường. o Get cư dƒ 
my way!: Tránh ra/ (c) (trong những 
cụm từ sau wjicà, (hủ, that v.v). 
(theo một) hướng (được nói rõ); phía; 
chiều: ?Mhich way did he go?? ?He wemi 


way! 


that way.°: ?Nó đã đi theo hướng nào ?ˆ 
Nó đi theo hướng kia” o Look thỉs 
way, phease: ÄXín nhìn theo hướng này. 
o Kindly step thís way, tadies and gen(lemcn: 
Xin quí bà quí ông vui lòng bước 
theo hướng này. o Look bo: ways before 
crossing the roai: Hãy nhìn cả hai phía 
(tức là phải và trái) trước khi sang 
ngang qua đường. o They werert looking 
duy way: Họ không nhìn về phía chúng 
ta. o Make sưre thí the sion?s the righí 
way up: Nhớ để ý cái biến cho thẳng 
đúng chiều. o The œrơw is poiming the 
wrong way: Mũi tên chỉ sai hướng. o 
lƒ the tree fadlls the way,  will destroy the 
hoc: Nếu cái cây đỗ theo hướng này 
nó sẽ phá hủy ngôi nhà. o (fg) Which 
way will you vo(e?: Anh sẽ bỏ phiếu cho 
phía (tức là đảng) nào? 3 [C] (8) 
(usu sứng) phương pháp, cung cách 
hoặc cách làm cái gì: Wheœ ¡s the besf 
way (0œ clean thỉs?: Cách tốt nhất để 
làm sạch cái này là gì? o She shơwed 
them the way to do l: Cô ta đã bày cho 
họ cách làm việc đó. o the bes, righ, 
wrong, eíc way to do sth: cách tốt nhất, 
đúng, sai, v.v. làm cái gì o I like the 
way you ve done you" hair: Tôi (thích cách 
làn đầu chị o There đe several wadys 
d{ doing : Có nhiều cách để làm việc 
đó. o q new way dỆ síoœing inƒormdftion: 
một phương pháp mới để lưu trữ 
thông tin. öo You can see the way hs 
mìind wœks when you read hỉs books: Phí 
đọc sách của ông ta, anh có thể thấy 
được cách ông ấy suy nghĩ như thế 
nào. o She spoke in a kindly way: Cô ta 
nói với một thái độ thân ái. (b) (sau 
my, hœ, her, v.v.) chiều hướng hành 
động của ai mong muốn hoặc chọn 
lựa: ShefHU do  her way whdđever yơu 
suopest: Bất kể anh nói gì cô ta cũng 
sẽ làm theo ý muốn của cô ta. o Mc 
all have ow# (qvourite ways gý doing cerfdin 
things: Tất cả chúng ta đều có cách 
làm ưa thích của chúng ta với một 
số việc nào đó. o ï still think my way 
is beder!: TÔi vẫn cứ cho cách làm 
của tôi là tốt hơn! o Try to find your 
ơwn way to express the idea: Hiăy cố gắng 
tìn cách riêng của anh để diễn đạt 
ý kiến đó. (c) cách ứng xử đã chọn, 
taong muốn hoặc thường có; lề thói 
hoặc cung cách; cá tính: He hay sơme 
raher odd ways:: Nó có những cùng 
cách khá kỳ quặc. o DonY be offended, 
ls oniy hỉs way: Đừng tức giận, cái 
tính nó thế. o lí is nơ her way to be 
sejish: Bản chất cô ta không ích kỷ. 
O Ï don† like the way he looks œ mẹ: Tôi 
không thích cái cách nó nhừi (ôi. o 
lt's disgraceful the way he treds hs mothe: 
Cách nó đối xử với mẹ nó thật là 
đáng xấu hỗ. o a fashionable way dý 
dressing: cách ăn mặc hợp thời trang. 
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O0 They admired the way she dealW wùh the 
criss: Người ta khâm phục cách bà 
ấy giải quyết cuộc khủng hoảng. 4 
[sing] (nhất là sau ong le, v.v.) 
khoảng cách (phải đi) giữa hai điểm; 
đoạn; đường; quấng đường: /⁄% a long 
way ío London: Đi đến London là một 
quãng đường xa. o Me œe q long Way 
Jiom the coasd: Chúng ta ở cách xa bờ 
biển. o There is que a way siill to gơ: 
Còn phải đi rất xa. o The rods go a 
long way down: Rỗ cây ăn xuống rất 
sâu. Oo (g) Dccember is a long way 


_ofỹjaway: Còn lâu mới đến tháng chạp. 


O Sưccess is sfill a long way oøƒ: Vẫn còn 
lâu lắm mới có được thành công. © 
beWer by q long way: tốt hơn rất nhiều. 
ð [sing] (nn?) khu vực gần một nơi 
nào đó; vùng lân cận: He fives sœnewhere 
Lincodln way: Nó sống đâu đó gần 
Limcohn. öo The crops are doing well down 
G7 WAY: Ở vùng chúng tôi mùa màng 
thu hoạch tốt. o Please visl us nexf 
time yowïre œer this way: Lần sau nếu 
anh tới vùng này, đến thăm chúng 
tôi nhé. 6 [C] khía cạnh của cái gì; 
mặt, phương diện: Can Ï he‡p you ỉn 
any way?: Tôi có thể giúp anh được 
về mặt nào không? o She is in no way 
to biaœme: Cô ta hoàn toàn không có 
gì đáng trách. o The changes œe beneficial 
in some ways bưt nơ ín others: Những 
thay đổi đó có lợi về một số màt 
nhưng lại không có lợi về những mặt 
khúc. o She helped us in every possible 
way: Cô ta đã giúp đỡ chúng tôi về 
mọi mặt có thê được. T (idm) all the 
way toàn bộ khoảng cách; suốt con 
đường. be/be born/be made that way 
(infml) (về người) là như vậy vì bẩm 
sinh như thế. lì m qfraid thats just the 
way he is: Tôi e rằng tính nết nó là 
như thế. be set in one's ways kiên 
quyết trong thói quen, thái độ, v.v. 
both ways6each way (về tiền đánh cá 
vào một con ngựa, cuộc đua, v.v.) để 
có thể lấy lại được tiền nếu con ngựa, 
v.v. thắng hoặc vê nhì hoặc ba: hae 
£Š cách way on the [aœưie: đánh 5 pao 
vào con ngựa chắc thắng cả về nhất 
lẫn nhì o back the fawourtte bo(h wdys: 
đánh cá vào con ngựa chắc thắng cả 
về nhất lẫn nhì ba. by the way (a) 
ở bên đường trong một chuyến đi: 
síopped for a picnic by the way: dừng lại 
ăn ngoài trời bên đường đi. (b) (dùng 
để đưa ra một bình luận hoặc câu 
hỏi chí có liên quan gián tiếp hoặc 
không liên quan gì đến chủ đề chính 
của câu chuyện), nhân đây, à này: 
Oh, by the way, there is a telephone messdge 
for you: À này, có tin nhắn qua điện 
thoại cho anh đấy. `... 
your name was, by the way?: À này, anh 

đã nói tên anh là gì ấy nhỉ? by way 


way! 


of (a) (ni) bằng con đường bao gồm 
cả (nơi được nêu lên); đi qua: They - 
œe trauelline to France by way dƒ London: 
Họ dị sang Pháp qua London. (b) 
như là một loại của (cái gì) hoặc dùng 
làm (cái gì): Lef?% eœ ouf (oniphí, by way 
đa changc: Chúng ta hãy đí ăn ở 
nhà hàng tối nay, để thay đổi. o Whe 
œc you (hinhing dý doing by way dƒ a 
holiday this year?: Anh nghĩ sẽ làm gì 
để nghỉ phép năm nay? o By way dƒ 
an iniroduction, Ï shall explain sơme oƒ the 
historieal background: Đề vào đề, tôi xin 
giải thích phần nào bối cảnh lịch sử. 
(©c) với ý định hoặc vì mục đích (làm 
cái gì): make enquiries by way dỆ learning 
the facts o{ the case: tiến hành điều tra 
nhằm tùn hiểu sự việc của vụ án. 
change one'ø wayg => CHANGE. come 
one's way xảy ra hoặc đến với ai: Án 
opportunity like that doesn† lien come my 
way: Một cơ hội như thế này chẳng 
mấy khi đến với tôi cụt both/two 
ways (về một hành động, lý lẽ, v.v.) 
có tác động cả hai phía thuận và 
nghịch đối với cái gì  divide, gplÙt, 
e°c, øth two, three, etc ways chia cái 
gì giữa hai, ba, v.v. người. each way 
-* BOTH WAYS. the error of 
one's/eb's wayg 3 ERROR. eel one's 
way 2 FEEL'. nd ope's way; fñnd 
itse way to... F2 FIND”. get into/out 
of the way of (doing) sth ã vào/mất 
thói quen làm cái gì. get/have one's 


.own way có được hoặc làm cái mình 


muốn, thường bất kể có sự chống đối: 
She dlways gefs her ơwn way ỉn the end: 
Cô ta luôn luôn cuối cùng vẫn giành 
được cái mình muốn gÌve way vỡ 
hoặc sụp đổ: The bridge gave way under 
the weiph( dý the loœry: Cầu đã sụp đồ 
dưới sức nặng của chiếc xe tải o Her 
legs suddenly gave way and she ell to the 
flow: Cô ta bỗng khuyu chân xuống 
và ngã lần ra sàn. give way (to sb/eth) 
(a) để cho ai/cái gì đi trước; nhường, 
chịu thua: Gbe way ío tdffic coming 
Vrom the rghứ: Hiầy nhường đường cho 
xe cộ phía bên phải. (b) để cho (cái 
gì) thắng mình: give way fo despdir: nân 
chí. (c) nhân nhượng (aicái gì): He 
musí nơ( give way to their demands: Chúng 
ta không được nhượng bộ những yêu 
cầu của họ. give way to sth bị cái 
gì thay thế: The sœm gave way to briphí 
sunshine: Ảnh màt trời rạng rỡ đã 
thay thế cơn bão. go far/a long way 
F2 FAR“. 


: The shạp assistanf 
went ouf oƒ hìs way fo Jind whq( we needcd: 
Người bán hàng đã chịu khó cố gắng 
từn cái chúng tôi cần. go one's own 
way bành động một cách độc lập hoặc 


way' 


theo cách mình lựa chọn, nhất là 
chống lại lời khuyên của người khác; 
làm theo cách của mình: Whefever 
you suppest, she will dhways go hẹr ơwn 
way: Bất kế anh nói gì cô ta cũng 
sẽ làm theo ý mình. go one's way 
(dated) ra đi; khởi hành. go sbs way 
(a) đi cùng một phía với ai: Ïm going 
your way sơ Ï can give you da lY: Tôi đi 
cùng một phía với anh cho nên có 
thể cho anh đi nhờ xe được. (b) (về 
các sự kiện, v.v.) thuận lợi cho ai: 
Things cerfdinly seem to be going our Way: 
Tình hình chắc chắn có vẻ thuận lợi 
cho chúng ta. go the way of all feah 
(tục ngữ) (sống và) chết như mọi 
người; chịu mọi thay đổi, hiểm nguy, 
v.v. như mọi người; cũng Ìà xương 
là thịt; cũng là người; chết. the hard 
way -* HARD.. have come a long 
way “2 LONGÌ, havelwant it/“hings 
boốh vay '> BOTHÌ haw 
it/things/everything one's own way có 
được cái mình muốn, nhất là bằng 
cách áp đặt ý muốn của mình lên 
người khác: AH ripht, have lf your ơwn 
way — Ïm tired oƒ œguing: Thôi được, 
anh cứ việc làm theo cách của anh, 
tôi chán tranh cãi lắm rồi! have a 
way with one có sức thu hút hoặc 
thuyết phục người khác. have a way 
with sb(@th có tài đặc biệt để giải 
quyết với aicái gì: hưwe a way wÈh 
dificuW chỉldren: có cách riêng đối xử 
với trẻ em khó bảo. o hœe a way wÙth 
motor bikes: có tài lê với các xe gắn 
máy. in a bad way (a) ốm nặng hoặc 
đang gặp rắc rối nghiêm trọng. (b) 
(nữm) rõ ràng là say rượu. in a 
big/smailÌ way trên một qui mô lớn/nhỏ; 
ở một mức lớn/nhỏ: He% gớ hừmself 
ino trouble in a biịg way: Nó đã mắẮc 
phải chuyện rắc rối ở mức trầm trọng. 
O She collecfs anfiques in a small way: Bà 
(a sưu tầm đồ c ở qui mô nhỏ. in 
a fair way to do sth F2 FAIR'. in 
the family way -* FAMILY. in more 
ways than one (dùng để lưu ý rằng 
lời nói đó có nhiều ý nghĩa): He?% a 
big man — in more ways than one: Ông 
ta là một người lớn — lớn theo nhiều 
nghĩa. in a way; ïn one way; iỉp some 


ways tới một mức độ nào đó nhưng. 


không hoàn toàn: The changes đre an 
tmprovermermt in one way: Những sự thay 
đổi là một tiến bộ ở một mức nào 
đó. in the ordinary way ->ORDINARY. 
in one's own sweet way F2 SWEET'. 
in the way gây ra bất tiện hoặc cán 
trớ, chặn lới; chấn đường: ??m qƒraid 
your car is Ín the way: TÔi sợ rằng ôtô 
của anh đang gây cân trở. o Ì leji 
them dione, as Ï ƒeW Ï was in the way: Tôi 
để họ một mình vì câm thấy mình 
làm vướng họ. know one's way around 


1930 


-> KNOW. lead the way f3 LEAD3. 
a little sth goes a long way F>LITTLE. 
look the other way cố ý hoặc ngẫu 
nhiên tránh nhìn ai: The usherefe looked 
the other way so thứ the chilren coubki 
ge( inío the cỉinema wihow@ paying: Bà 
soát vé nhìn ra chỗ khác thành ra 
lä trẻ lọc được vào rạp chiếu bóng 
không mất tiền. Ìloøe one's way C2 
LOSE. make ones way (to/towards 
sth) đi: ỨH make my way hoơme nơow: Bây 
giờ tôi đi về nhà đây. o make one% 
way in le: thành công trong cuộc 
đờiăn nên làm ra. make way (for 
sb/sth) để cho (ai/cái gì) đi qua; tránh 
đường. mend one»s wayg -* MEND. 
not know whereAvhich way to look 
c3 KNOW. (there are) no two ways 
about it (đục nữ chỉ có một cách 
hành động, nói hoặc suy nghĩ duy 
nhất đúng hoặc thích hợp đối với cái 
gì. no way (infni) trong bất cứ hoàn 
cảnh nào cũng không hoặc chẳng bằng 
cách nào (làm được cái gì/cái gì sẽ 
xáy ra); không đời nào: Gie up our 
tea break? No way!: Bỏ giờ nghỉ uống 
trà của chúng ta ư? Hhông đời nào! 
o No way wửi Ï go on working for thứ 
man: Đừng hòng tôi tiếp tục làm việc 
cho cái người ấy. one way and another 
xem xét chung các khía cạnh khác 
nhau của vấn đề, nói chung: She% 
been very successfHI one way and another: 
Nói chung cô ta rất thành đạt. one 
way or another bằng cách, phương 
pháp, v.v. nào đó: We must finish the 
jJob thỉs week one way or andther: Cách 
này hay cách khác chúng ta phải hoàn 
thành công việc trong tuần này. ơn 
one sthe way trong quá trình đi hoặc 
đến, dọc đường; trên đường: /¡ hai 
better be on my way soon: Tôi nên lên 
đường sớm thì hơn. o HH buy soơme 
bread on thelmy way home. Trên đường 
về nhà tôi sẽ mua bánh mì on the 
way (ổn) (về một đứa bé) đang 
nằm trong bụng mẹ: She has two chỉkiren 
with anothier one on the way: Bà ta có 
hai đứa con và đang có mang đứa 
thứ ba. on the way out (a) trong quá 
trình rời đi: 7ï bưmped ¡mo him on the 
way dư“: Lúc đi ra tôi đâm sầm vào 
nó. (b) (fg) không còn hợp thời thượng 
hoặc không còn được ưa chuộng; trở 
nên lỗi thời. the other way rouưnd (a) 
đảo ngược lại hoặc lộn ngược. (b) cái 
ngược lại với cái đang được mong chờ 
hoặc giá định: ï was accused oƒ sfealing 
money [rom heẹr bu in fdct it was the other 
may rơund: Tôi bị buộc tôi ăn cắp tiền 
của cô ta nhưng thực ra lại là hoàn 
toàn ngược lại out of harm's way F> 
HARM ¡ñ. out of the way (a) xa thị 
trấn, thành phố; xa xôi; hẻo lánh 
[attrib] a tỉny œá-of-the-way vilaqpe in 


way' 


Cœnwall: rnột làng nhỏ hẻo lánh ở 
Cornwall. (b) lạ thường, khác thường: 
He has done nothing ou( oƒ the way yet: 
Nó cũng chưa làm cái gì khúc thường. 
a/the parting of the ways -*PARTING. 
pave the way for “a c2 PAVE. pay 
one'sÄts way F2 PAY“. point the way 
f2 POINTZ. put sb in the way of 
(doing) sth khiến cho ai có khả năng 
làm cái gì hoặc cho ai có cơ hội làm 
cái gì. rub sb up the wrong way F2 
RUB2. see one'ø way (clear) to doỉng 
sth thấy có thể làm được cái gì hoặc 
thấy thuận tiện làm cái gì: ï canY see 
my way ciear ío finishing the work thỉs 
yeœ. TÔí không thấy có thể hoàn 
thành được công việc nầm nay. ©O 
Coubki yơu see your way (o lending me £10 
for a couple oƒ days?: Anh thấy có thể 
cho tôi vay 10 pao trong vài ngày 
được không? see which way the wind 
is blowing thấy cái gì có thể sẽ xảy 
ra, biết gió chiều nào. show the 
way 3 SHOW“Z. (not) stand in sb'8 
way (không) cản trở ai làm cái gì; 
(không) chặn đường của ai: 1 yơœu 
waní( íœ síudly medicine, we wonY síand in 
yœư way: Nếu con muốn học y, bố mẹ 
sẽ không ngăn cản con. take the oaay 
way out -2 EASY. that's the way the 
cookie crumbleg (nớữn] esp 5Š) tình 
hình là như thế, chẳng có thể làm 

gì được. to ray way of thinking theo 
ý kiến tôi. under way đã bắt đầu và 
đang tiến triển; đang tiến hành: 7e 
projecf is nơw well under way: Dự án bây 
giờ thật sự đang tiến hành rồi o 
belget under way: đang trên đường đi 


- 


'(nhất là về tàu thủy). wait for the 


cát to jumpÁo see which way the 
cat jumpse -* WAIT'”. a/sb'® way of 
lifo kiếu đời sống xã hội hoặc lao 
động bình thường của một người hoặc 
nhóm, Mì sống: She adaqed eaœily to 
the Frehch way dƒ le: Cô ta thích nghĩ 
dã dàng với lối sống của người Pháp. 
the way of the world cái mà nhiều 
người làm, cách họ ứng xử, v.v., Íề 
thói chung; thói đời. ways and means 
phương pháp và phương tiện làm cái 


gì nhất là để kiếm ra tiền. where 


there's a will, there's a way -2WILL4. 
work one's way (through college, etc) 
có việc làm ăn lương khi còn là sinh 
viên; vừa học vừa đi làm: Shke hai (o 
wơrk her way throúch km school. Cô ta 
đã phải đi làm để có tiền học xong 
trường Luật. work one's way throuch 
sth đọc hoặc làm cái gì từ đầu đến 
cuối: The boqrd are sfill working their way 
throuph the qpnplicadfion fwmns: Ban giám 
đốc còn đang đọc cho hết các đơn 
xin việc. work one's way tp được đề 
bạt từ cấp thấp lên cấp cao: He has 
wơked his way up from junior clerk to 


wayfarer 


managing diector: Anh ta đã được đề 
bạt từ chân bán hàng lên chức giám 
đốc điều hành. 

[1 way-bill n danh sách hành khách 
hoặc hàng hóa do một xe cộ chuyên 
chở, với nơi đến của khách hoặc hàng. 
Wayfarer  /feere(r)/ n (ml) người 
đi du lịch, nhất là đi bộ. 

wayfaring /-feerin/ ađÿ [attrib] (m/) đi 
du lịch: a wayfœứing man: một người 
đang đi du lịch. 

wayside n (usu sing) l (đất ở) bên 
cạnh đường, bờ đường, ÍỀ đường: 
[attribl wayside flowers: hoa bên bờ 
đường. 3 (idm) fall by the wayside 
(euph) thất bại trong cuộc đời; rơi 
vào những cung cách bất lương 


WaVÏỔ /wei/ adv ứn#m!) 1 (dùng với 
øt hoặc phé và thường không dùng 
theo lối phủ định) rất xa: Sbe finished 
the race way ahead oƒ the o(her runners: 
Cô ta kết thúc cuộc đua về trước các 
tay đua khác rất xa. o The sho( was 
way o(Ƒ tưrgeí: Phát súng trượt đích 
rất xa. o The price is way abœe wha 
we can dqford: Giá này vượt quá xa 
khả năng của chúng tôi. o The iniuial 
estimafde was way du: Sự đánh giá lúc 
đầu là rất sai. 2 (idm) way back cách 
đây đã lâu: Ï fữ»sf met hừm way bạch ín 
the fJlies: Lần đầu tiên tôi gặp nó đã 
lâu rồi vào những năm ô0. 

L way-out asđdÿ (n#ữn?) khác thường 
hoặc kỳ lạ một cách quá đáng về 
phong cách; kỳ cục, lập dị hoặc lạ: 
way-od( cỉo(hes, ƒashions, tdeqs, music, 
poctry: quần áo, mốt, ý nghĩ âm nhạc, 
thơ kỳ cục. 


Way.laV /weilei/ v An. pp waylaid 
/-1eid/) [Tn] đợi để chặn (ai đang đi 
qua), nhất là để cướp hoặc hỏi người 
đó cái gì, rình; mai phục: The pœftroi 
was waylaid by bandits: Đội tuần tra đã 
bị bọn cướp mai phục. o He waylmid 
me wÌth qa request for q loan: Nó đã chặn 
đường tôi để yêu cầu vay tiền. 
-WAVS su# (với đ( tạo thành (¿ và 
ph theo hướng được nói rõ: 
lenegthways: theo chiều dọc. o sideways: 
về một bên. 

Way.ward  /weiwad/ ad? không dễ 
dàng điều khiển hoặc hướng dẫn được; 
ương ngạnh hoặc đồng bóng một cách 
trẻ con: 4 waywdœdi chỉ: một đứa bé 
ương ngạnh. o a waywerd disposltion: 
tính tình hay thay đổi. 
way.ward.ness n [U]. 

WC /dablju: si:/ abbr 1 water-closet: 
nhà xí máy. “* Cách dùng xem 
TOILET. 2 West Central: Trung Tâm 
Tây: London WC2B 4PH: London Trung 
Tâm Tây 2B 4PH (mã số bưu điện). 


WCCẲ /dablu: si %i:/ abbr World 


1931 


Council of Churches: Hội đồng các 
Nhà thờ thế giới. 
W/Cdr abbr Wing Commander: Trung 
úy không quân: W/Cdr (Bo) Hum: 
Trung úy không quân (Bob) Hunt. 
W€& /wi/ pers pron (dùng làm chủ 
ngứ của một đz/) 1 tôi và (nhiều) 
người khác; tôi và (các) anh; chúng 
tôi, chúng ta: We%ve moved to London: 
Chúng tôi đã dọn về London. o We?d 
like to ofjer yơu a job: Chúng tôi muốn 
mời anh làm một công việc. o Why 
don we go and see i?: Tại sao chúng 
ta không đi xem? 2 (fmì) do vua, nữ 
hoàng hoặc giáo hoàng hoặc người 
viết bài xã luận trên báo, v.v. dùng 
thay cho từ ¡ (tôi), chúng tới. Cf 
THE ROYAL WE (ROYAL). 3 (dùng 
khi nói với trẻ em, người 'ốm, v.v. để 
tỏ vẻ bề trên một cách ân cần, thân 
taật, chúng ta: Noơw wi# are we doing 
œer here?: Thế nào chúng ta đang 
làm gì ở đây thế? o And hơw œe we 
ƒecling today?: Thế hôm nay chúng ta 
thấy thế nào? Cf US. 


WEA /dablu: ¡ $i/ abbr (Brí) 
Workers' Educational Association: Hội 
giáo dục của công nhân. 


weak_ /wi:k/ adÿ (-er, -est) 1 (a) thiếu, 
sức khỏe hoặc sức mạnh; dễ vỡ, dễ 
gãy, dễ cong hoặc dễ bị đánh bại; 
yếu: She wạs sớúill weak qfler her ilÍness: 
Sau trận ốm, cô ta vẫn cồn yếu. o 
too weadk ío walk far: yếu quá không đi 
bộ được xa. o Her legs el weak/She feR 
weak ¡in the legs: Chân bà ta yếu/Bà ta 
cảm thấy chân yếu. o The suppodr1s were 
too weadk for the weigh( d{ the load: Giá 
đỡ quá yếu so với trọng lượng của 
hàng chở. o a weak bœrier, defence, team: 
một hàng rào chắn, sự phòng thủ, 
đội yếu. o a wedk chinlmouth: một cái 
cằm/tniệng chứng tỏ sự yếu đưối. o 
idecrty the weadk polHf$ ÌH dn (?pHHm€HÍ: 
nhận ra những điểm yếu trong một 
lý lš. (b) (thương) không chắc chắn 
hoặc thành công về mặt tài chính: a 
weqk currency, economny, market: một đồng 
tiền, nền kinh tế thị trường yếu. 3 
không hoạt động tốt; kém cỏi: weak 
eyesisight: mắt kém. o a weak heqœt: yếu 
tỉm. o a weadk síoœmach: dạ dày yếu. 3 
không thuyết phục hoặc không mạnh 
ra: weak argumen(s, eidence: những lý 
lề bằng chứng không có sức thuyết 
phục. 4 không dã nhận thấy; yếu ớt 
hoặc mờ nhạt: ø weak liphí, sipnadi, sound: 
một ánh sáng tín hiệu âm thanh 
yếu ớt. o a weadk smile: một nụ cười 
yếu ớt. B5 (về chất lỏng) chứa đựng 
một tỷ lệ nước cao; loãng; nhạt: weak 
teủ: chè nhạt. o a weak sohdion oƒ sai 
and wœer: dung dịch nước muối loãng. 
6 ~ (atÃnon sth) không đạt một 


weak 


tiêu chuẩn cao, kém cỏi: Her school 
report shơws th she is wedk œlin œtthmefic 
ami biology: Học bạ của cô ta cho thấy 
cô ta kém về số học và sinh học. o 
The book ¡s weadk on the medieval period: 
Cuốn sách yếu khi nói về thời Trung 
cổ. T (ngữ) (về các đợt tạo thành 
thời quá khứ, v.v. bằng cách thêm 
raột tiếp tố (thí dụ walk, walked hoặc 
wasée, waséed) chứ không phải bằng 
sự thay đổi nguyên âm (thí dụ run, 
ran hoặc comé, came). 8 (idm) weak 
at the kneeg (@ẩm/) tạm thời hầu 
như không đứng được vì xúc động, 
sợ hãi, ốm đau, v.v.; bủn rủn chân 
tay: The shock made me go dll wedk đ 
the knees: Điện giật làm tôi bủn rủn 
cả chân tay. the woaker sex (ds¿ed 
sexisé) phụ nứ nói chung, phái yếu. 
weak in the head (mm?) ngu đần: 
You musí be weadk in the heqd iƒ you believe 
thứ: Nếu anh tín điều đó thì anh . 
thật là ngu  a weeak raorment thời 
điểm dế bị thuyết phục hoặc cám dỗ 
một cách bất thường, phút yếu đưổi: 
Ín a weadk morner(, Ï apreed to pay Íor her 
hobday: Trong một phút yếu đuối, tôi 
đã đồng ý trả tiền cho chuyến đi 
nghỉ phép của cô ta. 

P the weak 0ø [pÌ v] nhứng người 
nghèo, ốm đau hoặc bất lực và do đó 
dễ bị bóc lột, tiêm nhiễm, v.v.: He 
argued that ¡f was the role oƒ p0ernmenfs 
to protect the weak: Anh ta lập luận 
rằng vai trò của các chính phủ là 
phải bảo vệ những người nghèo khổ, 
ốm yếu. o the strueple oƒ the wedk qgainst 
their oppressœs: cuộc đấu tranh của 
những người hèn kém Ghún đời những 
kẻ áp bức họ. 

weaken /'wi:ken/ v l [L Tn] (làm cho 
ai/cái gì) trở nên yếu hoặc yếu hơn: 
They waíched her graduadlly weaken as the 
disease progressed: Họ nhìn cô đần dần 
yếu đị khi bệnh tăng lên. o The dollar 
has weakened in in(erndfiondl currency trad- 
i¡ng: Đồng đôia đã giảm sút trong trao 
đổi tiền tệ quốc tế. o Hunger qnd 
disease had weakened hỉs constihdion: Đói 
và bệnh tật đã làm thê chất nó yếu 
đi. 9 [1] trở nên kém quyết tâm hoặc 
chắc chắn về cái gì, do dự: They have 
nơ( yet qpreed ío du? requests buf he (re 
clearly weakening: Họ chưa đồng ý với 
những yêu cầu của chúng ta, nhưng 
rõ ràng họ đã nhụt đi. 

weak.ling /wi:kln/ n (derog) người 
hoặc con vật yếu đuối: ĐonY be suụch 
a weaklineg!: Đừng có mềm yếu như 
thế! 

weakly ad một cách yếu ớt: smile 
weakly: gượng cười. 
weaknoss n 1 [U] tình trạng yếu 
đuối, yếu ớt, yếu kém: fhe weakness oƒ 
a cœntrys defences: tình trạng phòng 


weal 


thủ yếu kém của một nưỚc. o weakness 
dƒ characler: tính tình nhu nhược. o 
New œidence revealed the wedkness oƒƑ' the 
prosecutions case: Bằng chứng mới đã 
phơi bày thế yếu của việc khởi tố đó. 
2 [C] khuyết điểm hoặc lỗi lầm, nhất 
là trong tính nết một người; nhược 
điểm: We all hae cư wedknesses: Tất 
cả chúng ta ai cũng có nhược diễm. 
3 Í[C usu sử] ~ for sth4ab sự ưa 
thích ai/cái gì một cách đặc biệt hoặc 
ngu ngốc: hưe a wedkness fœ peanu 
bufter, (asf cars, tail wœwen: nghiện món 
lạc giã, có máu phóng ô tô nhanh, 
thích phụ nữ cao. _ 


[ weak form (ngữ âm) cách phát âm 


một số từ thông thường ở vị trí không 
trọng âm, bằng một âm tiết ngắn hơn 
và một âm nguyên âm khác, hoặc 
bằng cách bỏ một âm nguyên âm hoặc 
một phụ âm (thí dụ /en/ hoặc /n/ cho 
and, như trong bread and bu¿ter /,bred 
 bAte()/). 

weak-kneed sđ/ (g) (về người) thiếu 
quyết tâm hoặc dũng cảm. 
weak-minded ađ/ (a) thiếu quyết tâm. 
(bồ) kém thông minh, đần. weak-min- 
dedÌy sởv. weak-mindedness n [U]. 


Wweal  /vil/ na vết nổi lên ở da do 
gậy, roi, v.v. đánh vào, lần roi. - 


wealth /«elô/ n 1 [U] (sự sở hữứu) 
nhiều tiền của, tài sản, v.v.; sự giàu 
CÓ: a man dƒ pred weallt: một con người 
rất giàu có. o Nobody knew hơw she had 
acquired her weahh.: Không ai biết bà 
ta đã giàu có lên như thế nào. o 
Healh had nơ brought them happiness: 
Sự giàu có đã không đem lại cho họ 
hạnh phúc. o The coamry%s wealh is 
based on trade: Sự giàu có của đẤt nước 
đó dựa trên thương mại. 2 [sing]} ~ 
of sth số lượng lớn cái gì; sự đồi dào 
về cái gì, sự phong phú: a book wửi 
a wedlht oƒ illustrions: một cuốn sách 
có rất nhiều mình họa. o a wealh dƒ 
oppơtumity: rất nhiều cơ hội. ˆ 
P> wealthy adj (-ier, -Ìeet) giàu có; 
phong phú. wealth.ily /-il/ adyv. 
Wwean /@œi:n/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/a¿th 
(of sth) (on to sth) dần đần ngừng 
cho (một đứa bé hoặc con vật con) 
ăn sửa mẹ và bắt đầu cho nó ăn thức 
ăn đặc; cai sứa. 2 (phr v) wean sb 
(away) from sth/doing th khiến ai 
ngừng làm cái gì, nhất là đàn dần; 
bỏ, cai: wean số (away) from drugs, drink- 
ing, gœnbÙng, eíc: làm cho ai cai ma 
túy, bỏ uống rượu, bỏ cờ bạc, v.v. 
W€©8pON /%wepen/ n 1 vật làm ra 
hoặc dùng để gây tác hại về thân thể 
(thí dụ bom, súng, dao, gươm, v.v.); 
vũ khí; They were cœrying weqpons: 
Chúng nó mang vũ khí. o qrmed with 
weapons: có (trang bị vũ khí. o a deadly 
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weapon: vũ khí giết người 3 hành 
động hoặc thủ tục dùng để tự vệ 
hoặc thắng ai trong một cuộc đấu 
tranh hoặc thi đua; vũ khí: Theữ 
uữimưfc weapon was the threœ oƒ an dlÏ-duf 
strike: Vũ khí cuối cùng của họ }à đe 
dọa tổng bãi công. o Humour was hs 
only weapon qpains( their hostiity: Hài 
hước là vũ khí duy nhất của nó chống 
lại thái độ thù địch của chúng. 

P> weap.onry /r/ n [U] các vũ khí: 
an arsendl oƒ sophisticded weaqponvy: một 
kho những vũ khí tỉnh xảo. 


Wear" /weo(r)/ n [U] 1 sự mặc quần 
áo: a suit [œ everyday wear: ruột bộ quần 
áo để mặc hàng ngày o Cofon is 
suitable [or wear in sưnmer: Vải bông là 
thích hợp để mặc vào mùa hè. 2 (nhất 
là trong từ ghép) những cái để mặc; 
quần áo: chỉiirensiladies wear: quần áo 
trẻ em/phụ nữ. o mensweœ: quần áo 
nam giới. o underwear: quần áo lót. o 
Woœđweœr: đồ đí ở chân (tức là giày, 
dép, tất, v.v.) o spœfsweœ: quần áo 
thê thao. 3 (sự tổn hại hoặc mất chất 
lượng do) sử dụng (gây ra), sự bao 
mòn: These shoes đe shơwing (signs dƒ) 
wer: Những đôi giày này tô ra (có 
những dấu hiệu) đã mòn. o The carpet 
gefs very heavy wear: Tấm thảm đã mòn 
nhiều. 4 khả năng có thể được tiếp 
tục sử dụng; sự chịu mòn; sự bền: 
There ¡s si a ld oƒ wear lefl in the okd 
co: Cái áo cũ này còn mặc được 
chán. ð (im) woar and tear sự hư 
hỏng, hủy hoại, hao mòn, v.v. do sử 
dụng bình thường gây ra: The insurdnce 
polcy does no( cœer dd0mage caused by 
normadl wear and tear: Hợp đồng bảo 
hiểm không bao gồm những thiệt hại 
đo hao mòn hư hỏng bình thường gây 
ra. the worse for wear F2 WORSE. 


WeâAfỞ /weo(r)/ v (pé wore /w2:Œ)/, 
Ðpp worn /w2:n/) Ì [Tn, Tn.pr, Cn.a] 
có (cái gì) trên người, nhất là quần 
áo, đồ trang sức, v.v., mặc; đội; mang, 
đeo, đi, bôi: weqr a bedrd, cod, hai, ríng, 
watch: để râu, mặc áo khoác, đội mãũ, 
đeo nhẫn, đeo đồng hồ. o Bowler ha 
œc nơ( olÌlen worn nơwadays: Ngày nay 
mũ quả dưa không còn được người 
ta đội nhiều. o She was wedring sưn- 
gkases. CÔ (a đeo kính mÁt (râm). o 
She never wears green: Bà ta không bao 
giờ mặc màu xanh lá cây. o He wœc 
a gokj{ chain round hỉs neck: Ảnh ta đeo 
một sợi dây chuyền vàng ở cổ. o She 
wears her hai long: Cô ta để tóc dài. 
c2 Xem Cách dùng. 3 [Tn] (có một 
vẻ nào đó) trên mặt; có (vẻ); tỏ (vẻ); 
tỔ ra: He/His face wơc a puzrÌed frơwn: 
Gương mặt nó cau lại có vẻ bối rối. 
O (g) The house wơe a neplecled lo¿k: 
Ngôi nhà này có vẻ bị bỏ mặc. 3 
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[Tn] (ẩn!) (nhất là trong các câu 
hói và câu phủ định) chấp nhận hoặc 
chịu đựng (ai, nhất là người mà ta 
không tán thành): He wared to sail the 
boaf dlone bư( hỉs pareH(s wouldnT wedf (tí: 
Nó muốn đi thuyền một mình nhưng 
chắc bố mẹ nó không cho. 4 [La, L, 
Tn, Tn.pr, Cn.a] (làm cho cái gì) bị 
hư hỏng, trở nên vô dụng hoặc giảm 
đi do dùng nhiều, do ma sát, v.v; 
mòn, bị mòn: The sheetfs have worn thin 
in the middle: Những tấm dra đã bị 
mòn mỏng đi ở giữa. o The capefs are 
síœting to wear. Các tấm thảm đã bắc 
đầu mòn. o Thai coat ¡is stating to look 
wœn: Tấm áo ấy đã bắt đầu trông có 
vẻ sờn. o The letering on the gravesfone 
Mạc bally worrt and qbnost iilepible: Chữ 
khẮc trên bia mộ đã mờ đi quá, hầu 
như không còn đọc được nữa. o Ï 
hae wormn my socks ¡no hoi. Tôi đi 
tất mòn đến thủng ra rồi. o The stones 
hai been worn smooth by the constan( /low 
9$ wœer. Nước chảy liên tục đã làm 
các hòn đá mòn nhẫn. õ [Tn.pr] do 
cọ xát, nhỏ giọt, v.v. liên tục mà tạo 
ra (lỗ hổng, đường rãnh, đường mòn, 
v.v.) trên cái gì: ve woan holes in my 
socks. Tôi đã dùng đôi tất đến thủng 
ra rồi o Look œ the holes that have been 
wơ?n in this ruẹ: Hãy nhìn những lỗ 
thủng vì mòn ở cái thâm này. o The 
children heve wœn a pa(hk across the field 
where (hey walk eách day to schooi: Dũ 
trẻ hàng ngày đị bộ đến trường đã 
tạo ra một con đường mòn băng qua 
cánh đồng.  o The wafer had wơrn da 
channel in the rock: Nước chảy mòn đá 
thành rãnh. 6 [I] chịu hoặc có thể 
chịu được sự tiếp tục sử dụng, bền: 
Yơu shouÙi choose a fabric that wiÏÏ wear 
wel: Anh phải chọn thứ vải nào bần 
ấy. o (fig) Despite her đọc she had won 
well. Mặc đầu tuổi tác, trông bà ấy 
vẫn trẻ. ï (idm) woar one's hoart on 
one's sleeve để lộ tình cảm của mình, 
nhất là tình yêu đối với ai. 

wear thin bắt đâu mất đần, yếu dần: 
My paftience is beginning to wear very thìn: 
Sự kiên nhẫn của tôi đã bắt đầu cạn 
đần. o Don yơu thính that joke1 wedring 
a bữ thi n?: Anh không nghĩ là lời nói 
đùa đó đã hơi nhầm rồi sao? woar 
the pantsgtrouserw (ofđen  derog) 
(thường nói về một phụ nứ) là người 
chiếm ưu thế trong một mối quan hệ, 
nhất là trong hôn nhân: Ïf?% quife clear 
who weqrs the trowsers in that hoơusc!: Ái 
À người chỉ phối trong cái nhà này, 
điều đó đã quá rõ! 8 (phr v) weer 
(ath) away (làm cho cái gì) trở nên 
móng, hư hỏng, yếu, v.v. vì dùng 
thường xuyên; làm mòn đần: The ¿n- 
scription on the coin hai wóvn say: Chữ 
khẮc trên đồng tiền đã mòn. o The_ 
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seps had been worn qway by the fce' oƒ 
thousands oƒ visitors: Các bậc (hang đã 
mòn dần vì chân của hàng ngàn người 
đến thăm. wear (sth) down (làm cho 
cái gì) trở nên đần dần nhỏ hơn, yếu 
hơn, v.v.: The tread on the tyres has 
(been) worn dơwn to a dangerous levei. 
Talông các lốp xe đã mòn đến mức 
nguy hiểm wear sb/ath down làm 
aicái gì yếu đi bằng tiến công liên 
tục, căng thẳng thần kinh, v.v.; làm 
kiệt sức đần; tiêu hao dần: She was 
worn dơwn by œer wok: Bà (a đã kiệt 
sức dần vì làm việc quá nhiều. o The 
srfegy wạc desipned ío wear dơwn the 
enemny?» resistance: Chiến lược là nhằm 
tiêu bao đần sức kháng cự của quân 
địch. wear (sth) off (làm cho cái gì) 
biến mất đần hoặc bị loại đần: The 
dishwasher has worr—t the giqce o(Ƒ the chỉng: 
Máy rửa bát đã làm mất dần nước 
bóng của đồ sứ. o The novelty will soon 
wear o(Ƒ. Cái mới lạ chẳng bao lâu rồi 
cũng qua đí. o The pain ¡s siowly wearing 
oƒỹ: Nỗi đau đang dịu đần. wear ơn 
(về thời gian) qua đi, nhất là một 
cách buồn tẻ; trôi qua: .4s (he evening 
wore on, she beCdH€ HOP€ (HỈ mOY€ R€PVORS: 
Buổi tối càng trôi qua, cô ta càng 
bồn chồn. o His lƒc was wearing on 
towards is close: Cuộc đời ông ta đang 
trôi qua sắp đến lúc kết thúc. wear 
(sth) out (làm cho cái gì) trở nên vô 
dụng, mòn xác xơ hoặc kiệt quệ do 
sử dụng: Ï wơe out two pais dƒ. booís 
on the walking to: Trong cuộc đi bộ 
du lịch tôi đã đi rách hai đôi ủng. 
O Her pafience hadjwas œ Ías( worn duf: 
Cuối cùng cô ta không còn có thể 
kiên nhẫn được nữa. wear sb out làm 
cho ai kiệt sức; làm cho ai mệt lử: 
They were worn ou( dfÌer q long dạy spend 
_wœking in the fleids: Họ mệt lử sau 
một ngày dài làm việc trên các cánh 
đồng. o jJust listening to hís sily chaHder 
wears me ou(: Chỉ nghe nó huyện thuyên 
ngớ ngắn cũng đã làm tôi mệt lử 
>> wear.able /'weerebl/ ađÿ có thể mặc 
được hoặc thích hợp để mặc: a wardrobe 
all of clothes that are no longer wearable: 
một tủ áo đầy những quần áo không 
còn có thể mặc được nữa. 

weoarer /'weoro(r)/ n người mang, mặc, 
đội, đeo, v.v. cái gì: These shoes will 
damage the wedrer% /ee(: Đôi giày này 
sẽ làm xây xát chân người đi. 
wear.ing /weori)/ adÿ làm mệt mỏi: 
lye had a weding day: Tôi đã có một 
ngày (làm việc) mệt mỏi o The old 
kaiy finds shopping very wearing: Bà cụ 
già thấy việc đi mua hàng là rất mệt 


mỏi. 


CÁCH DÙNG: Chúng ta wear quần 
áo, bao gồm cả găng tay, khăn quàng, 
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cả thắt lưng, kính, thậm chí cá nước 
hoa trên người: Do yơu have ío wedr q 
suit ad work?: Anh có phải mặc comilê 
khi làm việc không? o She was weœring 
her mo(her' coa: CÔ ta đang mặc cái 
áo khoác của mẹ cô ấy. o Are yơu 
weœing qliershae?: Anh có bôi nước 
hoa sau khi cạo râu không? Chúng 
ta carry các đồ vật khi mang theo 
mình, nhất là cầm trong tay hoặc 
khoác trên cánh tay: He wasnY wedring 
hịs raincod, he was carying  œwer hừs 
œm: Nó không mặc Áo mưa mà khoác 
Áo mưa trên cánh tay. o She ahsays 
cũarries an mbrella in her briefcœse: Bà 
ta luôn luôn mang theo một cái dù 
trong cặp của mình. 


W©AFrV /wiarL/ adÿ (-ier, -iegt) 1 (a) 
rất mệt, nhất là do cố gắng hoặc chịu 
đựng, kiệt sức; mệt lỬ; rã rời: wedry 
in body and mìnd: mệt mỏi về thể xác 
lẫn tính thần. o They ƒelW weary dfler 
all their hard work: Họ cảm thấy rã rời 
sau tất cÀ công việc nặng nhọc họ 
đã làm. (b) ~ of sth không còn quan 
tân đến hoặc không còn hứng thú 
về cái gì; chán cái gì: The people œe 
growing weary oƒ the wœr: Dân chúng 
bắt đầu chán ngấy chiến tranh. o ï 
am weary 0ƒ hearing dbou( your problers: 
Tôi chân nghe những vấn đề của anh 
rÐÖi. 2 gây ra mệt mỏi hoặc buồn chán: 
a weary jơrney, wait: một chuyến đi, 
sự chờ đợi mệt mới. o the last wedry 
mile oƒ their climb: đặm cuối cùng mệt 
mỏi trong cuộc leo núi của họ. 3 tỏ 
ra mệt mỗi: a weary siph, smile: một 
cái thở dài nụ cười mệt mỏi. 
> wear.ily /'wierel/ adt. 
weariness n [U]. 
wearisome /'wiorisem/ ad? làm cho 
cảm thấy mệt mỏi hoặc chán ngắt: 
wearisame complaints, duties, (asks: những 
lời than phiền, nhiệm vụ, bên phận 
chán ngắt. 
weary v l1 [Tn, Tnpr] ~ sb (with 
sth) làm cho ai cảm thấy khó chịu, 
phiền muộn hoặc sốt ruột: ý wedries 
me to hawe to explain every(hing in such 
detdil. Tôi cảm thấy sốt ruột phải giải 
thích mọi thứ một cách tỈ mí thế 
này. o She was wedried by the constq@u 
noise: Cô ta khó chịu vì tiếng ồn ào 
không lúc nào dứt. o weany sb wíth 
requess: làm phiền ai với những lời 
yêu cầu. 2 [Ip] ~ of sb/eth (2m/) bất 
mãn với aL/cái gì; chán: She bepan (to 
weary of her companions: Cô ta bắt đầu 
chán các người bạn cùng đi với mình. 
O Yow will soon weary dƒ livinp qbroad: 
Chẳng bao lâu anh sẽ thấy chán sống 
ở nước ngoài. 


Wweasel  /'wi:zl/ n động vật nhỏ hung 
dứ, lông nâu đỏ nhạt, ăn thịt chuột, 
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thỏ, trứng chim, v.v.; con chồn. Cí 
ERMINE, FERRET, STOAT. 

P. weasel v (phr v) weasel out (of 
sth) (nẩnÌ derog esp 5S) tránh thực 
hiện một lời hứa, làm một bốn phận, 
v.v.,; lấn tránh; né tránh. 

[L weasel word (2n) eep ÙS) từ 
hoặc thành ngữ làm giám bớt sức 
mạnh của điều đang nói, được dùng 
khi muốn tránh cam kết bằng một 
tuyên bố dứt khoát. 


/'weầo(rn)/ n lÌ [ỦU] tình 
trạng của không khí ở một nơi, một 
thời điểm nào đó, có liên quan tới 
nhiệt độ, mưa nắng, gió, v.v, thời 
tiết: coll, sunny, warm, wet, windy, eíc 
weather: thời tiết lạnh, nắng, ấm, ẩm, 
gió, v.v. o We had good wedther on du? 
holiday: Chúng tôi đã có được thời 
tiết đẹp trong kỳ đi nghỉ phép. o The 
wediier is very changedble. Thời tiết rất 
dễ thay đổi o The success dƒ the crdp 
depends on the wedher: Thắng lợi của 
vụ mùa tùy thuộc vào thời tiết. o {ƒ 
the weather breaks(holds. nếu thời tiết 
(tết như thê này) (hay đổ(/cứ như 
thế này o WMc shai plaạy the máách 
(omorrow, wedther permiHing: Chúng tôi 
sẽ thí đấu ngày mai nếu thời tiết 
cho phép. Cf CLIMATE 1. 2 (idm) in 
all weathers trong mọi loại thời tiết, 
cả tốt lấn xấu. keep a weather eye 
open cảnh giác để tránh rắc rối. make 
heavy weather of sth F2 HEAVY. 
under the weather (nớn/) cảm thấy 
không khỏe hoặc chán nản; khó ở; 
hơi mật: be/eelllook under the weather: 
khó ởcâm thẤy(có vê khó ở o She% 
been a bịt under the weadther recently: Gần 
đây cô Ấấy hơi chán nản. 

P> weather ađÿ [attrib] về phía gió: 
on the wedther sidc: phía có gió. 

[] weather-beaten adđÿ (nhất là về da 
ai) sạm, bị hự hỏng, trở nên xù xì, 
v.v. do bị phơi ra nắng gió; sem nắng; 
dày dạn nắng gió: (he wedther-bedfen 
(ace dƒ an okl sailw: gương mặt sạm 
nắng gió của một người thủy thủ gñ. 
weather-board n ván nghiêng để ngăn 
không cho mưa gió lọt vào, nhất là 
ván đóng ở chân cửa. weather-boarding 
(S clapboard) n [U] loạt ván nghiêng, 
cái nọ trùm lên một phần cái bên 
dưới, gắn ở bên ngoài tường nhà để 
bảo vệ tường. 

weather-bound ađ/ không thể tiến hành 
hoặc tiếp tục được một chuyến đi do 


-_ thời tiết xấu. 


weather-chart, weather-map 0s biếu 
đồ cho thấy chỉ tiết thời tiết trên 
một khu vực rộng lớn. 

weathercock øñ chong chóng để xem 
chiều gió, thường có hình con gà trống 
non. 


weather7 


weather forecast dự báo thời tiết cho 
ngày hôm sau hoặc vài ngày sau, nhất 
là được phát trên truyền thanh hoặc 
truyền hình. 

weatherman /-mœn/ ø (p/ -men /-men/) 
(nf#al) người thông báo và dự báo 
thời tiết; nhà khí tượng học. 
weatherproof€ zđÿ có thể chịu được 
mưa, gió, tuyết, v.v.; có thể ngăn được 
mưa, gió, tuyết, v.v.: œa weafherproof 
sheWer: một nơi trú che được mưa gió. 
weather-vane ñ chong chóng quay dễ 
dàng trong gió, đặt ở chỗ cao, nhất 
là trên nóc nhà để cho biết chiều 
gió, chong chóng gió. 


weatherẺ /we3s(r)/ v 1 [Tn] phơi 
ra ngoài trời để làm khô (gỗ). 9 [1, 
Tn] (làm cho cái gì) thay đổi hình 
dáng hoặc màu sắc do tác động của 
mưa, nắng, gió, v.v.: Teak weathers fo 
a greyish coloaur: Gỗ tấch đổi màu sang 
màu xám nhạt. o rocks weathered by 
wind and wœer: các tảng đá biến dạng 
vì gió và nước. 3 [Tn]: an toàn thoát 
khỏi (cái gì); sống sót; vượt qua; khác 
phục: wedfther d crisis, a sforrmm, an upheavdl: 
vượt qua cuộc khủng hoảng, cơn bão, 
cuộc nổi đậy. 4 [T'n] (trong đi thuyền) 
đi qua phía có gió của (cái gì): The 
ship weathered the capc: Chiếc tàu thủy 
vượt qua mũi đất phía có gió. 


W@AV€@ /wi:v/ v (p( wove /woov/ hoặc 
theo nghĩa 4 weaved, pp woven 
/'waovn/ hoặc theo nghĩa 4 weaved) 
1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sth (om sth) 
dệt bằng tay hoặc bằng máy; dệt; đan: 
a tiphly woen piece dƒ cloth: một mảnh 
vải đệt mau. o cloth wœen from silk and 
wooi: vải đệt bằng tơ và len. o weave 
a metre oƒ tweed cloth: dệt một mét vải 
tuý. o weawe a basket ram strips dƒ 
willow: đan một cái rỗ bằng những 
sợi liễu. (Œb) [I] làm việc tại một khung 
cửi, dệt vải, v.v.: She had been taughf 
fo weqve ds$ a chi: Cô ta đã học dệt 
từ thuở nhỏ. ò The wơmen edrn their 
living by weaving: Các phụ nữ này kiếm 
sống bằng nghề đệt. (c) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (into sth) đệt (sợi) thành 
vải, v.v.: weawe woollen yarn inío cỉÍoth: 
đệt sợi len thành vải. ö wewwe threads 
together: đan các sợi lại với nhau. 3 
(a) ([Tn.pr, Tnp] ~ sth (into sth) 
bên (hoa, cành con, v.v.) thành vòng; 
kết hoa. (b) [Tn, Tnpr] ~ sth (out 
ofom sth) bện, kết hoa, v.v. theo 
cách đó để làm ra cái gì: meae a 
gariand oui oƒ primroses: kết một vòng 
hoa báo xuân. 3 [Tn, Tn.pr]ị ~ sth 
(into sth) (g) sắp đặt (các sự việc, 
sự kiện v.v.) thành một câu chuyện 
hoặc thành một tổng thể mạch lạc; 
soạn: weœve a plodt, a mưgic spell: bày ra 
một âm mưu, đặt ra một lời thần 
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chú có ma lực. o weave one ideas inío 
a stoœy: soạn các ý lại thành một câu 
chuyện. 4 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tnjp]} di 
chuyển bằng cách vặn vẹo, luồn lách 
để tránh nhứng vật chướng ngại, v.v., 
lềen lỏổi luồn lách: weœwe (one% way) 
thruuph a crowd: len lỏi (mở đường) 
qua đám đông. o The roœi weaves throuch 
the range dƒ hs: Con đường ngoằn 
nguèo qua rặng đồi. o weave in and quí 
thruuch the trafic: luồn lách qua dòng 
xe cộ trên đường. ỗ (idm) get weaving 
(on sth) (Brw infn)) bắt đầu làm việc 
một cách mạnh mẽ hoặc vội vã: The 
work musí by finished this week, so we d 
better pe( weaving!: Công việc phải xong 
trong tuần này, cho nên chúng ta 
phải làm khẩn trương lên! 

> weave n cách dệt; kiếu đệt: a 
coarse, ÿne, loose, tighí, cíc weae: cách 
đột thô, mịn, thưa, mau, v.v. o q 
diagonal weœe: kiểu dệt chéo. 

weaver ø l người làm nghề dệt vải, 
thợ dệt. 2 (cũng weaver-bird) chim 
vùng nhiệt đới, đan kết lá cây, có, 
cành con, v.v., làm tổ. 

web /web/ n 1 mạng bằng nhứng sợi 
rất mảnh do nhện hoặc con vật chăng 
tơ nào khác sản sinh ra: a spider? 
web: mạng nhện. F3 Cf COBWEB. 2 
(usu fig) một loạt hoặc mạng lưới 
phức tạp, mỞ: a weÐ sƒ deceU, lies, 
imrigue, đc. một mớ lừa gạt, dối trá, 
mưu đồ, v.v. 3 mảnh da nối liền các 
ngón chân của một số chim và động 
vật bơi được, thí dụ vịt, ngỗng, ếch, 
v.v.; màng da. 4 cuộn giấy lớn để in; 
xúc (giấy). 

> webbed ađÿ (về chân động vật) có 
màng da nối liền các ngón chân; có 
màng chân. | 
 web-footed, web-toed ađjs (về chim 
hoặc động vật) có màng da nổi liền 
các ngón chân; có chân màng. 
web.bing /webin/ n [U] những dải 
vải dầy, khỏe, dùng trong nghề bọc 
ghế, trải thám, để giứ chặt rìa các 
tấm thảm và để làm thắt lưng, v.v. 


wed /wid/ contracted form Ì we 
had. F2 HAVE. 9 we would. *WILLÌ, 
WOULD2. 


weđ. /wed/ v (pí, pp wedded or wed) 
[L, Tn] (dafed hoặc trên báo ch 
(không dùng trong các thời tiến hành) 
kết hôn; lấy vợ, gả chồng: Rock sfar 
{o wed top model: Ngôi sao nhạc rock 
lấy người mẫu số một, thí dụ như 
tiêu đề một bài báo. 

> wed.ded ađÿ [pred] ~ to sth (n)) 
l1 kết hợp hoặc hòa hợp với cái gì: 
bemdy wedded to simplicly: sắc đẹp kết 
hợp với sự giản dị 2 không thể rời 
bỏ cái gì, tận tụy với cái gì; trưng 
thành/gấn bó với: He ¡is wedded to hỉs 


wedge 


wœk: Nó rất gắn bó với công việc. O 
She is wedded to her opinions qnd no(hỉng 
will change her: Cô ta trung thành với 
những ý kiến của bản thân và không 
gì có thể làm cho cô ta thay di. 


Wed (cũng Weds) abbr Wednesday: 
Med 4 May: ngày thứ tư mồng 4 tháng 
Năm. 


wed.ding /wedin/ n 1 lễ kết hôn 
(và bứa tiệc thường tổ chức sau đó); 
đám cưới; hôn lễ: There will be a wedding 
in the vilage chuch on Samuday: Thứ 
bây sẽ có một lễ cưới ở nhà thờ của 
làng o Mc have been invted to their 
dauglcr$ wedding: Chúng tôi đã được 
mời đến ăn cưới con gái họ. o [attrib] 
a wedding anniversary, dress, guesý, invũa- 
tỉon, presemd: kỷ niệm cưới áo cưới, 
khách ăn cưới, mời ăn cưới, đồ mừng 
cưới 2 (idm) a shotgun wedding F2 
SHOTGUN (SHOT)), | 
[L1 wedding breakfagt bứa ăn đặc biệt 
cho cô dâu chú rể cùng với họ hàng, 
bạn bè, v.v., sau lễ cưới. 
wedding-cake ø¡ [C, U] bánh ngọt phủ 
một lớp đường cô, thường có nhiều 
tầng, được cắt ra ăn ở lễ cưới, có 
phần gửi cá cho nhứng bạn bè vắng 
mặt; bánh chia phần cưới. 
wedding-ring nhấn xóỏ vào ngón tay 
cô dâu (và đôi khi cả chú rể nứa) 
trong lễ cưới và đeo ở ngón tay sau 
đó để cho thấy người đeo đã có chồng 
(có vợ); nhẫn cưới: In Brừain, wedding- 
rings are worn on the thừu finger oƒ the 
lạt hand: Ở Anh, nhẫn cưới được đeo 
ở ngón tay thứ ba bàn tay trái. 


wedge /wedz/ n 1 (a) mảnh gỗ hoặc 
kim loại đầy ở một đâu, móng đân ở 
đầu kia thành một lưỡi sắc, thí dụ 
dùng để bổ gỗ hoặc bửa đá, mở rộng 
một lỗ hổng hoặc giữ cho hai vật 
tách ra; cái nêm. (b) vật hình cái 
nêm hoặc dùng làm nêm: z wedpge øƒ 
cake, cheese, díc: một góc bánh ngọt, 
pho mát, v.v, hình chữ VỀ 23 (idm) 
drive a wodge between A and B -2 
DRIVEÌ, the thin end of the wedge 
c3 THIN. 
P. wedge v 1 [Tn, Cn.a} giữ chặt (cái 
gì) hoặc bửa (cái gì) làm đôi bằng cái 
nêm, nêm; chêm; bửa: The window 
doesnY síay closed unless you wedpe ¡(. Cái 
cửa số này không đóng được chặt nếu 
không chèn nó lại. o wedge q door dpen: 
chèn cửa để mở ngỏ. 3 [Tn.pr, Tn.p] 
xếp chặt hoặc nhét (cái gì/ai/bản thân) 
chặt vào một khoảng trống: wedge 
packing maferial tnío thể spaces round the 
vase: lèn chặt vật liệu đệm vào các 
chỗ trống chung quanh chiếc lọ. o Ï 
MŒs SƠ Íiplhtly wedeed between two othcr 
passengers, Ï couldnY get oƒƒ the bus: Tôi 
bị kẹp chặt vào giữa hai hành khách 


wed.lock 


khúc đến nỗi không ra được khỏi xe 
buýt. | | 
wed.lo©K /'wedlok/ n [U] ((n! hoặc 
luật) tình trạng có vợ/chồng: Öœn cưt 
of wedlock: sính ngoài giá thú đẻ hoang 
(con hoang). 
Wed.nesday /wenzd/ na [U, CỊ 
(abbrs Wed, Weds) ngày thứ tư (trong 
tuần). 
Về các cách dùng Wednesday xem các 
thí dụ ở Monday. 


wee` /wi/ ad/ l (esp Scot) nhỏ: the 


poœ wee felow: anh chàng bé nhỏ tội 


nghiệp 3 (nfmnl) rất nhỏ; nhỏ xíu; 
một chút: HH hœe a wee drop dƒ credm 
in my coffee: Tôi xin một chút xíu kem 
vào cà phê của tôi o lIm a wee bí 
woried about hừm: Tôi hơi lo lắng một 
chút về nó. o Welll be a wee bí ke, 
Jm qfraid: Tôi sợ rằng chúng ta sẽ 
đấn muộn một chút. 

We©eÝ /wi:/ (cũng wee-wee /wi:wi:/ n 
[C, Ư] đnữm!) (dùng để nói với trẻ 
con hoặc do trẻ con dùng) nước đái; 
việc đái: do (g) wee-wee: đi đái. 
~ wee (cũng wee-wee) v (pý (wee) 
weed) [I| đái. 


weed /wi:d/ n 1 (a) [C] cây dại mọc 
_ở chỗ không cần, nhất là giứa cây 
lúa hoặc cây trồng ở vườn; cỏ dại: 
The gardien ¡is œergrown with weeds: hú 
vườn đầy cỏ đại. o She spení the qflernoon 
pullineg up the weeds in the flowerbcds. Bà 
ta đã bỏ ra buổi chiều để nh cô dại 
ở các luống hoa. (b) [U] cây không 
hoa mọc dưới nước thành một khối 
xanh nổi lơ lửng, rong: The pond ¡is 
WMl dý weed: Ao đầy rong. 39 [C] (nữml 
đerog) (a) người gây gò trông có vẻ 
yếu đuối. (b) người có tính tình yếu 
đuối: DonY be such a weed!: Đừng có 
bạc nhược như thế! 3 (infn]) (a) [sing] 
(usu the weed) (daz¿ed or /oc) thuốc 
lá hoặc điếu thuốc lá: ï wish Ï couki 
give tp the weed: UỐc gì tôi bỏ được 
thuốc lá. (b) [U] cần sa. 

> weed v 1 [I Tn] nhổ có dại; rấy 
CỔ: ve been busy weeding (in) the garden: 
Tôi bận nhồ cỏ trong vườn. 3 (phr 
v) weed sth/ab out loại trừ hoặc gạt 
bó (người hoặc cái gì không cần đến, 
không muốn có) khỏi những cái khác 
có giá trị: weed out the weakest saplings: 
loại bỏ những cây con yếu nhất. o 
weed cu the herd: loại bỏ những con 
vật yếu khỏi đàn. o The new conductor 
síqrted by wecding out the weaker pÌayers 
in the œchestra: Người nhạc trưởng mới 
bắt đầu bằng việc loại bỏ những nhạc 
công kém khỏi dàn nhạc. 

weedy ađdÿ/ (-ier, -iegt) (a) đầy có dại 
hoặc uma tùm có dại. (b) (nfnÌ derog) 
gầy yếu: a weedy young man: một thanh 
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niên gầy yếu. 

[ weed-kiler n [C, U] chất diệt cỏ 
dại: a sysfemafic weed-killer: một chất 
diệt cô dại triệt để. 


weeds /vi:dz/ n [pl] quần áo đen 
(nhất là của một người vợ góa) mặc 
để cho thấy đang để tang ai, quần 
áo tang. 
we@kK  /wik/ n 1 (a) thời gian bảy 
ngày, thường tính từ nửa đêm của 
thứ bảy; tuần; tuần lễ: /av, nex, thủ, 
cíc week: tuần trước, tuần tới, tuần 
này, v.v. O Wh« day dƒ the week wạav 2 
July la vear?: Mồng 2 tháng Bảy năm 
ngoái là ngày thứ mấy? o eœrly next 
week: đầu tuần sau. o œ the end dƒ last 
week: cuối tuần trước. o Sunday ¡s the 
first day oƒ the week: Chủ nhật là ngày 
đầu tiên của một tuần. o He cœmes fo 
see ws once a week: Nó đến thăm chúng 
tôi mỗi tuần một lần. (b) bất cứ thời 
gian bảy ngày nào: a sỉx weeks° holiday: 
nghỉ phép sáu tuần. o a week qgo today: 
cách đây một tuần. o three wecks dpo 
yesterday: cách hôm qua ba tuần, tức 
là cách đây hai mươi hai ngày. o They 
œơe going on holday f0 two weeks: Họ 
sẽ đi nghỉ hai tuần. o ï shall be away 
for no more than a week: Tôi sẽ đi vắng 


không quá một tuần. 3 (a) sáu ngày , 


trừ chủ nhật: Dưưing the week, the road 
is very busy buí there ¡is very litle trưƒÏic 
ơn: Sundays “Trong tuần đường rất 
nhộn nhịp nhưng ngày chủ nhật thì 
rất ít xe cô qua lại (b) năm ngày 
còn lại trừ thứ bảy và chủ nhật: They 
live in London during the week qnd go to 
the cơurmiry at the weekend: Họ ở London 
trong tuần còn những ngày cuối tuần 
họ về quê. o They never have từme to go 
to the cinema dhưing the week: Trong 
tuần họ không bao giờ có thì giờ đi 
xem chiếu bóng. (c) thời gian làm việc 
trong một tuần: ø 35-hœư week: tuần 
làm việc 3õ giờ o The gœernmen is 
inmtroducing a shorter working week: Chính 
phủ đang đưa ra một tuần làm việc 
ngắn hơn. o Hơw many lessons đe there 
in the school week?. Trong một tuần ở 
trường có bao nhiêu tiết học? 3 (iảm) 
this day week 3 DAY. today, tomor- 
row, Monday, etc week bảy ngày nửa 
kể từ sau hôm nay, ngày mai, thứ 
hai, v.v. week after woek (/nfm/) liên 
tục trong nhiều tuần; hết tuần này 
đến tuần khác: Meek qfer weck the 
dyought coninued: Hạn hán kéo dài hết 
tần này đến tuần khác week in, 
week out tất cả các tuần, không trừ 
tuần nào: Every Sunday, week in, week 
ou, she writes to her paren(s: Chủ nhật 
nào cũng vậy, khồng trừ tuần nào, 
cô ta đều viết thư cho bố mẹ. a week 
last Mohday, yesterday, etc bảy ngãy 


Wweep 


trước thứ hai vừa qua, trước hôm 
qua, v.v.: Ï wds a week yesterday (thaf) 
we heandi the news: Chúng tôi đã được 
biết tin đó tám hôm nay rồi. 

> weekly ad, adv (xảy ra, có thể 
trả, xuất bản, v.v.) mối tuần một lần 
hoặc hàng tuần: weekly payments: (trả 
tiền hàng tuần. o a weekly wage oƒ £100: 
tiền lương mỗi tuần 100 pao  o a 
Mweekly shopping trịp: cuộc đi mua hàng 
hàng tuần. o Wqges œc paki weekly: 
Lương được trả hàng tuần. o The 
machine must be checked weekly: Phải 
kiếm tra cái máy này mỗi tưần một 
lần. —n báo hoặc tạp chí mỗi tuần 
xuất bản một lần, tuần béo. 

L] weekday /-de/ ñ bất cứ ngày nào 
trừ chủ nhật; ngày thường trong tuần: 
The library ¡s open ơn weekdays omly: Thư 
viện chỉ mở cửa những ngày trong 
tuần, tức là trừ chủ nhật. o Weekdays 
are dlways busy here: Ngày thường trong 
tuần ở đây luôn luôn tấp nập. o 
(attrib] weekday opening times: thời gian 
mở cửa các ngày thường trong tuần. 
week'end (/S 'weekend) 0ø (a) thứ bảy 
và chủ nhật; cuối tuần: The ofice is 
closed œ the weekend: Văn phòng đóng 
cửa những ngày cuối tuần. o He has 
to wœk (dŒ) weekends: Nó vẫn phải làm 
việc những ngày cuối tuần. (b) thứ 
bảy và chủ nhật hoặc một thời gian 
dài hơn một chút để nghỉ phép hoặc 
nghỉ làm việc: a weekend in the cœurry: 
chuyến đi nghỉ cuối tuần ở vùng quê. 
O spend the weekend dœ hơme: nghỉ cuối 
tuần ở nhà. o [attrib] a weekend house, 
wvisi: nhà nghỉ cuối tuần, chuyến đến 
thăm cuối tuần. —v [Ipr, Ip] (nhất 
là thời tiến hành) đi nghỉ cuối tuần 
hoặc đi thăm cuối tuần: They re weekend- 
ing ạt the seaside: Họ đi ngh cuối tuần 
ởbờ biển 

weekender n người đi nghỉ cuối tuần 
xa nhà; người đến thăm cuối tuần: 
Many dƒ the coftqpges in the vilqpge are nơw 
qwned by weekenders: Nhiều ngôi nhà 
riêng ở các làng bây giờ có chủ là 
những người đến nghỉ cuối tuần. 


Wweeny /'wi:ni/ adj/ (-ier, -legt) (n/ml) 
nhỏ xíu. Cf TEENY. 


W@©P /wip/ v (p, pp wept /wept/) 
(ml ] (a) [L  Ipr, ItỊ ~ (fGrlover 
sb/sth) khóc, nhỏ nước mát: The siph(. 
made me wvư (to weep: Cảnh tượng này 
m tôi muốn khóc. o weep jœ joy:. 
khóc vì vui sướng. o a mother wecping 
œwr the deadh oƒ her chi: một người 
mẹ khóc cái chết của con mình. o 
She wept ío see hừn in such a siđe: CÔ 
ta thấy anh trong tình trạng đó đã 
khóc. (Œb) [Tn] rơi nước mắt; ứa nước 
tất: weep fears Oƒ joy: Ứa nước mắt vì 
vui sướng. F Cách dùng xem CRY. 


wee.vil 


3 [Il (nhất là về một vết thương) 
chảy hoặc rỉ nước, nhất là mủ: The 
cuf is no longer weeping qnd is síœfing (o 
heai. Văt chém không còn chảy nưỚớc 
nữa và bắt đầu lành rồi. 

P> weep ñn [sing] thời gian khóc: A 
gooi weep wouki probably make you /eel 
beHer: Khóc thật sự đi, có lồ anh sẽ 
cảm thấy dễ chịu hơn. 

weep.ing asđÿ [attrib] (về một số loại 
cây) có cành rủ xuống: a weeping bừch, 
willow, eí(c: cây dường, cây liễu, v.v. rủ 
cành. ' 

weepy adđÿ (-ier, -iegt) (a) muốn khóc; 
đấm nước: She is sfill feeling weepy: Cô 
ấy vẫn còn câm thấy muốn khóc. (b) 
(về một bộ phim, câu chuyện, v.v.) 
làm người ta khóc; gây xúc cảm: a 
weepy ending: một kết thúc cảm động. 


Wwee.vỈl  /twiv/ n loại bọ nhỏ, vỏ 
cứng, ăn hạt ngũ cốc và phá hủy mùa 
màng; mọt ngũ cốc. 

We@f. /dablju: i: 'efŸ abbr (esp thương) 
with efect from (có hiệu lực từ): weƒ 
1 May 1986: có hiệu lực từ 1 tháng 
Năm 1966. 


W€@f. /weft/ n the weft [sing] (trong 
dệt) sợi luồn lên luồn xuống các sợi 
32 22x 1à yên gà lo: 


welgh /we/ v 1 [Tn] đo xem (cái 
gì) nặng bao nhiêu bằng cân; cân: He 
weiphed himself on the bathroom scadles: 
Nó tự cân mình trên bàn cân trong 
buồng tắm. o The load must be weighed 
before Ì is put ín the washing-machine: 
Mớ quần áo cần phải cân trước khi 
bỏ vào máy giặt. o He weighed the sfone 
in hỉis hand: Nó nhấc nhấc hòn đá 
trong bàn tay xem nàng nhẹ. 2 [Lnì 
cho thấy một số đo nào đó khi để 
lên bàn cân; cân nặng nặng: Ske 
weiphs 60 kilas: Bà ta cân nặng 60 kí. 
O Hơœw mụch do yơu weigh?: Anh cân 
năng bao nhiêu? o Thỉs piece [` medí 
weiphs ƒour paunds: Miếng thịt này nặng 
bốn pao. 3 (a) [Tn, Tnpr] ~ th 
(with/against sth) cân nhắc cấn thận 
giá trị hoặc tầm quan trọng tương 
đối của cái gì: weigh one plan qgainsí 
anoeher: cân nhắc một kế hoạch so 


với một kế hoạch khÁc. o weighing the 


pros and cons: cân nhắc lợi hại. o weiph 
the advantages oƒ the operdtion qgainst the 
risks involved: cân nhẮc những cái lợi 
của cuộc giao dịch này so với những 
rủi ro có thê xảy ra. (b) [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) xem xét cẩn thận cái gì: 
weiph (up) the conscquences oƒ an dction: 
xem xét kỷ những hậu quả của một 
hành động. o weigh up one? chances dƒ 
s¿ccess: cân nhẮc cơ may thành công. 
4 [ipr] ~ (with sb) (against sb/eth) 
được (ai) coi là quan trọng khi nhận 
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xét về ai/cái gì; có ảnh hưởng/tác 
dụng: Hs criminal recordi weiphed heœily 
against hìm (with the jury): HỒ sơ phạm 
tội của nó có ảnh hưởng nàng nề 
chống lại nó (đối với đoàn hội thÂm). 
o Her past achievemems weiphed in her 
ƒaour as a candidœe: Những thành tựu 
trong quá khứ của bà ta có tác dụng 
hỗ trợ cho bà ta với tư cách một 
ứng cử viền. ỗ (idm) weigh anchor 
nhổ neo tàu khi bắt đầu chuyến đi, 
v.v. weich the evidence xem xét giá 
trị tương đối của bằng chứng ủng hộ 
và chống lại ai/cái gì. weigh a ton 
(nữnÌ) rất nặng: These cases weiph q 
toan — wh have you gồ( in themn?: Những 
cái hòm này nặng như cối đá — anh 
để cái gì ở trong thế? weigh one'8 
words lựa chọn thận trọng lời nói để 
diễn đạt chính xác điều mình muốn 
nói, lựa lời đến đo lời nói: ï muøií 
weiph my words to oid any misunders(and- 
ing: Tôi phải đắn đo lời nói để tránh 
mọi hiểu lầm. 6 (phr v) weigh sb/ath 
down làm cho ai/cái gì cong hoặc lún 
xuống; đè nặng lên ai/cái gì: The porfer 
was weighed dơwn by dll the luegage: Người 
khuân vác oằn người dưới tất cả đống 
hành lý đó. o The branches were weiphed 
dơwn wiÌth ripe qppiles: Các cành cây 
năng trĩu những quả táo chín. weigh 
sb down làm cho ai cảm thấy lo âu 
hoặc chán 

nản hoặc mệt nhọc: weighed dơwn by 
worry qui œerwoœwk: một môi vì lo lắng 
và làm việc quá sức. o The responsibilities 
dƒ the job are weighing her down: Trách 
nhiệm công việc đồ nặng lên bà ta. 
weich in (at sth) (về người cưới ngựa 
đua, võ sĩ quyền Anh, v.v.) cân trước 
cuộc đua, trận đấu, v.v.: He weiphed 
th d severadl pounds below the lmu: Cân 
trước cuộc đua, nó cân nhẹ hơn giới 
hạn nhiều pao. weigh in (with sth) 
(infml) tham gia vào một cuộc thẢÁo 
luận, tranh cãi v.v. bằng một lời phát 
biểu quan trọng hoặc có sức thuyết 
phục; góp phần một cách tin tưởng: 
At that poim, the chairman weighed in wùh 
a song defence d[. company poBcy: 
điểm này, ông chủ tịch đã tham gia 
Ý kiến quan trọng bênh vực mạnh 
mễ chính sách của công ty. weigh on 


sb/eth làm cho (ai) lo lắng, đè nặng, 


day dứt; ám ảnh: The responsibilities 
weiph (heaily) on hừm: Trách nhiệm đè 
nàng lên ông ta. o Ïts been weighing 
on my mind for days whether (o teil her 
œ- nơ: Nói cho cô ta biết hay không 
nói điều đó đã day dứt tôi nhiều 
ngày. woigh sth out cân lấy một số 
lượng cái gì; cân: weigh cuf a kilo dƒ 
tondfoes: cân một kí cà chua. o Weigb 
quí di the ingredienfs be[oœre you siaf 
making the cake: Cân các thành phần 


weight 


pha chế trước khi bắt đầu làm bánh 
nngọí¿. 

D weighbridge n máy để cân có bệ 
gắn vào lòng đường, các xe cộ qua 
lại đỗ trên bệ đó để cân trọng lượng. 
weigh-in rn (pi -ỉng) (usu sứng) cuộc 
kiếm tra trọng lượng của một võ sĩ 
quyền Anh, đô kề, v.v. ngay trước 
cuộc đấu, cuộc đua, v.v. 
weighing-machine n máy để cân người 
hoặc vật quá nặng không thể cân 
bằng cân thường được. 
weighing-scale 2a cái cân đĩa. 


weight'" /weit/ n 1 [U] mức độ tiếng 


của một cái gì, nhất là được đo lường 
trên cân, máy cân, v.v. và được biểu 
hiện theo một hệ thống đo lường nào 
đó (thí dụ kí-lô, tấn, v.v.), trọng lượng; 
sức nặng  Hananas dre usually soii by 
weipht: Chuối thường được bán theo 
cân. o Tht mạn is tvice my weiphí(: 
Người kia nặng gấp đôi tôi o ẻ Her 
weigh( has increased to 70 kilo: Trọng 
lượng của bà ta đã tầng lên tới 70 
ký o The two boys đœứe (q) the same 
weipht: Hai đứa trẻ cân nặng bằng 
nhau. o He has grown both tn height and 
weigh: Nó đã lớn lên cả về chiều cao 
lẫn trọng lượng. 2 [U] tính chất nặng, 
sức nặng: Leai is oflen used because oƒ 
is weiph: Chì thường được dùng vì 
sức nặng của nó. o The weigh( dƒ the 
œercodŒ mưaie Ì! uncom@œwtable Ío wedr: 
Sức nặng của cái áo choàng làm cho 
mặc nó không thoải mái 3 [U| (1ý) 
lực của sức hút kéo một cơ thể xuống, 
trọng lực. 4 [C, U] đơn vị hoặc hệ 
thống các đơn vị dùng để đo lường 
và biếu hiện trọng lượng: fables dƒ 
weiphts and measures: các bảng cân đo. 
O œotrdupoisiroy weigiú: hệ thống đo 
lường Anh Mỹ/hệ thống trọng lượng 
trôi. Bð [CO] (a) miếng kim loại có 
trọng lượng được biết rõ, dùng để 
cân với bàn cân; quả cân: a 2ð weiphí: 
một quả cân 2 pao. (b) vật nặng, 
nhất là vật dùng để kéo xuống hoặc 
giữ cái gì: a clock worked by weights: 
đồng hồ chạy bằng quả kéo. o a 
paperweigt: cái chặn giấy or The 
dressmaker pưu( small weighfs in the hem 
oƒ the dress: Người thợ may đặt những 
vật nặng nhỏ vào gấu áo đài. o The 
doctor said he mus( nơ( l[ƒ heay weighifs: 
Bác sĩ bảo anh ta không được nâng 
những vật nặng. 6 [sing] ~ (of sth) 
(a) khối nặng phải đỡ; tải trọng; sức 
nặng: The pilars hœwe to suppor{ the weight 
oƒ the rooƒ: Các cột phải đỡ sức nặng 
của mái. o The weight oƒ the wder from 
-the burst pipe caused the ceiling to collapse: 
Sức nặng của nước từ ống vỡ tràn 
ra đã làm sụt trần nhà. (b) (1g) gánh 
nặng của trách nhiệm hoặc của sự lo 
lắng: The /dl weighf dý' decision-making 
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falls on her: Toàn bộ gánh nàng (rách 
nhiệm đưa ra quyết định đồ lên đầu 
bà ta. o The news thứ he was sdƒc was 
a weiph( o(ƒ[ her mìnd: Tìín ông (a vô 
sự đã cất một gánh nặng khỏi tâm 
trí bà éa. 7 [U] (mức) quan trọng, 
nghiêm trọng hoặc ánh hưởng; trọng 
lượng, tác dụng: œrywmems dƒ greaf 
_weiplht: những lý lề rất có trọng lượng. 
O Ñecen( evenís give adlded weight to their 
cœmpdien: Những sự kiện gần đây đã 
tầng thêm tầm quan trọng cho cuộc 
vận động của họ o The jury were 
cơnvinced by (the weigh( oƒ the cvilence 
against he: Ban hội thẩm đã được 
thuyết phục bởi trọng lượng bằng 
chứng chống lại cô ta. 8 (idm) be/take 
a load/weight of# sb'øs mind -2 MIND. 
carry weight -2 CARRY. lose/take of 
weight (về người) bớt nặng đi, sụt 
cân. over/under weight quá nặăng/không 
đú nặng, cân già/cân non. puÌÌ one's 
weight “2 PULLZ. put ơn weight (về 
người) nặng lên; béo ra; lên cân: He? 
pưt on a ld oƒ weiph( since he gave tp 
gmoking: TW khi bỏ thuốc lÁ anh ta 
lên cân nhiều. take the weight of# 
one's feet (#rmj) ngồi xuống. throw 
ones weight about/around (nớni) cư 
xử một cách kiêu căng hùng hổ. weight 
of nưmanbers sức nặng, sức mạnh, ảnh 
hưởng, v.v. kết hợp lại của một nhóm 
lớn hơn một nhóm khác; sức nặng, 
sức mạnh v.v. của số đông: They won 
the agumeni( by sheer weiph( oƒ nưmbers: 
Họ đã thắng cuộc tranh luận hoàn 
toàn chỉ do sức mạnh của số đông. 
worth onesÁtse woight in gold Ẩ2 
WORTH. | 
P- weight.less ađ/ không có sức nặng 
hoặc không có sức nặng so với chung 
quanh vì không có sức hút; phi trọng 
lượng. weight.less.nesse 2n [U]: become 
œaccustœmed (o weiph(lessness in a spacecrdft: 
trở nên quen với từth trạng phi trọng 
hượng trong con tàu vũ trụ. 
weighty adj/ (-ier, -iegt) 1 (a) rất nặng. 
(Œb) đè nặng, nặng nề. 2 tổ ra hoặc 
đòi hỏi phải suy nghĩ cẩn thận; quan 
trọng hoặc có ảnh hưởng lớn, có uy 
thế lớn: weigphy œrgưments, decbiows, 
maders: những lý lẽ quyết định, vấn 
đồ quan trọng  weightily /il/ adv. 
weightinessg 2 [DỦ]. 
1 weight-lifting n [U] môn thể thao 
hoặc bài tập luyện nhấc các vật thể 
nặng, môn cử tạ. kà...vá2 2g) ñ người 
cử tạ 
welghf, /œeit/ v 1 (a) [Tn] gắn một 
trọng lượng vào (cái gì). (b) [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (down) (with sth) 
giữ cái gì xuống bằng một hay nhiều 
vật có trọng lượng nhất định: The neí 
is Meighed to keep l below the suzface ó[ 
the waer: Chiếc lưới được buộc chì để 
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giữ cho nó chùn dưới mặt nước. (©) 
[Tn, Tn.jpr] ~ sth (with sth) làm cho 
cái gì nặng hơn: The stck had been 
weiphted with lead: Chiếc gậy đã được 
làm nặng hơn vì có đồ chì 3 [Tnl] 
xử lý (sợi) bằng chất vô cơ để làm 
cho nó nặng hơn: weighed sik: lụa đã 
xử lý vô cơ 3 [Tn.pr esp passivel 
hoạch định hoặc tổ chức (cái gì) theo 
cách tạo thuận lợi cho một người 
hoặc nhóm cụ thể, thiên vị a lm 
weigited qpainstltơwardslin favour dƒ those 
ơœwning lind: luật có thiên hướng 
chống/ngả về phía/thiên vị những người 
sở hữu đất. 4 (phr v) woeight sb down 
(with sth) đè nặng lên ai: She wœs 
weighted down wùh parcels: CÔ ấy mang 
chồng chất những gói hàng. 

P weighting n [U] (esp Brí£) khoản 
thanh toán hoặc phụ cấp thêm trong 
các trường hợp đặc biệt, thí dụ cho 
nhứng người làm việc trong các thành 
phố vì chi phí sinh hoạt đắt đó hơn: 
[attrib]l a London weightine allowance: 
phụ cấp đát đỏ ở Luân đôn. 
W@Ïf /wis(r)/ n 1 bức tường hoặc vật 
chắn được xây ngang qua sông để 
điều khiển hoặc thay đổi dòng chảy 
của nước; đập nước. 2 hàng rào làm 
bằng cọc hoặc cành cây, dựng ngang 
qua dòng suối. để tạo ra vũng có thể 
bát được cá, đăng cá. 


Wwelird  /wiad/ ad/ (-er, -eøt) 1 (đáng 
sợ vì nó) không tự nhiên, huyền bí 
hoặc kỳ lạ: Meiu chrieks were heard ỉn 
the dœknes: Những tiếng la hét kỳ 
lạ vọng ra trong bóng đêm. 2 (infni 
often derog) không bình thường, khác 
thường hoặc kỳ lạ: weừd ciœhes, 
hairstyles, taste: những bộ quần áo, kiểu 
tóc, khẩu vị kỳ quái. o l ƒound some 
oƒ her poems a bỉ weird: Tôöi thấy một 
vài bài thơ của cô ấy hơi kỳ quặc. 
> weirdly ad. 
weird.nese n [U]. 
weirdo /'wiedeo/ (pỉ ~s /-eoz/) (cũng 
weirdie /wiodi/) n (nữnl usu derog) 
người cư xử, ăn mặc, v.v. kỳ quặc 
hoặc không bình thường; người lập 
đị. 

wel.come /welkem/ ad/ 1 được tiếp 
nhận với niềm vui thích hoặc mang 
đến niềm vui thích: a welcœne change, 
velej, res, sight, visHoœ: một sự thay 
đổi, khuây khỏa, nghỉ ngơi phong 
cảnh, người khách thăm thú vị o 
welcowe news: tín rnừng. öo YVơur qữer dƒ 
a loan ỉs extrencly welcome just nơw: Lời 
đề nghị cho vay của anh lúc này thật 
đáng hoan nghênh. o We hai the ƒeeling 
thai we were noí welcơnc đá (he m : 
Chúng tôi có cảm giác rằng chúng tồi 
không được hoan nghênh tại cuộc gặp 
đó.: 2 [pred] ~ to stho do sth (4) 


wel.come 


được phép tự do lấy hoặc làm cái gì: 
Yơu œe welcome ío uselfo the use cý my 
car any tìme: Anh cứ việc dùng xe Ô(Ô 
của tôi bất cứ lúc nào. o She”‹ welcomne 
to say here whenever she likes: Cô ấy cứ 
việc ở đây cho đến khi nào cô ấy 
muốn. o You œe welcœne to any boöoÀs 
yơu wouid like to bœrow: Anh cứ việc 
lấy bất cứ cuốn sách nào mà anh 
muốn mượn. (b) (mứa) được phép tự 
do có cái gì hoặc làm cái gì vì người 
nối không muốn có nó hoặc làm nó: 
ý anyone thinÀs he can do thís job any 
beter, he? welcome (o ttllo try: Nếu bất 
cứ ai đó nghĩ rằng mình có thể làm 
việc này tốt hơn, xin cứ tự nhiên 
làìm/“+hử! tức là tôi sẽ vui mừng để 
anh ta làm. o Ás far as lm concerned, 
Ự Hs my desk she wanfs, she% welcœme 


tọ i!: Về phần tôi nếu cô ấy muốn 


cái bàn làm việc của tôi, xin cô ấy 
cứ tự nhiên! 3 (idm) make sb welcorme 
làm cho ai cám thấy rằng anh ta 
được hoan nghênh; tiếp đón ai ân 
cần. youre welicorme (dùng làm câu 
trả lời lịch sự đối với nhứng lời cảm 
ơn) không cần phải cảm ơn tôi; không 
dám. 

P welLcome néer7 (lời chào của một 
người đã ở một nơi đối với người 
đến): Helcœme! Cœme in qnd meei my 
pœems: Hoan nghênh! xín mời vào và 
gặp cha mẹ tôi. o Wasicœne back/hơme!: 
Hoan nghênh bạn trở laivVề nhà! o 
Welcœne on boœd!: Hoan nghênh các 
quý khách lên tàu! o  Welcœne to 
England!: Hoan nghênh các bạn đến 
tham Engiand! 

wolcome na 1 sự chào đón hoặc tiếp 
đón, nhất là sự tiếp đón An cần hoặc 
vui vẻ, việc nói “hoan nghênh”: an 
enthusiastic, a heqr(y, 4 wdrm, eíc welcơme: 
sự đón tiếp nồng nhiệt, chân thành, 
ấm cúng, v.v. o The vicforidus (em were 
given a tumufuous Welcome when they đr- 
rived hơmne: Đội chiến thắng đã được 
tiếp đón rầm rộ khi họ về nước. o 
She was ftouched by the weœ?mdh oƒ the 
welcœne: Bà ấy xúc động bởi sự kế 
đón nồng nhiệt của họ. 2 (iảm) cut- 
stay/overstay one's welcome ở quá lâu 
với tư cách là khách, gây ra sự bất 
tiện hoặc khó chịu cho chủ nhà. 
wel.come v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] chào 
(ai) lúc anh ta đến: a welcœning smile: 
nụ cười chào đón. o We were welcomed 
œ the doœ by the chỉidren: Chúng tôi 
đã được bọn trẻ chào đón ngay ở cửa 
ra vào. o She welcomned the visifors eaTwÍy: 
Bà ấy đã chào đón cúc vị khách một 
cách nồng nhiệt. o H is a pleauơe to 
welcœne you (back) on the shơw: Thật 
vui mừng được đón anh (trở lại) trong 
chương trình biểu diễn. 2 [Tn} (a) 
thể hiện hoặc cảm thấy vui mừng 


weld 


hoặc hài lòng về (cái gì): The changes 
were welcomed by everybody: Những thay 
đồi đó đã được mọi người hoan nghênh. 
o He weicome the opportunify Ío exprESS 
cu" grtđitude: Chúng tôi vui trừng được 
có dịp bày tô lòng biết ơn của chúng 
tô. (b) phản ứng đối với (cái gì) theo 
một cách cụ thể: welcœme the news with 
qnzemen(, indifference, cníRusiasm, cíc: 
đón nhận tín tức đó một cách kinh 
ngạc, thờ ơ, nhiệt tình, v.v. o welcœme 
a supgestion coldly, en(husiastically, c: đón 
nhận gợi ýÿ đó một cách lạnh lùng, 
nhiệt tình, nồng nhiệt, v.v. 


weld  /œeld/ v 1 (a) [Tn, Tnpr] ~ 
A and B (together), ~ A (on) to B 
nối (các miếng kim loại bằng đập 
búa hoắc ép (thường khi kim loại bị 
mềm ra do nhiệt) hoặc nung chảy 
bằng lửa ôxy axetylen hoặc bằng hồ 
, hàn: weli (he pieces dƒ a broken 
œtie: hàn các mảnh của một trục xe 
gẫy. o wekl pœts togcther: hàn cÁc bộ 
phận lại với nhau. o The cœ has had 
a new wing wekled on: Chiếc xe ô tô 
đã được hàn một chiếc chẮn bùn mới. 
(Œ) [Tn] làm (cái gì bằng tách nối 
các raiếng kim loại theo cách này. (©) 
ÍfẬ (về sát, v.v.) có thể hàn được: 
Sơme me(dls weli betler than others: Một 
số kím loại dễ bàn hơn số khác. 9 
[Tn.prì ~sbleth tnto sth (đc) thống 
nhất (người hoặc vật) thành một tổng 
thể có hiệu quả: weli a bunch gƒ untrdined 
recruifs into an efficien fighting force: cố 
kết một đám tân bính chưa qua huấn 
luyện thành một lực lượng chiến đấu 
hữu hiệu Cf FORGE2I1  _ 
> weld ra chỗ nối bằng cách hàn. 
weldar ?¡ người làm nghề hàn (thí dụ 
trong nhà máy ô tô), thợ hàn. 


weolfar@  /+%elfee(r)/ na [U] 1 sức 
khỏe tốt, hạnh phúc, sự thịnh vượng, 
v.v. của một người hoặc một nhóm: 
Peœưrents œce responsiblie [oœ the welfwee dcƒ 
the chiren: Cha mẹ có trách nhiệm 
đối với hạnh phúc của con cái. o the 
welae dý the naion: hạnh phúc 
đàn tộc. o He œœ cóoncerned œbou§ 
weawe: Chúng tôi lo lắng về - 
phúc của nó. 3 sự chăm sóc đối 
sức khỏe, sự an toàn, v.v. của 
nhóm cụ thể: chỉhi/iW@w welfe: sự 
chăm sóc trẻ erm/trẻ sơ sinh. o [attrib] 
a chiki wefare cũnic: trạm xá chăm sóc 
sức khỏe trẻ em. 3 (DS) (Brí sociaì 
sectrity) tiền của nhà nước chỉ cho 
nhứng người nghèo khổ, thí dụ vì họ 
thất nghiệp, tàn tật, v.v, phúc lợi. 
Cf SUPPLEMENTARY BENEFIT 
(SUPPLEMENTARY). 

D welfare state (thường the Welôre 
Stat) (đất nước có) hệ thống báo 
đảm phúc lợi cho công dân bằng các 
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phương tiện dịch vụ xã hội (thí dụ 
lương hưu, phụ cấp gia đình, chăm 
sóc y tế miễn phí, v.v.) do nhà nước 
cung cấp. 

welare work (a) các nỗ lực có tổ 
chức để đâm bảo phúc lợi của một 
nhóm người (thí dụ người làm công 
trong một nhà máy, người nghèo, tàn 
tật, v.v.). (b) (ÙS) công tác xã hội. 
welfare worker 


wellÌ` /œel/ n 1 (a) đường ống đào 
xuống dưới đất thường lát xung quanh 
bằng gạch hoặc đá, để lấy nước từ 
nguồn nước ngầm dưới mặt đất; giếng: 
digldrivelsdink a well: đào giếng. o The 
viliacers get the waœfer frem a well: Dân 
làng lấy nước từ một cái giống. o 
[attrib] weÚf wœer: nước giếng. (Œb)ì = 
OIL WELL (OIL). 2 khoảng không, 
kín, giống như cái giếng, thí dụ ở 
trong một tòa nhà, từ mái xuống tầng 
trệt, trong đó có cầu thang hoặc thang 
taáy, lồng cầu thang. 3 (a) (dz¿ed trừ 
trong các địa danh) nguồn nước hoặc 
nguồn sông: Tunbridge Wels: thượng 
nguồn Tunbridge. (b) ~ of øth (dated 
fñnl fg) nguồn của cái gì: a wel: of 
in[vrmutien: nguồn thông tín. 4 (Bri) 
(trong phòng xử án) khoảng trống 
phía trước quan tòa để các luật sư 
ngồi cách biệt với phần còn lại của 
phòng xử án bằng hàng rào chấn 
song. 

P> well v1 [Ipr Ip] ~ (ơuWuœp) chây 
hoặc phun `'lên giống như nước từ 
nguồn: Bíood was weling (œđd) from the 
wound: Máu tuôn ra từ vết thương. oö 
Teœs welled up in hẹr eyes: Nước mẮt 
tuôn trào từ khóc mẮt cô ấy. o Anger 
Mức weling w“œ ¡n hừm: Cơn tức giận 
trào lên trong anh (a. 3 (phe v) well 
ower tràn ngập. _ 

EL wweallihead (cũng well-epring) n 
nguồn của con suối hoặc sông. 
Wwel /«e/ asdj (compar better 
/beto(r)/, superi beøt /best/) 1 [uau 
pred] trong tình trạng sức khỏe tốt: 
be, /eeL s6, look, đíc well: khỏe ranh, 
cảm thấy khỏe, trông khỏe mạnh, v.v. 
O Áre you que well?: Anh đã hoàn (toàn 
khỏe chưa? o Is she wel ewowek to 
trwẹi?: Cô ấy có đủ sức khỏe để di 
du lịch không? o I”m beder nơw, thanh 
yơu: Cảm ơn anh, bây giờ tôi đã khá 
hơn. o He% nŒ a well man: Ảnh ấy 
không phải là một người khỏe mạnh. 
f2 HEALTHY. 2 [pred]l trong tình 
trạng hoặc địa vị thỏa mãn: (đục ngữ) 
AUH'%; well thứ náo well: Mọi thứ tốt 
hình thì kết thúc cũng tốt lành; đầu 
xuôi đuôi lọ. o He Tre very well vhere 
wẹ œa: Chúng tôi rất hài lòng với vị 
tí của mình. o ï( seews the dũ is nơt 
well œ hơmec: Hình như là mọi thử ở 


welf 


weli° 


nhà không được ổn thỏa. 3 [pred] 
nên làm hoặc đáng làm:  wouki be 
weil to sœt{ carly: Có lš nên khởi hành 
sớm. 4 (idm) aÌl very well (for øb)... 
(nữnl ma) (dùng để chỉ rằng mình 
không hạnh phúc, thỏa mãn hoặc nhất 
trí với cái raà ai đó đã nói hoặc làm): 
l%w di very weli, (or you) Ío suegest q 
skiing holday, buí Ïìm the one who vũ 
hœe to pay ƒœ È: Gợi ý một ngày nghỉ 
đi trượt tuyết thật là hay đấy (đối 
với các anh), nhưng (ôi chính là người 
phải chỉ phí cho việc đó. aÌÌ well and 
good (inữn]) thỏa mãn (mặc dầu các 


_thứ khác có thể chưa thỏa mãn): The 


job°» done - tha”s all well and good - bui 
whœ dbou( the bonus we were promised?: _ 
Việc đó đã được giải quyết - thật là 

xuôi xả và tốt đẹp - nhưng còn tiền 
thưởng mà chúng ta đã được hứa hẹn 
thì sao? (juat) &ø well (to do sth) 
khôn ngoan hoặc thích hợp: # wouli 
be (/s) as well ío phone and say we wiil 
be lức: Tốt hơn là nên gọi điện thoại 
và nói chúng (a sẽ đến muộn. 


_ #we/ adv (compar better 
/hete(r)/, super! beat /best/) 1 (thường 
đặt sau đgợ¿ và sau tân ngứ trực tiếp 
nếu đe đó là ngoại động) (a) theo 
phong thái, cung cách tốt, đúng hoặc 
hài lòng: The chien bchaed weljwere 
well-behaved: Bọn (rẻ ngoan ngoãn. ö 
She spedks English very wel: Cô ấy nói 
tiếng Anh rất giỏi o The conference 
Mạc œypdnized very wel: Hội nghị đã 
được tổ chức rất tốt. o Ï can read well 
cnơuch wihout giases: TÔi có thể đọc 
khÁ tốt mà không cần đeo kính. o 
Mell done, pÌaqyed, run, eíc!: Tuyệt vời! 
tức là tiếng hét bày tỏ sự khâm phục, 
chúc mừng, v.v. o Ï hơpe eœerything is 
going well with you: TÔi hy vọng mọi 
thứ sẽ ôn thâa với anh. o Things didnY 
§o well ƒœ us œ firsi, bui everything is 
Jine now: Ban đầu nhiều thứ không 
xuôi xẻ đối với chúng tôi, nhưng bây 
giờ thì mội thứ đầu tốt đẹp. o Do 
these colawrs go well together?: Những 
màu này có hợp nhau không? o The 
pim didnY wơrk out very well: NŠ hoạch 
đó đã không tiến triển một cách thật 
tốt đẹp. o Investing in industyy ỉs money 
wel spení: Đầu tư vào công Z: nghiệp h 
bỏ tiền vào đúng chỗ. Cf TLU† 1. (b) 
một cách ân cần: They tredted me very 
weil: Họ đã đối xử với tôi rất ân cần. 
Cf ILLÌ 92. (e) một cách hoàn hảo, 
hoàn toàn hoặc kỹ lưỡng: Shake the 
mìirhưe wel: LẮÁc kỹ thứ pha trộn đó. 
o Read the documen( well befbye you siẹn 
: Đợc kỹ tài liệu trước khi anh ký 
vào. o The pdn n¡ằt be dried well before 
yau pu( ñ œway: Chiếc chảo phải khô 
hoàn toàn trước khi anh đem cất nó 
đi. o Hi shoes were dlways well poished: 


well° 


Đôi giày của anh ấy luôn được đánh 
bóng lộn. o She doesnY know hÌm very 
well: Cô ấy không biết thật kỹ về anh 
ta. o Ï”ïm well qble Ío mandg€ on my 0WH: 
Tồi hoàn toàn có thể tự mình làm 
được 3 với sự ca ngợi hoặc chấp 
thuận: speakhink well o( sb: nồíngh? 
tốt về aí 3 (sau can, couÌld ` may, 
mứựcht) chính đáng, hợp lý hoặc có 
thể: You may well be righ(: Rất có thể 
anh đúng. o Ï miph( well consider it Lder: 
Tôi có thể xem xét việc đó sau. o Ï 
canY very well leqve nơw: Tôi không thể 
nào lại rời đi lúc này. o Ï can very 
well refuse to heip them, couki Ï?: Tòi 
không thể nào từ chối giúp đỡ họ, 
đúng không? o ?They%e split up, yơu 
knơw.° ?Ï can well beliee it”: 2Anh biết 
đấy, họ đã chia tay.” "Tôi hoàn toàn 
có thể tin điều đó.” o Ït may well be 
that the train is delayed: Rất có thể là 
chuyến tàu đó đã bị trễ. 4 tới mức 
độ hoặc phạm vi khá nhiều: - 

l donY know hơw old he is, bưt he looks 
well œeripast fœwty: Tôi không biết anh 
ấy bao nhiều tuổi nhưng trông anh 
ấy phải quá bốn mười nhiều rồi o 
She was drivineg œ well œwer the speed limit: 
_Cô ấy đang lái xe quá tốc độ cho 
phép nhiều. o lean well forwediback in 
one?s chai: ngà nhiều về phía trước/&au 
trong chiếc ghế tựa. o Ït was well wơeth 
waiting ƒœ: RẤt xứng đáng chờ đợi. o 
Temperdures đe well up in the fœtfies: 


Nhiệt độ trên vạch bốn mươi nhiều. 


ỗð Gädm) aø well (as sb/ath) thêm vào 
(aicái gìlàm cái gì): Are they coming 
as well?: Họ cũng đang đến chứ? o 
He grơws flowers as well as vegetables: Ông 
ấy trồng hoa và cả rau nữa. o She 
Ès a taÌlented musician as well as being a 
phoographer: Cô ấy là một nhạc sĩ tài 


ông dính líu đến 
up ín sth được thông 
báo đầy đủ về cái gì: Me% wefll up in 
di the kdest developmeis in the industry: 
Ông ấy được biết đầy đủ về các phÁt 
triển mới nhất trong ngành _°ông 
nghiệp đó. bloody well -* BLOODY“. 
bode welAll => BODE. deserve wellAlll 
cf sb =3 DESERVE. do oneself weil 
tự mang lại cho mình sự thoải mái, 
niềm vui sướng, v.v. do well (a) thành 
công, thịnh vượng: SŠ¿mon is dong very 
well school: Sữnon học ở trường rất 
giỏi. o The business is do¿ing well: Công 
việc kinh doanh đó đang phát đạt. 
Œ) (chỉ trong các thì tiếp diễn) đang 
phục hồi tốt sau trận ốm, v.v.: The 
pdlent is doing well: Bệnh nhân đó đang 
hồi phục tốt. o Mother and baby œc 
đơing well: Mẹ tròn con vuông đo well 
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by sb đối xử với ai một cách hào 
phóng. do well for oneself trở nên 
thành đạt hoặc thịnh vượng. ảo well 
out of sbÁth tạo ra lợi nhuận hoặc 
kiếm được tiền từ ai/cái gì do well 
to do sth (nhất là như lời nhắc nhở) 
hành động khôn ngoan hoặc khéo léo 
trong việc làm cái gì: You wowkl do well 
to remember who is paying the bil: Anh 
nên làm sao luôn nhớ ai sẽ thanh 
toán hóa đơn. o They woukl do well to 
concenirdte more on the woœk: Họ sẽ cố 
gắng tập trung hơn nữa vào công việc 
của họ. o You did well to sel' when the 
price was híph: Anh đã khôn ngoan 
bán đi khí giá đang cao. fucking well 
-3FƑUCK. jolly well -*JOLLY. leave/let 
well alone không can thiệp vào cái 
gì đã thỏa mãn hoặc đạt yêu cầu: 
ng changes wouli be very di[ƒicuÑ to make 
so Ì?%s better to leave well dlone: Bất cứ 
thay đổi nào sẽ đều rất khó nên tốt 
hơn hốt là cứ để như vậy. may/night 
(just) aø weli do sth trong nhứng 
hoàn cảnh mà không có tác hại gì 
do việc làm cái gì: Since nobody else 
wams the job, we mighí( as well le hìm 
hawe : Vì chẳng có ai khúc muốn 
làm việc đó thì chúng ta có thê để 
anh ¿a làm. one Ban /lBp-ce 4 well 
be banged/h a shoep a8 

larab -*HANG '. (me nh gan 
mean well by sb -* MEAN'. 
tauch/nearly/well ¬ PRETTY. Si hệnd 
wel -* PROMISE“. speak well for 
sb/eth -2 SPEAK. stand well with sb 
có sự thiện cảm của ai. very well 
(dùng để chỉ rằng mình đồng ý hoặc 
chấp hành, nhất là sau khi ai đó đã 
thuyết phục, ra lệnh hoặc đòi hỏi 
mình làm cái gì): Very well, docœ, Il 
try ío take more exercise. Vâng, thưa bác 
sĩ, tôi sẽ cố gắng tập nhiều hơn. o 
Oh, very wel, {ƒ yơu insisd: Ô, được thôi, 
nếu anh cứ muốn. wail: and truÌy 
(nữn]) hoàn toàn; dứt khoát: By thœ 
tìme we were well and truly load: Lúc đó, 


_chúng ta đã hoàn toàn và thật sự bị 


lạc. well aware of sth/that... được biết 
đầy đủ hoặc thấy rõ: Pm well qware dƒ 
the risks: Tôi hiểu rõ về những mạo 
hiêm đó. well away (a) đã có được 
tiến bộ tốt: By the end oƒ the monih, 
weTlÍ be well away: Vào cuối tháng, chúng 
ta sẽ có những bước tiến xa. (b) 
(infml) (bắt đầu) say hoặc vui vẻ. well 
in (with sb) (zn)) được (ai đó) coi 
là người bạn thân; được chấp nhận: 
She seems íœ be well in wừk the righí 
people: Cô ấy dường như đã được 
những người cùng cảnh đó chấp nhận 
well of ở vào địa vị tốt đẹp, nhất 
là về tài chính: Hi: f@œmily is nơ very 
wall dÿ: Gia đình anh ấy không được 
sung túc lắm. O Yaw don need to look 


wellŠ. 


ƒer andher jo(b - youTe wel odƒ'` where 
you œc: Anh không cần tìm kiếm việc 
khÁc - công việc của anh bây giờ cũng 
khá đấy chứ. well off for sth có nhiều 
cái gì: He re well ofƑ for síorqgc space ¡n 
the new fk#: Chúng ta có nhiều chỗ 
chứa đồ trong căn hộ mới đó. wish 
sbíath wellAdll -2 WISH. 

[L1 (Các é ghép được tạo nên từ we/L 
+: động tính từ quá khứ thường có 
gạch nối khi là thuộc ngứ nhưng 
không có gạch nối khi là vị ngứ, trừ 
khi é đó có một nghĩa hạn chế.) 
well-advised ađ/ khôn ngoan; cẩn thận: 
You wouii be well advised to reconsider 
yawr decision: Anh nên cần thận xem 
xét lại quyết định của mình o da 
well-ivisei mœe: một bước đị khôn 
well-appointed adÿ có tất cả thiết bị, 
đồ đạc, v.v. cần thiết: a well-appoinied 
qœtmerí, hoel, office, eíc:: căn hộ, khách 
sạn, văn phòng, v.v. đầy đủ tiện nghỉ. 
well-balaneed adÿ (về người khôn 
ngoan và ổn định về mặt tình cảm: 
healhy, well-bdlanced chilren: những đứa 
trẻ khỏe mạnh, phát triển cân bằng. 
O Yow need to be very well balanced to cope 
wửi the stress oƒ a job like thứ: Anh cần 
phải rất vững vàng đề đương đầu với . 
sự căn thÂng của một công việc như 
vậy. 

+en de à [ÚI tui thang kia nưạnh; 


hạnh phúc, v.v.: Äeẹ»e a sense dƒ (physỉ- 


calispriritual) well-being: cảm thấy khóe 
mạnh (về thể xác/tinh thần). 
well-born adj? thuộc về gia đình quý 
tộc hoặc thượng lưu trong xã hội. 
well-beed adÿ- có hoặc thể hiện cung 
cách tốt đẹp: Shke was foo well bred to 
shơw her disqppointmnem: Cô ấy rất khéo 
nên đã không bộc lộ sự thẤt v‹ 
của mình. Cf ILL-BRED (ILL`). 
well-built adjÿƒ (usu approv) (về người) 
khỏe và có cơ bấp. _ 
well-connected adđÿ thân thiện hoặc có 
quan hệ với nhứng người giàu có, có 
ảnh hưởng hoặc có địa vị cao trong 
xã hội. 

well-disposed ad/ ~ (towards sb/sth) 
(a) thông cảm hoặc thân thiện với 
(ai): She seemed well dispoased tơwdrtdis ws: 
Cô ấy dường như có thiện cảm đối 
với chúng tôi (b) đồng ý (một kế 
hoạch, v.v.) sấn sàng giúp: The cơm- 
miiec œc well disposed tơwœdis the ided: 
Ủy ban' đồng tình ti ng đó. Cf 
I1LL-DISPOSED (1LL) 

well-done sdj (về thức ăn, nhất là 
thịt) được nấu kỹ hoặc trong một 
thời gian dài: iie prefers hỉs síeak well. 
donc: Ánh ấy thích món bít tết chín. 
woll-establiabhed sdj7 tồn tại (và hoạt 
động thành công) trong một thời gian 


well' 


dài: a well-established firn: một hãng đã 
được thành lập từ lâu đời. o well-es- 
tablished procedures: các thủ tục đã có 
từ lâu. 

well-fed ađj có các bứa ăn ngon đều 
đặn: The ca looked very sice€k and well 
ƒed: Con mèo đó trông rất mỡ màng 
và được ăn uống đầy đủ. 
well-foundad sđ? được dựa trên thực 
tế, được chứng mình: well./ounded 
swspicions: những nghỉ vấn có cơ sở. 
woll-heeled sđÿ (/nữnÌ) giàu có: ad res- 
tuươnm wÌth maạny well-heeled custo@mers: 
nhà hàng ăn có nhiều khách giàu có. 
woelli-informed adj có được kiến thức 
hoặc thông tin: well-infœrned opiniơm, 
quarters, sơ,ces: ý kiến, nguồn thạo 
tin. 

well-intentioned ađ được dự kiến hoặc 
có ý định để giúp đỡ, có ích, v.v.: 
She reacted angrily to my well-intentioned 
remưks: Cô ấy đã phản ứng giận dữ 
đối với những lời nhận xét có ý tốt 
của tôi o He well-inientioned bu( nơt 
very good dt gefing things done: Anh ấy 
có thiện ý nhưng lại không thật chuẩn 
lúc tiến hành làm. 

well-known ađ7 được nhiều pg7ồi biết 
đến; nổi tiếng. 

well-raeaning ad hành động có thiện 
chí (nhưng thường không có được kết 
quả như mong muốn). 

woll.meant ađ/ được làm, nói, v.v. với 
thiện ý nhưng không có kết Liệu như 
mong muốn. 

well-oiled adÿ (si) say (rượu). 
well-preserved azđÿ (a) (về người già) 
không thể hiện các dấu hiệu của tuổi 
già; trông còn trẻ. (b) (về các vật cũ) 
ở trạng thái tốt: a well-preserved Greek 
temple. một ngôi đền Hy Lạp được 
bảo tồn tối. 

welliread azđj7 đã đọc nhiều sách và 
do vậy rất hiếu biết. 

well-rounded asđ/ (a) (về cơ thể con 
người) tròn trính một cách dễ thương. 
(Œb) [usu attrib] rộng và phong phú: 
_œø well-rounded educdion: một nền giáo 
dục toàn diện. 

well-spoken adÿ nói cúng hoặc với lời 
lẽ chải chuốt. 

woll-thoughtof adjÿ (về người) được 
kính trọng, ngưỡng mộ và ưa thích: 
He is well-thought-of in goverrunemt cừcles: 
Ông ta là người được quý trọng trong 
giới chức chính phủ. 

well-thumbed azdÿ (về cuốn sách, v.v.) 
có nhiều trang bị đánh đấu hoặc sờn 
vì được đọc quá thường xuyên. 
welli-timed zđjÿ (#nl) được làm, nói, 
v.v. đúng lúc hoặc vào thời điểm thích 
hợp: Yœœ remerks were certdniy well 
tmeúi. Các nhận xét của anh chẮc 
chắn là đúng lúc. o a well-timed inier- 
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venfion: sự can 
ILL-TIMED (1LLˆ) 
well-to-do ad? thịnh vượng, giàu có. 
well-tried sđÿ thường được dùng và 
do đó đáng tin cậy: a well-tried method, 
remedy, đc: phương pháp, cách điều 
trị v.v. đã được thử thách có kết 
quả. _ 

well-tutned ađj được diễn đạt khéo 
léo: a well-hưned complimemt, phrase, efc: 
lời khen, cách nói v.v. khéo léo. 
well-versed adđÿ [pred] ~ (in sth) biết 
nhiều (về cái gì); từng trải: well-versed 
in the đt oƑˆ fldtery: từng trải trong 
nghệ thuật tán tỉnh. 

welli-wisher n người hy vọng người 
khác sẽ hạnh phúc, thành đạt, khỏe 
mạnh, v.v.: They received many leders dƒ 
sympathy [rơm well-wishers: Họ đã nhận 
được nhiều thư bày tỏ thông cảm của 
những người có thiện chí. 

well-worn ađÿ (a) (về nhóm từ, v.v.) 
dùng quá nhiều (và do đó thành quen 
thuộc hoặc nhàm). (b) rất sờn cú do 
dùng nhiều: a well.-wœn oki co: chiếc 
áo khoác cũ sờn rách. 
well /œel/ zn¿er7 (nhất là trong ngôn 
ngứ nói) 1 (dùng để điễn đạt sự ngạc 
nhiên): Helf, who woubil have thoupht t?: 
Quái, liệu ai có thể nghĩ như thế? 
o Well, well (— I shouli never have guessed 
if)!: La, lạ thật (— tôi chẳng thể nàÀo 
có thể đoán như thế)! o Well, yơu do 


Ngư đúng lúc. Cf 


surprise me!: Lạ thật, anh thực sự làm 


tôi ngạc nhiên!. 2 (dùng để diễn đạt 
sự khuây khỏa): Welkthank goodness 
th#'s œer!: Ôi ơn Chúa việc đó cũng 
đã qua! o Well, here we dre œ kast!: 

cuối càng chúng ta cũng đã đến đây! 
3 (cũng oh well) (dùng để diễn đạt 
sự cam chịu): Óï wel, there% nothing 
we can do dồœt ít: Thôi, chúng ta chẳng 
thể làm gì được nữa. o Well, if canY 
be hejped: Thôi nào, chẳng thể làm gì 
được nữa. Â (cũng very well) (dùng 
để diễn đạt sự đồng ý hoặc biểu): 
Very well, then. Ï'Í accept yowr offer: Được. 
Tồöi sẽ chấp thuận đề nghị của anh. 
B (dùng khi nhượng bộ một điểm 
trong tranh luận, v.v.): Well, you may 
be rigiú: Được, có thể là anh đúng. 6 
(dùng khi muốn tiếp tục câu chuyện, 
v.v. hoặc thay đổi đề tài sau khi tạm 
ngưng): MeclH as Ï was saying...: Nào, 
như tôi đã nói... o Well, the next day... 
Vậy, ngày hôm sau... o Well, lef?s mœve 
ơn ío the nexí tem: Nào, chúng ta hãy 
chuyển sang mục tiếp theo. T (dùng 
để diễn đạt sự ngần ngại, nghỉ ngờ, 
v.v.): ?Do yơu wadní to come?? ?Well —. Ï?m 
nơ sưc: “Anh có muốn đến không?? 
'Ồ — tôi cũng chưa chẮc nữa. 8 
(idm) well Ï never (did)! (/am) (dùng 
như một lời cảm thán diễn đạt sự 


wel.ter.weight 


ngạc nhiên thú vị hoặc phiền muộn); 
thế cơ ài!. 


W€©ÌÌÏ /œil\/ contraced frm Ì we 
shall -* SHALL. 2 we will => WILLÌ, 


wel.ling.ton /welinten/ n (cũng wel- 

lngton boot, zin) welly) (esp Brí) 
giày ủng bằng cao su không thấm 
nước, thường cao tới gần đầu gối: a 
Paữ doƒ. welingíons/welington boofs: một 
đôi ủng cao su. f2 BOOT. 


well.nigh: /wel'nai/ adv (đm! or rhe£) 
hầu như: The (ask is welinigh impossible: 
Nhiệm vụ đó hầu như không thể thực 
hiện được. o The porfy was weliniph œer 
by the time we œrived: Bữa tiệc gần tàn 
vào lúc chúng tôi đến. 


WellV  /weli/ n (Brí infml) = WEL- 
LINGTON: a new pưữ dƒ green wcllies: 
một đôi ủng mới màu xanh lá cây. 


Welsh /œelj/ ađÿ về xứ Wales, nhân 
dân hoặc ngôn ngứ của họ: (ke Weish 
coadline: đường bờ biên xứ Wales. o 
Melsh poetry: thơ xứ Walos. 

P Welah n 1 [U] tiếng Xentơ của 
xứ Wales. 2 the Weiah [pil] dân xứ 
Wales. 

 Welah dresser loại tủ có các ngăn 
tủ và ngăn kéo ở phần dưới và các 
giá đựng ở phần trên. Welahman 
/wel[men/ (p/ -men /-men/ em 
Welahwoman /-womon/, p/ -women 
/-wirmain/) n người bản xứ của xứ Wales. 
Weleh rarebit (cũng rarebit, Welsh 
rabbit) món phó mát nóng chảy quết 
bánh mì nướng. 


welsh /œelj/ v (derog) 1 [I, Tpr] ~ 
(on sth) lấn tránh việc trả tiền nợ, 

nhất là trong đánh bạc: welbsh on one”s 
debts: chạy làng các món nợ của mình. 

2 [Iprl] ~ ơn sb/th thất hứa với ai: 
She welshed on (the bœgdain she made 
wùh) us: Cô ấy đã thất hứa (về sự 
ngã giá mà cô ấy đã có) với chúng 
tôi. P wlghern 

WeÏl€© /welt/ n 1 dải bằng da bao 
quanh mép của mũi giày, để khâu đế 
vào. 2 vết để lại trên da do bị đánh 
mạnh, nhất là bằng roi da; lần roi, 


WwellerF /welte(r)/ n Ísing] ~ of 
sth/@b sự pha trộn không theo trật 
tự các vật hoặc người; sự lộn xôn 
chung: a wefer oƒ unrekwded (acts: rmnột 
mớ hỗn độn các thực tế không có 
liên quan. o cœried foœ-wœw by the welfer 
øƒỆ sưyging bodies: được đưa về phía 
trước bởi một đám người hỗn loạn 
trào lên. 


wel.terweight. /welteweit/ ø võ sĩ 
quyền Anh cân nặng trong khoảng từ 
_61 đến 66,6 kg, ngay trên hạng nhẹ: 
Throughoœ( hs cacerp, he dught as q 
weWerweighld weWerweig: Trong suốt 


wen 


cả sự nghiệp của mình, anh ấy thi 
đấu ở hạng bán trung. o [attrib} a 
weWerweight contest: trận đấu hạng bán 
tung. 

W@n /wen/ n khối u vô hại, thường 
cố định ở trên da, nhất là ở đầu. 


wench  /wentj/ n (arch or joc) cô 
gái trưởng thành hoặc người đàn bà 
trẻ. 

wend  /wend/ v (idm) wend one's 
way (arch or joc) HS tÙnc we WeFE 
wernrline our way: Đến lúc chúng ta phải 
đi. 

Wwent p của GOI. _ 

W@pL pí, pp của WEEP. 

were 2 BE, 


W€©rf® /wia(tr)/ contfracted form we 
are c2 BE. 


We@r©.WOIlÍC /wiawol? n (pi -wolves 
/-woÌvz/) (trong các câu chuyện) người 
biến thành hoặc có khả năng biến 
hóa thành con chó sói, nhất là vào 
lúc trăng tròn. 


Wes.leyan /'wezlien/ n, adj (thành 
viên) của nhà thờ hội Giám lý do 
John Wesley sáng lập. 


W@SẲ /west/ n [sing] (abbr W) 1 the 

west điểm ở chân trời nơi mặt trời 
lặn; một trong bốn hướng chính của 
la bàn, hướng Tây: The rưin is cœming 
Wữơm the wesd: Mưa đang kéo đến từ 
hướng tây. o Brisol is in the west dƒ 
Engand: ĐBrstoì ở phía tây của 
kngiand. o She lives to the west dƒ Glasgơw: 
Cô ấy sống ở phía tây của Glasgow. 
Cf EAST, NORTH, SOUTH. 2 the 
Weet/ (a) các nước không cộng sản ở 
châu Âu và châu Mỹ, phương Tây. 
(b) châu Âu, tương phản với các nước 
phương Đông, Tây phương. 3 the 
West phía Tây của nước Mỹ: Sbke%» 
hued ¡in the Wecst [oœ ten yedrs nơw: Cô 
Ấy sống ở miền tây nước Äỹ (thí dụ 
California) đã được mười năm. 4 (idm) 
gøgo weet (da(ed s¡) bị phá hủy, bị dùng 
tới mức cùng kiệt, bị tàn phá, v.v.: 
There was a fire, and five years doƒ resedrch 
work wen( west: ĐÃ có một vụ hỏa hoạn 
và công trình nghiên cứu trong năm 
năm thế là đi tong. 
P' weet adÿ [attrib] 1 theo hoặc hướng 
về phía tây: the west side dƒ London: 
mạn phía tây của Luân Đôn. 3 (về 
gió) thổi từ hướng tây. Cf WESTERLY. 
wegt adởv về hướng tây: trưvei west: đí 
về hướng tây. o three miles west o( here: 
cách đây ba dặm về phía tây. o The 
builling faces wes: Tòa nhà quay về 
hướng Tây. 

westward /'westwod/ ad? về hướng 
tây: a wesfwdrd journey: một cuộc hành 
trìh về hướng tây. 
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west.wards (cũng weat.ward) adv: traei 
westord(S): đi về hướng tây. "2 FOR- 
WARD“. 
¡ westbound /' westbaond/ adÿ đi hoặc 
hướng về phía tây: westbound trưfïc: 
giao thông về phía tây. o the westbound 
carriagewqy oƒ the mo(oœrway: tuyến đường 
ô tô về phía tây. 
the Weet Country (Er/) khu vực tây 
nam của nước Anh: |attrib] a Wes- 
Coumnfry vilaqee: một làng ở khu vực 
tây nam nước Anh. 
the 'West End (Jr#) khu vực ở Luân 
Đôn có hầu hết các nhà hát, cửa 
hàng mốt quần áo và cửa hàng xa xỉ 
rhẩm, v.v.: [attrib] a Wesd-End cinema: 
rạp chiếu bóng ở khu Tây Luân Đôn. 
Cf THE EAST END (EAST). 


We§{.@rÌV /westeli/ ađdÿ 1 [attrib] ở 
hoặc hướng về phía tây: wesferly shơes: 
các bờ phía tây. o in a westerly direction: 
theo hướng tây 2 {[usu attrib] (về 
gió) thổi từ hướng tây. 
> wegt.erly n gió thổi từ hướng tây: 
a gaÌe.force westerly: gió tây có sức bão. 
—adv về phía tây: trưel westerly: đi 
về phía tây. | | 

WweSỈ.ern /westen/ ađÿ 1 [attrib] về 
hoặc ở phía tây: wesfern repions cý the 
British Isles: các khu vực phía tây của 
các hòn đảo nước Anh. o the western 
United Stadfes: miền tây nước Mỹ. 9 
(cũng Weetern) [usu attrib] (đặc tính) 
của phương Tây: (he Western way dƒ lự: 
lối sống phương Tây. o western aitudes, 
clothes, nafions, philosaphy: thái độ, quần 
áo, các quốc gia, triết học phương 
Tây. _ 
> west.ern n phim hoặc sách về cuộc 
sống của nhứng người chăn bò ở miền 
Tây nước Mỹ, nhất là trong thời gian 
chiến tranh với người da đỏ ở Mỹ. 
west.erner n (a) dân bản xứ hoặc cư 
dân ở phương Tây: a4 cœưưry in Asia 
visted by ƒew wesierners: một nước ở 
châu Á được vài người phương Tây 
tham quan. (b) người bản xứ hoặc cư 
dân ở miên tây của một nước, nhất 
là . Mỹ. 
west.ern.ize, -ise /-aiz/ v [Tn] làm cho 
(một nước, người, v.v. ở phương Đông) 
giống như ở phương Tây, nhất là về 
cách sống và tư duy, thể chế, v.v.: 
The isiand becdme fully westerniced dfÌer 
the wœ: Hòn đảo đó đã trở nên hoàn 
toàn phường Tây hóa sau cuộc chiến 
tranh. weet.ern.ization, -isaation 
/westenai'zeiln; U -ni'z-/ n [U]. 
west.ern.moet /-mmoost/ adÿ cực tây: the 
wesíernmmost tp oƒ the isiand: mũi cực 
tây của hòn đảo. 


W@Ì /wet/ ad/ (-tter, -tteet) 1 bị bao 
phủ, bị nhúng vào hoặc bị Ấm ướt 
bởi chất lỏng, nhất là nước: wef clhes, 


- Wet 


grass, noaäs: quần áo, cỏ, các con đường 
Ẩm ướt. o Her cheeks were wet with tears: 
Hai má cô ấy đầm đìa nước mắt. o 
Dừa yau get wet?: Anh có bị ướt không 
(thí dụ trong cơn mưa)? o dripping(soak- 
inglwringineg wet: ướt sũng. 2 (về thời 
tiết, v.v.) có mưa: a we( day: một ngày 
mưa. o the we( season: mùa mưa. o Ï 
was the weffesí October for many yeqrs: ĐÓ 
là tháng mười mưa nhiều nhất trong 
nhiều năm nay. 3 (về raực, sơn, chất 
đẻo, v.v.) mới dùng và chưa khô hoặc 
chưa cố định: Re caœreful - the paim ¿s 
sill wốt: Cần thận - sơn còn ướt. o 
DonT walk on the weí( cemeHní(: Đừng đí 
trên xí măng chưa khô. 4 (Brit mfmi 
đerog) (về người) thiếu mục đích hoặc 
tỉnh thần; vô tích sự, thiếu quyết 
đoán hoặc đần: ï/ was rafher we( 0ƒ you 
ío say no(hing when you hai the chancc: 
Anh thật là vô tích sự khi có địp 
mà chẳng nói được gì B5 (idm) Hke 
a wet rag mệt mỏi và lê lết. soaked/wet 
to the skin -2SKIN. (still) wet behind 
the earg (nnÏl derog) chưa trưởng 
thành hoặc thiếu kinh nghiệm; ngây 
thơ. a wet blanket (/nớn)) người phá 
hoại niềm vui của người khác vì anh 
ta âu sầu, tế nhạt, bỉ quan, v.v.: He 
Mạc sích a wet bianket œ the party thaế 
they never invừecd hùm qgain: Anh ta là 
kê làm mẤt vui tại bữa tiệc đó đến 
nỗi họ chẳng bao giờ mời anh ta lần 
nữa. wet through ướt sũng: He gơ 
wơe( throuch: Chúng tôi bị ướt sũng. o 
My œercadŒ ¡is wel throuph: Áo khoác 
ngoài của tôi bị ướt sũng. 

P> wet n l the wet [sing} thời tiết 
Ấm ướt; mưa: Cơne in œf dƒ the wet: 
Hãy đi vào cho khỏi mưa. 2 [U] tình 
trạng ẩm ướt. 3 [C] (Br# derog) (a) 
người tẻ nhạt hoặc nhu nhược. (b) 
nhà chính trị ưa thích các chính sách 
dung hòa hơn các chính sách cực 
đoan: Tœy wefs: các nhà chính (trị 
trung dung của đảng Bảo thủ. 

wet v (pý, pp wet hoặc wetted) 1 [Tn] 
làm (cái gì) ẩm ướt; làm ẩm (cái gì): 
WHet the clqy a bit more before you síq@f ío 
mơmli li: Thấm thêm một chút nước 
vào cục đất sót trước khi anh bắt 
đầu nặn. 2 (idm) wet the/ones bed 
(không dùng thể bị động; thì quá khứ 
thường dùng we?) đái khi ở trong 
giường và đang ngủ; đái đầm. wet 
one's whistle (da(ed infn!) uống, nhất 
là cốc rượu. wet.ting ñ (usu sứng) trở 
nên ướt hoặc bị làm ƯưƯỚt: gø( a weffing 
tn the heay rdưin: bị ướt trong trên 
Thưa £o. 

wetly adv: The leœes giistened wetly in 
the rain: LÁ cây ưới óng ánh trong 


-Ò Cơn mưa. 


wet.nosg n [DI]. 
L] wet doek vũng được bơm đầy nước 


ra xuất tỉnh; mộng kg 

wet ñsh cá tươi, chưa . nấu, để bán ở 
cửa hàng v.v. - 

wetlands ø [pll khu vực đầm lây: binớc 
d( the wetlands: chím của vùng đầm 
lầy. o [attrib] wefei binds: chim đầm 
hy. " 
wet-nurse ¿ (nhất là trước đây) người 
đàn bà được thuê để cho con của 
người đàn bà khác bú; vú em. 

_wet suit quần áo bằng cao su xốp 
của nhứng người bơi ngầm đưới nước, 
vv. mặc để giữ ấm. - 

wether  /weàe(r)/ n cừu thiến. 


WeÌV©@ /wi:v/ contracted form we have 
c3 HAVE. _ 


whacK  /«xk, US hưwœk/ v [Tn] 
(nữml) đánh mạnh (ai/cái gì). 

P> whaek n Í (tiếng) đánh mạnh: 
heard q sudden whack: nghe ¿hấy tiếng 
đánh mạnh đột ngột. o II give you 
sch a whack": Táo sẽ cho mày một 
đòn nặng! 2 (irfnl) ~ (at sth) thử: 
Ứm prepaœred to hae a whack đ íI: TÔi 
đang chuẩn bị thử làm việc đó. 3 
(nữn) phần: Hae you dil had a fai 
whack?: Tất cả các anh đều có phần 
công bằng chứ? o Soơme people œc nơi 
doïng their wháck: Một số người không 
lầm phần việc của mình. 

whacked ađj [usu pred] (ôn) (về 
người) hết sức mệt mỏi, kiệt sức: 7?m 
absobdely whacked!: Tôi hoàn toàn kiệt 
sức / 

whacking n (Gan! đánh đập: Thứ 
chi deseves a whacking: Cậu bé đó 
xứng đáng ăn một trận đòn. —adj 
(nữn) lớn so với những thứ cùng 
loại: 4 whacking le: lời nói dối ghê 
gớm. —adv (infnl) rất: a whacking gred£ 
bruise: một vết thâm tím rất lớn.. 


whalie /œei; US hweil/ n. 1 một 
trong một số loài động vật có vú rất 
lớn sống dưới biển, một số con bị 
săn bắt để lấy dầu và thịt; cá voi. 2 
(idm) have a whale of a tỉme (zrôn/) 
rất thích thú; có thời gian vui chơi 
thỏa thích: The chidren had a whale qƒ 
a từnec dí the ÑuWuaừ: Bọn trẻ đã vưi 
chơi thỏa thích tại hội chợ giải trí. 
> wbaÌe v [I] (thường trong các thì 
tiếp diễn) săn cá voi (và sắn xuất 
dầu, v.v. từ thân cá voi).. 

whale£ øœ (a) tàu dùng để săn cá voi. 
(bồ) người săn cá voi. whalLing n [U] 
săn cá voi: [attrib] (he whaling Jn: 
đội tàu săn cá voi. | 

L1 whalebone n [U] chất móng, SiỆng: 
đàn hồi, tìm thấy ở hàm trên của 
một số loài cá voi, được dùng (nhất 
là trước đây), để làm cứng quần .áo, 


tình dục gây wham 


1942 


thí dụ cái áo ghen. | | 
/wqwœm; ỦS hwem/ inéerm, n 
(nữnl) (bắt chước) tiếng động của 
một cú đánh mạnh, bất ngờ: Whem/ 
The cay hi the wai: ầm! Chiếc ôtô 
đâm vào bức tường. o The door struck 
hÌm in the face with a terrific wham: Chiếc 
geicta: Zti6rfio T006 S665g/0b6i 
khủng khiếp. 

Ð> wham v (-ram-) (ẩn) (A) [lpr, 
Ip] đánh mạnh aL/cái gì: ƒ whœnmed 
lo the wal: Nó lao mạnh vào bức 
tường. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p}ị đánh 
mạnh (cái gì/ai); di chuyển (cái gì) 
nhanh, ầm 1 hoặc mạnh: He whamuned 
the ball lo the back dý the net: Anh Ấy 
sút mạnh quả bóng vào sau lưới. 


Wwhafốọ /wa:f, US hwa2rf n (pl ~s 
hoặc -vee /W2:vz; 
trúc bằng gỗ hoặc đá ở mép nước, 
nơi tàu bè có thể bỏ neo để lấy hoặc 
dỡ hàng. 
what' /œot, S hwot/ øerrog đet 
(dùng để đề nghị ai chỉ rõ một hay 
nhiều vật, địa điểm, con người, v.v. 
trong số chưa xác định): Whœ books 
have ydu go( to read on the subjec(?: Anh 
phải đọc những cuốn sách nào về đề 
tài đó? o Wh# timeldee ¡s it? (Cf Tell 
me wh time Ù ¡s:) Bây giờ là mẤy giờ 
nhằhồm nay là ngày bao nhiều? o 
Wha experience has she had? (CÝ As& her 
wha( experience she has had): CÔ ấy có 
những kính nghiệm gì? o Wha( woman 
œe yơu thinhing oƒ?: Anh đang nghĩ về 
người đàn bà nào thế?. o Quess what 
Wumơus persơn said this?: Hãy đoán xem 
người nồi tiếng nào nói điều này? F2 
Cách dùng xem WHICH. " 
P. what inéerrog pron Ì (dùng để đề 
nghị ai chỉ rõ một hay nhiều vật, v.v. 
trong số chưa xác định): Whœ dừi yơu 
say?: Anh đã nói gì? o Whœ does he 
do?: Anh ấy làm gì? o Whưœ œc ydœ 
readline, sewine, thinhing, eí(c?: Ảnh đang 
đọc, khâu, nghĩ v.v. cái øì thế? o 
Wbhat%s the timeldate?: Bây giờ là mẤy 
giờhôm nay là ngày bao nhiêu? o 
hat does i!Ð mean?: Điều đó có nghĩa 
øì? 2 (idm) and what not (nữm/) và 
các thứ khác cùng loại: fơols, machines 
and wh no(: dụng cụ, máy móc và gì 
gì nữa. getjgive sb what for (inữn)) 
bị trừng phạt/trừng phạt nghiêm khác 
ai: LH ghe her whđqđ foœ che does thứ 
qeainn: Tôi sẽ cho cô ấy biết tay nếu 
cô ấy làm như thế lần nữa. what for 
nhằm mục đích gì Mhe ¡ý this tooi 
Jœ?: Dụng cụ này đề làm gì? o (nôn) 
Whœ dd you do thứ foœw?: Anh làm thế 
để làm gì? tức là tại sao anh làm 


như thế. what if? cái gì sẽ xảy ra. 


nếu?.: Whe j ừ rainsg wheH we canY geí 
under sheter?: Ngộ trời mưa mà chúng 


US hwarvz/) cấu - 


whatˆ 


what 


ta không kiếm được chỗ trú thì làm 
thấ nào? o What ( the runowr Ìs true?: 
Nếu tin đồn là sự thật thì sao? what 
of it?, so what? (ínfnl) (dùng để 
thừa nhận cái gì là sự thật nhưng 
để hỏi liệu nó có quan trọng hoặc 
liệu có ai sẽ làm gì về điều đó): Yes, 
I vrwe ù. What dý i?: Đúng, tôi viết 
cái đó. Thì đã sao? what'sø what 
(fmnl) thứ nào là có ích, quan trọng, 
v.v.: She cerfaimy khows whq@”x whấ: CÔ 
ấy biết chẮc cái hay, cái dở. whbat 
with sth (dùng để Hệt kê các nguyên 
nhân khác nhau): W”ø# wữh the weather 
and my bai lepg Ï havenY been dư( Íoœr 
wecks: Phần thì do thời tiết và phần 
thì do cái chân tồi tệ của tôi tôi đã 
không ra ngoài nhà hàng tuần nay. 
D what-d'you-call-him/ -her/ -it/ -them 
(cũng what's-his/-her/-its/-their-name) 
a (được dùng thay cho tên mà mình 
không thể nhớ): She?*s jusí gone dưf with 
oi whdf-d°you-call-him: Cô ấy vừa mới 
đi chơi với cái anh gì ấy đấy. 

whatnot n l thứ tầm thường, không 
ai để ý hoặc không có gì đặc biệt: 
Shetd puí these whđngds in her hair dœs 
decœœion: Cô ấy gài những thứ linh 
tỉnh này lên tóc để trang điểm. 2 
một đồ đạc có các giá đựng các vật 
thể nhỏ; tủ đựng đồ lnh tỉnh. 


/wot; IS hwot/ det (những 
vật hoặc người) mà: Whœ money Ï have 
Mi be yœưs when Ï die: Tiền mà tôi 
có sẽ là của em khi tôi chết. o Ï spení 
what litle từme Ï had wừh my family: TÐi 
dành thời gian ôi mà tôi có cho 
gia đình tôi o Whe family qnd friends 
Ï si haœe live dbroad. Gia đình và các 
bạn bè tôi còn hiện đang sống ở nước 
> what pron những thứ mà: Wha 
yơu say may well be true: Những gì anh 
nói rất có thể là sự thật. o No one 
knơws what wil happen ned: Không ai 
biết cái gì sẽ xây ra tiếp đó. 


whaf /wot; S hwpt/ de, adv (dùng 


trong câu cảm thán): Mhœ (avful) 
wedther we re having!: Thời tiết mới tồi 
tệ làm sao! o Whœ a lœwely view!: Cảnh 
đáng yêu làm sao! o Whœ a terrible 
noisel: Tiếng ồn kính khủng làm sao! 
o Hhœ bịg feet you%e goi: Chân anh 
to làm sao! 

P. what insrz7 l (dùng để. Sàn sự 
không tin hoặc ngạc nhiên): ?Íve wơn 
a holdqy ¡in New Voơrk.° he?” “Tôi đã 
giành được một ngày nghỉ ở New 
York.ˆ 'Thế cơ à?” o ?H will cost £S00.° 
'Whứ?°: “Nó sẽ có giá 600 pao.` "Thế 
cơ à??2 (mfiml) (dùng khi mình không 
nghe được những điều ai đó nói): 

What? Can yơu say thai dgain?: Cái gì? 
Anh có thể nói lại được không? - 


what.ever 


what.ever  /œotevo(r), US hwot-/ 
đet, pron Ì bất cứ thứ nào hoặc mọi 
thứ: Me will be grdfeful for wÌhidfever dinGHHÉ 
you can qƒœad: Ông trả cho được bao 
nhiêu chúng tôi cũng xin cắm ơn. o 
You can ca whever you like: Anh có 
thể ăn bất cứ thứ gì anh thích. o 
Whaeœer Ï have is yœưs: Bất cứ cái gì 
anh có đều là của em. 2 bất chấp 
cái gì: Wheever nonsense the paqpers prim, 
sơne people always believe l: Bất chấp 
những điều vô nghĩa ín trên các báo, 
một số người vẫn luôn tin. o Yơu đe 
ripht, wh(ever opinions may be held by 
odhers: Anh vẫn đúng, dù có ý kiến 
nào đi nữa của những người khác. o 
Keep caÙn, whœcver happens: lHiầy bùnh 
tĩnh, cho dù có điều gì xảy ra đi nữa. 
3 (idm) or whatever (im!) hoặc bất 
kỳ thứ khác cùng loại: Take any sporf 
- baskefbadl, icc hockey, swÙmminec or 
whdtever: Chơi bất cứ môn nào - bóng 
rỗ, khúc côn cầu trên băng, bơi hoặc 
các môn khác. | 
> whatever ¿terrog pron (diễn đạt 
sự ngạc nhiên hoặc bối rối) cái gì: 
Mhaftever do you mean?: Anh muốn nói 
cái gì? o Whatever can ¡( be?: Thế nó 
có thể là cái gì? o You re going to keep 
snakes! Whatever nex?: Anh sẽ nuôi rắn! 
Thế còn cái gì tiếp nữa? 
whatever (cũng what.soever) 2dv 
(dùng sau no + đí, nothing  none, 
vv. để nhấn mạnh): There can be no 
doubt whafever abaut : Nhông thể có 
bất cứ một nghỉ ngờ gì về điều đó. 
O ”?4re there any signs 6ƒ. tmprovemenf?” 
)None whaftsoeer.' 'Có dấu hiệu cải 
thiện nào không?” ˆNhông có bất cứ 
cái gì”. 
wheat. /vit, US hwit/ n [U] 1 (a) 
thứ hạt ngũ cốc để làm bột (sản xuất 
bánh mì, v.v.); lúa mì: ø /onne oƒ whed: 
một tấn lúa mì. o [attrib] wheaœ loaes: 
các Ö bánh mì (b) cây sản sinh ra 
lúa mì; cây lúa mì: a /1é@Èi cdƒ wheœ: 
cánh đồng lúa mì o [attrib] wheœ 
Wuming: trồng lúa mì 3 (idm) separate 
th wheat #om the chaế. c 
SEPARATE2. 
P> wheaten /'wi:tn; 7S 'hwi:-/ ndÿ [usu 
attrib] được làm từ lúa mì: whedten 
bread, cakes, flưư: bánh mì, bánh nướng 
bằng bột mì bột mì. 
[] wheatcake n0 (US) bánh kếp làm 
hoàn toàn bằng bột mì. | 
wheat germ lối của hạt lúa mì, được 
lấy ra trong khi xay, là nguồn chứa 
vitamin. 
whoatmeal ø [U] bột chưa rây làm 
từ lúa mì. 


wheedle /wi:ảl; US 'hwi:/ v (derog) 
() [L Tn, Tn.pr] ~ th (out of sb) 
kiếm chác cái gì bằng cách tổ ra dễ 
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thương với ai hoặc tán tính ai: 4 
wiheedling tone doý voice: giọng phỉnh 
nịnh. o She wheedled the money qú dÝ 
her faher: Cô ấy vòi khéo tiền của 
cha cô ấy. o He wheedled hỉs way inío 
the building: Anh ta tán khóo để được 
vào tòa nhà đó. (b) [Tn.pr] ~ sb into 
đoing sth thuyết phục ai làm gì bằng 
cách làm vừa ý hoặc tán tỉnh anh 
ta: The children wheedled mẹ ino lefing 
them go to the fiùn: Bọn trẻ đã tán 
tính tôi cho phép chúng đi xem phừn 
đó. | 

wheel  /wi:l; 5 hwi:l/ n 1 (a) khung 
hình tròn quay trên một trục như ở 
xe bò kéo, xe ôtô, xe đạp, v.v. hoặc 
như là một bộ phận của máy, v.v.; 
bánh xe. (b) (nhất là trong các từ 
ghép) bất cứ loại nào trong một số 
loại máy mà bánh xe là bộ phận thiết 


_ yếu: a pofer» wheeÌl: mâm quay bàn 


gốm. o q spinning-wheel: guồng quay 
tơ. 2 (usu sửng) = STEERING-WHEEL 
(STEER): The drwer sứ pœiemly behind 
the wheel. Người lái xe ngồi kiên nhăn 
sau vÔ lăng. o He took the wheel and 
seered the shịp imo pœt: Anh ấy đã 
nắm lấy bánh lái và lái con tàu vào 
cảng. 3 chuyển động tròn, nhất là 
chuyển động của hàng binh lính xoay 
tròn trên một trụ: a 6efirigi wheel: 
xếp vòng sang trái/phải. 4 (idm) atbe- 
hỉnd the wheel (of sth) (a@) lái (xe 
cộ hoặc tàu): Who was œ the wheel when 
the ca crashed?: Ai lái xe khi chiếc xe 
đâm? (b) (g) điều khiến (cái gì): 
Wuh hcer œ the wheei, the compdny bepan 
to prasper: Với sự điều khiển của cô 
ấy, công ty đã bắt đầu phát đạt. oi 
the wheels “2>OIL, v. put one's shoulder 
to the wheel c2  . put a 
spoke in sb'ø wheel -)SPOKEÌ, whoels 
within wheeÌs tình huống có chằng 
chịt những ảnh hưởng, động cơ, v.v. 

phức tạp hoặc bí mật, làm cho khó 
có thể hiểu đầy đủ, nội tình rối rấm. 

> wheel v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] () 
đấy hoặc kéo (xe có bánh): wkeel a. 
barrơw (dlong the sireet): đẩy chiếc xe 
cút kứt (dọc theo phố). (b) chở (ai/cái 
gì trong xe có bánh: wheel sử (to the 
operding thedre on a troley: đưa ai đến 
phòng mỗ bằng xe đẩy. 2 (a) [L, lpr, 

Ip] chuyển động vòng hoặc vòng tròn: 

birds wheeling (abouf) in the sky dbœe ws: 

những con chữn lượn vòng quanh trên 


bầu trời phía trên đầu chúng tôi. (bì 


[I, Ip] ~ (round/arounđ) xoay tròn và 
hướng về đường khác: Left/Right wheef: 
Bân tráiphải quay! o They wheeled 
raund in œnœemem: Họ xoay trở lại 
một cách ngạc nhiên. 3 (iảm) wheeÌ 
and deal (/n8n esp UŠ) thương lượng 
hoặc mặc:eả một cách lanh lợi, thường 
là bất lương: There wiil be œ lứ đf 


whelk 


wheclne qnd deadlng before qn qgreernent 
is reached: Sẽ có nhiều mánh lới trước 
khi đạt được một hợp đồng. ˆ 
-wheeled (tạo nên # ghép) có một số 
lượng bánh xe cụ thể: a sỉitfeen-wheeled 
lœry: chiếc xe tải mười sáu bánh. 
-wheeler (tạo nên đ( ghép)xe có số 
lượng bánh cụ thể: a4 fhree-wheeler: xe 
wheele nw (sJ hành động đi xe đạp 
hoặc môtô trên một bánh sau, bánh 
trước nhấc khỏi mặt đất: do a wheelie: 
đi một bánh. 

1 whaelbarrow (cũng barrow) øñ vật 
chứa không có nắp đậy, để vận chuyến 
ít hàng, có hánh xe ở một đầu và 
hai chân chống và hai càng ở đầu 
kia, xe cút kít. 

wheolbese n (usu síng) khoảng cách 
giữa trục trước với trục sau của xe 
gắn động cơ. 

wheoichair n ghế tựa có bánh xe, 
trong đó ai không thể đi có thể tự 
di chuyển hoặc được đẩy đi: She had 
polo as a chỉlj and spem( the rest oƒ hẹr 
le in a wheelchair: Bà ấy bị bệnh bại 
liệt từ nhỏ và đã sống cuộc đời còn 
lại trong chiếc ghế đẩy. 

whoeel-house n buồng nhỏ, kín, ở trên 
tàu, để người lái, v.v. đứng trước 
bánh lái để lái tàu; phòng lái. 
wheelwright n người làm và sửa chứa 
các bánh xe (nhất. là bằng gỗ) của xe 


wheeler-dealer /wile dile(r); US 
;hwi:-/( n (nn] esp ỦS) người khéo 
mặc cả, thường là bất lương. 
wheeze /wiz, US hwi:z/ v 1 [T] (a) 
thở gây tiếng ồn, nhất là có tiếng 
gió ở trong ngực (thí dụ khi bị bệnh 
hen, viêm cuống phổi, v.v.); thở khò 
khò. (b) (về cái máy, bơm, v.v.) tạo 
ra tiếng tương tự. 2 [Tn] nói, hát, 
v.v. (cái gì) trong khi thở khò khè 
hoặc khó thở: ve gơ a sore throœ,° he 
wheezed: “Tôi bị đau họng ˆ anh ta nói 
khò khè. 
P> wheeze ¡: Ì tiếng khò khè: He hay 
a slph( wheeze in hỉs ches: Cậu bé có 
tiếng khò khà nhỏ ở trong ngực. 3 
(dated Brí inữnl) ý kiến hay, nhất 
là trò đùa hoặc chơi khăm. 
wheexy adj (-ier, -ieet) tạo ra tiếng 
khò khà: 4 wkeezy oÍl{ man, pưmpP: Ông 
gh, cái mÁy bơừn khò khè. o My cokl's 
a lœ beter buí Ï?n still a bử wheecy: Bệnh 
cảm lạnh của tôi đã khÁ hơn nhiều, 
nhưng tôi vẫn còn khò khè một chút. 
wheer.ily /-ili/ adv. wheeginees n [DU]. 
whelk  /welk, ỦS hwelk/ n bất cứ 
loài nào trong một vài loài động vật 
biển giống như ốc sên, có vỏ xoắn, 
nhất là loại dùng để làm thức ăn; ốc 
bưzin.. 


whelp 


whelp /welip; ÚS hwelp/ n 1 con 
nhỏ của động vật họ chó; con chó 
con hoặc thú con. 2 (ds¿ed derog) đứa 
trẻ hoặc người thanh niên có lối cư 
xử tồi. 

P whelp v [I] (n?) (về con chó, chó 
sói, v.v. cái) đẻ con. 


when /qœen; ỦŠS hwen/ imerrog sdv 
vào lúc nào; vào dịp nào: When can 
you cơme?: Nhí nào anh có thể đấn? 
o When dịi he dic?: Anh ta chết khí 
nào? o I donY khơw when he died. Tôi 
không biết anh ấy chết lúc nào. o 
When were yơu living in Spain?: Ảnh đã 
sống ở Tây Ban Nha khi nào ? o Since 
when has he been missine?: Anh ta bị 
mất tích từ khí nào? 
> when zre/ adv 1 (dùng sau £ửne, 
đay, montdh, v.v.) vào lúc đó: Suzulay 
‡s the day when very ƒew people go to woœk: 
Chủ nhật là ngày mà rất ít người đi 
lầm việc. o There đe (mes when Ï wonder 
Mhy Ï do thỉs jjb: Có những lúc tôi 
phân vân tại sao tôi làm nghề này. 
O Ïf was the so oƒ morning when every(hing 
goes wrong: Đó là một buổi sáng mà 
mọi thứ đều trục trặc. 2 vào thời 
điểm đó; vào dịp đó: The Queen's laød 
visit was in May, when she opened the new 
hospital. Chuyến thăm cuối cùng của 
Nữ Hoàng là vào tháng năm, khí bà 
khai trương một bệnh viện mới. 
when con/ Ì tại hoặc trong lúc mà: 
Ï( was raining when we (œrived: Chúng 
tôi đến lúc trời đang mưa. o When he 
say heẹr, he wqed: Khí anh ấy nhìn 
thấy cô ấy, anh ấy vẫy. o When visiting 
London Ï like to trael by bus: Trong cuộc 
tham quan Luân Đôn, tôi thích đi lại 
bằng xe buýt. 2 bởi vì; thấy rằng: 
Hơw can they ledưm anything when they 
qenj all: theấrế sp từnc wdíching 
television?: Làm sao chúng có thể học 
được cái gì khi mà chúng bỏ cả thời 
gian rỗi để xem truyền hình? 


whence /wens; //S hwens/ adv (arch 
or f#ni) từ đâu: They hae rekưned 
whence they came: Họ đã trở về nơi 
nà từ đó họ đến. 


when.eVer  /œeneva(r); /S hwen-/ 
con/ Ì bất cứ lúc nào; bất kỳ khi 
nào: I1! discuss it with you whenever yơu 
like: Tôi sẽ bàn việc đó với anh bất 
cứ khi nào anh muốn. 2 mmọi lúc mà; 
thường xuyên như: Whenever she cơmes, 
she brings a friend: Mỗi lần cô ấy đến, 
cô ấy đều đưa theo một người bạn. 
o The roodƒ leaks whenever ít raing: MÃi 
nhà đó dột mỗi khi trời mưa. 3 (iđm) 
or whenever (/inj) hoặc vào bất cứ 
lúc nÀo: Ïí% xơ wrgem - we can do it 


na week ó whenever: Cái đó không 


cấp thiết lắm - chúng ta.có thể làm 
vào tuần tới hoặc bất cứ lúc nào. 
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P. when.ever ứerrog adv (diễn đạt 
sự ngạc nhiên) khi nào: WRenever dừi 
you find time to do all that cooking?: Em 
kiếm đâu ra thời gian để làm tất cả 
các chuyện nấu nướng đó ? 


where /wea(r), S hwes(r)/ /nterrog 
adv ở hoặc tới địa điểm hoặc vị trí 
nào: Where does he live?: Anh ấy sống 
ở đâu? o Where does she come from?: 
Cô ấy từ đâu đến? o Ï wonder where 
she comnes ffom: Tôi phân vân không 
biất cô ấy từ đâu đến. o Mhere did Ï 
60 wrong in my calcutdion?: Tôi làm sai 
chỗ nào trong tính toán của tôi? o 
Where dre yơu going foœ your hoidays?: 
Anh sẽ đi nghỉ ở đâu? o Where ¡s all 
this leading?: Tất cả các thứ này sẽ 
dẫn đến đâu ? tức là đâu là kết luận 
của nhứng gì anh đang nói? 

P. where re adv Ì (dùng sau các từ 
hoặc nhóm từ nói về một địa điểm) 
tại, ở trong hoặc tới nơi nào: (he pkace 
where you las( sừw : nơi mà anh đã 
tới thăm lần gần đây nhất. o one dƒ 
the few couníries where people drive on the 
lef: một trong xnột vài nước mà người 
ta lái xe về bền trái. 2 tại nơi nào 
đó: We then moved to Pdris, where we 
lued fo six years: Rồi chúng tôi chuyển 
về Paris, nơi đó chúng tôi đã sống 
sấu năm. where cory tại chỗ nào đó: 
Puứ ¡f where we can dị! see l: Đặt nó ở 
nơi mà tất cả chúng ta có thể trông 
thấy. o Mhere food ¡s hard to find, few 
birds remain throuphod the yedr: nơi 
thức ăn khó kiếm, vẫn có một số 
chim ở lại suốt năm đó. o (fig) The” 
where you re wrong: Đó là chỗ anh sai. 
[1 whereaboutse ínéerrog adv ở hoặc 
gần nơi nào, ở đâu: Whereabouts did 
yau find i?: Anh đã tìm thấy nó ở 
đâu thế? o She wonY tell me whereabdus 
she put l!: Cô ấy sẽ không nói với tôi 
chỗ cô ấy cất giữ nó. —n [sing or pÌ 
v] chỗ ai/cái gì đang ở: a person whase 
whereadboudts islare unknơwn: người mà 
không biết chỗ ở của anh ta ở đâu. 
whereby mì adv (ñn! nhờ đó: She 
devised a plan whereby they miph( cscape: 
Cô ấy đã nghĩ ra một kế hoạch mà 
nhờ đó họ có thể trốn thoát. 
wherein adv (fnl]) ở cái nào; ở cái gì; 
ở khía cạnh nào: a dark foœrest wherein 
dangers kưk: khu rừng tối nơi có các 
mối nguy hiểm ẩn nấp. 

whoreupơn corn/7 sau cái nào; và rồi 
thì She kaghed œ hừm, whereupon he 
wdlked œ(: Cô ấy cười với anh ấy, sau 
đó anh ấy ra đi. 

Wwhereas /wear'sr, /Š jhweer'œz/ 
con Ì (esgp luật) xem xét thực tế 
rằng. 2 (n/) nhưng trong sự tương 
phản; trong khi: He eœng £8000 a yeœ 
mhereas she ge(s œ leasd £20000: Anh ấy 


whether 


kiếm được 6000 pao một năm (rong 
khi cô ấy kiếm được ít nhất ià 20000 
pao. 
wher.eVer  /wear'eve(r); 9 ,hweor-/ 
con/ Ì ở bất cứ nơi nào; bất kỳ nơi 
nào: Sử wherever you like: Hãy ngồi bất 
cứ nơi nào anh thích. o IH find hừm, 
wherever he is: TÔ( sẽ từn thấy anh 
ta dù anh ta ở bất cứ đâu. o He 
cœnes fYom Houla, wherever that may be: 
Anh ta ở Boula đến, chẳng biết đó 
là ở đâu. 2 ở tất cả mọi nơi, mọi 
nơi: Wherever she goes, there de crowds 
oƒ` people waiting (o see hẹr: ở mọi nơi 
cô ấy đến, đều có các đám đông chờ 
đón đã gặp cô ấy. o Wherever there is 
injHsftice, we try ío hej?: Ở bất cứ nơi 
nào có bất công thì chúng ta cố gắng 
giúp đỡ. 3 (idm) or wherever (nfni) 
hoặc bất kỳ nơi nào khÁc: nany /oreien 
lorisfs [from Spain, France ó wherever: 
nhiều khách du lịch ngoại quốc từ 
Tây Ban Nha Pháp hoặc các nơi 
khác. 

> wher.ever ínerrog adv (diễn đạt 
sự ngạc nhiên) ở đâu: Mherever did 
yơu ge( tha funny hœ?: Anh kiếm đâu 
ra chiếc mũ buồn cười thế? 


where.withal /weswià-a:l; US 
hweor/ ñn the wberewithal [sing] 
(infữnl) tiền cần thiết cho cái gì: Ứd 
like a new sfereo, buf I havenT gó( the 
wherewithal (to buy H). Tôi thích một 
chiếc máy xtêrêo mới, nhưng tôi chưa 
có đủ tiền (để mua nó). 


whet  /wet; S hwet/ v (-tt-) [Tn] 1 
(mi) làm sắc (lưỡi dao, lưỡi rìu, v.v.), 
nhất là bằng cách mài vào đá. 2 kích 
thích hoặc khuấy động (sự ngon miệng, 
ước mong, sự quan tâm, v.v. của 
mình): Reading travel brochures wÏiefS one"§ 
appectle fœw a holday: Đọc các cuốn 
hướng dẫn du lịch kích thích lòng 
ham muốn đi nghỉ 
D whetstone n hòn đá có hình thù 
nhất định dùng để làm sắc dụng cụ, 
thí dụ cái đục, cái hái, v.v.; đá mài. 

whether /'we3o(r); ŠS 'hweàar/ con 
1 (dùng trước một mệnh đề hoặc một 
đợt nguyên thể diễn đạt hoặc hàm ý 
một sự lựa chọn) (a) (dùng như tân 
ngứ của các đe như know, doubí, 
wonder, v.v): Ï donTY khơow whether Ï will 
be qble to cœne: TÔi không biết liệu tôi 
có thể tới được không. o Well be toid 
tưnœrow whether we shoukl take the ev0n 
œ nơ: Ngày mai chúng (a sẽ được 
thông báo liệu chúng ta có phải kiểm 
tra hay không. o I asked hừn whether 
he had done dll the work hìmasec[f œ whether 
he had had any œssistance: TÔi hỏi anh 
ấy có phải anh ấy đã tự làm lấy tất 
cả mọi việc hay anh ấy có sự giúp 
đỡ nào chăng. (Chú ý rằng khi có 


whew 


hai mệnh đề lựa chọn được tách ra 
bởi ø?, thì wbhe¿her được nhắc lại) o 
Me were wondering whether (o go todqy oœ 
tưqœwrow: Chúng tôi đang phân vân 
không biết nên đi hôm nay hay ngày 
mai. Cf TF. (b) (sau các éý và các øÔ): 
She was undeciied (aboufl) whether she 
shoull accepí( hỉs offtr: Cô đã không 
quyết định (về việc) có nên chấp nhận 
lời đà nghị của anh ấy không. o He 
hesitdded qbout whether to drive or take the 
tran: Anh ấy lưỡng lự về việc nên 
lái xe hay đi tàu hỏa. o ÌL all depends 
on whether she likes the boss œ not: Điều 
đó phụ thuộc tất cả vào việc cô ấy 
có thích ông chủ hay không. (c) (dùng 
như chủ ngứ hoặc bổ ngữ của câu): 
II dowubffil whether therel be any seds 
le: Nhông biết là liệu có còn chỗ (ở 
rạp) không. ok The question ¡is whether 
to go to Munich œ Vienna: Vấn đề là 
đi Muních hay di Vienna 2 (idm) 
whether or not (dùng để giới thiệu 
hai khả năng lựa chọn): Mhether œ 
nơ( ¡f rains(Whether ¡L rdins óœ nói, we e 
piaying ƒodtball on Sanưday: Dù trời mưa 
hay không, chúng ta sẽ vẫn chơi bóng 
đá vào Thứ bảy. o Tell me whether or 
nơ yow re imerested: Hăắy cho tôi biết 
anh có quan tâm hay không. o They'H 
find out who dừi tt, whether you tell them 
œ nơ: Họ sẽ từn ra ai đã làm việc 
đó, dù anh có nói với họ hay không. 
=3 Cách dùng xem ITF. 


whew (cũng phew) /§u:/ /mer7 (dùng 
làm dạng viết để diễn tả các loại âm 
thanh như thở mạnh hoặc tiếng huýt, 
tiếng xì để biểu đạt sự ngạc nhiên, 
khuây khỏa, kiệt sức hoặc thất vọng): 
Whew! Tha ca was góing aj4!: Chà! 
Chiếc ôtô đó chạy nhanh quá! o Whew! 
That was a lucky escape!: Ủi chà! Thật 
một cuộc chạy trốn may mắn! 


whey /wei US hwei n [U] chất 
lồng giống nước, còn lại sau khi sửa 
bị chua đã thành cục đông. 


which /vit[; US hwit[/ ứméerrog det 
(dùng để đề nghị ai chỉ rõ một hay 
nhiều người hoặc vật trong một số 
lượng hạn chế): Hhich way is quicker - 
by bus œ by train?: Đường nào thì 
nhanh hơn - bằng xe buýt hay bằng 
tàu hỏa? o Which Mr Smith do you mean 
- the one who teaches hislory or the one 
who teaches nusic?: Anh muốn nói tới 
ông Smith nào - người dạy lịch sử 
hay người dạy nhạc? o Which kunguages 
did you study œ schooi?. Tại trường anh 
đã học những thứ tiếng gì? o Ask 
hữừm which pk(ƒfortm the London train leaves 
Wơn. Hãy hỏi anh ấy xem tàu đi 
Luân Đôn rời ga từ bục sân ga nào. 
Cf WHATI. | 

> which inéerrog pron người hoặc 
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vật nào (trong một số lượng hạn chế): 
Mhich ¡is your favourie subject?: Môn nào 
à môn anh ưa thích? o Which odƒ the 
boys ¡is tallest?: Ai cao nhất trong số 
các cậu con (trai đó? o Here œe the 
chaire. Tell me whiích dre worth Puying: 
Đây là những chiếc ghế tựa. Hãy nói 
cho tôi biết cái nào đáng mua. o0 

The twins œe so much dlke thứ Ï can † 


tell which ¡is which: Hai đứa sinh đôi 


giống nhau nhiều đến nỗi tôi không 
thể phân biệt được đứa nào với đứa 
nào, tức là không thể phân biệt được 
đứa này với đứa kia. 

which re/ de£ (fn!) (dùng để nhắc lại 
d(đ hoặc phát ngôn trước đó): The 
questions were di on qpera qbowf which 
subject Ï know nothing: Các câu hỏi đều 
về opera, mà về chủ đề đó tôi chẳng 
biết tí gì o The postman comes œ 6.30 
ih the morning,  which time Ï am ttsually 
ast asleep: Người đưa thư đến vào lúc 
6 giờ 30 sáng, mà lúc đó tôi thường 
là đang ngủ say. 

which re/ pron (dùng để nhắc tới cái 
gì trước đó đã nói tới): Take the book 
which is lying on the table. Hãy lấy quyền 
sách đang nằm trên bàn ấy. o A hoơuse 
which œeriooks the pdrk will cos mức: 
Một ngôi nhà nhìn ra công viên sẽ 
đắt hơn. o Read the passdpe to whích Ï 
re/erred ¡in my tai: Hãy đọc cái đoạn 
mà tôi đã nói đến trong cuộc nói 
chuyện. o Hs best fiừn, which won severdl 
awdrds, was qbou( the le qƒ Gandhi: Bộ 
phim hay nhất của ông ấy, đã giành 
được một vài giải thưởng, là về cuộc 
đời của Gandhi o His new ca, 
whích he paii £7000, has aữcady hai to 
be repdired. Chiếc xe ôtô mới mà anh 
ta phải trả 7000 pao, cũng đã phải 
sửa chữa rồi. 


CÁCH DÙNG: So sánh cách dùng 
which và what với tư cách là định 
từ và đại từ trong các câu hỏi. Which 
đề cập tới một hay nhiều thành viên 
của một nhóm hạn chế: Mhich car ¡s 
yowrs/Whích is vour ca? The Foœd or the 
Voio?: Xe nào là của anh? Chiếc Ford 
hay Volvo? What được dùng khi nhóm 


đó không hạn chế như thế: Whœ œc_- 
yơdr favaurie books?: Những quyền sách 


nào anh ưa thích? Khi nói về người, 
chúng ta thường dùng which ngay cả 
khi sự lựa chọn đó không hạn chế: 
NWhichiHWhœ acds do you qdmire most?: 
Diễn viên nam nào anh ngưỡng mộ 
nhất ? 
which.ever  /witƒ'eve(r), US hwitƒ-/ 
đet, pron Ì người hoặc vật nào: Take 
whichever ha suits you bes: Hãy lấy bất 
cứ chiếc mũ nào hợp với anh nhất. 
O Weil eđ œ whichever restqurdum has a 


while? 


Jree table: Chúng ta sẽ ăn tại bất kỳ 
nhà hàng nào có bàn trống. o Whichever 
oƒ yơu comes irsf will receive a price: Bất 
kỳ người nào trong các anh đến đầu 
tiên sẽ được nhận một giải thưởng. 
2 bất kỳy cái nào: Whichever you buy, 
there is a siv-momh guamec: Bất cứ 
cái gì anh mua đầu có bảo hành sáu 
tháng. o It takes threc hoưs, whichever 
hồ dù anh có đi bất kỳ đường nÀo. 
P whichever in(errog dot, interrog 
pron (diễn đạt sự ngạc nhiên) nào: 
Whichever oƒ these children is yours?. Lứa 
nào trong số trẻ em này là con anh ? 


WhifẨẦŒ /ví, US hưwi? n ~ (of sth) 
(a) mùi thoang thoảng hoặc luồng 
không khí hoặc khói: cach a whƑ dƒ 
perfiine, d{ cipar smoke: thấy mùi nưỚớc 
hoa, khói thuốc xì gà thoang thoảng. 
o have a wRh[Ÿ of fresh air: thở một chút 
không khí trong lành. o (fg) a wh{ 
d{ danger, scandal, suspicion: dấu hiệu 
của nguy hiểm, vụ bê bối, sự nghỉ 
ngờ. (b) một hơi ngắn hít vào: œ whÿƒ 
ø{ anaesthetic. hức một chút thuốc mê. 
o He to¿k a few whiƒt: Anh ấy đã rứ 
một vài hơi tức là của điếu xì gà, 
tấu, v.v (C) (nfnl euph) mùi hôi thối: 
There ¡is an qwful whiƒ[ coœming [rơm the 
dụusbin: Có mùi hôi thối kinh khủng 
bốc lên từ thùng đựng rác. 

while'` /wai; US hwơi/ n [sing] 1 
(khoảng) thời gian: She wœked in q 
bank fœ a while before studying lay: Cô 
ấy đã làm việc ở một ngân hàng trong 
một thời gian trước khi học luật. o 
Fœ qa long while we hai no news 6ý hữừn: 
Một thời gian dài chúng tôi chẳng 
có tin tức gì về anh ta. o HH be bạch 
in a liHle while: Tôi sẽ quay lại sớm. 
O Ïf took que a while to find a hoel: 
Cũng phải mất khá thời gian để tìm 
khách sạn. o Me waled fằœ three howrs, 
dll the whil+e hoaping tha someone woulid 
cơne and fsích us: Chúng tôi đã đợi 
ba tiếng đồng hồ, suốt thời gian đó 
hy vọng có ai đó sẽ đến đón chúng 
tôi. 3 (idm) once in a while F2 ONCE. 
worth sb's while -* WORTH. 
P whie v (phr v) whie sth away 
để (một khoảng thời gian) trôi qua 
một cách lãng phí: We whiled away the 
tìne œ he dipd({ realine magdcines: 
Chúng tôi đã đọc tạp chí giết thì giờ 
tại sân bay. oö Its easy to while a ƒew 
hơưs qway in a nusewm: Dễ mất mấy 
giờ đồng hồ ở một viện bảo tàng. 


WwhileÊ /«ail; S hwai/ (cũng whilst 
/wailst, US hwailst/) con? 1 (a) trong 
thời gian mà; khi: He /eWf asieep while 
(he was) doing hỉs homewœ%k: Anh ấy đã 
ngủ gật trong khí (anh ấy) đang làm 


whim 


bài tập. o Whilt I was in Madrid there 
mạc a cœnival: Trong thùi gian tôi Ở 
Madrid đã có một cuộc hội. o Whie 
(locked up) in prison, she wrdíc hẹr firsf 
noel: Trong khi (bị giam) trong tù, 
cô ấy đã viết quyên tiêu thuyết đầu 
tay. (b) trong cùng thời gian như: 
Nhte Mary was wrtfing a leder, the children 
wec piaying œ6side. Hhí Marny đang 
viết thư thì bọn trẻ con đang chơi 
ngoài trời. o He lisdens to the radio while 
driving (to wœk: Anh ấy nghe đài trong 
khi lái xe đi làm. o ï lved in a hostel 
while ï was a studem: Tôi đã sống ở ký 
túc xá khi tôi là một sinh viên. 2 
(dùng để chỉ sự tương phản): ï dưink 
biack co[Jfee while he prefers i wủh credam- 
Tôi uống cà phê đen, trong khi đó 
thì anh ấy lại thích cà phê pha kem. 
O English ¡is undersáood dll œer the worki 
while£ Tưrkish ¡is spokcn by only q Jew 
peole oufside Turkey ise[f: Tiếng Anh 
được khắp thế giới hiểu, trong khi 
đó tiếng Thổ Nhi Kỳ chỉ có một số 
ít người ở ngoài nước Thổ Nhi Kỳ 
biết nói. 3 (ml) mặc đầu: Wnie ï 
(œimit that there are problems, Ï don qree 
thứ they cannd be sobed: Mặc đầu tôi 
thừa nhận rằng có những khó khăn, 
nhưng tôi không đồng ý là những 
khó khăn đó không thể giải quyết 
được. 
whim /(vim; US hwim/ n lòng ham 
muốn hoặc ý kiến đột ngột, nhất là 
thứ khác thường hoặc không hợp lý; 
thất thường: Hf% only a passing whim: 
Đó chỉ là một ý thích thoáng qua. o 
They seem ready to induloe hỉs every whim: 
Họ dường như sẵn sàng chiều theo 
mọi ý thích chợt nảy ra của nó. 
whim.per /wimpe(r); US 'hwi-/ v 1 
[T]l (về con chó, con người, v.v.) rên 
rỉ hoặc khóc thầm, nhất là có sợ hãi 
hoặc đau đớn. 2 [Tn] nói (cái gì) theo 
cách này: ?Please donY lemwe me dÍone,” 
he whimpered: "Xin đừng bỏ em một 
mình,? nó thút thứ nói. c3 Cách dùng 
xen CRYÌ, 
> whim..per na khóc thút thít, tiếng 
khóc thốn thức. 
whimsy /'wimzi; ÚS 'hwi-›/ n 1 [U] 
thái độ hoặc tâm trạng kỳ quặc hoặc 
khôi hài: Hs speech was full dƒ whiimsy: 
Bài nói của ông ta toàn những chuyện 
khôi hài. o 'Why did you do it?° ?Ï donY 
know, pưc whimsy": "Tại sao anh lại 
làm việc đó?ˆ "Tôi không biết, chỉ là 
tính đồng bóng thôi” 2 [C] ý kiến 


hoặc ham muốn kỳ dị, tính thất 


thường: one dƒ her biaarre whimsies: một 
trong những ý thích kỳ dị của cô Ấy. 
>> whim,sical /'wimzikl, 7S 'hwi-/ adÿ 
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toàn những chuyện kỳ dị; kỳ quái, 
khôi hài hoặc đồng bóng: a whữnsical 
sense oƒ hưumour: tính hài hước kỳ lạ. 
O a whimsical sœy ƒœ chien: câu 
chuyện vui cho trẻ em. whbim .sic.aÌ jty 
/wimzikelei, ỦS hwi/ n [UI. 
whim.gic.aly /-kli/ adv. 


whÌn /vin; ỨS hwin/ n[U] = GORSE. 


whine /wain; US hwain/ n (usu sửng) 
(a) sự kêu khóc than vấn lâu, cao 
giọng, nhất là của con chó hoặc đứa 
trẻ. (b) âm thanh the thé tương tự 
(nhất là chọc tức) của còi báo động, 


động cơ môtô, v.v.: (he sfeady whine dƒ- 


a mechanical say: tiếng the thé đầu 
đặn của chiếc cưa mÁy. _ 

P> whine v 1 Í[I, It] lo 26 lấn: Táo 
rỉ: a whinineg voice: giọng rên rẺ o The 
dog sa owfside the door whining ((o be le 
in): Con chó ngồi ngoài cửa rên rỉ 
(để được vào). 2 (&) [I, Ipr] (derog) 
ca thán, nhất là về những thứ nhỏ 
mọn: Do síop whining!: Đừng có lải 
nhải nữa! o Hhat( is tha chỉ whining 
abœd nơw?: Đứa bé đó đang cần nhần 
về cái gì thế? (b) [Tn] (derog) nói 
(cái gì) bằng giọng van xin hoặc phàn. 
nàn: ?! wœ to go hơne,” he whined: "Tôi 
muốn về nhà,” nó van xin. whiner n 
động vật hoặc người rên ri. : 


whinny /wii, US "hưwi/ n _tiếng 
ngựa hí nhẹ. 

P> whinny v (pý pp whinnied) (T, 
Ipr] tạo ra tiếng hí: The hose whinnied 
with pieasưe: Con ngựa đã hí lên sung 

Mà ` 

whipÌ /œip; US hwip/ a 1 [C] một 
đoạn dây thừng hoặc dải bằng da 
được gắn vào một tay cầm, dùng nhất 
là để thúc giục động vật (nhất là 
ngựa) hoặc để đánh người hoặc con 
vật để trừng phạt; roi. Cƒ HORSE- 
WHIP (HORSE). 2 [C] (a) (ở Anh và 
Mỹ) quan chức của một đáng chính 
trị có quyền duy trì ký luật trong 
các thành viên, nhất là để buộc họ 
tham dự và biểu quyết trong các cuộc 
tranh luận quan trọng. (b) các hướng 
dẫn của quan chức này: a (hưee-line 
whip: hướng dẫn ba dòng (tức là rất 
khẩn). 3 [C] = WHIPPER-IN. 4 [C, 
ƯÌ món kem, trứng, v.v. đánh với hoa 
quả hoặc các gia vị thơm khác: carumel, 
chocok#e, strawberry, eíc whip: món kem 
caramen, sôcôÌa, dầu tây, v.v. đánh. 
ð (idm) a ®ir crack of the whip F2 
FAIRÌ, get, have, hold, etc the whip 
hand (over sb) ở vào vị trí mà mình 
có quyên lực hoặc sự điều khiến (đối 
với ai): Their opponents haád the whip 
hand and ¡i was useless to resìd: Đối thủ 
của họ đã giành được quyền điều 
khiển và chống cự là vô ích. 


whip” 


P> whippy ad? mêm déo; đàn hồi: a 
whippy cane: sợi mây mềm. 
D whipcord n [U] l1 loại dây bện 
chặt, bên, dùng để làm roi, v.v. 2 loại 
sợi len xe bền. 
whiplash n dây buộc Ề toi. whipiash 
inury chố đau ở cổ do lác đầu đột 
ngột (khi đâm đầu vào nhau). 
whipF /œ+ip; US hwip/ v (-pp-) 1 [Tn] 
đánh (người hoặc động vật) bằng roi, 
nhất là để trừng phạt: The cupr wiHÚ 
be whipped when he is Jouml. Tồn tội 
phạm sẽ bị phạt đánh bằng roi khi 
nó bị tìm thấy. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (up) (into sth) khuấy (trứng, 
kem, v.v.) nhanh bằng dĩa hoặc bằng 
một dụng cụ nào đó để tạo ra một 
khối nhẹ, đặc: coffee wữh whipped cream: 
cà phê với kem đánh o Whip the 
ingredienfs (up) inío a smooth paséc: Đánh 
các thành phần pha chế thành bột 
nhào mịn. 3 [Tn] (Brit imnfml) lấy cắp 
(cái gì): Who's whipped my tưnbrela?: Ai 
đã lấy cắp chiếc ô của tôi? 4 [lpr, 
Íp, Tn.pr, Tn.pÏ (làm cho ai/cái gì) 
chuyển động nhanh hoặc đột ngột 
theo một hướng cụ thể: The thiợƒ 
whipped round the corner and œ( oƒ siphf: 
Tên trộm đã chạy vụt vòng qua góc 
đó và không nhìn thấy nó nữa. o She 
whipped round jMs( qs he was qbouf to 
œđitack her from behind: Cô ấy đột ngột 
quay lại ngay khí hắn sắp tấn công 
cô từ phía sau. o The branch whipped 
baạck qnd hài me ín the face Cành cây 
bật trở lại và đập vào mặt tôi. o The 
intruder whipped œŒ q knỨc (ƒrœm hỉs 
pockel): Tên lên vào đã đột ngột rút 
đao ra (khỏi túi nó). o The wind whipnped 
severdl sies d{Ƒ (the rooj): Gió đã quất 
tung một số viên ngói (khỏi mái nhà). 
Oo The síar was whipped tHío a [@Gf ca 
and driven oƒ: Ngôi sao điện ảnh đó 
đã bị đây vụt vào chiếc xe hơi và lái 
ngay đi. 5 [Tn] (a) khâu (một đường, 
một mánh vải, v.v.) với các raũi khâu - 
vắt qua mép, nhất là để tránh bị xơ 
ra, khâu vất. (b) buộc (một múi khâu, 
một đầu dây, v.v.) bằng một nút chặt 
phủ sợi hoặc dây. 68 (phr v) whip 
sb/sth on buộc ai đi nhanh hơn, làm 
chăm chỉ hơn, v.v.; làm cho (con vật) 
đi nhanh hơn bằng cách đánh bằng 
roi. whip stháb tưp (a) tạo nên (sự 
kích thích, nhiệt tình, v.v.) trong con 
người hoặc làm cho (con người) trở 
nên nhiệt tình, v.v; khuấy động: 
They re trying (o whip up support for their 
candidde: lọ đang cố gắng khơi dậy 
sự ủng hộ đối với ứng cử viền của 
họ. o The people were whipped wp inéo q 
Wrenty by the speaker: Nhân dân đang 


whipper-in 


bị dẫn giả đó kích động tới mức điên 
cuồng. (b) (mfn]) chuẩn bị (một bửa 
ăn, v.v.) rất nhanh: ï can easily whip 
yau up sơne scrambled cpgs: Tôi có thể 
»Son-Zfgoz 2l ai vài quả 
trứng bác. 
> whip.ping n [C, ƯỊ (biểu hiệu của) 
việc bị trừng phạt bằng đánh roi. 
whipping-boy n người được dùng để 
gánh chịu trách nhiệm và sự trừng 
phạt vì lối của người khác, kế giơ 
đầu chịu báng: ï am tired oƒ being used 
as the whipping-boy ƒœ all the mistakes 
that œc made in the office: Tôi mệt môi 
với việc bị dùng làm kê giơ đầu chịu 
báng cho tất cả các lỗi lầm ở cơ 
quan. whipping cream kem thích hợp 
cho việc đánh (WHIP 2). 
L1 whip-round n (PĐr# infn)) lời kêu 
gọi đóng góp của một nhóm người: a 
whip-rouni for (d Christmas presenf for) 
the office cleaners: một cuộc quyên tiền 
(để mua quà Nôen) cho những người 
làm vệ sinh cơ quan. | 
Whipper-ln 2 /viperin, US hw-/ n 
(pÏ ~ s-in) (cũng whip) người chịu 
trách nhiệm việc điều khiển chó săn 
trong cuộc săn. | | 
whipper-snapper /wipa snapo(r); 
US 'hwi-/ n (dated infnl derog) người 
W0 20202u2ả00.2100226 146, và 
tự tin. 
WwhÌip.petL /wipt; US 'thw-/ n loại 
chó nhỏ và thon mình tương tự như 
chó săn thỏ, thường dùng để chạy 
đua. : 
whlrl  /vz:1!; S hw-/ v 1 [I, Ipr, Ip, 
Tn, Tnpr, Tnp] (làm cho ai/cái gì 
chuyển động quay tròn nhanh; quay 
tÍt: the whiling biades óƒ the fan: những 
cánh quay tÉ của chiếc quạt máy. o 
The leœwes whừiled (round) as they ƒel: 
Những chiếc lá quay (tròn) khi rơi 
xuống. o The wind whirled (up) the Jallen 
lewes: Gió cuốn lên những lá rụng. 
o She whirled the rope raund ứnd raund 
(her head): Cô ta quay tít chiếc thừng 
(quanh đầu cô ta) o He whirled hịs 
pœtner round the dancc floo: Anh ta 
quay tròn người bạn nhảy quanh sàn 
nhảy. 2 [lpr, IÍp, Tn.pr, Tnp] (làm 
cho ai/cái gì) chuyển động hoặc chạy 
nhanh (theo hướng được nói rõ); lao 
đi: The houses whirled past us as the train 
gahered speedđ: Những ngôi nhà vun 
vút lướt qua chúng tôi khi con tàu 
tăng tốc độ. o He whirled them vnwayloff 
in hs new spơfs ca: Anh ta chở họ 
lao vút đi trong chiếc xe hơi thể thao 
mới của anh. 3 [TI] (về đầu óc, giác 
quan, v.v.) dường như cứ quay tít làm 
cho người ta cảm thấy lấn lộn hoặc 
kích thích; quay cuồng; chóng mặt: ¡ 
cawkin'{ sieep: my mind was giiỈỈ: whirling 
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Jram di Ï hai seen and heœd: Tôi 
không thể nào ngủ được: đầu óc của 
tôi hãy còn quay cuồng vì tất cả 
những điều đã nhìn thấy và nghe 
thấy. - 

> whir]. n [sing] 1 chuyển động xoay 
tít: the whirl oƒ the propeller blades: chuyền 
động xoạy tít của cánh quạt máy bay. 
2 sự nối tiếp nhanh chóng các hoạt 
động, sự đồn dập: an endless whữi cƒ 


pœrties: sự đồn dập vô tận những bữa. 


tiệc. o the social whữl: sự quày cuồng 
của xã hội. 3 trạng thái bối rối: My 
mìnd is in a whữl. Đầu óc tôi đang rối 
mù cả lân. 4 (idm) give sth a whirl 
(infữmÌ) thử cái gì, coi như thể nghiệm, 
xem nó có thích hợp, vừa ý, v.v. hay 
không: The Job doesnY sound very excling 
but TH give it a whii: Công việc nghe 
không lấy gì làm hấp dẫn lắm nhưng 
tôi cũng sẽ thử xem. 
[1 whirlpool n chỗ ở trên sông hoặc 
biến có dòng bê 4 xoáy; xay nước 
vòng †tròn. - 
whirlwind n 1 cột không khí hình 
phễu cuốn nhanh; cơn gió lốc: [attrib] 
(g) a whirlwind qffairlcœfshipiromance: 
cơn lốc (tức là rất nhanh) cuộc tình, 
tán tỉnh, chuyện tình lăng mạn. 2 
(idm) reap the whirlwind => REAP ñ. 
whir.lỈ.gÌ— /wz:Hzig, S9 'hv-/ n 1 
loại đồ chơi quay tròn hoặc xoay tít, 
nhất là con quay. 2= ROUNDABOUT 
1. 


whirr (cũng eøp. US whir) /w3:(r); US 
hw-/ n (usu súng) tiếng kêu vo vo 
hoặc ngân vang nhanh liên tục; tiếng 
kêu vù vù: (he whữr oƒ( an fan, moí(œ, 
propeller:. tiếng kêu vù vù của quạt 
máy, động cơ, cánh quạt máy bay. 
> whirr (cũng esp ÙŠ whir) v [Ù 
gây ra âm thanh đó: The bữrd flew pas, 
ls wings whirring: Con chỉữn bay qua, 
cánh. đập vù vù. 
Whisk /wisk, US hw-/ n 1 ng 
(thường làm bằng dây thép cuộn lại) 
dùng để đánh trứng kem, vv.; cái 
đánh trưng/kem. 2 chối nhỏ làm bằng 
nhứng búi có, cành con, lông cứng, 
v.v. buộc vào cán; cái phất trần: a 
ƒy-whisk: cái xua ruồi. 3 động tác quét 
nhẹ nhanh (thí dụ của đuôi ngựa); 
cái vấy nhạ. | : 
P> whisk v 1 [Tn] chuyển động (cái 
gì) nhanh trong không khí với cứ 
động quét nhẹ: The hơe whisked is 
tai angriy: Con ngựa giận dữ quất 
đuôi. 2 [Tn] đánh (trứng, v.v.) thành 
bọt; quất. 3 (phr v) whisk sth away/off 
chải nhanh và nhẹ nhàng cái gì đi 
như thể bằng cái phất trần; xua đi: 
whisk the flies qway: xua ruồi bay đị 
whisk (sbath) away, of, etc đi hoặc 
lấy, đem (ai/cái gì) đi nhanh hoặc đột 


whisky (Ør#) 


Whis.per  /wispe(); 


whis.per 


ngột, lấy nhanh: The watữer whisked 
may the food befœe we had Uuished: 

Người bồi bàn đã vội vã dọn thức ăn 
đi ngay trước khi chúng tôi chưa kịp. 
ăn xong. o She (wœs) whisked tp to the 
tợp floor ¡n the tt: Cô ta được thang 
máy đưa vút lên tầng trên cùng. 


Whis.kef /'wiske(r); US 'hwi-/ n 1 


whiakers [pl] râu, tóc dài mọc trên 
mặt đàn ông; tóc mai dài; râu quai 
nón. Cf BEARDÌ a, MOUSTACHE 1. 
2 [ƠI] nhứng lông dài cứng mọc gần 
mồm của mèo, chuột, v.v.; rỉa. 3 (idm) 
be the cat°s whiskers/pyjamas c2>CATÌ, 
by a whisker bằng một số lượng hoặc 
chênh lệnh rất nhỏ; một tí; trong 
gang tấc, trong đường tơ kế tóc: She 
missed the [tre prize by a whisker: Cô ta 
hụt mất giải nhất trong gang tấc. 
P> whiskered /'wisked, S 'hw-/, 
whis.kery J'wigkari IS 'hưổ: adjs có 
tóc mai dài; râu quai nón.  ˆ 
(US hoặc  Irish 
whiskey) /wiski, L/S 'hwi-+ n (a) [U] 
loại rượu mạnh chưng cất từ mạch 
nha của ngũ cốc (nhất là lúa mạch 
hoặc lúa mạch đen); rượu uýtki: a 
bodtle qdƒ whisky: một chai tý(kí (b) [C] 
loại rượu đó: Thủ ¡s a very good whisky: 
Lậy là loại uýtki hảo hạng. (c) [CÌ 
cốc rượu đó: Two whiskies, please: Xin 
hai }y uýtki. 
US 'hwi-/ về 1 
(a) [I] nói một cách nhẹ nhàng, sử 
dụng hơi thở mà không làm rung 
thanh đới thì thầm: Mñy œc yœ 
wiispering?: Tại sao anh lại thì thầm ? 
(b) [[, Ipr, Tn, Tn.pr, TẾ Dn.pr, Dpr.£ 
Dprt] ~ (about sb/th); —~ sth (to 
sb) nói chuyện hoặc nói cái gì theo 
cách đó, nhất là một cách riêng tư 
hoặc bí mật: DonY ydu khnơw is rude 
to whisper?: Anh không biết nói thầm 
Àà bấ(c lịch sự ư? o He whispered a 
wœ in my ecœ: Anh ta thì thầm một 
lồi vào tai tôi. o 3Ï feel very qfdid,' she 
whispenwd: “Em cảm thấy rất sợ, cô 
ta thì thầm. b She whispered (to mẻ) 
thai she ƒeW very qfrdid: Cô ta thì thầm 
(vào tai tôi) là cô câm thấy rất sợ. 
0O lí is whispered thư he is heavily ín debt: 
Có tiếng x† xào (tức là Có tiếng đồn) 
anh ta nợ ngập đầu. 2 [T] (về lá, 
ngọn gió, v.v.) gây ra tiếng kêu nhẹ 
taHghc, kêu xào xạc, rì rào: The mỉnd 
wữc whispering in the trees: GIÓ đang 
thì thầm trong hàng cây. 
P> whisper na l tiếng, lời nói, nhận 
xét thì thâm: He spoke in a whisper: 
Nó nói thì thầm. 2 tin đồn: I%ve heqœd 
whispers thứ the ƒùm ¡s lkely to go 
banltupt: Mình có nghe tin đồn h 
công ty có thể bị vỡ nợ. 


[1 wbispering campeign cuộc tấn công 


whist 


vào tiếng tăm của ai bằng cách truyền 
từ người này sang người khác những 
lời có ác ý với họ. 

Whist  /wist; ỦUS hưwist/ n [U] trò 
đánh bài có hai cặp người chơi, tương 
tự như bài brít, bài uýt. 

L1 whist drive một loạt các chiếu bài 
uýt có nhiều hội chơi ngồi ở nhiều 
bàn khác nhau, và cứ sau mỗi vòng 
một số người chơi bàn này chuyển 
sang bàn khác. 

Wwhistle /+wisl 5 'hwi-/ n 1 (a) Am 
thanh trong lanh lảnh phát ra bằng 
ép hơi thở ra qua một lỗ nhỏ giứa 
hai môi chúm lại; huýt sáo: (g) the 
whistle oƒ a steam cngine: tiếng rít của 
máy hơi nước. (b) tiếng kêu du dương 
tương tự của chim, tiếng hót: (he 
blackbird whistle: tiếng hót của con 
sáo. 2 dụng cụ dùng để phát ra tiếng 
kêu lanh lãnh rõ ràng, nhất là để 
làm tín hiệu; cái còi: The reƒeree blew 
hỉs whidle: Trọng tài thôi còi. 3 (iđm) 
blow he whistle on sb/eth -> BLOWÌ, 
clean as a whistle “> CLEANÌ wet 
ones whistle 2 WET v. 

> whistle v 1 (a) [I, Ipr, Tp] phát 
ra tiếng huýt sáo; hướt sáo: The boy 
was whisfling (qway) cheerfdly: Câu bé 
huýt sáo vui vẻ (bỏ đi). o A tran 
whisled in the disdtance: Tầu hỏa huýt 
còi ở đằng xa. ok The wind whistled 


throuph a crack ¡n the doœ: GIÓ rít qua. 


kẽ nứt ở cửa ra vào. (Œb) [Tn] phát 
ra (một giai điệu) theo cách đó: He 
whistied a happy thưnec dc he walked dong: 
Anh ¿a vừa đi vừa huýt sáo một giai 
điệu vưi. (c) [Ipr, Tn.pr, Tn.p., Dn.pr, 
Dpr.t] ra tín hiệu cho (ai/cái gì) bằng 
cách đó: She whistled her dog back: Cô 
ta huýt gió gọi chó của cô quay về. 
o She whistled for her dog: Cô ta huýt 
gió gọi con chó của cô. o He whisiled 
to hỉs friend to keep hidden: Nó huýt gió 
ra hiệu cho bạn nó cứ nấp kín. 2 [L 
Ipr, Ip] chuyển động nhanh với tiếng 
kêu như tiếng huýt gió; rếo qua: 4 
bullet whistled past hỉs heai: Viên đạn 
vào qua đầu nó. 3 (idm) whistle in 
the dark cố gắng vượt qua nỗi sợ 
của mình trong một tình thế khủng 
khiếp hoặc nguy hiểm. 4 (phr v) 
whistÌe for sth (ni) mong ước hoặc 
chờ đợi cái gì một cách vô vọng; uống 
cÔng Íƒ he wems hịís money nơw he Tí 
have to whistle (oœ it, l?m dqfrad: Nếu nó 
muốn lấy số tiền của nó bây giờ tôi 
e nó chỉ uỗng công thôi. _ 

1 whistle-stop ñ (a) (ÚS) ga xe lửa 
nhỏ tàu hỏa chỉ đỗ lại khi nhận được 
tín hiệu đỗ lại; ga xép. (b) (g) chặng 
dừng chân ngắn ngủi của nhà chính 
trị trong cuộc vận động tranh cử: 
[attrib] om a whistle-síop tour oƒ the cawNúry: 
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trong chuyến đi khẮp nước có dừng 
lại nhiều chỗ để vận động bầu cử. 


WwWhi /vit: ÚS hwit/ n [sing] (thường 
trong câu phủ định) số lượng nhỏ 
nhất: ï donTY care a whỉt whether she sfays 
œ nơ: Tôi chẳng quan tâm một chút 
nào đến việc cô ta có ở lại hay không. 
O Ïwe reqd the repœ{ but Ï?n no whữ the 
wiser: Tôi đã đọc báo cáo nhưng chẳng 
vì thể mà hiểu thêm được tí nào. 
Whl: /wit, US hưi/ n [U, thường 
attrib] = WHITSUN: (he Whữ weekend: 
ngày nghỉ cuối tuần của lễ Hạ trần. 
L1 Whit 8unday ngày Chủ nhật thứ 
bảy sau ngày lễ Phục sinh; lễ Hạ 
trần. 
whiteÌ /«ait; US hwơit/ adÿ (-r, -st) 
1 thuộc màu nhạt nhất, giống như 
tuyết mới, muối ăn hoặc sửa; màu 
trắng: walls pained white: tường quét 
vôi màu trắng. o sương whùc tecth: 
răng trắng muốt. o Her hair has tưned 
whic: Tóc của bà đã bạc trắng. o Ï 
like my coffee whic: Tôi thích uống cà 
phê nâu, tức là pha với sửa hoặc 
kem. Cf BLACKÌ, 3 thuộc một chúng 
tộc da trắng 3 ~ (with sth) (về 
người) tái đi vì cảm động hoặc đau 
ốm; trắng nhợt: He was whie wih Rưy: 


Ông ta giận đến tái mặt. 4 (idm) (in). 


black and white r> BLACKÊ. bleed sb 
white r2 BLEED,, show the white 
feather F2 SHOW2, (as) white as a 
sheet rất nhợt nhạt, nhất là do sợ 
hãi hoặc choáng váng, trấng bệch; 
xanh như tàu lá: Ske wenf as whife as 
a shee( when she heard the news: Mặt bà 
ta xanh như tàu lá khi nghe được 
tin. (a8) white aø gnow rất trắng, 
trắng như tuyết: an olk{ man with hai 
as whÙửe đo snơw: một cụ già tóc bạc 


_ Pphơ. a white eÌlephant tài sản vô dụng 


và thường tốn kém để duy trì nó. 
P whie v [Tn]} (im) a whited 
sepuichre (#n/) người dường như là 
tốt nhưng trên thực tế lại là người 
ác; kẻ đạo đức giả. 

whiten /'wditn; ỦS 'hwai-/ v [L Tnị 
(làm cho cái gì) trở nên trắng hoặc 
trắng hơn: whửen one's fennis shoes: 
đánh trắng đôi giày chơi quần vợt. 


. white.ness n {Ù]. 


whitiah «sđÿ có thiên về màu trắng; 
ngá màu trắng; hơi trắng: 4a whiish 
bhe. một màu xanh hơi trắng. o ad 
wihifish dress: chiếc áo màu trăng trắng. 
L] whie ant = TERMITTE. 
whitebait n [U] cá trích con, cá cơm 
hoặc các loại cá nhỏ khác trắng như 
bạc được dùng làm thức ăn và ăn cả 
con; cá trắng nhỏ. 

white celÌ, white corpuscle loại tế bào 
trong máu chống lại sự nhiễm trùng; 
bạch cầu Cf RED CORPUSCLE 


white' 


(REDÙ, 
white cofee cà phê, có pha thêm sửa 
hoặc kem; cÀ phê nâu. 
white-collar ađÿ [usu attrib] (vê công 
việc, người lao động, v.v.) không làm 
bằng chân tay, công chức; lao 
trí óc. Cf BLUE-COLLAR (BLUE.). 
white dwarf ngôi sao nhỏ, rất SH g 
ánh sáng yếu. Cf RED GIANT (RED') 
white ensign cờ hiệu của Hải quận 
Anh treo. Cf RED ENSIGN (RED)), 
white fag tượng trưng cho. sự đầu 
hàng; cờ trắng. 
white heat nhiệt độ cao ở đó kim 
loại trông như trắng ra; nhiệt độ 
whie horseg sóng ở biến có đỉnh 
trắng, sóng bạc đầu. 
white hope („xñm/) người được mong 
đợi đem lại thắng lợi cho đội, nhóm, 
, nñm hy vọng: He wús once the 
Kic white hope dƒ the Labour Party: Ông 
ta đã có thời là niềm hy vọng lớn 
lao của Công đẳng. 
white-hot ađÿ ở nhiệt độ nóng trắng; 
cực kỳ nóng. 
the White House (a) nơi ở chính thức 
(ở Washington DC) của Tổng thống 
Mỹ, Nhà Trắng. (Œb) Tống Thống Mỹ 
và nhứng cố vấn của ông: The White 
Hause has denied the repơœt: Tòa Bạch 
ốc đã phủ nhận bản báo cáo. 
white lead hợp chất độc cácbônát chì 
dùng làm chất màu. 
white He sự nói dối vô hại hoặc lặt 
vặt nhất là để tránh xúc phạm ai. 
white man (em white woman) thành 
viên cúa một chúng tộc da trắng: 
remote areas where no whife man had ever 
been: những vùng xa xôi nơi chưa hề 
có mặt người da trắng. 
white meat (a) thịt gia cầm, thịt bê 
hoặc thịt lợn; thịt trắng. (Œb) thịt xắn 
từ lườn của gà giò hoặc của chịm đã 
nấu rồi. Cf RED MEAT (RED“°). 
white noise tiếng ồn có nhiều tần số 
với cường độ gàn bằng nhau. 
White Paper (ÖBrí) báo cáo do chính 
phủ công bố về chính sách của mình 
vê một vấn đề sẽ được Quốc hội xem 
xét, sách trắng. Cf GREEN PAPER 
(GREEN Ù. 
white pepper loại tiêu xay từ hạt tiêu 
đã bóc vỏ, tiêu sọ. 
white sauee nước xốt làm bằng bơ, 
bột mì và sứa; nước xốt trắng. Add 
cheese to the whie sawce: Cho thêm phó 
mát vào nước xốt trắng. 
white slave phụ nứ bị ép buộc làm 
đi, đặc biệt ở nước ngoài: [attrib] (he 
whitc-siwe tradeltrdfic: nghề buôn gái 
mãi dâm. white gÌavery. _ 
white spiit (esp Brí() loại đầu mỏ 
nhẹ dùng làm dung môi cho sơn hoặc 


white^ 


chất tẩy sạch; xăng trắng: remơve pdim 
from the brushes with white spii: dùng 
xăng trắng tẩy sạch sơn ở bút vẽ. 
white tie (cái nơ con bướm rmaàu trắng 
của đàn ông được đeo như là một bộ 
phận của) bộ lễ phục buổi tối; nơ 
trắng thất cổ áo: [attrib] ïs ử a whữe-tie 
djair?: Đây có phải /A một chuyện 
trịnh trọng không? 

wbitewaseh n 1 [U] vôi hoặc phấn bột 
pha với nước, dùng để quét vôi; nước 
vôi trắng. 2 [C, U] (g) (quá trình) 
che giấu sai sót, lỗi lầm, v.v. của ai: 
The oppostion dismissed the repot{ as q 
whitewash: Phe đối lập đã bác bỏ bản 
báo cáo coi như là một sự che giấu 
khuyết điểm. —v [Tn] 1 quét nước 
vôi lên (tường, v.v.): whiewash the oufside 
øƒ the cotdge: quét vôi trắng mặt ngoài 
của ngôi nhà tranh. 2 cố gắng làm 
cho (ai thanh danh của ai, v.v.) tó 
ra không thể chê trách được bằng 
cách che giấu sai sót, lỗi lầm, v.v.; 
cố che đậy; thanh minh; bào chứa, 
white wedding đám cưới trong đó cô 
dâu mặc áo dài trắng nhất là đám 
cưới được cử hành ở nhà thờ. 
whie wine loại vang có màu __ 
hoặc màu hổ phách rất ng The 

trắng. Cf RED WINE (RED”) ROSÉ. 
whiteF /wait, US hwait/ n 1 [U] màu 
trắng: Mùy sơne mơc whÙe ỉn (o maẰe 
the paim paler: Trộn thêm một ít màu 
trắng nữa vào cho sơn nhạt hơn. 2 
(a) [U] áo quần hoặc vải màu trắng; 
đồ trắng: dressed all in whife: mặc toàn 
đồ trắng (bì whitee [pl] áo quần 
trắng, nhất là áo quần mặc lúc chơi 
thể thao: £ennis whữes: bộ đồ quần vợt 
màu trắng. o It? unwise to wash whifes 


with colaueds: Giặt áo quần trắng với 


quần áo màu là dại dột. 3 [C, UỊ 
chất trong suốt bao bọc lòng đỏ của 
quả trứng và khi luộc chín trở nên 
trắng, lòng trắng trứng: Use the whữes 
oƒ two epgsivo eẹgp whites: Dùng hai lòng 
trắng trứng. 4 [C] người da trắng. õ 
[C] phần trắng của nhãn cầu: The 
whies o[ her eyes đc bloodshœ: Tròng 


trắng mắt cô ta đỏ ngầu 6 (iảm) 


black and white 2> BLACK n. 


White.halll /waith2l, 7% 'hwai-/ n 
(a) [U] đường phố ở London nơi có 
nhiều cơ quan của Chính phủ: Rưnœs 
are circuk#ing in Whiehal: Có tín đồn 
đang lan truyền ở khu Whitebhall (b) 
[Gp] Chính phủ Anh: WWehall ¿s/œe 
refusing to confirm the repœts: Chính phủ 
“S4 từ chối không xác nhận các tin 
n. 


whither  /viar, US 'hwi/ adv 
(arch hoặc rhe() đến chỗ nào hoặc 
tình trạng nào, đến đâu: Hhher goes 
thouụ?: Anh đi đâu ? o Whither the shpping 
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industry?: Ngành công nghiệp đóng tàu 
sẽ đi đến đâu ? 

whlH.ing' /waiin; US 'hwai/ n (pi 
khg đổi) cá biến nhỏ màu xám bạc. 

whit. ing” /'waitin, DS 'hwai-/ (cũng 
whiten.ing / 'waitnin; US hwai-/)) n [D] 
phấn trắng nghiền thành bột dùag 
để quét vôi trắng, đánh bóng đồ bạc, 
v.V. 

whiiL.lOW /witlao; US 'hwi/ n một 
chỗ nhỏ sưng tấy đau đớn ở ngón 
tay hoặc ngón chân, nhất là ở gần 
móng tay, chín mó. 

WhitLsun /witan; US 'hwi/ (cũng 
Whit /wit; ỨS hwit/) na ngày Chủ nhật 
lễ Hạ trần và nhứng ngày gần ngày 
đó; tuần Hạ trần. 

L1 Whit.sưn.tide /-taid/ n = WHITSUN. 
whitle  /witl; /S 'hwi⁄/ v 1 (a) [lpr, 
Tn] ~ (at) sth cắt ra thành lát hoặc 
mảnh mỏng (gỗ, v.v.), đếo; gọt; vót. 
(b) [Tn, Tn.pr] ~ A (em B); ~ B 
(into A) làm hoặc tạo hình (cái gì) 
bằng cách thực hiện như vậy: whửlng 

a tenf-peg {rơm a branch/a branch inío a 
tenf-peg: lấy cành cây vót thành cọc 
u. 2 (phr v) whitde sth away dần 
đần lấy đi hoặc giảm đần cái gì: 
Infkdion has whiHtltd away the savings: 
Lạm phát đã đảo dần số tiền tiết 
kiện của họ. whittle sth down (a) 
làm cho cái gì mỏng hơn bằng cách 
lấy dao cắt đi những lát mỏng. (b) 
làm giám dần dần kích thước của cái 
gì: The nưmber dý cemployees is being 
whiHled dơwn in œvder to reduce costs: SỐ 
người làm công đang được rút dần 
để giảm bới chỉ phí ˆ 

WhlZ /wiz, S hwiz/ v (-zz-) [I, lIpr, 
Ip] (a) phát ra tiếng kêu giống như 
tiếng kêu của một vật chuyển động 
rất nhanh trong không khí; rít: 4 
bullet whizzed pasf my ear: Một viền đạn 
rữt qua tai tôi. (b) (inÑml) chuyển động 
rất nhanh; vèo vòo: whiz¡ng dlong (the 
mo(œway): chạy vèo vèo (dọc xa lộ). 


CÁCH DÙNG: So sánh zoom, whix, 
gip, shoot, dart, và nip. Zoom và whir 
cả hai đều có tính chất thân mật và 
chỉ sự chuyển động nhanh ầm ï của 
xe cộ, v.v. Zoom gợi ý tiếng trầm 
trâm của một động cơ. whig gợi ý 
raột âm thanh rít cao: The je( zoomed 
lw œer the houses, ƒighening everyone: 


Chiếc máy bay phân lực bay thấp vù ˆ 


vù trên các ngôi nhà làm mọi người 
hết hồn. o A buHzt whizzed past my eqar: 
Một viên đạn rít qua tai tôi. Zip cũng 
mô tả một chiếc xe ,chuyển động 
nhanh nhưng không gợi tiếng ồn. Nó 
có thể nói đến người hoàn thành 
nhanh chóng một công việc hoặc một 


whiz-kid 


who 


quá trình: These new trưng really zrip 
dioneg: Những chuyến tàu mới nay quả 
thật là chạy nhanh. o Wc were bícky 
— we jsf tipped through cus(ơœmns: Chúng 
tôi thật là may tắn — chúng tôi qua 
trót lọt hải quan rất nhanh. 8Shoot 
và dart trỏ chuyến động nhanh đột 
ngột của một người, động vật hoặc 
đồ vật: A car suddenly shot cư oƒ q side 
roi and neœly hít me: Một chiếc xe 
hơi đột ngột lao ra khỏi một con 
đường phụ vì suýt nữa đâm phải tôi. 
O The boy suddenly darted across the road 
in from dý the bus. Cậu bé bất thình 
nh lao qua đường trước mũi chiếc 
xe buýt. Nip dùng có tính chất thân 
mật, cho biết một người nào đó vội 
vã chạy đi đâu đó một lát và vì một 
mục đích riêng: Ï mưtsf níp rownd to the 
shoaps foœ sơne mi: Tôi phải chạy ù 
ra cửa hàng mua một ít sữa. 

/'wiakid, ỦS 'hwiz/ n 
(infn! đôi khi derog) người thành đạt 
rất nhanh; người lên như điều: The 
new mưmaper Ìs a real whir-kid: Tay giám 
đốc mới thật là lên như diều. 


who  /hu:/ ímerrog pron 1 (âược dùng 


làm chủ ngứ cho một đgể, để hỏi về 
tên, nét nhận dạng hoặc chức năng 
của một hoặc nhiều người); ai: Who 
is the woman in the biáck he@?: Người 
đàn bà đội mũ đen là ai thế? o Ï 
wonder who phoned this morning: TÔi 
không biết ai đã gọi điện thoại sáng 
nay. o HWho are the men in whife coqs?: 
Những người đàn ông mặc áo choàng 
trắng là những người nào thế? o Do 
you khow who broke the window?: Anh 
có biết ai đã làm vỡ cửa sổ không? 
3 (đmn#n)) (được dùng làm bổ ngứ của 
một đợt hoặc gí) Who díi you see d 
chưch?: Anh đã gặp ai ở nhà thờ? 
o Who đc ydơu phoning?: Anh đang gọi 
điện cho ai thế? o Who shal Ï give 
to?: Tôi sẽ đưa cái này cho ai? o Who 
is the money ƒœ?: Tiền dành cho ai 
đây? 3 (idm) who am Ï are yơu, is 
nhe, etc, to do sth? Tôi... có quyên, 
quyền lực, v.v. gì mà làm cái gì: Who 
re yơu to fell me Ï can TY leœwe my bicycle 
here? If'» not your hơusec: Anh là ai mà 
bảo tôi không được để xe đạp ở đây? 
Đầy có phải là nhà anh đâu. (know, 
leern, etc) who's who (được biết về) 
tên, công việc, địa vị, v.v. của nhiều 
người; ai là ai: YowTf soơn find out wh:o?s 
who in this depœtmem: Hồi chẳng bao 
lâu nữa anh sẽ biết được những người 
tròng khoa này ai là ai. 

P> who ri pron Ì (a) (trong mệnh 
đề xác định đ( đứng trước): (he man|lmen 
Mho mamed ío-meet you: người những 
người muốn gặp anh. o The people who 
caled yesterday wanf to buy the house: 


WHO 


Những người đã gọi điện hôm qua 
muốn mua ngôi nhà. (b) (trong mệnh 
đề không xác định đ( đứng trước): 
My wỨc, who ¡is cu d the moơmemi, wili 
phone you when she peís báck: Vợ (ôi 
lúc này không có nhà, sẽ gọi dây nói 
tho chị khí cô ấy trở về. o Mrs Smith, 
who has a loi dƒ teaching experience, vi 
be joining us in the spring: Ông Smith 
người có nhiều kinh nghiệm giảng dạy 
sẽ đến với chúng ta vào mùa xuân. 
3 (được dùng làm bổ ngứ cho :một 
đẹ( hoặc gý) (a) (trong mệnh đề xác 
định, cũng có thể được bỏ đi): The 
couple (who) we me ơn holday hawe sen 
us a card: Cặp vợ chồng chúng ta gặp 


hồi đi nghỉ đã gửi thiếp cho chúng 


ta. o The boy (who) Ï spoằke (o a momení( 
qgo ¿s the sơn oý my employer: Câu bé 
tôi nói chuyện ban nãy là con trai 
ông chủ tôi. (b) (trong mệnh đề không 


xác định): Mœy, who we were (alking 


about earlier, has just walked in: Cô Mary 
người mà chúng tôi nói đến lúc nãy 
vừa rmới bước vào. “3 Cách dùng xem 
WHOM. 


WHO /adabiu: ei J ` abbr World 
Health Organization. Tổ chức y tế 
thế giới. | 

whoa /woo/ mez7 (dùng để ra lệnh 
cho ngựa, v.v. dừng lại hoặc - 'gếng 
yên); họi. 

who'd /mư:d/ contracted form 1 who 
had F3 HAVE. 2 who would "92WHLL, 
WOULD2. 


who.dunlt (cũng who.dưnnit) /hu:'d- 
Anit/ n (nfn]) truyện hoặc vớ kịch 
trinh thám trong đó người phạm tội 
chỉ bị tìm ra vào phút cuối cùng: her 
Les whodunit: cuốn truyện trừnh thám 
gần đầy nhất của hà ta. | 


Wwho.eV@f /mư:'evo(r)/ pron 1 người 
mà, người nào: Mhoever says thứ is d 
lar: Ai mà nói như vậy là kê nói dối. 
O Yow re responsible to whoever is in change 
d sales. Anh phải chịu trách nhiệm 
về người phụ trách việc bán hàng. 9 
không kế ai; bất cứ ai: Whoeer wans 
lo spedk ío me ơn (the phone, tell them Ï”m 


busy: Bất cứ ai gọi điện thoại muốn _ 


nói chuyện với tôi cứ bảo họ là tôi 
bận. o Tel whoever you like — i( makss 
no difference lo me: Cứ kế cho bất cứ 


ai mà anh thích — đối với tôi điều 


đó chẳng có gì quan trọng cá. —~ 
P>- who.ever ¡nerrog pron (biểu lộ sự 
ngạc nhiên) ai: Whoeer heœd d( such 
a thing!: Ai mà nghe thấy một việc 
như thế! 

whole /haol/ adÿ 1 [attrib] toàn bộ, 
hoàn toàn: đlươc whole days: ba ngày 
trọn vẹn. o We dranÀ a whole bottie each: 
Chúng tôi uống rượu, mỗi người. cả 
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một chai. o The whole town was destroyed 
by the eathquake: Toàn bộ thành phố 
đã bị trận động đất phá hủy. o.(infml) 
The whole cœudry mouned the dedth: dƒ 
the queen: Cả nước khóc thương cái 
chất của nữ hoàng. ö Ive soll the whole 
lí: Tôi đã bán toàn bộ lô hàng. o 
Let$ fowpgel the whole qffuairlmaierjthing: 
Chúng ta hãy quên tất cả vụ%vấn 
đầ/chuyện đó đi. o Tel me the whole 


trí: Hãy kế cho tôi nghe toàn bộ 


sự: thật. f3 Cách dùng xera HALFÌ, 
2 không bị vỡ, phá hỏng hoặc bị tốn 
thương, nguyên vẹn: Affer the pœrty, 
there wasHY a gi@ss leƒt whole: Sau bữa 
lệc chẳng còn lấy một chiếc ]y nàÀo 
nguyên vẹn. o cook sth whole: nấu 
nguyên cái gì tức là không chặt ra. 
O swalow síh whole: nuốt. chứng cái gì 
tức là không nhai. o (ni) make sb 
whole: làm cho ai bình phục, tức là 
khỏe trở lại (sau khi bị thương hoặc 
đau ốm). 3 (idm) go the whole hog 
(infm!) thực hiện trọn vẹn hoặc hoàn 
toàn cái gì: They pairnfed the kitchen and 
then decided to go the whole hop and 
redecœdfe the dther roœms as well: To 
quét sơn nhà bếp rồi quyết định quét 
đoàn bộ và trang trí lại cÀ các phòng 
khác luôn thể. the whole bag of 
ebang/ehooting match 
(nfn]) toàn bộ sưu tập các sự kiện 
hoặc đồ vật: Iï juứ thươw the whole 
caboodle in the back dý the can: Mình vừa 
vút cà mớ ra đồng sau xe. o They 
bougjt the house, the land, the síables — 
the whole shooting mách: Họ đã mua 
nhà, đất, chuồng trại, — mua tất tần 
tậ. a whole lot (of gth) (ổn!) một 
số hoặc số lượng lớn; rất nhiều: a 
whole lo ý reasons (0œ not doing it: cả 
một đống lý do để không làm điều 
đó. o a whok ký dƒ trơuble: cả một mớ 
rắc rối. with sÌl ones heertone”s 
P> whole n 1 [C] vật tự nó đã hoàn 
chỉnh; toàn bộ; toàn thể: Fœ quœfers 
make a whof: Bốn phần tư làm thành 
tnột toàn thể. o A whole is gredter than 


any dƒ le pets: Cái toàn bộ lớn hơn 
bất cứ một bộ phận của nó. F2 
' Cách dùng xem HALF”. 2 [sing] ~ 


of sth tất cả của cái gì: She spení the 
whole oý the yeqr in hospkal. Bà (a đã 
nằm bệnh viện cả năm trời. 3 (idm) 
aø a whole (a) như một vật hoặc 
miếng chứ không phải như những 
phần tách rời, nguyên cả: ïs (he coi 
lecfion going to be divided up œ soki qas a 
whoi?: Bộ sưu tập sẽ được chỉa ra 
hay đem bán nguyên cả bộ? (b) nói 
chung: The popuk#ion œ a whole isl@s 
Ìn fawour đÝ the refœơẹn: Dân chúng nói 
chung ủng hộ cuộc cải cách. on the 


whole.sale 


whơo'll 


toàn bộ; tóm lại: Ón the whole, Ï”m in 
unour dƒ the proposdl. Tóm lại, tôi = 
hộ đề nghị đó. 

whole.nese n [U]. : 

wholly /haolli/ sdv một cách đầy đú; 
hoàn toàn: nơ a wholly successful book: 
không phải là một quyền sách thành 
công trọn vẹn. o Ï”m nơ wholly convinced 
by your.argumermt: Lý lồ của anh không 
hoàn toàn thuyết phục được tôi ” 
whole food, whole foods thức ăn 
không chế biến hoặc tỉnh chế và 
không chứa các chất nhân tạo, thức 
ăn nguyên chất: [attrib] a whoie-food 
resdauran: một hiệu ăn bán thức ăn 
nguyên chẤt.. 

whole-hearted adjÿ không chút nghỉ 
ngờ hoặc do dự; toàn tâm toàn ý; 
hết lòng: give whoicheœted s4pporf: toàn 
tâm toàn ý ủng hộ. whole-beertedly 
sdv; wholeheortedly in (@aoawr oƒ the scheme: 
hết lòng ủng hộ kế hoạch. 

whole holiday một ngày trọn vẹn duy 
nhất được lấy làm ngày nghỉ nhất 
là ở nhà trường; một ngày nghỉ trợn 
vọn. 

wholemeal na [U] bột làm bằng nguyên 
bạt lúa mì, v.v. kế cả vỏ; bột chưa 
tây: [attrib] wholemeal bread: bánh mì 
lìm bằng bột chưa rây (bánh mì đen). 
whole note (US) = SEMIBRE.VE. 
whole numbe? (oán) số gồm có một 
hoặc nhiều đơn vị, không có phân số; 
/heolseil/ n [Ù, tusu 
attrib] việc bán hàng (nhất là từng 
số lượng lớn) cho các cửa hàng để 
bán lại cho dân chúng; sự bán buôn 
(hán gỉ): đc wholesale trưic: bán buôn. 
o wholeeadle prices: giá bán buôn. Cf 
RETAIL. 

P 'ˆ wholesale ad, adv (a) về, Hiên 
quan đến hoặc đi vào bán buôn như 
rmỆt cách thức buôn bán; theo Mì bán 
buôn: He buy cư supplies 'wholesale: 
Chúng tôi mua sỈ hàng. (bì (often 
derog) trên quy mô lớn; hàng loạt: 
the wholesale skaaghfer dƒ Ínnocen£ pedple: 
sự tàn sát hàng loạt những người vÔ 
tội. 

whole.sale v [TnỊ Ì bán sĩ. 'vhola.sale 
an. 


wholesome /hoolsem/ ađjÿƒ (a) tốt 


đối với sức khỏe hoặc hạnh phúc của 
mình; lành mạnh; bổ đưỡng: pin bưí 
wholssœne meadls: những bữa ăn giản 
dị nhưng bổ dưỡng. o (g) wholesame 
alvice: lời khuyên lành mạnh. (b) gợi 
lên một trạng thái khỏe mạnh; trắng 
kiện: hae a wholesœme qppearance: có 
điện mạo trắng kiện. > 
whole.eome.nese Ø2 [U]. 


whol  ;mu: Ự ©ontraceed form who 


whole xem xét tất cả mọi cái; xét wil +? WTLLÌ, 


wholly 


wholly => WHOLE. 
whom  /hu:im/ inerrog, pron' (ml) 
(dùng làm bổ ngữ cho một đg¿ hoặc 
øt© người hoặc nhứng người nào; ai: 
Whom did they inue?: Họ mời những 
af? o To whơœn shoukl Ï refer the mư#ớier?: 
Tòồi phải chuyến vấn đề đến ai để 
xem xét? o Hy whom V*as the order 
executed?. Lệnh đã được ai thựt hiện ? 
_P. whom re! pron (fmni) Ì (dùng làm 
bổ ngữ cho một đzý hoặc ø¿ mở đầu 
một mệnh đề miêu tả một người): 
The qdhoœ whơm you criiczed ỉn your 
review has wrien a leder in reply: Tác 
giả mà anh đã phê bình trong tờ tạp 
chí của anh đã viết thư trả lồi oö 
The person to whown thỉs lcfer was addressed 
died three yedrs ago: Người mà thư này 
cử đấn đã chết ba nàầm nay rồi 2 
(được dùng nhất là trong tiếng Anh 
viết chính thức làm bổ ngứ cho một 
đẹt hoặc gÝ trong mệnh đề không xác 
định): My pœenis, whom Ïlmn suze you 
temember, passedl qway wWhiN 4 week of 
one anodher. Bố mẹ tôi chẮc anh còn 
nhớ, đã lần lượt qua đời trong vòng 
một tuần. o Her clder daugiúer, in whơmn 
she pkaced the greddest trust, (adlled to maách 
her expectdions: Người con gái lớn của 
bà ta mà bà đã đặt nhiều tin tưởng 
nhất đã không đáp ứng được Kud 
điều bà mong đợi. 


CÁCH DỪÙNG: Whom hiếm được dùng 
trong ngôn ngứử hàng ngày. : Who 
thường dùng hơn dưới dạng bổ ngữ, 
nhất là trong câu hỏi: Who dii you see 
œ the paøfy?: Cậu đã gặp ai trong buổi 
lên hoan? Wbhom nhất thiết phải có 
sau giới từ: WWh whœn dii you go?: 
Anh đã đi với ai? Cách dùng preposi- 
tion + whom này là rất trịnh trọng 
và đặc biệt là trong văn viết. Trong 
ngôn ngứ thân mật, chúng ta nói: 
Who didi you go wùih?: Cậu đã đi với 
a¡? Trong mệnh đề quan hệ xác định 
whom cũng không thông dụng. Đại 
từ bổ ngứ thường được bỏ đi hoặc 
thay bằng who hoặc that: The st„ienfs 
(whơn/Wholthdđ) we evamined lasd week 
were evxcellem: Những sính viên (mà) 
chúng tôi kiếm tra tuần trước đều 
xuất sắc. Trong các mệnh đề quan 
hệ không xác định, người ta dùng 
whom hoặc who (không dùng that) 
không được bó: (Œkư doctœ, whoơm/who 
we dÌl like very much, ¡is leaing: Đác sĩ 
của chúng tôi người mà tất câ chúng 
tôi đầu rất mến sắp ra đi Cấu trúc 
này trong tiếng Anh nói ít dùng. 
Whoop mup, wu:p; ỦŠS hwu:p/ n 1 
tiếng kêu to, nhất là khi biếu thị sự 
hân hoan hoặc phấn khích: They œaned 
the pœcel wlh whoops dý deliph(: Chúng 
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why 


nó mở gói và thíh thú reo lên 9  WÑO% /hu:z/ con¿racted form l who 


tiếng thở hổn hến khàn khàn của ai 
bị ho gà, tiếng ho khục khặc. 

P whoop v [IJ 1 phát ra tiếng kêu 
to (hân hoan hoặc phấn khích): whoøœ 
wkh Joy: hân hoan reo lên. 2 ho khục 
khặc. 3 (idm) whoop it up /œu:p; ỦS 
hwop/ (nên!) tham gia vào nhứng lễ 
mừng ồn ào; vố tay hoan hộ: //iør 
their vic(œy they were whooping up dữ 
ngủ long. Sau chiến thắng họ hân 
hoan ăn mừng ầm ï suốt đêm. _ 
> whooping cough bệnh nhiễm khuẩn, 
nhất là của trẻ em, với tiếng ho khục 
khặc và tiếng thở vào khò khè, Su 
ho gà. 

whooping crane loài sếu to của "Bắc 
Mỹ phát ra tiếng kêu khàn khàn 
(WHOOP 2). 


whoo.pee /'wopi:; US TT, inter; 
(biểu thị niềm hân hoan), hoan hỏi 
P> whoo.pee 7: (idm) make whoopee 
(dated infnl) hoan hỉ hoặc ăn mừng 
ồn ào. 


whoops Ra 2 interj (imên]) (a) 
(dùng khi suýt bị tai nạn, làm vỡ cái 
gì, v.v.); ối!: Whoops! ï neœly dropped 
the tray: 
khay. Œb) dùng để bày tổ sự xin lỗi 
hoặc hối tiếc khi mình đã nói một 
điều gì không khéo léo, để lộ một bí 
mật, v.v.), chất chai. 
whop /wop; 7S hwop/ v (-pp-) [Tn] 
(nữnl esp ỦS) đánh đập hoặc đánh 
bại (ai). 

P> whop.per a (êân)) (a) vật rất to 
trong loại của nó; cái to lớn khác 
thường: The fisherman had caught a whop- 

per: Người đánh cá bắt được một con 

mí lớn khác thường. (b) điều nói đối 
huênh hoang, điều nói dới không 
ngượng mồm: 1/ she sưid thứ, she wús 
telling a real whopper: Nếu cô ta nói 
như thế thì quả thật cô ta đã nói 
dối không ngượng mồm. 

whop.ping (afm/) adj rất lớn: a whap- 
ping le: một điều nói dối trắng trợn. 
—adv (inữnl) rất: a whdpping bịg hole 
in the graund: một lỗ rất to ở nần đất. 
WhOor@& /jha:r)/ n (daed or đerog) 
(a) gái điếm. (b) người đàn tà trụy 
lạc. 

[] whore-house n (datod' OP tữo/bờ) 
nhà thổ. 


who're /hu:e(r)/ contracted f#brm 
who are c3 BE. 


whorl /œzi, US hw-/ n 1 một vòng 
xoắn ốc. 2 vòng tròn hoàn chỉnh tạo 
thành bởi vân ngón tay, hoa tay. 3 
vòng lá, cánh hoa, v.v. xung quanh 


_ cuống. „ : _ 
whor.tle. .ber ry /'wartiberi; US 
hwa:rtlheri/ n = BILBERRY. 


Ối! Tôi suýt đánh rơi cái 


is F2 BE. 9 who has F2 HAVE. 

Wwhose /hu:z/ in£errog pron, interrog 
đe( của ai: Whose (hơse) is thcế?: Nhà 
đó của ai? o Ï wonder whose (book) thỉs 
is: Tôi tự hỏi không biết quyền sách 
này là của ai. 
> whoee re de( của ai: (ít thông 
dụng hơn) của cái gì: the boy whoœse 
aher is in pruan: cậu bé mà bố hiện 
đang ở tù. o the pedple whose house was 
brdken inío lad week: những người mà 
nhà bị trộm cậy cửa đột nhập tuần 
trước. o the hœse whose dooœ hay a giass 
panel. ngÔi nhà mà cửa ra vào có một 
panô bằng kính, tức là thay vì the 
hoơuse wửÈh a doœr- wÌth q giass pancÏ: ngôi 
nhà có cửa ra vào có panô bằng kính. 

who've /huv/.contrzcted form who 
have CÀ HAVE. _ 

WhYy /wai; US hwal/ in¿errog adv 1 
vì lý do hoặc mục đích nào; vì sao; 
tại sao: Why were you lức?: Vì sao anh 
đến muộn? o Why did yơu buy q spade?: 


_ Sao cậu lại mua cái mai? o  Tell me 


why yơu did i?: Hãy cho tôi biết vì 
sao anh đã làm điều đó? o Do yơu 
'kmơw why the doœr is locked?: Anh có 
biết tại sao cửa lại khóa không? 3 
(dùng đứng trước một đợt để gợi ý 
rằng cái gì là không thể chấp nhận 
được hoặc không cần thiết): Mhy ge 
upset jusf becase you go a Đai mươk?: 
Sao lại lo lắng chỉ vì một điểm xấu? 
O Mhy bother to wrie? We'll see hìm 
tonorơow: Việc gì phải viết thư? Ngày 
mai chúng ta sẽ gặp anh ấy mà. 3 
(idm) why ever (dùng để biếu thị sự 
ngạc nhiên) tại sao: Why sver didnY 
you tell us before?: Tại sao cậu lại không 
nói trước cho chúng tớ biết? why- not 
(dùng để đưa ra một đề nghị hoặc 
đông tình với một đề nghị: Hy nœŒ 
@6 nơw?: Sao lại không đi luôn bêy 
giờ nhỉ? o 'Le*s go to the cinewsea.° "hy 
nơ?. Ta đi xem chiếu bóng đí? Ti 
chứ' (sao lại không). 

B› hy zai.ajv :(dùng “Nhã. 7Š đãi 
teason) vì (lý do) gì: đe reasơn why 
he le her. lý do vì sao anh ta bỏ cô 
ấy. o Tha is (the reason) why Ï came 
eaœiy: Đó là (lý do) vì sao tôi đã đến 
why ⁄ez (biểu thị sự ngạc nhiên, 
sốt ruột, v.v.): Wy, ừ”s yœ: Sao, cậu 
đấy à! o Why, is easy — a chỉd cauld 
do it: Sao! dễ quá đi mà — một đứa 
bé cũng làm được. why n (idm) the 
whys and (the) wherefores nhứng lý 
-do: I donY need to heqœr di the whys and 
the wherefœvs, Ï hoý wan( ío khow whá 
happened: Tồi chẳng cần phải nghe lý 
do lý trấu gì cả tôi chỉ muốn biết 
chuyện gì đã xảy ra thôi. 


WI 


W| abbr 1 (nhất là trên địa chỉ) West 
Indies: Liên bang quần đảo Antillee 
thuộc Anh gồm các đáo Barbade. 2 
/dAblu: 'ai/ (Br# inñnl) Woraen's In- 
stitute: Học viện Phụ nữ. 

WÍiCK /vik/ n 1 (a) đoạn sợi dài ở 
giữa cây nến mà đầu mút ở trên được 
thấp và cháy khi sáp chảy tan ra; 
bấc (nến). Œb) đoạn vải dệt dẹt hoặc 
tròn theo đó đầu được hút lên để 
đốt cháy trong các đèn đầu, bếp dầu 
hoặc một vài loại bật lửa, bấc (đèn, 
bếp, bật lửa): ưửừn (he wick dƒ a lamp: 
gạt bấc đèn. 2 (idra) get ơn sb's wick 
(Brit infnil) liên tục chọc tức ai. 
wlcked  /'wikid/ ad/ (-er, -eøt) 1 (về 
người hoặc hành động của họ) xấu 
về mặt đạo đức; tội lỗi hoặc độc ác: 
That was very wicked doƒ you: Mày thật 
hà độc ác. o a wicked deed, lie, pioúá: một 
hành động, lời nói dối âm mưu tội 
lỗi o (fg) wicked prices: giá cắt cổ 
(tức là rất cao). o wicked weœher: thời 
tiết tồi tệ (tức là rất xấu hoặc khó 
chịu). 2 nhằm làm hại hoặc có thể 
làm hại; nguy hiểm: a wicked blow: một 
đòn Ác hiểm. o a wicked-looking knfƒ: 
một con dao trông nguy hiểm. 3 láu 
linh, ranh mãnh: 4a wicked sense dƒ 
hươmnouw: ý thức hài hước ranh mãnh. 
> the wicked n [pl vị 1 người độc 
ác. 2 (idm) (there's) no poace, reet, 
etc for the wicked (tực ngữ usu joc) 
người làm điều sai trái có (và phải 
chờ đợi) một cuộc sống đầy sợ hãi, 
lo âu, v.v.; Ở ác ngủ cũng không yên; 
có tật giật mình. 

wickedÌy adv: The kn"Ƒe gieqmed wickedty 
in the moonlieht: Con dao lấp loáng 
một cách hung dữ dưới ánh trăng. 
wicked.ness n [U]. 


WwWicker  /wikeœ)/ n [U] cành con 
hoặc sợi mây đan với nhau, nhất là 
để làm giỏ đựng hoặc bàn ghế; đồ 
đan bằng mây: {attrib] a wicker chai: 
chiếc ghế rmAy. 

[] wickerwork n [U] giỏ đựng, bàn 
ghế, v.v. làm bằng Hễu gai, mây: 
[attrib] wickerwœk chairs: bộ ghế mây. 
WiCket  /wikit n 1 cửa ra vào hoặc 
cổng nhỏ, nhất là cửa ở một bên 
(hoặc là một bộ phận) của cửa lớn 
hơn; cửa xép; cổng phụ. 2 (a) (trong 
cricket) một trong hai bộ ba cọc gôn 
(với thanh ngang gọi là gióng ngang) 
người chơi ném bóng tới và người 
cầm gậy bảo vệ tìm cách chặn bóng 
lại; gớn: /4&e a wicked: đánh vào gòn, 
tức là loại được người chặn bóng ra 
ngoài. o Surrey œw ƒour wickets down/hwe 
lost four wickets: Đội Surrey đã để lọt 
bốn gôn, tức là Bốn người chặn bóng 
của họ phải ra ngoài. o We won by sỉy 
wickets: Chúng tôi thắng sáu gôn. (Œ) 
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dải đất nằm giữa hai gôn; sân cricke: 
a ƒastlslow wicket: sân nảy nhanh/chậm. 
oø (fg infml) be ơn an eœsy, good, sơfi, 
sticky, eíc wickel: ở thế thoải mái, thuận 
lợi dễ chịu, rắc rối, v.v, tức là ở 
trong hoàn cảnh, công việc thuộc một 
loại được nói rõ. 3 (idm) keep wicket 
hành động như một người giữ gôn; 
gid cầu món. leg before wicket "> 
LEG. pitch wickets F> PITCHỞ. 

[] wicketkeoeper n (trong cricket) 
người chơi đứng đằng sau cửa gôn 
để chặn bóng mà người chấn bóng 
đánh trượt, để bắt bóng mà người 
chắn bóng đánh đi, v.v. 
wlde /waid/ ad/ (-r, -st) 1 (a) đo 
được nhiều từ cạnh này sang cạnh 
kia; không hẹp; rộng: a wide river: một 
con sông rộng. o The gap ¡n the ƒence 
Máy jHsf wide enough Íor the sheep ío geí 
throuph: HŠ hở của hàng rào vừa đủ 
rộng để cừu chui qua. o (fg) a wide 
selection: sự tuyển chọn rộng rãi (tức 
là nhiều). Cfƒ BROAD 1. (b) có chiều 
rộng được nói rõ: The gœrden is thừty 
Jeet wide: Vườn rộng ba mươi bộ. o a 
two-inch-wide ribon: ruy băng rộng hai 
insơ. 2 raở rộng trên một diện tích 
lớn; (he whofe wide worid: toàn bộ thế 
giới. o a manager wìth wide experience Qƒ 
industry: một ông giám đốc có nhiều 
kính nghiệm trong lĩnh vực công 
nghiệp. o The d[fair raises wider issues 
dƒ ndional inferest: Vụ này đặt ra những 
vấn đề rộng lớn hơn về lợi ích quốc 
gia 3 rở hoàn toàn, mở rộng: She 
staed œ hìm with eyes wide: Cô ta chăm 
chằm nhìn anh ấy, đôi mắt mở to. 4 
cách xa mục tiêu: Her shơ wds wide 
(oƒ the target): Phát đạn của cô ta bắn 
trật xa (mục tiêu). ð (iảm) be/fall wide 
cf the mark không chính xác hoặc 
xa mục tiêu; không trúng đích: Hs 
guesses were dil very wide ý the mark: 
Những lời phỏng đoán của ông ấy 
đều trật cả. give sb/ath a wide berth 
duy trì một khoảng cách an toàn đối 
với aicái gì: He? so boring tha Ï ahedys 
try to givwe hừn a widc berth đ pœrties: 
Anh ta hay quấy rầy đến nỗi tôi phẢi 
luôn luôn giữ một khoảng cách với 
anh trong các buổi liên hoan. 

P. wide adv 1 ở phạm vi rộng; hoàn 
toàn: wide awake: tỉnh hẳn. o with legs 
wiie aqpd(: hai chân dạng rộng. o Qpen 
your mơu(h wide: Cậu hãy hbÁ rộng mồm 
ra. 2 (idm) cast ones net wide F2 
CASTÌ, @r and nearAwide f3 FAR. 
wide open (về cuộc thi đấu) không 
có đấu thủ nào chắc chắn là người 
giành thắng lợi cả. 3 wide open (to 
sth) bị phơi bày ra (để công kích, 
v.v.): wide open (o crữicsm: dễ bị chỉ 
trích. wideawake adj (infmÌ] approv) 
tỉnh táo: a widegwdke young woman: một 


widgeon 


wid.ower 


_Wwid.ower 


phụ nữ trẻ tuổi tỉnh táo, tức là hiểu 
tõ được cái gì sắp xảy ra, v.v. và 
không dễ dàng bị lừa gạt. 
widespread adj tìm thấy hoặc phân 
bổ trên một diện tích rộng; phổ biến: 
widespreal damape, confusion: sự thiệt 
hại sự nhầm lẫn phổ biến. 

wide n (trong cricket) quả bóng được 
trọng tài phân xử là đã ném quá tầm 
với của người chấn bóng, quả bóng 
cách xa đích. 

wide (tạo thành (ý và ph) mở rộng 
đến toàn bộ cái gì: a nœ@ionwide seœch: 
cuộc điều tra trên phạm vi toàn quốc. 
o trawelled workiwide: đi du lịch khắp 
thế giới. 

widely adv 1 ở một phạm vi hoặc 
mức độ lớn: djfering widely in the 
opinions: khác nhau rất nhiều về ý 
kiến. 2 trên một điện tích rộng: widely 
scœtered: rải rác khẮp nơi. o Ï( is widely 
known thứ..: Mọi người đều biết rằng... 
widen /'waidn/ v [I, Tn) (làm cho cái 
gì) trở nên rộng hơn: The road is being 
widened: Con đường đang được mở 
rộng. o He wdms to wilen hỉs kHowledpe 
oƒ the industry: Anh ấy muốn mở rộng 
kiến thức của anh về ngành công 
nghiệp này. 

[I wide-angle lens thấu kính của máy 
ảnh cho một trường nhìn rộng hơn 
loại thấu kính tiêu chuẩn; ống kính 
góc rộng. 

widiỏả boy (dated Bri( inữnl derog) 
người sắc sảo, vô lương tâm và thường 
là không thật thà, nhất là trong công 
việc kinh doanh; người xảo trá. 
wide-eyed adÿ có đôi mắt mở rộng do 
sứng sốt hoặc thơ ngây, ngạc nhiên; 
mất tròn xoe. 

wide-ranging adj bao trùm một lĩnh 
vực rộng hoặc nhiều vấn đề: wide- 
ranging investigdions: những cuộc điều 
tra trên phạm ví rộng. 

/'widzan/ n (pi khg đổi 
hoặc ~ 8) vịt trời. 


WỈdOW /'wideo/ n người đàn bà chồng 


chết và không đi bước nứa; người 
đàn bè góa: She has been a widơw 0œ 
teh yees: Bà ta góa chồng đã mười 
nầm rồ( o He marmied hís brother? 
wiiow: Ảnh ta lấy chị dâu đã gcóa 
chồng làm vợ. 

P> widow v [Tn esp passive] làm cho 
(ai) trở nên góa chồng hoặc góa vợ: 
She was widowed œ an cœÌ{y qẹụe: Cô ta 
góa chồng lúc còn trẻ. o Many people 
were widowed by the war: Nhiều người 
vì chiến tranh mà trở nên góa bụa. 
widow.hood n [U] tình trạng hoặc 
thời gian góa bụa; cảnh góa bụa. 
/'widaoa(r)/ n người đàn 
ông chết vợ và không lấy lại vợ khác 
nứa; người góa vợ. 


4 


width 


width /vid9, wit0/ ra 1 (a) [U, CỊ 
số đo từ cạnh này sang cạnh kia; 
chiều rộng/ngang: 10 mefres ¡n width: 
chiều rộng 10 mét. o measure the width 
o{ the flow: đo chiều ngang của sàn 
nhà. o The cœpet ¡is œdiladble in vdri0MS 
wiiths: Có bán thâm với nhiều chiều 
rộng khác nhau. (b) [C] raánh vải có 
chiều rộng nào đó; khổ vải: Two widths 
0ƒ clol: were joined to make thể cHÉGH: 
Rèm được làm bằng hai khổ vải ghép 
hại 2 [U] tính chất hoặc trạng thái 
rộng: The river can be used by many shíps 
because oƒ ts width: Con. sông có thể 
được nhiều tàu bè qua lại vì nó rộng. 
Oo (fg) widith doƒ experience, khơwledge, 
mìnd: sự rộng lớn về kính nghiệm, 
sự quảng bác về kiến thức, trí tuệ. 
3 [C] khoảng cách giữa hai cạnh của 
bể bơi: She can sườn two widths nơm: 


Bây giờ cô ta có thể bơi được hai 


lần chiều rộng. 

LÌ widthways a2dv đọc theo chiều 
ngang, không theo chiều dài: The fabric 
was folded widthways: Mảnh vải được 
gấp theo chiều ngang. 

Wwield  /zi1d/ v [Tn] nắm trong tay 
và sử dụng (vũ khí, công cụ, v.v.): 
wield an dve, a swovi, a tennis *acket: nắm 
và sử dụng cái rìu, thanh gươmn, vợt 
quần vợt. o (fg) wield œhovyity, control, 
pơower, cíc: nắm quyền hành, sự kiêm 
soát, quyền lực, v.v. 


wiener /'wi:narf)/(, n (ÚS) = 
FRANKFURTER. "¬ 
WÏ@C /wai? n (pi wivee /wdivz/), Ì 


người đàn bà đã có gia đình, nhất. là 
khi xem xét trong mối quan hệ với 
người chồng; người vợ: the doctor"s wc: 
vợ ông bác sĩ o She was a good we 
and mother: 
đâm đang, một người mẹ biền. 9 (iđm) 
husband and wife F3 HUSBAND. an 
old wiveg' tale =3 OLD. all the worid 
and his wife -*>WORLD. 

> wifely adÿ thuộc, giống như hoặc 
mong đợi ở người vợ: wự°ly duies, 
suppơt, virtues: bồn phận, sự ủng bộ, 
đức hạnh của người vợ. ˆ 
WÌQ /wig/ n đồ đội trên đầu làm 
bằng tóc thật hoặc tóc giả, đội để 
giấu đầu hói hoặc do các trạng sư và 
thẩm phán ở tòa án đội, hoặc do các 
diễn viên đội như là một phần của 
trang phục; bộ tóc giả: She disguised 
herself' wiủh a blonde wig and dark giasses: 
Cô ta cải trang với bộ tóc giả màu 
hung và đôi kính râm. Cf TOUPEE. 


WÏiQ.gÌngQ /wigin/ n (usu síng) (da¿ed 
Brí infml) quở trách lải nhải; mắng 
mỏ, chửi mắng thậm tệ: geflgive sb a 
good wigging: bự/ chửi cho ai một trận 
thậm (tệ. 


Cô ta là một người vợ 
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wiggle /wigl/ v {I, Tn] (zm/) (làm 
cho cái gì) đi chuyển từ bên này sang 
bên kia với những chuyển động nhanh 
ngắn; lắc lư, ngọ nguậy: Síœ wiggl”ng 
and sử sử: Đừng lắc lư nữa và hãy 
ngồi cho vên. o The baby was wigglng 
ls toes: Đứa bé ngọ nguậy các ngón 
chân. Cf WAC, WAGGLE. 
P wiggle n (mữn)) động tác lắc lư. 
wiggly /'wigl/ adjƒ (nfmn!) (a) đi chuyển 
ngọ nguậy: đ wipply wœ?mn: con sâu nọ 
nguậy. (b) không thẳng; gợn sóng; 
ngoằn ngoèo: ø wigpÍy line: một đường 
ngoằn ngoèo. | 
wig.wam /'wigwem,; ỦŠ -wd:m/ ñn 
túp hoặc lều làm bằng cách buộc chiếu 
hoặc dá súc vật lên trên một cái 
khung bằng cây sào, nhất là của người 
Da đỏ Bắc Mỹ dùng trước kia; lều: 
Cf TEPEE. 


WllCO  /wilkao/ interj (dùng trong 
đánh tín hiệu, v.v. xác nhận bức điện 
đã nhận được và mệnh lệnh sẽ được 
chấp hành); đã nhận, sẽ thỉ hành. 


WỈld :/«aid/ ađÿ (er, -emt) 1 (usu 
attrib] (a) (về thú vật, chỉm, v.v.) 
sống bình thường trong điều kiện tự 
nhiên; không thuân hóa hoặc thuần 
dưỡng, hoang dã: 4 wiid cứ, girgỮe, 
dụck: mèo hoang, hươu cao cổ trong 
rừng ví giời o liùning wild animals: 
quay phím các thú hoang dã. (b) (về 
cây) mọc trong điều kiện tự nhiên; 
không được trồng trọt; đại: wilJ /lowers: 
hoa đại öo wild roses, sravberries: cây 
hồng đại, dâu rừng. 2 [usu attrib] (về 
người, bộ lạc, v.v.) chưa được khai 
hóa, man rợ. 3 (về phong cảnh, một 
vùng đất, v.v.) không có người ở hoặc 
cày cấy, trông hoang vắng; hoang vu; 
mông quanh: z wiij. mounfain repion: 
một vùng núi hoang vu. á dông tố, 
bão táp, dứ dội: a wild nigút: một đêm 
bão (áp. 5 không kiếm soát được; 
không có ký luật; lộn xôn: wiki disorder: 
sự rối loạn không kiểm soát được. o 
He led a willd le in hís yotdth: Nó đã 
sống một cuộc đời phóng túng thời 
thanh niên. 6 đầy những cảm: xúc 
mãnh liệt không kiềm chế được; rất 
giận dứ, kích động, say mê, v.v.: wiki 
kumph(er: cái cười như điên. o The crowd 
weH( wiki with delipit: Đám đông vui 
sướng đến phát rồ. o If makes me wild 
to see such crueWy: Trông thấy sự tàn 
ác như thế làm tôi điên lên (tức là 
rất giận dứ). o She hai a wilkl look on 
her Íace: Sự giận dữ hiện lên trên nét 
mặt của cô ta. 7 [pred] ~ (about 
sth/ab) (m/) cực kỳ nhiệt tình (về 
cái gì/ai) cuồng nhiệt: The children are 
will about the new computer: Bọn (rẻ cpn 
cực kỳ phấn khởi về chiếc máy tính 
mới. o Ï can say Ïm wilj abouf hier new 


wild 


husband. Tôi không thể nói là tôi say 
mê người chồng mới của cô ta. 8 
không nhằm mục đích hoặc có kế 
hoạch cẩn thận; ngu ngốc hoặc không 
biết điều; ngông cuồng: 4 wili am, 
guess, shơ: một mục đích thiếu suy 
nghĩ lời phỏng đoán bừa bãi phát 
đạn bắn bừa. o a wild scheme: một kế 
hoạch điên rồ. 9 (idm) beyond one's 
wildest dreams còn hơn rất nhiều điều 
mà mình chưa bao giờ có thể hình 
dung ra hoặc mơ ước tới; ngoài sức 
tưởng tượng. rưn wild (về thú vật, 
cây cối, con người, v.v.) mọc hoặc đi 
lang thang tự do khổng ai kiểm soát; 
lung tung bừa bối: Those boys hae 
been dllowed to run will: Những đứa bé 
đó đã được thả lỏng chạy nhảy lu 
tung. øow ones wild oats “3 SOWZ, 
”> wid n (a) the wd [sing] trạng 
thái hoặc môi trường tự nhiên: animals 
living in the wiÙl: động vật sống trong 
hoang đã. (b) the wilds [pl] (đôi khí 
đerog) vùng xa xôi hẻo lánh (thường 
không trồng trọt), có ít người ở, vùng 
hoang vu: (he wikds oƒ Australia: những 
vùng hoang vu của Oxtrâylia. o live 
dut in the wilds: sống trong vùng hoang 
đã, tức là xa thành phố, v.v. 

wildly sởv (a) một cách lung tung: 
rushing willly from room Ío rodrn: xông 
bừa bãi từ phòng này sang phòng nọ. 
O falk willly: nói lung tung bừa bãi. 
(bồ) cực kỳ: a willly evaeperdfed qccowrH: 
một bài tường thuật phóng đại quá 
thể. 

wild.negs 2 [U]. 

[_ wid card (trong trò chơi bài) quân 
bài được ân Lửu trị của một số quân 
khác. ‹ 

wildcat ađÿ [attrib] (nhất là trong kinh 
doanh và tài chính) thiếu thận trọng 
hoặc mạo hiểm; liều lĩnh: a wiidcœ 
scheme: một kế hoạch thiếu thận trọng. 
wildcat strÙte cuộc đình công bất ngờ 
và không chính thức của công nhân. 
wildfre n (idm) spread like wildBre 
f2 SPREAD. 

wildfowl n (pi khg đổi) loại chim được 
coi như chim để săn bắn, thí dụ vịt 
trời, ngỗng trời, chỉm trí cun cút, 
v.v.; chim săn. 

wild-goose chaøse sự tìm tòi ngớ ngẩn 
hoặc vô hy vọng, thí dụ để tìm cái 
gì hoặc ai không hề tồn tại hoặc chỉ 
có thể tìm thấy ở chỗ khác; sự đeo 
đuổi viển vông: The hoaver had sem the 
pokce on a will-goose chase: Một tên 
chơi khăm đã lừa cho cảnh sát lao 
vào một cuộc truy tìm vô vọng. 
wildlife ra [U] những thú vật, chỉm 
muông, v.v. hoang dã: (he conservdfion 
oƒ wildljfe: sự bảo tồn những loài thú, 
chữn rừng. o [attrib] a widljfe sanctuery: 
khu bảo tồn chim muông thú rừng. 


wil.de.beest 


the Wủd West nhứng bang phía Tây 
cua Hoa kỳ trong thời kỳ những người 
châu Âu đến định cư và tình trạng 
rất hôn loạn hâu như không có luật 
pháp, miền Tây hoang đã (của nước 
Mỹ): iữns ab the MWitkl West: những 
bộ phím về miền Tây hoang dã của 
nước Mỹ. _ 
wil.de.bees{_ /wildibi:st/ n (p/ khg 
đổi hoặc ~#) = GNU. _ | 
wil.der.ness /'wildenis/ n (usu sửng) 
1 vùng đất hoang vu không canh tác; 
hoang mạc, vùng hoang đã: (he Arctic 
wikjerness: vùng hoang mạc ở Bác cực. 
2 ~ (of sth) vùng cây cối, nhất là 
cỏ dại mọc một cách tự do; vùng bỏ 
hoang: The garden is nưning iro a wikier- 
nes: Nhu vườn nay trở thành một 
bãi hoang. o (fg) a wilderness dƒ oíd 
abandoned cœs: bãi xe cũ, phế thải. 3 
(idm) in the widernese không còn ở 
địa vị quan trọng hoặc có ánh hưởng 
(nhất là về chính trị) nửa, mờ nhạt 
trên chính trường: /Ífier a few years ¡n 
the willerness he was reaqppoimed to the 
Cahinet: Sau vài năm lu mờ trên chính 
trường nay. ông ta lại được bổ nhiệm 
vào Nội các. 
Wll©@S /wailz/ n [pll thú đoạn gian 
trá nhằm lừa gạt hoặc lôi kéo ai; 
mưu mẹo: /ÍÍ her wilcs were nơ enodph 
to pcrsuale them to sell the property: Tất 
cả những mưu mẹo của cô ta cũng 
không đủ đả thuyết phục họ bán tài 
sản đi. 


Wwil.ful (S cúng willLful) /wilfl/ ad? 
[usu attrib] (derog) 1 tvề cái gì xấu) 
được thực hiện có chủ ý, cố ý; có 
chủ tâm: wmiU( divobedience, negligence, 
muưrder, waste: sự cố ý không vâng lời, 
sự cầu thả có chủ ý, tội cố sát, sự 
phung phí có chủ tâm. 2 (về người) 
quyết tâm làm như mình muốn; cứng 
đầu hoặc ngoan cố: a wiful chiki: một 
đứa bé cứng đầu cứng cổ. 
> wilfully /-fli/ asdv. wilfulness 0n 
[UI. 


wilf' 
HH /1/, neg wiỦì not, contracted form 
won't /weont/, pé would /wed; s¿rong 
form wod/, contracted form 'd  |d|; 
neøœ woulidi not, contracted form 
wouldn't /'wodnt/) ] (a) (chỉ ra nhứng 
dự đoán tương lai): New yeœ will be 
the cenfcndry oƒ thís ƒtm: Nam tới sẽ 
là lễ kỳ niệm một trăm năm ngày 
thành lập hãng này. o HeTIl stưtf school 
soon, wonÉX he?: Chẳng bao lâu nữa. 
nó sẽ bắt đầu đi học, có phải không? 
O YowÏll be in time (ƒ you luữry: Cậu sẽ 
đến kịp nếu cậu khẩn trương lên. o 
How long wil you be síaying ¡in Peris?: 
Anh định ở lại Paris bao lâu? o Fred 
said he!4 soon be leaing: tred bảo chẳng 


/wÌ\/ modai v (contracted form. 
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bao lâu nữa nó sẽ rời đi o Iƒ yeu 
phone my secretdrwy shelÍ give you dn 
anpointmem: Nếu ông gọi điện cho thư 
ký của tôi cô ta sẽ định ngày giờ 
hẹn gặp ông + Cách dùng ] xem 
SHALL. (b) (chỉ ra những dự đoán 
hiện nay): Thơ! be the postman nơw!: 
Bây giờ sẽ là người đưa thư đây! o 
They be home by thíš từme. GIỜ nÀy 
chắc là họ ở nhà. 2 (a) (chỉ sự tự 
nguyện hoặc sự không tự nguyện): 
He take you home — you only Rave ío 
ak: Anh ta sẽ (vui lòng) đưa anh về 
nhà — chỉ cần anh yêu cầu thôi. o 
LH check this leter or you, [ƒ ydw wanld: 
Tôi sẽ kiểm tra bức thư này cho anh 
nếu anh muốn. o We won'! lend you any 
mơ money: Chúng tôi sẽ không cho 
anh vay thêm tiền nữa. o She wduldnY 
cơme ío the zoo — she was ƒrigh(ened oƒ 
the anmals: Em bé gái đó không muốn 
đến vườn bách thú - em sợ các thú 
vật. o We said we woubil keep them: Chúng 
tôi đã nói là chúng tôi muốn giữ 
chúng lại. '* Cách dùng 2 xem SHALL.. 
(b) (chỉ yêu câu): M7 you post thís leffer 
ƒœ me, pieave?: Xín anh vui lòng bỏ 
giúp thư này vào thùng cho tôi, được 
không? o Will yeu (piedse) come ín?: Ẩn 
rời anh vào” o Yew | wder the píưs 
wiiile ÏÌm œwạv, wonY yoau?: Anh hãy tưới 
cây giùm tang lúc tôi đi vắng, có 
được không? o I axked him [ƒ he wouwldn Y 
mind| calling kwer: Tôi đã yêu cầu anh 
ta nếu không có gì phiền thì lát nữa 
cử gọi lại 3 (tra lệnh): You will carry 
(œứ these insirucfions and repw{ bạáck thís 
qlìernoon: Ảnh phải thực hiện những 
chỉ thị đó và chiều nay báo cáo lại. 
o H/i you be quie!:. Có vên lạng đi 
không nào! '+* Cách dùng 3 xem 
SHALL. 4 (a) (mô tả những sự thật 
chung): OW wiil /lu# ơn weer. Dầu nồi 
trên nước. o FPhnuines wonY run withod 
lubricams: Máy không thể chạy nếu 
không có dầu bôi trơn. (b) (raô tả 
thói quen hiện nay hoặc đã qua): S*ke 
Mill listcn to recœds, dlone ¡n hẹr room, 
Vœ hưưa: Cô ta có thói quen ở một 
mình trong phòng hàng giờ liền nghe 
đĩa hát. o He woukil spend howrs in the 
bœroan or on the telephone: CÔ ta có 
thói quen tắm hoặc nói chuyện điện 
thoại hàng giờ liên. 5 (nhấn mạnh 
vai trò cua chủ ngử): He miÍl cơmb hịs 
hair œ the tdble, even thoaph he khows Ï 
don like A: Anh ta cứ ngồi ở bàn mà 
chải tóc mặc đâu anh biết là tôi không 
thích như thế o He woull keep telling 
those drejful stwies: Nó vẫn cứ tiếp 
tục kể các câu chuyện kính khủng 
đó. - .ó” 
WilIÊ /+iV/ v [I] (chỉ dùng ở thời hiện 
tại đơn giản, 2d pers síng wữl) 1 
(dated or fml) ước mong, muốn: Cail 


wil 


it whaft you wil, is still a problem: Anh 
muốn gọi nó là cái gì thì gọi, nó vẫn 
cứ là một vấn đề. o You re free to travel 
where yơu will in the country: Anh cứ tự 
do đến nơi nào anh thích trên đất 
nước này. 2 (idm) if you wi (ứn)) 
nếu anh thích diễn đạt cái ấy bằng 
các từ đó: He became hẹr senior adviser 
— her depwty, tƒ you wI: Ông ta trở 
thành cố vấn cao cấp của bà ấy — 
làm phó cho bà ấy nếu anh muốn gọi 
như vậy cũng được. 


WwilÊ /vi/ v 1 [Tn, Tnt] cố gắng làm 
cho (cái gì) xảy ra hoặc làm cho (ai) 
thực hiện cái gì bằng cách sử dụng 
năng lực trí tuệ của mình; quyết chí; 
muốn; buộc: 4s đ chỉ he thoupiht thai 
hís grandmother% death hai happencd he- 
cœaise he had willed it: Là một đứa bé 
nó cứ tưởng cái chết của bà nó xảy 
ra là do nó đã cố ý muốn như vậy. 
O The crowd were cheerinp their fotfe” 
on, willinp her to win: Đám đông đang 
cỗ vũ cho người mà họ ưa thích muốn 
cho cô ta thắng cuộc. 2 [Tn, TỊ (mì) 
có ý làm (cái gì), muốn, định: This 
happened becqse God willed it: Điều đó 
đã xảy ra vì Chúa đã định như vậy. 
o Gai wilis th mạn shoubkl, be happy: 
Chúa mong muốn con người được 
hạnh phúc. 3 [Dnn, Dnpr] ~ sth 
(to sb) (mi/ để lại (tài sản, v.v.) cho 
ai bằng chúc thư: Fœher wiled me the 
hoc qnÌ my sister the income from the 
investmems: Cha tôi để lại chúc thư 
cho tôi ngôi nhà và cho chị tôi tiền 
thu nhập của những khoản đầu tư. 
o He willed most dƒ hís money to charies: 
Ông ấy đã để lại di chúc cúng hầu 
hết tiền bạc cho các công cuộc từ 
thiện. 

WillÍ /œi/ n 1 [U, singl năng lực trí 
tuệ nhờ nó người ta có thể định 
hướng tư tưởng và hành động của 
mình hoặc ảnh hưởng đến tư tưởng 
và hành động của người khác; ý chí: 
the freedom oƒ the will: sự tự do của ý 
chí. o Mun hay (4) f7ee will: Con người 
có ý chí tự do. 2 (a) [U, sing] (cũng 
wil-power [U]) sự kiềm chế đối với 
các thôi thúc của chính mình; ý chí: 
hae a sironglweak wil: có ý chí mạnh 
mẽ/vếu ớt. o He has no will oƒ hỉs ơwn: 
Nó không có ý chí øì cả o She shơws 
grecaf sírenoth oƒ wíI: Cô ta tỏ ra có 
sức mạnh ý chí lớn. Œ®) [U, CỊ] sự 
mong muốn mạnh mẻ; quyết tâm: 
Dexpde her injuries, she hasnT last the will 
fo live: Mặc dù bị thương tật. cô ta 
vẫn không mất đi khát vọng sống o 
There was a clash oƒ wiÍv œmong commiitee 
members: Có sự bất đồng về nguyện 
vọng giữa các thành viên của ủy ban. 
3 [U| điều mong muốn; ý muốn: ứy 
to do God?% will: gắng làm theo ÿ Chúa. 


wil.lies 


0o Wư is the wil cƒ Aliah: Đó là ý muốn 
của thánh Aliah. 4 (cũng teetament) 
(C] văn bản pháp lý nói rằng một 
người muốn dùng tài sán và tiền nong 
của mình như thế nào sau khi chết; 
chúc thư, di chúc: one'%s laf£ wiil and 
tcsdtamnem: chúc thư và di chúc cuối 
còng. B5 (idm) against one's will không 
phù hợp với mong muốn của mình: 
Ï was ƒoced to sipn the qpreemer( qgainsf 
my will: Tôi bị ép buộc phải ký một 
hợp đồng trái với ý muốn của tôi. at 
ones own sweet wil 2 SWEET. at 
wil bất kỳ lúc nào, ở đâu, v.v. tùy 
ÿ. The qnimals are dllowed to wander đá 
will in the pưk: Thú được thả ròng tự 
do trong công viên. oŸ one'ø own f oe 
wiì :2 FREE. where theres a wil 
theres a way (tục ngữ một người 
có quyết tâm sẽ tìm ra được cách 
làm cái gì, có chí thì nên. with the 
best will in the world '>BESTÌ, with 
a wiÌ săn lòng và nhiệt tình: She 
stu{cd diuuing the g@wlen with a wiil: Cô 
ta nhiệt tùnh bắt tay vào vun xới khu 
vườn. 

> -willed (tạo thành é£ kép) có ý chí 
thuộc một loại được nói rõ: strong-willed: 
có ý chí mạnh mẽ. o weuk-willed: thiếu 
ý chứ mềm vếu. | 
LH wil-power n [U] = WILL 2a. 
Will@S /wiiz/ n the wiHes [pl] 
(nữm!) cảm giác bồn chồn hoặc sợ 
sệt: Meing adlone ¡ín that gioomy house gave 
mẹ the willies: Ở một mừnh trong căn 
nhà âm đạm đó làm tôi có cảm giúc 
Sờ sợ. 
WilÏ.ing /wiin/ ađ/ 1 (a) sắn sàng 
hoặc hãng hái giúp đỡ: wiHing assistars: 
những trợ lý nhiệt tình. (bì [pred] 
~ (to do sth) không phản đối (làm 
cái gì), sẵn sàng, vui lòng: re yơu 
willinp to qccept responsibility? Anh có 
sẵn sàng nhận trách nhiệm không? 
2 lattrib| sản lòng hoặc vui vẻ thực 
hiện, cho, v.v.: milng cơ«operation, heÍp, 
suppơt, eíc: sự hợp tác. giúp đỡ. hỗ 
trợ. v.v. vui vẻ. 3 (idm) God willi 
c2 GOD. ghow willing :?* SHOW2. the 
spirit is willing :> SPIRIT. a willing 
horse người làm việc vui vẻ tự nguyện 
(ngược với người hay ca cẩm hoặc 
chống lại): She% the willing horse in the 
o[jice qnd so gefs given most oƒ (he wofek 
to do: Cô ta là người sẵn lòng tự 
nguyện làm việc trong cơ quan cho 
nên được giao làm hầu hết công việc. 
> willingly sdv. willingnese r¡ [U, 
sing]: show (d) willingness to please: tÔ 
ra sẵn sàng làm (ai) hài lòng. 
wlll-o'-the-wlsp /vi s 3a 'wisp/ 
mẻ Ì ánh sáng xanh xanh đi động ban 
đêm có thể nhìn thấy trên đầm 'lầy; 
ma trơi. 2 người hoặc vật không thể 
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nắm bất hoặc có được trong tay, ảo 
ảnh: Y@w shouinY hope to find perfec 
happiness — is jsí a wil-o~-the-wisp: 
Anh không thể hy vọng tìm được 
hạnh phúc hoàn mỹ — nó chỉ là ảo 
ảnh mà thôi. 


Wll.OW /wilao/ n (a) (cũng willow- 
tree) [C] một trong nhiều loại cây 
mộc hoặc cây bụi có cành mánh, dẻo, 
lá dài, thường raọc cạnh nước; cây 
liễu: a weeping willow: cây liễu rủ. (b) 
[U] gỗ Hễu, dùng nhất là để làm gậy 
crickê. 
> willowy a4 (về một người) cao, 
yếu điệu và mảnh khánh: a wiliowy 
young actres: một nữ diễn viên trẻ 
trung yếu điệu. 
 willow-pattern z¡ [U] họa tiết Trung 
Quốc truyên thống màu xanh và trắng 
bao gôm một cây liễu và dòng sông, 
thường dùng nhất là trên các đĩa sứ; 
giang liễu văn: [attrib] 4 willow-paffern 
dinner service: một bộ đĩa ăn vẽ hoa 
vàn giang liễu. 

WỈlý /wili/ n (Prwứ imfữn!) (đạc biệt 
được tre con dùng hoặc khi nói với 
tre con), cái chỉm. 
willy-nily /wiinili/ adv dù muốn 
hay không, sắn lòng hay không: They 
dll hai to take pưứ, wily-nilly: Tất cả 
(bọn) họ đều phải tham gia, dù muốn 
hay không. 


WỈÍ /œil/ v (a) {I| (về một cây hoa) 
héo rú và tàn úa: 7?te lewes are bepinnine 
to wiÑ: LÁ cây bắt đầu héo. o (tfg) 
specldors wiMling ¡in the heœ: khán giả 
mệt lử trong không khí nóng nực. (b) 
[Tn] làm cho (một cây hay bông hoa) 
héo tàn: The phưưc were wiWed by the 
he: Những đóa hoa đã bị sức nóng 
làm héo. 

WỈỈY /waili/ ad/ (-ier, -ieet) láu linh 
hoặc ranh mảnh; nhiều mưu mẹo, xảo 
trá, quỷ quyệt: «s wily œs a fax: ranh 
mãnh như một con cáo. o (inữnl) qa 
wiÌy okl bird: một tên cáo già xảo quyệt. 
> wilinessg ø [U|. 

Wimp /wimp/ n (ứưin! derog) người 
yếu đuối và nhút nhát nhất là đàn 
ông: JonY be such a wìm?p!: Đừng có 
nhút nhát như thế! 
> wimp.ieh adjj (min) derog! (ứng 
xử) như một người nhút nhát. 

wWimple  /wimpl/ n ta) khăn trùm 
đầu làm bằng lanh hoặc tơ quấn quanh 
đâu và cổ, của phụ nứ thời Trung 
cổ. (b) loại khăn trùm tương tự bằng 
lanh của các nứ tu sĩ 


WỈn /vin/ v (-nn., pt. pp won /wAn/) 
1 {IL, Tn] chiến thắng trong (một trận 
đánh, một cuộc thi đấu, một cuộc 
đua, v.v.), thực hiện tốt nhất; chiến 
thng. Whịch team won?: Đội nào thắng? 


win 


°o She was determined fo win (the race): 
Cô ấy quyết tâm giành chiến thắng 
(trong cuộc đua) o win a betiwager: 
được cuộc/nột cuộc cá cược. 2 [Tn, 
Tn.pr} ~ sth (€m sb) chiếm được 
hoặc đạt được cái gì do cá cược, đua 
tranh, thi tài, v.v.: She won firsf prize 
(in the raƒffle): Chị ấy trúng giải nhất 
(trong cuộc xổ số). o The Conservives 
won (he sed from Labowr at thể tt clecttiem: 
Đáng Bảo thủ đã chiếm được ghế đó 
(tức là trong Quốc hội) của Công 
Đảng trong vòng bầu cử cuối cùng. 
3 (a) {[Tn] giành được hoặc đạt tới 
(cái gì), đặc biệt là do lao động vất 
vả hoặc lòng kiên trì: They đe trying 
ío win suppœwt1 (oœ their praposadil: Họ đang 
cố gắng giành được sự ủng hộ cho 
đề nghị của họ. (b) [Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth (for sb/th) làm cho (ai) giành 
hoặc đạt được cái gì: Her perfoœrrmdmce 
won her much critical accluim: Buổi biểu 
diễn của cô ấy đã giành được sự hoan 
hô của giới phê bình. 4 (idm) carry/win 
the day :2 DAY. gain/win søbsø hand 
c2 HAND. gain@win ones laurelsg t2 
LAUREL. heads Ï win, taiÌs you lose 
:> HEADI, Jose/win by a neck :> 
NECK. nothing venture, nothing 
gain/win : 2 VENTURE v. win ee tự 
mình thoát ra khỏi một tình thế khó 
khan, v.v. bằng nổ lực. win (sth) 
handsg down (zzni/ thắng dễ dàng, 
với chênh lệch lớn; thắng đậm: 7c 
locudl teứm won (the máích) hands down: 
Đội địa phương đã thắng đậm (trận 
đấu). win one's spurg (nu) đạt được 
sự xuất chúng hoặc sự nổi tiếng. win 
or lose dù thắng hay bại: Min œ le, 
it showkl be a very goul mátch: Dù thắng 
hay thua, đó vẫn sẽ là một trận đấu 
rất hay win/lose the tossg '3 TOSS 
ñ. YOU, one, etc©, can't win (mữn) 
không có cách nào để đạt được thắng 
lợi hoặc đê làm vừa lòng được mọi 
người. ỗð (phr vì win sth/@b baeck 
giành/chiếm lại được cái gì/ai sau một 
cuộc giao tranh: The parfy muf try tơ 
min back the suppdt ¡ft hạ loi: Đảng 
phải cỗ giành lại cho được sự ủng 
hộ đã bị mất đi o He hoped to wìn 
her lwe bạck: Ảnh ta hy vọng giành 
lại được từah vêu của cô ấy. win sb 
over/#ound (to sth) giành được sự hỗ 
trợ hoặc sự ưu đải cua ai, nhất là 
bằng sức thuyết phục: S#e'% quainst the 
ldca, but Ïm sure Ï can win her œer: Bà 
ãy chống hại ý kiến đó, nhưng tôi tín 
chắc sẽ thuyết phục được bà ủng hộ. 
win outthrough (¿mi giành được 
thắng lợi sau một giai đoạn khó khan: 
cuối cùng vân thành công: We zre fuced 
wifiù da lÝ oƒ problems bưi we ÍlÍ win thươagh 
in the cmả: Chúng ta đang đưng trước 
nhiêu khó khăn. nhưng rồi cuối cùng 


wince 


chúng ta sẽ thành công. 

P> win n sự thắng lợi trong một môn 
chơi, cuộc thi, v.v., bèn thắng; trên 
thẮng: (ư (cơm hạc hai ffve wins. and 
no Ílosses this season: tội (ta đã có năm 
trận thắng và không thua trận nào 
ttong mùa thí đấu này. ẳ 
win.ner z Ì người ngựa, v.v. giành 
được thắng lợi: The winner was presenied 
wủh da traphy: Người thắng đã được 
tặng giải thưởng. 2 (in£ữn]) vật, ý kiến, 
v.v. thành công: Their kưes(t model ỉs 
cerfain to be a winner: Mẫu mới nhất 
của họ chắc chắn sẽ là một thà 
công. 3 (idm) pick a winner 2> PIC 
win.ning ađÿ Ì [attrib] cái đang giành 
hay đã giành thắng lợi: (he winming 
hose, mưnber, ticket: con ngựa, số, chiếc 
vé đoạt giải 32 |usu attrib]: có sức 
hấp dẫn hoặc thuyết phục:  winring 
sqmiie«: một nụ cười quyến rũ. o She 
has a winning way wW“h her: Cô ấy có 
cách thuyết phục riêng của mình. 
winning-post ñ cột mốc đánh dấu chỗ 
kết thúc đường. đua; cột đích: Her 
hose wads first pas( the winning-post: Con 
ngựa của bà ta về tới dích đầu tiên. 
win.nings /'wininz/ n [pl] tiền được 
cuộc, được bạc, v.v.: cofecf one?% win- 
nỉngs: thu gom tiền được coQ/(TUệp 
bạc. 


WÌnte  /wins/ v [I, Ipr] ~ (at sth) 
bộc lộ nỗi đau, nỗi buồn, sự ngượng 
ngùng bằng một cử chỉ nhỏ vô tình, 
nhất là của các cơ trên mặt; nhăn 
nhó: He winced as she síood on hỉs injured 
JoŒ: Anh ta nhăn mặt khi cô 'ấy giẫm 
lên chân đau của anh ta. o ïI si 
wince at the memory oƒ the stpid things 
l did: TÔi vẫn còn cau mày mỗi khi 


nhớ lại những điều ngốc nghếch tôi 


đã làm. > wince n (usu sing). 
win.cey. ell©€C /winsiet/ n [U] vải 
mềm làm bằng sợi bông, hoặc bông 
pha. len, dùng để ray bộ đồ ngủ, áo 
ngủ, V,V, 
winch /ưintj/ n máy để nâng hoặc 
kéo các vật nặng lên bằng dây chão 
hoặc xích cuộn quanh cái trống quấn 
dây, tời. 
Ð> winch v[Tn, Tn.pr, ma. p] di chuiển 
(ai, cái gì) bằng cách dùng tời; tời: 


winch q gihder oƒƑ[ the groand: dùng tời 


kéo chiếc tàu lượn rời khỏi mặt đất. 
0O The helcopter winchcd the survivor -up 


to safety: Chiếc trực thăng thả dây tời 


kéo người sống sót (thí dụ từ biến) 
lên chỗ an toàn. 


wind` /vind/ n 1 [C, ƯỊ (cũng the 
wind) (dùng với từ a hoặc ở sổ nhiều 
khi nói đến loại gió hoặc hướng gió, 
v.v; dùng với muụch, HMttle, v.v. khi 
nói đến sức gió, v.v.) không: khí đi 
chuyển do lực thiên nhiên; gió: 4 gưs 
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oƒ wind blew my ha( oƒ. Một cơn gió 
mạnh thối bay chiếc mũ của tôi. o 
The day was very síil, wiHhout a breath oƒ 
wind: Ngày rất lạng không (Hề) có 
một chút gió nhẹ nào. o qa north wind: 
gió bếc o wœrm southerly winds: những 
ngọn gió nam ấm áp o The wind has 
dropped noœw: Gió bây giờ đã lặng (tức 
là đã bớt mạnh). Z [U] mùi do gió 
đưa đi: The deer have gơ( œứ# wind: Con 
hươu đã đánh hơi thấy chúng ta. 3 
[U] hơi thở, đặc biệt cần thiết khi 
tập thể dục liên tục hoặc để thổi một 
nhạc khí hơi: The runner had to sfdp 
and regain her wind: Vận động viên 
chạy phải dùng lại và thở lấy hơi, 
tức là đợi cho đến khi có thể thở dễ 
dàng hơn. 4 [Ủ] không khí bị nuốt 
vào cùng lúc ăn hoặc uống, hoặc hơi 
hình thành trong dạ dày hoặc trong 
ruột và gây nên sự khó ở, đầy hơi; 
đầy bụng: get a baby? wind up: làm cho 
đứa trẻ hết đầy bụng, tức là làm cho 
nó ợ bằng cách xoa hay vỗ nhẹ vào 
lưng. 5 [U] câu chuyện khoác lác vô 
bổ: He% hot full oƒ wind, the pơmpởaus 
Jool: Hắn chỉ toàn chuyện khoác lác, 
cái thằng huênh hoang ngu ngốc! 6 
the wind [Gp, sing] (nhạc công) chơi 
nhạc khí hơi trong một ban nhạc: 
[attrib] (he wimdi secion: nhóm nhạc 
bơi. 7 (idrm) break wind (euph) thải 
hơi trong ruột qua hậu môn; đánh 
rấm. the eye of the wind/wind's eye 
c2 EYE], get one's second wind cảm 
thấy khỏe lại gau khi rất mệt: ï øen 
/eel sleepy afler supper and then Ï geL my 
second wind laer in the cwening: Tôi 
thường. cảm thấy buồn ngủ sau bữa 
trưa, rồi sau đó tôi câm thấy khỏe 
lại vào buổi tối. get wind of sth nghe 
tin đồn về cái gì sắp xảy đến; nghe 
được điều gì bí mật; nghe phong 
thanh: @ư cơmpetilors muust nd£ be allowed 
tỏ ge wind oƒ du pÌams: Chúng ta không 
được để cho đối thủ biết được gì về 
kế hoạch của chúng ta. gethave the 
wind up (about sth) (mẩn?) hoảng sợ, 
bị đe dọa. in the wind sắp sửa xảy 
ra: They seHnscd th there was something 
in the wind: Họ cảm thấy là có cái gì 
đó sắp xảy ra. itsø an ïÌ wind “2 
ILLẺ. Hke the wind rất nhanh; như 
gió/như bay: She goes like the wind ơn 
her new bicycle: Cô ta phóng chiấc xe 
đạp mới như bay. put the wind up 
sb (rưữmnl) làm cho ai hoảng sợ. run/sail 
before the wind (b4) chạy thuyền 


c2 SAIL2. see which way the wind 
is blowing =3 WAY], sound in wind 
and limb *2* SOUNDI. a straw in the 
wind F2 STRAW. X TÔ vo De 
of sbs sails (Zn#nÏ) làm ai ¡ mất. 


tưởng 


wind” 


hoặc tự hào; làm nhụt chí; làm raất 
mặt: Heing beœen by q newcomer has 
really taken the wind out oƒ hảs sai: Bị 
một tay mơ đánh bại đã thực sự làm 
anh ta mất mặc. throw, etc caution 
to the wind c2 CAUTION. to the four 
winds (rhe¿) (bị thổi, tung tóe, v.v.) 
ra khắp nơi. a wind of change ảnh 
hưởng làm thay đổi; chiều hướng thay 
đổi: There is a wind d{ change in the 
dtitude oƒ vders: Có. chiều hướng thay 
đổi trong thái độ của cử trí. 

> wind.lesø sđ/ không có gió: a windless 
day: một ngày lặng gió. 

wind.ward /-wod/ adÿ, adv ở phía hoặc 
về phía gió thổi tới; phía có gió: (he 
windwddl side oƒ'the boat: phía có gió 
của com: thuyền. Cf LEE, LEEWARD. 
—n [U] phía hoặc hướng từ đó gió 
thổi tới: sai! fœ windweœdl: chạy thuyền 
ngược gió. o ge( to windwdrd oƒ sth: 
đứng đầu gió, thí dụ để tránh mùi 
hôi thối. 

windy adÿ (-ier, -iest) 1 (a) có nhiều 
gió: a windy day: một ngày lộng gió. 
(Œb) phơi ra trước gió (nhất là gió 
mạnh): a windy hilside: một sườn đồi 
gió lộng. 2 (dated Brit inổnl) lo lắng 
hoặc sợ hãi: a bử windy qbœwŒ sídying 
alone ¡n the house: hơi sợ hãi một chút 
khi ở một mình trong nhà. wind ïly 
/-il/ adv. windinesg n [U]. 

[] windbag ñä (nữn? derog) người nói 
nhiều nhưng không nói được điều gì 
quan trọng; người ba hoa. 
wind-break n rặng cây hoặc hàng rào, 
v.v. bảo vệ khỏi bị gió, rào chấn gió. 
wind-cheater (ỨŠS wind-breaker) ø áo 
ngoài bó sát để bảo vệ cho người mặc 
khói bị gió; áo gió. 

windiall n 1 trái cây, nhất là quả 
táo, bị gió thổi rụng; quả rụng. 2 
(đc) một vận may bất ngờ, nhất là 
một di sản; của trên trời rơi xuống. 
wind-gauge ø = ANEMOMETER. 
wind instrument nhạc khí (thí dụ sáo 
hoặc kèn trômpét), phát ra âm thanh 
do một, luồng không khí thổi vào, 
nhất là hơi của người thổi, kèn, SÁO; 
nhọc khí thổi  - 

windmill ø 1 cối chạy bằng sức gió 
tác động nhứng cánh dài quay trên 
một trục giứửa; cối xay gió. 2 (idm) 
tt at windmills -2 TILT. | 
windpipe œ ống từ cổ họng đến cuống 
phổi để cho không khí chạy vào phối; 
khí quản. 

windscreen (0z) (S windshield) n 
cửa kính ở phía trước xe hơi; kính 
chấn gió xe hơi windscreen wiper 
€Bru) (US windahbield wiper) cần có, 
đầu cao su chạy bằng điện để chùi 


"sạch nước mưa, tuyết, V. v..ở kính 


chấn gió; cần gạt. 


windf 


windshieid n (aA) — (ỦÚS) ' = 
WINDSCREEN. (b) màn kính hoặc 
chất dẻo bảo vệ khỏi bị gió, thí dụ 
ở đầu xe máy; kính chắn gió xe máy. 
wind-sock (cũng wind-sleeve) 0 ống 
vải bạt, hở ở hai đầu, phất phới: ở 
trên đỉnh một cây sào (thí dụ tại phi 
trường) để chỉ hướng gió; ống gió. - 
windsurfer ø? (propr) Ì tấta ván, tựa 
như ván lướt, có một cánh buồm; ván 
buồm. 2 người chơi lướt ván buồm. 
windsurf v [I] (usu go windsurñng) 
lướt trên ván buồm. windsurững 0n 
[U] môn thể thao lướt ván buồm. 
wind-swept ađÿ7 (a) (về một nơi) phơi 
ra trước gió mạnh; lộng gió:'ø wi¿. 
swept hilside: một sườn đồi lộng gió. 
(b) (về vẻ bên ngoài một con người) 
xáo trộn vì bị gió thổi tung: pm 
ham: tóc rối bù vì gió. 


windỶ /wind/ v [Tn] 1 làm (cho ai) 
thở hổn hển, mệt đứt hơi: We were 
winded by the sieep cũỉmbh: Chúng tôi 
mệt đứt hơi vì trèo dốc. o The punch 
in the somach completely winded mẹ: Cú 
đấm vào bụng đã làm cho tôi hoàn 
toàn hụt hơi 2 giúp (ef#i bé) tống 
hơi ra khói bụng bằng cách vuốt hoặc 
vỗ vào lưng; vuốt lưng (em bé) cho 
ợ tiêu 3 phát hiện sự có mặt của 
(ai/cái gì) bằng ngửi hơi; đánh bơi: 


The hounds had winded the fax: Chó _- 


đã đánh hơi thấy con cáo. to 
windd€  /aimd/ v (p, pp wound 


/waund?) 1 [I, Ipr, Ip, Tn.pr, Tnjp} 


(làm cho cái gì) đi theo một đường 
cong, xoắn. hoặc xoáy ốc; lượn; uốn 
khúc; cuộn; quấn: 4 winding road: con 
đường quanh co. o The river winds down 
to the seaqa: Con sông uốn khúc chảy 
ra biển. o The siaircase windt upwdrds 
rơund q central pilr: Cầu thang xoắn 
trôn ốc đi lên quanh một cây trụ ở 
giữa. o She wound hẹr way thrauph the 
crowds: Cô ta luồn lách qua đám đông. 
2 [Tn, Tnpr, Tn.p] xoắn hoặc cuộn 
(dây, sợi len, chỉ v.v.) tròn lại với 
nhau để làm thành một cuộn hoặc 
vào một ống chỉ, v.v: wiwí mooÍ (up) 
iưo q bai: quấn len lại thành một 
cuộn. o wind sewing threqÍ orto q reei: 
quấn chỉ khâu vào ống. 3 [Tn.pr] (a) 
~ sth round sbÁth; ~ sb/eth in sth 
quấn chặt cái gì quanh ai/cái gì; bọc 
al/cái gì trong cái gì: wimd a bandage 
round one”s finger: quấn chặt bàng quanh 
ngón (tay o wừùm a4 shữwL round the 
bạby(the baby in a shawl quấn khăn 
choàng quanh ern. bé/bọc em bé trong 
kbăn choàng. (Œb) ~ iteelf round sb/eth 
xoắn hoặc quấn quanh ai/cái gì: The 
fiùm flew dƒƒ the spool and wound ifsef 
raund the projecdoœ: Cuộn phữm tuột #a 
khỏi cuộn và quấn vào máy chiếu, 4 
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[Tn] quay (tay quay, tời, v.v.): You 
qcrdc the mochausm by winding thís 
handle: Anh quay tay quay này đề vận 
hành cỗ máy. 5 [Tn, Tnp] ~ sth 
(up) làm cho một bộ máy (nhất là 
đồng hồ đeo tay hoặc đồng hồ treo 
tường) hoạt động, thi dụ bằng cách 
vặn cái khóa để lên dây cót: Hœe yơu 
wound. yeøwr wóúích?. Anh đã lên dây 
đồng hồ chưa? 6 (phr v) wind sth 
beck, down, forward, in, oŸ, ơn, tp, 
etc làm cho cái gì chuyển động theo 
hướng được nói rõ bằng cách quay 
tay quay, cuộn, v.v.: wind a tape back[fo- 
w@œ+vilon: cuộn băng lạ(Cho bàng chạy 
tớicho băng chạy. o wind q ca windơw 
downjup: quay cửa số ô tô xuống/lên. 
o wind a fishing line in: cuốn dây câu 
ủại wind down (a) (về đồng hô treo 
tường hoặc đeo tay) chạy chậm rồi 
đứng lại; hết dây. (b) (về người) thư 
giãn, nhất là sau một thời kỳ căng 
thắng hoặc bị kích thích: Thiy year 
has been [nudically: busy ƒo@ ws — Ï necd 
a holiday Mai to wind dơwn: Năm nay 
chúng tôi bận bù đầu bù óc — tôi 
cần đi nghỉ để thư giãn đôi chút. 
wind up (ni) (về người) cuối cùng 
đến được một nơi; kết thúc: We œen- 
haally wound np (síaying) in a super lìttle 
hơi by the sea: Cuỗi cùng chúng tôi 
đã tới (nghỉ) được ở một khách sạn 
nhỏ sang trọng gần biển. o ïÌ always 
sad he would wind up in kúil: Tôi vẫn 
nói là cuối cùng thế nào hắn cũng 
vào (ù. mà. wind (sth) up kết thúc 
(một bài nói, v.v.): Befwe Ï wind up, 
there are two more things t0 be said: TTYƯỚC 
khi kết thúc, tôi cần phải nói thêm 
hai điều. o ]ƒ we all agree, lef?%- wind up 
the discussion: Nếu tất cả chúng ta 
đồng ý, hãy kết thúc cuộc thảo luận 
ở đây. winđ sb/eth ưp làm cho ai/cái 
gì đạt đến độ kích động hoặc ‡úc 
động cao: He gefs so woundl úp when he” 
arguing: Khi tranh luận nó rất sôi nổi. 
o (infnÌ) Are you decliberdfcly winding me 
up? Anh cố tình kích động tôi đấy 
à? wind sth up giải quyết công việc 
và cuối cùng đóng cửa (một doanh 
nghiệp, công ty, v.v.): windi up œne' 
q[fax: giải quyết xong công việc. 

#*' wind-n (a) khúc cong, hoặc khúc 
quanh tong một tiến trình, đường 
đi, v.v; (b) một vờng quay khỉ vặn: 
Gbe`' the clock another coupl dƒ wihds: 
Vặn đồng hồ thêm một vài vòng nữa. 
winder ø cái lẫy hoặc dụng cụ khác 
để vặn (đặc biệt với đồng hồ, đồng 
hồ đeo tay, v.v.), núm lên giây. 

[] winding-sheet n = SHROUD. 

wind-up øØ (inữml) mưu toan có chủ 
tâm để làm phiền hoặc khiêu khích 
ai: [attrib] a wind-up œtist/mercham: một 
nghệ si/một nhà Bùôn cố ý khêu gợi 


win.dow 


(khách. hàng). 
wind.lass /'windlas/ thiết bị để kéo 
hoặc nâng đồ vật lên (thí dụ một gầu 
nước từ dưới giếng lên) bằng cách 
quấn cái thừng hoặc sợi xích quanh 
một trục ngang; cái tời, ống cuộn dây 
WÌin.dOW_ /windeo/ n 1 (a) chỗ trổ 
ở tường hoặc ở mái nhà của một tòa 
nhà, một cái xe v.v. để cho ánh sáng 
(và đổi khi cẢ. không khí) lọt vào, 
thường có đóng khung kính; cửa số: 
Please open the windơw: Xin mở cửa số 
ra. o Ï saw them throuph the window: TÔi 
nhìn thấy họ qua cửa số. o He prdƒers 
to travel in a seat near the window: Anh 
ta thích ngồi ghế bên cửa số khi đi 
xe. (b) một khoang hở giống như cửa 
SỐ: There is a litle window in the cassete 
case. so thaf yơu can sec the tape: Trong 
caxet có một ô cửa số nhỏ đề có thể 
nhìn thấy.cuộn băng. o the window oƒ 
an envelape: cửa số (chỗ trổ) của chiếc 
phong bì tức là chỗ trong suốt để 
có thể đọc được địa chỉ ở bên trong. 
(o) tấm kính gắn vào khung cửa số: 
The bai smashed a windew: Quả bóng 
đập vỡ ô kính cửa số. (d) khoảng 
rộng phía sau cửa sổ một cửa hiệu 
để bày hàng bán; tủ kính bày hàng: 
l say the vase in the window 6ƒ an dqQue 
shop: Tôi đã thấy chiếc lọ trong tả 
kính một cửa hàng đồ cổ. o [attrib] 
a window display: hàng bày ở tủ kính. 
2 (máy tính) màn hình của bộ phận 
hiện hình được coi như là phương 
tiện để thể hiện một phần của bản 
vẽ v.v. được lưu giữ trong máy tính; 
phần bản vẽ, v.v. được chọn để thể 
hiện. 3 (idm) fy/go out of the window 
(nfữn]) không được xem xét đến nửa; 
biến mất: WiWh the /aihưe oý the peace 
taÌlks. all hopes oƒ 4 swÙl cnŸd to the wd 
have flown dư oƒ the window: Với thất 
bại của các cuộc đàm phán hòa bình 
mọi hy vọng kết thúc nhanh chóng 
cuộc chiến tranh đã tan biến. a window 
on the world cách quan sát và học 
tập người khác, đặc biệt người ở các 
nước khác; cửa nhìn ra thế giới: 
Imternational news broadcasts proœwide a win- 
dow on the worlid: Những buổi phát tín 
tức quốc tế mở cho tạ cửa số nhìn 
ra thế giới. 
L1 window-box ứ¡ ngăn hẹp dài ghép. 
bên ngoài cửa sổ để trồng cây, bồn 
window-dreading n [U] (a) nghệ thuật 
hoặc tài khéo sắp xếp hàng hóa một 
cách hấp dẫn ở các tủ kính bày hàng, 
(Œb) (usu. derog) cách trình bày sự 
kiện, v.v. để gây ấn tượng tốt (thường 
là giả tạo): The cœmpany% support dƒ 
scienfific research: Ìs just window-dressing: 


windy 


Sự ủng hộ nghiên cứu khoa học của 
công ty chỉ là lòe loẹt bề ngoài thôi. 
window-pane n ô kính để lắp hoặc 
đã lắp ở cửa sổ. 

window shade (US) = BLIND”, 
window-ehopping n [U] nhìn hàng hóa 
bày trong tủ kính nhà hàng (mà 
thường không có ý định mua gì); xem 
hàng bày tủ kính: go window-shopping: 
đi xem hàng bày tủ kính. 
window-eil (củng window-ledge) n 
ngưởng cửa số ở mép dưới cửa sổ, ở 
bên trong hoặc ở bên ngoài; bậu cửa 
sổ 


windy +‹3 WINDÌ. 

Wine /œain/ n 1 [U, C] thức uống 
có chất rượu làm từ nước nho lên 
rmaen; rượu vang: red( rose/í while wine: 
rượu vang đỏ. hồng, trắng. o dry! sweet 
wine: rượu vang chát, ngọ(. o a bœrell 
boÍlelỒ€ cœwƒf)ộ pÌas of wine: một 
thùàngcha(bình/Cốc rượu vang. o a wine 
rơm a fmaus vineyard. thứ rượu vang 
của một vườn nho nổi tiếng 9 [U, 
C| thức uống có chất rượu làm từ 
cây hoặc quả khác với nho: app, 
cowslip, p@rsnip wine: rượu vang táo, 
anh thảo, củ cần. 3 [U] màu đỏ tím 
thấm giống như màu rượu vang đỏ; 
màu mận chín: (attrib] a4 wine vehef 
evening dress: chiếc áo dài dạ hội bằng 
nhung màu mận chín. 4 (idm) wine, 
women and song uống rượu, THẬP, 
mứa, v.v. và vui thú. 

P> wine v (idm) wine and đine (sb) 
thết đãi (ai) hoặc được thết đãi ăn 
và uống, đặc biệt là hoang phí, đãi 
hậu: (Œkư jhosfc wined and dined us very 
wmeil: Chủ nhà đã thết đãi chúng (ôi 
rất hậu. o Too mụch wining and dining 
is making hứm (đ@: Đi chiêu đãi quá 
nhiều làm cho nó phát phì. 

L) wine bar nơi bày nhiều loại rượu 
vang để bán và uống, đôi khi cá thức 
nhắm; quán rượu. 

wine-cellar n (a) gian hàm sâu dưới 
đất, để chứa rượu; hầm rượu. (b) 
(cúng cellar) rượu vang để trong hầm 
chứa: He has an excellert wine-cellar: Ông 
ta có một thứ rượu cất trong hầm 
ngon tuyệt. 

wineglase n cốc để uống rượu vang. 
wineprese 2z máy ép nho để làm rượu 
vang. | 
WÌnQ /vins/ n 1 [C] (a) một trong 
hai chỉ có lông vủ của con chim dùng 
để bay, cánh chim. (b) một trong hai 
bộ phận nhô ra cua côn trùng hoặc 
con dơi dùng để bay; cánh. (c) vật 
giống như thế, thí dụ phần mỏng nhô 
ra trên hạt của cây thích hoặc cây 
sung dâu, cánh của hạt cây. 2 [C] 
phân vươn ra từ hai bên sườn máy 
bay và đở máy bay trong không trung; 
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cánh máy bay. 3 [C] phần của một 
tòa nhà, nhô ra từ tòa chính; cánh, 
chái nhà: (he easf/wes( wing d( a lhơuse: 
chái phía đôngtây của một tòa nhà. 
O buikl q new wing oƒ a hospital: xây một 
chái mới cho một bệnh viện. 4 [C] 
(Bríứ) (ÚS feader) phần nhô ra của 
thân xe có động cơ, phía trên bánh 
xe, cái chấn bùn: The neœside wing 
wœs damaged in the collision: Cái chắn 
bùn bên trái bị hỏng trong vụ đâm 
xe. o [attrib] a wing mirro: cái gương 
chiếu hậu (của xe hơi). ỗõ [C] một 
trong hai bên sườn cúa một đạo quân 
đã dàn trận; cánh quân 6 |C usu 
sing] bộ phận cúa một tổ chức, đặc 
biệt là một chính đáng, có một số 
quan điểm hoặc chức năng riêng biệt, 
phái; cánh: the rưiical wing oý the Labœwư 
Paty: cánh cấp tiến của Công Đảng. 
Cf LEFT-WING (LEFT2), RIGHT- 
WING (RIGHTð). 7 (C] (a) phần gần 
biên của sân bóng đá, sân bóng gậy, 
V.V.: pÍaqying on (the wing: đáđánh bóng 
ở biền. o kíck the bail dư( to the wing: 
đá bóng ra biên. (b) (cũng winger) 
(trong bóng đá, bóng gậy, v.v.) một 
trong các cầu thủ hàng tiền đạo có 
vị trí ở hàng trên cùng và ở ngoài 
cùng, tả/hứu biên: (he (eqm's new le 
wing: cầu thủ tả biên mới của đội 
bóng. B (Brí) (a) [C] (trong không 
lực Hoàng gia Anh) đơn vị có hai 
biên đội trở lên. (b) wings [pl] (trong 
không lực Hoàng gia Anh) phù hiệu 
phi công: gef one”s wings: được gắn phù 
hiệu phi công (được phép lái) 9 the 
wings |pl) (trong rạp hát) khu vực 
bên trái phải sân khấu được che 
phông màn, v.v. không để khán giả 
thấy, cánh gà: She stoad weching the 
Per/oœmance [rơn the wines: Cô ta đứng 
bên cánh gà xem biểu diễn. 10 (idm) 
clip sb's wings :2 CLIP2, (wait, etc) 
in the wingø sắn sàng làm cái gì hoặc 
kế tục ai: Hc retires as chaiman nexí 
yedr; Ñis successor ¡is dlready waiing ¡ỉn 
the wings: Ông ta sẽ về hưu vào năm 
tới, người kế vị của ông đã chờ đợi 
sẵn sàng on the wing đang bay: 
phoưtograph a bind on the wing: chụp ảnh 
một con chim đang bay. spread one'® 
wings 2 SPREAD. take wing bay đi; 
cất cánh. under sb'sones wing dưới 
sự che chở của ai/của mình: She m- 
medidfcly taok the new (qœrivdls under her 
wing: Bà ấy lập tức chăm lo cho những 
người mới đến. | 

> wing v 1 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] du 
hành trên đôi cánh; bay: pknes winging 
(their way) across the sky: những chiếc 
táy bay sải cánh bay ngang qua bầu 
trời. 2 [Tn] (a) làm (con chim) bị 
thương ở cánh. (b) làm ai bị thương 
nhẹ, đặc biệt ở cánh tay. winged ad 


wing.ding 


wink 


wink 


(thường tạo thành £¿ ghép) có cánh, 
đặc biệt là có số lượng hoặc loại cánh 
được nói rõ: winged insects: loài sâu 
bọ có cánh. o dela-wineed aircrdfÌ: máy 
bay có cánh hình tam giác. 

winger 2 l (trong bóng đá, bóng gậy, 
v.v.) cầu thủ chơi ở biên; tả/hứu biên. 
2 -winger (tạo thành đ¿ ghép) (a) câu 
thủ chơi ở biên: a /ell-/riglư-winger: một 
tả/hữu biên. (b) người thuộc cánh/phái 
tả hoặc hứu trong chính trị hoặc 
trong một chính đang: She wds acfive 
as q lefl-winger in the păưfty: Đà ấv là 
một thành viên phái tả hãng hái trong 
đảng. | 

winglese ađjÿ không có cánh (đặc biệt 
là vê sâu bọ)... 

L] wing-chair n ghế bành có lưng tựa 
cao hai bên có hai trụ nhô lên. 
wing coramander sĩ quan trong không 
lực Hoàng gia Anh, cấp giửa biên đội 
trưởng và phi đoàn trương, đại úy 
wing-nut 0ø đai ốc có hai cánh đê có 
thể vặn bằng ngón tay cái và một 
ngón tay vào đỉnh ốc hoặc bu lông, 
ốc tai bồng. 

wing-span nœ khoảng cách giửa đầu 
mút cánh này đến mút cánh kia khi 
sải thật hết cở; sải cánh: a 2ưưd with 
a fwo.fod wing-span: một con chữn có 
sải cánh hai bộ. 


(windin! n (US infnl) 
bứa tiệc vui vẻ cuồng nhiệt. 


/wink/ v 1 [L Ipr] ~ (at sb) 
nháy mắt rất nhanh, nhất là để làm 
dấu hiệu riêng với ai; nháy mắt: He 
winked œ me to show thế he wás piqy¡ng 
a joke on the others: Nó nháv mắt ra 
hiệu cho tôi là nó đang bông đùa 
người khác. 2 [I] (về một ngọn đèn, 
ngôi sao, v.v.) chiếu ra một tỉa sáng 
lung linh hoặc lóe sáng rồi tất nhanh; 
nhấp nháy, lấp lánh: We couli see the 
liphtkhouse winRking ín the distance: Chúng 
tôi có thể thấy ánh hải đăng nhấp 
nháy ở xa xa o The ca in from is 
Minking — i% going to hưn riht: Chiếc 
xe phía trước đang nháy đền; nó sắp 
rẽ sang phải. 3 (idm) eeasy as winking 
c2EASY. 4 (phr v) wink at sth (dđa£ed) 
làm bộ như không để ý đến (tư cách 
xấu, v.v.): Hs wựe has winkecd œ hìs 
infidelity fœ yeœs: Vợ nó đã nhắm mắt 
làm ngơ trước sự không chung thủy 
của nó nhiều năm nay. : 

> wink n 1 cứử chỉ nháy mất đặc 
biệt để ra hiệu: gie sở a mếaninefd 
wink: nháy mÁt đầy ngụ ý với ai 9 
(idra) (have/take) forty winks giấc ngủ 
ngắn nhất là vào ban ngày. a nod is 
& gooid aøs œa wink “2 NOD n. not 
get/have a wink of sieep, not sieep 
a wink không ngủ tí nào; không chợp 


winkle 


mất được: The neighbours were having a 
pœty and we didnY ge( a wink oƒ sieep all 
night: Bên hàng xóm có tiệc tùng và 
(thế là) chúng tôi suốt đêm qua đã 
không chợp mắt được tí nào. típ sb 
the wink :2 TIPŠ. 

winker n (JBrít) đèn báo nhỏ trên xe 
ô tô, nháy sáng để báo- rằng xe sốp 
đổi hướng; đèn báo. 


winkle /wink/ n = PERIWINKLE 
yŠ 

P> winkle v (phr vì winkle sb/eth out 
(of gth) (imnfmj) lôi ailcái gì ra khỏi 
(chỗ nào) một cách từ từ và khó 
khăn: The chỉkiren were /inally all winkled 
ou( oƒ their hiding piaces: Cuối cùng bọn 
trẻ đầu bị lôi ra khỏi chỗ chúng lần 
trốn. winkle sth out (of sb) (zrum)) 
lấy được thông tin, v.v. từ người nào 
một cách khó khăn; moi tin: She% 
very clever qí winkline secrets ouf oƒ people: 
Cô ta rất giỏi trong việc moi những 
bí mật của người khác. 

1 winkle-picker n (usu pì (da¿ed sìÌ) 
giày có múi dài nhọn: đ pair øƒ winkle- 
Ppickers: một đôi giày mũi nhọn. 
win.ner, win.ning => WIN. 


WỈn.nOW /winao/ v (a) [Tn] thổi 
một luồng không khí vào (các hạt) 
để lấy trấu đi, quạt; sấy. (b) [Tn.pr, 
TnpÌị ~ sth away/out ~ sth &om 
sth quạt trấu đi khỏi hạt theo cách 
này: winnow the hwks from the corn: 
quạt thóc cho hết trấu. o (fig) winnow 
te trnúh lrodm the mass oƒỆ. confcting 
ecidence: phân biệt thật hư giữa một 
tớ bằng chứng mâu thuẫn nhau. 
WỈnO /wainao/ n (tpì ~s) (từuữml) 
người nghiện rượu, đặc biệt là rượu 
rẻ tiền, kẻ nghiện rượu. 
Win.some /'winsem/ adjÿ (mi) hấp 
dẫn và dễ chịu: 4 wimsœwwe smile: một 
nụ cười quyến rũ. o She wds 4 winsome 
creatre: Cô ấy là một con người quyến 
rũ. > win.someÌy sdv. win.some.ness 
ma TỦ|. 


Win.ter  /winta(r)/ n [U, CỊ 1 mùa 
cuối và rét nhất trong năm, đến vào 
giửa thu và xuân; tức là từ Tháng 
Chạp đến Tháng Hai ở Bắc Bán Cầu; 
mùa đông: Afany trees lose their leqes 
in wimer: Nhiều cây trút hết lá về 
mùa đông. o The piams hae sutvived 
the winer: Các cây đã sống sót được 
qua mùa đông ok They worked on the 
building all through the wimder: Họ tiếp 
tục xây tòa nhà suốt cả mùa đông. 
O They spend the wirer(s) Íh 4 wœrmer 
ciùmœe: Chúng qua mùa đông ở vùng 
khí hậu ấm hơn. o She lived dlone in 
the house for a whole wimer: Bà ấy sống 
đơn độc trong ngôi nhà suốt cả mùa 
đông. o He ¡s going to relire nexf winer: 


1959 


Mùa đông tới ông ấy sẽ nghỉ hưu. o 
on ad dazk wimer3 nghỉ. vào một đêm 
đông tối trời. o |attrib] wirmer quarters: 
Chỗ trú quân mùa đông, tức là (nhất 
là trước đây) nơi một đạo quân trú 
đông trong một chiến dịch. 2 (idm) 
in the dead of winter '2 DEAD an. 
> vwinter v |l] (đa) trú đông: 
becdme Íashionable for the rích to winfer 
¡n the sun: Người giàu đi nghỉ đông 
ở vùng nắng ấm đã thành một thời 
thượng. o bưds winering ín the south: 
chín bay về phương Nam tránh rét. 
win.ter.ize, -ise /'winteraiz/ v [Tn] (esp 
S) chuẩn bị (một căn nhà, chiếc xe, 
v.v.) cho mùa đông. 

wintry /'wintri/ ađ/ (-ier, -ieet) về hoặc 
như mùa đông; rét, có tuyết rơi, v.v.: 
a winiry Íandiscqpe: cảnh mùa đông. o 
wimry liplú, wedher: ánh sáng, thời tiết 
;mmùa đông. o (fg) a wimnry smile: một 
nụ cười lạnh lùng. tức là thiếu sự 
ấn. áp, thiếu thân thiện. wint.rinegs 
n [U. 

[1 winter sports những môn thể thao 
trên tuyết hoặc trên băng, thí dụ 
trượt tuyết và trượt băng. 
winter-time n [U] thời kỳ hoặc mùa 
đông: The days are shorter in (the) winier- 
tưue: Về mùa đông, ngày trở nên ngắn 
hơn. : 
WÍPp€ /œaip/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tnịp, 
Cnal ~ sth (on sth ~ sth 
(down/over) làm sạch, hoặc làm khô 
cái gì bằng cách dùng mảnh vải, mấu 
giấy v.v. cọ lên bê mặt; lau chùi: wipe 
the dishes: lau đĩa, tức là lau khô 
chúng sau khi rửa sạch. o wữựe (he 
table. lau bàn. o Please wipe your ƒeel: 
ÄĂin chùi chân tức là gạt đất khỏi 
giày bằng cách chùi giây lên tấm thảm 
chùi chân ở cưa. o wipe one' eyes: lau 
HƯỚC tnẮt. o wipe one%» nœse: xỈ mũi, 
tức là với chiếc khăn tay. o wij?e da 
magnecfic tane: xóa một băng từ. o wip€ 
one lqmls on a towel: lau tay vào chiếc 
khăn mặt o wipe down the kitchen 
cupboœdis: lau chùi sạch sẽ chạn bếp/tủ 
bát đĩa. o wipe sth cleanldry: lau sạch/lau 
khô cái gì (b) [Tn.pr] cọ (manh vải, 
v.v.) lên bê mặt cái gì: wipe œ dœmp 
4PONĐ€ dcross one Ídcc: CỌ miếng cao 
su xốp ướt lên mặt. (©) [Tn.pr] bôi 
(một chất gì) lên mặt bằng cách xoa: 
Mipe the káion ormo yowr face: Hãy xoa 
đầu thơm lên mặt anh. 9 [Tn.pr, Tn.p] 
~.sth #om/of sth; ~ sth away/ofip 
làm sạch hoặc tẩy cái gì bằng cách 
chủi, lau: wj?e (away) the tedrs from one”s 
ey&: lau sạch nước mắt trên mặt 
mình. o wipe the writing from the biack- 
boœd: xóa chữ viết trên bảng đen. o 
wi?€ (HP) the xpil mílk o(ƒ the floor: chùi 
sạch chỗ sữa đồ ra sàn nhà. q wine 
a recording o(Ƒ (a tạpe): xóa hết phần 


wire 


ghỉ trên bàng từ. o (g inữml) Wựpe 
thức smilelgrinlexpression o[Ƒ[ yœw ƒace!: 
Hãy bỏ cái nụ cười, cái nhàn, cái vẻ 
đó trên mặt cậu đị/ v.v. 3 (idm) wipe 
the foor with sb (/sớn?) đánh bại ai 
một cách dứt khoát trong một cuộc 
tranh luận, một cuộc thi đấu, v.v.; 
đánh bại hoàn toàn. wipe sth of the 
face of the earthof the map phá 
hủy, hủy diệt hoàn toàn cái gì. wipe 
the siate clean quên nhứng lối lâm 
hoặc xúc phạm đã qua; khởi sự lại. 
4 (phr v) wipe sth out (a) lau sạch 
bên trong (cái bát, v.v.) bằng cách 
chùi bằng mảnh vải: Thịs vase wasn 
wiped œ(( properly before ¡Í was pHí daway: 
Chiếc bình này chưa được lau sạch 
bên trong thật kỹ trước khi đerm cất 
đi. (bì xóa hoặc bỏ cái gì đi: wipe œ 
one» deb(s: xóa hết nợ. tức là trả hết 
nỢ. O Thíc year% Íosses he wiped cu 
lu year profis: Những thua lỗ của 
năm nay đã xóa sạch lời lãi của năm 
ngoái. () phá hủy hoàn toàn cái gì: 
MWhole villqces were wiped ouí ín the bombing 
raids: Nhiều làng đã bị phá hủy toàn 
bộ trong các vụ ném bom. or The 
§O£rntmen( is trying Íoœ wipe€ ou( drue 
traffickine: Chính phủ đang nỗ lực xóa 
bỏ nạn buôn lậu ma túy. 

>> wipe n sự xóa/lau/chùi sạch: Pleœse 
give the table máfs a qHíc& wipe: Xín hãy 
nhanh tay lau qua những chiếc khăn 
lót bàn. 

wiper ø (a) vật cọ rửa hoặc dùng để 


cọ rửa. (bồ) = WINDSCREEN WIPER 
(WINDÌ), 
WÏf€ /waia(r)/ n 1 (a) [C, UƯ] (một 


mầu hoặc một đoạn) kim loại đã được 
tạo thành sợi manh, dẻo, đây kim 
loại: œ (coil øƒ) copper wire: một (cuộn) 
đây đồng. o barbed wire: dây thép gai. 
(Œb) {C, U] (mấu hoặc đoạn) đây kim 
loại dùng để tải dòng điện hoặc tín 
hiệu: se wửc: dây chừcầu chì o 
telephone wires: đây điện thoại. (c) [Ù, 
sing] thanh chắn, khung, hàng rào, 
v.v. làm bằng dây kim loại: The heœmster 
hai gi thrơnph the wire œ the from oƒ is 
cac: Con chuột chũi đã chui được 
qua cái khung dây kim loại ở mặt 
trước cái lồng của nó. 3 |C| từuữm! 
esp 4S) bức điện tín: send sẽ a wừe: 
gửi đánh một bức điện cho ai. 3 (idm) 
øgot ones wires crossed (infn/) hiểu 
sai hoặc nhảm lấn về điều ai đang 
hoặc đã nói: Me seem to hœe gói our 
wires crossed. Ï thawghf you were coming 
yesterlay: Hình như chúng tôi đã nghe 
sai. TÔi cứ nghĩ rằng ông đã riểt từ 
hôm qua. a live wire '2 LIVE). pull 
(the) strings/wiree '> PULLỶ. 

> wire v Ì (a) [Tnpr. Tnp]ị ~ A 
(on) to B; ~ A and B together xiết 
chặt hoặc nối vật này với vật kia 


wire.less 


bằng dây kim loại: 4 kandie had been 
wired (on) to the box: Tay xách đã được 
buộc chặt bằng dây kim loại vào cái 
hộp. or The two pieces 0ƒ wood were wired 
together: Hai mẫu gỗ đã được chép 
chặt vào nhau bằng đây kứm loại. (b) 
[Tn esp passive} đặt/buộc dây kim loại 
vào trong hoặc lên cái gì, thí dụ để 
làm cho nó vứng hơn; gia cố: The 
fabric was displayed on a wired stand: VÀ¡ 
được bày lên giá chằng dây kim loại. 
2 [Tn, Tn.pr, Tnp]} ~ sth (up); ~ 
sth (for sth) nối cái gì vào một nguồn 
điện bằng dây điện; đấu dây điện/mẮc 
điện: The howse ¡is noơ( wired fœ- electriclfy 
yeí: Căn nhà chưa được mắc điện. o 
The shulio is being wired for sound: Phòng 
thu phát đang được bắt dây truyền 
thanh  o As soon da the cQuipPmeH ¡is 
wized tp, you can se Ít: Chừng nào đấu 
điện thiết bị xong là anh có thể dùng 
được. 3 (a) [Tn, TÍ, Dn.f- Dpr.f£ Dn(t, 
Dprt] („ml esp ỦS) gửi một: thông 
điệp bằng điện tín: He wired (ío) hÈ 
brother to send sœne monecy: Nó đánh 
điện cho anh nó xín gửi cho nó ft 
tiền. o She wired (us) th she would be 
delayed: Bà ấy đã đánh điện cho chúng 
tôi biết là bà có thể bị trễ. (bì {[Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth to sgb (nnÏ esp ỦS) 
gửi cái gì cho ai bằng cách đánh điện: 
Mire money to sb: gửi tiền qua điện tín 
cho ai, tức là báo cho raột ngân hàng 
bằng điện tín để chuyến tiền đến ai. 
wiring /waieri)/ n [U] mạng điện, 
nhất là để cung cấp điện cho một 
tòa nhà: The wiring ¡is [aqulfy and needs 
to be replaced: Mạng điện bị hỏng cần 
được thay thế. 
wiry /'waior/ adj (-Ìer, -ieat) (a) (về 
con người) gầy nhưng khỏe. (b) rắn 
chắc và dẻo dai, như dây kim loại: 
Miry ha: (óc thô và xoăn. wirLnees 
n[U. —~ "¬ 
L wirecutter+ n (esp pj) công cụ để 
cắt dây điện; kìm cắt dây điện: a paữ” 
dƒ wire-cutfers. chiếc kùmn cắt dây điện. 
wirehaired adÿ (đặc biệt về chó) có 
bộ lông cứng hoặc xoăn: a wừe-baired 
terrier: một con .chó săn lông xoăn 
cứng. 
wire netting [U] tấm lưới thép đan 
thành mát, dùng làm hàng rào, v.v; 
lưới sất; lưới thép. 

wire-tapping ø ([U] thủ đoạn nghe 
trộm điện thoại của người khác bằng 
cách bí mật đấu vào đường dây. 
wire wool nám dây kim loại mảnh, 
dùng để lau hay đánh bóng, thường 
dưới dạng mảng nhỏ, tấm bùi nhùi 
bằng dây sắt Cf STEEL WOOL 
(STEEL). 
wire-worm zøz một trong nhiều loại ấu 
trùng dạng sâu, GU2Ế va các cây con; 
sâu ăn lá. 
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Wire.leSS /waialis/ n (đz¿eđ) 1 [U] 

việc thông tin bằng rađiô; vô tuyến 
điện: ñroœiÍcast by wireless: phát thanh 
bằng vô tuyến. 2 [C] (a) máy thư 
phát thanh vô tuyến; rađiô. (b) [C] 
= RADIO 2b. 


wis.dom /wizdsm/ n IuI 1 (a) kinh 
nghiệm và sự hiếu biết (thể hiện trong 
khi quyết định và nhận xét); tính 
chất tài giỏi khôn ngoan; sự thông 
thái: She hi acquired much wisdom dường 
her long le: Bà đã tích lũy được nhiều 
hiểu biết trong cả cuộc đời lâu đài 
của mình. (b) sự suy xét đúng, sự 
sáng suốt; lẽ phải thông thường: ï 
question the wisdoem oƒ gùing the chi so 
muụch money: TÓi nghỉ ngờ sự khôn 
ngoan khi cho đứa trẻ quá nhiều tiền 
như vậy. o Evens were (0 proe the 
wisdom oƒ their decision. Các biến cố 
hẳn đã minh chứng cho sự quyết định 
sáng suốt của họ. 3 (fn!) những châm 
ngôn, tục ngứ, v.v. sáng suốt; sự uyên 
thÂm: (he wisdơm oƒ the anciens: sự 
khôn ngoan của người xưa. o the 
conventiondllreceived wisdom: sự hiểu biết 
thông thường/được chấp nhận, tức là 
quan điểm được thừa nhận chung. 3 
(idm) wit and wisdom 3 WTIT. 

[1 wiedom tooth một trong bốn răng 
hàm ở trong cùng, mọc lúc con ng 
khoảng 20 tuổi; răng khôn. | 


WÌle@ /waiz/ adjj (-+r, -et)  (a) có 
hoặc cho thấy có sự suy xét đúng; 
khôn ngoan, sáng SUỐt: 4 wise choice, 
decision,': precation, riend: sự lựa chọn, 
quyết định, sự thận trọng, người bạn 
sáng suốt. o Ïf was nơ( very wise 6ƒ ydu 
to sell the property: Anh đerm bán tài 
sản là không khôn ngoan lắm đâu. o 
Ï?m sure you ”re wise ío wdlt a few days: 
Tồi tin chắc rằng anh chờ đợi vài 
ngày nữa là khôn ngoan. öo à wise nód 
oƒ the heud: một cái gật đầu sáng suốt. 
(b) có sự hiểu biết; uyên thâm; thông 
thái: œa wise oki mạn: một cụ già tryên 
thâm. 2 (idm) be wiee after the event 
giải thích cái gì sau khi nó đã xảy 
ra mà không dự kiến được trước; nói 
dựa: Me don? pay oưur financial analysfs 
ft? be wise djler the eœvent!. Chúng ta 
không trả tần cho các nhà phân tích 
tài chính (chỉ biết) nói dựa. bejget 
wise to sth/@b (n#ữn) esp 3) biết rõ 
hoặc thấy rõ cái gì hoặc tính chất 
hoặc tư cách của ai; biết tổng, hiếu: 
He thought hé coukl fool me bu Ï gói wise 
to hm: Hắn nghĩ rằng có thê lừa gạt 
tô, nhưng tôi đã biết tông hắn ta 
zÐÖí. no/none the/not any the wiser 
không biết chút gì hơn trước: Even 
q/ler listening to híỉs explandion Ïm nơne 
the wiser: Ngay cả sau khi nghe lời 
giải thích của ông ta, tôi cũng không 


wish 


hiểu thêm được-gì penny wise pound 
foolish => PENNY. put sb wiee (to 
sthì (nớn! esp ỦS) báo cho ai hay 
cái gì. sadder but wiser F3 SAD. (as) 
wise aøs an owl rất khôn; khôn như 
ranh. a word to the wise => WORD. 
P. wise v (phr v) wiae (øb) tp (to 
sth) (nn! esp 5S) (làm cho ai) biết 
rõ hoặc được biết tỉn về cái gì; mách 
bảo: 1% abœd time he wised up to the 
Wact that people think hỉs behaviour is 
ridiculous: Đã đến lúc nó cần được 
mách bảo cho biết là mọi người đều 
cho cách cư xử của nó là lố bịch. 
wisely wởyv. 

L] wizeacre n (dated) tưới làm ra 
vẻ khôn ngoan hiếu biết; cái gì cũng 
biết; kẻ ngu mà hợm mình. 
wisecrack n (mm) lời nói hay nhận 
xét thông rmìỉnh hoặc khôn khéo 
(thường là không tốt); lời nói dí dỏm. 
—v [I] nói dí dóm.. 

wiae guy (nfm) derog) kẻ nói hoặc 
cư xử làm như anh ta biết nhiều hơn 
người khác; kể láu cá. 

wise suf? (với d¿ tạo thành ý và phe) 
l theo cách hoặc theo bướng của: 
lkemise: giống như vậy. o clockwise: 
theo chiều kửn đồng hồ. o ami-clockwise: 
ngược chiều kim đồng hồ. o lengthwise: 
theo chiều đọc. 3 (infnl) về vấn đề; 
trong chừng mực cái gì có liên quan 
đến, về phần: /usinesswise: về việc 
kinh doanh. o weatherwise: về thời tiết. 
o profitwise: về mặt lợi nhuận. 


wish /wi[! v1 (a) [lpr] ~ for sth/&b 
có hoặc biếu lộ một ước muốn về cái 
gìai (nhất là cái gì/ai mà có lẽ chỉ 
có được hoặc đạt được do may mắn): 
Ïf%s no use wishing ƒow things you canT 
have: Ước ao những cái mà anh không 
thể có (thì) thật vô ích. o His wữe is 
euery(hing a man couki wish for. Vợ anh 
ta là tất cả cái gì mà một người đần 
ông có thể mong ước. o Whe€ more 
couki one wish (or?: Người ta còn có 
thể mong ước gì hơn nữa? (b) [T, 
Cn.a] (với ¿ha thường được lược: bỏ 
và mệnh đề ¿ha¿ thường ở thì quá 
khứ) có một mong ước không được 
thực biện rất có thể không thực hiện 
được, tfỚc gì phải chỉ: ¡ wich you 
hadnï toùị me all this: Phải chỉ anh 
đừng nói tất cả điều này với tôi. o 
She wished she had síayed dt hơne: Cô 
Ấy ước gì mình, (tức là lấy làm tiếc 
là đã không) đã ở nhà. œ Ï wịsh Ï 
kuew whq was going to happen: Ước gì 
tôi biết được cái gì sắp xảy ra. o Ï 
mịsh he wowldnY go ou( every nigh: TOi 
Ước gì anh ta sẽ không đêm nào cũng 
đi chơi. o Ï wish Ï were rịích. Ước chí 
tôi giàu có. o She began (to wish the 
Mholc business finished: Dà ấy bắt đầu 


wlshy-washy 


mong sao mọi sự được hoàn tất. o 
He% dead and tt? no use wishing hừn 
dlive qgain: Ông ấy đã chết rồi có 
mong ông sống lại cũng không ích gì 
(e) [Tn, Tt, Cn.t] (đđn/) yêu cầu hoặc 
muốn (cái gì): ÏU do  jƒ tha? whœ 
yơu wish: Tôi sẽ làm nếu đó là điều 
cô muốn. o Ï wish to leave my property 
to my children: Tôi muốn để tài sản 
hại cho các con tôi. o' She wishes to be 
alone: Cô ấy muốn được một mình. o 
l wish Èừ ío be clear thơ the decisiot ÍSs 
Jinad: TÔi muốn quyết định đó dứt 
khoát là cuối cùng. o Do you wish me 
to serve dinner nơw?: Anh có muốn em 
dọn bữa tối bây giờ không? tÐ* Cách 
dùng xem HOPE. 2 [Dn.n] (a) nói là 
rmình- mong cho ai sẽ có được cái gì; 
chúc. They wished us q pleasanf jqurney: 
Họ chúc chúng tôi một chuyến đi vui 
vẻ. o Hs coleagues wisited hừm happiness 
on hỉs retirement: Các đồng nghiệp chúc 
ông ấy được hạnh phúc lúc về hưu. 
o Miỉsh me bhịck!: ` Hãy chúc may mắn 
cho tôi! (b) nói (cái gì) để chào mừng: 
wish sb good  mornine, goodhye, happy 
binhday, welcœme, eíc: chào ai buổi sáng, 
chào tạm biệt, chúc ngày sinh, chào 
mừng, v.v. 3 [TI] hình thành (và nói 
ra) một mong ước: Do you mìsh when 
yơu see a shodœing síaqr?: Anh có ước gì 
khi nhìn thấy một ngôi sao băng 
không? 4 (idm) Quat) as you wish 
tôi sắn sàng đồng ý với anh, hoặc 
làm nhứng gì anh muốn: Me can meei 
Œ my house o yowrs, jMSf as you wisi: 
Chúng ta có thể gặp nhau tại nhà 
của tôi hoặc nhà của anh, tùy ý anh 
muốn. winh sb/ath. wellđll hy vọng 
ai/cái gì gặp/không gặp vận may: ï 
wish hìm well in hís new job: TÔI hy 
vọng anh ấy gặp may trong công việc 
mới. o She said she wished nobady il!: 
Bà ấy nói là bà không mong điều gì 
xấu cho ai cả. 5 (phr v) wisah sth 
away gắng rú bỏ cái gì bằng cách cầu 
mong nó không tồn tại: These problems 
can be wished away, you know: Anh biết 
đấy, những rắc rối này không thê cầu 
mong mà rũ bỏ được. wish sb/ath on 
ab (fn!) đấy (một nhiệm vụ, ông 
khách. v.v. không ưa hoặc không thích) 
cho ai; gán cho: I% nơ a job Id wish 
on anybody: Đây không phải là một 
công việc mà tôi mong muốn cho bất 
kỳ một người nào. o ïI donTY thinÀh we 
can wish: the children on your pareni(s while 
we?e away: Em nghĩ rằng chúng ta 
không thể giao khoán bọn trẻ lại cho 
bố mẹ anh khi chúng ta đi vắng được. 
> winh n 1 (a) [C] ~ (to do sth); 
~ (for sth) (sự biếu lộ) một ước 
mong hoặc sự mong mỏi: She expressed 
a mish to be dlone: Cô: ấy tỏ ý mong 
muốn được một mình. o He had no 


1961 


wish to imrude on their privacy: Anh ấy 
không hầ muốn xâm phạm vào đời 
tư của họ. o lƒ yơu haid thrce wishes 
wbœ woull you choose?: Nếu anh có 
được ba điều ước, anh sẽ chọn những 
điều nào? o Her wish came truc: Ước 
raong của cô ấy đã thành sự thật, 
tức là:cô ấy đã có được nhứng gì cô 
mong ước. o You have decliberately qcted 
qgainst my wishes: Mày đã cố tình làm 
ngược lại những mong muốn của tao. 
(bồ) wishes {pl) ~ eœ (for sth) (sự 
biểu lộ) nhứng hy vọng cho hạnh 
phúc, phúc lợi của:ai: wwi best wishes: 
với những lời cầu chúc tốt đẹp nhất, 
thí dụ ở cuối bức thư. o He all send 
out besí wishes (or your recoœery): Tất 
cả chúng tôi gưì lời chúc tốt đẹp nhất 
(về sự bình phục của bạn). 2 [U] điều 
mà mình mong ước: Yøw will get yơư 
wish: Anh sẽ đạt được mong ước của 
mình. 3 (idm) the winh is father to 
the thought (đục ngữ fiml) người ta 
cho rằng cái gì là đúng hoặc có thể 
xảy ra vì người ta muốn như thế; 
raong muốn là cha đẻ của ý tưởng. 
your" wish is my command (ấn) or 
Joc) tôi sấn sàng làm bất kỳ điều gì 
anh yêu cầu; =. 
mệnh lậnh đối với tới. 
wiah.ful /-fl/ ad/ (fn/) có hoặc nói ra 
một điều mong ƯỚC: wish/uí sí@femenis: 
những lời ao tước. wiahbful 
niềm tỉn dựa vào ước muốn chứ không 
dựa vào thực tế: ï think her condltion 
is Ùmproinp bưí '¡ may jsý: be wishfuil 
thinking on my par: Tôi nghĩ rằng tình 
trạng của cô ấy đang khá lên nhưng 
đó có lễ cũng chỉ là điều mong ước 
của tôi. - 
 wishbone n xương chạc nằm khoảng 
giữa cổ và ngực gia cầm (thường được 
hai người cảm xé ra, ai được phần 
lớn hơn thì được nói một điều ước); 
chạc xương đòn. š 
wlshy-washy /wiji woji; US w›:j/ 
ađj (usu dezog) yếu ớt hoặc mờ nhạt 
về màu sắc, đặc điểm, phẩm chất, 
v.v. nhợt nhạt; nhạt; loấng: a wishy- 
kash} biue: một màu xanh nhợt nhạt. 
o a wishy-washy liberal: người theo chủ 
nghĩa tự đo không kiên định. 


Wwisp /wiep/ n ~ (of sth) 1 (a) một 
bó, búi, nắm hoặc cuộn nhỏ và rời 
(của cái gì): a w¿sp oƒ hair(hay(strawiprass: 
một nắm tóc, mớ cô khô, búi rơm, 
bó cỏ tươi. (b) làn, hoặc dải nhỏ: a 
wis? oƒ smokc: một làn khói móng. 2 
người gầy, nhỏ: a wisp dƒ a gửi: một 
cô gái nhỏ thó. 
—> wispy adj (-ier, -eat) nhự hoặc 
thành làn, dải, mỏng mánh hoặc lưa 
thưa: wiqy haừ, clauds: tóc lòa xòa, 
những dải mÂy mỏng. o a wispy whữe 


"wit 


beœd: chòm râu bạc lưa thưa. 


Wwls.tariA (cũng wisteria) /wi'stiario/ 
n [U] một trong nhiều lơại cây leo 
có thân gỗ và hoa chùm đài rũ xuống 
màu trắng hoặc tím nhạt, cây đậu 
tía. - An | 
wistful /wisti/ ađ/ đầy hoặc biếu 
lộ sự mong mỏi buồn bã hoặc mơ hồ 
(nhất là với cái gì đã qua hoặc không 
thể có được), bêng khuâng; đăm chiêu, 
nuối tiếc: wis@fii cyes: đôi mắt đăm 
chiêu. o a wis(ful moaod: tâm trạng bâng 
khuâng. ”> wiat.fully /-fli} adv: sighing 
wis@uly: thở đài buồn bã. o ?Jƒ omy Ì 
hai known you then,” he said JEHRIDY: 
"Giá như hồi ấy anh biết em,' anh 
ta nói một cách nuốt tiếc. wiat.ÊuÌ.noss 
n [UỊ 
WỈt /wit/ n 1 (a) [U] tài kết hợp cái 
từ, ý v.v. để tạo ra một kiếu hài 
hước thông mỉnh; tài đí đỏm; sự hóm 
hỉnh: hae a ready wử: sẵn có tài đí 
đôm. o a jaưnalist much admired for het 
wù: một nhà báo được ngưỡng mộ 
nhiều về đầu óc dí dỏm. o a literary 
style ƒMÍ oƒ elepgance and wửt: một văn 
phong đầy tính tao nhã và dí dỏm. 
(Œb) [C] người có hoặc nổi tiếng về 
đầu óc dí đồm, người dí đóm. a wef- 
known wÌ! and raconfeur: một người có 
tài dí dồm và tài kê chuyện nồi tiếng. 
2 [U] (cũng witø) [pl]) sự hiểu nhanh; 
trí thông minh: He hadnY the wifs/wU 
enouch to readlize the danger: Anh ta 
không đủ nhanh trí để nhận ra sự 
nguy hiểm.:3 (lảm) at one's wits' end 
lo lắng hoặc tuyệt vọng không biết 
làm hoặc nói gì, vô phương kế: /m 
df my wils° end worrying dðơut hơw to pay 
the bils: Tôi lo lắng không biết làm 
sao để thanh toán được các hóa đơn. 
a batle of wite r2 BATTLE. col- 
lect/gather one's wite trở lại bình tĩnh 
sau một kích động bất ngờ, v.v. để 
có thể suy nghĩ phân minh; trấn tĩnh 
lại: Ï needed tịme to gather my wifs before 
seeine hìm qgaìn: Tôi cần có thời gian 
trấn tĩnh lại trước khi gặp lại nó. 
f®lghten/scare sb out of hỉa wits F> 
FRIGHTEN. havekeep ones vwits 
about one giữ cho mình tỉnh táo, và 
sẵn sàng hành động, giữ bình tĩnh; 
cảnh giác: Wou need to keep your wÍfs 
about you when yowe deadling with q man 
like tha: Anh cần phải giữ bình tĩnh 
khi giao thiệp với một người như chế. 
Hve by one's wits => LIVE^. sharpen 
sbs witse F2 SHARPEN (SHARP). to 
wi(t (da¿éed fnl) tức là/nghĩa là: He wiH 
leœe d the end oƒ term, to w 30 Jui: 
Anh ấy sẽ. rời đi vào cuối học kỳ, 
nghĩa là vào 30 tháng 7. wit and 
wiadom sự kết hợp giữa sự nhanh - 
trí, óc xét đoán tốt và sự hiểu biết 


witch 


sâu, nhất là trong một nhà văn hoặc 
một diễn giả. "¬ 

> witlese ađÿ đần độn hoặc ngốc 
nghếch, mất trí: scœe sẽ wiiess: dọa 
ai sợ hết hồn. 

-witted (tạo thành ý ghép) có một 
trí thông minh nào đó: diừm-wited: u 
mê. o quick-wited: nhanh trí o siow- 
wited: chậm hiểu. 

witty ad/ (-ier, -ieøet) hóm hình, dđí 
dồm: a wiy speaker: một diễn giả hóm 
hình  o wify commems: lời bình dđí 
đỏm. wit.ticiam /'witisizem/ n nhận 
xét hóm hỉnh wittily /-iH/ adv. 
wit.tiness n [U].. 


WỈtch /vitj/ n ta) (esp formeriy) 
người đàn bà được nghỉ là có tà thuật 
hoặc ma lực (thường được hình dung 
trong các chuyện cổ tích khoác áo 
choàng đen, đội mũ nhọn và bay trên 
chiếc cán chổi; mụ phù thủy. @®) 
(g) người đàn bà hấp dẫn hoặc làm 
mê hoặc. (c) (derog) mụ già xấu xí; 
mụ phù thuy. | 

> witchery /witjari/ n [U] (#n!) 1 
phép phù thuy; ma thuật. 2 sức quyến 
rủ mê hoặc của sắc đẹp, tài hùng 
biện, v.v. _ 


witching adj lattrib] (dated fmj) mê_ 


hoặc, quyến rú: (he wiching hœưư: lúc 
canh khuyva, tức là vào nửa đêm lúc 
mà các mụ phù thủy hoạt động. 

D witchcraft n [U] sự sử dụng ma 
thuật, nhất là nhứng ma thuật quái 
ác, phép phù thúy. 

witch-doctor (cúng medicineman) 0Ø 
(nhất là ở Châu Phi trước đây) người 
thây thuốc ở bộ lạc, được cho là có 
rmma thuật, pháp sư, thẦy mo. 
witch-hazel (cúng wych-hagel) ra 1 {C] 
loại cây ở châu Á hoặc ở Bắc Mỹ có 
hoa vàng; cây phỉ. 2 [U] chất nước 
chiết từ vỏ cây này dùng để chứa các 
chỗ bầm tím hoặc chỗ sưng tấy trên 
da. : 

witch-hunt n¡ (a) sự lùng tìm và diệt 
những người nghỉ là phù thủy. (b) 
(fg usu derog) cuộc điều tra để khủng 
bế những người không theo chính 
giáo hoặc có quan điểm không phổ 
biến: The crưsade fœ sexual mordlity ¡s 
tưưning imo a wich-hum: Chiến dịch về 
đạo đức tình dục đang biến thành 
một cuộc khủng bố tư tưởng. 

WỈth /vià, wiô/ prop 1 (a) cùng với 
hoặc với sự hiện diện của (ai/cái gì): 
lue with one? parenis: sống với bố mẹ 
mình. o go on holiday with a friend: đi 
nghỉ với một người bạn. o spend time 
with the chỉldren: dành thời gian sống 
với con cái. öo discuss the pians wÙ an 
exper: bàn luận các kế hoạch với một 
chuyên gia. o IYve gơ a clien wÌth me 
œđ the momení: Lúc này tôi đang có 
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khách  o  Put the dols œsay wÙh yơw 
dher toys: Hãy cất những con búp bê 
với các đồ chơi khúc của con đi. o 
lƑ yơu mix bhue wừùh yellow ydu geí green: 
Nếu trộn màu xanh với màu vàng, 
bạn sẽ có màu lục. o Can Ï wear this 
tie with my biue shìin?: Tôi có thể thắt 
chiếc cà vạt này với áo sơ mi màu 
xanh không? o The money is on the 
tablc with the shapping-lst: Tiền cùng 
với danh sách mua hàng để trên bàn. 
(b) trong sự chăm sóc, quản lý hoặc 
sở hứu của (ai): ï Íeœe the baby wừh 
my mo(her eery day: Hàng ngày, tôi 
đề cháu bé cho mẹ tôi chăm sóc. o 
Ï lafl a messdpc for you with: y0 secrelary: 
Tồi gửi lại thư nhắn anh nơi cô thư 
ký của anh. o The keys œe with recep(ion: 
Các chìa khóa gửi ở phòng tiếp tân. 
2 có hoặc đang mang (cái gì): a gửi 
with red haiứr: một cô gái tóc đỏ. o the 
man with the scar: người đàn ông có 
vết sẹo. o q person wÌth a knowledge oƒ 
European markets: một người có. hiểu 
biết về thị trường Châu Âu. o a co 
with a belW: chiếc áo khoác có đai lưng. 
Oo d hœse with a swimming-pool. ngôi 
nhà có bề bơi. o the man with a wooden 
leg: người đàn ông đi chân gỗ. o the 
boy wÌh a cœmera: cậu bé cầm chiếc 
máy ảnh. o He loaked œ her with a hurt 
expression: Anh ta nhìn cô ấy với vẻ 
tự ái 3 (8) (chỉ rỏ công cụ hoặc 
phương tiện được dùng): cư ¡ with a 
kmjz: cắt nó bằng dao. o Yøu can see 
( wÀh a microscape: Anh có thể nhìn 
thấy nó bằng kính hiển ví o He hữ 
t with: a hammer: Nó đập vật ấy bằng 
chiếc búa. o eed the baby with a spoon: 
bón cho đứa trẻ bằng thìa. o sew with 
cotton tưead: khâu bằng sợi chỉ bông. 
O hoỉi the door open wùih a síone: chăn 
cánh cửa mở bằng một hòn đá. o ï 
can only me ¡L with your hejp: Tôi chỉ 
có thể di chuyên được nó với sự giúp 
đỡ của anh. o ÏI was easy {0 transie 
with a dictionary: Với một cuốn từ điển 
(thì) dễ dịch. (b) (chỉ rõ vật liệu hoặc 
vật được dùng): 0H the bơwl wlh wafer: 
rót nước đầy bát. o sprinkle the dish 
with saW: rắc muối lên đĩa thức ần. o 
The lưry was loaded wìth timber: Chiếc 
xe tải chất đầy gỗ. o The bag was 
stqfjfed with diry cithes: Cái túi nhồi 
chặt quần áo bắn. 4 (a) đồng ý với 
hoặc ủng hộ (ai, cái gì): We've pœŒ all 
the mnưses WÌÌh ws ỉH owr" fighl to síep 
cloases: Chúng ta được tất cả nữ y 
tá ủng hộ trong cuộc đấu tranh nhằm 
ngàn chặn việc đóng cửa các xí nghiệp. 
O Sle% going dlong with: manaoemen( on 
this isswe: Bà Ấy ủng hộ ban quản lý 
trong vấn đề này. o Pm wÌh you all 
the way!: Tôi triệt đề ủng hộ anh! (Cb) 
đối lập với (cái gì), phan đối (cái gì): 


with 


fighi, qrgue, quarrei cíc with: sb: chiến 


đấu, tranh luận, cãi nhau, v.v. với ai. 
o Ï had a rơow wửh jJane. Tôi đã cãi 
nhau với dane. o in competlion with 
duy rivals: đua tranh với các đối thủ 
của chúng tôi. o pÌay tennis wiùh sb: 
chơi quần vợt với ai o œ war with q 
neiphbauring couury: có chiến tranh với 
một nước láng giồng. õ vì, bởi vì (cái 
gì: bhísã:h with embarrassmen(: đỏ mặt 
vì bối rối. o tremble with fear: run lên 
vì sợ hãi. o shaking wih laghter: cười 
lăn lộn. o Her fingers were mưmb wừh 
coi: Những ngón tay của cô ấy tê 
cóng vì lạnh. 6 (chỉ cách, trường hợp 
hoặc hoàn cảnh cái gì được hoàn 
thành hoặc xảy ra): IW do ừ wih 
pleasre: Tôi sẽ vui lòng làm việc ấy. 
o Ï can lt 50 kilos with an c[fxt: Nếu 
gắng sức, tôi có thể nhấc nồi 50 kilô. 
o She perfomed a somersauW with eqsc: 
Cô ấy đã nhào lộn một cách dễ dàng. 
o He acted with discreton: Anh ấy đã 
hành động một cách kín đáo. o She 
sieeps with the light on: Cô ấy ngủ vẫn 
để đèn sáng. o He welcœned her wùh 
open œrws: Anh ta chào đón cô ấy với 
cánh tay rộng mở. o DonY standi with 
ydwr hands in your pockets: Đừng có đứng 
thọc tay vào túi (quần) như vậy. o 
MHh your permission, sí, Il'd like to spedl: 
Thưa ông, nếu ông cho phép, tôi xín 
nói. 7? cùng hướng/chiều với (cái gì): 
sai wùh the wind: chạy thuyền xuôi 
gió. o swim with the tide: bơi xuôi dòng 
nước. o drựi wkùh the curem: trôi dạt 
theo dòng nước. o The shadow moves 
vê the sun: Cái bóng di chuyên theo 
mặt trời. 8 do và cùng tốc độ với 
(cái gì): The shadows lengthened with the 
qpproach dý sunseí: Đóng dài ra cùng 
với chiều tà. o Skill comes with experience: 
WXŸ nàng đến cùng với kinh nghiệm. 
o Good wine will improve with que: Rượu 
ngon để càng lâu càng ngon. 9 về 
mặt, đối với, hoặc liên quan đến (ai/cái 
BÀ: carefdl with the giases: cần thận 
với đồ thủy tính. o pdient with yơuwr 
œuu: kiên nhẫn với bà cô của anh. o 
angry wÌth my children. bà nỗi giận với 
các con tôi. o pleased with the resull: 
vui lòng với kết quả. o inconsistenf 
with an eœflier sídđemem: không nhất 
quán với lời tuyên bố lúc đầu. o a 
problem with accomnoddion: một vấn đề 
về chỗ ở o Whœ can he wdm with: me”: 
Hắn còn muốn gì ở tôi? o Mh« can 
one do with ha|( a chess se(?: Ta có thể 
lầm gì được với nửa bộ quân cờ? 10 
trong trường hợp (ai, cái gì); đối 
với/vê phân (ai/cái gì): WWh Italians is 
pronuncidion tha the problem: Đối với 
người Ý, cách phát âm đúng là một 
vấn đã. o lt?% a very busy tỉme wÌth ws 
œ the momem: Đối với chúng tôi, lúc 


with.draw 


này quả là lúc hết sức bận rộn. 11 
và củng (cái gì), kế cả/gồm cả (cái 
gì): The meadl with wine cơne to £Ê]2 cách: 
Bữa ăn kế cả rượu lên đến 12 pao 
mỗi suất. o Mith prepurdion and merking 
a teacher works 12 hoa a day: Kể cả 
chuẩn bị bài và chấm bài một giáo 
viên làm việc l2 giờ một ngày. o The 
Meek cost ds œer ŸSŠ00 biứ thứ wús with 
skiing lesons Chỉ phí cả tuần của 
chúng tôi là hơn 200 pao nhưng đó 
là kế cả các bài học về trượt tuyết. 
12 (là) người làm thuê cho hoặc là 
khách hàng của (một tổ chức): ï heør 
hex wWh ICÍ now: Tôi nghe nói hiện 
giờ anh ta làm cho ICI o She qcted 
with q reperfwy company (œ three yeds: 
Cô ấy là diễn viên cho một đoàn sân 
khấu chuyên diễn một số tiết mục 
tủ. đã ba năm nay. o WeTre with the 
sưmne bank: Chúng tôi là khách hàng 
của cùng một ngân hàng. 13 (chỉ rõ 
sự tách rời khỏi cái gì/ai): ï coukl ncver 
pư1 wiÍt thị ríng: Tôi không bao giờ 
có thể rời bỏ chiếc nhẫn này được. 


O0 Can we (lispcHve with the ƒormdlitlies?: 


Chúng tôi có thể được miễn các thủ: 


tục không? 14 cân nhắc/suy xét (một 
sự việc này trong mối quan hệ với 
một sự việc khác), vì rằng, xét đến: 
Mith only fwo dayx foœ go we canY dqfwd 
to relux: Chỉ có hai ngày đề đi, chúng 
ta không đủ thời gian nghỉ ngơi. o 
Mi no hopc oƒ a holday lj€% very 
đenressinp: (Nếu) không hv vọng có 
được một ngàv nghỉ (thì) cuộc đời 
rất là đáng chán. o She wonY be able 
to heip wv, with: dÍ[ lìcr Í(UHIÍy COPUHI(HCHS: 
Cô ấy sẽ không thể giúp chúng ta 
được, vì cô còn bao nhiêu là ràng 
buộc gia đình. lỗ dù, dù cho, mặc 
dù; bất chấp: MU all her fauữs he siiH 
likei her: Mạc dù tất cả lỗi lầm của 
cô Ấy, anh ta vẫn thích cô. 16 (iảm) 
be with ab (/mn/) có thể hiểu/nắấm 
bắt được điều ai dang nói: 1m qwœd 
lIm nơa( que wùh you: Tôi e rằng tôi 
không hiểu hết điều anh nói. with it 
(dated sử) (ta) hiểu biết về thời trang 
và tư tưởng thịnh hành; linh lợi, hoạt 
bát: Come on - get wùh ¡!: Nào — lẹ 
lên! o He% nơi very wùi ỉt today: Hôm 
nay cậu ấy không hàng hái lắm! @®) 
(vê quần áo và nhứng người mặc) hợp 
thời trang: She% mưre with ¡' nơw than 
she was 20 years qọo: Bây giờ bà ấy ăn 
mặc đúng mốt hơn là 20 năm trước 
đây. with that ngay sau đó (là): He 
mudtered a few words dƒ qpology and with 
tha he la: Anh ta lắm bấm mấy lời 
xin lỗi rồi ngay sau đó bỏ đi luôn. 


Wwith.draWwW /viä'dra:, cũng wiô'd-/ v 
(p£ withdrew /-dru:/, pp withdrewn 
/-'dra:n/) 1l [Tn, Tn.pr] ~ sb/eth (tom 
sth) (a) kéo hoặc đưa ai/cái gì trở về 
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hoặc ra xa; rút lui: The peneral refused 
to withdrazw hịs troops: Viên tướng từ 
chối không chịu rút quân. o The oi 
cotns have bccn wilbhdrdawn from circukdion: 
Những đồng tiền cũ đã được thu hồi 
không lưu hành nữa. o The workers 
hae thredened to wihdraw their labœư: 
Những người thợ đã đe dọa đình 
công. ®) rút (tiền) ra khỏi tài khoản 
ở ngân hàng, v.v.: She withdrew all her 
sœings and leƒi the cowmry: Bà ấy đã 
rút hết tất cả tiền tiết kiệm và rời 
khỏi đất nước. 2 [Tn| (tfứn) rút lại 
(lời hứa, đề nghị, lời tuyên bố, v.v.); 
thu hồi: Umiess the contracf is signed 
immecdidely Ï shail wdthdraw my ofJer: 
Trừ phi hợp đồng được ký ngay tức 
khác. (không thì) tôi rút lại giá chào 
hàng của tôi. o Ï insist thứ you withdrvw 
yưwr oflfenvive remdrks (mmedidely: Tôi 
yêu cầu ông rút lại ngay lập tức 
những nhận xét xúc phạm ấy đi 3 
(I, Ipr}] ~ (f#om sth) bo đi khoi một 
chỗ hoặc một số người khác: He taiked 
to 4s 0œ an hour qndi then withdrew: Anh 
ta nói chuyện với chúng tôi trong 
một tiếng đồng hồ rồi bỏ đi. o withdruw 
ino onesef: thu mình lại tức là trở 
nên lãnh đạm hoặc không chan hòa. 
0G The troups hwi to withdrawe to a less 
exposed posHlion: Các đơn vị quân đội 
đã phải rút về một vị trí đỡ trống 
trải hơn. 
> with.drawal /-dr2:oal/ n 1 (a) {[UỊ 
việc rút khoi hoặc bị rút khoi; việc 
rút bỏ: (be witùlruwdl oý supplies, sanpot, 
troaps: việc rút bỏ tiếp tế. sự hỗ trợ, 
rút quân. o the withdruawal dƒ a prodmct 
Wrơm the mưưket: việc thu hồi một sản 
phẩm trên thị trường. o (tâm) She is 
showing siphs o( witldrdwdl and depessi0n: 
Cô ấy đang có dấu hiệu thu mình lại 
ttức là không muốn giao tiếp với 
người khác) và chán nắn. (b) [C] 
trường hợp rút: You are adllowed (to make 
two witlhrawdls a mor(h from tỈie qCCaUH(: 
Ông được phép rút tiền ở tài khoản 
hai lần trong một tháng. 2 (U| quá 
trình cai ma túy, thường kèm theo 
những phản ứng khó chịu, cai nghiện: 
[attribl wữhdruwadl symptems: những 
triệu chứng trong lúc cai nghiện. - 
withdrawn ađ/ (về người) lãnh đạm 
hoặc không chan hòa: He% become 
tacreasiNgly wihdrawn since hís wi€ 
deah: TỪ sau cái chết của vợ, ông ta 
ngày càng sống thu mình lại. 
WwitherF  /wiàe(r)/ v 1 {], lp, Tn, Tn.p] 
~ (away); (seth) (up) (làm cho cái gì) 
trở nên khô, héo quất lại hoặc chết: 
The [lœwers will vither Í yơu donY puí 
them in wœer: Những bông hoa sẽ héo 
khô nếu anh không cắm chúng vào 
nước. o (fñg) Their hopes gradually wvithered 
away: Những hy vọng của họ héo tàn 


within 


đần. o lìmhs wihcred by disease mi 
suvdion: tay chân teo quắt lại do 
bệnh tật và đói ăn. 2 [Tn] khuất 
phục hoặc áp đảo ai bằng sự coi 
thường, v.v., khinh miột: She wi(hered 
hìm with a giance: Cô ấy liếc nhìn hắn 
tỏ vẻ khinh miệt. 
> withering /wiồorin/ adj (về cái 
nhìn, nhận xét, v.v.) có tính chất coi 
thường hoặc khinh miệt: wwiering sar- 
cavm: lời mĩa mai đầy vẻ khinh miệt. 
with.eringÌy adv. 
with.erS  /wiàaz/ n [pl| chỗ cao nhất 
ở lưng ngựa, giửa hai ba vai; u vai 
ngựa. 
with.holđ  /wixhaold, cũng wi9'h‹/ 
v (pí, pp withheld /-held/) (m/) (a) 
ƒTn, Tn.prÌ ~ sth (&fOom sbÁth) (ớm!) 
từ chỏi không cho cái gì, giứ, thu 
(cái gì) lại: wwihholkl one% conseniiper- 
misvion: từ chối không đồng ý. không 
cho phép owithhudkl injwrndion: gầm 
thông tín. o The bodtrdi hạc decided to 
wi(hhukf pnưưt oƒ thcír grdtd moncyv from 
certuin suulcrfs: Ban ciám hiệu đã quvết 
định thu lại một phần học bỗng của 
một số sính viên. (b) [Tn| thu (cái 
gì) vê; kìm lại; nín: Me cowliinY withheoikdl 
œứ kmpldtcr: Chúng tôi đã không thể 
nhịn được cười. 
within 2 /wiàin/ prep 1 (a) sau không 
quá (khoảng thời gian được nói rỏ); 
trong vòngÄrong khoảng: She retrned 
within an hưư. Cô ấy đã trở lại trong 
vòng một giờ. o lƒ you don hear any(hing 
wilhin seven days phone qgain: Trong 
vòng bảy ngày nếu anh không nghe 
thấy gì thì gọi điện thoại lại nhé. 
(bồ) ~ sth (of sth) không xa hơn (một 
khoang cách được nói rô) (cách cái 
gì): a hơœe within a miÌe oƒ the sttdion: 
ngôi nhà cách nhà ga không quá một 
đạm. o The villdqge hay Được pưbs within 
a hundred metres (oƒ each other): Trong 
làìng có ba quán rượu môi quán cách 
nhau không quá một tram mét. 2 bên 
trong phạm vi hoặc giới hạn của (ai/cái 
8ì): He dc nơw witlhin siult oƒ the shore: 
Giờ đây chúng ta có thể nhìn thấy 
bờ biển rồi. o There ¡s a bell within the 
pdiemd% reach: Có cái chuông trong 
tầm tay của bệnh nhân. o He finds 
hard to live wihin lhís tncằœne: Anh ta 
thấy khó mà sống được với mức thu 
nhập của mình. o Ï'd prefer you to keep 
this in(wmdion wihin the ƒ@mily: Tôi 
muốn ông giữ kín tin này trong phạm 
ví gia đình thôi. o wkhin the limits dƒ 
my modes( talets: trong phạm ví tài 
nàng khiêm nhường của tôi 3 (tứnl 
bên trong (cái gì): wihin the medieval 
wdlÍs sƒ the city: bên trong những tường 
thành thời trung cô của thành phổ. 


O [rerview everyone livine within the area 


with.out 


shown ơn the map: Phỏng vấn mọi 
người sống trong vùng được chỉ rÕõ 
trên bản đồ. 
> within adv (fnl) phía trong: Shơp 
œsisfamf required. Apply wihin: "Cần 
(tuyển) người bán hàng. Hỏi bên trong. 
With.Ouf /wi3aot/ prep 1 không có, 
không kinh qua hoặc thể hiện (cái 
Bì: ho days without food: hai ngày 
không ăn uống øì. o three nights withouf 
sleep: ba đêm không ngủ. o You canT 
leqwe the counry withow a passpœt: Anh 
không thể rời đất nước (mà) không 
có hộ chiếu. o The lefter had been posted 
withœdt a sưnp: LÁ thư được gửi đi 
không có tem. o ïI've come œư( wi(hou{ 
any money: Tôi đã bước vào đời mà 
không có đồng xu đính túi. o a bedroom 
without a privdfe bath: một phòng ngủ 
không có buồng tắm riêng. o a skir 
Mihouf pockets: một chiếc váy không 
có túi o He acted wihow thought for 
hùmsef: Anh ta đã hành động không 
nghĩ gì đến bản thân. o She spoke 
without enthusiaem: Bà ấy đã phát biểu 
ý kiến chẳng có chút hào bứng nào. 
2 vắng/thiếu (ai/cái gì); không có (ai/cái 
gì) đi theo: He said he couln† live withouf 
her: Anh ấy nói anh không thể sống 
thiếu cô ta được. o I eel very lonely 
withoŒ my dog: Eằhông có con chó đí 
theo tôi cảm thấy rất đơn độc. o We 
can Y reach a decision withoult œư chairman: 
Chúng tôi không thâ đi đến một quyết 
định khi vắng ông chủ tịch. o Don 
lewe without me: Đừng có bỏ đi mà 
không gọi tôi theo. o They were received 
wihhow ceremony: Họ được đón tiếp 
không có nghỉ thức, tức là một cách 
không chính thức. 3 không dùng (cái 
gì): Hơw did yơu open the boffle withouft 
a botle-opener?. Làm thế nào không 
dùng cái khui chai mà anh mở được 
chai? o She can see tơ read without her 
gses: Không dùng kính bà Ấy không 
đọc được gì 4 (dùng với dạng íng để 
nói là không): Try and do ử wihow 
making any mistakes: Hãy cố gắng làm 
việc đó mà không mắc một lỗi nào. 
O The pafdy was organi¿ed wừhou her 
knowing anything qbout ¡: Bữa tiệc được 
tổ chức mà cô ta không hề hay biết 
øgì cả. o He walked past me wihau 
speaking: Anh ta đi qua tôi mà không 
nói năng gì. o I've oflen chedled in evaras 
wihouf being caugh(: TÔií vẫn thường 
quay cóp' trong các kỳ thí mà không 
hề bị bắt lần nào. o She cnfered the 
roơn wkhou( knocking: Cô ấy đã vào 
phòng mồ không gõ cửn. 5 (arch) bên 
ngoài (cái gì): wiừhouf the cWy walls: bên 
ngoài tường thành phố. 6 dm) without 
øo mụch as F3 SOI, 
> without adv par¿ không có hoặc 
không biếu hiện cái gì: WeTf have one 


1964: 


roan wih a bahroœu nỉ one roøm 
wihout: Chúng ta sẽ có một phòng có 
buồng tắm và một phòng không có. 
O lý there%s no'suear we”U hae ío manape 
wihout: Nếu không có đường chúng 
ta sẽ phải đành chịu vậy. 
with.stand  /viàstaend, cũng wi9's-/ 
v (pt, pp withstood /-'stod/) [Tn] (of#en 
#n]) chịu đựng (cái gì) mà không 
nhượng bộ, không sụp đổ, không nao 
núng v.v, chống lại, cưỡng lại: 
withstand affacks, pressure, _MÌnd: chống 
lại những cuộc tiến công, sức ép, gió. 
o shoes that will withistand hard wear: r: già ly 
chống mòn nhanh. 


withy / wiồU na cành cây mềm, nhất 

là cành liễu, có thể uốn dễ dàng và 
dùng để buộc các bó; cành liễu gai. 
wit.less =3 WIT. 


witneSsS /witnis/ ø 1 [C] (a) (cũng 
eye-witnessg) người nhìn thấy một sự 
kiện xảy ra (và vì vậy có thể mô tả 
nó cho người khác), người chứng kiến: 
wilnessese (d( the scene) of the dccident: 
các người chứng kiến tai nạn. o Ï was 
a wừness to their querel.: Tôi là người 
chứng kiến cuộc cãi lộn của họ. (b) 
người đưa ra bằng chứng trước tòa 
án sau khi đã thề nói sự thật; nhân 
chứng: ø dcƒfencelprosecution witness:. thân 
chứng cho bên bịíbên nguyên. o q 
wifness for the defencelprosecufion: nhân 
chứng của bên bự/ bên nguyên. o The 
wừness was cross-exunined by the defending 
consei: Nhân chứng đã được luật sư 
bào chữa thâm vấn. (c) người có mặt 
tại một sự kiện, nhất là khi ký một 
văn bản để chứng thực là sự kiện đã 
xảy ra, người làm chứng: HH yơu acf 
as witness ío the qpreement between ts?: 
Mong ông làm chứng cho sự thỏa 
thuận giữa chúng tôi được không? 39 
[U, C sing] (đn?) điều được nói về 
một sự kiện, v.v. nhất là trước tòa 
án; (vật được dùng làm) chứng cứ 
hoặc bằng chứng: gie winess on behalf 
o£ an accused persơn: đưa ra bằng chứng 
bênh vực một bị cáo. o His ragoed 
clodhes wefe (d) wlness (o hís poœverfy: 
Quần áo rách tả tơi của anh ta là 
bằng chứng về sự nghèo khổ của anh. 
3 (ldm) bear witness 2 BEARZ, 

> witnese v 1 [Tn] có mặt tại (cái 
gì) và nhìn thấy nó; chứng kiến: 
wửness an accider, a mưướie?, q quavel: 
chứng kiến một tai ' nạn, một án mạng, 


một cuộc cãi lộn. o We were winessing. 


the mos( Ùmpoœfam scientỨïc develqwnem 
@{ the cenury: Chúng ta đang chứng 
kiến sự phát triển khoa học quan 
trọng nhất của thế kỷ, o (fñnal) Wedher 
WŒccasters dre nơ dhways riphí: wiRess 
theur recem( mistakes: Những nhà dự báo 
thời tiết không phải bao giờ cũng 


wobble 


đúng: hãy chứng kiến (tức là nhìn 
vào thí dụ về) những sai lầm mới rồi 
của họ. 2 [Tn] là người làm chứng 
cho việc ký kết (một văn bản), nhất 
là bằng cách mình cúng ký vào văn 
bản đó. wữness the signing oƒ q confract: 
làm chứng cho việc ký một hợp đồng. 
O wừnecss a sipnathre, treay, wiil: làm 
chứng cho một chữ ký, một hiệp tước, 
di chúc. 3 [Ipr] ~ to sth (luật hoặc 
fñm) đưa ra bằng chứng về cái gì 
trước tòa án, v.v.: wừness to the truth 
@ƒ a swemem. chứng nhận lời khai là 
đúng sự thật. 
H winesbox (Pr) (US witnees- 
stand) n chỗ có chắn song ở tòa án, 
để người làm chứng đứng ở trong khi 
đưa ra bằng chứng; ghế nhân chứng. 
W[tler  /'wite(r)/ v [I, Ipr, Ip] ~ 
(on) (about sth) (nữn usu derog) nói 
một cách đài đòng và khó chịu về cái 
gì không quan trọng; lải nhải: H7? 
are you wiffering (on) about?: Mày đang 
lãi nhi cái gì thế? 
wit.tl.clam =2 WIT. 
wit.tingly /'witinH/ adv (nhất là trong 
câu phủ định) biết rõ việc mình làm; 
có chủ tâm: Ï wowkd never wiftingiy oecnd 
hừn: Tôi không bao giờ cố tình xúc 
phạm Ông ấy. : 
witty -3 WIT. 
Wives p của WIFE. 


Wlz.ard /!wized/ n 1 phù thủy nam 
giới (trong chuyện cổ tích); người có 
pháp thuật; thầy phù thủy. 2 người 
có tài năng phi thường; thiên tài: a 
Jinanciadl wkard: một tay hái ra tiền 
như có phép phù thủy, tức là có thể 
kiếm ra tiền một cách dễ dàng đáng 
kinh ngạc. o SIe”s 4 wigwvi vith compulers: 
Cô ấy là một thiên tài về máy tính. 
P> wiz,ardry /-dr/ n [U] (a) quỷ thuật, 
ma thuật. (b) tài năng phi thường: 
Wnanciadl wizœdry: tài kiếm tiền phi 
thường. _ 

wiz.ened /wiznd/ ad có làn da khô 
xác và nhăn nheo; héo hon: đ wizened 
olÏ` woyndn:: một bà cụ già nhàn: nheo. 
O d face wizened with qục: một gương 
mặt héo hon vĩ tuổi tác. o wizened 
apples: những quả táo héo nhăn. 

WK abòr 1 (pÏ wke) week: tuần lễ, Ð 
work: công việc. 

WO /adablu: 'so/ abbr. Warrant Of- 
fcer: chuẩn úy.  . 

WOaAd : /waod/_n [U] (a) phái thui 
màu xanh trước kia lấy từ cây tùng 
lam. (b) cây tùng lam. 

wobbÌle /%wobl/ v [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, TnpÌ ~ (sth) (abouteround) 
(lừm cho cái gì) xiêu bên này vẹo bên 
kia không vứng chắc, làm lác lưy lưng 


wodge 


lay nghiêng ngả: Ty (abfe wobbles: Cái 
bàn này lung lay. o ï was so terrfied 
my legs were wobbling: Tôi khiếp sợ đến 
nỗi hai chân run lÂy bẩy. o wobbling 
dlong the pavemem in hiph-heeled booGs: 
đi xiêu vẹo dọc vừa hè trong đôi giày 
cao gót. o (gì Her voce somefimes 
wobbles on híph notes: Đôi khi ở những 
âm cao, giọng cô ấy nghe run run. o 
Please donY wobble the desk (abơut) when 
Ï?m tryìng to wrlừe: Xin đừng rung bàn 
khi tôi đang viết. 
> wobble n (usu sứng) sự rung rung, 
sự lung lay, sự nghiêng ngả. 
wob.bly /'wpbl/ adÿ (nfnl) có chiều 
hướng lắc hf hoặc láo đảo; hoặc lạng 
choạng: a wobbly tooth: chiếc răng lung 
lay. o a wobbly line: một đường vẽ un 
run, tức là không kẻ được thẳng. o 
wobbly /elly: món kerm thạch rung rùnh. 
0o (g) He is stl a bừứ wobbly (on hứs 
legs) qfier his (lness: Sau trận ốm chân 
anh ta hãy còn hơi run. lờ 22 nuye 
TU. | 
Wwodge /wodz n ~ (of sth) (Prứ 
infn]) maột miếng hoặc một khối lượng 
lớn: a thíck wodge dƒ cake: một miếng 
bánh ngọt lớn. o wodges oƒ old newgQpers: 
những đống lớn báo cũ. 


WO€đ /weo/ n (dated or fml or joc) 
1 [U] nỗi thống khổ hoặc đau buồn 
lớn: a cry dƒ woe: tiếng kêu thâm thiết. 
o She needed soneone ío listen to hẹr taÏe 
sƒ woe: Cô ấy cần có một người để 

nghe cô ấy kế nỗi sầu muộn của 
mình 2 woeg [pl] những điều gây 
nên đau buồn, thống khổ, nhứng lo 
lắng hoặc bất hạnh: S%e (old him all 
her woes: Cô ấy đã thổ lộ hết những 
đau buồn của cô cho anh ấy. 3 (iảdm) 


woe betide sb (/mỉ or joc) sẽ có chuyện 


rắc rối cho ai đó: Woe betide đf.yone 
who arives l#e!: Sẽ rắc rối cho ai đến 
chậm. woe is mol in(erj (arch or jọc) 
khổ thân tôi chưa! . | 
woe.be.gone /weobigmn; 5 -go:n/ 
adj (fnl) trông buồn râu, khổ sở; 
thiểu não: a meebegone chikÍ, expression, 
face. một đứa trẻ, ĐI độ, nét rnặt 
thiểu nÃo. 


WOe€.fUl  /waof/ ad? (n7) 1 bưồn 
rầu, ủ rũ: 4a woefMl cry, look, sighf: một 
tiếng khóc, vẻ mặt, cảnh tượng đau 
buồn. 2 [usu attrib] không mong muốn 
hoặc đáng tiếc; rất tồi tệ: woeRd ig- 
nơwnce: sự dốt nát đáng buồn 
woe.fully adởv /-fli/: The prepardiơns 
were woefÑully inadequafe: Công việc chuẩn 
bị thật đáng tiếc là không đầy đủ. 

WOK /œpk/ n chảo lớn có hình như 
chiếc bát, để nấu nướng, (nhất là) 
thức ăn Ttung quốc; cái xanh, chảo. 


Wok© ø của WAKEL,_ 


1965 


woken øp của WAKE], 


WOÏC /wol n (pl wolveg /wolvz/ 1 
dã thú hung dứ thuộc họ chó, thường 
đi săn mồi từng bầy; chó sối. 2 (idm) 
cry wolf -2CRYÌ, keep the wolf #om 
the door có đủ tiền để khỏi đói và 
không túng thiếu: The wages are barely 
enough to keep the wofƒ' fom the doœ: 
Đồng lương của họ chỉ vừa đú để 
khỏi đói: a lone wolf ©2* LONE. a 
wolf in sheep's clothing người có bề 
ngoài thân thiện hoặc không độc địa 
nhưng thực sự lại là một kẻ thù; sới 
đội lốt cửu non/kẻ khẩu phật tâm 
xà. throw sb to the wolvee để cho 
ai bị đối xử tàn bạo hoặc bị chỉ trích 
thậm tệ mà không gắng sức giúp hoặc 
bênh vực; bổ mặc cho bầy gối. - 
> wolf v [Tn, Tnp] ~ sth (down) 
(nên!) ăn ngấu nghiến cái gì, ngốn: 
I thouplt tere would be sơne biscuifs leff 
but they?ve wolfed the ld!: Tôi cứ tưởng 
còn lại bích quy nhưng chúng nó 
đã ngốn sạch. o DonY wol dơwn yowr 
ƒood:. Đừng ‹ có ăn ngấu nghiền như 
thấ  — ~ 
wolfish adÿ thuộc về hoặc như chó 
sSỐI: œ wojlfish qppctite, grin: ăn ngấu 
nghiến, nhe răng như chó sói. 

L wolfcub n sói con. | 
wolhound n loài chó to lớn, thoạt 
đầu được nuôi dạy để săn chó sói: 
an lrish wolfhound: một giống chó săn 
sói của Ailen. 

wolf-whistle r tiếng huýt sáo do một 
người đàn ông phát ra để biểu lộ 
rằng anh ta thấy một người phụ nữ 
là hấp dẫn về tình dục. —v [I, Ipr] 
~ (at sb) huýt sáo như vậy. 


WOlfram  /wolwem/ na [U] (a) = 
TUNGSTEN. (b) quặng kim loại vôn 
phram; tungxten. 


WO.man  /womon/ n (pi women 
/wimin/) 1 [C] (a) người phụ nứ đã 
trưởng thành; đàn bà; phụ nứ: men, 
wowen: and chien: đàn ông, đàn bà 
và (rẻ con. o a single woman: một người 
đàn bà độc thân. o Ifs more than q 
woman can (olere: Thật là quá sức 
một người đàn bà có thề chịu đựng 
được. o [attrib] (thường được dùng 
hơn jady) a woman drier: một phụ nữ 
lái xe. o women drivers: những lái xe 
nữ. o Fd prdfer a woman doctor (0 evamine 
me: Tôi thích được một nữ bác sĩ 
khám bệnh cho tôi hơn. o a woman 
đen: một người bạn nữ o a French 
wơnan: một phụ nữ Pháp. (b) (là một 
kiểu nói xúc phạm): Su up, wơman!: 


Câtm miệng đí, mụ kía! 2 [sing] (không ' 


có 4a hoặc he) người phụ nứ nói 
chung: MWœman has been portrayed by 
atiss ¡in many wdys: Phụ nữ đã được 
các nghệ sĩ miêu tả bằng nhiều cách. 


wo.men.folk- 


3 the wơoman [sing] cái phần nứ trong 
tính cách người phụ nứ; nứ tính: 
Newbœn babies bring oui the WoAmadn ín 
her.: Những em bé gái mới sinh đã 
làm lộ rõ nữ tính trong cô ta. 4 (idm) 
be twice the man/woman -> TWICE. 
make an honest woman of sb f2 
HONEST. a man/woman of partg => 
PARTÌ a man/woman of his/her word 
F2 WORD. a man/woman of the world 
-* WORLD. wine, women and song 
2 WINE. a woman of easy virtue 
(euph) gái điếm. 

> -woman (với đ¿ tạo thành đ¿ ghép) 
người nứ liên quan với: chaưwøman: 
nữ chủ tịch. o horsewoman: nữ ky sĩ 
O spœfswoman: nữ vận động viên. CÝ 
-MAN (MANÙ).  _ 

wo.man.hood [U] trạng thái là người 
phụ nứ; tính chất phụ nữ: grow (oireach 
womanhood: thành một người đàn bà. 
wo.man.iah adÿj (derog) (về đàn ông) 
như đàn bà; phù hợp với đàn bà chứ 
không với đàn ông: He has a rather 
wơnanish manner: Anh ta có phong 
cách khá là đàn bà. 

wo.man.ize, -ise /-aiz/ v |Ï] (usu derog) 
(về đàn ông) có quan hệ tình dục với 
nhiều phụ nữ. 

wo.man.izer, -iser ø người có quan hệ 
tình dục với nhiều phụ nứữ. 
wo.manly a2đdÿ7 (approv) như đàn bà; 
thuộc phái nứ: 4 wømamly figưe: một 
dáng đấp phụ nữ o womanly qualities, 
vitues: phẩm chất, đức tính đàn bà. 
wo.man.li.nesg zø [Ủ]. 

L] womankind ø [U] (#n/) nhứng phụ 
nử nói chung, nữ giới: (he sufferings 
oƒ. wœnankind:. những nỗi khổ của nữ 
giới. 

Womens Liberaion (cũng min! 
Women's Líb /lib/) quyền tự do của 
phụ nứ được hưởng các quyền vê xã 
hội và kinh tế của phụ nứ ngang với 
nam giới nam nứ bình quyền; giải 
phóng phụ nứ Women's Libber (1n⁄?m)) 
người đấu tranh cho lý tưởng đó; 
người bênh vực quyền của nứ giới. 
the womens movement phong trào 
xã hội và chính trị nhằm mục đích 
thực hiện giải phóng phụ nứ bằng 
pháp chế và sự thay đổi thái độ của 
mọi người; phong trào giải phóng phụ 
nữ. : 

womb  /wu:m/ n (i4) (trong thân 
thể nứ giới và các loài có vú khác) 
cơ quan mang và nuôi con trong thời 
gian nó phát triển trước khi lọt lòng; 
tử cung/da con. 

wom.bat  /wombet/ n loài dã thú 
ở châu Úc giống con gấu nhỏ, con 
cái mang con trong một cái túi, gấu 
túi. 


wo.men.folk /'wiminfeok/ m [pl] giới 


won 


phụ nứ, nhất là phụ nứ thuộc một 
nhóm, họ, bộ lạc riêng biệt, v.v.: The 
dead sokliers were mœwrned by their woer- 
ƒolk: Những người phụ nữ trong gia 
đình các tử sĩ khóc thương họ. Cf 
MENFOLK. 


WONn pt, pp của WIN. 


wOon.đer  /wAnder›/ n 1 (a› [UỊ 
cảm giác ngạc nhiên pha lân thán 
phục, hoang mang hoặc không tin: 
The chillren wdfched the conjuror ín silcn( 
wonler: Bọn trẻ ím th thít chăm 
chú nhìn người làm trò ảo thuật với 
vẻ (hán phục. o They were filled with 
wonder at the siglu: Họ tràn đầy kính 
ngạc trước cảnh tượng đó. (b) [C] 
điêu hoặc sự kiện gây nên sự kinh 
ngạc, thán phục, điều kỳ diệu, kỳ 
quan: (c wømlerv oƒ modern medicine: 
những điều kỳ điệu của y học hiện 
đại oöo the seven wonders oƒ the woli: 
bây kỳ quan của thế giới. o [attrib] 
a wonder drug: một loại thần được, tức 
là viên thuốc có tác dụng cực kỳ tốt. 
2 (idm) a chinlese wonder '3 CHIN- 
LESS (CHIN). doÁvork miracles/ 
wonders (for sth) '2 MIRACLE. its 
a wonder (that).. điều ngạc nhiên 
hoặc khó hiểu (là)... W% a wonder (the) 
he cominues to gamble when he alhways 
loses!: Điều kỳ lạ là hắn vẫn tiếp tục 
đánh bạc trong khi hắn cứ thua liên 
miền. a nice days` wonder :2 DAY,. 
no/Httleamall wonder (that..) không 
có gì/mấy ngạc nhiên: No wonder yơu 
were lưức!: Anh đến chậm, không có gì 
là lạ cả! o Small wonder (thát) he was 
so tired!: Cậu ấy mệt đến như vậy thì 
cũng là phải thôi? wondere wilÌ never 
cease ((ục ngữ nhất là mía) (biếu lộ 
sự ngạc nhiên và thích thú với cái 
gì, thường là nhỏ nhặt tầm thường): 
"ve washecd the car (oœ you.” "Wonders will 
never cease!". “Mình vừa rửa cái xe cho 
cậu.” "Thế cơ à!'. | 

P> won.đer v Ì {I, Ipr, It, Tí] ~ (at 
sth) (ớn/) rất lấy làm kinh ngạc, thán 
phục, v.v. sứng sốt; lấy làm lạ (rằng): 
He couki do no(ling bu san quí woruier: 
Anh ta không thể làm gì hơn là chỉ 
có đứng đó mà thán phục. o  We 
wonudlerecl dứ the spoedl with which tt drrived: 
Chúng tôi thán phục về tốc độ nó 
chạy để đến nơi o Ï wonder (uf the 
fact) that yaua wercn kiled: Tôi lấy làm 
lạ là anh đã không bị giết. o Ï wondcred 
to hedr heẹr voicce ín the next rown: Tôi 
ngạc nhiên khí nghe thấy giọng nói 
của cô ấy ở phòng bên. 2 (a) [I, Ipr] 
~ (about sth) thấy muốn biết (cái 
gì), tự hỏi; thấy băn khoăn: There has 
been no news (0W a week qnd he ¡s bepinninp 
to wonder: Đã chẳng có tin tức gì suốt 
một tuần nay và anh ta bắt đâu thẮc 
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mắc. o Ï was jusí wondering abœwŒ thế 
mysc[f: Chính tôi cũng vừa tự hỏi về 
điều đó. (b) [Tw| tự hoi: Ï wonder who 
he is: Tôi tự hỏi ông ta l ai o Ï 
wondler whe(her they will (œrive on từnc: 
Tôi tự hỏi không biết họ có đến kịp 
không? o womicred whí (time ¡ weds, 
Hihcre to gõ, how long  wo@k[E last, whhy 
he hai lvì: tự hỏi đã mấy giờ rồi. di 
đâu bây giờ, chuvện đó kéo dài đến 
bao giờ, tại sao ông ta lại đi. (©) [Tw] 
dùng như một lối yêu câu lịch sự: i 
wonder ([JwÌicthier you coukl: Tôi không 
biết anh có thể... 3 (idm) I shouldn't 
wonder (¿/?n/) tôi sẻ không ngạc nhiên 
(khi phát hiện ra rằng): % paid ƒœ 
with siolen money, Ì shoubln wonder: Cái 
đó mà được mua bằng tiền ăn cắp 
thì tôi cũng chẳng ngạc nhiên. 

won.der.ful /-f/ ad (ta! gây ra sự sửng 


_ sốt; rất ngạc nhiên; kỳ lạ; phi thường; 


kỳ diệu: ï% worierfl the they managed 
to escqpe: Chúng nó đã từn cách thoát 
được thì thật kỳ lạ. o The chỉll?› skill 
is wonderful fœw hìs qge: Tài nàng của 
cậu bé vào lứa tuổi cậu ta thật là 
phi thường. (b) rất tốt hoặc đáng 
thán phục: The weœher ¡is wonderjul: 
Thời tiết thật tuyệt vời o She ¡is a 
wonderful mother: Bà ấy là một người 
mẹ tuyệt vời. o a wonderful øpportun(ty: 
một cơ hội tuyệt diệu. won.der.fully 
/-feli/ adv (a) đáng ngạc nhiên: She ¿s 
wonderfully active fœ her qge: Vào tuổi 
của bà (mà) lanh lợi như vậy thật 
đáng ngạc nhiên. (b) cực kỳ, đáng 
khâm phục: Their le topcther has been 
wonderfully happy: Cuộc chung sống của 
họ là cực kỳ hạnh phúc. 
won.der.ingÌy /wAndrinli/ adv. ”Where 
did thỉs come from?° she said wonderingly: 
“Cái này từ đâu đến thế nhỉ?” Cô 
nói một cách ngạc nhiên. 

won.der ment/ ø [U] điều ngạc nhiên 
thích thú: She gasped in wondermen( d 
her goold lụck: Cô ấy hÁ hốc miệng 
sửng sốt trước vận may của mình. 
won.drous /'wAndres/ ad (arch or fnÌ) 
kỳ lạ: a wondirows siui: một cảnh tượng 
kỳ lạ. won.drousÌy adv. 

[] wonderliand /-lend/ n (usu sứng) 
vùng đất hoặc nơi đây những điều 
kỳ lạ, phi thường, xứ sở thần tiên. 
WOnkY /'wonkU/ adj (-ier, -ieet) (Brứ 
infni không vững chăc hoặc yếu; lung 
lay; run rấy: a wonky chai: một chiếc 
ghế lung lay. o She stiH feels a bít wonky 
qlìer her accidemd: Sau tai nạn cô ấy 
vẫn còn câm thấy hơi yếu. | 


WONÍ. /waont; S wa:nt/ ad? [pred] 
~ to do sth (da(ed or rhet) có thói 
quen làm việc gì; đã quen làm một 
việc gì: He was wom tơ give lengthy 
speeches: Anh ta có thói nói dài dòng. 


won'† 


WOO 


wood 


wood 


P> wont n [sing] (ml or rhet) tập 
quán, thói quen: Ske wem fœ q walk 
qfler bredkftsf, as was her wonf: Cứ sau 
bữa điểm tâm là bà đi bách bộ, đó 
là thói quen của bà. 

/waeont/ contracted form WILL 
NOT (WILLỷ), 


/wu:/ v (pt. pp wooed) [Tn] 1 
(a) cố giành cho được sự hỗ trợ của 
(ai): wøo the vders: tranh thủ sự ủng 
hộ của cử trí (b) cố thực hiện hoặc 
đạt được (tcái gì): woo ƒame, ortune, 
success, eííc: theo đuổi danh vọng. giàu 
sang. cố thành công. 2 (dated) ra sức 
thuyết phục (một người phụ nứ) để 
lấy mình; ve ván; tán tỉnh. 

/wod/ n 1 (a) [U| chất có xơ 
cứng trong thân và cành cây, ngoài 
có lớp vỏ bọc, gỗ: There œre many kinds 
0ƒ wood prơwing ín thís (oresí: Trong rừng 
này có nhiều loại gỗ. (b) chất gỗ đó, 
được cắt và dùng làm vật liệu xây 
dựng, chất đốt, v.v. gỗ, củi: 7a6fes đe 
sudlly made oƒ wood: Bàn thường được 
đóng bằng gỗ o Pưt sơmnec more wood 
on the fưc. Bỏ thêm ít củi nữa vào lò 
sưởi. o [|attribl a wood flow: một cái 
sàn gỗ. (c) |C|] loại gỗ đặc biệt: Pinc 
Ì$ q so woodl qnẢd teak ¡is q hard wood: 
Thông là một loại gỗ mềm. và têc là 
một loại gỗ cứng. o Ouk ¡is a good type 
oƒ woud for muÑine furniture: Sồi là một 
loại gỗ tốt dễ đóng đồ đạc 2 |C 
thường pÌ] một vùng đất có nhiêu 
cây mọc (không rộng như rừng): a 
howse in the middle oƒ[ a wood: một ngỒi 
nhà ở giữa rừng o go ƒœ a walk ỉn 
the wood(s): đi dạo trong rừng. 3 |C} 
(thể) = BOWL 2. 4 [C] gây đánh gôn 
có đầu bằng gỗ. Cf IRONÌ 4. 5 (idm) 
dead wood :3 DEAD. &om the wood 
từ thùng tonô hoặc phuy bằng gỗ: 
beer rơm the wood: bia từ thùng gỗ. 
neck of the woods -* NECK. not see 
the wood for the treeg không thấy 
hoặc hiểu được điểm, chủ đề chính, 
v.v. vì quá chú ý đến chỉ tiết; thấy 
cây mà không thấy rừng: J/ you add 
too many no(es ío the text, the reqdler wontY 
be dhble to see the wood (@w the trees: Nếu 
anh đưa thêm quá nhiều chú thích 
vào bài viết, người đọc sẽ không nắm 
được chủ đề chính. out of the wood(8) 
(infnl) (thường đi cùng một mệnh đề 
phú định) không còn gặp rác rối hoặc 
khó khăn: Skhe% regained consci(sness, 
bui she'% no( of oƒ the woods yeí: Bà ấy 
đã tỉnh lại nhưng chưa hoàn toàn 
bình phục. touch wood -3* TOUCHẺ. 
> wooded ad/ (về đất đai) có nhiều 
cây: g woodcd valley: một thung lũng 
cây cối rậm rạp. 

wooden /'wodn/ azđäÿ Ì [esp attrib} làm 
bằng gỗ: wooden fÑưnitre, houwses, fovs: 


woof' 


đồ đạc, nhà cửa, đồ chơi bằng gỗ. 2 


cứng đơ hoặc vụng về (trong cung 
cách): Ske has a raher woodlen manner: 
Cô ấy có cung cách cứng đơ o a 


woœlen smile, perforrnance: một nụ cười 


gượng, cuộc biểu diễn không tự nhiên. 
woodenly sadv cứng và vụng. 
wood.en.ness z [U] wooden spoon = 
BOOBY PRIZE (BOOBY). 

woody asđj (a) có nhiều cây: q woody 
hilside: một sườn đồi có nhiều cây 
(b) thuộc gỗ hoặc như gỗ: a pkơư with 
woody stems: một cây có thân gỗ. o a 
woody smcll: mùi gỗ. 

[] woodbine n [U| (a) cây kim ngân. 
(bồ) (ÚS) = VIRGINIA CREEPER. 
wood-bÌock n (a) phiến gỗ đế làm các 
bán khác, mộc bản. (b) một trong 
nhiều mảnh gỗ dùng làm sàn, thường 
được ghép theo một mẫu; ván: [attrib] 
a woodl-block floor: một sàn lát ván. 
woodchuck nạ (Ù/Š) loại mác-mốt châu 
My, con chuột chủi. 

woodcock n (p/ khơg đối) (a) [C] một 
loại chim sản, có lông nâu, mỏ dài, 
chân ngắn và đuôi ngắn; đế gà. (b›) 
(Ư] thịt dẽ gà dùng làm thức ăn. 
woodcraft ø [U] sự am hiếu về rừng; 
tài tìm lối đi trong rừng, nhất là để 
đi sản; sự am hiểu rừng. 

woodcut mú bản in từ một bản thiết 
kế, bức vẻ, v.v. được khắc chạm trên 
một phiến gỗ, bản khác gỗ, tranh 
woodcutter n người làm nghề đắn gỗ, 
tiều phu. 

woodland /-land/ ø [U| vùng đất có 
cây rừng, vùng rừng: [attribÌ w‹exxiki 
scenery: cảnh vật miền rừng. 

wood lọt (S) vạt đất, đạc biệt ở 
nông trang, dành để trồng cây, lô đất 
để trồng cây, khu vườn cây. ˆ 
wood-louse mạ (p/ -lice) loài sinh vật 
tựa côn trùng, không có cánh sống 
trong gỗ mục, đất ấm, v.v., con mới. 
woodman /mon/ (củng esp ỦÚS 
woodsman /-zmen/) n (p/ -men) người 
làm nghề rừng; người đản gỗ; nhân 
viên lâm nghiệp, thợ rừng. 
woodpecker ¡ chỉm bám vào vỏ cây 
và dùng mỏ gö đê tìm côn trùng, 
chỉm gõ kiến. 

wood-pigeon n loài chim câu lớn sống 
hoang dã; chim câu xanh 
wood-pulp r (U|] gỗ được nghiền thành 
bột dùng làm giấy, bột gỗ. 
wood-shed nọ lều chứa củi. 

woodwind /-wind/ n |Gp| (người chơi) 
các nhạc cụ hơi làm bằng thoặc trước 
đây bằng) gỗ trong một ban nhạc: 
[attrib] a woadwind ínstrunert: một nhạc 
cụ hơi. o the wooœlwind section: bộ phận 
nhạc hơi. 

woodwork n {|U] 1 đồ k4ắ làm bằng 
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gỗ, nhất là các phần bằng gỗ trong 
nhà, như cửa, cầu thang, v.v., phần 
mộc: The woodwork ¡s painled white: Phần 
mộc của căn nhà được sơn trắng. 2 
kỹ xảo hoặc nghề làm các đồ gỗ; nghề 
mộc. 

woodworm n (a) [C] loại ấu trùng 
đục lỗ trong gỗ và ăn gỗ; con mọt. 
(bì [Ư] lỗ mọt khoét: Thís kaider ¡s 
riddled with woodwomn: Chiếc thang này 
bị mọt đục thủng lỗ chỗ. 

WOOfÌ" /wu:/ n = WEFT. 


WOOf /wof/ interj, n (infữml) (dùng 
để nhại) tiếng sủa của con chó, gâu 
gầu. 

> woof v [I] (infn]) súa. 
WOOf@f  /wofa(r/ n loa được thiết 
kế để phát ra các âm trâm một cách 
chính xác; loa trầm. Cf TWEETER. 
WOOÌ /wol/ n 1 ta) [U] lớp lông mịn 
bân ngoài cúa cừu, dê và vài loài 
khác (như lạc đà không bướu lama 
và alcapa), len: These godfs đe speciadlly 
brcd [or ther wxÁl: Những con đề này 
được nuôi cốt để lấy len. (bì {U] sợi 
kéo, vải, quần áo, v.v. làm bằng chất 
này, hàng len: œ bai! sƒ kniHing woaoi: 
ruột cuộn len đan. o a (type o0) finelheœwy 
Mod. (một loại) len mịn,thô. o [attrib] 
the woøl trale: ngành buôn bán len. ö 
a woWwWẰ ca, blanket, đc: một chiếc áo 
khoác. chăn v.v. len. 2 [U] chất liệu 
trông và sờ cam thấy như len lông 
cừu: cofon wooi: hàng len làm bằng 
bông. 3 (idm) em the wool over sb's 
eyeg '* PULL⁄. 

> woollen (L/S woolen) /'wolan/ ađj 
lusu attrib| (a) làm toàn hoặc một 
phần bằng len: wøoflen clath, biankets, 
sxœ&s, cíc: vải chan, tất len, v.v. (b) 
vê các vải bàng len; hàng len: woøollen 
manHacturers, merchamts, cÍlc: cÁc hãng 
sản xuất, nhà buôn hàng len, v.v. 
woollense (//S woolensg) n Í[pl] quần 
áo len (nhất là đan): a special wash 
Prorưnme ƒw woöllens một chương 
trình giặt đặc biệt (đối với) quần áo 
ken. 

woolly (7S củng wooly /'woli/ adÿ (-ier, 
-ieat) Ì (a) phu len hoặc có lông mịn 
như len: wøwlly sheep: con cừu có lông 
mịn. o the dogXx wooly co: bộ lông 
mịn của con chó. (b) như hoặc làm 
bằng len; có lông tơ: œ woolly codton 
Vabrtc: một loại vái bông len. o a woolly 
hd: một chiếc mũ len. 2 (củng wool- 
ly-headed) (về một người hoặc trí tuệ, 
lý lẻ, ý tưởng v.v. của họ) không suy 
nghỉ minh bạch; không diễn đạt hoặc 
nghĩ ra rô ràng. —n (mfml) quần áo 
len, đặc biệt là áo nịt dài tay: wear 
one% wirter woollies: mặc quần áo len 
mùa đông. woollinegs n [U]. 

L) wool.gathering n [U| (/nữm!) sự lơ 


word 


word 


đếnh/đăng trí. 


WOOZY /'wu:zU ad} (-ier, -ieat) (infm]) 


(a) cảm thấy chóng mặt hoặc buôn 
nôn, thí dụ như sau khi uống rượu 
quá nhiều. (b) tỉnh thần lẫn lộn; mụ 


người. 


WOER /wop/ n (s ofensive/ người dân 


vùng nam Châu Âu, đặc biệt là người 
Y. 

/w3:d/ n 1 [C| (a) âm thanh 
hoặc sự phối hợp các Am thanh biêu 
đạt một nghĩa và tạo thành một đơn 
vị độc lập của ngử pháp hoặc tử vựng 
cua một ngôn ngử, từ, lời: The sfwy 
ts tokÍ in wovds qnl pichưes. Câu chuvện 
được kế bằng lời và hùnh ảnh. o The 
Lan word fœ Table' ¡is Tnensa": TỪ la 
tỉnh về cái bàn là 'mensa. o He 
codkin pư( hís ƒcelngv into wowds: Anh 
Ấy không thể diễn đạt tình câm của 
rnình bằng lời o Ï hae no words to 
express my gradiludle. Tôi không có lời 
nào đủ để bày tô lòng biết ơn của 
tôi (b› từ, lời được thể hiện bàng 
các chứ cái hoặc ký hiệu, thường có 
khoang trống ở hai bên, từ: Thơ woœvi 
¿s not spelled cœrectly: Từ ấy viết không 
đúng. o The wordv in the dicfionary de 
dđrangecd ¡n d[phahbcftcdl @der Các từ 
trong cuốn từ điển được xếp sắp theo 
thứ tự vần chữ cái. 2 (a) [C] điêu gì 
được nói ra, nhận xét hoặc tuyên bố: 
He didn† say a word dbuad d: Nó không 
hé ràng nói một lời nào về việc ấy. 
O Ï donT believe a word oƒ lús siory: TÔi 
không tín một lời nào trong câu 
chuyện của anh ta o a wœdla few 
wœis oý. advice, sympdfhy, wdrninp: một 
lời. một vài lời khuyên, chia buồn. 
cảnh cáo. (bì words [pl| điều được 
nói ra, khác với điều được làm: Yøw 
tmuasf so year sdpDOYf by dccdx, not wowvls: 
Anh phải thể hiện sự ủng hộ của 
anh bằng việc làm. chứ không phẢi 
bằng lời nói. 3 |sing] (a) (không có 
a hoặc £éhe) mầu tin, lời nhắn: P(ease 
send (me) lleave word dƒ your sdƒe drrivdlith‹d 
you hưe œrived safely: Xin báo cho (tôi) 
biết là anh đã đến nơi an toàn. o 
Mr cưne thơ Ï was needed dt hơme: Có 
lời nhắn đến là tôi cần có mặt ở nhà. 
(bồ) the word tin đồn: The werd ¡s that 
he% loít the coawrry: Có tín đồn là nó 
dã rờ khỏi đất nước 4 tusu the 
word) [sing] tín hiệu hoặc lệnh miệng: 
Sfay lưdden mi Ï give the wơœdl: Hãy 
nấp kín cho đến khi tôi ra hiệu miệng. 
O0 The wœwd is lưu: Lệnh của họ là 
luật pháp. tức là phải theo lệnh chỉ 
huy cua họ. Š the Word [sing] tcúng 
the word of God) (ỞỨnh thánh) Sách 
kinh. đặc biệt kinh Phúc âm: preach 
the Wœl: rao giảng Hình Phúc âm. o© 
Heur the Word dgý Œod: Hiãy lắng nghe 


wOore 


—«i 


' Chúa. 6 (idm) actions speak louder 
than words F-* ACTION. at the word 
of command khi (quân) lệnh được 
phát ra. bandy words F2 BANDYÌ, be 
aø good asø ones word làm cái việc 
anh đã hứa làm; đã nói là làm: You? 
Vind that she?s as good as her word: Anh 
sẽ thấy chị ấy đã nói là làm. be 
better than one's word F> BETTERÌ, 
be not the word for sthá@b (/nữn)) 
không như lời miêu tả về cái gì/ai: 
Unkind isnT the word for ! He tredœfs the 
animals appadllingly!: Không tử tế là nói 
chưa đúng! Hắn đối xử với súc vật 
thật kinh khủng. bteathe a word c2 
BREATHE. by word of mouth bằng 
cách nói, không viết; bằng lời: He 
received the news by word oƒ mou(h: Anh 
ta nhận được tin nhắn miệng. a dirty 
word F2 DIRTY”. eat ones wordsg c2 


EAT. exchangea word t* EX- 
CHANGEZ, famous lasgt wordsg cò 
FAMOUS. fñghững talk/wordsg c2 


FIGHTÌ, (right f#om the word go 
(n#nj) ngay từ đầu: She knew (righf) 
Jrom the word go that ¡if wads poïng to be 
dựficuH: Ngay từ đầu, bà ấy đã biết 
hà tình hình sẽ khó khăn. (not) gøt 
a word in edgewayg (không) có thể 
cắt ngang người lắm điều. give sb 
one's word (that...)/have sb's word for 
it (that..) hứa với aiđược ai hứa 
(rằng...): Vu hauwe my word for ¡t the the 
goods wilÏ œrive on tìme: Tôi hứa với 
ông rằng hàng hóa sẽ đến đúng hẹn. 
go back on one»s word không giứ 
đúng lời đã hứa; thất hứa. hang o; 

sb's lips/words@every word -* HANG'. 
(not) have a good word to say for 
sb/ath (/nn!) (không) nói điều gì tốt 
về ai/cái gì: He doesnY havelseldom has 
a good word to say for Britain: Anh ' ta 
không/hiếm khi có lời nói tốt về nước 
Anh. have, ete the last word c>LASTL, 
have a word in sb's ear nói riêng/tâm 
sự với ai have a word (with sb) 
(about sth) nói (với ai) (về cái gì) 
nhất là nói riênệ: Coukj we hae a wœvi 
before you go to the meeting?: Chúng ta 
có thể nói chuyện riêng với nhau 
trước khi anh đi họp được chứ? have 
words (with sb) (about sth) cãi nhau 
(với ai) về (cái gì). a househokl 
name/wvord -*HOUSEHOLD. in a word 
một cách vấn tắt; nói tóm lại: ïn a 
ơi, Ï think he% a fool: Nói tóm lại 
tôi cho rằng hắn là thằng ngốc. in 
other words nói cách khác; có nghĩa 
là. (not) in so many words (không) 
đúng y như nhứng lời đã được nói 
hoặc báo cáo là đã nói. in words of 
ơne syllable dùng lời lẽ rất giản dị; 
mộc mạc keep/break ones word 
làm/không làm như đã hứa; giứ lời 
hứakthất hứa  ones last word => 
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LASTI. the last word F3 LA8STÌ, a 
man/@woman of his/her word người làm 
đúng như đã hứa; người giữ lời. 
mum's the word! -> MUMÌ, (upon) 
my wordl (da¿ed:or fml) câu cảm thán 
biểu hiện sự kinh ngạc hoặc sứng 
sốt, Chu chai Ủal: My word, you re 
back cœly!: Chu cha, cậu về sớm nhỉ! 
not a word (to sb) (about sth) đừng 
nói gì; hãy im lặng! đừng hé mới: 
Nơt a word (to Mary) (dbœd what Ï said)!: 
Đừng hé môi (cho Mary) biết (về 


những gì tôi nói)! not to mỉnce pmat-. 
F2 MINCE. a play on words. 


ters/wo 
fÐ> PLAY”. put in/say a (good) word 
for øsb nói điều gì có lợi cho ai để 
giúp họ; nói tốt cho ai. put words 


in sbø mouth đưa ra ý kiến là ai. 


đã nói cái gì mà thật ra họ không 
nói; dựng đứng câu chuyện/đặạt điều: 
she accused the Jownadlis( oƒ pufting wordis 
in hẹr mouth: Bà ấy tố cáo nhà báo 
đã đặt điều là bà đã nói. say the 
word (/nm!) ra lệnh, ra hiệu, v.v.: ÿ 
you warnt mẹ ío Íleae, you only have lo say 
the word: Nếu anh muốn tôi ra đi anh 
chỉ cần nói một tiếng swallow one's 
words F2 SWALLOW“. take sb at his 
word tin chắc vào lời ai đã nói hoặc 
hứa hẹn không chút hoài nghỉ. take 
sbs word for it (that...) chấp nhận 
(cái gì) theo uy quyền của ai: J1! take 
your word for it that ft wonY happen qeain: 
Tôi tin vào lời nói của anh là việc 
đó sẽ không xảy ra nữa. tạke the 
words. (right) out of sbs mouth nói 
đúng điều mà người khác sắp nói; 
cướp lời. too funny, outrageous, sad, 
shocking, ete for words buồn cười 
quá, v.v. đến nỗi không nói được nên 
lời cực kỳ khôi hài v.v. a war of 
words F2 WAR. weigh one's words F2 
WEIGH. without a word không nói 
điều gì: He lại without a word: Anh ta 
bỏ đi chẳng nói gì word for word 
đúng nguyên văn hoặc (trong bản 
dịch) đúng từng từ một: He repeœed 
wh# you said word fœw word. Nó đã nhắc 
lại nguyên văn lời anh nói. o [attrib] 
a word.fœw-word qccouni, repetition, trans- 
kưion: cách giải thích, sự lặp lại bản 
dịch theo từng từ một. sb'ø word ia 
as good as hỉis bond lời hứa của ai 
có thể hoàn toàn tin cậy được, lời 
nói như đỉnh đóng cột. ones word 
of honour một lời hứa trịnh trọng; 
lời hứa danh dự. a word to the wise 
người thông minh có thể hiếu ngay 
một gợi ý nhỏ, rút ra kết luận, v.v. 
không cần giải thích nhiều; người 
khôn nói một hiểu mười. 

> word v [Tn esp passive] diễn đạt 
bằng lời lẽ riêng, nói lên (điều gì): 
The qdvice wasn{ very tacffuly worded: 
Lời khuyên đã không được diễn đạt 


work!: 


khéo léo. o a carefliuilly worded reminder: 
lời nhẮc khéo. o Be coreflil how yơu 
wœi your nswer: Hiầy thận trọng khí 
mở miệng trả lời wording n |sing] 
lời lẽ dùng để diễn đạt cái gì; cách 
diễn đạt một cái gì: A4 diƒerem( wœding 
miph( make the meaning cleœer: Một cách 
dẫn đạt khúc có thể làm rõ nghĩa 
hơn. cà S 
word.lesg sdjÿ (ni) không diễn đạt 
được bằng lời: wordiless grieƒ, sympathy: 
nỗi buồn đau, sự cảm thông khôn tả. 
wordy 2d? (-ier, -iest) (derog) dùng 
hoặc được diễn đạt bằng quá nhiều 
lờ; dài dòng: 4 wœwy expressiơn oƒ 
apology: một lời xín lỗi dài dòng. 
word.ily /-il/ adv. wordinesg za [U]. 
L] word-blindness a [U] =:DYSLEXLA. 
word-perfect (U/S letter-perfect) adj có 
thể nói hoặc đọc thuộc lòng (cái gì) 
mà không hề sai; thuộc làu làu; thuộc 
word proceesor thiết bị để ghi lại các 
từ, sơ đồ đã đánh máy, v.v. và thể 
hiện chúng lên một màn hình để có 
thể sửa chứa hoặc biên tập và sau 
đó tự động in ra; bộ phận xử lý văn 
bản. Cf TYPEWRITER (TYPE”). word 
processing (thực hành) công việc trên 
bộ phận xử lý văn bản: [attrib] wørd- 
processing skils: kỹ năng xử lý văn 
bản. 


WOFr© m của WEARZ. 

WOrk" /wa:k/ n 1 [U] (a) việc sử 
dụng năng lực cơ thể hoặc trí tuệ để 
làm hoặc tạo ra cái gì (nhất là trái 
ngược với nghỉ ngơi hoặc vui: chơi 
hoặc giải trí; lao động: His success 
wạs achieved by hari work: Thành còng 
của anh ấy là do lao động tích cực 
đem lại. o The work oƒ buïlding the bridge 
took sỉx months: Công việc xây đựng 
chiếc cầu mất sáu tháng. öo Veas oƒ 
research work haue faled to produce a cư?e 
for the disease: Nhiều năm nghiên cửu 
đã thất bại không tạo ra được cách 
điều trị căn bệnh. o He never does q 
síroke oƒ work: Hắn không bao giờ làm 
một việc gì câ. o She was worn out with 
wơk: Bà ấy kiệt sức vì làm việc. (b) 
việc dùng năng lượng do điện năng, 
v.v. hơi nước cung cấp để làm .hay 
tạo ra cái gì: Work done by machines 
has replaced manuadal labour: Công việc 
làm bằng máy đã thay thế lao động 
chân tay. o' The work dƒ calculadfing wapes 
can be done by a cœnpuler: Việc tính 
toán tiền lương có thê được thực hiện 
bằng máy tính. 2 [U] () nhiệm vụ, 
v.v. phải làm, không nhật thiết liên 
quan đến một ngành hoặc một nghề: 
There ỉs pileníy 6ƒ work to be done ¡n the 
gaưrden: Có khối việc trong vườn cần 
phải làm. o I have sơme work for you to 


work' 


do. Tôi có việc cho anh làm đây. o 
Vou3e done a good job oƒ work: Anh đã 
làm tốt công việc. (bì vật Hiệu cần 
thiết hoặc được dùng để làm việc: 
She took heẹr work with her inío the garden: 
Cô ta đã mang theo đồ nghề (thí dụ 
giấy hoặc đồ khâu vá) của mình ra 
vườn. o She oflen brings woek home wiuh 
her from the ofjice: Cô ta thường ¡mang 
công việc ở cơ quan về nhà làm. o 
Hà work was spread all œer the floœ. Vật 
dụng làm việc của anh ta bừa bãi 
khắp sàn nhà. 3 [U] (a) vật do lao 
động sản xuất ra, công trình; túc 
phẩm: an exhibition oƒ the work dƒ ydung 
sculptors: cuộc triển lăm tác phẩm của 
các nhà điêu khẮc trẻ. o He was very 
proud dƒ hs wœk: Anh (a rất tự hào 
về công trùnh của mình. o Is this all 
ydur ơwn work?: Đây có phải tất cả là 
tác phẩm của riêng anh không? tức 
là Có phái anh làm không có người 
khác giúp đỡ không? o The crdfsmen 
sell their work to vistors: Các thợ thủ 
công bán sân phẩm của họ cho du 
khách. o She produced an excellenf piece 
d( work tn the (inal examindtion: Cô ta 
đã làm được một bài xuất sắc trong 
cuộc thị chung kết. (b) kết quả của 
một hoạt động; cái gì do ai làm: The 
damdge to the paiming is the work dƒ 
vandals: Sự hư hại trên bức tranh là 
hành động của bọn phá hoại văn hóa. 
o (ironic) ï hop you (đức pieased wÈth 
ydwr' WOPf& — yow ve ruined everytung!: 
Tôi hy vọng là anh vừa lòng với kết 
quả anh gây ra — anh đã hủy hoại 
hết cả mọi thứ. 4 [U] (a) nghề nghiệp 
của một người, nhất là để kiếm tiền; 
việc làm: lf ¿s diVJicuW to find wơrk in 
the presen( economic situewion: Trong tình 
hình kinh tế hiện nay thật khó tìm 
được việc làm. o Many people œe looking 
ƒœ wœk: Nhiều người đang đi từn 
việc. o The aqccouHiam( described hỉs work 
to the sales staƒƒ: Nhân viên kế toán đã 
trình bày công việc của anh ta cho 
bộ phận bán hàng. o unpakllvohuary 
wưk việc làm không ăn lươngtự 
nguyện. o [attrib] wowk experience: kúnh 
nghiệm nghề nghiệp o  wok cladhes: 
quần áo mặc khi làm việc. (b) (không 
dùng với (he) nơi làm việc: He has ío 
laae work early today: liôm nay anh ta 
phải rời xưởng sớm. o She goes tolleaves 
ƒœ work œ 8 o'clock: Cô ta đi làm vào 
lúc 8 giờ o Whœ time do ydu (œrive 
đ|get (o work in the morning?: Buồi sáng 
cậu đến xưởng bắt đầu làm việc lúc 
„mấy giờ? o Her friends from wœk cœne 
ío see her in hospuadl: Các bạn ở nhà 
máy đã đến thăm cô ta ở bệnh viện. 
F2 Xem cách dùng. ỗ (a) [C] tác phẩm 
văn học, âm nhạc hoặc nghệ thuật; 
sáng tác nghệ thuật: Have you read hẹr 
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ưdest work?: Anh đã đọc tác phẩm mới 
nhất của bà ta chưa? o a new wơr+k 
on Elirabethan poeíry: một công trình 
mới về thi ca thời Elzabeth. o a new 
work by the coœmposer oƒ 'Caœ(s”: một nhạc 
phẩm mới của nhà soạn nhạc trong 
ban 'Các con mèo” oö He recognired the 
painting as an early work by Degas:: Ông 
ta đã công nhận bức tranh đó là một 
tác phẩm đầu tiên của Degas. (b) 
works [pl] tất cá các sách do một 
nhà văn viết hoặc các sáng tác của 
một nhà soạn nhạc; toàn bộ tác phẩm; 
toàn tập: (he collectedicomplete works dƒ 
Shakespeœc: tuyển tậpfoàn tập tác 
phẩm của Shakespeare. o the wœks dƒ 
Beethowen. Beethoven toàn tập  CÍÝ 
OPUS 1. 6 [U] (7ý) việc sử dụng lực 
để tạo ra chuyển động, công. Cf 
JOULE. 7 [U] (trong hoặc tạo thành 
từ ghép) (a) vật làm bằng hoặc (kỹ 
năng) làm các vật bằng một vật liệu 
nào đó; đồ: wickerwok: vật dụng làm 
bằng lẫu gai o woodwœk: đồ gỗ. o 
melalwok: vật dụng kửứn loại. (b) vật 
làm ra hoặc công việc được thực hiện 
bằng loại công cụ chuyên biệt: needle- 
wok: đồ may khâu. o brushwơœk: nét 
bút (lông) (c) kiểu, cách trang trí: 
tatticework: kiểu trang trí lưới mắt cáo. 
O paintwdvk: mặt sơn. o ftligrce weœk: 
đồ vàng bạc chạm lộng. (d) cấu trúc 
loại được nói rõ: /#mewơrk: cơ cấu tổ 
chức. o netwoœk: mạng.  o  bodywœk: 
thân xe. 8 the works [pl] các bộ phận 
chuyển động của cỗ máy, v.v., cơ chế, 
bộ máy: (he woœks dƒ a clock: bộ máy 
của đồng hồ. o There? somecthing wrong 
wùh the woœks: Có cái gì (trục trặc 
trong máy. 9 worke [pl] (nhất là trong 
từ ghép) các hoạt động liên quan đến 
xây dựng hoặc sửa chứa; công trình: 
road-wortks: công trùnh làm đường. o 
public wœks: công trùnh công cộng. 10 
works [sing hoặc p đzé} nơi các quá 
trình công nghiệp hoặc chế tạo được 
tiến hành, nhà máy: (be enginccring 
woœks: nhà ráy cơ khí. o q brick-works: 
nhà máy gạch. o The sfeel works is/qre 
cloased ƒfœw the holidays. Nhà máy đúc 
thép đóng cửa nghỉ lễ o There hạs 
been an accidem' a the works: Đã có một 
tai nạn ở nhà máy. F2 Cách dùng xem 
FACTORY. 11 the workg [pl] (nên!) 
mọi thứ: Ske wds weœing a tia a 
diưmnond neckláce and a goki bracelet — 
the woœks!: Bà ta đội mũ tía — ra, 
đeo chuỗi hạt kim cương và một xuyến 
vàng đủ mọi thứ/ 12 (idm) all in a 
days work Ẩ> DAY. at work (a) ở 
nơi làm việc: Please don ring me œ 
wơưk: Xin đừng gọi dây nói tới nơi 
tôi làm việc. o I%e la my bog đ work: 
Tôi đã để quên túi xách ở nơi làm 
việc. (b) có hiệu lực; đang hoạt động: 


workÌ 


She suspected thứ secrd (hÍÏluences were 
œđ work. Cô ta nghỉ ngờ là có những 
ảnh hưởng bí mật đang hoạt động. 
at work (on sth) bận làm việc gì: He 
‡s sfill d wowk on the restoerdfion: Anh éa 
vẫn còn đang bận rộn với việc trùng _ 
(ứu. O They were waíching the (œtist đá 
work: Họ nhìn nhà họa sĩ đang làm 
việc. the devil makee work for idle 
hands c3 DEVILÌ dứty work c2 
DIRTYÌ, get (down) to/go to/set to 
work (ơn sth((o do sth) bát đầu; khởi 
sự. give sb/th the works (/nữn)) (a) 
cho al/cái gì hoặc kế lại cho ai mọi 
chuyện. (b) đối xử/xử ly, tốt nhất với 
ai: They ga the car the wœks and tí 
looks like new: Họ đã sửa chữa hoàn 
hảo chiếc xe hơi nên trông nó như 
mới. (c) đối xử hung bạo với ai. go/@et 
about onesø work làm/bát đâu làm 
việc: She wemnf( cheerfMlly aqboul her worÄk: 
Cô ta vui về bắt tay vào việc. good 
works việc từ thiện: do gooi wowks: 
làm việc từ thiện. gum up the works 
2Ð GUM“. have ones work cụt out 
(doing th) (Zz22n/) phải làm cái gì 
khó khăn, nhất là trong một khoảng 
thời gian cho phép: Yowli) hœe yơwr 
wơœ% cu( quí geffiNg (here by nine o 'clock: 
Anh khó mà đấn đấy được vào lúc 
chín giờ. ia work/out of work có/không 
có việc làm được trả công: Shke had 
been du gf work fœ a yeœ: Cô ta đã 
một năm nay không có việc làm. o 
He was looking forwerd to being in work 
qoain: Anh ta đang mong đợi lại có 


_ được việc làm. o [attrib] an œád-oƒ-work 


actor. một diễn viên thất nghiệp. raake 
hard work of sth F3 HARD). make 
Hght work of øth F2 LIGHTẺ. make 
short work of gth@b F3 SHORT'. 
many bandsg make Hght work C2 
HANDÌ a nasty pieee of work C2 
NASTY. nice work if you can got it 
=3 NICE. put&et sb to work khiến 
ai bắt đầu làm việc gì. shoot the 
works -> SHOOTÌ, a spenner in the 


_ worke 2 SPANNER. the work of a 


moment, second, etc cái đòi hỏi một 
lượng thời gian được nói rõ (thường 
ngắn) để làm xong: ý wœs (he wøœk dƒ 
a few mơments to hide the damage. Đề 
che giấu sự thiệt hại chỉ mất chốc 
lát thôi. 

 work-basket n giỏ đựng đồ khâu. 
work-beneh ø bàn làm việc của một 
thợ máy, thợ mộc, v.v. : 
workbook 0 sách cung cấp thông tin 
về một môn học và hướng dẫn sinh 
viên bằng thực hành hoặc nhứng bài 
tập tự làm lấy... 

workday n (cúng working day) (œ) 
ngày làm việc: Se®uzday ¡s a workday for 
hừn: Thứ bảy là ngày nó làm việc. 
(bồ) ngày không phải là chủ nhật hoặc 


workF 


ngày nghỉ, ngày thường. 

work-force œ [CGpÌ] tổng số người lao 
động được sử dụng (thí dụ trong một 
nhà máy) hoặc có thể được đưa vào 
lao động; lực lượng lao động: Ten per 
cení oƒ the work-forece will be made redun- 
dam: Mười phần trăm lực lượng lao 
động sẽ dôi ra. 

work-horse n (a) ngựa làm việc, thí 
dụ kéo nhứng hàng nặng; ngựa kéo; 
ngựa thồ. (b) (c) người được nhứng 
người khác trông cậy để làm nhiều 
công việc nặng nhọc: He%s a wiiling 
wœằk-hœse: Nó là một con người sẵn 
sàng gánh vác việc năng. ¬ 
workhouse (Uz⁄) (xưa) nhà của Nhà 
nước nhận nhứng người rất nghèo 
đến sống và tìm việc cho họ làm; nhà 
tế bần. 

work-load n khối lượng công việc ai 
(phải) làm: have œ heœy wœk-load: có 
một khối lượng công việc nặng nề. o 
reducelincrease sb?» work-loal: giâm/tăng 
khối lượng công việc của ai. -~ 
workman /-mon/ ø (p/ -men) (a) người 
đàn ông được thuê làm công việc chân 
tay hoặc cơ khí; công nhân; người 
thợ. (b) người lao động theo một cách 
được nái rõ: d good, redŒ, conscienfiows, 
cíc wœkman: một người lao động tốt, 
epn gàng, tận tâm, v.v. o skiledlunskilled 
wœkmenca những công nhân lành 
nghềkhông có chuyên môn. o (tục 
ngữ) AÁ bai workman bừ0wes híy (toolc: 
Thợ tồi đồ tội cho dụng cụ (Múa 
vụng chê đất lệch). workmanlike ad 
thuộc hoặc như một người thợ giỏi; 
thiết thực và khéo léo: He did a very 


workmanlike job on ¡L: Anh ta làm việc - 


này rất khéo léo. o The teœm produced 
a very woyk.kmanlike perforrnance: Đội đã 


trùnh diễn một lối chơi rất điệu nghệ. ˆ 


workmanship 0 [U] (a) tay nghề: They 


admired her workmanship: Họ thán phục 


tay nghề của bà ta. (b) phẩm chất 
của tay nghề thể hiện trong cái gì 
đã được làm ra: (ưư new washing-machine 
keeps breaking dơwn —- is entirely de (to 
shoddy workmamship: Cái máy giặt mới 
của chúng tôi cứ hỏng luôn — hoàn 
toàn là do sản phẩm chế tạo tồi. 

work of art tác phẩm nghệ thuật 
(tranh, thơ, tòa nhà, tượng, v.v.): đg) 


The decordiơn on the cake was q work dƒ ˆ 


œ1: Sự trang trí trên chiếc bánh ngọt 
là một tác phẩm nghệ thuc  ~ 
workpeople z Ípl] nhứng người làm 
việc trong một doanh nghiệp, nhà 
máy, v.v. không có trách nhiệm quần 
lý; công nhân; nhứng người ao động. 
workpiece n vật (phải) gia công thêm 
Dc (dụng. ©J..BoẶG: THÁY: vật chưa 
thành phẩm. 

workEroom ; phòng làm việc: The 
wdchmaker hứa a work-roomn d the báck 
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œd hỉis shạp Người thợ đồng hồ có 
một phòng làm việc Ở phía trong cửa 
hàng ông ta. 

workeheet ø giấy ghi công việc đã 
được làm hoặc đang tiến hành; giấy 
chấm công. 

workehop ¡0 (4) phòng hoặc tòa nhà 
trong đó người ta chế tạo hoặc sửa 
chứa máy móc, v.v.; xưởng. (b) thời 
gian thảo luận và làm công việc thiết 
thực về một đề tài nào đó, khi một 
nhóm người chia sẻ kiến thức và kinh 
nghiệm với nhau, hội thảo: a poefry 
workshop: hội thảo về thơ. o a thedre 
wœkshop: hội thảo về sân khấu. 
work-ehy adÿ (dezog) không thích lao 
động (nặng nhọc); lười biếng. 

work study hệ thống đánh giá lao 
động và phương pháp lao động, nhằm 
xem có thể làm được nhanh hơn hoặc 
hiệu quả hơn không. 

work-tableề œ bàn làm việc, nhất là 
bàn có ngăn kéo, thí dụ để đựng đồ 
khâu vá; bàn may. 

work top (cúng work surface) mặt 
phẳng trong nhà bếp ở trên tủ đựng 
thức ăn, tủ lạnh, v.v., dùng để chuẩn 
bị thức ăn, v.v.; nơi bày thức ăn để 
nấu nướng. 


CÁCH DỪNG: đob và task là những 
danh từ đếm được chỉ một việc mà 
một người đang làm. đob có tính chất 
chung và có thể là khó hoặc dễ, dễ 


chịu hoặc khó chịu: Sœne people tackle 


the diƒicuW jobs first. Một số người tìm 
cách giải quyết các việc khó trước. o 
Ie been given the enjoyable job oƒ presenfing 
the pri¿es: Tôi được nhận công việc 


thú vị là trao các giải thưởng. Nó 


cũng có thể chỉ một công việc dài 
hạn. Task thường ngắn hạn và đòi 
hỏi phải cố gắng. Nó có thể không 
phải là tự nguyện: The teacher gave the 
children holday tasks: Thầy giáo cho 
học sinh các bài làm trong kỳ nghỉ 
Nó cũng có thể trỏ một mục tiêu dài 
hạn: (the importard tasks facing the new 


_ gœernmen(: những nhiệm vụ quan trọng 


đặt ra trước chính phủ mới. Work, 
labour và toïl là những đanh từ không 
đếm được trỏ hoạt động cần thiết để 
thực hiện một công việc. Work là từ 


chung nhất: Thị jøŠ will requte a lọt 


sƒ hard wœk: Công việc này sẽ đòi hỏi 
rất nhiều lao động tích cựt. o He% 
gót a ld( more work (o do on the book: Nó 
có nhiều việc phải làm thêm về cuốn 
sách này. Labour gợi lên những cố 


| gắng về thể xác: He was senenced to 


10 years° hard labour: Nó bị kết án 10 
năm khổ sai. o Manual labour has become 
unpopuir with young people: Lao động 
chân tay đã trở nên không được thanh 
miên ưa thích. ToïÏl có tính chất nghiêm 
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túc và được dùng về lao động nặng 
nhọc, kéo dài: workers exhœusfed by yedrs 
oƒ toi. những công nhân kiệt sức vì 
nhiều năm lao động cực nhọc. 


WOFrkỔ /wa:k/ v (p pp worked hoặc 
theo cách dùng cổ, nhất là theo nghĩa 
7, wrought /rs:t/) 1 [I, Ipr, Ip] ~ 
(away) (aton sth); ~ (for sb/ath); ~ 
(under sb) làm việc; hoạt động thể 
lực hoặc tỉnh thần: Aœsf people hae fo 
work in œder to live: FÏiầu hết mọi người 
đầu phải làm việc để sống. o She isn† 
woœkineg nơw: Bà ta hiện nay không 
lầm việc, thí dụ vì thất nghiệp hoặc 
về hưu. o ï%ve been working (qway) (d 
my essay) all day: Tôi đã (liên tục) làm 
việc (với bài luận vần của tôi) suốt 
ngày. o The miners work (for) 38 hours 
per weck: Những người thợ mỏ làm 
việc mỗi tuần 38 giờ. o He is working 
on a new noel. Ông ta đang viết một 
cuốn tiểu thuyết mới. o She wơrks f@w 
an enginecring coœmnpany: Cô ta làm việc 
cho một công ty xây dựng.  o  I've 
wœked under her for two yeœs: Tôi đã 
làm việc hai nàm dưới quyền bà ta. 
O This crdqfisman works in ledher: Người 
thợ thủ công này làm trong ngành 
đa, tức là làm đồ bằng da. 2 [Ipr, 
It] ~ agninst#or sth cố gắng để đánh 
bại cái gì hoặc để thực hiện cái gì; 
chống lại hoạt động cho: work apainsf 
refoœm: chống lại cải cách. o qa sfdesmamn 
who woœks foœ peace: một chính khách 
hoạt động cho hòa bùnh. o The committee 
is working to get the prisoners reed: Ủy 
ban đang hoạt động để đòi thả các 
tù nhân. 3 (a) [I] (về máy, thiết bị, 
v.v.) hoạt động; vận hành; chạy: aø t, 
bell, switch that doesnY work: thang máy 
không chạy, chuông không kêu, cái 
ngắt điện hỏng. o The gears work smooth- 
bỳ: Bộ số chạy ôm. o  Thỉc machine 
wows by electriclty: Cái máy này chạy 
bằng điện. (b) [I, Ipr] ~ (on sb/eth) 
có kết quả hoặc tác động mong muốn 
(đối với ai/cái gì): Did the cleaning ƒkúd 
wơrk (ơn that stain)?: Chất nước tây đó 
có hiệu quả (đối với vết bẩn này) 
không? tức là có tấy sạch không? o 
My plan worked, and Ì gọt them (o dpree: 
Kế hoạch của tôi đã có kết quả và 
tôi đã được họ đồng ý. o His chamm 
doesnÏY work ơn me: Sức quyến rũ của 
anh ta không có tác động gì đối với 
tôi, 4 [Tn, Tn.prÌ làm cho (bản 
thân/ai/cái gì) hoạt động; khởi động 
(cái gì): She works hersecff too hư: Cô 
ta tự bắt mình làm việc quá vất vả. 
°o Do yớơu khow how to work a lhe?: Ảnh 
có biết cách vân hành một máy tiện 
không? o Thí machine ý worked by 
electricúy: Cái máy này chạy bằng điện. 
°O ĐonT† wok ydơur employees to death: 
Đừng bắt nhân viên của anh làm việc 
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đến chết. õ [Tn] quản lý hoặc điều 
hành (cái gì) để lấy lợi, khai thác: 
wơk a mìne, an oiÍ well: khai thúc mỏ, 
giếng đầu. o He works in the Nœưth Wales 
œea: Anh ta khai thúc khu vực miền 
Bắc xứ W2ies, thí dụ với tư cách một 
người chào hàng. 6 [Tn] tạo ra hoặc 
đạt được (cái gì) do cố gắng, gây ra; 
thực hiện: wok hưưm, mischieƒ, hoc 

gây hại, tai họa, tàn phá. o work a 
cưc, change, mừacle: thực hiện việc 
chữa trị sự thay đổi phép màu. T 
[Tn, Tn.jprÌ ~ sth (into sth) tạo ra 
hoặc tạo hình cho cái gì bằng cách 
đập bằng búa, nhào trộn, ép, v.v.; 
rèn, nhào, nặn, đúc, v.v.: wơk gold, 
iron, eíc: trau vàng rèn sắt, v.v. o 
wœ%k clay: nhào đất sót. o work douph: 

nhào bột mì. o work the midure imo a 
pasde: nhồi hỗn hợp thành bột dâo. o 
iron worked inío ingằœs: sắt đúc thành 
thỏi. Cf WROUGHT. 8 [Tn, Tnpr] 
~ øth (on øth) khâu thành cái gì; 
thêu cái gì: wœ& (a design on) a cushion- 
coer: thêu (một họa tiết) vào áo gối. 
O wœk one? initials on a handkerchieƒ: 
thêu tên tắt của mình vào khăn mùi 
soa. 9 [T] (về men) lên men; dậy men. 
10 [I]| (về nét mặt của ai) chuyến 
động dứ dội; giật giật; nhăn nhó; cau: 
His lips worked as he tried to swadlow the 
food: Môi nó giật giật khi nó cố gắng 
nuốt thức ăn. o Her face worked as she 
síared œ hìm in terror: Mặt cô ta nhăn 
rúm khí cô ta kinh hoàng nhìn chằm 
chầm vào hắn. 11 [lpr, Ip, Tnjpr, 
Tn.p] đàm cho cái gì) chuyển động, 
đi sang, v.v, một vị trí mới, thường 
là dần dân hoặc phải cố gắng: Rain 
has worked in through the rooý: Mưa đã 
thấm qua mái. o The baạck dƒ your shùr 
has worked cu oƒ your trơusers: Lưng Áo 
sơ mi anh đã lồi ra ngoài quần rồi. 
o Wœk the stick imo the ho: Ấn cái 
gây vào trong lỗ. o The stody is loo 
Sseri0s — can yơu work da [ew jokes ín2: 
Câu chuyện này quá nghiêm túc, anh 
có thể xen vài câu nói đùa vào được 
không? 12 [La, Cn.a] (làm cho cái 
gai) trở nên (tự do, lỏng lẻo, v.v.) 
bằng sức ép, rung, v.v.: ïÏ may fied tp, 
buf managed to work (mysel) f#ee: Tôi bị 
trói chặt nhưng đã cố tự mình cởi 
được trói ok The screw wơœked (iseff) 
loose: Đỉnh vít bị lông ra. o There% a 
pilece dƒ wood janmed under the door — 
can you work i( cleœ?: Có một mẫu gỗ 
chẹn dưới cửa, anh có thể rút nó ra 
được không? 13 (idra) work it, thingg 
et© (nfn]) thu xếp; dàn xếp: Can yơu 
wok Ù' sơ that we ge( (ree tickefs?: Anh 
có thể thu xếp cho chúng tôi được 
vé miễn phí không? o How dii yơu 
work tha?: Anh đã dàn xếp chuyện đó 
thế nào? (Và các thành ngữ khác có 
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Work xem các mục từ về di, v.v 
3 RULE; wo£k K' 
l4 (phr vì) 


đần đần (một đề tài một chủ đề, 
v.v.): W máạs a long từne befoœc he worked 
qound ío whœ he rcadlly wemded fo say: 
Phải mất một thời gian dài anh ta 
mới đần dân tới gần cái điều anh ta 
thật sự muốn nói. 

work sth of làm việc hoặc buổi động 
để loại bỏ cái gì: wowk o(Ƒ a kaye bank 
loan: làm việc để trả hết món tiền 
lớn vay ngân hàng. o wœk do(Ƒ one* 
anger ơn sở: trút hết cơn giận dữ lên 
đầu aí. o work dƒƒ excess weigh( by reguiar 
exercise: loại bỏ trọng lượng thừa bằng 
tập thể dục đầu đàn. 

work out (4) phát triển theo một cách 
được nói rõ; hóa ra, thành ra: Hew 
will thines wok œd?: Tình kình sẽ tiến 
triển thế nào đây? o Things worked 
œ que well: Mọi chuyện hóa ra lại 
rất tốt. (Œb) rèn luyện thân thể bằng 
tập thể đục nặng: ï wœk cư reguky 
to keep fI: TÓi thường xuyên tập luyện 
đề được sung sức. (c) có thể được 
giải quyết: a sưu, problem, ec thể won'Y 
wœơẰk œ: một bài toán số học, một 
vấn đồ, v.v. không thể giải quyết được. 
work sth out (a) tính toán cái gì: 
le worked cu( your share oƒ the expenses 
at ‡10: Tôi đã tính phần chí tiêu của 
anh là 10 pao. (b) tìm ra câu trả lời 
cho cái gì; giải: wœk œ a probÌem, 
pHzzle, coded messape, đc: giải một bài 
toán, một câu đố, một bức thư mật 
mã, v.v. o Can you wovk cu wh these 
sqwipeles medn?: Anh có thể giải được 
những dòng chữ viết tháu này nghĩa 
là øì không? (c) vạch ra, đặt kế 
hoạch: a well worked-out scheme: một kế 
hoạch được vạch ra (Ỉ tí. ö TRe general 
worked du a new pin dƒ đlack: Viên 
tướng đã vạch ra một kế hoạch tấn 
công mới. (d) (usu passive) làm cạn 
kiệt (một mỏ, v.v.) bằng cách lấy hết 
quặng, v.v.: œ wœẲ&ked-oaw siher miNe: 
một mỏ bạc đã khai thÁc hốt. wotk 
sb out hiểu bản chất của ai: Ï ve mever 
been abfe to work hẹr dư: TÔi chưa bao 
giờ có thê hiểu hết được cô ta. wotk 
out at sth bằng cái gì; có tổng số là 
cái gì: The fdtai wœks cu œ £10: TỔng 
số là 12 pao. o Whœ does yœư share 
d{ the bonds work dui dí?: Phần tiền 
thưởng của anh tổng cộng là bao 
nhiêu ? 

work sb cover (Sỉ) đánh đập ai túi 
bụi, thí dụ để buộc người đó cung 
cấp thông tin: He been wœked œer 
by the gang for gừng trƒommdfion (o the 
polcec: Nó đã bị bè đảng của nó nên 
tœd bời vì đã khai báo với cảnh sát. 
work round to sth/6b 2 WORK 
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AROUNĐ/ROUND TO STH/6B. 

work to sth theo (một kế hoạch, v.v.): 
Be cœcjful with the money and work ío q 
budpef: Hãy cần. thận với chỗ tiền đó 
và chỉ tiêu theo một ngân sách. oö 
Jưưnalisds hawe (o werk (to tiph( deadlines: 


_ thời hạn eo hẹp. 


work towards sth cố gắng đạt tới 
hoặc thực hiện cái gì: He?e working 
fơwds conehon objedives: Chúng tôi 
đang cố gắng thựt kiện những mục 


độ, v.v.): The music wor#ed tp Ío a roMsing 
Winae Bản nhạc đã phát triển đến 
cao trào sôi nổi ở chương cuối. wotk 
_ tp (a) phát triển hoặc cải tiến 

cái gì đần dần: wœrk wø a business: rmở 
mang đần đần một doanh nghiệp. o 


động ai/bản thân tới một tình trạng 
sôi nổi: wovk số imo a rdee, Í?eHzy, eíc: 
lìm cho ai nỗi cơn thịnh nộ. điền 
giận, v.v. o DonY work yoself uplpet 
worked up dbou£ samething so trivial: Đừng 
nổi nóng vì một cải không đáng kế 
như thế. work sth up lnto sth đưa 
cái gì tới một trạng thái hoàn chỉnh 
hơn hoặc đáng hài lòng hơn: Ïlm 
wœking my "'ndes up inío a dissertadion: 
Tôi đang hoàn chỉnh các ghỉ chép 
của tôi để viết thành một bài nghị 
[ workin n (usu sứag) hình thức 
phản đối của công nhân chiếm và 
điều hành một nhà. máy, v.V. “khi phải 
đóng cửa. 

working-over n (usu síứng) (sj đánh 
đập: give sb a thœươugh working-over: cho 
a một trận đòn nên thân. 

work-out z thời kỳ luyện tập thân 
thể với cường độ cao: a baver who has 
a work-out in the gym every day: một võ 
sĩ quyền Anh ngày nào cũng có một 
buổi luyện đập căng tại phòng tập 
thể dục. | 
work-to-rule n- hình thức phản đối 
của công nhân trong đó họ tuân theo 
chặt chẽ các qui định của chủ và từ 
chối không chịu làm thêm giờ, ngoài 
giờ, v.v., định công theo luật - 
wOork. able /'wa:kebl/ adj 1 sẽ hoạt 
động được; có thể thực hiện hoặc làm 
được: a wœkable cœnpraise, plan, scheme: 
một sự thảa hiệp, kế hoạch, mưu đồ 
có thể thực hiện được. 2 có thể khai 
thác được hoặc đáng khai thác: The 
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siker mìne is nơ longer workable: Mỏ 
bạc không còn khai thÁc được nữa, 
thí dụ vì nó bị ngập nước. 
woOorkK.aday /wz:kede/ ad/ [attrib] 
thường ngày; bình thường; không có 
gì đặc biệt đáng chú ý: workaday con- 
cerns: những mối lo âu thường ngày. 
work.ahollC€ /wz:kehholik/ n (derog 
or cleapprov infml) người mê mãi làm 
việc khó dừng lại được; _ người tham 
công tiếc việc. 
wOorker  /wz:ke(r)/ n 1 (a) (thường 
trong từ ghép) người làm việc, nhất 
là người làm một loại công việc nào 
đó, người Íao động, công nhân, người 
thợ, nhân viên: cœ, (acfory, office, rescue 
workers: công nhân Ôô tô, công nhân 
nhà máy, nhân viên văn phòng, nhân 
viên cấp cứu. o The cơmpany provides 
houses for sơne oƒ is workers: Công ty 
cung cấp nhà ở cho một số nhân 
viên. (b) người làm việc theo một cách 
được nói rõ: a good, haưrd, quicR, si0w, 
cíc worker: người làm việc tốt, cần cù, 
nhanh, chậm, v.v. (C) (nfml) người 
làm việc tích cực: The gửi is certainly 
a worker!: Cô gái ấy s1 Y một người 
chịu khó làm việc! 2 (a) người làm 
thuê, nhất là làm công việc chân tay 
hoặc công việc không phải là quản 
lý, công nhân, nhân viên: The workers 
in the factory (đc paid by the hour and 
the clerical siqfƒ re pakd a morthly saky: 
Công nhân trong nhà máy được trả 
lương theo giờ còn nhân viên văn 
phòng được trả lương tháng. o Workers 
are in dispute wlh manaeemen( abou( the 
redundancies: Công nhân đang xung 
đột với ban giám đốc về tình trạng 
dư thừa nhân lực. o [attrib] worker 
pœrticipdion in decision-making: sự tham 
gia của công nhân vào việc đưa ra 
các quyết định. (b) thành viên của 
giai cấp công nhân: a workers” revobdion: 
cuộc cách mạng của giai cấp công 
nhân. 3 ong hoặc kiến vô tính hoặc 
ong kiến cái không phát triển, làm 
công việc của tổ nhưng không sinh 
sản được; ong thợ; kiến thợ: [attrib] 
a wœker bee: một con ong thợ Cf 
DRONEÌ 1. _ 


WOrk.inQ /waz:kin/ ad [attrib] 1 (a) 
tham gia vào lao động, nhất là lao 
động chân tay; làm thuê: (be working 
man: người lao động. ok The mecling 
musí be heki œ a (me convenien( Íœ 
working mothers: Cuộc họp cần phải 
được tế chức vào thời điểm thuận 


tiện cho các bà mẹ lao động o The ` 


working populion oƒ the couffry is growing 
smaller: Dân số lao động của đất nước 
đang giảm dần. (b) thuộc, cho hóặc 
thích hợp với lao động: Äfíy wơrRing 
hours de (fr<om) 9 to 5: Giờ làm việc 
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của tôi là (từ) 9 đến ð. o She wœ sfil 
dressed in her working clothes: Cô ta vẫn 
còn mặc quần áo lao động. o The 
nnion has negoided a 35-hơur working 
week: Công đoàn đã thương lượng một 
tuần làm việc 3õ giờ. o She had spem 
dil her working le in the ƒactory: Bà ' (a 
đã sống suốt cuộc đời lao động của 
mình trong nhà máy. o Wơœking con- 
ditions in the industry have improved greœly: 
Điều kiện làm việc trong công nghiệp 
đã được cải thiện nhiều. o a woking 
breakƒfasdllunch: ruột bữa điểm tâm/ăn 
trưa làm việc, tức là trong đó có bàn 
công việc o He hao a goold wœking 
reL@ionslip wÙ hís boss: Anh ta có 
quan hệ làm việc tốt với chủ. 2 đang 
hoạt động hoặc có thể hoạt động: a 
working model oƒ a síedm engine: một mô 
hình hoạt động được của một chiếc 
máy hơi nước, o The governmemn( has q 
working majœtty: Chính phủ có một đa 
số có thể hoạt động được, tức là đa 
số đủ để cai trị. 3 đủ để làm cơ sở 
cho công việc, lập luận, v.v., và sau 
này có thể cải tiến thêm; tạm thời: 
a wœking definition, hypothesis, theory: 
một định nghĩa, giả thuyết, lý thuyết 
tạm thời. o She has a working knowledge 
d{ French: Cô ấy biết tiếng Pháp đủ 
đề làm việc. 4 (idm) in (full) working 
order (nhất là về máy) có thể chạy 
tốt; chạy êm. 

P> working n 1 [C] (phần của một) 
mỏ đang hoặc đã được khai thác: The 
boys wenf exploring in some disused work- 
ines: Đám thanh niên đi thăm dò vài 
hầm lò đã bỏ không. 2 workingg [pl] 
~-® (of sth) quá trình vận hành của 
một chiếc máy, một tổ chức, một bộ 
phận của thân thể, v.v. cách hoạt 
động, cách vận hành: (he wokings sý 
the luunan mìnd: cách hoạt động của 
trí óc con người. o Ït was Lmpossible ío 
understand the woœkings d( sụch a huge 
bureœcracy: Thật không thể nào hiểu 
được cách vận hành của một bộ mÁy 
quan liêu không lồ như thế. 

[] working capital vốn cần thiết để 
sử dụng cho việc điều hành một doanh 
nghiệp, chứ không đầu tư vào nhà 
cửa, thiết bị, v.v., vốn luân chuyến. 
the working cÌass (cúng the working 
claseos) giai cấp xã hội mà thành viên 
là nhứng người làm lao động chân 
tay hoặc công nghiệp ăn lương; giai 
cấp công nhân; các tầng lớp lao động: 
His duy as a pohliciaqn was í0 represend 
the inieresís oƒ the working cÍas: Với tư 
cách một nhà chính trị nhiệm vụ của 
ông ta là đại diện cho quyền lợi của 
giai cấp công nhân. o [attrib] wơk- 
ing-clas œfkudes, [aœmilet, œigims: thái 
độ, gia đình, nguồn gốc giai cấp công 
nhân. working dạy (a) = WORKDAY 
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(WORKÙ. (b) phần của một ngày 
trong đó người ta làm việc; ngày làm 
việc: The unions œc campaigning for q 
shorter workine day: Các công đoàn đang 
vận động đòi ngày làm việc ngắn hơn. 
working party nhóm người được chỉ 
định (thí dụ bởi một bộ của chính 
phủ) để điều tra cái gì để báo cáo 
hoặc khuyến nghị về vấn đê đó: se 
up a working par(y to look inío the mafter: 
thành lập một ban điều tra để xem 
xét vấn đề. 

/wa:ild/ n 1 the world [sing] 
(a) tất cả những cái gì đang tồn tại; 
vũ trụ; vạn vật; hoàn vũ: (he creafion 
dƒ the worid: sự sáng tạo ra vũ trụ. 
(Œb) trái đất với tất cả các nước và 
các đân tộc; thế giới; hoàn cầu; địa 
cầu: a jœưney round the wơki: rnột 
chuyến đi vòng quanh thế giới. o trưel 
(all œer) the wœld: đí du lịch (khắp) 
thế giới ok The whole wœiki woubÙi be 
qffected by a nuclear war: Toàn thế giới 
sẽ bị ảnh hưởng của một cuộc chiến 
tranh hạt nhân. o the rivers and oceans 
oƒ the wœld. các sông và đại dương 
của thế giới. o Polhdion is one oƒ the 
most importanf issues in the workd today: 
Nạn ô nhiễm là một trong những vấn 
đà quan trọng nhất trên thế giới ngày 
nay. o NMhích ¡s the biggest cũy in the 
wœii?: Thành phố nào lớn nhất thế 
giới? o [attrib] English is nơw a word 
languaee: Tiếng Anh bay giờ là một 
ngôn ngữ thế giới, tức là được dùng 
ở kháp nơi trên thế giới. (c) một khu 
vực, bộ phận nào đó của thế giới: (he 
easternlwestern woril: thế giới phương 
Đông/phương Tầy. o the anciem worli: 
thế giới cỗ đại. o the Roman wortli: thế 
giới La mã, tức là phần trái đất mà 
người La mã biết xưa kỉa. o (he New 
Wơid: Tân Thế giới tức là châu Mỹ. 
o the Ol Woœld: Thế giới Cũ, tức là 
châu Âu, châu Á và châu Phi. o (he 
English-speaking woœld. thế giới nói tiếng 
Anh, tức là các vùng tiếng Anh được 
sử dụng làm ngôn ngứ thứ nhất. 2 
[C] thiên thể có thể giống như trái 
đất: ofher worlis unknơown to ws beyond 
the sars: những thế giới khác bên 
ngoài các vì sao mà chúng ta không 
biết. 3 [C] thời gian, tình trạng hoặc 
khung cảnh của cuộc sống con người; 
đời, cối đời, thế gian: this worLid and 
the new. cõi đời này và cõi đời sau 
đó, tức là cuộc sống trên trái đất và 
cuộc sống sau cái chết. o (he worki to 
cơœnc: kiếp sau, tức là cuộc sống sau 
cái chết. o J% a sad worid where there 
is such su[Jering: Cõi đời có những đau 
khổ như thế này là một cõi đời buồn. 
O ðring a chỉ imojcome tHío the world: 
sinh hạ một đứa béứa đời 4 the 
world ([sing] (a) công việc của con 


worid 


người; cuộc sống hoạt động; cuộc đời; 
việ đời: He chowed no trứerest ín the 
workl around hìm: Nó tô ra chẳng quan 
tâm gì đến việc đời chung quanh nó. 
o know|see the wœki: hiểu biết sự đờ{/có 
kính nghiệm sự đời. o (rhet) How goes 
the worki with you?: Công việc của anh 
ra sao? (b) những thứ hoặc công việc 
vật chất hoặc tương tự (tương phản 
với các hoạt động tỉnh thần), trần 
tục, thế gian: (he temptdtions dỆ the 
wœil: những sự cám dỗ của cõi trần 
tục. o She decided to renounce the woyid 
and cmer a conven: Cô ta đã quyết 
định từ bỏ cõi trần gian để vào tu 
viện. ð the world [sing] (a) mọi người 
(và mọi vật), thiên hạ: He wan(ed (o 
tell the news to the wœki: NÓ muốn nói 
cho thiên hạ biết tin. o The whoie 
worlll seemed (to be œ the pœmty: Như 
tuồng tất cả thiên hạ đều có mặt ở 
cuộc liên hoan. o She ƒel that the whole 
word wạs qpainst hẹr: Cô ta cảm thấy 
thiên hạ đều chống lại mình. (b) giới 
xã hội thời thượng hoặc đáng kính: 
l don! cức whút the worid thinks: TÔi 
bất cần thiên hạ nghĩ gì. 6 [C] (thường 
trong từ ghép) nhứng người hoặc vật 
thuộc một tầng lớp hoặc lĩnh vực 
hoạt động, quan tâm, v.v. nào đó; 
gIỚI: the workdi dý cưý, poliics, spœt: giới 
nghệ thuật, chính khách, thể thao. o 
the animallinsect world: giới động vật/côn 
trùng  o the racing, scienfffic, thedre 
wœid: giới đua ngựa, khoa học, sân 
khấu. o The medical wœtkd is divided an 
this issue: Giới y bất đồng ý kiến về 
vấn đồ này. 7 (idm) be all the world 
to sb là rất quan trọng hoặc rất được 
yêu quí đổi với ai; là tất cả. he not 
long for this world F3 LONG”. the 
best of both worlds -> BEST". a brave 
new world -?BR.AVE.. come/go down/up 
in the worlid trở nên quan trọng 
hơn/kém đi trong xã hội, thành công 
hơn/kém đi trong sự nghiệp, v.v., hoặc 
nghèo hơn/giàu hơn: They%e come up 
in the world since ï last met them. Hỗ từ 
lần cuối cùng tôi gặp họ đến giờ, họ 
đã ăn nên làm ra. dead to the world 
f3 DEAD. the end of the world 3 
END. f©r al the world like sb/eth/es 
#... (thường biếu hiện sự ngạc nhiên) 
rất giống hoặc giống hệt ai/cái gì hoặc 
như thể là..: She cœried on with her 
work for dil the world as [ nothing had 
happencd!. Bà ta tiếp tục công việc y 
hệt như thể không có chuyện gì xây 
ra. (not) for (all) the world bất kỳ 
lý do nào; không đời nÀo: ï woukinY 
sell that pichưe for all the worid: Không 
đời nào tôi bán bức tranh đó. how, 
what, where, who, etc on earthÂn the 
world -? EARTH. in the eyeg of the 
world +? EYEÌ (beive) in a world 
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of one's own sống một cuộc đời tưởng 
tượng, không liên hệ tiếp xúc với 
người khác. iCs a smaÌi worid c2 
SMALL. the John S8miths, etc of this 
worid (mm) những người giống như 
người được nêu tên: ”Ï hear Peter Brơwn 5 
doing very wellL" "The Peter Brơwns oƒ thís 
wori ahays do welll, 'Tôi nghe nói 
Peter Brown đạo này làm ăn khẤếm 
khá lắm” 'Hạng người như Peter 
Brown bao giờ cũng làm ăn khấm 
khá!'a raan/woman of the world người 
có nhiều kinh nghiệm ở đời, trong 
công việc, trong kinh doanh, v.v. nhất 
là người không dễ dàng ngạc nhiên 
hoặc sứng sốt, người lịch lãm; người 
từng trải, lịch duyệt. the next worid 
f2 NEXT. on top of the world c> 
TOPÌ, out of this world (2m) tuyệt 
vời, tuyệt đẹp, cực kỳ lộng lẫy, v.v.: 
The meadl was du( oƒ this woriki: Bữa ăn 
thật là tuyệt vời o The scenery and 
coshunes (0œ the opera (đe œđ oƒ thív world: 
Cảnh trí và y trang cho vở ca kịch 
thật là cực kỳ lộng lẫy. the cuteide 


worlid người, nơi, hoạt động, v.v., không: 


phải là của một cộng đồng, nhóm, 
nghề nghiệp, v.v. nào đó; thế giới bên 
ngoài: working in a remơe villapge cư( @ƒƑ 
Vrom the outside worlki: làm việc tại một 
làng hảo lánh tách biệt với thế giới 
bên ngoài set the worlld on fñre 
(nfữml) thành công lớn và gây ra khích 
động lớn: She does the j¿b adequefely buý 
she% no( going to set the wotki on fire!: 
Cô ta làm việc được nhưng chẳng 
phải là thành công rực rỡ lắm gi 
thỉnk the worlid of sb/ath -> THINK 
watch the world go by F3 W TCHỂ. 
the way of the world -* WAY”. what 
is# the world coming to? (dùng để 
biểu hiện sự ngạc nhiên, sửng sốt, 
than phiền, v.v., có ý không tán thành 
trước sự thay đổi thái độ, cách xử 
sỰ, v.V.): When ï read the news these days 
Ï sometÙmes wonder wh@Œ the worid ¡s 
coœming to: Đọc tin tức những ngày 
gần đây đôi khi tôi tự hỏi cái thế 
giới này rồi đị đấn đâu? a winlow 
ơn the world -2 WINDOW. with the 
beạt will in the world r>BESTL, (all) 
the world and hig wife (inữún)) rất 
đông người, nhất là những người tập 
hợp tại một nơi với tính cách là 
khách hoặc đi nghỉ hè, v.v.: The wơœki 
and híis wỨc were in Briphfon th day!: 
Ngày ấy ở Brighton rất đông người! 
the world, the flesh and the devil 
(đn! or rhe() tất cả những gì không 
thánh thiện, tất cá nhứng gì cám dỗ 
con người làm điều ác. the worlid is 
one's oyster có thể hưởng thụ tất cả 
các vui thú và cơ hội cuộc đời đem 
lại: She lef school fceline tha the workl 
wœy her oyster: CÔ (a bỏ học, câm thẤy 


worid 


rằng cuộc đời là sự hưởng thụ. a/the 
world of dđiØsrence, good, meaning, 
etc (infnl) khác nhau, v.v. rất nhiều: 
There%+ a wœki dƒ di[ƒerence tn the per- 
Wœmance oƒ the two can: Hiệu suất của 
hai chiếc Ôô tô này khúc nhau xa. o 
The holday did hữứữn the worki cƒ pood: 
Chuyến đi nghỉ đó đã đem lại cho 
nó nhiều sự tốt lành. the (whole) 
worlid ovez ở bất cứ nơi nào trên thế 
giới, khắp nơi, khấp thế giới: Peopiz 
œe basicdlly the same the woœikdi œwer: Về 
cơ bản mọi người trên khắp thế giới 
đầu giống nhau. (thỉnk) the world 
owes one a living (cho rằng) mình 
có quyền được hưởng vì mình xứng 
đáng hoặc chỉ đơn giản vì mình tồn 
tại: If% no use thinhìing the wœld œwes 
yơu a lving, yơu knơw: Anh biết không, 
cho rằng anh xứng đáng có quyền 
được đãi ngộ là chẳng ích lợi gì cả. 
(be) worlds apart hoàn toàn khác 
nhau: We?ze wwœwlds qpdrt in dur political 
views: Về quan điểm chính trị chúng 
tôi hoàn toàn khác nhau. 
> worldly ad (-ier, -ieet) (a) [attrib] 
thuộc (công việc của) thế gian, nhất 
là sự theo đuổi lạc thú hoặc cái lợi 
vật chất; không thuộc tỉnh thần; trần 
tục, vật chất: one%s wœldly goods: của 
cải vật chất. o worldly concerns, distrac- 
tỉons, preoccupdfions, eíc. những mối quan 
tâm, trò tiêu khiển, lo toan, v.v., trần 
tục. (b) từng trải việc đời; thạo đời; 
thực tế, thực dụng: a wœkily persơn: 
;ột con người lọc lõitừng trải. o a 
few wœds dƒ wœldly wisdœm: vài lời của 
sự khôn ngoan thực dụng. worìd.Ìi.ness 
n [U]. worldly-wise asđäÿ [U] có hoặc 
tổ ra thận trọng và khôn khéo trong 
xử thế, lối đời. 

[I world-beater ø người hoặc cái gì 
giỏi hơn, tốt hơn, v.v, tất cả các 
người hoặc cái gì khác: She has enoueh 
taen( as a pÏqyer to be a worki-beœer: CÔ 
ta có đủ tài nàng để trở thành một 
đấu thủ giải hơn tất cả các đấu thủ 
khúc. 

world-clagg ađÿ tốt vào loại nhất thế 
giới, cỡ thế giới: a wœki-clus œdhơ, 
Woœballer: một tác giả. cầu thủ bóng 
đá tầm cỡ thế giới. o worid-class tennis: 
quần vợt ở trình độ thế giới ` 
world-famous adÿ nổi tiếng khắp thế 
gBiỚi: a worki.faemous fibn sw: một ngôi 
sao điện ảnh nổi tiếng khắp thế giới. 
world power ø nước có ảnh hưởng 
lớn trong chính trị thế giới, cường 
worÌd war cuộc chiến tranh có nhiều 
nước quan trọng tham gia; chiến tranh 
thế giới, đại chiến thế giới: a treay 
designed to prevem a wœlkd war: một hiệp 
ước nhằm ngăn chặn chiến tranh thế 
giới. o the FừstiSecondi Wœid Wœ: Đại 


worm 


chiến thế giới thứ nhấtthứ hai o© 
Worki Wer One/Tvo: Đại chiến thế giới 
Một/Hai 

workd-woer+y . chán đời hoặc chán 
sống. 


con giun đất. (b) [pÌ] con trùng sống 
ký sinh trong ruột người hoặc động 
vật và gây bệnh, giun: The doc hás 
wœms: Con chó có giun. (c) (nhất là 
trong từ ghép) ấu trùng giống. như 


the worm will turn ngay cả một người 
bình thường vẫn lặng lẽ không than 
phiền cúng phải đòi quyền lợi của 
mình hoặc phản kháng trong một tình 
huống không thể chịu đựng nổi; con 
giun xéo lắm cũng quần. 
P> worm v 1 [Tn] chứa trị (một con 
vật, thường là con rnèo hoặc con chó) 
để tẩy giun trong ruột; tẩy giun: He 
he fo wơm the doc: Chúng ta sẽ phải 
tẩy giun cho con chó. 9 (phr vì worm 
One's wayloneself along, throuch, etc 
di chuyến theo hướng được nói rõ 
bằng cách bò hoặc luồn lách, nhất là 
một cách chậm chạp hoặc khó khăn; 
bò, luồn: They had !o vươn the way 
thươungh the nưyow trnnel: Họ đã phải 
bò qua đường hầm hẹp. worm ơne's 
way/onesolf into sth (usư derog) lấy 
lòng, lấy lòng tin, vv., của ai nhất 
là để lừa gạt: S&e used /kđiery fo wơn 
ker way(herself lo hús conidence: CÔ ta 
nịnh hót dễ lấy bồng tin của ông ấy. 
worm sth out (of sb) moi thông tin 
(của ai) một cách từ từ và khôn khéo: 
Eventuofy thcy wormed the tranh cụt sý 
KV IV 00 /10ọ (00. 
sự (hẬt từ cô tạ 
vonmy sử 1 chứa nhều sảu -wO0Pty 
đất nhiều giun. 3 bị sâu làm 
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hỏng, bị sâu đục, bị mọt ăn; sâu: ø 
wơœơny qppÍe: một quả táo sâu. 

[] worm-cast n đống đất nhỏ hình 
ống do giun đùn lên mặt đất. 
wormeaten 2# bị sâu ăn, đục. 
worm-hole n lố do sâu đục trong gố, 
trái cây, v.v. 

WOrm.WOOẦ /wz:mwod/ n [U] 1 
cây rừng có vị đắng, dùng làm một 
số rượu (thí dụ ápxin) và thuốc; cây 
ngải tây, cây ngải apzin. 2 (sự việc 
` sa. tủi hổ, 
nhục nhã, v.v. 
nhục „ 
WOrn` gp của WEARẺ. | 
wornˆ /wa:n/ adÿ 1 hỏng vì sử dụng 
nhiều; mòn: These skoes œe looking rather 
wœn: Đi giày này trông có vẻ khá 
mòn. 3 (về người) trông có vẻ mệt 
mỏi và kiệt sức; mệt lử: SÀe cœne bạck 
wơn qmi wœried: CÔ ta trở về mệt 


R1 1171.. 11 W0. 


a agrle ©3 FRAZ2LE. 

E] qonekt aử Ì rái gáp Sà đo 6 
không còn dùng được nửa: a4 wœn-ouf 
co: một chiếc áo khoác mòn sờn. 3 
lusu pred] (về người) mệt lứ, kiệt 
SỨC: YoM lo0oÄ& wơn-odm diier your long 
jœưney: Sau chuyến đi dài, trông anh 
có vẻ một lử  - 

WOr.ri.sOme /'warisom/ lẽ thủ (dated) 
gây ra lo lắng, gây ra rấc rối, làm 
phiền. 

WOYFTY J'wArU v (pé, PP worried) Ì 
[l, Ipr] ~ (about sbáeth) lo lắng (về 
ai, khó khăn, tương lai, v.v.): 'Dom? 
sheulder: TĐừng lo? cô ta nói và vòng 
tay ôm lấy vai anh ta. o DonY wœry 
Ứ yơu can TY finish l: Đừng lo nếu không 
thể làm xong được. o Yaư peœenits œe 
wœrying dôow( yơu: do wrle (o them: Bố 
mẹ anh đang lo lắng về anh; hãy viết 
thư cho các cụ đi. o There%s nothing 
íœ wœry qbœd: Chẳng có gì mà phải 
ko cả 2 ([Tn, Tnpr] ~ sh@oneself 
(about sb/ath) làm cho aibản thân lo 
láng hoặc bối rối (về aLcái gì): Hœ 
wories me ¡is hơw he wilÏ mandse nơw hịs 
wỨe + died: Điều làm tôi lo lắng là bây 
giờ vợ nó chết rồi không biết nó sẽ 
xoay sở ra sao. o0 Ï donY wdn£ ío wœry 
yưu, bưí..: Tôi không muốn làm anh 
lo lắng, nhưng... o She wœried herse[f 
sick(She was wœried sick dbow( her NeissiNG 
son: Bà ta lo lắng về đứa con trai 
mất tích đến phát ốm. o láany pecqpk 
œc wœried by the possibilify øƒ q nucileœr 
acciden(. Nhiều người lo lắng về khả 
năng xây ra mộ( tại nạn hạt nhân. 
O Ï( wœries me thơ they hœ@enY answered 
my ledters: Họ không trả lời các thư 
của tôi làm tôi lo lắng. 3 [Tn, Tủ.pr} 


nỗi đáng cay, nổi khổ. 


WOrse 


~ sb (with sth) làm phiền hoặc quấy 
rầy ai; làm ai khó chịu: DonY wœry 
her nơw; she%s busy: Đừng quấy rây bà 
Ấấy lúc này; bà ấy dang bận. o The 
nose doesnY seem ío worry (them: Tiếng 
ồn hình như không làm phiền họ. 4 
{Tn] (nhất là về chó) ngoạm (cái gì) 
bằng răng rồi nhay hoặc quăng đi 
quãng lại: The dog wds wœrying a rai: 
Con chó đang nhay một con chuột. 
õ (idm) not to worry (ưin/) đừng Ìo; 
chúng ta đừng lo: Weye missed the 
tran, buí nơi (o wovry, there”s another one 
ÌR ten mindfes. Chúng ta đã lỡ tàu, 
nhưng đừng lo, mười phút nữa có 
một chuyến khác. 

P. worried adÿ ~ (about sb/eth); 
(iu) cảm (16) hoặc võ xa lờ lắng 
về ai/cái gì, lo nghĩ: öe wœried abowf 
one's weipllt, one'+s job, one's husband: Ìo 
lắng về trọng lượng, công việc, chồng 
mình. o Ï was woœwied thứ you woullnY 
cơnc bạck: TÔi cứ lo là anh sẽ không 
trở lại o There$ no need to lo so 
wœried!: Chẳng có gì mà phải có vẻ 
lo lắng đến thế! o Woœried refives 
wailed œ the airpơt: Họ hàng thân thích 
bò lắng đợi ở sân bay. wor.riedÌly adv. 


wor.rier 2 người hay lo láng: DonY be 
sách a worrier!: "Đừng quá Ìo lắng như 
thế nữa! 

worry n l {U] tình trạng bị quấy 
rầy, sự lo lắng, lo nghĩ Wœry mi 
ifness hai maáde hìm prematurely oi: Lo 
nghĩ và bệnh tật đã làm cho ông ta 
gà trước tuổi. 3 [C] điều gây lo lắng; 
nguyên nhân gây ra lo nghĩ: He hạ 
a ldứ dƒ [inanciadl worries œ (the momení: 
Ông ta lúc này có nhiều điều lo lắng 
về mặt tài chính. o Forget your worries 
and enjoy yoursej?. Häy quên đi các lo 
phiền và hãy vui lên! 3 [C tusu sing] 
cá mà ai phải chịu trách nhiệm: 
Trưnspơœt? The? yươ wœyy!: Vận chuyền 
à? Đó là trách nhiệm của anh phải 
bo! - 

HIẾN IT, 1 gây ra lo lắng, làm 
phiền, gây, lo nghĩ: wœrying problems: 
những vấn đồ gây lo lắng 3 nhiều 
lo nghĩ, lo lắng: f was 4 very worrying 
time foœ them: Đó là một thời kỳ họ 
có nhiều điều lo lắng. 


WOrse (wa:sl a4j (từ Ở cấp so sánh 


của BADI ›ạ 1 ~ (than gth/loing sth) 
thuộc loại không tốt hoặc không đáng 
mong muốn bằng (cái gì); xấu hơn; 
tồi hơn; tệ hơn: The weadther gơ( worse 
đương the day: Thời tiết trong ngày 
đã xấu đi. o The imerview was farimch 
wœ+se than he hai expected: Cuộc phỏng 
vấn tệ hơn rất nhiều so với điều nó 
mong đợi. o preven an cven worse (rapedy: 

ngăn ngừa một thâm kịch còn tồi tệ 
hơn thế. o The economic crisis ïs geHing 


wor.ship 


wœưse di worse: Cuộc khủng hoảng 
kinh tế ngày càng tồi tệ hơn. o Yơu 
œc only making things worse: Anh chỉ 
làm cho tình hình xấu thêm. CÍ 
WORST. 2 [pred] trong tình trạng 
sức khỏe xấu đi, nặng hơn; trầm 
trọng hơn; nguy kịch hơn: Jƒ he geứs 
any worse, we must phone [or an œmbulance: 
Nếu bệnh tình ông ấy nàng thêm, 
chúng ta phải dùng dây nói gọi xe 
cấp cứu. Cf BETTERÌ. 3 (idm) sb's 
bark is worse than bis bite '> BARKZ. 
be none the worwe (for sth) không 
bị (cái gì) làm tốn hại: The chỉdren 
were nonc the worse for their dventhc: 
Qua sự việc mạo hiểm của chúng, lã 


trẻ may mắn không sao cả. bet- 


ter/worse still F2 STILLZ. be the worse 
for drink say rượu. a fate worse than 
death F3 FATE. make matters/thỉngs 
worse làm cho một tình huống hoặc 


hoàn cảnh đã khó khăn hoặc nguy 


hiểm càng xấu thếm: To make maffers 
worse, he refused to aqpologice: Nó đã từ 
chối không chịu xin lỗi, làm tình hình 
càng tồi tệ hơn. so much the bet- 
ter/worse F3 BETEER3. the worse for 
wear (/+nÌ) mòn, hỏng hoặc mệt mi: 
Vour copy 0ƒ the dictionary ¡s looking a bừi 
the worse ƒœ wea: Cuốn từ điển của 
anh trông có vẻ hơi cũ rồi o B„I 
cơne hơme from the pub considlerably the 
worse for wear: Bill từ quán rượu trở 
về, say bí t worse luekl (infml) (như 
một lời bình luận về cái gì đã được 
nói đến) bất hạnh hoặc đáng tiếc: ï 
shall have to miss the pay, worse luck!: 
Thật đáng tiếc, tôi sẽ không dự được 
cuộc liện hoan/ 

P> woree adv Ì xấu hơn; kém hơn: 
He is behaœing worse than eœer: Nó cư 
xử tệ hại hơn bao giờ hết. Cf WORST 
adv. 2 mạnh hơn, mãnh liệt (hơn 
trước): šf?® rưining worse than ever: Trời 
chưa bao giờ mưa to như thế này. 3 
(idm) be worse of nghèo, khổ, yếu, 
v.v. hơn trước: The ¡increase in tayes 
means that we'll be £30 a morth worse oƒƑ' 
Việc tăng thuế có nghĩa là chúng ta 
sẽ thiệt đi mỗi tháng 30 pao. o Ive 
only broken my œmn; o(her pdíieH(s are [ar 
worse of than me: Tôi chỉ gẫy một cánh 
tay thôi các bệnh nhân khác còn 
năng hơn tôi nhiều. _ 

worem ? l [U] (những) cái tệ hơn, 
xấu hơn, tồi hơn: Im afraid there ¡is 
worse (o cœnc: Tôi e rằng sẽ còn có 
những cái xấu hơn sẽ xảy ra. 2 (idm) 
can/could do worsae than do sth tỏ 
ra đúng hoặc biết lẽ phải trong khi 
làm cái gì: Jƒ you -wdrt q sdqƒ© tHvesfmeni, 
you cowki do a loí worse (than puí your 
money in the bưuikling sociey: Nếu anh 
muốn đầu tư an toàn, anh có thể bỏ 
tiền vào một công (ty xây dựng, thì 
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tốt hơn là làm cái gì khúc nhiều. ® 
changcG íQr the betterworse Ẩ>2 
CHANG 

BETTER”. go &om bad to worse (về 
hoàn cảnh không vừa ý, v.v.) trở nên 
còn tệ hại hơn; ngày càng xấu hơn: 
Under (the new managemeni( things have 
gone fom bai to worse: Với ban quản 
trị mới tình hình đã trở nên ngày 
càng xấu hơn. 
worsen /'wa:sn/ v [[, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên xấu hơn, tồi hơn, tệ hơn: 
The patiern(”s condition worsened diưưing the 
nigh: Từùnh trạng người bệnh đêm qua 
đã xấu đi. o the worsening economic 
siuation: tình hình kính tế đang xấu 
đi O The drough( hai worsened the 
chances oƒ sưvival: Hạn hán làm cho 
khả năng sống sót của chúng SứE 
mong manh hơn. . 

_WOr.ship /'wa:[ip/ n 1 [U] (a) sự 
tôn sùng, sự kính trọng hoặc tình 
yêu đối với Chúa trời hoặc thân thánh; 
sự tôn kính; sự thờ phụng: an acf dý 
wørship: một cử chỉ tôn kính. o a piäce 
gƒ worship: nơi thờ phụng, thí dụ nhà 
thờ, đền, chùa. (b) hành động hoặc 
nghỉ lễ thờ cúng: Mfoœrning worship begins 
at II o'clock: Buổi lễ sáng bắt đầu lúc 
mười một giờ. o a service dgƒ divine 
wơrship: một buổi lễ thờ thánh. 2 [U] 
sự khâm phục, lòng tôn sùng hoặc 
yêu quí đối với ai/cái gì: hero-worship: 
sự tôn sùng anh hùng. 3 bìa, your, 
etc Worsghip [C] (esp Brit) cách xưng 
hô hoặc thưa gửi trịnh trọng khi nói 


với một thấm phán hoặc thị trưởng, 


ngài: H¡is Hœship the Mayor oƒ Chester: 
ngài thị trưởng thành phố Chester. 
O Wo, yowr Worshij: Thưa ngài không. 
P woreship v (-pp-, ỦS -p-) 1 (a) 
[Tn] thờ, thờ phụng, tôn thờ (Chúa 
trời). (Œb) {I] dự một buổi lễ nhà thờ: 
the chư:ch where they had woœrshipped ƒœ 
yeas: nhà thờ ở đó họ đã dự lễ trong 
nhiều năm. 2 [Tn] yêu quí và khâm 
phục (ai/cái gì), 
không nhìn thấy khuyết điểm của nó; 
sùng bái, tôn thờ: Ske wœshipped hừn 
and refsed to listen to hịs crưics: Cô ta 
sùng bái ông ấy và từ chối không 
chịu nghe những người chỉ trích Ông 
ta. o wœship success: tôn thờ thành 
đạt. o He worships the ground she walks 
ơn: Ảnh ta tôn thờ đến cà chỗ đất 
cô- ấy đặt chân lên, tức là yêu cô ta 
mãnh liệt. 

wor.ship.per (U/S wor.ghiper) n người 
thờ cúng; người sùng bái. 
wor.gshipul /-f/ asđäjÿ 1 [|attrib] tỏ ra 
hoặc cảm thấy tôn sùng, kính trọng 
và yêu quí 2 Worshipful (ni eep 
_Brí.) tước hiệu dùng để xưng hô hoặc 
nói đến những người hoặc cơ qưan 
tôn kính; đáng tôn kính: (he Wœshipfid 


. for better or worse " woyst 


nhất là đến mức 


_WOrst- 


Company LỆ Goldsmkhs: Quý công ty 
_ at, adj (cấp sơ dinh cao 
nhất của BADÙ) 1 xấu nhất, tệ nhất, 
tồi nhất, không đáng mong muốn 
nhất, không thích hợp nhất, v.v.: ý 
wạas the worsí storm fow- yeœs: Đấy là cơn 
bão tệ hại nhất trong nhiều năm qua. 
o ơne dƒ the worsí cœses dý chi. qbuwse 
he ever seen: một trong những vụ 
ngược đãi trẻ em tệ bại nhất mà ông 
ta chưa từng nhìn thấy: o Thị is the - 
woœsí essay Iwe read. Đây là bài luận 

tồí nhất mà tôi được đọc. o Wh« 
you e toii me comjÏrms my worsí [eeœs: 
Điều anh nói với tôi đã xác nhận 
những lo sợ tồi tệ nhất của tôi, tức 
là chứng tổ nhứng lo sợ đó của tôi 
đúng. Cf WORSE. 2 (idm) one's own 
worst enery người có nhứng khuyết 
điểm, lỗi lam tệ hại hơn cả nhứng 


_ gì xấu đã xảy ra cho anh ta; nguyên 


nhân những nỗi bất hạnh của bản 
thân mình: WWh her indecisiveness, she 
is her ơwn worst enemy: Với cái tính 
không dứt khoát của mình, cô ta 


_ chính là nguyên nhân những nỗi bất 


hạnh của bản thân cô ấy. 

> woret adv xấu nhất; tồi nhất: BiH 
played badly, James piaqyed worse, and Ï 
phayed worst oƒ dll!: BH chơi kém, James 
kém hơn, còn tôi là kém nhất. o 
Manufactuyring industry was wors( q[ƒedted 
by the fuel shortage: Ngành công nghiệp 
chế tạo bị ảnh hưởng tệ hại nhất của 
tịnh trạng khan hiếm nhiên liệu. o 
He is one dƒ the worst dressed men Ï knơw: 
Nó là một trong những người ăn mặc 
xấu nhất mà tôi biết: CÝ WORSE adv. 


_ woret 2 1 the worst [sing] phần, tình 


trạng, sự kiện, khả năng, v.v, xấu 
nhất, tệ nhất: The wœsí dƒ the som ¡s 
nơ œer: Lúc dữ dội nhất của cơn 
bão đã: qua. o When they did not hear 
Wầơm her, they Jeared the wors(: Khi không 
được tin gì về cô ta họ đã lo sợ 
điều tệ hại nhất (có thể xảy ra). o 
Ì was prepared Vœ the worst when Ï saw 
the wrecked ca: Tôi đã chuẩn bị tính 
thần cho điều tồi tệ nhất khí nhìn 
thấy chiếc ô tô tan vỡ. o She wads 
dlways optimistic, even when things were 
œ thekr worst: Cô ta luôn luôn lạc quan, 
ngay cả khi tình hình tồi tệ nhất. o 
The wơœst oƒ Èt is tha Ï canY even be sure 
Ùƒ they received my cheque. Điều tệ hại 
nhất là thậm chí tôi cũng không biết 
chắc họ có nhận được séc của tôi 
không 2 (idm) at (the) worst nếu 
xảy ra điều tệ hại nhất: 4 worsf weTff 
have to sell the hơuse so ds to setle gu". 
debts: Trong trường hợp xấu nhất, 
chúng ta sẽ phải bán nhà đi để trả 
nợ. out the beøt4worst in sb -2 

BEST”. do one'ø woret tỏ ra hết sức ` 


wors.ted 


khó khăn, khó chịu, có hại, v.v.: We?/ 
cœry on as œ+anged and they can do their 
wơsí: Chúng ta sẽ tiếp tục như đã 
thỏa thuận còn họ thì có thể họ sẽ 
phá bĩnh. got the worat of it bị đánh 
bại; bị thua; thất bại: 7e dog had been 
fiphtine and had obviousÍy gó( the wors( oƒ 
: Con chó đã đi cắn nhau (với một 
con chó khác) và rõ ràng là đã thua. 
if the worst comes to the worst nếu 
hoàn cảnh trở nên quá khó khăn hoặc 
quá nguy hiểm; nếu kế hoạch thất 
bại, trong trường hợp xếu nhất: j/ 
the worst coœnes to (the worst, we Ìl hae ío 
cancel œứ holday pÏiaws: Trong trường 
hợp xấu nhất, chúng ta sẽ phải hủy 
bỏ các kế hoạch đi nghỉ hè. 
worst v [Tn] đánh bại (ai) trong một 
cuộc chiến đấu hoặc thi đua: Engkma 
were mors(ed ¡n the replay: Đội Anh đã 
thua trong trận lượt về. 


WOrs8.ted  /wostid/ n [U] (a) sợi len 
xe. (b) vải làm bằng sợi len xe: [attrib] 
a worsted su: một bộ lượn Áo bằng 
vải len xe. 


worth /wz:0/ ad? [pred] l có một 
giá trị nào đó; đáng giá: wư howse is 
worth abaut £60000: Ngôi nhà của chúng 
tôi đáng giá khoảng 60.000 pao. o Ï 
pail only £3000 for thís used car bưứ Í*š 
wơth a lá more: Tôi chỉ trì có 3000 
pao cho chiếc ôtô cũ này nhưng nó 
đáng giâ hơn thế nhiều. o Whet%s the 
olj man woth?: Ông già ấy đảng giá 
cái gì? tức là của cải của ông ấy 
đáng giá bao nhiêu. o Thiỉs confrací 
isn† worth the paper is wriHen on: Bản 
hợp đồng này không đẳng giá tờ giấy 
để viết nó, tức là vô giá trị. 2 (đôi 
khi đứng trước một đz¿ ở dạng -íng) 
đem lại hoặc có thể đem lại đền bù 
thỏa đáng hoặc hài lòng nếu (làm cái 
gì, đáng, bố công: The book ¡s worth 
readlinglÏt%s worth reading the book: Cuốn 
sách này đáng đọc đấy. o He ƒe thai 
hís le was no Íonger worfh lving: Nó 
cảm thấy rằng cuộc đời nó không còn 
đáng sống nữa. o Il(% an idea thaf% 
worth conoidering: Đó là một ý kiến 
đáng suy xét. o Ìlt such a small poinf 
that is hardly worth troubling abowt: Đó 
là một điểm quá nhỏ hầu như không 
đáng phải bận tâm. o lt?$ nơ( worth 
the c[fotlthe trouble: Cái đó không bỗ 
công/không đáng bận tâm. o The scheme 
is wel worth a try: Nế hoạch này cũng 
rất đáng thử xem sao. 3 (iảm) a bird 
in the hand is worth two in the 
busah “2 BIRD. for all one is worth 
(inữn)) với tất cả nghị lực và cố gắng 
của ta; làm hết sức mình; ráng sức: 
The thicƒƑ ran o(ƒƑ down the road, so Ï chased 
him for all Ï was worth: Tên trộm bỏ 
chạy theo đường cái cho nên tôi đã 
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ráng sức đuổi theo. for what its 
worth bất kể cái gì quan trọng hoặc 
có giá trị nhiều hay ít: And that? my 
opinion, for whư is woth: Và đó là ý 
kiến của tôi dù đúng hay sai the 
game is no( worth the candlea 2 
GAMEI1. not worth a damn, a straw, 
a red cent, a tinker's cuses, etC (infin!) 
vô giá trị: Their promiscs đe nơ worthi 
a damn: Lời hứa của họ hoàn toàn 
chẳng có giá trị gì worth it chắc 
chắn hoặc rất có thể sẽ trả lại tiền, 
cố gắng hoặc thời gian đã nhận được: 
The new car cosf a loi oƒ money, but i?s 
certtinly woth it: Chiếc ôtô mới mua 
tốn nhiều tiền hhưng chắc chắn là 
nó đâng đồng tiền bồ ra. o I donY 
bother to iron handkerchtefs - Ì*s noí worth 
: Tôi chẳng quan tâm là khăn mùi 
soa - chẳng bõ công. worth one'sø saÌt 
xứng đáng với tiền kiếm được; làm 
công việc thành thạo: 4ny (eacher worth 
hảs sai knows tha: Bất cứ thầy giáo 
xứng đáng nào cũng biết điều đó. 
worth one sits weight in goÌd cực kỳ 
hứu ích; vô giá: A reliable car ¡s worth 
is weighf in goid: Một chiếc ôtô tin 
cậy được là cực kỳ giá trị. worth sb's 
while có lợi hoặc thú vị đối với ai: 
l{ wouli be (well) worth your whilefVou 
woukll (Imd ii (well) worth your while to 
cơne ío the mecling: Anh cứ đến dự 
cuộc họp sẽ thấy là có lợi cho anh. 
O Thecy promised to make tlÍ wor(th hẹr 
while I she would take pưnt: Họ đã hứa 
là nếu bà ta tham gia họ sẽ để cho 
bà (ứa có lợi (tức là trả tiền hoặc 
khen thưởng bà ấy). 

> worth n [U] Ì ~ of sth (đứng 
sau một đ( chỉ số lượng, thời hạn, 
v„v.) (a) số lượng cái gì mua được 
bằng một khoán tiền nào đó: The 
thieves stole {]Ï million worth: qƒ jewellery: 
Bọn trộm đã lấy mất đồ kứn hoàn 
trị giá một triệu pao. o len pourndis? 
wơth oƒ pefroi: mười pao ét xăng. (b) 
số lượng cái gì kéo dài được trong 
một khoảng thời gian nào đó: a day? 
Moh: dý (ucl. nhiên liệu dùng cho một 
ngày. o two weeks” worth oý supplies: đồ 
dự trữ cho hai tuần. 2 giá trị hoặc 
tính hứu ích: /ems dý great, liHle, not 
muụch, c(c worth. những khoản có giá 
trị lớn, nhỏ, không nhiều, v.v. o people 
qƒ worthi in (he community) những người 
có giá trị trong cộng đồng. worth.lees 
ađd/ Ì không có giá trị, vô ích; vô 
dụng: worthless okl rubbịch: những đồ 
cũ bỏ đi vô giá trị. o Thỉs contract is 
now worthless: Hợp đồng này bây giờ 
vô giá trị. 2 (về người) có tính xấu; 
không ra gì; vô lại: a wotlhess chưưac(er: 
một tính cách không ra gì. 
worth.less.ness n [U]. 

[1 worthwhile /œ3:60'wojl/ a4 quan 


wouldÏÌ 


trọng, thú vị hoặc đáng làm bố thời 
gian, tiền của hoặc nỗ lực bỏ ra; đáng 
giá, bố công: i/'s worthwhile taking the 
trouble to expimin a job fiually to new employees: 
Bỏ công sức ra giải thích công việc 
căn kẽ cho các nhân viên mới là việc 
đáng làm. o Nursing ¡is a very worthwhile 
career: Y tá là một nghề rất đáng 
làm. 

WOFrthV /wz:ði/ adjÿ (-ier, -iegt) 1 
[pred] ~ of sth4o do sth xứng đáng 
với cái gì hoặc đáng làm cái gì: Their 
cfjots are wœthy dƒ your suppơt: Những 
cố gắng của họ đáng được ông ủng 
hộ. o a sfdfemení( worthy oƒ confemjpí(: một 
tuyên bố đáng khinh bí o Her achiee- 
menfs (dc worthy d( the hiphest prdise: 
Những thành tựu của cô ấy đáng 
nhận được lời ngợi khen cao nhất. o 
She said she was nơ( worthy to accept the 
honour they had ofƒered her: Cô ấy nói 
À cô ấy không xứng đáng được nhận 
vính dự mà họ đã dành cho cô. 2 
[usu attrib] (a) (approv) đáng được 
kính trọng hoặc đáng được cân nhắc; 
đáng coi trọng: œ worthiy cawse: một sự 
nghiệp đáng trọng. o a worthy record 
oƒ achievemernts: những thành tựu đáng 
kính trọng đã được ghi lại (bì (usu 
Joc) (nhất là về một người) đáng được 
kính trọng hoặc thừa nhận; đáng 
kính, đáng trọng: (he wøthy cititens oƒ 
the town: những công dân đáng kính 
của thành phố. 3 [pred] ~ of sb/ath 
(usu approv) (a) thích hợp với cái gì; 
thích đáng: ï/ was diƒƒicuW to find words 
worth y dƒ the occasion: Khó mà từn được 
những từ thích hợp với địp này. (b) 
tiêu biểu cho ai/cái gì, xứng đáng: 
wds a performance worthy of qa master: Đó C 
Ð một buổi biểu diễn xứng đáng với 
một bậc thầy. 

P. vwor.thly /-il/ adv. 

wor.thiness n [U]. 

worthy ñn (esp /oc) nhân vật quan 
trọng hoặc nổi bật; vị: One oƒ the local 
worthies has been invited to the ceremony: 
Một trong những nhân vật quan trọng 
“ địa phương đã được mời đến dự 
J. 


-worthy (tạo thành các ¿ý ghép) xứng 
đáng hoặc thích hợp với vật được nói 
rõ: noeworthy: đáng chú ý. o roadworthy: 
trong tình trạng tốt có thê chạy trên 
đường được. 
wouid'` /wad, sírtong fÒrm wOd/; 
modal v (contracted form 'd |dị|; neg 
would not, contracted form wouldn't 
/wodnt/) 1 (a) (dùng với have + một 
động tính từ quá khứ để diễn tả hậu 
quả của một sự kiện giá định): ƒƒ he 
shưnci hs beard he weuldậ look mạch 
ydunger: Nếu cạo râu đi trông anh ta 
sẽ trẻ hơn. o lƒ yuu wenf to see hìm, 


would^ 


he would be delphted: Nếu được anh 
đến thăm, anh (ta sẽ rất vui thích. o 
Ïl woulÙd think qbout it very cœsfuly, ÿƑ Ï 
were you: Nếu là anh, tôi sẽ suy nghĩ 
về vấn đồ đó rất cần thận. (bì (dùng 
với have + một động tính từ quá 
khứ để diễn tả một hành động hoặc 
một sự kiện giả thiết xảy ra trong 
quá khứ): 1ƒ ï had seen the advertisemen( 
Ï would he appliied for the job: GIÁ như 
trông thấy tờ quảng cáo thì tôi đã 
nộp đơn xin việc rồi o Iƒ she hadnY 
gpone back (or the leder, she wouldin'! hawe 
missed the bus: GiÁ như không quay 
lại lấy bức thư thì cô ấy đã không 
lỡ chuyến xe buýt. (c) (dùng để diễn 
tả một hành động hoặc sự kiện giả 
định trong hiện tại): She?d be a fool to 
accept: Có họa là ngu cô ta mới chấp 
nhận. o DonY call her now - ìt wouki 
make us lưc: Đừng gọi cô ta bây giờ, 
không thì chúng ta lại bị chậm. o II 
woulki be diƒicwM to maÄe an dccurdfe 
Jwecasl: Khó mà đưa ra được một dự 
đoán chính xác. o Ï! would be q pữy to 
miss the main lim: Bỏ l mất phím 
chính thì thật là đáng tiếc. o Ï would 
sat from thís end: Tôi có lẽ bắt đầu 
từ chỗ kết thúc này. o Wauld ï be able 
to heip?: Liệu tôi có thể giúp đỡ được 
gì không? 2 (a) (dùng để đưa ra 
những yêu cầu có lễ độ): Wauli yau 
Pay me in cash, please?: Anh làm ơn 
trả tôi bằng tiền mặt. o You woulinT 
hae the time to phone hìm nơw, wouki 
you?: Anh có thời gian gọi điện thoại 
cho nó bây giờ được không? “) (dùng 
với magine, say, thíink, v.v. để đưa 
ra những ý kiến ướm thử): ï woutii 
tmapine the opcrdfion will take douf an 
ho: Tôi cho rằng ca mồ sẽ kéo đài 
khoảng một tiếng đồng hồ. 3 (a) (dùng 
trong các đề nghị hoặc lời mời): Wœi 
you like a sandwich?: Anh dùng một 
chiếc bánh xang-uích nhé? o  Would 
they like to sử dơwn?: Mời họ ngồi xuống 
được không? o Waukd she like to borrơw 
my bicycle?: Cô ấy có muốn mượn chiếc 
xe đạp của tôi không? (b) (dùng với 
like, love, hate, prefor, be gìiad/hAappy, 
vv. để bày tỏ điều thích hơn): Ƒd 
lwe a cofjee: Tôi thích một tách cà 
phê hơn. o ÏI'd hưc you to think Ï was 
crùiczing you: Tôi không muốn anh 
nghĩ là tôi chỉ trích anh. o I'd be only 
too giai to heip: Tôi rất vui sướng được 
giúp đỡ anh. 4 (dùng khi bình luận 
một hành vi đặc biệt): Tha%s jus whœ 
he would say: Đó chính là điều mà anh 
ta có lễ sẽ nói ra. o lí would rain on 
the day we chose fœ a picnic!: TYỜY có 
lề sẽ mưa (tức là Thời tiết có các 
biểu hiện điển hình là có thể sẽ mưa) 
vào cái ngày chúng ta chọn để đi 
pích-ních! õ (dùng sau so that, ín 
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order that để bày tô raục đích): She 
burned the leHters so thế her husband womtid 
never readl them: Cô ta đốt thư từ để 
chồng mình không bao giờ được đọc 


_chúng F2 Cách dùng 3 xem MAY. 


D would-be ađÿ [attrib] có hy vọng 
trở thành (một loại người nào đó); 
có thể trở thành: a wouli-be œtis, 
model, bride, cíc: một nhà thơ, người 
mẫu, cô dâu, v.v. tương lai. 
wouldŸ g của WILL]. 
wound" /wu:nd/ n 1 (e) chỗ tổn 
thương bị cố ý gây ra ở một bộ phận 
cơ thể bằng cách chém, bắn, v.v. nhất 
là do một sự tấn công, vết thương; 
thương tích: He died qfler receiving two 
bullet wdunds in the head: Anh ấy chết 
sau khí bị hai vết thương do đạn bắn 
vào đầu. o The wœund was healing slowly: 
Vết thương đang từ từ lên da non. 
(b) vết cắt hoặc vết xước ở ngoài vỏ 
một cái cây, vết chấm, vết xước. 2 
~ (to sth) sự tổn thương gây ra cho 
lòng tự ái, thanh danh, v.v. một người; 
điều xúc phạm: dep psychological 
wounudis: những tốn thương tâm lý sâu 
sắc o The defeadt was a wound to hìs 
pride: Thất bại là một tồn thương cho 
lòng tự trọng của anh ấy. 3 (iảm) 
Hek ones wounds {> LICK. rub sat 
into the wound/sb's wounds -3 RUB, 
> wound v [Tn esp passive] l gây 
ra một vết thương cho (ai), làm bị 
thương: 7en solliers were killed and thirty 
seriousịy wownded: Mười bình sĩ đã bị 
chết và ba mươi bị thương nặng. o 
The guard was wounded in the lap: Người 
lính gác bị thương ở chân. 3 làm tốn 
thương (lòng tự ái, thanh danh, v.V. 
của ai); xúc phạm: He wœs{fek deeply 
wounded by their disloyahty: Anh ấy b/Cảm 
thấy bị xúc phạm nặng nề bởi sự 
không trung thành của họ. o wounding 
criticsm: lời phê phán xúc phạm. the 
wounded ø [pl vị những người bị 
thương: The hospital was full oƒ the sỉcÀ 
and wounded: Bệnh viện đầy những 
người ốm đau và bị thương. o Many 
dƒ the wounded died on their way to hospital: 
Nhiều người bị thương đã chết trên 
đường đến bệnh viện. 


CÁCH DÙNG: Cá hai từ wound và 
injure đều chỉ sự tốn thương của cơ 
thể. Một người bị wounded bởi một 
đụng cụ sắc nhọn hoặc một viên đạn 
xế thịt. Đó là một hành động có chủ 
tâm, thường liên quan đến các cuộc 
chiến trận và chiến tranh. Người ta 
thường bị injured trong một tai nạn, 
thí dụ trên một chiếc xe hoặc trong 
thể thao. Hãy so sánh Ín a wa£ there 
are many more wounded than killed: TYong 
một cuộc-chiến tranh có nhiều người 


wrack 


bị thương hơn bị chết, và In the coach 
crash 10 people died qnd 18 were seriœusÍy 
injued: Trong nạn đồ xe 10 người bị 
chết và 18 bị thương năng. Hurt có 
thể cũng nặng nề như injure hoặc có 
thể Hên quan đến một sự đau đớn 
nhẹ: They were badly hưrt in the accidenl: 
Trong vụ tai nạn họ bị thương nặng. 
O Ï hưt my bạck ljffing that boy: Tôi bị 
đau lưng khi nâng cái thùng này lên. 
woundỔ g, pp của WINDỶ, 

WOV€ pg của WEAVE, 

WOVeN pp của WEAVE. 

WOW`" /wao/ inter/ (nổữm]) (dùng để 
biểu lộ sự ngạc nhiên hoặc thán phục) 
ôi chao, chà: Mow! That car cerfainly 
goes fas!: Chà! Chiếc ôtô này hẳn là 
chạy rất nhanh! 

P. wow ñn [sing] (sử thành công rất 
lớn: The new phay at the Neœtional Theafre's 

a wow: Vở mới ở Nhà hát Quốc gia 
À một thành công rất lớn. 
wow v [Tn] (s? eep 5S) làm (ai) thán 
phục hoặc phấn chấn, gây ấn tượng 
mạnh mẽ; làm ngây ngất: The new 
musical wowed them on Broadway: VỞ ca 
kịch mới ở Broadway làm họ say mê. 


WOW` /wao/ n [U] sự biến đổi độ 
cao của âm thanh phát ra từ một 
đĩa hoặc băng ghi âm, do sự thay đổi 
tốc độ của động cơ, sự méo tiếng. Cf 
FLUTTER n 3. ˆ : 

WP /dAblu: "pi:/ abbr word process- 
ing, word processor: sự xử lý văn 
bản; máy xử lý văn bán: ứyping a lefer 
on the WP: đánh máy một bức thư 
trên máy xử lý văn bản. | 

Wpb  /dablu: pi tbỉ/ abbr (Brứ 
ínữnÌ) waste-paper basket: sọt đựng 
giấy lộn; sợt rác. 

WPCẲ /dabliu: pi Ssi/ abbr (Brữ) 
woman police constable: nứ cảnh sát: 
WPC (Linda) Green: nữ cảnh sát (Linda) 
Green. Cf PC 1, PW. 

WpBWNW /dAblju: pi 'sem/ abbr words 
per mỉnute: từ trên một phút: Ø9 
wpm: 60 từ một phút, thí dụ đánh 
máy, ghỉ tốc ký, v.v. 

WPS /dablu: pi: *es/ abbr (Bri) 
woman police sergeant: nứ hạ sĩ cảnh 
sát: WPXS (Jane) HBel: nữ hạ sĩ cảnh 
sát (Jane) Beil Cf PS 1. 

WRAC /dablju: œ:r ei Sỉ: hoặc trong 
cách dùng thân mật, raœk/ abbr (Brit) 
Womens Royal Army Corps: Quân 
đoàn Nứ binh Hoàng gia: join the 
WRACs: gia nhập Quân đoàn Nữ binh 
Hoàng gia. 

wracK /rak/ n FU] lão biển mọc ở 
bờ biển hoặc bị sóng ném lên bờ (và 
dùng làm phân bón, v.v.); tảo varếốch. 


WRAF 


WRAF_ /dabliu: o:r ei 'ef hoặc trong 
cách dùng thân mật, rœf abbr (Brí) 
Women's Royal Air Force: Lực lượng 
Nứử không quân Hoàng gia: join the 

_MRAF: gia nhập Lực lượng Nữ không 
quân Hoàng g14. 

wralthh /miĐ/ n hình ánh như bóng 
ma của một người thoáng nhìn thấy 
trước hoặc sau khi người đó chết; 
ma, hồn ma: a wraùh-like figure: một 
hình hài như hồn ma, tức là một 
người gây gò nhợt nhạt. - : 
Wrangle /rangl/ n ~ (with sb) 
(about/over sth) cuộc tranh luận hoặc 


cãi cọ ầm 1ï hoặc giận dứ (với ai) (về: 


cái gì); cuộc cãi lộn: They were invoked 
in a long Íegal wrangle (with the company) 
(œer paymem): Họ bị lôi cuốn vào một 
cuộc cãi lộn kéo dài về luật (với công 
ty) (về tần hương). " | 
> wrangle về [ÏI, Ipr] ~ (with sb) 
(aboutover sth) tham gia vào một 
cuộc cãi lộn (với ai) (về cái gì), cấi 
nhau; cãi lộn: 7e chiiren were wrangling 
(wìth each other) œer the new toy: Bọn 
trẻ đang cãi lộn (với nhau) về món 
đồ chơi mới. 


WFrAD đazp/ v (-pp-) l [Tn, Tn.pr, 
TnpÌ ~ sth (up) (in sth) phú hoặc 
bọc cái gì (trong vật liệu mềm hoặc 
dảo), gói; bọc: ï have wưdpped (up) the 
parcels and theyTe ready to be posted: TỒi 
đã gói xong các gói và chúng đã sẵn 
sàng để đem bỏ bưu điện. o The 
Christmaœs Presens were wrapped (up) in 
tissue paper: Quà Nôen đã được bọc 


lại bằng giấy xốp. 3 (a) [Tn.pr] ~ 


sth round/around sb/eth cuộn hoặc „ 


gấp (một miếng vải) quanh ai/cái gì 
làm vỏ bọc hoặc để bảo vệ, quấn: 
_Wrap a scqrƒ round yowr necÄ: Hãy quấn 


khăn quàng quanh cổ anh. o He wrapped ˆ 


a clean rap œound hís ankle: Anh ấy 
quấn một miếng vải sạch quanh mắt 
cá chân. (b) [Tn.pr, Tn.p esp passive] 
~ sb/ath in sth đặt ai/cái gì vào (một 
mánh vải như) một lớp bọc hoặc bảo 
vệ, bọc trong; quấn trong: The mưse 
carried in a baby wrapped (úp) ïn a wdarm 
blankad: Cô y tá bế vào một em bé 
quấn trong một cái mền ấm. 3 (idm) 
be wrapped in sth bị cái gì bao bọc 
kín làm cho không có gì lộ ra; bị 


bao phủ, bị bao trùm: The hílš were—- 


wrapped in misí: Đồi núi bị sương mù 
bao phủ. o (fỦg) The events dre wrdpped 
in mystery: Màn bí mật bao trùm lên 
các sự kiện. be wrapped up in sb/eth 
quan tâm sâu sắc đến ai/cái gì; bị 
al/cái gì thu hút mạnh mẽ; chỉ nghĩ 
đến, thiết tha vỚi: They are completely 
wuapped tp ¡ỉn their chidren: Họ boàn 
toàn chỉ nghĩ đến con cái. o She was 
so wrdqpped up in hẹr work thứ she diinY 
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realire hơw lde i( was: Chị Ấy mãi mê 
với công việc đến nỗi không nhận ra 
là đã muộn. wrap sb up in cotton 
wool (zim/) bảo vệ ai quá chu đáo 
khỏi bị nguy hiểm hoặc rủi ro: S$ke 
keeps di her chiklren wrdpped_ tp ín coon 
woói: Bà ấy chăm lo tất cả con cái 
mình như nâng trứng. ð (phr vì Wwreap 
(it) up (thường trong thể mệnh lệnh) 
(s yên lặng, câm mỗm lại. wr&p 
(sb/oneself) up mặc đồ ấm vào (cho 
ai/mình): Wap up wœm(ly)! Hà very coki 


œside. Mặc đồ ấm vào! Bên ngoài 


lạnh lắm! wrap sth up (rữm)) hoàn 


_ thành, (một nhiệm vụ, một cuộc tranh 
luận, một hợp đồng, V.V.): Thẻ salesman 


_lhad direaly wrdpped up a couwple óƒ' đeadls 
by hunch-time: 
chào hàng đã hoàn thành hai vụ giao 


địch. wrap sth up (in sth) làm cho 


(điều mình đang nói) khó hiểu bằng 
cách dùng nhứng từ khó hoặc không 
cần thiết: Wñhy does he have to wrap ỉn 
dll up in such complicadted language?: Tại 
_sao anh ta lại phải nói vòng vo bằng 
cái thứ ngôn ngữ rắc rối như vậy? 
P> wrap 1 đồ khoác ngoài, thí dụ 
một cái khăn quàng, áo khoác không 


_ tay, hoặc khăn san. 5 (idm) under 


wraps (infÑn!) bí mật hoặc bị che giấu; 
giữ kín: The documens will stay/be kept 
under wrdps [@œ ten mừc years: Các tài 
liệu sẽ được giữ kín trong mười năm 
nửa. | 


_ WTAP. per n lo vật liệu, thường là 


giấy, để bọc một cái gì như là kẹo, 
: quyển sách, hoặc tờ báo được gửi theo 
đường bưu điện, tờ bọc; giấy gói: 
Please pưí dll your sweet wrdppers in the 


_ bản: Làm ơn bỏ tất cả giấy gói kẹo 


vào thùng rác. 


_wrap.ping ø (a) [C] vật dùng để bao 


bọc hoặc quấn cái gì, vật bao bọc; 


vật quấn quanh: /£ wrdppings raund a~ 


mưnmy: đồ liệm xác ướp. (b) [Ư] vật 
liệu dùng để phủ hoặc đóng: gói cái 
gì, giấy bọc; vải phủ: Put plenty LẰ 
wrdpping round the chỉna when you pack 
ii: Hãy bọc nhiều lớp quanh đồ sứ 
khi đóng gói wrapping paper giấy 
bền hoặc giấy hoa để gói các bưu 
kiện hoặc quà biếu; giấy gói. 
wrath /moô; US ra0/ n [U] (ẩm! or 
da¿ed) sự tức giận tột bực; sự phẫn 
nỘ: the wrath dƒ God: sự phẫn nộ của 
Chúa. o The chỉldren's unruly behavidur 
incurred the headleacher'% wrdth: Thái độ 
ngỗ ngược của bọn trẻ làm cho ông 
hiệu trưởng nỗi trận lôi đình. 
wrathful /-f1/ ađ/ wrathfully /-@©li/ 
adv. 
Wreak  /rik/ v (2n/) 1 [Tn, Tnjpr] 
~ sth (on sb) tiến hành (sự trả thù 
ai); bắt phải chịu cái gì: wreaÄk vengeance 


Vào giờ ăn trưa người 


_wreck 


wreck 


on one%s cnemy: trả thù kẻ thù của 
mình. o wreadak one%s flưy on sb: trút 
giận dữ lên đầu ai 2 (idr) play/wreak 
havoc with sth =2 HAVOC.. 


wreath /i6/ n (pi ~s /ri3z/) 1 (a) 


sự sắp xếp hoa và lá bện hoặc kết 
lại thành một cái vòng và đặt trên 
mộ, v.v. như một biếu hiện lòng kính 
trọng đối với người chết, vòng hoa 
tang: (o lay wredths df the war memoridl: 
đặt vòng hoa ở đài tưởng niệm liệt 
sĩ (b) vành hoa hoặc lá đội trên đầu 
hoặc khoác ở cổ ai như một biểu hiện 


_ của vinh dự, vành hoa: đ kaưe! wreath: 


một vòng nguyệt quế. 2 vòng hoặc 


_ cuộn khói, Tây, v.v.; luồng (khói) đám 


(mây) cuồn cuộn: wreœhs øƒ mix: những 


đám sương mù cuồn cuộn. 

'wreathe - "Kũ š/ v1 [usu passive; Tủ, 
_Tnpr] ~ sth (nith. sth) bao bọc 
"hoặc quấn quanh cái gì (bằng cái gì); 


bao quanh; quấn lại: The display was 
wreathed inlwkh kLuưci Đồ trưng bày 
được đặt trong một vòng nguyệt quế. 
O0 The hilS° were wredthed in mist: Sương 
mù bao quanh các ngọn đồi o (fg) 
Her face was wredthed in smiles: Mặt cô 
Ấy luôn (tươi cười 23 ([Tn.pr} ~ 
oneselfeth round sb/¿th cuộn mình, 
vòng tay của mình, v.v. quanh ai/cái 
gì; cuộn lại; ôm lấy: The snake wreathed 
itse|f round the branch: Con rắn cuộn 
mình quanh cành cây. 3 [Tpr, Ip] (về 
khói, sương mù, v.v.) chuyển động 
thành vòng hoặc cuộn, cuồn cuộn: 
Smoke wreathed siowly upwards: Thói 
chầm chậm cuộn bốc lên. 

_/rek/ m [C] 1 (a) xe, máy 
bay, v.v. đã bị hỏng nặng, nhất là 
trong một tai nạn; xác tàu/%e: 7e 


_ €©olision reduced the car t0 q Hseless wreck: 


Vụ đâm nhau biến chiếc ô tô thành 
một đống sắt vụn. (b) chiếc tàu đã 
bị húy hoại hoặc hỏng nặng, nhất là 
trong một cơn báo, tàu chìm; tàu hư 
bại: Two wrecks block the enfrdnce to the 
habaw: Hai chiếc tàu bị đắm chắn 
lối vào cảng. 2 (usu sứng) (rữn!) người 
mà sức khỏe cơ thể hoặc tỉnh thần 
bị tổn thương nặng nề; người tàn 
phế, người suy nhược: 7he sroke li 
hừn a helbles wrecÀk: Cơn đột quy đã 


_ làm anh ¿ta thành con người tàn phế. 


o Wœry abou the business has turned hẹr 
ưo a nervơus wreck: Sự lo lắng về công 
việc kinh doanh đã biến bà ta thành 
một người suy nhược thần kinh. 

> wreck v [Tn]} phá hủy hoặc làm 
sụp đổ (cái gì, phá hoại; làm hỏng: 
The roai was li(ered wùih wrecked cœs: 
Con đường bừa bãi những ô tô hỏng. 
O Vqandals compledely wrecked the train: 
Bọn phá hoại đã phá tan tành đoàn 
tàu. o They had been wrecked oƒƒ the coasí 


wren 


ø Affica: Họ đã bị đắm tàu ở ngoài 
khơi bờ biển châu Phí o (g) The 
wedther wrecked dÍl cœœ plans: Thời tiết 
đã làm sụp đồ tất cả các kế hoạch 
của chúng ta. wrecker n Ì người làm 
hỏng cái gì; kẻ phá hoại. 2 (US) xe 
dùng để kéo đi chỗ khác các ô tô, 
xe tải, v.v. bị đổ, bị hư hỏng v.v. 

wreckage /rekidz/ n [U] di tích của 
nhứng thứ đã bị đổ nát, hư hỏng, 
mảnh vụn; vật đổ nát: Wreckage oƒ the 
aircrdf was scaftered œer a wide area: CÁc 
mảnh vụn của chiếc máy bay vung 


vãi khắp trên một vùng rộng o (ñg)ˆ 


œftempts ío save somecthinp from the wreckdqpe 
@ƒ his political career: những cố gắng 
nhằm vớt vát chút gì từ sự nghiệp 
chính trị đã đồ vỡ của ông ta. 

WFeN /ren/ ø loài chim hót màu nâu 
rất nhỏ, có cánh ngắn; chim hồng 
wrench  /mentj/ v 1 [Tn.pr, Tnp, 
Cn.a] ~ øth of (sth); ~ sb/eth away 


vặn hoặc giật mạnh ai/cái gì ra khỏi . 


cái gì; văn mạnh; giật mạnh: /ø wrench 
a doœ oƒƑƒ is hinges: giật mạnh cánh 
cửa sút khỏi bản lề  o He wrenched 
hịs mu away: Anh ta giật tay ra. oö 
He managcd to wrench hưmse[f free: Anh 
ấy từn cách xoay người để thoát ra 
được. 3 [Tn] làm tổn thương (mắt cá 
chân, vai, v.v.) bằng cách văn; làm 
sối, làm trật khớp: She must have 
wrenched her ankle when she ƒcl: Cô ấy 
chẮc hẳn đã bị sái mắt cá chân khi 
ngã xuống _ 

P> wrench ø¡ 1 ÍC usu singÌ sự vặn 
hoặc giật mạnh và đột ngột; sự vặn 
mạnh, sự giật mạnh: He puiled the 
handle oƒ[ wih a wrench: Anh ấy giật 
mạnh làm rời cái tay nắm ra. o She 
suunblei and gae heẹr qnẰkie a painful 
wench: Cô ấy trượt chân làm cho mắt 
cá bị trật khớp đau điếng. 3 [sing] 
sự chia tay hoặc sự phân ly đau đớn; 
nỗi đau chia ly: Leœing hơne was a 
terrible wrench fœ hừn: Bỏ nhà ra đi 
là một nỗi đau chia ly khủng khiếp 
đối với anh ấy. 3 |C] (sp ỦS) = 
SPANNETR. 


WFr©SỈĂ /@rest/ v 1 [Tn.pr] ~ sth ®om 
8b lấy đi cái gì bằng sức mạnh từ 
tay ai; giật mạnh: wryes the pun from 
hỉs grasp: giật mạnh khẩu súng từ tay 
hắn 2 [Tnpr] ~ sth &om sb/eth 
giành được cái gì từ ai/cái gì bằng 
một sự vật lộn gay go; cố moi ra; 
cố giành lấy: wresf a confession from sb: 
cố moi ở ai một lời thú tội. o Fœecign 
tnvesœs are (rying ío wresí confrol oƒ the 
Jừơn from the (amily: Những nhà đầu 
tư nước ngoài đang cố giành lấy sự 
kiểm soát công ty từ tay gia đình đó. 
Wwrestl€@ /resl/ v 1 (a) {I, lpr] ~ 


'wretched 
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(with sb) đánh nhau (nhất là coi như 
một loại thể thao) bằng cách ôm ghì 
lấy ai và cố vật anh ta xuống đất; 
vật, đánh vật: Can you wrestlz?: Anh 
có biết vật không? o The guards wresled 
with the irtruders: Những người bảo vệ 
vật lộn với bọn đột nhập. (b) [Tn.pr] 
đè (ai) xuống đất bằng cách vật; vật 
xuống He wresiled hỉs opponenf to the 
Jloolground: Anh ta vật đối thủ của 
mình xuống sàn/đất. 2 [Ipr] ~ with 
sth đấu tranh để giải quyết hoặc vượt 
qua cái gì, vật lộn; chiến đấu chống 
lại: wresfie with a problem, a dựiculy, 
one3» conscience: vật lộn với một vấn 
đề, một khó khăn, với lương tâm của 
mình. o The piÌd was wresting with the 
comrols: Người hoa tiêu đang vật lộn 
với cắác bộ phận điều khiển. 

> wrestle n l trận đấu vật. 2 ~ 
(with sth) cuộc đấu tranh gay go: 4 
wresile with one% conscience: một cuộc 
đấu tranh gay go với lương tâm mình. 
wreat.ler /'resle(r)/ m người tham gia 
môn thể thao đấu vật; đô vật. - 
wrest.ling /'reslin/ n [Ù] môn thể thao 
đấu vật, môn đấu vật: wach (the) 
wrestling on teleision: xem (môn) đấu 
vật trên vô tuyến truyền hình. 
wretch  ,metj/ n 1 người rất bất 
hạnh hoặc khốn khổ: a pooœr half-starved 
wrvích: một người bất hạnh nghèo khổ 
gần chết đói 2 người độc ác hoặc 
xấu xa: te despicable wreích who sfole 
the oklÍ woœmnan%s money: kẻ khốn nạn 


_ đáng khinh ăn cắp cả tiền của bà 


già. 3 (nfml derog esp /oc) thằng 
nhóc hoặc thằng ranh con: Yœ wrefch! 
Vou ve taken the book Ì wanfed: lanh con! 
Mày đã lấy cuốn sách tao cần dùng. 
- "retjid/ ad? 1 (a) rất bất 
hạnh, cùng khổ hoặc đáng thương; 
khốn khổ: the wưetched sưvivœs dý the 
eaœthquake: những người sống sót bất 
hạnh sau trận động đất. o Hs stomach- 
ache made hìm (eel wreíched all day: Bệnh 
đau dạ dày làm cho anh ấy cảm thấy 
khốn khổ suốt ngày. (bì gây ra sự 
bất hạnh hoặc sự khổ sở, làm đau 
khổ. tea# a wretched existence in the shưns: 
sống một cuộc sống đau khổ ở khu 
nhà Ö chuột. 2 có chất lượng rất kém; 
rất tồi; rất xấu: wmreíched weœher: thời 
tiết rất xấu. o The hofel [ood was absokdely 
wretched: Thức ăn ở khách sạn cực 
kỳ ¿ồi. 3 [attrib] (nữn!) (dùng để biếu 
lộ sự bực mình) đáng ghét; tồi tệ; 
thám bại: The wretched ca wonY stœrt!: 
Chiếc ô tô chết tiệt không muốn nhúc 
nuhích. o It?s thế wreíched ca qpain!: Lại 
cái con mèo khốn kiếp đó! P wretched- 
ly adv. wretched.ness n [U]. 


Wriggle /rigl/ v 1 {I, Ip, Tn, Tnp] 
(làm cho cái gì) chuyến động nhanh, 


wring 


ngắn, xoắn và quay vòng, vặn vẹo; 
ngó ngoáy: Síop wricpglng (dbod) and sử 
síilU!: Đừng ngó ngoáy thế, ngồi yên 
đi!. o Ï can bresh your hair (ƒ you keep 
wrigpling all the tìme: Mẹ không thể nào _. 
chải đầu cho con được nếu con cứ 

ngọ nguậy mãi thế! o The baby was 
wrigpling is toes: Đứa bé đang ngó 
ngoáy ngón chân. 2 [La, Ipr, Ip, Tn.pr, 
Tn.p, Cn.a] đi chuyến hoặc tiến theo 
hướng được nói rõ bằng các chuyến 
động vặn vẹo; bò quần quại luôn: The 
thieves lefl her tied up with rope but she 
wriepled (hersef) free: Bọn trộm (trói cô 
ta bằng thừng, bỏ cô ta lại nhưng cô 
ấy đã cựan quậy gỡ được trói. o The 
cel wripgled ouf oƒ my fingers. Con lươn 
luồn lách khỏi tay tôi. o They managed 
to wrippgle (their way) through the thick 
hedge: Họ xoay xở luồn qua được lớp 
rào dày. o He hai to wrigple hís way 
œt: Anh ta phải bò lách chui ra. 3 
(phr v) wriggle out of sth/doing sth 


_ (ml) tránh (làm) một nhiệm vụ khó 


chịu bằng cách khôn vặt hoặc xin 
kiếu, lẩn tránh: i/% ydaur Hơn to take 
the dog ƒœ a walk - donTY try to wripple 
q oƒ i: Đến lượt cô phải dắt chó đi 
dạo - đừng có mà từn cách lấn. o 
She managcd íoœ wriggle dœuí do) answering 
adll the questions: Cô ấy từn được cách 
lân tránh không trà lời tất cÀ các 
câu hỏi. 

> wriggle n (usu síng) chuyển động 
quần quại. wrig.gly /rigli/ ad 
WFỈnQ /rin/ v (pt, pp wrung /rAn/) 
1 (a) [Tn, Tnp]} ~ sth (out) vặn và 
bóp cái gì để rút nước từ đó ra, vắt: 
He wrung the clothes (ouf) befoœe pufting 
them on the line to dry: Anh ấy đã vắt 
quần áo trước khi mắc lên dây phơi 
cho khô. (b) [Tn.pr, Tn.p] ~ sth out 
(of ath) rút (nước) ra từ cái gì bằng 
cách đó, vất; bóp: Mring the wdfer quí 
oƒ your weft bathing coshưne: VẶC nước 
bộ áo tắm còn ướt của chị đi. 2 
{Tn.pr| ~ søth cưt offom sb lấy ra 
được hoặc thu được cái gì của ai với 
sự cố gắng hoặc một cách khó khăn; 
moi; nặn ra: wring 4 confession from sb: 
moi một lời thú nhận của ai. o They 
managed to wring a promise out oỆ he: 
Họ từn cách moi được một lời hứa 
của cô ấy. 3 [Tn] bóp chặt và nhiệt 
tình (tay ai) khi chào nhau; giết chặt. 
4 [Tn] vặn (cổ một con chim) để giết 
đi. ð [Tn] có tác động sâu sắc (đến 
trái tim hoặc tâm hồn ai), làm cho 
người đó cảm thấy rất buôn và thương 
xót, làm cho đau buồn; vò xé: The 
pigÌt oƒ the refugees redlly wrung my heart: 
Cảnh ngộ của những người t{ nạn 
thực sự đã làm tôi đau lòng. 6 (idm) 


wrinkle 


wring ones hands bóp và vặn tay 
mình như một dấu hiệu lo lắng, đau 
buồn hoặc thất vọng; văn tay: //% no 
tuse jUSÍỈ w?inging ouP£ handš - we musf do 
sơmething to heip: Ngồi mà văn vẹo tay 
chẳng để làm øì; chúng ta phải làm 
việc gì đó đề giúp đỡ (họ). wring sb's 
neck (/+2n/) dùng để biếu lộ lòng tức 
giận hoặc sự đe dọa); vặn cổ ai: 1/ ï 
Jind the person whto did thís, ÌÌH wring hís 
necẴk!: Nếu tôi bắt được người nào 
làm việc này, tôi sẽ vặn cổ nó! 

> wring n (usu sing) hành động vắt 
quần áo, v.v., sự vất; sự bóp: GŒwùe 
the towels another wring: Hãy vắt lại cÁc 
khăn tắm đi. 

wringer /rine(r)/ n dụng cụ có một 
đôi trục lăn để quần áo giặt xong đi 
qua đó nước sẽ bỆ, vắt ra, máy vất 
nước. Cf MANGLE.. 

wringing /rinin/ adj (cúng wringing 

wet) (về quần áo, v.v.) quá ướt đến 
mức có thể vắt ra nhiều nước; ướt 
sống. 
Wwrinkle /rink/ n 1 (usu p nếp 
nhỏ hoặc đường trên da, nhất là ở 
trên mặt do tuổi tác mà có; vết nhăn: 
»he% bepinning to ge( wrinkles cround hẹr 
eys: Chị ấy đã bắt đầu có các vết 
nhần quanh mắt. 3 nếp nhô lên ở 
một mảnh vật liệu, thí dụ giấy hay 
vải; nếp gấp nhỏ; nếp: She pressed her 
skirf to try (o remove dll the wrinkles: Cô 
ấy là chiếc váy của mình, cố làm rất 
hết những nếp nhăn. 3 (inữm)) lời gợi 
ý hoặc đề xuất có ích; lời khuyên; 
lời rmaách nước. 

P> wrinkle v 1 [I, Tnị (làm cho cái 
gì) hình thành nếp nhăn; (làm) nhăn: 
The paper hac wriHkled where ¡ goí( weí: 
Giấy nhăn lại ở chỗ bị ướt. o Too 
mụch cunbœiineg wilÏ wrinkie your skin: 
Tắm nắng quá nhiều sẽ làm cho da 
cô bị nhăn. 2 [Tn] co (mũi, trán, v.v.) 
thành nhứng đường hoặc nếp nhăn 
bằng cách căng các cơ, cau: He wrinkled 
hs brơow, confused and worried by the 
sírange œems. Anh ây cau mày, bối rối 
và lo lắng trước sự việc lạ kỳ. wrinkled 
/rinkld/ ad? có hoặc thể biện rõ các 
nếp nhăn; nhăn nheo, nhàu: “is oi 
wrinkled face: khuôn mặt già nua nhăn 
nheo của ông ta  o wrinkled. socks: 
những chiếc tất nhàu. wrinkly /'rinkli/ 
adj có hoặc tạo thành các nếp nhăn; 
nhăn nheo; nhàu: an olj anple wừt a 
wrink{y skin: một quả táo già vỏ nhàn 
nheo. 
WFrÌSẦĂ /rist/ n (a) phần của cơ thể 
ở giứa bàn tay và cẳng tay; khớp nối 
để bàn tay cử động, cổ tay. (b) bộ 
phận của chiếc áo che phủ cổ tay; 
cổ tay áo. 
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[] wristvwatthh n đồng hồ gắn vào 
một cái dây hoặc cái vòng tay và đeo 
ở cổ tay, đồng hồ đeo tay. 

Wwrist.lef  /ristit/ n băng hoặc vòng 
đeo ở cổ tay để làm cho chắc hoặc 
bảo vệ nó hoặc để làm đồ trang sức; 
băng cổ tay; vòng tay, xuyến. 

WFÌL /rit n mệnh lệnh viết theo thể 

thức luật pháp ra lệnh làm hoặc 
không được làm việc gì do một tòa 
án hoặc một người cầm quyền phát 
ra, lệnh, trát: sewve sb with a wri ƒoœ 
libel: tống trát đòi ai ra tòa về tội 
phỉ báng. 
P> writ 1 (arch) pp của WRITE. 9 
(idm) writ large (Øn/ or rhet) (a) có 
thể thừa nhận một cách dễ dàng hoặc 
rõ ràng; rất hiển nhiên: Disqppoimtmenf 
MdS MP Íqpe oóon the acc 6ƒ the loser: 
Thất vọng lộ rõ trên khuôn mặt người 
thua cuộc. (bồ) ở dạng nhấn mạnh; rõ 
ràng là: Ts policy ¡is lberalism wrừ 
kược: Đường lối này rõ ràng là chủ 
nghĩa tự do. 

WFỈ@  /rait/ v thế ¡ wrote /reot/, pp 
written /ritn/) 1 [I, lpr] tạo ra những 
chứ hoặc các ký hiệu trên một bề 
mặt (thường là giấy), nhất là bằng 
một cái bút hoặc bút chì, viết: The 
chiiren đe leqming to read qui. wrửe: 
Trẻ con đang học đọc và học viết. o 
By the dục dƒ seven he conkÍ wrile beadifully: 
Lên bảy nó đã biết viết rất giỏi. o 
Please, wrte on both sides oƒ the pdaper, 
and don write in the margiR: Làm ơn 
viết trên cả hai mặt của tờ giấy, và 
đừng viết ra lồ. o You may wrle in biro 
œ pencil: Anh có thể viết bằng bút bi 
hay bút chì 2 [Tn, Tn.pr] tạo thành 
(nhửng chứ, ký hiệu, lời, thư tín, 
v.v.), nhất là trên giấy, viết: wric 
capitals, Chinese chaacters, shorthand, eíc: 
viết chữ hoa, chữ Trung quốc, tốc ký, 
V.V. O Mrife ones nưne: viết tên mình. 
O mrie the qnswers in a bo%ok, on the 
blackboœu, etc: viết những câu trả lời 
vào một quyên vở, lên bằng đen, v.v. 
3 [I] (về một cái bút, bút chì, v.v.) 
có thể dùng để viết: Thị pen wonT 
wic: Đút này không viết được. o My 
new pen wriles well: Cái bút mới của 
tôi viết tốt lắm. 4 (a) [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (Œ@r sbÁth) sáng tác 
cái gì dưới dạng viết (cho ai/cái gì); 
soạn, viết: write a book, (iừm script, poem, 
symphony, eíc: viết một cuốn sách, kịch 
bản phím, bài thơ, soạn một bản giao 
hưởng. v.v. o Can you wfile me a síory 
abơt yơawr holday?: Anh có thể viết 
cho tôi một câu chuyện về ngày nghỉ 
của anh không? o He wries a weekly 
cohưnn (œ the loca' newspaper: Anh ấy 


write 


viết một mục hàng tuần cho tờ báo 
địa phương. (b) [Ï, Ipr] ~ (eabout/on 
sth) làm việc như một tác giá hay 
nhà báo bằng cách viết về cái gì hoặc 
cho một tờ báo, v.v.; viết văn; viết 
báo: He gœe up hỉs job in the faclory ỉn 
order to nwrlc: Anh ấy bỏ việc ở nhà 
máy để viết, tức là kiếm sống bằng 
nghề viết. o She wres (abœlon politics) 
Wœ a weekly jaurnal: Chị ấy viết (về 
chính trị cho một tạp chí hàng tuần. 
(c) [Tf, Tw] phát biểu trong một cuốn 
sách hay tờ tạp chí; viết ra: ïIn hs 
ldfes( bo%ok, he wries the the theory has 
been disprœed: Trong cuốn sách mới 
đây của mình ông ấy viết là thuyết 
đó đã được chứng mính là sai ỗ (a) 
[I, Ipr, Tí Tt, Dn.n, Dnpr] ~ (gth) 
(to sb) viết và gửi một bức thư (cho 
ai); viết thư: Please wrie (to me) djien 
while yowre qway: Xin năng viết thư 
(cho tôi) khí anh đi xa. o He wrote 
that he wouwld be coming home soon: Ảnh 
ấy viết thư là chẳng bao lâu nữa sẽ 
trở về nhà. o They wrote to thanÀk usihe 
wrote (hanking us for the presem: Họ viết 
thư để cám ơn chúng ta/anh ấy viết 
thư cám ơn chúng ta về món tặng 
phẩm. o She wrote hìm a long letter/wrofe 
a long letfer to hìm: Cô ấy viết cho anh 
ta một bức thư dàiviết một bức thư 
đài cho anh ta. (b) [Tn, Dn(f, 

Dn.wÌ (esp S) viết một bức thư cho 
(ai); viết: Wrie me when you get hơme: 
Hãy viết thư cho tôi khi anh về đến 
nhà  o He wrơc me that he wouki be 
œrivine on Wednesday: Anh ấy viết cho 
tôi là có thể đến vào thứ tư 6 [Tn, 
Tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (out) (for 
sb) điền vào hoặc hoàn thành (một 
tờ giấy, một tài liệu, nhứng chỗ để 
trống ở một tờ khai) bằng cách viết; 
viết, điền vào: She usually writes several 
pagcs when she makes her repot: Chị ấy 
thường viết đầy mấy trang khí làm 
báo cáo. o He has vriten (œd) 50 job 
aqpplicadions: Anh ta đã viết 20 đơn 
xử: việc. o I hœenT any cash. II hae 
fo write you (du) a cheque: TÔi không 
có tiền màt. Tôi sẽ phải viết cho anh 
một tờ sóc. o ïIn a day, a docfo may 
wriừc (ouf) 30 prescripiions Íor pdfienÉs: 
Trong một ngày, một bác sĩ có thể 
viết tới 30 đơn thuốc cho người bệnh. 
7 [Tn] ghi (các số liệu) vào bất cứ 
một thiết bị hoặc phương tiện tích 
trử nào của máy tính, ghỉ. 8 (idm) 
be written all cover sbs face (thường 
về một phẩm chất hoặc xúc cảm) thể 
hiện rất rõ trên mặt ai, lộ rố trên 
mặt ai: Guilt was writ(en dll œwer hịs face: 
Tội lỗi lộ rõ trên mặt hắn. have sb 
written all over it (/nđnÌ) rõ ràng do 


writer 


một người nào đó viết, làm, v.v. noth- 
ing (much) to write home about (/nfr!) 
không có gì nổi bật hoặc đặc biệt; 
bình thường; chẳng có gì đáng nói: 


The pÍay was nothing (muùcH) to wrtfe hon 


about: VỞ kịch chẳng có gì đáng nói” 


(nhiều lắm). 9 (phr v) write away (to 
sb/sth) (for sth) -2WRITE OFF/AWAY 
(TO SB/STH) (FOR STH). 

write back (to sb) viết và gứi thư 
trả lời ai: ï wrơœe back (to hìm) immedidately 
to thank them for the invldtion: Tôi viết 


thư trả lời (anh ta) ngay lập tức đề: 


cảm ơn lời mời của họ. 

write sth down (a) biên cái gì vào 
giấy, ghỉ chép: Mrite down the address 
before yơu forget it: Hãy chỉ lấy địa chỉ 
trước khí anh quên mất. (b) (trong 
tính toán) giảm giá trị trên đanh 
nghĩa của (hàng trong kho, hàng hóa, 
v.v.); giảm giá: (he wriffen-dơwn value oƒ 
the unsokl stock: giá trị giảm giá của 
hàng tồn trong kho. 

write in (to sb/eth) (for sth) viết thư 
(cho một tổ chức, một công ty, v.v.) 
để phát biểu một ý kiến, đặt một 
món hàng, v.v, viết cho: Thơusands dƒ 
people have wrien iH to us ƒoœ qa ree 
sample: Hàng nghìn người đã viết cho 
chúng tôi để xin một mẫu hàng không 
rất tiền. write sth/sb in (US chính) 
thêm (tên của một ứng cử viên) vào 
một lá phiếu bầu nếu phiếu đó không 
có tên ấy; bỏ phiếu bầu cho ai bằng 
cách đó. write sth into sth tính đến 
cả cái gì như một bộ phận (của một 
hợp đồng, một biệp định, v.v); điền 
thêm vào: A4 penagfy ckmse was wriflen 
ino the contract: Một điều khoản về 
phạt tiền được ghỉ thêm vào hợp 
đồng - 

write off/away (to sb/ath) (for sth) 
viết thư (cho một tổ chức, một công 
ty, v.v) để đặt một món hàng hoặc 
để hỏi thông tin về cái gì; viết thư 
hỏi: They wrơde oƒ[ (to the BBC) fœ the 
special booklet: Họ đã viết thư (cho đài 
BBC) hỏi xin cuốn sách nhỏ đặc biệt. 
write sth off (a) thừa nhận cái gì là 
một sự thua lễ hoặc thất bại; xóa bỏ 
(một món nợ): wrửe of a debt, loss, cfc: 
xóa bỏ một món nợ sự thua lỗ, v.v. 
Oo mrưửc oƒ' £5000 for deprccidtion doƒ 
machinery: chịu thiệt 5000 pao đề giâm 
giá máy móc. (b) làm hư hại cái gì 
nhiều đến mức không bõ sửa chứa: 
The driver escaqped with minor thiưies buí 
the car was complelely wriHen oƒƑ: Người 
lái xe thoát được với vài vết thương 
nhẹ nhưng chiếc xe thì hoàn toàn bỏ 
đi. Cf WRITE-OFF. write sb/ath of 
coi ai/cái gì như một sự thất bại; loại 
bỏ: He lost thịs muaích, but don Y write hìm 
of† as a Ñdure champion: Anh ấy thua 
trận này, nhưng đừng loại anh ấy với 
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tư cách là một nhà vô địch tương 
lai O lHíú seemed th everyone hai wrlt(en 
oƒ[Ƒƒ their m‹ưriqee even bcÍore ¡( had becn 
given a proper chancc: Dường như mọi 
người đều coi cuộc hôn nhân của họ 
hà thất bại ngay cả trước khi tạo cho 
nó một cơ may thực sự. write sb/ath 
of as sth coi ai/cái gì là không quan 
trọng, không đáng nghe theo, v.v; coi 
thường: 1 easy fo write hừm o(ƒƑ as just 
an eccenfric old bœe: Thật là dễ dàng 
coi thường ðng ta chỉ là một lão già 
kỳ cục chán ngắt. 

write sth out (a) viết cái gì đây đủ 
hoặc theo bản hoàn chỉnh của nó; 
chép toàn bộ; sao lại toàn bộ: wrửe 
cu( a reporf, cheque, prescription, eíc: viết 
lại toàn bộ một báo cáo, tấm sóc, đơn 


thuốc, v.v. (b) chép lại cái gì, sao lại: 


Hrife œư( this word ten times so thế you 
learn hew to spell it: Hãy chép lại từ 
này mười lần để biết được cách viết 
chính tả từ ấy. write sb out (of gth) 
rút đi (một nhân vật) khỏi một vở 
kịch truyền thanh hay truyền hình 
nhiều tập; rút tui: A/ier playing the part 
Jor œer 20 years, she was eventually wrtf(en 
owf (oƒ the series): Sau khi đóng vai đó 
trên 20 năm, rút cục chị ấy rút lui 
(khôi bộ phim nhiều tập). 

write sth up (a) viết một báo cáo 
đầy đủ về cái gì, viết tường tận, viết 
chỉ tiết: wrie up one% lechưe noes, the 
mindfes øƒ a meeting, eíc: viết chỉ tiết 
các ghỉ chú cho bài giảng của mình, 
biên bản của một cuộc họp, v.v. o 
write úp one%s diay: viết đầy đủ nhật 
ký của mình. (b) viết bài phê bình 
(một vở kịch, v.v.) hay bài tường thuật 
(về một sự việc), thường để gửi cho 
một tờ báo, viết bài: l7m writing up 
the it for the local paper: Tôi đang viết 
một bài báo về cuốn phim này cho 
tờ báo ở địa phường. Cf WRTTE-UP. 
P written ad (được) diến đạt bằng 
cách viết hơn là bằng lời nói; :viết 
ra; được thảo ra: a wrifen cvqdmnindfion, 
requesí, messape: một kỳ thi viết, một 
lời thỉnh cầu viết, một thư nhắn. o 
a writlen conjtrmafion, qgreemend, evidence: 
một bản xác nhận, hợp đồng, bằng 
chứng được viết ra. the written 'word 
ngôn ngứ diễn đạt bằng cách viết ra; 
văn bản. 

L] 'wrie-o# n vật gì nhất là - một 
chiếc xe, bị hư hỏng quá nặng không 
bõ công sửa chứa, đồ bỏ đi: A/iter the 
accidem, the car was a complete wrte-of: 
Sau vụ tai nạn chiếc xe hoàn toàn 
à đồ bỏ đi : 

'write-up n bản tường thuật được viết 
ra và công bố về một sự kiện, bài 
phê bình một vở kịch, v.v: His kưes 


' phay godÍwas given an cnfhusiastic wrle-Hp 


in the locdl press: Một bài tường thuẬt 


writ.ing. 


nhiệt tình trên tờ báo địa phương đã 
viết về vở kịch gần đây nhất của anh 
ấy. | 
WFÌl@T /raite(r)/ n 1 (a) người đang 
viết hay đã viết một cái gì; người 
viết: the writer vý this lefer: ne@ười viết 
bứt thư này. (b) (đi với £) người viết 
ra các chứ theo một cách nào đó; 
người viết chứ: a neœ, messy, eíc wriler: 
một người viết chữ rành mạch, loằng 
n ”Õ v.v. 3 người mà nghề nghiệp 
là viết sách, truyện, v.v; tác giả; nhà 
văn: œ shorf-sfory writer: một nhà vần 
viết truyện ngắn. o a writer oỆ poetry: 
một người làm thơ. 

[1 ,writers 'cramp cái đau hay sự 
cứng đờ của tay mắc phải do viết 
một thời gian dài. 
writhe /rai3/ v 1 [I, Ip] (về ai hay 
thân thể của ai) quần quại hay lăn 
lộn, nhất là do quá đau đớn; quặn 
đau: (he wrthing cols dƒ a snakc: một 
con rắn quần quại cuộn tròn. o The 
pafien( was wrthing (abouf) on the bed ïn 
qgony: Người bệnh quần quại trên 
giường hấp hối. 2 [I, Ipr] ~ (aVunder 
sth; ~ (with sth) chịu sự đau đớn 
về tỉnh thần (vì cái gì); uất ức; đau 
khổ: wrWhe under sb?% insuls: đau khổ 
vì lời lăng mạ của ai o Her remarks 
made hìm wrlthe with shame: Những lời 
nhận xét của cô ta làm cho anh ấy 
uất ức vì xấu hồ. 


WFitÌÏnQ /raitin/ n 1 [U] hoạt động 
hay làm nghề viết (nhất là sách); sự 
viết, sự viết văn: Ske doesn edrn tmuch 
Jềom her wriing: Chị ấy không kiếm 
được nhiều tiền từ việc viết lách của 
mình ok Mriing is a sollary pastừne: 
Viết lách là một sự giải trí cô đơn. 
0o [attrib] wrừing meriadl: vật liệu 


_ dùng để viết, thí dụ giấy, bút, mực. 


2 [U] các chứ viết hay in ra, chứ 
viết: There ¡is soơme wriing on the cther 
side oƒ the paạc: Có vài chữ viết ở mặt 
bên kia của trang giấy. o The writing 
on the síone was very Íain: Chữ khÁc 
trên đá rấc mờ. 3 [U] phong cách 
của văn được viết ra, văn phong: He 
‡s admired (or the eleedance oƒ hís wrting: 
Anh ấy được ca tụng vì sự tao nhã 
của văn phong. 4 [Ù] cách mà một 
người tạo thành các chứ khi viết; sự 
viết bằng tay, kiểu viết; lối viết: 7 
can never re@Í yowf' writing: Tôi không 
bao giờ đọc được kiêu chữ viết của 
anh. 5 writings [pl] các tác phẩm của 
một tác giá hay về một chủ đề: /he 
writings q{ Dickens: các tác phẩm của 
Dickens. o ï( is (requendly menltioned ỉn 
the poctc wrtings oƒ the period: Cái đó 
thường hay được nhắc đến trong các 
tác phẩm thơ của thời kỳ này. 6 (idm) 
in 'writng dưới dạng viết, nhất là 


writ.ten - 


trong một tài liệu hay hợp đồng; tài 
liệu viết tay, văn bản: You must gef 
his qgreemenf in writing: Anh phải có 
được sự thỏa thuận của ông ta bằng 
văn bản. the ,writing (is) on the wall 
(có) những dấu hiệu rõ ràng báo trước 
sự thua lỗ, tai họa hay thất bại: The 
wrtting is:on the wull for the local football 
chub: bankrupfcy seems cerfain: Câu lạc 


bộ bóng đá địa phương sẽ thất bại 
trông thấy: sự vỡ nợ dan 2 như chắc ' 


chắn. 
[] 'writing-deek œ bàn có mặt Bh 
hoặc nghiêng và có ngăn kéo hay hộc 
để vật liệu viết; bàn viết; bàn giấy. 
'writing-paper œ [U] giấy (thường là 
loại tốt) cắt thành tờ có kích thước 
thích hợp dùng để viết thư; giấy viết 
thư. 
writ.ten -3> WRITE. 
WRNS /dablju: œr en '%s, cũng 
renz/ abbr (Brit) Women°s Royal Naval 
Service: Sở Nứ hải quân hoàng gia: 
Join the WRNS: vào làm ở WRNS. 
wrong 
do sth) không đúng đắn về đạo lý, 
trái lẽ, sai; bậy: is mong to steal:. 
Ăn cắp là bậy. o Yau were wrong to fake 
the car withou( permission: Anh lấy xé 
mà không được phép là sai. o He toki 
me he hai done nothing wrong: Anh ta 
nói với tôi là anh chẳng làm điều gì 
bậy bạ cả. Cf RIGHTÌ 1. 9 (a) không 
xác thực hoặc đúng đán, sai; không 
đúng: He did the sưu bưt gó( the wrong 
answeripot the answer wrong: Nó làm bài 
toán nhưng ra lời giải không đúng/trả 
lời sai o Her csttmdđfe oƒ the cosỈ was 
completely wrong: Cô ấy lượng giá sai 
hoàn toàn. (b) [pred] (về người) bị 
sai lâm; sai nhầm: Am Ï rong in 
thinking that it ¡is getting cokiecr?: Liệu 
tôi có nhầm khi nghĩ là trời đang 
lạnh đần? o Can yơu proe thứ Ï am 
wrong?: Anh có thê chứng mình là tôi 
sai không? o Thay where y0 re wrong: 
Đó là chỗ mà anh nhầm. o Thousands 
6ƒ safisfied cusíoœmers canY be wfrong, so 
wÏịy don Y ydu Íry our new washine-powder?: 
Hàng ngàn ngườít mua hài lòng thì 
không thể làm được, vậy tại sao các 
bạn không dùng thử loại bột giặt mới 
của chúng tôi? 3 ([usu attrib] không 
cần đến, không thích hợp hoặc không 
phải thứ mong muốn nhất; sai lầm; 
nhầm: Yow?re doing ¡t the wrong way: Anh 
_ đang làm việc đó một cách sai lầm. 
o Me discovered that we were on the wfrong 
train: Chúng tôi phát hiện ra là mùnh 
nhầm tầu. o The police arrested the wrơng 
man: Cảnh sát bắt nhầm người. o We 
cane the wrong wdayltooÄ a wrong tiưning: 
Chúng tôi đi lạc đườngtẽ nhầm chỗ. 
O Jm qfratd you ve go( the wrdng mưmber: 


/ron, ỦS ro:n/ ad? 1 ~ (to 
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Töi e là anh quay nhầm số, tức là 
gọi điện thoại. o Ya¿7e wedring your 
jumnper (he wrong way rơund: Chị mặc 
áo len nhầm đằng trước ra đằng sau 
rồi. o He? the wrong man for the job: 
Anh ta là người không thích hợp với 
công việc. o They live on the wrong side 


of town: Họ sống ở một nơi không 


phù hợp trong thành phố, tức là chỗ 
không thuận lợi về mặt xã hội. o ï 


realited tha I had said the wrơng thing. 


when ï saw hẹr reaction: TÔi nhận ra 
là mình đã nói điều sai.trái khi nhìn 
thấy sự phản ứng của cô ấy. o Theừữ 
decision proved to be wrong: Quyết định 
của họ tỏ ra là sai 4 [pred| ~ (with 
sb/eth) (a) trong điều kiện tồi tệ (và 
không hoạt động tốt), không chạy; 
hỏng: Hhœ? wrong wùih the engine? I5 
making an qw|ul noe. Máy có gì trục 
trặc thế? Nó đang kêu lọc sọc mà. 
o There% sœmnething wrong wi\h my eyes 
—Ï can see praperly: Mắt tôi có chuyện 
gì đó. Tôi không nhìn rõ nữa. (b) 
không được như phải có, không ổn: 
Is anything wrong? Vơu loek ill: Anh trông 
có vẻ ốm. Có chuyện gì không ôn 
thế? o Wh«” wrong with you?: Ảnh có 
điều gì không ôn thế? o What? wrong 
with telline the truth?: Nói sự thật thì 
có gì đáng ngại? 5 (idm) baek the 
wrong horse -3 BACKẨ. bark up the 
wrong tree F3 BARKZ. be born on 
the wrong side of the blanket c3 
BORN. Jm.. 98. 1g 
=2 CATCHÌ, do the right/wrong thing 
2 THING. #om/on the ,wrong sỉide 
of the 'trackg (5S) sống ở một khu 
vực (trong một thành phố, v.v.) bị 
vn là thấp kém về mặt xã hội. get 
on the right/wrong side oơf sb c2 
SIDE". get (hold of the ,wrong end 
of the 'gck (ứnữn)) hiểu Tầm hoàn 
toàn điều người khác nói: Yœe gơ 
the wrong cnd oƒ the sticÀ; he doesnÌ ơwe 
me monay, Ï owe hìm: Anh hiêu lầm 
hoàn toàn rOôi, không phải anh ta nợ 
tiền tôi, mà là tôi nợ anh ấy! have 
got qu: of bod ơn the wrong miảe “2 
BED- hitetrTke the rightwrong note 
OTE'”. not far offGut/wrong ©>2 
Si on the right/wrong sidoe of 
forty, ñfVy, “c © BIDE., TÔ 
the wrong way =* RUB 0 qp 
the right/wrong foot EANŠ START“. 
,wrong side 'out đảo lộn, thay đổi 
v.v. khiến cho mặt bên trong thông 
thường quay ra phía ngoài; trái; trong 
ra ngoài: Yow ve gú( y0ur. Swedfer 01 wr0H@ 
side œứ: Anh mặc chiếc áo vệ sinh bị 
lộn trái rồi. 
> wrong aởdv (dùng sau đct) Ì một 
cách sai trái hoặc chệch hướng; lầm 
lẫn, với kết quả không đúng: Ye 
guesed wrong: Anh đoán sai rồi. o 


wrong 


You%ve spelW my name wrong: Anh viết 
tên tôi sai rồi. o He played the tune all 
mong: Hắn chơi sai điệu hất cả. Cf 
WRONGLY. 2 (idm) get sb 'wrong 
(nữml) không hiểu ai; biểu lầm: Please 
don?! ge( me wrone, Ï”m noí crliciring you: 
Xin đừng hiểu lầm tôi, tôi không chỉ 
trích anh đâu. go 'wrong (a) mắc lỗi, . 
sai lầm: Jƒ you reœi the instructions, you 1l 


_see where yqu wen( wrong: Nếu anh đọc 


bân chỉ dẫn thì anh sẽ thấy chỗ nào 
anh đã sai o You can Y go wrong wùh 
œœ new carpet cleaner: Anh không thể 
sai lầm với các máy chùi thảm mới 
của chúng tôi, tức là chắc chắn anh 
sẽ thành công. (b) (về một cái máy) 
không làm việc chính xác, hỏng; không 
chạy: The felevision has gone wrong qgain: 
Cái ti-vi lại bị hỏng rồi. (c) gặp tắc 
tỐI: The mưaưrriage síarted Ío go Wrong 
when he gơ a job abroad: Cuộc hôn nhân 
của họ bắt đầu xấu đi khi anh ta có 
việc làm ở nước ngoài. o The experLmenf 
wer( disas(rously wrong. Cuộc thí nghiệm 
trở nên xấu một cách bí đát, tức là 
không ngờ có kết quả rất kém. put 
a foot wrong F2 FOOT'. 

wrong ø 1 [U] cái gì sai, cái xấu; 
cái sai: He doesn! know the difJerence 
between rigit and wrong: Anh ta không 
biết phân biệt giữa cái đúng và cái 
saí. o She cơwld do no wrong ín the opinion 
of her devoted followers: Theo ý kiến của 
các môn đệ trung thành thì bà ta 
không thể làm điều gì sai trái. 2 [C] 
(mi) hành động bất công; sự bất 
công: They have done us q gred{ wrong: 
Họ đã đối xử với chúng tôi rất bất 
công. o She cơnplained dƒ the wrongs she 
had suf[ered: Cô ta khiếu nại về những 


bất công mà cô phải chịu đựng. 3 


(idm) in the 'wrong ở vào địa vị phải 
chịu trách nhiệm về một lỗi lầm, một 
sự vi phạm, một mối bất hòa v.v; có 
lỗi: He admitted that he was ín the wrong: 
Anh ta chấp nhận rằng anh có lỗi. 
o They tried to pu( me in the wrong: Họ 
cố đồ lỗi cho tôi. the tø and 
wong of sth 23 RIGHTỶ. ,two 
,wrongs don t make a Tright (tục ngữ) 
anh không thể bào chứa cho một 
hành động sai trái bằng cách nói rằng 
ai đó đã làm điều tương tự hoặc cho 
rằng có người cũng đã làm điều gì 
sai đối với anh; hai cái sai không 
wrong v (ổn!) Ì [Tn usu passive] làm 
điều gì xấu đối với ai, cư xử xấu 
hoặc bất công với ai: a wronged wie: 
một người vợ xấu xa. 2 [Tn] đối xử 
không công bằng (với ai), gán một 
động cơ xấu (cho ai) một cách sai 
lầm; chụp mũ; đổ tiếng xấu: You wrong 
me [ yơu think Ï omy diịd l ƒ@ selftsh 
reasons: Anh đồ tiếng xấu cho (ôi nếu 


wrote 


anh nghĩ rằng tôi làm điều đó chỉ vì 
những lý. do ích kỷ. 
wrong.ful /-ñ1/ adÿ (attrib] không công 
bằng, không đúng đắn hoặc không 
hợp pháp; bất công; trái luật: He sưed 
hịs employer for wrongful dismissadl. Anh 
(a kiện ông chủ vì bị sa thải bất 
công. wrong.fully /-fli/ adv: wrongfidly 
qœresded. bị bắt một cách trái luật 
pháp. | _ 
wrongly adv (dùng nhất là trước phân 
từ quá khứ hoặc đgý) một cách sai 
„trái, không đúng, một cách bất công: 
wrongly accused, addressed, in[orrmed: bị 
kết tội một cách bất công, đề địa chỉ, 
được thông tín một cách sai lạc. o 
He tmagines, wrongily, that she loœes hm: 
Anh ta tưởng tượng một cách sai lầm 
rằng cô ấy yêu mình. o Righly œ 
_w?onply, she relused to accept the dfƒfcr: 


Đúng hay sai cô ta không chấp nhận ˆ 


lời cầu hôn, tức là tôi không hiểu cô 
ta làm thế đúng hay sai. | 
L] wrongdoer /rondu:e(r)/ n ñgưät làm 
cái gì vô đạo đức hoặc bất hợp pháp; 
wrongdoing /rondu:in/ n [U, C] hành 
vỉ sai trái, hành động phạm pháp: 


sụch wrongdoing(s) should be punished:. 


những hành động phạm pháp như 
thế phải bị trừng phạ —~ 
,wrong- foot v [Tn] (nhất là trong thể 
thao) chặn (ai) không được chuấn bị 
trước: Her cleverly disguised lob completely 
wrong-footed her opponem: Quả lốp làm 
động tác giả rất khéo của cô ta hoàn 
toàn làm hụt bước chân đối thủ. 
,wrong- headed ađj (về người) khư khư 
giữ ý kiến sai trái hoặc hành động 
theo chiều hướng sai; ương ngạnh. 

WFOI@ p của WRITE. 

Wrought /s+/ p pp của WORRẺ. 
> wrought ađj [attrib] 1 được làm 
hoặc được chế tác và trang trí: 
elabordely wroueht carvings: đồ chạm trồ 
chế tác tỉnh xảo 3 (về kim loại) dùng 
búa đập và tạo hình dáng, rèn  ~ 
D .wrought 'iron dạng rấn chắc của 
sắt do rèn hoặc cán: [attrib] œ wrouphứ- 
tron bedstead, gdứe, railing: một cái khung 


giường, King tay vịn thang gác bằng 
sắt rèn. Cf CAST TRON (CAST1).. 


Wrung gi, pp của WRING. 

WYV /rai adjÿ (wryer, wryest) Ì [usu 
attrib] (về bộ mặt, đặc điểm, v.v của 
người) nhăn nhó biếu hiện sự thất 
vọng, ghê tởm hay nhại: puữ a wy 
/ac: nhăn mặt. o qa wry gừmce, grin, 
smile, eíc: một cái lic nhìn nhăn nhớ, 
một cái cười nhăn mặt, một nụ cười 
gượng. 2 hài hước một cách châm 
biếm; hơi chế giễu: She wached their 
Wumhling cffwts wÌh wry dmusemeni: CÔ 
ta nhìn những cố gắng vụng về của 
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họ với vẻ thích thú có chút chế: giễu. 
> wryly adv. wry.nesœ n [U]. 

WẲ abbr weight cân nặng; trọng lượng: 
ne( wf 454 ợm: trọng lượng tịnh 4ôá4 
ram, thí dụ ghỉ trên một lọ mứt. 


WWF abkr World Wildlife Fund: Quỹ 
thế giới bảo vệ các loài thú hoang 
đã. 

WX (dabliu: 'eks/ abbr (nhất là trên 
quần áo) wornen's extra large ngoại 
cỡ (nử). | 


wych-elm 


có lá rộng và cánh tỏa ra; cây du 
núi. 
wych-hazel = 
(WITCH'). 


_ WITCH-HAZEL 





X, X /eks/ n (p/ X'ø, x's /'eksiz/) chứ 
thứ hai mươi bốn trong bảng chứ cái 
tiếng Anh: ”Xyiophone? begins wih (an) 
XỊX: ^Xylophone' bắt đầu bằng một 
chữ *%. 
 X chromosome (sinh) sắc tố được 
sản sinh ra như là một trong đôi 
giống hệt nhau của các tế bào giống 
cái để tạo ra con cái trong quá trình 
sinh sản, hoặc kết hợp đơn chiếc với 
một sắc tố Y đơn chiếc trong các tế 
bào giống đực để tạo ra con đực; 
nim sắố thể X  Cí VY 
CHROMOSOME (Y). 


X (cũng x) sựmb 1 số 10 La mã, 2 
(nhất là trong các thư, v.v. để chỉ 
một cái hôn): Le frơn Cahy XXX: 
Hôn anh, Cathy. 3 (để chỉ một phiếu 
bầu trên lá phiếu v.v.): James Bbuư X. 
4 (để chỉ một chỗ sai trong bài viết 
đã được chứa lại v.v.). Š (a) (oán) 
lượng chưa biết; Ấn số: 4r = r + + 
+x + x. (Œb) (ñø) người con số hay 
ảnh hưởng chưa biết hoặc không nói 


.xe.no.pho.bia 
/'witƒ' elm/ n loại cây du 


rõ: Mr and Mrs X: Ông bà X. 6 (cho 
thấy một vị trí được đánh dấu, thí 
dụ trên bản đồ): X mưrks the spơ: X 
đánh dấu địa điểm đó. T (cũng Xt) 
Christ chúa Giê-xu (tiếng Hy lạp Chris- 
tos): an, tức là Christian. o Xmas, 
tức là Christmas. | 
xenon /zi:non/ ? [U] nguyên tố hóa 
học, một chất khí trơ, không màu và 
không mùi; khí xenon. " 

_ /zenefaobis/ n [U] 
rất không thích hoặc sợ nhứng người 
ngoại quốc hay người lạ, tính bài 


ngoại: Ercessive pdridism can lead to 


xenophobia: Chủ nghĩa yêu nước thái 
quá có thể dẫn đến tính bài ngoại. 
_Pˆ xe.no.pho.bie /-feaobik/ adj. 
XêFfOX  /ziaroks/ n (propr) 1 quá 
trình tạo ra các bản sao chụp mà 
không dùng đến mực nước; sự sao 
chụp: [attrib] a Xerox machine: một mÁy 
sao chụp. Cf PHOTOCOPY, PHOTO- 
§TAT. 2 sao chụp theo kiếu này: 
makeltake a cauaple oƒ Xeroxes cƒ the confract: 
chụp bân hợp đồng thành. hai bản. 
PP xerox vÍL 'Tn] tạo ra nhứng bản 


_ sao (các tài liệu v.v.) bằng cách dùng 


máy Xeror hay một quá trình tương 
tự, sao chụp: Could yow xerox thís leffer 
please, Paulaq?: Paule, cô sao chụp cho 
bức thư này, được không? 


mi Ö_ Xhosa /ko:sz/n 1 [C] người thuộc 


dân tộc Bantu ở tỉnh Cape, Nam Phi. 
2 [U] ngôn ngứ Bantu. P> Xhoaøa ad, 
-xlon r2 -ION. - 


XL, /ekseU abbr (nhất là trên quần 


áo) extra large ngoại cỡ. 
Xma$ /krisames, 'eksmas/ n [C, U] 
(infnl) (dùng như dạng rút gọn, nhất 


_là khi viết) Christmas: A merry Xmas 


to dll qự readers!: Xin chúc tất cả các 
độc giả của chúng tôi một l Nôen 
vui vẻ! 

X-rAV /eksrei/ n 1 (thường pl trừ 
khi dùng như attrib) loại tia sóng 
điện từ ngắn có thể xuyên qua các 
vật rấn và có thể nhìn vào hoặc qua 
các vật đó; tỉa ÄX; X quang: an X-ray 
machine: một máy chiếu tia X, tức là 
máy có thể phát ra tia X. o an X-ray 
telescopc: một kính thiên văn tỉa X, 
tức là kính có thể quan sát và đo 
tỉa X phát ra từ các ngôi sao, v.v. o 
X-ray theraạpy: điều trị bằng tía X. 9 
(a) (cũng radiograph) hình chụp bằng 
tia X, nhất là hình cho thấy xương 
và các bộ phận trong thân thể con 
ngƯỜi: a ched# X-ray: một bức chụp 
phổi (ngực) bằng tía X. o take an X-ray 

q s1» hand: chụp bàn tay ai bằng tía 
Ä. o The doctœ doesnY thinÀk Ï ve broken 
a bone bui he? waltine to see the Ä-rays: 
Bác sĩ không nghĩ rằng tôi bị gãy 


Xt 


một cái xương nhưng ông ta đang 
đợi xem hình chụp tia X đã. (b) 
(nữn) quan sát y học sử dụng tia 
X.- _ 
> X.ray v [Tn] (a) quan sát hoặc 
chụp (ai/cái gì) bằng tia X: When hs 
lung were X-rayed the diseuse codki be 


clearly seen: Khi phổi của anh ta được 


chụp X quang, căn bệnh có thể nhìn 
thấy rõ ràng. (b) chữa bệnh cho al/cái 
gì bằng tia X. | 

XI = X sưmb ï. 

xy.lo.phone /zaiafeon/ n nhạc cụ 
gồm những thanh gỗ hay kim loại 
đặt song song trên một cái khung, 
có chiều dài khác nhau và do đó tạo 
ra các âm khác nhau khi gõ bằng 
nhứng chiếc búa gỗ nhỏ; đàn phiến 
gỗ, mộc cầm; đàn xylôphôn. 


Ý, ÿY  /œai/ n (pì Y's, 


ys /waiz/) chữ 
thứ hai mươi lăm trong bảng chứ cái 


tiếng Anh: 
"Yak? bắt đầu bằng một chữ VY. _ 
L  chromosome (sinh) sắc tố được 
sản sinh ra đơn chiếc và chỉ có trong 
các tế bào giống đực, và tạo ra con 
đực khi phối hợp với một sắc tố.X 
trong quá trình sinh sản; nhiễm sắc 
thể Y. Cf X CHROMOSOME (Œ€X).. 
'Y.tonts n [pl] (8r# propr) quần chẽn 
của đàn ông với đường may nổi và 
trở ra ở phía trước may theo bình 
chứ Ÿ lộn ngược: a pdi*» o£ Y-/zonds: 
một chiếc quần chăn ¬- 

-yˆ (cũng -ey) sướ 1 (với dt tạo thành 
¿é) đầy; có phẩm chất của; như: đsýy: 
đầy bựi. o icy: đóng băng (phủ băng). 
o clayey: như đất sét. 2 (với đợt tạo 
thành Z2) hướng về; nhằm tỚI: my: 
ướt, chảy. o sticky: dính dấp, khó chịu. 
P> -ily (tạo thành pj). -inesg (tạo 


` Yak” begins wừi (a) VY" 
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thành các đ¿ không đếm được). 

suff 1 (với đg¿ tạo thành đ) hành 
động hoặc quá trình của hoặc về việc 
gì: inguiry: sự điều tra (thÂm vấn). o 
expiy: sự kết thúc (mãn hạn). 2 (cũng 
đe) (với dý tạo thành từ giảm nhẹ 
nghĩa hoặc tên gọi thân mật): piggy: 
lợn con. o dogpgie: chó con. o daddy: 
(cách gọi thân mật) bố (cha; ba). o 
Susie: (tên gọi thân mật của) Susan. 


Ý abbr 1 yenÌ 9 /wai/ (US lrữml) = 
YMCA, YWCA. 


Ý /œai/ symnb (a) (cũng y) (toán) một 
lượng chưa biết; Ẩn số: x = y + 2. 


(b) 1g) người, con số hoặc ảnh hưởng. 


chưa biết hay không xác định rõ, 
đứng thứ hai: Mr X met Miss Y: Ông 
X đã gặp cô Ÿ. 


yvachỈ  jct/ n 1 thuyền buồm nhẹ, 
nhất là đóng riêng để đua: thuyền: 
[attrib] a yachf race, củ, crew: một cuộc 
thí, câu lạc bộ, đoàn thủy thủ đua 
thuyền buồm. o a sand yach: một 
thuyền bưồm trên cáo tức là thuyền 
buồm giống œe cộ có bánh xe để chạy 
trên cát. 3 thuyền. lớn (thường chạy 
bằng năng ]ượng) dùng cho những 








cuộc vui Chợ‡ on, -thuyền. Cf 
DINGHY. : 

>›,yacht v hưởng ở thể tiến 
hành) đi du p Thấy thỉ-đua bằng 
thuyên buöm,“n 3 như một sở 
thích: 7 go #a@Â ecken 





sụt hầu hết các 





Stt1€F: 
ngày ngÌ h/uố (uần, ôi đầu đi chơi 
thu yên: ›t “l@ n ([U] nghệ 





thuật, việc sử dụng hay môn thể thao 
lái thuyền buồm: [attrib] yaclting equip- 
mem: thiết bị cho thuyền buồm. 

[L] yachtgman /-sman/ n (p/ -gmen 
/-sman/, em 'yachtgwoman) người chơi 
thuyền buôm như một sở thích: a 
raurui-the-workd yaclsman: một người lái 
thuyền buồm vòng quanh thế giới. 
yacK /ak/ v[I, Ipr, Ip] ~ (away/on) 
(about sb/eth) (s/) nói liên tục và lắm 
khi âm ï (thường về những điều không 
quan: trọng), ba hoa: J/oy kept yacRing 
(on) abœuf the wedding: doy cứ: ba hơa 
mãi về đám cưới đó. : 

P> gack n (usu sửng) (sÐ cuộc nói 
chuyện dai đẳng và vô vị, nói huyên 
thuyên, luôn mồm: heœing a good oki 
yack wÌth the neipghboas: có một cuộc 
nói chuyện dai dẳng hoàn toàn cũ 
tích với những người hàng xóm. 
yackety-yackK /jakati Jœk/ an [U] 
(#4) nói huyên thuyên hiôn mồm. 
ya.hOO /ahu:/ n (p/ ~s) người thô 
lỗ tàn bạo: [attrib] a yahoo œitde; 
một thÁi độ thô lỗ. 


yak §8=k/. n bồ đực sống hoang đã 
hoặc .đã được thuần hóa ở vùng Trung 


yard' 


Á, có sừng và lông dài; bò Tây Tạng. 
Yale /ei/ n (cũng Yale lock) (propr) 
loại khóa có những bệ phận quay 
vòng bên trong, thường dùng cho cửa 
ra vào v.v.;, ổ khóa hình ống: kœe a 
Vale (lock) fided: lấp một Ổ khóa hình 
ống. o [attrib] a Yale key: một cái chìa 
của ỗ khóa hình ống. 

yam ñœm/ a 1 (a) n loại củ có bột 
ăn được của một cây leo xứ nhiệt 
đới, củ tử khoai mỡ. (b) cây khoai 
mổ. k (US) loại khoai ngọt; khoai 
yam.mer /izaiet)/ v [TL lIpr, Ip] ~ 
(on) (about søb/&th) (nữnÌ derog) nói 
chuyện âm ¡ và liên tục, phàn nàn 
hoặc nói một cách rên rí, than vấn 
hay cần nhần, rền ri: / do wish theyd 
sp yœmmcring on dbout the si¿c 6ƒ the 
bil: Tôi rất mong họ thôi không rồn 
rĩ về số tiền ghí trong hóa đơn. 


yang /an/ na [U] (trong triết học 
Trung Quốc) nguyên lý của vũ trụ vê 

tính chủ động, giống đực, ánh sáng, 

dương. Cf YÌIN. _ 

Yank /jank/ n (mm!) = YANKEE. 


yank 8œnk/ về [I, Ipr, Tn, Tnjp, 
Tnjp] (ni) kéo (cái gì) bằng một 
cái giật mạnh bất thình lình (thường 
theo một hướng nào đó; kéo mạnh: 
She yanked (on) the rope and it brokc: Cô 
ta kéo mạnh sợi dây và nó đứt phựt. 
O yank the bedcldhes o{ƒƑ one% bed: giật 
khăn trải giường ra khỏi giường của 
ai. o yank dœ( a toa: nhồ một chiếc 
ràng ra. 
b gank n sự kéo mạnh bất ngờ: The 
okj chain onịy needed a cơple of. yanks 
befœwe Ì† sHapped: Cái xích cũ chỉ cần 
giật mạnh vài cái là bật ra ngay. 

Yan.kee /iznki/ (cũng Yank) n 1: 
(Brứ ínênl) cư dân của Hợp chủng 
quốc Hoa Kỳ; người Mỹ: [attrib] Yankee 
hospitality: lồng mến khÁch của người 
Mỹ. 2 (ÚS) (a) cư dân của một bang 
miền Bác, nhất là bang New England. 
(bì binh lính liên bang trong Nội 
chiến ở Mỹ. 

VAP đep/ v (pp-) ÍI, Ipr] 1 ~ (at 
sb/sth) (nhất là về chó con) cất lên 
tiếng sủa ngắn lanh lánh; sủa xăng 
ẳng: ydpping œ the postman: chó (hướng: 
về) người bưu tá sủa ăng ẳng. 2 (sÙ 
nói chuyện một cách ầm ï và ngốc 
nghếch;`càu nhàu: Síœ ydpping!: Thôi 
đừng có càu nhàu nữa! 

P> yap n tiếng sủa ăng ảng. 

yard” §ød/ n 1 (a) khoáng không 
gian được bao quanh hoặc vây quanh. 
một phần (thường không có mái che) 
ở gần hoặc xung quanh một tòa nhà 
hay một cụm nhà, thường được vỉa 


yardF 


lát; sân. (b) (US) = BACKYARD 
(BACK2). 2 (thường trong từ ghép) 
đất có rào vây quanh để dùng vào 
một mục đích nào đó hay kinh doanh; 
bối, xưởng kho. 4 Taiway yard/ 
mưrshaling yerd: bãi đường sắtđoạn 
éoa xe, tức là khu vực dành cho các 
đoàn tàu, và nơi để các toa hành 
khách, toa tàu v.v. o a builler's yard. 
mặt bằng của người xây dựng. 
yard /a:d/ n 1 (abbr yd) đơn vị đo 
chiều dài bằng 3 bộ (36 in-sơ) hoặc 
0,9144 mét; iat; thước Ảnh; mã: Can 
you sfill buy cỉoth by the yard in Britdin?: 
Anh còn có thể mua vải theo lát ở 
nước Anh không? 3 thanh gỗ dài 
bằng gỗ giống như cái sào buộc vào 
cột buồm để đỡ và căng buồm; trục 
căng buồm 
> yard.ago /ja:didz/ n [|C, Ư] kích 
thước được đo bằng iát hay iát vuông; 
số đo bằng iát: da considerable yardapge 
øƒ canvas: một số lớn vải bạt đo bằng 
lát. 
[L1 'yard-arm 0 đầu của trục 2n 2 
buồm, đỡ cái buồm. 
yard of 'ale (a) bia nặng hoặc bia 
thường đựng trong cốc dáng thon, 
sâu, dài khoảng một iát. ®) loại cốc 
này. 
yard.st©k  /jo:dstlk/ ø ~ (of sth) 
tiêu chuẩn so sánh: /Đưubilfy is one 
wwœdstick dý qualty: Tính bền là một 
điêu chuẩn so sánh về chất lượng. o 
We nced a yardstick íÍo measure du? per- 
fœmance by: Chúng ta cần có một tiêu 
chuẩn so sánh đề đánh giá buổi biểu 
diễn. 
yar.mulka /jAmolks/ n mũ chỏm 
của đàn Ông Do Thái, nhất là đội lúc 
cầu kinh. 


yarn  Øo:n/ n 1 [U] sợi (nhất là len) 

đã được xe để đan, dệt, v.v.; sợi; chỉ 
2 [C] (nữn]) truyện; chuyện kể của 
người đi du lịch, nhất là loại được 
phóng đại hoặc bịa ra; chuyện huyện 
thiên; chuyện bịa. 3 (idm) spin a 
yarn F2 SPIN. 
P> ygarn v [l] (âm) kể chuyện bịa; 
nói chuyện huyên thiên: He sfayed up 
yœrning until midnight: Chúng tôi thức 
khuya nói chuyện huyện thiên đến 
tận nửa đêm. 

VAF.FOW /arao/ n [C, U] cây có lá 
hình lông chim và hoa nhỏ màu phớt 
hồng hoặc trắng có mùi thơm hắc, ra 
thành cụm; có thi: hedgerows full: of 
yœrow: hàng rào mọc đầy cô thị. 

yash.mak /jz[meœk/ n mạng che 
phân lớn khuôn mặt mà phụ nứ Hồi 
giáo ở một vài nước mang khi đi ra 
đường, mạng che mặt. 

yAW_ 6›s:/ v [T] (về con tàu hay máy 
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bay, v.v.) đổi hướng một cách thất 
thường khỏi đường đang đi thẳng 


hoặc đi đúng; đi/bay trộch đường. Cf 
PITCHỔ 6. ROLL2 6. 


P> yaw n sự đổi hướng như vậy, Sự 
trộệch đường. 
yawÌ 62:1/ n (hả? 1 (a) thuyền buồm 
có hai cột buồm, cột thứ hai ngắn 


dựng gần phía đuôi tàu; thuyền hai 


cột buồm. (b) loại thuyền đánh cá 
nhỏ; thuyền yớn. 2 xuồng có bốn hay 
sáu mài chèo; xuồng yÔn. 
yawn /z›:n/ v [I] 1 hít vào (thường 
là không chủ tâm) một hơi thở sâu 
bằng mồm mở rộng, khi buồn ngủ 
hoặc chán chường, ngáp. 2 (về những 
cái hố lớn, v.v.) mở rộng miệng; toác 
ra; há miệng: The deep crevasse yawned 
at their (set: Nhe nứt sâu há toác miệng 
dưới chân họ. o a yawning chasm: một 
kẽ nứt há Pniệng. o (fñg) a yœwning eqp 
between the rịch and P00 in duy sociefy: 
một hố ngăn cách lớn giữa người giàu 
và người nghèo trong xã hội chúng 
ứa. 
> yawn ñ Ì cử chỉ ngáp, cái ngáp. 
9 (usu sứng) (nữnl derog) điều không 
thú vị hoặc chán ngắt; chuyện buồn 
tổ: The mecting was one bip yawn rơm 
sat to finish: Buổi họp hết sức buồn 
tê từ đầu chí cuối. 


AaWS /5s:z/ n [sing or pl vị bệnh 
ngoài da nhiệt đới gây ra nhứng nốt 
sưng phồng như quả mâm xôi. 


yVd abbr (pi yds) yard thước Anh; iat: 
12 yds qý sik: 12 íat lụa. C{ FT, IN. 
ye' i/ pers pron (arch) (pl của 
thou) you. 
yeẨ đi:, hoặc đọc như (he/ det (đặt 
trước tên các quán rượu, cửa hàng, 
v.v. cho có về là cách viết kiểu cổ): 
Ve Olde Bull and Bush: TƯửu quán Bưil 
và Bush cũ, thí dụ trên biển hàng 
của một quán rượu. 
yeA /ei/ adv, n (arch) yes vâng, ừ 
Cf NAY. | 
yveah /ea/ adv (đn#n)) 1 (cách phát 
âm không trịnh trọng của) yee, vâng; 
được; ừ, có. 2 (dm) oh 'yeah? (dùng 
để tỏ ra là mình không tin điều nghe 
nói), thế à?: ?I”m going ío meet the Prừne 
Minister? Oh yeah? Very likely!: "Tôi sẽ 
đi øặp Thủ tướng' "Thế à? Rất có 
thế! 


Ve8f /is(r), cũng j3:(r)/ n 1 [C] thời 
gian trái đất dùng để quay một vòng 
quanh mặt trời khoảng 365 ngày; 
năm. 2 [C] (cũng calendar year) khoảng 
thời gian từ l1 Tháng giêng đến 31 
Tháng mười hai, tức là 365 ngày (hay 
366 trong năm nhuận) chia ra 12 
tháng; năm; năm lịch: ¿¡n (he year 1865: 


year 


trong năm 1665. o this year: năm nay. 
O (he year qfÌer ned: sang nărn nữa. oö 
q good yeqr fœ cheqp vegetables: một năm 
rau rẻ mạt, tức là rau được mùa nên 
giá rất hạ. 3 [C] một thời kỳ 365 
ngày liên tiếp, năm: /⁄% jusf 4 year 
(today) since Ï œrived here. (Đến hôm 
nay) đã được đúng một năm kế từ 
khi tôi đến đây. o ïÏ qœrived q year qgo 
(today): Ngày này năm ngoái tôi đã 
đến. đây. o She%s wœked there for ten 
ywears: Chị ấy làm việc ở đó đã được 
mười năm trời. o In a year time theyTe 
geHfing muuriead: Họ lấy nhau trong 
khoảng thời gian một năm. o [attrib] 
a five-year forecasí: một sự dự báo cho 
năm năm. 4 [CO] thời kỳ một năm kết 
hợp với cái gì, như giáo- dục hay tài 
chính: (he academic yeœ: năm học. o 
the inanciallfiscallt year: năm tài 
chínhiần tệthuế o [attrib] fữrst year 
suudents: các sính viên năm thứ nhất. 
ð [C usu g7] thời gian của cuộc đời; 
tuổi: (wemy yeœs okllod qạe: hai mươi 
tuổi. o a sevenfy-year-oli man: một Ông 
gà bây mươi tuổi. o She looks young 
Jœ hẹr yeœs(foứr£ a woman doý her yedrs: 
Bà ấy trông còn trẻ so với tuổi&o 
với phụ nữ cùng tuổi. o He died in 
his sidieth year: Ông ấy chết vào tuổi 
sáu mươi 6 vyearw [pÌl] (mifnl) một 
thời gian dài; lâu rồi; nhiều năm: I%e 
worked for thís ftmm [or yedrs (and yeqrs): 
Tôi làm việc cho công (y này nhiều 
năm rồi o It?% years since we lqst met: 
Đã lâu rồi kể từ ngày chúng ta gặp 
nhau lần cuối. 7ï (idm) the agejgoars 
cœ£ discretion 23 DISCRETION. ,all 
(the) year 'round suốt năm; quanh 
năm ngày tháng: He swims in the sea 
all yeay rơund: Anh ấy bơi ở biển suốt 
năm. donkey's yoare -*DONKEY. man, 
woman, ca, etc of the 'year người 
hay vật ở một lĩnh vực riêng biệt 
được chọn là nổi bật trong một năm 
riêng biệt: TW personalty oƒ the year: 
nhân vật truyền hình nổi bật trong 
năm. not/never in a hundred, etc 
'years tuyệt đối không/không bao giờ. 
old beyond ones yearg =3 OLD. put 
'years on 8b làm cho ai cảm thấy 
hoặc có vẻ già đi: The shock pưí yeqdrs 
an hứm: Cú sốc làm anh ta già đi. 
rỉng out the oÌlil year and rỉng in 
the new F2 RING 2. teke 'yeare of 
sb làm cho ai cảm thấy hoặc có vẻ 
trẻ ra: Giving up smoking has taken yedrs 
dŸ her: Bỏ được hút thuốc làm cho 
chị ấy trẻ ra. the turn of the year/cen- 
tury -> TURNZ. year after 'year liên 
tục nhiều năm; nhiều năm ròng; hết 
năm này sang năm khúc: Sie sen 
money year dfier year to hejp the poœ: 
Nhiều năm ròng chị ấy gửi tiền giúp 
đỡ người nghào. year by 'year tăng 


year.ling 


dần hằng năm; theo năm tháng: Year 
by year their qfƒection for cách other grew 


stronger: Tình yêu thương của họ đối 


với nhau nồng thúm đần theo năm 
tháng. the year dot (nữnÏ) một thời 
gian rất dài trước đây; cách đây rất 
lâu: ïI ve been going there cvery summer 
since the year dot: NỀ từ cách đây rất 
lâu, tôi thường đấn đó mỗi mùa hè. 
year in, year 'out hằng năm không 
có ngoại lệ. ,year of 'grace; ,yeaP Of 
cu 'Lord (#nj) bất kỳ một năm cụ 
thể nào sau ngày sinh của Chúa Giê 
xu; năm theo lịch Cơ đốc: in the yedr 
6ƒ dư Lord 1217: năm 1217 theo lịch 
Cơ đốc. 

P> yearly adÿ, adv (xảy ra) hằng năm 
hay mỗi năm một lần: a yemly con- 
ƒerencela conjerencc hell yearly: một hội 
nghị hằng nAm/ một hội nghị họp 
mỗi năm một lần. 

[1 'year-book n cuốn sách ra mối năm 
một lần cung cấp thông tin (báo cáo, 
thống kê, v.v.) về một chủ đề riêng 
biệt, niên giám. 

,year- long ađÿ [attrib] liên tục trong 
hoặc suốt một năm; lêíu một năm; 
dài một năm: œ ,yedr-long 'lechưe tour: 
một chuyến đi giảng bài kéo dài một 
năm. 


year.lÏQ /7islin/ n con vật, nhất 
là ngựa, khoảng từ một đến hai tuổi; 
một tuổi: 4 rưcc for yearlings: một cuộc 
đua dành cho ngựa một tuổi. o [attrib] 
a yearing fily: một con ngựa cái một 
tuổi. 

yearn  /z:in/ về [I, Ipr, It] ~ (fr 
sb/ath) mong muốn một cách nhiệt 
thành hoặc say mê hay dịu dàng; ao 
ước; khao khát; mong mỏi: z yeœing 
desire: một sự thèm muốn khát khao. 
°o He yeœned for his home and ƒamily: 
Anh ấy khao khát về nhà với gia 
đình. o She yearned to return ío her nafive 
caunry: Cô ấy ao ước được trở lại 
quê hương. 

P vyearn.ing n [C, U] ~ (for sb, sth); 
~ (to do sth) lòng mong muốn mạnh 
rmế;, sự ao ước thiết tha; sự khát 
khao; lòng raong ước. yearn.ingly ad. 
yeaSỈ /¡i:st/ n [C, U] đoại) nấm dùng 
làm bia và rượu vang, hoặc làm cho 
bột mì nở, men bia; men: 2¿rewer? 
yeasd: rnen TƯỢUI. O baker3 yeast: men 
làm bánh. 

P> yeasty ađj có vị hoặc có mùi hắc 
của men; nổi bọt như men nở. 
yeastinossg m [DU]. 

yelÏ  jel/ v 1 [I, Ipr, Ip] ~ (out) (at 
sb/sth); ~ (out) (inAwvith sth) thốt ra 
đột ngột một hay nhiều tiếng kêu to 
do bị đau, bị kích động, v.v.; la hét; 
thét lân: S/op yelline, canY you!: Hãy 
thôi la hét đi có được không? o She 
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yeled (œd) d her mischievœs chỉ: Cô 
Ấy la hót đứa con tỉnh quái. o yell 
cu( in anguish, terro, pain, eíc: (hót lên 
trong nỗi thống khổ, khiếp đâm, đau 
đớn, v.v. o yell wừh ƒeur, qgony, kmigier: 
kêu la vì sợ hãi lo âu khẮc khoải, 
cười phá lên. 3 [L Ipr, Tn, Thn.pr, 
Tnp] ~ (at sb) (about#or sth); ~ 
(out) sth (at gb/6th) nói lên hoặc nói 
(điều gì) bằng giọng la hét; quát; gào 
thét: She yeHed œ hừm abouft hỉs consíanf 
drunkenness: Cô ấy quát anh ta về tội 
Say rượu triền miên. o The crơwd yelled 
(œ) encouragemen( q the pÌayers: Đám 
đông gào thót cổ vũ các đấu thủ. c3 
Cách dùng xem SHOUT. 

P> gel n l1 tiếng kêu to đột ngột vì 
đau đớn, bị kích động, v.v; tiếng la 


hót, tiếng thét: a yel dƒ terơ: một 


tiếng thét lên vì khiếp đâm. o let cưí 
an ear-splifing yell: thét một tiếng xé 
tai 2 (US) kiểu hò hét hoặc cổ vũ 
riêng dùng ở một trường đại học để 
động viên một đội bóng, v.v., tiếng 
hò la cổ vũ. 
yel.OW /jelao/ ađÿƒ 1 (a) có màu quả 
chanh chín, lòng đó trứng gà hoặc 
vàng, hay có màu giống như vậy; màu 
vàng. (b) (ofen ofensíve) có da màu 
` `... 
Đông Á; da vàng. 2 (cũng 'yellow- 
led) (min! derog) nhút nhát; nhát 
gan: Ï always suspected he was yelow: TÔï 
luôn nghí ngờ là anh ta nhÁt gan. 3 
(dm) a yelow 'streak sự nhút nhát 
trong tính cách của ai. 

P> yellow n (a) [C, U] màu vàng: 
severdl diƒerent yellows in the paintbox: có 
nhiều màu vàng khác nhau trong hộp 
thuốc vẽ. (b) [U] chất, vật liệu hay 
lớp phủ màu vàng; quần áo vàng: 
wearing yellow: mặc quần áo màu vàng. 
yellow v [I, Tn] (làm cho cái gì) có 
màu vàng; nhuộm vàng hóa vàng: 
yelowing œuhưnn leaqwes: lá thu nhuốm 
vàng. o The manuscrip( hai yellowedlwas 
yelowed wkh qọc: Bản thảo đã ố vàng 
với năm tháng. 

yel.low.iah, yel.lowwy ad/s hơi vàng; vàng 
nhạt 


yellow.nossg n [Ủ]. 

[1 ,uyellow 'card (trong bóng đá, v.v.) 
tấm thẻ do trọng tài giơ ra trước 
mặt một cầu thủ để chỉ anh ta bị 
cảnh cáo; thể vàng. Cf RED CARD 
(REDÙ), 

yelow 'fever (U] bệnh lây nhiếm 
nhiệt đới làm cho da bị vàng, bệnh 
sốt vàng da. 

,yelow 'fiag cờ màu vàng treo ở một 
con tàu hay bệnh viện đang bị cách 
ly (vì có người hoặc nghỉ có người 
mắc bệnh dịch); cờ vàng; cờ kiểm 


yes 


,yollow Tne vạch màu vàng sơn ở rìa 
xa lộ để chỉ các giới hạn đỗ xe; vạch 
vàng: Yow canY pœ%k ơn a doubie yellow 
line: Anh không được đỗ xe trên chỗ 
sơn hai vạch vàng. 

,yellow 'pages danh bạ điện thoại, hay 
một đoạn của nó, liệt kê các công ty 
theo loại hàng hóa hoặc dịch vụ của 
họ; nhứng trang vàng. 

the yellow 'press (/nêni derog) tờ báo 
có chủ tâm đăng nhứng mục tin giật 
gân, v.v. để lôi kéo độc giả; báo vàng. 
yel.low.ham.mer /3elsohœmo(r)/ n 
loại chim nhỏ, con đực có đầu, cổ và 
ngực màu vàng, chỉm cổ vàng. 
yelp ñeÌp/ n tiếng kêu ngắn đột ngột 
(vì đau, giận dứ, bị khích động, v.v.); 
tiếng kêu ăng ng: The dog gœe a yeip 
hen Ï trod on is paw: Con°chó kêu 
ăng ẳng khi tôi giẫãm phÁi chân nó. 
P> yelp v [I] phát ra một tiếng kêu 
như vậy; kêu ăng ẩng 
yenÌ" /en/ n (p/ khg đổi) đơn vị tiền 
tệ ở Nhật, đồng yên. 
yenỞ /en/ na (usu síng ~ (for sthÁ&o 
do gth) (min?) sự ước ao hay mong 
mỏi; sự thèm muốn: 7IYe ahsays hai a 
yen ío vs: ÁustroBa: TÔi luôn ao ước 
được viếng thăm nước Úc 


yeo.man /jaomen/ 0 (p -men 
/-men/) (Br#) Ì (esp arch) người nông 
dân có ruộng đất và trồng trọt trên 
đó; tiểu chủ: [attrib] yeœman famers: 
các nông dân tiểu chủ 3 (xưa) người 
hầu của hoàng gia hay của một gia 
đình quý tộc. 
> yeo.manry /r/ n [Gp] (Br#) (a) 
những người chủ đất ở nông thôn; 
tầng lớp tiểu chủ. (Œb) (xưa) quân ky 
binh tình nguyện tuyển từ nông dân, 
v.v. quân ky bỉnh nghĩa đũng. 

L1 dŸeoman of the 'Guard đội viên 
đội bảo vệ nhà vua Anh; vệ sĩ hoàng 
gia. 

yyeoman 'service (esp rhe() sự phục 
vụ lâu đài và có ích; sự giúp đỡ nhất 
là vào lúc cần thiết; sự phục vụ tên 
tình: refđng qfïer 40 years” yeoman service 
to the company: về hưu sau 40 năm 
phục vụ công ty tận tình. 

VeS /es/ Zøz⁄ez7 1 (a) (dùng để trả 
lời ở thể khẳng định), vâng, phải; 
được, dạ; ừ, có: ïs đc a painming by 
Picaso?? "Wes, it is? "Đây có phải là 
một bức tranh của Picasso không? 
Dạ, phải” o (emphatic) "DonY yơu wanf 
fo con wÙlh ws?” 'Tes, dƒ cowrse Ï do”: 
Anh có muốn đến cùng với chúng 
tôi không?” Có, tất nhiền là tôi 
muốn” (b) (dùng để chỉ một lời nói 
là đúng và người nghe đồng ý), đứng; 
phải: ?English ¡is a d[icuft languape° 'Yes, 
buí nơ( ds difƒicuÑ aqs Chinese°. “Anh ngữ 


yes.ter.day 


là một thứ tiếng khó” Phải, nhưng 
không khó bằng Trung văn' o 'Ïsn' 
she sweef?" Tes, she is": "Cô ấy dễ thương 
chứ nhỉ?° Đúng, rất dễ thương' (c) 
(dùng để tán thành một yêu cầu); 
được: "Can Ï bœrow thís record?? TYes, of 
cơrse”: "Tôi có thể mượn đĩa bát này 
không?ˆ "Tất nhiên là được” 3 (dùng 
để nhận một lời mời hay đề nghị); 
vâng, có: ˆCoffec?” 'TYes, piease°: ?Anh 
dùng cà phê chứ?' 'Vàng, cám ơn' 3 
(dùng để thừa nhận sự có mặt của 
mình ở trong một nhóm hoặc để trả 
lời khi ai gọi), dạ; có: ?Wimns? 'Yes, 
sử": “Anh Williams' 'Có, thưa ông”. o 
'Waiter!' Yes, madam?: Hầu bàn đâu! 
Tạ, thưa bà” 4 (dùng để hỏi xem ai 
muốn gì), đạ: Tes? "J4 like 2 tickets, 
please: Ông cần gì ạ?' Làm ơn bắn 
cho 2 vé”, Cf NO: ímter7. 
ye8 7 (DÌ yeseg /jesiz/) trả lời xác 
nhận sự đồng ý, sự chấp thuận, v.v,; 
tiếng có; tiếng vâng: CanY you give me 
a straiph( yes œ no?: Anh không thể 
trả lời thẳng cho tôi một tiếng có 
hay không sao? : 
L] yee-man /jesmaœn/ 0n (p/ -men ˆ 
/-men/) người yếu đuối luôn vâng lời 
cấp trên của mình để giành lấy ân 
huệ hay sự đánh giá tốt; người ngoan 
ngoấn;, người cái gì cứng vâng 
y®8.ter.AV /jestedi, -dei/ sdv ngày 
vừa mới qua đi; ngày trước hôm nay; 
hôm qua: He œrived only yesterlay: Anh 
ấy mới đến ngày hôm qua. o Ï( was 
oHÌy yesterday tha he cơrived: Mãi hôm 
qua anh ấy mới đến. o Ï can remember 
lí as (ƒ Ì were yesterday: TÔi còn nhớ 
như chuyện đó mới xảy ra hôm qua. 
O Where were yau yesterday morninglqfier- 
noonjevening?: Sáng/trưa/chiều qua anh 
ở đâu ? | 
> yegterday n [U, C often pl] 1 
ngày trước ngày hôm nay; ngày hôm 
qua: ƒeserday was Sunday: Ngày hôm 
qua là Chủ nhật. o Where% yesterday?% 
(news)paper?: Tờ báo hôm qua đâu? 9 
quá khứ gần đây; cũ: dưesed in 
yesterdiay% fashions: ăn mặc mốt cũ. o 
dll cur yesterdays: tất cả những ngày 
qua của chúng ta. 3 (idm) be born 
yeeterday -* BORN. the day bef®re 
yesterday “3 DẠY. - | 
L] gyeeterday 'week tám ngày trước: 
Ì haenY seen hìm since yesterday week: 
Tòi không thấy anh ta từ tám hôm 
nay rồi 
V€SÌ€r-y©AF /jestajia(r), cũng j3:()/ 
n [U] (arch or rhe() quá khứ gần 
đây: recalline holidays dƒ yester-year: gợi 
nhớ lại kỳ nghỉ gần đây. 
VÌ, /Øet/ adv 1 (a) (dùng sau đợể 
trong các câu hỏi và câu phủ định 
để biểu thị sự không chắc chấn, thường 
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đứng cuối câu; trong tiếng Anh thường 
đi với thời hiện tại hay quá khứ hoàn 
thành, trong tiếng Mỹ thường đi với 
quá khứ đơn giản) vào lúc này hay 
lúc ấy; cho đến bây giờilúc đó: ¡ï 
haven! received a leter from hìm yet (Cf 
(US) l diinY receive a letter from bhỉm 
yet): Tôi chưa nhận được lá thư nào 
của anh ta. o ”Are you ready?° ?No, nơí 
yet: °Chị đã sẵn sàng chưa?” 'Chưa' 
O She was nơ( yet sưxe {ƒ she coubil trusí 
him: Cô ta vẫn chưa chẮc là có nên 


tin hắn không. o I daœdt (ƒ he has read ˆ 


II yet: Tôi không biết anh ta đã đọc 
cái đó chưa? (b) bây giờ hoặc trong 
một tương lai rất gần; lúc này: DonY 
go ye: Đừng đí vội o You donT† need 
to stưf yet: Anh chưa cần phải bắt 
đầu vội. “3 Cách dùng xem ALREADY. 
2 (dùng với một đợt tình thái, có 
tính chất trang trọng nếu nó đứng 
ngay sau đợt tình thái vào một lúc 
không xác định trong tương lai; còn; 
hãy còn: We may win yet: Chúng ta 
còn có thể thắng. o She may sưprise 
us dÍl yet: Cô ấy còn có thể làm tất 
cả chúng ta ngạc nhiên. o (fml) We 
cat ye( reach œữ destinwion: Chúng ta 
còn có thể đi tới đích. 3 (dùng sau 
cấp so sánh cao nhất) được làm ra, 
sản xuất ra, viết ra, v.v. cho đến tận 
và gồm cá bây giờ/sau này: (he mos 
comprehensive study yet oƒ hỉs poefry: cồn 
có công trình nghiên cứu toàn diện 
nhất về thơ của ông ấy. o the highes 
builling yet constructed: còn tòa nhà cao 
nhất được xây cất. o her best noel yel: 
còn cuốn truyện hay nhất của chị ấy. 
4 (đứng trước các từ ở cấp so sánh) 
lại còn; ngay cả: yef one more exampie 
Qƒ criminal negligence: lại còn một thí 
dụ nữa về sự câu thả chết người. o 
ye( ano(ier victÌm oƒ governmem policy on 
naí(onal healtht funding: lại còn một nạn 
nhân khác của chính sách chính phú 
về việc lập quỹ y tế quốc gia. o a 
reccnf and ye( more tmprobdble theory: một 
học thuyết mới song lại còn bấp bênh 
hơn. o advancing yet fÑuther: còn tiến 
xa hơn nữa. 5 (idm) aø 'yet cho đến 
bây giờilúc đó: an as yet unpublished 
docunem: một tài liệu cho đến nay 
chựa được công bố. o AÁs yet liHle ís 
known dƒ the cases dƒ the disease: Cho 
đến nay người ta chưa biết được bao 
nhiêu về nguyên nhân của bệnh đó. 
yet again (emphas(ứíc) một lần nứa: 
led qgaán we can see the resufts oƒ hasty 
decision-making: Một lần nữa chúng ta 
có thể thấy kết quả của việc ra quyết 
định vội vàng. 

>. yet conj nhưng đồng thời; tuy thế 


rà, song; tuy nhiên; vậy mà: siow ye. 
thorœgh: chậm nhưng mà chẮc. o She. 


trained hand all year ye stiH failed to reaoh. 


yield 


her bes form: Cô ấy tích cực tập luyện 
suốt năm mà vẫn không đạt được sức 
khỏe tốt nhất. Ỷ | 

yetl /jet/ n (cúng Abominable 
8nowman) sinh vật to lớn có lông 
giống như người hay như gấu, đồn 
rằng sống ở chỗ cao nhất của dãy 
núi Himalaya; người tuyết.. 

CW đu/ n (a) (cũng yew-tree) [C] 
cây nhỏ thường xanh có lá hình kim 
xanh sắm và quả mọng nhỏ màu đỏ, 
thường được trồng làm hàng rào quanh 
vườn và ở sân nhà thờ, cây thủy 
tùng. (b) [U] gỗ của cây này, gỗ thủy 

YHẢ^ /xvơi eitƒ 'eU abbr (Brí) Youth 
Hostels Association: Hội liên hiệp các 
ký túc xá thanh niên. 


VẢ /id/ n (4! oðữensive) người Do 
Thái. - 
Yid.dish /1diƒ/ ađj n [U] (thuộc) 


về tiếng Do Thái quốc tế, một dạng 
tiếng Đức cổ có những từ mượn ở 
tiếng Hebrơ và nhiều ngôn ngứ hiện 
đại do người Do Thái ở Đông và 
Trung Âu dùng; tiếng Yđit: speak (in) 
Middish: nói tiếng Ydit o a Viddish 
speaker. một người nói tiếng Ydit. Cf 
HEBREW. 

yield  /i:1d/ v 1 [Tn] mang, sản xuất 
hoặc cung cấp (một sản phẩm tự 
nhiên, một kết quả hay mối lợi); ginh 
ra; mang lại: frees that no longer yiekd 
Jruu: những cây không còn cho quả. 
nữa. o expertnenfs yirùling new insights: 
những thí nghiệm mang lại những 
hiểu biết sâu sắc mới. o BuiUling 
societies” investmen( dccowws yiecll híph 
teres: Những tài khoản đầu tư của 
các hội xây dựng đem lại lợi nhuận 
cao. 2 (a) [L, Ipr, Ip] ~ (to sb/eth) 
(ứnl) cho phép mình thua do bị ép 
buộc; ngừng chống lại (ai/cái gì), chịu 
thua: 7be fơwn was (œced to yield qfier 
a long siege: Sau khi bị bao vây lâu 
ngày, thành phố buộc phải đầu hàng. 
o The gœernment has nơi Wekled to public 
opimon: Chính phủ không chịu nhượng 
bộ công luận. o She yielded to temptation 
and had anodher choocolae: .Cô ta không 
chống lại được sự cám dỗ và ăn thêm 
một cái sôcôÌa nữa. (b) [I| bị buộc 
phải mất hình dạng bình thường hoặc 
tự nhiên; cong xuống hoặc bị gẫy vì 
sức đè nặng, oằn xuống; cong lại: 
Đespife all cur œfempfs to bredk ¡ open, 
the lock would nơ( yield: Bất chấp mọi 
cố gắng phá tung ra của chúng tôi, 
chiếc khóa cửa vẫn cứ trơ ra o The 
dam cventudly yielded and colldpsed under 
the weigh( dƒ water: Cuối cùng con đập 
phải chịu thua và đổ sập dưới sức 
nặng của nước lũ. 3 [Ipr] ~ to sth 


yin 


bị cái gì thay thế hoặc thế chỗ; 
nhường chỗ cho: increasingiy, (ưm land 
is yielding to property developmem: Đất 
canh tác ngày càng nhường chỗ cho 
sự phát triển địa ốc. o The cinema has 
kưyely yielded to the hơme video: Điện 
ảnh đã lùi bước nhiều trước video gia 
đình. 4 [Tn, Tn.jpr, Tnpị ~ sb/ath 
(up) (to sb) (đu) (a) miễn cưỡng để 
(cho ai) kiếm soát cái gì; giao al/cái 
gì (cho ai), bỏ; phải giao: The terrorisc 
hae yiekled to oƒ their hostages (Hp) to 
the polce: Bọn khủng bố phải giao hai 
trong số các con tỉn của chúng cho 
cảnh sát. (b) bộc lộ ra cái gì; làm lộ 
cái gì, tiết lỘ: The universe ¡is siơwly 
yielling up is secrets to scierntisís: Vũ trụ 
đang từ từ để lộ các bí mật của nó 
cho các nhà khoa học. B5 [L Ipr] ~ 
(to sbeth) (esp ⁄5S) (về giao thông) 
cho phép xe khác quyền được đi; 
nhường đường. 6 {[I, Ipr] ~ (to sb/eth) 
(fml) thừa nhận là mình kém (so với 
aicái gì), chịu thua; chịu nhường; 
chịu lép: ï yielÍ to no one ín my admirdfion 
fœ her wœk: Tôi không chịa kém ai 
trong việc khâm phục công việc của 
cô ấy. tức là tôi là người khâm phục 
nhất. 

> yield n [U, C| (số lượng của) cái 
được làm ra hoặc sản xuất ra; sản 
lượng, hoa lỢi: a good, híph, poœ, cíc 
viekl oƒ whedt: một sản lượng lúa mì 
khá lớn, cao, kém, v.v. o Mheœ ¡s the 
yiekdl per are?: Nang suất của mỗi mẫu 
Anh là bao nhiêu? o the qnnual milk 
yiell: sản lượng sữa hằng năm. 


yield.ing ađÿ (a) có thể cong xuống và. 


gãy; dễ uốn chứ không cứng đơ; mềm; 
dỗổo: a sof, yielding mưferiadl: một vật 
liệu mềm dẻo. (bì có thể chấp nhận 
ý muốn của nhứng người khác; không 
cứng đầu cứng cổ, phục tùng, mầm 
mỏng, hay nhân nhượng, dễ tính: a 
gemle, yielline personalify: một người 
hòa nhã, mềm móng. o She is rarely 
yieldline on such an issue: Cô ấy ít khi 
nhân nhượng trong một vấn đề như 
vậy. yield.ingly ad\v. - : 

Vin 2 đin/ n [U] (trong triết học Trung 
Quốc) nguyên lý của vũ trụ về tính 
thụ động, giống cái, đêm tối; ám. Cf 
VANG. | 

VÌD.D@® /jipi/ /mer7 (infữn)) (dùng 
để biểu lộ sự vui lòng hay tình trạng 
bị kích động). | 

YMCA /wai em sỉ: 'ei/ (cũng Ủ/S 
infm! Y) abbr Young Men*s Christian 
Association: Hội Thanh niên Cơ đốc 


giáo: síay œ the VMCA (hosdel): ở ký 


túc xá của VMCA. 
yob  @pb/ (cúng yobbo /jpbao/) n (pi 
~ 8) (dated Brit sl) người trẻ tuổi 
hay gây gổ, cáu bắn và thô lỗ; người 
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vụng về, người cục cần. 
yo.del (cũng yo.dle) /jaodl/ v (-H; S 
-Ì-) II, Tn] hát (một bài hát) hoặc 
phát ra tiếng huýt sáo, thường xuyên 
thay đổi từ giọng bình thường sang 
những nốt cao the thé theo kiểu Thụy 
S¡ cổ truyền; hát đổi giọng trầm sang 
> yo.del (cũng yo.dle) n sự hát đổi 
giọng trâm sang giọng kim. 
yo.del.ler (S yo.deler) n. 


yO.gãa  /jsaogs/ nø¡ [U] (a) triết học 
Hin đu dạy người ta chế ngự trí óc, 
các giác quan và thân thể của mình 
để tạo ra nhứng thể nghiệm thần bí 
và sự kết hợp linh hồn cá nhân với 
tinh thần vũ trụ; thuyết yôga; thuyết 
du già. (b) hệ thống các bài tập dành 
cho thân thể và để điều khiến hơi 
thở của những người thực hành thuyết 
yôga hoặc muốn trở nên mạnh khỏe 
hơn; bài tập yÓga: [attrib] yoga classes: 
các lớp học vôga. - 

P. yogi /jeogi/ n (pl ~ s) thầy dạy 
hay chuyên gia về vôga. 
yog.hurt (cũng 'yogurt, 'yog.hourt) 
/3pgat; S Jeogert/ n [U, C] thức ăn 
sềần sệt hơi chua làm bằng sứa để 
cho lên men bằng cách cho vi sinh 
vật vào, thường trộn thêm vị hoa quả, 
v.v, sửa chua: a ñreakfas( oƒ muesli and 
yoehut: bữa sáng có món muesli và 
sữa chua. o q cœíon o[, yoghun: một 
hộp sữa chua. öø Two strawberry yoghuts, 
pkease: Làm ơn cho hai sữa chụa vị 
đâu tây. 


yoke /aok/ n 1 [C] (a) thanh gỗ 
hình khung ghép ngang cổ hai con 
vật (nhất là bò) để kéo một cái xe 
bò, cái cây, v.v; ách. (b) (p/ khg đổi) 
hai con bò cùng làm việc với nhau; 
cặp bò cùng một ách: /iue yoke oƒ oven: 
năm cặp bò cùng ách. 2 [C] đồ vật 
giống như một cái ách về hình dáng 
hay chức năng, nhất là một thanh gỗ 
đã đẽo cho hợp với vai một người để 
gánh mỗi đầu một cái thùng, đòn 
gánh khum. 3 [C] (trong nghề cát 
may) bộ phận của một cái áo hay 
quân, khớp với vai hoặc hông để ráp 
nối các bộ phận còn lại; cầu vai; cạp 
quần. 4 [sing] ~ (of sth/@b) (n/ 8g) 
quyền hành áp bức; sự kiêm chế nặng 
nề; gông xiềng; ách áp bức: (hrow of 
the yoke oƒ skwery: rũ bỏ gông xiềng 
nô lệ. o under the yoke oƒ a cruel masfer: 
dưới ách áp bức của một ông chủ độc 
ác. 

> yoke v [Tn, Tn.pr, Tn.p] Ì ~ sth 
(to sth); ~ sth and sth (together) 
đặt ách lên (một con vật), lồng vào 
ách: yoke œxen to a piaph: lồng những 
con bò vào Ách của một cái cày. o 
yoke œxen toeether: lồng những con bò 


vào cùng một ách. 2 ~ A (to/with 
B) án sth), ~ A and B (together) 
(in sth) (ni) hợp nhất hoặc tạo nên 
một sự liên kết giữa (mọi người); ràng 
buộc (với nhau), kết lại: yoked (o/with 
an unwiling pœtner: bị ràng buộc với 
một người hợp tác miễn cưỡng. o 
yoked (together) in múrridgc: tràng buộc 
(với nhau) trong hôn nhân. 

yokel /jaokl/ n /oc or đerog) người 
nông thôn chất phác; người vụng về; 
người quề mùa. 

VOlK  /sok/ n [C, U] bộ phận tròn 
màu vàng ở giứa lòng trắng của quả 
trứng, lòng đỏ trứng: Beøf up the yolks 
oƒ three cụpgs: Đánh ba cái lòng đô 
trứng (thành kem). 

Yom Kippur  /jom 'kipeœ), jom 
ki'pos(r)/ ngày lễ hằng năm của người 
Do Thái có ăn chay và sám hối. 

yombÐ /,omp/ v [I, Ipr, Íp] (PBr# army 
sj) hành quận có trang bị nặng vượt 
qua một miền đất khó khăn; hành 
quân vác nặng: yømping across moorland: 
hành quân vác nặng ngang qua vùng 
đất hoang. 

yon.der /1jpnda(r)/ đe¿, adƒ, adv (arch 
or đialect) (ở hoặc có thể thấy) đằng 
xa kia; kie, đằng kỉa: Do yơu see yonder 
chưnp oỆ trees?: Anh có trông thấy lùm 
cây ở đằng kia không? o Whose ¡is theế 
fam (œer) yonder?: Các trại đằng (xa) 
kía là của ai nhỉ? 

VOFr® /62:(r)/ n (idm) of yore (2ch 
or rbet) đã lâu trước đây, xưa; ngày 
xưa: ¿r days oƒ yore: thời xưa. ˆ 

York.shire pud.ding /j2:kJa 
podin/ bột nhào nướng thường ăn 
với thịt bò nướng, bánh pút đỉnh 
Yoóc-sd: a Lược heiping oƒ Vorkshire pud- 
ding: một phần thức ăn có rất nhiều 
bánh pút đính Yoóc-sơ. o for small 
Yorkshire puddings: bốn chiếc bánh pút 
định Yoóc-sơ nhỏ. 


VOU  đ|u:/ per pron 1 người hay 
nhứng người được nói tới; anh; chị; 
ông, bà; ngài; mày; các anh; các chị; 
các Ông; các bà; các ngài; chúng mày: 
YVơu said you knew the way: Ảnh nói rằng 
anh biết đường. o I thought she toid 
you: TÔi nghĩ rằng cô ta đã nói với 
các bà. o Thỉs ¡is jus( befween yơu qnd 
me: Việc này chỉ có ông và tôi biết 
thôi đấy. o l donY thính the hair-style 
is you: TÔi không nghĩ rằng kiểu tóc 
ấy lại là bà, tức là nó không hợp với 
tính cách của bà. o ïIs (there anyone 
qamơng yơu who is a docto?: Có ai trong 
số các anh là bác sĩ không? (b) (dùng 
với đt và ¿¿ để nói trực tiếp với ai): 
You girl, siqp talking!: Bọn con gái các . 
cô,: đừng nói chuyện nữa! o You silly 
đooi, yeu ve last us the gữmne: Anh ngÕ 4, 


you'd 


anh thua chúng tôi ván bài rồi. o You 
angeik, youve remembcredi my birthday: 
Cưng ơi em đã nhớ được ngày sinh 
của anh. 2 mọi người mỗi người; 
người ta; ai: Yow learn langudpe better (Ƒ 
you vislt the cowntry where iS spoken: 
Bạn sẽ học được một thứ tiếng tốt 
hơn nếu bạn đến thầm đất nước nói 
ngôn ngữ ấy. o Driving on the leƒt ¡s 
strange at first buf you ge( used to : Lái 
xe bên trái thoạt tiên chưa quen 
nhưng rồi bạn sẽ quen dần. o If% 
eœsier to cycle with the wind behind you: 
Có gió thổi đằng sau thì đi xe đạp 
nhẹ nhàng hơn. o Nobody wamis to he{p 
you ín this town: Trong thành phố này 
chẳng ai muốn giúp đỡ bạn đâu. 3 
(idm) ,you and yoursg anh và gia đình 
cùng các bạn thân của anh, anh và 
người thân: 4 sø/yenir for you qrui yowrs 
to cherish: một kỷ niệm để anh và các 
người thân nhớ mãi. 
L]Ì youal /Ju:a3Ìl/ perxs pron (esp 
southern UŠS) các anh; các chị, các 
ông, v.v: Have yơu-dll brougld swim-suits?: 
Các bạn có mang theo quần áo bơi 
không? 
youd /@u:d/ conracted form 1 you 
had r2 HAVE. 2 you would r3 WILLÌ, 
WOULDẺ. 


yOUlÌ /u:l/ contracted form you wil 
f3 WILLL 


YOUunQ 4aAo/ adjj (-nger /-ngo(r)/, 

-ngest /-ngist) l chưa tiến được xa 
trong cuộc sống, trong sự lớn lên, sự 
phát triển, v.v; mới sinh ra hay mới 
bắt nguồn; trẻ, non; nhỏ tuổi: ø young 
wœnan, qnimai, tree, ndon: một phụ nữ 
trẻ, con vật nhỏ tuổi, cây non, quốc 
gia non trẻ Cf OLD 92. 3 hãy còn 
gần lúc bắt đầu; còn sớm; chưa muộn: 
The evening ¡s still young: Buổi tối mới 
bắt đầu. 3 the younger (mi) (đứng 
trước hay sau tên một người để phân 
biệt người đó với một người cùng tên 
nhiều tuổi hơn), trẻ; em: ¿he yơunger 
PiH(PiH the younger: Ông PDit em. C{ 
ELDERÌ 2. 4 (becoming da£ed) (a) 
(đứng trước tên một người để phân 
biệt nhất là người con với bố anh 
ta), cCOn: Yowœng jJones ¡s jøí like hís 
Wahcr: Thằng Jones con giống bố như 
đúc. (b) (dùng như một dạng gọi thân 
mật hoặc với người dưới), bạn trẻ: 
Now lsten to me, (my) young mam/ kady!: 
Bây giờ hãy nghe tôi đây, ông/hà bạn 
trẻ (của tôi)! 5 dành cho, liên quan 
đến hoặc đạc trưng cho thanh niên 
hay người trẻ tuổi; của tuổi trẻ; của 
thời thanh xuân: 7he yơung look ¡s ín 
ƒashion this yeqr. Cái vê bề ngoài trẻ 
trung đang là mốt của năm nay. o 
Those cldthes she% weadring qdre much (oo 
yơung ƒœw her: Bộ quần áo bà ấy mặc 
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quá trẻ đối với bà ấy. 6 [pred] ~ in 
sth có ít kinh nghiệm hoặc từng trải 
trong việc gì, non nớt; mới mỏ: yøwng 
in crưme: non nớt trong tội lỗi. †? (idm) 
an angry young man -* ANGRY. not 
as/so young as one 'used to beÁonce) 


'was nhiều tuổi hoặc đang già đi và 


mất dần sự cường tráng, sức khỏe, 
v.v; không còn trẻ như trước nứa: ï 
can Y pÌqy squash tì icc a weeÄ: ÏÌm nơ( đs 
yơung as Ï wœs, yow know!: Tôi không 
thể chơi bóng quần hai lần trong một 
tuần, anh biết đấy, tôi không còn trẻ 
trung như trước nữa! tot get  any 
'younger trở nên già hơn, đã có tưổi 
tỒI: ý cœưse long walks tire you du — 
ydd Te no( gc(iHp any younger, you kHƠw: 
Tất nhiên là những cuộc đi bộ dài 
làm anh mệt đứt hơi — anh biết đấy, 
đã có tuổi rồi. an old head on young 
shoulders -* OLD. young and 'old 
(a'like) mọi người, không kể tuổi tác; 
già trẻ lớn bé: ??s ¿s 4 book fœ yơung 
and oid (dike): Đây là một cuốn sách 
dành cho mọi người già trẻ lớn bé. 
,young at 'heart bất chấp tuối tác, 
còn cảm thấy hoặc cư xử như mình 
còn trẻ; trẻ trung trong tâm hồn. 
the ,young idea (đ2(ed) những người 
trẻ tuổi, nhất là nam nử học sinh và 
sinh viên. ones young 'lady/@young 
man (dz(ed) người bạn gái/bạn trai 
của mình: When's ydur young mạn coming 
to dinner, then?. Vậy thì khi nào anh 
bạn trai của cô đến ăn cơm tối. youre 
onÌy young 'once (đục ngữ) người trẻ 
tuổi có thể cho phép mình vui chơi 
khi có dịp, nếu không họ sẽ nuối tiếc 
khi có tuổi, tuổi trẻ có thì. 

> young ø [pl] l (vê thú vật và 
chim chóc) con sinh ra; con của mình; 
thú cơn; chim con: The cứ foughi fiercely 
to decferd is yơang: Con mèo đánh nhau 
ác liệt để bảo vệ con. 3 the yơung 
nhứng người trẻ tuổi được xem như 
một nhóm; thanh niên: The yơung ỉn 
œur society need care qnd prdtection: Thanh 
niên trong xã hội chúng ta cần phải 
được chăm sóc và bảo vệ 3 (idm) 
(be) with 'young (về các thú vật) có 
chứa. 

young.ish adÿ hơi trẻ, khá trẻ: ơ yơwn- 
gish Presddem: một ông Tổng thống 
khả trẻ. 

young.ster /-sto(r)/ n đứa bé con; người 
thanh niên; người trẻ tuổi: Hoơw œe 
the youngsters?: Bọn trẻ nhà chị có 
khỏe không? 


CÁCH DÙNG: Yours faithfully, Yours 
sinceroly, (esp US) Yourg truly là 
nhứng cách thường dùng nhất để kết 
thúc nhưng bức thư chính thức và 
bán chính thức. Cách đúng đắn là 
dùng Yours faithfully để kết thúc một 


your 


bức thư bắt đầu bằng Dear 8ir/Madam 
(tức là khi người viết thư không biết 
tên người mà mình viết cho) và Yours 
sincereyAtuly bên dưới Dear 
Mr/Mrs/MiseMs Smith (là khi tên 
người nhận thư đã rõ nhưng người 
đó không quen biết lắm đối với người 
viết). Trong tiếng My 8inceroly, Sin- 
ceroly yours và Yoursg truÌly thường 
hay được dùng. Nếu người viết thư 
quen biết cá nhân người nhận thư 
thì có thể đề tên, chứ không đề họ 
ở đầu thư và cuối thư thì thêm With 
beøt wiaheø thân mật hơn còn có thể 
đề tên ở đâu thư và cuối thư viết 
Yoursg (ever). 


Dear Madam.... 
Yours faithtuity, 
dane .jones 


Dear Margaret,... - 
-_ With best wishes, 
Yours sincerely/truly, 


dane (Jones) 





VOUF /ñs:(r); 2Š joar/ possess det 1 
thuộc vê người hay những người nói 
chuyện với mình; của anh/ chị ông/ 
bà/ ngài/ mày, của các anh/ các chị 
các ông/ các bà/ các ngài/ chúng mày: 
Ercuse me, ¡s thís your se@?: Xin lỗi, có 
phải ghế này của chị không? o Vour 
hair' going grey: Tóc ông đã bắt đầu 
hoa râm. o Youlll see the pos ofjice on 
yơư rig: Bà sẽ thấy nhà bưu điện 
ở bên tay phải của bà. o Do yơu like 
yơur new jdb?: Các anh có thích công 
việc mới của các anh không? 2 (often 
derog) (dùng để ám chỉ cái gì mà 
người nói chuyện với mình có ên 
quan): These đe your ƒamous Oxƒfoœrd coi- 
Íleges, Ï suppose: Tôi cho rằng đây là 
những trường cao đẳng nổi tiếng ở 
Oxford (mà các anh nói đến). o ï donY 
think mạch oƒ your English wedther. TÔí 
không nghĩ ngợi gì nhiều về thời tiết 
nước Anh của chị o (mổ) You and 
your brigl ideas!: Ông và những ý kiến 
sáng suốt của ông? 3 (cũng Your) 
(dùng khi nói với nhứng người trong 
hoàng gia, những quan chức trọng 
yếu, v.v); tâu; thưa: Yowr Mqjesty: Trâu 
Bệ hạ. o Yaur Ervcclency: Thưa Quý 
ngài. 
> your /2:z, [ŠS joarz/ possess pron 
1 thuộc vê hoặc của anh/ chÿ ông/ 
bà/ ngài/ các anh/ các chự các ông/các 
bà/(các ngài v.v: Is thế boøok yeaưs?: 
Quyền sách ấy có phải của anh không? 
O Ïs she a friend oƒ yœưs?: Cô ấy có 
phải là bạn chị không? 3 (usu Yours, 
abbr yrs) (dùng để kết thúc một bức 
thư) v.v.: Yœx sincerely, Yourx ƒaithfully, 
Vœưs tray: Kính thư, =3 Cách dùng 
xem bên trên. 


you re 


VOUr@  /os(r); cũng j2:(r)/ contracted 
form you are F2 BE. 


your.self CS /›2:self, 7S joar'self? (p/ 
-selveg /-'selvz/) reflex, emph pron (chỉ 
mang trọng âm chính trong các câu 
dùng theo cách nhấn mạnh) 1 fØex) 
(dùng khi người hay những người 
đang đối thoại gây ra và bị tác động 
bởi một hành động) tự mình; mình: 
Hae you Tuưt yotrsejf?: Anh có bị đau 
không? (tự làm mình đau) 3 (emph) 
(dùng để nhấn mạnh người hay những 
người đang đối thoại); chính anh/chị 
vv; tự anh/chị v.v.: You yœưself' œe 
one oƒ the chieƒ offenders: Chính anh là 
một trong những người phạm lỗi chủ 
yếu. o Yơu can try t( œứŒ for yowrsehes: 
Các chị có thể tự mình làm việc đó. 
O0 Đo ¡ft yœwself — Ï haœenTY goi time: 
Hãy tự làm lấy — Tôi không có thì 
giờ. 3 (idm) by your self{your seÌves 
(a) một mình: How long were you by 
yowrse[f in the cÍlassroœn: CÔ ở một mừnh 
trong lớp học bao lâu? (b) không có 
sự giúp đở, tự mình: re you sure yơu 
dịd this exercise by yodrse[f?: Em có chắc 
À tự mình làm bài tập này không? 


youth 4u:9/ na (p ~ s 6u:ðz/ 1 [U] 
thời kỳ đang trẻ, nhất là khoảng giứa 
thời thơ ấu và lúc trưởng thành; thời 
thanh niên; tuổi trổ: a wawed yœdh: 
một thời thanh niên uống phí, tức là 
sống không đem lại lợi ích gì. o ï 
ofilen werm there in my yotdh: Tôi thường 
đi đến đó hồi còn trẻ. o He pairted 
scenes from hs yodh: Anh ấy mô tả 
những cảnh trong thời thanh xuân 
của mình. C{ AGEÌ 39. 3 [UI (mi) 
tình trạng hay phẩm chất tuổi trẻ: 
Her yotth gives her an advanidape œeể the 
other runners: Tuổi trê làm cho cô ấy 
có ưu thế hơn các đấu thủ chạy đua 
khác. o She ¡is (HH dý yotth qnd vitality: 
Cô ấy tràn trề tuổi xuân và sức sống. 
Cf AGEÌ 2. 3 [C|] (o#en đerog) chàng 
trai trẻ (nhất là đang trong tuổi thanh 
thiếu niên): Ás a yœdi he showed litfle 
prơmise: Là một chàng trai trẻ mà nó 
tỏ ra í triển vọng. o The fight was 
síưted by somne yotths who hai been drinÃ- 
¡ng Cuộc ấu đả xây ra là do mấy 
thanh niên say rượu 4 (cũng the 
youth) [sing or pl vị những người trẻ 
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tuổi được xem như một nhóm; lớp 
thanh niên; lứa tưổi thanh niên: (be 
yodth oƒ the countrylthe cowmrys yotth: 
thanh niên của đất nước. o The youth 
9ƒ today has/have greder opportunlties than 
cer bcfore: Lớp thanh niên ngày nay 
có những cơ hội lớn hơn bao giờ hết 
So với trước đây. o [attrib] youth cuifure: 
văn hóa thanh niên, tức là các hoạt 
động, lợi ích, v.v của lớp trẻ. Š (idm) 
the Ørst#ul fush of youth c2 
FLUSHI, 

> youth.ful /-f1/ adÿ có nhứng phẩm 
chất điển hình của thanh niên; trẻ 
hoặc có vẻ trẻ; trổ trung: a yøwhÑui 
managineg directoœw: một giám đốc điều 
hành trẻ tuổi. o a yodthfll qppedrance: 
một vẻ ngoài trẻ trung. o She?% ad very 
yoauthful sidy.five. Bà ấy là một người 
sáu ¡mươi nhăm trông còn rất trẻ. 
youth.8uly /-fli/ adv. youth.flnogs 7 
[UI. 

1 youth club câu lạc bộ (thường do 
một nhà thờ, chính quyên địa phương 
hay một tổ chức tự nguyện đứng ra 
tổ chức) đành cho việc giải trí và 
hoạt động xã hội của thanh niên; câu 
lạc bộ thanh niên. 

'youth hostel tòa nhà cung cấp thức 
ăn cùng chỗ trọ rẻ tiền và đơn giản 
cho mọi người (nhất là thanh niên) 
trong các cuộc đi chơi bằng xe, xe 
đạp, đi bộ trong ngày nghỉ, quán trọ 
thanh niên. 'youth hostelling nghỉ lại 
ở các quán trọ thanh niên: gø youth 
hostelinp: đi nghỉ ở quán trọ thanh 
niên. 
yOUV€ /§uwv/ contraced form you 
have F3 HAVE. 


VOWÌ /aol/ n tiếng kêu to than vân 
ai oán; tiếng ngoao; tiếng tru. 

P. yowl v [I] phát ra tiếng ngoao 
tru: kepí œwake by cas yơwlng all nighíữ: 
bị tiếng mèo kêu ngoao ngoao suốt 
đêm làm thức giấc. 


YO-YO /jso jeo/ n (pl ~ 8) (propr›) 
đồ chơi gồm hai vật hình đĩa dày 
bằng gỗ hay chất dẻo có một rãnh 
sâu ở giữa, có thể làm cho chạy lên 
chạy xuống bằng một sợi dây buộc 
vào giữa khi ngón tay giật mạnh dây 
đó, cái yô yô: The price dƒ petroi ¡s 


YWCA 


going up and dơwn like q Yo-Yo: Giá 
đầu mỏ lên xuống như một cái yÔ 
,„ô. 

VFf abbr 1 (pi yra) year: năm: salid for 
3 yws: có hiệu lực trong 3 năm. o a 
race [or 2.yr oi. một cuộc đua cho 
ngựa 2 tuổi 2 your: của anh/chị, v.v. 

VFfS abbr yours: yrs sincerely: kính thư, 
tức là viết trước chứ ký trên một 
bức thư. 


YTS /wai ti'es/ abbr (Bri¿) Youth 
Training Scheme: Tổ chức đào tạo 
thanh niên: We%ve gơ a YTS gửi helping 
ws: Chúng tôi đã được một cô gái 
YTS giúp đỡ. 

VUCC8 /1Ake/ n cây cao có hoa trắng 
hình chuông và lá cứng có mũi nhọn; 
cây ngọc giá. | 

VUCkK /Ak/ ¡mer7 (4) (dùng để biếu 
hiện sự ghê tớm, ghét bỏ, v.v); khiếp 
quá! 
> yucky adÿ (-ier, -ieet) (si) dở dáy; 
kinh tởm: yucky school dinners: những 
bữa cơm tối kinh tởm của nhà trường. 

yule /u:l/ (cũng yule-tide /ju:l taid/) 

n (arch) lễ Nôen: [|attrib] Yule-tide 
grectings. Những lời chúc mùng lễ 
Nôen, thí dụ viết trên tấm thiếp Nôen. 
H 'yule-log n khúc cúi lớn đốt lên 

theo truyền thống vào đêm Giáng 
sinh. 

yumnmV /jAmi/ asđäj (mnữm/) (trẻ em 
hay dùng khi nói tiếng Anh) ngon 
tuyệt!: Chocok#e cake for tea? How yumuny!: 
Bánh sôcôla uống với nước trà 3? 
Thật là ngon tuyệt 

yum-yum /Am jAm/ inéeer/ (ml) 
(dùng để biểu hiện niềm vui thích 
khi ăn hoặc khi nghĩ về ăn, về món 
ăn ngon); ngon Ï 

yup.pie /]JApU n (mnfml ofen derog) 
người trẻ tuổi có tham vọng nghề 
nghiệp, nhất là người làm việc ở một 
thành phố. | 

YWCA /wai dAblu: si: 'ei/ (cũng 
US mfñnal Y) abbr Young Women's 
Christian Association: Hội nứ thanh 
niên Cơ đốc giáo: say œ (he YWCA 
(hostel): ở ký túc xá của YWCA. 


Z, Z /zed; ỦS zi:/! n (pl 7s, z'ø /zedz, 


US zi:z/j) † chữ thứ hai mươi sáu và 


cuối cùng trong bảng chứ cái tiế vở 
Anh. 2 (idm) &#om A to Z F2 A, AI, 


ZaAnNV /zeini/ ad/ (-ier, -iegt) (nữn/) 
nhốế nhăng; kỳ cục: a zany haircu, 
ljestyle, personality: một kiểu đầu (tóc, 
lối sống, nhân cách kỳ cục. 

> za.nlly adv. 
zaniness n. 


zany 7 người nhố nhăng hoặc kỳ cục. 


ZAP  /zœp/ v (pp-) (im) 1 [Tn, 
Tnpr] ~ sb (with sth) (a) giết ai, 
nhất là bằng súng, bến chết (ai). (Œ) 
làn cho ai bất tỉnh bằng một cú 
đánh, đấm, v.v; tấn công ai; đánh 
gục. 2 [lpr, Ip| di chuyển đột ngột 
hoặc nhanh chóng theo một hướng 
nào đó: Have yơu seen hi zapping aroundl 
town ơn hís new mí((@ bike?: Anh đã 
nhìn thấy hắn phó:g vòng vèo quanh 


thành phố trên chiếc xe máy mới 


chưa 7 

> sap ñ [U] (iển]) cảm giác đồi 
dào sinh lực, hoạt bát sôi nổi v.v.; 
sự cường tráng: Ï really qdmure her — 
she%»s so ÑdI oƒ zap!: Tôi thực sự thân 
phục cô ta — cô ấy thật trần trò 
sinh lực? CÍ ZIP 3. zappy adj (nữml) 
linh hoạt và sôi nổi; vui nhộn. 


zeal  /øi1/ n [U] đm) ~ (for sth) 
nghị lực hoặc nhiệt tình (thường có 
cường độ mạnh); hãng hái, sôi nổi; 
lòng sốt sắng; nhiệt tâm: shơw ceaÍ 
ƒw a case: tÔ ra nhiệt thành đối với 
một sự nghiệp. o work wÌth gred :cal: 
ầm việc với nhiệt tình lớn lao. O© 
revohuionary, religious ;eal: có bầu nhiệt 
huyết cách mạng, nhiệt tâm tôn giáo. 
'> zeal.ous /'zelos/ ađ/ đầy nhiệt huyết; 
hăng hái, sốt sắng, nhiệt tâm: zeaÍœ¿s 
Jor liberty and freedơm: nhiệt tâm đối 
với tự do và quyền tự quyết. o ;ealous 
lo succeed œ wœk: sốt sắng để đạt 
thành công trong công việc. seaÌ. lLounly 
adv. 

ze@AÌO( /zelat/ ø (sometimes đerog) 


người hết sức nhiệt tình vê cái gì, 
nhất là tôn giáo hoặc chính trị, người 
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cuông tín. 
~ seaÌlotry /-r/ n [U] (mi) thái độ 
hoặc cách ứng xử nhiệt tình; lòng 
cuồng tín. 


zebra  /zebre, 'zi:bre/ n (pi khg đổi 
hoặc ~ #®) động vật hoang đã họ ngựa 
r châu Phi, có thân mình phủ nhứng 
vạch đen (hoặc nâu thấm) và trắng, 
-] ,øœebra 'crossing (Br/) phần của 
một con đường, được đánh dấu bằng 
nhứng vạch trắng rộng, nơi mà xe cỘ 
phải dừng lại nếu người đi bộ muốn 
sang ngang; chỗ vạch trắng ngang 
đường; đường vằn. Cf PEDESTRIAN 
CROSSING (PEDESTRIAN), PELI- 
LAN CROSSING (PELICAN). 


zed_ /zed/ (US see /zi:/) n chữ Z: 
lhere đe two zeds in Ppưzzle°: Có hai 
chữ zét (z) trong 'puzzÌe”. 


Zeit. geÌ8t /zaitgaist/ n (¿ống Đức) 
tỉnh thân của một thời kỳ lịch sử cụ 
thể được thể hiện bằng tư tưởng, tín 
ngưỡng v.v. của thời đại. 


Zen /zen/ n [U] hình thái Phật giáo 
Nhật Bản nhấn mạnh đến tâm quan 
trọng của sự trầm tư mặc tưởng hơn 
là đọc kinh, thiền; đạo Thiền: [attrib] 
Zen Buddhism: Phật giáo thiền phÁi. 

zZen.Ít /zeni9/ n 1 điểm trên trời 
ngay trên đầu nhà quan sát; thiên 
đỉnh. Cf NADIR. 2 (8g) điểm cao nhất 
(của quyền lực, sự giàu sang, v.v.); 
đỉnh điểm; tột đỉnh, cực : #reach 
the zenith oƒ one* career, power, (nuence: 
đạt đến tột đỉnh của sự nghiệp. quyền 
lực, ảnh hưởng. o A( ls zenith the 
Roœman cempƯve covered almost the whole oƒ' 

Hươpc: Vào thời kỳ tột đỉnh của nó, 
đế quốc La Mã đã trải ra hầu hết 
toàn bộ châu Âu. 


zephyr /zefeœ)/ n (dated or fml) 
gió nhẹ mơn man. 


Zep.pelln  /zepalin/ n loại khí cầu 
lớn mà người Đức sử dụng trong 
Chiến tranh thế giới lần thứ nhất. 

Z©fO  /ziareo/ pron, det 1 số không 
(0); con số kém hơn một; không: Fe, 
/uứ, three, two, one, zero...! We have ijfi-of! 
Năm, bốn, ba, bai, một, không... Chúng 
(a phóng con tàu đi! 23 điểm thấp 
nhất, không có gì, không: Economic 
growth ¡is at zero: Sự tăng trưởng kinh 
tế ở điểm không, tức là không tăng 
gì cả. o Prospects 6ƒ success in the tafks 
were piứ œ cero: Triển vọng thành công 
của cuộc hội đàm là không có gì 3 
(a) điểm giứa cộng (+) và trừ (-) trên 
một thang điểm nhất là trên một cái 
nhiệt biểu; độ không: The therrmomefer 
Jell to ;ero la nghỉ: Đêm qua, nhiệt 
biểu hạ xuống không độ. (b) thời tiết, 
áp suất v.v. tương ứng với số không 
trên thang điểm:  was really cokl last 
niẹht — ten deprees below zero: êm qua 
trời quả là lạnh — mười độ dưới 
không, tức là -10°%C. 4 (nfnl esp DS) 


zig.zag _ 


zinc 


không có gì cá; không: Politics has zerơ 
imeresd [oœ me: Chính trị Sổ làm 
tôi quan tâm chút nào. 

P> zero n (pi ~s8) con số 0. 

zero v (phr v) zero in on sb/eth Ì 
nhấm súng, v.v. vào hoặc tìm tầm 
bắn (của một mục tiêu nào đó). 2 
(ñcg) tập trung chú ý vào al/cái gì; 
nhằm vào al/cái gì: zero ỉn on the key 
‡ssues (or discussion: tập trung vào những 
vấn đề then chốt để thảo luận. 

L] zero 'growth không tăng chút nào 
cả; sự tăng trưởng số không: zero 
growth ¡in industrial œpid, the economy, 
pơdtkdion. sự tầng trưởng số không 
trong sản lượng công nghiệp, nền kính 
tế, dân số. - 

'gero-hour 0: thời gian mà một cuộc 
hành quân, một cuộc tấn công, v.v. 
được trù tính bắt đầu; giờ GŒ: Zero-howr 
¡s 3.30 am: Giờ G là 3 giờ rưỡi sáng. 
sero-reted aởÿ (về hàng hóa, dịch vụ, 
v.v.) không bị đóng thuế trị giá gia 


Zz@SỈẲ  /zest/ n [U, sing] Ì ~ (for sth) 


niềm vui thích lớn hoặc sự sôi nổi; 
sự khoái trá; sự say mê; sự thích 
thú: Her ;est fw l{ƒ©€ is as greœŒ đas œver: 
Cô ta vẫn luôn luôn rất yêu đời. o 
He ecntered ino dur pÏans witÏt terr[fic zest: 
Anh ta gia nhập vào kế hoạch của 
chúng tôi với sự say mê ghê gớm. 2 
(tính chất của việc) có thêm sự thích 
thú, hương vị, sự hấp dẫn, v.v.: The 
element oƒ risk gave (an) qdded zest to the 
adventure: Yếu tố rủi ro làm cho cuộc 
phiêu lưu tăng thêm phần thích thú. 
3 vỏ ngoài của cam, chanh, v.v. khi 
dùng làm hương vị nấu ăn; vỏ cam; 


_vỏ chanh, Cf PEEL n, RIND, SKIN 


4. > zest.ful /-fol/ adjƒ. seet.fully /-foli/ 


adv. 


/zigzeg/ ad? [attrib] (về 
đường nét, con đường, v.v.) lần lượt 
ngoặt. sang phải và sang trái với 
nhứng góc nhọn; theo hình chứ chỉ; 
ngoằn ngoèo; dích đc: 2 zigzdg road, 
course, flash oƒ lightning: một con đường, 
trường đua, tía chớp ngoằn ngoèo. 
P> zxigzaeg n đường nét, con đường 
v.v. tạo nên một hình chứ chỉ, sự 
ngoằn ngoèo; sự dích dắc. 

xigzag về (-gg-) [I, Ipr, Ip] đi theo 
hình chứ chỉ: The narrơw pafh zigzq05 
up the ch: Con đường hẹp chạy ngoằn 
ngoèo lên vách đá. 


Zzll.lOn /ziisn/ n (nữn! esp ỦUS) con 


số rất lớn nhưng không được xác 
định; rất nhiều: [attrib] She% a ziHion 
timwes brainier than Ï œm: Cô ta thông 
mình hơn tôi gấp tÍ lần. 


ZÌÍnC /zipk/ n [U] nguyên tố hóa học, 


một kim loại màu trắng hơi xanh 
dùng trong hợp kim và để bọc các 


tấm sắt, giây dẫn, v.v. để chống gỉ; 


zing 


Zing /zin/ n [UI (inữm)) sôi nổi; nhiệt 
tình, tính hoạt bát; hăng hái: Yoœ 
need to pưí more zing inío your pÌaying: 
Anh cần phải hàng hái hơn trong khi 
chơi. 

ZÌlON  /z;aien/ n 1 tôn giáo của người 
Do Thái. 2 giáo hội Cơ đốc giáo. 3 
thiên đường. 

Zi.on.lsm /zaianizem/ n [U] phong 
trào chính trị liên quan đến việc 
thành lập và phát triển chính trị và 
tôn giáo của một Nhà nước Do Thái 
độc lập mà ngày nay là Israel; chủ 
nghĩa phục quốc Do Thái; chủ nghĩa 
xi-ôn. 
> Zi.on.ist /'zaienist/ n người ủng hộ 
chủ nghĩa phục quốc Do Thái. 

ZÌP /2ip/ n 1 (cũng esp Brữ 'zip-fng- 
tener, esp ŠS zip.per) [C] thiết bị để 
đóng hay mở hai hàng răng kim loại 
hoặc nhựa bằng cách kéo một đầu 
trượt dùng để cài quần áo, túi xách, 
v.v. phốc mơ tuya; khóa kếo: The zip 
on my qanotk has go( stick: Chiếc khóa 
kéo trên chiếc áo ngoài có mũ trùm 
đầu của tôi bị mắc kẹt. 2 [U] tinfml) 
sự hăng hái; nhiệt tình, sức sống; 
nghị lực. Cf ZAP n. 3 [sing] âm thanh 
ngắn, sắc nét, thí dụ một viên đạn 
bay trên không, tiếng rít; tiếng vèo. 
> zỉp v (pP-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn„p, 
Cn.a] cài hoặc mở (quần áo, túi xách, 
v.v.) bằng cái khóa kéo: She zipped her 


bap opecn: Cô ta kéo khóa để mở cái 


túi xách. 2 (phr v) sip across, along, 
through, etc di chuyển một cách mạnh 
raẽ hoặc nhanh chóng theo hướng nào 
đó; vụt qua; vèo qua: She* j¿sý zipped 
tHío tơown Ío buy some food: Cô ta vừa 
tạt vội vào thị trấn để mua thức ăn. 
O After a siow beginning, the piay fairly 
zips dlong in the second act: Sau lúc bắt 
đầu chậm chạp, vở kịch diễn ra khá 
nhanh suốt hồi hai vip (gb/sth) tp 
cài bằng một cái khóa kéo: MiiH yơu 
zip me tp, pileasc?: Xín anh kéo khóa 
cài hộ tôi được không? o The dress 
zips up at the back: Cái áo cài khóa kéo 
ở đằng lưng. 

gippy adj (-ier, -egt) (mữnl) đầy sức 
sống, hăng hái và nhiệt tình. 
Zip code /zip kaod/ (US) = 
CODE (POST2). 


ZÌỈf.CON /za:kon/ n (a) [C] ngọc trong 
suốt màu trắng xanh nhạt; ngọc zircon; 
bạch ngọc. (b) [U] đá quặng mà người 
ta cắt gọt thành ngọc; zircon.. 

zZitherF  /ziàs(r/ n nhạc cụ có nhiều 
dây mắc trên thân đàn có hình như 
cái hộp, chơi bằng cách dùng cái gấy 
hay các ngón tay. 

ZO.diAC  /zaodiek/ n (a) the zodiac 
[sing] một dải tưởng tượng về bầu 
trời bao gồm các vị trí của mặt trời, 
mặt trăng và các hành tỉnh chủ yếu, 


POST 
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được chia thành 12 phần bằng nhau, 
lấy tên gọi theo l2 nhóm sao; hoàng 
đạo. (b) [C] (thường theo vòng tròn) 
biểu đồ của các củng này dùng trong 
chiêm tỉnh học để đoán trước tương 
lai; cung hoàng đạo. Cf HOROSCOPE. 
> zo.diacal /zao daiakl/ ad‡. 


CÁCH DÙNG: The signsa of the zodiac 
được dùng trong chiêm tỉnh học và 
đoán số tử vi (thường gọi là các 'Sao') 
trên báo và tạp chí. Người ta thường 
căn cứ vào các cung (dấu hiệu) và 
ảnh hưởng của các cung đó mà đoán 
định số phận và nhân cách một con 
người She wạs bom unier Gemini: Cô 
ta sinh vào cung ŒGemini, tức là từ 
21 tháng Năm đến 20 tháng Sáu. o 
Hs bithday% on 19 October. He% (d) 
Librala Libran: Ngày sinh của anh ta 
vào ngày 19 tháng Mười. Anh ta nằm 
ở cung Libra/một người có cung Libra. 
She ¡is.d typical CanceriCancerianlhas a 
typical Cancerian personality: Cô ta là 
người điển hình ở cung Cancer/©ó 
nhận cách Cancer điển hình. _ 


zombie  /zombi/ n 1 (trong một số 
tôn giáo ở châu Phi và vùng Caribê) 
xác người chết được làm cho sống lại 
bằng phép phù thủy. 2 (mm!) người 
ngu đân, không có sức sống, dường 
như hành động không suy nghĩ hoặc 
không biết cái gì xảy ra quanh mình, 
người máy. | 
ZOon@  /zson/ n 1 khu vực, dải hoặc 
vùng khác với chung quanh về màu 
sắc, lớp mặt, vẻ ngoài, v.v, khu. 2 
vùng hoặc miền có đặc trưng và cách 
sử dụng cụ thể, khu Vực: (he erogenơus 
zones oƒ the body: các vùng nhạy cảm 
kích thích của thân thể. o a nuclear-free, 
pdưrking, wd, từme cone: khu vực không 
vũ khí hạt nhân, đỗ xe, chiến tranh, 
thời gian. o ¡ndustriadl, restdemtiadli, eíc 
zones: các khu công nghiệp, nhà ở 
V.V. ƠO smokeles zones: các khu vực 
không khói, tức là các vùng đô thị 
mà các nhà máy, nhà ở, v.v. chỉ được 
dùng nhiên liệu không có khói. o 
Danger zone — kecp ođ(!: Khu vực nguy 
hiểm — Tránh xa ra! 3 một trong 
năm phần trên mặt trái đất (nhiệt 
đới, ôn đới Bắc và ôn đới Nam, hàn 
đới Bắc và hàn đới Nam) được chia 
ta theo những đường tưởng tượng 
song song với đường xích đạo, đới. 4 
(esp Š) vùng trong đó một số đường 
sắt, bưu điện, điện thoại v.v. chịu 
trách nhiệm phục vụ. - 

> zonal /zeonl/ adƒ lên quan đến 
hoặc sắp xếp thành các khu vực. 
zone v [Tnj Ì chia ra hoặc đánh dấu 
(cái gì hoặc đặt) vào các khu vực. 2 
ấn định quy cho (cái gì) vào một khu 
vực riêng biệt; phân khu. zoning n 
TÚI. 


zonked /zonkt/ adj (pred] ~ (out) 


. hoặc ~ 8) (esp S) = 


zulu 


(s) 1 nghiện ma túy hoặc rượu. 2 
rất mệt mỏi, kiệt sức: ï /eel ufterly 
conked: Tôi cảm thấy hoàn toàn kiệt 


sức. 


Z0O /zu:/ n (gi ~8) (cũng fiml xoologi- 
cai gardens) địa điểm (thí dụ vườn, 
công viên, v.v.) nơi nuôi các thú vật 
(nhất là loại hoang đã) để trưng bày, 
nghiên cứu và sinh sản; vườn thú: 
The children cnjoy going to the too. Trẻ 
con thích đi xem vườn thú. 

[] 'zoo-keeper n người được thuê 
trong một vườn thú để chăm sóc các 
thú vật; người coi vườn thú. 


ZOO- comb frm thuộc về hoặc liên 
quan tới các thú vật và đời sống động 
vật: zoology: động vật học. 


ZO.OlOQV /zso'oledzi/ n [U] khoa học 
nghiên cứu về cơ cấu, hình thái và 
sự phân bố các động vật; động vật 


học. _ 

P- zo.olo.gical /zeoa lodzikl/ adÿ thuộc 
hoặc liên quan đến động vật học. 
zo.olo.gicaly /-kl/ sdv  ,z=oological 
'gardensg (Øn!) = ZOO. 

zo.olo.giat /zoo 'pladzist/ n chuyên gia 
hoặc học giả nghiên cứu vê động vật 
học; nhà động vật học. Cf BIOLOGY, 
BOTANY. 


ZO0Om /zu:m/ v 1 [I, Ipr, Ip] (về máy 
bay, ô tô, v.v.) di chuyến rất nhanh, 
nhất là phát ra tiếng kêu ù ù hoặc 
vo vo; phóng vùà vù; bay rào rào: 
zooming dlong the motœwway: phóng vù 
vù trên xa lộ. o The je( zoomed low œer 
œur heads: Máy bay phản lực vọt thấp 
trên đầu chúng ta. 2 [I, Ip] tg inữnl) 
(về giá cả, chỉ phí v.v.) tăng đột 
ngột; vút lên cao; tăng vọt: Overnigh 
trwling caused share prices í0 zoom (HP): 
Công việc buôn bán suốt đêm làm 
cho giá cỗ phần tăng vọt lên. 3 (phr 
v) zoom in (ơn sb/eth)/out (về máy 
ảnh, máy quay phim) làm cho kích 
thước của vật được quay, chụp hiện 
lên to hơn/nhỏ hơn bằng cách dùng 
một ống kính phóng to/thu nhỏ. 
> zoom n [sing] âm thanh hoặc hoạt 
động kêu vù vù. 

[L] 'zoom lens ống kính máy ảnh có 
thể điều chỉnh để làm cho vật được 
chụp to đần hoặc nhỏ đần đi như 
thể nó đang ở gần hơn hoặc xa hơn. 

Zo.ophyte  /zsosfat/ n động vật 
biến giống như cái cây, thí dụ cỏ 
chân ngỗng biển, san hô v.v, động 
vật hình cây. -~ 

zuc.chinỈ /zoki:ni n (p/ khg đối 

COURGETTE. 

ZulU /zu:lu/ n L |C] người thuộc 
một bộ tộc Bantu ở Nam Phi; người 
Zulu. 2 [C] ngôn ngử của người Zulu. 
P> Zulu 4đ thuộc về bộ tộc Zulu hoặc 
ngôn ngứ của họ. 
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Nhà xuất bản TP. Hồ Chí Minh 


Chịu trách, nhiệm xuôỗ† bmn : 
TẠN ĐỨC 
Biên tập nỗi qung : 
CHU KHẮC 
HÔ HAI 
HOÀNG MAI 


Trình bày vò bịa : 
VĂN BƯỢC 
TỊNH TÂM 


Sửa bứn ƒn : 
CHU KHÁC 
HỘ HAI 
XUÂN CAO 
HOÀNG MAI 
NGUYÊN VĂN KHANG 
NGUYÊN XUÂN MỸ LINH 


In 5.000 cuồn, khổ 20x27cm, tại 
Nhä máy ïn Trần Phú. GPXB số 
742 CTIIP-Cục Xuất Bản cấp 
ngày 16-7-1993. In xong và nộp lưu 
chiêu tháng 10-1883. 
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